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ALBERTO 


REGI DELGARUM 


Postquam, ante annos circiter quinquaginta, serenissimus 
Dux Brabantiae, avuneulus tuus, qui nomen immortale sibi 
facturus erat Leopoldum II, et recentiore tempore nobilis memo- 
riae Philippus Comes Flandriae, pater tuus, ab hagiographis 
Bollandianis edita volumina sibi dieari permiserant, una laus 
nostris Actis Sanctorum speranda supererat, quam iisdem iam 
adiecit MAIESTAS TUA, ut opus in Belgio quondam alienis legi- 
bus regnato natum et adultum, in patria tandem libera et florente 
auspice Rege. Belgarum ederetur. Quod tuae dignationis benefi- 
cium, quantumvis insigne et pro merito nostro certe nimium, a 
Te nobis datum esse non miramur, euius benevolentiam omnibus 
bonis artibus et studiis paratam esse eonspicimus. Vix enim ad 
regnum inaudita quadam eum populi gratulatione et gaudio 
evectus, optimi cuiusque spem et exspeetationem verbis factisque 
mirifice adauxisti. Neque imperii tui exordiis tantam gratiam 
comparavit regia plane consiliorum tuorum magnitudo, quantam 
perhumana illa providentia, qua Te civilibus viribus exeitandis 
fovendisque intentum exhibes, in quibus universi regni salus 
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decusque consistit. Prosperum quidem illud et florens a summis 
regibus avo avuneuloque tuo accepisti, qui prudentia, ingenio, 
sollertiaque. sua. gentem Belgicam angustis in finibus magnam 
maioribusque rebus gerendis paratam fecerunt. Verum, auctis 
opibus nostris, nova domi forisque nobis exorta sunt officia ; 
quibus eum, Te regnante, populum tuum parem se praestiturum 
esse tam gravibus verbis in illa praefatione tua regia pollicitus 
es, genuinum patriae animum ardentissima exsultatione commo- 
visti. Nemo cordatus fuerit qui non huius potissimum laudis Te 
eupidum velit, ut populus tuus audax et strenuus non modo 
labore et eonstantia ampliorem in dies locum sibi vindicet, sed 
etiam in maiore fortuna mores avitos religiose custodiat et, qua 
late patet orbis, integritate, iustitia et splendore quodam probi- 
tatis nomini belgieo laudem fidemque conciliet. 

Haee Tibi conanti quam elato promptoque animo. boni omnes 
obseeuturi sint, ipsa externarum gentium approbatio luculenter 
ostendit. Casus enim tulit, — si tamen easus nominandus est, 
quod sine Dei numine faetum non putamus, — ut sub ipso initio 
regni tui in urbem tuam regiam velut in mundi universi theatrum 
artium omnium lunina eonvenirent. Ad quae dum ex omnibus 
terrae partibus peritissimi quique eoneurrunt, non modo unius 
diei specetaeulum mirantur, sed multo etiam magis totius regni 
optimam eonstitutionem, partam labore et modestia prosperita- 
tem, publicum ordinem eum libertate eoniunetum, ingeniumque 
populi melioribus eonsiliis sive ineundis sive excipiendis pariter 
idoneum intuentur atque probant. 

Nobis quidem non ita blandimur, ut diseiplinam nostram 
umbratilem et reconditam ad patriae laudem multum splendoris 
addere eredamus. Neque studiorum nostrorum abstrusam subti- 
litatem eum eorum meritis aequandam putamus, qui sive domi, 
sive in longinquis regionibus clariorem et communi prosperitati 
utiliorem operam exercent, Haud tamen frustra opus ingentis 
laboris nos persequi confidimus, in quo ceterarum gentium eru- 
ditioni viam novam aperuisse Belgieae patriae deeus olim fuit. 
Huiusce artis severioris quam elegantioris specimen Tibi offeri- 
mus, prioribus quidem non dissimile, sed ab historiae domesticae 
laudibus remotius etiam quam nostri commentarii esse solent. 
Etsi enim nee Tibi nee plerisque civium nostrorum plane 


alienum videri potest quod ad laudem eatholieae nostrae reli- 
gionis pertinet, dolemus tamen huius voluminis argumentum in 
Aetis sanetorum antiquioribus et peregrinis vix non totum versa- 
tum esse. Quod si operis nostri eonstanter prosequendi copia, Deo 
favente, dabitur, non ita multo post ipsa festorum cottidianorum 
series seribendi materiam nobis afferet quae apud nostrates 
maiorem profecto gratiam habebit. lam propius abesse prospici- 
mus sanetum Leopoldum Austriae marchionem, eui Belgica 
domus regia velut hereditaria clientela addieta est; sanctam 
Elisabeth Thuringiae landgraviam beneficentissimam, cuius 
nomen Serenissima Regina coniux tua, eiusdem bonitatis imita- 
trix, omnibus Belgis iam effeeit carissimum; beatum denique 
Albertum, Leodiensis ecclesiae sidus atque MAIESTATIS TUAE 
caelestem patronum, cuius sollemnitas per multos, ut confidimus, 
annos universae gentis ceommune festum erit, His addamus licet 
sanetum Carolum Borromaeum, de cuius gestis amplior commen- 
tarius iam pridem edendus erat; quem post diuturnos labores ad 
expeditiora tempora dilatum, filio tuo Carolo principi obsequentis 
animi nostri testimonium olim perlaturum esse speramus. 

Accipe igitur, SERENISSIME REX, volumen quod patro- 
cinio tuo non indignum iudieasti. Quod ut nobis benevolentiae 
tuae perenne monumentum futurum est, sie a Te acceptum iri 
confidimus in signum fidelissimae voluntatis qua MAIESTATI 
TUAE se addictos profitentur 


Devotissimi famuli 


Carolus DE SMEDT 
Franciscus VAN ORTROY 
Hippolytus DELEHAYE 
Albertus PONCELET 
Paulus PEETERS | 
presbyteri Societatis lesu. 
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DIES QUINTUS 


SANCTI QUI NONIS NOVEMBRIBUS COLUNTUR 


SS. Zacharias et Elisabeth pa- 
rentes S. Iohannis Baptistae. 

S. Celsus episcopus Puteolis. 

SS. Felix et Eusebius martyres 
Terracinae. 

SS. Galaction et Episteme mar- 
tyres. 

SS. Domninus et socii martyres 
in Palaestina. 

SS. Nivalis 
Matrona 
Salvius 

S. Pardus eultus ut martyr 
Beneventi. 

S. Mareus episeopus Aecis in 
Apulia. 

S. Quartus eonfessor Capuae. 

S. Mareiana virgo apud Albi- 
genses. 

Ss. Kenanus seu Colledocus et 
Kerrianus confessores in Bri- 
tannia. 

S. Magnus episeopus Mediola- 
nensis. 

S. Fibicius episeopus Treveren- 
sis. 


| martyres 
| in África. 


Novembris Tomus 111. 


S. Dominator episcopus Bri- 
Xiensis. 

S. Laetus confessor Aurelianen- 
SIS. 

S. Gonsaldus eremita Lemovi- 

censis. 

s. Dertila virgo et prima abba- 

tissa Calensis. 

SS. Colmannus 
Flannanus 
Faelanus 
Gobbanus 
Cuillenus 
Cainnera 
Caenna | 

S. Gwenfaen virgo in Wallia. 

8s. Guethenocus confessor in Bri- 

tannia Ármorica. 

B. Gericus fundator coenobii in 

Gerresheim. 

B. Geraldus episeopus Biter- 

rensis. 

B. Martinus de Porras tertiarius 

professus O. S. Dominici. 


confessores 
hiberni. 


1 PRAETERMISSI 


PRABIBRNTSME BT IN ALIUS DIES RELATI 


S. Agathangelus, cutus hodie in synazariis 
brevis haec occurrit commemoratio : xai nvrjun ToO 
éyíou "AraOGapréNov (1), socius est S. Clementis 
Ancyrani, in cuius. Actis occisus dicitur quinto 
mensis novembris (2). 

S. Amantius in iisdem hieronymianis codicibus, 
a quibus heri proprio loco nuntiabatur, rursus 
occurrit. De illo egimus t. I1, 1, p. 470-87. 

S. Angilbertus abbas  Centulensis in nonis 
novembris... Centulo translatus, et anno post 
decessum eius 29», corpore absque aromatibus 
indissoluto, repertus est. Ja Nithardus, Hist. 
lib. 1V, cap. 5. Hinc translationem istam hodie 
commemorat Bucelinus et alii. De  Angilberto 
actum est ad d. 18 febr., t. IIT, p. 88-105. 

S. Antoninus cum Cypriano, Antoniano et aliis 
in Caesarea Cappadociae passus dicitur in auctario 
Adonis e codice Vaticano Regin. 511 (3). In aliis 
codicibus alia quoque nomina eodem in agmine 
reperies. Quae omnia ez hieronymianis iisque cor- 
ruptis, ut. solent, desumpta | sunt. Quisnam sit 
Antoninus vel Antonianus, nam unius eiusdemque 
nomen procul dubio est, non plane liquet. Credide- 
rim Antoninum martyrem  Palaestinensem el in 
Caesarea Cappadociae (ut legitur in  hierony- 
mianis) idibus novembribus passum propter Dom- 
ninum, qui eliam Caesareae mortem obiit, hic 
commemorari, quia passionis locus idem est, et 
Antoninum | Ápamiensem (nomen civitatis sub 
Appimi latet), quia alterius Antonini homonymus 
est. Similia in hieronymiano saepius occurrere 
alias diximus (4). 

S. Aprunculum. episcopum  Treverensem hodie 
annuntiat exemplar Usuardi Albergense. De eo 
actum est ad. d. 22 aprilis, t. 111, p. 30. 

De SS. Apuleio et sociis, Rogato et sociis mar- 
tyribus Capuanis, qui hodie a. Ferrario in Topo- 
graphia, teste Michaele Monacho, notantur (5), 
nihil ipse Michael invenit; neque nos repperimus 
undenam horum notitia sumpta fuerit. Certe inter 
martyres fastis Capuanis authenticis et. antiquis 
inscriptos nec Apuleius nec Rogatus reperiuntur. 

S. Baldomirum seu Baudomirum ecclesiae 
Carnutenae presbyterum, qui cum S. Deodato in 
pago Blesensi ad Ligerim solitarius vixit (6), hodie 
commemoratum videmus in Martyrologio Ebroi- 
censi anno 1752 edito. Verum in vico Sancti 
Deodati (7), in quo servabantur olim ipsius reli- 
quiae, celebrabatur memoria eius dominica pro- 
zima post kalendas novembres (8), in reliqua vero 
dioecesi Blesensi die 13 novembris. Ad quem diem, 
si quid de sancto isto proferre habebimus, aptior 
erit id praestandi locus. 

Cesarius, Cessarus, Caesar, qui in praestan- 
tioribus codicibus hieronymianis hodie inscripti 
8unt, iterati. sunt, nisi aliud demonstretur, vel ex 
nomine CAESAREAE 1n principio posito, vel ez prae- 
cedente laterculo, ubi eadem plane ratione scripta 


(1) Synax. Eccl. CP., p. 198. — (2) Act. SS., Ian. t. II, 
p. 468. — (3) D. Gioner, Martyrologium Adonis (Romae, 
1745), p. 564. — (4) Anal. Boll., t. XXVI, p. 92-99. — 
(5) Sanctuarium Capuanum, p. 142. — (6) Cf. Vitas S. Deo- 
dati in Act. SS., Apr. t. III, p. 273, num. 2; p.274, num. 3,4; 
DocuMENTS INÉDITS SUR L'HISTOIRE DE FRaANcE, Mélanges 
historiques, t. I (1873), p. 55-59 (éd. A. Dupré). — (7) Saint- 
Die-sur-Loire, dép. Loir-et-Cher, arr. Blois. — (8) Cf. Bre- 


vocabula singuli codices exhibent Cesarii, Cessari, 
Caesari. 

S. Castoris episcopi et martyris haec est. hodse 
in syngxariis commemoratio : xai lepouáprupoq 
Káctopog ToO émickómou (9). De quo praeterea 
nihil nobis reperire contigit. 

S. Clarus episcopus et martyr hodie in plurimis 
libris liturgicis dioecesis Parisiensis inde saltem a 
saec. XIV annuntiatur (cf. Act. SS., Nov. t.I1, 1, 
p. 448, not. 27). Ex lectionibus autem, quae in bre- 
viariis manuscriptis (cf. Catal. Lat. Paris., t. 111, 
p. 715) in hoc eius festo recitandae descriptae sunt, 
liquet eundem esse S. Clarum qui alias coli solet die 
1 iunii. 

S. Cungarus, alias vel cognomine Docunus, 
annuntiatur hodiein Martyrologio anglico Richardi 
Challoner; sed martyrologia plura et antiquiora 
eum sanctum memorant ac proinde de eo agendum 
videtur ad diem 7 novembris. 

Elisabethae Cueto, quae Abulae in Hispania 
Tarraconensi, habitu Cisterciensi assumpto, circa 
annum 1603 floruit, memoriam hodie recolunt 
Henriquez (10), Bucelinus (11) e£ Arturus a Mona- 
sterio (12). Sed cum nusquam eius venerationis 
publicae vestigium recurrat, non est. cur exami- 
nandis illius gestis immoremur. 

Elisabetham de Wans, monialem Aquiriensem 
in. Brabantia, cuius laus est. hodie apud. Buceli- 
num (13), iam bis maiores nostri inter praeter - 
missos posuerunt, die nempe 1 iulii (14) et die 
9 octobris(15), quia de cultu eius ecclesiastico publico 
nequaquam. constabat. Neque nova ratio hodie 
nobis affulget, ut ab eorum circumspectione imi- 
tanda recedamus. 

Emerieus. Vid. infra Henricus. 

S. Englatius. Jn kalendario Scotico inus 
a Davide Camerario et primum edito Parisiis 
anno 1631 signatus est ad diem 5 movembris 
Sanctus Englatius episcopus et confessor. Magna 
fuit in Strathbogia opinione sanctitatis et mira- 
culorum gloria insignis (16). De hoc sancto paulo 
fusius diximus ad. diem 3 novembris inter prae- 
ter missos (17). 

Epiphanio ve! Appiano vel alio quopiam duce 
prodeunt in auctariis nonnullis Usuardinis varia 
sanctorum agmina qui hoc die in hieronymianis 
occurrunt. Eos omnes, quorum nominis cería lectio 
est, non diversos esse ab iis quorum acta moz illu- 
strare conabimur,vix est cur moneamus. De ceteris, 
cum ez corruptis el. perperam intellectis vocabulis 
conficti sint, ut Appiano, Appino, Appimo, cuius 
loco Apameae legendum putamus (ut. diximus 
supra in Antonino), et. Epiphanio, qui forsan ab 
Appiano reapse non differt, plura colligere non 
vacat. 

Euras, Eurus, Coras et aliquando Eurasius, qui 
in plerisque martyrologiis et non. paucis kalen- 
dariis hodie legitur, nomen sancti non est, sed, ut 


viarium Blesense anni 1737, pars autumn. p. 946. — 
(9) Synax. Eccl. CP., p. 198. — (10) Menologium Cister- 
ciense, p. 372. — (11) Menologium Benedictinum, p. 760. — 
(19) Sacrum Gynecaeum, p. 440. — (13) Menologium Bene- 
dictinum, p. 759. — (14) Act. SS., Iul. t. I, p. 6. — (15) Ibid., 
Oct. t. IV, p. 564. — (16) Apud A. P. Fonses, Kalendars 
of Scottish Saints, p. 241. — (17) Act. SS., Nov. t. I, 
p. 981 p, &. 

ex 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 3 


A ez collatis antiquioribus codicibus hieronymianis 


manifestum fiet, corruptum est ex Ecas, quae civitas 
episcopalis est, uti recte legit. Epternacensis : In 
Ecas marci episcopi, de quo plura infra. Sanctum 
quendam nomine Euras vel. Euri reapse exstitisse 
ex eo forte quis deduzerit, quod in nonnullis kalen- 


dariis alio loco, a 5 novembris multum dissito, 


eius etiam mentio fiat. Ita in kalendario monasterii 
S. Benedicti Capuae kalendis martiis SS. Euri 
el. Pardi martyrum festivitas annuntiatur (1). 
Verum, quod nomini S. Pardi coniunctum sit, satis 
ostendit hoc laterculum | ab hodierno  hierony- 
miano tandem aliquando pendere. Pardus enim, 
non secus atque ficticius ille Eurus, hoc die 
5 novemóris occurrit. Simul itaque, quo pacto non 
video, ad kalendas martias translati sunt in libro 
Capuano. Plura de his reperies in S. Pardo. 

B. Francisca ab Ambasia, Britanniae ducissa, 
cuius festum SS. Rituum Congregatio ex decreto 
anni 1864 cum missa et officio in diem 5 novembris 
celebrandum | indixit, pridie vita excessit ; ac 
proinde de eius vitae curriculo iam dictum est (2). 

Franciscus a Cropanio, contionator eximius, 
Ordinis FF. Minorum, qui circa 1496 Mensuracae 
in Calabria wlteriore magna sanctitatis fama 
occubuit, in Martyrologio Franciscano et in Mar- 
tyrologio Calabrico (3) tamquam beatus inscriptus 
est. Quidam eiusdem familiae religiosae auctores 
certatim celebrant illius corpus, quod octo post 
annis ezhumatum est, inventum esse ab omni cor- 
ruptionis tabe immune suavissimumque spirans 
odorem (A). Sed cum nullam afferant ne hac 
quidem occasione popularis cultus manifestationem, 
nostrum non est indagare in eius acta, quae cete- 
rum mazimam partem latent. 

Gerardum S. Bernardi discipulum et Novae- 
Vallis in Suecia abbatem Henriquez (5) et. Buce- 
linus (6) titulo beati adornant, quin ullum publici 
cultus ei exhibiti indicium proferant; hunc igitur 
secundum leges operis nostri neglegere cogimur. 

S. Godwinum abbatem Stabulensem hodie recen- 
set. Bucelinus in. supplemento | .Menologii Bene- 
diclini; de eo egit decessor noster V. De Buck ad 
d. 28 oct., t. XII, p. 707-11. 

Gregorius archiepiscopus Alexandrinus. De hoc 
sancto Gregorio,cuius laudes e synazariis deprom- 
psimus 1n. Propylaeo novembris (7), nihil adhuc 
reperire contigit quod. relatu dignum sit. Nullus 
enim fwit aetate iconomachorum huius. nominis 
patriarcha Alexandrinus, et. quae. excogitarunt 
l. Martinov (8) aliique (9) ad. difficultates compo- 
nendas, minime placere ingenue fatemur. Una 
superest hypothesis, quae nodum minime solvit, cete- 
ris lamen praeferenda est : synazariorum compi- 
latorem diversa miscuisse e Gregorium quendam, 
unum ez confessoribus qui pro sacrarum imaginum 
cultu tuendo passi sunt, nescio quo deceptus falso 
indicio, archiepiscopum Alexandriae appellasse. 
Admodum pauca de Gregorio illo tradita erant; 
8i enim quae in elogio illo.communia sunt et quod 
episcopus fuerit. Alexandriae deleveris, superest 
Gregorium pro fide orthodoxa tormenta strenue 
8ubiisse et in exsilio decessisse. 


(1) PezREGRINUs-PmaTILLUS, Hisloria principum Lango- 
bardorum (Neapoli, 1754), t. V, p. 64. — (2) Act. SS., Nov. 
t. II, 1, p. 520-26. — (3) Gioanni Fionz, Calabria illustrata, 
t. II, p. 480. — (4) Exempli gratia WappiNG, Annales Mino- 
rum, ad an. 1496, 8 V. — (5) Fasciculus sanctorum ordinis 
Cisterciensis (1631), p. 971-74. — (6) Menologium Benedicti- 
num, p. 759. — (7) Synaz. Eccl. CP., pp. 195-98, 963. — 
(8 Annus graeco-slavicus, p. 271. — (9) Act. SS., Nov. 
t. 11, 1, p. 216. — (10) Catal. Lat. Paris., t. III, p. 715. — 


Gregorius, quisquis ille est, in codicibus hiero- D 


nymianis hodie notatus, ex laterculo praecedenti 
a Scribis iteratus est. Proprius eius locus est inter 
sanctos diei 4 novembris. 

S. Gregorii Lingonensis episcopi translatio hoc 
die inscripta est in. Divionensi codice Usuardi, 
quem adhibuit Sollerius noster, et in quodam mis- 
sali dioecesis Tolosanae saec. XIII(10). Cf. ad 
d. 6 novembris inter praetermissos. 

B. Helenae, sanctimoni alisordinis S. Clarae, 
hodie in proprio ecclesiae Patavinae et apud Fra- 
tres Minores festum liturgicum colitur ; eius autem 
acta die 4 novembris, quo obiit, a nobis relata 
sunt (11). 

S. Henrici, qui et. Emericus, translationis sive 
elevationis festum hodie inde a saeculo XII cele- 
brant Ungari, eodemque die sanctus iuvenis 1n 
antiquioribus martyrologiis,quae de eo meminerint, 
annuntiatur. Vide ad d. 4 nov., t. 11, 1, p. 486, 
num. 34, 35; ibidem de eo egimus, p. 477-91. 

Venerabilem Hermenegildum — Gallaeciensem 
monachum ad hunc diem commemorat Castellanus ; 
de quo cf. ad d. 1 nov. inter praetermissos, t. I, 
p. 6-7. 

4 S. Hosii festum celebrat ecclesia Syriae ad diem 
» 9 novembris, nomenque eius in calendario suo 
, descriptum habet sub his verbis : Hosii festum 
» Solemne. T'estaturque archiepiscopus Damasce- 
, nus pro eiusdem nationis patriarcha in Urbe 
, legatus, multas esse in Oriente ecclesias huius 
», 8$ancli nomini dicatas, ipsumque praecipua ibi 
, veneratione haberi. , lta Bivarius (19), quem 
exscribit Florez (13). Ad diem 27 augusti, qui Hosii 
emortualis est, ab eius actis enucleandis abstinen- 
dum duzerunt maiores nostri, quia in nullo ex lati- 
nis martyrologiis eius nomen reppererant (14). Et 
recte quidem dixerunt Hosium in Latinorum fastis 
inscriptum non esse. Quod enim contendit Maceda, 
qui pro cultu Hosii vindicando latissime disputavit, 
nomen eius sub corrupto vocabulo Olti i» marty- 
rologio hieronymiano ad 27 augusti latere, gratis 
asseveratur (15). Quicquid. id est, de cultu Hosi 
apud Graecos et Orientales qui suos fastos Grae- 
corum sanctis ditarunt, dubium nullum esse potesl, 
post ea quae tum ipsi decessores nostri attulerunt, 
twm copiose coacervarunt Maceda (16), Marti- 
nov (17), Gams (18). Quare Bivario, licet insigni 
falsario, gratias habemus quod. occasionem nobis 
praebuit affir mandi ex lege operis Hosium reapse 
die 27 augusti in nostris commentariis praetermitüi 
non debuisse, quicquid de eius cultu legitimo cen- 
sendum est. 

S. Ideburgam seu Ittam, matrem S. Gerdrudis 
Nivialensis, hodie inscripsit Grevenus in sua 
editione Usuardi . Verum dies cultus est 8 maii, ad 
quem de ea paucis egit decessor noster Henschenius, 
Maii t. 11, p. 307-8. 

Ioci, Ludi vocabula nomini Eurasi adiuncta 
habet martyrologium S. Cyriaci in Via Lata, nunc 
cod. Vallicellan. F. 85 (19). Par sanctorum exsti- 
lisse tam hilare, bonis argumentis probetur necesse 
est, et. probabile existimo phrasin quampiam a 
rebus sacris prorsus peregrinam, ut. puta de Vero 


(11) Act. SS., Nov. t. II, 1, p. 509-11. — (19) Flavii Lucii 
Dexiri Barcinonensis Chronicon (Lugduni, 1627), p. 389, 
notae ad an. 360. — (13) Espa?ia sagrada, t. X (1753), p. 193. 
— (14) Act. SS., Aug. t. VI, p. 2. — (15) M.I. MacEpa, Hosius 
vere Hosius (Bononiae, 1790), p. 460-62. — (16) Op. cit. — 
(17) Annus graeco-slavicus, p. 208. — (18) Kirchengeschichte 
von Spanien, t. II, p. 303-306 : Hosius der heilige. — 
(19) Act. SS., Nov. t. II,1, p. [139]. 


imperatore 


A PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


A imperatore, qui a. Iulio Capitolino deliciis, ludis, 


locis decenter aptissimus dicitur (1), in margine 
prototypi ascriptum,in librum a scriba ineptissimo 
inirusum esse. 

S. Malachiae, episcopi Connerthensis, in Hiber- 
nia, cuius secundum complura martyrologia festum 
die 5 novembris recolitur, Vita edita est die eius 
natali, 3 novembris (2). 

Marcia, quae hodie in codice Wissenburgensi et 
aliis forsitan hieronymianis occurrit, unde in 
Usuardinos nonnullos transiit (3), perperam scripta 
est pro Marco episcopo Aecanensi, de quo infra. 

S. Maturinum presbyterum iterum. memorant 
hodie auctaria Usuardina; de quo vid. ad diem 
1 novembris, t. 1, p. 245-59. 

S. Meliavi, qui pater S. Melori exstitit, festum 
hodie in dioecesi T'recorensi recoli asseverat Castel- 
lanus ; reapse die 26 octobris colitur, ad quem de 
ipso egit V. De Buck noster Oct. t. X1, p. 943-47. 

S. Modestam T'rererensem abbatissam | hodie 
commemorant martyrologia quaedam non ila 
antiqua, eiusdemque festum hoc etiam die iam agi- 
tur in dioecesi Treverensi. Cf. ad d. 4 nov., t. 11, 1, 
p. 309, num. 38; de ea diximus ibid., p. 299-310. 

S. Natalenae, virginis in Aquitania, hodie 
memoria recolebatur in nonnullis Galliae eccle- 
siis (A). In eius acta inquiremus cum occurret dies 
eius festo in. dioecesi Apamiensi olim sacer, vide- 
licet 10 novembris. 

SS. Paulini et. Augustini, beatissimi Benedicti 
discipulorum, corpora in ecclesia S. Stephani Casi- 
nensi anno 1103 inventa esse tradit. Petrus diaco- 
nus, Chron. mon. Casin. lib. 1V, cap. 23 (5); idem 
vero eodem loco narraverat hanc ecclesiam anno 
illo nonis novembribus esse dedicatam. Utrum hoc 
ipso die inventae sint. sanctorum reliquiae, non 
liquet; certe hodie illam inventionem annuntiant 
Menardus, Bucelinus, Wion, Ferrarius in Catalogo 
generali, alii. Verum de sanctis illis dicetur ad 
diem 13 novembris, qui sollemnis agitur in memo- 
riam Omnium Sanctorum O. S. B. 

Publius, ghi in codicibus hieronymianis hodie 
reperitur,diversus non est ab illo qui in praecedenti 
laterculo occurrit et de quo mentionem fecimus ad 
diem 4 novembris. 

Pullilus seu Pullulus, qui nuntiatur hodie in 
C martyrologio Gellonensi (6) et in. Labbeano (7), 
nullus umquam fuit; probabilius depravata lectio 
est pro Publio, qui martyribus huius diei, licet 
indebite, ut dictum est, in hieronymianis annume- 
ratur. Rei sufficiens indicium est ceteros sanctos in 
eodem complexu recensitos, illos ipsos esse quos cento 
hieronymianus indicat, uti sunt. Domninus, Gre- 
gorius, Quartus, etc. 

S. Quadanocum, fratrem S. Winnoci, ad hunc 
diem in Menologio suo Scotico inscripsit Demp- 
sterus, " breviarium propriae ecclesiae , contestans. 
De eo,si quid dicendum erit, dicetur ubi de S. Win- 
noco ad d. 6 novembris. Cf. interim ad. d. 26 oct., 
t. XI, p. 792 r. 


(1) PeTER, Seriplores hisloriae Augustae, p. 79. — (2) Act. 
SS., Nov. t. II, 1, p. 135-66. — (3) Ed. SoLLERivs, p. 654. — 
(4) [Cnasrtram], Martyrologe universel (1709), p. 562; Dg 
NoatuLEzs, Martyrologium Parisiense (1727), p. 343; cf. 
Last:os, Vie de S Nataléne (Pamiers, 1872), p. 93.— (5) MG., 
Ser. t. VII, p. 772. Cf. locum ex libello eiusdem Petri Ortus 
et vitae iustorum Casinensis coenobii apud Mabillon, Ann., 
lib. III, num. xxiv. — (6) D'Acuzny, Spicilegium, t. II, p. 36. 
— (7) Act. SS., Iun. t. VII, p. 29. — (8) Aet. SS., Nov.t. IL, 1, 
p.218. — (9) Act. SS., Maii t. VII, p. 763. — (10) Ap. 
A. P. Fonses, Kalendars of Scottish. Saints, p. 217. — 
(11) Lib. III, c. 51 (ed. W. GooparL, Edinburgi, 1757, t. I, 
p. 158). — (12) Cf. Nova Legenda Anglie, ed. Car. HoRsSTMANN 


B. Rainerius frater laicus Ord. FF. Minorum, D 


er Burgo S. Sepulcri in. Umbria, cuius cultus a 

Pio VII anno 1802 confirmatus est, die 5 novem- 

bris apud. FF. Minores et. Conventuales sollem- 

niter honoratur. Sed cum die 1 novembris (1304) 

obierit, de eo iam egimus Act. SS.,, Nov. t. I, 
. 390-402. 

SS. Rasii et Anastasii, quorum festum nunc die 
5 novembris agitur (8), Acta nulla habemus. Nihil 
proinde addendum est iis quae protulit ad diem 
13 maii vir egregius D. Papebrochius (9). 

Rogatus. Vide supra Apuleius. 

S. Sabinam aviam S. Cuthberti, celeberrimi 
illius episcopi  Lindisfarnensis, ad hunc diem 
memorant Menologium Seoticum Thomae Dem- 
psteri (10), Gynecaeum sacrum Arturi de Monas- 
lerio et. Ferrarius in suo Catalogo sanctorum. 
Hanc Sabinam fuisse ortu  Hibernicam, filiam 
Muiredhachi, qui regia potestate toti Hiberniae 
imperitabat, atque ipsum Cuthbertum in. Hibernia 
primum lucem aspezisse, tradunt multaque de Sabi- 
nae fatis narrant scriptores non pauci, quorum 
antiquiores sunt lohannes de Fordun in suo Scoti- 
chronico(11) et Johannes Tinmuthensis (19) in suo 
Sanclilogio seu, sub quo titulo magis notum est, 
Nova Legenda (sanctorum) Anglie (13), recen- 
Liores cero lohannes Colgan (14) et nostris tempori- 
bus Eminentissimus Cardinalis Moran(15) et b. m. 
lohannes O'Hanlon (16). Verum liquido demon- 
stravit ante hos paucos annos cl. v. Georgius Phil- 
lips, unus e professoribus Collegii S. Cuthberti in. 
civitate Dunelmensi,illos martyrologos et scriptores 
omnes ea quae de Sabina Cuthberti matre referunt 
hausisse, sive proxime site aliis intermediis, ex uno 
fonte (17), nimirum e lucubratione cui titulus 
Libellus de nativitate sancti Cuthberti de historiis 
Hybernensium exceptus et translatus, primum 
edita anno 1838 (18). Vetustissimi autem codicum, 
qui hanc Vitam continent, aetate non. superant 
saeculum  .X1V, et ipse anonymus illius auctor 
profitetur se saeculo XII vixisse et quae de ortu 
S. Cuthberti narrat apud. Anglos usque ad. psius 
aetatem prorsus fuiase ignota (19). Et revera plu- 
rimi qui de S. Cuthberto scripserunt, longe illa 
aetate antiquiores, quorum agmen ducit Ven. Beda, 
alte de eius stirpe hibernica silent. Porro Libellus 
ille anonymus adeo absona, quin et inter se con- 
tradictoria, congessit, ut fide prorsus indignus 
prima. facie, ut ita dicam, appareat (20). Itaque 
Henschenius noster de exordio Vitae S. Cuthberti, 
ut apud Capgravium legitur (quod scilicet. ex 
Libello illo totum excerptum est), sine haesitatione 
ei indignans profitetur (21) : ^ Certe Beda nollet 
» illustri suo. purpureo operi hos laceros assui 
», pannos 

Cuius velut aegri somnia, vanae 

Fingentur species, ut nec pes nec caput uni 

Reddatur formae. 

4 Servent. Hiberni suum  Nulluhoc , (quod 
nempe hibernicum Cuthberti nomen fuisse aiunt) 


(Oxford, 1901; de qua editione videsis Anal. Boll., t. XXI, 
p. 85-88), t. I, Introduction. — (13) Ed. 1516, fol. lxix; 
ed. HonsrMANN, t. I, p. 216. — (14) Act. SS. Hiberniae, 
p. 690. — (15) Irish Saints in Great Britain, p. 268-71. — 
(16) Lives of the Irish Saints, vol. III, p. 858-67. Alios 
scriptores, qui opinionem deortu hibernico S. Cuthberti 
propugnant vel probabilem existimant, citatos videsis 
ibid., p. 859, qui vero negant ibid., p. 861. — (17) St. Cuth- 
bert's nalive Coun(ry, in TH& Usuaw MacaziwE, 1892, p. 176- 
201. — (18) Inter PuBLicATIONS or THE SuRTRES SocikTY, VIII 
(Miscellanea biographica). — (19) Cf. Pnuzurps, l. c., p. 187. 
-— (20) Cf. Act. SS., loco mox citando et praesertim cl. 
Putus, ].]. — (21) Act. SS., Mart. t. III, p. 95, n. 10 extr. 

eiulantem 
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À , eiulantem et relinquant Anglo- Saxonibus Cuth- 


Evangelium 
perpauca 


» bertun... Si tamen ex antiquis scriptoribus 
» habeant Hiberni monumenta alia quam quae a 
» Colgano proferuntur , (sed nulla alia proferunt), 
» 0besse profecto illis nollemus. , Haec Hensche- 
nius. Nec est sane cur post editum ipsum Libellum 
ab eius sententia recedamus, cum praesertim non 
pauca in illo legantur multo maiore reprehensione 
digna quam quae apud Capgravium ; quod. fuse 
ostendit cl. Phillips. Unde non solum Sabinae isti 
inter sanctos legitimo cultu in ecclesia. catholica 
honoraítos, sed nec inter mulieres, quarum memoria 
probabili aliquo documento servata sit, ullus locus 
assignandus videtur. 

S. Salomonem 1/1 Britanniae regem hodie 
recenset. Bucelinus in. Menologio Benedictino; de 
eo actum est ad d. 25 iun., t. VI, p. 248-59. 

Sechtruda quaedam inter sanctos Capuanos 
enumeratur in martyrologio Greveniano, quod 
haec habet : In Capua civitate Campaniae natalis 
sanctorum Mariae, Secundae, Sechtrudae et 
Quarti. Uti sub celeris nominibus diximus, solus 
Quartus ad ecclesiam Capuanam pertinet ; Marcia 
el Secunda ex inordinatis hieronymiani exempla- 
ribus derivatae sunt. Sechtrudam ex nota necro- 
logica martyrologii marginibus ascripta in textum 
irrepsisse probabile censeo. Nemo enim praeter 
Grevenianum | compilatorem de beata quadam 
huius nominis quicquam audivit, 

Secunda, quae in plerisque hieronymianis ita 
collocata est wt eam Marci episcopi sociam et 
insuper Capuanam diceres, quod ei in. Usuar- 
dinis nonnullis exemplaribus occurrit (1), proba- 
bilius ex praecedente laterculo excidit et a. scribis 
iterata est. De illa ergo, nisi rem aliter declaran- 
dam aliquis demonstret, lege quae dicta sunt ad 
4 novembris. 

In Actis antiquis S. Clementis Ancyrani (2) 
laudatur pia mulier Sophia, quae sanctum mar- 


(1) SorLgnivs, Martyrologium Usuardi, p. 654. — (9) Act. 


. SS., Ian. t. I], p. 460-70; metaphrasis, ibid., p. 470-83; quae 


graece edita est P.G., t. CXIV, p. 816-93, — (3) A Meta- 
plraste haec quoque vocatur Sophia; quem errorem reno- 
vavit compilator menaeorum. — (4) Sacrum Gynecaeum, 
p.440. — (5) Synaz. Eccl. CP., p. 197. — (6) Ducanos, 


Lyrem, cum decimo aetatis anno matre Euphro- D 


syna (3) orbatus esset, in filium adoptavit, el alia 
praeclara facinora edidit. Quam licet suo G.ynecaeo 
ad hunc diem inseruerit Arturus (A, praetermittere 
cogimur, cum nusquam apud Graecos Latinosve 
in fastis sacris dies memorialis ei assignetur. 

S. Spinutum confessorem in agro Tullensi hodie 
commemorant Saussaius et Ferrarius. Manifestum 
autem est hunc non alium esse quam S. Spinulum, 
de quo ad d. 1 novembris inter praetermissos, t. I, 


p. 9. 


S. Theodori év toig Zrrapaxíou seu Xqupaxíou 
dedicatio in synazariis Graecorum hodie comme- 
moratur (5). Celebris illa ecclesia est de qua Iusti- 
nianus imp. Nov. III, 1 : 6 ve cegóojuog oikog to0 
&víou uàprupogc Oeobupou Tapà Xqupaxíou roO 
tfjg évbóEou uvnng àviepu)On. Sphoracius patri- 
cius consulatum gessit. an. 412 et concilio Chalce- 
donensi interfuit (6). 

In martyrologio Beneventano, nunc codice Vati- 
cano 5949, hodie nuntiatur natalis sanctae 
Trophimae virginis et martyris (7), quae et in 
aliis kalendariis occurrit, exempli gratia in 
Capuano, quod. edidit. Michael. Monachus : Non. 
nov. S. Trophimenis virginis et martyris (8). 
Nonis quoque novembribus eius festum. assignat 
Caietanus (9). Verum, quo die colitur Minoreae 
in. [talia, erudite eius Acta. illustravit I. Pinius 
noster, videlicet 5 iulii. 

. S. Vigoris episcopi Baiocensis hodie depositionem 
commemorat exemplar Usuardi Hagenoyense, eius- 
demque memoriam celebrat nunc ecclesia Baiocensis 
8ub ritu duplici maiore. De eo actum ad d. 1 nov., 
L. I, p. 287-306 ; cf. ibid., 290, num. 14. 

S. Zacharias papa hodie martyrologio mona- 
sterii Syon in. Middlesex (10) inscriptus erat, non 
aliam sane ob causam quam quod sacer est idem 
dies sancto homonymo, patri nempe lohannis 
Baptistae. 


Constantinopolis christiana (ed. Paris.), p. 139. — (7) Sorre- 
nius, Martyrologium Usuardi, p.653.— (8) Sanctuarium Ca- 
puanum, p. 410. — (9) Vitae SS. Siculorum, t. I, p. 131-35; 
animadv., p. 108-11. — (10) Anglice versum a Richardo 
Whytford, The Martiloge in Englysshe (15296), fol. cxxii; ed. 
altera curantibus PRocrER et DEwick (London, 1893), p. 174. 


DE S5. ZACHARIA ET ELISABETH 


PARENTIBUS S. IOHANNIS BAPTISTAE 


CAPUT PRIMUM 


Historia SS. Zachariae et Elisabeth ex Evangelio. 


1l. De SS. Zacharia et Elisabeth parentibus 
lohannis Baptistae nihil ad historiae fidem disseri 
potest, praeter ea quae in evangelio secundum Lu- 
cam, capite primo, non tam exposita quam adu m- 
brata leguntur. Neque hanc ipsam sacram narra- 
tionem hoc loco fusius persequi expedit, cum partim 
si! omnibus nota, partim implexa quaestionibus quae 
solvere, immo et exponere longum est et a nostro 
opere alienum. Haec qui doceri volet, sponte sua ad 


Sacrae Scripturae commentatores adibit nec, ab iis 
sine idoneo responso dimissus, certius quid in. Actis 
nostris se reperturum esse aperabit. Immo consul- 
[ius visum est vel ab iis disputationibus exegelicis 
abstinere, quae ad. historiam S. Zachariae prae- 
cipuo quodam modo . pertinent. Fuere enim. qui 
contenderent S. Lucam a scriptore iudaeo nescio 
quo primam evangelii sui parlem esse mutua- 
(um, in qua Iohannis Baptistae ortus et nativitas 

erponuniur 


nec difficul- 
tatc carentia 


AUCTORE 


adumbravit 
de Zacharia 


B 


et Elisabeth, 


de vaticinio 
angeli, 


6 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


exponuntur (1); alii duo capita prima evangelii 
secundum Lucam, non cum reliquo opere in lucem 
primum prodiüsse, sed. eidem ab alio scriptore 
postea fuisse praefixa (2). In ipsa nmarratione, 
undecumque haec orta est, alii alia audacius addu- 
bitarunt. Quae controversiae, aliaeque id genus, ab 
huius nostri commentarii argumento non alienae 
profecto censerentur, nisi studia biblica tot tantasque 
disciplinas hodie sibi asciscerent, ut. ea persequi 


solus ille possit qui in iis velut in sua provincia. 


versetur. Itaque nemo nobis vitio dabit quod in 
hanc expositionem disputationes inferrenoluerimus 
quae aut nos longissime abduzxissent, aut omni 
utilitate carwissent. 

9. Porro historiam evangelicam | simpliciter 
legenti haec de Zacharia referuntur (3). Erat ille 
sacerdos iudaeus, communi plane condicione cum 
milibus aequalibus suis, etsi patres nonnulli aliique 
ecclesiastici scriptores sndoctam opinionem secuti 
eum pontificia dignitate auxerunt. Subditur eum 
fuisse €£ égnyepíag 'Api& (4), quae una erat e viginti 
quattuor classibus sive ordinibus, quorum singuli 
bis in anno sua quisque vice per hebdomadem 
ministerio templi fungebantur. De eius patria, 
ortu, vitae curriculo, omnia prorsus ignorantur. 
Constat tantummodo eum conubio iunctum fuisse 
mulieri generis sacerdotalis, e filiabus Aavon (5), 
quae Virginis Deiparae quoquo modo cognata 
erat; eum una cum illa in conspicua pietate et 
accuratissima legis observantia vixisse; eosque 
ambo ante Christum natum iam aetate provectos 
fuisse. F'ilius illis non erat neque sperabatur, cum 
die quodam, aacerdotibus Abia suas vices agentibus, 
Zacharias forte destinatus est ut in altari tus 
adoleret. Antiqua enim consuetudo sanxerat ut 
sacerdotes, dum sacro. ministerio destinabantur, 
cotidie tempore antelucano convenirent, lectisque 
sortibus praestituerent quod. quisque ex operibus 
diurnis exsequeretur. Inter quae excellentissimum 
illud habebatur ut. primo mane super. altare thy- 
miamatum tus in acerra incenderetur ; ideoque 
hunc honorem illi soli sortiebantur, quibus nondum 
obtigerat (6). 

3. Dum itaque Zacharias munere sibi delato 
fungebatur, affuit ei a dextra parte altaris Gabriel 
angelus, qui contremiscentem eum bono animo esse 
iussit monuitque & filium a Deo datum iri; cuius 
et nomen indicavit. et laudem futuram magnifico 
oraculo descripsit. T'um dubitanti Zachariae diffi- 
denterque interroganti, quasi loci horaeque san- 
ctitas ipsa per se fidem non faceret, signum simul 
addidit et poenam, eumque mutum fore nuntiavit 


(1) Joh. HizuuaxsN, Die Kindheitsgeschichte Jesu nach 
Lukas, JaunBücHER FüR PROTESTANTISCHE TR&OoLoOorE, t. XVII 
(1891), praecipue p. 193-213. E Protevangelio Iacobi ortam 
esse canonicam historiam nativitatis primaeque infantiae 
Christi, demonstrare voluit Ludovicus Conrady, minoribus 
primum lucubrationibus, deinde libro maioris molis, quem 
inscripsit Die Quelle der kanonischen Kindheitsgeschichte 
Jesus' (GOttingen, 1900) ; quae opinio iudicanda erit ex iis 
quae infra exponentur. — (2) Ex. gr. H. Ussnzn, Religions- 
geschichtliche Untersuchungen, t. I, Bonn, 1889; P. Consszx, 
in Góttingische Gelehrte Anzeigen, 1899, p. 395-26. — (3) Vide 
Ios. KxapgNBAUER, Commentarius in quatuor S. Evangelia 
Domini N. lesu Christi, Evangelium secundum Lucam (— 
Cursus scripturae sacrae. Commentariorum in Nov. Test, 
pars I, in libros historicos, Parisiis, 1896), p. 39 et seqq. 
Subsidia historica, philologica, alia, ad intellegentiam 
capitis primi evangelii sec. Lucam, egregie collecta dige- 
staque habes apud Alf. PLuwuER, Á critical and. eregetical 
Commentary on the Gospel according to S. Luke, ed. quarta 
(Edinburgh, 1905), p.6 et sqq. — (4) Luc. 1, 5. — (5) Ibid. — 
(6) E. SchünER, Geschichte des Jüdischen Volkes im Zeitalter 
Jesu. Christi, t. II, edit. tert. (Leipzig, 1898), p. 296. — 


donec effata Dei suo tempore implerentur. Exiit D 


itaque er adyto Zacharias voce interclusus, 
populumque diuturnioris morae admiratione iam 
tumultuantem | signis compescuit. Deinde mansit 
Hierosolymis per dies aliquot, etsi, ut erat loquela 
captus, a muneribus sacris arcebatur (T), donec 
elapso ministerii sui tempore domum redit. 

4. Quae sequuntur non plane liquent. Ex iis 
quae nato Iohanne evenisse referuntur, Zacharias 
nec scripto nec ullo alio signo angeli vaticinia 
coniugi suae manifestasse videtur (8). Attamen ut 
primum Dei promissio adimpleri coepta est, Elisa- 
beth perinde ac si mysterium suspicaretur, de quo 
interrogari nollet, per menses amplius quinque 
domi se abscondit. Sextus iam agebatur mensis 
cum Maria virgo deipara, angelo monente, ad 
consanguineam se contulit. Quomodo ab ea excepta 
fuerit, quibus verbis vel canticis altera alteri salu- 
tem dederit. reddideritque, omnes nosse sibi vide- 
bantur, cum non ita pridem invecta, vel potius 
e quorundam Patrum operibus renovata est sen- 
tentia qua canticum Magnificat in ore non Mariae 
sed Elisabeth ab evangelista positum fuisse defen- 
ditur. Ad quam opinionem confirmandam argu- 
menta non pauca subtiliter et erudite allata 
sunt (9). Haud scio an tamen illa non tam prae- 
ponderent rationes oppositas quam animos novi- 
tate quadam commoveant (10). Ceterum cum illa 
paucis verbis nec referri possent nec expendi, totam 
hanc controversiam idcirco tantum attigimus ne 
haec pars historiae nostrae nihil prorsus quae- 
stionis habere videretur. 

9. Nascenti Iohanni affuisse matrem Domini, 
non certum quidem est, at maxime probabile, nisi 
credere malis eam postquam tres menses in domo 
Zachariae mansisset, inde tunc. abiisse cum iam 
inibi esset laetissimus eventus, ad quem universa 
cognatio convocanda erat. Tandem  circumciso 
infanti praeter omnium exspectationem impositum 
est a matre ipsum nomen quod eius patri ab angelo 
praestitutum | fuerat ; qui nutibus interrogatus, 
ingenti omnium admiratione, nomen ab Elisabeth 
infantulo inditum confirmavit. Tum demum exacto 
tempore quod ab angelo subobscure constitutum 
fuerat, soluta est lingua Zachariae qui laudes 
Domini praefari coepit. 

6. Hic rursus incidimus in quaestiunculam quae 
de cantico Benedictus ab eruditis non sine conten- 
Lione disputata est ; quam etsi dedita opera versare 
hoc loco non expedit, penitus tamen omillere non 
possumus, cum ex ea conclusiones oriantur, quas 
saltem indicasse iuverit. Age vero negarunt viri 


(7) Levit. 21, 16-23. Ct. ScuünER, loc. cit, p. 230, cum 
annot. 19. — (8) Cf. Luc. 1, 60-63. — (9) Vide A. HAnNACK 
qui omnium aculissime huic opinioni patrocinatus est (Das 
Magnificat der Elisabeth, SYTZUNGSBERICHTE DER KÜNIGLICH 
PREUSSISCHEN ÁKADEMI& DER WissENSCHAFTEN Zu BknLIN, 
1900, p. 538-56). Primus, ut videtur, hanc coniecturam 
obiter proposuit A. Loisv (Les Évangiles synoptiques, in 
periodico L'ExskiGNEMENT BIBLIQUE, 1893) ; qui postea suam 
ipsius sententiam personatus approbavit et uberius defen- 
dit (Francois Jacos£, L'Origine du Magnificat, Revug 
D'HISTOIRE ET DE LITTÉRATURE RELIGIEUSES, t. II, 1897, p. 494- 
432) ; cf. A. Loisv, Chronique biblique, ibid., t. VI, 1901, 
p. 286. — (10) Notatu dignissima sunt ea quae pro veteri 
sententia docte et sapienter disputavit P. Lapguzg (De 
l'origine du Magnificat, Rgvug p'HisTOIRE ECCLÉSIASTIQUE, 
t. IV, 1903, p. 623-44) ; apud quem vide historiam totius 
controversiae. Aequum esf ut praecipuo quodam loco 
nominetur alius eiusdem sententiae patronus vir doctus 
O. BanpgNHEWwER (Ist Elisabeth die Sángerin des Magnificat ? 
BiBuiscH& STuprEN, t. VI, fasc. 1 et 29: Vom Münchener 
Gelehrten- Kongresse.  Biblische  Vortráge. Freiburg im 
Breisgau, 1901, p. 189-200). 
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docti iidemque prudentes (1) carmen illud a. Za- 
charia in circumcisione filii sui conditum fuisse, his 
moti rationibus : In cantico Benedictus nonnullae 
sententiae sunt quae ad. Christum iam natum non 
obscure referantur. Insuper antequam Zacharias 
haec vaticinans inductus est, evangelista iam absol- 
vit ea quae ad. circumcisionem lohannis pertinent, 
conclusaque narratione ad alia divertit. Immo sen- 
tentia quae cantici postremum versum consequitur : 
TO 5€ moinbíov nüEavev xal ékparato0TO TrveUnarT!i 
xai "v év roig épnuoig €uc fjuépag dvabeíEeug 
aUTOO Ttpóg TOv "lopaA (2) commissura aptis- 
sima quadam continuatur narrationiquae proximo 
ante canticum versu necopinalo abrupta est ; ita ut 
noslro carmini, disiuncta serie orationis, locus 
velut in alieno hic paratus fuisse videatur. Et re 
quidem vera si idem ille scriptor primus rettulisset 
Zachariae prophetiam, qui paulo ante narravit 
lohannis nativitatem, haec prophetia opportunis- 
sime ipso eo loco memoranda erat ubi dicitur : 
évey8n 5€ 1ó gróua abToÓ mapaxpfjua xai fj 
Aó0ga aUTo0, xal &ÀóAe eüÀoyv Tóv Ocóv (3). 

71. Non levia igitur indicia suadent canticum 
Benedictus sumptum fuisse ab expositione quadam 
quae sequentia tempora persequebatur. Quod autem 
haec commentatio alia sit atque ea unde evangelista 
reliquam primi capitis historiam hauserit, id 
asseveranter dicant qui probare possunt, Profecto 
Zacharias apud Lucam animum Scriptura veteri 
imbutum stilo plane hebraico effundit, qui cum 
oratione circumiecta el. praesertim cum cantico 
Magnificat non parum discrepel. Attamen num- 
quid. aliter vaticinari poterat sacerdos iudaeus qui 
8ub priori lege senuerat?. Aut quod aliud carmen 
in eius ore a considerato diligentique narratore 
poni oportebat (4)? Quae cum ita. sint, vereor ne 


nulla indicia satis certa ostendant, quod aliqui sibi 
persuaserunt, inter bwyyrjaes illas quas prae mani- 
bus habuit Lucas (5) fuisse etiam. commentarios 
tel scripta quae ad familiam sancti Praecursoris 
praecipue spectarent (6). 

8. Atque haec paucissima de vita et sincera 
historia S. Zachariae memoranda erant. De eius 
domicilio breviter dicetur cum de locis ubi floruerit 
eius cultus data opera erit agendum. Quando, ubi et 
quo exitu cesserit e vita, prorsus ignoratur. Gratis 
enim et sine ulla causa multi iam antiquitus arbi- 
trati sunt. patrem lohannis Baptistae eum esse 
Zachariam Barachiae filium quem Christus apud 
Matthaeum in Pharisaeos invehens occisum fuisse 
dizit inter templum et altare (1). Sed haec inter- 
pretandi ratio quodammodo pertinet ad. ficticias 
narrationes de quibus nunc nascitur quaestio diffi- 
cilior fortasse quam utilior ; a qua tamen nos 
abstinere huius operis ratio non sinit. 

9. Importuna necessitate cogimur hanc subdiffi- 
cilem materiam ingredi eo ipso tempore quo docu- 
mentorum quae ad eam pertinent corpus quoddam 
iam editurus sit vir doctissimus Alexander Berendts. 
Quantum utilitatis hic liber nobis allaturus fuisset, 
$8i nunc eum prae manibus haberemus, vel ex eo 
patet quod. de commenticia S. Zachariae histo- 
ria permulta docti sumus commentariis duobus 
quibus anno primum 1895 et. iterum anno 1904 
idem vir clarissimus operi suo maiori prolusit (8). 
Neque ita nobis blandimur ul nesciamus eius eru- 


ditionis luce, quae a nobis desideratur, ea ipsa quae 


utilia diciu hodie videntur, ante etiam quam *ul- 
gata fuerint, obscuratum iri. Hanc itaque sive 
satisfactionem, sive querelam ab iis exaudiri 
aequum erat,qui in commentariolum hunc nostrum 
incident. 


CAPUT SECUNDUM 


De historia ecominentiela S. Zachariae. 


S I. Vestigia incerta obsoletae 
cuiusdam traditionis. 


10. Zachariam patrem S. lohannis Baptistae 
vi interemptum fuisse referunt vel innuunt longe 
plurimi scriptores qui de eo mentionem fecerunt, 
1on tamen omnes. Nempe servata est ezemplaribus 
sat multis interpretatio collecticia Pentateucht, sive 
^ catena ,, arabico sermone composita vel potius 
reddita. Huic prooemii loco praemissa est Historia 
libri Legis, in qua texitur series pontificum vel 
prophetarum iudaeorum qui legis archetypum a 
Moyse acceptum. alius alii ez ordine tradiderunt. 
Quoruin in numero ponitur Zacharias noster his 
verbis (9): 


(1) LApEuzE, L'Origine du Magnificat, l. c., p. 641-44. — 
(2) Luc. 1, 80. — (3) Luc. 1, 64. — (4) Hannacz, Das Magni- 


ficat der Elisabeth, 1. c., Excurs II, p. 552-56. — (5) Cf. Luc. - 


1, 1. — (6) Vide LADEUZE, l. c., p. 642-43; qui ipse existimat 
canticum EüAo fnTóc fuisse psalmum in ecclesiis iudaeo- 
christianorum cantari solitum. — (7) Matth. 23, 35. De 
hoc Zacharia, vide, exempli gratia, Eberh. NesrLg, Ueber 
Zacharias in Matth. 23, ZgrrscHRIFT FÜR DIE NEUTESTA- 
MENTLICHE WisszNscHAFT, t. VI (1906), p. 198-200.— (8) A. Bz- 
RENDTS, S(udien über Zacharias- Apokryphen und Zacha- 
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quam (legem) Nathan tradidit Simeoni seni filio 
Satih : hie est qui Christum in ulnis suis tulit. 
Simeon autem eam tradidit Iudae. Iudas autem 
eam tradidit Zachariae sacerdoti. Tradidit autem 


rias- Legenden, Leipzig, 1895. In. Die handschriftliche Ueber- 
lieferung der Zacharias- und Johannes- Apokryphen (TgxTx 
uxp UxrERsucHUNGEN, N. F. t. XI, fasc. 4, Leipzig, 1904). — 
(9) P. n LacAnpE, Materialien zur. Kritik und Geschichte 


des Pentateuchs, t. IL: esk-Al3 (3 ($6 QUÉ 


(* Liber Genesis cum eius interpretatione ,), Leipzig, 1867, 
p. 3. Cf. Joh. Alb. FAsnicius, S. Hippolyti episcopi et mar- 
tyris opera, vol. II (Hamburgi, 1718), p. 35. 
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8 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


eam Zacharias sacerdos, pater Iohannis Baptistae, 
Ioseph pontifici e Sabta (ai. e tribu sua). Ioseph 
autem eam tradidit Hannae et Caiphae... 

11. Haec qui non e certis monumentis referens, 
sed magis pro lubitu fingens, Zachariam tertium a 
Simeone pontificem esse voluit, neutram ez historiis 
recordabatur quae de illius interitu traditae sunt. 
In altera enim caedes. Zachariae paulo post mago- 
rum adventum accidisse narrabatur, in altera 
autem, si rerum consecutio diligenter attendatur, 
eliam ante Christi nativitatem, ut varias eius histo- 
riae formas legenti patebit. Interim loco omnium 
antestari sufficiat Synaxarium ecclesiae Constan- 
tinopolitanae(1) et praecipue S. Cyrillum Alexan- 
drinum (2). Hic tamen attendenda est narratio 
quaedam Hippolyti Thebani, qui Zachariam anno 
post Christi baptismum a Iudaeis oppressum occu- 
buisse refert (3) ; quam traditionem tenere potuit 
scriptor ille, quisquis est, qui patrem Iohannis lon- 
giusculo tempore post. Christum natum ad pon- 
lificiam dignitalem | evectum esse affirmavit. Sed 
numquid haec traditio fuit? Immo plane constat 
ab opinione ista prorsus singulari alienos fuisse 
auctores quos Hippolytum secutum esse videbimus. 
Qui cum eam proponeret, non famam alicubi spar- 
sam rettulit, sed sententiam iam dudum pervagatam 
et receptam propriae rationi posthabuit, fortasse 
quod arbitraretur his verbis Christi : ànó 100 alpa- 
TOG "ABeA ToO bikaíou €éuwg roO oipuatoc Zayapíou 
vuio0 Bapayíou (&), designata esse velut extrema 
totius historiae tempora. 

12. Hinc concludat quispiam. commentarios e 
quibus prooemium illud arabicum collectum est, 
sin minus prooemium ipsum, ante scriptos fuisse, 
quam vulgares de Zacharia fabulae latius spargi 
coeptae sint. Quod. veri specie quadam. mon caret. 
Etenim in * catena , cui praemittitur haec commen- 
ticia sacri codicis historia, leguntur excerpta cuius- 
dam Hippolyti, qui Targumi expositor appellatur: 
hunc non alium esse nisi Hippolytum Romanum 
agnovit 1udex certe consullissimus H. Achelis (5). 
Unde constat lacinias quae in hoc opere consutae 
sunt partim esse valde antiquas. Neque ulla ratio 
cogit e vetustiorum fragmentorum numero illam 
Zachariae mentionem excludere. 

13. Addo qualecumque vestigium | documenti 
quod in prologo perspicitur alias servatum esse. 
Barhebraeus enim recensens pontifices Iudaeorum 
haec scribit : Post Aristobulum Zacharias annos 
viginti duo, non tamen perpetuos. Sed enim hunc 
Zachariam, cum annum unum sivisset (Herodes), 
amovit eum et in eius locum Hananael subrogavit, 
quem amandaverat, ut ei fratrem uxoris suae 
subrogaret. Hoc igitur modo summos pontifices 
annuos constituebat. Post Zachariam Simon frater 
eius, qui et Hananael vocatur : annos octo. Post 
simonem Caiphas : annum unum. Post Caipham 
Hannan : annos duos. Hoc tempore... natus est 
Dominus noster... (6). Haec series plane opinabilis 
est, ut omnibus patet. (T), et. propterea notatu 
dignum est in illa, sicut in Historia Legis — quan- 


(1) 'Erei 5€ uer' óMfov rapnxolo00nxev f| Yévvnoi Tob 
XpiaToO0 (p. 15). — (2) A1à ToU tpognreUeiv aürTóv ndAXAov 
bé üámobeixvüvai trjv. Ocorókov xai vóv éE abtf|; TexOnaó- 
uevov Oeóv xal awtfjpa et quae sequuntur (In. Lucam XI, 
apud Mai, Patrum veterum nova bibliotheca, t. II, p. 284). — 
(3) Fr. DigkauP, Hippolytos von. Theben (Münster, 1898), 
p. 2 (cf. p. 11). — (4) Matth. 23, 35. — (5) H. Acugus, Hip- 
polytstudien (TExr& uxp UnrERsUCHUNGEN, N. F., t. I, fasc.4. 
Leipzig, 1897), $ 4, p. 113 et seq. : Hippolytus der Ausleger 
des Targums. Fragmente zum Pentateuch ; ubi p. 114 
indicantur codices manuscripti in quibus hoc opus conti- 
netur. Ànnoto praeterea * Historiam Legis ,, seorsum a 


tumvis haec illi absimilis est. — circa. tempora D 


nativitatis Christi Zachariam pontificem nomi- 
nari. Quem fortasse cum alicubi nominatum tnve- 
nisset scriptor prooemii, patrem esse lohannis 
opinatus est et ad annos paulo recentiores pontifi- 
catum eius transtulit. Undecumque tandem suam 
sententiam hausit, isa viz componitur cum nar- 
ratiunculis in. quibus Zacharias occisus fuisse 
fingebatur. 


S II. Gnostiea fabula 
de oecisione Zachariae. 


14. Si testimonium quod hactenus expendimus 
aliquid valeat, non defuere qui communem opinio- 
nem circa Zachariae obitum sive ignorarent, sive 
respuerent. Sed. hi certe paucissimi fuerunt. lam a 
primis saeculis percrebruerant historiae in quibus 
Zacharias pater lohannis Baptistae morte violenta 
sublatus fuisse ferebatur. 

Harum diximus duas notari differentias praeci- 
puas. Antequam de his disserimus, e traditione 
catholica removenda est tertia quaedam narratio, 
quae, si externa tantum indicia sectanda forent, 
omnium antiquissima videri posset. Eam refert 
S. Epiphanius Salaminae episcopus ita scribens : 
"Alla bé uupía map' aUtoig TÀacO0Évra Tpageia 
TerÓóMuntar.. lévvav uév [àp Mapíag gipMov Tí 
qagiv eivat, év dp beivá re xai óAé0pia. UmrogáMAov- 
Té; Tiva éxeige Aéfougciv. 'Ex ToUTou YTàp qaot 
Tóv Zayapíav dmexrávOat év T va, érmeir, 
qagiv, órragíav ébpaxe, xai dró ToO qópou 
0éAuv eireiv tü|v órraoíav, áregppápn tO otÓpa. 
Eibe ráp, paoív, év tfi] pa toO Oupiáparóc Two, 
Ug éOupía, dvOpurov éctüta Óvou pyopqv 
txovta: xai é£eA0óvtoc, qao, xai 8élovtog eireiv: 
« Ovai byiy, 1ívi ttpoOKuvelte ; » ártéppa£ev auToO 
TO OTÓga Ó ÓóqOcic auTO) évbov év TO) vau, tva y 
bUvntai AoÀjgat. "Ore bé r|voívn ró oróua abroóQ, 
íva Aaron, róre drexdÀuwev aüroig xai dméxTei- 
vav aUTÓv. Kai oUTug, qaoíiv, dré0ave Zayopía«q. 
Aià ToOTo Y&p Ó iepeUg rpoGerá[n Ur aüro0 ToO 
vouoOer(gavtroc, aoív, éxeiv xubuvag, tv' órav 
eiGépxntat ÍiepareUcgat, TÓv krUüTOVv ÓkoUuv TUV 
Kuóbuüvuv, xpümtiTat Ó TtpoOkuvoüOpevog, (iva Lr 
qupa0f) Tó ivboalcna»TiÓv aUToO Tfjg uopQfic 
rt0ócwrov (8). 

15. Sumtnus tamquam per se evidens vel certe 
tamquam admodum probabile, non e latibulo cuius- 
dam sectae abieclissimae inter varias collucies 
Gnosticorum profectam esse opinionem qua S. Za- 
charias martyrium obiisse passim in. omnibus 
ecclesiis creditus est. Immo commenti, quod rettulit 
Epiphanius, invidiosa absurditas vehementissime 
suadet eam esse depravationem aliquam alius 
historiae, quae iam pridem inter christianos incre- 
bruisset. Accedit quod impiam criminationem, ad 
quam confirmandam haec interfecti | Zachariae 
fabula ficta est, non inter Gnosticos primum pro- 


catena, de qua agitur, servari in codice arabico Harle- 
siano 5475, qui scriptus fuisse dicitur saeculo XIV, adeoque 
ducentis circiter annis antegressus est vetustissimum 
quemque e codicibus quos enumerat H. Achelis (cf. Map- 
DEN, Catalogus codicum orientalium, qui in Musaeo Britan- 
nico asservantur. Pars secunda, codices arabicos com- 
piectens, l. Codices christiani. Londini, 1846, p. 1-2). — 
(6) Syriace apud J. B. ABBxtoos et Tn. J. Laur, Gregorii 
Barhebraei Chronicon ecclesiasticum, t. I (Lovanii, 1872), 
p. 29. — (7) Cf. Scuünzgn, Geschichte des Jüdischen Volkes, 
l. c., p. 217-18. — (8) Epiphanii episcopi Constantiae opera, 
ed. G. DiNponFius, vol. II (Lipsiae, 1860), p. 52-53. 

diit 
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A diit sed ad eos e vetusta quadam origine pervenit. 


sed 
detorserunt 


antiquoiam 
tempore 


e traditione 
christiana. 


Ürigenes 


historiam 
Zachariae 


Christiani enim ludaeique asino tamquam numini 
cullum tribuere multo ante tempore dictitabantur 
quam scriptus est liber de Mariae prosapia. Id quis 
primus mentitus sit, nescimus; al simile quid a 
Tacito, Plutarcho, aliis referri vulgare estin scholis. 
Quin paulo post ortum Christi, Apion Iudaeorum 
insectator acerrimus, Posidonium Apolloniumque 
Molonem secutus, in libro de Iudaeis eiusmodi 
calumnias protulerat (1) : quibus existimat Iaco- 
bus Basnage ansam aliquam a doctoribus Iudaeis 
datam fuisse, quorum sententias rettulerunt Cabba- 
listae (2). Hinc etiam multo minus probabile fit, 
si quoquo modo probabile fuit, flagitioso isti. scri- 
ptori gnostico in mentem venisse ul occisionem 
Zachariae antea inauditam comminisceretur, qui 
aliunde quoque assumpsit scurrilem accusationem 
quam ista occisione confirmat. Veri certe multo 
similius est eum ad suam intentionem  detorsisse 
factum quod iam inter christianos vulgo crede- 
batur. 

16. Perantiquam esse hanc vévvav Mapíac nemo 
non facile concedet. Hanc rationibus motus, quas 
singillatim expendere longum est, medio circiter 
saeculo secundo scriptam fuisse conicit Alexander 
Berendts (3); quae viri prudentis aestimatio ab 
Adulfo Harnack approbata (&) nostro non eget 
suffragio. Quod. si ita est. simulque consistunt ea 
quae modo exposuimus, necesse est ut ante id 
lempus iam apud christianos fama obtinuerit 
Zachariam cruenta morte sublatum fuisse. 

17. Praesentissima his erat causa qua ad hanc 
opinionem inducerentur. Quisquis ille fuit Zacha- 
rias Barachiae filius, cuius necem Christus Domi- 
nus ludaeis exprobravit apud Matthaeum (5), 
non poterat non accidere ut multi hoc loco patrem 
Praecursoris designari sibi persuaderent. Quod ut 
evasit, exspectandum erat ut narratiunculae sub- 
orirentur quae rem ezplicatius et. animo. vulgi 
accommodatius exhiberent. Neque secus actum esse 
modo patebit, etsi neutra e duabus historiis, quae 
traditae sunt, wndequaque certam et exploratam 
originem habet. 


S III. Traditio Origeniana : Za- 
chariam propter vatcinium 
de beata Virgine editum a 
ludaeis trucidatum esse. 


18. Antiquissimo testimonio fruitur ea narra- 
tiuncula quam | Origenes. intezuit. commentario 
suo in Malthaeum ; ubi cum in explicando 
capite XXIII, se offerret. versiculus ille impe- 
ditissimus de Zacharia Barachiae filio, hanc 
enodationem proposuit, quae in graecis fragmentis 
veleri interpretationi latinae parum congruentibus 
repería est : 

"Qprrévoug!* Zaxapíav ebptakopev év raic Baci- 
Aeiaig iepéa qoveuOévra épvUg ToO vaoO xai roO 
0vciacThpíou Ürtó 'luác Baciéuc "lovba?: 'Iion- 


(1) G. Róscn, Caput asininum. Eine historische Studie, 
TH&oLociscHE STUDIEN UND. Knirixgu, 1882, p. 523 et seq. ; 
Bgnxxprs, Studien, p. 36. — (2) J. BasuNacE, Histoire des 
Juifs, |. VII, ch. 26, tom. V (Rotterdam, 1707), p. 1985 et 
seqq. — (3) Studien, p. 36-37. — (4) Geschichte der altchrist- 
lichen Litteratur, t. II, 1: Die Chronologie bis lrenáus 
(Leipzig, 1897), p. 539; cf. p. 579. — (5) 23, 35. — (6) Mar, 
Nova Patrum Bibliotheca, t. II, p. 284, in nota. — (7) Hic 
legitur in recensione latina : Tamen ab eis qui huiusmodi 


Novembris Tomus I1I. 


Toe 5€ iOTopei rov vióv Bapaxíou Zayxapíav auTov 
elvat 7rarépa ToO Borrrigroó (6). Oo bóvavrai vàp 
Zaxapíav vióv Bapayíou ávnpukévai oi. vüv dr 
ToO lLutfjpog óveibiZóuevor eipnrat yàp év TO) 
Mat0aíu- «Ov époveóogare uera£o ToO vao xai roO 
0vcia0 tnpíov. » 'AXX' eikóq, xa0à? pnoiv "lItonmog, 
Zaxapíav vüv Aéfea0at TÓv 'luávvou rrarépa * rrepi 
ob dró uév vpaqüv beiEat oUx Éyoyev, ooTe Ór 
vuióg rjv Bapaxiou, oUte ÓtTt oi ypaugareig év 
Tómu) iepi) abtóv égpóveucav: àÀX' rlAOev eic fjuüq 
ToiàUTQ Ti; TapáboOi, dc dpa Óvroc Tiwwàc mepi 
TOV vaóv TÓmov, Ey0a é£fjv Tàg rrap8évoug eiatévai 
xai rrpoOkuveiv TU Oei * ràg bé fjbr] rrereipapévag 
Koírng ávbpóg oüx émérpemov év éxeivu. 'H oóv 
Mapía pgerà TO YTevvfijoa TÓv Xwrtfüpa fuv 
éA0o0Gga rtpocxuvfjcat, &oTn év TU TÓTU TÜVv rrap- 
OCvuv* xai xuÀugavruv Tüv cibóruv aütr|v vev- 
vcagav, ó Zaxapiag éAeye Toig kuADouGiv d£tav 
aUTI|v elvai ToO TÓmOU Tüvy rrapOévuv Éri mrapOÉvov 
oUgav. 'Qc oUv caqüg Trapavouoüvra xai eig 
TÓTOV TUV TapOévuv émiTOÉTOVTO YvUvaika YTevé- 
00at, GrékTewvav uera£U. ToO vaoÜO xai OvcgiacTh- 
píou oi tfj; Yevedg éxeivng (7). OvetbtZovrai YoOv 
UT TOU X.utfjpogc oUx uc uioi Tv ToUG Tttpogpritag 
ámoxretvávruv xai Tóv Zayapíav uerà riv mrpogn- 
TUV, GÀÀ' dug abTOi poveucavreqg. OU 0aupacróv bé 
€i Éruyev domep ópgdvupov eivai TÓv marépa 
'|uávvou Zaxapíav roO év Toig bud)beka, xai rv 
raTépa ToO rarpóe (8). 


1 Ed. 'Qprrévoue. — ? Ed. 'loóba. — ? Ed. xara. 


19. lamvero ut perspiciamus unde venerit haec 
napábogic, ?uvat animum advertere ad ea quae 
sequuntur. Idem Origenes in praecedentibus operi- 
bus non semel significaverat Zachariam illum, qui 
occisus est. inter templum et. altare, fuisse. postre- 
mum e minoribus prophetis. Quod. patet vel ex. eo 
quod in expositione. psalmi trigesimi septimi illum 
posuit medium inter Isaiam et. Ieremiam (9). Quin 
etiam ad Africanum scribens ludaeos accusat 
quasi inentionem huius caedis expunzerint e libris 
canonicis, utique veleris testamenti (10). In ipso 
commentario ad Matthaeum, libro decimo, cum 
leremiam Isaiamquenominasset, haec verba epistu- 
lae ad Hebraeos : £v qóvw payaípac dmré0avov (11) 
rettulit éri tóv Zayapíav qoveuOÉévra uera£U ToO 
vao0 xai ToU OvuctagTnpíiou, ug Óó Xurtr)p ébíbaEe 
puaprupuv, inquit, [paqf] un qepouévg név Év 
TOig Koivotg xai bebrueupévoig BipAioig, eikog 5' 
órt év dmokxpógoi; qeponévg (12). Quae verba 
seorsum accepta videri possunt ambigua. Verum 
conferantur ea quae in enarratione capitis vigesimi 
tertii subdidit non multo posteaquam oraculum 
Servatoris interpretatus est. de Zacharia patre 
Iohannis : Fertur ergo in scripturis non manifestis 
serratum esse Isaiam et Zachariam occisum et 
Ezechielem (13) ; ubi si intellegeretur pater Prae- 
cursoris, non omissum fuisset testimonium Christi. 


Rursus, aliquot versibus interiectis, ita pergit : Nec. 


plures serrati sunt nisi Isaias solus, nec plures 
lapidati sunt nisi Zacharias tantummodo filius 
Ioiadae, nec occisione gladii nisi Zacharias filius 


(raditioni non credunt, exigamus rationem quomodo non. 


quasi filios eorum ... ezprobrat lesus ...: quae verba sive 
ipsius Origenis sunt, sive interpretis, suo momento non 
carent. — (8) DerARUE, Origenis opera omnia, t. III, p. 846. 
Cum quo fragmento testatur Mai concordare suum exem- 
plum. — (9) DzraRvus, t. II, p. 680. — (10) DzraRUE, t. I, 
p. 21. — (11) Hebr. 11, 37. — (12) In Matlh., t. X, n» 18; 
DELARUE, t. III, p. 465. — (13) DELARUS, t. III, p. 845. 
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Barachiae .. (1) Quis in tanta sententiarum 
similitudine non agnoscat eundem illum. virum, 
de quo sermo fuerat libro decimo, eo loco qui modo 
meinoratus est? Ut brevi omnia complectar : 
Origenes antequam | dedita | opera versiculum 
Matthaei 23, 85 exposuit, eum de propheta 
Zacharia constanter intellexerat (2). Quae inter- 
pretatio tam alte in eius animo insederat, ut post- 
quam testimonium Christi ad alterum Zachariam 
referendum esse opinatus est, nihilo tamen setius de 
caede filii Barachiae locutus est, quas: non. saepe 
negasset eam ullo alio testimonio comprobari. 
Videtur itaque sententia, in qua ultimo conquietit, 
aliquomodo fuisse repentina. Quare non immerito 
conicit Berendts non pridem notam fuisse Origeni 
rapáboow illam, qua detecta fortasse adductus est 
ad aliam sententiam (3). Certe notatu dignum est 
non nisi extremo aetatis eius tempore, cum Caesa - 
reae in Palaestina degeret, memoratum ab eo fuisse 
commentum unde lucem aliquam afferri iudicavit 
difficultati, quae totiens eius animum agitaverat. 
Vereor tamen ne non satis prudenter inde conclu- 
dat Berendts historiam illam fuisse ab ecclesia 
Alexandrina alienam (&). 

90. En igitur primum de nostra historia testi- 
monium. Eodem revolvuntur verba Hieronymi : 
Alii Zachariam patrem lohannis intellegi volunt, 
ex quibusdam apocryphorum somniis appro- 
bantes quod propterea occisus sit quia Salvatoris 
praedicarit adventum (5). Qui enim Matrem Dei 
virginem mansisse perhibuit, iam aliquo modo my- 
sterium Incarnationis praefatus est. Neque tantum 
interest. inter haec duo, ut S. Hieronymo suo quo- 
dam impetu scribenti discrimen eiusmodi accurate 
notandum videretur (6). Utriusque sententiae nezus 
non obscure apparet in commentario | Cyrilli 
Alexandrini in Lucam, cap. XI, ubi sanctus doctor 
eandem historiam atque Origenes et probabiliter ex 
Origene rettulit. Quem locum, cum 1n superiori 
disputatione antestati simus (7), integrum — hic 
describere iuverit : Zayapiav bé (be dxóXlouOóv 
égri évvoéiv Tóv ToO Tpoópónou Tarépa, Óy é£ 
&ypáqou mapabóceug icrópnrat roUg loubafouc 
áveleiv uera£U roO vaoO xai roO Ouciactnpíou, 
b1& TO TpoqnreóOeiv. a)TÓv, udÀAovy 5€ drrobeikvó- 
vai tijv Ocorókov xai Tóv é£ abf; Texengónevov 
Ocóv xai guTtfjpa 'IngoO0v Xpictóv, ola br| rwva 
BacgiAéa xai küpiovy éri TÓ &0vog &rooraAnoeo0ot 
QUTUV* kai aUti]v Trjv ávíav rrapOEvov xarà Tr]v éx 
Tivebuatog ávíou güAÀAnyiy, roO TÓTIOU tU Ttapoé€- 
vuv, ToO év tip iepip Óvrog uera£U ToÜ vao xai 
TOU Ovc'agrhnpíou, ur ároctfcar xa8à Obr] vera- 
unuévnv, àÀÀ* Éri mapOévov vivioOkeiv. abtr]v xai 
OvuYxupelv xarà TÓóv GuvrjOn rómov íoravor. Aià 
YoOUv ta0ra TOoUQ ÓkoDovrag eig ÓpYr]v éureoeiv, 
xai ér" aUróv órnMGa: Tüg xeéipag, oebióTag TÓv Éx 
Tfjg aàto0 Tpognreíag rpocbokuüpevov Baouéa, 
qógu ToU ur vevéo80at Baciel ünoyxeiptoug uéÀ- 
Aovri kxarabuvagTeUeiy aüTUV* TÓV oUv raÜTa pap- 
Tupo0vra Trepi ToO TÓkou OioxeipiZovrat. Ttpüq 


(1) Deraaue, t. III, p. 849. — (2) Idem docet Th. Zanw, 
Geschichte des neutestamentlichen Kanons, t. II (Erlangen, 
1890), p. 776, annot. 2. — (3) Studien, p. 26-27. — (4) Be- 
RENDTS, l. c., p. 27. — (5) Commentariorum in evangelium 
Matthaei, lib. IV, cap. 23, P.L., t. XXVII, p. 173. — (6) Cf. 
DizxAuP, Hippolytos von Theben, p. 77. — (7) Sup. num. 11, 
p. 8. — (8) Mat, Nova Bibliotheca Patrum, t. II, p. 283-S5. 
Hic tamen locus abest ab epitome syriaca quam edidit 
R. Pavu&g Surrü : S. Cyrilli Alezandriae archiepiscopi com- 
menlarii in. Lucae evangelium quae supersunl, syriace 
(Oxonii, 1858), expositio octogesima quinta, p. 213-14. Vide 
eliam homiliam spuriam in sanctam Chrisli generationem 
quae S. Basilio ascripta est P.G., t. XXXI, p. 1468-69; ubi 
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aüTQ Ti OuciacTnpíu  róv Íepéa 
cavra (8). 

21. Cetera testimonia quae, labente tempore, 
huic traditioni accesserunt, pleraque sunt. dubiae 
auctoritatis el notatu parum digna. Neque enim 
istius fabulae originem illustrant neque incrementa, 
cum haec brevi in libris emarcuerit. Non tamen ex 
hominum memoria. penitus evanuit. Excepit eam 
Synazarium ecclesiae graecae, in quo cum perva- 
gatiore narratiuncula artificiose couflata est (9). 
Eandem memorarunt, ut alios omittamus, sae- 
culo XI Theophylactus (10) et XII Euthymius 
Zigabenus (11). Crederes eam novis ineptiis cor- 
ruptam agnoscere etiam apud. Hippolytum The- 
banum, qui de Zacharia haec obiter refert (19): 
'"Amó bé roO parrícuarog aóroO (13) nuexpi rfiq 
Zayapíou Mi8ogoMag Érog a. 'Ev rj Yvàp íepa- 
TeU€ly. aUTÓv xarà TO É60c AiGoBoMiGavreg abTóv 
Kai xporagprjGavreg émékrewvav, xai OGpavreg 
éxpriuvngav auTOv eic rjv xoiidba ToO. "lucagár. 
Quod enim Zachariam lapidibus obrutum fuisse 
dicit, potius respondere videtur huic priori narra- 
tioni in qua interfectores de plebe inducuntur, quam 
illi alteri ubi. satellites armatos ab Herode rege in 
templum immissos fuisse legimus. Attamen rem 
diligentius. inspicienti apparet Hippolytum hic 
usum esse adulterato quodam libello, in quo ad 
Zachariam nostrum translata est historia Zacha- 
riae filii Ioiadae, qui a Iudaeis lapidibus obrutus 
fuisse narratur in libro altero Paralipomenon (14). 
Quae mutatio, etsi fieri poterat ab aliquo ex iis 
qui rapabóce origenianae assentiebantur, reapse 
tamen coneza fuisse videtur cum altera historia, de 
qua modo erit agendum. 

22. De origine huius fabellae malim tacere quam 
incerta loqui. Unum tamen sine temeritate nimia 
annotare liceat. Zachariam integritatem Virginis 
Deiparae testificatum | fuisse, satis congruenter 
fictum est alteri commento, cuius variae propugines 
late serpunt. In protevangelio quippe lacobi eius- 
modi teritur historia : summo pontifici delatum 
fuisse nomen Mariae, quasi eam corrupisset Ioseph 
eius sponsus, cui divinitus commissa erat ; ab. eo 
loseph  Mariamque  arcessitos | interrogatosque, 
ritu sollemni potatos esse aqua probationis (15); 


utrumque incolumem e periculo evasisse; eos tan- 


dem a sacerdote absolutos esse his verbis : ei «ópioq 
ó Ocóc oUx épavépugce rà ópaptriuara Op, oUbé 
éqÀ) kxpívu óyág (16). 

23. Profecto in exemplaribus tum graecis, tum 
syriacis (17), non liquet quo pontifice haec acta 
sint. Non multo ante id notatum fuerat : 1) b 
Kaipi) éxetvu égtqnoev Zayxapíag, xai éfévero &vr' 
aUTOO 2Lapgounl, puéxpig óTou é&AÓAncev Zoya- 
pias (18); neque a. narratore satis diligenter tem- 
pora observantur, ut. concludi possit utrum ante 
an post iudicium illud Mariae Zacharias iterum 
munere suo fungicoeperit. Ceterum nomen eius nus- 
quam in toto hoc loco enuntiatur. At quod ambigue 
dixerat scriptor, alii licenter. interpretari potue- 


consimilis sententia exprimitur. — (9) Synaz. Eccl. CP., 
p. 15. — (10) Enarratio in evangelium Lucae, c. Xl, P.G., 
t. CX XIII, p. 872. — (11) In Matth.,c. LVI, P.(5., t. CXXIX, 
p. 600. — (12) DizxaMP, Hippolytos von Theben, p. 2, cf. 
P. 11. — (13) Id est Christi; cf. sup. num. 11, p. 8. — 
(14) II. Paral. 214, 20-22. — (15) Vide Num. 5, 18-31. — 
(16) Protevangelium lacobi, cap. 16 (Evangelia apocrypha, 
collegit atque recensuit C. p& TiscHENDonr, ed. altera, 
Lipsiae, 1876, p. 30-31). — (17) Vide Historiam domnae 
Mariae (Protevengelium Iacobi) syriace apud Agnetem 
SuiTH. LEWIS, ÁApoerypha sjyriaca. (Studia sinaitica N» XI, 
London, 1902), p. 13-14. — (18) Cap. X, TiscHENDORF, op. 
cit., p. 21. 
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runt, sicut. reapse accidit in. protevangelio aethio- 
pico, ubi non sacerdos quilibet sed ipse Zacharias 
inducitur. Vide excerptum quod muper edidit 
Marius Chaine S. I. (1). Itaque non absurde 
conicias ex hac vetustissima narratiuncula ortam 
esse opinionem, qua Zacharias Dei iudicio myste- 
rium incarnationis praenovisse el civibus suis per- 
hibuisse crederetur. Postquam autem de hoc ipso 
Zacharia intellegi coeptum est quod a. Christo 
dicitur de filio Barachiae a Iudaeis occiso inter 
templum et. altare, facile cuipiam in | mentem 
venerit ut sua sponte factum utrumque conecteret. 
Rem commenticiam aut hac aut simili ratione 
certe finzil, qui primus narravit. Neque obstat quod 
1n eodem protevangelio prorsus alio modo refertur 
Zachariae caedes : haec enim pars libelli posteriore 
aetate addita est, ut modo indicabitur. 

Sed de his hactenus. Quaestionem maioris for- 
tasse difficultatis quam utilitatis 1n medio relin- 
quamus. 


S IV. Fama communior : Zacha- 
riam pro lohanne filio suo 


ab Herode interfectum esse. 


24, Maiora fata alteram historiam manebant, 
cuius summa haec est : Cum mandato Herodis 
infantes Bethlehemitani ad necem raperentur, Eh- 
sabeth filium suum auferens abscondit in remoto 
loco. Frustra congwisitum Iohannem rex ab eius 
patre sibi tradi iubet, Negat Zacharias sibi notum 
esse locum ubi sua uxor cum parvulo se receperit. 
Jterum iterumque postulatus idem responsum edil, 
donec tyrannus ira excandescens. satellites in tem- 
plum | mittit, qui Zachariam noctu | interficiunt 
eiusque corpus auferunt. Occullam caedem mira- 
culum prodit, effususque cruor prope altare pavi- 
mento quasi concretus in testimonium — sceleris 
adhaeret. Haec lüstoria, quamquam | eius. origo 
perobscura est, in uno lamen est exploratu facilior, 
quod cerío quodam loco suam sedem primum 
habuit. Ne magno inamique conatu res partim 
dubias partim notissimas congeramus, ea quae 
nostram quaestionem propius attingunt, paucis 
verbis hic contrahimus. | 

25. Opinabantur olim Iudaei sanguinem Zacha- 
riae pontificis, qui lapidibus obrutus est propter 
invidiam regis loas, non deletum fuisse e solo 
sanctuarii nisi post annos. ducentos quinquaginta 
duo, eumque interea perpetuo ebullivisse, quasi 


ultionem inclamaret. Huius opinionis testimonia 


rettulerunt 
lertullianus 


satis absurda e rabbinorum libris adduxerunt 
Lightfoot (2), Berendts (3), al. Hinc eadem 
fabula, a christianis Palaestinensibus, ut videtur, 
servata,ad aliarum gentium fideles permeavit. Nota 
erat Hierosolymis rupes quaedam,in qua nonnulli 
post multa iam saecula huius Zachariae sanguinis 
cestigia cernere sil videbantur. Antiquiorem istius 
opinionis formam refert. Teriullianus, ita. scri- 
bens : David exagitatur, Helias fugatur, Hiere- 


(1) Le cycle de la Vierge dans les apocryphes éthiopiens 
(Melanges de la Faculté orientale de l'Université Saint- 
Joseph à Beyrouth, Beyrouth, 1905, p. 191-92). 
(2 Iohannis Liaurroori, Horae hebraicae et talmudicae 
in quatuor  evangelistas, ed. altera (Lipsiae, 1684), 
p. 435-36 (in Matth. 923, 35), cf. p. 815-16 (ín Luc. 
11, 51). — (3) Studien, p. 57, ann. 2; p. 58, ann. 1 
el 2. Vide etiam E. NzsrLE, Ueber Zacharias in. Matth. 23, 
l. c.. p. 199, et, exempli gratia, Talmud Babylonicum, 
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mias lapidatur, Esaias secatur, Zacharias inter 
altare et aedem irucidatur perennes cruoris 
sui maculas silicibus assignans. Ipse clausula 
legis et prophetarum, nec prophetes sed angelus 
dictus, contumeliose truncatur in puellae salticae 
lucar (&). Si enim Zachariam nostrum 1n mente 
habuisset Tertullianus, facillime poterat id verbulo 
indicare, neque homo quantumvis praeceps el 
tumultuarie scribens hanc mentionem | omisisset 
proposito suo aptissimam, qua addita patris 
filiique consimilis casus multo videretur | atro- 
cior. 

26. Origo iudaica istius fabulae perlucet etiam 
apud S. Hieronymum, ubi simpliciores fratres 
illos irridet qui inter ruinas templi et altaris, sive 
in portarum exitibus, quae ad Siloam ducunt, 
rubra saxa monstrantes Zachariae sanguine 
putant esse polluta (5). Zachariae nomine hic 
sane intellegendus est idem. quem proxime ante 
decrevit. Hieronymus esse filium loiadae. Fuitne 
tamen haec communis sententia vulgi ? Quod enim 
errori credulae plebis indulgeat Hieronymus, quia, 
inquit, de odio Iudaeorum ... descendit, amói- 
guum indicium est. Utique narrationes omnes. in 
quibus portentum | adhaerescentis sanguinis ad 
Zachariam patrem Iohannis translatum est, huius 
necem non ludaeis sed uni Herodi ascribunt. At 
paulo superius memoravit ipse Hieronymus et 
explosit nutantes coniecturas eorum, qui ut ex ora- 
culo Christi de occisione Zachariae Barachiae 
fihi se expedirent, sive Zachariam undecimum e 
minoribus prophetis, sive Iohannis patrem interfec- 
(um fuisse comminiscebantur (6). Quae opinio- 
num diversitas ipsa per se suadet simpliciores 
fratres illos nec certo nec constanti iudicio novisse 
cuiusnam viri sanguinea vestigia superstitiose cole- 
rent. Quamquam Hieronymus inconsiderata ante- 
cessione quadam eos omnes ad suam conclusionem 
promiscue ascivisse videtur, ut alias item ei accidit, 
cum eius oratio incitatiori flumine fundatur. 

27. Contra Zachariam patrem lohannis iam 
designari existimo in ltinerario Burdigalensi : 
.. In aede ipsa ubi templum fuit, quem Salo- 
mon aedificavil, in marmore ante aram san- 
guinem Zachariae ibi dicas hodie fusum, etiam 
parent vestigia clavorum militum qui eum occi- 
derunt, per totam aream ut pules in cera fixum 
esse (7). Zacharias filius Iloiadae non a militi- 
bus interfectus est sed tumultuante plebe obrutus ; 
quae igilur hoc loco ab aedituis aliisve audivit 
peregrinus Burdigalensis, ad Zachariam nostrum 
spectasse videntur. 

28. Utcumque de his aliisque testimoniis dispu- 
tari polest , nemo sapiens existimabit sine iudaicae 
istius traditionis memoria exortam esse narratiun- 
culam christianam, in qua. portentum fingeretur 
consimile illi quod de alio eiusdem nominis viro 
iamdudum in eadem urbe narrabatur. Res ipsa. 
per se patet. Servata veneratione eiusdem loci, 
eandem historiam transtulerunt fideles quidam a 
prisco Zacharia ad eius cognominem. Hinc prona 
quadam via accidere debuit ut. nova. commenta 
excogilarentur congruenter obscuratae vel. potius 


lib. Synhedrin, fol. 93,b, ed. Laz. Gorpscmupr (Der 
Babylonische Talmud, t. VIII, Berlin, 1902, p. 417-18). De 
Iohanne Baptista eandem fabulam dictitari putavit scriptor 
moslemicus Birunensis; vid. infra ad num. 114. — (4) Scor- 
piace ed. Aug. REiFFEBSCHEID et G. Wissowa, Quinti Septimi 
Florentis Tertulliani opera, pars I (Vindobonae, 1890), 
p. 160-61. — (95) In Matth., l. c., p.174. — (6) Vide sup., 
num. 20. — (7) Ed. P. Gzryzn, ltinera Hierosolymitana 
(Vindobonae, 1898), p. 21-22. 
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mutatae historiae loci. Hanc enim christiani non 
ez abstrusis iisdemque perodiosis ludaeorum libris 
didicerant, sed. rudi tantum monumento coram 
oculis expositam habebant. Postquam autem sibi 
persuaserunt super hoc sacrato saxo non veterem 
pontificem a veleri rege, sed patrem. Praecursoris 
ab Herode interfectum fuisse, sponte nascebatur 
quaestio, quae causa illi regis odium conciliasset. 
Responsum dedit narratiuncula de qua nunc dispu- 
tatur. 

29. Ceterum inscilae persuasioni vulgi conivit, 
immo favit fraus quorundam scriptorum. In libello 
de vitis Prophetarum qui S. Epiphanii nomine 
circumfertur, inest. elogium. Zachariae prophetae, 
qui inepte putatnr esse-filius Ióiadae. In codice'non 
corrupto ( Vatic. 2195) haec leguntur : 

Zaxopíag &£ 'lepougaAn víóg 'lubaé roO lepéug, 
Oy áréxretvev "luáàg ó Bacueüg 'looba éxópeva roO 
0vc1acTnpíou xai é££yeev TÓ aliua aüTo0 Ó oikoq 
Aavib dvà puégGov émi roO ailág: xai Aapóvreg 
aUtóv ol lepeig ÉOnwav a0róv perà roO rmarpóq 
aUTOÜ* Éxrote évévovto Tépara év TO vai pavra- 
Gíac kai oüx lOxuov oi iepeie ibeiv órractav árré- 
Àuy Oco0 oüUrTe 5o0vat xpnoapoüUg éx roO bofeip 
oU1e éputfjoa: év T) éqoUb obóre bid bnuv 
ámoxpiOfjvat TU) Aad dug 10 rtptv (1). 

30. Eandem narrationem librarius aliquis inve- 
recundus non dubitavit adullerare in hanc formam 
(cod. Paris. 2951) : 

Zoyapíag dog TpoqrjTng xai iepeUc* oUToq 
5v ulóg 'lubaé iepéug, mat?p 5é 'uá&vvou ToO 
Barrrigro0 * ToOTov dméxkTetvev "Hpuobng ó Bag eoe 
txóueva 100 OuciacgTapíou xai ToO. ofkou Kupíov. 
ObTog 5€ fjv éE "lepouaaÀng &£ otkou Aavíb. 'Avà 
uécov To0 é&Aàu éE£ oikou Kupíou, obtog érpo- 
qrjreuge! mepli XpigToU YTévvag. 'Exei oUv aüTóv 
&£Gawav év ofku O«o0 éxóueva vaoO Kuptou * Éxrore 
é(ívovro répara mroÀÀà év TÀ vad) xai pavraoíat, 
xai oUx loxuov oi íepeig ibeiv oükéri órrraoíav 
&vy&uv, oóbé6 boüvat xpngouoUüg TQ Aa év 
baBeíp, oUre éputfjgat év Ti) égoub, ore bià TV 
bruv dmoxpiüfjvai, dg? r6 mpív, €uc Tfic 'uépaq 
éxeivng (2). 


! (od. émpoegrjrevoe.— ? Ed. Eu. 


Qui tamen dolus vulgari commento antegredi 
non potuit, sed contra videtur eum finem habuisse, 
ut pervagalae superstitioni antiquiorem libellum 
accommodaret. Num quo alio documento circum- 
scriptor usus sil, incertum est nec in. praesentia 
Scitu necessarium. Utcumque se res habet, satis haec 
ostendunt qua in stirpe traditio, de qua nunc quae- 
rimus, primum insita sit. 

31. Jam historiae nostrae antiquiores formas 
conquiramus. Primum locum ex praeiudicata 
possessione aliquantisper obtineat narratio pro- 
tecangelii. Eius summa ea est, quam supra indica- 
timus (3). 

fvoug 56 'Hpdbnc; ón évemaiy0n Ümó Tüv 
u&fuv, ópyig8eic Érejuyev poveutág Aévuv aüUToiq* 
« Tà Bpépn dró bieroüg xal karwrépu droxrei- 
vate. » Koi dkoudaca Mapidu Ót1 dvaipoOvtrai 1d 
Bpéqn, pofgncica &Aafe TO maiíov xai éorrapya- 
vugev aUtTO kai &Onkev év qártvg Boóv. 'H 5€ 
"Ex cáer, ákoucaca ori luávvng Znteirai Aagoó ca 


(1) Eb. Nzsri.g, Die dem Epiphanius zugeschriebenen Vitae 
Prophetarum (Tübingen, 1893), p. 34, — (2) Ibid., p. 35. — 
(3) Sup. num. 24, p. 11. — (4) Protevangelium lacobi, 
cap. XXII-XXIV, 'TiscHuEeNDoRE, op. cit, p. 42-49. — (5) De 
hoc codice, qui nuper transiit in (he ltylands. Library 
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aUTOV dvéfn eig tr|v ópeivilv, xai mepiepAémerTo roO 
aUTOv xpuyetr xai oUx nv TÓmOQG ÓmOokpugfi. 
Kai oTevéEaga f^ EXoáfer quvi] ueráÀn Aéret* 
« "Opoc O«oó6, 5é£ai unrépa pera rékvou »* oU Tàdp 
5óuvaro dávaBiíjvai f^ 'EXcáfer. Kai mrapaxpriua 
ébixác0n 1Óó Ópoq xai ébé£aro abtTüv. Kai rjv 
óiapaivov aóToi; pug dYvrelogc vàp Kupíou rjv 
uet aUTUy, biapuAác cuv aUToUq. 

"O 5€ 'Hpibng é&nre 16v "luávvnv, kai déc tei- 
Aey üTrpérag mpóc Zaxapíav Aépuv: «TToO dmé- 
k«puyagz Tóv ulóv cou; » 'O 5é drmekpivaro Aéquv 
aUTOi;* «'Evu) Aerroupvóq Umrápyu ToO Oeo0, xai 
TpocebpeUu TÀ vaip Kupíou, oüx oiba To0 égriv 
ó vuióc nov. Kai ámfA8ov oli ümmpérat, xai. ávrjr- 
veàav ti 'Hpd)bug ra0Ta müvra. Kai ópyicOeie ó 
*Hpdjbng eimev: « 'O vióg abToU née BacueUev 
ToU 'lopan.» Kai dmréoTenev mTpóg abróv máÀwv 
Aéquv:* « Eiré 10 dÀnOÉ£q* mo0 éoTiv Ó vlóg Gov; 
otbag vàp Ori ró aluá cou imó tv xeipá uou 
égnv. » Kai. ámA0ov bí ümnpérat xai dm'rreiav 
aU0TÓ TaÜTa mávTa xai etre Zayapíag: « Mápruq 
eiui ToO. Oeo0, ei éxyéeig uou. TÓ. alua: TO vàp 
Tveüudá uou ó beamróre bé£erat, óri alua d8dov 
éxxéeic ei; rà rrpó8upa ToO vaoü Kupíov. » Kai repi 
10 biápauga égoveu8n Zayapíag. Kai oUx rjbeigav 
oí víoi "lopa) 6n égoveu8n. 

'AMaà dmfiA0ov ol íepeig eig rjv dipav ToO 
ácmacjoó0,xai oux ámrvrnoev abtoig xarà TÓ É8oc 
f eiAoyía 1o0 Zaxyapíov. Kai éotrncav ol iepeie 
Tttpogóokuüvte; TOv Zayapíav ToÜ domacac8aot 
auTOv Év Tf) eUxíf] xai boEógat TOv UyicTov. Xpovi- 
Gavtoc bé auro0 éqopriüncav üravrec* ámroroAun- 
gag bé elg é£ aóTüv eia jA0ev, xai etbe mapà TÓ 
0vc1acdtripiov alga remyróg xai puvr|v Aéroucav: 
« Zayapíag Teqóveurai, xai ook é£aAeipenoerat 
TÓ alua adT0o0 Éuq üv &&0n Ó Exbikoc ato. » Kai 
áxoUcag 1óvy Aóvov éqpofrjOn, xai é£jA8e, xai dvi] - 
v€1e Toi íepeOontv. Kai ToMurgavreg elarA8ov xai 
€ibov TO vevovóc, xai Tà patvi)uara ToU vao0 óÀÓ- 
Au£av, xai aUTOol TepiegXigavro dró &vuOev Éugq 
xátu. Kai 16 Güjia aUtoÜU oUX ebpov, ààY' eopov TÓ 
alua aoTo0 Aí(G0ov Terevnuévov. Kai qogn8évreg 
é£fjA00v, kal ávijrreilav rtavri Ti Aa ónm Zaya- 
píag megóveurai. Kai fjkoudgav rtàüca: ai quai ToO 
Aiao0, kai émévOngav auTOv xai éxÓwyavto Tpeiq 
fuépag xai Tpeig vüxrag. Mera 56 ràq Tpeio fjué- 
pag éBouAeUcavro oi iepeig Tíva ávr' aóToO om- 
gcouGctv, kai dvégn ó xAfjpog éri Zuuesv: ob0toq 
yàp rv ó xonuaticOcig Urtó ToO ávíou TTveonaroq, 
un ibeiv OGvarov Eug üvy ib Tóv XpictÓv éÉv 
capxí (4). 

39. Huic subiungimus narrationem. contextam 
homiliae cuidam copticae incerli scriptoris, e qua 
non supersunt nisi fragmenta. 
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libellus copti- 
cus ignotae 
originis, 


E codice qui dictus est * Lord Crawford's | 


Sahidic MS. N^ 36 , p. '& f. - "E fte (5). 
OnpuoaHc 2e nequieeve eimpasnuc 
hype fg45c4prac nmovHH& xe frroq 
me jirj4fiavcOCc €j eT &SRHTd A qz007 
eneeprne ga. (45024 pi4c novHHÉ eqie 
eve xe s£eg4Kk quage engupe Koves 


dogasmfuc *«neqge epos . arx sroveq st 


(Manchester), vide J. AnurTAGE RoniNsox, Coptic apocryphal 
Gospels (Texts and Studies, vol. IV, N* 2), Cambridge, 1896, 
p. xxi-xxnr. Cf. W. E. Cnuu, Catalogue of the Coptic 
Manuscripts in. the British Museum (London, 1905), cod. 
N? 257, p. 114. 
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A 6i nes funtovcor fica itn pe koi 


lacobus 
Edessaeus, 


€80À 2,1131 2HpyiaHc xe epenekdghHpe 
TO5 4qT444007 56i QLoc4 pisc xe 2 
YeqiATcgquiq acno eTrepHs£0C 4C 
gondq. aqótom nó; onpoaHc 4quoowv 
Agenpeqgo& avowrü dcaca prac 
equoon 241edgAHA 318uoTTe . 4d 
$4nedqcus£24. zT90rn 9L TE'uR .— 4o 
1£neÀ24v fpussne Jav eneqciod . 9 
poaRc 0m 9,.173& Rt eyiiautaq 4q 
*00* eiiog THpov j&HeAeet ns 
necko' ie. 4YvT0pH jtficy)H pe gRet xf 
pos&mne cite emecHT avo 25e 42 
i'30* ga. 9HpoAHc 4dqomveg, caso re e 
KOftcOT $$neqif70 e&oA . 4'gon ae 
O51 itiepnnuc Mq2e? epoq 361 gH 
poaHc?ezpeqs100774 1*3 SIR pe Koi 
eJiZqkKorncov Avo a v9? os Siftcco 
4&4. fLICUH pe CUHLA&.— 443E TICCO£2.. f102.502. 
pjac RovHHÉ . c» oTvsoó ne ioice 143 
"T X*nej eyisiaT. — AngasHp jfrzev 
1$4.4. Kto €80À TIA T CUH pe 


! Cod. fI 9,6. —? Cod. 9, HAC. — * "f add. al. 


man. 


Herodes autem sibi persuasit Iohannem filium 
Zachariae sacerdotis eum esse cuius causa Magi 
advenerant. (Nuntios) igitur in templum misit 
ad Zachariam sacerdotem, ratus se fortasse 
potiturum parvulo Iohanne, neque hunc invenit. 
Illum ergo (Zachariam) de puerulo interrogarunt 
qui ab Herode 1nissi fuerant, dicentes: * Ubinam 
est filius tuus? , (Haec) nuntiavit eis Zacharias : 
* Accepit eum mater eius, aufugit in solitudi- 
nem eumque abscondit. , Iratus est Herodes 
sicariosque misit; qui Zachariam occiderunt, 
cum preces ad Deum funderet; sublatumque 
corpus eius hac ipsa nocte sepelierunt, neque 
ullus hominum sanguinem eius vidit. Herodes 
autem ut erat iratus, (satellites) misit in regiones 
Bethlehem eiusque viciniae. Qui bimos infantes 
hisque minoresrapuerunt et ad Herodem adduxe- 
runt. Hic eos coram se interfici iussit. lohannes 
autem occultus erat, neque eo potitus est Herodes 
ut eum occideret cum parvulis quos iugulaverat. 
Corpora vero infantium cum corpore Zachariae 
sacerdotis sepulta sunt (1). O quam magnus 
hic dolor fuit planctusque! Solvebantur gremia 
matrum illorum liberis orbarum... (2). 

33. Tertiam formam eiusdem historiae nobis 
exhibet rescriptum lacobi episcopi Edessaei exe- 
unte saeculo septimo datum ^" ad. interrogationes 
XVIII Iosue stylitae , (3). Istud quatenus ad 
nostram quaestionem | attinet e syriaco sermone 
transtulimus. 


(1) Reliquiae S. Zachariae una cum reliquiis SS. Inno- 
centium Constantinopoli colebantur. Vid. infra, num. 87. 
— (23) Idem comma anglice translatum est a I. Ármi- 
tage Robinson, op. cit, p. 236. — (3) Syriace editum a 
W. Wnienr, Two epistles of Már lacob, Bishop of Edessa, 
JovRxAr. OF SACRED LITERATURE, 1567, p. 15-17 textus syriaci: 
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Septima quaestio tua interrogavit quis ille sit 
Zacharias qui occisus est inter adytum et altare et 
quae fuerit causa mortis eius. Non fuit ille qui 
occisus est Zacharias filius Ioiadae sacerdotis, qui 
tempore Ioas regis Iuda interemptus est, sed 
Zacharias filius Barachiae, qui est pater Iohannis 
Baptistae. Necis eius causa, ut breviter dicamus, 
eiusmodi fuit. Cum venissent Magi in Iudaeam 
tempore quo natus est Christus, commotaque 
essent Hierosolyma universa, sicut scriptum est 
in Evangelio, arcessivit cos etiam Herodes et col- 
locutus cum eis dünisit eos dicens : * Ite et explo- 
rate. Cum autem inveneritis, ad me revertimini. , 
Illi vero abeuntes eum reliquerunt neque ad eum 
redierunt. Qui percitus ira, quod ab illis irrisus 
esset, iterum et a sacerdotibus et ab uno quoque 
percontatus est ubi Christus nasciturus esset. Et 
cum hac de causa saeviret et furore incalesceret, 
unus ex iis qui consistebant coram illo dixit ei : 
* [n vicinia nostra, ubi habito, in hac civitate, ante 
hunc annum natus est infans quidam e genere 
sacerdotali. Porro multos audivi qui dicerent 
hunc esse Messiam. , Interrogavit Herodes cuius 
hie filius esset. Respondit ille eum filium esse 
Zachariae sacerdotis. Cum igitur Herodes, misso 
nuntio, Zachariam arcessivisset, interrogavit eum: 
* Ubi est, inquit, filius tuus? , Respondit ille : 
* [nfans in domo mea est apud matrem suam. , 
Ile autem (Herodes) una cum Zacharia satellites 
armatos miltens ei dixit : * I, filiumque tuum 
huc mihi affer; quem nisi actutum attuleris, mala 
morte morieris., Cum autem unus ex iis qui asta- 
bant et quae dicerentur audiebant,rem intellexis- 
set, festinavit ad Elisabeth eamque totius negotii 
certiorem fecit. Quae parvulum Iohannem, in ulnis 
suis confestim accepit, domoque sua atque adeo ex 
urbe Hierosolymis se subducens eum transtulit in 
solitudinem Ziph (A). Ibi occulti manserunt uter. 
que, ibi mortua.est illa, ibique Iohannes educatus 
est. Postquam autem Zacharias cum militibus, qui 
cum eo missi erant ab Herode, domum suam 
advenisset,neque filium suum neque eius matrem 
repperit; metuensque mortem quae sibi intentata 
erat, in adytum confugit. Cum autern id cogno- 
visset Herodes, missis (satellitibus), eum occidit 
inter adytum et altare, in loco ubi consistebat, 
sicut scriptum est in Evangelio. Haec fuit causa 
cur interficeretur Zacharias sacerdos filius Bara- 
chiae. Eodem tempore quo necatus est Zacharias, 
(Herodes) iratus mortis sententiam edixit quoque 
in illos infantes qui erant Bethlehem. 

94. Quarta forma, quam Salomo episcopus Bas- 
Sorensis nestorianus inseruit in opere quod inscrip- 
sit eb. 1a.S3 (Apem), neque specie sua neque 
auctoris aetate (c. an. 1222) perantiquam originem 
prodit. Cum. tamen. iudaici. archelypi nativam 
similitudinem mulio melius quam ulla alia. reti- 
nuerit, non videtur hoc loco omittenda (5): 

Numerus infantium quos interfecit (Herodes) 
fuit milia duo; sunt etiam qui dicant mille et 
oclingenti. Cum autem quaereretur Iohannes 
filius Zachariae, auferens eum pater eius adduxit 
ante altare, manum ei imposuit sacerdotiumque 
tradidit. Turn dimisit eum in mediam solitudinem. 
Itaque cum Iohannem non invenirent, Zachariam 


Nelly 06 uoo0b.al Lli5 Jal «2l La.22a ve? vaa 


— (4) Prope urbem eiusdem nominis, ad meridiem Hebron. 
— (5) Ern. A. WarLis Bupcg, The Book of the Bee (Anecdota 
Oxoniensia, Semitic series, Vol. I, Part. II), Oxford, 1886, 
p. 95 textus syriaci (anglice, p. 86). 
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patren eius occiderunt inter vestibulum et altare. 
Ferunt ex eo die quo Zacharias interfectus est, 
ebullivisse eius sanguinem, donec adveniret Titus 
Vespasiani filius; a quo ter centena milia homi- 
num trucidatos esse Hierosolymis ; tum resedisse 
illius sanguinis aestum. Nathanael quoque infan- 
tem eripuit pater eius involutumque deposuit sub 
arbore fici... 

35. Notatw dignum est non absimilem historiam 
erceptam esse synaxzario alexandrino, unde et in 
aethiopicum (1) transiit. In utroque subicitur alteri 
narrationi velut opinio quaedam singularis (2) : 

Ferunt etiam aliquem e Iudaeis dixisse Herodi, 
postquam hic infantes occidisset: * Natus est 
filius Zachariae sacerdoti, angelo divinitus prae- 
nuntiante. Fortasse hic est Messias ,. Milites 
itaque misit qui puerum occiderent. Quibus dixit 
Zacharias : ^ Hunc equidem puerum alicunde 
accepi; venite mecum et eum inde accipite ,. 
Qui secuti sunt eum usque dum in templum 
ingressus est.Ille autem deposuit eum (Iohannem) 
super verticem (pinnaceulum) templi, ubi annun- 
tiatus ei fuerat. Et abstulit eum angelus in soli- 
tudinem Ziphata. Itaque milites cum eo non potiti 
essent,occiderunt Zachariam patrem eius. Propter 
quam causam Iudaeis dixit Dominus : * Veniet 
super vos sanguis Zachariae filii Barachiae quem 
occidistis inter templum et altare; vos quippe 
eius necis causa fuistis ,. 

36. lamvero cum unius eiusdemque historiae 
multiformem hanc varietatem consideremus, haec 
primo aspectu probabilia videntur. 

Narrationi Salomonis Bassorensis ad mixtae 
sunt ineptiae quae non nisi sequiore aetate suboriri 
potuerunt. Hanc. referens vir litterarum orienta- 
lium doctissimus unus, loseph Assemani, com- 
munen in ea Syrorum traditionem | exhiberi 
testatur (3). Multi tamen aegre ammum inducent 
ut sine discrimine id admittant. Collatum semestri 
infantulo Iohanni pontificatum lacobus Edessaeus 
aut non audivit aut non credidit ; qui nec Zacha- 
riam summum sacerdotem fuisse vulgari opinioni 
assentitur. Resciscere iuvaret num id. Bassorensis 
addiderit ex eodem libro, quem secutus rabbinorum 
fabulas de cruore Zachariae fili loiadae tam 
aperte imitatus est. Quod autem in reliqua narra- 
tione propius accedant scriptor nestorianus. el 
synazaria monophysitarum, causa et ratione certe 
non vacat. Fortasse unum idemque documentum 
aliter ab utroque contractum est. 

37. Edessaeus contra pervagatam historiam libe- 
riore stilo persequitur. Facta. dictave addidit quae 
animis legentium rem vividius exhiberent ; de suo 
an aliunde, incertum. Quod Zacharias ex timore 
apud altare confugerit, legitur. etiam 1n. Meno- 
logio Basilii adeoque videtur ex graeco fonte hau- 
stum (A). Neque sine miro casu. Iacobus, nemine 
antegresso, ezcogitasset a. Iudaeo quodam momen 
lohannis Herodi fuisse delatum ; quod idem in alio 
monumento repperit Bassorensis. hes levior et. per 
se obvia facile irrepere potwit in aliquam vrecen- 
sionem antiquioris historiae. . 


(1) Cod. aethiop. Bibl. Nat. Paris, N* 196, fol. 10. — 
(2) Arabice et gallice, apud R. Basser, Le Synazxaire 
arabe jacobite (Patrologia orientalis, t. I, fasc. 3), p. 247- 
248. Arabice item editum a 4J. Fonmcekr, Synazarium 
alerandrinum (Corpus scriptorum christianorum orienta- 
lium, Scriptores arabici, Textus, series tertia, t. XVIII, 
1905), p. 13. — (3) Bibliotheca orientalis, t. III, 1, p. 317. — 
(4) Vide inf, num. 59. — (5) Studien, p. 31-51; cf. 106- 
107; cui suffragatus est A. HanwAck, Geschichte der 
altchristlichen Litteratur, t. II, 1, p. 600-602. — (6) Qui eam 


38. Ad copticam narrationem. quod. attinet, D 


non aliter haec discrepat a protevangelio nisi 
erroribus huiusmodi, quos scribae mazime coptici 
alienas. sententias carptim referentes. diligentius 
cavere non solent. Neque nos moveat quod a scri- 
plore dicitur, Zachariae sanguinem nemini visum 
esse. Id enim solummodo indicat in exemplari memo- 
ratum fwisse portentum sanguinis in lapidem 
conversi ; cum qua mentione Aegyptius noster, uni- 
versa. refragante traditione, inepte conflavit verba 
quae de cadavere Zachariae proxime subdebantur : 
Tó bé cüpga abTo0 obbauo0 cóptOn, rel quid 
simile. 

39. Quae cum ita sint, cuncta indicia eo vergunt 
ut scriptae narrationes omnes quae idem argu- 
mentum aliae aliter persequuntur, ab ea forma 
videantur esse profectae qualis habetur in prote- 
vangelio. Cave tamen inde concludas ab hoc opere 
primum fluxisse traditionem, quam vocant, litte- 
rariam ; quippe historia nostra neque pertinet. ad 
partem antiquiorem  protevangelii, neque velut 
destinato consilio ficta est ut isti adiceretur. Et ve 
quidem vera ab ea compage protevangelii quam 
novit Origenes afuisse totam eam partem in qua 
de familia Praecursoris exponitur, luce clarius 
demonstravit Berendts (5). Contrariam | tamen 
sententiam constantiae causa. retinuit. Ludovicus 
Conrady (6); at solus, ut videtur, retinuit. Neque 
operae pretium foret in quaestione diremypta diutius 
immorari,nisi vir doctus E. Klostermann (7) indi- 
casset Origenis fragmentum, unde nascitur aliqua 
difficultas, Sic enim versiculum Lucae 11, 54 
exposuisse fertur (8): Aio tfjg '"EXxcóáfer. xai toO 
rraibó0c ártoruxóvreg oí brjuot xarà ! roO Zayxapiov 
TÓv Oupóv áqiüciv, dg Aó[oc* xar abrÓ ToÜTO 
[00v xai bià tr|v rap0évov Mapíav uerà TO Yev- 
vfjicai tóv Ourfjpa fuv: éAGo0c0a [yàp TpoOku- 
vfjcui, €0tQ Éév td TÓmu TOv mapOÉévuv, xoi 
KuÀuóvtuv TüVv eibóruv abtüv Tevvrgcacav, ó 
Zaxopíag ÉAeqe roig xuADouGtv á£íav abti]v elvat 
roÜ TÓmOU TUV rapOévuv, Ert mapOévov o0gav: 
Uc oUv Capuc rapavouoüvra &méxrewvav puera£U 
TOU vao0 xai toO Ouctiactnpíou AeiroupyroÜ vta xai 
0Uovra Tij Oed, xai ávauwvoouct TÓ alga Tí 
aiuari. 


1 Cod. xai. 


A0. Verum sine ulla pervicaciae suspicione hoc 
testimonium recusare licet. Nam eandem sententiam 
iisdem prope verbis continet. paraphrasis latina 
translata ex lohanne Geometra (9). Neque Geo- 
metres illam ab Origene surripuit, cuin. Origenes 
nihil umquam eiusmodi scribere potuerit. Nempe 
primos versus, quibus solis nititur argumentum, 
cum reliqua oratione quam pessime conecti nemo 
non perspicit. Quae enim causa fuisset. insectandi 
Iohannem cum eius matre, quod Zacharias Mariam 
Deiparam in locum virginum admisisset ? aut qua. 
personarum commutatione repentina 10ig buutotg 
qui Zachariae sanguine lohannis fugam  ulcis- 
scuntur, successerunt zelotae qui Zachariam sacris 


tuitus est in opere quod supra indicatum est. — (7) 7'heo- 
logisches Literaturblatt, t. XVIIL (1897), col. 504. — (8) Apud 
GarLANDI, Bibliotheca veterum Patrum, t. XIV (Venetiis, 
1781), append. p. 103. Ex codice Veneto. — (9) B. ConprE- 
RiUS, Calena graecorum Patrum in Lucam (Antverpiae, 
1627), p. 331. Cf. BegneNprs, Studien, p. 107-108; ubi paulo 
festinantius Geometram accenset iis qui narrationem 
protevangelii cum traditione Origeniana compingere volue- 
runt. lohannes Geometres, qui et Kyriotes cognominatus 
est, scripsisse putatur inclinante saeculo X. 
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operantem trucidarent Mevroupyoüvra xai 0Uovra 
ti Oei? Tandem omnis dubitatio solvitur si cum 
primis et. postremis versibus huius pericopae, grae- 
cum contuleris exemplum | eiusdem loci. Iohannis 
Geometrae : bib. tfjg "EMGáer xai roO Taibóg 
&motuxóvreg oí brio: xarà ToO Zayxapíou TOv 
Ouunóv dqidOiv, dg Aóyoc, kai mpóg aUTÓ T) 
0vciacgTnpíu Aerroupyoüvra xai ODovra TU) Oe), 
600uci xai ávautrvóouci TO alga Tri) aínan (1). 
In hanc sententiam, dispositis, ut poterat, com- 
missuris, falsarius aliquis: ignotus inseruit. frag- 
mentum commentarii Origenis in Matthaeum, 
sumptum ex ipso loco qui. supra allatus est (2). 
Quod fragmentum scholasticus nescio quis vel libra- 
rius, cum in eclogariis aut. ubivis repperisset, una 
cum verbis Geometrae, quibus assutum fuerat, 
agnovit. cuiusnam illud. esset, ac perfacili errore 
Origenis etiam | nomine inscripsit versus illos 
dispares quibus fragmentum interpolatum conti- 
nuabatur. Cui explicatio eiusmodi non placuerit, 
«liae multae in promptu sunt; at omnium difficil- 
lima est ut credamus Origenem commentationem 
suam tam inepte permiscuisse cum alia opinione, 
de qua plane reticuerat, ubi haec erat memoratu 
mazime opportuna. 

A1. lam vero si Zachariae historia protevangelio 
non innata sed adventicia est, assumi etiam potuit 
ex opere quod. antea seorsum exstitisset. Quod etsi 
tlacite negarunt. complures viri docti, qui. velut ex 
anticipata sententia. protevangelio usos esse opina- 
bantur quotquot ex antiquis scriptoribus hanc 
historiam memorant (3), non levia tamen indicia 
nunc suadent narrationem protevangelii fluxisse 
ab alia vetustiori. De hac quaestione cum nostra 
non mazim referat, perpauca hic attigisse satis 
erit. 

49. Ex documentis quae mira cum eruditione 
collegit Berendts (&), apparet ante saeculum quin- 
tum nullum afferri posse scriptorem certae aetatis, 
qui Zachariae historiam e protevangelio hausisse 


2 . n n 3 
videatur. Primus omnium eam memoravit Petrus 


Alexandrinus in epistula canonica, cuiua membra 
intercisa in commentariis Zonarae et Balsami — 
pessimum conditorium! — sepulta sunt (5). At 
Peirus nec comperitur alias protevangelio usus esse, 
neque res eo modo exponit, ut narratio Pseudo- 
lacobi ulla peculiari similitudine agnoscatur. 
Attamen, quod Zachariam occisum fuisse dicit 
perafü ToÜ vaoO xai toU OuciacThnplou, cum in 
protevangelio nihil tale habeatur, per se non mul- 
tum valet (6). Haec enim verba ex evangelio 
Matthaei inserta fuisse crederes, nisi idem addita- 
mentum reperiretur in aliis fontibus ad quos Petrus 
adire potuit. 

A43. Succedunt alia opera spuria eademque incer- 
tae aetatis, quae omnia ad unum excludit Berendts, 
neque iniuria. Narrationem  Pseudo-lacobi pri- 
mn agnoscere sibi videtur vir doctissimus apud 
ignotum illum. chronographum | saeculi. quinti 
exeuntis qui dictus est. Barbarus Scaligeri (1). 
Verum equidem idipsum addubitaverim. Etenim 
brevis mentio Zachariae quae legitur apud Bar- 


(1) Apud Mar, Scriptorum veterum nova collectio, t. IX, 
ZvuvaTuY[^ én('oeuv el; TÓ xarà Aouküv, p. 682. — 
(2) Num.20,p.10.— (3) H. G&uzgR, Sextus Iulius A fricanus und 
die byzanlinische Chronographie, t. lI (Leipzig, 1885), p. 327 
et seq. ; M. N. SrznaNsxu, CziassiBckis artokpudnueckis 
esaHre-1is (Evangelia slavonica apocrypha), in. Tpytu 
BOCEBMArOo Apxeo-ormuecKkaro Cr»baia b» Mocksf, 
1890, t. II (Mosquae, 1895), p. 163; C. Frick, Chronica minora, 
vol. I (Lipsiae, 1892), p. ccvii; cf. pp. 337, 339, 341, 343, 345, 
347. — (4) Studien, p. 38-44; cf. p. 106-107. — (5) P.6G., 
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baruyi nullam notam prae se fert quae falso lacobo 
propria sit; immo narrandi ordine propius abest 
ab alis documentis, quorum vestigia supersunt. 
Cum quibus ut conferri possit, exscribimus hic 
paucos versus Barbari quae ad historiam nostram 
pertinent. 

Audiens autem Herodes a Magis quoniam rex 
natus esset, conturbatus est et omnes Hieruso- 


lima cum eo. Et videns quia inlusus esset a Magis, ' 


misit homicidas suos dicens eis: * Interficite 
omnes pueros à bimatu et infra. , Herodes autem 
quaerebat Iohannem et misit ministros ante alta- 
rem ad Zachariam dicens illi : * Ubi abscondisti 
filium tuum? Ànignoras quia potestatem te habeo 
occidendi,et sangui tuus in manibus meis est? , Et 
dixit Zaxarias : ^ Ego testes sum Dei viventis. Tu 
effundis sanguinem meurn,spiritum autem meum 
Dominus recipiet,. Et sub aurora occisus est 
Zacharias .... Elisabeth autem cognoscens quia 
querebatur Iohannes, adprehendens eum ascen- 
dit in montana et aspiciebat ubi eum absconderet, 
et non erat locus abscondendi. Tunc suspirans 
Elisabeth exclamavit dicens : * Mons Dei, suscipe 
me matrem cum filio ,. Et statim scissus est mons 
et recepit eos (8). 

44. Porro ex omnibus aliis locis Barbari, quos 
Carolus Frick in. editione sua accuratissima cum 
protevangelio contulit (9) nullus est. qui non 
aliunde transferri potuerit. Immo vix non evidenter 
constat Barbarum usum esse libello quodam alio 
atque opere falsi lacobi, in quo continebatur etiam 
historia Zachariae. Exemplo sit haec sententia 
absona : * ... dominus noster lesus Christus 
natus est sub Augusto, VIII kal. Ianuar.; in 
deserto natus est cuiusdam nomine Fuusdu, quod 
est Eusebii ... , (10). Cum his conferri iubemur 
Protev. C. XV1ll, 1 : xoi eoópev omnhawov (ó 
luco) xai eiorjravev avtrv, id. est Mariam. Quis 
tamen neget. multum | interesse. inter utramque 
sententiam? | Atqui coptica illa homilia cuius 
excerptum antea dedimus (11) de eodem argumento 
haec habet : Locus erat desertus, in quo prope viam 


inerat sepulerum (0449, 4.'f). Huc Ioseph Vir- 


ginem adduxit.... , (12). Haud inepte fingas in 
archetypo, quod. exscripsit Aegyptius noster, nomi- 
natum hic fuisse hominem cuius esset hoc monu- 
mentum. Contra plane absurdum est deserti loci 
erum nominatim designari. Num igitur credemus 
hoc nomen Fuusdu a Barbaro protevangelium 
exscribente sine causa ultro et sponte fuisse addi- 
tum? Certe veri multo similius est ei praesto fuisse 
libellum aliquem, qualem exstitisse ostendit oratio 
illa coptica ;, quem dum contrahit, mentio sepuleri 
praeter alia permulta, festinante calamo, intercidit. 
Neque temere id nobis sumimus : constat. enim 
aliunde Alexandrina quaedam chronica a Barbaro 
fwisse expilata (13). 

45. Ex eodem fonte fluxisse videtur alia com- 
mentatio coptica quae inscribitur : 'V 32. pri "P p12. 


34114.UIOC 4&Tl4. (4.502. pj4.c nOTHS fico 


t. XVIII, p. 504. — (6) De hoc additamento aliter argu- 
mentatur Berendts, !. c., p. 39. — (7) L. c., p. 44. — (8) Th. 
MowusEN, Chronica minora saec. IV. V. VI. VH, t. I 
(MG., Auct. ant. t. IX, Berolini, 1892). p. 278-79 ; Fnic&, 
op. cit, p. 338-40. — (9) Locis modo indicatis, annota- 
tione 3. — (10) Mowuszw, l. c., p. 278; Fnick, p. 338, cf. 
p. 339, annot. 12. — (11) Vide num. 32, p. 12. — (129) Vide 
RoniusoN, Coptic apocryphal Gospels, p. 196. — (13) Vide 
FRick, p. ccix. 
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0*0 If $7,660 0000 (ila cod.) 9,1 O'EJ 


pHjtH Jj'76e TUILOT'?€ (Passio sancti domni 


Zachariae sacerdotis, die octavo "mensis thout. 
In pace Dei) Ez huius fragmentis, quae con- 
tinentur in foliis aliquot laceris codicis Parisiensis 
129/17, fol. 1l', pleraque edita sunt ab Eugenio 
Revillout (1). Videndum tamen est mum ista 
oratio propter inanem facundiam, quam manifesta 
indicia produnt, inter Acta amplificata S. Zacha- 
riae amandanda sit. 

46. Quae hactenus assecuti sumus, partim dubia 
partim certa, nunc. summatim. complectamur .: 
a) Cruentatae rupis portentum, quod sub regibus 
luda in caede Zachariae filii Ioiadae contigisse 
dictitabatur, christiani simpliciores, sicut mos est 
vulgi, ad notiorem sibi Zachariam transtulerunt, 
quem occisum fuisse in templo ex oraculo quodam 
Christi indubitanter sibi persuaserant. lamque 
interpolato veteris fabulae argumento, narrari 
coeptum est quomodo in rubente illo saxo patrem 
lohannis Herodes trucidasset. — hb) Innorvatae 
historiae vestigia scripla primum cernuntur apud 
Petrum Alexandrinum, qui obiter eam memoravit 
Sicut rem legentibus iam aliunde cognitam. Huic 
mentioni necessario antecessit libellus aliquis alius 
atque ea narratio, quae posteriore tempore prote- 


vangelio adiuncta est. — c) Eandem historiam pri- 


mus post Petrum Alexandrinum, interiectis annis 
circiter ducentis, rettulit scriptor in rebus Alexan- 
drinis praecipue versatus. Hic etiam prae manibus 
habuisse videtur non. protevangelium, sed. libellum 
aliquem non absimilem ei cuius. lineamenta. in 
oratione quadam coptica agnoscuntur. — Quae 
omnia qui perpendens simul recordetur istam alte- 
ram de Zacharia fabulam | Origenem, ut videtur, 
fugisse, haud scio an probabiliter iudicaturus sit 
hanc historiam Alexandriae inclinante saeculo 
tertio litteris primum fuisse commendatam. Atque 
haec, ut in re perobscura, dubitanter dicta sunto. 


S V. De passionibus 
S. Zachariae amplificatis. 


Aj. Dicendum iam foret de Passionibus auctis 


. eel interpolatis, nisi cl. vir Alexander Berendts, a 


quo istarum corpus proxime editum iri modo dixi- 
mus, tam diu ac tanto studio hanc silvam explo- 
rasset, ut illo uno non praeeunte, nemo prudens 
eam ingredi nunc audeat. Cum quo etiam si erudi- 
tione contendere possemus, iniquum tamen duce- 
remus in aliena provincia pabulari. lgnoscatur 
itaque nobis quod, postquam ab horum Actuum 
editione adornanda iustissimis causis deterriti 
sumus, ineptum  censuerimus de  üsdem quasi 
hariolando disserere. Quae hactenus sine temeri- 
tate proferri possunt, nec multa sunt nec magni 
moment. 

48. Plerique libelli graeci in quibus de Zachariae 
vita et exitu exponitur, non eius nomine sed. Iohan- 
nis filii. eius inscribuntur. Horum satis amplam 
multitudinem collegit Berendts, quam quadriper- 
lita distributione recenset (2). Prima forma ezxhi- 


(1) La sage-fem me Salome, JounNAL AsiATIQUE, 10"'* série, 
L. V (1905), p. 456-59. Cf. E. ReviLLour, Les Apocryphes 
coptes, I1 (Patrologia orientalis, t. II, fasc. 9), p. 165, 
annot. — (9) Die handschriftliche Ueberlieferung, p. 1-15. 
Quintam classem, de qua vir clarissimus exposuit, p. 15-17 
(Die dem Marcus zugeschriebene Erzühlung), omittimus ut 
quae ad solum Iohannem Baptistam pertinere videatur. — 
(3) A. SakxzgLiox, KardAovoc Tiv Xeipoypdguv Tfj; é8vi- 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


betur codice 1007 bibliothecae publicae Atheniensis, 
(codex chartaceus, saec. XVII, fol. 372, 0,21 x 
0,13) (3), In eo habetur (fol. 210-213") l'évenotg 
xai Teletucig ToO. áyíou '"luávvou toO rtpobpónou 
xai BarrricTo0 xai rrarpóq a0ToO Zaxapíou. Cuius 
documenti specimina nonnulla dedit Alexander 
Kirpitschnikoff (&) Ad hanc formam rettulit 
Berendts textum chirographi Messanensis 30,quem 
tamen non noverat nisi ex nostro catalogo codicum 
hagiographicorum graecorum Monasterii S. Sal- 
vatoris (5) : Mapróptov xai reÀle(ugig ToO dYíou 
rpogpn(rou Zaxapíou toU rrarpóq roÀU TTpobpópnov. 
Non inscitam esse hanc. docti viri coniecturam 
nobis ostendit apographum eiusdem | exemplaris 
Messanensis, quod operi Bollandiano perhuma- 
niter paravit S. Rossi. 

49. Huius narrationis pars quae pertinet. ad 
Zachariam recepta est in utraque recensione 
Menaeorum . ecclesiae moscovitae slavonica lingua 
scriptorum, ad diem quintum septembris (6). 
Praeter editionem typis excusam Menaeorum quae 
dicuntur maiorum et a metropolita Macario compo- 
sita sunt, permultos codices manuscriptos scrutatus 
est. Berendts eosque inter se et cum Atheniensi 
codice graeco diligentissime contulit. E variis 
lectionibus quas adnotavit plane constat slavonicas 
versiones fluxisse ex archetypo graeco alio atque 
exemplari Atheniensi. Num ex eadem graeca nar- 
ratione omnes ortae sint, definiri non potest. Neque, 
ut nunc se res habet, periculo vacat divinare quae 
discrepantiae a slavicis amanuensibus primum 
inductae sint, quae in archetypo illo graeco iam 
exstiterint. Exemplo sint errores duo codicis Athe- 
niensis, quos Berendtis a translatore slavico pri- 
mum correctos putat (7); eos enim abesse vide- 
1nus a codice graeco Messanensi. 

90. Hic etiam non parum recedit a. slavonicis 
versionibus, elsi in quibusdam propius ab istis 
abest quam codex Atheniensis. Cum praeterea uter- 
gue sit turpissima barbarie foedatus, immaturus 
in praesentia conatus foret. textum in pristinam 
formam restituere velle. Scripta est haec narratio 
ab homine ignoto qui se discipulum Iohannis Bap- 
listae fuisse mentitur, Eurippium nomine vel 
Herpium ("Epmioc), si. codicis Atheniensis corru- 
ptam scripturam anteponas. 

91. Ceteris omissis, quae antiquiori. traditioni 
viz quidpiam addunt, exscribimus hic portentosam 
narratiunculam quo Christus Zachariam a mor- 
(uis parumper excitatum baptizasse fingitur (cod. 
Atheniensis, apud Kirpitschnikoff ) (8). 

l'evouévou b& roO 'luávvou fjuépag u' ó Küpioq 
&AGU)v àrtó AivUrrrou gv l'aBpi]A TO ápxarréu ! 
év Bn0Ae£y tfj; "loubaíag év ti) iepij ToO Otoó0, xai 
"pogGéra£ev T Oüópw]? xai fravev éxeioe? TOv 
"luávvnv voxta: xai éAOóv[tuv] aüTUv dperpriruv 
oí 6 buvaroi MixanrjA, l'aBpujA, Obpir]A xai "Pagpan, 
éy olg rou rjv * ó Küpioc, xai firaTvov 16 Gkrvupga 
Zaxapíou, xoi évepuOanGev aüTi) Tpüe Zunv ó 
Küpiog xai ávàgTavreg Tpóq Aerroupríav5 érpé- 
Tovro xai mpogérazev ó Küpioc xai é£épAuoev 
T y?] Dbaroc, Óórou rà &y1a év TU va) ToO Oco0* 
xai épámrigev éxet vóv TTpóbponov "uóvvnv xoi 
TÓT€ BarríZe: rTóv Trarépa abtTo0 Zayapíav$, xai 


kfj; BigAioOrikng Tfjg 'EAAdboc (Athenis, 1892), p. 180. — 
(& Bnasanrikckii Bpewennuukz, t. I (1894), p. 185-86. — 
(5) Anal. Doil., 1. XXIII, p. 42. — (6) Bezxiuxia. Munen 
WMerig. CenTs6pp. ;Iun 1-13 (IIauxsrHMKB c:1ABsHO- 
pycckoi nmcMxeHHocTH, Petropoli, 1868), col. 278-81. 
Quod elogium italicis litteris transcriptum et germanice 
translatum est a BkRENDprS, Studien, p. 71-80. — (7) Die 
Ueberlieferung, p. 42-43. — (8) L. c., p. 186. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A £&xpa£av oí dyreloi* « üáur'jv* ápioc, ioc, Gio Ó 


C 


aliunde 
arcetsicit : 


Ocóc Ó xa0nuevog éri O0póvou bó£ng: Óm rÓ 
6oyua ToUTO" ék TOU mTarpócG TUV qutuv? égriv 
kai T0 ? Aourpóv oüpáviov. » Kai máMiv 19. eimev: 
«áyunv. » Tóre rrpoaéra£ev ó Küpiog kai xnpbeUouociv 
oi dYv€Àot Tó Ga Zaxyapíou kai £Oayav abTÓ éy 
TÓ) vai) ToO O«o0 ümoxáru roO 0vciacThpíov: xol 
év aUtí) Tf) dpa dnfA0ev ó Küpiog «oUv TÓ» 
l'agpijA év Atvürtu xai 'luávvng aiv tip Obpi 
év Tf) épriuu, Óm év attruf] xpóvou év Tf] vuxri 
éxeivr évévovro rà uepóÀa taÜTa. 


! Cod. 1To0. ápxavréAov. — ? OupwA. — 3 éxeicai, — 
* Eve. — " Aevroupyíac. — 5 Zaxapía, — ? roÜ0tov. — 
8 puvüv. — ? roD. — 19 táAAw. 


Codex Messanensis : 

[ evouévou 5€ ToO "luávvou év Tí) épiuu unvàv 
TeO0Ópuv! fA0ev? ó Kópiog dmó Tfjg AlpürTOU 
Gv TÀ ápxavréÀu év BeüAeeu rfjc 'loubaíag év ti) 
iepi) vuxrÓc* kai é£eA0Óvrecz oi réocapoi prelo 
Mixar, l'aBpi, ObpinA, 'Papar év oig rapfiv 
kai ó Ocóc xai 10? axrjvupa Zaxapíov. Kai évego- 
oncev aütü) Óó Küpioc xai Ebukev abTÀ) mveüua 
Gufj; xai ávagTávTeg TtávTeg mpóg Aewrovupyíav * 
érpémovro 5, TTpoGéraEev 66 Ó Xurrjp xai éEfjAOev 
Obup Ómou rà [ia 5 Tiv ávíuv év T vad) nn! 
á0avagíac. Kai éBárricev ékei tpüTov tov "luáv- 
vnv kai e09'" oUrug fBarríZe? Tóv marépa aUTo0 
Zayapíav: xai éxpa£av oí d'yekoi TÓ. div. Koi 
Táhy Éxpa£av: « áqi0c, Gyio0g, üyvtog Ó Ocóc, Ó 
ka8rjuevog éri 0póvou bóEng aüro0- Óri TO bóvua 
ToUTO Ék ToÜ TaTpóc TüVv qüruv? égiiv xai 
Aovutpóv oópáviov!? », Kai máXwy eimov tÓ dyufv. 
Tóte npogéra£ev !! ó Küpiog Toig dàrréAoig abToO 
kai ékfbeucav Tó Güpa Zayopíou xai £0ayav 
aUTO I? év Tij vai] ToO Oeco0 üÜmokáru o0 
0vuciac tnpíou. Káxei8ev dmiA8ev!? ó Kópiog ouv 
Ti l'agpiÀ év Altrurrru, xai ó "luávvng gv TÀ 
ObpiA év 1j éprjuu mpàg Tàv 'EXcáfer. 'H o 
Mapía fjv év Alirómru xai ^j 'EMcófer év rfj 
épriuu **. loüTo bé GuvéBn &v oraOnd dipag év Tí) 
vuxri ékeívn. Kai rara Tà uefaAeia éfévovro. 


! Cod. teotápuv. — ? fAOev. — 9 ci. — * Aurpvríav. — 
5 érépmtovTo. — 5 óávía. — ^ famríEe. — 9 ágnv. — 
? pótuv. — 19 6 otov (?). — 1! mpóc érakEecv. — 1? abtu. — 
13 xaxkeioev dmfjAanv. — 1* épépu. 


92. Absurdae huic fabulae alias eiusdem generis 
anteivisse, non importune notavit A. Kirpitschni- 
koff (1) qui conferre iubet libellum 100 év &íoiq 
Qeobopírou érigkórou Tüpou (sic) vepi ToO Barrrí- 
Gpatog tüv éYíuv drocTÓXuv xai tfjg Ocoróxov, 
inter selecta ad illustrationem Chronici paschalis 
editum a Ludovico Dindorf (2). Ceterum lohan- 
nem a Christo baptizatum fuisse iam in secre- 
tioribus libris manifeste ... scriptum legerat 
auctor, quisquis hic fuit, operis imperfecti in 
Matthaeum (3). Baptismus a. Domino Servatore 
Zachariae et Iohanni collatus memoratur etiam in 
fragmento codicis rescripti syriaci quod edidit 
Fridericus Schulthess et annotavit Berendts (4). 


(1) L. c., p. 186, annotatio tertia. De baptismo Mariae vir- 
ginis et apostolorum erudite disputat Franciscus DrikkKAMP, 
Hippolytos von Theben, p.118-93. — (2) Chronicon paschale, 
t. II (Bonnae, 1832), p. 144. — (3) Inter opera S. Iohannis 
Chrysostomi, MoNrraAvcos, edit. altera, t. VI, p. 773. Vid. 
BgnrspTs, Studien, p. 68, cum annot. 4. — (4) Christlich- 
Palástinische Fragmente aus der Omajjaden-Moschee zu 
Damaskus, ÀÁBHANDLUNGEN DER KÓNIGLICHEN (GESELLSCHAFT 
DER WISSENSCHAFTEN ZU GÓrTTINGEN, philologisch-historische 
Klasse, N. F.,t. VIII, p. 94. — (5) Oruere xowaujgnupo- 
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Praeterea in. luce collocavit Basilius Istrin peri- 
copen alicuius veluti catechismi slavonici de genui- 
nis iisdemque ignotis Geneseos libris, «bi facta 
interrogatione : "^ a. quo, quando et ubi baptizati 
fuerint Zacharias praecursor et Iohannes ,,respon- 
sum datur ex nostra historia (5). Graecum ali- 
quod exemplar isti antegressum esse prudenter 
conicit. Berendts (0), quamquam épwtamoxpíoeig, 
quae hactenus erutae sunt, hanc quaestionem non 
complectuntur. 

53. Excerpere tandem placet e narratione de qua 


nunc agitur comma quod ad. difficultatem remo- 


vendam miror excogitatum esse a scriptore isto 
inepto qui templum in urbe Bethlehem situm fuisse 
credidit. Quippe caedem Zachariae narrans haec 
addit : Kai érrára£av abtóv év Tí) vuxri éxeivg mpó 
TUV TtUÀUv [cod. Athen. apud. Kirpitschnikoff l. c. 
p. 186, n. 1 : npóc TÀv mTuXAÓvy] roO iepoO ToO 
OcoÓ* aütóg 56 rA0ev éprtuv mÀnoíov roO Oucia- 
aTnpíou xai éxei éxevd)On 1o aliua abToO. 

94. Secunda classis ea est cuius typum refert 
uaptüpiov eig triv droTourjv ToO. ávíiou 'luávvou 
ToU t pobpóuou, quod edidit Alexander Vassiliev e 
codice Casinensi (T). Huius quoque multa exempla 
tum graeca tum slavica collegit el more suo perdi- 
ligenti excussit. Berendis; quam recognitionem 
concludens, asseverat hanc alleram recensionem e 
priore coufractam, attenuatis vel etiam sublatis 
portentis, in. primisque fabuloso illo Zachariae 
baptismate (8). Sit optimo iudici fides : nobis 
tamen si ex indiciis quae nunc prostant, sententia 
dicenda foret, censeremus ex ista narratione supe- 
riorem illam fuisse diductam. Nisi vero librarius 
nescio quis a quo libellus auctior contractus est, 
dum adventicias ineplias resecat, casu fortuito 
historiae argumentum ad eandem summam rede- 
gerit, quam ex veleri traditione complectebatur 
antequam ab ementito Eurippio auctum fuit. At 
quicquid demum cerius videbitur, iam nunc plane 
certum est larvatum narratorem qui hic se Eurip- 
pum vocat, secundum discipulum Iohannis, 
cum isto swe  Eurippio sive Herpio superio- 
ris fabulae personam esse lribus nominibus 
unam. 

55. Tertiae classis qualemcumque notitiam inte- 
rim subministrat latina interpretatio graeci cuius- 
dam libelli quam edidit. Lipomanus (9) iterumque 
Surius (10): qui sine ulla veri specie huic operi 
nomen inscripsit. Symeonis Metaphrastae. Prae- 
terea ex apographis olim a quodam collega para- 
lis cognorimus bnóuvnua eig TÓóv Giov Tpo- 
qrjtnv xai ttpóbpouov &róOToÀÓv T€ kai uáprupa 
'huávvnv róv BamucTüv quod habetur im codice 
Bibliothecae Nationalis Parisiensis 1474, fol. 174*- 
191, partemque postremam eiusdem operis, quale 
exstat in codice graeco eiusdem Bibliothecae 1475, 
fol. 136*- 151". At praeter ista tot alia. exempla in 
remotissimarum terrarum angulis delitescunt, ut 
Sine ingenti labore huius libelli genuina forma 
adumbrari non possit. Nos vero pro finibus angus- 
tissimis ad. quos hic commentariolus redactus est, 
eo potiore iure a tanto conatu abstinemus, quod in 


BAHHArO 38 rpaHHHuy IIpABATb-10neHTA Bacmnisa 
Hcrpuua, in ?Kypuage Mmununmcrepersa Hapognsaro 
IIpocs'bujenis, t. CCCVIII (1896), p. 27-28. E codice Bero- 
linensi Bibl. Regiae KaradZic, n» 45, fol. 353*.335. Alia 
exempla docto viro nota esse videntur; cf. [. c., p. 27. — 
(6) Die Ueberlieferung, p. 39. — (7) Anecdola graeco- 
byzantina, pars prior. (Mosquae, 1893), p. 1-4. — (8) Die 
Ueberlieferung, p. 5. — (9) Tomus sextus Fitarum sancto- 
rum priscorum Patrum (Romae, 1558), fol. 199-203. — 
(10) Vitae sanctorum, edit. 1618, t. VIII, p. 318-22. 
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18 DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


hac tertia classe Zachariae historia verbis rhetori- 
cisque ornamentis magis quam rebus aut inventis 
aucta fuisse videtur. Non tamen praetereundum 
est, quod. animadvertit. Basilius Istrin, in. recen- 
siones aliquot slavonicas huius operis — quae 
multae sunt el variae — irrepsisse commentum 
baptizati a. Christo Zachariae (1). Mirum sane 
fuisset si duae traditiones in litteris slavonicis cele- 
bratissimae non aliquo modo confluzissent. 

56. Tandem in codice Coisliniano 296 (2) con- 
linetur brevior narratio, quam Al. Berendts tertio 
loco collocavit, existimatque esse plane singularem, 
neque ulli ali? cognatam (3). Attamen eiusdem ori- 
ginis esse non dubitamus arabicam orationem quae 
in codice arabico 262 Bibliothecae Nationalis 
Parisiensis (&) nomine Iohannis Chrysostomi fal- 
sissime inscripta est ; nisi quod haec rerum seriem 
aliquanto ulterius persequitur. Quapropter. ista 
etiam usui esse poterit, si quando explorandi altius 
hanc quaestionem, nova documenta copiam dede- 
rint. Quod si. potiore utilitate carebit, pro epitome 
Passionum maiorum quae a nostro commentariolo 
excluduntur, hoc loco accipitor. 
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(1) Oruer», l. c., 28. Cf. BeREgNpTS, Die Ueberlieferung, 
p. 13. — (2) In Bibliotheca Nationali Parisiensi; vid. 
Catal. Gr. Paris., p. 309. — (3) Die Ueberlieferung, p. 19.— 
(4) Cod. papyraceus, variis manibus exaratus, saec. XV, 
fol 250; 0,21 X 0,15 m. Vide catalogum Gulielmi de Slane, 
p. 71-72. Puncta diacritica plerumque supplevimus aut 
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correximus. Ex isto chirographo, quod in nota praefixa 
* pessime scriptum , dicit Ioseph Ascari, neque iniuria, 
commentarium de exturbatione urbis Hierosolymorum a 
Persis edidit I. BRovpé apud Counzr, La prise de Jerusalem 
par les Perses, en. 614, RgvuE pg v'OniguT cHnÉTIEN, t. Il 
(1897), p. 147-54. 
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Cum auxilio Dei et gratia eius adiumenti scri- 
bere incipimus orationem quam habuit Iohannes 
Chrysostomus de historia Elisabeth ac filii eius et 
de saxo quod iis ambobus apertum est. 

In diebus ilis cum natus esset Iohannes, 
Herodes rex eum occidere studuit, missoque 
(nuntio) ad Zachariam eius patrem, dixit ei : 

* "Trade mihi Iohannem filium tuum ,. Elisabeth 
autem, clam accepto Iohanne, fugerat in mon- 
tuosam regionem, quia Herodem formidabat. 
Dixit Zacharias satelliti quem ad eum miserat 
Herodes: * Nescio ubi sit filius meus; ego enim 
Domini Dei mei sum servus neque domum 
meam modo deverti ,. Herodes autem dixit ei : 
* Ubinam occultasti filium tuum? Mitte eum ad 
me. Án vero ignoras sanguinem tuum esse sub 
manu mea praepotenti? , Respondit ei Zacharias 
dicens: * Vivit Dominus (f* 99) Deus meus! Nescio 
ubi sit filius meus : quippe qui sim Domini Dei 
mei servus. Nescio ubi sit filius meus. , Tunc 
Herodes ira excanduit atque invidia et indigna- 
tione repletus est vul'umque eius furor commu- 
tavit, praecepitque ut occideretur Zacharias, cum 
altari Dei ministraret. Ingressi (satellites) occide- 
runt eum inter templum et altare. Deinde inva- 
luerunt ira et invidia Herodis ; qui exercitum 
misit in omnes partes regionis suae, ut Iohannem 
capesserent. 

Conspecta est autem a militibus Elisabeth in 
monte Iohannem filium suum deferens fugiensque 
quam celerrime poterat. Illi igitur conisi sunt ut 
ea potirentur. Quae exclamavit dicens : * Mons 
Dei,serva matrem cum filio inique vexatam. , Et 
cum haec verba dixisset, apparuit ei eiusque filio 
angelus Domini, qui utrumque in tuto collocavit 
in interioribus montis, quasi essent in hortis 
Paradisi absconditi in permagna luce. Eratque 
angelus (f 99v) Domini cum utroque. Milites 
autem portentum conspicati quod in iis ambobus 
contigerat, declinaverunt atque ad regem confu- 
. gerunt; cui portentum nuntiaverunt quod propter 
Elisabeth et fillum eius evenerat. Quae cum 
Herodi perlata essent, veritus est neque amplius 
misit qui eos ambo conquirerent; quia terror et 
miratio ingens eum comprehenderant cum audiret 
quantum et quam mirabile portentum accidisset. 
Nempe angelus..... | 

«Tum angelus» Domini ostendit Elisabeth in 
monte interiore fontem aquae vivae salientem et 
multam panum copiam ac mel silvestre quod e 
rupe stillabat. Et dixit illi : ^ Remove ab ubere 
filium tuum, neque ex pane victum ei praebe sed 
fac ut melle pascatur., Egit itaque Elisabeth 
sicut praeceperat ei angelus Dei, et filium suum 
ab ubere removit cibumque ex melle ei praebuit. 
Necdum noverat Elisabeth caedem Zachariae viri 
sui. Dixit autem angelus (f» 100) Domini ad eam : 
* Elisabeth! , Dixit illa: * Quid iubes, domine? , 
Dixit ei: * Zachariam patrem huius pueri occidit 
Herodes rex. Tu vero surge celeriter; accipe 
filium tuum et proficiscere in domum patris tui et 
esto illic donec adoleverit filius tuus Iohannes. , 
Tum dedit illi vas plenum melle silvestri, dicens : 


(1) Hic desinit codex Coislinianus. — (2) Synaz. Eccl. 
CP., p. 15-16. — (3) Vide num. 29, p. 12. — (4) Recolatur 
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* Hoc pasce infantem istum, quia futurus est 
propheta magnus in Israel. , Et eduxit illam 
ex monte ostenditque ei viam quam teneret 
atque ab ea discessit. Abiit igitur Elizabeth in 
domum patris sui atque in educando filio suo ea 
ratione usa est quam praeceperat ei angelus 
Domini (1). 

Puer autem crevit atque adolevit, habitavitque 
in deserto donec se ostendit (populo) Israel. Cibus 
eius erant locustae et mel silvestrecipseque erat^ 
indutus corio et villo cameli neque (f^ 100v) teme- 
tum bibebat. In illis autem diebus venit in eum 
spiritus Domini ut praedicaret baptismum paeni- 
tentiae in remissionem peccatorum. Adieruntque 
ad eum multitudines ex (urbe) Hierosolymis et 
ex terra Iudaeae confitentes peccata sua. Et 
baptizabat eos in Iordane fluvio. Viditque Domi- 
num Christum accedentem ad se cum turbis, ut 
ab eo baptizaretur et dixit : * Ecce agnus Dei, 
qui portat peccata mundi. , Et postquam bapti- 
zatus est Dominus, cum hic esset in aqua, vidit 
(Iohannes) caelum apertum, et Spiritus Sanctus 
consedit super eum instar columbae, voxque 
Patris exclamavit dicens : * Hic est filius meus 
carissimus, quo delectatus sum : huic oboedite. , 
Cui sit regnum et virtus et dignitas et adoratio 
et laus nunc et semper et in aeternitatem saecu- 
lorum. Amen. 


S VI. Synaxaria et Menologia. 


07. Postquam de variis fabulis exposuimus 
quibus Zachariae historia sive aucta sive adul- 
terata est, earumque ortus, tncrementa, propagines, 
quantum huius operis condicio ferebat, prosecuti 
sumus, operae pretium non. est altius perscrutari 
testimonia collecta ex libris hagiographicis, qui non 
sunt nisi harum narrationum ultima receptacula. 
Per paucis igitur isa memorasse sufficiat. 

908. Synaxarium ecclesiae Constantinopolita- 
nae (2) arlüificiose conflavit veterem  apáboow 
quam ex Origene didicimus, et alteram fabulam 
quae cum Protevangelio coalwit. Fingit. quippe 
Iudaeos Zachariae iratos, quod Deiparam in 
ordine virginum collocasset, non quidem statim ei 
manus intulisse, at tempora praestolatos Herodem 
in Zachariam concitasse, cum ille caedem infan- 
tium decerneret ; quo iubente, Zachariam a civibus 
suis in eum locum raptatum esse ubi Mariam post 
partum constituerat, ibique sanguinem suum pro- 
fudisse. Concluditur elogium isdem paene verbis 
quae leguntur in libro de Vitis Prophetarum : 
"Ov Aofóvteg oi iepeig £Oayav eb quae sequun- 
tur (3). 

59. Menologium Basilii de Origeniana narra- 
tiuncula. plane silet. De altera haec habet : 'Axo0- 
caca 56 fj ujrpp "ludvvou ónr1 née 'Hpdbng ó 
TUvV 'lovbaíuv BaciAeUg qoveoeiv 1Tà év BnOAetn 
Bpéqpn, BovAónevog xai Gàv auroig qoveuetv xai 
Tóv küpiov fjudiv 'IngoOv Xpio16v, róT€ uerá ufjvag 
&E Tfjg aUToÜ kufjgeuc, Éxpuyev aüróv év TO 
aGnnÀaíu Ttíépav ToÜ 'lopbóóvov. 'Eminmoag bé 
toO0tov ó 'Hodóbng xai pg? eópuv, mpoocéra£e 
Gqoayfjvai Tóv rtarépa aüroO Zaxapíav uégov ToO 
0vcia0 Tnpíou, Óóri éxei. rrpooéquye qopn6eic (4, 
Kai xeO0f|vai 1ó aliua aUToO ei; Tóv vaóv. 'EGqéáqn 
oUv, kai éppuyav auTOv év Ti kpnuvi. Oi bé 
OuT[eveig auroÜ dvoalagópevor TO  Aeíyavov 


hic quod superius de Iacobo Edessaeo annotatum est 
(num. 33, p. 13). 
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aUTOÜ karéOevro év T Táqu TÓv matTépuV 
auToO (1). 

60. Synazarium armenium (2) paucis pri- 
mum refert historiam | evangelicam non. secus 
atque duo libri modo memorati. Deinde ita 
pergit : 

Herodes autem, cum infantes Bethlehem truci- 
daret, Iohannem quoque decrevit occidere. Itaque 
Elisabeth puerum assumens, fugit in solitudinem; 
(quos) assecuti satellites interficere. volebant. 
At, Deo protegente, puer una cum matre eius 
servatus est, delitescens in montium speluncis 
donec satellites vacuis manibus ad Herodem 
redierunt. Deinde Iohannes inter pastores educa- 
tus est in solitudine, Elisabeth vero domum redux 
aetatis suae dies in pace complevit. At Zacharias 
in manus Herodis regis traditus occisus est inter 
templum et altare, eiusque corpus in fossam 
aliquam proiectum est («ftw pul fri "hm pa n plan. 
Bofenpasb[nn df). Quod viri pii elatum sepe- 
lierunt in monumento patrum eius : aliqui 
etiam sanguinem eius collegerunt in lagunculis et 
linteis. Sequitur testinonium de his reliquiis quod 
infra referemus. 

61. In coptico synaxario duo Zachariae nostri 


elogia continuari iam diximus (3). Horum pos- 


terius l.c. descriptum est. Alterius initium ex evan- 
gelio recitatur; postea notissima nobis fabula 
ezponitur in hunc modum : 

Postquam natus est Christus Dominus, adve- 


nerunt Magi ut eum adorarent. Herodes pertur- - 


batus timuit regno suo: quam ob rem (sicarios) 
misit occiditque omnes infantes Bethlehem bimos 
necdum bimos, ratus in eorum numero Christum 
Dominum occisum iri. Visus est autem Ioseph 
angelus Domini in somnio : itaque Ioseph faber 
lignarius, acceptis Domino Christo et Maria eius 
matre, in Aegyptum abiit. Iohannem vero accepit 
Elisabeth mater eius et in montem exiit, (ubi) 
manens annos sex puerum educavit: deinde mor- 
tua est. Mansit puer in solitudine donec Israelitis 
se ostendit. Cum autem occiderentur infantes, 
Herodes véritus quoque ne Iohannes Messias 
foret, (nuntios) misit ut hunc ab eius patre Zacha- 
ria flagitaret. Qui dixit ei: * Ubi sint puer eiusque 
mater nescio. , Tum (Herodes) mortem ei minatus 
est. Ille autem ab eo nihil territus est. Itaque 
militibus praecepit (Herodes) ut eum occiderent. 
Et interfectus est inter templum et altare. Eius 
autem corpus abscondit Dominus; sanguis vero 
eius concrescens factus est quasi lapis. Porro cuni 
ad eum adiissent plebs et sacerdotes neque eum, 
ut solebant, invenirent ad orationem et sacrifi- 
cium, aliquis e sacerdotibus ad altare accessit, 
illiusque cruorem invenit instar lapidis factum. 
Auditaque est vox in templo clamans: * Occisus 
, est Zacharias Barachiae filius; cuius sanguis cla- 
, mabit donec venerit ultor eius. , — Hic non est 
Zacharias filius Barachiae qui numeratur in duo- 
decim prophetis minoribus. Nam iste non inter- 
fectus fuit, sed mortuus est in terra Uraiani (4) 
ubi corpus eius integrum incorruptumque reper- 
tum est, eiusque nomine ecclesia aedificata fuit. 


(1) Menologium Graccorum, pars 1 (Urbini, 1727), p. 16. — 
(9) Guguifuinipp pour Ipspqh phuspbpuqnyti ophiutgh 
gu uifiini pg Sbp hepugtih (Constantinopoli, 1834), 
t. Il, p. 116. Aliud exemplar nancisci non potui. — 


(3) Num. 35, p. 14. — (4) QUU al. Uzaiani, Utani, Urati : 


QUal - QUSE - O-£-lz : — (5) E cod. Bibl. Nat. Paris. 
aethiop. n? 196, fol. 9'-10. — (6) Superius, num. 33, p.13. — 
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Ilius vero Zachariae corpus numquam inventum 
est, sed solum sanguis qui caedis eius testimo- 
nium fuit... 

62. A coptico synaxario nihil prorsus differret 
habessinicum si Aethiopes ignorare poluissent in 
qua latebra lohannes occultus esset. Fertur apud 
eos Elisabeth cum filio suo aufugisse in solitudi- 
nem Sinai, ibique mortua esse post seplimum 
annum (5) : 


071€ T : adt : 2509 : & 8 5: 0590 CT : A 
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Et aufugit (Elisabeth) in vastitatem Sinai, 

ibique mansit puerum nutriens annos septem. 

Deinde cum mortua esset mater eius, puer solus 

relictus est in deserto donec se ostendit populo 

Israel. 

. 683. Duo hic annotatu digna sunt. 

a) [n narratiunculis quas hactenus collegimus, 
Elisabeth in solitudine ubi filium suum abscon- 
derat, morluam esse non legimus, nisi apud Iaco- 
bum  Edessaeum (6). Istud tamen commentum 
lacobo non proprium fuit. Nempe in encomio 
Iohannis Baptistae quod. saidice edidit Franciscus 
Rossi (7), Elisabeth inducitur alloquens filium 
suum his verbis : 


4 gHpoAHC gie Jic. Wte»cc . quom 
Oo" SIgHpe qH4X (145 ev 9 l| SO ees. 
&JiOK A€ &TIOT I3 44K evepHe0oc ek 
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(Ee) prss0€ (Coja mr T Ka. ewoa) eg paT. 


Herodes Christum quaesivit ; interfecit omnes 
parvulos qui erant in Bethlehem. Ego vero tecum 
aufugi in solitudinem, cum esses parvulus. Prop- 
ter te occisus est pater tuus. Nec destiti tecum 
fugitiva esse in solitudine, donec e corpore exii... 

Mutila sunt postrema verba ; quae tamen aegre 
aliam patiuntur interpretationem (8). Quicquid 
id est apertissime loquitur Cedrenus : Mexa bé buo 
Er éroínce t'v Bpegoxrovíav 'Hodibng xai rÓv 
Zoyapíav Écw0ev roO OuciacTnpíou dvelhe Ae- 
toupvoOvrta. 'H 5é 'EXicáper AafoüQo0a tov 'luávynv 
é£fjA0ev eig t')v épnuov xai éxpufr év. ammaíu 
fuépag Teogapaxovra xai éreleurQoev. 'O bé 
"Juávvng év Tfj épruu óbnn0cic orto ToO érvéAou 
xai év abr dvarpageig €uervev. Eug Tüg ToO 
Kupíou ávabeíEeug (9). Ne multa, minime dubium 
est. quin multiformi narrationum varietati, quas 
iam novimus, aliae versicolores fabulae adiun- 
gendae forent, nisi eas tempus attrivisset. 

64. b) Mentio prophetae Zachariae quae in elo- 
gium synazarii coptici irrepsit, vix aliud esse potest 
quam depravatio satis inepta historiae quae legitur 
apud Sozomenum (10). Discrepat quidem nomen 
loci unde sacrum corpus effossum fuisse dicitur, et 
pro loiadae filio suffectus est filius. Barachiae. At 
dissimilitudines eiusmodi in stilo alezandrini 
synazarii levidenses sunt neque testimonii de quo 


(7) Trascrizione di tre manoscritti copti del museo Egizio 
di Torino, MEMORIE DELLA REALE ÁCCADEMIA DELLE SCIENZE 
n1 ToniNo, serie seconda, t. XXXVII (1886), p. 124, a. — 
(8) Quod addit F. Rossi divinando potius quam interpre- 
tando : e tu mi hai seppellito (p. 165), incertissimum est. — 
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(9) Historiarum compendium, ed. BrkxzgR, t. I (Bonnae, . 


1838), p. 328-29. — (10) Historia ecclesiastica, 1. IX, cap. 17, 
ed. R. Hussrv (Oxonii, 1860), p. 917-19. 
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agitur originem obscurant, sicut paulo post clarius 
apparebit (1). 

65. S. Elisabeth memoria peculiaris habetur 
in synazario coptico ad diem sextum decimum 
mensis amsir et in aethiopico ad eundem diem 
(17 iacatit). Elogii perscriptor, pauca praefatus 
de sanctae mulieris prosapia, argumentum ez 
evangelio sumptum oratoria cum facundia perse- 
quitur. De commenticia Elisabeth historia, quam 
ipse alias rettulerat, ne verbum quidem facit (2). 


S VII. Mentiones variae de 
SS. Zachariae et Elisabeth. 


66. Congerimus hic testimonia dissoluta quae 
de SS. Zacharia et. Elisabeth variis in locis occur- 
runt. Qui hunc pulverem subigere et ex eo aliquid 
utile conficere poterit, illi nos ex animo gratu- 
lamur. 

67.D£ZACHARIAE ET ELISABETH PROSAPIA ET COGNA- 
TIONE CUM Be&ATA VinciNE ET S. losePH. Has cum 
Evangelium reticuisset, alii aliter sibi excogitave- 
runt. Exemplo sit enarratio Andreae Cretensis. 

Eikoctóg Tpírog dmó vévoug Aauib xai X0Ao- 
ud vrog eüpíakerat ó Mar0av: ÓG Ernue Mapíav éx 
Tfjg loóba quAfie xai évévvnoev lakuf róv rarépa 
TOU TékTovoc kai OvYarépac Tpeic* Mapíav, Xofr 
kai "Avvav. Koi j uév Mapía vevvà XaMdüyunv tTüv 
uaíav: f 5€ Xofr revvà 'ExMoófer: fj b& "Avva 
Y€vvà Tijv 6cotrókov* duc eivai T')v O0corókov ér[ó- 
vnv Mart8àv xai Mapíag Tfjg Yuvaikóg aUToD, T']v 
66 'EXcáper xai t'y XZoaMdgunv dveyidg uév Tfjg 
"Avvyngc, é£abeAqüg bé rfj; 0coróxou (3). 

Idem stemma aliis auctum inventis legitur apud 
Cosmam Vestitorem, et consimili forma,sub nomine 
Hippolyti Thebani, in "Ynouvnorwu — Josephi, 
capite centesimo sexto ; quod. spurium esse con- 
£endit Franciscus Diekamp (4). 

68. Aliter Hippolytus Thebanus : "áxwpoc bé 
ó Tefovüg émíOkomoc TpüToc UTÓ TÜV dTmocTÓ- 
Àuv, dbeAgpóg név ToO Kupiou xarà Gápxa Aérerai 
eivai, víóg bé roO Tékrovog 'luarjp éattv éx. Tfj 
Biurikfjig abroÓ YuvatkÓóc, dbeApóg Líuuvog xai 
"lov5a xol 'lucf. Téaocapag vàp vioug &Eoxev ó 
'IJudng xai 560 8vyrarépac, rfjv re 'Eg8r)p xai trjv 
Máp8av éx Tfjg yuvawxóg aüToU Tfjg XoXdyung, 
Ouvatpóg 'Afyaíou ToO dóelpo0 Zayapiou ToO 
íepéuc, ToO marpüóq '"luávvou ToO Barroroóo, 
vuíoO Bapaxíou toO víoó 'Agid ToO lepéug (xai róre 
éxripeucev "luarip): dq eivai r')v ZaMbgnv xai Tóv 
Barrrictv 'luávvv. dóeApüv Tékva dppeviküv. 
*O yàp 'Arraíiog vióg Bapaxíou, eio 5e 'ludvvov. 
*Onoíuc 5é xai ó Zayapíag ábeApóg "Arraíov, 
Getog 56 ZaMbung tfjg Yuvaikóg 'luorip roO TékrTo- 
vOg. Xoldunv 5é nui ob tTüv naíav, àAÀd Tiv 
yuvoika ToU Tékrovog 'luaong. 'H vàp paía drà 
BnOActü éróYyXavev, dveyià xoi aut! oü00a Tfj; 
'EA(:cáfer xai Tfjg dvíag TapO0évou Mapíag: xai 
oónAoi ró xarà AouxGv euavréMov. Tpeig ràp rioav 
dbeAqai áàró BnO0Aeéu Ouvarépe; Mar0óv ToO 
íepéug xoi Mapíag Tfj; aUToO YTuvaikóc, éri tfjq 
BagiAelag KAeorrárpac xai Zdrrapocg ro0 TTépoov, 
mpó Tfjg; Bacueíag 'Hpdbou vioü 'Avrmárpov. 
"Ovopa Tí) tpdtn Mapiág, xai óvona Tfj beurépa 


(1) Num. 83, p. 22. — (2) Haec. pars synaxarii coplici 
hactenus inedita est. Vide interim F. WüsrgNr&gLD, Synaxa- 
rium das is( Heiligen-Kalender der Coptischen Christen 
(Gotha, 1879), p. 308-304. Synaxarium aethiopicum legi- 
mus et descripsimus e cod. Bibl. Nat. Paris. aethiop. 126, 
fol. 185*, col. 3 - fol. 186,col. 2. — (3) P.G.,t. XCVII, p.1325; 
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LlopBn, kai óvoua Tf) rpítg "Avva. "Evnyuév t€ fj 
TtpdiTn év Bn0Aetp xai érexev XZaMgnv T')v naíav. 
"EYvnpev xai fj 6eurépa év Bn0Aeén xai Érexev. rv 
"EXcófer. "Evnpev 56 xai fj. rpítr elg tr]v vv fio 
[aMAaíag xai éprévvyoev Mapíav tü)v. 0cotóxkov. 
'Qc eivai Tfjv Te XaXMdynv xai t!?)v '"Exicáer xoi 
Tv dYíav Mapíav trjv 0cotóxov Ouvarépac dà5e- 
qQurv Tpt)v OnAeuv. 'Evreó0ev obv ó Barrie 
"ludvvyng xai ó Küptog fubv dveytoi Aéfovrai 
eivai, Yíóg 56 ToO 'luorjp Aéverai, éreibi] Tüv viüv 
aUTOÜ TUV Ék Tfjg TtQuuTI C vuvatkóc dbelgóc éoTiv 
ék Tg; Guvavaotpogfi; xai Tfjg GuYTYevetag ToO 
"Arraíou ábeApo0 Zaxapíou toO iepéug (5). 

69. Cum istis conferamus synazaria. 

Vide Constantinopolitanum ad. diem octavum 
septembris in nativitate Deiparae. 

Synaxarium | alexandrinum | in. festo. sanctae 
Elisabeth (6) : 

Haec sancta erat e civitate Hierosolymis. 
Nomen matris eius erat Sophia. Pater autem eius 
vocabatur Mathat filius Levi, filii Malchi, e stirpe 
Aaron e tribu Levi. Consanguinea erat Dominae 
matris Dei nostri. Nam Mathat filius Levi tres 
filias habuit. Maior natu, Maria nomine, mater 
fuit Salome, quae in maxime miranda nativitate 
(Christi) Dominae nostrae velut obstetrix affuit. 
Altera, nomine Sophia, mater fuit huius sanctae 
Elisabeth. Natu minima, nomine Anna peperit 
Dominam sanctam Mariam. Itaque Salome, Eli- 
sabeth et Maria matrem una quaeque habebant 
aliarum materteram. 

Haec more suo descripsit Aethiops (1. c.). 

70. lesudad Meruensis, in commentario Novi 
Testamenti, quem proxime editura est Margarita 
Dunlop Gibson, aliud stemma constituit, quod bre- 
vissime significavit E. Nestle(T), hoc modo: 

Elisabeth filia fuit. Anon, sororemque habuit 
Dina : e qua et eius marito Sadoc nata est Maria 
Deipara. Sadoc vero filiusfuit Zotham,filii Eliezer ; 
aquo Eliezer genitus erat Mathan, pater Iacob qui 
fuit pater sancti loseph. Quae pauca exempla satis 
superque ostendunt quam libere traditio per avía e 
derupta vagata sit. Nec referre vacat quid laben- 
tibus saeculis varii scriptores in tam impunita 
fingendi licentia de suo quisque addiderint. 

71. Dg us QuaE ZacHARIAS EGERIT CUM BEATA 
VinaiNg.. Protevangelium lacobi, VITI, 9 - X (8): 

l'evouévng 5€ aütfjg bubexaeroüc GuuBoDAiov 
évévero. TOv. iepéuv Aeyóvruv: «'iboo. fj Mapía 
Y€vovev bubexaetrjg év Tij vai Kupíou: Tí oov 
abt? ToujOuuev unmug pgtáv TÓ éóyíacya 
Kupíov; » Kai eirtov T ápyiepei: « ZU EoTnkag éri 
1ó 0uciac tr]piov Kupíov, elaeA0e xoi ttpóGcevu£ai mepi 
aUTfjc, kai 0 édv pavepuget Gov Küpioc, ToOTo xai 
Tou]cupev. » Kai eigfjA0ev ó ápyiepeue Aaguv rÓv 
bubekakd)buva eig rà pia Tüv éYvíuv, xoi 
nüEaTo Ttpi abUtfjg. Kai ibob dT[elog Kupíou 
énég tr Aépuv abt « Zayapía, Zayapía, E£eA0e xoi 
éxxÀAnoíacov robe xnpevovrag ToO Aaoó0, xai éver- 
kérugay áuà páfbov, xai dj éày émibeí£n Kopioc 
anueiov, roUTou Égrai (uvrj.» "E£oA00v 5€ oí krjpu- 
Keg Ka0' Ong Tfjg Tepixd)pou Tfjg 'lovbaíag, xai 
fixnaev fj GáXmy£ Kupiou, xai Ebpauov rtüvres. 

"lug" 5é fiyag TÓ Oxémapvov éEfA0ev cic 
Ovvávrrjgiv aUTUv* kai CuvayOévrec drrfjA0ov ttpóc 


cf. Drexawp, Hyppolytos von Theben, p. 41-49. — (4) L. c., 
p.Lvi, 150-51. — (5) Dr&kawP, l. c., p. 7-10; ef. p. 14-15. — 
(60) WüsTExrELo, l. c, p. 303-304. — (7) The Relation of 
Mary and Elisabeth, 'Tu£ ExpPosironv Trus, t. XVII (1905), 
p. 140. — (8) Tiscugsponr, Evang. apocr., p. 16-21. 
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TÓv dpyiepéa, Aafóvreg Tàg pápooug. Aafuüv bé 
éánávtuv Tàg págboug clofnAOev eig ro Íepóv xai 
nüEaro. TeMégag 5€ Tv euyr|v &afe tràc pápoouc 
xai €£ÀA0e xai érébuxev aütoig* kai anpetov oUK 
yv év aüraig. Trjv 5€ éoyóárqv pófpoov 6afev 
"lucri: xai ibo rtepio Tepà é£fAOev éx rfjg páfoou 
xai érerág8n éri rrjv xepaiv "luorio. Koi etrrev ó 
lepeug TG 'luarp: « XU xe ripugai trjv rrapOévovy 
Kupíou rapaAafeiv eic rpnatv éautu. » Kai ávrei- 
rev 'luarjo Aéqvuv: «YíoUg Eu xai rpeafurng eiut, 
a0TQ 5£ veüvig; unmug TepíyveAug yévupat Toiq 
vioig 'lopari.» Kai etmev ó iepeug m 'lwong: 
« Qofijüntr: Küpiov róv Ocóv cov, xai uvrig8ntt óca 
értofnaev ó Ocóe Aa8àv kai Afeipüv xai Kopé, mq 
ébixóécOn fj vf] xai xareróongav bid T'|v ávriioyíav 
aüTiv. Koi vüv qoofrj8nm, lucri, ufus &orot 
Ta0Ta év TO olku Gov. » Kai qofneeig "luong 
rrapéAapev aütr|v ei; rpnaiv éauTQ)... 

'Evévero 5€ auuBoUMiov tüv fepéuv Aepóvruv: 
« Tfoijoupev karanéragga TU) vau Kuptov. » Kai 
eimev ó tepeüg: «KoMécaré uoi rrap8évoug djitávroug 
&ró Tfj; puA fie Aavib. » Kai &rr£jAGov oí órtmpérai xai 
éziTqOav xai eopov érrà rap8évoue. Kai éuvrjo0n 
ó lepeUq trj  raibóg Mapgidg, Óómi rjv ék. tfjq quAfiq 
Aavi$, xai dyiávrog rjv Tj. Oeí. Kai drrfjAGov ol 
ónnpéra: xai f|ravov aórrv. Kai eiarjfavov aítüq 
éy ti vai Kupíov. Kai eirrev ó iepeUc « Aáxere 
pot Tíc vice: TÓ xpuctov xai TÓ ápíavrov xai Tiv 
Buccov kai Tó Onpikóv xai TO baxívOivov xai TO 
xÓkxivov kai Tv dÀn8ivr|v rropopupav. » Kai &Aaxev 
Tiv Mapiàg fj dÀànQiv?) rtopqüpa xai TÓ xóxkivov, 
xal Aafoüca dmíe elg róv olkov aírfig. Ti bé 
xoaipü) éxeívu) éotynoev Zayxapíaec, xal érévero dvr 
aUTo0 Xapour]A, uéxpigz órou éÀàAnoev Zayapíaq... 

De interrogatione Mariae et loseph coram 
Zacharia antea breviter dictum est (1). 

72. De visioNIBUS ZACHARIAE IN TEMPLO. Paníta- 
leon diaconus 1n encomio Gabrielis archangeli de 
Zacharia haec habet (e codice Parisiensi, 1519, 
p. 303-304). 

Y] AM xal TG. rrpogritg Zaxapíqa év TU vai 
Ovuut)vri abTOq Éqnoev év [ripe Texeiv. Tóv TTpó- 
bpopov órmvíxka xai t'v ápuvíav auTO bébuxev TO 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


tfj; dmictíag émípiov. [5] Tóv abtóv oüv 6&66- D 


Ttatov fafpu]A é0eágaro TáMv ó abtóq Zayapíaq 
eig Tà &via TÀv ódviuv kopíZovra rpoqgr|v oüpa- 
vó8ev Tí) 8eourrupi (2). 

Satis antiquum id commentum certe fuit : utpote 
illi simillimum quod iam in Corano Mohamme- 
dus exornaverit (3). 

73. D£ onrv IouaNNis BarrisTAE. Barbarus Sca- 
ligeri paulo postquam angelum in templo visum 
fuisse Zachariae narravit, mentionem hanc subdit 
ab evangelio alienam : 

In his temporibus adnuntiavit Elisabeth ange- 
lus de Iohanne, in eodem consulatum Lentuli et 
Silvani, VIII kal. Aprelis (al. Aprilis) (4). 

74. DE INTERITU ZACHARIAE. Nescio quo consilio 
aethiopicus interpres Protevangelii, veterem narra- 
tionem ita detorsit ut rex Herodes Zachariam sua 
ipse manu trucidasse diceretur : 

Tum Herodes rex noctu consurgens abiit in 
templum Domini, ubi erat Zacharias sacerdos 
eumque in ipso loco interfecit ; neque ullus 
umquam fuit e filiis Israel qui id rescisceret (5). 

76. Tandem ut conspiciatur quibus veluti meati- 
bus istae fabulae se diffuderint,non supervacaneum 
erit indicasse portentum quod. inter alia. multa 
perabsurda de Zacharia decantarunt. Mohamme- 
dani. Zachariam entm aiunt cum a Iudaeis accu- 
saretur quasi virginem Mariam corrupisset,rogasse 
Deum ut truncus arboris dehisceret ; in quo cum se 
occultasset, arbor rursus cohaesit; hanc, prodente 
diabolo, a ludaeis sectam fuisse nec 1nventum esse 
Zachariam (6). Fortasse huic vesano somnio 
ortum dedit recordatio aliqua subobscura mira- 
culi quod S. Elisabeth in rupe patrasse dictita- 
batur. 

76. De verbis ratpóq 'luávvou appositis nomini 
Zachariae, in ea serie tfj; a Topgerpíae quae dici- 
tur. Nicephori, ubi enumerantur opera apocrypha 
Veteris Testamenti (7T), otiosum foret hoc loco 
disputare. Quod * apocryphum Zachariae , quid 
commune habere videatur cum  narratiunculis 
antea relatis, docebitur lector apud. Alexandrum 
Berendts (8). 


CAPUT TERTIUM 


De eultu SS. Zachariae et Elisabeth. 


S I. De sepulero S. Zachariae. 


71. Si quid unquam antiquitatis monumenta 
liquido demonstrarunt, scripta documenta quae 
superiore indagatione collegimus, evidenter osten- 
dunt eos ipsos qui ista primi composuere vel 
potius confinzere, ne suspicatos quidem esse tradi- 
tionem ullam quae certo loco Zachariae sepulcrum 
constitueret. Immo postquam huius occisio transla- 
ticia quadam forma narrari coepta est, plerique 
scriptores de tumulo et ossibus sancti viri aut reti- 
cuerunt, aut pro suo quisque lubitu contraria locuti 
sunt, 

78. A) Protevangelium aliique id genus libelli 


(1) Num. 22-23, p. 10-11. — (2) Latine apud Miaxz, P.L., 
CXL, col. 588-89. — (3) Sur. III, vers. 32. Cf. Protevange- 
lium, VIII, 1 (TiscHENDonF, p.16). — (4) Mouuszs, Chronica 
minora, p. 276 ; cf. Faitck, p. 334. — (5) Apud Mar. CaaiNg, 
Le Cycle de la Vierge, l. c., p. 193-94. — (6) Vide, exempli 
gratia, Tabari Annales, ed. ng GoziE, ser. I, t. II, p. 734. — 


negant Zachariae corpus umquam inventum fuisse. 
— B) Oratio coptica quae num. 32 edita est, fingit 
illud a militibus Herodis 1n eodem tumulo cum 
parvulis Bethlehemitanis humatum | fuisse. — 
C) Pseudo- Eurippus Zachariae cadaver ab angelis 
nescio unde allatum sub altare templi conditum 
fuisse narrat, quod templum in civitate Bethlehem 
exstitisse fraudator iste comminiscitur. — D) Li- 
bellus de Prophetarum vitis secundum exemplar 
Parisiense, Zachariae tumulum assignat Hieroso- 
lymis, ut videtur, &v olku Oco0 éyópeva roO. vaoó 
Kupíou (9). — E) Cum hac fabula quoquo modo 
coniungendus est rumor quem peregrinator mosle- 
micus Ali Heravensis paulo ante annum 1191 Hie- 
rosolymis audivit : sepulerum Zachariae latere in 


(7) Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani opuscula 
historica ed. pE Boon (Lipsiae, 1880), p. 135; Tn. ZaHN, 
Geschichte des neutestamentlichen Kanons, t. II, 2 (Erlan- 
gen, 1890), p. 300. — (8) Studien, p. 9 et seq. — (9) Sup. 
num. 30, p. 12. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


A spelunca quae nunc dicilur antrum anima- 


alii in valle 


Iosaphat, 


nonnulli 


Sebastae, 


C 


rum (c! iso y! soe ), sub saxo illo sacrato quod 


subiacet tholo fani Omarensis (1) (s &.aJl i3). 
— F) Synazarium ecclesiae Constantinopolitanae 
suo etiam modo librum de vitis Prophetarum 
detorquens, Zachariam a sacerdotibus conditum 
esse vult uerà TUv marépuv abToO0 év 'lepouca- 
Aqu (2). — G) Hippolytus Thebanus asseverat 
Zachariae corpus proiectum fuisse in. convallem 
Josaphat: 'Ev rip vàp iepareóetw abTÓv xarà TO 
t£0og AigopoAjgavreg aüróv kai kxporagnoavrec 
(ed. xporagícavreg) dméxrewvav xai cópavreq 
éxpriuvngay (ed. éxpéuvnaav) aüTóv elg T']v xoi- 
Aába ToO 'lucagár (3). Cuius opinionis originem 
eiusmodo esse conicimus. 

79. Stabant e regione templi, sub ipsis radicibus 
snontis Olivarum, sepulcra  pervetusta, quorum 
unum, quod hodie quoque consistit (&), ab antiquis- 
simo tempore Zachariae prophetae nomine inclitum 
erat, quem ex ludaeorum sententia fuisse filium 
loiadae non dubitamus. Qui veterem pontificem 
ibi depositum | putabant, congruenter et loco et 
historiae fingere poterant illius corpus post patra- 
tam caedem, ex edita templi area praecipitatum 
fuisse in convallem losaphat, et hoc modo impressa 
esse sanguinea vestigia, quae simpliciores fra- 
tres, ut Hieronymi verbis utar, monstrabant 
in portarum exitibus quae Siloam ducunt (5), 
non procul ab ea parte vallis, ubi, in clivo adverso 
8tat monumentum Zachariae. Iam vero postquam 
illius occisionis memoria ad patrem lohannis tra- 
ducta est, huic etiam sepulcrum cesserit necesse est, 
quod et propinquitate loci et. opinione vulgi cum 
cruentatae rupis historia conecti solebat. Ceterum 
verba Hippolyti mire quadrant in. Menologium 
Basilianum, ubi narratiuncula libelli de vitis Pro- 
phetarum rursus aliter depravata perspicitur (6). 

80. Idem monumentum designare videtur Theo- 
dosius periegeta : Sanetus Iacobus... positus est 
in monte Oliveti. Ipse sanctus Iacobus et sanctus 
Zacharias et sanctus Symeon in una memoria 
positi sunt, quam memoriam ipse sanctus Iacobus 
fabricavit, corpora eorum ipse ibi recondidit et se 
ibi eum eis praecipit poni (7). Qwod testimo- 
nium exscripsit iisdem prope verbis Gregorius 
Turonensis : lacobus apostolus... spiritum red- 
didit sepultusque est in monte Oliveti in memo- 
riam quam sibi ipse prius fabricaverat, et in qua 
Zacchariam ac Symeonem sepelierat (8). T'ransiit 
haec opinio ad peregrinatores non paucos sequioris 
aevi. | 

81. Memoratur etiam | Zachariae sepulcrum 
Sebastae Samariae, prope Neapolim. Auctores 
huius sententiae fere sunt scriptores mohammedani 
inde a saeculo duodecimo. Audiatur unus lacut 
in lexico geographico : 

Sebastia pagus est in Palaestinae partibus 
biduo distans ab Urbe Sancta. Ibi sepulcrum est 


Zachariae et Iohannis ( 5.2) filii Zachariae — 


utrique sit pax ! — et complurium e prophetis et 
sanctis viris (9). 
Huius opinionis, sive inter. christianos umquam 


(1) Ch. Scaugrzn, Aboul Hassan Aly el Herewy, Indica- 
lion sur les lieux de pélerinage (extraits), ARcHIvES DE 
L'OnigNT LATIN, t. I (Paris, 1881), p. 600. — (2) P. 16. — 
(3) DigkAMrP, p. 2, cf. p. 11, et annotationem editoris, p. 78.— 
(4) Cf. F. pg SauLcv, Histoire de l'art judaique, 2* éd. (Paris, 
1864), pp. 225, 261-63. — (5) P.L., t. XXVII,col. 174; cf.sup., 
nurn. 26. — (6) Sup., num. 59. — (7) Ggyzn, Itin. Hierosol., 
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invaluit, sive apud solos moslemos fidem habuit, 
ortus minime obcurus est. A tempore satis antiquo 
Sebastae colebatur tumulus Iohannis Baptistae. 
Locus filio sacer parentum memoria aliqua diu 
carere non potuit. Itaque loci custodes sibi provide- 
runt urnulam in qua olim Zachariae corpus asser- 
vatum fuisse diceretur, ut ait. Iohannes Phocas 
(a. 1177). Qui cum rettulisset ostendi Sebastaecarce- 
rem in quo lohannes ab Herode coniectus esse crede- 
retur, hoc sanctuarium describit his verbis : 'H 5€ 
TOiGUT!) puAaxn éottv Ur Tr|v rfjv, Exyouca Baoyí- 
bag éx TV dvuOev Eug aüTfjg elkogiv, év 6€ Ti) 
uégu abTfjc ürrápxer Guciac Tr)pioy mepi TÓv TÓTtOV 
x«a0' óv dmexepoAíg0n bmó ToO OGrmexouXMÁTOopog. 
Ac£iG € roO Toi00Tou OugiacnTnpíou égTi Aapvád- 
Xi0v év di ére0ncaUpigTO TÓ Güpga ToO dyíou 
Zaxapíou roO marpóe ToO mpobpópnov. 'Ev bt Ti) 
eU uvüpu érepov Aapváxiov év dj éom xeíuevov TÓ 
cupa Tfj; &évíac EXicdper tfjg unrpóg aóroó (10). 
Dein ez hac cista quae Zachariae corpus aliquando 
continuisse putabatur (ére0ncaópicTo), ineptus 
quidam rumor sepulcrum fecit in quo eius ossa 
reapse quiescerent. T'umulum vero S. Elisabeth, 
qui hoc loco velut ad exaggerandam fraudem 
erectus est, antiquitas universa nusquam exsistere 
novit. 

82. Neglegi hoc loco possunt dicta peregrinorum 
qui Zachariam nostrum venerati sunt in. ecclesia 
viculi Beth-Zachariae prope Eleutheropolim, ubi 
saeculo quinto inventum fuisse corpus Zachariae 
prophetae fama tulit. Vide quae modo exponentur. 


S II. De reliquiis Sancti 
Zachariae. 


83. Anno 415 S. Zachariae reliquias Con- 
stantinopolim | advectas esse narrat Chronicon 
paschale (11) : Kai éxouío0n év Kuvoravnvov- 
TÓMei bid Tüg XaAXxnoóovncíag Gxálag Ae(yava 
"lucro roO víoó 'laxu xai Zayapíou ToO rarpóc 
ToU &yíou ludávvou roO Barrmoroü unvi vopriatu 
tpó 6G vuvüv OGemteuBpíiuv fuépa caffáru, 
Bacracóvruvy rà aüTà Aeiyava év (ÀwoOGokóÓpotg 
buglv 'ArrixoU. raTpiápxou KuvaravrivourtóA eue 
xai Mugéug émigkórtou "Avrapábou Coivíxnc, 
xa0eCouévuv aüTUv év Boupixoloig* áriwva. dreé- 
0cvro év TÉ] pueqpóíÀg éxxAmoíq rmporéyurovroge 
Oüópoou émápxou rmóAeug xaí rráang Tfj; Gu TXM]- 
Tou. Non supervacaneum erit notasse factam. esse 
hanc translationem eo circiter tempore quo ín 
agello Caphar Zachariae, qui vicus est non longe 
ab Eleutheropoli in. Palaestina, corpus Zachariae 
filá Ioiadae necopinato ad lucem emersit; quod 
factum, sicut ipse audierat, rettulit Sozomenus(12). 
Profecto sine cuiusquam iniuria interrogari potest 
num sacra ossa quae anno 415 Constantinopolim 
allata sunt, cum iis quae Caphar Zachariae effossa 
modo fuerant, nihil commune habeant. 

84. Zachariae prophetae reliquias Constantino- 
poli in ecclesia Sancti Iacobi prope templum Sancti 
Conditorii in Chalcopratiis servatas esse, ertremis 
imperii temporibus, resciscere possumus a Georgio 


- Codino (13) : Tóv Giov "láxufov róv mnoíov 


l. c., p. 142. — (8) In gloria martyrum, ed. B. Knuscn, MG., 
Scr. rer. merov. t. I, p. 503. — (9) Ferd. WüsrTENFELD, Jacut's 
geographisches Worlerbuch, t. III (Leipzig, 1868), p.'33. — 


(10) Recueil des historiens des croisades, Historiens Grecs, 


t. I (Paris, 1875), p. 537. — (11) Diwponr, 1l. c., t. I, p. 072-73. 
— (19) Husstv, 1. c., p. 917. — (13) De aedificiis Constantino- 
politanis, ed. Imm. Bexxen (Bonnae, 1843), p. 113. 
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autTfi; (1) ó aótTóv Baoueug [loucTivoc, ávnei- 
pev, év0a eigiv év gGopoig Aetyava TUv óY[íuv 
vríuv xai ToO éávíou Xuueuv ro0 0cobóyou, xai 
Tpogprürou Zayapíou xai 'axugou ToÜ0 dbeXAgo- 
0€ov. Ergo illius Zachariae prophetae ossa con- 
tuncte quodammodo colebantur cum  reliquüis 
parvulorum Innocentium, duorumque sanctorum, 
cum quibus Zacharias pater lohannis Hieroso- 
lymis in tumulo vallis Iosaphat quiescere puta- 
batur. Equidem non nimiae audaciae damnaverim 
qui coniceret sacra ossa ad Sancti Iacobi in. Chal- 
copratüs servata primum attributa esse nostro 
Zachariae, quicquid sensit ipse Codinus. Et re qui- 
dem vera easdem atque ille reliquias designare 
videntur testes alii, qui Zachariam patrem Iohan- 
nis nominant. 

85. Nicolaus Thingeyrensis (c. a. 1151) : In 
Constantinopoli est ecclesia quae vocatur Hagia 
Sophia... Hic requiescunt quoque lacobus frater 
Domini et Simeon qui portavit Christum ad 
altare eum oblatis, Zacharias pater lohannis 
Baptistae (2). ! 

86. Descriptio sanctuarii Constantinopolitani 
(c. a. 1190) : Hoc est Sanctuarium quod in capella 
imperiali Constantinopolim ad praesens conti- 
netur... Mentum cum genis occiputque Iohannis 
Baptistae, capul Iacobi minoris, caput iusti Symeo- 
nis; caput Zachariae patris Iohannis Baptistae ; 
quorum duorum in eadem urbe requiescunt cor- 
pora (3). 

87. Antonius Novgorodensis episcopus (c. a. 
1200) : In eadem ecclesia (hoc est in sacello maiori 
palati Buccaleonis) requiescunt lacobus frater 
Domini, S. Zacharias propheta, dimidia pars 
Innocentium (altera parte Hierosolymis ma- 
nente)... (4). 

88. In synaxario Constantinopolitano (5) ad 
diem undecimum februarii memoratur : fj e6peaiq 
TOU Aeuyávou ro0 dYíou Zayapíou ToU Tarpóq 
luávvou roO Barrioto0. Ubi, quando, a quo haec 
inventio facta fuisse censeatur, nulla coniectura 
assequi possumus. 

89. Antequam ad alias orientis partes nos con- 
vertamus, memorandus est. rumor quem fando 
audivit. Quaresmius : a. Damascenis Moslemicis 
sercari ac sollemnioribus festis maximo cum appa- 
ratu exhiberi calvam quam contendant esse caput 
Zachariae patris lohannis Baptistae (6). Miran- 
dum sane non quod isti hoc commentum vendita- 
verint, sed quod aliqui e christianis id ullo modo 
probabile duzerint. 

90. In synazario armenio, qui locus supra(7) 


(1) L e. fj; évíac £opoóU.— (2) Apud Ruaur, Exuviae sacrae 
Constantinopolitanae, t. 1I (Genevae, 1878), pp. 213, 215. — 
(3)Ibid., p. 216-17. — (4) Ibid., p.224. Cf. Codinus, sup. num.84, 
et quae, num. 32, p. 13,annotata sunt.— (5) P. 458.— (6) Histo- 
rica, (heologica et moralis Terrae Sanctae elucidatio, t. II, 
(Antverpiae, 1639), p. 875-76. — (7) Num. 60, p.20. — (8) Agob 
Mawaspiam, Beitrüge zur. Albanischen Geschichte (Leipzig, 
1897), p. 18-19. Cf. p. 6. Vide etiam L. Arisuau, Commen- 
tarii de Armenia (Zuymupunantal), t. [ Scriptores histo- 
riae Armeniae (Venetiis, 1901), p. 173-76. — (9) Qui, alias 
aliter deflectente locutione, dicti suntetiam Aluani, Alvani, 
Aghuani, Aghovani. Gens erratica trans Cyrum fluvium, 


Iberiam inler et mare Caspium illis temporibus inco- ' 


lebat. — (10) 9fianphiv quod nomen proprietate quadam 
distingui videtur a communiore forma 9/'qnp (Gregorius). 
— (11) Vrdubuh Wuquibiunaniuginj. Guiific d feb 
Uuponuhhg uouuphsh (Historia terrae Albanorum), ed. 
J. B. Euiw. (Mosquae, 1860), l. I, cap. 14, p. 25-26. Cf. 
C. V. CHAHNAZARIAN, Cuurzrifne Bs Vplurihg: upurpbus 
Urdohvh  uruhquijiumiiaugzny (Lutetiae Parisiorum, 
1860), t. Il, p. 196. Neutra ex his editionibus genuinam 
incorruptamque scriptionem exhiberi asseveratum est in 
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allatus est, legimus Zachariae sanguinem a viris 
ps collectum fuisse in linteis atque lagunculis. 
Credulo sit animo qui vestigium obsoletae cutusdam 
(traditionis hic cernere sibi videatur, cum testimo- 
nium istud nitatur ipsa narratione cui auctorita- 
tem addere simulat. Hanc ab auctore qui primus 
eam n medium attulit, audiamus. 

Moyses enim ille Utiensis sive mavis Calancato- 
viensis qui saeculo circiter decimo (8) armento 
sermone historiam regni Albanorum (9) scripsit, 
narrat S. Gregorium (10) nepolem | S. Grego- 
rii Illuminatoris, quem Albanis evangelium prae- 
dicasse asseverant, secum attulisse reliquias S. Za- 
chariae (11): * Haec omnia cavens, «inquit, beatus 
vir secum abstulit praeclarum et pretiosissi- 
mum pignus, reliquias e sanguine magni ponti- 
ficis et martyris, Zachariae patris Iohannis, et 
sancti Pantaleonis qui Christum inclita testifica- 
tione confessus in urbe Nicomedia coronatus est. 
Et cum sanctissimas martyrum reliquias in 
magnam urbem Thsri(12) in Albanorum dicione, 
attulisset, exstruxit ibi parvam ecclesiam ibique 
magna cum sollicitudine deposuit partem san- 
guinis Zachariae et reliquiarum sancti Pantaleo- 
nis, atque sacerdotem aliquem reliquit, qui custo- 
diret. martyres Christi iisque ministraret. Et 
assumens alteram partem reliquiarum sancti 
Zachariae et beati Pantaleonis, abiit in terram 
Moschorum (13). Ubi postquam in campo Vatni 
ad litus occidentale maris Caspii, martyrium: 
edidit, discipuli qui cum eo venerant ex pago 
Haband provinciae Arthsach, in partibus Albaniae 
Ármenis finitimae (14), corpus eius transtulerunt 
in patriam suam, idque condiderunt in ecclesia 
castelli Amaraz (15) quam ipse S. Gregorius Illu- 
minator erezisse fertur. " Hic etiam, inquit Moyses, 
prope ambonem, ad partem septemtrionalem, 
deposuerunt sacrum sanguinem Zachariae in 
ampulla vitrea inclusum, et in altera ampulla, 
reliquias beati Pantaleonis. Et utraque ampulla 
deposita prope sanctissimas reliquias nepotis 
sancti Gregorii, aufugientes ipsi in ÀÁrmeniam 
redierunt , (16). 

91. Reliquam historiam persequens — si tamen 
ea historia est — memorat Moyses urbem Thsri ab 
Albanorum regno defecisse et Persis deditam esse. 
A quibus, commota persecutione, sacerdos qui sacri 
pignoris curam gerebat, cum puero martyrium 
subiit (17), * Horum, inquit, corpora, Syri quidam 
monachi elata attulerunt in vicum qui dicitur 
Hacu (18), atque in tumulo deposuerunt, sibique 
in eodem loco monasterium exstruxerunt. Aiunt 


ephemeride [yaupuna (Ararat) 1895-96. Quam commenta- 
tionem assequi non potuimus. Vide MANANDIAN, 0p. cil., 
p. 6. — (19) 8af : oppidum praecipuum gentis Djelborum 
de qua infra. — (13) Uwuph Ep, graece Móoxoi, quos vete- 
res interpretes Massagetas esse putaverunt (Agathangelus, 


.ed. P. pe LAGARDE, ÁBHANDLUNGEN DER HISTORISCHE PHILO- 


LOGISCHEN CLASSE DER KÓNIGLICHEN GESELLSCHAFT ZU GÓTTIN- 
GEN, t. XXXV, 1889, p. 146; cf. HüsscuuaNN, op. cit., p. 275, 
ann. 2). — (14) Cf. Moyses, l.I, c. 20 et Fausti "* Byzan- 
tii ,, Historiam Armeniae, lib. III, c. 6 : Queifc B heb 
áuyng (Venetiis, 1832), p. 13-15. De situ pagi Haband 
(iupuihin), vide H. Hüsscuuann, Die allarmenischen Orts- 
namen (Strassburg, 1904), pp. 266-67, 349. — (15) Uufiwpuro 
(vel U4fipumq) ad septemtrionem fluvii Araxis. HüBSCHMANN, 
op. cit, p. 390 (ex Moyse nostro, l. III, c. 20). Monet 
L. ArisHAN vicum grandiorem Ámaras nomine exstare 
hodie prope urbem Gandsara, quae fuit sedes Catholicorum 
Albaniae (Zuysupuna naf, de Armenia historia, t. I, p. 296, 
annot. 2). — (16) Ewiw, p. 30-31; CHAaHNAZARIAN, t. I, 
p. 127-28. — (17) Exin, p. 31-32; CuanNAzaniaN, t. I, p. 129. 
— (18) durjnt, vicus nobis ignotus. 
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A horum beatorum reliquias illic esse etiamnunc. 


prodigio 
manifesta- 
(um esse. 


Haec omnia facta sunt regnante Vatcje (1) 
Albanorum rege (2) Porro delituerunt san- 
elissimae reliquiae beatorum martyrum usque 
ad regnum piissimi Albanorum regis Vatcja- 
gani (3) secundi .... Quae postrema verba ad 
Zachariam et Pantaleonem referenda sunt, ut 
modo patebit. Horum reliquiae quomodo tunc 
repertae fuisse credantur, Moysem narrantem 
auscultemus (&). JAPPARITIO RELIQUIARUM SANCTI! 
ZACHARIAE, PATRIS IOHANNIS, ET BEATI PANTALEONIS, 
QUI IN URBE NICOMEDIA MARTYRIUM FECIT ; QUAS 
(RELIQUIAS) GREGORII NEPOS IN TERRAM DIELBORUM(O) 
ATTULERAT. Multa signa virtutesque fiebant in 
civitate quae Thsri vocatur, in loco ubi sancto- 
rum Christi martyrum reliquiae aderant, cum 
tamen nemo prorsus sciret ubi reliquiae illae 
sanctorum sitae essent. Nempe in regione ethnici 
erant; qui febri morbove laborabant,advenientes 
terram auferebant ex ecclesia ubi erant reliquiae 
sanctorum (6), et. quamvis illi pagani essent, 
magna curatio fiebat. At cum pessimorum Persa- 
rum cultus infandus ecclesiae Dei semper adver- 
setur, magus quidam Persa locum ingressus ubi 
sancti Zachariae et socii eius reliquiae aderant, 
ludibrii causa alvum purgare voluit, et cum 
bracarum retinaculum solvisset, effusis visceribus 
inter saevissimos cruciatus cessit e vita. Quod 
miraculum Ionas(7) Hunnorum episcopus (8) e 
Moschorum terra (9), homo admodum veridicus, 
qui suis ipse oculis id viderat, litteris mandavit. 
Porro in urbe Hacu, in qua erant reliquiae mar- 
tyrum qui in Thrsi urbe coram Argesio (10) 
Persa passi fuerant, hieromonachus nomine 
Iacob conspexit in visione nocturna virum 
quendam ingenti gloria cireumfusum aspectuque 
splendidissimum, et cum eo puerum mascu- 
Jum (11) terribili item lumine fulgentem. Qui 
dixerunt (ei) : * Vade in urbem Thsri et (haec) 
refer civitatis procuratori, principi ex Albanorum 
terra, qui vocatur Chodjcoric (129); huic nos 
ostendimus visionem tuam. Sancti sumus (iacen- 
tes) in ista ecclesia. Tu(13) cum illo educ 
(nos) , (14). Cum autem sacerdos rem non curas- 
set, iterum ac tertium eandem visionem vidit et 
rursus tandem ex socordia neglexit. Deinde in 
morbum gravem incidit, et cum iam morti proxi- 
mus esset, accedentes ad eum iidem viri angelico 
splendore circumfusi et aspectu fulgentes huic 
sacerdoti dixerunt : * Nostine quam ob causam 
moriturus sis, annon? , Dixit ille: * Non novi, o 
domini ,.Illi dixerunt: * Quia obstinate detrectasti 
imperium, neque ad Chodjeoric in urbe Thsri 
adisti ut illic reliquias nosiras acciperes. Ecce 
nunc moreris ,. Sacerdos autem ad preces con- 
versus sanitatem postulavit, ut illuc properans 


(1) qu£. — (2) Vatcje in Albania regnasse creditur circa 
annum 450; Vatcjagan autem, qui statim memorabitur, 
triginta annos post illum. Vid. M. Bhnosser, AdWilions et 
éclaircissements à l'histoire de la Géorgie depuis l'antiquité 
Jusqu'en 1469 de J. C. (Saint-Pétersbourg, 1851), p. 471. — 
(3) Wuursziquui, — (4) Lib.I, cap. 19; Eum, p. 4 et seq.; CBAH- 
NAZARIAN, t. I, p. 147 et seq., t. II, p. 85-86. — (5) á/"t£9 alias 
ábgpp vel d^5qup qui graecanice dicti sunt Zuavotl 
(LacARDE, op. cit., p. 148) inter Álanos et Chazaros, trans 
Pylas Caucasicas incolebant; cf. L. Ausuas, S^qwqphp 
4uyng V 5ów, : Topographia Maioris Armeniae (Venetiis, 
1853), p. 91-92. Oppidum eoruni Theri dubitanter conicit 
CnmAHNAZARIAN idem esse quod Sarir appellant scripiores 


arabici (t. IL, p.80): rectene an secus, viderit ipse. Nam |,» 


nomen est non urbis sed regni vel regionis, cui tamen situs 
assignatur non remotus a finibus Djelborum (vid. praesertim 
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mandata perficeret. Tum: illi attollentes manus 
(eum) signaverunt (15) signo vivificae crucis ; isle 
autem ilico valetudinem recuperavit. Et consur- 
gens abiit in urbem Thsri. Ad Chodjeoric autem 
cum pervenisset, qui erat civitatis procurator, is, 
nulla percontatione facta, eum excepit, sicut 
monachum. Cum autem in visione dictum huic 
fuisset : * Chodjcorico similiter ostendo visionem 
tuam ,, sacerdos de hac ne verbum quidem fecit. 
Postquam a cena surrexerunt, sacerdos requie- 
tum ivit in ecclesia cum duobis aliis sacerdoti- 
bus qui erant apud procuratorem, Chodjcoric 
autem cum duobus pueris (recessit) in aedes 
suas (16). Porro advenerunt iidem homines 
aspectu etiam terribiliore; qui Chodjcorico dixe- 
runt : * Surge, ecclesiam ingredere, quia (17) 
sancti ibi sunt. Tu et sacerdos ille, (eos) educite ,. 
Hic autem excitatus a somno (sibi) dicebat : 
* Multum temporis est ex quo ad horas liturgi- 
cas ivi : ea est causa somnii huius (18), ; 
atque statim iterum obdormivit. Rursus idem 
visum ei se ostendit; illi autem dicebant: * Non 
quia iamdudum ad horas liturgicas (non) ivisti, 
haec locuti sumus. Verum reliquiae nostrae sunt 
in ecclesia; i tu et iste sacerdos, illas educite ,. 
Ingenti cum terrore expergefactus, rursus tamen 
somno suaviore correptus est. Iterum affuerunt 
ei homines illi lumine amicti, splendida facie 
fulgentes. Qui dicunt ei : * Surge, vade in eccle- 
siam, in qua videbis lucem magnam; in hanc 
animum adverte; et quo loco lux ista confluet, in 
eo sunt reliquiae sanctorum ,. Quae visio eadem 
eodem tempore sacerdoti se ostendebat. Et sacer- 
dos quidem a somno excitatus ex ecclesia egre- 
diebatur, ut ad Chodjcoric adiret;hic vero ad 
sacerdotem (properabat) ut visum narraret. Alter 
alteri occurrentes eadem se causa motos fassi 
sunt visaque sibi rettulerunt. Itaque Iacob sacer- 
dos et Chodjcoric (19) princeps et alii duo sacer- 
dotes qui erant apud procuratorem, huiusque 
pueri duo, cum (20) signo vivificae crucis se obsi- 
gnassent,ad ecclesiam progressi sunt. Cum autem 
in porticum ingressi essent prope suggestum, 
crucemque coram adorassent, suspicienfes vide- 
runt lucem ardentem in ecclesia terribilem valde. 
Et prae formidine conspecti luminis consurgere 
non audebant. Psalmum unum alterumque ceci- 
nerunt (21), nee surgere poterant; tertium cum 
absolvissent, opitulante omnipotenti Deo, adve- 
nire visus est aliquis homo, qui eos omnes e terra 
erexit. Signaverunt secuncti (22)signo crucis (23), 
et in ecclesiam interiorem ingressi, quae splen- 
denti luce complebatur, officio divino usque ad 
auroram functi sunt. Diluculo lumen illud totum 
super suggestum colligi coeptum est et, motu 
facio, confluxit in locum in quo inerant beato- 


Iacut, loc.cit., t. III, p. 88). — (6) EuiN sancti. — (7) 8eectuub., 
— (8) 2n'ug. CuannazaRiAN Graecorum (875buug) episco- 
pus ; al. archiepiscopus. — (9) In. in regione Mocthai 
(Uri Eu). — (10) Uyqbuwgeny. CHARNAZARIAN. Gergesio, 


al Ergesio (d-bpqbuugeny. brqbomgenj). — (11) Intelle- 


gendi sunt, reor, sacerdos et puer de quibus c. 14 sermo 
fuerat, etsi personam obliti reliquias dicunt suas. — 
(12) lemS4nphly, — (13) CHARNAZARIAN. vos. — (14) In, t. II, 
p. 86 : & iu hv uibnjld  wpupliut bpbgnwo . 
fplfbu,... — (15) EuiN omittit signaverunt. — (16) Ew 
om. ín aedes suas; CHAHNAZARIAN lect. var. propter quod 
(mpn) durvi) — (17) CHAHNAZARIAN sancti quoque. — 
(17) EuiN ivisti. — (19) CHAuNAZARIAN add. nominatus. — 
(20) In. add. qui. — (21) Ir. postquam psalmum unum 
cecinerunt, cum lucem terribilem ferre non possent, alterum 
psalmum cecinerunt. Neque (um surgere potuerunt. Ter- 
lium... — (22) In. add. iterum. — (23) In. addit dominicae. 
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rum Christi martyrum reliquiae. Tandem veluti 
flamma candelae modo ardebat modo evanesce- 
bat supra locum in quo sanctae reliquiae reside- 
bant, donec illi locum notaverunt. Quem deinde 
cum aperuissent, invenerunt reliquias beatorum, 
super quibus inscriptio erat eiusmodi: * Ego 
Gregorius attuli hos sanctos Zachariam patrem 
Iohannis et beatum Pantaleonem qui passus est 
in Nicomedia civitate (1) ,. Et accipientes sancto- 
rum reliquias laverunt unxeruntque oleo suavi. 
Chodjceoric vero eas anulo suo consignavit, atque 
in equum ascendens nuntius ipse profectus est ad 
piissimum regem Albanorum, eui narravit quo- 
modo magnifica signa comparuissent. Porro rex 
Deo devotus, iucundissima laetitia perfusus, 
erupit in preces laudesque magni Dei, atque de 
ingentibus donis acceptis gratias egit. Deinde 
quam celerrime congregavit episcopos, monachos 
et anachoretas; memoriam sanctorum splendide 
concelebravit, pauperibus liberaliter stipem lar- 
gitus est. Tum episcopos et sacerdotes pretioso 
apparatu indui iussit, atque Manassen sui palatii 
sacerdotem qui valde fidelis erat, [cum suis 
domesticis quam celerrime misit ut sanctissimas 
martyrum reliquias acciperet. Et cum sancti 
advenirent, rex cum regina pedibus incedens 
ante multitudinem (2)] domesticorum, cum do- 
minieae (3) crucis signo, cum ture variisque 
floribus, astante immensa populi frequentia, 
festum agentes, piis canticis Iesu Christo vero Deo 
per insignes (A) martyres gloriam dederunt. 
Deinde varias vestes e regio apparatu accom- 
modans, sanctis ornatum paravit cum auro, 
argento gemmisque pretiosis. Iussit etiam fieri 
tabernaculum ligneum et plicatile atque illi 
obtendi corium rubrum et alba lintea; intusque 
poni sanctorum conditorium et totius Testa- 
menti thesaurum. Susanie vero  Albanorem 
regina, mulier vivida fide et pietate, tabernaculum 
suum maius imponi iussit super tentorium pur- 
pureum sanctorum ad modum ecclesiae, in qua 
per synaxes rex et familia eius et multitudo con- 
sistebant ; quod etiam aestatis tempore aestum 
arcebat a saerato tabernaculo, et pluviarum tem- 
pore illud ab umore defendebat. Et cireum taber- 
naculum maius e lineis tapetibus consepta clausa 
in orbem disposita sunt, intra quae tempore sacri 
exercitus regii admissi coram cruce beatisque 
martyribus Deum adorando precabantur libros- 
que a Deo inspiratos auscultabant. Cum vero rex 
semper secum ferret reliquias sanctorum, in 
eorum usum lecticam fleri iussit, corio purpureo 
similiter obductam atque super eam aulaeum 
imponi e linteo pretioso, erucemque auream cum 
gemmis pretiosissimis, nomenque regis opere 
eaelato insculpi, quod super hanc lecticam 
appenderent (5) Tum e stabulis regiis albos 
equos elegit, qui maxime venusti et pretiosi vide- 
rentur, eorumque caudas purpureo colore infici 
iussit, ministrosque designavit qui sanctorum 
lecticae et equorum curam haberent. Vetuitque 


(1) CHanwmazaniaw. addit : e( ibi ipse vita functus sum 
(h. bu uruinDe ijurjuSulibgu). — (2) (cum - multitudinem) 
om. EuiN. — (3) CHAHNAZARIAN add. fulgentis. — (4) In. add. 
Christi. — (5) In. add. atque sericae fimbriae versicolores e 
regali diademate circum crucis signa relucebant.  — 
(6) Lib. I, c. 93; Ewm, p. 59; CruaHNAZARIAN, t. I, p. 174. — 
(7) ühpurqnoh: quiprunupbiap: Suriduljbgeny Lunfurnoi 
up uni ifc hihi : Kirakos doctoris Gandsaceni brevis histo- 
ria ( Venetiis, 1865), cap. viri, p. 98. — (8) 8uyufun nip, 
t. II, p. 116. Excerptum alius exempli edidit P. J. DAsntAN, 
Catalog der armenischen. Handschriften in der Mechita- 
risten- Bibliothek zu Wien (Vindobonae, 1895), pars arme- 
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ne lectica quid aliud contineret praeter sanctos 
et evangelia cum aliis a Deo inspiratis libris. 
Plaustrumque etiam confici iussit, cui boves albi 
iungerentur ad deferendum tabernaculum sancto- 
rum. Sacerdotes multos, diaconos, anagnostasque 
et psaltas constituit in regiis aedibus qui semper 
diu noctuque officio sacro in honorem sancto- 
rum fungerentur. Cum autem castra moveren- 
tur... 

. 93. Deinde moratur scriptor in enarrando vel 
potius ercogitando hoc apparatu mirifico et bar- 
bara pigmenta profundens describit qua pompa 
sanclorum reliquiae deducerentur, quo ritu in 
castris sedes earum deligeretur, qua cum pietate 
coli solerent ; inter quae memorat regem. reginam- 
que, cum liberis carerent, Deum per sanctos mar- 
tyres precalos esse eisque natum esse filium qui 
nomen accepit Pantaleonem. Neque portentorum 
satis. Miracula miraculis adiungens, fuse narrat 
Moyses S. Gregorii corpus a Vatcjagano rege diu 
multumque conquisitum tandem, Deo manifestante, 
in Amarasensi ecclesia repertum esse, et cum eo 
duas ampullas in quibus Zachariae sanguis et 
S. Pantaleonis reliquiae latitabant (6). 

94. Cum hac historia, quam breviter ez Moyse 
nostro ut videtur, reltulit etiam Cyriacus Gandsa- 
cenus (7) conferendum est. synaxarium arme- 
nium (8): Et in diebus sancti Gregorii illumina- 
toris nostri allatum est in Armeniam aliquantum 
sanguinis saneti Zachariae, quod in laguncula con- 
tinebatur ; et cum eo particula e reliquiis Panta- 
leonis medici, qui passus est in urbe Nicomedia 
tempore Maximiani impii regis. Quae sanctus 
Gregorius nepos sancti Gregorii illuminatoris 
secum abstulit in Albaniam, et cum ibi marty- 
rum mortem oppetiisset, fideles in eius tumulo 
eadem deposuerunt. Deinde tempore Vatcjagani 
piissimi principis Albanorum detectae sunt reli- 
quiae sancti Gregorii Albanorum catholici, et 
cum iis sanguis Zachariae et particula ossium 
Pantaleonis. Quorum virtute multa signa fiunt 
morborumque sanationes ad gloriam Christi Dei 
nostri. 

95. Etsi hoc elogium non plane congruit. cum 
narratione Moysis, dubitari tamen nequit quominus 
ez ea sumplum sit. Antiquiores scriptores armeni 
qui reliquias sanclorum in. Armeniam a. S. Gre- 
goriío Illuminatore allatas memorant, ut Agathan- 
gelus et falsus ille Zenobius Glacensis, S. Zacha- 
riam nusquam nominant. At cum iidem asseverent 
a Gregorio Armenis delatam esse manum sinistram 
S. Iohannis Baptistae, eamque causam fuisse mul- 
torum miraculorum (9), fortasse ansa data est 
alicui ut patri filium adiungeret. Moysesne is fuerit 
an quis alius, nec novi nec resciscendum existimo. 
Ambae inventiones reliquiarum S. Zachariae ab 
Armenis coniuncte commemorantur die 30 septem- 
bris (10). Atque haec de suspeclissima historia 
exposuisse sufficiat. 

96. Ad occidentem quoque reliquiae S. Zacha- 
riae pervenerunt. Harum partem aliquam Vene- 


nia, p. 58. — (9) qu urbgqbmqu  upurinifnc B bob : Historia 
Agathangeli (Venetiis, 1862), p. 607 et seq. Graece apud 
LAGARDE, Op. Cit, p. 71 el seq. Cf. arabicam recensio- 
nem, N. Mann, Kpernenie apMHH?, C'DY3HH'5, AÓXA30B'5 H 
&JIAHOB'b CBATEIM'b, l'pRropiews (Baptismus Ármenorum, 
Iberorum, Abhazorum et Albanorum a S. Gregorio), 
3anucxm Bocrounaro Ormxbaenias lluneparopckaro 
Apxeoadormsueckaro OGnrecrBa, t. XVI(1905), p. 131. 
Zenobius Glacensis, Guredfnc B] Swpobn; : Historia 
provinciae Taron (Veneliis, 1889) p. 23 et seq. — 
(10) Gan uifwoncpp, t. TI, p. 172. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


: Angelus 
dux, inquit, vir catholicus, a Leone impera- 
tore (1) suscepit corpus sancti Zachariae prophe- 
tae et partem ligni crucis et indumentorum Chri- 
sti et matris eius cum plurimis thesauris et sub 
Sancti Zachariae vocabulo non procul a palatio 
suo monasterium fabricavit, quod monialium esse 
decrevit et terras et aquas sibi coadhaerentes 
plene concessit et reliquias susceptas in eadem 
ecclesia deposuit (2). Haec Dandulus auctorum 
testimonio fidens, quos dispiciat, si possit, ipse 
lector. S. Zachariae corpus ex urbe regia elatum 
fuisse certe non suspicabantur. scriptores illi quos 
supra nominavimus. At non illius tantum cineres 
sed etiam Zachariae filii Barachiae se possidere 
ecclesiae Constantinopolitanae | gloriabantur (3). 
Cuiusnam ossibus a Leone Armeno Angelus dux 
donatus fuerit, non omnino liquet. Utcumque se ves 
habet, has Zachariae nostri reliquias esse sibi per- 
suaserunt  Venetiani, ut. omnes norunt. Harum 
tamen hanc esse veram originem, non obscure negat 
Quaresmius, qui easdem veteris prophetae esse 
mavult (4). 

97. Romae in Laterano pie servatur caput 
S. Zachariae patris Iohannis Baptistae " ex quo,ut 
refert Baronius, per dies aliquot olim sanguinem 
emanasse , dictitabant (5); itemque in. Basilica 
S. Mariae Maioris mentum sancti Zachariae 
prophetae positum in quodam vase matreper- 
lae (6): de quibus reliquiis iudicium iis committi- 
mus qui hunc commentariolum legerint. 


S III. De loeis S. Zachariae 
sacris. 


98. In tabula geographica opere musivo des- 
cripta, quae non ita. pridem detecta est in ecclesia 
Madabae trans Iordanem, designatur ad. orientem 
pagi Socho (Xoyó, apud Eusebium Loxyó), qui 
est. inter Hierosolyma et. Eleutheropolim, locus 
quidam, de quo haec notantur : BEOZAXAP TO 
TOY AFIOY ZAXAPIOY (7). Hanc ecclesiam 
nescio quis investigator aut vafer aut ultra modum 
absurdus se repperisse voluit non procul a vico 


qui dicitur Beit Saar ( V5, -, ) et vicinus est 


pago Beit-Zakaria (8). Neque deesse poterant 
qui Zachariae Iohannis patri eam dicatam fuisse 
crederent; at frustra. Luce meridiana evidentius 
apparet a. tabulae huius pictore signatum fuisse 
illud Xaopàp Zaxapía .. év ópíoig '"EXeuOepomó- 
Aeug Tfjg TTaAaigrívgg ubi Zachariae prophetae 
corpus inventum fuisse narrat. Sozomenus (9) et 


(1) Intellege Leonem Armenum (a. 813-820). — (2) Muna- 
TOoRI, Scriptores rerum italicarum, t. XII, p. 165. Vide ibi 
annotalionem ex cod. Ámbros. — (23) Rrwr, Eruviae 
Constantinopolitanae, t. II, p. 224-25. — (4) Elucidatio 
Terrae Sanctae, t. IL, p. 264. — (5) Martyrologium Roma- 
num, ed. secunda (Antverpiae, 1589), p. 490, cf. [BAtpzscut 
et CnzsciupENi], Stato della SS. Chiesa papale Lateranense 
nel anno MDCCXXIII, p. 94. — (6) Paulus de ANcELIS, 
Basilica S. Mariae Maioris de Urbe(Romae, 1621), p. 111.— 
(7) Adolf Scuvvrzw, Die Mosaikkarte von Madaba und ihr 
Verhültnis zu den áltesten Karlen. und Beschreibungen des 
heiligen Landes, AnHampLUNGEN DeR  KOwiGLiCHEN  GESELL- 
SCHAFT DER WissENsCHAFTEN Zu GOrTINeEN, philologisch- 
historische Klasse, N. F., t. IV (1900-1901), p. 21 ; cf. pp. 37, 
97. — (8) Vid. H. Viwczxr, Les ruines de Beit Cha'ár, Rgvv 
BiBLiQUs, t. XII (1903), p. 612 et seqq. — (9) Supra, num. 64, 
p. 20-21. — (10) Supra, num. 60, p. 20. — (11) Ed. GEvzR, 
Itinera Hierosolymitana, p. 138. — (12) Ed. GgyEn, p. 180.— 
(13) Titus TosLzn, Descriptiones Terrae Sanctae (Leipzig, 
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illius sancti nomine ecclesiam erectam esse memnut 
synaxarium  copticum (10). Eandem memorant 
Theodosius (11), Antoninus (12), Willibaldus (13), 
ceteri, qui omnes. alii aliis clarius veterem prophe- 
tam significant. 

99. Neque nostri sancti sed antiquioris eius 

cognominis cultrix videtur fuisse sancta illa Dom- 
nica cuius gratia Theodosius magnus imperator 
monasterium Constantinopoli aedificavit una cum 
sacello, quod Nectarius patriarcha, incerto anno 
die 26 ianuarii, Sancti Zachariae nomine dedi- 
cavit. (14). Hunc enim loci patronum cum satis 
crebro nominet. scriptor, appellationem prophetae 
addere nusquam omittit, neque ulla alia utitur. 
Immo adnotat Domnicae oratorium non 4mpor- 
(une sancto Zachariae sacratum fuisse o0 xarà 
utungiv abr trpogntiküsg éurveopévyr xai 0cogpo- 
poupévn rpoaYvopeUetv xai rtpoAé(ery. Tà dibrÀa xai 
Tà jQéÀlovra xarn£íura, quae sane de prisco 
Zacharia congruentius quam de mostro intel- 
leguntur (15). Monasterá S. Domnicae, quod 
alterutrum fuisse videtur e duobus quae Sanctae 
Domninae nomine appellat. Codinus (16), situs 
ignoratur. Locus in quo id erectum est, dicitur 
antea fuisse yupoc ávaxexupnuévog dotknróg T€ 
Kai épnioc, Tt] uev uro ruv ériroAaZóvruv bauio- 
víuv TGOi qeukróg xaQig TÓuevogc, vr] 66 xai bià 
TOoUG dvaipoupévoug éxeiOe xakoUpy[oug xai xaTa- 
6fíxoug Bóeluxróc mpobeikvünevog (17). 
. 100. .Festum S. Zachariae Constantinopoli cele- 
brari solitum esse €v KarapóNw novimus ex typico 
Patimiaco (18). Alia Zachariae sacraria ezsti- 
(isse referunt év Tip Tlapabewoiu (19) et fortasse 
alibi ; de quibus dubium videri potest cui primum 
dicata fuerint. 

101. In Bithynia, in regione urbi regiae finitima 
ad radices montis Olympi exsistebat monasterium 
S. Zachariae in Atroa; de quo cum in aliis monu- 


mentis hagiographicis tum in Vita S. Auzentii (20), 


S. loannicii (21), in Synaxario Constantinopoli- 
tano (29) frequens mentio habetur. 

102. Palaestinam et Syriam quoque iam inde a 
bellis sacris credula peregrinatorum pietas nonnul- 
lis Zachariae mnemosynis exornavit. In Galilaea, 
prope Nazareth, vidit Ernoul (c. a. 1231) mona- 
sterium Graecorum, Sancti Zachariae titulo erec- 
(um, in loco ubi pater Iohannis habitasse puta- 
batur (23). 

103. Hierosolymis praeter sepulcrum Zachariae, 
de quo mentio non semel in his commentariis inter- 
currit, crebro a christianis et. mohammedanis 
memoratur aedicula prope templum sita. (24) 


quam isti Zachariae sacellum («$5 2e) 


nominant (25). Mihi quidem incertum est in utro e 


1874), p. 35: * ELinde ibantad sanctum Zachariam prophe- 
tam, non patrem Iohannis, sed alium prophetam. , — 
(14) In Vita S. Domnicae, ed. Th. Ioawwu, Mvnucia 


é&vioAovixd (Venetiis, 1884), p. 274-76. — (15) Ibid., p. 275. 


— (16) De aedificiis, ed. B&xk&n, p. 122. —- (17) Th. IoANNU, 
p. 274-75. — (18) A. DuirRiEVSKI, Ürracanie zmTyprnuuec- 
KHXb pykonmscelh xpaHsniaxces Bb ÓnG6AdioTeKaXb 
npasoczaBHaro Bocroka : Descriptio chirographorum 
liturgicorum quae in bibliothecis Orientis orthodoxi asser- 
vantur, t. I, Turixd (Kioviae, 1895), p. 3; cf. Synax. Eccl. 
CP., p. 16. — (19) Synaz. Eccl. CP., p. 169-77. — (20) Act. 
SS., Nov. t. II, 1, p. 370; cf. p. 325-26. — (21) P.G., t. CXIV, 
p. 1436. — (22) P.366. — (23) Apud Henr. MicHrT et Gaston 
Ravwaup, [tinéraires à Jérusalem (PuBLICATIONS DE LA 
SociÉTÉ D£ L'ORrzNT LATIN, série géographique, III, Genéve, 
1882), p. 60, cf. p. 81. — (24) A Saracenis eam in * horo- 
logium , mutatam fuisse dicit Iohannes Wirceburgensis. 
TosBuzn, Descriptiones Terrae Sanctae, p. 123. — (25) Vide, 
exempli gratia, Ibn al-Fakth al-Hamadhánt, Compendium 
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28 
duobus locis consistere credita sit, quae antiquiores 
peregrini designarunt : in eo ubi Zacharias ange- 
lum viderit, an in eo ubi satellites eius sanguinem 
fuderint (1). 

104. Inter ludaeae loca in quibus posteriore 
aetate insedit memoria Zachariae, celeberrima est 
civitatula, in vicinia Hierosolymorum ad occiden- 
tem solem, quae proprio nomine Ain Carem 


( t 3 2257) dicitur, vel eliam, ducta appellatione a 


titulo ecclesiae ad quam confluunt peregrini, " San- 
ctus lohannes in Montana. , Ibi enim multi cre- 
dunt natum esse Domini Praecursorem, Virgi- 
nemque Deiparam a S. Elisabeth fuisse exceptam. 
Certa huius opinionis testimonia ante saeculum 
duodecimum non habentur. Nam haud satis con- 
stat num scriptori saeculi undecimi, nedum decimi 
vel noni, ut opinatur P. Ludovicus Cheikho (2), 
adiudicari possit iste Liber demonstrationis 


Colax! oes D, ineptius etiam guam mendacius 


suppositus alias S. Petro Sebastensi, alias S. Atha- 
nasio Alexandrino (3); in quo, inter alia aedificia 
sequioris aetatis, visenda indicatur — ecclesia 
Zachariae in Aeliae finibus, ubi Maria adivit ad 
Elisabeth (4. Quamquam de situ hodierni 
sacrarii, non incommode intellegi possunt verba 
Theodosii, qui numeravit de Hierusalem usque 
ubi habitavit sancta Elisabeth mater domni 
Iohannis Baptistae milia V (5): 1d enim circiter 
itineris interest. Hierosolyma inter et. Ain Carem. 
Quicquid id est, ante saeculum duodecimum, solitos 
esse non inodo incolas loci, sed :nonachos laurae 
Sancti Sabae, illic venerari domum | Zachariae, 
luculenter ostendit hodoeporicon Danielis higumeni 
cuiusdam, e partibus  Rossiae australibus (6). 
Nihilo tamen setius huic opinioni fidem aliquam 
conciliare arduum censeremus (1), etiamsi ab irrito 


conieclurarum lusu nos non deterreret, quicquid 


de commenticia Zachariae historia comperimus. 
Eidem Danieli quingentis circiter passibus ab 
Ain Carem ostensa est rupes intra quam, Deo 
tubente, S. Elisabeth cum Iohanne fugiens se rece- 
pisse dictitabatur (8). Quem locum inde ab isto 
tempore nonnulli alii peregrinatores inviserunt. 

105. Danasci inclitam esse Zachariae ecclesiam 
iam nos monuit Quaresmius (9). Qui tamen pru- 
denter dubitat num ea sit alia ac praeclarissima 
S. lohannis ecclesia quae in veteribus monumentis 
saepe inemoratur (10). 

106. In Occidente nominanda sunt ecclesia et 
inonasterium, in quibus Venetiis non longe a pala- 


libri Kitáb al-Boldán, ed. M. J. pg Gozig, Bibliotheca 
geographorum arabicorum, pars V (Lugduni-Batavorum, 
1885), p. 101. Alia testimonia prostant apud N. A. MÉpNixorr, 
IIax1ecrMHà orb 8&BOoeBaHis es apaÓaMH jo KpecTo- 
BHXT HOXO/IOB : Palaestina, ex quo ab Arabibus capta 
est, ad bella crucigerorum, IIpasaoc.asHailt IIaztecTuH- 
ckil Cóopnumk», fasc. L (Petropoli, 1897), Appendix, 
pars altera, pp. 769, 802, 860, 862, 1913, 1266. — 
(1) Petrus diaconus, ed. GzvrR, ltin. Hierosol., p. 108. 
Parum interest. quemnam Zachariam quisque  pere- 
grinorum hic occisum fuisse crediderit ; loca enim 
eadem sunl, in quibus acta contigisse credebantur. — 


(2) 45 2I Uu AM xa Al culb ubxll : Chirographa 
Arahica hibliothecae universitatis nostrae orientalis (AL 
Macung, t. VII (1904), p. 490. — (3) CngIkno, l. c., p. 488. — 
(4) I. Manra, 43-3) Ej à As e colols: Testimonia 


arabica de sanctuariis Palaestinae. Iptp., t. V (1909), p. 483.— 
(9) Ed. GrvkR, Itiner. Hierosol., p. 140. — (6) M. A. VzNEvi- 
TINOFF, JKnTrie m xooxnenuie J[anim-a, pycckis aew/H 


nryMeHa, 1106-1107 : Vita et peregrinatio Danielis coeno- 


DE SS. ZACHARIA ET ELISABETH. 


tio de Rivo Alto memoriam ac cineres. sancti 
Zachariae pia fides concelebrat. Harum aedium 
originen | Danduli verbis (11) exposuimus :. cui 
Sive credas, sive non, negari non potest. saeculo 
decimo(12) iam obtinuisse opinionem qua S. Zacha- 
riae corpus huc translatum fuisse putaretur. 

107. Titulo S. Elisabeth ecclesius priscis saecu- 
lis dedicatas esse non comperi. Attamen quaedam 
indicia dubium iniciunt num liquido negari possit 
ullas eiusmodi quondam exstitisse. Exempli gratia 
memorare liceat vicum prope Korthylam in Cypro 
insula, qui nomen hodie obtinet Hagia Elisávet, 
utique ab aliquo templo vel sacello sanctae Eliísa- 
beth. dicato : antiquo an recenti, lohannis matri 
sacrato an cui sanctae huius cognomini, explorare 
n0n vacavit, 


S IV. De festis SS. Zachariae 
et Elisabeth. 


108. Diem S. Zachariae sacrum nullum memo- 
rant vetustiores libri liturgici ecclesiae latinae. 
Primum tandem in minore martyrologio romano 
nonis novembribus annuntiari coepta est comme- 
moratio Zachariae prophetae patris lohannis 
Baptistae, quam mentionem, in Adonis martyro- 
logio. similiter expressam, descripsit Usuardus et 
versibus prosecutus est Wandelbertus. 

109. Monialibus coenobii Sancti Zachariae Vene- 
tiani S. Rituum Congregatio die 11 decembris anni 
1602 officium S. Zachariae concessit (13), idque, 
ut videtur, die novembris quinto assignavit. 

110. Eadem S. Congregatio die 24 aprilis anni 
1706 capitulo et canonicis basilicae Liberianae 
condonawit " officium S. Zachariae sub ritu semidu- 
plici pro die 10 novembris , (14), propterea quod 
in eorum calendario dies quintus novembris praeci- 
giatur festo translato SS. Innocentium. 

111. In proprio eiusdem basilicae, quod paucis 
annis post rescriptum illud editum est, festum 
Zachariae die decimo quinto novembris collo- 
catum esi; qui mos eliamnunc obtinet. Festum 
hac rubrica notatur : In festo S. Zachariae con- 
fessoris, patris S. Iohannis Baptistae. Semidupl. 
Habemus mentum et reliquias in ciborio reli- 
quiarum (15). 

119. S. Zachariae memoriam a Graecis die 
quinto septembris recoli res est notissima. Quo 
tempore 1d. fieri coeperit incertum est. De Zacharia 
silet vetustissimum calendarium quod edidit Mor- 
celli (16).. Praetermisit eum ad. diem quintum 


biarchae in Rossiaca terra a. 1106-1107, IIpasocztasHEri 
IIazecr. Cóopunxks, fasc. III et IX (Petropoli, 1885), p. 83- 
84, — (7) Id nuper testimonia congerendo magis quam 
probando molitus est P. Barn. MeisrkRMANN, O. F. M., La 
patrie de saint Jean- Baptiste, Paris, 1904, — (8) VgNEviTI- 
NOFF, l. c., p. 84-85. Cf. Iohannem Phocam., Histor. grecs des 
Crois., l. c., p. 552. — (9) Elucidatio Terrae Sanctae, p. 875- 
876. — (10) ApauwANus, De locis sanctis libri tres (GEvkR, 
Itiner. Hierosol., p. 276). — (11) Num. 96, p. 27. — (12) Mo- 
nasterio Sancti Zachariae datum est rescriptum Ottonis III 
die 5 februarii anni 998. MG. Diplomata Ottonis tertii., 
p. 691. De historia huius coenobii lege praecipue BozzoNi, 
Il silentio di Zaccaria snodato, Venetiis, 1678; FLawINiUS 
ConNELiUS, Ecclesiae Venetae, t. XI (1749), p. 305-404, et 
[Main], Venezia e le sue lagune, t. II, 2 (Venezia, 1847), 
p. 168-76. — (13) Bzszpicrvs XIV, De servorum Dei beatifi- 
catione, 1. IV, p. 1, c. 29, n. 18. — (14) Ms. P. 192 bibliothe- 
cae Vallicellanae. — (15) Proprium sanctorum ad usum 
cleri sacrosancíae patriarchalis basilicae Sanctae Mariae 
Maioris (Romae, 1714), pars autumnalie, p. 89. — (16) Kalen- 
darium ecclesiae Constantinopolitanae, vol.I (Romae, 1788), 
p. 17-68. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


septembris menologium Metaphrastae, etsi meno- 
logia antiquiora illo die encomium aliquod. S. Za- 
chariae plerumque legendum exhibeant. 

Eundem diem atque Graeci Zachariae assigna- 
runt, Armeni, Coptae, Moscovitae, Habessim. 

113. lacobitae Zachariam et [ilisabeth parentes 
lohannis die sexto decimo decembris concele- 
brant (1). 

114. Praeter diem sollemnem Zachariae et. Eli- 
8abeth, tamquam utriusque festum ab Orientalibus 
haberi videtur annuntiatio nativitatis Iohannis 
Baptistae, quae a Graecis, Syris, aliis celebratur 
die vigesimo tertio septembris, a Coptis vero die 
vigesimo sexto mensis thout, ab. Aethiopibus vige- 
8imo sezio mensis mascarram (qui ambo dies in 
diem vigesimum tertium septembris incidunt). At 
in calendario quod anno Domini fere millesimo, a 
Melchitis syris in regno Chorasmio, inter mare Ca- 
spium et lacum Oxianum, observatum esse testatur 
mathematicus moslemicus, Mohammed Birunensis, 
die decimo octobris collocatur Commemoratio 
Zachariae prophetae, quae est annuntiatio ab 
angelis ei facta de nativitate Iohannis eius filii, 
sicut refertur in Corano venerando et in evange- 
lio explicatur (2). Non tamen apud Melchitas com- 
mune id fuisse huius sollemnitatis tempus, alia 
monumenta ostendunt, verbi gratia menaea syriaca 
quae descripsit R. Payne Smith (3), ubi more graeco 
diei quinto septembris assignatur commemoratio 
Zachariae, et. diei vigesimo tertio eiusdem mensis 


festum annuntiationis Zachariae. In menaeis etiam 


ibericis manuscriptis, quae in coenobio Sanctae 
Crucis prope Hierosolymis | invenit Alexander 
Tsagareli, "^ Annuntiatio Zachariae , memoratur 
ad diem vigesimum septimum septembris (4). 

115. Syro- Maronitae hodierni postridie nativi- 
tatis lohannis Baptistae, id est die vigesimo quinto 
iunii commemorant | Zachariam | sacerdotem — et 
Elisabeth eius uxorem. Ita quidem Officium feriale 


iuxta ritum ecclesiae Syrorum Maronitarum, edi- 


(1) Steph. Assruawt et Ios. Sim. Assguani, Bibliothecae 
apostolicae vaticanae codicum manuscriptorum catalogus. 
Partis primae t. II, Codices syriaci (Romae, 1758), p. 255. 
— (2) Chronologie orientalischer Volker von Albériüni, ed. 
E. Sacnav (Leipzig, 1878), p. 291; anglice, The Chronology of 
ancient nations, or " Vestiges of the past ,, (London, 1879), 
p.288. Ex superiore opere textum arabicum calendarii 
excerpsit et notis instruxit P. Ludovicus CnrzIkno : 


3s $5. o dE d XS) XcSOE OUS , Calendarium 


ecclesiae Antiochensis, ineunte saeculo undecimo, AL 
Macunio, t. V (1902), p. 6. Quoniam incidit mentio huius 
libri, operae pretium erit hic exscribere locum ubi rabbini- 
cam fabulam de cruore Zachariae bar lIoiadae ad Zacha- 
rian nostrum primum traductam, tandem ad Iohannem 
Baptistam translatam est diximus (sup. num 25, ann. 3, 
p. 11) : Atunt hos lapides (qui Hierosolymis prope portam 
columnae in acervum congesli cernebantur), aiunt, inquit, 
hos lapides proiectos fuisse super sanguinem lohannis filii 
Zachariae, sed hunc sanguinem super eos cum aestu. et 
fremitu exundasse, donec Nabuchodonosor incolas inter- 
fecerit. eorumque sanguinem super istum sparserit atque 
(unc eum (cruorem) resedisse , (SacHav, Chronology, p. 297). 
Quam temporum rationem non inscite irridet vir historiae 
doctissimus. — (3) Catalogi codicum | manuscriptorum 
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tum Romae anno 1830 (5). Verum in veteri 
Catalogo festorum totius anni qui vulgatus est 
a P. Ludovico Cheikho (6), die decimo sexto men- 
sis iar (qui est. maius) annuntiatur Zacharias 
sacerdos pater Iohannis Baptistae. Videndum 
tamen num fortasse postrema verba  mentioni 
breviori. succreverint, qualis in. Birunensis calen- 
dario ad eundem diem legitur : Commemoratio 
Zachariae prophetae (7). 

116. Armeni feria tertia hebdomadis tertiae 
post Assumptionem memoriam faciunt sanctorum 
prophelarum Ezechielis, Esrae et Zachariae patris 
lohannis Baptistae (8). 

117. A Syris in hebdomade Albarum, quae prima 
est. post Pascha, feria sería celebratur memoria 
sanctarum mulierum Marinae et Mariae, Annae 
et. Elisabeth (9). 

118. Proprium festum S. Elisabeth celebrari 
ab ecclesia coptica die decimo sexto mensis amsir 
el ab aethiopica die decimo sexto mensis iacalit, 
antea diximus (10). In aliis ecclesiis hoc. honore 
caruisse videtur maler sancti Praecursoris. Immo 
apud Latinos a liturgicis monumentis omni- 
bus longissimo tempore exulavit, donec Cardi- 
nalis Baronius non quidem in editione principe 
gemina (11), quam curavit, sed in altera tantum 
Martyrologii Bomani editione, elogio Zachariae 
mentionem | S. Elisabeth subdidit his verbis 
^ Item S. Elisabeth eiusdem sanctissimi Praecur- 
soris mater , (12). Quod cur adiunzerit, in com- 
mentario suo hoc modo exposuit : " lungitur 
Zachariae marito suo Elisabeth, non ea ratione 
quod una eademque die (quod sciatur) uterque 
migravit e corpore, sed cum eius natalis certae diei 
ignorantia aliquando fuerit eius memoria praeter- 
missa, consulium visum est in. commemoratione 
sanctorum eam coniungere viro suo : nefarium 
enim est erislimatum, sanctissimam feminam, 
praeconio evangelii celebratam illiberaliter nimis 
esse silentio praetermissam ,. 


Bibliothecae Bodleianae. Pars sexta codices syriacos com- 
plectens (Oxonii, 1864), col. 313, 315. — (4) IIauarHukKu 
IC pyaunuckoi crapuus 5» Csaaroá Jewzb nu ua Cuna: 
Monumenta antiquitatis ibericae in Terra Sancta et in 
Monte Sina], IIpasBoc:iaBHuit IIaztecrunckiik CÓopnusks, 
fasc. X (Petropoli, 1883), Appendix I. Catalogus 
codicum manuscriptorum monasterii Sanctae Crucis, 
prope Hierosolymis, p. 162. — (5) Apud Nic. NiLLEs, 
Kalendarium | manuale utriusque — ecclesiae orientalis 
el occidenlalis, t. I (Oeniponte, 1896), p. 488. 


(6) 4) ct oe oU Cz Ul aS £9): Calen- 
darium vetus ecclesiae Maronitae (aL MacHRIiQ, t. VIII, 1905, 
p. 873). — (7) CHEIkHo, 4$ wr "ER ja, p.65. — 


(8 dunfwipupqnu e ho blbnhgany fujyuuviuibugg : 
Breviarium ecclesiae Ármenorum. Pars tertia : ab 
Epiphania ad sabbatum sextum Quadragesimae (Vindo- 
bonae, 1879) p. 800. — (9) Assrmwaw:, l. c., p. 261. — 
(10) Num. 65, p. 21. — (11) Martyrologium Romanum ad 
novam kalendarii rationem et ecclesiasticae historiae veritati 
restitutum (Romae, 1583), p. 268 ; id., accesserunt Caesaris 
Baronii annotationes (Romae, 1586), p. 500. — (12) Marty- 
rologium Romanum, ed. secunda (Antverpiae, 1589), p. 489; 
cf. p. 490. 
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DE SANCTO CELSO EPISCOPO. 


DE SANCTO CELSO 


EPISCOPO PUTEOLIS 


1. 4b ecclesia Puteolana celebratur hoc die, 
sub ritu duplici maiore cum | octava, S. Celsus 
episcopus, confessor, patronus civitatis minus prin- 
cipalis (1). Quandonam coli coeperit vel ex quibus- 
nam antiquis fontibus derivata sint quae de eius 
gestis circumferuntur, postquam diu multumque 
libros codicesque evolvi et Puteolanorum  doctis- 
simos quosque interrogavi, rescire non potui. Acta 
manuscripta S. Celsi Ferrarius, in. Catalogo 
SS. Italiae (2), se vidisse testatur, in quo brevem 
eiusdem. Vitam concinnavit, et in altero opere asse- 
rit solummodo se mentionem S. Celsi sumpsisse ex 
Tab. Eccles. Puteolanae (3) Affirmat etiam 
Tutimi, in. opere manuscripto eius legendam in 
ecclesia cathedrali Puteolana servari : la sua 
leggenda il di cui originale si conserva nella 
cattedrale di Pozzuoli (A). Haec de lectionibus 
officii S. Celsi intellegenda esse demonstratur ex 
iis quae postea Tutinus affert, et has ipsas, non 
vero acta proliziora, a Ferrario visas fuisse pro- 
babile est. De eodem officio locutum esse sacer- 
dotem lulium Assanti, unum ex testibus qui 
anno 1619 interfuere sollemni translationi reli- 
quiarum S. Celsi, vix non certum est. In Actis 
authenticis, quae in monasterio  Clarissarum 
S. Celsi Puteolano asservantur, haec scribit : Et io 
similmente tengo l'officio di detto santo qual 
copia ho cavato dal officio del vescovato et 
avanti il concilio Tridentino et il breviario nuovo 
fatto da Pio V, sempre il Capitolo et Clero di 
detta chiesa diceva l'offieio di detto S. Celso coll 
ottava(5). Quicquid id est, exstiterint acta ab officii 
lectionibus distincta necne, utraque perierunt. 

2. Quaeramus igitur ab iis, qui illa qualiacum- 
que legerunt, quid de gestis S. Celsi continerent. 
Habemus primo Ferrarium, qui binis in locis, ut 
diximus, de sancto nostro verba facit. In primo 
opere haec habet : Celsus S. Petri Ap. discipulus ab 
eo Puteolis episcopus eius urbis creatus esse tra- 
ditur. Extat ecclesia in territorio Puteolano, quae 
S. Petrilli de Quarto dicitur, quod in ea a S. Petro 
Celsus quartus episcopus consecratus fuerit. Fer- 
tur etiam (ut habet antiqua loci traditio) Celsus 
post B. Petri discessum sequenti anno S. Paulum 
cum sociis Romam ad Caesarem, ad quem appel- 
laverat, euntem hospitio accepisse. Sic enim in 
Act. Ap. legitur : * Flante austro e Rhegio Puteo- 
, los venimus, ubi inventis fratribus rogati sumus 
, lbi septem diebus manere. , Caeterum Celsus 
ubi aliquamdiu ecclesiae Puteolanae praefuisset, 
pluresque Christo ex gentilibus lucratus esset, 
tandem ad coelestes sedes moriens evolavit non. 
novembris. Et statim addit : Ex monumentis ms. 
Ecclesiae Puteolanae, quae illum uli urbis patro- 
num hac die Pii V et Sixti V Pont. Max. conces- 
sione celebrat. Deinde ilico sequitur ANNOTATIO. 


(1) Ordo divini officii cotidie servandus in civitate et 
dioecesi Puteolana (Neapoli, 1845), p. 50, — (2) P. 694. — 
(3) Catalogus generalis sanctorum, p. 434. — (4) Antichità 
sagre della chiesa de Pozzuoli, cap. I, ap. ScHERiLLo, Della 
venuta di S. Pieliro apostolo nella città di Napoli (Napoli, 
1859), p. 203. — (5) Apud ScukRirLLo, pp. 202, 203. — (6) Cata- 
logus SS. Italiae, p. 694. — (7) Catalogus generalis SS., 


IN CAMPANIA 


Haud verisimile videtur Celsum IV episcopum 
fuisse Puteolanum obiisseque anno D. 50, ut 
acta ms.quae vidimus, habent. Probabilius autem 
est illum secundum episcopum exstitisse, ac circa 
an. sal. 80 migrasse. Videtur enim pro 80, 50 
scriptum fuisse (6). In opere posteriore, postquam 
paucis his verbis sanctum nostrum nuntiavit. : 
Puteolis in Campania S. Celsi episcopi, Aunc bre- 
vem subicit commentarium : Ex. Tab. Eccles. Puteo- 
lanae, a qua hac die colitur, officiumque eccle- 
siasticum illi solemniter ex Pii V et Sixti V 
Sum. Pont. concessione persolvitur. Illum S. Petri 
ap. discipulum praedicant Puteolani non ex ali- 
quibus scriptis monumentis, sed ex antiqua, ut 
aiunt, traditione. Nos illius imaginem in chori 
eccles. cathedralis pariete depictam una cum 
imag. aliorum SS. vidimus (7). Haec ille. 

3. Prina Ferrariidicta legenti intellegere pronum 
est. brevem illam suam Vitae S. Celsi synopsim ex 
monumentis scriptis ecclesiae Puteolanae desump- 
tam esse. In ultimis tamen expresse affirmatur, 
nullis scriptis monumentis constare eundem S. Petri 
discipulum fuisse. Porro, si demas quae de S. Petro 
3n synopsi narrantur, admodum pauca supersunt, 
nec etiam notabiliter dilatata, in. Acta excrescere 
facile possent. Ferrarium minus accurate locutum 
esse suadet. fragmentum quod ex antiquo officio 
attulit. Tutini. Hic vero (Celsus],septiformi reple- 
tus gratia, et omnium virtutum abundantia, suis 
meritis deposcentibus, a Domino est electus. 
B. Petri apostoli manus impositione, divina impe- 
rante clementia, consecrationis munus accepit : 
sicque promotus in antistitem huius terrae, quae 
nunc Putheolum vocatur, nam antea Dicearchia 
vocabatur, populum et plebem paganitatis errore 
ductum, tenebris occupatum, et obstinatum cor- 
dium caecitate, sedentem in tenebris et umbra 
mortis, gentem sceleratissimam et iniquam, quae 
diaboliea fraude decepta deos aureos et argen- 
teos ac lapideos sub plurima veneratione cole- 
bant etc. (8). Ubi vides de S. Celso, a S. Petro in 
episcopum ordinato, in documento quodam men- 
tionem fieri quod ab Actis quae Ferrarius vidit, vel 
distinctum non est, vel ex iisdem forsitan fluxit. 

4. Iubente Leone Cardenas, epistopo Puteolano, 
qui anno 1649 officia propria sanctorum suae 


dioecesis edenda curavit, Lucas Waddingus, ordi-. 


nis Minorum, istorum sanctorum Acta ad normam 
ecclesiasticarum lectionum, ut ipse ait, reducenda 
suscepit (9). lam, in festo S. Celsi, sequentem 
Vitam, ex antiquo officio concinnatam (10), in tres 
lectiones divisam exhibet. LEcTio IV. Celsus a Petro 
apostolo Puteolorum ordinatus episcopus, celsi- 
tudinem, quam nomine praeferebat, vita et mori- 
bus exhibuit. Nam, a teneris annis curis omnibus 
exsolutus, caelestem in terris vitam instituit. Ora- 


pp. 433, 434. — (8) Ap. ScuürRiLLO, op. cit., p. 204. — 
(9) Officia propria sanctorum ecclesiae Puteolanae (Romae, 
1649), p. 7 ; ap. ScHERILLO, op. cit., p. 192. — (10) Decretum 
Congregationis Sacrorum Rituum die 13 maii 1649 approbat 
lectiones pro SS. Alexandro et Proculo martyribus, Onesimo 
martyre el episcopo, Patroba et Celso episcopis ecclesiae Puteo- 
lanae... revisas eL recognitas, ap. ScHERILLO, 0p. cil., p. 190. 
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AÀ tioni deditus, die noctuque precibus insistebat, 


nihil se praeter Christum et hunc crucifixum, 
scire profitebatur. Post acceptam sacri chrismatis 
unctionem, adeo se temperavit, ut nullis unquam 
contumeliis provocatus ad iram, nullis laudibus 
sit ad superbiam elatus, sed gregis sibi commissi 
utilitati, quemadmodum de Paulo apostolo dici- 
tur, cum omni humilitate et lacrymis serviebat. 
Lecrio V. Erat tunc Puteolana civitas anti- 
quis ethnicae superstitionis involuta erroribus, 
atque inter Baiani littoris delicias, indignis volup- 
tatibus dedita. Unde et christianae religionis puri- 
tatem et pastoris sanctissimi monita obstinatis- 
sime respuebat. Quamobrem incredibile dictu 
est qua constantia in evellendo inanium deorum 
cultu labores plurimos sustinuerit, quo studio ad 
suorum civium a veritatis via aberrantium salu- 
tem incubuerit, qua patientia flagitiosorum homi- 
num, qui eum e medio tollere satagebant, insidias 
et machinationes pertulerit. LgcrTio vi. Elucebat 
in eo praecipue caritas erga proximum ita ut non 
amicos solum sed etiam inimicos diligeret, quibus 
beneficia pro maleficiis rependebat. In egenos 
tanta commiseratione ferebalur, ut quicquid 
haberet, pauperibus erogaret, quam benignitatem 
in inopes ab ipsa pueritia praemonstravit. Inter 
haec aliaque pietatis opera, cum plurimos ab 
idolorum cultu ad christianam religionem tum 
exemplo, tum concionibus traduxisset, Puteolana 
ecclesia, inter ingentes persecutionum procellas 
sanctissime gubernata, ad caelestem gloriam 
evolavit, merito postea in peculiarem patronum 
a Puteolanis adscriptus. Eius corpus honorifice 
asservatur in ecclesia eiusdem nominis dicata (1). 

9. Et ita absolvimus testimonia universa. de 
S. Celso quae in qualicumque antiquitate radicem 
habere videntur (2). Recentissime exaratum fuisse 
exemplar Actorum quae vidit Ferrarius inde forte 
deducas quod  existimaverit 50 pro S80 scribi 
potuisse. Sed multo magis tota historiae indoles, 
recentioris aev  compilatorem redolet nec. quic- 
quam eorum quae de S. Celso attulimus antiquo 
ex fonte haustum fuisse comprobatur. Ut praeter- 
mittamus locos illos communes quibus sancti vita, 
mores el in muneré obeundo virtutes praedican- 
tur, tria ab allatis testibus praecipua audivimus : 
S. Celsum a S. Petro Puteolanum episcopum 
fuisse constitutum ; illum quartum huius civitatis 
antistitem fuisse ; S. Paulum, Romam petentem, 
ab eodem hospitio exceptum esse. Quam inane 
immo ridiculum sit argumentum ez vocabulo 
S. Petrili de Quarto deductum, ut S. Celsus 
quarto loco inter episcopos Puteolanos numeretur, 
dicere superfluum est. Ecclesiam de Quarto ex eo 
vocabulum traxisse quod ad quartum a civitate 
miliare exsiructa sit, minime vero a quarto epis- 
copo, patet (3). Eam vero erectam esse in loco ubi 
S. Petrus sanctum sacrificium obtulerit et Celso 
manus imposuerit. eodem fere iure negatur quo 
asseritur. Silent enim.fontes antiqui de adventu 
principis apostolorum Puteolis, silent quoque de 
primis civitatis episcopis, et. orditur eorundem 


(1) Haec ex apographo Puteolis transmisso * ex origina- 
libus inter officia et missas Puteolanae dioecesis propria 
eum quibus concordant, salva, etc. , - (2) Omittimus quae 
de S. Celso habet [Fraumius ConNzuvs], Hagiologium 
italicum (Bassani, 1773), t. 1I, p. 275, ex monum. mss. eccle- 
siae Puteolanae depromptum, ut auctor loquitur. Legenti 
enim manifestum est eum Ferrarii elogium, paucis sup- 
pressis, exscripsisse, — (2) SCHERILLO, op. cit., p. 206. — 
(4) Prosperi Tironis epitoma chronicon, MG., Auct. antiq. 
t. IX, p. 480. — (35) ScHERILLo, op. cit., c. vi. — (6) Magis 


series. historica a lulio qui vice S. Leonis papae 
cum Hilario diacono Ephesum, anno 448, missus 
fuit (&). Nulla igitur superest causa ut inter illos 
iudicemus qui multis disceptarunt fueritne S. Celsus 
primus Puteolanorum episcopus, an secundus, post 
S. Patrobam (5), Romaene an Puteolis a. S. Petro 
episcopalem consecrationem acceperit (6). Patrobae 
episcopi historiam. purum putumque figmentum 
esse nemo ignorat (T), sed neque Celsum episcopum 
fuisse ullis probabilibus argumentis demonstratur. 

6. Licet documenta antiqua et fide digna, etiam 
maríiyrologia nomen S. Celsi reticeant, illi tamen 
ab immemorabili, ut. aiunt, in civitate Puteolana 
cultum exhibitum fuisse extra dubium est. Una ex 
septem antiquis loci ecclesiis, quae in regione 
Pusterla dicta exstabat, S. Celso sacra erat. 
Anno 15388 lerrae motu eversa, ab episcopo 
Matthaeo Castaldo refecta (8), tandem, aedificato 
coenobio de quo moz, destructa est. Hoc in templo 
diu quieverunt S. Celsi reliquiae. Quas cum vellet 
memoratus episcopus maioribus affici honoribus, 
anno 1548 in ecclesiam cathedralem, recens reaedi- 
ficatam, transferendas curavit. Verum, si credas 
sacerdotis Assanti testimonio (9), rem sibi displi- 
cuisse indubiis argumentis sanctus ipse demonstra- 
vit. Viz enim ad episcopium, comitantibus canonicis 
totoque clero, pervenerant sacra pignora, cum orta 
est horrenda lempestas et. per octo dies continuos 
protracta. Suspicantibus nonnullis terrae aerisque 
motuum causam esse reliquiarum íranslationem, 
illas in propriam S. Celsi ecclesiam reportandas 
iussit episcopus, et reapse mari reddita est tran- 
quillitas et caelo serenitas. Aliquot post annis, 
erectum est, in. ipso S. Celsi parochiae territorio, 
monasterium virginum sancto patrono dicatum. 
Ecclesia anno 1619 completa fuit ; coenobium vero 
nonnisi die 29 decembris anni 1628, Clarissis refor- 
matis traditum. Iam vero, die 4 novembris anni 
1619 in vigilia S. Celsi, reliquiae ab ecclesia vetere 
(quae paucis passibus a nova distabat) sollemni 
pompa per omnes civitatis vias deductae et ad 
novum templum translatae sunt (10). Exstant in 
monasterio Acta manuscripta huius translationis, 
quae saepius adduximus (11), et quo antiquius de 
cultu S. Celsi monumentum | integrum. nullum 
potuimus reperire. Affirmat | Ughelli asservari 


: S. Celsi sacrum corpus in ecclesia ab ipso con- 


dita ubi nunc moniales S. Francisci degunt (12). 
Ecclesia a. S. Celso condita, ut patet, nulla est. 
Verum aperte confundit Ughellus ecclesiam notam 
monialium cum antiqua ecclesia S. Celsi, ad cuius 
locum area monasterii protenditur. Ab hodiernis 
monialibus sancti patroni corpus asservari credi- 
tür. 

7. De sancti officio liturgico passim verba feci- 
mus. Officium quoddam Tridentino concilio anti- 
quius se vidisse testantem audivimus sacerdotem 
Julium.  Assanti (13); officium a summis ponti- 
ficibus Pio V et Sixto V concessum affirmat 
Ferrarius (14); fueritne antiquum illud, an 
novum, incerium remanet. Tandem, iussu episcopi 
Leonis de Cardenas officium S. Celsi cum reli- 


arridet opinio illa quae censet. Romae Celsum ab apostolo 
consecralum fuisse post Patrobae excessum ac Puteolos mis- 
sum. Ita UanzcLi, Italia sacra, t. VI, p. 272. — (7) Act. SS., 
Nov. t. II, 1, p. 222. — (8) ScuERILLO, 0p. cit., p. 217. — (9) In 
Actis translationis S. Celsi iam superius allatis. — (10) Jta- 
lia sacra, t. VI, p. 2972. (11) Adduximus ex ScuRILLO, 
op. cil., p. 218 et passim, qui acta illa excerpsit. — 
(19) UcugrL:, t. c., p. 272. — (13) ScukRILLO, op. cit., p. 203; 
supra, n. 1. — (14) Catalogus sanctorum, p. 434. 
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quis in propio Puteolano positis innovatum fuisse 
supra diximus (1). Missam propriam, quae inci- 
git : Tulit ergo Samuel cornu olei (Z. Keg. XV, 
et in qua S. Celsus a S. Petro consecratus dicitur, 
etiamnum cantant Puteolani — quod laudabiliter 
agunt — sed el tamquam documentum historicum 
producere non formidant, quod nemo non impro- 


(1) Historiam renovati proprii Puteolani a Waddingo 
breviter concinnavit ScHERILLO, Op. cit., p. 190-94. — 


DE SANCTO CELSO EPISCOPO. 


bet (2). De S. Celso unum certo constat : illum 
a Puteolanis ut sanctum, tempore incerto, coli 
coeptum esse. Episcopum illum fuisse nullis constat 
documentis fide dignis; quod autem a S. Petro 
episcopus constitutus fuerit et. consecratus. inter 
fabulas amandandum. 


(2) ScuERILLO, op. cif., p. 205; p. 608-609 missam inte- 
gram inter documenta collocavit. 





DE SS. FELICE ET EUSEBIO 


TERRACINAE IN 


1. Hos martyres, quorum nomina reticent codices 
hieronymiani, paucis verbis nuntiat vetus romanum 
martyrologium : Terracinae, Felicis presbyteri et 
Eusebii monachi, Prolixius eorum elogium texunt 
Beda, Rhabanus, Ado, Usuardus, iisdem paene 
verbis expressum. Unum pro omnibus audiamus 
Adonem. In Terracina civitate Campaniae, natalis 
sanctorum Felicis presbyteri et Eusebii monachi, 
temporibus Claudii imperatoris. Qui videlicet 
Eusebius, cum sepelisset sanctos martyres Iulia- 
num et Caesarium, et ad sepulchra eorum orans 
et ieiunans multos converteret ad fidem quos 
Felix presbyter baptizabat, tenti sunt ambo a 
Leontio filio Leontii consularis, ob eam maxime 
causam quia Caesarius patrem eius christianum 
fecisset, et ad forum eius ducti nec superati, inde 
carcere reclusi et nocte eadem cum sacrificare 
nollent decollati sunt atque in fluvium iactati. 
Quorum corpora venerunt usque ad mare et 
reiecta sunt ad litus, atque a presbytero quodam 
de Capua nomine Quarto, inventa. Qui ea mox 
imposita vehiculo, duxit in casam suarn, et curiose 
quaerens, etiam capita invenit, adiunctaque cor- 
poribus, sepelivit iuxta sanctum Caesarium (1). 
Ad verbum haec desumpta sunt ex Passione 
SS. Caesarii et. Iuliani, qualis ad diem 1 novem- 
bris edita. est ex codice Florentino (2). Si eiusdem 
narrationis epitomen. brevissimam excipias (3), 
sub quavis eius forma eadem plane facta, diversa 
licet aliquantulum phrasi, de duobus sanctis expo- 
nuntur (4). 

2. Unicum ergo, quod ceterorum omnium fons 
est, documentum respiciendum est, videlicet. Passio 
SS. Caesarii et. Iuliani, de qua tanta cum ubertate 
unus ex mosiris decessoribus disseruit, ut hic 
dicendi finem libenter facerem nisi de illius fide 
historica paulo pressius loqui necessarium duce- 
rem. Tota videlicel quaestio in hoc versatur, utrum 
ex quattuor vel quinque Passionis Caesarii recen- 
sionibus una saltem designari possit quae ex Actis 
authenticis antiquioribus vel e fontibus historicis 
aliqua ratione fluxerit. Et hoc quidem affirman- 
dum censebat qui de S. Caesario commentarium 
scripsit (5). Verum, huius sententiae solida argu- 
menta frustra requiras; immo, tota Actorum 
illorum compages ea apparet quam in tot narra- 
lionibus mere ficticiis reperire est, ex quibus si 


(1) D. G£gonaius, Martyrologium Adonis (Romae, 1745), 
p. 563-64. — (2) Act. SS., Nov. t. I, p. 118-20; BHL., 1513. 
— (3) BHL. 1515. — (4) De sanctis Felice et Eusebio obiter 
mentio est in menaeis Graecorum ad diem 7 oct., ubi de 
sanctis Iuliano et Caesario. Synaz. Eccl. CP., p. 118. — 


CAMPANIA 


nomina sanctorum quorundam illustrium, et. quod 
mortem pro Christo passi sint, et tali loco sepulti 
fuerint, dempseris, praeter fabulam nihil retineas. 
Haec, cum alia similia tractaremus, toties dicta 
sunt, ut ea rursus evolvere taedeat (6). 

3. Eodem, quo integra Passio, censu habenda est 
pav illa quae de sanctis hodiernis Felice et. Euse- 
bio tractat, el universa quae de illis narrantur, 
a& compilatore excogitata fuisse certissimum est. 
Quod presbyter alter fuerit, quo iure credatur, 
non video ; quod alter monachus, certo falsum, cum 
nulli tunc temporis monachi essent. Neque operae 
pretium est. de tempore quo martyrium sumpse- 
rint disserere. In similibus enim Passionibus quivis 
pro libitu christianis infensus imperator inducitur. 
Adde quod Actorum Caesarii chronotaxim cum 
Actis Domitillae conciliare frustra tentaveris ; 
horum autem si tempora accurata mom esse 
dixeris, eodem iure de Passione Caesarii id repo- 
nam. 

93. Quantumcumque fide historica destituta sint 
Acta nostra, non ideo negavimus ipsum. sanctum 
Caesarium in rerum natura exstitisse. Certa enim 
ex cultu antiquitus illi exhibito argumenta habe- 
mus quod martyr occubueril, et. Terracinae sepul- 
tura donatus fuerit. Utinam de sanctis Felice et 
Eusebio similis traditio suppeditarel. Sed neque in 
memoria populorum neque 1n fastis antiquis illo- 
rum recordatio servata est. Neque opponantur 
martyrologia quae initio attulimus. Quaecumque 
enim de sanctis nostris habent ab ipsa Caesarii 
Passione mutuata sunt, cuius auctor propterea 
unicus est testis audiendus. lam vero, uti hagio- 
graphis mediae aetatis sollemne est, narrationibus 
suis non modo facta a se excogitata sed. et conficta 
hominum nomina inlermiscere qui in re gesta 
suas partes teneant, ita semper dubium superest 
quando de sanctis quibusvis nullum aliunde testi- 
monium habemus. Praeter sanctos Felicem et Euse- 
bium, alium quendam, de quo moz, Quartum 
videlicet Capuanum, in appendicem Actorum Cae- 
sarii compilator induzit. Quoniam illum, uti osten- 
detur, non finxit, sed ex authenticis fastis depromp- 
Sit, Felicem et Eusebium ex simili fonte, licel nobis 
inaccesso, derivatos esse suspicari possumus. Hoc 
levi indicio pro argumento contenti simus oportet. 
Non nego T'erracinensibus hodie persuasum esse sub 


(5) Act. SS., Nov. t. I, p. 86,n. 12. — (6) De Actis Caesarii 
etiam consulendi TitLEMowT, Mémoires, t. lI, pp. 172, 573; 
R. Dg r4 BrawcHEnE, Terracine, Essai d'histoire locale 
(BrBrioTHÉQUE DES ÉCOLES FRANCAISES D'ATHENES ET DE RouE, 
XXIV), p. 148-53. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


altari maiore ecclesiae cathedralis requiescere cor- 
pora sanctorum martyrum Caesarii, Iuliani, Feli- 
cis, Eusebii (1). Verum tam incerta sunt. quae de 
reliquiis Terracinensibus tradita habemus, quod 


(1) Cf. 4ct. SS., Nov. tL I, p. 95, n. 51. — (2) Ihid., 
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legenti commentarium de SS. Caesarii et Iuliani 
reliquiis manifestum erit (2), ut talibus in medium 
proferendis probationibus supersedendum periti 
facile concessuri sint. 


n. 50-06. 


DE SANCTIS MARTYRIBUS 


GALACTIONE ET EPISTEME 


CON.MISZIN'D,AERIUS PHEAIVIUS 


1. Historiae quam de SS. Galactione et Episleme 
narrant hagiographi haec summa est. S. Galaction 
parentibus Clitophonti et Gleucippae ab Onuphrio 
monacho, a quo et baptizantur, praenuntiatus, in 
urbe Eimesa nascitur, ibique liberalibus imbuitur 
disciplinis. Mortua matre, cum illi pater dedisset 
urorem nomine Epistemen, formosam quidem sed 
infidelem, nulla ratione adduci potuit Galaction 
ut ad osculum sllam admitteret. Cuius rei causam 
ab ea rogatus: * Quia, inquit, christiana non es. ,, 
Quare christianam se futuram moz pollicetur et, 
cum propter persecutionem | nullus praesto esset 
sacerdos, ab ipso Galactione in horto baptizata est. 
Deinde, distributis in pauperes facultatibus, uterque 
in monlem secessit. atque in. monasterium, alter 
virorum mulierum altera,se receperunt, ubi ieiuniis 
orationibusque sedulo operam dederunt. Grare- 
scente autem persecutione, ad. praefectum delati 
sunt; dumque Galaction ad. iudicem trahitur, 
Episteme eum assecuta est et cum illo retenta. Dein 
ambo, manibus pedibusque praecisis, decollati sunt. 
lta fere synazarium a. Basilio nuncupatum (1) et 
alia passim synazaria (2), quorum nonnulla rem 
sub Diocletiano gestam referunt. Ei si hoc quidem 
omiltatur, quod in Passionibus sanctorum proli- 
zioribus frustra requiras, paucis in hac epitome 
habeniur quaecumque de Galactione et. Episteme 
tradita sunt, nec quicquam in libris liturgicis de 
isdem reperire est. quod non ex eodem fonte pro- 
manarit. 

2. Vitae et certaminis SS. Galactionis et Episte- 
mes duas proliziores narrationes habemus, quas e 
codicibus manuscriplis mox dabimus. Et prior 
quidem, quam antiquam Passionem dicimus, ab 
Eutolmio quodam, qui se testem oculatum rerum a 
sanctis gestarum eorundemque servum iactat, con- 
scripta censelur, legiturque in priscis menologüis 
ad diem 5 novembris. Altera vero celeberrimi meno- 
lggii pars est quod sub Symeonis Metaphrastae 
nomine circumfertur, eodemque die legenda nota- 
tur (3). Nulla alia documenta praeter Passionem 
antiquam. Metaphrastae praesto fuisse legentibus 
ilico patet. Historiae enim | Eutolinianae mera 
retractatio est eius lucubratio, in qua res narrata 
pro libitu contrahitur vel dilatatur, atque affectata 
verborum simplicitate et elegantia exornatur. Pro- 
logum Eutolmii sustulit Metaphrastes, et statim a 
laudibus civitatis Emesae, ut ipsi mos est auctore 
Psello de urbium eoxaipía disserere (4), exorditur. 


(1) P.G., t. CXVII, p. 145. — (2) Synax. Eccl. CP., 
p. 193. De eorum memoria in libris ecclesiasticis Slavorum 
cf. ManriNov, Ánnus graeco-slavicus, AcrTA SANCTORUM 


Octobris t. XI, p. 270; V. Jaaié, Carminum christianorum. 


versio palaeoslovenico-russica (Petropoli, 1886), pp. 300, 
985; Bezmkia Muuem Herim. Hosóp», 1-12 (Menaea 


Novembris Tomus 111. 


De Memnone patre Gleucippae silet, atque iudicem 
Ursum non inducit, eo animo,nisi erro, ut quae de 
duobus praesidibus Secundo et Urso in Passione 
antiqua minus inter se cohaerentia videntur, corri- 
gat ; quod. etiam egisse censendus est c. 17, ubi 
solos iudicis comites, non autem ipsum tudicem, ut 
in altera Passione est, visu orbatos deinde caecitate 
liberatos refert. Quae c. 8 Passionis antiquae 
narrantur de pudicitia Galactionis, qui anus vene- 
randae el ipsius Epistemes vultum aspicere recusat, 
non eodem pacto expressit Metaphrastes, atque loco 
Tfjg biakÓvou proprio marte inducit matrem duo- 
rum monachorum. Maioris momenti est quod cum 
c. 4 dixerit. Eutolmius Gleucippen accepto bap- 
tismo octo dies a mariti congressu abstinuisse, iis 
vero elapsis filium concepisse, haec ita. exponat 
Metaphrastes ut intellegas eam. concubitum plane 
recusasse et nihilominus prole mirabiliter donatam 
fuisse. Cetera. mittamus, ne in artibus metaphras- 
licis exponendis teratur tempus. Cum ad fontem, 
quae est Passio Eutolmiana, accessus pateat,de hac 
sola quaerendwm est num et. quatenus fide digna 
sint. quae de martyribus Galactione et. Episteme 
tradita sunt. 

3. Porro horum Passionem non inter historias 
probatas sed. inter buyroei; wuxuge eic, ut ipsius 
scriptoris vocabulis utar, numerandam esse, tota 
rerum gestarum ratio clamat, cum quaecumque 
historiae gravitas merito postulare videtur, hic 
plane desideres. Et primo tempus quo haec acta 
sunt nusquam indicatur. Quod. enim recentiores 
alii sub Diocletiano (5) alii sub Decio (6) hoc par 
sanctorum | martyrium | subiisse existimaverunt, 
merito neglegitur, cum id de suo hauserint neque 
satis accurate perpenderint tol monachos saevien- 
tibus persecutionibus nullo loco reperiri potuisse. 
Notatu etiam digna sunt nomina hominum qui 
rebus interfuisse dicuntur. De Secundo et. Urso 
praefectis in. Phoenicia nemo umquam audivit ; 
Onuphrium, hominem procul dubio aegyptium, si 
nomen attendas, Emesae vitam monasticam egisse 
reapse snirum est ; sed multo magis mirabitur qui 
paventes Galactionis, Clitophontem et. Gleucippen 
adverlerit in Achillis Tatii fabula amatoria 
notissima De Clitophontis et Leucippes amori- 
bus (7) suas quoque partes agere. Et cum talibus 
narratiunculis multa. quoque. communia habet 
historia Galactionis et. Epistemes, quae ad delec- 
tandos homines non minus quam ad virtutis com- 


maiora, nov. 1-12] (Petropoli, 1897), 146-160.. — (3) Anal. 
Bolt., t. XVI, p. 312-29. — (4) Encomium Metaphrastae, 
P. G., t. CXIV, p. 196. — (5) Supra, num. 1. — (6) BAnoNiUS, 
Annales eccl., ad an. 953; cf. Martyrologium Romanum ad 
diem 5 nov.— (7) HgncurR, Érotici scriptores (Parisiis, 1856), 
p. 27-127 ; cf. E. Roupz, Der griechische Roman, p. 467-85. 
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mendationem adornata est. In eam enim congessit 
hagiographus quaecumque praeter morem rerum 
humanarum sibi de sanctis suis fingere potuil, et 
quae in id genus litteris communia sunt : prolem a 
sterili conceptam, visu somniorum, miracula coram 
iudice patrata, infideles plurimos ad Christum 
repente perductos, ut alia taceam quae scriptor 
excogitavit satis absurda, qualis est duplex bapti- 
smus Gleucippae et Epistemes in horto et quidem 
in dolio collatus. Ceterum rebus narratis longos 
Sermones perpetuo interponit, quos lepidissimos 
esse voluit, more scriptorum eroticorum, quos 
pseudo- Eutolnius, quisquis ille est, profecto legit 
atque imitari conatus est. 

4. Et Eutolmium quidem suppositum esse tum 
sanctorum servum tum Actorum eorundem scrip- 
torem iam D. Papebrochius noster recte perspezit(1), 
nec, 8i ipsi credimus, ratio ulla suppetit. fidem 
denegandi Augaro S. Theodori tachygrapho, Pasi- 
crati S. Georgii servo, Athanasio S. Aecaterinae a 
Secretis et. aliis huiusmodi piarum tragoediarum 
personis (2). Quis reapse fuerit fabellae consarci- 
nator quove loco primum edita fuerit, divinare non 
possumus, et. satis temere, nostro quidem iudicio, 
affirmavit quidam cum monachorum Sinaiticorum 
coetu aliqua ratione illam cohaerere (3). Quod enim 
de monte Sina deque monachis ibidem degentibus 
ab hagiographo mentio fiat, id solum ostendit iam 
tunc temporis celeberrimam fuisse Sinaitarum con- 
gregationem ; sed satis patet neminem, nisi locorum 
ignarum, de quodam monte Publio (YTToómiov 
ópoc) decem dierum itinere ab  Emesa distante 
montique Sina propinquo loqui potuisse. Id unum 
Satis certum existimo, Passionem SS. Galactionis 
el. Epistemes ex eodem esse genere lilterarum quo 
Acta SS. Andronici et Athanasiae, S. Martiniani, 
S. Nicephori, S. Bonifatii (&) et aliorum, quae non 
eo animo conscripta censentur ut quae reipsa gesta 
Sunt sllustrent, sed wt fidei et virtutis exempla veluti 
in speculo proponant. 

9. Antiquiorem | SS. Galactionis et. Epistemes 
Passionem in codicibus sex nacti sumus, quos in 
duas praecipuas classes distribuendos esse perspe- 
zimus. Horum elenchum accipe. 

A 1 — Codez Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis graec. 1519, saec. XI exaratus. Menologium 
est novembris a die 1 ad 13, de quo alias fuse dixi- 
mus (9). Passio SS. Galactionis et Epistemes, quae 
legitur pag. 150-164, in hoc codice optime tradita 
est, el ex eodem edenda, paucis vero in locis aliis ez 
codicibus emendanda. 

A. 2 — Codez Vaticanus gr.908, saec. X1 exara- 
tus. Menologium mensis novembris a die 1 ad 30, de 
quo alibi (6). Passio qualis hic legitur, fol. 54-62, 
proxime accedit ad À 1,quamvis suas quoque habeat 
lectiones codex Vaticanus, minoris utique momenti, 
et in apparatum criticum merito reiciendas. 

B1 — Codez Vaticanus gr. 803, saec. XII 
exaratus. Menologium novembris et decembris (7). 
F'ol. 18-22" legitur. Vita seu certamen SS. Galac- 
tionis el. Epistemes. Cum tribus sequentibus codici- 
bus multa habet communia, quae licet ipsas res vix 
ac ne viz quidem tangant, ita tamen a codicibus A 


(1) Ephemerides graeco-moscae, Acr. SS., Maii t. I, 
p. t. — (2) Les légendes hagiographiques, deuxiéme édition 
(Bruxelles, 1906), p. 81. — (3) A. BnixkMaNN, Klassische 
Reminiscenzen, Rnurzitscugs Museu. N. F., t. LX. (1905), 
p. 633. — (4) Les légendes hagiographiques, p. 71. — 
(5) Catal. Gr. Paris., p. 211-19. — (6) Catal. Gr. Vatic., 
p. 53-56. — (7) Catal. Gr. Vatic., p. 44-46. — (8) Byzanti- 
nische Zeitschrift, t. XV. (1906), p. 243-74; cf. Archiv. für 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


recedunt ut diversam Passionis recensionem exhi- D 


beant. Et hanc quidem totam in infima pagina 
reperies. | 

B2 —- Codex Dresdensis Bibliothecae regiae 
A 187, saec. XVI exaratus, miscellaneus, de quo 
fuse E. von Dobschütz (8). Codicis altera pars 
(41, 1-429) Vitis sanctorum fere constat, quas inter 
pag. 23-28 Vita SS. Galactionis et Epistemes. Pro- 
xime accedit. codici B 1, e quo tamen fluxisse 
minime dicendus est. 

B3 — Codex Venetus bibliothecae S. Marci 
gr. 349, saec. XI-XII exaratus. Menologium 
novembris a die 1 ad 17, de quo alias diximus (9). 
Fl.65-70 legitur Vita et Passio SS. Galactionis et 
Epistemes, recte plerumque scripta et ab huius 
classis codicibus parum discrepans. 

B4 — Codex Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis gr. 1468, saec. Xl. exaratus. Menologium 
irimestre a septembri ad novembrem, quo non 
semel usi sumus. Passio SS. Galactionis et. Episte- 
mes, fol. 206*-211*, qualis hic tradita est, non tam 
probis lectionibus quam mendis scriptionis insignis 
est, quibus apparatum criticum onerare noluimus. 
Parum enim refert quod. scribat xokagíZoyue pro 
koAagíZopoi, bióxwpai pro bubxopat, C£. pro €Eet, 
quod v euphonicum deleat et cetera huiusmodi 
quae a scriptoribus mediae aetatis passim. usur- 
pantur. Ceterum neque ubi in ceteris codicibus 
talia occurrebant ea notare voluimus, $i tamen 
ipsas sententias attingere nullo pacto videbantur. 

6. Passio altera, quam latine redditam a Gen- 
tiano Herveto libris suis inseruit Aloisius Lipoma- 
nus (10), a quo eandem mutuatus est. Laurentius 
Surius (11), graece primum edita est a viro ill. 
I. B. Malou inter opera Symeonis Metaphrastae. 
Quae,etsi in multis codicibus exstat, e paucis tamen 
edenda videtur, cum usu constet, quod hic quoque 
comperimus, metaphrasticas illas lucubrationes 
plerumque optime traditas esse et e libris plurimis, 
ad easdem edendas collatis, parvam utilium lectio- 
num segetem colligi solere. Quattuor proinde 
codices seligere visum est. 

C 1 — Codex Parisiensis Bibliothecae Natio- 
nalis gr. J522, saec. XI exaratus. Menologium 
mensis novembris a die 1 ad 15. Fol. 83-94 legitur 
Vita et. Passio SS. Galactionis et. Epistemes (12). 
Codices C1, 2, 4 contulit v. d. Henricus Lebàgue. 

C 2 — Codex Parisiensis 1020, saeculi item X1. 
Menologium novembris, a die 1 ad 17, si folia pere- 
grina 1-13 demas. Fol. 87-95", Vita et Passio 
eorundem sanctorum (13). 

C3 — Codex Parisiensis 1481, saeculi quo- 
que X1. Menologium novembris a die 1 ad 15 (14). 
Ex hoc codice primum edita est Passio sanctorum 
Galactionis et Epistemes(15), quae legitur fol. 57-64. 
Codicem | iterum | excussit. D. Labaste, altiorum 
disciplinarum scholae Parisiensis olim alumnus. 

C4 — Codez Parisiensis 1497 saeculi rursum X I. 
Menologium novembris a die 1 ad 13. Fol. 73*-83 
Vita et. Passio eorundem sanctorum (16). 

Singulorum codicum lectiones variantes notavi- 
mus, exceptis dumtaxat paucissimis quae verba 
eadem cum trita vocalium permixtione exhibent. 


Slavische Philologie, t. XXVII (1905), p. 946-57. 
(9) Anal. Boll., t. XXIV, p. 175-79. — (10) Tomus quintus 
vilarum sanctorum patrum (Venetiis, 1556), fol. 32-35. — 
(11) Ad diem 5 novembris; etiam P.6G., t. CXVI, p. 94- 
107. — (12) Catal. Gr. Paris., p. 215-16. — (13) Ibid., 
p. 61-62. — (14) Ibid., p. 162-63. — (15) P.G., t. CXVII, 
p. 93-108. — (16) Catal. Gr. Paris., p. 169-70. 
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PASSIO PREIOXRXE 


Edita ex manuscriptis A1 — Parisiensi 1519, A2 — Vaticano 808, B1 — Vaticano 803, 
B2 — Dresdensi A. 187, B3 — Veneto 349, B4 — Parisiensi 1468. Cf. supra p. 34. 


Bíogc xai! naptrüpiov? TOv áv(uv? óciopnap- 
Ttüpuv* l'aAakríuvogc xai 'Eric Tung. 


1. Aw|ynoiv. EÉévnv. xai mapáboEov dkoUcarte 
cnuepov rap' éuoO, &yammroí!, fiic éori xpriowyiog 
TOig Üünerépaic? wuxaoig* xai yàp Ümápxer Mav 
UgpélMpoec éóv rig o9 uóvov? áxpoatüjg Yévntoi 
4ÀÀà xai motntüc, dig ó* dmócrolog TlaüAog? 
vouOer(Ovy biaÀéverai: o0 Yàp oÍ dákpoaroi To 
vópou bíkaioi? rapà TÀ Oei, dÀÀ' oí rotta ToO 
vóuou OikaiuOrcovra, Koi" yàp éáv? mig OÓpgiv 
émibeí£n ? 0ngaupóv xekxpunpévov, pi) b0vag8e !? 
mÀouTfjGat éx ToO omobeítuaroc, el. urimye!! xómu 
TOÀÀD xai juóx80u O10pUEavreg ToÜTov kapmuü- 
0nc008e* oüuevoóv roUTou Xópiv mapaivü) Üpág, 
memoOnuévor uou dbelgoí, iva ur év mapépru 
oé£no8e f|vrtep büyiv u&u bimroac8oi roXireíav 
«adi naprupíav, dÀÀà TaUTnv Év toig Üperépaig 
wuxoi, !? dxpiBig icropfcavreg xai dAn8tvüp 
T60u ? érrpdwavreg ameuanre !* ri rate Cu 
rtotmrai Yevég0ai xai coüx!5» áxpoaraí. Kd vàp 
ó rameivóc xai éAáyicToc !$ EóorÓAuioe, Ó raíTnv 
üuiv Tv" yuxuge f !? iaropíav rpoOÉuevoc, ci !? 
Kal aUTÓTttT), Yévova xai ürmpérng Tiv TÓv égüv 
begmoTÓv?? dyuviguátuv xai dOAnuórtuv, dX 
oUx éz]huga tToUtuv?! róy áffelikóv xai dodua- 
TOv Bíov, éuma806?? ToXweugánevog xai Tv 
gGópxa uàAXov rroO0rjgag brép rÓ tveOpa. 'AMAA ui 
Tévotro bug ZnAurác vevéa8ai ópueAoUq xai pq0U- 
uou 9 xapbíac* éuoi uéy vàp** 1Ó Aéyeiv oüx Óxvn- 
póv, buiv 6€ 16 ?* ác goAÉé. OO vàp xaraxpürrtU) 
TÓ TÓÀavrov, Órrep dva£íuc ?* moareuOfRvai ?* omó 
ToU Kupiou rj£íupai, mpóq Tepi0GoTÉépav duuvav 
Tf. éufjg *9 dxepbelag xai depyíag ??, dXX piv 
aUr0?? dxpifüg TaparíOnui?!, ógeiérag TOw)v 
Unde 9? ToO ** Oco0 roO cipnxóroq ri movnporátu) 


Tit. — ! fi*o1B1,(B. x.) om. B2. 4. — * &OAnoai; B1. — 
* xai évbóEuv add. B1. xai évb. ToO Xpioro0 add. A2. — 
* om. B3; uaptópwv B2. 4, — 5 l'aAaxtThovos B2. 

1. — ! àóvanntol át' éio0 B2. — ? finerépai; B2. — 
3 caótns add. B1. 2. 3. — * om. B3. — ^ iiv add. B 1.2.4. 
— $8 bikaiwerjicontat: B2. — ? om. B 1. 2. 3. 4. — 9 éàv yàp 
B1. 2. 3. 4. — * $mobe(En óyiv B1. 2.3; op. ottobelEn A 2. — 
9 bóvaceGav A2, B1.3. 4. — !! uf ve B1.2. — 1? áxoaig 
B2, — !? (44. 1680) dànQivd); B3. — 1* gmeboate B2. — 
15 A9 B1.2.3. 4,0m. A1. — !* (xal €.) om. B1. 2.3.4. — 
'' 6c(av xal add. A 2. — !5 yuxugeMr|v B2. — 1? rapa6é- 
uevo; 5; B3. — *? To0 éuo0 beorótou B1. 2. 4. — *! To- 
tou B1. 9. 4. — ?? xai baeuud, add. A 2. — ** baeóyuoug 
B2.4. — ** om. B1. 2.3. 4. — *^ ifa codd. ; aliquid deesse 
videtur. — ** átluc B2. — ?" mic. áva£&(luc A 2. — ?8 énov 
A92, B3. — ?? ácpía; Bá, — *? «Ó supra lin. ab B1. — 
31 áyatiónui B3. — ?? pd; B4. — ?* 0m. A2, B1. 3. — 
* àveudunv B3. 4. — 55 om. B2.4. — *6 (101 pou ábeA gol 
B2. — *' uoc B1. 2.3. 4. — 3*8 kal có. 0m. B1. 2. 3. 44 — 
3? (xal elk.) €(kótu« xal B3. — *? éure(pa A 1. 2. — *! oóx 
oiba óuác ÓTi Tt póc B3. — ** áàvagaAAeo0o: B1. 2. 3. 4. — 
*5 uoi B2, — ** áxoócarte A9, om. B3. 4. — *5 Biov ákoboare 


kar éué boUÀu: «Aià Tí tÓ TÓÀavrÓv uou o0 
rapé8ou roig tparreCíraic; » kd vd) éÀOuv cv TÓKU) 
áveióunv?* abtT6. TTapakoAG oOv Onác?5, dvarm- 
Toí 99, órtuwc ur ?? eig rjv To0 Aóyvou pou fAéynre 
8eBnAóTnTa kai eUTéAeiav ?8- ápuaOrlg váp eiui xoi 
eikórug ?? oUxk loxUcU Tv Ourngiv Üpiv éÉv 
rteípq. *? rrowjgag8at* GÀ oia óuág 6ri o0 mpg *! 
TÓ dkpifiég ToO Aóyou pAémovreg dvaBáAAecOe *? 
T'yv burnoiv, àÀAà mpóc 10 Tfjg míOTEUG TometvÓv 
uou*? ámógpOevua eümeiürgavrez; Tóv map' éuo0 
loropeia8at uéAAovra dkxobcere** Blov** gov nap- 
tupíu *6. 

2. 'Hv ri; ávrjp év 1f) móAet 'Enéon eüvevrg xai 
&vboEoc! di, oUk dog rig lv xaroiküv év abTf, 
Oc éxóua mÀoUTU T0XÀQ ? xol mepipavrig rjv eig 
TGq Ttépi£ TtÓAeic xal xdipag?, óvóuami KAerrogüoy ** 
ékékrrTo 565 vuvaika dpatorátnv ^, OvYarépa " 
Yerovuiay ? Mépvovog? 100 Torápyou, Óvópari 
l'Aeuxírtmmy 19, * Hy 5£?! gréipa ?? kai oóx érixrev 9, 
(e ékx Toórou peyíGTv Aümmv xai dA nbóva 
Exeiv 14, "QveibíZero vàp Umó ToO ibíou!* dvbpóq 
ka" fiuépav !5, "Evévero 5€ éy rai fjuépaig éxeívaig 
fiveuoveUeiv. Xexoüvbóv Twa!! dybpa drmmvfj xoi 
Uuórarov !9 xai ávmeíuevov tí) To0 XpicToO 
roíuvn !?* óoTrig?? rogo0Tov?! roUcG xpiOTiavoUg 
&AenAárei 9? TÀnpuv Tàc duqóboug fon ** Bagávuv 
xai Tavroíuv xoAaoTnpíuv ópyàvuv **, dare ?5, 
eüpigkouévuv  Tivi)v?^ ypigTiavüv, Tapaurd éx 
uóvng Tfjg 0éag xaxnvkákuc?" dveu épurtjoeug ?9 
ávaÀuOugiv??: Ekag tog Tolvuv Tv eUcefuv rv 
tavuro0 9 guinpíav érpayvparetero xai?! oí pév*3 
T( póBu xparoüpevor égpeuvov, d3À019* bé éEauToUq 
rrpoeóíoogav, érepoi9* bé beiatvóuevoi éxpürrtovro* 
é€£ div?5 uovayóg Ti; ToUvoua 'Ovoogpiogq TÓ 
t£auroO Gyfjua ur dmofaMAónevog, dÀÀ' ÉvboOev 
abTÓ ?* ugieguévog?" mepiepépAnro ?9 E£u8ev iuá- 


B 1. 2. — 4*9 (cv pu.) om. B1. 2.3. 4; vouvexdio xal eóttpo00- 
jus add. A9. 

2. — ! mepliboto; B4. — ? mÀo0tov ToÀÀ0v B2. — 
$ móMei; T€ kal xdiuac; B1. 2, xdjuag t€ kal koporróAetq 
B 4. — * KAntooiv B3, KAntópuv B4. — 5 xai add. B1.— 
5 dpawwtdtn B2, rttávu add. À 2. — ! evratépav B1. 2. — 
8 om. B1, verovióoav B4, verovix; B3. — ? MeunvoG B3. 
— 19 fAeuxkrirmnv. BÁ, l'Aeuxitttt] B 1. 2, Aeuxtrtttv. B3. 
el ita codices omnes Passionis alterius. — ! (hv 54) 
om. B1.2; fjv bé ^ aüt lAeukitt A2; xal fjv 8 
Aeuxíitt B3; xal fjv ?) l'Aeuxtrrm. — 1? fiv add. B2. — 
18 qaiblov add. A2. — !* elyev B1.2.3, 4, — 15 aütfj; B4. — 
1$ xai éOMero óT' ab To0 ttdvu add. A2, — '' Zékxouvbov 
Twwà B2. — 39 xal up. om. B1. 2. 3. — 1? ríotei B1. 2. 4. — 
?0 8c B3, — *! xpóvov add. B2. — 1? éAenAdxei B3. — 
135 e(bn A9, B1.2. — *?** koAáoeuv óprava B1.2.3. — 
35 (ya B1.2. 3. — ?€$ 0m. B4. — *' rapautá kaxivkáku 
B 1.3. 4, tapá tà xaxeiv [lil| «dkxuwc B2. — 39 (&veu ép.) om. 
A 2, B 2. — *9 éx To0 pófou add. A2. — *? éeavuti)y B3. — 
31 om. A2, B1.2. 3. 4. — ** vàp A2. — 3* Ecepoi B2, — 
84 61101 B2. — ** xal add. A 2. — 950m. B4, — *' àugia- 
Gduevoc B1. 2. 3. — *9* mepieBd)Aero B1. 2.3. 4. 

TiO 


Passio PRIOR 


Luc. 19, 23. 


In urbe 
Emesa 
Gleucippe, 


Clitophontis 
uxor sterilis, 


F 


ab Onuphrio 
monacho 


Passio PRIOR 


ab idolorum 
cultu 


36 


Tia9? moÀaià Aeuxà*? xoi moAUppaga *!* xai fjv 
rrépiepxóuevoc éx 1óTTOU eic TÓTtoV xai é£ olxkíag eig 
oixíav bixnv Tívnrog airüv*? éenuogUvnv: Oc 
éx * TaUtng Tfjg toA1TeÍag TtépOaxé * rore xai év 
Tj ToÜ begrmórou uou olku. 'Hv 5€ trugeeica f 
xupía uou *5 1f) fiuépq éxeívg aobpuq ** rapà roO 
&vbpóq aürfjc *'* ttávu yàp éxOpubüe biéxerro mrpóq 
aUT'|v 4$ ó ávrp abTfio *9 bii Tr]|v GO r€Ípuoi v abt [o 99: 
'Errícac o0v ó uovayóc tU TUAd vi, 'jtnOev. éxen- 
MogUvnv. 

S3. 'Opyric8éica bé fj fuvr) ánég reUev píav! riv 
rOtb10KUü)v aítfjc xAetgat xat' abto0 Tr|v rtUAnv. 'O 
bé? uaxpo8unfcag? uixpóv xai dc ÉGog* révnoi? 
Ttiiv? airgae, Éxapyev? mpóg EXeov? Trjv Tflg 
xupíae uou yuyriv ** kai droctelAaca !? eiarrave !! 
Tóv Yépovra!? eic Trjv oixíav. Ou pévroi ve 7jbei, 
ón xpicTiavog "v? xai uovaZuv !* Ti) eyrjuari- 
xai Yàp xai!* aur? xai ó dvrp aóbtfjg UTrrfjpxov 
eibuAopaveie, memoíüngiv oU trjv ruxoüCav Exov- 
T€ eig. 1Ó Tfj; Apréuibog elbuAov. 'Qc obv celare 
ó uovayxóq xai tà Trpoc tiv ! xpeíav Tfjg airrjgeuq 
&AáuBavev, éatévaEev " éx. Bá8ouc!? xapbíag fi 
xupía uou l'Aeuxtrern !?. *O bé novaxóq; gno1*? poc 
aütüv: « Tí óbuvnpüc, xupía pou, biaxeiuévn?! 
oUtug?? óÀoAUZei; mixpuc 93; ópi) áp ge Evbov?* 
xexrrjuévny ?5 QAMyiv árrapauiOnrov. » 'H 226 TpÓq 
aUTOÓV dg 0có0ev xivoupévr| ávréqnoev??, 'Arai- 
bíüg xal cTeipügeugG vógGu kexgárquai xai ómó 
TOÜ GuZUY(ou poU rtoTE uév xoAagíZouat, Toré bé 
xai ÓveibíZouai 99? év. óMyoiz Te?? xai bukopai 9?* 
larpoig Yàp xai qapuaxoig?! róv Bíov uou3? bia 
TaUTnlv pov Tijv árraibíay éxóaravicaga kai unóbév 
dàgpeln8eiga?? éri mAeiov?* émimrtrru?5 uou rv 
yuxnv xai óbuvnpüg ZU. » 'O 5€ riptog 9 répuv 
qnoi?" rpóg aütTr)v: « Kai roíu Oei Aarpeuei 99; » 
'H 5& eimev: « Tf) neríota 9? 0cQ 'Apréuibi, » Tóre 49 
ó*! répuv EÉpnoe*? 0apooaMéuG: « Aixaíuc** oUx 
Eo11** 001 Tékvov* o0 vàp TéTO0)0agG éri*5 Ocóv 
1óv idyovra ** boOvoi- G&1 kapróv xoiMag. » 


59 om. B1.2. 3. 4. — ** Aeuxà raXaià À9, B1.2.3.4. — 
41 qolUpaqa A1. 2, B1. 2.3. 4. — *? Tapà rdvtuv B4. — 
4$ (8c éx) uo 6 ex B 1. 2, di; kal éx B3. — ** rég0axev B 1. 
3.4, — 45 (h x. p.) om. B1.2.3, ^ x. u. 'Aeuxirmm A 2. — 
16 goóbpa B3, fj kupía pou add.,B1. 2. 3. — *' (rapà . à. 
aütfi;) om. B2. 3. 4, KAevropuivroc; add. A2. — *8 mpóq 
aüTv om. A2. — *? 6 àv aütfi; tpóc abr) v A9. — 
50 (bid - ab fic) om. B 4. | 

8. — ! rwva B1. 2. 3. 4. — ?* uovaxó; 'Ovoügpioc add. 
A2, uovaxóc add. B 2. 3. — * nakpo8upet B 1. — * (djs E004) 
eu0éuc B2. — 5 révnoiv B1.2.3. — 5 om. B1. 2.3. — 
? éxapu qn B1. 2. 3, éxduon B4. — ? EAatov A2, Tóv EAcov 
B3. — ? (r^v - yuxnv) Tfio x. n. h wuxt B1. 2, & tfic x. p. 
yuxü B3.4. — !* àmooreíAag B2. .— !! elo'yrayev B 1. 2. 


3, 4, — 1? (1. v.) at tóv B4, om. B2. — 1* égriv B1.2.4, — 


** novaxó« B1. 2. — '5 om. B3. — !* om. B2, 4. — 1! éAdy- 
Bave éarévaZev B1. — !$8d80ov B4, rfi; add. B 1.2. — !? xai 
évóaGev add. B1. 2. 3, xai dveBónoev add. B 4. — *? pnoiv 
B4. — 9?! (x. . 5) 5. x. pn. B1. 2.3. 4. — ?30m. B1. 2. 3. — 
33 om. B 1.3. 4. — ?* &vboOev B3. — ?* kexrruévn B2, 
cexoucav B1. — ?9 ona add. B1.3. 4. — ?! &vrépnoc B4. 
— $88 (so Té - óÓveibiZopnat) om. B2. — ?? bé B9, oóv B 4. — 
$9 &idxeiuai B2. — *! pappudkoiz B4. — ?2 om, B1. 2. 3. — 
33 (x. ui. dj.) Xpugóv oóx óAt[ov xal unbév óvrcaca B2.3. 4, 
x. n. óv'jcaca B1. — ** (é. m.) tÀéov B4. — 35 érimAe(rtn 
B4, émrAntrre B1. — 36 xal éy10; add. A2, om. B.1. 2.3.4, 
— 9! gnoiv B1. 3. 4. — 38 kupia add. A2. — *? uerdàn 
B3. — €? om. B1. 2. 3. 4. — *! bé add. B 1.2.3. 4, — *? Épn- 
aev B 1. 2, 3. — ** oóv add. B4, — ** éorwv A2, B1. 2.3. 4. 
— ** cic A2, B 1. 2. 3. — *9 éoybl[||ovra corr. B 2. 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


4. 'H 5é rpóg abtóv rOXv! EÉgn?* «Kai moíu 
Toívuv? Oed) Aatpeucu, iva uoi 6dic&* rabtnyv Tf)v 
xápiv5; » 'O bé fépuv qnoív: « XpicTi). 1T. ÓÀn- 
Ovi) Oed xai T) ToUTou Tarpl xoi Tij. ToUToi 
GuvboEaCouévu dyvíw" Tveüpari. » 'H 5€ onoiw? 
Tipóg TÓv TÉépovra?: « Mr| tóv O«óv poi Méreiz !? 
0v! AarpeUouctv oi l'aMAoiot ?; » 'O bé vépuv 
QnqcOi!? mgóc aumjvi*: « Naí, Toü0TÓv Got. karaY- 
16 u!5 róv éxreívavra tóv obpavóvy xai Oeueid- 
Gavra ! T')v rfjv, tóv rtotjOavra Tóv dvOpurrov xai 
rügCav Tvor|v bnuioupyricavta. » 'H 5e [Aeukímrm 
Ttipóc tÓv fÉépovra eirev !! * « TIroo0pat, ávOpurme !9, 
TÓóv dpxovra Xexoü0vbov!*, urjug vi) xai GUv Tf) 
áraibía GTeprjam pe xai tfjg Zufjg. OU *? yàp bova- 
uat Bacavigtrjpia. Ümopeivai?!, ». 'O bé Tépuv 
qnci?* rpóc aüTüv??- «£0 Adfe tv év XpioTi 
Gppayiba?* bià35 ToO dríov?* BarrríOuatog xai 
Eco xpumtügcG Aarpevouga Tv dyíav Tpiába?, 
Ttpárrouga?? ràg évroAàg &g rrapabuigu co1?9, » 
*H 5é l'Aeuxítrtrm 9? Aerei?! rpóq abTÓv9?- « Ei éd, 
Tárep??, miOTeUUU xal Ó épuóq GüCvToG ÓmiOTOG 
ueívg?*, ápá ye o0 95 bià rÓv dvbpa Tóv dmigtov?e 
&rpaxroc biaueivn?" f riori, nov; » TIáAiv 6695 Ó 
Yépuv Eq rtpóg aítrjv??* « OUx(, Yovar* dioc To- 
Aixrjv 4? rapábociv Éxouciv ol Toio0T0i év Tij. ibíu 
voi rÀnpoqopeia8ai* £0 5€ édv époi*! reicOf]c, xoi 
GeauT"v xai Tóv dvbpa cou*? gijceig" ópüg vàp 
xàápé Tg bid, rv qófov ToO fréuóvog** TO 
éavro0 nMoíuca Gxfjua** xai Toig rráciv ópd)uot 
üc xocpiKóc kai évberic, novaxyóg üv TJ Oxrjuam 
xai iepeUc. » ToUToic xai érépoig rÀeíogi*5 Aóvoi * 
oTnpíEag T?)v vuvaika óÓ vépuv*' éxivngev aütrjv 
rpóc CfjÀov 0corpernfi 9, xai Aérer arf] 9 f. vuv: 
« Tlárep 9?, bóvacaí uoi boüvai TO Bárrigua év TD 
xpurtü) 9; »'O 569 gnoi rpóq aürv: « Nat 
xai*? ei Eg riv U5up, iboU f) dpa. » Tóre"* biara£a- 
Quévy] ràüg Tüaibíckag aüUtTíg 95 Éva rüv TíOuv 
Y€euíca 55, éBármricev aUtv Aá0pa ó pnovaxóg, 


dg tOog égri"'" xpiOTTayoie, eig. Tó. Óvoga. ToO 


4. — ! om. B3. — * onow B2, dein qno XpioTu TU 
àAn8wwü OcU) sed. punctis del. — * om. B1. 2.3. — * bum 
B1.2, 5uei B 4, 65m noi B3. — 5 rv Xdpiv Tao rnv B3. — 
8 rooTou B2. 4. — ' kal aüv npookuvoupévu B 4. — 9 gnol 
A2. — ? (npóc T. Y.) om. B1. 2. 3. 4, — 79 (p. Aéreic) om. 
B1. 29.3. 4, — !! B1. — !? poi Aéveig; add. B 1.3. 4, AéfeiG 
add. B2. — 13 noiv B3. 4. — 1* mp. ab t'|v om. B1. 2. 3. 4. 
— i5xaravyélu B2. — 150eueAuocavri B3. — !! Epn 
B1. 4, ono B 2, — !3 om. B2.— 1? jj ávO0purre add. B2.— 
39 o0bé A2, — 3! & á0Ma add. B2. — *! pnowB3. — 
35 100c aüTf|v om. B 1. 2. 3. 4. — ** vo0 &vTíou tveopatoq 
add. B4. — *^om. B. 1. 2. 3. — € om. B4. — ?' xal add. 
B2. — 38$ kaAdog kai puAdacouca add. A2. — ?? kal o0 yu) 
Xv 6 &pxuv mepl roUTrou add. A2. — 9? om. A2, B1. 2. 
3. 4, — *! div qnot À 2, B1. 2. 3. 4. — 9?* mpóc aütóv om. 
B1. 2. 3. 4, d) rarép uoi kai dyie fépuvrt : éupdvioóv poit 
ToÜ0ro TÓ pf|ua 8 évu coi p8évEu add. B 2. — ** uou add. 
B2. — ** névei B2. 3. 4, uelvei B1. — *5* oóv B3, — 3*6 bid 
TÓv ÁricTov Áávbpa A2. — ?" uévei B2, biayuelvei B 1. — 
*5 om. B4. — 39 (x. a.) aü1f) B1. 3. 4, abtfi; B2. — *9 vàp 
add. B2.3. — *! uox B 1. 2.3, 4. — 4? Tóv oàv dvnp sic R2.— 
*3 (ro60 fy.) om. B1. 2.3. 4. — ** oxfjua à. B 4. — *5mAeloi- 
oi B3. 4, — ** om. B1. 2. 4. — *! 1npavó; A2, B1. 3. — 
*8 0eoceff| B1.2, xal Epura 8eikóv add. A2. — *9? aov) 
B2. 3. — *^ om. B1. 2. 3.4, kal add. A2, — 9! (év T. x.) om. 
B1.2.3. 4, — *? uovaxóz add. A2. — '* (npóc- «0 om. 
B1.2.3. 4. — 5 5 5€ A2, B1. 2. 3. 4. — *5 xal add. B1. 2. 
8, 4. — *6rcunadvtuv B 1. 2.3. 4, — om. B 1. 2. 3. 4, Toi, 
add. B 4. 


Tatpóc 


ad Christi 


adducitur 


el clam 
baptizatur. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


À natTpüóg xai To0 vuio0 xai ro0 dyíou mveupa- 


Diebus octo 
elapsis, 


Gl . 
concipit, 


el coniugem 
ad Christum 
convertit, 


Tog 5: 

5. Aibay0ciga bt! UT auToO tà uuo Th)pia? TOV 
xpi Tiavüv xai dÀAag rivàg évrolàg Aagoüca UT 
aUTO0, bo0ga abTO? baynüg Tà TpOg éÉTCi- 
TiJuóv* aóTo0 dréAugev* aítüv fj [Aeuximmm?, 
bugurmhcaca aUTÓy gu?) ériÀa8éc0ai aUTüjg, dÀAG 
TuKkvorépuc émigkémreg0ai ajtr|v: Ó0ev ToUTOU 
Y€vouévou?, mpogGemevongaro? vogeiv mn [Aev- 
kim ?? óxrü) fjuépag, Aéyouda év éaurí]* urjmugq 
uoAUvu uou TÓv Gyiacuóv év Tj) GuYKkaOcÓbeiv pe 
Ti dvbpí uou xai £couai dug Ttepippovoüga Tijv 
bupeav H! ToO0 á[iou mveuparog. TeXeo8Gévru v ? 
oó6!3 ry * Óxrib fjuepüv, Guvélagev fj vuvr| év 
vacTpí!5* xai Óre!9 fp£Earo é[kuuoveiv, Exaipev 
Gqóbpa ó ávrjp abTfjc xai Aévet rrpóg aüTi]v: « Nüv 
é[vuv !*, xupía uou, óri Toig Oeoig eünpéoTqucaq 
xai éxapícavtó goi xaprtóy xouMag. TlopeuOdpev 
oUv xai OUcujev aUTOig. » 'H 56£!9 yuéva oare- 
váfaga, qnci!? mpóc róv KAerogüvra?*- «'Q 
dvep QpíArare?!, Oeóe uoi égávn 9? xar! Óvap Ttpó 
Tfg €ufüg cuXAQyeug xai rcav*?? ai moAXdpuo ?* 
auToO *5 éri?* £UAou éxrerauévai?? xai obTÓG uot 
T!|v xápiv TaUtrv ébupnrigaro. Ei oov OtAeig, küpié 
uou, aUTQ *5 unàA ov*? Oóguyev. » 'O bé dávinp 
auTíg qnci?? rpóg aóuTüv: « l'óvai?!, rob0Tov Oy 
xar óvap é0cácu 0€ó0v??, Ocóc écm 9 rv l'a- 
Aaíuv*9*- fixouga 5699 éx ToXAUV rtepl aUToO, dog 9? 
ór1 0aupuactaà Tépara Éowe*?" mpárrew. » Aéfei 
aüTQ f| vuv: « Küpie, xai Tí99 o5. mic TEDOpev eic 
aU0TÓv *9, ei Toto0TÓóg écTiv igxupóc 49, 6oTiq xai t! 
TÓ Tfj; OTEipuoO ed; uou begga bi£luoev ; » 'O o 
dv')p aüTfjc &rtokpiOeig ** £gn*: « OUx áxoveig *? ToO 
dpxovrog Tróv Oupnóv, Og drmokréveiwy oU Traerai 
TOUqG TOlOUTOUG ; » 'H bé tiiv ** tpóc abróv Eg 55: 
« 'AMAà xkpurrroi égóue0a *5 aegóuevoi abTÓv *', xai 


5$ (elc - Tve6naTtoc) om. B1. 2.3. 4. 

b. — ! € B1.2.3. 4. — * tó nua r'ipiov B 1. 2. 4. —? rà 
Tpó, émiciriguóv abTo0 add. hic B4. — *ovriopóv A2, 
B 1.3. — 5 ànécTeuev B1. 9.3. 4, — * àmeA0civ add. A9. — 
? tuxvóTepov B 1. 2. 3, rowxvóTepov B4, vpóc add. B3. — 
$ (60ev - Yevouévou) om. B1. 2. 3. 4. — ? tpooeneondoato 
B2, vtpoo«tivofjcaro B3, toívuv add. B1. 2. 3, ov add. 
B4.— 1? A [À. vooeiv A2, B1. 2. 4,  l'. bi;ow B3. — !! Tfi; 
bupeac B4. — 1? veAec8ei0i0v A2, — !* o0v A92, B1.2. 3, 
— M corr, prius t0 A1. — 15 (év v.) om. B 1. 2. 4. — 15 (xai 
óte) du; 56 A2, B3. — "?* EÉvvw B3. — 18 l'Aeuxirmm dxob- 
caca rata xai A2. — !? pnocw B1. 3 — 39 KAnropibvra 
A2, B1. 2. 3. 4. — ?! (b. à. 9.) om. B1. 9. 3. 4. — ?*3 d 6&vep 
uou add. B2. — ** om. A2, B1. 2.3. 4, — ** éraAduai B1. 
— 535 hcav add. A2, B1. 2 3. 4. — ?9 to0 add. B 2. — ?? éx- 
Tetauyévat À 1, éxr. ér( ToO E0Àov B1. — 39 (x. u, a.) abTU) 
k«opié uou Bí. 2. — ?? om. B1. 2. 3.4. — 99 (6- noi) 6 bé 
àv aóTfic KAnrooiv qno: À2, 6 5e B 1. 3. 4, rjv Ovolav 
flv Aéfeig; ó bé pnow B2. — ?! om. B1.2.3. 4. — *3 (6y- 
Ocóv) óvrtep é0edou xat' óvap A2, 6vrtep (0v B4) kat' óvap 
é8edaw B 1. 2. 3. 4,  Y0vav add. B1, d Y0voai nop add. B2.— 
33 égrw B1. 2. 3. 4. — ** ib ruvai add. B4. — 95 k&àrd add. 
A2. — ** supra lin. B1, abs00 add. A 2, B3. — 9! Eowev 
B1.2.3.. — ?8 (xópie- TÜ rl oov B1. 2. 3. 4. — *? (xai- 
aüTóv) nou xal A2, — *''Ocóc add. A2. — *! nov add. 
B1.2. 4. — *? (uovu- drtokpiGel,g) Evoev beouáà bi TÍ 
o0 ric TeDoyev elc abtóv: dmoxpiOelg; bé 6 üávrip ab tf); A2, 
vot (bicAvoev B3) 5eonà dmoxkpiOeic 56 6 dvnp aótfio 
B1.2, 3. £, &pn i fO0vat pov TÍ tovjoupev add. B2. — 
* «0vavadd. A2. — ** om. B1. 2. — *5(a01ó0v E.) TÓv éav- 
Tfjg dv')p (sic) Épn (b xüpié uou KAnroquiv B2, Épn val 
áxobu A2. — *5 xopié nov add. A 2. — * om. B1. 2.3. 44. — 
*? ávrp abf); ono B3, éavtüv Zwi|v xal owrnplav: 6 be 
àv?')p abTfj; KAnropuv enoai tpóc abt'v A2, b l'Aeuximmm 
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év TÜ. pavepi), dig buvaróv fyjuiv, mrpaTpaTevcu- 
ue0a Tüv Zumnv fdv.» 'O bé qno1*?* « Kai Tí 
fiuág bibáEag nvG vaqurqrig er; » Tóre fj *? 'Aeuxírmm 
0cacauév] 1óv dvbpa'? eümei0rngavra Tpóge TnV 
TÍOTwv To0 XpicToO 91, mímr&| Trpoc ToUG mÓboq 
aUTOÜ kai binreirai9? aoTi) 5 mávra tà Guufávra 
aUTí)9* éy Aem xoi óm xpigmiav) Yé[ovev. 
"Yrobei£aca bé aüTQ xai TOv Tíuiov kai eUAoé- 
Grarov uovayóv 95, katnyxn8eig xai abróg éparríg8n 
0m aUro0' eic Tó. Óóvoua ToU Tarpóg xai ToO 
ulo0 *5 xai ToO &víou mveoparoq. 

6. Merà 5€ raüra q8ácavrogc roO Tekeiv aítiv 
kaipoO, érexev fj. Yvuvi) Taibíov dpoev: xai moin- 
gavteg tà eiu8óra, égárrige xai aóró Ó novaxóq 
eig TO Tfjg! Zwapyikfig T piábog Óvopa? xai éruvó- 
nuage TÓ Óvoua ajUro0? f'aAaxriuva- xai tpoegrn- 
TeUG€ mepi abT00 Ó uovayóc* Toi1x0Ta xai ermev* 
« ToOUro rÓó Taibíov év obpavoig ró TroMrTeuua 
Eze, Ty bé émyeíuv karagppovrioe, ur] peicá- 
uevov éauro0 5. » 'AvbpuvOÉévrog" bé ToU Taibíou, 
rapébuxav aUrÓ ? oi  oveig !? rpóc !! uá8nciv TUv 
iepi»v vpauuáruv: xai rogo0Tov ? épévero ó Tíjioq 
xai lepóg !? roig !* eüpaOne, dore eUxepurc !5 oieÀ- 
Ociv Tv nporaíbeiuav xai uia8eiv rràgav !* ypagupa- 
Tiv !! xoi óunpixr|v. Téxvnv, pnropikv Te??. xai 
quUogogikv: dorpovouíav o6 émi!? TogoUTov 
xard pOugey, dore depíuv xívnoiv pur| &[voeiv 


aUtóv. l'evouévou bé aüro0 éTüv eixocimévre ?9,- 


nBouA$j8n ó marhp aóro0 boOvai aüT Tuvaixa, 
Tfg Tuíag?! aóroO unrpóg lAeuxi(mRG naxapíu 
T£ xpncapévng??- 60ev eópuüv?? xópnv mwà 
eüpopqotárny Ttávu **, Ovrarépa?5 Tivóe TOv uert- 
atávuv, óvóuani 'EmoTiunv?5, pnácaro aíriv ?7, 
kai roujcavreg rà uvnarripia ?5, ámpxero ó uaxá- 
piog l'alaxríuv, xaGue ?9 EGoc écTi 99 roig véoic ?!, 
"póg T^v éauro0 guvnoTüv??- oó pévroi?? b694 


uou add. B2, qnoiv B4. — *9 (u. T. 5) 1. $ 5€ A2, B1, 3. 4, 
uuctaTurrficaiwe (sic) * 5 56 ávía B2. — 599? ab tf), add. B2. 
— 91 (upóc - Xpicto0) om. A2, B1.2,3. 4. — 8 bin qcaro 
B1. 2.3. 4. — 5 om. B3, aó10 B4. — 5* éautf| B3. — *5 (év 
À.) om. A2. B1. 2. 3. 4. — *6 (órobeiEaca - novaxóv) ótro- 
belEaca abtÓv xai Tóv unovaxóv À 2, xai TÓóv uovaxóv ürtré- 
be£cv abr) B 1. 2. 4, xai órtobe(Eaga aüTiD xai TÓv uova- 
xóv B3. — "! (xarnx. - abro0) xarnX. oüv xal aóTÓo OrrÓ 
100 &víov épovtoc éfarríc0n A2, xai üm' abToO xarnXn- 
Ocl; égamríc8n B 1. 2. 4, xal xatqXn8clc ót' abro0 égamn- 
Tíc0n B3. — 58 x, T. uloO om. B4. 

6. — ! évíac xal add. A2. — * (uerá - óvoua) vevvn- 
0évToc (rÀnpu8évtToc B2) 5é (xal ToO add. B3) kaipoO ToO 
T€keiv Érexev &poev (Éppev B3) xai éfgdmrmioe 1Ó xaiblov 
(abt) B3) 6 novaxóq B1. 2. 3. — * abTo0 1ó óvoua B2. — 
5 (6 4.) om. B3. — * Toia0ra (raüra B1.4) ó pnovaxóq 
B 1. 2. 4. — * un*é éavto0 geucsduevog A2, u'| geiodpevoo 
tavróv (éavro0 B4) B1. 2. 3. 4. — ' àávbpuOévroc B3. — 
8 raibóc; B1. — ? ab10v B1. 2. 3. — 19 abT00 add. B3. — 
11 rv add. A2, B3. — 1? (x. 1.) roco0Tov 5€ B 1. 2. 23. 4. — 
18 «. xal i. om. B1. 9. 3. 4. — om. B3. — 15^ aütóv add. 
A9. — 16 (bieA8eiv - tàcav) Euaeev rtàoav B1. 2. 3, na8eiv 
B 4, 5. 1. T. 1ücav xal el0' oóruc una0civ A2. — !! ve add. 
B1. — 18 4p. TéXvnv biropuwciv 1€ xal óunpicv. B3. — 
19 (5é éri) om. B 1.2, 1é él B 4, 5é év Tocoo6tw A2, B3. — 
39 e(xogi Teo0dpuv B1. 29. 3. 4. —?1 0m. B 1. 3.4, be B2. — 
3? (hax. T. Xp.) tekeutnadonc B 1.2. 4. — ?* (6. ep.) ebpuv 
oov B 1. 2. 3. 4, 60cv e0piv KAntoguv ó rratrip abToO A 2. 
— *4 om. B1. 29. 3. 4. — ?**^ Ovrvarépav A2, B9. — ?**'Em- 
at(unv A1, 'EmoTivnv B 4, 'Emoth'un B2. — ?'* Taütnv TÀ 
vli) aóTo0 xal b9*| x. A2, abróv B4. — ?? uvfjotpa A2, 
B3.4, tó uvfjoxpov B1. 2. — ** 4j; B1. 2.3. 4. — *? om. 
B1. 3. 4. — ?! égrv Toi  vewtépoig; B2. — ?? uva tpav B4. 
— $5 uv B3. 4. — ** om. B1. 2. 4. 


nonázero | 


PASSIO PRIOR 


qui et 
baptizatur. 


Nascitur 
Galaction ; 


sacris 
imbuitur 
disciplinis ; 


Epistemae 
coniungitur, 


PASSIO PRIOR 


quam ad 
baptismum 
paratam 


ipse 
baptizat. 


Episteme, 
visu monila, 
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"oraZero aütiv bià TÓ pu?) Éyeiv abti]v TO &qiov 
Bárrriggao. ij 

7. 'H bé 'Erio mun! eimev? rà) rarpi aTfjc: xai 
ó? raT'jp onci* rG TauBpu) aóToÓ * « Elré, ved- 
T€pe5, Tívoc xápiv oUx áaTráZr Tv uvnoTüv Gov, 
Ug tE0oc égTri? Tolg véoig; » 'O 5€ Fl'oaAakríuv? 
Tpogpacicáuevog aibeig0at, Aéfer tpóg trjv 'Emi- 
OTfnv unbevóg eibórog f)8 dxoDovrog: « Oibag, 
y6óvai?, TÍvog xápiv. oük domácopaí 8e; » 'H bé 
Aéve!? aírip!!: « Obyí, küpié pou, xail? mrávu 
AurtoÜpat Ttepi ToUTOU )?, » Aévet abTf] Ó uakápioq !* 
[aXaxríuv: « Aióri!5 oUx Omápyxeig xpicTiavr] 1, 
GÀ" éàv Aóa TO &riov Bárricpo, Tóre xai domá- 
CLopaít oe xai kaXAd) " ge auZuvov !8, » 'H 1? bé Aéye 
aUT(*9- «"Ore?! Boule, kUpié nou, Barrricerco- 
uoa uóvov TUXxU Tfjg émigupgíag pou?3; » Aéye 
aUTí ó paxapioc ?* l'aÀaxríuv: « 'H íepuauvn 
éE£€Ourtev. ék ToO. févoug; TÜv yxpicTiavüv **. gU 
oUv?5 rpogmoíncai ** aüpiov ToO VoUgag8a: év TU 
xintuw?' uerà. ó80víou xai eigele0copai — équ) 98 
uerpiáZuv xai Barrrígu oe. » Tloioáong 56 aütfiq 
TÓ biareravpévov abri) *9 éBármioev aíti)v Óó uaxká- 
piog?? l'aAakríuv eig &v?! ruv bbpoyxeiuv eig TÓ 
óvopua ToU mraTpóg kai ToO vuioU xai ro0 dvíou 9? 
T veUnaTOq. 

8. Tfj bé óqvbón fjuépq d moXVoucapévn Mérei mpóq 
Tóv pakápiov! [aXaxríuva f^ óría 'EmiOTÜun?: 
« Oibag, xópié nou, Tí kat' óvap ópu), áp' o0 * TÓ 
&yi0v. Bárricgua enpa;» Aépa aüTá éxevoq: 
« Einé£, kupía nov, Tí ópQüg; » Aépet abr « 'Opó 
raÀóTi0v Távu kexogunuévov? xai év aüTU) Tpeiq 
xopoUg? wáXAovrag: kai? ó pév elg xyopóc ? Exei? 


dvbpag ueAavopópoug ??: ó 5€ Érepoc napOévoug - 


Távu!! eücibéig 1? ó bé rpírog dvOpdimoug P? mrre- 
puroüUq xai rupiuópooug !*, » Aévei abtí ó. naka- 
piogl5 l'aVakríuv* «"Ovruq, kupía!t, uaxápioi, 
ei Yeróvapev xai fjueic!? Toio0 Tot. » Aépet abt) 1? 
5?9 "EmoTüun: « Kat elo xüpie, ToroÜ0Toi év. T) 
kKó0puu?!; » Aéya?? aor] ó gakdpiog??. l'oÀax- 


7. — ! om. B1. 2. 4. —M* bin (oavo A2, B3. — ? (kai 6) 
6 b€ B1. — *«lrev A2. — 5 maibiov B1.3. 4, noi ratbíov 
B2. — * om. B4, éotww B1. 2.3. — ?* om. B1.2.3.4. — 
8 (unb. - ^) Twwóc ur) B1. 2. 3, upbevóc A2, B4. — ? uou add. 
B9. — 1? (o0« - A€ve) oe oüx dortáZonat fj bé elmev B1. 2. 
9.4. — !!om. B2.4. — !* oàk olba r(vos xápiv &AX' elmé 
uot 6ri B2. — 15 (v. 1T.) om. B1.3. 4. — !* om. B1. 9.3.4.— 
15 bià r( B 4. — 19 xp. oox ómdpxei, B 1.9. 3. 4. — '' kaAéow 
B1.3. — !? róte 0€ àartdZoyai kal kaMéau oe aüCvY(óv uou 
To0nt") B2. — 39? 6 Bá. — 999m. B1. 2. 3. — *! óri 6t àv 
B4, bé add. B2. — ?? (Barvic6rjoonai - nov) Barrmoefyva:, 
BdTrrioóv ue B2, (uóvov - nov) om. B1. 3. 4. — ** om. B1. 
9.3.4. — '*éx ToO v. t. X. éE& rev B2, — — ?5"'Emiotrun 
uou xai kaÀrj uou güZuYTo« Ttoingov 8 Aévuw coi add. B2.— 
36 tpooTtoincaov B1. 2. 3. 4. — ?" eic xóv kfyrtov B 1. 2. 3. 4. 
38 tpóc cé add. A2. — 3? abt); B2. — *? om. B1. 2.3.4. — 
*1 éyi B3. — 9? e(c óvoua ratpós kai vloO kai &fíou B 1. 2. 
3. 4. 

8. — ! om. B1.2.3.4. — *(h á&. E) om. B1.2.4, f? 
xupía 'E. A2, B3. — ? l'axakriuv add. B2. — * àpfic B 1.3, 
&gpfj B2. — 5 xarakekooungévov B1. 2. — 98 xXopooG Tpeiq 
B1. — * om. B1. 2. 3. 4. — 9 (elc x.) Xopós 6 eq B 1. 4, Xopóq 
B2. — ? eixev B3. — !? ueAavogopo0 vtae A2, B 1. 2, ueAa- 
vngopo0vtras B3, ueraAogppovo0vrac; B4. — !! om. B1. 2. 
— 13 ei vevei; B4. — !83 mrap8évoug B3. — !* tupipópoue 
B4. — !5om. B1.2. 3. 4. — 19 (Óvtuq x.) om. B1.2.4. — 
V uou kaAdD, BAéreiG xal uaxdpioi éauév A 2. — 18 uakdptoi 
eluev ef kal neis Yeróvaguev B 1. 2, uak. fpei el feróvauev 
B4. — !? om. B1. 2. — *? kupia add. A2. — ?! eigiv év t(y 
xóopuu Toto0Toi B1. 2, elolv toia0Toi év. T. x. B4, elolv 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


T(uv *** « Naí, kupía pou, eioív: obToi váp?9, o0c D 


BAémeig év rj xopip. Tij évi ueÀavoqopoüvras 5, 
xaréMimov TÓv KkÓOpov xai TÓóv TÀoÜ0TOV kai Tüq 
éauTÓ v GuZÜYvou« xai rkoAVoó0ncav ti) Xpigti». AÍ 
56? vuvaikec aí ToO érépou xopocTtaoíou cloiv ai 
ápeígacai?? Tóv kógpov, Éri 56 xai ToUg éauTUv 
GuCUTOuc *? xai ákoAouOrjcacat Ti Xpicá. Of 5620 
rTepuTofí eigiv dyveAoi1?!, ue0' dv dyaAMpevoi 
xopeUoucivy. » Aévei abTO) fJ naxapía *? 'Emorüun: 
« Kai €i robTo roi |o01ev?3, xópie?*, xai ég GÀA]Auv 
xupic8íiev, buvnaójne80a rávroTe95 draAAiao0o: 
uer dànuv; » Aéret abrf) ó puaxápioc?* l'oAax- 
Tíuv: « Aóg poi?' Tf) dq TaUTQ GuvOfnkag, 
Kupía93, óri áxoAouOcic?? uoi, xai oU xyupicOnco- 
paí gou*? oóTe év Ti) vüv aidvi roUTu*! oíTe év 
TÀ pé&ovr, roO xupíou pou 'Icoó0 XpicToO 
TotoÜ0vrog; TÓ 80€Nnga Tv qoBounévuv aUTÓv. » 
"'H $€ paxopía ** 'Erictrun*? duocev abTi ** xarà 
ToO kupíou** 'Ingoü XpiotTo0 Óti « ákoAovOncu 
Got, Órou Óv mopeUon*5. 'H yàp Ocupíat* cov, 
qnoi *', rapauuOtav áraOeíag pot rrapéyet. » Tóre 
ó uaxápiog * l'aVakríuv épn mpóq aütív: « Eoxa- 
pio trigupev, kupíia, Tij Oei fiuuv*?, 6m Exive TO 
oUc aUTOO Év fyuiv, koi? év fjuépa mepioTa0uo0 
xai?! mrepagpo0 9? ^ cupgquvía fuv cra0n- 
Octa. » 

9. ToUtuv Toívuv! oUTugG Aex8évtuv?, Mévei Ó 
&Yvi0g l'oàakríuv Tí) nakapía? "ErioTÉung: « 'lboU 
é(dj* ropeuopgat év TU olku Luou' xai GU eüTpe- 
rícO0nti ároBaAopévn 5 rrávra xai 01160000? rrTu- 
xoic, x&àvU* écopnai rà Ópota rtpárruv, xai Tí] tpíTi 
fuépq 9 évuOÉtvreg mopeucioue0a ?. áugpórepot, 
AaBóvreg ue0' fuv xai rTóv EbTÓMutov. "Hv. àp 
kxarmmyrigae xai Barrrígae ue ó küpioq pou !? l'aÀax- 
Tíuv xai BeBaiwoápevóc ue, tva. uer. aíToO Tévu- 
pat uovayóc* xai ó puév!! kxüpióg uou? l'aAakríuv 
Tí] érioUO0Q vuxri bébuxev !? návra rà Ümdpxovra 
aUTU Truxoieg, Ónoíug 5€ xai f| !* xupía pou !5 
'EmioTun Zóvag 500, ópuíGkov €va, évüria TÉO- 


KÜpié pou Toto0Tot Éév T. x. A 2. — ?? oov add. B4. —?* om. 
B1.29.4. — ** (óvrtug -l'aAakriuv) om. B3. — ** (elaiv - 
Y&p) o0ro: B1. 2. 3. 4. — 9$ ueAavrpopo0vrac B3. — ?! (al 
béP kai aL B1. 2. 3. 4. — 39 àgrioacat A2, B1.2.3. 4. — 
1*9 Guyeovouc A2. — *? rupiuopqooi kal add. A2. — *! rre 
Àoi Oeo0 A 2, oí &rreXAoi B 4, &16AX0Í claw B 1. 2. — 9? om. 
B 1. 2. 3. 4. — *5 yoi(jou xai B3. — ** om. B 1. 2. 3. 4, nov 
add. A 2. — *5 rdvre; B4, — *5 om. B1.2.3.4. — *' vai 
&An8uG bóc bé uoi kupía A 2. — 9 0m. A2, B 1. 2. 3. 4. — 
39 àkoAovOrjoei; Á 2. — *9o01 B 1. 2. —*1 0m. A2, B 1.2. 4. 
—3*39m. B1. 9. 3. 4. — ** abt0v B1. 2. — **fiuv add. 
H 2. 4. -- *5 6rou b' àv A 2, Óttou éáàv rtopeUn B 1.2. 3. 4.— 
*5 6eupía yàp A2, B1.9.3. 4. — *' om. B 1. 2.3.4, qnoiv 
A92. — *8$ (rapapuv8(av - nakdpioq) ttapanu8(a áraeric uoi 
(uo1 érrae?; B 2) órttdpxe (rapéxe: B3) 6 bé B 1. 2.3, trapa- 
uuOía órdpxeió bé B4, — *9(eoxy. - hjubv) eoxapio TU. TU) 
Oei uou B 1.2, ebxapiotriouyuev Ti) Oed fuóv B3, cox. x. 
TU à (va8í xal gu avOpurmtu fiiv Oed) A2, — "9 éAeroev 
finds xal àp kai A 2. — 9! (repiar. kal) om. A2, B1. 2. 3. 
— *$ (xai reip.) om. B 4. 

9. — ! 0m. B1. 2. 3.4. — ? éexóvrwv B 1.2. 3. 4, kal aun- 
quvn8évruv tUv ueraAAÀqAuv add. A2. — * ávía B1.2.4. 
— * xupía add. A2. — * àmrofaXAouévi A1, B2.3.4. — 
9 bibotca B1. 2. — 7 oóv add. B4. — * ju. 1Tpit B1, fp. Tf 
tpitn A2, B2. 3. 4. — ? ol add. B1. 4. — !9 6 épnóc kopioq 
B1. 9.3. 4. — !! (xai- uév) 6 bé é1ó0; B1. 2.3. 4. — !* (x. 
uou) om. B3. — !* biébuxev B1. 2. 3. — 1* (rtdvra - fj) éx 
100 lbíou mTÀoUTOu TÓAÀavra biakócia (Arpac biakóciaq 
B3) * 5€ B1. 2. 3. 4. — !5 x. i. om. B3. 


capa, 


el Galaction 


bona sua 
pauperibus 
distribuunt 


A 


el in 
solitudinem 
recedunt. 


Galactionis 
virtutes. 


Imminentis 
persecutionis 


C 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


gapa, wyéMMalé mepibépaia xai ámÀug eimeivy 
rüvra aUTfíg; TÓv OrOMOQLÓy Obiéveiey. rrévngiv 19* 
kai Tf) vuxri &rápavreg érropeuOnuev. xai bid béxa 
iuepov !? xarnvroauev?? eic To ópoc TToumiovy ?!, 
"Hcav 5€ éxei *? uovaxoi Tóv ápiOuóv bvoxaíbexa, 
Exovteq árró urjkoOev aótüv doe püg rtávu vpolbae 
TéOcapac obUcTivag?? dviyveücavreg eUpopnev xai 
kpoucavreg;?* xai róv Okomóv fuüv cipnkóreq 
aUTOic?5, ébézavto fjuüg oí ríutoi kal àáy10129 &vbpec 
éxeivor uerà. xapüc?" xai áméxeipav fudg, Tr|v bé 
kupíav uou 'EricTÜunv írégTenav eic TÓ doxnr- 
piov. TOV. óávíuv vuvaixüv. 'H 5& xarabe£apévn 
&müe eUxapigTo0ga Tij Ocd?9- fiueig 562? xare- 
AcíqO0nguev9? eic TÓ TUv uovaxüv xaravurfiov. 

10. Tà 5é Tfj, Umota[fjg xai tfjg! doxnoeug 
TOU xupíou? uou? l'alaxríuvog * rtc é£eíttu*; oàx 
abtrapxei? Yóáp uou? fj yÀdoc0a? ?) Tà xeiàr binr- 
cag0ai? ToUG Ttóvoug xai ToUc!? unóx00uq obOTep 
éveoei£ato !!* figOiev!? vàp!9? éy bugiv Éreoiv 4 
óàró gcafgárou!5 eig cagBárov, Tfjypürve oé!6 
ToOo0Tov", djgTe ópác0at abtóv év elei vexpoO, 
6yaAMév!9 Te ràg éuOivüg aUroÜ xai vuxTepivàg 
eUxag 1? dbiaAeírrug, rrpudiTrv, TpíTtv, Éxrnvy, évá- 
Tnv?? xai rà égrmepivà aUroO* xai Toiog àv égíi- 
Kotro Aóyoc TÜv roUTOU dperüv xai?! dàvwviouá- 


Tuv, TOUg TÓvoue aUto0 Tí; é£uviáce??, rog ' 


uóx0oug aUro0 Tíg éxuerpriger??, roue óbupuoUg 
aUTOÜ0 Tí; Gu[ypóáyerai?*; Togo0Tov 656 cig?5 
&Yvetag fjagev?* áperriv, dioe ur ibeiv yapaxrjpa 
vuvaikóg ?" Tà &€£ Érrj Tfjg áoxrjoeug abToO" r0A- 
Adxig vàp oi &qi01 vépovrec éxeivoi?8 rrapekáAouv 
aUTOy Aé[ovrec??- « 'EAOé?? je0' fiud)v xai 0éacot 
Thv kupíav Tv Obiákovov, óri évevnkootóv. &yei 
&roc?! év rip oxrjuani- d)gabTug bé ópüe xai Tv 
ábeAgr|v 'Emotrjunv » xai*? oóx rjvefyero9? Aérvuv 
óri « é€ug xatipoÓ dvayxaíou oUk JOwopna 9* 
aüT|v 95, » 

11. 'Eyévero bé xarà ToUgG xaipotüg éxeívoug 


16 yeAa A92, B4, (1. y.) Zuyág réocapac yeMa xal B3. — 


! gzepibéppaia ÀÁ1. — 18 kai ópqavoi; add. A2. — 
19 (b. 6. ^u.) om. B1. 2. 3. — ?? uerà béxa huépag 
add. B1. 2. 3. — *! TTovumAeiu B1, TIAe(u B2, TTórAiov 
B4. — ?? (oav- éxei) xáxei ?joav B1. 2. 2, xaxoi fjoav 
B4. — ?* épeuvrgcavre; xal add. A2. — ?* (cÜpouev 
K. xpoUcavteo) éxpobcauev B1. 2. 3. 4. — ?*5om. B1. 2. 3. 4, 
eipnxótuv aütoUc A2. — ?9 (xipiot xai Gv.) om. B 1. 2. 3. 4. 
— 9! (éx. u. Xapac) om. B1. 2. 3. 4. — ?** xupiu B1. 2, 4. — 
*9 om. B2. — 9? àmneyuev B1. 2, àáninuev B4, &mpyev 
B 3. 

10. — ! om. B1.3.4. — * áf(iou B3. — 30m. B3. — 
* om. B 2. 4, — 5 àyvamnroi add. A 2. — 9 eórapxet A1, B3, 
eürapaxei B 4, érapxei A 2. — ? uou vàp B3. — 9 4ATra 
A2. — *(vàp - buyrrjicac0a) uoi mÀAfjGoc xapriuv vpdyat 
roUG tóvou,; B1.4. — !? om. B1. 4. — !! (oO0mep éveb.) 
abto0 B1. 2. 4. — ??£g0:ev B2. — !? «áp Toi; B3(?). — 
4 (év 5. €.) om. A 2. — 15 gápBarov B1.2. — !€$ 7c B1. 2. — 
! (fiy. bé Toco0tov) om. B 4. — 18 ÉyaAev B 2. — 1? éu81iváq 
€UXàq xal vuxrepivá B 4. — ?? tpujtnv T€ (kal B 2) rp(tnv 
xai &xrnv xal évvdrqv B2. 4. — ?! (&peruüv xal) om. B 1. 
2. 3. 4. — ** é£nxviácot B 4. — 3? ék uevpet B3. — 9* gv - 
Tpéáyntai B 4. — ?50m. A 2, B2. 4. — ?6 elc add. A2. — 
?' Yuvaíov B 1. 2. 3. 4. — ?* om. B 4, éxeivo1 vépovteg A 2, 
B1.2.3. — ?? (nap.-Aéfovrec) tAetov abüvi B1. 2. — 
30 (meÀX0e€ B3. — 3! £ro; &yei B3. 4, — $26 56 A2, — 
33 fivéaxexvo A 2, B2, fivrixexvo B 1. 3. 4, 6 xópióg nov. add. 
B 1. 2. 3. 4. — ** oóx óyopai B4, obxóyoua B3, — 95 aüráq 
B 1. 2. 3. 4. 

11. — ! om. B1.3. 44 —* 6Uv B1. 2. 4. — ?* àvrte- 
ev A2, B1. 3. 4. — * róv ápxovra O0poov B1. — 5 ví) 
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biwYuOe uéfag xarà! TUV xpiOTiavUv kai TrüvTEQ 
"va vkáZovro 90e roig 5aíuociv. 'AreA0Uv ? bé Tlq 
éámnrn(reue? Td doxovri OUpou* Trà Tepi rüv Év 
Xi 5 ópei xaGeZouévuv uovaxuv, ómi Tóv XpiotOv 
óuoAovo0 ci" kai ToUG 9coUc fiujv BAaogonpiobtoty': 
xai eüOéugc árég Tele? páav ya? oTpariwtTUÜV Ttpóq 
TÓ OGuAAoeiv rávtag!? ToUc éxeioe Óvrag uova- 
xoUq xai évé(kat abüTOUG!! eig!? TO xpirrjpiov. Tí) 


oUy vuxrii éxeívn, év fj auMing8fivat Ene ov!? oi. 


&yi011*, ópQ ^]. naxapía "EmoTun óvap Toto0Tov. 
"E*óxe vàp égrávai év Tjj!5 moÀaríu uerà roO 
ávo6póc aUtfie l'aliakríuvog xai uer' aüToO oTEQa- 
voUg0ai!$ üró ToO Bacuéuq: xai Tí) ÉuOev dro- 
Otellaca npookaAeirai!? róy Yépovra, Oc rjv fjrouU- 
uevo; ToO xupíou pou !85 [oÀaxktiuvog* xai !? 
éA06vra*?9, binveirai?! aUi ?? mávra*?, 60a xaT 
óvap éO0ecácaro, rapaxolo00a?* ajdtóv?5 boü0voi 
aUTf|j?* xai Tv Aociv rfj; ópáceug«. 'O é? ríuioG 
kai áyi0G Yépuv éxelyog Aéyei auti: « Tékvov, TÓ 
TaÀóri6v égTiv fj Baci eía TOv oüpavüv, ol b£?8 
gGTÉépavor Tróvuv xai d[dvuv?? duoigat. 'O 5689 
Bacueóg égTiv Óó Xpig TO; Ó vióg toO Oco0?!, br 
0v moÀÀà Omoneveite ?? gó Te99 xai ó xüpig 9* 
l'oXAakríuv Bacaviorrjpia ürtÓ ToO. Gpxovroc Oüp- 
gov. Mrj oUv AerrorakrfjO ne, Téxvov95* roXÀà. váp 
0€ uévoudiv dva0a?5. » 'H 5& rÓóv xpnonóv TOO 
óveíparog beEauév] nüxapíotnoe TÓóv Ocóv Tóv 
ootfjpa TUv àYaOuv ?7, 

12. $0acávytuv 5! rüv GrpariwtÜüv xai? éy 
éxeivu 1) ópei, £v0a rjakoüvro? oí 560 qpuorfipec 
oí ueváAot l'aÀaxríuv xai 'EmicTun, eópov* ràv 
küptóv uou loàÀaxríuva* ávavivdi)Okovra 1Tà ToO 
Oco0 jueyvaAeia9. Oi yàp? Aorroi TÜv | uovaxuáv 
Epv vov rüvreg?. Kparroaavreg 5& róv Óctovy l'aAax- 
Tíwuva uóvov?, Ecupov!? éri TÓ xpir|piov. 'O 56 
rkoAob0et dq rpófarov érri apayrrv. 'H 5 naxapía 
'EmioTHun étávu!! roO. ópoug Trjv!? xpurrrouévn 
uerà xai érépuv rapOévuv* xai dg!? fikoucev, ón 


add. A2. — *6uoXovroOoiv À 2, B1. 2. 3. —'" buoqnpoOociv 
A 9, B 1. 2. 3. — 8 (kai €60. àm.) àáméo reu ev obv B 1. 2. 3, kai 
àréoTeUe B4, xal Ta0ra ádkobcag 6 rapdvouog ápxuv 
cU8éugq ánéaTeuU ev À 2. — ? páAaryrac B 1. 2.3. — !? drrav- 
TO; A2. — 11 om. B1.2.3. 4. — !? npó; B1.2.3. 4. — 
18 fueAXov B 1. 2. 3. 4. — 1* (ol d' 101) om. A 2. — 15 om. B3. 
— 16 xai arepavo(Oo8ai uev! aütou B 1, xai o1. Ür' abüToO 
B2, xal orep. B3. — !? (xal - tpooxaAetvai) &rooraAeica 
be Eu8ev mpooexaAécaro B 1. 2. 3, àmrootaAeig oóv Éu8ev 
npoocxk. B 4. — !3 (roO - nov) ToO &víou B 1. 2. 3. 4. — 196 bé 
À 9. — €? i(a A1,6A0U)v À 2,0m. B 1.2.3. 4. — ?! bir trioavo 
B1. 2.3. — ?? aóvóv B 1. — *? 6ca B 3. — ** rapakaAécaca 
A 2, rapaxaAécag B 1. 2, rapekdAeca B3. — ?* abüTO) B 3. 
4, — 3$ aó1'v A2, B3. — ?' óvxuc add. À 9. — 38 (vipiog - 
66) yYépuv épn (Aérev B3) aütf) TÓó vtaAdtiov Tékvov f 
Bacueía Tv obüpavüv écTív* oi B 1. 3. 4, répuv ExAavoe 
xal écTévaEe elra Aéyer abTf)g d) '"Ermiot'|un TÓ ttaÀdtiov 
éa riv f B. x. o0p. kal B 2. — 3? xaudruv eloiv B2, etow add. 
A92,B1.3. 4. — 9? om. B1.3.4, kai 6 B2. — *! (6 - OcoQ) 
om. B 1. 2.3. 4, 100 Zuüvrog add. A 2. — ?3 ómopévere B 1, 
ónrouc(vnre B3. — 33 vékvov B3. — *9* xüpio; B2. — 
55 om. B1.2.3. 4. — ?* Bdoava B3. — ?' tij Oei v 
botfjpi T. ày. A2, vi) Oei) B 1. 2. 3. 4. 

12. — ! o0v B1. 2.3. —? bis scriptum B 1. — ? fjoxouv 
xai A 2. — * cópocav B 1. 2. 3, nupov B 4. — ^ (róv-l'aAax- 
Tluva) aóxóv B1. 9, 3. — 9 (Oco0 uev.) 0cía Aóyia. A2, 
Oco0 Aóyia B1. 2.3. — *5e B3. — 80m. B1.2.3. 4. — 
? om. A9, (1óv - nóvov) nóvov tóv l'aÀAaxTiuva B 1. 2. 4, 
uóvov xóv 6ciov [.. B3. — 1? aóTÓv add. A2. — ?! éravu- 
60cv A92, B 1. 2. 3. — 1? om. B 1. 2. 3. — !? (xal dx,) om. B 1. 
dO. 

ó küpioG 


PAS*510 PRIOR 


Episteme 
divinilus 
certior fit. 


Primus 
capitur 
Galaction ; 
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Passio PRIOR. Ó küpioe autc l'oÀakríuv órépxerai! bebeuévoo 


quem 
Episteme 


ultro 
sequilur, 


donec ipsa 
corripitur ; 


éni 10v dpxovra ToU rug6f|vai!5, regco0ga Tapa !é 
ToUg TÓbag Tüg biakóvou, Aépei! mpóg abTüv: 
« Eó£ar omép épuo0, bégmoiwá pou: iboU vàp!? 
GAv€0 uou f| kapbía mávu!?, óTt Tóv küpióv uou ?? 
l'aAakríuva rjipav oí €couáxoi rpóc TOv rrapávouov 
kai?! àceféa tatov ?? dpxovtra. Kai iboU rropeUojat 
K&vU), iva güv aUTU) rTeÀeiwOuU 92. » Aéra?* abrf] fi 
biáKovog* « Mj, réxvov uou 'Emigtnun, yf *5 
&TéAOnc, u'jtug oUx Umoueivge 1à Bacaviotripia 
kai dpvrjor TOv XpiOtÓV, uoAUvnga bé xai t')v rrap- 
0cvíav Gou. » Aéye& f| àávía mpóg trv biákovov: 
« Mr vévoitó poit uetvai?9 órig0ev ToO kuptou uou 
['aAakríuvog upav uíav?*: bi aíroO  vàp É(vuv TOV 
Xpig1tóv, Ocóv Óvra dinOivóv?8 xai bnuioupyóv 
TtáOng Tvofjc??: bi avTOv karéAurov rrávra, rÀo0- 
TOV, YO0veic, krrjuara?9, xai rràgÓv pou Tr)v Ttepiou- 
gíav, toÀAv oU0cav oqóbpa?!, iva uf] xupiaTU) 
aUTOÜ unre év TO vüv aiüvi urire?? éy TU L1&- 
Aovrt. » Aépyei aUtfj fj biákovog; «lévotró 001, 
tékvov, f| óbóg év máciv?? ebAovnrr kai rTeAégeig 4 
Tov bpóuov Tfjg dOeAroedg gou95 dc Oéxàa fj 
nputouóprue. » Tóre9* áamacauévn?* mácag Tüq 
ábeApác, bpouaia?? &qpOagev Ómig0ev ToU puaxa- 
píou l'aÀaxtíuvog xaí qpnoaiv mpóg aütóv: « Bpa- 
Beutà tfjg GutTnpíag uou 9?, bi o0. Ocóv dAnBivóv 
€vvuv. 10v. XpicTÓv, pu) épkaraMmgg*? ue*! Tv 
tarteyriv, àÀÀ' *? attqoai4? Tóvy Küpiovy, va GUv GOI 
TeÀeiuOU), xai áydipio Tor. écópue0a. dic ** év rU) vOv 
aiu vi** xai év TU uéAAovri S. » 

13. X1pagévreg 56! oi oTpari)rat koi 0cagáó- 
uevor aüTrv, ébngav xai aütv cUv TU Óvíu. 
Tlepgiravoüvruv bé aütüv?, ébíbagxkev aüTrv? ó* 
&vioc* l'aÀaxriuv* Aévuv: « Kupía uou xai dbeA gi, 
u^ ofnOfj; ràg Tiuuupíag xai Tàg ámenlàg ToO 
Tupávvou: àÀAà? puiukpóv Uropeívupev?, tva gre- 
qQavu89upev eig óAoug aiu vac?. BAéme, kupía!, uj 
ge ámarnouoi !! Ey rivi. TUv fjbéuv ToO kóoyov 
TOUTOU' TtüvTa Yàp TaUTa mpóokaipa Kai pOaprá 


14 ándyerai B1(?). 2. 4. — !5 corr. rec. prius tvuj|||||03- 
vai ÀÍ1, tuOfvai A2, B1.3.4, Of vav B2, xai add. 
B1.2.3. — 16 rpóc B1. 2. 4. — * pnoiv B 1.2.3, pnol 
A2, B4. — 159m. B2. — 1? om. B1.2.3.4. —??^ 90m. B3.— 
31 (tap. xai) B 1. 2. 3. 4. — ?* àágeféatatov xal tapdvouov 
A 2. — 99$ reAeutau B 1. 2. 4. —- ?* obv add. B4. — 3^ om. 
À 2. — ?6 eivai B3. — ?' (fjpav plav) om. B1. 2. 3. 4. — 
35 dÀnGwwóv óvra B2. — ?* (xai - tvofig) om. B2.3. 4. — 
39 9m, B 1. 2. 3. 4. — ?! (roÀA'|lv obcav oq.) om. B 1. 9. 3. 4. 
— 93 90re€ B2. — 83 éy tdágn f) 656q cou B3. — 9* TeAéGo010G 
B1 —5gou trf àOAfoeuc B3. 4, — 36590m. B1.2.3. — 
V! oüv add. B1. 2.3, vo0v add. B4. — 39 bpouéug B 1, 
bpoualug B4, 5bpouéa B3. — *? éufic aurnpla; A9. — 
1*9 xaraAeitq, B4, — * om. B4. — *? d: B1.29.3. 4. — 
33 airfjcat B 3. — ** kai B3, — *5 (év - alvi) om. B 1. 2. 4. 
— 4$ alvi add. B 1. 2. 4. 

18. — !obóv B 4, — ? xarà tv 650v A2. — * om. B2. 
— * om. B4. — *om. B 1.2.3.4. — $0m. A2, (xupía- 
àAAQ) om. B1. 2. 3. 4. — " obv órtoyévouev A2. — 9 xal 
add. À 9. — ? (el; - aljvag) om. B1. 9.3.4. — 19? 40vai 
B 1. 2. 3. 4, — !! àr. oe B1. 2. 4. — !? eigiv kal 0. A 2. — 
15 1iou add. A2, (ro0tou - xópie) Aéyet abt | 'Eriotun 
B 1. 2. 3. 4. — 1* kópié pou add. B4. — 15 (roijou x.) xal 
Trowjou B 1. 4, To0To xai rot'jow B 2. — 16 mpocaíAia A 1, 
rtporüiAaia B4, tpodgAia B 2. — 1? A0ev elc A 2.— 15 400v 
add. B4 — 1? kae'jicoa; B3. — ?9? àoeg?; B1. 2. 3, A2. — 
*! (kai rr.) om. B 1. 2. 3. 4. — ?? éri To0 friuaroq add. A 2. 
— 5 &viouc;* fix9ncav oüv ol &y101 l'aAaxriuv xal 'Eri- 
OG T'un xal B 4. — 34 (éxéAevuoev - abToic) fjxenaav (elorjx8n- 
cav B 3) oí dy101 l'akakríuv kal 'Erto tiun xai Aéyei B 1.2.3. 
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eigtv ? kai rrapépxovrai bíkrv óveípou.» Aéfer ab mi 
À nuakapía 'EmoTüun: « Kópie!8, kar! lyvog oou 
r'opeucogai *: xai el r1 ÓpU) 8€ Ttpártovra, mot]ou 
Kkdqu)!*, » o06acávruv bé abTüv TpóÓeg TÀà TOU 
dpxovrog TpoaUÀia!9, nA0É rig! Trüv Ümeperüy 
Aépuv* «^Tnpn0nrucav!? eic tv aüpiov: Tf) bé 
émrabüpiov mpoka0ígag !? ó docegéoraroc ?? xai 
rapávouoc?! Obpaoc?? éxéAeucev eicayx0fjvai ToUq 
&vioug l'aàakriuva xai 'EmicTÜüunv. 'Qc bé elon- 
x9ncav?3, Aévei auToi c ?* ó dpyuv?5* « Tíc ómápxe 
ó uehavogópoc?6 obUrogq kai aUtm fj óuoía abTO ?*; » 
Aér& ó &qoc?9* « Movayxoí éapev koi xpiamavoí. » 
'O dpxuv Aére??* « Kai tíg égriv ó. XpioTóc; » 'O 
&ytoc Aéfei9?* «*O mowjOag TÓóv obpavóv xai iiv 
Yfjv kai trjv 0ó6Àaccav. » 'O dpyuv Aéyei?!- « Kai 
oi 0coi Tíveg eiOív; » 'O &qiog Aéfei9** « Aío1 koi 
Uàn qO0apin?*. » Tóre xoMégag Gqpóbpa ó dpxyuv 
Aéqei?*- « 'ExbUGgare?? ToOTov TOv fAhaoqgnuov 96 
kai Gpobpug BouveupiZéoQu 97. » Turrronévou bé 
TOU dyíou99 émi T010?9, &càaiev* nakapía "Eri- 
aTüun*! xai Oerev: «"Q ágmiayyvia*? Tupávvou, 
i) *5 árravOpurmía ápyovroc* &O0Xie **, UG oUx éAeeiq 
To1aü Ta upata uéXn karavaAtokuv 5 rac uácTua 49, 
qeigat ToO véou, d) uiapé xai áxagapre **. » 

14. Taóra roívuv eimoóga f| àvía!, ópyicOeig? 
ó dpxuv Gpóbpa? égn: « 'uuviucare* tv uaívaba 
TaUTAV5: ópU) vàpS aüUtüg T'|v mpoaípeciv ávat- 
beilag ueueatupévnv imapxougcav *. » [uu vuOectang 
bé aíUTfg nuÉéxpig ó06vng5, Aépei? Ti Tupávvu 
« Ermixarápate xai rpi0d0Ai:e 9, éy TU) óávíu nou! 
Barricpnari, 0v ó Ocóc év ávveia noi? guvéZeu£ev 
ávbpa P, t']v Youvuciv uou oU Te0Éatai xai gU !* 
émiTpéneig Yuuvrlv ue mapagTtfjvai!? évurmióv cou 
kai TtayTóc ToU Aao0!5 TugAuOntucav obguüv ol 
óg0oApoí, iva unb' óÀug 1 toónre pou ri]v YvOuvu- 
ai. » Kai ápua ri Aóvu Tfjg &Y(ag!9 érupAd)On ó 
dpxuv e€U0U0g!? kai oí gGüv aüTU müvreg. Tóre?? 
t&xpaEav?! Aévovreg; « Xdg00v fjuüg, àyía boUÀn 
TOO?? XpigTo0, dmró ToÜ OkóTOUG TOÜUTOU kai 


— 35 6 ápxuv Aépfev A2. — ?9 ueÀavóg; B1.2.3. 4. — 
*! aüro0 B3, (kal - aütdj) om. B4, (ríq- abr(p) río éoviv 
oUToc ó ueÀavoqópos kal abt ^ óp. aórou A2, — 356 
&dY10c l'aAakríuv elrrev À 2. — ?9 Aérei 6 ápxuv B 1.2. 4, — 
80 Aévev 6 dy10; B 1.2. 3. 4, 6 á10 5 l'aAaxtíuv elmrev A 2.— 
31 (xai - Aéve). Aéqvev OUpoo; B 1. 2, 4. 6 Oópoocz B4, 6 
&pxwuv Aéfe v B3. — 3? eimev B 1. 2. 3. 4, aAakríuv elmev 
A 2. - 8* p6aprtixoi B2, p8aprikr) B3, A(0n (sic) kal EbAa 
xal (Ààn q0aprixr] B4, — ** 1óre Aéqev ó jveuuv B 1. 2. 4, — 
35 T oic ómmpétai, éxbucare év rdXet À 2. — 99 xai 0gpiotrv 
add. À 2. — *' &ouveopot; tüyarte abTóv B2. — 385 uaxa- 
píiou B3, l'aMaxriuvoc add. A2. — 9? (éri m.) om. B 1. 9. 
3. 4. — *? &v(a xal add. B4. — * om. B1. 2.3. — *?* ro 
add. B3. — €* xal B 1. 2. — ** om. B 1. 2. 3. 4, xal raAai- 
rupe add. À 2. — *5 xaravaMoxeiv B 1. 2. 4. — *9 udoi&v 
B 1. 2.3. 4. — *' àrdv6purme B 2, (kal áx.) om. B 1.3. 4. 
14. — !(raüta - &évía) om. A2, B 1. 2.3. 4. — ? 5é add. 
A2, B1.2.3. 4. —?om. B1. 2. 3. 4, érl roi frjuaciv fq 


áYv(iac add. A 2. — * xai add. A2. — 5aítrv T'v natvába. 


B 4. — ? xai add. A9. — !* om. A2, B1. 3, (ab0Tf|, - órtáp- 
xougav) tiv tpoaípeociv abtf|c biacpeueo rupnévnv (sic) B4. 
— 8 ó0oviou B3, év rdXet uéxpio 0. A 2, uéxpi 6. B4. -- 
9 f &vía add. B2.3. 4. — !? vro0pavve add. A2, (xal rpio.) 
om. B1. 2.3. 4. — !! om. B3. — !* om. B 1. (év à. uou pot 
év &ávvela A2, B4, év vei nov B3, uot év ávoía B2. — 
13 àybpi B3. — !* érixardpare add. B 2. — 15 grfjvai A2, 
B 1. 2. 3. 4. — 16 coórov add. A 2. —!! (un5' 6AÀuq) om. A 2, 
B 1. 2. 3. 4, — !8 (Gua - áví(ag) om. B 1. 2. 3. 4, eó0éuq A 2.— 
1? om. A9. — 3? oüv add. B 4. — ?! dravreq add. À 9. — 
32 0m. A9, B 1.3. 

Ti10TEUCOLEY 


trahuntur 
ambo 


ad Ursum 
praesidem 


qui, oratu 
Epistemes, 


cum 
satellitibus 
obcaecatur 


sed mor 
sanatur ; 


manibus 
pedibusque 
praecisis, 


Sancliorum 
patria et 
parentes. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


TiUTEeUGoLev Ti) Oed) Gov. » 'H b& áyía?? gmAar- 
Xvic0éica ér aíToig, érexaMégaro TOv Oeóv, xai 
&véfAeyav rapayxpfiua rávreg xai** éríoreugav émi 
Tóv Küpiov fiudv "IngoOv XpiTÓv *5 yuyxai mevrm- 
xovratpeic. 'O 5é dkaáO0aproc xai rrovnpóc?8 doxuv 
T'GÀtv uaveig ?? kar' aóTüv Épn* « AUtr fj T0qAu- 
Oi; ék TOV peyríaTuv ?? 0eív fiv ébó0n, dc xara- 
be£apuévuv fudv ofpic0Rvai?? abroUg: GA 99 
ó£Uvare kalduoug xai éufláAere?! eic ToUG Óvuxag 
aUTUv. » [Toimgavruv 569? Trüv imnperüv TO 
KeAeug0év abToig, éxapvov oi áYtot OpoópUg xai 
éBóuv Aé[ovreg9??: « [vài d) ropavve, óri P 
XpigTÀ TÀ vid ToO Oco0?9 Aarpevoyev, rog bé 
0coíc Gou?* karararoüpuey ?", » 

15. 'O! dpxuv Méfet Toig omnpéraig: « Kóyare 
Tüc xeipag abTüv, tva urj?gÀaoqnuuciv?.» Korrro- 
Mévuv bé TUV xeipüv aüTüy, éBóuv ol G0 
« 'Avácta, Kopie, Borncov fjuiv, Óóri v 0 Tr60u 


33 udpruc toU XpioroO 'EmioThun add. A 2. — ** (dvé- 
BAeyev - xai) tapaxpfjua ávéBAeyav dravre; Tóre A2.— 
?3$ (gmAaYvXvioc0eica - XpicotÓv) érexaAégato Küpiov (om. 
B2) *óv Ocóv xai dvégAeyav (xai émigAéyavreg TÓ 
Yeyovug add. B2) éniorevoav B1.2.3. 4. — *8 (6- 
vovnpóg) óuug; 6 B1.2. 3.4. — ?' uaveig tdv B1. — 
38 0m. A9, B1. 2.3.4. — ?? ófpícat B 3. — ?9* àAAG B 1. 4. 
— 5*9! éufgdAare B4. — ?? obv B1.2. — 330m. A2. — 
85 (*vijOi- ór) om. B 1. 2. 3. 4. — ** (rjj - Oeo0) om. B1. 
2, 3, 4, — 36 é£ovOcvoO pev kai add. A2. — ?! xaramtÜogev 
B 4. 

15. — !xdAÀiv o0v 6 tovnpóc A 2. bé add. B 4. — ? évv- 
BpiZovreg add. A 2. — ? el; roóg OcoUq add. A 2. — * éxci- 
vo; add. A 2. — 5 tdv bé 6 &pxuv B 1. 2.4. — 9 xoi 
ToUTOU Y€vouévou xai add. A2. — ! om. A2. — 8a 
a0tüv (sic) B1. — ? éBóouv B 4. — 1? (áváota - dy10) om. 
B3.—)pàOv B1.2.3. 4. — 1? om. B1. 2. 3. 4. — !? Tiv 
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TpuOÉvreg rixolovOncauév Got. » 'O 56 xáxicTOQ 
Kai beiwvóc dpyuv * rtàiv 5 bierá£aro xorrfjvat aUTUvV 
xdi ToUg TÓbac$. Korrouévuv Oé? Tüv mobU0v 
aUTUV9, éBóuv? ol &v10119* «'AvaOépa Toig Ocolc 
Gov H!,, rópavve??, ebho[rróq £7? Umrópxer ó Kopiog 
fiudv 'Ingoüc XpicTóc elg Toug aidvag!?. » Tóre ó 
dpxuv!* Ébuxev kar! abtuy Trjv!5^ ámóqpaociy ToO 
á&notunOfvai abToUg!5. "Apavreg bé Toug üvíoug 
uáprupag?" foAaxríuva xai 'EmigTHunv!? xai!? 
é£avavóvreg abToUg?9? EEu Tfjg aUe ToO dpyxov- 
Tog ?!, dmekepáMgav abroUg gunvi voeufpíu 
néur T2 ??, éuo0 ToO rarmreivoO EóToAufou ópüvtogc. 
Eiacav?? bé rà Tíuia kai. Gia. ab TU Aeíyava?* éy 
ékefvu) ?* Td) ?9 rómu. Kaoi** Aagüv aórà é[d)** xai 
T0ÀÀÓ baxpucag éxrjobeugca?? eic9? bóEav. ToO perá- 
Aou «o0 xai autfjpog T]uov 'Ingoó0 XpicToO, dU?! 
?| 6ó0£a kai TÓ kpároc?? ei; ToUc?? aidvag Tuvy?* 
aiu vuv?*, áunv. 


aliivuv add. À 2. — 1* (6 ápx.) om. B3. [bu vÓ areppóv 


aótTUv Tf|; rlíoreuc add. A2. — !5om. B3. — 19 abtüv 
TügG xepaAdg À 9. B3. — !* om. B1. 2.4. — 18 (roo - 'Erm.) 
om. H3, — 1? om. B 1. -— ?? om. B 3. — ?*! xai tpooevtdpye- 
voi éri ToÀU add. A2. — ?*(unvi- réumTQ) om. B4. — 


?*3 Eagav A 1, B3, cav B2. 4. — ** (ríjia - À.) Aetyava 
aUTuüv xcipeva B 1. 3. 4; xeipev aadd. A2. —?*^5 om. B 1.3. 
4, A 2.— ?$ aó TU) add. A 2. — ** érii 66€ B 1.3. 4. — ?$ (aora 
évU) ab ToU; B 1.3.4. — *? aóroóc add. B 1.2.3. 4;uerà Tf; 
npernoUons aura Tiufic add. A 2.— 99 éraivov xai add. A 2.— 
$81 aj ru) B3. — 7? güv TU) rtatpi xai TU fravavíu xai Zuo- 
TOuJ TveuuaTi add. B3; vüv xai àei xai. add. A 2. — 
33 (1 - ToUc) mpéTei Tui] xai Tpooküvngai; GÜv TU) fta tpi 


«ai TU xavayiu (àyvtiu B 4) aóro0 (om. B4) rveopami vüv 


xal á&ci xai el; (roug aüumavrag xai áreAeutr)rouc add. 
B1) B1. 4. —?* om. B3. 


Ss. GALACTIONIS ET EPISTEMES 


PASSIO AL'TDISE.A 


Edita ex manuscriptis codicibus CQ 1 — Parisiensi 1522, Q2 — Parisiensi 1020, Q3 — Parisiensi 1451, 
C4 — Parisiensi 1197. Cf. supra p. 34. 


Bíog xài ToÀiwreía kai pguaprUptov TÜUV 
üYiuv xai évoóóEuv! papropuv laàÀax- 


Tíuvogc kai "Eric TÜuung.. 


1. Tfjg npóg rà Aigávu ópe Ooivíkng moi 
piv TÓAÀeiG kai Érepai vorirepat kai TtpoOápktior, 
TaUTng 56 kai fj rUyv diÀàuv mracüv biapépouca 
Kai Toig dpxríoig keuiévr uépeoiv, "Eueca! fv 
évevko0gav? Éaye kai 9Opeyapévnv. ávrp, óvopa? 
KAeirogüv, Yévog éríanguog, rÀoÓOTOV obbevóc TUV 
T'oÀiTUv beUTepogc, tr|v GUvegiv TOM TUV GÀÀuv 
ó£UTepoqg. Touru Toívuv auvfjtTo vuvr, Aeukírmm* 
TOoUvoua, TÓÀÀa uy be£ià ToUG TpÓTtOUG kai ávbpi 
TOtoUTU) Tpoor"5kouca, kai unóé Tfjg kar Owtv 
Upag TUv év ToUTU Ókpuv éAAeírrouca, roOTo bé 
Hóvov a eípuaiv bua TuXo00a, bi fjv toAAoig rrapd 
TOU dvbpóg óvefbeoi Ba lopévn áOuuíq. cuveixero, 
xoi ppovríaiv éxórrrero, xai rravroía rjv Àogiv TÓV 
6e0uv ToUTUVY érmrirobDOa. 

Tit. — ! xai évbóEuv om. C 4, o6 XpioToO add. C 9. 4. 


1. — ! "Eueoga C 1. — ? évevxoüca C2. — ? óvóuam 
Norembris Tomus 111. 


2. Augotépuv oU0v bir aigyovng TO Tpü[Lua 
TiOcuévuvy t1O ur) raíbuv ógOfjvai ttarépag unbé 
Tiva €£eiv. Og ToO TÀoUTOU T€ KÀnpovónuog &oTat, 
Kai bi oU TO (Évog ttáMiv abTolg Gu6rgerai, érei 
GuvéBaive kar! éxeivo xaipoU xai rà Tfjg elbuAoAa- 
Tpeíag émikpareiv, Xexoóvbov bé! riva Tfj; TtóAeuqG 
'EunéGng tTüv ódpynv memi0Te08ati dybpa Cnva 
uev Tr'|v 0pnokeíav tr|v 5& vvdunv koji], 8ápga- 
pov, ij éprov rjv dic oobév dÀàÀo émipeMég xpicTia- 
voUg &ravrag éxrptyoair xai Tv euoéfeiav, el TiG 
bUvauig, DíCadig abTaig éEeAeiv: érei* oUTug éy 
kivbUvu Tà TUV eUGeBouvruv rjv, puri tv autn- 
píav €kxagtog émopíiCero. Elg bé Tig T'|v xMijoiv 
"OvoUgpioc, 1o axfjua uovaxóc, rov TpóTtov áTa80g 
Kai qiÀó0e€og, TÓ uéy mavrámaO!v ékyupfjgai xai 
karaÀAtreiv éy kaipi) Toi00TU) Kai CóÀr Tüg TUV 
dc0eveaTépuyy kivbuveUetv yuxdág oUk évyu O0€eogi- 
Ao0g ávbpóg eivai kai üra£ éavtóv? TU) yopi) TUv 
TOl0UTUV É[yfpáwyavrogc* oU ur|v dÀÀG xai TO Trap- 
C 1. — *lAeuxirmn ubique in Passione antiquiore. 


2. — ! Te C2. — * oóvadd. C3. — *?éavi[]] C 1. — 
6 pno'ácac8at 


Passio PRIOR 


marlyres 
capite 
plectuntur. 


F 
Magna 
saevit 
persecutio. 


Onuphrius 
monachus 


Passio 
ALTERA 


stipem 
mendicat 


et Leucippen 
reprehendit 


quod deos 
adiutores 
sterilitatis 


invocet ; 


ad christia- 
nam fidem 
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pnoiácagO0ai Tv ebcÉBeiav xai Toig xivbUvoiq 
éavróv épuBoaAeiv oóx dyueumrov eivai bokiuácaq 
oUbt Tv vóuuv rfj; eUgeBeíag éxópuevov, uégoq 
éxdüper* xai xpürruv éauróv égOfjri Aeuxf), fjv éri 
toic uovayixoic * évebuero, uovaxóg fjv Gàn8u trv 
Yvügunv, xai rà Bíp mpocrjkovra roioUTU Letrjel, 
xai oUTu karegogíZero trjv áaépeiav. Eig tpóga- 
Oiv 00V eUCepelagq Ti)v Ttevíav üroxpiOeíc, tpocaí- 
Tng "v é0cloUGcioc;, xal Tüg oikíag meplidv kara 
xpeíav rU v ávavxaíuv aóróg dprov ébíbou uàÀAov 
Tóv* yuxàg oTmpíZev buvápevov, Aóvoig5 üma- 
Acípuyv, ofg évróxoi, tfjg ebceBeíag, xai qeuretv, 
60r bóvauic, rapatvüv dró TÜv pakpdáv motoUv- 
Tuv éauroUg; Tfjg Cufjg xal xupicóvruv ToU 
TÀdgavrog. 

3. TlapeAGuv olv more xai éri rv ToO KAei- 
TOoQüvros oixíav, 'jrei rà Trpóc rpogriv, xeipác Te 
mpoTréívuv xoi puivdg dqieig émá[peg0Qt wuynv 
Ttpóc &eov buvapévag. "Eruxe 5é Tóre Ti]v Aeuxím- 
Ty biaTerapavuévny eivat xai AUrmme ueoTrv, üre 
69 rapà ToU dvbpóc óveíón bià T')v Oreípuoiv 
broueívagav. 'Qc Toívuv óyMypi qavévnr TU) 
"Ovougpíu, érudeg0fnva ToUTu! Tüg Oó0pac? 
"poOGtáTTe 'O bé oó0bév uàAÀÀov dvic, cibug Ó 
BouAetai, xai Óre bü)guv aUTóg uid)Àovy f) Àqyópe- 
vog rapavévoiro? xai bid ToUTO évékeirro értairüoy *, 
Eug bid Tiv éraiverr)v TaUuTrqv. ávaíbeiav xai cioe- 
xArj0n, xal5 be£iáe Éruxe tfjg piVoppocUvna. Aóquv 
oUv xivOévruv xai Tfjg ópiag oUru rraparaóei- 
Ong, binreito uéy f) Aeuxír Tà xa90' éautrjv, xai 
dig memrpurat aUTí] Trà Tfjg urjTpae xai dig oubeic 
eüpeO0cir 0ev dypi xai t'uepov TOv beg v ToU- 
Tuv Gveivat abTf]v, xai ToO Tfj; áTekvíac ? alaxouc 
&roAAóEQ buvápevog "* « 'AXV eixóruc, Épnaev ó 
"Ovoógpioc, oUbév dréAaucag Tfj; Ortoubfic, Bon- 
000g Tot|oUTOUG aiTnOauévr AapBeiv Tfjg Oreipi- 
Oeuq. Ofc yàp aicyüvng épra érirerrjoeurat, Ttüq 
àv aigxóvne oUTot draQAarreiv érépoug buvaivto ; 
'AXV e poi Tei8ouévny. mapóoyne cautr)v xai 
O«óv ért(vÀvai Tóv dÀnfj BouAnOf)c , óc buvarat 
xai éx M8uv éreipai Téxva xai begua OTtipu)g€ugq 
b1aÀ0ca:!, ox elc? a€ uóvnv tà Tfj; dugpeXefag Oyet 
nepiepxópeva, dÀÀà xal tO vévog É£eq. eoeprereiv, 
(Og Tiva xAfjpov eig aüToUg maparméumouga Tijv 
e0géBeiav. ». Toóroig f| Aeuxír] TtpoOeiye TÓV 
voüv, kai dg Tiva yfjv draOr?|v mapeixye Toig TUUV 
Aóquv éxefvou Orrépuaoiv. 

4. 'O 5€ re 0€ioc obrog ávi)p tpdra pév aut)! 
Tv rfg OynAfg Tpiáboq clonreiro Ocoyvvuoíav, 
Enea 56 mpóq T)v Tv ádperüv émypé&eav rape- 
XáAev éri. ToUTOoi; Kai Tóv éx ToU Ournpubbouc 
Barrícuarog áyiacuóv dvebíbagke, bi fic? Eorai 
xai Tüv Torépuv aürí puoÀucuüv xd8apoi. 
"Y nébei£e bé xai TÓ TUvy uovaxuv Oyxfjua, 9 rrepie- 
BéBAnro pév, ürtékpumre 56 TOv movnpüv éxkMvuv 


* uovaxoi; C 4. — 5^ rà; C3. — * Aófouc C f. 

8. — ! om. C3. — ? vobtu add. C3. — ? rapevévero 
corr., sed prima manu maper[évoiro, u£. videtur C 1. — 
* émail|| riv évéxeiro C3. — 5 b?) add. C3. — *àneblaq C3. 
— ! 8govAóuevoc C 3. — 9$ govAevOfj; C3. — ? (éx - elo) om. 
C 4. 

4. — ! mpájra uév abf) om. C2. — ? ia C 1.9.3. 4. — 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


Onpatüv tr|v érí0eciv, xai dug éri Tí) abTfj s rrapa- 
Yévoito? gutnpíg, tà)v ToO &Méoou TmpooToim8cig 
atrqgiv. 'H 5é mpóc ra0ra buciv ivavriipaciv 
Epn* 5eboikévai mepireceiv: « 'Evi. uev Óri toiq 
oUTuc Éxouci míOTeuUe, kai Tv mpoocnropíav 
xpioTiavoie ueróAat uev rtapà ToO vOv xpaToOvroq 
aí &áreiaí, beivórepa^ bé rà ér' abraic? xoAVacTa- 
pia érépu bé Ori, époO ueraxupouUoOng rtpóc tv 
eügéBetav. xai mporvoviküv bovuáruv áqicTagé- 
vno, €i u) xai róv Guvoiwoüvra &Eu Tüjv fonv 
UrocTdvta ueraBoAr|v, àÀÀ fic Exe vüv 0pnoxelag 
xai eig 1o &£fjc éxópevov, rtc Qv Ev xal TÓ. abTÓ 
Ouugppovrjgauuev oí xai &v elvat ópeliovreg, TU) 
uevíotu  uépe bugpnpgévoi; ToOTrÓ goi Aóocov 
bianropoUuevov?, xai ttepl Tüvy dihuv dqgpóvriba 
Orgetq. » 

B. 'O bé toXÀà rc da eirtüv xai mpoc6eig óri: 
« Kai ó ávp gov ortu mpóc ro ab1Ó ! govoéBae 
uerapAn0rnocerat; » Toco0TOv Éoxe mei0ouévny 
aUTi]v diOTE Kai raig Oeparaivíaiv eUOUcG ? émrár- 
1T€lv, Órtep üv abTOq Aé[oi? moiély. "Eva rorrapoóüv 
TÀy rííOuv aüToO Tou rrapà Ti xrjtu TuTXávovra, 
"Ovougpíou xeAeUgavroc, Ubaroq éxeivai rrànpoüO- 
giv, ép' d xatryneeica rpórepov f| Aeuxírth, xai 
tüv GUuv 6ca Oéug xpicTiavoig óm' aíro0 
TelegO0Évruv, eira xai ToO Oeíou parmríouaroe 
á£oüUTat. 'OMvu bé Dorepov éxétOev utv ó 'Ovoo- 
Qpiog dr árrero, TtoÀÀà aüTí) évreiáuevog mpóq 
T€ QuàÀaxnv Tfjg* ríOTeuG xal TUv ToO Xpicto0 
évroAd)v: f|. Aeuxirttr 5&6 xai vooeiv. Gknyayévn, 
ibiáZovcó rou érüvXave riv ToO ávbpóc peuvouca 
Koivuvíav* obe vàp rjBoUAero drvic6eica fior Tij 
Tveüpari xal TO 0eiov Aoutpóv be£auévn dvdvvoiq 
puoA0vat ToOTO ToÜ dvbpóc Guveleuceoi. 'Huepuv 
66 biayvevopuévu, émé(vu éÉautüv xarà YvagcTpoG 
txougav, 0 xai TO KAerogüvri 5fov ox ciq 
uaxpávy víverat. Kai. obToc, dáfvouv Tiv dÀreeiav: 
« Nóv pot Éoixac, Épn, rvova, toig dOavároic 
ebapegiíjgat Oeoig, xai bià roÜ0TO kai mpovoíag 
ápri Tfüg Tap" aüTUVv ÓE(a xaréGTng. » 'H 5, 
uixpóvy émioxo0ca:* « Mr| uoi 0coUc, dvep, óvóuae, 
EqQn: oU Boülouat áp, ààÀà Ocóv Éva tóÓvy to0 
Tavtóc Küpióv re xai Tointrjv, Oc go0 Te xai fuv 
xnoópevóc éoTi xal buváyevog oU GOTéípuoiv uóvnv 
Aoeiy, GÀ xai ttávra Óca éxeívu 06naig eükóA uq 
T'otéiy. » 'O 5€: « Kai Tí oDToc, Épn, riv dÀAuv T€ 
iOxupóraro« xai tpóc fjudc oUTuG Ópiv eüuevéc; » 
Kai *| Acuxírra* « "Ovap poi, Égn, yAuxütae dvep, 
épavr oUTOG, dvOpureíav pév T)v popgiv Éxuv, 
Tüg xeipag 6€ dpa* fjmAupuévag éri GraupoO, Bc 
c€00éug xai 5e9pó pot Tfj; YaO0Tpóg ávfke, xai 
Trpoc dibiva raóTrv? rapabó£ug bi] reipev. "Iva. Tí 
oUv yu]? xai fjuei; aóTi naAÀov écópe0a rtpocgavé- 
xovrec, xai Trdvra b?| rà xa0' fiuüg rfjg ao0to0 
XpnotTóTnToc áraptrüvrec; » 


3 mapevéveto corr., sed prima manu mapavévoito C 1. — 
* &pnaev C3. — * bewótepai C2. — 5 abroig corr. C3 
prius abvaig. — ? biaropouguévnv corr. C3. 

B. — ! corr., prius aütóq C2. — ? abtóv C3. — 5 Méqew 
C3. — * om. C3. — ^om. C3. — * raót C3. — " in marg. 
altera manu C 4. 


6. Kai 


et virtutu 
studium 


lam 
disponit 


eamque 
baptizat. 


Leucippe 
foetum 
concipit ; 


Christus ci 
apparet ; 


manum 
ad fidem 
Iraducit ; 


Galactionem 
parit. 


Epistemen 
tirginem 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


6. Kai ó KAerrogüy, óMivov égrguxócag Dote 
bo0vai Aovigpi). Tv bidOkeyiv: « Oiba Bv AÉreic, 
Épr: xai yàp obtog ó oró tv faMaíuv écri 
Tiuevog; xal Taig dàÀnOeíaig moÀAv Éxer xoi 
dpaxov tv igyOv. 'AMAA 1TíÍg olcer tijv ToO xpa- 
TOÜvTOG &mr|veiav ; » Kai fj Aeuxíirmmn fjbéug áprrá- 
gaca tà Aey0tv: « Téug puév, Égn, tpía puo 
kepaàrn, év Tij ápavei 1ó Ttpóc abtTóv oépac fiuiv 
xeío80u- obtu yàp dv TÓó Tüv ávocíuv qiAoróvn- 
pov b]iapüYyoiuev: é£égTai b€ mOoTe, Tíg aUro0 
buváyueu«q Cuvaiponévng fiyiv, xai év fiuépa eboyn- 
uóvug rtepirtareiv xai 1Tà TOU QuiTOq Épya xatà 1O 
oavepóv bpàv. » Taóta Aévouoca, érrei tpóq rrávra 
eiye Tóv dybpa! xarameiür, £ber Yàp xai rÓ ToO 
Xpi7100 Qavfjvat qgiAávOpurrov, xai Órep aur 
Ttipoeirev 'OvoUgpiog Tepi ToU ávbpóg pr) biarre- 
G€iv* TÓ Àorróv oU gera Tivog Tfjg ÜTtoCTOMfg, 
dàÀà remrappnoiaguévug rtávra aUTU) TX xarà TOV 
uovayxóv? é£ekaurrre, kal óri kai Begárrmiorai rrap' 
aUTOÜ kai duc ToO0TÓ é81 TÓ Tfj, urjtpag aütfjg tà 
buOxepf]j áupata? Aócayv, eia * xai rtpocerí0e duc 
oUbév Égtoi 1Ó ÉyurmtobíLov xai abtóv To0 icou 
kara£u0fjvar Barríouarog* « Kai Yóáp noi uera 
TUv dÀÀuv, qnoí, xai ToUTÓ poi* rtpocimev ó 8eioq 
áv)p éxeivocg, Óóri xai gGé tTóv qílratov 6covy* 
oUru Tfjg aUtfj; €£u koivuvoüvrá poi ría Teuq. » 
Tata éxeívn ve elpnke, xai per' óM vov eig &Épyov? 
Tà Aex0évta éEEfn. Kai? ToO 0cíou xai abróq Aou- 
TpoO fj£&b0To kai tà Tfjg eUceBeíag drróppnta 
ébibácketo ?, 'Ovougpíou rtáXiv poc tara ToO !? 
Gaupuaoíou ortnperrcavroe. 

"7. "Hón 5€ d)pav 1ókov tfj, Aeuxíirmne éxyoUong, 
Ttaibó T€ Tewvauévna dppeva, elaxaleitai kai aU8ig! 
"OvoUgpioc, ^| cuvijOng dqgpé eia, 10 Ocóreyurrov 
dya06v: xai tO vevvnOév ávevevváro bi aíto0 
TÓÀMv Tí pgakapiu parmrícuat, koi tv xAfoiw 
éAóáupBave Tap' aütToO xal faAakrtíuv xatuvo- 
pázero. Kai fjv fj xAMfjow; TOv écopntvuvy áoqoAns 
TtpoavópeuOiG * éx kaQGapüv yàp xa0apóe xai oUtoe 
dméfn xai éE. eüvevüv Óvruq eüTevéc BAáotnua. 
TTpoióvtog 5€ ToO xpóvou xatà uikpóv ó l'aAax- 
Tíuv émi Tí) rtpoc0rkg Tfjg "ikíag xai cveciv 
Ttpogerí0e, uáXAÀoy bé xai ümép Tv fiukíav TÓ 
qpovoüv eixe. Aibagkodeloig 5€ éxboOcie xai toiq 
TeÀeuépoiz ? éxrrovnOelg uaOfuao, Ti quoríuu 
Tfj, QUO€ug kai aUToUG Órígu ToUc bibanKdloue 
érroíei?, EikooTóv 5€ xai réraprov éviauróv dvov- 
TOS, Qpovrig rv t rratpi xoivuvóv auti) Bíou T'jv 
TpoOnkoucav cuvapuócat, Tfjg untpóc fjón Aevu- 
kiremng Tóv Bíov árroAtrrobong. 

8. 'ETUvXave b€ Tig TÓ tnvikaüTa mapOÉvog, 
KGÀÀe te xai fjOev koouíu Tüv racUv! biangé- 
poucda, 'EmigTun TraUTQ 1Ó Óvopua, xAéog eUTe- 
veíaq xai bó£ng aütÓ TÓ TtpüTov éÉv vuvouiy 
txovca. Taótnv fipuócaro l'aAakríuv ?, vOv pv eig 


6. — ' Tóv ávbpa elXe rpóc rádvra C3. — ? (rà - nova- 
Xóv) om. C3. — * óupata (o ín rasura) C2. — *$ C3. — 
* om. C 1.4. — $ 60 C 4. — " (elc Epyrov) om. C3, — 5 16 in 
ras. add. C 4, — ? (kal- ébibdokero) om. C3, — 1? OGelou 
xai add. C 4. 

"7. — ! (xai a60i;g) om. C4. — ? greAeurépoi; C 2. — 
* om. C2. 
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"póoynua? vápou, uerà ra0ta bé* xai Tfjg wuyfie 
Évuciy. 'Erei 5€ tiv Guuíuciv TaUtng ébuOyÉ- 
paive l'aÀaxríuv xal pavepógq riv tác GupmAokag T€ 
xai 5e£tubgeig oU rtpoctiéuevog bia TO rtepi TÓ aéfaq 
ávópoiov xai 10 ToO Oeíou Barríouatog ápéroxov 
eivai Tas Tn, ttoMÀ oU rrapà tüv oixeíuv érmpárrero 
Aóvoug xai Bapeig aUToUe elye TOU ThpáyvuaTOe 


Aovictág. Móvog 5€ rtote rtpóc nóvnv t')v 'ErioTI-. 
unv Yvevópevoc, eia Ttap' aütfj; 100 puíOoug épu-. 


TÓevog tijv altíav, pávai 1óv l'alaxríuva pr] v 
dAÀuc ávacyécOat tv uer' aUTf|s koivuvíav, el ur] 
xai xarà TÓ. Géfag ioi koivuvoücav aUTU ávó- 
Ciov Yàp &vrikpuc &Aevev eivai tóv xexa0appévov 
áxaGápru GuvárreOO8a:* « Efrtep oov, d) (vai, t?]v 
ue0' fudv óomácg Guufíucivy, meí0ou poi? Trà 


B&hri01a CuuflouAeUovri, kai érrei xarà TO vóv Cyov. 


ieptéuv éoTiv ártopía tiv rtpóc rÓ Bárrigpa rerav- 
uévuvy ómnpeteiy, ábüvatov bé dug kaGapóv tiva 
kai elvat xai óvouáZec8ait, tà 100 xapíauarog fjueio 
xau; ó xaipóq 5íbuoi OxebiáGupev. » 

9. 'Enci bé! rtpóq To0To rmei8ouévnv cibe xai 
oU5' ório0v dvaveUoucav, níav tUv ToÜ kümou 
oe£apevüv b6atog rànpuORvai keAeUei* kai obtu 
rávTae ó13Àa0uv Barrice trjv "Eric TQunv. Aut!) 
vOÜv xai uerà 10 fórmigua fjuepüv ókrü) biavevo- 
uévuy, xatvijv tiva. kai águvyrjOr xarà ToUG UrtvouUG 
Óyiwv ópQ. 'Ebóxe vàp Trepi Twvag olkougz Bacui- 
KoUc &vagtpéqeo0ai, xáAAei duvOrtu biamperteic, 
ép' olg éxarépuOev xopoUq Ttepi Toug ToíXouG 
fo tac0a: 1peic. "Qv ó pv dvbpag elxe, OeuvoUg T€ 
ioeiv xai O10) ueAaívn xekoounpétvous, ó beoTepoq 


6€ vuvaikac óuoíuc éxoocac: ó? bé rpíroc rtapOÉ-. 


vuv fjv, aig émüvO0er qgaibpórng émiTepm|, xol 


xóáptc;? Tpooceuenbbía raig Óyeotv. é&&euOÉpiog.. Ai. 


uévtOi Yuvaikec, ai trjv uéAaivav a toXnyy rtepiBepAn- 
uévait, xai rTépuYág tivag édkegav Éyetv xai mp 


ágiéva,, üq' o0 mv 10 maparímrov ébóke QXM-. 


Ye08at. 'Axobgag toívuy ó [l'alaxríuv TÓ ópaOév 
toiaüTnyv * Éeve trjv bovajuv Éyetiv. Eipnke yàp xai 
TOUG Tp€i; ToUTOUG XOpoUg TUv xupilóvruv Éau- 
TOUG KkÓGOLu0u xai tüv ToU kóguou rávruv eivai, 
rapOevíavy Te puàarTÓvTuv xai Zijv xarà Xpic TOv 
érravelouévuv: tujv 6é tà néAawa TepigegAnuévuv 
xai aUTOUeG €imev éotkévat Tolg &rréAoig* éxeivuvy 


Y&p ai mrépuyec xai TÓ TÜp táxoc pa xai iaxov 


épaxov eikovíCovra 5. 


10. 'H 'EricTun 56 ToUtuv áxoUcaca, ebOUq 


Tijv eüvéveiáv. t€ Kai to qiiókaAov Tfjg olkeíag 
ébrjAou uwyuyfie, év émi0uuíq re Tfjg riv ópaOtvtuv 
vivouévn ! nevaAeiótntog* «^ Apa €, eimev, el bia- 
gGraínuev ám dAÀàruv, &vep, xai Oei rrpogyxupr- 


| Gaiiev, buvnoópe8a xai tijv el; dà)rhoug biá0eciv 


éáxydpictov? Guvrnpeiv; Toótou por bíbou tv 


BeBaíucgiv óácoqaMj, xai oUk éxoTüOopat mmTOoTE 


TOÜ j|) kotwuveiv coi Tfjdóe Tfl TpoatpéOeuq. 


8. — ! Tov C3. — * hpuócavro l'alakriuvi C 3. — 
3 tpócoxnua C 1. 2. 4; o0 add. C3. — * bé rTaü0ta C 2. — 
50m. C 4. 

9. — !supra lin. C3. — * C3. — *xápiroz C3. — 
* Toid Tv (vu del.) C 3, — 5 elkoviCouciv C3. 

10. — ! vevouévn C3. 4. — *om. C4. 


'Erei 


Passio 
ALTERA 


sibi despondet 
Galaction 


eamque 
baptizat. 


Epistemes 
visio. 


Bona 
pauperibus 


distribuunt 


PASSIO 
ALTERA 


el vitam 
monasticam 
amplectun- 
tur. 


Galactionis 
sancta 
exercitia 


C 
el pudicitia. 


Saevit 
persecutio. 


A 


"Ere 56 dàMAotc ioxupág bebikaci ríOTEle ui) dr 
GAAhuv xarà Yvüunv ToTé DbíavacThávoa?, ó 
l'alaxríuv Trà Guvr0n bi ixernpíag évruxuv T0) 
Oei, 1f) EmoThurn rà Gvvoícovta ÜOmerí0e * « X0 
uev dm6i, Aéuv, xal roig beouévoig éAeuOepíuc rà 
Tpogóvra biáveiue, oUk dvaloaxeiv, àààà O0ncav- 
píZeiv nàMAov abra év dgUAoiG mo TEeUouca: éd) bÉ 
OO! Kai ToUTOU TpTrOG ÉGOga, kai TpUTOG TÜV 
épn yy Totrjgopat trjv biavogurjv, ook ÓMYy xai gei- 
bopuévi xeipt, àAAà qiAoTíÍuug é£avTÀAd v xal rÀov- 
Oíuq. Eig r')v rTpírnv bé fjuiv dqíEn, xai kará ve TÓ 
dugorépoig 5óEav oikovopurncoptev. » 

11. Enc oov rà Óvra re bieveipavro xai GÀAr- 
Aoic! guvfjA8ov, EUTÓAuÓv Tiva, Ttávruv dv eixyov 
ebvoUgtaTov ÜTrtüpyovta Oeparróvruv, dxoAou8eiv 
éyrTeiMápevoi é£rjpyovro Tfjg, oikíag Tóv TÀv povo- 
tpórttuv uéMovreg üreAOeiv Biov. Atxa bé OAaq 
hiuépag óbotropricavreq ópoq qOavouci, TToUmAiov 
uév TtÓ TÜ)y TtpoGotKoUvyTUV KkaAloUgevoy, éprüq bé 
TOU TOÜ Xivà keiuevov ópouq: Éy0a bvoxaibeka 
puovayoig évruxóvteg &oknrkiv rroAtrefíav uerepyxo- 
uÉévotg, Tà ToO Okoro0 T€ aüToig binyópeuov xai 
TpocAng8fvat xai T xaraAóvu roUTUY éprpagfi- 
vai rj£íouv: 0 5| xai oo. TtoMaig f'juépaig vOTepov 
Tívetat. Kai l'ahaxriuv u£v TÀ Távpart Tuv ávbpuy 
ToUTUV GuvapiOueira, ^ 'EmotTüun 5g Tpóg Ti 
TÓv ártuxiguévuv oGeuveiuvy om auToO Ort)Aerat, 
nap' ij TéOOapeq rjOkoüvro rapOÉvor. 

12. Tiv oby! dywyrv raítqv Óó Tloàaxtíuv 
&óyevog, Ttoíav uév ook érrjA0ev óbóy bibáEZai TO 
uérpiov. buvapéynv. Tíva 56 Tv aicOnoceuv oUx 
éraiba ur roe, ttácaig ópouc érri&eic kal uérpa xai 
Teiünvíoug abTdg Aorpicud T Otppovi xaracT- 
gag; OUru 5é aüTÓ) xal vnoTeíag éu&Anoev, dq émi 
buciv Éregiv áraE Tfjg éBbouábog dprou uóvou 
ueralauBáveiv xai ToUtou fpayxéoq xai óGcov 
ároZfjv b5vac0at. Zuvnoxeiro 56 aüTip Tf) dovríq 
xai 1ó piAávpurvov?, xai fj Tepi. Tüq eUxaq binve- 
K?|g émiuéAeia. ZuqpocuUvyna 56 oUTuq éppóvricev, 
de unóoé Trpoc Oyiv CA0eiv vuvaixi unbémore éva- 
OXx€00ai, dq' o0 5r) kai TO TUv uovayüv éverfpágn 
Bíu. Texunpiov. áxpigég óri boo Tüv  povaxóv 
unrépa éxyóvruv oU uóvov dperfjg émiuelopévny ?, 
&ÀÀà xai É£Eupov fjbr, xai TU. GOkrtixi) kara npá- 
cacav píu, àEroDvTuv Te 0ceá0a00o1. TaíTnv xai 
unpixüy eUxUv pueragyeiv oUx 7"|jvéoxero. 

13. Ouru Toryapoüv Éyovroqg xal mpóq dpeti)v 
TáCav eU0uTopoÜ0vtOoG, oUK dvekróv ébóxker T 
T'ovnpui, dÀÀAà TÓv t')v aUTOKpáropa TÓTE pUerióvra 
ápyi|v omreA8u, ?p£8i0É Te kard xpictiavuv rtáv- 
Tuv kai óuwYuóv qavepóv xivfjOad! Kar aUTUV 
rrapeoxkeuaóe. Kal yàp érfjA0ev abtoig Bapuraroq, 
Tà uév br éavto0, tà 56 bià Tv Ópoíug aüUTÓ 
éiyóvruv omaO0TIOTÓV Tuupounevog. Tour € 
TtipoOeA0ó6vreq oi Tà TOO kaipo0 OeparreUeiv OTtov- 
óáZovrec, ToUG ávà 1Ó Xívaiov ? Ópog oikoÜüvrag rà 


? biactf|vai C 1. 2. 

11. — ! corr., prius àÀAriAoug ? C: 1. 

12. — ! 4' oüv C 4, — * corr., prius pidvpurtvov C 3. — 
* émeloupgévny C 4. 

18. — ! £Ziwwaiov C3. — ? àáriioóv C 2. 4. — ? xal ToO Tov 


om. C3. — *xeivog C 4, — ^» dj; C3. — 8 prius €aw0ev C4. 


DE SS. MM. GALACTIONE ET EPISTEME. 


uéy Tüv 0ed)v druoüvraz? Oerov, Eva 5€ uóvov D 


Ocóv xai ToUrov? écraupupévov Tiu&y, xai rrácav 
aüTi TpoGáyev Aarpeíav. EU00q oüv éxeivoc f 
dgmep uUum T) Aóvu) mÀnreíc, OrpariwTÓvV émé- 
tarte póAarya Taxéuq re Tó. Ópoc xaraAafeiv xai 
óeguíou; mpóc9 aüTóy ToU, ÓGgot yxpicTIavUv 
oiko0ci To0ro TÓ Ópoe dya[eiv. Ev d obv oi 
neugOEvree dvà TÓv TÓTToV Yevóuevor ToU Oefouc 
E£ueAÀov dybpag cGuMofeiv, fj "Emotüun xarà TÓ 
pn80év doxnrpiov Tà Tv Ódoxkouutvuv yerepxo- 
uévr, mepi uécaq vukrag óvap ópa* ébóx& vàp elc 
Ti áváxTopov GuveioTQÉéxeiv ána. TO. l'aAaxriuvi, 
OT€QGvoiq T€ Urró Baouéug xooun8fvai Tàg xepa- 
Aác. "EuwO0ev* 5€ TÀ oikovóuu Tüv Tfjc uovfjc repi 
dv Te0Éatat KotvoAoyoupévn, ómn teívei ro. óvap 
caqüg ébibáoxkero, dvákropa péy rà TUvV oUpavüv 
eimóvroc BacíAeia: BagiMa bé abtóv elvai TÓV 
dAnOUg xai uóvuc* puciküq Baguevovra* ToUQG 
OTepávoug 6€ To0To bnioóv, Óri mpóc d[vag 
ápri xupnOouci xai kpeírrouc TUv dvrimáAuv 
drexvUG Égovtai. 

14. Ol oTparidTai Toívuy xarà TÓ Tpoctetay- 
Jévov aüToig éreA0óvreg TUv dAAuv mávruv quf) 
xpncagévuv, 650 uóvouc tv puovaxüv eüpíaxou- 
Gv, div eig érüvxave l'alaxríuv. 'Ermei oiv xdkeivoq 
Um aUTüv fj ero, ua000ca ToUTo fj 'EmoTrun xoi 
év árórtru ToO. Ópouc xa0ícaca, 60ev riv ópicav 
aurr|v ud * ópàc9ai, éxeiva é0cüro Toig ópaaàpoíq 
& unbé áxof] rapabé£ac8at buvarüg eixe, bégpiov 
ávóuevov l'alaxríuva xai xalera rteíoeg8a: Ttpoo- 
boxugevov. Tipoaxarapalo0c0a oUv eig Ébagogq 
éavti)v TtoÀA| TiG riv beopéyn tfjg biakóvou dgeofj- 
vai TaUTnv érreixyOfjvai rrpóq l'alakriuva xai elrep 
évxupoóv eln, roig aóroig UrtopAnOfjvai beopoíc. 
Ei 5€ xai róv Bíov 5éoi éxeivov dmolrreiv, Tóy oov 
xai aütTv TÓT€ O0ávatov ÜmocTíva. Eivai Yàp 
duqotépoig To0ro? éx TÀelovog aütoic? Guyme- 
quvnutvov* ur) tfjg ám druv bianco Tfüvai Tore 
Yv&png xal 51í130é0 euge. Aevóv oóv Üeyvev elvai, 
TOU kaipoO xaÀoüvroc, pavfjvat TaUTnV TÜV Guv- 
Onxüv émnopova. 'H b51iàkovog bé Aóyoig piv 
érteipáro TtpóTepov Tfj; ópufjg &máveiv aíütiv* dq 
6€ oux ErteiOev, dgfike Ttoi1elv 05 kai BouAo1To. 

15. 'Aoutvug ojv éxeí(y] tà Te&leuraia Tügq 
GuvoUgac! Ttpogarvopeucgaca, TUV lxviv xarómiv 
TOO loaAakriuvog elxero. 'Erel bé xai éryíZovca 
"nv: « Kópié nov, égóa, xal Tfj, éufjg óbnyvé owtn- 
pias, u?j rapairrjon pe ti|v orjv, unbé dv? guveot- 
pue8a rpóc dÀAjAouc duvnuoviiane?. » " Qv ol ó£eiq 
oónnpéra: Tfjg docefelag dxoUgavreg, éx puéong 
dvéotpepoy Tfjg; óbo0, kai xaragyóvreg beopoiq 
aüti)v TtepigldiAouGtv, oUb' ório0v. eiróvreg, ààÀà 
xai Ttpóq autr|v UTtepnopaveuOdjevor tiv épütngaiy. 
'O bé l'alaktíuv oUbé obTugG Exuv xaipoO. TUV 
Ocíuv^ drteíyero rapaivéoeuy, ààÀà xai BabiZuv 
xai 6egpà Trepiketiuevog évouOÉEt& tà béovra* « Mrj 


— " xal add. C 1.4. 

14. — !(ó6pij0av aíbt?)v u')) om. C3. — * (&ugp. To0T0) 
om. C3. — * om. C2. — * 1o010o add. C3. — ^6r1 C3. 

15. — ! rà; auvobcag tà TeAevrata C3. — *8 C4. — 
3 áuynuovrcag C3. — * (x. tdv 9.) om. C3. 


Visio 


Epistemes. 


Captivus 
abdwucitur 
Galaction, 


sequitur 
Episteme. 


A 


Coram iudice 
ambo 
sistluntur 


flagrisque 
caeduntur. 


Visu orbati 


C 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


Ge, Aéuv, d) ovas, ártárg mrepitA8otev oí éy0pol fj 
beivà Ttp0c pófov émávovreg f) roig fjbío Toig ToO 


 Xó6gpou TapaxaloÜvrec Tpóg T!)v daéQeiav. » 'Ev 


dj 6€ ra0Ta. éMévovro, T]|ké ri; éarrovbagyévugq xai 
TOÀUy TU Tpocurmu O1x0npgaívuv rov Oó6pufov, 
eig t?)v aüpiov Aévuv tv mepl Tv áyíuv Tagteu- 
Of|vat é££raciv, oUTUq TÓÀ dpxovrt bó6Eav. "Ew6Oev 
oUv Ó bixáZuv éri Tóv TÓtov ÉvOa Toe kpivopé- 
voug &80c dyxOfjvat aUToUgG TtpoOÉraTTE. 

16. Kai oroubí) ToXM) rapacTávruv, ó dpyuv 
€000q o0 TUynv, oU Tijv éverxoOcav, ox GÀAo T1! 
TUv GuvrjGuv abToUe érmpurra, o05é rrpóq AÓóTouq 
&xu)pet T6 rteíOetv Éyovrag, &ÀAà bpiub. xai áreum- 
TiXÓv éupAéyag T? l'aVaxríuvi* « Tíg obtoc, ó? 
éri Ouvyoía xal OxuOpurróTnTi TD Tepióvri. TOO 
Oupuo0 Tapegp8érrero*, xai Tivi dÀÀu TO oépagq 
árobiboUug óáTiuáZei O0co0g; » 'O loAaxríuv 9€ 
unbév üTOorrTüEag unre Tfj; GuviOouc uerapaluv 
xaragtáceug* « Tóv uév fíov, eire, uovayóc, dmó 
Xpic ToO 5€ TÓ xaAeto8at xpioTiavóg Exuv5, dj xai 
TO Gépac ebppovüv árobíbuypt. » 'Qc 5€ xal rro UG 
"iv ó àv10; BàAuv airov toig Óveíbegt xai rà TOv 
0cÀv aüToO xupubüv xai ériang &voritoug drro- 
KaÀüy ToU; TG dyuxa Tauri Gcefouévoug, Tüg 
xeipag óríou 5beO0évra fouveüpoig émérarrev Ó 
xaróápatog ávnAeUgc aüTÓy TUTTTEeGO0a:. Macti(ov- 
uévou 5€ roUrovu, f 'EmioTrun BAértouca xal áppr- 
TuS T'|v yuynv tóéoyouca: « eO Tfj; dkopéo Tou 
Tipóg TO KoAáZew, Égpn, wyuyxfjcg* fva Tí ToiaUTaG 
éveteívare uda ttfag veapoig oUTu  uéAect xai TtoÀ- 
Aoig áoxrnoeug TtÓvoig Guvrernquévoig 9; TG bé 
xai | xeip Tüv ümnperoupévuy Tolg uáoTIEiv oUK 
évápxnoe; » ToUroiG ó dpyuv éri nàAAov eic óprv 
é£agOecic* « Tv ávaibf| raíTnV, Épn, xai mporeri 
TÜV Tpixeiuévuv  uéypig ó0óvnc vuuvuücavrteq 
iOxupüg raig uácTi£t Tiu wpeio0e, tva rtepulavué- 
vuc qOérreo8ot uó00t xai ur| rtpóc TO Ürtepéxov 
oUTug é&rtavGabidZeo0a: *. » 

17. Tourou 5€ TONO t) TÓyet TeleoOÉvrog xai 
ei; uaxpóv fjbr, ttaparaee(aong Tfjg Tuuwpíag, Trepi 
Tácav gév émafu[v TÜUv bevüv 6 puópruq 
UTteppuux &rteuáyero !* oUbév b& ávíe: xarapodoca 
TOO bixagTo0 xai TrÓ ToÜ Tpó[uarog docuvov 
óveib(Zouca: ór1 quoiv fjv be? biagévev? á0É£a- 


18. — ! &ÀàY 6r1 C 1. — * om. C2. — *$ om. C3. — 
* ánep8éprero C3. — 5éxu C3. — 9 rer puévoi; C3. — 
? dravOabíZeo8ai C 1, C Z ante corr. 

17. — !éneudxero C 4. — ? om. C2, — ? pnévew C 4. — 
* om. C3. — * ámbraoe C3. — ? T6 C3. — * om. C3. — 
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TOV OU uóvov ámAUg éxkalurreiv r|véoxero, dààà 
xai TtoÀAUv évimiov érrérpeye Tuuupelo8at. « Aií 
ToOtTo uévovoí ce, qnoi, tà éxeiOev bikatuTi]pia * 
rÀ"v ààÀà xávrabOa oUx eic uaxpav Upüg f| bixaía 
xpícig ToU Ocoó pereAeuoerar. » Eire, xai f| bíkn 
xarà mÓóbag ec000q eimero, kai memnpupnévoi Tàq 
&yetc oí mepi Tóv dpxovra xa8upuvro. ToOro 5é 
T) uév dYía bóEng Toig xoÀldZouci bé mpóEevov 
é[éyexvo autnpíag. 'H yàp Tv óg6aXuüv Tipucig 
TÓ Tfjg wuxfjg bi£Vuge* vépog xai Ug aüroiq 
co vwoag érmuvaoce5. Aià roOT0o 5 xai * TiO TEU€lV 
&oAlóvncav Ti XpicTO, xai ávriOTpóQue mÓXiV 
OUv TÓ qui tfjg yuxüc xoi TÓ Tüv ógOaMuUv 
ToO c'üpgatog éáugavov pc, dvbpec oU büo xai 
Tpeig Óvre; GÀAà xai? rpeig xai rrevr'jkovra ápi8- 
HOUJEVOI. 

18. TTArv xai Toítuv rTevopévuv, ó dpxuov é&n 
TupAd)rTuv TÓv voüv üre bià BáOoug abt Tfj 
xaxíag évonpavOctanc, kxalápoug eig dkpov óEuv- 


Passio 
ALTERA 


praesidis 
socii 
Christum 
confitentur. 


Martyres 
dire 
cruciantur 


Ofjvat xeAeUet xoi roig Tv &yíuv Óvu&Ev éumapfi- p 


vai, OO xai taxorara vevouévou, oí áp101 TÓ kap- 
T€pixóv. uáÀÀlov év Toig dATetwoig értebeikvuvro, 
Ti?! bi o0? raüra óméuevov ToXÀv Tüv xápiv 
óuoAovoüvreg xai rà Tüv weubuvüuuv Ocüv 
é£uBpiZovreg?. 'O biwxactTüg o0v a08ig* xepüv 
aüTOUg kai TobUv Ópa TpocéTi bé xai (AÀuT- 
Tnc &mrocrepeig8air 5 mpooérarrev, fiboviv domep 
oixe(av év ávOpudrmuv ópoveviv Tiuupltaig f| aíuo- 
Bópoc wuyr] Aaupávouca. '€9c bé xai ra0Ta OdTTov 
éfévero, Tv pgaptüpuv oUbtv mrrov émi Toig 
icoig ? biauevóvru vy, ó beivog pev bikáZewv dUpóra- 
Tog bé xoÀáLew, tiv Teleutraiav TOig pdpruci 
yfipov émóyer 10v bid. Eípoug a0roUc xelebcagq 
óreAOeiv Oávarov. ObToi név oov tv évreO0ev 
&mobnuíav égcTe(Aavro, tàg iepóüg kepalàg xarà 
Tv méuTtIQV TOO voeufpíou &rorun8évreg. Tà bé 
ToUTuv Tíuia O'juara Tiutu tivi évOéuevoc Okeuet 
ó bnAu0cig EórÓAutoc, ij xoi ttpóg ToÓ páprupoc 
&áxoAouOciy émiréraxro 9, bià. mufjg aíTà xal ToíiQ 
dAAoig &yec0o1 rrapeoxkeUagev, eig bóEay Tarpóq 


el capite 
plectuntur. 


vio, xai é[(ou mveUparoc, rip év Tpidb uóvu F 


Oei, d mpéme Tiu màca, uepalucuvr Te xai 
peraAornpéreia vOv xai áel xai eig roug aiijvag TV 
aidvuv ?, áumnv. 


8 om. C 1. 

18. — ! kai C2. — ?* 8y C9, C1 ante corr. — * ánd- 
Covrte; 63. — * om. C2.3. —  dmocrepeio0ai C 4, — 
$ imroi; C4. — * om. C3. — 8 énerérakro C3. — ? Tiv 
ali;vuv om. C 1. 4. 


DE 


ANNO CCCVII 


Eusebius 


de S. Dom- 
nino 
perpauca 
tradit ; 


Theotimum, 
Philotheum 
et 
Timotheum, 
tracitis eorum 
nominibus, 


DE SS. MM. DOMNINO ET SOCIIS. 


DE 58S. DOMNINO ET SOCIIS 


MARTYRIBUS IN PALAESTINA 


1. Sanctorum qui una cum S. Domnino in Mar- 
tyrologio Romano hodie passi dicuntur, quantum 
fieri. potest, seiungendae sunt historiae ; quarum 
fons plane unicus est geminus libellus Eusebii Pam- 
phili de martyribus Palaestinae. 

2. S. Domninum aut nulla aut falsa significatione 
iepouáprupa appellat synaxarium ecclesiae Con- 
stantinopolitanae (1). [n Actis quidem syriacis lau- 
datur ut excellenter doctus eine. gore Qs, 
quae glossemata si pressius intellegenda forent, 
disciplinam medicinae s/gnificarent, sicut reapse 
verbum e verbo ducens interpretatus est Gulielmus 
Cureton (9). lisdem tamen utcumque repraesentari 


tjv bibackaMav Tfjg Gutnpíag (3), patet vel ex eo 


quod sanctus martyr in ipso iuventutis flore prae- 
reptus fuisse dicatur, postquam ad metalla damna- 
tus complures fortasse annos procul a scholis et 
studiis egisset. Non tamen certo computari potest 
quam diu in his fodinis detentus fuerit. Profecto 
iudicem. qui illuc eum. amandaverit, eo. modo 
designat Eusebius, ut videatur alium hominem 
cogitare atque Urbanum praefectum, in. quem hoc 
loco velut dedita opera invehitur. Quod si ita se res 
habet, Domninus anno 308 primum damnatus 
fwisse putandus est. Naim anno insequenti, qui 
persecutionis secundus fuit, Flaviano Palaestinae 
praefecto e provincia decedenti suffectus est. Urba- 
nus (À). Verum syri interpretis sive indiligentiam 
sive inscitiam tanta indicia produnt, ut in eius stilo 
exiliora verborum discrimina omni paene momento 
careant. Hac etiam neglegentia factum est, ut passio 
S. Domnini, quae 1n graeco libello perspicue dicitur 
contigisse Aiou unvóg méumtg xarà bé roc 'Pu- 
puatouc viovvaie voeufpíaic, in syriaca translatione 
primo diei mensis eiusdem assignetur ; nisi forte 
34» ab amanuensi quopiam male scriptum est pro 
rcx 235, quod parum probabile videtur. 

3. In hypomnemate Martyrologii Romani Dom- 
nino accensentur Theotimus et Philotheus, quibus 
libri liturgici Graecorum addunt Timotheum. In 
neutra e recensionibus libelli Eusebiani, quales 
nunc exstant, haec nomina. leguntur. Ceterum in 
narrationem Eusebii aptissime quadrat hoc. syna- 
zarii Constantinopolitani elogium : Ocónpov 8€ ... 
xal Tiuó8€ov xal $1Aó8e€ov, tv áxurnv ToO Gupa- 
TO&; Qépovrag; xai dipafoug xai xoaAoUg Tf) Ówyei 
orópxovrag éri ruYuf) uovouayíac karabikáZei óÓ 
tupavvoc (5). Hi certe non passi sunt eodem die ac 
S. Domninus, ut reliquam historiam legenti patebit. 
Et re quidem vera in narratione sequenti Eusebius 
antequam rettulit confessionem SS. Pauli, Valen- 
tinae et Ennathae, quos anno post obitum S. Dom- 
nini in civitate Diospoli Firmilianus iudex mortis 
damnavit, haec praemisit, quae mostros certe 
respiciunt (6). 


(1) P. 195. — (2) History of the Martyrs in Palestine, by 
Eusebius, Bishop of Caesarea (London, 1861), p.24 — (3) Id 
optime perspexit vir doctus Bruno Violet ; qui tamen, dum 
haec verba de doctrina christiana intellegit  (100Albe- 
kannt mit der Heilslehre), potius graeci archetypi senten- 
tiam capessit, quam syriacam orationem seclatur. Die 
palüstinischen Mártyrer. des. Eusebius von Cásarea, TexTE 
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Post hanc probationem eos (id est confessores 
aegyptios, de quibus sermo antea f'uit), appositis 
ad eorum poplites cauteriis, sinislIro pede mulca- 
runt; tum dexter eorum oculus gladio effossus 
est ac tandem igne corruptus. Haec perpessi sunt 
non viri tantum sed plane pueri et mulieres com- 
plures. Postea ad metalla aeris missi sunt, ut 
aerumnas experirentur (viderent). Post breve 
tempus tres viri Palaestinenses, quos paulo ante 
diximus ludis circensibus destinatos fuisse, horum 
similia quoque passi sunt, propterea quod cibum 
ab administratione publica (raueiov) accipere 
nolebant, neque exercitationi et institutioni ad 


uND UxrERSUCHUNGEN, t. XIV, fasc. 4 (Leipzig, 1896), p. 58. — 
(4) De martyribus Palaest., III, 1, ed. Gul. DiNponrFits, 
Eusebii Caesariensis opera, vol. IV (Lipsiae, 1890), p. 386 ; 
cf. Cungron, p. 8-9; Violet, p. 15-16. — (5) Synaxz. Eccl. CP., 
p. 196. — (6) Cun£ron, l. c., p. 30; cf. P. BzpiAn, Ácta mar- 
tyrum el sanctorum, t. I (Parisiis, 1890), p. 245-46; anglice 
apud Cunezrox, l. c., p. 28; germanice apud Vitotzr, p. 62. 
artem 


A 


alio die pas- 
s0s refert ; 


neque praeter 
S. Silvanum 
Gasensem, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


artem gladiatoriam conducentibus se tradebant. 
Mala perpessi, quibus describendis impares 
sumus, tandem post omnes suos dolores crude- 
lem hanc sententiam toleraverunt. 

4. Quo die anni haec acta sint, disputari potest. 


Videtur tamen beatorum pugilum confessio. ali-. 


quamdiu anlegressa esse martyrium SS. Pauli, 
Valentinae et Ennqthae, qui passi sunt die 25 iulii ; 
quem diem tyrio stilo simul et latino clarissime 
indicavit. Eusebius : uyvóg Tlavéuou méumTQ xoi 
eikábi, fj Àévfoito üy mpó Óxtuü) xaAavóduy aUYroó- 
Otuv (1). Notare etiam iuvat SS. Pauli, Valentinae 
et Ennathae memoriam coli die 10 februarii (2) 
iterumque die 15 vel 16 iulii (3). 

9. Horum confessorum elogio continuatur in 
synaxario Constantinopolitano (4) haec mentio 
brevissima : 1óv b&€ Xufavóv roig katà Oavüv 
ueráAÀoig éykpíver [ó tópavvoc]. Haec qui scripsit 
non videlur meminisse S. Silvani Gazensis episcopi 
et mariyris, cuius memoria in eodem synazxario 
habetur ad. diem quartum maii (5). Nemo tamen 
Eusebianam | narrationem | attente perlegens haec 
duo hypomnemata seiungenda putabit. Historia 
enim huius Silvani presbyteri quem Urbanus prae- 
fectus ad fodinas Phaenesias amandavwit, ipso die 
quo S. Domninum mortis damnavit, omnibus par- 
tibus congruit cum Passione S. Silvani qui cum 
sociis undequadraginta, postremo | persecutionis 
anno, in iisdem metallis gladio decollatus est, die 
quinto maii; ad quem diem eius Acta. exposuit 
Henschenius (6). Attamen ne tam procul lectorem 
abire iubeamus, neve commentario illi antiquiori 
deesse sinamus complementum utile, cui non iam 
alius erit in hoc opere locus, describimus e syriaca 
recensione libelli Eusebiani pericopen quae ad 
S. Silvanum pertinet (7). 
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(1) De martyr. Palaest., VIII, 19. — (2) Synaz. Eccl. CP., 
p. 455. — (3) Ibid., p. 822-23. — (4) Ibid., p. 196. — 
(5) Ibid., p. 657. — (6) Act. SS., Maii t. I, p. 468-69. — (7) Ex 
Gul. CunzTon, op. cil., p. 50-51 ; cf. P. Bgpias, t. c., p. 274-75. 
— (8) Ex iis etiam quae refert Eusebius in Passione 
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Id. it. ooolva ? — Bedjan tacite rescripsit. bea |o ! 
Violet [32239 (E2039). Id. it. Exa0$$ * — 1d. it. lus» * — 


Confessio Silvani et sociorum eius anno 
octavo persecutionis quae nostra aetate fuit. 


Gaza ortus est beatus ille Silvanus. Erat hic e 
militibus veteranis. Postquam autem eius aetas 
libertatem consecuta est, bonus Christi miles fieri 
voluit. Homo enim erat perfecte modestus et 
consilio praestans, fidemque suam simpliciter et 
candide professus est. Ecclesiae in Gaza urbe sitae 
presbyter factus, praeclare ibidem se gesserat. 
Cum autem Christi militibus certamen de vita 
indictum esset, senex aetate venerandus in sta- 
dium descendit, ibique in priore confessione 
coram plebe caesariensi victor evasit atque ver- 
beribus tentatus est. Quae cum viriliter pertu- 
lisset, alterum certamen certavit, laterumque 


lacerationes senex pertulit ut iuvenis. In tertio 


certamine ad aeris metalla damnatus est. In diu- 
turna vita probatissimum se exhibuit et ad 
episcopatus ministerium evectus (3), in ponti- 


S. Domnini (infra pp. 49,51) videtur Silvanus non ante crea- 
tus esse episcopus quam ad metalla damnatus est. ÁAttamen 
in Historia ecclesiastica (VIII. 13, 5) ab eodem Eusebio 
vocatur urbis Gazae episcopus : Tiv 5' érl TTaAaiGTivno 
paprüpuv XiMBavó, éníakoroc Tiv duoi T'|v l'dZav éd n- 

ficatu 


AUCTORE 
P. P. 


Cuius necem 
infra narrat, 


AUCTORE 
P. P. 


alium Silva- 
num cum 

S. Domnino 

damnatum 
narrat. 


Perperam 
die 5 nov. 
memoratus 
est S. Pam- 
philus 


Urbanus 
praefectus 
eodein die 


Domninum, 
confessorem 
inclitum, 
rogo addicit, 


A8 


ficatu suo gloriose claruit. Die autem quarto men- 
sis iiar ianua magna caeli huic late aperta est, et 
cum agmine martyrum ascendit beatus ille. 
Neque solus iste quidem, verum multa caterva 
heroum ei se adiunxit. Subito mandatum atrox 


latum est, quo qui senio vel morbo in metallis . 


debilitati essent et qui ad opus non valerent, 
gladio interfici iuberentur. Quibus Dei martyribus 
numero quadraginta simul una die capita prae- 
eisa sunt. Eorum plerique ex Aegypto erant. Dux 
tamen eorum ac moderator erat martyr ille mar- 
tyrumque episcopus Silvanus homo vere beatus 
Deoque acceptissimus. 

6. De S. Silvano, quem Urbanus item praefectus 
ad metalla Phaenesia relegavit. simul atque S. 
Domninum igni tradidit, afferetur suo loco testimo- 
nium Eusebii. Utriusquenarrationis similitudo per 
se ostendit unius eiusdem martyris festum, atque 
adeo martyrem ipsum in ecclesia tum graeca tum 
latina fuisse geminatum. 

7. E sociis S. Domnini excludatur | oportet 
etiam S. Pamphilus qui in synaxario Constanti- 
nopolitano annuntiatur die 5 novembris, quasi hoc 
eius proprium festum esset. De hoc celebratissimo 
martyre nulla prorsus causa est cur hoc loco dispu- 
emus. Passio eius amplior, ex graeco. exemplari 


Ov, karáà té év Paivoi xXaAkob uéraAAa obv érépotg évóq 
béovugst TÓv dpiOuóv Teogapdxovra Tl)v keqpaàrnv dármo- 
Téuveta: (ed. Dinponr,l. c., p. 369). — (1) Vid. BIG., p. 99. — 
(2) Aet, SS., Iun. t. IL, p. 64-70. — (3) T. XVI, p. 129-39. 


DE SS. MM. DOMNINO ET SOCIIS. 


cum aliis in locis (1) tum in Actis hisce nostris D 


iamdudum | edita (2), nuper castigatius recusa 
est in Analectis Bollandianis (3). Qui fons cum 
sit longe optimus et uberrimus, propemodum inuti- 
lem reddit syriacam interpretationem. Ideoque ab 
ista referenda hic abslinemus. 


8. Contra inter huius diei martyres praecipue et S. Auxentio 


memorandus erat S. Aurentius, cuius nomen in 
contractiore narratione servatum graeca synaxa- 
ria in Dorotheum commutarunt. 

9. Annuntiantur etiam in synaxario ad diem 


subrogatus 
Dorotheus. 


SS. Carterü 


quintum novembris SS. Carterius et. Eupsychius, et Eupsychii 


quos Urbanus ad eunuchorum condicionem redegit. 
Quis eorum nomina resciverit et ez quo documento, 
divinare non possum. Ex historia Eusebii ne conici 
quidem potest. utrum. duo tantum an plures hoc 
supplicium perpessi sint. Ceterum in codice Pat- 
miaco synazarüi ad diem decimum sextum novem- 
bris hypomnema legitur xiv. áv(uv | naprüpuv 
Euwuxíou, Neápxou, Kaprepíou xai tfjg Guvobíac 
aUtüv (&), e quorum societate par illud fortasse 
ab aliquo librario seiunctum fuit (5). 

10. Horum omnium martyrum memorias suo 
quodam modo complectitur Martyrologium Hiero- 
nymianum : In Cesarea cappadociae. Dom- 
nini (6). 


Variae lecliones e codice Londinensi allatae sunt in 
Anal. Boll., t. XXV. p. 499-502. — (4) Synax. Eccl. CD., 
p. 2927. — (5) Ibid , p. 966. — (6) Act. SS., Nov. t. II. t. 
p. [139]. 


PASSIO AMPLIOR 


Ex oratione Eusebii Caesariensis de Palaestinae martyribus (CunETOS, op. cil., p. »4&-cna ; 
BEpJAN, p. 239-42). 
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Confessio Domnini, anno quinto persecutionis, 
quae nostra aetate facta est, in Caesarea 


urbe. 


Urbanus praefectus erat Palaestinae. Dies pri- 
mus (1) erat mensis iesri posterioris (2). Ille 
in dies sua malefacta innovabat et per singulos 
annos nova adversum nos consilia moliebatur. 
Quot autem saevitias in hoc uno die, quem 


diximus, exercuerit, narrabimus. 


Hoc igitur die de quo locuti sumus (adduxe- 
runt) hominem quendam, qui omnem aetatem 
laudabiliter traduxerat, et medicinae doctri- 
nam (3) excellenter noverat. Iuvenis hic erat 
statura procerus et formosus; atque vitae sanc- 
titate, integritate animi, eastimoniaque specta- 
bilis. Domninus ei nomen erat ; atque apud omnes 
aequales nostros martyrum hic fuit notissimus. 
Eundem antequam martyrio consummatus est, 


in metallis aeris cruciaverant, atque propter 


(1) Vide supr., p. 46, num. 2. — (2) Id est mensis novembris. — (3) Vide supra, p. 46. 


ev 


nomina 
incerta. 


Martyrolo- 
gium 
Hieronymi. 
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confessionis eius perseverantiam (Urbanus) eum 


igne puniri iussit. 


Ex quo martyre ut se expedivit iudex iste in 
malo prudens, — qui enim potentiore sua malitia 
gloriantur, hos prudentes nullo iure dixeris, — 
tres iuvenes corporis statura insignes et venusti, 
quorum animi constantissima in Deum pietate 
ornabantur, casu (oblati) ludis circensibus 
addicti sunt, in oblectamentum plebis. Quibus 
amandatis, senem inclitum et sanctum (1) feris 
depascendum destinavit. Deinde ab hoc sene 
divertit homo furens et ad alios se convertit; quos, 
virilibus absceissis, ad eunuchorum condicionem 
redegit. Tum, his quoque dimissis, ad Silvani 


socios (2) se convertit, cui postea contigit martyri 


Dei fieri, eosque ad metalla Phaenesia (3) dam- . 


navit. Rursus ab istis recessit aliosque petiit quos 
cruciatibus dedecoravit. Neque in viris furor eius 
pessimus conquievit, sed femineo quoque sexui 
supplicia minatus est, atque tres virgines ganeoni- 
bus tradidit, ut earum corporibus illuderent. Alios 
etiam in carcerem coniecit. Haec autem omnia 
quae scripsimus, iudex iste furiosus una hora 


patravit. 


Cureton Ji. . Ita corrigunt Bedjan, et Payne-Smith in voce i»? —  Cureton. s)92382.. ]ta. Bedjan et Violet ! 


(1) Huic nomen fuisse Auxentium e graecis exemplaribus 
rescivimus. Vide num. 8, pp. 48 et 51. — (2) Id est Silva- 
num eiusque socios (roue dugl Zu pavóv). — (3) Eus&BiUs : 
Qivuv, oraO0póc Tiv vlóv 'lopan éri vfi; épriuou: fjv bé 
xal TtóAi; *yreuóvuv 'Ebuyu. Aütn 5é égri QPaiwwüv év8a tà 
uéraAAa ToO XaÀxoD0 peraEO xeiuévr] TTérpag móAeu« xal 
Zwópuv. HisRoNvuus : Fenon, castra filiorum Israel in 
deserto. Fuit autem .quondam civitas principum Edom, 
nunc viculus in deserto ubi aeris metalla damnatorum sup- 
pliciis efJfodiuntur inter civitatem Petram et Zoaram, de quo 
et supra dirimus. E. KLosreRMANN, Eusebius Werke, III, 1 : 


Novembris Tomus III. 


Das Onomastikon der biblischen Ortsnamen (Leipzig, 
1904), pp. 168, 169. Phaeno, quod hebraico nomine 
dicebatur Punón vel Píinón, nuper comperit R. P. La- 
grange O. P. situm fuisse eo loco ubi nunc stat Kharbet 


Fenán ( 03 4 7- ) sive Parietinae Phaenesiae, in Idumaea 


inter Thanam vicum et vetus castellum Montis Regalis 
(Schaubak). Vid. M. I. LaoRAnNoz, Phounon (Num. XXXIII, 
42), R£vvE BiBLIQUE, t. VII (1898), p. 112-15. De Phaeno et 
martyribus qui illic passi sunt, scripsit etiam S. VaitH£, Les 
mar(yrs de Phounon, EcHos p'Onirzur, t. II. (1899), p. 66-70. 
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S. Silvanum 
cum sociis 
ad metalla 
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EvsEBivS 
CAESARIENSIS. 
S. Pamphi- 
lum, variis 
modis 
Llentatum, 
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DE SS. MM. DOMNINO ET SOCIIS. 


Postquam autem completa sunt ea quae scrip- 
simus, Pamphilus quoque — nomen mihi carissi- 
mum — martyr Dei caeli, qui omnibus numeris 
sanctus omnique laude ornatus erat, in certamine 
confessionis suae probatus est. Hic fuit ex omni- 
bus aetatis nostrae martyribus celebratissimus, 
quippe cuius aetas omnis in philosophia stu- 
dioque doctrinae tum divinae tum humanae 
effluxisset. Huius porro viri omni laude spectabi - 
lis prudentiam primum Urbanus quaestionibus 
ac responsis tentavit atque tandem minis compel- 
lere voluit ut simulacris inanimis sacrificaret. Ut 
autem exploratum ei fuit illum verbis non moveri, 
minasque ab illo nihili haberi vidit, saevis crucia- 
tibus jn eum usus est, eiusque latera crudeliter 
laniari iussit. Neque illi nocere potuit, sicuti 
speraverat. Tum iudex iniquus ea ratione martyri 
invicto vim inferre deliberavit, quod eum (in ear- 
cerem coniceret) una cum  confessoribus illis 
captivis, de quibus modo scriptum est. Hic vero 
iudex impotens, pro omnibus male factis quae 
contra Dei confessores exercuit, quam merce- 
dem, quamve poenam sortiturus sit, ex iis quae 


modo scribemus resciscere facile est. 


Brevi enim ac repente, neque multa mora inter- 
posita, propter haec flagitiosa facinora, iusto 
Dei iudicio oppressus, acerbas et graves poenas 
dedit. Qui enim in tribunali sublimis et excelsus 
considebat et assistentium frequentia gloriabatur, 
qui universo Palaestinae populo antecellebat, 
una in nocte (hoc iudicio) omni suo splendore, 
universisque honoribus exutus, velut ad solitu- 
dinem redactus est. Atque in hac ipsa urbe nostra 
Caesarea, in qua omnia scelera, quae superius 
descripta sunt, patraverat, sententia Maximini, 
hominis pari cum eo perversitate, malae morti 
traditus est. Convicia primum et opprobria omni 


morte peiora in eum congesta sunt, ita ut mulie- 


lta Violet* — Bedjan lacite rescripsit bea l9. * — Cod. apud Violet |-32» X1. Cureton 1324 lo3ls. 1a. Bedjan ! 
Id. it. $5 5 — Bedjan lacite corrigit si * —  Cureton &2as2, Bedjan. o01222222, 
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Eodem die 
S. Süvanus 
et socii ad 
melalla darn- 
nali sunt, 


crematus 


S.Domninus, 


alit circo 
destinat, 
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bres obiurgationes, contumeliae, clamores, ante- 
quam necatus est, ex omnium ore in eius aures 
infunderentur (1). Unde intellegere possumus 
hunc gustum ei praeceptum esse ultionis divinae, 
quae propter eius saevitiam et immanitatem 


adversus Dei servos ad extremum parata erat. 


Haec raptim narravimus tamquam fidelibus, 
quorum aliqui ex illis temporibus hactenus ser- 
vati sunt. In qua narratione tormenta multa quae 
in eum adhibita sunt referre omisimus, ut 
praecise et breviter haec describeremus in testi- 
monium iis qui post nos venturi sunt. Eritque 
tempus cum finem et interitum perversorum 
hominum, qui generi nostro insultarunt, in libris 


nostris relaturi simus. 


(1) Haec mirum quantum a graeca narratione recedunt. 


PASSIO CONTRACTIOR 


EusEBius de martyribus Palaestinae, /ió. VII, 3-8 (DiNpoRF, op. cit., p. 396-98). 
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vebovta xai unb óÀug év Aóqw Tàg dmeuág éípa 


: TiGÉpevov, 1Ó ttavügarov dYpiávac, aqpobporépaie 


aUTóv aixíZeo0a1 mpocrátrer Bacávoig. 6. Kai 51) 
Tailg xarà Tüv mÀeupóv auToO br émipóvuv xai 
qiioveíkuv Eua Tripuv ó 8npwubéatTarogc uovovouyi 
énpopn6eíc, aloxóvnv ve ur|v érri rrágt xarayeápe- 
voc, roi; év Ti) beopornpíu xai aóTóv ÓuoAorntaíe 
karaAévet, 7. "Eri 6€ rf) xarà Tv ávíuv dpótqu 

ónoíaq 


EusEBi1US 
CAESARIENSIS. 


$uo loco 
fusius narra- 
bit. Eusebius. 


E 


S. Auzentius 
feris traditus, 


alii enervati, 


S. Pamphilus 
varie 
examinatus 


et incarcerem 
 detrusus. 


Eus&BiUS 
CAESARIENSIS. 


Urbani 
tudicis 
repentinus 
el terribilis 
exitus. 


SAECULO IV, 
UT VIDETUR. 


Geminus 
sanctorum 
titulus, 


natalis dies 
incerlus. 
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ómoíag dpuoipfig Tapà Tí] Ocíq bíkxg TeoEerat, 


 TOGOÜTa xarà Tüv XpicToO noprüpuv éumapoivii- 


Sac, biarvdvar bábiov éx rv ríjbe mrpooiituv br 
Uy €U8Uq kal oUx eig uakpóv roig xarà ToO Tlagu- 
qpílou Terolunuévotg, aíróv Émt Tfjg "reuovíag 
éxóuevov fj 8eía uerrA8ev bíxn, á0póuq oUTug TÓV 
xX0é&c vu rou ép' bymo0 fBriuarog bixáZovra xai 
Tips TOO grpariuriKoÜU bopugopoupnevoy OTiqoug, 
6Aov t€ 100 TToAoig Tivüv ÉOvouc érrápxovra, óno- 
bfatróv re ofa pílrarov xai óuorpámeZov aüT() T) 
Tupávvu xa6eoTüTa, bià ug ruuviigcaca vuxrTóG 
xai TüV ToOoUTUV ÓZiwuóáruv Épnuov xaraocT- 
caga, áriufav re xal atlüxüvnv éri rüv Tpórepov 
dig ày ápxovra aUróv reO8nmóTUv karaxéaca, beióy 


DE SS. MM. NIVALI, MATRONA, SALVIO. 


T€ kai ávavbpov, vuvaikuDbeig T€ rrpotéjievov Quvdq 
xai ixecíag óÀu Ti) E£Ovei, oO rj xai rjpxev, émi- 
óeí£aga, auTóv re Tóv Ma£iuiivov, ég' ài TO piv 
Yauptüv éppuárTETo, djgíüy bDiapepóvruG aUTóv 
TUv bpunévuv aUTÓ xa9' fhuác €vexa Oréprovri, 
bikagTr)v drmvfj xai wuuórarovy ém aürfjg Tfjg Kai- 
gapeíac xaracTigaca, d xai rr|v érri Gaváru kar 
aUTO0 yfjpov é£everkeiv, uerà moAArv rv ég' olg 
é£nAéyxero. áromrjnagiv aioyUvny. 8. 'AMÀ ToOTO 
uéy óboO mápeprov fiv eiprjo0u" vévorro 5' üv 
TipoOkuv xatpóc, év à rv bucoepüv, oi udi Ta 
xa6' fdv éarpareucavro, aüTOO Te ToO Ma£ipívou 
Kai TUv áp aurov rà rTéÀn kai Tüv Bíuv ràg kara- 
aTpogag ó Aóroc fiiv érri OxyoAo repu ryerot. 


DE SANCTIS MARTYRIBUS 


NIVALI, MATRONA, SALVIO 


IN 


1. Prope Ain- Regada, qui vicus est nuper condi- 
tus inter Calamam et. Cirtam 30 chiliometris a 
Thibili distans(1), repertae sunt duae inscriptiones, 
martyrum prorsus ignotorum nomina referentes, 
inter sacri aedificu rudera, quod, si loci condicio- 
nem spectes, nihil aliud fuisse censeas ac sacellum 
ipsis dicatum (2). Binis in lapidibus insculptae 
sunt littera rudiore in hunc modum (3): 


P X 
NOMI O NOMINA 60 
NA MAR . MARTV 
TVRVM ROV NIVALIS 
NIVALIS MATRONE 
MATRONE SALVI 
SALVI NA Oo FORTVNATV O 
TALIS NONV IDVS QVOT PROMISIT 
NOVEMBRES FECIT 


9. Nullam moet difficultatem vocabulum MAR- 
TVRORUM, quod licet imperite prolatum, absque 
exemplo non est (A). E contrario natalem sancto- 
rum NONV IDVS NOVEMBRES dici, prorsus 
inauditum est. Suspicatus est Rossius nonum idus 
novembres modum loquendi improprium esse quo 
designaretur quinta dies novembris, quae nona ante 
idus est. At probabile non est similibus in formulis, 
quae usu cotidiano tritae erant, verborum proprie- 
tatem non fuisse servatam. Quapropter magis 
placet alio quolibet modo lapidis menda sanare. 
Nec melior nunc occurrit quam ponere lapicidae, qui 
ceterum imperitissimus erat, errore particulam ET 
omissam fuisse, ita ut natalis sanctorum NONAS 
ET IDVS NOVEMBRES celebrari dicatur, aliis 
nempe die quinto, alio decimo tertio eiusdem mensis 
pro fide occisis. Emendatio cerla non est, sed donec 
alia reperiatur, non improbanda videtur. 


(1) C. I. L., VIII, p. 549. — (23) De Rossi, Bullettino di 
archeologia cristiana, 1875, p. 167-71. — (3) C. I. L., VIII, 


AFRICA 


3. Antiqua martyrologia de SS. Nivali, Ma- 
trona, Salvio ita silent ut, si unum alterumve 
ex eorum nominibus passim reperias, nuspiam 
tamen de tota caterva vel de eadem binas in turmas 
divisa vestigium detegere sit. Alios non paucos 
Africa et praecipue Numidia martyres. habuit 
sub persecutione Diocletiani solis ex titulis notos 
nullisque fastis inscriptos (5). 

4. Ad Diocletiani aetatem hos quoque nostros 
martyres referendos esse censuit Rossius, non 
invalidis fretus argumentis (6). Licet. enim prima 
fronte tempora Vandalorum indicare videatur 
inelegans rudisque titulorum scriptura, tamen, 
cum manu imperita exarati sint, atque symbola 
lapidibus incisa male saeculo V vel VI conveniant, 
ad IV potius referendi sunt. Simplex enim Christi 
monogramma. utrique titulo praemissum est, cut 
in Africa inde a mediante saeculo IV succedere 
solet monogramma inter À et € collocatum. Hinc 
saeculo IV ineunte probabilius lapides positi sunt 
Diocletianeae persecutionis martyribus. 

9. Restat ut cum praefato Rossio (7) de wltimis 
alterius tituli verbis FORTVNATVS  QVOD 
PROMISIT FECIT pauca dicamus. Lapides 
illos votivos, ut. aiunt, non esse probabilius est, 
et ad. sepulchrales potius titulos referendos, quippe 
qui nomina martyrum eorumque natalem diem 
tantum praeter. Fortunati promissionem exhibe- 
ant. Quaenam illa promissio? Fortunatus sanctos 
martyres Matronam, Nivalem, Salvium, antequam 
coronarentur, piis obsequiis prosecutus est eisque 
spopondit se sepulturam eorum curaturum. Porro 
quod promisit fecit et, pace ecclesiae reddita, 
sanctis epitaphium posuit, verbisque praegnantibus 
rem posteris enarravit. 

6. De vocabulis NOMINA MARTVRVM, quibus 
nonnulli Africanorum tituli sacri exordiuntur, 


0664, 5665. — (4) Ds Rossi, l. c., p. 168. — (5) Dg Rossi, 
l. c., p. 169. — (6) L.c., p. 169-70. — (7) L. c., p. 170-71. 
haud 
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De tempore 


sententia 


probabilior. 


Tituli 


sepulchraltes. 
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* nomina 


martyrum 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


À haud semel disputatum est, aliis ea sensu obvio 


TINPORE 
INCERTO. 


(uis fuerit 
s. Pardus, 


quem Bene- 
ventani olim 
colebant, 


alás de reliquiis martyrum sensu translato intel- 
legentibus (1). Hem obiter tantum attingere satis 
habemus, ne quicquam, quod duplici nostro titulo 


(1) P. MoncgAvx, in Bulletin de la Societé des Antiquaires 


DE 


CULTO 


1l. In martgyrologiis atque kalendariis ecclesiae 
Beneventanae nonis novembris annuntiatur Bene- 
venti, natalis sancti Pardi martyris in Sanctae 
Sophiae. Jía in martyrologio, nunc codice Vati- 
cano 5949, de quo Sollerius (1) e£ Montfaucon (2), 
qui tamen antiquiorem illum putat quam reipsa 
est, nempe saec. IX, cum duodecimum aetate certe 
non superet. Idem prorsus legitur in martyrologio 
bibliothecae capitularis Beneventanae I, 1, saec. 
quoque XII exarato. Codex Vaticanus 4928, item 
saec. XII, quod est Psalterium monasterii Sanctae 
Sophiae, seu lohannis decani qui anno 1120 in 
vivis agebat (3), in kalendario (fol.9-14) ad eundem 
diem habet : Sancti Pardi martyris in Sancta 
Sophia. Jdem sanctus invocatur in nonnullis eius- 
dem codicis litaniis, ut fol. 195. Aliud kalendarium 
Beneventanum, in cod. Neapolitano bibliothecae 
nationalis signato V I. E. 43, saec. item. XII, fol. 5- 
1l", ad hunc diem cum praecedente concor- 
dat (&). 

29. Nullum igitur dubium est. quin saec. circi- 
ter X1l in Beneventano Sanctae Sophiae coeno- 
bio martyr aliquis nomine Pardus cultus fuerit, 
quem certe diversum habebant a S. Pardo episcopo 
et confessore, quem kalendariis eorum inscriptum 
invenio ad dien XVI kal. novembres. Passionem 
S. Pardi martyris tunc temporis lectam fuisse veri 
simile non existimo. In lectionario ecclesiae Bene- 
rentanae saec. X1V exarato qui nunc est codex 457 
bibliothecae Casanatensis (5), die 9 novembris 
(fol. 138) agitur de S. Pardo episcopo et confes- 
sore; lectio autem ea plane est quae iam recitata 
erat (f. 107*) die 17 octobris, in festo S. Pardi 
confessoris pontificis (6). 

9. Porro, cum de S. Pardo martyre in scriptis 
monumentis, si kalendaria excipias, nihil prorsus 


(1) Martyrologium Usuardi, p. 653. — (2) Bibliotheca 
bibliothecarum, t. I, p. 132. Cf. etiam H. EHRENSBERGER, 
Libri liturgici bibliothecae apostolicae Vaticanae (Friburgi, 
1897), p. 172. — (3) EHRENSBERGER, t. c., p. 206. — (4) Teste 
MicHAELE. MowacHo, Sanctuarium Capuanum (Neapoli, 
1630), p. 142, de S. Pardo meminit quoque hoc die mar- 
tyrologium S. Petri apud Beneventum, * et kalendarium 
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explanando conferre possit, omittere videamur. 
At vero, quicquid de re senseris, eadem est nostra 
sanctorum martyrum historiae et cultus ecclesias- 
lici ignoratio. 


de France, 1905, p. 208-9. Cf. Anal. Doll., t. XXV, p. 350-51. 


SANCTO PARDO 


UT MARTYRE BENEVENTI 


invenissemus, de ecclesiae suae traditionibus ipsos 
Beneventanos interrogare non negleximus. A non- 
nullis responsum est. S. Pardum diversum non 
videri a. S. Paldone cuius ad diem 11 octobris Acta 
edita sunt (T). Verum omnia paene suadent Paldo- 
nem cum Pardo praeter nominis elementa nullam 
cognationem habere. F'uit enim Paldo homo satis 
conspicuus, abbas Sancti Vincentii ad Vulturnum, 
qui 1n. pace quievit V idus octobres; Pardus vero 
martyr ,cuius natalis celebratur nonis novembribus. 


Non nego a martyrologis prorsus stupendas in 


fastos sanctorum saepe induci hominum et nomi- 
num msxtiones. Aliquid simile hic contigisse libenter 
admitterem, si quis ostenderet qua ratione id actum 
Sit. Interim silere malo, ecclesiae Beneventanae 
prudentiam imitatus, quae in. Proprio sanctorum 
suorum de S. Pardo silet. 

À. In. Adoniano codice, a. Georgio allato, ad 
hunc diem S. Pardus martyribus Capuanis accen- 
setur : Capua civitate, sanctorum Euras et Quarti 
et Pardi martyrum (8). Corruptam esse hanc 
annuntiationem satis constat ex iis quae de voca- 
bulo Euras diximus (9). Ceterum SS. Euri, Pardi et 
soc. mm. memoria notatur etiam in kalendario ino- 
nasterii Sancti Benedicti Cassinensis Capuae (10); 
et iidem Euras et Pardus martyres in eodem recur- 
runt kalendis martii, solusque Pardus martyr 
pridie idus apriles (11). Hinc si. quis, conferendo 
duplicem nominum coniunctionem, alteram | in 
apographis hieronymianis ad. diem 5 novembris 
CAPVA CIVITATE EVRAS ET QVARTI, 
alteram in kalendariis vel codicibus sequioris aeta- 
tis CAPVA CIVITATE EVRAS ET PARDI 
hanc ex illa ortam censuerit, ac proinde S. Pardum 
a S. Quarto Capuano diversum non esse, non con- 
tradicam. 


codicis laceri apud Chioccarellum Neapoli ,. — (5) Cf. Catal. 
Lat. Rom., p.223. — (6) BHL. 6465. — (7) Act. SS., 
Oct. t. V, p. 653-61. — (8) Martyrologium Adonis (Romae, 
1745), p. 644. — (9) Supra, p. 2. — (10) PEnkaRINUs-PRA TiLLUS, 
Historia. principum Langobardorum (Neapoli, 1754), t. V, 
p. 80. — (11) Ibid., pp. 64, 66. 
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C 


DE S. MARCO EPISCOPO AECANO. 


DE SANCTO MARCO EPISCOPO 


AECIS 


1. Inter peregrina nomina hoc die in hierony- 
mianis occurrentia cum Marco episcopo, qualia 
sunt Coras, Euras, Eurasius, rectam lectionem 
sagacissimus quisque vix invenirel,nisi 4llam paene 
incorruptam servassel unus Epternacensis, qui 
scribit : In Ecas Marci episcopi. Et haec lectio 
indubia est; nam et locus notissimus et episcopi, 
nomine Marci, ibidem sedem habentis, memoria, 
fabulis quidem obnubilata, certa tamen servata est. 

9. Aecarum enim non semel mentio fit in. anti- 
quis scriptoribus; atque in ea parte Apuliae ubi 
nunc Troia est, civitatem illam fuisse, ex itinera- 
riis effici a viris doctis notatum est (1). Cuius civi- 
latis sive antiquae sive allero sub nomine renovatae 
historiam religiosam decessores nostri per tran- 
sennam non semel attigerunt,uti cum de SS. Secun- 
dino (9), Eleutherio (3), Marco Bovinensi (4) 
Fratribus duodecim (5), Hieronymo (6) et altero 
Marco (7) tractare contigit. Binis quoque in locis 
Ughellus seriem episcoporum Troianorum et Aeca- 
norum componere conatus est (8). Nihilominus de 
primis Aecanensis ecclesiae episcopis nihil satis cer- 
tum habemus, et ante Marcianum, qui auno 501 con- 
cilio Romano a Symmacho celebrato interfuit (9), 
nulli reperiuntur quibus tempora determinata 
assignari possint. 

3. Marcianum illum a Marco nostro diversum 
non esse,mera coniectura est, quam obiter praenun- 
Liasse sufficiat (10). Ceterum, sub proprio nomine 
Marci episcopum quendam, qui vel Aecanensi eccle- 
siae praefuerit vel ibidem enutritus sit vel cultum 
sollemnem consecutus fuerit, in variis documentis 
hagiographicis designari facile ostendetur. 

4. Michael Monachus in suo martyrologio, uti 
affirmat, haec legebat nonis octobribus : Civitate 
Ecanae S. Marci episcopi et confessoris (11); ef qui 
Acta SS. Duodecim Fratrum concinnavit, narrat, 
Donatum et Felicem, in loco Sentiano decollatos, 
a Marco Aecanensi sepulturae traditos fuisse: Mar- 
cus itaque, Ecanae urbis episcopus, venit nocte 
cum clericis suis et rapuit corpora sanctorum et 
in civitate sua cum omni gaudio sepelivit (12). 
Haec sola sunt, praeter. hieronymianum latercu- 
lum, quae Marcum Aecanensem episcopum aperte 
designent. 

5. Alium, prima fronte, Marcum laudat qui 
Vitam S. Marci episcop: Luceriae in Apulia, Bo- 
vini patroni, conscripsit. Ex eius prolixa oratione, 
quam alias dedimus (13), sequentia notentur velim. 


(1) C.I.L., IX, p. 85; HugrsgN, ap. PauLv-Wissowa, Rteal- 
Encyclopüdie der classischen Alterthumswissenschaft, t. I, 
p. 443. — (2) Act. SS., Febr. t. II, p. 529.535. — (3) Ibid., 
April. t. II, p. 528-39. — (4) Ibid., Iun. t. II, p. 800-807. — 
(b) Ibid., Sept. t. I, p. 141, 149. — (6) Ibid., Sept. t. VIII, 
p. 657-60. — (7) Ibid., Oct. t. II,p. 787. — (8) Italia sacra, 
t. I, col. 1334-48; t. X, col. 6. — (9) TurgL, Epistolae rom. 
pontif., p. 668. — (10) Marcianus unus est ex tribus episco- 
pis Aecanensibus quos habet UentrLt, Italia sacra, t. X, 
col. 6; de Marco ne verbum quidem. — (11) Sanctuarium 


IN 


APULIA 


Primum, Marcum illum Aecis ortum dici: Fuit 
in civitate Aecana, quae erat in Apuliae finibus, 
vir nomine Constantinus, locuples valde, christia- 
nissimus et timens Deum ; qui quotidie eleemo- 
synis, orationibus atque ieiuniis insistebat, 
habebatque unicum filium nomine Marcum. 
Deinde, illum a Lucerino episcopo Iohanne presby- 
terum ordinatum fuisse, cui in cathedra succes- 
serit; insuper, testamento mandasse ut in civitate 
Bovino sepeliretur ; hinc super eius corpus ecclesiam 
$ui nominis excitatam esse ; tandem, eius depositio- 
nis diem celebrari nonis octobribus. Huius sacrum 
corpus Beneventum translatum | esse. contendit 
Vipera et in templo ei dicato magna veneratione 
servari (14). 

6. Aecas a Bovino atque a. Luceria parum dis- 
tare constat. lam, in singulis hisce civitatibus 
templum S. Marco cuipiam dedicatum exstitisse 
animadverto. Lucerini (15) et Bovinenses (16) eun- 
dem, ex dictis, colebant. patronum ; Aecani vero 
sanctum qui nunc. Marcus simpliciter (17), nunc 
vero Marcus evangelista nuncupatur (18). Alia 
insuper in eadem regione S. Marco dedicata templa 
designare est, et duo sunt oppida eius nomine insi- 
gnita. At, quaeso, cuiusnam Marci ? Diversine 
pro locorum diversitate, an non potius unius eius- 
demque in his Apuliae partibus celebris quondam 
episcopi, qui praedicationis gratia vel beneficiis cla- 
ruerit ? 1ta plane, et veri simile admodum est com- 
munem tot ecclesiarum oppidorumque patronum 
alium non esse a. S. Marco episcopo Aecanensi, 
cuius hodie festivitas in hieronymianis nuntiatur. 

7. Etenim Marcum quendam Aecanensem nati- 
vitate, Lucerinum episcopatu, Bovinensem sepultura 


numquam reapse erstitisse, sed ab hagiographo FF 


excogitatum esse, qui unius. patroni cum tribus 
ecclesiis artam necessitudinem factis asserere prae- 
sumpsit, existimo, quae frequentissima in hoc 
litterarum. genere. agendi ratio est. Adde quod 
Luwucerinus quidam episcopus, nomine , Marcus, qui 
anno 740 synodo a Zacharia pontifice Romae 
coactae interfuit (19), Actorum. compilatori non 
improbabiliter ansam praebuit episcopatum Luce- 
rinum Marco. Aecanensi asserendi. Certe quo tem- 
pore scribebat, saeculo videlicet XI vel XI1(20), de 
die natali huius S. Marci nulla amplius memoria 
exstabat. Nonis enim octobribus, quem diem suo 
Marco Lucerino Bovinensi assignat, Romani qui- 
dem Marci sed nullius Apuli depositiorecolitur (21). 


Capuanum, p. 70. — (19) Act. SS., Sept. C I, p. 141. — 
(13) Ibid. , Iun. t. II, p. 801-806. — (14) M. ViPgRa, Catalogus 
sanctorum ecclesiae Beneventanae (Neapoli, 1635), p. 66. — 
(15) UeugLu, Jtalia sacra, t. VIII, col. 316. — (16) Vita 
S. Marci, n. 13, 1. c., p. 804. — (17) Inventio S. Secundini 
auct. anonymo, n. 1, Act. SS., Febr. t. II, p. 531. — 
(18) Inventio S. Secundini auct. Guaiferio, n. 5, ibid., 
p. $32, — (19) Mansi, t. XII, p. 367. — (20) Act. SS., Iun. 
t. II, p. 801, n. 4. — (21) Act. SS., Oct. t. III, p. 787 ; Nov. 
t. II, 1, p. [130]. 
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8. De gestis S. Marci Aecanensis nihil prorsus 
fide dignum ad posteros traditum est. Quae de ipso 
narrat historia illa ineptissima, quae Passio Duo- 
decim Fratrum audit, plane ficticia esse, vix enun- 
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tiare necesse est. Marcum primum ecclesiae Aeca- 
nensis antistitem fuisse asserere non audeo ; 
certe, primus est in serie episcoporum quae ex docu- 
mentis authenticis confici possit. 


DE SANCTO QUARTO 


CONFESSORE 


CAPUAE IN CAMPANIA 


1l. Non parum, ut solet, intricatus est hodie 
cento hieronymianus, neque plane certum est quo 
tandem loco S. Quartus, qui etiam in praecedens 
laterculum et forie in sequens quoque irrepsit, 
quave sub formula nuntiandus sit. Rectam lectio- 
nem, si universos conferas codices, servasse videtur 
exemplar | Epternacense : In Capua Quarti confes- 
soris. De eodem narrasse scriptorem | Passionis 
S. Caesarii corpora SS. Felicis et Eusebii ab illo 
inventa sepullaque esse, videlicet de presbitero quo- 
dam de Capua nomine Quarto, ex supra dictis 
patet (1). Nec minus constat, ex sis quae de fide 
Actorum illorum. enuntiavimus, frustra requiri 
fontem unde et de gestis eius et nomine presbyteri 
certi fiamus. Quod illorum compilator locorum no- 
mina afferendo vel loca describendo forte non erra- 
vit (2), id ostendit eum  Terracinae scripsisse vel 


aliquando vixisse, nihil vero auctoritatis historiae 


quam venditat conciliare potest. 

2. Reapse inter sanctos Capuanos aliquem repe- 
riri Quartum aliunde manifestum fit. In antiquo 
enim musivo, quod olim ecclesiam Sancti Prisci 
ornabat, medio in agmine sanctorum coronas Deo 
offerentium, quorum dimidia pars ad ecclesiam 
Capuanam, altera ad. Romanam pertinebat, duo 
conspiciebantur | infantuli. coniuncti, cum hac 
inscriptione S. Quartus et Quintus, ut habet 
Michael Monachus, qui solus insignis huius operis 
vestigia, rudi manu delineata, servavit (3). 

3. Diversae sunt de SS. Quarto et Quinto 
Capuanis traditiones. Si fides sit titulo medii aevi 
in loculo, in quo duo corpora recondita sunt, 
reperto, clerici fuerunt (&). In antiquo vero bre- 
tiario Capuano, ad VII idus maias episcopi e 
confessores vocabantur, in ecclesia cathedrali 
requiescentes (5). Eosdem procul dubio designavit 
Baronius cum scripsit in Martyrologio Romano 
ad V I idus maias : Romae via Latina ad Centum 
Aulas, natalis SS. martyrum Quarti et Quinti, 
quorum corpora Capuam translata sunt, ef quo- 
dam modo consentit hodiernum Proprium Capua- 
num, a quo ad diem X maii celebratur festivitas 
SS. Quarti et Quinti clericorum martyrum Capua- 
norum quorum corpora in Metropolitana basilica 
Capuae servantur (6). Mira rerum confusio est, et 
eosdem sanctos nunc clericos, nunc episcopos, nunc 


(1) P. 39, n. 1. — (2) DE LA:BrANCHERE, Terracine. Essai 
d'histoire locale (Paris, 1884), p. 153. — (3) Sanctuarium 
Capuanum. Eandem figuram ex Monacho desumpsit Gan- 
nucci, Storia. dell arte cristiana, t. IV, p. 254, eamque ex 
indiciis variorum correxit; ex Michaele quoque eandem 
mutuatus est D Rossi Bulletino di arch. crist., 1883, 
Tav. II, III. — (4) Micnagt Monachus, t. c., p. 35. — (5) Bbid., 


martyres, nunc confessores, hunc. Romanos, nunc 
Capuanos legis (1). 

4. Plures Capuae fuisse Quarti et Quinti nomine 
nuncupatos et in unum conflata nomina et confusas 
personas, Michaelis Monachi sententia est (8). Dum- 
modo Capuanos illos non appelles, duplicem ego 
quoque existimo cognominem binarium. distinguen- 
dum esse, ea ratione ut prior ille sit qui VI idus 
maias Romae celebris erat, et. sub hac formula in 
hieronymianis notatur : Via Latina ad centum 
aulas Quarti et Quinti; alter vero qui in opere 
musivo ecclesiae S. Prisci depictus cernebatur et 
proprius fwit ecclesiae Capuanae. Quod prior 
ille Capuam aliquando fuerit translatus, nullo 
antiquo documento comprobatum reperimus, et ab 
eis, procul dubio, excogitatum est qui sanctos 
Capuanos cum Romanis miscere coeperunt. Bina- 
rium ergo Romanum ad Centum Áulas quiescentem 
in pace relinquamus. 

ó. Ad Capuanum accedamus, qui, ut verum 
fatear, si mariyrologia consulas, verus binarius 
non est. Nam variis diebus S. Quartum et S. Quin- 
tum enuntiatos reperio in hieronymiunis : hunc 
videlicet nonis septembribus, illum vero hoc ipso die 
V novembris ut supra dictum est,et alium cognomi- 
nem,cum Marcellino, nonis octobribus, si lamen ab 
hodierno diversus est (9). Quando et a quibus Quar- 
tus et Quintus in individua societate coniungi coepe- 
rint, divinari non possum. Id forsitanratio nominis 
primum effecit; postea figuris expressum est,quando 
sancti Capuani pictis lapillis delineati fuere. 
Ecclesiae sancti Prisci musivum opus perisse, nec 
satis certa ex Michaelis Monachi ectypo argumenta 
trahi posse, eo magis dolendum est, quod. effigies 
SS. Quarti et Quinti non. improbabiliter tempore 
sequiore celeris additae fuisse videntur (10). Certe, 
qui illos depinxit, sanctum utrumque statura mino- 
rem, imberbem, (onsura insignitum, | coronam 
manu gestantem, eodemque loco ab aliis distincto 
stantem exhibendo, non obscure testatus est sibi 
videri SS. Quartum el Quintum fuisse par marty- 
rum, lenerae aetatis, clericorum numero coopta- 
tum. Quo iure id censuerit, non liquet. Nos Quar- 
tum confessorem ideo tantum nuncupamus, quia 
in hieronymianis codicibus ita scriptum est, nec 
ullo satis potenti argumento falsum id esseefficitur. 


p. 34. — (6) Proprium Capuanum (Tornaci Nerviorum, 
1888), pars verna, p. 98. — (7) De SS. Quarto et Quinto 
die 10 maii cultis lege Act. SS., Maii t. II, p. 555-56. — 
(8) Op. cit, p. 34. — (9) Lege quae de iteratis in hierony- 
miano centone nominibus diximus in Anal. Boll., 
t. XXVI, p. 95-99. — (10) GanRUCCI, op. cit., p. 65. 
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"SANCTA MARCIANA 


VIRGINE 


APUD ALBIGENSES 


COMMIEZIN',AXXIUS PHRAEVIUS 


1. Ne in errorem lector inducatur,statim notan- 
dum est Marciam, quae hodie in nonnullis codicibus 
hieronymianis, ut àn Wissemburgensi, nuntiatur, 
Marcianam virginem Albiensem minime designare, 
cum hoc loco, ut solent, hieronymiani depravati sint, 
atquepro Marciae procul dubio Marci legendum sit. 
Ab antiquis martyrologiis S. Marciana, quae ali- 
quando novembris die 2, saepius die 5 in libris 
liturgicis provinciae Narbonensis et Albigensis (1), 
inscripta est, prorsus ezsulat. Praeter kalendaria e 
quibus olim nomen eius collegerunt qui codices 
hagiographicos Parisienses recensuerunt, alia plu- 
rima sive manuscripta sive typis impressa inspicere 
supervacaneum | duximus, cum de veneratione 
S. Marcianae exhibita monumentis multo antiquio- 
ribus constet. 

9. Saeculo enim X iam de ecclesia sanctae Mar- 
cianae non semel mentio occurrit, ut in diplomate 
an. 942: usque ad parochia Sancta Martiana (2); 
in testamento Haymundi comitis Tolosani an.961: 
illo alode de Avocio Sancta Marciana (3); intesta- 
mento Gersindae comitissae Tolosanae c. an. 972 : 
clerici Sanctae Caeciliae et Sancti Salvii et San- 
ctae Marcianae (4). Eiusdem ecclesiae eiusque 
dignitatum aut locorum ad eam pertinentium 
memonia exstat in varüs instrumentis annorum 
1166, 1202, 1205, 1233, 1250, 1253, 1276, 1288 (9), 
dein annorum 1648 (6), 1695 (7). Civilibus pertur- 
bationibus saec. .X V I11 exeunte saevientibus, peni- 
tus destructa est (8) nec deinceps a ruinis excitata. 

Altera in dioecesi Albiensi est ecclesia S. Marcia- 
nae dicata, prope Lescuram (hodie " district de 
Carmauz ,), de qua instrumenta annorum 1310, 
1330, 1333 (9), 1648 (10), 1695 (11), quaeque anno 
1859 renovata (12) etiam nunc exstat. 

3. Reliquias S. Marcianae in eius ecclesia Albiae 
olim conditas fuisse certum est, cum anno 1494 
ab episcopo Ludovico de Ambasia in capsa argentea 
depositae et in ecclesiam cathedralem | Sanctae 
Caeciliae translatae fuerint, ubi nunc 1n sacello 
S. Marcianae dicato servantur (13). Die 4 novem- 
bris 1740. iterum recognitae fuerunt el in alia theca 
collocatae; quo tempore pars earundem distracta 
est et die 14 mati anni sequentis in ecclesiam subur- 
banam, cui nomen Notre- Dame de la Dróche, sol- 


(1) Catal. Lat. Paris, t. III, pp. 714, 715; cf. etiam Vitae 
mox edendae c. 4. — (2) Gallia christiana, t. I, instrum. 
col. 3, n. III. — (3) MasitLoN, De re diplomatica, p. 572; 
Histoire genérale du Languedoc, 2* ed. t. V, p. 243. — 
(4) MaRTENE ET DuRAND, Thesaurus novus anecdotorum, t. I, 
p. 126 ; Histoire du. Languedoc, t. V, p. 278-79. — (5) His- 
toire du Languedoc, t. V, pp. 1408, 1336, 1337, 1343, 
1345, 1346, 1411, 1356. Cf. t. VI, p. 626. — (6) Pouillé général 
contenant les bénéfices de l'archevéché de Bourges et des 
diocéses d'Alby, Cahors, etc. (Paris, 1648), Alby, p. 10. — 
(7) Albia christiana, Albi, 1893, p. 40. — (8) H. SALABERT, 
Les saints et les martyrs du diocése d' Albi (Toulouse, 1892), 


lemniter translata (14). Nihil. praeterea de cultu 
S. Marcianae apud Albigenses colligi posse e curia 
archiepiscopali anno 1907 nobis rescriptum est. 

4. DeVita S. Marcianae nullum habemus monu- 
mentum cui veritatis fides sit, Antiquissimum 
omnium est Vita brevis, quam e duobus codicibus 
damus. Prior est coder bibliothecae Vaticanae 
Burghesianus latinus 297 (— A), membraneus, 
foliorum 276, 0",330 x 0,235, paginis bipartitis 
saec. XIV in Gallia exaratus, Vitas sanctorum a 
ianuario ad decembrem complectens, quas inter, 
fol. 265*-266*, Vita S. Marcianae, quae Passio 
in lemmate nuncupatur. Alterum eiusdem historiae 
exemplar exstat in codice Parisiensi lat. 11768(—B) 
p. 135-136, saec. XVII a monachis Sangerma- 
nensibus exscriptum e libro procul dubio antiquo, 
sed loci et aetatis incertae. E libro Vaticano histo- 
riam integram, paucis in locis emendatam, ubi 
necessitas ferebat, deprompsimus, lectionibus libri 
Parisiensis ad infimam paginam amandatis. In 
hoc autem ultimum capitulum deest, ita tamen wt 
quae de scripto quopiam, miracula S. Marcianae 
referente, eo loco in A leguntur, ad calcem capituli 
primi vequirenda sint. Iam, Vitae S. Marcianae 
&criptorem, quisquis ille fuit, e fontibus antiquis et 
fide dignis aliquid hausisse vix crediderim. Fatetur 
enim, libellum virtutum, id est. miraculorum 
S. Marcianae in incendio civitatis periisse, quod 
hagiographis 4mparatis ementiri sollemne est, nec 
libellum Vitae prae oculis se habuisse nuspiam 
iactat. Undenam igitur acceperit quae de S. Mar- 
ciana refert,resciscere non possumus. De venerabili 
femina  Tarsia, cui Marcianae cura. deputata 
fuerit, cetera documenta silent, et. de  Polimio 
Albiensi episcopo nemo umquam audivit. Poly- 
mium quendam  ÁAusciensem episcopum, alterum 
Aginnensem, saec. VI vixisse iam olim. dictum 
est (15). Albiae quoque cognominem sedisse ex solis 
S. Marcianae Actis nullus, qui rem serio perpen- 
derit, asserere ausus est (16). Lectiones ex breviario 
Albiensi, licet ex praedictis Actis magnam partem 
desumptas, iisdem adiungimus, ob miraculum 
ultimo loco relatum, ne quicquam ez tis quae de 
sancta virgine tradita sunt, silentio praeteriise 
dicamur. 


p. 106-107. — (9) Histoire du Languedoc, t. IV, p. 386, 
n. LVI; t. V, p. 1365, n. CXLVIII; p. 1371, n. CCXXVIII, 
CCXXXIII. — (10) Pouillé général, etc. Alby, p. 8. — 
(11) Albia christiana, t. I, p. 44. — (12) H. CRozzs, Réper- 
toire archéologique du département du Tarn, (Paris, 1865), 
p. 14. — (13) H. C[rozes], Notice... sur l'eglise... de Sainte- 
Cécile d' Albi (Albi, 1841), biogr. p. 9 .— (14) H. SALABERT, 
t. c.. p. 106.— (15) Act. SS., Nov. t. I, p.418.c p. — (16) Gallía 
christiana, t. L p. 3-6; Masinrg, in Histoire du Languedoc, 
t. IV, p. 383-91; L. Dovcnxswg, Fastes épiscopaurz de 
l'ancienne Gaule, t. II, p. 42-43. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


9. Tania cum sit de S. Marciana documen- 
torum penuria, quae tandem fuerit, undenam orta 
sit, quo tempore vixerit, quandonam coli coepta, 
definire non possumus; cumque de ipsa sileant anti- 
quissima documenta quae de sanctis Galliarum 
habemus, puta martyrologium hieronymianum et 
Gregorii Turonensis libelli, peregrina forte dicenda 
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Si, cuius reliquiae saeculo 1X Albiam allata, 
historia vero penitus ignota. Quid, si Marcianam, 
quae reapse fuit. martyr. Caesareae (BHL. 4256- 
5259), tempore labente virginem  Albigensem cre- 
dere coeperint ? Haec utique mera coniectura est 
nullo nixa argumento, quam libenter ipsi repu- 
diabimus, si cui meliorem reperire continget. 


PASSIO S. MARCIANAE 


Edita e codicibus A — Vaticano Burgh. lat. 297, B — Parisiensi lat. 11768. Cf. supra num. 4. 


IIII nonas novembris Passio sanctae 
Marclanae virginis. 


1. Beatae et venerabilis! matris? nostrae sanc- 
tae? Marcianae celebrantes sollemnia vobis, qui 
eius gloriae congaudentes advenistis, virtutum 
ipsius cupimus expedire * insignia. Puit autem 
beata Marciana nobilitate generis* clara sed 
splendore fidei praeclarior. Quae Albiensi regione 
nobiliter progenita et nobiliter educata, utroque 
amisso parente, Polimio antistite agente ac procu- 
rante, cuidam nobilissimae virgini, vocabulo Tar- 
siae *,societate coniungitur. Erat autem praedicta 
Tarsia ? Deo sacrata, ieiuniis et orationibus suum 
Domino famulatum iugiter * exhibens. Ad huius 
igitur exemplum tam habitu quam religione imi- 
tandum atque sequendum a praefato antistite 
Polimio sancta deputatur Marciana. Exemplo cu- 
ius 1?, habitu mutato, religionis vestem assumpsit 
et quasi in ovem conversa, omnibus saeculi pom- 
pis abrenuntiatis, in' terreno corpore velut habi- 
tatrix caeli efficitur. Coepit denique se ipsam 
extendere in riiram abstinentiam ,in vigilias !? 
paene continuas !* castigans corpus suum et 
servituti subiciens, ne forte in habitu religionis 
reproba inveniretur. Caritatem autem continuam 
et mitem !* modestiam humilemque patientiam 
qualiter exercuerit, non necesse est evolvere, cum 
probitas virtutum illius tanta circa finem eius !$ 
crebuerit !*, ut terrenis hominibus cohabitans 
angelorum socia crederetur ac veraciter praedi- 
caretur !8, 

2. Georgius, ipsius ! sanctae Dei famulae Mar- 
cianae frater germanus, cuin ad virilem perve- 
nisset aetatem, uxorem ducere a parentibus urgeri 
coepit. Quorum exactione victus, quandam nobilis- 
simam virginem secundum suos natales proprio 
copulavit coniugio. In processu ? ipsius temporis 
cum sanctissimae sorori nuntiatum esset, nam 
monasterium illius ab inhabitatione fratris ? lon- 
gius distabat, continuo respondit : ^ Haec quidem, 
quae nunc * quasi nova nuntiantur, mihi pro sui 
condicione vetusta sunt. , Et adiecit: * Aliquantis 
iam elapsis temporibus cum animus meus ad 
caelestia 5 suspiraret et, terrenis quasi sopitis, 
mens mea quodam modo caelesti flagraret desi- 


1. — ! atque gloriosae sanctae add. B. — ? marty- 
ris B. — * om. B. — *exhibere B. — * generis nobili- 
tate B. — ? et B. — ? Tausiae B. — ? Tausia B. — 
? om. B. — !?(e. c) quae extemplo B. — !! seipsa 


B. — ?? mira abstinentia B. — ?? vigiliis B. — !* continuis 
B. — !5 mittem À. — 16 0m. B. — !? claruerit B. — !9 Libel- 
lus sane virtutum illius qui a fldelibus compositus est ipsius 
temporibus extantibus perditus esse dignoscitur, tempore 
videlicet incensionis Albiensis, quando timore hostili clausa 
tenebatur. Denique in praedicto libello cum multa virtu- 
tum illius insignia eluceant, praecipue spiritu prophetiae 
refulsisse asseveratur multis exemplis comprobatur add. B. 


Novembris Tomus 11l. 


derio, subito Dei * nutu ad paradisi delicias ange- 
lico ministerio " me raptam esse perspexi. Con- 
spexi denique tormenta multa impiorum et secura 
praemia beatorum. Quae considerans secundum 
divinaan manifestationem duas inibi? futuras 
inspexi ? esse filias Georgii fratris mei 9. , Igitur 
quia beatam Marcianam !! spiritu prophetiae 
effloruisse supra narravimus, ex hac visione ac !? 
visionis manifestatione abundanter agnoscitur, 
quam videlicet prophetiam futura veritas com- 
probavit. Nam !? non longo post tempore prae- 
dictus Georgius ex sociata sibi coniuge duas 
excepit filias, quas adultas in exemplum suae 
sororis religioso copulavit collegio. Quae in brevi 
tam prudentia quam moribus instructae in tene- 
rioribus * annis a corpore migraverunt, quas 
tam per praefatam prophetiam quam et per flores 
sanctorum actuum, quibus enituerunt, ad sedes 
paradisiacas!* conscendisse !! nullatenus dubi- 
tamus. Interea praedictus Georgius exemplum 
sororis ac "* filiarum !? exsequens, Christi militiam 
cum coniuge sua perseveranti !? definitione susce- 
pit *? et crucem corpori affigens, tam ipse quam 
et ?! sancta ipsius coniux beata consummatione 
in Domino quieverunt *?, 

3. Post quorum obitum cum beata Marciana 
magis magisque terrena despiciens et cuneta mor- 
talia calcans, Spiritus sancti se gratia replente, 
ad caelestia inardesceret ac de die in diem pro- 
sperioribus successibus illi, cui se sponsam! devo- 
verat, sociari omni conamine flagraret *, eiusque 
amplexus sitibunda desideraret, beatae consum- 
mationis tempus advenit et subito febre cor- 
repta decubans? lectulo * rubor faciei illius in 
pallorem * mutatur. Cumque per aliquantos dies 
langueret et in divinis laudibus iugiter perdu- 
raret, subito recursus? rubor in faciem illius 
regreditur et iucundo vultu ac roseis oculis cae- 
lum respiciens, laetitiam cordis ore praemonstrat. 
Videbant * enim totam versam ? in laetitiam quia 
illum, quam semper desideraverat, iam mundo 
corde? videbat. Spectantibus itaque illis qui eius !? 
familiaritati inhaerebant, turba etiam !! populi 
adstante, subito a plerisque visa est ab ore illius 
nivea exire columba et migrare in caelum. Isto 
itaque modo beata anima carne soluta caelum 


2. — lom. B. — ? vero add. B. — * patris B. — * B, 
mihi À. — 5 desideria add. B. — 9 om. B. — ? misterio B. — 
5 mihi B. — ? cognovi B. — !9 fratris mei Georgii B. — 
11 beata Marciana B. — !? ex hac add. B. — !* om. B. — 
* tenuioribus B. — !*5 paradisicas À. — !9 concendisset 
A. — Y! om. B. — !? accipiens atque add. B. — 1? perse- 
verantiae B. — ?? suscipiens B. — ?! om. B. — *? requieve- 
runt B. 
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meruit penetrare, quae, quam diu corpori iuncta 
fuerat, toto mentis desiderio illic delegerat habi- 
tare. 

4. [taque ex more totum corpus vestibus 
induunt et feretro vectum ante altare beatae 
semper virginis Mariae sepeliunt. In quo loco 
quanta Dominus miracula ad laudem et gloriam 
nominis sui per merita beatae Marcianae pro 
salute populi sui operatus sit, ex illis possumus 
conicere miraculis, quae nostra aetate fieri visa 
sunt. Illa denique quae circa eius transitum in 
iam dicto loco exsuperaverunt, minime scripta 


DE SS. KENANO SEU COLLEDOCO ET KERRIANO. 


repperimus. Quamvis enim scripta fuerint, sive 
urbis incendio sive diversarum tempestatum 
oppressionibus elapsa esse creduntur. Celebratur 
autem apud Albium, in cuius suburbio ipsa beata 
requiescit, dies natalis eius quarto nonas novem- 
bris. Quo in loco christiani populi ipsius memo- 
riam iugiter frequentantes multa beneficia per 
merita et preces beatae Marcianae se accipere 
gratulantur, Christi favente gratia, qui cum Patre 
et Spiritu sancto unus Deus regnat vivit et gloria- 
tur per infinita saecula saeculorum. Amen. 


LECTIONES E BREVIARIO ALBIENSI 


Lrecri0 IV. Martiana apud Albienses nobili 
genere nata, teneris adhuc annis parentibus 
orbata, ab Albigensi episcopo Tarsiae religiosis- 
simae virgini instituenda traditur. In cuius 
sanctissima disciplina brevi virtutibus omnibus 
imbuta, saeculo renuntiavit. [In coenobio vitam 
angelicam agens, ita celebris evasit, ut de eius 
vita multi a viris piis conscripli fuerint commen- 
tarii, qui temporum iniuria iam pridem interiere. 
Prophetico spiritu afflata interdum apparuit. 
Georgii germani fratris procul ab Albia degentis 
coniugium cum nuntiaretur, sibi longe ante divi- 
nitus revelatum fuisse asseruit, e quo etiam duas 
filias suscepturum fratrem, seque illarum in 
Christo futuram matrem praevidit. 

Lecr!io V. Vaticinium virginis probavit eventus. 
Nam has aliquando geminas neptes apud se 
sanctissime educavit atque adhuc adolescentulas 
caelo praemisit. Mox ipsum Georgium eiusque 
coniugem ad sanctiorem vivendi formam sua 
opera traductos, et paulo post mortuos, in caelo 
patronos habere meruit, quorum salutis in terra 
pia fuerat adiutrix. Tune vehementiori in dies 
coepit caelestis desiderio beatitudinis inflammari. 


Tandem intra paucos dies ardentissima febri ex- 
hausto corpore lethalique pallore ac squalore 
deformis, iugiter orans, pristinae demum reddita 
pulehritudini, spiritum sub candidae columbae 
specie feliciter emisit. 

L£crio VI. Multis post mortem claruit mira- 
culis. Illud in primis celebratum est. Insontem 
uxorem vir adulterii accusaverat apud iudicem ; 
cuius iussu, pro more illius temporis ab ecclesia 
utcumque tolerato, super novem ignitos vomeres 
nudis pedibus illaesa incedens, his quidem qui 
aderant innocentiam probavit, sed non viro. Cui 
ut tandem satisfaceret pia uxor, cum super reli- 
quias divae Martianae etiam illaesa iurasset, vir 
furore et daemone percitus, in honorem virginis 
turpissime debacchatus, uxorem stricto gladio 
persequitur usque in sacram ipsius aedem. Verum 
inter persequendum id divinitus accidit, ut gladius 
e manibus decidens in frusta fuerit conminutus. 
Tum episcopi iussu constrictus catenis, beatae 
Martianae intercessione ab immani zelotypia et 
ab ipso etiam daeinone liberatus, errorem suum 
confessus est. Sacrum virginis corpus Albiae 
colitur in ecclesia ipsi dicata. 


DE SS. KENANO SEU COLLEDOCO ET KERRIANO 


IN BRITANNIA MAIORE VEL IN 


HIBERNIA 


AUT IN BRITANNIA ARMORICA 


1. S. Kenanum, quem Albertus Le Grand. Colo- 
docum apud Britannos cognominatum fuisse ait et 
vulgari nomine Ké ipse appellat, nulla antiqua 
mariyrologia aut alia. documenta inter. sanctos 
memorant. Prima huius generis mentio occurrit in 
supplemento ad. martyrologium  anglice editum 
post medium saeculum XVIII a Richardo Chal- 
loner episcopo, vicario apostolico districtus Londi- 
nensis (1), in quo supplemento annuntiatur ad 
diem 5 novembris : In Britannia Minori, festivitas 
S. Colledoci confessoris et S. Kerriani heremitae. 
Attamen Vitam aliquam cuiusdam S. Kenani 
notam fuisse ante medium saeculum X V 11 constat 
ex huius Vitae compendio quod legitur apud Iaco- 


(1) A Memorial of ancient British Piety or a British 
Martyrology, London, 1761. — (2) Britannicarum eccle- 
siarium antiquitates (Londini, 1687), p. 508. Prima huius 
operis editio sub titulo De primordiis ecclesiae Britan- 


bum Usserium (2), his verbis : Qui [ Kenanus], ut 
in Vita eius legitur, gente Conacteus, puer 
ex obsidibus illis quinquaginta unus fuit quos 
niagnates Hiberniae dederunt regi Lagerio (sub 
quo S. Patricius huc advenit) degenti in Themoria 
et imperanti universae Hiberniae. À cuius tyran- 
nide opera S. Kiarani (3) episcopi liberatus et 
bonis moribus literisque a religiosissimo viro 
Nathano eruditus, postea Gallias adiit et apud 
urbem Turonicam in coenobio S. Martini episcopi 
(ipso aliquot iam per annos vita functo) induit 
habitum monasticum et disciplina regulari fuit 
exacte instructus. Unde redux, primum in Conac- 
tia plurimos ad christianam fidem convertit; 


nicae prodiit anno 1639. — (3) Ita ex indice chronologico 
quem ipse Usserius contexuit et suo operi adiunxit; hoc 
loco autem legitur Kistaniptypographi errore, ut videtur. 
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diem Sylva Kenani vocatur ecclesiam aedifi- 
cavit et populum multum Christo aggregavit, ac 
demum in terras gentis Eugenicae (a rege Eugenio 
denominalae, cuius neptis Ethne ipsius Kenani 
mater fuisse memoratur) profectus, idolum ibi et 
eius allare destruxit eiusque loco christianam 
construxit ecclesiam, cui dilectum suum discipu- 
lum S. Congellum praefecit. 

2. Hactenus Usserius, qui tamen nihil attulit 
unde quae fides Vitae illi attribui possit iudicemus, 
neque etiam ullo modo significavit Kenanum hunc 
vel in Britannia Minore vel die 5 novembris aliquo 
cultu celebrari. At prorsus diversam narrationem 
tradidit Albertus Le Grand in suo opere de vitis 
sanctorum Britanniae, primum edito anno 1636, 
quam inscripsit La Vie de saint Ké ou Kenan, 
surnommé Colodoc, evesque et confesseur, le 
9 novembre. Secundum hunc scriptorem, Kenanus 
Luduno patre et Tagu matre, nobilibus et divitibus, 
in Britannia insula natus et ad episcopalem digni- 
talem in patria sua evectus, mor onere simul 
et dignitate dimissis, in. Cambriae provinciam 
digressus, ibidem in silva quadam, cui nomen 
KEos- ene, non sine multiplici prodigio ipsi divinitus 
indicata, cum paucis discipulis eremiticam vitam 
ducturus consedit. Ubi cum a feroce quodam prin- 
cipe dominante eo loco boves octo, quibus sanctus ad 
colendam terram utebatur, illi erepti fuissent, toti- 
dem cervi pro bobus sponte se obtulerunt et ipsorum 
officio fungebantur. Princeps autem. gravissimo 
morbo afflictus et precibus S. Kenani sanitati resti- 
tutus, postquam culpam suam agnovit. et emen- 
davit, satis amplum agri fundum sancto concessit, 
in quo is monasterium aedificavit et non paucos 
collegit. monachos. Postea inde in Britanniam 
Armoricam migrare constituit et in oram  Leo- 
nensem appulsus sedem fixit. in. vico. Cleder (1), 
ubi exiguum | construxit. coenobium et. reliquam 
vitam transegit, semel tamen interea. in. Britan- 
niam insulam reversus. ut pacem inler duos 
principes Britannos conciliaret. Quod cum fru- 
stra tentasset, in Armoricam ad. coenobium suum 
rediit; unde ad beatam vitam migravit. primo 
sabbato mensis octobris (2) anno circiter. 495, et 
in oratorio sui eremitorii sepultus est. Postea vero 
oratorio isto inter bellicos tumultus prorsus diruto, 
iam er memoria hominum exciderat quo loco 
sanctus iaceret. Sed ipso apparente, revelatus est 
locus et corpus repertum in coemeterio vici Cleder; 
unde deinde translatum est in monasterium, quod 
primo fundaverat, Rosenense in Anglia. 

3. lta fere Albertus Le Grand (3); sed horum 
omnium nullum alium vadem profert praeter sacer- 
dotem quendam qui quando vixerit et. quibus anti- 
quioribus fontibus usus sit, prorsus ignoratur : Cette 
Vie, escrite en Latin d'assez bon style pour le 
temps, par un certain Maurice, Vicaire de ladite 
Eglise de Cleder, et gardée és Archives d'icelle, 
en a esté tirée par extrait fidelle, et a moy com- 
muniquée par Mre. Sebastien, Marquis de Hos- 
madec, Comtede la Chappelle, Baron deMolac, etc., 
Fondateur de ladite Paroisse (4). 

4. De eodem sancto viro in utraque hac narra- 
tione agi vir quisquam suspicetur. Id tamen 
utcumque demonstrare aggressus est Ioh. Colgan, 


(1) Dép. Finistére. — (2) Unde Castellanus in suo Marty- 
rologio Universali illius memoriam ad diem 7 octobris 
consignavit. — (3) Vies des Saints de la Bretagne Armori- 
caine, ed. D. L. Mronckc ng KenpaNgr (Brest-Paris, 1837), 
p. 675-81. Poeta autem ille Britannus anonymus, qui pas- 
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in annotatione quadam ad Vitam S. laovae episcopi 
Leonensis, in qua is refertur ad se accersivisse 
S. Kenanum, quem et sacerdotem et canonicum 
constituit ac deinde paroeciam de Plou-Kernaw 
ei administrandam dedit (5). De Kenano igitur 
isto ita disserit Colgan (6) : Habet Albertus Le 
Grande (sic) in suo libro de Sanctis Britanniae 
Armoricae Vitam S. Kenani cognomento Calodock, 
quem natum refert in Britannia Maiori patre 
Ladano et matre Tagua et habitasse in ecclesia 
de Ros-ene, et inde venisse in Britanniam Armo- 
ricam cum suo discipulo S. Kierano cirea annum 
472, et obiisse cirea annum 495, et coli 5 Novemb. 
Unde eum cogitur asserere fuisse diversum a 
S. Kenano discipulo S. Iaovae, quem magistri 
interfuisse morti anno 554 scribit. Ego in primis 
nec in ullis fastis vel historiis anglicis aut britan- 
nicis reperio ullum sanctum nomine Kenanum, 
genere Britannum. In hibernicis reperio huius 
nominis sanctos tres. Unus est S. Kenanus con- 
fessor, cuius natalem referunt Marian. Gorm. 
ac Mart. Dungall. celebrari 29 Novemb. Alius 
S. Kenanus abbas, cuius cum iisdem Mart. Taml. 
et Maguir tradunt memoriam celebrari 25 Febru- 
ari. Terlius est ille celebris antistes Damlie- 
gensis cuius iidem authores, Calend. Casselen. et 
Mart. Salisburien. tradunt natalem celebrari 
24 Novemb., quem etiam Usserius in indice Chro- 
nol. scribit anno 450 profectum fuisse in Gallias 
et illic aliquandiu haesisse ... et in additionibus 
ad suum librum de Primord. Eccl. Britan. pag. 
1070 paulo fusius sic. Exseriptus est hic locus 
Usseriani operis, quem ez altera huius editione 
recitavimus supra num. 1. Sed advertat velim 
lector nequaquam hoc loco vel in indice chronolo- 
gico ab Usserio significari Kenanum istum, de quo 
scribit, eundem esse atque episcopum Damliagensem 
huius nominis. lam sequitur apud | Colganum: 
Si paucula emendentur errata in eis quae de 
ipso tradit Le Grande, ex iam dictis facile 
deprehendet mecum lector S. Kenanum illum, 
quem cognomento Calodok appellat Le Grande, 
eundem esse qui fuit antistes Damliagensis in 


Hibernia. Hoc enim quatuor mihi potissimum 


suadent indicia. Primum, nominis identitas, 
cum apud Britannos alius eiusdem sanctus 
non reperiatur. Secundum, loci et temporis 
convenientia, cum hic Kenanus legatur in Gallia 
fuisse cirea annum 450, ubi et postea verisimi- 
liter mansit usque ad annum 472 et aliquot 
sequentes. Tertium, quod legatur Kenanus Cala- 
dock condiscipulum habuisse S. Kerianum, qui 
videtur esse Kieranus Sagirensis, cuius opera 
liberatus S. Kenanus Damliegensis profectus est 
in Galliam. Quartum, quod in Hibernia hodie sit 
locus Ros-ene dictus, quod nomen videtur sorti- 
tus ab Ethne matre S. Kenani Damliegensis. Nec 
refert quod mater S. Kenani Calodoc a Le Grande 
vocetur Tegua : nam Tegua pro Ethna mendo 
librariorum facile potuit irrepsisse, uti et simili 
mendo videtur pater eius vocari Ludunus, cum 
vere appellatus fuerit Sedanus, ut tradunt 
Calendarium Cassel. ad 24 Novemb., Sanctilo- 
gium Geneal. c. 36, et alli. 

9. Quam levibus autem et incertis fundgmentis 
haec omnia nitantur, nemo non videt el denique 


sim ab editore hoc recentiore citatur in annotationibus sub 
hoc nomine Le poéte Breton de 1600, manifeste materiam 
sui carminis ex Vita ab Alberlo edita hausit. — (4) Ibid.. 
p. 681. — (5) Act. SS. Hiberniae, p. 442, num. 13. — 
(6) Ibid., p. 443, num. 11. 
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fatendum est de S. Kenano nostro praeter nomen 
e cultum nihil certi ad nos. pervenisse. Idemque a 
fortiori dicendum de S. Kerriano, cuiua nullam 
usquam mentionem repperimus praeter pauca illa 
verba quae leguntur in Vita S. Kenani ab Alberto 
Le Grand gallice edita : Saint Ké arriva enfin a 
Cleder et y ayant enterré son condisciple 
lhermite Kerianus, il tomba luy-mesme 
malade... (1), e£. nuntiationem in Martyrologio 
Britannico Richardi Challoner (9), desumptam, 
ut ibidem indicatur, ex opere Guidonis Alexii 
Lobineau, qui primus, ni fallor, Kerrianum titulo 
sancti decoravit (3), sed, quod mirum apparet,cum 
Vitam S. Colledoci a Le Grand editam, prorsus 
fabulosam conclamasset (&), nihilominus Kerria- 
num socium fuisse Colledoci, et. obiisse in vico 
Cleder et ibidem a Colledoco esse sepultura dona- 
tum (5), quae omnia ex sola illa Vila resciscere 
potuit. 

6. Verum, quamvis' de cultu S. Kenani seu 
Colledoci et S. Kerriani desiderentur vetera. docu- 
menta scripta, nihilominus cultum hunc antiquum 
demonstrari aiunt non paucis ecclesiis vel oratoriis 
el eliam vicis alterutrius nomine, sub vulgari voca- 
bulo Ké, nuncupatis. Huiusmodi indicantur. eccle- 
sia et vicus Saint-Quey (vel Saint-Qué), in dioecesi 
olim Trecorens prope oppidum Lannion (6) et 
Saint-Quay, :n dioecesi olim Dolensi (T), tribus 
leucis distans ab oppido Sancti. Brioci. Sed haec 
posterior ecclesia iam pro S. Kenano patronum 


(1) Vies des SS. de Bret., ed. cit., p. 680. — (2) Supra, 
num. 1. — (3) Les Vies des Saints de Bretagne (Rennes, 
1795), p. 26; ed. TnEzsvaux, t. IL (1836), p. 64. — (4) Ibid., 
p.25. — (95) Ibid., p. 26. — (6) Dép. Cótes-du-Nord. — 


DE S. 


DE S. MAGNO EPISCOPO MEDIOLANENSI. 


colit. S. Caium papam et martyrem, altera nunc D 


abolita est. Ecclesia autem vici Cleder patronum 
principalem habet S. Petrum apostolum, secunda- 
rium vero S. Kenanum, in cuius memoriam sin- 
gulis annis cantatur missa die 2 octobris. Visebatur 
praeterea in coemeterio eiusdem vici sacellum in 
quo conditum primo fuerat corpus S. Kenani, sed 
sacellum istud circa annum 1787 dirutum est. 
Haec omnia ad S. Kenanum seu Colledocum refert 
Kerdanet (8), ad S. Kerrianum vero Lobineau, 
contendens nomen vulgare Ké perperam ab Alberto 
attributum esse Kenano et uni Kerriano convenire. 
Asserit quoque Lobineau unum ez ossibus S. Ker- 
riani servatum esse in gazophylacio ecclesiae cathe- 
dralis Sancti Brioci et sub eius nomine dedicatam 
ecclesiam in vico Querrien seu Kerrien prope 
Quimperlacum (9),ubi tamen extremo saeculo X VII 
patronus substitutus est. S. Caraunus martyr ille 
Carnotensis ; quod et factum videtur in vico Cavan 
prope Lannion (10). Sed neuter illorum scriptorum 
praeter. suam opinationem ullum. monumentum 
historicum indicat unde eam confirmet, aut alios 
refellat qui vocabulo Ké aut Qué vel Quay 
significari existiment S. Quinocum (11) vel S. Ke- 
bium. 

7. Praeter loca superiori numero citata indi- 
cantur in novissima editione operis Alberti Le 
Grand (12) alia quaedam, quae vulgo appellantur 
Plouguernau, Lan-Guénon, Glomel, L' Hermitage, 
Plélo, Saint-Guénon et Plogo[f. 


(7) In eadem praefectura. — (8) Op. citL, p. 681, annot. 1 
et 2. — (9) Dép. Finistére. — (10) LoBiNEAU, ed. 1725, p. 26; 
ed. 1836, pp. 65, 66. — (11) Cf. CuasrELAIN, Mar(yr. univ., 
ad d. 1 oct. — (12) Quimper-Brest-Paris, 1901, p. 567. 


MAGNO 


EPISCOPO  MEDIOLANENSI 


1. Cultum S. Magni iam pridem celebrem fuisse 
in dioecesi Mediolanensi ostendunt kalendarium 
descriptum in codice olim canonicae Vallis Trava- 
liae, qui saeculo XI exaratus est et nunc asser- 
vatur in bibliotheca capituli metropolitani Medio- 
lanensis ; in quo kalendario ad Kal. nov. signata 
est Depo[sitio] sci Magni ep. ante festivitatem 
Omnium Sanctorum (1); et in eodem codice lita- 
niae maiores (fol. 171 sqq.), in quibus invocatur 
S. Magnus inter. illustriores Mediolanensis eccle- 
siae antistites. Praeterea litaniae quae leguntur in 
codice bibliothecae Ambrosianae signato 'T. 96 sup., 
saeculi item XI (2) et quae in codice eiusdem biblio- 
thecae signato A. 1 inf., saeculi XII; kalendarium 
in codice Mediolanensi exarato saeculo XIII, qui 
continet opus Beroldi scriptoris saeculi XII (3) de 
ritibus ecclesiae cathedralis Mediolanensis (4); et 
litaniae in. Rituali sacramentorum, olim ecclesiae 


(1) M. MaaisrnEgTTI, Manuale Ambrosianum ex codice 
saec. Xl olim in usum canonicae Vallis Travaliae, part. I 
(Mediolani, 1905), p. 104. Omnia quae hoc et sequenti 
numero citata sunt documenta manu scripta, inspexit et 
ex iis quae ad S. Magnum spectant excerpsit pro nobis 
unus ex nostris collegis, dum ante paucos annos Mediolani 
versabatur. — (9) MacisrR&TTI, t. c., p. 81. — (3) Maais- 
TRETTIU (M.), Beroldus sive ecclesiae Ambrosianae Mediola- 
nensis kalendarium et ordines saec. XII (1894), p. xxi. — 


Sancti Lambertioli, nunc codice ecclesiae metropo- 
litanae (5). Eundem diem 1 novembris festivitati 
S. Magni assignant kalendaria Breviarii Ambro- 
siani editi annis 1485 et 1490, Psalterii Ambrosiani 
editi annis 1540 et 1555 et. Missalis Ambrosiani 
editi annis 1548 et 1560 (6). Recentiore vero aetate, 
propler concursum eius cum sollemnitate Om- 
nium Sanctorum, translata est sancti. episcopi 
festivitas sive ad diem 3 novembris, quo die eam 
celebrabant medio saeculo XVII Patres Domini- 


cani ecclesiae Sancti Eustorgii custodes (7), sive ad. 


diem 5, quem iam eodem lempore elegerat ecclesia 
metropolitana Mediolanensis (8) et praetulerunt 
Galesinius et Martyrologium Romanum. 

2. Hanc notitiam de S. Magno tradit Vita archi- 
episcoporum Mediolanensium, quae legitur in 
quattuor codicibus bibliothecae Ambrosianae (9) et 
in codice quodam bibliothecae T'rivulzianae (10) : 


(4) Ibid., p. 19 et Manuale Ambrosianum, t. c., p. 149. — 
(5) MacisrRETTI, Manuale Ambros., t. c., pp. 149, 156, 159. 
— (6) P. P. Bosca, Martyrologium Mediolanensis ecclesiae 
(Mediol. 1695), p. 370. — (7) Act. SS., Maii t. VIT, p. 1xiv; 
Bosca, l. c. — (8) Bosca, ibid. — (9) Signatis 4. 958 in[f., 
saec. XV; H. 97 sup., saec. XVI; N. 294 sup. et 
S. 89 sup., utroque saec. XVII. Cf. Anal. Boll., t. XI (1892), 
pp. 206, 341, 350, 368. — (10) Sign. n. 1240, saec. XVI. 
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S. Magnus, natione de Trincheriis, archiepiscopus 
Mediolanensis vigesimus septimus. Hic per capi- 
tulum ecclesiae maioris Mediolani in archiepi- 
scopum Mediolanensem eligitur et per Silverium 
supradictum papam confirmatur. Postea in festo 
Andreae anno Domini DXXXVI in sede sua 
metropolitana per confanerios (1) collocatus fuit, 
ut sui iuris est, ac honorifice ad praedictam sedem 
comitatus, quia (2) tunc in praedicta parentela 
de Trincheriis erant (3) quam plurimi legum 
doctores et milites ac viri bellatores. Hic fuit vir 
magnae scientiae et virtutis. Sedit annis III. Istius 
tempore post Silverium papam supradictum 
sedit Vigilius papa LXIIII, qui sedit annis XVII 
mensibus VI. Hic Vigilius papa cupide procuravit 
Silverium supradictum in exsilium mitti, ut sibi 
succederet ; quod et factum est. Tandem contri- 
tus similiter pro fide relegatus in Constantinopo- 
lim in exsilio moritur. Obiit autem beatus Magnus 
in kal. novembris anno Domini DXXXVIII (4). 
lacet in ecclesia Sancti Eustorgi, in altari 
maiori, quae nunc est Fratrum Praedicato- 
rum (5). 

3. Brevius alii duo codices bibliothecae Ambro- 
sianae, saeculi XV (6) : Beatus Magnus Mediola- 
nensis episcopus vigesimus septimus, natione 
Mediolanensis, de Trincheriis, anno Domini 
V*X XXVI, sedit annis tribus. Obiit in kal. novem- 
bris (7) anno Domini DXXXIX. Iacet apud San- 
ctum Eustorgium in altari maiori Fratrum Prae- 
dicatorum civitate Mediolani. 

4. Secundum haec itaque sedit Magnus ab 
anno 536 ad annum 538 vel 539. Papebrochius 
vero nosfer, cum narrationem modo recitatam non 
cognosceret, opinatus est eum e vivis excessisse 
anno 529 vel 530 (8). Ad quam opinionem adductus 
est quia ex una parte certum est Datiun Magni 
successorem vita defunctum esse anno 552, quod 
demonstrarunt Bollandus (9)et Ughell(10); ex alia 
vero in catalogo quem exhibet quidam codex biblio- 
thecae Ambrosianae, saeculi X1 (11), idem Datius 
legitur sedisse annos .X XII (12). Sed in eodem 
catalogo Magnus legitur sedisse annos X X X (13), 
quod cum numero annorum qui Datio assignati 
sunt omnino componi nequit. Nam in duplici epi- 
stula a Cassiodoro nomine Theodorici regis scripta 
inter annos 507 et 511 (14) memoratur adhuc 
vivens Eustorgius, huius nominis II, Magni scilicet 


(1) Uterque codex Ambrosianus saeculi XVII et Trivul- 
zianus : confalonerios ; et addunt Mediolanenses. — (2) Ita 
iidem codices; ceteri qui. — (3) Ita iidem; in ceteris omit- 
titur. — (4) Cod. Trivulz. DXXXV HII. — (5) Cod. H. 87 sup. 
praedictorum. — (6) Signati D.26 inf. et H.56 sup. — (7) Cod. 
H. 56 sup. Obüc« t» in kall. decembris. — (8) Act. SS., 
Maii t. VII, p. nxiv. — (9) Act. SS., Ian. t. I, p. 970 (Comm. 
de S. Datio, nn. 21, 22). — (10) Italia sacra, t. IV, col. 57. — 


decessor. [taque Papebrochius pro X X X legendum 
existünavit X111, sed per meram coniecturam, 
inde deductam quod  Eustorgius, secundum illius 
calculos, et ipsos non satis certos, anno circiter 518 
obierit. Cum igitur vel in numero annorum Magni 
vel in. Dati, aut. etiam. Eustorgii 11, errorem a 
Scriba admissum esse oporteat (15), nec. aliunde 
suppelant rationes probabiles unde rem elucidare 
valeamus, cogimur eam in incerto relinquere. 

Nec quicquam iuvat ad aetatem S. Magni pres- 
sius definiendam epistula S. Aviti Viennensis 
episcopi (16), quae Magno cuidam inscripta legitur 
in editione Sirmondiana. Haec enim, secundum 
fidem codicum, non ad Magnum illum episcopum 
Mediolanensem, sed ad quendam episcopum incer- 
tum, nomine Mazimum, directa est (177). 

5. De rebus a S. Magno gestis nihil. distincte 
praeter. generalia elogia nobis traditum est. De 
sacris autem eius lipsanis pauca haec memoravit 
Michael Caffi in libello suo de historia ecclesiae 
Sancti Eustorgii (18) : Inter reliquias quae adhuc 
In hac ecclesia asservantur memoranda prae- 
cipue veniunt corpora SS. Eugenii, Coronae et 
Victoris, necnon Eustorgii I et Macxi, cuius tamen 
utriusque posterioris nullum epitaphium exstat. 
Duo isti prisci episcopi Mediolanenses... anno 1249, 
ut scripsit Gaspar Bugati, ex Ordine Praedicato- 
rum, in sua nondum edita Istoria del con- 
vento di St. Eustorgio, e loco in quo humili 
nimis sepultura reconditi erant, opera Leonis de 
Perergo Mediolanensis archiepiscopi [an. 1241- 
1263] translati fuerunt in aream marmoream 
bipartitam, quam nullo insignitam titulo reposuit 
sub altari maiori a se consecrato, eo situ qui 
antiquitus dicebatur Coemeterium martyrum. 
Indulgentia ab Innocentio IV papa concessa occa- 
sione illius translationis refertur in Bullario 
Dominicano, tom. I, p. 180. Anno deinde 1558, 
quo tempore praedictam historiam concinnabat 
Bugati, cum pro veteri altari maiori novum 
exstructum fuisset, ea arca niarmorea, qua cor- 
pora sanctorum continebantur, subter illud collo- 
catum est. Huic secundae translationi praefuit 
episcopus Tagastensis Melchior Crivelli. Hoc lóco 
adhuc sancti quiescunt; licet enim non semel 
de sollemni translatione instituenda consilium 
motum fuerit, res tamen hactenus ad effectum 
non est perducta. 


(11) Signato olim P. 246, nunc C. 133 inf. Cf. Anal. Boll., 
t. XI, p. 2753. — (12) Act. SS., Maii t. VII, p. Lx. — 
(13) Ibid. — (14) Cassioponr Varia, I. 9 et II. 29 (ed. Mowunw- 
sEN, inter MG., Auct. ant. t. XII, pp. 18, 63). — (15) Cf. 
B. Orrnoccur, Ecclesiae Mediolanensis historia Ligustica 
(1795), p. 264.— (16) Epist. 19, al. 10.— (17) Vid. Aviti opera, 
ed. R. PeierR (MG., Auct. ant. t. VI, 2), p. 45. — (18) Della 
chiesa di Sant" Eustorgio in Milano (Milano, 1841), p. 2. 


DE 


AUCTORE 


e 
- 
Uu) 


De cius 
reliquiis. 


SAEC. VI IN. 


Videtur 
S. Fibicius 


62 


DE 


DE S. FIBICIO EPISCOPO TREVERENSI. . 


"». FIBICIO 


EPISCOPO TREVERENSI 


1. Aggredientibus S. Fibicii (1) vitam tractare 
eadem rursus deploranda nobis est. monumento- 
rum antiquorum penuria, quam in erpendendis 
is, quae ad. S. Modestae memoriam pertinent, 
graviter tulimus (2). S. Fibici ad hunc diem 
meninit Martyrologium Romanum his verbis : Tre- 
viris, sancti Fibitii ex abbate eiusdem civitatis 
episcopi. E? quidem Treverensem episcopum eun- 
dem fuisse, quamvis negaverint. nonnulli (3) et 
affirmare non ausus sit b. m. P. Bonifatius 
Gams (&), unanimi tamen consensu testontur anti- 
quiores catalogi Treverensium episcoporum (5), in 
quibus omnibus inter. Maximianum et. Abrun- 
culum medium locum  Fibicius obtinet. Astipu- 
latur tum auctor Gestorum "Treverensium : deinde 
Maximianus, post quem Fibicius, cui successit 
Abrunculus (6)  í£um  kalendarium — psalterii 
Sancti Simeonis Treverensis, saec. X1 exarati (1); 
in quo ad d. 5 novembris inscripta est memoria 
Fibicii episcopi T(reverensis) (8). Quibus testimo- 
niis nulla monumenta contradicunt, nullum obstat 
chronologicum aliudve quodlibet momentum. Quae 
enim in partem oppositam allata sunt, haec, ut 
mitius loquar, ita sunt levia, ut nemini vel dubita- 
tionem ingerere valeant. lta enim Arnoldus Wion, 
gi solus sententiam suam confirmare nisus est: 

* Episcopum tamen non fuisse Fibicium colligi- 
, mus cum ez chronico monasteriorum Germa- 
, niae (9), ubi abbas simpliciter. dicitur, tum ez 
catalogo episcoporum Trevirensium apud Demo- 
charem, tomo 2,cap. 33 (10), inter quos annume- 
, ratus non reperitur. , Ut porro parvi facienda 
est auctoritas horum scriptorum | modernorum, 
ubi, nulla allata ratione, documentis saec. X et X 1, 
quales sunt antiqui catalogi Treverenses, contra- 
dicunt, ita horum catalogorum, quamvis alias 


» 


» 


(1) In antiquioribus episcoporum calalogis vocatur non 
solum Fibicius (-tius), sed et Hibitius, Tibitius, Fabicius ; 
apud recentiores autem scriptores occurrunt insuper hae 
formae nominis : Febicius (- tius), Vibicius, Fabricius, 
Feberius. — (2) Act. SS., Nov. t. II, 1, p. 299 sqq. — 
(3 A. Wiow, Lignum vitae (1595), t. II, p. 361-62; 
G. V. Scuuip, Die sücularisirten. Bisthümer Teutschlands, 
t. II (1858), pp. 487 et 512; cf. BanoniuM, in annotationibus 
ad Martyrologium Romanum, ad h. d. — (4) Series episco- 
porum, p. 318. — (5) MG., Scr. t. XIII, p. 296-301; cf. 
St. Brissgr, Geschichte der Trierer Kirchen, I Theil (Trier, 
1887), p. 181. — (6) MG., Scr. t. VIII, p. 158. — (7) Est hic 
iam codex 14 bibliothecae civitatis Treverensis. — (8) Hon- 
THEIM, Prodromus historiae Trevirensis, t. l, p. 385. — 
(9 Aut multum fallor, aut his verbis designat Wion opus 
GasPARis Bnuscurm, Monasteriorum Germaniae ... chronolo- 
gia, cuius prima centuria an. 1551 edita est. In qua, fol. 126, 
Fibicius quidem non solum abbas, sed et Treverorum epi- 
scopus dicitur; verum paulo superius de alio Fibicio 
sermo est, quem Bruschius abbatem Sancti Maximini fuisse 
tradit, non autem episcopum. — (10) Antonius Monchiace- 
nus DgwocnHARES, Christianae religionis institutionis per 
dominum nos(rum lesum Christum et apostolicae traditio- 
nis... hisforica propugnatio, qua sacrificium missae... 
(Paris., 1562), parte 1I, fol. 54 (— l. II, c. 33), ubi prorsus 
praetermissus est Fibicius. — (11) Cf. Proprium officiorum 
dioecesis Treverensis (1888), pars autumnalis, pp. 68, 70. — 
(19) Cf. J. FruzpnicH, Kíirchengeschichte Deutschlands, t. II, 
p. 169, et auctores ibi allatos. — (13) M(., Epist. t. III, p. 137, 
vers. 79. — (14) Cf. MG., Scr. rer. merov. t. I, p. 682 (Gnze. 


mendis minime vacent, saltem ut probabile retineri 
potest testimonium; quod. etiamnum ecclesia Tre- 
verensis recipit, dum hac die S. Fibicium tamquam 
suum olim episcopum publico cultu prosequi- 
tur (11). 

2. Quo circiter tempore sederit Fibicius, facile 
definitur. Quamvis enim de proximis eius decesso- 
ribus nullas paene notas chronologicas antiqua 
monumenta praebeant, Iamlycum tamen, qui sextus 
ante Fibicium sedisse videtur (12), anno circiter 
460 commendabat Auspicius Tullensis episcopus 
Arbogasto comiti, qui nuper Treverorum comes 
erat designatus (13). At. Abrunculum, qui Fibicio 
proxime successil, anno 525 e vivis sublatum esse 
constat (14). Ergo inter hos duos annos Fibicii 
episcopale regimen est collocandum, ita tamen, 
quem ad modum ez dictis liquet, ut ad. posterius 
propius accedat. Tempus vero pressius definire non 
valemus. Plura quidem norunt scriptores recentes 
et initium suscepti a Fibicio episcopatus factum esse 
affirmant anno vel 496(15) vel 498 (16) vel 500(17) 
vel 511 (18) vel etiam 518 (19) ; mortis vero tempus 
designant alii annum 500 (20), alii 520 (21), alii 
528 (22), ut totius regiminis tempus quidam ad 
annos viginli octo ertendant, quidam ad biennium 
contrahant (93). Sed. cum hae omnes merae conie- 
cturae sint,nulla certa antiquorum monumentorum 
auctoritate firmatae, satius erit ut Fibicium initio 
saeculi sexti sedisse, non definito ad amussim tem- 
pore, statuamus. 

3. Certiora tamen assequi licebit atque Fibicius 
ad annum saltem 511, quin eliam paulo post 
vitam produzisse dicendus erit, si modernis qui- 
busdam scriptoribus assentiemur, qui, duce Bro- 
wero (2&),eundem S. Fibicium dixerunt et Felicium 
illum seu. Felicem Treverorum episcopum, de quo 


Tunox. Vitae Patrum, VI, 3); cf. ibid., p. 798, not. 3, et 
p. 685, not. 2; Lg CoivTE (Annales ecclesiastici Francorum, 
t. I, p. 351, cf. p. 794-95) annum 5827 infirmis argumentis 
propugnavit ; cuius sententiam non pauci sunt amplexi. — 
(15) Catalogus episcoporum Trevirensium, in codice Pari- 
sino Bibl. Nat.lat. 5539, saec. AVI, fol. 55. — (16) Bnuscuius, 
l.c.; Lg CoiNTE, op. cit., t. Lin indice posteriore; Gallia 
christiana, t. XIII, col. 379 et 526, etc... — (17) BRowERus- 
MaszNius, Annales Trevirenses, t. I, p. 304 ; t. II in indice 
chronologico, p. 5; Korn, Series episc. el archiep. et elect. 
Mogunt., Trevir. et Colon. (1733), p. 91. — (18) Alex. Wir- 
THENMIUS, Annales S. Maximini, in codice Bruxellensi Bibl. 
Reg. 3169, tom. I, lib. JI, p. 16; HowrHEIM, Hist. dipl. 
Trevir., t. I, p. tx; t. III, p. 1003-4. — (19) Series abbatum 
S. Maximini, conscripta s. XVI extr., ed. RErFFENBERG in 
Compte rendu de la Commission royale d'histoire, t. V 
(Bruxelles, 1842), p. 8-9; cf. p. 28. — (20) Nicolaus Novilla- 
nus (T 1618), Chronicon S. Maximini apud Howrngra, Pro- 
dromus, p. 999 ; Catal. episc. Trev., in cod. Parisino, de 
quo supra, not. 15. — (21) Siardus Van Dvck in Act. SS., 
Oct. t. VI, p. 535, num. 14. — (22) BRowkRus-MastNiUs, t. c., 
p. 310; Korn, l. c. — (93) P. MEnssa&US, Electorum ecclesia - 
slicorum... catalogus (Coloniae Agripp., 1580), p. 252. — 
(24) Annales Trevir., lib. V, cxxix (t. I, p. 308). Idem in 
priore editione legi potuisse ex Cointio novimus (Annales 
eccl. Franc., t. II, p. 452, x). Browerum secuti sunt 
Hontheim, Alex. Wiltheim, auctores (Galliae christianae, 
Pinius noster (Act. SS., Iul. t. IT, p. 328 sq.), nuperius vero 
I. Friedrich, alii. 
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meminit. Vita S. Goaris. Illius scilicet auctor ano- 
nymus, qui S. Goarem in diebus Childiberti regis 
Francorum, filio Chlodoveo, vixisse tradit : Hic, 
inquit, in Germaniorum oppedis conveniens super 
fluvium Renoiníra terminum Wasaliacinse subur- 
bano Treverico, ubi fluviolus Wocara vocatur, 
Ibique ipse vir Dei una cum consenso episcopo, 
qui tunc temporis Treverorum praesul esse 
denoscitur, qui noncupatur Felicius, ecclesiolam 
fecit. (1). Wandelbertus autem. Prumiensis, qui 
S. Goaris gesta stilo suo polivit, quae, ut, ipse 
testatur, habuerat accepta ex vetustis et peranti- 
quis exemplaribus (2), narrat item S. Goarem 
infra terminos Wasaliacenses.. cum permissu et 
voluntate episcopi, qui tum urbi et populo Tre- 
verorum praeerat, Felicis nomine, ecclesiam... 
construxisse (3). 

4. lam vero ut. Felicium illum a Fibicio nostro 
non distinguerent, nonnullis momentis impelle- 
bantur, quos diximus, viri docti : primo, quod. in 
catalogo episcoporum Treverensium nullus inveni- 
retur nomine illo vel simili, qui tempore S. Goaris 
vixisset. Sive enim Goarem, quae est. communis 
sententia, saeculo VI, sive, ut aliqui volunt, sae- 
culo VII vixisse dixeris, unus in tota episcoporum 
serie occurrit Feliz, qui et Felicius; is autem 
extremo saeculo IV floruisse comprobatur. Acce- 
debat quod nullo negotio Fibicii nomen lemporis 
lapsu in " Felicium , deformari poterat; in 
cuius rei exemplum afferebat Alex. Wiltheim (4) 
nomen alterius Fibicii, secundi dico abbatis mona- 
sterii Treverensis Sancti Maximini, quem sae- 
culo lV vixisse asseverant. Hic, licet vulgo 
Fibicius vel Vibicius dicatur, tamen in antiquis- 
simo catalogo abbatum, qui in Lacensi bibliotheca 
servabatur conscriptusque erat vertente saec. X11, 
Felicius erat. appellatus. Monebant tandem scri- 
ptores illi in sua sententia non ita male congruere 
rationes temporum. Qui enim tempore Childeberti 1 
(511-558) vixerit, potuit utique Goar,cum Treveros 
veniret, Fibicium nostrum adire; potuit et aliquanto 
post tempore, quod. in ipsius Vita traditur, apud 
Husticum episcopum Treverensem accusari, cum 
istum omnes catalogi episcoporum antiqui velut 
alterum F'ibicii successorem,interposito Abrunculo, 
exhibeant. 

9. Verum haec omnia solam veri speciem habent. 
Mendosi siquidem sunt hoc loco catalogi illi omnes, 
cum Aprunculo Rusticum suffectum esse signifi- 
cant (5). Cum vero nullus e catalogis saeculo X sit 
antiquior, Vita autem S. Goaris saeculo 1X vel 
forsan etiam ante annum 768 conscripta esset (6), 
suspicio sane ultro oritur 1n hac re a Vita ista 
pendere catalogos atque in ipsis Rustici nomen e 
Vita acceptum loco, qui aptior videbatur, esse 
intrusum. Mendosos autem esse catalogos a 
Gregorio Turonensi, teste utique locupletissimo, 
docemur; qui. perspicue tradit. Aprunculo Nice- 
tium continuo esse suffectum (T). Quoniam vero 
neque post Nicetium locus Rustico dari poterat, 
cum testetur Venantius Fortunatus Nicetio pro- 
zime successisse Magnericum (8), qui ad annum 


(1) Vita S. Goaris antiquior, c. 1 (ed. Br. Knuscu, MG., 
Scr. rer. merov. t. IV, p. 411). — (2) Vita, lib. I, c. 99 (MaBIL- 
LOox, ÁAcía, saec. II, p. 288). — (3) Ibid., c. 4 (p. 282). — 
(& Annales S. Marimini in laudato cod. Bruxellensi 3619, 
t.Llib. I, p. 89-90. — (5) MG., Scr. t. XIII, p. 296-301; 
cf. etiam Gesía Trevirorum, ibid., t. VII[, p. 158. — 
(6) Cf. KRuscR, t. c., p. 406. — (7) Vitae Patrum, VI, 3. — 
(8 MG., Auct. ant. t. IV, 1, p. 291 (— appendix xxxiv); 
cf. Vitam S. Magnerici circa an. 975 conscriptam, c. 1 
(Act. SS., Iul. t. VI, p. 183). — (9) GnE&oc. Tunox., Hist. 
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saltem 587 sedit (9), levi correctione remedium toti 
rei allaturos se putaverant Hontheimius(10) et post 
eum Ph. Schmitt (11), Friedrich (19), si Rusticum 
statim post  Fibicium collocarent et post. eum 
Aprunculum. Atqui ista, quae ideo excogitata sunt, 
ut Vitae Goaris ratio haberetur, cum hac ipsa Vita 
non cohaerere manifestum est; siquidem 1n Vita 
illa legitur, cum Goar apud Rusticum accusatus 
ipse vicissim infandum episcopi scelus patefecisset, 
rem ad aures Sigiberti regis esse delatam, qui 
accersitum ad se Goarem in locum Rustici Treve- 
rensem episcopum ordinare voluerit (13). Porro 
quam h8&ec male cum iis, quae supra commemora- 
vimus, consonent, satis liquet, cum primus huius 
nominis rez Francorum anno561 initium regnandi 
fecerit atque anno 575 obierit. 

6. Scio equidem, ut his se difficultatibus expedi- 
rent atque istas narrationes vel saltem quandam 
earum partem sincerae historiae conservarent, alios 
aliis artibus usos esse, dum quidam duos Husticos 
fingunt, alterum sanctum, scelestum alterum ; qui- 
dam Rusticum e Treverensium episcoporum cata- 
logo expungunt et chorepiscopum fuisse commi- 
niscuntur; nonnulli etiam, — quod in re historica 
puerile est, at non ita rarum, disputandi genus, — 
modo ea pro veris habeantur, quaecumque in. Vita 
Goaris cum rebus aliunde notis non repugnant, 
cetera tamquam falsa traduci ultro consentiunt : 
male nempe Sigeberti regis nomen ab auctore seu 
interpolatore Vitae esse intrusum pro nomine 
alterius regis merovingici, totamque narrationem 
de scelesto Rustici facinore fabulam esse, qua pia 
consuetudo in gratiam parvulorum, quos vocant, 
expositorum inducta, ab imperito narratore detorta 
sit et depravata (14). 

7. Verum his omissis, quae saepe multisque 
verbis incassum sunt disputata, utpote quae acutius 
quam verius excogitata esse videntur, satis nobis 
erit unum, id quod. caput est, annotasse, quain 
parva sit auctoritas illius Vitae S. Goaris,quae hac 
in re una fontis loco nobis est. Utramque siquidem 
Goaris Vitam erroribus tum chronologicis, tum 
historicis sninime carere, ei plane manifestum est, 
et inter omnes convenit (15). Porro quoniam nihil 
suppetit, unde definiamus quousque processerit illa 
fingendi licentia, ratio postulat, ut, donec aliunde 
certiora nanciscamur, ab illa Vita in documen- 
torum historicorum numerum reponenda abstinea - 
mus. Ut ergo animus non est. totam Goaris histo- 
riam atque singillatim quae in ea de Felicio (seu 
Fibicio?) episcopo paucis narrantur, praefracte 
negare, ita ab iisdem, tamquam quae certo vera 
vel etiam probabilia sint, asseverandis refugimus. 

8. Apud quosdam modernos scriptores legitur 
Fibicium, antequam T'reverensi ecclesiae praepo- 
neretur, monasterio Treverensi Sancti Maximini 
abbatem praefuisse. Cuius rei confirmationem in 
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reperire est, in. catalogo abbatum Sancti Maxi- 
mini saeculo X 1I vertente scripto, quem affert Alex. 
Wilthemius (16); in quo Fibicius celeberrimi mona- 
sterii nonus abbas designatur. Consonant, ut par 


Franc., IX, 10. — (10) Hist. dipl., t. I, pp. rx et 52; quod 
idem ibid., t. III, p. 962 aliter censuerit, non satis consulto 
eum fecisse putaverim. — (11) Die Kirche des hl. Paulinus 
bei Trier (1853), pp. 87 et 447 sqq. — (12) Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. II, p. 175 sq. — (13) Vita antiquior c. 9 (ed. 
KnuscH, p. 420). — (14) Cf. FRiEpRicH, Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. II, pp. 176-81, 219-29. — (15) Vid. Knuscu, 
l. c., p. 402-5. — (16) Annales S. Maximini (cod. Brux. 3169), 
t. I,lib. I, p. 89; lib. 1I, p. 15. 
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erat, recentiores catalogi ante annum 1614 (1) et 
inter annos 1023-1652 descripti (2). In his autem 
omnibus atque apud recentiores etiam auctores 
dicitur Fibicius alter exstitisse huius nominis 
abbas, cum antea Fibicius quidam seu Felicius 
saec. 1 V post lohannem primum abbatem monasie- 
rium rexissel. Cur autem Saussaius (3) Fibicium 
nostrum non nonum,sed quintum Sancti Maximini 
abbatem faciat, cum nullo id. argumento fulciat, 
definire non valeo. Neque ullum argumentum 
afferunt scriptores nonnulli, ut quod firmiter 
asseverant, aliquo modo probent, Fibicium ab 
anno 466 vixisse (&), vel ab anno 494 in abbatem 
electum esse (5) et alia. huiusmodi. Tandem, «t 
nihil omittam ex his, quae de muneribus a sancto 
nostro expletis vulgo tradita sunt, minime intellego 
cur supra memoratus alter catalogus abbatum 
Sancti Maximini (6) Fibicium " primum archie- 
piscopum T'reverensem , dicat ; quod autem Coin- 
tius docet (T) : * Ultimus recensetur (Fibicius) e 
, praesulibus T'revirensibus, qui metropolico iure 
, gaudent per utramque Germaniam. Ius enim 
», Wud, regnante Clodoveo, attribuitur sedi Vor- 
, maciensi ,, 1d sane unice nititur sententia totiens 
impugnuta et a vero prorsus aliena, qua. S. Ruper- 
ius Wormatiensis, tum Salisburgensis episcopus, 
saeculo VI vixisse fingitur. 

9. Haec de S. Fibicii gestis "* pauca ,, ut scri- 
bebat Wilthemius (8), ^ et, quae antiquitatis iniuria 
, 6st, omnia omnino , habuimus dicere. Hestat 
igitur, ut de eius cultu ecclesiastico paucis inquira- 
mus. Cuius initium ita rettulit Browerus (9) : 
S. Fibiciüi "^ sane probatam vitae sanctimoniam 
, patrata post mortem miracula prodiderunt. Eius 
, 083a 1n oratorio iuxta pontem Mosellae tumulata 
seu improborum nequitia seu religione. chri- 
stianorum immodica inde sublata percrebuit 
opinio veterum. Praesulis inde perennis in eccle- 
», 8ia ad 5 novembris recolenda viget memoria. , 
Haec ieiuna utique nec satis certa desumpsit forsan 


» 
» 
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(1) Edit. ex cod. Bruxellensi 6835 in Compte rendu de la 
Commission royale d'histoire, t. V (1842), p. 7 sqq. — 
(9) Legitur ille alter in codice Bruxellensi 2221, saec. XVII. 
— (3) Martyrologium gallicanum, ad d. 5 nov. — (4) Ita 
catalogus qui descriptus est in laudato codice Bruxellensi 
9991. — (5) Ita v. gr. J. Manx, Geschichte des Erzstifts Trier, 
II* Abth., t. I (1860), p. 40. — (6) Compte rendu de la Comm. 
roy. d'hist., t. V, p. 9. — (7) Ann. eccl. Franc., tI, in 
indice posteriore. — (8) Annales S. Mazrimini, in cod. 
Brux. 3169, t. I, lib. II, p. 15. — (9) Ann. Trev., lib. V, cxi 
(t. I, p. 304) ; cf. t. II in indice chronologico, p. 5. — (10) Cf. 
supra, annot. 1. — (11) Pag. 9. — (12) Annales S. Mazi- 
mini, lib. IL, p. 17. — (13) Ann. O. S. B. an. 563, xxvii (t. I, 
p. 153). — (14) Prodromus, p. 999. — (15) Cf. F.-X. KRaus, 
Die áltern Bischofskataloge von Trier, in JAHRBÜCHER Ds 
VEREINS VON ALTERTHUMSFREUNDEN 1M RHEINLANDE, t. XLIV/ 


Browerus ez catalogo aliquo non ita antiquo episco- D 


porum Treverensium, quem ad modum inde hau- 
Sit auctor laudati catalogi abbatum Sancti Maai- 
mini ante an. 1614 confecti (10) ; in quo de S. Fibicio 
legitur (11): ^ Sepultus iuxta pontem Trevirensem 
, miraculis coruscus. Sic habet catalogus episcopo- 
», rum Trevirensium ,. Similia tradunt Wilthe- 
mius (12), Mabillon (13), Honthemius (14), alii ; 
aediculam autem, in qua sepultus est sanctus, 
dicunt Mabillon et. Honthemius S. Nicolao fuisse 
sacram. Quae omnia cum nullo, quod reperire 
potuerimus, antiquo. monumento  confirmentur, 
horum fides penes auctores sit. 

10. Quicquid id est, non videtur sancti nostri 
cultus antiquus valde vel saltem antiquitus celebris 
fuisse. Unum siquidem ante saec. X111 illius habe- 
mus Lestimonium, scilicet in psalterio Sancti Symeo- 
nis Treverensis saec. XI, de quo supra, num. 1. 
Contra ubi tradita est series quaedam sive longior 
sive brevior praesulum T'reverensium qui ut sancti 
colebantur, nusquam  Fibicium repperimus. Non 
comparet siquidem extremo saec. X inter illos 19 
8ancios episcopos T'reverenses, quorum depictae 
sunt imagines in codice illo Gertrudiano, olim 
Treveris, nunc in Foroiuliensi civitate servato(15); 
sed. neque inter novem sanctos praesules quorum 
imaginibus ornata est eodem tempore theca, qua in 
maiore ecclesia Limburgensi ad Laganam " baculus 
sancti Petri , inclusus custoditur (16). Quin etiam 
in seriebus episcoporum T'reverensium saec, XI 
el. XII exaratis, in quibus non pauci episcopi 
^ sancti , appellatione cohonestantur (17), nudo 
nomine Fibicius insertus est. Verum inde ab initio 
saec. XIII, etsi non semper, saepe tamen ad. d. 
o novembris in libris liturgicis  Treverensibus 
memoria S. Fibicii inscripta legitur (18) atque in 
plurimis recentioribus martyrologiis sive manu- 
scriptis sive Vmpressia idem dies celebrando ipsius 
sive festo sive saltem  commemorationi est assi- 
gnatus. 


XLV (1868), p. 165-66. — (16) Cf. Knaus, t. c., p. 166-67 ; 
Ipn., Die christlichen Inschriften der Rheinlande, II Theil 
(1894), p. 212-13. — (17) MaG., Scr. t. XIII, p. 296-301 ; sunt 
hae series II, III, VI ; ceterae (saec. X-XII) sola nomina 
praebent. — (18) V. gr. in psalterio S. Maximini saec. XIII 
in. (cod. Treverensis, Bibl. Civ. 435); in martyrologio et 
necrologio S. Maximini saec. XII (ibid. cod. 1634), in cuius 
quidem kalendario nihil de S. Fibicio, in ipso autem mar- 
tyrologio (fol. 51) haec manu saec. XIII addita sunt: Ipso 
die (5 nov.) S. Fibitii Tr(everensis) archiepiscopi et abbatis 
huius loci [annotasse iuverit in kalendario psalterii S. Maxi- 
mini, saec. X (HowrHEU, Prodromus, t. I, p. 378), non 
inscriptum esse Fibicium]; in breviariis saec. XIV (ibid. 
cod. 427, 441 et 469); in missalibus saec. XIV et XV (cod. 
Treverenses, Bibl. Maioris Ecclesiae 156 et Bibl. Civ. 
398), etc. 
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1. S. Dominatoris cultus neque adeo antiquus 
fuisse videtur nec valde celebris. Etenim non solum 
non memoratur in ullo martyrologiorum quae 
classica audiunt, sed cum plura servata sint anti- 
qua kalendaria ecclesiae. Brixiensis, non legitur 
eius nomen in kalendario saeculi .X 1 (1), neque in 
kalendario saeculi X111 (9), neque in altero sae- 
culi XIV (3), sed prinum in kalendario exarato 
anno 1346 (KW) et deinde in kalendarüs sae- 
culi XV (5). In quibus omnibus ad. nonas novem- 
bres annuntiatur his fere verbis : Sci Dominatoris 
ep. Brix. Transiit inde haec eadem mentio in mar- 
Lyrologium Galesinii ac denique in Romanum, in 
quo legitur ad hunc diem : Brixiae sancti Domina- 
toris episcopi. 

9. Neque praeler mentionem illam in kalen- 
dariis et recentioribus martyrologiis ullum aliud 
cultus indicium afferre licet saeculo XVI extremo 
antiquius,quo tempore,anno nempe 1581, S. Carolus 
Borromaeus ipsius Dominatoris, necnon Pauli 11, 
Anastasii. et. Dominici successorum eius, sacra 
lipsana transtulit. De hac translatione ex schedis 
loawnis Francisci Florentini ad. se per Bernar- 
dinum Faynum transmissis egerunt maiores nostri 
ad diem 20 maii in commentario de S. Anasta- 
sio (6); ipsum tamen instrumentum inspicere non 
potuerunt. Huius apographum ex exemplari adhuc 
Brixiae asservato, inter Instrumenta Scholae seu 
societatis SS. Sacramenti in archivo ecclesiae 
cathedralis (T), transcriptum et humanissime ad 
nos transmissum anno 1895 a doctissimo sacer- 
dote D. L. Grammatica, lunc in seminario dioe- 
cesano Brixiensi lectore S. Scripturae, hic ad ver- 
bum (nisi quod formam e per litteras ae expressi- 
mus) edere non pigebit. 

3. In nomine Domini, amen. Anno a nativitate 
eiusdem millesimo quingentesimo octuagesimo, 
indictione nona, die mercurii sexto decimo mensis 
martii, pontificatus Sanctissimi Domini nostri 
Domini Gregorii divina providentia Papae decimi 
tertii anno octavo. Cum sit quod Ill»: et R» 
DD. Carolus Cardinalis S'*» Praxedis, Visitator 
Apostolicus civitatis et precipue ecclesiae S! Ste- 
phani sitae in arce eiusdem civitatis, repererit in 
eadem ecclesia aream marmoream in navi a parte 
aquilonari clausam, et cum in ea relatum fuerit, 
prout etiam per annalia civitatis Brixiane tradi- 
tur, extarecorpora sanctorum Dominatoris, Domi- 
nici, Pauli el Anastasii olim episcoporum Brixien- 
sium(8), vidit dictam arcam, eamque aperiri iussit, 
ibidemque extare comperiit tria capita cum 
pluribus ossibus reliquarum partium plurium cor- 
porum et quaedam fragmenta vestium, et iussit 
iterum eandem arcam claudi, prout clausa fuit, 


(1) G. Bnunari. Vita o gesta di santi Bresciani, ed. 92», 
t. I (1884), p. 11-13. — (2) Ibid., p. 13-15. — (3) Ibid., 
p. 15-16. — (4) Ibid., p. 17. — (5) Ibid., pp. 19, 20, 21. — 
(6) Act. SS., Maii t. V, p. 226*-27*. — (7) Alterum eiusdem 
documenti exemplar exhibet * Registrum , P sub ne 1538 
in archivo municipali Brixiano repositum. — (8) Has reli- 
quias prius servatas fuisse in ecclesia S. Andreae et inde 

Novembris Tomus 111. 
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assistente ibidem Rr» D. Ioanne Delphino Brixiae 
Episcopo ac presentibus Mag/i et R?* Dfiis Io. 
Antonio Seneca et Ludovico Moneta presbytero 
Mediolanensi familiaribus prefati Ill?i ac multum 
Rdis Dfiis Marco Antonio Grillo Archipresbytero 
et Io. Pauloa Curte Preposito Ecclesiae Brixiensis 
ac maxima populi multitudine. Subinde anno 
millesimo quingentesimo octuagesimo primo, 
indictione decima, die martis ultima octobris 
prefatus Ill? D. Cardinalis ac Visitator Aposto- 
licus, qui post suprascriptam visionem conside- 
ravit sacra corpora predicta non ea qua convenit 
decentia teneri ac propterea decreverat eadem 
corpora inde amoveri et ad ecclesiam cathedra- 
lem transferri debere, habitaque super hoc parti- 
cipatione ac matura deliberatione cum prefato 
R»» D. Episcopo, de consensu etiam Ser"! Duca- 
lis Domanii Venetiarum per literas ducales Cl" 
Rectoribus huius civitatis prestito, dedit in man- 
datis prefatis multum R?* Dfiis Marco Antonio 
Grillo Archipresbytero Brixiano Iur. Utr. Doct. 
et Ludovico Monete clerico Mediolanensi ut ad 
dictam arcam accederent diligenterque ossa san- 
ctorum corporum predictorum ex arca marmorea 
susciperent et in arcam plumbinam ad effectum 
huiusmodi preparatam conferrent, ut facilius 
translatio iam deliberata fieri posset, presentibus 
m*? D. Hier"» Luciago fq. m* D. Alexandri et 
R. D. Alexandro Gratarola cubiculario Ill" D": 
sucecessiveque eisdem proximis annis (sic) et 
indictione, die vero festo omnium sanctorum 
prima mensis novembris, prefati R*! Dfii Archi- 
presbyter et D. Ludovicus Moneta summo 
mane exequentes mandatum habitum a prefato 
Il?» arcem predictam petierunt, arcamque in 
qua corpora sanctorum extabant aperierunt 
opera virorum ad hoc requisitorum, ibique per 
eos adinventa fuerunt tria capita fere inte- 
gra (9), que capita sic integra erant collocata 
super duobus lateribus secuspolitis (10) nec- 
non quam plura alia ossa diversarum partium 
corporis, quedam integra quedam vero fracta 
et fere in spetiem pulveris redacta, cum non- 
nullis vestium fragmentis temporis diurnitate 
consumptis, quae capita, ossa ac fragmenta fue- 
.runt per ipsos R?* Dos ea qua decet reve- 
rentia suscepta et in capsam plumbeam memora- 
tam divisim relata, videlicet ossa in fundo capsae 


panno serico albo, capita vero supra in alio panno - 


serico albo, fragmenta vero vestium et pulveres 
sacre in panno lineo involula, praedictam vero 
arcam plumbean: saldadura e stanno obstrui 
fecerunt ac decenter ornatam pannis aurce»is 
et sericeis auro contextis in medio ecclesiace» 


transiisse ad ecclesiam S. Stephani in arce significat Ioan- 
nes Franciscus Florentinius (Act. SS., t. c., p. 226* r), nulla 
tamen allata antiqua auctoritate. — (9) Adverterit curiosus 
lector, cum reliquiae quattuor sanctorum in illa arca 
repositae dicantur, tria tamen solummodo capita in illa 
fuisse reperta. — (10) Ita apographum. Legendum secus 
positis ? 

9 super 
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super feretro dimiserunt, presentibus D. lo. Bap- 
tsta Hostano et D. Paulo Roversio. Et illico 
prefatus Ill? D. Cardinalis una cum prefato 
R*» D. Episcopo, convocato universo clero tam 
seculari quam regulari ac omnibus scolis et con- 
gregationibus laicorum, processionaliter accesse- 
runt ad dictam ecclesiam S Stephani sitam in 
arce predicta, ibique pontificalibus uterque, vide- 
licet dictus Ill? Cardinalis et R7" Episcopus, 
induti caeteroque clero.. arcam plumbeam in 
qua, ut praefertur, corpora predicta erant eleva- 
verunt ac suppositis humeris propriis Ill": Cardi- 
nalis et R7": Episcopus ac successive alternatim 
dignitariis(sic)ecclesiae cathedralis ex dicta eccle- 
sia S'i Stephani ad ipsam cathedralem etiam pro- 
cessionaliter retulerunt et super altare scholae 
corporis Christi situm in capella Si Petri dimise- 
runt, ad ipsumque altare statim missa solemnis 
per praefatum Ill*?** Cardinalem assistente eodem 
R7» D. Episcopo cantata et inter missae solem- 
nia concio ad populum in laudem sanctorum 
praedictorum habita fuit. Quibus peractis eadem 
corpora in arca predicta recondita clausaque 
super altari ipsa per duos dies veneranda a 
Christi fidelibus cum fide dignis custodiis ac 
luminaribus multis relicta fuerunt ... Die autem 
quarta mensis praememorati anno et indictione 
praedictis praefatus R*"* D. Episcopus pontifica- 
libus indutus, assistentibus dignitariis et canonicis 
ecclesiae predictae cum pluvialibus caeteroque 
dictae ecclesiae clero, factis debitis orationibus 
ac ceremoniis recognitaque prius capsa plum- 
bea, quae ibi de mandato R"í D. Episcopi aperta 
fuit ac sacris introclusis per modicum temporis 
spatium populo illhae concurrenti demonstratis 
et cum coronis aliisque rebus devotionis causa 
tangi permissis, posita in eadem arca tabella enea 
in qua haec erant incisa verba : * Sacrae reli- 
quiae sanctorum Dominatoris, Pauli, Anastasii et 
Dominici episcoporum et confessorum a Carolo 
Cardinale S'** Praxedis Borrhomeo nuncupato, 
Archiepiscopo Mediolanensi, Visitatore Aposto- 
lico, et Ioanne Delphino Episcopo Brixiensi huc 
ex arce translatae Gregorio Decimo tertio Pon- 
tifice Maximo anno a Christo nato 1581 ,, ipsam 
arcam plumbeam in qua, ut praefertur, sacrae 


reliquiae predictae repositae extabant, circeum- 


cirea instaurari ac recto ordine obstrui, eam- 
que in aliam arcam ligneam reponi fecit, quam 
duabus diverso opere fabricatis clavibus obse- 
rari mandavit, retenta apud se altera ipsarum 
clavium, apud quemcumque episcopum succes- 
sorem suum perpetuo remansura, altera vero 
tradita M*? D. Hectori Grillo ad praesens Abbati 
scolae Corporis Domini predictae et perpetuo 


apud quemeumque Abbatem huiusmodi pro 


tempore permansura; deinde eandem capsam in 
corpore altaris praefati recondidit, adhibita mi- 
nistrorum ad singula praemissa respective opera 
necessaria. Super quibus omnibus et singulis 
gradatim et successive ego notarius ac Cancella- 
rius infrascriptus rogatus fui publicum conficere 


(1) N. 1025, fol. 37. — (2) Memoratum est scilicet supe- 
rius instrumentum translationis anni 1581. — (3) * Regi- 
sirum , Q sub n. 1539, fol. 7". — (4) Utrumque documen- 
tum mox indicatum, a se diligenter exscriptum, nobiscum 
communicavit laudatus v. v. D. L. Grammatica, — (5) I.-H. 
Gnapowicus, Pontificum | Bririanorum series (Brixiae, 
1755), p. 93. — (6) Ibid. et loco mox citando in nota seq. —- 
(7) Ibid., p. 46, not. 25. * Ecclesiae cum hyemalis tum 
aestivae, frequens occurrit in Ecclesiae Mediolanensis anti- 
quitatibus medii aevi mentio .. Galeardus in notis ad 


instrumentum unum et plura eiusdem tenoris. D 


Acta fuerunt haec omnia anno, indictione, mense 
et diebus suprascriptis... 

Ego Camillus fq. ip. dni Io. Antonii de Guidis 
civis et habitator Brixiae publieus apostolica et 
imperiali authoritatibus notarius et Episcopalis 
Curiae Brixiensis Cancellarius quia praemissis 
omnibus et singulis dum sic agerentur rogatus 
interfui. Ideo in fidem solito mei tabellionatus 
signo apposito subscripsi. 

(Signum). 

4. Non multo post tempore, anno nempe 1604, 
altera translatio earundem reliquiarum instituta 
est, quam ita summatim describit notula in quo- 
dam codice actorum publicorum servato in archivo 
municipali Brixiano (1), his verbis concepta : 
Translatio corporum SS. Dominatoris, Dominici 
et Pauli et Anastasii 1604. Quia ecclesia de Domo 
destruenda est ut reedificetur, corpora sanctorum 
ut supra (2) ex arce per Ill**» et R»*» D. Caro- 
lum Card. Borromeum Visitatorem Apostolicum 
ad dictam Ecclesiam translata et in capella 
S* Petri deposita, rupto per R»:» D. Marinum 
Georgium Episcopum muro capellae, sic requiren- 
tibus D. Abbate et aliis Deputatis publice elevata 
fuerunt et processionaliter translata ad altare 
S. Iustinae sive Pietatis in Ecclesia S. M. Assump- 
tae, ibi permansura donec dicta Ecclesia refecta 
reponi valeant in dicto altari. Huius etiam trans- 
lationis instrumenti . publici, quod. confecit Ludo- 
vicus Calimii alter Cancellarius dictae civitatis 
(Brizianae) in consonantiam cum D. Camillo 
Ghida Episcopatus Cancellario, apographum ser- 
vat adhuc archivum municipale Brizianum (9). 
Unde . constat translationem factam esse die 
16 februarii anni 1604 a Georgio Marino episcopo 
eodem ritu quo translatio anni 1581 a S. Carolo 
Borromaeo (4). 

9. Ecclesia illa, ad quam anno 1604 translata 
sunt S. Dominatoris et aliorum trium sanctorum 
episcoporum corpora, ea est quam aedificatam 
fuisse putant a Theodelinda regina Langobardorum 
circa annum 590 (5), quaeque vulgo Rotunda, 
cathedralis hiemalis appellata est (6), et. etiam 
cathedralis vetus, postquam scilicet, diruta ecclesia 
Sancti Petri maioris, quae cathedralis aestiva 
dicebatur (1), nova exordio saeculi XV 11 exstructa 
est (8). Corpora vero sanctorum ad. hanc novam 
aedem translata non sunt, sed. deposita remanse- 
runt in Rotonda, in ara olim sacra, non S. Iusto, 


quemadmodum typographi errore legitur in 


Galeardi notis ad Ughellum, sed Iustinae virg. et 
martyri, quaeque hodie Sanctiss. Christi Corpori 
custodiendo insetvit (9). 7» ostio autem illius 
sacrarii SS. Corporis Christi apposita fuit pictura 
sanctorum quattuor episcoporum translationem 
exhibens, hac addita inscriptione : SS. Dominatoris, 
Pauli, Anastasii, Dominici huius Sedis Episcopo- 
rum ex arce anno MDLXXXI a S. Carolo in Visi- 
tatione Apostolica et Ioanne Delphino Episcopo 
suis humeris translata, opposita continet ara. Ex 
quibus tria capita aliaque ossa ad fidelium vene- 


S. Gaudentium pag. 389 protulit aliquot exempla, quibus 
haud pauca, si ratio operis exigeret, addere possemus... 
Loci qualitas tepori apta docere potest ecclesiam byemalem 
eam fuisse quae modo RHofonda appellatur, eam vero 
S. Petri maioris ... aestivam appellatam fuisse arbitramur. 
Unde consequitur duplicem et apud nos cathedralem simul 
exstitisse, quemadmodum et apud aliquas Italiae urbes, ut 
medii aevi monumentis innotescit. , — (8) Ibid., p. 386. — 
(9) Ibid., p. 85. 
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rationem ann. MDCXXXIII. pio R. Io. Baptistae 
Bottani legato argenteis imaginibus recondita in 
hoc Sacrario servantur. Societas SS. Corporis 
Christi Ara decentius renovata aeternum hoc 
P. Monumentum anno salutis MDCLXVII (1). 
Pictura illa et inscriptio eodem loco adhuc visuntur. 

6. Praeter haec monumenta ad S. Dominatoris 
cultum spectantia, nulla circa eius historiam sie 
scripta sive traditiones ad nos pervenerunt. Neque 
etiam satis cerium est qua aetate vixerit. Eius 
tempora temporibus S. Gregorii M., id est extremo 
saeculo VI, illigant Gradonicus (2), Cappelletti (3) 
et. ceteri fere recentiores post. Ughellum (4); quam- 
vis Ferrarius (5) et F.-M. de Aste (6) eum ante 


(1) Ibid., p. 84, not. 2. — (2) Ibid., p. 8&. — (3) Chiese 
d'Italia, t. XI, p. 564. — (4) Italia sacra, ed. Coleti, t. IV, 
p. 529. — (5) Catal. SS. Italiae, ad 5 nov. — (6) In Mart. 
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annum 490 sedisse asserant, sed nullo allato docu- 
mento nisi generatim Mss. urbis et eccl. Brix. Sed 
neque prius citati ullum aliud. proferre potuerunt 
praeter recensionem illam episcoporum  Brizien- 
sium. S. Philastrii ez ordine successorum, quam 
sermoni suo. anno 838 in huius sancti translatione 
pronuntiato intexuit Bampertus (7); in qua recen- 
sione Dominator occurrit decimus quartus. Phila- 
strius autem floruit tempore S. Ambrosii, qui succes- 
sorem eius Gaudentium episcopum consecravit. 
Unde, si quattuordecim episcopos quindecim plus 
minus annos pontificalem sedem singulos occupasse 
ponas, ad. extremum saeculum V1 devenies. Sed 
quam haec omnia incerta. 


Rom. disceptationes (1716), p. 498. — (7) Act. SS., Iul. t. IV, 
P. 388, col. 2 extr. 


DE S. LAETO CONFESSORE 


IN TERRITORIO AURELIANENSI 


COM MXEXZIN'ITAXSIUS PRAXVIUS 


S 1. De legenda S. Laeti. 


1. Meminit ad hunc diem Usuardus in territorio 
Aurelianensi sancti Laeti presbyteri, qui eodem 
die inscriptus etiam est tum in non. paucis marty- 
rologiis recentibus,in primis Romano, tum in multis 
breviariis et missalibus (1), dum in quibusdam aliis 
martyrologiis (2) librisque liturgicis (3) ad diem 
6 eius memoria refertur, quo die in Vita, quam 
mor sumus edituri, Laetus mortuus esse dicitur. 
Sane, quamvis non ea re tantum, sed hoc etiam 
ab Usuardo discrepet Vita S. Laeti, quod is Lae- 
tum presbyteri officio cohonestat, haec vero diaco- 
num dumíaxat illum fuisse tradit, nihilo minus 
quin unus idemque homo ab utroque designetur, 
non est cur dubitemus. Uirimque enim proponitur 
Laetus quidam clericus, qui in agro Aurelianensi 
vixerit vel. sallem ibi ecclesiasticos honores post 
morlem sil consecutus, cuiusque memoria sub milio 
mensis novembris recolatur ; quod autem in rebus 
quibusdam minoris momenti non omnino consen- 
tiunt documenta allata, id parum refert, cum inde 
illud. solummodo consequatur, ut. nobis inquiren- 
dum sit utri, utpote maiore auctoritate pollenti, 
potior sit fides adhibenda. 

2. Iam vero eam non esse S. Laeti Vitam quae 
inter veri nominis historica monumenta computari 
queat, manifestum est. Exstat illa in paucis qui- 
busdam codicibus, nempe 1) in Parisino, Bibl. Nat. 
lat. 11885 ( Résidu Saint-Germain 985), saec. X11, 
fol. 5-10; 2) in Carolopolitano, Bibl. publ. 59, 
saec. XV, qui erat olim monasterii Montis Dei, 
Ord. Cartusiensis, Remensis dioecesis ; 3) in Bru- 
zellensi 8933 inter apographa a. maioribus nostris 


(1) Cf. v. gr. Catal. Lat. Paris., t. III, p. 715, ad d. 5. — 
(27 Exempli gratia in Ferrarii Catalogo generali sanctorum 
et in Martyrologio gallicano Andreae du Saussay. — (3) Cf. 
Catal. Lat. Paris., 1. c., ad d. 6. — (4) Etsi nihil huiusmodi 
annotavit librarius, id tamen inde conicio quod simul 
missa sunt apographa Vitarum SS. Gregorii et Salo- 


olim collecta ; in quo, fol. 19-25, adest Vita 
S. Laeti saec. XVII ex quodam exemplari Pitve- 
rensi, ut videtur (&), exscripta et ad. Heribertum 
Rosweydum wuna cum Vitis S. Gregorii Nicopo- 
litani et S. Salomonis regis Britanniae olim missa. 
Huius apographi apographum alterum | confici 
curavit vel. Rosweydus vel e decessoribus nostris 
nescio quis; quod salis inaccurate scriptum 1n 
eodem. codice servatur fol. 7-11 et. 18; sed et in 
ipso intenire est 4) fol. 39 et 12-12" alia manu 
saec. XVII descripta * alia miracula ex manu- 
Scripto codice ecclesiae collegiatae SS. Georgii et 
Laeti in castro Pithivirensi , ; quae miracula post 
Vitam S. Laeti leguntur. in codice 1, desunt vero 
in 2 et 3 atque sunt inedita. 

J3. Vitam ipsam primus edidit ^ ex veteri manu- 
scripto Caelestinorum AAmberti , loannes a Bosco, 
in sua. Floriacensi veteri bibliotheca (1605), zysto 
dextro, p. 254-71; cuius editio ad. verbum recusa 
est in quarta. Vitarum sanctorum a Surio colle- 
ctarum editione, id est. Coloniensi an. 1618, t. XI, 
p. 161-65, multis iamen omissis, ium apud 
B. Gononum, Vitae et sententiae patrum Occi- 
dentis (1625), p. 138-40. Quibus editionibus textus 
exhibetur ab omnium codicum lectione multum 
diversus,quoniam sive librarius in ezarando codice 
Caelestinorum Amberti,sive, ut probabilius videtur, 
loannes a Bosco in eodem edendo, verba scriptoris 
antiqui brevitatis vel elegantiae causa. amputa- 
vit, immultavit, depravavit (5). Unde factum est 
ut syllabae consonae, quibus auctor more sui tem- 
poris finem singulorum paene enuntiatorum orna- 


monis, qui simul cum S. Laeto in ecclesia Pilverensi 
colebantur. — (5) Varius lectiones huius editionis principis 
infra afferendas esse censuimus; quando tamen editor ipsa 
verba scriptoris antiqui alio ordine posuit, id annotare 
noluimus, quod et nimium fuisset et prorsus inutile. — 
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verat, saepe loco suo moverentur vel etiam prorsus 
tollerentur. Sed, et. sublata sunt a capite ultimo 
verba quaedam quibus cum tempus, quo Vita con- 
scripta est, apte definitur, tum id. insuper. osten- 
ditur, quod ceterum cuilibet utrumque textum 
conferenti manifestum erat, codicum nostrorum 
lectiones, minime vero eas quas loannes «& Bosco 
admisit, authentica atque genuina scriptoris verba 
referre. 

4. Etenim capite 10, in quo tum translationem 
S. Laeti, quae medio saec. X facta est, tum mira- 
cula, quae postea acciderunt, refert Vitae scriptor, 
in editione loannis a Bosco, quae in toto hoc capite 
brevior est el veluti contracta, ita miraculi cuiusdam 
narratio incipit : Invenitur etiam in gestis dicti 
confessoris Laeti, Odolrico morum honestate 
praeclaro iam in cathedra Aurelianensi praesi- 
dente, miraculum aliud spectabile. Erat enim... ; 
unde colligat quispiam — exstitisse antiquiora 
S. Laeti gesta, ex quibus hic locus Vitae sit excerp- 
tus (1). Atqui haec verba (Invenitur-Laeti) antiqui 
scriptoris non sunt, verum ipsius Ioannis a. Bosco 
atque gesta dicti confessoris nihil aliud sunt quam 
ipsa Vita, quam infra ad codicum fidem restitutam 
exhibebimus. In iis autem miraculi illius narratio, 
quae uberior est el. multo longior, sic incipit : Nec 
minus autem nostro tempore, Odolrico vero mo- 
rum honestate praeclaro iam cathedram Aurelia- 
nensium praesidente, per sancti Laeti ineffabile 
meritum ineffabilis Deus operatus est spectabile 
miraculum. Erat enim... Unde constat, vel vivente 
Odolrico,qui ab anno 1021 ad annum 1035/36 Aure- 
ljanensis episcopus fuit, vel saltem haud multo post 
eius mortem Vitam compositam esse; cum quo bene 
congruit, quod more illo saeculi X1 auctor sermo- 
nem suum syllabis consonis exornaverat (2). 

5. Cum vero hoc ornamento careant miracula, 
quae in codice 1 post ultimum Vitae caput, inter- 
posita sollemni clausula per Dominum... Amen, 
leguntur (3), liquet ea ab alio scriptore vel etiam 
ab aliis scriptoribus — singula enim huius addita- 
menti capita suam. habent clausulam, — Vitae 
iam conscriptae adiuncta esse. Adiuncta autem 
esse videntur ante finem saec. X1, cum inter sin- 
gula, quae in his capitibus gesta narrantur, breve 
intercesserit temporis intervallum (A). Atqui is, qui 
caput 3 scriptis mandavit, mulierem  daemo- 
niacam, quae precibus S. Laeti liberala est, ipse 
praesens vidit a spiritu nequam agitari ; iam vero 
capite 1 referuntur res gestae anno 1061 : tem- 
pore Hysenbarti Aurelianensis ecclesiae pon- 
tificis, vicesimo octavo eius episcopatus anno. 


(12) Ita coniecisse videtur Rivgr, Hist. litt. de la France, 
t. VII, p. 344. — (2) Addere iuverit nomen illud Pithveris, 
quod cap. 10 Vitae occurrit, idem in chartis saec. XI 
et XII inveniri, dum saec. X locus ille Pedeverius dictus 
erat. Cf. J. DEvaux, Essai sur les premiers seigneurs de 
Pithiviers (Orléans, 1887), p. 1-6 (-— ANNALES DE L4 SociÉTÉ 
HISTORIQUE ET ARCHÉOLOGIQUE DU GartiMAIS, t, III, 1885, 
p. 168-73); H. p'AnBors pE JusamviLLg, in ltevue celtique, 
t. XVIII (1897), p. 246; A. Hor»zR, Alt-celtischer Sprach- 
schatz, p. 982. — (3) Huius libelli de miraculis periisse 
videtur pars prior. Carolus enim Sausseyus in Annalibus 
ecclesiae Aurelianensis (1615), p. 393, * ex actis eccl. Piti- 
verensis ms. , ita paucis eundem libellum videtur contra- 
here: * Huius etiam temporibus (i. e. Isembardi) mira- 
, cula alia facta sunt in ecclesia Pithiverensi ad reliquias 
, S. Georgii martyris et S. Laeti confessoris. Rusticus qui- 
, dam Wiclo (- Wido ?) ex villa Alebramus a daemonio 
, COrreptus, cum caneretur in processione paschali: Dic 
» (Die Sausseyus) impie Zabulon quid valet fraus tua ? con- 
, valuit. Ex villa Quercineto puella nodosa pedibus usum 
. gressus recepit. In villa quae S. Scubilius nuncupatur 
. Pro eo quod sanctus marlyr Scubilius, qui Aurelianis 
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Isembardus ille, qui ab Odolrico avunculo, cui etiam D 


successit, in partem ministerii iam ab anno 1033 
vocatus est, abhinc episcopatus sui annos auspi- 
catus (5) atque anno circiter 1063 vita functus est. 
Porro quamvis verba mox allata innuant tunc 
temporis, cum primum additamenti caput. scri- 
beretur, iam mortuum | esse Isembardum, certe 
non a multo tempore obierat, atque totum addita- 
mentum si non ipso saec. X 1l, certe non multo post 
initium saec. X11 Vitae accessit. 

6. Miracula illa addita, quae reapse sunt mira- 
cula SS. Georgii et. Laeti patronorum ecclesiae 
Pitverensis, a canonico vel clerico huius ecclesiae 
esse conscripta vix non est manifestum. Sed et 
ipsam Vitam ab huiusmodi quodam  Pitverensi 
compositam esse ex cajnte ultimo colligimus, in quo 
et. translatio corporis S. Laeti in. castrum Pitve- 
rense et miracula ibidem facta multis narrantur ; 
et ideo quidem composita est Vita, ut die festo 
sancti praelegeretur (6) 1n ecclesia, in qua ipsius 
corpus vel reliquiae servabantur (T). Quisquis 
autem fuit Vitae scriptor, quoniam quingentorum 
circiter annorum intervallo ab illo tempore aberat, 
quo S. Laetum vixisse ipse tradit, exiguam ei fidem 
merito tribuerunt quotquot Vitam legerunt viri 
docti (8). Minorem etiam tribuissent, si novissent ex 
quo fonte tota vel certe vix non tota hausta sit. De 
reliquiis quidem sancti illius, cuius corpus a vico 
cognomine, in quo post mortem diu quieverat, in 
Pitverense castrum saeculo X erat translatum, bene 
edoctus esse poterat qui certe haud procul ab his 
locis positus saeculo XI ista narrabat, ideoque illi 
prudenter credere possumus in his quae de sancti 
translatione capite 10 pauca tradidit. Secus autem 
dicendum de libelli: capitibus. 1-9. Cum enim 
de ipsa sancti vita nihil. prorsus rescivisset, facili 
negotio inopiae suae hoc remedium quaerendum 
censuit, ut in S. Laetum transferret totam histo- 
riam alterius sancti, qui in dioecesi Aurelianensi 
etiam colebatur, id est S. Viatoris. 

1. Alibi siquidem pluribus ostendisse nobis visi 
sumus (9) in. Vita S. Laeti, si dempseris prolo- 
gum, qui solis locis communibus continetur, atque 
caput 10, de quo modo diximus, totam comparere 
Vitam S. Viatoris (10). Uterque porro, et Viator 
et Laetus, dicitur apud Bituricenses natus patre 
Sirico; wulerque oves palris sui pascit; uterque 
anno aetatis duodecimo monasterium petit et. sub 
abbate Triecio vel Trigetio vitam | monasticam 
amplectitur; uterque, invidis monachis facientibus, 
in desertum mittitur,ut oves custodiat, ibique male- 
volos fratres contra feras tuetur ; uterque, annis 


iuxta corpus S. Ániani honorifice sepultus est, a paganis 
pro Christi nomine decollatus est, aliud celebratum est 
miraculum. Álius prope Pithiverim vinculis carceris 
absolutus est, Ex villa Rupeforti luminibus orbatus 
claritadinem incurrit. Ex Nova villa a spiritu nequam 
agitatus liberatus est. Iuvenis alius, Landricus nomine, 
in panis consecratione ex ulceribus quae habebat sani- 
tate donatus est. , Iam vero quattuor haec ultima mira- 
cula in libello nostro eodem ordine leguntur, ita ut eorum 
primum tempore Isembardi episcopi dicatur accidisse; 
sed tria prima, quae Sausseyus commemorat, iam desunt. 
— (4) Vid.initia cap. 2: Sub eodem namque tempore; cap. 3: 
Non post multum vero tempus ; cap. 4: lisdem fere tempo- 
ribus. — (5) Cf. Gallia christiana, t. VIII, col. 1437 ; 
Dgvaux, op. c., p. 58 (- AnNarss, t. IV, 1886, p. 125-26). — 
(6) Cf. prologi verba : Beatissimi namque confessoris. et 
levitae Laeti hodierna die sollemnitas ezcolitur. — (7) Cf. 
ibid. : Qui licet generaliter ab omnibus... — (8) Pro omni- 
bus satis erit attulisse ManBiLLonN, Act. SS. O. S. B., saec. I, 
p. 614, num. 5; RivEr, Hist. litt. dela Fronce, t. VII, p. 344. 
— (9) Les Saints de Micy, in Anar. Borr., t. XXIV (1905), 
p. 65-71. — (10) Ed. ibid., p. 98-103; cf. p. 61-65. 
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sedecim in. monasterio transactis, ad Miciacense 
monasterium migrat. in eoque eodem modo a 
S. Maximino abbate ezcipitur ; uterque cum 
S. Avito, qui cellario monasterii invigilabat, init 
amicitiam; uterque ianitor monasterii constitui- 
tur ; uterque cum S. Avito furtim in abditissima 
Secaloniae loca fugit ac postquam, mortuo Mazi- 
mino, Avitus ad monasterium a fratribus reductus 
est. et. in. locum defuncti abbatis suffectus, uterque 
fuga ab iis elapsus alium eremum petit et. in. loco 
qui dicitur Viatoria vitam solitariam usque ad 
obitum ducit; quo tempore uterque daemoniacum 
liberat aliosque aegrotos sanat. 

8. Diceres profecto ovum ovo non esse similius, 
nisi in tribus inter se dissiderent Vitae, in quibus 
non poterant non dissidere, hoc est. 1? in. nomine 
sanctorum, cum altera Vita sit S. Viatoris, altera 
S. Laeti ; 2* in die obitus; fieri siquidem nequibat 
wt quo die defunctus esse traditur S. Viator, 
diem dico 16 octobris, eodem etiam S. Laetus 
mortuus esse diceretur, cum alio die, hoc est 
5 el 6 novembris, festum S. Laeti sollemniter cele- 
braretur ; 3* in loco in quo sancti ultimos vitae 
annos egerunt atque mortem obierunt; diversis 
enim in locis Viatoris et Laeti corpus saeculo .X 
asservabatur, uterque autem ibi mortuus esse fere- 
batur, ubi corpus tum. aderat. Unde factum est ut 
Viator quidem in Viatoria quiesceret. et coleretur, 
qui locus trans Ligerim, ab. Aureliano ad meri- 
diem, in ultimis Secalomiae finibus situs est 
(Saint- Viütre, alias Tremblevif, dép. Loir-et- Cher, 
arr. Romorantin, cant. Salbris), Laeti autem 
ultima mansio,etsi Viatoria etiam ab auctore Vitae 
dicitur, cis. Ligerim versus septemtrionem esset 
quaerenda. His tribus, quae per se intelleguntur, 
accedunt pauca quaedam et levia, in quibus a Vita 
S. Viatoris recedit. Vita S. Laeti ; illud autem 
praecipuum atque notatu dignum, quod Viator 
quidem, cum Miciacense »nonasterium adiret, ibi 
S. Avitum repperisse dicitur, Laetus autem non 
Avitum solum, sed Avitum et. Viatorem; ex quo, 
eliamsi non. praesto essent argumenta, quibus res 
certo definiretur (1), iam indicium caperetur Vitam 
S. Viatoris in componenda Vita S. Laeti, non 
hanc 1n tlla, compilatam esse et veluti exscriptam. 

9. Non satis autem fuit scriptori ut. res a 
S. Viatore gestas in S. Laetum transferret ; verum 
ipsa verba, quibus res illae narrabantur, labori 
parcens saepe sua fecit, ita tamen ut ab his rece- 
deret tum. ut longiore oratione eadem argumenta 
persequeretur,tum ut nimis humilem, ut aestimasse 
videtur, decessoris sui sermonem illis syllabis con- 
sonis ornaret, de quibus supra meminimus. Quod 
ut ostenderetur, in. Vita moz edenda minoribus 
typis ea verba expressimus quae ex Vita S. Viatoris 
scriptor accepit ; in quibus exscribendis si quid, ut 
fieri solet, ipse immutawit, diductis litteris. indi- 
catimus. 

10. Porro ex his satis superque intellegere est 
inter fontes historicos Vitam S. Laeti nequaquam 
recenseri posse. Unde ne illud quidem nobis con- 
stare potest, quod prius citra controversiam erat 
receptum, quo lempore sanctus moster vixerit. 
Quod enim illum tempore Clotarii Francorum 
regni seu, ut ait, tnperii arcem tenentis (an. 511- 
561), Laetum effulsisse scriptor in initio asseve- 
rat, eundemque aequalem exstitisse sanctorum 
episcoporum Medardi (an. 530-545) et. Germani 
(Parisiensis, circ. an. 555-576), id. ideo fecisse 


(1) Cf. Anal. Boll., t. c., p. 69-70. — (2) Cf. Anal. Boll., 
t. c, p. 81. — (3) Cf. ibid., p. S0. — (4) Foret d'Orléans; 
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videtur ut aliis verbis iisque, ut forsan ipse aesti- 
mabat, definitioribus, idem exprimeret, quod e 
Vita S. Viatoris acceperat, S. Viatorem — ac 
proinde S. Laetum — temporibus sanctorum Mazi- 
mini el. Aviti, hoc est in priore parte saeculi VI 
vixisse. Quod ut verum esse potest, ita. solo testimo- 
nio huiusmodi Vitae satis testatum esse nemo pru- 


dens affirmabit. Unum certo constat, Laetum ali- 


quanto saltem ante tempore obiisse, quam Usuardus 
martyrologio suo colligendo operam daret. Cetera 
obscura manent. Contra luce iam clarius solvi 
potest dubium quoddam, quod sub initio attigimus. 
Nullo nimirum negotio iam intellegitur cur S. Lae- 
(us, quem Usuardus presbyterum facit, a. Vitae 
scriptore solo diaconatus officio decoretur. lllud 
enim inde manifeste accidit, quod S. Viator ultra 
diaconatum non processerat aut certe in Vita ipsius 
non ultra processisse dicebatur ; quam Vitam in 
hoc etiam ita fideliter seu potius serviliter exscripsit 
S. Laeti laudator, ut incautus Usuardo contradi- 
cere videretur. 

11. Cum autem  exscripserit idem S. Viatoris 
Vitam etiam eo loco, in quo S. Laetum mona- 
sterii Miciacensis incolam fuisse dicit, multum 
abest quin solo ipsius testimonio vel certum, vel 
etiam probabile efficiatur reapse Laetum inter mo- 
nachos Miciacenses virisse. Num vero id aliunde 
probetur, mihi non omnino constat. Inter sanctos 
quidem Miciacenses recensetur,solo nomine prolato, 
S. Laetus in carmine quodam quod. tempore Caroli 
Calvi conscriptum dicunt (2) ; verum praeterquam 
quod de aetate versiculorum, in quibus nomen 
Laeti comparet, superest dubium (3), illud insuper 
notandum. est, inter sanctos illos saltem. aliquos 
nominari quos numquam in monasterio Miciacensi 
degisse viz non certum est. Neque firmius argu- 
mentum inde sumitur, quod in Sermone de inven- 
tione corporis S. Maximini (BHL. 5281) scriptor 
quidam saeculi X1,dum Miciacensis abbatiae histo- 
riam antiquam recolit, inter Maximini discipulos 
etiam S. Laetum commemorat his verbis : Nec pror- 
sus silet Belsica, illustrata in sancto viro nomine 
Laeto, quem nunc corpore castrum Piveris dicitur 
retinere. Haec enim deerant in fonte quem hic dili- 
genter compilavit Sermonis scriptor, id. est. in 
opusculo quod de miraculis S. Maximini saeculo .X 
extr. composuit Letaldus monachus (BHL. 5820, 
c. 4), atque ab ipso Sermonis auctore addita sunt. 
Porro illa inventio, quam in ultima parte Sermonis 
narrat, tempore Odolrici episcopi Aurelianensis 


contigit, atque ipse libellus si non post Vitam 


S. Laeti, certe vix ante ipsam conscriptus est ; unde 
fit ut in his quae ipsa tempora S. Maximini respi- 
ciunt, et serum et futtile praebeat. testimonium. 
Haec de ipsius sancti historia. | 


S 2. De eultu S. Laeti. 


19. Restat ut paucis praecipua. loca indicemus, 
in quibus S. Laeti et. reliquiae servatae sunt, et 
memoria propensiore fidelium cultu honorata. Sunt 
autem quattuor. Primus illevicus est àn quo sanctus 
vivisse el obiisse fertur el in quo certe reliquiae 
ipsius usque ad medium saeculum X. quieverunt. 
Situs est in silva quam Laogium scriptor Vitae 
nominat, hoc est in " silva. Aurelianensi , (&); sive 
autem vocabatur olim Viatoria sive secus (5), nunc 
certe nomen habet a sancto acceptum : Saint- Lyé 


cf. B. GuÉRARD, Polyptique de l'abbé Irminon, t. I (1844), 
p. 83. — (5) Vid. supra, num. 8, et Anal. Boll., t. c., p. 67. 
vel 
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vel Saint-Lié (dép. Loiret, arr. Orléans, cant. 
Neuville-au- Bois). Etsi ez hoc vico corpus S. Laeti 
saeculo X 1n castrum Pitverense delatum est, inde 
tamen anno 1664 pars eiusdem exigua in pristinum 
locum est reportata(1). De quibus videsis opusculum 
Gà Claudio Proust, qui haud procul a Saint-Lyé 
eremiticam vitam ducebat, anno 1694 editum : La 
Vie de saint Lié, solitaire de la Beausse. Orléans 
MCCXIV (immo MDCXCIV ),in-8*, praesertim 
p. 81sgq. 

19. 4b hoc vico ad oppidum sew castrum 
Pitverense ( Pithiviers) delatum esse S. Laeti corpus 
non semel meminimus. Docet autem Vita S. Laeti 
(c. 10) delatum esse tempore Ermenthei episcopi 
(f. c. 974), qui saltem ab anno 956, forsan autem 
aliquot annis antea Aurelianensem sedem tenuit. 
Cuius translationis conscripta est historia vel certe 
brevis memoria, quam alii anno 1044 periisse asse- 
verant (2), alii medio saeculo XVIII etiamtum 
superfuisse testantur (3); nos vero, litteris ad deca- 
num JPiverensem datis, inquisivimus num adhuc 
in archivo ecclesiae vel alibi in. civitate servaretur ; 
verum respondere neglexit vir reverendus. Trans- 
latione peracta, matrona quaedam, Alvisa nomine, 
Rainardi quondam coniux et Odolrici episcopi 
mater, canonicalem in honore sancti Georgii sanc- 
tique Laeti confessoris atque levitae basilicam in 
praefato oppido (Pitverenst) construxit (A). In 
qua saeculo XI quaedam miracula acciderunt, ex 
quibus quattuor complectitur libellus post Vitam 
S. Laeti infra edendus (5). Porro " cum pretiosi 
levitae et confessoris Laeti venerandae reliquiae... 
multis saeculis in. hoc templo Divi Georgii 
Pithyveriensis theca argentea integrae, Deo O. M. 
servi sui merita signis et. miraculis approbante, 
iacuissent, actum est ut anno Domini MDLXII 
ab impiis et catholicae reipublicae cruentissi- 
mis haereticis, qui Huguenotí vocabantur, capto 
vi oppido hoc, sacrisque templis spoliatis ac 
multis Christi sacerdotibus impie occisis, ipsae 
eliam sacrae reliquiae super pavimento templi 
conspersae forent; inde a piis e christianis 
viris collectas in. nova theca, annuente Aure- 
liano pontifice, Ioannes Gouin huius sacri col- 
legit. cantor el. canonicus reposuerat. Anno 
Domini MDLXV 111 iterum ab ipsis miserabi- 
liter dirutum et omnino spoliatum est. hoc tem- 
plum, ipsis denique sacris reliquiis flammis 
inieclis, quas inde semi combustas, ut facile 
», videre est, a vere piis hominibus ereptus prae- 
», fatus Ioannes Gouin hac levi et vili arcula pro 
», temporis calamitate reposuit eodem anno. , Ita 
instrumentum ab. ipso. loanne Gouin  subscri- 
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ptum (6), quod anno 1664 in arcula illa inventum - 


(1) Cf. infra, num. 13. — (2) J. DEevaux, op. c., p. 68 
(— Annarzs, t. IV, p. 297). — (3) Martyrologium sanctae Auti- 
siodorensis ecclesiae (Autisiodori, 1751), p. 291 : * Instrumen- 
tum translationis authenticum adhuc servatur in archiv. 
capituli Pithiverensis ,. Translatio die 6 octobris 943 facta 
esse dicitur ibid., p. 290; quod utrum ex coniectura an 
ex instrumento illo acceptum sit, non est definire. — 
(4) Ita in Vita S. Gregorii episcopi Nicopolitani, quae 
medio saeculo XI conscripta videtur. Perperam in editione 
sua pro sancti Georgii scripserunt maiores nostri (Act. SS., 
Mart. t. II, p. 462, num. 7) sancti Gregorii, opinatique sunt 
alterum basilicae patronum esse S. Gregorium Turonen- 
sem. Constat enim illum fuisse S. Georgium, atque is in 
editione Caroli Sausseyi reapse nominatur (Annales eccle- 
siae Aurelianensis, 1615, p. 759). — (5) Vid. supra, num. 3. — 
(6) Ed. a C. PRousT, op. c., p. 85-86. — (7) Vid. supra, 
num. 12. — (8) CugvaLigR, Hepert. hymnol., 18610. — 
(9) Quibus de rebus qui plura nosse cupiat, adeat 
PoviLLoN-Piénanp, Tableau historique, statistique et topo- 
graphique de la montagne de Saint-Lié, et des villages de 
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e8t, cum iubente episcopo aperta esset, ut de reli- 
quits, quae supererant, pars aliqua parocho vici 
Sancti Laeti dono daretur (1). Vix non praeter- 
mittendus est tandem hymnus, qui cani solebat " in 
ecclesia collegiata D. Georgii Pithverensis, in festo 
sanctarum reliquiarum in eadem ecclesia quiescen- 
lium ,, cuiusque apographum inter maiorum 
nostrorum schedas reperire est in codice Bruzel- 
lensi 8933-34; est enim idem prorsus hymnus qui 
alias de SS. Hermelando et Baldo canitur (8), nisi 
quod. in quinta strophe pro versiculo Hermelande 
pie Baldeque beate scriptum est: O Georgi pie 
Laeteque beate. 

14. Tertius locus non iam in dioecesi Aurelia- 
nensi, verum in. Remensi positus est. In monte 
enim a Remensi civitate non ita remóto, intra 
fines. vici, qui Villa Dominica pridem dictus est 
( Villedomange, dép. Marne, arr. Reims, cant. 
Ville-en- Tardenois), tradunt a Iacobo lIuvenale de 
Ursinis, archiepiscopo Remensi, ecclesiam paro- 
chialem nomine S. Laeti dicatam parte quadam 
reliquiarum illius sancti, quas decessor illius Regi- 
naldus Carnotensis Hemos Aurelianis asportasse 
dicitur, anno 1444 esse locupletatam, id. est. osse 
aliquo de brachio sancti confessoris; quae reli- 
quiae inde ad. ecclesiam ipsius vici Villae Domi- 
nicae anno 1512 feruntur translatae, et. quidem 
ita ut aedes sacrae in monte exstructae simul titulo 
parochiae orbatae simplex sacellum censerentur. 
Utrobique tamen, tum in. hoc sacello, tum in 
ecclesia vici, quae iam facta est. parochialis, non 
desit coli S. Laetus, olim non sine superstitionis 
vitio, cum non raro, frustra delerrentibus Remen- 
sibus archiepiscopis, ad. sacellum S. Laeti defer- 
rentur partus mortui ibique baptizarentur (9). 

15. Unum tamen est, in quo paucis immoran- 
dum censemus. Monuerunt etenim non semel viri 
docti multo ante tempore quam reliquiae S. Laeti 
anno 1444 ecclesiae Villae Dominicae donarentur, 
iam S. Laeto sacram fuisse illam ecclesiam. Sic, 
ut alia omittam, in polyptico Remensi saec. XIV 
composito legitur : Capellania fundata in perro- 
chia de Villa Dominica in honore B. Leti, quo 
nullum celebratur officium ecclesiasticum, licet 
in ipsa confluat multitudo peregrinorum, et inde 
recipiunt homines dicte ville magnum emolumen- 
tum (10); sic unno 1394 et 1396 vir suo tempore non 
ignobilis Iohannes de Varennis se pauperem sacer- 
dotem et indignum montis incolam Sancti Leti, 
8€ pauperem peccatorem S. Leti, se in monte 
Sancli Leti residentem dicebat (11) et. ab. aliis 
"^ sanctus homo sancti Laeti , vocabatur (12). Porro 
quamquam saepe accidit ut. sanctus aliquis ibi 
colatur ubi nullae sunt ipsius reliquiae, mirum 


Villedomange et de Sacy, in ANNUAIRE OU ÁLMANACH DU 
DÉPARTEMENT DE LA MARNE POUR L'ANNÉE 1828, p. 21-57; 
H. JaApanr, Saíint-Lié, Villedomange et Jouy. Notices sur les 
curiosilés historiques et artistiques de leurs eglises, in Bur- 
LETIN DU DIOCESE DE Hkins, t. XIV (1881), pp. 1-3, 49-50, 
109-110, 121-26, 193-97 (inde seorsum, Reims, 1881, in-8», 
16 pp), et novis curis auctum in TRAVAUX DE L'ÁCADEMIE 
KATIONALE Dk Raras, t. LXX (1881), p. 320-53. Cf. Dom Albert 
Norr, Notice historique sur le canton de Méziéres (Paris- 
Reims, 1879), p. 92. Vid. etiam Office de Saint- Lié confesseur 
non-ponlife, à l'usage du diocése de Reims, en latin el en 
francois, pour la paroisse de Villedomange, dont il est 
patron. Reims, 1728, in-12, 88 pp.; et iterum, quibusdam 
additis : Office de saint Lié confesseur non-pontife, en latin 
el en. francais, pour la paroisse de Villedommange prés 
Reims. Reims, 1805, in-12, 98 pp. — (10) P. Vans, Archives 
administratives de la ville de Reims, t. II (Paris, 1843), 
p. 1054. — (11) Ct. Joannis Gersonii opera. (Antwerpiae, 
1706), t. I, col. 905; t. II, col. 843, 846, 855, 860. — (12) Fnois- 
sART, Chroniques, lib. IV, c. 37 [al. 598], ed. Kznvvw pg Lxr- 
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tamen est in dioecesi Remensi sanctum quendam 
Aurelianensem, illumque non valde illustrem, ita 
honoratum esse, ut locus ab ipso nomen acciperet 
antequam ipsius reliquiae illuc deferrentur. Atqui 
hic subit suspicari ante annum 1441, quo reliquiae 
delatae sunt, non Laetum nostrum fuisse ecclesiae 
illius patronum, sed S. Leonem, abbatem olim 
Mentuniacensem in propinquiore dioecesi Tre- 
censi (1), cuius sancti nomen decursu temporis ita 
mutatum erat, ut saeculo XII Saint Lei vel San 
Liet, saeculo XIV Saint Lié diceretur (2), hoc est 
S. Laetus. Certe sic opinatus est Guilelmus Mar- 
lot (3), qui dum historiam colligit S. Romani, 
abbatis Mentuniacensis ac dein episcopi Remensis, 
haec docet : * Sanctus Leo Romani [in Mentunia- 
, censi coenobio] successor, vulgo Saint Lié, legi- 
tur in martyrologio Remensi : 8 calend. iunii 
, in territorio Tricassino depositio sancti Leonis 
, confessoris et monachi, habetque sat elegantem 
» basilicam in summo montis vertice, quo Duro- 
corium arcuatim cingitur versus occasum, el 
, quidem ea parte qua altius sese erigit. supra 
, Curtem. Dominicam [- Villedomange], nam 
paulo post declivior est et sensim inclinat ; ere- 
, ctior hic vertex, ubi sacellum, mons Sancti Laeti 
communiter vocatur, distatque duabus, leucis 
, 28 Durocorto ,. Conicimus | ergo, similitudine 
nominum vulgarium deceptos esse vel incolas, vel 
ipsos Remenses, ut illum. sanctum Liet seu Lié 
existimarent esse S. Laetum Aurelianensem, non 
Leonem Mentuniacensem, atque hac falsa opinione 
factum esse, ut ab archiepiscopo Remensi ad Vil- 
lam Dominicam dono mitteretur aliquid ez reli- 
quiis quae paulo prius ab Aurelianensium partibus 
Hemos erant allatae. Multo autem magis decepti 
sunt incolae quando, ut saepe alias factum est, 
sanctum illum Lié, — sive Laetum, sive Leonem, — 
qui apud ipsos colebatur, non iam alienigenam 
quendam, cuius reliquiae illuc advectae essent, 
verum hominem | indigenam Villae Dominicae 
fuisse commenti sunt, qui ibidem diaconi officia 
gessisset et post mortem in ecclesia parochiali esset 
sepultus (4). 

16. Alter denique vicus dioecesis Remensis, vide- 
licet Mohon (dép. Ardennes, arr. et cant. Méziàres), 
non solum S. Laetum insigni devotione prosequitur, 
verum ipsius corpus viz non totum se possidere 
gloriatur. Utrumque pluribus verbis explicatum 
habemus 1? a quodam monacho O. S. B.: La vie de 
Saint Lié confesseur recueillie par le R. P. D. D. 
S. A. R. D. L. D. C. Charleville, 1675, in-16 ; 2^ a 
Francisco Wahart, parocho Mohoniensi, in litteris 
die 9 iuni$ anni 1750 ad maiores nostros scriptis, 
de quibus Act. SS., Sept. t. IV, p. 142 x (5); 
J^ anno 1805 in Office de S. Lié.., de quo 
supra num. 14; 4» annis 1870 et. 1887 a. ven. viro 
Noiret, olim parocho Mohoniensi : Saint Lié, son 
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TENHOYE, t. XV, p. 133; cf. Chronique du religieux de Saint- 
Denis, lib. XIV, c. 19, ed. L. BztLAavuzT, t. II, p. 126 (ibi 
locus vocatur mons sancti Dierii). — (1) De quo cf. Act. SS., 
Maii t. VI, p. 73-75. — (2) Vid. Th. Bovrior et E. SocaRp, 
Dictionnaire topographique du département de l' Aube(Paris, 
1874), p. 148; cf. Act. SS.. Febr. t. III, p. 748, num. 2. — 
(3) Metropolis Remensis historia, t. I (1666), p. 205; Ip., 
Histoire de la ville, cité el université de Reims (Reims, 1845), 
t. II, p. 182-83. — (4) Cf. Povittos-PriénAnD, l. c., p. 55. — 
(5) Servantur hodie hae litterae in'codice Bruxellensi 8933- 
8934. — (6) Aliquot tamen eiusdem sancti reliquias Pitve- 
ris remansisse et ossiculum unum in Villa Dominica prope 


Remos servari, liberaliter concedunt Mohonienses. — 


71 


histoire et son culte. Mézieres, 1870, in-12, 48 pp.; 
2" ed. Charleville, 1887, 1n-12, 45 pp. In quibus 
haec asseverata leguntur : reliquias S. Laeti, quin 
eliam ipsius corpus tantum non integrum (6), ex 
Pitverensi castro, curante nescio qua principissa 
de Castello Heginaldi (7), in has partes advectum 
atque ab illa principissa ideo Mohoniensi ecclesiae 
datum esse, quod. esset illa pulcherrima omnium 
ecclesiarum quae in ipsius terris constructae essent ; 
translationis illius festum quotannis die 2 ianuarii 
celebrari; anno 1544, cum sancti reliquiae in 
novam capsam essent transferendae, recognitionem 
illarum esse factum ; in. novam autem capsam 
repositum non esse neque capul sancti, neque os 
quoddam brachii, quae in duobus reliquiariis 
in sünWitudinem capitis et. brachii fabricatis 
sint inclusa; anno 1607 erectam esse confrater- 
nitatem S. Laeti a romano pontifice Paulo V et 
concessas indulgentias omnibus huic nomen daturis, 
ut ex bulla constat (8); Vitam et officium S. Laeti 
composita esse a R. P. Flamanville e Soc. Iesu, 
qui Mohonii natus erat; festum | S. Laeti die 
6 novembris celebrari (9); confluere ad sacras 
ipsius aedes magnam plebis multitudinem non hoc 
solum die, sed. etiam feria secunda post Pascha. et 
post Pentecosten (10) atque in crastino Natalis et 
Circumcisionis Domini. 

17. Sed et de cultu S. Laeti in hoc vico unum 
addere iuverit, iam | anno. 1523 ibi exstitisse 
quandam piam sodalitatem illi sacram, ut ex 
statutis ipsius constat, quae die 29 decembris huius 
anni ab ordinario Kemensi approbata adhuc in 
archivo parochiae servari videntur (11). Cetera 
nullam habent difficultatem ; multam autem habent 
ea quae Mohonienses de reliquiis suis proferunt. 
Ut enim omittam haec ab ipsis quidem asseverari, 
verum nullo testimonio, nullo documento antiquo 
confirmari, quomodo vix non tolum corpus illud 
habere possint Mohonienses, quod  Pitverenses 
multo probabilius se ad annos 1562-1568 integrum 
servasse profitentur, quo tempore magna pavs reli- 
quiarum incendio periit, equidem non video. Neque 
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veri est. similior narratio quam de translatione |. 


harum reliquiarum proferunt, dum eas a quadam 
principissa de Castello Reginaldi Mohoniensibus 
suis pridem donata contendunt; etsi enim neque 
principissae nomen enuntiant, neque tempus defi- 
niunt, haec tamen antiquo tempore, et certe ante 
annum 1544 facta esse volunt, quo anno in novam 
capsam reliquiae sunt repositae. Atqui non ante 
annum. 1613 in potestatem principum de Castello 
Reginaldi venit. Mohonium (12). Reliquiae igitur, 
quae in hoc vico servantur et. honorantur, minime 
Laeti nostri, sed alterius cuiuspiam sancti esse cre- 
diderim. Si quis vero coniciat aliquas reliquiarum 
S. Laeti particulas de Villa Dominica Mohonium 
allatas esse (19), id fieri potuisse ultro concedam. 


(7) Cháteau-Regnault, dép. Árdennes, arr. Méziéres, cant. 
Montherme. — (8) Edita est bulla, quae die 1 martii prodiit, 
in Vie de S. Lié (1675), p. 71 sqq.; Office de S. Lié (1806), 
p. 15-17. — (9) Eodem die celebratur et apud Villam 
Dominicam. — (10) Iisdem diebus ad Sanctum Laetum de 
Villa Dominica conveniunt vicini populi. — (11) Cf. D. Alb. 
NorL, Notice hist. sur le canton de Meéziéres, p. 92. — 
(12) Cf. Nozr, l. c., p. 91. — (13) Ita Nogzu, 1. c., p. 92; 
qui anno 1619 id factum esse docet. Certe hoc anno aperta 
est in Villa Dominica arca reliquiarum. Utrum documento 
aliquo noverit R. P. Noel reliquias S. Laeti tunc inde esse 
desumptas, an id coniectura sit assecutus, nescio. 
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VITA SANCTI LAETI. 


Edita ex codicibus 1. Parisiensi 11885 ; 2. Carolopolitano 59; 3. apographo Bruzellensi 8933; 
collata cum editione Ioannis a Bosco (— B). Cf. Comm. praev., num. 2, 3. 


! Vita beatissimi levitae Laeti confessoris, 
cuius festivitas celebratur octavo idus 
novembris. 


Cum? multorum diversitate facinorum humana 
miserabiliter quatiatur infirmitas, necessarium 
est omnimodis, quatenus, multiplicatis auxiliato- 
rum copiis, proteratur immanitas subdolae infe- 
stationis. Quod fieri facilius poterit, si contra 
multiformis nequitiae persuasores dirigamus per- 
severantes in prece caelestis militiae proceres, 
qui quod poscunt, tanto impetrant velocius, 
quanto soli iustitiae, abiectis saecularium deside- 
riis, dinoscuntur inhaesisse liberius. Quid enim 
fidelis dominus servis denegavit ? fidelibus? aut 
quando benignus benignam dimovit * aurem ab 
eorum precibus? Quicumque namque per ali- 
quem superni solii assessorem summo Impera- 
tori preces allegavit, laetatus est postmodum sese 
percepisse quicquid * fideliter expetiit. Hanc ita- 
que certitudinem spei et nos? habentes, caris- 
simi, veneremur martyrum certamina, collaude- 
mus confessorum pietatis opera, ut qui peccando 
aeternae ' claritatis amisimus palatia, ad eadem 
redeamus, patrocinantibus sanctorum meritis, 
peccaminum condonati ? venia. Qui licet genera- 
liter ab omnibus sint excolendi, specialius tamen 
etl quasi quodam privilegio honoris oportet 
impendi singulis obsequelae diligentiam? singula- 
ris, ut? quorum corporum vel reliquiarum in pro- 
priis ecclesiis perfruimur praesentia, eorum indu- 
bitanter praesumamus sperare, si ad obsequium 
pigri non sumus, subsidia. Quod quamvis cotidie 
fidelibus expediat devote persolvere, maxime 
tamen in ipso !! sanctorum gloriosi natalis die, 
adiuncta etiam bonorum operum humillima exhi- 


 hitione. Sed iam, omissa generali propositione, ad 


id revertamur, quare ista libuit praelibare. Bea- 
tissimi namque confessoris et levitae Laeti 
hodierna die sollemnitas excolitur, in qua, noxia- 
libus 1? devictis illecebris, meruit ascisci !? solio 
aeternae sublimitatis. Huius ergo ad obsequium, 
se hilarem exhibeat turma fidelium, intellegens 
certissime, si devota exstiterit 15, hunc sibi adiu- 
torem in necessitatibus affuturum. Clericorum 
non sileat officium, ut quem Deus elegit in cle- 
rum !5, mereantur !$ habere patronum. Largius 
solito caterva sustentetur pauperum, sentiens in 
tanto patre et praesentis remedii et futuri sola- 
men inesse. Cuius virtutum insignia si quis ple- 
nius vellet explicare, et fabulosus crederetur 
relator, et per prolixitatem narrationis fastidiosus 
redderetur auditor. Quod ne fiat, plurima omit- 


Prologus. — ? Hic incipit add. 1; Vita beati Leti conf. 
Obiit octavo ydus novembris 2; Vita beati et gloriosi conf. 
levitae Laeti 3. — ? Totum prologum om. 2, 3. — * dene- 
gabit B. — * dimovebit B. — 5 quod B. — 9 vos B. — 
? interne 1. — 8 condonata BJ. — ? diligentia 1. — 1? et B. — 
M ipsorum JB. — !?noxilaeilibus B. — !* assisti B. — 
14 fuerit B. — !5 clericum B ; hunc add. B. — !$ mereatur JJ. 


(1) Capitulorum divisionem, quae in codicibus nulla est, 


tere, pauca, secundum quod Deus dederit, decre- 
vimus disserere. 

1. (D In! tempore igitur ? Clotarii Francorum 
imperii arcem tenentis effulsit mundo Laetus 
confessor venerabilis, sanctorum Medardi et Ger- 
mani pontificum contemporalis?. Qui quodam 
praesagio futurae religionis,ortus exstitit religiosis 
parentibus, mox futurus et ! ipse religiosus. Cuius * 
pater bene vocatus est Syricus ? utpote geniturus 
mundo perspicuum sidus. Hic vero* ab ipsa pueri- 
tiae" suae aetatula semper frequentans catholicae 
ecclesiae limina, desideravit monasterium, dilexit mo- 
nachos, amavit prae omnibus Christum. Qua de causa 
meruit in* eorum censeri numero de quibus 
Dominus loquitur in evangelio : Sinite pueros? 
venire ad me et. nolite eos prohibere *. Talium est 
enim regnum caelorum *. Cum ergo esset annorum 
duodecim, et pasceret oves patris sui, videns haud procul 
habitationem monachorum, relicto grege, oblita- 
que cognatione parentum, festinus tetendit ad 
monasterium. Moxque inspirante sancto Spiritu, ad 
pedes corruens abbatis, qui praeerat fratribus, 
Triecii * lacrimabiliter dicere coepit: * Domine 
abba, suscipe miserum, redime captivum, 
ostende benevolentiam, praesta mihi caritatem. 
Considerans enim quam !! nulla sunt? quae 
temporalibus subiacent casibus, peto paterni- 
tatem tuam, ut iubeas ecclesiasticam mihi ton- 
suram imponi, et monasticam facias regulam doceri, 
, quatenus, prosperante Christo, eundem agonem 
, sanctitatis valeam vobiscum aggredi. , Tunc 
prudens pater, sinceritatem cordis eius animad- 
vertens et simplicitatem eius intellegens, elevavit 
eum a terra, dicens : ^ Unde es, fili, et quod est 
» nomen tuum? , Cui perfusus lacrimis et manus 
deosculans, ait : * Ex patria Biturigensi duco, 
, domine mi, generis principium, et est mihi 
, Laetus vocabulum. , Senex autem alludens 
nomini : * Merito censeris tali vocabulo, , inquit, 
, quoniam procul dubio adepturus es sempiter- 
, nam laetitiam propter perfectam hodierna die 
, conversationem ? tuam. , Quem sine mora 
suscipiens in monasterium '4,instruxit quasi bonus 
pater innocentem filium, patenter ei ostendens 
quod nihil melius sit quam timor Dei, et nihil 
dulcius quam bene vivendo exsequi mandata eius. 

2. Post haec autem, attonsus! in clerum, 
suscepta etjam monastica professione, in brevi 
psalterium didicit et quiequid ecclesiasticus ordo 
exposcit ?*, ita ut videretur praecellere quos ante 
multis annis exercuerat ingens studium discipli- 
nae. Neque in eo laboravit magister, quem sibi 
sacrarium paraverat Spiritus sanctus, magisterii 


1. — ! om. 3. —? om. 2, 3, B. — ? contemporaneus B. — 
* (Cuius - caelorum) om. 3. — 5 Siricus 2; Ciricus B. — 
8 9m. B. — "infantiae JJ. — ? parvulos B. — ? (et n. e. p.) 
om. D. — !? (a. q. p. f. T.) a. T. q. p. f. 3. — !! quoniam B. — 
1$ gint 2, — !*(h. d. c.) ad Deum conversionem 3. — 
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princeps. His vero peractis, gratias referens abbati, 
huiusmodi usus est verbis : * Tu es sapientissimus 
, catholicae fidei doctor et fidelissimus christiani 
, exercitus ductor, qui te sequi volentes, deducis 
, 8d patriam caelestem ; acquisisti animam Deo, quae 
» iam demersa malitiosi saeculi pelago sese addixe- 
, rat totius malitiae principis dominio ?. , In hoc 
itaque degens monasterio, insistebat ieiuniis, et spi- 
ritualibus vigiliis; oratione assiduus, castitate per- 
spicuus, sobrietate praecipuus, super omnia humili- 
tatem servabat * attentius; et 5si quando fratres usque 
ad horam nonam ieiunarent, ille jejunium usque ad 
alterum protendebat diem. Cibum vero quem a 
monastico accipiebat praeposito 5, latenter egentibus 
procurabat tribuere, saepiusque veste Sua exutus, 
nuditatem eorum studebat operire. Et ad instar 
beatissimi Martini, illos vestiendo et semetipsum 
exspoliando, seminudus non erubescebat ince- 
dere. Immo ' luctamen contra malignos spiritus 
sumens nulli rerum labentium delectationi sese 
applicuit, superans in virtuteSpiritus sancti quic- 
quid nefandae voluptatis malignus spiritus eius 
animo administravit ". Quae fratres videntes nimia 
invidia ducti, alii ex inani iactantia, alii vero 5 ex siraul 
tatione? asserebant haec ab eo fieri. At vero spiri- 
tualis abbas in eo caeleste lumen co nspicatus nitescere, 
clam coepit eum diligere, ac provectum per singulos 
gradus, diaconii sublimari fecit honore. Permansit 
autem in ipso monasterio cum fratribus sexdecim annis, 
serviens Deo tota puritate mentis, excrescebatque 
in eo magis magisque 5 gratia supernae virtutis. 

S3. Tunc demum maioris invidiae facibus 
accensi ! nequam fratres in? eius? calumniam ?, 
instigante diabolo, proruperunt ?, abbati Triecio 
dicentes : * Noscat *, domine, tua prudens pater- 
, nitas quia quod videtur facere istius impostoris 
, fatuitas, non agitur perfectae operationis virtute, 
,Sed potius simulata religione. Occultat enim 
» pravitatem cordis sub habitu sanctitatis. Utrum 
, Vero ila verum exsistat ?, ut dicimus, experi- 
. nento tibi poterit esse oboedientia iniuncta * 
, el in pascendis pecoribus. Tali? enim modo, si 
Quod iubes non' renuerit, et infuscata eius 
, simplicitas apparebit, et suspectioni 5, quam de 
, eo habemus, satisfecerit ?. Neque enim diutius 
, nos decet nescire, quid sibi velit propositum 
,S$ius imperitiae. Eice ergo eum a monasterio, et 
, pergat !? in desertum, parens tui!! imperio. , 
Haec quoque ?? et alia huiusmodi saepius repli- 
cantes invidi '? coram patre monasterii, tandem 
impetraverunt !* crebra !5 persuasione !? ut dele- 
garetur pretiosus levita pascendo gregi !5 in 
solitudine. Quod negotium ille gratanter susci- 
piens, petivit sibi dari ?" ducem ?3, qui gnarus !? 
locorum ? eum perduceret usque !? ad gregem. 
Factumque est consilio divinae providentiae, ut 
mitteret pater quosdam ex ?? illis '* fratribus !? eum 


3 (p.d.) principi D. — *servans B.— 50m. D. — * proposito 1, 
2. — ? (Iinmo - administravit) om. 3. — 8 dedit B. — 
? stultitia B. 

8. — ! (f. à.) aculeis stimulati B. — * om.3, B. — ? pro- 
rumpunt B; (proruperunt-replicantes) om. 3. — * Sciat 
B. — 5 sit B. — * iuncta B. — * (Tali - non) Quam si B. — 
* suspitioni B. — ? satisflet B. — !? vadat B. — !! tuo 2, B. 
— 13 (H. q.) Quae B. — !* om. B. — '*a patre monasterii 
add. 3. — !^om. B ; et calumniosa add. 3. — !5 pecori B. 
— !! dare 3. — !? quippe qui erat locorum ignarus add. B. 
— 9 (n. d.) certe BJ. — 3? Abhinc nonnisi summatim codi- 
cem 2 contuli. — ?! bestiarum B. — ** Quas B. — ?* (qui- 
ei) socii aiunt B. — ** (et - silvestribus) citius B. — 35 inquit 
add. B. — ** timere B. — *' (H. d.) Et ipse quidem B. — 
33 (Vera - impetere) Illis vero fugientibus, occurrunt ferae 
praedam ex ipsis facere gestientes B. — ?9? Quod B. — 


Novembris Tomus 111. 


13 


illo, qui eum accusaverant, quatenus videntes vir- 
tutum miracula, quae Deus per servum suum 
operari disposuerat, ab invidia desisterent, aut 
non desisterites !? videndo tabescerént ??. Pergen- 
tibus autem illis per desertum solitudinis !2, occurrit 
in !? itinere !? multitudo bestialis ?!, Quam *? cum 
vidissent qui?? cum illo venerant, timore perterriti 
dixerunt ei : * Fugiamus et ** quantocius domum 
, redeamus, ne forte facti praeda ursis moriamur 
,in locis silvestribus ?*. , Quibus ait sodalis 
fidissimus : * Nolite ?5, fratres, metuere ?*9. Potens est 
, enim Dominus nos tueri ab !? illata !'? tenta- 
lione ?, , His dictis *", cum fide magna ipse? 
quidem ? in eodem loco substitit, nulla turbatus 
formidine. Vera? enim fides nescit timere. 
Verum fugientibus sociis opposuerunt se ex 
adverso bestiae iamiam paratae ad devorandum 
lllos impetere ?3, Hoc ?? ut vidit Christi !? 
athleta !* Laetus, celerrimo 3? dexterae motu cru- 
cem dominicam illis a longe opposuit et?! suspiciens 
in caelum dixit : * Domine Iesu Christe, qui Danielem 
» prophetam !? de ore?? leonum liberasti et tres pue- 
, r0s de caldaicis flammis illaesos abire fecisti, libera 
, fratres meos a bestiali feritate? et subveniat illis 
, Cita ** manus pietatis tuae?!, , Tunc illae bestiae, 
omni feritate deposita, deserentes praedam, 
quam iam invasisse videbantur, procubuerunt ad 
sancli viri vestigia *5 et * quasi !5 quodammodo 
paenitentiam agentes ex eo quod in eius comites 
molitae fuerant, veniam humiliter pro tanti reatus 
audacia postulabant 99. Quod videntes hi !3 qui fuge- 
rant socii !? redierunt ad socium tremebundi ?". 
Quos?3 beatus Laetus laetabundo ?? confortans 
animo, hortabatur ut*? fidem habentes in Domino, 
non desisterent sperare in eius auxilio, qui invo- 
cantibus se citissimam opem subventionis consue- 
vit praestare *9, Denique post spatium horae feras 
iussit*' ad latibula sua redire; sicque *?, quantum 
libuit, prostratas humi quasi '? exanimes ?? tenuit 
et, quando voluit, abire permisit ?. In quibus 
omnibus, praedicanda est Omnipotentis virtus, 
cui sapit ** fatuitas et oboedit bestiarum feritas. 

4. Ceterum! beatus Laetus et collegae eius, 
coeptum iter peragere aggredientes?, venerunt ad 
quendam vicum, ubi? erant caeci et claudi commo- 
rantes. Qui audientes eos transire, rogabant ut ali- 
quid acciperent elemosynae, Quos * intuens vir 
magnae pietatis, hac usus est responsione? : 
* Argenti et auri non est nobis copia, unde vestra 
» possit relevari inopia; attamen caritas quod 
, habet praestat. , [lli autem suspensi, quidnam 
dare velit, manus protendebant * ad * eleemosy- 
nam ' iam ? taciti. Tune beatus Laetus misericor- 
diae fervens spiritu, oravit$ ad Dominum perfusa 
facie lacrimarum fletu : * Domine? Iesu Christe, , 
inquiens, * fons ab indeficienti fonte profluens, 
» qui discipulis tuis dixisti : Petite et dabitur vobis, 
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, quaerite et. invenietis, pulsate et aperietur | vobis, 
, concede mihi famulo tuo in nomine tuo petenti, ut 
, omnes hi per invocationem tui nominis sentiant 
,Gona tuae virtutis . , Mox !?? autem !? com- 
pletà !! oratione, apponens singulis signum vivifi- 
cae crucis, promeruit ut turba illa discederet 
incolumis. Et !? dum negavit praesentis victus 
solacium, praestitit ut sibi ipsi acquirerent quod 
negaverat, redditis officiis artuum ??, Tunc ?? illi 
qui elus adhaeserant sancto comitatui, visis quae 
fiebant, admirati sunt nimis !?; insuper et repen- 
tino timore correpti, in fugam sunt versi *. Nam !5 
conscii suae malignitatis, formidabant comitari 
socium !5, quem noverant!" accusasse saepius 
apud magistrum. Verum quantocius domum 
reversi nuntiant abbati mirabilia quae viderant, 
et!" quomodo non valentes eius angelicum vultum 
ferre, ab eo aufugerant !3. Senex autem, auditis 
virtutibus, obstupuit et cum magnae !? admiratio- 
nis vocibus ?», ubi eum reliquerant ?! inquisivit ??, 
videlicet se multum accusans, qui *? eoruin pra- 
vis ** persuasionibus acquieverit et sub obtentu 
oboedientiae filium innocentem a se ire compu- 
lerit. Tum deliberato consilio, assumplis secum 
paucis fratribus religiosis, ipse ad requirendum 
fratrem iter instituit. Tandem vero veniens ubi 
eum compererat esse, mox ut vidit, prostratus 
humi veniam coepit postulare. Prostravit autem 
se et ipse. lacebant utrique in terra, et nihil ab 
alterutro poterat audiri, nisi tantum : * Peccavi, 
, ignosce mihi. , Senior plorabat cum fratribus, 
venerabilis levita lugebat pro patre et fatigatis 
ad eum veniendo fratribus; ille *5 plangebat quod 
eum indiscrete pascendo gregi *9 delegaverit, hic 
dolebat quod ?' nondum mandatis eius, quia 
ignarus esset loci, parere licuerit **,. [llis itaque 
persistentibus in hac devotione humilitatis, ma- 
gnae spei Laetus compassus perseverantiae ?8 
senis : * Ignoscat, , inquit, ^ tibi, pro cuius 
, nomine ita humiliaris. , Cumque pater respon- 
disset * Amen ,, surgunt de terra, accipientes 
pacis benedictionem. Nec mora, reducitur ad 
monasterium, quem timebant defugisse in *? ere- 
mum. Fratres exsultant, quia meruerunt recipere 
fratrem signis sublimatum patentibus; doctor 
laetatur, quia ** non est privatus discipulo, ipsis 
praeferendo doctoribus. Pestiferae aemulationis 
venenum versum est in eius devotionis obse- 
quium. Unde contigit, ut qui ante ei detraxerant, 
mira veneratione resipiscentes ab invidia post- 
modum excolerent. Quae res in tantum ei displi- 
cuit, ut pro huiusmodi honore sibi impenso et 
assidua laudatione ?! fratres et locum voluisset 
deserere. Sed nesciens certius, quo?? deberet 
gressum protendere 5, exspectabat quidnam ?* 
placeret de eo maiestati divinae. 

5. Eo igitur in tempore beatus pater Maximinus 
Miciacensi ! monasterio praeerat, ad cuius sanctissimum 
magisterium multitudo maxima religiosorum mona- 


chorum confluxerat. Inter quos fulgebant nomi- , 
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DE S. LAETO CONFESSORE. 


natissimi venerabilis presbyter Avitus, et sanctus 
Viator diaconus. Beatus ergo Laetus admodum 
cupiens venerationis cultum effugere ?, audita 
fama virtutum * sancti Maximini discipulorumque 
eius, venit ad eos occulte, et procidens ad pedes sancti 
Maximini dixit : * Domine pater, comperiens cla- 
 rissimam opinionem tui* quorundam non ambi- 
, gua? relatione 5, adivi? caritatem tuam, oppido 
flagitans ut merear vobiscum habitare. , Cui 
beatus Maximinus, comperto quis vel unde esset : 
* Non nobiscum, , ait, ^ habitare poteris sine licentia 
, tui abbatis. , Quod cum sanctus audisset Laetus, 
ilico respondit: * Si iubes, vadam, domine, ad 
, abbatem meum, et accepta licentia revertar ad 
, V05; Obsecro ne tu? asperneris nos. , Quem? 
tamen vir Domini Maximinus magno hospitalitatis 
studio, duabus hebdomadis secum detinuit in mona- 
sterio ?, et indubitanter !9 advertens simplicitatem 
eius, ait!! ; ^" Vade, frater, ad abbatem tuum et, 
, accepta licentia, revertere ad nos. , Tunc beatus 
Laetus in Domino laetatus, ad monasterium rever- 
titur. Videns !? autem eum abbas !? Triecius et ceteri 
fratres prae gaudio coeperunt flere, quia sperabant 
illum aut in eremum, aut in aliquem locum d efugisse, 
ut iam amplius non essent eum visuri. Quibus 
sanctus Laetus narravit omnia quae egerit et denu- 
dans quid haberet animi : ^ Fratres, , inquit 
^ carissimi et patres honorandi, obsecro ut detis mihi 
, licentiam pergendi ad beatum Maximinum abbatem 
, Miciacensis monasterii, quatenus cum illo ali- 
quantulum temporis valeam conversari. , 
Respondens abbas dixit : " Frater Laete, quid tibi 
, peccavimus, ut nos velis dimittere? , Ad liaec bea- 
tus ille : ^ Nihil, , inquit, ^ in me peccastis!*, domine; 
, Sed audiens ego infelix beati viri et discipulorum 
, eius optimam famam, desidero cum eis aliquo tem- 
, pore commorari per vestram licentiam !?, , Pater 
autem !5 metuens illum contristari, immo habitato- 
rem eius Spiritum sanctum, quamvis invitus eum 
abire permisit, dicens !é ; ^ Egredere hinc, sicut 
, libi placet. Sit Dominus tecum, quocumque pro- 
. tenderis !? iter !9. , Tunc sanctus Laetus valedi- 
cens patri et fratribus, direxit gressum !? ad bea- 
tum abbatem Maximinum velocius. Sanctus autem 
Maximinus, exsultans in Dornino, eum suscepit in 
monasterio, confidens '? quod simplicissimum animi 
eius affectum prosperum perduceret *? ad. effec- 
tum !?, At vero venerabilis confessor Laetus, 
timorem Dei iugiter habens prae oculis, solito more 
insistebat ieiuniis oralionibus atque vigilüs. Quod 
cernens sanctus Maximinus illum?! diligebat familia- 
rius, gloriosus autem Avitus sacerdos ac Viator 
collevita illius toto?* amabant inentis affectu. 
Postquam ergo hunc omnes verum servum Dei 
esse manifestis ex indiciis conspiciunt *?, ei ianuam 
monasterii licet invito commiserunt. 

6. Suscepta igitur humiliter eius ! obedientiae 
cura, ab ecclesiastica improbe sibi incumbente 
familia multis insidiis et subsannatione agitabat ur 
continua. Eius? quippe simplicitas ab indiscipli- 
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natis computabatur stultitia. Intentus namque 
soli internae dilectioni, dum minus foris ad ter- 
rena desideria ? idoneus apparuit, continuo sae- 
cularium mentibus in despectum venit adeo *, 
ut illud cum beato Iob dicere posset : Séulti 
despiciebant me, et cum ab eis recessissem, detrahe- 
bant mihi ; et paulo post : Filii stultorum et igno- 
bilium, nunc in eorum canlicum versus sum el 
factus sum eis in proverbium. Abominantur me, et 
longe fugiunt a me, el faciem meam conspuere non 
verentur *. Verum ille aequanimiter ferens omnia, 
nulli aliquando malum pro malo reddidit, vel 
maledictum pro maledicto restituit. Tentabatur 5 
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augebatur virtutum incrementis, recolens illud 
apostoli : S? adhuc hominibus placerem, Christi 
servus non essem ^. Erat autem in monasterio, 
sicut praescriplum 9 est, Avitus presbiler sancti- 
tate insignis, qui cellario, sicut et ipse praeerat 
ecclesiae ianuis. Et ut Scriptura refert, quia omne 
animal simile sibi diligit, hi ambo  foederati 
erant indissolubili vinculo caritatis. Qui de virtute 
in virtutem progredi anhelantes illudque apo- 
stolicae scripturae ob amorem perfectionis sae- 
pius perpendentes : Nemo militans Deo implicat se 
negotiis saecularibus, statuerunt apud se monaste- 
rium deserere, et eremum simul appetere?, eo? 
vicelicet consilio ut, si unus laberetur, ab altero 
fulciretur. Legerant enim quia funiculus triplex 
difficile rumpitur, et frater fratrem  adiuvans 
exaltabitur *. Accenso? igitur divinitus fervore 
tantae devotionis et desiderio divinae contempla- 
tionis, diacedentes a monasterio nocte, contulerunt 
se abditissimis locis Secaloniae!?, ibique diebus multis 
nulli hominum cogniti famulati sunt devotissime 
superno inspectori ?. 
7. Post multum vero temporis, beato Maxi- 
mino iam egresso ex rebus humanis, turba mona- 
chorum, quibus praefuerat, sanctum quaerere Avi- 
tum et beatum Laetum divino nutu iter accelerat!. 
Quibus tandem ex voluntate Dei repertis, glo- 
riosus confessor Avitus contra voluntatem ipsius? 
ad monasterium reducitur et, iubente Aurelianensi 
pontifice, abbas efficitur. Beatus autem Laetus ab 
eis fuga elapsus, non potest explicari quanto 
maerore super destitutione tam cari sodalis affi- 
ciebatur. Non ut eum quasi solum eremi terreret 
vastitas?,quam adire concupierat ; sed hunc talem 
actantum fratrem secum trahere et in via Dei 
socium habere exoptabat. Et * quia ad Deum tota 
mente tendebat, ne ad eum solus veniret, vehe- 
menter ambiebat. Scriptum enim meminerat : Qui 
audit, dicat : Veni. At * vero cum tam devoto eius 
desiderio praedicta obsisteret monachorum con- 
gregatio, hos apud se recensebat versiculos : 
Quis dabit mihi pennas sicut columbae, et volabo, et 
requiescam. Ecce elongavi fugiens et. mansi. in 
80litudine 9. Per solitudinem quippe? piae conver- 
sationis cum * vere 5 [srahelitis * properabat 
venire ad terram repromissionis, ut illud bene" 
posset decantare apostoli : Non habemus hic 
manentem civitatem, sed futuram inquirimus *. 
Disponens itaque rursus secedere in remotiora 
deserti, sancto Spiritu sibi praebente ducatum, 
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Ligeris alveum transiit et ad locum, qui antiquitus 
est Viatoria? appellatus, pervenit. Qui locus longis- 
sime? a civitate remotus, omni erat hominum 
habitatione destitutus. Sed et silva, quam Lao- 
gium !? incolae vocant, hinc et inde tunc temporis 
cireumfusa, nulla admittebat viatorum vestigia ; 
unde potius exsilium quam eremi videbatur 
praestitisse latibulum. Ubi exiguae quantitatis 
exstruens tugurium, vero ac vivo Deo propensius 
exhibere curavit devotae servitutis obsequium, 
solitariam agens vitam in eodem loco non exiguo 
spatio temporum !!. Qui deinceps reliqua aetate 
sua nihil aliud in cibo novit praeter illud quod 
humus sponte protulit ??, Praeterea !?^ ipsam 
aquam, quam nulli mortalium naturae ratio vetat, 
statutis diebus cum mensura etiam accipiebat. 
Recolens namque priorem patrum laudabilis 
vitae propositum, quae legendo et audiendo com- 
pererat, toto nisu mentis adimplere studebat, 
iuxta !* illud quod ait propheta : Zntellectus bonus 
omnibus facientibus eum . Ideoque sitibundus, 
eorum virtutes aemulari satagebat !5, quorum 
exempla et institutionem didicerat. Sanctus 
quoque Spiritus, cuius ille templum effici divi- 
nitus meruit, ei cooperator in omnibus exstitit. 
Unde quia tantum mansorem habere meruerit !6 
et angelicam vitam, in quantum humana fragi- 
litas permittebat, imitari studuerit !*, liquet pro- 
fecto, quod !? idem vir Domini iure angelico 
aspectu simul et affatu perfrui meruerit. Quorum 
subnixus auxilio, vere fatendum est quod !? 
interdum ipsa sui corporis claustra per celsitudi- 
nem contemplativae virtutis excesserit et ad 
speciem divinae visionis, quantum poterat !? 
homo mortalis, pervenerit. Iustum etenim fuerat, 
ut eorum inhaereret collegio, quorum munditiae 
concordabat adhuc degens in saeculo. Mundanas 
siquidem illecebras spreverat, solum Dominum 
patrem sibi *? acceperat et, ut verus levita, nihil 
terrenae hereditatis possidere curabat. 

8. Cum igitur ad videndam faciem Creatoris 
elus animus inardesceret, suae sacratissimae 
conversationis insigne tanto studio?! laboravit 
occulere, quanto festinabat ad altiora virtutum 
promovere ?. Et quoniam iustus in principio est 
accusator sui, ex humilitatis consuetudine se 
miserum consuevit appellare. Sed quanto plus 
deiciebat se, tanto magis eum virtus sublimabat 
conscientiae; fugiens quippe gloriam, merebatur 
ampliorem ; quae videlicet virtutes prosequens, 
dum sui appetitores deserit, merito contemptores 
appetit. Hinc itaque contigit ?, ut beati Laeti 
gloria, quam occultando nolebat agnosci, divino 
nutu diu celari non posset, quatenus eius sancti- 
tatis meritum plurimis fieret adiumentum. Cuius 
saluberrimae manifestationis causa salus exstitit 
cuidam daemoniaco per eum concessa. Is namque 
miserabiliter a daemonio agitatus nulla manebat 
in domo, sed paene illi similis evangelico per 
deserta et monumenta discurrebat huc illucque 
vagando. In * tantum enim inimicus hominum 
plasma Dei sibi fecerat obnoxium, ut quoscum- 
que obvios haberet, morsu dentium, secundum 
quod valebat, appeteret *. Dum ergo tali peste 
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detineretur, placuit divinitati supernae, ut erra- 
bundus deveniret ubi vir Dei morabatur * in soli- 
tudine. Qui assistens ostio cellulae inclamare coepit 
eum, quasi notum haberet, ex nomine : * Levita 
, Christi Laete, aperi ianuam hospitii $, ut ad te 
, valeam ingredi, , Cogitans vero gloriosus con- 
fessor Laetus, ne forte esset aliqua spiritus tentatio 
maligni, — neque enim erat ibi solitus audire vocem 
hominum, — solo corpus stravit et orans" ad 
Dominum dixit : * Domine Iesu Christe, unici Patris 
, unice, lux vera de vera luce, cuius providen- 
, tiam nemo potest fallere, ostende, quaeso, mihi 
, misericors, quid sit istud quod audio "*, , Facta 
autem ? oratione, exsurgens a terra, aperuit ostium 
cellulae ; statimque apertius se denudans coepit 
daemon per os hominis dicere : * Levita Christi 
, Laete, parce mihi misero, orationibus tuis ? igneis 
, catenis iam ligato. Ex !? quo enim coepisti orare, 
, magis uror, quam videar urere. Figmentum Dei 
tui, quod temerarius invasi, fateor, deserere 
, volo, sed nullatenus mihi permittitur absque 
,tui!! imperio !?; detineor ad poenam, dum 
, imperare differs ut exeam. , Tunc sanctus Laetus 
intellegens certissime !? hominem vexari a daemone, 
ait : * Praecipio libi, repertor omnis nequitiae !5, 
quatenus * exiens Dei imaginem non praesu- 
,Inas captivare. , At ille continuo teterrimum 
ululatum dirae vocis emiltens !5 exivit ab eo. Quae !* 
curatio, tanta potestatis auctoritate proveniens, 
satis liquido indicat, quam Deo accepta quam- 
que!" simplex fuerit conversatio eius tota !6. 
Qui !? vero, cum cuperet latere, dedit etiam in 
mandatis ei, quem mundaverat a daemone, ne 
quod factum fuerat velit usquam propalare !$. 
Nolebat etenim praedicari aliqua miraculorum 
exhibitione, ne forte !? manifestatus frequenta- 
retur a plebe. Sed ille, quem libertati reddiderat, 
impulsus voluntate Dei, beneficium, quod acce- 
perat, etiam volens, celare non poterat '?. Pergens 
itaque fere universis partibus illius regionis no- 
men et meritum divulgavit confessoris. Qua fama 
acciti coeperunt undique ad eum confluere quique !? 
infirmi. Qui ? compatiens eorum miseriis, orationem 
pro illis ad Dominum fundebat ?! et ab omni aegri- 
tudine*? per manus impositionem sanos redde- 
bat. Nulla autem infirmitas ibi locum habuit, ubi 
beatus Laetus vim orationis adhibuit. Adeo iam !? 
excreverat opinio ?? virtutum eius, ut venirent ad 
eum personae nobiles, eius orationibus se commit- 
tere studentes ?*, et afferentes ei necessarios 
cibos corporis, rogabant ut vel parce eorum 
uteretur datis *5, Verum ille, ad praescriptum 
victum ?* recurrens, largiri sibi quae tulerant 
mandabat ?* egenis ; sicque ?9? partibus utrisque 
consulens, dum his*?? orationem, pauperibus 
providebat corporis substantiam 99, 

9. Cumque! tantarum virtutum fulgeret con- 
gerie, audiens abbas Triecius mirabilium dona, 
quae per eum operabatur Spiritus septiformis 
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gratjae !, venit ad eum cum ingenti * monachorum 
multitudine. Quibus susceptis cum gratiarum 
actione, iam edoctus a Domino instare diem suae 
vocationis, ait abbati hilari voce : * Bene venisti, 
, Virtutum magister, quem exoptabam videre, 
». priusquam morerer. Tu mihi dux fuisti ad 
, Vitam; tu me praemittes, ut Christus revelare 
mihi dignatus est, ad aeternae ? retributionis ? 
» gloriam. Imminente enim dominica die, sicut ab 
ipso totius sapientiae didici auctore, oportet 
, me laboriosi * saeculi *certamina deserere. Qua- 
» propterobsecro meis petitionibus obaudias, et 
,in sepulcro, quod mihi praeparavi, terrae terram 


1$ 


sepeliendo apponas $. , Quo senex audito, flevit - 


» 

amare, et benedicens Dominum, qui non eum 
discipuli privaverat visione, se spopondit affutu- 
rum devota? mente?. Quid multa, venit dies 
dominica, eius praefinita * occasui divinitus ; 
affuit, ut ab ipso postulaverat, et abbas Triecius. 
Exitum ergo suum gloriosus levita, dominici 
corporis et sanguinis perceptione muniens, totis- 
que ex praecordiis Dominum fontem aquae vivae 
desiderans, illud daviticum laetabundo animo 
decantabat, dicens? : Sicut cervus desiderat ad 
fontes aquarum, ita. desiderat anima mea ad te, 
Deus. Quando veniam et apparebo ante faciem 
De? Et? residua corporis parte iam paene exa- 
nimata, illos fatebatur? versiculos sola ? palpi- 
tante? lingua? : Quam dilecta tabernacula tua, 
Domine virtutum. | Concupiscit, et. deficit anima 
mea in atria Domini?. Erectis autem in caelum 
manibus, stetit et inter verba orationis spiritum 
caelo, corpus terrae humandum tradidit. Exce- 
dens vero !? a saeculo beatus? Laetus 5 octavo idus 
novembris, maestos homines, laetos reddidit 
agngelicos cives. Quem vir Domini Triecius in 
praeparato sarcofago, expletis omnibus quae 
debentur funeri, collocans, ad propria pro morte 
tanti filii reversus est maerens. 

* 10. [acuit autem sacratissimum corpus eius in 
eodem loco multis annis, pio Domino publicante 
dignitatem eius sanctitatis. Verum postea beatae 
memoriae Ermentheus! Aurelianensis ecclesiae 
episcopus, divino adinonitus oraculo, transtulit 
saepe? dicti sancti glebam cum summo honore 
Pithveris castro?, convenientibus etiam vicinis 
episcopis et fideli populo. Ubi fabricata condigna 
meritis eius basilica, fiunt et facta sunt, operante 
gratia Christi, multa virtutum miracula. Quae * 
singula quoniam non praevalet referre nostri 5 
facundia, saltem proferamus in medium ex multis 
pauca, ne et praeterisse cuncta videamur, et 
annectendo plurima fastidium ingerere lectoribus 
accusemur*. 

Igitur inter multimoda beneficiorum genera, 
quae virtus divinitatis clementer solet poscen- 
tibus exhibere per sui servi merita, illud tacen- 
dum nefas esse duximus, quod in praefato 
loco gestum *, quibusdam referentibus religiosis 
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qui interfuere miraculo, audivimus. Quadam 
namque die, dum ? custos sub titulo sacerdotii 
serviens beatissimi viri glebae sese praepararet 
ad exsequenda salutiferae consecrationis obse- 
quia?, defuit unde manus ablueret aqua. Veritus 
autem, utpote religiosus, manibus non lotis !? 
attingere sacra, puerum advocat !!; ut !? aquam 
deferret, imperat !?, Qui continuo, nisu '* quo * 
poterat '4, accepto urceolo eum !5 resti, ad puteum 
usque gressum accelerat !. Cumque pronus lati- 
eis!? ineumberet ore velletque vasculum inser- 
tum funi in inferiora !? deponere, territus !? ipsius 
immensitate profundi secutus elapsum ad ima 
corruit foveae !?. Quod nimirum fuisse constat 
antiqui hostis dolosa infestatione, videlicet ut et 
legatum repentino feriret interitu, et sacerdotem 
fatigatum diu praestolando, quem miserat, revo- 
caret a divini sacramenti cultu. Verum eius per- 
versitatis *? astutia, superni moderatoris operante 
potentia, versa est in triumphum gloriosi levitae 
Laeti, quatenus magis magisque eiusdem exeole- 
rentur merita 9. Nam puer labens in praeceps, 
inspirante totius bonitatis Spiritu, clamare coepit: 
* Sancte Laete, adiuva ,, in ipsius periculi casu ?!. 
Mox ut periclitans hane vocem protulit, invoca- 
tjionetam cari nominis divinum auxilium ** adesse 
non distulit, prostratoque conamine .cruenti 
praedonis, interveniente sancti Laeti precamine, 
servatur qui lapsus fuerat incolumis et??, ut ?? 
ipse aiebat, cuius aetas adhuc nihil talis figmenti 
excogitare poterat, visum est sibi, dum laberetur, 
quod veluti quodam fultus subsellio molli des- 
censu in profundum usque deveheretur **, Unde 
quis eum dubitet eius beneficio morti fuisse 
sublatum, euius in tanto discrimine meruerit ?5 
recolere vocabulum? Quid enim ibi noceret ?$ 
satelles gehennae, ubi invitabatur incola caelestis 
curiae ?*? Quid multa, nuntiatur presbytero * 
puerum exspirasse in puteo ?*. Qui necis audi- 
tae perculsus ?? nuntio, festinus !* ad locum teten- 
dit 3? eum omni qui aderat populo. Iamque solum 
cogitans de sepultura, antequam propius aece- 
deret, audivit ingeminari: " Sancte Laete, ad- 
iuva. , Sed ?! retractans apud se angustias atque 
voraginem baratri, de eius vita, quem quaerebat, 
nihil habens spei, putabat per echo *? vocem ali- 
cuius audire. Dum igitur desperatus ?? assisteret 
praecipitio ?', diligenter** attendens **, quaenam 
vox redderetur ab imo ?5, videt eum cingulo tenus 
in aqua stare *? invocantem 9? suae salutis custo- 
dem libera voce. Tunc*?? vero intellegens quod 
eius *?, quem ciebat *!, viveret oramine, gratias 
exsolvit Domino gloriae, qui, ut ait psalmogra- 
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phus, prope est omnibus invocantibus eum in 
veritate 9*!, Nee mora, divulgatur per oppidum 
tantae virtutis miraculum €, Concurrunt omnes 
ad puteum, visuri caeleste beneficium, ut ** quot 
interessent praefatae rei spectatores, tot fierent 
postmodum ad laudem confessoris certissimi 
testes *?, Extrahentes itaque de lacu** puerum, 
sciscitantur ** ab eo ereptionis modum, admiran- 
tes admodum quod neque caput aut pars aliqua 
corporis pateretur in cadendo ulla signa deminu- 
tionis **. Quibus ** per ordinem, ut supra rettuli- 
mus **, omnia pandit **. Hilares ergo facti pro- 
cedunt ad ecclesiam saepe !* dicti !* sancti **, 
committentes se suaque tam fido custodi. Red- 
duntur laudes Trinitati individuae, nomen con- 
fessoris fit celeberrimum toto orbe *9?, celebratur 9? 
missa, coneulcata delatoris?'! invidia. Sicque 
factum est ut populus duplici laetaretur laetitia 53, 
salvatione siquidem 9 pueri et perceptione divini 
sacramenti 99, 

Nec** minus autem nostro tempore, Odolrico 55 
vero ^ morum honestate praeclaro iam cathe- 


dram Aurelianensium ?' praesidente (1), per 9? E 


saneti Laeti ineffabile meritum ineffabilis Deus 
operatus est spectabile miraculum 95, Erat enim 
in praefato 5? oppido quidam iuvenis, qui*? mutus 
vixerat ex quo profusus est ab ipso utero matris; 
cuius lingua adhaerens palato non poterat solvi 
ad proferenda quae erant in animo. Áures quippe, 
obtrusis meatibus, nullas voces admittebant ad 
interiores sensus. Talibus ergo multatus incom- 
modis, frequentabat limina beati confessoris; et 
quia voce non poterat, eiusdem auxilium toto 
cordis affectu humiliter implorabat. Unde con- 
tigit ut mereretur adipisci quod optabat. Qui cum 
una dierum esset in foro, quod proximum adiacet 
oppido, mox divino agitatus spiritu ad ecclesiam 
Saneti Laeti coepit tendere veloci gressu. Quem 
forensis turba mente captum coniciens prose- 
quebatur, quorsum ita discurreret, vehementer 
admirans. Verum ille celeriter subiens ecclesiam, 
dum presbyterii gradus niteretur ascendere, tanto 
impetu ad terram cecidit, ut, contritis naribus et 
ore, pavimentum profluo maderet sanguine. Mox- 
que cum eruore vineulum resolutum est linguae 
et, reseratis auribus, sancti Laeti intervenientibus 
meritis, meruit loquentes audire. Stupefacti qui 
aderant clerici lapsum ab humo erigunt, et cogi- 
tantes quod eum aliquis persequeretur, quisnam 
esset lantae audaciae, perquirunt. Quibus adhuc 
ignaris patratae virtutis locutus pleno sermone, 
nullius se agitari edocet formidine, ei procedens 
cum eis usque ad altare glorificando Deum 95, 
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deosculabatur feretrum, in quo iacebant ossa 
gloriosi levitae ?!. 'Tunc *? omnes laeti tam clerus 
quam populus, qui noverant eum mutum fuisse, 
benedicendo Deum extollunt voces in sublime €? 

Eisdem vero 9? diebus, allatus est ad eundem 
locum quidam 9* puer invalidus, cui innata debi- 
litas adeo excreverat, ut bases 55 pedum disso- 
lutae ambulandi penitus viderentur officium 
amisisse 5, Crura 99 vero in tantum exstiterant 
mollia, quod veluti quaedam caruncula nihil 
ossium habens putarentur 98, Sed et reliquae 
partes*' corporis afficiebantur vi immensae aegri- 
tudinis *, Sic ergo debilis*? collocatus est ante 
ianuam "* praedicti confessoris; ubi susten- 
tatus memorati pontificis alimonia, exspectabat 
dari a beato Laeto suae infirmitati solacia 72, 
Adveniente igitur omnium sanctorum sollemni- 
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parentibus, ut exponerent filium ante tumulum 
gloriosi levitae Laeti. Qui expositus, ipso ** astante 
Odolrico "5 pontifice et maximo conventu populi, 
persensit munus caelestis imperii **. Nam popli- 
tibus, qui superiori parti adhaeserant, divina 
virtute protensis pedumque basibus in usum 
eundi solidatis, qui paene mortuus in desperatio- 
nem vitae venerat, paulatim se erexit, et per 
salutiferam sancti Laeti orationem, mox ire coepit. 
Ingeminatur cunctis laetitia, dum in unius infirmi 
persona gemina ostensa sunt miracula. Languidus 
enim sanitatem et claudus recepit liberani ambu- 
landi potestatem ", per dominum nostrum Iesum 
Christum *5, cui est honor virtus et imperium 
una ? cum Patre et Spiritu sancto per omnia 9? 
saecula saeculorum. Amen *!, 
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MIRACULA $5. GEORGII ET LAETI PITVERENSIA 


Edita ex 1. codice Parisiensi 11885; 4. Brwxellensi 8933. Cf. Comm. praev., num. 2. 


1. De! quodam homine, qui fugientem & 
earcere ad sanctorum ecclesiam retinuit 
eumque ad revincilendum insequentibus 
tradidit. 


His annectendum illud iterum censeo miracu- 
lum, quod in Pithverensi? ecclesia sanctorum 
videlicet Georgii et levitae Laeti meritis divina 
operari dignata est clementia. Tempore igitur 
Hysenbardi? Aurelianensis ecclesiae pontificis, 
summi et illustrissimi viri, 289 eius episcopatus 
anno, eral quidam iuvenis in quodam vico, qui 
proximus adiacet oppido, in quo gloriosi * levitae 
Laeti ossa in ecclesia honorifice conduntur, sub 
ardua custodia carcerali mancipatione constri- 
ctus. Is saepissime per visionem * admonitus, ut 
pedes suos a vinculis traheret et ad praefatorum 
sanctorum ecclesiam tenderet, hora nona diel 
sabbati, adventu incarnationis domini nostri Iesu 
Christi superimminente, mirum in modum diruptis 
catenarum compagibus, se conspicit esse solutum. 
Qui protinus consurgens, assumptis in manibus 
vinculis, ad sanctorum limina celeriter tendere 
coepit; cui cum omnis forensis turba, utpote ei 
obvia, congratulans omnipotenti Deo pro eius 
ereptione laudes non modicas extolleret, quidam 
iuvenis, Girardus nomine, ceterorum omnium ? 
obstinatissimus, ei astitit obvius, sumptoque eius 
palliolo, quamvis" adiuratus per sanctorum 
Georgii et Laeli merita, ne iter eius impediret, 
tantum tamen illum detinuit, quoadusque illis * 
qui eum insequebantur iterum ad revinciendum 
eum tradidit; qui mox ab itinere retractus nimiis- 
que? verberibus miserabiliter afflictus a trucu- 
lentis custodibus in carcere, de quo exierat, 


1. — 1 Inscriptiones capitulorum omnes om. 4. — ? Pithi- 
verensi 4 et sic deinceps. — ? Isembardi 4. — * et add. 1. — 
5 fuerat add. 4. — * om. 4. — ? quasi 4 antecorr. — ? -que 
om. 1. — ? eiusmodi 4 add. al. man. sup. lin. — ?? ipsum 


iterum revincitur. Interea dum haec et alia huius- 
cemodi * inter carnifices aguntur, ille, qui Dei 
famulum ab itinere revocaverat, primum ab 
astanti plebe, quae haec viderat, pluribus conviciis 
lacessitus, tandem pro tanti facinoris reatu confu- 
sus ad domum propriam cursu velocissimo rever- 
sus est. Sequenti autem nocte cum se sopori 
dedisset, in secunda noctis vigilia visi sunt astare 
ante eum ? saepe nominati sancti torvis obtuti- 
bus dicentes : ^ Quare Dei servum nostris inter- 
, pellationibus a vinculis ereptum et ad nostram 
, ecclesiam tendentem prohibuisti, eumque tru- 
, culentissimis custodibus reddidisti !? , Illi 
itrementi multisque excusationis verbis respon- 
dere paranti iterum aiunt sancti : ^ Hic tibi excu- 
, sandi locus nullo modo paratur; sed ad nostram 
, concite pergendum est ecclesiam, ubi multa 
, pati verbera pro tanto scelere tibi necesse 
, est. , Nec mora, cingulo, quod capiti suo sup- 
posuerat,in collo eius iniecto et ad se stricto, 
foras domum suam cum magno impetu illum 
protrahunt !* et cum tanto strepitu !? eum ^ ad 
ecclesiam suam * perducunt, ut putares ire per 
vicum non modicam multitudinem armatorum 
militum, illo. iugiter vociferante : ^ Sancti Dei 
», Georgi et Laete, peccavi ; mihi misero parcite. , 
Quo sonitu omnes convicanei expergefacti concur- 
runt post eum ad sanctorum ecclesiam, caeleste 
beneficium visuri. Tunc ille miser ante sanctorum 
altare, ut erat nudus corpore, pavimento prostra- 
tus, per totam noctem illam multa ibi invisibilia, 
ut a sanctis sibi promissum fuerat, pertulit sup- 
plicia ; nam per diversa illius noctis spatia ita sese 
constringebat, tamque innormis !5 vocis eiulatus 
ab imo pectore rumpebat, ut putares '* adesse 


4. — M tradidisti 4. — 1? subtrahunt 4 ante corr. — 
13 impetu 4 ante corr. — !* illum 4. — !5 enormis 4. — 
16 putasses 4 man. pr. ; putaret 4 corr. 


tortores, 
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A tortores, quamvis humanis oculis non possent 


videri; sicque miser ille per totam fere noctem, 
cunctis flentibus qui aderant, divinae ultionis 
verbera sustinuit, donec, mane facto, ille, qui 
revinctus fuerat, diruptis iterum vinculorum com. 
pagibus, nullo iam obstante nulloque contra- 
dicente, sed omni populo applaudente, ad san- 
ctorum praedictorum limina ferens catenas in 
manibus laetus accurrit. Qui, proiectis ante altare 
compedibus ^, se capite censum Deoque et 
sanctis eius serviturum omni tempore vitae suae 
promisit. Tunc ille qui adhuc torquebatur, pavi- 
mento se erigens, homini, quem contristaverat, 
pro voto suo satisfecit. Denique per !? cinguli 
tennias 9, quo collum eius adhuc constringe- 
batur, putans, ut referebat, catenis ferreis se com- 
primi, Deo sanctisque praedictis se serviturum 
tradidit; moxque illata sibi poena sanctorum 
meritis ab eo recessit, fitque dies illa per totum 
oppidum hilaris et iucunda, in qua, Deo operante, 
per sanctorum merita gemina ostensa sunt mira- 
cula. Ferreis resolutus vinculis, Deo grates reddi- 
dit; contemptor divinae operationis miraculi poe- 
nas meritas?! exsolvit. Neque tamen?? illud 
sequens miraculum, in quo divinae ultionis ver- 
bera ostensa sunt, eo inferius putandum est, in 
quo ferrea dirupta sunt vincula, quamvis utraque 
credenda, utraque laudanda *?, utpote ab inco- 
lis ** et vicinis patrata. Laudetur inde individuae 
Trinitatis unitas, quae famulorum suorum merita 
longe lateque innumeris miraculis declarat; cui 
est honor et gloria per infinita saeculorum 
saecula. Amen. 


2. De quodam caeco & sanctis illuminato. 


Sub eodem namque tempore in quodam oppido, 
quod ab incolis Rupis Fortis nominatur, erat qui- 
dam homo, qui septem annoruni curriculo lumen 
oculorum amiserat. Hic cum quadam die ad eccle- 
siam suam pro caecitate sua flendo pergeret, 
audivit vocem dicentem sibi : * Si cupis proprios 
, visus tibi restitui, ad Pithverensem ecclesiam 
, concitus ! perge; ibi sanctorum Georgii et Laeti 
, meritis oculorum tuorum lumine recepto, ad 
, domum propriam ? laetus remeabis. , Qui pro- 
tinus, assumpto secum puero ?, qui sibi itineris 
ducatum praeberet, ad praefatam ecclesiam cum 
summa velocitate pervenit, moxque * convocatis 
clerieis omnem rem per ordinem pandit. Qui 
cum eo ante altare prostrati * Deum sanctosque 
eius fusis lacrimis tantum exoraverunt, donec 
sanctorum Georgii et Laeti meritis caecus ille 
oculorum suorum lumen recepit; et qui ductore 
puero ad praefatorum sanctorum limina tristis 
advenerat, ipse ductori praevius factus, gaudens 
et hilaris reversus est ad propria, per dominum 
nostrum Iesum Christum, cui 5^ est honor et 
potestas in saecula saeculorum. Amen. 


1! possint 4. — 1? add. in & a corr. — !? pro 4 ante corr. — 
3*0 termis 4 ante corr. ; termas 4 post corr. — ?*! debitas 4 
ante corr. — ** tantum 4 antecorr. — *5 colenda 4. — 
*4 agricolis 4. 

2. — ! protinus 4. — ? tuam 4 ante corr. —? puerulo 4.— 
* (moxque - prostrati) add. corr. in 4 in superiore marg. — 
5 (cui - amen) etc. 4. 

8. — ! villa nova 4. — ? Pithiveris 4. — ? satagebat 4. — 


(1) La Neuville-aux-Bois, dép. Loiret, arr. Orléans. — 
(2) Hoc ergo die videtur facta esse translatio in castrum 


3. De muliere quadam a nequissimo spiritu 
agitata, & sanctis liberata. 


Non post multum vero temporis erat quaedam 
mulier in Nova Villa ! (1), quae a Pithverensi ? 
oppido non plus decem miliariis distat; quam a 
spiritu nequissimo sic agitari vidimus, ut omnes 
sibi obvios, quos poterat, morsu dentium appe- 
tere satageret?. Quae protinus a marito suo ligata 
vehiculoque imposita ad praedictorum sancto- 
rum * ecclesiam, dum sancturm in ^ sexta 5 feria 5 
evangelium in dominica missa legeretur, adducta 
est; quam * ante altare expositam et aqua bene- 
diéta 5, qua sanctorum reliquiae lotae erant, a 
religiosis sacerdotibus perfusam ?, nequam spiri- 
tus prius accerrime fatigatam et quasi mortuam 
proiectam, tandem saepe nominatorum sancto- 
rum precibus reliquit illaesam. Cui parva cura 
imposita ?, et ab eiusdem oppidi religiosis matro- 
nis edulii moderamine recreata, quae a marito 
ligata vehiculoque imposita adducta fuerat, pedes 
cum marito et soluta ad domum propriam 
reversa esL sana?, praestante domino nostro 
Iesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto 
vivit et regnat Deus per omnia saecula saeculo- 
rum. Ámen. 


4. De quodam homine, culus pes ardebat, 
qui sanctorum meritis restinetus est. 


Iisdem fere temporibus Pithiveris ! oppido, in 
quo sanctorum Georgii et Laeti ecclesia honori- 
fice constructa est, erat quidam iuvenis, Landricus 
nomine, qui praeconis officio functus, tam infami 
labore vitae suae fugare curabat inopiam; in 
cuius pede, insidiante humani generis inimico, 
tam pessimi generis uleus exortum est, ut paene 
diruptis articulorum compagibus, humani pedis 
vix servaretur forma ?. Qui dum tanti doloris 
validissimo fervore sic cruciaretur, ut per quinde- 
cim dierum spatia nulla somni suscepisset iuva- 
mina, convocatis parentibus et amicis, ad eccle- 
siam sanctorum Georgii et Laeti se deportari 
praecepit. Cuius necessariae petitioni illi? fide- 
liter oboedientes, dum in? feria * quinta * missa 
dominica incoharetur, ante praefatorum sancto- 
rum altare illum cum elericis, qui aderant, simul 
prostrati, Deum eiusque sanctos, Georgium 
videlicet ? et Laetum, pro sui amici incolumi- 
tate deprecantes humiliter, collocaverunt. Mox, 
iam divinae consecrationis peracto mysterio, 
in ipsa caelestis panis consecratione, operante 
divinae virtutis potentia eiusque sanctorum 
Georgii et Laeti intervenientibus meritis, lan- 
guidus ille integram sanitatem recepit, per 
dominum nostrum lesum Christum, cui est 
honor * aequalisque potentia cum Patre et 
Spiritu sancto per infinita saeculorum saecula. 
Amen 5. 


* (sanctorum - quam) add. in 4 a corr. in marg. — 5om.4. 
— 9 Hic manu pr. scriptum erat in 4: dum sanct. evang. 


in dom. missa leg. — ' profusam 4. — * proposita 4. — 
? (sana - Amen) om. &. 
4. — ! Pithinecis 4. — ? (s. f.) servaret formam 4. — 


3 0m. 4. — *et gloria add. 4 ante corr. — * Add. in1 
haec rubrica : Pridie nonas octobris translatio beali Leti 
confessoris (2). 


Pitverense. Cf. etiam supra, p. 70, annot. 3. 


DE 


MIRACULA 


SAECULO VII 
EXTREMO ? 


S. Gonsaldi 
cultus certus 
el antiquus, 


historia 
recens 
el incerta, 


DE S. GONSALDO EREMITA. 


DE 5. GONSALDO 


EREMITA 


IN DIOECESI 


1. Quod in non paucis sanctis factum esse saepe 
experimur, id in S. Gonsaldo (1) etiam accidit, 
ut dum de cultu ecclesiastico, qui illi sancto 
exhibitus est, certo constat, de rebus ab eo gestis 
tantum non omnino mobis desint. monumenta 
accurata et fide digna. Et sane quamvis in aliis 
libris liturgicis Lemovicensibus, quos bene multos 
manuscriptos evolvimus, ne verbum quidem de 
sancto nostro legatur, in quibusdam tamen, iisque 
antiquitate conspicuis, ita nominatur, ul affirmare 
possimus ipsi a Lemovicensibus piam venerationem 
iam pridem exhibitam | esse. Ubicumque autem 
nominatur S. Gonsaldus, ibi ad diem 5 novembris 
de eo fit memoria (2). Ita in binis sacramentariis 
Lemovicensibus saec. XI (3) et saec. XII (&), in 
martyrologiis saec. X1 (5) et saec. X 11 (6), tum in 
missalibus saec. X 1I (7) et saec. XIV (8), demum 
in breviariis saec. X1V (9) et saec. XV (10). Eodem 
die 5 novembris inscriptum est festum S. Gonsaldi 
in breviariis Lemovicensibus ann. 1495, 1625 et 
1736 impressis. Postea vero ad diem 14 novembris 
translatum est, quo die iam in breviario Lemovi- 
censi anni 1788 comparet atque hodiedum etiam 
celebratur. 

9. Quisnam sit. ille " Gonsaldus confessor , 
quidnamve egerit, in nullis e breviariis manu scri- 
ptis, quae quidem vidimus, traditum est. In brevia- 
riis vero impressis lectiones proprias de ipso repe- 
rire est, sex scilicet in breviario an. 1495, singulas 
in breviariis an. 1625, 1736 et. 1783. Istae autem 
recentiores paene ad, verbum inter se conveniunt et 
pauca docent quae non uberius vel aeque bene in 
lectionibus anni 1495 legantur. Praeterea unum 
repperimus monumentum quodam modo antiquum, 
in quo de sancto nostro aliquid memoriae tradi- 
tum sit, dico Bernardi Guidonis (T. 1331) Tracta- 
tum de sanctis Lemovicensibus, cuius caput 52 
Gonsaldi Vitam paucis complectitur. Haec. est 
autem summa eorum, quae tum a Bernardo tum 
in. breviariis narrantur, Gonsaldum quendam 
nobilem adulescentem in " gallicanis partibus , 
natum, postquam litleris operam navasset, relicta 
patria, ad S. Praeiectum  Arvernensem | episco- 
pum (f c. 674) se contulisse, et cum sub illius 
disciplina aliquamdiu vixisset, postea in agni 
Lemovicensis monte, qui ab ipso postea nominatus 
est (11), eremiticam vitam duzisse ibidemque nonis 


(1) Recentiores quidam scripserunt Consalous ; gallice 
dictus est Gonsalou, Gonsalde, Gonsaud, Goussaud, etc. — 
(2) Excipiendum est psalterium monasterii S. Martialis 
saec. XIV (cod. Paris., Bibl. Nat.lat. 774 B), in quo ad diem 
4 novembris inscriptus est S. Gonsaldus. — (3) Cod. Paris., 
Bibl. Nat. lat. 821, fol. 5 in kalendario et fol. 88 ubi tres 
orationes proprias invenies. De hoc codice cf. L. DgtistE 
Mémoires sur. d'anciens sacramenítaires, in MÉMOIRES DE 
L'IusriTUT, t. XXXII, 1, p. 300 sq. — (4) Cod. Parisinus, Bibl. 
Nat. lat. 822, fol. 7 in kalendario. — (5) Martyrologium 
S. Martialis, ibid., cod. lat. 5257, fol. 35*. — (6) Martyrolo- 
gium S. Martialis, ibid., cod. lat. 5943, fol. 35. — (7) Ibid, 


LEMOVICENSI 


novembribus pie in. Domino obiisse; dum autem 
apud, S. Praeiectum moraretur, miraculo ereptum 
esse Gonsaldum cum  Praeiecto et duobus aliis 
^ abstinentibus , ab imminentis mortis periculo, 
cum, ruente tecto cubiculi, in. quo prandebant, 
oppressi sint ceteri convivae, qui Gonsaldo et sociis 
illius conviciabantur. 

3. Et hoc quidem loco in testimonium profert Ber- 
nardus Gesta S. Praeiecti; quod quo iure faciat, 
sedulo inspiciendum est, cum Gesta haec monu- 
mentum sint magnae auctoritatis, ex quo historiae 
S. Gonsaldi longe mator fides accedat. Iam vero 
in altera Vita Praeiecti BHL. 6917 (— B) quam 
ab auctore aequali conscriptam esse perperam cre- 
diderunt Bollandus et Mabillonius, legitur quidem 
historia trium illorum " abstinentium , (19), sed 
ipsorum nomina minime produntur. Secus autem 
in Vita vetustiore BHL. 6916 (— A), quae reapse 
ab auctore aequali composita est et. plenam fidem 
merelur; iam vero in islius parte, quam nuper 
tandem invenit et. edidit v. cl. Bruno Krusch (12), 
haec legimus: Adveniens turba non modica dis- 
cunbentium, inter quos tres discunbunt paeni- 
tentes, quorum ista erant nomina: Veneriamus 
Dei famulus, qui nomine cum opere inplebat, 
Gisoaldus testis Christi, Marialdus monachus (14). 
Pro nomine autem Gisoaldi, quod in antiquiore 
codice scriptum est, recentiores duo habent : Goso- 
aldus. Porro si quaerimus utrum iure ac merito 
Bernardus et lectionum |. Lemovicensium | auctor 
eundem esse staluerint Gisoaldum seu Gosoaldum 
S. Praeiecti socium atque Gonsaldum eremitam, 
qui in oppido cognomine vita decessisse ferebatur, 
an potius sola similitudinequadam nominum freti, 
tion vero documentis scriptis vel fama vulgari, id 
sibi sumpserint/ ut. eundem | fuisse. affirmarent, 
fateor me nihil certi respondere posse. Bernardus 
utique non solum loco allato Gesta Praeiecti com- 
memorat, sed paulo ante, ubi vefert. Gonsaldum 
socium fuisse S. Praeiecti, fontem suum rursus 
indicat : sicut in quodam libro vetusto ecclesiae 
suae (h. e. Gonsaldi) legitur. Quale autem monu- 
mentum in libro illo reppererit, utrum ipsam 
Vitam Praeiecti, an Vitam aliquam Gonsaldi, an 
lectiones historicas de eodem, quales 1n officio eccle- 
stastico recitari solent, definire iterum non valeo. 
Crediderim equidem vetustum hunc. librum litur- 


cod. lat. 9438, fol. 3* in kalendario. — (8) Ibid., cod. 836, 
fol.4 in kalendario. — (9) Cod. Paris., Bibl. Mazar.354 (787). 
— (10) Breviarium S. Martialis, cod. Paris., Bibl. Nat. lat. 1042. 
— (11) Saint-Goussaud, dép. de la Creuse, arr. de Bourga- 
neuf. — (19) Cap. 8, Act. SS., Ian. t. II, p. 634; MaBiLLoN, 
Act. SS. O. S. B.,saec. II, p. 647. — (13) Neues Archiv der 
Gesellschaft für ültere deutsche Geschichtskunde, t. XVIII, 
p. 640-49. Reliqua pars Vita edita est in Act. SS., t. c., 
p. 630-33 et apud Mabillonium, t. c., p. 640-46. Prologum 
qui incipit Studii... ad vetustiorem Vitam pertinere osten- 
dit Kruschius. — (14) Neues Archiv, t. c., p. 643. 
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gicum fuisse, in quo lectiones huiusmodi descriptae 
erant, Verum, ut monui, hactenus nullas lectiones 
inveni antiquiores illis, quae in breviario anni 1495 
exstant. 

4. In istis quidem lectionibus componendis quos 
fontes adierit earum scriptor, haud difficile est 
discernere. Vita S. Praeiecti usus est, mazime 
eo loco, in quo de tribus " abstinentibus , sermo- 
nem habet. Aliud praeterea monumentum scriptum 
ab ipso adhibitum esse non credo. Certe Bernardi 
Guidonis tractatum non legit, siquidem quaecum- 
que Bernardi sunt propria, ea omnia a lectionibus 
absunt. Quae autem in his ex Vita Praeiecti non 
sunt desumpta, ea vel communes quasdam et veluti 
consuetas hagiographis laudationes exhibent, vel 
huiusmodi sunt, ut ex populari fama accepta esse 
videantur. 

9. Dixi Vitam  Praeiecti ab auctore nostro 
lectam esse ; quamnam autem legerit, vetustiorem 
A an recentioren DB, perspicuum fore. opinor 
iis, qui locos similes simul ante oculos posuerint. 
Sunt autem illi : i 


VITA PRAEIECTI BHL. 6916. 


(Beatus Praeiectus) convivia preparat et ... in 
solarium sibi preparari iubet convivium. Adve- 
niens turba non modica discunbentium, inter 
quos tres discunbunt paenitentes, quorum ista 
erant nomina : Venerianus Dei famulus, qui 
nomine cum opere inplebat, Gisoaldus testis 
Christi, Marialdus monachus. Adcunbunt more, 
prebentur aepule, reprehenduntur paenitentes 
ad cumsedentibus, et in chachinnos atque risos 
vanos se adtollunt ac non modice paenitentie 
detractores existunt. E contra bealissimus Prae- 
jectus solita consuetudine eos premonebat, sibi 
talia peragi oportere potius quam detrahere. Illi 
vero non cessant, ut Dei servos non detrahant, sed 
sublimius risu in auras elationis adtollunt. Sed 
Arbiter ille, qui pio moderamine cuncta dispo- 
nit... Preiecti adstitit non modicus defensor. 
Disrunpuntur ligna solarii et usque ad pavimentum 
labuntur in frustra; aemuli detractores ruunt ad 
ima. Beatus vero Preiectus cum paenitentibus collegas 
suos ad mensam resedit ovans (1). 


LECTIONES DE S. GONSALDO. 


Lectio IV. Dum quadam die beatus Preiectus 
convivium preparasset, affuerunt multi litterati viri 
nobilesque evocati, inter quos beatus Gonsaldus 
cum duobus aliis recumbebat, qui abstinentes in 
esum carnes sumere recusabaut, Sed cum multi 
contra beatum Gonsaldum et socios suos risus et 
opprobria iactarent, ut desisterent a beato viro 
admonentur. 

Lectio V. Sed cum illi non cessarent detrahere 
servis Dei, subito disrumpuntur ligna solarii et supra 


(1) Neues Archiv, t. XVIII, p. 643. — (2) Idem post eum 
affirmat I. Cornu, Histoire sacrée de la vie des saints princi- 
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detractores ruunt. Beati quoque Preiectus et. Gon- 
saldus eum ceteris penitentibus incolumes reman- 
serunt, 


VITA PRAEIECTI BHL. 6917. 


Dumque die quadam sibi in solario convitium 
praeparasset, multique viri saeculares et nobiles invi- 
tali venissent, tres inter eos abstinentes aderant, 
qui carnes in usum sumere recusabant. Sed quia 
semper gravis est pravis mentibus vita bonorum, 
cum eos saeculares viri irriderent et risus atque 
opprobria iactitarent, a. viro Domini admonentur, ut 
quos venerari debuissent, irridendo non increpa- 
rent. Sed cum illi se nequaquam corrigerent, subito 
pavimentum solarii cum irrisoribus cecidit, tan- 
tumque Praeiectus cum paenitentibus residens ad 
mensam remansit. 


Quibus locis verba quae lectionibus et Vitae A 
communia sunt typis minoribus, quae lectionibus 
et Vitae B typis minoribus inclinatis expressimus. 

6. His igitur inter se collatis, manifestum videtur 
lectionum auctorem aut. utramque Vitam A et B 
simul adhibuisse vel exscripsisse, aut Vitam aliam 
tertiam prae manibus habuisse, quae media inter 
A et B intercesserit et. nobis non. sit. servata. Et 
hoc quidem mihi magis arridet. Veri enim vix est 
simile, ut in. lectione quinta. scriptor tria prima 
verba (Sed cum illi) ex Vita B, quinque deinde ex 
Vita A, tum unum (subito) ex Vita B, postea non 
pauca ez Vita A, ultimum tandem (remanserunt) 
ex Vita B vicissim et quasi ad libidinem desumpse- 
ril. Quod. autem a Vitis A et B in aliquo discre- 
pat lectionum auctor, dum irrisores 1s108 non — 
quem ad modwum in Vita refertur — rupta contigna- 
tione ad ima praecipites ruisse, sed immo delapso 
tecto obrutos esse narrat, id non scriptori Vitae 
ius tertiae, sed. lectionum auctori Vitam male 
interpretanti tribuendum esse, ipse textus. ostendit. 

7. Magis etiam erravit Andreas du Saussay, 
qui Àn Martyrologio gallicano duos Gonsaldos pro 
uno recensere videtur. Is in supplemento ad d. 
4 novembris, p. 1192, commemorat S. Consaloum 
confessorem in monte agri Lemovicensis quiescen- 
tem " sub propriae invocationis titulo ,; in ipso 
autem martyrologio ad. d. 5 novembris, p. 833, 
paucis enarrat vitam S. Gonsaldi, quem dicit 
tempore Agathonis papae et. Theodorici 1 regis 
Francorum vixisse, discipulum fuisse B. Benigni 
Arvernensis episcopi (2) et demum in monte ter- 
mini Lemovicensis, qui ipsius nomine insignitus 
est, solitarium vixisse el pie obiisse. lam vero quam 
fidem mereatur ille qui talia referat, nemo non 
videt, cum plus centum quadraginta ante annis 
obierit Theodoricus 1 rex quam summus pontifex 
fieret. Agatho atque inter episcopos .Arvernenses 


ullus omnino reperiatur Benignus. 


pauz ... du diocese de Limoges (Limoges, 1672), p. 544 sqq. 


EX BERNARDI GUIDONIS TRACTATU DE SANCTIS LEMOVICENSIBUS (1) 


LII. S. Gonsaldus in podio sui nominis (2) in 
monte alto (3) suum habet tumulum in ecclesia. 
Hic, sicut in quodam libro vetusto ecclesiae suae 


(1) Textum Labbeanum (Vova bibliotheca manuscripta, 
t. L p. 635) contuli cum codicibus Parisinis Bibl. Nat. lat. 
5029. fol. 63*, et nouv. acq. 1171, fol. 215". — (2) Vide supra, 

Novembris Tomus III. 


legitur, fuit socius sancti Praeiecti martyris, epi- 
scopi Claromontensis, fuitque unus de illis tribus 
abstinentibus in die sancto paschae, qui in gestis 


p. 80, not. 11. — (3) Male haec interpretatus est Castellanus, 
qui in Martyrologio universali scripsit: S. Gonsalou dont le 
tombeau est à Montaut! 


11 sancti 
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Fol. 395. 


Psalm. 1, 9. 


82 DE S. GONSALDO EREMITA. 


sancti Praeiecti leguntur (1) quos quibusdam 
irridentibus ! in convivio episcopi, solarium cecidit 
et irrisores miseros oppressit, abstinentibus cum 
sancto Praeiecto ibidem remanentibus incolumi- 
bus et illaesis. 


Hic gutturniosis invocatus opitulari solet. Hic. 


! (q. i.) quibus edentibus cod. 5929. 


(1) Ex hisce gestis novimus id ante accidisse, quam Prae- 
jectus episcopus Claromontanus fieret. Quod non animad- 
verlerunt quidam recentiores, v. gr. J. BRANCH&, La vie des 
saincts et sainctes d'Auvergne (16529), p. 699; LABICHE D£ 


Adremarum abbatem Sancti Martialis (2) in som- D 


nis totiens et tam imperiose perterruit, donec 
eum in collectario, de quo abradi fecerat, rescribi 
iussit. Huius caput canonici Sancti Andreae 
Lemovicis se habere dicunt (3). Festum eius reco- 
litur nonis novembris. 


RricNxronT, Vies des saints du diocése de Limoges, t. III 
(1828), p. 52. — (2) Circ. 1064-1114. — (3) Non superest, 
perieratque iam saeculo XVII. Cf. BoNxAvENTURE p& SaiNT- 
AMABLE, Histoire de S. Martial, t. I (1683), p. 18. 


EX BREVIARIO LEMOVICENSI ANNI 1495 


Gonsaldi confessoris. 


Lectio prima. Beatus Gonsaldusnobilis genere, 
sed nobilior fide, ex gallicanis partibus illustrium 
virorum sanguine extitit oriundus. Qui a pue- 
ritia litterarum studiis traditus super coetaneos 
suos profecit laudabiliter (1) in tantum, ut illos 
moribus virtutibusque transcenderet. 

Lectio II. Deinde desiderio celestis patrie 
flagrans non lasciviam seculi complexus est, sed 
diebus ac noctibus in lege Domini meditabatur. 
Florebat his diebus lucerna deifica in domo 
Domini, scilicet beatus Preiectus. Cuius sancti- 
tatis preconium propter virtuosa opera ubique 
divulgabatur, omnesque bonitatis zelatores eius 
contubernio sociari desiderabant. 

Lectio III. Tunc beatus Gonsaldus, patria 
parentibusque relictis, in Domino solo ponens 
spem suam, gradu concito ad beatum Preiectum 
accessit, eius sequi vestigia concupiscens. Cuius 
probitate beatus Preiectus certificatus, Deum 
magnificavit et illum ad se faciens advenire, ut 
eius intellexit voluntatem, familiarem sibi effecit. 

Lectio IIII. Dum quadam die (2) beatus Pre- 


(1) Cf. Vitam Praeiecti veltrustiorem, in qua de Praeiecto 
dicitur : ut... eliam coaelaneos suos de grammaticorum 
sonis antiphonisque praehiret. (Neues Archiv, t. XVIII, 
p. 641). — (2) Cf. supra, p. 80, num. 3. — (3) Cf. ibid, p. 81, 


jiectus convivium preparasset, affuerunt multi 
litterati viri nobilesque evocati ; inter quos beatus 
Gonsaldus cum duobus aliis recumbebat, qui 
abstinentes in esum carnes sumere recusabant. 
Sed cum inulti contra beatum Gonsaldum et 
socios suos risus et opprobria iactarent, ut 
desisterent a beato viro admonentur. 

Lectio V. Sed cum illi non cessarent detrahere 
servis Dei, subito disrumpuntur ligna solarii et 
supra detractores ruunt (3). Beati quoque Pre- 
jiectus et Gonsaldus cum ceteris penitentibus 
incolumes remanserunt. Cumque beatus pontifex 
abbatem Amarinum visitasset, dilectum sibi Gon- 
saldum voluit habere consortem (4); quem a 
febrium incommodo liberavit (5). 

Lectio VI. Tandem, divina gratia inspirante, 
beatus Gonsaldus ad eremum salubri indutus 
proposito transvolavit. In quo diebus ac noctibus 
orationibus insistens, ieiuniis vacans, antiqui 
hostis certamina plurima sustinens, mundum sibi 
et se mundo crucifigens, ad montem, qui Christus 
est, ascendere meruit. Nam consummatis diebus 
in operibus bonis, ab angelicis civibus tandem 
receptus est in celum. 


num. 6. — (4) Hac dere nihilin Vitis Praeiecti, in quibus 
hoc loco ne nominatur quidem Gonsaldus. — (5) In Vitis 
Praeiecti ipse Ámarinus dicitur tunc a febri liberatus. 
Act. SS., Ian. t. II, p. 631, cap. 8; p. 635, cap. 16. 


EX BREVIARIIS LEMOVICENSIBUS AN. 1625, 1756, 1785 (1) 


Lectio IIII!. Gonsaldus nobili genere in Gallia 
natus, puer? litteris eruditus, in disciplinam beati 
Praeiecti, tum? apud Arvernos fama sanctitatis 
percelebris, ecclesiasticis moribus imbuendum se 
tradidit. Inde solitariae vitae studio concessit * in 
asperrimum montem agri Lemovicensis, cui et 


| Lectjo II. Ex Bern. Guid. apud Labb. t. I nov. bibl., 
Le Cointe et alis 2, — ?a pueritia 1; in pueritia 2. — 


(1) Variaslectiones breviarii anni 1736 (— 1) et anni 1783 


nomen dedit; ubi ieiuniis, vigiliis et orationibus 
sedulo insistens, reportatis ex frequenti cum dae- 
mone conflictu plurimis victoriis, nonis novembris 
obdormivit in Domino. Floruit 5 Constantini 
Pogonati temporibus. 


3 tunc 1,2. — * secessit 1, 2. — 9 (Fl. C. P. t.) circa finem 
septimi seculi 2. 


(— 2) recensui. 


DE 


ÀXXO CIRCITER 
705 vu 706 


Ut Vita 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 
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DE SANCTA BERTILA 


VIRGINE ET PRIMA ABBATISSA CALENSI 


COMM EIN'TlAXEXUS PHXAXVIUS 


S I. De Vita S. Bertilae. 


1. De S. Bertilae gestis nihil memoriae prodi- 


S. Ballhildis, (ey, egt praeter ea, quae tum in Vita ipsius, tum 


sic Fila 
S. Bertilae 


in Vita S. Balthildis reginae leguntur. De hac 
quidem sollerter et accurate, ut solet, scripsit v. cl. 
Bruno Krusch (1) ostenditque vetustiorem S. Bal- 
thildis (T c. 680) Vitam, quam À nominavit, ab 
auctore gravi eodemque viz non aequali conscri- 
ptam esse (2). Quae cum sermone admodum rudi 
atque incomposito descripta esset e aevo. huwma- 
niori non sufficeret, alter librarius B, iam regnante, 
ut videtur, Carolo Magno, novam Vitae editionem 
paravit (3) eo consilio ut recurrente die anniversa- 
rio sanctae legeretur ; in qua non solum sermonem 
expolivit et. clariorem reddidit, sed et quaedam 
inlerpolavit, quae sibi cognita vel subaudienda 
erant. Ceterum verba scriptoris À fere servavit, 
ut, — quod alias quandoque videre est in. iis, qui 
Vitas sanctorum ab aliis compositas vel contrahe- 
bant, vel. amplificabant, vel exornabant, — notas, 
quibus scriptionis tempus dignosci queat, quales in 
exemplari suo reppererat, non semel exscripse- 
rit, atque quodam modo ita in prioris auctoris 
persona loquatur, ut ipse sanctae reginae aequalis 
videatur exstitisse (&). Utrumque libellum, maxime 
vero illum alterum B, Calae in monasterio a 
Balthilde condito exortum esse veri est simile. 

9. Calensis etiam, ut omnino probabile est (5), 
fuit scriptor Vitae S. Bertilae, quam infra edituri 
sumus. In qua cum his verbis Calenses alloquatur 
auctor,c. 8: Haec itaque atque huiusmodi plurima 
gerens admiranda, sicut ipsi plenius meministis 
et vidistis..., collegit inde Mabillonius (6) ipsum 
haud multo post obitum S. Bertilae scripsisse. Cui 
tamen ne assentiamur, id. obstat, quod cum anno 
705[706 defuncta sit sancta abbatissa, libellus iste 
non rusticum illius aevi sermonem referat, sed 
prorsus reflorescentes tempore Caroli Magni litteras 
sapiat. Quoniam tamen quae tradit auctor. noster 
ei bonae frugis videntur, et nihil exhibent castiga- 
lione dignum, immo non raro cum aliis monu- 
mentis fide dignis optime conveniunt, ne scriptorem 
tamquam falsarium et mendacem. traducamus, 
statuendum nobis est idem in. Vita S. Bertilae acci- 
disse, quod in Vita Balthildis factum esse diximus, 
ut Vitae antiquioris, quae ab scriptore aequali 


(1) MG., Scr. rer. merov. t. II, p. 478-79. — (2) Edita est 
ibid., p. 482-508. — (3) Edita est ibid. Anteriores utriusque 
textus editiones, postquam Kruschiana comparuit, nullius 
iam sunt usus. — (4) Maxime c. 7, quo loco tum in A tum 
in Btotidem verbis legitur : domnus Theudofredus nunc 
enim episcopus, tunc vero abbas. Cf. etiam c. 19, ubi ita À : 
Sed lamen illud considerare libet de hac, unde hic agitur, 
de domna Balthilde, qui nosiris peracta sunt temporibus 
eius multa bona, et que optime novimus ab ea gesta fuisse ; 
librarius vero B instantius etiam se sanctae aequalem 
facit : Sed ...summopere tamen nobis ad sanctam matrem 
domnam  Balthildem, que nostris effulsit tempo- 


composita esset et iam perierit, editionem novam 
praepararet/ homo aevi carolingici. Cuius rei, 
nisi multum fallor, tenuia quaedam indicia serva- 
vit exemplar Vitae antiquissimum, saeculo X exa- 
ratum, qui est codex noster 1. In quo cum sermo 
alias nitidus sit, occurrunt tamen quaedam, quae 
merovingicam barbariem redolent. Cuiusmodi sunt 
c. 4 accusativus ille absolutus : relictam curiam 
regalem (7); tum syntazes insolitae, c. 8 : epulas 
lautiores uti voluit, e£ ibid. : modica pulsata dolore 
corporis febre lectulum decubuit ; sed et orthogra- 
phica quaedam pauca, quae ex antiquiore exem- 
plari in novam editionem casu transisse putaverim, 
v. gr. c.  anhelito, c. 5 dilictis, etc. 

3. Quae qui secum reputaverit, haud. aegre sibi 
persuadebit carolingicum editorem primigenii qui- 
dem scriptoris sermonem aliquantum  polivisse, 
verba tamen pleraque fideliter servasse, ut servavit 
qui simili modo vetustiorem Vitam Balthildis sae- 
culo LX retractavit et ornatiorem edidit. Quod inde 
etiam colligere est, quod locos integros, quos ec 
antiquioribus monumentis fere ad verbum exzscri- 
pserat primus Vitae Bertilae auctor, ea novus editor 
intacta videtur reliquisse. Is enim, id quod hagio- 
graphicis scriptoribus minime est. insolitum, etiam 
ad laudandam sanctae piam indolem el communia 
quaedam, ut ita dicam, enarranda ex alio penu 
haurire voluit. Praeterquam | autem. quod. non 
Semel ostendit se tum Sulpicii Severi scripta, tum 
Regulam S. Benedicti vel forsan S. Caesarii legisse, 
er Vita Albini episcopi a. Fortunato conscripta 
non pauca desumpsit c. 1, 2, 8; Vitam etiam 
Balthildis, et quidem vetustiorem illam, ab eo adhi- 
bitam esse manifestum est. Quod his maxime locis, 
utut brevibus, licel perspicere : 


V. Balthildis A, c. 11: quia vere erat eis (Bal- 
thildi et Bertilae) more apostolico cor unum et 
anima una. 

V. Bertilae, c. 7: ac more apostolico per gra- 
tiam Spiritus sancli erat cor unum et anima 
una. 

V. Balthildis B, c. 11: quia revera erat eis 
secundum apostolicam institutionem cor unum et 
anima una. 


ribus, nec non et ad. eius merita gloriosa, que ipsi ab ea 
gesta novimus el vidimus, recurrendum est. Id autem 
candide, non animo fallendi, fecisse scriptorem nostrum 
inde adducor ut credam, quod alibi (c. 3), ubi auctor À 
Balthildis progeniem suo tempore etiam regnare dicit, hunc 
locum ita immutavit librarius B, ut illam minime iam 
regnantem innueret. — (5) Cf. etiam Ruvzr, Hist. litt. de 
la France, t. V, p. 41. — (6) Act. SS. O. S. B., saec. III, 1, 
p. 25, annot. b ; sed et Rivet, l. c. : * Il n'a guére écrit plus 
tard que six à sept ans aprés sa (i. e. Bertilae) mort. , — 
(7) Cf. c. 5 : relictis parentibus et patriam. 
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Paulo autem. inferius : 


V. Balthildis A, c. 14 : et pios oculos ac sanctis 
manibus ad caeluni erectis. 

V. Bertilae, c. 8: erectis sursum oculis ac 
sanctis manibus ad caelum extensis. 

V. Balthildis B, c. 14 : et pios oculos ac sanc- 
las manus ad caelun elevans. 


Unde tandem. aliquando est cur iure statuamus 
tuto nos posse illa Vita uti ; quae ut. multis verbis 
non ita multa docet, quaedam tamen ad historiam 
et mores illius aevi. illustranda praebet. minime 
spernenda. 

4. Servata nobis ea est in duobus solummodo, 
quos quidem — reppererim, codicibus (1) ; sunt 
vero hi : 

1. Parisinus Dibl. Nat. lat. 18296, olim Cor- 
beiensis, saec. X, fol. 24-35" ; cum folia sequentia 
abscisa. sint, desunt pauca verba ex ultimis. Ratio- 
nem scribendi codicis,quamvis non sibi constantem, 
quoniam, ut. diximus, vetustius exemplar quodam 
modo repraesentat, secutus sum.  Ceteras. autem 
mendas corrigere non neglezi. 

Huiusce exemplaris apographum saec. XVII 
exaratum et. aliquot in. locis emendatum reperire 
est in codice Parisino Bill. Nat.lat. 11761, fol. 132- 
143"; illo usus esse videtur Mabillonius tn edenda 
Vita. 

2. Parisinus lat. 12607, olim etiam Corbeiensis, 
dein Sangermanensis 796/|460/505, saec. X111 in., 
fol. 149r-155". Exscriptus est ex codice 1, sed. tum 
ipse librarius, tum etiam corrector quidam recen- 
tior satis apte nonnulla emendaverunt. 

3. Exstat etiam in codice Bruzellensi 8932, 
fol. 234-238, inter apographa a maioribus nostris 
olim collecta, Vita B. Bertiliae primae abbatissae 
Calensis ex veteri libro officiorum eiusdem coe- 
nobii exscripta a P. Thoma Aquinate a S. lose- 
pho (f 1649), Carmelita excalceato (2). Quisnam 
fuerit vetus ille liber, docet ipse Thomas in annota- 
tione quam ecgrapho suo subiunzit,fol. 238 :" Haec 
DB. Bertillae Vita descripta est ex libro ecclesia- 
stico veteris adimodum impressionis, in quo sunt 
» officia S. Batildis, S. Bertillae et aliorum qui in 
, Kalensi coenobio coluntur. Est autem ibi in 
24 lectiones partita, quarum 8 in die eius 
, natali, 8 sequentes in. dominica infra. octa- 
, vam et reliquae 8 in octava leguntur. , lam 
vero minime dubito quin. fuerit. iste " liber ille 
, ecclesiasticus veteris admodum dmpressionis , 
ipsum Officium beate Bathildis quondam Fran- 
corum regine, abbatie ... de Kallis ... fundatricis 
auctricisque. Necnon sancte Bartille virginis 
loci huius prime abbatisse, quod Parisiis apud 
Henricum |. Paquot, nullo indicato editionis anno, 
litteris gothicis impressum est. Quaecumque enim 
de suo exemplari profert T'homas, omnino in 
Officium illud conveniunt. Desunt in primis et in 


br 


»? 


»? 


(1) Ipsam hanc Vitam gallice versam, nulla re addita, 
exhibet codex "Trecensis Bibliothecae publicae 19255, 
saec. XV, fol. 58-74. Cf. etiam versionem gallicam quam 
praebet codex Oxoniensis, Queen's College 305, saec. XV ; 
de qua P. Meven, in Romania, t. XXXIV (1905), p. 232, 114*. 
— (2) Videre enim est in eodem codice, fol. 226-227, apogra- 
phi illius apographum, quod Iohannes Bollandus incepit 
quidem, at non perfecit. 1n capite autem annotavit Bollan- 
dus: Accepi Parisiis a P. Thoma Aquinate Excalceato. — 
(3) Annotare iuverit in festo translationis S. Bertilae, quod 
26 maii celebrabatur, lectiones etiam ex Vita desumptas 
esse, repetito nempe integro capitulo secundo. — (4) Fal- 
sum est id quod dicit Rivgr, Hist. litt., t. IV, p. 41, et 


DE S. BERTILA VIRGINE. 


apographo Thomae et. in officio impresso initium 
c. 4 et totum c.9 ; sed et in officio divisa est Vita in 
lectiones viginti quattuor, quae eo prorsus modo in 
tres dies distributae sunt, quem tradit Thomas (3). 
Ceterum idem est utrimque textus, eaedein lectiones 
rariue. Exemplar istud, utut recens et mendarm 
minime expers, alicubi tamen verum textum nobis 
servasse videtur, ut cernere est v. gr. in loco c. 2,qui 
er Vita Albini desumptus est ; ubi verba saltem in 
orationis assiduitate laudabilis, quamvis a codi- 
cibus 1 et 2 absint, ab auctore Vitae Bertilae scripta 
crediderim. Quare huius exemplaris varias lectio- 
nes, non tamen apertas mendas, recensui. 

9. Fitae fragmenta nonnulla (c. 1, 4 integrum, 
7), anno 1636 (4) edidit Andreas Duchesne, Hist. 
Franc. script., t. 2, p. 668-69, codice 1, ut videtur, 
usus. 

Integram edidit Mabillonius, Act. SS. O. S. B., 
saec. I11, 1 (1672), p. 21-26, "^ ex mss. codd. Cor- 
beiensis monasterii ,, h. e. nostris 1, 2. Et quidem 
a lectionibus codicis 1 propriis plerumque recessit, 
ut. codicem 2 emendatum sequeretur. Divisionem 
autem. Vitae in novem lectiones sire capita eam 
instituit, qualem in codice 1 factam vreppererat ; 
quam et nos servavimus. 

Er Duchesnio longa fragmenta (c. 4, 7) desum- 
psit. Bollandus, Act. SS., lan. t. 11, p. 734-35, 
num. 12-14; ex Mabillonio autem  recudi fecit 
Bouquet, Rec. des hist., t. III, p. 575-76, ea tpsa 
excerpta, quae Duchesne olim ediderat ; ez eodem 
Byeus noster, cum de S. Teutlehilde abbatissa 
lotrensi scriberet, quaedam protulit (5). 


S II. De tempore S. Bertilae. 


6. Una in illustrandis S. Bertilae gestis occurrit 
controversia, quo anno prima condendi Calen- 
sis monasterii a. S. Balthilde regina facta. sint 
initia. Qua de re quamvis non semel satis fuse a 
viris doctis disputatum sit, eam tamen denuo ad 
(rutinam revocare oportet, utpote quae nobis prae- 
cipui omnino sit momenti, cum ez sola huius tem- 
poris definitione colligi possit quo anno S. Bertila 
vita sit defuncta. Cum enim tradat auctor Vitae 
S. Bertilae illam annos quadraginta sex in abbatia 
Calensi vixisse, ideo, ut alii alio tempore, 1d. est 
anno 646,656, 657, 660 vel 662 eam huic coenobio 
a Balthilde regina praefectam esse statuerant, ita 
etiam eandem anno 692, 702, 704, 705 vel 708 
mortem obiisse dixerunt. 

7. lam vero id fundamenti loco ponendum est, 
Calense monasterium a. Balthilde post mortem viri 
eius Chlodovei 11, dico post. annum 657 (6), esse 
conditum. ld enim testatur Vita Balthildis vetu- 
stior, in qua postquam c. 5 commemorata est mors 
Chlodovei I[, inter ea, quae sancta regina iam 
vidua gessit, refertur c. 7 aedificatio Calensis abb a- 
tiae. ldem luculentius etiam traditur in Vita 


post eum Lelong, Bibl. hist. de la France, t. 1, p. 899, 
n. 14866, Vilam Bertilae iam anno 1629 editam esse ab 
Hugone Menardo * in observationibus in Martyrologium 
, sanctorum ord. divi Benedicti, p. 372 ,.. Hoc enim loco, 
i. e. p. 372-75, proprio stilo res a Bertila gestas breviter 
narravit Menardus, secundum ea quae legeratseu * expi- 
,. Scatus erat ex veteri codice ms. monasterii Corbeiensis ,. 
— (5) Act. SS., Oct. t. V, p.118-19, num. 15-17. — (6) Osten- 
dit v. cl. Br. Krusch Chlodoveum II non anno 656, ut 
vulgo credebatur, sed exeunte anno 657 obiisse (Zur Chro- 
nologie der Merowingischen Kónige, FoRsCHUNGEN ZUR 
DEUTSCHEN GrscuicHTE, t. XXII (1882), p. 455 sqq. Cf. infra, 
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A S. Bertilae, c. 4 : His namque temporibus post 


sed neque 
multo post, 


cum in illud 

delatum sit 

statim. post 
mortem 


discessum domni Chlodovei regis, religiosa et 
optima coniunx ipsius domna Baltechildis regina 
cum parvulo filio rege Chlothario inreprehen- 
sibiliter regnum gubernabat Francorum et ab 
omnibus pontificibus vel proceribus ... dilige- 
batur .. Cum pontificibus autem et primati- 
bus populi sui consilium accepit, ut in regali 
villa, quae dieitur Kala, monasterium consirue- 
ret puellarum. Utraque autem Vita. docemur 
primam ibi Bertilam constitutam. esse. abbatis- 
sam (1). 

8. Porro, ut nonu ante initium anni 658 aedifi- 
cari coeptum est Calense monasterium, ita id. non 
multo post factum est. Siquidem in Vita S. Eligü 
legimus, mortuo sancto Noviomensi episcopo, mane 
sequenti Balthildem cum filiis affuisse; celerique 
cursu, ait auctor, funeri accurrens, ingenti voce 
in fletum prorupit... Cumque diutissime feretro 
incumbens lamenta geminaret, rogat interim 
praeparari, quemadmodum corpus beali viri ad 
Cala monasterium suum transferret... Interea... 
satagebat omnimodis regina, ut quo modo corpus 
saneti viri in Cala monasterium suum transfer- 
ret (2). Etsi autem de anno emortuali S. Eligii 
saepe multumque diversis sententiis est disputatum 
atque nuper quibusdam viris doctis res adhuc 
incerta. visa est (3), nobis tamen constat illum die 
1 decembris anni 660 obiisse (4). Age vero, non ita 
pridem res maximi in hac quaestione momenti 
definita est, Chlotarium ILI regem, qui Chlodoveo 11 


nulla. mora. interposita in regno successit (5), non 


a mense novembri anni 656, verum ab anno 657, et 
quidem non ante diem 10 octobris at neque post 
diem 16 novembris, initium regnandi fecisse (6). 
Unde cum, ut monuimus, non ante mortem Chlo- 
dovei 11 condi coeptum sit. Calense monasterium, 
illud iam pro certo tenendum est Eligium minime, 
quod e decessoribus nostris quidam erat opina- 


(1) V. Balthildis, c. 7; V. Bertilae, c. 4. — (2) Lib. II, 
c. 97; MG., Scr. rer. merov. t. IV. p. 791. — (3) Cf. v. gr. 
WATTENBACH, Deutschlands Geschichtsquellen, t. I*, p. 126 : 
* Eligius, S. Eloy, T zwischen 659 und 665 ,. — (4) Vita 
Balthildis, c. 5 : suscepit ilico post. eum filius eius 
Chlotharius quondam Francorum regnum. — (5) Post- 
quam haec ante non paucos annos scripseramus, non sine 
gaudio nuper vidimus hac de re nobiscum prorsus consen- 
tire v. cl. Br. Krusch (MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 640-41). 
Quoniam autem ipsius argumentorum momentis, etsi 
gravissimis, non omnis dubitatio quibusdam sublata est 
(cf. E. VacaNDARD, in Aevue des questions historiques, 
t. LXXV, 594), non inutile duximus ea quae non melius, 
sed fusius, quam Kruschius fecit, exposueramus, in hoc 
commentario tradere, praesertim cum in annum, quo mor- 
tuus est Eligius, copiose nec tamen feliciter inquisivisset in 
his Actis decessor quidam noster (Oct. t. VII, p. 964-67). — 
(6) Knuscu, Zur (Chronologie, l. c.; J. HavEr, (Euvres 
(1896) t. I, p. 99 : Questions mérovingiennes, III. — 
(7) Act. SS., Oct. t. VII, p. 966-67, num. 41, 42. — (8) Qui 
Eligium anno 665 mortuum esse dixerunt, id unico argu- 
mento eoque prorsus infirmo stabilire conati sunt, id est 
praeiudicata opinione Eligium annos circiter novemdecim 
in episcopatu vixisse (cf. Act. SS., ]. c., p. 964, num. 36); 
confutantur autem egregie vel loco illo Vitae S. Eligii, in 
quo docemur Eligium usque ad initium regni iunioris Lo- 
tharii mansisse in corpore (lib. II, c. 1; MG., Scr. rer. merov. 
t. IV, p.694). Qui autem fieri potuit ut annus 665 diceretur ini- 
tium regni Chlotarii III, qui anno 657 regnare coepit, anno 
673 obiit (cf. HAvzET, l. c.)? — (9) ManiLLoN, Acta, saec. III, 2, 
p. 613-15; Panpzssus, Diplomata, t. II, p. 112-14, n. 335. — 
(10) Cf. Act. SS., Oct. t. VII, p. 965, num. 37; KnuscH, 
l. c., p. 640. Vid. etiam hos locos Vitae Eligii : 1. II, c. 34 : 
Interea cum iam propinquare profectionis salutarem diem 
sentiret, congregatis pridie kalendarum decembrium cunctis 
... discipulis suis, quos iam elsi non spiritu, corpore tamen 
incipiebat relinquere orphanos, ita exorsus est ad eos... Et 
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tus (7), die 1 decembris anni 657 obiisse. Brevis- 
simo enim illo tempore, quod. inter mortem Chlo- 
dovei II et hunc diem intercessit, minime potuit 
ita aedificari coenobium, ut. recipiendo corpori 
S. Eligii paratum esset. 

9. Anno autem 660 iam Mummolenum in Novio- 
mensi sede mortuo Eligio successisse (8) docere vide- 
tur charta Emmonis Senonensis. episcopi in gra- 
tiam monasterii Sancli Petri Senonensis edita (9); 
cui subscripsit Momolenus acsi peccator episcopus, 
et quae data est anno tertio regni domini Clotharii 
regis. Qui annus tertius cum a die 10 oct.| 16 nov. 
anni 659 ad diem 10 oct.] 16 nov. anni 660, se por- 
rigat, nihil dubitationis superesse videbatur, quin 
Eligius ante diem 1 decembris anni 660, ac proin 
ante annum 660 mortuus esset ; dies entm emortua- 
lis 1 decembris certo constat (10). Verum quominus 
ita statuamus, obstat eiusdem Emmnonis praeceptum 
monachis Sanctae Columbae Senonensis datum 
sub die septimo kalendas septembres anno tertio 
regnante domno Chlothario glorioso rege (A. e. 
die 26 augusti anni 660), et in quo inter subscripta 
nomina comparet Eligius episcopus (11). Quoniam 
vero nihil occurrit, cur vel alterutrum ex his docu- 
mentis, vel nomina iis subscripta, vel tempus quo 
dala dicuntur, in. suspicionem. iure. veniant (12), 
restat ut viam inquiramus qua binae istae litterae, 
in speciem. inter se omnino pugnantes, ad concor- 
diam reducantur. Haec autem inter alias, quae 
excogitari possunt, aplior videtur et. veri similior, 
ut dicamus postquam die 26 augusti 660 prae- 
ceptum pro monasterio Sanctae Columbae editum 
erat, cui tunc subscripsit Eligius, eodem anno ante 
diem 10 octobris vel saltem 16 novembris confectas 
esse alteras litteras, quibus Emmo monachis Sancti 
Petri privilegia nonnulla indulgebat. Quarum 
cum exemplar authenticum. subscripsisset. Emmo, 
non solum praesentibus episcopis, si qui erant, 
subscribendum tradidit, sed etiam, ut ipse testa- 


relatis sermonibus quos inter se habuerunt hoc vespere 
Eligius et sui, narrat ibid., c. 36, mortuum esse sanctum sfa- 
Lim... cum essel hora prima noctis seu initium diei 1 decem- 
bris (KnuscH, t. c, p. 720). — (11) MaBriL.LoN, Annales 
O. S. B., lib. XIV, 8$ 63, seu t. I, p. 448-49; PAnprssus, 
t. c., p. 109-11, n. 333. — (12) Ipsum praeceptum Emmonis 
in gratiam Sanctae Columbae Senonensis datum solus, 
quod sciam, in dubium obiter vocavit L. LevirtAiN, Biblio- 
théquede U École des chartes, t. LXII (1901), p. 490, annot. 3; 
quem ultro secutus est À. CoviLue, L'évéque Aunemundus 
(Lyon, 1902), p. 7 (— Rvvs p'uisrorng p£ Lyos, t. I, p. 355); 
cui sententiae, nonsine quadam levitate propositae, optimo 
iure contradixit Br. Knuscu, Neues Archiv der Gesellschaft 
[ür dltere deutsche Geschichtskunde, t. XXXI (1906), p. 359. 
Quod autem ait BRÉQuionY, Diplomata, t. I, p. 226, annot. 2, et 
post euin, ut solet, PARDESSUS, t. c., p. 111, annot. 1, in prae- 
cepto Emmonis, cui subscripsit Eligius, * quasdam sub- 
. Scripliones scrupulum inicere ,, id nihil est. Praecipuus 
enim scrupulus ill ortus est ex subscriptione Aune- 
mundi * si is creditur Lugdunensis episcopus, qui neci 
» traditus fuit sub Chlodoveo II iuxta Cointium..., auctores 
, novae Galliae christianae et alios plures. , Iam vero 
quaecumque protulerunt tum Cointius et alii in confir- 
mationem suae sententiae, tum Mabillonius (in Disseria- 
tione de anno mortis Dagoberti 1 — VETERA ÁNALECTA, ed. 
in fol., p. 519, num. 18) et Pererius noster (Act. SS., Sept. 
t. VII, p. 728-29, num. 37-39) ut ostenderent Aunemundum 
anno 657 occisum esse, tum etiam v. cl. A. Coville (l. c., 
p. 23-24 — Rzvvg, p. 371-72), ut annum 658 tueretur, haec 
perdifficilem quaestionem dirimere non videntur. Totius 
enim rei cardo in hoc denique tandem vertitur, quaenam 
sit fides habenda Eddio Stephano in hoc loco Vitae 
S. Wilfridi, c. 6 (BHL. 8889, ed. Rag, p. 9-10), in quo 
narrat martyrium Dalfini (— Aunemundi ?) archiepiscopi ; 
atqui hoc saltem loco Eddii non summam esse auctorita- 
lem vix negari potest; cf. B. W. Wzrrs, in The English 
historical Review, t. VI (1891), p. 537. 
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tur (1), ad absentes episcopos per nuntios misit, ut 
hi subscriptione sua concessa privilegia confirma- 
rent. Dum autem commissum munus exsequuntur 
nuntii et iter satis longum peragunt, moritur die 
1 decembris 660 Eligius, atque Noviomum venientes 
nuntii iam Mummolenum in Eligii cathedra seden- 
tem inveniunt atque ei subscribendas litteras por- 
rigunt (2). 

10. Habemus ergo Eligium die 1 decembri anni 
660 obiisse, atque eo tempore Calense monaste- 
rium ita perfectum esse, ut. illud monasterium 
suum Balthildis nominaret atque in eodem recipi 
possent sacrae  Noviomensis episcopi reliquiae. 
Porro saltem ante finem anni 660 Bertila monaste- 
rio iam magno ez parte aedificato praefecta erat. 
Neque dubitationem nobis inicere possunt ea quae 
leguntur in Vita S. Bertilae, c. 4 : postquam prae- 
parato diligenter coenobio, animo revolvere coepe- 
rat S. Balthildis quamnam dignam reperiret, quae 
novae suae abbatiae praeficeretur, audita fama 
S. Bertilae, ilico, ut ait auctor, accepto concilio 
decrevit ut hanc super sanctas feminas, quas... in 
coenobio supranominato congregaverat, matrem 
constitueret ; quod, Deo dispensante, postea per- 
fecit. Nequaquain enim haec sollemnis formula (3) 
ita premenda est, ut intellegamus non exiguum 
effluxisse tempus antequam Bertila Calam addu- 
ceretur ; quin immo ex Vita Balthildis, quae Vita 
Bertilae antiquior est et ab auctore istius est lecta, 
novimus breve illud tempus fuisse; scriptum est 
enim ibi,c.7 : coenobium magnum virginum aedi- 
ficavit, ubi Dei famulam religiosam valde puellam 
Berthilanem in locum matris esse primam 
constituit. 

11. Neque tamen ila finem difficultatum attigi- 
mus. His enim, quae hactenus disputavimus, con- 
tradicit locus Bedae saepe saepius in hac con- 
troversia prolatus. Tradit vir ille . venerabilis, 
quo tempore S. Hild, relicto habitu saeculari, 
secessissel ad provinciam Orientalium Anglorum 
atque inde ad monasterium Cale properare cuperet, 
(unc sororem ipsius Heresuid in hoc ipso monas- 
terio regularibus disciplinis subditam vixisse ; 
porro Hildam anno 680 e vita m:1grasse, cum esset 
annorum LXVI: quibus aequa portione divisis, 
XXXIII primos in saeculari habitu conversata 
esset et totidem sequentes in monachica vita Domino 
consecrasset (A). Bedae igitur. 8i credideris, anno 


(1) Ait enim : Quam etiam constitutionis nostrae defini- 
lionem, manus nosí(rae subscriptionibus roboratam, per 
fratres et conservos nostros abbates, perpetuis temporibus 
valituram, ut robustior maneal, vobis vel caeteris destina- 
vimus insuper confirmandam, stipulatione subnexa. — 
(2) Egregiam confirmationem acciperet coniectura nostra, 
si nomina omnia eorum, quibus inscriptae sunt istae 
Emmonis litterae, certo ita legenda essent, ut in editis 
leguntur. Haec enim est earum inscriptio : Dominis 
sanctis el summi culminis apicem pontificatus cathedrae 
specula. praesidentibus in Christo fratribus, Senonicae civi- 
tatis comprovincialibus Chrodoberto, Farone, Bertoaldo, 
Audoeno, Gauzberto, Eligio, Emmo peccator... Verum 
monuit Brequigny pro Eligio forsan legendum esse Vigi- 
lío; siquidem litteras inscripsit Emmo comprovincialibus 
suis, in quorum numero minime erat Eligius, bene vero 
Vigilius Lunc Autissiodorensis episcopus. Quicquid id est, 
cum res saltem dubia sit, ab hoc argumento afferendo 
abstinere inalumus. — (3) Cf. Sulpicii Severi Vita Martini, 
c. 2, 4: quod postea devotus implevit; quae verba centiens 
apud posteriores hagiographos recurrunt. — (4) Hist. eccl. 
genlis Anglorum, lib. IV, c. 23. — (5) Toussaints Dv Przssis, 
Histoire de l'église de Meauz, t. 1(1731), pp. 39 et 699-700; 


: Alban BurrzR, The Lifes of the Fathers etc., ad d. 5 nov., in 


annot.— (6) PzrRiEg-SHARPE, Mon. hist. brit., t. 1(1848), p. 234, 
annot. b. — (7) Lz CoiNTE, Ann. eccl. Franc., t.IIL p. 422, 
ad an. 656, v1; ManpiLLoN, Acta, saec. III, 1, p. 25 in annot. ; 


DE S. BERTILA VIRGINE. 


646 vel 647 Heresuid regina, vivente etiamtum D 


marito, in Calensi coenobio monialis erat facta ; 
atque hoc ipso testimonio adducti sunt nonnulli, 
ut anno circiter 646 et fundatum a. Balthilde illud 
coenobium, et. Bertilam eidem praefectam esse asse- 
verarent (5). Et ita quidem Bedae prorsus faciunt 
satis, sed documentorum Calensium, quae supra 
ezpendimus, nullam habent rationem. Frustra 
autem contendit Sharpius (6) * adeo incerta esse 
» tempora fundationis Calensis monasterii, ut dif- 
» ficile sit affirmare auctorem — id est Bedam — 
» Qui non procul ab illis temporibus vixit, aluci- 
» natum, praesertim in historia tam celebri, cuius 
» sanctimoniales anglicanae tanta pars fuerunt. , 
Immo ostendisse mihi videor luculenta prorsus esse 
quae de origine monasterii in. monumentis galli- 
canis leguntur; unde, si quid in hac re obscuritatis 
est, id ex solo Bedae testimonio oritur, viro bri- 
tanno, qui si tempore rebus. gestis propinquus est, 
ast non propinquior est quam auctores. Vitarum 
Balthildis et Bertilae, loco autem multo erat remo- 
fior. 

12. Ut tamen venerabili scriptori sua fides ser- 
varetur, conati sunt. quidam (T) Bedam inter. el 
hagiographos nostros concordiam efficere. Quod 
ut consequerentur, protulerunt locum desumptum 
ez Vita S. Balthildis recentiore eaque saeculo 1X 
conscripta, c. 18 : Recolimus quidem... Chrode- 
hildem... magni et antiqui Chlodovei regis con- 
iugem, quae... cenobiolum in honore sancti Georgii 
sacrarum virginum in Kala prima construxit. 
Quod postea, quia ambitus ecclesiae strictior erat 


ad capiendum plurimum gregem sanctimonia- 


lium, a saepe memoranda domna Balthilde ever- 
sum est et basilica pergrandi spatio amplitudinis 
constructa; cuius medium altare... Unde pronun- 
tiant. scriptores laudati Heresuidam in. Calensi 
monasterio a. Chrodehilde oli constructo, quod 
postea, hoc est anno 656 (8), Balthildis a funda- 
mentis erectura erat atque auctura, religiosam 
vitam duxisse. Quibus immiscet Mabillonius (9) 
errorem satis mirandum, quem ideo hic reprehen- 
dere iuvat, quod sub tanti viri auspiciis in non 
paucos recentiores libros irrepsit; dicit enim ille 
non solum Heresuidam, sed et Hildam eius sororem 
sub regimine S. Bertilae Calae vixisse; atqui 
Hildam ab Anglia numquam discessisse, locuples 
testis est ipse Beda (10); Heresuid autem, si um- 


Placidus PoncHgRoN (T 1694), O. S. B., in sua Histoire de 
l'abbaye de Chelles, quae manu scripta servatur in maiore 
seminario clericali Meldensi; Gallia christiana, t. VII, 
col. 559; LowaeuzvAL, Hist. de l'église gallicane, liv. X, ad 
an. 659 ; C. Byzus, in Act. SS., Oct. t. V, p. 119, num. 17-19; 
et inter recentiores BzRrRAULT, L' Abbaye de Chelles. Résumés 
chronologiques, t. I (1889), p. 14-17; C. Toncurr, Histoire de 
l'abbaye royale de Notre-Dame de Chelles, t. I (1889), pp. 4, 
15, 25. — (8) Annum 656 designant ex auctoribus allatis non 
pauci, utpote qui exislimarent hoc anno mortuum esse 
Chlodoveum II; verum vide supra, num.7. Alii ita rem defi- 
niunt, ut anno 656 monasterium construi coeplum sit, anno 
autem 659 vel 660 ita perfectum, ut inhabitari posset. Qui- 
dam tandem anno 662 aedificatum esse Calense coenobium 
asseverant (YgPzs, Coronica general de la orden de San 
Benito, t. II, fol. 278, col. 3, 4; Cocouktis, Historiae regalis 
abbatiae Corbeiensis compendium, ed. J. Garnier, pp. 10, 
30); ad quod unica ratione moventur, quia ad annum 
istum haec scribit Sigeberlus Gemblacensis in Chronico : 
Bathildis regina, mater Lotharii, Corbeiam et Chalam 
monasteria Deo construxit (MG., Scr. t. VI, p. 325). Huius- 
modi autem testimonium examinare neque libet, neque 
operae est pretium. — (9) Acta, saec. II, p. 776, num. 7; 
saec. III, 1, p. 24, annot. c. — (10) Hist. eccl., lib. IV, c. 23; 
cf. quae de hoc loco scripsit Lg Cortez, t. III, p. 423-24, ad 
an. 656, vi. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


quam Calae versata est, quod moz inquiremus, 
certe ex unico teste Beda id solummodo accipimus 
eam ibi fuisse anno circiter 647 ac proin plus 
decem ante annis, quam a S. Balthilde coeno- 
bium  aedificaretur atque eidem  praeficeretur 
S. Bertila. His obiter explicatis, ad propositum 
redeamus. 

13. Videndum igitur fidesne adhibenda sit inter- 
polatori Vitae S. Balthildis, ubi scribit Calense 
monasterium non a. Balthilde primum aedificatum 
esse, sed a. Chrodehilde regina olim conditum et 
ampliore forma a Balthilde renovatum esse. ld 
quidem, etsi verum esset, veri tamen non videretur 
simile. Quis enim sibi persuadeat coenobium illud, 
ad quod. anno circiter 647 ex Anglia filiae regum 
certatim  convolabant, et ita exiguum fuisse ut 
coenobiolum diceretur, et praesertim ita ignobile, 
ut nusquam alias de eo sermo fieret, ne ab iis qui- 
dem,qui deconstructo a Balthilde monasterio poste- 
ros docuerunt? Ut enim omittamus tum | Grego- 
rium Turonensem, qui de hac re prorsus silet (1), 
tum Vitam Chrodehildis, utpote quae nullius 
auctoritatis sit. neque saeculo .X antiquior, coeno - 
bium aliquod Calae a Chrodehilde conditum esse 
prorsus ignorare videntur vetustiores Calenses 
scriptores, auctores dico tum Vitae S. Bertilae, 
tum. Vitae A S. Balthildis. Quin etiam ea. uterque 
profert, ex quibus iure colligamus a Balthilde 
primam omnino factam esse monasterii fundatio- 
nem. Ita Vita S. Bertilaec. 4: His namque tem- 
poribus, post discessum domni Chlodovei regis, 
religiosa... domna Baltechildis regina... consilium 
accepit, ut. regali villa, quae dicitur Kala, 
monasterium construeret puellarum... Complacuit 
consilium universis (pontificibus et primatibus 
populi) ae consensum ei omnes prebuerunt. At 
illa... sub omni celeritate monasterium ibidem 
construere praecepit. 

Non aliter Vita Balthildis vetustior, c. 7 : Quod 
etiam et ipsa velud proprias... Dei casas, id est 
Kala in Parisiaco, a Deo sacratas puellas, coeno- 
bium magnum virginum aedificavit, ubi Dei 
famulam religiosam valde puellam Berthilanem 
in locum matris esse primam constituit. C. 8: 
Quid ad Iotro monasterio, unde illas sacras virgi- 
nes eum prefata domna Berthilane abbatissa ad 
Kala suo monasterio accersivit ? C. 10 : Erat 
enim eius sancta devotio, ut in monasterio, 
quem prediximus, religiosarum foeminarum, hoc 
est in Kala, quam ipsa aedificavit, conversare 
deberet. 

14. Hestat locus in quo vetustus auctor de 
S. Chrodehilde loquitur, c. 18; ubi inter ceteras 
piae reginae laudes hanc profert quod aecclesias 
in honore sancti Petri Parisius et sancti Georgii 
in eoenobiolo virginum in Kala prima construxit. 
Quibus verbis S. Georgii in coenobiolo virginum, 
seu, ut habet alter ex codicibus manu scriptis, 
S. Georii ad cenobiolum virginum, id solummodo 
indicasse videtur auctor, qui post mortem  Bal- 
thildis 8cribebat, eo loco a Chrodehilde aedificatam 
esse ecclesiam Sancti Georgii, in quo postea con- 
ditum est — utique a Balthilde — coenobium 
monialium Calense. Aliter quidem intellexit. qui 
Vitae novam editionem saeculo IX paravit, et 
scripsit : Ecelesiam quoque in honore sancti Petri 
ubi religio monastici ordinis vigeret, Pari- 
sius fecit, neenon et cenobiolum in honore 


(1) Silet et auctor Chronicorum quae Fredegario tribuun- 
tur, item auctor Libri historiae Francorum. — (2) Crit. 
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sancti Georgii sacrarum virginum in Kala prima 
construxit. Quod postea, quia ambitus ecclesiae 
strictior erat.. Atque hic infersit editor caro- 
lingicus. narrationem quandam de condito a 
Balthilde monasterio, quae narratio in vetustiore 
Vita minime legebatur. Porro ut non praefracte 
negari velim ea, quae hic narrat recentior S. Bal- 
thildis laudator et post eum moderni multi, ita 
ipsius sententiam ex falsa interpretatione Vitae 
prioris exorlam esse puto, atque cum his quae a 
scriptoribus antiquis tradita sunt magis consentire 
censeo sententiam illorum, qui a Chrodehilde solam 
Sancti Georgii ecclesiam, a Balthilde autem ipsum 
monialium coenobium primum exstructum | esse 
dixerunt. 

15. Igitur Beda aliqua in re errasse dicendus 
est ; quod non ita mirum videbitur, si reputaveri- 
mus eo tempore, quo scribebat vir venerabilis, id est 
circiter anno 730, plurimum et quidem ab amplius 
quinquaginta annis invaluisse apud. Britanniae 
Sazones famam Calensis monasterii. Quod testa- 
tur tum Vita S. Bertilae, c. 5 : Nec solum ex vicina 
provincia sed etiam ex transmarinis parlibus ad 
eam (Bertilam)... cum summo amoris desiderio 
plurimi viri ac feminae festinabant, ef c. 6 : Tan-: 
tumque fructum per eam magnum Dominus con- 
traxit, ut etiam ab transmarinis partibus Saxoniae 
reges illi fideles ab ea per missos postularent, 
ut ilis de suis discipulis... dirigeret, twm 1pse 
Beda, Hist. eccl., lib. III, c. 8: Nam eo tempore 
— id est saeculo VII iam provecto, quando Earcon- 
gota, filia regis Earconbercti (640-664) in Brigensi 
monasterio Sanctae Farae Domino serviebat — 
needum mullis in regione Anglorum monasteriis 
construetis, multi de Britannia monachicae con- 
versationis gratia Francorum vel Galliarum 
monasteria adire solebant; sed et filias suas 
eisdem erudiendas ae sponso caelesti copulandas 
mittebant, maxime in Brige et in Cale et in Andi- 
legum monasterio. Ubi autem postea (lib. 1V, 
c. 23) de Heresuida scripsit. vir in rebus anglicis 
atque northumbricis magis cerle quam in gallicis 
versatus,facile potuit pro alio monasterio, — cuius- 
modi quaedam utique tempore Heresuidae exsta- 
bant, — celebre illud Calense nominare. Quid quod 
forsan cum Pagio (2) conicere fas est Bedae 
errandi ansam dedisse ipsa Vitae S. Bertilae 
verba, quae modo recitavimus ? Quod eo minus 
mirabile est, quod. is etiam locus ab ipso Mabil- 
lonio perperam intellectus est. Scripsit enim ille in 
annotatione ad verba allata c. 5 : " Has inter fuere 
SS. Hilda, Hereswita et aliae ex Britannia 
insula. , Iam vero illud. saltem extra conirover- 
siam est, Heresuidam, si umquam Calae vixit, 
cerle eo multo ante tempore venisse, quam 
Bertila e. lotrensi monasterio ad. Calense trans- 
teret. 

16. Venit ergo Calam  Bertila nostra post 
annum 657 el. ante mensem decembrem anni 660, 
ibidemque ilico abbatissae munus gerere coepit. 
Quo in munere cum annos quadraginta sez vixerit, 
anno circiter 705 vel 706 mortem obiisse dicenda 
est. De die obitus tacet quidem Vitae scriptor ; est 
autem cur credamus hunc fuisse 5 novembris, quo 
die in martyrologio Calensi, de quo infra, festivitas 
S. Bertilae inscripta est, dum die 26 maii in eodem 
monasterio colebatur memoria translationis eius- 
dem sanctae. 


Baronii, ad an. 680, xxi. Vid. quae scripsit Pagius ibid., 
xv sqq. et ad an. 705, xvrir-xx. 
8 III. 
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$ III. De eultu S. Bertilae. 


17. Statim post sanctae obitum coepisse loci 
incolas ipsius intercessionem postulare, lestis est 
Vitae auctor, c. 8 extr. Quam piam venerationem 
per quique sequentia saecula continuatam esse ut 
probabile est, ita vix ullo documento est proditum 
quantum vel quibus modis ei sit exhibita. Unum 
dumtazat aetatis antiquae quidem, etsi non satis 
certae, testimonium habemus in vetere illo sacra- 
mentario ex quo missam de S. Bertila nonis novem- 
bribus cantari solitam edidit Mabillonius (1). 
Postea non ante extremum saec. XII Bertilae 
nomen iterum comparet,quando, procurante Maria 
de Duny abbatissa,translatae sunt die 26 maii 1185 
ipsius reliquiae. Dolemus periisse translationis seu 


potius elevationis huius monumentum in mem-' 


branis exaratum, quod ammo 1185 simul cum 
sacris lipsanis in reliquiario collocatum est. et 
anno etiam 1711 supererat; in quo narrabatur 
translationem regnante Philippo Augusto factam 
esse a. Mauritio de Soliaco, Parisiensi episcopo, 
coram magna populi multitudine, praesentibus 
Maria de Duny abbatissa, Emelina thesauraria, 
Adelaide de Aneto et. aliis nobili genere oriundis. 
Aperto tunc Bertilae sepulcro, quod sub eccle- 


.Sia Sancti Georgii situm erat, collecta sunt sacra 


virginis ossa el in arca reposita ; quae arca sollem- 
niter in maiorem monasterii ecclesiam, quae B. V. 
Mariae sacra. erat, translata. est ibidemque prope 
reliquias S. Balthildis collocata (2). Abhinc autem 
maior in dies sanctis Bertilae lipsanis habitus est 
honor. 

18. Anno igitur 1508 fecit Maria de Reilhac 
abbatissa capsam totam argenteam | gemmisque 
ornatam, in qua caput Bertilae, a reliquo corpore 
avulsum, inclusum est (3). Anno vero 1544, cum, 
grassante bello inter regem Franciae Franciscum I 
et Carolum V imperatorem, regis copiae prope 
Calam castra poswissent perterritaeque moniales 
Parisios confugissent, paucis post diebus inco- 
lumes suo monasterio redditae, postquam | nihil 
etiam de reliquiis, chartis ceterisque rebus, quas 
secum detulerant, periisse cognoverunt, in. grati 
animi testimonium statuerunt. ut pro. veteribus 
sanctorum suorum capsis, quae paene disruptae 
erant el. gemmis suis misere orbatae, novae 
eaeque ornatiores conficerentur. Et ea quidem, in 
quam sacra Bertilae ossa translata sunt, partim 
argento, partim ligno deaurato fabricata erat, 
decorata aulem et gemmis pretiosis el. imaginibus 
cum S. Bertilae, tum aliarum duodecim virgi- 
num (&). Facta est translatio die 29 martii 1545 a 
Iohanne Goudequin, priore Sancti Lazari et visi- 
tatore monasterii Calensis, praesentibus Iacquelina 
Amignon vicaria generali Calensi, Hobería Tur- 
quin priorissa ceterisque monialibus. Die 15 iunii 
1614 mazillam inferiorem S. Bertilae abstulit 
Maria de Lotharingia abbatissa et dono misit 
lohannae de Borbonio abbatissae lotrensi; quae 
ritu sollemni venerabile illud pignus die 27 iunii 
eiusdem anni recepit el. iu. suum | monasterium 
transtulit (5). Unde factum est ut postea hic dies 


(1) Ann. O. S. B., t. II, append. I, p. 691. — (2) Cf. 
ToncHzxrT, op. cit., t. I, p. 110. Quae hoc loco et aliis infra 
afferendis tradit v. cl. Torchet de S. Bertilae reliquiis, ea iam 
protulerat pridem Les reliques de Notre-Dame de Chelles, 
in ButLETIN D& LA SociÉTÉ p'ARCHÉOLOGIE DE SEINE-ET-MARNE, 
t. IV (1867), p. 271-93. — (3) Toncuzr, Histoire, t. I, p. 235. — 
(&) Ibid., p. 261-65. — (5) Haec nos docuit b. m. F. A. Denis 
canonicus Meldensis, qui monuit ita ex documentis authen- 
ticis corrigenda esse quae tradit T. Du Puessis, Histoire de 
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27 iunii in abbatia Iotrensi celebris esset S. Bertilae 


memoria (6). Cum autem vergente saeculo XV111 
publicata esset. antiqua lotrensis abbatia, sacra 
haec mazilla una cum alio osse S. Bertilae et 
celeris reliquiis lotrensibus in parochialem vici 
illius ecclesiam pie. translata est, in na postes 
diligenter est conservata. 

19. Sed ut ad Calam redeamus, novam ibi 
iterum capsam eamque totam argenteam et affabre 
elaboratam | S. Bertilae fecit Magdalena de la 
Porte abbatissa ; in quam sanctae reliquias transtu- 
lit die 22 iulii 1665 Henricus de la Motte- 
Houdancourt, Ausciensis episcopus idemque Annae 
Austriacae magnus eleemosynarius. Aderat ille 
Bossuetius, Mettensis tunc archidiaconus, qui ipso 
die S. Bertilae laudes praeclara, wt asserunt, 
oratione extuht (T). Elapsis deinde annis circiter 
quinquaginta, cum statuisset abbatissa Agnes de 
Villario capsam istam reficere et magis exornare, 
aperuit eam die 16 iulii. 1711 vicarius generalis 
Parisiensis Vivant ; in qua corpus Bertilae paene 
integrum repperit simul cum chartis, quae de trans- 
lationibus an. 1185, 1541 et 1665 peractis testa- 
bantur et reliquias authenticas esse. demonstra- 
bant (8). Caput tamen S. Bertilae, ut. iam 
monuimus, a. reliquo corpore separatum erat el in 
reliquiario argenteo reconditum. Huic asservando 
pulchriorem capsam ez argento inaurato in simi- 
litudinem capitis fabricatam procuravit Ludovica 
Adelais d'Orléans abbatissa; qua praesente, ab 
Eligio Ledouz, priore Sanctae Crucis  Calensis, 
sacrum caput die 18 novembris 1721 in novum 
reliquiarium est translatum (9). 

. 90. Ea autem semper fuit Calensium in sanctas 
suas Balthildem et Bertilam pia religio, ut tunc 
etiam, quando extremo saeculo X VIII res gallicae 
funditus eversae sunt, cum quaecumque in ecclesiis 
reperta erant. metalla preiiosa vel gemmae ablata 
essent et in rei publicae usum abrepta, non. solum 
tpsas reliquias diligenter servaverint incolae et piis 
honoribus sint prosecuti, sed el. his ipsis turbu- 
lentis temporibus, id est die 3 ianuarii 1793, 
publice decreverint, ut novae capsae sacris ossibus 
fabricarentur. Supererant tum solummodo arcae 
quercinae, ferreis laminis munitae, in quibus con- 
ditae erant reliquiae et quae, postquam publica- 
tum erat monasterium, ad. ecclesiam parochialem 
Sancti Andreae erant translatae. His arcis reci- 
piendis factae sunt capsae el ipsae ligneae, non 
splendidae quidem, ut olim, neque indecorae tamen, 
utpote auro sculptisque ornamentis aliquantum 
ornatae; sed. et in summa utriusque parte posita 
erat hinc S. Balthildis, illinc S. Bertilae imago. Quae 


D 


saeculo 


XVII, 


saeculo 
XVIII semel 


atqueiterum, 


capsae, ablatis iam istis imaginibus, hodie quoque 


in dicta ecclesia parochiali conservantur (10). 
Videntur in eadem ecclesia reliquiaria duo (11) in 
modum capitis anno 1822 efformata ad. imitatio- 
nem eorum, quae olim in thesauro monasterii ser- 
vabantur argento inaurato effica, el. in. quibus 
capita SS. Balthildis et. Bertilae erant inclusa. Et 
caput. quidem S. Bertilae in hoc novo reliquiario 
quievisse videtur ab anno 1822 ad annum 1826; 

quo tempore vir rev. Pruneau, Meldensis canonicus, 


l'église de Meauz, t. I, p. 39; ubi res anno 1612 acta. esse 
dicitur. — (6) Cf. Officia propriorum festorum regalis abba- 
tiae lotrensis (Parisiis, 1625), p. 97-65. — (7) Cf. ToRcnxr, 
op cit., t. II, p. 53-54. — (8) Ibid., p. 99-100. Chartae istae non 
supersunt. — (9) Ibid., p. 302. Monumentum huius transla- 
tionis inclusum servatur in hodierna capsa S. Bertilae ; 
huius apographum vidi in archivo episcopali Meldensi. — 
(10) ToncurT, t. II, p. 255-56; cf. ibid., p. 302. — (11) Ibid., 
pp. 87 et 306.. 

tussu 


saeculo XIX. 


Baculus 
sanctae olim 
servatus. 


Dies eiusdem 
festi 
in Calensi 
coenobio, 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


iussu 1l. episcopi Victoris de Cosnac, Calenses 
reliquias visitavit et, aperta maiore capsa S. Ber- 
tilae, in ea caput etiam beatae abbatissae recondidit 
die 1 octobris 1826. Semel postea aperta est 
illa capsa, die 13 iulii 1853, ab ill. episcopo 
Augusto Allou ; qui reliquias recognovit (1), recen- 
suit, quasdam etiam seposuit. el sibi reservavit. Ex 
quibus claviculam sanctae dexteram monialibus 
benedictinis restauratae abbatiae  lotrensis, os 
metatarsianum episcopo Porphyrensi, qui tum 
SS. DD. Pii papae IX sacrista erat, alia. etiam 
aliis (2) dono misit episcopus. 

91. Quod si addiderimus olim in abbatia Calensi 
conservatum esse baculum abbatialem, qui S. Ber- 
lilae fuisse ferebatur (3), omnia lector habebit quae 
de reliquiis sanctae nostrae dictu digna videbantur. 

99. Quinam vero eiusdem sanctae sacri olim fue- 
rint dies, optime novimus ex martyrologio ipsius 
abbatiae Calensis, quod nunc inter codices manu 
scriptos bibliothecae Bernensis conservatur sub 
num. 418. [n quo codice, — ut. omittam regulam 
S. Benedicti, lectionarium, necrologium, —  inve- 
nire est fol. 6-78 martyrologium | Usuardinum 
saeculo XIII exaratum secundum | exemplar 
quod, ut videtur (&), erat monasterii Beatae 
Mariae de Hedera (5). Postquam autem istud 
apographum Calam delatum est, suis locis addi- 
tae sunt ipso saeculo XIII nuntiationes dierum 
festorum qui in Calensi abbatia agi consueverant. 
Inter quos notandi nobis sunt duo : 1) nomis 
novembribus : Eodem die festivitas sancte Ber- 
tile virginis. atque abbatisse, et 2) VII kal. 
iunias : Eodem die translatio sancte Bertile vir- 
ginis atque abbatisse (6). Haec est autem transla- 
lio, quam anno 1185 eodem die 26 maii factam 
esse diximus (T). Iam vero eosdem dies 5 novembris 
et 26 maü celebrandis tum festivitati tum transla- 
tioni S. Bertilae Calenses moniales postea fideliter 
addáxisse, testantur officia propria ad usum abba- 
tiae prelo impressa, de quibus superius (8). Contra 
in assignandis diebus Bertilae sacris ab hoc anti- 
quitatis more recesserunt scriptores moderni bene 
multi. Festivitatis enim dies sollemnis, qui a multis 
5 novembris recte dicitur (9), a nonnullis tamen 
nescio quam ab causam in 4 novembris translatus 
est (10). Maior etiam est in die translationis discre- 
pantia, dum alii — et vere quidem — hunc Vl 
kal. iunias seu 26 maii, alii XV II kal. iunias seu 
16 maii (11), alii VI kal. iulias seu 26 iunii (12), 
alii VII kal. novembres seu 26 octobris (19) illius 
memoriam fieri affirmant. 

93. Utroque die, hoc est 5 novembris et 26 maii, 


(1) Ibid., p. 302. De hac recognitione litterae testimoniales 
scriptae sunt, quas in ipsa capsa reposuit episcopus. Harum 
apographum vidi in archivo episcopali Meldensi. — (2) Par- 
ticulas quasdam reliquiarum S. Bertilae acceperunt paro- 
chiae nonnullae dioecesis Meldensis. Vid. etiam infra, 
num. 25. — (3) Ita Placidus Porcheron (t 1694) in laudata 
historia manuscripta monasterii Calensis, p. 17 : * On garde 
, aussi dans la méme abbaye sa crosse (i. e. Bertilae), à 
, laquelle on a attaché une petite plaque d'argent doré, oà 
, est gravée (sic) ces paroles: ONus owEnuM. Les caractéres 
, sont de 400 ans ou environ. , — (4) Nam a. d. n kal. iul. 
scriptum est manu prima in ipso textu : 7pso die dedicatio 
monasterii Sancte Marie Edere. — (5) De quo cf. Gall. 
christ., t. VII, col. 602. — (6) In kalendario, quod in capite 
codicis (fol. 1-5) exaratum est, iisdem diebus similes etiam 
nuntiationes saeculo XIII additae sunt. — (7) Supra, 
num. 17. — (8) Supra, num. 4, 3». — (9) Ita v. gr. CuasTE- 
LAm, Mariyrologe universel (1709), Martyrologia Pari- 
siense anni 1727, Autissiodorense anni 1751, Ebroicense 
aupi 1772 etc. — (10) Ita Menardus in Martyrologio Bene- 
dictino (1629), Bucelinus in Menologio Benedictino (1653), 
Arturus a Monasterio in Sacro Gynecaeo (1657), alii. — 
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fiebat in abbatia Calensi officium sollemne cum 
lectionibus, antiphonis et hymnis propriis. De lectio- 
nibus iam dizi supra (14). Antiphonae ad vesperas, 
item 1nvitatorium, antiphonae et responsoria ad 
matutinum scripta sunt versibus hexametris leoni- 
nis ; antiphonae vero ad laudes prosae sunt, excepta 
antiphona ad Benedictus, quae est rythinica. Incipit 
illud officium (Ant. ad vesp.) : Da mihi, Christe 
pie, verbi dator atque sophie (15), continetque 
versus meliricos sexaginta novem, rylhmicos sep- 
tem (16). Cum autem haec carmina neque valde 
antiqua sint neque optima, et nihil. prorsus refe- 
rant, quod non melius el uberius in Vita. Bertilae 
legatur, ab iis exscribendis abstinebimus (11). 
Hymnos duos habet officium, quorum hoc est ini- 
tium : Te, Christe, nostra cantica (18) et : Bertil- 
lae nunc praeconia (19). Praeterea alibi legere est 
hymnos alios quattuor, quorum tres a losepho 
Rosset compositi sunt (20), quartus inter innumera 
carmina Simonis Gourdan ineditus iacet (21). 

94. Hactenus de cultu S. Bertilae in ipso Calensi 
monasterio. In Iotrensi etiam illi honores sacros 
delatos esse atque festum ipsius die 27 iunii cele- 
bratum iam diximus; quando autem celebrari 
coeptum sit, nescimus. Veri tamen est. simile 1d, 
quod legimus in libello cui titulus : Officia propria 
insignis ecclesiae Meldensis SS. DD. Pii PP. IX 
iudicio, correctioni et sanclioni... proposita (Pari- 
siis, 1855) ; in quo, p. 94 : " Eius (Bertilae) 
, cultus ab. immemoriali aetate in. monasteriis 
, Calensi et Iotrensi viget; , quod autem ibidem 
subiungitur : ^ in tota dioecesi nostra ab anno 
1834, ,, id non ita verum est. Abest quidem omnis 
Bertilae commemoratio a breviariis Meldensi- 
bus an. 1546, 1650 et 1834 impressis; verum 
iam in breviario anni 17139. inscripta est. Bertila 
ad diem 5 novembris sub hac rubrica " Memoria 
el lectio ,, (29), tum etiam in Ordine divini officii 
recitandi iuxta ritum Meldensem, cuius exemplar 
prae manibus habemus " pro anno Domini 1827 , 
editum, ad. eundem diem non iam quidem lectio 
propria praescribitur, sed saliem " commemoratio 
S. Bertilae virginis ad Laudes et ad. Missam ,.. 
Tandem vero in Officiis propriis ad usum insignis 
ecclesiae Meldensis, quae anno 1856, approbante 
SS. DD. Pio IX, edita sunt, assignatum est eodem 
die S. Bertilae festum duplex cum tribus lectionibus 
propriis ex Vita desumptis. 

25. Extra Meldensem dioecesim num publicam 
venerationem | adepta sit. S. Bertila et qualem, 
non comperimus. Unum tamen occurrit memoratu 
haud indignum. In  Limburgi belgici vico dicto 


(11) Proprium sanctorum regalis et inclyti monasterii 
B. Mariae de Calis (Parisiis, 1623). — (12) Officia propr. fest. 
regalis abbatiae lotrensis (1625), p. 62; cf. etiam BucELINUM, 
op. cit. ad d. 27 iunii. Meminisse iuverit die 27 iunii solitas 
esse moniales Iotrenses celebrare non illam quidem trans- 
lationem, qua anno 1185 corpus Bertilae primum elevatum 
est, verum translationem sacrae eius maxillae, quae 
anno 1614 die 27 iunii e Calensi monasterio in Iotrense 
devenit ; cf. supra, num. 18. — (13) Dusors, Historia ecclesiae 
Parisiensis, t. I (1690), p. 201, 1x ; Gall. christ.,t. VII, col. 559. 
— (14) Num. 4, 3*. — (15) In Repertorio suo hymnologico 
recensuit v. cl. U. Chevalier solas antiphonas primi nocturni 
(Repert. hymn., num. 26330; ubi non 6x 4 sed 6x 2 
scribendum erat). — (16) Si hymnos non annumeres. 
— (17) Misit ad Bollandum laudatus P. Thomas Aquinas 
&a Sancto Iosepho apographum non totius quidem officii, 
sed earum partium, quae carmine scriptae sunt; quod 
apographum invenire est in codice Bruxellensi 8932, 
fol. 239. — (18) CREvALIER, Repert. hymn., num. 20037. — 
(19) Ibid., num. 2478. — (20) Ibid., num. 3519, 5190, 15905. 
(21) Ibid., num. 2477. — (22) Quae lectio propria est atque 
ex Vita Bertilae desumpta. 
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Grand-Jamine, haud procul a Sancto Trudone, 
celebris est sanctae nostrae memoria (1); cuius 
eliam reliquias ab ill. episcopo Allou vici parochus 
olim accepit. In altero autem eiusdem  Limburgi 
vico, qui Rosmeer vocatur et. Belisiam inter ac 
Traiectum iacet, colitur etiam — et quidem a tribus 
iam saeculis — sancta quaedam Bertila. Ad quam 
honorandam non solum celebrant quotannis incolae 
sollemnem, sit venia verbo, novenam, quae die 1 maii 
ducit initium, sed et toto anni tempore multi undi- 
que, ut. ferunt, illuc confluunt pii peregrini. Quod 
si de saticta sua incolas interrogaveris, respondent 
alii eandem illam. esse, quae in. Grand-Jamine 
colitur ; alii eam esse " Matrem (rium sororum , ; 
alii indigenam eam fuisse asseverant ; ad. quod 
comprobandum argumentum proferunt viri boni, 
quod. referre iuvat : cum in vico isto exstet. puteus, 
cu nomen * Puteus S. Bertilae ,, id more illo 
vulgarium hominum sollemni explicant ideo sic 


(1) Cf. opusculum : Vie dé Sainte Bertille, vierge, pre- 
miére abbesse de Chelles, au diocése de Meauz, particuliere- 
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appellatum esse puteum quod, ipsa Bertila appre- 
cante, ibi aqua miraculo manaverit. Addunt etiam 
sanctam suam minime esse. abbatissam slain 
Calensem ; suae enim sanctae imaginem se habere, 
quae thoracem solummodo repraesentet (vernacule 
un buste) ; ex quo intellegere est, aiunt, inferiorem 
corporis partem morbo peresam esse, quod in. Ber- 
lila Calensi accidisse minime traditum est. Porro 
missis huiusmodi ineptiis, pronus utique sum ad 
conicitendum | nequaquam | Calensem | abbatissam, 
quae in Belgio vix cognita erat, in vico Rosmeer 
ceneratam esse, verum nostratem illam S. Bertslam, 
quae coniux exstitit. S. Walberti comitis et. mater 
SS. Waldedrudis et Aldegundis. Quod si quis con- 
tendat eandem Bertilam primitus ab incolis etiam 
vici Grand-Jamine cullam esse, recentius vero, 
faciente aliquo semidocto, pro illa coli coepisse 
Calensem abbatissam, ipsi equidem contradicere 
non ausim. 


ment honorée le 2* dimanche de mai dans l'église de Grand- 
Jamine. Saint-Trond, 1883, 325, 8 pp. 


VITA $8. BERTILAE 


Edita ex 1. codice Parisiensi 18296, collato cum 2. codice Parisiensi 12607 et cum 3. officio typis 
impresso; cf. Comm. praev., num. 4. — Adiectae sunt variae lectiones ex editione Mabillonii (— M) «t 
er Vita S. Albini a. Venantio Forliunato conscripta (— F). 


1. Religiosa vita sanctarum virginum quanto est 
meritis clarior, tanto est voce crebrior !, et populorum 
ore laudabilior; quia, dum bonae conversationis 
exemplum ceteris tribuit, in laude sua linguas 
excitat ? singulorum. Igitur beata Bertila? virgo 
Suessonicae provintiae indigena, nobilibus paren- 
tibus oriunda, immo digni germinis dignissima proles 
emergens, decus quod sumsit ex genere, felicis vitae 
meritis ampliavit, dum in illa et quo glorificaretur 
Christus elegit, et quod imitarentur multi *, effulsit. 
Quae inter ipsa novellae iuventutis exordia, tantae 5 
fidei fervore flagravit, ut parentes, ad quorum deside- 
rium solet infantia festinanter recurrere, pro amore 
Christi voluntarie relinqueret, et mox ut per aeta- 
tem adulescentiae intellegere potuit, Christum 
Dominum concupivit, et in eius servitio pleno 
cordis affectu se tradere deliberavit. Quam * et 
percunctante * cuidam fidelissimo viro Dadone 5, 
cognomento Audoeno (1), si vellet Christo servire, 
grato animo respondit illam se ab infantia habere 
devotionem, ut Dei filium Christum promereret ? 
adipisci sponsum; sed hoc pandere publice paren- 
tibus suis non audebat, eo quod cognosceret ab 
ipsis esse eis valde contrarium, quodque magis 
impedirent contradicendo quam  consentirent 
annuendo. Iam autem divinum in tenera aetate 
astute tenebat consilium, et secretius Dei assidue 
deprecabatur auxilium, ut eius pietas faceret 


Vitae sanctae Bertilae abbatissae Chellensis, titulus sup- 
pletus in 1 saec. XV11; Incipit vita beate Bertile virginis 
Calensis cenobii abbatisse 2, 

1. — !celebrior 3. — ?excitant 1, 2 ante corr. — ? Bar- 
tilla 3 et sic deinceps. — * multa 3. — 5 tanto 2 post corr., 
F. — * Que 3. — " percunctanti 3, M. — 9? Dadon 3; 

r 


(1) Episcopo Rotomagensi an. 641-684. S. Audoenum in 
pago Suessionensi versatum esse, in quo vivebat Bertila 
puella, vel ex eo facile intellegitur; quod ipse cum fratri- 
bus in hoc pago natus erat. — (2) Jonarre (dép. Seine- 


compendium, qualiter, ipso ordinante, congrue ad 
sanctarum feminarum consortium vel ad earum 
perduceretur coenobium. Cuius devotioni pietas 
divina consulens, quae in se sperantes numquam 
derelinquid, mox adfuit ei divina gratia in 
auxilium, et ex propriis parentibus vel etiam 
germanis in consensione devotos effecit; qui 
assenlientes exhortati !? sunt eam, ut in sancta 
devotione persisteret et se integram Domino 
virginem consecraret. Cui et sponte dederunt 
solatium!!, inspirante ? Domino, et eam cum 
festinatione iuxta eius votum ad monasterium 
puellarum, quod vocatur Iotrus (2), perduxerunt, 
et domnae Teutlehildae !? abbatissae (9) com- 
mendaverunt, a qua cum sanctis feminis honori- 
fice recepta est. 

2!. ]gitur agens nobilis puella Bertila multi- 
plices Christo gratias, cuius pietas eam a saeculi 
fluctibus ereptam ad portum felicis coenobii 
perduxerat, ab illo die in eodem loco tanta animi 
humilitate Domino placituram ? se subdidit, ut, salva 
morum honestate, nihil de ingenuitatis natione super- 
biret, ibiquequam origo nativitatis liberam genuit, 
famulam voluntas ? addixit *, In quo sancto coenobio 
sub norma sanctae regulae ita admirabilem atque 
laudabilem habuit conversationem, ut velox esset 
in? sancta seniorum oboedientia, et ad cursum 
divinum vel ad orationem cum fervore mentis 


Dadoni M. — ? promereretur 2 post corr., 3, M. — 
Y? hortati 3. — !! auxilium M. — !? imperante 3. — !* Tru- 
decilde 3. 

2. — ! Lectio II. 1. — ? placitura M. —* ita F, M, 2 post 
corr.; voluntatis 1; voluntate 3. — * ita F, 2 post corr. ; 
adduxit 1, 2 antecorr., 3. —5ad3. 


et-Marne). Haud multo ante tempore conditum erat hoc 
coenobium ab Adone, fratre S. Audoeni. Cf. Vita S. Colum- 
bani, lib. I, c. 26 (MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 100). — 
(3) De qua Act. SS., Oct. t. V, p. 114-20. 
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devotissime festinaret. Cum omni enim gravitate 
et mansuetudine seu temperantia admirabiliter 
conversabatur in sancta congregatione, timorem 
vero Dei * semper prae oculis habens, ambulabat 
in corde perfecto et puritate confessionis, humilis 
atque oboediens, suis semper complacens senio- 
ribus, et in quocumque ministerio iubebatur a 
matre senioribus deservire, idipsum fidelissime 
et cum bono animo, consolante gratia divina, 
absque murmurio* studebat adimplere omnia 
quae sibi fuerant iniuncta. Profitiebat denique in ea 
exercitationis cotidianae profectus, ita ut ultra se 
semper ascendens, non solum meritis reliquas vince- 
ret, sed de domito corpore potius triumpharet. Quis 
enim nunc recolere aut dicere valet, quantum illo 
in tempore fuerit praedicta Christi famula Bertila 
in ieiunii parcitate praecipua, in vigiliarum dilectione 
propensior, in orationis assiduitate laudabilis, in 
caritate profusior 5, in lectione sanctae Scripturae 
sollicitior, in miserationis opere singularis? Erat nam- 
que ad oboediendum in iuventute moribus senex et 
ad calcanda vitia matura, ita ? ut in ipso iuvenili tyro- 
cinio senibus esset exemplum, consodalibus solatium, 
iunioribus sanctorum demonstratrix gressuum. 
Totum voluit esse in Christo et cum Christo quod 
vixit, Non oculum voluptati, non aurem ludibrio, non 
animum accommodans voluptati !?, semper se regens 
anchora gravitetis, talem se intra septa monasterii 
tractavit, ut esset in multis utilitatibus 1natri 
spiritali similis. Cuius ministerium fidelissimum 
considerans abbatissa, saepius ei maiorem curam 
atque graviora quae sub ipsa erant, iniungebat. 
ut dum ipsa sancte ac religiose in multis con- 
versabatur, de ceteris sororibus sub ditione 
suae matris piam gereret ista sollicitudinem ; 
infirmorum, infantum, immoque ospitum ei fre- 
quentius cura commendabatur (1). Quae omnia 
grato atque aequo animo ita benignissime adim- 
plebat, quasi divinitus ei imperata fuissent. In 
omnibus itaque offitiis monasterii electa ipsa a 
Domino, post matrem abbatissam praesula- 
tum regiminis tenebat, et absque ulla !! repre- 
hensione pro amore Dei omnem oboedientiam 
explebat; sobrietatem autem et pacem ita iugiter 
inconcussa tenebat mente, ut, quantum ex ipsa 
fuisset, nullius animum stimuli scandalo permo- 
visset, sed magis si commotas !? cerneret seu 
murmurantes aliquas sorores, pro zelo pietatis 
illud conabatur sedare atque pacare, vel com- 
pescere murmurationis nialum, quoniam carita- 
tem et pietatem in corde illius divina gralia 
administrabat. 

3!. Quia ergo magnum supradictae famulae 
Christi Bertilae in eo erat meritum, ut aliis 
demonstraretur, magnum per eam ostensum est 
miraculum. Nam cum quaedam ex sororibus, 
commoto? animo, verbum ei iracundiae dixisset, 
ila divinum super hoc expetivit iuditium; et 


* divinum M. — ? murmure 3. — ? (in - profusior) om. 1,2, 
M. — ? om. 3. — '? ita 1, 2, 3; levitati F. — !' illa 1, 2 ante 
corr. — ? ita 2 corr. man. pr., 3; commodas 1, 2 ante 
corr. ; cf. cap. 3 : commoto, commota. 

8. — ! Lectio III. 1. —? commota 3. — * anhelitu 2 post 
corr., 3. — * tagto 1, 2 ante corr. — 5 ita 2 post corr., M; 


(1) Cf. Regula S. Benedicti, c. 31 (de cellarario) : Infir- 
morum, infantum, hospitum pauperumque cum omni solli- 
citudine curam gerat. Quae leguntur totidem verbis c. 20 
* Recapitulationis , Regulae S. Caesarii Arelatensis ad 
virgines (P.L., t. LXVII, col. 1121); sed hoc caput et 
sequens c. 21 genuina non sunt; cf. C. F. Ankorp, Caesarius 
von Arelate (Leipzig, 1894), p. 500-502. Videndum porro 


91 


quamvis, sicut decebat, ipsa culpa in invicem 
fuerat indulta, ipsa tamen domna Bertila de 
divino, quod expetierat, iudicio semper erat 
pavida. Contigit ergo illi sorori, que fuerat com- 
mota, anhelito? intercludente in pectore, mors 
subitanea ; ad cuius funus sorores ceterae, tacto* 
signo (2), convenerunt 5, ut consuetam explerent 
orationem pro anima quae absumebatur ab eis, 
ut eam Dominus in pace perpetua propitius 
luberet recipere. Sed hoc ignorante supra dicta 
Dei famula Bertila, interrogavit pro qua causa 
psallentium personaret chorus. Respondit ei que- 
dam soror : * Nescis quia pro anima illius sororis, 
, quae recessit a corpore, iste personat sonitus? , 
Quo audito, ilico tremefacta pro sermone quem 
inter se habuerant, cursu velocissimo ad locum, 
ubi corpusculum illius sororis defunctae iacebat 
exanime, celeriter pervenit, et ingressa cum fide 
magna ilico iniecit manum dexteram super pectus 
defunctae, adiurans illius animam recedentem 
per lesum Christum Filium Dei, ut, antequam 
secum alloquens indulgeret ei, quod contra ipsam 
habuerat commotionem, non recederet. Ad cuius 
vocis imperium statim illa anima, quae iam a 
corpore discesserat, Deo? permittente, in corpus 
rediit et suspirans in redivivo cadavere omnibus 
stuporem intulit, respitiensque ad Dei famulam 
locuta est ei dicens : * Quid fecisti, soror? cur me 
, de claritatis via retrahis? , Cui ipsa Dei famula 
Bertila?^ humiliter dixit : * Obsecro, soror, ver- 
, bum indulgentiae mihi remitte, quod commota 
, animo olim devovi tuo. , At illa ait? : * Det tibi 
Deus indulgentiam; nam contra te nullam 
, retineo cordis commotionem, sed magis erga 
,te plenam gero dilectionem; et precor te, 
,Uut pro me Deum? exores, et abire in pace 
, permittas, nec moras mihi facias, quia iter cla- 
rum habeo praeparatum; nam sine tuo per- 
, nissu abire non valeo. , Cui illa ait : * Vade 
, ergo in pace Christi et pro me ora, dulcis et 
, amabilis soror. , Vere magna in Deo * confi- 
dentia, que quando voluit animam revocavit et, 
quantum placuit, restare !? permisit! Ex quo facto 
miraculo cognoscere possumus quantam fidei 
constantiam ipsa Dei famula habuit, interius 
roborata munere supernae pietatis, quae ita indu- 
bitanter animam, quae iam recesserat e corpore, 
revocavit in redivivum cadaver et secum loqui, 
ut voluit, imperavit !!, vel etiam post expletam 
locutionem ipsam animam abire permisit. Impleta 
itaque est in hac beata Bertila scriptura, quae 
dicit: Omnia possibilita !* sunt. credenti, et nihil 
impossibile est his qui toto corde in Deo confi- 
dunt, sicut et in hoc miraculo constat esse 
factum. 

4!. His? namque temporibus post discessum 
domni Chlodovei? regis (3), religiosa et optima 
coniunx ipsius domna Baltechildis regina (4) cum 


cognoverunt 1, 2 ante corr. ; cucurrerunt3. — ? Domino M. 
—" om. M. —3 om. 3. — ? Dominum AM. — !? praestare 2, 
M. — '! impetravit 3. — !? possibia 1. 

4. — ! Lectio IIII. 1. — ?3 (His- committeret) om. 3. — 
3 Clodovei 2. 


utrum scriptor Vitae ipsam Regulam S. Benedicti an 
exemplar interpolatum Regulae ad virgines legerit; quod 
certo definire non possum. — (2) Cf. Caesari Regula 
ad virgines, c. 10: signo (acto. — (3) Chlodoveus II 
regnavit an. 639-6507. — (4) De qua Act. SS., Ian. t. II, 
p. 738-49; Br. KnuscH, in MG., Scr. rer. merov. t. II, 
p. 475-508. 
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parvulo filio rege Chlothario * (1) inreprehensibi- 
liter regnum gubernabat Francorum, et ab omni- 
bus pontificibus vel proceribus cunctoque populo 
regni sui, eius meritis compellentibus, miro dili- 
gebatur affectu. Erat enim religiosa et Deo* mul- 
tum devota, ecclesiarum pauperumque curam 
gerens. Cum magno igitur vigore animi viriliter 
gubernabat palatium. Cum pontificibus autem et 
primatibus populi sui consilium accepit, ut regali 
villa, quae dicitur Kala (2), monasterium construe- 
ret puellarum (3), quatinus cum ad legitimam 
aetatem praefatus filius suus domnus Chlotha- 
rius pervenisset, et regnum sibi commissum per 
semet ipsum regere potuisset,tunc ipsa, relictam 
curam regalem$, sub religionis ordine in supra 
dictum ingrederetur monasterium. Eo vero quod 
omnes ipsa miro diligebat affectu et diligebatur a 
cunctis, complacuit consilium universis ac con- 
sensum ei omnes prebuerunt. At illa, ut erat 
prudens et sapiens, sub omni celeritate monaste- 
rium? ibidem construere praecepit, et futura 
praevidens necessariam ancillis Dei substantiam 
delegavit. lamque praeparato diligenter coenobio, 
animo resolvere coepit, quam meritis et hone- 
state seu moribus puellarum reperiret dignam, 
de qua fidens gregem sacrarum virginum ibi 
adunatum sub. norma sanctae religionis cui !? 
committeret?. Cumque!! de multis multa audiret, 
istius sanctae puellae Bertilae felici fama percur- 
rente, pervenit per relationem fidelium notitia 
usque ad aures regales domnae Baltechildis !? 
gloriosae et christianissimae reginae; quae gavisa 
est.de eius sanctitatis !?* exemplo; et ilico, accepto 
consilio, decrevit ut hanc super sanctas feminas, 
quas pro Christi amore et sanctae Mariae reve- 
rentia in coenobio supra nominato congrega verat, 
matrem constitueret ; quod, Deo $ dispensante, 
postea perfecit. Magna siquidem cum devotione et 
humilitate domnam  Teutlehildem !* poposcit 
abbatissam, ut ex suo monasterio aliquas famulas 
Dei sibi destinaret, quae suum regere deberent 
coenobium. At illa percunctata diu sanctam sup- 
plicationem reginae denegare non potuit, sed 
sponte gloriosae domnae ad petitionem satisfecit, 
praefatamque domnam Bertilam cum quibus- 
dam sanctis puellis spiritali matri domnae Bal- 


* Clolario 2 et sic deinceps. — 5 dirigebatur 1,2 ante corr.— 
$ Domino M. — ? gerere M. — ? relicta cura regali 2 post 
corr., M. — ? Kale add. sup. lin. in 2 man. saec. XV. — 
19 ej 2 post corr., M. — !' religiosa et devota regina mona- 
sterium sacrarum virginum construeret Kalle et add. in 2 
in marg. infer. saec. XV; add. 3. — ?* Bathildis 3 et sic 
deinceps. — ?* sanctitate 1. —— !* Teutechildem 3 et sic 
deinceps ; Teutehildem M. 


(1) Chlotharius III regnavit an. 657-673. — (2) Chelles 
(dép. Seine-et-Marne). — (3) Cf. Comm. praev., num.6-15. — 
(4) Abbas Genesius per cuius manus ministrans (S. Balthil- 
dis) ipsa sacerdotibus et pauperibus, pascebat egenos et 
induebat vestibus nudos... dirigens per ipsum ad coenobía 
virorum ac virginum auri vel argenti largissima munera 
(Vita S. Balthildis antiquior, c. 4; MG., Scr. rer. merov. 
t. II, p. 486). De quo sancto viro, qui ex abbate factus est 
episcopus Lugdunensis, vid. Act. SS., Nov. t. I, p. 352-56. 
Ipsum anno 657 vel 658 creatum esse episcopum statuerunt 
illi qui Áunemundum eius decessorem hoc vel illo anno 
occisum esse censebani; quibus cur assentiri dubitemus, 
diximus supra, p. 85, annot. 12. Huius sententiae confirma- 
tionem ex hoc loco Vitae S. Bertilae accipere sibi visi sunt 
quidam, qui Calense coenobium anno 658 conditum esse 
aestimabant (cf. Act. SS., t. c., p. 354, num. 11) ; verum, ut 
alia omittam, non necessario ita intellegendus est Vitae 
scriptor, ut affirmet tunc temporis Genesium iam episco- 
pum factum esse, sive illa verba magnum sacerdotem inter- 
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techildi cum summa diligentia et honore debito, 
ut decebat, per magnum sacerdotem domnum Ge- 
nesium (4) ad Kale supradictum sanctum coeno- 
bium perducere praecepit ; utque omnis illa con- 
gregatio velud matri spiritali ei commendaretur, 
praedictae domnae reginae praesentialiter sug- 
gessit, fisa de eius religione et pudica conversa- 
tione. Quas illa gloriosa Baltechildis regina velud 
munus caeleste cum magno honore suscepit et, 
sicut ei mandatum a domna Teutlehilde fuerat, 
onus regiminis super omne coenobium ei impo- 
suit atque abbatissam esse praecepit. 

5 !. Jam vero venerabilis Dei famula Bertila, 
suscepta regiminis cura, qualem se et quam pru- 
dentem et ? ad omnia inreprehensibilem praepa- 
ravit, effarj non valeo. Non eam extollebat 
suscepti honoris cura, non copia divitiarum, non 
vallata utriusque sexus ministrorum caterva. 
Perseverabat in ea quae fuerat prius humili- 
tas, pietas, benignitas, modestia ?, virginitas et, 
quod supereminet omnibus, vera caritas. Assidue 
quoque cum fide integra Deum expetebat sibi 
adiutorem, qui eam ab infantia semper in omni- 
bus fuerat consolatus, ut ipse ei daret fortitudi- 
nem pariter etastutum consilium, per quod ipsum 
sanclum coenobium ita posset gubernare, velud * 
ei complaceret, qui eam ad hoc vocare dignatus 
fuerat. Sed largiente ei divina pietate, viriliter 
cum summa sanctitate et religione, per consilium 
tamen sacerdotum,ipsum ordinavit coenobium et 
mirabiliter sub sancta norma condirexit*, ut Deo* 
et illi sanctae reginae in omnibus complaceret. 
Quasi ergo mater proprios filios vel filias diligebat 
cunctos, ac reverebatur a cunctis *. Irascens igi- 
tur amabatur, et arridens timebatur, et filias 
quasque vel ceteros sub suo degentes regimine 
ad bene agendum et diaboli insidias praecaven- 
dum spiritali arte muniebal, et semetipsam 
cunctis bonae? operibus lucis exemplum mon- 
strabat, abundeque subsidia corporum necessaria 
providebat (5). Cuius conversatio sobria et beni- 
gnissima advocavit plurimas fidelium animas 
feminarum, immoque et virorum (6). Nec solum- 
modo ex vicina provintia, sed eliam ex transma- 
rinis partibus, sanctae huius feminae felici fama 
precurrente?, ad eam, relictis parentibus et 


5. — ' Lectio V. 1. — ?(et ad o.) ifa 3; ad o. 1, 2 ante 
corr., ut videlur ; ac 2 post ras. ; ac Domino M. — * imma 
add. 1; immo add. 2,3, sed delet. in 2. Forsan incepit 
librarius in cod. 1 scribere verbum immaculata, nec com- 
plevit. — * ut 2 post ras., M. — * eum direxit 3. — 
* Domino M. — ? ab omnibus M. — ? bonis 3, M. — 
? percurrente M. 


preteris * arcbicapellanum palatii, qui et antiquioribus illis 
, temporibus primicerius palatii, sacri palatii antistes, cle- 
, ricorum summus et recentioribus magnus eleemosynarius 
, appellari solebat , (Act. SS., 1. c.), sive potius conicias 
auctorem Vitae, quae triginta circiter annis post Genesii 
mortem (t 678) conscripta est, cum Genesium obiter 
laudaret, tempora non satis distinxisse et episcopum 
(— magnum sacerdotem) eum nominasse, etsi de rebus ante 
gestis agebat, quam sanctus abbas episcopus factus est. — 
(5) Cf. S. Caesarii Recapitulatio regulae ad virgines, c. 10 : 
Ipsam tamen abbatissam sanctae congregationis... contestor 
ul, in quantum possibilitas fuerit, quae necessaria sunt 
suis sororibus provideat. — (6) Cf. cap. 6 : christianitas 
fratrum sive sororum. Calense igitur monasterium erat 
duplex et virorum et virginum sub regimine abbatissae. De 
huiusinodi coenobiis videsis quae post alios docte disseruit 
Maria BarEsow, The origin and early history of double 
monasleries, in 'TRANsACTIONS OF THE RovaL HisTORICAL 
SocigrY, New Series, t. XIII (1899), p. 137-98. 
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patriam 9, cum summo amoris desiderio plurimi 
viri ac feminae festinabant (1); quos ipsa Dei 
famula Bertila affectu piissimo velud propria 
genetrix dilictos ! parvulos omnes recipiebat 
atque diligendo fovebat, instruens eos sancta 
exortatione, ut iuste ac pie viverent, quatinus 
Christo regi complacere possent. 

6e !. Erat itaque ipsa beata Bertila exemplum et 
forma pietatis omnibus per continentiam et ple- 
nissimam dilectionem, et non solum per sanctum 
eloquium, sed magis suae sanctitatis seu religio- 
nis studio subditorum instruebat mores, ut se 
in? invicem diligerent caritatis affectu, puriter- 
que et caste seu ? et sobrie in omnibus conver- 
sarent, atque ad cursum vel orationem semper 
essent paratae, hospitumque et pauperum curam 
gererent, dilectionis studio et proximi amore. 
Familiam quoque monasterii sive vicinos propin- 
quos per sanctam eommunionem attrahebat, ut 
datis confessionibus paenitentiam pro peccatis 
suis agerent (2); ex quibus plurimis emendatis 
et sibi praemium adquisivit, et illorum animabus 
lucrum fecit. Eratque ipsi famulae Christi Ber- 
tilae summa devotio ac diligentia ad exornandas 
Christi ecclesias vel altaria. Cotidie quoque pro 
salvatione animarum fidelium et recto statu 
sanctae Dei ecclesiae Deo * hostias sacras suos 
iubebat offerre sacerdotes. In vigiliis vero et ora- 
tionibus erat semper assidua,immo et abstinentia 
ciborum ac pótus parcitate pene prae omnibus 
mirifica; constantiam autem fidei suae ipsa 
inconcussa 5 tenebat mente semper ad Dominum 
Iesum Christum. Cumque his et talibus proba- 
üssimis ageret moribus, christianitas fratrum 
sive sororum eius pietatis exemplo aedificabatur, 
etiam et eius munificentia larga cuncti pauperes 
et peregrini consolabantur; tantumque fructum 
per eam magnum ? Dominus contraxit ad salutem 
animarum, ut etiam ab transmarinis partibus 
Saxoniae reges illi fideles ab ea per missos 
fideles postularent, ut illis de suis discipulis ad 
eruditionem vel sanctam instructionem, quam 
audierant esse in ea mirabilem, dirigeret, seu 
eliam qui virorum etl sanctimonialium coenobia 
in illa regione construerent (3). Quam religiosam 
petitionem pro salute animarum non denegavit, 
sed eum consilio seniorum, exortantibus fratribus, 
grato animo cum magna diligentia et patrocinio 
sanctorum (4), seu et voluminibus multis ? libro- 
rum, electas personas et devotissimos homines 
illuc direxit, ut per eam fructus animarum etiam 
in illa gente accresceret, et cum Dei gratia multi- 
plicaretur. Quod ita adimpletum esse ad Dei 
laudem ac domnae Bertilae confidimus. 

7 |, Interea gloriosa Dei famula Baltechildis 
regina, quamlibet ad ministerium? gubernandum- 
que rerum status principalitatis cura constringe- 
retur et velud sub onere gravi desudaret, mentem 


19 patria 2, 3, M. *— !! dilectos 2, 3, M. 

6. — !' Lectio VI. 1. — ? om. 3, M. — * om. M. — * Do- 
mino M. — 5 inconcussam 3. — ? om. 3. 

7.— ! Lectio VII. 1. — ? ministrandum 3. — ? Clotario 3. 
* et ab M. — 5 omnium 3. — 9 officiis M. — ? eorum 1, 
2 ante corr. — 9 om. 1,2. — ? Dominum M. 


(1) Cf. Comm. praev., num. 15. — (2) Locum exponit 
MasgiLLox, Acta, saec. III, 1, p. ux, num. 80; cf. A. MarNonr, 
Quid Luxovienses monachi ... ad regulam monasteriorum 
atque ad communem ecclesiae profectum contulerint (Pari- 
siis, 1894), p. 75, ubi, quod mireris, verba per sanctam 
communionem praetermissa sunt. — (3) In Angliam, missos 
esse monachos Calenses etsi alibi non est traditum, veri 
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tamen eius amor Christi et religionis devotio 
possidebat. Iamque domno Chlotario ? filio eius 
adulto, cum consensu obtimatum suorum (5), 
relicta cura regalis palatii, Christo Domino mili- 
taturam in monasterio, quod ipsa construxerat, 
supra scripto, sub oboedientia domnae Bertilae se 
subdidit abbatissae. Cum magna igitur venera- 
tione, sicut dignum erat et meritum, ab ea vel * 
omni congregalione puellarum suscepta, usque 
ad diem ultimum in sancta religione permanere 
decrevit. Quod coenobium pariter communi* 
consilio tam in edifitiis et officinis * quam et san- 
ctitatis exemplo mirifice exornaverunt; in quo 
quasi super candelabrum duae optimae lucernae 
positae ad edificationem multorum clarissime 
refulgebant,ac more apostolico per gratiam Spiritus 
sancli erat cor et anima una (6), et mentes earum 
ad bene agendum semper paratae; mira inter 
ipsas dilectio et caritas omnibus diebus earum 
exstitit, et hoc ipsum ad peragendum in invicem 
se exhortabantur, ut copiosius earum * praemium 
accresceret. Sed postquam domna Baltechildis 
regina suam in omnibus complevit devotionem, in 
pace migravit ad Christum (7) ac honorifice inibi 
est corpus eius sepultum. Át vero famula Christi 
domna Bertila, de cuius gestis hic pauca e? pluri- 
mis commemoravimus, in talibus offitiis occu- 
pata, per quadraginta et sex annorum curricula 
propter Deum ? in hoc coenobio laboravit, ma- 
gisque ac magis in bonis operibus excrevit, et 
ambulavit de virtute in virtutem usque ad perfe- 
ctum obitus sui diem. 

8!. Magno preterea desiderio beata Bertila colla 
subposuisset martyrio, si non defuisset dextera per- 
eussoris; sed credimus illam, non impleta passione, 
mortificatis membris proprii sanguinis complesse? 
martyrium, quae cum provectae iam esset etatis, 
fessa ac senilia membra in spiritu? servire coge- 
bat. Non enim, ut in* plerisque moris* est, in 
senectute remissius vivere aut epulas lautiores* 
uti voluit; sed magis ac magis quasi tunc inci- 
peret, nec? ad satietatem, sed ad sustentationem 
corporis senilis, ne deficeret penitus, parcitate 5 
cibo et poculo indulgebat et, fatescentibus iam 
membris pervigiles noctes omnes ducebat?. Haec 
itaque atque huiusmodi plurima gerens admi- 
randa, sicut ipsi plenius meministis et vidistis, 
quia proferre per nos, ut dignum est, non potest 
sermo pauperculus, melius vobis ea vester dictat 
affectus. Et cum tantis eius meritis divina pietas 
remunerationem dare iam decrevisset, modica !? 
pulsata dolore corporis, febre lectulum !! decu- 
buit; quo in lecto posita in doloribus Deo gratias 
agere studebat in psalmis, hymnis et canticis 
spiritalibus, sibique adsistentes Domino decan- 
tare monebat. Absque igitur vexatione corporis 
gravi beatitudinis culmen feliciter explens, erectis 
sursum oculis, ac sanctis manibus ad caelum extensis, 


8. — ! Lectio VIII. 1. — ? iia 2 corr. man. pr., M; 
compessa 1; compassa 3. — * (in s.) spiritui 3, M. — *om. 
9, M ; sed in 2 primo scriptum erat in, quod correctum est ín 
ut. — 5 mos 3. — 9 epulis lautioribus 3, M. — " non 2 post 
corr., 3, M. -—- ? parcitatem 3. — ? dicebat 1, 2 ante corr. — 
19 modico 2 post corr.,3, M. — ! lectulo 2 post corr., 3, M. 


tamen minime est absimile. — (4) Id est reliquiis. — 
(5) Quid sibi velit iste consensus, verbis non obscuris innuit 
scriptor Vitae S. Balthildis, c. 10 (MG., Scr. rer. merov. 
t. II, p. 495-96; cf. p. 475-76). — (6) Cf. etiam S. Caesarii 
regula ad virgines, c. 18: Sit vobis anima una. et cor unum 
in Domino. — (7) Circ. an. 680. 


animam 


VrTA 
inter quas et 
S. Balthildem 
receperat, 


Matth. 5, 15. 


Vita S. Bal- 
thildis, c. 11. 
Act. 4, 32. 


E 


46 annis 
rezit, 


strenua 
vetula 
Vita S. Albini, 
X VIII, 50. 


Cf. SurP. Sev. 
Epist. III, 14. 


Vita S. Bal- 
thildis, c. 14. 
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Cf. SuLP. S&v. 
Epist. III, 10. 
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animam Deo caram, ereptam de seculo, mansu- 
ram cum Christo, angelis plaudentibus, emisit ad 
caelos. Quantus !? igitur in universo coenobio 
famularum Christi exstitit meror, quanta !? mul- 
titudo fratrum lugentium illuc '* accessit, qualiter 
cuncti lacrimis inmensis constipati!* lamenta- 
biles voces detulerunt, et a nobis est indicibile, et 
omnibus incredibile, nisi qui hoc presentialiter 
viderunt. Tantus fragor plangentium ibidem 
resonabat, quasi tonitruo magno locus ille con- 
cuti videretur, quod !* nihil aliud inter amara 
suspiria audiebatur, nisi" omnes clamabant : 
* Nutrix pia, mater optima, cur nos deseris, et 
, Cui nos relinquis, quos tanto tempore dulci et 
. materno affectu nutristi? cur orbatos meren- 
, tesque et dolentes nos derelinquis hodie? in 
, morte tua omnes nos constat mortuos fuisse. , 
Haec itaque his similia conclamantes sine inter- 
missione per triduum, quarto die cum honore 
debito beatum corpusculum balsamo perunctum 
condiderunt!? in sepulcro ??, in quo loco gratia 
Domini ad salutem generis humani plura perfi- 
cere dignatur miracula. Ibi et orationes fidelium 
poscentibus eius intercessionem *? cotidie exau- 
diuntur, et egrotantium infirmitates variae curan- 
tur ?!, 

9!. Igitur in hac vita sanctae memoriae Dei 
famulae Bertilae, quam? pro aedificatione fide- 


— 1? Qantus 1. — ?? quod 1,2 ante corr. ; que 2 post corr. ; 
quae M. — !*illic 3. — ?* constipata 3. — 1! quo 2 post 
corr., M. — ! quod add. m. pr. in2 sup. lin. ; add. M. — 
18 condierunt 1 post corr., 2 ante corr. — 1? sepulerho 1. — 
39 intercessione 1 post corr. — ?! Hic desinit 3. 


DE SANCTIS HIBERNIS COLMANNO ET ALIIS. 


lium pauca de pluribus gesta hic scribere nobis 
complacuit, habet qui? voluerit sollicite conside- 
rare vel imitari quasi in praeclaro * speculo 
quaelibet exempla virtutum, humilitatem prae- 
cipuae, quae est mater virtutum, caritatem ple- 
nissimamque dilectionem, summae abstinentiae 
atque consilii astuti prudentiam* et fidei fortitu- 
dinem seu et largissimae misericordiae pietatem 
et, quod maxime omnem nitorem praecellit, 
praemium integritatis et sanctae pudicitiae virgi- 
nitatem, devotissimam orationis instantiam, atque 
mirificae pacis custodiam et zeli sanctitatis fer- 
vorem. Ex his ergo praeclaris gemmis, quibus 
mentem suae famulae Bertilae exornavit omni- 
potens Deus, eligat quisquis? quod placet, qui 
conservare talia cupit, ut possit, Christo praesule, 
particeps eius fieri in remuneratione iustorum, 
quatinus centuplicatum premium et vitam aeter- 
nam cum hac' evangelica virgine Christi possi- 
deat, sotiatus in gloria sempiterna, quam ipsam 
sine dubio credimus esse adeptam pro suis 
sanctis atque egregiis laboribus, in quibus 
obtime, Christo auxiliante, cucurrit cursumque 
feliciter consummavit, et vitam cum corona? 
praeinii aeternam recepit inter agmina iustorum, 
ubi permanet infinita secula seculorum. Amen. 


Explicit vita sanctae Bertilae virginis?. 


9..— ! Lectio VIIIL 1. — ? quoniam 3, M. — ? quod 2 
ante corr. — * om. M. — * prudentia 1. — 9 quisque 2 post 
corr. — ! hec 1. — ? Hic sistit 1, (ribus sequentibus foliis 
avulsis. — ? Ita 2. 


DE SANCTIS HIBERNIS 


COLMANNO, FLANNANO, FAELANO, GOBBANO 
. CUILLENO, CAINNERA, CAENNA 


1. Hos omnes ad hunc diem 5 movembris 
annuntiant Martyrologium | metricum | Mariani 
O'Gorman (1) et Martyrologium Dungallense (2), 
unum vero Colmannum Festilogium Aengussii (3). 
Et Flannani quidem, Faelani, Gobbani et Caennae 
nuda nomina, nulla adiecta nota qua indicaretur 
quibus locis colerentur vel alia quaepiam unde a 
sanctis homonymis discerni valeant. Neque apud 
alios scriptores quicquam circa quattuor illos 
singillatim narratum repperimus. Itaque coacti 
sumus et nos sola eorum sanctorum nomina hic 
memorare. 

9. CoLMANNUS inter tot eiusdem nominis sanctos 
(amplius centum) hic distinguitur ex nomine loci 
quo resedit, nempe Glenn Dealmhaic, in campo 
Magh Raighne seu Hoighne, qui quasi nucleus 
fuit antiqui regni Ossoriae et in baronia quae nunc 
Kells appellatur, in comitatu Kilkenny provinciae 
Lageniae, ad eiusdem comitatus regionem orienta- 
lem protendebatur (4). 


(1) Ed. W. SroxEs, 1895, p. 212. — (2) Ed. Topp et REzvEs, 
p. 298. — (3) Ed. W. Sroxzs, 1880, p. clxii ; ed.alt., 1905, p. 232. 
— (4)John Hoaau, Topographical and historical illustrations 
of the County of Kilkenny in JounwaL or THE Kitkzmwwy ... 
ARcHAEOLOGICAL SocigTY, New Series, vol. V, part. I, p. 208. 


3. De rebus a Colmanno gestis vix ullae super- 
sunt memoriae. Existimat quidem L-F. Shear- 
man (5) Colnannum nosirum unum fuisse e sociis 
Molingi episcopi Fernensis dum hic legatione 
fungebatur apud Fionnachta Hiberniae regem, 
qua relaxationem tributi iam dudum | Lageniae 
incolis impositi impetravit (6). Et inter tres huius 
s0cios nominatur quidem Colmannus de Cluain- 
Credhail in Martyrologio Dungallensi(1); sed ut 1s 
idem censeatur atque Colmannus de Glenn Deal- 
mhaic nulla alia apparet ratio nisi quod uterque 
locus in eadem regione situs est : quae sane ratio, 
cum praesertim nomen Colmanni iam vulgare esset, 
non adeo videtur valida. Porro, qui opinionem 
Shearmani satis probabilem iudicarit, consequenter 
statuet/ Colmannum nostrum floruisse extremo 
saeculo VII; secus, nullum suppetit. indicium 
unde qua aetate vixerit definiamus. 

4. In notis Aengussii Festilogio adiectis $n Lebar 
Brecc, descripto saeculo XIV extremo (8), tndi- 


— (8) Loca Patritiana (Dublin, 1879), p. 309. — (6) Cf. O'Do- 
xovax, Annals of the Four Masters, t. I, p. 298, not. 2 (ad 
an. 696). — (7) Ad d.22 sept. (p. 253). — (8) Cf. Eug. O'Cunnv, 
Lectures on. the mss. malerials of ancient. ]rish history 
(Dublin, 1861), p. 352. 
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A, catur Colmannus esse, id est. requiescere, in Cell 


neque de 
Cuilleno, 


neque de 
Cainnera. 


SAECULO Y11? 


Sanctae 
virginis 
cognatio :; 


Matia Donerder in Magh lItha (1), qui campus 
situs est in baronia Raphoe, comitatus Donegal (2). 
Memoria eius, teste Iohanne Hogan (3), viget adhuc 
in vico Carah in baronia Gowran, comitatus 
Kilkenny, quo loco visuntur ecclesia et fons. eius 
nomine dedicata. 

5. De CuiLLENNO autem seu CuLUNEO, si modo 
diversus sit a Culuano seu. Dachuluano, qui in 
Martyrologiis Gormani et Dungallensi annuntia- 
tur ad. diem. 12 martii (A), nihil aliud notatur 
in iisdem documentis misi quod fuit de Cluain 
Huamanach. Est autem hic locus, secundum Colga- 
num (5), in regione Airlech in. comitatu Roscom- 
mon. Cuillenn aliquis recensetur inter sequaces 
S. Patricii (6), et quidem inter episcopos ab eo 
ordinatos (T), et $n Tirechani notis occurrit quae- 
dam Cellula Cuilinn (8), nunc, ut putatur, Kill- 
cullen in comitatu Kildare (0); sed cuinam ex 
sanctis huiusmodi nominis haec accommodanda 
Sint, nobis prorsus incertum est. 

6. Pari dubio laboramus circa S. CAINNERAM 
Seu CAINDER, quae a scholiaste Mariani Gormani 
et inde in Martyrologio Dungallensi notatur fuisse 
filia Caelani, de Rinn Allaidh. Hanc putavit 
prius eruditus vir 1. Colgan eandem esse ac 
S. Chinreacham Dearcain, de qua in Vita S. Itae 
virginis hibernae (10). Postea tamen sententiam 
mutavit et propter cognominis similitudinem Chin- 
reacham assimulandam esse duxit Cairecae Der- 


(1) Calendar of Oengus, ed. 1880, p. clxviii. Huius notae 
pars hic memorata suppressa est in editione posteriore 
(p. 240). — (2) Ita indicatur in indice locorum in Festilogii 
editione posteriore (p. 391); in editione autem priore indi- 
cabatur (p. ccexxxvi) hic locus situs esse in baronia 
Forth, comitatus Wexford. — (3) L. c, p. 212. — 
(4) De quo breviter agit I. Coran, Act. SS. Hiberniae, 
p. 368. — (5) Trias Thaum., p. 271; Act. SS. Hib., p. 355, 
not 12, — (6) E. Hocaws, Documenta de S. Patricio ex 
Libro Armachano, p. 115 (in Anal. Boll., t. II, 1883, 
p. 237). — (7) W. Sroxzs, Tripartite Life of St. Patrick, t. 1I, 
p. 304. — (8) Hoaam, l. e., p. 88 (Anal. Boll., t. II, p.66). 


gain (11), quae in antiquis martyrologiis hiber- 
nicis commemoratur ad diem 9 februarii (12). 
Deinde(13) Cainneram nostram eandem esse cen- 
suit atque Caineram illam filiam Fintani,quae cum 
prius muta esset, puella sexdecim annorum loque- 
lam accepit meritis S. Lugidii seu Moluae cognati 
ipsius (14), postea vero virgo Deo sacrata visum 
amissum recuperavit precibus S. Mochoemoci seu 
Pulcherii (15). De eadem haec praeterea referuntur 
in Vita S. Moluae edita per Thomam Sirinum 
in appendice ad Collectanea sacra Patricii Fle- 
mingi : Et ipsa Finn-Cainner (i. e. Candida Can- 
nera) vocabatur: quae ibi virginitatem suam 
Domino devovit et effecta est sancta et mirabilis 
in signis et prodigiis virgo, et construxit mona- 
sterium quod dicitur Cluain-Claraidhi, in quo ipsa 
Christi virgo ancillas Dei congregavit (16). Sed 
haud scio an nulla alia ratio suppetat Colgano 
ad suam opinionem tuendam praeterquam quod et 
nomina similia sunt el nulli alii inter sanctas vir- 
gines, quas huiusmodi nomine appellatas novimus, 
accommodari possunt quae in Vitis S. Moluae et 
S. Mochoemoci leguntur. Nisi lamen quis iudica- 
verit aliquam confirmalionem inde afferri quod 
nomen loci Rinn Allaidh satis conveniat cum 
nomine Cluain Claraidhi, ut illud ex hoc corruptum 
censere liceat. Quod si sententia | Colgani vera 
existimetur, iam sequatur ex synchronismo cum 
SS. Molua et Mochoemoco Cainneram, quae hoc 
die colitur, floruisse ante medium saeculum VII. 


— (9) Ibid., not. f. — (10) Act. SS., Ian. t. I, p. 1065, 
n. 19 et p. 1066, annot. c. Unde Castellanus in Supple- 
mento Martyrologii sui generalis signavit ad diem B no- 
vembris: A Dearcain (Dercani) en Momonie, prov. d'Irl., 
S^ Kinéque, Chindreacha), cognomentum scilicet Dercain 
pro nomine loci accipiens. — (11) Act. SS. Hib., p. 72, 
not. 20. — (12) De qua videsis O'Haxrox, Irish Saints, 
t. II, p. 443. — (13) Act. SS. Hib., p. 598, not. 42. — (14) Cf. 
Act. SS., Aug. t. I, p. 343, n. 8 (Vit. S. Lugidii c. xix). — 
(15) CorcaN, Act. SS. Hib., p. 596, n. 36; Act. SS., Mart. 
t. II, p. 288, n. 45. — (16) Patricii Frguimar Collectanea sacra 
(Lovanii, 1667), p. 370, n. 19. 


DE S. GWENFAEN 


VIRGINE IN 


Gwenfaen virginem in insula quae olim Mona, 
recentiore et. vulgari nomine Anglesey appellata, 
occidentali Maioris Britanniae litori, septentrio- 
nali vero Walliae adiacet, antiquo cultu honora- 
tam fuisse tradunt, praecipue in exigua. insula 
Holy Island, Monae proxima, ubi in vico Rhoscolyn 
coenobium virginum condiderat, cuius ecclesia 
postea parochialis facta est et Llan Gwenfaen 
nuncupata (1), et adhuc ibidem visuntur sacellum 
et fons ipsius nomine insignita, Capel Gwenfaen et 
Fynnon Wenwaen (2). Patrem habuit Pawl Hàn 


(1) H. RowraNps, Mona antiqua restaurata, ed. II (Lon- 
dini, 1766), p. 155; Sam. Lgwis, A Topographical Dictio- 
»ary of Wales, t. II (1833), sign. 2U? (v. Rhoscolyn). — 
(2) H. ZnwuzR, in Neues. Archiv..., t. XIX (1894), p. 668. — 
(3) Bonedd y Saint in The Myvyrian Archaeology of Wales, 
ed. Il (Denbigh, 1870), pp. 426, 429; Fucg Rzzs, An Essay 
on the Welsh Saints, p. 237 ; ZiuuzR, l. c. — (4) W. PucnE 


WALLIA 


seu Paulinum, fratres SS. Peulanum et Gwynge- 
nau (3). Patrem eius eundem esse quidam puta- 
runt (&) atque Paulinum illum, quo magistro usi 
sunt S. David (5) et S. Teliavus (6), quique colttur 
die 22 novembris. Nullo tamen argumento hanc 
opinionem confirmari video praeter ipsum viri 
vocabulum eiusque vocabuli cum sancti. huius 
Paulini nomine similitudinem. 

F'estivitatem S. Gwenfaen celebrari. aiunt. die 
5 novembris(1). Quae autem dum in hac vita degebat 
egerit sancta virgo, nusquam notatum repperimus. 


Owzw, Cambrian Biography, p. 157; Rucg Rxs, op. c., 
p. 187 ; ZuuurR, l. c. — (6) W. J. Rzzs, Livea of the Cambro 
British Saints (Llandovery, 1853), p. 1292-23. — (6) Liber 
Landavensis, edd. J. Evans et J. Rus (Oxford, 1893), 
p. 99. — (7) Rich. CRALLoNER, À Memorial of ancient British 
Piety (London, 1761), supplem. p. 30; Rice Rxzs, op. c., 
p. 237. 
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DE S. GUETHENOCO CONFESSORE. 


DE 5. GUETHENOCO | CONFESSORE 


IN 


BRITANNIA ARMORICA 


CONM.M.IXZN'DAXIUS PRHRAEXCVIUS: 


1. Quam antiquus sit cultus S. Guethenoci (vulgo 
Venec), inde colligere licet quod 1n litaniis sancto- 
rum Britanniae Armoricae quae leguntur in codice 
quodam saeculi X1 (1) eius nomen apparet, si qui- 
dem iudicetur sanctus noster ibi significari 1nvoca- 
tione S. Goudnon. Cui sane opinioni non consense- 
runt collega noster V. De Buck (2) nec v. cl. 
J. Loth (3), qui existimarunt nomine Goudnon in 
illis litaniis designari S. Guesnoveum (vulgo Goues- 
non) episcopum Leonensem, qui el in Vita S. Pauli 
Leonensis appellatur Woednovius, qui alio nomine 
Towoedocus vocabatur (4). Nonne tamen probabi- 
lius iudicari possit sub illo nomtne Goudnon latere 
S. Guethenocum nostrum ? Nam et. vocabulum 
non minus affine videtur Guethenoci nomini quam 
G uesnovei et in litaniis proxime praepositum esl, 
nullo intermedio, invocationi S. Winwaloda, qui 
fuit. Guethenoci frater minor natu. Woednovium 
autem qui nominatur in. Vita Pauli Leonensis 
eundem esse atque S. Guesnoveum prorsus gratuito 
supponitur et potius huic coniecturae contradicit 
Vitae textus : hoc enim loco recensentur presbyteri 
qui in Pauli comitatu erant, et horum ait. Vitae 
auctor sola nomina cognita fuisse, nequaquam 
vero res gestas, cum tamen de S. Guesnoveo non 


adeo sileant traditiones britannicae. 


9. In kalendario quod praemissum est missali 
cuidam Macloviensi ms. saeculi X V,ad diem 5 iulü 
notata est Translatio sci Iacuti et Guethenoci (5), 
itemque in. altero. kalendario, excuso in capite 
breviarii Macloviensis editi anno 1537, ad eundem 
diem, 'Transla. f. Iacuti Guedhenoci (6). 4t prae- 
ter haec nullum, ut videtur, martyrologium sae- 
culo XVII antiquius Guethenoci memoriam ser- 
vavit. Habemus tamen eius el Iacuti fratris vitae 
historiam, quam descriplam repperimus in codice 
Bibliothecae Nationalis Parisiensis lat. 5296, sae- 
culi X111, ut nobis videbatur, at, secundum. cl. 
A. dela Borderie, certissime saeculi X11, et quam 
hactenus ineditam praeter exiguam partem inde 
ab eodem excerptam (T), nuper vulgavimus (8). 
Quis illius Vitae scriptor fuerit, quove tempore et 
loco quibusque subsidiis eam concinnaverit, prorsus 
nos latet. Sane scriptorem monachum fuisse coe- 
nobi Sancti lacuti facile crediderim, nusquam 
tamen in Vita diserte. significatur. lllud ex 
eius praefatione elucet, Vitam scilicet. conscri- 
ptam esse aliquanto tempore post incursiones 
Normannorum in Britanniam (9), id est post 
saeculum LX (10). 


(1) Revue celtique, t. III (1876), p. 449. — (2) Act. SS., 
Oct. t. XI, p. 686 B. — (3) Revue celtique, XI (1890), p. 143. 
— (4) Revue celtique, t. V (1881-1883), p. 437; Anal. Boll., 
t. I, p. 224. — (5) F. Duixz, Bréviaires et missels des églises 
et abbayes brelonnes de France antérieurs au. XV lH* siécle 
(Rennes, 1906), p. 79. — (6) Ibid., p. 73. — (7) Les deucz 
SS. Caradec (Paris, 1883), p. 93-28 (— MírANGES HiIsTO- 
RIQUES, LITTÉRAIRES,  BIBLIOGRAPHIQUES, PUBLIÉS PAR LA 
SociÉTÉ pzs BiBLioPHiLES BnrETOoNs, t. II, p. 201-209). — 
(8) Catal. Lat. Paris., t. I, p. 578-85. — (9) Vit. num. 1. Adde 


3. Sed et ipse auctor indicavit se Vitam S. Win- 
twaloei (11) prae oculis habuisse(12), et facile liquet 
hanc Vitam S. Winwaloei non solum fere unicum 
fontem ipsi affuisse unde hauserit lucubrationem 
suam de SS. lacuto et Guethenoco, saltem quod ad 
priorem huius partem spectat (nam posteriorem 
partem, in qua recensentur sanctorum miracula 
post mortem, conficere potuit ex. traditionibus 
monasterii Sancti lacuti), sed et omnino, mutatis 
nominibus, fuisse iisdem ab illo accommodatam. 
Quaecumque enim de gemellis sanctis refert, 
leguntur et in Vita S. Winwaloei, non solum quae 
narrantur de eorum patria el genere et fatis paren- 
tum, sed. et, praeter unum, omnia miracula, quae 
scilicet in Vita S. Winwaloei Winwaloeo, in altera 
SS. lacuto et Guethenoco attributa sunt (13). Unde 
denique iam satis certo colligitur quam falso 
affirmet auctor a se descripta esse quae de 
historia sanctorum gemellorum continebat inter 
sacralissima ipsius (Jaculi) ossa corio cervino 
inclusa libellus repertus, in quo et genealogiae 
illius ortus et vitae ordo invenitur descriptus (14), 
quemque moz significat a Vita Winwaloei prorsus 
fuisse distinctum (15). 

4. Nullius itaque auctoritatis censenda est Vita 
SS. lacuti et. Guethenoci in codice Parisiensi 
reperta, nisi, quoad nonnulla, eiusdem ac Vitae 
S. Winwaloei. Sed. et huic ipsi, quam paulo posl 
annum 870 conscripsit. Wurdestinus (16), quanta 
auctoritas tribuenda sit, nullis adhuc satis certis 
indiciis constat. Ex hoc autem solo documento novi- 
mus quaecumque de Winwaloeo eiusque fratribus, 
de Fragano eorum patre et de S. Budoco eorum 
magistro, atque de Gradlono Britanniae rege vel 
duce referunt qui de historia Britanniae Minoris 
ilius aevi egerunt (17). Haec igitur omnia non 
magis certa sunt quam scriptoris Vitae S. Win- 
waloei auctoritas, quae ipsa hactenus non satis 
certa est. 

9. Sed etiamsi concedatur scriptorem Vitae 
S. Winwaloei fuisse omni ex parte veracem, non- 
dum soluta est controversia inter doctos viros exorta 
de quaestione praecipui in re praesenti momenti, 
utrum scilicet Winwaloeus, ac proinde lacutus, 
Guethenocus, Budocus, Fraganus et Gradlonus, 
floruerint extremo saeculo V an saeculo VIII vel 
ineunte 1X. Priorem. sententiam post multos alios 
tuebatur acriter A.de la Borderie(18), nixus verbis 
Wurdestini, quibus indicat Fracanum in. Armo- 
ricam transmigrasse tempore quo gens barbara 


num. 19. — (10) Cf. A. ng rA Bonpznrig, Hist. de Dretagne, 
t. II. — (11) Editam in Anal. Boll., t. VII (1888), p. 172-249. 
Cf. prolegomenon in hanc editionem, ibid., p. 167 sqq. — 
(12) Vit. SS. lacuti et Guethenoci, num. 2. — (13) Singula 
distinctius indicabimus infra in annotatis ad Vitam. — 
(14) Vit. num. 1 med. — (15) Vit. num. 2 extr. — (16) Cf. 
Anal. Boll., VII, p. 168 p. in. — (17) Novissime, À. DE LA 
Bonpznig, Hist. de Bretagne, t. I, p. 293 sqq. — (18) Annales 
de Bretagne publiées par la. Faculté des lettres de Rennes, 
t. IV (1888-89), p. 308 sqq. 
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diversis 
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non satis 
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C 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


Saxonum maternam possedit cespitem (1), id 
est, uL. interpretabatur de la  Borderie, quando 
Anglosaxones Britanniam insulam | invaserunt, 
dum interea miserorum qui paterna incolebant 
rura, peste foeda repente exorta, catervatim et 
absque numero et absque sepultura miseranda 
sternebantur corpora (2). lam vero Britanniam 
insulam horrenda pestilentia  desolatam fuisse 
simulque Anglosaxones eam regionem occupasse 
paulo post medium saeculum | V, narrant Gildas 
Sapiens et. Chronicon Saxonicum. Eo tempore 
itaque, id. est. circa annum 460, Fracanus cum 
uxore et duobus filiis lacuto seu lacobo et Guethe- 
noco Ármoricam appulisse (3) dicendus esset. 

6. Alterum argumentum pro illa sententia desu- 
mitur ex narratione apparitionis S. Patricii in 
eadem Vita memoratae (À). Quamquam emm 
aliquam difficultatem movet huius. narrationis 
exordium, ubi Patricius iam vita defunctus signi- 
ficari videtur, attamen ex iis quae sequuntur satis 
apparel in animo fuisse Winwaloeo ut. Patricium 
adhuc in. vivis exsistentem inviseret (5), et. in ipso 
hoc exordio indicatur Patricius non ante multum 
temporis Hiberniae illuminasse ecclesias, quod 
sane recte dici non potuit de spatio amplius trium 
saeculorum. 

7. Conítra vero ex alio capite Vitae S. Winwa- 
loei, ubi huic ordine temporis praecessisse dicitur 
sanctus eximius Tutualus monachus (6), college- 
runt cl. vv. A. Ramé (T) et H. d' Arbois de Jubain- 
ville (8, Winwaloeum vixisse post tempora Childe- 
berti regis, sive huius nominis primi, qui regnavit 
ab anno 511 ad annum 558, sive tertii (an. 695- 
711) : T'ugdualus enim ille abbas et episcopus 
Trecorensis legitur Childeberto regi fuisse aequalis. 
Sed. et documenta nonnulla quae leguntur in Car- 
tulario Landevenecensi saeculo X 1 descripto diserte 
indicant. Winwaloeum | aequalem fuisse Carolo 
Magno Imperatori (9), ac proinde floruisse post 
medium saeculum VIII. Quae quidem documenta 
non omnia authentica esse facile suspicari licet; 
sed inde saltem colligitur traditionibus Landeve- 
necensibus saeculo X I non tantam assertam fuisse 
Winwaloei aetati antiquitatem. 

8. Haec argumenta refutare nisus est cl. de la 
DBorderie (10). Et ad. primum quidem reponit con- 
tendendo caput istud. Vitae Winwaloei, in. quo 
mentio fit Tuduali, non exstitisse in conscriptione 
primaeva Wurdestini, sed saeculo X11 Vitaeadiec- 
tum fuisse a monacho anonymo : quod se demon- 
straturum spopondit in Praefatione sua ad Cartu- 
larium Landevenecense ; haec vero praefatio, quam 
anno 1887 affirmabat iam prelo subiectam | esse, 
numquam in publicam lucem prodiit. Praeterea 


(1) Vit. Winwaloei, lib.I, c. 1 extr. — (2) Ibid. — (3) Ibid., 
c. 2. — (4) Lib. I, c. 19. — (5) Cf. Anal. Boll., t. VII, p. 206- 
907, not. — (6) Vit. Winw., l. II, c. 19. — (7) Rapport sur le 
Cartulaire de Landevenec in Bulletin du Comité des travaux 
historiques et. scientifiques, section d'histoire, an. 1882, 
p. 433. — (8) In praefatione ad Cartularium Landevenecense 
in Mélanges historiques (inter Documents  inédils sur 
l'histoire de France), t. V (1886), p. 547-49. — (9) H. D'AnBots 
DE JuBAINvVILLE, l. c., p. 5947. — (10) Les (rois Vies anciennes 
de saint Tudual (1887), p. 112-14; Annales de Bretagne, t. c., 
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asseverabat. Tudualum illum in Vita Winwaloei 
memoratum nequaquam eundem censeri posse atque 
Tugdualum abbatem et episcopum Trecorensem, 


idque ob multiplicem rationem. Etenim : a) Tudwa- . 


lus iste solo monachi titulo insignitus est, non 
abbatis et episcopi; b) Celebratur in fine citati 
capitis inter fulcra quaterna quibus eminet Cornu- 
biae patria, Tugdualus autem Trecorensis solam 
Domnoniam labore apostolico coluit ; c) Miracu- 
lum, quo eodem capite praecipue illustratus nar- 
ratur Tudualus ille monachus, non legitur in 
Vita S. Tugduali Trecorensis. Unde denique con- 
cluditur hoc loco mon agi de Tugdwualo abbate 
Trecorensi, sed de alio quodam qui vulgo appella- 
tur S. Tudi, non minus quondam celebri, quam- 
quam nunc memoria gestorum eius prorsus abolita 
est. Argumenta autem ex chartis  Landevene- 
censibus desumpta sedulo perpensurum 8e ait ubi 
ad alteram partem | Cartularii Landevenecensis 
edendam (unam nempe priorem partem, quae 
exhibet Vitam S. Winwaloei, ediderat) devenis- 
set (11). Sed neque huic sponsioni fidem praestitit. 

9. Coenobium autem a sanctis fratribus condi- 
tum (12) illud idem esse ferunt quod postea Sancti 
lacuti de Insula Maris nuncupatum est, in sep- 
temtrionali et occidentali parte dioecesis Maclo- 
viensis situm, quodque primum sub hoc vocabulo 
seu, quod idem est,sub vocabulo Sancti lacobi memo- 
ratum reperitur ad annum 1008 in quodam Chro- 
nico (13) et. rursus, paulo post, anno nempe 1020, 
in charta donationis (14, cui subscripsit idem Hin- 
guethenus abbas qui in. Chronico nominatur (15). 

10. De cultu S. Guethenoei, praeter mentionem 
in antiquis litaniis el. kalendariis (16), hoc solum 
notatum legimus, in Historia nempe coenobii Sancti 
lacuti gallice conscripta circa medium saecu- 
lum XVII a Natali Mars Benedictino Congrega- 
tionis Maurinae et adhuc inedita (1T) : C'estoit la 
coustume du temps passé que tous les prieurs des 
prieurés de ce monastére devoient se trouver le 
4 juillet à SaintJagu pour y célébrer la feste de 
la translation de saints Jagu et Guethenoc son 
frére et pour assister au chapitre général qui se 
célébroit le 5* juillet, jour de leur feste (18). 

11. Denique, a Guethenoco nostro nomen acce- 
pisse vicos qui hodie appellantur Langueux et 
Trequeux, haud procul ab oppido sancti Brioci 
sitos, censuerunt nonnulli, existimantes eos olim 
designatos fuisse vocabulis Land-Guethenoci ef 
Tref-Guethenoci (19). At prorsus negat A. de la 
Borderie huiusmodi nomina antiqua usquam in 
ullo documento reperiri, eaque a scriptoribus recen- 
tioribus conficta ait neque vlla probabili ratione 
hanc illorum opinionem niti (20). 


p. 923-28. — (11) Annales de Bretagne, t. c., p. 328. — 
(12) Vitaeinferius edendae c. 12. — (13) Ap. Monicz, Preuves 
de l'histoire de Bretagne, 1, 958. — (14) Ap. MaBiLLOn, Annal. 
Bened., l. uiv, c. 80 (t. IV, p. 269). — (15) De historia coenobii 
S. Iacuti videsis J. Gesuix pk BounaoaNz et A. pg BARTHÉLEMY, 
Anciens évéchés de Dretagne. Diocese de Saint-Brieue, t. VI 
(1864), p. 251 sqq. — (16) Supra, num. 1, 2. — (17) Cf. 
J. GEsLiN et A. p BARTHÉLEMY, Anciens diocéses de Bretagne, 
t. c., p. 251. — (18) Ibid, p. 266. — (19) Ibid., t. IT, p. 271. — 
(20) Hist. de Bretagne, t. I, p. 206, not. 
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DE S. GUETHENOCO CONFESSORE. 


VITA 8$. GUETHENOCI ET IACUTI 


Edita ex codice Parisiensi 5296. Cf. Comm. praev., num. 2. 


Incipit vita beati Iacobi vel Iacuti confessoris, 
quae recolitur annuatim eodem die. 


1. Sanctorum merita quia quanta sunt in 
caelis attingere non possumus, miracula tamen, 
quibus in terris claruere, prout vero experimento 
nobis ea cognoscere permissum est, reticere non 
debemus, dicente psalmista David : Non abscondi 
misericordiam iuam et veritatem tuam a concilio 
multo. Qualiter vero cerlitudo huius suscepti 
opusculi ad notitiam nostram pervenerit, fidelibus 
ad hoc innotescere volumus, ne aut ex nostra 
parte ficticiuni aut rumore non probabili relatum 
sentiant, et de origine materiae dubii, relationis 
nostrae ordinem minus credant. Tempore igitur 
piraticae persecutionis, quae in iuniorem Britan- 
niam exarsit, piratis Normannicis cuncta vastan- 
tibus nullaque sanctuariis reverenlia servata, 
ecclesiarum ministri cum corporibus sanctorum, 
quorum patrocinio utebantur, ad remota longius 
a marina vicinitate terrae spatia refugium petie- 
runt. Unde accidit ut in eo loco in quem beatis- 


simi confessoris Iacobi corpus delatum est, inter 


sacralissima ipsius ossa corio cervino inclusa 
libellus repertus sit, in quo et genealogiae illius 
ortus et vitae ordo invenitur descriptus (1). Quo 
quidem libello prae nimia vetustate marcido et in 
margine paginae exterius putrefacto, divina tamen 
custodia ita scriptura interius reservata est ut 
nihil de materia imminutum, nihil de intellectus 
sensualitate remaneret confusum. Nos itaque pro 
modulo nostro, veritatem ibi inventam, etsi non 
eisdem verbis, eisdem tamen significantiis cura- 
vimus explicare et verborum tepitudinem simpli- 
citer positam aptiori et lucidiori stilo mutare. 
Neque eo modo quo ille: Numeros,inquit, memini, 
si verba tenerem, sed ut rerum integritati nihil 
intermisceatur superfluum, nihil mutiletur imper- 
fectum. Cartulae ergo in tam pretiosissimo the- 
sauro inventae testimonium ita incipit. 

2. Fuit in occiduis Britannici territorii partibus 
vir quidam opulentus et inter convicaneos suos 
nominatissimus, Fraganus nomine, habens coniu- 
gem coaequabilem, lingua patria Guen appella- 
tam, quod latine sonat Candida. Quibus divina 
pietas trium sobolem filiorum largita est; quorum 
duos gemellos maternus uterus profudit in lucem, 
tertium vero deinde parturivit, his duobus iunio- 
rem. Gemelli quidem alter Guethenocus, alter 
Iacobus; terlius autem appellatus est Wingua- 
loeus (2). Qui utique in puerilibus annis mira 


innocentia, in iuventute virtute florida, in senec- 


tute firma constantia perseverantes, in toto vitae 
suae cursu nihil omnino terrena possessione 
vilius, nihil umquam Deo carius habuere. Sed quia 
tam clarissimorum virorum lucerna mundum 
latere non potuit, Wingualoei virtutibus ab his 
quibus ea cura iniuncta fuit plenissime et vera; 
cissime descriptis, nos de innumerabilibus gemi- 
norum actis pauca perstringenda. suscepimus : 
non quia illi pares exstiterint operando, sed nos 
impares ceteris fuimusillorum opera describendo. 


(1) Cf. Comm. praev., num. 3. — (2) Cf. Vit. Winwaloci 
(Anal. Boill., t. VIT, p. 172 sqq.),lib. 1, ec. 2, 3. — (3) Cf. Vit. 


3. Beatissimi ergo confessores, nomine et studio 
vitam apostolicam imitantes, tanto meruerunt 
adhaerere apostolorum meritis quanto non reces- 
serunt ab eorum vestigiis. Nobiliter quidem nati, 
el in Christo regenerati, atque locupletissimis 
parentibus educati, natalium suorum honestam 
retinentes formam, morum appetierunt honestio- 
rem. Puerilia namque iura maturitate adornantes 
el maturitatem innocentia temperantes, et in 
vultu simplices et in locutione videbantur senes. 
Tenera quiden: adhuc aetate litteratoriae disci- 
plinae traduntur; sed ita eam assecuti sunt ac si 
non humanae industriae magisterio sed Spiritus 
saneti afflatu docerentur. Quorum magister vir 
famosissimus et eruditissimus, Budocus nornine, 
tanto se erga eos devinxerat amore quantum 
pereipiebat pueros ad exercitia virtutum florere. 
Nec lieuit diutius occultare bonae segelis anno- 
nam, quam ordinaverat aeterna Sapientia in 
eorum inentibus fructificandam. In ipsis etenim 
pueritiae auspiciis apparuit quam gloriose inter 
coaetaneos suos divina gratia illos sublimare 
voluit (3). 


in discipli- 
nam 
S. Bud«i 
traditi, 


4. Quadam namque die, dum turbae scholasti- caeco cuidam 


cae puerile examen velut ad recreandos animos 
spatiandi licentia accepta foras procederet, luden- 
tibus aliis atque, prout unicuique animus erat, in 
diversa intentis, contigit et gemellos nostros inter 
ceteros exire et exeuntes caecum pauperem 
obviam habere.Qui more solito, ut necessitas urge- 
bat, clamosa voce ut a transeuntibus elemosynam 
acciperet infestabat. Quem praefati fratres, colum- 
bina ut erant simplicitate, aspicientes, et quasi 
eodem aspirati affectu accedentes ad eum, alter 
illorum saliva sua oculos eius liniens, alter signum 
crucis superfaciens, in locum stipendii reddide- 
runt videre clamanti. Sed mox, ne agniti depre- 
hendantur hoc fecisse, aufugiunt et intra claustro- 
rum latibula velocius sese recipiunt. Sed quid 
valuit lumen abscondere quod nullae latebrae 
possunt obsceurare? Gaudens enim qui caecus 
fuerat ibat et exsultans illuminatores suos quanta 
poterat vociferatione laudabat. Stupefactis ergo 
in miraculi magnitudine sociis et de improviso 
spectaculo ad magistrum regressis, coepit ipse 
inquirere quis illorum esset cui coneessum sit tam 
mirabile opus facere. Adductus autem in medio 
cui visus redditus fuerat, et benefactores suos 
recognoscens : * [sti sunt ,, coepit dicere, * per 
, quos divina gratia me dignata est sanare ,. 
Pudici vero pueri et confiteri nolunt, et veritatem 
omnino non ausi negare, tam sanctum latrocinium 
perpetrasse redarguti sunt. Quo facto non elatiores 
sed huniliores facti, quanta possunt vilitate sese 
appetunt deici (4). 

5. Deinde transgredientes in iuventutis annos 
iamque magis magisque robustiores, ita dispo- 
nunt totam mundi delectationem abicere ut prin- 
ceps mundi nullum eos seducendi aditum valeat 
invenire. leiuniis assidui, vigiliis intenti, orationi- 
bus dediti, omnium virtutum studia adamantes 
et virtutum famam quasi venenum fugientes, 


Winw. 1, 4-6. — (4) Cf. Vit. Winw.,, 1, 11. 
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misericordiae vero opera eo modo actitare sata- 
gebant quatinus erga pauperes verbis apparerent 
causalivi et latenter elemosynam tribuendo sen- 
tirentur largissimi. Sed pro aedificatione cetero- 
rum non permisit divina bonitas tantum lumen 
reponi sub modio. 

6. Quadam etenim dierum, dum Iacobus, nata 
de causa egrediens, solus viam carperet, accidit ut 
quidam leprosus veniens sequensque post tergum 
rogaret ut elemosynam sibi impenderet. At ille 
circumspiciens et neminem praeter se et paupe- 
rem videns, dum non timeret praesentiam alicuius 
sese videntis, dando elemosynam manum oscu- 
latur accipientis. Quo sancto osculo leprosus tac- 
tus, ab omni contagione leprae statim mundatus 
est (1). Qui nesciens beneficium suum celare, per 
plateas clamitare coepit lacobum emundationis 
suae causam exstitisse. Volat fama per circuitum, 
quo volatili non est velocius ullum, et velit nolit 
deprehensus est iuvenis fecisse huiusmodi furtum. 
Ne vereare, famule Dei, ne vereare popularem 
laudem. Habes enim post Deum iudicem conscien- 
tiam, ab omni naevo vanitatis puram, ab omni 
fastu superbiae integram, invidiae facibus incor- 
ruptam. Nihil tibi timendum est de favoribus 
saeculi, quem retinet castus amor in caritate 
Christi. 

7. In tantum vero timuit rumorem per vici- 
niam expansum ut quem antea vita sancta serva- 
verat, cum Guethnoco fratre ad monachicum 
transfugeret habitum. Ecce ambo monachi facti 
et asperiorem vitam aggressi, gaudent se, ut 
putant, evasisse publicae actionis versatilem 
ludum atque transisse in contemplationis asylum. 
Jam vestis hispidior et cibus asperior, scilicet 
lumbos stringens cilicium et epulae radices her- 
barum, ostendunt Dei athletas carne sola terram 
colere et spiritu caelos inhabitare. Sed quanto 
plus laborant sese deicere, tanto occurrit eis 
abundantius clarescere. Creberrimis etenim 
micant virtutibus, qui se putabant alienari huma- 
nis laudibus. 

8. Non longo quippe sequenti intervallo, dum 
cum coenobitis proprii monasterii ad metendam 
messiunculam exirent, inter ipsos manipulos 
serpens latuit et unum ex fratribus periculi 
incautum momordit. Cui mortiferum venenum per 
membra coepit diffundi, et nihil aliud in eo quam 
mortis imaginem videri. Sed fratres uterini, 
materna uniti caritate, accincti in omni negotio 
succurrere, quantocius eo usque properant et 
eum aqua benedicta loca diffusi veneni antici- 
pant ; factaque oratione et impressa desuper vivi- 
ficae crucis imagine reddunt incolumem et sanum 
quem paulo ante putabant alii mox sepelien- 
dum (2). Quo facto exorsi sunt omnes divinam 
potentiam benedicere, quae dignata est eis tales 
medicos praeparare. 

9. Interritorio etiam illis vicino erat quaedam 
vidua, quae tam longo languore quam maerore 
attrita, caeca facta est. Sed auditis tot miraculo- 
rum signis, usque in praesentiam sanctorum fra- 
trum se fecit adduci, et pedibus eorum provoluta, 
auxilium festinabat invocare. Sed mox ut fronte 
sua pedes sanctorum summatim tetigit, celerius 
quam dici valeat illuminata surrexit (3). 

10. Quid agerent per totam regionem illam 
languidi et omnes diversi generis morbidi? Qui 


(1) Hoc unum miraculum, satis vulgare, praesertim in 
Vitis sanctorum britannorum, rettulit scriptor noster prae- 
ter miracula quae S. Winwaloeo attributa sunt in huius 
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pedibus valent, festinant currere; qui gressu 
nequeunt, vehiculis ad patrocinia sanctorum sese 
faciunt advectari. Ubi summa pietate ostensa sunt 
tot virtutum dona quot dicere nulla valent eloquia: 
sicut enim impossibile fuit ea singulatini perci- 
pere, ita impossibile est ea singulatim narrare. 
Caeci equidem recedunt inde videntes, surdi 
audientes, claudi ambulantes, leprosi mundati, 
paralytici curati, et quicumque cum integra fide 
accesserant, spe petitionis suae nonrevertebantur 
vacui. 

11. Sed ubi se vident commilitones Christi ad 
tantam necessitatem constringi, ardent desiderio 
fugiendi (A). Erat quippe locus haud multum a 
monasterio sepositus, sed marinae profunditatis 
refluo gurgite interclusus et absque navigio nullo 
modo naturaliter adeundus. Ad quem taedio 
exosae habitationis viam invadunt et usque ad 
litus predicti gurgitis perveniunt. Quid facerent, 
cum nulla navis, nulla sit facultas transfretandi ? 
Flexis genibus et extento corde fundunt orationes 
Salvatori. Quibus a pulveresurgentibus, Moysaico 
tropo ipsa aqua se scindit atque sanctis viatori- 
bus siccum iter per medium pandit; sed ubi ab 
altera ripa terram capiunt, ipsae undae natura- 
lem cursum repetentes simul veniunt (5). Deinde 
ad locum quem desideraverant adventantes, omni 
modo illum reperiunt gratiosum praeter penu- 
riam, quarum nullus est fons vel rivus dulcis, 
aquarum. Tanta igitur necessitate compulsi, ad 
consueta arma recurrunt, et orationum iacula in 
caelum ruentes, faciliime impetrant aquarum 
fontem qui lacrimis suis rigant Christum in Patris 
dextera sedentem (6). 

12. Sancti itaque viri, delectati loci commo- 
ditate et solitaria inaccessibilitate, pauco iam 
tempore ab impetu tumultuosae plebis cessantes, 
non otiositati tempus dedere, sed corpoream 
vitam sustentant labore manuum et spiritus refi- 
ciunt caelestium dulcedine epularum. Noctes 
ducunt in divinis laudibus et dies in sanctis ope- 
ribus. Fundant monasterium et circumquaque 
consimilis vitae viros investigant, quos caelestis 
lerusalem cives efficiant ; jamque magis magisque 
student animas ab erroribus revocare quam lan- 
guida membra infirmorum in corporeas vires 
restituere. Succedit ergo sanctae cupiditati even- 
tus,et tanta ibidem crescit monachorum multitudo 
ut necessaria sit ambobus subditorum praelatio; 
et qui eotenus absque paterna praelatione vixe- 
runt, iam subditorum electione parentes fiunt. 
Facundi in sermone, gloriosi in opere, humiles in 
praelatione, omnia omnibus facti sunt ut omnes 
luerifacerent, et ut vere debeant dici fidelium 
servorum servi, quasi duae portae constituti sunt 
paradisi. 

13. Quis umquam monachus audiret eorum 
conversationem, et non expeteret familiaritatem ? 
Intantum quippe abundaverunt vitae et doctrinae 
illorum exempla ut ex omnibus coenobiis circa 
illos undique constructis certatim advenirent et 
de illa quasi primitiva senatorum turba abbates 
sibi eligerent. Si pontificalis pastore egeret locus, 
inde petebatur episcopus. Redolet fama virtutum, 
currunt omnes ad odoris delectamentum. Unde 
in Canticis canticorum : In odorem unguentorum 
tuorum currimus, adulescentulae dilexerunt te 
nimis. Adulescentulae quippe fidelium sunt ani- 


Vita. — (2) Cf. V. W., 1, 15. — (3) Cf. V. W,, n, 27. — 
(4) Cf. V. W., n, 1-3. — (5) Cf. V. W,, 1, 4. — (6) Cf. V. 
W. n, 7. 
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mae, quae imitatrices sanctorum patrum, ab 
eorum exemplis trahunt unguenta bonorum ope- 
rum. Tanta igitur messis supernis imbribus irri- 
gata plura construit monasteria, plurima adunavit 
coenobiorum collegia. Sed sicut erant fratres 
uterini, ita decreverunt omnia illorum communia 
haberi. Unde etiam aliqua loca, quae in pace 
Ecclesiae ab illis aedificata sunt, de nominibus 
illorum usque hodie vocabulum retinuerunt. Inde 
quoque in pago Bagassino superest adhuc anti- 
quissima ecclesia, sepultura multorum sanctorum 
reverenda, quae de memoria illorum Apud duos 
gemellos est denominata. Exigentibus vero habi- 
tatorum culpis, magna et numerosa virtutis suae 
reliquere vestigia quae in deserti solitudinem 
sunt redacta. 

14. Illud quoque non omittendum aestimamus, 
quod ambo adhuc in vita localiter positi, iam 
apparebant alibi, in periculis evocati. Quadam 
namque tempestate, dum nautae, insurgentibus 
ventis, collidentibus undique procellis in mari 
deprehensi fuissent, et de familiaritate cognitos 
sanctos invocarent, ecce alter illorum in puppi, 
alter in prora stantes apparent et singuli arma- 
menta navis quasi curiosi tractant, hortantes 
timidos ne timeant, quia mox in portuni tranquil- 
litatis advenient. Res promissionem sequitur, et 
erepti de naufragio secura statione fruuntur (1). 

15. Eotempore tenebat Gradolonus dux regi- 
men Britanniae et sanctus Patricius in Scotia 
plenissima fulgebat virtute. Quorum Gradolonus 
sanctis nostris praesentiam suam exhibuit, et 
facundissima praedicatione ammonitus, usque ad 
terram caput humilians, promisit se in posterum 
rectiorem vitam tenere et ferinam crudelitatem 
qua antea ferbuerat deponere (2). Sanctus vero 
Patricius splendidissimus in nocte illis apparuit, 
et ut inceptum propositum exsequerentur exhor- 
tatus, coronas suae coronae coaequales in caelesti 
regione illis praeparatas prophetavit (3). 

16. Nostri ergo, de quibus locuti sumus, gemini, 
gemina caritate ornati, iam terra marique cogniti 
et usque ad sidera notissimi, quot vitae momenta 
tot habuere caelestium factorum dona, praeser- 
tim cum nihil sit aliud illorum vivere quam incir- 
cumscripto Spiritui adhaerere, Scriptura dicente: 
Qui adhaeret Deo, unus spiritus est. Et ideo gesta 
illorum non longius prosequimur, quia si con- 
lenderemus illa ad plenum perstringere, proba- 
remur vel primilias dicendorum non praelibasse. 
Finem ergo suscepto pro illis opusculo impona- 
mus, et ut pro nobis intercessores exsistant exo- 
remus, quatinus qui eripuerunt naufragos ad se 
clamantes in portum tranquillitatis, eripiant nos 
de superfluitate dicendi et peccandi in portum 
veritatis et caritatis, ipsa Veritate praestante ! 
cui cum Patre et Spiritu sancto uni Deo honor est 
et gloria in saeculorum saecula. Àmen. 


!1 Add. in marg. manus recentior : Amen dico. 


17. In illa descriptiuncula quam de vita gemi- 
norum confessorum, scilicet Guethenoci et Iacobi, 
tractavimus, pauca miracula quae carne gravati 
gessere, multis et incomprehensibilibus praeter- 


(1) Cf. V. W., 1,16. — (2) Cf. V. W., u, 15-17. — (3)Cf. 
V. W., 1, 19. — (4) In vico Landoac seu Landour? Cf. infra, 
c. 20 med. et extr. — (5) Caput istud, ut diximus, editum 
est a c]. v. A. pz t4 BonpeRig in opusculo quod inscripsit 
Les deux saints Caradec. Unde et annotata nonnulla hic 
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missis, tetigimus. De his vero quae am caelo 
recepti, tanto absolutius quanto vicinius Deo 
adhaerebant, illis in locis in quibus patrocinia 
eorum venerata sunt ostendere, omnino silere 
iniuriosum videtur, maxime cum propterea 
ostensa sunt ut et illis mundo sublatis testimo- 
nium perhibeant et ad imitationem eorum fideles 
quique recitatis virtutibus animosiores fiant. 
Nihil enim aliud monstrant memorata sancto- 
rum exempla quam quaedam ad illos tendi ves- 
tigia. 

18. Factum est ergo vice temporanea ut ad 
oratorium praedictorum confessorum, videlicet 
quod ambobus dedicatum fuerat et in quo singuli 
singula altaria quasi propria habebant, quidam 
deformis languidus veniret, cui inter ipsos dentes 
quasi lineatim de naso descendens os grande 
excreverat, paulatimque augmentum sui faciens, 
turpissimum misero rostrum faciebat, quod qui- 
dem extrinsecus spissum, intrinsecus autem ita 
erat acutissimum ut linguam misero continuatim 
finderet et ab omni parte oris saliva mixta san- 
guine deflueret. Tanti ergo vitii molestia nec loqui 
nec comedere poterat, praeter quod aliquid molle 
manu immissum et ipsum mixtum sanguine tran- 
sigebat. Hoc itaque horribili morbo damnatus, 
per oratorium discurrens atque ante singula 
altaria sese proiciens, quod verbis non poterat 
lugubri mente postulabat. Quadam vero nocte 
vir quidam splendidissimus illi apparuit, et pede 
illum pulsans, dixit : *^ Quid per singula altaria 
, diseurris et ab unitate nostra nos dirimis? 
, Surge, et in medio utriusque altaris spatio te 
, proice, ibique simul nos invocans, quod volueris 
, impetrabis. , Qui cito surrexit et in locum 
aequali spatio ab utroque altari distantem sese 
collocavit. Cui mox medicina promissa affuit. 
Cecidit enim illud evulsum os ab illius ore, mox 
in loco illius restituto naturali et aequali ceteris 
dente. Recepta igitur sanitate vitii, recipit possi- 
bilitatem loquendi et comedendi, atque ita inte- 
gritati est reformatus ac si numquam fuisset ibi 
deformitatis vulnus. Coepit ergo sanatus omnipo- 
tentem gratiam benedicere et sanctorum pieta- 
tem quanto clamore poterat magnificare, et ad 
rej veritatem comprobandam portabat semper 
secum evulsi ossis praesentiam. 

19. Illud etiam non omittendum putamus,quod 
fratres monasterii ad quod praedictorum sancto- 
rum reliquiae de Britannica vastitate allatae 
sunt (A, tantam fiduciam in illis habebant ut con-. 
tra totius adversitatis impulsum non dubitarent 
ab illis implorare auxilium.Si quando etenim con- 
tinua aeris serenitate, ut fieri solet, terra siccitate 
duresceret, deportatis cum processione pignori- 
bus sanctorum statim impetrabant pluviae tem- 
peramentum. At si e contra pluviae effusio abun- 
dabat, eadem medicina aeris serenitas revenie- 
bat. Quod si mortalitas hominum aut pestilentia 
pecorum aut ignis incendium aut aliud alicuius 
generis immineret infortunium, afflicti praedictis 
sanctis reddebant vota, et votorum consequeban- 
tur desideria. 

20. (5) Illud quoque non debet fidelium memo- 
riam effugere, quod in vicinia territorii quod 
dicitur Áquarum (6), eo quod duobus fluminibus 


summatim exscribere visum est. — (6) * En breton Pou- 
dour, littéralement le pays de l'Eau (Pou, pays, dour, eau). 
Ce nom de Poudour, quelquefois altéré en Poudouvre, se 
trouve dans les chartes des XII* et XIII* siécles, appliqué à 
une seigneurie féodale et à une circonscription ecclé- 


cingitur, 


D 


Vir quidam 
a molesta 
deformitate 
oris sanatus. 


Saepius 
sanctorum 
intercessione 
calamitates 
varii generis 
depulsae. 


Caradocus 
quidam, vir 
pessimae 
vitae, 


post mortem 
suam 
a sanctis 
edaemonum 
manibus 
ereptus 
ac vitae red- 
dilus, et. dein 
monachus 
factus. 


DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


cingitur, scilicet Rinetio et Arganona (1), dicitur 
evenisse. Fertur namque ibi exstitisse iuvenis 
pauperculus, nomine Caradocus, verbis lubricus, 
vita sordidus et ab omni morum temperantia ita 
alienus ut saepius in amentiam excederet nisi 
rerum penuria eum aliquatenus retineret. Nihil 
quippe in eo frugalitatis, nihil utilitatis videbatur 
inesse, praeter quod solebat una quam habebat 
navicula peregrinos ad oratorium sanctorum 
venientes questus gratia flumen Arganonam 
transportare. Interea accidit quod quidam pere- 
grinus, ostium domunculae illius exosi pulsans, 
rogavit ut sibi aperiretur. Qui obviam veniens 
furibundus, ut semper erat, quid quaereret inqui- 
sivit. Peregrinus respondet quod ad monasterium 
Landoac (2), ita insula vocabatur, transire vellet, 
adiciens ut pro Dei amore sese ultra fluvium 
traiceret. At ille : * Si habes ,, inquit ^ quod 
porrigas, ne tardes ostendere, quia non soleo 
gratis tale opus facere. , Abnegat viator nihil 
omnino praeter attritam tuniculam se habere et, 
si illam daret, necessario nudum remanere. Instat 
precibus, persuadet lacrimis et ut paupertati 
condoleat singultibus exposcit creberrimis. Tan- 
dem petentis improbitate victus in naviculam 
eum recepit, relictoque litore elapsus in fluvium 
navigare coepit. Cui mox vento insurgente e con- 
trario totam a fundo aquam perturbari, et pro- 
cellis urgentibus crederes naviculam aut ad litus 
reici aut aestuanti gurgite absorberi. At nauta 
solita pertinacia iurat neque vento neque tem- 
pestate se superandum, donec ad alteram exponat 
ripam quem receperat peregrinum. Sicque ut 
proposuerat explevit, et homine ad terram expo- 
sito, per mediam ternpestatem reluctando rediit. 
Sed ubi iam terram cepit, prae nimii praesump- 
tione laboris sanguinem evomens, ruptus et infir- 
matus est, et mors infirmitatem est consecuta. 
Qui, ut postea saepius recitabat, de corpore 
egressus, statim teterrimis spiritibus arreptus est, 
quorum naribus igneus foetor et manibus intole- 
rabilis ardor egrediens, intolerabiliter illum cru- 
ciabant. Quibus ad invicem cachinnantibus et 
velut victoriae spoliis exsultantibus, usque ad litus 
picei fluminis deportatus est, ubi iam terribilior 
notis imago venerat, lintrem ripae applicans, 
cuius remis flumini immersis, resilientibus pro- 
rantibus undis flammeae scintillae resultabant. In 


siastique, débornées l'une et l'autre par la mer au nord, la 
Rance à l'est, l'Arguenon à l'ouest, qui s'appelaient la 
vicomté et le doyenné de Poudour... Voir D. Morice, Preuves 
de l'hisloire de Bretagne, t. T, col. 701, 839, 964 et Geslin et 
de Barthélemy, Anciens évéchés de Bretagne, t. III, p. 72 et 
162; IV, p. 360, 368, 369, 415. , A. nE LA Bonpznig, Les deux 
saints Caradec, p. 28-29. — (1) * La Rance et l'Arguenon. 
Ríinetius nous semble étre une faute pour Rinclius... Dans 
Jes Évéchés de Bretagne de MM. Geslin et de Barthélemy, le 
titre le plus ancien oà ce cours d'eau soit nommé est 
de 1231 (t. III, p. 74);il y adans ce méme tome trois autres 
mentions des années 1251, 1956, 1272 (p. 115, 195, 271). Le 
nom de la ritiére figure dans tous ces textes sous la forme 
franqaise Arguenon. , Ibid., p. 29, not. 2. — (2) * On écrit 
habituellement Landoar ou Landouar ; mais la Vie manu- 
scrite de S. Jacut [et de S. Guéthenoc], qui répéte ce nom 
trois ou quatre fois, porte toujours Landoac, et il est bon de 
remarquer que c'est le plus ancien texte oü figurece nom. , 
Ibid., not. 3. — (3) * Les moines de Saint-Jacut ont toujours 
vu sans difficulté, dans S. Corradec le passeur, le patron du 
prieuré de Saint-Cadreux, dépendant de leur abbaye et situé 
en la paroisse de Ploubalai. Mais ils savaient fort mal son 
histoire, à en juger par la version qu'on en trouve dans la 
vie de saint Jacut, ajoutée à la troisiéme édition des Vies 
des saints de Bretagne d' Albert le Grand (Rennes, Vatar, 1680, 
p. 758 : hane narrationem transcriptam videsis, op. cit. 
P. 390, not. 5] et attribuée à un religieux anonyme de la 
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quam cum festinarent miserum deponere, subito 
apparuerunt oppositi duo senes splendidissimi et 
maximae audaciae, qui rapientes eum de manibus 
adversantium, dixerunt : * Dimittite, impuden- 
, tissimi, et abite vacui, quia quod non erat ves- 
. um invadere estis ausi. , At illi territi : 
* Nonne ,, inquiunt, ^ vocatis vestrum magis- 
, trum iustum iudicem? Et quae est ista iustitia, 
, cum is, qui a pueritia nostro magisterio est 
, mancipatus, nostris disciplinis deditus, nostris 
, Operibus exercitatus, hodie nobis iniuste aufer- 

, tur? , Senes e contra : * Sed quae iustitia ,, 
aiunt, » ista esset, si is, qui pro nostro amore sese 
, morti tradidit, vester remaneret ? Nonne scrip - 
, tum est quia finis praecepti est caritas? , His 
dictis, maligni spiritus turpissimos dantes eiulatus 
discesserunt. Sed piissimi senes, liberatum inter 
se reportantes, ita ad invicem deliberabant : 
* Aequum est ut corpori reddatur atque, ut tem- 
, pus poposcerit, suo arbitrio relinquatur, qua- 
, linus quicquid in eo purgandum est spontanee 
, deleatur. , Iacet interim corpus exanime et 
deliberatum tradi sepulturae, cum spiritu rever- 
tente revixit et quae sibi evenerant narrare non 
distulit. Deinde quamdiu licuit vivere, in monas- 
terio Landoac et sub patrocinio confessorum qui 
eum resuscitaverant monachus exstitit. Qui etiam 
fratribus eiusdem loci saepissime repetebat : 
* O si umquam venero in illum odorem et in 
, illam suavitatem quam habui quando de mani- 
,. bus inimicorum excussus fui! , Taliter ergo 
qui de faucibus inferni ereptus fuerat mutavit 
vitam et promeruit gloriam (3). Sed vos, fideles 
Christi, vos, inquam, convenio, ad recordationem 
tanti miraculi... (4). 

21. Paululum admonitionis gratia a narratione 
digressi, superioribus adiungere debemus mira- 
culum quod in monasterium Landoac memora- 
tur factum. Ad id etenim loci dum quidam caecus 
venisset ut elemosynam susciperet, et cibo refec- 
tus et hospitio est susceptus. Cui sequenti nocte 
dormienti vir veneranda canitie et serenissimo 
vultu apparens, castigare eum coepit, ut de levi- 
bus moribus et inhonesta vita sese emendaret, 
quia illa erat certa occasio pro qua caecatus 
fuisset. At ille inquirenti quis esset qui tani salu- 
bre consilium sibi daret : ^ Guithenocus ,, inquit, 
* ego sum, qui cum fratre meo Iacobo istius loci 


Congrégation de Saint-Maur, qui est probablement dom 
Noé] Mars. Ce bon pére, — un grand cbercheur, voire un 
érudit auquel l'histoire de nos vieilles abbayes doit beau- 
coup, — aura dans sa candeur jugé scandaleux, dangereux 
méme, d'admettre qu'un saint pàt commencer par un 
sacripant; de la meilleure foi du monde, il a complétement 
dénaturé la curieuse figure du passeur de l'Arguenon. — 
Si celui-ci est incontestablement le patron de Saint- 
Cadreuc, i] doit étre aussi celui de Saint-Careuc, car la 
flexion du nom est la méme et cette paroisse n'est pas à 
une grande distance de Saint-Jacut. Pour les églises et 
chapelles plus éloignées, la présomption nous semble étre 
en faveur du premier saint Caradec. , Ibid. p. 10-11. 
Advertendum autem est hunc priorem Caradocum nobis 
innotescere tantum per lectiones cuiusdam breviarii eccle- 
siae Leonensis typis editi Parisiis anno 1516 (ibid., p.7), alte- 
rum autem ex sola hac Vita SS.Iacuti et Guethenoci ; neque 
ullo argumento aliunde demonstrari ecclesias et sacella 
quae S. Caradocum patronum selegisse referuntur (ibid., 
p. 9), unum vel alterum horum jnvocasse et non tertium 
vel etiam (nam tertius aliquis S. Caradocus colitur qui 
eremiticam vitam duxit in Wallia, de quo Act. SS., 
ad d. 13 april, t. II, p. 150) quartum adhuc ignotum, 
sicut hactenus ignotus erat uterque Caradocus quem pro- 
tulit A. de la Borderie in opusculo saepe citato. 
(4) Sequitur satis proie pia exhortatio, quam praeter- 
mittimus. 
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, teneo patrocinium. , Tunc caecus cum omni 
devotione : * Supplex tibi, , ait, ^ domine mi, 
, promitto et mutandum amodo mentis affectum 
, ei assiduum corporis inei servitium. , Quid 
plura? Mane de lectulo consurgens, hausit lucem 
quam longo tempore sibi senserat inaccessibilem. 


DE B. GERICO CONFESSORE. 


Qui deinde in voto permansit et monachicam D 


vitam in eodem loco finivit. 


Explicit vita beati Iacobi vel Iacuti 
confessoris. 


DE b. GERICO 


CONDITORE COENOBII IN GERRESHEIM 


1. In Gerresheim (1), qui est vicus prope Dussel- 
dorpium 1n regione Bhenana (Eheinland), extremo 
saeculo 1 X exstitisse coenobium monialium S. Hip- 


 golyto martyri dicatum, chartis absolutionis an.882 


et 907 conscriptis certo constat (2). Sed et litteris 
Herimanni Coloniensis archiepiscopi anno. 922 
datis (3) comperimus paulo prius exustum esse per 
ungaricam tyrannidem monasterium in loco Ger- 
richesheim nuncupato in honorem S. Salvatoris ac 
S. Mariae sanctique Hippolyti martyris constru- 
ctum ; moniales inde cum ipsius praefati martyris 
reliquiis, quas possidebant, Coloniam  confu- 
gisse; easdem ad altare S. Petri infra Coloniam 
contradidisse " quicquid praedii cel hereditatis sive 
, €x traditione Gerrici bonae memoriae viri, vel 
» Quicquid post eius obitum ab aliis religiosis viris 
, Sive feminis (raditum fuisset; , ex quo haud 
inepte colligas a. Gerico illo monasterium in Ger- 
resheim, — quae voz Gerici villam seu domicilium 
significat, — esse institutum. Iam vero haec uberius 
et clarius explicata. sunt 4n. litleris quibus Regen- 
berga, eiusdem  inonasteri abbatissa eademque 
Gerici filia, conditum a patre monasterium confir- 
mat ei novis largitionibus ditat (&). Sic illa : 
Regenbierg indigna Christi famula atque militis 
Gerici filia pro spe et requie futurae vitae ea quae 
ad me hereditario iure pervenerunt, iura manci- 
piorum, praedia et ecclesias quasdam, ad coeno- 
bium patrio nutu ac sumptu in Gerichesheim 
pro remedio caelestis patriae constructun et a 
venerabili supradicto archiepiscopo [id est. Wil- 
liberto] dedicatum tradidi... Notum autem facere 
cupimus ... quod iussu et rogatu genitoris nostri 
Gerici lege perpetua praedia nostra sanclimonia- 
libus ibidem Deo servientibus ... confirmamus ... 
Quae litterae cum anno 873 in concilio Coloniensi 
coram Williberto episcopo dicantur conscriptae et 
a mullis clericis ac laicis subscriptae, sequitur 
hoc saltem anno vel etiam paulo prius vita 
functum esse. Gericum, quippe cuius filia here- 
ditario iure iam receperit. ea. quae monialibus 
dono tradit. Verum quamvis accepta haec nobis 
essent, utpote quae obscuris monasterii Gerreshe- 
mensis primordiis lucem. aliquam | affunderent, 
fateamur oportel litleras illas Regenbergae authen- 


(1) Locus olim dictus est Gerricheshaim, Gerichesheim, 
Iherichesheim, Gerishem, Gerixhem etc. — (2) Th. J. L4- 
couBLET, Ürkundenbuch für die Geschichte des Niederrheins, 
t. I (1840), pp. 38 et 46. — (3) Saepe editae sunt, v. gr. 
Act. SS., Oct. t. IX, p. 215-16, num. 24-27; L. ENNEN und 
G. EckkRTZ, Quellen zur Geschichte der Stadt Kóln, t. I, 
(1860), p. 458-60; Iohann Hubert KrssrL, Der selige Gerrich, 
Stifter der Abtei Gerresheim (Düsseldorf, 1877), p. 184-87 ; 
integras solus protulit H. CanpAuws in Annalen des histori- 
schen Vereins für den Niederrhein, XXXVI-XXXVII (1874), 
p. 334-41. — (4) Editae sunt cum alibi, tum apud LACOMBLET, 


ticas non esse, ut non solum a sapienttoribus qui- 
busque tamquam spuriae reiectae sint (5), sed. ut 1s 
eliam, qui eas utcumque tueri conatus est (6), id 
saltem negare mon potuerit, 1psas pluribus tisque 
manifestis interpolationibus et erroribus esse corru- 
plas (T). Religioni igitur habemus hac charta in 
enarranda S. Gerici vita uti, relictisque iis, quae 
vel nulla ratione, vel non satis certo probata sunt, his 
paucis quidem, at iis firmis et fide dignis contenti 
erimus, Gericum quendam virum nobilem in loco, 
qui iam saeculo 1X nomine ipsius designabatur, 
coenobium S. Hippolyto sacrum monialibus condi- 
disse et. forsan saeculo 1X iam  provecto vita 
functum esse. 

2. Militem illum dixeris, non contradicam. 
Ducem autem non fuisse, quo nomine primum in 
litteris Avenione anno 1319 datis (8) cohonestatum 
videmus, vel ipse Kessel perspexit. Qui vir doctus 
etsi de B. Gerico bene meritus est, quod. sollerti 
cura de beati viri historia deque cultu illius eccle- 
siastico inquisivit, multaque documenta, de cultu 
mazime, collegit et. diligenter explicavit, in. libro 
tatuen, quem. de B. Gerico primus, quin etiam 
solus adhuc composuit, non ubique felicem laudabi- 
lemque operam posuisse dicendus est. Admiratio- 
nem sane quandam movet quod ex paucis, quae 
supersunt, monumentis non exiguae molis columen 
conflavit. Quod qui fieri potuerit, facilius intelleget 
quisquis animum  adverlerit. tantum. non. vigimü 
pagellas a. scriptore impletas esse explicanda 
translatione reliquiarum S. Hippolyti in monaste- 
rium. Gerreshemense, etsi id 8olum ex documentis 
constat, saeculo IX reliquias S, Hippolyti in 
coenobio conservatas esse; insuper ex sigillo coeno- 
bii (9), quod saeculo .X iam àn usu fuisse docet 
Kessel, comperimus Hippolytum a monialibus sive 
merito sive secus existimatum illum esse, cuius 
gesta cecinit. Prudentius. Cetera, quae multis verbis 
persecutus est. Kessel, coniecturam fere non supe- 
rant. Neque magis coniecturis pepercit idem vir 
doctus in ceteris capitibus quae de B. Gerico con- 
scripsi; $n quibus praeterquam quod tamquam 
praecipuo fundamento nisus est charta illa Regen- 
bergae abbatissae spuria, insuper ea quae de tem- 
pore quo natus est. Gericus (10); de nomine avi, 


Urkundenbuch, t. c., p. 34, et apud KzsszL t. c., p. 182-83.— 


(5) E. DüwurLgR, (Geschichte des Ostfrünkischen Reiches, 
2*^ Auf)., t. II (1887), p.369, annot. 1; A. Hauck, Kirchenge- 
schichte Deutschlands, t. II? (1900), p. 804. — (6) Krssgr, 
op. c, p.70 sqq. — (7) * Nun aber zeigt dieselbe mehre 
offenbare Interpolationen und Unrichtigkeiten. , — (8) Cf. 
infra, num. 5. — (9) Sigilli specimen exhibuit Kessel, t. c., 
p. 112. — (10) Nostrum esse Gericum qui inter chartas 
traditionum . Werdinenses an. 809-827 nominatur (cf. 
W. CnEcgLIUs, Traditiones Werdinenses, in ZgrrscHRIFT DES 
BznoiscHEN GEscHicHTSYEREINS, t. VI, 1869, p. 21, ne 33 b : 
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À quem etiam Gericum dictum esse et a quo nomen 


mortis 


et modus 
incer(us. 


Pii viri 
cultus 
popularis 


Gerichesheim ortum esse vult; de numero et situ 
locorum quorum dominio potiebatur ; de aliis 
denique huiusmodi profert scriptor laudatus, ea 
quidem saepe argute sunt excogitata, cera tamen 
esse vel eliam ceri similia non crediderim. 

J3. Gericum aníe annum 873 obiisse statuit 
Kessel, et necessario statuit, cum chartam Regen- 
bergae abbatissae authenticum | existimaret, quae 
hoc anno edita videbatur et mortuo iam Gerico 
esset. conscripta. Unde factum est ut. aliorum 
quorundam coniecturae assentire abnueret (1), qui 
Gericum nosirum pulaverant esse eundem Gerri- 
chum comitem, qui die 2 februarii anni 880 in 
magna illa clade Germanorum occubuit (2) et 
idcirco. inter | martyres, quos | Ebbekestorpenses 
nominare solent, est recensitus (3). Sed neque nos, 
remota difficultate chronologica quae ex charta 
Regenbergae petebatur, coniecturam istam amplecti 


audemus; neque enim satis esse videtur temporis 


et nominis similitudo, cum praesertim Gerrici seu 
Werrici nomen non ita rarum olim fuerit (4; 
aliae autem rationes, quae huic sententiae faveant, 
prorsus desunt. 

&. Quamvis Gerici cultus non iis tenebris, quibus 
ipsius historia, involvatur atque supersint monu- 
menta non pauca quae lucem quandam affundant, 
multum tamen abest quin omnia hac in re clara et 
cería dici possint. Nullum quidem ante saecu- 
lum. XII cultus sive ecclesiastici sive popularis 
indicium superest ; summa enim laus quae Gerico 
antea tributa est, in hoc continebatur ut vir bonae 
memoriae diceretur (5). Verum inde ab anno 1106, 
quo Fridericus Coloniensis archiepiscopus de iure 
ecclesiae saneti Geriei meminit (6), nescio an in 
nullo documento nominatus sit. Gericus, quin sancti 
vel beati appellatione ornetur. lia in litteris 
Gudae abbatissae (1214-1231) sermo fit de anni- 
versario sancti Gerici (7), de die sancti Gerici (8), 
de ecclesia beali Gerici (9); litteris vero Ger- 
irudis de Neukirchen abbatissae (1254-1287), prout 
in tabulis redituum monasterii medio saeculo XIV 
exaratis breviter sunt descriptae (10), docemur 
procuratum esse ut. tumba beati Gerici diebus ac 
noctibus illuminaretur, atque in monasterio fuisse 
quendam campanarium sancti Gerici; in eisdem 
vero litteris, prout 1n exemplari genuino integrae 
servatae sunt (11), comparet quidem idem campa- 
narius capelle beati Gerici, de luminaribus autem 
accendendis aliter fil sermo; ita enim provisum 
est: Preterea... in ecclesia beati Gerici ad requiem 
eius anime luminaria ministrabit (decana) nocti- 
bus et diebus. Sed ef in quodam " Ordine , ad 
recitandum officium liturgicum (19), qui in codice 
saeculi XIV servatus est (13), nominantur. tum 
ecclesia sancti Gerici (14), tum capella saneti 
Gerici (15), tum etiam altare sancti Gerici (16). 


* das Land von Gerrig ,), confidenter quidem a Kesselio 
affirmatur (p. 43), minime tamen certum est. Kesselium hac 
in resequitur P. CLzuew. Die Kunstdenkmáler der Rhein- 
provinz, t. III, 1 (1894), p. 94. — (1) Op. c., p. 144. not. 1. — 
(2) Cf. Annales Fuldenses, &d. an. 880 (ed. Kunzg, p. 94). — 
(3) Cf. Act. SS., Febr. t. I, p. 309 sqq. Vid. etiam GELENus, 
De admiranda ... magnitudine Coloniae (1645), p. 736. — 
(&) Cf. P. Prpn, Libri confraternitatum S. Galli ... (1884), 
in indice nominum pp. 448, 449, 526, s. v. Gerich, Gerihc, 
Gerrich, Gerricus, Gerrih, Vuerih. — (5) In litteris Heri- 
manni archiepiscopi, de quibus supra, num. 1. — (6) LAcou- 
BugT, Ürkundenbuch, t. l, p. 172, n» 267 ; KESSEL, op. c., 
p.187-88. — (7) Archiv für die Geschichte des Niederrheins, 
t. VI (1867), p. 118. — (8) Ibid. — (9) KzsszL, op. c., p. 190. — 
(10) Archiv, t. c. p. 134; Kzsszr, op. c, p. 191. — 
(11) Zeitschrift des Bergischen Geschichisvereins, t. VII 
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Insuper a fideli populo iam pridem sanctus 
Gericus dici solitus est coenobii conditor (17) et 
in oppidi Gerreshemensis territorio hodie quoque 


exsistit. fons quidam sancti Gerici dictus (18). 


Quae omnia, ut manifesle ostendunt Gericum 
populari cultu. velut. sanctum honorari, non 
tamen ita probant ipsi ecclesiasticos honores esse 
tributos. Quod enim dicta est ecclesia sancti Ge- 
rici, id, ipso Kesselio consentiente(19), ideo factum 
est, quia. Gericus ecclesiae Gerreshemensis conditor 
censebatur, non vero quod ipsius esset. patronus 
sive quod ecclesia ipsi essel sacra, cum sciamus 
duarum ecclesiarum, quae in oppido exstructae 
sunt, alteram, coenobii dico, S. Hippolyto, alte- 
ram vero, quae parochialis erat, S. Margaretae 


dicatam fuisse (20). Neque certo affirmare possu- 


mus his verbis capella sancti Gerici, altare sancti 
Geriei, monumentum cultus. ecclesiastici haberi, 
quandoquidem forsan ideo sic nominata sunt, quod 
in illa capella et coram illo altari stabat tumba 
seu sarcophagus Gerici, qui saeculo X III constru- 
ctus adhuc in ecclesia Gerreshemensi superest. 

9. Verum iam incipiunt indicia cultus eccle- 
siaslici minus obscura fieri. Quae enim moniales 
post medium saeculum X111 ad requiem animae 
beati Gerici luminaria in ecclesia accendebant, 
eaedem haud multo post ipsius tumbam illuminare 
coeperunt non sine maiore quadam erga illum 
reverentia. Quin etiam calendario | necrologico 
monasterii, qui saec. XIV exaratus est, non solum 
die 5 novembris Anniversarius Gerici militis 
inscriptus est (21), sed et die 23 septembris 'Transla- 
tio Gerici (22). Reapse festum ipsius celebrari con- 
suevisse ostendunt litterae anno 1319 Avenione a 
sedecim episcopis datae, quibus indulgentiae conce- 
debantur accedentibus ad ecclesiam canonicarum in 
Gherisheym in festivitatibus quibusdam, inter quas 
comparet el festum lerici ducis(23). Non tta tamen 
firmiter stabilitus erat cultus ille, ut periculum non 
incurreret decrescendi atque paulatim in desuetu- 
dinem veniret (24). Nuperrime vero cum altare 
ecclesiae egregio sumptu renovaretur, etsi in operis 
faciundi forma (95) inter cetera ornamenta deli- 
neaverat arüfex quattuor statuas sanctorum, quo- 
rum nomina subscripserat : S. Margareta, S. Suit- 
bert, S. Gerieus, S. Catharina, aliqua saltem in 
parte ab hoc consilio recessum esse crediderim, cum 
legam quattuor, quae confectae sunt, statuarum, 
tres quidem esse SS. Margaretae, Catharinae et 
Suitberti, quartam vero S. Hippolyti (26), non vero 
B. Gerici. Ex quo conicere est nondum refloruisse 
B. Gerici cultum publicum. Conicere, inquam, est, 
cum certiora proferre, eísi cupiebam, non tamen 
possim. Cum enim, ut pro nostro officio hac de re 
lectores monerem, anno 1904 litteris datis reveren- 
dum parochum Gerreshemensem adissem, ille ne 
verbo quidem respondere dignatus est. : 


(1871), p. 209-11. — (12) KEsszr, op.c., p.194-910. — (13) Non 
improbabile est codicem hunc apographum esse exem- 
plaris anliquioris, etsi non possum assentire rationibus 
sane levibus, quibus Kessel (op. c., p. 195-97) ostendere 
nititur ordinem illum iam saeculo XI vel XII esse com- 
positum. — (14) Kxssgr, p. 209. — (15) Ibid., pp. 199, 208. — 
(16) Ibid., p. 209. — (17) Cf. ibid., p. 137. — (18) GkrENiUs, 
op. €., p.736; KyussEL, op. c., pp. 30, 144, 179. — (19) Op. c., 
p.151. — (20) Ibid., p. 141. — (21) Archiv, t. c., p. 100. 
Monendum est huic calendario ita inscripta esse sanctorum 
festa, ut verbum sanctus vel] bealus omitlatur, v. gr. Octava 
Stephani, Hilarii confessoris, Perpetuac et Felicitatis, etc. 
— (22) Archiv, t. c., p. 98. — (23) KzsszL, op. c., p. 192- 
193. — (24) Cf. ibid., pp. 136, 156-58. — (25) Huius imagi- 
nem videsis in Zeitschrift für christliche Kunst, t. XVI 
(1903), e regione col. 321-22. — (926) Ibid., col. 322. 
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6. Contra, quod sperabant olim — maiores 
nostri (1), de cultu B. Regenbernae, quam S. Gerici 
ducis filiam fuisse fuerunt, certiora iam  pro- 
ferre possumus, id est. in. non paucis illis docu- 


(1) Act. SS., Mart. t. I, p. 630 r. 


DE B. GERALDO EPISCOPO BITERRENSI. 


mentis, quae vel de Gerico vel de  Gerreshe- 
mensi monasterio reperta sunt, nullum prorsus 
inveniri cultus  Regenbernae exhibiti vel tenue 
vestigium. 


DE B. GERALDO 


EPISCOPO BITERRENSI 


S 1. De fontibus e quibus cognoscitur eius vita. 


1l. B. Geraldus ex eorum sanctorum numero est 
qui neminem coaevum habuerunt scriptorem cuius 
opus usque ad hunc diem supersit. Nam praeter 
legendas quae in breviariis reperiuntur, ea tantum 
de B. Geraldo cognoscimus quae mobis servavit 
investigator aliquis saeculi decimi octavi, qui, veluti 
nobis consulens, ex monumentis tunc quidem 
exstantibus nunc autem deperditis, excerpsit quic- 
quid ad beatum mostrum pertinebat. (1). Quis 
autem fuerit scriptor ille hactenus. ignotus, coniec- 
tura iam indicare nos posse putamus, Nam in 
praefatione sua (9) fatetur se consuluisse dominum 
Franciscum Pouget (3: 1723) et dominum Clau- 
dium Chastelain : " ayant appris que M* l'abbé 
» Pouget, si recommandable par son catéchisme de 
, Montpellier, travaillait à la réforme du nouveau 
» bréviaire de Narbonne, cette personne... écrivit à 
, M* l'abbé Pouget... , Iam vero Pouget suum 
opus edidit anno 1702, Chastelain obiit anno 1712, 
die vero 4 iunii 1706. archiepiscopus Narbonensis 
scriptoris rationibus motus cultum S. Geraldi 
restituit ; primam. autem. parlem novi breviarii 
edidit Pouget anno 1708. Igitur inter annos 1702- 
1706 incepit. scriptor noster hoc opusculum colli- 
gere, quod. publici iuris facere minime cogitabat ; 
sed. instantibus incolis Podii Saliconis, qui se esse 
cives S. Geraldi gloriabantur, ut hoc opusculum 
ederetur, scriptor illud iterum. ordinavit (3) et in 
eam formam quam nunc habemus, redegit post 
annum 1706 qui alicubi ab ipso memoratur (&); quin 
etiam, ut mihi videtur, post annum 1709. Scribit 
enim : ^ Mais comme M* l'abbé Chatelain qui avait 
lui-méme mis celte mort en onze cent Lrente-six... 
l'u fixée depuis au. lundy cinquiàme novembre, 
onze cent vingt-trois ,, (5). Iam vero etiam in suo 
Martyrologe universel edito anno 1709 Chastelain 
mortem Geraldi ad annum 1136 ponit. Definito 
lempore quo scriptum sit. opusculum, iam nullo 
negotio illius auctorem designabimus. Legenti enim 
praefationem statim apparebit ipsum aliquo benefi- 
cio vel dignitate cum monasterio Cassianensi devin- 
ctum esse; sed quo munere fungeretur dum primum 


(1) Mémoire pour servir à la vie de saint. Guiraud, 
second. prieur de Cassan, évéque de Déziers. Montpellier, 
1884. Hoc opusculum diu delituit donec opera canonici qui 
ecclesiae Montispessulanae archivio praeerat, R. D. Sou- 
pairac, anno 1884 typis evulgatum est.— (2) Ibid., p. 2. — 
(3) Ibid., p. 3. — (4) Ibid, p. 82. — (5) Ibid., p. 79. — 
(6) Cod. Parisiensis Bibl.Sanctae Genovefae, n? 156, fol. 17- 
37. — (7) Cf. etiam Émile Boxsgr, Bibliographie du diocése 
de Montpellier (Montpellier, 1900), pp. 73, 78. — (8) Mé- 
moire, p. 57, annot. — (9) Ibid, p. 11. — (10) Bre- 


opus aggressus est, non salis liquet; postea autem 
eum fuisse priorem probabili testimonio docemur. 
Nam inter scripta undique in Parisiensi abbatia 
Sanctae Genorefae collecta, ut novi breviarii ratio 
capitulo generali congregationis gallicanae anni 
1757 proponenda  insütueretur, haec leguntur : 
^ La légende [S. Geraldi] est extrémement vide 
, de faits. On en trouve quelques-uns dans une vie 
, composée par un prieur de Cassian, sur les 
» litres de la maison , (6), nec dubitandum est 
quin de eodem nostro opere hic agatur. At prior 
erat 1674-1712 Ludovicus de la Vergne Monte- 
nart de Tressan, qui factus erat episcopus Ceno- 
manensis anno 1671. Huic successit in. prioratu 
anno 1712 N. de Cilly; quem libelli nostri aucto- 
rem fuisse conicimus. 

2. In scribendo hoc opusculo documentis bonae 
notae usus est prior ille; his autem tempora iniqua 
non pepercerunt. Quod testati sunt viri eruditi, 
qui hos codices multum inquisiverunt, quosque hac 
de re interrogavimus (7). Etenim saeculo decimo 
octavo asservabantur chartularium domus sanctae 
Mariae de Cassiano ei consuetudinarium vetus 
diu ante 1387 compositum. Affirmat siquidem 
auctor noster consuetudines Cassianenses certo cer- 
tius anno 1387 ex duobus libris ^ de papiro , esse 
transcriptas quorum * propler antiquitatem. unus 
est omnino destructus, alter vero pari passu venit 
ad omnimodam destructionem , (8). 

9. Praeterea, olim etiam exstitisse antiquam 
S. Geraldi Legendam, veteris | consuetudinarii, 
de quo supra, haud dubio testimonio nixus nos 
docet de Cilly; 1n quo consuetudinario praeceptum 
erat : ^ Legatur in prandio de eius Vita , (9). 
Sed a quonam et quo tempore scripta sit haec Vita, 
quam iam deperditam dolebat prior noster, dicere 
neglexit, aut frustra conatus definire non potuit. 
In breviario autem veteri Biterrensi (10) anno 1534 
typis edito, in. breviariis recentioribus vel in pro- 
priis. Biterrensi (11) e£ Narbonensi, item. canoni- 
corum regularium S. Salvatoris Lateranensis, 
canonicorum | Congregationis reformatae | galli- 


viarium ad usum ecclesiae  Biterrensis (Lyon, 1532), 
fol. ccecuxr. — (11) Officium proprium festiorum insignis 
ecclesiae Diterrensis. Biterris, 1631. Les offices propres des 
saints chanoines réguliers de l'ordre de S. Augustin, con 
grégation de Notre Sauveur. 'Toul, 1696; Metz, 1706 ; Officia 
propria ... canonicis regularibus | Lateranensibus etc. 
Viennae, 1741 ; Proprium sanctorum ad usum canonicorum 
regularium congregalionis gallicanae. Parisiis, 1666; Pro- 
prium sanctorum ad usum canonicorum regularium con- 
gregationis gallicanae. Parisiis, 1798, etc., etc. 
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canae, invenitur aliqua. eius Legenda. Variae 
recensiones huius Legendae, eae saltem quas in 
manibus habemus, omnes ex eodem fonte ortae 
videntur, id est ex Legenda veteris breviarii (1534), 
quam vrudiore sermone scriptam postea suo quisque 
modo elegantiorem facere el politiorem conati sunt, 
neque tamen obscuram nobis reddiderunt ipsarum 
communem originem. Legendam autem quae vetere 
illa antiquior esset, quamvis sedulo conquisivisset 
de Cilly, nullam invenit. Hisce rationibus, quae 
iam huius Legendae antiquitati favere videntur, 
haud leve pondus afferunt verba quibus incipil : 
In nostris quidem temporibus, ?ta wt facile nobis 
suaderi possit hanc paulo post B. Geraldi mortem 
compositam esse, aut saltem e Vita aliqua vetus- 
Liore, eius prope temporibus scripta, fortasse ex ea 
de qua consuetudinarium, exscriptam esse. Faten- 
dum tamen haec, utut probabiliter coniciuntur, non 
certo explorata esse. 

4. Quicquid id est, cuim nulla alia nobis supersit 
Legenda, hanc in lucem edendam censuimus, quam 
benevole nobis transcripsit vir reverendus praeses 
seminarii Montispessulani, et cum exemplari, quod 
possidet societas archaeologica (1), contulit v. d. 
Aemilius Bonnet. 


S 2. Legenda B. Geraldi. 


I. In nostris quidem temporibus vir vere vene- 
rabilis sanctissimeque simplicitatis, oppidi Podii 
Saliconensis (2) nomine Guiraudus, ex parentibus 
secundum seculi dignitatem non infimis, ortus 
fuit. Sed quia abortivus natus est, parentes eius 
despectui eum habuerunt. 

II. Quippe cum nec pueri?! effigiem pro parvi- 
tate habere videretur, vagitus tamen eum fore 
puerum fatebatur. Cum autem parentes eius 
utrum victurus ille esset necne incerti essent, 
sancte regenerationis lavachrum suscepturum 
eum ecclesie miserunt. 

IIl. Qui cum a quodam honorabili monacho 
tunc ibi conversante susciperetur, vixque peractis 
prius officiis ad tale quid necessariis, cum eum 
baptizare vellet, mox fontium aqua visa est fumi- 
gare. 

IV. Cum vero sub trina mersione baptizatus 
fuisset, fontis aqua (ac si magna candentis ferri 
massa ilic submersa esset) magnum emittere 
vaporem ac penitus ebullire cepit. 

V. Literalibus equidem disciplinis mancipa- 
tus, ordinis Sancti Augustini et in monasterio 
Virginis Marie de Cassiano, diocesi Bicterrensi 
religiosus effectus est. In qua taliter se subiecit ut 
in charitate * Dei et proximi nemini inveniretur 
secundus. 

VI. Tanta igitur castitate, charitate et humili- 
tate prefulsit, ut mortuo dicti monasterii priore in 
eius locum prior promoveretur, ubi ita discretus 
visus est, ut, sede episcopali Bicterrense vacante 
ab omnibus eligeretur. Et cum ne tali onere oppri- 
meretur, aufugisset illud, invitus desponsatus est, 
longeque diu illud exercens, hydropisis ? infirmi- 
tate percussus spiritum exhalavit. Cuius corpusin 
dicti Bicterrensis ecclesia collegiata Sancti Affro- 
disii collocatum et canonizatumi est, innumeris 
quotidie prefulgens miraeulis. 


! Ed. puer. — ? ed. caritatis. — * ed. Eutropisis. 


(1) Boxwzr, op. c., p. 87. — (2) Hodie Puissalicon (canton 
de Servian, arrondissement de Béziers). — (3) Gallia chri- 
sliana, t. VI, col. 312. — (4) Mémoire, p. 5. — (5) Mémoire, 
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8 3. De ortu et infantia 
B. Geraldi. 


9. Beatus noster in Podio Salicone, qui est vicus 
leucis duabus ab oppido Biterris distans, non imme- 
rito circa annum 1070 natus esse putatur (3). Nam 
cum donationi a Petro de Thesan anno 1085 domui 
Cassianensi factae, quamvis in ceteris tam multis 
chartis quas postea scripsit, semper se vel levitam, 
vel canonicum, vel priorem profiteretur, haec 80la 
verba subiecerit : Geraldus scripsit (4), haud impru- 
denter conieceris eum tunc in monasterio recentem 
Lironem fuisse; cum vero ez vetere breviario eum 
adulescentem post. peracta studia ^ literalia , sese 
Cassianensi regulae subiecisse doceamur, eum cir- 
citer 15 annos natum tirocinium incepisse suspi- 
camur eL ita circa annum 1070 in lucem editum 
ducimus. 

6. Verum ez qua gente ortus sit, quae parentum 
fortunae aut ordinis condicio fuerit, quidve de civi- 
tate aut de ecclesia meriti sint, quomodo ab ipsis in 
virtute ac disciplina nutritus, se in paterna domo 
gesserit, nihil. prorsus, non modo certa firmaque 
sententia, sed ne probabili quidem coniectura asse- 
qui posse mihi videor. Patrem eius non. infimum 
locum obtinuisse inter eiusdem vici primores affir- 
mat quidem vetus breviarium, sed non certioribus 
verbis quam quae in omnibus fere sanctis stilo quo- 
dam hagiographico adhibentur, ita ut hac transla- 
Licia scribendi forma parum vel nihil doceamur. 
Longius sane progressus est de Cilly, qui cum in 
chartulario non semel ante nomina dominorum de 
Thesan et aliorum certe nobilium virorum nomen 


. Guiraudi de Possilicone legisset, stirpis eius nobi- 


litatem probare voluit (5). Verum ut valeret argu- 
mentum, cum nomen Geraldi in illa regione satis 
commune fuerit, hoc potissimum demonstrandum 
erat, hunc Guiraudum, de quo charta, re vera esse 
patrem nostri beati; quod cerle ex monumentis 
paucis iisdemque  mutilis, quae nunc habemus, 


AUCTORE 
E. H. 


Natus 
videlur circ. 
an. 10720, 


er parentibus 
de quorum 
condicione 
non consiat. 


E 


minime conficietur. Forlasse quando de Cilly haec | 


8cribebat, illos cognatione esse coniunctos aliis indi- 
ciis comperit ; notalu tamen dignum putamus, cives 
de Podio saeculo decimo octavo tugurium quod- 
dam monstrasse, ubi natus esset sanclus, quem pau- 
perem fuisse existimabant. Res igitur tota incerta 
est. De puero Geraldo fama popularis, ut est fabel- 
larum amica, plura venditabat valde mirabilia, 
quae scriptor noster prudenter omisit. Vide ea 
quae de baptismate breviarium narrat (6). Haec 
et similia illi solum credant, qui explorare potue- 
rint. 


8 4. De eius ingressu in mona- 
sterium et de eius prioratu. 


7. * Literalibus , disciplinis insiructus, id. est 
arte legendi et scribendi (7), fortasse etiam latini 
sermonis usu, adulescens inter canonicos regulares 
ordinis Sancti Augustini in monasterio Sanctae 
Mariae de Cassiano ascriptus est circa annum 
1085, ut nobis videtur, quo chartam novicius, ut 
conicientes diximus (num. 5), scripsit. Ab hoc vero 
tempore usque ad annwm 1094 Geraldi nomen 
chartis Cassianensibus nusquam inscriptum repe- 
ritur (8). Hoc anno, die 30 octobris venditionis 


p.6-8. — (6) Cf. etiam Mémoire, p. 9. — (7) Cf. IoHnamwis 
SARESBERIENSIS, Melalogicus, lib. I, c. 13 (P.L., t. CXCIX, 
col. 8404). — (S) Mémoire, p. 19-14. 


14 cususdam 


De puerilia 
nihil certi 
novimus. 


Circa 
an. 1085 
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. cuiusdam instrumentum tamquam diaconus subsi- 


1106 prior 


eligitur, 


novam 

ecclesiam 

dedicari 
curat, 


gnavit (1); quod. in chartis facere consuevit. usque 
ad diem 27 septembris 1101(2) Inde, adiecto 
canonici nomine, charlas circiter viginti quinque 
tel conscripsit vel suo signo communivit (3). Ex eo 
quod. se iam canonicum dicit, conicere licel ipsum 
sacerdotio iunc fuisse insignitum.  Piam inler 
fratres sua professione divino cultui addictos egit 
vitam et in monasterio morum integritate, vitae 
austeritate, regularum observantia el scientiae 
studio celebri, prae celeris ita. virtutibus eminuit, 
ut mortuo priore Petro, in priorem domus Sanctae 
Mariae eligeretur inter diem 4 maii anni 1105, 
quo etiam tunc (amquam canonicus. subscripsit, 
et diem 9 augusti 1106, quo legitur in chartulario : 
Geraldus prior scripsit (4). 

8. Ipso priore, ante diem ll monas octobres 
dedicata est nova Beatae Mariae ecclesia, quae ad 
hunc diem superest, sed aliis usibus destinata (5). 
In relatione visitationis pastoralis ab Iohanne de 
Bonsy episcopo Biterrensi 8 februarii 1605 insti- 
tutae legitur : Ecclesia est valde pulchra, integra, 
antiqua et bene ornata,a Carolo Magno, ut credi- 
tur, fabricata, quod in aliquibus locis appareant 
aquilae lapideae et depictae et gestat unnum C cum 
cruce pro insignibus, quod Carolum denotat, 
quamvis religiosi illud C* interverterint in modum 
omega, hoc modo ^. 

Est ecclesia sub invocatione sancti Augustini 
canonicorum regularium ; sunt in dicta ecclesia 
plures reliquiae descriptae in quodam libro 
antiquo, ubi tempus et dies et annus consecra- 
tionis ecclesiae descriptus est; cui interfuerunt 
plures archiepiscopi, episcopi, abbates et aliae 
personae ecclesiasticae abhinc iam quingentis 
annis (5). 

Hoc documentum feliciter nobis servaverunt 
(um auctores Galliae christianae (6) tum. De Vic 
et. Vaissete (7) : Anno dominicae incarnationis 
MCXV, II nonas octobris, congregata innumera 
multitudine sexus utriusque apud villam Cas- 
siani, omnipotentis ac benignissimi Dei annuente 
clementia, consecrata est eiusdem loci ecclesia. 
Cui consecrationi interfuerunt archiepiscopi sive 
episcopi, Richardus Narbonensis archiepiscopus, 
et Ato Arelatensis episcopus! et Arnaldus epi- 
scopus Biterrensis et Galterius? Magalonensis 
episcopus et Raymundus? episcopus Barbastien- 
sis* et Bernardus Agathensis episcopus et Iohan- 
nes episcopus Nemosensis5et Arnaldus Carcasso- 
nensis episcopus. ÀAuthore ergo$ domino nostro 
Iesu Christo, consecraverunt ipsam ecclesiam et 
altare maius (8) in honorem sanctae Dei geni- 
tricis Mariae perpetuae virginis sanctique Iohan- 
nis Baptistae; altare vero sancti Michaelis con- 
secravit praedictus Barbastiensis episcopus in 
honorem?et memoriam ipsius beatissimi archan- 
geli et beati Augustini, alterum quoque Maga- 
lonensis episcopus in honorem beatorum aposto- 
lorum Petri et Pauli, Andreae et Iacobi et sanctae 


(1) Ibid., p. 24. — (2) Ibid., p. 25. — (3) Ibid, p. 26. — 
(4) Ibid., p. 83-84; cf. etiam Gall. christ., t. c., col. 312; 
Mémoire, p. 89. — (5) Bulletin de la Société archéolo- 
gique de Béziers, 3* série, t. IV (1902), p. 234. — (6) Gall. 
christ., t. c. instr. col. 133. — (7) Histoire du Languedoc 
(1733),t. II, preuves, col. 395; éd. Privat (1875), t. V, col. 850. 
— (8) Hoc altare hodie exstat in ecclesia vici dicti 
Paulhan, quo translatum est anno 1797. Bull. de la Soc. 
arch. de Béziers, 3* série, t. IV, p. 230. * En détachant les 
marbres dont il était revétu, nous avons découvert sous la 
grande table qui formait le dessus du tombeau, au milieu 
de aix petits vases de verre renferinant les saintes reliques, 


DE B. GERALDO EPISCOPO BITERRENSI. 


Fidis virginis,in cuius festivitate haec consecratio? 
celebratur. Item? praeterea hae sunt reliquiae 
quae in altari beatae Mariae continentur : de 
ligno dominicae crucis, de spongia quae ori eius 
apposita fuit etde panibus propositionum et ipsius 
virginis Mariae (9)... Item in altari beati Michaelis 
continentur reliquiae sancli Ioannis Baptistae, et 
Irenei Lugdunensis episcopi (9).... In altari sancti 
Petri continentur reliquiae ipsius beati Petri et 
Pauli apostolorum et B. Romani (9)... In cruce 
quam a transmarinis partibus Guillelmus Angli- 
cus attulit, continentur de ligno Domini, de sepul- 
chro et de loco nativitatis eius et de loco calva- 
riae, de lapide revoluto, de sepulchro beatae 
Mariae, de monte Sinai (9). 


! Gall. archiepiscopus. — ?* Gall. Gualterus. — ? Gall. 
Raimundus. — * Gall. Barbastensis. — 5 Gall. Nemausen- 
sis. — * Gall. add. Deo et. — ? Gall. honore. — ? Gall. 
in honore et memoriae. — ? (Gall. dedicatio. — 1? Om. 
Gall. 


9. Haec dedicatio sane B. Geraldi pietatis 
testimonium est. Cum ipse, prior factus, loca 
quoque claustralia aedificaverit (10), ita studium 
servandae disciplinae manifestum fecil ; suam vero 
in pauperes caritatem. ostendit. erecto extra ambi- 
tum monasteri hospitio ante annum 1118, quo 
prima eius mentio fjt in. chartulario (11). Haud 
tandem. imprudenti coniectura iudicat de Cilly 
virum, quem mira in. Deum ac religionem pietate 
floruisse nonnullis vestigiis cognovimus, partem 
habuisse in condendis legibus quae ante annum 1387 
iam dudum in velere consuetudinario collectae fue- 
rant (12). Ex laudibus quoque funebribus Bernardi, 
sacristae Narbonensis, olim B. Geraldi discipuli, 
quae sequuntur, intellegere aliquo modo possumus 
quam sedulo se suosque alumnos pius prior vir- 
tutibus exercuerit, et uti celeris dignitate praecel- 
leret, ita. etiam. exemplis praeesse comatus sil. 
Cum Bernardus iste vir honeste vite et magne 
religionis mortem sibi instare cerneret, tanquam 
obitus sui prescius, die martis, qua decessus eius 
futurus erat, de illo alode proprio quod habebat 
omnibus suis confratribus ac pauperibus procura- 
tionem fieri instituit, ut felicitatem qua divinitus 
diffundebatur eisdem solita benignitate imper- 
tiret. Qui cum per omnia beatum Geraldum 
Biterrensem episcopum, quem longo tempore 
doctorem habuerat, imitari satageret, decima die 
in pane et aqua ieiunans, non paucis suppliciis 
corpus suum macerans, ita frequens in oratione 
permanebat ut, cum valeret, a divino halitu nul- 
latenus abduci posset. Cum autem iam dicta dies 
advenisset, presbiterum ad se vocans, ante eius 
presenciam se prostravit et licet in graviora pec- 
cata minime incidisset, se tamen omnium reum 
magna animi conpunctione arguebat. Qui a con- 
fessione surgens, cuidam donato innitens eccle- 
siam petiit, flexisque ante venerabile altare beati 
Iohannis genibus ab eo qui missam celebrabat 


une lame de plomb d'une longueur de 25 centim. et de 
12 centim. de largeur, portant des inscriptions qui nous ont 
indiqué l'époque de la construction de l'autel] dans l'église 
de Cassan,celle de son ornementation ultérieure, enfin celle 
de son transfert à Paulhan. Sur l'une des faces se trou- 
vait gravée au poinqon cette inscription : Hoc altare 
anno MCXV dedicatum, sed longa vetustate deteriora- 
tum, huius ecclesiae canonici regulares congregationis 
gallice exquisitis marmoribus vestiendum curarunt anno 
MOCCLXXXIX. , — (9) Nominantur plures reliquiae. — 
(10) Mémoire, p. 45-47. — (11) lbid., p. 42. — (12) Ibid., 
p. 96-57. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


dominicum corpus accepit sicque, missa cele- 
brata, spiritum Domino reddidit. 


Hunc Narbona virum meruit sibi post Cacianum. 
Et Maria suum Paulo sociavit alumpnum. 


T Kalendis Maii obiit Bernardus sacrisla maior 
Sancti Pauli anno M. CL. primo. A. Q. 1. , (1). 

10. Quod autem, illo priore, Cassianum tanta 
pietate, fervore et. disciplina floruerit, ut fama per 
totam regionem celebrata omnium oculos et animos 
in ipsam domum converteret, quis mirari possit ? 
Longum enim est omnes donationes quae tunc 
affluebant, enumerare (2), aut tot nomina colligere 
tum illustrium virorum et feminarum, twm eccle- 
siarum ei monasteriorum, quae tunc temporis 
confraternitatem cum domo Cassianensi certatim 
postulaverunt (3). Inter tot testimonia, quibus 
elucescit. splendor Cassiani sub. nostro priore, hoc 
unum hic scribere iuvat, domum tunc. octoginta 
numerasse canonicos (A); ita saltem refert non 
spernenda traditio. Mox vero ipse sanctus prior 
pro vitae suae merito ad maiorem dignitatem 
elatus est. 


$ 5. De B. Geraldi episcopatu. 


11. Etenim cum Arnaldus episcopus Biterren- 
sis ad sedem Narbonensem iranslatus esset (5), 
omnium suffragiis et favore in episcopum electus 
est B. Geraldus. Qui postquam diu restitit, tandem 
invitus pastorale munus suscepit. Quo autem anno 
episcopali honore insignitus sit, non ita perspicuum 
videri potest. Auctores Galliae christianae aiunt 
eum consecratum esse exeunte 1121 vel ineunte 
anno 1122 (6). Id autem non contigisse arbitra- 
mur anie medium circiter annum 1122. Nam 
1l* in chartulario Cassianensi invenit de Cilly 
instrumentum quoddam die 23 februarii, feria V, 
anni 1121 datum quod Geraldus Dei genetricis 
Mariae servus et minister a praefatis donatoribus 
rogatus scripsit (7). Nondum igitur tunc erat 
episcopus. At hunc diem 23 februarii feriam quimn- 
iam re vera fuisse anni secundum hodiernum 
computum 1122, facile decernet qui animadver- 
lerit et in illa vegione eo tempore notarios vulgo 
1308 fuisse stilo incarnationis (8), secundum quem 
annus inchoabatur die 25 martii, et diem 23 fe- 
bruarii incidisse in feriam quintam non anno 1121, 
sed anno 1122. 2» Accedit quod instrumentum quod- 
dam, quod Catel affirmat a se visum, subscripsit 
B. Geraldi decessor Arnaldus, episcopus Diter- 
rensis, anno 1122 (9). Idemque Catel ad men- 
sem augustum anni 1122 refert hominium ab 
Aimerico vice-comite Narbonensi praestitum eidem 
Arnaldo ad sedem archiepiscopalem Narbonensem 
iam translato (10). 3^ Denique in chartulario 
Sancti Iusti leguntur epistulae Callisti 11 ad Beren- 
garium archiepiscopum Narbonensem datae diebus 


(1) Dg Vic et VAISETE, O0. C., t. v., p. 14*. — (2) Mémoire, 
p. 35-41. — (3) lbid., p. 69-71. — (4) Ibid., p. 56. — (5) Gail. 
christ., t. c., coll. 47, 312. — (6) Gall. christ., 1. c. — 
(7 Mémoire, p. 74. — (8) In ipso chartulario Cassia- 
nensi alia reperiuntur exempla huius moris; cf. v. g. 
Mémoire, p. 38. — (9) Carzi, Mémoires de l'histoire du 
Languedoc (Toulouse, 1633), p. 959. — (10) Ibid., p. 587. — 
(11) U. RosznT, Bullaire du pape Callizte 11 (Paris, 1891), 
nn. 941, 945, 952, 466. Cf. JarrÉ-LoEgwENFELD, nn. 6913, 6917, 
6925, 7127. Nusquam alibi reperitur mentio huius Beren- 
garii Narbonensis archiepiscopi. Hucusque autem Arnaldi 
decessor credebatur Ricardus, qui ex testimonio cuiusdam 
necrologii Narbonensis affirmatur obiisse die xiv vel xvi 
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21 et 22 iunii et 4 octobris anni 1121 et 22 aprilis 
1122-1124 (11). Quae omnia suadent non ante 
finem mensis aprilis anni 1122 nec post mensem 
augustum eiusdem anni ad sedem. Narbonensem 
translatum esse Arnaldum et proinde intra eosdem 
terminos collocandam | esse Geraldi electionem. 
Quibus contradicere videtur id quod ait Catel, 
Arnaldum iam archiepiscopum Narbonensem acce- 
pisse anno 1121 clientelae professionem a Bernardo 
Atone vicecomite Biterrensi et a ltaimundo de Ter- 
minis (12); subiungitque (13) illum praefuisse eccle- 
siae Narbonensi annos 28, menses 5, dies 14, et 
supremum diem obiisse die 30 septembris 1149; 
unde concludendum esset eum. ad. Narbonensem 
sedem translatum fuisse die 16 aprilis anni 1121. 
Sed haec nullo allato documento comprobantur, 
neque apud Catel neque in Gallia christiana (14), 
nec proinde adversus testimonia certiora superius 
allata praevalere existimanda sunt. 

19. Quomodo vero ecclesiam Biterrensem rexerit 
B. Geraldus, nec de Cilly noster enarrare potuit ; 
silebant enim de hac re monumenta Cassianensia, 
quae fausta sorte in manibus habebat. Ex chartis 
tamen. asservatis comperit beneficia quaedam a 


—. B. Geraldo ecclesiae suae de Cassiano collata 


fuisse (15). Anno 1123 confirmavit donum praepo- 
sitatus et sacristiae canonicis factum a Matfredo 
episcopo (16); die 23 octobris cum Adalberto epi- 
scopo Agathensi subscripsit chartam pro quodam 
ezcambio (17). Non diu ecclesiam rexit; nam anno 
1123 hydvropisis morbo, ut fert breviarium, oppres- 
sus vita cessit atque in ecclesia Sancti Aphrodisii 
honorifica sepultura donatus est; quum Biterrenses 
his versibus exornaverunt (18): 
Praesulis hic almisunt condita membra Geraldi 
Hic vir honestatis et mirae simplicitatis 
Moribus ornatus fuit et flos intemeratus; 
Hunc meruit florem Catianus habere priorem. 
Hic speculum terris, fit praesul in urbe Biterris ; 
Eximitur membris quinta sub luce Novembris, 
Quo Deus in pannis iacuit vergentibus annis 
Bis quingentenis ! centum tribus et duodenis. 


! Mémoire, p. 80 quingentesus. 


Necrologium Sancti Nazarii Biterrensis habe- 
bat : x kal. decembris obiit dominus Guiraudus, 
Dei gratia episcopus Biterrensis (19) ; melius 
necrologium Biterrense : Nonis novembris obiit 
reverendus domnus Guiraudus, Biterrensis epi- 
scopus anno Domini 1123 (20). 


S 6. De eius reliquiis et eultu. 


13. De sacris istis reliquiis, brachium alterum 
fratribus de Cassiano concessum est. Sed certum 
huius donationis tempus definire non ausim. 
Recenaetur hic thesaurus in catalogo sacrae supel- 
lectilis domus Sanctae Mariae, qui anno 1562 
confectus est. Antiquius vero testimonium non 


kalendas martii anni 1191 (Gall. christ., t. c., col. 48). — 
(12) CaT£L, op. c., p. 787. — (13) Ibid., p. 788. — (14) T. c., 
p. 50; ubi solummodo ea quae Catel docuerat exscripta 
esse videntur. Itemque apud De Vic et VaisETz, Histoire 
du Languedoc, t. IV (1872), p. 220. Certum quoque est in 
nullo documento praeter ea quae attulimus, Arnaldum 
ante annum 1122 tamquam archiepiscopum Narbonensem 
nominari. — (15) Mémoire, p. 75-77. — (16) Gall. christ., 
t. c., col. 313; cf. col. 310 et instr., col. 133. — (17) Mémoire, 
p. 76. — (18) Ibid., p. 79-80. — (19) Mémoires de la Societé 
archéologique du Midi de la France, t. III, p. 105. — 
(20) Gall. christ., 1. c., col. 313; Dg Vic et VaisseTE, Hist. 
du Languedoc, t. VIII (1879), col. 260. 
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habemus quo tempus donationis doceamur. Non 
diu beatus episcopus in sepulcro quietus iacuit. 
Etenim. Baymundus. de Vailhauques, qui inter 
annos 1247 ac 1261 ecclesiae Biterrensi praefuit, 
sororum Sanctae Clarae quae in suburbio a Sancto 
Johanne nuncupato suas aedes habebant, assiduis 
precibus devictus, sacri Geraldi corporis huc 
transferendi facultatem dedit. At anno 1355, cum 
totum. suburbium everteretur, sacra ossa. in pri- 
stinum locum relata sunt, hoc tantum sororibus, 
quae anno 1363 intra moenia civitatis coenobium 
instauraverant, concesso, ut quotannis in sollemni 
supplicatione sacrum Geraldi corpus in conventus 
ecclesia stationem ageret (1). Non tantum statutis 
temporibus sanctas reliquias per plateas deferebant 


(1) Mémoire, p. 101; cf. eliam  Ázais, .Votes. sur. les 
Smurs Minoreltes de Beziers, in ButLETIN ps LA SociÉTÉ 
ARCHÉDOLOGIQUE DF. B£ziEns, t. II, 4* livraison, p. 142 et sqq. — 
(2) Chronique de Mercier et Régis, in ButL. Soc. ARCH. DE 
BÉzikns, t. III, p. 101. — (3) Mémoire, p. 83-86. De 
historia reliquiarum cf. etiam SoucaitLEs, État paroissial 
de Deéziers sous l'episcopat de Jean IV. de Bousy, in BurL. 
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cives, sed etiam saeva quadam. ac inopinata cala- p 


mitate oppressi, patronum suum — hoc enim 
nomine habebatur — supplices  circumducebant. 
Quod bis contigisse didicimus e chronicis consu- 
laribus Biterrensibus, medio circiler saeculo X1V 
et iterum anmi 1464 die 15 iunii (2). 

Turbatis deinde rebus, circa 1562 sacrae 
reliquiae una cum reliquiis S. Aphrodisii in 
mazimo periculo fuerunt, ne ab haereticis combu- 
rerentur. Postea autem reddita pace beatorum 
Geraldi et Aphrodisii reliquiae in eodem vasculo 
reconditae ac linteo rubro albove discreiae, in 
locum in quo usque ad finem saeculi XVIII 
cernebantur, cum maxima veneratione repositae 


sunt (3). 


Soc. ARCH. bE B£ziEns, 3* série, t. IV, p. 159 ; et SoUCAILLES. 
Continuation des visites pastorales de Clément de Bousy, in 
Bunt. Soc. AncH. p& Bézikns, 3* série, t. V (1904), p. 292- 
994. Eisdem documentis docemur ecclesiam collegiatam 
habuisse capellam in honorem S. Geraldi erectam. Ibid., 
p. 296-97. 
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TERTIARIO PROFESSO O. S. DOMINICI 


COMM ICSINN'ITA XEI UU $5 


1. Martini de Porras, religiosi donati seu ter- 
tiarii professi Ordinis Fratrum Praedicatorum, 
qui natione Peruanus die 9 decembris 1579 Limae 
natus, ibidemque die 3. novembris 1639 e vivis 
sublatus est, Vitam plures eiusdem religiosae fami- 
liae hagiographi rettulere. Inter quos nominare 
iuvat Bernardum de Medina (1), Dominicum Ma- 
riam Marchese (2), Ioannem Melendee (3), Emma- 
nuelem de Lima(4), auctorem quendam anonymum 
Panormitanwum (5) et. Dominicum Ponsi (6). Sed 
rem vel leviter inspicient?! liquet. Bernardi de 
Medina textum fuisse a. reliquis scriptoribus ad 
litteram usque usurpatum, resectis dumtaxat orna- 


mentis superfluis et. paululum extenuato eius pro- 


lixo tumidoque stilo. Quamquam e&t ipsi, excepto 
Melendez, temere affirmant materiam tum. ex 
primigenio auctore, tum ex beatificationis proces- 
sibus a se haustam esse. Hunc autem posteriorem 
fontem crebro adiit Bernardus de Medina, uti iure 
asserit in operis prologo " sacado del proceso de 
las informaciones y originales autenticos la. ver- 
dad ,; frequentarunt quoque novissimi biographi, 
Angelo Vincenzo Modena O. P. (7) et Iose Manuel 


(1) Vida prodigiosa del venerable siervo de Dios Fr. Mar- 
lin de Porras natural de Lima de la Tercera Orden de 
nuestro Padre S. Domingo por el Padre Presentado F. Ben- 
NARDO DE Menprsa natural de la misma ciudad de los Reyes, 
Regente de los Estudios del convento del Rosario de Lima 
y Prior electo del convento de Santo Tomas de Guanuco, 
del Orden de Predicadores. En Lima, Juan de Quevedo y 
Zarate, 1673. In-12, [13 ff.] - 127 ff. -- [2 ff.]. Iterum edita 
est Matriti, anno 1675, sed omissis prioris editionis prologo 
clausulaque quindecim circiter linearum, substitulis aliis 
praefationis laudaloriis carminibus et hinc inde verbis 
immutatis aliquibus. — (2) Sacro Diario Domenicano, t. VI 
(Napoli, 1651), p. 6-24. — (3) Tesoros verdaderos de las Yndias 
en la Historia de la gran Provincia de San Juan Bautista 
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Valdez (8), qui occasione beatificationis beati Mar- 
ini Vitam compilarunt. 

2. Neque primus omnium fuit Bernardus de 
Medina, qui facta beati Martini memoriae postero- 
rum ex industria tradidit. Nam ipse alicubi refert 
portentum quodpiam, prout declaratum est a viro 
religioso, "^ qui Vitam venerandi fratris conscri- 
psit , (9). Fueritne is quidam Peruanus, Peruanae 
O. P. provinciae alumnus, nomine Adrianus de 
Alessio, anno 1653 emortuus, a quo exaraiam 
fuisse lingua castellana Martini Vitam loannes 
Melendez testatus est (10), frustra investigavi, 
sicut. ipsam opellam  conquisivi frustra. Exstat 
denique Romae, in tabulario domus Genera- 
lium Ordinis Praedicatorum, codex manuscriptus, 
formae in-4*, foliorum 39, in quo asservata est 
Vita del servo di Dio Fr. Martino Poras dell 
ordine de' Predicatori, Terziario Professo, cavata 
dalli processi fatti per la sua canonizazione; sed 
haec Patris Marchese narrationem, supra memo- 
ratam,prorsus exprimit ac proinde in Bernardi de 
Medina librum redundat. 

9. Porro quanta sanctitatis fama servum Dei 


del Peru de el Orden de Predicadores, t. III (Roma, 1682), 
p. 201-346. — (4) Agiologio Dominico, t. IV (Lisboa, 1712), 
p. 297-317. — (5) Prodigiosa et Ammirabile Vita del gran 
servo di Dio F. Martino Porres, Terziario Professo dell 
Ordine del glorioso Patriarca S. Domenico. Palermo, 1696. 
— (6) Ristrelto della vita, virtà e miracoli del ven. servo di 
Dio Fr. Martino Porres. Roma, 1732. — (7) Vita del 
B. Martino de Porres, terziario professo delU Ordine de' 
Predicatori nella provincia de S. Giovanni Battista del 
Perà. Roma, 1837. — (8) Vida admirable del Bienaventu- 
rado Fray Martin de Porres, iterum edita a Jose Andres de 
Neira Valbuena. Lima, 1863. — (9) Op. cit., lib. II, cap. VIII, 
fol. 74. — (10) Op. cu., t. III, p. 695-96. 
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Martinum evexerit abunde significat notitia necro- 
logica inserta. Actis Provincialis Capituli Peruani 
ordinis Praedicatorum, quod duobus post eius 
obitum annis subsecutum est. Ita sonat : In con- 
ventu de Lima obiit Martinus de Porras, donatus 
mirae virtutis et sanctimoniae; vir primilivorum 
nosirae religionis patrum  vesligiis insistens, 
poenitentia et abstinentia insignis fuit; ita se 
exercuit in eleemosynis pauperibus conferendis, 
ut fons pietatis et eleemosynae videretur, cum 
manum suam quotidie aperiret inopi et palmas 
suas extenderet ad pauperem, semperque cogita- 
bat parvulis panem petentibus praebere. Cuius 
caritas magnopere enituit apud fratres in mor- 
bum incidentes; continuae orationi vacans noctes 
pene integras ducebat insonines; qui propriis 
passionibus longe reiectis, intento animo quae 
Dei sunt intuebatur; proprium lectulum non 
habebat ; speculum denique fuit in tota hac civi- 
tate Limensi sanctitatis et religionis. Vere tam 
prodigiosae vitae mors felicissima correspondit, 
cum in ipsa, concurrente proprio motu universo 
populo, tanti deplorata corporali absentia, ipsius 
manus et pedes tam clerus quam populus, qui 
eius humationi adstitit, reverenter osculaba- 
tur (1). Quam laudem  confirmarunt, immo et 
ampliarunt generalia comitia Romae anno 1656 
habita, ubi primum de colligendis pro Martini 
beatificatione documentis rogatio publica facta est. 
In provincia S. Ioannis Baptistae del Peru, aiunt, 
Fr. Martinus de Porras, donatus, praevalidam et 
constantem de se reliquit mirae probitatis opinio- 
nem. Quoad vixit, in pauperes eL infirmos magna 
semper excelluit caritate, adeo ut per totum hoc 
regnum communis pater et affliclorum consolator 
aeclamaretur. Ter singulis noctibus duro flagello 
in corpus suum animadvertebat; lectulus ei alius 
non eral praeter altarium crepidines sive in 
choro sive in capitulo. Virginitatem perpetuo 
coluit illibatam. Humilitate, patientia et rigida 
SS.constitutionum observantia enituit ; crebros et 
mirabiles patiebatur mentis excessus, nec minus 
in hora:sui benedicti transitus eximiis a Deo 
favoribus ac solaliis recreabatur. Ipsius funeri 
cum archiepiscopo Mexicano tunc Limae prae- 
sente intervenerunt prorex, audientia regia, capi- 
tulum metropolitanum, senatus ordinesque reli- 
giosi, dum interim a promiscua multitudine 
palam eximiae probitatis vir compellaretur. 
Anlequam sepulcro inferretur, cireumfluente 
populo, vestium suarum discerpebantur parli- 
culae, cunctis certatim aliquid reliquiarum ex 
ipso ambientibus, nec cohiberi satis potuit fervi- 
dae multitudinis rapax et violenta devotio. Horum 
aliorumque considerabilium authenticae ibidem 
capiuntur informationes per loci Ordinarium, 
sacro Rituum senatui exhibendae (2). 

4. Quarum informationum secundum processus 
auctoritate ordinaria annis 1660 et 1664 confectos 
et processum ab anno 1678 ad annum 1686 aposto- 
lica auctoritate protractum exstat Romae, in aedi- 
bus generaliciis Ord. Praed. exemplar manu- 
scriptum, ex decem spissis voluminibus conflatum, 
formae in-8* maioris, largissima scriptura, signa- 
Lum X.459 usque ad X468: quod pro sua humani- 
tate nobiscum liberaliter communicavit Admodum 
R. P. Frühwirth. Summa autem eorum haec est : 


(1) Acta capituli Provincialis Peruani, in huius provinciae 
sancti loannis Daptistae inetropolitano conventu sanctae 
Mariae del Hosario Limensi Ordinis Praedicatorum, cele- 
brati die 24 lulii anno Domini 1641 (Limae, 1641), fol. Hz. 
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CopEx sicxATUS X.459, foliorum 542, praeter 
appendicem foliorum S7, in qua minute describitur 
recognilio corporis ven. servi Dei a medicis peracta. 

Fol. 1": Processus informativus aulhoritate 
ordinaria in parlibus fabricatus super vita et 
virtutibus servi Dei fratris Martini de Porres Ordi- 
nis Praedicatorum Sac. Rituum Congregationi 
praesentatus die 24 Augusti, el apertus X novem- 
bris 1662. Est autem, uti in ipsa voluminis fronte 
praemonetur, " copia interpretationis processus. , 
Post nonnulla enuntiata iuridica, 

Fol. 7-12" : enumerantur. quaestiones. viginti, 
singulis testibus proponendae. 

Fol. 15-542 : exaininantur, a die 17 unii 1660, 
testes sexaginta sez, inter quos. 25 fratres Prae- 
dicatores. 

CopEx sicNATUS X.460, foliorum 5060. 

Incipit processus auctoritate apostolica Limae 
ab anno 1679 institutus. Interrogantur autem testes 
partim vel ex integro de 84 articulis. Hoc volu- 
mine continentur depositiones quinque testium. 

ConEx sicNATUS X461, foliorum 704. Pergit 
idem processus, interrogatis testibus 6-23. Ad cal- 
cem notatur versionem. ex lingua hispanica in 
linguam italicam fuisse perfectam  Iomae, die 
29 octobris 1708. 

CopEx sicNATUS 46155, foliorum 711. Initio sic : 
9'"5 tomus Processus Limani in specie auctoritate 
apostolica constructi. Prodeunt depositiones les- 
tium 24-56. 

Copex sicNATUS X.461'er, foliorum 704. Deposi- 
tiones testium 27-98. 

CopEx sieNATUS X.462, foliorum 620. Deposi- 
tiones testium 99-1225. | 

Copex sicNATUS X.463, foliorum 722. 

Fol. 2-694" : Deposiliones testium 127-161. Ex 
integra testium serie comparuere 24 Fratres Prae- 
dicatores. 

'ol. 694*-707 : Formulae iuridicae. 
'ol. 707-712": Quaestiones testibus faciendae. 

Fol. 712"-722 : Corriguntur errata et confir- 
matur transcriptio ut sincera. 

CopEeX siGNATUS X.464, foliorum 367. Volu- 
men VII processus auctoritate apostolica insti- 
tuti. Post quaedam iuridica. 

Fol. 19-45" : depositiones summariae testium 
examinatorum super cultu servo Dei non exhi- 
bito. Fol. 28, inseritur fides baptismi ven. servi 
Dei. 

Fol. 54-318 : Informatione sommaria fatta per 
parte del convento di Nostra Signora del Rosario 
dell' Ordine de' Predicatori di questa città, toc- 
canti alla Vita del ven. Fratello Fra Martino de 
Porres. Resumuntur nempe testimonia a viris fidis 
allata, qui inter processum auctoritate ordinaria 
anno 1660 confeclum | interrogati sunt. (cf. codex 
X.459). Deinceps stilo paululum castigato adhi- 
bita sunt, dum causa beatificationis coram iudi- 
cibus SS. Rituum congregationis agebatur. 

Fol. 8137-347: Sequuntur depositiones testium 
examinatorum in processu additionali informa- 
tivo, id est anno 1664. Fuerunt testes, numero 
undecim, quoruin septem fratres Praedicatores. 

Fol. 348-349 : Accessus ad sepulchrum, eccle- 
siam et conventum, eorumque visitatio ab extra. 

Fol. 349» et sqq.: Solitae formulae iuridicae 
afferuntur et emendantur errata. 


Idem hispanice translatum apud MrEXDEZ, op. cit., p.200.— 
(2) Acta capituli generalis Romae in conventu S. Mariae 
super Minervam Ordinis Praedicatorum, celebrati in festo 
SS. Pentecostes die 1V lunii 1856 (Romae, 1656), p. 161. 
CopEX 
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CopEXx sicNATUS X. 465, foliorum 257. Octavus 
tomus processus in specie auctoritate apostolica 
Limae constructi. Hoc volumine continentur quae 
anno 1686 peracta sunt. Infra legitur : Iacobus 
Sassus dictae Sacrae Congregationis Notarius, 
cancellarius et archivista. 

Fol. 2-102 : In primis interrogantur testes 
4 super bona fama et existimatione testium tam in 
processu informativo, quam remissoriali auctori- 
tate apostolica constructo examinatorum. , For- 
mula attestationis semper recurrit eadem. 

Fol. 3-6 : Tenor notulae testium auctoritate 
apostolica examinatorum. 

Fol. 6-7 : Tenor notulae testium auctoritate 
ordinaria examinatorum [in processibus 1660 et 
1664] et iam defunctorum. Ez 74 testibus defuncti 
erant 55. 

Fol. 7-8 : Tenor notulae testium examina- 
torum super bona fama testium tam ordinaria 
quam apostolica auctoritate examinatorum. 

Fol. 102:-110 : Extractio partitarum obitus 
testium in praesenti processu non repetitorum : 
ex libris eorum parochialium in quibus decesse- 
runt. Commemoratur nempe quoto die et. anno 
ducta sint funera singulorum. 

Fol. 110*-113 : Nomina testium Ordinis F'F. 
Praedicatorum defunctorum, prout eos produnt et 
laudare solent Acta capitulorum provincialium 
provinciae Peruanae Sancti Iohannis Baptistae ab 
an. 1662 ad an. 1673. 

Fol. 113*-120 : Loci extracti ex nonnullis libris 
manuscriplis et impressis, a. Procuratore causae 
exhibitis et qui ad. sanctitatem ven. Martini de 
Porres facere videbantur. Ita. allata sunt : Acta 
capitulorum provincialium(1). Quae inde desumpta 
sunt, ed. in Sumrnario p. 380-81, ubi eadem prorsus 
voluminis manuscriptifolia indicantur. Tum Chro- 
nica della religiosissima provincia delli dodici 
Apostoli del Perü dell' ordine del nostro serafico 
Padre S. Francesco, auctore Fra Diego de Cordoba 
Salinas (Limae, 1651), fol. 149" ; Vita ven. servi 
Dei Thorribij Alphonsi Mogroveij Limani Archi- 
praesulis, studio fratris Cipriani de Herrera 
(Romae, 1670); Informazione al nostro R. P. M. 
Generale dell' Ordine de' Predicatori fra Giovanni 
Battista de Marinis, che gli offerse il Presentato 
fra Antonio de Acuna (Matriti, 1659), f. 217"; 
tandem ipsa Vita ven. Martini de Porres a 
Bernardo de Medina scripta (2). Quamquam, si 
ultimam Vitam excipias, satis tenuia sunt, quae ex 
libris istis sunt derivata. 

Fol. 120*-124 : Relatio cardinalis Vidonii, ed. 


- àn Summario, p. 381-63. 


Fol. 124*-125 : Fides baptismi ven. servi . Dei, 
ed. ibid., p. 19. 

Fol. 127-148" : Declaratio seu narratio a Ioanne 
Vasquez Parra, anno 1671 facta. Hic per quat- 
tuor annos Martino de Porras famulus coniunctis- 
simus, tam inler processum 1660 testis tricesimus 
eadem brevius expresserat. 

Fol. 166*-197* : Visitatio sepulcri et corporis 
servi Dei, die 7 octobris 1686. 

Fol. 197-216 : Designantur tres nuntii, scilicet 
Fra Francesco dell Árco, causae procurator, Fra 
Pietro Rodriguez et Fra Sancho de Maragnon, 
lector theologiae, qui Romam processum deferant. 

Fol. 216-219" : Attestatio religiosae professionis 
ven. servi. Dei Martini, exscripta ex libro profes- 


(1) Cf. supra, n. 3. — (2) Vide supra, n. 1. — (3) Romae, 
1721, in-8^, 383 pp. — (4) Ex cod. signato X.461, fol. 704, 
constat peractam esse processus apostolici interpretatio- 
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sionum conventus Sanctissimi Rosarii, ed. in D 


Summario, p. 23-24. 

Fol. 219-257* : Formulae iuridicae de colla- 
tione voluminum authentica declarata deque obsi- 
gnandis involvendisque voluminibus, quae Romam 
mittantur. 

CopnEx sicNATUS X468, foliorum 699. Nonus 
tomus processus in specie auctoritate apostolica 
Limae constructi. Describuntur et castigantur 
errata omnia, quae ez collatis octo huius exem- 
plaris voluminibus cum archetypa | translatione 
reperta sunt. | 

5. Haec sunt igitur. prisca monumenta, quibus 
acta venerandi servi Dei probe innotescant ac prae- 
ter quae nihil de eo novi inveniri queat. Ex his innu- 
merae particulae diligenter decerptae sunt et sub 
certis titulis distributae ad efformandum Summa- 
rium super dubio an constet de virtutibus theolo- 
galibus et cardinalibus, earumque annexis in 
gradu heroico (3), quo saepe saepius ust sunt, uti 
consuetudo est SS. Rituum congregationis, qui cau- 
sam beatificationis iuridice examinaverunt. Notare 
quoque expedit eos munere suo functos esse non hae- 
rendo originali processuum textui hispanico, sed, 
prout periti norunt, versioni italicae, quae sincera 
post sedulam inspectionem declarata est. Exemplar 
autem tabularii dominicani,quod Romae prae ocu- 
lis habui, ad amussim convenit cum genuina hac 
translatione, uti patet ex cod. ms. X.468, qui nihil 
aliud. continet intra 698 folia, quam collationem 
processus per octo anteriora volumma transcripti. 
Ad cuius voluminis calcem adiecta est haec tabellio- 
nis attestatio : Praesens copia noni tomi Processus 
remissorialis et compulsorialis super sanctitate 
vitae, virtutibus et miracülis in specie venerabilis 
servi Dei fratris Martini de Porres, laici ordinis 
S. Dominici, extracta ex Traductione originali 
ex Hispano in Italicum idioma ut supra facta, et 
ut supra revisa, cum qua per me fideliter et dili- 
genter collationata et auscultata, cum eadem 
concordare inveni, et concordat. De quo fidem 
facio, salva semper, etc. Et in fidem me subscripsi 
hac die 5* Decembris 1712. Ita est. -Cosmus 
Antonius de Bernardinis Sac. Rituum Congrega- 
tionis Notarius, Cancellarius et Archivista (4). 
Ceterum plura signa marginibus ascripta osten- 
dunt ex hac codicum serie,et non ex alia,desumptos 
fuisse innumeros processuum locos, qui Summa- 
rium supra indicatum constituerint. Cuius Sum- 
marii Indicem hic transcribere expedit. 

6. Num. 1. Cathalogus testium examinatorum 
auctoritate ordinaria et apostolica. 

Num. 2. Decretum Sac. Rituum Congregationis, 
quo approbata fuit validitas processuum aucto- 
ritate ordinaria et apostolica in hac causa con- 
fectorum. 

Num. 3. De nativitate, parentibus et gestis 
servi Dei in pueritia. | 

Num. 4. Fides baptismatis servi Dei. 

Num. 5. De ingressu servi Dei in religionem 
S. Dominici, et eius professione. 

Num. 6. Partita professionis servi Dei. 

Num. 7. De heroicitate virtutum ven. servi Dei. 

Num. 8. De magnitudine fldei servi Dei. 

Num. 9. De firma et heroica spe servi Dei. 

Num. 10. De ardentissima charitate erga Deum. 

Num. 11. De eadem charitate ex puritate con- 
scientiae servi Dei. 


nem die 28 octobris 1708 et transcriptionem partim factam 
die 19 augusti 1712. 


Num. 
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A Num. 12.De eximia devotione servi Dei erga 


augustissimum Eucharistiae Sacramentum. 

Num. 13. De continua oratione, meditatione et 
contemplatione servi Dei. 

Num. 14. De eximia charitate servi Dei erga 
proximum ex zelo salutis animarum. 

Num. 15. De eadem charitate servi 
eleemosynis. 

Num. 16. De eadem charitate erga infirmos. 

Num. 17. De charitate, sive pietate et imperio 
servi Dei in animantia. 

Num. 18. De insigni prudentia servi Dei. 

Num. 19. De singulari iustitia servi Dei. 

Num. 20. De cultu servi Dei erga Deum, bea- 
tam Virginem et sanctos. 

Num. 21. De perfectissima obedientia, et obser- 
vantia servi Dei erga suos superiores et alias 
personas in dignitate constitutas. 

Num. 22. De heroica fortitudine servi Dei ex 
sui corporis mortificationibus et aliis poenitentiis. 

Num. 23. De eadem fortitudine servi Dei in 
sustinendis iniuriis et opprobriis. 

Num. 24. De eadem fortitudine et patientia 
servi Dei in suis infirmitatibus. 

Num. 25. De eadem fortitudine, et patientia in 
tribulationibus, et vexationibus demonum. 

Num. 26. De temperantia servi Dei et mira 
eius abstinentia et sobrietate. 

Num. 27. De parcitate somni et vigiliis servi 
Dei. 

Num. 28. De paupertate servi Dei. 

Num. 29. De insigni modestia servi Dei eiusque 
corporis compositione. | 

Num. 30. De eximia castitate et virginitate 
servi Dei. 

Num. 31. De singulari affabilitate et mansue- 
tudine servi Dei. 

Num. 32. De profundissima humilitate servi 
Dei. 

Num. 33. De dono prophetiae. 

Num. 34. De dono scrutationis cordium. 

Num. 35. De dono scientiae et sapientiae. 

Num. 36. De dono linguarum. 

Num. 37. De dono agilitatis et replicationibus 
corporis servi Dei. 

Num. 38. De angelorum apparitione. 

Num. 39. De extasibus et raptibus servi Dei. 

Num. 40. De flumine, quod imperante servo 
Dei statim detumuit. 

Num. 41. De oliveto plantato a servo Dei, quod 
altero die germinavit. 

Num. 42, De mortuo ad vitam revocato per 
orationem servi Dei. 

Num. 43. De fama sanctitatis in vita. 

Num. 44. De praedictione sui obitus. 

Num. 45. De felicissimo obitu servi Dei. 

Num. 46. De concursu post obitum, et ad funus 
servi Dei, nec non de eiusdem corporis super- 
naturali habilitate et odore. 

Num. 47. De sepultura corporis servi Dei. 

Num. 48. De translatione corporis servi Dei in 
aliud sepulehrum facta anno 1664, et de eiusdem 
corporis incorruptione et odore. 

Num. 49. Cathalogus miraculorum post obitum. 

Num. 50. De fama sanctitatis post obitum. 


Dei ex 


(1) Summarium, p. 13-14. — (2) Ibid., p. 19. — (3) Ibid., 
p. 16. — (4) Ibid., p. 23. — (5) D. Poxsi, Ristretto della 
vita di Fr. Martino Porres (Roma, 1732) in Prologo ad lec- 
torem. Ceterum ipse Bernardus de Medina, in Vita anno 
1673 edita, iam alludit ad sacram ipsius Martini imaginem, 
Romae fabricatam : * Pronuntiandus est, ail, prodigiosus 
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Num. 51. Ex actis capituli provincialis Peruani 
celebrati die 24. Iulii 1641. 

Num. 52. Ex actis capituli generalis celebrati 
Valentiae anno 1643. 

Num. 53. Ex actis capituli generalis celebrati 
Homae anno 1656. 

Num. 954. Ex actis capituli provincialis Peruani 
celebrati die 24. Iulii 1685. 

Num. 55. Relatio virtutum et sanctitatis servi 
Dei, facta Sacrae Rituum Congregationi per cl. 
mem. cardinalem Vidonium. 

7. Iam vero qui hoc Summarium vel. volumina 
manuscripta unde efformatum est attente pervol- 
verit, mirabitur profecto quam pauca ibi occurrant 
de ven. servi Dei natalibus et pueritiae annis. 
Humilem, vel potius indecoram traxit originem. 
Natus est enim ex illegitimo commercio nobilis 
viri, Iohannis de Porras, equitis ordinis Alcantarae 
cum Anna Velasquez, muliere nigra seu mulata, 
ut aiunt, non serva, sed incola libera civitatis Pana- 
mensis (1). Ac licet in baptismi fide dicatur filius 
paíris ignoti (2), ab ipso tamen genitore palam 
agnitus et christiane educatus el in eius testamento 
ut filius naturalis declaratus est (3). Sed pro con- 
dicione sua spuria vivendi rationem sibi comparare 
coactus, barbitonsoris et chirurgi artem didicit : 
quod. divinitus factum esse rerum eventus demon- 
strarunt. 

8. Supervacaneum essel, quin immo et. irritum 
aequabilem purissimi pussimique adulescentis vi- 
tam districtin et chronologice persequi. Vix quin- 
decim, annos natus Ordini S. Dominici tamquam 
donatus sew tertiarius laicus nomen dedit, ac post 
noviciatus annum, ad sollennem trium votorum 
professionem, quod perraro hac tempestate donatis 
concessum est, die 2 iunii anno 1603 admissus 
fuit(&). Toto religiosae vitae curriculo infirmarium 
egit summa humilitate, patientia, mansuetudine. 
Regularum observantissimus, quamvis altissimae 
contemplationi vacaret, assiduus tamen erat.ac 
devotissimus aegrotis curandis. Misericordia non 
solum erga quosvis aerumnosos, sed etiam erga 
bruta animalia adeo enituit, ut novus Franciscus 
Assisias videretur : quod in exemplis infra afferen- 
dis luculenter patebit. Prae manibus habeo imagi- 
nem, Romae anno 1733 incisam, ubi insignis Dei 
servus representatur in sacristia quadam medius 
inter mures, quas in corbem propellit. Haec autem 
in parte inferiore leguntur : Ven. Fr. Martinus de 
Porres Peruanus Tertiarius Professus Ord. Predic. 
muribus praecipit ut se recipiant in canistro, 
neque audeant amplius corrodere, quae in sacra- 
rio asservantur. Quae de eius in mures potestate in 
Italia adeo crevit opinio ut, a tempore quo eius bea- 
tificationis causa introducta est, firmiter credatur 
haec animantia, ubicumque exponatur illius imago, 
nequaquam nocitura esse et vulgo usque in hodier- 
num diem reputetur Il Santo contro i sorci (5). 

9. Ceterum innumera sunt. prodigia, quae pa- 
trasse fertur, quaeque, post varios casus marisque 
discrimina Romam delata (6) et coram SS. Con- 
gregatione Rituum cribrari coepta, sed. ob. civiles 
saeculi XVIII perturbationes longo intervallo 
derelicta, tandem ad felicem exitum vener. servi Dei 
beatificationem sub Gregorio XVI adduxerunt 


vir ille por los inauditos portentos de su vida, que se inti- 
tula prodigiosa en una estampa del siervo de Dios, que se 
hizo en Roma. , (L. II. cap. 12, f. 88). — (6) Positio super 
dubio an constet de validitate processuum (Romae, 1714), 
Informatio, p. 2. 
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die octavo august MDCCCXXXVII. Cus 
festum cwn officio et missa Pontifez maximus in 
universo Praedicatorum | Ordine et. in. Limana 
dioecesi die quinto novembris celebrari concessit (1). 

10. Restat ut de primigeniis lifterarum monu- 
mentis a nobis vulgandis aliquid disseramus. Verbo 
dicam :copia potius premimur quam penuria, prout 
evenire solet de egregiis sanctitate viris, qui a sae- 
culo XVI decesserunt et. quorum gesta apud 
coaevos ratione et ordine explorata sunt. Cum 
vero agitur de iis qui vitam obscuram admodum, 
quamquam singulari virtute adornatam, semper 
eandem sibique constantem duxerunt, qui historiam, 
qui pietatem. retinere possunt. ea, minuta, quae 
nubes testium vel aequalium deposuere? Est igitur 
adhibendus modus, ita. quidem «t recta viri Dei 
notitia acquiratur, quin taedium pariat. 

11. Qua nobis praefixa norma, inter testimonia 
bene multa quae de beato Martino decursu proces- 
suum iuridice excepta sunt, selegimus dicta a Ber- 
nardo de Medina, O. P., licet tum in Vita prelo 
excusa, tum coram iudicibus non ea quae ipse spe- 
ctator et comes, sed. quae ab aliis accepit. gnarus 
consignaverit. Sed vir gravissimus, qui ampla in 
suo ordine officia adimplevit, ut ?pse initio suae 
depositionis fatetur, regulam S. Dominici ample- 
xus est anno 1649 (9), decem nimirum annis, 
postquam | B. Martinus obierat; quo tempore 
multorum veterum religiosorum mentibus | tnsi- 
debat adhuc vegeta sanctissimae et extraordinariae 
sui coaevi sodalis vitae recordalio ardensque ne 
pessum iret. desiderium. Quare Bernardum de 
Medina, cuius ingenio confidebant, iterum | atque 
iterum ad conscribenda illius acta. sollicitaverunt. 
Molti religiosi anziani, ait ipse, che lo conobbero 
e esaminarono le sue virlü esercitate in grado 
eroico, dimandorono con replicate instanze a 
questo testimonio che scrivesse la vila del detto 
servo di Dio per darla alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero alcuni certe azioni partico- 
lari, quali viddero, notorono e seppero con tutta 
certezza e purità, et allri altre (3). 7ta stimulatus 
auctor ipse nullam inquirendi viam neglexit, potis- 
simum lohannem Vasquez Purra, qui assiduus 
ven. servi Dei minister per quattuor annos 
(1684-38) fuit et intima cum eo consuetudine 
vinctus, ad. se accersitum religiose percontatus 
est (&), nec post absolutam Vitam gloriari coram 
iudicibus apostolicis dubitat della buona. volontà 
e pontualità con la quale assisté per haver noti- 
zia della sua prodigiosa vita, e per mezzo di 
persone fide digne, e con molle carte, che rico- 
nobbe, nelle quali si parlava della sua santità e 
virtü (5). | 

19. Quibus subsidiis instructus gesta dictaque 
ven. Martini verissime exponere potuit; nec fides 
nec diligentia ei defuerunt. Sed quae biographus 
in. libro edito facundia nimis rhetorica forsitan 
ecolvit, haec idoneus et conscius inter apostolicum 
processum citatus velator, maturius consideravit, 
contraxit, nude et diserte exposuit, ita ut, dum 


(1) Sic in bulla beatificationis. — (2) Hoc facile ex eius 
declarationis primordio deducitur. Nam anno 1683, quo 
coram apostolico iudice testatus est, iam a triginta quat- 
tuor annis dominicanam vestem induerat. — (3) Cf. infra 
eius Depositio, n. 9. — (4) BERNARDUS Dp& MEpniNA, op. cit., 
f. 194. Cf. processus ms., vol. signatum X. 465, f. 129*. — 
(5) Cf. infra eius Depositio, n. 49. — (6) Processus ms., vol. 


DE B. MARTINO DE PORRAS. 


ceteri testes tamquam disiecta membra in medium D 


proferunt, ipse summis auctoritatibus a se probatis 
nisus tolius argumenti conspectum, non secus ac 
si foret. documentum primigenium, plane suadere 
valeat. Tanta quidem apud causae beatificationis 
iudices gratia fruebatur, ut, absoluto processu apo- 
stolico, ipse tnter paucos peculiari modo interroga- 
tus sit de scientia et probitate eorum tam defuncto- 
rum quam superstitum, qui decurrente. triplici 
processu testimonium tulerant. Cui. postulationi 
die 16 augusti 1686 satisfecit, enumerando et com- 
mendando 45 testes ultiinae inquisitionis adhuc 
virentes, et dO testes utriusque processus anterioris 
annorum 1660 et 1664 vita functos : quos omnes 
probissime noverat (6). 

13. Ex hac caterra praecipuos sibi veritatis 
sponsores, si eiws depositio respicitur, videtur 
assumpsisse 1) loannem de Barbaran | Lascano 
O. P. (T). Hic septimus testis an. 1660 et secundus 
an. 1664 in processu informativo comparwit (8), 
et ante 1678, uti Acta cuiusdam capituli provin- 
cialis provinciae Peruanae S. Ioannis Baptistae 
commemorant, in. Limensi Rosarii B. M.V. con- 
ventu obiit " in sacra theologia magister, sanctae 
Inquisitionis censor, in regia unirersitate doctor, ac 
provineiae Peruanae provincialis , (9). 2) Anto- 
nium de Morales O. P., qui annorum 72 in pro- 
cessu apostolico citatus primus testis (10), quondam 
prior provincialis, et postea electus episcopus Con- 
ceptionis de Chile, " dum proprii amore gregis 
ageret iler,passus fuit naufragium in portu et tam- 
quam verus pastor posuit animam suam pro ovibus 
Suis , (11) circa annum 1683(12). 3) Gasparum 
de Saldana O. P., ven. servi Dei confessarium, 
primi processus tertium testem (13), " qui in sacra 
theologia magister, olim huius conventus Limensis 
non semel, sed. iterum atque iterum munus prio- 
ratus virtute ac prudentia exercuit , et inter annos 
1664 et 1667 exstinctus est (14). 4) Christophorum 
de Toro O. P., magistrum in sac. theologia, cathe- 
draticum et qualificatorem S. Officii, testem proces- 
sus apostolici vicesimum tertium (15). 5) Ferdinan- 
dum de Valdez O. P., magistrum in sac.theologia, 
testem processus 1660 vicesimum sextum et proces- 
sus 1678 sextum (16). 6) Franciscum de Velasco 
O. P., praedicatorem, parochum et confessarium 
servi Dei, testem primi processus quintum et ultimi 
septimum (17). Qui omnes adhuc vivebant, cum 
ultima manus inquisitioni apostolicae admota est. 
Sed. praeter hos assidue consuluit duos sodales, qui 
nusquam inler testes causae beatificationis repe- 
riuntur, Bernardum dico de Salinas O. P. et 
Matthiam de S. Vincenzo, fratrem laicum eiusdem 
ordinis, qui anno 1673 1am obierat. 

14. Cum variis his auctoritatibus, quas ettam 
atque etiam in fidem dictorum suorum vocat, testi- 
monium de ven. servi Dei vita atque tndole exegit 
sincerum, veridicum, integrum. Quod proinde typis 
mandandum curavimus, mutata dumtaxat verbo- 
rum interpunctione, ut. sententiae facilius percipe- 
rentur. Fontes, quantum licuit, notis indicavimus. 


signatum X.465, f. 41'-45. — (7) Videsis infra, p. 7. — 
(8) Summarium, pp. 3 et 5. — (9) Processus ms., vol. signa- 
tum X. 465, f. 112". — (10) Summarium, p. 6. — (11) Pro- 
cessus vol. cit., f. 113. — (19) Gaus, Series episcoporum, 
p. 144. — (13) Summarium, p. 3. — (14) Processus vol. cit., 
L 11l'. — (15) Summarium, p. 7. — (16) Jbid., pp. 4 et 6. 
— (17) Jbid., pp. 3 et 6. 
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DIES QUINTUS NOVEMBRIS. 


DBERNARDI DE 
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MEDINA O. D. 


133* inter apostolicum processum diebus 18 et 19 octobris 1683 Limae citati testis depositio (1). 


1. Si chiama Fra Bernardo de Medina, e che é 
naturale di questa città dei Re, ed é di cinquanti 
anni d'età, e che i suoi genitori furono Diego de 
Medina e Donna Gios* de Salinas,e che il suo stato 
é di religioso sacerdote dell' Ordine de' Predica- 
tori, e che nel suo convento lesse un corso di filo- 
sofia, e un altro di Teologia e di Sacra Scrittura 
per 8 anni, e che fu Regente maggiore dei studij 
piü di tré anni nel convento principale di Nostra 
Signora del Rosario di questa città (2). E che fü 
sostituito nella Reale Università di S. Marco di 
questa città alla Catedra di prima di Teologia 
morale per lo spazio di un anno e mezzo con 
nomina del Rettore della detta Università, e che 
é stato Priore del convento | di S. Tomaso della 


città di Guanuco, e segretario compagno d'un - 


Provinciale, e che ancora fu Visitatore e Vicario 
Provinciale del Vescovato di Truxillo, e Provincie 
de Gailas e Conciucos, e del detto convento di 
Ganico, e che é qualificatore del santo Tribunale 
dell' Inquisitione di questo Regno, e che ó gra- 
duato di Maestro nella sua Religione, e che é 
povero di voto solenne per la professione che 
fece (3). 

2. In quanto alla settima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per haverlo udito 
dir generalmente, e per publico e costante, e 
per esser uniforme tradizione ricevuta dagl' uni 
agl' altri, e con maggiore specialità frà i religiosi 
del suo Ordine, che visse nel detto convento di 
Nostra Signora del Hosario di questa città (di 
dove questo testimonio é conventuale) un reli- 
gioso che fu donato del detto Ordine e professo, 
di color Morato, quali volgarmente chiamano in 
questi paesi Mulati, chiamato Frà Martino de 
Porres, e che visse con fama, credito e stima di 
santo, per le sue eroiche virtü. E per queste 
ragioni molti religiosi anziani, che lo conobbero 
e esaminorono le sue virtà esercitate in grado 
eroico, dimandorono con replicate instanze à 
questo testimonio, che scrivesse la vila del detto 
servo di Dio per darle alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero alcuni certe azzioni parti- 
colari, quali viddero, notorono e seppero con 
tutta certezza e purità, et altri altre. Et in questa 
conformità tutti generalmente | avvisorono e noti- 
ficorono a questo testimonio quanto eccellente 
fu il detto servo di Dio in ogni genere di virtü, 
con ammirazione e edificazione di tutti, e si 
ricorda con maggior specialità, che gli le notifi- 
corono li RR. PP. Magistri Fra Gio. de Barbaran 
e Fra Bernardo de Salinas, e l Tllme Sigre D. Fra 
Antonio de Morales Vescovo della città della 
Concezzione del Chile, e il fratello Fra Mattia de 
S. Vincenzo (4, il quale già é morto, et altri de 
quali hora non si ricorda, e questo risponde (5). 


(1) Processus ms., vol. signatum X.463, f. 97*-156*. — 
(2) Lima scilicet, in regno Peruano, sicut et aliae civitates, 
quarum nomina subsequuntur. — (3) Hic inseritur de veri- 
tate dicenda iusiurandum paulo diffusius, quod brevitatis 
causa omittere fas est. — (4) De his auctoritatibus a Ber- 
nardo productis, cf. Comm. praev., num. 13. — (5) Haec 
ultima verba, quae ad flnem articulorum saepenumero 
recurrunt, neglegenda deinceps duximus. — (6) Ecce fidei 
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3. In quanto all' ottava delle detle dimande 
disse questo testimonio, che informato dalli reli- 
giosi anziani delle maraviglie, che Iddio Nostro 
Sig'* fà in comprova delle virtü eccellenti e santità 
del detto suo servo Fra Martino de Porres, e di 
quelle che continuamente stà facendo mediante 
la di lui invocazione, reliquie, e stampe, e terra 
della sua sepoltura, ha havuto ed ha gran devo- 
zione con il detto servo di Dio; e si é valsuto e si 
vale del suo patrocinio, accióche sua divina Maestà 
lo favorisca e gli dia la sua divina grazia per 
servirlo; e che in quanto al suo desiderio, affetto 
e devozione, sottoponendosi peró alla determina- 
zione della Santa Sede Apostolica, desidera gran- 
demente di vederlo beatificato e canonizato. 

4. In quanto alla nona delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per costante, e 
certo, e legitima tradizione, e per | haverlo udito 
dire da tutti i religiosi che erano vivi, quando 
questo testimonio prese l'abito nel detto convento 
di Nostra Signora del Rosario, che é poco piü di 
trenta quattro anni, che tutti dicevano et hoggi 
ancora lo dicono quelli che si ricordano d'haver 
contrattato con il detto servo di Dio Fra Martino 
di Porres, che questo nacque in questa città di 
Lima in una contrada che appartiene alla paro- 
chia di S. Sebastiano, e che non si ricorda in che 
giorno, mese, e anno (6). 

B. In quanto alla decima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà nella forma riferita 
negl'antecedenti, che li genitori del detto servo di 
Dio Fra Martino de Porres fufono D. Gio. de 
Porres cavaliero dell' abito d'Alcantara, et una 
negra chriolla libera, chiamata Gio* ! Velasquez, 
e che fu battezzato nella chiesa parochiale di 
S. Sebastiano di questa città. Del che procuró di 
certificarsi assai esattainente per scrivere la vita 
del detto servo di Dio, quale stampo. E che le 
medesime persone che gli diedero notizia de suoi 
genitori, gli dissero parimente che padre e madre 
erano di coscienza assai buona, e che educorono 
il detto servo di Dio nel suo santo timore, deside- 
rando che seguitasse la virtü; e il medesimo 
procurorono che facesse una figlia che hebbero, 
chiamata Gio^! de Porres, la quale visse assai 
esemplarmente in questa città, secondo attestano 
quelli che la contrattorono e conobbero (7). 


1 sic post corr. ; ante corr. : Gios*. 


6. In quanto alla duodecima delle dette dimande 
disse questo testimonio che, come di già ha detto 
e riferito nella dimanda settima, sà che il detto 
servo di Dio Fra Martino de Porres fu religioso 
donato professo dell' ordine de Predicatori, e che 
in quanto al giorno, mese e anno che ricevette 
l'abito e professó, si rimette ai libri delle profez- 


baptismi tenorem, prout in libro baptismorum ecclesiae 
S. Sebastiani, in civitate Limensi, legebatur : Mercordi nove 
di Decembre dell' anno 1579 battezzai Martino figlio di 
padre non conosciuto, e di Anna Velasquez libera. Furono 
padrini Giovanni de Ubreosca et Anna de Escariena, e lo 
soltoscrivo Awrosio PorLAxco parochus ecclesiae S. Sebastiani 
(Summarium cit., p. 19). — (7) Ita testis xL1 processus 1660 
et testis vii processus 1678 (Summarium, pp. 13-14, 15-16). 
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die octavo august. MDCCCXXXVII. Cuius 
festum cum officio et missa. Pontifez maximus in 
universo Praedicatorum Ordine et in. Limana 
dioecesi die quinto novembris celebrari concessit (1). 

10. Hestat ut de primigeniis litterarum monu- 
mentis a nobis vulgandis aliquid disseramus. Verbo 
dicam :copia potius premimur quam penuria, prout 
evenire solet de egregiis sanctitate viris, qut a sae- 
culo XVI decesserunt et. quorum. gesta. apud 
coaevos ratione et ordine explorata sunt. Cum 
vero agitur de iis qui vitam obscuram admodum, 
quamquam singulari virtute adornatam, semper 
eandem sibique constantem duxerunt, qui historiam, 
qui pietatem retinere possunt. ea. minuta, quae 
nubes testium vel aequalium deposuere? Est igitur 
adhibendus modus, ita quidem «t recta viri Dei 
notitia acquiratur, quin taedium pariat. 

11. Qua nobis praefixa norma, inter testimonia 
bene multa quae de beato Martino decursu proces- 
suum iuridice excepta sunt, selegimus dicta a. Ber- 
nardo de Medina, O. P., licet tum in Vita prelo 
excusa, tum coram iudicibus non ea quae ipse spe- 
ctator et comes, sed quae ab aliis accepit. gnarus 
consignaverit. Sed vir gravissimus, qui ampla in 
suo ordine officia adimplevit, ut ipse tnitio suae 
depositionis fatetur, regulam S. Dominici ample- 
xus est anno 1649 (9), decem minirum annis, 
postquam | B. Martinus obierat; quo tempore 
multorum veterum | religiosorum mentibus | insi- 
debat adhuc vegeta sanctissimae et extraordinariae 
sui coaevi sodalis vitae recordatio ardensque ne 
pessum iret. desiderium. Quare. Bernardum de 
Medina, cuius 1ngenio confidebant, iterum. atque 
iterum ad conscribenda illius acta. sollicitaverunt. 
Molti religiosi anziani, ait :pse, che lo conobbero 
e esaminarono le sue virlü esercitate in grado 
eroico, dimandorono con replicate instanze a 
questo testimonio che serivesse la vita del detto 
servo di Dio per darla alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero aleuni certe azioni partico- 
lari, quali viddero, notorono e seppero con tutta 
certezza e purità, et altri altre (3). Jta stimulatus 
auctor ipse nullam inquirendi viam neglexit, potis- 
simum lohannem Vasquez Purra, qui assiduus 
ven. servi Dei minister per quattuor annos 
(1684-58) fuit et intima cum eo. consuetudine 
vinctus, ad. se accersitum religiose percontatus 
est (&), nec post absolutam Vitam gloriari coram 
iudicibus apostolicis dubitat della buona volontà 
e pontualità con la quale assisté per haver noti- 
zia della sua prodigiosa vita, e per mezzo di 
persone fide digne, e con molte carte, che rico- 
nobbe, nelle quali si parlava della sua santità e 
virtü (5). | 

19. Quibus subsidiis instructus gesta dictaque 
ven. Martini verissime exponere potuit; nec fides 
nec diligentia ei defuerunt. Sed quae biographus 
in. libro edito facundia nimis rhetorica forsitan 
evolvit, haec idoneus et conscius inter apostolicum 
processum citatus relator, maturius consideravit, 
coniraxit, nude et diserte exposuit, ita ut, dum 


(1) Sic in bulla beatificationis. — (2) Hoc facile ex eius 
declarationis primordio deducitur. Nam anno 1683, quo 
coram apostolico iudice testatus est, iam a triginta quat- 
tuor anpis dominicanam vestem induerat. — (3) Cf. infra 
eius Depositio, n. 2. — (4) BenwARDUS p& Mzepina, op. cit., 
f. 194. Cf. processus ms., vol. signatum X. 465, f. 129", — 
(5) Cf. infra eius Depositio, n. 49. — (6) Processus ms., vol. 
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ceteri testes tamquam disiecta membra in medium D 


proferunt, ipse summis auctoritatibus a se probatis 
nisus totius argumenti conspectum, non secus ac 
si foret documentum. primigenium, plane suadere 
valeat. Tanta quidem apud. causae beatificationis 
iudices gratia fruebatur, ut, absoluto processu apo- 
stolico, ipse inter paucos peculiari modo interroga- 
tus sit de scientia et probitate eorum tam defuncto- 
rum quam superstitum, qui decurrente triplici 
processu testimonium tulerant. Cui postulationi 
die 16 augusti 1686 satisfecit, enumerando et com- 
mendando 45 testes ultimae. inquisitionis adhuc 
viventes, et 40 testes utriusque processus anterioris 
annorum 1660 et 1664 vita functos : quos omnes 
probissime noverat (6). 

13. Ex hac caterra praecipuos sibi veritatis 
sponsores, si eius depositio respicitur, videtur 
assumpsisse 1) Ioannem de Barbaran | Lascano 
O. P. (T). Hic septimus testis an. 1660 et secundus 
an. 1664 in processu informativo comparuit (8), 
et ante 1678, uti Acla cuiusdam capituli provin- 
cialis provinciae Peruanae S. loannis Baptistae 
commemorant, in. Limensi Rosarii B. M.V. con- 
ventu obiit " in sacra theologia magister, sanctae 
Inquisitionis censor, in regia universitate doctor, ac 
provineiae Peruanae provincialis , (9). 2) Anto- 
nium de Morales O. P., qui annorum 72 1n pro- 
cessu apostolico citatus primus testis (10), quondam 
prior provincialis, et postea electus episcopus Con- 
ceptionis de Chile, " dum proprii amore gregis 
ageret iter,passus fuit naufragium in portu et tam- 
quam verus pastor posuit animam suam pro ovibus 
siis , (11) circa annum 1683 (12). 3) Gasparum 
de Saldana O. P., ven. servi Dei confessarium, 
primi processus tertium testem (13), "^ qui 1n sacra 
theologia magister, olim huius conventus Limensis 
non semel, sed. iterum atque iterum munus prio- 
ratus virtule ac prudentia exercuit , et inter annos 
1664 et 1667 exstinctus est (1&). 4) Christophorum 
de Toro O. P., magistrum in sac. theologia, cathe- 
draticum et qualificatorem S. Officii, testem proces- 
sus apostolici vicesimum tertiuin (15). 5) Ferdinan- 
duin de Valdez O. P., magistrum in sac.theologia, 
testem processus 1560 vicesimum sextum et proces- 
Sus 1678 sextum (16). 6) Franciscum de Velasco 
O. P., praedicatorem, parochum et. confessarium 
servi Dei, testem primi processus quintum et ultimi 
septimum (17). Qui omnes adhuc vivebant, cum 
ultima manus inguisitioni apostolicae admota est. 
Sed praeter hos assidue consuluit duos sodales, qui 
nusquam inter testes causae beatificationis repe- 
riuntur, Bernardum dico de Salinas O. P. et 
Matthiam de S. Vincenzo, fratrem laicum eiusdem 
ordinis, qui anno 1673 iam obierat. 

14. Cum variis his auctoritatibus, quas etiam 
atque etiam in fidem dictorum suorum vocat, testi- 
monium de ven. servi Dei vita atque indole exegit 
sincerum, veridicum, integrum. Quod proinde typis 
mandandum curavimus, mutata dumtazat verbo- 
rum interpunctione, ut. sententiae facilius percipe- 
rentur. Fontes, quantum licuit, notis indicavimus. 


signatum X.465, f. 41"-45. — (7) Videsis infra, p. 7. — 
(8) Summarium, pp. 3 et 5. — (9) Processus ms., vol. signa- 
tum X. 465, f. 112*. — (10) Summarium, p. 6. — (11) Pro- 
cessus vol. cit., f. 113. — (192) Gas, Series episcoporum, 
p. 144. — (13) Summarium, p. 3. — (14) Processus vol. cit., 
[L 11t'. — (15) Summarium, p. 7. — (16) Ibid., pp. 4 et 6. 
— (17). Ibid., pp. 3 et 6. 
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MEDINA O. P. 


133! inter apostolicum processum diebus 18 et 19 octobris 1683 Limae citati testis depositio (1). 


1. Si chiama Fra Bernardo de Medina, e che é 
naturale di questa città dei Re, ed é di cinquanti 
anni d'età, e che i suoi genitori furono Diego de 
Medina e Donna Gios* de Salinas,e che il suo stato 
e di religioso sacerdote dell' Ordine de' Predica- 


tori, e che nel suo convento lesse un corso di filo-, 


sofia, e un altro di Teologia e di Sacra Scrittura 
per 8 anni, e che fu Regente maggiore dei studij 
piü di tré anni nel convento principale di Nostra 
Signora del Rosario di questa città (2). E che fü 
sostituito nella Reale Università di S. Marco di 
questa città alla Catedra di prima di Teologia 
morale per lo spazio di un anno e mezzo con 
nomina del Rettore della detta Università, e che 
é stato Priore del convento | di S. Tomaso della 
città di Guanuco, e segretario compagno d'un 
Provinciale, e che ancora fu Visitatore e Vicario 
Provinciale del Vescovato di Truxillo, e Provincie 
de Gailas e Conciucos, e del detto convento di 
Ganico, e che é qualificatore del santo Tribunale 
dell' Inquisitione di questo Regno, e che é gra- 
duato di Maestro nella sua Heligione, e che é 
povero di voto solenne per la professione che 
fece (3). 

2. In quanto alla settima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per haverlo udito 
dir generalmente, e per publico e costante, e 
per esser uniforme tradizione ricevuta dagl' uni 
agl' altri, e con maggiore specialità frà i religiosi 
del suo Ordine, che visse nel detto convento di 
Nostra Signora del Rosario di questa città (di 
dove questo testimonio é conventuale) un reli- 
gioso che fu donato del detto Ordine e professo, 
di color Morato, quali volgarmente chianiano in 
questi paesi Mulati, chiamato Frà Martino de 
Porres, e che visse con fama, credito e stima di 
santo, per le sue eroiche virtü. E per queste 
ragioni molti religiosi anziani, che lo conobbero 
e esaminorono le sue virtü esercitate in grado 
eroieo, dimandorono con replicate instanze à 
questo testimonio, che scrivesse la vita del detto 
servo di Dio per darle alle stampe. E in questo 
particolare gli dissero alcuni certe azzioni parti- 
colari, quali viddero, notorono e seppero con 
tutta certezza e purità, et altri altre. Et in questa 
conformità tutti generalmente | avvisorono e noti- 
ficorono a questo testimonio quanto eccellente 
fu il detto servo di Dio in ogni genere di virtü, 
con ammirazione e edificazione di tutti, e si 
ricorda con maggior specialità, che gli le notifi- 
corono li RR. PP. Magistri Fra Gio. de Barbaran 
e Fra Bernardo de Salinas, e I Illme Sigre D. Fra 
Antonio de Morales Vescovo della città della 
Concezzione del Chile, e il fratello Fra Mattia de 
S. Vincenzo (A), il quale già é morto, et altri de 
quali hora non si ricorda, e questo risponde (5). 


(1) Processus ms., vol. signatum X.463, f. 977-156". — 
(2) Lima scilicet, in regno Peruano, sicut et aliae civitates, 
quarum nomina subsequuntur. — (3) Hic inseritur de veri- 
tate dicenda iusiurandum paulo diffusius, quod brevitatis 
causa omittere fas est, — (4) De his auctoritatibus a Ber- 
nardo productis, cf. Comm. praev., num. 13. — (5) Haec 
ultima verba, quae ad finem articulorum saepenumero 
recurrunt, neglegenda deinceps duximus. — (6) Ecce fidei 


Novembris Tomus III. 


3. In quanto all ottava delle dette dimande et patrocinio 


disse questo testimonio, che informato dalli reli- 
giosi anziani delle maraviglie, che Iddio Nostro 
Sig'*fà in comprova delle virtü eccellenti e santità 
del detto suo servo Fra Martino de Porres, e di 
quelle che continuamente stà facendo mediante 
la di lui invocazione, reliquie, e stampe, e terra 
della sua sepoltura, ha havuto ed ha gran devo- 
zione con il detto servo di Dio; e si é valsuto e si 
vale del suo patrocinio, accióche sua divina Maestà 
lo favorisca e gli dia la sua divina grazia per 
servirlo; e che in quanto al suo desiderio, affetto 
e devozione, sottoponendosi peró alla determina- 
zione della Santa Sede Apostolica, desidera gran- 
demente di vederlo beatificato e canonizato. 

4. In quanto alla nona delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà per costante, e 
certo, e legitima tradizione, e per | haverlo udito 
dire da tutti i religiosi che erano vivi, quando 
questo testimonio prese l'abito nel detto convento 
di Nostra Signora del Rosario, che é poco piü di 
trenta quattro anni, che tutti dicevano et hoggi 
ancora lo dicono quelli che si ricordano d'haver 
contrattato con il delto servo di Dio Fra Martino 
di Porres, che questo nacque in questa città di 
Lima in una contrada che appartiene alla paro- 
chia di S. Sebastiano, e che non si ricorda in che 
giorno, mese, e anno (6). 

5. In quanto alla decima delle dette dimande 
disse questo testimonio che sà nella forma riferita 
negl'antecedenti, che li genitori del detto servo di 
Dio Fra Martino de Porres fufono D. Gio. de 
Porres cavaliero dell' abito d'Alcantara, et una 
negra chriolla libera, chiamata Gio* ! Velasquez, 
e che fu battezzato nella chiesa parochiale di 
S. Sebastiano di questa città. Del che procuró di 
certificarsi assai esattamente per scrivere la vita 
del detto servo di Dio, quale stampo. E che le 
medesime persone che gli diedero notizia de suoi 
genitori, gli dissero parimente che padre e madre 
erano di coscienza assai buona, e che educorono 
il detto servo di Dio nel suo santo timore, deside- 
rando che seguitasse la virtü; e il medesimo 
procurorono che facesse una figlia che hebbero, 
chiamata Gio*! de Porres, la quale visse assai 
esemplarmente in questa citlà, secondo attestano 
quelli che la contrattorono e conobbero (7). 


! sic post corr. ; ante corr. : Gios*. 


6. In quanto alla duodecima delle dette dimande 
disse questo testimonio che, come di già ha detto 
e riferito nella dimanda settima, sà che il detto 
servo di Dio Fra Martino de Porres fu religioso 
donato professo dell' ordine de Predicatori, e che 
in quanto al giorno, mese e anno che ricevette 
l'abito e professó, si rimette ai libri delle profez- 


baptismi tenorem, prout in libro baptismorum ecclesiae 
S. Sebastiani, in civitate Limensi, legebatur : Mercordi nove 
di Decembre dell' anno 1579 battezzai Martino figlio di 
padre non conosciuto, e di Anna Velasquez libera. Furono 
padrini Giovanni de Ubreosca et Anna de Escariena, e lo 
soltoscrivo ANTONIO PorARCo parochus ecclesiae S. Sebastiani 
(Summarium cit., p. 19). — (7) Ita testis x.t processus 1660 
et testis vir processus 1678 (Summarium, pp. 13-14, 15-16). 
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zioni che trattano di questo affare (1), perché 
quantunque li riconoscesse e vedesse per scrivere 
la Vita del detto servo di Dio, con tutto ció non se 
ne ricorda con puntualità certa. E nella medesima 
forma sà che nella religione adempi il detto servo 
di Dio li tré voti che costituiscono con formalità 
lo stato religioso, e che in essi e in tulti gl'altri 
operó con tanta esattezza, puntualità e attenzione 
si vigilante, che fü celebrato e ammirato da tutti 
per santo, e perché visse fino all' ultimo spirito 
della sua vita piamente e lodevolmente osser- 
vandoi precetti della dottrina cattolica, procu- 
rando ancora in tutti i modi, che gl' altri facessero 
il medesimo (2). 

7. In quanto alla decima terza delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà per 
haverlo udito dire generalmente da ogni genere di 
persone per costante e certo, e in particolare dalli 
detti Ille» Sigr D. Antonio de Morales e Padri 
Maestri Frà Giovanni de Barbaran e Frà Bernardo 
de Salinase dal fratello Frà Mattia de S. Vincenzo, 
e per publico e notorio frà li religiosi del suo 
ordine, che il detto servo di Dio frà Martino de 
Porres, essendo vivo, per le sue eroiche virtü, 
penitenze e ardente carità che verso i poveri e 
verso l'animali irragionevoli haveva, hebbe fama, 
credito e stima di santo, non solo frà le persone di 
autorità, e di posto superiore nella republica, 
principali, honorate, prudenti, dotte, si ecclesia- 
stiche come secolari, mà ancora la hebbe frà la 
gente plebea e ordinaria, e si distese in tutti 
questi regni, e duró sempre con accrescimento 
finche mori, senz haver mai sentito, udito, ó 
saputo che si sia detta, ó fatta cosa alcuna in 
contrario. 

8. [n quanto alla decima sesta delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà nella 
forma riferita nella settima, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres mori in questa città di 
Lima, in una delle celle che sono nel chiostro del 
convento di Nostra Signora del Rosario, dove é 
l'infermaria, il di tré Novembre dell'anno mille 
seicento trentanove, non si ricorda per adesso di 
qual infermità, ma bensi, che fü la sua fortunata 
morte con fama, credito e opinione di santo, non 
solo dei religiosi, ma anche delle persone di mag- 
gior stima e posto nella republiea, si ecclesiastiche 
come secolari. E la medesima gli hebbero tutte le 
altre persone, dotte, principali, prudenti, e hono- 
rate, e tutto il rimanente di gente di | tutti i stati 
per le sue virtü, penitenze e vita esemplare. E che 
da allora é durata e persistita costantemente e 
fermamente con tutta stima ed applauso generale 
di tutti, non solo di quelli di questa città, mà 
ancora di tutti quelli di questo Regno (3), come 
lo ha provato da che ha uso di ragione, e lo stà 
vedendo fino al giorno d'hoggi, e lo riconobbe 
ancora in molte città, terre e luoghi, che visitó 
per ordine del suo superiore, saranno quasi due 
anni. Ed é certo che sempre é stata continua, e 
dura senZ' essersi giamai dimezzata, né udito che 
persona alcuna habbia detto cosa in contrario. E 
questo testimonio, come ben conoscendo le sue 
virtü e vita prodigiosa, lo ha tenuto e tiene 
ancora per santo, e come tale si é valsuto in molte 
occasioni del suo patrocinio, aeció che Dio lo 


(1) Videsis Comm. praev., num. 8. — (2) Ultimis verbis 
ad amussim exprimuntur dicta a teste v processus 1678. 
Cf. insuper testem vir. Summarium, p. 20-21. — (3) Sic 
processus 1678 testis vit, qui pluries eadem verba usurpat 
et ita suum testimonium de obitu servi Dei iuchoat : Che 
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favorisca e gli conceda la sua divina grazia per 
servirlo. 

9. In quanto alla decimasettima delle dette 
dimande disse questo testimonio che sà, secondo 
e nella forma riferita nella settima, che la prima 
sepoltura dove posero il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres quando mori, fü nella sala del 
capitolo, dove sotterrano gl'altri religiosi che in 
detto convento muoiono. E fü sepolto il suo vene- 
rabilecorpo frà li presentati e predicatori generali 
della religione, il quale resta diviso dagl'altri con 
una balaustra | di legno. E che questa sepoltura 
gli diedero i superiori per le sue eroiche virtü, e 
fama, e opinione di santo con la quale era passato 
da questa all' altra vita. Il che tutto sà per tradi- 
zione e notizia partecipata da molti religiosi, li 
quali conobbero econtrattorono conil detto servo 
di Dio, e specialmente di quelli, de quali già ha 
fatto menzione. E sà per haverlo visto, che da 
questa sepoltura fü trasferito alla cella, nella 
qualeil detto servo di Dio visse, che era nell infer- 
maria, dove si é fabricata una cappella assai 
devota, consagrata à Nostro Signore Giesü Cristo 
Crocefisso, la quale fece fabricare à sue spese 
Giovanni de Figueroa, già Governatore di questa 
città, il quale é morto, assai amico del detto servo 
di Dio (4). E sà che in questo luogo stà sotterrato 
sotto terra al corno dell" evangelo dell' altare che 
é in detta cappella. E che in questa sepoltura e 
nella prima ha visto questo testimonio che non vi 
e lampada, lumi, voti, Óó altre cose alcune, che 
manifestino culto che le persone habbino dato ó 
dijno al detto servo di Dio, mà che in tutto si 
osservano li decreti della Santità di Urbano 8» 
con tutta diligenza e attenzione, senza permetter 
cosa aleuna che ad essi anche mediatamente 
contravenga. 

10. In quanto alla decima nona delle dette 
dimande disse questo testimonio, che sà di vista, 
esperienza, e per publico, e notorio, corrente e 
certo, che tutta la gente di questa città ha havuto 
ed ha gran devozione con il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres, ed ha visto ancora che nelle 
città, ville e luoghi di questo Regno doue e stato, 
quali sono molti, gli l'hanno per tenerlo per santo. 
E specialmente lo ha provato e stà provando in 
questa città, dove tutti l'acclamano e lo cercano 
nei loro travagli e bisogni; e che detta devozione 
é andata e va crescendo ogni giorno piü senz'es- 
sersi mai diminuita né dimezzata, come meglio 
riconobbe già da cinqu' anni poco piü, ó meno, nel 
giorno che per le piazze e strade piü principali, 
à voce di banditore, si publicó il rotulo per farsi 
queste informazioni circa la sua beatificazione e 
canonizazione, che fü uno dei giorni piü alegri 
che habbia havuto questa città (5), perché dalle 
dodici del vespero in cui si publicó fino alla sera 
del giorno seguente si sonorono solennemente in 
questa santa chiesa metropolitana le campane, 
ed in tutte le altre delli conventi de religiosi e 
religiose e delle parocchie, manifestando tutti 
l'allegria che havevano ne' loro cuori per vedere 
che fusse giunto un giorno si desiderato, nel quale 
per autorità apostoliea si trattasse della sua 
beatificazione e canonizazione. E per non allon- 
gare piü il discorso, non riferisce altre molte cose 


sü per haverlo visto e per. essersi trovato presente. Cf. Sum- 
marium, p. 329-30. — (4) Processus 1660 testis 11 et pro- 
cessus 1678 testis vi. Summarium, pp. 348 et 349. — 
(8) Secundum processus 1678 testem 1 haec sollemnitas 
celebrata est die 27 octobris 1678. Summarium, p. 3606. 
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che vidde, le quali si fecero per festa e saranno 
già state dette da altri molti testimonii (1), per 
esser slato publico e notorio. 

11. [n quanto alla vigesima seconda delle 
dette dimande disse questo testimonio, che fama 
est clara cum laude notitia (2), e che quella del 
detto servo di Dio Frà Martino de Porres fü fama 
illustre ed eroica per la carità ed eccellenza delle 
sue virtü, quali esercitó in tutto il tempo della 
sua vita. E che detta buona fama non solo é stata 
corrente e ricevuta in questa città, si per le sue 
penitenze, digiuni, orazioni, mortificazioni e 
ardente carità che con gl' huomini e animali 
irragionevoli haveva, mà ancora per i miracoli 
che si é degnato Nostro Signore di fare per sua 
intercessione, invoeandolo, e con le reliquie, 
imagini e terra della sua sepoltura, che ha fatto 
sua divina Maestà per suo patrocinio con molti 
infermi e bisognosi. E che detta buona fama, 
come di già ha dichiarato, non solo é stata, ed é 
corrente, e ricevuta da tutta | la gente di questa 
città, dove il detto servo di Dio visse, mori ed é 
sepolto, ma ancora in tutte le città di questo 
Regno, ville, terre e luoghi, come lo ha provato 
in quelli dove é stato; e che in questa é andata 
crescendo piü e piü ogni giorno senZ' essersi 
giamai diminuita ; né ha udito che si sia detta 
Ó fatta cosa in contrario, come differenti volte ha 
dichiarato nelle dimande antecedenti, nelle quali, 
essendo necessario, si rimette (3). 

12. In (4) quanto al quarto delli detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma detta 
nel antecedenti, che essendo giunto il giorno 
della professione del detto servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres, la fece con grand' allegria di tutti i 
religiosi, e con gran consolazione dell'anima sua 
per haver esperimentato in esso in quell' anno 
una rigorosa austerilà seco medesimo nel con- 
tinuo esercizio delle penitenze e discipline, nella 
continuazione e fervore dell orazione, vigilie, 
digiuni ed altri esercizi] di mortificazione e di 
virtü | eccellenti, causando maraviglia ai religiosi, 
posponendo tutto ció che poteva dargli di qualche 
stima la qualità e stima di suo padre (5), essendo 
entrato nella religione non solo per farsi reli- 
gioso, mà per vivere in essa nel piü umile e basso 
officio, cioé nell' infermaria servendo l'infermi, 
e tutti i religiosi in generale, e tutti i serventi della 
casa, mostrando in tutto il detto servo di Dio 
l'allegria grande che nella sua anima haveva per 
occuparsi nel detto officio (6) : il che fü ed é 
verità, publico, e notorio, e fü, ed é publica voce, 
e fama (7). 

13. In quanto al quinto de' detti articoli disse 
questo testimonio, che sà per haverlo udito dire 
generalmente per publico, e notorio, e con mag- 
gior specialità dai religiosi de quali ha fatto men- 
zione nell' articolo secondo, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres ogni notte si faceva tré 
discipline assai rigorose, fino à sparger molto 
sangue dal suo corpo, e che si lavava con aceto 
fortissimo e bagni mordaci per maggiormente 
mortificarsi e piü patire. E che questo lo disse 


(1) Exempli gratia, a processus 1678 testibus 1, vi, xxr. 
Summarium, pp. 365-71, 373-74. — (29) S. THouas, Summa 
theolog., 2. 2**, q. 103, art. 1. — (3) Videsis fontes, nola 1. — 
(&) Quae sequuntur, ea Bernardus declaravit die 19 octo- 
bris. — (5) * Eiusmodi considerationem habitam de eo 
» fuisse etiam in religione non est dubitandum, maxime in 
, regione illa, in qua filii spurii non habentur in abominio, 
» ut est notorium. , Responsio ad novas animadversiones 
R. P. Fidei Promotoris super dubio an constet de virtuti- 
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e dichiaró il detto servo di Dio al R. P. M. Frà 
Gasparo de Saldana, il quale già é morto, che era 
Priore nel tempo della sua morte, perché in virtü 
del precetto di santa obbedienza gli comandó che 
dichiarasse | li suoi segreti esercizi] spirituali. E 
gli disse come era certo che si disciplinava tré 
volte ogni notte ad imitazione del suo padre 
S. Domenico. E che ció l'udi questo testimonio, 
come di già ha detto, dai religiosi sopracitati, e 
lo sà ancora per haverlo letto in alcune carte che 
vidde e riconobbe per comporre la Vita del detto 
servo di Dio, che stampó. E nella medesima forma 
sà che continuamente si occupó il detto servo di 
Dio in digiuni ed altre austerità, et in molti eser- 
cizi] spirituali di carità negl' officij d'infermario, 
barbiere e cerusico del convento, fatigando in 
essi con gran fervore e senza mai straccarsi, con 
grand' allegria dell' anima sua, essendo norma 
ed esempio de suoi compagni, risplendendo la sua 
profondissima humiltà e pronta obbedienza, si nel 
sudetto, come in tutte le altre virtü (8). 

14. In quanto al nono de detti articoli disse 
che sà che essendo bambino frequentava con 
grand' attenzione e devozione le chiese ed altri 
luoghi pij e che consigliava à tutti che cosi 
facessero (9). 

15. [n quanto al decimo terzo de' detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma detta 
nell' immediati, che il detto servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres niostró il fino e securo della sua 
fede, nella singolar pietà che sempre hebbe verso 
Iddio. E lo manifestó l'uso continuo della sua 
orazione, e nella venerazione dell' augustissimo 
sagramento dell' altare, nella quale andava in 
estasi visitando tutti li giorni gl' altari, nei quali 
questo divino Signor sagramentato é collocato, 
ed in assistere alle processioni che tutte le terze 
domeniche del mese | si fanno in venerazione e 
culto di si alta Maestà, assistendo con gran pun- 
tualità, devozione ed esempio che veramente 
edificava ; e si conosceva che tuttii suoi senti- 
menti e potenze erano impiegati nell' altezza 
d'un tanto mistero. E cosi parimente manifestava 
l'ardente della sua fede, in ricevere nel suo petto 
assai spesso questo gran Signore de cieli e della 
terra; ed era con tanti affetti di carità, che il 
fuoco d'amor di Dio, che nella sua anima racchiu- 
deva,gl'esciva dal volto in raggi resplendenti(10). 

16. In quanto al decimo quarto de! detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà nella forma 
detta nell immediati, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres amava, ed amó sempre con 
cordiale affetto e venerazione la sempre Vergine 
Maria Nostra Signore Madre di Dio, nella di cui 
cappella del Rosario del suo convento stava, quei 
tempi che poteva di giorno e di notte, in orazione; 
e faceva il medesimo assistendo all' officio minore 
della santissima Vergine che si recita avanti un 
imagine di Nostra Signora che stà nel dormitorio 
alto, il quale é vicino all' atrio del choro del con- 
vento. E che ancora manifestava il detto servo di 
Dio la cordial devozione, che verso questa divina 
Regina haveva, nel portare, oltre il rosario che 


bus, p. 6. — (6) Ita processus 1678 lestes vi et vr. Summa- 
rium, p. 33, 8$ 43 et p. 35, 88 66-69. Cf. supra, p. 116, nota 1. 
— (1) Hanc iuris formulam, in quam desinere solent 
subsequentes singuli articuli, semel recitasse sufficiat. — 
(8) Processus 1660 testis xxx ; processus 1678 tesles vi, vit, 
xxur. Summarium, pp. 207,209-10, 213. — (9) Processus 1678 
testis vii. Summarium, p. 17, 88 25.26. — (10) Proces- 
sus 1678 testes 1, xxi. Summarium, p. 61, 88 22-27 et p. 77, 
$8 85-87. 
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| portava pendente al collo secondo il costume di 
S. Giovanni Battista, un altro pendente dalla 
cintola, quale portava nelle mani con gran devo- 
zione e tenerezza recitando, cioé facendo orazione 
con esso. E solo lo lasciava, quando era neces- 
sario che si occupasse in alcuna cosa toccante 
agl' officij che haveva (1). 

17. In quanto al decimo quinto de' detti articoli 
disse questo testimonio, che sà secondo e nella 
forma riferita nell' immediali che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres, doppo d'havere 
assistito agl' esercizij ordinarij dell' infermaria 
dando li medicamenti all' infermi, se n'andava in 
chiesa; e nori solo udiva messa, mà anche ne ser- 
viva quante poteva con grand' attenzione, devo- 
zione e riverenza, finché giungeva l'hora precisa di 
ritornarsene all' infermaria ad attendere à tutto 
il necessario per il sollievo e consolazione dell 
infermi (2). 

18. In quanto al vigesimo secondo de' detti 
articoli disse questo testimonio, che sà secondo e 
come di già ha dichiarato nell' antecedenti, che il 
detto servo di Dio Frà Martino de Porres pati 
constantissimamente per Dio e per il suo honore 
e gloria, conformandosi e rassegnandosi in tutto e 
per tutto alla sua santissima volontà, molti trava- 


gli, e tribulazioni, infermità e cattivi trattamenti 


de demonij con allegria d'animo e pronta volontà. 
E specialmente si ricorda che li religiosi citati 
nell articolo secondo gli dissero, e ancora lo sà 
per haverlo letto in aleune carte quali riconobbe 
per dover scrivere la Vita del detto servo di Dio, 
che li demonij per divertirlo dall' orazione et da 
suoi santi esercizij gli facevano paura, e lo batte- 
vano, e lo intimorivano con figure orribili. E che 
in un' occasione,stando ritirato in camera sua nel 
piü cupo della notte, lo udi un rifugiato che in 
essa haveva per precetto del superiore, che par- 
lava con un altro con gran risentimento, ripren- 
dendolo perché era entrato in camera sua, e che 
cosa voleva in essa cercare. E che gli diceva : 
* Vattene di qui, maledetto e miserabile ,. | Alle 
quali voci exi il detto rifugiato; e vidde che 
del detto servo di Dio facevano pilotta dall' una 
all' altra parte, e gli davano fierissimi colpi, senza 
vedere chi fosse quello che cosi malamente il 
trattava. E dili à poco tempo vidde che ardeva 
la cella in vive fiamme, e che il fuoco si era attac- 
cato alla robba dell' infermi. 11 che vedendo il 
detto servo di Dio, chiamó il detto suo ospite, 
acció che l'aiutasse à smorzare il fuoco. Ed 
escendo dal suo stanzolino il detto ospite, il 
quale si chiamava il Sargente Francesco della 
Torre (3), ogn' uno dalla parte sua lo smorzorono. 
E subito gli comandó che si andasse à rimettere 
in letto, perché non gli facesse danno per essere 
escitlo spogliato. Accostandosi avanti la porta 
della cella per vedere se era aperta e se era di 
li escito l'incendiario, e riconoscendo che era 
serrata à chiave, piü si maraviglió e s'impauri. 
Essendosi ritirato senz' haver fatto dimanda 
alcuna al detto servo di Dio, si pose in letto con 
grand' ammirazione; e nel rimanente della notte 
non poté dormire, né riposare un punto. E circa 
le tré della mattina udi che il detto servo di Dio 
sj alzó per andare à sonare l'alba, costume che 


(1) Processus 1678 testes 1, xxii. Summarium, p. 188, 
88 11, 12; p. 190, $8 28-30. — (2) Processus 1678 teslis xxii. 
Ibid., p. 63, 8S 99, 100. — (3) Franciscus de la Torre, militum 
speculator, 48 annos natus, inter processum 1660 comparuit 
42 testis. Quae toto hoc capitulo narrantur, verbo tenus 
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in tutta la sua vita continuó, lasciando il lume in 
camera. E con il pensiere | con il quale era rima- 
sto, l'ospite si alzó à vedere il danno che haveva 
occasionato il fuoco nella robba dell' infermi. E 
non ritrovo un minimo segno d'haver patito 
incendio alcuno, né nella cella vi era fumo; del 
che maggiormente si ammiró e si stupi, tenendo 
per certo che il demonio l'haveva cagionato per 
divertire ed intimorire il detto servo di Dio. 
E nella medesima forma sà altri casi e battaglie 
che con il demonio hebbe, de quali al presente 
non si ricorda; che, segli sovverranno, li dirà in 
altri luoghi. Ed in tutte riusci vittorioso il detto 
servo di Dio, e svergognato il demonio. 

19. In quanto al vigesimo quarto de' detti arti- 
coli disse questo testimonio, che sà nella forma 
detta nel immediati, che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres fin dalla sua tenera età 
abbracció tutto ció che era di gradimento à Dio, 
abborrendo ció che si opponeva al suo honore e 
gloria, aborrendo i peccati e i compagni cattivi; e 
che procedé con tant' attenzione e vigilanza in 
amare e servire à Dio, che havendo fatto i suoi 
confessori speciale esame della sua coscienza, 
non gli trovorono materia di peccato mortale. E 
questo é di tal forma certo e costante frà ogni 
genere di persone, che mai vi é stato un benché 
minimo dubio contrario (4). 

20. In quanto al vigesimo nono de' detti arti- 
coli disse questo testimonio, che sà nella forma 
detta nel secondo e quinto, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres fü di coscienza si reli- 
giosa e composta che nelle cose dubbiose eleggeva 
sempre il camino piü sicuro, e che quantunque 
non haveva confessore determinato, perché con 
tutti generalmente si confessava, peró si consul- 
tava con li religiosi piü dotti e di piu timorata 
coscienza nelle sue difficoltà,con desiderio grande 
di sapere il vero in tutto e che Iddio fosse piü 
bene e puntualmente servito. E come quello che 
si esercitava per ordinario nelle virtà e si ceomu- 
nicava con suoi santi affetti, con grand' ardore di 
carità, si trasportava in ratti ed estasi celesti, 
manifestando il suo volto il grand' amore divino 
che racchiuso haveva nel sido cuore, perché 
risplendeva e riluceva tutto (5). 

21. In quanto al trigesimo de' detti articoli 
disse questo testimonio che sà nella forma riferita 
nel secondo e quinto, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres sempre stava alla presenza di 
Dio, perché 6 si consegnava del tutto all' orazione 
e meditazione delle cose celesti e misterij divini, 
ne quali s'ingolfava come un galeone in alto 
minare, cosi lui nel? immenso pelago de' divini 
| attributi con la contemplazione, di tal forma che 
anche alienato da se stesso si perdeva di vista à 
quel medesimi che lo cercavano, accadendo non 
poche volte l'entrare nella sala del Capitolo dove 
l'havevano visto entrare à fare orazione et à ren- 
der grazie à Dio per i beneficij e mercedi che gli 
faceva; e non trovandolo doppo haverlo cercato 
con grand' attenzione, si ponevano poco lungi 
dalla porta della detta sala, e passato qualche 
tempo, lo vedevano escir, quei medesimi che 
l'havevano visto entrare e l'havevano cercato in 
essa, e negl' esercizij manuali ed officij di Marta, 


saepe conveniunt cum ipsius testimonio. Summarium, 
p. 230-31. — (4) Processus 1660 testis vii; processus 1678 
testes r, vit. Jbid., p. 53, S8 1-6; p. 94, 8S 12-15. — (5) Pro- 
cessus 1678 testes vi et vir. Jbid., p. 171, 88 32-37; p. 173, 
S8 47-49. 
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e di fuori del suo convento. E da tutto prendeva 
motivo di meditare lddio e di non allontanarsi 
dalla sua divina presenza, ó nella frequenza dei 
santi sagramenti della confessione e comunione 
con affetti si eccellenti et ammirabili, che si i suoi 
confessori come gl' altri havevano tutti che cele- 
brare ed ammirare in lui, ó nella devozione 
e reverenza con la quale udiva messa ed assis- 
teva all' officio minore della Madonna, ó negl 
altri officij ed esercizij nei quali sempre stava 
occupato, tessendo tutti suoi pensieri in Dio, 
lodandolo con le sue opere e parole. Nel che tutto 
ammiravano | i religiosi, vedendo le misericordie 
che la divina Maestà faceva con quella creatura, 
la quale tenevano per certo esser molto da lui 
gradita per il vero amore con il quale lo serviva, 
il quale ben si conosceva per vederlo impiegato 
nell esercizio di tante virtü si eroicamente e per- 
fettamente esercitate e pratticate con tanta pace 
eallegria, e con un animo si costante e gene- 
roso (1). 

22. In quanto al trigesimo secondo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma riferita nel secondo e quinto, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres, quando stava 
in orazione, andava in eslasi e si elevava unendosi 
con Dio. E il medesimo gli succedeva, quando si 
comunicava e meditava li sagri e divini mis- 
terij, e quando serviva li poveri infermi, e quando 
parlava delle cose celesti, e lo disprezzavano e 
ingiuriavano, come di già ha accennato | nell 
antecedente e dirà in altri con maggior dislin- 
zione (2). 

23. In quanto al trigesimo terzo de' detti arti- 
coli disse questó testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres per il medesimo Iddio et in 
Dio e per il suo honore hebbe tanta e si ardente 
carità verso i suoi prossimi, che con quanti mezzi 
poté procuró soccorrerli e servirli con tutto il suo 
cuore, desiderando con tutte le sue forze che 
si salvassero, cercando che non offendessero 
sua divina Maestà acció si potessero salvare, 
assistendogli con gran vigilanza si di opere 
come di parole (3). Ed in comprova di ció, 
si ricorda d'haver udito dire generalmente e 
specialmente dai religiosi sopracitati e per 
haverlo letto in alcune carte di nole fatte 
da persone di credito, che stando un huomo 
secolare in un occasione per andare à vedere una 
donna con la quale haveva illeciti contralti, e 
stando con questo pensiero, andó prima à vedere 
il detto servo di Dio Frà Martino; il quale conos- 
cendo l'interiore del suo cuore, lo trattenne con 
parole cortesi e di edifieazione. E doppo passato 
qualche tempo, gli disse : * Vada adesso in buon 
hora, fratello ,. Ed essendo | escito dal convento 
pochi passi, l'incontró un suo amico il quale gli 
disse come il tetto della sianza dove dormiva la 
donna, con la quale haveva havuto cattiva prat- 
tica, era caduto, e l'haveva colta sotto, e l'haveva 
malamente trattata. E andando alla casa della 
detta donna, esaminó e conobbe quanto l'amico 
gli haveva detto, tenendo per certo che il detto 
servo di Dio gli haveva penetrato il cuore e 
l'haveva allontanato dall' offender sua divina 


(1) Processus 1678 Lestes v, vi, xxi. Summarium, p. 82, 
8 101; p. 83, 88 112-115; p. 87-88, $8 147-152. — (2) Proces- 
eus 1678 testis vir. Ibid., p. 84, 88 192-25. — (3) Proces- 
sus 1678 teslis it. Jbid., p. 93, 8 1&. — (4) Processus 1678 
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Maestà e dal male che gli sarebbe succeduto, se 
fosse andato à visitarla (4). E di piü dice che 
gli hanno riferito ed ha letto altri molti e diffe- 
renti casi, circa quanto invigiló il detto servo di 
Dio che la divina Maestà non fosse offesa, e 
quanto procuró che tutti si salvassero, assisten- 
dogli per quanto poteva hora con consegli ed 
esortazioni, ed hora con sollievi e soccorsi delle 
necessità che alcuni pativano, accióche per questa 
causa non lasciassero di amare di vero cuore 
Iddio. 

24. In quanto al trigesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente, ed esser publico e 
costante, e nella forma che ha dichiarato nel 
secondo e quinto, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres essendo di poca età prese 
l'habito | di religioso donato del detto ordine de' 
Predicatori nel convento di Nostra Signora del 
Rosario di questa città, dove professo li voti di 
povertà, obbedienza e castità, e che procuró che 
tutti sapessero i misterij della nostra santa fede. 
Ed à questo fine haveva un hora determinata, 
doppo d'havere assistito nel refettorio, nel tempo 
che la religione dà di poter parlare, la quale 
applicava à questo santo esercizio, attraendosi 
gl'occhi di tutti con l'esempio, modestia e devo- 
zione, con la quale gl'insegnava. E si rimette à 
ció, che di già innanzi ha dichiarato. 

25. In quanto al trigesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che nel principale 
di esso si rimette à ció, che di già ha detto negl' 
antecedenti. E circa il particolare dice che ció che 
sà, per haverlo udito dire generalmente da ogni 
genere di persone per publico e notorio e verità 
certa, e dai religiosi già riferiti, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres con gran 
puntualità, prontezza, humiltà e carità servi ai 
religiosi e all'infermaria, alla quale totalmente 
era dedicato per barbiere, cerusico e infermario, 
senza lasciare, ó omettere alcuna diligenza ó 
operazione, consegnato à tutte et ad ogn' una da 
se, divenendo | molti ministri assieme nelle sue 
operazioni, perche si applicava in tal forma senza 
mancare ad esse, né nel tempo per eseguirle, 
che pare che miracolosamente poteva essere, 
essendo fuori dell' ordine comune delle cose che 
un huomo di si delicata complessione e di tante 
estenuate forze potesse servire tanto e con tanto 
valore, costanza e corraggio (5) E sà ancora 
nella medesima forma, che sapendo quanto bene 
s] distribuivano le limosine dal detto servo di 
Dio, stimavano bene molti huomini ricchi e 
potenti, e persone di autorità e posto nella repu- 
blica di far le limosine, che facevano, per mano 
del detto servo di Dio. Frà li quali furono, 
per quello che ricordar si puó, l'Ececellme Sigr 
D. Pietro Fernandez de Bobadilla, Conte de 
Chincon, viceré di questi Regni, il quale ogni mese 
gli mandava cento pezze et il medesimo faceva 
il Governatore Giovanni de Figueroa, e altri. Con 
che haveva da poter soccorrere i bisogni de 
poveri si publici, come segreti (6). 

26. In quanto al trigesimo settimo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per publico, 
e notorio, costante e certa verità, e come di già 
ha dichiarato nel secondo e quinto, che il detto 


testis vir. Ibid., p. 281, 8 13. — (3) Processus 1660 testis ir et 
plures alii. Jbid., p. 122, 88 14-16 — (6) Processus 1678 
testes xxur et xxiv. Ibid., p. 114, 88 100-07; p. 115, 
88 115-16. 
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servo di Dio Frà Martino de Porres amava et 
amó i poveri con tanto amore e carità, come 
se fossero suoi fratelli; e che nei refettorij si dell 
infermaria come della comunità ragunava tutto 
cjió che avanzava per dargliene. Al che ancora 
applicava la sua medesima pietanza, togliendosi 
il proprio corporale alimento per essi, vivendo in 
un continuo digiuno, perché il suo alimento era si 
poco e si scarso, che la sua vita pareva e parve 
celeste e sovranaturalmente alimentata, non 
potendo essere in altra forma una si inesplicabile 
mortificazione, astinenza, vigilie, digiuni e disci- 
pline fino à spargere il sangue con grande abon- 
danza con l'assistenza ne | suoi esercizij corporali 
e spirituali, senza mai straccarsi, allegro e con- 
tento. E che cercava per soccorrer l'infermi limo- 
sine in genere, et in specie per vestire li nudi che 
à lui ricorrevano, come à centro, e come in chi 
trovavano il loro remedio, la loro consolazione e 
il loro sollievo in tuttiiloro bisogni di ogni genere, 
modo e maniera, che fussero (1). 

27. In quanto al trigesimo ottavo de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà nella forma 
detta nell' antecedente che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres fü stimato, amato e accla- 
mato generalmente da tutti, per padre de poveri e 
bisognosi, e consolazione d'afflitti. E che in quanto 
ad assistere agl' infermi era vigilantissimo, perché 
il primo che procurava era la salute spirituale, 
e che ricevessero li santi sagramenti, e che si 
conformassero molto con la volontà di Dio, e 
ricevessero l'infermità, come mandate dalla sua 
santa mano per purgare in parte le pene de nostri 
peccati, e che perció si dovevano ricevere con 
buon animo e con cuore allegro, e con pace e 
contento interior dell' anima, rassegnati nella sua 
divina volontà. E che essendo grave e mortale 
linfermità, era piü vigilante e assistente, come 
materia | piü grave e necessaria. Dal che si ori- 
ginó una sentenza e detto volgare frà i religiosi, 
i quali, vedendo che il detto servo di Dio assisteva 
molto ad un infermo, dicevano, che era certa e 
senza remedio la sua morte. E finalmente sà che 
in tutti i modi e maniere assisteva ai bisognosi, 
perché il detto servo di Dio non haveva maggiore 
allegria e contento che servire à Dio, e per Dio 
ai poveri e alli religiosi quali chiamava suoi 
fratelli per questa ragione, quantunque in ragion 
del suo stato si stimava per la sua grand' umiltà 
per schiavo di essi in particolare e in comune. E 
sà ancora che assisteva e soccorreva l'infermi 
con tutti i medicamenti necessarij per la loro 
cura, facendoli da se stesso, come anche medi- 
candoli, e che assisteva con gran vigilanza agl' 
agonizanti (2). 

28. In quanto al trigesimo nono de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che si rimette à ció 
che di già ha detto nel trigesimo quinto e antece- 
denti. E circa gli aiuti che dava il detto servo di 
Dio ai sacerdoti sà nella forma detta nel secondo 
e quinto, che molti sacerdoti secolari, che erano 
giunti à somma povertà, li soccorse con magnifi- 
cenza.Il che essi | medesimi il publicavano, dispo- 
nendolo cosi la divina Maestà, acció che si conos- 
cesse l'incendio della carità del detto suo servo(3). 
Ed é costante che sopra le risplendenti ali dell 
incendio del suo amore, e sopra le fiamme del suo 


(1) Processus 1678 testis v1 et passim alii. Summarium, 


. p. 107, 88 50-51. — (2) Processus 1678 testes 1, vir, vir. 


Ibid., p. 129, 88 51-58; p. 133, 8879-81; p. 135, 88 92-05. — 
(3) Processus 1678 testis vir, xxii. Jbid., p. 109, 88 65-68; 
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ardente cuore scorse il detto servo di Dio, non 
solo à sovvenire i poveri e bisognosi che dentro 
li chiostri del suo convento lo cercavano, mà 
anche à sovvenir quelli di fuora, e in paesi 
distantissimi, come sono Algieri, ove i miserabili 
schiavi trovorono i soccorsi nelle loro infermità, 
come parimente li nuovamente convertiti dal 
gentilismo, e li barbari Indij del Giappone, nel 
Regno del Messico (4). E che nelle sue orazioni, 
digiuni, mortificazioni e penitenze havevano una 
gran parte le anime del purgatorio, le di cui pene 
haverebbe volsuto patire, perché qualsivoglia di 
esse ascender potesse subito à vedere Iddio e 
godere della patria celeste, rassegnandosi sopra 
tutto che si facesse la sua santissima volontà. 

29. In quanto al quadragesimo de' detti arti- 
coli disse questo testimonio che sà secondo e nella 
forma riferita nel secondo e quinto, e per publico 
e notorio, che il detto servo di Dio Frà Martino de 
Porres si dileguava in pietà e compassione per i 
bisogni delle creature, che fino | le irrazionali heb- 
bero gran parte. E la provorono li cani e li gatti, 
quali feriti medicava con la medesima attenzione, 
come se fussero razionali. Ed é voce costante, 
sicura e certa, che dura e persiste fino ad hoggi 
fra i religiosi del suo ordine e persone di fuori, 
che à un cane, quale haveva fatto uccidere un 
religioso laico procuratore della cucina de reli- 
giosi perché infettava con il suo puzzo e infer- 
mità di schabia che haveva, e si poteva temere 
di contagio per il molto pestilente suo male, e 
strascinandolo morto per gettarlo in una chiavica, 
con pretesto di medicarlo, dissimulando quello 
che fü vera resurrezzione con il velo di medica- 
mento, lo medicó come vivo, e lo resuscitó 
essendo veramente morto. E nella medesima 
forma sà che ad un gallinaccio, che venne nell 
orto del convento ferito con una gamba rotta, gli 
pose le sue stecche; e lo medicó, comandandogli 
che tornasse ogni giorno per esser medicato, 
essendo non men prodigiosa la sua pietà, che la 
autorità in comandare alle fiere e animali indo- 
miti, mentre fino i cani, gatti e topi di contraria 
natura si rappacificavano e si concordavano alla 
voce e comando del detto servo di Dio. Di piü dice 
che si ricorda | ora essergli stato detto ancora, 
che il detto servo di Dio riprendé con parole assai 
humili e modeste il detto religioso procuratore 
per haver fatto ammazzare il detto cane, dicen- 
dogli che era stata poca carità quella che seco 
haveva havuto, havendolo servito tanti anni; e 
che al cane comandó che non tornasse piü alla 
cucina, perché lui haverebbe atteso à dargli da 
mangiare. Conforme fece finche mori, eseguendo 
il comando del detto servo di Dio (5). 

30. In quanto al quadragesimo primo de! detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire da i religiosi anziani del suo ordine, 
e specialmente dai riferiti nel quinto e dal 
P. M. Frà Christofaro de Toro, il quale hoggi 
vive, e per publico e notorio, che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres hebbe le doti dell 
agilità e sottigliezza de beati in questa vita per 
beneficio degl' infermi bisognosi, perché come di 
già ha detto questo testimonio nell articolo trige- 
simo nono, che provorono la sua carità nel Regno 
del Messico li nuovamente convertiti nel Giap- 


. p. 115, 8 113. — (4) Processus 1678 testis vi, vr. lbid., 


p. 107, 8 54; p. 110, 871. — (5) Processus 1660 testis xit; 
processus 1678 testes v, vi, vit. Ibid., p. 157, 8 7; p. 159, 
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pone e li schiavi tormentati in Algieri, senza 
esser giamai escito da questa città e suoi contorni 
il detto servo di Dio. E che in hore straordinarie 
della notte, essendo aggravati l'infermi e desi- 
derandolo | con anzietà per il sollievo del male 
delle loro gravissime infermità e febri maligne, 
si penetrava per le celle, essendo le porte serrate 
à chiave, e per i dormitorij del novizialo, come 
successe al detto P. M. Toro, portando seco ció 
che havevano di bisogno per loro consolazione e 
riposo, publicando tutti non solo la sollecitudine 
del soccorso, mà là providenza del medesimo, e 
del sollievo e del remedio. E non poche volte 
accadde che, essendo alcuni infermi senza lena 
e senza voglia di mangiare, appetendo alcuni 
frutti ó comestibili non corrispondenti al tempo, 
li trovava la carità del detto servo di Dio si alla 
mano, che solo con porsi le mani nelle maniche 
cavava fuori tutto £ió che appetivano e deside- 
ravano : per il che si refrigeravano e si conso- 
lavano. E che tutto ció che di già ha detto, non 
solo lo sà per la notizia che gli diedero li religiosi 
già sopracitati, mà ancora perche gli lo dissero il 
Maestro Frà Fernando de Valdez (1) e il P. Pre- 
dicatore Frà Francesco de Velasco (2), li quali 
hoggi vivono, e con i quali successe il medesimo. 
E ancora lo sà, perché é assai generale e corrente 
frà tutti, si religiosi come secolari, senza che vi 
sia un minimo dubbio | in questa parte. 

31. In quanto al quadragesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà, per haverlo 
udito dire generalmente ed in speciale dalli reli- 
giosi de quali ha fatta menzione nell' articolo 
quinto, che la prudenza del detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres fü molto eccellente e singolare, 
e il successo di quanto egli diceva assai felice. E 
la fama della sua virtü e santità era si certa frà 
tutti, che come a vero e sicurissimo oracolo ricor- 
revano à lui persone di grand' autorità di posto 
e stima, e superiori nella republica, e altre molte 
d'inferior gerarchia, alle quali rispondeva nelle 
consulte si spirituali come temporali ció che era 
bene per la loro salute, ricevendolo tuli con gran 
rassegnazione nella divina Maestà, e tenendo per 
certissimo che solo quello, che gli diceva e consi- 
gliaava, gli tornava conto il farlo. E li successi 
manifestavano che il servo di Dio parlava con 
spirito superiore, perché quanto diceva antici- 
patamente, tanto si vedeva verificato con il 
tempo (3). 

32. In quanto al quadragesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che il detto servo 
di Dio Frà Martino de Porres mostró la sua gran 
prudenza nell' attentione che hebbe di occultare 
i suoi digiuni e dissimulare nel refettorio la sua 
astinenza e le altre mortificazioni, discipline e 
penitenze ed altre opere di pietà che faceva (4). 

33. In quanto al quinquagesimo primo de' 
detti articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma detta nell' antecedente che, come di già ha 
dichiarato in altri, üdiva messa ogni giorno il detto 
servo di Dio Frà Martino | de Porres servendo 
quante messe poteva assai à buon hora ad effetto 
di star poi disoccupato per attendere al servizio 
dell' infermaria et ad altre cose, le quali richiede- 
vano la sua persona, e che visitava la chiesa e 


(1) Nimirum processus 1678 testis vi. Summarium, 
p. 133-35. — (2) Nimirum eiusdem processus testis vil. 
lbid., p. 136-38. — (3) Processus 1660 testis xxx ; proces- 
sus 1678 testes v1, vii. Ibid., p. 169, 8 2; p. 172, 88 43-46; 
p. 173, 88 50-54. — (4) Processus 1678 testis xxur. Jbid., 
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cappelle di essa, e quelle di dentro del convento, 
e li tabernacoli che ne passaggi e scale sono, e 
che assisteva ancora ai divini officij e proces- 
sioni, e che frequentava li santi sagramenti della 
penitenza e comunione (5). 

S84. In quanto al quinquagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che il detto servo di Dio 
Frà Martino de Porres negandosi à se stesso e non 
mostrando la propria volontà, solo pare che la 
conservó contro se stesso nell' asprezza e rigori 
con i quali si trattava nei digiuni, penitenze, 
cilizij e rigorose discipline, ed in altre mortifica- 
zioni che faceva per castigare il suo corpo, come 
lo mostró in un occasione, nella quale, comandan- 
dogli il superiore che ponesse le lenzuola nel suo 
mal acconcio letticeiuolo che haveva per ricoprire 
la sua niortificazione, i suoi rigori e asprezze e che 
vegliava contiuamente le notti, obbedi in quanto 
apparteneva al porre le lenzuola. Peró si pose frà 
le medesime vestito con la tonica che portava per 
ordinario, la quale in verità era un rigoroso cilizio 
per la qualità del panno che era d'un cordellato 
assai rozzo e che con il sangue delle discipline 
| che si faceva nelle spalle era assaissimo indu- 
rita e interizita (60), causando à tutti maraviglie 
ed edificazione il vedere in qual forma trovava il 
detto servo di Dio modo di obbedire e di non 
mancare alla giustizia del comando, ed insieme 
di non iiaver sollievo ó interruzzione nella cos- 
tanza di patire e di mortificarsi. 

35. In quanto al quinquagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita negl' antecedenti, che il detto servo di 
Dio Frà Martino de Porres fü sempre armato di 
gran fortezza, non solamente in quella che mostró 
vincendo se stesso, abbattendo le passioni natu- 
rali e renunziando gl'applausi, stime e vanità 
dalle quali poteva esser sollevato e divertito, 
trovandosi figlio d'un cavaliere d'habito e che lo 
confessó per tale, ma anche nell' esercizio conti- 
nuo dell' occupazione dell' infermaria, senza che 


cosa alcuna fosse bastante per vincerlo ó riti-. 


rarlo da questa occupazione si travagliosa o raf- 
freddarlo nei fervorosi affetti con i quali si eser- 
citava in essa, ma bensi perseveró senza mai 
straccarsi generosamente e costantemente fino al 
fine con indicibil patienza e sofferenza (7). 

36. In quanto al sessagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà di udito e 
nella forma riferita nell' immediati, che il detto 
servo di Dio Frà Martino de Porres fü di tal forma 
temperato, e astinente, e nel mangiar che faceva 
non pareva possibile il poter vivere con esso, 
mentre non solo digiunava le quaresime, vigilie 
ed altri giorni instituiti dalla nostra Santa Madre 
Chiesa ó ordinati dalla costituzione del suo 
ordine, ma anche tutto l'anno digiunava, perché 
il suo mangiare era solamente alcuni minuzzoli 
di pane nel refettorio principale con tutta la comi- 
tiva, dissimulando di mangiare le vivande con 
lenere i piatti d'avanti, mà le radunava per con- 
servarle à poveri. E nella infermità era neces- 
sario con precetto di obbedienza, acció mangiasse 
qualche cosa da vantaggio; conforme lo faceva, 
mà per obbedire piü che per volontà (8). 


p. 265, 8 68. — (5) Videsis supra, num. 17. Processus 1678 
testis xxi. Jbid., p. 68, 88 99-101. — (6) Processus 1678 
testis vri. Ibid., p.211, 88 57-59. — (7) Videsis supra, num. 25. 
— (8) Processus 1678 testis vir. Ibid., p. 211, 88 61-63. 
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37. In quanto al sessagesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire nella forma detta nell' immediati, che 
il detto | servo di Dio Frà Martino de Porres nella 
medesima forma che si asteneva con la tempe- 
ranza nelle cose riferite nell' immediati articoli 
si asteneva ancora dal sonno, passando tutta la 
notte in vigilia senza dormire, in orazione, in 
molte e rigorose austerità e penitenze, discipli- 
nandosi fortemente, come di già ha detto nell 
articolo quinto, al quale si rimette (1). 

38. In quanto al sessagesimo quinto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che l'habito del detto 
| servo di Dio Frà Martino de Porres si esteriore 
come interiore era di materia assai rozza e 
grossa, che per se solo era un cilizio assai rigoroso 


.il portarlo per esser di un genere che quà in 


questo Regno si chiama cordellato. E della mede- 
sima materia era il tonacello interiore sotto il 
quale portava rigidissimi cilizij, che lo mortifi- 
cavano assai e lo infiacchivano di tal sorte, che à 
pena si poteva raddrizzare (2). 

39. In quanto al sessagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
nella forma di già dichiarata nel secondo e 
quinto, che il detto servo di Dio Frà | Martino de 
Porres teneva un assai male acconcio letto nella 
sua camera di solo alcune tavole, le quali erano 
ricoperte con una coperta assai humile e povera. 
E ció era con disposizione ed arte, per dare ad 
intendere che haveva in che dormire, perché il 
certo é che il poco spazio di sonno, che prendeva 
per qualche breve e necessario sollievo, lo pren- 


: deva dormendo gettato soprai poggiuoli del 


chiostro, ó sopra il cataletto de morti, che era il 
piü frequente, il quale per ordinario stà nella sala 


. del capitolo, ove pongono li religiosi morti per 


sotterrarli, servendo al detto servo di Dio per 
prova di morire il porsi in esso. E da questo letto 
si alzava, havendo dormito assai poco, per andare 
à sonare la campana dell' alba, quale esercizio 


.hebbe in tutta la sua vita (3). E ció fatto, se ne 


veniva alla sua infermaria à preparare e dare i 
medicamenti all' infermi, che havevano di biso- 
gno; e di qui se ne andava alla chiesa à servire 
tutte le messe che poteva. E finalmente dice che 
amava i poveri di tal forma che come dicono li 
portava sopra di se, manifestando in ció e nella 
compassione che haveva di vederli afflitti e biso- 
gnosi, le sue pietose viscere (4). 

40. In quanto al sessagesimo settimo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
come di già ha detto nell' antecedente, che il 
detto servo di Dio Frà Martino de Porres procu- 
rava con tutti li mezzi che poteva di occultare con 
grandissima circonspezzione i suoi digiuni, mor- 
tificazioni e penilenze. E si comprova bene ció, 
perché per disciplinarsi, acció non lo sentissero, 
entrava molte volte nelle sepolture della chiesa 
in hore piü quiete della notte, procurando in tutto 
di severissimamente castigare il suo corpo per 
ridurlo soggetto e subordinato, come di già ha 
dichiarato in altri, quali qui riproduce. 

41. Inquanto al settuagesimo secondo de! detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella forma 
riferita nell' immediati, che alcuni prelati e reli- 


(1) Processus 1664 testis t. Summarium, p. 209, 88 39-43. 
—- (2) Processus 1678 testes 1, vir, cxv.. Ibid., p. 245, 8 14; 
p. 246, 8 19 ; p. 247, 88 30-31. — (3) Processus 1678 testes vI, 
vii, xxin. Jbid., p. 249-43, 88 7-91. — (4) Processus 1678 
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giosi particolari, per provare la forza e realità 
della santità del detto servo di Dio Frà Martino 
de Porres, lo mortificorono molto con parole e 
azzioni assai rigorose. E tutte le volte che ció 
facevano, posto in venia ai piedi degl' uni e 
degl' altri, dimandava con humiltà perdono delle 
colpe e cause che havevano dato motivo à quelle 
dimostrazioni (5). E piü singolarmente ció suc- 
cesse in un' occasione, nella quale pare che ecce- 
desse, facendo pianger la | comitiva vedendo 
contro una si grande innocenza e santità di vita 
un indiscreta ed eccedente dimostrazione. E 
quando si alzó da venia, il detto servo di Dio se 
ne andó ai piedi del prelato perl'assoluzione delle 
colpe che non haveva, facendo tutti maravigliare, 


parendogli di vedere un angelo, come lo faceva 


comparire il modo col quale haveva sopportato 
una si indegna e strana riprensione. E andando 
alla cucina, portó nella mensa al detto prelato un 
regalo di frutti e comestibili della terra, che fü 
una suca arrostita (la quale é una sorte di erbe 
che l'Indiani ne fanno del pane) E in un altr' 
occasione con un religioso infermo di risentita e 
indomita condizione, havendo trattato con gran 
rigore per due volte il detto servo di Dio in un 
medesimo giorno, senza che fosse vinta l'umiltà 
e piacevolezza e buona attentione del detto 
servo di Dio, e che mentre piü si gli humiliava, 
piü l'infermo si irritava, onde senza risponder 
cosa alcuna si parti da lui per lungo tempo. E 
secondo stimano, si andó à porre in orazione e 
dimandare a Dio che mutasse à quel religioso il 
rigido naturale che haveva, e gli rendesse la 
salute e la cognizione della sua poca ragione, 
sofferenza e patienza | nell' infermità. E tornando 
doppo à vederlo, gli disse : ^ Molto in collera e 
stato, fratello, ed ha ben ragione. Peró avverta 
che la collera gli puó accrescere il male ,. E gli 
portó un piattino di capperi, quali conobbe il 
detto servo di Dio, che desiderava. E ponendo- 
glieli avanti gli disse : * Via, fratello mio, mangi, 
e non s'affligga di nulla, che Dio lo soccorrerà in 
tutto ,. E havendone mangiati alcuni, tornó à 
dirgli : * Vediamo come stà la gamba ,; — che 
era l'infermità che haveva, e l'haveva quasi tutta 
incancarita. Et havendogliela scoperta, in quell' 
occasione passó la mano sopra di essa, e tornó à 
dirgli : * Via, fratello, confidi in Dio, che non 
sarà nulla ,. E da quell' istante riconobbe l'in- 
fermo gran sollievo e riposo. Finalmente in breve 
stiede totalmente bene e sano. E da questo 
giorno fü il detto religioso banditore della san- 
tità e virtü prodigiosa del detto servo di Dio; 
e che simili casi furono molti ed assai ordinarij, 
li quali gli successero con differenti religiosi 
infermi. 

42. In quanto al settuagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente da ogni genere di per- 
sone, e per publico, e notorio, e certa verità frà i 
religiosi anziani e moderni del suo ordine, e spe- 
cialmente si ricorda che gli lo riferirono li | sopra- 
citati nell' articolo quinto, ed hora si ricorda 
di haverlo udito dire ancora dalli Revdi Padri 
Maestri Frà Christofaro del Toro, Frà Ferdinando 
de Valdez e dal Predicatore Frà Francesco de 
Velasco, li quali hoggi vivono, che Iddio Nostro 
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Signore si degnó d'adornare il detto suo servo 
Frà Martino de Porres con molti doni sopranatu- 
rali. E in particolare si ricorda che, stando in ora- 
zione, il detto servo di Dio andava in estasi ed era 
rapito, risplendendogli il volto principalmente 
stando in questo santo esercizio nella cappella del 
capitolo, dove molte volte lo viddero come di già 
ha detto, ed altre volte elevato in aria quattro o 
cinque braccia di quattro palmi l'uno, abbracciato 
con l'imagine di Nostro Signor Giesü Cristo Cro- 
cefisso, che é collocata nell' altare del detto capi- 
tolo, con le labra poste sopra la piaga del suo 
sanlissimo costato; del che escivano ammirati li 
religiosi, che in questa forma lo vedevano. E sà 
parimente che, quando era conveniente, si ren- 
deva invisibile il detto servo di Dio à quelli che 
lo cercavano per interromperlo dall' orazione. 
Peró quando il superiore gli commandava che 
comparisse, subito si gli faceva avanti, quatunque 
differenti religiosi lo cercavano e non lo trova- 
vano (1). E che hebbe | ancora il dono della pro- 
fezia, il quale fü assai evidente, predicendo molte 
cose che doppo in effetto succedettero, come le 
haveva predette antecedentemente (2). 

43. Ed hebbe il dono di conoscere l'interiore 
de' cuori, dicendo, quando era conveniente, ció che 
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consultare i loro bisogni spirituali e temporali (3). 
E quantunque l'infermi afflitti e sconsolati in hore 
straordinarie della notte haveano di bisogno di 
qualche remedio óà d'altra cosa per sollievo de' 
loro mali, senza che alcuno gli ne dasse parte, 
andava à soccorrerli, essendo le porle e dormitorii 
serrati (4). Ed hebbe ancora il dono dell' agilità e 
sottigliezza, perche senza esser escito in tutta la 
sua vita da questa città, lo viddero molte volte 
in quella di Algieri, China e nel Giappone, soccor- 
rendo l'infermi, e animando e confortando nella 
nostra santa fede cattolica li schiavi, e insegnando 
à bambini i misterij divini (5). E specialmente 
dice che li detti PP. Maestri Frà Christofaro de 
Toro (6), Frà Ferdinando de Valdez (7) e il 
P. Predicatore Frà Francesco de Velasco (8) gli 
dissero, come essendo infermi, penelró il detto 
servo di Dio nelle loro celle, havendo bisogno di 
qualche remedio ó sollievo dei mali che pati- 
vano, li quali gli dissero che di già l'havevano 
dechiarato. E simili | casi gli successero molti con 
varij religiosi, quali per non ricordarsene bene 
non li adduce; mà bensi sà esser publico e noto- 
rio, e cerla verità che hebbe allri molti doni 
sopranaturali, che riceve dalla divina misericor- 
dia, la quale lo nobilitó con molti favori, come di 
già ha detto negl' articoli trigesimo nono e qua- 
dragesimo primo, ed in aliri, quali qui riproduce. 
E sà ancora che predisse il giorno e hora della sua 
morte (9), e che la santissima vergine Maria gli 
parló molte volte, stando il detto suo servo in 
orazione (10). 

44. In quanto al settuagesimo quarto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà nella 
forma riferita nell' antecedente, e per relazione 
costante e tradizione ferma di uni agl' altri reli- 
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giosi del suo ordine, che il detto servo di Dio Frà 
Martino de Porres, in una occasione che andava 
disciplinandosi per i chiostri del convento rigoro- 
samente e sanguinosamente, lo accompagnavano 
quatlro angeli, che in forma di giovani bellissimi 
portavano torcie accese nelle immani. E che in un 
altr' occasione escendo da matutino gli assiste- 
rono nella medesima forma altre due angeli 
dopo d'haver assistito all' officio minore | della 
Madonna, il quale si dice in certi giorni determi- 
nati avanti un imagine di questa divina Regina, 
che é nel dormitorio alto avanti del choro, al 
quale assisteva il detto servo di Dio sempre che 
si diceva (11). 

45. In quanto al settuagesimo sesto de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per 
haverlo udito dire nella forma detta nell' imme- 
diati, che il detto servo di Dio Frà Martino | de 
Porres fü di assai chiaro ingegno, e pronto in 
rispondere alle materie che si gli proponevano, 
per difficultose che fossero, e sempre circa il 
bene spirituale de' fedeli, di tal forma che pareva 
che havesse scienza infusa, perché essendo senza 
lettere rispondeva à tutto con gran profondità. E 
nella medesima forma parlava dei divini misterij 
e delle grandezze di Dio, di sorle che pareva 
fosse pieno di Spirito santo (12). | 

46. In quanto al settuagesimo ottavo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
come di già ha riferito nell' antecedente, che 
essendo giunto il detto servo di Dio Frà Martino 
de Porres agl' ultimi giorni della sua vita, cono- 
scendo clie quella era la sua ultima infermità e 
che lo chiamava Dio, si dispose per la partenza 
con molta speranza nella sua pietà, e con molti 
fervorosi atti d'amor di Dio, e pieno di lagrime, 
piangendo e lagrimando la sua passata vita, come 
se oziosaniente l'havessetutta passata, con grand' 
edificazione de' circostanti e compunzione, ve- 
dendo un | anima si pura con si teneri affetti e si 
gran sentimento, si ammiravano, esageravano e 
piangevano al suo pianto. E disponendosi per la 
certa giornata e stretto conto che render doveva 
à Dio, dimando li santi sagramenti del viatico e 
estrema unzione, dimandando replicate volte con 
humiltà assai grande e lagrime perdono ai supe- 
riori e religiosi in comunità, ed in particolare del 
male esempio e scandalo, che in qualsivoglia 
modo gli havesse cagionato. E assistito dalla san- 
tissima Vergine Maria Madre di Dio Nostra 
Signora e dal suo patriarea S. Domenico, S. Vin- 
cenzo Ferrero e da altri santi e da un numeroso 
concorso di angeli, rese il suo spirito al Signore 
in un pacifico sonno il di tré di novembre dell 
anno milleseicento trentanove, lasciando assai 
sicure speranze, che subito era passato à godere 
eternamente Iddio, à ricever la corona del suo 
invincibile valore e costante travaglio per suo 
divino amore (13). 

47. In quanto al settuagesimo nono de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà secondo e 
nella forma riferita nell' immediati, che subito 
clie mori il detto servo di | Dio Frà Martino de 
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Porres, cavorono il suo venerabile corpo alla 
cappella maggiore della chiesa del suo convento, 
conforme costumano nella sua religione. E. che 


subito che si fece giorno, concorse tutta la gente 


della città alla sudetta chiesa, trasportata da loro 
affetti e devozione. Ed à forza volevano bagiargli 
le mani e piedi, tenendolo et acclamandolo tutti 
per santo con generalità, senza che persona 
alcuna s'opponesse sentendo diversamente. E che 
tutto il tempo che stiede senza esser sotterrato, 
sentirono che esciva dal suo corpo un odore 
assai parlicolare e sopranaturale, che ricereava 
quanti s'accostavano al feretro, ed esciva fino al 
cemeterio e chiostro principale. E che ad alcuni 
causava curiosità esaminando ció che fosse, e ad 
altri, i quali lo sapevano, lo ricereavano, restando 
tutti ammirati, celebrando le maraviglie di Dio, 
che é miracoloso ne suoi santi. E che à suo tempo 
lo portorono à sotterrare nella sala del capitolo, 
che é sepoltura generale e comune dei religiosi, 
portandolo sopra le sue proprie spalle le persone 
di maggior autorità e stima della città, frà le 
quali uno di esse fü l'Ilustrissimo Signore 
D. Feliciano de Vega, Árcivescovo del Messico. E 
da questa sepoltura sà che é stato trasferito alla 
cappella del Santo Cristo, che stà all' entrare 
dell' infermaria, | sito e luogo che fü cella del 
detto servo di Dio, dove al presente stà, come di 
già ha dichiarato nelle dimande del Signor Pro- 
motore della fede, alle quali si rimette (1). 

48. In quanto all' ottuagesimo secondo de' 
detti articoli disse questo testimonio che sà nella 


forma riferita nell' immediati, che Dio Nostro 
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Signore honoró il detto suo servo Frà Martino de 
Porres con la testimonianza di molti miracoli, 
veramente grandi, che fece per sua intercessione 
quando era vivo, perché li bruti e fiere d'indo- 
mita e fiera natura l'obbedivano e si rendevano 
mansuete all' imperio della sua voce, come lo 
accreditorono il caso del gallinaccio (che dicono in 
alcun luogo di questo processo essere uccello di 
fiera natura), il quale si ridusse di venire il giorno 
all orto del convento, acció lo medicasse il detto 
servo | di Dio, venendo con puntualità all' hora 
che gli comandava, come di già ha dichiarato 
nell articolo quadragesimo (2). E sà ancora 
nella medesima forma, che rese mansueto un 
toro assai filero, come se fusse un agnello assai 
domestico (3), e che faceva che i cani, gatti e 
topi, che sono di natura contraria, mangiassero 
assieme senz' offendersi gl'uni e gl'aliri, dicen- 
dogli che, se alcuno offendesse l'altro, non have- 
rebbe partecipato del mangiare. E perció é 
costante opinione, che mai contesero in presenza 


del detto servo di Dio (A. E sà ancora nella 


forma riferita, che essendo andato il detto servo 
di Dio ad una tenuta chiamata Limatambo, che é 
del convento principale del suo ordine di questa 
città, la quale sta una lega distante da essa, 
pianto alcuni rami Óó tronchi di olivo, li quali da 
un giorno all' altro comparivano fioriti, dando 
contrasegni che già erano radicati in terra. Ed in 
pochissimi giorni ne piantó con le sue medesime 
mani un pezzo assai grande, quale si conserva 
fino ad hoggi con il nome di oliveto di Frà Martino 
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de Porres. Il quale é stato ed é di grandissimo 
bene e giovamento per la religione, perché da 
copiosissimo frutto d'olio, si per il necessario de' 
religiosi come per vendersene. E con il suo 
retratto se ne aiuta la religione | per il sostento 
della comitiva (5). 

49. In quanto all'ottuagesimo terzo de' detti 
articoli disse questo testimonio che sà per haverlo 
udito dire generalmente da ogni genere di persone 
per publico, e notorio, costante, e certa verità, che 
Iddio Nostro Signore, in credito e comprova delle 
virtü e santità del detto suo servo Frà Martino de 
Porres, si é degnato di fare molti miracoli e cose 
prodigiose, mediante il suo patrocinio e interces- 
sione con le sue reliquie, ritratti, e stampe della 
sua effigie, e terra della sua sepoltura, quali 


riferirà quelli che si ricordarà. E tiene per mira- 


colo ció che successe con Gio. Vasquez Parra, il 
quale stiede nella cella del detto servo di Dio per 
tempo di piü di tré anni, doppo immediatamente 
che venne dai Regni di Spagna; ed entró in 
questa citlà assai povero e senza protezzione, e la 
trovo nella pietà del detto servo di Dio Frà 
Martino, col quale successe il caso seguente. 
Havendo dichiarato nella prima informazione 
fatta con autorità dell'ordinario per rimettersi 
alla Sagra Congregazione de' Riti, si scordó di 
molte parlicolarità, che importavano al felice 
suecesso della causa. Gli comparve un giorno il 
detto servo di Dio Frà Martino, e gli disse che 
andasse al suo convento, | e dichiarasse quanto 
sapeva. Ed havendo fatto proposito il detto Gio. 
Vasquez di subito obbedirlo, ció non ostante, 
doppo naturalmente se ne scordó. E passati 
molti giorni tornó à comparirgli il detto servo di 
Dio sotto il choro, e lo riprese della dimenticanza 
che haveva havuta, e tornó à dire che andasse e 
dichiarasse quanto sapeva. E andando il detto 
Giovanni Vasquez al convento, dichiaró quanto si 
ricordó per allora avanti il P. Presentato Frà 
Francesco Fernandez, Notaro Apostolico ad nego- 
tium ordinis. EL il dichiarare in questa forma 
fü, perché già si erano rimesse alla Curia Romana 
le prime informazioni fatte dall'ordinario (6). 

BO. Di piü dice questo testimonio che il P. Pre- 
sentato Frà Antonio Gioseppe de Pastrana del 
suo medesimo ordine (7) gli riferi in un occasione, 
come in casa di Donna Luigia de Sabala abitante 
di questa città, essendogli appigliato il fuoco ad 
un altarino che haveva alla testiera del letto, 
dove haveva un imagine di Nostro Signor Giesü 
Cristo Crocefisso, e posta una candela accesa 
avanti la santa imagine un venardi al mezzo 
giorno, essendosi abbruggiato quanto era nell 
altare, andava avanzandosi il fuoco al padiglione 
che haveva nel letto. E restorono solamente 
libere dalle fiamme la santa imagine di Nostro 
Signor Giesü Cristo, ed una stampa di carta 
dell' effigie | del detto servo di Dio Frà Martino, 
che stava nel medesimo altare  inchiodata, 
essendo materia silieve e soggetta al fuoco, ed 
essendosi abbrugiata la muraglia che restó 
abbroscita in contrasegno e testimonio della vio- 
lenza dell' incendio grande, che fü. E lo tenne per 
miracolo la detta Donna Luigia, e per tale lo riferi 
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ancora lo tenne per caso miracoloso, l'essersi 
liberata dal fuoco la detta stampa. 

51. Di piu dice questo testimonio che Donna 
Graziana Farfan de los Godos, moglie legitima di 
Francesco de Saldivar, tenente e corriero mag- 
giore di questi regni, gli riferi come, essendo 
stata la detta sua moglie piü di quaranta giorni 
in un cattivo parto con le secondine nel corpo, 
senza che remedio aleuno dei molti che gli fecero 
gli giovasse à farle gettar fuori, e perció stiede in 
un continuo grido, con grandissime febri, che la 
tenevano totalmente abbattuta. E giunse l'infer- 
mità ad esser si grave, che il Dr D. Francesco 
Ramirez, medico che la medicava, vedendola si 
disperata di salute, la diede per spedita. Et in 
questo conflitto gli posero una reliquia del servo 
di Dio Frà Martino de Porres ; et essendosi racco- 
mandato con vero cuore al suo patrocinio, nel 
medesimo punto che gli la | posero,gettó imputri- 
dite le secondine con un puzzo assai pestilente. E 
che la detta Donna Graziana, e suo marito, e 
tutta la gente di casa sua conobbero essere stato 
miracolo operato da Dio Nostro Signore per 
intercessione del detto suo servo Frà Martino de 
Porres. E gli disse ancora la detta Donna Gra- 
ziana, che lo haveva riferito molte volte si à per- 
sone ecclesiastiche come secolari; e quante lo 
hanno udito lo hanno tenuto per tale. E questo 
testimonio dal punto che l'udi, ha sentito e detto 
essere stato miracolo evidente, e per tale lo ha 
riferito in varie occasioni (1). 

52. Di piü dice che il R. P. Maestro Frà 
Lorenzo Munoz religioso del suo sagro ordine 
disse à questo testimonio come venendo dalla 
corte Romana à questa città, nel mare del Norte 
si perse la nave, nella quale veniva imbarcato. E 
portava seco il rotulo e lettere apostoliche per 
fare queste informationi del servo di Dio Frà Mar- 
tino de Porres. E quante carte portava, tutte se 
gli bagnorono e se gli rovinorono, di tal forma 
che niuna polé servire. E solo il detto rotulo e 
lettere apostoliche si conservorono bene e sane, 
tanto che non compariva haver havuto un tal 
naufragio. Il che lo riferi il detto P. Maestro à 
questo testimonio per miracolo, e quanti venivano 
nel detto imbarco lo tennero per tale, e questo 
| testimonio ancora, dal punto che udi le circo- 
stanze riferite le ha Lenuto e tiene parimente per 
tale, e quanti hanno havuto notizia del caso 
hanno detto il medesimo. 

'53. Di piü dice che essendo stata sorda la 
madre di questo testimonio per tempo di quattr' 
anni, di tal sorte che, .quantunque assai alto e 
vicino gli parlassero, non udiva parola alcuna; et 
essendo giunto il tempo nel quale questo testi- 
monio terminó di comporre il libro della vita del 
ven. servo di Dio Frà Martino de Porres, il primo 
che esci legato dalla stamparia lo mando alla 


(1) Haec sanalio in catalogo miraculorum recensetur 
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detta sua madre, acció che in casa sua le sorelle 
e nepoti di questo testimonio lo leggessero. E 
prendendolo una delle dette sue nepoti, lo pose 
vicino alla sua ava e madre di questo testimonio 
e lo cominció à leggere. E leggendolo lo sentiva, 
e se gli levó totalmente la sordità, di tal forma 


che da quel punto restó totalmente sana e per- 


fetta nell' udito, senza tornare à patire difetto 
alcuno, benche minimo, conoscendo la madre di 
questo testimonio, e Donna Eugenia, e Donna 
Giovanna, e Donna Grazia de Medina, sorelle di 
questo testimonio, e le sue nepoti, essere stato 
miracolo ció che vedevano, che haveva fatto 
Iddio Nostro Signore per intercessione del detto 
suo servo Frà Martino. E per | tale lo ha tenuto e 
tiene questo testimonio fin da quando gli lo rife- 
rirono, tenendo per certo che l'haveva fatto in 
corrispondenza della buona volontà e puntualità 
con la quale assisté per haver notizia della sua 
prodigiosa vita, e per mezzo di persone fide digne, 
e con molte carte che riconobbe, nelle quali si 
parlava della sua santità e virtü, gl' ottenne da 
Dio Nostro Signore la salute perfetta e totale 
della detta sua madre. E questo successo lo ha 
riferito molte volte à religiosi del suo ordine ed 
à altri estranei, persone secolari; e quantii lo 
hanno udito lo tengono per miracolo. 

54. Di piü dice questo testimonio che tiene per 
miracolo continuato ció che succede con la sepol- 
tura, che fü del detto servo di Dio Frà Martino de 
Porres, la quale stà nella sala del capitolo del suo 
convento. Perché cavando dalla detta sepoltura 
gran quantità di terra, si per i fideli di questa 
città che la dimandano per servirsi di essa nei 
loro bisogni e infermità, come per portarla à 
differenti parti di questo Regno; — e al parere di 
questo testimonio, é stata tanta, quella che si é 
cavata, che se ne poteva fabricare una casa; — e 
con tutto ció la sepolturà sta di tal forma, che 
non pare che ne sia cavata niente (2). E questo 
animira, | pondera e celebra questo testimonio, 
quante volte entra nella detta sala del capitolo, 
nella quale sà che fü sotterrato il detto servo di 
Dio sotto terra, com di già ha detto, e che da 
questo luogo si trasferi il suo venerabile corpo 
alla capella del Santo Cristo dell' infermaria dove 
hoggi é sotto terra. E che nell' una e l'altra sepol- 
tura é stato e'stà senza culto à venerazione 
aleuna, perché si sono osservati con attenzione 
grande li decreti della Santità di Urbano ottavo 
circa il non culto. 

55. Di piü dice questo testimonio che ripro- 
duce in questo luogo per miracolo, ció che di già 
ha dichiarato nell' articolo quadragesimo del cane 
che fece ammazzare il procuratore della cucina 
del suo convento, quale portavano strascinando 
per gettarlo in una chiavica, secondo in esso ha 
dichiarato con tutte le sue circostanze (3). Il che 
fü ed é verità. 


(2 Primum miraculum. Jbid., p. 358. — (3) Cf. supra, 
p. 120, n. 29. 
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SANCTI QUI VIII IDUS NOVEMBRES COLUNTUR 


S. Felix martyr Tonizae in 
Africa. 

Ss. Euflamus, Honora et Gesti- 
nus in Britannia Minore. 

S. Leonardus confessor Nobi- 
liacensis. 

S. Lupantius confessor in agro 
Cainonensi. 

S. Felix presbyter, eremita in 
eastro DBilibio in Hispania. 

S. Iltutus abbas in Wallia. 

S. Felix monachus Fundis in 
Latio. ! 

S. Aidus prineeps Oirgiellae in 
Hibernia. 

S. Severus episcopus et martyr 
Barcinone. 


Ss. martyres decem Hierosoly- 
mis. 

$. Protasius dietus episcopus 
Aventicensis seu Lausannen- 
Sis. 

S. Cronanus abbas Bencehoren- 
SIS. 

s. Winnoeus abbas vel prior 
Wormholtanus. 

s. Aemilianus episcopus Faven- 
tiae cultus. 

S. Demetrianus episeopus Chy- 
(raeus. | 

S. Stephanus episcopus Apten- 
SIS. 

s. Theobaldus eanonieus Dora- 
tensis. 


PRAETERMISSI 


PRABIBRIST ET IN ALIOS DIES REIATI 


S. Adalberli Pragensis episcopi et martyris 
translationem quandam hodie saltem inde ab initio 
saeculi X 11I festo sollemni recolit ecclesia Strigo- 
niensis (1), quae Adalbertum praecipuum  patro- 
num veneratur. 

Adrianus, Iulius e£. Eusebius, si hieronymianos 
codices obiter legas, Nicomediae simul VIII idus 
novembres mortem oppetiere. Verum totum later- 
culum ex foeda nominum perturbatione ortum esse 
certum est. Eusebius enim Nicomediensis a die VI 
idus novembres perperam huc íranslatus est; 
Iulius, qui et Iulia et Dulia, cum aliis non paucis, 
de quibus moz, pridie idus apriles proprium locum 
habet; Adrianum vero — si tamen homo est, nam in 
codice optimo Epternacensi Adriani loco Adriopoli 
legitur — huc attractum esse a Nicomediensi Euse- 
bio satis probabile inde efficitur (2) quod cum Attico 
tn eodem laterculo coniungitur, inter socios autem 
S. Adriani martyris Nicomediensis Atticus qui- 
dam a Graecis die augusti 26 recensetur (3). Miror 
tamen Adrianum et. Atticum propriam commemo - 
rationem in hieronymianis non esse sortitos. 

S. Agrippani Podiensis seu Aniciensis episcopi 
translationem iussit anno 1522 Antonius Aniciensis 
episcopus in posterum hodie celebrari (&). Verum 
officium translationis illius, quod in Officiis pro- 
priis dioecesis Aniciensis a. 1624 editis late descri- 
ptum est, in. Breviario Aniciensi a. 1784 iam non 
comparet. 

S. Almarus seu Agmarus episcopus Silvane- 
ctensis in. martyrologio ecclesiae Sancti Reguli 
Silvanectensis, in qua corpus ipsius requiescebat, 
ad hunc diem olim annuntiabatur (5). De illo age- 
mus ad diem sequentem, qui ipsi potius sacer est. 

S. Andream F'undanae civitatis episcopum hodie 
commemorat Ferrarius tum in Martyrologio uni- 
versali, tum in Hagiologio italico. Is est de quo 
Gregorius Magnus Dial. lib. Ill, cap. 7; quem 
miror ob levissimam rationem a. Cappelletti (6) 
el a Gamsio e serie episcoporum Fundanorum 
esse. exturbatum. Ceterum alicuius cultus eccle- 
siastici, qui 1psi exhibitus fuerit, nullum indicium 
repperimus. 

S. Appianus, monachus in monasterio Papiensi 
ad Caelum aureum, hodie in. paucis quibusdam 
martyrologiis recensetur et. apud  Castellanum 
eliam, qui illum Apuanum nominat. De eo actui 
est ad d. 4 martii, t. 1, p. 320-26; cfr. ad d. 29 oct., 
t. XII, p. 815-16. 

Atticus in Phrygia passus legitur in hterong- 
mianmis codicibus, et cum eo Tanuarius, Baricus, 
Mammarius, Verecinus (a4. Vevericinus) et Vene- 
ria. Rerum et nominum plena confusio est, neque 
ulla ratio suppelit discernendi reclene an secus 
legantur singula vocabula, quinam sint. martyres 
uno sub duce coniungendi, quinam alio amandandi. 
Neque de loco ubi passi sint constat. Certe Baricus 
phrygius mon est, neque ceteros phrygios esae eo 
magis veri simile est, quod plerique ex alio, ab 


(1) Vid. I. Dawkó, Felus hymnarium ecclesiasticum Hun- 
gariae (Budapestini, 1893), p. 253-60, praesertim, p. 259-60; 
ibid., p. 458. Cf. etiam Catal. Lat. Paris., t. III, p. 715, 
ubi sanctus perperam dictus est episcopus Leodiensis. — 
(2) Anal. Boll., t. XXVI, p. 97. — (3) Synaz. Eccl. CP., 
p.923. — (4) Cf. Act. SS., ad d. 1 febr., t. I, p. 206; de 


hodierno mullum dissito laterculo, nescio quo pacto 
advectivideantur. Pleraque enim nomina quae V I11 
idus novembres legimus, pridie idus apriles etiam 
reperire est, nonnulla ctiam pridie kalendas 
novembres ei eliam alibi, et. praecipuam eorum 
partem Africae magis quam Phrygiae tribuendam 
esse probabile est. Atticum solum martyrem phry- 
gium nuntiant nonnulli martyrologi, ut Usuardus 
eiusque sequaces, quorum testimonium nullius est 
ponderis, cum ex iisdem hieronymianis codicibus 
fluxerit, unumque ex multis nominibus pro arbi- 
irio selectum fuerit. Atticum Adriani martyris 
ANicomediensis socium esse coniectura non levis est, 
ut supra diximus. Ut tamen nihil omittamus quod 
in re adeo obscura aliquid lucis afferre possit, 
addendum est Atticum quendam eodem die quo 
Diodorus martyr phrygius colitur in hierony- 
mianis occurrere, videlicet VIIidus octobres. 

Balsamus infra inter S. Donati socios requi- 
ratur. 

Barieus, cuius nomen punicum, Africae procul 
dubio deputandus est. Cum tamen ez iis videatur 
qui pridie idus apriles iam nuntiantur, de die 
eius natali minime constat. 

Beatricis, ononialis Cisterciensis, quae in mona- 
sterio B. M. V.de Oliva propre Marimontium 
Hannoniae supremuin diem obiit, miram historiam 
et stupendam paenilentiam certatim referunt hodie 
Bucelinus (Menologium Benedictinum), Henri- 
quez (Menologium Cisterciense) et Saussaius(Mar- 
tyrologium  Gallicanum). Horum autem dicta 
a Caesarii Heislerbacensis narratione liquido 
derivant. Qui, ut est credulus, puerilem admodum 
de Beatricis lapsu et conversione, de singu- 
lari B. M. V. erga ipsam patrocinio legendam 
effutivit (7) ; at ne minimum quidein vel popularis 
cultus vestigium indicat. Addit quidem Bucelinus 
devotum femineum sexum ad locum, ubi eius 
sepulcrum exstitit. (nam. coenobium templumque 
incendio periere),catervatim affluere ; sed quando- 
nam inchoaverit veneratio illa vulgaris, num per- 
duraverit et qua ratione sese manifestaverit, pror- 
sus tacet. Itaque et nos ipsius silentium imitabünur. 

S. Casti episcopi el martyris memoriam | Bene- 
venti hodie celebrari habemus ex codice Vaticano 
5949, quod est martyrologium ad usum Sanctae 
Sophiae Beneventanae (8). In. aliis codicibus ad 
sequentem diem  reicitur el merito, si audias 
Ferrarium (9), quem sequendum putamus. 

B. Christinam, virginem tertii ordinis S. Domni- 
nici, oriundam ex Stommeln, vico prope Coloniam 
Agrippinam sito, pleraque martyrologia silentio 
praetermittunt. Eius autem. mentionem faciunt 
Grevenus in. sua editione Usuardi, Canisius et 
Castellanus hoc die, quo obiit. Sed acta illius iam 
pridem abunde exposita sunt die 22 iunii, quo 
sacra eius ossa a loco Nideggen Iuliacum sollem- 
niter translata sunt (10). Quod si cui consulendi 
sint ipsi primigenii Actorum textus, satius erit 


Anicio actum est ibid., p. 204-6. — (5) Cf. Gallia christiana, 
t. X (1751), eol. 1383. — (6) Le chiese d'Italia, t. XXI (1870), 
p. 946. — (7) Dialogus miraculorum, dist. VII, eap. 35 
(ed. STRANGE, t. II, p. 42-43). — (8) SottERIUS, Martyrologium 
Usuardi, p. 656. — (9) Catalogus sanctorum Italiae, p. 698. 
— (10) Act. SS., Iun. t. IV, p. 274-434. 
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adhibere editionem quam de his ad severissimam 
normam condidit Iohannes Paulson (1); meque 
neglegere fas erit emendationes el. notitias. bene 
multas rerum, locorum el personarum tum a 
Quelif et. Echard (2), tum a Th. Wollersheim, 
novissimo B. Christinae biographo (3), diligenter 
suppeditatas (4). 

Condelocum monachum — Hotonensem aliunde 
^on novimus quam ex auctore anonymo trium 
librorum De gestis sanctorum Rotonensium (BHL. 
1945); in quo opusculo laudatur Condelocus ut 
Conwoionus comes assiduus (9) el ex brevi com- 
pendio vitae eius (6) apparet eum fuisse virum 
eximiae virtutis, qui erucas per adiurationem in 
nomine SS"** Trinitatis e monasterii horto expu- 
lisse et diem mortis praedixisse fertur. Sed nullum 
prorsus, sive hoc loco sive alibi, indicium prolatum 
est cultus ecclesiastici aut. popularis ipsi exhibiti. 
Nihilo minus inter sanctos gallicanos ad diem 
6 novembris ei locum dedit Castellanus in suo 
Martyrologio universali, et deinde in suis marty- 
rologiis sanctorum | Benedictinorum | germanice 
concinnatis monachus Donaverdensis (7) et Petrus 
Lechner (8). 

S. Corbiniani translationem anno 1713 per- 
actam hodie commemorat martyrologium  Pari- 
stense anno 1727 typis editum : Castris in terri- 
torio Parisiensi, translatio reliquiarum sancti 
Corbiniani primi Frisingensis episcopi. Est locus 
ille Castrus, in quo natus est Corbinianus (9), hodie 
dictus Chátres (10), haud procul Meloduno ( Melun, 
dép. Seine-et- Marne). De S. Corbiniano actum est 
ad 8 sept., t. I 11, p. 261-96 ; detranslatione autem 
apud Castrenses ibid., p. 280, num. 101, 102, ubi 
videre est ipsam anno 1710, non 1713, contigisse. 

Domninus, qui hodie inter Africanos vagatur, 
martyr est Palaestinensis, de quo supra, p. 46 sqq. 

Donatus, Paulus, Balsamus, Domninus, Primus 
seu Prima, Dulius seu Dulia, Fortunatus sew 
Fortunata, Ianuarius seu Ianuaria et Quarta, tes- 
tibus hieronymianis, hodie in Africa passi censen- 
tur. Verum horum sanctorum nulla umquam nisi 
in. libris turma. fuit. Domninus enim martyr. est 
Caesariensis, de quo heri; Fortunati, ut. brevi 
dicemus, suspecta est. mentio. Quartam hesternum 
Quartum esse suadet turbata laterculorum hierong- 
mianorum traditio. Reliqui omnes, praeter Balsa- 
sum, de quo ceteri fontes silent, variis in locis 
passi leguntur pridie idus apriles, nonnulli etiam 
pridie kalendas novembres, quinto idus maias et 
alibi. Qua ratione huc transvecti fuerint, adhuc 
latet. 

Dulia seu Dulius pro Iulia, Iulius scriptum esse 
videtur in codicibus hieronymianis. | 

Epiphanii et Isidori translatio,teste Ferrario(11) 
el, qui Ferrarium ezscripsisse videtur, Saus- 
saio (19), Vesuntione octavo idus novembres celebris 


(1) Jülicher-handskriften till. Petrus de Dacia, GOoteborg, 
1894; Petride Dacia Vita Christinae Stumbelensis, fasc. II 
secundum de Vita Christinae librum continens, Gotoburgi, 
1896; In tertiam partem libri Iuliacensis annotationes, 
Góteborg, 1896. Cf. Anal. Boll., t. XVI, p. 532-34. — 
(2) Scriptores Ordinis Praedicatorum, t. I, p. 408-12, ubi 
traditam est breviarium vitae Petri de Dacia, qui castis- 
sima cum B. Christina familiaritate vinctus erat et 
cuius opere virginis fama ad posteros pervagata est. — 
(3) Das Leben der ekstatischen und stigmatisirten Jungfrau 
Christina von. Stommeln, Kóln, 1859. — (4) Cf. Histoire 
littéraire de la France, t. XXVIII (1881), p. 1-26. — 
(9) Lib. I, cc. 1, 10. — (6) Lib. II, c. 3 : De Condeluc 
monacho atque. hortulano. — (7) Kirchenkalender aller 
Heiligen welche unter der Regel des H. Benediktus gelebet 
haben, gesammelt von einem Benediktiner des Klosters 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 


habetur. ^ Relevationem ,, utriusque sancti quinto D 
idus novembres nuntiat martyrologium | ecclesiae 
Sancti lohannis Vesuntionensis (13). Quicquid rei 
laterculo subest, Ferrarium de die errasse credi- 
derim. 

S. Eudocia sanctimonialis Homae in coenobio 
Sanctae Caeciliae indicatur apud Hugonem Me- 
nardum in appendice altera ad Martyrologium 
sanctorum Ord. Divi Benedicti(14), ex Octavo Caie- 
tano in Idea operis de SS. Siciliae, sed nullo assi- 
gnato cultus die. Quam inde suo Sacro Gynecaeo 
inseruit. Arturus de Monasterio ad hunc diem 
6 novemóris, quo iure nescio ; nam el ipse nullos 
alios fontes affer! praeter Caietanum et. Menar- 
dum, nec de ea aliam memoriam uspiam reppe- 
rimus. Certe in Caietani opere postumo de Vitis 
SS. Siculorum prorsus siletur de ea. 

Eusebium, qui in codice Epternacensi rectissime 
Nicomediensis dicitur, quique etiam occurrit VII 
eli. VI idus novembres, hunc. ultimum diem sibi 
vindicare constat ex breviario syriaco. 

Eustasium solus Epternacensis hodie comme- 
morat, el rursum crastino die, quo el in ceteris 
codicibus occurrit et a nobis tractandus erit, si 
quid praeter nomen reperire contigerit. 

Fedbariae (Fedbair) nudum nomen signatum 
est ad diem 6 novembris in Martyrologio Gormani. 
In glossa autem ad hunc locum dicitur fuisse virgo, 
ex Botha Eich HRaichnig (the Martyrology of 
Gorman,edited by WuvrLEgY Sroxzs, p. 213). Neque 
quicquam amplius de ea refertur in Lebar Laig- 
nech (Book of Leinster), a cl. v. Whitley Stokes 
1n indicibus locorum (ibid., p. 297) el personarum 
(ibid., p. 361) allato. 

B. Felicis de Meda, virginis et abbatissae ordinis 
S. Clarae, cuius cultum Pius VII approbavit et 
festum cum missa. et. officio Fratribus Minoribus 
Pius IX hodie celebrari permisit, iam a nostris 
antecessoribus Acta elucidata sunt ad. diem eius 
emortualem, 30 septembris (15). 

Forti, quem inter martyres Afrícanos nonnulli 
enumerant (16) auctoritate codicum hieronymiano- 
rum, nemini sanctorum nomen est, cum nihil prae- 
ler trunca Fortunati prima elementa esse constet. 

Fortunatum seu Fortunatam in hieronymianis 
cum Felice quolibet pro libitu scriptoris creberrime 
sociari, neque ideo eius natale hoc die celebrari 
censendum esse, alio loco diximus (17). 

Gaufridum Virdunensem, qui caelestibus donis 
repletus coenobiticam vitae rationem 1n. Clara- 
valle duxit, Henriquez et. qui eum exscripsere, 
Bucelinus et Saussaius, inter beatos annumeranlt, 
cum tamen ne levi quidem indicio qualemcumque 
illius cultum. commendent. Donec igitur id effe- 
ctum fuerit, a tractatiunculis nostris submovendus 
est. | 

S. P. N. Gisleni restitulio hodie inscripta est in 


zum heil, Kreuze in Donauwerth (1786), part. II, p. 237. — 
(8 Ausführliches Martyrologium des Benediktiner-Ordens 
(Augsburg, 1855), p. 426. — (9) Cf. Arbeonis Vitam Corbi- 
niani, cap. 1, ed. S. RugzztgR in Abhandlungen der k. bayer- 
ischen. Akademie der Wissenscha[ten., I1I Cl., XVIII Bd., 
I Abth., p. 245. — (10) Rigzrgn, l. c. et ibid., p. 236, nominat 
Chartrettes, quod oppidum propius etiam Meloduno distat; 
sed errat vir doctus. Cf. Mabillon, Act. SS. O. S. D., 
saec. III, 1, p. 501, annot. a, b; Act. SS., Sept. t. VIII, p. 263. 
— (11) Catalogus generalis sanctorum, p. 434. — (19) Mar- 
(yrologium Gallicanum, p. 1192; — (13) Act. SS., Aug. t. I, 
p. 327. — (14) Parisiis, 1629, p.140. — (15) Act. SS., Sept. 
t. VIIL p. 751-69. — (16) FLonmExrINiUs, Vetustius occi- 
dentalis ecclesiae martyrologium, pp. 954, 955, 1070. — 
(17) Anal. Boil., t. XXVI, p. 97. 
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À martyrologio abbatiae Sancti Gisleni (1) atque 


inde in recentiora quaedam martyrologia transiüt. 
Haec est sollemnis memoria recuperati a monachis 
Sangislenianis anno circiter 930 corporis beati 
patroni, quod Malbodienses pio furto sibi compa- 
rare tentaverant (9). Hestitutio quidem illa die 
13 decembris facta esse perhibetur (3), verum hoc 
die 6 novembris officio liturgico recoli solebat (4). 

S. Gregorii Lingonensis episcopi translationem 
iam. pridem hodie recolit ecclesia Lingonensis (5). 
Est haec translatio facta a S. T'etrico, filio et 
successore Gregori; de qua videsis Gregorium 
Turonensem, Vit. Patr., cap. VII, num. 4 (6). De 
ipso autem sancto in his Actis quaedam prolata 
sunt ad d. 4 ianuarii, t. I, p. 167-70. 

Herculianus confessor in wno codice Roswey- 
diano Usuardi hodie (T), in ceteris postridie nun- 
tiatur, videlicet. Herculanus episcopus Perusinus. 

Ianuarius seu Ianuaria tum Africanis una cum 
Donato, tum Phrygiis una cum Attico martyribus 
hodie sociatur; utrumque incertum, uti diximus. 

Iulium, qui et Iulia, seu Dulius, Dulia in codici- 
bus hieronymianis hodie recensetur, ex iis esse 
existimo qui e loco suo vagantur et pridie idus 
apriles requirendi sunt. | 

S. Iuniani abbatis translatio hodie in ecclesia 
Nobiliacensi olim colebatur (8), qua sacrum ipsius 
corpus huc anno S30 e Mariacensi monasterio 
deportatum erat (9). De Iuniano actum est ad d. 
18 aug., t. I11I, p. 32-46. 

S. Laetus, de quo ad diem 5 egimus (10), die 
6 obiisse traditur (11), ideoque de eo memoria fit die 
eodem in quibusdam martyrologiis et kalendariis. 

S. Leodegarius episcopus, wtique Sanctonen- 
sis, cuius dies sacer est 12 novembris (19), hodie 
inscriptus est in. kalendario nescio cuius missalis 
saec. XII, quod. servatur in Bibliotheca Nationali 
Parisiensi, cod. lat. 9437 (13). 

S. Lucae, Tauromenio Siciliae oriundi, Vita 
brevis in synazariis Graecorum hodie legitur, et a 
nobis edita est (14),nec quicquam praeterea de eius 
historia vel cultu adhuc repertum est. Si quando 
Vitam proliziorem,ex qua synazarium contractum 
est, reperire contigerit, hanc in Analectis dabimus. 

S. Lupentium martyrem " in. Campania sub 
praesulatu Catalaunensi , hodie annuntiat Saus- 
satus. Ostendit autem. decessor noster B. Bossue 
Lupentium illum non alium esse ab eo qui coli- 
tur die 22 octobris. Cf. Act. SS., Oct. t. IX, p. 601- 
613, praesertim vero p. 606-607, num. 16. 

Maelanum,qui in Martyrologio Gormaniad hunc 
diem nuntiatur, admodum probabiliter existimat 
cl. v. Whitley Stokes (Martyrology of Gorman, 
p. 379) eundem esse ac Melanium illum episcopum 
Bhedonensem, de quo moz; qui in multis antiquis 
martyrologiis ad hunc diem nominatur cum Leo- 
nardo confessore et. Winnoco abbate, qui et ipsi 
apud Gormanum hic ascripti leguntur. 


(1) Cod. 193 (alias 68 vel 8389) bibliothecae publicae 
Montensis, fol. 50. Liber ille anno 1538 est exaratus. — 
(2) Vid. Inventio et miracula S. Gisleni, cap. 5 (Act. SS., 
Oct. t. IV, p. 1036; MG., Scr. t. XV, p. 577-78) et Raineri 
Miracula S. Gisleni, cap. 2 (Anal. Boll., t. V, p. 253-55; 
MG., t. c, p. 582-83 cap. 3). — (3) Rainerus 1l. c. — 
(4) Ita suo etiam tempore, id est saec. XVIII, factum esse 
lestatur Petrus Baupnx (T 1752), Annales de l'abbaye de 
$. Ghislain, lib. I, apud RzirFENBgRG, Monuments pour servir 
à l'hist. des prov. de Namur, de Hainaut et de Luzem- 
bourg, t. VIII, p.273.— (5) Ct. Catal. Lat. Paris., t. I1, p. 175, 
et codicem Usuardi Bisuntinum a Sollerio adhibitum. — 
(6) Ed. Krusch in MG., Scr. rer. merov,, t. I, p. 689.90. — 
(7) SonLERIUs, Martyrologium Usuardi, p. 655. — (8) MABiL- 


Mammarius. Vid. supra, Atticus. 

- Marcus eiusque consanguineus Sebastianus, no- 
biles Veneti, saeculo XIl e patria profecti «t 
sanctorum corpora passim venerarentur, post 
varia itinera, in agrum Lemovicensem, ad locum 
ubi peculiari devotione sepulerum | S. Leonardi 
confessoris honoratur, tandem pervenerunt, Inde 
haud procul cum subsistere decrevisset Marcus ille, 
Artigiae prioratum sub regula S. Augustini con- 
didit gubernavitque. Cui postea Sebastianus, nepos 
eius Sociusque laborum  suffeclus est. secundus 
prior. Delapso autem. aliquanto temporis spatio, 
sacrae amborum ezuviae in maiorem Artigiam 
quo totum monasterium migrabat, favente Geraldo 
Lemovicensi episcopo (* 1177), deportatae sunt. 
Haec est. summa eorum quae Fl. Cornelius ex 
commentariolis Bernardi Guidonis de fundatione 
ordinis Artigiae (15) in suum Hagiologium itali- 
cum sub die 6 novembris (16) transtulit. Nihil 
quidem ibi occurrit unde aliquid publici cultus his 
spectandis viris vindicari queat. Nec mirum est 
quod sacra fundatorum ossa monachi secum 
asportaverint et 3n nova ecclesia, quae sancto mar- 
tyri Laurentio dicata erat (17), iuxta altare repo- 
suerint. Talis enim translatio et. sepulturae locus 
haud raro tribuebantur hominibus quos plebs 
quidem observabat, quin eos ullo cultu Ecclesia 


prosequeretur. Exstabat tandem, supra tumwu- 


lum posita, inscriptio quaedam, quae saeculo XIV 
condita fuisse videtur (18). Haec Marcum et Sebas- 
tianum laudibus cumulat, sed nec sanctos nec 
beatos appellat, et ad liturgicos honores nequaquam 
alludit. Ut autem scriptor Venetus concivium 
suorum commemorationem diei 6 novembris affige- 
ret, probabiliter adductus fuit recordatione pie- 
tatis qua erga S. Leonardum flagraverunt, cuius 
festivitas hoc die celebratur. 

S. Melanii Bhedonensis episcopi depositionem 
hodie commemorant martyrologia hieronymiana et 
alia non pauca recentia. Sed. et eiusdem Melanii 
ordinatio et transitus ad diem 6 ianuarii inscripta 
leguntur in iisdem hieronymianis, in martyrologio 
Usuardi, in Bomano,in aliis; ad quem diem de illo 
egit Bollandus, Act. SS., Ian. t. I, p. 327-34. Postea 
autem repertae sunt. aliae sancti episcopi Vitae, 
Bollando non notae, inter quas ipsa Vita antiquis- 
sima, quam edidit v. d. Bruno Krusch, MG., Scr. 
rer. merov. t. Ill, p. 370-76 (cf. Anal. Boll., 
(. XVI, p. 87). Vid. etiam L. DucussNz, Saint 
Melaine, évéque de Rennes, i» RHEcuEIL DE 
MÉMOIRES PUBLIÉS PAR LES MEMBRES DE LA SOCIÉTÉ 
NATIONALE DES ANTiQUAIRES DE FRaNwcE (Paris, 
1904), p. 105-109 (cf. Anal. Boll, 4. XXIV, 
p. 296). 

Nazari et Celsi martyrum adventus Augusto- 
dunum ab italicis partibus Usuardo additus est in 
codice D. Le Mare A (19) et in libris nonnullis 
liturgicis ad usum ecclesiae Augustodunensis (20). 


Low, Act. SS. O. S. B., saec. IV, 1, p. 433, annot. a. — 
(9) Translationis historiam videsis ibid., p. 432-33; Act. 
SS., Aug. t. III, p. 36, num. 18-21. — (10) Supra, p. 67-79. 
— (11) Vitae S. Laeti, cap. 9 (ibid., p. 76Ec). — (12) Cf. 
Catal. Lat. Paris., t. IIT, p. 718. — (13) Cf. ibid., p. 715 et 
p.588. — (14) Synaz. Eccl. CP., p. 199. — (15) Ed. apud 
Lasaz, Nova Bibl. mss., t. II, p. 278. Cf. quae de hac chro- 
nica disseruit L. DELIistE, Notice sur les mss. de Bernard 
Gui, Noricks ET EXTRAITS DES MSS. DE I.A BIBLIOTHEQUE NATIO- 
NALE, t. XXVII, 2, p. 265-66. — (16) T. II (1773), p. 277. — 
(17) Tgxign, Notes sur l'abbaye de l'Artige (Limousin), 
BuLLETIN MONUMENTAL, t. VI (1840), p. 17. — (18) lbid., 
p. 20-91. — (19) SorrgRius, Martyrologium | Usuardi, 
p. 655. — (20) Catal. Lat. Paris., t. III, p. 716. 

| De 
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De cultu utriusque sancti apud Aeduenses dictum 
est ad diem 28 iulii (1). 

Hoc die menaeis graecorum et synazariis inscri- 
ptus est. S. Paulus Constantinopolitanus, cuius 
festum die dominico huius diei proximo in Magna 
Ecclesia agi in. more positum fuit (2). De sancto 
martyre a maioribus tractatum est ubi in. marty- 
rologio Romano | commemoratur, | scilicet die 
7 iunii, Hic igitur tantum notatum velim Acta 
graeca S. Pauli interim in lucem prodiisse (3). 

S. Pauli Corinthii, propter Christum stulti, 
cuius nuda commemoratio hoc die el ultimo febru- 
arii synazarüs inserta est (&), Acta procul dubio 
seripta sunt, cum eorundem fragmentum licet 
brevissimum in codice Parisiensi 1452 servalum 
sit (9). Donec illa integra reperientur, nihil habe- 
mus quod de sancto proferamus. 

Pelagius Lusitanus, Ordinis Sancti Dominici, 
vulgo San Paio appellatus, ^ cum diu in praedi- 
cationis officio et confessionum auditione fideliter 
et ferventer. et humiliter laborasset- ,, tandem in 
conventu Conimbricensi, cuius. primus, si inscrip- 
tioni saeculi X VI fides tribui potest, priorem egit, 
circa aunum 1240 animum Deo reddidit. Con- 
Limuo autem post mortem sepulerum eius miraculis 
fuit gloriosum. Quorum narrationem, ex Lusita- 
nia missam, Gerardus de Fracheto in. suis Vitis 


Fratrum iam anno 1265 evulgatis tnseruit (6). . 


Unde constat, quod. et aliis signis confirmatur, 
Pelagium olim et per diuturnum saltem tempus 
populari cultu. in. regione Conimbricensi fuisse 
honoratum. Porro huic Gerardi descriptioni pauca 
addidere, si stili ornamenta demas, qui post. eum 
insignis Dei servi, data opera, memoriam sunt 
prosecuti (7); nec quicquam de die eius emortuali 
probabile afferunt. Nam praeter eos qui prorsus 
tacent, ut Ri. P. F. X. Faucher, O. Pr., qui nuper- 
rime ven. Pelagii acta cultusque vestigia sedulo 
collegit (8), alii diem 6 novembris (9), 19 autem de- 
cembris diem alii (10) assignant, nec tamen. ullum, 
quo eorum sententia fulciatur, indicium. produnt. 
Quod et nos variis modis, sed frustra, tentavimus 
enodare. Cum igitur neutri opinioni aliqua hacte- 
nus ratio favere videatur, spesque affulgeat fore 
ut quae ad. Pelagii cultum pertinent. legitima auc- 
toritate quondam sanciantur, rem successoribus 
nostris dirimendam relinquimus. 

Petrus, discipulus S. Bernardi, in. Hispaniam 
iransmissus et. primus abbas coenobii Sanctae 
Mariae de Morerulla in agro Zamoriensi creatus 
solum 1n supplemento ad Marlyrologium Galli- 
canum (p. 1192) a Saussaio commemoratur. Qui 
quamcis egregie in vinea Domini insudaveril, 
4 prophetia et. signis conspicuus ,, tamen, defi- 
ciente omni cultus vestigio, a nobis silentio praeter- 
eundus est. 

Primus seu Prima supra inter S. Donati socios 
recensetur. 


(1) Act. SS., Iul. t. VI, p. 516. — (2) Synax. Eccl. CP., 
p. 198. — (3) DHG. p. 105. Cf. F. Fiscugn, De patriarcha- 
rum Constantinopolitanorum caltalogis, | COMMENTATIONES 
PHILOLOGAE lENENsES, t. III, p. 318-19. — (4) Synaz. Eccl. 
CP., pp. 200, 495. — (5) Catal. Gr. Paris., p. 191. — 
(6) Pars V, cap. ix, ed. REicugznaT (1896), p. 295-96. — 
(7) Exempli gratia, S. Antonini Chronicae, tit. 93: De ori- 
gine ordinis FF. Praedicatorum ; L. Arsznri JD viris 
illustribus ordinis Praedicatorum (Bononiao 1517), f. 192'-"; 
HeRNANDO DE CasriLLO, Primera parte de la historia general 
de Santo Domingo (Valencia, 1587), p. 325-96. — (8) Le 
B. Pélage de Portugal (extrait des AwNaLES. DowiNiICAINES, 
1904), 12 pp. — (9) Sic, cum eius sequela, Frid. SrEILL, 
Ephemerides dominicano-sacrae (Dillingen, 1691), Geistli- 
chen Lustgartens des H. Prediger-Ordens elffter Monath, 


Quaria perperam inter Africanos numerari D 


iam diximus, eiusque loco Quartum, de quo heri, 
legendum putamus, nisi Quartum intellegas qui 
pridie idus apriles signatur. 

Reparatam, quandam Carmeli Hierosolymitani 
incolam, titulo sanctae nobilitatam Philippus a 
Visitatione in suo catalogo inscripsit (11). Utinam 
diligenti indagatori libuisset et. plura de ipsa 
FHeparata et aliquid. saltem de cultu eius publico 
revelare. 

B. Rusticum tertium abbatem generalem Vallis 
Umbrosae hodie annuntiant Wion, Bucelinus, 
Menardus. Fwerunt etenim qui illum ipso die 
obiisse crederent ; verum die 12 martii vita functus 
esse videtur (12) neque. ullum diem assignatum 
repperi, quo singulariter colatur (13). De honoribus 
ecclesiasticis, qui ipsius reliquiis impensi sunt, 
videsis in operenostro ad diem 1 augusti(1&). Qui de 
ipso nonnulla resciscere cupiat, adeat Ven. Simium, 
Catalogus sanctorum et plurium virorum illu- 
strium qui... effloruerunt in Valle Umbrosa (1693), 
p. 264-67. 

Translatio sanguinis Domini in Augiam ad 
hunc diem inscripta esse dicitur (15) exemplari 
Augiensi seu [tichenoviensi martyrologii hierony- 
miani, his verbis : slat sanguinis dni in augia(m). 
Ipso die s. Willibrordi epi & c. Verum hanc notu- 
lam, quae iu isto exemplari posteriore manu inter 
lineas addita est, ad diem sequentem, id est 
7 novembris, transferendam esse arbitror : hic enim 
dies S. Willibrordo sacer est (16), atque comper- 
tum est eodem die 7 festum translationis sanguinis 
Domini ritu perpetuo quotannis n» coenobio 
Augiensi sollemne habitum esse (17). T'ransla- 
tionis illius, quae contigit. anno 925, historiam 
scripsit. monachus quidam Augiensis saeculo X, 
ut videtur, extremo (— BHL. 4152). 

Simon ^ Alnae in Leodicensi agro coenobiarcha, 
vir admodum religiosus et caritatis operibus 
vnpense deditus ,, ad huius diei calcem a Saussaio 
in suo Martyrologio Gallicano adicitur. Sed quo 
iure eum titulo beati decoraverit, nos prorsus latet. 

S. Theutonicus abbas in Britannia minore ad 
hunc diem inscriptus est in. Altempsiano codice 
Usuardi; monuit autem  Sollerius nomen illud 
^ mon recte exprimi ,. Putaverim equidem sub hac 
forma corrupta latere vel S. Guethenocum, de quo 
supra ad diem 5, p. 96 sqq., vel S. Quadanocum seu 
Madonocum, utrumque S. Winnoci socium, quo- 
rum memoria hoc die 6 colitur. 

Verecinus, Vevericinus, Veneria, nomina incerta 
de quibus iam supra, ubi de Attico et martyribus 
phrygüis diximus. In laterculo pridie idus apriles, 
quod multa cum hodierno communia habet, Vere- 
cundus et Venustus leguntur. 

S. Weomadum  T'everensem | archiepiscopum 
ad hunc diem nescio quam ob causam annuntiat 
Castellanus. De eo agemus ad. diem 8. 


p. 68; quod elogium parum accuratum est, — (10) MaNoEL 
DE Liu, Agiologio Dominico, t. IV (Lisboa, 1712), p. 596-98. 
— (11) Acies bene ordinata plurium sanctorum et beatorum 
utriusque sezus Ordinis Carmelitarum ez variis martyro- 
logiis et. kalendariis collecta, editio secunda (Valencenis, 
1670). — (19) Cf. Act. SS., Aug. t. I, p. 104, num. 19. — 
(13) Nominatus non est Rusticus neque in martyrologio, 
neque in officiis propriis congregationis Vallis Urmbrosae. 
— (14) Act. SS., 1. c., p. 101-6. — (15) De Rossr-DucugssE 
in Act. SS., Nov.t. II, 1, p.[140]. — (16) Attamen die 6 Wil- 
librordum obiisse tradidit Alcuinus et ad eundem diem in 
quibusdam martyrologiis occurrit Willibrordi memoria. — 
(17) Vide Moxz, Quellensammlung der badischen Landes- 
geschichte, t. I (1848), p. 76, num. 32; MG., Scr. t. IV, 
p. 449. 

Willebaldus 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À  Willebaldus episcopus et confessor hodie com- 


INCERTO 


S. Felicem 


martyrem 
Tonizae 


laudatum 
esse 


memoratus est in codice martyrologii Usuardi, 
quem Sollerius * Rosweydinum , nominavit. Nul- 
lus dubito quominus idem ille sit ac sequens. 

S. Willehadum enim, Bremen&sem episcopum 
hodie memorant exemplaria quaedam | Usuardi 
interpolata; inter quae Allempsianum Winnehad- 


(1) Vide tamen supra, ubi de translatione sanguinis 


DE 


MARTYRE TONIZAE IN 


1l. In Toniza Africae Felicis perspicua est 
hodie hieronymianorum codicum lectio, cui com- 
smentarium subiunzit Ado : Toniza Africae, nata- 
lis sancti Felicis. In huius solemnitate quendam 
psalmum beatus Augustinus videtur exponere ad 
populum, ubi inter cetera de eius passione loqui- 
tur dicens: Felix martyr, vere felix et nomine et 
corona, cuius hodie dies est. Noveritis autem 
fratres, e£. Augustinum exscribere pergit usque ad 
verba ut coronaretur (1). Jisdem verbis, suppresso 
Augustini loco, S. Felicem annuntiat Usuardus (2). 
De Romano parvo silemus, quod. praeter nomen 
loci et sancti nihil habet, sicut et de Wandelberto 
qui solum nomen sancti profert (3). [n auctariis 
Bedae (4) socii quadraginta S. Felici tribuuntur, 
ampliatoris cuiusdam incuria vel imperitia, qui ex 
duabus huius diei annuntiationibus unam confla- 
vil, ut optime coniecit Sollerius (5). 

2. Locum Augustini ab Adone allatum ex 
Enarratione in Psalm. CXXVII, 6, integrum 


exscribimus (6). Ergo, fratres, Felix martyr et 


vere felix et nomine et corona, cuius hodie dies 
est, contempsit! mundum!. Àn forte, quia time- 
bat Dominum, inde erat felix, inde erat beatus, 
quia uxor eius, tamquam vinea fertilis erat in 
terra et filii eius circeumdederant mensam eius? 
Omnia ista perfecte habet, sed in corpore illius 


(1) D. Groner, Maríiyrologium | Adonis, p. 564. — 
(2) Son zgRius, Martyrologium Usuardi, p. 654. — (3) MG., 
Poet. lat. t. II, p. 598. — (4) Act. SS., Mart. t. II, p. xxxvi. 


Novembris Tomus 11l. 
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dum eum nominat. De illo sancto agetur ad d. 
8 novembris. 

S. Willibrordus episcopus T'raiectensis hodie 
nuntiatur in exemplari Augiensi. martyrologii 
hieronymiani (1), apud. Hrabanum et in recentio- 
ribus quibusdam martyrologitis et kalendariis. De 
eo agetur ad diem sequentem. 


Domini. 


SANCTO FELICE 


AFRICA 


qui hie describitur : et quia sic ille intellexit, 
contempsit praesentia ut acciperet futura ?. 
Noveritis autem, fratres, non eum passum mor- 
tem, quam alii martyres passi sunt. Confessus est? 
enim, dilatus est ad tormenta ; alio die inventum 
est corpus eius? exanime. Clauserant enim illi car- 
cerem, sed? corpori non spiritui. Quem illic para- 
bant torquere carnifices, absentem invenerunt. 
Perdiderunt saevitiam suam. lacebat exanimis, 
sine sensu illis, ne torqueretur; cum sensu apud 
Deum *,ut coronaretur ^. Unde et iste felix, fralres, 
non tantum nomine, sed et praemio vitae aeter- 
nae, si ista dilexit ? 


* om, Ápo. — ? (An forte - futura) om. Àpo. — ? om. 
Apo. — * dominum Apo. — 5 hic des. Apo. 


3. In Toniza, quae nunc est portus La Calle, 
distante a Thabraca m. p. xxiv secundum ttine- 
rarium Antonianum et Peutingerianam tabulam, 
in. Numidia proconsulari (T), aliquem martyrem 
nomine Felicem V IIl idus novembres passum esse, 
ez hieronymiano laterculo probabile est. Illum 
ipsum Felicem esse quem laudavit. Augustinus 
opinatus est et subdubitando primus asseruit Ado, 
cuius coniecturam ut stabiliret frustra quaesiverat 
argumenta Sollerius noster (8), neque nos ulla 
invenimus. 


— (5) SotLERIUs, t. c., p. 654. — (6) S. Augustini opera, 
t. IV (Parisiis, 1691), p. 1439; P.L., t. XXXVI, col. 1680. — 
(7) C. 1. L. VIII, 1, p. 513. — (8) SorLERivus, t. c., p. 654. 
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DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO. 


DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO 


IN BRITANNIA 


MINORE 


CONN.MEXIN'DAEIUS PRAIEVIUS 


$ I. De Vita S. Euffami. 


1. Antiquissimum inter. documenta. scripta de 
S. Euflamo (1) et. sociis eius. praebet Vita latine 
concinnata, quam servavit nobis codex Bibliothecae 
JNationalis Parisiensis notatus inter codices gal- 
licos numero 22321 (2), saeculo X VII exaratus, in 
quo Vita exscripta legitur Ex Legendario Tre- 
corensi (3). Distributa :est ibidem in lectiones 
novem, quarum prima legitur et in. codice Paris. 
lat. 1148 saeculi XV, et. ipsa in novem lectiones 
partita. Ex his eam edidit Arthurus de la 
Borderie (&). Facile constat inde desumpta | esse 
quae de S. Euflamo gallice narraverunt Albertus 
Le Grand (5) et. G.-A. Lobineau (6). Nullum 
autem indicium aut vestigium cultus illis sanctis 
exhibiti reperitur extra dioecesim  Trecorensem 
neque in ullo martyrologio eorum fit mentio, prae- 
terquam in Martyrologio universali Castellani, 
in quo, sicut et. apud scriptores recentiores supra 
citatos, illorum festivitas celebrari dicitur die 
6 novembris, quod eos utique docuit Legendarium 
Trecorense. 

2. Hanc Vitam ante finem saeculi X1, immo et 
extremo saeculo 1X concinnalam fuisse demon- 
sirare conatus est Franciscus Beda Plaine (7), 
vir, ut notum est, in rebus Britannicis tractandis 
multum quidem versatus, sed admodum propensus 
ad exaggerandas ultra modum documentorum ad 
haec spectantium | antiquitatem | et. auctoritatem. 
Advertit. nimirum scriptorem, dum locum, ubi 
sepultus est. S. Euflamus, memorat (8), non indi- 
casse simul illum locum iam in possessionem ces- 
sisse celebris monasterii Montis S. Michaelis, quod 
factum esse novimus anno 1086 ; quin et prorsus 
siluisse de incursionibus Normannorum quibus 
afflicta est. Britannia decurrente saeculo 1X, et 
ducem qui tempore inventionis corporis S. Euflami 
regioni dominabatur — designasse — appellatione 
regia (9), cum ultimus qui hoc titulo insignitus 
fuerit, Alanus Maior, obierit anno 907. Verum 
ex silentio hagiographorum medii aevi, quorum et 
condicio et patria el aetas nobis prorsus ignota 
sunt, vix umquam negativum argumentum aliquod 
validum colligere licet, et. usitatissimum quoque 
apud eosdem est ut regis et ducis vel alios huius- 
modi principum titulos non satis accurate discer- 
nant (10). 

9. Tantam itaque antiquitatem Vitae S. Euflami 


(1) Qui et Efflamus et Inflammanus vocatur. — (2) Olim 
Blancs-Manteauz, t. XXXVIII. — (3) Hoc legendarium 
saeculo XIV vel ineunte XV exaratum fuisse ait Lobineau 
(Vies des SS. de Bretagne, ed. 1725, p. 111). — (4) In Annales 
de Bretagne, t. VIL (1891-1892), p. 282-96. — (5) Vies des 
saints de la Bretagne Ármorique, ed. Mionckc pg KenpANET 
(1837), p. 696 sqq.; ed. A.-M. Tuowas et J.-M. AscnRaiL 
(Quimper, 1901), p. 582-88. — (6) Ed. TREsvAvux, t. I (1836), 
p. 258-63. — (7)In Revue historique de l'Ouest, 1890, 
Documents, p. 697-98. — (8) Non tamen, quod ait Plaine, 


tribuere non ausus ÁArthurus de la Borderie, eam 
saltem ante finem saeculi XII conscriptam esse 
censuit, idque comprobare conatus est hoc praeci- 
pue argumento, quod scriptor Vitae, dum Arturum 
illum inducit apud poetas Britannos adeo celebra- 
tum, illum non exhibet ut regem. vel ducem bellica 
laude praestantem, sed. tantummodo ut militem 
privatum, strenuum quidem et invictum, sed. qui 
suis viribus el. armis confisus, more nobilium illo- 
rum militum quos errantes nuncuparunt, monsira 
nociva quaelibet, sive animantia sive homines, e 
medio tollendi quasi munus et. officium quoddam 
sibi assumebant. Sic autem omnino, ut existimabat 
de la Borderie, de Arturo loqui non potuisset 
scriptor ille postquam, evulgata circa annum 1150 
Historia Britanniae a Galfrido Monmutensi, 
fabulae de Arturo rege et rebus ab ipso praeclare 
et feliciter gestis iam. apud Britannicae gentis 
homines percrebruerant et receptae erant (11). 
Verum, quamvis opus Galfridi et alia eiusdem 
generis monumenta forte in. Britannia Maiore 
satis nota essent, non constat illa ita vulgata fwisse 
in Britannia Minore, et non viguisse hic traditiones 
prorsus diversas(19). Neque inde satis confirmatur 
sententia. eruditi viri quod in quodam capitulo 
columnae, quae obversatur 1ntroeunti ecclesiam in 


 Perros- Guirec,non longe a vico Plebis Gestini (13), 


saeculo X11 exstructam, exhibetur S. Euflamus 
baculo suo draconem feriens, el. i8 se in mare 
dans praecipitem (14). Nam facile potuit traditio 
popularis de occiso per orationem S. Euflami 
dracone exstitisse diu antequam Vita litteris con- 
signata fuerit. Ceterum ad auctoritatem documenti 
parvi refert. utrum ante. finem. saeculi XII an 
paulo serius, saeculo XIII aut XIV, confectum sit, 
si praesertim admittatur cum de la. Borderie (15) 
Euflamum (non ex Hibernia sed ex Britannia 
Maiore) in Armoricam emigrasse extremo sae- 
culo V cel ineunte VI, quo tempore, Anglo-Saxo- 
nibus ipsorum regionem invadentibus, permulti 
Britlanni patrium solum relinquere coacti sunt, 
quorum pars mazima in Ármorica consedit. 

4, Ultro quidem concessit idem de la Borderie 
Vitam S. Euflami multis fabulis refertam esse(16); 
nihilominus tamen censet sub his fabulis latere 
quasi substantiam quandam verae sancti historiae, 
quam ad haec pauca reducit. Saeculo nimirum VI, 


qualis suo tempore erat, describit Vit. c. 22. — (9) Vit. 
c. 25. — (10) Exemplum confusionis huiusmodi afferri 
potest ex ipso nostro documento, in quo nobilis quidam 
vir, cui cotidie aliquis ex servis eius cibum ex piscatione 
sua praebebat, (tyrannus civitatis (Vit. c. 16) appellatur. — 
(11) Annales de Bretagne, t. c., p. 299-300. — (12) Cf. ibid., 
p. 307 init. et dissertationem hoc loco in annotatione cita- 
tam. — (13) Vulgo Plestin. Cf. infra, num. 7. — (14) Ann. 
de Bret., t. c., p. 299. — (15) Ibid., p. 304. — (16) Ibid., 
p. 303-308. 
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turma quaedam Britonum patriam deserentium, 
duce Euflamo, nobili inter eos principe, cum uxore 
sua  Enora, ad Armoricae septemtrionale litus 
appulit, ibique coniux uterque mutuo consensu 
monasticam vitam amplexus est, et coenobium, alter 
virorum, allera mulierum, condidit; Euflamus 
autem socium vitae et apostolici laboris habuit Bri- 
tonem quendam, nomine Gestinum, qui ante illum 
in Armoricam migraverat (1). Sed haec omnia 
dumtazat coniectura e fabulosa illa Vita eruit vir 
doctus et nullo alio documento confirmare potuit. 
ltaque, quamdiu alia circa res ab Euflamo gestas 
monumenta minus dubiae fidei reperta non fuerint, 
quaecumque de sancto nostro tradidit Vitae scrip- 
tor adinodum incerta nobis esse existiinamus. 


S II. De reliquiis S. Euflami et 
monumentis ad eius eultum 
spectantibus ae de SS. Ho- 
nora et Gestino. 


D. Praeter inventionem corporis S. Euflami quae 
narrata est Vitae c. 22-25, nihil de eius reliquiis 
repperimus traditum usque ad annum 1819. Quo 
anno, die 26 iunii, auctore v. v. F. Nayrod, tunc 
parocho vici Plestimi, denuo conquisitae sunt eo 
loco ubi Vitae scriptor indicavit corpus sancti 
fuisse repositum, nimirum in oratorio eius nomine 
dedicato (2), et fausto successu inventae. Huic 
inventioni interfuerunt sacerdotes. non minus 
decem, qui illuc convenerant occasione cuiusdam 
missionis sacrae, Hi omnes, cum octodecim laicis, 
inter quos duo erant medici et unus chirurgus, sin- 
cerum esse lestati sunt instrumentum inventionis 
ipso die confectum, in quo. distincte recensita sunt 
ossa et ossicula ibidem reperta (3). 

6. Ex his sacris lipsanis sublata est anno 1844 
particula vertebrae, quam donarunt ecclesiae vici de 
Kervignac in dioecesi Venetensi. Heliqua. denuo 
recognita sunt ab Ill. Augustino David episcopo 
Briocensi (1862-1882) et ab ipso recondita 1n hie- 
rotheca, quam 8uo sigillo munivit. Haec quotannis 


(1) Ibid., p. 300-301. — (2) Vulgo Saint-Efflam-en-Gréve. 
Cf. A. pg LA Bonpzniz, t. c, p. 303, ubi faluam asseverat 
opinionem popularem quae S. Euflamum eo ipso loco 
vitam degisse ait. — (3) Videlicet, ut habet instrumentum 
galico idiomate conscriptum : Une clavicule droite, plu- 
sieurs verlóbres tant cervicales que dorsales, un os du méta- 
tarse, deux du métacarpe, une phalange de la main, une cóte 
entiére, plusieurs fragments de cótes, une portion du calca- 
neum, une partie de l'os occipital, un fragment de tétle du 
tibia, enfin plusieurs portions osseuses dont la forme primi- 
tive est detruite, el lous ces os leur semblent (medicis nempe) 
(rés anciens, et appartenir au méme sujet : rapport qu'ils ont 
affirmé véritable. Sequuntur deinde subscriptiones testium : 
* J.-M. RoBznT, vicaire général; Jean Momicr, curó de 
Lanvollon; Fr. RicHaRDp, desservant de Pommerit Jandy; 
Fr.L. Bniog, curé de Bourbriac; TRrsvAux, curé de la 
Roche-Derrien ; F. Navnop, curé du Plestin ; J. DorLo, des- 
servant de Saint-Michel-en-Gréve ; ELL£s, curé de Lannion, 
vicaire-général; Ives-Efflam v'Hosris, desservant de Plou- 
Imilliau; Jean QuzurzR, vicaire de Plestin; — F. MonioN, 
maire de Plestin;GuiLLoN et DgscoaNETS pe Connxc,adjoints; 
Yves L& Massow, maire de Saint-Michel-en-Gréve ... — 
N.-M. NavRop et F. HAxEL, docteurs en médecine ; M. Por- 
LARD, chirurgien; et quatre maitres macons (Les Vies des 
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exponuntur in ecclesia parochiali Plestini die fes- 
tivo S. Euflami et in festo SS"** Trinitatis sollemni 
pompa deferuntur ad sacellum Sancti Euflami in 
Litore (Saint- Efflam-en Gràve) (4). 

7. Ecclesia Plestini, quamvis ipse vicus a 
S. Gestino nomen suum mutuatus sit (5), patro- 
num praecipuum habet S. Euflamum. Non semel 
instaurata et. aucta est, unde nunc magis in 
latitudinem porrecta est quam in longitudinem 
et quattuor. columnarum ordinibus in. quingue 
partes divisa. Huius ecclesiae turrim ex ipsius 
formis, ut. aiunt, architectonicis apparet. exstru- 
ctam esse saeculo Xlll. Visitur in ea ecclesia 
mausoleum sancti lapideum, in quo exhibetur eius 
effigies regiis insignibus induti eb legitur haec 
inscriptio litteris gothicis exarata : 


€i giat Ie cor bu alorieuz saint Gff[an, 
prince, fils bur rot b Bipbernte (6). 


8. Praeterea haec afferuntur. indicia antiquae 
venerationis erga sanctum nostrum : 

a) Sculptura in capitulo columnae, in vico 
Perros- Guirec, de qua supra (7); 

b) Crux lapidea in summo saxo iuxta vicum 
Sancti Michaelis in Litore (8) exstans, quam tra- 
ditio popularis affirmat illic positam esse a 
S. Euflamo, eo loco scilicet quo primum in Bri- 
tanniam veniens navem suam appulit (9) ; 

c) Sacella in eius honorem exstructa in vicis 
^on paucis regionis illius in qua vitam degisse 
traditur (10); 

d) Breviarium saeculi XV, nunc in Seminario 
Minore T'recorensi asservatum et officium editum 
anno 1575 (11). 

9. De S. Honora seu Enora nulla notitia ad nos 
pervenit, praeter fabulosas illas traditiones quae 
in Vita S. Euflami consignatae sunt, nisi quod a 
mulieribus Britannicis colitur praecipue ut quae 
nutricibus patrocinio suo uberem salubris lactis 
copiam impetret (12). 

10. Denique neque de S. Gestino quicquam novi- 
mus, praeter narrata de eo in Vita Euflami et voca- 
bulum Plebis Gestini, quo appellatus est ipse vicus 
in quo cum Euflamo vixisse dicitur. 


SS. de la Bretagne Armorique, par Alb. Le GRaNp, ed.1901, 
p. 589-90). Inde corrigenda sunt quae de illa inventione 
rettulit Tresvaux, qui tamen inventioni interfuit (Vie des 
SS. de Bretagne, par Dom LoniNEAv, ed. TnEsvavx, t. I, 
p. 262, not.) et A. pe LA BonpzentE (Annales de Bretagne, 
t. VII, p. 311). — (4) Ibid., p. 590. — (5) Plebs Gestini, bri- 
tannice Plougestin, seu contracte Plestin. — (6) À. pz BAn- 
THÉLEMY, Jconographie de quelques saints de Brelagne, in 
REvUE DE L'ART cHnÉTIEN, t. II (1858), p. 304. Cf. A. Le GRAND, 
Vie des SS. de Dr., ed. 1901, p. 590, ubi dicitur monumen- 
tum istud opus esse saeculi XV aut XVI. Alia autem 
videtur inscriptio ab inscriptione quam legit A. de la Bor- 
derie in tabella iuxta monumentum appensa, exaratam, ut 
ait, en caractéres tout. modernes (Annales de Bretagne, 
t. VII, p. 310, not. 3. Haec, ut ipse recte notavit, secun- 
dum narrationem Alberti Le Grand videtur confecta. — 
(7) Num.3 med. — (8) Saint-Michel-en-Gréve. — (9) Vies des 
SS. de Bret., ed.cit., p. 590. — (10) Nempe qui gallice appel- 
lantur Carnoét, Longuélan, Lesco&t, Peldernec, Plestin, 
Morlaix (ibid.). — (11) Annales de Bretagne, t. VII, pp. 280, 
981. — (12) Th. HgnRsART DE LA VILLEMARQUÉ, Darzaz-Breiz, 
ed. 4*, t. II (1846), p. 421; inde Vies des SS. de Br. (1901), 
p.988; cf. D.-L. Mioncrc ng Kxnpanzr, Notice sur S'* Honore 
de Lesneven (Brest, 1853). 
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DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO. 


VITA S8. EUFLAMI 


Edita e codice Bibl. Nat. Paris. notato fr. 22321 et, partim (c. 1-4), e bibliothecae eiusdem codice 
lat. 1148 (cf. Comm. praev., num. 1). — Capitula numeris distinzimus, non tamen eadem divisione 
quam statuit A. de la Borderie in sua editione. Voces latinas secundum scribendi rationem hodie a 


plerisque receptam expressimus. 


Sancti Euflami confessoris. 


Lectio I. — 1. Beatus igitur Euflamus, natione. 


Hiberniensis, patre rege natus fuit. Hunc domi- 
nus noster Iesus Christus, miseriae regionis finem 
volens imponere, nasci voluit, Hiberniensibus 
miseris ad Dominum iugiter clamantibus et 
veterum malorum metam cotidie exorantibus. 
Adhuc eo latente in visceribus matris, viri multi 
neenon et matronae de virtutibus eius, quae 
futurae erant, in visionibus multa videbant (1): 
unde illum, quem nondum noverant, potentem 
virum fore et firmam suis columnam, consilium 
et tutorem patriae praedicabant. Omnes igitur 
populi, praecipue qui afflicti et fatigati in duris 
expeditionibus fuerant et adhuc sub dubia sorte 
duelli non minimum timebant, illum patrocinium 
regni futurum cum summo praestolabantur desi- 
derio, utpote qui veniam * omnium malorum qui 
regionem illam invaserant funditus erat eradica- 
turus. 

2. Regio illa inultis urgebatur incommodis. 
hex enim quidam collateralis (2) Hiberniae, 
suam cupiens magnificare potentiam, fortunae 
Hiberniensium invidens, eos innumeroso milite 
cinctus ex improviso aggressus est. Multos ex eis 
brutorum more animalium truncavit; pars duris 
traditur vinculis; multa mancipia! in cinerem 
redacta? occubuerunt. E contra Hibernienses 
quandoque viriliter resistebant, multunique cruo- 
ris utriusque gentis fundebatur. lam mutuam 
cladem quoque atavi? inchoaverunt; et a nepo- 
tibus incrementa sumendo, ad tempus huius 
pueri in ritum* pervenit. Sed, Deo volente miseris 
nasci laetitiam puero tanto nascente, reges qui 
sibi imitabantur 5 morem antecessorum, anti- 
quam finire discordiam statuerunt; et ut foedus 
pacis staret inviolabile, praedictus regis Hiber- 
niensium filius alterius regis filiae sponsus effici- 
tur. 

3. Puer in pueritia scholis perfecte erudie- 
batur, prae ceteris doctrina proficiebat ; apud 
omnes morum gratia fulgebat. Aetate crescente, 
animi virtus crescebat. Hic antequam sponsam 
thori faceret sociam, adulescens corpore sed 
mente senex, secum viriliter deliberavit quanta 
gloria virginitati debetur et quod proximam 
Christo sedem virgines coronati possideant ; 
muliebrem devovit copulam, luxuriaeque faces 


1. — ! ila uterque cod. 
2. — ! leg. municipia? — ? cod. detracta. — ? cod. 


(1) Satis notum est quam frequens huiusmodi locus com- 
munis occurrat in Vitis sanctorum, Britannorum praeser- 
tim et Hibernorum, sicut et qui leguntur inferius (c. 10) 
de aqua e petra excitata et (c. 11) de dracone occiso. — 
(9) Id est vicinae regionis ? — (3) Hic locusita difficilis est 
intellectu ut omnino credibile sit aliquas voces primaevae 
scriptionis culpa alicuius amanuensis excidisse. Conie- 
cturam nostram confirmare videtur interpretatio quam 
loci praebet Albertus Le Grand: * Alors le Roy appellant 
. Son fils le Prince Efflam, luy declara les articles de la 
» paix accordez avec ses adversaires , (cf. supra, c. 9 extr.) 


penitus exstinguit. Carnem ieiuniis macerabat, 
alis documenta dando; omnem luxuriam quasi 
nefas perhorruit; corpore, mente, manu, suo 
studuit servire Creatori. Corpus pudicitiae rege- 
bat arbitrio; ad virtutes sacrae mentis iugiter 
hiabat devotus. Manus, plurima pauperibus ero- 
gans, opus fructuosum saepissime perficiebat. Ita 
sibi sapienter consulebat. 

4. Tam salubre consilium, diu celatum, parti- 
cipibus aetatis et studii, quos in secretis admitte- 
bat, primo revelavit. Addidit etiam se, habitu 
regali deposito, opulentia patris neglecta, navigiis 
aequore praeterito, velle loca deserta et vastae 
solitudinis explorare procul, ut a patria remotus, 
oblitus patriae oblitusque suorum, ili quem 
gerebat in animo liberius vacaret. Consortes 
sanctum collaudant propositum, atque unani- 
miter precantur ut exsilio tam felici eorum digne- 
tur habere consortium. Sanctus Euflamus iustis 
suorum assentit precibus. Sed dum iter pararent, 
pater suus Euflamum occupat in tantum ! (3) 
sponsamque ei coniugem parat. Ductus patris 
reverentia, corde repugnans, non ore repugnat. 
Dies coniugii nominatur; conveniunt barones, 
regi celebri congaudentes laetitia; atria regis 
festivo resonant tumultu. Celebratis itaque de 
more nuptiis, Euflamus virgo cum virgine des- 
ponsata genialem adeunt thorum ?. 

Lectio II. — B. Euflamus spiritu Domini 
repletus, accinetus lumbos pudicitia, non blan- 
ditiis veneris coniugem demulcet, non eam voce 
blanda et nequam ad ardorem veneris incitat, 
sed casto sermone Deum ex toto corde el ex tota 
anima exhortatur amare; exhortationibus preces 
adiungit supplices, ut sexum muliebrem non 
muliebriter tegere laboraret (A4. In exemplum 
multas adducit virgines, quae, casto corpore et 
mente devota Domino servientes, bravium aeter- 
nae vitae feliciter meruerunt habere. Sic iste 
coniux salutifer effecerat ut haec, quae modo 
virginitate privari volebat, virginitatem conser- 
vare intemeratam toto mentis affectu desideraret. 
Ex cuius responsione benigna, coniugis conver- 
sionem saneti viri cognovit prudentia. Sponsam 
tota nocte sponsus ad virtutem movebat, nec 
minus illa sponsum in virtutibus instruit, utpote 
quae, iam vas electionis facta, sancli Spiritus 
gratiam assumpserat. Nactus ilaque vir Dei 
tempus opportunum, sanctum mentis propositum 


actuin. — * ita codd. ? — 5 cod. mutabantur. 
4. — ! (in t) leg. incautum? — ? Aic desinit lat. 1148. 


* et comme il estoit conditionné qu'il épouseroit cette 
, jeune Princesse; qu'il le convenoit ainsi pour le bien et 
, repos des deux Royaumes. Le saint jeune homme fut 
» fort surpris et douteux à se resoudre; toutefois, le tout 
, bien et meurement considéré, quoy qu'il n'eust aucun 
, desir de se marier, mais de vivre en perpetuelle conti- 
, nence, toute fois, pour ne contrister son pere et tout le 
, Royaume et n'enfraindre le traité de paix, il s'y accorda 
, et promit l'espouser , (Vies des SS. de Bret., ed. 1901, 
p. 583). — (4) Id est, ni fallor, ut non muliebriter, sed forti 
animo, carnis incontinentiam coerceret. Cf. cap. seq. init. 
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sociae suae ex ordine aperit. Illa vero audiens 
hoc valde stupuit, et res sibi altius in corde quam 
ipse putabat descendit. Et dum secum multa 
volvendo miraretur quid hoe esset et quorsum 
tenderet, ut erat tota nocte vigiliis gravata et 
curis langüida, dormire coepit. 

6. Sanctus igitur, feminae diffidens fragilitati 


et incontinentiae, quoniam vas fictile est, et iam : 


paenitens quod rem ei denudaverat, clam a tha- 
lamo regali egressus est et ad portum cito per- 
venit. Vir socios properantes! navigium invenit,ut 
eis die praeterita iniunxerat. Persuadente itaque 
aeris temperie et venti, cuius tunc copia, Deo 
dante, maxima erat, mare intraverunt ; Deo duce 
et aura spirante prospera, Britanniam adeunt ; ad 
saxum, quod Hyrglas a cultoribus illius provin- 
ciae nuncupatur (1), navem cum gaudio feliciter 
applicant. 

7. Erat autem in litore illo antrum quoddam 
saxosum a saxo praedicto mille passibus differens, 
cuius profundum ab introitu novem constat 
cubitis; hiatus autem circiter duodecim ulnas in 
curvum dilatabatur. Sancli viri, a nave exeuntes, 
gaudentes quod terram adepti essent, dum in 
litore deambularent, situm et positiones locorum 
admirantes, et forte quoddam monstrum a silva 
exiens ad antrum praedictum gressus dirigens 
comperiunt. Quod mira calliditate vertens, verso 
gradu incedebat, ut vestigandi peritiam hac falsa 
incessione sequentibus adimeret. Quis enim hanc 
illi monstro inesse crederet astutiam ? Sic multos 
deceperat; Arturi quoque fortissimi, qui eo tem- 
pore monstra in illis Britanniae partibus perse- 
quebatur (2), hoc modo multotiens devitaverat 
occursum. Sed tandem, Deo volente suos magni- 
ficare servos, beluae delusa est astutia perni- 
ciosae. 

8. Nam forte Arturus, factis! eius totum inten- 
dens animum, eam ubique vestigabat. Dumque 
cireum latebrosa perquireret saxa, sanctis in 
litore obviavit viris. Admiratur quod ausi essent 
in tam vastis et horribilibus habitare solitudi- 
nibus. Quaerit ab eis diligenter qui sint et unde. 
De quaesito illis docentibus, de spelunca etiam 
monstri illis indicantibus certificatur. Gratulatur 
Arturus de sanctorum adventu et toto corde 
laetatur de speluneae monstri demonstratione, 
quoniam indignans sibi, tamquam a monstro 
victus, tristis multotiens discesserat, quod illud 
indagare non poterat. 

.9. AÁrmatur ergo clava trinodi; clipeo, quem 
pellis tegebat leonis, animosum defendit pectus; 
deinde publicum hostem, solus pro omnibus 
pugnans, viriliter invasit. Contra, horribile mons- 
trum se suis protegit armis; immo primum in 
Arturum facit incursum, indignans quod ab uno 
impeteretur homine, cum saepe multos victor 
populos superasset.Impetum ergo collecto robore 
faciens, Árturi validum ferit clipeum, quem leviter 


6. — ! leg. praeparantes? 


(1) Ad occidentem vici Sancti Michaelis in Litore (Saint- 
Michel-en-Gréve, dép. Cótes-du-Nord) extenditur in modum 
arcus alte inflexa plaga arenosa, quae mari alluitur, 
quaeque ex ipsa amplitudine Leuca litoris (la Lieue de 
gréve) appellata est. In huius plagae ora extrema, inter 
occidentem et meridiem, visitur ingens et aspectu haud 
inelegans saxum quod britannico idiomate vocatur Roch- 
Hirglas (id est Rupes longa cerulea), recentius autem, 
vocabulo sensim corrupto, /toc'hallas, Roc'h-Querlas, 
Roc'h-Ellas. Locus ille Hyrglas legitur in charta dona- 
tionis factae monasterio Sancti Michaelis in Periculo Maris 
ab Hugone episcopo Trecorensi anno 1086 (Monici, 
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unguibus perforat acutis. Quid mirum? Lapidis 
enim duritia, ut locus ille plagas in se gerens 
testimonium perhibet, illorum cederet acumini. 
Arturus, reducto corpore, sine vulnere mansit, et 
magis commotus in iram, acerrime percutit 
hostem. Moenia tanto dirueret ictu; sed hostis, 
duritia pellis defensus, non letalem accipit ictum. 
Dolor tamen ictus validior descendit ad imum. 
Per totam hoc modo pugnavit diem ; adhuc 
serpens sine letali manebat vulnere. 

Lectio III. — 10. Arturus, ut noctem sensit 
adesse, certamen in crastinum differt. Ad sanctos 
viros lassus labore et aestu languidus revertitur. 
Fauces eius siti arebant valida, quaerit aquam a 
viris. Euflamus respondet pro omnibus unus : 
* Domine, non habemus aquam, similiter et nos 
, ea indigemus. Superest ergo ut Dominum nos- 
, trum eam postulemus. , Laudat Arturus iustum 
boni viri consilium. Flexis genibus, omnes pros- 
ternuntur in terra. Euflamus a toto corpore 
prostratus, vox omnium sociorum, orat dicens : 
* Deus, cuius potestas immutabilis cuncta sine 
» praeiacenti materia creavit, et cui universa res, 
, quaeque secundum suam proprietatem, deser- 
, Vit, ad cuius iussum omnia suam mutant qua- 
, litatem, ut quae dura sunt defluant mollia et 
, quae sunt aspera fiant plana, declara virtutem 
, tuam super nos, et quemadmodum in deserto 
, aquam manare de petra, sitiente populo, 
, lussisti et famulo tuo Moyse orante, sic, Do- 
, mine, in multitudine misericordiae tuae digne- 
, ris aquam nobis infundere, quoniam apud te 
, nullaestimpossibilitas, annuente domino nostro 
, lesu Christo, qui tecum vivit et regnat in uni- 
, tate Spiritus sancti Deus per infinita saecula 
, Saeculorum. Amen. , Oratione completa, 
rupem eminentem ascendit «per» quam, facto 
sanctae crucis signaculo, silice percussa, aqua 
copiose prorupit in aera. Quem laticem cum vir 
sitibundus gratias agens libasset, ante sancti 
Euflami pedes pronus corruit : novit enim virtu- 
tem Dei esse in illo; supplicibus ergo precibus 
expostulat ut manus imponendo ei dignetur bene- 
dicere et in orationibus suis pro eo ad Deum 
orare, utpote qui saepe pro gentis liberatione 
multa vitae discrimina dubius subire solebat. 
Euflamus, vir Dei, benedicens ei niunus promittit 
orationum. 

Lectio IV. — 11. Discedit Arturus laetabun- 
dus, siti fugata, viribus haustu divino reparatis, 
sancta benedictione munitus, docto sermone con- 
ditus. Confidensque de sancti viri virtute, certa- 
men cum monstro eius reliquit arbitrio. Athleta 
igitur Christi, armis fidei munitus, monstrum 
immane iubet prodire, utque fidem sociorum con- 
firmet, voce sic affatur aperta: * Domine Iesu 
, Christe, qui discipulistuis tantam dedisti poten- 
, liam ut ligare atque solvere valeant quaecum- 
» que voluerint, de quibus etiam dixisti : Fugam 


8. — ! cod. sanctis. 


Preuves de UHist. de Bret., T, 460). Ita A. pz LA BoRDrERIE, 
Annales de Bretagne, tom. VII, p. 285, not. 1.. Apud hoc 
saxum constructum est sacellum quod hodieque Orato- 
rium Sancti Euflami (Saint-Efflam-en-Gréve) appellatur et 
monstratur fons quem e saxo elicuisse traditur sanctus 
(cf. infra, c. 10) et Toul-Efflam, id est Puteum Euflami, 
vocant (À. pg LA BonpzRhis, ibid., p. 303). — (2) Quae de 
Arturo narrantur apud Nennium et apud Galfridum Monu- 
metensem, omnia gesta referuntur in Britannia Maiore, nec 
aliud videtur documentum quod ad nos pervenerit et ubi 
de rebus gestis ab illo in Britannia Minore sermo sit, praeter 
hanc Vitam Euflami (À. pg LA BoRbERIS, t. c., p. 307). 
daemoniis 


ViTA 


postridie, 
aqua interea 
sancti 
oratione e 
saxo elicita, 


F 


ad' precem 
eiusdem 
S. Euflami 
mari 
absorpta est. 


ViTA 
Marc. 16, 
17, 18. 


B 


Monasterium 
prope locum 
quo 
appulerat, 


136 


, daemoniis imperabunt, serpentes tollent, huic 
, Serpenti impera discessum, ut haec regio a tam 
, pestifera pernicie liberata et laudes tibi et 
, gratias libere referre valeat, qui cum Patre et 
, Spiritu sancto vivis et regnas per infinita sae- 
,. culorum saecula. , Et cum respondissent : 
^ Amen ,, monstrum, supra silicem erectum, 
oculos partes circumtulit in omnes et clamorem 
magnum gemitu miserabili permixtum emisit, 
cuius horrore etiam loca tremuerunt remota. 
Deinde, submisso capite, ore singultienti et nari- 
bus vomitum protulit sanguineum ; illius loci saxa 
in testimonium huius miraculi adhuc tamquam 
recenti sanguine rubere videntur (1). Deinde, 
videntibus sanctis, ad mare descendens, altum 
tendens in pelagus, non rediturus abivit. His 
duobus miraculis Deus famulum suum Eufla- 
mum in principio exsilii sui magnificare voluit, ut 
de gratia sua confideret, qui patrem et matrem 
dereliquerat, qui omnibus quae possidebat abre- 
nuntiaverat, ut eum iuste sequeretur; qui pro 
patria elegit exsilium et pro summis palatiis imas 
telluris cavernas !, pro purpura, pro bysso incul- 
tum et simplicem pannum. 

12. Fugato itaque monstro, sancti viri per loca 
litori contermina securius gradiuntur. Quo magis 
a litore discedunt, magis terrae illius facie capiun- 
tur amoena. Locorum positiones dictis collaudant 
alternis, dumque mirantes huc illuc agmine 
coniuneto incedunt, in quandam incidunt cellulam 
non multum a litore remotam, quae lingua 
Britannorum Donguel nuncupatur et ab antiquis 
aedificata, ut operis materies et qualitas etiam 
nunc declarat (2). Unde gratias Deo dederunt, et 
multo laetiores quam si aliqui terrenis inhiantes, 
regnum quaerentes, regiam paratam aulam 
adepti essent, lucescente aurora crastina, post 
completa officia cum foras egressi essent, huc 
illuc ambulantes, amoenitate rerum tacti, et forte 
in gramineum incidunt rivulum. Qui circa euntes, 
ad fontem perveniunt qui ad imum perlucidas 
undas cum laeto murmure ducebat. Hic placuit 
viris Dei deponere sitim; deinde ad cellulam cum 
gaudio revertentes, super mensam quandam 
refectionem sibi paratam et angelum iuxta seden- 
tem invenerunt. Exterriti autem prae nimio ful- 


11. — ! cod. catervas. 
13. — !' cod. vacare. 


(1) Scilicet eo loco visitur saxum quod vulgo appellatur 
Roch-Ru, id est Saxum rubrum (ibid., p. 287, not. 2). — 
(2) Quis sit locus ille qui, tempore quo Vita scripta est, 
ruderibus antiqui alicuius monumenti erat insignis, iam 
definiri nequit (ibid., p. 302-303). — (3) Rursus hic aliqua 
verba primaevae scriptionis excidisse vel adulterata fuisse 
videntur. Locum ita interpretatus est Albertus Le Grand: 
* lIls.. se résolurent doresnavant de jeusner tous les 
. lundys, mercredys et vendredys; laquelle institution 
. Dieu confirma par un grand miracle, lequel continua 
, pendant le cours de leur vie, qui fut que, les dimanches, 
, mardys, jeudys et samedys, leur repas était miraculeuse- 
, ment apprété par le ministére d'un Ange, et les autres 
, jours point. Toutes ces faveurs qu'ils recevoient du Ciel, 
. leur firent connoistre que Dieu avoit agreable qu'ils 
. demeurassent en ce lieu , (Vies des SS. de Bret., ed. 
1901, p. 585). — (4) De illa forma monasteriorum apud anti- 
quos Hibernos et Britones videsis Georg. PrTniE, TAe eccle- 
siastical architecture of Ireland anterior to the Anglo-Nor- 
man invasion, comprising an essay on... the round towers of 
Ireland, 2* ed. (Dublin, 1845), p. 125 sqq. Hoc loco vestigium 
aliquod antiquae traditionis vel scriptionis, quam scriptor 
Vitae S. Euflami secutus sit, reperire sibi videbatur A.DE LA 
Bonpznrs (t. c., p.302 ; cf. Hist. de Bretagne, eodem auctore, 
LI, p. 507-11), quod nimirum forma illa monasteriorum, 
frequens quidem et usitata apud Britones et Scotos seu 
Hibernos usque ad saeculum VII, postea vero mox aliena 
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gore, retrocedebant. Quibus angelus ait: * Viri 
, fortes, nolite timere. Sumite cibum a Deo patre 
, Vestro missum de supernis, qui me misit ad 
, vos, ut vobis in exsilio solacium exhiberem. , 
Consolatis itaque ipsis, angelus recessit. Illi vero, 
gratias agentes Deo, refectione divina sacra sol- 
vunt ieiunia. Statim Spiritus sancti gratia in 
cordibus illorum diffusa est, et futurorum praescii 
spiritum hauserunt. 

Lectio V. — 13. Refectioneitaque tam salu- 
bri refici statuerunt in prima et tertia et sexta 
feria, secundum quod solebant solvere ieiunia. O 
quam ineffabilis erat ipsa refectio! Tamen his a 
Deo parabatur diebus ad horam. Haec refectio 
docuit viros Dei, sed placidum et sollemnem (3). 
Non ergo ulterius processerunt, sed secundum 
Dei voluntatem ibi insistentes religioni remanse- 
runt. Postea, ut divinae contemplationi liberius 
vacarent!, decreverunt ut quisque proprium 
haberet secessum. Sic itaque discedentes in colla- 
terales partes, sanctum solum Euflamum in 
domum sibi dilectam relinquunt, et in adiacenti- 
bus ei plagis habitacula sibi praeparaverunt, 
unde in festivis diebus ad eum conveniebant et 
ad tempus refectionis (4). 

14. Interea, consors lecti intemerati, Honora 
nomine, volens pudicitiae et religionis pariter 
esse socia, nocle dieque anxia vexabatur, cogi- 
tans secum qualiter sequi posset quem nulla sibi 
praevisa « terra »! nec certus teneret locus. 
Tandem, tacta ? novo consilio, veste regali procul 
abiecta, clam, nullo comite, ad portum prope 
perrexit et cuidam viro supra portum habitanti 
sibique noto? cordis propositum aperit. Coegit 
itaque ipsum, tam prece quam pretio, ut ad 
suum novum opus de corio pararet navigium. 
Parat ille ut illa praeceperat. Quae cum dixisset : 
* [n manus tuas, Domine, commendo animam 
, meam et corpus meum, ut tu, Domine, custo- 
, dias et dirigas in vias rectas, , in frontem 
impresso crucis signaculo, corio se circumdedit 
parato et sic confidens in Domino, vitam pelagi 
committit fluctibus. Sed Deo duce, tertia luce 
sub civitate quae est supra Leguer (5), integro 
adhuc corio, sana et incolumis applicavit. Clau- 
strum quoddam, quod ex quadris lapidibus sub 


14. — !vor per coniecluram supplela; om. cod. — 
? cod. tanta. — ? cod. voto. 


fuit a monasticis moribus, et certe saeculo XII iam prorsus 
ignota. Sed quamquam ipse ille ritus iam exoleverat, pote- 
rat tamen saeculo XII et etiam serius exstare eius memo- 
ria, cum praesertim in Vilis sanctorum non paucis, quae 
auctori nostro ignotae fuisse censendae non sunt, illius 
mentio occurrat (v. g. in Vita S. Columbae auctore Adam- 
nano) Itaque nimis audacter pronuntiatum a praedicto 
scriptore existimaverim : * Ce passage, lui seul, suffit à 
. authenliquer l'histoire d'Efflam, dans le fond restreint, 
, essentiel, à quoi elle doit étre réduite , (Ann. de Bret., 
t. c., p, 302). — (5) De hoc loco iuvat exscribere quae nota- 
vit À. pz LA BonpzRIE (t. c., p. 289, not. 6) : " Il s'agit ici de 
, l'établissement gallo-romain, dont on voit encore les 
, ruines à l'embouchure du Leguer, prés du village du 
. Gaudet (commune de Floulec'h, canton et arrondisse- 
» ment de Lannion, Cótes-du-Nord), et qui était une forte- 
, resse plutót qu'une ville. Aussi, à l'époque romaine et 
, aux premiers siécles du moyen-áge, l'appelait-on seule- 
, ment castellum, comme le prouve la plus ancienne Vie 
, de saint Tudual, et le pays environnant se nommait 
. Pagus Castelli (le Pays du Cháteau, en breton Pou 
, Castel, Pougastel, Pouhastel... Voir ce que nous avons 
, dit [de cet établissement romain] dans les Trois Vies 
, anciennes de S. Tudual, p. 65-69, et la description des 
, ruines antiques du Yaudet en 1788 par * un prétre Tré- 
. gorois , publiée par nous dans nos Études historiques 
». bretonnes, 1'* série (1884), notamment p. 5-7. , 
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civitate in mari compositum fuerat, hanc veniente 
mari recepit, sed recedente retinuit in sicco relic- 
tam litore (1). 

15. Mane igitur facto, custos claustri illius, ad 
claustrum veniens ut solitam caperet praedain, 
nam singulis diebus piscium quoddam genus soli- 
tus erat illic invenire, hoc solum depositum 
invenit? Quod primo abhorrens, quia numquam 
tale reperierat, ut tamen corium esse! com- 
perit, spe ductus rei latentis, accessit, accepit, et 
deferens clam sub pallio in secreta parte domus 
collocavit. Cumque sedulitate negotii compulsus 
festinare vellet ad cetera, ecce vocem audivit 
subito; sed nesciens unde vel quis proferret, 
mirando stupuit. Dum stupet, ecce corium, Deo 
volente, dissolvitur, virgo sermocinans ? ei stupe- 
facto apparuit. Qua visa, homini illi stupor 
superadditur stupori. Sed tandem blanda voce 
illius confortatus, ad priorem statum mentis revo- 
calus, coepit sciscitari ab illa quare corio sic 
conclusa fuisset, et modum huius navigii, et unde 
genus duceret, et quorsum ire pararet. Quibus ita 
sibi cognitis, conversionem sancti viri ei indicavit, 
quoniam opera eius adeo pullulabant ut de illis 
sermo per totam iam haberetur Britanniam. 

Lectio VI. — 18. Tyrannus vero praefatae 
civitatis, quae prope claustrum sita erat, quae- 
sivit quid, illo die quo virgo reperta fuerat, in 
claustrum foret repertum. Nam, ut diximus, sin- 
gulis diebus quid piscium ibi reperiebatur. Cui 
eum nunciatum esset nihil contra morem ibi 
deprehensum, iratus se a custode claustri dece- 
ptum !, turbata mente ad domum ipsius prope- 
ravit, et saevam in ipsum exercens tyrannidem, 
rei veritatem fateri coegit. Qua cognita, virginem, 
quae iam monstrato itinere ad sanctum propere 
tendebat Euflamum, vestigia colligendo, velociter 
insequitur sonipede, et iamiam comprehendere 
putans totas remittit habenas; sed frustra sequi- 
tur, frustra sequendo saevit; nam virgo facili 
gradu, Deo annuente, praecedens, ocior sequente 
fugiebat. 

17. Ille, licet requiem sibi et equo furibundo 
negaret, tum quadam segnitia desuper immissa 
tardatus, nequaquam assequi poterat. Iam virgo 
sancti Euflami habitaculum nacta, suo timori 
invenerat asylum. Insequens hostis, cum iam illa 
intrare pararet, dexteram extendit ut eam com- 
prehenderet et sinistram praetendit liminari. 
Haec ut erat extenta diriguit, illa liminari adhae- 
sit. Sic ita! haerens et iam nequitiae paenitens, 
preces fundendo flebiles miser clamavit et auxi- 
lium a sancto viro coepit implorare. Sanctus vero 
Euflamus, non immemor illius sancti Evangelii 
ubi Dominus ait : Nolo mortem peccatoris, sed. ut 
convertatur et vivat, accedens tetigit eum et 
manus in proprios usus reformavit, et eum in 
Christi nomine sui compotem constituit. Tunc ille, 
caelesti verbere domitus, iam cognoscere inci- 
piens quid sibi contigerat et quantum Deo displi- 
cuerat, satisfactionem agens, pronus in terra ante 
pedes sancti viri corruit, et veniam postulans, in 
emendationem commissorum praedia sancto res- 


15. — 1om. cod. — ? cod. salmocinans. 
16. — ! [putans] add. ed. 


(1) Hanc fabulam ortam censet A. de la Borderie (t. c., 
p. 306-307), ex traditione de structura navigiorum quibus 
utebantur antiqui Britones, quos nempe referebat Plinius 
tiilibus naviglis corio consulis navigare, et similiter 
Solinus, Avienus et Gildas Sapiens (cf. ibid., p. 290. not. 2). 
Veri quidem similem hànc fabulae originem libenter 
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tituit, et totum suum redditum in praesenti pro- 
vincia ei concessit, Et accepta benedictione, 
laetus ad propria recessit. 

Lectio VII. — 18. Sanctus vero Euflamus, 
cum modum itineris et causam suae consortis 
cognovisset, gratias agens Deo oplimo eius pro- 
posito vehementer gratulabatur, et in honestate 
religionis, in divinis mysteriis, non parvam fecit 
habere discretionem. Simul ita aliquamdiu munde 
et caste vixerunt; sed sanctus, tamquam delec- 
tatio nimia esset, hanc castigavit licentiam. Nam 
consorti suae corporis sui prohibuit aspectum; 
sed ne muliebris animus, ut fragilis est, suo pri- 
vatus solatio custode careat ! fideli, suo salubri 
colloquio ad consolationem frui concessit. Gaudet 
haec hac corporis divisione, quae coniuncta erat 
cum unione et amore socii spiritaliter ducta. 
Basilicam sibi iuxta socium cum auxilio fratrum 
adiacentium breviter construxit. Veniens ergo 
cotidie in horis diei ad complenda mysteria, 
stabat foris iuxta parietem, et parum ad horam 
cum famulo Dei loquens de instructione vitae, 
non eo viso, ad proprium revertebatur domi- 
cilium. Post multum vero temporis, recedens 
inde ad Cornubiam, volens ibi manere, famulas 
Deo acquisivit, cum quibus basilicam constituit 
et stadio huius vitae ibi decurso, bravio perenni 
meruit donari. Ibi memoria eius cotidie agitur, et 
solemni laetitia festum eius celebratur (2). 
Sanctus vero in loco sibi complacito Deo devote 
serviens, femineo sexui numquam postea domum 
suam intrare concessit, sed corpus suum casti- 
gando, orationibus instando, sibi et aliis fructum 
faciebat oculorum *?. 

19. Dum sic caelestis pater in terris caelibem 
duceret vitam, ecce vir Dei, lestinus nomine, 
sancti Petri apostoli et aliorum apostolorum 
domibus rediens peregrinus, plenus virtutibus, 
adest. Qui cum lassitudine tanti itineris fatigatus 
vellet respirare, ad habitaculum sancti Euflami, 
in quo prior habitaverat et a quo suum iter 
acceperat, gradum dirigit. Sed ut sanctum vidit 
Euflamum, sic eum in spiritu socialiter coepit 
alloqui : ^ O iuvenis magnae pietatis, dilecte Deo 
, et angelis, non adeo praesenti dignus hospitio 
, quantum caelesti palatio desideratus, non 
, invisus, non ingratus huc hospes adfuisti. 
, Haec domus, quondam nostra, tua est eritque 
, tua in futurum, et a nomine tuo haec provincia 
, nomen accipiens, tibi per multas serviet gentes. 
, Haec etiam tota provincia se tibi suamque 
, debebit opulentiam. 

Lection VIII. — 20. * O quam felices sunt 
, parentes, qui tantum sibi ediderunt filium, 
, regni caelestis heredem! In te quippe, in te 
, benedicentur illi. Non enim parvam gratiam 
, tibi contulit Dominus, quod beatitudo loci et 
, conversatio vitae multis ostendit augmentis. , 
Haec et his similia illo dicente, hospes benignus 
placidis insequitur verbis : * O pater immensae 
, auctoritatis, Deus tibi sit propitius et tuorum 
, retributor laborum largus assistat. Aequum 
, quippe est me tibi parere et tuo acquiescere 


17. — 1 leg. itaque? 
18. — ! cod. non careat. — ?* ila cod. ? 


crediderim ; sed non videtur concludendum quod innuit de 
la Borderie, aliquam auctoritatem inde accedere Vitae 
S. Euflami ; nam huiusmodi populares traditiones fabu- 
losae passim multis saeculis perseverant. — (2) Cf. Comm. 
praev., num. 9. 
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, consilio. Non est impar, ut arbitror, me tuae 
, aetati cedere, quoniam itineris labore debilita- 
tum, rerum vicissitudinibus fatigatum video. 
Quid plura? Cetera si desint, sors prior me 
iure recedere coegit et hunc locum tibi prius 
, possessum tecum relinquere. , Contendentibus 
itaque ilis sic inter se, dum uterque utrique 
vellet cedere, ecce divina consolatio litem dividit 
amicam, sic dicens: ^ Haec altercatio in conspectu 
. Domini iucunda sic dissolvetur : Dominus hanc 
, domum sancto dedicavit Euflamo, eique semper 
habendam concessit. Haec autem provincia 
nomen suum a tuo contrahet nomine, sancte 
Gestine, et ità communis erit vobis honor, et 
,Tnemoriam utriusque geret hic locus. , Sic 
itaque a nomine lestini Plestina vocatur pagus. 
lestinus ad quandam silvam eidem loco vicinam 
conversationem habuit sanctissimam, atquelocum 
ita sua consecravit praesentia cut» usque in 
hodiernum diem talia declarentur ibi miracula, 
quod nemo audeat etiam ramalia illius silvae, 
quae super terram putrescunt, colligere, necdum 
frangere vel truncum secare. 

21. Virtutes vero sancti Euflami magnificas in 
suo loco et praeclara studia et sanctam conver- 
salionem quis explicare poterit? Ab uberibus 
matris suae Deo patri suo placuit, in virtutibus 
de die in diem magis ac magis profecit. Cursu 


» 


non intermisso mundum virtuose percurrens, 


animam Deo denique reddidit acceptabilem et 
mundam. Corpus vero a sanctis fratribus qui ad 
eius convenerant obitum in loco a Deo sibi con- 
cesso depositum est, utque honorifice posset ibi 
custodiri, cellula quaedam superaedificata est. 
Hic longo tempore pretiosum corpus requievit 
absconditum in corpore terrae; cursu temporis 
labente, paene memoria eius de terris ablata est. 

Lectio IX. — 22. Credimus nonnullos illo 
habitasse loco, qui locum non noverunt tam 
sanctum habere depositum; sed divina iubente 
gratia, thesaurus diu celatus, tandem repertus, 
humanum patuit ad usum. Quodam enim tem- 
pore christicola quidam, devotione plenus, in 
orationibus vigil, vigiliis, fame, siti, frigore domans 
carnis illecebras, beati Euflami, quamvis nescius, 
verus successor et heres, huius loci sanctus 


(1) Haec verba ita interpretatur Lobineau (Vies des saints 
de Bretagne, ed. TRrsvavx, t. I, p. 263), quasi significaret 
scriptor Vitae hanc cum ipso corpore inventam fuisse. 


Sed ut haec (litteris secum inventis) vere diceret scriptor 


DE SS. EUFLAMO, HONORA ET GESTINO. 


exstitit habitator. Hic duxerat in consuetudinem 
singulis hebdomadis, certo tamen die, sabbato 


Scilicet, cellulam beati Euflami attentissime mun- 


dare. Quodam ergo die, dum huic honesto et 
solito intendens operi, quadam parte telluris 
recentis guttas sanguinis videret repente prodire, 
viso sanguine, stupore percussus vehementi, toto 
diu diriguit corpore. 

23. Sed postquam, pulso stupore, demum 
rediit discretio mentis, sollicite deliberat unde 
sanguis ille duceret originem aut quid signifi- 
cabat. Quid vellet significare cogitat, deficit cogi- 
tando. Quandoque impetus est illi scrutari vis- 
cera terrae, sed tamen admiratione prohibetur. 
Demum, accepto consilio, adiit episcopum, visa 
refert in ordine. Miratur auditis episcopus, habet 
consilium, viros peritos et magnae religionis 
convocat in unum. Duce praedicto christicola, 
sancti Euflami adeunt locum. Hi, consilio sapien- 
tum, cum summa devotione fusis orationibus ad 
Dominum, ieiuniis triduo celebratis, terram effo- 
derunt, sanctum corpus invenerunt, et litteris 
secum inventis (1), crebris quoque miraculis 
dignoscitur. 

24. Deus, cuius benigna voluntate reliquiae 
sui confessoris repertae patuerunt, suum confes- 
sorem miraculorum dignitate praeclara in terris 
mirificare dignatus est. Oculi caecorum aperti 
sunt et vident; qui febre vexabantur anhela, 
salubri fruuntur refrigerio; a daemonibus pos- 
sessi, fugato daemonio, in validam restaurantur 
salutem. Inopes gressus, reddito sibi pedum 
officio, in beato Euflamo Deum una voce collau- 
dant. Multa morborum genera, interveniente 
beato Euflamo, laudabiliter curantur. 

25. Agnito corpore, visis miraculis, pontifex 
cum universitate cleri, oris una voce, una cordis 
devotione, Dei iucundas erumpunt in laudes. Rex 
cum suis principibus, qui ad inventionem tam 
sacri corporis advenerat, gaudens gaudio magno 
valde, sanctum dignis honorat donis; agros longe 
lateque diffusos sancto Euflamo libere concessit 
habendos. Universus populus Britanniae, videns 
se morborum verum invenisse curatorem, gratias 
agit summo Altitonanti medico, cui sit laus, honor 
et gloria in saecula saeculorum. Ámen. 


noster, satis fuit ut in sarcophago seu loculo, quo corpus 
continebatur, vel iuxta illud, aliqua brevis inscriptio lege- 


retur (ita recte A. pg tA Bonpznig, Ann. de Bret., t. VII, 


p. 294, not. 1). 
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LEONARDO 


CONFESSORE NOBILIACENSI 


CONM.MEZIN'T,AEXIUS PHRAICVIUS 


S 1. De historia S. Leonardi. 


1. Quod in quibusdam sanctis saepe observatum 
est, ut quam illustri honorarentur cultu sive eccle- 
siastico sive populari, tam obscura esset rerum ab 
ipsis gestarum historia, id in S. Leonardum nescio 
an magis quam in plerosque alios cadere dicendum 
8it. Celeberrimum siquidem nomen illius fuisse tum 
plurima Vitae ipsius exemplaria, quae in muitis 
bibliothecis manu scripta servantur, tum praesertim 
innumerae aedes sacrae in tota occidentali Europa 
ipsi dicatae satis superque demonstrant. Verum qui 
saeculo V1 vixisse fertur, viz ante saeculum XI 
latiore fama gaudere coepit. Tacent enim de ipso 
martyrologia antiqua. omnia, in. exemplaribus 
autem quibusdam interpolatis Bedae- Flori, Ado- 
mis, Usuardi, Wandalberti viz saeculo X (1), 
aliquotiens saeculo X I, saepius autem postea inser- 
tum est ipsius nomen, quod in recentioribus marty- 
rologiis vel kalendariis frequenter comparet (2). 
Videtur ergo ante saeculum XI vix cognitus fuisse 
Leonardus extra vicum illum pagi Lemovicini, qui 
olim Nobiliacus dictus esse fertur, postea autem a 
sancto viro, cuius corpus ibi quiescebat, Sancti 
Leonardi nomen accepit et adhuc. retinet (Saint- 
Léonard, dép. Haute- Vienne, arr. Limoges). 

9. ]bi S. Leonardum miraculis claruisse pri- 
mus omnium rettulit Ademarus Cabannensis : Ea 
tempestate (hoc est circa an. 1017, eo ipso tempore 
quo 80llemni pompa delatae sunt reliquiae S. Leo- 
nardi Angeriacum, ut novimus ez libro ] mira- 
culorum, cap. 6) sanctus Leonardus confessor in 
Lemovicino et sanctus Antoninus martyr in 
Cadurcino miraculis coruscabant, et undique 
populi eo confluebant (3). Sera autem sancti 
fama brevi inmensum in modum crevit, procu- 
rante praesertim, ut conicere est, lordano magnae 
nobilitatis et simplicitatis viro, qui hoc 1pso in tem- 


(1) Duo dumtaxat allata sunt, id est exemplar Bedae- 
Flori B (Act. SS., Mart. t. II, p. xxxvi), quod " saeculo 
fere X , scriptum censuerunt (ibid., Nov. t. II, 1, p. [xxiv]), 
et exemplar item interpolatum Wandalberti ab L. F. I. de 
la Barre editum (L. d'AcnEny, Spicilegium, 2^ ed., t. I, p. 55; 
P. L.,t. CXX], col. 617), quod saec. X exaratum est (cf. MG., 
Poet. lat. t. II, p. 568, cod. Paris, 5251). Verum in exem- 
plari B Bedae-Flori, id est in codice Barberiniano lat. 646 
(prius XIV. 19), qui saec. X/XI exaratus est, ad diem 
6 novembris nomen Leonardi manu multo recentiore 
inscriptum est. — (2) Et quidem vix non ubique ad d. 
6 novembris, ad quem etiam laudatus est jn Martyrologio 
Romano. — (3) ApEuMAnus, Hist. II, 56 (MG., Scr. t. IV, 
p. 142). ldem in sermone quodam de translatione S. Mar- 
tialis (cf. AnBkLLoT, Vie de S. Léonard, Paris, 1863, p. 117, 
annot. 1), refert anno 832, dum fiebat Lemovicis dedicalio 
ecclesiae Sancti Salvatoris, visione nocturna monitos esse 
quosdam 4ut dicerent episcopo Lemovicensi : * Alia sancto- 
rum corpora de diversis Aquitaniae locis in templi dominici 
dedicatione... allata sunt; et cur beati Leonardi e vicino 
non iussisli ibidem corpus a[ferri? , Quae, ut vera esse 
possunt, nequaquam iamen certa dixerim, cum neque 
magna sit Adernari fides, et a rebus, quas hoc loco refert, 
plus 160 annorum spatio esset remotus. — (4) ÁpEMARUS, 


Novembris Tomus I11. 


pore, anno 1021, ex praeposito ecclesiae Sancti 
Leonardi electus est episcopus Lemovicensis (&). Is 
certe, cum de sancti domestici gestis parum doctus 
esset, etiam exteros enizis precibus adiit, ut libel- 
lum de ipsius vita, si quem haberent vel reperirent, 
ad se mitterent. Ita scribebat, illo iubente, Hil- 
degarius Carnotensis, tunc temporis scholasticus 
Pictavensis (5), ad magistrum suum Fulbertum 
Carnotensem episcopum (7- 1028): Iordanus etiam 
Lemovicensis episcopus, cui olim suffragium prae- 
stitisti apud archiepiscopum Bituricensem, plu- 
rima te salute impertiens, rogat suppliciter, ut 
mittas ei Vitam sancti Leonardi in episcopatu 
suo quiescentis, ut aiunt; sicubi reperire poteris, 
pulchre dicas hoc feneratum esse (6). Ex quo loco 
recte colligit. v. cl. Bruno Krusch (7) huiusmodi 
Vitam in bibliothecis neque ecclesiae Lemovicinae 
neque Sancti Leonardi annis 1021-1028. asserva- 
tam fuisse, atque veri non dissimile existimat eam 
tunc omnino non exstitisse. Idem. censuerunt viri 
docti, qui hac de re scripserunt, tantum | non 
omnes (8), inter quos Rivet (9) et v. cl. G. Kurth (10). 

3. Quid responderit Fulbertus, memoriae non 
est traditum. Opinamur autem sua spe frustratum 
Iordanum curacvisse(11) ut Vita S. Leonardi scribe- 
retur (BHL. 4862), quae ad nos pervenit in. codi- 
cibus bene multis, ex quibus tamen nullus saeculo XI 
est antiquior (12), pauci in priore parte eiusdem 
saeculi exarati videntur, multi saec. XI[ XII et 
saec. X11 sunt descripti. Neque enim audiendus 
est vir b. m. F. ÁArbellot,qui Vitam istam saec. V11 
vel V 1II compositam esse volebat (13),ea sola allata 
ratione, quod scriptor Vitae in ultimo capite testatur 
in ecclesia, quam Leonardus. construxerat et in 
qua corpus ipsius sepultum est (vel sepultum fue- 
rat) divina fieri miracula ; cum vero tempore 


Hist. 11,57 (MG.,1.c.). — (5) Cf. B.HAunÉav, in Mémoires de 
UInstitut national de France, Académie des inscriptions, 
t. XXXI, 2 (1884), p. 64-77. — (6) P. L., t. CXLI, col. 273. — 
(1) MG., Scr. rer. merov. t. III, p. 394. — (8) Aliter AnBgLLOT, 
Vie de S. Léonard, p. 240-42, inanibus argumentis nisus. 
Oroux autem (Histoire de la vie ... de S. Léonard, Paris, 
1760, pp. 1x-xi, xvi-xix), etsi Vitam BHL. 4862 saec. XI 
conscriptam esse fatetur, antiquiorem tamen Vitam ali- 
quam exstitisse levibus rationibus sibi probavit, — 
(9) Histoire littéraire de la France, t. VII, p. 339-40. — 
(10) Clovis (Tours, 1896), p. 604-605; 2* ed. (Paris, 1901), 
t. II, p. 229. — (11) Quod commenti sunt aliqui, Vitam ab 
ipso Iordano esse compositam (ita v. gr. OnRoux, op. c., 
p. xvi), id nulla ratione vel suadetur. Contra proba- 
bilius, etsi non certo, Vitam ante concilium Lemovicense 
anni 1031 scriptam esse inde collegerunt, quod in ipsa 
S. Martialis solo nomine pontificis, non vero apostoli 


cohonestatus est (cf. Onoux, p. x; ARBELLOT, p. 240). — 


(12) Codicem Casinensem 117 saec. XI/XII exaratum esse, 
non vero * ineunte saec. XI vel eliam saec. X desinente, 
(Bibliotheca Casinensis, t. III, p. 59), ductus litterarum 
(vid. earundem specimen ibid., ad p. 54) satis ostendunt. — 
(13) Op. c., p. 32, p. 48 annot. 3; p. 55 annot. 2; pp. 115-16, 
239-42, 
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Ludovici Pii imperatoris translatum sit. corpus 
illud sanctum ex hac ecclesia in alias amplioresque 
aedes, inde colligunt. Arbellot et qui ipsum secuti 
sunt, Vitam saltem ante Ludovici Pii aetatem esse 
compositam. 1n quo prorsus errasse videntur. 
In primo enim capite libelli de miraculis S. Leo- 
nardi (BHL. 4863), quo solo antiquo monumento 
narrata est translatio illa in novam ecclesiam, 
nequaquam tempus factae translationis indicatum 
est ; quod autem tempore Ludovici Pii contigerit, 
id coniectura quadam, nullo autem documento 
certo sunt assecuti (1). Immo ea, quae nunc in vico 
Sancti Leonardi superest ecclesia, non saeculo IX, 
verum 1pso saeculo X1 aedificari coepta. est (2). Sed 
et saeculi XI esse dicuntur tum pars, quae superest, 
sarcophagi marmorei quo sancti Leonardi corpus 
claudebatur (3), tum antiquissimus, qui inventus 
est, titulus arcae reliquiarum inscriptus (5): 


t HIC REQUIESCIT CINEREM SCI 
LEONARDI C(O)NFESSOR DNI 4 


Atque certe haud aegre crediderimus ipso hoc 
tempore, quo S. Leonardus miraculis magis coru- 
scare coepit,et pulchriores ecclesiae aedes exstructas 
esse, et. reliqusarum sancti patroni factam esse 
elevationem sive translationem. Hanc autem pri- 
mam fuisse sancti corporis translationem, non est 
cur aut affirmem aut negem. 

&, Porro non tantum caput illud primum (BHL. 
4863), sed totus liber de miraculis (BHL. 4963- 
4871) ab eodem conscriptus est, qui Vitam compo- 
suit; quod ex stili similitudine, mazime vero ez 
sermone rhythmico, qui utrimque eodem modo est 
observatus, iure colligitur. Porro cum in Miracu- 
lorum cap. 6 (BHL. 4968) de Willelmo Magno duce 
Aquitaniae (T. 1030) tamquam iam mortuo memi- 
nerit. scriptor, sequitur Vitam non ante annum 


(1) AnRBELLOT, t. c., p. 55 : * Quant à cette premiére basi- 
. liquge,onlarapporte communémentau IX*siécle 
, et au régne de Louis le Pieux, qui est appelé, dans 
,. quelques anciennes chartes , [de quarum aetate et 


auctoritate numquam distinctius locuti sunt] * fondateur . 


, de l'église Saint-Léonard, sans doute à cause des lar- 
, gesses qu'il fit pour cetle construction , ; et alibi (p.116) : 
* D'anciens mémoires, cités par le P. Bernardin , (Ben- 
NARDIN DE Tous Lgs Saivrs, La. Vie et les miracles du grand 
saint. Léonard, Limoges, 1681, p. 236] * lui attribuaient , 
[Ludovico Pio] * la construction de l'église et la fondation 
. du clocher , ... * Et de tout ceci ,, ait laudatus Bernar- 
, dinus (t. c., p. 285), * fait foi un vieux mémorial trouvé 
, dans les légendes de l'église du méme saint en la ville 
, de Noblac ,. Haec quam parum definita sint, nemo non 
videt. — (2) AnnrLLor, ll. cc. — (3) AnBELLOT, op. c., p. 120, 
annot. 2, — (4) Ibid., pp. 124, 142; X. BanBigR ne MonTAuLT, 
in Congrés archéologique de France, t. XLVII (1881), p. 269- 
270. — (5) Huic sententiae id contradicere videtur, quod 
adest Vita S. Leonardi in codice Casinensi 111, quem 
anno 1023 exaratum dicunt (cf. Bibliotheca Casin., t. III, 
p. 23) Verum codicem saec. XI extremo vel etiam XII 
scriptum esse, litterarum ductibus facile agnoscitur, atque 
certe anno 1023 posteriorem ostendunt carmina Petri 
Damiani quae in eodem manu prima sunt descripta 
(p. 190); neque alia videtur fuisse ratio cur anno 1023 
exaratum dixerint, nisi quia putaverunt hunc esse codicem 
Homiliarum quadraginta quem Theobaldus abbas anno 
secundo suae ordinationis (hoc est an. 1023) scribi iusse- 
ral; ast codex 111 non 40 homilias, sed circiter 70 continet, 
alque praeler eas sermones aliosque libellos numero cir- 
citer 90. — (6) Act. SS., Oct. t. VII, p. 46, num. 5. — 
(7) Kunrh, Clovis, ll. cc.; vid. etiam Knusca, t. c., p. 395, 
— (8) ViwceNTIUs BELLovAckNsIS, Spec. hist., xxi, 11,12; 
Legenda aurea, c. 155 (al. 150), 8 1-5; PrrRUs p& NATALIBUS, 
Catalogus SS., x, 29. Legenda germanicis versibus con- 
scripta, quam ed. Fr. K. Kórxke. Das Passional. Eine 
Legenden-Sammlung des dreizehnten Jahrhundert (— Bi- 
BLIOTHEK DER GESAMMTEN DKUTSCHEN NATIONAL-LITERATUR, 
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1030 esse editam (85). Cum qua sententia id optime 
consonat, quod scriptor more illius aevi tum 1n 
Vita, tum in Miraculis, finem enuntiatorum syl- 
labis consonis ornavit. Atque vel hoc solo captte, 
quod tam recenti tempore conscripta est, exigui 
prorsus ponderis esse Vitam istam, et res $psa cla- 
mat, et recte monuit decessor noster S. Dyckius (6). 
Quod magis etiam inde colligitur, quod. absurdis 
el vanis narratiunculis ita libellus est. refertus, ut 
aestimator doctissimus quidem, at non semper in 
libellis hagiographicis diiudicandis multum seve- 
us, vix non totum opusculum fabulis accensendum 
esse monuerit (7). 

9. Quoniam vero cetera, quae de vita S. Leo- 
nardi conscripta sunt monumenta — hagiogra- 
phica (8), et. tempore posteriora sunt et ex. Vita 
BHL. 4862-4871 totum id desumpserunt, quod 
perhibent, in aliis autem documentis historicis sae- 
culo X1 vel XII antiquioribus ne nominatur qui- 
dem Leonardus, inde fit ut nihil nobis praesto sit, 
quo discernamus utrum ea quae de S. Leonardo 
profert Vitae scriptor, omnia ipse confinzerit, 
an quaedam saltem ex his vulgari fama tradita 
litteris consignaverit. Porro demptis etiam iis, 
quae fabulam sapere quilibet vir peritus statim 
animadvertet, cetera tantum non omnia non falsa 
quidem dixerim, sed neque certo vera esse, hoc est 
iustis argumentis probata, pronuntiaverim. Cuius- 
modi sunt S. Leonardum vixisse tempore Chlo- 
dovei I regis, eundem in. Miciacensi coenobio sub 
Mazimino abbate vitam monasticam duzisse, illi 
fratrem fuisse S. Lifardum abbatem Magdunensem. 
Etsi enim haec ceteris credibiliora videntur, quis 
tamen non ilico intellegat levem prorsus esse hac in 
re scriptoris auctoritatem, qui annis circiter quin- 
gentis a temporibus Chlodovei sit remotus, dubiam 
esse famam quae post tantum tempus tandem litte- 


XXXII, 1852), p. 557-62 (Inc. * Leonardus hiez einer, Ein 
guter man, ein reiner ,) ; Legenda gallica a quodam pres- 
bytero Rogerio de Longastre saec. XIII vel XIV confecta, 
de qua Paulus Meven, Notice sur trois legendiers francais 
attribués à Jean Belet, in NoticEs ET EXTRAITS DES MANU- 
scRiTS, b. XXXVI, 2 (1901), p. 451-53; cf. In. in Rouanu, 
t. XXXIV (1905), p. 30-31; Legenda italica (Inc. * Il beato 
messer sancto Leonardo nel tempo di Nastasio impera- 
dore ,), quae legitur in manuscripto Florentino Medic. 
plut. 89 sup., cod. 101, saec. XIV, fol. 14-23'. His antiquior, 
etsi libello BHL. 4862 posterior, erat Vita quam Roboas 
diaconus Casinensis scripsisse dicitur. Ita enim PxTRvs 
Dracowus, in. Libro de viris illustribus Casinensibus, c. 42 
(P.L., t. CLXXIII, col. 1045) : * Roboas diaconus, parvulus 
in Casino a Girardo abbate (1111-1123) susceptus, scripsit 
rogatu quorundam amicorum suorum sermones de totius 
anni festivitatibus ac Vitam sancti confessoris Christi Leo- 
nardi. Scripseritne ille an transcripserit, non habeo defi- 
nire. Certe nondum repertum est exemplar Vitae a Roboa 
scriptae, quod etiam in ipsa bibliotheca Casinensi fruslra 
quaesivimus (Unum invenimus codicem 390, manu sae- 
culi XII iam provecti exaratum, in quo descripti sunt ser- 
mones cuiusdam monachi, quem * fortasse , Roboam 
diaconum Casinensem esse suspicati sunt; ceterum ne 
verbum quidem in illis de S. Leonardo). Contra libello 


BHL. 4862 longe recentior est Vita quaedam S. Leonardi 


confessoris Vendoperensis seu Corbiniacensis (cf. Anal. 
Boil., t. XXIV, p. 86, annot. 1), in qua rebus ab hoc sancto 
gestis permiscuit scriptor quaedam ex Vila cognominis 
confessoris Nobiliacensis (BHL. 4862) desumpta, quae 
nusquam alias de Vendoperensi erant tradita (cf. BH L.48359- 
4861), puta. Leonardum Vendoperensem f[ratrem fuisse 
S. Lifardi, in coenobio Miciacensi sub S. Maximino abbate 
vitam monasticam esse amplexum, cum S. Hemigio 
Remensi episcopo aliquamdiu esse conversatum, alia. Sed 
et illud accidit mirum, quod vice versa recentiores quidam 
scriptores ex altera illa Vita S. Leonardi Vendoperensis 
quaedam incaute in Leouardum Nobiliacensem transfer- 
rent, quae cognominis sancti erant propria. 
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ris 58$ consignata (1). Viri igitur prudentis non esse 
cuncti censgebunt, a. libello sera aetate conscripto et 
fabulis referto apertas quidem fabulas removere et 
reicere, cetera autem veluti fide digna recipere. 
Restat porro, donec documentum aliquod anti- 
quius el gravius reperietur, — id quod tamen viz 
speraverim, — quo de S. Leonardo vel pauca 
quaedam ceria doceamur, ut cultum quidem, qui 
8ancto viro pridem tribui consuevit quemque saltem 
a saeculo X 1 in monumentis scriptis testatum habe- 
mus, piis animis exhibere pergant fideles, ipsam 
autem sancli patroni historiam se ignorare non 
aegre ferant. 

6. Id aegre tulisse videntur clerici Nobiliacenses. 
Etsi enim scriptam habebant Vitam illam sanct 
patroni, quam ante medium saeculum XI aliquis 
ex ipsis, ut credere est, uicumque composuerat, hoc 
tamen libello illis minime erat factum satis. Siqui- 
dem cum sub initio saeculi XII eos visitatum 
venisset. Waleramnus episcopus Numburgensis (2), 
ipsos "fratres , audivit asseverantes temporibus 
S. Leonardi haereticam perversitatem adeo inva- 
luisse, ut praeclara sancti opera " penitus abole- 
rentur vel sinistra interpretatione infamarentur , ; 
post mortem autem sancti scelere hominum invido- 
rum, qui memoriam eius penitus de terra auferri 
cupiebant, factum esse ut. Vita eius, ubicumque 
reperiri poterat, concremaretur. Haec quae illi 
ad suum solacium piis coniecturis excogitarant, 
nemini vero prudenti fidem suni factura, docet ipse 
Waleramnus in epistula quam ad. serenissimam 
quandam matronam, nomine Gertrudem, de lau- 
dibus S. Leonardi misit (BHL. 4872), quacum 
Gertrude sancti reliquias erat. partitus (3). Quas 
litteras, utpole quae de cultu publico S. Leonardi 
praecipuum quoddam  perhibeant testimonium, 
cum ez unico, quod adhuc repertum est, exemplari 
post Martenium hic recudere vellemus, ex. codice 
dico saeculi X II, qui olim erat monasterii Abding- 
hofensis N. 64, nunc vero est. ecclesiae cathedralis 
T'reverensis 62,non sine adiniratione animadverti- 
mus his litteris, veluti cuidam prologo, continuo con- 
iuncta esse tuin initium aliquod Vitae S. Leonardi, 
tum tria eiusdem sancti miracula. Et Vita quidem 
ista rebus narratis nihil differt a Vita BHL. 4962, 
verbis autem plurimum diversa est, utpote quae 
inani sententiarum ambitu et locis communibus res 
illas fuse expouat; quo fit ut, quamvis in codice 
T'reverensi pagellas plus novem impleat, non 
tamen progrediatur ultra prima capita Vitae 
BHL. 4562; reliquam Vitae fusioris partem vel 
numquam conscriptam esse vel cerle a librario 


(1 Neque tamen satis fuit recentioribus quibusdam 
S. Leonardi laudatoribus, ut quaecumque a scriptore Vitae 
prolata erant, ultro acciperent; quin etiam fabulas fabulis 
cumularunt atque bene multa, nullo teste, licenter excogi- 
tarunt, puta Leonardo patrem fuisse Rigomerum seu 
Ligomerum comitem Cenomannensem, inatrem vero con- 
sanguineam quandam S. Remigii Remorum archiepiscopi ; 
Leonardum cum Lifardo fratre comitatos esse Chlodoveum 
regem in bello contra Álamannos an. 496 atque in notis- 
simo illo praelio * apud Tulpiacum , ipsi astitisse; utrum- 
que simul cum rege paulo post baptizatos esse; ne multa, 
ab angelo sibi apparente accepisse aliquando Leonardum 
flores illos liliorum, qui in stemmate regio Francorum 
depingerentur! Ecquis iam miretur huiusmodi scriptores 
sola rerum a Leonardo gestarum narratione plus ducentas 
pagellas implere? Vid. v. gr. BERNARDIN p£ Tous Lxs SaiNTS, 
op. c., p. 1-222. Horum somnia respuit vel Oroux, aperte- 
que profitetur seideo solum eorum commenta allaturum, 
ut ea refellat (op. c., p. xii-xiit ; cf. p. 3, annot. 2; p. 16-17). 
Unum addam, quo manifestum fiet non solos Leonardi 
cives de illo multas fabulas excogitasse. In Mascalis, 
quod est oppidum provinciae Catanensis in Sicilia, glo- 
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praetermissam inde liquet quod desinit nunc. sub 
initio folii 61, atque vacuum remansit reliquum 
illud folium. lamvero illam Vitam fusiorem a 
Waleramno episcopo vel integre compositam, vel 
saltem componi coeptam esse, etsi nullo certo argu- 
mento ostendi potest, summopere tamen veri videtur 
simile. Atque ab ipso etiam scripta crediderim 
miracula tria quae in. codice Treverensi subiecta 
sunt el. eadem ratione, multis dico verbis et stilo 
haud absimili, sunt enarrata. In litteris quidem, 
quas ad Gertrudem dedit, postquam in universum 
extulit Waleramnus plurima S. Leonardi mira- 
cula, nominatim meminit de duobus, id. est qualiter 
per sanctum Leonardum Boamundus de paga- 
norum captivitate: et rex anglicus de fratris sui 
tyrannide integre suam recuperarint potestatem. 
Illius regis anglici historiam neque in codice Treve- 
rensi legere est, neque alib narratam repperi; 
Boemundi autem liberatio narrata est $n ultimo 
ex tribus miraculis quae dizimus; atque primi 
miraculi scriptor se Nobiliacum venisse docet, cum 
dicat : Huius signi testes adhuc sunt ipsi milites... 
testantur et clerici et clientes sancti Leonardi, a 


quibus praesens totam rem penitus diligentissime - 


sciscitatus sum ; quae in Waleramnum aptissime 
quadrant. 

1. Verum dubitationem quandam affert longior 
libellus de miraculis S. Leonardi (BHL. 4873- 
4879), qui in codicibus saeculo X11 exaratis legitur 
et ab eodem Waleramno fertur esse conscriptus. 
Cuius caput II (BHL. 4874) in codice Parisino Bibl. 
Nat. lat. 5347, saec. X11, Waleramno tribuitur : 
Incipit scriptum Galerann(i) episcopi de miraculo 
Boimundi; cum quibus convenire videntur versiculi 
septem, qui narrationem excipiunt. Iamvero ex 
nexu huius capitis cum reliquorum argumento et 
ez similitudine generis scribendi opinati sunt posse 
iure colligi eundem Waleramnum ceterorum etiam 
capitum esse scriptorem (&). Quibus nequeo plene 
assentiri, neque firmiter asseverare ausim Wale- 
ramnum vel caput illud de Boimundo compo- 
suisse. Lemma siquidem : Incipit scriptum Gale- 
ranni .. a librario vel rubricatore nescio quo, 
non vero ab ipso scriptore, narrationi praefixum 
esse veri est simile; utrum vero ex certa rei cogni- 
tione insertum sit, an coniectura dumtaxat ex istis 
versiculis, quos diximus, accepta, minime liquet (5). 
In his porro versiculis dicitur Waleramnus caput 
illud seu Boimundi signum mom scripsisse seu 
descripsisse, sed transcripsisse. Quis aulem non 
videat optime accidere potuisse ut. episcopus, post- 
quam a clericis Nobiliacensibus cibo vestimen- 


riantur incolae non solum quod reliquias insignes, id est 
partem brachii sancti confessoris possideant, sed etiam 
quod miraculo factum sit ut ipsorum civitatem visitaret 
S. Leonardus. Cum enim, aiunt, navis, in qua sanctus in 
Galliam vela faciebat, oram Siciliae haud procul Mascalis 
praeterveheretur, ita restitit immobilis, ut cogeretur Leo- 
nardus litus adire et propinquum oppidum invisere! Miram 
fabulam siculam nos docuit v. cl. Antonius Pasta, e Con- 
gregatione Salesiana. — (2) Cf. BHL. 4874, cap. 19 : Nobi- 
liacenses,... vatem pavistis el. vestimenía dedistis ; DHL. 
4872 : sicul viva voce fratrum (Nobiliacensium) percepi- 
mus. — (3) BHL. 4879 : quia quod de reliquiis ipsius miri- 
fici sancti tecum partitus sum. — (4) Cf. Catal. Lat. Paris., 
t. II, p. 274-75. — (5) Nihil hac in re colligi potest ex verbis 
Gaufridi prioris Vosiensis in Chronica sua, c. 33 (LABBE, 
Nova bibl. mss., t. IT, p.237) : Bohamundus illo in temporc.. 
Sed quia hoc miraculum pontlifer  Galtandus plenius 
descripsit... Quod vel ideo nianifestum est, quia, cum Gau- 
fridus post medium saec. XII factus sit monachus in ipsa 
abbatia Sancti Martialis Lemovicensis, cuius olim erat 
codex Parisinus Bibl. Nat. lat. 5347, fieri omnino potuit ut 
ex illo codice acceperit ea quae de Waleramno tradit. 
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tisque recreatus erat, pio in S. Leonardum gratoque 
in clericos animo sit. permotus, ut in membranis 
miraculum illud. veluti monumentum 8ui itineris, 
versiculis subiunctis, transcriberet ? Verum etiamsi 
constaret caput 11 a Waleramno esse compositum, 
inde quidem probabiliter colligat quispiam eidem 
scriptori deberi caput I et forsan etiam caput I11, 
quae lecissimis aliquot indiciis et quadam sermonis 
similitudine cum capite I1 coniuncta videri possint ; 
non cero cetera capita, quae paulatim decurrente 
saeculo X11 a clericis Nobiliacensibus addita cre- 
diderim. Certe caput III non ab istis clericis con- 
scriptum est, verum ab homine quodam, — Wale- 
ramno an alio, — qui Nobiliacum venerat et de 
rebus quas narrat ab ipsis testimonium acceperat : 
Nam clerici Nobiliacenses ab eodem, qui captus 
fuerat, sic asserunt se didicisse.. Atque dum, 
nulla clausula interposita, immo verbis expressis, 
quibus de uno ad aliud fit transitus (1), continuo 
sese excipiunt tria prima capita, contra post capita 
IIl, IV, V, VI legitur sollemnis formula, qua 
libelli claudi solent, ut conicere liceat singula quat- 
tuor ultima capita 1V-VIIa singulis scriptoribus 
esse adiuncta. 

8. Quae qui perpenderit atque ea legerit quae de 
S. Leonardo in codice T'reverensi post litteras 
Waleramni veniunt, haud scio an mecum totam 
rem ita sit ezplicaturus : Waleramnum,dum Nobi- 
liaci versaretur, tum. Vitam BHL. 4962, tum alia, 
atque certe miracula illa BHL. 4873, 4874, quae 
tunc iam conscripta erant, sibi transcripsisse ; for- 
san etiam miraculum BHL. 4874, vel. solum vel 
simul cum BHL. 4973, Nobiliacensibus manu sua 
exscriptum reliquisse, additis versiculis ; eundem 
reducem in patriam Vitae BHL. 4962 recensionem 
quandam verbosiorem confecisse vel saltem. $ncho- 
asse, additis tribus capitibus, quorum altero et 
terio eadem tradiderit. quae in. miraculis BHL. 
4873 et 4874 narrata sunt,et quidem ipsis his mira- 
culis tamquam fonte seu exemplari usus; primo 
autem. capite narratiunculam protulerit quam a 
clericis Nobiliacensibus praesens audisset, quam- 
que postea alter quispiam ab eisdem clericis doctus, 
neque Waleramni scripto usus, in miraculo BHL. 
4879 litteris mandaverit. Id siquidem notatu sum- 
mopere dignum est, quod, ut magna quaedam tum 
rerum narratarum, tum etiam verborum et senten- 
tiarum convenientia intercedit. inter miracula illa 
duo ultima,quae in codice Treverensi leguntur et ea 
quae ex codice Parisino 5347 edemus BHL. 4873, 
4874, nulla tamen est verborum  sententiarumve 
similitudo inter miraculum BHL. 49878 et pri- 
mum Treverensis exemplaris miraculum, immo 
inter. utrumque non rara neque parva  interce- 
dit in singulis rebus explicandis diversitas. Unde 
quaecumque de S. Leonardo nobis codex Abding- 
hofensis, 1am Treverensis, servavit, quamquam 
ea ad historiam S. Leonardi vix non sunt inu- 
tilia, typis tamen mandare non dubitamus, et quia 
a Waleramno haud ignobili viro conscripta esse 
videntur, e quia hagiographorum huius temporis 
mores cum in aliis, tum praecipue in diverse enar- 
randis rebus quas ab eisdem testibus acceperant, 
non sine fructu nosiro patefacit. Unam siquidem, 
etsi licenter mutatam, in his omnibus exhiberi tra- 
ditionem, ut ita dicam, Nobiliacensem, inde constat, 


(1) Cap. IL (BHL. 4814) : Eodem etiam tempore... Cap. IIl 
(BHL. 4815) : Praeterea accidit aliud... — (29) De transla- 
tione corporis S. Leonardi, de qua cap. 1 (BHL. 4863), vid. 
supra num. 3. — (3) Cap. 6 (BHL. 4868) ; cf. supra, num. 4. 
— (4) Cap. III : Namque clerici Nobiliacenses ab eodem, qui 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. | 


quod non ab aliis quam a. Nobiliacensibus edoctus D 


est Waleramnus, ceteri autem libel de S. Leo- 
nardo non aliam habent originem. Cum enim et 
Vita sancti (BHL. 4962) et prior (BHL. 4963-487 1) 
et alter. miraculorum libellus (BHL. 4973-4879) 
saepe saepius sepulcrum sancti, hoc est. Nolsliacen- 
sem ecclesiam, respiciant, tantum non cerium est 
omnia illa documenta, si non ab ipsis Nobiliacensi- 
bus, certe apud illos esse conscripta atque ea 
referre quae illi in laudem sui patroni promere 
solerent. 


S II. De miraeulis S. Leonardi. 


9. Haec autem erat laus praecipua, S. Leonardi 
meritis captivos esse a vinculis ereptos; in quo 
argumento versantur utriusque miraculorum libelli 
capita omnia, praeter singulas narrationes BHL. 
4868 et 4879. Quaenam porro fides horum mira- 
culorum scriptoribus tribuenda sit, «trum huius- 
mod: historias aliquot exempli gratia finxerint, an 
veras aliquatenus ornaverint, an ea. dumtazat 
quae certo noverant fideliter rettulerint, non est 
facile definire. Quae difficultas inde praecipue ori- 
tur, quod quo tempore acciderint res quae in sin- 
gulis capitibus narratae sunt, ut. plurimum neque 
a scriptoribus indicatum est, neque aliunde constat. 
In priore quidem libello una res est (2), quam non 
ita multo ante tempore evenisse, quam scriptis 
mandaretur, compertum est (3), cum factam esse 
dicant tempore Willelmi Magni ducis Aquitaniae 
(990-1030); de ceteris nihil novimus. Contra alte- 
rius libri scriptorem vel scriptores de rebus, quae 
nuper acciderant, rettulisse vel ex eo manifestum 
est, quod. supersunt huius libri vel saltem singulo- 
rum capitum exemplaria saeculo X11 exarata, ea 
autem quae ipsis primis libri capitibus narrantur, 
extremo saeculo XI et sub initio saeculi X11 gesta 
sunt. Unde libentius scriptoribus fidem adhibebi- 
mus, quotiens in aliis etiam capitibus ea proferunt, 
quibus se rebus narrandis tempore vicinos esse tes- 
tentur (&). Cum vero fere factum sit ut ii, qui libe- 
rationem suam a carcere vel a vinculis S. Leonardo 
acceptam referebant, gratias sancto acturi se 
Nobiliacum ad. sepulerum eius conferrent, mira- 
cula autem, ut iam monuimus, in hoc ipso loco sint 
conscripta, nullo negotio potuerunt scriptores ab 
illis viris de his, quae litteris commendarent, testi- 
monium fide dignum accipere. Neque tamen diffi- 
tendum est accidere potuisse ut. tum hi viri, tum 
miraculorum scriptores aliqua ad ornatum adde- 
rent, augerent, fingerent, sive ut eo. magis laudes 
S. Leonardi extollerentur, sive quia nullo non 
tempore haec multorum fuit, maxime de longinquo 
venientium, cum sua gesta, pericula, itinera, gaudia 
praedicant, levitas seu iactantia. 

10. Atque haec non leviter a nobis dici ex illo 
saltem capite 11 (BHL. 4874) ostenditur, in quo solo 
res narrantur, de quarum fide el veritate ut certio- 
res fiamus alia documenta suppetunt el multa et 
gravia, quodque historiae hagiographicae specimen 
exhibet attentione non. indignum. Scriptum vel 
potius transcriptum est caput illud Nobiliaci a 
Waleramno episcopo Numburgensi tum ibi degente, 
ac proin aliquanto ante annum  1111(5), quo 


captus fuerat, sic asserunt. se didicisse. Cap. VI : quia 
(illud referimus), sicut ipsi testantur, qui eos, de quibus 
loqui proposuimus, praesentes viderunt el ab eis rem gestam 
didicerunt. Cap. VII: Fuit in nostris temporibus... — (5) Ali- 
quanto ante id accidisse, quam vila fungeretur Wale- 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


Waleramnus obiit(1). Refert autem res nuperrime, 
id. est annis 1100-1103, in Oriente gestas, Boemun- 
dum I principem Antiochensem a Mohammedanis 
in praelio captum esse et in carcerem coniectum, e 
quo post tres annos meritis S. Leonardi sit libe- 
ratus, Quae ad Nobiliacenses forsan statim, fama 
culgante, perlata (2), tum primum singillatim atque 
accuratius nota esse crediderim, quando Boemun- 
dus ipse amno 1106 ad sepulerum S. Leonardi 
votum, quod. conceperat, exsoluturus advenit (3); 
quo tempore dubium. non est quin omnia, quae 
egisset el passus esset, clericis Nobiliacensibus enar- 
raverit. Sive autem clerici, prudentes vel impru- 
dentes, non omnino fideliter cuncta scriptis man- 
daverunt, sive Boemundus ipse aliqua aliter atque 
acciderant exposuit, certum illud est non. pauca 
in hac narratione occurrere, quae cum ceteris 
harum rerum monumentis gravissimis aegre in 
concordiam adduci valeant atque etiam a multis 
et manifestis erroribus non possint excusari. Porro 
ut ea quae vel falsa vel saltem dubia videntur, 
paucis indicaremus, praecipuos quoque locos alio- 
rum documentorum, quae diversum a nostro per- 
hibent testimonium, ad singulas paragraphos 
huius miraculi infra annotavimus. Insuper uni- 
verse animadvertent, opinor, viri quique pruden- 
les, narratorem plus bonis litteris quam severae 
historiae operam dedisse, ut qui Liviano modo 
longas orationes Boemundi aliorumque confinze- 
ri, res $n Oriente christianos inter milites. et 
mohammnedanos gestas eo modo rettulerit, qui. dis- 
sidiis, quae in Occidente inter. viros potentes suo 
lempore saepe flagrabant, magis conveniret, alia 
demum intermiscuerit, quae ad lectorum aedifica- 
tionem seu delectationem factura esse censebat. 

11. Postea vero melius eorundem delectatiom vel 
certe. aedificationi se inserviturum opinatus est 
nescio quis, si in enarranda Boemundi liberatione 
S. Leonardo partes ampliores et illustriores tri- 
bueret, quam fecerat primus narrator. Dum enim 
hic rettulerat S. Leonardum in somnis apparuisse 
lum Boemundo, tum illis qui eum captivum detine- 
bant, atque sic effecisse ut, pacto inito el iusta 
pecunia soluta, Boemundus cum honore a captivi- 
tate liberaretur, commentus est recentior hagiogra- 
phus Boemundo, dum in vinculis teneretur, appa- 
ruisse 8. Leonardum, qui signo crucis edito omnia 


ramnus ideo crediderim, quod ab illo ex itinere gallico in 
patriam reduce conscriptam esse alteram recensionem 
huius miraculi et. mihi probari, et lectori, ut spero, veri 
simile feci. Hanc Waleramni narrationem in praesentiarum 
neglego, cum, ad summam rei quod attinet, sit narrationi 
BHL. 4874 simillima. — (1) Cf. P. Ewan», Walram von 
Naumburg (Bonn, 1874), p. 28; W. ScHwENKENBECHER in 
MaG., Libelli de lite t. II, p. 180. — (2) Antequam ipse Nobi- 
liacum veniret (vid. annot. 3), traditur Boemundus huc 
Richardum de Principatu. misisse et argenteas per eum 
compedes sancto confessori Leonardo direxisse. Ita Onpz- 
RtcUS VirALIS, Hist. eccl., l. x, c. 23 (ed. Lk PnEvosr, 
t. IV, p. 156). — (3) Cf. OnpERIcus VirALis, Hist. eccl., 
l. xr, c. 12 (ed. Le Pnivosr, t. IV, p. 210-11); cf. lib. v, 
c. 19 (ibid., t. II, p. 448); GaurRipus VosigNsis, Chronica, 
c. 33 (Lanse, Nova bibl. mss., t. II, p. 297). — (4) V. gr. 
Waleramnus episcopus Numburgensis in epistula infra 
edenda; Willelmus Godel monachus Sancti Martialis 
saec. XII (AnBELLOT, op. c., p. 313 : Captivorum specialis 
patronus apud Deum, singulari quodam modo merito 
se devole invocantibus frequentius adfuisse experimentis 
evidentibus comprobatur); Robertus Altisiodorensis (T 1212) 
in Chronico (ibid., p. 314; MG., Scr. t. XXVI, p. 227-28 : 
Caplivorum ... comprobatur, ut apud Willelmum Godel) ; 
Bernardus Guidonis (AnnBELLor, op. c., p. 314: Nam usque 
in. praesentem diem in. occidente simul et. in oriente famo- 
susimus eliam et ubique inter confessores notissimus, portas 
ferreas conterit, vectes confringit, disrumpit vincula, car- 
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vincula Boemundi et sociorum eius fregerit, eodem 
signo crucis adhibito ianuas carceris el. civitatis 
aperuerit ac, nihil animadvertentibus custodibus, 
sanos et incolumes in regionem Hierosolymitanam 
cunctos reduxerit. Quam fabulam, utpote legen- 
dariae hagiographiae exemplar utile, simul cum 
antiquiore narratione edemus ex uno, in quo eam 
repperimus, codice romano archivi Sanctae Mariae 
Maioris, qui est. passionalis B,saec. XII; in quo 
legitur fol. 2277-228. 

12. Praeter eos, de quibus in his miraculorum 
libellis refertur, plurimos alios captivos a S. Leo- 
nardo liberatos esse generatim asseverant pii illius 
laudatores (À), nominatim vero quaedam singula- 
ria recensent scriptores posterioris aetatis. [ta 
B. Otto eremita Arianensis sub initio saeculi XII 
a $. Leonardo a duro carcere eductus esse fer- 
tur (5), etsi documenta duo, quibus haec narrata 
sunt, non ita probatae sint fidei, ut iis tuto creda- 
mus. Libellum enim BHL. 6390, in quo ipse Otto 
tum alia, ium hanc suam liberationem (6) pluribus 
persequitur, apocryphum esse et fide indignum 
iam pridem ostenderunt maiores nostri (7), consen- 
tientibus aliis (8); lectiones autem officii liturgici 
(BHL. 6391), in quibus etiam idem miraculum 
profertur (9), etsi multo pluris sunt habitae (10), 
cuiusnam tamen sint aetatis el pretii, non liquet. 

13. Neque certiorem, quamquam multo ampliore 
celebrioreque fama vulgata est, dicemus historiam 
miraculi in gratiam cuiusdam militis, domini de 
Baccavilla in Caletensi agro( Bacqueville en Caux), 
Saeculo XIII vel XIV patrati. De quo nulla 
relatio superesse videbatur, quae saeculo XVII 
vel XVI antiquior esset, utpote quod primum nar- 
ratum occurreret. in. libro Ludovici Bicheome, 
S. L, Le pelerin de Lorete (11) et postea breviter 
in Annalibus ecclesiae Aurelianensis | Caroli 
Sausseyi (12), nullo alio allato testimonio praeter 
nescio quod Itinerarium Hungariae (13), nusquam 
postea repertum, insignis illius nugatoris Fran- 
cisci de Belleforest (14); ceterum non S. Leonardo 
verum S. Iuliano intercedente dominum de Bac- 
cavilla liberatum esse uterque rettulit (15). Nuper 
vero de eodem miraculo editae sunt narrationes 
tres extremo saeculo XIV compositae a. Iohanne 
Parvo (Jehan Petit vel Le Petit), qui in agro Cale- 
tensi ortus, in. Universitate Parisiensi theologiae 


ceres aperit, delegit speluncas latronum et vinculatos in sua 
absolutos remittit). — (5) AnBELLOT, Op. c., p. 92-93. — 
(6) [Por£NzA (Ign.)], Memorie di S. Ottone eremita... (Roma, 
1780), p. 30-33. — (7) Act. SS., Mart. t. III, p. 466-68, 
num. 5-13. — (8) PorENza, op. c., p. 42-89. — (9) Act. SS., 
t. c., p. 468, num. 3, 4. Praeter lectiones, de eadem libera- 
lione scriptus est hymnus (Cnevarmn, BHepert. hymn., 
14330; Act. SS., t. c., p. 470, annot. c). — (10) Act. SS., 
t. c., p. 468, num. 13; Por&Nza, t. c., p. 114-26. — (11) Bor- 
deaux, 1604, p. 839-48. Richeomii verba exscripsit CocHET, 
Les églises de l'arrondissement de Dieppe. Églises rurales 
(Paris, 1850), p. 443-47. — (12) Parisiis, 1615, p. 477. — 
(13) Cf. RicHgouE, p. 840 in margine: * Voyages d'Hongrie. 
Belle-Forest ,. — (14) 1530-1583. De quo viro cf. NickRon, 
Mémoires, t. XI (Paris, 1730), p. 93. — (15) Richeomii vesti- 
giis adhaeserunt et S. Iuliano liberationem illam adscripse- 
runt Patres Societatis Iesu belgae,qui alumnos collegiorum 
Tornacensis et Athensis annis 1622 et 1630 fabulam hac de 
re docuerunt. Cf. libellos editos quos recenset C. SowuEn- 
voakL, Bibliothéque de la Compagnie de Jésus, t. I (1890), 
col. 610, 1»; t. VIII (1898), col. 170, 104*, et qui non ita 
pridem recusi sunt: Le sire de Bacqueville. Légende Nor- 
mande. Reproduction de deuz arguments scéniques repre- 
sentés en. Belgique par les étudiants des Jésuites en 1622 
et 1630, précédé d'une introduction par M. le M'* pre Bros- 
SEVILLE. Rouen, 1870, in-de, xvin pp. 7 ff. (SociÉTÉ pxs 
BiBLioPHiLES NORMANDS). 
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doctor claruit et anno 1411 vita functus est. Is 
inter alia poemata, quae lingua gallica facili 
calamo conscripsit (1), dum anno 1389 in libello 
cui titulum fecit Le livre du champ d'or à la cou- 
leur fine et des trois nobles marteaux (2), versi- 
culis 3052 laudes canebat virorum nobilium de 
gente Martellorum, dominorum de Baccavilla, 
inter cetera, paucis eliam illud. rettulit, ante annos 
plus centum et viginti quendam | Martellum de 
Saracenorum potestate a S. Leonardo esse libera- 
tum (vers. 591-630). Idem haud multo post (3) 
singulari poemate, Le livre du miracle de Basque- 
ville (4), hoc miraculum enarravit versiculis non 
minus 2394, quorum quidem pars longe maior 
(vers. 253-2046) impletur explanatione quadam 
fidei christianae, quae fingitur a. Martello illo cap- 
tivo facta esse soldano Saracenorum. Cut poemati 
moz, ut videtur (5), accessit alterum, quod. inscri- 
ptum est La Vie Monsieur saint Leonard(6), in quo 
postquam narrata sunt ea quae latine relata sunt 
in Vita el in prioribus miraculis (7), iterum recur- 
rit miraculum de Baccavilla (vers. 455-518), quod 
sequuntur tria miracula, quae annis 1360, 1386 
el 1388 (vers. 519-546, 547-588, 589-664) accidisse 
ferebantur, versanturque in liberatione | homi- 
num qui, dum in vinculis tenebantur, invocato 
^ Sancto Leonardo de Baccavilla ,, inde feliciter 
evaserant. Quae ut pauco post tempore, quam 
evenerant, sunt conscripta neque in rebus miris 
congerendis modum excedunt, multo maiorem 
fidem prudentibus viris facient. quam narratio 
illa de Willelmo Martello domino de Baccavilla 
ter a lohanne Parvo prolata. Nam etiamsi negle- 
guntur ea, quae recenliores scriptores licenter 
addiderunt, ut. lepidam quidem sed. prorsus fabu- 
losam historiam tandem conformarent (8), et his 
solis stamus, quae lohannes Parvus marravit, 
lectis is quae ad probandam vel ad negandam 


(1) Ea, de quibus iam locuturi sumus, ed. P. Lg VsnpiER, 
Le livre du Champ d'or et autres poémes inédits par M* Jean 
Le Petit. Rouen,1895 (Sociéré ROUENNAISE DES BIBLIOPHILES). 
Bene multa eorundem fragmenta paulo ante typis manda- 
verat Amedeus HztLor, Nobles et Vilains. Les prouesses des 
Martel. Le miracle de Basqueville-la- Martel d'apres les 
poésies. inédites de Jean Petit, docteur en théologie, poéte 
cauchois de la fin du XIV? siócle. Notices et extraits. Paris, 
1894. — (2) Lg VznDiER, t. c, p. 15-140; HzrLLor, t. c. 
p. 42-45. — (3) Cf. LE VgRpiER, p. xxi. — (4) Lg VERDIER, 
p. 145-80; HELLor, p. 45-60. — (5) Cf. L& VERDIER, p. xxv. — 
(6) Lg VgRpiER, p. 187-213; HgLLoT, p. 60-629, — (7) Vers. 
1-310 — BHL. 4869; vers. 311-358, 359-394, 395-436, 
437-454 — BHL. 4865, 4864, 4866, 4867. — (8) Vid. 
v. gr. ÁRBELLOT, op. c., p. 94-98, — (9) A. Hrrror, Essai 
historique sur les Martel de Basqueville el. sur Bas- 
queville-en-Caux (1000-1789), d'aprés des documents 
inédits (Rouen-Dieppe, 1879), p. 313-31. L'abbé SavuvAGE, 
Histoire populaire du bourg de Bacqueville-en-Caux 
(Rouen, s. a. [1883]), p. 212-25. A. HztLor, L'Histoire de 
Basqueville-en-Caux et la légende de Saint-Léonard selon 
M. l'abbé Sauvage. Réfutation et additions. (Rouen, 1884), 
p. 24-32. P. Lg VgnrizR. Le prieuré de Longueville. Patois. 
Chansons populaires. La légende du sire de Bacqueville. 
(Caen, 1898, extrait de l'AwwvAmRE NoRxaND), p. 26-29. 
A. Hellot, Nobles et vilains. Les prouesses des Martel... 
(Paris, 1894), p.62-66. Lg VznpitgR, Le livre du champ d'or... 
(Rouen, 1895), p. xxvi-x,. A. HgttLor, Lettre à M. Pierre 
Le Verdier... Yvetot, 1895, 7 pp. Cf. Anal. Boll., t. XV, 
p. 351-52. — (10) Similem narratiunculam confinxerunt 
de Hugone quodam filio Richardi domini de Hatton et de 
Wroxhale in anglica narratione de fundatione prioratus 
de Wroxhale in comitatu Viroviacensi (Warwickshire), 
quam ed. DvepaLE, Monasticon anglicanum, new edition, 
t. IV (1823), pp. 88, 90-92. — (11) Vid. v. gr. REiNERI mona- 
chi Sancti Iacobi Leodiensis Annales ad an. 1219 (MG., 


.. Scr. t. XVI, p. 665) : « H»ac tempestate sanctus Leonandus 


(immo Leonardus) quindecim captivos liberavit et, ianuis 
ecclesiae suae patentibus, nullus ostium introire prae- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


huius miraculi veritatem scripta sunt bene multa(9), D 


fatendum tandem est neque de tempore quo res 
acciderit, neque de loco vel regione in qua Martellus 
ille captivus vixerit, sed neque de illo ipso Willelmo 
Martello, quisnam fuerit, clare certoque con- 
stare (10). Quin eo denique deventum est, ut vel is, 
qui veritatem miraculi nuper tueri aggressus est, 
plurima quae lohannes Parvus marraverat ita 
aut detorquere aut resecare cogeretur, ut pro mira 
sane sed. non iniucunda legenda, vix umbra quae- 
dam miraculi relinqueretur. 

14. Porro si his pauca quaedam addiderimus, 
quae obiter 1n chronicis aliisve libellis sunt com- 
memorata (11) atque quam plurima quae in uno 
viculo Inchenhofen dioecesis Augustanae in Bava- 
ria (12) patrata esse dicuntur, nulla alia repperi 
miracula, quae singillatim a scriptoribus antiquis 
narrata essent, quamvis innumera fuisse testentur 
non solum recentiores S. Leonardi laudatores, sed 
el Bernardus Guidonis in suo Sanctorali iia 
inquiens : Miraculorum autem et virtutum sancti 
Leonardi numerus incomprehensibilis est, et ante 
deficiet scribendi calamus quam narratio et enu- 
meratio eorundem (13). Ex quibus aliqua saltem, 
quae tum | Nobiliaci, tum etiam in vico Raches 
seu Pont-à-Raches prope Duacum (14) atque 
Leodii in Belgio (15), contigisse feruntur et non 
iam praecipue in captivorum liberatione, immo 
ut plurimum in variorum morborum sanatione 
versantur, primum protulerunt recentiores. illi 
scriptores, praesertim Iosephus Du Chalard (16), 
Bernardinus de Omnibus Sanctis (17), Reginal- 
dus Van Laton (18), Stephanus Orouz(19); ex 
quibus praecipua quaeque collegit  Arbellot (20). 
ad quem, quia viz aliquid in his perhibetur, quod 
communes solitasque huiusmodi | miraculorum 
narraliones superel, satis est curiosum lectorem 
amandasse. 


sumsit). — (12) Quae in hoc vico dioecesis ÀAugustanae ab 
anno 1266 ad annum 1751, intercedentibus S. Leonardi 
meritis, patrata ferebantur miracula, tanta cura litteris 
commissa sunt, quanta nescio an nusquam alibi factum sit. 
Quarum series neque paucas neque breves etsi in his Actis 
proferre et longum est, neque operae pretium videtur, opi- 
namur tamen etiam ad rem historicam aliquid nos colla- 
turos, si post reliqua documenta de S. Leonardo libros 
miraculorum Inchenhofenses paulo distinctius recensueri- 
mus. — (13) ARBzLLOT, op. c., p. 344. — (14) De his vid. 
etiam Arn. Rarvsstus, Hierogazophylacium belgicum (Duaci, 
1698) p. 446-48; Alexis Possoz, S. L, Saint Léonard, ses 
miracles, son culte, son. pélerinage à Pont-à-Raches, et 
quelques pratiques de pielé en son honneur. Douai, 1865, 
in-8e, 49 pp. — (15) Etiam ante finem saeculi XI, anno cir- 
citer 1093, Leodii ecclesiam ab Ánselmo canonico conditam 
in memoriam S. Leonardi dicavit Otbertus Leodiensis epi- 
scopus, * sed aegre primum, quod neminem hoc nomine 
». caelitibus adscriptum inaudissel. , Ita ex archivo eccle- 
siae illius B. FiseN, Historiarum ecclesiae Leodiensis parteI 
(1696), p. 207, viui. — (16) I[(oseph] C[naranp vel pu Cua- 
LARD]. La Vie, translation et miracles du glorieux sainct 
Leonard, confesseur, extraicte de divers autheurs. A Saint- 
Léonard de Noblac, 1624, in-24, 136 pp., 3 ff. — (17) Le 
R. P. BzgRwanDIN Dg Tous LES SAINTS (— Jean RovakRiE), 
prieur des Carmes Déchaussez de Limoges. La Vie et les 
miracles du grand S. Léonard, premier saint de la couronne 
de France. Limoges, 1681, in-8», 8 ff., 436 pp. — (18) [Le 
P. Reginalde Vax Larow, récollet]. Abrégé de la Vie et des 
miracles de l'illustre confesseur de J.-C. saint Léonard, 
premier saint de la couronne de France. Nouvelle édition, 
Douai, 1817, in-12, 36 pp. Priorem editionem anno 1740 
Duaci prodiisse dicit Oroux (op. infra c., p. xi), quam 
nusquam inveni. Vix tamen crediderim hanc primam edi- 
tionem fuisse, cum in libello anno 1817 recuso legatur 
(p. 36) venia concessa ut * imprimatur , opus, eaque 
anno 1697 data exhibeatur. — (19) L'abbé Onoux. Histoire 
de la vie et du culte de saint Léonard du  Limosin. Paris, 
1760, in-12, .xxiv-250 pp., 7 ff. — (20) Op. c., 99-111. 
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15. Cum ergo Leonardus hanc sibi famam con- 
ciliasset, quod ut in vita, ila etiam post mortem 
non solum captivos a vinculis, sed et mulieres 
praegnantes a partus doloribus et aegrotos quosli- 
bel a morbis liberaret (1), mirum non est brevi 
factum esse ut undique ad eum populi confluerent 
— ita saeculo XI testatur Ademarus Cabannen- 
sis (2), — et Leonardi praeconia paene totus prae- 
dicaret orbis — ita saeculo XI1 Gaufridus Vosien- 
8is (3). — Quae etsi cuipiam forsan videbuntur 
nimis magnifice dicta, nihilo minus constat pluri- 
mos viros devoti vel grati animi causa ad. sepul- 
crum S. Leonardi nullo non tempore, sallem inde a 
saeculo XI, pie se contulisse, atque in bene multis 
Europae regionibus assumptum esse sanctum in 
patronum multarum ecclesiarum, capellarum, con- 
fraternitatum. Utramque rem allatis, non omnibus 
quidem quae colligi poterant, multis tamen exem- 
plis illustravit vir b. m. Fr. Arbellot, qui secu- 
tus Orouz (&) recensuit a) tum peregrinos quosdam 
clariores, qui Nobiliacum supplices adierunt, agmen 
ducente Pippino rege, de cuius tamen itinere ad 
S. Leonardum nullum exstat. monumentum anti- 
quum (5); post quem camparent, qui reapse illuc 
venerunt, exeunte saeculo XI Gaucherius prior 


(1) Cum olim Leonardus gallice diceretur Lienard, fue- 
runt qui facetius sane quam sapientius dicerent * que 
saint Lienard lie et délie ,, indeque in superstiosas quan- 
dam praxes devenirent, quas merito reprobat I. B. Tut£ns, 
Traité des superstitions, parte II, lib. IV, c. 1x, 8 11 (4* ed., 
Avignon, 1777, t. II, p. 439). — (2) Vid. supra, num. 2. — 
(3) Chronica, cap. 15 (LaBBe, Nova bibl. mss., t. II, p. 985; 
cf. AnBELLOT, op. c., p. 312). Eadem verba ex Gaufrido 
sibi sumpsit Bernardus Guidonis (AnBstLoT, p. 314). — 
(4) Onoux, op. c. pp. 92-103, 129-59. — (5) Affert 
Arbellot (p. 144) et typis mandat (p. 310-11) narrationem 
quandam, quam * diploma Pippini Brevioris , nomi- 
nat, repertam inter apographa a Claudio Estiennot O. S. B. 
saec. XVII collecta (Fragments de l'histoire d'Aqui- 
taine, Paris, Bibl. Nat. lat. 12764, p. 145-49). Quam miram 
lucubrationem si integram edidisset, multo etiam lucu- 
lentius constitisset illud quod dicitur diploma a falsario, 
eoque valde imperito, esse fabricatum. Satis erit initium 
exscripsisse, quod omisit Arbellot : In nomine sanctae et 
individuae Trinitatis, sanctae Mariae necnon et omnium 
sanctorum Dei, facta donatione ista sub imperatore Eracleo 
Constantino, regnante Pipino Francorum rege. In tempore 
illo crescente christiana religione praefatus rez misit Lemo- 
vicas... — (6) BHL. 3272, c. m; Act. SS., April. t. I, 
p. 851; cf. etiam ÁnBzLLoT, p. 145-46. Eadem habet recen- 
sio antiquior BHL. 3271 (cod. Paris, Bibl. Nat., lat. 10891): 
Cum illo ergo Dei providenlia venit in hac provincia et 
hospitatus est in. Sancti Leonardi villa, cuius maximam 
miraculorum audierat famam. Pernoctavit igitur nocte 
illa ante sepulcrum beati viri, cuius conversationem et 
vilam optabat imilari, flagitans ab eo humillimis precibus 
ut apud Dominum obtineret sui desiderii effectum. — (7) Vid. 
supra, num. 10; cf. ARBgLLOT, p.146 47. — (8) Cf. B. GraaLsx1, 
Bruno Bischof von Segni (Münster i. W., 1898), p. 58, 
annot. 4. — (9) Vid. supra, num. 6 et 10; cf. AnBELLOT, p. 149. 
— (10) Vid. narrationem De fundatione ordinis Artigiae a 
BzRNARDO GuipoNis conscriptam, apud Lansag, Nova Bibl. 
mss. , t. TI, p. 278; cf. ARnBELLOT, p. 148. — (11) Notare iuverit 
inter peregrinationes minores quae haereticis Albigensibus 
saec. XIII iniungi solebant, recensitam esse aedem S. Leo- 
nardi dioecesis Lemovicensis. Vid. Dg Vic et VaissRTE, 
Histoire générale du Languedoc, t. III, (1737), preuves, 
col. 372; ed. alt. t. VIII (1879), col. 985. — (12) Vid. Huconis 
monachi Salvianensis Tractatus de conversione Pontii de 
Larazio, c. 12, ed. St. Barvuzivs, Miscellanea, t. III (1680), 
p. 216; 2* ed. t. I (1761), p. 182; cf. AnBELLoT, p. 150-51. — 
(13) Quae de Richardo I rege Angliae Lemovicenses narrant 
(AnBELLOT, p. 151-53), nullo antiquo testimonio nituntur. 
Vid. quae annotat ipse Arbellot, p. 159. — (14) Cf. J. pu Cua- 
LARD, Op. C., p. 135-36; Onovx, op. c., p. 101-2; AnBELLOoT, 
p. 155-56. — (15) Cf. AnB&ELLOoT, p. 156. — (16) Ibid., pp. 153- 
194, 156-58. — (17) Ibid., p. 159-67. — (18) Ibid., p. 167-205. 
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Aurelii in. dioecesi. Lemovicensi (6); anno 1106 
Boemundus I princeps Antiochensis (7) simul cum 
S. Brunone episcopo Signiensi (8); paulo post 
Waleramnus episcopus Numburgensis (9); item 
saec. Xll ineunte, ut videtur, nobiles Veneti 
B. Marcus et nepos ipsius Sebastianus, qui cum 
aliquot sanctorum limina visitassent, causa devo- 
tionis ad. corpus beatissimi Leonardi confessoris 
aubstiterunt atque tandem haud procul ab illo 
in loco, qui Vetus Artigia dicebatur, ordinem 
religiosum instituerunt (10); circa annum 1135 
Pontius de Larazio, nobilis miles Lodevensis, dum 
sanctorum loca peregrinus adibat, ut male antea 
actorum ageret paenitentiam (11), beati Leonardi 
basilicam visitavit (12); posteriore autem tempore 
venerunt etiam,ut aliquos afferamus (13), anno 1620 
Henricus de Borbonio princeps Condatensis (14), 
eodem anno P. Petrus Cotton, S. I. (15), alii (16). 

16. b) Tum etiam ecclesias plurimas,quae S. Leo- 
nardo sacrae sunt in agro Lemovicino (17), aed et 
in reliqua Gallia (18), praesertim vero in Norman- 
nia (19); insuper in. Belgio(90), in Anglia (21), in 
Italia (22), in Germania (93), in Polonia, Helvetia, 
Hispania (24); quae omnia singillatim huc trans- 
ferre ei iis, quae iam addi possunt, augere non 
videtur operae pretium (25), satisque fore credimus 
si praecipua quaedam ei. minus communia recen- 


— (19) Ibid., p. 169-80. — (20) Ibid., p. 205-11. — (21) Ibid., 
p. 2129-21. — (22)Ibid., p. 221-33; cf. etiam X. BARBIER pz 
MoxrauLT, in Congrés archéologique de France, t. XLVII 
(1881), p. 284-90; M. PanascanpoLA, Fita di S. Leonardo 
abate (Napoli, 1894), p. 46-50. — (23) AnBzLLoT, p. 234-35. — 
(24) Ibid., p. 235-36. — (95) Praeter libros iam antea allatos 
Iosephi du Chalard, Bernardini de Omnibus Sanctis, Ste- 
phani Oroux ac praesertim Fr. Arbellot, quem expilare 
soliti sunt recentiores scriptores, iuverit hic recensuisse 
aliquot libellos minoris momenti in diversis regionibus edi- 
tos, quorum alii nihil nisi paucioribus verbis partem eorum 
exhibent, quae apud Arbellot invenerunt, plerique tamen 
aliqua addunt de cultu S. Leonardi in hac vel illa civitate 
aut regione deque miraculis ibidem ab eo patratis. In 
Gallia prodierunt : Vie de saint Léonard ermite et quelques- 
uns de ses miracles, d'aprés M. l'abbé AnnaELLoT... Rouen, 
1875, in-16, 57 pp. (brevissima epitome libri de quo 
supra, ad usum vulgi confecta). Office propre de S. Léonard 
anachoréte, en faveur des paroissiens de S. Léonard d'Hon- 
fleur, s. 1., 1752, in-12. A. BonvanreT. Documents relatifs au 
culte de saint Léonard à Spycker. Lille 1883, in-8», 42 pp. 
L'abbé R. FLAnaAuLT. Notes et documents sur le culte rendu à 
Spycker, canton de Bourbourg, arr. de Dunkerque (Nord), 
à saint Léonard, ermile en. Limousin, in. ANNALES DU 
CoMiTÉ FrAMAND DE FRANCE, t. XXI (1893), p. 485-534. Idem 
opusculum seorsum et quidem ornatius recusum est sub 
hoc titulo: L'abbé R. FrAnauLT. Saint Léonard, ermite en 
Limousin, vénéré à Spycker. Notes el documents. Dunkerque, 
1893, in-8», 44-xv pp. — In Belgio: Gilles GuitL10ow. Vie de 
saint Léonard avec les miracles advenus par ses mérites au 
fauxbourg de la cité de Liége. Liége, 1605. Abrégé de la Vie 
de saint Léonard, ermite en Limousin, tirée de l'ouvrage de 
feu M. de Butler, avec les rgles de la confrérie érigée en son 
honneur dans l'ancienne église des chanoines réguliers de la 
Sainte-Croiz à Tournay, en 1662, actuellement transférée 
en l'église paroissiale de Saint- Brice, méme ville. Tournay, 
1805, in-12, 95 pp. F. CRAEssAzRTS [parochus in Peuthy]. 
Kort begryp van het stigtende leven van den H. Leonardus, 
als ook van het broederschap en aflaeten van den zelven, 
wiens reliquien rusten in de kerke van Peuthy, by Vilvoor- 
den. Brussel, 1817, in-24, 64 pp. Leven en mirakelen van den 
heiligen Leonardus, belüjder, gevierd in de parochiekerk van 
Zout-Leeuw. Zout-Leeuw, 1889, in-24, 32 pp. L'abbé NiMAr. 
La Vie de saint Léonard, insigne patron des mineurs du 
bassin industriel de Liége, 2* édition. Liége, 1909, in-19, 
32 pp. (cf. Anal. Boll., t. XXI, p. 217). L'abbé NruaL. 
L'ancienne legende de saint. Léonard. Texte latin avec tra- 
duction en regard. Précédée d'une étude critique sur l'áge 
et l'origine de cette légende... Liége, 1901, in-12, 51 pp. (cf. 
Anal. Boll., t. XXI, p. 217). — In Germania: J. G. Hitpiscn. 
Das Leben des hl. Leonard, des Einsiedlers von Limousin, 
seine Wunder und seine Verehrung. Nach den Franzó- 
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suerimus : puta aedificatam esse Nobiliaci egre- 
gio opere ecclesiam S. Leonardo dicatam, quae 
saeculo X] ineunte fabricata creditur (1), eo 1pso 
tempore quo sancti memoria celebrior haberi coepta 
est (2); innumera S. Leonardo in. Bavaria et vici- 
nis terris dicata esse templa atque sacella, adeoque 
ibi. invaluisse cultum sancti nostri (3), ut. ceteris 
sanctis, praeler quam soli Beatae Virgini Mariae, 
praevaleret atque tandem. ^ Dominus Deus anti- 
quae Bavariae , a nescio quo diceretur (4); in 
Anglia ita honoratum esse sanctum Lemovicensem, 
ut plus 160 ecclesiae eius nomine  imsigniren- 


. tur (5) atque festum ipsius 1n concilio Oxoniensi 


anni 1222 (6) inter ea recenseretur quae a rectori- 
bus ecclesiarum et. capellanis devotissime celebra- 
rentur, minoribus operibus servilibus secundum 
consuetudinem loci interdictis; viz minus illustrem 
in ltalia fuisse (7), praesertim vero Arimini, ubi 
die festo S. Leonardi, qui inter dies feriatos recen- 
sebatur, ex antiquo privilegio facultas facta erat 
capitulo ecclesiae cathedralis ut captivum a carcere 
vel etiam a. (riremibus liberarent (8), atque Vene- 
liis, ubi praeter. propriam ecclesiam et alia. quae- 


dam minora, sancto nostro in aede Div Marci 


effigiem lapideam statuerunt (9) et. amplis aliquot 
imaginibus de musivo piclis eiusdem historiam 
expresserunt, quae adhuc ibidem videre est (10); 
quin eliam inter picturas quibus saec. X11 ornata 
est basilica Sanctae Mariae in Bethlehem(11), com- 
paret et effigies cui subscriptum erat : * Sanctus 
Leonardus. 'O áytogz Aeovápbos , (12). 

17. Dum autem, quod faciendum superest, de 
S. Leonardi reliquiis ea colligimus, quae memoratu 
digna sint, ultro fatemur, deficientibus monumen- 
lis, multa hac in re minime liquere. Et prima qui- 
dem harum reliquiarum fata tenebris involvi nemo 
mirabitur, qui meminerit non. solum de illis, sed et 
de ipso Leonardo nullum esse repertum testimo- 
nium saeculo XI antiquius; si quid porro de his, 
quae ante hoc tempus circa illas reliquias facta 
sunt, alicubi narratum sit, hoc ipsum in documen- 
tis saeculo X1 scriptis primum comparere (13). Sed. 
el in his quae inde a saeculo XI acciderunt, multa 
sunt. obscura et dubia. Verum sane vel veri saltem 
simile est. sub principio huius saeculi, cum mira- 
cula S. Leonardi primum describerentur, servatum 
es8e corpus ipsius in ecclesia vici Nobiliaci (14), 
eadem, ul credere fas est, quae adhuc superest, in 
quam dicebant illud translatum esse — quo autem 
tempore, non dicebant — ex altera ecclesia, quam 
S. Leonardus in honorem S. Mariae Dei genetricis 
construxisse ferebatur (10). Non autem ita certo 
constat id quod addunt(16), servatwn esse in crypta 
quae more horum temporum sub altari ecclesiae 
constructa esset, quamque, esi nusquam clare nomi- 
natur, eandem esse volunt. atque sepulerum de 


sischen bearbeitet. Frankfurt am M., 1902, in-85, 198 pp. — 
In Italia: Antonio SPAaNoro. Fita di S. Leonardo romito 
del Limosino. Storia del suo culto e de' principali miracoli. 
Verona, 1901, in-16, 115 pp. (cf. Anal. Boll., t. XXI, p. 217). 
Vita di S. Leonardo confessore, patrono di Malgrate. Lecco, 
1894, in-24, 64 pp. (cf. Anal. Boll., t. XV, p. 351, annot. 1). 


' — (1) Cf. AnazLLor, p. 159-64. — (2) Vid. supra, num. 2. — 


(3) Etsi singula persequi in animo non est, non praetermit- 
tendam tamen censeo missam S. Leonardi cum praefatione 
propria, quae cum Vita et miraculis sancti legitur in cod. 
lat. Monacensi 14473, fol. 130-141", olim Sancti Emme- 
rammi Ratisponensis, saec. XII/XIII. — (4) Cf. R. ANDREE, 
Votive- und Weihegaben des katholischen Volkes in. Süd- 
deutschland (Braunschweig, 1904), p. 39. — (5) Cf. F. AnNoLp- 
FonsrTER, Studies in Church Dedications (London, 1899), t. II, 
p. 110-13; t. III, pp. 18, 391-92. — (6) Can. 8; Mansi, Conci- 
lia, t. XXI, col. 1153. — (7) In meridionali etiam Italia pri- 
dem cultum esse S. Leonardum vel ex ea dxoAov8íq doce- 
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quo in aliquot scriptis sermo factus est ; quamvis 
dictum non videam ubinam locorum sepulcrum 
illud positum esset. Quod si sub altare ecclesiae 
collocatum erat, aegre intellegitur id quod affirmat 
Orouz (17), a quo uno praecipua quaeque, quae de 
de hoc sepulcro proferunt, recentiores acceperunt, 
anno 1191 nescio quam ob causam, pacto inito, 
statuisse Sebrandum episcopum  Lemovicensem et 
Bernardum priorem capituli Nobiliacensis, ut 
* locus ille sepulcri desirueretur omnesque ad eum 
aditus parietibus obstruerentur , ; quod, addit 
Orouz, ea cura factum est, ut hodie ne discerni 
quidem possit ubinam sepulcrum istud olim situm 
esset. Neque id. etiam definire valemus, num alio 
quopiam argumento an sola coniectura assecu- 
tus sit Árbellot ea quae iam profert (18), hoc anno 
1191 relictas esse in crypta seu sepulcro, quod 
inaedificandum erat, S. Leonardi reliquias sarco- 
phago lapideo inclusas, monumentum autem ele- 
gantius sculptisque imaginibus ornatum, quo sar- 


,cophagus ille legebatur, inde ablatum et. in sacello 


Sanctae Mariae de-sub-arboribus — has dicunt 
fuisse aedes sacras ab ipso Leonardo olim exstru- 
clas — repositum, 1n quo extremo eliam sae- 
culo XVIII conspiciebatur. 

18. Omissis igitur huiusmodi rebus, utpote 
scltem parum certis, iuverit his contentos esse quae 
documentis antiquis, quamquam neque multis 
neque uberibus, testata comperimus, sub initio sae- 
culi X1V corpus S. Leonardi apud Nobiliacum 
in ecclesia sub altari requievisse, non in tumulo 
elevato (19); centum exinde post. annis, ita bello, 
quo Nobiliacenses plurimum vexati erant, omnia 
conturbata esse, ut quo loco reliquiae iacerent, 
nemo iam nossel, aliis opinantibus eas Angeriaci 
retentas esse, quo saeculo X1 ineunte in sollemni 
supplicatione delatas esse ex libro 1] miraculorum 
novimus (20), aliis easdem Lemovicis relictas, aliis 
in sacello Sanctae Mariae de-sub-arboribus in 
monumento, quod pridem vacuum erat, esse repor- 
tatas (21). Cum ergo, publico ieiunio indicto, Nobi- 
liacenses fusis ad Deum precibus postularent, ut 
occultas reliquias ipsis demonstrare dignaretur, 
vir quidam rusticus ferro, quod manu gerebat, 
pavimentum  percussisse dicitur haud longe ab 
altari, monens hoc loco iacere defossum corpus 
sancti viri. Terra ergo effossa, repertas esse ferunt 
tres arcas seu capsas, plumbeam unam, cw litteris 
saec. X1, ut putant, insculptis inscriptum eral : 


HIC REQUIESCIT CINEREM  SanCtil 
LEONARDI C«o»NFESSOR DomiNI; 


alteram testaceam, cum hoc titulo : 


HIC IACENT OSSA NOBILISSIMI BEATI 
LEOcnar»DI ; 


mur, quae in canonario saec. XIII nobis servata est in cod. 
Mediolanensi Bibl. Ambros. D. 62 sup., fol. 166-168; cf. 
fol. 11. Martyrem Leonardum fecit qui manu multo recen- 
tiore in synaxario Cryptoferratensi saec. XII ad d. 6 novem- 
bris sancti nostri nomen adscripsit; cf. Synaz. Eccl. CP., 
col. 200, ]. 56. — (8) Cf. Gius. GaRAuPI, Memorie ecclesiastiche 
appartenenti all istoria e al culto della B. Chiara di Rimin 
(Roma, 1755), p. 66. — (9) Statuam illam edidit J. DuRAND 
apud Dipgox, Annales archéologiques, t. XV (1855), p. 396. 
— (10) Cf. AnBELLor, p. 223-27. — (11) Cf. M. pz Voaü£, Les 
églises de la Terre Sainte (Paris, 1860), p. 64 sqq. — (12) Cf. 
J. Dunanp, Peintures de l'église de Bethléem, in ButLEgTIN 
MONUMENTAL, 9* sér., t. XII (1884), p. 362. — (13) Vid. supra, 
num. 1, 2. — (14) Miraculorum lib. I, cap. 1 (BHL. 4863). 
— (15) Cf. ibid. et Vitae cap. ult. — (16) AnBRrLor, p. 119. 
— (17) Op. c., p. 61. — (18) P. 120. — (19) Ita BERNARDUS 
Guipomis, apud AnRsBzLLOT, op. c. p. 314. — (20) Cap. 6 
(BHL. 4868). — (21) Cf. AnBELLOT, p. 123. 
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tertiam denique ligneam, quae umore et vetu- 
state vix non tota erat collabefacta. Atque haec 
est "^ Inventio S. Leonardi ,, quae die 17 februa- 
ri 1402 (— 1403) evenit et postea quotannis 
singulari festo celebrata est ; de qua etiam in actis 
authenticis facta est narratio (1). Paucis autem 
post diebus, cum die 10 aprilis Nobiliacum se con- 
tulisset Bernardus de Bonavalle Lemovicenais epi- 
scopus, caput S. Leonardi ex urna,in qua repertum 
erat, eduxit, populo ostendit et in vase pretioso 
reposuit, iussitque ut a feria tertia paschatis ad 
octaeam pentecostes in oculis omnium fidelium 
exponeretur cultu. publico honorandum. | Quae 
* ogtensiones ,, more tum alibi, tum etiam Lemo- 
vicis pridem usitato, abhinc in ecclesia Sancti Leo- 
nardi celebrari coeptae sunt; et primo quidem, ut 
alibi de aliorum sanctorum reliquiis fiebat, sic No- 
biliaci reliquiae S. Leonardi non certis quibusdam 
temporibus monstratae sunt, sed prout necessarium 
vel opportunum videbatur, ut cum grave instaret 
famis, belh aliudve huiusmodi periculum, vel 
quando Nobiliacum divertebant pontifices, reges 
aut alii viri illustres; postea vero, id quod et 
Aquisgrani et. Lemovicis constitutum erat, etiam 
apud Nobiliacenses in consuetudinem venil, ut sin- 
gulis tantum seplenniis hae ostensiones fierent el 
cum ea quidem in S. Leonardum honoris exhibi- 
tione, ut ostensionis sollemnia ab ipso Lemovicensi 
episcopo. clauderentur (2). Vix autem opus est 
monere componendis et cum honore servandis sancti 
reliquiis donatas esse a piis viris inde ab anno 1403 
arcas sew capsas pretiosas et affabre factas (3) ; 
inier quas lamen eas saliem nominasse iuveril, 
quibus anno 1449 rex Francorum Carolus VII 
sancto patrono gratum animum exhibuit, cui se 
olim voverat et. commendaverat (&), wt precibus 
illius sancti opem divinam sibi regnoque suo conci - 
laret. 

19. Sancti ubique locorum illustris ab aliarum 
ecclesiarum praesulibus sive fidelibus expetitas esse 
reliquias atque aliqua ex parte a Nobiliacensibus 
esse concessas, nemo erit qui miretur. Qua de re, 
omissis paene omnibus particulis corporis S. Leo- 
nardi, quae multis in locis asservari dicuntur (5), 
in wno salilem paucis esse immorandum, quod 
magis annotatu dignum est, sed multo magis etiam 
mirum dictu. Siquidem non solas huiusmodi par- 
Liculas, verum, si verba, prout sonant, accipiuntur, 
ipsum S. Leonardi corpus se possidere crede- 
bant incolae urbis Offidae in dioecesi Asculana. 
In huius enim loci ecclesia collegiata Sanctae 
Mariae de Rocca, quae olim erat. monachorum 
Ord. S. Benedicti Casinensium, ad aram maiorem 
apposita est haec inscriptio : HIC SITAE SUNT SACRA- 
TISSIMAE SANCTI LEONARDI CONFESSORIS EXUVIAE. Is 
LEMOVICI IN GALLIA NOBILI GENERE NATUS, DIv1 RE- 
MIGII, RHEMENSIUM EPISCOPI, IN AQUITANIA DISCI- 
PULUS, EREMI CULTOR EXIMIUS, VITAE SANCTIMONIA 
PLURIMISQUE EDITIS MIRACULIS, IN PRIMIS CHARI- 


(1) Cf. Onourx, p. 71-78; AnBzLLoT, p. 122-925. — (2) Cf. 
Anna£LLOT, p. 134-40 ; vid. etiam p. 271-74. — (3) AnBELLOT, 
pp. 125, 128 ; cf. p. 141-43. — (4) Vid. litteras patentes, qui- 
bus mense ianuarii anni 1422 (— 1423) privilegia urbis 
Nobiliaci confirmavit Carolus, quarum fragmentum pro- 
talit ORoux, op. c., p. 167, quaeque integrae editae sunt in 
Ordonnances des rois de France de la troisióme race, t. XV 
(1801), p. 115-17 ; cf. t. XIV (1800), p. 505. — (5) Cf. ORovx, 
Op. c., p. 81-89, qui censuit tamen, — ut ipse erat cano- 
nicus ecclesiae Nobiliacensis — huiusmodi reliquias 
S. Leonardi Nobiliacensis minime esse, sed sancti cuius- 
dam cognominis (ibid. p. 89-92). Maluit Arbellot hac 
in re caute se gerere el, ceteris neglectis, satis habuit 
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TATE IN LIBERANDIS CAPTIVIS, CLARISSIMUS, ANNO 
POST ORBEM REDEMPTUM DLIX DIEM CLAUSIT EXTRE- 
MUM, CAELO AETERNUM VICTURUS. IDEM HOC S. LEO- 
NARDI CORPUS PRIMO RECONDITUM IN HAC INSIGNI 
AUPHYDANA OLIM MONACHORUM S. BENEDICTI BASI- 
LICA SUB VETERI ARA MAXIMA ET AB EPISCOPIS GALLIS 
TURRINENSI ET TARTIBURENSI, INNOCENTIO SEXTO 
SUMMO PONTIFICE, IPSIUS S. LEONARDI CONCIVE, REM 
CHRISTIANAM ADMINISTRANTE, RECOGNITUM, DEMUM 
ILLMUS ET REVMUS D. D. IosEPH SaLusTIUs FADUL- 
PHUS, ANTISTES ÁSCULANORUM AC PRINCEPS, ESSE 
VERE SACRA LIPSANA IPSUMQUE CORPUS EIUSDEM 
SANCTI LEONARDI ITERUM DECLARAVIT ANNO DOMINI 
MILLESIMO SEXCENTESIMO NONAGESIMO SECUNDO DIE 
TERTIA MAII, SEQUENTI VERO DIE, QUARTA EIUSDEM 
MENSIS, SOLEMNI SUPPLICATIONE INSTITUTA, IN 
PRAEDICTAM ARAM MAGNIFICENTIUS INSTAURATAM 
PER SUMMAM  POMPAM TRANSTULIT, INNOCENTIO 
DUODECIMO SUMMO PONTIFICE, ANNO EIUS PRIMO. 
Cuius inscriptionis exemplar, quod adhuc serva- 
mus, ad maiores nostros Laureto misit anno 1697 
P. Ant. Maria Manfredus; in cuius apographo 
haec praeterea leguntur : ^ Ex antiquis monu- 
, mentis diclae ecclesiae habetur. bulla in. cartha 
, pergamena Patris Monaldi episcopi Turrinensis 
, Super consecratione quatuor altarium dictae 
, €cclesiae, in qua legitur inter alia sequens indul- 
, tum : Quicumque vel quaecumque ad corpus 
, saneti Leonardi in altari magno positum cum 
, devotione accesserit et genu flexo salutaverit, 
, habeat quadraginta dies de supradicta (?) 
, indulgentia. Datum tempore Innocentii papae 
, Sexti 21 februarii 1361. Post dictam datam per 
, V. P. Ioannen Baptistam de Goto episcopum 
, Tartiburensem ita descriptum legitur : Vidimus 
, Supradictum corpus sancti Leonardi, propterea 
, concedimus omnibus venientibus contritis et 
, confessis ad visitandum dictum corpus quadra- 
. ginta dies indulgentiarum, et ad fidem omnium 
, praemissorum nostri soliti sigilli impressione 
, muniri fecimus, Iosephus Salustius Fadulphus 
, V. S. S"i D. D. Nostri Papae referendarius, 
, Dei et apostolicae sedis gratia episcopus et 
, princeps Ásculanus, ac terrae Ancarani domi- 
, nus et patronus, praedicta reperiri in monu- 
, mentis et archivio insignis collegiatae S. Mariae 
, de arce terrae Ophydae, nostrae Asculanae 
, dioecesis, et per nos visa et recognita fuisse 
, omnibus indubie testamur. In fidem, etc... 
, Datum Asculi ex palatio nostro episcopali 
, hac die 19 maii 1695. IoSEPHUS EPISCOPUS ET 
, PRINCEPS ASCULANUS (stgillum).' THOMAS ALEXAN- 
, DRINUS sub* canc. generalis ,. Esto haec in 
monumentis Offidanis, iis quidem saeculo XIV 
non antiquioribus, reperia sint; nullus tamen, 
opinor, credat fieri potuisse ut corpus S. Leonardi 
Lemovicensibus auferretur et illuc deportaretur, 
neque huius rei memoria aliqua in documentis 
Lemovicensibus vel saltem  gallicis | servaretur. 


meminisse (p. 133-34) de reliquiis ad Annam Austriacam, 
Ludovici XIII coniugem, anno 1638, ipsa petente, missis, 
eo tempore quo regina principem illum in utero gerebat, 
qui postea dictus est Ludovicus XIV. Plura de regum 
Franciae in S, Leonardum religione, alia quidem proba- 
bilia, alia commenticia, protulerunt BgRNARDINUS AB OuNi- 
BUS SaNcrIS, Op. c. p. 278-306; OnRovr, op. c., p. 161-83. 
Addam credidisse Colonienses ad se duo brachia S. Leo- 
nardi esse translata, quorum alterum in basilica Sanctae 
Mariae in Capitolio, alterum in ecclesia collegiata Sanctae 
Caeciliae asservari dicebantur. Cf. Aeg. GgLENIus, De admi- 
randa ... magnitudine Coloniae (1645), pp. 326, 361. 
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Quod si quis coniciat ut. alibi, ita. etiam hic, sic 
intellegenda esse ista verba ^ corpus S. Leonardi ,, 
ut ad aliquam ipsius parlem vel particulam desi- 
gnandam restringantur, non equidem contradicam, 
etsi, ul verum fatear, nihil certi pronuntiari posse 


[L. VITA ET MIRACULA $. 


Vitae antiquioris S. Leonardi supersunt exem- 
plaria manu scripta saltem. centum et quinqua- 
ginta, in plurimis totius Europae bibliothecis 
dispersa. Quae omnia ad. edendum libellum, quem 
magnae auctoritatis praecipuive momenti minime 
esse agnoveramus, conquirere atque inter se conferre 
ut operae pretium non erat, ita eos codices, qui ad 
manus veniebant, inspicere non negleximus; quo 
tandem factum est ut forsan plus aequo diligentes 
quinquaginta circiter inter se conferremus. Inter 
quos hic recensendi videntur 18ti. 

1. Parisinus Bibliothecae Nationalis lat. 5365, 
olim Sancti Martialis Lemovicensis, saec. XII. 
Inest (fol. 114-117) Vita BHL. 4862 et integer 
liber 1 miraculorum BHL. 4863-4871. Praemissus 
est prologus Sanctorum laudanda memoria ..., 
quem ante Vitam infra proferemus. 

2. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5564, olim Sancti 
Martialis Lemovicensis, saec. XII in. Inest (fol. 
129-134) sola Vita. 

S8. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5345, saec. X1I. 
Insunt (fol. 82-87") Vita et miracula BHL. 45863, 
4866, 4969. 

4. Bruxellensis Bibliothecae Regiae 7461, olim 
Vallicellensis, saec. XIII. Insunt (pag. 22-29) 
Vita et miracula BHL. 4863, 4866, 4867, 4864. 

B. Monacensis lat. 22244, olim W indbergensis, 
saec. XII post med. Insunt (fol. 162-167) Vita. et 
miracula BHL.4963, 4866, 4868,4867, 4869, 4870. 

6. Romanus Bibl. Vallicellanae tomus XXVI, 
saec. XI| X11. Insunt (fol. 280-283") Vita et mira- 
cula BHL. 4863, 4966. 

7. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Asmiatinus 2, 
saec. XI. Inest (fol. 321"-325) sola Vita. 

8. Monacensis lat. 17041, olim Scheftlarnensis, 
saec. XII. Insunt (fol. 59-62") Vita et miracula 
BHL. 4963-4965. 

9. Monacensis lat. 19625, olim  Tegernseeneis, 
saec. XII. Inest. Vita; quaternione avulso, super- 
est. praeterea solum initium miraculi BHL. 4963. 

10. Monacensis lat. 11328, olim canoniae Pol- 
linganae, saec. X11. Inest (fol. 18*-24*) Vita et 
initium miraculi BHL. 4963, reliqua pagina 24* 
erasa. 

11. Vaticanus lat. 6453, saec. XI| X11. Inest 
(fol. 177-180") sola Vita. 

12. Londinensis Musei Britannici, Arundel 91, 
saec. Xll. Insunt (fol. 205 sqq.) Vita et liber 1 
miraculorum. 

19. Londinensis Mus. Brit., Harleianus 2502, 
olim Sanctae Mariae et Sancti Nicolai in. Arin- 
stein, saec. X 111. Insunt (fol. 93-95") Vita et mira- 
cula BHL. 4863-4865. 

14. Bruzellensis Bibl. Reg. 8675-8689, olim 
Formezellensis, saec. X11. Insunt (fol. 58-67) Vita 
et liber 1 miraculorum. Codex mendis est refertus. 

15. Mediolanensis Bibl. Ambrosianae B. 55 
inf., saec. X1 extr. Insunt (fol. 204-210) Vita et 
liber I miraculorum. 


18. Vaticanus lat. 6414, olim  monasterü 
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videtur, cum affirmaverint quidem Offidani se 
S. Leonardi corpus possidere, nullo tamen docu- 
mento et certo et fide historica digno constet num, a 
quo, quo lempore harum reliquiarum, quaecum- 
que demum fuerunt, translatio sit facta. 
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Beatae Mariae Magdalenae in Maiore Francken- 
tall, saec. X11. Insunt (fol. 187-192") Vita et mira- 
cula BHL. 4863, 4866, 4867, 4869. 

17. Romanus Bibl. Vaticanae, Heg. Swec. 
lat. 498, saec. Xll. Insunt (fol. 8-15") Vita. et 
miracula BHL. 4963, 4966, 4867, 4869, 4871. 

18. Parisinus Bibl. Nat. lat. 16735, olim 
Sancti Martini a. Campis, saec. X11. Insunt (fol. 
4-7) Vita et miracula BHL. 4963, 4964, 4866, 
4967. 

19. Parisinus Bibl. Nat. lat. 17007, olim 
F'uliensium, saec. XII post med. Insunt (fol. 5*-8") 
Vita et miracula BHL. 4863, 4864, 4866, 4867. 

20. Florentinus Bibl. Mediceae, Conv. soppr. 
302, olim  Vallumbrosanus, saec. XIl. Insunt 
(fol. 267*-272") Vita et liber I miraculorum. 

21. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Aed. Flor. 
eccl. 134, saec. X1. Insunt (fol. 188-190") Vita et 
miracula BHL. 4963, 4964. Reliqua desunt, foliis 
avulsis. 

22. Romanus Bibl. Vaticanae, Barberinianus 
lat. 586 (prius XII, 29), saec. XIJ X11. Insunt 
(fol. 307-311") Vita, liber I miraculorum et ex 
libro II miracula BHL. 4875-4877. 

23. Florentinus Bibl. Leopoldinae, Strozzia- 
nus 2, saec. XI. Insunt (fol. 135-138") Vita et 
miracula BHL. 4963-4966. Reliqua desunt, foliis 
perditis. 

24. Parisinus Bibl. Nat. lat. 11753, olim Sancti 
Germani a. Pratis, saec. X11. Insunt (fol. 296*- 
303) Vita, miracula e libro I BHL. 4863, 4864 (non 
integrum), e libro I1 BHL. 4879, 4878. 

25. Bruxellensis Bibl. Reg. 18644-19652, olim 
Sancti Laurentii Leodiensis, saec. XII. Insunt 
(fol. 54-63) Vita et liber I miraculorum. 

26. Parisinus Bibl. Nat. lat. 12942, olim 
Sancti Germani a Pratis, saec. XII. Insunt 
(fol. 107-112") Vita et liber I miraculorum. 

2". Bononiensis Bibl. Universitatis 1473, olim 
Sancti Stephani de Bononia, saec. XII. Insunt 
(fol. 128-139) Vita, liber 1 miraculorum et ez 
libro 1I miracula BHL. 4875-4877. 

28. Vaticanus lat. 5696, olim Sanctae Mariae 
ad Martyres, saec. XIJXIL Insunt (fol. 19-26) 
Vita et miracula BHL. 4863-4807. 

29. Casinensis 117, saec. XI/ XII. Inest (fol. 
306-308) sola Vita, cuius contuli prima dumtazat 
capita 1-5. 

S0. Casinensia 111, saec. XI|XII. Inest (fol, 
208*-210) sola Vita ; contuli capita 1-5. 

931. Parisinus Bill. Nat. lat. 5848, saec. X11I. 
Insunt (fol. 2-10) Vita initio mutila, liber 1 
miraculorum et. ex libro II miracula BHL. 4875, 
4877. 

32. Parisinus Bibl. Nat. lat. 5847, olim Sancti 
Martialis Lemovicensis, saec. XII. Inest (fol. 1-16") 
liber II miraculorum BHL. 4973-4879 ; folio per- 
dito, deest ultima pars miraculi BHL. 4879. 

33. Parisinus Bibl. Nat. lat. 11767,saec. XV 1I. 
Insunt (fol. 225-232") inter alia apographa a 
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monachis Sancti Germani a. Pratis collecta, mira- 
culum BHL. 4973 " ex ms. D. d' Herouval ,, epi- 
tome quaedam miraculi BHL. 4874, et. " miracu- 
lum de domini Baccavillaei | nobilissimi viri 
liberatione ex gallico idiomate in latinum transla- 
tum , (3nc. Dum Franci adversus Turcas bella 
movent...); cf. supra, p. 143-44, num. 13. 

34. Bruxellensis, Bibl. Reg. 8934, saec. XVII. 
Inest inter alia a decessoribus nostris collecta apo- 
graphum acceptum " ex collectione PP. Fuliensium 
Parisiis ,; in quo reperire est: 1) prologum San- 
ctorum laudanda memoria, de quo ad cod. 1; 
2) ipsa sez prima verba Vitae " ex ms. legendario 
coenobii Longipontis ordinis Cisterciensis Sues- 
sion. , ; J) miraculum BHL. 4873; 4) initium epi- 
tomae miraculi BHL. 4874, de qua ad cod. 33. 

S5. Hotomagensis U. 22, olim Sancti. Audoeni, 
saec. XIII. Inest (fol. 24-28) sola Vita cum pro- 
logo Sanctorum laudanda memoria, quem nobis 
gerhumaniter contulit v. cl. Henricus Loriquet. 


lam vero, inspectis praeter haec non paucis aliis 
ezemplaribus, nullum codicem  repperimus. qui 
8imul Vitam et miraculorum libros I et 1H $ntegros 
complecteretur ; librum II miraculorum integrum 
exhibet vix unus codex (supra cod. 32) librum 
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autem I aliquot (supra cod. 1, 12, 14, 15, 20, 22, 
25, 26, 27, 31). In ceteris vel sola Vita habetur, 
vel Vitae subiuncta sunt aliquot. capita libri I 
miraculorum, eaque alia in aliis exemplaribus, sed 
eliam aliquando quaedam capita hbri 11. 

Infimas paginas variarum lectionum, quas colle- 
gimus, indigesta mole ne oppleremus, ideo nobis 
persuasimus, quod generatim textus fideliter. et 
recle iradilus est, atque huiusmodi sunt. variae 
lectiones tantum non omnes ut, iis collatis, ne prin- 
cipium quidem probabile appareat varios codices 
in certas classes componendi. Ubicumque igitur 
unus codex a reliquis omnibus discrepabat, id. fere 
annotare negleximus ; fere, inquam, siquidem 1n 
nominibus tum personarum, tum locorum 1inte- 
gram lectionum varietatem ascripsimus, et prae- 
terea in libro I Miraculorum singulas etiam varias 
lectiones codicum 3 et 25 exhibuimus; in his enim 
duobus videntur librarii, utpote semidocti, non 
pauca verba arbitratu suo mutasse et nonnullis 
saltem in locis quasi initium quoddam novae recen- 
8ionis seu potius novarum recensionum — uterque 
enim suam viam abit — adumbrasse. In libro 
autem I1 miraculorum, qui in paucis dumtaazat 
eremplaribus traditus est, singulorum lectiones 
omnes ascribere necesse erat. 


PROLOGUS 


! Prologus in Vita saneti Leonardi ?. 


Sanctorum laudanda memoria quotienscum- 
que recitatur? in sancta Ecclesia, fides devota 
fidelium de bono in melius gradatim augmentatur 
et christiana militia contra * diabolum non medio- 
criter roboratur. Dolet enim antiquus hostis in 
triumpho 5 sanctorum, quia ex obsessis corpo- 
ribus saepe detruditur ab ipsis in tenebris infer- 
norum, quoniam, sicut * legitur, nulla conventio 
Christi ad Belial, neque pars fideli * cum infideli 5, 


neque societas luci? ad tenebras, neque consen- 


sus templo !? Dei cum idolis. Itaque patet quod, 
si !! opera sanctorum seeundum veritatem glori- 
ficando exaltamus 9, creatori omnium Deo nostro 
in nobismet ipsis habitacula !? praeparamus, quia 
ipse !* dixit : * Qui vos tangit me tangit, et qui 
vos odit me odit ,,et!5 item: * Qui vos honorat me 


(Ex codicibus 1,34, 35). — ! Incipit add. 1, 35. — ? con- 
fessoris add. 35. — * recolitur 34. — *in 34 ante corr. — 
S triumphis 34. — *5ic 34. — ' fidelium 34. — ? infidele 1. 
— * lucis 34. — !? templi 34. — !! deletum in 35. — !* et 
add. 35. — 1? tabernacula 34. — ?* Dominus add. 35. — 
55 om. 34. — !9 Quare 34 ante corr. — !* viribus 94 ante 


(1) Ex hoc loco collegit ORovx (op. c., p. xvi) ad com- 
ponendam Vitam praesto fuisse scriptori monumenta 
quaedam quae iam perierunt Verum praeterquam quod 
minime liquet prologum illum ab ipso Vitae auctore 


— 


honorat. , Quapropter !* pro posse ! fragilitatis 
nostrae honoremus Deum ?? et sanctos eius !?, eo 
quod in sanctis consolabitur Deus. Oportet itaque 
et loqui et scribi quodeumque ex ipsis cognosci- 
mus iuxta cooperationis veritatem, neque admi- 
sceri convenit ullatenus *? falsitatem, quoniam, 
sicut in veriloquio pro illis Deo placemus ?!, ita in 
falsiloquio quoque Deo ? illisque ** displicemus. 
Loquamur ergo et annuntiemus facta sanctorum, 
immo opera Dei in ipsis ad auxilium nostrum; et 
non negemus opus Dei admirabile sacramentum. 
Seriptum quippe est : Sacramentum ** regis 
abscondere bonum est, opera autem Dei ** revelare 
et confiteri honorificum est. Nunc igitur quae de 
beato Leonardo facta vel?* dicta a senioribus 
secundum antiquitatem percepimus (1), in memo- 
riam posterorum ? ad aedificationem fidei exem- 
plaque virtutum *? tradere non timemus ??, 


corr. — 18 (D. et s.) s. et D. 34 ante corr. ; Dominum et s. 
34 post corr. — !? prius 34. — *? nullatenus 34. — ?! com- 
placemus 35. — *? Domino 34. — ?5 om. 34. —- ** quidem 
add. 335. — 35 om. 34. — *6 ut 34. — ?*? posterum 1; poste- 
ris 34. — ?? vocabulum excisum in 1; om. 34. — *? Explicit 
prologus add. 1, 35. 


conscriptum esse, — deest enim in exemplaribus vix non 
omnibus, — quis non videt prologi verba de monumentis 
scriptis non debere, sed de fama vulgata optime posse 
intellegi ? 


VITA 


AUCTORE 


turias 
lectiones 
easque 
selectas 
annotavi- 
mus. 


Cf. II Mach. 
7, 6. 


Tob. 12, 7. 


V1TA PRIOR 


S. Leonardus 


a patrino suo 
S. Remigio 


Ioh. 14, 19. 
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DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


VITA S. LEONARDI 


lita? sancti? Leonardi* confessoris 5. 


1. Beatus! igitur? Leonardus? temporibus 
Anastasii imperatoris (1) in provincia Gallia- 
rum (2) claris parentibus exstitit natus. Conla- 
terales (3) vero Clodovei* regis Franciae* (4) 
parentes eius erant et inter satellites palatii pri- 
matum militiae post regem habebant$. Ipse 
autem rex Clodoveus' in primordio suae aetatis 
secundum morem? gentilium fuit paganus ?, sed 
per praedicationem sancti Remigii Remensium !? 
archiepiscopi !! ad fidem Christi conversus factus 
est christianus. Qui denique secundum verba tes- 
tium veridicorum puerum Leonardum suscepit 
de sacro fonte ob parentum nobilium carissimum 
amorem. Puer autem Leonardus postquam eva- 
sit!! incrementa puerilia!? adolescens factus 


iuxta eonsuetudinem parentelae regali noluit!* pe educatus 


implicari militia, sed spiritu!5 divino tactus 
potius voluit sequi archipontificis 1! Remigii vesti- 
gia; cuius salutaria monita non ut !! surdus audi- 
tor intendebat, verum ut prudens et futurus semi- 
nator in secretarium !* cordis audita reponebat. 


2. Nam sicut praedictus pontifex beatus Remi- — ipseetiam a 


gius olim Francigenis suaserat regibus (5) ut 
tale pro Dei honore! sancirent edictum, quatinus, 
quotienscumque intrarent aut transirent civita- 
tem Remensium, quicumque in vinculis seu in? 
carceribus fuissent detenti, confestim sine ullo 
impedimento dimitterentur? liberi; quod usque 
hodie conservatur*;si quando quippe rex Galliae 
ad praedictam urbem dervertitur?, omnes ex car- 
ceribus absoluti exeunt et ad reddendas gratias 


obviam ei* prosiliunt; * * ad imitationem vero? 


* Incodice Romano Bibliothecae Victorii Emmanuelis Farfensi 27 descripta est saec. X11, fol. 190*- 
193*, Vita S. Leonardi fine mutila (cf. Catal. Lat. Rom., p. 118), quae alibi cum ceteris exemplaribus 
non male congruit, hic autem inserta. praebet haec verba, quae exscribenda censuimus : Innumerabilia 
miracula sanctissimo confessori Leonardo collata propter frequentiam diuturna sunt inenarrabilia. 
Et quia illorum, quorum ibi patent pondera ferri, a nullis liberatio potest computari, plures veni- 
entibus illis caricatae columnae vel trabes apparent de miraculorum ferrea materia oneratae, quae 
sunt numero octuaginta, atque arbores positae jin medio monasterii. Numquam enim, ut aestimo, 
tam pulchram tamque visu delectabilem, ornatam diverse pulcherrimis floribus, quis reperire potuit 
arborem, quantum valet illam conspicere ornatam totius ferramenti materie cum coruscis signis. 
Nec est alicui facile narrare non videnti cotidiana miracula, nec difficile credere, secundum Deum 
dicentem : Qui credit in me, opera quae ego facio, tpse faciet, et maiora horum faciet. 


! Incipit add. 1-4, 7, 12, 13, 15, 16, 18-21, 25-27, 30; 
VIII idus novembris add. 11, 98. — ? om. 28, 29; vel gesta 
add. 27; vel obitus add. 30. — ? beati 30; beatissimi 6, 22; 
sanctissimi 11. — * Leonhardi 8; abbatis et add. 25. — 
50m. 1,2, 7, 14, 29; abbatis 9 ; Christi add. 6, 17 ; que coli- 
tur (q. c. om. 12, 18; cuius festum est 4) VIII idus novem- 
bris add. 4, 12, 18, 26. Lemma in 10 legi non potest ; nullum 
lemma in 14; in 23 pro lemmate hi versus : 

Emptus est hic a me, qui nomine nominor Adae, 
Ad lgudem Christi mediatoris crucifixi 
Et pariter sancti confessoris Leonardi. 

1. (Cod. 1-30). — ! Beatissimus 23, 24. — * om. 12, 13. — 

* i(a etiam 8 hic el fere postea. — * Clodevei 10 et ita dein- 


(1) Ut scriptor saeculi XI imperatorem Orientis hic 
nominaret, inde factum esse opinor quod Vitam S. Remigii 
Remensis ab Hincmaro conscriptam legerat (vid. infra, 
p. 133, annot. 2), ex qua edoctus sit Hludowicum regem ab 
Anastasio imperatore codicillos pro consulatu accepisse 
(cap. 20); qua notitia libenter usus est, ut tempus vitae 
S. Leonardi ex tenipore tum summi imperatoris, tum regis 
Francorum definiret. — (2) Infra, cap. 6, inducitur S. Leo- 
nardus de se dicens: Patria quidem nativilatis meae est 
Francia. Utrumque hunc locum ita exposuerunt ii, qui 
Vitam antiquam esse opinabantur eique ultro fidem tribue- 
bant, ut Gallia seu Francia plane ab Aquitania distincta 
intellegeretur, et inde collegerunt sanctum nostrum citra 
Ligerim esse natum (ARBELLOT, Op. C., pp. 4-5, 247-48). 
Neque defuerunt qui rem magis deflnire conarentur. Alii 
enim, et quidem inde a saeculo XII, Leonardum civem 
Aurelianensem dixerunt (cf. AnBELLOT, pp. 248-49, 313-14), 
mera coniectura an translata in sanctum Nobiliacensem 
patria Leonardi Vendoperensis, nescio. Alii, iique sae- 
culo XVII non anteriores, multo etiam distinctius refe- 
runt Leonardum haud procul ab Aurelianis natum esse 
* in parochia de Ulmis, in praedio quod Courroy vocatur ,; 
quae temere videntur dicta (cf. AnBzLLor, p. 250-51). Alii 
Leonardum in Galliis de castro Vindocinensi oriundum 
exstitisse censuerunt atque in testimonium attulerunt Vitam 
S. Leonardi, in qua ista totidem verbis leguntur (AnB£LLOT, 
p. 251); verum haec Vita est Leonardi Vendoperensis, non 
Nobiliacensis, et illa quidem in qua scriptor res gestas 
utriusque sancti ad arbitrium permiscuit (cf. supra, p. 140, 
annot. 8). Alii demum Leonardum nostrum Cenomannen- 
sis agri indigenam fecerunt, sive quod de Nobiliacensi 
dixerunt ea quae in Vendoperensem potius congruere 


ceps ; Glodovehi 22. — 5 Francorum 25. — $ tenebant 928; 
tenebant et hab. 30. — * Glodoveus 22; Chlodoveus 25; 
Dodoveus 29. — ? ritum 924, 25. — ? (f. p.) p. f. 4, 9, 13; p. 
erat 11. — !9 Remorum 25. — !!archipontificis 8, 9. — 
13 crevit per 28, 30. — 1! (i, p.) p. i. 11, 22, 28, 30. — 1* (r. n.) 
n.r.3, 25. — 15(s.d.) d. s. 4,12. — 15 archiepiscopi 3, 9, 
27 ; pontificis 13. — '" om. 28, 30. — 1? secretario 4, 12, 98. 

2. (Cod. 1-30). — ! amore 7, 11, 20, ?3, 96, 28; amore vel 
honore 9. — ? om. 28, 30. — ? dimittebantur 5, 6. — * obser- 
vatur 5, 6, — * Franciae 25. — 9 devertit 10, 14; divertitur 
1, 3, 5 ante corr., 8,9, 11, 13, 15, 18, 19, 22-24 ; divertit 5 post 
corr., 25; diverterit 4, 27 post corr. — (o. ei) ei o. 4, 13, 26. 
8 Sic add. 10, 11. — ? om. 10, 11; ergo 25. 


videntur, sive quod inepte audacterque commenti sunt 
Leonardum filium exstitisse Rigomeris illius, quem apud 
Caenomannis civitatem ex iusso Chlodovechi, cuius pro- 
pinquus erat, interfectum narrat Gregorius Turonensis, 
Hist. Franc., II, 42 (cf. AnBELLOT, pp. 249-50, 252-54). Iam 
vero haec et alia huiusmodi, quae infra recensenda erunt, 
prorsus inania esse, ex his quae de Vitae S. Leonardi 
aetate et auctoritate statuimus, satis liquet. — (3) Utrum 
significare voluerit scriptor Leonardi parentes fuisse Chlo- 
dovei affines (ita Krusch), an solummodo amicos, socios, 
qui ad latus regis assisterent (ita AnBzgLLoT, p. 959; cf. 
DUCANGE, s. V.), non ausim definire. Certe neutrum altero 
verius est. Kruschii sententiam praecepisse videntur tum 
reges Francorum tum alii, qui post medium saecu- 
lum XV S. Leonardo regios natales ascripserunt, inde a 
Carolo VII, qui de sancto nostro anno 1460 sic scribit : 
* saint Liénart nostre parent , (Ordonnances des rois de 
France, t. XIV, p. 505); post quem similia protulerunt 
anno 1470 Ludovicus rex XI : * (ce) glorieux saint, qui yssit 
et fut extrait de la maison de France , (Ordonnances, 
t. XVII, p. 337), anno 1511 Ludovicus rex XII : ? Monsieur 
saint Léonard était de la maison royale de France, et de 
sang etlignée royale ,, alii (cf. ORoux, op.c., p. 168-71; 
ARBELLOT, p. 259-53). Ex quo factum est ut saepe, cum 
depingeretur vel exsculperetur effigies S. Leonardi, in 
ipsius vestibus lilia gallica consperserint artifices. His 
autem effigiebus inductos esse crediderim quosdam recen- 
tiores, ut fingerent caelitus revelata esse S. Leonardo lilia 
illa stemmatis gallici (vid. supra, p. 141, annot. 1). — (4) Me- 
minisse iuverit non ante medium saeculum XI pro solitis 
verbis rez Francorum usurpari coepisse voces rez Fran- 
ciae. — (5) Haec de S. Remigio nusquam alibi narrata sunt. 

: boni 


Chlodoveo 
rege 


impetrat 


multorum 
captivorum 
liberationem. 


Matth. 25, 36. 
Matth. 25, 40, 


Virtutum 
fama clarus, 


Psalm. 1, 2. 


recusato 
episcopatu, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


boni magistri Remigii (1) Leonardus bonus disci- 
pulus !? hoc ipsum expetiit! a rege * humillimis 
precibus !?, quatinus omnes quiin ergastulorum 
custodia detinerentur, si eos ipse voluisset visi- 
tare, omnino solverentur. Quam rem a rege cum 
benivolentia impetravit et ubicumque incarcera- 
tos esse audiebat, non piger !* ad eorum absolu- 
tionem totis viribus concurrebat. Sciebat enim 
scriptum istud !5 verbum evangelicum !* : 7n car- 
cere eram !, et. ad me venistis! et : Quod uni ez 
minimis meis fecislis, mihi fecistis. 

S. Crescebat autem vehementer per totam 
Galiam fama eius bonitatis!, proptereaque ? 
multi aegrotantes confluebant ad eum gratia 
recuperandae sanitatis. Quibus in nomine Domini 
salutem? reddebat; insuper eis* escam? carna- 
lem et spiritalem? tribuebat. Alacris quidem erat 
in exhortatione, dulcis et humilis in sermone, in 
operatione simplex et pudicus, in promissione 
veridicus, in elemosynis largus atque munificus ; 
modestus itidem in reddenda ratione, tenuis 
quoque ita * et* inclinus? quasi non ex nobili sed 
ex parvissima esset generatione. Interea dum vir 
Dei beatus Leonardus pervigil meditaretur in lege 
Domini die ac nocte, divulgabatur opinio eius 
apud universos multiplici sermone. Quapropter 
rex Franciae? ipsum ad se accersiri per honora- 
biles legatos iussit; cui et dixit : * Leonarde 
, homo!! Dei, deprecor te, ut nusquam ?? disce- 
, dens? in'* palatio meo 5^ mecum maneas, 
. quousque infulam pontificalem, sicut dignus es, 
,. a me suscipias!€. , Erat enim iam" clericus 
humilis et mansuetus. Cui sanctus Leonardus 
respondit : * Si!* secundum iura parentum meo- 
, rum regibus Franciae? militare voluissem ?9, 
. optime scio, bone rex, quia in tua aula inter 
,. mediocres non fuissem. Verum quia magis 
, elegi abiectus servire Deo meo quam in subli- 
, mitate positus regi obtemperare terreno, lar- 
; gire eis qui eas cupiunt infulas antisticii?! ; 


19 (b. d.) d. b. 3, 4. — !1 om. 18, 19. — !? et add. 20,91. — 
— 35 petiit add. 18, 19. — !* (n. p.) impiger 4, 25. — !* illud 
1, 13, 25. — 16 (v. eJ e. v. 1, 9, 24; om. 4. — 1! fui 11,25. — 
18 (ad me v.) v. ad me 1, 3, 8, 9, 11-13, 18, 19, 292, 25, 
96, 29. 

8. (Cod. 1-30). — ! (e. b.) b. e. 2-4, 8, 9, 12, 13, 26. — ? -que 
om. 18, 19, 24; et propterea 3, 29; pretereaque 21; unde 4. 
— ? sanitatem 3, 13. — * om. 23, 30; et add. 10. — 5 et add. 
5, 6, 11, 14, 16, 22, 27, 28. — 9 (c. et 8.) 8. et c. 8, 9, 93, 94; 
c. spiritalenque 3 corporis et animae 4; et s. om. 12. — 
om. 12-14, 22. — 8 (ita et) et ita 28, 30. — ? inclinis 3, 4, 12 
post corr. , 13,90; acclinis 25, 28; acclini//// 1; inclitus 20, — 
1? Francorum 23. — !! serve 18, 19. — !? numquam 6, 6, 9, 
11, 14, 28, 30. — !* discedas 28, 30; discedas et 29. — 1* a 
28, 30. — 15 sed add. 28,30. — 19 accipias 26, 28. — 1! om. 5, 
8, 9, 19,17, 29. — !5 voluissem add. 28, 30, — 1? Frangie 11; 
Francorum 25; om. 3. — 3? om. 28, 30. — ?! antistiti 8, 11 ; 
antistitis 7, 15, 23; antistitum 12, 28, 29. — ?? (s. ]. n. D.) 1. n. 
D. s. 11, 22. — ?? quia 3. — *?* (d. s.) s. d. 12, 25. — 35 om. 3, 
9-9, 11, 13-15, 17, 20, 22, 23, 25, 26, 28. — *5 (e. in d. D. a.) e. 


(1) Haec ideo excogitasse videtur scriptor, quod suo 
tempore miracula S. Leonardi in liberandis captivis celebri 
fama extollebantur. Cf. supra, p. 142. Hinc etiam factum 
est ut in depingendo sancto soliti sint artifices compedes, 
vincula aliave huiusmodi apponere, vel etiam singulos aut 
binos captivos ad pedes ipsius provolutos appingere. Cf. 
hac de re, inter alios multos AnBELLOT, op. c., pp. 162, 
165-07, etc. ; Ch. Canig, Caractéristiques des saints, 
(Paris, 1867), pp. 177, 190, 191; W. L. ScHRkiBeR, Manuel de 
l'amateur de la gravure sur bois et sur. métal, t. II (1892), 
p. 136-38; t. III (1893), p. 226; L. Dzeuiste, in Bibliotheque 
de l'École des charles, t. LXI (1900), p. 199-200. — (2) In 
Vita S. Leonardi Vendoperensis, quam superius attuli- 
mus (p. 140, annot. 8), legitur Leonardum illum, iubente 
S. Maximino, Eusebium episcopum Aurelianensem adiisse 
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, mihi autem salis est solitarie laudare nomen 
, Domini?*, Neque enim ideo hoc, magne rex, 
, dico, ut exsecrandum sit quibus convenit cul- 
, men praesularis officii; sed propterea dico?$, 
» Sicul iam dixi superius *, quia?5* magis volo 
, esse in domo Dei abiectus ** quam habitare in 
» principum huius mundi domibus. , Relinquens 
igitur quod promittebat rex, scilicet totius terre- 
nae dignitatis?! fastigium, tamquam fidelis agri- 
cola seminando verbum Dei devenit?9 Aurelia- 
num *?, Non longe autem foris eandem civitatem 
venerabilem virum, nomine Maximinum?5, inve- 
nit; cui?! aliquantum temporis adhaesit. — 

4. Cum praeclaro quidem coenobita Maxi- 
mino! dum sanctus Leonardus? demoraretur ?(2), 
cognovit per sancti Spiritus * revelationem se non 
ibidem amplius 5 commanere 5, sed potius versus 
Aquitanicam" proficisci regionem. Cuius rei myste- 
rium dignissimo fratri suo beato? Lifardo ? (3), qui 
fidus ei comes erat, innotuit et secum ducere 
eum? voluit. Beatus autem Lifardus!! sancto 
Leonardo respondit : ^ Sanctissime frater, si tuae 
, voluntati non habetur !? contrarium, hic supra !5 
ripam Ligeris praeparabo mihi ^ aliquem !5 
» locum meae habitationis. Tu autem vade quo- 
, cumque te duxerit !* Dominus Iesus Christus, 
, qui tibi sit hie et ubique propitius. , Et oscu- 
lantes se mutuo !' divisi sunt ab alterutro. Lifar- 
dus! vero, ubi nunc requiescit, petiit Madunum 9; 
sanctus quoque*? Leonardus versus Aquitaniam?! 
convertit *? iter suum. Transiens autem per Bitu- 
ricam *? diocesim nullatenus timore passionis se 
occultabat, sed sicut miles egregius?* armis fidei 
accinctus nomen Domini viriliter praedicabat. 
Erat enim in his partibus adhuc satis novella 
chrislianitas, quia nondum penitus exstincta 
erat per baptismum saeva gentilitas. Itaque vir 
Dei, quantumcumque verbis et operibus poterat, 
Christi nomen exaltabat. Fugabat quidem dae- 
monia, reddebat surdis auditum, caecis visum, 


a. in d. D. 1, 13; vivere a.ind. D. 95; a. e. in d. D. 8; ind. D. 
e. a. 10; in d. D. a. e. 28. — ?! (t. d.) d. 1. 3. 26. — ?8 ad add. 
8, 14, — ?? Aurelianis 4, 13, 25; Aureliano 30. — *? Maxi- 
mum 7,929. — 3! per add. 20, 21, 23. 

4. (Cod. 1-31). — ! Maximo 7, 29, — ? om. 25; Leonan- 
dus 14. — * moraretur 26, 28, 30. — * (s. Sp.) Sp. s. 4-6, 8, 9, 
98. — (i.a) 8.1. 3, 5, 9, 10, 25; ibi a. 12. — 5 commaneri 
1, 2, 14, 17; commorari 3; commorare 29; debere add. 7, 8. 
— ! Equitaniam 6, 8, 9, 11, 14, 27; equitaniam 21; Aquita- 
niam 23; Aquitanica 30; Equitani quam 7. — ? om. 3,8, 10, 
25, 29, — ? Liphardo 1, 2 post corr., 5, 7, 25, 30; Lietphar- 
dus 2 ante corr. ; Lieffhardus 8; Filardo 21; atque ita dein- 
ceps. — 1? (d. e.) e. d. 10, 13, 14, 25, 26. — !! Filardus 7 hic. 
— 1? videtur 1; videtur esse 10; habeatur 21; haberetur 28. 
— 33 super 28, 30. — !* om. 12, 25, 98, 30. — 150m. 7, 8. — 
16 (te d.) d. te 18, 22. — !" invicem 9,25. — 1? Lieffardus 8 
hic. — !? Madimum 3; Medanum 22. — ?? om. 19; vero 1,6, 
11,16, 25. — ?! Equitaniam 7,8, 9, 14; equitaniam 21; Aqui- 
tanicam 2 ante corr., 29. — ?? vertit 12, 20, — ?* Biturice3; 
Brittaicam 29. — ** ab hoc verbo incipit 31. 


et ab eoad diaconatus officium esse sublimatum. Quae de 
Leonardo nostro quidam intellexerunt, ita ut in effigiebus 
pictis vel sculptis diaconi vestibus seu habitu levitico saepe 
compareat ornatus (cf. ÀÁRBELLOT, pp. 14-15, 35), dum alii 
ipsum sacerdotio auctum voluerunt; utrumque aeque 
incertum. Ex eadem Vita Leonardi Vendoperensis in Leo- 
nardum Nobiliacensem translatum est miraculum quod 
narrat ÁRBELLOT, p. 15-16. — (3) Leonardi nostri fratrem 
fuisse S. Lifardum praeter hanc Vitam docent solummodo 
aliqua documenta recentiora et auctoritatis etiam multo 
minoris (cf. ARBELLOT, p. 255-56). Contra tacet omnino hac 
de re Vita S. Lifardi (BHL. 4931), quae elsi ante saec. IX 
non est conscripta, antiquior tamen est Vita Leonardi. 


V1TA PRIOR 


Psalm. 83,11 


S. Mazimino 
abbati 
Miciacensi 
socium 
se iungit ; 


a quo deinde 


el a fratre 
$u0 
S. Lifardo 
discedens 


E 


in 
Aquitaniam 
proficiscitur ; 


Vitae S. Leonardi credendum censet Oroux (t. c., p. 187-94), 


negat vel ipse Arbellot (l. c.). 
claudis 
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Via PHOoR  claudis gressum, infirmantibus quoque universis 


ad se venientibus salutis praestabat remedium. 
Talia quidem operando athleta Christi Leonar- 


Eph.6,16,17. dus galea salutis et scuto fidei decenter armatus 


ubi cum 


per silvam 


Pavum 
transiret 


alque reginae * 


Francorum 
ibi in partu 


laboranti 


C 


prosequitur iter initum 5, 

Bb. ! Tandem? intravit ? quandam silvam, cui * 
vocabulum est Pavum 5 (1); quae denique silva 
satis erat abundans et plena ferarum, propter- 
eaque * reges Galliae atque etiam * duces Aqui- 
taniae? consueverant in ea ? ire '? venatum. In 
praefata vero silva regalis habebatur sala !! (2) 
causa venationis antiquitus praeparata. Non longe 
quidem distabat a civitate Lemovieca !?, sed fere 
decem intererant miliaria. Veniebat igitur rex 
singulis annis cum suis iuvenibus et, sicut fertur, 
saepius comitabatur secum uxor eius (3). Accidit 
autem eo tempore, quo sanctus Leonardus per 
eandem transiret !? silvam, ut nimii dolores cir- 
cumdarent reginam. Ipsa enim cum rege viro suo 
delectandi gratia veniens ibidem morabatur ; 
verum ! praegnans paene morti !5 proxima partu 
periclitabatur. Proinde rex anxius et tristis huius 
rei auxilium a mullis expetiit medicis; quorum 
nemo valuit subvenire, adhibita arte multiplicis 
medicinae. Erant !? itaque omnes amici regis in 
maxima tristitia, eo quod tam '* miserabiliter 
moriebatur regina, flebatque !? intus et foris uni- 
versa familia. 

6. Interea. dum hoc! agitur? et dolentium 
clamor in caelum tollitur ?, sanctus Leonardus, 
ut saepe iam dictum est, per illud nemus iter 
faciens, relicto itinere, ad voces maerentium 
se convertens *, commotus pietate cordis, scire 
volens5 cur resonaret gemitus tanti clamoris. 
Quem protinus ut aulici conspexerunt, eius adven- 
tum sine mora regi nuntiaverunt, dicentes : 
* Domine rex, hic * modo adveniens foris assi- 
, Stit " quidam homo Dei, cuius reverendae faciei 
, aspectus resplendet sicut caelestis angelus. , 
Statimque rex ad eum prosiliens secumque in 
aulam ? introducens, taliter ? eum allocutus est !9, 
dicens : * Rogo te, venerande pater !!, indica 
, nobis !? euius oriundus sis patriae, aut unde 
, nobis advenisti !* hodie, vel si aliquod !* pos- 
, Sides ingenium medicinae. , Ad haec !5 sanctus 
Leonardus respondit: * Patria quidem nativitatis 
, meae est Francia !^; ad te autem me adduxe- 
, runt maerentium lamenta. Herbarum denique 
, medicamina, de quibus me interrogas, nescio, 
, sed per invocationem nominis !* domini nostri 
, lesu Christi varias infirmitates ab infirmis 


35 inceptum 27, 28; initium 7 ; iam dictum 21. 

5. (Cod. 1-31). — ! Et add. 18-20. — ? -que add. 12, 25, 
98, 30. — ? in add. 4,11, 23, 24. — * cuius 18, 19. — * Panum 
7; Pavus 29. — 9 et propterea 3, 9, 22; -que om. 30. — 
7 om. 3, 8, 24. — ? Equitanie 7, 8, 29; equitanie 21; Aquita- 
nice 18. — ? (c. in ea) in ea c. 15, 25. — !? iri 1, 2, 6, 12, 13, 
15 ante corr., 17-19, 20 ante corr., 26. — !! ita et 8; salina 8 
al. man. sup. lin. ; aula 3, 4, 18, 19, 31; sola 17, 30. — 
12 Lemonica 3, 9; Lemoica 29. — !* transibat 11, 23, 25 ; 
transisset 27. — !* vere 21, 27. — !6 mortis 7, 19. — !$ Plo- 
rant 28; Plorabant 30. — !" om. 11, 30. — !9 -que om. 13, 22, 
28; propter hoc flebat 30. 

6. (Cod. 1-28, 31). — ! haec 21, 27, 98. — ? aguntur 27, 28. 
— 3 attollitur 3, 13, 15. — * convertit 3, 12, 25, 28; commit- 
tens 7. — 5 voluit 10, 13; volebat 31. — * huc 7, 11. — 
? astitit 4, 12, 13; stat 95. — 8 (in a.) om. 7, 18, 19. — ? tali- 
terque 5, 6, 21, 22, 25; taliterque ad 16, 27. — !? alloquitur 


(1) * La forét de Pauvain , vertit ÁnBRELLOT, p. 21, ex 
certa rei cognitione an mera coniectura, nescio. Certe nulla 
iam est in hoc loco silva, neque nomen Paro simile in tota 
vicinia superest. — (2) Id est domus, aedes, amplae prae- 
sertim et instructae. Cf. Ducaxgg, s. v. — (3) Qui Vitam fide 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


, repello. , Quo audito, rex gavisus factus !8 est 
valde, iterumque allocutus est eum ?? tali affamine: 
* Edicito mihi, patrone beatissime, quo etiam 
, appellaris nomine. , Cui sanctus *? Leonardus ?! 
respondit : ^ Inter homines quidem Leonardus ?? 
, dicor, servus Dei omnipotentis et beati Remigii 
, humilis auditor. , Rex autem *? audiens illum 
a bono viro fore ** eruditum, credidit eum sanc- 
tum ac benignum ; provolviturque ad eius vestigia 
petens auxilium ex ingenti tristitia : * Succurre ,, 
inquit, * mihi *5, pater sanctissime, quia uxor mea 
, moritur posita in partus discrimine. Affer mihi, 
, quaeso ??, geminam consolationem, ut tuis 
, Sanctis precibus merear recipere cum edita 
, prole liberatam uxorem. , 

7. Sanctus igitur ! Leonardus solito more ad 
pietatis verba inclinatus, suffusus ? oculos lacri- 
mis, eo quod regiis? movebatur suspiriis, de terra 
elevavit regem et cum illo paucisque suis satel- 
litibus cubiculum, quo languens regina iacebat, 
intravit, oculosque in caelum intendens, sic oravit 
ad Dominum, dicens: ^ Deus omnipotens, solus 


., Sine fine et * initio, qui totum * mundum creasti 


, ex nihilo, ad cuius imperium instabile volvitur 
, caelum,terra autem immobilis perstat in aeter- 
.um; cuius luce illuminantur sidera caeli 
cuiusque nutu luna noctem, sol oceupat tempus 
, diei; cuius immensa et inenarrabilis claritas 
, abyssi profundas irradiat tenebras; cuius prae- 
, cepto mare constringitur, dum ultra terminos 
, numquam progreditur; qui ex eodem mari * 
, flumina producis et flamina * ventorum in caver- 
, his terrae concludis; qui etiam inaestimabili 
, potentia ex durissimo ligno mollia deducis 
, semina; qui Adam de limo terrae plasmasti ? 
, deque ? eius !? Jatere !! mulierem formans pro 
, adiutorio ei !? in coniugium !? sociasti ; quibus 
, 98d propagandam posterorum sobolem per 
, legilimi coniugii copulationem perpetuam 
, dedisti benedictionem, dicens : Crescite et mul- 
, liplicamini, et. replete terram, et dominamini 
, volatilibus caeli et piscibus maris '*, quin etiam 
, bestiis totius diversitatis; qui Abraham patri- 
, archam coniugemque !5 eius Saram !* licet 
, provectos maturiori aetate fecundasti inspe- 
, ratae prolis novitate; qui etiam, cooperante 
, Spiritu sancto, de sinu tuo misisti Filium tuum 
,AOadintemeratae virginis uterum, ut in ea Deus 
, fieret homo et humana lege in praegnantis 
, lateret domo atque etiam !* post novem men- 
sium legitimum numerum, matre virgine 


1$ 


9, 17. — !! (v. p.) p. v. 18, 19, 25. — !? mihi 26, 28. — !? (n. 
a.) a. n. 9, 31. — '* aliquid 14, 21. — !5 quidem verba add. 
4, 10, 11, 23, 24. — !6 Gallia 28. — !! om. 19, 93. — !? om. 3, 
6, 8, 9, 13, 18, 19, 26, 98, 31. — 1? (a. e. e.) eum a. est 3, 9. — 
?9 beatus 4, 93, 24. — ?! om. 9; Leohnardus 14. — ?? Leo//- 
nardus 14. — ?* om. 9, 28. — ** om. 9, 19, 95, 31 ; fuisse 3. 
— $5 (j. m ) m. i. 3, 4, 27. — 36 om. 27,31. 

"7. (Cod. 1-28, 31). — ! itaque 8, 9. — ? suffusos 1, 2, 4, 6, 
9, 14, 18-21, 24, 26 ante corr. ; habens suffusos 7 ; suffossos 
15. — * regis 2, 3, 6, 7; regis his 28. — * sine add. 2, 9, 12, 
95. — 5 om. 11, 25. — 5 mare 1, 3-5, 9, 13, 14, 22. — 
7 flumina 2, 21. — ? formasti 17, 23, 25. — ? et de 1,3, 4, 8, 
9, 14; ex add. 11. — !? (d. e.) de eiusque 13, 23 corr. al. 
man. — !! (e.1.) l. e. 11, 25. — !? om. 17, 25; & 10; Dei 14. 
— 15 coniugio 3, 7 ante corr., 97. -— 1* (v. c. et p. m.) y. in. 
et v. c. 8, 99. — 15 et coniugem 3, 8. — 16€ Sarram 1, 2, 4 ante 
corr., 15, 24, 26. — 1? om. 3, 14. 


dignam esse autumabant, nomina regis et reginae, quae 
scriptor silentio praetermiserat, definire conati sunt, aliis 
Chlodoveum et Chrotechildem nominantibus, aliis Theo- 
debertum I et aliquam ex uxoribus ipsius (vid. ORoux, 
p. 207-13, cf. p. 194-207 ; ÁRBELLOT, p. 259-64). 

pariente, 


D 


suis precibus 


Gen. 1, 25. 


Psalm. 87,3. 


Ioh. 14, 13; 
16, 23. 


subvenisset, 


B 


spretis ceteris 
donis, quae 
rex obtulerat, 


Cf. Act. 8, 90. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


, pariente !5, velut e thalamo procedens nascendo 
, virginis relinqueret !? uterum; in cuius nomine 
, te, Deus Pater, cum Spiritu sancto *? invoco 
, et ad exaudiendam vocem deprecationis meae 
, solita clementia, qua me semper exaudis, qua- 
. tenus velox et exaudibilis adsis, suppliciter 
, Obsecro. Intret oratio mea in conspectu tuo ?! ; 
, Inclina 3* aurem tuam, piissime *, ad preces 
meas ^, Tu enim per sacratissimum os fllii 


. tui domini nostri Iesu Christi duodecim apo- 


, Stolis ceterisque fidelibus christianis inquiens 
promisisti : Quodcumque petieritis. Patrem in 
nomine meo, dabit vobis; peto itaque, omnipo- 
, tens Pater, per unicum Filium tuum simulque 
, etiam perSpiritum sanctum, ut huic prae angu- 
, Stia pariendi ingemiscenti?*reginae superveniat 
, tuae pietatis auxilium, quatenus ab instanti 
, periculo liberata possit nobiscum glorificare 
nomen tuum, quod est benedictum in saecula 
, saeculorum. , 

8. Cumque! qui aderant respondissent ? : 
* Amen ,,statim ut sanctus Leonardus ? una cum 
rege aliisque qui adfuerant * egressus est a cubi- 
culo, exaudita est eius oratio *. Nam divina mise- 
ricordia interventu dilecti sui Leonardi mori- 
bundae reginae ilico subvenit et nascente, quam 
in utero habebat, prole, ab omni languore libe- 
ram * esse praecepit. Tunc rex omnesque milites 
sive famuli eius tetenderunt manus ad" caelum 
et benedixerunt omnipotentem Deum 3, qui per 
servum suum Leonardum tam insigne dignatus 
est operari miraculum. Praeterea ? rex aureos 
scyphos paterasque argenteas vestesque purpu- 
reas auro textas aliaque ornamenta quam plu- 
rima iussit apportari et sancto Leonardo gra- 
tanter haec omnia quasi pro munere praesentari. 
Verum agonista Christi inclitus, cui mundus 
cum suis pompis erat crucifixus, xenia !? respuens 
omnino !! regalia ipsumque !? regem convocans 
affatur !? eum !* voce mitissima : ^ Audi me, rex. 
Donum Dei nullatenus pecunia comparatur, 
, Sed pretio fidei fidelibus administratur. Quo- 
, Circa quae mihi largiri desideras, stude erogare 
, pauperibus, viduis, orphanis patientibusque !* 
variam in rebus necessitatem, ut merearis per- 
frui!* post obitum carnis aeternam felicita- 


3 


18 om. 18, 19; permanente 3. — !? relinquere 5, 15. — 
?9 (S. $.) s, S. 14, 95. — *! (o. m. in c. t.) in c. t. o. m. 5,6, 
8, 10-13, 18, 19, 22, 25. — ?? piissime add. 13. — ?* om. 1, 3, 
10, 13, 24, — ** precem meam 3, 27 ; piissime add. 10, 24. — 
5 jingemiscendi 9, 20. 

8. (Cod. 1-98, 31). — ! omnes add. 10, 12, 15, 17. — ? (q. 
a. r.) r. q. a. 18, 19, 31. — ? Leonhardus 8. — * aderant 6, 9, 
13. — * (e. o.) o. e. 3, 10, 90, 91, 23, 25. — * liberatam 22, 26; 
libera 6, 25. — ? in 1, 19. — 8 (o. D.) D. o. 8, 13, 14, 28, 31. — 
? Propterea 2, 13. — 1? exenia 2, 26, 27 post corr., 28. — 
11 omnia 11,93; (resp. o.) o. resp. 8,9, 26. — !? -que om. 12, 
18, 19, 25, 31. — !* -que add. 7, 14 ante corr., 16, 21,22, 27. 
— 4 ej 7,8, 11, 12,14-16,21, 22, 27 ; om. 25. — 15 -que om. 7, 
95, — !€* om. 1,5. — ? aeterna felicitate 6-9, 11, 12 post 
corr., 13,14 post corr., 16, 23, 25, 98, 31. — 18 om. 21, 22.— 


(1) Similia in aliis sanctorum Vitis leguntur, quae popu- 
laribus fabulis accensenda esse manifestum est, etsi id ne 
suspicatus quidem esse videtur Arbellot (p. 256-58; cf. 
p. 32), qui tantam huiusmodi narratiunculis fidem adhi- 
buit, ut candide asseveraret hunc fuisse morem agrorum 
fines definiendi aevo merovingico usitatum. Rectius conicit 
Krusch scriptorem Vitae hic loci ex Vita S. Carileffi hau- 
sisse, in qua (BHL. 1568, c. 10) eodem modo Carileffus 
recusasse dicitur non amplius se susceplurum nisi quan- 
tum una die cum asello circuire posset. — (2) Narrat Hinc- 
marus in Vita S. Remigii (BHL. 7155), c. 17 (ed. KnuscH, 
p.306-7), cum Chlodoveus rex similiter Remigio conces- 
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, tem "7, Ego enim nullius horum indigeo; tantum 
, in aliqua solitudine silvarum,contemptis mundi 
, divitiis, soli Christo famulari desidero, ideoque 
, eL! populorum catervas !? effugio, ut *? Iesu 
, Christo per dies ac per?! noctes ?? solitarie ?$ 
, serviens ** gazas valeam consequi sempi- 
, lernas. , Àd haec denique beati viri verba 
catholicus rex respondit : * Sacratissimae volun- 
, tati tuae, homo Dei et amice religionis, abun- 
, danter satisfacere possum, quia sub chartulari 
, praecepto tradam tibi istud nemus totum **, , 
Cui beatus Leonardus : * Non totum ,, inquit, 
* serenissime rex, accipiam, sed partein, post- 
, quam exinde tuam sentio largiendi volunta- 
, tem. , Et adiecit : "^ Quantumcumque igitur ex 
, hac silva cum meo asello peragrare potero,tan- 
, tum et non amplius a tua celsitudine mihi con- 
, cedi exopto. , (1) Quod rex sub regali decreto 
adimplevit, et quicquid ** ipse circuitione sui 
aselli comprehendisset, sicut idem vir sanctus 
expelierat, lapideis terminis concludi praece- 
pit (2). Non expedit igitur ?' litteris conscribere 
quantum telluris ipse una nocte equitando 
valuit ?5 concludere. Satis quippe habetur adhuc ?? 
in recordatione quiequid comprehensum 9? sit ex 
beati viri circuitione. 

9. Postquam autem haec omnia gesta sunt, 
remansit sanctus Leonardus in eodem loco, quem 
ei rex praebuerat, videlicel in ipsa nemoris soli- 
tudine! ;ubi eliam construxit oratorium in honore 
sanctae Dei genetricis Mariae; in sinistro quidem 
oratorii latere collocavit ad memoriam beati 
Remigii alterum altare. Stetit igitur? ibi? tem- 
pore non modico * coartans seipsum sirictissimo 
cibo. Macerabat denique corpus ieiuniis, insistens 
orationibus et vigiliis. Aggregavit praeterea 
secum duos monachos* vita et moribus religiosos, 
ut in eadem ecclesia? divina mysteria celebrantes 
iugiter" astitissent ?, si quando vir Dei limina 
sanctorum orationis causa circuisset ?. Moris !? 
enim saepissime erat sibi! visitare basilicam 
sancti Martialis pontificis !? (3), et ideo !? eccle- 
siam suam absque servitore esse nolebat, dum 
ipse, sicut diximus, ad orationem '* aliquorsum 
pergebat. 

10. Sed quoniam sua ecclesia fere uno milia- 


19 (p. c.) c. p. 20, 21, 27. — 3? et 2 ante corr., 6, 7, 14, 16, 18, 
90-99, 96 ante corr. ; om. 19. — ?* om. 3, 4, 8, 9, 15, 19, 25, 
96. — 3? (p. d. ac p. n.) om. 28; perdus ac pernox 1; perdius 
ac pernox 29-24; p. d. ac pernox 12. — 9? om. 10, 14, 25. — 
34 om. 10, 14; ut add. 16, 18, 19. — ?5 (1. n. t.) t. i. n. 18, 19. 
— *6 om. 18, 19. — *? om. 14, 25. — ?8 voluit 6, 22. — ?? om. 
1, 3, 13, 95, 28. — *9? comprehendendum 18, 19 ante 
corr. 

9. (Cod. 1-98, 31). — ! (n. s.) s. n. 8, 9. — ? ergo 8, 9, 95. 
— 3 om. 13, 19, 28. — * ibi add. 28. — 5 (s. d. m.) d. m. s. 8, 
9, — 9 (ea. ec.) ec. ea. 3, 24; iugiter add. 24. — * om. 2, 94, 
— 8 assisterent 19; asisterent 25. — ? circuissent 7, 21. — 
19 Mos 90, 23 post corr., 28. — !! (sae. e. si.) si. e. sae. 3, 13. 
— 13 apostoli 2; episcopi 8, 9. — !? (et i.) ideoque 3, 28. — 
1* sanctorum add. 8,9. 


sisset, u quantum circuiret, dum ipse meridie quiesceret, 
totum illi donaret, hanc cautionem adhibuisse Remigium 
ut per fines, quae manifestissime parent, pergens, signa sui 
itineris mitteret seu poneret. Quae signa cum lapideis ter- 
minis Leonardi haud inepte conferri iubet v. cl..Br. Krusch. 
— (83) Ex hac voce pontificis acceperunt Oroux (p. x) et 
Arbellot (p. 240) argumentum non omnino improbabile, ut 
ostenderent Vitam S. Leonardi ante annum 1031 conscri- 
ptam esse, quo anno in conciliis Bituricensi et Lemovicensi 
statutum est ut S. Martialis nomen et memoria non inter 
confessores, sed inter apostolos proponeretur. Vid. supra 
p. 139, annot. 11. 

rio 


VITA PRIOR 


partem 
(amen silvae 
regio 
diplomate 
concessam 
accipit. 


In qua 
constructo 
oratorio, 


duos 
monachos 
sibi socios 
asciscit, 


quibus 


ViTA PRIOR 
fontem aquae 
miraculo 


suppeditat, 


Matth. 5, 
14, 15. 


Cf. Psalm. 
67, 36. 
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rio distabat a flumine Vinzenna ! (1), videbatur 
suis monachis esse? difficile* ad hauriendam 
aquam ire cottidie. Currit quippe Vinzenna * in 
decliva convalle 5, oratorium vero positum est in 
monticuli vertice. Quocirca imploraverunt san- 
ctum Leonardum, ut prope ecclesiam conlargire- 
tur? eis praesidium limpharum. Tunc ille non 
longe ab eadem basilica * praecepit siccam scro- 
bem fieri ad modum alicuius aquosi putei 5, et 
stans supra invocavit nomen Domini ita : * Deus, 
, fons vivus et rerum origo, cuius spiritus super 
aquas ferebatur ? in principio; qui super latices 
cataclysmi arcum Noe extulisti '?, cetera !! 
eisdem limphis deperdendo submersisti; qui 
, mare rubrum, ut transiret populus tuus, dividi 
iussisti ?, quique per Moysem servum tuum 
rupem fluctivomam esse fecisti; qui etiam 
aquis omnibus legem dedisti, ut versus vallem 
habeant decursum, vetans ne ad superiora 
naturaliter !?! ascensum habeant rursum M, tu, 
Domine, per tuam excellentissimam potesta- 
tem iube, quaeso, contra naturam amnium ut 
Vinzenna !5 per occultos terrae meatus sursum 
, conscendens infundatur 5 in!' hunc siccum 
, puteum, quatenus, recepta quam desideramus 
aqua, nos servi tui semper et ubique laudemus 
nomen tuum, quod fuit !5, est et erit semper 
, benedictum. , At ubi responsum est:* Amen ,, 
confestim puteus recepit aquam indeficientem, 
quae incolis potum praestat usque in diem prae- 
sentem ??. Appellavit praeterea sanctus Leonar- 
dus eundem ?? locum Nobiliacum (2), eo quod a 
nobilissimo rege sibi *! esset condonatum *?? (3). 

11. Igitur quia lux latere in tenebris ! nequit, 
sicut dixit Scriptura, et? non potest abscondi 
civitas? super * montem posita, licet sanctus 
Dei multitudinem populi aufugerit 5 et solitariam 
vitam, sicut saepe propalatum * est, adamaverit, 
tamen quia gloriosus est Deus in sanctis suis et 
per eos in gentibus facit? mirabilia, divina insti- 


Confluenti- gatione conveniebant ad eum infinita debilium 


bus undique 
aegrotis 


agmina; quae per suum fidelem curabat omni- 
potentis ? Dei gratia. Extendebatur etenim? 


nomen sanetitatis eius per totam Aquitaniam !9, 


nec minus per omnem Britanniam !!, transgre- 
diens etiam !? adusque ? Germaniam. In tantum 
denique magnifieabat Dominus sanctum '* suum, 
quod si quis in carcere positus invocasset nomen 
eius, ruptis catenis, liber fiebat, neque !* aliquis 


10. (Cod. 1-28, 31). — ! ita 2, 4, 8, 11, 13-15, 17, 18, 23, 
26, 98; Vizenna 19, 24; Vincenna 7-9, 22; Vicenna 3; Vin- 
genna 1; Vigenna 12, 20, 21; Vintenna 6; Winzenna 16; 
Wizenna 25, 31; Wincenne 10; Vienna 27, et tía etiam 
infra, si non aliter annotatur. — * om. 1, 10. — ? (e. d) d. 
e. 9, 26. — * ita etiam 16,31; Vienna 21. — 5declivam con- 
vallem 11, 93. — 9? largiretur 10, 25. — * ecclesia 9, 3, 24. — 
8 (a, p.) p. a. 4, 6. — ? (s. a. f.) f. s. a. 8, 12, 25; f. supra a. 13; 
efferebatur s. a. 14. — !? et add. 8, 19. — ' -que add. 25, 
98, — 13 (d. i.) divisisti 1, 3. — !* sursum add. 12. — !* om. 
19; sursum 7, 16, 21; cursum 20; decursum 27. — !* ita 
etiam 6, 16, 31; Vizenna 4; Vienna 21. — !€ infundat 7-9, 
— Y! om, 7-9. — 18 et add. 1, 4, 25, 28. — 1? (d. p.) p. d. 2, 4, 
7, 19, 16, 17, 22, 25. — *? ipsum 8, 9. — ?! om. 18, 19. — 
3? condonatus 8-10, 13, 25. 

11. (Cod. 1-28, 31). — ! (l. in t) in t. 1. 2, 8, 9, 15, 94, 95; 
in t. esse 7. — ? om. 13, 18, 19, 297. — ? (a. c.) c. a. 8,9, 19, 
13, 22. — * supra 1,6, 7, 15, 18, 19. — * aufugeret 10, 13; 
fugeret 7. — 9 prolatum 11, 22, 28; dictum 2,3. — * fecit 7, 


(1) La Vienne. — (2) Oppidum quod postea Saint- 
Léonard dictum est, primitus a nomine gentilicio Novellio 
originem traxerat. Cf. A. Horbzgn, Alt-celtischer Sprach- 
schatz, t. II, col. 780-82. — (3) Quantum utilitatis oppido 
Nobiliacensi inde accreverit, quod ecclesia illa a rege 
donata esse S. Leonardo et in fisco regio constructa crede- 
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eum impedire valebat. Multi vero de longinquis 
regionibus ex ergastulis aut ex vinculis liberati 
per ipsum requirebant in quo loco beatus Leo- 
nardus haberet hospitium; quin etiam compedes 
calenarumque pondera apportabant !* secum et 
ad vestigia pedum eius cadentes humiliter prae- 
sentabant; quam plures vero ibi * remanebant 
et in morem famulorum servitutis obsequia pro- 
mittebant. Sed vir Dei magis studebat illis ser- 
vire, distribuens eis partem ex spatiosa !? latitu- 
dine silvae, quatinus consuescerent vivere potius 
ex agricultura quam saecularibus rapinis inhian- 
les inretiarentur iterum reclusione obscura. Quos 
insuper reficiebatevangelica praedicatione omnes- 
que ad se venientes variis languoribus laborantes 
et !? curabat *? sancta oratione et dulci indesi- 
nenter pascebat sermone. Tamquam pater filiis 
complacet, ita eis complacebat, quia nudis vesti- 
menta praebebat, esurientes alebat omnibusque 
necessaria, prout poterat, gratanter tribuebat. 
12. Praeterea tam mirifica viri sancti! ma- 
gnalia dum saepius et saepius? audiuntur in 
Francia ?, multi ex eius * genealogia, alii vero olim 
ex eiusdem familia vendentes praedia ceteram- 
que ? possessionem cum uxoribus ac filiis perve- 
nerunt usque ad sancti viri? habitationem. Quos 
intuens sanctus Leonardus satis et ultra * super 
his est admiratus ? : * Ego ,, inquit, ^ vos fugi, 
, et vos me sequimini. Sic enim? estis me !? 
, secuturi ad gloriam paradisi !'. , Qui ut vocem 
eius cognoverunt, cadentes in terram adoran- 


tes ? dixerunt: * Domine pater, tui sumus. ÀA te, si 


, placet, numquam discedere volumus. Vias tuas 
, nobis ostende et semitas tuas nos !? edoce 4, , 
Ad haec quidem verba sanctus Leonardus respon- 
dit : ^ Alloquor !* vos, dilectissimi, ore davi- 
, tico !5; vos autem reponite verba mea in 
,. corde vestro. [Iunior etenim fui!9 et iam !? 
. senui, et non vidi iustum derelictum, nec 
,. semen eius quaerens panem. Timete ergo 
, Dominum et sanctos eius, quoniam non est 
, inopia timentibus eum. Divites eguerunt et 
, esurierunt; inquirentes autem Dominum non 
, deficient *? omni bono. Itaque, filii, audite me; 
, timorem Domini docebo vos. Propterea tulit 
, vos Deus a populorum tumultu et a saeculi 
turbine, ut in solitudine ista mecum commo- 
, rantes recte vivatis hic?! in iustitia ** et bea- 
, titudine*?3, quia scriptum est : Melius est modi- 


E 


24, — * omnipotens 18, 19. — ? enim 2 ante corr., 3, 14. — 
1? Equitaniam 8, 9; Aeq- 7; equ- 21. — !! Brittaniam 8, 21, 
26; Britaniam 7, 20, 23, 27. — 1? om. 10, 25. — !* usque 1-3, 
7 ante corr., 11, 13, 18-21, 27; usque ad 4,5, 12, 14, 23; per 
omnem 28, — !* servum 10, 24, 25 (ubi sanctum add. man. 
pr. sup. lin.). — !5 nec 11, 28, 31. — !* afferebant 18, 19. — 
V om. 2, 20. — 18 patiosa 6, 7. — !)9? om. 2, 7, 8, 12, 13, 15. 
95, 98. — *? et add. 7. 

12. (Cod. 1-98, 31). — ! (v. s.) s. v. 1, 4. — * (et s) om. 1, 
3, 7,9, 25. — ? Gallia 3. — * eis 6, 14; illius 3; eiusdem 28. 
— 5 ceteraque 21, 23. — 9 (s. v.) v. s. 13, 18. — "* om. 18,19; 
quam credi potest add. 12, 95. — (e. a.) a. e. 3, 25, 26. — 
? om. 5,16. — !? (e. me) me e. 3, 8, 9. — !! (g. p.) aeternam 
£. 8, 9. — 7? -que add. 26, 28. — !3 om. 3, 26. — '* (n. e.) e. 
n. 8, 9. 95, 31. — !5 alloquar 5, 7,11, 17, 21, 23, 28. — !9 davi- 
dico 8, 9, 15, 19, 98. — 1? (v. m.) m. v. 2, 5, 6, 11, 17, 21, 22, 
24, 97, 31. — ?!9(e. f.) f. e. 3, 4, 7, 10, 13, 15, 25; enim f. 19, 
98, — 19? (et 1.) om.3, 4, 7, 10,13, 25. — *? minuentur 23-25. — 
31 om. 8. 9, 25, 28. — *? hic add. 8, 9. — ?* bonilate 18, 19. 


retur, ostendunt privilegia ab ARBELLOT recensita (pp. 258, 
266-70), quibus reges Francorum usque ad saeculum XVIII 
immunitatem oppidi illius et agnoverunt, et confirmarunt. 
Animadvertendum autem est primum, quod saltem reper- 
tum sit, huiusmodi privilegium saeculo XII ineunte non 
esse antiquius. 

cum 
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eliam ipsius 
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sanguine ; 


Cf. Psalm. 
94, 4. 


Psalm.36, 25. 


Psalm. 
33, 10-12. 


F 
Psalm. 36, 16. 


A 
Prov. 17, t. 


quos benigne 
excipit, 


Cf. Iob 5, 7. 


Gf. Psalm. 
51, 7. 
uti et alios 
plurimos. 


Cf. Matth. 
93, 31. 


Transiato 
S. Leonardi 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


, cum iusto super divitias peccatorum multas et 
, item ** : Melius *5 est buccella sicca. cum gaudio 
, quam plena domus ** victimis cum iurgio. , 

13. Igitur post salutaria verba mellifluae prae- 
dicalionis partitus est inter eos septem portiones 
suae silvae in funiculo distributionis (1); erant 
enim seplem familiae. His ita! peractis, iterum 
sic locutus est eis : * Homo ,, inquiens ?, * nasci- 
» tur ad laborandum, avis autem ? ad volandum. 
» Laborate ergo propriis manibus, sicut fecerunt 
, sancti apostoli *, ut habeatis quod pauperibus 5 
, possitis * largiri pro nomine Christi. Hoc etiam 
, retinete sine oblivione, quia in tranquillitate 
vivelis omni tempore. Qui autem vel? vos vel 
, Suecessores vestros absque? causa contrista- 
, verit, obtinui apud Deum quod ipse cum suis 
». de terra viventium eradicandus erit. , Multi- 
tudo praeterea fidelium ? ex finitimis et longin- 
quis provinciis properabant ad eum, habentes in 
desiderio fine tenus commanere secum. Sanctus 
quidem Leonardus pietale amabilis, caritate 
laudabilis, amplectens eos fovebat !? velut gallina 
pullos suos sub alis. Robur erat validis " et 


*4 iterum 11, 25. — ?*5 melior 6, 12, 13, 25, 28, — *9 (p. d.) d. 
p. 1, 3, 25. 

139. (Cod. 1-28, 31). — ! itaque 6, 9, 10, 13, 14, 21; om. 98. 
— ? om. 18, 19; inquit 3, 25. — ?* om. 20, 22. — * (s. a.) a. s. 
4, 95. — * (h. q. pa.) om. 11, 23, 24. — 5 helimosinas add. 
11; elemosinas add. 23; elemosinam add. 24. — ' om. 3, 6, 
8, 9, 11. — ? aine 3, 10. — ? om. 13, 25. — !? refovebat 11, 
95. — !! validus 6; invalidis 8, 10, 12, 95. — 1? velut 3, 95. 
— 3 (refulgens ... matutina) om. 14, 17; (t. s. m.) om. 16. — 


(1) Cf. Psalm. 77, 54 : et sorte divisil eis terram in funi- 
culo distributionis. Cave ergo ne hic funiculum intellegas 
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infirmis medicina, refulgens in templo Dei tam- 
quam ?? stella matutina !?, Vixit * autem omnibus 
diebus vitae suae in timore Dei cum virtutum !5 
reverentia, serviens Conditori suo sine querela. 
Bonum denique certamen certavit, legitime cer- 
tando fidem servavit et fidem inviolabiliter ser- 
vando cursum consummavit. 

14. Postquam autem placuit Altissimo ut de 
praesenti egrederetur saeculo, octavo ! idus 
novembris ? sanctissima eius anima recepta est 
in caelum ab angelis, beatissimum vero corpus 
eius a fidelium turbis? sepultum est in ecclesia 
quam ipse construxerat * ad honorem sanctae 
Mariae* Dei genetricis? et * perpetuae ? virginis *, 
simulque etiam in memoriam beali Remigii 
Remensium archipontificis *. In. qua quidem 
ecclesia divina fiunt miracula; nam caeci illumi- 
nantur, leprosi mundantur, paralytici sanantur, 
variique hominum !! languores per intercessio- 
nem eius !? ibidem curantur, praestante domino 
nostro lesu Christo, qui cum Patre et Spiritu 
sancto vivit et regnat per omnia saecula saecu- 
lorum. Amen H, 


H (Vixit ... Dei) om. 16; (Vixit ...reverentia) om. 14. — 15 et 
add. 16; virlute et 3-5, 

14. (Cod. 1-28, 31). — ! septima 17. — ? octobris 25. — 
8 turmis 13, 21, 27, 98. — * construxit 1, 19. — 5 om. 7, 12, 
13. — * (s. M. D.g.) sanctissime D. g. M. 8,9. — * om. 8,9. — 
3 Marie add. 7. — ? Marie add. 12, 13. — !? archiepiscopi 8, 
9, 18, 19, 92. — !! omnium 47, 11, 12, 14, 16, 17 ; omnium- 
que morborum 25. — !? (i. e.) e. i. 18, 19. — !3 Explicit Vita 
sancti Leonardi add. 3, 12, 18, 19, 26, 31. 


modum agri. 


LIBER PRIOR MIRACULORUM 


! Miracula * sancti ? Leonardi *. 


1. Praeterea! post transitum? sancti Leonardi 
per miracula quae Deus? per eum * operabatur 
pagus ille Nobiliacus diatim 5 populis adventan- 
tibus * augraentabatur; fiebatque " maior habitan- 
tium numerus, quia crescebat clerus et populus. 
Evolutis itaque? non paucis diebus, revelatum 
est per somnium clericis ecclesiae ? eius, qualinus 
aliam basilicam !? fabricassent !! et celeberri- 
mum corpus eius in ea translatun collocassent 2. 
At illi referentes haec populo praeceperunt !* 
jeiunium !5 triduo, omnesque pariter ieiunantes et 
in vigiliis perdurantes clamabant ad Dominum !* 
uno ore '* dicentes : * Deus redemptor omnium, 
, qui proprio sanguine redemisti mundum, qui 
, ossa lacob patriarchae cineresque fidelis tui 
, loseph !? ad terram promissionis !? efferri 
, iussisti, qui etiam ?? sanctam crucem (iuam et 


! [Incipiunt add. 3, 5, 6, 15, 16, 18, 26, 31. — ? De transla- 
tione corporis 27 ; post transitum add. 6. — ? (s. L.) eiusdem 
3, 4, 31; eiusdem confessoris 12; in translatione eiusdem 
26; post transitum eius 18; confessoris post obitum eius et 
de translatione eiusdem add. 15. — * (M. s. L.) Signa 
ipsius 8. Nullum lemma in ceteris codicibus. 

1. (Cod. 1, 3-6, 8-10, 12-28, 31). — ! om. 3. — ? autem 
add. 3. — ? (D. p. e.) p. e. D. 3, 27. — * illum 25. — * paula- 
lim 3; dietim 19; ditatim 28. — 9$ advenientibus 25. — 
7 (ebatque ... populus) om. 3. — ? igitur3. — ? om. 3. — 
19 ecclesiam 3, 8-10, 13. — !! fabricarent 3, 4, 8, 10, 12. — 


Novembris Tomus I1I. 


, venerabiles clavos ab Helena nancisci voluisti, 
, demonstra nobis, quaesumus ?!, locum ** ad 
quem tibi placet ?? transferri confessorem 
, iuum. , Illis vero ita precantibus et in oratione 
pernoctantibus, dedit eis ?* Deus ?*?5 per ser- 
vum suum *5 signum admirabile *, per quod 
intellexerunt locum aedificandae ecclesiae. Nam 
terlia nocte cecidit nix *? altissima in tota fere *? 
provincia; locus autem ille omnino apparuit 
vacuus in quo quiescere volebat sanctus Leonar- 
dus. Quo viso miraculo, gratias cum clamoribus 
reddiderunt Domino, qui per sanctum confesso- 
rem suum ita laetificavit dubitantem populum 99, 
Et confestim, arreptis sarculis atque ligonibus, 
foderunt ibi fundamenta ?! ecclesiae, complentes 
eam celeri cursu cum instanti ?* opere ??, Post 
haec,coadunatis turmis** fidelium,ad constructam 
basilicam** cum hymnis et canticis transtule- 
runt eum. Quantas denique virtutes in eius trans- 


12 celeberrime 10, 14, 18, 19, 25, 31. — !? collocarent 3, 4, 8, 
10, 12. Hic desinit 9. — !* precipiunt fieri 25. — 1^ fieri add. 
12. — 1? Deum 25. — 7 (u. o.) una 92; una voce 6; 
una voce clamantes et 28, — 18 (f. t. D) [. f. 1. 18, 19. — 
1? repromissionis 10, 22, 25, 28. — 9? tuos add. 25. — *! om. 
95. — 3? om. 3. — ?? (L p.) p. t. 25. — ?* illis 3. — *5 Domi- 
nus 14, 18, 19. — ?9 (D. p. s. s.) p. s. s. D. 25. — ?7 (s. a.) a. s. 
3. — ?*8 lux 18,19. — ?? om. 3, 6. — *? (d. p.) p.d. 25. — 
381 fundamenlum 18, 19. — ?? (cursu c. i.) om. 3; (celeri 
cursu c. i.) cum instanti 25 superscript. manu saec. XV. — 
33 Fic desinit 10. — 9* turbis 3, 5, 9. — 35 ecclesiam 3, 5. 
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latione ostenderit 95 Dominus, minime potest ?' 
explicari paucis sermonibus. Cottidie praeterea ?5 
fiunt ad sepulcrum eius crebra *? prodigia, quae 
evidentius*? perhibent testimonium quanto amore 
dominus noster Iesus Christus *! dilexerit * eum. 
Nam in eius basilica ** plurima ** pendent ferrea 
vincula, multorum etiam enses et lanceae, quos 
liberavit ex bellica rabie. Catenas vero ** ibi alla- 
tas**, compedes, ocreas et manicas *' ferreas qui 
numerando vellet describere, haberetur fortasse 
incredibile. Sed venientes ad sepplerum eius *? 
nullatenus queunt esse increduli; immo ex 
diversa multiplicitate * dependentis ferri magis 
fiunt hilares et laeti. Quicumque igitur recordans 9? 
omnium 5! caraxare 5? cuperet 9? eius ** antiqua 5 
et ** quae cottidie ' fiunt nova magnalia 95, faci- 
lius desereret eum 5? tempus quam copia 9. Ergo 
quia cuncta narrare est nimium, universa autem! 
occultare *? stultissimum, rescribamus ** pauca 
de pluribus, quae ad** dulcoranda *5 corda audien- 
tium quasi rosarum flores ex multis herbis colle- 
gimus ^5, 

2. Quidam autem! vicecomes Lemovicensium, 
qui in eadem? civitate super populum more prin- 
cipis legale habebat districtum ?, ad terrorem et 
delinquentiam poenam * fieri iusserat immanis- 
simam catenam. Erat enim longissima et gravis- 
simi ponderis. Quam fecerat configi in cippo 
stante in mediterraneo 5 suae turris, quae stat 
non procul contra templum beati praesulis Mar- 
tialis. Ceterum * vero catenae prominebat foris 
sub aere. In qua denique quieumque ponebatur ', 
velut feralis belua ? per collum vinciebatur, sus- 
tinens omnem penuriam et frigus et pluviam; 
plerumque etiam in aestivo tempore exurebatur 
solis ardore, in hieme autem congelabatur glacie 
et nivibus?, pruinis quoque ventorumque flamini- 
bus !?, Neque enim taliter vinculatus unam mor- 
tem patiebatur, sed, ut more rustico loquar, mille 
mortibus angebatur.Ipsa !! videlicet catena maura 
nuncupabatur. Timebant ergo ?? colligari ex 
illa ?* quicumque morabantur in vicinia ?* , quo- 
niam insontes aliquotiens irretiebantur '^eiusdem 
maurae crudelitate !6, si quando fortuna "* infi- 
ciebat !? pectus vicecomitis, ut solet !? corda prin- 
cipum, terrena cupiditate. Accidit praeterea ut 
quidam servus sancti Leonardi *? innoxius colliga- 
retur in ea. Interea dum ipse miser ex scabra ?! 
rubigine ferri collo ?? attritus in ipso articulo 
mortis vix *? tenues efflaret anhelitus, recordatus 
est sancti Leonardi domini sui ** et coepit intra 


36 ostendit 5, 19. — *? possont 5 ; possunt 21. — 35 namque 
3. — 390m. 3. — *? miracula 3. — *! (I. C.) om. 3. — 
42 dilexit 90, 27. — *? (e. b.) b. e. 25. — ** multa 3. — *5 om. 
5, 8, 19, 13, 22, 28,31. — *9 (i. a.) et 3. — *' (et m.) mani- 
casque 3. — *9 (s. e.) e. s. 3. — *? (d. m.) adversa m.5; 
diversilate 3. — "9 in recordationem 25; (recordans... nova) 
vellet omnia describere eius 3. — 5! (r. o.) omnia 4; virtu- 
tum eius add. 25. — 5? caraxere 13; coraxare 21; caractere 
12 ; scribere 4; retexere 19; retaxare 18; narrare 28; id est 
caracteribus aperire add. 20, 21. — 5$ cuperent 25; descri- 
bere add. 19. — ** om. 5,8, 25. — '5 miracula add. 26. — 
56 (et ... nova) om. 22. — '' ibi per eum add. 4. — *? illius 
add. 95. — 9? (d. e.) e. d. 25. — 9? virtutum add. 25. — 
€! om. 91, 27. — 8? (u. a. 0.) 0. a. u. 25. — $93 om. 98; descri- 
bamus 8, 12, 14; scribamus 29, 21; referamus 25; (r. p.) p. 
explicabo 3. — 9* (ad d. c. a.) om. 3. — 95 decoranda 19, 28. 
— $8 colligimus 6, 24, 28. 

2. (Cod. 1, 4, 8, 12-15, 18-28, 31). — ! om. 8, 25. — ? om. 
95; ea.28. — 3 et add. 20, 21. — * (d. p.) p. d. 25. — 5 medi- 
taneo 25; medio terraneo 8, 20, 21, 28. — 9$ (C. v.) Cetera 
vero pars 25. — ' Hic desinit 21. — 9 bestia 25. — ? nubibus 
20, 29; nive 8. — !? flamminibus 1, 27. — !! (Ipsa ... nuncu- 
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se dicere murmuratione suspirii — non enim 
vocem emittere poterat, quoniam infelix maura 
graviter eum premebat : — * Sancte ** Leonarde, 
, qui extraneis te invocantibus subvenis, cur me 
, tuum servum *$ in faucibus maurae occidi per- 
, mittis 9? Succurrat mihi, quaeso, dulcedo tuae 
, pietatis, antequam a ?? me fugiat spiritus vita- 
, lis. , Statimque sanctus Leonardus affuit eique 
in candidissima veste apparuit. * Non morieris ,, 
inquit, * sed vives et narrabis *? opera Domini. 
, Surge itaque sanus et accipe mauram inimi- 
, cam tuam et baiula eam ad ecclesiam meam. 
, Nemo enim deinceps in ea concatenabitur, sed 
, quod *' ex ea te?! exemerim, pro testimonio 
, ante mausoleum meum dependens ?? omnibus 
, demonstrabitur. , *3 Et adiecit : * Sequere me, 
. quia ego ?* ero tibi praevius, deferque cate- 
, ham. Neque enim senties onus eius. , Qui 
consurgens secutus est sanctum Leonardum, 
sicut ** ab eo ?* sibi ?' fuerat imperatum. Mox 
autem ut ante fores ecclesiae beati viri se tam 
velociter adductum vidit, protinus eum sanctus 
Leonardus 3? dimisit. Ipse vero intrans ecclesiam 
coram clericis et cuncto populo ante sanctum 
altare praesentavit catenam,et quicquid ??sanctus 
Leonardus fecerat, omnibus suis verbis *? ostende- 
bat. Tunc omnes qui aderant gratias agendo Iesu 
Christo *! dominonostro ** reddebant honorem, qui 
talibus et tantis ** mirabilibus clarificare digna- 
tur suum confessorem **. Audientes igitur hoc ** 
Lemovicensium cives omnesque circumcirca pro- 
vinciales, facto agmine,conveniebant et in votis *6 
ac muneribus omnipotenti Deo fidelique suo 
Leonardo laudes devotissimas ** exhibebant. 

3. Alterum quoque miraculum, quod peregit, 
pulcherrimum subsequenti paginae ! videtur inse- 
rendum. Nam discordantibus inter se huius dio- 
cesis militibus, quidam vir sancti Leonardi? satis? 
fidelissimus habitans in eiusdem sancti * villa 
Nobiliaco, captus est a quodam iniquissimo 
tyranno. Qui metuens ne forte sanctus Leonardus 
suo succurreret viro, cogitabat haec? secum corde 
tacito, sicut postea propalatum est ab eodem 
ipso: * Si catenis durisque compedibus hominem 
istum ligavero, omnimodis amittere ? timeo, quo- 
niam ante sanctum Leonardum nulla vis ferri 
magis potest praevalere quam ad conspectum 
ignis valet consistere, ut non liquescat, fortitudo 
cerae. Si in cippo iniciam? aut in caveolae cus- 
todia*, tantumdem valet eius potentia. Itaque ut 
non eum perdam, coartor undique, quia fere !? 


pabatur) om. 25, 28. — !? igitur 22, 23. — 13 (ex i.) om. 925. 
— 14 (m. in v.) in v. m. 25. — !*^ jnretiebantur (al. irr-) 1, 
12 man. pr., 14, 18,19, 24, 25. — !8 nexu mortifero 95. — 
Y! om. 24; forte 13; fortuitu 25. — ! infigebat 8, 27 ; infie- 
bat 14, 15, 20, 93; fiebat 24; inficiebatur 25. — 1? solent 
infici 25. — *? Leonhardi 8. — ?! scrabrea 8; cabra 1, 15, 
24, 97, 28, 31; crabra 23; crebra 18, 19; cebra 20, — $? col- 
lum 25. — ?3 om. 25. — ?! (sa, L. d. su.) d. su. sa. L. 4, 26. 
— ** inquil add. 8, 25. — ?9 (t. s.) s. t. 1, 13, 14. — ?' (o. p.) 
p. o. 25. — 38 om. 8, 14, 15, 18, 19, 24, 25, 31. — ?? narrabo 
14, 22 ante corr. — 9? teadd. 8. — 9?! om. 8,13, 28. — 
82 pendens 25. — ** Reliquum caput deest in 24. — ** om. 
8, 12, 25, 31. — *5 ei add. 25, 98. — ** illo 25. — 37 om. 25. — 
38 solum 22, 93. — 9 ej add. 1, 15, 18, 19, 22, 26, 297, 31. — 
*? dominis 25. — *1 (I. C)om. 1; C. . 25. — *3 (L.C. d. n) 
d. n. I. C. 8, 15, 18, 19. — *? (lal. et tan.) tan. et tal. 25, 26. — 
*4 (c]. d. s. co.) d. cl. co. s. 25. — ** haec 14, 25. — *9 om. 95. 
— *! debitas devotissime 25. 

9. (Cod. 1, 8, 12-15, 20, 22, 23, 25-28, 31). — ! pagina 25. 
— ?* sanclo Leonardo 25. — 3$ om. 25. — * viri add.8,12,925, 
96. — 5om. 25. — * hoc 25, 98. — " eum add. 25. — 8 mit- 


tam 25;inmittam 14. — ? custodiam 20, 22, 27. — 1? om. 95. 


mille 


gravi catena 
consirictus ; 


Cf. Psalm. 
117, 17. 


alter a 
(tyranno 
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a sancto receperat? Leonardo **, seriatim nar- 
ravit. Quanta admiratio quantaque laetitia fue- 


1! redimi 13, 25; se redimere 8. — !* interiori 8, 13, 
15; interiorem 23. — !? om. 25. — * abdito add. 25. — 
15 iubebo 12-14, 25, 26; iubeo 1. — !8& ammittere 25; amit- 
tere 8; admitti 23. — !? timeo 8, 25; trepidum 23. — 18 (m. 
f.) manicis et ferro 25. — !? Num 925. — ?? intrabit 95. — 
*1 -que om. 25. — 3? diruperit 12, 22; disrupit 28. — ?* sub- 
terranea 4, 14, 15, 20, 22, 23, 25, 26, 31; cf. cap. 8, lin. 23. — 
** cavea 25, — 35 nequibit 95, 96. — 36 (i. f£) f. i. 95. — 
*! recubuerunt 14,97, 28; recumbent 12, 13, 25; recubabunt 
1, 26. — ?9 (p. n. a. p. d.) p. d. a. p. n. 12, 20, 22,926, 27 ; p. n. 
atque (et 28) d. 25, 28. — 39? om. 25. — *? eam 25. — ?*! Do- 
mino 96, 28. — 3? om. 925, 28, 31. — 53 Danihelem 1, 15. — 
** Factumque 26. — 35 om. 13, 26; igitur 25 al. man. sup. 
lin. — *8 obdormisset 15, 26. — *? ac aperto 25. — 9 (for. 
fov.) fov. for. 1, 25, 27. — *9 (s. f.) f. s. 25. — *9 (p. m.) m. p. 
13, 95, 98. — *! om. 95; adest add. 19; assum add. 13. — 
*3 tibi adesse add. 25. — ** ad add. 22, 31. — ** ]Jutum 1,14, 
15, 90, 23, 26. — *5 eum add. 23. — *9 om. 15, 23, 27. — 
* om. 1, 22. — *9 eo 14, 31, — *?* amico 25; amico add. 920. 
— 9 (r. s, p.) s. p. r. 25. — 5! ergo 13, 25. — 9? (si. i. su.) sunt 
ei j. 25. — 55 receperit 25. — 5 (a s. r. L.) a s. L. r. 19,28; 
r. a s. L. 1, 13, 14. — *5 Hic desinunt 8, 13. 

4. (Cod. 1, 3-6, 12, 14-20, 22, 93, 25-28, 31). — ! om. 3, 4. 
— ? igitur add. 3. — * audiens 3; vel audi(ens) add. 25 sup. 
lin. — * Quod add. 25. — 5 ergo add. 25. — 9 (s. r.) r. s. 25. 


invocabat cottidie. Sanctus igitur Leonardus, qui 
numquam se appellantibus?* fuit * tardus, quadam 


— " Arvennia 4, 20; Advernia 31. — 8 ergo 25. — ? quis 1,3, 
26. — 1? sum 4,28, 31. — !! hactenus add. 25. — !* unquam 
add. 3. — 1? (me in t.) in t. me 3. — !* noxia 12 antecorr., 
25; aliqua add. 25. — !* Precor ut add. 3. — 9 Hic derinit 
93, — 1! om. 3. — 18 om. 3. — 1? autem 3. — $3? om. 920, 96. 
— 31 pendebant 3, 25. — ?? ei add. 25. — ?39* om. 25. — 
34 amplius add. 3. — 5 consumabit 1, 15, 16, 18, 20, 27; 
consumet 31. — 39 offerant 18, 19. — ?7 (a. n.) n. deferant 3. 
— $5 parvam 3, 12, 15, 25, — 39 (p. i.c.) i. c. p. 25. — *? et 
dixit ei add. 18, 19. — ?*! inquit 25. — ?? cepistis 25. — 
33 om. 3, 20, 98. — ** (t. u. fo. fe.) ita 4-6, 19, 14-19 (sed mali 
add. 17 in marg.), 29, 26, 27, 31 (fecit 6, 12); t. u. mali fe. 
1, 20; u. t. mali fecit 28; u. vobis mali fe. 3; vobis fe.u. mali 
95. — *5 absolve 3; et solvens 25. — *9 et add. 3, 26, 28. — 
5! dimitte 3. — 33 Quo 1. — ?9 (f. m.) m. f. 3, 26. — *? om. 
12, 25; autem 14. — *! om. 14, 25. — *? relaxavit 90, 26. — 
43 om. 25. — ** eduxit illum 3. — *5 ipsa 25. — *9 oppressi 
25, — *' confractis 25. — «8 Hic desinit 6. 

b. (Cod. 1, 4,5, 12, 14-20, 92, 95-28, 31). — ! miraculum 
add. 25. — * om. 25. — * ila 1,14, 15, 17, 90, 22, 97; Nane- 
ten 16; Nannetem 4, 26, 31; Namnetem 18, 19; Natem 5; 
Manetem 25 sup. ras. ; Manentem 28; Nymnetem 12. — 
* Brittaniae 20; Britaniae 90, 97. — 5 et erat 25. — 9 invo- 
cantibus 25, — ' abfuit 25. 


die 


À mille solidis compellam eum redimere !!, Scio rit universis, non opus est ullis effundere ^ Liza I 
3^ fovea jeitur quid faciam: in interiore!? denique 1? meae — verbis 55. | MISACULORUM 
inclusus: turris 14 foveam iussero !^ fodi profundissimam et 4. Rursus ! quidam ? peregrinus ex longinqua — peregrinus 

quem amitti !* trepido" hominem aggravatum satis regione, videns ? mirabilia quae sancti Leo- ": quodam 
compedibus manicisque ferreis! ibidem submer- — nardi fiebant intercessione, disposuit ire ad sepul- Mein ' 
gam. Nondum !? enim sanctus Leonardus intra- crum eius *. Et fecit; oravit ^ et rediit. In ipsa iniuste 
vit ?? sub terram, licet ipse liquefieri iubeat autem sua reditione * captus est in Arvernia* detentus; 
catenam ferream; proptereaque ?!, si catenam — inclususque in brevi caveola. Dicebat autem? eis: 
disruperit **$, a subterraneo ?* specu ?** hominem  * Rogo vos, cur in me estis tam impü? Àn vobis 

istum trahere nequiverit , Adhuc autem aliud, , aliquid mali feci ? Non enim qui? sim !? cogno- 

quod excogitavi, perficiam, videlicet super fora-  , scitis, neque amplius !! me !? vidistis. Cur ergo 

men ipsius foveae**arcam ligneam obiciam,inqua  , me in tenebris ? absque noxa * detruditis ? 

sine intermissione recubuerint ?' milites, quieum  , A sancto Leonardo revertor !5. Pro eius amore !* 
servabunt per noctes atque per dies?8, , Quod  , ut !* me dimittatis precor !?. , llli vero '? non 

et factum est. Nam sicut idem tyrarinus in sua solum eius *? parvi curabant ?! sermonem, sed ? 
cogitatione disposuerat, et? scrobem fecit virum- . etiam minabantur ei*? mortem: * Non ,, inquiunt, 

que nimis vinculatum in ea *? proiecit, et custo- * ex hac hora **quicquam cibi vel potus accipies; 

diam militum desuper adesse praecepit. Homo . , immo consummabit *5 te omnis esuries, quo- 

igitur ipse confidens in Deo?! et in sancto Leo- ^, usque legatos dirigas ad tuam provinciam, qui 

nardo, quamvis in tenebris diraque in?? ferri  , afferant ** nobis ** non paucam ?? pecuniam. , - 
angustia anxiaretur, nihil tamen de sua ereptione Quibus peregrinus respondit: * Sit inter vos et 
haesitabat, sed venturum ad se sanctum Leo-  , sanctum Leonardum, cui me sciatis fore com- 

nardum quandoque sperabat. Denique, audien- |, mendatum. , Subsequenti igitur nocte appa- E 

tibus custodibus, vocabat sanctum Leonardum ruit principi ipsius castelli *? sanctus Leonardus 
taliterque saepius orabat ad Dominum: * Domine in visione?*, * Cur ,, inquiens?!, * peregrinum 

, lesu Christe, qui liberasti Danielem ? delacu  , qui me expetierat cepisti ** ? Nihil enim 9? tibi 

, leonum, eripe me per dilectum tuum Leonar- ,, umquam foris feci ?*. Vade itaque, absolvens ?5 

* dum de manibus inimicorum meorum. , Fac- ,, eum *? permitte ?' abire liberum. , Qui 9, facto 

tum ** est autem ** quadam nocte post hanc mane 95, quae somniaverat suis militibus rettulit 
orationem, cum vir ille fatigatus obdormiret$, et tamen captum absolvere noluit. Altera vero *? 

ecce sanctus Leonardus arcam, in qua iacebant nocte similiter somniavit, neque tamen *! propter 

milites, super eos revolvit et quasi mortuos in hoc hominem laxavit *. Factum est autem ** in 

sepulcro ita eos sub arca reposuit apertoque?* tertia nocte, ecce iterum sanctus Leonardus arri- 

foramine foveae *9 intravit ad suum fidelem ?? piens peregrinum suum deduxit eum ** longe 

cum magna luce. Queni propria manu * tetigit extra oppidum. Quo remoto, cecidit turris et 

alteque clamans dixit: * Dormis an vigilas? | media pars ipsius castelli multique crudeles sub 

, Ecce tibi Leonardus, quem *? desideras. , ipso *5 sunt mortui **. Eiusdem vero oppidi domi- 

At ille evigilans et tantam claritatem admirans, nus pro sua confusione reservatus est, fractis * 

ait ad eum: * Domine, adiuva me. , Confestim  eruribus; servus autem saneti Leonardi abiit 
confractis catenis et *9 instar luti ** resolutis, illaesus*?.  , 

apprehendens * deportavit eum * extra turrim 5. Aliud quoque! quod fecit prodigium? pona- miles 
propriis ulnis. Deinde eundo *' sermocinabatur mus in conspectu fidelium. Nam apud urbem eise 
cum illo ** quasi amicus cum alio **, donec per-  Nanetem? Britanniae* tenebatur quidam eques Wan uui: 
venerunt Nobiliacum; ubi ipse remansit sine in carcere, eratque* ligatus ferrea catena per 

periculo 9, Recedente igitur aurora, cum ipse collum et per brachia, necnon etiam pedes eius 

se suis vicinis demonstravit et quae mala sibi graviter constringebantur in ea. Ipse autem ad 

illata sunt 9 a tyranno, quae autem bona auxilium suae miseriae sanctum Leonardum p 
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die apparuit in media? domo, ubi custodiebatur 
ipse homo. Omnes vero qui in eadem domo 
aderant ?, quid ipse vellet !? facere, conspiciebant. 
Erant enim! ibi quam plurimi et tam bene 
cognoscebant quod ipse esset sanctus Leonardus, 
tamquam si nuntiasset eis aliquis ? ante veniens 
legatus. Illis autem eum cernentibus et valde 
admirantibus, in conspectu eorum omnium 9? 
apprehendit ipsum !* incatenatum ^ militem !* 
sanctus Leonardus. De catena quidem eum 
eripuit " ipsamque catenam ad suam ecclesiam 
deportandam praecipiens brachiis eius imposuit 
et per medium illorum !? propria manu deduxit !*, 
Nemo denique illorum ausus fuit quiequam loqui, 
sed tacito corde per beatum Leonardum lauda- 
bant magnalia Domini ??, 

6. Factum est autem quodam tempore, 
vivente! magno Willelmo? duce Aquitaniae 5, 
cum plurimis videretur dubium utrum eaput 
sancti Iohannis* haberetur apud Angeriacum^, 
praecepit ipse comes et dux? Willelmus? magnam 
synodum congregari (1) omnesque pontifices et 
comprovinciales et extraneos convocari, ut eorum 
consensu tam pretiosus thesaurus dignissimi 
capitis sancti? Iohannis Baptistae requireretur? 
et sacratis manibus sanctorum praesulum ?? 
dubitanti populo monstraretur H. Quod et factum 
est. Nam requisitum inventum est et super 
sanctum ? altare oblatum et ab universo populo !? 
adoratum. Ad hoc igitur !* venerabile myste- 
rium !* deportatae sunt quam plures reliquiae 
sanctorum. Ostensa sunt autem ibi multa mira- 
cula in corporibus debilium et infirmorum !* 
meritis et intercessionibus sanctorum. Inter quos 
sanctus Leonardus bonus semper infirmantium 
medicus non " paucis ibi resplenduit virtutibus. 
Verum ad testimonium multitudinis audite tria 
de multis. Praeterea quaedam paupercula in 
aggregata turba erat, quae filium caecum habe- 
bat. Quae !? sanctorum omnium ?? patrocinia ibi 
collata ?? pro caecitate filii cireuivit ?!, verum 


? om. 4, 28. — 9 erant 25. — 19 (i. v.) v.i. 25. — !! om. 16, 
95. — 1* om. 25. — 13 (e. o.) o. e. 12, 25. — 1* om. 19,25. — 
15 cathenatum 4; catenatum 31. — !9 (i. m.) m. catenatum 


95, — ! (eum er.) er. eum 25. — !5 eorum 25. — !? perduxit 
95, — 1? Dei 18-20, 22,97,98. Hic desinunt 18, 19, 28. 

6. (Cod. 1, 5, 12, 14, 15, 20, 22, 25-97, 31). — ! veniente 
20, 22. — * Wilelmo 12, 25; Guillelmo 14; Guillielmo 15; 
Guilielmo 20, 22, 97; et sic porro infra. — ? Equitaniae 5 
anle corr., 20, 27; Aequ- 22. — * Baptistae add. 1, 12, 25, 
26,31. — 5 Angericum 5 ante corr., 15, 22, 25; Angearia- 
cum 14 post corr. ; Angliacum 26; Ingeriacum 90. — 
$ (et d.) om. 5. — " Willehelmus Aic 5; Guillelmus Aic 31. 


— 90m.25. — ? inquireretur 25. — !? presidium 5. — 
1! ostenderetur 295. — !? 0m. 1, 25. — ?* est add. 95. — 
1! ergo 12, 25; autem 5, 22. — "9 ministerium 20, 99. — 


16 pro add. 25. — V5 a add. 5. — 19? Haec 25. — 1? om, 295. — 
3? collecta 25; collocata 129. — ?! exoravit 25; concupivit 5. 
— 93 (n. a. e.) a. e. n. 12, 25. — ?? inquiescit 31; requievit 5, 


(1) De his ita refert scriptor, qui ipso tempore vivebat, 
Ademarus Cabannensis (Hist. III, 56; MG., Scr. t. IV, 
p. 141) : Per hos dies dignatus est Dominus clarificare tem- 
pora serenissimi ducis Willelmi. In diebus suis namque 
caput sancti Iohannis in basilica Angeriacensi, in theca 
saxea turrita instar piramidis, inventum est ab Alduino 
clarissimo abbate. Quod sanctum caput dicunt esse pro- 
prium baptistae Iohannis. Tunc Willelmus dux post pas- 
chales dies toma regressus, hoc audito, repletus est gaudio, 
et sanctum caput populis ostendendum decrevit. Est recon- 
ditum ipsum caput in turibulo argenteo, ubi litterae legun- 
tur : Hic RkQuiESCUT CAPUT PRAECUnsORIS Dowisr. À quo 
lamen vel quo tempore vel unde huc delatum, vel si prae- 
cursoris Domini sit, haudquaquam fideliter patet. Quem 
locum cum afferret Papebrochius noster (Act. SS., Iun. 
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nihil apud eos *? promeruit. Eunte autem scrinio 
in quo sanctus Leonardus requiescit ** ad syno- 
dum supra dictam **, facta est obviam ** cum 
caeco filio mulier ipsa, dixitque intra se: * O 
, Sancte Leonarde, omnes qui ad te venerunt, 
, sanitatem receperunt; ego autem paupercula 
, neque a te neque ab aliis sanctis potui de filio 
, meo ?* resumere ?? aliquod adminiculum sospi- 
, lalis *», , Talia intra se dicendo appropin- 
quavit cum suo filio ** ad feretrum 3? et subter 
posuit caecantem ?! filium 9?, Cuius oculi statim 
sunt illuminati per virtutem Dei et beatissimi ?? 
Leonardi. Ibique etiam quaedam ?* adducta est 
femina, in qua, sicut eadem clamabat, septem 
erant 5 daemonia. Quam ** beatus Leonardus 
emundavit et a daemonibus potenter liberavit. 
Nec minus quoque quidam claudus, qui eadem 
hora advenit, extensis nervis, salutem recipere 
meruit. 

7. Supra flumen praeterea ! Rodanum? super- 
eminet ? quoddam castellum. In eo autem captus 
homo quidam * tenebatur, qui sine intermissione 
sanctum Leonardum pro sua ereptione vocifera- 
bat *. Cuius voces sanctus Leonardus exaudivit 
eumque de* ergastulo eripuit. Et quoniam Roda- 
nus tantae ibidem erat? profunditatis, ut homo 
ipse non posset transire pro? altitudine amnis, 
formidanli homini, ut per medium Rodanum 
abiret ?, praecepit. Qui vadens siccis vestibus ad 
alteram ripam sine iactura pervenit. Quid igitur ?9, 
fratres carissimi? nonne ! possumus eum aequi- 
parare ?? Moysi in claritate huius miraculi? Sicut 
enim !? Moyses, ut transiret populus Domini '*, 
divisit mare rubrum, ita sanctus Leonardus, ut 
captivus liberaretur, separavit inundantem Roda- 
num !5, 

8. Quin etiam cuidam servo suo posito in 
specu subterraneo in specie columbae apparuit 
illumque ! de sub terra? reportavit. Sed? illum 
in via collocatum * obscuritas noctis impediebat. 
Quocirea ipsa columba eum antevolans per 


22, 27; requiescebat 25, 26. — *3* (sy. su. d.) su. d. sy. 25. — 
36 obvia 14, 20, 97. — ?9 (p. de f. m.) de f. m. p. 1, 26. — 
3! om. 25. — ?8impetrare add. 25. — 9 (a. c. s. f.) om. 25. 
30 perrexit add. 25. — ?! cecatum 1, 12, 25, 31; cecum 14. 
— 33 (s, p. c. f.) c. f. s. p. 25. — ** beati 14, 25; sancti 5. — 
** (T. e. q.) Deinde q. ibi 25. — 5 (s, e.) e. s. 25. -— 396 Qua 
1, 15. 

"77. (Cod. 1, 3, 5, 12, 14-17, 20, 92, 95-27, 31). — ! (S. f. p.) 
Praeterea s. f. 20, 25. — ? Rodani 25; Rhodani 25 corr. — 
* eminet 3. — * (h. q.) q. h. 3, 4. — *vociferabatur 1, 17, 
96; vociferando inclamabat 25. — * ex 25. — ' (i.e) e. 1.3. 
— ? prae 3, 14, 22, 27, 31. — ? transiret 25. — !? mirum 
add. 3. — '! (Nonne ... miraculi) om. 3. — !? aequiperare 
17, 25, 27; sancto add. 25, 26. — 1? igitur 3. — 1* om. 25. — 
1$ Rhodanum 295. Hic desinunt 3, 16. 

8. (Cod. 1, 5, 12, 14, 15, 20, 22, 25-27, 31). — ! eumque 
95. — ? (s.t. subterraneo speleo 25. — ? Si 20, 22. — 
* positum 25. 


t. IV, p.755, num. 246, 247), in hoc quidem memoria lapsus 
est, quod haec a Guiberto abbate S. Mariae de Novigento, 
qui centum circiter post annis vixit, scripta esse dixit; recte 
tamen monuit errasse libelli miraculorum S. Leonardi 


scriptorem * quod synodum prius convocatam crediderit, 


,. quam inventum caput essel, cum dici debuerit conve- 
, nisse ad veritatem illius suis sententiis definiendam. , 
Postquam de tempore, quo haec gesta sint, alii alias sen- 
tentias proposuerunt, nuper non levibus argumentis osten- 
dit pseudonymus quidam Iohannes Sanctonensis anno 


1016 repertum esse caput S. Iohannis Baptistae, anno vero: 


1017 idem in illa synodo, de qua hagiographus noster, 
sollemniter esse ostensum. JEAN LE SAiNTONGEAIS, in Ftevue 
de Saintonge et d'Aunis, t. XXIV (1904), p. 411-28. Cf. 
Anal. Doll., t. XXIV, p. 497-98. 
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rectum iter deducebat; neque dimisit infatiga- 
biliter volare ante illum, quousque pervenit ad 
suum, quod optabat 5, hospitium, 

9. Praeterea in Pictavensi! diocesi compre- 
hensus est quidam rusticus a perfidissimis militi- 
bus. Denique ? ipsi? filii diaboli in quadam com- 
manebant * silva causa rapinae et latrocinii. 
Itaque martyrizantes eundem rusticum pro pecu- 
nia ligaverunt eum ad quandam * quercum, ita 
ut inter coxas cruriumque convaricationem ' 
constringeret ipsam arborem. Nam ex una parte 
arboris corpus eius pendebat, ex altera vero parte 
pedes eius districti ferrea compede? promine- 
bant; sinistra autem manus eius extendebatur 
longe, ferrea ibidem compede confixa? in alia 
arbore. Nihil igitur !? quietis ! miser ille habebat 
nisi de sola dextera manu, cui innitendo incum- 
bebat. In tanta angustia miser ille'? positus 


5 optavit 25. 

9. (Cod. 1, 19, 14, 15, 17, 20, 29, 25-27, 31). — ! Picta- 
viensi 90. — * Quem 25. — ? ut add. 25. — * (in q. c.) com- 
manentes in q. 25. — 5quendam 1. — ? (qua. que.) que. 
qua. 25. — " divaricationem 25, 26. — ? (d. f. c.) compediti 
25. — ? constricta 25. — !? itaque 25. — !! om. 25, in quo 
pr. man. sup. lin. : virtutis. — !? (m. i) om. 25. — !? om. 
96, 31. — !*(F. e. a. eo) Quo 25. — '!* invoco et 12, 26. — 
16 sanctum 25; beatissimum 29. — !? (i. v.) v. i. 25. — !* om. 
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appellabat sanctum Leonardum lacrimosis voci- 
bus. Factum est autem ??, eo !* clamante, circeum- 
fulsit eum lux clarissima, et de luce audita est vox 
mitissima, dicens : * Quid clamas? , Et ille 
respondit: * Deum voco ^, sanctum Martialem 
, €t beatum !* Leonardum appello. , Cui illa 
vox! rursum dixit : * Extrahe pedes et manus, 
, et abi hinc ?? liber et sanus. , At ille ait : 
* Non possum, domine, quoniam !? utraeque 
, compedes fortiter arcent 9? manus et pedes. , 
Et vox iterum dixit ad eum : * Noli timere, sed 


:, quae tibi dico extrahendo membra tenta 


,. complere ?!, , Et slatim ut homo ille ?? 
extraxit ad se *? manum ** et pedes *5, ilico in 
terram ceciderunt ?* ^ compedes. Abiens autem 
liber, sicut ei fuerat imperatum, unam detulit 
sancto Martiali, alteram ad sanctum Leonar- 
dum ?*, 


1. — !? quia 25. — ?9? (f. a.) a. acriter 25. — ?! (e. m. t. c.) t. 
c. e, m. a nexu quo tenentur 25. — ?? (h. i.) om. 25. — 
?3 (ad se) om. 1, 25;a se 14, 15. — ?** manus 1,17 post corr., 
90, 99, 95, 26. — 39 (m. et p.) p. et m. ad se 25. — ?9 (in 1. c.) 
c. in t. 25. — ?! Et nos de tantis miraculis referamus gratias 
et laudes Deo et sancto Leonardo (et s. L. erasum), qui 
cum Patre.. Amen. add. 90. Explicit vita sancii Leo- 
nardi add. 1, 25. Expliciunt miracula eiusdem confessoris 
add. 12. 





LIBER ALTER MIRACULORUM 


! Miracula saneti Leonardi confessoris ?. 
I. 


1. Sancti Spiritus! adsit nobis gratia et acce- 
ptissima Deo ? insignis patroni * nostri Leonardi 
aspiret * oratio. Sicut ait Apostolus, diligentibus 
Deum omnia cooperantur in bonum, et qui nihil 
mali, sed omnia bona creavit, ad boni exitum 
cuncta reducit; prosperis adversa, et adversis 
intermiscet prospera, quatinus humana mens 
nec continua prosperitate insolescat, nec adver- 
sitate in desperationem * cadat. 

2. Erat in illo Hierosolimitano exercitu Richar- 
dus quidam (1) natione! Normannus, genere 
praeclarus,armorum exercitio strenuus, suis carus 
et acceptus, hostibus formidolosus. Hic saepissi- 
me praeda, incendio atque caede de hostibus 
Christi triumphando, coepit aliquantulum non 
de Christi bonitate, sed de sua gloriari vir- 
tute. Quapropter divina providentia tandem illi 


I. (Cod. 32, 33, 34). — '! Incipiunt add. 32. — ? (M.s. L. 
c.) Miraculum de Richardo 34; nullum lemma in 33. 

1. — ! (S. Sp.) Santi Sp. 32; Sp. S. 33, 34. —- ? (a. D.) D. 
a. 34. — ? patronis 32. — * asspiret 32. — * (i. p.) p. i. 34. — 
$ prosperitatem A rbellot. 

2. — ! nomine 34. — ? salvabitur 33, 34. — * more add. 
34. — *ferationes 32. — 5 quia plures 32. — 9 om. 33, 34. — 


(1) Ex his quae de eodem Richardo in miraculo II nar- 
rantur, coniciat quispiam hic designari Richardum de Prin- 
cipatu comitem Salernitanum. Quod si verum est, faten- 
dum est falsa vel saltem prorsus inaudita de eo narrari. 
Captus quidem est a Mohammedanis Richardus anno 1100 
simul cum Boemundo; cum quo a Danismanno illo per 
üres annos in carcere detentus, cum eodem libertati est 
restitutus (vid. quae infra annotavimus ad miraculum II, 
c. 6); neque alibi legitur ipsum umquam in potesta- 
tem Alexii imperatoris venisse praeterquam in loco satis 
obscuro Matthaei Edesseni, qui tradit Danismannum, 
accepta ab Alexio multa pecunia, eum ipsi dono dedisse 


intimavit quia non salvatur? rex per multam 
virtutem, nec gigas in multitudine virtutis suae. 
Quadam die, congressus cum hostibus, de caelo 
defuit auxilium ; barbari solito? ferociores*incum- 
bunt; socii cedunt ; alii ex nostris obtruncati, alii 
gravissime sauciali, quam plures * vero cum duce 
suo Richardo ? sunt captivati. Inter captivandum 
autem praedictus Richardus tutelae ' sanctissimi 
Leonardi ? se? summa devolione commisit, iter- 
que !? cum digna oblatione ad ecclesiam sancti 
Leonardi !! devovit. Fit maxima inter barbaros 
de captivo laetitia !?; vox una omnium ad cae- 
jum ?? tollitur : * Mahumet vincit !*, Christus vin- 
, citur. , Inter haec Richardus trahitur, tamquam 
prodigium illuditur; hi mortem, illi intentant 
passionis crudelitatem ; tot cireumvallant eum !* 
tortores quot in sanguine ipsius arbitrantur se !4 
cognatorum vel !! amicorum ultores. Sed iustus 
ut leo confidit; et Richardus, precibus sanctis- 
simi Leonardi !? protectus, inter tot furentium 


' se add. 33, 34. — 9 Richardi 33 ante corr., 34. — ? (se. s, 
d.) om. 33, 34. -- 1? iterumque Arbellot. — ?! (c. d. o. ad e. 
S. L.) condignam (condignum ante corr.) oblationem ad e. 
s. L. 32; ad eius e. cum summa devotione 33, 34. — !? (de 
c. 1.) l. de c. 33, 34. — !8 (o. ad c.) ad c. o. 34, — !* Mahome- 
tus vivat 33, 34. — !5illum 34. — !9 esse 23, 34, — !? et 33, 
34, — 13 Richardi 34 ante corr. 


(bpbur wmupu) ; quae ultima verba ita interpretatus 
est Ed. Dulaurier: * Quant à Richard, neveu de Boe- 
mond, Danischment le relácha par considération 
pour Alexis, en retour de sommes considérables que 
celui-ci lui donna, (Recueil des historiens des croisades, 
Documents arméniens t. I, 1869, p. 70). Idem vero (Chro- 
nique de Mathieu d'Édesse, Paris, 1858, p. 253) prius verte- 
rat : * Quant à Richard ... Danismend l'offrit en cadeau à 
Alexis, en retour etc... , De Boemundo utique tradiderunt 
scriptores conatum esse Alexium, promissis nummis plu- 
rimis, ut a Danismanno is sibi in manus traderetur. 


impetus, 
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impetus, donec quid fleret de eo !? deliberaretur, 
custodiae mancipatur. 

3. Repente fama velox malum ubique ! divul- 
gata? imperatori Constantinopolitano innotuit, 
videlicet captum hominem sibi infestum, patriae 
perniciosum ? totiusque mali contra rem publi- 
cam quasi signiferum ; omni studio enitendum, ne 
homo, ad commune malum Graeciam advectus, 
aliquo ingenio elapsus ad inceptum redeat. Nor- 
mannos novarum rerum * semper 5 cupidissimos, 
cupiditate * regnandi communes hostes omnium, 
sub specie contra paganos pugnandi ad Graeco- 
rum aspirare imperium. Itaque Graecorum impe- 
rator, sicut qui omnes strenuos habet suspectos, 
celerem ad paganos transmittit" legationem; 
multa donat, plurima pollicetur, pecuniam, vic- 
tualia, praesidia $; denique nullatenus ab incepto 
desistit, precibus, promissis, pretio, donec Richar- 
dus in suam traditus est potestatem. Est turris 
Constantinopoli altissima et munitissima ?; in 
huius summitate firmissimis artatus ? ferreis !! 
catenis captivus includitur et !? diligentissimis 
militum excubiis !* custoditur, quoadusque com- 
munis hostis patriae ad nutum omnium exquisitis 
perderetur suppliciis. Inter haec omnia de corde 
et '* ore Richardi numquam sanctus Leonardus 
abfuit : * Sancte Leonarde, sancte Leonarde !5, 
ora pro me, adiuva me. Succurre, fer opem. 
, Christi ego et tuus sum miles. Christo niilitare 
et christianos veni defensare !$, non christianos 
inpugnare ". Quid merui? quid peccavi, ut 
christiani meum sanguinem sitiant, et in mea 
perditione gentiles ulcisci quaerant !$? Hoc 
. Deum misereat !?; hoc, sancte *? Leonarde, 
aspicias, et sicut oiinibusi in necessitate ?! sub- 
, venis, ita me eripias de manibus crudelissimi 
, imperatoris. , 

4. Huiusmodi querelatione! et instantis peri- 
culi magnitudine fessus, cum tandem somnus 
obrepisset, vidit sibi assistere sanctissimum ? 
confessorem Leonardum, vestitu candidissimo, 
vultu rubicundo, totoque corpore venustissimo : 
* Noli ,, inquit, * Richarde, conturbari, noli 


, desperare. Nullatenus imperatoris praevalebit D 


, iniquitas; sed, me auxiliante, Christi te salvabit 
, pietas. , Deinde eodem habitu vir sanctus 
Fun imperatoris ingressus : * Noli ,, inquit, 

* malum pro bono reddere; noli? Richardum, 
, Christianitatis defensorem, paganis ad suppli- 
, cium dare, qui te non laesit, sed pro Christo 
, animam dare venit. Si hoc feceris, Christum in 
,Suo milite contristabis 1mnagnumque tibi et 

, Imperio tuo instabit periculum. , Hac visione 
imperator perterritus, nec hostem ad supplicium 
ausus est produceref, nec prae inveterato in 
Normannos odio potuit omnino* dimittere. Sed 
postquam secundo ac tertio eadem visio gravio- 
res poenas pro insontis? nece comminata est, 
captivum sibi praesentari iubet, odiumque genui- 
num hilari fronte dissimulans : * «Pro?» multi- 
, moda ,, inquit, * Normannorum in gentem 
, nostram grassatione iuste me oporteret? gra- 
, vissimas de te? sumere poenas; sed imperato- 
, riam? decet providentiam ! multa vincere !? 
, benignitate, raro grassari crudelitate. Multos 
, mihi infestos reddo!?, si te dimisero impuni- 
, tum; sed malo ex misericordia quam severi- 
, tate ^ damnari civesque !5 meos potius !? quam 
, Deum offendere. Gratias tamen '* Deo et sancto 
, luo, quem invocas, non desistas reddere, quo- 
, nian admodum ?? per visionem pro tua mecum 

, egit liberatione. , Itaque Richardus, captivita- 
tis 1I? exutus vestibus, imperiali magnificentia *? 
induitur?! ; equis, mulis, faleris ??, artnis liberaliter 
donatur. Ipse etiam imperator, cum ingenti 
multitudine profectus, pacifice hominem ad sua 
reducit. 

Explicit *?* de miraculo Ricardi. 


II.* 


Seriptum ! Galerann-i»? episcopi 
de miraculo Boimundi *. 


1. Eodem! etiam tempore, cum Boimundus 
continuis bellorum successibus prosperaretur, 
prosperitas securitatem, securitas peperit incu- 


* Hecensionem breviorem eamque fabulosam huius miraculi II ex codice Sanctae Mariae Maioris B, 
Saec. XII, subicimus. Cf. Comm. praev., num. 11. 


Incipit miraculum beati Leonardi confessoris. 


Post obitum vero beatissimi et gloriosissimi confessoris Christi domini nostri Leonardi contigit 
quod in partibus Hierosolymitanis initum | fuisset bellum cum christianis et Sarracenis ad exter- 
minandum squalorem perfidiae illius sacratissimae regionis, in qua Deus et dominus noster Iesus 
Christus natus et passus fuit pro nobis. Sed cum in capite christianorum exercitus essent tres stre- 
nuissimi et fortissimi duces et milites, Balduinus, Boamundus et Riccardus, accidit Boamundum et 
Riccardum captos esse a barbaris cum christianorum multitudine in illo durissimo et fortissimo 
certamine. Qui dum longo tempore tenerentur in vinculis in quadam civitate, quae Flagonia voca- 


19 (f. de eo) de eo f. 33, 34. 

8. — 1 ubi 34. — ? vulgata 33, 34. — * (pa. pe.) pe. pa. 34. 
— * (n. r.) r. n. 31. — 5 saepe Árbellot. — 9 cupiditate 32. — 
" transmisit 33, 34. — 9 praedia 33, 34. — ? immitissima 33. 
— 39 grctatus 33; arctus Arbellot, — !! om. 33, 34. — !* R. 
33 ante corr.; Richardus 33 corr.; (et...custoditur) om. 
Arbellot. — !? excubuis 39. — 1* vel 33. — !5 (s. L.) om. 33, 
34, — 16 defendere 33,34. — !! impugnare 33, 34. — !8 queant 
34. — 1? Deus misereatur 33,34; Domine miserearis Arbel- 
lot. — 39? om. 33, 34. — ?! (o. in n.) in o. necessitatibus 34. 

4. — !questulatione 33, 34; (H. q.) Huiusque modi rela- 
tione Arbellot. — ? sanctum 33. — ? noli add. 34. — 
* perducere Arbellot. — *(p. 0.)0m.33, 34. — * innocentis 33. 
— " supplevi: cf. Waleramnus, Mirac. c. 2 extr. (infra, 
p. 178g). — ? (meo.)o. me34 — ? (g. dete) dete g. 33, 34. 
— Y? imperatorem Arbellot. — !! prudentiam 34.— !? ducere 
33, 34. — !*(i.r)r. i. 34. — !*ex crudelitate 33, 34. — 


15 (c. m. p. q. D.o.) om. Arbellot. — 16 om. 33, 34. — 1! tum 33, 
34; tam Arbellot. — 19 (q. a.) quemadmodum Arbellot. — 
1? captivatis 32. — ?*9 munificentia 34. — ?! indutus 33. — 
33 federis 32; phaleris 33,34. Aliquando coniciebam foederis, 
1. q. foderis; sed cf. p. 178r. — ** (E. dem. R) om. 33, 34. 

II. (Cod. 32; in 33 et 34 sola quaedam epitome). — * Inci- 
pit add. 32. — * Galfrann[i] Arbellot. — * (S. G. e. de m. B.) 
Miraculum de Bohemundo Antiochiae rege et Apuliae 
duce in Perside actum circa ann. 1101 33,34. 

1. — ! Pro priore parte narrationis, usque ad cap. 6, 
haec habent 33. et 34 : Cum praeliaretur Bohemundus in 
Persia cum Danismanno satrapa, facta suorum ingenti 
strage, se in potestatem dicti Danismanni tradidit. Loco 
Bohemundi surrexit Tancredus eius frater, qui de eius 
liberatione vi (codices in), promissis, precibus, pretio, plu- 
rima moliendo in omnibus frustrabatur inceptis (cf. infra 
cap. 5) ac etiam dux Rogerius... 

riam 


e carcere 
dimittitur. 


Eodem 
tempore 
Boemundus, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


AÀ riam, videlicet nihil formidare, omni spiritui 


fraudibus 

cuiusdam 
gentilis 

deceptus, 


Cf. Act. 9, 5. 


Cf. Psalm. 
71, 11. 


credere, nihil circeumspecte agere. Gentilis qui- 
dam versipellis assiduis Boimundi assultibus adeo 
artatus est, quatinus nec victualia quaerere nec 
castrum suum posset exire. Itaque cum omnino 
viribus diffideret, persicis dolis credulitatem 
nostrorum aggressus est, videlicet se a magno 
tempore gentiles errores detestari, Christi lava- 
erum inultum desiderasse, christianis associari, 
Christo incorporari, nec esse salutem in alio 
aliquo; hoc prophetas vaticinari, hoc christiano- 
rum bella protestari, ubi Christi fere in omnibus 
claresceret victoria et paucissimi multa milia 
fugarent, prosternerent, occiderent; veritatem 
ominibus patescere, se diutius veritati obluctari 
nolle, stultum esse contra stimulum calcitrare ac 
divinae dispositioni resistere. * Rex ,, inquit, 
* sum, stultumque hactenus mihi? visum est 
, crucifixum adorare. Sed adorabunt eum omnes 
, reges terrae, et cur non ego? omnes gentes 
, servient ei, et quid exspectent mei? De conver- 
,. Sione mea ad vestram fidem nullatenus est 
,. dubium. Sed vestrum est providere, ut meos 
, deserens tutissimum apud vos habeam praesi- 
dium. Est hic iuxta Danisman, Persarum incli- 
, tus, hactenus mihi in omnibus meis necessita- 
, libus adiutor promptissimus. Quod si ad vos 
, fecero diffugium, quantocius ipsum de amicis- 
. simo habebo hostem infensissimum. Hunc 
, itaque, si vobis meum utile videatur consilium, 
, undecumque repentino exercitu opprimendo, 
, istud a nobis propulsate? periculum; quod eo 
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, facilius vobis erit, quoniam ex insperato nos- 
, trum habebitis praesidium (1). , 

2. Est inter istius et Danismanni! castellum (2) 
quasi fauces quaedam angustissimus introitus et 
deinde concava montium nulli pervia. Haec loca 
cum Boimundus non adeo magno exercitu (3) 
esset ingressus, subito patescunt Persarum doli. 
Danisman, per illum perfidum antea de adventu 
Boimundi certificatus, antequam maximis adest 
copiis (4), retro traditor ille (5) suas infert turmas. 
Alii ex hostibus, montibus ascensis, eminus nos- 
tros sagittis? proturbant; alii equestri impetu 
nunc ante nune retro incursant. Persis, ut 
dicitur, longe alia quam nostris est. pugnandi 
consuetudo. Nostri legiones disponunt, acies 
densant, ordinate procedunt, signa sequuntur; 
cominus bellum primo lanceis, deinde agunt 
gladiis; manus conserunt, obstantes proturbant ; 
grassantur hostium caede, ruina, strage; iuvat 
vestes, arma, manus hostili sanguine infectas 
aspicere, acervos paganorum calcare, virtuti 
universa, non fortunae discribere. Persae ad 
bellicos apparatus non in coetum coeunt, sed 
dissolvunt, moreque venantium palantes, ubique 
diffunduntur, repentino impetu, ubicumque 
opportunitas patet, advolant, fugientibus instant, 
obstantibus subito terga vertunt, doctique tam 
retro sagittas quam ante iacere, maxime incautis 
fugiendo nocent. Praecipue nostrorum impetus, 
praecipue vitant congressus. Si fuerint deiecti, nil 
penitus possunt, obtruncantur sine damno quasi 
oves. Ad hoc, si primo impetu frustrati fuerint et 


batur, Balduinus, qui comes illorum exstiterat, in praefato certamine pepigit foedus cum Sarracenis 
ut, accepto tanto pondere auri, quantum pensaret persona Boamundi, in securis locis ab utrisque 
constitutis, ut barbari absolverent et restituerent solummodo Boamundum. Sed cum pollicitum pon- 
dus auri partim deficeret, quod a parte christianorum impleri nequiverit, Boamundus itaque sic 
postmodum tamdiu in captione perstitit, quousque peregrinus quidam causa visitandi eum adiit, et 
sic ei locutus est : * Unde vel qui estis vos , ? Qui dum indicaret ei unde et qui esset, peregrinus 
ille tale ei salubre attulit consilium : * Quare ,, inquiens, * non vovetis vos Deo et beatissimo con- 
, fessori Christi Leonardo, cuius corpus humatum in partibus Aquitaniis, cuius meritis quam plu- 


? nichil 32. -- * propulsare 392. 


(1) Haec vix non omnia flcta esse videntur. Aliunde 
enim novimus mense iulio anni 1100, cum Boemundus 
simul cum Richardo de Principatu Halabum (gall. Alep) 
obsideret, nuntiatum ipsis esse Danismannum, h. e. Malek 
Gházi Mohammed, cognomento Gumuschtektn, de genere 
* filiorum viri docti , (Ibn-ed-Danischmend), impetum 
moliri in urbem Meletinam (Malatiam), quam urbis patro- 
nus Gabriel, princeps Armenus, in Boemundi protectionem 
dicionemque tradere cupiebat; Boemundum porro ab 
obsidione recessisse et Meletinam versus contendisse, ut 
petentibus opem ferret. Multum igitur abest ut ille, in cuius 
gratiam Meletinam profectus est Boemundus, esset gentilis 
versipellis, quem assultibus assiduis Boemundus artavisset, 
Danismannus vero in omnibus promptissime adiuvisset. 
Cf. WruLERNUS Tynznsis, Hist. IX, 21 (Recueil des historiens 
des croisades, Hist. occid. t. I, p. 396-97) ; Historia peregri- 
norum, 136 (ibid., t. III, p. 227) ; Futcuemius CanNoTENsiS, 
Hist. Hierosol mitana, 35 (ibid., p. 368-69); Gesta Fran- 
corum Hierusalem expugnantium, 4&1 (ibid., p. 519); Histo- 
ria Hierosolymitana, 3 (ibid., p. 551-52); ALBERTUS ÁQUENSIS, 
Hist. VII, 97 (ibid., t. IV, p. 524); cf. etiam VII, 29 (ibid., 
p. 526 5) ubi distinctius laudatur Gabrielis principis bene- 
volentia et fidei constantia ; Balduini 111 historia Nicaena 
tel. Antiochena, 63 (ibid., t. V, p. 177); Tugoponus Pari- 
pgus15, Narratio profectionis Godefridi ducis, 9 (ibid., p. 196); 
Is» gw-ATHIB, Kámel-Altevárykh (ibid., Hist. orient. t. I, 
p. 203); MaTrTHAEUS EprssENUs, Chron. (ibid.;, Documents 
armén. t. I, p. 51); Kzuar Ap-Dtu, Hist. Halabi (R. Rónnicur, 
Beitrüge zur Geschichte der Kreuzzüge, t. I, p. 228-29). — 


rimi sunt carceralibus vinculis expediti ? Vos itaque, si oraveritis eum ex toto corde, procul dubio 
confestim suum senseritis suffragium ,. Quo itaque Boamundus audito, vovit se Deo et praedicto 


2. — ! Darismanni 32. — ? sagittas 32. 


(27 Quae de castello Danismanni habet noster, satis 
superque sunt ut intellegamus quam parum noverit ea 
de quibus loquitur. Venerat siquidem de terra sua Danis- 
mannus et a suis sedibus seu castellis longe aberat. — 
(3) Verum est non adeo :nultas fuisse Boemundi copias, 
quem cum trecentis equitibus versus Malatinam urbem 
descendisse testatur AtggRTUS AQvENsis VII, 27. — (4) Immo, 
eodem Alberto teste (ibid.), quingentis dumtaxat equitibus 
ab exercitu suo assumptis Boemundo obviam venit Danis- 
mannus. Tamen bene multos fuisse Danismanni milites 
refert Matthaeus Edessenus 1.c.— (5) Insidias a Danismanno 
positas esse tradunt aliqui scriptores, puta FutcHgRiUs CaR- 
woTENSIS, 95 (Rec. hist. crois., Hist. occid. t. III, p. 369): 
insiluerunt in eum undique gens illa nefaria, quae in ínsi- 
diis latitabat ... ; ex Fulcherio autem £istoria Hierosol., 3 
(ibid., p. 559) : undique de insidiis irruens gens illa nefa- 
ria... ; MATTHAEUS EpxssENus (ibid., Doc. armén. t. I, p. 51). 
Verum haec communes belli artes superasse non videntur, 
unusque est Ekkehardus qui de dolo loquatur ; ita ille, 
ceteroqui non valde deflnite et quasi obiter : Boimundus 
ante biennium a Thurcis dolo captus Antiochiae sibi prin- 
cipatum dimiserat (Chron. ad an. 1103, MG., Scr. t. VI, 
p. 224). Insuper ex his quae tum iidem narratores, tum 
alii referunt, manifestum est Boemundum imprudenter 
egisse atque si non stulta, certe himia audacia et incon- 
sulto impetu hostes aggressum esse. Vid. praeter scriptores 
laudatos Historia peregrinorum, 136 (Hec. hist. crois., 
Hist. occid. t. III, p. 227); RapuLrus Capouzwsis, Gesía 
Tancredi, 141 (ibid., p. 705). 

ad 


Linsn Il 
MIRACULORUM 


a 
Danismanno 
Persarum 
principe, 
positis 
insidiis, 
impelitur 


LiBrh II 
MIRACULORUM 


suosque 
cohortatus 


Rom. 14, 8. 


Cf. Dan.10,13. 


Cf. Dan. 12,1. 


Cf.IReg.3,18. 


Cf. I Cor. 
15, 54. 


proelium 
atrox init 


f. 228" 


162 


ad fugam proturbati, omnino actum est; nulla- 
tenus ad bellum redeunt, arma, tela, arcus, pha- 
retras sive quiequid fugientibus onerosum est, 
proieiunt; tantumque qualibet arte elabi sata- 
gunt. 

3. Itaque Boimundus eum sua multitudine 
vallatus undique, horlatus «est» suos viriliter 
agere, priscae virtutis et gloriae memores esse; 
victoriam non in multitudine sed ex Deo esse; 
se bella Domini bellare, Deum omnia posse, nihil 
Dei exercitui diffidendum esse. * Sive ,, inquit, 
* vivimus, Domino vivimus, sive morimur, Do- 
mino morimur; quamvis ? Domino mori rectius 
dixerim vivere, quia vere vivunt, qui Christo 
morientes aeterna perfruuntur beatitudine. 
O felix condicio pugnandi, ubi fides idolatriam, 
iustilia iniustitiam, continentia petulantiam, 
totusque virtutum exercitus vitiorum debellat 
portenta, ubi Michael venit nobis in adiutorium 
cum multitudine angelorum. Diu nobis princeps 
Persarum resistit, nostraque bella et preces 
adiutoriumque Michaelis impedit; sed tandem 
non praevalebit princeps Persarum, quoniam 
consurget Michael in multitudine virtutis suae 
pugnabitque pro nobis cum antiquo serpente. 
Quod si adhuc princeps Persarum in hoc bello 
nostram permissus est impedire victoriam, 
faciat Doininus quod bonum est in oculis suis, 
quoniam etiam hoc modo felices de bello redi- 
bimus, quia moriendo triumphabimus. Erit 
mors absorpta in victoria, ubi vera donabimur 
vita; nec ullus felicior huiusmodi mortuis, quos 
Michael deducet in paradisum exsultationis. 
Sed, ut aspicitis, nullo modo diutius loquen- 
dum, sed viriliter nobis est agendum, videlicet 
ut quocumque belli vergat exitus, nullatenus 
de congressione sua gaudeat adversarius. , (1) 
4. His dictis, insigni provectus equo, acies! 
ordinat, vexilla disponit, unumquemque nomina- 
tim hortando antiquae rogitat memorem esse 
virtutis. Tunc illustri secum assumpta cohorte, 
ubicumque hostes ferocius incursant, impetum in 
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eos facere, multos obtruncare, reliquos in fugam D 


vertere; deinde celeriter revolans, suis proturba- 
tis succurrere, retrocedentes vocare, sauciis vul- 
nera ligare, pro occisis alios substituere, nihil 
improvisum dimittere. Ubicumque autem cum 
hostibus congredi et manus datur conserere, ibi 
vero nostris iucundum spectaculum, videlicet a 
dextris et a sinistris hostem gladiis metere, acer- 
vos Persarum ruentium aspicere, rivos hostilis 
sanguinis per campos manare. Sed quid paucis in 
multis millibus (2) ? Quid unus in mille? Ineffabi- 
liter pluribus occisis, quasi nociva hydrae ser- 
pentis capita per sua damna multo plura contra 
nostros assurgunt dimicantium plantaria, hor- 
rendos vibrant sibilos?, terribilibus insonant 
flagellis, vox omnium ad caelum tollitur. Fugaces 
Turci undique ad bellum revertuntur ; subtexitur 
caelum nube sagittarum, missilium grandine 
nostri opprimuntur, nec anceps malum a nostris 
vel propulsari vel caveri potest. Iam fere omnes 
sagittis confossi in terram procubuerant, equi, 
equites, pedites, donec Boimundus, prout tunc 
res exigebat, se in potestatem  Danismanni 
tradidit. 

5. Boimundo captivato et diligenti custodia 
cireumvallato, ineffabilis inter Persas erat exsul- 
tatio, videlicet Francos iam omni praesidio ac 
spe destitutos nihil omnino restare, nisi ut quo- 
libet! ingenio fugientes delitescerent et animas 
suas salvarent. Sed loco Boimundi surrexit Tan- 
cradus? (3), vir acer et strenuus, providus con- 
silio, promptissimus bello, quasi catulus leonis, 
ad nullos formidans hostium occursus. Iste 
magna virtute acquisitos christianorum terminos 
maiori dilatavit, omnes praeveniendo Turcorum 
conatus, adeo ut multas eorum munitiones vel 
funditus subverteret vel in deditionem accipe- 
ret (A). Hic consobrinus erat Boimundi (5) et de 
eius liberatione vi, promissis, precibus, pretio (6), 
plurima moliendo, in omnibus frustrabatur ince- 
ptis (7). Turris erat natura et arte munitissima, 
adeo diligentissimis electorum militum circum- 


beatissimo Leonardo quod, si meritis eius Deus eriperet eum ex illius captione barbaricae gentis et 
reduceret sanum et incolomem in latinam aridam et christianitatem, quanto celerius valeret, cum 
magnis votis et oblationibus visitaturus esset suum corpus et locum in quo terrae conditum est. His 
namque dictis atque devotis, in nocte consequenti apparuit ei sanctissimus Leonardus. Qui cum 
signo crucis edito omnia vincula Boamundi et sociorum eius fregisset, item eodem signo crucis adhi- 
bito apertae fuissent ianuae carceris atque civitatis, nihil inde sentientibus custodibus, iubensque 
illos post se properare intrepidos reduxit eos sanos et incolomes in regionem | Hierosolymam, 
Facto itaque mane, honorifice a Balduino et ceteris christianis cum tripudio suscepti sunt, agentes 
gratias omnipotenti Deo et Iesu Christo filio eius simulque sancto Spiritui, qui per beatissimum con- 
fessorem suum Leonardum eosliberare dignatus est. Modico itaque praeterito tempore, accepta 


8. — !quasi 32. 
4. — aues 32. — ? sibilo 39. 


(1) Hoc caput ad ornatum a scriptore conflctum esse vix 
non certum est. — (2) Haec a scriptore nimis aucta corri- 
genda sunt ex annot. 3 et 4 ad p. 161. — (3) Mense martio 
anni 1101 Tancredus, rogantibus Antüiochenis, curam 
suscepit regendi principatus Antiocheni, donec Boemundus 
de carcere exiret. Cf. WitLERMus TvnzNsis, X, 10 (Rec. hist. 
crois., Hist. occid. t. I, p. 414); FutcHERIus CanNorzNsis, 7 
(ibid., t. III, p. 384) ; RApurrus Capoukusis, 143 (ibid., p. 706). 
— (4) Alii testantur Tancredum captis duabus eximiis urbi- 
bus fines Boimundi strenue dilatasse (WitLERMUS T yRENsiS, 
X, 95, t. c., p. 438); alii quattuor esse ab eo debellatas, 
Mamystram, Adanam, Tharsum, Laodiciam (RApuLrFus 
CapouENsis, 143-147, t. c., p. 706-9), — (5) Nepotem Boe- 
mundi fuisse Tancredum constat ; cf. E. Rgzy, Résumé chro- 
nologique de l'histoire des princes d'Antioche, in Rgvug pg 
L'ORIENT LATIN, t. IV (1896), p. 323-94. Non tacendum tamen 
est scriptores quosdam Taneredum cognatum Boemundi 


5. — ! quod libet 32. — ? Tancredus eius frater 33, 34 
(vid. ad c. 1!). 


facere; cf, ibid. — (6) Cf. mirac. I, c. 3 med. : precibus, pro- 
missis, pretio. — (7) Tancredum de Boemundo, quo libe- 
rato ipsi principatus Antiochenus dimittendus erat, tam 
sollicitam curam gessisse, veri non est simile, neque alibi 
traditum. Immo testantur scriptores fide digni Tancredum 
ne teruncium quidem contulisse, ut redimeretur Boemun- 
dus, et tantummodo non obstitisse ne ab aliis liberaretur. 
Vid. MarrHAEUS EbpzssENUs, Chron. (Hec. hist. crois., 
Docum. armén. t. I, p. 69) : * Cette année méme, le comte 
des Franks, Bo&mond, fut racheté des mains de Danisch- 
mend, au prix de 100000 tahégans, par l'intermédiaire et 
gráce au concours du grand chef arménien Kogh'-Vasil. Il 
fournit pour cette ranzon 10000 tahégans, tandis que le 
comte d'Antioche [id e. Tancredus] n'y contribua en 
rien., Cum quo non male congruit laudator Tancredi 
RapuLFUs CapowENsis, (Gesla Tancredi, 147 (ibid. Hist. 
occid. t. IIT, p. 709): Ea tempestate Boamundi redemptio 
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vallata excubiis, ut nisi ex permissu nulli vel 
ingredi vel egredi pateret accessus (1). Erant 
tamen ex utraque parte firmissima confoederati 
trevia, absque dolo malo visendi causa dominos 
ire ac redire; erantque in obsequio Boimundi de 
suis saepe deni, saepe viceni. Praeterea, iuxta 
illud quod Apostolus ait : Salvabitur vir infidelis 
per mulierem fidelem, uxor Danismanni, occulto 
christiana, christiano viro in omnibus compatie- 
batur et, sicut decebat insignem ducem, victualia, 
vestimenta ceteraque necessaria clandestinis ? 
transmittebat internuntiis. Si quando etiam per- 
sensit maritum aliquid crudelius contra captivum 
moliri, muliebribus blandimentis commotum mmiti- 
gare, blandiendo, comminando, promittendo apud 
custodes efficere, ne captivo insultarent nec ali- 
quibus contumeliis irritarent. 

6e. Interea. dux Hothgerius ! (2) ceterique 
cognati et amici Boimundi? in Apulia et Calabria 
nihil intermittunt quod ad ereptionem eius pro- 
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desse arbitrantur, orationibus, elemosynis, obla- 
tionibus; quae omnia non tantum inter suos, sed 
inter externos? studiosissime fieri per fideles et 
idoneos nuntios providebant*. Post Deum prae- 
cipue in beato Leonardo tam ipse Boimundus 
spem quam universi habebant (3). Sanctus 
Leonardus singulare captivitatis est refugium; 
sancti Leonardi virtute, sicut cera a facie ignis, 
sic omnis soliditas ferri liquescit; sancto Leo- 
nardo quicumque pura fide se commendat, nul- 
latenus de salute diffidat. Ad sanctum Leonar- 
dum orationes, manus, oculos levemus, et profecto 
in eius liberatione inveniet quidem christianis 
auxilium, paganis vero condignum exitium. O 
sancte Leonarde, sidus aureum, Domini gra- 
tia, servorum gemitus solita suscipe clementia. 
Huiusmodi orationis? instantia fratres Nobilia- 
censes pro eo cotidie? laborabant ", adeo ut omni 
sexta? feria nudis pedibus ante sanctum corpus 
venientes, Deo et sancto Leonardo preces suas 


magnitudine auri et argenti, Boamundus ad visitandum corpus sanctissimi Leonardi Aquitaniam 
profectus est. Qui cum venisset ad locum ubi corpus sanctissimum quiescit, referens immensas gra- 
tias et laudes Deo et beatissimo Leonardo pro ereptione sua a vinculis et sociorum eius, et quod eum 
reducere dignatus est a carcerali! squalore perfidae et barbaricae gentis in regionem christiani- 
tatis; ibique fusa lacrimarum multitudine, optulit multa dona in restauratione illius ecclesiae et 
catenas aureas et argenteas fecit appendi super corpus sanctissimi confessoris Christi Leonardi, 
quas fabricari iusserat ad comparationem earum quibus irretitus fuerat in illa barbarica captione 
et custodia, ad laudem et gloriam domini nostri lesu Christi et memoriam suae ereptionis ? per 
gloriosissimum confessorem Leonardum, ipso largiente qui cum Deo Patre et Spiritu sancto vivit et 


regnat per infinita saecula saeculorum. Amen. 


1 cod. carcelari. — ? exhibe add. cod. 


3 clamdestinis 32. 

6. — ! Rogerius 33, 34. — ? Bohemundi 33, 34 et ita 
porro. — ? scilicet Nobiliacenses add. 33, 34. — * (provide- 
bant ... Nobiliacenses) haec ia contrahunt 33, 34 : provide- 
bat,quia praecipue post Deum tam ipse Bohemundus quam 


sollicitat populum, praecipue Balduinum comitem, qui Tan- 
credi praecipuus erat. inimicus. [s monendo, spondendo, 
increpando Antiochenos pulsat, ut. carcerem Boamundo 
aperiant... Nec Tancredus (amen huic studio obviat, licet 
Boamundi reditio prosperitati eius obviatura videatur. — 
(1) Ubi sila esset haec turris et quo modo in illam adductus 
esset Boemundus, scriptor noster neque dixit, neque animo 
concepisse videtur. Iam vero haec acla tunc erant: cum, 
capto Boemundo, ilico coepisset Danismannus Meletinam 
obsidere, audito adventu Balduini comitis Edesseni, qui ab 
elapsis Boemundi militibus monitus statim ipsi subsidio 
profectus erat, post triduum ab obsidione discessit et in 
partes regni sui confugit (WitLgRMus Tynzxusis, IX, 21, Rec. 
hist. crois., Hist. occid. t. I, p. 397; AvBERTUS AQuENsis, VII, 
29, ibid., t. IV, p. 595; TukEoponus PaLipENsis, 9, ibid., t. V, 
p. 197; MarrHAZUS EbpzssENUS, ibid., Docum. armén. t. I, 
p. 52); Boemundus autem cum victore suo in regnum ipsius 
deductus est et ibi Neocaesareae in carcerem coniectus 
(WitLLERMUs TynENsIS, l1. c.; Historia peregrinorum, 136, 
Rec. hist. crois., Hist. occid. t. III, p. 227; RApuLFus CApo- 
ugusis, 141, ibid., p. 705; GuiBERTUS AB. Novia., Gesta Dei per 
Francos, VII, 37, ibid., t. IV, p. 254; AuBgRTUS AQvzNsis, VII, 
27, 29, ibid., pp. 524, 525; MATTHAEUS EpzssENUS, l. c.), neque 
ullo alio documento vel obiter innuitur in loco, in quo 
captivus servatus est Boemundus, consedisse tunc occiden- 
tales qui cum mohammedanis treviam illam facerent, de 
qua scriptor noster. Tacent etiam prorsus cetera docu- 
menta de his omnibus quae hic et 8 6 sqq. vult scriptor 
ab uxore Danismanni esse acta. Unus Onpgnicus ViTALIS, 
Hist. eccl., X,23 (ed. Lg Pnzvosr, t. IV, p. 144-58) multis 
verbis narrat quaedam his similia et similiter, quin etiam 
magis, fabulam olentia; qui tamen non uxorem Danis- 
manni, verum Melaz filiam Dalimanni principis praecipuas 
hac in re partes egisse commentus est. Cf. E. Rev, Résumé 
chronologique de l'histoire des princes d' Antioche, in Rzvvk 
png L'OnrgwT LATIN, t. IV. (1896), p. 342, not. 1; J. Lain, 
Un épisode romanesque au temps des croisades, in BotLETIN 
DE LA SociÉTÉ prs ANriQUamES DE NonwawNpm, t. XXII 


Novembris Tomus III. 


universi spem habebant in sancto Leonardo tamquam in 
singulari captivorum refugio. Nec frustra. Fratres etenim 
Nobiliacenses ... — 5 orationes 32. — * accepto nuntio add. 
33, 34. — * Jaborare inceperunt 33, 34. — 9 (0. 8.) s. quaque 
33, 34. 


(1902), p. 87-127 (qui sibi visus est ostendisse res hic loci 
ab Orderico Vitali narratas veri esse prorsus similes). — 
(20 Hoc nomine designari videtur vel frater ille Boe- 
mundi, qui mense iulio 1101 obiit, vel filius Richardi de 
Principatu, qui Boemundi consanguineus erat et cum eo 
in captivitatem erat abductus. Alibi non legitur Rotgerium, 
quod ceterum veri simile est, ad liberandum Boemundum 
operam dedisse, sed nominantur, qui de colligendis pecu- 
niis. curam gesserint, Balduinus de Burgo et Bernardus 
Valentinus, patriarcha Antiochenus (RBAputrus CapouEen- 
sis, 147, Rec. hist. crois., Hist. occid. t. III, p. 709), Basi- 
lius Fur quoque princeps Ármenus (Marruaeus Epxssg- 
Nus, vid. supra, p. 162, annot. 7. Cf. etiam Rev, t. c., 
p. 331); insuper traditur Boemundus ad universos cognalos 
et amicos suos tam Antiochiam quam Rtohas [h. e. Edessam] 
et. Siciliam pro congreganda pecunia misisse (ALBERTUS 
Aqususis, IX, 36, Rec. hist. crois., Hist. occid. t. IV, p. 613); 
cf. etiam Historia peregrinorum, 139 (ibid., t. III, p. 228): 
centum milibus michaletorum, quos Antiochia pro eo dedit. 
— (3) Historia peregrinorum, 140 (Rec. hist. crois., Hist. 
occid. t. III, p. 228) : Itaque non multo post Boamundus 
reminiscitur votum quod Deo et beato Leonardo, dum in 
vinculis teneretur, voverat, videlicet ut, si Deus per merita 
el intercessiones eiusdem confessoris eum de captione illa 
eriperet, ipse in. Galliam ad ecclesiam ipsius, qua. corpus 
eius quiescebat, proficisceretur, oblaturus ei bolas argenteas 
ad instar earum editas quibus vinctus fuerat ... Qui dein 
veniens, ut. proposuerat, ad monasterium sancti Leonardi 
confessoris volum suum perfecit, videlicel supra memoratas 
bolas aliaque ibi praeclara munera offerens ... RApurrus 
CapoxeNsis, Gesta. Tancredi, 152 (ibid., p. 713) : Obicit 
Boamundus : * Magna res est de qua agitur ... ire proposui. 
. Non est mulabile, siat fixum, solvendum est votum quod 
, mea fecit ferro compedila devotio. Absolverunt me beati 
» Leonardi suffragia. Ego votum visitandi eum, aut prae- 
» moriar, aut absolvam. , Atqueilla sola hac de re ex aliis 
scriptoribus novimus. Ceterorum, quae noster profert, fides 
apud ipsum esto. 
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devotissime prosternerent. O ineffabilis potentia 
orationis; vere multum valet oratio? iusli assi- 
dua. Nobiliacenses fratres omni instantia petunt, 
sed? orationis effectum in Graecia captivi sen- 
tiunt; Nobiliacenses quaerunt, et Richardus ! (1) 
cum Boimundo inveniunt; hic precibus caelum 
pulsatur et ibi Richardo aperitur; flagitatur hic 
sanctus Leonardus, et ibi apparens ? respondet 
votis. * Noli ,, inquit, * Richarde, noli contur- 
, bari, noli desperare. Non morieris, sed me 
, succurrente liberaberis ; nec !? solum de tua, et 
, de Boimundi exsultabis ereptione. Tu ergo 
» liberatus ad Boimundum festina, quatinus eum 
,. hon solum de ereptione, sed de ereptionis 
, certifices die. , 

7. Liberatus ergo ! Richardus Boimundum 
quantocius festinat visere. Quem Boimundus 
intuens : ^ Benedictus ? , inquit, * Deus pater 
, misericordiarum, quia visitavit et fecit redem- 
» plionem plebis suae. Erexit in te cornu salutis 
nostrae, salutem ex inimicis nostris. Castigans 
, castigavit nos Dominus, maiorque est iniquitas 
nostra quam ut veniam mereamur; sed tamen 
morti non tradidit nos, quoniam non mortui 
, laudabunt te, Domine, neque omnes qui descen- 
, dunt in infernum; nos vero qui vivimus, bene- 
, dicamus Dominum ex hoc nunc et usque in 
, Saeculum. Domine, salvum me fac, et psalmos 
nostros cantabimus cunctis diebus vitae nostrae 
, in domo Domini. Benedictus patronus noster 
, sanctus Leonardus, leo malignis, nardus bonis, 
nardus mea, Christi bonus odor, malis odor 
mortis in mortem, nobis vero servis suis odor 
vitae in vitam. Fiat, pater sancte Leonarde, 
secundum verbum tuum misericordia tua super 
nos, quem ad modum speravimus in te. Non 
nobis, Domine, sed nomini tuo da gloriam; 
» glorifica manum et brachium dextrum, innova 
signa et immuta mirabilia. Eripe me de manu 
, Inimicorum meorum et a persequentibus me. 
Illustra, sancte Leonarde, faciem tuam servum 
, uum super, salvum me fac in misericordia, 
, quoniam invocavi te. Erubescant impii pagani 
nec dicant : * Euge, euge animae nostrae ,, nec 
dicant: * Devoravimus euni ,. Gratias Deo, gra- 
, lias insigni patri nostro Leonardo, nec umquam 
, deficiat laus eius de ore nostro, quoniam contra 
, le, care hepos Richarde, non praevalebat impe- 
ratoris impietas, sed cum sancti Leonardi? sal- 
vavit te eius bonitas. Confortati sunt palatini 
canes imperatoria munificentia, qui te oderunt 
et sanguinem tuum sitiebant. O'crudelissimus 
, imperator, qui multa milia christianorum 
nefandis traditionibus peremit, alios naufragio, 
, nonnullos veneno, quam plures exsilio, innume- 
rabiles vero paganis obiciendo. Non hic impe- 
rator christianus, sed haereticus vesanus, Iulia- 
nus apostata, alter Iudas, Iudaeorum compar, 


? deprecatio 33, 34. — 9 (o.i. p. s.) orant et 33, 34. — 
11 Richardum 33, 34, — 1? om. 33, 394. — !* non 33, 24. 

7. — ! igitur 23, 34. — ? (Benedictus ... exitum [cap. 8 
exir.]) haec paucis complectuntur 33, 34 : valde gavisus est 
et multis Deo actis gratiarum aclionibus plurimisque 
de sancto Leonardo et eius virtutibus factis colloquiis 


(1) Richardum illum facit noster nepotem Boemundi 
(cf. 8 7), ex quo probabiliter colligas ab eo designari 
Richardum de Principatu qui, etsi non nepos (quamvis id 
doceat MarrHEus EptEssEkNus, Hec. hist. crois., Docum. 
armén.t.T, pp. 50, 70), consanguineus tamen erat Boemundi 
(cf. E. Rzv, l. c, p. 324, et infra 8 10: (unc Richardus, ut 
erat consanguinitate eL domestica familiaritate ceteris ad 
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» qui pacem simulans bellum concitat, in fratres 
» Sicarius, in Christum Herodes cruentissimus, 
, qui Christum in membris suis persequitur, inno- 
, centes mactat, effundit sanguimem sanctorum 
,1amquam aquam, ponitque mortalia eorum 
, escas volatilibus caeli. S1 manifestus Christi 
, hostis hoc faceret, utique tolerabilius esset; 
, hune vero homo quasi christianae religionis, 
» Christianis, ut simulat, unanimis et homo pacis, 
. ducem spondet se et inter ducendum cum 
paganis consiliatur, quem ad modum ad eorum 
, nutum possit nostros perdere. Quapropter, mi 
, Richarde, hostium formido, gloria gentis 
, nostrae, magis tibi quam mihimet timui. Tu 
, enim in palatinos illos traditores christianum 
sanguinem condigne ultus fueras; tu, ut asseris, 
» paene quingentorum strage cruentam beluam 
, illam suosque complices irritaveras, in tantum 
, ut de tua salute omnino desperaremus. Itaque 
, laudem Deo nostro referamus, quoniam ipse 
» percutit et sanat, ipse solvit compeditos ipseque 
, erigit elisos; ideoque ipsi soli laus, honor, vir- 
tus et potestas per immortalia saecula. , 

8. His dictis, sanctissimo Leonardo patroci- 
nante, de bonis initiis meliores exspectantes exi- 
tus, agitur! in laetitia et exsultatione atque gra- 
tiarum actione ille dies et reliqui subsequentes. 
Sternitur ipsi Boimundo in medio, discumbunt in 
circuitu thori? electi heroes, Richardus scilicet et 
ceteri qui visitandi gratia insignem virum admissi 
fuerant. Fit gratissima sermonum collatio, quanta 
mirabilia mirabilis Deus in servis suis operatus 
sit, quam miranda virtute paucos contra multos 
triumphaverit ; nunc profecto secundum visionem 
Nabucodonosor regis lapidem illum de monte 
abscisum sine manibus in paganorum stragem 
corruere, nunc statuam illam multiformem huius 
lapidis impulsu conteri atque in favillam redigi, 
ferrum, testam, aes, argentum et aurum ; Nicaeae 
atque Antiochiae ferreos Persas contritos esse, 
Hierusalem atque Ascalone testeos Aegyptios, 
Chaldaeos aereos atque argenteos, Árabes aureos, 
partim gladio consumptos, partim igne in favillam 
redactos, innumerabiles vero quasi vento turbinis 
in mare praecipitatos. Et hoc quare? Quia offen- 
derunt in lapidem offensionis, qui sine manibus 
abscisus est concidentium, videlicet de virgine 
natus sine manibus complectentium. Hic veris- 
sime lapis super innumerabiles illas bellatorum 
legiones cecidit et illas parvorum atque paucorum 
manu contrivit. * Et nunc, Domine, consilium 
tuum antiquum verum fiat. Gentiles statuas 
multiformes aedificantes te reprobaverunt et in 
te offenderunt : * Recede a nobis; scientiam 
viarunr tuarum nolumus. , Nos vero sequimur 
et timemus te. Exaltare qui iudicas terram, 
, redde retributionem . superbis. Improperia 
improperantium tibi cotidie cadunt super nos: 


» 


captivitatis suae longa fastidia conabantur relevare et 
vicissim in certissimam spem suae liberationis erigere, et 
absque omni dubio sanctum Leonardum veracem in pro- 
missis et efficacem in dictis «praedicare? credere ?». Nec 
incassum. — ? supplendum aliquid ? 

B. — ! agitus 32. — * thoris32 ante corr. 


sciscitandum promptior). Verum is cum Boemundo captus 
erat, cum eodem e vinculis liberatus est (Onp&ERicus ViTA- 
LIS, X, 23, ed. Lr Pnzvosr, !. IV, pp. 152, 155; MaTrTHAEUS 
EpEssENus, t. c., p. 70); dum contra narrator noster Ricar- 
dum antea liberatum esse dicit (8 7) eundemque fuisse 
credidit, de quo in miraculo I narratae sunt res ab historia 
Richardi de Principatu prorsus diversae. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


, ^ Canes mendici, advenae stulti, credentes in 
, crucifixum, qui nec semetipsum potuit liberare, 
, et quid vobis poterit prodesse? Ille Deus vester, 
», dux miserorum, dum Hierusalem subvectari 
, voluit, vix asinum habere potuit, et quam retri- 
, bulionis spem in eo ponitis? Maria, ut uxor 
,1mnea, paupercula de Nazareth; Petrus et 
, lohannes piscatores. Ecce quales patroni vestri. 
, bveniat vobis prout isti possunt auxiliari. , Fiat, 
, Domine, fiat seeundum verbum eorum, et quia 
, omnia potes, de sua virtute praesumenteshumi- 
, lia. Contere virtutem illorum, ut discant non 
, blasphemare et intellegant tandem quia quod 
, infirmum est Dei, fortius est hominibus. Non 
, Dobis, Domine, sed nomini tuo per nos servos 
, tuos illam da gloriam, ut fias in caput anguli 
, iIncredulosque conterens, mons fias magnus, 
, mons in quo beneplacitum est Deo habitare in 
, eo. Nunc, Domine, ut coepisti, impleas univer- 
, sam terram atque in te, magnus et immensus, 
, omnes tibi incorporando, implearis omnia in 
, omnibus. , Huiusmodi sermocinationibus longa 
captivitatis relevant fastidia; sed nihil ita dulce, 
ita iucundum, quam virtutes sancti Leonardi in 
omnibus intercalare, et vicissim in certissimam 
liberationis spem Boimundum erigere : absque 
omni dubio sanctum Leonardum veracem in pro- 
missis, efficacem in factis; patientiam in omnibus 
necessariam esse; nihil impatienter sustinendum, 
quod ad salutiferum tendat exitum. 

9. Quadam igitur ! nocte sanctus Leonardus 
Boimundo in visione apparens : * Noli ,, inquit, 
*" Boimunde, desperare, noli diuturnae captivi- 
, lalis maerore contabescere. Flagellat Deus ? 
, omnem filium quem recipit. Peccasti, legem 
, Domini dereliquisti et iustitias eius profanasti, 
, 9t idcirco visitavit Dominus in verberibus 
, captivitalis peccata tua; misericordiam autem 
, suam a te non disperget, sed iam a te pecca- 
, um tuum transtulit, adeo ut superabundet 
. consolatio universas captivitatis . aerumnas. 
. Mihi quidem potestas data est tuae libera- 
, Honis, sed te non expedit modo evadere de 
. vinculis. Ereptio ? tua nullatenus erit utilis, 
, nisi te ille abstrahat qui te habet in vinculis. 
, Nunc vero patienter et Dei misericordiam et 
, nostram exspecta promissionem. Sic enim libe- 
, randus es, ut ipse Danisman*ultro ad te veniat, 
, ultro tuum adiutorium imploret; nec aliud 
, quodlibet consilium invenire poterit de sua 
, salute, nisi tu secum confoederatus ei studeas 
, auxilium ferre. De ecclesia vero, quam in meo 
, honore initiasti, age quod agis, et quemad- 
, modum incepisti 5, usque ad" finem perficere 
non desistas, atque inibi secundum facultates 


9. — ! enim 33, 34. — * Dominus 33, 34. — * (Ereptio ... 
vinculis) om. 33, 34. — * Danismanus 33, 34. — 5 (m. h.) h. 
m. 33, 34. — * percepisti 33, 34. — " in 33, 34. — 8 famulos 
33, 34, — ? poteras 34, qui hic desinit, addita monitione : 
* Reliqua deerant ,.— !? pariter add. 33. — !! Danismum 33; 
Danismus 33 corr. — !? Danismani 33 et sic porro. — 13 om. 
33. — 1* (d. r.) r. d. 33. — !5 om. 33. — 1€ (valde ... poterit) 


(1) Immo ex ceteris documentis constare videtur Boe- 
mundum toto tempore in vinculis remansisse. Ita v. gr. de 
rebus pauco ante tempore gestis, quam liberaretur, haec 
narrat ÁLBERTUS ÁQuxNsis, IX, 35. (Rec. hist. crois., Hist. 
oceid. t. IV, p. 611): Has itaque Donimanni querimonias, 
principis urbis Nizandriae, Boernundus paulatim callida 
aure auscultans, dum adhuc teneretur in vinculis, coepit 
clanculum a custodibus et procuratoribus suis requirere 
quidnam esset quod Donimannus tam magnificus princeps 
triste ferret ac tota domus eius plus solito turbata nunc 
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, luas et servitores? et ecclesiastica stipendia 
, ordinare studeas. , Poterat ? beatissimus pater 
Leonardus ' quando vellet et quomodo vellet 
captivuin liberare de vinculo ; sed noluit ita eum 
liberare, ut anima eius ligaretur periurio. Tali 
enim condicione, sacramento interposito, Danis- 
man !! Boimundum habuit libera custodia, vide- 
licet ut nec carcere nec catenis nec fame nec aliis 
tormentis serviliter artaretur (1), atque sui chris- 
tiani, sive milites sive clientes, in eius obsequium 
admitterentur, quatinus idem Boimundus absque 
Danismanni ?? permissione nullatenus de captivi- 
tate evaderet vél per Deum suum vel per aliquem 
sanctuin vel per amicum. Sanctus Dei Leonar- 
dus cum huiusmodi verbis compeditum conso- 
lando de sua certificaret liberatione, Boimundus, 
prae gaudio lacrimatus, circa se dormientes exci- 
tavit suspiriis gemitibus singultibus. Tune quidam 
accedens, molli tactu ac voce, ut cirea dominos 
mos est, excitare incepit; sed altiore consilio ab 
aliis correptus ab incepto destitit. * Patiamur, , 
inquiunt, * hominem, ut !? per seipsum ad se 
, redeat, quia fortasse aliquid ei divinitus reve- 
, latur * vel in !5 excessu mentis vel in somnii 
, revelatione. Si autem nostra temeritate visio 
, interrupta fuerit, et sibi valde erit contrarium 
, omnibusque inagnum contingere poterit !9 
, impedimentum. , 

10. Igitur universis hoc ! consilium approban- 
tibus ?, eum primum ipse Boimundus expergisce- 
retur, non de prospera ? visione nimium exsul- 
tare, non omnibus quid viderit * effutire, sed uno 
eodemque vultu 5, sicut in ceteris diebus, cirea 
Dei cultum universa studuit peragere. Primum 
acceplo, quod * semper ad caput erat * lectuli, 
psalterio, psalmos canere 9, gratias Deo referre, 
orationibus, obsecrationibus Deo ac sancto Leo- 
nardo supplicare, quatinus prosperam visionem 
prosper sequatur ? exitus. Tandem vero, secun- 
dum orationis consuetudinem omnibus rite per- 
actis, cum inter suos residens de !? communibus 
ageret negotiis, tunc Richardus, ut erat consan- 
guinitate et domestica familiaritate !! ceteris ad 
seiscitandum promptior: * Gratissimum , , inquit, 
* nobis esset, ut !? pro istis omnibus loquar ?5, si 
, vestra relatione nobis fieret cognitum quid in 
, visione hac nocte vobis !* sit revelatum. Cum 
, enim universus status rerum nostrarum !5 a 
, Vobis pendeat, non possumus pro vobis non 
, conturbari, quem inter dormiendum praeter 
, Solitum adeo audivimus querelari. , Ad haec 
Boimundus : * Mi Richarde ,, inquit, * lacrimae 
, nostrae non erant maeroris sed gaudii, non 
, querelantis sed pro rerum magnitudine exsul- 
, tantis; nec solum in dormitione sed etiam nunc 


e. conirarium v. el omnibus m. p. contingere 33. 

10. — ! (.. h) h.u. 33. — ? probantibus 33. — ? pro- 
specta 33. — * videret 33. — * (vuitu ... cultum) cultu 33. — 
$ erat add. 33. — * eius 33. — 5 cantare 33. — 9 sequatus 
32. — 1? om. 33. — !! consanguinitatis ac domesticae fami- 
liaritatis 33. — 1? et 33. — !* loquor 33. — !* (h. n. v.) v. h. 
n. 33. — 15 (s. r. n.) r. naturarum s. 33. 


fuisset. Quidam vero rem ex ordine gestam referebant, qui- 
dam dissimulantes supprimebant. Tandem die quadam 
dum res Donimanno innotuisset, quoniam Boemundus de 
iniuriis el calumniis eius requisisset, et quoniam nimium 
super his ingemuisset, ad locum carceris, in quo catenis 
ferreis astrictus servabatur, descendit... Quam parum haec 
cum his conveuiant, quae narrator noster tum hic, tum 
supra $8 5 et 8 de condicione Boemundi, dum captivus 
detinerelur, excogitavit, nemo non videt. 
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,. prae gaudio manant lacriniae. Veredicus tu 
, es nuntius; verax est patronus noster sanctus 
, Leonardus universaque eius opera misericor- 
,. dia et veritas. Bonus est Dominus, bonus est 
, sanctus Leonardus; bonitate sancti Leonardi 
,. mediante, ad bonum exitum cuncta !* dedu- 
, cenda sunt. Per eundem Danismannum, qui 
, nos captivavit, sanctus Leonardus nos libera- 
, bit. Quod uxor ? fidelis in benedictione semi- 
navit, maritus in gaudio metet; eruntque ipsi 
, Danismanno sua praemia, eo quod libera nos 
, habuit !?^ custodia. Ego hostis, ego desperatus 
, captivus, sancti. Leonardi providentia deside- 
,Tratissimus ero amicus. Quem omnes putant 
, Servari ad supplicium, sancti Leonardi virtute 
, liberandus sum, non solum christianis sed ipsi 
, Danismanno ad praesidium. Quapropter nihil 
, aliud restat nisi fidem, quam Danismanno pro- 
, misimus, inviolatam !? custodire, nulla eva- 
dendi machinamenta moliri, sancti Leonardi 
, consolationem patienter praestolari ??, sanctum 
Leonardum ore et animo semper habere, 
universa ipsi committere. , 

11. Erat inter Danismannum et Solimannum !, 
non solum ante christianorum adventum sed 
post, inveteratum et immedicabile odium, ideo- 
que? frequenti? bellorum conflictatione* rapinae, 
incendia, caedes (1). Soliman * (2) bellando sem- 
per ? accrescens * et semet ipso? robustior, Danis- 
manni pars semper in dies deterior. Itaque 
Soliman, ex rerum prosperitate in nimiam elatus 
superbiam, legationem mittit Danismanno,se diu- 
tius bella protrahendo nolle tempus conterere, ad 
maiora se intendere?, inter se et illum supremam 
manum imponendam esse '. Erat Danisianno 
civitas quaedam robur et quasi caput totius suae 
potentiae !!, ita posita et munita ut, si eam Soli- 
man expugnaret, de reliquo regno actum esset. 
Ibi Danismanno diem ac bellum indicit, seque ita 
illuc !? copiosa et expedita militum multitudine !'? 
venturum comminatur, ut adeo contereret ne 
amplius vires contra eum resumere posset. Hac 
legatione omnibus valde perterritis, Danisman, 
quam plurimos ad bellum sollicitando, plurimum 
eliam cum suis consultando, donando, promit- 
tendo, in omnibus suorum frustrabatur consiliis. 
Tunc sanctus Leonardus uxori Danismanni appa- 
rens : * Solius ,, inquit, * Dei est auxilium dare 
, de tribulatione, quia vana salus hominis. Vane 


Li 


, Danisman suorum captat consilia, quoniam non 


16 (ad b. e. c.) c. ad b. e. 33. — ''! eius add. 33. — 
18 (I. n. h) n. h. l. 33. — !? om. 33. — ?? copresto- 
lari 32. 

11. — ! Solimanum 33 e( ifa porro. — ? adeoque 33. — 
3 frequens 33. — * conflictatio 33. — 5 Siliman 32 Aic ; 
semper add. 33. — * om. 33. — " acrescens 32, — ? se ipso 
33. — ? (ad m. sei.) om. 33. — 1? (i. e.) e. i. 33. — !! provin- 
ciae 33. — 1? illum 33. — !? (m. m.) turma 33. — !* (de c. v. 
ei) ei veniat de c. 33. — !5 om. 33. — 1*5 servumque 33. — 
?! plurimum 33. 


(1) Longe diversa et etiam contraria ab aliis narrantur: 
obtulisse Alexium Comnenum, imperatorem Graecorum, 
Danismanno 260000 aureos, ea condicione ut ipsi Boe- 
mundum traderet; non recusasse Danismannum ; interim 
Solimannum (h. e. Kilidj-Arslán, filium Solimanni), princi- 
pem Nicaenum, cum rescivisset hanc pecuniam ab impe- 
ratore oblatam esse, cauta et privata epistularum lega- 
tione compellasse Danismannum, ut eum tantae pecuniae 
participem faceret, eo quod amici et socii invicem in bellis 
et plurimis praedis semper fuissent ; nolente Danismanno 
pecuniam cum altero partiri, abrupisse Solimannum ami- 
citiam et foedus quod cum eo percusserat coepisseque eum 
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, salvabitur nisi de caelo veniet ei'* victoria. 
, Fides tua maritum salvabit, patriam liberabit, 
,fugabit hostem, reddet libertatem, ablata 
, Testaurabit, vestram potestatem etiam in ter- 
, minos hostium dilatabit. Tu igitur, mariti fidis- 
, sima consiliatrix, utile ipsi da consilium. Exigat 
, 8 captivo pecuniam ad quam poterit aspirare, 
, faciatque cum eo foedus et firmam !* amicitiam; 
,Secumque '! Boimundum educens ad prae- 
, lium "7, certissimam habebit victoriam. , 

12. Igitur cum, a suis principibus nullo certi- 
ficatus consilio, Danisman uxoris sciscitaretur 
sententiam, taliter ipsa, immo per ipsam ! Chri- 
stus locutus est : * Consiliarius tibi sit * unus ex 
, mille, qui quod consiliatur ipse possit perficere. 
, Tu et principes tui inivistis ? consilia, sed dissi- 
. pabuntur, loquimini verba et non fient ; quo- 
, niam Dominusreprobat cogitationes populorum 
, et reprobat consilia principum, consilium autem 
, Domini in aeternum manet *, et non est sapien- 
, lia, non est prudentia, non est consilium contra 
, eum. Domino resistere, seipsum est perdere; 
, quos Deus * decrevit salvare, nemo potest per- 
, dere *. Quapropler noli diutius in* Boimundo 
, Deum? tibi? infestare !?, sed !!, si infestatus 
, esl, studeas quantocius ipsum placare. Noli 
, Boimundum habere ut hostem, sed studeas 
, illum asciscere inter amicos (3) ; nec studiosus 
, esto eius exigendi ? pecuniam, sed fidem. The- 
saurus inaestimabilis amicus '? fidelis, dives et 
, et bellicosus. Franci aurum non contendunt * 
, Coarcervare, sed habentibus imperare ; libera- 
,les!5jin militaribus expensis, non in !* dome- 
sticis aerariis ; sibimet parci, suis largi ". Habet 
Boiniundus tibi hoc ?? tempore admodum desi- 
derandas ?? facultates, insignes videlicet ?? mili- 
tes. Horum paciscere praesidium, et noli distri- 
ctus esse exactor pecuniae. Quod?! offert, 
benigne suscipias; quoniam inaestimabilem 
sine dubio pro eo ?*? tibi polliceor thesaurum, 
, certissimum seilicet de hoste triumphum. Boi- 
mundum solve, et omni solutus eris adversitate. 
,lIunge manus, da foedus et accipe;et veniet 
, libi salus ??, vita et victoria. Omne regnum in 
, Seipso divisum desolabitur ; nec poterit Persa- 
rum potestas ** diutius stare, quam inter vos 
, Scinditis nefanda grassatione. Praeterea, cum 
, omnes una mente, uno ?* studio, cum Francis, 
, quorum Boimundus caput est, congressi estis, 
nonne de omnibus ** Boimundus triumphavit ? 
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12. — !(p.i)'0m. 33. — 2 (t. $.)s. t. 33. — ? inivisti 33. — 
* (in ae. m.) m. in ae. 33. — 5 Dominus 33. — ? (po. pe.) pe. 
po. 33. — ' deletum in 33. — $ duci 33. — ? deletum in 33. — 
19 jnfestari 33. — !! (sed ... hostem) om. 33. — !* exigendis 
32. — 15 est add. 33. — 1*(a.n. c) n. intendunt a. 33. — 
15 Jiberalis 33. — !6 om. 33. — !' largiri 33. — !8 (t h.) h. t. 
33. — !9 desiderabiles 33. — ?*? scilicet 33. — *! ultro 
add. 33. — ?? (s. d. p. eo) p. eo s. d. 33. — ?** et 
add. 33. — ?* potentia 33. — ?" bono 33. — ?* (de o.) 
om. 33. 


assiduis infestationibus adversari atque depopulari quae 
illius erant; quin etiam, assumptis copiis, iam tertio bello 
lacessitum plurimisque insidiis vexatum superasse ac in 
fugam misisse. Ita AtpgERTUs AQuENsis, IX, 34 (Rec. hist. 
crois., Hist. occid. t. IV, p. 611). — (2) Solimannum fratrem 
Danismanni fuisse commenti sunt quidam, v. gr. Ordericus 
Vitalis, X, 23 (ed. Le Pn&vosr, t. IV, p. 144), et nuper 
AnBzLLOT, Vie de S. Léonard, p. 71-72, qui eundem * impe- 
ratorem Turcarum , fecit. — (3) Danismannum cum Boe- 
mundo in societatem quadantenus venisse non solum 
noster, sed et Albertus Aquensis, IX, 35, 36 (t. c, p. 611- 
613) refert; verum is prorsus aliter res explicat. 
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,Nunc?' divisi multo minus potestis et in 
, vestram ruinam civili rabie belligeratis ; et cui 
, dubium esse poterit quin modo Boimundus 
.contra unum principem facilius quam tunc 
, contra omnes trimphare poterit ? Igitur meum 
, consilium est ut Boimundum absolvas, ac fir- 
,. mnissimo pacto cum eo confoederatus, contra 
, hostes eum suosque producas *?5. , 

13. Iam dudum vix se poterat continere Danis- 
man et : * Quid ,, ait, * suades, mulier ? Non pro 
, tuorum utilitate, sed, ut! semper es christia- 
, norum fautrix, pro eorum sermocinaris salute. 
, Pectus muliebre ad viriles consultus raro est 
, utile?; ad bellicos apparatus sileat hic sexus. 
, Antehac? quasi virilem animum in * femineo 
, pectore visa es habere; sed nunc ubi est pru- 
, dentia tua 5? Boimundum emittere, regnum ? 
, est amittere et nos ipsos perdere. Boimundus 
, communis hostis omnium nostrae professionis, 
, ductor Francorum, ruina Turcorum *. Undique 
vallati sumus Francis?, Armeniis, Assyriis, 
» ipsis etiam Persis; sed prae hominibus istis 
, Boimundus plus formidabilis ?*. Vir acer ingenio, 
strenuus bello !?, omnia novit, nihil intentatum 
, relinquit, universosque nostros conatus prae- 
, ripit !!, ' 

, Boimundus solus pro multis milibus unus ; 

, Boimundi ? nomen felix bellantibus omen. 

» Quod autem firma pace cum illo nos confoe- 
derari hortaris, natura prohibet, leges non 
, sinunt, damna non patiuntur. Inter nos et chri- 
, stianos nulla est societas; ut luci tenebris !?, 
, nihil nobis cum illis. Ipsi nostris damnis !* sunt 
, ditati; et qua ratione possumus eis amicari? 
, Ipsi veniunt imperare ; nos servire nolumus !5. 
, Quapropter nihil agendum est de aliqua inter 
, nos confoederatione, quae iam nulla potest esse, 
, nisi Antiochiam !5 reddat, nisi ad meam volun- 
, tatem !? pecuniam persolvat. , 

14. Igitur uxor Danismanni, muliebri(a] vere- 
cundia perculsa !, conticessit * rerumque ? habe- 
nas de bellandi consultatione viris relinquit *. 
Danisman* vero, quid faciat, quo se vertat, 
ingenti fluctuabat mentis inquietudine ; nec uxo- 
ris consilium approbare, nec aliud poterat inve- 
nire. Tune sanctus Leonardus, etiam ipsi appa- 
rens : * Qui vult ,, inquit, ^ consilio iuvari, debet 
, consilium sequi. Consilium uxoris non ab homi- 
,nibus sed a Deo est, ideoque immutari non 
, potest. Aliunde salus tibi * non potest contin- 
, gere, nisi Boimundum de eaptivitate velis* rela- 
, xare. Christi et meus? Boimundus miles est ; 
, neae commissus est custodiae. Voluntas Dei 
, est ut exeat de captivitate, nec ? potes diutius!? 
,Custodia artare quem Deus vult redimere. 
, Verum istud ! modo agitur, utrum liberatio 
, eius tibi ad salutem vel potius proveniat ?? ad 
, perditionem. Nec te ullo modo terreat Boimun- 
,. dum non tuae sed christianae professionis !? 
, esse. Nemo tibi fidelior, nemo ad omnes neces- 


3! Nonne 33. — *8 ducas 33. 

183. — ! sicut 33. — ? utilis 32. — 3 Ante haec 33. — * de 
33. — * (p. t.) t. p. 33. — * bellum 33. — ? Turcarum 33. — 
8 (s. F.) F. s. 33. — ? (B. p. f) f. est Bohemundus 33. — 
1? bella 33. — 11 precipit 33. — !3 Bohemundus 33. — !? (ac 
L)ad tenebras 33. — '*dampni 32. — !5 volumus 33. — 
1$ Antiochia 33. — !? urbem 33. 

14. — ! ita 32; percussa 33. — ? conticescit 33 post corr. 
— * -que om. 33. — * reliquit 33. — 5 Denisman 32 hic. — 
5 (s. t.) t. s. 33. — " (de c. v.) vobis de c. 33. — * ita 33; et 
oms 32; cf. Waleramnus, Mirac. c. 3 (infra, p. 181p). 
— 9 non 33. — !? in add. 33. — !! illud 33. — 1*tibi 
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, Sitates tuas tibi erit aptior. , Danisman igitur, 
hac visione aliquatenus !* ad uxoris inclinatus 
sententiam !5, rursus ab ea sciscitatur quidnam 
essel sibi '* faciendum ". Cumque illa assereret !? 
nec ?? aliter velle consiliari nec aliud utilius arbi- 
trari, tandem sermocinando eo ventum est ut 
alter alteri suam narraret visionem. Tunc Danis- 
man : * Vere ,, inquit, * magnus est Deus chri- 
. Stianorum, adiutor *? in opportunitatibus, in 
, ribulatione. Quem vidisti, etiam apparuit mihi; 
, eadem persona, eadem visio, vestitu ut nix ?! 
, candido, oculis stellantibus, vultu rubicundo et 
, ut sol splendido, statura procerus, totusque 
, mirificus. Cum altius suum delibero consilium, 
, aliud nec ratio sinit nec tempus exigit nec uti- 
, litas expetit *?, Quod vero externos et hostes ?? 
, patriae in meorum ruinam civium ascisco, ille 
, esL in culpa qui, civilia oblitus ** iura, intestina 
, contra me *5 concitat bella. Mea nihil interest 
, quibus me ac meos defendam praesidiis, cum 
Contra ius et fas lacessitus sim ?* contume- 
, liis. , 

15. Dixit, et ingressus turrim ubi Boimundus! 
servabatur, primo quaesivit an liberari vellet ea 
quam saepe ipsi? proposuerat condicione ?, vide- 
licet * ut Antiochiam sibi redderet et unoquoque 
mense in suam custodiam rediret atque insuper 
inaestimabilem pecuniam persolveret, cuius sum- 
mam persolvere nec omnibus aniicis suis esset 
possibile*. Tunc Boimundus inquit : * Gravis 
, est captivitas omnis, sed nihil gravius quam 
, llludi* captivis. Quod quaeris, sicut ipse nosti, 
, impossibile? est fieri. De me quod facis, fac 
, Citius, carcere, catenis, flagris, frigore, inediis; 
, denique, si exquisitis necandum suppliciis, 
bestiis me obiciendum? esse commineris, om- 
, nino pro inea redemptione Antocheni ? urbem 
, non reddent, nec inter nos omnes auri sum- 
, mam habemus. , Ad haec Danisman: * Quid, , 
inquit, * si redemptionis pretium allevietur, atque 
, de fide et amicitia inter nos agatur, quatinus 
, fraterna et firmissima !! societatis vicissitu- 
, dine ? in omnibus nostris periculis ego tuo, tu 
, certissimus sis nostro !? praesidio? , Hic Boi- 
mundus, secundum promissionem sancti Leo- 
nardi divinitus hominem locutum intellegens : 
* Hoc, , inquit, * et mihi possibile et tibi pluri- 
, mum esset utile !*. Stemus simul; quis contra 
, nos? Si ego tuus amicus, quis audebit esse 
, adversarius? Manus tuae in cervicibus inimi- 
corum, si amicus fueris ?!* Francorum. Omnes 
tibi obstantes humiliabis, si nos supplicantes 
, exaudis. Incurvabuntur ante te qui nunc cer- 
vices !* suas !* erigunt contra te. Tolle moras, 
, quoniam adversarii tui non morantur. Quod 
, libi moliuntur, tu in eos retorque. Securus esto 
, et nullatenus dubites, quoniam, Deo pro nobis 
agente, omnia in contraria ? praeter opinionem 
Solimanni cedent??, Ante ruinam exaltatur cor; 
et quod tibi minitantur ?, eadent in laqueum 


add. 33. — 19 (s. c. p.) p. s. christianum 33. — !* aliqualiter 
33. — 15 (i. s.) s. i. 33. — 16 (e. s.) s. e. 33. — 1! agendum 33 
al. man. sup. lin. — !9 asserere 32. -- !? non 33. — ?? audi. 
tor 32, — 3! nive 33, — ?? expectit 32. — *?? hosteus 32. — 
*4 obitus 32. — 35 nos 33. — 39 (]. s.) s. 1. 33. 

15. — ! Bomundus 22. — ? (s. i.) sibi saepe 33. — * (p. 
c.) conditionem p. 33. — * scilicet 33. — * (e. p.) erat pos- 
sibilis 32. — * illud 33. — * impossibilis 32. — ? inedia 33. — 
? coniciendum 33. — !? Antioceni 32. — !! (et f.) om. 33. — 
13 necessitudine 33. — 1 (c. s.n.) n. s. c. 33, — 1* utilis 32, — 
16 eris 33. — 19 ciuices 39, — 17 (c. s.) s. c. 29. — 18 inimici 
33. — 19 contrarium 33. — 3? cadent 33, — ?! minantur 33. 

, quem 


LiBgR II 
MIRACULORUM 


Psalm. 9, 10. 


cum 
Doemundo 
foedus init, 


Ioh. 13. 27. 


Gen. 49, 8. 


Prov. 16, 18. 


LiBrkR II 
MIRACULORUM 


eum, pacta 
pecunia, 


168 


,. quem tendunt. Qui praedari veniunt, praeda 
, erunt; amittent propria qui intendunt rapere 
, aliena. Frangit Deus omne superbum, iustoque 
, Deiiudicio cadent in conspectu tuo gladio. Non, 
, ut minitantur, ipsi tuas, sed tu illorum muni- 
, tiones possidebis; melioreque eventu quam 
, polliceor exsultabis. , 

16. Igitur Danisman, in summis suis! peri- 
culis hac spe exhilaratus, mensuratam pecuniam 
pro redemptione, ut ipsi Boimundo placuit, quin- 
que scilicet milia byzantiorum, paciscitur (1), et 
etiam ut aurum istud absque * magno sui dispen- 
dio acquireret? pollicetur. Àt * uxor Danismanni, 
tam Boimundi quam mariti fidissima consiliatrix, 
consulta a Boimundo, quid de huiusmodi 5 pecu- 
niae pactione censeret : * De solvenda ,, inquit, 
* huiusmodi pecunia in mea ponatur providen- 
, lia; tantummodo inter vos indissolubilia com- 
, ponantur foedera. , Deinde accito mulione, 
mulas, phaleras ceteraque ad equitandum orna- 
menta, tam egregio duci quam sibi convenientia, 
adesse iussit. Itaque mulabus ascensis, ipsa prae- 
via per totum Danismanni exercitum insignem 
ductorem deducit, ipsa causam eius agit. * Ecce, , 
inquit, ^ adduco vobis hominem ante infestum, 
, nunc valde optandum $, ante contra nos, nunc 
, pro vobis? ad bellum promptissimum. Iste est 
. maximus Francorum, decus? christianorum, 
, salus omnium in se confidentium. Virtutes eius 
, non est opus vobis? praedicare, quoniam ipsi 
, experli estis quam circumspectus !? consi- 
, liis, quam in bellando fortis, quam in omnibus 
, suis fidelibus sit utilis. Huiusmodi victoriosis- 
, Simus bellator, nostra mediante sollertia, modo 
vester erit et non adversariorum !!, vestra 
, bella pugnabit vobisque triumphabit. Ego 
. incepi, vos perficite; ego lucratus sum, vos 
videte ne amittatis. Devotio huiusmodi sodalis 
, plurimum !? valet in bellis; devotum facite 
, illum et in manibus habetis triumphum. Modi- 
, cum est quod dabitis, sed maximum est quod 
, recipietis !?, uxores, liberos, cognatos, parentes, 
,] patriam, munitiones, sive quiequid hostilis 
, Victoria sibi solet vindicare. Modicis impensis 
, murum contra hostes parabitis. Quod Boimundi 
, necessitatibus impenditis !, centupium de 
, hoste recipietis. Quicquid vestrum nunc existi- 
matis !, absque Boimundi praesidio !5 incer- 
, tum est utrum cras hostis possideat; Boimundo 
, devote vobiscum belligerante, vestrae dicionis 
, erunt immensae hostium divitiae. Pro huius- 
, modi promissionis certitudine meum caput 
, vobis devoveo, me ipsam vobis obsidem do "*. 
, Itaque unusquisque secundum suas facultates !? 


18. — ! (s. 8.) suis summis 33. —? sine33. — ? om. 33. 
— * Ad 32; Ad hoc33. — 5 huius 33. — * copulan- 
dum 33; copulatum 33 corr. — * nobis 33. — ? dux 33 
posl corr. — ? verbis 33. — 19 circumpectus 32; cir- 
cunspectus 33. — !! adversus 33. — !? multum 33. — 
1? accipietis 33. — '* (n. i) impendetis [corr.] n. 33. — 
15 (n. e.) e. n. 33, — !9 (a. B. p.) om. 33. — !" obsidendo 32. 
— 1$ (se. su. f.) su. se. f. 33. — 1? Nun 32, — *9 vero 33. — 
?! (n. v, h.) h. n. v. 33. 


(1) Non quinque, sed centum milia byzantiorum pacti 
sunt. Cf. Historia peregrinorum, 139 (Rec. hist. crois., 
Hist. occid. t. III, p. 928); RapuLrFus Capouusis, 147 (ibid., 
p. 709); AtBERTUS ÁQuENsiS, IX, 36 (ibid, t. IV, p. 612); 
MaTTHAEUS EpzssENUS (ibid., Docum. armén. t. I, p. 69); 
Is* EL-ATHIR, Kámel-Altevdrykh (ibid., Hist. orient. t. I, 
p. 2129). — (2) Pecuniam & christianis, minime vero a 
inohammedanis Danismanni copiis collatam esse, tradunt 
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DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


, ad redemptionem Boimundi ex vestra opu- D 


, lentia suam supplete inopiam. Confoederatione 
, inviolabili cum Francis quasi in unam gentem 
, incorporari coepimus. Nunc !? ergo *? primum 
, vincamus eos donandi liberalitate, quos nobis- 
, cum victores habebimus ?! in certamine. , 

17. Huiusmodi exhortatione Persae praeter 
solitum! ad munificentiam animati sunt, tan- 
tumque per insignem mulierem donandi accen- 
sum est studium ut, datis tribus byzantiorum 
milibus, camelorum ceterorumque animalium 
tanta fieret collecta, ut eorum venditione? et 
Danisman pro redemptione quinque milia byzan- 
tiorum acciperet, et Boimundo fere tantumdem? 
superesset (2). Asciscuntur etiam de amicis Boi- 
mundi * iuxta nutum Danismanni quique? poten- 
tiores, ictumque * et confirmatum est sacramentis 
et obsidibus secundum leges utrorumque inviola- 
bile et indissolubile* foedus; videlicet ut Boimun- 
dus et Danisman alter alterum? iuvaret contra 
omnes suam potentiam et honorem detinere ac 
dilatare, in vera fide, absque dolo malo, secun- 
dum quod sciret atque posset. Danisman nemi- 
nem, Boimundus vero christianos excepit, nec 
contra eos foedus facere compelli potuit. 

18. Solutus a captivitate Boimundus in adiu- 
torium Danismanno quam maximas potest mili- 
tum congregat copias, non solum ex suis sed aini- 
corum praesidiis. Relaxantur? etiam in hoc 
bellum quoscumque Danisman christianos in 
captivitate habuit; ingens etiam multitudo causa 
Boimundi ultro affuit. Tunc Soliman, audita Boi- 
mundi eum Danismanno confoederatione, suis 
viribus diffidere, ad condictum locum progredi 
non audere, tergiversari undique, nihil satis fir- 
mum invenire. Hostilis trepidatio nostros magis 
animatos reddit, adeo ut ad? condictum locum 
nequaquam diutius exspectarent, sed ultro hosti- 
bus occurrerent, retro cedentibus instarent. 
Pugnatumque est ex nostri? parte feliciter tribus 
continuis mensibus; auxilioque Boimundi Danis- 
man de regno Soliman quatuor dietis * suam 
dilatavit potentiam. 


19. Boimundi signum, Maronis carmine dignum, 
Praesul Galaramnus ! transcripsit inops Ala- 
[mannus ?. 

Nobiliacenses, divinitus igne calentes, 
Vatem (3) pavistis et? vestimenta dedistis. 
Sit vobis merces qui pugno cuncta coerces *; 
Nec 5 leo, sed nardus mihi vester sit Leo- 
[nardus. 
Ipse? leoninam, Guibret, in te concitet 
[iram (&) 


quam ipsi 
Persae 


collato aere 
solverunt, 


liberum 
dimittit 


ac socium 


in prospero 
bello habet. 


Carmina 
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F 


17. — ! morem add. 33. — ? venditionem 32. — ? tan- 


Lundem 32; totidem 33. — * (a. B.) B. a. 33. — 5 quinque 33. 


— 8$actumque 33. — * indissolubilis 32, — ? (a. a.) alter- 
utrum 33. 

18. — !reilaxante 33. — * om. 33. — ? nostra 33. — 
* dictis 33. 

19. — ! Gabramnus 33. — ? Alemaunus 33. — ? huic 


33. — * quoerces 32; coercet 33. — 5 Non 33. — * (Ipse ... 
iram) om. 33. 


ceteri scriptores. Vid.supra, p. 162, annot. 7 ; p. 163, annot. 2. 
— (8) Vatem aeque bene interpreteris vel poetam vel pon- 
lificem, a quo haec carmina sunt conscripta. — (4) Quid 
sibi velint hae exsecrationes et quisnam sit ille Guibret, 
coniciat qui potest. Suspicatus est quidam (cf. ARBgLLOT, p.77) 
hic notari Guibertum de Novigento, quod in suis Gestis Dei 
per Francos de Boemundo non satis bene pro merito 
scripsisset. Quae coniectura, ut non omnino respuenda est, 


- . 4i. 


episcopi. 


A 


Narrant 
clerici 
Nobiliacenses 


miitem 
Vitariensem 


3 


a 
S. Leonardo, 
cui se 
devoverat, 


MÀ nac 1 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


III. 


1. Praeterea accidit aliud quod, intercedenti- 
bus meritis sanctissimi confessoris sui Leonardi, 
Dominus Iesus ! operari dignatus est miraculum. 
Quod ne * cito, quemadmodum compluria *, scri- 
ptorum * inopia a memoria elabatur hominum, 
minime videtur esse reticendum. Nemini vero 
quod inde dicimus videatur incredibile; namque * 
clerici Nobiliacenses ab eodem, qui captus fuerat, 
sic asserunt se didicisse; vel si ex aliis complu- 
ribus quae in eiusdem * basilica videntur cotidie, 
quisquam istud studuerit conicere, minus vel non 
excedens istud poterit * comprobari? fortasse. 

2. InVivariensiitaqueepiscopatu tanta guerra !, 
peccato exigente, habebatur, ut quicumque ab 
aliquo hoste retineretur? non auri pretio vel 
argenti sese redimeret, sed procul dubio capitali 
sententiae subiaceret. In quo miles quidam mora- 
batur non vili exortus progenie ?, felix tam prole 
quam coniuge, expavescens mortis* subiacere 
sententiae; namque sciebat se coram Deo multa 
deliquisse. Consulens itaque pastorem matris eius 
ecclesiae, ut sibi in tanto posito timore quidnam 
esset agendum curaret intimare. Quod audiens 
sacerdos ei respondit, atque respondendo taliter 
consuluit : * Si mihi, , inquit, * velles obtempe- 
rare atque eius dominationi te subdere, ante 
cuius potestatem, ut nobis multisque liquet, 
nulla ?ferri machina valet exsistere, nec subter- 
raneum aliquod * aut turris ardua in eo confi- 
dentem potest retinere, vel deinceps omnium 
inimicorum insidias evitares vel, si retentus 
fores, sine membrorum amissione atque pretii 
, redemptione te valeres * expedire. , 

3. His auditis, facili gratulatur consilio ; laeta- 
tur se sic evasurum a mortis periculo atque 
disponit hoc facturum, omni remoto spatio. lta- 
que, acceptis forcipibus, parum capillorum toton- 
dit, seque in honore sancti Leonardi, praetensis 
capillis, presbytero emancipavit. His ! ergo pera- 
ctis, domum cum gaudio remeavit. Postea vero, 
non multo transacto spatio, quadam nocte, duin, 
illo in lecto suo quiescente, membra sua somno 
dissoluta tenerentur, praemonstratum est sibi 
revelatione divina sese ab inimicis retentum esse, 
sed tamen expediri absque omni laesione. Mane 
autem facto, cucurrit ad presbyterum, intimans 
ei quae passus fuerat per somnium. Cui presby- 
ter ait, sicque venturum fore certissime confir- 
mavit. Itaque miles, partim timens, partim 
sperans, quandam ceram accipiens, in honore 
pretiosissimi ? confessoris Leonardi ? ante altare 
illud posuit, impletaque oratione, rursus domum 
remeavit. Tribus denuo transaclis diebus, prout 
sibi praemonstratum * fuerat, ab inimicis suis in 
proelio capitur atque in subterraneo profundis- 


III. (Cod. 22, 27, 31, 39). | 1. — ! Christus add. 22. — 
! nec 29 ante corr. — * complura 31. — * scripturarum 27. 
— 5 deletum a corr. 22; (e. r.) r. e. 31. — * nam 27,31. — 
! eius 31. — 9 potuerit 22, 27. — ? comprobare 31. 


2. — ! uuerra 3]. — ?retinebatur 22, 27. — * proienie 
32. — * moras 29. — 5 nullius 27, — 9 aliquid 27. — * vales 27. 
8. — ! (His ... remeavit) om. 22. — ? sanctissimi 31. — 


3 (c. L.) L. c. 27. — * monstratum 22. — * predicatus 22. — 
* -que om. 31. — ' om. 27. — * illinch 32. — ? evigilans 27. 


non ita tamen veri videbitur similis, si recordati erimus 
Waleramnum aliquanto certe tempore ante annum 1111 
Nobiliaci versatum esse (cf. supra, comm. praev. num. 9), 
Guibertum vero forsan anno 1108 opus suum iam con- 
scripsisse, non tamen ante annum 1111 ultimam ei manum 
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simo cuiusdam turris altissimae pedicatus * pluri- 
mis compedibus detruditur; clausoque* ostio, 
super illud magnus lapis advolvitur, qui vix a 
viginti hominibus dimoveretur. Securi igitur quod 
non ' evaderet, et tamen non nisi prius positis 
custodibus, illinc? abiere. Nocte autem facta, miles 
qui positus erat in carcere, eiulans? sanctum Leo- 
nardum, in quo confidebat, assiduis orationibus 
coepit invocare, retractans quomodo presby- 
tero '? se emancipaverat in eius honore; quare, 
nisi ei subveniret, ut Deus eius intercessionibus 
aliquod miraculum operaretur, minime asserenti 
acquiesceret. 

4. Interea, adhuc eo loquente, ecce subito 
caelitus tantus! splendor advenit ut, confracto 
lapide qui desuper ostium subterranei positus 
fuerat, apertoque ? ostio, totus carcer, quasi sole 
admisso, abunde irradiaretur. Quo? confessor 
Christi pretiosissimus Leonardus condescendit 
eique, si fas est ut veris credatur, facie rosea, 
caesarie * candida, cervice eburnea, aequali sta- 
tura apparuit, increpans eum talibus verbis : 
* Quid clamas, aut quid desperas? Noli desperare, 
, quia ulterius ferreae compedes aut tenebrosus 
, carcer minime te poterunt retinere. , Adhuc eo 
loquente, ecce manicae ferreae velut cera ignis 
calori addita 5 liquefiunt, arreptaque manu, de 
specu extraxit eum, statuensque * supra subter- 
raneum, ostendit ei equum optimum. Quem prae- 
cepit ut acciperet *, quia per eum guerrae ? suae 
finem imponeret. Praemonstrato itaque quid 
acturus esset, ab eo recessit visibiliter; tamen 
pietas sua eum domum perduxit sine timore. Ille 
vero tantae consolationis repletus?gaudio, equum 
ascendens, coram omnibus castrum egreditur !9 
ac incolumis ad sua remeavit. Factum est autem 
in eadem septimana ut dominus castri qui eum 
retinuerat ei mandaret quatenus, si sibi equum 
redderet, deinceps secum !! pacem firmatam 
teneret. His auditis, gavisus paci !? equum sibi 
reddidit; quo reddito, firmissima pax inter eos 
postea fuit. Recordatus igitur omnium ?? quae 
consecutus fuerat sancti Leonardi merito, accep- 
tis compedibus, Nobiliacum venit, easque ante 
altare representansomnia, uti gesta fuerant, seria- 
tim canonicis eiusdem ecclesiae propalavit. Hoc 
audito miraculo, sicut mos est eorum, advocatur 
populus eique iterum omnis res indicatur. Sicque 
pariter laetantes, una voce referunt gratias Deo 
Patri eiusque Filio et Spiritui sancto, cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum. Amen. 


IV. 


1. In provincia Rotenensi! (1), permittente 
omnipotente ? Deo, captus fuit miles quidam ? ab 
hostibus. Quem apud castrum quoddam * nuncu- 
patum 5 Prevencheiras (2) detentum, nexibus 


— 1? presbyter 27. 

4. — ! (c.t) t. c. 22, 27. — * -que om. 27. — * (Quo... 
condescendit) om. Arbellot. — * cesarea 22 ante corr.,27. — 
5 adita 22, 27. — * eum add. 99, 27. — * ascenderent 27. — 
* uuerre 31. — ? est add. 22. — 1? agreditur 27. — 11 om. 27. 
— 13 pacis 31. — !* (i. o.) o. i. 27. 

IV. (Cod. 29, 27, 31, 32)... 1. — ! Rotonensi. — 
3 omnipotenti 22, 27. — * om. 27. — * (c. q.) q. c. 31; c. quod 
27 post corr. — 5 nuncupatur 27. 


imposuisse. Cf. G. Bovnarm, Guibert de Nogent. Histoire de 
$a. vie (Paris, 1907), p. xxi. — (1) Le Rouergue. — (2) Pre- 
vinquiéres (dép. Áveyron, arr. Villefranche, cant. Rieux- 
peyroux) quem vicum praeterfluit Avaro (l'Aveyron), de 
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irretiri ? indissolubilibus conabantur. Cuius rei 
apparatum ipse perspiciens vehementerque per- 
timescens, adiuravit eos per omnipotentem et 
misericordem Deum, nihilominus et per eius 
clientem gloriosissimum *, sanctum videlicet Leo- 
nardum, ne eum tam dira tamque pertimescenda 
arceri molirentur catena. Quod illi parvi pen- 
dentes, quanta virtute valuerunt captivum mili- 
tem catena supra memorata ligaverunt. Hisdem ? 
vero miles, ubi se tanta mancipatum custodia 
vidit, prout potuit, sanctum Leonardum *, ut sibi 
suffragium ferret, invocare coepit. Traditus quo- 
que !? est cuidam militi ad custodiendum. Immi- 
nente vero nocte Natalis Domini, ipse qui eum 
in custodiam susceperat somnum arripuit. Illo 
autem dormiente, praefato militi carcerali nexu 
detento vox insonuit, quae taliter illum ter 
admonuit dicens: * Confestim, o homo, surge et 
, quanta praevales velocitate festina, et usque 
, ad sanctissimi Leonardi sepulcrum propera. , 
Admonitus autem a quodam amico familiarissimo 
antea fuerat, ut eundem omnipotentis Domini ! 
famulum ad sibi subveniendum saepius inclama- 
ret; quod ille, prout poterat, die transacta ingenti 
cordis contritione peregerat. Audita vero !? hac 
voce, statim surrexit atque catenam, qua vinctus 
fuerat, super se traxit et exinde egredi mox 
inchoavit. Sed catena, quam gestabat, tantae erat 
mmensitatis lantique ponderis, ut sonitum de 
illa progredientem audiri cireumquaque autu- 
maret. Disponente autem omnipotente !? Deo et 
suffragante sanctissimo confessore Leonardo, 
castrum egreditur !* fuitque !5 ei obviam homo 
quidam qui viam, qua tendere deberet, ipsi osten- 
dit. Insecuti !* vero sunt !' illum hostes. Sed Deus 
illis aditum ulterius comprehendendi non prae- 
buit. 

2. Pervenit autem ad fluvium nomine Ava- 
ronem, qui transiri nisi navigio nullatenus 
potest. Cumque haesitaret et qualiter fluvium 
transmearet intentissima secuin mente versaret, 
subito se ! in medio fluminis homo? invenit ? et 
quod restabat fluctuum taliter transiit ut ad 
genua minime unda * pertingeret. Arrepto autem 
litore, tam de longinquitate viae quam de 
gestato pondere obdormivit. Expergefactus vero 
a somno 5, instante iam nocte, iter inchoatum 
pergere coepit, perspiciensque hominem ante se 
eminus gradientem, quis esset, inquisivit. At ille 
pastorem se esse respondit. * Obsecro te ,, 
inquit antea captivus, iam intercessione sancti 
Leonardi liber factus, * obsecro te ,, inquit, * in 
, subvehendo huius pondere catenae auxiliare 
, mihi, Christi Domini amore et eius dilecti Leo- 
, nardi. , Quod ille libenter se agere pollicens 
catenamque umeris imponens, prompta devo- 
tione sex millibus gessit usque * ad locum proxi- 
mum castro, unde isdem quondam captivus 
oriundus fuerat. Postea quoque illum benedicens 
Dominique miserationi committens, secessit alter 
ab altero, praefatus vero miles, suam catenam 
assumens, usque * ad sepulerum sancti Leonardi 
detulit. Qua de re omnes gentes plaudite manibus, 
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DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


Iubilate Deo in voce exsultationis, qui ita hic et in 
futuro glorificat sanctissimum confessorem suum 
Leonardum. Ipsi gloria, honor et imperium in 
saecula saeculorum $. 


V. 


Istud vero non retro remittamus miraculum, 
quod operatus est Dominus per eiusdem vene- 
rabile confessoris sui Leonardi meritum, cuius- 
dam militis capti Rotanensi provincia et graviter 
nexi alligatione ferrea nimiumque aggravati 
oneris tanti ! poena gravissima. Ad quem ? igitur 
adveniens athleta Christi Leonardus tertia feria 
medio ? noctis, pollicitus est ei liberaturum illum 
nocte * imminentis sabbati a tanti doloris poena 
saevissima. Imminente vero nocte pollicita, ante 
pullorum cantus advenit supra dicto militi 
sanctus idem Leonardus, admonens eum pedes 
extrahere a crudelissima arreptione intolerabilis 
catenae. Ipse quidem ad iussionem * ipsius ilico 
surrexit et catena, qua nexus erat, cito prosilivit ; 
sed * maximo ferro, qui * solidus? erat,sine catena 
utrisque cruribus nexus, ex uno pede minime 
evasit. Ad tumultum autem corruentis catenae 
surrexerunt custodes, qui somno arrepti fuerant, 
et accenderunt unusquisque lucernas, ut viderent 
quomodo se captus haberet, qui iacebat in impas- 
sibiles tenebras. Cumque igitur advenissent ante 
eum ad cernendum eius crura, omnino exstinctus 
est ignis, annuente Deo, in domo tota; et reversi 
sunt unusquisque propter somnum ad propria 
lectuum ? loca. Talia quidem operante Deo et 
Leonardo suo athleta consiliando, evasit carce- 
rem !? per fenestram ex !! alto; et cum perve- 
nisset ad terram, nil huius saltus !? mali passus, 
secum supradictum ferrum deferens non adhuc 
ex una crurium egressum, coepit ut !? primitus 
invocare sanctum Leonardum, ut eum ex toto 
liberaret ibi ex tanta fatigatione ponderis imma- 
nis ferri. Mox vero ut precem adiunxit, cuncta 
caplionis pericula omnino evasit et ad domum 
suam, adiuvante Deo, tutus pervenit, ferrumque 
supradictum ad monasterium '* sancti Leonardi 
baiulavit, ubi glorificatum est nomen Domini 
semper, cui honor et gloria per saeculorum 
saecula. Ámen !5, 


VI. 


1. Quia saepius scriptorum ignavia sanctorum 
facta oblivioni traduntur, nos, quamvis ! sensu et 
pusilli actione, ne a memoria fidelium elabi possit, 
quod iam miraculum valde perspicuum Dominus 
ad honorem et laudem pretiosissimi confessoris 
sui Leonardi operari dignatus est, describere stu- 
duimus. Quod nulli, qui sanum sapit, videatur 
incredibile, quia ?, sicut ipsi testantur qui eos de 
quibus loqui proposuimus praesentes? viderunt 
et ab eis rem gestam didicerunt, quorum reli- 
gioni et veritati credentes, scripturae sacrae 
inserere non distulimus. Erant igitur in Árverniae 
confinio duo milites, praeclari genere, mun- 
danis rebus locupletes, uxorum et filiorum pro- 
creatione sublimes, quorum unus Guilielmus *, 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


alter Ugo proprio nuncupabatur 5 vocabulo. Hii *, 
instigante humani generis inimico", sicut mos est 
saecularium hominum probos probis invidere, in 
magnam discordiam inter se devenerunt; quae 
ad tantam guerram pervenit, ut quilibet eorum 
alterius homines poterat accipere, non pretio 
auri aut argenti cogebat eos redimere, verum, 
quod paganum? est et admiratione dignum, capi- 
tali subiacere sententiae. 

2. Quadam vero die fortuna ingruente contigit, 
ut unus super alium cum maxima copia militum 
depraedandi causa veniret ; cui alter superveniens 
cum omni sua gente, diu bellantes et sanguine 
interfectorum uterque infectus et conflictuum ! 
verbere lassus, tandem a Guilelmo ? retentus est 
Ugo. Quem Guilelmi milites avidissimo vultu 
intuentes, pari voto parique consilio omnes una- 
nimes nudatis gladiis super Ugonem ? cucurre- 
runt, quisque volens videri audacior et domino 
carior et domini inimicum capitis amputatione 
interficere, Quod, Dei inspirante misericordia, 
Guilelmus * ut 5 non fieret prohibuit, volens eum 
durissimis artare suppliciis. Ugone autem milita- 
ribus armis nudato et diligenti militum custodia 
cireumvallato, Wilelmus * cum ingenti triumpho 
domi revertitur *. Qui reversus Ugoni pedibus 
duo paria compedum imposuit, ligatisque poster- 
gum manibus ferreis vinculis, ad ultimum in 
infima suae turris, quam calcis* et lapidibus 
obstrui fecerat, detrudi praecepit, ibi esse sine 
cibo et potu nisi bis in hebdomada. Foramine 
autem clauso, per quod miserrimus ille detrueus 
in carcere fuerat, et firmissimis seris? munito, 
Ugo consilio et auxilio hominum destituitur, 
solius Dei auxilio et sancti Leonardi adiu- 
vandus. 

3. Interea dum quid ageret meditaretur, omni 
spe mundana postposita, videns se nequaquam 
posse habere spem nisi in Deo et in sanctis eius, 
excogitans miracula quae ! saepius audierat fieri 
per beatissimum Leonardum, eius clementiae et 
misericordiae se commendavit et, si inde posset 
evadere, ad eius ecclesiam cum dignis muneribus 
se venturum promisit. Quo facto, protinus se in 
lacrimis prorupit, cum singultu ? et lacrimarum 
gemitu humiliter et devote sancti Leonardi inces- 
santer deposcens clementiam, indicens ? : * O 
,. Sancte Leonarde, sidus aureum, qui in quan- 
, tum lucifer ceteras stellas superat claritate, in 
, tantum superexcellis omnes confessores mira- 
, culorum et virtutum adornatione *, ad cuius 
, vocem reviviscunt mortui, infirmi sanantur, 
, incarcerati solvuntur, quia sicut cera defluit a 
, facie ignis, ita omnis soliditas ferri et carcerum 
, Obscuritas ad invocationem tui nominis lique- 
, Scit, tu es refugium pauperum, spes dolentium, 
, medicina infirmantium, compeditorum conso- 
, latio. Succurrat mihi, quaeso, pietas tua ; quia, 
». quamvis haec iuste patiar *, tamen victus 
, penuria et ferri duritia, nequaquam diu comes 
, mihi esse poterit vita. , 

4. His et huiusmodi clamoribus miser ille 
nocte dieque sanctum vociferabat Leonardum, in 
tantum quod vix aliquis in turri ! superposita nec 


* nuncupabantur 24. — ? His 32. — ? om. 32. — ? pugna- 
tum 924. 

2. — ' confluentum 24, — ? Willelmo 24. — * Ugone 32. 
— * Guillelmus 24. — 5 om. 32. — * (d. r.) dormire verlitur 
32. — * calce 24 post corr. — ? serris 39, 

8. — ! quam 32. — *sint gultu 32.— ? dicens 24 post corr. 
— * ita 24 corr. al. man. ; adormitione 32. — 5 patior 24. 


Novembris Tomus 111. 


171 


in aula ei coniuncta dormire poterat. Quod videns 
dominus qui eum acceperat, intra se cogitare 
coepit quid de eo ageret, ne totiens sanctum Leo- 
nardum appellaret. Igitur diu excogitata fraude, 
in ipso noctis crepusculo, quae? facinorum 
omnium est conscia, egressus ex aula, dimissis 
militibus ingressusque turrim, venit ad foramen 
carceris, ubi miser ille assiduis sanctum Leonar- 
dum interpellabat vocibus, et mutata voce dixit : 
* Quid vis? quid quaeris? cur me diebus nocti- 
, busque inquietas? Putas te a me exaudiri, 
, cum de magistro meo Scriptura testetur : 
, Peccatores Deus non audit? Ecce ego sum 
, sanctus Leonardus. Egredere, si potes. , Ad 
cuius vocem ita disruptae sunt compedes et ma- 
nicae ferreae, ac si ipse beatus Leonardus con- 
fregisset. Unde et non est dubium huic miraculo 
praesentem fuisse sanctum Leonardum. Deinde 
cum tanto impetu virtus divina illum solutum 
arripuit, ut de profundo carceris, qui sex stadia 
aul septem habebat profunditatis, ante Guilel- 
mum $, qui causa suae venerat derisionis, sustu- 
lisset *. 

5. Quem Guilelmus aspiciens, timuit? effuge- 
ret ; nec desistens a simulatione, dixit : * Ascende 
, super collum meum, quia ego te deferam ad 
, monasterium meum illaesum. , Hoc ideo dixe- 
rat, quia eum inter suos milites in aula deferre 
volebat, volens illum interficere aut iterum incar- 
cerare. Ugo vero ilum credens esse sanctum 
Leonardum, qui eum de tanta angustia libera- 
verat, quod iusserat devote implevit et super 
collum illius ?* ascendit. Quem Guilelmus firmiter 
arripiens, putans se de eo certum esse, volens 
eum, siculi excogitaverat, male tractare, de turri 
coepit descendere. O diviua clementia, o ineffa- 
bilis * potentia, o inaestimabilis virtus carita- 
tis, o ineffabile donum divinitatis. Eia, con- 
fessor Christi, operare quod operaris, aperi 
viscera misericordiae. Qui illudere putat illu- 
ditur, quia Deus non irridetur. Quid plura, 
Wilelmo 5 volente domum regredi, nequaquam 
potuit; sed obcaecatus, divina id agente mise- 
ricordia, iler versus ecclesiam beati Leonardi 
arripuit. 

6. Transacta autem nocte, iam illucescente 
diei aurora, Guilelmus ! ex itinere et onere fati- 
gatus dixit: * Lassus sum, parumper quiescam. , 
Tum vero? Ugo primum illius? vocem cogno- 
scens et fraudem quam in eum molierat sentiens, 
ante se ad * dimidiam legam saneti Leonardi, 
quam bene noverat, aspiciens ecclesiam, dixit : 
* Quid hoc est, Wilelme 5? quid agere voluisti? 
, Iu hoc causa damni mei incepisti, sed Dei 
, gratia ante me villam video Sancti Leonardi. , 
Tum demum Gulielmus ad se reversus et magno 
timore percussus, ait : * Ugo frater, video quia 
, te liberavit sanctus Leonardus. Tu ergo mise- 
, rere mei; quia, si homines huius villae me per- 
, senserint velle illudere sanctum Leonardum, 
, me diversis poenis affligent 5, Quam ob rem 
» libi duos equos optimos promitto, quam cito 
,.in patriam meam venero. , [ter erat unius 
dietae.". Facta autem inter se ibidem concor- 
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dia et data de equis fiducia, manu ad manum 
se tenentes, ad ecclesiam sancti Leonardi per- 
venerunt. Facta oratione, quid circa eos beatus 
Leonardus egerat tacuerunt.et ad propria redi- 
erunt ?. 

7. Postquam vero in patriam suam pervene- 
runt, Guilelmus ! equos, quos Ugoni promiserat, 
noluit reddere. Unde eum bis et ter commonens, 
tandem post tot commonitiones eum coepit 
depraedari?*; quae causa magni odii et guerrae 
exstitit. ? Quodam igitur die, beato Leonardo id 
agente, contigit ut Ugo Guilelmum * in bello 
caperet. Qui cognoscens hoc a sancto Leonardo 
esse 5 peractum, Guilelmo dixit : * Redde mihi 
, duos equos, quos in praesentia sancti Leonardi 
mihi promisisti, ne periurus* videaris; et postea 
ad ecclesiam ejusdem sancti confessoris ambo 
cum dignis oblationum muneribus propere- 
mus et quid circa nos beatus confessor egerit, 
, denudemus. , Guilelmus ! audiens ex Dei 
parte hoc esse consilium, quod promiserat ei 
libenter reddidit. Et facta inter se inviolabili con- 
cordia, datis et acceptis obsidibus, ad Sanctum 
Leonardum cum magno equitatu ambo pervene- 
runt; advocatoque clero et populo, omnibus 
denudaverunt quae? circa eos sanctus fecerat 
Leonardus. Qui haec audientes cum hymnis et 
canticis ante sepulerum eius convenerunt, Deo 
laudes referentes 5. Ubi crebra cotidie fiunt mira- 
cula, eo auxiliante qui vivit et regnat in saeculo- 
rum saecula. Amen. 


» 
» 
» 


VII. 


1. Aliud quoque miraculum, cum omnia nequa- 
quam stilo dilucidari possint, describere studui- 
mus. Fuit in nostris temporibus in eadem villa 
Sancti Leonardi quidam burgensis praepollens 
opibus, nomine Rampnaldus !. Hic, sicut in multis 
saepe contigit, Dei permissu ? effectus est lepro- 
sus. Qui expulsus a societate sanorum, non longe 
extra villam praeparavit cellulam. Ubi dum quid 
ageret meditaretur, coepit suae animae naufra- 
gium excogitare, quod saepe perpessus fuerat, 
dum mundanas divitias avidissime aggregare 
anhelabat. Qui, accepta paenitentia, omnia quae 
habere potuit ecclesiis et pauperibus larga manu 
divisit. Quo peracto, qui egenis sua largiter distri- 
buerat, pauperum coepit exsistere socius. Igitur 
mundana cura postposita, in quantum valuit, 
corpus suum affligere' non distulit. Inter quas 
afflictiones hoc etiam agere coepit, unaquaque 
nocte nudis genibus et palmis ante ecclesiam 
beatissimi venire Leonardi. 

2. Quod cum non parvo tempore peregisset, 
quadam nocte, dum id ipsum ageret, vidit scalam, 
cuius summitas caelos tangebat, extrema vero 
pars ! super altare sancti erat posita * Leonardi, 
per quam angelos ascendentes et descendentes 
vidit, cantantes et psallentes Gloria in excelsis. 
Qui magno timore perterritus, coepit Deum lau- 
dare in sanctis suis; oravit et rediit. Hoc etiam 
cum per multas noctes cerneret, timuit ne tanta 
et tam incomprehensibilis virtus divinitatis suae 
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DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


infirmitatis foetore suive peccati causa aliquotiens 
remaneret ; relictoque priori habitaculo, cuiusdam 
montis petiit solitudimem, qui a beati Leonardi 
basilica una distabat leuga?. Cumque ibi maneret, 
tantum eius excrevit infirmitas, ut nasum * et 
digitos et pedum articulos omnino perderet. Hic 
itaque infirmatus nequaquam iter ad ecclesiam 
sancti Leonardi, quod prius agere consueverat, 
perpeti potuit; sed quod paene morti proximus 
valebat, carnem spiritui servire cogebat, et more 
solito noctis quieto tempore montis cacumen * 
ascendebat, unde monasterium videre poterat 
et visionem angelicam, in quantum se prolonga- 
verat, tanto frequentius, lucidius et vicinius intue- 
batur. 

3. Cumque hoc saepissime cerneret et choros 
supernorum civium psallentes audiret, nullique 
tam spiritalem revelationem auderet manifes- 
tare !, quadam nocte, cum ab oratione consueta ? 
reversus fuisset et in sui thalami lectulo quiesce- 
ret adhucque plene vigilaret, astitit ante eum * 
in candidissima veste beatus Leonardus, prae- 
cinctus zona aurea, subnixus sceptro aureo; in 
cuius comitatu plus quam centum iuvenes appa- 
ruerunt, induti albis vestibus, quisque deferens 
aureum candelabrum, in quorum summitatibus 
cerei erant accensi; de quorum luminibus tota 
resplenduit domus. Cumque hoc infirmus ille 
miraretur, tamen ex Dei parte sentiens hanc esse 
visionem, sic eum alloquitur beatus Leonardus : 
* Quid agis, fili carissime, dispensator fidelis- 
,. sime? Ne formides, potius gratulare. Ecce 
adsum Leonardus, tuarum precum fidelis nun- 
tius. Ad praesens recuperabis sanitatem, et 
, caro tua in te restituetur, sicut fuit antea, 
, Vade autem ad ecclesiam meam, et servi- 
, tores meos ex parte mea admone, quatinus 
, in omnibus mihi fideliter obtemperent et caste 
, ac sincere mihi administrent. , Factoque fine 
loquendi et dato octo dierum sanitati eius spa- 
tio, manu propria faciem eius tetigit et cum 
omnibus qui secum advenerant ad caeli palatium 
remeavit. 

4. Mane autem facto, non immemor visionis 
praeteritae, asellum !, quem sedere consueverat, 
ascendit et ad ecclesiam sancti Leonardi veloci 
itinere perrexit, advocataque non minima cleri 
parte, quod ab ore Leonardi didicerat verbatim 
omnibus referebat; relatoque suae sanitatis ter- 
mino, vale facto, unde venerat remeavit. Clerus 
autem Nobiliacensis et populus, audita ?* leprosi 
revelatione, quidam crediderunt, quidam vero, 
sicut mos est inceredulorum, credere noluerunt; 
tamen omnes pariter diem determinatum exspe- 
ctabant. Verum ubi huius verbi dies exspectatus 
advenit, legatos celeri cursu transmiserunt, qui 
viderent quid circa leprosum beatus egerat 
Leonardus. Qui venientes et illum in oratione 
prostratum videntes, vix eum cognoverunt, ita 
pristinae sanitati caro eius restituta fuerat et 
cutis renovata. Qui veloei cursu repedantes, 
populum aggregatum repererunt? et ei quae 
viderant nuntiaverunt. Clerus vero, accensis 
cereis, acceptis crucibus et turibulis, cum magna 


2. — ! posita erat add. 24. — ? (e. p.) om. 24. — ? (u. d. 
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A processione usque ad locum cellulae, ubi Rainal- 
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dus in oratione iacebat prostratus, pervenit. 
Quem elevantes, et vultum illius renovatum 
intuentes, cum cantu hymnidico usque ad sepul- 
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crum sancti Leonardi eduxerunt, laudes refe- 
rentes omnipotenti Deo, qui tantum ac tale 
operari diguatus est miraculum per suum confes- 
sorem sanctissimum. 


II. VITA ET MIRACULA 3. LEONARDI 


AUCTORE WALERAMNO EPISCOPO NUMBURGENSI 


Edita ex codice 62 ecclesiae cathedralis Treverensis, saec. XII. Cf. Comm. praev., num. 6. 


Epistula Waleramni episcopi de vita 
sancti Leonardi confessoris. 


Waleramnus Dei gratia Nuenburgensis episco- 
pus serenissimae matronae domnae Gertrudi (1) 
devotum servitium, instanliam orationum ac 
semetipsum omnino in omnibus deditissimum. 

Mirabilis Deus in sanctis suis, et cuius mens 
divinitus ! est inflammata, saepius divina praedi- 
canda sunt miracula. Optimam partem dicitur 
Maria elegisse, quia sedens secus pedes Domini 
audiebat verbum illius; pro multiplici ammini- 
stratione corporeae refectionis Martha notatur 
nimium sollicitari et erga plurima turbari. Porro, 
inquit, wnum est necessarium. Quod in partes 
scinditur, ad finem tendit; unum vero sum- 
mum bonum est vera aeternitas et beatitudo in 


idipsum. Raptentur insipientes circa viles huius 


saeculi vanitates; tibi vero iuxta Salvatoris am- 
monitionem unum videatur necessarium, ut inha- 
bites in domo Domini omnibus diebus vitae tuae 
et videas voluptatem? Domini et visites templum 
eius. Filiae Babilonis, quibus ignorant, congre- 
gant divitias; tu vero thesaurizando in caelo 
supergressa es universas. ÀÁge igilur quod agis, 
operare quod operaris, domum Christo, sacra- 
rium Spiritui sancto, ut cum terrestris huius 
habitationis domus solvatur, domum non manu 
factam invenias in caelis, urbem fortitudinis 
nostrae Syon salvatorem, Ierusalem caelestem, 
cuius participatio in idipsum. Beata quae credis, 
quia quod oculis vidisti, operibus exsequeris. Sic 
sanctus Leonardus in honorem sanctae Mariae 
parvulam primo fundavit ecclesiam, ubi omnibus 
diebus vitae suae inhabitans, tandem de hac valle 
lacrimarum translatus est ad | montem virtu- 
tum, ubi sicut laetantium habitatio est omnium. 
Benedictus Deus, quia et tu quasi turtur invenisti 
nidum altare Domini virtutum ; ubi utinam per 
intercessionem sancti Leonardi in salutem totius 
patriae virtutes fiant, sicut ubique in oratoriis 
sancti Leonardi aspicimus, nisi incredulitas 
hominum obstet virtutibus. Haereticorum per- 
versitas adversus christianos maxime temporibus 
sancti Leonardi incanduerat ideoque, sicut viva 
voce fratrum percepimus, eorum nuaalitia mirifica 
sancti Leonardi in hac vita opera penitus sunt 
abolita vel sinistra interpretatione, sicut in ipso 
Salvatore nostro, infamata. Post transitum vero 
eius eorundem invidia scelus addidit sceleri et, 
ut memoria ejus penitus auferretur de terra, Vita 
eius, ubicumque inveniri poterat, est concremata. 


Epistula. — ! ita Martene; divitiis cod. Cf. Mirac. 


(1) Hanc coniecerunt ManrzNE et Dunaxp (Ampl. coll., 
tL, p. 635, annot. a), probantibus aliis (v. gr. ARBELLOT, Op. C., 
p.149; WarrgwBacH, Deutschlands Geschichtsquellen, t. I9, 
P. 40, annot. 3), esse Gertrudem marchionissam, socrum 


Quam magna, quam inusitata, quam denique 
incredibilia cottidie per eum fiunt miracula, nulla 
prorsus antiquitatis, ut opinor, pandit historia. 
Sanctus Leonardus, sicut ipse veraciter perpendi, 
ad invocationem desolatorum semper est adiutor 
clementissimus in opportunitatibus, in tribulatione, 
descendens de caelo vultu instar solis rutilo, 
oculis stellantibus, habitu candidissimo. Ad tactum 
eius quilibet ferri rigor velut cera a facie ignis 
mollitur, sicque captivi subito a vinculis abso- 
luti inter fugiendum, fluminibus obstantibus, 
divinitus transvectantur. Plurima id genus eius 
sunt mirabilia fidem excellentia,sed nullo prorsus 
fidelium iuficienda. Sicut per sanctum Leonar- 
dum Boimundus de paganorum captivitate et rex 
anglieus de fratris sui tyrannide integre suam 
recuperaverunt potestatem, ita per eundem 
mirificum | sanctum dilatet etiam Dominus te ad 
orientem et ad occidentem, septemtrionem et 
meridiem, erescatque vestra probitas in mille 
milia. Possideat semen vestrum portas inimico- 
rum suorum et benedicantur in te omnes tribus 
Germaniae. Fideliter credas et nullatenus dubi- 
tes, quia quod de reliquiis ipsius mirifici sancti 
tecum sum partitus, auditu ipsius vocis sum 
adeptus sive in corpore, sive extra corpus, nescio, 
Deus scit. Et ne falsarium redarguant increduli, 
confido in eius bonitate, quoniam pro tua devo- 
tione tibi idem continget experiri, praesertim 
cum multorum testimonio comprobatum sit cle- 
mentissimum sanctum cum desolatis quasi ali- 
quem cum amico suo sermocinari. 


Vita sancti Leonardi confessoris Christi. 


1. Beatus igitur Leonardus temporibus Anastasii 
imperatoris in provincia Galliarum claris parentibus 
ortus est, Francus genere, illustris probitate, inter 
coaetaneos optimae indolis, omnibus omnino 
in omnibus amabilis, honor cognationis, spes 
optima posteritatis, pietate insignis, prae omni- 
bus inter palatinos humilis, vultu angelicus et 
quasi totus in omnem probitatis perfectionem 
virtutum manibus compactus. Parentes eius inter 
palatinos primi, consilio providi, ad regni negotia 
circumspectissimi, adeo ut post Clodoveum, qui tunc 
rex erat Galliae, primatum in omnibus tenerent, 
Francorum militiae principes regisque fidelissimi 
consecretarii et collaterales, Si gesta Francorum 
antiquasque patrum revolvamus historias, Franci 
cognatione sunt | Troiani regesque Francorum de 
semine ipsius Priami sunt oriundi, usque ad tem- 


JH, ui, 19 : divinitus igne calentes. — ? cod. voluntatem. 


Lotharii Saxoniae ducis, eandem quae corpus S. Auctoris 
Treviris Brunsvicum transtulisse fertur (vid. fabulosum 
libellum de translatione S. Auctoris BHL. 748; cf. Act. 
SS., Aug. t. IV, p. 50, annot. a). 
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pora saneti Remigii gentilium superstitionibus et 
erroribus omnino dediti. Primus Clodoveus per 
sanctum Remigium de tenebris errorum ad lumen 
fidei vocatus idola respuit, in Christum credi- 
dit et in nomine sanctae Trinitatis baptizatus 
catholicam fidem propagavit. Praedicatione sancti 
Remigii Francorum populi convenerunt in unum 
et reges, ut. serviant Domino. Primus insignis 
puer Leonardus, sicut cervus ad fontes aquarum, 
itla concupiscit et deficit ad fontem vitae, puteum 
aquarum viventium, cuius impetus laetificat civi- 
tatem Dei. Baptizatus igitur a sancto Remigio 
venerabilis puer sanctus Leonardus, et ob paren- 
tum nobilium amorem suscipit eum de sacro fonte rex 
Clodoveus. Fit insignis puer per lavacrum rege- 
nerationis et spiritum adoptionis de ministro regi 
filius, liber a diabolica servitute, heres Dei, cohe- 
res Iesu Christi. Consepultus Christo per baptis- 
mum in mortem, summopere studuit cum Christo 
in novitate vitae ambulare. Accepta candida 
veste, quam ante tribunal Christi perferret, sine 
intermissione nitebatur ut omni tempore vesti- 
menta carnis essent candida. Et quia scriptum 
est: Qui non inquinaverunt vestimenta sua,sequun- 
iur agnum quocumque ierit, sic imitator factus est 
agni, ut sine macula esse posset ante thronum 
Dei. Et quia scriptum est : Nemo mittens manum 
ad aralrum et respiciens retro aptus est regno Dei, 
abrenuntiato diabolo et pompis eius, apostolicam 
aemulari coepit perfectionem, mori mundo, vivere 
Christo, abnegare semet ipsum, tollere crucem, 
Deo ad|haerere, nihil praeter Christum in mundo 
habere. Parentes, dignitates et militare cingulum 
quasi retiacula callidi hostis abicit; accipit arma- 
turam Dei, scutum fidei, gladium spiritus, galeam 
salutis, quo possit contra versutum hostem stare 
et in omnibus triumphare. Rudis adhuc tiro in 
castris Domini sanctissimi pontificis Remigii se 
addicil praeceptis, videlicet ad eius exemplar 
quasi in speculo vitam componere, fundamenta 
fidei sapienter iacere, fideliter superaedificare 
non ligna, non fenum, non stipulam, sed aurum, 
argentum, lapides pretiosos. Eloquia doctoris 
eximii super mel et favum erant intentissimo 
auditori. Quasi apis prudentissima melliflua gus- 
tans eloquia in alveario mentis recondit. Amicus 
sponsi qui stat et audit, et gaudio gaudet propter 
vocem sponsi. Et sanctus Leonardus non auditor 
obliviosus sed attentissimus nitebatur non in 
parabolis verbum Dei audire, sed universa myste- 
ria regni Dei cognoscere, ut deinde evangelicus 
dispensator effectus de thesauro cordis sui nova 
proferret et vetera. 

2. Erat sanctus Remigius spe patientissimus, 
caritate diffusus, erga miseriis afflictos Petrus in 
spiritu mansuetudinis, adversus malignantes 
Paulus in virga correptionis; iudiciariam regum 
severitatem sacerdotali contemperavit mansue- 
tudine. Pietatis zelo impetrat apud Francorum 
reges, quatinus suam metropolim tali misericor- 
diae insignirent privilegio, ut, dum Remorum 
civitatem vel intrarent vel pertransirent, adventus 
eorum vinculatis et incarceratis non metum et 
horrorem incuteret perditionis, sed spem afferret 
| liberationis. Quicquid a Deo est, stabile per- 
manet, piissimique patris petitio usque hodie 
apud Gallorum reges firmissime observatur, ut 
in adventu suo ad Remensem metropolim de 
vinculis et carceribus exeuntes regibus oceurrant 
et condignas liberationis suae gratias referant. 
Perfectus est omnis discipulus, si sit sicut magi- 
ster eius. Perfectionem | magistri omnimoda 
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devolio aemulatur sanctissimi Leonardi. Super 
afflictos, vinculatos et incarceratos totus redun- 
dans misericordiae visceribus venit saepissime ad 
eos et visitat secundum dominicum praeceptum : 
Infirmus eram et in carcere, et venistis ad. me, 
et iterum : Quod vni ex minimis meis fecistis, mihi 
fecistis. Omnes de plenitudine Domini accepimus 
ideoque, sicut ait psalmista: Ego dixi : " Dii estis 
» et filii Excelsi omnes ,, in esurientibus et sitien- 
tibus pius Leonardus Deum reficit, vestit in nudis, 
visitat in incarceratis et vinculatis. Beatus vir 
cuius est auxilium a Domino; ascensiones in 
corde suo disponit. Ascendit vas Spiritus sancti 
sanctus Leonardus de virtute in virtutem, ut 
videat deum deorum in Syon. Tandem miseri- 
cordiae operibus et humillimis obsecrationibus 
vir Deo devotus a rege impetravit ut quos cumque 
vinculatos vel incarceratos visitaret, ob eius 
interventum de ergastulorum custodiis liberi dimit- 
terentur. 

8. Crescebat magis in dies fama ipsius bonitatis 
longeque ac late universos perfudit virtutum eius 
fraglantia. Verebantur principes ut dominum; 
desiderabant pauperes et afflicti ut patrem; fla- 
gitabant aegri undique ad eum confluentes quasi 
sospitatis suae auctorem. Sedentibus in tenebris 
et umbra mortis in adventu sancti | Leonardi 
Spes et laetitia oritur eis. Erat sanctus Leonardus 
tamquam lignum fructiferum secus salutiferas 
plantatum aquas, sicut cedrus Libani multipli- 
catus in domo Domini, nardus ecclesiae, bonus 
odor Christi, spiritualium donorum fraglans 
ungentis optimis. Virtutum eius ungentis variis 
langoribus oppressi curantur, doctrinis ad veram 
illustrantur sapientiam, morum honestate ad 
summam informantur beatitudinem. Nunc spi- 
tuali nunc carnali cibo esurientes reficiens, omni- 
bus omnia factus erat, ut omnes lucrifaceret. 
Alacer quidem erat in exhortatione, dulcis et humi- 
lis in sermone, in operatione simplex et pudicus, 
in promissione veridicus, in elemosinis largus atque 
munificus, fidelis et circumspectus in reddenda 
ralione, indefessus in ecclesiarum dispositione, 
sibi parcus, indigentibus largus. Quanto maior 
aliis erat parentum nobilitate, tanto magis utilem 
se exhibebat in opere. Sine intermissione ora- 
tioni deditus, ad communem utilitatem semper 
intentus. Huiusmodi sacrosancta conversatione 
universi desiderabant vultum eius videre et ab 
eo salutaria monita audire. Rex etiam Franciae 
ipsum saepe accersiri iubet et quasi angelum Dei 
suscipit. Applaudit sibi et patriae in eius sancti- 
tate Deumque laudat se angelicam vitam in terris 
reperisse. Ámpliore dilectione magis in dies 
aniplexatur regnique consilia in eius manu diri- 
gere nitebatur. * Leonarde ,, inquit, * homo Dei, 
, lucerna accensa non sub modio sed super can- 
, delabrum est ponenda, ut qui ingrediuntur 
, lumen videant. Laudabilis est vita solitaria, 
,S sed magis est laudabilis quae ad communem 
,| utilitatem magis est utilis: Qui ad omnium 
, salutem natus es, omnibus oportet consulere, 
, tuaeque sanctitatis praesentia alios informare. 
,. Servus qui de commissis sibi talentis alia 
, lucratus est, cum gaudio intrat in gaudium 
, domini sui; qui vero pecuniam doniini fodit in 
terra, damnationis feritur sententia. Hic in 
, palatio meo locus et tempus est dominicam 
, erogandi pecuniam; hic ecclesiasticae prae- 
, dicationis sagena mittenda est quasi in mare, 
, ubi ex omni genere piscium apostolicae pisca- 
, tionis possit congregare et ad litus aeter- 
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, nae bealitudinis educere. Hic messis multa, 
, operari autem pauci. Leva oculos tuos et 
, vide regionem, quomodo alba est ad messem. 
, Intimis precibus dominum messis imploro, ut 
, ex lemporis oportunitate a nobis quantocius 
, pontificatus infulis decoratus, sic in agro domi- 
. nico metas, ut aeternae beatitudinis retribu- 
, lionem accipias. Hoc Dei voluntas sit, hoc 
,. meum est votum, hoc consensus omnium Fran- 
corum. , Cui sanctus Leonardus respondit ; * Nemo 
, militans Deo implicat se negociis saecularibus. 
, Mihi mundus crucifixus est, et ego mundo; et 
, quid rursus agam in mundo? Transit mun- 
, dus et concupiscentia eius. Ego praeter Chri- 
, stum nihil concupisco. Votum vovi, vota mea 
, Domino reddam. Elegi abiectus esse magis in 
domo Dei mei quam habitare in tabernaculis 
, aulicorum. Professione sum clericus, segre- 
gatus ab aulicis et Christi attitulatus castris. 
. Non possum aulae et Christo servire. Qui 
, aulam aut agros vel principum donativa super 
, Christum diligit, non est dignus Christo. Abre- 
, nuntiatis omnibus quae possidet, inopem Chri- 
, stum sequatur qui vult cum Christo ditari, 
, cum apparuerit | gloria Domini. Episcopalis 
quanto altior est gradus, tanto gravior est 
officii casus. Non damno officium, sed vereor 
, casum. Oportet episcopum esse irreprehensibi- 
, lem, sicut Christi vicarium. Non sit neophitus, 
, id est noviter conversus, qui convertere debet 
, corda patrum in filios et incredulos ad viam 
, lustorum, parare Domino plebem perfectam. 
Curia dicitur a cruore, domus habitationis 
patrum nostrorum; sed libera me de sangui- 
nibus, Domine, ne perdas cum impiis animam 
meam et cum viris sanguinum vitam meam, 
in quorum manibus iniquitates sunt, dextera 
eorum repleta est muneribus. Largire pontifi- 
catus apicem qui eum! corcupiscunt; ego vero 


, dine. Haec requies mea in saeculum saeculi, 
hic mecum habitabo quoniam elegi eam. Hic in 
protectione Dei commorans expectabo eum 
qui salvum me fecit a pusillanimitate spiritus 
, et aulica tempestate. Omni tempore circumdat 
curiam iniquitas, et labor in medio eius et 
iniustitia, nec deficit in ea usura et dolus. Quis 
tangit picem et non coinquinatur ea? Quis 
navem ecclesiasticae gubernationis ascendit et 
non periclitatur in fluctibus ? Ascendit usque ad 
caelos et descendit usque ad abissos, animaque 
pontificum semper in malis tabescit. Non est 
nostrum quasi cum Martha erga plurimaturbari, 
sed optimam partem eligamus cum Maria, quae 
non auferatur a nobis in aeternum. Neque enim 
hoc, rex magne, dico ut exsecrandum sit quibus con- 
venit culmen praesularis officii; sed propterea dico, 
sicut iam dixi superius, magis volo esse in domo Dei 
abiectus quam habitare in principum huius mundi 
domibus. , Quod sanctus Dei vovit, continuo 
| solvit. Elongatur a mundana tempestate, iactat 
penitus in Domino curam suam, ut ipse illum 
enutriat et non det in aeternum fluctuationem 
justo. Tamquam fidelis agricola exit ab aula seminare 
semen suum, evellit, destruit, dissipat, aedificat et 
plantat. Pluit verbis, coruscat miraculis; audien- 
tium corda doctrinis irrigat, virtutibus inflammat. 
Quocumque erat impetus Spiritus sancti, illuc 
graditur, et de virtute in virtutem ascendendo 
prioris vitae obliviscitur atque penitus se ad 
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anteriora extendens totis viribus ad supernae 
vocationis bravium anhelat. Tandem salutifero 
adventu suo Aurelianum? civitatem illustrans, non 
longe a muris reperit venerabilem virum meritis et 
nomine Maximum. Suscipitur sanctus a sancto 
quasi angelus Dei, fit iocundissima utriusque in 
unum habitatio. Confert humilis Leonardus cum 
servo Dei Maximo evangelium Christi, ne forte 
in vacuum curreret aut cucurrisset. Percutiunt 
virtutum et doctrinae pennas alter ad alterum, 
penitusque pleni oculis ante et retro, quod oculis 
vident, corde credunt; quod corde credunt, ore 
adomnes confitentur. Sicut doctor gentium Paulus 
lerosolimam descendens gratia collationis apud 
Petrum mansit diebus quindecim, ita sanctus 
Leonardus optatus hospes coenobitae Maximi ali- 
quamdiu fruitur alloquio et informatur exemplo. 

4. Tandem divina revelatione, sicut Abraham, 
egreditur de terra et de cognatione sua ; fit apud 
Deum advena et peregrinus. * Remitte ,, inquit, 
* mihi, ut refrigerer, priusquam abeam et amplius 
, non ero. Quis dabit mihi pennas sicut colum- 
, bae, et volabo, et requiescam? , Est ultra 
Galliam Equitania | insignis regio, servorum Dei 
habitatio, monachorum coenobiis, clericorum reli- 
gione illustris. Inflammatum est cor sancti viri 
iter suum illuc dirigere totamque vitam suam in 
peregrinatione Deo expendere. Tunc, sicut scri- 
ptum est : Si frater fratrem iuverit, ambo consola- 
buntur, mysterium consilii sui fratri suo beato Lifardo, 
qui fidus ei comes erat, innotuit et secum ducere eum 
voluit. ^ Duo ,, inquit, caritalis *^ praecepta sunt. 
, Duabus alis illa caeli animalia volare perhi- 
, bentur. Binos ante faciem suam Salvator ad 
, evangelizandum mittit duoque talenta peregre 
, proficiscens pater familias erogat, ut evan- 
, gelicae praedicationis lucro inserviens in terra 
viventium duplicia possideat. Vae soli, quo- 
niam, si ceciderit, non habet sublevantem se. 
, Lubricum, sanctissime frater, istud. saeculum 
, est; ideo qui se existiinat stare, videat ne cadat. 
, Mei saepissime, mi frater, moti sunt pedes, 
, quia zelavi in peccatoribus, pacem peccatorum 
. videns. Quapropter nostrae comes peregrina- 
, tionis lapsum subleva, nutantem fratrem con- 
» firma. Statuat Dominus supra petram pedes 
, nostros et dirigat gressus nostros. , Beatus autem 
Lifardus sancto Leonardo respondit : * Duo caritatis 
, praecepta longe facilius in contemplativa quam 
, in activa complentur vita. Ferventiori amore 
, magis in dies Deo astringitur, qui eius contem- 
, platione magis delectatur. Dilectio proximi 
, minus irritatur, quando a mundi malitia peni- 
tus elongatur. Mundus in maligno positus est ; 
, non potest malum non cogitare, qui semper 
,. mundana circumfertur inquietudine. Binos 
, Dominus lesus mittit ad evangelizandum, sed 
, non omnium praedicationi convenit evange- 
, lium. Divisiones gratiarum sunt, idem vero 
, Spiritus, qui operatur | omnia in omnibus. 
, Paulus praedicat, Apollo rigat ; unusquisque, 
, sicut Dominus dividit. Te Dominus implevit 
, Spiritu sapientiae et intellectus, verba sua in 
ore tuo posuit, uL scias et intellegas quae loqua- 
tur in te Spiritus sanctus. Te quasi fortem 
athletam condecet gladio spiritus bella Domini 
committendo antiquum hostem debellare, 
triumphare de mundo, fidem servare Christo. 
Tu igitur vade, quocumque te duxerit dominus 
Iesus Christus, qui tibi sit hie et ubique propitius, 
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, Omnium dispositor benignus est dominus; fiat 
, voluntas sua in omnibus. Hic secundum men- 
, suram quam mihi mensus est, supra Ligerim 
, praeparabo locum habitationis meae. Haec requies 
,. mea in saeculum saeculi; hic habitabo, quo- 
, niam elegi eam. , Et osculantes se mutuo divisi 
sunt ab alterutro. Lifardus vero, ubi nunc requiescit, 
petiit Madunum; sanctus autem Leonardus versus 
Equitaniam convertit iter suum. Transiens autem per 
Bituricas velut praefulgora nubes verbis pluit, 
miraculis coruscat, audientium corda irrigat, Dei 
agri culturam fecundat. Et sicut ait psalmista : 
Voz tonitrui tui in rota, ubique per sanctum 
Leonardum evangelicae praedicationis tuba into- 
nat, ubique verbi Dei coruscationes emicant, com- 
movetur et contremiscit terra, quia infideles 
pagani per sanctum Leonardum intellegunt quo- 
niam Deus iratus est eis. Erat in illis partibus 
adhuc rudis christianitas et obdurata in suo 
errore gentilitas, adorare facturam pro factore, 
dicere lapidi : * Deus meus es tu ,, et ligno : "^ Tu 
, me genuisti. , Sed intonante Spiritu sancto per 
os sancti Leonardi: ^ Omnes dii gentium daemo- 
, nia, Dominus autem caelos fecit ,, vox Domini 
confringit cedros errorum gentilitatis crucisque 
vexilla ubique radiantin | signum nostrae redem- 
ptionis. Exaltatus in cruce a terra Christus per 
sanctum Leonardum omnia trahit ad se; sub- 
versis fanis et simulacris, hostis antiquus patitur 
ruinam magnam. Erat sanctus Leonardus firinis- 
simus in fide, nihil prorsus liaesitans in corde. Ex 
integritate fidei opera quae Dominus Iesus opera- 
tus est et ipse fecit, calcare super scorpiones et 
omnia genera daemoniorum, malignos spiritus de 
obsessis corporibus eicere, surdis auditum, caecis 
visum, claudis reddere gressum, universis ad se venien- 
tibus suum reddebat votum, desperatis spem 
bonam, maestis laetitiam, infirmantibus sanita- 
tem; nulli nocere, omnibus paratus erat pro- 
desse !. 
Cetera desunt. 


Incipiunt! miraeula sancti Leonhardi? 
egregii confessoris Christi. 


1. In provincia duo milites praepotentes (1) 
inveterato diutissime inter se grassabantur odio 
adeo ut rapina, caede, incendio (2) universam in 
solitudinem redigerent patriam nec aliquis nisi ex 
alterutrius ruina finem tanto malo imponere pos- 
set. Saepe uni,saepe fortuna favebat alteri; nunc 
ex hac nunc ex illa parte bellica vicissitudine 
quam plures fugati,prostrati,captivati et in vincula 
sunt coniecti. Dumque modo cum triumpho felices 
et ovantes de proelio redeunt, subito adversis 
bellandi successibus maerore contabescunt. Tan- 
dem alter captivatus incarceratus est, alter vero 
valde de victoria exhilaratus, de captivo nimium 
fuit sollicitus, quem ad modum ita custodiretur, 
ne aliquo ingenio vel praesidio elaberetur. Itaque 


Vita. 4. — ! Adiecit alia manus saec. XII : Explicit 
vita sancti Leonhardi confessoris Christi. Incipiunt mira- 
cula ipsius. Verte folium. Vacat reapse reliqua pars fol. 61 


(1) Idem miraculum non eodem modo narratum vid. in 
libro II miraculorum, c. v1 (supra, p. 170-72) ; cf. Comm. 
praev., num. 8 (supra, p. 142sc). In eo autem conscribendo 
videtur Waleramnus aliquando imitatus esse c. 1 et u 
eiusdem libri II. — (2) Cf. lib. II miraculorum, c. 1, 8 2: 
Hic saepissime praeda. incendio atque caede; c. nu, & 11: 
rapinae, incendia, caedes. — (3) Cf. c. 1, 8 8: Inter haec 
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adversarium in profundissimum coniciens carce- 
rem insuper scrobem in altum fecit effodi, crura 
eius solido ferro gravissimo et bicubitali inhu- 
mane artari et os fossae diligentissime muniri, 
circeumspectissimis militum excubiis carcerem 
circeumvallari nec aliquid quod prava voluntas 
suggerebat intermitti. Captivus vero velut de ba- 
ratro quodam vociferando, eiulando, lacrimando 
sanctum Leonardum semper in ore, semper habe- 
bat in corde : * Sancte Leonarde, adiuva, exaudi, 
, fer opem, eripe me. Christi ego et tuus sum 
, miles (3); me tibi prae omnibus devovi; tu 
, devotissimum tibi clientem amissae restituas 
, libertati. En ego sub tua custodia quasi vivus 
, sepultus sum; praevaluerunt insidiantes mihi, 
, concluserunt me quasi vectes inferni. Laetantur 
, et exsultant inimici mei : * Euge, euge animae 
, nostrae; euge, euge, viderunt oculi nostri; euge, 
, euge, devorabimus eum (4). , Oculi mei | et 
, cor meum ad te semper, beatissime pater Leo- 
, narde. Tu spes mea et protectio ab initio; tu 
, famulum tuum ab homine malo eripe et ne 
, diutius in hoc loco tormentorum multimodis 
, deficiam miseriis, consuetae impendas mihi 
, Solacium pietatis. , Huiusmodi eiulationibus 
cum totum ubique reboaret oppidum, universi 
ad eius compassionem commoti sunt, uxor, liberi, 
clientes, milites, ac praecipue muliebris sexus 
prae insolita ingenui militis pressura suspiran- 
tium et pectora percutientium; videlicet inhuma- 
nissimum esse insignem virum servilibus modis 
cruciari; tam immane pondus ferri humanam 
fragilitatem sustinere non posse; ipsa crurum 
distensione jam penitus annihilatum et iam, nisi 
subveniatur, nihil aliud restare nisi ut vir claris- 
simus ad communem omnium confusionem et 
periculum quantocius exspiraret; Deum iustum 
esse iudicem, omnibus adiutorem in opportunita- 
tibus,in tribulatione; credibile esse quatinus super 
oppidum et habitatores eius ira Dei veniat, 
sanctusque Leonardus, prout omnibus se invo- 
cantibus prope est, huiusmodi crudelitatem nul- 
latenus impunitam dimittat. His et huiusmodi 
ammonitionibus cum universi pro captivo fre- 
quentissime agerent, tunc dominus ille inhuma- 
nissimus : * Mecum ,, inquit, * sit iste labor, ut 
, nec de vinculis exeat, nec sanctum Leonardum 
,. Invocando nos diutius inquietet. , Quadam 
nocte cum captivus ille terribilibus modis san- 
ctum Leonardum invocando eiularet, ipse albis 
ac muliebribus indutus vestibus venit ad ostium, 
quod in pariete supereminebat, et prae foribus 
intus aspiciens, cum captivus sine intermissione 
magnis suspiriis sanctum Leonardum invocaret : 
* Leonardus ,, inquit, ^ ego sum; quod rogas, 
, | feci; pro te liberando veni. Paratus sum te 
, adiuvare; tu te ipsum, quantum potes, adiuva. 
, Huc pedibus, huc quantum vales enitere mani- 
, bus. Ego viam paravi, ego ostium aperui, ego 
, evadendi tempus opportunum praevidi. Vigiles 
, dormiunt, omnes vino somnoque sepulti sile- 


et fol. 61". 
Miracula. — ! lemma additum saec. XIV. — ?* ita in 
solo lemmate. 


omnia de corde et ore Richardi numquam sanctus Leonar- 
dus abfuit : * Sancte Leonarde, sancte Leonarde, ora pro 
me; adiuva me, succurre, fer opem. Christi ego et (uus sum 
miles... , — (4) Cf. c. 1, 8 7 : Erubescant impii pagani, nec 
dicant : * Euge, euge animae nostrae ,, nec dicant : * Devo- 
ravimus eum. , 
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, scunt; ad me festina quantocius; nihil hac hora 
, securius. Ego incolumem sine periculo educam; 
, ego quicquid erit necessarium pro voluntate 
, tua disponam, ut et securus ad propria redeas 
, et deinde cum tuis pacifice vivas. , O fraus pes- 
sima, o malitia semper caeca! Sic enim tyrannus 
ille secum deliberaverat : * Sive hostis meus ad 
, me surrepere poterit, sive in imo carceris 
,Iremanserit, dubitabile penitus non est quia 
amodo a sancti Leonardi imploratione omnino 
, conquiescat, quoniam egressum rursus in ima 
, carceris praecipitabo. Sin autem ad vocem 
» iubentis egredi non potuerit, nulla erit captivo 
, dubietas, quin eum Leonardus omnino non 
, possit liberare, quem de imo carceris ad ostium 
, Don possit sublevare, sicque vel isto vel illo 
, modo frustratus deinceps nullo modo Leonar- 
, dum invocando nobis erit importunus. Quis 
enim in eo spem ponat vel invocet, quem non 
, voti adiutorem sed gravissimi casus habuerit 
impulsorem? quis in eo confidat de maioribus, 
quem inefficacem probaverit in minoribus, ut 
quem de profundo carceris non poterit eripere, 
, illius ferreas compedes solvere et per excubias 
, vigilum educere propriisque laribus possit 
, incolumem restituere ? , Qui fodit foveam, inci- 
dit in eam et captio quam abscondit apprehendit 
malignum. Versipellis ille captivum praecipitare 
moliebatur, sed ipse mirabiliter praecipitatus est. 
| Praecipitio captivi sancti Leonardi nomen 
auferre voluit, sed suo praecipitio mirifice magni- 
ficavit. Denique subito quasi tempestas orta est 
totusque carcer crebris resplenduit coruscationi- 
bus; postremo turbo vehementissimus captivum 
de imo carceris ad eminens sublevat ostium. Tunc 
hostem in candida aspiciens veste, sicut sanctus 
Leonardus solet apparere, eiusque provolutus 
genibus : ^ Bene ,, inquit, ^ venisti; bene venisti, 
pater sancte, commune miserorum refugium, 
captivatis solacium, spes certa te praestolan- 
tium. Fac mecum signum in bono, ut videant 
qui me oderunt et confundantur. Exspectans te 
exspectavi; tu vero, ut apparet, meis intendisti 
miseriis, Quapropter festina ut educas me de 
lacu miseriae et de luto faecis, quoniam abis- 
sus vallavit me et quasi vectes inferni conclu- 
, serunt. , Tunc hostis ille nimio stupore attoni- 
tus intra se meditabatur, quid ageret, quid 
responderet, quoniam pro periculo mortis coram 
hoste assumptam personam profiteri non ausus 
est, rursusque pro simulatione similiter res ipsa 
inortem intentabat. Tandem divinitus toto sub- 
missus dorso : ^ Ascende ,, inquit, ^ fili, ascende; 
, festinemus hinc evadere. , Interea dum capti- 
vus ille ascensum moliretur, penitus compede 
dissolutus : * Quid ,, inquit !, * erit, quoniam 
, compes de cruribus cecidit ? , ^ Arripe ,, ait 
subvector, * et mihi porrige, quoniam meum est 

, utrumque hinc deferre. , Mirabilis Deus in 
sanetis suis; mirandis magis "miranda succedunt. 
A loco ubi haec facta sunt usque ad ecclesiam 
sancti Leonardi equitantibus quatuor dietae sunt 
et amplius, et tamen subvector ille utroque one- 
ratus, homine ac ferro gravissimo, in ipso crepu- 
sculo haud procul aberat de ecclesia sancti Leo- 
nardi. Tunc subvector sancti | Leonardi basilicam 
intuens : * Quaenam ,, inquit, ^ est haec rerum 
, mutatio? quod illud aedificium ? , Ascensor 
autem, qui ante ad Sanctum Leonardum causa 
orationis peregre profectus omnia noverat: * Hoc 
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est ,, ait, * Nobiliacum, olim heremus et coeno- 
, bium nobilium hominum sub regimine sancti 
, Leonardi commorantium. En turris illa nobilis 
» Nobiliacensis basilicae, quae instar piramidis 
, altissime producta longe ac late supereminet. 
» Non hoc humanum opus, sed divinum est mira- 
, culum meritis et intercessione sanctissimi Leo- 
, nardi perpetratum. Dextera Domini fecit virtu- 
,. tem, dextera Domini exaltavit nos, me de 
, Carcere, utrumque in hac ammirabili subve- 
, Clione, quae non carnalis sed penitus approba- 
, tur spiritalis, ubi velut in momento tam remote 
, distantium locorum facta est permutatio, nunc 
, In Provincia, nunc in Nobiliaco. Sit nomen 
, Domini benedictum ex hoc nunc et usque in 
, Saeculum. Benedictus venerabilis patronus 
, noster sanctus Leonardus, nec umquam defi- 
, ciat laus eius de ore nostro. Sancto Leonardo 
, mediante, castigans castigavit nos Dominus, 
, sed morti non tradidit nos, me incarcerando, 
, te importabile onus absque laesione subve- 
, ctando, quodque humanis viribus omnino est 
, impossibile, velut ulnis piissimi patris factum 

, est possibile. , lunc, onere deposito, ex inve- 
ferato et genuino odio facti sunt amicissimi, viam 
ad ecclesiam sancti Leonardi carpentes et amice 
inter se confabulantes, gravemque compedem 
vicissim deferentes. Ille etiam, qui vim intulerat, 
alteri equum quadraginta librarum paciscitur, ea 
videlicet condicione ut incarcerationis et sub- 
vectationis illius opprobrium conticesceret et tan- 
tummodo viae suae comitem assereret. Itaque 
captivus pretio | illectus sancti Leonardi bene- 
ficiis ingratus efficitur, ante altare mirifici sancti 
omnium ammiratione liberationem praedicat, 
subvectationem omnino reticet. Sed inter disce- 
dendum in se reversus : * Quid ,, inquit, * fecisti? 
, cur malum pro bono reddis? Sanctus Leonar- 
, dus de tenebris ad lucem te vocavit, et tu mira- 
, bilia eius obfuscari patieris? Te ipsum perdi- 
, deras, te ipsum tibi reddidit, et tu ipsi lucrum 
, praeferre poteris? Mirabili subvectore mirandi 
, sancti Leonardi beneficiis de carcere huc usque 
, usus es, el nunc amisso illius praesidio in illo 
, equo, quo ibis a spiritu eius et quo a facie 

, ipsius fugies? , Igitur ante sepulcrum rever- 
À sancti Leonardi se ipsum accusat, sanctum 
Dei praedicat, quod conticuerat omnibus exponit, 
veniam poscit. Fit iterum conventus cleri et 
plebis, omnes ammirantur, laudant Deum, prae- 
dicant sanctum atque in perpetuam huius signi 
memoriam ante sepulchrum  mirifici sancti 
suspendunt compedem ipsam. Huius signi testes 
adhuc sunt ipsi milites; testatur et tota Provin- 
cia, testantur, inquam, et clerici et clientes 
sancti Leonardi, a quibus praesens totam rem 
penitus diligentissime sciscitatus sum; qui utri- 
que militi et corporis necessaria impenderunt, 
et honorifice ministraverunt. Quapropter tandem 
impudentes silescant haeretici, qui fronte corru- 
gata magnalibus Dei detrahentes nec Enoch nec 
Heliam ad caelos gravi corpore ascendisse, nec 
doininum lesum credunt in voce tubae et ad 
dexteram Patris assumptum esse. 


Aliud miraculum. 


2. Sicut ait apostolus, diligentibus Deum omnia 
cooperantur in bonum, et qui nihil mali sed omnia bona 
fecit, ad | boni exitum cuncta reducit. Erat in illo Iero- 
solimitano exercitu Richardus quidam genere nobilis, 
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natione Normannus, armorum exercitiis praeclarus, 
consilio circumspectus, hostibus formidolosus, suis 
acceptissimus. Hic continuis bellorum congressibus 
frequenter gloriose de Turciset de militia Con- 
stantinopolitani imperatoris triumphaverat, fuga, 
praeda, incendio, strage, captivatione. Igitur sicut 
est humana fragilitas, coepit tandem non de Dei 
bonitate, sed de sua gloriari virtute, oblitusque quo- 
niam qui se existimat aliquid esse, cum nihil sit, 
ipse se seducit, humana laude intumescit. Qua- 
propter tandem ipsi divina providentia manifestavit 
quia non salvatur rex per multam virtutem, nec gigas 
in multitudine virtutis suae. Quadam die congressus 
cum hostibus, de caelo defuit auxilium. Turci fero- 
ciores solito incumbunt ; nostri cedunt. Extolluntur 
voces in excelsum : ^ Mahumet vincit, Christus 
, vincitur. , Horribilibus insonant flagellis, vibrant 
sibilos, barbarieo more stridunt, garriunt. Sagitta- 
rum grandinecaelum obtezitur, solis radii obtene- 
brantur, ante et retro et ex lateribus Turcorum 
versutia Francorum cireumdant acies. Nihil vir- 
tute, sed fortuita omnia fiunt temeritate. Laetis- 
simum illa dies Turcis praebuit spectaculum, 
videlicet invietissima Francorum agmina ea die 
vinci, fugari, caedi, obtruncari, captivari. Interea 
Richardus inter reliquos captivatus trahitur, illu- 
ditur. Isti mortem, illi incarcerationis intentant 
crudelitatem. Circumvallant eum tot immanes tortores, 
quot inter barbaros se arbitrabantur vel cognatorum 
vel amicorum ultores, ^ Euge, euge ,, inquiunt, 
* animae nostrae. Euge, euge, viderunt oculi 
, hostri. Ecce in | manibus nostris est; deglu- 
, tiamus eum tamquam inferus vivum. Aufera- 
.7Tnus memoriam eius de terra., Interea de 
corde et ore Richardi sanctus Leonardus numquam 
defuit : * Sancte Leonarde, me tibi devovi, me 
, tibi mancipavi. Adiuva, succurre, fer opem, sicut 
, omnibus in oportunitatibus, in tribulatione 
, promptissimum te exhibes adiutorem. , Vere, 
sicut scriptum est, iustus ut leo confidit et in 
se confidentes Dominus protegit, firmamentum 
et refugium et liberator eoruin. Tremunt barbari, 
dentibus in Richardum strident. Sed qui habitat 
in caelis, irridet eos, et Dominus subsannat illos. 
Intendunt arcus, ut sagittent immaculatum ; sed 
sagittae infantium factae sunt sagittae eorum, et 
infirmatae sunt contra eum linguae eorum. 
Coeunt in coetum de barbaris sanioris consilii ; 
deliberant quidnam de captivo sit agendum, 
utrumne cruentus hostis et immanis belua exqui- 
sitis perdatur suppliciis, an potius ad multorum 
de suis liberationem servetur coniectus in vinculis. 
Praevalet tandem communis utilitas, videlicet 
tanti principis supplicio christianos ad vindictam 
irritari, et, sieut est humanarum rerum mutatio, 
bellica vicissitudine eandem crudelitatis senten- 
tiam in semet ipsos et suos posse retorqueri. 
Itaque Richardo in vineulis coniecto, continuo 
fama velox malum Constantinopolitani imperatoris 
allabitur auribus, Richardum ductorem christia- 
norum, communem patriae hostem, praeda incen- 
dio caede in se ac suos grassantem, a "Turcis 
captivatum; omni cireumspectionis studio prae- 
cavendum, ne hostis ad omnium subversio- 
nem Graeciam advectus aliquo elabatur ingenio; 
Normannos studio dominandi 
hostes esse; sub specie pro christianitate pugnandi 
| ad Graecorum aspirare imperium, Igitur versutus 


communes omnium 
2. — ! victulia ante corr. — ? diligentissimaque cod. — 


(1) Vid. Mirac. II, i1, 14 : oculis stellantibus (cf. etiam 
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imperator, cui omnis virtus suspecta est et odiosa, 
celerem ad Turcos miltit legationem ; multa donat, 
plurima pollicetur, pecuniam, ornamenta, victualia !, 
praesidia, Denique nullatenus ab incepto desistit, donec 
Richardus in suam traditur potestatem altissimaque 
turri et munitissima diligentissismisque? vigilum excubiis 
cireumvallata includitur, donec deliberatione illo- 
rum, quos Richardus irritaverat, factis suis dignum 
subiret supplicium. Detestabile maligni impera- 
toris consilium Richardo notificatum est, atque in 
lamentabiles prorumpens querelationes: ^ Quid ,, 
inquit, * fecit quid commerui? Christi ,, inquit, 
* et sancti Leonardi miles sum; christianos veni 
, defensare?, pro Christo animam ponere, sancti 
, sepuleri iter parare. Quae est ergo haec cru- 
, delitas, quae immanitas, christianum impera- 
, torem Christum in suis membris persequi, 
, sanguinem innocentem sitire, Christi militiae 
, addictum ad supplicium emere? Hoc Deum 
, misereat; hoc, sancte Leonarde, aspicias et crude- 
, lem beluam potenti signorum virtute compe- 
, seas. Sancte Leonarde, clientem tuum adiuva, 
, praeveni malignantium consilia, irruentibus in 
,. me obsiste virtutis tuae dextera. Ecce appro- 
, piant super me nocentes, ut edant carnes meas, 
, et nisi quia Dominus est in nobis, forsitan iam 
,. vivum absorbuissent. Libera me, sanctissime 
, Leonarde, de ore leonis et de hoc mortis car- 

cere Christi me restituas militiae. , Igitur 
sanctus Leonardus, sicut totus misericordiae 
affluit visceribus, captivo apparens pusillanimem 
confortat, ne trepidet, ne desperet : plus Christi 
bonitatem quam imperatoris posse crudelita- 
tem. | Deinde imperatoris ingressus cubiculum veste 
candida, vultu angelico, oculis stellantibus(1), dum 
ille de insolita attonitus esset visione, ^ Noli ,, 
inquit, ^ Richardum perdere, sed liberum dimitte. 
, Meus enim et Christi est miles, nec tibi nocere, 
, sed pro Christo venit animam ponere. Sin autem 
, Christi militem perdideris, scias maximum tibi 
, ac tuo imperio instare periculum. , Hac visione 
imperator perterritus, nec hominem ad supplicium 
tradere ausus est, nec prae inveterato et genuino in 
Normannos odio potuit liberum dimittere. Sed post- 
quam secundo ac tertio eadem visio eandem minabatur 
damnationem, Hichardum de carcere produci 
iubet; cul etiam inquit : * Pro multimoda Normanno- 
, rum in gentem nostram grassatione gravisimum de 
, tesumendum esset supplicium; sed imperatoriae 
, providentiae crebro beneficiis, raro autem con- 
, tendendum est suppliciis. Multos ex meis 
, Offendo, si te impunitum dimisero. Sed malo ex 
, misericordia judicari quam ex crudelitate dam- 
nari, Deoque potius quam meis placere civibus. 
, Gratias itaque Deo et sancto referas Leonardo, 

, quemadmodum * pro tua mecum egit liberatione. , 
ditur Richardus compede solutus liber abire 
permittitur, imperatoria liberalitate donatus auro, 
argento, vestibus praeclaris, equis, mulis, phaleris. 
Ipse etiam imperator cum suis profectus militibus per 
hostium insidias hominem suis restituit incolu- 
mem finibus. 

3. Eodem tempore cum Boimundus continuis bello- 
rum successibus prosperaretur, prosperitas securitatem, 
securitas peperit incuriam, videlicet nihil praevidere, 
nihil formidare, | nihil cireumspecte agere. Erat non 
longe a munitionibus Boimundi gentilis quidam ver- 
sipellis adeo assiduis christianorum artatus assulti- 
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bus, ut nec victualia quaerere nec omnino castrum 
suum posset egredi. Tandem cum omnino viribus 
diffideret, coepit Boimundum et nostros ingenitis 
versare dolis : esse omnino inscitiam adversus 
stimulum calcitrare!, veritati obluctando deficere nec 
aliquando rebus suis afflictis consulere; veritatem 
luce clarius apparere; praeter Dominum Iesum 
non esse salutem in alio aliquo; hoc prophetarum 
scripta, hoc christianorum protestari bella, ubi unus 
mille et paucissimi persequerentur multa milia,chri- 
stianisque semper fere de caelo veniret victoria ; 
se a multo tempore Christi lavacrum exoptasse, 
christianis associari Christoque per omnia incorporari. 
* Adorabunt eum, inquit, omnes reges terrae, et cur 
, non ego ? Omnes gentes servient el, et cur non mei? 
, De nostra ad Christum conversione nulla prorsus 
, dubitatio est ; nunc autem vestrum est providere 
. ut ad Christum conversus secure vobiscum 
. possim vivere. Est hic iuxta nos Danismannus 
» TLurcorum praepotens, nobis in omnibus 
, nostris necessitatibus adiutor promptissimus. Iste, 
, quam cito ad christiani nominis professionem 
, fecero diffugium, ex amico inimicissimus et ex 
, defensore impugnator erit acerrimus. Quapro- 
» pter sinostro vobis uti libeat consilio, hic prius 
, Vobis repentinis subiugandus est assultibus ; 
» quod eo facilius vobis poterit contingere,quia pro- 


, fecto ex insperato una vobiscum nostri exercitus 


» Opprimetur virtute. , His et huiusmodi versuti 
illius fucatis sermonibus Boimundus tandem 
| credidit ac firmissima fidei interpositione confoe- 
derati diem et locum condicunt, quando uterque 
ad opprimendum Danismannum suam conduce- 
ret multitudinem. Sunt inter istius et Danismanni 
munitionem abrupta quaedam et concava montium, 
nulli omnino ex lateribus pervia. Quae loca cum 
Boimundus cum suo exercitu esset ingressus, Danis- 
mannus, sicut qui universa per versipellem illum 
fuerat edoctus, cum magna et expedita occurrit 
multitudine, retro proditor ille suas infert turmas, 
Tunc Boimundus, vir sapiens et ad bella cireum- 
spectissimus, huiusmodi oratione suorum accen- 
dens animos: * Videtis ,, inquit, * quale vobis 
, immineat bellum; sed Doininus nobis erit in 


, refugium. Ipsius bellamus bella ; de ipso nobis. 


, debetur victoria. Pauci quidem sumus numero, 
, sed angelico muniti praesidio. Christi est pugna; 
, Ipse erit salus nostra. Veniet nobis in adiutorium 
, cum multitudine angelorum Michael, qui ab initio 
, cum dracone bella committere et victoriam 
, Solitus est facere. Diutissime princeps Persarum 
, nostris bellis et Michaelis obstat precibus; sed 
, landem non praevalebit, quia a dextris est Patris 
,. summi qui sine intermissione interpellat pro 
, nobis, qui exaltatus omnia traxit ad se fortem- 
,. que adversarium alligavit in cruce. Si autem 
», princeps ille Persarum etiam in hoc bello permissus 
, est Michaelis preces et nostram impedire victo- 
, riam, felices tamen erimus, quoniam sive vive- 
, mus Domino vivemus, sivé moriemur Domino 
, moriemur, eritque absorpta mors in victoria, cum 
, per mortem aeternae beatitudinis donabimur 

, vita. , Sic suos hortatus, ipse prout erat anceps 
malum suas disponit legiones ; deinde electorum 
militum — assumpta diligentissima cohorte, nihil 
quod faciendum esset intermittit, saepe hostes 
incursare, Saepe suos in fugam versos revocare, 
confortare pavitantes, pro sauciis restituere inte- 
gros. Persis, ut aiunt, longe alia quam nostris est 
bellandi consuetudo. Nostri legiones disponunt, acies 
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densant, signa sequuntur, ordine procedunt; primo 
lanceis, deinde gladiis comminus bella committunt. 
At contra Persae non in coetum coeunt, sed dissol- 
vunt; nec manus conserere,sed veiitis bella solent 
committere ; telorum grandine improvidos oppri- 
munt, deinde versis habenis in omnes partes dif- 
fugiendo sequentes deludunt ; tunc ex omni parte 
sagittando maxime inter fugiendum nocent, Hoc 
bellandi conflictu Persae cum nostris congressi 
parvam multitudinem innumeris cireumdant 
agminibus. Concentus tubarum, collisio armorum, 
equorum fremitus, bellatorum vociferatio se invi- 
cem adhortantium et praecipue barbarorum 
sibili ad caelum resonant. Corruunt hinc et inde 
equites, equi, arma, tela. Bellica vicissitudine 
nunc hos nunc illos fortuna exhilarat, contristat 
atque conturbat. Ubicumque nostris permittitur 
manus conserere et. comminus bellum gerere , ibi 
vero laetissimum spectaculum, videlicet a dextris et a 
sinistris hostem gladiis metere, Turcorum acervos c al- 
care, terram late hostili sanguine manare. Sed quid 
unus Jn mille? Quid pauci in tot milibus? Quam 
pluribus occisis, sicut nociva hydrae serpentis capita per 
sua damna perniciosae segetis succrescunt planta- 
ria, acuunt tamquam serpentes linguas suas, hor- 
ridos vibrant sibilos, terribilibus insonant flagellis. Voce 
praeconia datur signum ; Persae ubique palan- 
tes redeunt | ad bellum. Sagittarum grandine sol 
obscuratur,eaelum obnubilatur, nec iam ab omni 
parte imminens bellum a parva multitudine vel 
propulsari vel poterat caveri. Iam fere penitus tota 
illa multitudo vel ad terram est prostrata vel 
ab hostibus captivata, cum interim Boimundus, 
deditione facta in Danismanni potestatem, cum 
maximo tripudio universam Turcorum exhilara- 
vit multitudinem. Est eidem Danismanno castrum 
tam natura quam artificio inexpugnabile, ex omni 
parte nisi per unam artissimam viam inacessibile. 
Illuc Boimundus inclusus ferrea compede artatur, 
fidelissima trecentorum vigilum custodia tam 
extra quam intra circumvallatur. Praeterea 
sacramento certificat hostem, quatinus, etiamsi 
posset, nullo ingenio nisi ex Danismanni per- 
missione de sua exiret captivitate sive per 
Deum suum, sive per aliquem sanctum, vel per 
amicorum praesidium. Hac enim condicione Boi- 
mundus misericordi ac libera habitus est custodia, 
suique amici admittebantur visitandi gratia. Boi- 
mundo itaque captivato, universa christianorum 
res visa est cecidisse, nec iam aliud restare nisi 
aut certissima morte occumberent, aut celeri? 
fuga quique ad suam gentem remearent. Sed loco 


. Boimundi surrexit Tancredus, vir acer ingenio, providus 


consilio, strenuus bello, honor patriae, totius 
christianae decus militiae. Hic Boimundi ex sorore 
nepos Turcorum praevenit consilia, subvertit 
machinamenta, conventus dissipat, munitiones 
expugnat, exaltat cives, humiliat hostes, sicut 
catulus leonis, sic Tancredus ad nullius hostis 
pavitat occursus. Grassatur | caede, triumphat 
ubique. In omnibus bellis Turcorum impetus pro- 
pulsat finesque christianorum longe lateque in 
hostilem patriam dilatat. Multa enim pro avun- 
culi liberatione molitur, bellis, assultibus, donis, 
promissis. Sed cum pro difficultate loci et 
Danismanni cireumspectione omnibus frustra retur 
inceptis, unum restare videbatur, orationibus pro 
eo certare et ad divina sanctorumque praesidia 
ac praecipue ad promptissimum sancti Leonardi 
adiutorium confugere; hunc super captivatos 
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penitus misericordiae visceribus redundare, ad 
huius tactum sicut ceram a facie ignis, sic omnem 
soliditatem ferri molliri (1), vincula solvi, solutos 
per circumspectissimas vigilum excubias liberos 
discederenec ab aliquo impediri posse.Igitur cum 
ipse Boimundus, tunc Tancredus omnesque clien- 
tes ac familiares orationibus instare, sanctum 
Leonardum in pectore atque ore semper habere, 
munera sua, iter suum, denique semet ipsos san- 
cto Leonardo devovere, nihil prorsus intermittere 
quod ad Boimundi liberationem credebant pro- 
desse. Missa etiam celeri Nobiliacum legatione, 
apud fratres omni devotionis et benignitatis studio 
efficiunt, quatinus ipsi cotidie pro eo orarent, adeo 
ut omni sexta feria ante sepulcrum mirifici sancti 
nudis pedibus venirent et in terram prostrati huius- 
modi oratione pro Boimundi ereptione toto 
cordis affectu agerent: * O sancte Leonarde, sidus 
aureum, servorum suscipe gemitus et nosiris pre- 
cibus intende. Boimundo captivato omnis chri- 
. Stianorum spes cecidit, virtus elanguit, cor 
, contremiscit, exsultant gentiles, blasphemant 
Deum, | christianitatem suggillant, christianae 
. simplicitati exprobrant. * Ubi est ,, inquiunt, 
* Deus eorum ? Cecidisti tandem, cecidisti, 
Boimunde, et in profunda carceris detracta est 
superbia tua. Profecto manus nostra excelsa 
magnusque Mahumet, et non deus eorum fecit 
, haec omnia. Surgat tandem et opituletur Boi- 
mundo et in necessitate eum protegat. , San- 
, clissime pater Leonarde, haec improperia 
, improperantium Deo super te cadunt. Tibi a 
, Domino ab initio tradita est potestas solvendi 
, compeditos atque incarceratos, elisos erigere, 
, vinctos de imo carceris educere. Tu igitur de 
, Boimundo age quod agis, operare quod ubique 
, Operaris, ut perfidi gentiles videant et confun- 
, dantur, quoniam non est Deus noster ut Mahu- 
, met eorum, et quamvis inimici fiant iudices et 
, veri testes gloriae Christi. , O ineffabilis potentia 
orationis! Nobiliacenses fratres petunt in Equilania, 
et orationis effectus Richardo et Boimundo datur 
in Siria. Nobiliacenses quaerunt Lemovice et Boi- 
mundus invenit in Turcorum remotissima regione. 
Isti pulsant ante sancti Leonardi altare, cae- 
lumque Boimundo et Richardo aperitur in sua 
captivilate, veniensque de caelo sanctus Leonar- 
dus : * Richarde ,, inquit, * tu de imperatoris cap- 
, tivitate solutus Boimundum quantocius adire 
, festina suaeque in brevi per me liberationis 
, desiderantissima * defer nuntia ,. Imperio 
sancti Leonardi cupidissime acquiescit Richardus 
et quasi visitandi gratia admissus ruit in ample- 
xus, cognatum deosculatur, consolatur despera- 
tum, laetificat maestum. Flent ambo prae gaudio, 
fluunt lacrimarum rivuli, nec iam prae exsulta- 
tione ipsa mutuae consolationis verba queunt 
efferre. Refert Richardus nuntius desiderantissi- 
mus mirifica | sancti Leonardi beneficia, qualiter 
eum de ore leonis et de potestate eripuerit mali- 
gni imperatoris. * Sperantibus ,, inquit, * in se 
, bonus est Dominus, bonus est sanctus Leonar- 
, dus. Ipse me liberavit ette profecto in brevi 
, liberabit. Hoc in me operatus, hoc in te opera- 
, turum ipse mihi est protestatus. Áspice quid 
, mihi fecerit et certissimus esto quoniam ean- 
, dem misericordiam tecum magnificabit. Huius 
, rei nuntius ad te venio; ista ex parte Dei per 
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, sanctum Leonardum Christi militiae gaudia 
, defero. , Tunc Boimundus vir sapientissimus : 
Benedictus ,, inquit, * Deus patrum nostrorum, 
, quia visitabit et faciet redemptionem plebis suae, 
, ut sine limore liberati serviamus illi. Benedictus 
, Clementissimus pater noster sanctus Leonardus, 
, cuius benignitate te vident oculi mei honorem 
, palriae, spem Christi militiae, salutem ex ini- 
, micis nostris, omnino desiderabilem nobis, qui 
, Sedemus in tenebris. Quid retribuemus Domino, 
, quid retribuemus sancto Leonardo prae omni- 
, bus quae retribuit nobis, te liberando, me in 
, tua liberatione laetificando? Plus tibi quam 
, Inihimet timui ; plus de tua quam de propria 
, congratulor ereptione. Liberatus es de ore 
, leonis, de manu vesani imperatoris, a. palatinis 
, rugientibusut devorarent carnes tuas. , Deinde 
sternitur ipsi Boimundo, discumbunt in circuitu electi 
heroes, Richardus et qui cum eo captivum visitandi 
gratia convenerant, Fit sermo de Christi militia 
et de ipsius mirabilibus, videlicet quanta Deus in 
servis suis operatus sit, quam mirifice fere in omni- 
bus bellis milites suos triumphaverit. * Ecce ,, 
inquiunt, * appropinquante mundi termino, sur- 
, git gens contra gentem et regnum adversus 
, regnum,occidens contra orientem, Europa con- 
, tra Asiam, boni angeli cum malis, | Christus 
, cum antiquo dracone. Gratias Deo, Michael in 
, Caelo vietor exsistit, hostis antiquus corruit, 
, Salvator caput draconis conterit. Exsultant 
, angeli et archangeli, omnes tribus et linguae 
, gratulantur de victoria Christi, quia nunc facta 
, est salus et virtus et potestas Christi eius, erit- 
, que tandem nobis Christus omnia in omnibus. 
, En lapis ille abscisu s de monte sine manibus conci- 
, dentium, id est Christus de virgine natus absque 
, commixtione complectentium ; hic, inquam, 
, lapis modo super statuam illam multiformem Nabo- 
, godonosor corruit eiusque diversos artus quasi 
, in favillam redigit, caput aureum, pectus argen- 
, teum, ventrem aereum, crura ferrea, quoniam 
, Arabes aureos, Persas argenteos, testeos Aegy- 
» Ptios totumque hoc genus quasi vas figuli 
, Dominus confregit Christique militia quasi 


;, turbo irruens in virtute" Dei malignantium 


, coetus dispersit, praecipitavit et tamquam 
, pulverem a facie terrae proiecit. Et nunc, 
, Domine Deus, quem ad modum coepisti, consilium 
, tuum antiquum verum fiat, ut magnificeris et fias 
, mons magnus in nobis et impleas universam ter- 
, ram, mons in quo beneplacitum est Deo habitare 
, in eo, atque in nobis habitando usque in finem 
, implearis omnia in omnibus. Non nobis, Domine, 
, Don nobis, sed nomini tuo da gloriam, ut videant 
, superbissimi gentiles et confundantur in omni- 
, potentia tua et robur eorum conteratur. Visita 
, nos, Domine, in salutari tuo, visita nos in 
, sancto Leonardo; educ Boimundum de carcere, 
,À ut confiteamur nomini tuo et gloriemur in 
, laude tua. Domine, per sanctum Leonardum 
, erige elisum, solve conpeditum, consolare tuam 
, militiam. Boimundi liberatione tristitiam no- 
, stram converte in gaudium, ut non deficiat 
, laus tua de ore christianorum. , Igitur quadam 
nocte sanctus Leonardus | Boimundo per visionem 
apparens : * Noli,, inquit, ^ desperare, noli prae 
» tristitia contabescere, quoniam in proximo est 
, ut a Deo libereris. Mihi data est potestas te 
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» liberandi, sed te modo non expedit liberari. 
» Compede artaris, ligatus es sacramenti vincu- 
, lis. Sic tibi exeundum est de compede, ut 
, vinctus non tenearis periurii obligatione. Obli- 
, gasti te ipsum iuramento, quod absque Danis- 
,. manni permissione nullatenus per aliquem 
, exeas de captivitate. Iurare omnino non opor- 
, let, sed tamen si necessilas iurare compellat, 
, almao quidem est, sed reddas Domino iura- 
, menta tua. Utrisque vinculis a Danismanno es 
, ligatus, utrisque ab eo es liberandus, nec potest 
, ipse Danismannus a suis periculis liberari, nisi 
, tu velis eius necessitatibus auxiliari. , Huius- 
modi sancti Leonardi alloquiis Boimundus prae 
laetitia inter dormiendum suspirans et lacri- 
mans secum dormientes excitavit, Cumque alii 
ejulantem excitare pararent : * Nolite ,, inquit 
Richardus, * ipsum a somno suscitare, quoniam 
, fortasse aliquid ipsi per visionem est revelatum; 
, quod si a nobis impediatur, valde omnibus poterit 
, 95se nocivum. , Igitur ex consuetudine dor- 
mitione peracta, Boimundus vir sapiens nullate- 
nus de optata visione praeter solitum exhilaratur, 
Sed accepto quod erat ad caput psalterio, supplicat, 
orat, psallit. Denique psalmis, ymnis, obsecrationi- 
bus, gratiarum actionibus totam ex consuetudine 
sinaxim perficit. Deinde cum pro dispositione 
saecularium rerum inter suos resedisset, tunc 
Richardus, sicut erat consanguinitatis propinqui- 
tate ceteris ad sciscitandum promptior : ^ Gratissi- 
mum ,, inquit, * ut pro omnibus pollicear, nobis 
feceritis, si quod vobis hac nocte per visionem 


» 


» 
, est | revelatum, vestra relatione nobis fiat cognitum. 


, Cum enim communiter omnium nostrum salus a 
vobis pendeat, non possumus pro vobis non contur- 
» bari, quem inter dormiendum adeo audivimus quere- 
lari, , Tunc Boimundus: * Mi cognate ,, inquit, 
^ ploratio nostra non querelantis, sed prae nimio 
gaudio est exsultantis. Verax tu es nuntius, verax 
est sanctus Leonardus et omnes promissiones eius 
, misericordia et veritas. Non fortuita temeritate, 
,Sed divina captivatus sum dispositione. Ex 
, mea captivitate quam pluribus christianis con- 
, linget liberatio, qui in nomine Domini per 
, sanetum Leonardum mecum sunt de vinculis 
, exituri. Ego incarceratus, ego omnino despe- 
, ratus non ad perditionem, sed ad communem 
, Christi militiae reservor honorem, sancto Leo- 
, nardo mediante, Danismanno ex hoste ami- 
, Cissimus, ex impugnatore propugnator oppor- 
. tunus. In voluntate Doniini universa posita 
, sunt eiusque dispositione omnia in contrarium 
, cedunt. Frustratur Danismannus spe sua, ut 
. lam non in suis sed in nobis fiduciani habeat, 
, nec iam utilis siL ei captivatio nostra, sed libe- 
, ratio. Silescant humana, ubi tractantur divina, 
, nec opus est humanae cireumspectionis studio, 
, ubi universa divino finienda sunt arbitrio. 
, Exspectemus humiles consolaetionem Dei, qui 
, non despiciet nos nec amovebit salutem suam 
,48 genere nostro. , Erat inter Danismannum et 
Solimannum quendam Turcorum maximum vetus 
et immedicabile odium, sed post christianorum adven- 
tum ad tempus externa formidine sopitum. 
Boimundo autem incarcerato, cum Solimannus 
minus christianorum infestationibus urgoeretur, 
antiquissimus ille concertationis et invidiae fomes 
recanduit, videlicet inscitiam esse | regnandi con- 
sortem tolerare, cum solus posset regnare ; saepe 
antehac bellandi fortunam ancipitem fuisse, nunc 
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vero tempusaspirare ut belligerare contra hostem 
posset omni vincendi certitudine. Itaque Solimannus 
ad Danismannum legationem mittit tam superbam 
quam horribilem : praeda, incendia, vastationes 
ceteraque bellandi ludicra esse omittenda; serio 
rem agendam et supremam manum bello fore 
imponendam. Indicit tempus, locum praenominat, 
ubi bellico conflictu non de honore sed de vita ac 
salute utriusque ageretur; victor absque contra- 
dictione totum possideret, de alterius vero domi- 
natione omnino actum esset. Huiusmodi relatione 
praepotentis Solimanni cum Danismannus longe 
viribus impar fluctuaret, nec aliquis suorum fide- 
lium consiliando certificare possel, tune sanctus 
Leonardus in visu ei apparens: * Non est ,, ait, 
^ sapientia, non est prudentia, non est consilium 


, de ipso venit salus et victoria. Salvari non 
, potes in alio aliquo, nisi in Christo Iesu ct eius 
. milite Boimundo. Boimundus Christi et meus 
, miles est, Boimundi adiutorio in virtute Domini 
, wiumphabis.: Boimundum absolve et in eius 
, amicitiae firmissima confoederatione super- 
, borum et sublimium colla calcabis. Boimundo 
, tecum belligerante, exsurget tecum Deus et 
, dissipabuntur inimici tui et fugient qui te 
, Oderunt a facie eius. , Praeterea erat .Danis- 
manno uxor christianissima et Deo devotissima, 
in rerum dispositione circumspectissima, con- 
silis provida et in omnibus negotiis marito 
acceptissima. Haec Boimundi ab initio fidissima 
consolatrix tota penitus liberalitatis erga ipsum 
redundabat visceribus, | videlicet interdum per 
semet ipsam, saepissime visitare per suos inter- 
nuntios, nihil intermittere quod insigni viro neces- 
sarium vel delectabile arbitrata esset. Huic etiam 
sanctus Leonardus apparens: * Salvabitur ,, inquit, 
* vir infidelis in muliere fideli, Salvabitur ab hoste 
, tuus Danismannus, si ei in adiutorium produ- 
, catur Boimundus. Stent simul in bello et quis 
, contra eos? Mulier provida et fortis protectio 
, fidelis. Confidat in te cor viri, et per te libera- 
, bitur de manu inimici. Multum valet assidua 
, deprecatio, et tu pro viro praevalebis depre- 
, cando. , Igitur dum universa Danismanni mili- 
tia pro bellandi formidine contra Solimannum 
mente consternata esset, nec aliud consultando 
invenire possent nisi ut legatione missa ea quae 
pacis erant rogaret, tunc uxor interrogata, immo 
per uxorem Dominus respondit : * Dominus dissi- 
» pat consilia gentium, reprobat consilia popu- 
, lorum et reprobat consilia principum. Consilium 
, &utem Domini in aeternum manet et non est sapientia, 
, non est prudentia, non est consilium contra Deum. 
, Ipse decrevit famulos suos christianos salvare, 
, el non est qui possit resistere. Christianorum 
, adversarios in virtute sua dispersit et nync in 
, nostram subversionem linguas vestras divisit, 
, Quia omne regnum in se ipso divisum desola- 
, bitur, nec poterit Turcorum potestas diulius 
stare, quoniam inter vos scinditis intestina 
, grassatione. Consilia vestra sicut telae ara- 
, nearum dissipata sunt, ut consilium Domini in 
, aeternum maneat, quoniam praeter Dominum 
, lesum non poterit tibi ad hoc bellum salus esse 
, in aliquo alio. Quapropter Christi amicos ad 
, hoc bellum ascisce * et in Christi triumphabis 
, Virtute. Cum Boiniundo confoederatus esto, et 
» pactum cum Deo feceris. | Boimundum absolve, et 
, 8b omni solutus eris bellandi sollicitudine. Ubi 


, Boimundus, 


contra Dominum. In manu Domini sunt omnia; 
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, Boimundus, ibi Christi virtus, tibi gloria salus 
, et victoria. Boimundo commilitone, dissipabis 
. gentes quae bella volunt, quatinus in omnipo- 
, tentia Dei confundantur et robur eorum attera- 
, lur. Boimundi nomen felix certantibus omen. Sicut 
, catulus leonis inter imbelles oves, sic Boimun- 
, dus inter Solimanni legiones, pro te murus 
, inexpugnabilis, formido inimicis, unus pro mille, 
, nulli omnino aequandus in bellandi fortitudine. 
, Quando universi Turcorum proceres in unum 
, convenistis adversus Christum et insignem 
, Boimundum, nonne in brachio Christi Boimun- 
, dus vestros elisit impetus? Nunc divisi minus 
, potestis; et quid solus Solimannus adversus 
, Boimundum poterit? Haec omnia non solum 
, conicio ex Boimundi probitate ac prudentia, 
, sed divinitus per sanctum quendam Leonar- 
, dum sunt revelata. , Tunc Danismannus vul- 
tum et habitum sancti Leonardi sciscitatus : 
* Profecto ,, inquit, * mihi idem apparuit vestitu 
, candido, et vultu rubicundo, oculis stellantibus 
, totusque ammirabilis ,. Itaque propter consi- 
milem revelationem Danismannus consilium uxo- 
ris approbans turrim ingressus, ubi Boimundus com- 
peditus tenebatur, ita exorsus est : " Quis 
, tandem finis erit huius diuctu»rnae captivi- 
, latis? quis modus nostrae calamitatis? Tu 
, caputet princepschristianaein gentem nostram 
, grassationis, tu de ultimis Europae finibus in 
, Asiam ebullire fecisti, qui locum et gentem 
, nostram subverterunt, sacras aedes prophana- 
, verunt, paternas traditiones ad barbaros ritus 
, intorserunt, ac postremo cum mundi strage 
, ubique bachantes non | aetatui non sexui non 
, ulli pepercerunt dignitati. Nunc ergo, si diutius 
, vivere, si sospes vis exire, Antiochiam redde, 
, partes nostras evacuatas ab hoste omnino resli- 
, tue et postremo ad illam pecuniae summam, 
. quamsaepe proposuimus, largifluumte exhibe., 
Ad haec Boimundus vir sapiens et circumspectus: : 
* Mors ,, inquit, * et vita nostra est in manu tua. 
, Nosnihil potestatis habemusin Antiochia. Unus 
. ego de principibus, non principum dominus. 
, Damna nos, percute, mortifica; nullatenus 
, Antiocheni pro nobis sua reddent moenia. Ad 
, illam autem summam auri, quam exigis, nec, ut 
, Opinor, universa christianitas aspirare potest. , 
Tune Danismannus : ^ Thesaurus ,, inquit, 
* inaestimabilis amicus est fidelis, nulli auro 
, comparabilis, omnibus divitiis praestantior, 
, omni civitate aptior, in prosperitate iocundus, 
in adversitate opportunus. Nihil tuae compen- 
sandum arbitror amicitiae, si modo fidelis et 
, promptissimus adiutor mihi volueris perseve- 
, rare. Pro perfecta tui obsequii amicitia nihili 
, est Antiochia, vilescit patria, pecunia omnis et 
quicquid desideratur non est illi conferendum. 
, Iungamur ergo, si placet, indissolubili caritatis 
vinculo, alter alteri fraterna vicissitudine in 
, omnibus adiutor obsequentissimus. Dilectionis 
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, unitate velut in unum compacti hominem, 
, quiequid unus patitur, ambo patiamur. Ad hoc 
. propter multimoda regni negotia mensurstam 
, pecuniam te mihi oportet persolvere, quinque 
, Videlicet milia bizanciorum, quam tamen inve- 
, nies praesidio mihi obsequentium. , Igitur cum 
per omnia Danismanni verba Boimundo compla- 
cerent, ab utroque acceleratum est ut factis verba 
compensarentur. Fit conventus magnatum utri- 
que obsequentium. | Confirmatur huiusmodi foedus 
iuramenti interpositione atque obsidum tradi- 
tione, quatinus Danismannus atque Boimundus 
absque dolo malo alter alteri fidelis perseveraret 
et adiutor promptissimus esset contra suos 
adversarios. Boimundus excepit Christi militiam, 
Danismannus vero neminem. Tunc Danismanni 
matrona femineo pectore virilem gerens animum 
insignem ductorem compede solutum, ascensis mulis, 
per castra mariti deducit. * Et ecce ,, inquit, 
^ deduco hominem Francorum maximum, 
hactenus contra vos, modo pro vobis pugna- 
, turum. Hic est Boimundus, gloria christiano- 
, rum, formido adversariorum, salus in se spe- 
, rantium, murus inexpugnabilis belligerantium. 
, Ego vobis aequisivi; vestrum est servare vobis 
. 2d honorem, Solimanno ad confusionem. In 
, manibus vestris est victoria, si Boimundus beni- 
, volus producatur ad bella. Ad benivolentiam 
,. Boimundi parum est quod expendetis, pluri- 
, num quod acquiretis. Quicquid vestri iuris 
, est, sicut est humanarum rerum mutatio, brevi 
, tempore ad Solimanni alienari potest tyranni- 
, dein, munitiones, possessiones, uxores, liberi, 
, denique vos ipsi. Boimundo pro vobis bellige- 
, rante, qui praedari veniunt praeda erunt, amit- 
, tent sua qui appetunt aliena. Nunc ergo vos 
, Persae, sicut ab initio estis in externos largi, 
, Vobis parci, ingenita liberalitate vestrum pro- 
,. pugnatorem exhilarate, ut vobis vincat et 

, wiumphet de Solimanni tyrannide. , His et 
ürüniodi exhortationibus tantum in Persis accen- 
sum est donandi studium, ut, solutis V. milibus 
bizanciorum Danismanno, tantumdem et eo amplius 
superesset Boimundo. Conveniunt ad Boimundum 
bellandi | studio non solum milites, sed et amici 
et familiares. Relaxantur etiam christiani quoscum- 
que Danismannus a primis bellis in captivitate 
tenuerat, usque ad IIII. milia. Iam dies, quo 
bellum conductum fuerat, instabat, cum Soliman- 
nus, audita Boimundi cum Danismanno confoederatione, 
suis viribus diffidere, occasiones bellum differendi 
quaerere, tergiversand o retro cedere. Unde tam 
nostri quam Persae alacriores fugientibus instant, 
fundunt, obtruncant. Certat quisque pro sua 
gloria, Turci eminus sagittis, nostri comminus 
lanceis et gladiis. Tribus continuis ebdomadibus 
certatum est, Solimannus cedendo, nostri inse- 
quendo. Quiequid a multis annis occupatum 
est, Danismannus recuperat et insuper de pote- 
state Solimanni tres dietas, 
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De his nuperius nonnulli viri docti scripserunt, inter quos E. Ggiss, Heinrich Bischof zu Kiew und 
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&criptor in enarrandis iis quae in vico Inchenhofen acta sunt. Haec autem ex iis praesertim miraculorum 
libellis desumpsit, quos infra. recensebimus. In quibus relata invenit miracula 35 saeculo XIV, 149 
saec. XV, 2838 saec. XVI, 600 saec. XV 1I, 201 saec. XVIII patrata. Quam viri docti lucubrationem 
omni laude dignam diceremus, si non in hodierna popularis adversus sanctos pietatis ratione cum gen- 
tilium ritibus nescio qua continuatione coniungenda modum excedere videretur. Cf. etiam Alexander 
Pggz, Thierseuchen und die Leonhardi-Kirchen der Ostalpen, 2» MiTTHEILUNGEN DER ANTHROPOLO- 
GISCHEN GEsELLsCHAFT IN Wizw, &.. X XIII (1893), p. 193-203 ; Ip. Erlebt. Erwandert, I ( Wien, 1899), 
p. 67-88 : St Leonhard in den Ostalpen; M. Hórrzn, Die Tólzer Leonhardi-Fahrt, i» VorkskuvsT 
UND VOLESKUNDE, /. (1903), p. 114-18; Joseph Brav, Die eisernen Opfertiere von Kohlheim, :n 
ZEITSCHRIFT FÜR OESTERREICHISCHE VOLKSKUNDE, f. X (1904), p. 129-37. Sed praecipue adeundus est 
Richard AwpnEg, Votive und Weihegaben des katholischen Volkes in Süddeutschland (Braun- 
Schweig, 1904), pp. 39-65, 100-106 ; in quo libro imagines etiam plurimas attentione dignas reperies. 
Age vero, supersunt hi miraculorum libri, alii manu scripti, alii typis editi. 


1. Eberhardi, monachi Fürstenfeldensis et eapellani in Inehenhofen, atque aliorum 
« Exordium et miracula saneti Leonhardi thaumaturei in Inchenhofen ». 


Capella sancti Leonardi confessoris in Imechin- 
hoven, etsi aliquanto ante tempore iam exstitisse 
videtur, primum iamen commemorata est in lite- 
ris ab episcopis tredecim anno 1289 Homae datis, 
quibus indulgentiae concedebantur his qui illam 
visitarent vel ipsi benefacerent (1). "^ Annexa , erat 
capella ecclesiae parochiali àn Holenpach, dioecesis 
Augustanae (2); quae parochia postquam anno 
1283 ab Hartmanno episcopo Augustano cum 
omnibus attinentiis donata erat abbati et conventui 
monasterii in Fürstenfeld, dioecesis F'risingensis(3), 
orta lite inter episcopum Augustanum ei monachos, 
cuiusnam esset capella Sancti Leonardi, tandem 
anno 1330 Fürstenfeldensibus tradidit Fridericus 
episcopus ipsam capellam (&), quam monachi usque 
ad initium saeculi XIX possederunt (5). Nemo 
proinde mirabitur miracula S. Leonardi in vico 
dioecesis Augustanae patrata per aliquot saecula a 
monachis alienae dioecesis esse conscripta. 

Primum huiusmodi | Fürstenfeldensium | opus 
nobis servatum est in codice Monacensi latino 7685, 
olim Monasterii B. V. M. in Undenstorffo (fol. 1); 
qui est liber chartaceus, foliorum 219 [sign. olim 1- 
199, 120*-135*, muper 1-215, vacuis relictis 
foliis 126», 126" , 135^: , 187**] (07,212 x 0,150), 
exaratus variis manibus saec. XIV et saec. XV. 
Folia 1-114* implet narratio miraculorum quae 
patrata sunt in gratiam eorum qui S. Leonardum 
in Inchenhofen coli solitum in adiutorium advoca- 
rant. Scripta sunt. illa a fratre Eberhardo mona- 
cho Cisterciensis monasterii Fürstenfeldensis et 
capellano ecclesiae de Inchenhofen (cf. fol. 1), tum 
ab aliis monachis Fürstenfeldensibus qui Eber- 
hardo et in hoc munere obeundo et in miraculorum 
narralione procuranda successerunt; ex quibus 
duo nomen suum tradiderunt, frater Stephanus 
anno 1400 (fol. 40", 42") et frater Ulricus Riblin- 
ger anno 1423 (fol. 85"). Esse autem codicem hunc 
autographum tum Eberhardi, tum ceterorum, ex 
iis quae a singulis scriptoribus correcta sunt, 
manifestum est. Singulae autem manus, maxime a 
fol. 1 ad fol. 63, ubinam desinant incipiantve certo 
definire fere non valemus, tum alias ob causas, 
(um quia non continuo atque wna veluti serie 
unusquisque ista miracula exaravit, sed. pro rebus 
ac temporibus, postquam contigerant, ea scriptis 
mandare solebant, ita wt etiam unius etus- 


(1) Cf. À. vos STEiCcHELE, Ll. c., p. 174. — (2) Ibid., p. 175. 
— (3) Ibid., pp. 160, 174. — (4) Ibid., p. 175. — (5) Ibid., 
p.179. — (6) Fol. 4' : Sequitur primum de tempore meo. Ánno 
Domini M*.CCC». XLVI contigit ... Quod autem legitur 
fol.3' : Anno Domini M».CCC'. X. in die sancti Udalrici retu- 


demque scriptoris non omnino inler se similes 
apices appareant. Eberhardus igitur monachus, 
qui anno circiter 1346 capellanus in Inchenhofen 
factus erat (6) atque anno 1360 ibidem etiamtum, 
ut videtur (7), degebat, postquam primo paucis 
antiquiora miracula, quae inde a medio circiter 
saec. XIII patrata ferebantur, prout ab. incolis 
loci acceperat, rettulit, inde ea quae suo tempore 
atque eliam ipso praesente accidebant enarrare 
coepit atque porro perrexit. Perrexerunt et monachi 
F'ürstenfeldenses alii usque ad annum 1436. Inter 
innumerabiles autem illas. narratiunculas duas 
solummodo invenire est in quibus agatur de rebus 
ad animae salutem pertinentibus (fol. 96", 109"); 
ceterae in sanatione morborum et aliis praesentis 
vitae commodis versantur omnes. Quae ut inter- 
cedente S. Leonardo impetrarent, saepe saeptus 
voto se astrinzisse referuntur illius clientuli ut ad 
Inchenhofen pie peregrinarentur ; quo cum sanati 
vel aliter adiuti gratias agendi causa venirent, 
solebant sive ex voto facto sive secus deferre secum 
alii quidem quasdam cereas, ferreas atque ali- 
quando argenteas effigies vel captivi a S. Leonardo 
liberati, vel aegroti curati, vel etiam membri sanati; 
alii cerea quaelibet signa, quae eiusdem ponderis 
essent atque ipse aegrotus vel captivus; alii ferreas 
captivorum catenas compedesve sive ipsas sive ad 
ipsarum similitudinem fictas; alii parvulos car- 
ceres, turres aliaque id genus, incluso nonnumquam 
ferreo simulacro captivi qui in carceribus turri- 
busve, quorum hae effigies erant, detentus fuerat; 
alii alia huiusmodi. 

His semel annotatis, satis fore censuimus, neque 
tamen ad rem historicam inutile, $i quae in his an- 
tiquioribus miraculis maioris momenti visa erant, 
qua poteramus cura, excerperemus. Monendum 
autem est sermone uti Eberhardum neque eleganti 
neque eliam semper emendato; quem ita, ut. in 
codice autographo legitur, protulimus. 

Nomina locorum, quae plurima in his narratio- 
nibus prolata sunt, ut. hodiernis appellationibus 
infra pagellas annotatis, quotienscumque opus esse 
videbatur, breviter explicaremus, excussis multis 
lexicis atque tabulis tum antiquis tum modernis, 
sedulo curavimus. Quod tamen longe ab his locis 
positi neque summam quandam diligentiam ad 
rem difficilem adhibuimus, neque semper minima 


lit mihi fide dignus qui memor erat ..., id ila intellegendum 
esse videtur non anno 1310 rem, de qua agitur, Eberhardo 
relatam esse, sed eandem hoc anno accidisse.— (7) Fol. 11. 
Nisi forte frater Erhardus, qui hunc locum scripsit, alius 
est atque Eberhardus noster. 
quaepiam 
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quaepiam castella aut viculos, quorum nomen non 
raro mullis locis commune est, distinctius desi- 
gnare potuimus, id. confidimus a nullo nobis vitio 
datum iri. 


Incipit prologus in miraculis S. Leon(ardi) !. 


Sacramentum regis abscondere bonum est, opera 
autem Dei revelare et. confiteri honorificum est. 
TnonBiE. 12». Hec verba legitur angelus Raphael 
Thobie dixisse post oculorum amissionem glorio- 
samque illuminationem et post illa transacta 
pericula, e quibus liberatus pietatem consecutus 
est. Nam regis non servare secretum nocivum 
est valde... Varias de miraculis sancti Leon(ar)di 
narrationes coram me prolatas nequaquam fodere 
in terram silentio, sed ea cunctis Christi fidelibus 
in laudem Dei ac S. L(eonardi) devota mente reci- 
tare decrevi. Nec quisquam me mentiri estimet, 
rei magnitudinem dubitans : michi enim absit 
sacris mentiri rebus et adulterari verbum ubi 
Deus memoratur. ... Quicumque ergo Christi fide- 
lium Dei mirabilia, que per suos operatur sanctos, 
scire desiderat, sanctum sue oculis mentis pre- 
ponat? egregium confessorem ac Deo dignum 
Leonardum, per quem tot ? et tanta fecit et coti- 
die facere non desinit divina clementia miracula, 
ut lingua humana non sufficiat enarrare. Qua- 
propter ego frater Eberhardus, professus in 
Fürstenfeld Ordinis S. Bernhardi, tunc temporis 
sue ecclesie in Inchenhofen * (1) indignus cappel- 
lanus, mente pertractans quomodo annotare 
vellem non ipsius vitam et miracula que olym 
Deus per ipsum operatus est, cum talia prius 
luculenter conscripta sint, aut que ante me in isto 
prefato loco [nchen. facta sunt, quorum indicia 
| in quam pluribus compedibus, kathenis, seris, 
ferramentis ceterisque instrumentis vinculato- 
rum, que ea luce clarius demonstrant, quam ego 
stilo exarare potero, clarescunt, sed solum signa 
et miracula que meo sunt tempore facta et que 
vidi et audivi ac ab honestis personis conscien- 
tiosis fideque dignis didici et que cum magna 
devotione, maiori veritate, maxima experientia 
magnalia Dei, que per s(anctum) L(eonardum) 
in propriis eorum personis operatus est, enarra- 
runt, ymo bona conscientia silere non valeo, cum 
homines quibus promptissimus adiutor et fidelis- 
simus s(anctus) L(eonardus) eorum necessitatibus 
et infirmitatibus subvenit gratiose, me eorum 
clamoribus atque suspiriis coartarunt, rogantes 
cum lacrimis atque dicentes: * O amantissime 
domine, dignare manifestare et cunctis Christi 
fidelibus publice cum rei veritate in concellis5 
. indicare que mihi Deus fecit per s(ancti) 
, L(eonardi) merita, quatenus cuncti advenientes 
. Deum in suo sancto confessore laudent ac 
, mecum in gratiarum actiones prorumpant. , 
Quapropter nemo hominum estimet me tam 
delirum fore, insanum atque irreligiosum, quod 
vellem Deum meum ac s(anctum) L(eonardum) 
nugis exaltare ac mendaciis honorare, et sic Deo 
meo placere, cum scriptum sit quod Deus non 


1 Nomen sancti fere scriptum est hoc brevissimo compen- 
dio S. L., aliquando tamen aliter, v. gr. S. Leon., S. Leo- 
nardus, S. Leonhardus... — * pponat cod. — ? tott cod. — 
* ita hoc loco cod., alibi aliquando aliter, v. gr. Inchenhofn, 


(1) Vicus est in Bavaria superiore (Bezirk Aichach, 
Dekanat Friedberg) ab Augustana civitate, ad cuius dioe- 
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irridetur, nec fallit, nec falli potest; ymo indubi- 
tanter firmiterque credo, si ausus dicere essem 
figmenta et mendacia de ipso Deo et sancto eius, 
ipsius iram utique et indignationem adversum 
me dampnabiliter provocarem, quoniam ipse fons 
est et origo omnis veritatis, sicut de se ipso 
testatur in Evangelio : Ego sum via et veritas etc.; 
et quia tanta sunt miracula facta, et cotidie per 
sanctum fiunt Leo(nardum), que ego pauper 
ingenio non omnia | sufficio enarrare nec calamo 
scriptitare, et ideo nepharium esset et mihi mul- 
tum dampnosum inserere mendacia, ubi veritas 
superhabundat copiosa. Obmutescant ergo invi- 
diosi detractores, qui non cessant canino ac 
rabido ore suo detrahere sanctis et veritati, que 
Deus est, ut resonare possit ex ore moo veritas 
pura et inpermixta, que vidi et audivi et in veri- 
tate didici omni cum fidelitate depromere curavi 
et in hanc formam diligenter in laudem Dei omni- 
potentis et s(ancti) L(eonardi) conscribendo 
redegi. Sed * ut supra dictum est, nullus hec ad 
incredulitatem trahat, autumans impossibile fieri 
in hac nostra generatione opera tam admiranda. 
Gratia enim per generationes in sanctas pertran- 
siens animas amicos Dei fecit et prophetas, quem 
ad modum Salomon secundum Deum edocuit. 
Et quia tempus iam adest sacre prodere narra- 
tionis initium 5, volens primo scire originem huius 
concursus, quo * Christi fideles ex diversis mundi 
partibus tam copiose et frequenter ad ipsius 
s(ancti) L(eonardi) limina Inchenhofn convolare 
soliti sunt, convocavi seniores ac huius loci incolas 
discretiores et fide dignos, quibus inagis fuit nota 
causa huius peregrinationis; quibus accersitis ac 
diligenter examinatis, in veritate et bona ipsorum 
conscientia mihi retulerunt, sicuti a suis proge- 
nitoribus edocti fuerant, videlicet quod in loco 
predicto quinque tantum fuerunt predia cum 
dote et nulla domus amplius, et una parva capella 
circa predicta predia in campo situata; in qua 
quidem capella pauca miraculorum indicia fuerunt 
reperta, videlicet circuli ferrei et quedam trice 
crinium baculique peregrinorum, necdum con- 
cursus peregrinationis hominum esse ceperat. 
Sed nunc cuncti fideles diligenter auscultent per 
quem modum huiusmodi frequens hominum 
concursus, qualem hodie conspicitur, inicium 
exorsus est et qualiter sanctus Dei L(eonardus) 
hoc in loco per sua pietatis opera cepit cla- 
rescere. 


«Miracula S. Leonardi: ?. 


Honorabiles viros tres nobiles et equestres 
cum comitiva xL equorum contigit una dierum 
advenire, volentes | pernoctare circa eandem 
capellam; et videntes indicia pauca superius 
enumerata ceperunt mutuo colloqui : * Locus iste 
, sanctus est; non decet nos hic commorari ,, et 
suis subditis, ut ulterius procederent, mandave- 
runt. Postquam vero ab illo loco paululum decli- 
nassent, unus dominorum de tribus predictis 
mirabiliter insanire cepit ; in qua insania spiritum 
exalavit. In cuius sagma duo pulli sunt inventi, 


praesertim vero Inchen. vel Inchef. ultimis litteris omissis. 
— 5 ila fere cod. pro * cancellis ,. — 5 (Sed ... initium) add. 
man. pr. in marg. infer. — * qua cod. — ? Supplevi. In 
cod. praescriptum est atramento : Rubrica. 


cesim pertinet, triginta circiter chiliometris inter septem- 
trionem et orientem distans. 
quos 


loh. 14, 6. 


f, 2" 


E 
Sap. 7. 27. 


De origine 
peregrina- 
tionis in 
Inchenho[en. 


Miracula 
antiquiora : 
f. 


primum 
factum circa 


an. 1258. 
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A quos in loco Sancti Leonhardi furatus erat. Hoc 


alterum, 


f. 3" 


tertium 
(an. 1310), 


factum terrificum divulgatum fuit et auribus 
hominum prope et procul insonuit. Quapropter 
homines hunc locum frequentare ac Dei confes- 
sorem s(anctum) Le(onardum) in eorum necessi- 
tatibus invocare ceperunt, et exinde frequentibus 
muneribus ac peregrinationibus honorare ; et hoc 
est initium signorum et primum miraculum quod 
scrutari poteram. Ex post vero signis et miraculis 
multiplicatis, devotio et peregrinatio frequens 
multiplicata est hominum. Hiis auditis, prefatos 
incolas ulterius examinavi, quo anno ab incarna- 
tione Domini hoc factum fuisset; qui mihi certi- 
ludinaliter annum et tempus assignare nequive- 
rant, ex quo ipsi a suis progenitoribus de pre- 
dictis fuerant instrucli. Attamen secundum eorum 
estimationem tunc illud miraculum factum fuit 
circa annos Domini mille ducentos rvin (1). 

Retulerunt predicti quod contigit una dierum, 
cum incolarum communitas in Chübách (2) cum 
cruce sanctum visitaret Leonhardum ad capellam 
prenominatam tempore quo exercitus de Swevia 
lerram devastabat; tunc quidam stabularius de 
Swevorum exercitu vi rapuit quendam panem de 
manibus cuiusdam muliereule, quem sancto 
offerre intendebat Leonhardo ipsum in suis implo- 
rando necessitatibus. Predictus vir stabularius 
fame cruciatus eundem panem ori suo ambabus 
manibus ad devorandum porrigere festinabat; 
mox eius ambe manus ori suo tam fortiter adhe- 
rebant quod nulla vi eas poterat removere. | Hoc 
grande miraculum domini et servi, nobiles et 
ignobiles, viri et mulieres conspexerunt, et in 
maximam admirationem et timorem corruerunt. 
Quapropter multi dominorum de prefato exer- 
citu sanctum Leonhardum pro eodem servo cum 
magna devotione et humilitate, ut ei subveniret, 
deprecabantur, devoventes sibi cum omni firmi- 
tate semper et ubique parcere et vereri locum 
sue habilationis. Quibus promissis, mox manus 
que ligate fuerant, per merita sancti Leon- 
hardi, cunctis videntibus, de ore ipsius solute 
sunt. 

Anno Domini nm?.cec?.x?. (3) in die sancti Vdal- 
rici retulit mihi fide dignus qui memor erat, dum 
positus fuit primus lapis pro fundamento ecclesie 
S(ancti) L(eonardi) in Inchenhofen, que nunc 
est; cum vero consummatum fuisset opus sursum 
usque ad testudinem, unus muratorum ad alios 
dixit : * Emamus nobis pro uno denario Ratispo- 
, nensi de amerellis que venales habentur ante 
, fores ecclesie. , Cui socius suus respondit : 
* Non emam. , Sed primus inquit : ^ Ego emam, 
, et recipiam denarium de altari sancti Leon- 
, hardi. , Secundus iterum : * Custodiat me Deus 
, et sanctus Leonhardus, ne faciam hanc rem. , 
Primus vero minus timens Deum et sanctum 
Leonhardum descendit et, sicut predixerat, 
operatus est. Emptis autem fructibus, suos ad 
comedendum  invilavit socios; qui hoc facere 
renuerunt. Dum vero emptor tamquam filius Eve 
pulchritudine fructuum allectus de ipsis mandu- 
caret, mox manus eius ori adheserant sic quod 
nulla poterant vi removeri. Perpendens ergo 
mirabilia Dei intra se compunctus sancto devovit 
Leonhardo in corde suo, quia usum amiserat 


! multa cod. 


(1) Non sineadmiratione recordabitur quispiam hoc ipso 
anno fundatam esse abbatiam Fürstenfeldensem; de qua cf. 
L. JaNauscuxx, Originum Cisterciensium t. I (1877), p. 255. 
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loquendi, se numquam tale flagilium peram- 
plius velle committere. Quo facto, statim manus 
ligate ab ore eius sunt solute, ceteris videntibus 
sociis, Deum ac sanctum Leonhardum glorifi- 
cantibus. 

Quidam discretus vir contractus et incurvatus 
devovit se ad sanctum Leonhardum; sed post- 
quam iter arripuit, mox | curatus est. Et erexit 
se super pedes suos, ac si numquam incurvatus 
fuisset. Considerans igitur magnalia Dei et merita 
sancti Leonhardi in ipso elucescere, furcas suas, 
sine quibus prius incedere non valebat, supra 
dorsum suum ligavit et a cepto itinere ad suam 
perficiendam peregrinationem retroire noluit ; sed 
postquam appropinquabat in tantum ut ipsius 
ecclesiam a longe poterat conspicere, mox in 
magna devotione cum gratiarum actione super 


genua sua cecidit, Deo et sancto Leonhardo gra-. 


tias referens. Contigit autem ut alios peregrinos 
venientes de Sancto Leonhardo obviam haberet, 
et unus eorum, cuius mens pre ceteris erat 
stolidior, prefatum sanatum sic devote flecten- 
tem genua et laudes Deo in loco campestri per- 
solventem subsannaret ac derideret, nec valens 
credere beneficium curationis a S. L. sibi impen- 
sum, mox eundem ultio divina arripuit, sicque 
perdidit non loquelam sed ydeoma, sic quod 
nullus aliorum eum intelligere poterat. Hoc consi- 
derantes sui comperegrini ceperunt ardentius 
cum lacrimarum effusione sanctum implorare L., 
quatenus sibi reddere dignaretur ydeoma, quod 
perdiderat, promittentes de cetero numquam 
miraculis eius detrahere vel aliquem de eius pere- 
grinis velle deridere. Et revertentes reversi sunt 
cum primo peregrino sanato ad S. L. cum Dei 
timore. Completis igitur orationibus eorum in 
prefata ecclesia, solutum est vinculum lingwe eius 
et loquebatur recte, sicut et ante loqui conswe- 
verat. Tunc magis ac magis in devotione accensi 
sunt narrantes magnalia Dei omnibus tunc pre- 
sentibus, qui omnes super genua corruentes lau- 
darunt S. L., qui sic salvat sperantes in se. 
Notandum quod hec prescripta miracula a 
prefatis huius loci incolis mihi ea narrantibus, 
quos, ut premisi, coram me convocaveram ; qui 
multo! plura mihi recitassent, si ea retinere po- 
tuissem, que olim ante longa tempora et iam de 
proximo ante me facta sunt ; que quilibet diligens 
inspector clarissime intueri potest | in magnis ac 
multis diversorum miraculorum indiciis hodie in 
ecclesia ipsius dependentibus. Nunc vero flectam 
articulum meum ad describendum ea que meis 
sunt acta temporibus et que oculis vidi, queque 
ab aliis mihi enarrantibus didici, in quorum pro- 


MIRACULA IN 
INCHENHOFEN 


quar(ium. 


f. 4 


Marc. 7, 35. 


Dan. 123, 60. 


[4 


Miracula 
recentiora 


priis personis per gloriosa beati L. merita Deus - 


suorum miraculorum insignia demonstravit et 
eorum magna inslantia ac devotis supplicationi- 
bus incitatus et conscientia devictus publice in 
concellis coram plebis multitudine promulgavi, 
ipsis presentibus et mihi testimonium prebenti- 
bus patentibus signis. Talia igitur et consimilia 
miracula conscribere curavi triplici de causa : 
primo ob.Dei omnipotentis et ipsius S. L. gloriam 
el honorem ;secundo propter satisfacere mee con- 
scientie, quoniam opera Dei non sunt occultanda, 
sed magis publicanda ; tertio ad bonorum edifica- 


— (2) Kühbach, Kühebach (Bez. Aichach), ab Iuchenhofen 
proxime distans. — (3) Vid. quae scripsimus p. 183, 
annot. 6. 


tionem 
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tionem ac maioris devotionis et amoris incita- 
mentum, et ut malis ad correctionem proficiat et 
emendationem proniorem. 


Sequitur primum tempore meo. 

Anno Domini m*.ccc?.xlvi. contigit in par- 
tibus Alsacie cum duo homicidium commisissent 
in vigilia sancti Iohannis Baptiste, que pro tunc 
sexta feria erat, et ob hoc gravissime in cippis et 
cathenis vinculati in quadam turri firmitus murata 
et undique clausa, habente solam unam fenestram 
propter aeris ingressionem latitudine quatuor 
digitorum, sequenti autem feria secunda hii quo- 
rum intererat, ordinarant eosdem iudicialiter ad 
mortem condempnari, unus vero vinculatorum 
preclarum confessorem Leonhardum devotius in 
suis angustiis et necessitatibus invocabat, dicens: 


* O sancte L., veni in adiutorium mihi. , Qui 


mox sopitus sompno, apparuit ei vir honorabilis, 
grandevus, honestis induviis decoratus; et dixit 
ei : * Surge. Ut quid sompno deprimeris? , Exci- 
tatus vero lacrimabiliter dixit : * O sancte L,, 
, surgere non valeo, quoniam vinculorum pon- 
, dere deprimor. Adiuva me. , Et nihil videns 
estimabat se fantasma vidisse ; et iterum obdor- 
mivit. Cui secundo sanctus apparuit confessor et 
ipsum surgere admonuit; qui ut prius respondit. 
Tertio vero ei apparuit, durius ipsuin increpando 
et acrius colaphisando. At ille ex tali percussione 
territus subito pedes | ad se attraxit et de cippo et 
cathenis solutos invenit, sed tamen in turri bene 
murata se inclusum cognovit. In animo vero suo 
dicebat : * S. L., procul dubio de tua pietate 
, confido, qui me ex cippo et cathenis solutum 
, fecisti, ex turris firmitate liberabis. , Mox tam- 
quam corpus glorificatum sine omni impedimento 
murum penetravit et in nomine Domini aufugit. 
Qui statim quendam montem ascendens, in cuius 
valle conspexit homines ad iudicium congregari. 
Qui cum letitia dixit : * Quidquid wltis, iudieate. 
, Ego ad 5. L. liberatorem meum cum devotione 
, peregrinabo. , Quo perveniens Dei magnalia 
cunctis presenlibus in ecclesia S. L(eonhardi) 
publice enarravit. Erat tunc lemporis etiam 
honesta matrona de predictis partibus Alsacie 
in prefata ecclesia presens, que dixit ei bene 
constare de ipsius captivitate. Videns autem 
huiusmodi liberationis miraeulum una cum pre- 
sentibus Deum et S. L. glorificavit. 

Anno Domini m*. ccc*. xlviij. venerunt quidam 
peregrini de partibus Athasi, proprie vero der 
Etsch (1), ex parrochia quae dicitur Ende, secum 
hominem a nativitate mutum adducentes xviij 
annorum... 

Anno Domini m?.cec.l. supervenit quidam miles 
strenuus, nomine Püchar de Rosenhaim (2), qui 
cirea altare sancti L. mihi insinuavit quomodo 
per annum et xi.ebdomadas graviter vinculatus... 

Anno Dominim*.ccc?.lj. quidam scolaris iuvenis 
ambobus pedibus contractus de Augusta per suos 
adductus amicos... Multi vero peregrinorum de 
Reno aliisque mundi partibus tunc temporis 
presentes... Hune iuvenem cum ommi plebis 
multitudine conspexi ad propria sanum et incolo- 
mem revertentem... 

Anno Domini m*.cce9liiij. contigit advenire 
quendam honestum tabernarium de Landeck per 


(1) Athesis, germ. Etsch, gall. Adige, non ignotum flumen, 
quod in Tiroli oritur. — (2) Rosenheim in Bavaria supe- 
riore? — (3) Lacus Constantiensis seu Bodamicus, vulg. Bo- 
densee. — (4) Kleinmünchen in Austria superiore. — (5) In 
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iter xxx miliarium, qui in die sancte Pentecostes 
michi... enarrat se puerum octo annorum habere... 

Anno Domini ni9.cec*.lviij». quidam civis Ratis- 
ponensis advenit, cuius nepos in aquis sub- 
mersus, pro mortuo extractus est, quem ad 
S. L. devovit, et mox ad vitam rediit, quam 
in aquis amiserat. Cum autem ego propter 
multitudinem peregrinorum maturius missarum 
solempnia celebrarem, | predictus civis instan- 
tius michi supplicavit, quatenus tam grande 
miraculum cunctis peregrinis de diversis mundi 
partibus tunc presentibus patefacerem... Me vero 
predictum miraculum populo secundum eius 
desiderium indicente, ipse michi alta voce coram 
omni populo adhibuit testimonium... 

Anno Domini m*?.cec*?.lix. venit quidam de par- 
tibus Bavarie inferioribus per miliaria xiiii., refe- 
rens quod feria tertia in hebdomada penthecostes 
in domo sua multos habebat potatores, qui quen- 
dam masculum puerum eius quinquennem vino 
inebriarunt... 

Anno Domini me.ccclix. quidam litteratus 
layeus de partibus Polonie, qui dum centum et 
quinquaginta ad Sanctum pertransisset L. milia- 
ria, cum veritate mihi asseruit quartana febri 
octo miserabiliter annis laborasse... 

Eodem anno quedam mulier de lacu dicto Po- 
densé (3) advenit et mihi in veritate retulit quod 
per annum integrum contracta iacuit paralytica... 

Anno quo supra venit quidam laycus de Lam- 
bardia natione ytalicus, qui ad mortem in capti- 
vitate fuerat detentus, habens secum sui confes- 
soris in latino litteram confessionalem; | qui eum 
nostri ignarus ydiomatis existeret... 

Eodem anno affuit quedam devota matrona, 
quam cum altare oralionibus solitis circuirem, 
retro altare quasi hora vesperorum orantem 
inveni... Quae respondit: * De Monaco civitate 
, ante Bohemorum silvam situata (4) per ma- 
, gnum terrarum spatium huc usque perveni. , 
Et subiunxit dicens : * Hic sanctissimi L. locus a 
. nostre Lerre incolis tante extat famositatis, 
, quod enarrare vobis non sufficio.. Nam cum 
ipsa pestilentia ipsum replesset orbem, magnam 
, aput nos violentiam horininibus inferre sole- 
, bal. , 

Anno Domini ccc.lx. venit quidam honestus 
vir pedester, qui ad mortem vinculatus... Et fuit 
in partibus Ytalie per duas dyetas ultra Romam, 
et invocato sancto Leonardo a vinculis solutus 
est... 

Anno quo supra puer quidam de Tülgen prope 
Rain (5) contractus in brachio uno... 

Anno ubi supra puer triennis de Aystauia (6) 
huc allatus, qui nusquam ire poterat... 

Anno ut supra quidam iuvenis de Wassertru- 
chen carens unius pedis officio... 

Anno eodem quidam vir venerandus per xl. 
miliaria huc adveniens cum aliis michi pluribus 
retulit se habere puerum citra bimatum habentem 
calculum... 

Anno m*?*.ccc]x. quidam vir iuvenis ac hone- 
stus michi et ceteris peregrinis in ecclesia S. L. 
iuxta eius summum altare retulit se fuisse in 
quadam provincia dicta Sefei infra Ungariam (7), 
ubi nulla viget christiana religio, nec est ibi lingwa 
theutunica ; hospes tamen suus modicam habuit 


Bavaria superiore.— (6) Ut videtur, Aichstadium (Eichstàatt), 
urbs nota. Eodem modo Ingolstadium a scriptote nostro 
nominatur Zngels(avia. — (7) Forsan Scepusiensis seu 
Cepusiensis comitatus (Szepes) in Ungaria septemtrionali. 

theutunici 


an. 1358, 
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an. 1359, 
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À theutunici ydiomatis notitiam. Ubi cum in infir- 


f.9 


f. 10 


f. 10 


(scriptor 
Erhardus) 


f.1t' 


mitate positus ac uno in pede contractus, in ster- 
quilinio vidit mortuos sepelire; ob quod vehe- 
menter stupefactus ac timore perterritus ab 
hospite inquisivit an ipsum, si mori contingeret, 
etiam sterquilinio vice selpulehri commendaret. 
Cui hospes : * Tu christianus es; ideo te ad 
campum sepeliam et signum crucis super te 
figam , ... Et huc usque per cc. miliaria perve- 
niens... 

Anno eodem vir quidam de Morivud ! per xx. 
miliaria advenit, qui ad mortem captus... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir de 
Athisi puerum habens byennem, qui eum in visu 
deficeret... 

Anno cec.x*. venit quidam honestus vir de 
Praittenkirehen qui, me populo verbum Dei 
predicante, coram omni multitudine publice 
proclamavit uxorem suam peperisse puerum 
semimortuum... 

Anno eodem quo supra venit quidam honestus 
presbyter ac Deo devotus de Saltzburga, nomine 
Conradus, afferens | secum tabulam duplatam, 
duas videlicet alas habentem, cum sanctorum 
reliquiis solempniter decoratam. Qui retulit 
domno Iohanni pro tunc priori meo et michi 
fratei Erhardo dicens in haec verba: * Ego 
, quondam in angustia et paupertate constitutus 
, et, quadam regnante gwerra inter principes 
,. terre, omnibus rebus meis fui spoliatus ; 
, demum sic multis me involutum miseriis con- 
, Siderans nec humano valens adiuvari solamine, 
, eonfugi ad egregium Dei confessorem S. L., 
, ipsius sancta visitans limina et huc veniens in 
, die decollationis sancti Iohannis Baptiste, 
,. anno Domini m*.ecc?.lviij., illico, sanctis eius 
, meritis intervenientibus, pristine restitutus 
, sum dignitati ac in copia rerum et honoribus 
, habundanter augmentatus. In meis vero neces- 
, Sitatibus prioribus 'tabulam hanc, quam cer- 
, hilis, facere disponens et summa cum diligentia 
, ad decorem ipsius ampliorem horum reliquias 
, Sanctorum in unum recollegi. Et quia tunc 
, temporis S. L. indignus existens capellanus 
jpsius capelle in Aufhofen (1) prope fluvium 
qui appellatur In, animo cogitavi cum tabula 
presenti fundare et decorare quoddam altare, 
quoniam huiusmodi reliquias multum dili- 
gebam. Nocte vero quadam apparuit michi 
, S. L. in forma et habitu monachico, precipiens 
, et dicens: * Tabulam cum sanctis reliquiis 
sine dilatione michi portare debes usque in 
, Inchenhofen , ... | Tabula autem prenominata 
has in se continebat sanctorum reliquias appro- 
batas, videlicet de ligno sancte crucis, sancti 
Gregorii pape, S. Ruperti episcopi, S. Margarete 
virginis, S. Ursule, S. Virgilii confessoris, S. Kune- 


1 


. gundis virginis et regine, S. Thome archiepiscopi, 


S. Marie Magdelene, S. Thome in Anglia, de oleo 
S. Katherine virginis de monte Synay, S. Pantha- 
leonis martyris, S. Otilie virginis, S. Iacobi apo- 
stoli, S. Laurentii martyris, S. Andree apostoli, 
S. Oswaldi regis, S. Petri apostoli, de lapide super 
quem sedit Christus quando ieiunavit in deserto, 


! Moribud ante corr. — * iiij gaden add. sup. lin. 


(1) Viculus est quidam dictus Áufhaufen ad Oenum 
fluvium (Inn) haud procul a Brunoduno (Braunau). Hunc 
tamen a scriptore nostro designari non ausim affirmare. — 
(27 Ochsenhausen prope Biberaeh in Wurtemberga. — 
(3) Diessen (al. Bayerdiessen) in Bavaria superiore ad 
lacum Ámbronis ? — (4) Dollnstein haud procul ab Aich- 
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S. Stephani martyris, S. Viti marlyris, cum 
reliquis particulis titulo et scriptura carentibus... 

Anno me.ccc.Ixie. supervenit quidam honestus 
vir qui, ut nobis retulit, in quadam gwerra capti- 
vitate detentus in Chochburck prope Nürnber- 
gam... 

Eodem tempore, sex transactis diebus, venit 
quidam fide dignus homo per spatium xvi. milia- 
rium de Swevia ex villa Ogentzhausen (2) situa- 
ta(m] prope civitatem Pibrach vel supra Ulmam 
iii. miliaribus secum portans puerum proprium 
quandam femellam, qui lapsus in ignem... 

Anno m*.cec?.lxiv. venit quidam de Tiessen (3) 
in rei veritate asserens puerum suum per diei 
medietatem in aquis iacuisse... 

Anno eodem quedam honesta matrona de 
Pischofshofen perdiderat quinque libras... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir, 
nomine Conradus Tünaer de Ulma, qui retulit 
michi circa S. L. altare asserens se a quibusdam 
raptoribus prope Constantiam propter suarum 
rerum copiam captum fuisse... 

Anno Domini m*.ccc.lxi. venit quedam honesta 
matrona civissa de Wertheim; quam cum vir eius 
tamquam vesanam inclusisset, cuius tamen vesa- 
niam minime intelligere potui... 

Anno ut supra quidam honestus vir captus fue- 
rat in Franconia... 

Anno quo supra quidam coram iudice accusa- 
tus quomodo malefactores hospitaret atque ciba- 
ret, de quo tamen se innocentem asserebat; qui 
una noctium ante lectum suum a servis iudicis 
tamquam huius rei noxius | captus est et ductus 
in Tolenstain (A) prope fluvium Allamonia (5), 
proprie Altmül... | 

Anno m*.ccc.lxii. venit ad me grandevus vir, 
qui michi in veritate retulit quod ad domum suam 
venerit media nocte quidam, quem S. L. de vin- 
culis liberaverat, in quibus a pravis raptoribus 
propter rerum substantiam in Franconia in quo- 
dam castro dicto Rainsprunne (6) | per octo dies 
graviter torquebatur... Insuper minys devictus et 
angustiatus doloribus se ipsis daturum promit- 
tebat li. libras hallenses... 

Anno m*?.ecce.Ixiij». contigit venire duas legitti- 
mas personas huc ad S. L. de quadam villa dicta 
Miesendorft in littore fluvii Altmül sita cum quo- 
dam puero masculo quatuor annorum... 

Anno ut supra tres venerunt viri fide digni, e 
quibus unus dixit puerum suum triennem in 
locum prope Sliers (7), ubi est collegium canoni- 
corum, cecidisse ac fuisse submersum in loco ubi 
quinquaginta cubituum ? habuit profunditatis... 
Insuper unus de viris predictis retulit michi quod 
ipse ad prefatum lacum, ubi in profunditate 
Ixxx. mensurabat cubitus, cecidisset... 

Anno quo supra venit quidam adolescens ex 
civitate Pruchshaim per xxiiij. miliaria ad S. L. 
Inchefi., qui percussus in uno latere... 

Eodem anno venerunt de Lantzhüta (8) una 
femina cum virgine quadam, que xviii. ebdomadis 
paralytica iacens... 

Eodem anno venit quidam honestus sacerdos 
de Móringen (9), nomine Iohannes, qui retulit se 


stadio. — (5) Alemanus, al. Alemo, Alimonia, etc., amnis 
(die Altmühl), qui in Danubium influit. — (6) Iam Reins- 
bronn in Wurtemberga. — (7) Schliersee in Bavaria 
superiore. — (8) Landshut caput Bavariae inferioris. — 
(9) Mehring, Móhring, haud procul ab Augusta ad meri- 
diem ? 
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in civitate Óttingen in den Ries ! velle transisse a | 


quodam suo amico circa initium noctis ad alium 
amicum, scilicet plebanum eiusdem civitatis, ve- 
neruntque sibi obviam duo volentes eum interfi- 
cere.. Ipse vero iam de vita desperatus, cum 
evadere non posset, devotissime invocat glorio- 
sissimam virginem Mariam miserorum consola- 
tricem fidelissimam et S. L., ipsis votum emit- 
tens, et se transiturum ad Beatam Virginem in 
Ach (1) spopondit et ad S. L. in Inchefi; quo 
emisso, mox valde miraculose vidit se stantem in 
quodam prato extra muros et ultra fossata civi- 
tatis et trancs» flumen quod dicitur Werntz (2), 
et de eodem loco transivit huc... 

Eodem anno duo institores, videlicet Conra- 
dus Offenhaymer et Hainricus Regenspurger 
de Aw iij miliaria ab Róttenburg fuerunt a 
quatuor rapioribus | captivi deducti in unam 
silvam... 

Anno Domini m?.cec*.]xiiij". in die sancte Chri- 
sline virginis venerunt due persone, vir et mulier, 
coniuncte matrimonio, de civitate Weylhayim (3), 
ferentes secum puerum per eos genitum femellam 
quinquennem nondum potentem ambulare... 

Eodem anno in die sancti Agapiti venit qui- 
dam honestus vir, Petrus nomine, de civitate 
Tanne (4) per xl. miliaria, qui ad mortem in capti- 
vate detentus est in Argentina ?. Parentes vero 
eius honesti et habundantes volentes eum redi- 
mere et promittentes se daturos 5000 libras 
eiusdem monete 9... | Post haec in vigilia sancti 
Bernardi venerunt locuste et brucus, quorum 
non erat numerus, que ob suam multitudinem 
lucem diei obtenebrantes et terram mirabiliter 
devastantes, maxima frugibus nocumenta intule- 
runt. Circa eadem etiam tempora fuit grandis 
gwerra et dissensio inter Bavaros et Australes, 
in qua monasteria et ceteri pauperes multum 
vexati sunt (5). 

Anno Domini m*.cec*.lxv. in die Leonis pape 
venit quidam honestus vir Iohans Schriem de 
Monte Buda, id est von Ouen, de partibus Unga- 
rie (6), per spatium centum quinquaginta milia- 
rium eum duobus pueris masculini generis... Ipse 
autem... affirmavit... per quatuor ebdomadarum 
spatium eum suis pueris tam prolixam viam de 
Buda feliciter pertransisse... 

Eodem anno in vigilia sancti Viti venit quidam 
venator circa annum etatis sue tricesimum, qui 
in civitate Güntzenhausen prope fluvium Altmül 
situata[m] (7) fuerat innocenter detentus et ab 
illis de Sangkendorff pro exploratore captivatus... 

Eodem anno in die S. Iohannis Baptiste venit 
quidam honorabilis vir Eberhardus Pibracher de 
Dacouia * ad Bohemorum silvam (8); qui obses- 
sus demonio nimium vexabatur.. Fallax enim 
ille deceplor deduxit eum aliquando ad magnas 
aquas, potissime autem ad flumen Regen (9)... 
j Interim multorum sanctorum limina visitavit, 
videlicet sancte Marie Magdalene, sancte Brigide, 


! Retia glossa ad sup. lin. — *Strasspurg cod. ante corr. 
— ? (e. m.) Strasspurg cod. ante corr. — * prope Dachaw 


(1) Id est Aachen seu Aquisgranum. Cf. etiam infra, 
p. 192, annot. ?, — (2) Iam Wórnitz lumen, quod in Danu- 
bium influit, praeterfluitque oppidum Ottingen. — (3) Weil- 
heim in Bavaria superiore. — (4) Thann in Alsatia. — (5) Cf. 
S. Fuszuen, Geschichte Baierns, t. III, p. 80 sqq. — (6) Buda- 
pest, germ. Pest-Ofen. — (7) Gunzenhausen in Franconia 
media. — (8) Dachau, oppidum in Bohemia (Kreis Pisek).— 
(9) Quod Ratisbonae in Danubium influit. — (10) Sulzberg 
haud procul a lacu Bodamico seu Constantiensi ad orien- 
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et ceteros sanctos orans pro huius sanatione sin- D 


ceriter et devote, nec tamen sanatus est. Demum 
pervenit ad civitatem Monacum in superioribus 
partibus Bavarie ad quendam civem honestum et 
timentem Deum, nomine Heinricus Pulvinger. 
Qui videns illum terribilem et miserabilem homi- 
nem adiunxit eum cuidam fideli fratri et trans- 
misit ad S. L. in Inchef.... 

Eodem anno in vigilia sancti Vdalrici superve- 
nit quedam vidua honesta, iuvenis et pulchra, 
nomine Ursula Swártzerinne de Sulezperg circa 
lacum proprie Podense(10); que captivata a 
quodam tyranno Hermanno de Sulezperg volens 
eam per violentiam coartare, ut se cum suis pue- 
ris alienaret a monasterio Sancti Galli, cui iure 
proprietario attinebat... 

Anno ut supra in die S. Willibaldi confessoris 
contigit quendam de Nórlinga (11), videlicet 
Maister Albrecht Scherer, videlicet Magistrum 
Albertum Rasorein, deambulare in ecclesia S. L. 
diligentius contemplando miraculorum indicia 
circumquaque dependentia... 

Anno Domini m*?.ccc.lxx. in octava Pasce venit 
quidam ad S. L. de Lindaw (12), nomine Hans 
Marolff, qui retulit cum fidei assertione qualiter 
necessitate compulsus | propter vite conservatio- 
nem de suis adversariis se defendens unum inter- 
fecit, et sic iudicio deprehensus in captivitate 
ductus est... Contigit autem ut iam extraheretur 
et ad iudicium ductus sententia mortis contra 
eum fieri deberet. Supervenit domna abbatissa 
monasterii Sancte Marie eiusdem civitatis cum 
xiiii. consororibus suis, quibus cessit omnis mul- 
titudo populi astans iudicio; ipsa vero, vincto 
arrepto, duxit secum in suam libertatem, nemine 
contradicente vel eam de huiusmodi auctoritate 


interrogante, quia sic placuit beate Virgini Marie 


et S. L., cuius auxilio liberatus est... 

Anno Domini m*.cc|xxxiij. circa festum 
S. Egidii Berchtoldus piscator de Weil (13) propter 
enormitatem facinorum fuerat detentus in Land- 
sperg et positus in captivitate. Erat enim falsa- 
rius tesserarum 5, quas et secum tulerat homines 
decipiendo. Qui breviter iudicio sententiatus morti 
addictus est et talem recepit sententiam, ut aquis 
| submersus interiret ; quod et factum est. Cum 
autem tortor iam pervenisset cum eo super pon- 
tem Lici(14),id est Lechpruck, in Landsperg, col- 
ligavit ipsius manus et pedes insimul fortissime et 
cum magno fuste ligaturas firmavit et cum eodem 
precipitavit de ponte in conspectu hominum 
ferme cccrm, Predictus autem Berchtoldus in suis 
periculis gloriosum confessorem S. L. instanter 
invocavit, qui presto est in se fidentibus; huic 
etiam,quamquam indigno,tamen necessario suam 
exhibuit beneficenliam. Dum enim in aquis nata- 
ret, soluta sunt vincula eius et fustis ab eo reces- 
sit et sic liberatus a ligaturis firmissimis, attamen 
adhuc natabat subter aquas, in quantum distat 
Walchshofen a loco S. L. Inchenhofen (15). Iudex 


ante corr. — * tesses cod. 


tem. — (11) Nórdlingen oppidum in Suevia. — (129) Lindau 
in insula lacus Constantiensis; ibi erat pridem monaste- 
rium monialium. — (13) Weil (Landgericht Landsberg) in 
Bavaria superiore. — (14) Lech flumen, quod in Danubium 
influit. — (15) Mensuram accipit scriptor a vico Walchsho- 
fen, quod ab Inchenhofen non longe distat ad meridiem 
quodque, sicut et Inchenhofen, ad amnem Parum (germ. 
Paar) est situm. 
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À auteni iterum cepit eum ac posuit in custodiam. 


an. 1355, 
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Iubente autem illustri principe domino duce Ste- 
phano (1), per merita S. L. liber est dimissus 
veniensque ad S. L. cum funibus, quibus fuerat 
ligatus, gratias egit Deo et S. L. 

Eodem anno in vigilia sancti Michaelis vene- 
runt due honeste persone coniugate de Pappen- 
haim (2), que retulerunt mihi qualiter puer ipso- 
rum trium annorum... 

Anno Domini ut supra circa festum Michahelis 
venit quidam honestus vir asserens se captivum 
fuisse a latronibus propter rerum substantiam in 
Egers (3) ante silvam Bohemorum... 

| Anno Domini m*.cec?.Ixxxv. in adventu vene- 
runt due honeste femine et decore cum fidei 
testimonio asserentes qualiter maritus unius ex 
eisdem existens militaris captus fuisset in Prait- 
tenegg (4)... Ipse autem... vocabatur Dürner. 

| Anno ut supra feria quarta post Purificatio- 
nem venit quidam honestus vir de Pecham (5), 
qui captus fuerat ad mortem... 

Eodem anno circa festum Michahelis venit 
quidam honestus homo cum filio suo, quem de 
captivitate liberatum S. L. adduxerat. Fuerat hic 
filius prefati hominis captivus in castro quodam 
dictum Ebenrot (6). Idem namque castrum ab 
hostibus incendio corisumptum est; cuius facti 
culpam captivo imposuerunt, reum censentes 
eundem de huiusmodi crematione, et perducentes 
eum in Haidegg voluerunt eum morti tradere... 

| Anno Domini m*?.ecc9]xxxv]. in dominica 
Letare venit quidam honestus vir de Ogers- 
mül (7), euius puer nondum quattuor annorum 
ceciderat in vas quoddam aqua plenum... 

| Anno eodem proxima feria sexta ante Áscen- 
sionem Domini venit quidam de Waiblingen (8), 
qui cum alio quodam iniuriante se iurgatus est... 
et minus iuste captivatus est ab adversariis... 
| Sanctus autem Leonardus eum salvavit, et 
eadem nocte transivit adhuc usque Esslingen; 
.. deinde surgens migravit usque Ulmam, .. 
postremo venit huc ad S. L... 

Eodem anno feria sexta post Ascensionem 
venerunt due honeste persone coniugate ex qua- 
dam villa prope Hóchfürg, quarum puer nondum 
triennis ceciderat in quandam aquam profun- 
dam, videlicet Ylm (9)... 

Ànno Domini m*.ccc?.Ixxx vj. proxima feria tertia 
post Inventionem sancte crucis venit quedam 
honesta matrona de Harthaim prope Milttenperg 
ad duo miliaria. Que, prout retulit, in manibus 
et pedibus contracta... | 

Anno Domini ut supra circa festum sanctorum 
apostolorum Philippi et Iacobi venit quidam 
honestus vir de Danubio, qui asserebat se de 
quodam corruisse quercu... 

Eodem anno cirea diem Potentiane virginis 
venit quedam honesta matrona de Peuren- 
veld (10), asserens in rei veritate qualiter a pro- 
prio marito captivata... fuisset, inculpans eam de 
vesania et rationis privatione, quod tamen in ea 
considerare nequivi... 


! stabulum equorum ante corr. — ? montibus ante corr. 


(1) Stephanus II dux Bavariae (f 1375). — (2) Pap- 
penheim, quod est oppidum in Franconia media ad Ale- 
manum flumen. — (3) Eger (bohem. Cheb), oppidum a 
silvae Bohemicae parte septemtrionali non ita remotum ? 
— (4) Breitenegg in Palalinatu superiore. — (5) Beheim, 
nomen non unius loci in Bavaria. — (6) Ebenried in Pala- 
tinatu superiore, qui vicus non multum abest ab oppido 
Heideck? — (7) Egermühle in Suevia ? — (8) Waiblingen, 
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Anno et die ut supra venerunt tres socii de 
Willerspach (11), qui a quodam nobilista de 
Eglofstain in contemptum unius alterius nobiliste 
captivi ducti sunt et in profundam turrim in 
Forshaim reclusi... 

Anno Domini me.cecec9. lxxxvj. in vigilia de- 
dicalionis venit quidam grandevus vir de Bohe- 
mia, qui fuit carpentarius et ceciderat de quadam 
structura lignea... 

Eodem anno proxima feria sexta ante Ascen- 
sionem venit quidam adolescens speciosus de 
Pettenhausen prope civitatem Màngen (12), qui, 
ut retulit, fuit in eiusdem civitatis nundinis, ubi et 
unum equum vendiderat. Interfuerunt denique 
hijsdem nundinis tres latrones venditionem huius 
explorantes, eumque in silva quadam expoliantes 
perduxerunt eum captivum... et ligatum per vi. 
milliaria ad castrum quod dicitur Choburg... 

Anno Domini in*.ccc9.lxxxvije. in vigilia Palma- 
rum venerunt due legittime personne de Peten- 
hausen, quarum puer nondum duos habens annos 
in aquam ceciderat... | 

Anno ut supra circa festum Corporis Christi 
venerunt quatuor socii de Nàker vel Necker, qui 
capti a quodam tyranno, nomine Gleissenthwlff... 
| Ambulaverunt insuper nocte ista (qua ez capti- 
vitate evaserant) ad civitatem Haylprunn (13)... 

Anno ut supra in proximo sabbato post sanc- 
torum apostolorum Petri et Pauli sollemnitatem 
venit quidam honestus vir de quadam civitate 
prope Nürnbergam... | 

Anno Domini m*.ecc?*.lxxxix. proxima feria 
sexta post Ascensionem venit quidam nobilista 
nomine Fillenbacher de Geréutt (14), qui habebat 
puerum vi. annorum... 

Eodem anno proxima dominica ante festum 
SS. Symonis et Iude venit quidam honestus vir 
cum bono testimonio referens qualiter in civitate 
Pataviensi (15) eum ceteris xiiii. latronibus 
captus fuerit tamquam iniquus... 

Anno Domini m*.ccc?.xci. proxima feria sexta 
post Galli venerunt duo socii asserentes in rei 
veritate quomodo a duobus nobilistis, videlicet 
Thoma et Hermanno Freyberger, captivi ducti 
sunt et in quodum castro dictum Wal per unum 
miliare distans a Landsperg in carcerem quen- 
dam prope equistacium ! firmiter in cippo reclusi 
sunt... 

Eodem anno feria quinta post Michaelis venit 
quidam honestus presbyter de Padaw (16) cum 
masculo vii. annorum, qui in veritate retulit quod 
isdem puer pestilentia percussus... 

Anno Domini me.cec?.xcii. in Cena Domini 
venerunt due legittime persone de villa Witenhau- 
sen ferenles secum puerum femellam circa byma- 
tum, qui in quendam ceciderat fontem... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit qui- 
dam honestus vir de montanis ?, qui in quadam 
gwerra fuerat captus et in quodam castro dietum 
Castival distans abhinc, videlicet a loco Inchen.per 
Ixxij. miliaria, in cyppis gravissime vinculatus... 


Eodem anno in die S. Petri ad vincula venit - 


Esslingen, Ulm, in Wurtemberga. — (9) Ilm flumen, quod 
in Danubium influit. — (10) Baierfeld nomen est vici tum 
in Suevia, tum in Palatinatu. — (11) Proxime inler se 
distant Weilersbach et Forchheim in Franconia superiore ; 
neque multum ab utroque abest Egglofstein. — (12) Men- 
gen in Wurtemberga. — (13) Heilbrónn in Wurtemberga. 
— (14) Gereuth nomen aliquot locorum in Bavaria et 
alibi. — (15) Passau. — (16) Padua urbs Italiae. 
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quidam honestus vir de montibus, existens caupo 
in quadam taberna in via Kuntersweg prope 
Pótzen (1) iii. miliaria, qui retulit se habere 
masculum vii. annorum... 

Anno ut supra in die Inventionis S. Stephani 


» protomartyris venit quidam iuvenis presby- 


ter, qui retulit in veritate quomodo in Italia 
ruebduweis —» captus fuisset... | Retulit insuper 
suae causam captivitatis, dicens se habere fra- 
trem quendam canonicum ecclesie Mediola- 
nensis, qui litem habuit cum illis dominis de 
gua edis STU 

Eodem anno proxima feria post festum S. Tri- 
nitatis venerunt tres socii asserentes quomodo 
capli fuissent a quodam nobilista, et graviter 
vinculati ducti sunt in castrum Liechtenstain 
situatum in dyocesi Babenbergensi... 

Anno et die ut supra venit quidam honestus 
colanus? de Witenhausen asserens in rei veritate 
qualiter puer eius duorum annorum... ceciderat 
in quendam fontem... 

Anno Domini m*?.ccc?.xcii. in crastino Egidii 
venit quedam honesta matrona de Genggingen (2) 
prope civitatem Augustam portans secum pue- 
rum femellam nondum tres annos habentem... 

Eodem anno in Exaltatione S. Crucis venit qui- 
dam iuvenis honestus vir de Franconia, qui in 
partibus Ytalie in Florentia quendam percusserat 
ytalicum; ob quod captus est... 

Anno ut supra venerunt due honeste matrone 
ferentes secum puerum nondum duos habentem 
annos ex villa Prüttelsried prope Ingelstaviam... 

Anno ut supra in die S. Martini venit quidam 
de Potzen, qui cuidani preconi manum amputa- 
verat ; ob quod captus fuit... 

Anno Domini mo.cec?.xciij feria tertia post 
Penthecosten attulerunt quendam puerum de 
Tolnstain de partibus Bavariae inferioribus, qui 
cirea molendinum subtus rotam in aquas cecide- 
rat... 

Eodem anno sabbato post Penthecosten venit 
quidam honestus vir de Augusta ferens secum 
masculum duorum annorum, qui in Licum | ceci- 
derat circa balneum dictum Rappenpad... 

Anno ut supra cirea festum S. lacobi venit 
quidam socius servus domini Sixti de castro 
Caldinetz per unam dietam distans de civitate 
Padwa; qui una dierum cum alio socio et con- 
servo suo litigium habens... 

Anno ut supra feria vi. post nativitatem Marie 
supervenerunt tres socii de Dinckelspüchel refe- 
rentes magnalia de S. L. Fuerunt namque captivi 
in quadam firma turri eiusdem civitatis reclusi... 
| Fuit autem inter hos quidam dives civis eius- 
dem civitatis, qui per xxiiij. dies in captivitate fuit 
eo quod cum quadam Iudea baptizata concubuis- 
set, volentes eum cives et commune consilium 
civitatis ad hoc artare, ut eam sibi in uxorem 
acciperet, quam fedaverat ; quod ipse facere con- 
tempsit, nolefis consentire. Idcirco in captivitatem 
ductus et rebus spoliatus in valore circiter mille 
solidorum,non tamen flecti poterat... | ... Et adhuc 
ante noctis me|dium omnes feliciter liberati 


! relictum est spatium vacuum, el sup. lin. addita glossa : 
id est Kurbalchen. — ? spatium vacuum, super quo glossa : 
id est Churbalchen. — ? id est colonus. — * Ita man. pr. in 
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sunt, perveneruntque eadem nocte adusque Nór- 
lingen, quasi per quatuor miliaria (3)... 

Anno Domini m*.cec.xciij et die S. Udalrici 
venit quidam honestus vir de Waltmashofen in 
Francia (4) situatum, qui retulit puerum suum 
duorum annorum in quandam cecidisse palu- 
dem... 

Anno ut supra feria quinta post nativitatem 
Virginis Marie venerunt quatuor socii de parti- 
bus Austrie *. Qui retulerunt qualiter quendam 
| ruralem domini ducis Alberti (5) captivassent 
extaliantes ab eo peccuniam. Perventum est 
autem ad aures principis huiusmodi maleficium; 
qui mox, spiculatoribus missis, vias terre eis 
reclusit, ut evadere non possent, et post non lon- 
gum tempus omnes quatuor capti sunt et deducti 
in quoddam castrum dictum Linden in silva 
Bohemorum, tribus miliaribus distans a Deggen- 
dorff (6)... Deinde instante tempore quo mori de- 
berent, instantius et devotius sanctum invocabant 
Leonardum et colloquebantur, dicentes: ^ Attem- 
, ptemus, si quo modo liberari possimus. , Et 
iunior ex eis appropians ad murum scandere 
cepit et ascendens per altum xlviij. cubitorum 
adherens muri pervenit ad pluteum in quodam 
turris angulo; ubi respiciens vidit unam trabem 
in angulo cum quibusdam asseribus putrescere, 
arreptoque cultello transfodiendo foramen, sociis 
suis eum adiuvantibus, aperturam fecit, et 
exeuntes in castrum invaserunt incolas eius et 
expulerunt de castro circiter | xiiii. viros, et reclu- 
serunt se in castro. Quod iterum principem non 
latuit ; qui, missis ad eos nuntiis, pronuntiabat eos 
solutos et promittebat nihil velle mali inferre, 
sed ut quo vellent transirent pacifice. Quod et 
fecerunt ; venientes ad S. L. portaverunt secum 
cippum ferreum, sicut fuerant vinculati. 

Anno ut supra proxima die dominica post 
Omnium Sanctorum venerunt tres testes cum 
quodam alio socio de Franconia de civitate 
Künigshofen (7), qui asserebant et testimonium 
perhibebant quarto, qualiter captivus fuisset 
propter ludum quem exercebat, et iam deper- 
derat circa xxxii. solidos renenses, positusque in 
publicam custodiam... 

Anno Domini m?.ccc?.xciiij. in medio quadra- 
gesime venerunt due persone coniugate de qua- 
dam villa Ünderstall per medium miliarium 
distans a Müpurg (8), asserentes in rei veritate 
qualiter una dierum puer ipsorum annum habens 
in etate in balneo existens defecisset... 

Eodem anno feria quarta post octavam Pasce 
venerunt due honeste femine de Rain, mater et 
filia, quarum una, scilicet filia, vocabatur Hàinrin, 
cuius puer in secundo etatis sue anno ceciderat 
in alvea plenum farina *... | 

Anno Domini m*?.ccc?.xcv. in die sancti Iohannis 
Baptiste venerunt duo honesti viri de Gerolfin- 
gen (9) portantes secum puerum nondum duos 
habentem annos, qui ceciderat in flumen... 

Anno me?.ccc9.xcvj. in septimana Penthecostes 
venerunt quidam portantes puerum quatuor 
annorum ex quadam villa Dornstat prope 


marg. inf. Prius scripserat auctor : de parlibus Bava- 
riae inferioribus ; postea : forsan de p. Austrie; demum : 
de p. Austrie. — 5 glossa sup. lin. in ainen trog vol melbs. 
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Ulmam (1), quem ancilla quedam secum dor- 
mientem | oppresserat... 

Eodem anno circa festum Penthecostes geni 
quedam honesta matrona de quadam villa, que 
dicitur Switz, gestans secum puerum quatuor 
annorum qui in quoddam flumen dictum Dargün 
ceciderat... 

Eodem tempore venit quedam honesta matrona 
de Werdea ferens secum puerum quinquennem, 
qui per diem et noctem mortuus iacebat... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit que- 
dam honesta femina de Empfingen (2) cum 
quodam masculo xvi. annorum officio lingwe 
carente... 

Anno Domini m*.ccc?*.xcvij in diebus Roga- 
tionum venit quedam honesta femina cum suo 
marito mettertia | ex villa Bechtall (3), in qua 
residebat nobilista quidam nomine Bechtaller, cui 
iure servitutis attinebant mulier cum suo viro. 
Contigit aulem ut civis quidam de Ingelstavia, 
nomine Ottlinger, captivasset huius mulieris 
maritum in obprobrium praedicti nobiliste... 

Eodem anno in vigilia Penthecostes venit qui- 
dam honestus vir faber mettertius de civitate 
Echingen prope Vlmam (4). Qui retulit se habere 
puerum quatuor annorum.,. 

Anno ut supra venerunt due persone coniugate 
de Pappenhaym (5) ferentes secum puerum in 
aetate xv. ebdomadarum... 

Anno Domini m*.ccc.xcix. infra octavas Epi- 
phanie venit quidam nobilista prope Rotenburg 
suam habens mansionem, cui quidam servorum 
suorum fuerat furatus meliorem equum, in valore 
l. florenorum, et unam loricam et duas cirotecas 
ferreas; cuius rei gratia animo consternatus... 
(Denique fur ille) apprehensus est ibidem a 
domino suo acceptaque mercede sua suspensus 
est in patibulum in Rottenburg... 

Eodem anno in die S. Anthonii venit qui- 
dam honestus vir vindemiator de oppido ! Kal- 
müntz (6), qui retulit se habere fontem in domo 
Sua... 

Anno Domini m*?.ccec*. in vigilia Penthecostes 
venit quedam honesta matrona de Tonhawsen 
iiij. miliaribus ab Augusta cum tribus personis; 
que puerum suum nondum duos habentem annos 
in etate una dierum balneando in scaffa relique- 
rat solum... | Et ego hoc miraculum in sermone 
ad populuin promulgavi coram multitudine ferme 
duorum milium hominum. 

Anno Domini me.cecc. circa festum domirmies 
Ascensionis venit quedam honesta matrona de 
civitate Olspach mettertia, portans secum pue- 
rum anniculum... | Attulerunt puerum huc ad 
S. L. offerentes eum super eiusdem altare; quem 
ego frater Stephanus cum duobus fratribus ordi- 
nis nostri et ceteris multis tunc presentibus 
oculis corporeis conspexi. 

Eodem anno in septimana ante festum Penthe- 
costes venit quedam femina mettertia de civitate 
Lautterhausen (7) cum puero masculo viii. anno- 
rum, qui submersus fuerat... 

Eodem tempore venit quidam honestus vir 
metsecundus de civitate Olstat (8), qui michi 


! foro add. sup. lin. — ?* Rotenberg ante corr. — ? Pern 


(1) Dornstatt in Wurtemberga. — (2) Empfing in Bavaria 
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retulit qualiter uxor sua impregnata et iam 
partui vicina fetu valde premebatur... 

Anno Domini m*?.ccec?. in die S. Galli venerunt 
quatuor equestres de Francia servitores domino- 
rum de Sampson, qui dissensionem habentes 
lites gerebant versus duos nobilistas, videlicet 
unum de Rosenwerck et Dietricum de Hayden- 
veld, et capti sunt omnes quatuor ab eisdem... 

Eodem anno circa festum S. Michaelis venerunt 
due persone coniugate de Weldum, quarum puer 
triennis ceciderat in foveam caulium et submer- 
sus latuit inibi... 

Annoet tempore ut supra venit quidam,nomine 
Iobst Smidknecht, qui captus propter homici- 
dium, quod patrarat, a quodam nobilista nomine 
Frenutsperger et graviter vinculatus, positus in 
turri in castro quod dicitur Strausperg... 

Eodem anno feria secunda ebdomade pascalis 
venit quidam honestus vir sua cum uxore ex villa 
quadam prope Ingelstaviam ferentes secum pue- 
rum infra bymatum... 

Eodem anno in ebdomada Penthecostes venit 
quidam honestus vir ex vila quadam prope 
Nórlingam dicta Püchel ferens secum puerum 
ii.annorum, qui ceciderat in quandam paludem... 
Ego vero frater Stephanus, pro tunc cappellanus 
apud S. L., coram multitudine quasi mille homi- 
num ir cancellis huiusmodi beneficium et mira- 
culum promulgavi... 

Anno Domini m*.cccec^.j*. in crastino S. Vdal- 
rici confessoris venerunt due persone matrimo- 
nio coniuncte de Aychach (9) portantes secum 
puerum anniculum... 

Eodem anno sabbato ante festum Michaelis 
venit quedam honesta matrona de Móringen in 
Retia (10), que retulit qualiter puer suus trium 
annorum una dierum existens supra pluteum 
stube caderet deorsum... 

Anno ut supra post festum nativitatis S. Marie 
venit quidam honestus vir cum suo filio ex villa 
Yctelhaym prope civitatem Offhaym (11) existens 
sub dominio dominorum de Rotenburg ? (12); fue- 
rat nam que tunc temporis magna gwerra et 
disceptatio inter illos de Rotenburck et inter civi- 
tatemSwartzach(13)ex parte novi regis (14); una 
autem dierum mane venerunt quinque civitaten- 
ses equestres de Swarlzach in predictam villam 
ad tollendam predam ceperuntque prefati rustici 
fillum cum suis pecudibus, scilicet equis, vaccis 
et celeris, etl vinctum duxerunt in civitatem 
Swartzach... 

Anno eodem in octava Assumptionis S. Marie 
venit quidam sacerdos, nomine Oswaldus, de 
civitate Hasfürt (15), quem quidam  nobilista 
de Sampson captivum duxerat super castrum 
dictum Tannen... 

Anno Domini m*?.cccc?. ij. feria secunda ante 
Viti venit quidam honestus vir ex villa quadam 
prope Purgaw (16) cum puero suo, qui aliquando 
ceciderat in quoddam flumen... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir pro- 
xima dominica ante festum S. Katlierine, qui ab 
illis Mediolanensibus captus fuerat in civitate Ve- 
rena*(17) propter hoc quod novo regi adherebat... 
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Eodem anno venit quidam honestus sacerdos 
de Werdea, qui paraliticus iacebat... 

Eodem anno feria secunda ante festum Michae- 
lis venit quidam honestus presbyter, nomine 
Otto de Weylach (f), qui quondam habuit mascu- 
lum octo annorum, et una dierum | volens equi- 
tare ad Tann... 

Anno Domini m*.cccciij. circa festum Pen- 
thecostes venit quidam honestus colanus !, quem 
Petrus Marschalck in Hüggenhausen (2) intra 
quoddam celare manibus et pedibus graviter 
vinculatum habebat... 

Eodem anno in die S. Laurentii venit quidam 
socius, qui in Freisinga supra montem cum quo- 
dam famulo cuiusdam canonici ecclesie Frisin- 
gensis litem inierat.. | Deinde promisit se velle 
visitare limina S. Marie ad Granis apum ? (3)... 

Anno ut supra venit quidam honestus vir ex 
quadam villa prope Pappenhaym (4), qui una 
noctium diei dominice a quinque equestribus 
supervenientibus captus fuerat et ductus in 
quandam silvam,ubi expansis brachiis ligaverunt 
eum ad quandam arborem... 

Anno ut supra feria quarta ante festum Mi- 
chaelis venit quedam honesta niatrona de Lau- 
gingen (5) cum quadam puella xv. annorum, que 
per xii. hebdomadas ceca et surda existens... 

Eodem anno in vigilia S. Ursule venit quedam 
matrona de Scetzlingen ferens secum puerum, 
qui compressus ab equo... 

Anno Domini m*.ccec*?.iiij*. post festum circum- 
cisionis Domini venit quidam pistor de Gürlitz 
prope Meran cum aliis duobus, qui retulit qualiter 
una vice wlneratus fuerat in brachio sinistro ... 
sed iacebat dolens per xxv.hebdomadas; expendit 
in medicos viii. florenos, nec tamen poterat 
curari... 

Eodem anno in nativitate Beate Virginis venit 
quidam honestus vir de villa Naw prope Vimam 
cum quodam masculo xiij. annorum habente[m] 
lapidem in vesica ; quapropter etiam scissuram 
sustinuit et partim curatus est... 

Anno ut supra feria secunda pasche venit que- 
dam matrona de Augusta cum puero habente 
rupturam circa genitalia... 

Eodem anno feria tertia proxima venit quidam 
honestus vir de Ganshaym prope Danubium (6), 
quem servi cuiusdam Wilhelmi Marschalk | cap- 
tivum perduxerunt in quandam silvam prope 
Pappenhaym... 

Anno et die ut supra venit quidam honestus vir 
de Kelhaim (7), missus a consulibus et principa- 
lioribus xii. et iudice eiusdem civitatis, quibus iam 
instabat periculum. Conspiraverant namque com- 
munitas civitatis versus eos et, cunctis ad hoc 
ordinatis, volebant insurgere et irruere in eos. 
Quo viso, predicti consules et ceteri conside- 
rantes se nequaquam evadere posse neque resis- 
tere, quando suis privarentur vita et rebus, inito 
consilio, implorabant auxilium de excelso. Confu- 
gientes denique ad sanctorum suffragia mittebant 
ad precipuum tribulatorum omnium fidelissimum 
auxiliatorem S. L., destinaveruntque ei cum 
prefato nunctio structuram ex ferro ad instar loci 


! cf. p. 190, ann. *. — ? (ad G. a.) in Ach ante corr. — 
3 sic ; cf. p. 199, ann. *, — * Triend ante corr. — ^ glossa 
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illius in quo ad iudicandum | residebat, wlgariter 
ein gericht schrann; quo facto, disponente S. L., 
furor populi continuo mitigatus est et omnis com- 
motio et indignatio finem accepit. ... 

Eodem anno in ebdomada Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Novo Foro prope Nwren- 
bergam (8), qui letaliter vulneratus ab inimicis 
suis... 

Anno ut supra in eadem septimana venit que- 
dam nobilis matrona, quam quidam alius nobi- 
lista, nomine Caspar Symontzhauser, : duxerat 
captivam in quandam silvam, volens eam spoliare 
quibusdam agris suis | et bonis hereditariis, ipsa 
sibi resistente; quapropter vinctam eam reposuit 
in quandam foveam in predicta silva operiens 
eam fruticibus et dumetis, iacebatque mulier in 
magna perplexitate a feria sexta usque ad feriam 
secundam... 

Eodem anno ante Ascensionem dominicam 
venit quidam honestus vir de Nürenberga de 
dominio burgravii, qui captivus ductus fuerat... 

Anno Domini m*.ccec9.vo. feria tertia post 
Letare venit quidam adolescens mettertius de 
partibus Bohemie. Cuius pater cum fuisset captus 
a quibusdam bohemis latrunculis et ductus in 
castrum quoddam prope civitatem Glatan? (9)... 

Eodem anno in crastino Inventionis sancte 
crucis venit quidam honestus vir de quodam 
castro nomine Zebelstain (10) de dyocesi Erbipo- 
lensi; qui cum obligatus voto: perficere unam 
peregrinalionem ad S. L. nimis procrastinaret, 
cumque una dierum equitaret caballum in valore 
Ixiiij. florenorum transire volens Eystaviam (11) 
pervenissetque iam infra Haydegk (12) et Eysta- 
viam, equus casum fecit cum eo... 

Eodem anno et die venit quidam ytalicus cum 
aliis sex, qui captivus iacuerat... in castello 
Pysann (13) prope Tridentinum * ... 

Anno ut supra sabbato Iubilate venit quidam 
Hanns Remot de Ziegelpach (14); qui eum in 
sancla vigilia nativitatis Christi transiret de 
Augusta, frigore nimis intenso preter solitum 
ingruente... 

Eodem anno feria sexta ante Cantate venit qui- 
dam nunctius de Abensperg(15) portans secum 
xx. libras de cera et xx. libras de calibe, missus a 
domina Nes de Abensperg; que cum puerum 
masculurn peperisset... 

Eodem anno feria quarta ante Cantate venit 
quedam honesta matrona ex quadam villa dicta 
Wielantzen (16), marito eius existente pro tunc in 
quodam walneo naturali; quam suus proprius 
dominus recluserat in domum iudicis, ubi vincu- 
lata ambobus pedibus iacebat per xiiii. dies, 
volente tyranno, qui eam ceperat, pecuniam 
extorquere ab ea... 

Eodem anno in dominica Cantate venit quidam 
honestus vir ytalicus, qui cum in civitate Venecia 
caplivatus ac graviter vinculatus iaceret per 
vi. menses et vii. dies bonis suis omnibus spolia- 
tus, videlicet equo et armis, — erat enim stipen- 
diarius* illius de Padwa, — et ab adversariis 
detentus... 

Eodem anno feria tertia proxima sequenti venit 
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quidam alius ytalicus cum aliis xiii. de quodam 
castello prope Tridecntum» !, nomine Yban, in 
quo castello fuerat detentus... 

Anno et die ut supra venerunt duo viri de 
Visenstein(1), qui regnante pestilentia] in eisdem 
partibus etiam infecti sunt... Retulerunt insuper 
quod in predictis partibus, videlicet Visenstein, 
x. milia honjinum et quingenti homines iam 
essent defuncti. 

Anno Domini ut supra venit quidam honestus 
vir de partibus Austrie, qui cum graviter vincula- 
tus iaceret... 

Eodem anno sabbato ante nativitatem Virginis 
gloriose venerunt quidam iuvenis cum ux^*re et 
matre sua, videlicet molitor de Pernsmül (2) in 
rippa Holtzhaymerpach portantes secum pue- 
rum femellam nondum habentem duos annos in 
etate; qui in predicta rippa prope molendinum 
ceciderat... 

Anno ut supra, in die nativitatis Marie vene- 
runt duo viri de Mendorff infra Ingelstaviam et 
Nwburgam ; qui dum capti fuissent et perducti in 
Pappenhaym, positi sunt in custodia in domum 
preconis firmiterque reclusi in vinculis, volentibus 
illis qui eos captivabant, videlicet marschalkijs, 
exactionem facere ab eis.... 

Anno Domini me.ccec*.vj*. venit quedam nobi- 
lis matrona, militissa videlicet Kamerawerin 
de Kamerberg (3), cum puero femella quinque 
annorum, qui per quinque ebdomadas tussitum 
patiens... 

Eodem anno in die S. Áffre venit quidam ho- 
nestus colanus? Ulricus Práàmer de Maurbach (4) 
cum uxore sua portans puerum, qui in quandam 
paludem aqua profundam ceciderat... 

Anno ut supra circa festum Penthecostes venit 


quedam honesta matrona de Ingelstavia ferens : 


secum puerum masculum ; quem, cum nondum 
haberet sex ebdomadas ab ortu, reliquisset in 
balneo iacentem... 

Anno Domini m*.cccec.vj. post festum nativi- 
tatis Beate Virginis venit quidam nobilista de 
Florencia mettertius, qui cum cuiusdam militis 
filium causa amoris feminarum detestandi occi- 
disset, captus est et graviter vinculatus... 

Anno ut supra venerunt due persone coniugate 
de Gerolfingen prope Ingelstaviam (5) portantes 
secum puerum, quem S. L. ab incendio tam 
miraculose quani gratiose conservarat... 

Anno Domini m*. ecec. vij... venerunt due per- 
sone coniugate de Rain cum puero... 

Eodem anno venit quidam honestus vir una 
cum uxore sua de Haydenhaym (6), qui una die- 
rum cum puero suo cecidit per altum gradum... 

Anno ut supra venit honestus vir de villa 
Perchtoltzhaym prope Nürenbergam; cuius puer 
cum in fontem quendam cecidisset... 

Eodem anno venerunt due persone coniugate 
de Mosen (7) portantes secum puerum nondum 
anniculum... 

Eodem anno venit quidam vir de Augusta, qui 
ut virtus S. L. in eo claresceret, | obmutuit... 


1 Triend ante corr. — * cf. p. 190, ann. ?. — ? (de T.) 
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Anno ut supra venil quidam honestus vir ex 
villa quadam prope Freysingam, cuius duo pueri... 

Anno eodem venit quidam honestus vir de 
Ochsenfurt (8), qui captivus iacuerat in castro 
Hügelhaym prope Sehlüsselfelt (9)... 

Anno eodem in octava nativitatis Beate Virgi- 
nis venit quidam carnifex de Püchen, qui ab illo 
de Weinsperg captivus ductus est in castrum 
Schillingsfürst (10)... 

Anno ut supra dominica proxima post festum 
Epiphanie venit quidam de Weissenburg (11), 
qui per quatuor ebdomadas reclusus in cippo 
iacuerat... 

Anno ut supra venerunt duo viri, qui quondam 
captivi fuerant in castro Kameraw prope silvam 
Bohemorum (12)... 

Eodem anno in vigilia S. Mathei venit quedam 
mulier de Monhaijm (13) ferens secum puerum 
proprium... 

Anno eodem venit quidam honestus vir ex 
villa quadam prope Giengen (14), unum habens 
amicum in infirmitate forti laborantem... 

Anno et die ut supra venit quidam vir de 
Rieden duobus miliaribus distans a civitate 
Vlma, qui iam ad annum unum et alteruin dimi- 
dium fluxum sanguinis passus est... 

Eodem anno in die S. Elizabeth venit quidam 
de Treveris, qui ab hiis qui de societate erant 
Venetorum captivus ducebatur per v. miliaria in 
territorium domini Sichen... 

Anno Domini m*. cccc. viij. venit quidam vir de 
Pernbach (15) cum puero suo femella quadam 
xi.annorum, qui puer in una tibia lesionem habe- 
bat... 

Anno ut supra post Pasca dominica quarta 
venerunt duo honesti viri [de Treveris?] cum 
alabro * | ferreo (16), in quo suis pedibus ambo 
vincti per xl. ebdomadas in Lampardia iacue- 
rant... 

Anno ut supra feria sexta post Ascensionem 
venit quidam vir de Plinthaym prope Hochstet- 
ten (17) cum iuvene quodam masculo, qui per 
annum lapidem in vesica habens... 

Anno ut supra venit quedam honesta mulier de 
Vndenstorff (18) cum masculo viij. annorum, qui 
una dierum subtus currum caulibus onustatum 
ceciderat... 

Eodem anno in die S. Dominici venit quidam 
honestus vir de Treveris, qui captus a suis 
emulis... 

Anno ut supra in die S. Viti martyris venit 
quidam honestus vir de Triest, qui in paganismo 
in terra Ethyopum captivus iacebat annis fere 
quatuor, et una dierum, volente Deo, metquartus 
evasit et pervenit ipse usque Constantinopolim in 
Greciam, ubi galeam reperil Venetias transire 
volentem, in qua se recepit... | Cumque iam navis 
una cum universis que continebat dispendium 
pateretur extremum prope insulam quandam 
que dicitur Molia... | 

Eodem anno circa festum S. Michaelis venit 
quedam honesta matrona de Gundolfingen (19), 


deletum a corr. — * givgillo ante corr. 


Suevia. — (14) In Wurtemberga. — (15) Bernbach nomen 
non unius vici in Bavaria. — (16) Alabrum et girgillum 
idem designant instrumentum, quod gallice dicitur dévi- 
doir. Cf. DucANoz, s.vv. — (17) Blindheim prope Hóchstádt 
in Suevia. — (18) Indersdorf, al. Undensdorf, vicus et 
monasterium a Frisinga ad occidentem sita. Huius mona- 
sterii erat codex ex quo miraeula edimus. Cf. supra, 
p. 183. — (19) Gundelfingen in Suevia ? 
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quam | maritus una dierum propter quandam 
concubinam, cuius amore captivus tenebatur, 
perduxit secum in silvam alligatamque fune vole- 
bat interficere... 

Anno ut supra feria secunda post dominicam 
septuagesime venit honestus vir Hawser de Gras- 
pach cum filio suo accolito et canonieo in Reb- 
dorff (1); qui una dierum cum concanonico et 
confratre suo quodam subdyacono ex parte unius 
offe litigium inierat et a subdyacono percussus, 
immemor doctrinae Kathonis dicentis: Cede ma- 
iori elc., habuit secum parvum cultrum et absor- 
btus ira voluit transfigere pedem subdyaconi cum 
eodem; procurante autem hoste nequissimo, 
fraudatus est intentione et tetigit suum fra- 
trem in ingwine, et letaliter eum vulneravit, 
vixitque tantum per unius hore spatium ex post 
el absque sacramentorum perceptione miserabi- 
liter mortuus est. Ob quod predictus accolitus 
tentus est et positus in captivitate quintuplici... 

Anno Domini m*. eccc*. ix. feria tertia domi- 
nice tertie post Pascha venit quidam honestus vir 
de Kanstat prope Esslingen (2), qui cum duobus 
equis in itinere constitutus ab adversariis tentus 
in Westerreich (3) perductus est in castrum 
Lichtenwerg (4)... 

Anno et die (sabbato post festum dominice 
Ascensionis) ut supra venit quidam honestus vir 
de villa Holtzhausen prope Monacum civitatem, 
portans secum puerum, qui una dierum in seaf- 
fam aqua repletam ceciderat... 

Eodem anno et die ut supra venit quidam 
honestus vir ex villa Scokach prope Ardingen (5) 
cum iuvene xv. annorum, qui una dierum exiens 
in silvam, ingruente tempestate, percussus a 
fulmine... ! 

Anno ut supra venit quidam honestus vir de 
vila Retzpach (6) prope Herbipolim ad duo 
miliaria, qui captivus... 

Anno Domini ut supra feria sexta post Penthe- 
costen venit quidam honestus vir de partibus 
Elsacie ex civitate Tannen (7), qui ab eiusdem 
civitatis consulibus captivus in duobus compedi- 
bus reclusus... 

Anno ut supra in die xi. milium virginum venit 
quidam nobilista Wilhelmus de Grauenberg cum 
sua coniuge de castro Tuschalkingen ferentes 
secum masculum etatis vi. annorum, in quo a 
prima pueritia crescebat lapis... 

Anno ut supra post festum S. Mathei venit qui- 
dam honestus vir ij. miliaribus a Pabenberga (8), 
qui cum cuidam civi Nürnbergensi molendinum 
construeret, a quibusdam nobilistis detentus suis- 
que rebus spoliatus captivus perductus est ab 
eisdem... 

Anno Domini m?.ccec?.x?. in die S. Mathie apo- 
stoli venit quedam honesta matrona, vocata 
Mendlin de Petems, ferens secum masculum 
annorum circiter quatuor habentem lapidem in 
vesica... 

Anno eodem tempore quadragesimali venit 
quidam honestus vir de Siellenpach (9) habens 
puerum manibus et pedibus contractum... 

Anno ut supra dominica proxima post Ascen- 
sionem venit quidam de villa Rainkom, qui 


(1) Notum est Rebdorfense monasterium canonicorum 
regularium in Franconia media. — (2) Cannstadt et Esslin- 
gen urbes sunt vicinae in Wurtemberga. — (3)Id quod 
Westfranken. — (4) Lichtenberg nomen est plurimis locis 
in Bavaria et alibi. — (5) Erding in Bavaria superiore ? — 
(6) Retzbach. — (7) Thann. — (8) Bamberg. — (9) Sielen- 
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captivus ductus ad quoddam castrum dictum D 


Gemütz... 

Anno et tempore eodem venit quidam de 
Künigsse prope Erffordiam qui, ut asseruit, qua- 
dam dierum vehementi oppressus corporis infir- 
mitate... 

Eodem die ut supra venit quidam vir honestus 
de Sanitzell (10) cum masculo decem annorum, 
qui per octo spatium ebdomadarum estuans 
febribus... 

'Anno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit quidam honestus vir de Pairmànchin- 
gen (11), qui attulit molendinum integrum ligno 
fabricatum; cuius haec erat causa... 

Anno Domini 1410 feria tertia ebdomade 
Penthecostes supervenit honestus quidam vir et 
fide dignus metsecundus afferens cippum ferreum, 
qui eum in civitate Ratispona in monasterio 
Sancti Magni per xviii. spatium ebdomadarum 
vinctum retinuerat. | Eiusdem namque mona- 
sterii prepositus, cuius hic, de quo sermo, colo- 
nus extiterat, ipsum captivum vinctumque cippo 
prenominato in carceris obscuritatem reclusit. 
Habebat nempe prefatus colonus super quodam 
feodo agriculture iura pro tempore; quibus dum 
dictus prepositus, alterius muneribus intervenien- 
tibus, corruptus eum, iustitia postergata, spolias- 
set, alteri feodum tradidit colendum. Nihilo minus 
timens ne is qui iniuriam passus, contra se insur- 
geret, ipsum, ut prefatum est, recepit custo- 
diendum... 

Anno ut supra feria tertia ante festum Corporis 
Christi venit quidam honestus vir de Pfaffenho- 
fen (12) secum gerens masculum trium annorum, 
qui una dierum hora meridiei solus domum exiit 
pervenitque ad fossatum aquosum prefatum per 


' eireuitum cingens oppidum... 


Anno ut supra dominica secunda post Pente- 
costen due venerunt matrimonialiter coniuncte 
persone de Sandertzdorff (13) secum perferentes, 
quam genuerant, puellulam circiter vi. anporum... 

Anno ut supra in die S. Viti quidam venit 
honestus vir de oppido Freimd (14)ante Bohemo- 
rum silvam ; qui ductus ad iudicium a quibusdam 
accusatus pro debitis... 

Anno ut supra in crastino Visitationis Virginis 
gloriose quedam honesta matrona venit cum suo 
coniuge de Anglach tribus miliaribus infra civita- 
tem Ratisponam portans secum puerum nondum 
anniculum... 

Anno Domini m.cccc.x. sabbato ante festum 
S. Mathei venit de Matran mettertia quedam 
honesta matrona, secum adducens filiam suam 
puellam annorum xvi., que xviii.ebdomadis lecto 
decumbens paralitica... 

Anno ut supra in die S. Mauricii venit quidam 
bone indolis adolescens, qui in Turingia metse- 
cundus super quodam castro dictum Wendel- 
stain per xiiii. dies in turri cippo inclusus tene- 
batur captivus... 

Anno ut supra venit quidam pistor de Osel- 
perg (15), qui una dierum bigam tollendo indi- 
screte laboravit supra vires... 

Anno Domini m*.eccece.xi. in ieiunio. quatuor 
temporum venit quidam adolescens de partibus 


bach prope Inchenhofen. — (10) Sandizell haud procul ab 
Inchenhofen. — (11) Merching (al. Bayrmünching) in dioe- 
cesi ÀÁugustana. — (12) Nomen aliquot locorum in Bavaria. 
— (13) Sandersdorf in Palatinatu superiore. — (14) Frein- 
dorf prope Deggendorf in Bavaria inferiore ? — (15) Esel- 
berg ? 

Ytalie, 


f. 64 
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f. 65 
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A Ytalie, qui in civitate Sibidat(1)in Friaul crude- liter una cum aliis mercatoribus numero xlviij. Mimacuta is 

liter vincitus... in captivitate permansit ex parte ipsemet mercimoniis intentus pariter navigantes, Íwcmewmorsw 
controversie que tunc erat inter summos ponti- per maria, et improvise regis Neapolis ? servito- 
fices... | res supervenerunt navigio, hostiles manus in eos 
Anno eodem in die sanctorum apostolorum mittentes, alios in equora proicientes, alios plagis 
Phylippi et Iacobi venit honestus vir, cuius inco- impositis interficientes, alios vivos paganis homi- 
latus duobus distabat miliaribus a civitate nibus venierunt. Denique septem ex eis, quorum 
Verena ! (2). Hic ab eiusdem civitatis consulibus extiterat unus de quo hic sermo, captivi ducti 
ad mortem captivitati traditus... sunt in civitatem Neapolim ?, ubi ferramentis 

[. 67 Anno Domini m*.cccc?.xi.in vigilia Ascensionis, vinciti in turri per annum et tres menses angu- 
eo tempore quo quidam nobilista dictus Tietz de  stiati pane et aqua certo pondere dietim refecti 
Ting se erexit contra episcopum Eystetensem, sunt. Quidam autem monachus de ordine Mendi- 
cuius dyocesanum quendam, dictum Hanns  cantium, qui eos sibi habebat recommissos, una 
Schaller de Herenten, prefatus tyrannus una cum dierum eis limam porrexit... 
grege, quem pascebat in prato, invasit vinciens Anno eodem feria secunda Penthecostes venit f. 70 
eum et vinctuin perducens ad castrum Rüschen- | quidam honestus vir cum coniuge sua de Eysta- 
perg (3) quatuor miliaribus ab Herbipoli... via, apportantes puerum femellam ab eis geni- 

[. 67" Anno ut supra feria quinta ante Penthecosten tam xvi. ebdomadarum, qui abortivus natus... 
venit quidam honestus vir de montibus, qui Anno eodem feria quinta Penthecostes venit 
captivus ductus in castrum Landegk... quidam de Laugiugen (13), qui a sagitlario 

Anno ut supra in vigilia Penthecostes quedam tactus... 
venit honesta matrona mettertia de Thizzing Anno ut supra feria tertia post festum S. Trini- 
prope Kempten(4), quae insaniam mentis passa... tatis venit quidam ex captivitate, in qua per ,, 
: Anno ut supra infra octavas Penthecostes qui- ix. menses minus duobus diebus gravissime 
dam vir venit de Hantkling prope Winshaiin,qui angustiatus est. lacuerat namque in quodam 
in civitate Geroltzhofen (5) habebatur captivus.. castro Réwschenperg (14), quatuor distans milia- 

f. 6s Anno ut supra in vigilia S. Trinitatis due vene- ribus ab Herbipoli *... 
runt persone matrimonio coniuncte de Lampertz- Anno eodem in die Prothi et Iacincti venit f. 70" 
hofen prope Pergen (6) secum ferentes masculum — quidam honestus vir cum coniuge sua de Miess- 
annorum ij, quem una dierum urina urguebat, pach(15). Cuius eadem mulier coniux, pestilentia 
nec tamen exitum poterat habere... regnante, et ipsa percussa decubuit... 

Anno eodem in vigilia S. Leonardi venit colonus Anno eodem in vigilia S. Leonardi venit hone- 
quidam de Hart prope Weylach(7) cum aliis stus vir cum uxore legitima de Trewtling (16) 
duobus suis sororiis a quodam Petro molitore secum portantes puerum byennem, qui una die- 
ibidem iuditio arrestatus... Die illuces(s]cente, rum prope molendinum subtus rotam in fluvium 
letior surrexit, se sancto Leon. sincerius com- ceciderat... 

[. 69 mendans iter arripuit | et ingressus civitatem Anno ut supra sabbato post Ascensionem [71 
Schrobenhausen (8) iudicio, presente adversario, dominicam quedam venit honesta matrona de 
astabat... Schrobenhausen (17), secum gestans puerum, qui 

an.141?, ^ Anno Domini m*.cccc.xij. in vigilia Pasce venit — dum ab ortu triginta dies habuisset, cepit in eius 
quidam adolescens de civitate Comentz ex pro- vesica lapillus crescere... 
vincia Lausitzen (9), qui in Bohemie partibus Anno et die ut supra venit quidam honestus vir 
civitate Reichenstain (10) pro quadam peccunia | de Nürenberga secum baiulans puerum femellam 
detentus... annorum iiij., qui igne crudeliter adustus... 

Anno ut supra sabbato post Ascensionem venit Anno Domini m?.cccec.xiijb venit quidam de an. 1413, 
quidam honestus vir ex quadam villa prope Stain (18) prope Nürenbergam, qui ob amorem 

. Kempten, qui fractus circa genitalia... mulierum iniquum captivus ad mortem est reten- 
C Anno Domini et die ut supra venit quidam tus... | Igitur Dei nutu ... detentusque atque vin- f.i 
honestus vir de villa quae dicitur Werd (11) culatus per xv. ebdomadas in castro Plintenburg 
prope civitatem Lantzhütam, qui cum plurima  reclusis in cippo pedibus penas luit... 
f. 63 audisset enarrare miracula a predicatore... | Ha- Anno eodem circa festum Penthecostes venit 
buerat enim hic simplitianus puerum iriennem, quedam matrona nobilis et honesta de castro 
quem una dierum perdiderat... Bábenpurg, me stante iuxta altare S. L., accessit 

Eodem die ut supra quidam affuit honestus referens qualiter iam dudum astricta voto san- 
vir de Hallis, qui per aliquantum tempus circa ctum L. se solvendo visitasset... 
genitalia fracturam passus... Anno ut supra feria tertia Penthecostes quidam f. 72 

Venit insuper eodem die quidam de Eystavia honestus vir cum coniuge sua venerunt de 
cum filia sua puella xiiij. annorum, que ferme . Schmidmüll (19) secum ferentes puerum quatuor 

f. 69 


quinque annis | demoniaca... 

Anno eodem feria quinta post Penthecosten 
quidam venit honestus vir ex civitate Mittelburg 
de Anglia (12), referens cum fidei testimonio qua- 


! (a c. V.) a Pern ante corr. — ?* de Napels ante corr. — 


(1) Urbs Forum Iulii, Cividale. Cf. constitutionem Fride- 
rici II datam apud Sibidatum in Foro lulii anno 1932; M(., 
Leg. sect. IV, t. II (1896), p. 211-13; cf. p. 210. — (2) Verona. 
— (3) Iam Reichenberg. — (4) In Suevia. — (5) In Franconia 
inferiore. — (6) Berg im Gau, in Bavaria superiore. — 
(7) Ibid. — (8) Ibid. — (9) Kamenz urbs Lusatiae superioris 
in Saxonia. — (10) Berg-Reichenstein vel Unter-Reichen- 
stein ad silvam Bohemicam. — (11) Wórth. — (12) Inmo 

Novembris Tomus III. 


annorum, qui una dieruni in fluvium Laudrach 
prolapsus... 

Eodem die venit quidam honestus vir de 
Pyburch (20) qui circa initium quadragesime anni 


* Napels ante corr. — * Wiertzpurg add. infra marg. 


Middelburg in Zelandia ? De his enim longinquis regionibus 
forsan parum doctus erat monachus Fürstenfeldensis. — 
(13) Cf. p. 192, annot. 5. — (14) Cf. annot. 3. — (15) Miesbach, 
al. Miesberg. prope Mehring in Bavaria superiore? — 
(16) Treuchtlingen in Franconia media ? — (17) Cf. annot. S. 
— (18) Stein. — (19) Schmidtmühlen in Palatinatu superiore, 
quo loco fluvius Laudrach in Vils influit. — (20) Biburg 
loci sunt in Bavaria inferiore, in Franconia, alibi. 

25 eiusdem 
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MiRACULA IN ejusdem in quodam labore se supra vires anga- 
INCHENHOFEN , rians truncum levare cogebat; ex quo ruptus circa 


genitalia... 

Anno ut supra in vigilia S. Trinitatis quidam 
affuit honestus vir de Rüpprechtzell (1) cum 
tribus masculis, e quibus unus annorum vi. in 
fontem altitudinis xxiiij. cubitorum prolapsus... 

Anno Domini m*.ceec.xiiBD in die S. Marie 
Magdalene venerunt due persone coniugate de 
villa Eppertzhofen (2) secum portantes masculum 
anniculum... 

Anno Domini ut supra in vigilia S. Iacobi venit 
quidam honestus vir de villa Weyting prope 
Ratisponam secum adducens masculum quatuor 
annorum, super quem una dierum corruit porta 
permagna... 

Anno ut supra in vigilia Assumptionis Virginis 
gloriose supervenere duo mercatores de Austria 
ex civitate Steyr (3, qui dum cirea festum 
S. Iacobi nundinas visitaturi civitati Monacensi 
approxiniarent, recedentibus eis a civitate Ho- 
henaw, | cum iam per tria fere miliaria fuissent 
elongati, a predonibus invasi sunt, qui eos spo- 
liantes vinctos duxerunt secum in quendam 
rubum quem lacus cireumdat iuxta castrum 
Hamersperg... 

Anno Domini ut supra in die S. Francisci venit 
quidam nobilista de Lütz ministerialis comitum 
de Górtz (A), qui a Venetis captus et in quodam 
castro prope Venetiarum urbem pedibus cippo 
compressis... 

Anno Domini ut supra post primam domini- 
cam Adventus Domini affuit Ulricus tmurator de 
Ainlingen (5), qui quadam dierum reformare 
volens fontem in Aw prope Róchling, — erat 
quippe fons quadratis lapidibus et magnis silici- 
bus a fundo et desursum constructus, — cui se 
predictus Ulricus per funem inmittens, volens 
quandam desubtus foveam reparare, igitur malleo 
quendam grandem lapidem ad nutum movebat 
incaute, totam maceriam ruinosam fecit, que 
corruens ipsum in fundo iacentem operuit, sicque 
obrutus fere tricentorum plaustrorum lapidum 
a feria quarta usque ad sabbatum... illesus per- 
mansit... 
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hostibus deceptus, qui pacem simulantes, quam D 


corde minime gerebant, apprehensum eum duxe- 
runt captivum in castrum Tann iuxta Triden- 
tinam civitatem... 

Anno eodem feria secunda post Letare venit 
quidam vir de Ettenhausen iuxta castrum Hách- 
senacker, qui a quibusdam clientibus adversariis 
illius nobiliste Hàchsenacker captivatus in obpro- 
brium domini sui et equo superpositus firmiter 
eidem alligatus est, per diei quoque cursum cum 
eo itinerantes, equo lassato, alterum applicuerunt, 
donec pervenissent in villam Stain prope Keis- 
haym... 

(Anno! ut supra feria quarta post Iudica veni 
Henricus faber de Hágenhausen (9) cum uxore 
sua secum portans puerum anniculum...] 

Anno ut supra circa Penthecosten venit quidam 
nobilista de castro Hohenperg, qui captivus 
ductus in castrum Rewl|schenperg (10)... 

Anno ut supra dominica post Margarethe 
venit quedam matrona de Áffingen (11) cum 
duobus pueris, quorum unum vice quadam arania 
invasit... 

Anno eodem feria tertia post Iacobi quidam 
honestus vir de Haselpach (12) affuit cum puero 
ii. annorum, qui una dierum extra domum in 
paludem collapsus... 

Anno ut supra in crastino nativitatis Marie 
duo supervenere uterini fratres ex foro Pillen- 
griezz, ex quibus unus cum quadani puella iniuste 
infamatus, ob quod et captus est... 

Anno ut supra feria quinta post Lamperti venit 
quidam honestus vir de Nürenberga portans duo 
ferrea vincula... | 

Anno Domini m?.ecce.xv. sabbato post Ascen- 
sionem quidam bone indolis adolescens venit de 
Ytalia, ministerialis regis [de] Neapoleos, qui in 
civitate Parisius ad mortem tenebatur captivus... 

Anno ut supra et die venit quidam honestus 
vir de Pabenberga, qui ductus captivus in cas- 
trum Waltpurg vinctis pedibus iacebat reclusus, 
adversariis eum volentibus extalliare et peccu- 
niam extorquere... 

Anno et die ut supra venit quidain honestus 
vir de Parr (13) secum ferens puerum, qui una 


vice incendio interiit... 
Anno ut supra in vigilia Penthecostes venit 


Anno Domini n»*.ccec?.xiiij. sabbato ante Remi- 
niscere quidam venit montanus ex territorio 


an. 1414, 
f. 


dá 
"c 


C comitis de Ortenburg (6) qui eiusdem anni 
proxima quinta feria ante carnisbrivium usque 
ad sabbatum in monte quodam laborans, tem- 
pestas valida, ventis et nivibus commotis, super 
eum irruit vehementer... 

Anno ut supra in die Palmarum venit quidam 
honestus vir ex foro Milbach iuxta Brixnam (7), 
quem in sancla nocte Penthecostes in stratu 
decumbentem tres latrones malefici invaserunt... 

Anno ut supra feria quarta Pasce venit Con- 
radus currifex de Taittingen (8), qui cum gravis- 
sime infirmatus decumberet... 

Anno ut supra feria quarta post octavas Pasce 
quidam affuit, qui cum salvum impetrasset con- 
ductum, a suis adversariis se non premuniens 
securum estimabat, fidem adhibens promisso. Et 
quia non omnes fidem servant, hic pariter ab 


! Haec lineis obductis deleta sunt. 


(1) Rupperiszell haud procul ab Inchenhofen. — 
(2) Ebertshof in Franconia inferiore? — (3) In Austria 
superiore. — (4)In Hisiria. — (5) Aindling haud procul ab 
Inchenhofen. — (6) In Bavaria inferiore. — (7) Mühlbach 
prope Brixiam in Tiroli ad septemtrionem. — (8) Taiting 
in Bavaria superiore? — (9) Hagenhausen in Palatinatu 


quedam matrona de villa Offingen prope Weyl- F 
haym cum puero, qui una dierum in tinam 
plenam lixivio collapsus... 

Ànno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit quedam honesta femina ex villa Zell (14) 
iuxta monasterium Hebdorff cum puero, qui 
quadam dominica die una cum aliis pueris cucur- 
rit ire volentibus in prefatum monasterium ; 
cumque pontem alvei transirent... 

Eodem anno feria tertia Penthecostes venit 
quidam vir de Michelpach prope Freyenstat, qui 
vinctus perductus ad castrum Wisentaw in mon- 
tibus Pabenbergg... 

Expost feria quarta proxima venit quidam 
honestus vir de Amberga (15), qui quendam tam 
atrociter wlneravit... 

Eodem die venit quidam honestus vir qui x. 


superiore? — (10) Hohenherg, Reichenberg, nomina mul- 
torum locorum. — (11) Affing haud procul ab Inchen- 
hofen. — (12) Hasselbach, Haselbach, haud procul ab 
eodem. — (13) Paar haud procul ab eodem. — (14) Zell 
am Speckgraben in Franconia media. — (15) In Palatinatu 
superiore? 

ebdomadis 
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A ebdomadis ambobus pedibus ferreis vinculis in 


f. i8 


n. td16, 


f. 


f. 80 


an. 1417, 


f. S 


castro Stainacli (1) tenebatur captivus... 

[n vigilia S. Trinitatis eiusdem anni allatus fuit 
puer de villa Northaini juxta Werdeam civita- 
Lem (2), qui una dierum in aquis submersus... 

Anno ut supra in die S. Lucie quidam honestus 
vir venit de Weyssenburga, qui pro exploratore 
innocenter detentus in villa Müdach pedibus fer- 
ramentis firmiter reclusis, kathena quoque ferrea 
constrictus, preconi traditus est ; qui ei duos canes 
ferocissimos associavit, qui eum nocte custo- 
dientes... 

Venit insuper ea tempestate quidam vir de 
Guntzenhausen (3) iuxta fluvium Alimonia cum 
masculo; qui cum fuisset confractus... 

Circa festum S. L. eiusdem anni venit quidam 
de Sweinfurt (4), qui duobus depredatus equis vii. 
ebdomadis insequebatur eosdem nec rehabere 
poterat... 

Anno Domini m*.cceece. xvj. in vigilia Annuntia- 
tionis dominice venit quidam de partibus Ystrie 
ex civitate Triest iuxta mare; qui una dierum 
cum aliis lusoribus pro cecha sortiantibus simul- 
que iurgantibus atque se ipsos mactartibus, ipse 
quoque immunis non affuit. Interempto quippe 
uno... 

Eodem anno dominica secunda post octavas 
Pasche venit honesta matrona de Hohenwart (5) 
cum masculo, qui una vice caseum mandens ab 
eo suffocatus est... 

Sabbato ante festum Ascensionis eiusdem anni 
ut supra venit quidam honestus vir de Haimhau- 
sen(6) cum masculo trium annorum, qui una 
dierum cadens... 

In vigilia Penthecostes anno ut supra venit qui- 
dam venator de Saltzpurga, qui dum corporali 
molestia pregravante diutius decubuisset... 

Venit insuper eodem anno in crastino S. Alexii 
quidam adolescens de 'Tolltz (7), qui cum ad 
Austriam pergeret, in via detentus atque pro 
exploratore ad castrum Schlosperg (8) deductus... 

Anno ut supra in die sanctorum Abdon et 
Sennes venit quidam mercator metsecundus de 
Prussia ! ex civitate Gedantz (9), qui trans mare 
navigando cum scarlaco versus Ciciliam ab hos- 


tibus Christi paganis invasus atque in paganis- - 


mum captivus perductus in civitatem Malach 
regni Granat (10), ubi collo et manibus attrociter 
vinculatus... 

Feria tertia secunde dominice Adventus Do- 
mini anno ut supra venere quatuor ytalici, quo- 
rum habitatio erat prope civitatem Venetiarum, 
et captivi habebantur in civitate Vincentia... 

Anno Domini me.ccecc.xvij feria sexla ante 


Invocacvi»t venit quidam nobilista ministerialis - 


domini ducis Luduici (11), qui a quibusdam suis 
emulis erga principem ducem accusatus, ob 
quod pedibus cippo inclusis in turri Hochste- 
tensi ix. ebdomadis captivus iacebat... 

Eodem anno sabbato post Ascensionem venit 
quidam honestus vir de Perchingen (12) cum 
masculo ix. annorum... 

Ea tempestate venit quedam matrona de 


1 Preussen ante corr. 


(1) Steinach, multorum locorum nomen. — (2) Nord- 
heim prope Donauwóürth. — (3) In Franconia media. — 
(& Schweinfurt, urbs Franconiae inferioris. — (5) Nomen 
vici in Bavaria tum superiore, tum inferiore. — (6) In 
Bavaria superiore. — (7) Tólz in eadem. — (8) Schlossberg 
prope Rosenheim in eadein. — (9) Dantzig. — (10) Malaga 
urbs tunc regni Granatensis in Hispania. — (11) t 1447. — 


Gmünd, que una dierum oscitabat et exinde 
quasi per integrum annum ore aperto incedebat... 

Die et anno ut supra venit mulier de Lem- 
pertzhausen (13) cum puero duorum annorum. 
qui una dierum in fluvium Ylm collapsus... 

Tempore quo supra venit quidam honestus vir 
de Lantzhüta cum masculo septenni, qui una die- 
rum in foveam arenaream corruit... 

Anno ut supra venit quidam vir de TusdSh 
qui cum nundinis in Dorffen interfuisset el iam 
domi remearet, adhuc constitutus in itinere cap- 
tivatus est atque prope Geysenhofen (14) in 
quandam solitariam curiam deductus... 

In die sancto Penthecostes anno ut supra venit 
quidam honestus vir de Kempten cum masculo 
iij; annorum, qui una dierum facie tenus super 
fusuni corruit atque letaliter offensus est... 

Anno ut supra infra octavas Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Ulma... 

Venit insuper eodem anno in die S. Bernardi 
quidam vir de Lantzhüta, qui ex parte cuiusdam 
peccunie in foro Felden captus, pedibus vinctus... 

Preterea in die S. Marcelli eiusdem anni venit 
quidam de partibus Ytalie ex civitate Vincentia, 
qui una dierum per altum xxiiijj*. cubitorum 
super solum corruit... ' 

Expost autem ante festum S. Mathei non longe 
venit quedam honesta matrona de Ulma secum 
ferens ymaginem ferream pro quadam virgine, 
que xvi. ebdomadis gravissimis fuerat molestata 
infirmitatibus... 

Dominica ante festum S. Mathei venit quidam 
ruralis de Perg, cui coniux puerum ediderat 
abortivum... 

Quedam mulier venit in die Cosme et Da- 
miani eiusdem anni de Krumbach, cui una dierum 
puer bimus in palude prolapsus... 

Anno Christi Domini me.eccc.xviijj sabbato 
ante ludica venit mulier quedam de Augusta, 
que una noctium surgens de stratu sitibunda 
bibit ex quadam amphora, non premisso crucis 
signaculo; idcirco ab hoste invasa plurimum 
vexabatur... 

Sabbato post Ascensionem eiusdem anni ut 
supra venit quidam honestus vir de "Tegern- 
see (15) cum puero iij. annorum... 

Venit insuper eodem die ferrarius quidam de 
Rieden prope Adeltzhausen cum puero, qui mor- 
tuus de utero matris egressus... 

Affuit quoque eodem tempore quidam vir de 
Schefftler (16), qui ab igne crematus... 

Anno eodem feria secunda ebdomade Penthe- 
costes venit quidam de Dingolfingen (17) habens 
puerum manibus et pedibus cóntractum... 

Eodem die venit quidam honestus vir de 
À ugusta, cuius puer in Licum flumen collapsus... 

Die quo supra venit quidam adolescens de 
Erdinga (18), qui tactus igne Antonii... lecto decu- 
buit... 

Dominica infra octavas Corporis Christi venit 
quidam vir de Ahelspach (19), qui ob homicidium 
perpetratum ad mortem captivus... 

Ánno ut supra in die Braxedis virginis venit 


(12) Berching in Franconia media. — (13) Lampertshausen 
in Bavaria superiore. — (14) Tanner vel Thanner, Dorfen 
et Geisenhofen, in eadem. — (15) In eadem, — (16) Schelft- 
larn in eadem. — (17) Dingolfing in Bavaria inferiore. — 
(18) Erding in Bavaria superiore. — (19) Ailsbach in Fran- 
conia superiore ? 
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molitor quidam eum uxore de Ahawsen ex 
Retia (1) cum puero iij. annorum, qui una dierum 
sine custodia deambulans circa fluvium Werntz 
lapsusque in eo... Pater etiam superaddens votum 
fecit ad Beatam Virginem Lautenbach (2) cum 
pondere cere, quantum puer ponderaret... 

Anno ut supra feria tertia post Dyonisii venit 
quidam balneator cum uxore de Ysprugg (3) 
secum ferentes puerum iiij annorum, qui una 
dierum cum aliis pueris civitatem egressus super 
pontem fluvii In, transeuntibus tunc temporis 
duobus plaustris feni per eundem pontem, quibus 
puer cedere nesciens, trusus ab uno corruit in 
fluvium... 

Anno ut supra in die S. Leonhardi venit qui- 
dam honestus vir de Waydhofen (4) cum puero 
iij. annorum, qui lapidem habens in vesica... 

Eadem quoque die affuit quidam de Castell (5) 
cum puero iiij annorum, qui etiam lapidem 
habens... 

Anno Domini m*.cccc.xix. in die sancti Mauri 
venit quidam honestus vir de Schwaben (6) cum 
maseulo xij. annorum, qui quinque annis passus 
fracturam... 

Dominica Invocavit eiusdem anni venit quidam 
de Clausen prope Tridentinum (7), quem episco- 
pus ibidem vinea quadam privavit... 

Feria secunda Pasche venit honestus vir de 
Ratispona cum puero iiij. annorum, qui una die- 
rum in palude collapsus... 

Tertia feria Pasche anno ut supra venit qui- 
dam missus cum coneuta ferrea a quodam cive 
de Dinckelspüchel (5), qui ob perpetratum homi- 
cidium... 

Quarta feria Pasche duo venere ytalici, qui in 
quadam gwerra in civitate Venetiarum capti 
atque firmiter tenebantur inclusi... 

In die sancti Penthecostes eiusdem anni ut 
supra venit quidam de Pabenberga, qui una 
dierum peregrinando ad Sacrum Sangwinem in 
Saxonia (9) domi repedando in via captus... 

Eodem die allatus est puer de Ratispona, qui 
duabus horis exanimis iacebat... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni ut 
supra venit cum filia xij. annorum matrona que- 
dam de Eystavia, cui fusus tibiam transfigens... 

Anno ut supra in die S. Margarethe venere duo 
fratres cum germana sua, qui ambo captivi ducti 
sunt in castrum Staffenperg tribus miliaribus ab 
Argentina et in turri ; reclusi sunt... et xl. florenos 
ungaricos exsolvere compulsi... 

Eodem anno in vigilia S. Michaelis venit qui- 
dam adolescens ex villa Óffingen prope Güntz- 
purg (10), qui una dierum fenum falcando a 
maleficis quibusdam captus... 

In vigilia Thome eodem anno ut supra venit 
quedam sanctimonialis de Ratispona, vocabulo 
Katherina Angelbergerifi, que digitorum articulis 
contracta manus habebat conglobatas... 

Anno Domini m*.cccec».xx. feria secunda post 
Penthecosten venit honestus vir de Augusta cum 


1 (p. R.) add. postea litteris minoribus. 


(1) Auhausen prope Wassertrüdingen in Franconia 
media ad Wórnilz fluvium. — (2) Lauterbach in dioecesi 
AÁrgentoratensi, cuius templum B. V. Mariae sacrum 
anno 1320 aedificatum erat. — (3) Innsbruck in Tiroli. — 


(4 Haud procul ab Inchenhofen. — (5) Nomen vici in. 


Bavaria superiore et in Palatinatu superióre. — (6) Nomen 
viciin Bavaria tum superiore, tum inferiore. — (7) Klausen 
urbsin Tivoli? — (8) Cf. p. 190, annot. 3. — (9) Id est ad 
monasterium Sancti Aegidii Brunsvicense, de quo cf. BHL. 
4157? — (10) Offingen in Suevia. — (11) Immo Waldbrug 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


puero, cui quadam vice verniis auriculam ingres- D 


SUS... 

Affuit interea eodem tempore vir quidam de 
Tann cum puero vi. annorum, qui ad mortem 
infirmatus... 

Anno Domini m*.ecec.xxi. in vigilia Ascensio- 
nis venit quidam sacerdos scriba Constanciensis 
dyocesis, in quem quidam nobilista manus ini- 
ciens violentas captivum duxit in castrum 
Walpurg prope Ravennam ! (11)... 

Eodem anno, regnante magna gwerra inter 
principes Bavarie, quorum crudelissimus extitit 
dux Ludwicus, filius ducis Stephani, destructor 
monasteriorum et oppressor pauperum (12), 
contra alios septem principes lites ducebat incon- 
suetas. Fiebant namque ex utraque parte mala 
plurima, iniustitia dominante. Hiis itaque tempo- 
ribus venit Chüntz Grepner de Kumetzhofen, qui 
in eisdem gwerris ab exercitu ducum de Monaco 
detentus atque in castrum Odeltzhausen (13) 
deductus... 

Temporibus eisdem in die Apollinaris martyris 
venit quidam de Püch servus ducis Ludwici, qui 
ab exercitu dominorum de Ottingen (14) captus 
in civitatem Wemdingen (15) ductus est... 

Anno ut supra circa festum Nativitatis Marie 
venil honestus vir de Kempten, cuius uxor, ut 
retulit, in die conceptionis Marie puerum peperit 
et exinde usu lingwe privata... 

Post festum nativitatis Marie feria quarta eius- 
dem anni ut supra venit Conradus villicus de 
Inchenhausen (16) maseulum habens sex anno- 
rum qui, ignorantibus parentibus, lapidem habe- 
bat in vesica... 

In die S. Lamperti anno ut supra venit quedam 
matrona de Lechzgmünd (17) cum masculo infra 
bimatum, cum quo una dierum | trans Danubium 
in cimba remigando naufragium passi sunt... 

Eodem quoque anno in die S. Remigii venit 
quidam sacerdos, nomine Nicolaus, premissarius 
de Aychach, qui a quodam nobilista Adeltzhau- 
ser in castrum Weygkershofen (18) captivus 
perductus... 

Anno Domini m?.cecc.xxij. sabbato ante Iudica 
in quadragesima venit quedam matrona de Küe- 
bach (19) cum matre sua portans puerum non- 
dum anniculum... 

Dominica secunda post festum Pasce anno ut 
supra venerunt duo viri, unus de Schiemperg 
prope Sielenpach (20), alter de Egenpurg (21), 
qui capti a quodam ministeriali dominorum de 
Monaco, dicto Haintz von Ketz (22), et in castrum 
Egenhofen vincti perducti... 

Sabbato post Ascensionem dominicam eius- 


dem anni venit Pfaffentzeller de Ainlingen (23), 


qui a servitoribus ducis Wilhelmi de Monaco (24) 
caplivus perductus est in oppidum Frid- 
werg (25)... 

In vigilia Penthecostes eodem anno venit qui- 
dam honestus vir de civitate Camentaw xij. 
miliaribus a civitate Praga; quam civitatem cum 


in Wurtemberga prope Ravensburg ? — (129) Cf. S. RrgzrEn, 
Geschichte Baierns, t. 1II, p. 244. — (13) Odelzhausen in 
Bavaria superiore. — (14) Otting in Suevia. — (15) Wem- 
ding in eadem. — (16) Cf. p. 192, annot. 2. — (17) Lechsend, 
Lechsgmünd in Suevia. — (18) Ober- vel Unter- Weickerts- 
hofen in Bavaria superiore. — (19) Cf. p. 185, annot. 2. — 
(20) Cf. p. 194, annot. 9. — (21) Egenburg, Egenhof in 
Bavaria superiore. — (92) KOtlz in Suevia. — (23) Cf. 
p. 196, annot. 5. — (24) t 1435. — (25) Friedberg prope 
Augustam. 
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plurimas foris civitatem et totum suburbium cum 
hominibus concremantes, bona diripuerunt... 

Venit insuper hiisdem temporibus in vigilia 
S. Trinitatis matrona quedam vidua de Weydorff 
prope Petems referens qualiter tempore quo 
Ernestus (1) et Hainricus (2) duces contra ducem 
Ludwicum Bayarie | guerras gerebant, hostes 
prefatam villam succenderant... 

Anno ut supra venit nobilis et generosa mulier 
uxor Iohannis Gumpenperger de Róchlingen (3) 
asserens cum fidei testimonio quod, cum existeret 
in castro suo Schernegk (&), contigit preterire 
exercitum prenominatorum principum de Monaco 
versus oppidum Fridberg, et quia depredare non 
sinebant ! quemcurnique poterant... 

Post hec in die sanctorum Cosme et Damiani 
venit honestus vir de Pibrach (5) cum filia sua 
coniugata, que una noctium domum egrediens ab 
hoste impugnata vesana effecta est... 

Deinde in vigilia S. Michaelis venit quidam vir 
de Rabenhausen iuxta Memmingen (6) detentus 
a quodam nobilista de Aychelperg atque captivus 
deductus in castrum Schónegk... 

Preterea in vigilia S. Leon. venit honesta femina 
de Meylenhofen cum puero, qui die quadam de 
turri corruit... 

Eodem die venit quidam honestus vir de Tül- 
gen prope Rain cum puero bymo, qui una dierum 
casum faciens... 

Anno Domini m*.ccec.xxiijj in die S. Mathie 
apostoli venit quidam vir de Nürenberga, qui in 
crure uno attrociter wlneratus... 

Sabbato post octavas Pasce eodem anno ut 
supra venere septem ytalici, quorum quat«u»or 
erant de civitate Felters(7); ex quibus unus, dictus 
Antonius, captus a Venetis in castellum quoddam, 
Geit vocitatum, deductus est... | Quintus de villa 
Grin tribus miliaribus a pretacta civitate F'elters, 
v. dies in captivitate habuit... Horum primus 
modicum sciverat theotunicum et latinum, ceteri 
vero nichil penitus... 

Feria quinta ante festüm S. Georii venit Con- 
radus Ostermair de Monaco, quem Hermannus 
Sehlarch ministerialis ducis Wilhelmi duxerat 
captivum in castrum Egenhofen... 

Post Ascensionem Domini proximo sabbato 
venit honestus vir de Amperg, cuius uxor puerum 
pepererat mortuum... 

Exinde in die S. Agapiti venit quidam gran- 
devus vir de Monberg dictus Eberhardus Aeletz- 
hofer, qui captus a quodam Partzenfal Schilch- 
watz castellano in Monberg angariatusque... Et 
ego frater Vlricus Riblinger absolvi eum cum 
cultello ab eodem (id est a vinculo ferreo) et 
solutus gratias egit Deo et sancto Leonardo. 

Sexta feria post Nativitatem gloriose Virginis 
venerunt duo armigeri Vlricus Endorffer de 
Mendorff et Iohannes Schmütz, qui retulerunt 
qualiter tempore gwerre principum Bavarie cum 
aliis duobus ministerialibus ducis Ludwici, vide- 
licet Ludwico de Hütten et famulo eiusdem, pro 
parte iam dicti ducis negotiati forent, cumque, 
concordatis principibus, prenominati quatuor a 


! immo desinebant. — 3 immo salarium. — $3 sic pro 


(1) t 1438. — (2) T 1450. — (3) Reichling in Bavaria 
superiore. — (4) Scherneck haud procul ab Inchenhofen. — 
(9) Biberach in Wurlemberga ? — (6) In Suevia. — (7) Fel- 
tria (Feltre) urbs in dicione Veneta, — (8) Cf. supra, p. 198, 
annot. 9. — (9) Bogenberg prope Bogen in Bavaria infe- 
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duce Ludwico solarium ? ipsis debitum obtinere 
non possent, se contra ducem erexerunt, terram 
eius invadentes et cum preda comprehensi ducti 
sunt in civitatem Rain... In suis itaque tribulatió- 
nibus clamaverunt ad Dominum, vota fecerunt 
peregrinandi ad Sacrum Sangwinem in Saxo- 
nia (8), ad Beatam Virginem in Pogen (9) et ad 
S. L. in Inchefi... | Affuit quoque eis divina mise- 
ralio et per merita S. L. unus eorum, dictus 
Hanns Scehmütz, baculum iuxta se invenit, cum 
quo vineula dissolvit... 

In vigilia S. Andree anno ut supra venit vir 
quidam ex civitate Wunsigel (10) secum gestans 
puerulum triennem, quem, defuncta matre, nutrici 
commendavit. Hec una dierum puerum solum 
relinquens domum exiit, stante in domo congio 
aqua pleno, in quo puer corruit et submersus 
est... Quod pater pueri cum agnovisset... puero 
salutem instanter postulabat, promittens eun- 
dem ad Beatam Virginem in Lautenbach (11) et 
in Pogen et ad S. L. in Inchefi suis humeris 
deferendum... 

Post vero in crastino S. Elogii (12) episcopi 
venerunt tres aurige sive vectores curruum de 
Altdorff, consocii aliorum duorum, qui prius in 
vigilia S. Martini eiusdem anni advenerant et 
beneficia sibi prestita per S. L. reserarant. Cum 
quibus et hii duo pariter capti fuerant ex parte 
ducis Iohannis de Amberg (13), fuerunt quoque 
captivi perducti in castrum Dyebach (14), prius 
spoliati equis suis numero xxvii... 

Anno Domini m?.ccce.xxiiij. feria secunda Pasce 
venit quidam honestus vir metsecundus de Holtz- 
haim prope Laugingen (15), qui retulit multis 
coram peregrinis, qui tunc aderant, qualiter tem- 
pore quadragesimali ipse metquartus in fonte 
laborabat; ipso quoque solo in fonte existente, 
maceria corruit... 

Anno eodem in die S. Iohannis ante portam 
latinam venit matrona quedam de Schnaitpach 
prope Purgaw. (16); quadam vice declinare non 
valens ab equo currente collisa... 

Tertia feria Penthecostes anno ut supra venit 
quedam honesta mulier de Monaco cum puero, 
qui una dierum in quoddam corruit celare... 

Anno Domini me.cccc.xxv. in vigilia Inventionis 
S. Crucis venit mettertius quidam honestus vir 
de Passan?, qui eo tempore quo rex Vngarie 
bella gerebat contra Venetos ab eiusdem regis 
servitoribus detentus... 

Anno ut supra sabbato post Ascensionem 
Domini venit Anna Hackerin de Schorndorff 
prope Gmünd, que innocenter comprehensa 
reclusa est in vinculis... 

Eodem die venit quidam honestus vir de Ingel- 
stavia, qui captivus in quodam castro... 

Anno ut supra in crastino S. Bernardi venit 
Hanns Leonhard de Wemdingen cum ambobus 
parentibus suis et quibusdam consangwineis, 
quem tyrannus quidam, dictus Faminger, capti- 
vum retinuerat in Ottingertall, exigens ab eo 
sibi dari pecunias ... Qui (miser slle) in suis angu- 
stiis invocans Beatam Virginem et gloriosum 
confessorem S. L. promittebat gloriose Virgini ad 


Passau; cf. supra, p. 192, annot. ?. 


riore. — (10) Wunsiedel in Franconia superiore ? — (11) Cf. 
supra, p. 198, annot. 2. — (12) Id est Eligii. — (13) Iohan- 
nis III (t 1425). — (14) In Franconia media vel inferiore. — 
(15) Holzheim, Lauingen, in Suevia prope Dilingam. — 
(16) Schnuttenbach prope Burgau in Suevia ? 
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Mmacua * Novam Cellam (1) tantum pondus cere defferre 
IxCHENHOFEN 


f. 9t 
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quantum in propria persona ipse posset pon- 
derare... 

Venit preterea in vigilia S. L. artifex quidam 
Petrus calcarator ! de Lantzhüta, qui in civitate 
Dingolfingen ad mortem tenebatur captivus... 

Anno Domini m?.cecc?*.xxvj. feria sexta post 
Ascensionem venit honestus vir cum uxore sua 
de Tann prope Erdingen (2), que impregnata vice 
quadam in infirmitate decumbens... 

Feria tertia post Penthecosten venit honestus 
vir ex foro Riedan duobus miliaribus ab Am- 
berga (3), qui captus... 

Deindesabbato proximo venit honesta matrona 
de Illmünster cum puella vi. annorum, que una 
dierum corruens in lacunam... 

Anno eodem feria tertia post Kalixti superve- 
nere duo mercatores, Martinus videlicet de Kirch- 
pach (4) et Iohannes Mezzerer? de Ebern (5), qui 
simul a quodam tyranno capti in castrum Reif- 
fenperg(6).. Idcirco multiplicatis doloribus hii 
duo vehementer conterriti ... vociferabantur in 
celum, Dei genitricem Virginem gloriosam et S.L. 
et S. Lewpoldum cum instantia magna preca- 
bantur... 

Deinde feria quinta post festum xi. milium 
virginum venit Symon Schernekker de Ratispona, 
qui captus a Venetis. et in castro Rufreit ambo 
pollicibus uno nervo constrictis... 

Eodem die venit quidam ytalicus, dictus Hanns 
de Kam, qui captus a quodam nobilista domno 
Allerget de Rufeit ductusque ad castrum 
Noming... 

Post hec in vigilia S. L. venit Hans Perger de 
Warnsfeld, qui vice quadam discretionis imme- 
mor laborabat supra vires et ruptus circa geni- 
talia... 

Anno ut supra in die S. Barbare venit Hanns 
Stenglin de Langensee, qui ductus captivus in 
castrum Newenravenspurg (7)... 

Anno Doniini m*.ccec.xxvij?. in crastino S. Bla- 
sii venit Conradus Huttaus de Augusta cum 
scolare, qui circa genitalia in utroque latere 
confractus... 

Eodem anno feria quarta post dominicam 
Septuagesime venit Petrus institor ex civitate 
Putspach (8) cum coniuge sua, qui retulerunt qua- 
liter iam transactis fere decem annis simul pere- 
grinati sunt ad S. Iacobum, et cum domi repeda- 
rent adhuc in itinere constituti mulier in uno 
oculorum suorum luniine extincto penitus exce- 
cata est... 

Anno ut supra feria quarta ebdomade penose 
venit Nicolaus Prütsel de Oberstenfeld prope 
Haylprunn (9), qui detentus a quibusdam et per 
diem et noctem ductus versus castrum Purb- 
swab... 

Eodem anno feria secunda Pasce venit Hanns 
Aledorff, qui a quodam dicto Hanns de Stadio 
milite captus et in castro Zwifeltaw (10) compres- 
sus nervo in turri est repositus... 


"lserator ante corr. — ? Mezzrer ante corr., ut videtur. 


(1) Iam Neustift prope Brixiam in Tiroli. — (2) Thann, 
Erding, in Bavaria superiore. — (3) Rieden, Amberg, in 
Palatinatu superiore. — (4) kirchbach in Bavaria inferiore. 
— (5) In Franconia inferiore. — (6) Reiffenberg in Palati- 
natu superiore et in Franconia superiore. — (7) Langensee 
et Neuravensberg in Wurtemberga. — (8) Busbach in 
Franconia superiore? — (9) In Wurtemberga. — (10) Zwei- 
flau in Palatinatu superiore? — (11) Birkach et Hiltpolstein 
in eodem. — (19) Windsbach in Franconia media. — 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 


Post hec feria tertia Pasce venit cum coniuge D 


sua Fritz Romunck de Pirckaych prope Hiltpol- 
stain (11) secum portantes puerulos duos... 

Dominica proxima post Domini Ascensionein 
eiusdem anni ut supra venit Fritz Lang de Wins- 
pach (12), qui captus a quodam nobilista dicto 
Rab de Newenfels iuxta Ottenwald... 

Sexta feria post octavas Ascensionis venit 
Hanns Langendorff de Langendorff prope Trüm- 
perg quinque miliaribus ab Herbipoli, qui capti- 
vus ductus in castrum Poppenhausen (13)... 

Peria tertia Penthecostes venit uxor Ulrici 
venatoris de Newburga cum puero triuni annorum, 
qui circa genitalia fracturam habens... 

Circa festum Corporis Christi anno ut supra 
venit Elizabeth Latkircherin de Mittenwald (14), 
que vice quadam de curia Roniana domi repe- 
dando in via Kuntersweg iuxta Busanam (15) ab 
equo sagmario contrusa de montis corruit cacu- 
mine ... Allata est in civitatem Busanam, ubi in 
hospitali locata... 

Deinde in vigilia sancti Iohannis Baptiste venit 
Chunradus sutor de Tülgen propre Rain, cuius 
coniugem una dierum nentem et acum inter labia 
tenentem tussitus invasit... 

Anno ut supra in crastino Visitationis Vir- 
ginis gloriose venit Hanns Pair de Dantzg in 
Prewssen (16), qui vice quadam cum aliis circiter 
xl. hominibus navigabat in lacu salsato, et impro- 
visa tempestate superveniente naufragium passi 
sunt omnesque interierunt, tribus tantum dem- 
plis, quorum ipse unus Dei gratia extiterat... 
| Pariformiter et eodem modo emisit votum ad 
Virginem gloriosam ad Hermitas (17) et ad 
Sacrum Sangwinem (18), moxque... 

Anno ut supra in vigilia Cosme et Damiani 
venit Peter Tewfel de Dillingen referens qualiter 
uxor eius peperisset puerum... 

Eodem anno dominica post festum S. Dyonisii 
venit Nicolaus Osterman cum uxore sua ex Stiria 
de Krumbach (19), qui captus ab Hussitis... 

Deinceps in vigilia S. L. venit mulier quedam 
de Klainperkhofen prope Alltenmünster (20) cum 
filia, que visu orbata... 

Anno Domini me.ccecc.xxviijB venit Erhardus 
Galauffer de Dachaw iuxta silvam Bohemo- 
rum (21), qui vice quadam innocenter captivatus 
in Nova Civitate in Weyden... 

Eodem anno in festo S. Valentini venit Hans 
Swertferger de Wurms (22), qui in dominio ducis 
de Lutringen captus in castro Sirgg in turri repo- 
situs est, ubi septem ytalicos socios habuit tribu- 
lationis et angustie, qui oinnes mortui sunt, eo 
solo relicto... 

Eodem anno sabbato ante dominicam Oculi 
venit uxor Friderici fabri de Ainlingen, qui fractus 
circa genitalia... 

Post hec in die Palmarum venit Nicolaus 
Schrüfer de Püch prope Rótenburg (23) an der 
Tauber, qui captus cum aliis viij. a domino Hor- 
negger et in castro Jagsperg (24) reclusus in cippo 


(13) Langendorf, Trimberg, Poppenhausen, in Franconia 
inferiore. — (14) In Bavaria superiore. — (15) Bozen in 
Tiroli? Cf. supra, p. 190. annot. 1. — (16) Dantzig. — 
(17) Einsiedeln. — (18) Cf. supra, p. 198, annot. 9. — 
(19) Prope Eibiswald. — (90) Kleinberghofen, Altomünster, 
haud procul ab Inchenhofen. — (21) Cf. supra, p. 188. 
annot. 8. — (22) Worms. — (23) Buch am Wald et Rothen- 
burg an der Tauber, in Franconia media. — (24) Jagstberg 
in Wurteinberga, haud ila proeul a liothenburg. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À cum aliis, qui prefati domini hostes extiterant, 


* 
« 


hic vero solus erat innoxius... 

Feria tertia Pasce venit Grabfelder de Ingel- 
stavia, qui retulit de puero suo femella vj. anno- 
runi... 

Quarta feria Pdsce eiusdem anni ut supra venit 
mulier quedam de Abensperg (1), nurus Lien- 
hardi carnificis ibidem, referens qualiter cruribus 
contracta... 

Dominica post octavas Pasce venit honestus 
vir de Egra habens masculum infirmantem... 

Anno ut supra dominica prima post octavas 
Pasce venit honesta mulier de Franconia cum 
pluribus comitivis, portans luminare quod mo- 
nasterium S. L. per gyrum circuivit, quod quidem 
luminare alia matrona, dicta Preunin, de Geroltz- 
hofen prope Sweinfurt (2) transmiserat sancto 
Leon. pro eo quod per tres continuos annos in 
uno latere et crure percussa paralisi... 

Exinde feria secunda Penthecostes venit Kathe- 
rina Gráfin de Langenmosen (3) cum masculo x. 
annorum, qui per tres annos continuos lapidem 
portans in vesica... 

Venit quoque eodem die mulier quedam de 
Pützenhofen iuxta "Taitingen (4) cum puero 
femella quatuor annorum, que etiam lapidem 
gestans inlra se... 

Feria tertia Pentecostes eiusdem anni ut supra 
venit vir quidam de Gratz ex Stiria, qui per 
annos vigenos peccatorum pondere gravatus in 
conspectu Dei et sanctorum apparebat horri- 
bilis... (4 S. Leonardo in visione monitus, ad 
meliorem frugem convertitur homo ; iubente sancto 
ut ecclesiam suam visitaret ibique peccata confite- 
retur, in iter se dat) | ... venitque ad S. L. in mon- 
tibus, putans eundem locum sibi fuisse preosten- 
sum, disponensque cum diligentia in crastinum 
a peccatis emundari venit ad eum vox quedam, 
cum somnum caperet, dicens : * Tu debes venire 
, ad Inchenhofen et ibidem confiteri. , Evigilans 
autem abiit inde et ulterius profectus venit ad 
Pinnenpiburg (5),tribus miliaribus infra Lantzhü- 
tam, aggressusque ibidem plebanum interrogavit 
pro via que eum duceret ad Tinggenhofen; cui 
plebanus, eum huiusmodi vocabulum et locum 
ignoraret, dixit se scire locum qui vocaretur 
Inchefi, | ubi S. Leon. 1niraculis coruscaret glo- 
riosus. Quo audito, gavisus valde iussit sibi 
nomen loci scribere in cedula, venitque usque ad 
Freysingam; ubi, Deo disponente, celeris plu- 
ribus huc ad S. L. peregrinantibus se associavit... 

Anno ui supra scilicet xxviij. feria . secunda 
post festum Corporis Christi venit Peter Rós de 
Freyburg ex provincia Nücht, qui captus a quo- 
dam domino dicto Graff Otinger de Hochenzoller 
ductus est in castrum Hochenruppf, tribus milia- 
ribus a civitate Colmarn... Addidit quoque invo- 
care Virginem gloriosam, promittens eiusdem 
visitare limina ad Heremitas... 

Eodem anno feria quinta post festum S. Viti 
venit Márkel Kayser de Messingen prope Héutlin- 
gen (6), qui in magna sexta feria Parasceven post 
meridiem cum plebano suo solatiando egressus 
ad capiendos lepores, cumque iam laqueos exten- 

3 


(1) In Bavaria inferiore. — (2) Gerolzhofen, Schweinfurt, 
in Franconia inferiore. — (3) In Bavaria superiore. — 
(4) Taiting in eadem? — (5) Binabiburg in Bavaria inferiore. 
— (6) Móssingen haud procul a Reutlingen in Wurtem- 
berga. — (7) Cf. supra, p. 188, annot, 1. — (8) Gundelsdorf 
haud procul ab Inchenhofen. — (9) Vox lectu difficilis. 
Aegidium interpretati sunt Iohannes Caramuel in cod. 
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deret in loco densato, insanus effectus a quatuor 
obsidetur demonibus, quorum primus dicebatur 
Landat Lautenschlaher, secundus Chreutli, ter- 
tius Gaissli, quartus Lesterli.. Preterea post 
afflictiones plurimas vice quadam  inspiratus 
cogitavit de Virgine gloriosa et S. L., quibus se 
tacitus devovit, promittens cum vinculo ferreo, 
uli tenebatur captivus, peregrinare ad Beatam 
Virginem Granisapum (7) et ad Heremitas et ad 
S. L... 

In vigilia S. Leon. venit Andreas Violfalt de 
Hochenburg ex Athesi, qui captivus ductus ad 
civitatem Mediolanum .. et transivit portans 
ferramentum in pede usque dum pervenisset ad 
Beatam Virginem ad Heremitas, et deinceps 
hucusque ad S. L... 

Eodem die venit Hanns Kayser de Gundels- 
torff (8) cum coniuge sua ferentes puerum non- 
dum anniculum, qui per quartale anni oculorum 
orbatus lumine... 

Preterea ipso die S. L. venit Eigtz (9) Seger de 
Herrentann (10) iuxta fluvium Alimonia, qui per 
xvi. annos in fractura genitalium infirmatus... 

Venit etiam eodem die Berchtoldus quidam de 
Pabenberga eandem passus infirmitatem... 

Deinde eodem anno sabbato post festum Lucie 
venit Chüntz Aug. de Monaco, qui captus ab 
Hussitis ductus est ad castrum Restain... 

Anno Domini me.ecec?.xxix. feria tertia post 
Letare venit Hainrieus Segenschmit pellifex de 
Novo Foro (11), qui captus ab Hussitis... 

Anno uli supra feria secunda post Tiburtii 
venit Katherina Payrin de Künigsperg (12), que 
manibus et pedibus curva.. Insuper expensas 
plurimas faciens pro adipiscenda sanitate eroga- 
vit medicis in civitatibus Nürnberga et Paben- 
berga circiter xxxvj. libras... 

Eodem anno sabbato post Ascensionem Domini 
venit Hanns Lang de Memmingen (13), super 
quem corruerat plaustrum lignorum... 

Eodem die venit Anna textrix de Altdorff prope 
Lantzhütam cum filia sua, que tribus obsessa 
demonibus... | 

Venit preterea eodem die Peter VII de Hausen 
prope Rotenburg cum masculo xi. annorum, qui 
die quadam lapsus in fontem submersus est... 

Anno ut supra feria tertia Penthecostes venit 
quidam honestus vir de Augusta cum puero, qui 
vice quadam tussi pressus violenta... 

Sabbato post Penthecosten. anno ut supra 
venit Ágnes Anderlin de Holtz ex parrochia 
Scheyrn (14) cum puero femella viij. annorum, 
qui quidem puer caduco morbo ... quassatus... 

In die S. Trinitatis anno ut supra venit Hanns 
Riedermüller ex parrochia Illmünster, qui fractus 
circa genitalia... 

Post hec in die S. Iacobi eiusdem anni venit 
Stóberl sutor de Gaultzhofen (15), qui in campo 
Lici sabbato ante festum Iacobi fenum rastrabat 
cum ceteris; venit quoque tempestas improvisa 
compellens abire universos, transeuntesque ipse 
cum coniuge sua et ceteris plurimis, fulmine 
tactus ... ipse corruit... 

Anno ut supra in die S. Petri ad vincula venit 


Monacensi latino 26509, p. 92 (de quo infra, p. 207), tum 
post eum collector Synopsis miraculorum anno 1659 editae, 
p. 172 (cf. infra, p. 208). — (10) Herrnthann in Bavaria 
inferiore. — (11) Neumarkt in Bavaria superiore vel in Pala- 
tinatu superiore ? — (12) Kónigsberg nomen aliquot loco- 
rum etiam in Bavaria. — (13) In Suevia. — (14) Scheyern 
in Bavaria superiore, — (15) Gaulshofen in eadem. 
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Margaretha Petri institoris legittima coniux de 
Wurtzach (1), quam maritus suus adulter pessi- 
mus .. reclusam habuit in custodia propria. 
Insuper eam de vesania infamans, episcopo Her- 
bipolensi xenia offerens, licentiam obtinuit quate- 
nus eam muris obstructam perpetuis concluderet 
temporibus... 

Anno ut supra sabbato post festum S. Michaelis 
venit Peter Sandaer de Pfershem (2) prope 
Augustam, cui coniux puerum ediderat aborti- 
vum... | 

Eodem anno in die S. Kalixti venit Hanns 
Wirt de Madaw prope Schárdingen (3), qui a 
quodam nobilista domino eiusdem ville captus... 

Preterea in vigilia S. L. eiusdem anni venit 
Hans Senft de Tiespeck !, qui in Nova Civitate(4) 
vinctis pedibus in domo preconis habebatur 
captivus... 

Venit insuper feria tertia post festum S. Leon. 
frater Vlricus de Meran, qui in regno Püllen (5) 


captus nervo constrictus in turri repositus est in 


castro Cotilian... 

Deinceps die sabbati post festum S. L. venit 
Ull Reidaxt de Adeltzhausen prope Reigertzho- 
fen (6) cum masculo viii. annorum, quem quarta 
feria proxime precedente perdiderant... 

Post festum S. Elizabet secunda feria eiusdem 


anni ut supra venit Stepfanus carnifex de Holen- 


an. 1430, 
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pach prope Newburgam (7), cuius uxor, prout 
retulit, in partu laborans... 

Anno Domini m*?.cccc.xxx. feria quarta post 
Circumcisionem Domini venerunt duo ytalici ex 
provincia Visitein, ydeoma theutunicum penitus 
ignorantes, cum quibus comitabantur alii duo de 
Lantzhüta nostri theutunici ydeomatis, e quibus 
unus notitiam habebat lingwe ytalice, qui pre- 
dictorum duorum extitit interpres. Retulerunt 
namque beneficia Dei sibi per merita S. L. exhi- 
bita. Unus eorum captivus iacebat... 

Anno ut supra feria tertia in carnisbrevio venit 
quidam honestus vir de Ratispona, habens filiam, 
que in puerperio vice quadam decumbens... 

Deindeferia tertia post dominicam Reminiscere 
venit Haintz Friessen de Nidermássingen (8), 
qui simul cum aliis convicinis suis ferme xij. 
captus... 

Post hec feria secunda Pasce venit Ulricus 
Dietel de Winden prope Geysenfeld (9), cuius 
puer, prout retulit, infra annum existens in balneo 
spiritum exalavit... 

Quarta feria Pasce eiusdem anni venit Hanns 
Reppi? balneator de Gmünd, qui manibus et 
pedibus contractus... 

Sabbato post Domini Ascensionem anno ut 
supra venit honestus vir de Grefelingen (10) cum 
masculo xiiij. annorum, qui quatuor annis caduco 
morbo quassatus... 

Eodem die venit Chüntz Ellinger de Weiche- 
ring (11) cum puero, qui, cum adhuc non haberet 
vj. hebdomadas ab ortu, super mensam positus 
cecidit super pavimentum... : 


! tiespach ante corr. — * Repplm ante corr. 


(1) In Bavaria superiore. — (2) Pfersee ? — (3) Schárding 
in Bavaria inferiore? — (4) Diesbeck, Neustadt an der Aisch, 
in Franconia media. — (5) Polonia? — (6) Adelshausen, 
Reichertshofen, in superiore Bavaria, ab Ingolstadio ad 
meridiem. — (7) Hollenbach, Neuburg, in Suevia. — 
(8) Niedermássing in Franconia media. — (9) Winden am 
Aign in Bavaria superiore. — (10) Grafling in Bavaria infe- 
riore ? — (11) In Suevia. — (19) Walkertshofen in Bavaria 
superiore vel inferiore, vel in Suevia ? — (13) In Wurtem- 


DE S. LEONARDO CONFESSORE. 
Eodem die venit quidam de Hertzhausen cum D 


masculo quatuor annorum, qui octo diebus tan- 
tummodo sangwinem guttatim urinare consue- 
vit... 

Anno ut supra feria secunda Penthecostes 
venit Haintz balneator de Tegernsee cum mas- 
culo vij annorum, qui casum fecerat exitia- 
lem... 

Eodem die venit Vlricus Hütter de Walggertz- 
hofen (12), cuius puer inter alios sex sibi dilectior 
infirmatus ad extrema pervenit... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni venit 
Andre Soeler de Ohenhofen prope civitatem 
Hasfurt, qui in eadem civitate captus... Promi- 
serat enim Beate Virgini Marie in Hirschein unam 
afferre seram, alteram vero sancto Leon. in 
Inchen... 

Sabbato post Penthecosten anno ut supra venit 
Vlrieus Vitel de Oberkochen (13), qui orbatus 
visu... 

Eodem die venit quedam honesta matrona de 
Mospurga (14), que una noctium puerum lactan- 
tem inter se et maritum in lecto posuit... 

Post hec in die S. Allexii anno ut supra venit 
Georius faber de Reuersweil iuxta monasterium 
ordinis S. Bernardi dictum Cappell (15) apud 
Beatam Virginem ad Heremitas secum portans 
masculum triennem... | Affuit interea abbas 
prefati monasterii Castell (16)... 

Anno Domini ut supra feria quinta post festum 
S. Galli venit Hanns Óler de Augusta, qui ob 
favorem ducis Hainrici captus ab Arnoldo milite 
de Chamer (17)... 

Anno ut supra in crastino S. Leonardi venit 
Haintz Kesselmayr de Giengen (18) cum puero 
unius anni, qui vice quadam gumphum ferreum 
manu tenens ori imposuit atque deglutivit... 

Anno Domini m?ececoxxxj*. feria quarta Pasce 
venit Schàufer de Schnelmansgráut (19) cum 
puero duorum annorum, qui fracturam passus 
circa genitalia... 

Eodem die venit Haindel Geruth de Wertun- 
gen (20) cum masculo vj. annorum, qui mutus ab 
utero matris... 

Deinde feria quinta Pasce eiusdem anni venit 
Hanns Schlosser de Pratenhain (21), qui in silva 
quadam pollicibus nervo constrictis arbori cui- 
dam alligatus tenebatur captivus... 

Post hec eodem anno dominica prima post 
octavas Pasce venit Hermanin Ebirch de Augusta, 
| que in uno oculorum per xx. annos lumine 
privata... 

Sabbato post Ascensionem Domini venit Hàrttel 
de Grüb aus Dorffnerpfarr (22), quem una cum 
uxore sua quaedam malivola uxoris suae noverca 
intoxicaverat... 

Eodem die venit Hanns Schub de Lauch prope 
Kapfenberg, qui in expeditione dominorum de 
Lutring captus, ductus in civitatem Metz... 

Anno ut supra feria sexta ante festum Pente- 
costes venit quidam honestus vir de Franconia ex 


berga. — (14) Moosburg in Bavaria superiore. — (13) In 
dioecesi Constantiensi, non ita procul ab Einsiedeln, 
neque ita prope. De quo cf. L. Jaxauscugr, Originum 
Cisterciensium t. I, p. 184. — (16) Immo Cappell. — 
(17) Kammer in Bavaria superiore? — (18) In Wurtem- 
berga. — (19) Schnellmannskreit haud procul ab Inchen- 
hofen. — (20) Wertingen in Suevia. — (21) Breitenhain in 
Wurtemberga ? — (22) Grüb prope Altdorf in Franconia 
media. 
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secum adducens puerum decem annorum... 

Deinde secunda feria Penthecostes anno ut 
supra venit Chüntz Kornmesser de Eystavia cum 
puero bymo, qui per fenestram cuiusdam domus 
per altum xvj. pedum ceciderat... 

Feria tertia Penthecostes eiusdem anni venit 
Hanns Symon de Clingen prope Plomentall (2) 
cum uxore sua et aliis xij. mulieribus portans pue- 
rum quatuor annorum, qui die quadam cor- 
ruens... - 

Anno ut supra feria quarta post festum 
S. Mauricii venit Albertus Coler de Gleissen- 
perg (3), qui in expeditione contra Hussitas 
auriga existens cum aliis plurimis christianis 
captus... 

Eodem anno in vigilia S. L. venit Betz textor 
de Schónléutten (£4), qui per annum et dimidium 
caduco morbo vexatus... 

Anno Domini m*.cecc*.xxxij sabbato ante 
Oculi venit Wilhalm Purstenpinder cum coniuge 
sua de Stokenaw ex partibus Austrie (5), qui 
ambo ab Hussitis capti in castro Newhaws prope 
Pragam cippo reclusi tenebantur... 

Anno ut supra feria tertia Pasce venit honesta 
malirona de Hóchsteten, que per integrum annum 
manibus et pedibus curva... 

Eodem anno sabbato post Mamerti venit qui- 
dam de Newburga iuxta Bohemorum silvam (6), 
qui captus ab | Hussitis et ductus in Pischofz- 
teintz (7)... 

Sabbato post Ascensionem eiusdem anni venit 
Werlin sutor de Ebersperg habens masculum viij. 
annorum, qui per quinque annos lapidem in 
vesica sustinens... 

Anno ut supra feria secunda post Penthecosten 
venit figulus quidam de Feltgedingen (8) cum 
coniuge sua portantes secum puerum quatuor 
annorum, quem currus onustus feno rota una 
compresserat... 

Eodem die venit Hanns Fedrolf de Hechtal, 
qui retulit qualiter domus cuiusdam vicini sui 
domui sue coniuncta igne consumeretur... 

Venit insuper eodem die Rüdelbel de Walt- 
kirehen prope Perchingen (9), qui vesanus 
effectus... 

Feria tertia Penthecostes anno ut supra venit 
mulier quedam Üllschabeckin de Ebenried (10) 
habens filium xv. annorum, qui vice quadam 
ascendens abietem ruit deorsum per altum 
Ix. palmorum... 

Post hec in vigilia S. Trinitatis venit Eberl 
Geyr de Illmunster, cuius puer triennis una die 
in tinam ceciderat aqua plenam... 

Eodem die venit Werl Schneider de Schón- 
haupten, qui in magna gwerra ducuin Bavarie 
captus a ministerialibus ducis Ludwici in oppido 
Reyckertzhofen... 

Anno ut supra in die S. Iohannis Baptiste 
venit mulier quedam Obermairin de Gesseltzhau- 
sen (11) cum filia, que desponsarat et, completis 


1 immo seducta. — ? cod. masculio. 


(1) Massenbuch haud ita procul ab Heidenfeld in Fran- 
conia inferiore. — (2) Klingen, Blumenthal, haud pro- 
eul ab Inchenhofen. — (3) In Palatinatu superiore. — 
(4 Schónleiten in Bavaria superiore, in Palatinatu supe- 
riore? — (5) Stockenau in Stiria? — (6) Neunburg vorm 
Wald in Bavaria inferiore. — (7) Bischofsteinitz in Bohe- 
mia, — (8) Feldgeding in Bavaria superiore. — (9) Waldkir- 
chen, Berching in Franconia media. — (10) Haud procul ab 
Inchenhofen? — (11) In Bavaria superiore. — (12) Cf. supra, 


Novembris Tomus lll. 
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nuptiis, post. quinque. ebdomadarum spatium, 
quibus marito commanserat, a quodam seductus! 
ribaldo, coniuge et parentibus relictis, clam 
recessit el pervenit ad Nürnbergam... 

Post hec in die S. Augustini eiusdem anni 
venit Chüntz Schàbel de Hegspach prope Esslin- 
gam, cuius coniux puerum pepererat curvum 
uno pede... 

Eodem anno in die S. Magni confessoris venit 
Hanns Lechen sutor de Augusta, cuius coniux 
puerum ediderat abortivum... 

Anno ut supra in die apostolorum Symonis et 
Iude venit kolerin de Vnderstal prope Newbur- 
gam (12), que decumbens in infirmitate vesana 
effecta est, nec quempiam sinebat illesum, facta- 
que est intolerabilis omnibus. Contigit autem die 
quadam causa visendi supervenire filium eius 
Rüdel Koler de Zuchering (13)... 

Anno Domini m?.cccec*.xxxiij. dominica Oculi 
venit Chüntz Woller de Nova Civitate (14), qui 
fluxum in uno crurium passus... 

Eodem anno feria secunda Pasce venit Peter 
Hagelstain textor de Gershofen (15), qui lapidem 
in vesica gestans... 

Anno ut supra feria tertia Pasce venit quidam 
de Schnóting (16), qui feria secunda ebdomade 
penose in Siuerspurg de ponte corruit in fluvium 
Amper (17)... 

Eodem die venit quedam puella de Augusta, 
dicta Anna Pawngartnerin, que usque ad ter- 
tium annum in uno genu contracta incedere non 
valebat nisi ad ecclesiam S. Vdalrici, cui erat 
vicina... 

Sabbato post Ascensionem Domini anno ut 
supra venit Peter Zehentner von Harthofen (18), 
cuius uxor legitima post puerperium... 

Eodem die venit mulier quedam Stephanin de 
Marteinsried (19) habens puerum, qui in uno 
crurium contractus... 

. Anno ut supra in vigilia Penthecostes venerunt 

duo honesti viri Hanns Schàufer et Hanns 
Hacker de Rimper prope Herbipolim, qui simul 
captivi ducti sunt in castrum Werperg (20)... 

Anno Domini ut supra in die sanctorum Cosme 
et Damiani venit Hanns Kebs de Witislingen 
prope Laugingen (21) cum uxore sua secum 
ferentes masculum ? ix. annorum, qui morbo 
caduco quassatus... 

Eodem die venit Hanns Müllner de Ayslin- 
gen (22) cum puero bymo, qui ab utero matris 
sue fracturam passus circa genitalia... 

Anno ut supra in die S. Colomanni venit met- 
quartus Hanns Gundran de Liechtenstein(23), qui 
cum alis duobus captivus tenebatur in castro 
Poppenhausen (24)... 

Anno Domini m?.ccec?. tricesimo quarto advenit 
quidam honestus presbyter, nomine Conradus de 
Rotenburg iuxta fluvium Nectaris (25). Iste fuit 
detentus... atque ductus ad distantiam decem mi- 
liarium, ut asseruit, ad quoddam castrum Gottlieb 
appellatum... 


p. 190, annot. 8. — (13) In Suevia. — (14) Neustadt. — 
(15) Gersthofen in Suevia. — (16) Schnotting prope Frisin- 
gam inter septemtrionem et occidentem. — (17) Iam 
Ammer vel Amber. — (18) In Bavaria superiore. — (19) In 
eadem. — (20) Rimpar, Werberg, in Franconia inferiore. — 
(21) Wittislingen, Lauingen, in Suevia. — (22) In eadem. — 
(23) In eadem. — (24) Bobenhausen in Bavaria superiore. 
— (95) Rottenburg urbs in Wurtemberga ad flumen Nicrum 
(Neckar). 

26 Anno 
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f. 110 


an. 14133, 


f. 110" 


f.11t 


an. 1434, 
f. 112 


MIRACULA IN 
INCHENBOFEN 


an. 1435, 
f. 1129" 


f. 113- 


f. 113 


an. 1436, 
f. 114 


an. 1458, 


an. 1506 et 
sequentibus, 
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Anno Domini me.cccec?.xxxv'e. feria terlia pro- 
xima post dominicam qua canitur in ecclesia Dei: 
Oculi mei etc., comparuit hic personaliter quidam 
honestus laycus, nomine Petrus Rewmair de 
Aychkirchen(1), occasione cuiusdam voti inferius 
elucidandi, talis modi videlicet. Ipse erat detentus 
a quodam strenuo milite, scilicet IohanneStauffer, 
in certo castro dicto Erenfels... 

Anno et die ut supra advenit quidam ytalicus. 
Iste fuit detentus in civitate Mediolanensi in quo- 
dam carcere... 

Anne Domini ut supra in vigilia Dedicationis 
huius capelle advenit Fridericus Textor de Pünn- 
hart penes monasterium monialium Geysen- 
feld(2).Iste fuit detentus per cives opidi Perching, 
Eystetensis diocesis... 

Anno Domini me.ccec?.xxxv. in vigilia Dedica- 
tionis presentis capelle advenit quidam Volkwinus 
Ráblein de Westhaim in distantia trium milia- 
rium ab opido Nürnberg. [ste patiebatur ruptu- 
ram seu fractionem goenitalium... 

Anno et die ut supra advenit Chunradus Áwer 
de Amberga. Ille habuit quendam pulchrum pue- 
rum masculini sexus quasi septem annorum, qui 
cecus erat... 

Anno et die ut supra advenit quidam Conradus 
Nüsslein de Altendorff (3) Babenbergensis dioce- 
sis cum uno puero septem annorum... 

Anno Domini m*?.cccc.xxxvj. in die Annuncia- 
tionis humane nature Salvatoris anni prelibati 
supervenit Fridericus nomine Münsmaister advo- 
catus in Erlang, mancipatus in proprio castro, 
scilicet Vrach prope civitatem Babenbergen- 
sem (A) situatum, ductusque taliter mancipatus 
in quendam montem nemoratum grandem et 
abusivum, wlgariter Ebersperg nuncupatum, in 
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quodam territorio ibidem, scilicet Puecheln, D 


situatum.. 

Anno et die quibus supra supervenit quidam 
honestus vir de Holandia. Iste detentus quondam 
fuerat super aquas maris et ductus erat ad ter- 
ram paganorum in quandam provinciam,nomine 
Granat (5), in qua detentus degebat tres annos et 
quinque menses... 

Anno eodem in die sancti Pangracii supervenit 
quedam iuvenis matrona, nomine Ruegeryn, de 
villa Sylenpach (6) cum novem personis, deferens 
quendam puerum etate quasi trium annorum, 
qui ceciderat! in unum fontem. Mulier prefata, 
mater pueri, curam gerens eiusdem, ipsum diu 
quesierat, tandem in quodam fente iacentem 
misere reperit. Quo extracto, nullam vitam in eo 
vigere persensit, capite, collo, manibus, brachiis 
atque pedibus remissis et tamquam mortui disco- 
loratis dependentibus, quasi desperavit. Concur- 
rentibus undique vicinis, puerum prefatum bene 
ad duas oras agitaverunt, nullam penitus spem 
vite percipientes. Mater pueri prefati, desperatione 
oblita, materna dilectione resuscitata, sanctum 
Leonhardum devotissime imploravit, quatenus 
suis consolationibus sui wlnerati cordis dolorem 
in resuscitatione pueri mitigaret, vovitque pue- 
rum prefatum sibi ob hoc illuc presentare cum 
comitiva novem personarum et una libra cere. 
Ecce adstatim ipse puer revixit et totaliter con- 
valuit. Mater vero gaudio repleta cum ix. perso- 
nis et puero prefato et cera supervenit, con- 
stituitque prefatum suum puerum annuatim 
censualem tempore vite sue sancto Leonhardo 
sibi tradendo ij denarios, tribuendo desuper 
laudem et gloriam Christo et gratiarum actiones 
sancto Leonhardo. 


2. Fragmentum miraeulorum anni 1458. 


In capite codicis latini Monacensis 4322 (07,163 
x 0,110) conglutinatum est. fragmentum | folii 
cutusdam et multo longioris (quam 0,110) et paulo 
latioris (quam 0,163), quod solum adhuc repertum 
est relationis de miraculis Inchenhofensibus circa 
medium saec. XV lingua germanica conscriptae. 
Insunt ser miracula anni 1458; quorum primum 


quidem mutilum est (inc. fuss, dan scond also ain 
gang halb jar...) et die nescio quo patratum, reliqua 
sexta feria post Áscensionem acciderunt (inc. 
alterum : Anno ut supra, feria sexta post Ascen- 
sionem da kom her Hanns Denckel von Ebers- 
perg, der het ain sun der lag in grosser kranck- 
haiL...). 


3. Miraeula saeeuli XVI ineuntis. 


Neque haec integra habemus. Leguntur in codice 
Monacensi germanico 1772, qui est liber charta- 
ceua, intermizlis foliis membraneis, foliorum nunc 
170 (07,296 x 0,208), exaratus variis manibus 
saec. XVIin. lam vero perierunt folia pauca in 
ipso initio, aliquot in medio libro, plurima in fine ; 
insuper quidam quaterniones a glutinatore loco non 
suo collocati esse videntur. Insunt miracula S. Leo- 
nardi in vico Inchenhofen germanice conscri- 
pta (1) ; primis perditis, supersunt ea quae accide- 


! cod. cecidebat. 


(1) In Palatinatu superiore. — (2) Unter-Pindhart, Gei- 
senfeld, in Bavaria superiore. — (3) Prope Bambergam. — 
(& Aurach prope Bambergam ad meridiem? — (5) In 
Hispania. Cf. supra, p. 197, annot. 10. — (6) Cf. supra, 
p. 194, annot. 9. — (7) Vid. v. gr. fol. 1* : Hanns Bernhart 
von Oberndor[f isl verschwollen gewest untler den. augen, 
also dass er nil hat mugen gesechn. Hal sich verlobl her 


runt anno 1506 et sequentibus ; fol. 96" incipiunt 
miracula patrata anno 1512 ; inde a folio 109 nul- 
lus certus annus e libro erui potest. Descripta sunt 
autem in singulis pagellis miracula fere quinque, 


. aliquando — pauciora, aliquando etiam plura. 


Harum mille et. septingentarum circiter narra- 
tiuncularum satis habuimus primam et ultimam 
exscripsisse ; ceterae his similes sunt. 

Inc.(fol. 1) ltem Jórg Grincler van Egck hat 
hye gesayt und furpracht wie ainss tagss sein 


ze kummen und 1 d. in stock ze legen. lst er zehand 
gsundt worden. Quid autem sit illud « Aer », docet vel hic 
locus fol. 3 : Hanns Wunderer von Stefansperg hat 
gehabt die pófn platteren... und hat der heylig S. L. zu im 
geredt das er kem in sein gotzhauss gen. Inchenhofen mit 
U. lb. waz, so wurd er gesundt... 


kummen 


f.114£ 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À kummen xviij. feinde und haben im genommen 


seyne ross. Ist sein hausfraw den feinden nach- 
geloffn byss gen Lantzhuet. Ist ir in syn kummen 
S. Leonhart. Hat in trewlch angeruefft und im 
verlobt 2 flor. Hat sy die ross alle on mue vnd 
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schaden wider uberkummen. — Jes. (fol. 170") 
Hanns Haller von der Linden het ein hauss- 
fraw. Lag in kindts nótten. Verhies S. L. ein j. 
lb. wax. Ward erfreudt. Lobt Got vnd sant 
Leonhard. 


4. Miracula annorum 1588-1593. 


Sunt haec, numero circiter. octingenta, typis 
edita in libello qui inscriptus est : S. Leonardus. 
Vilerlay gedenckwürdige Wunderzaichen, so 
Gott der Almechtig durch mittel vnd fürbitt 
S. Leonhards by seinen Gottshauss zu Inchenho- 
fen gewürckt hatt. * Gedruckt im  Gottshauss 
Thierhaupten im Jar 1593 ,, in-4e, 3*-109 ff (1). 
Typis autem mandatus atque certe etiam paratus 
est iussu. Leonardi abbatis Fürstenfeldensis, wt 
docet lemma longius, quod fol. 1* legitur : Verzaich- 
nuss ettlicher merck und gedenkwürdiger Mira- 
culn vnnd Wunderzaichen, so der Allmechtige 
Gott durch mittel vnnd fürbitt des hayligen 
Nothelffers vnd Beichtigers S. Leonhards zu 
Inchenhouen (sonsten zu dem ferren S. Leonhard 
genandt) im obern Fürstenthumb Bayrn, Augs- 
purger Bistumb, vnnd Aichner Landgericht gele- 
gen, von Pfingsten des 1588. biss auff Leonhardi 
vnnd Martini des 1592. Jars(2) genedigist 
gewürcket vnnd erzaigt hat. Welche zu gutem 
den frommen, christlichen vnnd andàáchtigen 
Kirchfártern, der Ehrwürdig inn Gott Vatter vnd 
Herr, LeoNHARD Ábbte zu Fürstenfeld, als deme 
ermeltes Gottshauss zustendig, zu drucken 
verordnet hat. Praemissa igitur (fol. 2*-3*) prae- 
fatione, in qua nihil memoria dignum repperimus, 
collecta sunt miracula in viginti partibus seu capi- 
tibus, quorum conspectum | aliquem hic subicere 
visum est. 

(Fol. 1-17). Volgen hundert sechs vnd dreissig 
grosse vnd merckliche Wunderzaichen, die Gott 
der allmechtig durch fürbitt des H. Nothelffers 
vnd Beichtigers Leonhardj, an denen personen, 
so in grossen vnd schwern kranckhaitten gelegen, 
vnd sich selbs, oder andere in jhrem Namen, in 
das Würdig Gottshauss hieher verlobt haben, 
nach gethonen gelü[l]bden gnedigklich gewürckt 
vnnd erzaigt hatt. 


Inc. Anno 1588. Hans Schwaiger von Oberzeidelbach 
inn Aichacher Landgericht ist 4. wochen inn schwerer 
kranckhait gelegen, inn dem verlobt er sich hieher mit 
einem vierling wachss, vnnd 2. pfenning in stockh, ist nach 
solchem gelübdt durch fürbit S. Leonards mit jm besser 
worden. 

Ánna Kimpfin von Rhain ist 10. wochen inn schwerer 
kranckhait gelegen... 


(Fol. 18-21") Vier vnd zweintzig tróstliche 
vnd auch merckliche Wunderzaichen, von denen 
personen so nach gethonen gelübden, verfrierens 
halben beim leben erhalten worden. Item auch 
von denen, so durch fürbitt S. Leonhards vom 
Fieber, Geelsucht, Glockfewr, Wassersucht, Brun- 
nenfahl gnediglich erlediget und beschützt wor- 
den. Item auch von denen, so etwan verlorn, 
oder sich verirrt haben, und nach gethonen 
gelübden widerumb gefunden worden. 


Inc. Elizabeth Rangin von Woltzen ist im kalten winter 
dem Allmuesen nachgangen... 


(1) Hunc libellum in latinam linguam verti curavit 
anno 1653 P. Iacobus Kritzradt S. I. illamque versionem 
ad Bollandum nostrum misit; quae manu scripta servatur, 


(Fol. 22-22*) Vier gedenckwürdige Wunder- 
zaichen von denen Personen, so sich inn Wasser- 
nóthen hieher verlobt, vnnd nach jhren gelübden 
hülff von Gott, durch fürbitt des H. Nothelfers 
vnd Beichtigers S. Leonhards erlanngt haben. 

(Fol. 23-26") Fünf vnd zwaintzig merckliche 
vnnd auch grosse Wunderzaichen, von denen Per- 
sonen so von Gott durch fürbitt des H. Beichtigers 
S. Leonhards, nach gethonen gelübden, in gefáhr- 
lichen Fewrsnóthen, jrer güetter oder anderer 
sachen halben behüet vnd beschützt worden. 

(Fol. 26*-28) Neün merckliche vnd grosse Mi- 
racul von denen Personen, so nach den gelübden 
von Gott durch fürbitt S. Leonhards von bósen 
anfechtungen, gefáncknussen, vnnd erschróckun- 
gen seind entlediget worden. 

(Fol. 28-29*) Dreyzehen merckliche Wunder- 
zaichen von denen Personen so nach den gelüb- 
den, durch die trewe Fürbitt S. Leonhards, von 
bósen Blattern vnd Rauden erlediget worden. 

(Fol. 30-33) Zway vnd zwaintzig herrliche vnd 
grosse wunderzaichen, von etlichen Weibsper- 
sonen die in grossen geburtsnóthen lang gelegen, 
vnnd nit haben kinden erfrewdt werden. Item 
auch von etlichen, die inn der Kindbett grossen 
schmertzen erlitten, vnd nach den gelübden zu 
S. Leonhard, erfrewdt, vnd der schmertzen 
entlediget vnd gesund worden. 

(Fol. 33-43) Ain vnd sechtzig ware und tre- 
fentliche Miracul vnd Wunderzaichen von etli- 
chen personen, so hefftige fàll gethon, vnd biss- 
weilen für tod umbgezogen worden, aber nach 
dem gelübden gehn S. Leonhard, widerumb leben- 
dig vnd gesund worden. Item auch von etlichen 
welche sich in Mórgel vnd Laym grueben biss auf 
den tod verfallen, oder sunst in eyserster gefahr 
jres lebens gewesen. Auch von etlichen welche 
durch Ross schlagen oder anderer sachen halben 
in etlichen glidern verletzt worden. Letzlich auch 
von etlichen, welche verloren vnd nach dem 
gelübden widerumb gefunden worden. Dise alle 
seind durch Gott vnd die trewe fürbitt S. Leon- 
hards beschützt, behüet vnd beim leben erhal- 
ten, vnd widerumb frisch vnd gesund worden. 

(Fol. 43-43") Ein merckliche vnnd tróstliche 
erscheinung eines abgestorbnens, welcher, als 
man seinen begeren ein genüegen gethon, her- 
nach nit mehr erschinen. 

(Fol. 43*-44) Volgt ein trefentlich Miracul, wel- 
ches in disem 1593. Jar zu Wien in Oestereich 
geschehen, vnd den 3. tag May allhie anzaigt 
worden. 

(.F. 44*-50") Neun vnd viertzig màchtige wun- 
derzaichen, von etlichen personen, so mit dem 
gefrayss, Beermuetter, Rottenrhuer, vnd Vergicht 
behaft gewesen, vnd nach den gelübden gehn 
S. Leonhard darvon entlediget vnd gesund 
worden. 


non integra tamen, in codice Bruxellensi Bibl. Reg. $8934. 
— (2) Immo 1593 ; vid. enim fol. 


(Fol. 50* 
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(Fol. 50*-54") Dreissig tróstliche wunderzaichen 


IwcuzwHOFEN von etlichen personen, so an etlichen glidern 


an. 1599- 
1605. 


heffüg verschwollen gewesen, vnd nach den 
Gelübden gen S. Leonhard widerumb gesund 
worden. 

(.Fol. 54*-68") Hundert vund zwayntzig treffent- 
liche vnd grosse Wunderzaichen, von etlichen 
personen so im Haupt, Ohren, Augen, Halss, 
Zàn vnd Mund grossen weethumb vberstanden, 
vnd nach den gelübden gehn S. Leonhard dessen 
entlediget vnnd gesund worden. Item auch von 
etlichen, welche ein zeitlang jres gesichts beraubt 
gewesen, vnd jnen durch fürbitt des H. Nothelfers 
S. Leonhards widerumb von Gott dem Allmech- 
tigen jr gesicht mitgethailt worden. 

(Fol. 68'-70) Zwüólf gedenckwürdige Miracul 
vnnd Wunderzaichen, von denen so die bósen 
huesten gehabt. Item auch von denen die schwer- 
lich haben athmen mógen, welche alle nach dem 
gelübden durch fürbitt S. Leonhards der huesten 
entlediget, vnd auch widerumb athmen mógen 
vnd also gesund worden. 

(Fol. 70-74") Drey vnd dreyssig grosse Wun- 
derzaichen, von etlichen Stummen vnd Tauben, 
welche nach den gelübden gehn S. Leonhard 
widerumb redend vnd hórend worden. 

(Fol. 74*-76) Eylf andere glaubwürdige wun- 
derzaichen von etlichen, so jhrer sinn vnd ver- 
nunfft ein zeit lang beraubt gewesen, vnd nach 
dem versprochnen gelübd gehn S. Leonhard zu 
jrem verstand vnnd guetter vernunfft widerumb 
kommen. 

(Fol. 76-86") Neun vnd achtzig gnadenreiche 
Wunderwerck, von etlichen personen, welche in 
Armen, Ruggen, Lenden, Achseln, Schultern, 
Brüsten vnd sunst in anderen glidern grossen 
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wehthumb erlitten. Item auch von denen, so sich 
von wegen der Schwindsucht, vnd erkrummens 
halben gehn S. Leonhard verlobt, vnnd nach den 
gelübden, der schmertzen entlediget, vnd wide- 
rumb frisch vnd gesund worden. 

(Fol. 87-96") Zway vnd achlzig merckliche 
Wunderzaichen, von etlichen, welche im Leib vnd 
Seiten grossen schmertzen erlitten, vnd nach den 
gelübden gehn S. Leonhard, gnedigklich darvon 
entlediget worden. 

(Fol. 96'-102) Neun vnd dreissig Wunderzai- 
chen von etlichen, die nach den gelübden zu 
S. Leonhart, vom Stain, Griess, und Bruch entle- 
diget vnnd gesund worden. Item auch von etli- 
chen, welche lannge zeit den Harn nit gewinnen 
künden, und nach dem gelübd auch widerumb 
harnen mógen, vnd also frisch vnd gesund 
worden. 

(Fol. 102-108) Fünf vnd viertzig treffentliche 
Miracul vnd Wunderzaichen, von etlichen Krüp- 
peln vnnd Krumpen. Item auch von etlichen, so 
in den Füessen grossen weetagen aussgestanden, 
vnd nach den gelübden gehn S. Leonhardt wide- 
rumb gerad vnd gesund worden. 


Des. Auss disen oberzelten vilen herrlichen vnd grossen 
Wunderzaichen kan ein jeder, der sy lesen würt, leichtlich 
sehen vnnd abnemmen, wass wür für ein gnedigen Vatter 
an Gott, vnd für ein trewen fürbitter an den H. Beichtiger 
vnd Nothelfer S. Leonhardt haben. Dem Allmechtigen, 
Barmhertlzigem, vnnd in seinen lieben Hayligen wunder- 
barlichen Gott, sey lob, ehr vnd preiss in alle ewigkait. 
Amen. 


(Fol. 108*-109) Folgen die Indulgentz, Gnad 
vnnd Ablass, so disem CGottshauss verlihen 
worden. 


9. Miraeula annorum 12599-1605. 


Remisisse videtur post annum 1592 in. Inchen- 
hofensi aede frequentia miraculorum; postquam 
enim quinque annis 1588-1592 octingenta mira- 
cula a. F'ürstenfeldensibus conscripta erant, vix 
pauca quaedam tempore sequenti (1), annis autem 
1599-1605 tam plura, non tamen tot atque prius, 
memoriae tradere habuerunt. Quod procuravit 
lohannes abbas in libello minore, cui titulus bre- 
vior : Vilerley gedenckwürdige Miraculn, so sich 
zugetragen von Anno 99. biss ad Annum sexcen- 
tesimum quintum bey JonANN Abbt zu Fürsten- 
feld, der dessen Gottshauss Verwalter und Sorger 
ist (^ Gedruckt zu München bey Adam Berg. 
Anno M.DCVI ,, in-ds, 3 ff., 42 pp), longior 
autem (fol. 1"): Verzeichnuss ettlicher merck-vnd 
gedenckwürdiger Miraculn vnnd Wunderzeichen, 
so der Allmáchtige Gott durch mittel vnnd für- 
bitt dess heiligen Nothelffers vnd Beichtigers 
S. Leonhards zu Inchenhofen (sonsten zu dem 
ferren S. Leonhard genannt) in Obern Fürsten- 
tumb Bayrn, Augspurger Bistumb, vnd Aichner 
Landgericht gelegen, von anno 99. biss auff das 


1605. Jahr genedigst gewircket vnd erzeiget hat.. 


Welche zu gutem den Frommen, Christlichen 
vnd andáchtigen Kirchfártern, der Ehrwürdig inn 


(1) Cf. infra, p. 207, 8 6, 5». — (2) Cf. supra, p. 205, 8 4. 


Gott Vatter vnd Herr JouaíNN, Abbte zu Fürsten- 
feld, als deme ermeltes Gottshauss zustándig, zu 
trucken verordnet hat. Im Jahr M.DCVI. In quo 
libello, praemissa (fol. 2-3) ipsa wraefatione libelli a 
Leonardo abbate editi (2), typis data est una series 
118 miraculorum : Folgen hernach die grossen 
und mercklichen Wunderzeichen, die Gott der 
Allmechtige durch Fürbitt dess H. Nothelffers 
vnd Beichtigers Leonhardi, an denen Personen, 
so in schweren Kranckheiten, vnnd andern anli- 
genden Nóthen, sich selbs, oder andere in jhrem 
Namen, in das würdig Gottshauss hieher verlobt 
haben, nach gethanen Gelübden gnàádigklich 
gewürcket vnd erzeiget hat. 


Inc. primum miraculum : Àn den heiligen Pfingstag, 
anno 1601. hat sich. Anna Schwaigerin von Herrieden, 
Eychstátter Bistumbs, bey S. Leonhard alhie, beyneben 
fürweisung von jhrer ordenlichen Obrigkeit ... — Ultimum 
miraculum : Margareth Metzgerin vonn Pfaffenhofen, hat 
ein Knáblein, vber welches ein Ross ist gelaufen, vnd daran 
verletzt worden, also, dass es siben Wochen kranck ist 
gelegen, entzwischen aber, inner drey Wochen nichts gere- 
det, vnd zwo Wochen nichts gesehen, verlobt jhn die Mutter 
alher mit einem halben Pfund Wax, einer Mess vnnd das 
Zeichen zuuerkindigen, ist ihme auff alle weg geholffen 
worden. 


6. Iohannis 


D 


F 


]ohannes 
Caramuel 
Lobkowitz, 


libris anti- 
quioribus 
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miraculorum 
ab 
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6. Iohannis Caramuelis 
miraeula à divo Leonardo in [nchenhofen patrata. 


Librorum permultorum scriptorem Iohannem 
Caramuelem de miraculis Inchenhofensibus librum 
edidisse nemo mirabitur, qui meminerit ipsum et 
de multiplicibus variisque argumentis libenter 
scripsisse, el Cisterciensis ordinis alumnum fuisse 
atque in monasterio Fürstenfeldensi aliquando 
devertisse (1). Eeapse in amplissimo indice operum 
illius recensita videmus, inter libros typis nondum 
editos, D. Leonardi miracula (2). Quae nobis ser- 
vavit codex latinus Monacensis 26509, chartaceus 
(07,195 x 0,150), exaratus saec. XVII ; implent 
autem voluminis pagellas 1-141 [pag. 51 bis], cete- 
ris relictis vacuis. Nomen ipse scriptor tradit : 
Ioannes Caramuel Lobkowitz (p. 1) ; scripsit vero 
dum in monasterio Fürstenfeldensi morabatur (3) 
anno, ut. videtur, 1646 (4). | 

Etsi libellum germanicum anno 1593 editum (5) 
legisse non videtur (6), pari tamen modo in recen- 
sendis miraculis non temporum ordinem sed. rerum 
secutus est, Scribendi autem argumentum ez libris 
manu exaratis aut. etiam typis impressis desum- 
psit, qui ipsi a. Fürstenfeldensibus monachis trade- 
bantur, ita ut quosdam etiam prae manibus habe- 
ret qui nobis non sunt servati. Rettulit enim : 

1* de rebus gestis auno 1258 el anno 1310, idque 
secundum ea quae legerat apud  Eberhardum 
monachum (1) ; 

2» quam plurima miracula facta annis 1346- 


(1) Cf. J.-A. Tapisi, Memorie della vita di Monsignore 
Giovanni Caramuel di Lobkowitz, vescovo di Vigevano 
(Venezia, 1760), p. 72. — (2) Ibid. p. 194. — (23) Ita 
Caramuel, p. 79 : Historice enim quaeritur cuiusnam colo- 
ris fuerint. vestes velerum monachorum. Sane D. Bene- 
dictum alba cuculla, nigra D. Bernardum supra anti- 
quae bibliothecae ostium antiquo penicillo pictos video in 
Fürstenveldensi monasterio ; ergo sub illud tempus verum 
creditum, quod etiam Leonardus confirmat, quem in eadem 
aula, in qua haec scribo, semel et iterum aspicio veste can- 
dida ornatum ; quod etiam sub finem capitis I1 miraculo 
proximiore 1 (in ipso codice, p. 63, in miraculo primo 
anni 1601) ef in autographo huius miraculi lego (id est in 
libello Eberhardi, cod. lat. Monacensi 7685, fol. 57"). Solent 
divi eisdem vestibus videri post morlem, quibus usi dum vive- 
rent. — (4) Haec dese narrat Caramuel p. 13-14 : Libenter 
f'usium (Danubium) ef locum (Ratisponam) recensuero ; 
nam el ego ibi miratus praecipitem aquarum impetum, 
aquarum vortices, habeo speciale aliquod propter quod divo 
Leonardo gratias agam. Speciale dixi, nimirum dicam, sed 
non miraculum, tametsi in specialibus favoribus nonnum- 
quam mirabilior quam in ipsis miraculis sit Deus. Rem bre- 
vier : navim mihi apud Ratisponam adituro nuntiatur 
P. Alexander excalciati ordinis provincialis, qui eo appu- 
lerat, ut inde Viennam. Convenio amicum optimum, salu- 
tem apprecor, ut sit. ilineris socius exoro. Postulat ille 
duorum dierum inducias, ut possil expedire negotia. 
Ádquievissem omnino, ne in molesto et longo itinere pii et 
eruditi hominis cogerer carere consortio. At nescio quo spi- 
ritu impulsus, qui amicis nihil negare scio, negavi optimo 
quod prudenter videbatur orare. Praecessi ergo; sequitur 
ille et uno a. civitate lapide lignum offensionis invenit et 
naufragium fuit passus. Navis fracta et submersa, triginta 
quinque homines absorbti et extincti, nec socio provincialis 
parcitum. Hic tertio lapides profundiores illisus et adsuper- 
sliles spumas regestus non sine evidenti miraculo tandem 
oras adpulsus el ordini regendo servatus (MD.CXLV). Et 
ego in eiusdem provincialis epistola miserabilem hanc. tra- 
gediam legens brachii tui, Dive optime, potestatem cognosco... 
Caramuelem tempore aestivo anni 1645 in Fürstenfeld 
moram egisse asseverat Tadisi (op. c., p. 72), qui conicit 
ipsum forsan anno sequenti eodem reversum esse,cum 
Llypis mandata sit oratio latina in laudem SS. Sacramenti a 
Caramuele scripta Furstenvveldzae in Bavaria die Corporis 
Christi anno 1646 (cf. ibid.). Certe non ante annum istum 


1436 secundum eundem | Eberhardum | et. alios 
monachos, quorum scripta habemus in cod. lat. 
Monacensi 7685 (8); 

J^ miracula multa — et quidem non minus cen- 
tum et viginti. — patrata annis. 1437-1448, usus, 
ut videtur, libello quodam iam perdito ; 

4* nulla ex miraculis illis octingentis an. 1588- 
1593 quae narrata diximus in libro anno 1593 
edito ; 

ó" miracula singula facta annis 1595, 1597, 
1598, duo anno 1594, tria anno 1596, ita qui- 
dem ut aliqua horum ex documento scripto acci- 
peret (9); 

6" non pauca miracula an. 1599-1604, quae 
utique legerat in libro edito an. 1606 (10) ; 

7* miracula quaedam sequioris aetatis, singula 


MrIBACULA IN 
IncHENHOFEN 


ad annui 


annorum 1609, 1629, 1640, 1642, 1646 et forsan 1646 (1647) 


1047, bina annorum 1632, 1639, 1645, (ria. anni 
1644, quattuor anni 1637, 1psa etiam, ut videtur, e 
monumentis scriptis excerpta (11). 

Longa temporum spatia nullis miraculorum 
narrationibus illustrata esse et vidit Caramuel (12) 
el rei causam  coniciendo exposuit, quam alibi 
(p. 62) notariorum minorem industriam seu etiam 
neglegentiam esse dixit, alibi (p. 139-40) capitu- 
lorum generalium ordinis Cisterciensis decreta, 
quibus statutum aliquando erat ut miracula facta 
in loco ordinis generali capitulo luculenter et 


coinpositus est liber miraculorum, cum recenseat (in cod. 
p. 96) miraculum ipso anno patratum. Quin etiam postquam 
(p. 102-104) narravit duo miracula an. 1644 et 1645, tertium 
addit recentius, quod ante paucos menses multos aedificavit ; 
non tamen liquet utrum annus, qui postea tantum in 
codice ascriptus est, legendus sit 1647 an 1644. — 
(5) Vid. supra, p. 205, 8 4. (6) Vid. mox, sub 4». — (7) Cf. 
p. 6: Summam adhibuit diligentiam D. Eberardus ante tre- 
centos annos Fürstenveldensis monasterii filius et loco illi 
(Inchenhofen) praepositus, et antiquissimas, quas nancisci 
potuit, traditiones in libro speciali descripsit. Ex ipso ego 
ista paucula... Sequuntur (p. 7-11) ea quae narravit Eber- 
hardus in cod. lat. Monacensi 7685, fol. 3-4. — (8) Ct. 
p. 13: Ab anno 1258 prodigiis claruit divus, at perpetrata 
(cod. -to) priore saeculo [id est abhine usque ad an. 1346] 


patratorum 


synopsin 
quandam 
confecit ; 


devotione potius quam calamo a. maioribus culto, confusa F 


trantum traditione innolescunt. Centum igitur annos cele- 
brabo silentio et a tempore incipiens, quo diligentius ipsa 
tabulis consignata... P. 18 : XIII. In quodam inferioris 
Bavariae oppido (distantiam inferius exprimendam in anti- 
quo manuscripto reperio, non nomen) quinquennis puer... 
anno 1359 ; alqui cf. Eberhardum, eod. cit, fol. 6*. Mira- 
culum quod p. 30-31 narratum est (XLVI. Dum quinta 
hebdomadis maioris feria: divina misteria toto populo prae- 
sente Witenhusenii celebrantur, puer incaute cursitans 
in puleum labitur... monuit Caramuel patratum esse 
anno M.CCCXLI1I ; verum legendum esse anno M.CCCXCII 
ilico animadvertet qui fontem Caramuelis adierit, narra- 
tionem dico Eberhardi (cod. lat. Monac. 7685, fol. 30). — 
(9) Cf. p. 54. cxi. Paindorfii edituum, dum murum eccle- 
siae dealbaret, praecipitem legimus et mortuum, sed uxoris 
lachrymis ad vitam revocatum anno 1596. — (10) Vid. 
supra, p.206, $ 5. — (11) Cf. p. 120 : A militum violentia Divi 
meritis liberati leguntur Martinus Mayr, loannes Kain, 
Mathias Perisse anno 1637... — (12) Tempora tamen, 
ut qui forsan raptim scribebat, non satis diligenter expres- 
sit, v. gr. p. 62: Possem etiam referre prodigia recentiora ; 
nam ab anno M.CCCC ad MD (immo 1400-1448) multi sunt 
qui ... Divi meritis adiuti sunt. Ab anno MD ad MDC 
(imnio 1449-1588) minor fuit notariorum sibi succedentium 
industria, calamus negligentior ; sed ab anno MDC plurima 
reperirentur... Cf. etiam p. 138 : Scripta a veteribus diligenter 
et prout tulerunt tempora, per duo ultima saecula negligen- 
lius et rarius ; p. 139 : Sed cur his duobus saeculis haesit 
miracula scripturientium manus ? 

lucide 
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ampliorem 
edidit 
an. 1659 


Marlinus 
abbas in 
Fürstenfeld ; 
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lucide referrentur per personas ipsius ordinis et 
ibidem in scriptis publice redigerentur (1), postea 
vero ut a scriptione cessaretur, ne miracula ipsa 
multitudine vilescerent (2). Addere iuverit quosdam 


miraculorum libros Caramueli notos non fuisse, D 


ut 1am monuimus de miraculis factis an. 1588- 
1593 et moz videbimus de miraculis an. 1506- 
1516. 


7. Liber miraculorum annis 1659, 1712 et 1732 editus. 


Quod Caramuel adumbraverat, id paucis post 
annis praestitit Martinus abbas Fürstenfeldensis, 
ut non iam miracula suo tempore patrata, sed 
omnia quae in Inchenhofen inde a principio in 
gratiam piorum hominum a S. Leonardo gesta 
ferebantur, uno libro eoque typis edito complectere- 
tur. Huic titulum fecit bene longum : 

Synopsis miraculorum et beneficiorum, seu 
vincula charitatis, Lieb-Bànder und Ketten- 
Glider, welche berührt, vnd vbernatürlich an sich 
gezogen der wunderthàtige Magnet, Abbt und 
Beichtiger S. Leonardus, durch dessen himm- 
lische Krafft, bey dem ferr: vnd weitberümbten 
Gottshauss zu Inchenhofen in Obern Bayrn, von 
vier hundert Jahren her, vber dreytausend Wun- 
derzaichen, vnd Gutthaten geschehen. Deren auff 
Hoch- vnd Niderstands Personen óffters anma- 
nen, nur etliche, beliebender Kürtze halber 
zusamb geschriben vnd der jetzund regierende 
Churfürstl. Stifftung, vnd Closters Fürstenfeld 
sacri Cisterciensis Ordinis Abbte ManTINUS, mit 
etlich vorhergehenden Disscursen von S. Leon- 
hardi wunderthàtiger Capellen, vnd H. Leben, 
sambt angehengt hailsamer Vnderweisung, wie 
ein jeder Pilgram ihme die Kirchfahrt an dises 
H. Orth zu nutz machen soll. ^ Getruckt zu 
München, durch Johann Jáücklin. M.DC.LIX ,, 
in-4*, 19ff.,233 pp.,3 ff., cum imagine in aere incisa. 

Constat opus viginti quinque vinculis seu capi- 
tibus,in quibus miracula Inchenhofensia secundum 
rerum ordinem narrata sunt. Praemissa autem 
sunt — praeter prooemia quaedam el carmina, ex 
quibus nihil annotandum habuimus, — septem 
^ discursus , praeambuli ; subiunctus triplex 
anulus vel circulus, atque catalogi parochiarum, 
hominum, dierum festorum, cereorum. En totius 
voluminis summam. | 

(P. 1-6) DER ERSTE WxEc-Discunss. Wann, und 
wie die Capelln S. Leonhardi an das Kloster 
Fürstenfeld, und in auffnemen kommen, auch von 
dess Hochlobl. Churfürstl. Hauss Bayrn von 
400. Jahren hero, darbey erzaigt vnd continuirter 
Andacht. | 

(P. 7-28) YI-VI WxEc-Discunss. — Zn his nar- 
rata est Vita S. Leonardi e miracula in Gallia 
patrata secundum libellos BHL. 4862 et 4863 s9q. 

(P. 28-35) DER SIBENDT UND LETSTE WEEG- 
Discunss. Von Glaubwürdigkeit nachfolgender 
Miraculn, sampt Bericht von S. Leonhardi Nagel, 
und grossen Ketten, so bey seinem Gottshauss 
in Inchenhofen gesehen werden. 


«MIRACULA INCHENHOFENSIA 


(P. 35-45) Das EnRsTE BaNp. S. Leonhard erle- 
digt die unschuldig Gefangne (an. 1363-1636). 


(1) Cf. Chr. HgNniQuEZz, Menologium Cislerltiense (Antver- 
piae, 1630), p. xxiur. — (2) Ita Caramuel, penes quem rei 
fides sit. Certe locus quem affert (HENRIQUEZ, t. c., p. Xxxvi, 
ultima 8) prorsus alia respicit. — (3) Non recte in margine 
(p. 109) ad primum miraculum apposita est nota temporis, 
annus 1340. Est enim illud miraculum (inc. Zell ein Schwaig 
oder Mayrhoff...) idem quod in suo prooemio cum anti- 
quioribus miraculis, nullo tamen indicato tempore, nar- 


(P. 45-49) Das ANDER BANp. S. Leonhard erle- 
digt auch schuldig Gefangne (an. 1346-1594). 

(P. 49-60) Das pRITTE BAND. Der H. Leonhar- 
dus macht gesund und stárckt die Krumb und 
Lahme an allen ihrer Glidern (an. 1351-1654). 

(P. 61-67) Das viERTE BaNp. Der Englische 
Medicus, und Oculist S. Leonhard erleucht die 
blind und übelsehende Augen (an. 1359-1654). 

(P. 68-76) Das FÜNFFTE BAND. Der H. Leon- 
hardus gibt den Zerrütten den Gebrauch dess 
Verstands (an. 1363- 1640). 

(P. 76-83) Das sEcHsTE BaNp. Der himmlische 
Medicus der H. Leonhardus vertreibt das Griess 
und Stain (an. 1408-1652). 

(P. 84-87) Das siBENDE BaNp. Der H. Leonhar- 
dus bringt widerumb das Gehór der Tauben, oder 
Gehórlosen (an. 1403-1654). 

(P. 88-94) Das AcHTE BAND. Der H. Nothhelffer 
Leonhardus erzaigt auch sein wunderbarliche 
Macht, in erhaltung des unvernünffligen Viehs, etc. 
(an. 1422-1657). 

(P. 95-101) Das NEUNTE BaNb. Der H. Leon- 
hardus gibt den Stummen, oder Sprachlosen die 
Red, und lósst die stumme Zungen (an. 1548- 
1653). 

(P. 101-104) Das ZEHENDE BAND. Unser himm- 
lischer Medicus rainigt von dem Aussatz, hailet 
die Pest, und Frantzosen (an. 1512-1651). 

(P. 104-108) Das AILFFTE BAND. Der mildreiche 
Nothelffer S. Leonhard, curirt die mit den fallen- 
den Sucht und Fraiss begaffte Patienten (an. 14520- 
1584). 

(P. 109-117) Das ZwóLFFTE BaNpb. Der liebbrin- 
nende H. Leonhardus erlóst auch die in Wassers 
Gefahr, und bringt die Ertrunckene wider zum 
Leben (an. [1340]-1644) (3). 

(P. 118-119) Das DREYZEHENDE BAND. Der mit- 
leydende Nothtelffer bringt widerumb verlorne 
Sachen (an. 1361-1445). 

(P. 120-122) DAS vIERZEHENDE BaANp. Unser 
liebreicher Guttháter hilfft auch denen,so vom 
Schlag, oder Gewalt Gottes, berührt worden 
(an. 1363-1599). 

(P. 123-133) Das FÜNFFZEHENDE BAND. Der 
miltreiche Notthelffer Leonhardus erledigt aus 
Fewrsgefahr (an. 1361-1657). 

(P. 134-140) Das SECHSZEHENDE BaNDp. Der 
H. Leonhardus erledigt die vom bósen Geist 
Besessne und Angefochtne (an. 1365-1653). 

(P. 141-154) DAs SIBENZERENTE BAND. Der hoch- 
berühmte Nothhelffer S. Leonhard, kombt zu 
Hilff in gefáhrlichem Halswehe, Geschwulst, und 
allerley üblen Zustànden, etc. (an. 1416-1644). 

(P. 155-169) DAS ACHTZEHENDE BAND. S. Leon- 
hard erfrewet die schwárlich gebáhrende Fra- 


ravit Caramuel (cod. lat. Monac. 26509, p. 11 : Zella villa 
e5(...), reapse autem anno 1415 contigisse ex primo mira- 
culorum libro novimus (cod. lat. Monac. 7685, fol. 77" : 
Anno ut supra ... venit quedam honesta femina ez villa 
Zell...) Paulo post (p. 110) miraculum ad annum 1342 
relatum est, quod anno 1392 contigerat; quem errorem 
in eodem miraculo apud Caramuelem deprehendimus 
(vid. supra, p. 207, annot. 8). 

wen, 


A 
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wen, erlangt auch von Gott den unfruchtbarn 
Eltern Leibsfrucht, und Kinder (an. 1414-1658). 

(P. 170.178) Das NEUNZEHENDE BaNb. Der 
H. Leonhardus wendet die Leibsscháden und 
Gichbrüch (an. 1410-1654). 

(P. 179-154) Das ZzWAINTZIGSTE BAND. Der 
H. Fürsprecher S. Leonhard, erhalt, vnnd 
beschützt vor Hagel, Schaur, Blitz, und Donner- 
straichen, denselben, welcher ihn andáchtiglich 
anruefft (an. 1409-1621). 

(P. 185-190) DAS AIN UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der wunderthátige Medicus erledigt mit seiner 
Himmelskunst von allerley Fieber, etc. (an. 1359- 
1654). 

(P. 191-199) DAS ZWAY UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der wunderbarliche Nothelffer S. Leonhard 
erweckt, und erquicket die für todt gehaltne, und 
Abgestorbne (an. 1353-1424). 

(P. 199-202) DAS DREY UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der trostreiche Nothelffer Leonhardus erledigt 
auch die Seelen von den Banden der Sünden 
(an. 1428-1444). — T'ria dumtaxat miracula. 

(P. 202-209) Das VIER UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der H. Leonhardus erinnert die jenige, welche 
ihr Glübd in vergessenheit stellen; die erzaigte 
Gutthat danckbar abzustatten (an. 1258-1605). 

(P. 210-216) DAS FÜNFF UND ZWAINTZIGSTE BAND. 
Der liebreiche Wundertháter S. Leonhard, ein 
versóhner der unfridlichen, bemühet sich für den 
Hass und Neyd, einzupflantzen in dem Hertzen 
den Menschen, die Liebe Gottes, und dess Nech- 
sten (an. 1413-1052). | 

(P. 217-220) EiN DREYFACHER DENCK-HRiING... 
Jd est 

(P. 220) Weitlàuffigere Ermahnung, wie man 
sich mit disem Denckring durch die H. Kirch- 
fahrt mit Gott unabsónderlich verbinden soll. 

(P. 220-226) Das erste Glid an disem liebrei- 
chen Denckring. Wie der Pilgram zur Walfahrt 
sich beraiten soll. 

(P. 226-229) Das ander Glid an disem Denck- 
ring. Was guts man auff dem Weeg üben, oder 
thuen soll. 

(P. 230-233) Das dritte Glid an disem Denck- 
ring. Wie man sich im Gottshauss verhalten 
solle. 

(P. 233-255) Folgende Nachbarschafften haben 
Jàhrlich ein Wag- oder Pflugeysen, umb behü- 
tung der Feldfrüchten zu S. Leonhard nacher 
Inchenhofen verlobt. — Sequitur indez 140 paro- 
chiarum. 

(P. 235) Folgende aber haben Jáhrlich für ilire 
Erdfrüchten absonderlich Pfluegeysen zu S. Leon- 
hard verlobt. — Zndez 12 hominum. 

(P. 235) Verzaichnuss der vornembster Kirch- 
fahrten zu S. Leonhard in Inchenhofen. — Zndez 
dierum quibus peregrini Inchenhofen adibant. 

(P. 235-236) Verzaichnuss der grossen Wachs- 
kertzen, id est cereorum in capella servatorum. 

Omnia porro miracula si secundum ordinem 
temporum recensuerimus, inveniemus narrari res 
gestas annis 1258, 1346-1447 (1), 1506-1516, 1553, 
1559-1610, 1620-1658. Cum vero miracula non 
pauca anno 1506 facta tradantur, plurima autem 
annis 1510-1513, viz. dubitari potest. monumenta 


(1) De narrationibus falso relatis ad annos 1340 et 1342 
vid. p. 208, annot. 3. — (2) Ad confirmandam narrationem 
varis in locis affert nonnumquam scriptor non solum 
Eberhardum monachum (quo nomine totum codicem 
Monacensem lat. 7685, atque eas etiam illius partes, quae 


scripta a. Martino abbate lecta esse (2), quae 
Caramuel non viderat, nobis autem servata non 
sunt. 

Elapsis plus quinquaginta annis Synopsim hanc 
recudi curarunt Fürstenfeldenses, nullo miraculo 
addito, ne indicibus quidem, qui in fine lege- 
bantur, mutatis. Sat illis tunc fuit, aliquot carmi- 


MIRACULA IN 
IRCHENHOFEN 


quae 
anno 1712 


nibus liminaribus demptis, lectorem ita. monere : — 


Nimme lieber Wahlfahrer mit diser ander-mahli- 
gen Auflag verlieb, biss mitler Zeit ein anders 
gantz neues verfertiget wird (fol. 7^) Titulus 
ipse idem mansit, paucis subiunctis : Synopsis... 
M.DC.LIX, nunmehro von neuem aufgelegt, und 
in Druck geben, " zu Awgspurg, anno 1712 ,. 
In-4», 10 ff., 254 pp., 5 ff., cum eadem et altera 
imaginibus in aere incisis. 

Tertiam eamque reapse novam editionem pro- 
curavtt quadraginia post annis Alexander abbas, 
hoc titulo : Liebs- und Wunder-volle Gnaden- 
Ketten, das ist : Kurtze Verfassung der Wunder- 
und Gutthaten, welche in dem fern- und weitbe- 
rühmten  Gottshauss zu Inchenhofen "einem 
Churfürstl. Marckt in Ober-Bayrn gewürcket der 
allgemeine wunderthátige Nothhelfer Abbt und 
Beichtiger St. Leonardus, durch dessen himm- 
lische Kraft und vil-vermógende Vorbitt von 
500 Jahren her, bey 5000 Wunder- und Guttha- 
ten, so wohl an Menschen, als an dem unver- 
nünftigen Vieh geschehen seynd, und noch fast 
táglich geschehen. Deren auf hoch- und niederen 
Stands-Persohnen ófteres Anmahnen, nur etli- 
che, beliebender Kürtze halbes Ao. 1659. zusam- 
men geschrieben weyland der Hochwürdige, 
Wohl-Edelgebohrne Herr, Herr Martinus, Abbt 
der Churfürstl. Stifftung und Closters Fürsten- 
feld, nunmehro aber auf eifriges Ansuchen 
inbrünstiger Liebhaber des H. Leonardi mit 
neuen Wunder- und Gutthaten vermehret, und 
zum Druck befórderet der Hochw. in Gott Hoch- 
Edelgebohrne Herr, Herr ALExaANbzn, der Chur- 
fürstl. Stiftung und Closters Fürstenfeld S. & 
Exempti Ord. Cisterc. würdigist regierender Abbt, 
dann des Fürstl. Stifts Waldsassen, Pater imme- 
diatus etc. Mit etlich vorgehenden... machen solle. 
* Dritte Auflage. Augspurg, gedruckt bey Mazim. 
Simon Pingitzer, 1752 ,. In-4* 14 f., 296 pp., 2 ff., 
cum eadem et alia imaginibus. 

Quam editionem cum priore si quis contulerit, 
multa quidem addita reperiet, pauca mutata. Nihil 
enim mutatum est in illis septem. "^ Weeg- Discurs- 
8en ,, 8ed. neque, quod forsan mireris, in duobus 
brevibus indicibus (pp. 393 et 394) qui p. 235 in 
editione anni 1659 legebantur. [ndices vero duo 
alii, parochiarum et. cereorum (ed. 1659, pp. 233- 
235 et 235-236), recogniti sunt et. paululum aucti. 
Mazime autem aucta sunt vincula illa 25 seu 
miraculorum capita ; nam  recusis, qualia in 
prima editione prodierant, omnibus antiquioribus 
miraculis, subiuncta sunt fere in singulis vin- 
culis (3) miracula recentiora, annis 1659-1752 
patrata, eaque modo plura, modo pauciora, Pai- 
mam attigit. vinculum VIII, cui additae sunt 
narratiunculae 58. Tabulas monasterii a scriptore 
nonnumquam ezscriptas esse, et natura rei ferebat, 
et 4pse manifestum facit (4). 


Eberhardi certo non sunt, solet designare), sed aliorum 
etiam testimonia eaque aliquando scripta. Cf. p. 181 (de 
anno 1511), pp.57-60, 67, 94, 100-101, 133, 154, 184 (de rebus 
saec. XVII gestis). — (3) Nihil tamen in vinculis X et XVI. 
— (4) V. gr. pp. 130, 201, 220, 246, 269. 


DE 


alque iterum 
anno 1752, 


novis (unc 
curis aucta, 
recusa est. 


ANTE SAEC. X 


S. Lupantii 


210 DE S. LUPANTIO CONFESSORE. 


DE S5. LUPANTIO 


CONFESSORE IN AGRO CAINONENSI 


1. Vicus est in pago Turonico, haud. procul a 


corpus inticó Cainome, Sancti Lupantii dictus, vulgo Saint- 


cognomine, 
ubi saec. X 
quiescebat, 


cum corpo- 
ribus (rium 
sociorum 


saeculo X1 


Louant (1), a nomine cuiusdam sancti confessoris, 
cuius ibidem corpus quiescebat. De quo nullum 
superest monumentum antiquius anno 954, quo 
anno loseph episcopus Turonensis * quartam e 
, rebus Sancti Lupantü sub institutione census 
, concessit Gunbaldo et uxori eius Bathchildi ,(2); 
anno autem 9273 Teutbaldus comes Blesensis, 
cuius patri locus ille ab archiepiscopo Turonensi 
in beneficio collatus erat, Amalberto abbati Sancti 
Florentii Salmuriensis concessit locellum in subur- 
bio Cainonis castri situm, ubi sanetus Lupantius 
requiescit (3); cui donationi Arduinus archiepi- 
Scopus ipso anno viz non iisdem verbis usus assen- 
sum praebuit (À) Quae cum posteris traderet 
saec. XI1Iauctor Historiae Sancti Florentii Sal- 
muriensis, non solum de nomine et de sepulcro 
S. Lupantii, sed eliam de ipsius sociis atque de 
Vita eius scripta meminit : Nam magnificus 
comes (Theubaudus), confirmante Turonorum 
praesule Harduino, cuius iuris erat, anno incar- 
nati Domini DCCCCLXXIITe. tradidit Amalberto 
abbati, ad glorificandum nomen Domini sancto- 
rumque illic quiescentium, sacrae venerationis 
oratorium, in quo sanctus Lupantius ac socii 
eius requiescunt. Quo audito, quidam, ut fertur, 
Cainonensium clericorum cum Vila sancli Lupan- 
tii aliisque ornamentis pretio-is aufugit, et in 
Vigennam fluvium corruens secum Vitam memo- 
rati sancti cum ipsius ornamentis submersit (5). 
Jam vero haec quamvis alibi tradita non sint et in 
sola ista Historia non valde antiqua narrentur, in 
tanta nostra documentorum penuria neglegenda 
non sunt, praesertim cum constet Historiae aucto- 
rem domesticis documentis, quorum aliqua etiam 
supersunt, non sine studio usum esse (6). 

2. Et quidem S. Lupantium non solum, sed 
cum sociis in vico cognomine quievisse, alio etiam 
loco eiusdem Historiae docemur : Hiis temporibus 
— id est circa an. 1041-1055  — sanctissimus 
Lupantius in monasterii sui choro humatus jace- 
bat incertus (7), procurans multis remedia sani- 
tatis; qui fodiendo quaesitus et inter alios inven- 
tus est, quorumque essent corpora in singulis 
tumulis repertae litterae demonstrabant. Levati 
ergo honorifice, scilicet sanctus Salicus et sanctus 
Lupantius necnon saneta Lachia et sanctus Core- 
marus, in crypta maiori sub altari sunt cum 
sarcofagis depositi pridie nonas maii (8). Nomina 


(1) Dép. Indre-et-Loire, arr. Chinon. Nomen sancti alias 
scribitur Lupentius, Loantius (ita Annales Sancti Florentii 
Salmuriensis ad an. 974), Loentius. Lingua vernacula 
Louand, Louant, Louans. — (2) Ita ex documentis a doctis- 
simo viro Stephano Housseau O. S. B. collectis B. Hav- 
RÉAU, Gallia christiana, t. XIV (1856), col. 52; cf. col. 190. 
— (9) Litteras Teutbaldi ed. ManTENE et DunaNp, Thesau- 
rus novus anecdolorum, t. I, col. 91. — (4) Litteras Arduini 
ed. iidem. t. c., col. 92: ut locellum ad rationem nostrae 
matris ecclesiae pertinentem, ubi sanctus Lupantius requie- 
scit... — (b) P. MancHEGAY et É. MABILLE, Chroniques des 
églises d'Anjou (Paris, 1869), p. 246. — (6) Cf. MaRcHEGAY 
et MABILLE, t. c., p. xxiv sqq.; À. MouivigR, Les. sources de 


sunt haec, si Lupantium dempseris, alias prorsus 
ignota, neque definire est quaenam essent litterae 
illae quae sanctos designaverint, utrum schedulae 
in sarcophagis inclusae an potius tituli in aere 
plumbove incisi. 1d autem constare videtur, non 
fwisse nomina ipsis sarcophagis inscripta. Nam 
ante hos annos circiter quinquaginta, | ecclesia 
Sancti Lupantii iam pridem solo aequata, cum in 


et iterum 


loco, in quo olim chorus eiusdem exstitisse fereba- saeculo XIX 


(ur, terram effodissent. viri sacrae antiquitatis 
studiosi, parvam  humilemque cryptam | invene- 
runt (9), in qua iacebant sarcophagi lapidei quat- 
tuor, nulla inscriptione nulloque alio ornamento 


inveníum. 


distincti. Quibus apertis, reperta sunt ossa, quae E 


a viris medicis agnita sunt fuisse unius feminae ac 
(rium. virorum. Etsi autem nullum iam aderat 
monumentum, quo demonstraretur quorum haec 
essent corpora, nemini prudenti dubium esse potuit, 
quin illa essent. sepulcra ante annos plus octin- 
gentos a monachis Sancti Florentii effossa. Licen- 
Liam igitur, litteris die 30 aprilis anni 1860 datis, 
concessit loseph Hippolytus Guibert, "Turonensis 
archiepiscopus, ut ossibus illis, veluti sanctorum 
reliquiis, debiti honores deferrentur ; atque exstru- 
ctis 1n ipso loco a monialibus Ordinis S. Augustini 
sacris aedibus, huiusmodi reliquiae in eas trans- 
latae sunt, sarcophagi etiam in crypta earundem 
repositi. 

9. Atque haec sunt quae de S. Lupantii reliquiis 


Historia 


non cería quidem, — testimonia etenim aliquis illius prorsus 


non immerito postulet antiquiora et explicatiora, — 
non tamen fide indigna,comperimus. De ipso sancto 
eiusque gestis nihil prorsus memoriae traditum est. 
Quam enin saeculo X. Cainonenses. clerici, qui 
ecclesiam Sancti Lupantii rexisse videntur, dicun- 
tur habuisse suncti Vitam (10), eam aquis submer- 
sam esse narrant neque aliud ipsius exemplar 
comparuit. Quod autem proferunt recentes quidam 
scriptores, Lupantium saeculo V1 vel VII vixisse, 
alumnum primofuisse monasterii Sancti Maximini 
Miciacensis, nde in locum solitarium prope Caino- 
nem decessisse ibique coenobium condidisse et disci- 
pulos aggregasse, ea moderna commenta sunt, ceri 
quidem aliqua saltem ex parte similia, nulla tamen 
antiquitatis auctoritate fulta. Idem dixeris de 
S. Linentio sive Liventio, quem eundem atque 
nostrum Cainonensem Lupantium fuisse et Ferra- 
rius, et Bollandus olim coniecit (11); de cuius vita 
prorsus etiam silent, quae supersunt, monumenta 
hagtographica. 


l'histoire de France, I, 2 (Paris, 1902), p. 74, n^» 1299. — 
(7) Id est, nesciebatur quo loco in choro illo esset sepultus. 
— (8) MancnREGAY et MaBiLLE, t. c., p. 292. — (9) Vid. G. px 
Coucnr, Saint-Louand, in MÉuorRES DE LA SociÉTÉ ARCHÉO- 
LOGIQUE DE TounaiNg, t. XI (1859), p. 210-20; Io., Note sur 
les tombeaux de Saint-Louant, in. BULLETIN MONUMENTAL, 
t. XXXVI (1870), p. 687-700. — (10) Cf. supra, num. 1. — 
(11) Act. SS., Ian. t. I, pp. 628 et 1151. Cf. Anal. Boll., 
t. XXIV, p. 93. In codice Bruxellensi Bibl. Reg. 8934 inter 
Collectanea Bollandiana servatur brevissimus commenta- 
riolus Iohannis Bollandi De S. Lupantio confessore in agro 
Turonico die 6 novembris edendus; qui totus in refe- 
rendis annuntiationibus martyrologicis continetur. 

9?0n 


ignota, 


Cullus tamen 
cer(us. 


SAEC. VI. 


S. Felicis, 
quo S. Aemi- 
lianus usus 
est. magütro, 


C 


translatio 
Gnn0 1090 
et. miracula 

subsecuta 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


4. Contra de culiu S. Lupantii certo constat, 
non $n solo loco cognomine, sed. etiam in dioecesi 
Turonensi celebrato. Festum enim ipsius die 
6 novembris in illa actum esse docent missalia 
Turonensia saec. XIl1, in. quorum kalendario 
inscripta est hoc die memoria Lupantii confessoris 
et Melani episcopi (1), tum breviarium T'uronense 
saec. X V (2), breviarium Sancti Petri Burguliensis, 
dioecesis Andegavensis, saec. X V (3), alia. Omitto 
martyrologia quaedam saec. XVI et XVII, w 
sunt. Greveni et. Molani editiones Usuardi inter- 
polatae, martyrologium Adami Walasseri seu 
Petri Canisis, Martyrologium gallicanum Saussaii. 
Verum ab usu antiquo recesserunt saeculo XIX 
Turonenses; festum enim diem S. Lupantii apud 
ipsos die 5 novembris aliquanto tempore celebratum 
esse. docet. Breve Turonense sive ordo divini 
officii .., cuius. exempla habemus ^" pro annis 
Domini , 1830, 1839, 1844; postea illo die coli 
desiit, ut inde conicimus, quod ab Ordine divini 
officii ... pro anno 1871, quem etiam habemus, 
prorsus abest sancti memoria. Hodie tamen, wt 
litteris datis monuit vir ven. O. Marcault, die 
14 februarii fit in. dioecesi festum. sancti con- 
fessoris, recitanturque lectiones tres, quas hic 
8ubicimus. 


(1) Ih codicibus Parisinis Bibl. Nat. lai. 1096, fol. 10; 
lat. 10504, fol. 5. — (2) Cod. Parisinus lat. 1032, fol. 165: 
Lupentii commemoratio. — (3) Cod. Parisinus lat. 1043, 
f. 5: Lupancii et Leonardi conf. — (4) Iam pridem diem 
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«LECTIONES DE S. LuPANTIO» 


1. Lupantius, prope castrum Cainonense soli- 
tariam vitam degens, beatum Maximum, sancti 
Martini discipulum, sedulo sibi proposuit imitan- 
dum. Ibi feliciter expertus est quam bonum sit 
el quam iucundum, repudiata saeculi vanitate, 
adhaerere Domino et Deo suo in spiritus unitate 
coniungi. 

2. Quemadmodum sui magistri maximus imi- 
tator fidelissimus erat, sicut et ille Christi; ita 
Lupantius ex omnibus quae in sancto praece- 
ptore relucebant virtutibus, nullam, quam non 
studiosissime referret, praetermittebat. Ad eum 
sublimem pervenit sanctitatis gradum, ut infirmis 
sanitatum beneficia praestiterit vivus et paro- 
chialem sui noniinis ecclesiam eodem in loco 
habuerit mortuus. 

3. Quo plenius populorum ad eam confluen- 
tium pietati satisfaceret, atque ut cotidianum 
ibi laudum vectigal Deo persolveretur, comes 
Theobaldus eum concessit locui abbatiae Sancti 
Florentii ad Salmurium, unde monachos accer- 
sivit. Iniuria tamen lemporum hominumque 
impietate periit monasterium, sed sancti Lupantii 
cultus in territorio Turonensi perdurat. 


5.novembris alicubi sancto fuisse sacrum videmus in bre- 


viario incertae originis saec. XV, nunc cod. Paris. Bibl. 


Nat. lat. 850. 


DE S. FELICE 


PRESBYTERO IN CASTRO BILIBIENSI IN HISPANIA 


CONMNMIELN'CAXLIUS PHEAICVIU:S 


1. Quicquid novimus de S. Felice nostro conti- 
netur his paucis verbis quae leguntur in Vita 
S. Aemiliani saeculo VI a S. Brauhone Caesar- 
augustano episcopo conscripta : Dictaverat ei 
(Aemiliano) fama, esse quendam eremitam, 
nomine Felicem, virum sanctissimum, cui se non 
immerito praeberet discipulum, qui tunc mora- 
batur in castello Bilibio. Árripiens iter, pervenit 
ad eum, cuius se famulatui cum subicit promp- 
tum, instituitur ab eo, quo pacto innutabundum 
possit ad supernum regem dirigere gressum (1). 

2. Deinceps nulla usquam reperitur de eo memo- 
ria usque ad exitum saeculi XI. Quo tempore, 
anno nempe 1090, opera monachorum coenobti 
Sancti Aemiliani corpus eius translatum est e 
castro Bilibio ad eorum ecclesiam. Huius transia- 
lionis prolixam descriptionem debemus Grimaldo 
monacho, qui eidem 1nterfuit ; postea huic descrip- 
tioni adiunzit relationem miraculorum octo quae 
post translationem | intercessione S. Felicis impe- 
trata sunt. Huius duplicis documenti exemplar 
antiquum manu scriptum unus nobis exhibuit 
codex Maítritensis, quem in sua bibliotheca reposi- 
tum servat huius civitatis Academia regia histo- 
ricis disciplinis colendis addicta, quemque accura- 


(1) MaBrrLox, Act. SS. O. S. B.,saec. I, p. 208, n. 9; P. L., 

t. LXXX, col. 706, n. 9. — (2) Cf. Noticia delos códices per- 

tenecientes a los monasterios de San Millan y San Pedro de 

Cardena ... in MEMonRIAL HISTÓRICO ESPADOL, tom. II (1851), 
Novembris Tomus III. 


Lissime inspectum his notis insigmium esse nos 
docuit RH. P. Marianus Lecina, unus ex doctis 
viris quibus edendi Monumenta historica Socie- 
tatis lesu cura commissa est. 

3. Codex est membraneus, formae maximae 
(07,450 x 0,285), foliis 149 (signatis 1-6, -cxxv, 
126- 143) bipartitis exaratus saeculo X III. Admo- 
dum pauca in margine manu posteriore emendata 
vel annotata in eo conspiciuntur. Tituli Vitarum 
et. capitulorum ac numeri quibus signatus est 
foliorum ordo minio descripti, litterae vero in 
ca pite singulorum documentorum haud ineleganter 
ornatae sunt el lineamentis rubri ac viridis coloris 
aut caerulei ac flavi depictae. Notatus est codez ini- 
tio his verbis : Madrid. Bibliotheca de la Real 
Academia de la Historia. Mss. del Monasterio de 
San Millan, codice 10 (2). In chartula tegumenti 
tergo affiza legitur haec nota : V 181, et in altera 
chartula, affixa interiori parti tegumenti : Vidas de 
los Santos Padres Orientales, de la de S? Masona, 
de la de Santo Domingo de Silos y de otros 
Sanlos. 

4. Translatio et Miracula S. Felicis complent 
fere columnas septemdecim, a. folio uxxxxw . ad 
folium uxxxxv*. Utriusque scriptionis apographum 


p. x, n. 7. Ubi tamen perperam dicitur codex exaratus 
manu saeculi XIV. Certe ea pars quae continet Vitam 
et Miracula S. Felicis saeculo XIII ineunti ascribenda 
est. 


* 2" e codice 


LgcT!0NES 


e codice 
Matritensi 
saeculi X111, 


collato cum 
editionibus 
prioribus, 


hic denuo 
edita. 


De Grimaldo 
documenti 
scriptore. 


Cultus 
S. Felicis in 
monasterio 
Sancti 


Aemiliani 


f. 91" 
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e codice photographica arle expressum hwmna- 
nissime ad. nos transmisit. laudatus R. P. Lecina. 
Eam itaque secundum illud exemplar hic edimus. 
Edita autem iam pridem fuit Translatio opera 
Prudentii de Sandoval (1) et ex eo a. Iohanne 
Mabillonio; Translatio autem et Miracula ex codice 
saeculi XIII (2) a Manuele Risco, continuatore 
operis Henrici Florez de Hispania sacra (3). 
Utramque Translationis editionem ex eodem codice, 
diverso tamen a codice Matritensi, institutam esse 
sponte iudicabit qui adverterit variantes lectiones 
in singulis, cum textu Matritensis codicis collatis, 
adeo mire concordare ut nullum aliud. discrimen 
appareat nisi quod ex aliqua. alterutrius scribae 
oscitantia ortum censeas. Ac similem concordiam 
advertere est quod ad. Miracula inter codicem Ma- 
tritensem et editionem a Manuele Risco adornatam. 

5. In codice distincta sunt cifris, ut aiunt, ara- 
bicis, saeculo X VII vel XVIII in margine adiectis, 
Translationis capitula, universa sexdecim, quorum 
sex ultima praeterea notata sunt cifris romanis VI 
(scilicet lectio?), VII, etc., usque ad X1I* (4) ; distin- 
cttonem illam servavimus in editione nostra. Mira- 
cula tero, universa octo, in codice titulos minio 
descriptos prae se ferunt, nullos vero numeros; 
numeros ipsi supplevimus. 

6. DeGrimaido,qui exordio praefationis'Trans- 
lationis auctorem se profitetur, haec pauca habet 
Nicolaus Antonius : Eiusdem monasterii [Sancti 
Aemiliani] monachus ... Grimoaldus seu Grimal- 
dus...latino atque eleganti stilo scripsisse refertur 
vitam et mortem S. Dominici de Silos, 
translationem item corporis S. Felicis a 
castello Bilibio (quod Haro nunc audire 
credunt) ad monasterium Aemilianense 
atque aliorum sanctorum vitas. Transtulisse eun- 
dem sacra Biblia et S. Gregorii Moralium libros, 
quod ex eadem religiosissima domo ad nos dela- 
tum fuit, nescimus plane an ad exscribendi tan- 
tum an ad ex latinis vulgaria faciendi maiorem 
industriam pertineat. Asservari ea omnia opera 
in monasterii tabulario inde item sumus certiores 
faeti (5). Nihil praeter haec de illo scriptore resci- 
scere potuimus. 

7. Corpus S. Felicis, teste Prudentio de Sando- 
val (6), in coenobio sancti Aemiliani una cum ipsius 
Aemiliani corpore positum fuit anno 1451 in theca 
argentea splendide decorata (7). Sed iam dudum 


(1) Huius editionis nobis copia non fuit. — (2) Espazia 
sagrada, t. XXXIII, p. 411. — (3) Cf. BHL., 9861, 2862. —— 
(4) Capitulo 12 duas lectiones compleotente, ceteris capi- 
tulis singulis singulas lectiomes. — (5) Bibliotheca hispana 
velus, tom. II (1789), p. 5, n. 14. — (6) Cit. Esp. sagr., t. c., 


DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


ante, ipso tempore quod. translationem statim con- D 


secutum est, cultum publicum S. Felici exhibitum 
fwisse. inde colligitur quod libri miraculorum 
scriptor aequalis Grimoaldus in enarrando mira- 
culo primo indicat puerum infirmum a patre suo 
ad monasterium beatorum confessorum Felicis et 
Aemiliani deportatum esse et eorum venerabi- 
libus altaribus oblatum (8). S. Felicem tamen 
ezira monasterium Sancti Aemiliani nulla marty- 
rologia aut kalendaria aut alia monumenta litur- 
gica antiqua inter sanctos connumerarunt. Quam 
antiquum autem sit officium In translatione beati 
Felicis presbyteri et confessoris, quod a monachis 
Sancti Aemiliani cantari solitum edidit Manuel 
Fisco (9), definire non ausim. 

8. Castellum Bilibiense, in eminente et. confra- 
goso loco situm (10), sensim, ubi a. Maurorum 
incursibus secura regio fuit, deseruerunt incolae et 
iuxta illud in valle irrigua et amoena. condiderunt 
oppidum Hara seu Haro(11) cuius S. Felicem 
civem suum patronum praecipuum statim elegerunt. 
Dolebant autem nullam partem reliqutarum sancti 
sus patroni apud se servari. [taque instanti prece 
aliquam a monachis Sancti Aemiliani sibi concedi 
postularunt ac tandem anno 1605, urgente Ignatio 
Fernandez de Velasco loci comite, a coenobii abbate 
impetrarunt. Die nempe huius anni 16 octobris 
praedictus abbas ex ossibus S. Felicis detraxit 
fragmentum tibiae paulo amplius palmam unam 
amplitudine attingens, illudque die 6 novembris 
post missarum sollemnia coram monachorum 
coetu et ingenti multitudine plebis tradidit delegatis 
a capitulo ecclesiae et a magistratu Harensibus. 
Sacrum pignus insigni pompa die sequente alla- 
tum est ad oppidum Haram et primo depositum 
in ecclesia Nostrae Dominae de la Vega, ibique 
servatum usque ad diem 25 iunii anni. 1607. Quo 
die ad ecclesiam principalem | Sancti Thomae 
apostoli translatum, positum est in altari S. Felicis 
titulo consecrato. Eodem illo die exinde quotannis 
Harae magna pietatis significatione celebrari con- 
suerit festivitas S. Felicis cum octavis (12). 

9. Simul cum fragmento tibiae quod Harensi 
civitati donatum est, ex hierotheca | extractae 
sunt duae aliae particulae reliquiarum | mino- 
res, quarum altera ad. usum ipsius monasterü 
servata, altera destinata coenobio Valvarnerensi 
vicino (13). 


p. 411, n. 6. — (7) Quam fuse descriptam videsis ibid., 
p. 411-12. — (8) Infra, p. 216. — (9) Esp. sagr., t. c., p. 458- 
469. Cf. ibid., p.411. — (10) Cf. infra historiam translationis, 
cc. 2, 9, 19. — (11) Cf. Esp. sagr., t. c., pp. 391, 396, — 
(19) Ibid., p. 419-14. — (13) Ibid. 


TRANSLATIO ET MIRACULA S. FELICIS 


E codice Matritensi, collato cum editionibus Mabillonii (— M) et Manuelis Rísco (— R). 
Cf. Comm. praev., num. 2-5. 


Incipit prefacio!in ystoria translationis 
beati Felicis egregii Christi confessoris ?. 


Pastorali auctoritate et paterna pietate inpo- 
suisti michi Grimaldo, Blasi, abba venerande 
congregationis in monasterio sancti Emiliani con- 


Praef. — !praefatium HR. — ? (Inc. - conf.) Praefatio 


(1) Vulgo appellati San-Millan de la Cogolla, cuius histo- 
riam satis prolixe descripsit Antonius pe YgPzs, Coronica 
general de la Orden de San Benito, tom. I (1609), fol. 262*- 


fessoris Christi (1) omnipotenti Deo servientis, 
ut quia? Deo dignus Braulio Cesaraugustane 
sedis episcopus inseruit actibus beatissimi et 
prenominati Emiliani (2) brevissimo relatu feli- 
cem cursum et agonem atque triumphum 
beati Felicis presbiteri contra antiquum hostem 


auctoris M. — ? qui a M. 


9829*. Blasius, huius nominis III, secundum Yepes (t. c., 

fol. 981) abbas fuit quadragesimus sextus ab aera 1125 ad 

aeram 11233,i. e.an. 1087-1095. — (2) Cf. BHL., 108. . 
imn 


et in Hara 


oppido. 


Reliquiae 
in coenobiis 
Sancti 
Aemiliani 
et Valvar- 
nerens. 


A 
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Ab Alphonso 
Legionis et 
Castellae rege 


C 


Biasius abbas 
bii 
Sancti 
Aeniliani 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


in Bilibiensi castro feliciter fore completum, 
eiusque exemplo eundem* beatum Emilianum 
ad mundi contemptum et ad superni regis servi- 
cium esse animatum doctrinaque perspicaci 
diligenter instructum, ego quoque translationem 
sacratissimi? corporis beati Felicis, quam per te 
et per devotam Deo tibique subditam congrega- 
tionem Dominus conpleri voluit, litteris tradam 
ad hedificationem posterorum * atque noticiam ?, 
opus quidem ? satis obtabile !9, ni obstaret vicium 
mee ineloquentie ! atque impericie. Ergo fisus 
de clementissimi Dei misericordia, cuius munere 
ineffabili infantibus et indoctis atque mutis !? 
brutis quoque animalibus docte loquendi 
datur efficatia, agressus sum tuis iustissimis 
preceptis pro scire et pro posse meo !* parere. 
Periculosum nempe intellexi crimen esse, nimis- 
que formidabile, tam equissime preceptioni !5 
obstinan|ter ! contraire, et non pocius omni 
nisu '* omnique vigilantia obedire. Deum ergo !? 
benignum suppliciter invoco, quo valeam salva 
fide sanoque intellectu seriem huius relationis ad 
effectum perducere, et quomodo sacra menbra 
viri Dei Felicis presbiteri a proprio tumulo 
sublata et ad locum, in quo nunc venerantur ?9, 
sunt delata, fideli scripto elucidare. 


Inclpit textus ystorie translationis sacri 
corporis beati Felicis confessoris Christi !. 


1. Cum igitur gloriosus rex Aldefonsus (1), 
filius Ferdinandi! regis strenuissimi*, apud Yspa- 
niam arcem teneret imperii, et undique resistentes 
sibi numerosis preclarisque victoriis suo? subiu- 
gasset dominatui*, inter suos nobilissimos fre- 
quentissimosque triumphos etiam Toletum, 
urbem regiam, retinentem tocius» Yspanie mo- 
narchiam, a spurcissima gente Agarenorum 
dudum inpugnatam et expugnatam, et usque ad 
tempora sui regni eorum turpissima violentia 
subactam, captivatam et oppressam, concedente 
misericordia Domini et viriliter desudante? manu 
militari, pristine libertati nobilitatique resti- 
tuit (2) religiosoque cultu christianitatis amplia- 
vit, omnigena honestate decoravit, et insuper, 
papa sedis apostolice annuente et? eidem regie 
urbi antiquam archipresulatus infulam reddente, 
cum acclamatione cleri et populi archiepiscopum 
in ea ordinavit. 

2. Hoc itaque tempore quidam venerabilis 
monachus, Blasius, vir bene religiosus in mona- 
sterio Saneti Emiliani!, sito? intra Calagurri- 
tanum territorium, honus pastorale gerebat (3); 
quod, ut possibile est humane fragilitati et quan- 
tum hominibus datum est cognoscere, exemplo 
et verbo decorabat. Hic itaque abba prudens, 


* om. M, R. — 5sacri M, R. — 9 (D. t.) tibi quam Deo R, 
tam tibi quam Deo M. — * posteriorum M, R. — 5 nostram 
M, R. — ? om. M, (0o.q.) q. o. R. — !? (s. o.) o. s. M, R. — 
! eloquentiae M, R.— !? mitis M.— 3? -que M, R. — ?* modo 
M, R. — !5 contradicere add. M, R. — !5 -que add. M, R. — 
Y iussu M, R. — !? enim M, R. — !? veneratur cod. 

Tit. -— ! (Inc. - Chr.) Historia incipit M. 

1. — ! cod. Fredinandi. — ? viri add. M, R. — 3 om. M. — 
* dominator M. — 5 -que add. M. R. — 9 (v. d.) insudante 
v. M, R. —* om. M, R. 


(1) Alphonsus, rex Legionis huius nominis VI ab anno 
1065, et deinde simul Castellae huius nominis I, ab anno 
1073. Obiit anno 1109. — (2) Potitus est Alphonsus urbe 
Toletana anno 1085.— (3) Cf. supra, p. 212, annot. 1. — 
(4) Seriptores quidam Áragonenses contenderunt legendum 
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reperiens in beati Emiliani gestis virum Dei 
Felicem presbiterum in castro Bilibiensi (4) 
migrasse ad Dominum et illic? per multa curri- 
cula temporum * esse reconditum, ardua et pene 
inaccessibili difficultate castri frequentem popu- 
lorum prohibente accessum, in residuo interne 
mentis desiderio estuabat, et quo ingenio vel 
labore prefati famuli Dei Felicis presbiteri artus 
de tam inhabitabili ac* vili loco ad eccle- 
siam sancti Emiliani eius discipuli transferret ", 
laborabat, ubi honorifice reconditum, ab omni 
populo veneraretur, et ipse populus ipsius meritis 
et precibus tueretur et ab omnibus incursibus 
inimicorum visibilium et invisibilium eius optentu 
defenderetur, patrocinio frueretur, presentia leti- 
ficaretur. 

3. Quod suum iustum et laudabile desiderium 
cum fratribus retulisset et quid! animo gereret 
palam exposuisset, unanimiter omnes Deo gra- 
tias referentes, in magna exultationis voce pro- 
ruperunt ac desiderium abbatis iustum et bonum 
esse conclamaverunt. Abbas igitur, ut erat vir 
sollertissimus et nulla industria iuste ac recte 
rationis indigus, intra sui cordis archana cepit 
diligenter considerare et sagaciter perpendere 
quia, licet cuncti? suum desiderium laudarent et 
ut ad effectum perduceret pari consensu ammo- 
nerent, tamen iudicavit non posse iuste et sine 
inquietudine omni compleri absque auctoritate 
et permissione regali. 

4. Áccepto itaque hoc! salubri consilio, et 
quibusdam fratribus boni testimonii viris? sibi 
adiunctis, ad supra nominatum? Aldefonsum 
regem perrexit, desiderium quod animo retinebat 
aperuit, et ut eo annuente ac iuvante* complere 
posset expetiit, Rex vero, erat enim plenissime 
adornatus omni divino et^ humano studio, mox 
ut laudabile desiderium iustamque peticionem 
abbatis intellexit, benignissime assensum prebuit 
et uL menbra beati Felicis presbiteri de castro 
Bilibiensi ad ecclesiam beati Emiliani illius disci- 
puli honorifice transferrentur *, coram adstante 
nobili multitudine optimatum tocius provintie, 
publica auctoritate annuit. Denique ipsi regi 
omnibusque" inhonestum videbatur, ut tanti viri 
corpus tam humili loco retineretur et tam vili 
tumulo tegeretur. 

5. Prefatus ergo abbas Blasius, adeptus, ut 
optaverat, effectum sui desiderii ac petitionis, 
regressus! est ad proprium? monasterium cum 
magno affectu exultationis. Sed, ut mos est, 
secularibus obstantibus atque omni ex parte 
inpedientibus plurimis ac diversis curis eccle- 
siasticis mundanisque occupationibus, quod ma- 
gno voto sue mentis conplendum diffinierat, 
supradictis casibus accidentibus, protelatione 


2. — ! emili cod., et sic plerumque deinceps. — ? situm 
cod., M ; et in codice haec vox cum (ribus sequentibus (i. C. 
L.) línea obducta deleta est. — ? ibi M, H. — * temporis M, R. 
— 95 cod. accesum. — 9? et M, R. — "* transferre cod., M. 

8. — ! quod M, R. — ? (l.c) c. 1. M, R. 

4. — . (i. h) h.i. ,R. —? (b. t. v) v. b. EM, R.—*? (s. 
n.) praenominatum M, R. — * (aci.) et adiuvante M, R. — 
5 ac M, R. — *cod. transíferrentur, ef sic fere deinceps. — 
' et omnibus M, R. 

b. — ! reversus M, R. — * suum M, R. 


esse hic et inferius D/ilbiliensi et eo nomine designari anti- 
quam Biilbilius, cuius locum nunc tenet civitas Aragonensis 
quae vulgo appellatur Calatayud in dioecesi Turiasonensi. 
Quaestio illa magis opportune discutietur ubi agemus 
de S. Aemiliano ad diem 12 novembris. 
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omnibus fratribus molesta nimiumque tediosa, 
non satis iusta consideratione ac deliberatione, 
de die in diem prolongabat. Etenim ista tran- 
sitoriis intentus negligebat : que res | omnes 
fratres nimia inportunitate vexabat et vehementi 
anxietate affligebat. 

6. Itaque fratres prefati cenobii, hac! negli- 
gentia patris sui coacti, et accepto consilio salu- 
bri, eundem abbatem communiter convenerunt, 
et humili convenientique allocutione reverenter 
ei? dixerunt : * Provideat, pater karissime, pietas 
, tua et perspicax industria, ne status huius 
, Sanctissimi cenobii tibi divina providentia 
, commissi, dum in hoc corpore moraris atque 
, vitali spiritu frueris, aliquam in partem vacil- 
» let? vel labefactetur aut degradetur, vel aliqua 
, Sui honestate fraudetur, vel, quod absit, aliqua 
. incuria dedecoretur aut blasphemetur, sed 
, semper tuo instanti studio pervigilique labore, 
, nobisomnibustecum communiter laborantibus, 
, augmentetur, providentia divina atque imita- 
. bili conversatione nobilitetur et amplificetur, 
» ut domino tuo redeunte de longinqua pere- 
,. grinatione, videlicet Domino Iesu, summo vero 
, €t bono pastore, non cum negligenti servo in 
, exterioribus tenebris retrudaris, sed pocius 
, cum fidelibus servis in gaudium domini tui 
, intrare merearis. Non ergo moveat pietatem * 
, bonitatem vel patientiam tuam, pastor vene- 
, rande, nos hec libi temerario ausu retulisse, 
, quia, Deo teste, quem solum visorem et intel- 
,. lectorem humanarum cogitationum scimus 
esse, quod omnis nostra oratio de fonte pro- 
, cedit non ficte caritatis, carens omnino exe- 
, crabili nubilo falsitatis seu calliditatis. Si ergo 
, lubet sanctitas tua, ad publicum proferemus, 

cur ista tibi retulimus. , Iubente igitur * abbate, 
fratres ei tale responsum reddidere cum magna 
honestate: * Dudum tu$, pater, opus te factu- 
,Tum nobis promiseras, de quo nos ingenti 
, gaudio letificaveras. Nempe corpus beati Feli- 
, Cis presbiteri de loco, in quo nunc negli- 
, genter et inhoneste tenetur reconditum, te 
, ad nostrum monasterium translaturum dispo- 
sueras, et hoc etiam benigno voto proposueras, 
auribusque regalibus intimaveras, et ab eo 
iam licentiam transferendi, ut desideranter 
optaveras,devotissima permissione" acceperas. 
, Nunc vero, nescimus quo pacto, rem tam opta- 
, bilem et nobis successoribusque nostris omnino 
, utilem, parvipendendo negligis nec ad effectum 
, perducere satagis, cum hoc foret perpetua 
, salus tue anime et funditus desiderabilis tui 
» protectio corporis; et insuper relinqueres ? 
. nomen memoriale, expleto tue vite tempore, 
, quod nulla oblivio umquam posset ? obliterare. 
» At fortasse si, ut cepisti, perficere quanto- 
, cius ? hoc opus neglexeris, eveniet quod time- 
, mus : nam eoncedetur alteri celestis thesaurus 
, nobis promissus, et nos ipso frustrati, frustra 
, dolebimus. Quocirca rogamus tuam misericor- 
, dem pietatem communi obsecratione, ut que !! 
, proposuisti, et etiam incepisti, nobis tecum 
» laborantibus coneris adimplere, remota omni 


6. — ! ac cod., R. — ? supra lin. cod., om. M. R. — 
* vacilletur cod. — * om. M, R. — 5 ergo M, R. — *tecod., 


M. — * promissione M, R. — ?relinques M, R. — ? possit 
M, R. — !? quanto eius M, B. — !! que supra lin. add. in 
codice manu recentiore; quod M, R. — !? aut M, R. — 
15 jubita cod. 


"7. — om. M. R. — ? (1) Lf. RB. — ? crebribus R. — 
* revertamur M, R. — 5 (p. o. ut e. f) ut e. f. p. o. M, R. 


DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


» dilatione vel !? excusatione. , Motus igitur 
abba hac iusta !* venerabilium fratrum ammoni- 
tione et querimonia, spondet sub modesta et 
salubri testificatione, se ocius conpleturum quod 
requirebat benigna et Deo Beeepeuue peticio 
ipsorum. 

7. Hacmiti et humili responsione patris cuncti! 
fratres letificati* valde, crebris? studiosisque 
precibus exorabant Dominum, ut sua clementia 
eorum non despiceret desiderium, sed dignaretur 
in bono complere, concesso sibi prefati viri Dei 
Felicis presbiteri precioso corpore. Quorum vota 
fide pollentia omnipotentis Dei clementia veloci 
effectu dignanter adimplevit et postulata con- 
cessit. Iuxta namque apostolicum preceptum, 
in fide postulaverunt, et nichil hesitaverunt, et 
ideo quod petierunt, sine omni dilatione accipere 
meruerunt. Nunc ergo fideli relatione referamus, 
quomodo annuente miseratione Domini transla- 
tum sit felicissimum beati Felicis corpus. Quia 
ergo longum est enarrare, ne fastidium videamur 
legentibus ingerere, ad enarrandam beati Felicis 
translationem articulum vertamus * et per ordi- 
nem, ut est facta ^, libenter et fideliter audientibus 
referamus. 

8. lgitur monachi! cenobii Beati Emiliani, in 
unum congregali ad? dompnum abbatem Bla- 
sium adeuntes, ut, sicut olim promiserat, corpus 
beati Felicis presbiteri? tumulatum in castello 
Bilibiensi, transferre curaret, humiliter ortantur, 
et his eum verbis allocuntur : * Cernis, pater dile- 
, clissime, in partibus* Yspaniarum maxima 
, bella et persecutiones non modicas increvisse, 
, et gentem super gentem surrexisse. Perpendat 
, ergo tua pia sollertia, quia, si transferre, sicut 
destinasti, studueris beati Felicis | presbiteri 
quiescentis in castro Bilibiensi sacratissima 
, menbra, sine dubio sanctissimis meritis ipsius 
,&0tl piissimis intercessionibus Dominus, pro 
, peccatis tocius terre offensus et vehementer 
, iratus, clementer repropiciabitur, et patrie 
, nostre barbara persecutione vehementer affli- 
, cle, pie ac benigne sine dilatione miserebi- 
, tur. , Prudens igitur vir abba Blasius, intel- 
ligens consilium et ammonitionem Dei servorum 
esse iustam, bonam et sanam et omnino rationa- 
bilem, decrevit quod exposcebant conplere absque 
aliqua retractatione* seu dilatione. 

9. In hoc itaque Deo acceptabili facto etiam 
non defuit verax visio divinitus ostensa. In 
ecclesia enim ?* Beati Emiliani cuidam monacho 
quiescenti apparuit in sompnis quedam congre- 
gatio pulcherrima, decoris et albis vestibus deco- 
rata et, ut mos est religioni ecclesiastice, ad 
processionem parata decentissime. Ipsis igitur 
egressis, apparuerunt ante oculos eius alii duo 
homines, vultu et habitu extranei?, veluti hospites. 
Qui ad eum accesserunt, et hoc ei benignissimo 
ac reverentissimo sermone dixerunt : * Cur tam 
, morose et negligenter differtis deferre ad istam 
, ecclesiam artus beati Felicis? Hoc in veritate 
, dicitur vobis, quia*, si amplius corpus illius 
, wansferre neglexeritis, et corpore et patrocinio 
, illius amplius carebitis. , Quibus ipse$ respon- 


8.-— ! vor manu recentiore descripta pro alia erasa in 
cod. — ? ita M, RH, voz erasa in cod. — * (F.p.) p. F. M, R. 
— 1 partes M, R. — 5 retardatione M, R. 

9. — ? (d. o.) in margine cod. add. manu prima. — ? voz 
suppleta. in cod. manu recentiore pro alia erasa, ergo M, R. 
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A dit :* Domini mei, honus tam preciosi et difficilis 


cum 
monachis 
suis illuc 


proficiscitur, 


operis non debetis,si placet vobis, inponere mi- 
, Chi, sed pocius hoc decet vos intimare * dompno 
, abbati. Res enim? tam ardua ac? divina per- 
, tinet ad illius prudentissimam excellentiam et 
. magnam pericie intelligentiam, non ad meam 
, humilem et penitus indoctam insipientiam. Hoc 
, enim pericia et consilium illius salubre valet 
, honestissime adimplere, non mea impossibi- 


* 


nii est ignara. , Qui protinus tale responsum 
reddiderunt : * Ne ergo sit vobis aliqua occasio 
, excusationis, non pigeat te venire nobiscum, et 
, certissime ostendemus tibi sacratissimi tumuli 
, beati Felicis presbiteri locum. , Quos dum 
secutus fuisset ^, ad difficillimum et perarduum 
ascensum Bilibiensis castelli pervenerunt, cuius 
asperum introitum, et cacumen altissimum atque 
penitus inaccessibile, sine aliqua tarditate ac 
labore, prospero et inoffenso gradu ascenderunt. 
In euius castri valde eminenti cacumine pari- 
ter constituti, ostenderunt prefato fratri locum 
sepuleri beati Felicis presbiteri, beati Emiliani 
condam didascali, et diligenter designaverunt ei 
caput sepulcri beati Felicis confessoris Christi 
esse positum sub pariete altaris. Hoc viso, ille 
frater a sompno surrexit, et sequenti die congre- 
gatis fratribus,in presentia dompni Blasii abbatis, 
cuncta que viderat per ordinem exposuit. 

10. Ergo dompnus abba Blasius et totus fra- 
trum conventus, ut hoc audierunt, unanimi voto 
et consona voce Deum laudaverunt, gratias ma- 
gnas retulerunt, ac devotis et obnixis precibus! 
omnipotentis Dei clementiam flagitaverunt, ut 
donum sue misericordie, quod eis sua gratuita 
pietate dignatus fuerat ostendere, dignaretur 
etiam ad desiderabilem effectum perducere. 


Castrum autem Bilibiense, quod retinebat, ut. 


supra retulimus, sancta beati Felicis menbra, in 
ipso tempore erat sub Lupi egregii comitis (1) et 
strenuissimi militis atque devoti Deo famuli domi- 


- nio, regali donativo; et ideo sine ipsius? consensu 


et adiutorio non poterat iuste et honeste ad effec- 
tum perduci obtabilis corporis beati Felicis trans- 
latio. At comes Lupus habebat coniugem, Theclam 
nomine, Deo, ut hominibus potest esse notum, in 
omnibus operibus suis satis acceptabilem. Quibus 
dompnus abba Blasius patienti? et humili prece 
desiderium sui eordis intimavit, et ut sui adiu- 
tores essent in hoc facto, humiliter expostulavit, 
prebendo facultatem intrandi intra claustra* 
Bilibiensis castelli. Qui, ut erant prudentissimi et 
sagacis ingenii, vera et prudenti responsione sunt 
usi. Nam unanimi concordia et una voce tale 
responsum reddiderunt abbati sacra menbra 
beati Felicis querenti, de castro Bilibiensi ad 
monasterium sancti Emiliani, sui condam disci- 
puli, transferre cupienti: * Intelligimus, pater dile- 
, Clissime, desiderium tuum iustum et bonum* 
, esse; sed non est nostre auctoritatis vel? possi- 
, bilitatis alieui viventi homini hanc licentiam 
, Lribuere, ut claustra* Bilibiensis regalis castri 
, temere aut violenter irrumpat, et felicissimum 


7T indicare M, R. — 95 autem M, R. — ?et M, R. — !?et 
add. R. 

10. — ! (ac d. et o. p.) et o. p. ac d. M, RH, — ? eius M, B. 
— 3 patenti R. — * castra M, R. — ^5 (i.et b.) sanctum et 
justum M, R. — * et M, R. — ? desiderii R. — ? vestris R. 

11. — ! in margine cod. Vl* manu recentiore. — ? adit 
M, R. — * dedit M, R. — * (D. o.) o. D. M, R. — ? (q. a. 8. h.) 


(1) Lupus hic dicitur comes de Haro et dominus 


litas vel? inpericia, que funditus altioris inge- 
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, Corpus sancti Felicis ad alium locum transferat. 
Hocergo desiderium" tuicordis, monitis nostris 
, obtemperans, salubribus regalibus intimare 
, non differas auribus; | et si ab eo hoc potueris 
, impetrare, scito nos omnibus modis tue pie 
, petitioni libentissime favere. , 

11 !. Vir itaque prudentissimus abba Blasius, 
tam salubri accepto consilio, sine dilatione 
regem Aldefonsum adiit *, et ut ante comiti Lupo 
intimaverat, ipsi regi voluntateni sui desiderii 
intimavit. Sed prudentissimus rex mox ut audivit, 
huiusmodi responsionem abbati reddidit ?: * Michi 
, Videtur, pater venerande, nimis difficillimum et 
. grave, aliquod sanctissimi viri corpus inquie- 
, tare ac transferre. Attamen ne videar esse 
, contrarius vestris iustis desideriis et sanctis 
, Operibus, pergite cum Dei omnipotentis * bene- 
» dictione, et si placet ipsi sancto Felici, corpus 
, eius secundum desiderium vestrum transferte ; 
» Si autem, quod absit,super hoc*, factum aliquod 
, Ónfortunium divinitus fuerit illatum, michi 
, inde non inputetur culpa; ego enim ? omnino 
, iudico me * ignarum et indignum $ esse re tam 

, Sanctissima. , Igitur abba Blasius letus ad 
yüonastéridm Beati Emiliani est reversus, et 
comrinuni ac salubri consilio accepto, cunctisque 
indicto triduano ieiunio, omnes interno cordis 
nisu * exorabant Dominum, ut suo gratuito dono 
eorum conplere dignaretur desiderium, omni 
patrie proficuum. 

12 !. Electis igitur ab abbate duodecim fratri- 
bus, ad hoc sanctissimum opus idoneis, ex omni 
congregatione, ordinatisque rebus necessariis, 
profecti sunt, gratia Dei preeunte, ad castrum 
sepe fatum Bilibiense. Itaque concedente et per- 
nittente iussu Lupi comitis et sue Deo digne 
Tecle coniugis, a custode castelli statim apertis 
portarum obstaculis, ascenderunt illius arduam 
rupem, et pervenerunt ad precelsam ipsius ? 
planiciem; in qua divina misteria congrua ac 
devota intentione celebraverunt. Hisque rite 
peractis, cum timore ac tremore, et cum magna 
preeum supplicatione et cum satis digna devo- 
tione, ad locum sepulcri per visionem fratris, ut 
superius retulimus, demonstrati, accesserunt. 
Quod sepulcrum in summitate rupis ante altare 
ecclesie in eodem loco fundate, in orientali 
parte erat constructum, et artificis arte facto 
fornice, de suspenso pumice ? cohopertum: rata * 
itaque * suspensi pumicis * congerie, invenerunt 
ligneum sepulcrum, in quo erat preciosum cor- 


pus beati Felicis Christi egregii confessoris, 


negligenter et non ut decebat tam sanctissimum 
virum conditum *, omnino vilissimum, retinens 
tamen thesaurum magnum, omnium thesauro- 
rum purissimi obrizi preciosissimum ?; eratque 


e 


F 


illud sepulerum, sicut in visu fuerat fratri . 


demonstratum, parieti altaris satis proximum 
atque contiguum. Ablata ergo opertione sacri 
tumuli, non est passa pietas Domini fore occultum 
meritum beati corporis in eo reconditi. Nam 
statim est * ab eodem tumulo egressa suavissimi 
odoris fragrantia !, odoribus omnium aroma- 


3. h. q. à. M B, —5me M,R. — * om. M, R. 
ind. et ign. M, R. — ?* nixu R. 

12. — ! in marg. cod. VII* manu recentiore. — ? (p. i.) 
1. p. M, R. — * punice M, R. — * ifa cod., Met R ; leg. rasa? 
— 5 -que M, R. — 5 punicis M, R. — * reconditum M, R. — 
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tum ! anteponenda. Referebant denique illic 
adstantes, cum magna terribilis sacramenti testi- 
ficatione, se numquam tam mire suavitatis 
odorem sensisse, qua usi sunt detecto beati viri 
corpore. Cum digna itaque veneratione et cum 
debiti cultus executione sacra menbra tractan- 
tes, et cum magne religionis honorificentia de 
locello humilis tumuli egerentes !?, preciosissimis 
el mundissimis palliis diligentissime involve- 
runt, atque tripudiantes de celesti thesauro sibi, 
Deo ? concedente, concesso, cum ingenti exulta- 
tione ad proprium Beati Emiliani monasterium 
redierunt. 

13. Interea fama huius preclarissimi operis 
cilissimo? volatu innotuit omnibus circumiacen- 
tis regionis populis, beati Felicis sacra menbra 
de castro Bilibiensi sublata et? ad monasterium 
viri Dei Emiliani, sui condam discipuli, esse 
translata. Ob quam rem multos invasit stupor 
nimius, multosque ad credendum seduxit incre- 
dulitatis scrupulus : omnino quippe * inpossibile 
videbatur omnibus, hoc tam mirabile donum 
esse concessum presentibus, quod omnino est 
denegatum cunctis predecessoribus. Moliti sunt 
certe hoc opus perficere, videlicet beati Felicis 
sanctissimi * confessoris Christi sacratissimum 
corpus a proprio tumulo subtrahere et alia ad? 
loca transferre; sed quod omnibus predecessori- 
bus occultum Dei denegavit iudicium, hoc paten- 
ter videmus, et intimo menilis affectu gaudemus, 
divinitus presentibus esse donatum ; et de multis 
unum proferamus in medium, omni veritate et 
fideli referentium relatione subnixum. 

14'. Refert rumor veridicus multorum asser- 
tione probatus, Garsiam Alabensem episcopum 
iussu regis Garsie, gratia transferendi corpus 
beati Felicis presbiteri, ad eius tumulum vene- 
rabilem inconsulte et temerario ausu et absque 
| ulla divina ammonitione accessisse (1); et quia 
hoc dampnabili presumptione, et non aliquo 
divino instinctu, facere presumpsit, mox ut sacra- 
tissimum sepulcrum sanctissimi viri ut illud ape- 
riret percussit, superna ira terribili ultione non 
solum: eum a loco venerandi tumuli repulit, sed 
etiam deformi oris tortione dampnavit ac turpiter 
dehonestavit: et omnes, qui eum viderunt, verum 
esse hoc, quod de eo referiinus, testificati sunt. 

15. Orta igitur? insuper tempestate ingenti, 
omnes comites? episcopi tanto terrore sunt exter- 
riti, ut nullus eorum crederet se posse periculum 
instantis mortisevadere et tam* terribilem vindic- 


tam severitatis superne. Episcopus autem percus-- 


sus his plagis, et cognita virtute beatissimi Felicis 
confessoris ibi quiescentis, promissisque magnis 
votis, cum suis omnibus a loco sacratissimi tumuli 
velociter recessit, nec" ad eundem locum ulterius 
accedere presumpsit; in deformitate tamen sui 
oris, non plene recepta sanitate, omnibus diebus 
vite sue permansit. 

18'. Igitur hac de causa usque ad haec 
tempora beati viri sacratissimum ? sepulcrum 
permansit inviolatum ; sed ineffabilis gratia et 


Jl in marg. cod. al. m., ut videtur ; et linea. sequente, in 
altera margine, sed fere delet., VIII m. r. — ? erigentes 
M, R. — !? Domino M, R. 

13. — ! in marg. cod. IX m. r. — ? cito M, R, — ? (s. el) 
om. M, R. — *-que M, R. — ^ (b. F. s.) s. F. presbyteri 
M, R. — 5 om. cod. 

14. — ! in marg. cod. X m. r. 


(1) Ceca. an. 1050, ut putant (cf. Esp. sagr., t. XXXIII, 
p. 245), rege Navarrae tunc temporis Garcia III. — (2) Seu 


DE S. FELICE CONFESSORE BILIBIENSI. 


benignitas omnipotentis Dei omnia iustissimo D 


moderamine et equissima lance disponentis 
dignaia misericorditer visitare locum retinentem 
felicia menbra beati Emiliani detexit, ut supra 
fideliter retulimus, celesti revelatione, et con- 
cessit eidem sanctissimo cenobio sanctissimum 
corpus beati Felicis presbiteri sua gratuita et 
inenarrabili pietate. Gaudere igitur et exultare 
nos oportet, dilectissimi, omni affectu devoti 
animi, quos preclaro lumine meritorum et? 
reverenda presentia sacrorum corporum tanto- 
rum? patronorum est dignata sublimiter hono- 
rare et decorare, quatinus cum eisdem patronis 
nostris pervenire mereamur ad gaudia eterne 
beatitudinis, prestante Domino nostro Iesu Chri- 
sto, qui cum Patre et Spiritu sancto vivit et regnat 
per omnia secula seculorum. Amen. Facta fuit 
hec translatio in era M*.Cs.X X*. VIII». (2) *. 


Incipiunt miracul& beati Felicis !. 


I. De puero infirmo et curvo sanato. 


Quodam ! dominico die, omni populo festivita- 
tem beati Martini Thuronici episcopi celebrante, 
festo etiam beati patroni nostri Emiliani in- 
stante, quidam puerulus, fulianus nomine, de 
villa que vulgariter vocatur Cortices, medio 
noctis tempore percussus est subita gravis infir- 
mitatis invalitudine. Qua nimium opprimente, 
tanta est afflictus curvitate, ut penitus vultum 
sursum non posset erigere ; caput quoque pedibus 
adherebat, nec ullum menbrum corporis offi- 
cium sibi commissum adimplere valebat. Pater 
itaque pueri ipsius, nimio dolore cordis pro hoc 
infortunio filii sui vehementer afflictus, attamen 
de Dei misericordia non diffisus, eundem filiolum 
suum ad monasterium beatorum confessorum 
Felicis et Emiliani deportavit, et eorum vene- 
randis altaribus moribundum obtulit, postulans 
precibus obnixis, ut eorum meritis redderetur 
infelici puerulo obtabile munus incolumitatis. 
Stetit itaque ipso die festivo beati Martini pater 
cum miserrimo filiolo; sequenti vero die natalis 
beati Emiliani, iacens ante altare contiguum 
corpori beati Felicis presbiteri, tante est red- 
ditus sospitati, ut non solum caput quo vellet 
erigeret?, sed etiam letus et agilis hac et illac, 
nullo fuleiente sed se ipso proprios gressus 
regente, discurreret. Hoc denique factum est 
coram omni populi multitudine, que? ad sol- 
lempnitatem beati Emiliani undique confluxerat 
eodem die, et hoc divina miseratione concessum 
non discredimus, utrorumque beatissimorum 
obtinentibus gloriosis meritis et precibus. 


II. De infirmo & febribus liberato. 


Quidam etiam de Beati Emiliani monasterii 
fratribus, Iohannes nomine, vir bone conver- 
sationis atque prudentie, custos ecclesie, per 
annum integrum cum tribus mensibus passus 
fuerat gravissimum quartanarum febrium incom- 
modum. Qui, apostolica ammonitione cum fide et 


15. — ! in marg. cod. XI^ m. r. — ?ergo M, R. — ?et 
add. cod. supra lineam manu prima. — *cod. prius tan- 
tam. — 5 neque M, R. 

16. — ! in marg. cod. XII* m. r. — * om. M, R. —? (s. 
c. t.) t. c. s. M, R. — * VIII idus novembris add. M, R. 

'Tit. — ' auctore eodem Grimaldo add. R. 

I. — ! cod. Quoddam. — ? erigere R. — ? qui R. 
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sine 


aera 1128. 


[. 94" 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


sine hesitatione et cum bona humilique confi- 
dentia ad beati Felicis confessoris Christi merita 
obsecrans supplici devotarum precum instantia 
extingui in medullis sui corporis atrocium febrium 
incendia per sanctissimi confessoris merita. Felix 
igilur confessor noxios ardores infelicis passionis 
a menbris se suppliciter postulantis benigna 
miseratione depulit, et intra brevissimi temporis 
spatium pristine ac meliorate sanitati restituit. 
Qua perfecte recepta, Deum omnium bonorum 
largitorem ac felicissimum Felicem egregium 
Christi confessorem summa cordis devotione 
benedixit. 


III. De infirmo a defectione sanato. 


| Alius quidam adolescentulus de congrega- 
tione, Garsia nomine, laborabat miserrime totius 
sui corporis miserabili defectione, nec ab aliquo 
poterat aliquod remedium tam honerose infirmi- 
tatis percipere; sed ingravescente cotidie huius 
gravissime molestie invalitudine, intolerabili cru- 
ciatu cruciabatur, solumque exitum sue misera- 
bilis vite anxia et nimium tremula prestolatione 
prestolabatur, et penitus de temporali vita dif- 
fisus, de ereptione sue anime assidua cordis 
contriti et labiorum deprecatione Dominum 
iugiter precabatur. Hic itaque, aliquantulum 
recepto spiritu laudabilis fidutie, ad venerabi- 
lem locum, in quo beati Felicis presbiteri sepe 
memorandi felicia menbra retinebantur, plenus 
viva fide presumpsit accedere; postulans devote 
tolo mentis affectu, ut piissimus confessor Felix 
sibi misereri ac pene iam de salute sui corporis 
omnino desperanti succurrere dignaretur, et sua 
sancta intercessione ab infesto huius tam orri- 
bilis et intolerabilis egritudinis infortunio eripi 
mereretur, et pristine sanitati suis Deo accepta- 
bilibus precibus et meritis, licet ipse hoc tanto 
beneficio esset ingratus et omnimodis indignus, 
redderetur. Non ergo distulit sanctus vir clementer 
exaudire iustas querimonias humilesque preces 
sui pusilli supplicis, sed in brevissimo spatio 
temporis, perfecte depulsa infirmitate horrende 
ac nimium execrande defectionis, largitus est 
suo devoto servulo optatum donum expostulate 
sanitatis, Felix igitur adolescens recepto grate 
salutis munere, nomen Domini et merita magni- 
fica sui piissimi ereptoris studuit gratanti devo- 


tione benedicere et omnes actus suos cotidiana 


augmentatione ad meliora provehere !. Hoc igitur 
speciali relatione de nostris proprie congrega- 
tionis fratribus mirabiliter factum vidimus, et 
fideliter retulimus; at? nos omnes eiusdem ce- 
nobii fratres hoc idem cotidie generaliter expe- 
rimur in omnibus nostris necessitatibus corpora- 
libus sive spiritualibus : nemo enim, preeunte 
gratia divini muneris et omnium beneficiorum 
superni largitoris, vacuatur iusto desiderii? 
effectu, neque frustratur dono sue petitionis 
quicumque devote effuderit preces in nomine 
Christi ad merita utriusque nostri confessoris. 


IV. De ceca illuminata. 


Quedam igitur mulier, Oria dicla, de vico qui 
vulgari lingua Balneus dicitur orta, cecitatem 
oculorum incurrerat; in qua per multorum 
temporum curricula permanens, omnino spem 
recuperandi visum amiserat; etenim a nemine 
mortalium huiusmodi remedium nec sperare nec 


III. — ! pervehere BR. — ? ad cod. — ? desiderio cod. 
IV. — ! contrictione cod. — ? insignis cod. — ? cod. prius 
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accipere poterat. Quocirca in infortunio, in quo 
ceciderat, miserabili tedio affecta, merens et 
obitus sui diem propinquare exoptans permane- 
bat. Vir itaque illius, diro casu cecitatis sue 
uxoris immodica doloris anxietate afflictus, assi- 
dua cordis sui contritione * laborabat; etenim 
prolongatio presentis vite utrumque minime 
oblectabat, sed pocius intolerabili amaritudine 
vehementer afficiebat. Eodem autem anno trans- 
lationis sacratissimi corporis beati Felicis Christi 
confessoris, et longe lateque per universam regio- 
nem divulgatis atque a multis expertis miracu- 
lorum signis? ac crebris ab ipso infirmis collatis 
beneficiis, hac ? fama excitatus prefatus vir, cum 
sua miseranda coniuge ad audita suffragia beati 
viri cum fiducia boni desiderii disposuit pergere. 
Quinto vero die post domini nostri Iesu Christi 
nathale monasterium Beati Emiliani intrant, loco 
sacre memorie beati Felicis presbiteri cum 
devolione qua poterant se representant, mune- 
ribus, quamvis vilibus et exiguis, tamen Deo 
acceptabilibus* ac preciosis, de paupertatula sua 
eundem locum honorant, et ut sanctus sui mise- 
reri dignaretur plorant, quatinus sua piissima 
intercessione, inportuna depulsa cecitate, debi- 
tas referrent gratias omnium creatori, necnon et 
laudes rependerent suo pio curatori. In hac* ita- 
que supplicatione biduo permanentes, et nulla 
intermissione ab ea cessantes, terlio die vir 
Domini adest peticionibus se devote obnixeque 
petentium, atque inimica depulsa cecilate, per- 
fecte reddidit miserabili mulieri obtatum visum 
oculorum, per longa temporum spatia perditum; 
et que alieno ductu venerat ad sancti Felicis 
merita venerabilia, proprio lumine gressus suos 
regente, gaudens et Deum suumque curatorem 
beatum Felicem benedicens, incolumis rediit ad 
propria. 


V. De puella & debilitate manus sanata. 


Alia quedam puella, nomine Anderecea, vici 
qui vocatur | Puras incola, eodem anno transla- 
tionis beati Felicis, quadragesimali tempore, qua- 
dam sabbati die ad occasum iam descendente, et 
omni cetera turba ville ad officium vesperti- 
nale consueto voto properante, iussis sui patris 
cogenlibus, pistorie panum arti erat intenta, a ! 
frequentia populi ad ecclesiam properantis? inre- 
verenti et temeraria presumptione sequestrata 


alque separata; quam statim divina ultio est 


insecuta. Denique subita vehementissimi doloris 
gravedine irruente est percussa; et insuper una 
manus eius est funditus incurvata et omnino 
inutilis ad omne opus reddita. Cogente igitur 
dolore nimio et infelici incurvate manus intole- 
rabili et incredibili incommodo, ad Beati Felicis 
ecclesiam, in monte qui Aucha vocatur sitam, 
miserabilis contracta puella perrexit ; ubi aliquan- 
tisper morata, nimius dolor aliquantulum quievit, 
sed contracta manus in sue debilitatis deformi- 
tate permansit. Monita itaque a suis, venit ad 
suffragia beati Felicis confessoris in monasterio 
Sancti Emiliani quiescentis, die sabbati, ora 
vespertinali, inminentibus in crastinum festivis 
gaudiis Ramorum Palmarum. Quo in loco oratio- 
nibus insistens continuis ac pernoctans assiduis 
vigiliis, per meritum et intercessionem beati viri 
prestolabatur misericordiam omnibus aflluen- 
tem clementissimi Domini, non diffidens sue 


ac. — * acceptalibus R. — * ac cod. 
V. — ! ad cod. — ? properant R 
infirmitati 


AUCTORE 
GRIMALDO 
MONACHO 


f. 95 


AUCTORE 
GRIMALDO 
MONACHO 


218 


infirmitati a Domino clementi miserationis 
respectu subveniri. Adveniente igitur nocte 
Cene 'Domini, pervigil ante sacram aram stans 
et supplici devotione Deum exorans et beatum 
confessorem Felicem, ut sui misereretur, expostu- 
lans, cogente nimia fatigatione obdormivit. Sed 
statim expergefacta surrexit, manumque suam, 
olim contractam, nimio ardoris incendio .cremari 
sensit, ac nimis tremebunda, omnibus circum- 
stantibus quia ardorem contracte manus perni- 
mium? patiebatur indicavit. Horuni ergo monitu 
ecclesiam* exivit, contractam atque cremantem 
manum aqua lavit. Quae statim ab ardore, et a 
contractione manus est liberata, et pristine sani- 
tati de integro reddita. Quod cernentes omnes 
presentes, Deo cum magna cordis leticia laudes 
decantaverunt, gratias egerunt et nomen eius per 
omnia secula benedictum benedixerunt, meri- 
taque sancti viri dignis laudibus extulerunt. 
Puella vero, exoptata salute recepta, ylaris atque 
incolumis, mirante omni presenti populo, reversa 
est ad propria. 


VI. De alia ceca illuminata. 


Alia rursus mulier, nomine Tota, de villa vocata 
Petrosa orta, que in territorio, quod vulgari 
nuncupatione dicitur Ulbere rivus, est sita, per 
spatia septem annorum funditus, ut est notum 
patriotis omnibus, lurnen oculorum perdiderat, et 
augmentatione sui nimii cruciatus etiam lon- 
geve vestustatis senio confecta erat, et insuper 
egestatis tedio omnibus viventibus inportuno 
laborabat; qua miseranda! afflictione omnino 
pressa et territa? atque contrita, de. prolonga- 
tione sue vite et mortis tarditate vehementer 
dolebat. Hic denique mos omnibus mortalibus 
esse cognoscitur, et ideo per quendam prudentem 
hoc satis vero intuitu cordis intelligentem dicitur: 
O mors, quam dulcis es amare viventibus! Audita 
igitur? Felicis patris nostri miraculorum fama, ad 
venerabile monasterium, in quo sanctissima illius 
menbra a loco in quo primitus fuerunt tumulata 
sunt translata et creduntur recondita, a familia- 
ribus suis est deducta, et sacratissimo loco ipsius 
memorie est oblata. Vesperascente ergo die, in 
quo ecclesiastica traditione festivitas beati Tor- 
quati celebratur ac veneratur ab universali chri- 
stiana plebe, in illa nocte sacras vigiliarum excu- 
bias* devota observatione et religiosa intentione 


tenuit. Die vero sequenti illucescente missarum 


sollempniis cum cetera superveniente ad suffra- 
gia beatorum confessorum Christi Felicis et Emi- 
liani plebe, interfuit. Inter que fideliter ad altare 
accessit, debitam reverentiam pro suo scire et 
posse exibuit, orationem fide plenam effudit, ac 
palliis eiusdem altaris oculos suos diutina tene- 
brarum caligine obnubilatos linivit, et statim 
lumen diu perditum recepit. Gratias Deo et sanctis 
egit, et ad propriam patriam cum gaudio et exul- 
tatione reddiit. 


VII. De quodam fratre sanato 
&b umeri! dolore. 


Quidam frater de beati Emiliani congrega- 
tione, Garsia nomine, cruciabatur magno sui 
humeri ! dolore : etenim tanta erat vis illius dolo- 
ris ut penitus tolleret a brachio omne opus sue 


3 pernimiam cod. — * ecclesia R. 
VI. -- ! miserenda R. — ? trita R. — ? seq. ín cod. voz 
fama, tterum scripta post miraculorum. — * exuvias R. 
VII. — ! sic in cod. Magis sedulo in hoc capite, specimi- 
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utilitatis. In ipsa autem translatione corporis D 


beati Felicis aderat presens | cum ceteris fratri- 
bus, nimium de molestia sue inflrmitatis mestus 
et anxius, de recipienda sanitate iam pene diffi- 
sus. Dompnus autem abba Blasius, prudenti con- 
silio usus, et viva fide plenus, ut eum respexit 
et vehementer tribulari eum de incommodo sui 
infortunii intellexit, mox de sacro corpore beati 
Felicis, antequam suo loculo conderetur, unam ex 
costis accepit, loco doloris ipsius humeri ! appo- 
Suit, et hoc facto sine ulla temporis mora omnis 
infirmitas a fratris humero! recessit, pristina 
sospitas reddiit!, et Felix beatissimus ac miseri- 
cordissimus taliter duplex beneficium sibi famu- 
lantium et corpus suum honorifice transferentium 
et studiose recondentium impendit !. Letabatur 
denique frater de recepta sanitate; gaudebat 
dompnus abba Blasius cum omni Deo devota con- 
gregatione dc tam aperte cognita corporis ? beati 
viri virtute. Attamen eadem infirmitas denuo 
ad eumdem ! fratrem occulto Dei iudicio rediit !; 
sed rursus ille cum fide ad medicum suum, scili- 
cet ad beatum Felicem recurrens, absque omni 
dilatione desideratam sanitatem perfecte recepit. 
Denique nullus fidelium graviter debet ferre se 
molestari gravi vel assidua infirmitate corporis. 
Scriptum est certe divina sapientia docente : 
Quem Dominus diligit, corripit, et flagellat omnem 
filium quem recipit. Quem enim Dominus amat, 
illi pie flagella corporalia assiduat, ut corpora- 
liter flagellando ab eterne mortis flagello mise- 
ricordissima pietate eripiat. Quapropter, fratres 
dilectissimi, in omni tempore Dominum nostrum 
benedicamus, et in omni tempore iustum iudi- 
tium ! custodiamus,et veram iusticiam ! faciamus, 
et beatum Felicem et ipsius meritis non inferio- 
rem sanctum Emilianum amemus, laudemus et 
puro mentis affectu ipsis serviamus : hoc nempe 
facientes cum eis ad eterna gaudia perveniemus. 


VIII. De quodam paralitico sanato. 


Quidam alius vir, nobis funditus et nomine et 
natione ignotus, tempore translationis corporis 
beati Felicis presbiteri venit ad monasterium 
Beali Emiliani, qui omnino monstruosa tor- 
sione! amborum suorum pedum erat debilis. Deni- 
que pedes ipsi penitus carebant effigie corporee 
imaginis; nam contra omnem naturam humani 
corporis pars utrorumque pedum illius anterior 
erat posterior, et e contra posterior erat anterior. 
Qui supplici voto et humili devotione ad suffragia 
beati Felicis veniens, et altari ipsius memoria et 
corpore decorato se offerens, sine omni dilatione 
quod petiit est consecutus ; et compositis sat bene 
gressibus et naturaliter, ut supra diximus, mon- 
struosis pedibus, cum decora honestate ad pro- 
prie habitationis locum est regressus cum magna 
velocitate, cernentibus omnibus loco venerandi 
altaris? adstantibus. Non solum autem ambu- 
lando, sed etiam exiliendo a monasterio Beati 
Emiliani festinavit recedere, et ita festinanter 
laboravit abscedere ut nulli fratrum monasterii 
fas fuisset locum vel patriam ipsius paralitici 
a beato Felice sanati? requirere. Áttamen, quod 
de eo diximus vere factum esse creditur; presen- 
tibus enim et videntibus idoneis testibus robora- 
tur, quibus ipse non solum ambulando, sed etiam, 


nis gralia, notavimus miras in codice easdem voces scri- 
bendi varietates. — ? add. al. m. 
VIII. — ! tortione cod., R. — ? altari cod. — ? sanato 
cod. 
quod 


f. 9» 


A 


B 


SAEC. VI 


Vita S. Iltuti, 


C 
saeculo X11 
ab anonymo 

auctore 
conscripta, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


quod fortius ac robustius est, exiliendo, more 
paralitici * ad Speciosam portam templi sedentis 
Petri iussione et Iohannis cooperatione sanati, 
bases et plantas suorum pedum esse sanatas ac 
solidatas ostendebat ; quibus omnibus dicebat : 
* Nostis omnes me de utero matris* mee clau- 
, dum natum fuisse, et usque ad hoc tempus in 
, illa claudicatione et in pedum meorum mon- 
» Struosa deformitate mansisse; sed nunc per 
, beati Felicis merita videte me sanatum factum 
, esse. Et ideo omni ex corde omnes mecum 


* prius paralici cod., corr. al. man. — 5 in cod. supra lin. 


DE 


IN WALLIA 


219 


, Deum omnium bonorum largitorem bene- 
» dicite, ipsi gratias de omnibus beneficiis vobis 
gratuite concessis ab eo reddite, et beatum 
Felicem pro suis magnis meritis laudate, 
, honorificate et debitum venerationis officium 
, inpendite, ut sicut ego ab ipso merui sanari 
, à corporis mei debilitate, ita vos mereamini 
, sanari ab omni peccatorum vestrorum nume- 
, rositate ,. His dictis ad propria recessit inco- 
lumis, regnante * domino riostro Iesu Christo, qui 
cum Patre et Sancto Spiritu vivit et regnat. 


Li 


el al. m. — 5 ráànte cod., propiliante R. 


"». ILTUTO ABBATE 


MERIDIONALI 


COMM XCIN'ICAXSEIUSS PRAXVIUS 


S I. De fontibus 


1. Jitutum (1) celebrem fecere praesertim. qui- 
dam eius discipuli, qui iam antiquitus praecipuo 
cultu apud Britannos sive insulanos sive armori- 
canos honorari consueverunt (2). Eius tamen 
nomen multo minus frequenter quam illorum 
apparet, non solum in martyrologiis et. kalenda- 
riis generalibus, sed et in particularibus regionum 
britannicarum (3). At egregium venerationis erga 
ipsum testimonium praebent tum ecclesiae et vici 
eius nomine insignita (&), tum Vita quae legitur in 
codice quodam Musei Britannici (5) et iam pridem 
edita est a cl. v. W. J. Rees (6), sed in ista editione 
ex oscitantia exscriploris innumeris mendis detur- 
pata, et hic denuo ex ipso codice proferetur ; in 
qua non solum praedicantur sanctitas eius et 
miracula quae vivens in hoc mundo patravit, sed 
et. alia eius intercessione post ipsius mortem impe- 
trata atque ecclesia sub eius patrocinio dedicata. 

2. Hanc Vitam decurrente saeculo X1I con- 
scriptam esse demonstrant ex una parte aetas 
codicis qui illam exhibet, ez alia nomina regum 
Anglorum quibus regnantibus duo miracula post 
mortem contigerunt (7), praesertim Willelmi Nothi 
seu Conquistoris (8) vel Willehni eius filii (9). Sed 
praeterea. nihil novimus de scriptore, quisnam 
fuerit. aut. cuius condicionis, et. quosnam fontes 
adire potuerit quamve proinde auctoritatem eius 
narrationi tribuere liceat. Libenter crediderim eum 
fuisse quendam ex canonicis ecclesiae Sancti Iltuti, 
cum adeo minute ea quae ad hos canonicos spectant 
se nosse manifestet (10), atque e traditionibus eius 
ecclesiae. Vitam fuisse confectam. Certe ad huius 
generis traditiones pertinet. quod narratur de 
8. Paulo Iltuti discipulo aves quae segetes decerpe- 


(1) Alias vocatur Aeltutus, Eltutus, Heldutus, Heltutus, 
Hildutus, Hiltutus, wallice vero J/ltyd vel Eltet. — (2) Cf. 
Vit. IHituti, c. 11 extr. — (3) Testes antiquitatis cultus 
S. Iituti citabimus infra 8 V. — (4) Vid. ibid., num. 33. — 
(5) Cotton. Vespasian. A. XIV, saec. XII. — (6) Lives of the 
Cambro British saints (Llandovery, 1853), p. 158-82. — 
(7) Vit. ec. 25, 26. — (8) An. 1066-1087. — (9) An. 10S7- 
1100. — (10) Cf. Vit. cc. 12, 95, 26, — (11) Vit. c. 14. C£. 

Novembris Tomus 111. 


huius traetationis. 


bant in horreo congregante (11). Mirum autem 
prodigium quod refertur Vitae cap. 22 legitur 
usdem fere verbis apud. scriptorem saeculi VIII 
qui sub nomine Nennii latet, cuius opusculum De 
mirabilibus Britanniae wtique saeculo X11 apud 
Wallenses in omnium manibus versabatur (12). 

3. Diversam autem ab ea censeri non oportet 
Vitam quae legitur in Nova Legenda Angliae 
collecta a Iohanne Tinmuthensi, quae vulgo citatur 
sub nomine lohannis Capgrave: purum putum enim 
compendium haec est. Vitae prolixoris modo indi- 
catae, cusus et. plerumque ipsa verba exscripsit. 
Eam tamen simul cum hac infra  exhibendam 
duximus (13), ne lectorem alicuius documenti ope 
fraudare videremur, cum praesertim et ante editio- 
nem Vitae primigeniae a recentioris aevi scripto- 
ribus saepe citata sit el subinde ad interpretandam 
aliquam  obscuriorem sententiam | huius prioris 
Vitaeiuvare possit. 

4. Occurrunt in illa lucubratione miracula 
quaedam enorinia (19) vel ludicra (15) et appari- 
tiones angelorum (16), quibus complacere solet in 
sanctis suis collaudandis britannicae gentis pro- 
fusa phantasia. Haec si demas, restant non pauca 
ad historiam S. lituti spectantia, quae quam vera 
aut saltem veri similia existimari possinl, cum 
tanto tempore post aetatem sancti scripto consignata 
sint, in annotatis definire conabimur. 

5. Praecipua autem ad id praestandum adiu- 
menta erunt documenta quaedam wallica, incertae 
quidem aetatis el originis ac proinde incertae 
auctoritatis, antiqua tamen et ez se non improba- 
bilia, his ultimis temporibus vel integre vel ex parte 
edita,qualia sunt Bonedd Saint Ynys Pridain,d est 


annot. ad h. 1. — (12) Vid. annot. ad cap. eit. — (13) Ex edi- 
tione recentiore admodum accurate facta, Nova Legenda 
Anglie, as collected by John of Tynemouth, John Capgrave 
and others. Now re-edited by Carl Horstman (Oxford, 
Clarendon Press, 1901), tom. 1L, p. 52-56. — (14) Cf. cc. 3, 
17, 20, 21, 93, 94. — (15) Cf. cc. 5, 8, 14, 15, 19, 25. — (16) Cf. 
cc. 4, 9, 13, 22. 


98 Genealogia 


AUCTORE 
GRIMALDO 
MONACHO 


C. D. S. 


et a lohanne 
Tinmuthensi 
in compen- 

dium redacta, 


incertae 


est fidei, 


stcut et alia 

documenta 
quae de 
sancto 
exstant 


AUCTORE 


el discipulum 
fuisse 
S. Germani 
Autisiodo- 
rensis 


C 


asserunt ; 
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Genealogia sanctorum insulae Britanniae ; Bonedd 
neu Achau Saint Ynys Pridain sew Genealogia 
vel Stemmata sanctorum insulae Britanniae ; ac 
tertius eiusdem generis catalogus, Achau Saint Ynys 
Pridain (1); et epigrammata wallico idiomate con- 
scripta quae Triades nuncupantur (2). Quibus 
addenda sunt Iolo Manuscrits (3) et Liber Landa- 
vensis (&), ac traditiones et monumenta lapidea 
descripta passim a diversis archaeologis recentio- 
ribus, quae inferius sive in Commentario nostro 
sive inter annotata citanda venient. 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


$ II. De chronotaxi vitae — P 
S. Iltuti. 
6. Circa hanc quaestionem, huius inquisitionis — Quidam 
sane praecipuam, qua nempe aetate vixerit S. Iitu- das 


tus, duplicem habemus seriem testimoniorum. 
Quarum altera sanctum | nostrum cognatum et 
discipulum facit S. Germani Autisiodorensis epi- 
scopi. Ita a) Stemma gentilicium, quale legitur 
inter genealogias wallicas, ita conceptum (5). 


GrDIUt Rhedyw 
| l | | 
Constantine Aldor married ... dr. GaRxox (6) 
Uther Emyr Llydan Rhidin m. to Bicanus 
| 
ARTHUR Tewdwr Hywel Guyndaf ILTYD P m Canna 
(unu Meurs Crallo 
Unde constaret Iltutum fuisse nepotem sororis adeo commoventur alio testimonio eiusdem libri sed ex aetate 
S. Germani, cuius mulieris maritus fratrem habue- — Achau y saint, in. quo asseritur collegium Caer- quorumdam 
rit nomine Constantinum, qui avus fuerit Arthuri | worngornense conditum fuisse a Constantino Fen- isis 
regis. . digaid (14) tempore Theodosii imperatoris (unde et Te 
7. b) Notitia de S. Germano, quae wallice monasterium 'T'wsdws appellatum est) et paulo 

legitur in Achau y Saint & inde translata anglice — post a piratis Scotis seu Hibernis eversum ; facile 
apud lohannem Hughes (7): Garmon was a Saint enim. respondent illud potuisse a. S. Germano 
and a bishop, the son of Ridigius from the land  restaurari et illam instaurationem alteram eius 
of Gallia; and it was in the time of Constantine fundationem dici(15). Sed. difficilius est tempora 
of Armorica (8) that he came there; and con- — Germani conciliare cum temporibus SS. Davidis, 
tinued here to the time of Vortigern; and then he Samsonis, Pauli Aureliani et. Gildae, S. lltuti 
returned back to France, where he died. He discipulorum (16) et. praesertim. Dubricii, qui. ei 
formed two choirs (9) of saints, and placed clericalem seu monachalem habitum | contulisse 
bishops and divines in them, that they might fertur (17). Quattuor enim priores post me- 
teach the Christian faith to the nation of the | dium saeculum VI obierunt (18), Dubricius vero 
Cymry, where they were become degenerate in tum in eius Vita tum in. Annalibus Cambriae, 
faith. One choir he formed in Llan Carvan, quod documentum praecipua auctoritate apud 
where Dyfric(10)the Saint was the principal, and scriptores de rebus britannicis gaudet, anno 612 
he himself was bishop there. The other was near e praesente vita excessisse asseritur (19). lam vero 
Caer Worgorn, where he appointed InLTuTUs to — posterius iter S. Germani in Britanniam insula- 
be principal; and Bleidden (11) was the chief nam et mox consecutus beatus eius obitus conti- 
bishop there. After which he placed bishops in gerunt ante annum 450. Nequaquam igitur sanctis - 
Llandaff; he constituted Dubricius archbishop iis Britannis illum aequalem fuisse existimare 
there, and Cadoc, the saint, the son of Gwynllin, licet. 
took his place in the choir at Llanearvan, and 10. Alia quaedam nota chronologica in Anna- potius 


the archbishop of Llandaff was bishop there 
also (12). 

8. c) lltutus S. Germani discipulus diserte 
asseritur in. Vitis S. Samsonis (13). 

9. Inde itaque recentiores non pauci Illutum 
S. Germani discipulum fuisse referunt. Neque 


(1) Cf. de his documentis Rev. Rice Rggs, An Essay on 
the Welsh saints of the primitive Chrislians (London, 1836), 
p. 73-74. — (2) Cf. Cours de littérature celtique, par H. D'An- 
BOIS DE JUBAINVILLE et par J. Lorn, tom. III (Paris, 1889), 
p. 22-24, et tom. IV, p. 201-203. — (3) lolo Manuscrits, a 
selection of ancient Welsh manuscripts, made by the late 
Edward Williams, with english translation and notes by 
his son, Taliesin WitttAMs. Llandovery, 1848, 8». — (4) The 
Text of the Book of Llan Dáw, reproduced... by J. Gwe- 
noguryn Evaws, with the co-operation of John Rnmys. 
Oxford, 1893. Prior editio (W. J. Rkzs) facta est anno 1840. 
— (5) Ap. Rice Rzzs, o. c., p. 123. Nomina litteris incli- 
natis expressa, sunt eorum qui, praeter Germanum et 
Iltutum, ut sancti coluntur. — (6) Id est Germanus. Triades 
citamus secundum recenliorem editionem operis, cui 
titulus Myvyrian Archaiology of Wales, by Owen Jours, 
Edward WivuaMs, William Owen Puanz (Denbigh, 1870), et 
secundum versionem gallicam earum, quae debetur cl. v. 
J. Loth et edita est in citato opere Cours de litter. celtique, 
tom. IV, p. 205-301. — (7) Horae Britannicae or Studies 
on ancient British history, tom. II (London, 1819), p. 161. 


libus Cambriae consignata iuvare potest ad S. Iltuti. censendus. est 
aetatem definiendam. Legitur. enim in iis Arthu- d poesi 

: à i circa medium 
rum regem in proelio occubuisse anno 527 (20). |. eculum VI. 
Itaque eo tempore iuveniles annos excessisse lltu- 
(us, qui apud eum militiae operam dedit (21), 
iudicandus est. Et quamquam quo tempore ad 


— (8) Wallice Cystennyn Llydaw, qui in Triadibus et 
Cystennyn  Fendigaid seu Fendigaid, id est Constantinus 
Benedictus appellatur (Triad. seriei tertiae 44 ; cf. ice Ras, 
0. c., p. 127). — (9) Wallice Cór, quo vocabulo monasterium 
significare soliti sunt scriptores wallici (RicE Rzs, o. c., 
p. 181). — (10) Dubricius. — (11) Hoc nomine apud Wallicos 
vocabatur Lupus episcopus Trecensis, S. Germani in itinere 
britannico socius. — (12) Cit. ap. BRicg Hrs, p. 122. — 
(13) MapiLLoN, Act. SS. O. S. B., saec. I, p. 168; Act. SS., 
Iul. tom. VI, p.575, n. 7; Anal. Boll., t. VI (1887), p. 86. — 
(14) Cf. supra not. 8. — (15) Rice Rzs, o. c., p. 122. — 
(16) Vit. S. IJt. c. 11 extr. — (17) Ibid., c. 7. — (18) Quod 
satis certum videri potest de S. Samsone, quippe qui anno 
circiter 557 subscripserit concilio Parisiensi III penultimo 
loco (Maassew, MG., Conc. t. I, p. 146) ac proinde tunc 
iunior erat fere omnibus regni episcopis; unde censendus 
est tum recens Dolensis ecclesiae regimini fuisse prae- 
fectus. — (19) Vita Dubricii in Libro Landavensi, ed. Evans, 
p. 8$; Annales Cambriae, edited by the Rev. John WirLiAMs 
AB IrHAL (London, 1860), p. 6. — (20) Annal. Cambr., p. 4. 
— (21) Vit. c. 2. 

Arthurum 


DIES SEXTUS NOVEMDBDRIS. 


A Arthurum accesserit nulla documenta docent, cum 


Prorsus 
incertum est 
quo anno 
obierit. 


Traditur 
litutus 
psalmodiam 
perpetuam 


in suo 
monazsterio 
inslifuisse, 


tamen ad id adductus fuerit postquam  Arthurus 
laude bellica iam claruisset (1), absque temeritatis 
nota conicere licel illum accessisse paulo ante vel 
post annum 530, el inde eum lucem aspezxisse circa 
annum 510 vel 515. Sed et cum nulla a scriptore 
Vitae lltuti ratio afferatur cur is ab Arthuro 
discesserit et. cuidam regulo Poulento seu Paulino 
adhaeserit (2), sponte oritur suspicio id factum esse 
post caedem Arthuri : unde si aliquot annos compu- 
temus quos 1n praefectura militiae apud Poulentum 
et deinde in vita eremitica agenda transegerit, 
deducimur ad annum 550; quo circiter tempore 
sacerdotali et abbatiali honore dignari potuit a 
S. Dubricio, qui, ut diximus, anno 612, posiquam 
senio fatigatus episcopatu cesserat (3) et. multis 
annis solitarie vixerat, morti occubuit. Dissimu- 
landum equidem non est has omnes conclusiones 
praecipue derivari ex narratis in Vita S. Iltuti, 
cuius auctoritas nequaquam certa dici potest. 

11. Annus autem mortis lltuti nusquam notatus 
est in documentis nostris. Gulielmus Owen quidem 
in sua Cambrian Biographia illum obiisse exi- 
stimavit circa annum 480, verum nullo, credo, 
antiquo testimonio nixus, sed solummodo per con- 
iecturam, quia ex locis supra citatis (&) in animum 
induxerat lliutum fuisse S. Germani  disctpu- 
lum. 


S III. Traditiones quaedam de 
gestis a S. Iltuto praeter ea 
quae in illius Vita narrantur. 


19. Has (traditiones hoc loco congerimus, quas 
nec Vitae scriptor memoravit nec in annotationibus 
ad illam indicandi praebebitur occasio. 

I. Secundum Triades twallicas (5) a S. Iltuto in 
monasterio suo instituta fuit psalmodia perpe- 


. tua (6). Etenim tertiae seriei Triade 84 celebrantur 


Tria collegia integra (7) praecipua, nimirum 
eollegium Illtudi Militis (8) in Caer Worgorn (9)... 
In singulis his collegiis numerabantur sancti (10) 
bis mille quadringenti (11); qui centeni singulis 
horis diei noctisque alii alios (in canendis divinis 
laudibus) excipiebant (12). 

13. Ne quis autem ultra modum miretur tantum 
numerum monachorum, satis erit. advertisse quae 
refert Beda, peritus ille et prudens historiae eccle- 
siasticae in Britannia auctor, de monasterio Ben- 
chorensi, in quo, ait, tantus fertur fuisse nume- 
rus monachorum ut, cum in VII portiones esset 
cum praepositis sibi rectoribus monasterium 
divisum, nulla harum portio minus quam CCC'es 


(1) Ibid. — (9) Vit. c. 2extr. — (3) Vit. Dubricii id Libro 
Landavensi, p. 83. — (4) Num. 6-8. — (3) Hic denuo 
advertendum videtur, poeticas istas lucubrationes utique 
non adeo firma auctoritate gaudere, ubi adhibeantur 
loco testimoniorum ad res praeterilas asserendas. — 
(60) Cf. Act. SS., Nov. t. I, p. 548 sqq. — (7) Wallice 
bangor, quo nomine maiora monasteria celtica sae- 
culo V et VI designari solebant. Cf. Rice Hizs, o. c., 
p. 122, not. 3, et p. 181. — (8) Wallice Elldud Varchawe 
vel Farchog. — (9) Cf. supra, numm. 7,9. — (10) Id est 


monachi. — (11)Ita cum Rice Rees (o. c., p. 181) legendum. 


esse ostendunt verba sequentia. Non recte igitur J. Loth 
(cit. in nota seq.) quadringentos viginti interpretatus est. 
— (19) Myv. Arch., p. 408; J. LorH, Cours de litt. celt., t. IV, 
p. 265, not. 1. In alia vero Triade (primae seriei 80 in Myv. 
Arch., p. 393; J. Lorn, t. c., p. 264, n. 91) loco monasterii 
in Caer Worgorn indicatur celebre monasterium Ben- 
chorense in aestuario Devae, de quo Beda loco citato num. 
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homines haberent, qui omnes de labore manuum 
suarum vivere solebant (13). Meminisse etiam 
iuvat. vetera monasteria celtica non fuisse, sicut 
nostra recentiora, domum aliquam quasi sub uno 
lecto conclusam et uni familiae communem vitam 
agenti destinatam, sed congeriem quandam cellu- 


larum el. domorum, quae uno quidem ambitu 


murorum vel aggeris aut fossae continebantur, 
Sed. invicem separatae circa ecclesiam et alia quae- 
dam ampliora habitacula, in quibus cuncti incolae 
religiosi conventus congregari subinde possent,aedi- 
ficatae erant (14). Et forte aliquando totum huius- 
mod4 monasterium constabat ex monasteriolis uni 
abbati subiectis, sed quorum monachi plerumque 
officia sua seorsum exercebant. Id quod ad ipsum 
Iliuti monasterium satis diserte asserere videtur 
locus quidam antiqui documenti wallici, in quo 
legitur : Illtyd founded seven churches, appointed 
seven companies for each church, and seven 
halls or colleges in. each company, and seven 
saints (15) in each hall or college (16): qui numeri 
si simul computantur. efficiunt bis mille quadrin- 
gentos et unum. 

14. II. Dicitur Iltutus meliorem modum arandi 
agros docuisse Cambrenses. Etenim inter 'Triades 
wallicas legitur carmen quoddam, quo celebrantur 
insignes Tres benefaetores gentis Cambrensis et 
horum tertius citatur Elldud Varchawe (17) san- 
ctus scholae Theodosii (18), qui emendavit artem 
arandi terram et docuit Cambrenses modum 
arandi quo et hodiedum utuntur : nam ante 
Elldudi tempora terram versabant ligone et ara- 
tro arsang, quo adhuc utuntur Gwyddyli (19). 

15. 11I. Apud lohannem Balaeum inter. scri- 
ptores. Britanniae centuriae primae praedicatur 
Iltutus, ut qui contexuisse fertur super quaes- 
tione ad Sampsonem Epist. Ief Ad Isa- 
num et Atrochium. Epist. 1. Cetera, subiun- 
git Baleus, non vidi, quamvis plura scripserit (20). 
Equidem lucubrationes hic citatas aut alias quasvis 
lltuti nomine inscriptas,nusquam offendi, sivetypis 
Anpressas sive codicibus manuscriptis insertas. 
Non iniuria forte conicere licet epistulas istas nihil 
aliud esse quam oratiunculam illam quam ad 
Isanum et Atholium habuisse legitur lltutus morti 
proximus, quamque ad S. Samsonem de magistro 
suo interrogantem vettulerit alius quidam Iltuti 
discipulus (21). Hanc inter collectanea nonnulla de 
S. lituto inserere potuerunt non satis nasuti com- 
pilatores sub confictis illis titulis apud Balaeum 
citatis. 


sequente. — (13) H. E.,1. II, c. 2 extr. (ed. Plummer, 1896, 
t. I, p. 84). — (14) Quam formam .coenobialis vitae iam 
antiquitus usitatam fuisse in desertis Orientis manifeste 
colligitur ex multis quae referunt Vitae Patrum. Eandem 
et satis probe exhibebant congregationes illae piarum 
mulierum, olim in Belgio nostro sat frequentes, quae 
begghinagia audiebant, quasque in paucis oppidis, Gandae 
praesertim, etiam nunc visere est. — (15) Iam advertimus 
(supra, annot. 10) hoc nomine in monumentis wallicis 
saepe monachos designari. — (16) lolo mss. (cf. supra, 
p. 220, annot. 3), p. 953. — (17) Cf. supra, annot. 8. 
— (18) Cf. supra, num. 9. — (19) Ser. III Tr. 563 (Myr. 
Arch., p. 406; J. Loru, Cours de litt. celt., t. IV, p. 290, 
n. 133). — (20) Scriptorum illustrium maioris Drytan- 
niae... Catalogus (Basileae, 1557), p. 52. — (21) Vit. S. Sam- 
sonis, Act. SS., Iul. t. VI, p. 575; Anal. Boll., t. VI (1887), 
p. 112. 
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S IV. Quemnam locum ineo- 
luerit S. Ilitutus et ubinam 
supremum diem obierit. 


16. Quaestiones has implezas facit varietas. 


iraditionum quae apud. diversos scriptores, anony- 
mos fere, de iis consignatae sunt. Nam I. Circa 
priorem : 1* In Vita S. Paul Leonensis, quae 
extremo saeculo 1X Wormonocum, Wurdistani 
discipulum, auctorem habuit, dicitur Iltutus habi- 
tasse in quadam insula Pyrus nomine, Demetia- 
rum patriae in finibus sita (1). Sed 2» 1n altera 
eiusdem Pauli Vita, conscripta, ut. videtur, ab 
eodem illo monacho Euiensi qui Vitam S. Gildae 
Sapientis confecit, id est ineunte saeculo XI (2), 
istud nomen Pyrus iam non occurrit, sed legitur 
tantum lltutus resedisse in loco cuiusdam insulae 
quem usque hodie monasterium Hylduti 
dicunt (3). 

17. 3* In Vita S. Gildae auctore monacho 
Ruiensi, de Iltuto refertur : Habitabat autem prae- 
fatus Hildutus cum discipulis suis in quadam 
arta et angusta insulula (4) ... quae insula usque 
in hodiernum diem Lanna Hilduti vocitatur (5), 

18. 4^ In Vitis S. Samsonis episcopi Dolen- 
8i8 (6) locus domicilii S. Iltuti diserte non indica- 
tur, sed illum intra Walliae fines quaerendum esse 
inde colligitur quod ordines sacros recepisse nar- 
ratur Samson, dum apud lltutum versaretur, 
manibus Dubricii episcopi Landavensis. Narratur 
deinde Samson paulo post e monasterio lltuti 
migrasse et aliquamdiu in quadam insula (7) fun- 
data a quodam egregio viro ac sancto presbytero 
nomine Piro (8) commoratus esse. 

19. 5* In ipsius autem lIltuti Vita non. alius 
nominatur locus in quo habitaverit quam Vallis 
Hodnant (9). Sed in capitis titulo significatur hic 
agi de prima eius habitatione; unde manifeste 
colligitur illum postea alibi resedisse. At. capite 
sequente refertur lliutus, postquam tonsuram cleri- 
calem accepit a. S. Dubricio, rediisse ad eundem 
jocum et 1bidem construens habitaculum, fundasse 
ecclesiam, eoque confluzisse dicuntur multi disci- 
puit per septem artes erudiendi (10). Statim vero 
snde (11) exhibetur. Iltutus in solitudine quadam 
habitans regionis Glatmorcanensium seu hodierni 
comitatus Glamorgan, in orientali meridionalis 
Walliae parte, ibique ampla possessione a rege 
harum partium donatus (19) ingens constituisse 
coenobium (13), cuius, ecclesiasticis ordinibus 
susceptis et insuper ordine monachili recepto, 
abbas constitutus est(14) et quo confluebant scho- 
lares plurimi, quorum de numero quattuor isti, 
Samson videlicet, Paulinus, Gildas et Dewi seu 
David (15). | 

20. Denique 6? In Vita huius S. David, episcopi 
Menevensis, auctore illo qui vulgo appellatur Rice- 
marchus clerico Menevensi extremo saeculo. X1, 


(1) Anal. Boll., 1. 1(1882), p. 213. Demetia autem erat una 
ex quattuor provinciis Walliae meridionalis, in extrema 
parte occidentali illius regionis. — (2) Th. MouwwsrN in 
MG., Auct. antiq. t. XIII, p. 3 med. — (3) Act. SS., 
Mart. t. If, p. 112, n. 5. — (4) Ed. Mouuszs. cap. 4 (MG., 
t, c.. p. 99 med.). — (5) Ibid., p. 93 med. Cf. cap. 5 extr. — 
(0 BHL., nn. 7478-7484. — (7) Ut notum est, hoc nomine, 
eliam apud antiquos, designari consuevit domus vel aedi- 
ficiorum congeries ab aliis domibus separata. Cf. FoncEL- 
LiN1-Dg Vir, s. h. v. — (8) Act. SS., Iul. t. VI, p. 578, n. 90; 
Anal. Boll., t. VI (1887), p. 93, l. 24 sqq.; Lib. Landav., 
ed. W. J. Rzzs, p. 14 med.; Id., ed. Evaws, p. 19 extr. — 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


nulla fit mentio lltuti, sed dicitur locus in quo D 


David agius eruditus est Vetus Rubus vocari (16), 
ac deinde idem David, post amplius decem annos 
cum Paulino S. Germani Autisiodorensis episcopi 
discipulo transactos et duodecim monasteria fun- 
data, illuc rediisse (17), et tandem cum tribus suis 
fidelissimis discipulis, multa condiscipulorum turba 
comitante, locum. adiisse quem caelestis visio illi 
habitandum 1ndicaverat, id est Rosinam Vallem, 
quam vulgari nomine Hodnant Brittones voci- 
tant (18). De qua Giraldus Cambrensis (19): 
Dicitur autem locus ubi ecclesia Menevensis sita 
est... Vallis Rosina. Quae tamen marmorea potius 
quam vel rosea vel rosina dici posset, quoniam 
rosis minime, marmore vero plurimum abundat. 
Postea vero locus iste seu ecclesia Menevensis a 
S. David nomen accepit et St. David's nuncupata 
est (20). 

91. ltaque a) In prioribus documentis, sae- 
culo I X et XI conscriptis, numero quinque, dicitur 
Ilitutus in Waillia suum monasterium constituisse ; 
nec usquam occurrit ulla contradictio, qua affir- 
metur vitam degisse in. Britannia Minore. b) In 
altera Vita S. Pauli Leonensis et in Vita S. Gil- 
dae (21), fertur monasterium illud. erectum fuisse 
in loco qui usque hodie vocitabatur Monasterium 
Hylduti seu Lanna Hilduti, et in Vita S. Iltuti non 
semel manifeste indicatur idem locus: situs esse in 
regione Glatmorganensium (29). Unde iam illum 
recentiores eundem esse censuerunt qui nunc appel- 
latur Lantwit Fawr seu Lantwit Maior. Attamen 
c) In prima Vita S. Pauli Leonensis (23) narratur 
Iltutus habitasse prius in insula Demetiarum 
patriae in finibus sita, quod optime convenit Mene- 
viae seu Valli Rosinae (25, dum Lantwit Maior 
sita est in regione Glatmorganensium, in extrema 
parte orientali Walliae meridionalis. Et in Vsta 
S. Davidis dicitur 1s educatus fuisse et postea 
monasterium suum praecipuum | condidisse in 
eadem illa Valle Rosina (25). 

92. Quaestio igitur solvenda restat, num lltutus 
antequam in Lantwit Maiore consederit, prius in 
Hodnant seu Meneviae aliquo tempore substitisse 
dicendus sit. Una id affirmat Vita Iltuti, idque, wt 
videtur, satis confuse, cum el statim exhibeat lltu- 
tum in regione Glamorganensi eremiticum quod- 
dam vitae genus agentem et tum de Hodnant ium 
de Llan litud multos illuc scholares confluxisse 
tradat (26). Itaque satis probabile existimaverim 
auctorem Vitae Iliuti ex traditione de S. Davide, 
quem aliunde lltuti discipulum fuisse noverat, in 
Hodnant educato, inductum fuisse ad commora- 
tionem lltuti in Hodnant confingendam. 

93. Sed quid de Pyro illa insula, quam Vita 
prima S. Pauli Leonensis in. Demetia provincia 
sitam refert (27)? Primo quidem aspectu suspicio 
esse potest. Pyrum alterum nomen fuisse Vallis 
Hosinae seu Hodnant; sed non parum enervatur 
ista coniectura ubi in. Vitis S. Samsonis (28) legi- 
mus hunc sanctum non ad Pyrum insulam, sed ad 


(9) Vit. c. 6. — (10) Vit. c. 7. — (11) Vit. c. 8. — (12) Vit. 
c.8-10. — (13) Vit. c. 11. — (14) Vit. c. 12. — (15) Vit. 
c. 11 extr. — (16) W. J. Rzzs, Lives of the Cambro British 
Saints, p. 122. — (17) Ibid., p. 122-24. — (18) Ibid., p. 124. 
— (19) Itin. Kambriae, ed. Dimock, p. 107. — (90) Cf. 
Sam. Lrzwis, Topographical Dictionary of Wales (1833), 
s. v. David's (St.). — (21) Supra, numm. 16, 17. — (22) Vit. 
cc. 8-12, 17, 18, 20, 21, 25, 26. — (93) Supra, num. 16, 1». — 
(24) Cf. supra, not. 1 et num. 20. — (95) Supra, num. 20. — 
(26) Supra, num. 19. — (27) Supra, num. 16. — (28) Supra, 
num. 18. 
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8isse, cui mortuo abbas ipse suffectus sit, at. brevi 
post ex hoc coenobio emigraverit. Advertendum 
autem est, utrasque Vitas, S. Pauli Leonensis el 
S. Samsonis Dolensis episcoporum, conscriptas esse 
in. Britannia Minore, ubi traditiones de sanctis 
Wallicis magis incertae erant,et timendum videtur 
ne et hoc loco traditiones illae incertae permixtae 
8int et pro nomine loci, quod nusquam praeterquam 
in Vita. S. Pauli occurrit, nomen alicuius viri, 
celerum aeque ignoti, intellegendum sit. 

94. II. Sicut et quo loco vixerit Iltutus, ita et 
quo loco obierit et sepultus sit, nullo certo et anti- 
quo documento nobis constat. Itaque in. diversas 
circa hanc rem abiere sententias hagiographi recen- 
tores. Alit ex Vitae c. 24 illum apud civitatem 
Dolensem obiisse et sepultum esse censuerunt. Alii 
litutum ultimis temporibus vitae suae Glastoniam 
Secessisse et in huius loci monasterio vita functum 
el sepultum esse, sed nullo alio argumento nisi quod 
illic in thesauro sacro servabantur saeculo X11 
Iituti reliquiae; quod argumentum, ut. recte notat 
cl. v. Richardus Stanton (1), non adeo validum 
est, quoniam permultae sanctorum reliquiae unde- 
quaque illuc congestae fuerunt. 

25. Tertio afferri potest sententia eorum qui 
Iitutum in suo monasterio Caer Worgorn seu 
Lantwit Maioris obiisse et sepulcrum invenisse exi- 
stimarunt et id comprobari monumento quod adhuc 
visitur in coemeterio quod. ecclesiae illius coenobii 
adiacebat et ab incolis Crux sancti Iltuti voca- 
tur, cippo nempe lapideo cuius imaginem accurate 
delineatam exhibuit W. I. Rees in fronte operis 
8ui iam saepe hic citati Lives of the Cambro British 
Saints. Altus est hic cippus pedes anglicos sep- 
tem (2), latus in. parte inferiore pedes quinque, in 
parte superiore pedes tres cum dimidio (3). In uno 
ez lateribus quadrangularibus leguntur iuxta sum- 
mum cippum nomina IuTET et SAMsOoN REGIS (4), et 
multo inferius, SaMUEL EBisAn (5). In alio vero 
cippi latere distincte legitur SAMSON POSUIT HANC 
CRUCEM PRO ANIMA EIUS. Ex qua descriptione intel- 
legitur quidem monumentum auctore Samsone posi- 
(um fuisse in. memoriam S. Iltuti, sed nequaquam 


(1) A Menology of England and Wales (1887), p. 317. — 
(2) Pes anglicus aequivalet miHimetris 305. — (3) AEn. 
HutgBNER, Inscriptiones Britanniae christianae (Berolini, 
1876), p. 22 (ubi et exhibentur inscriptiones mox citan- 
dae).— (£ Hac voce (quam legerunt n&ErIS) coniecerunt 
HappaN et Srunss (Councils and ecclesiastical documents 
relating to Great Britain and lreland, tom. I, 1869, p. 628) 
designari patrem Samsonis (Rhys) a sculptore non satis 
legendi perito perperam ita expressum. — (9) Suspicati 
sunt iidein scriptores Ebiísar exsculptum esse pro exzcisor, 
ac proinde Samuel esse nomen sculptoris. — (6) Vit. 
c. 6. Cf. annot. ad hunc locum. (7) Unde viculo 
nomen Llan lityd Chapel. Cf. Sam. Lzwis, Topogra- 
phical Dictionary of Wales (1833), ad v. Brecknock- 
shire. — (8) Theoph. JowEgs, Brecknockshire, t. II, p. 683 
(cit. ap. Rice Rees, Welsh SS., p. 181); Lzwis, t. c., 
v. Glyn. — (9) Dép. Cótes-du-Nord, arr. de Guingamp. — 
(10) Les Vies des saints de Bretagne, par Dom Guy-Alexis 
LoniNEAU. Nouvelle édition par M. l'abbé Tn&£svAux, tom. I 
(Paris, 1836), p. 69. — (11) * Aujourd'hui, vingt-cinquiéme 
jour de, septembre mil huit cent vingt-huit, devant nous 
soussignés, J. Lescop, recteur de Landebaéron, Y. Godest 
diacre, et J.-J. Bouget, clerc tonsuré, se sont présentés 
Jacques Le Messager, ancien maire de Landebaéron, et 
Catherine Le Pierres, ancienne femme pieuse, demeurant 
dans le bourg dudit Landebaéron, les deux trés dignes de 
foi. Nous leur avons exhibé une partie supérieure du cráne 
marqué d'une barre rouge en forme d'arc, et un os de bras 
froissé; ils nous onl assuré reconnattre ces reliques pour 
étre les mémes qui étaient vénérées, avant la révolution, 
dans cette paroisse,et qui sont mentionnées en l'inventaire 
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illud positum fuisse ad indicandum locum sepul- 
turae eius. 

26. Denique, quarta sententia ait Iltutum sepul- 
tum esse in loco quodam, ubi fortasse putabatur 
aliquamdiu commoratus esse statim post. conver- 
sionem suam (6). Quo loco, qui nunc viculus est ad 
oppidum Devynock pertinens in. occidentali parte 
comitatus Brecknockensis, visitur sacellum S. lltuto 
dicatum (7) et iuxla illud in colle quodam, exiguus 
tumulus, sex pedes anglicos longitudine capiens 
et ex utraque parte amplo lapide terminatus, qui ex 
populari traditione appellatur Bedd Gwyl IHlltyd, 
id. est, Vigilia sepulcri sancti Iltuti, quia, «t aiunt, 
ex antiqua consuetudine illic nocte ante festum 
S. lituti vigilias agere solebant (8). Neque alia ad 
hanc popularem traditionem accedit auctoritas. 


S V. De reliquiis et gloria 
postuma S, Iltuti. 


27. Praeter loca mox memorata, nullum alium 
in Wallia vel in reliqua Anglia indicatum repperi 
qui Iltuti sepulerum aut reliquias se possidere glo- 
rietur. Sed in. Britannia Minore, nempe in vico 
Landebaéron (9), olim dioecesis Trecorensis, nunc 
Sancti Brioci, asserunt semper apud se honoratum 
f visse caput S. Iltuti; cuius rei tamen aliud docu- 
mentum non vidi praeler instrumentum recogni- 
tionis institutae die 25 seplembris anni 1828 ; quod 
secundum | editionem  Tresvaux canonici Pari- 
siensis (10) ez documento autographo exscriptum 
hic exhibemus (11). 

28. Sed et non paucis aliis locis in Wallia ser- 
vatur memoria S. Iituti, sive traditionibus antiquis 
de ipsius ibidem commoratione sive ecclesiis aut 
sacellis eius nomine dedicatis. Sic 

a) Est aliud mirabile in Guyr(12), altare quod 
est in loco qui dicitur Loingarth (13), quod nutu 
Dei fulcitur. Jta scriptor Historiae Brittonum(14), 
qui hactenus vulgo citari consuevit sub nomine 
Nennii, sed Nennio ac proinde saeculo octavo anti- 
quior est (15). Et inde narrat miraculum quod 
legitur in Vita Iliuti, c. 22. 


des effets de l'église de l'année 1683. Le susdit Jacques Le 
Messager nous assure avoir lui-méme assisté à l'ouverture 
du chef en argent qui renfermait le cráne susmentionné, et 
qui était reconnu étre le chef de S. Iltut, ainsi qu'à celle du 
bras en argent qui renfermait l'os qui était regardé comme 
étant du bras de S. Mandez, abbé, patron de la paroisse. Le 
méme Jacques Le Messager assure avoir lui-méme fait 
construire un chef en bois et un bras en bois pour renfer- 
mer les susdites reliques; que le bras en bois s'étant trouvé 
trop petit, le cráne fut enveloppé d'un lambeau de soie, et 
que l'os du bras fut renfermé dans une ouverture pratiquée 
dans le bras de bois, couvert d'une petite image et d'une 
vitre. Les deux dénommés ci-dessus assurent avoir par- 
faite connaissance de tout ce «ui est rapporté au présent, 
et attestent de plus reconnattre les deux boites qui renfer- 
menLl d'autres reliques, pour étre les mémes qui étaient 
révérées en la paroisse avant la révolution. 

Le méme Jacques Le Messager assure que ces deux reli- 
quaires, mentionnés en dernier lieu, n'ont nullement été 
touchés pendant les temps de malheur. . 

En foi de tout ce que dessus, Jacques Le Messager signe 
avec nous, et Catherine Le Pierres a déclaré ne le savoir 
faire. 

Fait en la sacristie de Landebaéron lesdits jour et an. 
Jacques Lg MEssaazn; Y.-J. GosknRT, diacre: 
Jean-Jacques Bovuszr, clerc tonsuré; 
et J. L&scopP, recteur de Landebaé&ron. 

— (12) Seu Gower, quae est regio scu pagus in extrema 
occidentali parle comitatus Glamorganensis. — (13) Long- 
her? — (14) Ed. Th. Mouwusgw in MG., Auct. antiq. 
t. XIII, p. 215. — (15) Cf. t. c., p. 114. 


29. 


AUCTORE 
C. D. S. 


quae de loco 
sepulturae 
eius 
afferuntur. 


Caput 
S. lltut 
apud se 
servatum esse 
contendunt 
in. Britannia 
Minore. 


In multis 
Walliae locis 


AUCTORE 

C. D. S. 
monstrantur 
monumenta 


quibus 
S. Iltuti 
memoria 


t*lebrata 


traditur 


et ecclesiae 
aut sacella 
eius nomine 


insignita. 


224 


29. b) In Llangan (1) visitur in coemeterio 
cippus lapideus valde similis cippo vici Lantwit 
Maioris (2), nisi quod nulla in eo legitur inscriptio; 
nihilo minus inter loci incolas traditio indubitata 
viget illum pariler a Samsone erectum esse in 
memoriam S. Iltuti (3). 

30. c) Idem prorsus monumenti genus. conspi- 
citur et. similis traditio viget in vico vicino Coy- 
church. Porro advertendum est. ecclesiam huius 
loci fundatorem agnoscere S. Crallonem, qui ipse 
patrem habuit fratrem S. lituti (&) et matrem 
S. Cannam, cuius nomine dedicata est ecclesia in 
Llangan (5). 

31. d) In vico Llanhamllech in comitatu Breck- 
nockensi monstratur exiguum quoddam monumen- 
tum constans ex quattuor lapidibus planis et 
amplis, quorum tres humo infizi sunt, quartus vero 
illis impositus 1acet. His efformata est cellula a 
fronte aperta quae octo circiter pedes anglicos (6) 
longitudine, quattuor vero latitudine et altitudine 
attingit. Utrumque latus exterius multas cruces 
variis formis rudi manu lapidi insculptas exhi- 
bet (7). Quorundam archaeologiae peritorum sen- 
tentia habetur hic druidicum altare, cuius multa 
specimina passim occurrunt in regionibus in quibus 
olim Celtarum gentes consederunt. At loci incolae 
existimant — illic aliquando | commoratum — esse 
S. llitutum ; wnde illa cellula apud illos nomine 
Ty Illtyd seu Eremitorii S. Iltuti 2nsignita est (8). 

32. e) Secundum Annales monasterii de Mar- 
gan in comitatu Glamorganensi, ad annum 1185, 
Non procul a memorato castello [de Neat] res 
quaedam sui novitate mirabilis sub eodem con- 
tigit anno circa nativitatem Baplistae lohannis 
(24 iunii). Denique in pago cui Gower est voca- 
bulum, in villa Landridian dic!a, feria quinta, 
laclis unda copiosi pro latice per tres horas, ut 
ferlur, assidue de quodam fonte manavit, quem 
incolae loci fontem vocant sancti Iltuti. Attestati 
sunt autem plures qui aderant, cum |lacteas 
undas sedulo nec sine admiratione conspicerent, 
vidisse se quoque inter glareas passim iacere 
coagulum, et circa marginem undique fontis 
quandam flüitare pinguedinem, qualis ex lacte 
colligitur ut fiat inde butirum (9). 

39. Praeter haec citantur | multa loca. wubi 
S. lituti memoria titulo ecclesiae vel. sacelli ali- 
cuius servata est, nimirum (10) : 

I. In Wallae comitatibus ; 

a) Glamorganshire : Lantwit Var seu. Ma- 


(1) Vico quattuor miliariis anglicis distante a Lantwit 
Maiore. — (2) Cf. supra, num. 25. — (3) Lgwis, Topogr. 
Dict. of Wales, v. Llangan. — (4) Cf. supra, num. 6. — 
(9) Cf. Lgwis, vv. Coychurch et Langan. — (6) Non 
amplius tres, secundum Lewis. — (7) Effigiem aediculae 
videsis apud Camden, loco mox citando (pl. XIV, fig. 8). 
— (8) W. CawpEgN, Britannia, ed. Rich. Gough, tom. II 
(London, 1789), p. 476; Lewis, v. Llanhamlhech. Cf. 
infra, p. 227, annot. 6. — (9) Annales Monastici, 1 (inter 
Rer. Brit. med. aevi script., XXXVD), ed. H. Richards 
Luard (London, 1864) p. 18. Advertendum est similem 
narratiunculam de quodam S. Davidis fonte extremo 
saeculo XII reperiri apud Giraldum Cambrensem. Hoc 
autem (sic ille) mihi nolabile videlur, quod nostris (em- 
poribus praesidente videlicet David secundo, ... fontem 
quem Pistildawi, id est Fistulam David, vocant ... 
lac stillare constat aliquoties esse compertum. GiRALDI 
CAuBR. ltinerarium  Kambriae, lib. [I, c 1 (opp. tom. VI, 
inter Rer. Brit. script., XXI, 1868, p. 109). — (10) Omnia 
nomina hic recensita leguntur apud Hicr Rxrs, Essay 
on the Welsh Saints, p. 180, et deinde singula in cata- 
logo ecclesiarum Walliae ad calcem eiusdem operis, 
paginis infra citandis. Pleraque etiam indicantur in 
lexico topographico Samuelis Lewis supra saepius citato. 
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ior (11), Bettws et Laleston, prope Newcastle (12), 
Llandtryddyd (13), Llanhary (14), Llanil- 
terue (15), Lantrisaint (16), Lantwit Faerdre (17), 
Lantwit iuxta. Neath (18), [lston (19); 

b) Brecknockshire : Capel llltyd in vico. Defy- 
nog (20) et Llanhamllech (91) ; 

c) Carmarthenshire : Pen-bre (99) ; 

d) Mormouthshire : Llanhyledd (23); 

e) Merionetshire : Llaneltydd (24); 

f) Pembrokeshire: Llantwydd seu Lantwood (25). 

Il. In. Britannia Minore :  Lanildud apud 
Portum Brivatum (Brest) et Sancti Iltuti (Saint- 
Ideuc) apud. Maclovium (Saint- Malo) (26). 

34. Cum tot monumenta antiqui cultus S. Il- 
tuti. supersint, nihilo minus, ut exordio huius com- 
mentarii monuimus, desideratur ipsius nomen 
in omnibus veteribus martyrologiis hactenus editis. 
Has tantum memorias Iltuti repperimus in docu- 
mentis liturgicis quae aetate saeculum XVII supe- 
rant : nimirum in litaniis ex codice saeculi X in 
lucem datis a cl. F. E. Warren (27); ad diem viij id. 
seu 6 novembris in kalendario quod legitur in 
capite codicis saeculi XI1 unde Vitam Iltuti edidit 
W. J. Hees et nos hic denuo edituri sumus (98); ad 
Nonas seu diem 5 novemóris, in kalendario Mis- 
salis T'recorensis aut  Venetensis in Britannia 
Minore anuo 1457 exarati (29) ; ad vij id. seu diem 
7 novembris in kalendario Breviarii Sancti Pauli 
Leonensis typis excusi anno 1516 (30); et ad diem 
6 novembris in martyrologio anglico a Richardo 
Whytford confecto et. primum typis excuso anno 
1526 ac recens secundo diligentissime edito. «b 
eruditis viris F. Procter et E. S. Dewick (31). 

39. Inter martyrologia recentiora, S. Iltutum 
memorant ad diem 6 novembris Martyrologium 
Universale Claudii Castellani (1709), Parisiense 
Cardinalis Ludovici Antonii de Noailles (1727) et 
anglicum Richardi Challoner (1761); ad. diem 
7 iulii vero, martyrologium anglicum recens editum 
a v.v. Richardo Stanton (32), qui et monet festivita- 
tem S. lltuti celebrari in diversis partibus Britan- 
niae die 7 vel 14 vel 16 novembris (33). 

36. Inter Officia autem propria singularium 
dioecesium, vel in kalendariis ad ea praemissis, 
haec tantum sive tn museo nostro sive in Biblio- 
theca Nationali Parisiensi reperire licuit. quibus 
S. lltuti mentio inserta sit, nempe Breviarium 
Macloriense anno 1603 a Iohanne du Bec episcopo 
Macloviensi recognitum (34), in quo ad diem 7 no- 
vembris signatur Ilduti Abb. 9. ].; Officia propria 


Nomina anglica vel wallica servare potius visum est quam 
latinas formas illis affingere. — (11) Cf. supra, num. 21 b. 
— (19) Rick Rxzs, o. c., p. 4&. — (13) Ibid., p. 337. — 
(14) Ibid. — (15) Omittitur ap. Rice Rees, sed citatur apud 
Lewis. — (16) Rick. Rxzs, p. 337. — (17) Ibid. — (18) Ibid., 
p. 336. — (19) Ibid. — (20) Ibid., p. 325. — (21) Ibid., p. 326. 
Cf. supra, num. 23. — (22) Ibid., p. 331. — (23) Ibid., p. 344. 
— (24) Ibid., p. 341. — (925) Ibid.; p, 348. — (26) TnEsvAUX, 
t.c, p. 70; A. pz LA. Bonprnig. Histoire de Bretagne, 1.1 
(1896), p. 275, not. 5. — (27) In Revue Celtique, t. IX 
(1888), p. 89. — (28) Cf. huius Comm. num. 1. Adverte ad 
titulum Vitae in margine adscriptum esse 1 idus notem- 
bris. — (99) Ap. F. Duixg, Bréviaires et. Missels des eglises 
el abbayes bretonnes de France antérieurs au. XVI1I* siecle 
(Rennes, 1906), p. 135. — (30) Ibid., p. 166. — (31) The 
Martiloge in Englisshe after the use of the chirche of 
Salisbury ... printed for the [Henry Bradshaw] Sociely 
(London, 1893), p. 174. — (39) A Menology of England and 
Wales, or Brief Memorials of the ancient British and 
English Saints (London, 1887), p. 316. — (33) Ibid., p. 318. 
— (34) Haec notata sunt in schedulis manu scriptis sae- 
culo XVII collectis a maioribus nostris vel ad eos missis, et 
apud nos adhuc servatis. Transcriptum est etiam in iisdem 
Kalendarium Dolense vetus Parisiis an. 1519  Authte 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A dioecesis Leonensis pro anno 1737, ad diem 


14 novembris; Ordo divini officii recitandi in 
dioecesi Corisopitensi, in. quo officium S. lituti 
indicatum non erat pro anno 1854, sed iam legitur 
illa indicatio pro anno 1840, et deinde pro annis 


D. Maturini de Pledren Dolensis Epi [editum ?], etin mar- 
gine ad hanc inscriptionem 1(& Macloviense et. Leonense. 
Porro in illo kalendario non occurrit nomen Iltuti. — 
(1) Secundum Ricg Rzzs (p. 180), legitur apud CnrzssY 
festum S. Iltuti celebrari die 7 februarii. Verum nihil 
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1852 et 1854 ; denique in Ordine dioecesium Cori- 
sopilensis et Leonensis pro annis 1860 et. 1872. In 
utraque hac dioecesi festum celebrandum signatur 
die 6 novembris, ritu quidem simplice pro anno 
1840, deinceps vero ritu semiduplice (1). 


huiusmodi memoratur eo loco Historiae ecclesiasticae 
huius scriptoris ubi de Iltuto loquitur (The Church History 
of Britain or England [Rouen], 1668, p. 251 [1. XI, c. 27], 
sed dicitur in Martyrologio gallicano festivitatem S. Iituti 
assignatam esse die 7 novembris. 


AUCTORE ANONYMO 


Ex codice Mus. Brit. Cotton. Vespasian. A. X1V. Cf. Comm. praev., num. 1. Permulta autem 
menda quae reperiuntur in editione Vitarum sanetorum Cambro-Britannorum (cef. ibid.) hic indicare 


visum non est. 


! Incipit vita Iltuti abbatis. 


1. De copulatione parentum et nativitate 
pueri. 


Dives provincia victoriosa, potens in armis, 
victrix Letavia ! (1), nulla potentior in laude bel- 
lica, sumpsit originem a matre Brittannia. Eru- 
dita fuit a ?* matre filia, sequitur natam tota 
victoria. Brittanni principes vigore pleni, nobiles 
duces ; sed nobilissimi quondam heredes postea? 
exheredati amiserunt propria ut alieni. Ex qui- 
bus claruit Bicanus, miles famosissimus, illu- 
stris genere et in armis militaribus. Tota paren- 
tela sua processit ex precipuis principibus, nullus 
vero inferior ex precedentibus; quales enim erant 
primi, talis fuit et ultimus. Clarior et altior itaque 
generatus ex talibus, debuit letari, qui potuit 
generari ex nobilissimis parentibus; floruit et 
prefuit in regali militia, dilectus a rege et a 
regina : magnificabant enim eum universi inpen- 
dentes preconia. Tantus vir eximie nobilitatis 
voluit uxorare et hereditari ex filiis, velle com- 
plevit, uxorem ducens filiam Anblaud Brittannie 
regis. Rieingulid hec vocata voce brittannica; 
quando latinetur, sonat hoc regina pudica. Di- 
gnissimum nomen impositum fuit promerenti ; 
ante legales enim nuptias non adhesit alieno 
lateri. Ludos despiciens, stabilis in thalamo, 
materno paruit semper imperio. Quicquid nam- 
que dicebat, congruum erat colloquio, omneque 
quod agebat, totum sub consilio; puella optima 
absque opprobrio, nubilis matura, digna marito. 
Digniorem ad desponsandum nesciebant indi- 
gene *; idcirco legati transierunt Gallicum mare, 
reducunt puellam quasi margaritam pretiosam 
et excellentem pulcritudine, reductam pulcher- 


Tit. — ! in margine 1 idus novembris. 
1. — ! i.e. Brittannia minor supra lin. — ? add. corr. 


(1) Antiquum hoc nomen Britanniae armoricae inde 
orlum existimarunt quod in ea regione praecipue consede- 
runt Laeti seu barbari terras Romani imperii incolere 
permoissi. Vid. Du Caxoz, Gloss. med. et inf. lat., ed. 
Henschel, v. Leti. Sed vid. et À. Horpzgn, Alt-celtischer 
Sprachschatz (1897), p. 243. — (2) De diversis aetatibus vitae 
humanae cf. FonceuLiNi-Dg Vir, Lexicon, t. I, p. 149, col. 2 
(Nota D; Thesaurus linguae latinae editus auctoritate et 
consilio academiarum quinque germanicarum, tom. I 
(Lipsiae, 1900), col. 1126. — (3) De septem disciplinis qui- 
bus medio aevo existimabatur compleri humana scientia, 
videsis Du Cauag, Gloss. vv. Trivium et Quadrivium. — 
(4) Inter diversos sensus vocis clavis indicatur apud Fon- 
cELLINI-De Vir (tom. II, p. 229,col. 1, n. 8) auctoritas dicendi. 


rimam et mansuetissimam commendant predicto 
principi nuptiali honore. His legaliter perfectis 
coniunx legitima concepit, et post conceptionem 
feliciter genuit filium : sicut arbor fructifera 
generat florem optimum. In caticuminatione pueri 
et post salutiferum lavacrum nominatus est 
infans lltutus. Videlicet ille ab omni crimine tutus, 
irreprehensibilis fuit in quinque etatibus (2), lau- 
dabilis atque amabilis ab universis civibus. 
Parentes voverunt commendare litteris, com- 
mendant votivum et erudiendum in septem disci- 
plinis (3). Post eruditionem et disciplinalem 
scientiam sibi notam, postposuit litterarum stu- 
dium, tendens ad militiam, non obliviscens tamen 
ula que noverat per ullam negligentiam. Vir 
tante erat memorie, audiens magistralem senten- 
tiam una vice retinebat corde tenus omni tem- 
pore. Date sunt claves quinque (4) illi plenarie, 
quibus sapienter potuit ignota notificare; nullus 
eloquentior per totam Galliam Aeltuto milite 
recitante philosophicam eloquentiam. 


2. De visitatione ad curiam Arthuri 
regis et Poulenti. 


Audiens interea miles magnificus (5) Arthurii 
regis sui consobrini (6) magnificentiam, cupivit 
visitare tanti victoris curiam, deseruit quam 
vocamus Ulteriorem Brittanniam et pervenit 
navigando ubi vidit maximam militum habun- 
dantiam. Ibidem quoque receptus honorifice et 
munificatus ad desiderium militare, impleto 
autem desiderio capiendi munera, recessit gratis- 
simus a regali euria. Capiens iter, pervenit ad 
Poulentum (7) regem Gulatmorcaniensium (8), 
sua uxore Trynihid comitante honestissima. Rex 
videns illum curialem esse militem atque honora- 


supra lin. — * add. corr. in margine. — * ita corr., prius 
indigne. 


Sed quid sibi velint quinque claves divinare non potui. — 
(5) Ex memoria militiae ab ipso in adulescentia sua exerci- 
tae adhaesit Iltuto cognomen Militis, wallice IHlltyd Varchaw 
seu Farchog. — (6) Cf.supra, Comm. praev., num. 6. — 
(7) In Vita S. Cudoci, c. 16 (Hzzs, Lives of the Cambro Bri- 
tish Saints, p. 45), vocatur Poul cognomine Pennichen ; in 
documentis latinis Paulinus. — (8) Regio illa primitus 
vocabatur Gwlad Morgan, id esi Terra seu possessio 
Morgani, filii Arthuri regis, cui in partem hereditatis 
obvenerat; inde Wlatmorgan, Guladmorgan ac denique 
Glamorgan dicta. Cf. GinaLpus CawsnEgNsms, Jfinerarium 
Kambriae, ed. J. F. Dimock, p. 63; Sam. Lewis, Topogra- 
phical Dictionary of Wales, v? Glamorganshire. 
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bilem, retinuit cum 1inagna dilectione, diligens 
illum pre omnibus familiaribus et munificans lar- 
giflue. Remansit igitur reverentissime, donec 
meruit eligi et preesse regali familie. Regebat 
familiam! absque ullo litigio, gubernator paci- 
ficus et? secundus a domino. Evangelica precepta 
reposita ? erant in militis pectore. Indesinenter 
studebat * retinentibus recitare, recitata dirige- 
bant audientes ad perfeclionem operum, perfecta 
relevabant complentes ad celeste premium. Miles 
autem erat extrinsecus secundum militarem habi- 
tum, intrinsecus vero sapientissimus Brittanni- 
genarum. Propterea constitutus a rege Poulento 
magister militum, propter subtilissimam facun- 
diam et incomparabilem intellectum. Nemo con- 
temporaneus potuit comparari eius ingenio : 
hoc probatum et firmatum fuit doctorum testi- 
monio. 


S3. De familia regis Poulenti, quam terra 
deglutivit, et promissione firmata ad cleri- 
calem habitum post militiam consilio sancti 
Cadoci. 


Contigit die quodam cum duceret familiam 
regalem venando per territorium sancti Cadoci (1), 
illa quiescens misit ad abbatem preclarum cum 
rigidis verbis, ut sibi prandium dirigeret; sin 
autem, vi cibum tolleret. Sanctus vero Cadocus, 
quamvis illi videbatur incongruum propter rigidi- 
tatem verborum ei quasi de libero requirere 
tributum, tamen remisit familie quod sufficeret 
ad prandium. Hoc transmisso, familia discum- 
bens voluit prandere; sed velle caruit comestione; 
nam pro illicita petitione et sacrilega offensione 
tellus deglutivit iniquam turbam, que omnino 
evanuit propter tantam nequitiam. Aeltutus vero 
miles et militum princeps evasit, quia inique peti- 
tioni consentire noluit nec in loco, in quo affuerat 
familia, pastum expectando affuit ; ceterum procul 
aberat, accipitrem «t»enens ! quam plerumque 
solutam post volatiles instigabat. Hoc miraculum 
Eltutus? videns timuit. Post visum, graviter de 
preteritis delictis compunctus, ad sanctum Cado- 
cum gressum acceleravit, inquirens et genufle- 
ctendo? rogitans ab illo consilium emendandi que 
deliquit. At ille, salutaris insistens consiliarius, 
imprimis consuluit deserere secularem habitum, 
postea repetere que postposuerat habitum cleri- 
calem et in toto vite sue spacio summo Creatori 
servire propter eternam retributionem (2). Paruit 
humiliter dato consilio, promittens firmiter adim- 
plere in futuro. Deinde reversus ad Poulentum 
regem, habitaque licentia, subtraxit se a seculari 
servitio. Exinde, rege condolente et regina et 
omnibus de sua recessione, venit tandem ad mar- 
ginem Nadavani (3) fluminis, uxore consoliante 
et armigeris. Erat quidem tempus estivum : 
quamobrem composuit tegimen ex arundineto, 
ut non plueret super lectum. Equi se depascunt 
in pascuis, ut uterque iacet in * nocte dormiens, 
pre sompno aggravantibus oculis. 


2.—! ila corr. supra lin., prius regendam, quae voz 
deleta est. -— ? add. corr. supra lin. — ? supra lin. recon- 
dita, priore (amen voce (reposita) non deleta. — * supple ea. 

9. — ! vor in marg. codicis add., cuius initium cultro 


(1) Territorium (Llan) alicuius viri fama sanctitatis deco- 
rati dicebatur tota possessio, saepe valde ampla, quae ei 
ab aliquo principe donata erat ad monasterium vel eccle- 
siam condendam. — (2) Haec fusius narrantur in Vita 
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4. De primo angelico adventu ad 
admonendum Iltutum. 


Ante sopientem subito astabat angelus ammo- 
nens his ammonitionibus : * Miles olim fueras 
, celeberrimus, a regibus inultis munificatus ; 
,1nunc vero regi regum precipio ut servias 
, ampliusque transitoria non diligas. Memento 
, quod tui parentes commendaverunt te clericali 
, studio. Studuisli, deditus divino consortio. 
, Postea sprevisti non spernendum, fungens 
, hasta et gladio. Non hec arma tibi data fuerant 
, ab armario, immo quinque claves (4) tibi col- 
, late sunt sub magisterio. Repete ergo quod 
, deseruisti, ne capiaris occupatus insidiis hostis 
, invisi. Nam insidiator adest qui te conatur illu- 
, dere, te dampnare desiderans tolo conamine. 
, le videt, tu non vides corporali lumine. Nisi 
, Ccaveas el protegas, poterit te destruere. Ne sis 
, itaque incautus et deceptus ab inimico Dei et 
, hominum. lnvidet enim terrigenis atque celi- 
, Colis, quia perdidit sedile celicum. Hic leone 
,Sevior, volatili velotior, veneficus invisibilis; 
, rapit et retrahit, rapla quoque reddere respuit ; 
, punit punibilis. Pellito venenum per medica- 
, mentum more medentis, ut non appareat post 
, medicinam ulla cicatrix. Te quoque muliebris 
, amor occupat, ut non convertas ad Dominum. 
, Quid est sane carnalis amor nisi horror et origo 
, peccaminum? Exardescit amans valde quasi 
. ignis incendium : res nocibilis, res odibilis, que 
, ducit ad supplicium. Non te ardeat neque 
, urgeat libido veneni fera. Uxor vestra est 
, decora, sed melior castimonia. Quis eligeret ut 
, postponerel pro tali eternalia? Si videres enim 
,€60am nudam, nón diligeres ut antea. Hanc 
, videto,et post visum estimabis viliorem postea. 
, Que utilitas et quam lucrosa felicitas inter hec 
, commercia? Qui abstineat et destituat uxo- 
Talia conubia exaltabitur et collocabitur in 
, Sede perpetua. Die crastino cum surrexeris, 
. festinanter teneto tuum ad silvestrem quan- 
, dam vallem gressum versus occidentalem pla- 
, gam,ubi habebis mansionem. Sic enim voluntas 
, Dei, quoniam locus ille conveniens, fertilissimus, 
, habitabilis. Hac de causa veni a summo condi- 
tore missus in hanc legationem, ut talia cum 
, benivolentia denuntiem. Nuntiavi : nuntiata 
, adimpleto et de implendis nulla sit dilatio. , 


5. De adventu ad heremitariam vitam in 
vale Hodnant et conversatione eiusdem 
ex angelica &dhortatione. 


His dictis, angelus non comparuit. Post paulu- 
lum nempe sanctus Aeltutus expergefactus, ange- 
licum sermonem ad memoriam revocavit, necnon 
illud dominicum preceptum secum mente revol- 
vit : Qui diligit patrem et matrem, fratres et sorores, 
uxorem et filios plus quam me, non est me dignus, 
et cetera. Talia premeditans iussit uxorem sur- 
gere; surgenli imperavit equos prospicere, lunari 
tunc fulgore splendente, quid scire posset quali- 


compacloris resecta est. — ? sic in cod. hoc loco. — ?* (et g.) 
add. corr. in marg. —* corr. in marg., prius ad, sed vor 
deleta. 


S. Cadoci, c. 16 (W. J. RzevEs, Lives of the Cambro British 
Saints, p. 45). — (3) Daw seu Taw, amnis in comitatu 
Glamorganensi. — (4) Cf. supra, cap. 1 extr. 


ter 
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À tera custodibus custodirentur in illa nocte. Nuda 


migravit, solutis crinibus, quatinus prospiceret, et 
ut quod angelus iusserat adimpleri posset. Rediit 
illa post conspectum, atque in reditu vidit beatus 
Aeltutus corpus nudatum, ventoso flamine disper- 
gente crines! circa latus femineum. Doluit dum 
aspexit, muliebrem formam vilem computavit, 
talem adamasse vehementer penituit. Vovet illam 
relinquere; votum promittit huiusmodi verbis 
adimplere: 
* Femina nunc vilis, quondam dilecta, suavis, 
, Filia luxurie, letalis origo ruine. 
, Enutrit penam; quia, si quis amaverit illam, 
, Formula pulchra nimis? turpescit nunc mu- 
(liebris. , 


6. De prima habitatione in valle Hodnant. 


His quemadmodum relatum est peractis, voluit 
premissa mulier intrare lectum. Volentem Aeltu- 
tus expulit quasi virus serpentinum, asserendo 
illam deserere ac dicendo : * Non adherebis ite- 
rum. , Porrexit illi indumenta; sedit induens 
porrecta; licet tamen induta, finxit se frigescere 
cum tremulo pectore, quatinus per hanc occasio- 
nem posset in lecto denuo collateralis iacere. 
Causam vero novit ille fictam; roborat animum 
robore virtutum; capit victoriam viator unicus, 
cui comitabatur Deus. Relictis omnibus seculari- 
bus, tenuit viam, donec pervenit ad predictam 
vallem, Hodnant vocatam (1), que nec sineratione 
latine sonat vallis prospera. Circa illam nulla 
montana nec clivosa inequalitas constituta, sed 
campestris planicies fertilissima; nemus erat den- 
sissimum diversis arboribus insitum, quod erat 
habitatio crebra bestiarum; fluvius interluebat 
utrasque ripas amenissimus et fontes cum rivulis 
intermixti sub amenis cursibus. Postquam requie- 
visset et conspexisset per omnia, placuit sibi locus 
delectabilis, sicut angelus indicaverat superius in 
sompniis. 

Hic nemus arboreum remanentibus,illud apricum; 
Hic bona fertilitas cirea campestria; rursum 
Currit per medium fluvialis eursus aquarum; 
Hoc scio dicendum, pulcherrimus iste locorum. 


7. De penitentia iniuncta et clericali habitu 
recepto et de modo vigilandi et ielunandi 
et de prima ediflcatione templi. 


Talibus visis et sibi! complacitis? adivit famu- 
lus Dei beatissimus Aeltutus Dubricium Landa- 
vensem episcopum (2). Qui sibi penitentiam de 
transactis delictis iniunxit, barbam? rasit, comam 
totondit, coronam benedixit. Postremo clericali 


b. — ! add. corr. supra lin. — ? corr. supra lin., prius 
levis, del. 
7. — ! add. corr. supra lin. — ?et scropha visa cum 


VI. porcellulis add. in marg. et corr. supra lin. — ? prius 


(1) Cf. Comm. praev., num. 20. — (2) Mirari aliquis 
possit Iltutum Menevia seu ex extrema parte occidentali 
Landavum seu ad extremam partem orientalem meridio- 
nalis Walliae migrasse,et forte nodum solverit coniciendo 
sedem Menevensem nondum constitutam et totain illam 
regionem Landavensi episcopo subiectam fuisse, aut, quod 
alii ex aliis fontibus collegerunt, Dubricium fuisse simul 
Landavensem et Menevensem episcopum. Sed potius cre- 
diderim falsum esse biographum nostrum ubi primam 
liltuti mansionem Meneviae constituit, temere ex Vita 
S. David, et ipsa utique valde fabulosa, illud in suam lucu- 
brationem assumens (cf. Comm. praev., num. 19-92). Nam 
statim apud ipsum legimus IItutum a S. Dubricio deductum 
esse ad eundem locum, ad illum utique unde ad Dubricium 
venerat, ibique monasteriuni suum construxisse. Hic autem 
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habitu suscepto secundum angelicum preceptum 
in sompno revelatum, coronatus rediit ad eundem 
locum, construens in primis illico habitaculum, 
presule Dubricio designante cimiterii modum et 
in medio,in honore summe et individue Trinitatis, 
oratorii fundamentum*. His designatis fundavit 
ecclesiam munimine lapideo facto et quadrangu- 
lari super ambientem fossam (3). Post hec peracta 
et ante acta, vigilabat ieiunando, assidue orabat 
sine intermissione, erogans sua exigentibus largi- 
flue. Laborabat propriis manibus heremita reli- 
giosissimus, non confidens in alienis laboribus. 
Nocte media ante matutinas abluebat se aqua 
frigida, sic sustinens quandiu posset ter dici ora- 
tio dominica; deinde visitat ecclesiam, genufle- 
ctens atque orans summi conditoris omnipoten- 
tiam. Tanta erat eius religio quod nunquam 
videbatur intendere in aliquo negotio nisi in 
divino servitio; intentio tota in divinis scripturis 
quas adimplebat in operibus cotidianis. Conflue- 
bant multi docibiles, erudiebantur doctissimi per 
septem artes (4). 


8. De cervo mitigato per sanctum Aeltutum 
et de prandio regis mirifico in pisce et 


aqua. 


Cum rex Merchiaunus, cuius prenomen (5) 
Vesanus, die quodam venaretur, instigavit suos 
canes post unum cervum. Ille exagitatus fugax 
preivit, donec intravit sancti Aeltuti cubiculum, 
quasi humano more querendo ab illo refugium; 
post introitum iacuit mitigatus ante pedes ammi- 
rantis fatigatus pro canibus ac formidabilis. Canes 
vero latrabiles foris expectabant venturum, sed 
tunc cessabant a latratibus. Rex audiens ultimum 
latratum secutus est, nimium admirans latratus 
silentium repentinum; sequendo venit ad here- 
mum. Ubi videns canes mitigatos ct cervum et, 
quod mirabilius, de fera fieri mitem domesticum, 
iratus est valde habitanti, quia sine sua licentia 
habitaverat heremum, que venatibus aptior erat 
secundum eius iudicium. Incepit cervum petere, 
petitum tamen noluit sanctus Aeltutus reddere; 
licentiam vero intrandi concessit, si vellet acci- 
pere. llle autem timoratus, videns inmensam 
pietatem viri beatissimi et tanta miracula presen- 
tialiler pro eo facta, quanquam irascens, non 
intravit, sed potius largitus illi prinum donum 
datum divinitus; quod gratanter accepit. Idem 
cervus mitigatus a sancto Aeltuto traxit vehicula 
et in vehiculis edificiorum ligna (6). Post hec pre- 
fatus rex esuriens prandere voluit; quem sanctus 
Aeltutus ad prandium invitavit. Invitatus humili- 


barbaram, sed litterae ra deletae. — * ubi prius viderat 
scrophe porcellarumque anfractum add. in marg. et corr. 
supra lin. 


locus, nisi totam traditionem de sancto nostro reiciamus, 
certe non est alius atque is qui antiquitus Caér Wogorn 
dictus, postea Llan-litydd Fawr seu, contractis primis 
vocibus et ultima latine expressa, Lantwit Maior vocatus 
est. — (3) Cf. Comm. praev., num.13. — (4) Cf. supra, p. 225, 
annot. 3. — (5) Seu polius cognomen. — (6) Ex hac tradi- 
tione, ut. videtur, orla est ridicula fabula quam narrat 
Giraldus Cambrensis in suo Itinerario Kambriae, lib. I, 
c. 2 (ed. Dimock, p. 2S) : Ex antiquis, ait, et authenticis 
partium istarum scriplis colligitur, tempore quo sanctus 
Eltutus  heremiticam apud | Lanhamelach vitam exegit, 
iumentum eiusdem, quo cibaria ipsius deferri consueverant, 
cervo emissario pregnans effeclum esse; ex quo el mirae 
velocitatis equus prodiit, anteriori parte equi naluram 
prae[erens, posterius vero in cervum descendens. 
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ter descendit, et a vesania quam solebat habere 
mitigatus resedit. Misit (1) ministrum ad proxi- 
mum stagnum causa piscandi. Retraxit continuo 
cum rete piscem pinguem et eximium cum pon- 
dere gravi; attractum et assatum apposuerunt 
regi. Appositum noluit gustare, quia sine pane 
et! sale indecens sibimet videbatur apponi. At 
Aeltutus, panem et salem in illa hora non habens, 
orabat * dicens: * Effector omnium creaturarum 
, atque donator donandorum potest efficere, si 
, gustaveris,appositum habeas? in gustato pisce 
,Ame quod vis habendum. , His rogatibus audi- 
tis, non est ausus rex rebellis respuere, sed come- 
dit et habuit diversorum generum ciborum sapo- 
res in una specie. Saciatus et sitiens repetivit 
derisorie vinum aut medonem (2) sibi propinari. 
At ille, utroque carens, precepit sibi dari de fon- 
tana aqua haustum et easdem preces quas super 
dixerat protulit iterum, ut ex aquatico potu 
impleretur petentis desiderium. Potavit, potus 
sibi complacuit et diversorum liquorum sapores, 
vini et medonis in primis, in aqua solummodo 
invenit. 


9. De angelico adventu &d &dmonendum 
Merchiaunum regem et ad ipsius corre- 
ptionem. 


Post mirificam potationem prescriptus rex dor- 
mitando dormivit. Ad dormientem angelus cele- 
stis advenit, admonens et increpans ; quem repro- 
bavit dicens : * Tu rex vesanus et nequissimus 
, hactenus fueras, et nunc permanes !. Emendato, 
. Sic commendo, et emendationem ne differas. 
, Malles ut hic bestie inutiles habitarent quam 
, Dei cultores qui habitare debent. Ne prohibeas, 
, Sed permittas remanere, destinatum et con- 
, cessum locum istum excolere. Si nolueris con- 
, cedendum concedere, destrueris nec longevus 
, eris et absque progenie. Inpendito ergo lieen- 
, liam remanendi; quia vallis ista habitabitur 
, usque in finem seculi. Quis audeat offendere 
, et expellere virum religiosissimum et catholice 
, conversaftum a suo loco desiderabili? Elegit 
, llum Deus et huc misit, ut sibi serviat in 
, habitu heremitali. Abbas insuper erit venera- 
bilis, magnificus et exaltabilis. Quicumque illi 
, nocuerit, nisi emendet, in perpetuum peribit. 
, Caveto ilaque ne pereas; nulla amodo nocu- 
, menta faciat tua rigiditas *. Rigidissimus olim 
, fuerat Golias ; devicit tamen fortissimum humi- 
lis puerilitas. Ille fungebatur hasta et gladio, 
, David vero minima funda in prelio. Puer par- 
, vulus, confidens in victorem summum, victor 
, fuit confidendo, iactu fundali ? manuum. Sic 
, Aeltutus, Dei famulus humillimus, confidit ut 
, convincat per humilitatem, quatinus hic maneat 
, et habeat firmam stabilitatem. Non pugnat 
armis visibilibus, melius luctatur invictis virtu- 
tibus. Virtuosus, non timidus in luctamine, 
, pellit hostes amator iustitie. Sanctior nemo per 
, totam Brittanniam beatissimo presenti, quia 
, vivit regulariter in regula monachili. Congre- 
,.Ggabuntur multi per suam conversationem ; 
, TTefugium erit et sustamen, quasi columpna 
, fulciens domum stantem. Inviolabilis erit eius 


8. — ! corr. supra lin., prius in, deleta. — ? vel dixit 
add. corr. supra lin. — ? cod. habens. 

9. — ! prius permanens, lillera penultima n erasa. — 
? corr., prius rigidas. — ? add. corr. supra lin. 

10. — ! iia in cod. hoc loco. — ? prius constitues? — 


(1) Iltutus scilicet. — (2) Medo dicebatur mulsum ex 
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protectio a regibus et a principibus in hoc D 
regno; reges et principes parebunt suo docu- 
mento, subiecti populares adherebunt consilio. 
Pacificus et mitior miti columba, illuminabit 
ut candelabrum splendidissimum et quasi 
lucerna. , 


10. De excitatione regis eiusdem 
et concessione habitandi. 


His dictis, ab angelo rex correctus a malitia, 


excitatus est a somno, talia audientibus profe- 
rendo : * Famule Dei, beatissime Eltute!,tibi con- 


» 


E 


cedo istam solitudinem libere pro summa et 
celesti retributione. Vidi visionem ambobus 
utilem, voce angelica precipiente quo te nulla- 
tenus oporteat hanc vallem relinquere. Quam- 
diu regnavero, non te offendam ; liberrime 
teneas hanc parrochiam. Constitue ? agricolas 
super tellurem istam; nam tellus hec colenda, 
et nulla fertilior per patriam. Habundat? culta 
in messibus, melliflua, odorifera visa in floribus. 
Fertilis Italia, habundans frugibus; hec habun- 
dantior et moderatior, absque nimiis caloribus. 
Frigus nimium non confundit segetes, calor 
superfluus non extorret fruges. Festinando 
maturavit * incongruo tempore, gaudent mes- 
sores letiores messoribus Italie. Gaudeto igitur 
conversari in tali tellure. Gaudere debes, sic 
vaticinor; nam gaudebunt innumerabiles in 
tua conversatione. Tam utilis conversatio non 
fuit in his regionibus; predicabis dirigendo 
devios doctrinis celestibus. Magistralis tibi 
cura concessa a pontifice; hoc etiam concedo 
et confirmo regali concessione. Vestrum gimna- 
sium erit venerabile; tributarii tibi servient et 
omnes indigene. Confluent multi ex diversis 


. parlibus; erudiantur documentis liberalibus. 


" 
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Quamvis nunc ignotus sis,notus eris; te notifi- 
cabo, et leteris. , Inde moderabilis sanctus 


Eltutus!, non magis letus sed moderanter se 
tenens, gratias omnipotenti Deo egit, accipiens 
libenter quod rex obtulit, exorando divinam 
clementiam, quo dignaretur misereri ad indul- 
gentiam de transactis criminibus que deliquit. 
Postquam angelus talia dixisset, rex mollitus est 
ab ira per angelicam correptionem. Reversus est 


ad suam curiam, magnificans et collaudans, per 
manifesta miracula que viderat, summi condi- 


toris omnipotentiam. 


11. De constitutione culture 
et de numerositate familie. 


Venerabilis itaque abbas Eltutus ! tunc a nullo 


impeditus mansit pacifice. Colit et seminat, metit 
et vivit proprio labore. Statuit operarios cultores 
per agros; agricullure semina multiplicant, red- 
dunt labores multa mercede. Pascit egenos, coo- 
perit nudos, visitat infirmos et positos in carcere. 
Centum familiares, tot operatores, clericos et 
pauperes centenos*cotidie. Hospitalis fuit promp- 
tissimus, nunquam negans hospitalitatem exigen- 
tibus. Largiter dabat quicquid dabatur in mani- 
bus, non commendans ad custodiendum ullis 
custodibus. In largifluo pectore nulla erat nociva 
elatio, sed potius humilitas, benignitas et imma- 


3 prius habunda, t add. corr. — * leg. maturari? 


11. — ! i(a in cod. hoc loco et in capitibus sequentibus 


usque ad med. cap. 15, deinceps vero plerumque Iltutus. — 
? supple alit vel aliam similem vocem. 


aqua cocía et melle confectum, gallice hydromel. 


culata 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A culata religio. Confluebant ad illum scolares 


plurimi; quorum de numero quattuor isti, Samson 
videlicet, Paulinus *, Gildas et Dewi *, studebant 
sapienter eruditi, aliique quam plures sieut 
illi. 


12. De ecclesiasticis ordinibus receptis 
et elevatione in abbatem. 


Rebus crescentibus ad congruentiam et eccle- 
siasticis ordinibus susceptis, et insuper ordine 
monachili recepto !, per sanctitatem et gratiam 
abbas constitutus venerabilis, constituit quinqua- 
ginta canonicos, qui congruis temporibus et sta- 
tutis horis visitabant ecclesiam, habentes singu- 
lariter suas prebendas, scilicet. singuli suam 
villam cum beneficiis que dabantur a populo ob 
tenendam animarum memoriam. Annua tributa 
dabantur abbati; data dividebat consuetudine 
communi. Ánnalia convivia preparabantur illi, 
invitabatque ad preparata multitudinem indigen- 
tium, quibus indesinenter, donec quid largiretur ? 
deficeret, precipiebat partiri. 


13. De fr&ctur& fosse mari irruente, et de 
recessione maris et ortu fontis per san- 
ctum Iltutum. 


Talis prefata localis congruentia complacuit 
conversato, campum planiciebus undique ambien- 
tibus et nemore inciduo mediato. Affligebatur 
tamen crebra equoris inundatione et fluviali 
appropinquante! cimiterio. Inde dolore? et timore 
commotus, ne occuparet et dilataret totam vallem 
ulterius, operatus est immensam fossam limo et 
lapidibus mixtam, que retruderet irruentem? 
undam, que solebat fluctuare ultra mensuram, 
fluvio habente solummodo per medium con- 
fluendi ad mare viam. Post peractum opus, rigi- 
ditas fluctuosa confregit fossam. Secundo reno- 
vavit,et refregit undositasoperationem secundam. 
Tertio repetivit, nec repetitio profuit, sed venit 
ad ruinam. Doluit sanctus Eltutus, talia dicendo : 
* Hic habitare amplius nolo. Vellein libentissime, 
, sed pro hac marina conturbatione offensus * 
, non potero. Destruet edificia, confluet in ora- 
, toria quam construximus laboriose*. , [nvocat 
et exorat celestem protectorem in auxilium, ut 
consuleret, ne relinqueret quem elegerat conve- 
nientem locum. Interea disponens die crastino 
recedere, nocte proxima dum sopiret curiose, vox 
angelica alloquitur sopientem (ali sermone : 
* Precipio tibi et interdico ne deseras quod vis 
, deserere. Non vult enim Deus ut recedas ab 
, hac valle, quia exaudite sunt vestre preces a 
. summo auditore. Qui liberat omnes sibi con- 
. fidentes et exorantes, te liberabit ab hac nociva 
, et anxia curiositate. Crastino die, postquam 
. veneris de oratorio, baculum tenens festinanter 
, ad mare fluctuans tendito; quod fugabis per 
,. virtutem divinam ex minaci baculo. Pro te 
, fugiet continuo, sine reditu refluxionis ad con- 
. sueta loca iterato; quasi profugus formidabit 
, a persequente inimico. , Mane itaque summo, 
ut preceperat angelus in sompnio, tetendit ad 
equor fluctivagum. Incepit ille procedere, cepit 


* add. corr. supra lin. — * i. e. david add. corr. supra lin. 
12.— 'add. corr. supra lin. — ? prius largiatur, sed 
prima manu supra lin. largiretur. 
19. — ! corr. supra lin. el in marg., prius apropro- 
quante. — ? prius dolorem. — ? add. corr. supra lin. — 


(1) Huiusmodi narratiuncula occurrit et in Vitis S. Sam- 
sonis (Lib. Landav., ed. Evans, p. 9) ac S. Gildae (MG., 
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mare fugere, velut fieret sensibile animatum ; 
undositas quieta constitit et statio in littore fuit. 
Quando vero litus siccatum apparuit, cum baculo 
pupugit, subindeque citius fons liquidissimus 
emanavit et salubris ad expellendos morbos; qui 
sine defectione scaturiens manat et, quod mira- 
bilius, licet prope pontum sit, limpidam aquam 
emittit. His peractis, beatissimus Iltutus genu- 
flectens exoravit celestem Dominum, dicens : 
* Exigo a te, conditor summe et universorum 
, dator donorum, qui confirmas data ad augmen- 
, tum, ut in hoc margine sit equoris confinium et 
, non revertatur illuc, ubi elegi habitationis sta- 
, bilimentum, nec noceat nec disturbet. Hic quie- 
, Scat, hic remaneat applicatio navium. , Contigit 
ergo, ut postulavit, quod palustris illa terra sic- 
cata ferax agricultura * fuit; que vero non arabi- 
lis, pratum et pabula iumentorum ' clerus in illa 
habundanter habuit. Deinde reversus est electus 
Dei famulus, gratias omnipotenti Deo agens, et 
quiete et prospere vivens ex conturbatione; que 
nor amplius accessit nec nocuit? per virtutem Dei 
et orationem sanctissimi Eltuti, que inventa fuit 
sine macula, ipso huiuscemodi verba dicente de 
operatione mirifica : 

* Nunc habitare queo. Volui discedere, nolo. 

, Non mare turbabit, vicinia victa recessit. 

, Unde nimis timui, non amodo causa timendi. 

, Edificare volo, non formidabilis, ergo. , 


14. De querelis volucrum segetes 
decerpentium in custodia abactorum. 


Autumnali tempore messe maturante, incepe- 
runt volucres messem sancti Iltuti decerpere, et 
fere vacuatis spicis deserere. Hoc comperto, 
sanctus Eltutus ! de dampno doluit, suisque sco- 
laribus precepit alternatim singulis diebus custo- 
dire segetem in assiduo fundali iactu lapidum per 
totum diem. At discipulus Samson cum teneret 
vicem suam, volens implere magistrale precep- 
tum per benivolentiam ?, custodivit ut melius 
potuit, incolumem? tamen et intactum servare 
non valuit. Querit divinum consilium et auxilium, 
quomodo posset concludere multitudinem volati- 
lium, aliter nesciens posse defendere, pro grege 
nocentium. Consuluit apud semetipsum, inspi- 
ratus divino consilio, et invenit consulendo quod 
efficere debuit. Datum est illi divinitus agitare 
volatiles de segete sine volatibus; temptant 
volare nec potuere ullis nisibus. Talia Samson 
benivolus videns, compulit illos ante se abire 
quasi domita quadrupedia spontanea voluntate. 
Coacti venerunt ad ostium *, ostioque aperto 
intraverunt horreum. 

Sicut equi vel oves precedunt ante sequentes; 

Sicut oves vel equi mitescunt gressibus usi. 

Stant bene conclusi volucres sine rete retenti. 

Virtus divina domuit que continet astra. 

Cantant lugendo, ieiunant esuriendo. 

Cantus lugubres fundunt in carcere digno; 

Luctus in hac.turba pro libertate petenda. 

Penituit violasse nimis cerealia grana. 

Liberat Iltutus clausuris agmina lesa. 

Non nocuere magis post hec miracula facta (1). 


* prius offesus, n add. corr. supra lin. — * cod. laboriosa. 
— ? ila cod. — * add. corr. supra lin. — ? cod. potuit 


nocuit, sed voz potuit deleta, linea subducta. 


14.— ! vel iltutus add. corr. supra lin. —? vel obedientiam 
add. corr. supra lin. — * cod. incolumen.— * prius bostium. 


Auct. ant. t. XIII, p. 92-93) et in aliis sanctorum Vitis non 
paucis. Cf. Act. SS., Nov. tom. I, p. 306. 


15. De 


ViTA PRIOR 


ViTA PRIOR 


230 


15. De electione Samsonis in pontificem, et 
ortu fontis ex eiusdem lacrimis, et corpore 
eiusdem advecto divino nutu. 


Post hoc miraculum ubique notificatum, vene- 
runt legati de Letavia !, ut eligerent Samsonem 
iuvenem nobilissimum et immaculatum in omni 
vita sua et electum constituerent Dolensem epi- 
scopum, licentiam quoque flagitarent a magistro 
suo Eltuto concedendi, pro fiduciali quam in pa- 
triotas habebat clementia,quoniam? quidem tunc 
predicta ecclesia egebat pontificali persona. Ille 
rogatus et invitus, nequit refutare; condolens et 
lacrimans cum legatis incepit migrare, malens sub 
magistrali virga subiectus vivere quam in eccle- 
siastice sedis altitudine perfrui pontificali honore. 
Dum parumper quiescit? in superiori parte vallis, 
loquens cum doctore de multis preteritis, ante 
separationem societatis, preceptoris ultima verba 
tenens pro solatiis, cepit lacriinari, donec lacrime 
ceciderunt in terram nimio fluxu fluviali lacrima- 
bili; unde fons ilico erupit emanavitque decur- 
rens quasi fluxu fluviali, qui appellatus est 
nomine eiusdem Samsonis mirifici. Pro dilectione 
quoque eximia quam in doctorem karissimum 
habebat, imperavit suum corpus post venturam 
necem ad cenobium sancti Iltuti deferri et in suo 
communi et delectabili cimiterio sepeliri *. His ita 
peractis, ingressi sunt ad Dubricium Landavensis 
ecclesie episcopum, ut ab eo primos ecclesiasticos 
ordines reciperet et diaconatum. Dum vero ordi- 
naretur, apparuit pontifici Dubricio * et Tltuto 
abbati columba nivé candidior, considens * supra 
caput iuvenis in ordinatione. Post hec navigavit 
ordinatus ad Letaviam et elevatus est in episco- 
pali sede secundum constitutionem catholicam. 
Post finem vero vite datum, corpus positum est 
in sarcofago, quod commovit et levavit ventus 
validus ad mareque transvexit per virtutem divi- 
nam motu levissimo. Inde venit supra undas 
quasi fulica volatilis pervolando, et descendens 
applicuit velut navis transmeabilis prospera et 
incolumis in Iltuti ostio *. Illud Dominus peregit, 
quod implere voluit quod ipse promiserat de 
corpusculo, scilicet quod portaretur ac sepeliretur 
in eodem cimiterio. Hec naute interea videntes 
et sentientes sarcofagum odoriferum, intimave- 
runt sancto Iltuto quod viderant mirandum. At 
ille commemorans ultimam de corpore Samsonis 
dilectissimi commendationem, flevit et oravit ac 
festinanter ivit ad pelagi portum per merorem(1). 
Susceptum deinde et allatum, honorifice a clero 
est? reconditum in medio quadrangularium lapi - 
dum erecte insistentium in cimiterio, cruce 
lapidea superposita et depicta sub pontificali 
inditio (2); cuius anima requiescit libera a futuro 
incendio. 


16. De visitatione coniugis sancti Iltuti et 
ipsius &missione visus et recuperatione 
per eundem sanctum. 


Coniunx quondam beati Iltuti, nomine Trinihid, 
feminarum castissima, ducens vitam suam sub 
castimonia, post maritale divortium nullam 
cupiens coniugalem copulam. Sic conabatur 


15. —! i. e. Brittannia minori add. corr. supra lin. — 
* cod. quam. — ? cod. quiescet. — * cod. sepiliri. — 5 prius 
Dubrio, add. ci corr. supra lin. — 9 velstans add. corr. 
supra lin. — * vel portu add. corr. supra lin. — ? cod. et. 


(1) In Vita S. Samsonis perspicue significatur Iltutum 
ante Samsonem obiisse ( Anal. Boll., t. VI [1887], p. 112). — 
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intentio, sic erat mentis industria. Ássidua in D 
oratione, moderabilis in eloquio, intenta in omni 
opere bono, Christus erat illi solatium, Christus 
alimentum. Cotidie hora nona in pane ordeiceo 
el aqua solvebat ieiunium; fercula respuebat, 
dulcedinem nullam gustabat, dilectio sancte 
Trinitatis erat eius dulcedo, quam intrinsecus 
diligebat. Solitudinem montanam dilexit, et elegit 
ut ibi! habitaret; construxit ibi habitaculum, 
fundavit oratorium, ubi Dominum redemptorem 
fidelissime exoraret. Exoravit assidue, inculpa- 
bilis et irreprehensibilis inventa, in sua tota con- 
versatione sanctimonialis permanens, viduas et 
sanctimoniales et egenos innumerabiles confor- 
tans in sua procuratione. Interea visitare voluit 
sanctum Iltutum, et iter capiens visitavit. Ubi 
operosum vidit fossorem pro assidua fossura 
lutulentum per faciem; macies quoque tenua- 
verat faciei superficiem. Inquisivit ab eo suave 
colloquium; displicuit inquisito audienti, inqui- 
situs nullum reddidit responsum. Noluit videre 
illam nec videri, nec audire suum sermonem nec 
audiri. Conspexit illa vilem habitum, cilicio et 
pellibus indutum, non, sicut antea viderat, mili- 
tem speciosum. Per visitationem incongruam 
amisit visum; doluit graviter amisisse per meri- 
tum. Rogatus tamen sanctus Iltutus, imploravit 
dominicum solatium, quo posset illa recuperare 
visum pristinuin. Exauditis a Deo precibus, vidit 
clare;reversa est, correcta?tali correctione. Facies 
tamen non fuit tam candida postea *? sicut ante, 
nevis et pallore contexta ac veluti febricitans 
pallida. Remansit itaque in predicto loco, nun- 
quam amplius visitans sanctum Iltutum, quia 
nolebat displicere Deo et Dei dilectissimo. 


17. De preposito Cyblim, qui liquefactus 
est ut cera & facie ignis quia offenderat 
Iltutum. 


Prepositus Meirchiauni regis Glatmorcanen- 
sium, nomine Cyblim, malivolus, quod latine 
sonat totus acutus; realiter adimplens secundum 
hoc quod erat nominatus. Accusabat enim sub- 
lectos acutissime ! apud regem Meirchiaunum, 
ut? sua perderent; nullos protegebat qui pro- 
tegi deberent. Sua prepositura erat omnibus 
odibilis, tota sua vita abhominabilis. Offen- 
debat frequenter abbatem Iltutum, aggravabat 
etiam suum clerum. Multa iniuste direpta fingebat 
exegi a domino, illo inscio et sine ipsius pre- 
cepto?. Omnibus irascebatur, et omnes illum 
maledicebant; unus erat rigidissimus contra 
omnes qui* sua mala opera reprobabant. Exalta- 
bat se regendo prelaturam ; imo se subprimebat, 
quia diligebat nequitiam. Qui ergo exaltatur male 
operando, subprimitur et retruditur, retentus in 
periculo. Periculosus iste prefuit ut recte regeret ; 
non direxit, dum ipsemet corruit, quem primitus 
regere et dirigere deberet. Meruit ergocorrui, dum 
fecit sanctum affligi. Afflictus a malefico, blan- 
ditus est pacifice. Sed Deus summus ultor fecit 
illum quasi mollitam et liquefactam ceram ardore 
igneo liquescere, et sic eius malitiam amplius 
non apparendo desinere. Nam voluerat sanctum 
atque liberrimum Iltutum fieri tributarium et 


16. — ! cod. ubi. — ? (correcta - postea) hae voces additae 
sunt in margine el denuo a corr. supra lin. 

17. — ! cod. accutissime. — ? cod. ud. — ? (multa - pre- 
cepto) in rasura, sed prima manu. — * cod. quem. 


(2) Forte aliqua confusio ab auctore Vitae hic commissa est 
cum cruce S, Iltuti de qua supra, Comm. praev., num. 925. 
tributa 
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A tributa mittere ad regale castellum. Noluit autem 


Matth. 5, 44. 
Matth. 5, 10. 


vir maxime libertatis sponte hec pati, nec conce- 
dere tantam iniuriam, nec irasci; sed effundebat 
preces sedulas ut 5 redderet Deus malefico indul- 
gentiam. Conabatur enim implere evangelicum 
preceptum, quod ita dicit: Orate pro persequen- 
tibus et calumpniantibus vos, et iterum : Beati qui 
persecutionem patiuntur propter iustitiam. 


18. De fuga viri Dei ob persecutionem 
Meirchiauni regis &d speluncam. 


Liquefacto sacrilego preposito, rex Meirchiau- 
nus commotus est nimio furore, volens Iltutum 
innocentem virum interficere, locum et clerum 
destruere. Quem penituit vehementer habitandi 
heremum licentiam dedisse; quia plus diligebat 
ibi bestias habitare quam famulos electos Dei in 
sancte et individue "Trinitatis honore servire. 
Capit'celeriter arma,imperat militibus se armari; 
armatique pariter tendunt in sanctum locum et in 
principem ac habitatores loci conantes ulcisci. 
His auditis, devitavit beatissimus Iltutus malivo- 
lam turbam ; devitans utrumque, et taumultuantem 
populum qui suis orationibus exhibebat impe- 
dimentum. Voluit remotus devitare super terram, 
sed timebat inquiri et inveniri, inventus denuo 
el invitus ad abbatiam reduci. Querit ubique 
latebrosam securitatem, ubi posset abscondere 
faciem. Inquirendo tandem pervenit ad Eugenni 
Quminis (1) marginem, ubi vidit speluncam 
secretissimam; ut autem visa fuit, introivit, et 
eam per unius anni cireulum et insuper spatio 
trium dierum et noctium inhabitavit. Tota nocte 
iacebat super frigidam petram, ut desideravit, 
sic adimplens sibi talem iniunctam penitentiam, 
quasi diceret : 

* Hic lapis in lecto positus sub pectore nostro. 

; Hec mea dulcedo, iaceam pro numine summo. 
, Mollis erit merces ventura beata beato, 

, Que manet in celo michi dedita quando redibo. , 


19. De celesti pastu in spelunca, et communi 
planetu post Iltutum, et de cimbalo eidem 
& sancto David directo sonante nutu 
divino, et de reversione eius & spelunca &d 
cenobium. 


Orabat igitur beatus Iltutus assidue, ieiunando 
cotidie. Omni autem hora nona mittebatur illi 
celitus panis unus ordeiceus et una particula 
piscis, ex quibus reficiebatur. Post modicam 
commestionem visitabat vicinum fontem, hauriens 
sibi aquam cum concavis manibus ; sic Paulus et 
Antonius primi heremite fungebantur haustibus. 
Deinde redibat ad antrum, cavens videri ab ali- 
quo ad introitum. Querebatur diligenter in salti- 
bus et in silvis et in convallium latebris, et non 
inveniebatur quesitionibus assiduis. Quandiu ita 
latebat, potentes condolebant, nescientes quo 
devenerat; pauperes et vidue miserabiliter luge- 
bant dicentes: * Quis erit nostra protectio? Quis 
, repellet nostram inopiam pectore largifluo? 
. Largiter dabat, nulli sua negabat, affectuose 
. subministrabat amminiculum ! omnibus ab eo 
. Quid exigenlibus; commune namque cunctis 
. indigentibus erat sustentaculum. Cum dolenti- 
, bus condolebat, cum gaudentibus congaudebat. 
. Apostolica incessanter seminabat documenta, 


5 om. cod. 
18. — ! prius caput. 


(1) Ewenny, non procul a Lantwit Maiore ad occidentem. 
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,S semina multiplicando centesima. Puniendis et 
, punitis erat alleviatio celebris, redimendo eos 
, oratione et ieiunio ac muneribus largifluis. Si 
, Superstes est in hoc seculo, retinetur in carcere 
, Subterraneo. Si defunctus, vivat, ut optamus, 
, In eterna requie. , Dum talia et alia plura dice- 
bantur, transibat quidam viator, qui legatus erat 
Gilde historiographi, deferens eneum cimbalum 
ab eodem Gilda compositum, ut deferret sancto 
Dewi? pontifici in presentationem ob memoriam 
preterite societatis et dilectionis. Illo transeunte 
iuxta antrum vie publice vicinum, sonuit cimba- 
lum, sine humano motu commotum. Audiens 
autem sanctus Iltutus dulcem sonitum, pervenit 
ad deferentem movitque tribus vicibus probando 
duleissimam sonoritatem, interrogans eundem 
quo tenderet aut quo deferret rem speciosam 
auro prestantiorem. Qui respondens ait: * Tendo 
, et defero hoc cimbalum sancto Dewi? ex ius- 
, Sione Gilde preclari. , His prolatis, recessit et 
pervenit ad Menevensem vallem, donans tali dono 
pontificem. Donatus movit cimbalum ; ex motione 
nullum reddidit sonum. Pontifex, admirans illud 
admirabile, inquisivit a legato utrum motum aut 
probatum fuerat ab aliquo per viam in legatione. 
Ille inquisitus intimavit sicut contigerat superius, 
et intimata presul veraciter credidit dicens: 
* Scio quod noster magister lltutus illud voluit 
possidere pro sonitus dulcedine ; nolebat tamen 
, petere, audiens quod debuit mihi mitti a Gilda 
, datore. Non vult Deus ut hoc habeam. Reverte 
sine dilatione ad speluncam et reddito sancto 
, lltuto quam desideravit rem destinatam. , 
Legatus reversus est ad Iltutum et implevit pon- 
tificale preceptum, relinquens ibi habitatorem 
unicum propter crebram visitationem angelorum. 
Postea legatus intimavit in cenobio quod viderat 
et qualiter sibi contigerat. His auditis, cenobite 
letanter adierunt predictum locum, ibique reppe- 
rerunt abbatem karissimum. Letantur confratres 
in inventione religiosissimi abbatis; letatur et 
ipse, sciens repperiri non posse nec remeasse 
nisi divino nutu. Veniebant universi compa- 
triote gratias agentes pro redeunte domino, talia 
dicendo: * Prius eramus mesti, nunc hilares et 
, securi ab omni adversitate et periculo, nullum 
, timemus preter Deum timendum.Sub hoc refu- 
» gio nemo ausus erit nobis adversari sub tanto 
dominio. Reges et principes parebunt virtuoso 
principi ; locus iste principalis super loca huius 
pagi. Nostra gaudia latebant in occulto antro; 
non * dilatant per terminos sine merore prete- 
rito. Antrum istud non obscurum sed plenum 
lumine; habitante enim Iltuto non desinebat 
fulgore angelico splendescere. , 


» 


? 


L. 
? 
? 
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? 
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20. De nequissimo Cefygid preposito regis 
Meirchiauni, quem terra palustris deglutivit. 


Interea rexit abbatiam pacifice, ammonens 
confratres et omnes communiter sub vera reli- 
gione, orans et ieiunans in congruo ieiunandi 
tempore.Cepit tamen quidam prepositus, nomine 
Cefygid, adversari et offendere sanctum et 
clerum frequentissime, in arcendis pascuis et 
conclusuris pecorum et armentorum sepissime. 
Tenebat pecora per triduum, nolens pro perver- 
sitate a possessoribus recipere vadimonium; dum 


19. — ! cod. amminuculum. — ? i. e. david add. corr. 
supra lin. —? vel david add. corr. supra lin. — * leg. nunc? 


fierent 


ViTA PRIOR 


ViTA PRIOR 
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fierent soluta, macies apparebat per latera; nec 
mirum, quamvis tenuata post triduana ieiunia. 
Offensus itaque Iltutus ab iniuriosissimo prepo- 
sito creberrime, noluit tamen illum maledicere, 
sed potius pro crebris persequutionibus et dam- 
pnis solebat benedicere, exorans ut corrigeretur 
et converteretur ab iniquitate, ne finiret nequis- 
simus vitam suam in semita malicie. Summus 
vero celestis vindex, videns illum nolle emen- 
dare quod deliquerat, concessit ut tellus palustris 
eundem deglutiret et nequam spiritus eius crucia- 
tus dignos suis operibus intraret. Eadem palus 
apparet hactenus conspectui humano in signum 
nequitie malefactoris pro malefacto. 


21. De commotione furoris Meirchiauni 
vesani regis, quem terra deglutivit. 


Rex Meirchiaunus, vesania plenus, audiens in 
suo dampno de suo fiduciali preposito tale infor- 
tunium contigisse, doluit et iratus cupivit in sanc- 
tum Iltutum irruere aut interficere aut penitus de 
suo dominio expellere. Induit arma quasi belli- 
cosus miles in pugnaci milicia; de castello cele- 
riter equitat ad portam civitatis. Dum ita staret 
paratus ad homicidium perpetrandum, sicut 
antea frequentaverat, terra absorbuit malivolum 
non apparentem amplius ante familiarem conspe- 
ctum, et pro tantis malefactis que perpetraverat 
flatus eius punibilis migravit illuc quo! puniuntur 
anime iniquorum sine ullis remediis. Post aliquod 
temporis intervallum, aggravatus est sanctus 
Iltutus a multitudine confluentium et impeditus 
in suis orationibus. Propter quam causam adivit 
Lingarthicam speluncam, ibi remanens spatio 
trium annorum sub vigiliis et ieiuniis, sumens 
omni hora nona celestem sibi pastum per ange- 
lum sibi delatum et super petram interiorem 
repositum. Ubi vidit venerabile miraculum. 


22. De miraculo viso in Lingarthica 
spelunca (1). 


Quodam die, dum sederet ad os spelunce, vidit 
naviculam venientem et appropinquantem littori. 
Ut ad latus pervenerat, respexit duos viros hone- 
stissimos, in navicula remigantes, et unum altare 
divino nutu supra faciem navicule fulcitum. 
Sanctus autem lIltutus migravit in obviam, profe- 
rens verba salutatoria per letitiam. At illi, post 
modicam interlocutionem, dederunt corpus odo- 
riferum cuiusdam sanctissimi viri sancto [ltuto, 
revelantes illius nomen; et post revelationem pro- 
hibuerunt ut nunquam illud propalaret. Sicque 
reconsignato corpore beato Iltuto remeaverunt. 
His peractis, attulit corpus et altare quod fuerat 
supra faciem sanctissimi viri, et sepelivit in spe- 
lunca honorifice, altari superposito sepulto cor- 
pori,sicut fuerat ante fulcitum divino numine; per 
quod plura miraculagesta sunt pro sua sanctitate. 


23. De duobus latronibus in duos 
lapides transformatis. 


Nocte quadam duo latrunculi! furati sunt gre- 
gem porcorum sancti Iituti, compellentes de sua 
hara. Tetenderunt ad silvesiria loca, estimantes 


21. — ! add. corr. supra lin. 
23. — ! deregione Brecheniauc add. corr. supra lin. — 
? credere add. cod. 


(1) Hanc fabulam manifeste desumpsit scriptor ex 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


rectam semitam tenere. Deviaverunt per totam D 


noctem vagando, donec redierunt cum grege ad 
eundem locum quem deseruerant, aurora coru- 
scante. Grex vero fatigatus requievit usque ad 
horam tertiam, subulco admirante porcorum 
prolongatam  sompnolentiam. Post habitam 
requiem, sicut consueverat tetendit ad pabula; 
appropinquante autem nocte reversus est grex 
ad haram. Dum eidem nequissimi, de quibus pre- 
fati sumus, denuo venerunt, et compellentes sues 
de eodem loco migraverunt errando, sicut antea, 
ad montem longinquum, fueruntque devii velut 
imperiti, ac si nunquam fuissent in sui itineris 
peritia certificati. Tandem erronei reversi sunt 
nescientes ad predictum locum; quia tunc illis 
sicut prius eodem modo contigit. Ceterum rex 
celestis et summus corrector, videns maleficos 
nolle reverti a sua malignitate, mutavit eorum 
corpora in duos lapides, spiritus autem, veluti 
meruerant, permisit adire penas infernales. Hoc 
memorabile miraculum credibile est a posteris; 
hactenus enim apparet locus hare, que vocatur 
sub Iltuti nomine; nunc usque etiam videntur 
lapides immobiles sub duorum latronum appel- 
latione. In duros lapides mutari * latrones nequi- 
tie testes meruerunt, sic vocati remanentes. 
Pro grege porcorum sunt corpora versa duo- 
[rum, 
Sub nive, sub pluvia, sub grandine, sunt sine 
[vita. 


24. De tribus granariis, quorum plenitudo 
ex frumento advecta est & Brittannia ad 
Letaviam, que quondam Armorica voca- 
batur. 


Beatissimus [ltutus, volens visitare ecclesiam 
Sancti Michael in monte Tumba, habens in pos- 
sessione tria horrea frumenti plena, ante reces- 
sionem precepit suis prepositis ut efficerent 
quatinus totum frumentum excuteretur et excus- 
sum in granariis reponeretur atque contra suum 
reditum de sua hereditate Letavia ! reservaretur. 
Impletum est autem dominicum preceptum, com- 
pletum est insuper visitandi desiderium ; post 
visitationem vero cepit reverti in reversionem. 
Vidit homines inedia pene ad mortem afflictos et, 
nisi subveniret, quamtotius moribundos. Affli- 
ctus est videndo huiusmodi egestatem, condoluit, 
celestem auxiliatorem ut auxiliaretur exoravit. 
Auditis precibus in celesti atrio, allatum est 
supradictum frumentum divinitus, quod opta- 
verat portari in suis orationibus, et inventum est 
postea in portu Letaviensi supra litus unum. Tota 
Letavia se pavit et insuper agriculturas semi- 
navit. Magnificant et gratias agunt auxiliatori, 
cuius orationibus fuerunt ab infesta fame tutati. 
Inde rediit navigando per mare Gallicum, univer- 
sis insistentibus in litore et unanimiter felicem 
transitum benedicentibus. Felicior adventus non 
fuit in Letavia; nollent cives ut remearet, sed re- 
maneret in patria. Noluit tamen ipse remanere ob 
tanta desideria, verum in Brittannia elegit habi- 
tare, quamvis exul ex paternali linea. Cum vero 
tempus appropinquasset quo Dominus dilecti sui 
beati Iltuti labores electis suis pollicita? centupla 


24. — lest minor «br»ittannia add. in marg. — ? cod. 
pollicito. 


Historia Brittonum. Cf. Comm. praev., num. 28. 
recompensatione 
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A recompensatione remunerare decrevisset, prout 


lob 14, 5. 


arbitramur, divino instinctu ad patrium solum, 
Letavia videlicet, quam nos Minorem Brittanniam 
vocamus, denuo reversus, ibique apud civitatem 
Dolensem, prefinitis sibimet a proprio creditore, 
qui mortalibus terminos qui preteriri non pote- 
runt constituit, diebus virtutibus sanctitateque 
transactis, clarus miraculis et signis atque pro- 
digiis celebris, terre corpus, spiritum quippe 
Domino commendans, octavo idus novembris (1), 
funesto seculo defungens ac vite perpeti celestique 
nascens, in eternum victurus gaudens transivit 
ad Dominnm: cui est honor, poteslas et impe- 
rium per omnia secula seculorum. Amen. 


2b. De preda reddita et equalitate ! 
equorum. 


Anglorum rex Edgarus, bacchanti ? furore com- 
motus, commovit exercitum suum, propter 
Glatmorganensium inobedientiam; atque ad ean- 
dem regionem adduxit, violando sanctorum ter- 
ritoria et ipsa templa, nullam etiam villam invio- 
latam permittens per universam patriam. In hac 


" itaque invasione ablata fuit nola sancti Iltuti ab 


ecclesia eiusdem ac perlata a quodam predone 
ad Anglicam tellurem. Remeante quidem exer- 
citu, posita est ac ligata circa collum unius equi, 
qui in Aureo Monte preerat armento regali et 
equestri. Aureus Mons iste appellatus est scilicet 
propter conventum ibidem in exercitum astan- 
tium, aureis indumentis et deauratis armis ful- 
gentium. In meridiana autem hora, dum rex 
quiesceret in tentorio campestri in planicie affixo, 
dividereturque maxima predatio, visum est regi 
quod quidam terribilis miles suum pectus lancea 
perforasset, atque post perforationem, nemini 
visum graviter condolens, revelavit quod viderat, 
omnibus negantibus se vidisse quod ab ipso 
videri confirmabat. Novit igitur se esse culpabi- 
lem et violentum predatorem; timoratus impe- 
ravit sacrilego exercitui reddere Deo et sanctis- 
simo lltuto totam  predationem, promittens 
deinceps emendationem, atque in honore eiusdem 
sancli edificavit templum, et servientibus in 
templo concessit in quo stetit territorium. Hec 
emendatio tamen profuit suo spiritui ; recessit 
enim ab hoc seculo IX*» die propter nequitie 
vindictam. Interea predictus equus nolam defe- 
rens preivit coram omnibus ibi manentibus, et 
nullis compellentibus, versus occidentalem pla- 
gam, toto armento equestri consequente nole 
dulcem sonoritatem, quod mirum et admirabile 
audiendo et videndo tantam virtutem. Hoc mira- 
bilius, quod potuit transire Savernam. 
Venit ad hanc ripam sine perditione petendam. 
Consequitur sonitum collectio fortis equorum. 
Diligit auditum vocis dulcedine plenum. 
Deinde festinanter per litora, montes et 
nemora pervenit ad quam tendebat Gulatmor- 
cantiam, omnibus equis audientibus et conse- 
quentibus dulcem sonoritatem. Dum itaque equi 
pervenissent ad ripam Tamii fluminis, auditus est 
sonitus cimbali a clero. Quamobrem hilarescit 
clerus et venit in obviam equo preeunti et per- 


2b. — ! cod. equalite. — ? cod. bachanti. — ? prius cani- 
cos, add. no corr. supra lin. — * repetita hic eral vox 


(1) In Vitis S. Samsonis narratur Iltutum morti proxi- 
mum praedixisse et suum ipsius instantem obitum et 
proxime secuturum duorum abbatum qui sibi astabant 
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ferenti idem tintinnabulum usque ad Sancti Iltuti 
ecclesie ianuam. Ubi detulisset, illico deposuit 
rigide resolutum a collo, ceciditque super saxum et 
ex casu habuit unius partis fracturam ;quod osten- 
dit usque in hodiernum diem in huius miraculi 
eximii memoriam. Inde canitur gloriosa psalmo- 
dia in choro. Quanta gaudia et preconia fuerant 
pro hoc miraculo. Singuli de canonicis innume- 
rabilibus habuerunt unum equum. Sed pro pre- 
cellente vix fuit peractum inter canonicos? liti- 
gium. Unde dicebat unusquisque * Meus iste 
erit. , Alius vero referebat: * Non patiar fleri 
electionem tantam. , Tertius confirmabat dicens: 
* Non sic ultro implebitis voluntatem vestram. , 
Hec duravit contentio sine concordia usque in 
diem crastinum *, fere orta ad multorum homi- 
cidium. Die autem secundo adventus equestris 
gregis venit clerus ad gregem equorum, volens 
equaliter et pacifice partiri. Et dum partiretur, 
vidit omnes equos equales esse et nullum, ut 
ante viderat, precellare. Deinde divisio finita est 
sub eoncordia et pacificatus est clerus per divi- 
sionem pacificam 5. Tali modo amore lIltuti remi- 
sit Deus raptum cimbalum et totam predationem 
ad eiusdem sanctissimum templum. 


26. De victori& cleri Sancti Iltuti in 
exleges et in castello Meirchiauni. 


Rege Ánglorum Willelmo regnante per Brit- 
tanniam et RHoberto principe Haimonis filio 
regente Gulatmorcantiam, ceperunt aquilonares 
Brittanni acriter regi resistere, et australes postea 
communi et firma coniuralione vastabant et 
incendebant villas et menia. Veniebant hostes de 
nemoribus ut nocerent Angligenis et Normannui- 
genis civibus; populabantur ac revertebantur ad 
montes longinquos et ad nemora cum immensis 
predationibus. Interea commotus est exercitus a 
Walensibus, circiter tria millia armatorum equi- 
tum et peditum, ut devastarent et incenderent 
Gulatmoreantiam. Hoc audito, pro hostili incursu 
clerus Sancti Iltuti cum suis parrochianis munivit 
per fossam et per sepem super ripam equoream 
firmiter factam, et sic munita intravit, conans 
protegere sub tutamine pecuniam. Hoc peracto, 
venerunt incauti hostes noctu ante portam ; nam 
si per diem venissent, habuissent victoriam. No- 
cturna igitur pugna orta est inter acies utrasque, 
donec multi ceciderunt exanimes ex iactu lapi- 
dum et lancearum vibratione, et alii quamplures 
vulnerati condolebant plangentes in certamine. 
Dum talia agebantur, dense scintillule crebro 
apparebant in aere inter templum Sancti Iltuti et 
castellum regis Meirchiauni, iuxta quod erat bel- 
lum; choruscabant valde quasi fulgura, ad pro- 
tegendum populum catholicum apparuerunt signa 
angelica; quanto plus oppugnabant due acies, 
tanto ardentius effulgebant in ethere ignee spe- 
cies. Refugium Dei et sanctissimi Iltuti fuit viola- 
tum ; propterea tria millia ante castellum devicta 
sunt a minori numero. Femine inermes admi- 
nistrabant arma pugnantibus, pueri imbecilles 
non cessabant interius. Hostiles clipei frange- 
bantur lapideis eiectionibus, terrifici clamores 


usque, dein deleta. — 5 prius pcificam, litteram a supplevit 
corr. supra lin. 


(MaBitLLoN, Act. SS. O. S. B., saec. I, p. 168; Act. SS., Iul. 
t. VI, p. 575; Anal. Boll., t. VI [1887], p. 112). 
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fundebantur ab hostibus, rari carebant sangui- 
neis vultibus. Affuit illico virtus divina, dum 
paucitas interioris pugnae fugavit et devicit tria 
millia. Levis poterat ascensus fieri ad triumphum; 
sed fortis Iltutus non concessit ascensum. Si! per 


268. — ! cod. Sz. —? in marg. |; i Spandune. 


ll. VITA,S. 


DE S. ILTUTO ABBATE. 


lucem oppugnassent, ascendissent levissime, sed D 


lux summa et lux vera hoc nolebat concedere. 
Non est virtus neque vigor ubi manet nequitia. 
Hic probatum manifeste, dum fugit Guynedotie ? 
turba. Explicit. 


ILTUTI BREVIOR 


Ex Nova Legenda Angliae, ed. C. Horstman, t. II (Oxford, 1901), p. 52-56. Cf. Comm. praev., 
num. 3. — Numeris crassioribus initio singularum partium intra uncos notatis indicantur capitula 
Vitae prolizioris in his partibus in compendium redacta. 


De sancto Iltuto abbate et confessore. 


(1.) Sanctus enim Iltutus filius fuit nobilissimi 
militis nomine Bicani, mater eius HRieinguilida 
filia regis Britannie Minoris extitit. Hie enim a 
parentibus litteris commendatus, ad iuvenilem 
etatem veniens militie animum dedit. "lante 
enim erat memorie, ut audiens magistri senten- 
tiam vna vice, cordetenus omni tempore reti- 
neret. 

(2.) Audiens autem Arthuri regis consobrini 
sui magnificentiam, illum visitare decreuit ; et ab 
ipso cum honore receptus est. Tandem ad regem 
Morganensium veniens, curiam eius sub ipso 
rexit secundus a rege factus. 

(3.) Contigit die quadam, cum duceret fami- 
liam regalem venando per territorium sancti 
Cadoci, illa quiescens misit ad abbatem Cadocum 
cum rigidis verbis vt sibi prandium dirigeret : 
sin autem, vi cibum tolleret. Cumque sanctus Dei 
quod sufficeret remisisset, familia discumbens 
voluit prandere; sed apposita caruit comestione. 
Nam pro illicita petitione et sacrilega offensione 
tellus iniquam turbam deglutiuit. Iltutus vero 
militum princeps, quia inique petitioni consentire 
noluit, viuus euasit et nec in loco in quo fuerat 
familia pastum expectando, affuit, sed procul 
abierat accipitrem tenens. Et videns quid «de» 
sociis actum erat, timuit; ad sanctum Cadocum 
accelerans, genu flexo consilium emendandi ab 
illo postulauit quod deliquit. Ille vero consilium 
dedit illi secularem habitum deserere, et in toto 
vite sue spacio propter eternam retributionem 
summo creatori seruire. Ille vero verbis sancti 
assensum prebens, cum sopori membra dedisset, 

(4.) vidit angelum domini, qui inter cetera ei 
dixit sic : * Miles olim fuisti a regibus honoratus : 
sed nunc regi regum precipio ut seruias, amplius- 
que transitoria non diliges. Nam insidiator adest 
qui te conatur illudere, te dampnare desiderans 
toto posse. Te videt, tu non vides eum corporali 
lumine; nisi caueas et te protegas, destruere te 
poterit. Hic leone seuerior, volatili velocior, vene- 
ficus inuisibilis rapit et retrahit, raptaque reddere 
respuit, punit punibiles. Die enim crastina cuin 
surrexeris, ad siluestrem vallem versus occiden- 
talem plagam, vbi mansionem habebis, gressus 
tuos dirige. , | 

(5-7.) Quo mane facto, et mansione apta 
inuenta, Dubricium landavensem episcopum 
adiit, qui tonsis capillis eius coronam benedixit, 
et ad locum suum eum remisit. Constructa itaque 
ecclesia, Iltutus vigilauit ieiunando assidue, et 
orabat sine intermissione; laborabat propriis 


manibus, in alienis laboribus non confidens. 
Nocte media aquam frigidam intrauit, et inde ad 
ecclesiam pergens et genua flectens, summo con- 
ditori preces fundebat. 

(8.) Cum autem rex illius provincie die qua- 
dam venationi insisteret canesque suos post 
ceruum vnum instigaret, ille exagitatus fugain . 
petiit, cubiculum sancti Iltuti introiuit, et hu- 
mano quasi more ab illo querendo refugium ante 
pedes sancti fatigatus procubuit. Canes vero 
expectantes stupefacti a latratibus «cessabant». 
Et admirans rex latratus silentium, venit,et canes 
mitigatos et ceruum domesticum inuenit. Iratus 
rex quia seruus dei sine licentia sua ibi habitare 
presumpserat, ceruum petiit, Iltutus tamen red- 
dere noluit. Rex tandem humilitatem viri Dei 
considerans et miraculum, non intrauit ad eum, 
sed ceruum sibi divinitus datum libenter eidem 
concessit. Cumque regem esurientem ad pran- 
dium lIltutus inuitasset, ministrum ad stagnum 
misit; qui piscem mire magnitudinis rethe cap- 
tum,coram rege opposuit. Sed quia sal appositum 
mense non erat, gustare noluit. Iltutus vero, 
panem et sal illa hora non habens, oravit dicens : 
* Effector omnium creaturarum atque donator 
, potest efficere, si gustaueris, dominerex, vt in 
, gustato pisce habeas quod habere affectas ,. 
Hoc audito rex comedens, diversorum ciborum 
sapores in una specie habuit, et gustata aqua ab 
Iltuto sibi propinata, diuersos liquores in illius F 
haustu sentiebat. 

(9-10.) Tunc tradidit rex Iltuto, iussu angeli 
sibi apparentis, totum illum locum ad construen- 
dum inibi monasterium. 

(11.) Confluebant ad sanctum Iltutum disci- 
puli plurimi : inter quos fuerunt Sampson, Pau- : 
linus, Gildas et Dauid. 

(12.) Constituit enim quinquaginta fratres, qui 
continuam animarum memoriam haberent. 

(13.) Affligebatur enim crebra equoris inun- 
datione et fluuiali appropinquante alluuione : 
unde fusa ad deum prece, precepto angeli domini 
mane surgens venit ad mare cum baculo : et 
cepit mare fugere velut esset animatum sensibile. 
Quando vero littus siccatum apparuit, cum baculo 
pupugit, et fons limpidissimus de terra erupit; 
et licet prope pontum sit, aquam tamen claram et 
dulcem semper emittit. Nec est recursum mare 
ad solitum vsque in diem hodiernum. 

(14.) Autumpnali tempore inceperunt volucres 
messem sancti Iltuti decerpere et fere vacuatis 
spicis deserere. Hoc comperto, discipulis suis 
alternatim singulis diebus segetem custodire pre- 
cepit. Sampson vero, vnus discipulorum, cum 
| teneret 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A teneret vicem suam, et incolumem intactamque 


segetem seruare non posset, diuinum consilium 
et auxilium querit; et datum est illi diuinitus 
agitare volucres sine volatu. Temptabant enim 
volare, nec poterant, compellitque illos ante se 
abire quasi domestica quadrupedia spontanea 
voluntate. Coacti ad ostium venerunt, et ostio 
aperto sine mora intrauerunt. Quo die crastina 
cognito, Iltutus libertatem volandi quo vellent eis 
concessit, et ne amplius segetem suam tangere 
presumerent interdixit. 

(15.) Hoc divulgato miraculo, missis lega- 
tis in Dolensem episcopum «Sampson» eligitur; 
et cum a Dubricio, Landavensi episcopo, dia- 
conatum reciperet, apparuit pontifici et Iltuto 
abbati columba niue candidior, super caput 
iuuenis in ordinatione sua sedens. Cumque 
multis annis sedem Dolensem in Minori Bri- 
tannia Sampson rexisset, post finem vite sue 
posito in sarcofago corpore eius, subito ventus 
validus commovit et leuauit illud ad mare, 
et transito mari ad ostium Iltuti venit : et ille 
in loco honorabili cum hymnis et canticis illud 
collocauit. 

(16.) Coniunx enin quondam beati Iltuti casta 
viuens, quotidie hora nona in pane ordeaceo et 
aqua soluebat ieiunium. Que vice quadam visi- 
tare volens Iltutum, vidit illum operosum fosso- 
rem, pro assidua fossura lutulentum per faciem, 
macies quoque attenuauerat faciem eius. Inqui- 
siuit ab eo suaue colloquium ; audienti inquisitio 
displicuit, inquisitusque nullum responsum red- 
didit; noluit videre eam nec videri. Et. cum 
propter visitationem incongruam visum oculorum 
amisisset, rogatus tamen Iltutus diuinum implo- 
rauit auxilium, quo pristinum recuperare posset 
visum; et exauditus est, mulierque ad locum 
suum rediit. 

(17.) Prepositus cuiusdam regis, cuius vita 
omnibus erat abhominabilis, abbatem Iltutum 
frequenter offendebat et clerum suum, multa 
iniuste direpta a domino suo rege exigi fingebat, 
illo tamen inscio et sine eius precepto. Omnibus 
irascebatur, et omnes mala imprecando illum 
oderant. Omnipotens igitur Dominus fecit illum 
quasi ceram mollitam et liquefactam ardore 
igneo liquescere, nec vsquam in mundo com- 
paruit. 

(18.) Quo audito, offensus rex furore nimio 
sanctum lltutum interficere et clerum destruere 
cogitauit. Vir igitur Dei, locum dans ire, perrexit 
ad quendam fluuium, et in spelunca secreta per 
annum latitauit, omni nocte super frigidam 
petram iacens. | 

(19.) Hora autem nona singulis diebus mittitur 
illi celitus panis vnus ordeaceus et vna particula 
piscis; vicinoque de fonte aquam hauriens sitim 
extinxit. Vbique in siluis, saltibus et latebris 
inquisitus, Deo protegente inueniri non potuit. 
Legatus autem quidam Gilde historiographi illuc 
transiens cimbalum eneum, a Gilda compositum 
et sancto pontifici David transmissum, deferebat, 
et ecce sine humano motu cinibalum clare sonare 
cepit. Quo audito Iltutus exiens, pulchritudinem 
illius et sonum admirans, quo deferretur didicit. 
Cum autem sanctus David cimbalum in manibus 
teneret, et nullum sonum redderet, inquisiuit si 
a quoquam in via probatum vel tactum fuisset. 
Et audito quod factum fuerat, ait : * Scio quod 
, magister noster Iltutus illud affectans petere 
, noluit, sciens illud mitti ad me. Revertere ergo 
, ad speluncam, et cimbalum ex parte mea ma- 
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» gistro meo conferre stude. , Quibus auditis, 
venerunt monachi et abbatem Iltutum cum gau- 
dio ad monasterium reduxerunt. 

(20.) Prepositus regis in arcendis pascuis 
pecorum et armentorum adversari sepe et 
offendere sanctum Dei et fratres non timuit; 
pecora quandoque per triduum claudens exire 
non permisit. Iltutus autem Deum iugiter exo- 
rauit vt ad cor rediens correctus ab iniqui- 
tate conuerteretur. Cumque vitam emendare 
contempneret, tellus os suum aperiens deglutiuit 
eum. 

(21-22.) Quo audito, rex offensus sanctum 
Iltutum aut interficere aut de suo dominio penitus 
expellere volens, armatus de castro egressus ad 
monasterium venit. Et dum ad homicidium per- 
petrandum paratus staret, terra absorbuit eum. 
Aggravatus demum Iltutus a multitudine con- 
fluentium et in orationibus suis impeditus, tribus 
annis in spelunca quadam mansit, omni die hora 


nona celestem pastum ab angelo sibi delatum 


sumens. . 

(23.) Nocte quadam duo latrones gregem por- 
corum viri sancti furati sunt ; et cum estimarent 
rectam tenere viam, per totam noctem vagantes, 
in aurora ad monasterii portam inuenti sunt. Et 
cum idem facinus nocte secunda presumpsis- 
sent, et sicut prius in aurora rediissent, rex 
celestis in lapides duos, vsque hodie in miraculi 
testimonium ostensos, corpora eorum transmu- 
tauit. 

(24.) Volens Iltutus visitare ecclesiam que est 
in Monte Tumba, fratribus precepit vt totum 
monasterii frumentum excussum in granariis 
poneretur. Post peregrinationem rediens cum 
videret multos inedia afflictos, Dominum suppli- 
citer exorauit; et ecce allatum est diuinitus 
frumentum vsque ad portum in Minori Britannia 
optatum; unde se tota patria virtute dei pauit, 
et ad seminandum suffecit. Transito post hoc 
mari ad monasterium suum venit; et cum finis 
vite appropinquaret, ad Minorem Britanniam 
regressus, apud civitatem Dolensem, clarus mira- 
culis et signis atque prodigiis celebris, terre cor- 
pus, spiritum quidem Deo commendauit, octavo 
idus novembris. 

(25.) Anglorum rex Edgarus, bachanti furore 
commotus, commouit exercitum suum propter 
Morganensium inobedientiam, atque illuc addu- 
cens, violando sanctorum territoria et ipsa tem- 
pla, nullam villam a depopulatione immunem 
reliquit. In hac itaque inuasione ablata fuit nola 
sancti Iltuti ab ecclesia sua, et ad Angliam a 
quodam predone perlata. Remeante enim exer- 
citu ligata est nola circa collum equi cuiusdam, 
qui in monte quodam cum ceteris exercitus equis 
herbam carpebat. In meridie vero dum rex in 
tentorio quiesceret, visum est regi quod quidam 
terribilis miles suum pectus lancea perforasset ; 
et graviter rex excitatus suspirans, quod viderat 
enarrauit, imperauitque exercitui Deo et sancto 
Iltuto raptam reddere predam, emendationem 
delicti promisit, et in honorem eiusdem sancti 
ecclesiam edificari iussit, et seruitoribus loci terri- 
torium totum concessit. Hec tamen promissio 
regis et voluntas anime sue tantum proficere vide- 
batur : nam post malum incolis perpetratum 
nono die ab hac luce migrauit. Prefatus interea 
equus nolam deferens, nullo compellente, cum 
toto armento equestri nole dulcedinem sequente, 
Sabrinam transiuit, vsque ad Iltuti ecclesie ianuam 
peruenit. Ibi enim nola illico super saxum 
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cecidit, et ex casu vnius partis fracturam vsque 
hodie in miraculi memoriam apparentem osten- 
dit. Et cum singuli fratrum singulos equos 
accepissent, et de valoris inequalitate discor- 


DE S. FELICE MONACHO FUNDANO. 


dia orta fuisset, die crastina viderunt equos 
omnes equales et nullum alium in valore precel- 
lentem. 


DE $. FELICE MONACHO 


FUNDIS 


1. Felicem, monachum Fundanum, primus, m 
fallor, sanctis annumeravil et inter sanctos qui hoc 
die coluntur collocavit Petrus de Natalibus episco- 
pus Equilinus in suo Catalogo sanctorum(1). Quem 
secuti sunt. Canisius seu Walasserus, Maurolycus 
ac Martyrologium Romanum, in quo memoratur 
his paucis verbis : Fundis in Latio sancti Felicis 
monachi ; postea autem martyrologia benedictina 
Arnoldi Wionis, Hugonis Menardi et Gabrielis 
Bucelini, itemque Ferrarius in Catalogo sancto- 
rum Italiae, Flaminius Cornelius in Hagiologico 
Italico e£ Castellanus tn Martyrologio Universali. 
Porro, quod iam indicavit. Baronius in suis 
annotationibus ad Martyrologium Romanum, hi 
omnes unum fontem habuerunt Gregorii M. Dialo- 
gorum libri 1 caput III, in quo haec pauca de 
Felice referuntur : Felix, qui appellatur Curvus, 
quem ipse bene nosti, qui eiusdem monasterii 
(Fundani) nuper praepositus fuit, multa mihi de 
fratribus eiusdem monasterii admiranda narra- 
vit; ex quibus aliqua quae ad memoriam veniunt 
supprimo, quia ad alia festino. Sed unum dicam, 
quod ab eo narratum praetereundum nullo modo 
aestimo. In eodem monasterio quidam magnae 
vitae monachus erat hortulanus.... Sequitur nar- 
ratio miraculi a monacho illo hortulano patrati (2). 

2. Interrogaverit aliquis quodnam 1n illo capite 


(1) Nisi mavis antiquius testimonium reputare mentio- 
nem alicuius Felicis in uno Auctario Usuardino, Matriculae 
nempe Carthusiae Ultraiectensis (Act. SS., in append. ad 
Iun. t. VII, p. 655 F), quod certe saeculo XIV non est anti- 
quius (quippe in quo signatus sit ad d. 25 aug. S. Ludovicus 


IN LATIO 


indicium adsit ad sanctitatem Felicis vel eiusdem 
cullum antiquum comprobandum. Nullum sane. 
Verum hagiographi quidam, quibus iterum prin- 
ceps praeivit Petrus de Natalibus, ea quae de 
sancto illo monacho anonymo narravit Felix 
praepositus, ipsi Felici accomodarunt. Sic Petrus : 
Felix monachus in monasterio Fundensi claruit. 
Qui magnae sanctitatis vir erat et eiusdem 
coenobii hortum colebat... Magis audacter etiam 
et temerarie Bucelinus sanctum monachum diver- 
sum non esse a Felice Curvo diserte praedicat. 
Felix, inquiens, cognomento Curvus, Fundani coe- 
nobii monachus, et praepositus postea ordinatus, 
in omni vita magnis virtutum signis einicuit. Is 
coenobii aliquando sui hortum curare iussus... ad 
coronam denique aeternitatis vocatus, Magnum 
Gregorium praeconem meruit (3). 

3. Cur aulem diei 6 novembris assignata | sit 
huius Felicis festivitas, nullam aliam rationem 
afferunt nisi quod, cum prorsus ignoraretur quo 
die obiisset aut. olim cultus esset, et hoc die sexto 
novembris coleretur Felix Tonizensis, tnde Felicis 
nostri nomen, ex usu apud mariyrologos satis 
recepto, ad eundem diem signatum est (&). Quae 
ratio si valeret, et alas multis diebus assignari 
potuisset, cum innumerabiles Felices diversis anni 
diebus in antiquis martyrologiis occurrant. 


rex, tl. c., p. 499, quin et ad d. 23 iulii S. Birgitta Suecia 
[T 1373]. ibid., p. 421) et nequaquam de Felice Fundano hic 
agi significat. — (2) P. L., t. LX XVII, p. 164-65. — (3) Meno- 
logium Benedictinum (Veldkirchii, 1655), p. 761. — (4) Ita 
Castellanus, Martyrologe Universel (Paris, 1709), p. 563. 


DE S. AEBDANO PRINCIPE OIRGIELLIAD 


IN 


1. Aedanum, filium Colga sew Colgani, de 
Lann-Abhaich in Ultonia (quae wltima verba a 
scholiaste Mariani Gormani adiecía, in textu 
Martyrologii Dungallensis inserta sunt), satis pro- 
babile videtur eundem esse atque Aedanum filium 
Colga, principem illius partis Hiberniae quae anti- 
quitus Airthir seu Orientalis Ultonia vocabatur, 
nunc autem pars est comitatus Armagh in provin- 
cia. Ultonia; qui secundum Annales Tigernaci, 
obiit an. 606 (secundum alios codices anno 609 
vel 610). De quo ad hunc annum haec leguntur : 
Aedh, filius Colgani, princeps Orgielliae et totius 


(1) Ita ex interpretatione cl. Whitley Stokes in Revue 
celtique, t. X VII (1896), p. 169. Aliquantum diversa est inter- 
pretatio O' Donovan, Annals of Ireland by the Four Masters, 


HIBERNIA 


Airthiriae, decessit in peregrinatione Cluainmac- 
onosiae. De quo dictum est : 

Tempus fuit quando Loch da Dam fuit nobilis 

[unda : 

Non lacus nobilis, sed regnum Aedhi filii Colgu. 

Maeror est mihi quod iam non vivit amicus qui 

[dilexit me, 

Quisquis ordinaverit focos per insulas Loch da 

[Dam (1). 

2. In hunc locum lohannes Colgan (2) : " De 

, morte huius Aidi Oirgielliae principis sic scribunt 

» Quatuor Magistri in. Annalibus ad. an. 606 : 


t. I, p. 233, ubi ad annum 606 transcriptus est hic locus 
ex Annalibus Tigernaci. — (2) Act. SS. Hiberniae, p. 732, 
not. 15. 
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, Aidus filius Colgan princeps Oirgielliae et 
, Artheriorum (id est Orientalium Ultoniorum)in 


,Sua peregrinatione Cluainmucnosiae decessit. . 


» Subduntur ibidem quidam versus patrio metro a 
, quodam synchrono scripti, quibus indicatur hunc 
» Aidum abdicato regimine monasticum institu- 
, ium amplexum esse et virum. eximiae sanctitatis 
,fW1ss5e. Huius pii principis nomen posteritati 
» celebratius reliquit eiusque familiam haud medio- 
» criter nobilitavit et fratrum ac filiorum ipsius 
, eximia fastisque celebrata sanctitas. Habwit enim 
», germanos fratres duos Baitanum, alias Boeta- 
, num, et. Furadhranum, filiosque quatuor, Ma- 
» gnendum scilicet, Tuanum, Cobhtachum et Lábre- 
,num sanctorum  syllabo insertos, wt testantur 
, Sanctilogium Genealogicum c. 13, et Selvacius de 
, Sanctorum Hibernorum Genealogia c. 11. , Hac- 
tenus Colgan; sed, ut recte notat. O' Donovan (1), 
fortasse nimis libere illos versus interpretatus est 
Colgan intellegendo in his indicari Aedanum 
principatu se abdicasse. Certe admodum obscuri 
Sunt, nec facile inde colligitur Colgani assertio. 


(1) Annals of the four Masters, t. I, p. 223, annot. d. — 
(2) Vita S. Mochtei ap. Colgan, Act. SS. Hib., p. 730, n. 16; 
Act. SS., Aug. t. III, p. 745, n. 15 extr. — (3) Cf. W. REEvEs, 
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J. Attamen ex hoc ipso quod Aedanus seu Aidus 
princeps tot sanctorum frater et. pater fuit el ex 
duobus factis quae sola de eo narrantur, videlicet 
ipsum beneficum fuisse erga sanctos, cum agrum 
obtulisse feratur S. Mochteo (9), et obiisse in pere- 
grinatione, facile potuit exoriri peculiaris veneratio 
erga ipsum et nomen eius calendariis sanctorum 
hibernicis inseri. Adde ecclesiam in. qua coli 
dicitur, Lann- Abhaich, hodie Glenavy (3), sitam 
esse in ea parte comitatus Armagh quae comitatui 
Ántrim a seplemtrione adiacet el quam in antiquo 
principatu Orgielliae comprehensam fuisse facile 
conicere licet. 

4. Difficultas tamen aliqua oritur adversus opi- 
nionem nostram quod in Martyrologio Gormani 
nomini Aedani nostri praeponitur epithethon og, 
quo vulgo significatur virgo (unde et illud. hoc loco 
interpretatus est. virginal cl. v. Whitley Stokes), 
cum Aedanus quattuor saltem filios genuisse lega- 
tur. Sed aliquando etiam illa voce significatur 
generaliore sensu iuvenis, vel integer, perfectus (4) 
seu sanctus, quo ultimo sensu potuit hic usurpari. 


Ecclesiastical Antiquities of Down, Connor and Dromore 
(Dublin, 1847), p. 47, annot. k, et p. 236. — (4) Cf. E. Wix- 
DiscH, Irische Texte und Worterbuch (Leipzig, 1880), p. 719. 
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S I. De antiquo cultu S. Severi. 


1. S. Severum Barcinonensem martyrem | pri- 
mus ez marlyrologis commemoravit saeculo XVI 
Johannes Molanus in editione sua martyrologiüi 
Usuardini; quem pro more secutus est. Baronius 
in adornando Martyrologio Romano. Attamen cul- 
ium illius sancti non adeo recentem esse, multis 
testimoniis diligenter collectis et luculenter exposi- 
tis demonstravit lacobus Caresmar canonicus regu- 
laris Praemonstratensis in erudito opusculo quod 
ab illo inscriptum est Sanctus Severus episcopus 
et martyr sedi et civitati Barcinonensi noviter 
assertus et vindicatus. Dissertatio historica (1). 
Documenta ab ipso recensila passim afferemus 
in hac tractatione nostra (2). 

2. Hi autem praecipui traditionis Barcinonensis 
afferuntur a laudato scriptore testes : 

1* Antiqui catalogi episcoporum  Barcinonen- 
sium ante sae culum XV I concinnati, praesertim : 

a) Catalogus quem dicunt Sodalitatis clerico- 
rum S. Severi, qui servabatur in Bibliotheca regia 


(1) Ed. Vici, 1764, in-4» min., 176 pp. praeter praefatio- 
nem et indicem. — (2) Aliquid etiam subsidii nobis attule- 
runt Ger. PujApzs, Crónica universal del principado de 
Catalufia, tom. IV (Barcelona, 1832), p. 67-81 (lib. vr, c. 28- 
31); cuius operis pars prior edita est an. 1609, integrum 
autem opus prodiit dumtaxat an. 1777; Matth. AvwERiCH, 
Acta episcoporum Barcinonensium (Barcinone, 1760), p. 35- 
152; Henr. FronEz, Espafia sagrada, tom. XXIX, p. 51-77 
et p. 130-33; Apuntes chronológico-históricos sobre la 
vila, marlirio y (ranslación de las reliquias del glorioso 
San Severo, obispo de llarcelona y mártir [por Don J. Mas- 
sgu Pu:or, Pbro. del Oratorio], Barcelona, 1904, in-16». — 
(3) AvuzRicH, p. 82-83; CARESMAR, p. 3. Sed interrogantibus 


Matritensi et. scriptus. existimabatur saeculo 1X 
vel X (3). In quo legebatur : 16. Severus Epus Bar- 
chinon. Martyr tempore Diocletiani cum 4.corona- 
tis clericis caesi plumbatis, et post clavus fixus in 
c apite S. Severi, 6 Idus Novemb. an. Dfii. 289 (4). 

5) Catalogus qui exscriptus fertur extremo sae- 
culo XV ab Hieronymo Paulo, in quo indicatus 
est 8. Severus, qui a Gothis clavo infixo in capite 
occisus est, fuitque unus ex 70. Episcopis qui 
condiderunt Leges Gothicas (5). 

3. 2» Missale ms. quod in chartophylacio coe- 
nobii Sancli Cucufatis prope Barcinonem (6) vidit 
Caresmar, saeculo XIl vel XIII exaratum, in quo 
ad diem 6 movembris legitur Missa S. Severi 
episcopi et martyris a Ioanne episcopo composita. 
Quem lohannem secundum huius nominis inter 
episcopos Barcinonenses fuisse indubium videtur, 
qui nempe hanc ecclesiam rexit saeculo 1X, dum 
lohannes I ilh praefuit tempore Constantini et 
lohannes Ill exiremo saeculo XIV (7). 


de isto codice hodiernos bibliothecae nationali praefectos 
responsum est nobis illum iam in ea bibliotheca non 
reperiri. Porro verba ab Aymerich et Caresmar ex eodem 
codice relata et mox afferenda certe tantam antiquitatem 
non sapiunt quantam illi asserunt. — (4) Fromgz, t. c.. 
p. 39. — (5) Ibid., p. 42. Sed dubitavit Florez num iste 
catalogus recte attribuatur Hieronymo Paulo, cum et non 
sistat in huius aetate, sed octoginta circiter annis eam 
superet episcopus ultimo loco in eo ascriptus, et in aliquo 
opere certo Pauli Severus numeretur sextus in ordine 
episcoporum Barcinonensium. — (6) In quo servabatur 
corpus S. Severi. Cf. infra, num. 22. — (7) CanRsSMAR, p. 37- 
44, Cf. Gaus, Series episcoporum, pp. 13, 14. 
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4. 89* Ephemeris seu, ut. tunc. dicebatur illud 
genus tabellae, Consueta (1), saeculo X vel X1 
exarata, in qua legitur haec rubrica : In Festo 
S. Severi facimus processionem ad ecclesiam 
eiusdem solemniter efc. et deinde Missa eodem 
die dicenda, cuius collecta sic incipit : Deus, qui 
sanctam nobis huius diei solemnitatem. in beati 
Severi martyris tui atque pontificis transla- 
tione, etc. (2). 

5. Recte animadvertit Caresmar " hoc festum 
,Sancti Severi pro die translationis eius 
, Statutum videri, non pro eius die natalitio, wt 
, €x collecta supra adducta clare deducitur. 
», Quamvis enim illic festum illud ad certum diem 

non ascribitur (3), cum tamen post festum 
Omnium Sanctorum eam celebritatem statuat, 
» videtur quod die sexta movembris agebatur, 
mazime cum .... in omnibus Missalibus, Ephe- 
, meridibus, Kalendariis atque | Antiphonariis 
, constanter video eo die assignari Festum trans- 
, lationissancti Severi, non tamen absolute Festum 
, sancti Severi, nisi in. Ritualibus multo recentio- 
» ribus (&). , 
- 6. 4^. Urbanus I1 litteris datis die 1 decembris 
anno 1098 et Callistus 11 litteris datis die 13 fe- 
bruarii 1120, confirmarunt possessiones. coenobii 
Sancti Cucufatis, inler quas  ulerque. recenset 
ecclesiam Sancti Petri et Saneti Severi (5). 

7. 5* Vidit etiam Caresmar in tabulario coeno- 
bii Sancti Cucufatis nonnullas chartas donationis 
vel venditionis ; quae demonstrant saeculo XIII et 
XIV exstitisse ibidem sacellum titulo S. Severi 
dicatum. Sic (6) 

a) " Nonis novembris anno 1285 Homia filia 
quondam Dominici de Magarona vendidit Simoni 
Belliparis vineam unam in Termino Sancti 
, Cucuphatis, quam fatetur possidere in alodium 
» Capellae S. Severi constructae in dicta Villa ,, 
(Castro Octaviano). 

b) "^ Petrus Mayolus in suo testamento ordinavit 
quod, solutis suis debitis, residuum bonorum 
, Suorum Capellae S. Severi tribueretur : quod 


n 


p 


, anno 1286, intervenientibus ... et Rectoribus 
Ecclesiae S. Petri de Octaviano et Capellae 
, praedictae S. Severi. , 

c) * Anno 1362. 14. Kal. Aprilis Romia uxor 
quondam Antichi de Rocha, ltaymundus filius, 
cum Guillelma uxore sua, vendiderunt Bartho- 
lomaeo de Salellas Clerico Rectori Ecclesiae 
S. Severi constructae in Villa S. Cucuphatis 
Vallensis agrum quendam ... ad opus dictae 
Ecclesiae seu Capellae ... et successoribus eius 
qui in dicta Capella pro tempore fuerint. , 

d) Denique * In protocolo anni 1872 invenio 
Beneficiatum Sancti Severi in ecclesia. Sancti 
Petri in Octaviano Bernardum Dalmatium, ac 
eundem anno 1392, lacobum de Mitibe anno 
1418, loannem de Melgorio anno 1431. , 

8. 6* Vidit ibidem et * Missale quoddam ms. 
pergamenum in-4* ... Quod quidem Missale habe- 
batur super altare B. V. Mariae in ecclesia 
eiusdem monasterii, quando 13. kal. Iulii an. 
, 1280 abbas eiusdem monasterii Arnaldus certo- 
rum reddituum dotem illi altari donavit, huius- 
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(1) Hodie potius vocatur Ordo divini officii celebrandi. 
— (2) CanEsMAR, p.97-28. — (3) * In eo enim codice (ut 
notatidem Caresmar), licet series festivitatum per annum 
iuxta ordinem ab Ecclesia illis temporibus observatum 
describatur, nulla tamen earum annotatum habet diem, 
immo nec mensem, quo agi debeat. , — (4) CARESMAR, p. 29- 
30. — (5) Jarr£-Logw&srELD, Regesta RR. PP., nn. 5715, 


curatores executioni mandarunt 8. Kal. lulii - 


DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


que dotis publicum confici curavit instrumentum 
et scribi in albo folio quod in facie illius Missalis, 
(unc exstantis in praedieto altari, habebatur, ut 
testatur documenti scriptor. ,, 1n hoc ergo Missali 
a) * Die 6 mensis Novembris ponitur haec 
rubrica : Translatio Saneti Severi. Collecta : 
, Deus, qui sanctam huius diei solemnitatem 
in beati Severi Martyris tui atque Pontificis 
translatione, etc. , 

b) " Ante frontem illius Missalis exstat folium 
allerum, in quo descriptum invenitur insirumen- 
, tum consecrationis altaris factae ab episcopo 
, Barcin. Arnaldo 4 kal. februarii an. 1274, et 
, inter. plurimas sanctorum reliquias, quas ibi 
, episcopus recondidit, ... primo et ut. praecipuas 
, enumerat S. Cucuphatis martyris, Beati Severi 
Martyris, e£c., quorum reliquiae (ai£) in eodem 
, altari in alia consecratione positae fuerant (7). ,, 

9. 7* Anno 1405 inventa est intra arcam in qua 
servabantur reliquiae S. Cucufatis et S. Severi 
charla pergamena continens testimonium anno 
1226 conscriptum, quo affirmabatur in ea arca 
reposita [uisse hoc anno S. Severi ossa (8). 

10. 8^ Anno 1627 repertum est aliud instrumen- 
tum, recognilionis nempe factae anno 1256 reli- 
quiarum quaeeo lempore servabantur in monasterio 
Sancti Cucufatis et inter quae recensentur. et. reli- 
quiae S. Severi (9). 

11. 99. Archivum regium  Barcinonense servat 
Proprium de anno 1397 ad 1410, in quo legitur 
hymnus ad. S. Severum, quo describitur eius sup- 
plicium (10). 

19. 10» His ommbus addenda a) Missale 
ms. membraneum, quod ex defectu festivitatum 
SS. Trinitatis, Conceptionis V. M., S. Bernardi, 
S. Dominici, etc. prope finem saeculi X11I fuisse 
ezaratum iure coniecit. Caresmar, et $n quo ad 
diem 6 novembris indicatur 'Translatio S. Severi. 
b) Alterum missale ms., in cuius kalendario anno- 
lata sunt quidem suis diebus festa S. Dominici, 
S. Francisci et Conceptionis V. M., sed manu recen- 
Hore, et nulla eorum festivitas reperitur in corpore 
missalis. In hoc etiam ad diem 6 novembris legitur 
Translatio S. Severi. c) Denique missale impres- 
sum Lugduni anno 1521, in quo ad eundem diem 
reperitur missa In festo Martyrii S. Severi (11). 

13. Praeterea recensent scriptores supra lau- 
dati (12) non. pauca alia quae iure inter. indicia 
cultus S. Severo a multo tempore exhibiti computari 
possunt. Huiusmodi suní : 

a) Imagines, statuae, specularia vitrea picturis 
insignia, inscriptiones, diversis temporibus con- 
fecta (13). 

b) Domus hospitalis condita anno 1412 in gra- 
tiam sacerdotum pauperum aut infirmorum, quae 
usque in hodiernum diem permansit (14). 

c) Sodalitas clericorum beneficiatorum sub pa- 
(rocinio S. Severi, auctore Gonsaldo Fernandez de 
Heredia episcopo  Barcinonensi instituta. et. a 
Sixto 1V R. P. approbata anno 1479. Sodalitas 
ista, ex facultate a Paulo III R. P. anno 1543 ipsi 
concessa, possidendi ecclesiam propriam, in. qua 
anniversaria et alia sacra officia sibi ez variis fun- 
dationibus tunc el in. posterum exsequenda pera- 
geret, primo sacello domus hospitalis praedictae, 
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6814; P. L., t. CLI, p. 513 et t. CLXIII, p.1159. — (6) Canks- 
MAR, p. 34-36. — (7) Ibid., p. 49-51. — (8) Cf. infra, num. 17. 
— (9) Act. SS., Iul. t. VI, p. 159, n. 41; Canzsuan, p. 62-63, 
annot. — (10) CangsuaR, p. 97. — (11) Ibid., p. 59, annot. — 
(12) Supra, p. 237, annot. 2. — (13) Canrsman, p. 94-101; 
Apuntes chron.-hist., elc., p. 33-37. — (14) CaRrswaR, 
p. 101; Apuntes, p. 38. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


dein ab anno 1610 antiqua ecclesia Sancti Seba- 
stiani usa, denique anno 1691 insignem ecclesiam 
ezsiruere aggressa est eo loco ubi, secundum anti- 
quam traditionem, sita erat domus S. Severi; quae 
ecclesia, paulo post anno 1699 reaedificata et dila- 
tata, anno tandem 1793 omni numero absoluta est, 
qualis hodieque visitur (1). 

d) Praeceptum de colendo die natalicio S. Severi 
et abstinendi a servilibus in tota dioecesi Barcino- 
nensi ab episcopo Barcinonensi impositum die 
24 octobris 1674. Immo et cum Ferdinandus rez, 
cognomento Catholicus, $n comitiis habitis Bar- 
cinone anno 15083, ferias mminuere. decrevisset, 
inter eas quas deinceps ab omnibus suis tribunalibus 
huius provinciae retineri voluit ac observari, fuit 
dies S. Severi 6 mensis novembris, ut videre est 1n 
Constit. Cathalon. lib. 3, tit. 29, de feriis, cap. 2 (2). 


S II. De historia vitae S. Severi. 


14. Quam certus est, ex allatis testimoniis, anti- 
quus cultus S. Severi martyris Barcinone, tam 
incerta et. tenebris obsita eius historia. Itaque in 
admodum diversas sententias abierunt viri eruditi 
quibus haec tractanda occurrit. 

I. Quidam censuerunt Severum illum episcopum 
et martyrem, quem inde a saeculo X (3) praeci- 


. pua veneratione prosecuti sunt Barcinonenses, non 


fuisse episcopum Barcinonensem, sed huius nominis 
Ravennatem,de quo egerunt maiores nostri ad diem 
1 februarii (&) et hunc forte honoratum esse Barci- 
none quod eius reliquias quasdam haec civitas olim 
accepissel, eb rei memoria successu temporis et inter 
tumultus et perturbationem 1n illa regione excitata 
per invasionem Gothorum, vix non prorsus oblitte- 
rata, Barcinonensem illum episcopum sibi affinxe- 
rint incolae. Hanc opinionem propugnavit Grego- 
rius Maiansius Valentinus epistula missa anno 
1757 ad Matthaeum Aymericum, quam 1s totam 
inseruit libro suo (9) de episcopis Barcinonensi- 
bus (6). Ad illam autem adductus est, quod et alias 
sententias nimis absonas iudicabat et non alia, ut 
videtur, Ácía sancti noverat praeter ea quae in 
nonnullis breviariis Barcinonensibus legebantur (7) 
e quae facile constat. magnam partem ex Actis 
S. Severi Ravennatis fuisse desumpta. Haud parvi 
sane momenti praesidium ad suam opinionem 
tuendam allatum sibi existimasset eximius vir, si 
novisse, quod sagaciter animadvertit — Cares- 
mar (8), in. antiquioribus nempe cultus S. Severi 
documentis die 6 novembris signatam esse memo- 


(1) Cangsuan, p. 103 ; Apuntes, p. 38-41. — (2) CARESMAR, 
p. 102; Apuntes, p. 44. — (3) Cf. supra, num. 4. — (4) Act. 
SS., Febr. t. I, p. 79 sqq. — (5) Laudato supra, p. 237, 
annot. 2, — (6) Pag. 43-59. — (7) Cf. CaRESMAR, p. 148-51. — 
(8) Cf. supra, numm. 5,8. — (9) Martyrol. Hisp., ad d. 6 no- 
vembris. — (10) De quo mox, num. 17. — (11) Cf. AvuEnicH, 
op. cit, p. 107 sqq. — (12) Quorum antiquissimos, aetate 
scilicet qua editi sunt, indicavimus supra, num. 2. — 
(13) Cf. AvugnicH, op. cit, p. 1-36; Frongz, Esp. sagr., 
t. XXIX, p. 38-51 et p. 77-81. Nullus certus episcopus Barci- 
nonensis notus est ante Praetextlatum, qui subscripsit 
decretis concilii Sardicensis anno 347 (Hanpuirs, Conc., t. I, 
p. 651). — (14) Cf. supra, num. 2. — (15) Quos recenset et 
ipse sectatur Fronzz t. c.. p. 56, n. 42. — (16) Ibid., p. 368-71. 
(17) Chronicon o hystoria de Espanya composta e hordenada 
per Pere Miquel Carbonell, Archiver del Rey nostre 
Senyor e nol. publich de Barcelona (Barcelona, 1547), 
fol. ccix*. Ipse autem Carbonell in fine sui operis significat 
illud inceptum fuisse anno 1495 et perfectum anno 1515. 
Sed diu post auctoris mortem typis editum est. — 
(18) En Carbonnelli verba ex castellano idiomate quam 
presse fleri potuit in latinum conversa : Praedictus glorio- 
sus martyr Severus tempore Diocletiani imperatoris mar- 
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riam translationis eius, dum neque illo die neque 
ad alium ullum in decursu anni indicatur fesüi- 
vitas natalis 1llius seu martyrii ; quod certe valde 
mirum apparet, si episcopus Barcinonensis fuisse 
censetur. 

15. II. Vix aliqua mentione digna est opinio 
quam post Corbellonum protulit Tamaygus (9), 
duos nempe saeculo 111 exstitisse episcopos Barci- 
nonenses homonymos, praeter tertium Severum qui 
floruit saeculo VII (10). Quae opinio sola nititur 
auctoritate chronicorum apocryphorum, quibus 
plenam fidem adhibebat ille scriptor, ac proinde 
prorsus neglegenda est (11). Quin et nullo docu- 
mento satis probabili demonstratur aliquem ezsti- 
tisse Severum episcopum Barcinonensem ante sae- 
culum VII. Qui enim huius nominis sedisse 
traditur extremo saeculo. 111 notus est dumtaxat 
ez catalogis episcoporum | Barcinonensium (192), 
quos nemo, credo, eruditorum iam, quod ad. illa 
remota tempora attinet, fide dignos iudicaverit (13). 

16. 11]. Tertia tamen sententia Severum no- 
strum Diocletiano imperatore passum esse affir- 
mat. Haec traditio vigebat 1am forte saeculo 1X 
vel X (14). Eam veram existimarunt plerique 
historiae Hispaniae scriptores moderni (15). Haec 
sententia. nititur praecipue auctoritate Passionis 
quae edila reperitur apud Florez (16), nullius 
adiecta mentione codicis unde desumpla sit, sed 
dumtaxat dicitur ex veteribus Breviariis et codi- 


cibus mss.hausta, eiusque substantiam seu epitomen 


extremo saeculo XV vel ineunte XVI suo Chro- 
nico (17) inseruit. Petrus. Michael Carbonell (18). 
Quam etsi nulla fide dignam esse censemus, atta- 
men, cum praesertim apud non paucos scriptores 
ad illam appellatum sit, hic integram recudere 
visum est. Neque etiam pigebit illi praemittere anti- 
quiorem illam ex qua manifeste excerpta est ; unde 
traditio Barcinonensis de suo S. Severo penitus 
innotescat (19). 

17. IV. Quarta dein sententia Severum in 
documentis supra allatis adeo celebratum sedisse 
Barcinone existimat tempore Gothorum. Unum 
autem in hanc rem affertur argumentum, charta 
nimirum pergamena quae inventa est anno 1405 
apud corpora SS. Cucufatis et. Severi, quamque 
primus edidit. anno. 1609. Hieronymus | Puja- 
des (20), his verbis conceptam : Iste Severus Bar- 
chinonensis episcopus et martyr sanctissimus 
fuit atque martyrio coronatus est octavo idus 
novembris anno Domini sexcentesimo octavo, 
cuius corpus requiescit octavo milliario ab urbe 


tyrii palmam suscepit cum qualluor coronalis, hoc esl cum 
quattuor clericis. Qui acriler caesi sunt loris plumbatis, et 
postea malleo magnus clavus infizus est capiti gloriosi et 
beali martyris Severi, transfigens eius capul et cerebrum, ita 
ut confestim ibi redderet animam suam domino nostro Deo. 
Et hoc supradic(um martyrium conligit infra Castrum seu 
vicum qui dicitur Oclaviani, ubi ius dicebatur a Daciano 
iudice seu procuratore memorali Diocletiani imperatoris 
Romani. Et mortuo dicto glorioso martyre sancto Severo, 
fuerunt ibi occisi el morti traditi dicti quattuor coronati. 
Et obiit diclus gloriosus martyr sanc(us Severus cum dictis 
quattuor coronatis VI Idus Novembris anno Domini ducen- 
tesimo octogesimo octavo. Et ul maior sil memoria dicli beati 
el gloriosi martyris domni sancli Severi, urgenle me vene- 
rabili et valde devoto (cultore) praedicti gloriosi martyris 
domni sancli Severi domno Gabriele Vilell presbytero, 
conscripsi epistolam latinam directam ad dictum domnum 
Vilell et insertam integram in. regesto quodam Martini 
regis quod  inscriplum est Proprium, ubi admodum [fuse 
lateque descripta est tota historia dicti gloriosi et beati 
martyris sancti Severi episcopi et patroni insignis civitatis 
Barcinonensis. — (19) Vid. infra, p. 242 sqq. — (20) Crónica 
de Catalu;ia, lib. VI, c. 31. 

Barchinonensi 


AUCTORE 


Quidam 
plures Seve- 
ros episcopos 

Barcino- 

nenses 
confingunt. 


Alii Severum 
nosirum 
Diocletiano 
imperatore 
passum 
existimant ; 


alii Gothis 
in Hispania 
dominan- 
(ibus, 


AUCTORE 


sive 
anno 638, 


quae 
sententia 
difficile 
defendi 
potest, 


sive circa 
, annum 480. 


Probabilius 
videlur idem 
censendus 
qui sedebat 
anno 633. 


240 


Barchinonensi in loco qui dicitur Octaviani, in 
monasterio S. Cucuphatis. Iste fuit unus ex illis 
septuaginta episcopis qui legem Gothicam in 
Hispania condiderunt (1). 

18. Verum adversus auctoritatem huius testi- 
monii statim exsurgit haud levis momenti repu- 
gnantia. Nullo enim monumento probatur exstitisse 
anno 608 aliquis Barcinonensis episcopus nomine 
Severus, dum certum est sedisse in ea civitate 
episcopum Severum anno 633, cum inter subscrip- 
tiones concilii Toletani IV hoc anno coacti legatur 
Ioannes Presbyter, Vicarius Severi Barcinonensis 
Episcopi, subscripsi (2). Unde suspicati sunt fau- 
tores istius sententiae sive in apographo Pujadesii 
sive errore aut negligentia typographi substitutum 
esse sexcentesimo oclavo pro sexcentesimo trice- 
simo octavo; quod facile utique fieri potui, cum 
praesertim, teste Pujadesio, epitaphii characteres 


vetustate ita detriti essent ut. non nisi difficillime. 


legi possent (3). 

19. ^ Verum ,,ut recte infert Caresmar (4), " fal- 
, Sitas 1llius monumenti non minus elucet ex eo 
, quod annum Christi 638 contineat quam si 608 
, designaret, et. quidem ratione pari ac simili qua 
, utitur. Majansius : anno enim 638 (9) tota 
, Hispania in magna pace erat composita etl 
, catholica religio ac ecclesiastica disciplina fre- 
, quenti. conciliorum 1teratione magis ac magis 
» florebat, augebatur et firmabatur ; ipsoque anno 
» 638 concilium Toletanum VI sub Chintilla rege 
» Catholico fuit coactum, et inter quinquaginta duo 
, episcopos, qui ad illud convenerunt, unus fit 
, Oia seu Ola Barcinonensis episcopus, qui eidem 
» Subscripsit, qui ipse Oia seu Ola concilio Tole- 
, tano V, anno primo Chintillae regis et. Christi 
» 636 celebrato, pariter. interfuerat ac subscripse- 
,» rat. , 

20. Difficultatem evacuare conati sunt qui fidem 
chartae habendam censuerunt, sive coniciendo 
Severum non in publica persecutione sed a pri- 
vatis sicariis fuisse occisum, sive potius, errorem 
admissum fuisse circa notam temporis quo occisus 
est, vel ab illo qui membranam exaravit anno 1226 
vel ab iis qui eam legerunt anno 1405, et Severum 
occisum fuisse circa annum 480 tempore Eurici 
regis ariani, qui et legem. Gothicam condidit (6) et 
catholicos atrociter persecutus est (T). Ne autem 
nimis incredibile videatur ab Enrico ad legem suam 
ordinandam in consilium adhibitos fuisse episcopos 
catholicos, exemplum afferunt Theodorici I regis 
ltaliae, qui eodem circiter tempore | Cassiodori 
opera usus est et Symmachum patricium ac Iohan- 
nem papam familiares habuit, quos postea occi- 
dit (8). Haec omnia quidem non esse ita impossibi- 
lia videri possunt ; sed fatendum est ea adinodum 
gratuito prolata esse. 

21. Itaque et omnino dicendum tandem videtur, 
nullo documento satis certo innotescere, sive qua 
aetate vixerit Severus ille qui apud. Barcinonenses 
hoc die colitur, sive quae ab eo gesta sint, sive quo 
genere mortis obierit. Aliquanto tamen probabilius 
existimamus illum eundem esse cuius nomen legi- 
tur inter subscriptiones Concilii Toletani 1V (9). 


(1) FLonEez Espafia sagrada, t. XXIX, p. 57. — 
(2) Aauinnz, Conc. Hisp. (ed. II, a. Iosepho Catalano), t. III, 
p. 386. — (3) Itaque in editione operis Pujadesii quam 
prae manibus habemus, tom. IV (Barcelona, 1832), p. 80, 
iam legitur anno Domini sexcentesimo trigesimo octavo. 
Dolendum est ab editoribus recentioribus nullam adiectam 
esse annolationem qua monuissent utrum ita ferret apo- 
graphum Pujadesii an ipsi hoc apographum vel editionem 
priorem coniectando ermendassent. — (4) O. c., p. 108, n. 2. 


DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


Cuius elsi nusquam sanctitas vel sanctitatis fama D 


celebrata reperitur, forte dies obitus eius in ali- 
quo kalendario Barcinonensis ecclesiae notatus 
fit ad. diem 6 novembris, atque inde, quod non 
raro factum esse novimus, nomen eius inter sanctos 
qui illo die colebantur quasi irrepsit; cumque inter 
nomina martyrum legeretur, et ipse martyr fuisse 
reputatus sit. Postea vero, cum historiam passionis 
eius prorsus ignotam esse dolerent 34i clerici Bar- 
cinonenses, aliquam confinxerint (quod. etiam sae- 
pius contigisse scimus) ex laciniis aliarum Passio- 
num detractis, quae facile traditionis popularis vel 
etiam ecclesiasticae auctoritatem obtinuerit el mox 
apud omnes pia credulitate ut indubitata fuerit 
admissa. Haec omnia wltro profitemur non nisi 
meris niti coniecturis; quas tamen, deficientibus 
alius sententiae argumentis probabilioribus, veri 
satis similes arbitrari licet. 


S III. De translationibus 
eorporis S. Severi. 


22. Aliquam translationem corporis S. Severi 
ex loco primae sepulturae ad ecclesiam coenobii 
Sancti Cucufatis Vallensis (10) prope Barcinonem 
antiquitus factam esse. novimus ex narratione 
inventionis corporis S. Cucufatis, quam anno 1627 
ad Bollandianos misit Iohannes Baptista de Castel- 
larnau (11), ex antiquissimo i//ius coenobii Lectio- 
nario membranaceo descriptam. Haec inventio 
facta fuit (ita legebatur in Lectionario) anno ab 
incarnalione domini nostri Iesu Christi MLXXIX, 
aera MCXVII, indictione 2, III kalend. maii, et ex 
ilius descriptione colligitur corpus S. Severi eo 
tempore in coenobio Sancti Cucufatis fuisse serva- 
tum. Át quandonam huc allatum sit nusquam indi- 
catum repperimus. Credibile utique valde est, 
cum Sancti Cucufatis monasterium aedificatum sit 
tempore Caroli Magni eo loco ubi sanctus marty- 
rium passus esse ferebatur, nimirum in Castro 
Octaviani, octo miliaribus Barcinone distante (12), 
el. eodem quoque loco occisus et sepultus fuisse 
S. Severus assereretur (13), ipso illo tempore cor- 
pus S. Severi in monasterii ecclesia repositum 
fwisse cum parte corporis S. Cucufatis quae illic 
remansit (14). | 

93. Certior est secunda translatio, quae facta est 
anno 1405 ex ecclesia coenobi$ Sancti Cucufatis 
ad ecclesiam cathedralem Barcinonensem. Quam 
translationem procuravit Martinus Aragoniae rez, 
quem sanatio e gravi morbo ope S. Severi non sine 
prodigio impetrata (150) singulari pietatis. sensu 
erga eum affecerat. Is, instanter. petentibus cano- 
nicis el. magistratu Barcinonensibus, ab abbate 
Sancti Cucufatis et conventu monachorum postu- 
lavit corpus S. Severi. Qui quidem, ut testatur rex 
in epistula ad Iohannem Roman Benedicti X111 
papae Avenionensis cubicularium directa, ob Nostri 
reverentiam non recusarunt, ea tamen lege, ut 
Summus Pontifex facultatem ad hoc ipsis imper- 
tiret. Petitioni libenter annuit Benedictus. Transla- 
(io itaque facta est. ineunte mense augusto anti 


— (5) Sic manifeste legendum, pro 335. — (6) Teste Isipono 
Hispalensi, De regibus Gothorum, c. 35 (P. L., t. LXXXIII, 
p. 1067). — (7) Cf. GREconivs Turon., Hist. Franc., l. II, 
c. 95. — (8) Ita Act. SS., Mart. t. I, p. 244, nn. 5,6. — 
(9) Cf. supra, num. 18. — (10) Vulgo San Culgat del Valles. 
— (11) Act. SS., Iul. t. VI, p. 151 n. — (19) Cf. Act. SS., 
t. c., p. 156, n. 27. — (13) Cf. infra, p. 247, c. 12. — (14) Cf. 
"Act. SS., t. c., p. 156-58, n, 28-36. — (15) CARBONELL, 0. C., 
fol. ccix ; FLonkz, Esp. sagr., t. XXIX, p. 72. 
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unde ad 
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anno 1640 
Barcinonem 
delatum est 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


1405, eiusque authenticum instrumentum in. ipso 
actu traditionis confectum est die 4 augusti ab 
Antonio de Fonte regio notario (1). Memoria huius 
translationis hodieque celebratur quotannis Bar- 
cinone ultimo dominico die mensis iulii vel domi- 
nico primo augusti (2). 

94. In hoc quidem instrumento, sicut. et in aliis 
documentis huc spectantibus, passim | indicatur 
translatum esse corpus S. Severi. Hinc tamen non 
recte colligeretur nullam eius partem remansisse 
in coenobio Sancti Cucufatis. Recolendum enim 
est, quod non semel monuerunt maiores nosiri, 
4 ubi de reliquiis sanctorum agitur, frequentem 
usum esse synecdoches qua totum pro parte sumi- 
tur saltem notabili (3) ,. Idque in re praesenti fa- 
ctum esse satis manifeste inde concluditur, quod. in 
instrumento authentico translationis distincte recen- 
sita sunt ossa S. Severi quae tradita fuerunt et qui- 
bus certe non constituebatur corpus integrum (4). 

25. Itaque ubi ad indulgendum petitioni parochi 
ecclesiae Sancti Cucufatis Barcinonensis, aliquam 
parlem reliquiarum sancti patroni suae ecclesiae 
postulantis, aperta est die 29 decembris 1627 hie- 
rotheca quae corpora illius et. S. Severi continebat, 
testari potuit iam laudatus lohannes Baptista Cas- 
tellarnavius, qui rei interfuit, ^ se studiose revol- 
visse 083a. S. Severi comperisseque corporis partes 
apud se esse septem octavas (95). , 

26. Tertiam translationem, ad breve tempus 
factam, memorat Caresmar, his verbis: " Ipsum 
sacrum corpus cum aliis sanctorum exuviis occa- 
sione furentis belli ann. 1640  Barcinonem fuisse 


. delatum et in ecclesiam Sancti Cucuphatis Vallen- 


et nonnullae 
portiones 

aliis ecclesiis 
concessae. 


Duae exstant 
S. Severi 
Passiones, 


altera 
lixior, 


sis moz restitutum, constat ex instrumento confecto 
die 23 novembris anni 1642 , (6). 

97. Tandem portio quaedam reliquiarum S. Se- 
veri tradita fuit clericis Collegii Sancti Severi (7) 
mense aprili 1705, wt constat ex documentis 
ezscriplis apud Caresmar et singillatim ez " instru- 
mento traditionis recepto penes. Paulum | Ferrer 
8cribam publicum die 23 aprilis 1705 (8). , 


S IV. De Vitis seu Passionibus 
S. Severi. 


98. Duplicem Vitam seu Passionem S. Severi 
nobis servarunt Collectanea priscorum  Bollan- 
dianorum ad diem 5 et 6 novembris spectantia et 
nunc reposita in Bibliotheca regia Bruzellenst (9), 
alteram prolixiorem, breviorem alteram. Haec iam 
edita prostat apud. Florezium (10); illam, adhuc 
ineditam, hic primum exhibebimus. 

99. Proliziorem illam Vitam duplex etiam in 


(1) Documenta ad hanc translationem pertinentia, inte- 
gra aut ex parte recitata leguntur apud Canksxan, p. 154- 
159. Cf. Act. SS., t. c., p. 158, n, 37. — (2) Apuntes, etc., 
p. 27. — (3) Act. SS., t. c., p. 155, n. 24 extr. — (4) Cf. 
CanESMAR, p. 161. — (5) Act. SS., t. c., p. 159, p. 41; cf. 
CanzsuAnR, p. 160-68. — (6) CankesMaR, p. 168; Apun- 
tes,etc, p. 27-28. — (7) Cf. supra, num. 13«. — (8) CARESMAR, 
p. 169 extr. — (9) Cod. 8933-34. — (10) Cf. supra, num. 16. 


241 


laudato codice apographum repraesentat, alterum 
manu saeculi X VIl,alterum manu saeculi X V I1 
exaratum. Sed utrumque ex eodem exemplari 
descriptum esse, inspectis lectionibus variantibus 


quivis facile iudicarit, simulque exemplar istud 


fuisse opus scribae satis imperiti,cum adeo mulla el 
insulsa menda ab eo commissa et ab utroque libra- 
rio recentiore in suo cuiusque apographo repetita 
deprehendantur. Posteriori apographo adiectum 
est. monitum, hispanico idiomate conceptum, quo 
significatur documentum repertum esse in biblio- 
theca domus episcopalis Barcinonensis, manu valde 
antiqua descriptum et eundem codicem, in. quo 
legebatur, completum esse aliis multis ad. anti- 
quitates sedis Barcinonensis et ad. cius statum 
temporalem spectantibus, inter quae habetur instru- 
mentum pactionis cuiusdam  $nitae anno. 1394; 
unde, si totus codez eadem manu exaratus fuerit 
(quod utique non constare ultro profitemur), colli- 
gatur exemplar antiquius non fuisse saeculo XIV 
exeunte vel ineunte X V. 

30. Ceterum ez ipso genere scribendi, quo usus 
est Vitae auctor,satis liquet eam confectam esse sae- 
culo X I1I vel X I V. Nec minus manifestum est prio- 
rem partem huius lucubrationis (11) desumptam 
esse ex Vita S. Severi Ravennatis (19), saeculo X 
aut XI, ut videtur, conscripta (13), et ita quidem 
inepte. desumptam ut. Severum | Barcinonensem, 
quem Diocletiano imperatore martyrium subiisse 
narrat, superstitem faciat S. Geminiano episcopo 
Mutinensi, qui in summa Ecclesiae pace obüit circa 
medium saeculum. IV (14). Posteriorem | autem 
Vitae partem (15) ex traditionibus popularibus vel 
probabilius eliam ex ipsius scriptoris phantasia 
concinnatam esse supra (16) diximus. 

91. Passionem vero breviorem praebuerunt nobis 
quoque duo apographa in eodem codice Bruxellensi 
supra indicato (17). Quae et inter se et cum editione 
Floreziana ita concordant, etiam in paucis mendis 
quae in illis notanda occurrunt (18), ut et ipsa 
omnino videantur ex eodem exemplari descripta 
fuisse. Alterum autem illorum | apographorum 
notarunt maiores nostri acceptum esse ab erudito 
viro Caresmaro illo, archivo capitulà Barcinonensis 
praefecto, qui Severum nostrum Barcinonensibus 


saeculo X1II 
vel XIV 
conscripta, 
cuius prior 
pars 
e Passione 
$. Severi 
Ravennatis 
desumpta esl ; 


altera 
brevior, 
er proliriore 
concinnata. 


vindicare aggressus est (19). Porro hanc Passionem — 


perlegenti. certum fit. continuo eam ez posteriore 
parte Vitae prolixioris totam excerptam esse ; a qua 
nimirum nihil discrepat nisi quod auctor magis 
sobrio et politiore stilo, isdem tamen passim verbis 
usus, refert quae rudi nimis manu in Vita proüi- 
ziore descripta erant. Passio itaque haec brevior 
proliziore recentior est (20) et nulla praeter illam 
auctoritate gaudet. 


— (11) Capp. 1-10. — (12) Edita in Act. SS., Feb. t. I, 
p.82 sqq. — (13) Cf. ibid., p. 79, n. 5. — (14) Haec et alia 
non minus incallide a Severo Ravennate ad Barcinonen- 
sein translata indicabimus inter annotata ad Vitam I. — 
(15) Capp. 11-18. — (16) Num. 21. — (17) Num. 28. — 
(18) Cf. infra, p. 246, var. lect. 1, 2, 3. — (19) Cf. supra, 
num. 1. 
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I. 


DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


PASSIO S. SEVERI PROLIXIOR 


Ex apographo saeculi XVII [1] et altero saeculi XVIII [2]. — Cf. supra, Comm. praev., 
num. 28-30. 


Incipit historia S. Severi episcopi 
et martyris Barcinonensis. 


1. Beatus Severus nomen suum a parentibus 
traxit (1). Hic habuit patres christianos, qui 
fuerunt habitatores Barcinonae. Qualis autem (2) 
conditione extitit, sanctissimae eius vitae summa 
comprobat quia verus et devotus christianus erat 
et columbinam vitam cum Thobia ! gessit. Contem- 
nebat divitias huius mundi, caelestes divitias toto 
cordis affectu cupiens possidere. Ipse enim de 
parentum suorum consilio? et assensu duxit uxo- 
rem, de qua suscepit filiam, quae semper in virgi- 
nitate Domino servivit; et post susceptam filiam 
deinde castitatem ambo servaverunt et ipse una 
cum coniuge, quod sibi iam dudum complacuerat 
matrimonio?, non nisi lanifici opere* sumptus 
cotidianos* carpebat (2), et cum hoc unam par- 
vam vineam possidebat, et de labore manuum 
suarum vivebat, nullique hominum vim vel frau- 
dem inferebat. Hic fuit promotus ad sacros 
ordines et factus sacerdos Deo serviens, devote et 
cotidie celebrabat in quadam capella et altari 
beatae Mariae virginis. 

2. Cumque fama suae virtutis et sanctitatis 
esset divulgata, accidit quod quidam pater fami- 
lias ad extremum venit diem, et missis cotidie 
nuntiis vocavit «filius eius»! ut ad se sanctus 
Severus quam citius veniret suis orationibus pro 
patre eius intercedere?, ut acta de malis suis 
paenitentia solutus culpa et? corpore exiret. Qui 
scilicet sanctus Severus inopinate contigit ut ad 
putandam vineam esset occupatus; cumque vide- 
ret sibi in eodem opere parum aliquid superesse, 
paululum moram fecit, ut opus quod * nimirum 5 
restabat expleret. Quo completo, coepit ad infir- 
mum pergere. Àmici vero infirmi ei obviam facti 
sunt, dicentes : ^ Quare tardasti, pater? Noli fati- 
, gari; quia defunctus est. , Quo audito, ille 
tremuit magnisque vocibus se interfectorem illius 
clamare coepit. Flens itaque venit ad corpus 
defuncti; seque reum mortis illius et «dum» ! cla- 
maret, repente defunctus animam recepit. Cum- 
que eum astantes amici requirerent ubi fuerat vel 
quomodo redisset, ait : * Tetri et horribiles erant 
, homines qui me ducebant, ex quorum ore et 
, naribus ignis exibat qui tolerari? non poterat. 
, Cumque per obscura loca me ducerent, subito 
pulchrae visionis iuvenis cum aliis nobis eunti- 
, busobviam factus est, qui me trahentibus dixit: 
, * Reducite illum, quia sanctus Severus presby- 
, ,ter pro eo plangit : eius enim eum" lacrimis 
, Dominus donavit. , , Qui scilicet Severus 
protinus de terra surrexit eique paenitentiam 
agenti opera suae intercessionis? praebuit. Et sic 


1. —!1(a 1, 2. — * concilio 1,29. — 3 i(a 9, matrimoni 1. 


— * ita 2; prius operis, corr. opere 1. — * quotidianus 1, 
cotidianus 9. 

2. —!om. 1,2. — ? intercederet 1, 2. — ? ita 1,2, leg. e? 
— * voz in 2 bis repetita. — 5 nimium 2. — tolerare 1, 2. 
— ?* eum 1,2. — 8 intersecionis 2. — ? ut 1, 2. — 1? (d. D. 


(1) Ex Vita Severi Ravennatis, c. 2 med. — (2) Qualis 
autem - colidianos carpebat. Ex V. S. R,, c. 3 init.-med. 


per dies septem de perpetratis culpis paeniten- 
tiam egit, et? dum sic paenitentiam ageret, octavo 
die laetus de corpore exivit. Perpendite, quaeso, 
hunc beatissimum Severum quia dilectum Domino 
accendit !? qui contristari nec ad modicum per- 
tulit. 

3. (3) Cum ergo beatus Severus una cum con- 
iuge sua honeste et castissime viveret et Deo 
multum devote serviret, contingit Barcinonen- 
sem! ecclesiam proprio pastore ? viduari. Cum- 
que multi episcopi ? de diversis ecclesiis conveni- 
rent, quatinus tantae civitati pontificem more 
solito ordinarent, et oinnes qui ad electionem 
venerant orarent, finita oratione, cum omnes 
exspectarent aliquod signum videre caelitus, ut 
ostenderet quem Deus in suae ecclesiae pastorem 
ordinaret, accidit quod vir Domini beatus Severus, 
forte operi suo domi stans, ut erat simplex ut 
columba, annuens his verbis suam affatur con- 
iugem : * Vadam, si placet, cito, et videbo visio- 
,nem mirabilem, quomodo divinitus e caelo 
, columba veniat et super caput electi sedeat. , 
Ad quem illa : * Sede, inquit, hic et labora. Noli 
, otio vacare,quia non* expedit nobis.Sive etiam^ 
, pergas sive in loco subsistas, te pontificem 
. populus non ordinabit ,. Ad haec ille : * Sine 
, me,inquit, ut vadam. , Et illa: ^ Vade, si placet ; 
» quia quacumque hora intraveris, statim episco- 
, pus ordinaberis. , Talia uxore prosequente 
derisorie, ilico de loco in quo sedebat surrexit, 
ecclesiam concitus adiit, ubi erat populus cum 
sacerdotibus congregatus; et ob vestimentorum 
vilitatem, quia squalido indutus erat vestimento, 
occultabat se post valvas ecclesiae. . 

4. Et expleta oratione confestim descendit de 
caelo columba nive candidior, et sedit super caput 
beati Severi, latitare cupientis. Ille autem dum 
a ! se columbam expelleret et illa hac illacque per 
aerem volitaret, iterum iterumque rediit super 
caput eiusdem beati viri, ac si Spiritus sanctus 
specie tenus quod ? in re erat proderet ? dicens : 
Super quem requiescam nisi super humilem et 
quietum et trementem verba mea ? Unde et hoc 
venerabile proverbium iam dudum divulgatum 
est per universum orbis circulum. Beata, inquam, 
civitas illa, ubi in electione pontificis Spiritus 
sanctus descendit in columbae similitudine et 
ordinatur ille super caput cuius requiescit. Stupe- 
factus super hoc omnis potentatus et clerus, et 
omnes qui huic divino spectaculo intererant, 
omnium honorum et dignitatum largitori Deo 
immensas gratias egerunt. Tali namque modo 
ordinatus est beatus Severus Barcinonensis eccle- 
siae episcopus, sanctusque est oleo exsultationis 
et unguento sacri chrismatis consecratus iuxta 


a.) t(a 1, 9. 

3. — ! Barcinone 2. — ? pastorem 2. — ? episcoporum 2. 
— * non om. 1. — 5etenim 2. 

4. — ! ad 2, et. eliam prius 1, sed. hic littera d lineola 
subducta deleta. — ? qui 1. — ? prodiret 1. 


— (3) Capp. 3, 4. Ex V. S. R.. cc. 6, 7. 


morem 


Cum 

de episcopo 
Barcinonensi 
eligendo deli- 

berare(ur, 

ipse er pia 

curiositate 

ecclesiam 

ingressus, 


E 


miro indicio 
columbae 
supra caput 
eius volitan- 
(is divinitus 
ad munws 
implendum 
designatur. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À morem pontificis. Cui successit beatus Patianus, 


qui etiam episcopus fuit huius civitatis et fuit 
vigesimus episcopus huius* honorabilis civi- 
tatis. 

5. (1) Cumque sanctus Domini pontifex ut 
bonus pastor et diligens gubernaret ecclesiam, 
coepit in eo Spiritus sanctus, qui eum in sacer- 
dotem promovit, maiora et ampliora opera pro- 
palare !. Quadam namque die, dum sacra missa- 
rum sollemnia more pontificali celebraret, hora 
illa qua subdiaconus ad dicendam ? epistulam 
pulpitum ascendit ?, dum actu legeret epistulam, 
subito iuxta altare sedens cathedra episcopali, in 
ecstasi ipse rapitur, ac si somno gravidetineretur. 
Existimantes autem ministri altaris sacerdotem 
suum inopinate: obdormisse, pede praecipiti 
ad eum accesserunt succutientes * vestimenta 
sacerdotalia ac dicentes : * Quid habes, pater? 
, Populus tibi tantus intendit, et tu sopore* 
, deprimeris. , Ille autem, subito ad se reversus, 
erexit se et quasi ^ commoto animo respondit 
eis, dicens : * Quid est quod fecistis, fratres? Cur 
, inquietastis me? Valde consolatum me existi- 
, marem ' si tale tantumque somnium intactus 
, enarrare quivissem. Nam quamvis hic vobis- 
, cum agere viderer in corpore, tamen in spiritu 
» alibi eram. , Ac illi ferventissimo quaesitu inter- 
rogare ab eo coeperunt ubinam interea loci esset. 
Quibus vir Domini respondit, dicens : * Parcat 
, Vobis Deus, o filioli, pro eo quod me*tam impro- 
, vide attonitum ? fecistis. Nam noveritis me inte- 
, rim in sancta ? Mutinensi ecclesia positum et 
. Coepiscopi !. Geminiani animam omnipotenti 
, Deo commendasse ac eius exsequias cele- 
, brasse; et tam diu illie moram protraxi quo- 
, ad usque eius venerabile corpus tumularem 
, velocius. , 

6. (1) Igitur ad indagandam tantae visionis 
veritatem cives Barcinonenses veredarios clan- 
culo ad memoratam Mutinensem urbem, quae est 
in Calabria, miserant, ut qualiter et a quo erga 
sanctum Geminianum episcopum essent exse- 
quiae celebratae diligenter interrogarent. Cum- 
que praedictam civitatem intrassent, iuxta quod 
illis indicatum erat, interrogare cives et clericos 
ante omnia coeperunt quidnam de eorum epis- 
copo ageretur. Quibus Mutinenses cives respon- 
derunt, dicentes : ^ Nuper facti sumus orphani 
. àc miserabiliter destituti, decedente optimo 
, patre nostro Geminiano, qui inter ecclesiae 
, Sacerdotes minimus habebatur; et quamvis 
, eum patronum habere credimus apud Deum 
, in caelis, tamen non possumus de eius absentia 
, non habere maerentia corda. Nonne dominus 
, Severus episcopus vester! die eodem praesens 
, affuit eiusque animam, uti episcopi moris est, 
, Deo omnipotenti commendavit? Nonne tam 
» diu hic infulatus? exstitit? quo usque* beatum 
,Corpus in tumulo clauderetur? Quo condito, 
, beatus Severus ab oculis nostris subito dispa- 


* om. 1. 

b. — ! properare 1. — ? dicendum 1. — ? assendit 2. — 
* succasiencientes 1, 2. — 5sapore 1,2. — * ita V. S. R.; 
quam 1, 2. — ? aestimarem 2. — ? om. 1. — ? atonitum 2. 
— V ita V. S. R. ; tam 1,2. — !! coepiscopis 1. 

8. — ! vr 2, om. 1 spatiolo vacuo relicto. — * insulatus 9. 
— ?* exstetit 2, — * utique 1, 2. — 5 Hoc loco et paulo infe- 
rius scripta est huius vocis secunda syllaba in 1 et 2 litteris 
ch (Barchin.), et sic etiam c. 13 et c. 17 ; alibi vero, in utro- 
que apographo, Barcin. — * Mutiensis 1. — ? migravat 2, 


(1) Cap. b, 6, 7, 8. Ex V. S. R., cc. 9, 10, 11, 19. — 
Novembris Tomus 11l. 
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, ruit. , Quibus auditis, qui missi fuerant, mira 
celeritate reversi, narraverunt civibus Barcino- 
nensibus qualiter vel qua die beatus Domini Gemi- 
nianus migrasset ad Dominum, et quem ad mo- 
dum beatus Severus eius sepulturae divinitus 
fuisset destinatus. His auditis, Barcinonenses 5 
curiosius diem illum horamque notaverunt, 
sicque plena fide veraciter reperiunt quia illa 
hora beatus Severus fuerat in altari raptus et 
obdormierat in qua sanctus Geminianus Muti- 
nensis episcopus migravit? ab hac vita et fuerat 
traditus sepulturae. Et exinde cives Barcinonae 
et incolae eius coeperunt sanctum Severum 
amplius venerariet timere. — — 

7. (1) Fertur etiam de eo quod non solum in 
se! fuit sanctae conversationis, verum etiam 
aliis dedit exemplum et normam recte vivendi. 


Deinde ipse beatus Severus in domo sua sanctum 


virum Eraclianum ? Pesauriensis? civitatis epi- 
scopum nutrivit* simulque omni catholicae inte- 
gritatis regula plenius imbutum memoratae urbi 
idoneum aptaret 5 antistitem. 

8. (1) Et est aliud memorabile factum quod 
decet publicari per medium et memoriae com- 
mendari. Tantae ! denique sanctitatis apud Deum 
fuisse asserilur quod cum filia eius, puella? 
adhuc indole? coruscans, diem clausisset extre- 
mum vitaleque* emisisset flatum5, convenerunt 
quam plurimi cives et clerici qualitatis *, cut»? 
debito sepeliendi corpusculum virginis officio 
completo, ponerent «-illud^? in sepulcro olim 
defunctae genitricis?. Cumque iam hora instaret 
ut deponi corpusculum debuisset, supervenit vir 
Domini Severus; et dum omnes qui funeri inter- 
erant viderent eundem sepulturae locum nullo 
modo duorum corporum fuisse capacem, tristes 
satis et anxie his vocibus ! episcopum interro- 
gare coeperunt : * Heu, heu, pater, quid erit ? 
, Videsne quia vas modicum est? , His verbis 
commotus, iste sanctus compulsus est hoc modo 
suam quoque * coniugem obiurgare: * O mulier, 
, cur molesta es? Quare non praebes !! locum 
, filiae tuae ? Suscipe quod portasti et noli esse 
, pertinax locelli tui. Reversa te !? in parte et 
, da spatium tumuli, ne forte contingat me con- 
, Wistari. , Ad hanc vocem cum tanta celeritate 
corpus illud in partem semotum est et in latus 
de supino !5 mutatum ut tam cito nullatenus ab 
animato corpore moveri potuisset, sicque filiae 
suae largum dedit sepulturae spatium. 

9. (2) Cum ergo beatus Severus provectae iam 
essel aetatis senis et vergente! senio modesto 
totus canus effectus, et frequenter populo praedi- 
caret et ammoneret ?* omnes ut in confessione 
fidei essent firmi et parati pro defensione fidei 
christianae mortem subire, Deus per ipsum 
diversa miracula operatus est, ut per talia signa 
et prodigia suam sanctitatem ostenderet et ea 
quae praedicabat beatus Severus Deus per talia 
opera confirmaret. 


"7. -— l (in se) inie? 2, — ?* Eracharan1. — * Pensasiei- 
nensis 1, Pesanriensis 2. — * Cf. V. S. R.; mituit1, 2. — 
5 ifa. 1, 2. 

8. — ! caute 2. — ? puellam 2. — ? ifa 2, indoles 1. — 
* ita 1, 2. — ^ platum 1,2. — * ita corr. 1 pro alia voce 
deleta, 2. — ? ita 1, qliatis? 9. — ? ita supplendum ? om. 1,2. 
— ? virginis 1. — !? (h. v.) suis volibus 1. — !! probes 1. — 
13 (R. te) rever... 1, reverssaste 2. — !? sopino 1, 2. 

9. — ! urgente 1. — * amoveret 1, 2. 


(3) Cap. 9. Ex V.S. R., c. 13 usque paulo post medium. 
31 10. 
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10. Hic denique sanctus antistes dum qua- 
dam die pie missarum sollemnia celebraret, tran- 
situm suum et persecutionem ei et suis ovibus 
inferendam per Gracianum ac Dacianum procu- 
curatores (1) Diocletiani imperatoris longe ante 
per revelationem ipsius sancli ! praescivit. Con- 
vocato ad se totius urbis clero necne utriusque 
sexus populo, ipsos saluberrima caelestium 
sacramentorum perceptione munivit, et iuxta 
morem ecclesiasticum de integritate catholicae 
fidei deque unanimitate atque fraterna caritate 
obtinenda ? prolixius secundum ? sibi datam 
sapientiam sermonem protulit. 

11. Quo finito, populo in fraterna caritate et 
in fidei unitate confirmato, accidit quod princeps 
praefatus Gracianus ac Dacianus cum potestate 
magna sibi tradita ab Octaviano Romanorum 
imperatore ad civitatem Barcinonae declinaret, 
ut ibi omnes christianos a fide christiana elon- 
garet et ad colendum deos Romanorum compel- 
leret. Cum ergo ibi inquisitionem suam contra ! 
christianos inciperel et beatus Severus simul 
super alios ei accusatus * fuisset, quod ipsum? 
tamquam patrem et pastorem ad defensionem 
fidei omnes christiani haberent, proposuit ex 
corde suo et disposuit ipsum capere, ut in prae- 
sentia totius populi vi tormentorum eum cogeret 
idolis sacrificare et in publico fidem Christi tur- 
piter abnegare, ut sic * exemplo suo christianos 
alios ad similia faciliter traheret et ad cultum 
idolorum invitaret. 

12. Unde post ! hoc sentiens beatus Severus, 
volens cedere furiae persequentium inimicorum, 
exemplo sui Salvatoris, qui cum vellent eum 
Iudaei lapidare abscondit se et exivit de templo, 
quia nondum venerat hora mortis suae, ita ipse 
ex speciali consilio * Spiritus? sancti, quod ad 
tempus fugeret, quia nondum venerat hora sui 
martyrii , ideo secrete et satis mane de Barci- 
none5 recessit et ad locum qui vocabatur 
Castrum Octaviani, distans a praefata civitate per 
decem miliaria, quod nunc vocatur villa Sancti 
Cucuphatis, properavit. 

13. Et cum esset quasi in medio itineris 
iuxta quendam locum vocatum Colles ! de Serola, 


10. — ! (i. s.) ita 1, 2. — ? obedientia 1. — 3 secundam 1. 

11. —! centum 1, 2. — ? accuratius 1. — ? (q. i.) 
praeceptum 1. — * hic 1. 

12. — ! iia 1,2. — ?concilio 1,29. — * episcopi 1. — 
* appropinquaret add. 2. — 5 ita 1,2, cum aliis fere locis 
hac scriptione casus genitivus indicatus sit. 

13. — 11a coll 2. — ? fabbas 2, et sic porro. —? cf. supra, 


(1)Cum nomina horum procuratorum saepius in hac 
Passione occurrant, admodum mirum apparet quod hoc 
loco dumtaxat nomen commune iis appositum plurali 
numero exprimitur, aliis autem locis, tum huiusmodi 
nomina lum verba, quibus enuntiatur quae ab eis acta 
sint, efferuntur numero singulari. Cuius rei non aliam 
rationem reddi posse video, nisi ut coniciamus auctorem 
huius recensionis, cum alicubi legeret pro Daciani nomine 
nomen Gratiani scriptum, quo S. Severi iudex designatus 
fuerit, neque aenigma inde ortum solvere valeret, potius 
duxisse utrumque nomen coniungere, et postea exemplar 
suum exscribere pergentem, in quo exhiberetur iudex 
singularis, pro uno eius nomine duplex illud nomen sub- 
stituerit, reliquis vocibus non mutatis. — (2) S. Eme- 
terius agricola ex sola hac Passione S. Severi notus 
est. De eius cultu quaedam documenta affert Caresmar 
(p. 79-91), quae antiquitate rnedium saeculum XI superant, 
immo etiam inscriptionem, sed non satis certae fidei, quae 
ecclesiam quandam Sancli Emeterii anno Domini 447 
exstructam affirmet (ibid., p. 83-89). Inscriptio ista certe 
diversa est ab ea quam edidit Aemilius Hübner in Inscri- 


DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


invenit iuxta viam quendam virum christianum S. Emeterium 


et Deo carum, nomine Emeterium (2), in agro 
fabas? actu seminantem (3). Ad quem accedens 
beatus Severus, eum humiliter salutavit et perse- 
cutionem christianorum existentium in civitate 
Barcinone? eidem per ordinem enarravit, addens *: 
* Scias, carissime fili, quod ego paratus sum pro 
. fide* mortem sustinere, et ideo rogo te et 
, exhortor in Domino quod, si contigerit hinc 
, Gracianum ac Dacianum, vel suos satellites 
, transitum facere, quod si de me aliquid tibi 
, dixerint vel te interrogaverint si vel quando 
, hinc transivi, eis clare respondeas quod hora 
, qua tu has fabas seminabas et, si placet, addas 
, quod in Castro Octaviani statim in villa Sancti 
, Cucuphatis me sine dubio reperient. , 

14. Audiens ergo Gracianus ac Dacianus quod 
beatus Severus christianorum episcopus se absen- 
taverat, misit post eum suos impios satellites, 
mandans eis ut eum sine dilatione ! caperent et 
bene ligatum et custoditum eum sibi praesenta- 
rent vel morti traderent. Currentes ergo post eum 
ministri detestabiles, sequentes sancti viri vesti- 
gia, iuxta viam invenerunt dictum hominem qui 
eadem die fabas seminaverat, tamen eadem die 
fuerant ortae et creverant in tantum quod plan- 
tae fabarum iam floruerant et erant in promptu 
producendi fructum suum : et hoc tam admiran- 
dum miraculum Dominus in illa die operatus est 
per merita sui sancti Severi episcopi ut per illud 
tam singulare miraculum beatum Emetherium *, 
qui fabas seminaverat, ad palmam martyrii pro- 
vocaret et persecutoribus christianorum merita ? 
sui sancti Severi ostenderet *. Interrogantes eum 
satellites Graciani ac Daciani si per locum illum 
ipse Dei «servus» * Severus transitum fecerat 5, 
beatus Emeterius respondit quod sic. Interrogan- 
tes iterum qua hora, adiunxit quod hora qua ipse 
fabas illas seminabat. Quod illi audientes, et non 
percipientes tantum miraculum, crediderunt quod 
ipse derisorie loqueretur. Ideo indignati contra 
eum et audientes ab eo quod christianus esset, 
eum vinctum ad locum Sancti Cucuphatis secum 
traxerunt. 

15. Audiens beatus Severus quod Gracianus 


ad c. 6, var. lect. 5. — * ad dominum 2. — * fidei 2. 

14. — ! dilatatione 2. — ? ifa in utroque apographo scri- 
bitur hoc nomen hoc loco et. inferius initio capituli 16; at 
supra c. 13 et ín. fine praesentis capituli 14 Emeterius. — 
5 haec vox compendio et indistincte scripta est in 2, prorsus 
vero omissa spatiolo vacuo relicto in 1. — * ostenderent 1. — 
5 om. 1, 2. — ? fuerat 1,2. 


ptionum Hispaniae christianarum supplemento (Berolini, 
1900), p. 131. Illam non exhibuit doctissimus vir, neque 
inter inscriptiones falsas vel dubias, quod, ut coni- 
cere licet, cum solis his verbis constet : Anno Domini 
COCCXXXXVII] litteris gothicis supra portae limen 
exsculptis, proprie loco inscriptionis habenda non sit. 
Haec testimonia summatim recensuit Florez (Esp. sagr., 
t. XXIX, p. 68-69). Prorsus illa ignorabant maiores nostri 
ubi egerunt de S. Emeterio ad d. 3 martii (Act. SS., Mart. 
t. IL, p. 244-45). — (3) Ager in quo S. Emeterius fabas 
seminabat quando S. Severus illac pertransiit (unde ortum 
duxit proverbium illud populare in ea regione : Per San 
Sever, fabas a fer, hoc est: quando occurrit festum S. Severi, 
tempus est fabas seminandi) adhuc ostendebatur tempore 
Caresmari et multa habebatur in veneratione. Servaban- 
tur etiam in gazophylacio ecclesiae Sancti Cucufatis Val- 
lensis, in vase cristallino argenteis circulis circumdato (et 
fortasse adhuc servantur) binae fabae quas ex earum 
numero fuisse aiunt quas seminavit S. Emeterius (Canzs- 
MAR, p. 91-93). 
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lites mittebat ad capiendum «eum»!, non se 
abscondit, sed sponte et non coactus ? eis perau- 
dacter se praesentavit. Stans ergo pervigil fortis 
coram eis, in tempore locutus est eis : * Quem 
, quaeritis? , At illi responderunt : * Nos quae- 
, rimus Severum christianorum episcopum. , Ait 
ilis beatus Severus : * Si me quaeritis, ecce 
, &dsum. , "Quod audientes illi statim manus 
iniecerunt in eum et vinculis? ac catenis ferreis 
eum ligaverunt ac fortiter verberaverunt. 

16. Videntes ergo ministri diaboli quod nec 
promissionibus nec minis nec verberibus poterant 
eum a soliditate fidei amovere nec ad adorandum 
Romanorum idola inclinare, coram eo beatum 
Emetherium gladiis interfecerunt et beatum 
Severum iterum interfecerunt !. Qui videntes 
eum in confirmatione verae fidei christianae per- 
severantem, unus ex eis accepit clavum ferreum 
magnum et grossum et super coronam capitis sui 
cuspidem clavi posuit, et alius cum massa lignea 
fortiter super clavum percussit sicque clavus 
totum caput et cerebrum beali Severi transfo- 
dit (1), ita quod ipse statim sicut mortuus in 
terram cecidit. Quod videntes gentiles, ipsum 
sicut mortuum in terra iacentem, ipsum mortuum 
existimantes, inde recesserunt et ad dominum 
suum Gracianum? ac Dacianum redierunt. 

17. Hoc audientes christiani multi de Barachi- 
nona ! et de aliis locis concito gradu properantes, 
virum Dei letaliter vulneratum in terra iacentem 
adhuc loquentem invenerunt. Sentiensque sanctus 
Severus mortem sibi vicinam (2), mandavit cir- 
cumstantibus christianis ut sibi aperirent sepul- 
crum. Quo aperto, indutus stola pontificali et 
aliis insignibus * episcopalibus? ornatus, volens 
in hoc 'beatum Iohannem evangelistam imitari, 
fecit se poni in sepulcro jam parato et populi 
maerentis * frequentia hinc 5 inde vallatus dedit 
populo christiano suam benedictionem et vivus 


15.—!0m. 1,2. —? iratus 1, 2. — * vinctus 1, amctus 2. 

16. — ! (b. S. i. 1.) ila 1, 2. — ? Gatianum (hoc loco dum- 
trazat) 92. 

17. — ! cf. supra, ad c. 6, var. lect. 5. — * insignis (pro 
insigniis?) 1,2. — ?* episcopatibus 1. — * mentis 1, 2. — 
5 hic 1,2. 


(0 Non unum clavum, sed et tres, quin et octo- 
decim, capiti S. Severi inflxos esse testantur non- 
nulla antiqua (inde ab extremo saeculo XIV) docu- 
menta liturgica (ap. CaREsMAR, p. 96-98). In translatione 
facta anno 1406 (cf. Comm. praev., num. 23), cum 
ossibus S. Severi traditi sunt canonicis Barcinonensibus 
novem clavi ferrei (cf. instrum. translationis ap. CARESMAR, 
p. 159), et testatur Caresmar (p. 99) se die 14 septembris 
anni 1761 ex arca in qua cum ossibus S. Severi custodiun- 
tur extractos vidisse clavos ferreos quinque, et alios partim 
in fragmenta parva ob vetustatem rubigine comminutos, 
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sepulerum ingressus et ibi aliquamdiu orans, 
valedicens christianis et confortans in fide ac eos 
consolidans in caritate suaviter, se obcludi mar- 
more iussit, et preciosam Deo animam commen- 
davit, et sic per viam martyrii caelos laureatus 
introivit. 

18. (3) Et non solum in vita Deus sanctum 
Severum mullis miraculis insignivit, imo et post 
mortem multis miraculis eius sanctitatem nobis 
declaravit. Legitur namque quod mulier quaedam 
erat Barcinone unicum habens fllium parvulum, 
colidiano febrium aestu plus solito laborantem, 
quae ! ipsa decrevit ob nimietatem continui dolo- 
ris cilius recuperandae salutis gratia * Deo offe- 
rendum apud sepulcrum sancti Severi episcopi et 
martyris. Quo dum amicorum amminiculo comi- 
tata? pervenissel * cum filio, prostraverunt se, 
suppliciter Deo sanctoque? suo Severo attentius* 
pro salute parvuli orantes. Cumque spe bona 
incitati pernoctare in ecclesia deliberarent, par- 
tim prolixitate noctis partim constantia orationis 
de lassitudine victi obdormierunt. Intempesta * 
noctis hora, cunctis somno depressis, solus ille 
puer infirmus, in stuporem versus, vocem emisit 
et cunctos excitavit ?. Qui cireumspicientes ? vide- 
runt lampades, quae antea exstinctae erant, con- 
gruo fulgoris lumine resplendere. Et cum cogno- 
vissent miraculum caelitus emissi luminis !9, 
consternati mente, dederunt gloriam Deo et 
sancto Severo. Puer autem cum in medio dedu- 
ctus fuisset, coepit mater eius interrogare eum, 
dicens : * Quid tibi contigit, fili? , At ille coram 
omnibus dixit : * Vidi ex hoc sanctum habentem 
, habitum, qui tetigit me, et !! expavi. , Infirmi- 
tas vero illa recessit a puero et amodo febricus 
terror !? exstinctus est in eo; et sic omnes amici 
et parentes laeli ad propria redierunt. Ex quo 
miraculo concluditur quod omnia quae beatus 
Severus ab omnipotente Deo petere voluerit, 
indubio procul '* consequitur absque mora. 


18. — ! leg. quem? — ? gratiam 1, 2. — ? comita 1. — 


* pervenissent 1. — 5sancto quod 1. — * ita V. S. R.; 
hactenus 1, 2. — " intestate 1, intempestate 2. — ? prius 
suscitavit 2, — ?* ila V. S. R. ; concupiscentes 1, concupi- 


scientes 9. — !? ita V. S. R. ; huius 1, 2. — !! ex 1. — !* ter- 
ris 2. — 1* (i. p.) ia 1, 2. 


partiin in pulverem resolutos, sed ex parvis fragmentis et 
pulvere materia perstante sufficiente ad quattuor clavos 
efformandos; ex quinque autem superstitibus clavis, quo- 
rum figura omnino insolens antiquitatem redolebat, unus 
quadruplo maioris molis erat quam reliqui. Isti igitur 
novem clavi in monasterio servati, cum novem aliis qui 
ecclesiae cathedrali Barcinonensi donati sunt, numerum 
perficere videntur octodecim eorum qui in supplicio 
S. Severi dicuntur fuisse adhibiti. — (9) Quae sequuntur, 
usque ad finem capitali, desumpta sunt ex V. S. R, c. 13 
post niedium. — (3) Cap. 18. Ex V. S. R. c. 15. 


PASSIO S. SEVERI BREVIOR 


Ex duplice apographo [1, 2] et editione Florezii (F]. Cf. Comm. praev., num. 31. 


1. Fidelis antiquitas et antiqua fidelitas, pri- 
maevorum doctrix magistraque posterorum, ea 
quae morte naturaliter hominibus insita prohi- 
bente nequeunt humano sensu clare probari, per 
famam veridicam ad successores transmittit. 
Quod divina providentia disponit, ut bonorum 
exemplo discant posteri et virtutibus operibus- 
que sanctis insistere et a malorum semitis decli- 
nare. 


2. Dudum siquidem sede seu ecclesia Barci- 
nonensi pastore carente, beatus Severus, utique 
Christi Iesu discipulus verus, opere Spiritus 
sancti a clero et populo in episcopum fuit con- 
corditer electus, et deinde rite et canonice conse- 
cratus. Ecclesiam igitur ipsam fideliter et sollicite 
gubernando dum vixit, populum christianum 
curae suae commissum in Dei charitate et devo- 
tione ac etiam proximorum dilectione et christia- 
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nae fidei firmitate atque adhaesione suis sanctis 
monitionibus et divinis praedicationibus salu- 
briter erudire curavit. 

3. Eodem tempore persecutio. Diocletiani et 
Maximiani imperatorum Romanorum contra 
christianos tam immaniter saeviebat ut, sicut 
liber pontificalis et chronicae imperatorum ac 
summorum pontificum , referunt, infra spatium 
triginta dierum decem septem millia christiano- 
rum utriusque sexus per diversas mundi provin- 
cias coronarentur martyrio (1). 

4. Unde persecutio ista contra christianam 
ecclesiam decima velut maior et diuturnior ac 
plenitudo novem aliarum praecedentium descri- 
bitur. Igitur cirea annum Domini ducentesi- 
mum nonagesimum contigit Datianum praesidem 
provinciae Hispaniarum, concordem voluntati 
ipsius Diocletiani, ad persecutionem christiano- 
rum in Hispaniae partibus exsistenlium cum 
plenissima potestate ad civitatem Barcinonensem 
pervenire. Quod beatum Severum non latuit ; cui 
per revelationem divinam persecutio eius suique 
gregis fuerat per antea nuntiata. 

5. Cum ergo in ipsa civitate praeses Datianus 
inquisitionem contra christianos inciperet, et 
beatus Severus super alios ei accusatus fuisset 
quod ipsum velut patrem et pastorem ac defen- 
sorem fidei omnes christiani haberent, disposuit 
ipsum capere, ut in praesentia populi christiani 
vi tormentorum eum cogeret publice fidem 
Christi turpiter abnegare et sacrificare idolis 
Romanorum, ut sic exemplo sui christianos alios 
ad similia faciliter traheret et ad cultum idolo- 
rum eosdem induceret. 

6. Unde hoc praesentiens Severus, sui Salva- 
toris exemplo decrevit furiae persequentium 
cedere ad modicum tempus, ut in agendis delibe- 
raret utilius. Ideo secrete et de nocte de civitate 
recessit et ad locum qui vocabatur Castrum 
Octaviani, distantem a civitate per decem mil- 
liaria, transire proposuit. 

7. Gum autem medietatem itineris ambulasset, 
vidit circa viam quendam virum christianum, et 
Deo gratum, nomine Emiterium, in agro fabbas 
seminantem. Ad quem. accedens! post saluta- 
tionem ipsum de persecutione christianorum 
in civitate Barchinone existentium informavit, 
addens de se ipso quod erat paratus mori pro fide 
Christi salvatoris mundi. 

8. Idcirco eum commonuit quod si satellites 
Datiani, quos credebat se esse persecuturos, per- 
inde transirent et de persona ipsius interrogarent 
eundem, ipsis clare responderet quod, cum fabbas 
seminabat dictus Emiterius, episcopus ipse per 
inde transisset, eumque in loco praedicto infalli- 
biliter reperirent. Audiens autem Datianus quod 
beatus Severus christianorum episcopus recesse- 
rat, misit post eum de sua familia satellites 
impios, iubens ipsum capi et interfici, vel saltem 
ligatum ad se reduci, nisi Christi fidem abnegaret 
et diis Romanorum offerret sacrificia. | 

9. Ideo ministri detestabiles perpeti? cursu 
sancli viri vestigia persequentes, viderunt circa 


! ila corr., prius excedens 2, excedens 1, F. —  ? perpiti 


(1) Cf. Liber pontificalis, ed. L. Ducnxsne, t. I (1886), 
p. 162. — (2) Vox ista, de clericis christianis dicta, est, ni 
fallor, árat Aefópevov (et inde etiam magis suspectus fit 
textus allatus in Comm. praev., num. 2), neque, sicut nec 
horum clericorum mentio, occurrit in Vita prolixiori. 
Nonne iure suspicari licet eam huc irrepsisse per confusio- 


DE S. SEVERO EPISCOPO MARTYRE. 


viam sanctum Emiterium laborantem in agro D 


super fabbas : quae ea die, qua seminatae erant, 
fuerant ortae et creverant plantae ac florue- 
rant, dispositae ad fructum producendum. Quod 
miraculum Dominus Deus tunc voluit fieri, ut 
persecutoribus sancti Severi merita ipsius osten- 
deret et beatum Emiterium ad recipiendum pro 
fide sua martyrium provocaret. Interrogantes 
igitur eundem Emiterium satellites praesidis, si 
per inde sanctus Dei Severus transisset, respondit 
quod sic. Interrogatus ulterius de hora, respon- 
dit quod ea hora qua ipse fabbas illas seminarat. 
Quod illi audientes, et miraculum illud non per- 
cipientes et minus? credentes, putarunt quod 
Emiterius vir Dei eis derisorie loqueretur. Ideo 
indignati contra eum, et percipientes quod 
christianus esset, eundem vinctum ad Castrum 
Octaviani secum traxerunt. 

10. Cum igitur dicti satellites applicuissent ad 
Castrum Octaviani, sanctus Severus, non attractus 
sed sponte, se ipsum coram eis exhibuit, eosque 
audaciter interrogavit, quem requirerent seu 
habere vellent. Et cum respondissent se quae- 
rere Severum christianorum episcopum, sanctus 
Severus episcopus clara voce respondit se ipsum 
esse. Quod audientes illi, statim furiose iniecerunt 
manus in ipsum, fortiter eum verberantes, et 
vinculis alligantes. Et cum eodem quattuor eoro- 
natos(2) clericos ipsius, qui secum aderant, 
ceperunt, et percutientes illos, ac cum corrigiis 
plumbatis graviter verberantes, demum decapi- 
tari fecerunt. Ulterius beatum Emiterium modo 
simili, coram beato Severo, gladiis interfece- 
runt. 

11. Videntes autem ministri diaboli quod nec 
terroribus nec minis nec promissionibus aut ver- 
beribus poterant beatum Severum a seliditate 
fidei amovere nec ad adorandum Romanorum 
idola inclinare, eum iterato verberaverunt. Et 
cum etiam viderent ipsum in confessione fidei 
christianae perseverantem, unus ex ipsis accepit 
clavum ferreum magnum et grossum, et eius 
euspidem super coronam capitis saneti Severi 
apposuit,et alius cum massa lignea fortiter super 
clavum percussit, sicque clavus totum caput et 
cerebrum beati Severi transfodit. Itaque ipse 
statim velut mortuus cecidit. Quod videntes 
ministri diaboli, eum in terra iacentem, mortuum 
totaliter existimantes, inde illico recesserunt, et 
ad praesidem, qui eos miserat, redierunt. 

12. Christiani vero de civitate et locis cireum- 
stantibus, audientes quae in personam sancti Se- 
veri fuerant perpetrata, ad locum Castri Octaviani 
gradu concito occurrerunt, et sanetum Dei virum 
eorumque pastorem in mortis agonia iam exsi- 
stentem repererunt. Quibus benedictionem epi- 
scopalem, ut fieri valuit, contulit, et pretiosam Deo 
animam commendans tradidit, et sic per viam 
martyrii caelos laureatus intravit. Corpus vero 
ipsius, apud ecclesiam parochialem dieti Castri 
Octaviani per christianos, condolentes et non 
modieum lacrimantes de recessu defectuque 
tanti patris et pastoris, exstitit tumulatum. Ubi 


1, 2, F. — ? (et m.) ita 1, EF, neccorr. 2. 


nem quandam cum sanctis Quattuor Coronatis, qui colun- 
tur praecipue die 8 novembris, sed etiam in nonnullis 
fastis sacris signati sunt ad diem 7, unde potuit in kalen- 
dario Barcinonensi, quod auctor Vitae prae oculis haberet, 
illorum mentio quasi adiungi nomini Severi, forte ascripto 
in margine ? 


multis 
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C. ANN. 638 
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dlustratur 


ex Passione 
LX marty- 


rum, 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


multis annis cum corporibus aliorum martyrum 
diversorum, primo sub terra, deinde in arca 
lignea (1) exstitit reservatum. Et postea tractu 
temporis ad monasterium Sancti Cucuphatis in 
eodem loco situm translatum fuit ; ubi diutius 


(1) Arcam illam ligneam, in qua tradebatur S. Severi 
corpus fuisse primo conditum, baculum quoque pastora- 
lem qui dicitur fuisse S. Severi, vidit idem Caresmar in 
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etiam cum aliis reliquiis sanctorum exslitit con- 
servatum. Ad laudem et gloriam Iesu Christi, pro 
quo idem sanctus martyrizatus fuit, et qui cum 
Patre et Spiritu sanclo vivit et regnat unus Deus 
in saecula saeculorum. 


ecclesia monasterii Sancti Cucufatis pie servata (CARESMAR, 
p. 36-37). 


DECEM 


HIEROSOLYMIS 


COM M EIIN'IICAXSCIUS PHEAEIVIUwMSf 


1. Hodierna decem martyrum annuntiatio apud 
Adonem et. Usuardum, qui uterque his verbis utun- 
tur : In Oriente civitate Theopoli sanctorum 
decem martyrum qui sub Sarracenis passi legun- 
tur in gestis sanctorum quadraginta, interpre- 
ium paene omnium ingenia excruciavit, nec nodo 
solvendo quicquam contulit parvum ila nuncupa- 
tum martyrologium in quo non decem sed quadra- 
ginta martyres hoc ipso die passos esse legimus : 
Civitate Theopoli XL martyrum. Cum enim 
Theopolim Antiochiam intellegerent, et de quadra- 
ginta martyribus hoc loco interemptis nusquam 
mentionem reperirent, frustra quid implexis illis 
locutionibus subesset deprehendere conati sunt. * Ad 
tempus cum sub Cosrhoe rege Persarum Antiochia 
a Sarracenis direpta est , satis infeliciter respexit 
Baronius (1); rectius Sollerius ad annum 637 
vel 638 remisit (2), verum ex argumento minus 
apto, e. mente ita ancipite, ut fateretur se non 
videre ubi pedem tuto figeret. Aliorum sententias 
rettulisse contentus, quid sibi de re videretur non 
aperuit Georgius (3). 

9. Si viris egregiis,dum Adoniano vel Usuardino 
laterculo 1nsudabant, Passio sanctorum sexaginta 
martyrum a nobis edenda praesto fuisset, omnis 
ilico evanuisset dubitatio, et duplex geminae annun- 
tiationis mendum nullo negotio sustulissent. Nisi 
enim in depravato codice Theropoli pro Eleuthe- 
ropoli, numerumque XL pro LX legisset, procul 
dubio, ut alias ostendimus (&) et vel. inspicienti 
patet, scripsisset martyrologus : In Oriente civitate 
Eleutheropoli sanctorum decem martyrum qui 
sub Sarracenis passi leguntur in gestis sanctorum 
sexaginla. E! quidem Passio obiter lecta haec prae- 
bet ; qui tamen illam attentius. inspexerit, non 
Eleutheropoli sed. Hierosolymis passos esse mar- 
tyres decem. statim deprehendet. De parvi romani 
martyrologii enuntiato ex dictis facile iudicium 
fertur, illud videlicet tot erroribus quot verbis con- 
stare. 

3. In Passione, de qua iam acturi sumus, histo- 
ria narratur sexaginta militum, qui, expugnata 
Gaza ab Arabibus quarto currente saeculi VII 
decennio, capti et. in carcerem detrusi, cum fidem 
negare recusassent, iussu Amri celeberrimi ducis, 
omnes non uno tamen die iugulati sunt. Primum 
enim mense novembri die sexto, ut videtur, novem 
milites cum duce Callinico, ut ceteris timorem incu- 


(1) BAnowius in notis ad Martyrologium Romanum die 
6 novermnbris. — (2) Martyrologium Usuardi, p. 655. — 
(3 Martyrologium Adonis, p. 565. — (4) Anal. Boll., 
t. XXILI, p. 298-300. — (5) Catal. Lat. Rom., p. 15-20. — 


teret, decollari praecepit, reliquos autem | mense 
decembri die decimo septimo ; unde non recte lemma 


Passionis conceptum esse palet,cum sexaginta non 


vero quinquaginta martyres mense decembri passos 
esse significet. 

4&4. Passionem sanctorum sexaginta martyrum 
repperimus in codice archivi capituli Sancti Petri 
in Vaticano signato A 5, saec. XI exarato, 
fol. 222-223*, quem alio loco unus ex nostris excus- 
sit (5), eamque primum in Analectis edidimus (6). 
Quod stilo adeo barbaro conscripta sit, ut multis in 
locis vix. intellegi queat, id tum interpres. latini 
sermonis paene ignarus, lum librarius neglegens 
vel exemplari lectu difficili nimiumve corrupto 
instructus, effecerunt. Interpreten diri; nam Pas- 
sionem graece scriptam fuisse et quasi e verbo 
latine expressam esse sermonis ratio ita. aperte 
indicat, ut nisi graecorum vocabulorum quae 
latinis subsunt. recorderis, sententiam | auctoris 
vir assequaris. Scriptorem graecum haec, verbi 
gratia, ut quae tritissima sunt tantum offeram, 
manifestant : Christo amabilem civitatem 
qiAóxpicTov TÓÀwv; imperatoris a Deo coro- 
nat(i)) — facuéug 6coogrémrou; vivificam cru- 
cem -— ZwoToióv Oraupóv; iussit eos inferratos 
duci — ékéAeucev aüroUqG aibnpuOÉvrac dyOfvoat; 
prior sanctorum — Tpürrog; rv dyíuv; a deo 
odibilem — ui060eov potius quam Ocoyi0f ; finiti 
sunt Christi martyres — éreAeu)0ncav oi roO 
XpigTo0 udprupec ; mense novenibrio, decem- 
brio — unvi voeufpíu, bexeuppíu, et ita porro. 

5. Sed et librarios in multis peccasse planum est. 
Et primo quidem, postquam scripserat, qui codicem 
nostrum exaravit, iussu Amri milites in carcerem 
ductos esse in civitate Eleutheropoli, ibique man- 
sisse per menses duos, haec statim addidit : item 
mandans Sarracenos transmisit eos theropolim, 
quae nullo pacto consequentia sunt, et aliquid ab 
uno ex scriploribus omissum fuisse suspicionem 
movent. Sed maxima eorum oscitantia $n nomini- 
bus martyrum exzprimendis apparet. Nomina enim 
appellativa cum propriis miscuerunt nonnulla omi- 
serunt, alia perperam scripserunt, ita ut ne adhi- 
bitis quidem remediis quae sapienter attulit b. m. 
1. Pargoire (7), omnia sanare contingat. Auctores 
Bononienses nonnullos, et etiam Petrum de Natali- 
bus aliquot sanctorum nostrorum nomina servasse 
alibi diximus (8); verum, vix ullum nobis subsi- 


(6) Anal. Boll., t. c., p. 300-303. — (7) Les LX martyrs 
de Gaza, in Ecnos p'OnikuT, t. VIII (1905), p. 40-43. — 
(8) Anal. Boll., t. c., p. 295. 
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dium praebent, cum eorum lectiones in exemplaria 
nostro rix emendatiora refundantur. 

6. Qui in altera nominum serie (n. 4) haec pri- 
mum excerpserit : Devandus, Sciton, Devandus, 
Devandus autem voluntarisiorum ef cum his 
graecis vocabulis contulerit : éx Bávbou Zxv- 
O0dv, éx Bávbou Bolouvrapíuv, stattm 1ntelleget 
haec non martyrum sed. cohortium  (Bávbov) 
nomina esse, videlicet. Scytharum ac Voluntario- 
rum, et mariyres nostros er utraque selectos 
fuisse (1). Hinc, si ad primam decem martyrum 
furmam nos convertamus, quae hisce duodecim 
constare dicitur : Cithom, Devandus Callidi- 
cus, Imerius illustrius, Theodorus, Stephanus, 
Devandu voluntarisiorum Petrus, Paulus, Theo- 
dorus, Iohannes et alius Iohannes, atque duo 
priora nomina inverso ordine ponamus, ilico haec 
novem martyrum series habetur : €x Báv6ou £xu- 
60v KoaMivikoc, 'luépiog iàÀoUcTQiog, Ocóbupos, 
ZTépavog: ék fBávbou Bolouvrapíuv Tférpoc, 
TfaüAoeg, O€óbupozg, 'luávvng xai érepoc "luávvng. 
Nomen wnum excidisse libentius credam quam 
'IMoborpiov, quod apud Graecos mediae aetatis 
nomen dignitatis est, unum ez martyribus vocita- 
tum fuisse. 

7. Alterius quinquaginta martyrum, qui 17 de- 
cembris passi sunt, turmae haec supersunt nomina. 
'Ex Bávbou ZxuO0uv 'luávvyne, TfaüAog kai €repoq 
'luávvne, TfaüAog, Ourevóg, Zírag, EUTévioo, 
Movonos, 'Iuávynge, £répavog, 9eóbupoc, 'luáv- 
vng Tar) xai Oeóbupoq vióe, fledpyioc, Ocó- 
reurrtoc, leí pyioc, £Zépyioc, f'edipyrioc, Oeóbupozq, 
Kupiakógc, "luávvne, Zíraq kai 'Iuávvnc, G1AÓEevog, 
 Peüpytog, "uávvne, fedpyiog; ék Bàávbou 5€ 
BoAouvrapíuv Oeóbupocs, 'Ermipóviog, "luávvne, 
Oeóbupoc, £épyioc, f'eíprioz, Oupáe, XZTépavoc, 
Kóvuv, O«cóbupoc, TlaüAog, 'lwávvne, fedprioq, 
'Iuávvng xai 'Iuávvnc, TTauMivog, Kaiobuac, ABpó- 
utoc, Mapuicris, Mapivog. Vir ullum de ipsis 
nominum lectionibus dubium superest, cum Zitas 
minime inauditum sit (2), Galumas autem a Bono- 
niensibus Caiumas lectum fuerit. Nomina tria 
omissa sunt, cum Marinus quadragesimus septi- 
mus ei ultimus recenseatur. 

8. Multo maior difficultas exsurgit cum tem- 
pora ex numeris a librario allatis computare 
aggrederis. In his enim non semel peccavit. Pri- 
mum ez eo oritur dubium quod martyrologia die 
6 novembris martyres decem annuntiant, in. Pas- 
sione autem totidem verbis eos mense novembrio 
die undecim passos esse legimus. Cum martyro- 
logos antiquos e sola Passione veluti fonte omnia 
hausisse cerium videatur, quaerendum est. utra 
lectio die sexta an die undecima in archetypo 
reperta sit. Inter utramque autem  disceptandi 
nulla ratio suppetit. Obvius enim est et. creberri- 
mus scriptorum error ut numerum VI pro XI 
legant et vicissim, nec minus Adoni quam librario 
nostro lapsum imputare temerarium videtur. 
Quare dies natalis sanctorum decem in ambiguo 
remaneat oportet, nisi tamen argumentum ex eo 
deducere velis quod milites quinquaginta post 
triginta dies coram .Amro astitisse dicantur, magis 
autem ad. rei ceritalem. accedere. censendus sit qui 
mensem integrum ab 11 novembris ad 17 decembris 
elapsum asseverel quam qui a 6 novembris compu- 


(1) J. PAncornz, in Échos d'Orient, t. c., p. 41. — (2) V. gr. 
in Vita 8. Auxentii. Gt. PABGOIRE, t. c., p. 42. — (3) A. Mür- 
LER, Der Islam im Morgen- und Abendland (Berlin, 1885), 
p. 248-61; J. WiLLHaAvusEN, Prolegomena zur aeltesten 
Geschichte des 1slams, SkizzeN. uxo. VonanBEiTEN, i. VI 
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tare incipiat. De natali sanctorum quinquaginta D 


die decembris 17 inter Adonem et codicem nostrum 
dissensio non est; discrepat tamen Bononiensis 
traditio, de qua moz, et quae a lectione XVI pro 
XVII profecta videtur. 

9. Si ad annum quo haec gesta sunt definien- 
dum animum convertas, nulla satis certa ratio 
occurrit omnia componendi quae synchrona esse 
perhibentur. Peracta quippe caede decem priorum, 
reliqui milites quinquaginta martyrium subiisse 
feruntur mense. decembri die 17, feria. quinta, 


indictione XIII, anno Heraclii vicesimo octavo, 


superstite etiam Sophronio Hierosolymorum patri- 
archa, ut ex tota historia facile colligitur. Iam vero 
neque cum. vicesimo octavo Heraclii anno (6 oct. 
637 - 5 oct. 638) currit indictio XIIL, sed XF, 
neque, si errorem librarii esse existimes et XII 
pro XIII scribendum fuisse censeas, annus imperii 
quadrat, cum a 6 octobris 638 Heraclii annus vice- 
simus nonus erordiatur. Levior esset. difficultas 
ex Sophronio, qui 11 martii 638. obierit, cum de 
die quidem certo constet, non ita de anno. Si ergo 
legendum putes mense decembrio die septima 
decima, feria V, indictione XII, imperante Era- 
clio anno vicesimo VIIII, simulque Sophronium 
anno 639 e vivis excessisse addas, omnia, hoc 
saltem loco, satis cohaerent ; si autem Heraclii 
annum cicesimum VIII retiueas, tam indictionem 
quam diem hebdomadae immutes oportet, cum 
(unc. 17 decembris, ut. patet, in feriam quartam 
incidat. | 
10. Satis obviam et planam esse coniecturam 
qua temporum ordinem restituere conamur nemo 
quidem negabit ; satis certam esse ex quo initium 
ducatur rerum in expugnata ab Arabibus Syria 
gestarum seriem constituendi, neque nos asseverare 
audemus. Ex iis quippe quae ex annalibus Ára- 
bum proferunt quotquot de bello. scripserunt (3) 
nihil didicimus quo tempus expugnatae Gazae 
definire possimus, nec quicquam huiusmodi hucus- 
que repertum esse intelleximus e litteris a vv. cll. 
Johanne de Goeje et Theodoro Nóldeke perhuma- 
niter datis. Utique si anno vicesimo nono Heraclii 
martyres nostros passos esse dicamus, capiam esse 
civitatem Gazam anno vicesimo septimo, ut inilio 
Passionis ponitur, absonum non est. Demptis eim 
ab anno X XIX (oct. 638 — 0ct.639) diebus triginta, 
mensibus duobus, mensibus iterum tribus, et iterum 
decem, seu mensibus sexdecim quibus in variis 
carceribus detenti sunt seraginta milites, in annum 
X X VII (oct. 636 — oct. 637) incidimus. Attamen, 
ne luto vestigio procedamus, obstat quod lectio 
codicis vicesimo septimo nom magis indubitata 
est quam reliquae numerorum notae ; obstat etiam 
quod eo 1n loco quo captivorum itinera narrantur, 
Passio non cerío integra est, ut supra diximus (4). 
Ut igitur $n. alium diem rei iudicium reiciamus, 
quando novis repertis subsidiis de phrasi et nume- 
ris insirumenti constiterit, prudens consilium est. 
11. At, si minus probe historiae verba tradita 
sunt, nullo tamen indicio suademur ut de eiusdem 
veritate dubitemus. Fac etiam narratorem ipsum 
nonnulla, maxime quae ad temporum rationem 
pertinent, quaeque valde implexa esse nemo non 
fatebitur, minus accurate protulisse, ingenuum 
sincerumque illum esse tota oratio clamat. Rerum 


(Berlin, 1899), p. 3-89; M. J. Dg Gog:r, Mémoires d'histoire 
et de géographie orientales, t. M, 2* éd. (Leide, 1900). Cf. 
GgizgR, ap. KRuwBACRER, Geschichte der Byzantinischen 
Litteratur, zweite Aufl., p. 950-51. — (4) Supra, num. 5. 


enim, 


et anno 


qua ralione 
solvatur. 


Acta fide 
dignissima 


A 


S. Floriano 
male aptata ; 


À Sarracenü 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


enim, personarum et locorum adiuncta, quae non 
ita illustria sunt ut a quovis adhiberi potuerint, 
cum  narratis optime quadrant, et. sanctorum 
martyrum gesta tta ieiune et candide exponuntur 
ut a scholastico dicendi modo nihil remotius exco- 
gites. Exploratum igitur est duplicem venerabi- 
lium martyrum, qui militiae ascripli erant, 
turmam, in. Palaestina Romanis imperante Hera- 
clio, Arabibus Amro, gladio cecidisse, alteram 
Hierosolymis, mense novembri XI probabilius, 
alteram Eleutheropoli mense decembri XVII, vel 
forsitan pridie, et in utroqueloco, ubi sepulti fuerant, 
oratorium seu ecclesiam excitatlam esse; tandem 
ab anonymo, nec tempore nec spatio a rebus gestis 
multum remoto, graece eorundem Acta conscripta 
esse quae inler " sincera , ita nuncupata, non 
ultimum locum tenent. 

19. Quinam praeter Adonem Passionem sexa- 
ginta martyrum legerint operae pretium est inqui- 
rere. Et primo quidem cerium est. Bononienses, 
iam saeculo .X11, quando repertae sunt. reliquiae 
in ecclesia. S. Stephani (1), Passionem sanctorum 
sexaginta in suis scrinüs habuisse; cum enim 
nulla uspiam essel sllorum, quos martyres esse sibi 
finxerunt, historia, audens aliquis hagiographus 
Passionem martyrum Palaestinensium nulla vere- 
cundia ad usus suos accommodavit, atque paucis 
mutatis et nonnullis additis aliam ex ea concinna- 
vit. cui litulum fecit. Legenda sancti Floriani et 
sociorum suorum, quae ex antiquissimis scrip- 
turis et approbatis inventa est, e£ quam e codice 
Corsiniano 64 (2) 1n Analectis nostris edidi- 
mus (3). Qua ratione id actum sit breviter ibidem 
exposuimus (M) In Passione S. Floriani quam 
reperire contigit, nulla, praeter Callintci, sociorum 
nomina leguntur. Aliam eiusdem exstitisse recen- 
sionem, in qua ea fere nomina recitabantur de 
quibus supra diximus, vir non certo deducitur 
ium e Petro de Natalibus (5) tum e scriptoribus 
Bononiensibus, veluti Pullieno (6) Casale (7) et 
Masini (8), quibus eadem illa praesto fuere. Exi- 
guam ez illa ad emendandam Passionem utilitatem 
colligendam esse, si forle exstaret, haud dubium est, 
cum iisdem plane mendia, quibus nostrum,exemplar 
Bononiense refertum fuisse videatur. Parvi igitur 


(1) Act. SS., Oct. t. II, p. 466. — (2) Catal. Lat. Rom., 
p. 277. — (3) Anal. Boll., t. XXIII, p. 303-307. — (4) Ibid., 
p. 292-98. — (5) Catalogus sanctorum, 1. I, c. .xxur. — 
(6) O. PunLLiENO pg' Lupanr RHelatione historica ovvero 
chronica della misteriosa chiesa di San Stefano di Bologna 
detta Gierusalemme, Bologna, 1600. — (7) Casarg, Nuova 
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faciendum puto quod et Bononienses legerint anno 
vicesimo septimo Heraclii Gazaim erpugnatam 
fwisse, el martyres quinquaginta die decembris 16, 
qui nunc S. Floriano sacer est, non vero 17 mortem 
obiisse. 

13. Binis in locis de martyribus Palaestinensibus 
agit Petrus de Natalibus. Mense novembri, inter 
SS. Felicem Fundanum et Prosdocimum, id est 
ad calcem diei 6, haec habet: De sanctis martyribus 
decem. Decern martyres in oriente apud civitatem 
Theopolim (al Hheopolim) passi sunt. Qui a 
Sarracenis comprehensi Christunique dominum 
confitentes crucibus appensi, coronas martyrii 
a Domino percipere meruerunt, VII] idus no- 
vembres. Haec Ado in martyrologio suo (9). 
In quibusnam haec ab Adoniano laterculo discre- 
pent utrumque conferenti facile patebit; non ita 
undenam sumpserit quae de crucis supplicio addit 
Petrus. Iterum eosdem recolit mense decembri, ubi 
de sanctis Floriano Calanico et sociis martyri- 
bus (10), eorumque historiam, wt vel solo lemmate 
docemur, ez. Passione S. Floriani, utique magis 
integra,cum nomina quorundam martyrum recitet, 
excerpsit. ld tamen notari velim Floriani cum 
ceterorum X VI kalendas ianuarii, id est 17 decem- 
bris, si Petrum audias, passionem recoli. 

14. Acta Passionis sexaginta martyrum a 
Baronio in maríiyrologio ad. diem decembris 17 
adhibita esse existimat Sollerius (11); at quo iure 
id censuerit non. video, cum Adonem ez Actis 
S. Floriani Baronius potius inquinaverit, quando 
lecta genuina Passione statim intellexisset figmenta 
esse quaecumque de Floriano suo  Bononienses 
comminiscuntur. Passionis ez. ipso tabularii capi- 
tuli Vaticani codice apographum prae mani- 
bus habuit Sollerius, quod. etiam nos in bibliotheca 
servamus. Verum, Bavroniano laterculo deceptus, 
rem penitus inspiciendam non existimavil,atque, ut 
ipse ait, ad. ulteriorem investigationem remisit. 

15. Qualia n codice tacent, licet barbare admo- 
dum scripta, Acta sanctorum martyrum accura- 
tissime edenda censemus ; si quid autem certo 
emendandum occurrat, id in infima pagella repo- 
nere, quam in ipsum scriptum inirudere malu- 
mus. 


Gierusalemme detta. (a. sacra basilica di San. Stefano di 
Bologna (Bologna, 1637), p. 190. — (8) Masini, Bologna 
perlustrata, t. I (Bologna, 1666), p. 558. — (9) Catalogus 
sanctorum, l. X, c. xxxii. — (10) Jbid., l.I, c. rxxu. 
Cf. Anal. Boll., t. c., p. 295. — (11) Martyrologium 
Usuardi, p. 749. 


PASSIO SEXAGINTA MARTYRUM 
e codice capituli S. Petri in Vaticano A5. Cf. Comm. praev., num. 4. 


Incipit passio sexaginta martyrum qui passi 
sunt & Sarracenis mense december die 
XVII. 


1. Martyrium sanctorum Christi militum sexa- 
ginta qui tenti sunt ab impiis Sarracenis in 
Christo amabilem civitatem Gazam, regnante 
domino nostro lesu Christo, anno vicesimo sep- 
timo Heraclii imperatoris a Deo coronatus. 
Factum est autem in tempore illo de atheis 


(1) Videlicet Amr. 


Sarracenis ut obsiderent Christi amabilem civi- 
tatem Gazam, et necessitate coacta civitas petie- 
runt verbum. Quod et factum est. Sarracenis vero 
dederunt ei verbum, absque militibus qui in 
eadem civitatem capti sunt. Ingredientes autem 
civitatem et capientes christianissimos milites 
miserunt eos in carcerem. Subsequenti vero die 
iussit Ambrus (1) adduci sanctos Christi milites; 
qui et adducti ante eum, cogebat eos discedere 
a Christi confessione et a pretiosa et vivificam 


crucem 
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crucem domini nostri Iesu Christi. Non autem 
consentientibus, iussit Ambrus separari ab eis 
uxores et filios et arma eorum, et iterum mitti 
eos in carcerem. Facientes autem in carcerem 
dies triginta, et iussit eos iterum inferratos duci 
in civitatem qui cognominatur Eleutheropolis, et 
ibidem iterum missi in carcerem per menses 
duos. Item mandans Sarracenos transmisit eos ! 
«Eleu»theropolim? ferratos. Et ibr iterum facien- 
tes tribus mensibus, recordatus impius Ámbrus, 
mandans Sarracenos tulit eos a carcere, et ducens 
in sanctam civitatem iterum mitli in carcerem. 
Cognoscens autem sanctissimus patriarcha So- 
phronius vacabat ad eos noctanter admonens et 
rogans eos ut de Christi confessione non disce- 
derent, qui pro nobis passus est, et non separare- 
tur unus ex ipsis de Christi domini nostri fide. 
Simili modo faciebat prior sanctorum Christi 
martyrum nomine Callinicus, cotidie ammonens et 
rogans eos ut essent imitatiores * sanctorum qua- 
draginta martyrum (1). Diabolus autem iterum 
imminens a Deo odibilem Ambrum, post menses 
decem scripsit ad Ammiram (2), qui in sanctam 
civilatem erat dux, propter sanctos martyres 
dicens ut vadat ad sanctos martyres in carcerem 
et diceret ut negent fidem suam; et si consense- 
rint ut negent Christum, tollite ferros ex ipsis et 
transmittite eos cum magnum honorem; et si 
noluerint consentire, priorem eorum cum alios 
novem decollare ante illos; ceteros videntes for- 
tassis timore ducti abnegent fidem suam. 

2. Haec audiens sanctissimum patriarcha 
Sophronius non requievit ipsa nocte, cum lacri- 
mis supplicans unumquemque ammonens de 
Christi fide. Unde autem factum, venit Ammi- 
rans ad eos, et eiiciens de carcerem et relegens 
eis que scripta erat ab Ambro; sancti autem 
Christi martyres non consentientes preceptis 
illius, sed simul omnes confitentes Christi Do- 
mini nostri fidem, tunc iratus Ammiras eicit 
sanctos foras civitatem ante portas et iussit 
decollari priorem eorum cum alios novem mar- 
tyres. Quos et tollens sanctissimus patriarcha 
Sophronius, sepelivit eos in unum locum ubi et 
condidit oratorium sancti Stephani primi mar- 
tyris. Sunt enim nomina! sanctorum qui passi 
sunt in sanctam Dei civitatem Cithom, Devan- 
dus, Callidicus, Imerius illustrius, Theodorus, 
Stephanus, Devandu voluntarisiorum, Petrus, 
Paulus, Theodorus, Iohannes et alius Iohan- 
nes. Finiti sunt autem Christi martyres mense 
novembrio die undecima ?  indicüone tertia 
decima 3. 

3. Ceteri autem sancti reducti sunt. in carce- 


1. — ! Aliquid deesse videtur ; cf. supra, n. 5. — *cod. 
theropolim quod et legisse videtur Apo: Theopoli, et PETRUS 
p& NATALIBUS (X, 32) : Rheopolim. — ? ita cod. 


(1) Procul dubio martyres XL Sebastenos intellegit. — 
(2) Forsitan Amir ibn Ghailàn, qui in Syria anno 639 
peste interemptus obiit, ut coniecit M. J. De Goeje. 


DE MARTYRIBUS DECEM HIEROSOLYMIS. 


rem. Mandavit Ammiras Ambro dicens : Secun- D 


dum vestram iussionem feci; militibus illis non 
consentientibus capiti sententiam deiudicavi eis; 
ceteros autem inclausi in carcerem. Quod enim 
vobis visum fuerit rescribite nobis. Post vero 
triginta dies iterum diabolus adseminat in corde 
Ambri; mandavit ad Ammiram ut inferratos 
mitteret ad eum ceteros sanctos et coniungentes 
martyres Christi astiterunt coram Ambro. Ám- 
brus autem iussit adduci uxores eorum et filios 
ante eos. Qui dum adducti fuissent, dixit Ambrus 
ad sanctos martyres Christi : Usquequo dure 
cervices estis et non consentientes nobis esse de 
cerimoniis nostris? Si enim consenseritis nobis, 
ecce habetis uxores vestras et filios, et estis sicut 
nos, et habebitis honorem sicuti unus e nobis; 
sin autem, quod passi sunt commilitones vestri et 
vos patimini. Tunc sancti martyres unanimes 
responderunt Ambro dicentes : Nemo nos potest 
separare a caritate Christi, neque uxores, neque 
filiis, neque omnis seculi istius substantie sed 
servi sumus Christi filii Dei vivi, et parati sumus 
mori pro eo qui mortuus est et resurrexit pro 
nobis. Haec audiens crudelissimus Ambrus, furore 
plenus, et facies eius immutata, iussit cireumdari 
sanctos inartyres Christi a multitudine Sarrace- 
norum, et sic impie concidit propter Christi 
fidem. Sanctos autem ita finientes inventi sunt 
hii viri Christi amabiles et emerunt corpora 
eorum dantes solidos tria milia. Et cum magno 
honore sepelierunt Christi martyres componentes 
in Eleutheropolim edificantes illic ecclesiam in 
qua adoratur sancta vivificatrix et consubstan- 
tialis Trinitas. , 

4. Sunt vero qui finiti sunt pro Christi fide 
sanctorum nomina! haec : Devandus, Sciton, 
Iohannes, Paulus et item Iohannes, Paulus, Foti- 
nus, Zitas, Eugenius, Musilius, Iohannes, Stepha- 
nus, Theodorus, Iohannes pater et Theodorus 
filius, Georgius, Theopentus, Georgius, Sergius, 
Georgius, Theodorus, Quiriacus, Iohannes, Zitas 
et Iohannes, Philoxenus, Georgius, lohannes, 
Georgius, Devandus, Devandum autem volunta- 
risiorum, Theodorus, Epiphanius, [ohannes, Theo- 
dorus, Sergius, Georgius, Thomas, Stephanus, 
Conon, Theodorus, Paulus, Iohannes, Georgius, 
Iohannes et Iohannes, Paulinus, Galumas, Habra- 
mius, Mermicius et Marinus. Finiti sunt autem 
Christi martyres mense decembrio die septima 
decima feria V, hora VI, indictione XIII ?, impe- 
rante Eraclio anno vicesimo VIII, regnante 
domino nostro Ihesu Christo, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat in saecula saecu- 
lorum. Ámen. 


2. — ! supra, n. 6, 7. — ? Apo legebat die VI, supra, 
n. 8. —? supra, n. 9. 
4. — ! supra, n. 6, 7. — * supra, n. 9. 


Cf. Anal. Boll., t. XXIII, p. 290. Nisi tamen ammiras 
nomen dignitatis sit. 
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DE 


SANCTO PROTASIO 


DICTO EPISCOPO AVENTICENSI SEU LAUSANNENSI 


1. Quamvis iam pridem  Protasius (1) sancti 
nomine ornaretur et saltem 'anno 886 ecclesia 
beati Prothasii vel sancti Prothasii in pago Lau- 
sannensi exstructa esset (2) atque non raro eadem 
in chartis saeculi X (3) et saeculi X1II ineuntis (4) 
nominetur, tamen anno 1234 festum sancti illius 
praesulis Lausannae primum celebrari coeptum 
esse, docel testis optimus Cono de Estavaier, 
an. 1202 - cca. 1242 praepositus ecclesiae Lausan- 
nensis, 3n charlulario eiusdem ecclesiae (5), quod 
anno 1235, quale quidem ad nos pervenit, colligere 
aggressus est. Agendo autem festo designatus erat 
dies 6 novembris, quo etiam die nunc 1n. dioecesi 
Lausannensi sancti episcopi memoria colitur. sub 
ritu duplici minore; eodem die recensitus est in 
paucis quibusdam martyrologiis recenti aevo edilis, 
puta in mariyrologio Castellani an. 1709, in 
martyrologio Parisiensi an. 1727, in. Ebroicensi 
an. 1752. 

9. De Protasio illo nemo inter historicos memi- 
nit ante anonymum Lausannensem, qui exemplari 
Annalium | Flaviniacensium (6) pauca quaedam 
anno 968 vel paulo post (7) adiecit. Ita ille ad 
an. 501, 507 et 532 (8) : 

501. Felix, quem dicunt Gramnelenum, et uxor 
sua Ermendrudis construxerunt monasterium in 
loco Balmensi in honore sancte Dei genitricis 
Marie anno 14 Chlodovei regis, laudante Protasio 
Aventicensi vel Lausonensi episcopo. 

517. Chlodoveus rex obiit. 

5032. Anno 15 Chlotarii regis et tempore Chel- 
megiseli, Aventicensis vel Lausonensis episcopi, 
Ermendrudis construxit monasterium Balmense. 

Quae si fide digna sunt, ita res intellegenda vide- 
tur, ut Gramnelenus cum coniuge sua Ermendrude 
monasterium condere quidem coeperint, dum in 
vivis essent. Chlodoveus I rex et Protasius episco- 
pus, postea vero, mortuis Chlodoveo, Protasio 
atque ipso Gramneleno, Ermendrudis iam vidua 
opus perfecerit (9). Verum tempora, quae in Anna- 
libus luculenter. designata. sunt, veritati non. con- 
gruere viri docti iam  monuerunt (10), eo. argu- 


(1) Vulgo Protais, Prex, Preuts. -— (2) Cf. F. pg Ginarms, 
Cartulaire du chapitre de Notre-Dame de Lausanne rédigé 
par le prévót Conon d'Estavayer (Lausanne, 1801 — 
M£uornEs er DoCUMENTS PUBLIÉS PAR LA SOCIÉTÉ D'HISTOIRE DE 
LA Suisse Rouanpg, t. VI), p. 275-77. — (3) Cf. ibid., p. 278- 
280. — (4) Cf. ibid., p. 257-74. — (5) Vid. infra, num. 4. — 
(60) Editi sunt permixtim * Annales Flaviniacenses et 
Lausonenses , in MG., Scr. t. III, p. 150-52; sed postea, 
diligenter inspecto codice, diversas manus, Flaviniacenses 
saltem septem, Lausannenses duas, accurate distinxit 
Ph. Jaffé, qui Ànnales Flaviniacenses atque Annales Lau- 
sonenses seorsim edidit apud Th. MowuszN Die Chronik 
des Cassiodorus, in. ABHANDLUNGEN DER KÓx. SÁCHSISCHEN 
GgsELLsCHAFT DER WissENSCHAFTEN, t. VIII (— Phil.-Hist. 
Classe, IID, p. 684-89. — (7) Cf. JarrÉ, t. c., p. 682-83. — 
(8) Jarr£, t. c., p. 685. — (9) Dubitavit tamen aliquis num 
utroque loco de eodem Balmensi monasterio sermo esset 
(M. Bzssow, in Revue historique Vaudoise, t. XII, 1904, 
p. 192). Quod etiamsi iure dubitatur, nihil id nostra refert, 
cum ea quae in Annalibus ad an. 517 et 532 annotata sunt, 
ideo dumtaxat exscripserimus, ut ostenderemus annalistam 
de Chlodoveo I loqui intendisse. — (10) Nominandus prae 

Novembris Tomus I11I. 


mento nisi quod numquam Burgundiae regimen 
habuerit Chlodoveus 1; porro intellegenda vel 
potius corrigenda annalistae verba quasi dicta sint 
de Chlodovei II anno 14, h. e. de anno 652, et de 
Chlotarii 1Il anno 15, h. e. de anno 673 ; cum 
quibus optime id concordare, quod Felix ille Gram- 
nelenus, a quo constructum est monasterium in loco 
Balmensi, idem esse. videatur Chramnelenus dux 
ez genere homano, quem in Burgundia transiurana 
tempore Chiodovei II vixisse (11) atque in saltu 
Iorensi monasterium condidisse novimus (19). Pro- 
tasium tandem non saeculo VI, sed circa medium 
saeculum VII Aventicensi seu Lausannensi eccle- 
siae praefuisse. 

9. Et haec quidem argute explicata sunt, neque 
improbabile videtur ut ille, qui saeculo X extremo 
in Annalibus Flaviniacensibus quaedam Lausan- 
nensiainseruit, monumentum aliquod, puta diploma 
seu chartam, prae manibus habuerit, in quo trade- 
batur monasterium a Chramneleno duce et a con- 
tuge ipsius conditum esse in loco Balmensi anno 14 
Chlodovei regis, probante Protasio episcopo; et 
certe fieri omnino potuit ut quod de Chlodoveo rege, 
secundo utique huius nominis, scriptum legebat, ille 
de celeberrimo Chlodoveo I incautus acciperet. 
Nihilominus haec veri tantum similia, non tamen 
certo vera esse liquet. Neque reticendum est ipso 
tempore Chlodovei 1l atque in hac parte regni 
illius Protasium quendam vixisse episcopum, non 
quidem Lausannensem, sed Sedunensem (13); cum 
autem certo non constet ubinam situm | fuerit 
monasterium illud in loco Balmensi (15), neque 
ulla ratione suadeatur Lausannensem potius quam 
Sedunensem episcopum in illius constructionem 
consensisse, fieri lamen. denique poluit. ut. nescio 
quam ob causam Protasius ille Sedunensis con- 
silium Chramneleni laudaret, annalista autem 
Lausannensis episcopum Protasium, quem forsan 
in diplomate, nulla sedis addita designatione, 
nominatum repperisset, facili lapsu episcopum 
patriae suae id, est " Aventicensem vel Lausonen- 
sem , (15) crederet aut fingeret. Atque haec habea- 


ceteris est P. Martinus Scmurrr, Études sur l'histoire du 
diocése de Lausanne, in MÉwoniaL p& FRiBouna, t. I (1854), 
p. 244-47 ; In., Mémoires historiques sur le diocése de Lau- 
sanne, t. I (Fribourg, 1858 — M£uonR1AL p& FniBOoURG, t. V), 
p. 211-17. Vid. etiam E. F. Grrpke, Kirchengeschichte der 
Schweiz, t. 1 (Bern, 1856), p. 146-47; t. II (1861), p. 150-51; 
M. BzssoN, Recherches sur les origines des évéchés de Genéve, 
Lausanne, Sion (Fribourg, 1906), p. 164. — (11) Cf. Chro- 
nica quae Fredegarii dicuntur, lib. IV, cap.78 et 90. — 
(12) Cf. Vita Columbani auct. Iona, lib. I, cap. 14. — 
(13) Subseripsit concilio Cabilonensi an. 639-654 (MG., 
Leg. sect. III, t. I, p. 213, lin. 18); cui etiam interfuit Arri- 
cus episcopus ecclesiae Lausonicensis (ibid., lin. 97). — 
(14) Cf. M. Bzsson, l. c., p. 192. — (15) His verbis innuitur 
saec. X servatam esse Lausannae memoriam temporis 
illius, quo Aventici residerent episcopi dioecesis quae iam 
Lausannensis dicebatur. Án et quando Aventicum epi- 
scopos habuerit, non semel disputatum est. Vide quae hac 
de re nuper scripsit v. cl. Marius Bgssow, Episcopus ecclesiae 
Aventicae, in ARCHIVES DE LA. SOCIÉTÉ D'HISTOIRE DU CANTON 
p& FRiBounG, t. VIII. 2 (1904), p. 139-54; Ip., Recherches sur 
les origines ..., p. 146-62. 
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tur velim pro mera coniectura ; quam, ut non vide- 
tur improbabilis atque ideo erat exponenda, non 
tamen probabiliorem dixerim altera coniectura, 
qua tia res explicatur, ut scriptor Annalium 
optimo documento usus recte quidem. annotaverit 
Protasio Lausannensi episcopo laudante conditum 
esse a Chramneleno monasterium in loco Balmensi, 
in solo autem rege Francorum designando, id est 
Chlodoveo primo pro secundo, erraverit ; cui alteri 
coniecturae certe momentum aliquod $nde accedit, 
quod iam saeculo I X ac proin paene integro saeculo 
ante annalistae tempora, in dioecesi Lausannensi 
ecclesia S. Protasio sacra erat condita. Haec ut 
in re obscura. 

4. Multo minus cería sunt, immo commenticiis 
fabellis accensenda cetera quae de S. Protasio 
narrata repperimus. Post annalistam | quidem 
Lawusannensem unus de eo meminit Cono praepo- 
situs in chartulario iam allato. Is cum praeter 
annotationes annalistae, quas ^ in. libro Beate 
Marie Lausannensis , repperit et ex eo exscripsit, 
nihil de sancto Protasio scriptum invenisset, ea 
quae a senioribus quibusdam narrabantur, quae- 
que popularem famam oppido sapiunt, subiunzit 
vir bonus. En eius verba (1) : 

Invenit — ita Cono de se ipso — enim ita 
scriptum in quodam libro Beate Marie Lausan- 
nensis : Felix, quem dicunt Granvelensem, et uxor sua 
Ermendrudis construxerunt monasterium in loco Bal- 
mensi in honore sancte Dei genitricis Marie, anno XIIII 
Clodovei regis, laudante Prothasio Aventicensi vel Lau- 
sannensi episcopo, anno Domini DI. Obiit Clodoveus 
rer anno Domini DXVII, residente Rome papa 
Agapito. Nichil tamen aliud scriptum de dicto 
beato Prothasio potuit invenire. Audivit tamen 
a pluribus antiquis sacerdotibus et fide dignis 
quod idem beatus Prothasius fuit de Vene- 
sia oriundus et adhuc ibi eius vita scripta posset 
inveniri (Z). Cum autem aliquamdiu sedisset in 
episcopatu Lausannensi, ivit in Iuri (3), que est 
super villam que dicitur Bieri (&), pro absciden- 
dis lignis ad reedificandam ecclesiam Lausannen- 
sem, et ibi diem clausit extremum, et fuit super 
ramum unum a monte adductus usque ad pla- 
num, ad locum qui dicitur Birula (5), quia ibi 
facta fuit ei quedam parva bieri, quod latine 
dicitur feretrum ; super quod fuit portatus usque 
ad villam que dicitur Bieri, quia factum fuit ei ibi 


(1) Ed. F. pe Gmorns, Cartulaire ..., p. 27-29; G. Warrz, 
in MG., Scr. t. XXIV, p. 794. — (2) Quaesitam esse hanc 
Vitam tum Venetiis, tum in Venetensi Britanniae minoris 
urbe, nec tamen inventam, monet M. Scpurrr, Mémoires 
historiques, t. I, p. 216. — (3) Hoc est in monte TIuri seu 
Iurensi (Jura). — (4) Biére, cant. de Vaud, distr. d'Aubonne. 
— (5) Berolles, cant. de Vaud, distr. d'Aubonne. — (6) Saint- 
Prex, cant. de Vaud, distr. de Morges. Iam ante [inem 
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unum maius feretrum, quod in vulgari dicitur 
bieri, et ideo illa villa dicitur Bieri; et inde fuit 
adportatus usque ad villam que modo dicitur 
Sanctus Prothasius (6), que tunc dicebatur 
Basuges, et fuit positus in ecclesia que dedicata 
erat in honore Beate Marie; et quando illi qui 
eum portabant voluerunt eum inde adportare 
apud Lausannam, non potuerunt eum inde 
movere; et sepelierunt eum ibi in ecclesia ante 
cancellum in navi, et factum fuit super eum 
quoddam altare in honore eius; et est eius 
festum VIII idus novembris ; quod tamen non fuit 
celebratum Lausanne usque ad annum ab incar- 
natione Domini M.CC.XXXIIII. Tunc statuerunt 
dominus Bonefacius episcopus et capitulum 
supradicti beàti Prothasii confessoris «memo- 
riam» fieri, et celebraretur ad IX lectiones Lau- 
sanne VIII idus novembris. 

9. Ne fundamentum in aqua ponere videamur, 
ab exculiendis his quae de S. Protasio collegit 
Cono, prout saeculo Xlll vulgo tradebantur, 
nos continendos censemus. Ceterum legendam ety- 
mologicam prorsus redolent ea quae de villa Bieri 
atque etiam de villa Sancti Protasii tum fereban- 
tur. Quod autem audivit Cono quosdam asseve- 
rantes S. Protasium fuisse de Venesia oriundum, 
id parum posteris satisfecit, cum alii S. Protasium 
ttalum facerent et in nobilissima Venetiarum civi- 
tate natum, alii gallum. seu britannum, utpote de 
civitate Venetorum in. Britannia minore ortum, 
alii helvetum, cum de Venesia idem esse monerent 
atque de Aventico : Aventicenses quippe aliquando 
dictos esse Veneticos (T). Quae sunt in documento 
dubiae fidei coniecturae dubiae. 

6. Multo meliora sunt, ut 1am diximus, quae de 
festo S. Protasii suo tempore primum instituto 
tradidit Cono, qui duobus etiam aliis locis eadem 
de re eadem protulit (8). Etsi autem ab anno 1234 
sancti memoria publice celebrabatur, tamen non 
ante saeculum X V eius reliquiis honorem habitum 
esse dixeris; saltem legimus (9) * sacras S. Pro- 
(asit exuvias anno 1400 exhumatas, publi- 
cae venerationi esse expositas 1n sepulturae loco, cui 
iam dudum sancti praesulis nomen erat inditum. , 
Praeterea ipsius nomen servant tum | decanatus 
decimus dioecesis Lausannensis (10), tum aedicula 
illius nomine anno 1603 consecrata in. Bellofonte, 
paroeciae dictae Vaulruz, alias Thalbach (11). 


saeculi IX ibi ecclesiam Beati Protasii exstitisse novimus 
ex charta edita in Cononis cbartulario. Cf. supra, p. 251, 
annot. 2. — (7) Cf. M. Scmurr, Mémoires historiques, t. I, 
p. 215-16 ; cf. p. 158. — (8) In chartulario (ed. F. ng Giors, 
t. c., p. 273) et in annotationibus quas idem Cono collegit 
(ed. in M6G., Scr. t. XXIV, p. 790, lin. 37-39). — (9) In 
Breviario Lausannensi an. 1787, ad d. 6 nov., in lectione 
quinta. — (10) Ibid. — (11) Cf. Scmurrr, t. c., p. 217. 
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DE S. CRONANO ABBATE BENCHORENSI 


IN 


1. Ex Memoria abbatum nostrorum ( Bencho- 
rensium), quae subiecta est Antiphonario Bencho- 
rensi (1), colligitur Cronanum fuisse huius celebris 
monasterii abbatem. decimum quintum, et re vera 
tot reperiuntur indicati in. Annalibus T'igernaci 
ab anno 600 usque ad annum 690, quo signata est 
mors Cronani(2), sed ordine nominum non prorsus 
eodem. lidem qui in Annalibus Tigernaci,recensen- 
tur fere ad eosdem annos in. Annalibus Quattuor 
Magistrorum (3), sed. praeterea inter Critanum et 
Colmanum, Cronani decessorem, ad annum 671 
legitur (X) Maebrubha abbas Benchorensis, qui 
hoc anno 671 dicitur migrasse in Albam, id est 
Scoliam,et ibi fundasse ecclesiam Aporcrosanam 
CAbercrossan?), et idem legitur in Annalibus Ulto- 
niensibus ad annum 672 et in Cluanensibus(Cluain- 
mic- Nois) ad annum 669 (5); qui Maelrubha si 
in numero abbatum  Benchorensium computetur, 
decimus sextus fuisse Cronanus dicendus est. 

2. Obiit itaque Cronanus extremo saeculo VII, 
nempe anno 690 secundum Annales Tigernaci (6) 
ei. Annales Ultonienses (T), anno 686 secundum 
Cluanenses (8), anno 688 secundum Quattuor Magi- 
&tros (9). In omnibus istis Annalibus appellatur 
Maccu Caulne, id est, secundum interpretationem 
cl. ». Whitley Stokes (10), pronepos Caulnei; sed 
quis fueril iste Caulneus, vel quo aetatis anno 
obierit Cronanus, reperire non valui. 

9. Neque etiam memoriae traditum est. quae 
gesserit Cronanus, nisi quod in ultimis versibus 


(1) The Antiphonary of Bangor, ed. F. E. WARREN (pro 
societate nuncupata ab Henrico Bradshaw, London, 1893), 
Part. 1, fol. 36*. Cf. Part. ir (1895), p. 82. — (2) Annals 
of Tigernach, ed. WnrirLEY Srokzs, in REvue CELTIQUE, 
t. XVII (1896), p. 163-211. — (3) Annal. 4 Mag., ed. 
O'Donovan, ann. 600, 605, 606, 612, 645, 669, 663, 665, 666, 
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rhytlhmi de Memoria abbatum indicatur ipsum 
adhuc in vivis fuisse quando conscriptum est. Anti- 
phonarium Benchorense. Nam post comtnemora- 
tum Colmanum, quem scriptor Camanum vocat, 
ita pergit rhythmus (11) : 

Christo nunc sedet supremus 

Hymnos eanens quindecimus; 

Zoen ut carpat Cronanus, 

Conservet eum Dominus. 

4. Quod autem in Martyrologio Dungallensi 
notatum est. secunda manu ad Cronani nomen, 
videlicet : Floruit anno 639, nominatus tum in epi- 
stola Ioannis 4 papae, et cetera, manifeste, ut recte 
iudicavit W. Reeves (12), alludit ad inscriptionem 
epistulae lohannis IV recitatae a Ven. Beda, Hist. 
eccl. ZI. 19, in qua inter nomina abbatum legitur 
et nomen cuiusdam Cromani seu Cronani et alterius 
etiam inter nomina episcoporum (13). Sed hic non 
agi de Cronano nostro satis inde patet quod, secun- 
dum omnes Annales, non ante annum 675 obiit 
Colmanus abbas, cui successit Cronanus. Ceterum 
inter abbates qui in hac inscriptione leguntur etiam 
comparet. nomen Segeni; Segenus autem abbas 
Benchorensis successit. Maclaisreano, qui, secun- 
dum Annales Cluanenses, obiit anno 642, secundum 
ceteros vero Annales, anno 645. Sane is longe vict- 
nior fwit temporibus lohannis IV, qui sedem 
apostolicam tenuit annos tantum duos (an.640-42), 
epistulam autem a. Beda laudatam scripsit. ubi 
electus, nondum vero consecratus fuerat. 


668, 678, 688. — (4) Ibid., t. I, p. 283. — (5) Ibid., p.282, 
not. y. — (6) Revue Celtique, t. c., p. 211. — (7) Annal. 
4 Mag., t. I, p. 294, not. c. — (8) Ibid. — (9) Ibid., p. 295. — 
(10) Revue Celtique, t. c., p. 211. — (11) Ed. Wanne, l. c. — 
(12) Martyrol. Dungall., p. 298, not. 3. — (13) Migne, P. L., 
t. XCV, p. 113. 
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DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO 


IN SEPTEMTRIONALI GALLIA 


CONM.NMEIN'UAEEIUS PRAIZVIUS 


S I. De prima Vita S. Winnoci. 


1. Triplicem repperimus Vitam S. Winnoci. Pri- 
mam, quae in codicibus quibusdam manu scriptis 
coniuncta est cum Vitis SS. Audomari et Bertini, 
el ab eodefn, ut. videtur, scriptore concinnata (1), 
vulgavit I1. B. Ghesquierus noster inter Acta 
Sanctorum Belgii, £om. V1, p. 432 sqq., ex codice 
ad Bollandianos transmisso a. Patribus Collegii 
Socielatis lesu Molsheimensis in Alsatia, inde 


(1) Vid. infra, num. 2. — (2) Videsis Catal. Lat. Bruz., 
L 1I, p. 213-15. — (3) Cf. [MicutANT], in Catalogue général 


in bibliotheca Bollandiana signato *& ms. 86, nunc 
vero bibliothecae regiae Bruxellensis 8518-20, sae- 
culo X exarato (9), sed non integram, quia 1nte- 
gram non exhibet codex. Integram, «t putabat, 
eam edidit ex codice nunc bibliothecae publicae 
Audomaropolitanae 764, item saeculi .X (3) 
L. Deschamps (&). Sed et in Audomaropolitano 
codice desiderabantur miracula post mortem, quae 


des mss. ..., in-4*, t. III, p. 344.— (4) In Mémoires de la Société 
des antiquaires de la Morinie, t. V (1841), p. 200-207. 
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in codice bibliothecae publicae Bononiensis in Gal- 
lia. (Boulogne-sur- Mer) 107, saeculi XI (1), 
descripta esse. indicavit cl. v. Bruno Krusch (2). 
Ex triplice hoc codice, adiectis praeterea codicibus 
Cantabrigensi Collegii Corporis Christi n* IX, 
saeculi X1, Londinensi Arundel 91, saeculi .X 1I, 
et apographo quod. continet codex olim. Bollandia- 
norum nunc Bruxellensis 8933-34, documentum 
iam prorsus integrum exhibemus. 

9. Scriptorem huius Vitae, si excipias ultima 
capita. de altera serie miraculorum post mortem, 
quae capita forle alteri attribuenda sunt (3), 
eundem esse cui debentur Vitae antiquiores S. Au- 
domari et S. Bertini olim a lohanne Stiltingo 
nostro editae (&), recte, ut videtur, is collegit (5) e 
titulo communi his tribus Vitis in codice suo prae- 
fizo : In Dei nomine pauca de sancta conversa- 
tione et vita militum Christi Audomari, Bertini et 
Winnoci. Post quein titulum sequitur. praefatio (1n 
qua quidem wnius Audomari vita narranda 
annuntiatur), et post Vitam S. Audomari sine alia 
praefatione sequitur Vita S. Bertini et. postea 
similiter Vita S. Winnoci. Sed et tres Vitas 
perlegenti liquet eodem rudi el imperito stilo fuisse 
compositas (6). 

3. Eundem scriptorem non fuisse monachum 
coenobii Wormholtani, quod Winnocum fundato- 
rem agnoscit, inde facile colligitur quod monachi 
huius coenobii passim ab eo designantur Dei 
famuli in praedicta cella commorantes (7), 
"nusquam vero artiore se cognationis spiritualis 
vinculo indicat cum tis coniunctum fuisse. Et simili 
ratione coniectaveris eum pertinussse ad monaste- 
rium Sithivense seu Sancti Bertini : in tota enim 
scriptione sua (de tribus sanctis) praecipuum sco- 
pum prae oculis habuisse videtur ut sanctum illum 
huius monasterá cum SS. Audomaro et Mum- 
molino conditorem et praecipuum patronum cele- 
braret. Quo. vero tempore scripserit non. uno 
indicio, eoque haud obscuro, videtur facile statui 
posse. 

4. In primis enim Vitam conscriptam esse ante 
annum 846 inde concludendum videtur quod in ea 
non memoratur translatio S. Winnoci Audoma- 
ropolim, quam locum habuisse ait Vita I1 (cap. 15) 
dum Karolus cognomine Calvus Francorum in 
scepiris imperium agebat et Baldewinus eiusdem 
gener monarchiam Flandriarum gloriose pollebat, 
1d. est inter annos 840 et 877, distinctius vero anno 
846 illigat Chronicon de gestis Normannorum, in 
quo legitur: Anno Domini 846 pyratae Danorum 
Fresiam adeuntes, provincias et ecclesias vasta- 
verunt et populum in eis occiderunt. Quod 


(1) Cf. Catalogue général, in-4», t. IV, p. 639. — (2) Neues 
Archiv, t. XVIII, p. 569. — (3) Vid. infra, num. 6. — 


(4) Act. SS., Sept. t. IIf, p. 396, et Sept. t. II, p. 586. — 


(5) Act. SS., Sept. t. II, p. 551, n. 12. — (6) Cf. L. VAN DER 
Essxn, Études d'hagiographie médiévale in ANALECTES POUR 
SERVIR A L'HISTOIRE ECCLÉSIASTIQUE DE LA BELGIQUE, III* série, 
t. III (1907), p. 76-77 ; In., Étude critique et littéraire sur les 
Vitae des saints mérovingiens de l'ancienne Belgique (1907), 
p. 402-403. — (7) Vit. I, c. init. Cf. cc. 6 init, 8 init. et med., 
10 a. m. — (8) MG., Scr. t. I, p. 533. — (9) Vit. II, cap. 16. — 
(10) Et praeterea ex aliis codicibus duobus exaratis sae- 
culo X, et quarto saeculi XI. — (11) An Old English 
Martyrology, London, 1900, in-8» (Eanuv ENaLisH TxTs 
SocigrY). — (12) Ed. cit., p. xxxi. — (13) Cf. Anal. Boll., 
t. XXIII, p. 503. — (14) HappAN et SrusBs, Councils and 
Ecclesiastical Documents, 1. III (Oxford, 1871), p. 391 
extr. — (15) Quod quo plenius perspicere lectoribus 
nostris liceat, textum martyrologii a v. cl. G. Herzfeld 
hodierno idiomate anglico expressum hic transcribere non 
pigebit. Est autem huiusmodi : On (he sixth day of the 
month is the decease of the abbot St. Wunnoc. He was the 
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audientes Flandrenses ... cum sanctorum suorum D 


reliquiis ad sanctum venerunt Audomarum... Jsti 
sunt sancti qui propter persecutionem illam per- 
venerunt ad idem castrum : sancti Bavo, ... Win- 
nocus... (8). Corpus autem S. Winnoci numquam 
postea Wormholtum relatum est, sed, ut narratur 
in Vita secunda (9), Audomaropoli Bergas dela- 
tum. 


9. Sed et praeterea nobis praesto est egregium — et forle aw 
situs aetatis documentum, martyrologium nempe | medium 1a«- 
vetere idiomate anglosaxonico conscriptum quod culum VIII. 


ex codice ante finem saeculi X [ exarato(10) diligen- 
(issime edidit ante hos paucos annos cl. v. Geor- 
gius Herzfeld (11), illudque ex idiomatis indole 
circa. annum 850. concinnatum vir doctissimus 
iudicavit. Sed et satis perspicue demonstravit 
illud derivatum esse ex. antiquiore martyrologio 
latino (12), quod ipsum circa annum 750 exstitisse 
admodum probabiliter censuit. Etenim non solum in 
illo nulla occurrit memoria alicuius viri aut rei 
posterioris auno 740, sed nec ulla mentio S. Bonifatii 
archiepiscopi illius Moguntini, die 5 iunii 754 (13) 
martyrio coronati ; qui in tanta veneratione apud 
Anglosaxones habebatur wt ipso hoc anno vel 
sequenti in generali synodo eius diem natalicii 
illiusque cohortis cum eo martyrizantis statuerint 
annua frequentatione sollemniter celebrare (14). 
lam vero in antiquo illo documento legitur ad diem 
6 novembris non solum nomen S. Winnoci, sed. et 
breve eius Vitae compendium, quod manifeste ex 
prima tlla Vita desumptum est (15). Non constat 
tamen hoc elogium exemplari latino iam insertum 
fuisse el non primum 4n recensione anglica. 

6. Multo certior et magis definita esset. nostra 
conclusio si iudicandum foret, ex una parte, 
ultima capita Vitae 1 (16) eidem auctori ascri- 
benda esse cui debentur praecedentia; ex altera vero, 
e satis puris fontibus hausta quae referunt [aco- 
bus Meyerus (17) et. Iacobus Malbrancquius (18), 
anno nempe 821 a Gerardo comite donatam fuisse 
coenobio Wormholtano villam Spirliacum. Nam 
in laudatis capitibus memorata sunt a scriptore 
quaedam .... nostris temporibus gesta (19) et inter 
ea, donatio loci qui dicitur Spirliacus (20). Unde 
denique statuendum esset. Vitam [conscriptam 
esse inter annos 821 et 846. Verum longe probabi- 
lius nobis videtur illa ultima capita non eiusdem 
cuius superiora, sed alterius scriptoris ingenio et 
stilo adiudicanda esse. Etenim, praeterquam quod 
in uno tantum codice Bononiensi priori lucubra- 
tioni adiuncta leguntur, ipsa illa praefatiuncula 
qua annuntiantur (21) satis indicat, ni fallor, hic 
nonnulla addi $is quae a scriptoribus priscis tra- 


head of the monastery south that is called Wurmholt, and 
yet he was so humble that he would perform all the work 
that was hard and irksome for the other brethren. When at 
last he grew old and could not work outside, he would grind 
with his holy hands for the food of the indigent brethren in 
Christ. Immediately when he approached the mill and put 
the corn into it, the mill. moved by divine power, and the 
abbot locked the door, stood near the mill and said his 
prayers. At last there was such an abondance of flour that 
they all wondered whence it did come. One day one of the 
brethren looked into the house through a small opening ; 
then the mill stood still at once, and the man became blind. 
The others greatly terrified led him away and he told the 
brethren of the minster the miracle that he had seen. there. 
The next day he threw himself weeping at. the abbot's. feet 
and asked his forgiveness ; then the abbolt blessed his eyes 
in the Lord 's name, and he was immediately able to see. 
L. c., pp. 201, 203. — (16) Vit. I, cc. 11-15. — (17) Annales 
Flandr. (Antverp., 1561), fol. 11 (ad an. 821). — (18) De 
Morinis, t. II (Tornaci 1647), p. 208. — (19) Vit. I, c. 11. — 
(20) Vit. I, c. 13. — (21) Vit. I, c. 11. 
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A dita fuerant. Cernere etiam mihi videor. discrimen 
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aliquod inter utramque partem (1) quod ad 
genus scribendi attinet. Nam et sententiarum stru- 
clura in posteriore parle quandam magis orato- 
riam formam affectat et, dum in priore parte 
earundem longe pleraeque terminantur vocabulo, 
ut aiunt. grammatici, substantivo aut adiectivo, 
unde oritur quoddam genus numeri quem cursum 
appellant, in posteriore fere terminantur vocabulo 
verbali et non adeo perspicitur numer& cura. 
Ceterum quicquid est de illa quaestione, certum 
est. huius appendicis scriptorem coaevum fuisse 
Gerardo illi qui Spirliacum Wormholtano coeno- 
bio donavit quemque paulo post initium saeculi LX 
floruisse aiunt. Nam ea se narrare testatur (2) 
quae suis lemporibus gesta sunt; narrat. autem 
nonnulla (3) quae occasione beneficiorum a Gerardo 
concessorum contigerunt. 

7. Utinam haec prima Vita quam antiqua est et 
copiosa verbis, tam copiosa essel el rebus narratis. 
At contra in hoc genere admodum se praebet ieiu- 
nam. Nam wt fere in Vitis sanctorum aevi mero- 
vingici usu tenire solet (&), praeter generalia elogia 
virtutum et miracula sancti intercessione in vita vel 
post morlem patrata, vix quicquam de eius conver- 
satione aul rebus ab eo gestis posterorum memoriae 
servavit. Idque eo magis dolendum est quod, ut 
eliam saepissime fit, quaecumque in aliis. scriptis 
de sancto tradita sunt, ex uno illo fonte sunt 
hausta. 


S II. De seeunda et tertia Vitis 
S. Winnoci et de Libro mira- 
eulorum consceripto a Dro- 
gone monacho. 


8. Id certe dicendum est de secunda Vita, a 
Surio et a Mabillonio primum edita (5), quam ex 
codicibus octo et. Mabillonii editione infra exhibe- 
mus. Cuius scriptor anonymus statim in praefa- 
tione sua significat se non esse monachum coenobii 
Bergensis, sed in eo coenobio aliquamdiu hospita- 
tum fuisse el omnem suam operam posuisse in 
priore Vita expolienda. Nam a fratribus coe- 
nobii S. Winnoci, ait, quorum caritate non 
parum iocunde refrigeratus sum, non sine con- 
fusione, fateor, mei, suggestum accepi ut actus et 
vitam memorabilis quem praefatus sum patris 
novo stilo ex veteri sumpto cuderem ... Satis 
mihi timebam patribus non parere vicemque eis 
quibus multa debui non reddere... Hinc caritatem, 
hinc imperium illorum considerans, inter utrum- 
que positus, caritati vicem, imperio obedientiam 
debui. Quod ita praestitit ut turgido magis quam 
eleganti scribendi genere et fere plurium verborum 
ambagibus quaecumque in Vita priore narrata 
sunt. retractarit, duo tantummodo ez aliis tradi- 
tionibus, utique. Bergensibus, de suo adiungens. 
Alterum (6), quod falsum esse sox  demonstra- 
bitur (7), ubi refert S. Winnocum cum sociis suis, 
antequam coenobium Wormholtanum conderent, 
aliquamdiu constitisse in loco qui deinde Mons 


(1) Capp. 1-10 et cc. 11-15. — (2) Cap. 11. — (3) Capp. 12, 
13. — (4) Cf. W. WarrENBACR, Deutschlands Geschichtsquel- 
len, t. 1, $11 (edit. VIL (1904), p. 124. — (5) Cf. BHL. 
89504. — (6) Vit. II, cap. 2 extr. — (7) Cf. infra, huius com- 
mentarii num. 21-25. — (8) Cap. 7 extr. — (9) Cap. 15-21. 
— (10) Cap. 16. — (11) Cap. 11 (MG., Scr. t. XIII, p. 610). 
— (12) Cf. infra, num. 11. — (13) Lib. mir. auct. Drogone, 
prol.et cap. 1 init. Cf. tamen annot. ad finem prologi. — 
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sancti Winnoci vocitatus est usque in praesentem 
diem. Alterum (8), ubi diem emortualem, quem 
Vitae prioris scriptor distincte non signavit, indi- 
cat fuisseoctavo idus novembres. Praeterea retrac- 
tationi suae subiecit (9) historiam miraculorum et 
iranslationum quae post. conscriptam Vitam 1 
contigerunt. 

9. Inde porro manifestum fit ipsum floruisse 
post. annum | 900, cum translationem | corporis 
S. Winnoci eo anno factam narraverit (10). Sed 
neque eum scripsisse ante annum 962 hinc colligere 
possumus quod Folcuinus, monachus Sancti Ber- 
tini (postea. abbas Laubiensis), cum eo tempore 
Gesta abbatum S. BertiniSithiensium componeret, 
nonnulla exscripsit ex Vita S. Winnoci prima (11); 
valde enim credibile est eum potius exscripturum 
fuisse Vitam secundam, si ipsa nuper in vicino Ber- 
gensi coenobio stilo ornatiore concinnata iam exsti- 
Li8et. Plura de nostro scriptore novisse nequivimus. 
Nam suae lucubrationi finem ab illo impositum 
esse circa medium saeculum X I non alia apparet 
ratio affirmandi nisi quod ab hoc tempore exor- 
dium suae descriptionis miraculorum S. Winnoci 
sumpsisse putatur Drogo (12); quod argumentum 
non adeo videtur validum, cum Drogo nequaquam 
sibi proposuerit Vitam secundam continuare, sed 
tantum miracula recensere quaé sua. aetate apud 
Bergas contigissent (13). Neque magis valida vide- 
tur assertio cl. viri Oswaldi Hodder- Egger, qui (14) 
censuit. auctorem nosirum scripsisse post. annum 
1022, quoniam in suo prologo significat se ad 
expoliendam Vitam antiquiorem compulsum esse 
a fratribus coenobii Sancti Winnoci, quo 
vocabulo monachos tantum intellegi posse existimat 
v. cl, monachi autem in Bergensi monasterio 
canonicis primum substituti sunt anno. 1022 (15). 
Verum nomine fratrum coenobii Sancti Winnoci 
designari potuisse el canonicos, liquido constat ex 
loco quodam (16) Vitae S. Godehardi episcopi 
Hildesheimensis conscriptae saeculo XI, ubi de 
collegio canonicorum ecclesiae cathedralis haec 
leguntur : Qui mox ut coENoBu wosrThi reli- 
gionem eotenus rationabiliter conservatam agno- 
vit, ... omni eam devotionis studio ... condecorare 
sategit... cOENOBIUM suum pastorali cura sapienter 
gubernavit et FRATRUM commoda in victu et ves- 
titu... saepius adauxit (17). Multo libentius suffra- 
garer eruditissimo viro ubi ait : " Conici quidem 
, possel ( Vitae huius I1) auctorem fuisse Bovonem 
, episcopum Saxonem, quem a. 1058 * multis die- 
» bus , in coenobio Bergensi moratum esse Drogo 
, in Transl. S. Lewinnae c. 12 et Mirac. S. Win- 
, noci c. 22 tradit ; sed quo id probabilius reddam, 
» non habeo (18). , 

10. Vitae secundae quasi appendicis loco sub- 
iectus est a. Mabillonio Liber miraculorum quae 
intercessione S. Winnoci aetate sua. impetrata 
narrat qui illius auctor inscriptus est Drogo qui- 
dam, ceterum parum notus (19). Drogonem istum 
Bergensem fuisse monachum certo eruitur ex non 
paucis libri capitulis, is praesertim 1n quibus se 
rebusquae in monasterio Bergensi contigerunt prae- 
sentem interfuisse significat (20), quin et. Bergen- 
sem alumnum se diserte professus est (21). Eundem 


(14) MG., Scr. t. XV, p. 774, not. 3. — (15) CE. infra, num. 34. 
— (16) Iam citato in editione Henscheliana (lossarii med. 
et inf. latinitatis ad v. Coenobium. — (17) Vit. auct. Wolf- 
herio c. 18 (MG., Scr. t. XI, p. 206). — (18) MG., Scr. t. XV, 
p. 774, not. 2. — (19) Eum prorsus diversum a Drogone 
episcopo Teruanensi perspicue demonstravit Sollerius 
noster Act. SS., Iul. t. II, p. 363, n. 19-21. — (20) Cc. 2,7 
extr., 8 extr., 26, 27, 98. — (21) Cap. 17 extr. 
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ibidem floruisse circa et post medium saeculum X1 
colligitur triplici saltem argumento. Nam primo 
alium libellum suum de íranslatione corporis 
S. Lewinnae ad monasterium Bergense anno 1058 
facta (1) dedicavit Rumoldo monasterii huius 
abbati, qui anno 1068 e vivis excessit, ac in ipsa 
dedicationis formula se presbyterum et monachum 
appellat. ldem inter miracula S. Winnoci unum 
refert quod certissime contigit anno 1067 (2). Sed 
et coaevos se habuisse indicat Adelam comitissam 
Flandriae (an. 1036-67) (3), Malboldum abbatem 
Sancti Amandi (1018-62) (&), Drogonem episco- 
pum Teruanensem (1030-78) (5), Alardum abba- 
tem. Sancti Vedasti (1067-68) (6), Hwumoldum 
abbatem  Bergensem (f 1068) (7), Bovonem epi- 
scopum Saxoniae (qui anno 1058 translatiom 
S. Lewinnae interfuit) (8), quorum omnium tem- 
pora aetati Drogoni  attributae optime concor- 
dant (9). Ex miraculis autem quae partim a se 
visa, partim audita esse testatur (10), primum con- 
figisse indicat ante non multis annis quam puer 
parvulus ad propositum sanctae religionis ad coe- 
nobiwnm | sancti. W'innoci. venisset (11). Librum 
Drogonis edidit Mabillonius (12) ex codice Com- 
pendiensi ez quo et edidit. Vitam secundam ; sed 
nonnulla capitula vel capitulorum partes, quae 
minoris momenti'ipsi visa sunt, praetermisit. Inte- 
grum illum exhibemus ex iisdem codicibus qui nobis 
servarunt. Vitam secundam (13), praeter unum 
Caineracensem, in quo exscriplus non est, adieciis 
lectionibus variantibus editionis Mabillonianae. 

11. Admodum pauca habemus dicere de Vita 
tertia. Hanc repperimus in uno codice bibliothecae 
regiae Bruxellensis 8933-34, olim musei Bollan- 
diani, qui continet apographa a priscis Bollan- 
dianis descripta vel ad eos missa ; sed nulla ibidem 
addita est mentio bibliothecae vel loci ubi servatum 
erat exemplar. Neque alium ullum codicem usquam 
indicatum nec ullum scriptorem sive medii aevi sive 
recentioris offendimus qui aliquam eius memo- 
riam exhiberet. Genus scribendi quo utitur auctor 
eum floruisse medio aevo iam adulto, non tamen 
ad recentiora saeculo XV tempora pertingente, 
manifestat. Longe maiorem partem lucubrationis 
eius constituit compendium Vitae secundae et Libri 
miraculorum a Drogone conscripti. Sed nonnulla 
huic duplici retractationi praemisit valde fabulosa, 
quae nusquam 1n aliis documentis leguntur. .Nec 
profecto est cur aliquid momenti eius auctoritati 
iribuamus. 

19. Nostrae tractationis fontem longe posterio- 
rem, non tamen spernendum, praecipue quod. spec- 
tat ad historiam cultus S. Winnoci, praebet 
Catalogus Reverendorum Abbatum monasterii 
S. Winnoci, cutus prima pars pertingens ad annum 
circiter 1575, auctorem habet. Petrum de Sancto 
Audomaro seu de Walloncapelle, monachum Ber- 
gensem, qui obiit anno 1603, aetatis 75, religionis52. 
Huius catalogi a diversis scriptoribus et amanuen- 
sibus usque ad extremum saeculum X VILI deducti, 
exemplar manu scriptum (prima manus. sistit 
in die 22 novembris anni 1677) servatur nunc in 


(1) BHL. 4902. — (2) Cap. 19; cf. annot. ad h. 1. — 
(3) Cc. 3,15. — (4) C. 18. — (5) C. 19. — (6) Ibid. — (7) C. 21. 
— (8) €. 23, — (9) Nomen Drogonis sacerdotis recensetur 
inter nuper defunctos monachos Bergenses inrotulo quem 
pro mutua societate incolae huius coenobii remiserunt 
anno 1097 ad Corbeienses (MaBiLLowm, Act. SS. O. S. B., 
saec. III, 1, p. 329 extr.). Hunc eundem atque nostrum facile 
coniectare licet. — (10) Prol. med. et extr. — (11) Cap. 1 
init. — (12) Cf. BHL. 8956. — (13) Laudatis infra in capite 
textus Vitae secundae. — (14) Chronique et Cartulaire de 
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bibliotheca Bollandiana. Ex eo exemplari multa D 


protulit Alexander. Pruvost S. 1. in spisso volu- 
mine quod in lucem edidit ad illustrandam | histo- 
riam monasterii Sancti Winnoci Bergensis (14). 
Ipse Petrus in praefatione fontes suae lucubrationis 
indicat his verbis : Verum ne quis de dicendorum 
veritate ambigat, unde illa proferam declarare 
peropus duxi. Ac in primis non pauca nobis sub- 
ministrarunt libri de vita et miraculis S. Winnoci 
conscripti, ut et Meieri Commentarii sive Annales 
rerum Flandricarum, quem ex huius monasterii 
Chronico, antequam nobis periret, sicut et de 
Bertiniaco, permulta hausisse, ex ipsius testimonio 
evincere licet. Illis suffragata est patrum nostro- 
rum per manus accepta traditio, quam sanc 
tanti esse faciendam quanti scripturam ex Meiero 
didici, qui plurima, quae tantum ex seniorum 
relatu frequentius audieram, suis scriptis post- 
modum vera esse mihi fidem fecit. Ad haec in 
hoc studio non parum lucis et subsidii attulit 
Chronica B. Bertini. Ipse olim legi, unde et notatu 
quaedam habeo, sicut et ex Annalibus Bertinien- 
sium ; item cathalogi eiusdem monasterii, necnon 
et huius (15), plurimum nos iuverunt. Plurima 
deinde ego ipse et mecum paene omnes confra- 
tres vidimus et experti sumus, quae fidelissime 
chartis commisi, additis quibusdam aliis ab argu- 
mento peregrinis sed memoria non indignis, quae 
conligere cirea ea tempora quibus adscribun- 
tur (16). Minoris momenti sunt Annales abbatiae 
S. Winnoci, adhuc inediti, quos ez Catalogo Petri 
de Walloncapelle, paucis subinde demptis vel addi- 
lis, excerpsit. Amandus  Belver, et ipse. Bergensis 
monachus (ob.an. 1681) (17), et Antiquitates Abba- 
tiae S. Winnoci descriptae a Ruperto de Coussere, 
iem Bergensi (ob. an. 1777), cwius scriptionis 
exemplar manu scriptum servat etiam bibliotheca 
nostra Bollandiana. 


S III. Unde ortus fuerit et quo 
tempore vixerit S. Winnoeus. 


13. Ex longe remota Brittonum terra ad 
S. Bertinum venisse Winnocum ei socios eius, 
parentes patriamque relinquentes, festatur initio 
narrationis suae antiquus biographus (18). Quae 
verba videntur potius Britanniam insularem desi- 
gnare quam armoricam : unde et. Britannia illa 
Maior sancti patria dicenda foret. Contrariam 
tamen sententiam. post. Malbrancquium (19) am- 
plexus est. Mabillonius, hoc praecipue argumento 
ductus, quod in antiqua Vita S. Iudoci dicitur 
Winnocus consanguineus fuisse illius sancti, qui 
certe Britanniam armoricam pairiam habuit (20), 
et praeterea. affert. genealogiam illam; quae in 
nonnullis codicibus Vitae II praefixa est (21). 
Mabillonio ita consensit. Ghesquierus noster (22), 
ut nihilo minus ultro admiserit verbis illis longe 
remota Brittonum terra Britanniam transmari- 
nam significari. "^ Ex his tamen ,, ait. " minime 
, consectarium est sanctum nostrum in transma- 


l'abbaye de Bergues-Saint-Winnoc (in Recueil de Chro- 
niques, etc., publié par la Société d'émulation de Bruges), 
Bruges, 1875, in-4*», xxxiv-883 pp. De opere Petri de Wallon- 
capelle cf. tom. cit, p. xxiv-xxix. — (15) Bergensis nempe. 
(16) Catalogus ms., p. 2-4; Al. PnovosT, p. xxvii. — 
(17) Cf. Al. Pavvosr, op. cit, p. xxx. — (18) Vit. I c. 1. — 
(19) De Morinis, tom. I, p. 430. — (20) Act. SS. O. S. B., 
saec. III, r, p. 302. — (21) Cf. infra, p. 267. — (22) Act. SS. 
Belgii, t. VI, p. 390-91, num. 10, 11. 
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, Winnocum in Armorica natum statuamus, hinc 
, poslea peregrinatum in. Britanniam insulam, 
, indeque demum appulsum ad Morinos, multo 
, rectius... fluet utriusque biographi narratio ,. Ita 
sane, modo cum Ghesquiero bonae notae iudicemus 
genealogiam illam quam laudavit Mabillonius; sin 
autem, prorsus improbabilis et. violenta. apparet 
ista interpretatio. Igitur quaestio reducitur ad 
discutiendam allegatam illam Winnoci nostri cum 
S. Iudoco cognationem. 

14. Primum itaque argumentum ad asserendam 
hanc consanguinitatem desumptum est ez. Vita illa 
S. ludoci, antiqua sane et. venerandae  auctori- 
tatis, a. Mabillonio edita inter Acta Sanctorum 
O. S. B. (1). Sed locus iste, quem ex ea idem 
Mabillonius attulit ad firmandam suam opinionem 
de genere S. Winnoci, adeo gratuito et improbabili- 
ter huic nostro accommodatur, ut satis mirari non 
possim tam emunctae naris criticum inde decep- 
tumfuisse, Nimirum in conclusione Vitae S. Iudoci, 
in qua ne verbulum quidem profertur de S. Winnoco, 
haec tantum leguntur : Postquam vero eius( Iudoci) 
sanctissima anima idus decembris ad perpetuam 
caelestis regni migraverat felicitatem, duo nepotes 
sui, Winnoch scilicet et Arnoch, in eius succe- 
dentes locum, corpus beati viri exanime, quod 
incorruptum diu mansit, frequenter lavare cum 
aqua atque tondere consueverant (2) Nomen 
quidem Winnoci lego ; sed quid. praeterea, quaeso, 
isti. Winnoco, qui in eremitorio pagi Ponthivi 
Judoco successit, cum nostro Wormholtano seu 
Bergensi commune? Nihil omnino. Plures autem 
huiusmodi nominis viros priscisillis temporibus in 
illa regione Galliae exstitisse non mirabitur 1s qui 
noverit et. vocabulum Gwen, quod latine sonat 
albus vel. clarus, in britannicis tum virorum tum 
mulierum nominibus frequenter. occurrere, el. fre- 
quentissime suffizum oc, ut apparet et in Arnoc et 
in tribus sociis S. Winnoci qui cum ipso ex longe 
remota Brittonum terra ad S. Berlinum accesse- 
runt. Certe apud Gregorium  Turonensem | (3) 
memoratur aliquis Winnocus seu Vennochus pres- 
byter Britto, a nostro sane diversus. 

15. Magis perspicua sunt sed non magis certa 
testimonia illa ubi Winnocus noster S. Iudoci non 
nepos sed frater fuisse indicatur. Inter quae gradus 
aliquos incrementi notare licel. Nam cum in prima 
Vita nulla omnino mentio occurrat nobilioris 
condicionis sancto attributae, in secunda iam tra- 
ditur ex regali prosapia nascendi sumpsisse 
exordia (A). Idem decus ipsi non semel ascriptum 
est apud. Drogonem (5). Hactenus tamen nulli eius 
cognati distinctius nominati erant. Inde autem iam 
audacius progressa sive popularis sive litterato- 
rum phantasia ulterius effloriit, ex. una parte in 
genealogiam illam quam iam in duplici codice 
saeculi Xlll descriptam legimus (6), quamque, 
sub alia tamen quadam formula, ex iraditio- 
"ibus utique Bertinianis movisse videtur post 
medium saeculum XIV lohannes Longus seu Ipe- 
rius (7); ez alia vero parte, in fabulas illas 
quibus ornatae seu deturpatae fuerunt Vitae 


(1) Saec. II, p. 566 sqq. — (2) T. c., p. 571. — (3) H. E., 
V.91 et VIIL 34. — (4) Vit. II c. 1. Item c. 7 paulo post 
init. — (5) Lib. mir. cc. 6 extr., 18 med., 93 extr. — (6) Cf. 
infra, p. 267. — (7) Qui scilicet in Chronico Sancti Ber- 
tini haec scripsit (cap. I, part. vi, apud ManTENE et DuRAND, 
Thess. nov. anecd., t. III, p. 460) de Iudicaele rege Britonum 
tempore Dagoberti I : Iste est ludicail pater. sanctorum 
Iudoci, Winnoci et aliorum fratrum suorum. Et paulo 
inferius (ibid., part. ix, t. c., p. 465) : Circa idem tempus 
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16. Ex his omnibus itaque aliquanto probabilius 
concludendum videtur S. Winnocum ex Britannia 
insulari oriundum esse. Quo vero tempore orlus 
sit, satis certo non constat. Qui tamen annum emor- 
tualem sancti, auctoritate lohannis perii et addi- 
tionis ad Vitam II (9), admiserit fuisse annum 
Domini 716 vel 717, et. consideraverit illum ad 
provectam pervenisse senectutem (10), non. multum 
utique a vero aberrare iudicandus est, si. statuat 
S. Winnocum *tatum esse circa annum 640. Porro 
ex eiusdem lohannis Iperii Chronico docemur wil- 
lam Wormholt a nobili viro Heremaro donatam 
fuisse S. Berlino die 1 novembris anno I Childe- 
berti 111 regis(11), id est anno 695,Q0uo anno itaque 
vel sequenti conditum est coenobium cuius primi 
incolae fuerunt. Winnocus et socii eius. Cumque 
horum illuc missio contigerit parvo temporis spa- 
tio transacto postquam eos S. Bertinus Sithiven- 
8ium monachorum sociavit multitudini (12), ipso- 
rum accessum ad hoc coenobium anno circiter 690 
facile illigaveris. | 

17. Calculo tamen isti obstare videtur quod 
Winnocus legitur (13) a pueritia a beato Bertino 
et a praedictis suis sanctis pagensibus sub sacrae 
regulae iugo fuisse nutritus et praefatis Dei 
famulis aetate dispar. Nonnihil etiam se mente 
commotum significat. Stillingus (14) et post. eum 
Ghesquierus (15) quod, cum in. Vita 1(c. 1) dica- 
tur Heremarus villam suam  Wormholl. obtu- 
lisse S. Bertino, in Vita II (c. 3) eam donasse 
scribitur S. Winnoco. Ad. duplicem autem illum 
nodum solvendum, huiusmodi rationem | excogi- 
tavit Stiltingus et probavit Ghesquierus. Nimirum 
4 donatus primum est locus S. Bertino, qui eo 
misit S. Winnocum cum tribus sociis ... el cum 
aliis monachis .. Erecto autem monasterio, 
mortuisque post aliquos annos tribus istis mona- 
chis qui ez. Britannia venerant. cum Winnoco, 
hic a. S. Bertino monasterio praefectus est : el 
tunc demum | Heremarus | scripto donationis 
instrumento locum S. Winnoco confirmare 
potuit, consentiente atque ita. cupiente S. Ber- 
tino ... Hanc conciliationem | utcumque | exigit 
annus datarum donationis litierarum, & 1s 
, conferatur cum variis quae de aetate S. Winnoci 
, dicuntur. , 

18. Haec, fateor, magis ingeniose quam proba- 
biliter mihi videntur proposita. Neque enim tam 
accurate historiam S. Winnoci tractavit anonymus 
scriptor secundae Vitae ui censeamus eum, post 
collata inter se documenta, Vitam primam scilicet 
et donationis chartam Heremari nomine confe- 
ctam, Bertini nomini in narratione sua. nomen 
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Winnoci substituisse, et substitutionis huius ratio-' 


nem aliunde repetendam esse quam ex eo quod totus 
in laudando Winnoco versaretur. et ipsum. solum 
cogitaret. Sed et advertere debebat Stillingus 
diploma donationis confectum esse in Sithiu mo- 
nasterio, quod utique valde mirum appareret. si 
donatio facta non esset S. Bertino, sed S. Winnoco 
post multa annorum spatia elapsa a tempore quo 


beatus Christi confessor Winocus, ludicail regis Britonum 
filius sanctique Iudoci frater, ... in hoc Sythiu monasterio 
monachus efficitur cum tribus fratribus suis, Bradanoco 
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scilicet, Ingenoco et Madoco. — (8) BHL. 4505, 4511, 4512... 


— (9) Cf. infra, num. 29. — (10) Vit. I, ec. 4,5. — (11) Cf. 
annot. d ad Vitae Ic.2. — (19) Vit. I c. 1 extr, 2 init. — 
(13) Ibid., c. 3 init. — (14) Comment. praev. in Vit. S. Ber- 
tini, n. 123 (Act. SS., Sept. t II, p. 576; Act. SS. Belgii, 
t. V, p. 604). — (15) Act. SS. Belgii, t. VI, p. 395, n. 17. 
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is a coenobio Sithivensi discesserat el. cum 1am 
Wormholtano praefectus erat. 

19. Nullam itaque aliam viam perspicio con- 
ciliandi inter se ea quae diversis locis refert scri- 
ptor Vitae primae, quam ut. supponam | hunc 
scriptorem aut memoria aut calamo lapsum esse, 
vel ubi Winnocum cum tribus sociis eius e coenobio 
Sithivensi migrasse parvo temporis spatio trans- 
acto postquam in eo recepti fuerunt (1), vel ubi 
refert (2) eundem a pueritia a S. Bertino fuisse insti- 
(utum. Sed potius forte verba illa qui a pueritia 
a beato DBertino et a praedictis suis sanctis pagen- 
sibus sub sacrae regulae iugo fuit nutritus ita 
interpretari licet ut intellegatur. Winnocus prius 
a íribus iis sociis quibuscum ad S. Bertinum 
accessit, postea vero cum iisdem a S. Berlino per- 
fectionis religiosae normam edoctus fuisse; licet 
per prolepsin quandam e forte ob reverentiam viri 
Bertinus prior nominatus sit. Sed et denique ne 
ezcidat memoria nosira totum illum nostrum cal- 
culum auctoritate niti unius lohannis Iperii (3), 
quippe qui unus antiquorum scriptorum annum 
emortualem S. Winnoci fuisse annum Domini 
716 vel 717 nobis tradiderit. 


S IV. Quam regulam secutus sit 
s. Winnoeus et an Bergis 
ante eonditam cellam Worm- 
holtanam aliquamdiu com- 
moratus sit. 


20. Duplex praeterea quaestio discutienda venit 
circa ea quae relata sunt 1n secunda Vita. Prima 
versatur circa primaevam regulam monachorum 
Sithivensium, utrum scilicet ea dicenda sit fuisse 
regula S. Benedicti, quod. affirmat auctor. Vitae 
secundae (4), an, ut alii opinantur, S. Columbani. 
Hanc posteriorem sententiam veriorem esse inde 
suadetur, quod primi monachi  Sithivenses, 
SS. Mummolinum dico et Ebertramnum et Ber- 
linum, e Luxoviensi coenobio, non-ita pridem a 
S. Columbano condito, emissi fuisse videntur (5) et 
viz dubitari potest quin regulam illius loci secum 
attulerint et monasterio Sithivensi praescripserint. 
Scriptor vero posterioris Vitae sancti nostri, Bene- 
dictinus utique, facile inductus fuerit ut, quod con- 
sueverunt fere scriptores eiusdem ordinis, omnes 
antiquioris :llius aetatis monachales conventus 
huic eidem ordini accenseret. Similem quaestionem 
paulo fusius tractandi alio loco occasio mihi data 
est, quisnam scilicet. circa. disciplinam | mona- 
sticam mos viguerit ante saeculum IX (6). Illuc 
curiosum lectorem remittere liceat. 

21. Altlera quaestio est num S. Winnocus cum 
sociis suis, antequam Wormholtum iussu S. Ber- 
imi migraverint, aliquamdiu | incoluerit. locum 
illum ubi postea erectum. est. monasterium quod 
ab eo nomen accepit. Id diserte affirmat auctor 
Vitae secundae. Cumque eos, ait (7), [ Bertinus] 
inter ipsa primordia conversionis culmen mirare- 
tur attigisse perfectionis, locum eis quo singula- 
rius Domino vacarent delegavit et ut cellam in 
eo sacris occupationibus congruentem struerent 
imperavit. Parent imperio, aedificando incum- 


(1) Cap. 2 init, — (2) Cap. 3 init. — (3) Laudati infra 
num. 29. — (4) Cap. 2 med. — (5) Cf. I. Stiltingus, Com- 
ment. in Vit. S. Bertini, n. 33-34 (Act. SS. Belg., t. V, 
p.961). — (6) Comm. de S. Florberto, n. 45-47 (Act. SS., 
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bunt aedificio. Est autem idem locus Morinorum D 


regione situs, Mons Sancti Winnoci usque in 


praesentem diem vocitatus : ubi viri Dei aliquam- 
diu positi, se mundo, inundum crucifixere sibi. 
Consentiunt. Catalogus Reverendorum Abbatum 
monasterii S. Winnoci (8), Malbrancquius (9) et 
Annales abbatiae S Winnoci (8). 

29. Catalogi haec sunt verba : Porro S. Winno- 
cus suique commilitones cum in schola Christi 
sub rectore S. Bertino quotidie magis ac magis 
virtutibus et maxime suiipsius abnegatione cre- 
scerent clarescerentque, consultum S. Bertino 
est visum ... eos a se ... ablegare, quo Deo sibique 
fructuosius viverent novamque familiam Christo... 
erigerent .. Itaque postquam annis octodecim 
vel viginti regularis disciplinae subiecti fuissent, 
primum quidem mittuntur ad montem qui hodie 
ab incolis dicitur Mons S. Winnoci,ubi aliquamdiu 
positi omni conatu se mundo mundumque sibi 
erucifixere, necnon Flandros Bergenses, qui non 
ita pridem ad fidem conversi fuerant, in fide suo 
exemplo et verbo confirmare studuerunt (10). 
Malbrancquius autem (l.c.): ^ Anno 685... Bertino 
» 8ülubris incidit cogitatio nonnullos e suis in 
, maritima transmittendi, qui rudem illic plebem 
, €xcolerent atque etiam sedem monasticam fige- 
, rent ... Visum est autem regios Britones Winno- 
» Cum ... in id muneris deligere. Cum iam divini 
», terbi semina in palustri illo territorio spargere 
, coepissent fructu non paenitendo, placuit mons 
, tirore suo gratissimus indeque Gruneberga 
dictus, qui 1n haec usque tempora. Mons Sancti 
» Winnoci seu Winnoci-Berga fuit appellatus ... 
» lilic igitur circa editiora manibus propriis et 
» quidem regiis sibi exiguas cellas struunt et eam 
» ducunt vitam quae nobiles ac vicinos quosque in 
, admirationem rapit. , Denique scriptor Anna- 
lium S. W. : Primum quidem mittuntur ad mon- 
tem Gronebergam appellatum, ut inquit Mal- 
braneus, ubi postea insignis abbatia in oppidum 
accrevit, in cuius videlicet montis apice Baalam 
a stolido rusticorum populo maximopere coleba- 
tur, ... Winnocus cum tribus ... ibidemque signa 
Dei viventis plantaverunt die 30 decembris 685. 
Hic mons virore suo gratissimus, inde Groene- 
berga vocatus, in haec usque tenipora mons 
sancti Winnoci appellatur ... (11). 

23. His auctoritatibus nixus, commorationem 
S. Winnoci in monte qui postea eius nomine insi- 
gnitus fuit. notavit Mabillonius inter Annales 
Ordinis S. Benedicti(12). Hem negant alii. Et certe 
nulla antiqua testimonia ad eam affirmandam 
afferuntur praeter scriptorem Vitaesecundae. Mal- 
brancquius quippe et scriptores Catalogi Abbatum 
et Annalium abbatiae S. Winnoci et ad recentiora 
tempora pertinent et quae ad historiam S. Winnoci 
spectant ex uno fonte, Vita illa nempe secunda, 
manifeste hauserunt. Neque in hac re adeo scri- 
plrori huius Vitae fidendum videtur. Nullum 
enim eL ipse alium fontem prae manibus habuit 
praeter Vitam primam et forte etiam traditiones 
quasdam quae apud monachos monasterii Bergen- 
sis de sancto ipsorum patrono ferebantur. Husus- 
modi autem traditio aliqua in re praesenti merito 
suspecta apparet; facile enim credere licet. inter 
monachos Bergenses, qui coenobium suum S. Win- 
noct nomine illustrem gloriabantur, sponte ortam 


3 


Nov. t. I, p. 364). — (7) Cap. 2 p. in. — (8) Cf. supra, 
num. 2. — (9) De Morinis, |. IV, c. 21. — (10) Cf. Al. PRvvosr, 
0. C, p. 9. — (11) Ibid, p. 5-6. — (19) L. XVIII, c. 34 (t. I, 
p. 603). 
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esse opinionem quae eundem sanctum primum 
coenobii conditorem faciebat (1). 

94. Multiplex praeterea adversus hanc opinio- 
nem afferunt. argumentum  negativum (2). Pri- 
mum desumptum est. ex. silentio scriptoris Vitae 
primae. Quod tamen non adeo efficax existiman- 
dum videtur : is enim plura omisit quae, si rationem 
(ractandi res historicas nostro aevo receptam 
consulas, omnino referenda erant, quam «t in 
huiusmodi silentio aliquid momenti reponere liceat. 
Nimis etiam exaggerala est vis. obiectionum quae 
repetuntur ez silentio sive Simonis Bergensis conti- 
nuatoris Chronici Sancti Bertini, ubi loquitur de 
substitutis pro. canonicis in coenobio Bergensi 
monachis Benedictinis (3), sive Balduini V Flan- 
driae comitis in diplomate dato pro monasterio 
Bergensi anno 1067 (&), sive aliorum (5) ; cum prae- 
sertim disertum nobis testimonium praebeat Vita 
secunda, unde manifeste demonstratur traditionem 
illam de commoratione S. Winnoci viguisse in 
coenobio Bergensi circa medium saeculum X1, quo 
tempore scilicet ea. Vita concinnata fuit. 

95. Sed. validius argumentum | inde profertur 
quod apud scriptorem Vitae primae secessus 
S. Winnoci el. sociorum eius e coenobio Sithivensi 
perspicue conectitur cum aedificatione cellae Worm- 
holtanae.Postquam nempe rettulerat scriptor ille(6), 
S. Bertinum, cum perspexisset eximium eorum in 
virtutibus religiosis profectum, eis mandasse ut 
in pago Terwanensi aliquam aedificare cellam 
instituerent, statim rationem huius | missionis 
subiungit his verbis : Quidam ENiw vir dives, Here- 


marus nomine, suam in praedicto pago fructi- 


feram hereditatem, quae Wormholt vocatur ... 
beato obtulit Bertino. Unde patet occasione dona- 
tionis Heremari ad condendum Wormholtanum 
coenobium vel prioratum primum amotos fuisse a 
monasterio Sithivensi Winnocum et socios eius, ac 
proinde colligendum videtur eos numquam sedem 
habuisse Bergis. Locum quidem transeundo invi- 
sisse credi possunt, sed nullum huius coniecturae 
affertur solidum argumentum. 


S V. Utrum S, Winnoeus coe- 
nobii Wormholtani proprie 
dicendus sit abbas fuisse. 


26. Recentiores scriptores post lacobum Meye- 
rum (7T) et lacobum Malbrancquium (8) Winnocum 
appellant. abbatem | Wormholtanum ac proinde 
coenobium Wormholtanum abbatiae titulo insigni- 
tum volunt. Verum neque in Vita primaeva neque 
in secunda neque apud. Drogonem usquam ullum 
apparet indicium quo illae appellationes nitantur. 
Nusquam scilicet sive Winnocus ipse dicitur abbas 
sive quisquam alius qui post illum eo titulo ornatus 
fuerit. Neque etiam, ni fallor, in ullo alio docu- 


(1) Nolim tamen cum nonnullis Vitae secundae scriptori 
cuiusdam secum contradictionis crimen inferre, quod 
cap. 16 narrat Bergense coenobium primum conditum esse 
circa annum 900 a Flandriae comite Balduino II. Neque 
enim, ubi cap. 2 refert S. Winnocum cum tribus sociis 
suis aliquamdiu incoluisse locum qui postea dictus est 
Mons Sancti Winnoci, affirmat ab iis eo loco constructum 
esse monasterium, sed illuc missos ait ut magis solitariam 
vitam ducerent, et aliquanto post inde absiractos ut Worm- 
holti conderent inonasterium. — (2) Cf. l'abbé Sylvain 
Pavvosr, Saint Winoc a-t-il demeuré à Bergues ? in AnníLES 
DU CoMiTÉ FLAMAND DE FRANCE, t. XXVI (1901-1902), p. 58-63. 
— (3) Gest. abbatum Sancti Bertini, 1. II, c. 72 (MG., Scr. 
t. XIII, p. 650). — (4) Quod post inultos alios edidit 
Al. PRuvosr, op. cit., p. 97. — (5) Cf. Sylv. Pnuvosr, l. c. — 
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mento Annalibus Flandriae a Meyero compilatis 
antiquiore mentio aliqua illius generis occurrit. 
Crediderim itaque cellam (9) Wormholti a Win- 
n0co eiusque sociis 1ussu S. Bertini aedificatam nos 
fuisse abbatiam seu monasterium ab alio non 
dependens, sed, ut dici consuevit, prioratum quen- 
dam sub monasterii Sithivensis oboedientia consti- 
tutum. Quod et inde non obscure confirmatur 
quod post obitum trium sociorum Winnoci is non 
electione conventiculi servorum Dei in praedicta 
cella commorantis sed designatione S. Bertini 
eisdem praepositus est (10). 

27. Cella autem  Wor mholtana dum regimini 
S. Winnoci suberat, aliis quibusdam praeter dona- 
tionem. Herimari praediis aucta est. Nam, teste 
Meyero, anno DCCIII. Vulferus, vir nobilis, attri- 
buit Winnoco abbae Woromholtensi Vulferisele 
pagum, et DCCVI. Odo vir illustris tradidit Win- 
noco abbae Woromholtano villam suam iuxta 
mare, cui nomen Westerholt, una cum dominico, 
hoc est templo (11). 


98. Adhuc exstabat coenobium Wormholtanum 


circa annum 840, quo tempore agebat Folquinus 
Morinorum episcopus apud Woromholt in Mem- 
pisco visitans ecclesias suas(12). De qua visita- 
tione paulo fusius Folcuinus monachus Bertinen- 
sis : Acciderat interea ut praeclarus Tarvennae 
civitatis Folquinus episcopali more parrochias 
episcopii circuiret ... et ... cellam usque Worom- 
hold dictam pia curiositate perveniret (13). Sed 
non diu post permansit. Etenim scriptor Catalogi 
abbatum S. Bertini Spirliacae villae donationem 
referens : Gerardus Sperliacus, ait, oratorium in 
honorem S. P. Winnoci una cum coenobio 
exstruxerat anno 821, evocatis ex Wormhout 
religiosis monachis; quod similiter a Danis et 
Wandalis 20 anno a fundatione penitus fuit ever- 
sum, eodem fere tempore quo illud in Worm- 
hout (14). Atfamen non omnino penitus dirutam 
fuisse Wormholtanam cellam inde concludere licet 
quod saeculo X1 illic visebatur templum quod 
idem confessor Winnocus construxerat in honore 
S. Martini (15) et ibidem saltem. grangiam quan- 
dam a monachis Berlinianis servatam fuisse 
ostendit Vita 11, ubi narratur quidam ex familia 
Wormholtensi post tnvocatum S. Winnocum libe- 
ratum fuisse a carcere (16). Neque tamen ex altero 
illo loco prius laudato e Libro miraculorum, ubi 
memoratur. templum a. Winnoco Wormholti con- 
structum et. exhibentur in eo fratres in choro 
stantes Deoque alte cantantes vota laudum, sicut 
erant adsueti (17), certo affirmandum est Worm- 
holti tunc habitasse conventiculum aliquod fra- 
trum ; nam haec verba intellegi possunt (quamvis 
forte minus obvio sensu) de fratribus qui e Ber- 
gensi monasterio corpus S. Winnoci detulerant et 
in ecclesia Wormholtensi (forte tunc. parochiali) 
vigilias apud illud agebant (18). 


(6) Cap. 2; unde manifeste scriptor Vitae secundae exor- 
dium capituli 2 suae lucubrationis desumpsit. — (7) Annal. 
Flandriae, ad ann. 703 et 706. — (8) De Morinis, 1. IV, 
c. 53 extr. — (9) Cf. Vit. 1c. 2 init. et exir,, c. 3 init. — 
(10) Vit. Ic. 3 init. — (11) Ann. Flandr., l. 1, £01. 7* ; inde 
Catal. Abbatum S. W. (cf.supra, num.12) ms., p. 15 (apud 
Al. PRuvosr, pp. 14, 15). — (12) Annal. Flandr., ad annum 
843. — (13) Chartularium Sancti Bertini, l.IV, c. 7 (P. L., 
t. CXXXVI, p. 1227). — (14) Catalogus ms., p. 21-22; 
Al. Pnuvosr, p. 232. — (15) Lib. mir. a. Drogone, cap. 1 et 
cap. 10 paulo post init. — (16) Vit. IIc. 19. — (17) Li^. 
mir.,cap. 1. — (18) Aliis locis designatur Wormholtum 
non ut habitaculum fratrum, sed ut locus primae requiz- 
tionis S. Winnoci (Vit. II c. 17 ; Lib. Mir., c. 10 init.). 
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S VI. De anno obitus S. Winnoci 
et de eius eultu in oppido 
Bergensi usque ad finem sae- 
euli XVIII. 


99. Emortualem diem S. Winnoci fuisse octa- 
vum idus seu diem sextum novembris refert scriptor 
Vitae secundae (1); sed quo anno obierit. neque in 
hac neque in primigenia Vita indicatur. Habemus 
tamen duo testimonia quibus hic annus perspicue 
indicatur : alterum, anonymi correctoris! codicis 
Bergensis, qui disertis verbis eum fuisse annum 
Domini 716 indicavit (2); alterum, lohannis 
Iperii, qui in suo Chronico Sancti Bertini notavit 
S. Winnocum migrasse ad Dominum eodem anno 
quo commissum est proelium apud. Vinciacum (3). 
Sed dissimulandum non est, utrumque hoc testimo- 
nium et eiusdem fere esse aetatis, el ex eodem fonte 
procedere, scilicet ex. traditione apud monachos 
Bergenses recepta extremo saeculo XIV. 

30. Porro non ita multo post, quin forte statim 
post eius obitum, subsecuta sunt fama miraculo- 
rum, concursus ad locum sepulturae, corporis 
translationes et. alia. indicia publici cultus pro 
temporum illorum more. Sed et antiqui huius cultus 
duplex nobis prae manibus est liturgicum vel quasi 
liturgicum documentum. Allerum nempe, martyro- 
logium anglicum saeculi 1X supra laudatum (4); 
alterum, Sacramentarium  Ambianense quod ex 
codice quodam saeculi Xl edidit cl. Leopoldus 
Delisle (5) : in kalendario nimirum ipsi praefixo 
ad viu id. (novembris) signata est memoria Sancti 
Vuinoci confessoris (6). Attamen in nullius marty- 
rologiorum quae classica vocare consueverunt pri- 
saeva conscriptioRe nomen  Winnoci reperitur 
inseríum, sed. dumtíaxat in. auctartis incertae 
aetatis Bedani, Adoniani, Usuardini et in recen- 
tioribus, ac denique in. Martyrologio Romano, in 
quo ad hunc diem V I novembris annuntiatur his 
verbis : Apud Bergas, depositio sancti Winnoci 
abbatis, qui virtutibus et miraculis clarus, fratri- 
bus sibi subditis multo tempore ministravit. 

91. Praeter haec non pauca exstant indicia insi- 
gnis venerationis qua S. Winnocum prosecuti sunt 
illius regionis pii incolae; quae :am diversis titulis 
distincta recensere aggredimur. 

Inter haec tamen computandam non duximus, 
quoniam rei veritas nobis satis perspecta non est, 
traditionem illam quam refert Malbrancquius (1), 
de filiabus tribus Kenulphi regis Merciorum (8). 
Hae dicuntur iter Romanum suscepisse ad sepul- 
cra apostolorum invisenda, pedites et victum suum 
mendicando sibi comparantes; el cum in Galliam 
septemtrionalem appulsae, a via. divertissent ad 
venerandum Wormholti corpus S. Winnoci ibidem 
quiescentis, a sicariis, quos immiserant viri nobiles 
quorum coniugium sprevissent virgines, crudeliter 


(1) Cap. 7. — (2) Cap. 7, var. lect. 9. — (3) Chron. Bertin., 
cap. III, part. 11 (ap. ManreN& et DunAND, Thes. nov. anecd., 
t. III, p. 479. — (4) Num. 5. — (5) Memoire sur d'anciens 
sacramenítaires (Extrait des MÉwotRES Dk L'ACADÉMIE DES 
InscuiPrioNs T BELLES-LETTRES, 1. XXXII, prem. part.). — 
(6) T. c., p. 342. — (7) De Morinis, t. II (Tornaci, 1647), 
p. 191. — (8) An. 796-819 vel] 822. — (9) Cf. R. FragAULT, 
Notre-Dame de Gráce et les. trois Vierges de Caestre, Dun- 
kerque, 1895, 8e; iterum in ANNALES Du CowrTÉ FLAMAND 
DE Fnmamcse, t. XXVI (1901-1902), p. 4-52. — (10) Horum 
Lextum aut apud veteres scriptores mentionem legere est 
in saepius laudato opere Alexandri Pnuvosr, Chronique et 
Cartulaire de l'abbaye de. Bergues-St- Winoc, p. 57 sqq. — 
(11) Vit. I, cap. 10; Vit. II, c. 9. — (19) Vit.IL, c. 15. — 
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occisae fuisse. Unde-haec hauserit. Malbrancquius 
nescimus ; certe apud nullum antiquum scriptorem 
tllarum virginum mentio occurrit (9). Sed certiora 
proferri possunt, nempe : 

32. I. DoNATIONES MONASTERIO BERGENSI FACTAE. 
Inter praecipua videlicet cultus S. Winnoci vesti- 
gia indicanda sunt multa diplomata et chartae, 
per quae multiplici privilegiorum et possessionum 
genere inde a medio circiter saeculo XI ditatum est 
coenobium Bergense a summis pontificibus, comi- 
tibus Flandriae, regibus Franciae et. aliis viris 
nobilibus, quaeque fere ex sensu pietatis erga 
S. Winnocum, cuius patrocinio et nomine coeno- 
bium gloriabatur, eidem collata significantur (10). 

33. II. S. WisNoc: conPoRIS TRANSLATIONES. Jn 
Vitis antiquis (1et 1I) iam trestranslationes corpo- 
ris S. Winnoci relatae sunt. Prima, qua post 
incendium ecclesiae monasterii Wormholtani, in 
qua statim post sancti obitum sepultum fuerat, 
depositum est in. loco huic ecclesiae proximo (11). 
Secunda, qua illud deportarunt Wormholto 
Audomaropolim metu Normannorum (12). Tertia, 
anno 900, quando Audomaropoli Bergas allatum 
fuit opera. Balduini 11, cognomine Calvi (13). 

94. His addenda est translatio quae facta est 
anno 1022, ubi Balduinus 72V, cognomine Barba- 
tus, suscepto Flandrarum principatu, ampliare 
volens cultum Domini, ecclesiam amplioris magni- 
ficentiae in superiori parte Bergensis burgi con- 
struxit, ubi sacrosanctum corpus beati Winnoci 
eum omni canonicorum collegio (14) transpor- 
tavit (15). Paulo autem post hanc translationem, 
cum in illo collegio graves abusus irrepsisse com- 
pertum esset, idem comes Balduinus Barbatus pre- 
fatos canonicos ab ecclesia amovit et mox eidem 
ecclesie monachos induxit, quibus Rumoldum 
(monachum — coenobii Audomaropolitani Sancti 
Bertini)... abbatem praefecit (16). 

39. Ex eo tempore corpus S. Winnoci usque ad 
nostram aetatem Bergis servatum est, neque inde 
amotum nisi in breve tempus. Sic 

a) Anno 1030, corpus S. Winnoci cum aliis 
multis sanctorum corporibus allatum est Aldenar- 
dam in conventum publicum in quo Comes Baldui- 
nus, qui dictus est Barbatus... pacem ab omni 
populo coniuratam firmari fecit (17). 

b) Anno 1063 (vel 1065 aut 1066) dedicationi 
ecclesiae Sancti Petri Insulis a Balduino V comite, 
cognomine Pio vel. Insulano, aedificatae interfuit 
abbas (Bergensis) Rumoldus cum sacrosancto 
corpore S. Winnoci (18). 

c) Inter Sanctorum corpora quae intererant 
dedicationi ecclesiae Hasnoniensis (anno 1070) 
recensetur corpus Sancti Winnoci de Flandria(19). 

d) Anno 1131 (vel 1133), asportatum est corpus 
S. Winnoci Teruanam ad consecrationem ecclesiae 
Sanctae Mariae (90). 

36. Deinde toto medii aevi tempore Bergis non 
migravit sanctum corpus. Hecentiore autem aetate 


(13) Vit. II, e. 16. — (14) Quod, ut paulo superius in eodem 
documento dicitur, anno 900 Balduinus Calvus in inferio- 
ribus partibus burgi Bergensis fundaverat. — (15) Diploma 
Balduini V. seu Insulani pro monasterio Bergensi (Al. 
Pnuvosr, o. c., p. 58); IoHANNES YpgRi1Us, Chronicon Sancti 
Bertini, cap. XXXVI, part. u (ap. ManRTENE et DunAND, 
Thes. nov. anecd., t. III, p. 572). — (16) Al. PRuvosr, p. 68- 
59. — (17) SieERERTI. Chronici auctarium  Affligemense 
(MG., Ser. t. VI, p. 399; P. L., t. CLX, p. 981). — 
(18) Annales, etc., cit. ap. Alex. PRuvosT, op. c.. p. 5Á&. — 
(19) TowszLLus, Historia monasterii Hasnoniensis, c. 17 
(M&G., Ser. t. XIV. p. 157; P. L., t. CLX, col. 355; Al. Pnu- 
vosT, op. c., p. 70). — (90) Al. PRuvosr, ibid., p. 103. 
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una lantum memorata legitur temporaria trans- 
latio. Nimirum anno 1566, ubi vastatum est ab 
haereticis, quos Geusios vocitabant, coenobium 
Bergense, aufugientes monachi plerique Audoma- 


 ropolim se contulerunt, secum deferentes corpus 


ac eiusdem 
in novis 
capsis 


repositiones ; 


B 


supplica tio- 
nes publicae, 


et singillatim 
annua illa, 
in festis 
SSna« 


Trinitatis, 


sancti sui patroni ; quod el anno sequenti Bergas 
est reportatum (1). 

37. 111. Ip£u DiVvERSIS TEMPORIBUS IÉ NOVIS CAPSIS 
REPOSITUM. /nclusum prius erat Bergis sacrum 
corpus in duplici capsa lignea, altera ferreis circu- 
lis supra ligata et clavis ferreis munita, ut difficile 
admodum aperiri posset, altera, cui prior inclusa 
erat, avgento compta (2). Nova sub regimine 
Rumoldi abbatis confecta est auro. gemmisque 
decorata (3). Postquam autem in hoc novo loculo 
cum digno honore pretiocissima confessoris ossa 
fuere recondita, primus loculus in ecclesia super 
unum altare ponitur, nec primo honore funditus 
caret, propter sancta ossa quae in eo multis 
annis condita fuere (4). 

38. Frequenter postea eiusmodi translationes 
sacri corporis in capsas preliosiores factas ex 
Catalogo abbatum (5) breviter recensemus. Memo- 
rantur videlicet ibidem passim, ad annos 1138 (6), 
1181 (T), 1394 (8), 1507 (9), 1597 vel 1601 (10), 
1646 (11), 1677 (12). Has secuta est recognitio et 
novae capsae fabricatio anno 1823 (13). 

39. IV. SUPPLICATIONES PUBLICAE, QUIBUS DEFERE- 
BATUR S. WiNNoci conPUs. — Praeter eam qua iam 
saeculo X1 quotannis Wormholium corpus sancti 
sui patroni magno populi concursu deferebant 
monachi Bergenses (14) et alteram, item annuam, 
in memoriam insignis cuiusdam prodigii institu- 
tam (15), non paucae in ipso Bergensi oppido 


celebratae supplicationes vel preces publicae, sive. 


in gratiarum. actionem ob. beneficium | divinitus 
acceptum, sive ad. aliquod impetrandum, praeser- 
lim vero ad obtinendam vel pluviam agris salu- 
larem vel aeris serenitatem, non raro rogante 
magistratu civitatis, notatae sunt passim in Cata- 
logo Abbatum, singillatim ad annos 1489 (16), 
1512 (17), 1665 (18), 1675 (19), 1676 (20), 1683 (21), 
1690 (22), et in Annalibus ad annos 1712 (23), 
1713 (9A), 1723 (25), 1761-1772 (26). 

40. Singulariter et aliquanto prolixius dicendum 
videtur de pompa illa sollemni qua singulis annis 
in festo SSme Trinitatis deferebatur | corpus 
S. Winnoci, aquis Colmae rivuli, qui Bergense 
oppidum praeterfluit, immergendum. Ipsum ritum 
his verbis describit Malbrancquius: " Bergenses ac 
, Winnocenses monachi quotannis, ipso divinae 
, Tviadis festo die, in more habent celeberrimam 
, instituere supplicationem, in qua per urbis com- 
, pita defertur sancti regiique praesulis sandapila, 


(1) Catalogus abbatum, cit. ap. Al. PRuvosr, o. c., pp. 425, 
429. — (3) Infra, Mirac. a. Drogone, cc. 21, 22. — (3) Ibid., 
c.21 init. — (4) Ibid., c. 22 extr. — (5) Huius Catalogi apo- 
graphum, ut supra diximus (num. 12) servatur in biblio- 
theca nostra Bollandiana. Nondum quidem integer editus 
est; sed tot paginas ex jllo excerpsit saepe laudatus 
Alexander Pruvost ut fere totus apud ipsum legatur. Ad 
hanc itaque editionem hoc et sequentibus numeris lecto- 
rem remittimus qui ea quae a nobis summatim indicantur 
fusius enarrata nosse cupierit. — (6) Ap. PRuvosr, p. 105. 
Cf. MaLBRANCQ, De Morinis, l. X, c. 4. — (7) Ibid., p. 141. — 
(8) Ibid., p. 284-85. — (9) Ibid., p. 363-64. In qua transla- 
tione caput a reliquo corpore separatum fuit et jn propria 
capsa repositum. — (10) Ibid., pp. 458, 461. Paulo post, 
anno 1626, instituta est reliquiarum S. Winnoci recognitio 
(ibid., p. 490). — (11) Ibid., p. 514. — (12) Ibid., p. 570 (ex 
Annalibus). — (13) Cf. infra, num. 49. — (14) Mirac. a. Dro- 
gone, c. 1. — (15) Cf. infra, numm. 40, 41. — (16) Apud 
Pnhuvosr, p. 351 — (17) Ibid., p. 368. — (18) Ibid., p. 551. — 
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» populo subsequente universo. Portaque egressis 
pons occurrit. sublicius, sub quo amnis defluit, 
cuius lymphis feretrum | intingitur. Moxque 
nonnulli male affectum corporis membrum eidem 
aquae vel immergunt, non sine exiguo saepius 
mali levamento, vel sane ex ipsa aqua hauriunt. 
Inde loco balnei nomen inditum, flandrice het 
badt, gallice le bain. Et haec aqua per novenam 
ab intincia sandapila mirum confert. adversus 
febres praesidium. aliasque huiusmodi aegritu- 
», dines, servatque in iriennium ei quadriennium 
» liquoris sui puritatem et bonitatem ; quin anno 
» 1640 ab ipsomet praesule lagena istius lymphae 
, plena mihi oblata est, quam ab anno 1632 hau- 
», Serant, ei. visa mihi non minus clarior pro- 
» biorque (sic) quam quae triennti chartulam indi- 
», cem prae se ferebat. Immo inaudii plus 40 annis 
, 8uam servasse bonitatem (21). , 
A1. , Unde vero suam originem traxerit haec 
, anniversaria sollemnitas , (ia pergit Malbranc- 
quius) ^ dicendum. Opulenti cuiuspiam ad. Bergas 
», viri filiolus, oppido egressus porta qua in 
, Bierem pagum iter est, dum ad marginem Col- 
, mae fluminis improvidus lusitat, praeceps labi- 
» tur in profundum et aquis praefocatur. Moniti 
super ea re parentes multam operam collocant 
in puello comperiendo, ac tandem Winnocensium 
» abbatem conveniunt, quo dignetur D. Winnoci 
, fereirum 80 transportandi facultatem facere, et 
impetrant. Illud ab monachis non sine praevia 
precatione adportatum et, parentibus obnize effla- 
, gitanlibus, seu vivus seu mortuus haberi queat, 
in fluvium demissum. Vix lipsanotheca immer- 
gitur, cum ecce emergit paretque puellus vegetus 
el alacer, paritque incredibilem genitori laeüi- 
tiam el spectatoribus stuporem. Tantumque 
taluit. unicum illud divinae bonitatis et. Win- 
nocei favoris argumentum, ut in posteros hacte- 
nus annos eius ita memoriam refricandi dederit 
occasionem (28). , 
42. Hunc tamen morem * abrogare voluit Domi- 
nus Rictovius superiore saeculo (29) Y prensis 
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num subolere quodammodo videretur. Sed abba- 
(is miracula certiora perhibentis testimonio 
permotus, Henrico de Vijk Domino de Northove 
burgimagistro dedit in mandatis ut. adhibitis 
lestibus rem faciat probatiorem. Curavitl. ipse 
, aquam adservari, ium quae ante octavam, tum 
, quae inira, (um quae posl fuerat. deprompta : 
lestes aderant Malinus Oosten christianitatis 
decanus et Dominicus Waloncapel prior Win- 
nocensis, testatique sunt illam solummodo puram 
incorruptamque remansisse quam inira. illud 


/ 
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(19) Ibid., p. 567. — (20) Ibid., p. 568. — (21) Ibid., p. 604. — 
(22) Ibid., p. 630. — (23) Ibid, p. 680. — (24) Ibid., pp. 681, 
684, 686. — (25) Ibid., pp. 700, 730. — (26) Ibid., p. 766-71. — 
(27) De Morinis,l. x, c. 4 seu tom. III(Tornaci 1654), p. 193. 
Nonnulla magis particularia circa ritum immersionis pue- 
rorum post demissam in rivulum hierothecam videsis in 
epistula magistratus Bergensis laudata inferius, num. 44.— 
(28) Quo tempore miraculum illud contigerit et eius memo- 
ria celebrari coepta sit nusquam indicatum est. Narrationem 
autem miraculi hausisse Malbrancquium existimavit Iose- 
phus Ghesquierus (Act. SS. Belg., t. VI, p. 429, n. 64) 
ex dissertatione quadam 1ns. quae servatur in bibliotheca 
Bollandiana, hoc titulo insignita : Quod D. Winnoci cir- 
cumlatio el eius in aquam mersio quae sacrosanctae Tri- 
nali die festo fit, non sil superstitiosa. Ex hac scriptione, 
quain Petro de Walloncapelle deberi existimant (cf. PRu- 
vosr, pp. xxxii. 68), nonnulla recitavit Ghesquierus l1. c., 
p. 429-31. — (39) Circa annum 1570. 
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» octiduum exceperat lagena. Etiam testatus mihi 
, Dominus lacobus Winnocensis asceta iobela- 
rius, quandam sua aetate Bergensem matronam, 
cum er molesta aegritudine aliquandiu decu- 
» buisset, el sollemnis illa supplicatio prae foribus 
, transiret, mandasse ad ostium se deferri, 
, mozque ut beatissimum feretrum salutavit, refo- 
cillatam ac postridie ad Divi tumulum venisse 
» sanam et incolumem (1). , 

43. Attamen non multo post, anno nempe 1698, 
cirea encaenia (2) Bergensia, D': Polycarpus 
de Stuyndere, vicarius perpetuus ecclesiae 
D! Petri (3), Ipras ab episcopo vocatus est ut, 
si fieri posset, interdiceretur antiqua consuetudo 
qua reliquiae s. Winnoci in aqua balnei immer- 
guntur. Quod magistratus resciens, tertio promul- 
gari per praeconem fecit ut quisquis proles suas 
decenter aptatas ferre ad balneum valeret (4). 

44. Videtur itaque eo tempore vetuisse magi- 
stratus civilis ne ratio haberetur prohibitionis epi- 
scopi et tantummodo iussisse ul in immergendis 
pueris aquae magis provideretur verecundiae et 
honestati publicae. Sed anno 1716, post epistulas 
ultro citroque missas, quibus Y prensis episcopus 
Gulielmus Delvaulz magistratum Bergensem roga- 
vit et ab eo edoctus est qua ratione ritus ille pera- 
geretur, mandato pastorali omnino prohibuit ne 
deinceps observaretur (5). 


3 


S VII, De reliquiis S. Winnoci 
et de festivitatibus in eius 
honorem institutis. 


45. Corpus S. Winnoci integrum servatum 
fuit Wormholti prius, dein paucorum annorum 
spatio Audomaropoli ac denique ab anno 900 in 
monasterio Bergensi(6), etiam dum extremo sae- 
culo XVI (anno 1579-1583) civitas el. coenobium 
Sancti Winnoci tenerentur ab haereticis (T), nec 
ullae particulae ex eo detractae sunt ante annum 
1633. Quo anno, ut 1n Catalogo abbatum notatum 
est, transtulit R. D. abbas (Bergensis) in Worm- 
hout ad sacellum S. Winnoci,in cimiterio ecclesiae 
parochialis eiusdem pagi situm, notabilem S. Win- 
noci reliquiarum partem apogaeo ligneo inclu- 
sam (8). 

46. Nonnullae praeterea particulae anno sequente 
donatae sunt archiepiscopo Cameracensi et. alias 
minutas particulas reliquiarum sancti Winnoci 
abbatis ex apogaeo ipsius sacrae calvariae obti- 
nuit generosus dominus Ferdinandus Ximenes 
Arragonensis (9). 

47. Deinde anno 1677, martii 3, Rs» D»: abbas 
particulam reliquiarum dedit S*simi P, N, Winnoci 
R*v admodum D? de Hont oratori, consignandam 
uni ecclesiae Bruxellis (10). 

48. Postea, anno 1711, die 14 mai, cum licentia 
scripta Illust»$i D^ Martini de Ratabon, episcopi 


(1) Ma,BRANCQ., l. c. — (2) Seu festum dedicationis eccle- 


siae, gallice Kermesse. Cf. epistulam magistratus Bergensis, 
cit. num. seq. — (3) Quae pertinebat ad monasterium - 


Sancti Winnoci el in qua sanctum corpus servabatur. — 
(4) Catal. abb. cit. ap. Al. PRuvosr, p. 662. — (5) Al. Pnc- 
vosT, p. 706-10. — (6) Cf. Vit. II ec. 15-16. — (7) Cf. Al. Phv- 
vosT, p. 447-49. — (8) Cit. ibid., p. 503. Allamen ex men- 
tione alterius donationis reliquiarum S. Winnoci sacello 
Wormholtano (cf. infra, num. 48) colligendum videtur 
hoc loco agi solummodo de translatione temporaria. — 
(9) Ibid. — (10) Catal. ms. p. 289; PRuvosr, p. 570. — 
(11) Annales, cit. ap. PRuvosr, p. 674-77. — (12) FLAHavLT. 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


Iprensis, aperta fuit theca corporis S5 Patris D 


nostri Winnoci,... ut ex mandato R*»! D*i abbatis, 
sumeretur aliqua pars ossium dicti Si Patris in 
sacello Wormhoutano inhabitantium venerationi 
exponenda... (11). Sacello autem quod dicatum 
erat. S. Winnoco iuzta ecclesiam | parochialem 
Wormholtanam diruto circa annum 1736, pars 
illa ossium in*ipsa hac ecclesia est reposita et dein- 
ceps servata usque ad finem saeculi XVIII (12). 
Ea autem hoc tempore amissa, ante paucos annos 
altera particula (ossis mazillaris) sancti corporis 
eidem ecclesiae donata est et inclusa effigiei capitis 
ligneae. Nuper autem anno 1900, condita est in 
hierotheca maioris pretii el elegantiore, quae nunc 
exposita est venerationi fidelium in quodam eccle- 
siae altari (13). 

49. Bergis anno 1792, dum saeviret in. Gallia 
atrox persecutio qua ecclesiae huius regionis pror- 
sus perturbaltae et spoliatae fuerunt, effigies capitis 
argentea, qua continebatur caput S. Winnoci, e 
arca, qua reliquum corpus, ablatae fuere. Sed ipsa 
sacra lipsana inde prius extracta et duabus capsis 
ligneis inclusa, quas et sigillis suis munierunt, 
abscondere potuerunt pii viri in domo curiali, in 
qua remanserunt usque ad annum 1820. Quo tem- 
pore sacerdos qui Bergensi parochiae praepositus 
erat, convocatis quibusdam praecipuis oppidi civi- 
bus, ex eorum numero superstitibus qui anno 1792 
piae sacrarum reliquiarum subreptioni interfue- 
rant, ipsis illas capsas exhibuit, quas et facile 
agnoverunt et iurati affirmarunt easdem — esse 
quibus ante triginta fere annos reliquias incluse- 
rant. Itaque, post allerum examen diligenter insti- 
tutum, authentico scripto die 27 maii 1820 Ill. 
Ludovicus Belmas Cameracensis episcopus illas 
genwinas esse declaravit et indulgentia a se concessa 
fideles adhortatus est ut ad sollemnem translatio- 
nem earum e presbyterio ad ecclesiam parochialem 
Sancti Martini (14) concurrerent ; quae translatio 
facta est. die 8 iunii. subsequente. Commota inde 
civium pietas erga patronum suum eos impulit ut 
collata ultro magna pecunia duplicem hierothecam 
lam arte quam materia eximiam confici curarent, 
alteram quae caput, alleram quae reliqua sacra 
ossa reciperet. Utraque sollemni ritu, cum sacro 
thesauro cui excipiendo destinata erat, in ecclesiae 
Sancti Martini gazophylacio reposita fui die 
18 maii 1823, et dehinc quotannis publicae venera- 
(ioni in eadem ecclesia exponitur die festivo S. Win- 
noci id est 6 novembris et per totam octavam (15). 

50. Denique, addendum est nuperrime, id. est 

mense iulio anni 1900, apertam esse arcam qua 
continentur reliquiae S. Winnoci! ex mandato 
Ill. D. Sonnois archiepiscopi Cameracensis et inde 
extractam particulam quae concessa est ecclesiae 
Wormholtanae et alteram donatam Ill. D. Dubil- 
lard episcopo Corisopitensi, reponendam in eccle- 
sia vici Plouhenic, quem tradunt locum natalem 
fuisse sancti (16). 

51. Sed et forte praeterea alicubi invenire est 


o. c., p. 17. — (13) Ibid., pp. 17, 31, 32. — (14) Ecclesia Sancti 
Petri,in qua superioribus saeculis servatae fuerant, iam 
prorsus ab impiis diruta erat. — (15) Haec omnia nos 
docuerunt R. P. Paulus Munv in suo opusculo cui titulus 
Saint Winoc, patron de la ville de Berques; sa vie, ses 
reliques et son culte (Lille, 1887), p. 31-34 et epistula ven. 
v. L. Rajou, rectoris collegii Bergensis Sancti Winnoci 
recens ad nos data. Instrumentum authenticum de transla- 
tione capilis ex statua lignea in argenteam transcriptum 
videsis apud Al. PRuvosr, o. c., p. 386. — (16) R. FLABAULT, 
Le culte de saint. Winoc à Wormhout (Dunkerque, 1903), 
p. 15. 
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Stolas S. Winnoci. Nimirum, praeter reliquias 
sancti eius corporis, in praecipua veneratione erat 
apud Bergenses stola quam S. Winnoci olim fuisse 
tradebant, huiusque minutas particulas insuebant 
stolis communibus, quae ex pielate erga sanctum 
et spe eius apud Deum suffragii impetrandi prae- 
gnantjbus praesertim mulieribus adhibebant. Testi- 
monii huius moris apographum anno 1694 exscri- 
pium et adhuc  Bergis servatum videre potuit 
P. Alexander Pruvost et suo operi inseruit (1). 

59. Triplex festivitas olim celebrabatur in hono- 
rem S. Winnoci apud Bergenses. Praecipua. qui- 


dem die 6 novembris, qui fuit eius dies natalis . 


seu emortualis el. inde eius memoriae recolendae 
assignatus est. in. permultis martyrologiis, quae 


Martyrologium Romanum secutum est (2). Altera . 


die 18 septembris, in commemorationem translatio- 
78 corporis Bergas anno 900 institutae (3). Tertia, 
quae dicebatur Exaltatio S. Winnoci, die 23 mar- 
£i (A). Nunc suppressa est haec tertia, non autem 


(1) En huius testimonii textum : Nos Maurus de Vigna- 
court, Dei gralia abbas Bergensis Sancti Winnoci, fidem 
facimus hanc esse veram stolam S"! patris Winnoci prout 
insula fuit alteri stolae communis materiae, cui modo 


eiusdem verae stolae nolabilem particulam insui curavi-: 
anus, transferendae ad facilitandum partum praegnantium : 


anulierum pro devotione postulantium. In quorum certitu- 
elinem solila nostra signalura el sigillo munivimus ; eliam 
Jtti D^i prior et supprior et (hesaurarius ecclesiae nostrae 
eibbaltialis (ín quorum praesentia haec stola. extracta. fuit) 
3uis manualibus signis hanc schedulam (testimonialem 
corroborarunt. Actum in aula nostra abbaliali 74 99 
1664. El signalum erat: M. Wignacourt, abbas Ber- 
gis S"- Winnoci, cum sigillo in pane albo. Et 
inferius: Placidus van Osch prior, loannes Van Houcke 
supprior el senior, annorum sexaginta quatuor, et Bernar- 
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duae priores, altera scilicet, sub ritu duplici 
1** classis cum octava, die 6 novembris, altera sub 
ritu duplici 2** classis, die 18 septembris. Pro sin- 
gulis officium proprium approbatum est a S. R. 
Congregatione decreto 20 iulii 1887 (5). Celebratur 
quoque etiamnum die festo SS"** Trinitatis suppli- 
catio sollemnis (6) qua deferuntur per civitatem 
reliquiae S. Winnoci, sed iam non immerguntur 
in aquam. Deferuntur eaedem reliquiae in proces- 
sionibus quae fieri solent in sollemnitate Corporis 
Christi et. die 15 augusti in festo Assumptionis 
B. V. Martae (1). 

92. Hestituta eliam est ab Ill. Ludovico Belmas 
confraternitas Sancti Winnoci quae olim consti- 
tuta in coenobio Bergensi (8), a Romanis Pontifi- 
cibus approbata et indulgentiis ditata fuerat et 
quam principes etiam saeculares quibusdam pri- 
vilegits decorarunt. Huic confraternitati amplius 
quingenti vel cives vel extranei nomen dederunt 
decurrente anno 1870 (9). 


dus Palfaert (hesaurarius (Pnuvosr, o. c., p. 5048. Cf. ibid., 
p. 641). Apographo autem anni 1694 hic titulus praescrip- 
tus erat : Copia atltestationis quae quiescit in argenteo loculo 
in quo vera slola sanctissimi patris nostri Winnoci quiescil 
(ibid., p. 637). In Catalogo abbatum, p.969 (et inde apud 
Al. PRuvosr, p. 559) citatur instrumentum publicum aucto- 
ritate magistratus Bergensis civitatis, flandrice conscriptum 
die 16 iunii 1668, de mirando partu cuiusdam mulieris per 
stolam S. Winnoci ipsi admotam impetrato. — (9) Cf. supra, 
num.30. — (3) Cf. Vit. IL, cap. 16. — (4) Officia propria san- 
ctorum ecclesiae S. Winnoci (Ypris, 1732), cit. ap. PRuvosr, 
p. 704. — (5) MuRy, o. c., p. 38-53 et p. 5458, — (6) Cf. 
supra, num. 40. — (7) Epist. v. v. L. Rajou. — (8) Huius 
confraternitatis mentio fit in Catalogo abbatum ad 1624, 
1625, 1644, 1665 (ap. Al. PRuvosr, pp. 477, 489, 510, 551). — 
(9) Munv, o. c., p. 35-38. 





I. 


Edita ex codicibus sex, nimirum : 


VITA S. WINNOCI PRIMA 


A1. Bononiensi (Boulogne-sur- Mer) 107, saeculi X1; — 


A 2. Audomaropolitano 764, saeculi X; — A3. Bruxellensi 8518-20, saeculi X; — B 1. Cantabrigensi, 
Collegii Corporis Christi n. IX, saeculi XI; — B2. Londinensi, Arundel 91, saeculi XII; — 
C. Bruxellensi 8934, saeculi XVII. Cf. Comm. praev., num. 1. — Editionum vero  Ghesquerianae 
et Ludovici Deschamps variantes lectiones notare visum non est, quoniam ipsi codices, unde textum a 
se editum hauserunt, nobis praesto fuerunt. — Capitula, quae in codicibus nulla distincta erant, appo- 


sitis numeris ipsi distinximus. 


Incipit vit& vel actus sancti W/innoci 
eonfessoris Christi !. 


1. Quando agius Christi confessor Bertinus 
signis atque virtutibus decoratus in Sithiu mona- 
sterio multitudini praeerat monachorum, ex 
multis undique parlibus, divina eos stimulante 


gratia, religiosi ad eum veniebant viri, optantes - 


eliam ut sub sacrae regulae iugo secum in Dei 


perseverassent servitio. Inter quos! quattuor. 


religiosi viri? ex longe remota Brittonum terra, 


qui his nominibus nuncupati fuerunt, Quadano-- 


cus? et Ingenocus, Madocus * (1) sanctusque Win- 


Tit. — ! Incipil egregii Winnoci vita beati À ; om. C. 
1.— ! quas A2. — ? om. B2. — ? prius Quadonocus A2. 
— * Madacus B 2. — 5 sanctum B. 


(1) Hos tres socios S. Winnoci fratres fuisse ipsius tradit 
lohannes Yperius (cf. supra, Comm. praev., num. 15) et post 
eum Iacobus Malbrancquius (De Morinis, l. IV, c. 4 extr. 
t. I, p. 432), qui et genealogiam quandai affert, in qua 


cum Winnoco recensentur inter viginli liberos quos. 


genuerit Iuthaelus ; sed ubi hanc genealogiam reppererit 
non indicat, ut conicere liceat eam ab ipso fuisse concin- 


nocus, parentes patriamque secundum Doniini 
praeceptum relinquentes, ad eum unanimiter 
venerunt, postulantes etiam ut inter agium* 
monachorum gregem sub sua cura constitutum 
eos in Dei reciperet nomine. Beatus igilur Ber- 
tinus, eos in Deo amore flagrare cernens, per- 
fectamque bene vivendi in eis cognoscens fuisse 
voluntatem, benigne eos recipiens sanctae mona- 
chorum sine mora sociavit multitudini. 

2. Post haec vero parvo temporis spatio trans- 
acto agius! abbas Bertinus, intuens praedictos 
Dei famulos sagaces? sacrae regulae sectatores 
fuisse? necnon perfecta caritate et vera refer- 


2. — ! sanctus B. — ? (sagaces - fuisse) sect. et sag. f. sac. 
r. C. 


natam. Certe illam traditionem nondum exortam fuisse 
quo tempore conscripta fuit Vita secunda S. Winnoci 
inde iure colligitur quod huius secundae Vitae auctor, 
dum Winnocum refert er regali progenie ortum (Vit. II, 
c. 1, Quadanocum et utrumque alium peregrinationis 
eius consortem dicit dumtaxat genere exspectabiles (ibid., 
extr.). 

tos 


AUCTORE 
C. D. S. 


De confra- 
ternitate 
S. Winnoci. 


E 


cum iisdem 
mittitur ad 
condendum 
coenobium 


. VA 1 
in villa 
W'ormhol- 
(ana ; 


B 


cui coenobio, 
post obitum 
(rium s0cio- 
rum suorum 
praeficitur 
et sancte 
praeest. 


Matth. 20, 26. 


Luc. 14, 11. 


264. 


tos ?* humilitate, eosque cum magna oboedientiae 
industria animadvertens labori manuum operam 
dare, eis in pago Terwanense * aliquam in Dei 
nomine iussit aedificare cellam 5 (1). Quidam enim 
vir* dives, Heremarus nomine, suam in praedicto 
pago fructiferam hereditatem, quae Woromholt * 
vocatur (2), et ideo eodem nomine praedicta 
vocatur cella, Deo et beato optulit Bertino (3). 
Sanctus igitur Bertinus 5, Dei famulis? mul- 
tiplicare volens '* habitacula et Christi pau- 
peribus!! hospitia praeparare!?, quae eo tem- 
pore rara in praedicto fuerunt pago, praefatos !? 
Christi milites cum aliis fratribus eorum '* prae- 
cepto oboedientibus in praedictum transmisit !5 
pagum, ut in praefato loco aptum Dei famu- 
lis construerent!5 habitaculum. Religiosi igitur 
viri, cor unum et animam unam apostolico 
habentes exemplo, actualem !? (4) sectantes !5 
vitam, plus de pauperibus atque hospitibus 
Christi solliciti quam de semet ipsis, secundum 
sancti abbatis Bertini !! iussionem in praefato 
pago commodam, favente Domino ??, aedificave- 
runt cellam, atque in ea per multa annorum 
spatia in Dei perseverantes servitio, extremum 
sortiti sunt diem. 

3. Post obitum vero praedictorum sanctorum 
trium virorum, Quadanoci! videlicet et Ingenoci 
et Madoci, beatus Bertinus conventiculo servo- 
rum Dei in praedicta cella commoranti* sanctum 
praeesse concessit Winnocum (5), qui a pueritia a 
beato Bertino et in? praedictis suis * sanctis 
pagensibus sub sacrae regulae iugo fuit nutri- 
tus*. Qui licet praefatis* Dei famulis aetate 
dispar ? fuit, perfecta tamen caritate atque oboe- 
dientia illorum erat? sectator, magnamque ei 
Dominus humilitatis largitus est gratiam *. Vilio- 
rem enim se omnibus hominibus esse putabat, 
implens ?? quod scriptum est: Qui vult inter vos 
manor fieri sil vester minister : qui enim se exaltat 
humiliabitur et qui se humiliat exaltabitur. Prae- 
fatus igitur Dei famulus Winnocus hoc Salva- 
toris !! praeceptum !? conservans, fratribus sibi 
subiectis Christique hospitibus '?ad se venientibus 
ministrare solebat 4, et !5 qualecumque opus aliis 
fratribus secum cohabitantibus durum et grave 
videbatur, ipse, favente sibi Domino, sereno!é 
perficiebat animo. Largus igitur bonorum ope- 
rum retributor, qui non est personarum acceptor, 


3 repletos B. — * Teruuanensi B1; Tewanense B2. — 
5 quod etiam ipsi devotis animis strenue impleverunt 
add. C. — * om. B2. — * Worumholt A2; Wormholt B1; 
Woromouth (prius Woromhout) C. — 9 om. C. — ? famu- 
lus A3. — !? (m. v.) v. m. A1. — !! cupiens add. C. — 
13 (h. p.) p. h. C — !? praefati (prius praefatis) A2. — 
14 ejus C. — 5 misit B2, — 16 constituerent A3. — '"ac 
talem B. — !? spectantes B 2. — !? berhtini B 2. — 39? (f. D.) 
Deo f. A1. 

8. — ! Quadonoci A2. -— * commorantium B2. — * ita 
omn. codd., praeter C, om. C, leg. à. —* om. A1. — 5^ atque 
lacte sanctae Ecclesae viriliter educatus ad onus pastoralis 
curae erat dignissimus add. C. —- * om. A1. — " iunior B2. 
—.* strenuissimus add. C. - ? (h. 1. e. g.) l. e. h. g. et animi 
patientiam, ut C. — !? (p. i.) putaret, implendo C. — 
!! nostri add. B1. — !* dictum animo corporeque C. — 
13 (Chr. h.) hospitibusque B2. — !* volebat, curamque 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 21-25. — (2) Worm- 
houdt nunc oppidulum est in Gallia septemtrionali (dép. 
du Nord), 18 chilometris distans ab oppido Dunkerque 
versus meridiem et aliquantum ad orientem (S.-S.-E.). 
De coenobio Wormholtano vid. Comm. praev., num. 26-28. 
— (3) Prima et ultima verba chartae donationis, quam 
videre potuit in tabulario monastefii Sithivensis, recitat 
Iohannes Yperius (Chronic. Sancti Bertini, cap. I. part.xui 
(MG., Scr. t. XXV, p. 761 extr.]) : Omnibus praesentibus 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


qui ait : Super quem alium requiescam nisi super 
humilem et quietum "et. trementem sermones 
meos ? perfectam sui famuli Winnoci caritatem 
atque humilitatem intuens, gloriosis eum virtu- 
tibus exaltavit !*. De quibus !*, favente Domino, 
pauca *? subsequenti narrabimus sermone. 

4. Cum igitur agius! Christi confessor Win- 
nocus? venerabili senectute fuisset aggravatus, 
carnali etiam virtute desertus, indefessa tamen 
oboedientiae voluntate, favente sibi Domino, robo- 
ratus, mente cogitavit sollicita quomodo Deo et 
fratribus sibi subiectis suarum labore manuum in 
sua potuisset senectute servire, memor etiam ? 
Domini * dicentis : Qui perseveraverit usque in 
finem, hic salvus erit. Vir ergo venerabilis humi- 
litate et oboedientia plenus, inspirante sibi 
Domino, salubre invenit consilium, volens etiam 5 
molam suis sacris rotare manibus, ut grana in 
farinam redigens fratribus in eodem loco com- 
morantibus et pauperibus Christi, quos ille 
benigne saepe recipiebat, tali serviret cottidie 
labore?, memor etiam? apostolici praecepti !? : 
Non manducet qui non laborat !, Misericors igitur 
Dominus, cui omnia possibilia sunt, suo mise- 
rando famulo !? molam solam divino numine 
rotatam !? sine ullo humanae manus amminiculo 
per multos jam dies grana in farinam redigere 
concessit. Sanctus vero Winnocus, manibus ad 
caelum elevatis, clauso etiam secundum Domini * 
praeceptum ostio, sacras canendo orationes !5 et 
iuxta molam stando securus, immensas omni- 
potenti Domino !5 agebat gratias, qui suae miser- 
tus senectuti tale ei praestitit solamen (6). 

5. Omnes ergo Dei famuli in praedicta cella 
commorantes valde ammirantes invicem inter se ! 
dicebant : * Quomodo vetus homo, carnali virtute 
, desertus, tantam cotidie farinae copiam suis 
, per molam laborare potuisset manibus, nisi 
, ei divina suffragaretur misericordia ? , Tunc 
unus ex illis, hoc mirabile signum explorare 
volens, audaci animo ad eandem accessit domum 
in qua sanctus Winnocus divina adiutus miseri- 
cordia laborare solebat. Hinc miser per parvum 
foramen curiosis * intuens oculis, sanctum Win- 
nocum intenta mente, elevatis ad caelum ocu- 
lis ?, orationi * instantem vidit molamque divino 
numine rotatam et magnam circa illam sparsam 
farinae cernebat copiam. Hinc mola, statim posi- 


prout potuerat impendere non desinebat C. — !5 om. A 1. 
— 16 atque gratuito add. C. — !* quietem A3. — !? mira- 
biliterque signis decoravit add. C. — !? omnibus multis et 
inenarrabilibus add. C. — *? om. B. 

4. — !sanctus B. — ? iam add. C. — ? (m. e.) memora- 
bat B. — * nostri lesu Christi add. B 1; Iesu Christi ita add. 
B2. — 5 perseveravit A3. — (v. e.) velle enim incidit ei B. 
— " rediens A3. — ? laborare A3. — ? om. B. — !? quo ait 
add. C. — 1 (N. m.q. n. 1. q. n.l. n. m. B. — !? (s. m. f.) 
suum mirando famulum A2; suum m. famulum Bí; 
suum iuvando (i(a corr.) famulum B2. — !* rotatum A3.— 
14 om. B2. — !* alta trahens suspiria add. C. — !* largi- 
tori omnium munerum add. C. 

b. — ! (i.i. se) inL se inv. Al. — *?*curiosius C. — 
$ manibus B2, C; oculisque in altum arrectis add. C. — 
* oratione À 2. 


el futuris, qui christiana fide censentur. — Actum in 
Sythiu monasterio kalendis novembris, anno primo Hilde- 
berti regis. Cf. Comm. praev., num. 17-19. — (4) Id est per- 
fectam, piis actibus occupatam. Cf. Du Caxag, Gloss. med. et 
inf. lat., ed. Henschel, ad h. v. — (5) Cf. Comm. praev., 
num. 26-28. — (6) Inde colitur S. Winnocus ut patronus 
eorum qui molendinariam artem exercent (CanreR, Carac- 
téristiques des saints, p. 557). 


quam 


Senio 
confectus, 
operam dat 
molendo 
(tritico, in 
quo labore 
divinitus 
adiwvatur. 
Matth. 10, 32. 


2 Thess.3, 10. 


Monachus, 
temeraria 
curiositate 
prodigi 
testis factus 
et subila 
caecitate 
ac paralysi 
multatus, 


sanct 
oratione 
sanitatem 
recuperat. 


Miracula 
obitum 
S. Winnoci 
secula. 


Incendium, 
quo ecclesia 
tofa concre- 
malur, ipsius 
sepulcrum 
non attingit. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


quam a stolido viro intuita fuit, a solito cessando 
cursu subito stetit immobilis. Ille vero vir audax, 
qui tale Dei famulo offendiculum intulit, meritam * 
recipiendo vindictam, pronus * subito in terram 
cadens, oculorum lumen amisit, et aliorum mani- 
bus vectus, oculis privatus et toto corpore tremu- 
lus * ad suam reportatus est domum. 

6. Altera autem die trepidus cunctis in prae- 
dicta cella commorantibus praedictum quod vidit 
narrando miraculum, suaeque cum fletu audaciae 
culpam confessus, ad sanctum ! accessit Win- 
nocum, ipsiusque confessoris Christi provolutus 
vestigiis, veniam ab eo in Dei flagitabat nomine. 
Tunc agius? Christi confessor Winnocus, infelici? 
caecati viri casu commotus, oculis * eius ab eo in 
Dei nomine signatis, omnipotentis * Domini, qui 
malum non vult pro malo reddere $, petivit 
clementiam ut ei pristinum oculorum recuperaret 
lumen. Largus igitur suorum adiutor * servorum, 
qui prope est omnibus invocantibus eum? et vo- 
luntatem timentium se facit ?, oculos praedicti viri 
per audaciae culpam caecatos, per devotas sui '? 
confessoris Winnoci preces largo in eadem hora 
replevit lumine. Tunc miser, immenso repletus 
gaudio !!, et cuncti qui hoc cernebant miraculum 
debitas omnipotenti Domino et sancto? Winnoco 
agebant gratias ??. 

7. Misericors igitur Dominus non solum per 
hunc! confessorem suum Winnocum, quando in 
carnis fuit praesentia, magnas ?, ut sumus prae- 
fati 8, fecit virtutes*; sed post felicem eius obi- 
tum (1) gloriosa per eum operatus est miracula. 
De quibus, favente Domino 5, subsequenti narra- 
bimus sermone. 

8. Post sancti igitur viri ^ Winnoci de hac 
vita egressum longo temporis spatio transacto, 
quadam forte die fratribus in praedicto loco 
commorantibus post meridianam aestivi diei 
horam somno? quiescentibus,de quadam domun- 
cula iuxta ecclesiam posita immensus surrexe- 
rat ? ignis, subitoque velox flammarum impetus, 
postquam praedictam consumpsit domuneulam, 
ad ecclesiam, in qua corpus beali pausabat * 


* et sibi debitam add. C. — * protinus C. — " et rigidus 
add. C. 
6. — ! Dei add. B. — ? sanctus B. — * infelicis C. — 
* que add. B. — (s. o.) consignatis omnipotens C. — 
* reddi C. — " auditor B. — ? in veritate add. B. — ? faciet 
B. — 1?sanctissimi add. B. — "! (i. r. g) r. g. i. B. — 1? Dei 
add. B1. — !* add. C: O virum perfectum omnique laude 
dignissimum, qui iniuriam ab impio passus «non» solui 
ferre non distulit, sed etiam ultorem omnium 8e per suam 
misericordiam ulciscentem imploratus est quatenus caeco 
redderet visum sibique pro hoc aeternum redderet prae- 
mium. Exemplum namque David regis imitatus, qui perse- 
quentem se Saulem cum potuit non exstinxit, sed etiam 
reum se professus est quia oram clamidis eins inciderit. Ad 
landem namque eius nullum linguae nostrae sufficit elo- 
gium. Ipse est enim decus gloriatioque eius et laus peren- 
nis, cuius laus numquam ab eius ore discessit. Redeat 
igitur impolitus sermo persequi quae coepta sunt prout 
potest, ne forte, dum prolixam vult tendere ratione seriem, 
in fasüdium vertatur perito lectori. 
7. — ! gloriosum add. B. — ?*et summas add. B. — 
* (s, p.) p. s. B. — * Sequitur in C : quae nunc oculis latent 
mortalium, quas ipse partim celando, partim pigritia scri- 
plorum involverunL. Quae quamvis, ut diximus, nobis 
sint occulta, indubitanter tamen credendum est quod Deo 
sint notissima. Solent enim sancti viri magnanimiter opera 
quae per eos Dominus mirabiliter facit celare, quatinus ut 
dum mens in se ipso humiliata et occulti hostis valeant 
vitare nociva temptamina et postmodum a superno iudice 
pro abieclione humani favoris recipere gaudia sine fine 


(1) Qui eontigisse anno 716 vel 717 vulgo existimatur. 
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Winnoci, cum magno statim intravit strepitu, 
totaque ecclesia, flammis per arida ligna curren- 
tibus, immenso ignis furore fuit exusta, cunctaque 
lignea quae in circuitu eius erant aedificia subito 
consumpserat flamma. Sepulcrum vero sancti * 
Winnoci, in eadem ecclesia positum, cum orna- 
mentis quae ei adhaerebant, divina illud pro- 
tegente potentia, furor non tetigit ignis ; sed 
flammae quasi immensa vi venti * retortae longe 
recedebant ab eo. Manus enim Domini inter flam- 
mas et sepulcrum sui fuerat confessoris. Post- 
quam vero furor cessavit flammarum, oinnes in 
praedicto loco commorantes, immenso incendii 
limore perterriti, ad beati? Winnoci sepulerum 
undique concurrerunt, putantes etiam illud rapido 
flammarum impetu in cinerem fuisse redactum. 
Postquam vero sepulerum sancti confessoris 
Christi flammis intactum fuisse cernebant, et 
tecta in circuitu ipsius posita in cinerem redacta, 
immensas omnipotenti Domino referebant gra- 
tias, qui non solum animas suorum famulorum ? 
a flammis poenae liberat * perpetuae, sed et 
eorum corpora a praesentis ignis impetu !? 
illaesa simul conservat. 

9. Post haec vero corpus beati viri Winnoci ex 
suo levantes sepulcro de exusta statim portave- 
runt ecclesia, volentes etiam illud in remoto ab 
ecclesia ponere loco, usquequo illa basilica in Dei 
nomine fuisset restaurata. Mira res, divina ope- 
rante potentia, tune eontigit. Postquam enim illud 
beati viri corpus extra ecclesiam portaverunt, 
nec illud! amplius, divina renitente eis manu, 
movere valuerunt. Tunc illi, inito inter se invicem 
consilio, dixerunt : * Forsan ?* non esl nobis a 
, Domino hoc concessum ut istud beati viri cor- 
, pus in remotum ab ecclesia portemus locum. 
, Quapropter omnipotentis Domini? clementiam 
, deprecemur ut, si * in hoc hortulo huic adhae- 
, renti ecclesiae 5 hoc poni corpusculum sibi est 
, placabile *, nunc nobis illud movere concedat. , 
lunc sine mora beati viri membra levantes, in 
praedicto posuerunt hortulo. Ex praedicto enim 
signo perterriti, non ausi suntlongius illud portare. 


manentia. Hic namque egregius pater Winnocus secundum 
Salvatoris testimonium verus et absque dolo Israhelita 
fuit, dispensatorque Christi fidelissimus existens, studebat 
iuxta normam beatissimi Benedicti plus amari quam timeri. 
Et quamvis regia stirpe foret progenitus, non tamen propo- 
nebat * se ex servitio convertendi **. Erat enim semper 
hilaris animo, facie iocundus, spe robustiissimus, charitate 
diffusus, quem non noverant prospera erigi nec adversa 
deici. Erat namque in consilio providus et in interventu 
strenuus, doclrinaque sapientiae mirabiliter irradiatus. 
Sicut sol ardens in virtnte sua fluenta desiderat fontium, 
ita ipse cupiebat relicta caduca corporis mole pertingere 
Christi felix ad regnum. Sine intermissione namque 
Domino, quatinus de hac convalle plorationum eriperet 


eum, Daviticum concinnebat eloquium : Educ, Domine, de 


carcere isio animam meam ad. confitendum nomini tuo. 
Qui misericorditer eum exaudiens dignisque eius agonibus 
praemia rependere volens, accitum eum ad se transire fecit 
octavo idus novembris aetate plenum meritorumque per- 
fectorum. Sepultus est autem in eodem loco in monasterio 
quod idem construxerat in honore sancti Martini. — 
5 pauca add. À 1. 

8. — ! alque gloriosissimi viri Dei B. — * om. B2. — 
3 surrexit B. — *pausat A1. — 5 confessoris add. B. — 
6 (i. vi v.) immenso vento A2, B1. — ? viri add. B1. — (s. 
f.) f. s. A1. — ?liberet A 2, — 1? ín prima syllaba huius vocis 
(im) desinit A 3, sequentibus codicis foliis resectis. 

9. — ! (n.i) non B. — ? Forsitan A2, B1. — * om. B2, 
C. — * om. B. — ^ (4. e)e.a. A1. — *(sis.) si sibi sit B 1. 
— 5 et add. B. 


Cf. Comm. praev., num. 29. 


10. 


VirrAI 


E 


Sacrum cius 
corpus alio 
transferre 
conantes, 
superna 
virtute 
praepediun- 
tur nelongius 
a diruta 
ecclesia 
amoveant. 


* leg. 
praeponebat. 
** leg. 
convertenti. 


Ps. 141, 8. 


VrrA I 


Vir, molesta 
admodum 
infirmitate 
tam dudum 
vexatus, 

apud 

S. Winnoci 
sepulerum 

subito 
sanatur. 


Alia mira- 
cula postea 
subsecuta. 


Famulus, 
de summo 
ecclesiae 
aedificio 
praeceps deci- 
dens, nullam 
corporis 
laesionem 
patitur. 


266 


10. Non longo igitur post haec temporis inter- 
vallo, per eundem sanctum suum confessorem 
Winnocum mirabilem Omnipotens! egit virtutem. 
Quidam enim vir claudus ?, longo videlicet tem- 
pore officio pedum privatus et treinulo ? capitis 
et manuum incessabili fatigatus sic motu * ut vix 
verbum voce proferret quassata aut aliquid 
tremulis tenere valeret manibus, quadam die ad 
beati viri Winnoci venerabile venit sepulcrum. 
Quando ergo fratres in eodem loco commorantes 
in nocte dominicae resurrectionis nocturnas 
celebrabant 5 vigilias, tunc ille, aliorum in eccle- 
sia * manibus deductus, omnipotentis Domini cum 
lacrimis petivit clementiam ut per gloriosa sui 
confessoris Winnoci merita sua membra, intolera- 
bili aegritudine fatigata, ad pristinum restauraret 
officium. Misericors igitur Dominus, qui non est 
oblitus orationes * pauperum, qui adest adiutor 
in opportunitatibus, in tribulatione, misellum per 
merita beati Winnoci ? audivit se deprecantem. 
Quando enim lectio? evangelii eadem nocte post 
nocturnas !? more solito vigilias !! in eadem fuit 
ecclesia recitata, tunc praefatus vir, immenso 
lumine cireumdatus,duas igneas ex utraque parte 
suis directas auribus vidit sagittas; statimque una 
per eius dexteram intrante auriculam, altera vero 
per sinistram, subito per sui capitis foramina 
immensa sanguinis abundantia fluxit et ab ?? 
intolerabili praedictae aegritudinis fatigatione 
solutus, subitam, divina largiente gralia, recepit 
sanitatem. Tunc miser, immenso repletus gaudio, 
huc atque illuc suis gradiendo pedibus per spa- 
liosam discurrens saliendo ecclesiam, debitas 


omnipotenti Domino gratias et sancto agebat 


Winnoco, fratribus quoque ? se circumstantibus 
per ordinem narravit quomodo, post impetum 
praedictarum !* suis auribus saggittarum et post 
adventum praedictae ad eum lucis, subito ab eo 
recessit infirmitas. Tunc cum turba circumstantis 
populi Dominum laudando et gloriosi sancti con- 
fessoris Christi Winnoci in conspectu Domini 
merita ammirando, sanus de ecclesia perrexit et 
laetus, largiente domino nostro Iesu Christo, cui 
est honor et gloria cum Patre et Spiritu sancto 
per aeterna !5 saecula. Amen !4, 

11. Restant adhuc quaedam de memorato 
sancto viro, quae nostris temporibus gesta, silen- 
tio non arbitramur esse transeunda, ne iudice- 
mur fore segniores, licet scriploribus priscis 
videamur rusticiores (1). 

12. Accidit quodam tempore, dum Gerardus 
comes (2) medietatem ecclesiae sancti viri 
saepe memorati sua ex cura aedificare coepis- 
set, ut quidam famulus, in eodem opere deser- 
viens, caderet ex summitate muri, ita ut terrae 
coaequatus videretur mortuus. Sed post modicum 
horae momentum, ut credimus, sancti viri meritis, 
cuius ecclesiae insistebat operi, ita surrexit sanus 
et validus ut statim operaretur sicut prius. Erat 
autem homo tantae magnitudinis atque grave- 
dinis, ut nulli dubium fore necesse sit quod meritis 
sancti Winnoci vitam retinuit. 


10. — ! Deus add. A2, B. — ?* etadd. B. — ? tremore 
corr. B2. — * motus corr. B2. — 5 cantarent A1. — 
8 ecclesiam B 2, C. — ? orationis À 2, C. — 9 confessoris sui 
B2. — ? sancti add. Bí. — !? nocturnos C. — !! om. 
C. — 1* om. B1. — !? (f. q.) fratribusque A 2, B. — 1* prae- 
dictorum À 2. — 15 saeculorum add. B. — 16 Explicit vita 


(1) Quae hic leguntur capitula 11-15 probabilius poste- 
riori soriptori deberi diximus supra, Comm. praev. num. 6. 
— (2) Quis fuerit iste Gerardus coraes distinctius definire 
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13. Post haec placuit eidem viro venerabili 
Gerardo comiti quatenus suo in beneficio eccle- 
siam aedificaret eo in loco qui dicitur Spirlia- 
cus (3) in honore sancti Winnoci. Àd quod opus 
magistrandum etiam invitati sunt fratres boni 
testimonii ex monasterio sancti viri, ut cuius 
amore templum Deo aedificabatur, eius quoque 
fratrum amminiculo perficeretur. Ibidem die qua- 
dam dominica dum praelibatis fratribus calix 
deesset ad conficiendum corpus Dominicum, quod 
tali in die nefas est praeterire, inventum «est» 
quoddam vas vitreum ad id opus aliquando 
praeparatum, sed, ut fatebantur fratres qui prae- 
sentes aderant et missali officio assistebant, ita 
fuit conquassatum ut pars parti vix adhaereret. 
Quidam tamen fratrum dum leniter illud sumens 
aqua purgaret, quo magis fricabat eo magis 
solidabatur, ità ut nunc usque ad hoc ministe- 
rium habeatur aptum. Quod videntes Deo gratias 
egerunt meritisque sancti Winnoci computave- 
runt. 

14. Praeterea. quodam tempore Hogationis, 
dum more solito processionem faceremus cum 
populo, accidit quadam oecasione ut tardius 
debito monasterium peteremus. Ibi quoque por- 
tabatur corpus viri sancti et inter cruces cam- 
butta cum reliquiis. Sed de hac cum minus 
sollicite ageretur, cecidit a fronte eius particula 
auri cum iisdem reliquiis, et tamen ipsa nocte 
nulli nostrorum omnino cognita fuit tanti perditio 
thesauri. Mane autem facto, astans custos eccle- 
siae et intuens, nihilque de his reperiens, magno 
timore perculsus est. Sicque tremefactus vocavit 
omnem congregationem, simul et eum qui memo- 
ratam ferebat cambuttam, si forte in eorum 
alicuius conscientia fuisset quod se perdidisse 
expavit. Cumque nullus reperiretur conscius, 
mittitur per omnem viam qua venerant, nec 
invenitur. Res mira, dum incaute idem ecclesiae 
custos manum suam mitteret in capitium cucul- 
lae suae, qua tunc etiam canonici utebamur, 
repperit viri sancti reliquias cum auro, quod se 
jam ulterius inventurum diffidebat. Interrogatus 
autem pro eadem re, sub iureiurando attestatus 
est numquam in sua fuisse conscientia quomodo 
res memorata acciderit, praesertim cum ipsam 
cucullam suam in eadem nocte exueret et mane 
indueret. Nos quoque de incuria paenitentes 
gratias egimus Deo, qui talia meritis sancti Win- 
noci permisit fieri. 

15. Libet adhuc referre quod his nuper nostris 
accidit diebus de miraculis viri venerabilis. Nam 
tempore quadragesimali, hora sexta, dum fratres 
eiusdem horae officium peragentes orationi insi- 
sterent astante plebis multitudine, lampada cum 
bacino pleno oleo, quae ante bustum! corporis 
viri sancti dependebat, ex alto rupto fune cor- 
ruens tantum dedit casus fragorem ut omnes qui 
aderant muri arcum cecidisse aestimarent. Sur- 
gentes autem ab oratione accesserunt ut viderent 
quidnam esset. Et ecce, elevato velamine quod 
post altare dependebat, reppererunt calicem 


sancti Winnoci confessoris add. B; (largiente - Amen) om. 

Ai, el in margine ascripta est haec nota manu sae- 

culi XVII : Hic finem accipit quaedam alia vita S. Winnoci 

quae est ligata cum vita divorum Wandregisili et Ansberti. 
15. — ! cod. bustam. 


non valui. — (3) Esperlec, 10 circiter chilometris ad sep- 

temtrionem et occidentem distans Audomaropoli. De 

tempore donationis cf. Comm. praev., numm. 6, 28. 
vitreum 


Caliz sacer 
vitreus 
confractu, 
odigiose 
in iniegrum 
restitutus. 


Particula 
reliquiarum 
S. Winnoci, 

per quandam 
neglegentiam 
amissa, 
mirum 
in modum 
reperitur. 


Lampa: 
vilrea, ante 
sepulcrum 

sancti 
suspensa, 
in terram 

decidens. 
tegra in 
pavimento 
reperitur. 
oleo non 
effuso. 
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A vitreum exsilisse bacinum sicque stantem inte- sanctis suis refulget miraculis, quique vivit et 


grum ut vix ex eo olei gutta fuisset effusa. 
Statim exeunte populo, ipsi se fratres in oratio- 
nem dederunt, gratias agentes Deo, qui saepe in 


regnat Pater cum Filio et Spiritu sancto per 
infinita saeculorum saecula. Amen. 


II. VITA S. WINNOCI SECUNDA 


Ad quam edendam adhibiti sunt codices octo, in bibliothecis publicis his numeris notati, nimirum : 
A1. Bergensis olim 19 (quo numero adhuc notatus est in catalogo recens edito in serie Catalogue 
général des manuscrits des bibliothéques publiques des départements de France, tom. X X VI, p.662), 
nunc 65, saeculo XIII exarato; — A2. Bruzellensis 8934, qui continet apographum saeculo XV11 
manifeste e codice Bergensi exscripbum; — B1. Duacenus 838, saeculi X111; — B2. Audomaropoli- 
tanus 716, tom. VIII, saec. XIII; — C1. Bruxellensis 9120, saec. XII. Codez iste, omnium quidem 
quos videre potuimus antiquissimus, permultis mendis scatet. Sic in prologo, paulo ante medium (post 
verba Haec ... scribenti mihi) legitur cognoscatur pro ignoscatur; aliquanto inferius (post verba et 
tunc demum) accusat pro accuset; im Libro miraculorum Vitae 11 annexo, cap. 3 med., ianitorem 
pro genitorem, et alia non pauca insulsa eius generis. Haec inter variantes lectiones notanda non esse 
existimavimus, sicut nec multas singulares verborum omissiones et inversiones quae passim in eo codice 
occurrunt ; — C2. Atrebatensis 462, saec. XI11; — D1. Bruxellensis 7461,saec;, XIII; — D 2. Camera- 
censis, olim. 721, nunc 816, saec. XV. — Praeterea variantes lectiones adiunzimus ex editione Mabil- 
lonii, quam notavimus littera M. Cf. supra, Comm. praev., num. 8. 


Incipit! prologus in? vita sancti Wlinnoci 
&bbatis ?. 


Cum titulos olim maiorum copia honestaverit 
dicendi et fortia facta veterum in posteros non 
parum gloriose transmiserit, eo etiam exemplo 
plerique quos nostra aetas habet affectati* san- 
ctorum facta virorum vel dicendo vel scribendo 
caelo nisi* sunt aequare. Sic Severus Martinum, 
Fortunatus Hilarium, sic alii alios conscripsere 
eosque in ornamentum ecclesiae dedere; cumque 
in dicendo nil minus a magnis oratoribus effece- 
rit, nullo modo tamen, ut sine detrimento 
maiestatis eorum dixerim, virtutes sanctorum 
scriptis aequare valuerunt, et ne derogationis 
in tam praeclaros ecclesiae Dei oratores arguar, 
idem ipsi una mecum sentiunt, minus esse meritis 
sanctorum omne quicquid dixerint. Nec mirum ; 
ad quorum enim nutum creatura, creatore dispo- 
nente, naturam interdum ignoravit et elementa 
vim iussa" sunt pati, in eorum laudibus oratorum 
linguam succubuisse parum est. Haec idcirco 
diximus, ut tanto scribenti mihi ignoscatur 
quanto a magnis oratoribus minus habet ingenium 
et coram quibus, ut ita dicam, nostra sordescit 
oratio. Sed ne me scribentem temeritatis accuset 
quicumque ille est, causas scribendi praecogno- 
scat et tunc ? demum vel accuset vel ignoscat. 
Nam a fratribus coenobii Sancti Winnoci, quo- 
rum caritate non parum iocunde refrigeratus 
sum, non sine confusione, fateor, mei, suggestum 
accepi ut vitam et actus? memorabilis quem 
praefatus sum patris novo stilo ex veteri sumpto 
cuderem, Ciceronis linguam in ore rustico quae- 
rentibus. Quid enim ? Satis mihi timebam patri- 
bus non parere vicemque eis quibus multa debui 
non reddere ; et quid agerem, qui multa debui, 


Prol. — ! Totum prologum om. D2. — ? (p. in om. B1. 
— 5$ om. C1, confessoris D1, et confessoris Christi add. 
Bi, cuius festum colitur octavo ydus (ifa corr., prius 
kalendas) novembris add. C2; (Inc.-ab.) Prologus A2, 
Prologus auctoris M. — *aíffecti M. — 5 visi B2, C1. — 
$ voluerunt D 1. — ? visa B2, C, D, M. — 5 tum A2, B2. — 
* (v. et a.) a. et v. M. — ?? multorum C, D1, M. — !! ia A 1, 


(1) Genealogiae istius, ab auctore prorsus ignoto con- 
fectae, antiquissima documenta exhibent codices Bergensis 
et Atrebatensis : unde constat eam iam saeculo XIII fuisse 
propositam. Nulla aulem fide eam dignam esse salis inde 


Novembris Tomus I1I. 


exactus quod non habui ? Hinc caritatem, hinc 
imperium illorum considerans, inter utrumque 
positus, caritati vicem, imperio oboedientiam 
debui; cumque diversus has in partes aegre 
spiritum traherem, et conatus sum posse quae 
non habui posse, venit in mentem os prophetae 
caleulo de igne altaris sublato emundatum et, 
quod mirabilius est, os asinae in verba distin- 
ctum. Proinde sanctus hic, quem laudare com- 
pellor, facile habet in apertione oris mei gloriosus 
fieri, qui, cum voluit, mutorum !? linguas absolvere 
promptum habuit; et quamvis parum gloriosum 
sit divina humanis laudari, habet tamen devotio 
sancta laudis suae praemium, neglegentia pericu- 
lum. Devotionis enim est pie laudare, neglegentiae 
non laudare ; et licet non sit speciosa laus in ore 
peccatoris, de neglegentia tamen iudicabitur, si 
non conatur utcumque mereri ut laudet. Preci- 
bus ergo patrum confisus aggrediar !! opus quod 
iniungunt, oboediendi scilicet devotione, non scri- 
bendi praesumptione. Cumque extremam manum 
operi dedero pensumque operis patribus recon- 
signavero ?, si quid manus nostra erravit !?, 
iubentibus magis quam oboedienti lector impu- 
tare habebit, quia facile potiorem me in hoc opere 
scriptorem admittere potuerunt. Quia ergo non 
piguit eos magna iubere, nec me pudebit magnis 
parere, quamquam futuro operi longe viribus 
impar sim. 
Explicit prologus !*. 


Genealogia! sancti Winnocl abbatis ? (1). 


Riwalus Britanniae dux filius fuit Derochi, 
filii Guitoli, filii Urbieni, filii Catovi*, filii Geren- 
tonis. Hic autem Riwalus de transmarinis Bri- 
tanniis veniens cum multitudine navium, possedit 


celeri codd. et M aggredior. — ?? ia. A1, cet. codd. et M 
resignavero. — !* erraverit C 2. — !* (E. p.) om. B, M. 

Geneal. — ! Totam om. B, C1, D, ante prologum re([ert 
M, praemissa inscriptione Genealogia S. Winnoci abbatis.— 
3 (W. a.) patris W. A2. — * Witholi A2, B2, M. — * Catoni 
B2. 


videtur colligi quod scriptor primaevae Vitae S. Winnoci 
de praenobili sancti stirpe prorsus tacuit, cuius certe raen- 
tionem silentio praetermittere numquam in animum 
induxisset hagiographus saeculi VIII vel IX. 


24 totam 


VirA. ]I 


C 
Hebr. 13, 14. 
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totam minorem Britanniam tempore Clotharii 
regis Francorum, qui Clodovei regis filius exstitit. 
Iste Riwalus genuit filium nomine Derochum et 
Derochus genuit Riatham. Riatham ^ genuit 
lonam, et Ionas genuit Iudwalum, et Iudwalus 
genuit Iuthaelum, Iuthaelus autem * sanctum 
Iudichaelum regem et sanctum Iudocum et sanc- 
tum Winnochum, Eocum, Eumahelum, Dohetwa- 
lum, Gorhelum ?, Largelum $, Riwas, Riwaldum, 
Iudgoretum *, Helom, Guenmaelum '*. [dem autem 
Iuthaelus genuit filias, quarum ista sunt nomina: 
sancta Euriala !!, Onnenna, Brede, Guen !?, Cleor, 
Prust ?, XVI kalendas ianuarii transitus sancti 
Iudichaeli confessoris Britanniae regis, qui M 
monachus factus Gwadellensi coenobio sub 
abbate Meguenno animam reddidit Christo !*. 
Hic Iudichaelus ?^ rexit Britanniam tempore 
Dagoberti filii Clotharii. 


Incipit vit& saneti Winnoci abbatis ! 
et confessoris ?. 


I. De beati viri nativitate et pro Ghristo 
peregrinatione ! (1). 


Beatus igitar Winnocus in Britanniae finibus 
ex regali prosapia nascendi suinpsit exordia (2), 
sed titulum nobilitatis indole adornavit probi- 
tatis. Qui cum a prima aetate novis? virtutibus 
quasi semper inciperet, inter ipsa tamen primor- 
dia consummator apparuit, et in mundo positus 
extra mundum fuit, et sub habitu saeculi gessit 
militem Christi *. Inter haec stupebat in sinu suo 
Britannia civem suum peregrinari et intra fines 
proprios novis cotidie actibus exsulare. Et qui 
iam mente* a patria exsularat 5, ut eliam corpore 
exsularet non aegre operam dabat atque, ut alter 
Abraham, exire de terra et cognatione sua medi- 
tatione versabat assidua. Sed succedentibus ad 
integrum votis, consilium invenit res diu con- 
cepta. Habuit proinde in consortium subeundae 
peregrinationis coniuratos in Christi sacramenta 
tirones, Quadanocum videlicet, Ingenocum atque 
Madocum (3), genere quidem exspectabiles et vita 
probabiles. Hi una cum beato Winnoco rerum 
suarum onere expediti, patrio solo parentumque 
opibus exuti, ad currendam viam mandalorum 
Dei passibus ducebantur fidei, illud apostolicum 
suorum vocibus operum conclamantes : Non 
habemus hic manentem civitatem, sed futuram 
inquirimus. lgitur post longa viarum spatia 


5 ita. A1, Riatha A2, B2, M. — * genuit add. A2, 
B2, M. — ?* Gozelum A2, M. — 5 Larzelum A9. — ?TIudgo- 
zethum M. — 1? Gu. (ceteris litteris omissis) B2, Quenmae- 
lum M. — !! Curiola A2, Curiela B2, M. — !? Cruen A2; 
(B. G.) Bredequen M. — 1? (C. P.) Cleopust A2. — !* (qui - 
Chr.) om. B9, M. — !* autem A2, B2, M. 

Tit. Vitae. — ! confessoris Christi C; (s. W. a.) eius- 
dem D1. — ? (et c.) om. B, C, D; cuius festum est VIII idus 
novembris add. A2, B2, C2, D2; (Inc. - conf.) om. M. — 
In textu Vitae, qui iam sequitur, tituli capitulorum singu- 
lis his praescripti sunt, praeterquam in. C2, in quo omnes 
omissi sunt, et in B1, in quo post Explicit prologus et ante 
titulum Vilae legitur index litulorum viginti et unius suis 
numeris dislinctorum, praemissa rubrica Incipiunt capi- 
tula et sequente Expliciunt capitula. Numeri autem qui- 
bus capitulorum ordo indicatur ascripti sunt in A1 solum 
ad octo priora, in A2 vero ad omnia (cifris quos vocant 
arabicos, Cap. 1", Cap. 2^", efc.); ad omnia quoque (omissis 
ipsis titulis) in B1; at prorsus omissi sunt in C; ac denique 
in B9 et D solum notati ad capitula n et n. 


(1) Cf. Vit. I, c. 1, part. prior. — (2) Cf. Comm. praev., 
num. 13-16. — (3) Hi tres viri, quos saeculo XIV Iohannes 
Yperius fratres S. Winnoci fuisse ait (cf. Comm. praev., 
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regioni tandem appulere Morinorum, ubi fama D 


vulgante religionem compererant tunc floruisse 
sanctorum. 


II. Quod beatum Bertinum petierint ! 
eiusque se regimonio? subdiderint? (4). 


Erat tunc temporis in praefata Morinorum seu 
Tarvennensium * regione beatus Bertinus, in 
ornamento ecclesiae Dei lapis pretiosus, in Sithiu 
monasterio merilo et officio abbas 5. Hic sancti- 
tatis suae aromata longe lateque spiraverat et 
in militiam Christi exemplo sui quamplures attra- 
xerat; cuius laudabilia gesta nosse qui velit, ex 
libello plenissime actibus eius inscripto palam 
habebit. Tanti ergo patris regimonio praefati viri 
devoto* se subdidere obsequio et egregium 
omnino * duxere ad doctrinam sancti animo per- 
vigili * pendere. Quorum laudibili devotioni con- 
gaudens memoratus vir Dei sub norma pii patris 
Benedicti edocuit ferre iugum Christi, et ut 
monasticis deservirent sanctionibus et verbis 
instituit et actibus. Cumque eos inter ipsa pri- 
mordia conversionis ? culmen miraretur attigisse 
perfectionis, locum eis quo singularius Domino 
vacarent delegavit et ut cellam in eo sacris occu- 
pationibus congruentem struerent imperavit. 
Parent imperio, aedificando incumbunt aedificio. 
Est autem idem locus Morinorum regione situs, 
Mons Sancti Winnoci usque in praesentem diem 
vocitatus (5), ubi viri Dei aliquamdiu positi, se 
mundo, mundum crucifixere sibi. 


III. De illustri viro Heremaro! largiente 


praedium sancto? W/innoco &c cellae? 
constructione in* praedii possessione (6). 


Habebat tunc sane mater ecclesia egregium 
corporis sui membrum, virum scilicet 5 illustrem 
nomine Heremarum, tam opibus quam moribus 
praeclarum. Hic pro adipiscenda portione in terra 
viventium Deo sanctoque* Winnoco quoddam 
sui iuris obtulit praedium, quod Woromholt" ab 
incolis vocitatum, usitatissimum usque ad nos 
servat vocabulum. Adiacet eadem possessio 
super fluviolum qui dicitur Pena, Tarvennensium 
Flandrarumque? confinio, pingue satis solum et 
fertile frugum. Ubi? saepe memoratus abbas 
destinatis? Dei famulis!? operam dat pro con- 
struendis !! servorum Dei habitaculis, in quibus et 
Christus in pauperibus carius susciperetur et 
monasticus ordo secretius immo devotius agere- 
tur. Viri ergo Dei, succincti in militiam Christi 


I. — ! (De- per.) De n. b. v. et per. (eius add. B1) pro 
Christo B, C1, D1 (om. pro Christo), om. D2, Winnocus e 
Britannia patria sua migrat M. — ? novus A1,B. — * (g. 
m. Chr.) Chr. m. g. B, D, M. — *(i. m) ita A,cett. codd. 
et M m. i. — 5exularet D2, M. 

II. — ! expetierint B, D, M, expetierit C 1. — ? regimini 
B, C1, D; (ser.) regimini se B1. — *subdiderit C1. — 
* Tarwanensium C9. — 5 etabba C1, abba C 2, — $ debito 
C, D, M. — " ingenium add. D2. — * (a. p.) p. a. C2. — 
? conversationis À 2. 

III. — ! aliquod add. B1, aliquando add. C1, D, M. — 
? ia A, cett. codd. e( M beato, — * (ac c.) ila A, cellaeque B1, 


cett. codd. et M ecclesiaeque. — * cett. codd. ( praeter A) et 


M add. eiusdem. — ^ om. C9. — * et sancto D 2. — * Woro- 
mohlt C1, Wormhoudt A2. — 51a A1, B2, C1, Flandria- 
rumque À2, B1, D, M. — * (Ubi - dest.) ita A, Igitur (Ibi 
ergo C2) sanctus Winnocus cum coadiunctis (coadunalis 
C29) cett. codd. et M. — 1? (D. f.) f. D. B1, D, M. — !! consti- 


tuendis M. 


num. 15), aliunde noti non sunt. — (4) Cf. Vit. I, c. 1, part. 
post. — (5) Cf. Comm. praev., num. 21-25. — (6) Cf. Vit. I. 


c. 2. 
lumbos 


A 


Philip. 
3, 15, 14. 


Matth. 11, 29. 


Matth. 23. 12. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


lumbos mentis, imperio!? parent iubentisque 
iniunctum !? opus maturare!? festinant. Fervet 
opus, surgunt aedificia, aptantur xenodochia !*, 
ita ut in brevi consummatam domum Dei facile 
esset honoremab incolis promereri. Sancti quippe 
viri in labore manuum suarum adeo pleni erant 
gratiarum ut,non !5 quae sua sed quae Iesu Christi 
quaerentes, aliorum salutem sua salute pluris 
facerent !$, sicque? lucrum suum fecere detri- 
menta aliorum supplere. Etenim nil iocundius 
in omni vita habuere quam hospitum ?? paupe- 
rum peregrinorum commodis prospicere. Erat eis 
cor unum et anima una et secundum illud erat 
alius alii dimidium animae. His ergo instrumentis 
in semet ipsis templum Spiritus sancti construen- 
tes, usque ad finem vitae a rigore propositi non 
erant deficientes. 


IV. Quod! sanetus Bertinus post obttum 
trium virorum beatum Winnocum gregi 
praefecit monachorum ! (1). 


Contigit interea post discessum? trium sancto- 
rum virorum superstitem fieri sanctum Winno- 
cum. Qui regularibus apprime imbutus disci- 
plinis, profecerat sane in omnibus fidei doctrinis, 
proferens de thesauro cordis nova et vetera. 
Cumque saepe memorali tres viri extremum 
clauderent diem, perpetuam translati in requiem, 
sanctus Bertinus virum Dei gregi monachorum 
concessit? praeesse, quippe quem iam didicit 
humiliter subesse. Nam praefatis tribus viris 
minor quidem aetate, sed non inferior sanctitate, 
adeo praeeuntium sanctorum se fecit sectatorem 
ut in nulla eum virtute ecclesia miraretur poste- 
riorem. Non enim, ut aiunt, posterior rota curre- 
bat, sed praeeuntes quosque in bonis actibus 
mature attingebat, illud apostolicum et animo 
revolvens et opere complens : Quae quidem retro 
sunt obliviscens, ad ea quae priora sunt me ezxten- 
dens, ad. destinatum persequor * bravium supernae 
remunerationis. Numquid 5 humilitatem eius et 
patientiam egregie praedicem? de quibus quic- 
quid dixero, minus invenietur quam quod in 
ipsis vir Dei meretur. Didicit enim mitis et humilis 
esse ab eo qui dicit : Discite a me quia mitis sum et 
humilis corde; et item : Qui maior est vestrum erit 
minister vester ; et : Qui se humiliaterit exaltabitur. 
Egregium duxit subiectis sibi fratribus ministrare, 
quia novit Christum non venisse ministrari, sed 
ministrare. Hospitalitas in eo prompta, quia cari- 
tas non ficta, adeo ut illum diem egregie laetum 
duceret cum hospitem, immo in hospite Christum, 
suscipere meruisset. Quicquid operis aliorum 
manus velut arduum et grave refugiebat, impigre 
iste et incunctanter arripere non timebat. In 
argumentum praeterea tantarum virtutum acces- 
sit ei a Domino gratia signorum, et qui se parvu- 
lum in oculis suis fecit gloriosus factus est per 
eum qui dicit : Super quem alium requiescam nisi 
super humilem et trementem sermones meos? 


1? (imp. - ini.) i(a A (sed pro duabus ultimis vocibus iubentis 
iniunctumque A2), ce(t. codd. et M et divina fortitudine 
adiuti inchoatum. — !? mature C 2, — !* zenodochia B1. — 
1* sojum add. B, C1, M. — !9 (p. f.) plurifacerent D 1, M, 
pluriflcarent D2. — !? om. cett. codd. (praeter A) et M. — 
1 hospitium C, D, M. 

IV. — ! (Quod - mon.) ita A, cett. codd. et M Qualiter 
Dei famulus ct laudabilis (gloriosus add. B1, gloriosius 


(1) Cf. Vit. L c.3. — (2) Cf. Vit. I, c. 4. — (3) Cf. Vit. I, 
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V. De! mola ad orationem viri Dei 
divinitus rotata ! (2). 


Vir ergo Dei, ultimo senio confectus, sed fati- 
scentem non causatus aetatem, in emeritis artu- 
bus adhuc militiam Christi gessit; in qua licet fes- 
sus pedem fortius fixit, et virtute qua potuit ad 
erogandam familiae Christi tritici mensuram 
fidelis dispensator incubuit. Saepius namque illud 
apostolicum animo revolvens : Qui non laborat 
non manducet, illudque psalmigraphi : Labores 
manuum tuarum quia manducabis, beatus es et bene 
libi erit, iisdem praeceptis non solum affectu sed 
etiam effectu paruit, atque labore manuum tam 
suis quam aliorum necessitatibus prospexit. Nam 
molam sibi aptavit?, opus in quo quidam locus 
iniuriae esse solet; quam subinde manibus 
rotando, subinde orando, suis pauperumque utili- 
tatibus ministram fecit, et mirum in modum,cum 
vicissim operi succederet oratio, orationem di- 
vina? secuta * est glorificatio. Nam parcere volens 
Dominus labori fessi senis sui, molam, mirum 
dictu, per se iussit rotari, consulens famuli sui et 
defessae aetati et necessitati. O mirabilem Deum 
in sanctis suis, qui in creaturarum ministerio sic 
ministris suis ministrat ut etiam naturis legem 
excedere iubeat. Vir itaque Domini, securus iam 
laborum, utpote qui Deum adiutorem perspexe- 
rat 5 suum, credidit frustralaborandum ubi manus 
Domini operabatur, qui dat escam esurientibus 
et implet omne animal benedictione. Oculis nam- 
que ac manibus in caelum semper intentus, pro 
collatis sibi a Domino beneficiis cordis atque 
labiorum exsultat? sacrificiis. Fratres vero, qui 
labore manuum viri Dei iocunde reficiebantur, et 
alimentorum copiam et in sene? operis efficaciam 
mirabantur; nec erat incerta suspicio senem 
divino adiuvari solatio, cui et aetas prolixior et 
virtus ad occasum erat proclivior. 


VI. De curioso fratre divinitus caecato sed 
per orationem viri Dei illuminato (3). 


Fratribus igitur inter se mirantibus, hinc 
copiam panis, illinc imbecillla membra senis, 
unus eorum curiositatem praesumptione armavit, 
omnemque ordinem rei oculata fide explorare 
tentavit. Accedens ergo ad domum ubi vir Dei et 
labori manuum et orationi incumbebat, curiosis 
per foramen oculis molam ad orationem viri Dei 
divinitus rotari atque farinae copiam evomuisse 
pervidebat. Ad cuius intuitum a solito mox cursu! 
refrenata immobilis mansit; sed hanc praesump- 
tionem ultio divina secuta est, quae praesump- 
torem et solo tenus stravit et iusta caecitate 
damnavit. Hanc poenam superfluus quilibet 
scrutator maiestatis pertimescat et a plus iusta 
curiositate saltem resipiscat: nam plus sapere 
quam oportet sapere quid aliud est quam desi- 
pere? Sic? quippe quidam elanguerunt circa 
veritatem, recipientes in semetipsis iustam prae- 


add. B2, vitae add. D2) pater (pariter M) Winnocus gregi 
praeordinatur monachorum. — ? decessum corr. D 1, D2. 
— $ elegit cett. codd. (praeter A) eL M. — * ad add. D2, — 
5 Nam quid M. 

v. — ! (De- rol.) om. D2. — ? ad add. M. — ? divinam 
M. — * subsecuta C1. — 5 prospexerat C2, D 2. — 5 exsul- 
tabat corr. A1 supra lin., A2. — * serie M. 

VI. — ! (m.c) c. m. C2. — ? Hic M. 


sumptionis 


VirA | |[ 


II Thess. 7,10. 
Ps. 127, 2. 


ViTA II 


Ps. 141, 8. 
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sumptionis suae mercedem. Sed ad propositum 
redeamus. Praesumptor ergo praefatus, tam visu 
quam gressu damnatus, aliorum manibus est? 
revectus; et qui in non sua plus quam debuit 
exslilit curiosus, in sua minus quam oportuit 
factus est. officiosus : minus, inquam, officiosus, 
quia et oculorum et virium* amisit officium. 
Altera autem die quid viderit, quid perpessus 
fuerit, his qui aderant palam fecit; et ad virum 
Dei perductus, pedibus eius advolvitur, se prae- 
sumptorem,se reum, non sine lacrimis queritur 5; 
nec venit res in dubium, ubi caecitas et pavor 
erant in testimonium. Sed servus Dei, patientis 
Domini exemplo, reo in se condoluit fontemque 
illi misericordiae aperuit. Et primum * iniuriam 
sui relaxat, oculos rei sui.signat, dehinc orationis 
antidotum parat visumque caecato reparat; et 
sicut facile habebat? iniuriam sui relaxare, sic 
etiam facile caecitatis damna restaurare?. Maeror 
reparati fratris mutatur in gaudium, confusio in 
iubilum, et tam laetum habebat veniam sceleris 
meruisse quam caecitatis poenam evasisse. Ecce 
vir Dei quam facilis ad ignoscendum, quani beni- 
gnus ad miserandum, immemor in se iniuriarum 
sed memorin adversarios misericordiarum. Átten- 
dant, quaeso, hoc exemplum praelati,illi nimirum 
qui occasione acceptae potestatis sunt elati, qui 
si quando a subiectis modice offenduntur, in ultio- 
nem eorum totis insaniae facibus? accenduntur, 
ad remittendum ea quae in Deum sunt faciles sed 
ad * veniam iniuriarum in se difficiles. His ita se 
habentibus,reliqua virtutum viri Dei percurramus. 


VII. De multimoda viri Dei devotione 
eiusque! in Christo dormitione (1). 


Erat vir Dei iuxta testimonium evangelicum 
vere israelita sine dolo; iam enim mente Deum 
videbat, a quo se in corpore peregrinari dolebat. 
Fidelis in domo Domini oeconomus, plus amari 
quam timeri, plus studebat? ministrare quam 
ministrari ; nec occasione regiae nobilitatis, qua 
gloriose pollebat, ex servitio convertenti se prae- 
ponebat. Animo et vultu hilaris, fide robustus, spe 
longanimis, caritate diffusus, a dextris et a sinistris 
per arma iustitiae incessit, nec prosperis erectus 
nec adversis deiectus, in consilio providus, in 
interventu strenuus, sapientiae sale conditus, 
armis virtutum contra spiritualia nequitiae muni- 
tus. His et huiusmodi? virtutum instrumentis 
bella dominica * peregit et ut fortis armatus prin- 
cipem huius mundi subegit5. Nec deerant mira- 
cula tantum virum attestantia, quamquam plura 
ex his, quod sancti viri facere solent 5, silentii nube 
obtexerit ; gloriam enim Dei magis quam suam 
quaesivit. In hac convalle plorationis incolatum 
suum gemebat, quia anima eius ad Deum vivum 
sitjebat et cupiens dissolvi et esse cum Christo : 
Educ, inquit, Domine,de carcere animam meam ad 


5 (m. e.) e. m. C2. — * (o. et v.) v. eto. B, D, M. — 5con- 
queritur D2. — *illi add. C9 — " habuit C2. — * resti- 
luere B, D (vel restaurare D2 supra lin.), M. — ? faucibus 
B1,D1. — !? om. M. 

VII. — ! et usque B2, et D, M. — ?stupebat D1. — 
5 huiuscemodi B, M. — *daemoniaca D2, M. — ^ subiecit 
D2. — *9(s. v. f. 8) ita corr. A1, A2, sanctis viris facile 
solet cett. codd. et M. — * (a. n.) nec a. C2. — erasum in 
À1, autem A2; anno Domini 716 add. alia manu recen- 
tiore in margine A1, anno Domini septingentesimo decimo 
sexto add. A2. — 9 Cf. cap. 111, var. lect. 7. 


(1) Cf. Vit. I, c. 6. — (2) Cf. Comm. praev., num. 29. — 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


confitendum nomini Luo. Cuius desideriis Dominus D 


annuens, haud petitioni eius defuit, sed angelicis 
mox spiritibus accitum ad se evocavit ; evocavit, 
inquam, et donativum militi suo erogavit quod 
oculus non vidit, auris non? audivit et in cor 
hominis non ascendit. Obiit sane octavo idus 
novembris (2), meritis maturus et annis, atque in 
monasterio quod ipse construxerat in honore 
sancti Martini in praefato praedio Woromholt? 
tumulum sumpsit ; ubi non sine gloria Dei glori- 
ficati hominis fuit videre gloriam, gloriam quae 
in corporibus aegris curationum distillavit gra- 
tiam, vim naturis, spectaculum excitavit populis. 


VIII. De oratorio sancti! eoneremato sed 
sepulero caelitus? intaeto (3). 


Non multum temporis post excessum sancti 
viri effluxit et res saeculis inusitata contigit. 
Quadam die cum sol a meridiano fervore iam? 
teperet fratrumque caterva praefato in loco 
somno paululum indulgeret, ignis ex vicina domun- 
cula flammam? evomuit, quae proxima quaeque 
aedificia exurendo absorbuit. Nam et in ecclesia * 
membrorum viri Dei servatrice* totis regnavit 
habenis, nec furoris sui refrenavit impetum donec 
ad beati viri veniret tumulum ; ubi ex virtute Dei 
meritisque sancti naturam ignis ignoravit eodem- 
que in loco non sine miraculo intuentium longe 
refugit. Sicque exemplo trium puerorum rem 
contigit evenisse; sicut enim tunc in illis, ita et 
nunc ad sepulcrum sancti flamma vires perdi- 
dit. Exhinc omnibus igni absumptis, cum fomes 
igni defecit, flamma in se victa resedit. Tunc qui 
aderant, rei novitate perterriti, ad tumbam viri 
Dei concurrebant, unde nihil aliud quam paene 
adustam credebant. Sed res in admirationem" 
versa est intuentium, quia sepulcrum sancti una 
cum adiacentibus sibi ornamentis inter medios 
ignes videbant intactum*. Quod ut viderunt, pro 
ceteris damnis consolationem receperunt, quia 
in membris sancti incendia nihil valuere, quae in 
adiacentibus materiis nil reliqui fecere ?. 


IX. Quod inter manus baiulorum immoblle 
manserit corpus sacrosanctum ! (4). 


Placuit fidelibus corpus sancti patris de proprio 
sepulcro levare et remotius ex iam usto oratorio 
transferre, donec damna quae ignis intulerat 
repararent? atque pristino item loco illud restau- 
rarent. Sed tam piae intentionis affectum divina 
prohibuit virtus transire in effectum. Nam levato 
sacrorum loculo membrorum, erat cernere immo- 
bilem fieri inter manus baiulorum. Sed dum quid 
facto opus esset anxie? quaererent * tandem 
intellexere divini non, esse iudicii sacrosanctum 
corpus longius transferri* et, consilio accepto, 
operae pretium censebant precibus a Deo obtinere 


VIII. — ! ita A, viri Dei flammis cett. codd. et M. — 
? ila. A, eius divinitus cett. codd. e( M. — * add. supra lin. 
C1, om. C2. — *flammas B2. — * ecclesiam B1, C. — 
9 servatricem B1, C2. — " admiratione C2. — 5 Quae 
sequuntur. (Quod - fecere) om. C2. — ? (r. f) reliquerunt 
corr. À 1 (sed ultimis lilleris erunt supra rasuram descri- 
ptis), A92. 

IX. — ! (i. m. c. s.) ifa A, c. beati virii. m. cett. codd. et 
M. — ?reparentur ÀA2. — *anxiare corr. C1, D1. — 
* requirerent B 2, — ^ transferre A 2, D 2, 


(3) Cf. Vit. I, c. 8. — (4) Cf. Vit.I, c. 9. 
quod 


Is. 35, 6. 
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A quod humanis viribus non valuere. Nam dum in 


horto qui forte ecclesiae adhaerebat proponerent 
illud transferre, ad movendum celerem effectum 
mox * invenere, levantesque praescripto in horto 
posuere *. [In quo loco in argumentum adhuc? 
sanctilatis eius signa non defuere, quae odore suo 
populos longe lateque contraxere. 


X. De quodam claudo meritis sancti 
reparato ! (1). 


Quia coepi, loquar magnalia Dei?. Quidam 
officio pedum multatus, capitis manuumque 
tremore insuper damnatus, ad sepulcrum sancti 
aliorum manibus venit, et mediantibus domi- 
nicae resurrectionis nocte nocturnis vigiliis, pre- 
cibus indulgens et lacrimis pro recuperalione 
sui meritum exspectabat sancti. Nec elusa est spes 
confracti; nam ? inter recitandum post nocturnas 
vigilias evangelium, caeleste eidem * adest reme- 
dium. Immenso quippe lumine circumdatus, quasi 
geminas igneas sagittas utrimque singulis in 
auribus sensit vibrari. Erat cernere utraque ex 
aure sanguinis copiam fluxisse, officiumque mem- 
brorum hominem recepisse ; sicque fidem homi- 
nis medela sancti non fefellit, quae inopinata 
salute venit, impletumque est illud prophetae * : 
T'unc saliet sicut cervus claudus. Mox pro collato 
sibi divinitus remedio immenso exsultavit gaudio 
et pro recuperatione sui gloriam praedicat sancli, 
rei ordinem his qui aderant pandit noctemque * 
diemque in laudes" Dei expendit. Perpendite, 
quaeso,in hoc miraculo quam celebris sit hic 
sanctus in populo, quam potens miraculorum, 
quam efficax curationum. Quanti putas gloriosior 
est in caelis qui sic gloriosus est in terris? Certe 
pudorem nostrum nullo modo excusamus, si 
talem habentes medicum aegrotamus ?. 


XI. De viro virtute sancti nullum post 
ruinam incommodum perpesso ! (2). 


Virtus virtutem comitatur et adhuc in sancto 
suo Deus glorificatur; neque? silentio est praeter- 
eundum quicquid in sancto Dei ? est iocundum, 
quamquam aetas veterum * plura nobis invideat 
et pauca de plurimis futurae aetati perspicua 
faciat *. Gerardus quidam comitatum gerens 
Deo sanctoque Winnoco adeo erat devotus ut 
expensas magna ex parte de collaboratu proprio 
pro restaurando sancli viri administraret ora- 
torio. Sed hanc boni viri industriam humani 
generis inimicus vidit et amica sibi zelotypia invi- 


. dit, fraudisque suae commentis coeptum opus 


parat impedire, quod invidus non potuit non invi- 
dere. Nam cuidam, qui consummando operi deser- 
viebat, praecipitium ex alto dedit; quem vitam 
finisse ipsa ruina suspicabile fecit. Sed virtus 


8 (e. m.) m. e. C. — " imposuere D2. — $ 0m. C 2. 

X. — lila A1, sanato cett. codd. e( M, — ? (Quia - Dei) 
om. C2. — *(nam-reimedium) om. C2, — *idem M. — 
5 propheticum. C2. — ? que om. D2. — *laudem C2. — 
5 Tu autem add. A1. 

XI. — ! (De- perpesso) ita À, cett. codd. et M De quo- 
dam viro meritis beati viri post ruinam illaeso. — ? (neque - 
faciat) om. C2. — *$ suo C1. — * in aeternum D2, M. — 


(1) Cf. Vit. I. c. 10. — (2) Cf. Vit. I, c. 12. — (3) Cf. Vit. I, 
c. 13. — (4) Cf. Vit. I, c. 14. — (5) Cambuta seu. cambuca : 
qua voce designabatur baculus incurvatus seu pedum 
pastorale, quod insigne est dignitatis episcopalis vel 
abbatialis. Cf. Du CaNag, ad. h. v. — (6) Capicerius seu 


sancti fraudem elusit * inimici. Nam post horam 
ita meritis sancti incolumis surrexit ut non solum 
nulla praecipitii damna sentiret, sed promptius 
quam solebat ad coeptum opus rediret; sicque ex 
hoc miraculo stupor simul et gaudium accrevit 


in populo. 


XII. De praefati! illustris viri Gerardi 
donatione calicisque vitrei conquassati 
redintegratione (3). 


Postquam fama tanti miraculi ad praefatum 
illustrem Gerardum pervenit, magis magisque 
ipsum in amorem sancti accendit, adeo ut illum, 
pro ea quam habebat devotione, patrimonii sui 
donaret largitione. Cum omni namque integritate 
Spirliacam ei villam dedit, sumptuum etiam 
copiam adiecit pro construendo eodem in loco in 
honore sancti viri oratorio. Cui operi honestius 
maturando fratres de coenobio sancti viri evo- 
cantur atque industria eorum ad plenum omnia 
formabantur?. Vita enim eorum doctrina et virtu- 
tibus egregia erat, ideoque ad sententiam eorum 
facile omne opus processerat. Quo in loco qua- 
dam die dominica contigit ad conficiendum cor- 
pus et sanguinem dominicum calicem deesse. 
Cumque non parva sollicitudine super hoc move- 
rentur, ne forte hac sacrosancta die sacramentis 
dominicis frustrarentur, casu vitreum vas erat 
appositum, sed confractum. Quod quidam fratrum 
cum leniter aqua purgaret, inter lavandum pau- 
latim resolidatur sicque mirum in modum divino 
ministerio aptatur, adeo ut etiam usque ad nostra 
tempora in similes usus haberetur. 


XIII !. De reliquiis sancti viri per incuriam 
perditis gratia eius? mirabiliter inven- 
tis (4). 


Dies rogationum advenerat, populus cum 
crucibus? et* reliquiis et cambuca * (5) sancti 
longius processerat, sed tardius solito monaste- 
rium * repedaverat. Sed cum cirea reliquias 
sancti neglegentius quam oportuit ageretur, negle- 
gentia merito damnum meretur. Nam a fronte 
cambucae 5 particula auri cum reliquiis cecidit 
atque inveniendi se vestigia nulla reliquit, tan- 
tique perditio thesauri usque mane latuit. Mane 
autem facto capicerius (6) ecclesiae damnum 
rei publicae primum expertus, incredibili timore 
diriguit remque fratribus rettulit, si forte huius- 
modi damno conscientia alicuius subvenire pos- 
set, Sed cum in hac re nihil in eorum con- 
scientia perspicuum foret, cuni etiam earundem 
reliquiarum baiulus nil sciscitantibus satisfacere 
posset, via qua venerant ad requirendum repe- 
datur ", sed quaerentium labor frustratur. Re ? 
mira tantae ? desolationi divina pietas subvenit 


5 (p.n.) n. p. D2. — $elisit B1, prius (ante corr.) C1, 
illusit D 2. 

XII. — ! om. B 1. — ? Reliquum cap. om. C2. 

XIII. — ! Totum cap. om. C2. — ? (g. e.) ita A, cett. 
codd. e( M sed meritis eiusdem mirabiliter inventis. — 
3 cereis add. D2. — * om. À1. — 5cambuta B2. — 9?ad 
mon. B1. — " repedantur D 2. — $ Res À 2, B2, C1, D2, M. 
— * magnae D2. 


capitiarius : dignitas eL officium in ecclesiis et monaste- 
riis; gallice chevecier, cui ineumbebat cura capitii (gallice 
chevet) seu. chori ecclesiae, quo loco praecipua ornamenta 
servabantur. Cf. ibid., ad v. Capitium, 2. 


atque 


VirA ll 


VirA [I 


C 


Prov. 24, 16. 
Is. 36, 94. 
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atque gloriam sancti in sua gloria palam fecit. 
Nam manuni?? casu ad capitium (1) ducens 
capicerius, desiderio inveniendi quod quaerebatur 
est salisfactus !!, quia in eodem capitio !? quas 
quaesierat reliquias est nactus, sicque praeter 
spem evenit; super inventione enim earum ex 
integro iam diffidebat !?. Asseverabat etiam !* 
coram, extra eonscienliam suam rem evenisse, 
quia sibi conscius non fuerat vel se vel quemquam 
mortalium rem super qua quaestio erat in capi- 
tium !* suum deposuisse, eandem quoque vestem 
nocte se exuisse et mane rursum induisse ; unde 
non incerta erat suspicio rem ob meritum sancti 
divino geri imperio. Fratres vero, super vitio 
incuriae paenitudine ducti, et in reliquum cau- 
tiores facti, Deum in sancto !5 suo laudibus extu- 
lerunt, quem sic gloriosum et in ipso et in omnibus 
sanctis intellexerunt. 


XIV '. De vitrea ampulla? ad tumulum 
sancti? post ruinam illaesa (2). 


Vincit materies stilum et tempus, atque impar 
est sermo miraculis. Nam 

Ante diem clauso componet vesper olympo 

Quam poterunt sancti virtus et facta referri. 


Tempori tamen et ingenio dicendi aequabitur 


ratio. Ad memoriam sancti oleum cum lumine 
perpetuabat, quod ampulla vitrea in umbone pen- 
dens servabat. Quam quadragesimae diebus hora 
diei sexta contigit ruinam dedisse et in aures 
cireum astantium * sonum adeo iniecisse ut in 
aestimatione esset omnium muri corruisse arcum. 
A fralribus tunc in orationem prostratis concur- 
ritur, vestigium ruinae quaeritur; erat enim 
gestimare rem non sine damno evenisse. Sed 
secus ac putabatur res evenit; nam ne^ ruinae 
vestigia quisquam invenit, quia virtus Dei in 
sancto suo id insigne facti dedit, ampullam 
vitream post ruinam tam sine sui contritione 
quam sine olei effusione. I1gnoravit quippe vas olei 
inter ruinas laesionem, quia servaverat illud san- 
ctus hic vas in hohorem. Libet hic hoc in * facto 
intueri in dilecto suo virtutem Dei. Quoniam san- 
ctus iste, quoad vixit, in vase habuit oleum *, hoc 
est in conscientia opus bonum, vas materiale cum 
oleo aeque materiali testimonio erat ?, vas, 
inquam, post ruinam non confractüum cum oleo 
sine damno sui mirabiliter servato. Sic, sic cotidie 
inter ruinam iustus quisque servatur; iustus 
enim septies. cadit et resurgit, atque cum ceciderit, 
non collidetur, quia Dominus supponit manum 
suam. 


!? manu B2. — !! satisfactum B, D, M. — !? caputio D. — 
13 ita A, celt. codd. et M diffidit. — !* enim D, M. — 
15 facto D2, M. 

XIV. — ! Totum cap. om. C2. — * olei add. codd. (prae- 
ler A) eL M. — * om. D2. — *circumstantium D2, M. — 
56 pec A2, B1. — *5 om. D2, M. — * (h.o) o. h. D2, M. — 
8 om. M. 

XV.—? ita A1, cett. codd. et M Flandriae. — ? eius 
add. codd. (praeter A1) et M. — * ita A1, C2, Balduinus 
À2, B, C1, D2, Baldewinus D1, M. — * monarchia A2, C 1. 
— 5 ita A, B2, C (sed in C2 adiecit i supra lin. corr. qui- 


(1) ld est capitis tegmen, quod collum tunicae circum- 
amicit et, ubi capiti tegendo non adhibetur, humeris 
iniectum est, gallice capuchon. Cf. ibid., v. Capitium, 1. — 
(2) Cf. Vit. I, c. 15. — (3) De Mempisco seu Menapisco pago 
videsis Act. SS., Oct. t. VI, p. b14 5. — (4) Cum Norman- 
norum invasio, a quibus dirutum fuit coenobium Worm- 
holtanum, facia esse legatur mox post annum 840 (cf. 
Comm. praev., num. 28), et scriptor noster (cap. seq.) cor- 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 
XV. De piratarum intra fines Flandrarum! D 


irruptione s&crique corporis? translatione. 


Karolus cognomine Calvus Francorum in 
sceptris imperium agebat, Baldwinus? eiusdem 
gener monarchiam * Flandrarum * gloriose pol- 
lebat, vir cuius ingenio et militia nil in viris cla- 
rissimis pretiosius * umquam * habuit Frandria; 
cui? ex occasione fortissimi animi cognomen 
accessit ? Ferreus ; milite enim multo et militia de 
hostibus triumphare non parum erat strenuus. 
His diebus mucro divinae animadversionis de 
vagina sua ? eductus !!, circa marina maxime 
loca ulciscendi !? frena laxavit; merito enim sui 
erroris populus terrae id promeruit. Nam regia !? 
Danorum satellitem funestum de sinu suo evo- 
muit, qui quaeque circumcirca gladio !* igni 
absorbuit, maximeque in Flandrarum 5 atque 
Menpescorum !^ (3) confinio incredibili desaevit 
exterminio. Unde contigit sacrosanctum corpus" 
beati viri de loco propriae quietis Woromholt !$ 
efferri et ad Sithiu in ecclesiam beati Audo- 
mari transferri ; visum est enim commodum 
illo ire declinatum pestis huius incommodum. 
Quo in loco immensa aetate (4) non infimo Audo- 
maricolis honori fuit, donec pestis praefata Dei 
miseratione sopita quievit. 


XVI. De eastri Bergas constructione 
s&crique corporis! illo translatione. 


Successu interea temporum surrexit in Flan- 
dria optimum inter milia caput Baldwinus? 
cognomine Calvus, 

Famam cum rebus peperit cui plurima virtus. 

Hic a progenitoribus Flandriae monarchiam 
sortitus (5), tum facile habebat obvium? sibi 
suisque consultum ire tum et ingenio et armis 
divina humanaque iura ex aequo librare. Qui 
suspicione irruptionis adversae partis, quae iam 
post longum furorem vix quieverat, ductus, fines 


Flandriae, facile usque ad id temporis accessibiles 


el pervios hosti, castris munierat omnique in 
reliquum impugnationi clauserat. Tunc etiam 
locum Bergas dictum praesidio placuit munire, 
quod munitioni omni circumquaque esset patriae; 
ubi etiam ecclesiam construi fecit, quam titulis 
confessorum Christi Martini atque Winnoci 
insignitam perfecit *. Animo insuper quiddam 
honeste utile et utiliter honestum concepit, quod 
tam honeste quam utiliter opere? perfecit, 
sacrosanctum videlicet corpus beali Winnoci 
illo transferre, ut Flandria ulterius secura labo- 


dam), D, Flandriarum B1, D2, M. — 9 pretiosus D 2, glorio- 
sius M. —- * om. D. — ?qui A2, cuius C2. — ? accepit A2. 
— 19? sui A2, B, C. — 11(s.e)e. s. B1. — !* ita A1,C1, 
celt. cod. et M ulciscenda. — !* ita A, B1, D, regio B2, M. 
regina C1. — !*et add. B1. — !5 Mempiscorum B2, D, M. 
— 16 Woromohlt C1, Wormhoudt A2. — !? auferri D2, 
offerri C 1, D1. 

XVI. — ! beati viri add. cett. codd. ( praeter A) et M. — 
* Cf. cap. XV, var. lect. 3. — * obviam C2. — * decrevit 
B 1; (i. p.) insigniri fecit D, M. — 5 (honeste - tam) om. À2. 
— $ om. C2. 


pus sanctum anno 900 Audomaropoli Bergas translatum 
affirmet, constat hac immensa aeíate spatium annorum 
circiter sexaginta conlineri, aut pressius quinquaginta 
quattuor, si illam calamitatem illiges anno 846 (cf. ibid., 
num. 4). — (5) Et. teste Catalogo abbatum (cit. ap. Al. PRu- 
vosr, p. 23), abbatiam Sancti Bertini in commendam habuit 
donatione regia, in ordine abbatum 21. 


rum 


Vrra Il 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


rum tanto gauderet protectore. Tenebat ea tem- 
pestate sceptra Francorum rex Karolus, quem 
dolo captivaverat Heribertus. Quem praefatus 
Flandrarum * monarches adiens, habuit enim 
apud ipsum plurimum posse, consilium animi 
sui regis roboravit consilio et magnificavit pri- 
vilegio. Nam mox ut animum regis super prae- 
fati loci mentione? convenit, proprii sese voti 
compotem invenit ; quia super eodem loco privi- 
legium regale facile obtinuit, affeclusque sui 
effectum . auctoritate regia promeruit. Tunc 
demum Sithiu perrexerat ire, quo iam, ut dixi- 
mus, timor hostilis? sacrosancti Winnoci membra 
coegit ! transferri, et licet arte qua !! poterant 
obnitentibus !? Audomaricolis, sacrosanctum cor- 
pus abstulit et ad locum Bergas quo destinaverat 
transtulit ; quem iam regali et privilegio et muni- 
ficentia, ut diximus, adeo ditaverat ut ? eum 
Flandria honestam sui partem hodieque habeat !8. 
Acta est haec translatio a Baldwino? cogno- 
mine * Calvo anno humanati Verbi nongente- 
simo !5, Karoli regis ab Heriberto Virmandorum 
postea capti anno octavo !5, indictione tertia !5 (1). 


XVII!. De? corpore sacrosancto Woromholt ? 
deportato et* caeco illuminato. 


Fidelibus sane Deo sanctoque Winnoco devotis 
convenit sacrosanctum corpus sancti ad pristinae 
quietis Jooum Woromholt* quotannis deportari, 
cum natale praecursoris Domini annuus indicit 
cursus celebrari; quamquam nostra aetas ad 
deportandum illud morem gerat cum adventum 
Spiritus sancli ecclesia sollemniter celebrat. 
Deportandi illo quo diximus sacri corporis dies 
illuxit, plebs non modica invitante merito sancti 
undecumque confluxit, visura gloriam Dei in glo- 
ria sancti sui. Nam in magno grege confluentis eo 
populi quidam Adelbertus cum uterino fratre suo 
Tanchrado* pars erat populi, cum fratre, inquam, 
a primis cunabulis caeco; caecitas enim paene 
aequaeva sedecim iam annos in homine aequave- 
rat. Hic fide in spem recuperandae per sanctum 
sanitatis erectus, excubias noctis ante loculum 
sacri corporis longis vigiliis trahebat, et indefesse 
vigil, lumen quod non habebat quaerebat?. Et 
ecce, resolventibus ora in laudes nocturnas? fra- 
tribus, dormitans dormierat; vigiliis enim in lon- 
gum continuatis lassesserat. Moxque, in articulo 
quo oratio dominica evangelii pronuntiationem 
praecesserat, senem canis iocunde respersum, 
splendide ? cireumamictum, baculo nitentem !? 
viderat hisque verbis inclamantem audierat : 
* Quid sopore et desidia sopite!! deprimeris? , 
Minimo insuper digito palpebras semivigilantis 
caeci adiecit ferire utque somno expergisceretur 


* €f. cap. XV, var. lect. 5. — 9 mentionem C1. — ? (t. 
h.) timore hostili B, D, M. — !? contigit B, D, M. — !! (a. q.) 
q. a. D, M. — !?* obtinentibus M. — !* (ut - habeat) om. A2. 
— * om. C2. — 16 DGCCCC (recentiore manu corr. nongen- 
tesimo)... VIII (r. m. corr. octavo)... III. A1. 

XVII. — ! Hoc et reliqua huius Vitae secundae capilula 
non leguntur in C2, quod nempe eo loco, sicut in. aliis 
eiusdem codicis partibus eL non paucis codicibus Atrebaten- 
fibus, ercisa sunt folia (hic unum, secundum antiquam 
nolationem [c]uxxvu). Deinde folio sequenti [c].xxvn1 
leguntur ultima verba cap. 22 libri miraculorum conscripti 
a Drogone et eiusdem libri capp. 23, 3 et 11. — ? sancto 


(1) De ea translatione et de fundato collegio canonico- 
rum, postea in coenobium Benedictinum tIransformato, 
videsis et diploma a Balduino V seu Insulano anno 1067 


273 


imperare. Hanc visionem inconditus mox experge- 
facti clamor sequitur, anhelantibus dehinc verbis 
sese percussum conqueritur. À circum adstan- 
tibus ? accurritur, causa clamoris inconditi inqui- 
ritur. Sed non egent doceri quibus res ipsa pro? 
se loquitur. Nam erat cernere rem spectaculo * 
novam et laude dignam, oculos paulo ante caeci 
sanguine taboque madere, caecum se videntes 
videre. Animi populorum stupore concutiuntur, 
gaudio eriguntur, et in laudem Dei praeteriubilum 
nil erat audiri. Altera dies illuxit, populus redi- 
tum unacum sacris artubus maturavit ; adolescens 
pridie illuminatus loculo sancti crucem praefe- 
rebat et pro reparatione luminis non parum Deo 
sanctoque exsultare habebat !5. 


XVIII. De caeca illuminata. 


Aliud non dissimile huic miraculo non dissimi- 
liter cernentibus fuit spectaculo. Quaedam mulier 
emporio Furnensi oriunda, rebus paupercula, 
utroque oculorum lumine orbata erat; cui dum! 
caecitas triennio consenuisset, eamque medico- 
rum manus eisdem ipsis rebus quae inopi fuerant 
exhausisset, sed nil remedii attulisset, animo 
induxit sanctorum loca peragrare longeque? 
melioribus medicis salutem exspectare. Et pera- 
gratis quaquaversum sacrosanctis sanctorum 
cubilibus, tandem visere locum venit quo pausam 
membrorum sanctus Winnocus elegit. Quae lumi- 
mare parvum? quo potuit sumptu elaboratum 
tulit, conviante secum duce viae ad altare sancti 
venit; corpus humi, caelo animum dedit, et ab 
hoc efficacissimo animarum corporumque medico 
remedium quaerit. Vix humi prostrata orationem 
dominicam peroravit, et ecce vola sua divina 
praeveniri pietate sensit; humo resilivit, oculos 
aperuit, quos trima caecitas lumini* clausit. 
Vespertina synaxis tunc a fratribus agebatur, res 
palam populo gesta non parum stupori habe- 
batur. Mulier vero salutis suae auctori grates non 
modicas dedit; et quae duce venit, ducem rediens 
non quaerit 5, altero duce veniens, se duce rediens. 


XIX. De reo! captivato sed? meritis sancti 
liberato?. 


Quendam ex familia Woromholtensi, quae 
sancto viro attinebat, reipublicae praefectus cap- 
tivatum loris astrinxerat ; ubi cum omnem salutis 
spem exhaustam haberet, hoc unicum remedii 
credebat in invocatione huius sancti dies noc- 
tesque perpetuare* et ab eo ereptionem sui 
exspectare. Et ecce prima vigilia noctis 

Cernit adesse senem magno fulgore nitentem. 

Hic nitet, ille stupet, prorsus uterque silet. 


add. C1. —? (s. W ) eius ad locum pristinae quietis C 1, D, 
M. — * de add. B, C1, D, M. — ^ Utcap. XV, var. lect. 16, 
el sic porro. — * Tanchardo A2, Traunchrado B. — ? requi- 
rebat D2. — ? nocturnales A 2. — ? splendidissime D 2, — 
19 innixum B 1. — !! sopitus M. — !? circumstantibus B2. — 
15 per B2, D, M. — '*om.B, D, M. — '5 exultationis D; 
(e. h.) h. e. B, D, M. 

XVIII. — ! cum D2, M. — ?aadd. corr. A1, A2. — 
* ita A, cett. codd. et M parvo. — * luminis B, D, M. — 
5 alio add. B1. — ? requirit A2. 

XIX. — ! meritis suis add. B. — ? om. A. — * (De - lib.) 
Aliud miracnlum C1. — * continuare M. | 


datum (cit. ap. Al. PRuvosr, p. 58; cf. supra, Comm. praev., 
num. 24). 


Cumque 


ViTA [I 
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Cumque aliquamdiu in hoc lux, in illo stupor, 
in utroque esset silentium, 

Cum sene lux abiit, captivo ereptio venit. 

Nam vinculis manuum pedumque expedi- 
tus, libertate eundi quo voluit* potitus, claustris 
apertis egreditur, viam quae Woromholt ducit? 
ingreditur. Nec mora nec requies, ad praefatum 
locum festinato pervenit, ereptori suo gratias 
dedit, ereptionis suae ordinem cunctis palam fecit. 
Testabatur etiam sibi'* profugo prosperos ad 
votum successus arrisisse, nec feram nec homi- 
nem, quod facile nocturnis profugis timori esse 
solet, obviam habuisse. 


XX.Item de quodam captivo virtute! 
sancti erepto?. 


Aliud alio tempore nec dissimile miraculum 
hocauctoregestum ex scriptis futura aetas habeat 
manifestum. Adalardus quidani erat non infi- 
mum ex familia praefati confessoris caput. Vil- 
lam vocabulo Suivesela (1) mansionem habebat, 
famulos ipse famulus? plures possidebat ; quorum 
plerique fugam noctu capere, Bononiam parant 
tendere. Erat tunc temporis eisdem Bononiae 
partibus quidam Mirolfus, pravi potens recti 
impotens, rebus pauper alieni appetens. Qui 
praefatos fugitivos facit sibi captivos, avaritia et 
ipse captus, servans eos cismarinis vendendos 
negotiatoribus. Adalardus, quem  praescripsi- 
mus, suos e vestigio insequitur fugitivos, eos 
apud Mirolfum repperit captivos; virum convenit, 
suos publicis legibus repetit. At ille insanire, 
Adalardum aeque* concaptivare, vinculis pedi- 
cisque damnare, postremo omnia quae reorum 
sunt in ipsum* intentare. 

Sed magis ille reus quam qui sine crimine 

[laesus. 

Nocens ille vincula, innocens iste preces inge- 
minat : preces, inquam, quibus beati Winnoci 
nomen interdiu noctuque frequentarat. Neque 
fieri* potuit in invocatione nominis sui pietatem 
sancti deesse, qui multotiens antequam invocetur 
solet adesse. 

Nox media advenerat, homines sopor altus 

[habebat. 

Catenatus etiam ille somnum ceperat, sed 
in somno salutem .sibi iam iamque adventare 
senserat. Viderat enim senem canitie iocunda 
caput respersum, virgam ? manu praeferentem, 
quem vidisse salus et gaudium videntis fuit. Nam 
somno excitus vincula colli ferrea cum manicis et 
compedibus aeque ferreis tum gremio cecidisse, 
tum claustra custodiae suae videt patuisse. Sicque 
liber vinculorum, securus sui, dum desinit esse 


captivus, incipit esse fugitivus, reliquum noctis 


indulgens fugae et per palustria viae consulens 
vitae. Nam palustria loca octo fere miliariis con- 
tinua ingressus, felices adeo abeundi habuit suc- 
cessus ut aqua, quae paludibus deesse non solet, 


5 estadd. corr. A1. — 9 (W. d) d. W. D92, M. —?* om. A. 

XX. — ! ita A,cett. codd. eL M meritis. — ? (De - er.) om. 
C1. — ?(f. i. f.) ita A, famulus ipse famulos cett. codd. et 
M. — * in add. B. — * famulis add. cett. codd. ( praeter A) 
el M. — 9 (i. i.) om. D92. — * non add. cett. codd. (praeter A) 
eL M ; videlur etiam prius scriplum fuisse in A 1, sed deinde 
erasum. — 9 virga C1. — ? et pedibus B, D, M. 

XXI.--! (De- ill.) om. C1. — ? sustinet B2. — ? Annus 
B1, D. — * induxit A2, M. — ^ (c. s) s. c. D2, M. — 


(1) Zwevezeele, qui est vicus Flandriae inter Thourout 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


plantis paludem ingredientis deesset. Sicque D 


exemplo Israelitici populi res gest!a est; sicut 
enim illi fugienti maria, sic isti aeque fugienti 
cessere palusiria. Perpende, prudens lector, in 
uno eodemque homine duplex miraculum : hinc 
vincula sine manibus dissoluta a manibus pedi- 
busque? captivi, hinc loca palustria solidata 
sub pedibus fugitivi. Evadens itaque homo capti- 
vitatis suae periculum, post multa devia sancti 
intrat oratorium, hoc auctore se ereptum clamat, 
Deo grates, populo.spectaculum ingeminat. 


XXI. De! muliere & nativitate caeca 
coram lipsana saneti iluminata !. 


Sanctum hunc in artubus suis defunctis vivere 
plura adhuc documenta sunt, quamquam com- 
pendii gratia ad finem festinet ? oratio. Annuus ? 
indixit * recursus sacrosanctum corpus sancti 5 
Woromholt deportari, cum adventus Spiritus 
sancti sollemniter solet celebrari. 

Adcurrit populus, properat sine nomine vulgus. 

Habebat enim summe* festivum patrocinia 
sancti ire comitatum. Mulier caeca a nativitate " 
populo se immiscuerat, tandemque ad locum 
destinatum populo evecta magis quam adducta 
pervenerat et indice strepitu populi prope lipsana 
accessit sancti. Cuius genuina caecitas tunc prae- 
sentibus tam spectaculum quam compassionem 
suscitavit et pro recuperatione ipsius hinc preces 
hinc vota fundunt, tum recursum sui annuum ? 
tum dona etiam ? annua !? spondent. 

Inde !! preces iterant!?*, voces et vota frequen- 

| tant, 
adeo ut voces fratrum in synaxi psallentium 
vincerent. Sed !? et caeca mulier lacrimis indulget 
et precibus, precum suarum mox laetificanda 
effectibus '*. Quid plura? Sanguinem orbes ocu- 
lorum evomuere nec minus quam pressi copiam 
lactis. Cerneres caecam !*, caecitate usque ad id 
informem, perspicuam videndi accepisse formam 
et in miraculo visibili erat mirari medicum invisi- 
bilem. Sed primum novitate rei mulier concussa 
humi aequatur, dehinc tam confortata quam 
illuminata in pedes constitit, perpetuos quoad 
viveret famulatus sancto vovit ; quosque vovit 
adeo exhibuit ut in obsequio sancti viri contri- 
tione carnis et spiritus senesceret et ad exitum 
vitae cursum ab hac intentione non reflecteret !5, 

Haec de viro sancto dicta sufficiant, quam- 
quam signorum ipsius materies omnem stilum 
exsuperet miraculisque eius omnis sermo inferior 
sit. Nec credi non debet in artubus suis defunctis 
ipsum adhuc vivere !5, cui olim in terris viventi 
Christus fuit vivere. 

Pro nobis oret sub quo patre Flandria floret, 

Ac me scribentem te respiciatque legentem. 


Explicit liber primus de vita et miraculis 
sancti W'innoci abbatis et confessoris "". 


9* solemne ÀÁ2. — ?* (c. a. nJa. n.c. B2. — 85anni D2. — 


? (d, e) e. d. M. — !? sancto add. A29, B, C1, D, M. — 
11 Inter B, D, M. — !? intrant D, M. — 1? (Sed - effect.) om. 
A1. — !*etiam D2. — !5 deflecteret A2. — 19 Hic desinit 
C1 : quae sequuntur (cui olim - legentem) alia manu 
adiec(a sunt in spatio quod pro scquenlis documenti titulo 
vacuum relictum. erat. —  * (Explicit etc.) om. B, M; 
Explicit vita sancti Winnoci confessoris el abbatis D. 


et Thielt. 


IiI. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


III. LIBER MIRACULORUM AUCTORE 
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DROGONE 


Editus ex sisdem codicibus (cf. supra, p. 267), per eadem sigla notatis (praeter solum Cameracensem, 
in qua liber miraculorum exscriptus non est ; unde signo D solus indicatur codex Bruxellensis 7461) et 
ex editione Mabillonii. Cf. Comm. praev., num. 10. — In his omnibus exemplaribus legitur post Vitam 
secundam. Sed codex Atrebatensis (C 2) exiguam dumtazat libri partem exhibet, nimirum post lacunam 
in fine Vitae secundae (cf. supra, pag. 273, ad cap. XVII, var. lect. 1), ultima verba capituli XXII 
et deinde, ex ordine, capitula XXIII, IJI et XI, e quibus solis proinde variantes lectiones huius codicis 


annolavimus. 


Item in miracula eiusdem beatissimi con- 
fessoris. Prologus venerabilis viri domni 
Drogonis !. 


Saepe et multum quivis mortalis se exercita- 
tioni alicui sive studio dedere debet, ut quodam- 
mogo fugiendo quid mali nitendoque? aliud quid 
utilis, post vitium habeatur? virtutisque clarae 
bonive summa sequatur. Nam otiositas vitiis 
iungitur, studium vero officii omne virtutis est, 
maxime scriptitando aut lectitando quaeque 
utilia, unde virtus animi clarescit, nitescit, floret. 
Id siquidem huius officii dedito exercitationi 
quod proferimus patet, cum utrumque inde 
eveniat, et vitium caveatur, et virtus animi, fama 
boni, claritudo scribendi modo augescat, modo 
floreat, manendoque dilatetur. Istud dignae ratio- 
nis, idque ratae orationis tandem me quamquam 
indoctum ad scribendum compulit, ut et posteris 
digna relatu legenda pro posse relinquerem, et 
ut nonnullius salutem utilitatis primo nihi, 
deinde multis providerem. Nec id quidem * coepti 
meae temeritati sive audaciae quivis prudens 
lector adscribat, cum quisque suae utilitatis com- 
modum quaerat. Nam id quidem fatuitati ac 
neglegentiae deputatur, si quis salutem suam 
neglegat. Verum etiam crebro adhortatu caritas 
et dilectio meorum fratrum me scriptum venire 
coegit, ut partim visa partim audita stili officio 
commendarem, et mira dictu, digna relatu, summa 
oratu posteris relinquerem *. Tandem, antequam 
orationis principium ordiar?, lectorem submo- 
nitum volo ne credat, non dieat nec lacerando 
haec? detrahendo mihi proferat, me falsa scri- 
psisse?, cum nulla alia nisi parlim visa, ut dixi, 
partim audita a probatissimis et dignis memoria 
viris affirmem me posuisse. Verum si. quid a 
grammaticae artis regula deviat, si quid ab arte 
exorbitatur ?, quod sit dictum aliter quam fore 
huius regula deberet, veniam det, oro, et meni- 
nerit communis fragilitatis, et quia mortalis 
numquam in eodem statu permanet. Verum id 
quidem hactenus. Omnipotens Deus, parens 
rerum, conditor omnium, oro mentem scribentis 
regat, qui omne sua sapientia gubernat. Omni- 


Prol — !(Item - Drogonis) Prologus venerabilis viri 
domni Drogonis in miracula eiusdem beatissimi confessoris 
A92, Prologus domni Drogonis venerabilis sacerdolis et 
(om. B1) monachi in miraculis sancti Winnoci (abbatis 
add. B 2) B. Nullus titulus libro praefixus est in C 1, in quo 
nec prologus descriptus est, sed pergit series miraculorum 
quasi haec pars essent libelli superioris (Vitae secundae). De 
C2 vid. supra, in capite huius paginae, Incipit prologus 
domni Drogonis (prius .Dragonis): monachi in miraculis 


eiusdem D, Prologus auctoris M. — ? -que om. A2. — *(p. 


v. h.) v. posthabeatur B2. — * (id q.)q. id A2, D, M. — ^ reli- 
qua usque ad finem prologi om. M. — 9 ita A1, ordiatur cett. 


(1) Ex hac sequentis libri annuntiatione exordii, quae 
quidem in.uno.legitur codice Bergensi, sed utique omnium 
praestantissimo, et in eius apographo Bruxellensi, colligitur 


Novembris Tomus IIl. 


potentis !?* Dei providentia nil in terris quod 
mirum visu sit sine re agit, ita dico, quando inso- 
litum aliquid accidit. Verum de profundissima 
mente illius difficillimum est disputare ; periculo 
fit ultra quam mortalis rei defectus fert altissima 
rimari sive inquirere. Quapropter cum id inso- 
litum evenit quod portenti aut signi causa videtur 
mortalibus, reprehendendo vitam, castigando sese, 
paenitendo errati, quivis emendetur ; fortassis 
enim is arguitur sceleris, vult Deus ut paenitendo 
corrigatur. Suis signis visibilibus Omnipotens 
laudetur, mirabilis in sanctis suis praedicetur. Si 
quid est errati, ut est in nobis corrigatur; quod 
minime quidem sui est mortalis fragilitas haud 
inquirat !, Id siquidem tantum idcirco protuli, 
quia nonnulli mortalium, imprudentes rerum, 
ignari dispositionis Dei, minime animadvertunt 
cum insolita hoc tempore visibiliter accidunt. 
Iamiam haec nobis occulta, Deo autem notissima, 
relinquantur et initium nostrae orationis, propter 
quam venimus, ordinando reponatur. 


Explicit prologus. Incipit liber secundus !?(1). 


I. De caeca nata, meritis beatissimi 
confessoris illuminata. 


Ante non multis annis quam puer parvulus ad 
propositum sanctae religionis venissem, id quod 
primo dicturus sum contigit, quodque virtute 
suae bonitatis meritisque beatissimi confessoris 
Winnoci Omnipotens ! operari voluit. Adveniente 
alta Pentecostes sollemnitate, solito more multi 
mortalium Woromholt ? dictum locum convenere, 
inter quos puella nomine Malguera, deducta alio- 
rum auxilio, convenit; caeca enim nata, externi 
ductus amminiculique indigebat. Attamen deducta 
ante templum quod idem confessor Winnocus 
construxerat in honore sancti Martini, relin- 
quitur; ibique interdum stans, modo iacens, 
Deum totius pietatis regemque omnia tenentem, 
cuncta videntem, deprecabatur, ut per beati con- 
fessoris merita suae miseriae subveniret. Cumque 
ipsam inodo orantem, tum autem interdum alta 
suspiria fletusque emittentem, pectus pugnis tun- 
dentem, quidam conspexissent, super ea miseri- 


codd. — *ac A2, D. — ? ita A, descripsisse cett. codd. — 
? exorbitat B2. — !? omnipotens D. — !! (Si quid - inqui- 


rat) 1&a codd. omnes. — 1? (I.1. s.) ita A, cett. codd. om. 


In B, post Explicit prologus, sequitur ut in capile Vitae 
secundae indez titulorum, qui singulis capitulis in plerisque 
codicibus praefixi sunt ; qui tituli deinde non repetuntur 
anle singula, sed soli numeri. In C1 aulem neque. tituli 
capitulis neque numeri ascripti sunt, in À1 vero, in B2 el 
ín D soli lituli, non numeri. | 

I. — ! Deus add. C1. — ?* Wormholt B1, Woromoholt 
Ct, Wormhoudt A 2. 


librum (seu libros; cf. et clausulam in fine capituli vi) 
miraculorum a Drogone conscriptum, in Bergensi coeno- 
bio habitum fuisse loco continuationis Vitae secundae. 
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cordia moti, manibus elevant, brachiis attollunt, 
huiusmodi miseria affectam in templum dedu- 
cunt?. Eadem hora fratres in choro stantes 
psallebant Deoque alte canentes vota laudum, 
sicut erant assueti, solvebant. Verum enimvero * 
ante chorum in medio templi statuitur, clamor 
ingens versus caelum tollitur, adeo ut vix aut 
nullo modo alte* psallens multitudo fratrum 
audiretur, cum derepente oculi puellae primo 
sanguinem fundunt. Ne? tenue quidem nec pigre 
stillant, sed velut pecus immisso ferro iugulo 
rivos sanguinis emittit. Tum in terram cadit; 
mortua creditur. Sed post paululum, transacta 
mnorula una, a terra manibus astantium, seu ab 
eorum qui eam adduxerant in templum, erigitur, 
elevatur, elevata, ne rursum cadat, sustentata 
tenetur. Iam sanguis, iam sanies quaedam rivulis 
per genas defluxerat; clara videbantur, cerneban- 
tur intuentibus oculorum lumina *, quorum paulo 
ante inter cilia, uti non intercisa, cutis aequum 
tenorem continua habere videbatur. At illa mira- 
batur sui statum, templum, pueros, iuvenes, 
senes, circumstantes, quos numquam viderat, 
et haec etomnia cernendo ammirationi sibi erant. 
Tandem ad adiutoris sui loculum deducitur. Ut$ 
quid enim dicimus deducitur*? sola pergit, loculo 
sancti appropinquat, accedit humilis, hilaris, laeta 
ac exsullans osculatur. Tunc? ibidem Deo sancto- 
que Winnoco piae devotionis obsequium spondet, 
promittit. Quae in eodem devotionis promisso, 
dum vixit, perseveranter permansit. 


II. De caeco nato, ad tactum! viri Dei 
illuminato. 


Quidam puer Bergensis villae, vix unius anni 
aetatem habens, iam me puero, tertia feria heb- 
domadae Pentecostes, a matre, caecus natus, uti 
cadem affirmabat, in monasterium Bergense cum 
candela deportatur. Mira, quae ego ipse vidi, 
dicturus sum. Mater manum caeci pueri cum can- 
dela tenuit, ut eam deponeret indixit. Qua depo- 
sita, dextera impressa capiti, illius ter osculari 
loculum coegit. At ille mox dextera manu, quasi 
mirum et iocunditati? sibi haec ? foret, tetigit; et 
convertens sese* ad matrem et arridens huic, 
laeva percussit. Tunc genitrix in primis Deum 
laudavit, sanctoque suo gratias reddidit, cuius 
meritis suus parvulus ea hora primum lumen 
habuit. Vicini Deum laudant atque mirabilem in 
sancto suo glorificant. 


III. De caeca puella! ante saneti altare? 
illuminata. 


Quidam vir, eiusdem? villae incola, prolem femi- 
nini* sexus, quatuor annorum aetatem habentem, 
in paschali hebdomada, feria quarta, caecam cum 
candela detulit; quam etiam super sanctum altare 
ponere fecit. Post hoc autem ante altare nuda 
humo ut iaceret suasit et, ut talem aetatulam 
oportebat, minitando iacere indixit. Iacuit tandem 


3 ducunt B1. — * om. M. — ^ ante B, D, M. — * (Ne 
tenue - sibi erant) om. M. — ? (o.1) 1L o. B1, D. — 5(ut- 
deduc.) om.. M. — ? Tum A2, B2. 

II. — ! loculi add. B1. — ?* iocundum B2. — ? hoc B, D, 
M. — * se B, D, M. 

III. — ! puellula A2, nata M. — ? (s. a.) sanctum sancti 
a. B; (a. s. &.) ad tactum viri Dei D, M. — ? Bergensis C 9 


(1) Haec supplicatio sollemnis (cf. Comm. praev.,num. 40) 
itaque iam in usu erat tempore Drogonis. Unde nonnulli 
recentiores existimarunt ante hoc tempus contigisse mira- 
culum quod occasio fuisse traditur illam instituendi (cf. 


DE S. WINNOCO ABBATE VEL PRIORE WORMHOLTANO. 


minas patris timens, verum haud diu quidem. D 


Nam subito velox surrexit, ad suum longe stan- 
tem genitorem cucurrit, genua illius amplectens. 
Pater filiam suscepit gaudens, quam ilico scisci- 
tatus est an videret. * Video ,, respondit parvula. 
Ile* autem, volens probare utrum id verum 
foret, ostendebat quaedam rerum. Verum quae 
nomina natura rebus indidit, aperte astantibus 
protulit. Et mirum relatu, rebus quas minime 
quidem antea viderat, nomina dabat, unam- 
quamque nomine separatim monstrabat 5. Eadem 
hora Athela? Flandrensis" comitissa orationibus 
vacans in templo aderat. Laudantes equidem 
super hoc miraculo audivit; quid illud quidem 
esset nosse volens, inquisitum misit. Refert nun- 
tius factum Dei virtute signum. Illo festina? 
advolat, cernit miraculum, inquirit verum, Omni- 
potentem laudat. Praeterea haud parvi pretii 
pallio sanctum donat, gaudens redit, merita 
sancti omnibus praedicat. 


IV. De caeca nata, in deportatione 
sacri corporis illuminata. 


Mos habetur mortalibus Bergensis pagi, ut 
octavis Pentecostes, die scilicet qua sanctae Tri- 
nitatis unius ac veri Dei commemoratio recor- 
datione! recolendo celebratur seu celebrando 
recolitur, deportari ossa venerabilis patris Win- 
noci, utriusque sexus sequente multitudine ?, 
deferrique * donorum * vota quae promiserint 
oppressi quacumque valitudine (1). Deportaban- 
tur more solito cum maximo tripudio hujus sancti 
pignera ; praecedebat ac sequebatur laudantium 
Dominum multitudo maxima. Hi laudes redde- 
bant, docti legis ac gratiae cantica solvere; illi 
clamantes, iuxta id quod videbatur seu secundum 
suum scire carmina dicebant. [nter huiusmodi 
homines unus aderat, qui natam caecam maestus 
tristisque brachiis ferebat, et properare* saneti 
loculo festinando cupiebat. Verum reprimebatur, 
repellebatur vi multitudinis. Ignorabat quid 
posset agere; tamen praemeditatus transeuntes 
parum exspectare, operiri demorando voluit, 
cuin ecce forte fortuna affuit. Turbis iam rare- 
scentibus emergitur, currit e regione, praecedit, 


cum voto filiam sancto Dei offert. Mox caeca nata. 


lumen recipit, miratur circumstantes, intuetur 
quae numquam viderat, ammirationi sibi sunt 
cuncta. Vix potest credi quanto paler exsultavit 
gaudio, quantis laudibus Deus mirabilis in sanctis 
suis glorificatur, quibus verbis et .sanctus Dei 
merito digneque * laudatur. 


V. De servo capitis dolore eaecato 
patrocinio sancti illuminato. 


Manus omnipotentis Domini aequae potestatis 
et filis pauperum et servis divitum semper 
habetur, nec aliquorsum detorqueri valet suum 
velle, nec mutari ullo tempore quit! suum posse. 
Omnia quaecumque vult, dicit psalmista, operatur, 


(cf. supra, Vit. 11, c. XVll,var. lect. 1). — * femini C2. — 
* (Ille- monstrabat) om. C2. — * Adhela M. — * om. 
C92, — 8 festino C2. 

IV.— ! om. M. — ? (s. m.) m. s. B1. — * que om. A2, et 
ferri BJ. — * dominorum M. — * vel propinquare ad. 
supra lin. corr. D, propinquare M. — ? que om. M. 

V. -— ! quid D, M. 


ibid., num. 41). Verum, cum Drogo nullam miraculi men- 
tionem habeat et illud prorsus ignorare videatur, potius 
hinc concludenduni non recte illam originem assignatam 


esse a Malbrancquio. 
semper 


Sap. 8, 5. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À semper Omnipotens in cunctis suis operibus 


praedicatur. Vicedominus Bergensis pagi, bonus 
vir ad comparationem eorum qui hodie aere 
fruuntur, utuntur vita, vivunt, nomine Erkan- 
boldus?, erat; cui coniunx vocabulo Alswidis 3, 
bonae memoriae femina, lecto iungebatur. His 
denique erat servus, nomine Raingerus, qui ob 
longam infirmitatem capitis perdidera&t viatici 
facultatem luminis. Nec mirum videatur, quod 
interdum apponam aliquorum nomina pro testi- 
monio, aliquorum taceam ; quia nonnulla occur- 
runt memoriae, nonnulla vero menti recordatio- 
nique excidere. Verum is Raingerus, de quo iam 
diximus, cum iam longo tempore corporali ca- 
ruisset lumine, crebro Dominum rogabat, ut sibi 
redderet amissum oculorum lumen, qui solus 
valebat. Sed et sanctum confessorem Winnocum 
nocte dieque deprecabatur, ut pius intercessor 
existeret, quo amissi luminis facultatem eiusdem 
meritis reciperet. Instare sedulus, orare frequens 
et peccatorum a Deo remissionem, et manum 
sancti propitiam et adiutricem sui. Iam venerat 
tempus quo persaepe petenti munus concede- 
retur, crebro pulsanti ostium misericordiae aperi- 
retur, ut et Domini adesset misericordia et 
sancti miserum adiuvarent merita. Nam adve- 
niente Nativitate Salvatoris, qua nasci dignatus 
est ex utero Virginis, miser praemeditatus tem- 
plum intrare, ad honorem Domini lumen manu 
tenere, noctem ipsam pervigilem insomnemque 
ducere, dominam oravit ut vel parvam quantità- 
tem luminis sibi daret : * Fortasse enim ,, dicens, 
* Dominus me miserum exaudiet, mihique san- 
, ctus confessor sese oranti subveniet. , Preci- 
bus illius domina libenter annuit, quod poscebat 
concessit. At ille laetus intrarat* templum et per 
totam noctem pervigil permansit. Uno in loco 
stabat servus orans, at iuxta domina, intenta 
animum caelo 5, erat vigilans; cum repente caligo 
ab oculis eius cadit, tenebrae rarescunt, lumen 
quod manu tenebat aspicit. " Video, video, 
, domina ; clare ,, clamat, * video ,, et monstrat 
candelam manu, * Dominum Salvatorem laudo, 
. intercessorique meo confessori suo gratias 
, reddo. , Sic denique, quamdiu vixit, utroque 
lumine menlis corporis praestilit sese quot die- 
bus? (1), vitaeque" mores correxit, et patratum 
miraculi signum ad sui memoriam reduxit. 


VI. De vidua paupereula, in oratorio 
sancti luci reddita. 


Ante vigiliam Pentecostes, id est sexta feria 
quae praecedit sabbatum, multi mortalium utrius- 
que sexus, quaerentes suffragia sancti ! viri, ali- 
qui? propter remittenda seu indulgenda onera 
criminum quae admiserant, ad monasterium 
supra saepius nominatum convenere, aliqui 
propter diversarum infirmitatum valitudinum- 
que? languores accelerarunt properare, quo leva- 
men harum, adiuvante sancto patre, meruissent 
accipere. Inter huiusmodi affectos miseriae vali- 
tudinisque habitudine, vidua pauper convenerat, 


* Erkenboldus B2, Eramboldus C1, Erkalboldus A 2, — 
* A]swildis B, D, M. — *intravit B 1, intrat M. — 5 in caelo 
D, M. — 9$ quotquot D, M. — ?* que om. M. 

VI. — ! tanü B, D, M. — ? aliquid M. — ? que om. M. — 
* viii C1, octo A2, B, D, M. — 5 (c. e.) e.c. B2. —9 om. M. 
— " (Super his, elc. usque ad finem capituli) om. M. — ? (d. 
v.) ita A, v. d. cett. codd. — ? (i. te) ita A, te i. cett. codd. — 
P? ita codd., leg. quietem ? — !! (n. p.) p.n. B1. — !* (Expl. - 


(1) Id est singulis diebus. V. Du Caxcg, ad h. v. Ita etiam 
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quae iam annorum VIII* spatio lumen caeli non 
viderat. Adducta in templum, in choro ante 
gradus in prima vigilia noctis cum multis iacuit, 
modo orans Deum, aliquando flens, tum autem 
pectus pugnis tundens, doloris vocem ab alto 
cordis emittebat 5. Quapropter nonnullis erat 
importuna, his praesertim quidem seu illis 
maxime, qui huius minime considerabant incom- 
moda. Verum, dum haec lamentando frequenter 
ageret, subito quasi sopita somno aliquantulum 
siluit. At postea altius clamare ipsa, vocem 
emittere, quam primum fecisset videbatur. Tunc 
quidam vir qui nuncupabatur Leodulfus: * Tace, 
, inquit, mulier, nec nos derideas, ne tu ipsa 
, derisioni sive ludo nobis habearis. , At illa : 
* [sta mea derisio mihi salus, gaudiüm mihi, 
, amodo laetitia erit, quae iam multis annis 
, lumen, quod hac hora video, minime vidi. , 
Haec dicens, omnes qui aderant credere compu- 
lit, et facto mane gaudens discessit. Super his" 
itaque libet exclamare : Sic sic eat, o felix pater, 
sic levamen tuum omnis te quaerens, te depre- 
cans, te orans, sentiat. Sic veniat animarum ac 
corporum salus, sic peccatorum venia assit, 
indulta tuis sanctis precibus. Imitatus es Dei 
Filium qui cum esset dives in suo, pauper factus 
est in nostro, ut suae paupertatis exemplo nos 
large divites virtutum ? faceret. Nam regia stirpe 
ortus, mundi gloriam, patriam, parentes dimisisti 
et te humilem, te puerum, mente non annis, 
exhibüisti. Quapropter te sequitur bonitas, quia 
primum insignem te? reddidit humilitas. Sed 
iam claudendus est tenor orationis, finiendus est 
huiusmodi sermo, et hoc ipsum finis diei vult, 
requirit, postulat, cum tandem veniens nox nos 
lassos quietum '"? ammoneat, ut post quietem 
nos promptiores!! paratioresque secundo labori 
reddat. 


Explicit liber secundus. Incipit tertius '". 


VII. De iuvene! contracto per merita 
piissimi? patris ? sanato. 


Mortalium quidam, pauper substantiae, filium 
habebat *, quem contractum 5 a primis infantiae 
annis maerens ac tristis quot diebus pascendo 
sive cibando dolebat. Nam aliorum sustentamine * 
idem pauper vivebat, et quod sui necessitudini 
corporis subtrahere posse videbatur, misero filio 
impertibat *. Verum idem quem dixi puer, iam 
paene adultus, modum pueritiae crescendo dimi- 
serat; quem quamquam artubus dissolutis ligas- 
set tenendo, tenuisset ligando infirmitas, tamen 
modum naturae haud quibat auferre, quin totum 
corpus, membra, artus iuxta id quidem quod 
genii * erat ? crescerent. Quapropter minime qui- 
dem credebat illius pater tanti incommodi affec- 
tum miseria, sed affirmabat filium fingere !? 
infirmitatem !!. Saepe tentabat hunc hoc modo 
miser miserum. Ponebat escam et potum idein 
qui erat eius genitor ex altera parte suae cellulae; 
et id !? idcirco agebat ut ipsius valitudinem pro- 


terL.) ita À (cett. codd. om.). Et inde in AÀ incipit nova series 
capitulorum, ita ut sequentia capp. vii, viu etc., notata sint 
numeris 1, 2, el sic porro. 

VII. — ! om. D, M. —?* pi C1, D. — * (p. m. p. p. om. 
M. -- * (f. h.) h. f. A2. — 5contractis D. — * ia A1,susten- 
talione cett. codd. et M. — ? impertiebat C1, M. — ? ingenii 
M. — ?erant B2; (i. e.) genuerat D. — 1? (f. f.) fingere 
filium D. — !! infirmantem B2. — !* om. M. 


infra, cc. vit init, viit extr., ix init., xvi med., xxur extr. 
baret. 
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baret. At ille usque ad vesperam ieiunabat; non 
enim nec rependo sese illo trahere valebat. Hoc 
denique cernens pater, escam et potum deferebat, 
el tandem impossibilitatem nati confitebatur. 
Verum huiusce affecto miseriae valitudine 1? nocte 
quadam sanctus senex pulcherrimus in visu appa- 
ruit, et ut ad Bergense monasterium quam festi- 
nus iret ammonuit. * Ego ,, inquit ille, * cuius 
. rationis niodo id agam, qui ne quidem de lecto 
, Surgere, nec me ipsum quamvis parum quo- 
. quam valeo trahere? , " Pater tuus, respondit, 
, libi auxiliabitur, et eius amminiculo uteris ad 
, id agendum. , Mane facto, refert patri visionem; 
visum senem, suique responsi pactum edicit !*. 
Paratur vehiculum, ad locum iam dictum itur. 
Relinquitur miser ante ostium monasterii. Ibi 
non multis diebus iacuit ; quem aedituus nomine 
Letfridus victu sustentavit. Sollemnitate sancto- 
rum apostolorum Petri et Pauli, quà passio eorum 
recolitur, oravit hunc ipsum monachum ut se 
deferret in templum. At ille hunc illo deferre 
voluit, sed ninime quidem valuit. Ille gravis erat, 
liie iam aetatis senio gravabatur. Tandem, misere 
trahendo, ipsum ante unum altare reliquit. Iam 
missa erat expleta, iam hora sexta pulsabatur, 
cum is membris dissolutus coepit erigi, coepit 
extendi, tum altos tollere mugitus, quos mage 
quam clamores videbatur, audiebatur, crede- 
batur imitari. Post diatim meliusculus coepit 
esse; quem postea validum vigentemque !* mem- 
bris totius corporis vidimus. Attamen idem, 
memor sui, quis fuerit, quisve tunc foret, saepe- 
numero nobis referebat. 


VIII. Item de clinico ex utero matris, 
sanato meritis piissimi patris. 


Alter quidam, adhuc puer, clinicus ex utero 
matris contractusque membris, adeo ut calces 


. natibus adhaererent, a patre ad eundem locum 


defertur, atque in eo loco ab eo neglegenter relin- 
quitur. Geminis scabellis innixus, difficillime hac 
illaceque sese trahebat, in quo miseriam videre 
erat dum traheretur, dumque clauda pars corpo- 
ris miseri aeque ! quidem per terram reptando 
sequeretur. Multi mortalium, misericordia moti, 
stipendia suggerebant; nonnulli ex fratribus 
necessitudini? illius quaedam impendebant. Unus 
erat qui magis aliis misericordia movebatur, qui 
usque pietate praesens aderat, qui amplius iuvit 
cum tempus opportunum affuit. Nam sabbato 
sancto Pentecostes cum deportatum pararentur 
beati patris Winnoci ossa ?, is puer contractus 
sub altari iacebat, sanctum auxilii opem orabat, 
patrocinium huius * precabatur. Et dum operi- 
retur manum propitiam 5 Domini, iam pignera 
sancta pii patris longe recesserant; cum subito 
contracta membra extenduntur, enodati nervi 
sonitum, immo crepitum reddunt, ululatum ? 
patiens emittit, qui, uti in excessu mentis positus, 
ignorabat ubi fuerit, et iam? patiens ? quid sibi 
foret, quid secum ageretur ignoravit. Fama 
patrati signi hac illacque discurrit, laudatur 
Omnipotens, praedicatur mirabilis in sancto suo. 
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Mira dicturus sum. Ibidem scabella quibus innixus D 


ferebatur reliquit, et qui numquam antea ierat, 
tunc primum propriis pedibus ivit. Huc, huc acce- 
dat claudus a beato Petro et Iohanne apostolis 
sanatus, qui iam veteranus humum pressit et, 
dum petebat argentum, sanitatem suscepit ?. Ille 
senex ! ex utero claudus, iste puer sanatur ex - 
utero clinicus. O quam diversae habentur Dei 
miserationes, quamque viae ipsius investigabiles. 
Primus paulatim diatimque melioratus convaluit, 
secundus subito sanitatem meruit. Hos itaque 
Deo sanctoque dum vixere famulantes vidimus ; 
qui praesentia sui quot diebus facta miracula me- 
moriae mortalium referebant. O Deus immense, 
quam dulcis oratu tua pietas, qui sic persaepe 
ossa tibi dilecti caelestibus signis glorificas. 


IX. ! De sene longo tempore caecato 
ad nutum viri Dei ? illuminato. 


Alius iam provectae aetatis vir iamque paene? 
senex, nativitatis exordia, parentes progeniemque 
habens ex Bergensi pago, nomine Isquinus, iam 
longo tempore luminis facultate caruerat, pari- 
lerque proportionem substantiae quam pluri- 
mam perdiderat. Accidit enim crebro nonnullos 
mortalium huiusmodi infortunio oppressos in 
egestatem cadere, dum quot diebus in damnum 
versatur proportio substantiae. Aderat fides iam 
sano pectori, meritis tam * pii confessoris posse 
salvari atque eiusdem precibus amissum lumen 
sibi* reddi. Ad locum iam dictum praemeditatus 
pergere instituit; quem propria coniunx illo dedu- 
cit 5. Octavis dominicae resurrectionis in templum 
adducitur, ubi opem doni caelestis operitur. Cum 
ergo illo in loco* stans sedulus pernoctaret, dum- 
que sequente dominica nocturna laus a fratribus 
decantaretur, finitaque evangelii lectione T'e decet 
laus inciperetur, subito in terram corruit et 
cadendo magnum sonitum reddidit; erat enim 
procerae staturae et, ut iam dictum est, gravis 
annis. Protinus ab orbibus cruor stillarat, qui 
genas barbamque illius foedaverat. Accurrere 
aliqui ex fratribus. Erat enim cernere gaudium 
quod lacrimas oculis excutiebat. Nam acies lumi- 
num clare intuebantur, quaniquam partim facies 
deturparetur. Affirmabat tamen nec sese sensisse 
casum, verum fuisse huiusmodi quasi nuientis 
pateretur excessum. Facto itaque mane, sanus? 
clareque videns domum revertitur; qui quam- 
diu vixit datam luminis facultatem perfecte 
habuit. 


X. De caeco cum vervece sancto! oblato 
et dicto citius illuminato. 


Notum"habetur multis huius aeris subtilitate 
fruentibus deferri loculum quo continentur ossa 
venerabilis patris ad locum propriae quietionis 
gaudio laetitiaque ab exsultantibus populorum 
turbis (1). Praeeunt ac sequuntur multi ut huius 
sanctitatis excellentia omnium sit remedium fiat- 
que indulgentia admisso crimini. Est locus adeo 
sibi carus, ut fertur, dum vixit? ; ibi enim et? 
labori manuum operam dabat et caelo animum 


misit, unde deinceps numeri capitulorum in ea editione iam 
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intentus 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À intentus orationi vacabat. Antequam deportetur 


in templum quod idem* construxit, eo in loco 
statuitur; nam ibi saepenumero meritis eius 
contracti eriguntur, caeci illuminantur atque 
quam plurimi ab incommoditatibus convalescunt, 
meliorantur, liberantur. Dum hie solito more 
sancti in redeundo pignera ponerentur, quidam 
rusticus currens festinansque advenit, vervecem 
sinistra et caecum filium dextera deferens. Eleva- 
vit utrosque, hine natum hinc vervecem, aliorum 


iuvamine qui huius oneri compatiebantur; dum-. 


que elevaret loquebatur impesitis utrisque loculo: 
* Suscipe, sancte ac pie pater, vervecem et mise- 
, ram eaecamque illumina prolem*. , Mira fides 
hominis pietatem tanti sancti orantis. Vix verba 
protulit et illuminationis signum in filio vidit. 
Vidit enim subito ab oculis erumpere sangui- 
nem, vidit iam abesse caecitatem. Quid potissi- 
mum mirandum sit quidve ad medium orationis 
deducendum magis, an fides rustici an pietas, 
bonitas, clementia sancti, immorari aliquamdiu 
oportet. At fides eius primum miranda est, quae 
sola liaud quidem exstitit, quoniam * in praesen- 
tiarum opus monstravit. His duobus usque effi- 
citur* ut perfectum quid boni adipiscendo inve- 
niatur. Verum pietas sancti magis admiranda 
habetur quam aliquid de eadem disputandum 
sit. Nam invisibilis illius habitudinis beatitudo, 
immortalitatis altitudo, de ipsa disputandum pro- 
hibet. Quapropter supersedendum est magisque 
invisibilis bonitas ammirando laudanda? quam 
super ea disputandum ; quin humana fragilitas id 
quidem postulat. 


XI !. De contracto rustici filio meritis sancti 
integrae sanitati reddito. 


Alio in tempore alius rusticus plenus fide 
aeque quidem arietem eo in loco sancto posito 
detulit; qui primum filium contractum illi sup- 
posuerat. Dum ergo elevaret arietem dumque 
manibus caput ipsius? impingeret loculo sancti, 
primum oravit, tum haec verba protulit : ^ Mi pie 
. domine, dignanter munus suscipe meum * el, 
, uti multotiens agis, mihi sanum redde filium. , 
Huius orationem omnes adiuvere, simul claman- 
tes: * Sancte Winnoce, sanum illi filium redde. , 
Eadem siquidem hora * contractus erigitur, mem- 
bra corporis nervique emortui extenduntur. 
Omnipotens ab omnibus laudatur, pietas vir- 
tusque sancti praedicatur, qui miseriis suae 
plebis condolet, qui clementer se invocantes 
exaudit *. 


XII!. Item ? de eontracto in oratorio 
viri Del sanato. 


Contractus etiam, quaerens stipendia, feria 
quarta ante Cenam Domini ad templum ipsius 
sancti a suis defertur, ut. eleemosynas a non- 
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nullis acciperet, unde egestatem sui, miseriam 
aeque? quidem* corporis amminiculando, susten- 
tare quivisset. Verum dum implorat argentum, 
aliud melius utiliusque sibi suscipit donum. Nam 
dum diaconus coepit legere passionem, miser in 
templo humi stratus derepente altas voces mise- 
rosque clamores emisit5*. Mirabantur astantes 
praesentes, quid huie esset, invicem sciscitando 
ammirabantur, cum subito contractum corpus 
unaque contracta membra extenduntur. Mira 
velocitas, quin etiam mira invisibilis potestas. 
Ipsa siquidem hora et quasi sub momento in 
pedes stetit. Miratur subitum sibi evenisse gres- 
sum, nititur, valet pergere, gaudet. Igitur et iste 
sanus^*, valens, laetus, earum sibi munus sumens, 
ad propria remeavit. 


XIII!. De muliere contracta deque? meritis 
sancti sanata ?. 


Eadem die contracta, misere sese binis scabel- 
lis solo trahens, in templo iacebat et ab introeun- 
tibus suae vitae sustentamina petebat. Dum ergo 
rogaret solamen humanum, divinae dignationis * 
maius affuit auxilium. Nam dum passio perlege- 
retur iamiamque ea paene finiretur, emortui 
corporis membrorumque extenduntur compages, 
divina virtute extendentium nervorum audiuntur 
fragores. Aderant nonnulli caelestis virtutis 
intuentes signum. Laudatur Deus, praedicatur 
virtus Omnipotentis, euius dignatione tam prae- 
clari confessoris apparebant merita. 


XIV. Item de quadam miro modo? 
contracta meritis viri Dei curata ?. 


Alio in tempore, die sancti sabbati paschae, 
dum divinum sacramentum perageretur, con- 
tracta quaedam in templum a suis deportata 
orabat. Orabat arrectis luminibus, manibus ver- 
sus caelum elevatis ; nam cetera pars totius cor- 
poris conglobata tenebatur iamque longo tem- 
pore* valida infirmitate sui amiserat naturam. 
Nam calces natibus adhaerebant; sola lingua, 
tum manus, suum officium faciebant. De impro- 
viso clauda pars extenditur; pedes, tibiae coxae- 
que longitudinis tenorem recipiunt. Et hac sanata 
Deus laudatur et in sancto suo Winnoco venera- 
tur. Diversa tempora anni testimonio adhibentur, 
quia in diversis temporibus virtutum signa 


patrata affirmantur. Et idcirco id quidem agi- 


mus quo ratum firmiusque quod dicimus 
permaneat et ut ad credendum quisque fidelis 
accedat. 


XV!. De matrona surda a sancto Dei 
curata. 


Solet quivis? mortalis, cum minime abundat 
huic substantia et cogit sui valitudo seu vitium 
corporis, quamquam sit altus * sanguine, locum 


omnem stilum exuperet miraculisque eius omnis sermo 
inferior sit. Explicit vita sancti Winnoci abbatis et confes- 
soris Christi. 
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mutare, ne sibi suisque dedecori habeatur. Quae- 
dam matronarum, adacta simili necessitudine 
substantiae, tum vitio sui, surda .enim quam 
multis annis exstitit, dimisit locum, suos, vici- 
niam, quaerens ubi posset actitare vitam, Casu 
itaque devenit ad Athelam Flandrensem comi- 
tissam. Quae postquam cognovit hanc huiusmodi, 
secum detinuit, benigne largita est corporis 
necessitatem. Et quia" gnara habebatur operum, 
mage* diligebatur, colebatur. Ipsa vero placere 
illi et omnibus manibus quaeritans, iniunctum 
sibi opus sollerter studioseque peragebat; qua- 
propter haud immerito quidem multis placebat. 
Forte providentia Dei tandem affuit, miseram 
huiusmodi affectam infortunio divina bonitas 
adiuvit. Nam nocte natalis Domini, cum sollem- 
niter recoleretur ipsius nativitatis altitudo, 
aderat pernoctans cum aliis in templo. Instabat 
precibus, piae mentis munus Domino offerebat : 
quod erat cernere, cum lacrimando devote vide- 
retur orare. Verum dum inchoaretur responsum 
Te laudant Angeli, uti * stabat erecta ut adoraret 
crucem et deprecaretur sanctum Winnocum ut 
sibi subveniret, prona terram petiit. Tum pau- 
lum ? inclinata, paulum ? caelitus detenta, in sur- 
gendo quasi unam morulam fecit. Aestimabant 
cireumstantes orationis causa hanc ipsam in 
elevando morari, .donec viderunt. utrasque aures 
stillantes sanguinem,suspiriaque alta cum planctu 
trahentem. Protinus auxilio eorum? elevatur, 
tum clare sese audire fatetur, ad interrogata 
respondet, cui paulo ante signa pro verbis 
innuendo fiebant. Eadem hora benedicitur Deus !9, 
gloriose laudatur. Verum post aliquot dies ad 
propria revertitur, iam sui tuta, infamiae oppro- 
briique secura !!. 


XVI!. De brachio ligati soluto meritis 
sancti, confracto ferri? circulo. 


Ligantur pro male admissis quorundam mor- 
tallum membra ferreis circulis?, ut sit hoc tor- 
mentum seu haec poena praesentis vitae reme- 
dium criminis, sit* salus animae, ut dum pro 
peccatis torquentur, humilitate sive sui recorda- 
tione meliorentur admissaque crimina deleantur. 
Quidam huiusmodi brachium ligatus ferro, iniun- 
ctamque paenitentiam ducens, iam multis annis 
provincias patrias peragrabat, patrocinia san- 
ctorum devote quaerebat, ut sibi suis? meritis 
auxilio forent, ut tandem ei Omnipotens * subve- 
niret, pietate moveretur; qui iam diutino ac 
saevo tormento quot * diebus torquebatur, strin- 
gebatur ferro, angebatur animo. Tandem una 
dierum, iam sole ad vesperam demisso, ad mona- 
sterium Bergense venit, intravit, oravit. Fratres 
vespertinos hymnos solventes in choro concor- 
diter psallebant, vota laudesque reddebant, cum 
idem, devote finita oratione, surrexit, utraque 
brachia elevavit. Denique, cum haec elevaret, 
ferreus circulus divinitus frangitur, in maceriam 
templi ictum dedit. Clamat solutus tormento,san- 
guinis rivuli eunt. Reddit gratias Deo, sanctoque 
Winnoco servitium sui offert. 


* suum M. — 5 (et q.) om. M. — 9 magis B, D, M. — * ubi 
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' sed nullus huic titulo subicitur tex(us, neque in codicibus 


alterum legitur huiusmodi miraculum. Unde iudicandus 
videtur Mabillonius per inconsiderantiam quandam iterum 
ezscripsisse litulum capituli praecedentis. 
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XVII!. Item? de brachio Aquitani? aeque* D 


laxato, piissimo" Dei confessore invocato. 


Alter aeque quidem pro commisso crimine 
ligatus ferro, fratricidium enim admiserat, Domini 
misericordiam ipsiusque sanctorum patrocinia 
quaerens, ad eundem locum venit. Sciscitatur 
nomen sancti ab aliquibus qui forte aderant. 
Respondetur, quia sanctus Winnocus vocaretur, 
et quoniam* magni meriti foret; compatitur 
siquidem miseris, languores levat,oppressos infor- 
tuniis liberat, attollit, adiuvat. Dumque ostentaret 
brachium, iuvamen illi implorant dicendo: * Et 
, tibi ferat pius sanctus auxilium. , Horum dictis 
confortatus, animo compunctus templum intrat, 
diuque et? intente, modo pronus, modo veniam 
petens, aliquando stans, orat, brachium in altum 
erigendo levabat, et quasi hunc cerneret viven- 
tem seu praesentem, hoc ipsum monstrabat. 
Interim preces fundere, suspiria cum lacrimis 
miser addere, cum repente ferrum crepitum 
dedit, longe repulsum fecit sonitum, adeo ut? 
astantibus id signi sonitus pavori haberetur. 
Altera die redditurus gratias omnipotenti Deo, 
interrogantibus fratribus respondit se fore Aqui- 
taniensem apprime nobilem, peccatum suum 
indicat, germanum suum a se enectum ?? ferro 
confitetur. Ad ultimum, valedicens astantibus 
fratribus, patriam repedavit. Sic, sic usque agas, 
praecluis!! pater, sic eat prosperitatis bonum, 
sic nobis tuum veniat remedium. Qui ferreos cir- 
culos solvis, oramus solvas vincula criminis. Quem 
ad modum summa munera concedis corporibus, 
ila! tuis precibus tuisque merilis animis prove- 
niat perpetua salus. 


XVIII!. De abbate Sancti Amandi 
' exa&audito meritis sancti. 


Antiquus hostis quos quit? arte nefanda ad 
casum trahit, ut sui similes efficiat; quos sua 
calliditate circeumvenerit, semper quemque maio- 
ribus male admissis occupat, ut tum maxime 
mortalis perditum eat, quando irritaverit ? crea- 
torem. Scit enim tunc insolubilibus catenis suum 
teneri, cum creator rerum merito manum sub- 
traxerit. Subtrahit Omnipotens auxilium, cum in 
servos suos quivis iniquus iniustitiam machina- 
tur, seu hereditatem horum invadendo, sive 
pravae actionis circumvenit negotio. Quidam 
potens hereditatem Sancti Amandi iniuste inva- 
serat suique iuris ditioni subdiderat. Abbas 
ipsius loci potestati eius haud vi* sua quibat 
resistere ; tamen saepenumero hunc ipsum adi- 
bat,super ea illi loquebatur, suadebat, hortabatur 
hunc, ne iniustitiam Deo et sancto suo faceret, 
ut ab incepto desisteret, modo precario, modo 
iram Domini minitans, monebat. At ille nec miti- 
bus dictis, nequidem duris, movebatur, sive flecte- 
baturoratu responsove, non huius abbatis nec ali- 
quorum ammonitione, non suasione, ne* hortatu 
quidem mitior reddebatur. Quapropter comitem 
Balduinum? idem abbas adiit, super nequam viro 
iniustitiam iniuriamque clamitans. Verum comes 
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potentem 


Ps. 71, 2. 


Ps. 98, 4. 


Prov. 21, 1. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A potentem militem offendere nolens, primo nego- 


tium protrahebat, tum, ut ita dicam, abbatem 
dulcibus verbis lactabat. Ad ultimum vero, cum 
is hunc* ipsum crebro adiret, obtunderet verbis, 
adeo importunum iratumque sibi reddidit ut 
super hoc amplius admittere auditum comes 
negaret; quin etiam subiratus huie palam clam- 
que minitari. Cumque iam paene desperaret, nec 
ulus consilii apud se? locus foret, ait suis: 
* Meliusest confidere in Domino quam in homine, 
, melius !? sperare in Domino quam !! in princi- 
, pibus. Hic enim corda regum quo vult conver- 
, liL. Adhue unum quiddam tentabo; quo 
. tentato quidem aggrediar comitem, et siqui- 
. dem id frustra conatus fuero, vel frustratus 
, spe omni, invitus etiam quiescam. Audivi, et 
, legitur, et verum habetur, quia sanctus Winno- 
, cus confessor de progenie clara regum ortus 
, Sit, quin etiam vulgo fama est quod regis filius. 
, sive hoc sit, sive illud, seu utrumque, tentabo 
ilius pietatem !?, adiutorio Dei confidens ac 
, precibus eiusdem !5, adibo comitem. Attamen 
venientem Bergas operibor, ubi requiescit 
, idem * pretiosissimus confessor. , Dum prae- 
meditatus talia firmaret, affuit qui diceret : ^ Si 
, necdum !* comes Bergas* venit, ventura luce 
, veniet, et ibi quivis eum !* quaerens reperiet. , 
Quid plura? venit abbas Bergas, ubi iam acto tri- 
duo comes morabatur; noctem illam, quamquam 
lassus, quamvis fatigatus aetate, in oratione per- 
petuat. Mane autem facto terram ante sanctum 
Winnocum petiit, Deus iudicium tuum regi da et 
iustitiam tuam filio regis, dixit, huicque versui, 
Honor regis iudicium diligit, addidit '6. ^ Tu autem 


., àn sis qui diceris, mihi hodie tuo iudicio appa- 


, rebit. , Ad ultimum silentio movens labia, 
quaesivit licentiam, et sic festinus comitis adivit 
curiam. Venienti ? fores aperiuntur, antequam 
hic veniens Benedicite diceret ?9, Verum est enim 
illud euiusdam sapientis : Cor regis Dominus in 
manu tenet, et. quo vult idipsum vertit. Iam reti- 
nentem gressum comes abbatem compellat, alo- 
dium sancto reddit, ne quis vim amplius faceret?! 
auctoritate suae censurae interdicit, prohibet, 
tum tenere sua abbatem imperat. Verum post- 
quam per multa verbis feruntur, comes dicti fa- 
ctique paenitens ad ultimum huc evasit : * Quem 
, sanctorum, inquit, ad adiutorium tui prius- 
, quam huc ad me venires invocasti, cui te tua- 
, que commisisti? , — * Sanctum, inquit, Winno- 
cum oravi, ut mihi amore beati Amandi, cui in 
, caelisconiungitur, succurreret ;hunc deprecatus 
, Sum, hic preces meas audivit, easque sat scio ?? 
, ad effectum perduxit. , — ^ Ita habetur, inquit 
, ille. Nam nullomodo id esse posset, nisi is qui- 
dem divina virtute ad id facti me ipsum promo- 
, visset. Nam mihi ratum in animo fuit nusquam 

, lureiurando flecti sententiam. , Haec sic sic 
vera esse, ita evenisse renarravit abbas Malboldus 
multis astantibus. Laus tibi et?? gloria, omni- 
potens Deus. 
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XIX . De caeca nata suffragio sancti 
illuminata. 


Die Ascensionis Domini, quo vexilla ampli 
triumphi intulit caelis, quidam vir pauper, dives 
fide, detulit filiam * caecam natam cum candela, 
quam posuit super sanctum? altare. Tum uterque 
iacuit, haud * quidem diu, humi stratus. Verum 
pater fundebat lacrimas, cum lacrimis oratio- 
nem, cum subito clausi orbes aperiuntur, san- 
guinis rivuli per genas fluunt. Id cernens genitor, 
fillam manibus ab humo elevat, brachiis attollens 
imponit, ad stantes in choro festinat. Ibi erat 
Drogo Tarvanensis 5 episcopus, abbates nonnulli, 
inter quos aderat Adelardus * tunc temporis 
abbas Sancti Vedasti. Mirum dictu, mirum visu. 
Stabat patratum signum omnibus; unde lauda- 
batur, glorificabatur omnipotens Dominus. 


XX !. De ferreo malleo ? dissiliente, nullo 
ictuum signo in loculo sancti apparente. 


Quid deloculis sancti, ubi deposita sunt ossa 
eius, ostenderit omnipotens Deus ?, paginae inse- 
rendum est, memoriaeque stili * commendan- 
dum. Loculus novus honori sancti5, aptioris 
altitudinis longitudinisque quod erat videri, com- 
ponebatur, verum * modum excedere a nonnullis 
dicebatur 5. Ut primum communis in medium 
venit sententia ut brevior fleret, affuit artifex 
cum dolabro*. Qui dum semel ac bis feriret 
lignum, ictusque solita virtute daret, in eodein 
loculo nulla signa ictuum apparuere. At dum 
tertio quasi iratus dolabrum * fulminat, in minu- 
tas partes ferrum dissiluit*. Tum abiciens lignum 
quod manu tenebat, exclamans, dixit : * Num- 
. quid non potestis? videre, quia !? quod vos 
, conamini sancto displicet? In argumentum mei 
, dieti factive, ictus in ligno minime quidem 
, apparet, dolabrum' in partes, uti cernitis, dis- 
, Siluit *. Cessandum est mihi ab incepto, et vos 
. qui me adegistis, paenitemini. , His dictis, 
eius !! esse longitudinis dimittitur cuius erat, nec 
reincidendo brevior redditur, primum uti sen- 
tentia stabat. 


XXI!. De fratribus ante Sacrum corpus 
divinitus in terram corruentibus. 


Postquam novus loculus fuit auro gemmisque 
comptus, uli decebat tam pretiosissimi ossa con- 
fessoris, dignum duxit venerabilis abbas Rumol- 
dus, quem ad modum? vir prudens gnarusque 
consilii, inquisitum iri, quid infra vetustum lateret 
loculum, quid et quomodo repositum, an totum 
ibidem reconditum, an aliquid de corpore deesset. 
Eo siquidem recluso, repperit et alterum duris 
ferreis cireulis supra infraque ligatum, clavis 
ferreis aeque quidem firmum, quod humana vis? 
haud facile auferre* posset. Quo viso, non pro- 
tinus fuit ratio hunc derepente* recludi, verum 
triduano ieiunio providentiam Dei omnipotentis 
pietatemque sancti patroni primo deprecatum iri. 
Hoc itaque triduum ieiuniis et orationibus conti- 
nuatur. Postea, eo transacto, abbas et aliqui fra- 


B, D, M. 

XX.— XIX. M. — ? caelitusadd. B, D, M. — ? Domi- 
nus M. — * stilo M. — * sancto A 2. — 5 (verum - dic.) om. 
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tres boni testimonii assunt, quin etiam aurifex 
cum armamentis venit. Aptat manus, ferrum 
laeva tenens, dextera ferrum admissum circulo 
percutit, ictum ictui addidit. Cum vero tertio omni 
corporis vi totoque conatu ictum daret, omnes 
astantes letaniasque cantantes una in terram 
cecidere. Malleus ferreus, quem manu tenebat 
aurifex ?, adversus * septemtrionem in parietem 
ictum dedit, alterum vero parietem versus meri- 
diem percussit. Morula autem una transacta, sur- 
rexere, divinae virtutis rem erga se actam cogno- 
scentes.-Hoc signum caelestis virtutis non valuit 
celari, quamquam hi pariter firmarunt silentio 
tegi. Nam quidam frater iuxta ostium contiguum 
altari per foramen introspiciens, ferrea instru- 
menta hac illacque ferientia, abbatem fratresque 
cadentes et iacentes vidit ; quae -omnia . multis 
annis supervivens etiam cum lacrimis affirmavit. 


XXII!. De primo sacri corporis loculo, 
quod honore non earuerit congruo. 


Plura magisque mira his succedunt, de quibus, 
alia postponentes, pauca perstrinpgemus memo- 
riaeque posterorum pro posse nostro commenda- 
bimus. Superius binos loculos monstravimus 
scripto, unum infra ligatum ferro, alterum extra 
comptum argento. 'ertium recens comptum 
auro gemmisque diximus, minus capacibus ? sen- 
tentiae providentes, ut qui minus animadvertunt 
planum videant, ne ab his minime, ab gnaris qui- 
dem rerum? obscuritatis seu brevitatis mate- 
riei arguamur. Igitur id propter media materies 
orationis est tenenda, ne sit obscura his legen- 
tibus. Postquam in novo loculo.cum digno honore 
pretiosissima confessoris ossa fuere recondita, 
primus loculus in ecclesia super unum altare 
ponitur, nec primo honore funditus caret propter 
sancta ossa quae in eo multis annis condita 
fuere. 


XXIII!'. De persona daemone purgata? 
particula ligni sacri loculi superposita ?. 


Eo in tempore accidit, ut quidam episcopus 
nomine Bovo* a Saxonia Bergas veniret, ibi- 
que multis diebus detinendo moraretur. Qui etiam 
multotiens querebatur, quod nequidem provi- 
dentia Dei licuit interesse sanctae translationi. 
Nam iam dudum et notus sibi erat locus, et me- 
moriam sancti crebro faciens, adiutorem sui et 
reddendo volebat, et volendo reddebat. Ut pri- 
mum licuit ?, tuin autem libuit * parare reditum 
ad propria, abbatem qui tunc temporis regebat 
Bergense coenobium, convenit, orationibus se 
sancti fratrumque humiliter committens, licen- 
tiam accepit. Sed et particulas quasdam quas ' 
valuit auferre secum tulit, ex quibus unain in 
sinum amore sancti confessoris misit, alias vero 
inter suas secretas res locavit ?. * Si minime qui- 
,. dem, inquit, aliquid de tanto confessore 
. mecum tollere merui, saltem partes hae loculi, 
. quo tot annis venerata sunt ossa, erunt mihi 
. pro ossibus pignera. , Haec dicens, iter arri- 


8 artifex B, C1, D, M. — ? versus M. 

XXII. — ! XXI. M. — ? ita A, capaces cett. codd. et M. 
— 3 (q. r.) r. q. B, C1. — * nonadd. A1, B, C1, D. 

XXIII — !XXII. M. — ? liberata M. — ? eius capiti 
imposita B, C2 (cf. Vit. 14,c. XVII, var. lect. 1), D, M. — 
* Bavo A2, C92. — 5 libuit D, M. — 5 habuit D, M. — " quam 
C2. — ? collocavit B, D, M. — ? arripuit C. — !? Illo B 1.— 


(1) * Huc usque Drogo. Ex cuius verbis suspicatus est 
. Mabillonius (saec. Benedict. III, parte 1, pag. 323, nota a) 


pit?, ad propria festinat. Hamaburgensis est D 


locus super Albim, validum latumque amnem, 
situs. Ibi '* eius hospitium erat, illo festinus ten- 
debat. Et iam !! Albim navi transierat, dignum- 
que ducebat non primum quidem diverti ad 
hospitium quam oraturus intraret templum. Mira 
res et vehementer stupenda tunc contigit. Dae- 
moniacus ligatus loris in templo tenebatur, pro 
quo triduanum ieiunium concives in commune 
primum fecerant, ut a diaboli potestate solve- 
retur. Sacerdotes aderant, letanias cantabant, 
clerus stabat orans, populus Kyrie eleyson decan- 
tans. Positus in exorcizata aqua, uti mos est, 
tenebatur. Adiurabat diabolum sacerdos, ut 
pervasum hominem relinqueret, cum per os 
daemoniaci respondit : * Nequiquam laboratis, 
, frustra nitimini. Non enim propter vos exibo, 
,. minime quidem propter vos dimittam per- 
, vasum hominem. , À mane usque ad? horam 
nonam adiurationibus, psalmodiis, letaniis, ut 
exiret laborabant. Cum !? episcopus Bovo 
templo !5 inerat '5, clamare daemon " per os 
obsessi hominis !* multotiens iterando: * Win- 
, nocus, Winnocus, Winnocus me eicit. , Intel- 
lexit veniens episcopus vocem confitentis verum; 
accessit, omnes allocutus est : * Locum nobis 
, concedite; videbitis hunc latronem Dei sine 
,. mora ? virtute exire. , Haec dicens partem 
ligni quod detulerat a sinu.protulit et super caput 
daemoniaci posuit. Cumque poneret, quid illud 
foret interrogavit. At ille et nomen sancti, et 
partem ligni, et quia de loculo ipsius esset, clara 
voce confessus est. Interrogavit episcopus quis 
ille sanctus sit, cuius virtutis habeatur. * De 


, clara regum progenie, ait, remotae Britanniae. 


, exstitit, rnagnae humilitatis vir, vix aliquis 
. mortalium huius fuerit similis*?, Quapropter 
,. nullus nostrum, nec ipse princeps noster, illi 
. resistere valet. Et nunc non horum adiuratio, 
, verum huius sanctitas humilitasque me eicit ,. 
His dictis, vi divina virtuteque caelesti victus 
exiit, et habitatorem quem pessimus latro tene- 
bat reliquit. Post illa, parliculae eius ligni eo in 
loco et cireumquaque in magna veneratione 
habentur, et ne quidem hoc solum divina virtus, 
verum etiam per easdem multa alia quot diebus 
operatur.' Evenit - mihi, qui haec quoquomodo 
cudo, ut in Danemarcham ?! irem, et casu per 
Hamaburgense oppidum redirem. Interrogavit 
nos praepositus eius loci, qui et unde essemus ; 
cognovit enim propter dissonantiam linguae esse 
incolas alterius. patriae. Respondimus nos Flan- 
drenses fore. Sciscitatus est aeque quidem de 
quo loco ; addidimus : * Bergensis locus dicitur, 
, ubi pretiosissimus Christi confessor Winnocus 
, requiescit. , — * Ipsius amore bene venistis, ait, 
, eius honore vos benigne hospitio *? suscipiam, 
, et omnia necessaria vobis impendam. , Benigne 
suscepit, necessaria largitus est, et postea omnia 
haec ordine narravit quae superius praelibata 
sunt (1). Oramus ?5, felix pater, qui aliis in longin- 
quis partibus degentibus subvenis, et nobis tibi 


11 (Et ji.) Etiam M. — !? in B. — !5 autem add. C92. ——.!* Bavo 
A9, om. C 2. — 15 templum B, C1, D, M,in templum C2. — 
16 intrat B1, D, M. — "'coepitadd. C2. — 1? coepit add. 
A9. — 1? (D. s. m)s. m. D. C2. — * om. B, C, D, M. — 
3! Donamarcham B, C, D, M. — $* (v. b. h) b. v. h. B, C9, 
b. h. v. C1, — 3? (Oramus, etc. usque ad finem capituli) om. 
C 2. 


, episcopum illum, quem Drogo Bovonem nominat, et cui 
, Hamaburgi hospitium erat, eundem esse qui Umvanus 
famulantibus 


T — m — —m 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A famulantibus subvenias, ut hostes animae insi- 


diantes submoveas **, tua ope serves, tui auxilii 
scuto protegens custodias. 


XXIV. De facta pluviae inundatione 
pro sacri corporis deportatione. 


Siccitas, venti uredo, solis calor, omnem Flan- 
driae terram consirinxerant; quapropter arva, 
his indurata, segetes hominibus, gramina anima- 
libus negabant. Super his homines sibi provi- 
dentes, consilium sive auxilium quaerentes, prae- 
sentiam sancti Winnoci petere?, id est ut per 
ecclesias patriae deportaretur, si forte eiusdem 
meritis pluviis terrae irrigarentur. Ut primum 
commune consilium affuit, sancti pignera depor- 
tantur, divinum auxilium deprecatur ?. Mira sunt 
oratu, et paene incredibilia, quae eo in tempore 
evenere. Ad demonstranda enim merila sancti et 
quasi cuius oratione descenderet * pluvia, cum 
terminos intrabat villae, omnes circumquaque 
immensis imbribus eius irrigabantur terrae. 
Mirum quidem ; nam non usquam pluvia descen- 
debat, nisi cum praesens tanti gaudii pignus 
adesset. Cerneres hos laetari agricolas de ipsius 
praesentia, videres illos certare et quasi vim 
inferre, et nonnullos ad arma concurrere velle. 
Nam ne quidem id miraculi in uno loco vel in 
duobus seu * in tribus evenit, verum etiam co in 
tempore quocumque" deportabatur, de praesentia 
eius, tum autem de abundantia pluviae irrigantis 
terram, populus exsultabat, laudabat, laetabatur. 
Ad ultimum, quo, lector, niagis ? mirere ?, depor- 
tatus a proprio monasterio, statim vota populi 
clementer exaudivit, pluvias secum duxit, tunc 
autem revertens secum reduxit. 


XXV!. De fratribus gravissime aegrotan- 
tibus, allato sancti corpore subito ?* conva- 
lescentibus. 


Alio tempore dum deportarentur huius sancti 
reliquiae simili necessitudine, dumque abesset 
totius autumni tempore, febris Bergensis coenobii 
nonnullos invasit, quam mors nulli parcens sub- 
secuta est. Unus post alium lectulo decidebat, nec 
mora, abstractus luci plangebatur. Nuntius mitti- 
tur, pervolat, refert omnem congregationem cito 
interire, ni sancli pignera cum festinatione ad 


*4 removeas B, D, M. 

XXIV.— XXIII. M. — ? petiere C1, D, M. — ? depre- 
cantur À 2; (d.a. d.) om. M. — *descenderat M. — 5intra- 
ret M. — 9sive M. — " ubicumque B, C 1, D, M. — ? (I. m.) 
m. 1l. C1, D, M. — ? mirare M. 

XXV.—'XX]V. M. — *om. B, C14,D, M. — ?Festi- 
nantes B2, D, M. — * sustentabatur B, C 1, D, M. — ? ape- 
ruit B, D, M. — ? testabatur B, D, M. — * om. B. 


. vocatur, quique ab anno 1013 usque ad 1029 Hamaburgen- 
. Sem ecclesiam rexit; siquidem, ut ait ibi Mabillonius, nul- 
». lus, cui nomen fuit Bovo, episcopus ezstat inter Hamabur- 
» genses antistites. Postremun hoc recte quidem asseruit 
. Vir eruditus; verum ex eo, quod episcopo isti Hama- 
» burgi hospitium fuerit, nullatenus consequens fit Hama- 
. burgensem antistitem fuisse : sive per Drogonis verba 
, intelligas eum Hamaburgi tantisper hospifatum fuisse, 
» Sive stabile hospitium seu, ut vulgo loqui amant, episco- 
, pale habuisse refugium. Nam cum Hamaburgensis urbs 
.1unae primariis Germaniae esset et ecclesia metropoli- 
, tana gauderet, haud dubie nonnulli e suffraganeis episco- 
. pis hospitium illic habuere, in quo ipsi commorarentur, 
, Cum ecclesiarum suarum negotia eos Hamaburgum voca- 
. rent. Sed quid hisce immoror? cum ex alio capite omnino 
. constet Bovonem episcopuin, cuius Drogo meminit,etiam 
. anno 1058 in vivis exstitisse ,, quippe qui hoc anno Bergis 
interfuerit translationi S'** Lewinnae (BHL.4902), * Unwa- 
Novembris Tomus I1l. 
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proprium locum referantur. Festinabant ? fratres, 
reditum optabant, plangentes, adeo maesti super 
his qui obierant. Iter trium dierum uno perfi- 
citur, in domum in qua infirmi fratres iacebant 
sanctus deportatur. Hic vicinus morti amiserat 
loquelam, ille raucum sonabat gula ac pectore, 
nec jam supererat his ulla spes vitae. O mira 
velocitas sanitatis. Antequam reportaretur, ante- 
quam de loco moveretur, qui sustentabantur * 
scapulis manibusque suorum, oculos aperiunt 5, 
sudore quidem quodam subtili caelitus concesso 
sanitatem testabantur$. Altero vero die lectis 
resident, terlio autem adeo sani efficiuntur ut nec 
signa infirmitatis in eis ulla monstrarentur. Adhuc 
siquidem supersunt nonnulli qui haec videre. 


XXVI !'. De fratribus nullam post 
praecipitium laesionem habentibus. 


Vidimus quosdam monachos laicos de fastigio 
templi eius ? cecidisse, verum nil periculi vitae in 
casu suo passos fuisse. Nam monachus quidam, 
vocitatus Eilbodo?, cum casum passus fuisset, 
confestim in pedes stetit. 


XXVII !. De latomo cadente, gratia sancti 
casum aeque suum ridente. 


Alius similiter latomus, nomine Rodgerus *, in 
die Parasceve? ab altitudine templi cecidit, et 
protinus surgens et seipsum mirando, nobis 
cireumastantibus casum suum laetus risit. Ea 
ipsa hora comes Balduinus *, per chorum trans- 
lens, territus sonitu et fragore lignorum, inqui- 
sivit quid illud esset. Dicitur quia ibi cecidit 5 vir, 
et nihil periculi passus est vitae. In argumentum 
fidei adducitur sospes qui ceciderat. * Qui haec, 
, inquit, et huiusmodi operatur, credendus est 
,. quod vivat in caelis, et quia intercedere ac 
, supplicare Deo queat $ pro nostris peccatis *. , 


XXVIII !. De serviente meritis sancti 
nulla ruinae dispendia sentiente. 


Refert * etiam et quorundam aliorum aeque 
quidem casum huic inserere paginae. Cocus fra- 
trum, nomine Squaboro, dum cum aliis opera- 
retur, casum passus est de summo fastigio templi, 


XXVI. —!XXV.M. — ? huius B, D, M, om. C 1. — 
3 Filbodo A2. 

XXVII. — ! XXVI. M. — ? Rogerus B1, D, M. — 
? Parasceves M. — * Baldewinus M. — 5 cecidisset A2, C1, 
D. — 8 (D. q) q. D. A2. — * (n. p.) p. n. B, D, M. 

XXVIII. — ! XXVII. M. — ? Descriptis numero et titulo 
capituli, totum eius textum om. M. 


, num contra, ipsomet fatente Mabillonio, ante annum 1030 
, fuisse defunctum. Multos ego Germaniae scriptores anti- 
» quos pervolvi, ut ex eis Bovonis episcopi sedem eruerem, 
,aLirrito prorsus conatu. Id unum, quod huc utcumque 
.Spectat, inveni, varios a Bezelino, cognomeuto Ale- 
» brando, Hamaburgensi praesule, sub annum 1030 ordi- 
,Analos fuisse episcopos, qui forent praedicationis suae 
, coadiutores ac secum fungerentur legatione sibi ad gentes 
, credita , (cf. Apauvs BnEugNsis, lib. 2 Hist. eccl. (MG., 
Scr. t. VH, p. 332]). * Ex quorum numero fuisse arbitror 
. Bovonem nostrum ; cui idcirco, cum de apostolica hinc 
, inde excursione Hamaburgum reverteretur, hospitium 
, Hamaburgi fuerit. Ceterum si quis me meliora aut cer- 
, liora de Bovone docuerit, me ultro sibi consentientem 
. habebit. , Ita Iosephus Ghesquierus noster (Act. SS. 
Belgii, tom. VI, p. 423); cuius sententiae quid addam non 
video. 
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el post eum magna congeries lignorum cecidit. 
Accessimus, vidimus, et ecce arridens nobis sur- 
rexit. Mirum visum fuit omnibus nobis haec cer- 
nentibus. Hac illacque ingentia saxa cernere erat, 
trabes desuper cecidere, tota congeries lignorum 
secuta est, et nihil periculi illi fuit. 


XXIX '. De casu illaesi fratris iterantis ? in 
easu ? nomen piissimi patris *. 


Casus 5 a casu differt et verum illud paginae 
tenetur. Quanto casus altior, tanto lapsus * gra- 
vior, ni manus Omnipotentis assit et meritum 
sancti intercedat. Primi *, virtute clari, sui? mate- 
riam lepore scripti honestarunt eloquentiae, rem 
insignem mentis conceptione nobilitarunt, tanto- 
que extra luce scientiae clariores sunt habiti 
quanto intra * eadem exstitere insigniti. At nos 
etsi horum scripti lepores minime quidem imitari 
valemus, tamen pro posse ea quae partim vidi- 
mus, partim auditu ? vera cognovimus, morta- 
lium memoriae stilique officio mandamus, ut 
posteris imitabile exemplum teneatur, fides legen- 
tis firmetur, clarescat, roboretur 5. 

Quidam ex fratribus, monachum gerens, ne sui 
quidem neque utilium rerum satis sollicitus, iuve- 
nis enim erat, eoque uti levius ferebatur, ante 
collationem quae completorii horam praecedit, 
turrim templi imperfectam, verum iam in ma- 
gnam altitudinem elevatam, ascendit. Dum itaque 
hac illacque discurreret, pedibus labitur. Iam tum 
imminentis fortunae ictum timens, et suae vitae 
saluti desperans, nomen sancti Winnoci bis !! 
terque iteravit. Quid ultra !?? Casus casum dedit 
ubi lapidum et caementi quamplurima congeries 
erat, ut ex hoc comprobaretur indicio, minime sal- 
vari hunc alicuius eventus levamine, sed solius 
patris auxilio, cuius nomen dum caderet iteravit. 
Haud nequiquam ?? quidem videremur immorari 
huic loco, mirari altitudinem, discriminis casum, 
si non esset in promptu cernentibus mirum, aspi- 
cientibus timori. Testatus est idem frater nobis 
post aliquot dies sui casus, ne quidem ruinae dis- 
pendia sensisse, verum quasi levi volatu, dum in 


praeceps raperetur, se sustentari. Affirmabat. 


etiam id discriminis, id casus, idque ruinae, sui 
incuria passum, id insolentia illius evenisse; qui 
dum optimum factu fore sciret studuisse lectioni: 
* Heu! exclamans inquit, postposui meam utili- 
, tatem, secutus sum quam ?* haudquaquam 
, debui pectoris levitatem. , Audiat istud, per- 
pendat, timeatque tale quid sibi, huius memo- 
rans, quisquis seria postponit, inutili delectatur, 
ne aeque quidem cum exterioris corporis ruina 
dispereat Dei luce insignita anima. 


XXIX. — ! XXVIII. M. — ? om. M. — *(i. c.) dum 
caderet A 2, B, C1, D, M. — * invocantis add. C1, M. — 
5 Hoc exordium (Casus-roboretur) fotum om. M. — 
$ casus B, C1, A2. — ? Prima B, C1, D, A2. — 8 om. A 2. — 
3 codd. (praeter A2) infra. — !? audita C1, D. — !! que add. 
B, C1, D, M. — !? plura B2. — ?? neutiquam À2. — 
14 quod A2. 
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XXX'.Deiuvene conducticio aeque post 
casum illaeso. 


Providentia Dei omnipotentis incomprehensi- 
bilis habetur, et idcirco magis ipsam mirando 
laudari quam inquisitum iri ab ullo mortalium 
ratum tenetur, ne inde dispendium patiatur 
humana fragilitas, unde valet acquiri mentibus 
virtutum sedulitas. Omnis sententia ac series 
orationis firmo quodam gradu nititur cum senten- 
tia sententiae continuando iungitur et oratio ora- 
tione probatur, cum? exordium medio, medium 
fini concordat. Id etiam verum quidem animad- 
vertere valet, si quis mente idipsum concipit, 
etiam? manum ferulae subduxit. Quidam mona- 
chum gerens, ut superius dictum est*, salutem 
sui tulit, adiutus ope pretiosissimi confessoris 
Christi Winnoci, ne* passus quidem vitae dispen- 
dia, non membrorum damna ; et utinam post 
casum corporis nullam sensisset ruinam mentis. 
Verum unusquisque onus suum portabit. 

Quidam alter conducticius, ut iniunctum opus 
perageret, ascendit templum. Iam trabes positae 
erant, his solis ornari videbatur? maceria, nec 
adhuc suo tecto tegebantur*. Forte media die? 
ceciderat? pluvia, trabes complutae!? et inde 
lubricae reddebantur. Super unam trabium dum 
ille conductus iam iuvenis quasi cautus! staret, 
assiduitas enim aluit audaciam, subito labitur. 
Huius casus altior et visu et mensura habetur 


ruina alterius superius memorati, Exanimis fa- 


ctus, velut mortuus iacuit, sed haud diu quidem. 
Nam vires loquendi videndique resumens, primum 
exordium quod coepit huiusmodi ?? fuit : * Oro ne 
, miserae !? meae matri id casus, ne id mei infor- 
. tunii intimetur, ne super mea miseria magno 
, dolore afficiatur. , O natura parens rerum, o 
amor conectens foedera, et o utinam verus 
amor res mortalium conecteret, qui solus foe- 
dera rerum conectit! O utinam amicitia cultrix 
virtutum coleretur, uti mortales bono assuesce- 
rent, vitiorum devia postponerent, ne falso dece- 


. ptionis lumine passim agitarentur tanto vitiorum 


errore. Verum ut ad hunc de quo dixi ^ redeam, 
post aliquot dies sanus et integer redditus, in 
eodem opere desudat; casum tantum et adhuc 
timet et ridet. Nam altitudo ipsa timor cernenti 
est, nedum ruinae passio. O mirum visu, quin 
eliam, ultra quam probari valeat scripto !5, mirum 
dictu. Quis enim sat quit probare verbis provi- 
dentiam Omnipotentis? Credimus, id tantum 
sancli patris humilitas meruit 5, ut de alto 
cadens omnis alis eius protectionis sustentetur, 
quicumque in eo spem habens meritis illius 
innititur. 


XXX.—!XXIX.M. — *tumB,C1, D, M. — ?et iam 
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IV. VITA S. WINNOCI TERTIA 


Ex codice Bruxellensi 8933-34. Cf. supra, Coman. praev., num. 11. Capitulorum seriem 
nwneris praemissis distinzimus. 


Vita S. Winnoci abbatis, mirae sanctitatis 
viri, regis Britanniae filii. 


1. Winnocus de Britanniae finibus ex regali 
prosapia sumpsit nascendi exordium, filius regis 
Britonum exsistens, fratrum et sororum plurali- 
tate decoratus (1). Et licet titulo regiae nobilitatis 
polleret, tamen ab aetate primaeva nil iuvenile 
sed animum senilem gerens, senex in virtutibus 
et morum maturitate crescens, nobilior fuit mente 
quam corpore; quia in mundi sublimitate posi- 
tus, conversatione sancta extra munduni fuit et 
sub habitu saeculi semper militem Christi gessit. 

2. [uchaele (2) vero rege eius patre viam uni- 
versae carnis ingrediente, cum regnum honorifice 
ac morum honestate laudabiliter rexisset, ad 
Iudichaelem (3) tamquam ad primogenitum 
regnum Britanniae est destinatum tamquam ad 
verum patris successorem. Sed ludichael, primo- 
genitus regis, magis, ut claruit, humili oboedien- 
tiae praecepto quam humanae laudis vel favoris 


titulo. regnum Britanniae omni tranquillitate 


populum terramque tempore Dagoberti regis 
Francorum rexit virtuose et honeste. Cumque 
tantum onus, quia gustato spiritu desipit omnis 
caro, caelestis regni dulcedine accensus ferre non 
valens, magis eligens regi caelorum in paupertate 
militare quam terrestri regno caduco triumphare, 
Iudocum, eius fratrem secundo natum et post 
eum verum regni successorem, precibus pulsat 
et minis terret, ut regalia sceptra nullo excusa- 
tionis clipeo acceptare recuset. Sed vir Dei Iudo- 
cus, mundi honores spernens vanitatesque sae- 
culi ut stercora arbitrans, penitus non acquievit 
fratris imperio. Et cum fratris potentiam ac digni- 
tatem anxie formidaret, occulte fugam iniens, 
trans mare in pago Morinensi, id est Tarvanensi, 
in loco dicto Ubalis vitam duxit eremiticam. Quo 
comperto et rege in mirifico prae rei novitate 
stupore converso, sed fratris saluti iocunditate 
spirituali congaudens, Deum omnipotentem in 
suis miris operibus benedixil. Ipse vero rex Iudi- 
chael fratris sui Iudoci exemplo magis quam 
prius Dei amore fuerat iam succensus, et tolo 
menlis intuitu aestuare coepit, quonam modo 
quove studio pompas regales ac saeculum dese- 
rere funditus posset. Quid plura? Sano ac salubri 
comperto consilio, ilico clam fugiens, Guadalensis 
effectus est monachus probatissimus, ibique 
exemplar religiositatis omnibus perfecte exsi- 
stens, sancto fine quievit in pace. 

3. His visis pariter et auditis, turbati sunt 
regni proceres et dolore fracti sunt populares 
ullra id quam credi potest de tam incliti ac 
virtuosi el gratibundi regis ac eiusdem fratris 
Iudoci amissione dolorosa. Et prae cordis angus- 
tia, quid attentare deberent de regni provisione 


(1) Cf. supra, p. 267, Genealogia. — (2) Prius Iuchale, 
corr. Iuchaele, ín margine Iudichaele. — (3) Prius ludi- 
chalem, corr. lIudichaelem, in margine Iuthaelem. — 
(4) Suppl. potius vel magis ? — (5) Suppl. viderent? — 
(6) Ita apogr. — (7) Fabulam hanc, ut hucusque legitur 
hoc c. 4, rettulit etiam Malbrancquius, De Morinis, lib. X, 
C. & extr.; sed portum quo appulit illa navis non Britanniae 


haesitantes, tale communi concordia iniere consi- 
lium. * Timemus enim ,, aiunt, quod evenit, 
, quod Winnocus, cui regnum iure acceptare 
, congruit, more suorum fratrum accipere penitus 
, recusabit. Sed proponamus ei sponsam specio- 
. Sissimam et generosam sceplraque regia ei 
, feramus ac in omnibus debitae sibi servitutis 
, obsequia promittamus impendere, ut carnis 
, illecebris allectus regioque honore, nostris faci- 

, lius obsecundet consiliis. , Quod cum ingenti 
studio egissent, mox Winnoqus, Deo plenus, 
mundi vanitatibus vacuus tale eis fertur dedisse 
responsum: * Sponsam nolo, mundi regna recuso, 
, et caelorum regni (A quam mundo servire 
, desidero. Frustra aerem verberatis et laborem 
, Qucitis penitus incassum. , 

4. Cumque inviolabilem et invincibilem ad 
obtemperandum animum (5), unanimes in iram 
commoti sunt nobiles et in frenesim. Manibus eius 
et pedibus ligatis in navim apportarunt, proicien- 
tesque virum Dei Winnocum in profundum maris 
et eo sic relicto, cum navi ad propria sunt reversi. 
Mira Dei virtus et potentia pavore slupenda. 
Divisit se mare in duas partes et fit in profundo 
maris pratum viridi gramine obtectum et flori- 
dum, iacelque nemine sciente in profundo maris 
Christi verus athleta tamquam in viridario, Deum 
adiutorem ac Christi matrem devote invocans, ut 
ei in tantae necessitatis articulo misericorditer 
subvenire dignentur. Sed Deus, qui numquam 
deserit sperantes in se, statim nutu Dei venit 
navis per alta mariscirca locum illum(6). Cumque 
a longe audissent vocem hominis vociferantis qui 
in mari erant, neminemque videntes, in admira- 
tionem magnam conversi sunt. Tandem propius 
accedentes virumque Dei tamquam in viridi prato 
inter maris undas iacentem videntes, in stuporem 
et iubilum mentis prae rei novitate conversi, 
ipsum in navi laetabundi recipientes, usque ad 
portum incolumem perduxerunt (7). Cumque sic 
ad portum remigarent, mirum satis quod accidit. 
Nempe tanta copia parvorum piscium subsecuta 
est navim qualis nec aliquando ibidem visa est, 
ac si eorum consocio ducatum praebere videren- 
tur. Qui pisciculi a multis loci illius in testimonium 
veritatis manibus capti, in diversis regionis par- 
tibus ad laudem viri Dei ostendebantur. 

5. Cum autem de reditu vere insperato tanti 
viri undique percrepuisset (6), iuvenes et senes, 
viri et mulieres obviam sancto Dei cum ingenti 
laetitia occurrerunt, Deum glorificantes et bene- 
dicentes, qui in eis talia mirabilia ac tanta ope- 
rari dignatus est. Nobiles vero et regni proceres, 
tanti criminis actores simul et fautores, virum 
Dei incolumem iocundumque, manibus pedi- 
busque solutum cernentes, culpam suam ingenti 
pudore et pavore confitentes et temerariam 


Maioris, ut manifeste indicatur hic capitulo sequenti, sed 
regionis Morinorum fuisse significat. Deinde et haec addit: 
In vico Warem Bergensis territorii vitrea fenestra est paroc- 
cialis (templi quae hancce exhibet historiam, scriptain 
quoque a. Patre nostro Rosweido in Sanctorum Belgicorum 
compendio. 
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audaciam publice accusantes, veniam a viro Dei 
corde humili et devoto postularunt. Quos cum a 
terra levasset, benigne ab eo sunt suscepti et 
misericordiam consecuti. Omnes vero manum 
Domini super eum cernentes, nulli deinceps ausu 
temerario ipsum de regni susceptione inquietare 
ullatenus praesumpserunt. 

6. Cumque Winnocus vir Dei de regni susce- 
ptione immolestatus permaneret, sedulo quonam- 
vis (1) modo penitus saeculum cum omnibus suis 
pompis abrenuntiare desiderans ac soli polorum 
regi commodius militare posset mente pertra- 
ctans, tribus e proceribus ac nobilioribus regni, 
quorum ista sunt nomina, Madocus, Indevocus (1) 
et Quadanocus, sciens quod Deo famulandi 
exemplo sui mentem conceperant, sui pectoris 
eis pandit areanum. Annuunt illi sine mora, 
laetique effecti quod digni sint tanti viri consortio 
sociari. Sed cum locum ubi opus tam aptum per- 
ficere valeant haesitarent, ad orationis refugium 
uniformes se convertunt, Deum, qui contritos 
corde et desolatos exaudit, deprecantes ut eos in 
viam pacis dirigere dignetur. Tandem cum longe 
lateque percreperet (2) fama de quodam sancto 
Bertino, in pago Morinensi sive Tarvannensi, in 
loco dicto Sithiu, mirae sanctitatis viro abbateque 
monachorum ordinis sancti Benedicti, instinctu 
Spiritus sancli unoque animo parique ratione 
sanctum Bertinum invisere ardenter desiderant 
eique sociari. Statimque regna, aedes proprias, 
parentes orhnemque nobilem progeniem, omnem 
mundi ornatum propter amorem domini nostri 
Iesu Christi contempserunt, et victu parvo vesti- 
tuque vili contenti, valles, montes marisque peri- 
cula multa perferentes, tandem nutu divino et 
Spiritus sancti perflante gratia ad beatum Berti- 
num cum ingenti laetitia pervenerunt. Quos cum 
vidisset, et secretum cordis sui revelassent et pro- 
positum, cum inenarrabili gaudio et Deo gratias 
eximias referens, amicabiliter et gratiose susce- 
pit ; cumque tempore modico ibidem devote con- 
versati fuissent, habitum monachalem ab abbate 
sancto devote suscipientes, brevi intervallo tem- 
poris in omni perfectione virtutum et in omni- 
bus regularibus observantiis relucentes, proba- 
tissimi effecti sunt monachi (3). 

7. Sanctus vero Bertinus cum hos quatuor 


.viros in omni rigore ordinis, in paupertate 


extrema, in sui reputatione vilissimos, in patien- 
tia vera, oboedientia perfecta et caritate fraterna 
perfectissimos, sic lucere cum magna animi iocun- 
ditate cerneret, iudicabat eos fore quattuor colu- 
mnas solidas et firmas ad superaedificandum 
domum Domini. Admonuit eos in Christi visce- 
ribus caritate paterna et rogavit, quia iussionis 
vocem eius tam perfectis superfluum audire sen- 
tiebat, ut a loco suae professionis secederent in 
locum alium ipsis ab abbate eorum deputatum. 
Annuunt ilico patris precibus tamquam Dei 
praecepto et iler arripiunt per quinque fere mi- 
liaria in loco Bergis vel potius Mons nuncupato ; 


qui locus sive oppidum postea Mons Sancti Win- 


noci dictus est (&).Pervenientes autem in extrema 
parte oppidi illius, cellam ad cohabitandum pro- 
priis manibus construxerunt et sub disciplina 
ordinis Sancti Benedicti devolissime vixerunt. 
Cumque longe lateque tantorum virorum sancti- 
tatis odor diffunderetur, multi devotione eorum 
el exemplo accensi, habitum humiliter peten- 


(1) Nomina haec, in apographo diversis locis varie scripta, 
secundum illud hic et inferius exscripsimus. — (2) £a 
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tes, repente auctus est monachorum numerus 
valde. 

8. Sed cum ibidem angustus propter nume- 
rum monachorum esset locus ad habitandum, 
instinetu Spiritus sancti.advenit nobilis quidam 
et dives, Heremarus de Wormhout nomine. Hic 
illorum sanctitate et fama vehementer accensus, 
apud Wormhoudt per miliare magnum a prae- 
fato oppido Bergis distans, possessiones suas in 
praedieto villagio de Wormhoudt possidens, ob 
Christi amorem eis gratuito et laete contulit ; e 
quibus ecclesiam et alia quae eis deservirent 
aedificia fabricavit, reliquas possessiones ad 
vitae usum necessarias assignavit. Aedificiis sic 
ad semiplenum ac tenuissimis possessiunculis 
pro tanta multitudine servorum Dei non ad 
extremam necessitatem perductis, fratres parcita- 
tem donorum non curantes, cum patientia laeta 
illie ad cohabitandum pervenerunt. Fratribus sic 
congregalis, fit ibi paradisus non terrestris sed 
caelestis, omnium "virtutum floridus. Vigilant, 
orant, carnem domant, scientes quod luxuriat 
raro non bene pasta caro; omnes se honore 
praevenientes, caritatem fraternam sectantes et 
ceteras virtutes sub humilitatis censura coercue- 
runt (5). 

9. Sanctum vero Winnocum, licet aetate iuve- 
nem, tamen tamquam sol (1) inter ceteros ful- 


gentem virtutibus ipso (1) omni studio quo valuit 


renitentem, in abbatem tamquam tanti officii 
dignum unanimiter elegerunt. Cum autem in 
aedificii necessitate penuriam non modicam ac 
in vietu et vestitu paterentur, maxime operibus 
manuum operam dantes, cellam permaximam 
propriis manibus fabricaverunt, mutuo illud 
apostoli recordantes : Qui non laborat non man- 
ducet. Fratribus igitur sic caelibem vitam cum 
omni hilaritate et quiete mentis ducentibus, heu, 
pro dolor, divina non sine causa disponente 
providentia, quae omnia in bonum convertere 
novit, subito adest pestis, advenit mors, et 
moriuntur multi e fratribus. Sed quod intolera- 
bilius est, moriuntur illi tres Britones beati Win- 
noci consortes et consocii, videlicet Madocus, 
Indenocus et Quadenocus, qui in sanctitate 
magna diem clauserunt extremum, terrae corpora 
dantes et eorum animae sceptra polorum pro 
mundi contemptu et ornatu feliciter captantes (6). 

10. Post haec Winnocus(?), licet adhuc aetate 
iuvenis, tamen, ut condecet virum pastorem, 
omnes ovicnlas suas in sanctitate praeclara et 
virtutibus superabat et praeibat, praecipue tamen 
in humilitate perfectissima, non solum reputans 
se omni pastorali dignitate vilissimum et indignis- 
simum, verum etiam per opera servilia exterius, 
quamdiu vixit, prae ceteris monachis exemplo 
demonstrabat. Nam si quid in pistrino vel in 
quibuslibet officinis aliquid fleri debuit, in quan- 
tum sibi tempus adesset opportunum, semper 
interesse satagebat, ut non solum ovibus suis 
animae pabulum, verum etiam corporis pro posse 
praeberet, dicens : Qui non laborat non manducet 
et : Salubrius est dare quam accipere. 

11. Unum tamen gloriosissimum quod sancto 
Dei accidit, nullatenus est subticendum. Cumque, 
ut praefatum est, magno studio, ut gregem suum 
pasceret, operibus manuum esset intentus, Domi- 
nus eius tantam humilitatem ac vitae sanctitatem 
sub modio abscondi diutius non sinebat. Nam 


apogr. — (3) Cf. Vit. II, cc. 1, 2. — (4) Cf. ibid., c. 2 extr. — 
(5) Cf. ibid., c. 3. — (6) Cf. ibid., c. 4. — (7) Cf. ibid. 
cum 
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cum manibus propriis, ut consueverat, solus in 
cella habitans, molam magno cum labore rotaret 
et inde farinam ad oves suas pascendas eice- 
ret, Dominus sudorem vultus sui misericorditer 
respexit et laborem mitigavit. Mola enim sine 
manuum appositione per seipsam solius Dei 
adiutorio rotavit ac farinam inopinata quantitate 
eiecit, ipse vero orationibus Deo debitas gratias 
persolvit. Mirantur omnes quo fieri potuit modo, 
quo eventu vir Dei solus in sui secreto habitans 
cotidie tantam farinae copiam ex mola manuali 
tam parva et grano tam parvo producere poterat, 
scientes quod sine solius Dei iuvamine foret 
impossibile. Quod cum quidam irrideret et non 
crederet, curiosius explorare decrevit. Ascendit 
igitur ille saneti patris cellam et stramine extracto 
per foramen virum Dei orantem vidit et molam 
sine manibus verti perspiciens, quasi prae negotii 
novitate mente defecit. Eo igitur sic diutius 
curiose respicienle et caelica secrela praesu- 
mente, amborum lumine oculorum non solum est 
orbatus, verum quidem et omnium membrorum 
privatus est officio. Stat mola. Mox vir Dei turba- 
tus est vehementer, quomodo vel qua de causa 
mola turbatur et ultra non progreditur. Sed miser 
ille, caecus effeetus et morbidus oninique spe 
vitae destitutus, ad lectum delatus, mox mori- 
turus. Enarrat ille fratribus quae vidit et quae 
circa eum gesta erant, et mille lacrimas fundens 
peccatumque confitens et veniam a pio patre 
poscens, ipsius viri Dei Winnoci orationibus 
medicamine gratias agens sanitati pristinae est 
restitutus (1). 

12. Cumque vir sanctus adeo monachorum 
numerum ultra id quam locus capere posset 
cerneret in Wormholt multiplicari, monasterium 
in honorem sancti Martini in medio oppido Ber- 
gensi, quod Mons dicitur, fabricavit (2). Ibidem- 
que sanctum virum et bonum in abbatem fratri- 
bus conferens, pari ferventique desiderio Christi 
vitam caelibem perduxerunt. Si igitur vir Dei 
Winnocus adhuc in iuvenili aetate ac saeculi 
dignitate constitutus a tanta talique perfectione 
incepit, ut prius habitum est, quod mare corpu- 
sculo suo cederet floridumque lectulum praepa- 
raret, quantis putamus virtutibus in decrepita sui 
senectute sancta profecerit quis aestimare valet? 
Si de cibi parcitate mentio fiat, nullus, nullus par- 
cimonior ; humilior et castior nullus, et in crebris 
suis infirmitatibus patientior nullus. 

13. Cum autem in annis plurimis processisset 
et grandaevus effectus, cum Christo esse deside- 
rans, die noctuque sui corporis solutionem depre- 
cans, tandem a Deo exauditus, spiritum reddidit 
octavo idus novembris, circa annos Domini 
obiit 716 (3). Tumulatus et in tumba lignea collo- 
catus est honorifice in monasterio Sancti Martini 
quod aedificaverat in oppido Bergensi sive 
Monte, quod oppidum Mons saneti Winnoci dein- 
ceps est nuncupatum. Ubi crebra fiunt miracula 
ad honorem domini nostri Iesu Christi. 

14. Quantis igitur virtutibus et miraculis 
beatus Winnocus claruerit, propter incredulorum 
mentes magna ex parte praeterire disposuimus. 
Aliqua tamen et perpauca ad ipsius honorem 
erimus breviter referentes. 


(1) Cf. ibid., cc. 5, 6. — (2) Haec vel audacter mentitus est 
huius Vitae scriptor vel admodum prave intellexit Vitam 
secundam, in qua non dicitur (c. 2 extr.) Winnocus Bergis 
monasterium condidisse postquam Wormholti consedisset 
(cf. c. 3), sed diserte affirmatur (c. 16) coenobium Ber- 
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Post aliquantulum vero temporis post eius 
obitum, eulpis hominum exigentibus et Dei dispo- 
nente providentia, tam ingens et vorax incendium 
urbem Bergensem quasi media ex parte con- 
sumpsit. Cum vero monasterium Sancti Martini 
ac capellam in qua corpus sanctissimum condi- 
tum fuerat ignis devorasset, et cum ignis ad beati 
viri tumbam ligneam appropiaret, ilico retror- 
sum vertitur, et ignis totus subito exstinguitur. 
Fitque clamor mulierum, dolor virorum, quia illud 
venerandum corpus ut combustum defleverunt. 
Sed cum ad eius tumbam accederent, cernen- 
tesque superiorem tumbam ligneam penitus 
integram et illaesam corpusque, versus est popu- 
lorum luctus in gaudium inaestimabile nimis (4). 

15. Venientes igitur fratres de Wormholt, 
corpus patris eorum ibi transferre cupientes, ubi 
cum ipsis pater sanctus habitare consueverat, 
tumbam penitus movere non polerant. Quod 
cernentes cives Bergenses, laeti animo fratribus 
de Wormholt tale dedere responsum : * Non vult 
, vir Dei rura decurrere, sed nobiscum perma- 
, nere. , Et cum cives ecclesiam ac monasterium 
in ipsius honorem construere vovissent (5) in 
extrema oppidi parte, ubi in primo sui adventu 
per modicum temporis habitare consueverat, 
omni difficultate postposita, corpus sanctum se 


moveri permisit (6). Qui cum ecclesiam, ut pro- 


miserant, honorifice nimis fabricassent, illud 
sacratissimum corpus magno cum honore, ut 
decuit, in medio chori est conditum. Cumque 
illud corpus ad ecclesiam deferretur, multi infirmi, 
caeci et claudi, daemoniaci ac diversis morbis 
vexati, omnes merilis sancti sanitatem percepe- 
runt; et usque in liodiernum diem eius beneficia 
recoluntur ac praestantur ipsius meritis, ad 
honorem domini nostri Iesu Christi. Hanc vero 
ecclesiam Beati Martini combustam reaedificavit 
in posterum comes Flandriae, ut patebit. 

16. Effluxis autem multis temporibus, abbas 
tunc temporis monasterii Sancti Winnoci, tum- 
bam videns exteriorem fore ligneam, decrevit 
corpus sancti in feretro novo auro et gemmis 
pretiosis decorato reponi, et tumbam ligneam 
per artificem praecepit aperiri. Quod cum artifex 
attentasset bis, ter, tandem saepius, omnibus 
instrumentis ad hoc aptis, ictibusque validis ad 
aperiendum feretrum ligneum percussisset, non 
solum frangi «non» potuit, sed nec signum lae- 
sionis in ligno apparuit. Tum artifex abbati 
respondit dicens quod voluntas viri Dei non esset 
ut in alio feretro corpus eius ponatur tempore 
isto. Abbas vero et fratres omnes toto cordis 
affectu, proni in terram cadentes, oraverunt 
dicentes : " O pater insignis, tua paterna pietate 
, praebe te nobis, sicut te toto corde amamus, 
, ut tuum corpus debito, sicut decet, honore in 
, cassam (7) ex devotione praeparatam reponere 
, valeamus. , Cumque diu orassent, artifex, ut 
prius, nihil profecit, sed malleum fortissimum suis 
ictibus confregit. Abbas vero et fratres his visis 
a mutando cassam ligneam cessaverunt (8). 

17. Winnocus vero Dei confessor, infirmita- 
tibus eorum humanis condescendens, tali ut 
sequitur modo fieri permisit. Revelavitque cui- 
dam incluso sancto viro, ad orientem partem 


gense primum conditum esse anno 900. — (3) Numerus hic 
videtur ascriptus alia manu, non tamen in rasura. — 44) Cf. 
ibid., c. 8. — (5) Apogr. vovisset. — (6) Cf. Vit. II, c. 9. — 
(7) Ita corr. in marg., in textu casam. — (S) Cf. Lib. mirac., 
cc. 20, 21. 
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ecclesiae in inclusorio Deo servienti, quod retro 
magnum altare in choro partim in muro, in loco 
oratorii sui ubi primitus in primo suo ibidem 
adventu, quando cum tribus suis primis sociis ad 
habitandum ibi venerat, in oratorii sui loco 
suum corpus reponi deberet. Fit ingens laetitia 
et iubilus cordis de revelatione tanta abbati et 
fratribus omnibus. Ad rumorem autem hunc 
accurrunt cives Bergenses cum laetitia magna, ut 
cum honore debito sanctum corpus reponi debe- 
ret. Cumque corpus sanctum in tumba lignea ad 
locum miraculose ostensum portari deberet, solo 
taetu manuum omni facilitate tumba lignea se 
aperiri pertnisit et in novo sibi praeparato feretro 
collocari. Tumbam vero illam ligneam in supe- 
riori parte chori retro altare in miraculi testimo- 
nium pependerunt (1). In tumba vero hac lignea 
perpendi potest quantum in vita sanctam humi- 
litatem semper amaverit vir Dei. 

18. In hac translatione corporis aderat prae- 
sens Bovo episcopus Saxoniensis, qui cum non 
sine admiratione magna quod lignea tumba 
frangi non poterat videns, aliquid divini operis 
in ea latere non dubitavit. Magna vero devotione 
et affectu peliit et obtinuit duas particulas de 
tumba lignea exiguas, ut secum in patriam suam 
ad honorem beati Winnoci afferret. Cumque 
maria transisset Bovo episcopus et obsessum 
quendam et a daemonio nimie vexatum in civi- 
tate Hamburgis (2) super Albim cerneret nec 
ullis coniurationibus vel peregrinationibus curari 
potuisset, accessit ad eum episcopus, plenus fide, 
cum particulis beati Winnoci. Et cum appropin- 
quaret, mox divinam sentiens vim particularum 
tumbae ligneae, spumans et fremens et clamans 
ait: * Loculus Winnoci Omnipotentis amici me 
, vincit et eicit. , Et cum frusta super caput 
obsessi episcopus poneret, ait daemon : * Frusta 
, haec sunt loculi unius viri Dei de magnis in 
, regno Dei, filii regis Britanniae, qui Winnocus 
, est appellatus. , Et mox exiens (3), obsessus 
surgit incolumis, gratias Deo et famulo eius refe- 
rens. Post aliqua vero tempora cum miraculum 
istud Hamburgis ab omnibus sollemne haberetur, 
contigit quod quidam (4) cives Bergenses Ham- 
burgis devenirent. Quod cum praepositus civitatis 
Hamburgensis eos audivit peregrinae esse lin- 
guae, interrogavit undenam essent (5). Et illis 
dicentibus quod Bergenses essent, benigne eos 
recipit hospitio, et sic ad notitiam omnium civium 
Bergensium hoc divulgatum est miraculum (6). 

19. Miles quidam a comite Flandriae valde 
dilectus, eo tempore quo Hannonia Flandriae 
annexa erat et necdum comitatum tenebat, 
quaedam bona monasterii Sancti Amandi pos- 
sidebat. Abbas vero comiti Flandriae saepius 
de milite querelam faciens, sed propter militis 
amicitiam semper a comite repulsam est passus. 
Cumque abbas deinceps omni spe bona recupe- 


" randi esset frustratus, audiens tam crebra beati 


Winnoci miracula, spe firma Bergas pergit, ubi 
comitem adventare cognovit. Abbas autem tota 
nocte. illa omni devotione et mentis attentione 
ante tumbam viri Dei orans et loculum creber- 
rime osculans, deprecabatur beati Winnoci suf- 
fragium. Quid plura? Ad comitem pergens, omnes 
ianuas et portas usque ad comitis praesentiam 


(1) Cf. ibid., c. 22. — (9) Apogr., hoc loco dumtazat, 
Halburgis. — (3) Ha apogr. — (4) Apogr. quidem. — 
(5) Apogr. esset. — (6) Cf. Lib. mirac., c. 23. — (7) Cf. Lib. 
mir., c. 18, — (8) Cf. Vit. II, c. 15. — (9) Cf. ibid,, c. 16. — 
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apertas invenit. Comite vero abbatem, quem nec 
videre poterat, aspiciente et in admirationem et 
stuporem converso, sine abbatis petitione qua- 
cumque reddidit sibi omnia quaecumque miles 
praefatus iniuste abstulerat. Abbatemque comes 
adiuravit per Deum vivum ut ei diceret cuius 
saneti suffragium invocasset. Quo audito, abbas 
valde admiratus et laetus effectus, respondit : 
* Sanctum Winnocum, quia omni alia spe desti- 
, tutus, invocavi, inquit, et ipsi totum negotium 
,. commisi. , Tum comes, ea quae acta sunt 
considerans, sanctum Winnocum in singulari 
deinceps devotione habuit et ad eius honorem 
monasterium eius multis divitiis decoravit. San- 
ctus etiam Winnocus apud monasterium Sancti 
Amandi ab omnibus est gloriose et mirifice bene- 
dictus (7). 

20. Cumque tempore Caroli gens Danorum 
totam terram vastasset, delatum est corpus 
beati Winnoci in Sithiu, scilicet in monasterio 
Sancli Bertini apud oppidum Sancti Audomari, 
donec pestis Danorum cessavit (8). Et tunc comes 
Flandriae Balduinus Calvus corpus illud veneran- 
dum de Sithiu in Monte, alias Bergis dicto, cum 
ingenti honore et comitiva decenti reportavit. Et 
castrum Bergis comes ille muris et portis firma- 
vit decentibus, nec deinceps a Danis est supera- 
tus. Et comes castrum sive oppidum praecepit ut 
Mons Sancti Winnoci ab omnibus nominaretur. 
Et ecclesiam Sancti Martini, quam sanctus Win- 
nocus construxerat, et per incendium combu- 
stam, ut praehabitum est, reaedificavit et dota- 
vit (9). Haec autem translatio de Sithiu in 
Montem facta fuit anno Domini millesimo cente- 
simo et tricesimo octavo (10), quartodecimo 
kalendas octobris, teste claustro quod ibi cernitur 
honesto. 

21. Altera die Pentecostes corpus sancti viri 
Winnoci omni anno honorifice apud Wormholt 
villagium defertur, ubi, dum viveret, longo tem- 
pore habitare consueverat. Illud vero monaste- 
rium apud Wormholt in posterum in ecclesiam 
parochialem mutatum est. Vir quidam, dum sic 
corpus sancti ibidem deferretur, Tandradus 
nomine, caecus a nativitate, fide magna ad fere- 
trum tangendum se duci praecepit. Et nocte 
ante feretrum obdormiens, vidit in somnis virum 
decorum, aetate canum, vestibus albis indutum, 
sic eum alloquentem : * Dic mihi, vir miserabilis 
, et iners, quid hic dormitas? , Manu ipsius pal- 
pebras satis dure tangens recessit. Et tremefactus 
de visione, clamore valido exclamavit : ^ O mi 
, Winnoce sancte ,. Ád cuius clamorem fratres 
excitantur qui aderant, et eum pleno lumine 
restitutum meritis ipsius sancti invenerunt (11). 

22. Mulier quaedam oppidi Furnensis, a nati- 
vitale caeca, cum omnes facultates suas frustra 
in medicos erogasset, ad tumbam sancti pervenit. 
Cumque tempore longo eius suffragium implo- 
rasset, lumen oculorum laeta recepit (12). 

23. Simili vero modo cum paupercula quae- 
dam a nativitate «caeca» diutius sancti Dei 
patrocinia implorasset, cum dolore cordis ante 
tumbam pernoctans et obdormiens, sanguis ab 
oculis ipsius emanans, sanitati, gratias agens, est 
restituta (13). 

24. Duae puellae octo annorum cum parvulo 


(10) Non adverlit insulsus scriptor Balduinum Calvum 
amplius duobus saeculis ante hunc annum obiisse. — 
(11) Cf. Vit. II, c. 17. — (19) Cf. ibid,, c. 18. — (13) Cf. Lib. 
mir. c. 1. ; 
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anni unius, caeci a nativitate, ad tumbam viri 
Dei perducti, post emanationem sanguinis ab 
oculis eoruin in quantitate non modica, visus 
beneficium integre sunt adepti (1). 

25. Paupercula quaedam, caeca a nativitate, 
in die Ascensionis Domini in missa, semper ex 
devotione et spe fixa in sanctum virum lacri- 
mis pavimentum rigans ac loculum manu tan- 
gens, amborum oculorum lumine est restituta. 
Ne quis vero hoc vanum esse putet, aderant tunc 
praesentes in ecclesia episcopus Morinensis, id 
est Tarvanensis, abbas Sancti Winnoci et abbas 
Sancti Vedasti Atrebatensis, qui in honore viri 
Dei longe lateque tamquam veri testes eorum 
quae viderant testimonium perhibentes erant (2). 

26. Sanati sunt adhuc caeci quinque, sed non 
a nativitate, diversis temporibus; sed propter 
narrationis prolixitatem, ne lectori taedium 
generetur, quibus modis sunt sanati praetermitto. 

27. Tempore quodam, cum monachus cum 
calice vitreo, ut solitum erat, celebrare debuisset 
in ecclesia Sancti Winnoci, calicem vitreum (3) 
fissum cerneret nec aquam tenere valeret, meritis 
viri Dei vas vitreum (3) consolidatur et redinte- 
gratur (4). 

28. In quadragesimali tempore, dum monachi 
ad sextam cantandam chorum intrarent, lampas 
quae continue ante viri Dei sepulcrum lucebat, 
rupto fune, sonitum magnum lampas dando super 
pavimentum cecidit. De sono tanto monachi 
attoniti, lampas per se stando integra et ardens 
et plena oleo cernitur et ab omnibus perspici- 
tur (5). Quod utique sine meritis sancti nullatenus 
fieri potuit. 

29. Cum etiam ecclesia fabricaretur, de super- 
eminentiori aedificio pinguis quidam, Gerardus 
nomine, retrorsum cecidit usque ad terram; 
et nihil laesionis sentiens, viro Dei gratias egit. 
Quod cum comes Flandriae, qui praesens erat, 
miraculum cerneret, in sancti Dei devotionem 


. vehementer est accensus. Et fratribus inulta con- 


ferens, tandem villagium quod Spirliacum dicitur 
cum omni iure quod in eo comes possederat, ad 
sancti Dei honorem prompta voluntate eis con- 
tulit in possessionem (6). 


(1) Cf. ibid., cc. 3, 4, 2. — (2) Cf. ibid., c. 19. — (3) Apogr. 
vitrium. — (4) Cf. Vit. II, c. 12 extr. — (5) Cf. ibid., c. 14. — 
(6) Cf. Vit. IL, cc. 11. 12 et Lib. mir., c. 27. Sed omnia misere 
et erronee permiscet scriptor, dum Gerardum comitem, 
qui Spirliacam villam Wormholtensibus donavit, confun- 
dit cum Balduino comite Flandriae, qui multo post simili 
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30. Quidam famulus, duin ecclesia fabricare- 
tur, de superiori trabe super tectum incaute 
ascendens, desuper cecidit. Et ita exanimis factus 
et omni membrorum officio destitutus est ut 
defunctus et mortuus ab omnibus iudicaretur. 
Qui non post multum temporis oculos aperiens, 
sanitati integrae est restitutus. Affirmabat enim, 
cum in easu sanctum Winnocum invocaret, ab 
eo fuerat sustentatus, et viro Dei gratias egit (7). 

31. Cum quodam tempore tanta siccitas ante 
augustum circa cireumvicinas partes oppidi Ber- 
gensis esset ut nulla foret spes de segetibus ut 
fructum aliquem producerent, spem plenam in 
virum Dei ponentes, feretrum corporis sancti cir- 
cumferunt et portant, orationibus instantes, ut eis 
in necessitate tanta subvenire dignaretur. Mira 
viri Dei pietas : statim fit pluvia et deinceps, ut 
foret necessarium. Sic sanctus suis meritis caelum 
aperit, quod homines suis peccatis exigentibus 
clauserant. In signum miraculi huius in consuetu- 
dinem versum est ut omni anno per modicum 
spatium extra oppidum feretrum sancti depor- 
tetur (8). 

32. Alio quodam tempore, repente cum febris 
levis plures e inonachis vexaret, mox morbus 
gravis subsequitur. Cumque omnes infirmi illi 
morti appropinquarent et duo mortis debitum 
reddidissent, feretrum sancti Winnoci in intir- 
mariam asportarunt. Mox in reliquis infirmis 
sanitas redit, et Deo sanctoque eius benedixe- 
runt (9). 

33. Tres insimul de alto ecclesiae, dum aedifi- 
caretur, cadentes et famulum Dei invocantes, 
nihil laesionis sentientes, Deo et (10) sancto suo 
gratias referebant. 

34. Sanati sunt adhuc meritis beati Winnoci 
viri Dei septem miro modo contracti diversis 
temporibus; quattuor a captivitate et vinculis 
liberati, una a surditate ; sed propter prolixitatem 
narrationum modum curationum praetermitto, 
licet in exemplari habebatur. Et adhuc quinque 
a caecitate diversis etiam temporibus, licet non 
essent caeci a nativitate, sanati sunt (11) et lumen 
receperunt et sancto Winnoco gratias rettule- 
runt. 


miraculo interfuit (Lib. mir., l. c.), et operarium qui ex 
summo oratorio cecidit Gerardum appellatum fuisse dicit. 
— (7) Cf Lib. mir., c. 28. — (8) Cf. ibid., c. 24. — (9) Cf. ihid., 
c. 95. — (10) Corr. in margine in. — (11) Hae voces (san. 
sunt) in apographo nostro bis scriptae sunt. 
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". AEMILIANO EPISCOPO 


FAVENTIAE CULTO 


COMMEN'IDAEXEIUS PRERAIVIUS 


1. Si de S. Aemiliano ea sola proferenda essent 
quae nihil dubitationis haberent, brevis admodum et 
ieiuna nostra commentatio foret. Omissis enim uis 
quae probatione non egent, videlicet quod proximis 
temporibus eius sollemmitas celebris apud. Faven- 
tinos habita est, paucissimis neque iis valde anti- 
quis testimoniis constat illam non recens inductam, 
sed post hominum memoriam ab iisdem observa- 
ftam esse. lam anno 1139, in donatione facta 
Farulfo ecclesiae Faventinae archidiacono, inter 
testes occurrit Ugo presbiter Sancti Emiliani (1), 
qui, viginti post annis, ann. 1159, nisi alter homo- 
nymus sit, presbiter Ugo ecclesiae Sancti Miliani 
nuncupatur (2). Anno 1182, in quodam instru- 
mento archivi capitularis nominatur regio Sancti 
Aemiliani (3); anno vero 1791 Petrus Archinola 
bona legat ecclesiae Sanctae Mariae in. Fermellino 
et ecclesiae Sancti Aemiliani (&), e£ anno sequenti 
er alio praedicti tabularii instrumento haec habe- 
mus : Nos quidem in Dei nomine presbyter Guido 
Sancti Simonis primicerius congregationis Sancti 
Aemiliani et presbyter Aldebrandus Sancti Aemi- 
liani... (5). Denique episcopi Ugolini, qui anno 1311 
assumptus est, synodus dioecesana commemoranda 
est qua festa celebrari commendat beatorum con- 
fessorum Aemiliani pontificis et Hentii (immo 
Terentii) levitae in civitate et burgis, ad quorum 
corpora veneranda in suis propriis ecclesiis resi- 
dentia Dominus cotidie miranda dignatur osten- 
dere (6). Et haec quidem sunt quibus vetustiora de 
S. Aemiliano in monumentis Faventinis nulla rep- 
peri neque se mosse testatus est v. cl. Franciscus 
Lanzoni canonicus, rerum patriarum doctrina 
eruditissimus, qui etiam nonnulla de sancti patroni 
cultu benigne nobiscum communicavit. 

9. Quattuor praecipuas S. Aemiliani Vistas seu 
potius eandem quater. variis modis retractatam 
recensere iuvat. Prima est quae exstat in legenda- 
rio Petri Calo, Ord. Praed. (T 1348). De auctore 
eiusque opere hagiographico cum unus ex nostris 
uberius disserere in animo habeat, 1d unum mo- 
nendum censeo plerasque Vitas sanctorum quas 
operose Petrus congessit ab eo non conceptas sed 
retractatas tattuminodo vel. contractas | esse (1). 
Non primus igitur S. Aemiliani gesta couscripsit, 
sed. Vitam antiquiorem, ez qua tandem aliquando 
effluxerunt quaecumque de sancto tradita sunt, 
prae manibus habuisse dicendus est. Quae cum 
interierit, primo loco dabimus ,Petri opusculum e 
codice Veneto S. Marci IX, 20, fol. 282*-983", qui 
sextus est tomus legendarii, de quo lege D. M. Be- 
rardelli (8). Suas habet. scribendi leges, quarum 


(1) I. B. Mirranguut, Ad scriptores rerum italicarum 
cl. Muratorii accessiones historicae Faventinae (Venetiis, 
1771), p. 426. — (2) MrrrARgLLI, t. c. p. 440. — (2) Mrrra- 
RELLI, t. c. p. 453, — (4) MirrARELUI, t. c. p. 457 — (5) Mir- 
TARELLI, t. c. p. 457. De congregatione Sancti Aemiliani 
pauca habet G. C. Towpuzzi, Storia di Faenza (Faenza, 
1673), p, 17. — (6) ToNpuzzi, t. c. p. 16. — (7) Interim lege 
Act. SS., Ian. t. I, p. xx: Iul. t. LI, p. *60; Aug. t. LII, pp. 14, 


haec praecipua est quod plerumque consonantes 
simplices perperam. geminat, e geminatis alteram 
tollit; scribit v. gr. Aemillianus, vissere, milli- 
tans; turibus, sugestio, percusum, quae, lectore 
semel monito, tacite emendavimus. 

J. Vita secunda anonyma est, nusquam intenta 
praeter quam 1n notissimis illis bibliothecae Valli- 
cellanae collectaneis saeculi XVII, codice signato 
H 3, fol. 230-231. Est autem pars integri codicilli 
(fol. 228-234) quo continetur Summarium Vitae 
beati Terentii, beati Sabini Vita, sancti Aemi- 
liani Vita, beati Petri Damiani Vita, quae sup- 
presso auctoris nomine proferuntur nulloque 
addito indicio unde colligas quonam ez libro de- 
scripta sint. Valde antiquam esse, cum phrasis licet 
simplex, incompta tamen non. sit, minime credi- 
derim; Flaminio autem, de quo moz, qui anno 
circiter 1533 Vitam S. Aemiliani retractavit, paulo 
antiquior videtur, eamque, vel aliam iisdem ple- 
rumque verbis conceptam, a Flaminio interpola- 
tam esse magis verisimile est quam ipsam a Vita 
Flaminiana, hinc inde breviata, ortam esse. Si quis 
illam dixerit primis saeculi XVI annis, quando 
Faventini, voto publice edito, cultu praecipuo quat- 
tuor patronos, quorum Vitae in uno codice con- 
iunctas habemus, colere coeperunt, sub hac saltem 
forma exstitisse, non habeo «unde id falsum esse 
demonstrem. Nihil de S. Aemiliano profert anony- 
mus quod apud Petrum Calo non reperias. Hinc 
inde eliam verbis iisdem easdem res wterque 
exponunt, quod communis fontis vestigium merito 
censetur cum ab anonymo Petrum minime lectum 
fuisse multa suadeant. 

4. Vitae anonymae quam edituri sumus subiun- 
gimus brevem. libellum miraculorum, ex eodem 
silo Vallicellano volumine H 3, in quo seorsum 
a Vita, scilicet fol. 148, leguntur inter miracula 
sanctorum Faventinorum Aemiliani, Sabini, Neto- 
loni, Terenti, Petri Damiani, beati lacobi (fol. 
148-149);ad quorum calcem haec scripta leguntur : 
Haec omnia transcripta sunt tum ex libris manu- 
scriptis, qui in bibliotheca fratrum Praedicato- 
rum conservantur, tum ex historia rerum fratrum 
Servorum quae Chronicon ab ipsis appellatur. 
Horum autem solummodo sanctorum miracula 
particulatim describuntur, reliquorum vero non 
habentur. 4» codice vero Vallicelliauo .H. 8, 
fol. 379, eadem manu, qua superiora, ut videtur, 
scripta, haec habentur : Y miracoli fatti da san 
Emiliano, san Terentio, san Savino, da san Pier 
Damiano e da san Nevolono et dagli altri, eccetto 
dal beato Giacomo, son descritti da una cronica 


717-18; Sept. t. VII, p. 640; t. VIII, p. 639; V. BgLLEMO, in 
Archivio Veneto, t. XXX VI (1888), p. 45-47. — (8) Codicum 
omnium latinorum et ilalicorum qui manuscripti in biblio- 
theca SS. loannis et Pauli Venetiarum ... asservantur cata- 
logus, in Nuova RaAccorrA D'oPuscoLi scieNTIFIiCI, t. XXXIX 
(Venezia, 1784), p. 84-141. Cf. VargNTriNgLLI, Bibliotheca 
manuscripta ad S. Marci Venetiarum, t. V, p. 297-99. 


latina 


Vita auctor? 
anonymo ; 


libellus 
miraculo- 
rum ; 


A 


Vita auct. 
l. A. Flami- 
nio; 


C 


Vita auct. 
B. Azzurini; 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


latina senza nome e scritta a penna e posta 
nella libreria de' frati di san Domenico in Faenza, 
dove si conserva come cosa degna di fede, e non 
ci e altra scrittura. Omnia igitur, praeter mira- 
cula beati lacobi Philippi de Faventia (1), qui 
fuerat ordinis Servorum, codex fratrum Prae- 
dicatorum suppeditavit. Librum frustra quaesi- 
vimus, nec. mirum, cum anno. 1797 bibliotheca 
tota misere disiecta sit. Aelatis igitur tam scriptu- 
rae quam rerum marratarum ignoratio praestat 
quam temeraria divinatio. Qui hunce miraculorum 
manipulum cum iis conferat quibus Petrus Calo 
$. Aemiliani Vitam concludit, ea ex eadem Vita 
antiqua, quam desideramus, manare viz dubitabit. 

5. Notissimus inter eos qui Vitas patronorum 
civitatis F'aventinae scripserunt procul dubio cense- 
tur iam dictus lohannes Antonius. Flaminius, 
Forocorneliensis (c. 1464-1536), homo litterarum 
fama non incelebris (2). Qua opportunitate quove 
tempore tum aliorum sanctorum tum S. Aemiliani 
Vitam enarrare susceperit, cum ipse tum alii dixe- 
runt (3). Postquam in prologo, qui ita exorditur 
Divina providentia quae nihil unquam omisit 
cet. (&) multa dixerat pietati consona, paucis nar- 
rat,cum anonymo, S. Aemilianum, natione Scotum, 
ignotae sedis in sua patria episcopum, dum Roma 
rediret, Faventiae in morbum incidisse, e vivis 
excessisse, ibidemque sepultum esse prope ecclesiam 
Sancti Clementis. Sequitur historia translationis 
sacri corporis inira muros civitatis temporibus 
Bernardini et Theodolindae comitum, et fasciculus 
miraculorum intercedente S. Aemiliano patratorum. 

6. Quibusnam ex libris veluti fontibus sua 
hauserit, Flaminius indicare omisit. Paucos sibi 
praesto fuisse fatetur : De quo licet non multa 
invenerimus quae mandare litteris possimus, illa 
tamen quae relaturi sumus eiusmodi sunt, ut 
claritatem viri et sanctitatem testari abunde 
possint (5). Nihil eum invenisse praeter libellum 
anonymum quem. edituri sumus vel alium huic 
valde affinem et wuno alterove loco aliquantum 
proliziorem; dein, exiguum miraculorum libel- 
lum cum eo, de quo dictum est, artissime cogna- 
tum, tam certum est ut nulla demonstratione egeat. 
Si ergo prologum excipias, quem e proprio penu 
desumpsit, Vitam antiquiorem descripsisse dicen- 
dus est Flaminius, quam totis verbis et viz paucis 
in locis limatam nobis tradidit. 

7. Vitam quartam S. Aemiliani a. Bernardino 
Azzurini, notario Faventino (1540-1620) conscri- 
ptam habemus in centone illo chronicorum et 
in8alrumentorum cui nomen Liber Rubeus, et qui 
in bibliotheca capituli Faventini asservatur. Quae- 
cumque de auctore utilia. scitu sunt. et multa de 
libri fontibus diligenter collegit A. Messeri (6) ita 
ut brevibus esse nobis liceat, et ad Vitam ipsam, 
quam a canonico Lanzoni ad. nostros usus e Libro 
Rubeo (fol. 101*-104) exscriptam cedimus, lectorem 
amandare. Flaminium procul dubio prae manibus 
habuit, et iam a primis verbis Flaminium loquen- 


(1) Act. SS., Maii t. VI, p. 168. — (2) TinaAnBoscur, Storia 
della letteratura. italiana, t. VII, 3 (Modena, 1778), p. 230- 
231. — (3) Act. SS., Febr. t. III, p. 408, n. 12; MrrraAngLLI, 
t. c. p. 798-800; Fn. Lanzowi, San Pier Damiano e Faenza 
(Faenza, 1898), p. 130-32. — (4) MirranELLI, t. c., p. 816-19, 
Vitam integram edidit. — (5) MiTTARELLI, t. c., p. 816. Libros 
admodum  vetustos ex archivo ecclesiae Faventinae se 
habuisse testatur rmip., p. 807. Cf. Lanzonwi, t. c., p. 131. — 
(00 Chronica breviora aliaque monumenta [aventina a 
Bernardino Azzurinio collecta, t. I, inter Muratorii RERUM 
IrALicanuM. ScRiPTORES, nov. ed., c. XXVIII, p. ii (Città di 
Castello, 1906), p. ix-c.xxir. — (7) Historia Langobardo- 
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tem audimus. Plerumque tamen ita ab eo recedit ut 
aliam, Flaminio cerle antiquiorem at eius fonti 
valde proximam Vitam retractasse dicendus sit; 
et licet. non semper. pristinam phrasim mutaverit, 
tamen, iure quodam haec affirmare potuit de quat- 
tuor Vitis sanctorum patronorum quas libro Rubeo 
inserwit : manu propria fecit, notavit, composuit 
et scripsit (col. 108 b). 

8. Notandum est duobus in locis libri sui Azzu- 
rinium de S. Áemiliano verba fecisse, videlicet 
fol. 101-104, ubi Vitam praedictam promit, et 
fol. 59, quo sub hoc lemmate : In historia sancti 
Aemiliani in chronica Faventina, civitatis Faven- 
tinae expugnationem enarrat. Porro haec narratio 
nonnullis in rebus minoris momenti paulo accura- 
lior est historia translationis S. Aemiliani qualis in 
Azzurrinio legitur ; ad rem ipsam quod attinet, non 
maiorem meretur. fidem. De capta a. Liutprando 
Faventia in vigilia Paschae, cum populus sollemni 
catechumenorum baptismo intenderet, disserere non 
vacat, nec operae pretium videtur, cum eadem 
omnino de Grimoaldo Forum Populi invadente a 
Paulo Diacono memorata (1) in suam civitatem 
transtulerint/ Faventini. Hunc igitur. Azzurinii 
locum neglegendum, et nonnulla ex eo excerpta in 
notas reicere satis esse existimo. Alterum proferi- 
mus, mutata, in. gratiam lectorum, ratione scri- 
bendi, quam ad communem formam reducimus. 

9. Quicumque, praeter Flaminium et. Aezuri- 
nium S. Aemilianum scriptis. laudarunt, nihil 
fere proferunt quod apud Petrum Calo non legas. 
Petrus de Natalibus historiam vitae el inventionis 
more suo contrahit (8), hisque verbis absolvit : 
Sublato feno, locum effodi mandavit. Ubi sacrum 
corpus cum epitaphio, in quo praedicta contine- 
bantur, invenit, et de cadavere sancto mira 
fragrantia erupit. Quod inde levatum ad eccle- 
siam Sanclae Mariae intra moenia civitatis dela- 
tum ibique condigno honore conditum est, ubi 
miraculis coruscat. Quibus rebus haec clausula 
a Vitis moz edendis discrepet, ilico apparet. Quae 
cum a Petro certo certius conficta non sint, in 
aliud magis integrum exemplar aliamve Vitae 
recensionem refundenda sunt (9). 

10. Quae de S. Aemiliano catalogo suo inseruit 
Ferrarius (10), ea se ex Monumentis ecclesiae 
Faventinae manuscriptis et Petro in Catalogo 
l. x, c. 53 habere testatur, et ex praedictis iam nota 
Sunt. Libros et codices manuscriptos diligentissime 
excussit R. M. Magnani, vir pius et. eruditione 
clarus, licel artis criticae parum peritus, ut brevem 
S. Aemiliani Vitam concinnaret. (11); Vitam 
excipit historia inventionis el miraculorum illorum 
octo de quibus iam diximus. Flaminium, Petrum 
Equilinum, Azzurinum, Tondutium mazime expi- 
lavit ; paucissima de saneti veneratione recentiore 
addidit. Qui Vitam S. Aemiliani deinceps typis 
ediderunt, vel. Magnanum secuti sunt, «el ipsum 
Flaminium italicum fecerunt. Ab his ergo affe- 
rendis merito abstinendum (12). 


rum, l. V, c. 27, MG., Scr. rer. langob., p. 153. — (8) Cata- 
logus sanctorum, lib. X, c. 53. — (9) Quod ez eadem insula 
apostolorum limina mare (ransfretato visitaverit, planum 
est ; attamen haec verba in nulla ex nostris recensionibus 
leguntur. — (10) Catalogus sanctorum Italiae (Mediolani, 
1613), p. 695-96. — (11) R. M. Maanani, Vite de' santi, beati, 
venerabili e servi di Dio della città di Faenza (Faenza, 
1741), p. 15-19 ; cf. pp. 1-4, 72-74. — (12) Nullius momenti 
sunt quae affert TaxwxkR, Bibliotheca Britannico-Hibernica 
(1748), p. 10, qui a Dempstero didicit S. Aemilianum etiam 
libros nonnullos scripsisse. 
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11. Süentio tamen  premenda non est. historia 
Faventina manuscripta, seu. Memorie storiche di 
Faenza, quam ingenti labore et studio tomis quat- 
tuordecim compilavit sacerdos Marcellinus Val- 
migli(T 1877), bibliothecae civitatis olim custos (1). 
De S. Aemiliani historia vel cultu saeculis laben- 
tibus quaecumque servata sunt sedulo congessit, 
vol. I, p. 62 8qq., p. 115 sqq.; vol. VII, p. 160 89q.; 
vol. XI, p. 64 sqq.; vol. XII, p. 148 sqq. Cum 
autem solis 1am allatis testimoniis nitatur, quan- 
ium ponderis habeut eius sententia deobitu S. Aemi- 
liani regnante Agilulfo (9 615) deque eius corporis 
occultatione saeculo VIII exeunte,. facile intelle- 
gitur. De reliquiarum S. Aemiliani fatis e chronicis 
instrumentisque varia excerpsit, quae partim suo 
loco afferemus. 

19. Ex dictis colligitur omnia et. singula quae 
de S. Aemiliani vita, inventione el. miraculis 
scripla sunt ex uno eodemque fonte manare, Vita 
Scilicet a ceteris quas habemus vix diversa, cuius 
non tantum praecipua lineamenta perspicue appa- 
rent sed et verba plerumque immutata habemus. 
Nunc breviter dicendum num et quatenus illa ad 
normam historiae concinnata videatur. Longum 
inter sancti mortem eiusque corporis inventionem, 
et, quod inde sequitur, gestorum scriptionem, aevi 
spatium intercessisse ex ipsius hagiographi ore 
colligimus. Nulla scripta antiqua prae manibus 
habuit, cum neque de his mentionem iniciat. nec 
quae profert ea sint quae e documento fide digno 
deprompta esse existimes. Omissis enim quae tri- 
lissima sunt el cuivis pio praesuli laudando a 
rhetoribus parata, haec sola de Aemiliano disci- 
mus : quod matu Scotus fuit, quod episcopus, 
quod Homam petiit, quod Faventiae obiit. Haec 
omnia ad posteros ore íradita fwisse quando 
sancti praesulis intermissa erat veneratio et. obli- 
vione neglecía nemo non mirabitur. Sanctum 
Scotia sew Hibernia oriundum esse veluti locum 
communem habendum probabile est, cum multis 
exemplis probatum sit hagiographis Aemiliae et 
vicinarum regionum patronos suos veluti peregri- 
nos traducere sollemne esse (2). Nec inepte Scotum 
esse Aemilianum finxerunt, cum Hibernos peregri- 
nandi studio omni aetate clarwisse constet. De 
S. Aemiliani episcopatu merito addubites quando 
neque ubi sedem habuerit traditum est, et hagio- 
graphorum in more positum esse scimus ut sanctos 
quoslibet ignotos vel episcopos vel martyres temere 
asseverent. Nec magni momenti est itineris romani 
mentio, cum tot sanctos Homam pelivisse commini- 
scantur qui Romam numquam adierint (3). Nihil 


(1) Additus est index ab Antonio Verna compilatus. 
G. MazzaTriNTI, Inventiari dei manoscritti delle biblioteche 
d'ltalia (Forl, 1896), p. 244. — (2) F. Lanzowt, in Rivista 
storico-critica delle scienze teologiche, t. I (1905), p. 481-82. 
— (3) De his lege J. ZEerrixogR, Die Berichte der Rompilger 
aus dem Frankenreiche bis zum Jahre 800, RówiscHE 
QuaRTALsCHAIFT, elftes Supplementheft, Rom, 1900, 112 pp. 
— (4) De Bernardinis comitibus de Cunio, lege annotatum 
ad Petrum Calo, infra, p. 204. — (5) Simile quid narratur 
in Translatione S. Mercurii Beneventum, BHL. 5936. — 
(6) Huius recognitionis instrumentum periisse, verum eius 
mentionem haberi in Cronaca Peroni scripsit laudatus 
can. Lanzoni. — (7) Suppressa est decreto Napoleonis I 
anno 1805; reipsa tamen non ante annum 1809. — 
(8) A. SrRoccni, Memorie istoriche del duomo di Faenza 
(Faenza, 1838), p. 19-20. Haec ex Valmiglio (vol. XI, p. 64, 
nota) ad nos scribens, addit iam laudatus canonicus Lan- 
zoni : * Il Valinigli racconta che quando fu abolita la 
, chiesa di S. Emiliano il rettore d'allora mutili l'avello 
. vendendo la pietra che ne formava la parte anteriore, e 
.» peró oggi rimangono solo le altre tre sopra descritte che 
, 8j trovano nel duomo, come ho detto. Quella pietra 


DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


ergo in. Vita S. Aemiliani reperire est quod non D 


inter trita et vulgaria merito computandum existi- 
"es. 

13. Utinam veriora sint quae de sancti corporis 
intentione et. prima translatione narrantur. At 
frustra, ni fallor, persequaris quid facti narra- 
tiunculae subsit. Ut enim taceam de comite Bernar- 
dino et uxore T'heodelinda (&) nusquam alibi vesti- 
gium reperiri, fabella ludicra de alapa homini 
portentose incussa, in. loco ubi corpus sub feno 
reconditum iacebat, et allera nihil. minus ridicula 
de bobus immotis consistentibus donec princeps 
sancto magnum praedium veluti dotem constitue- 
ret (5), totam historiam ab otioso cerebro excogita- 
tam esse suadent, Ex his prudenter efficitur omnia 
quae ad Vitam S. Aemiliani et eiusdem venerationis 
1nilia. attinent nos plane latere. 

14. Pauca de S. Aemiliani reliquiis et cultu quo 
eum prosecuti sunt Faventini addenda sunt, Eius 
corpus anno 1468 in monumentum novum, mar- 
more caelato decorum, iranslatum fuisse constat 
ex chronico Antonii Ubertelli (apud VALMIGLI, 
v0l. XI, p. 64), quod didicisse videtur ex ipsius 
urnae inscriptione : NOVA TRANSLATIONE JN HOC TU- 
MULO SANCTI EMILIANI EPISCOPI. ET CONFESSORIS OSSA 
QUIESCUNT 1468, 24 APRILIS. Anno 1782 episcopus 
Vitalis de Buoi sacrarum reliquiarum recogni- 
tonem instituit, easque repperit. duabus in. capsis 
ligneis panno viridi involutas cum inscriptione in 
lamina plumbea : conPUs saNCTI  EMILIANI. RPIS- 
coPI (6). Suppressa S. Aemiliani ecclesia (7), ab 
episcopo Stephano Bonsignore sacra ossa die 
5 iunii 1809 in sacello privato reposita sunt, inde- 
que, annuente summo pontifice Pio V I, rescripto 
dato die 21 iunii eiusdem anni, proximo 5 novem- 
bris in. ecclesiam. cathedralem sollemniter trans- 
lata. Cernitur etiam nunc in sacello a. S. Aemi- 
liano nuncupato arca eius marmorea artificiose 
exsculpta, et in pariete, ad cornu dextrum altaris 
Litulus : SANCTI. ÁEMILIANI PATRONI COELESTIS OSSA 
AEDE QVAM HONORI EIVS SAECVLO SVPRA DECIMVM 
QVINTO MAIORES DEDICAVERYNT ALIOS IN VSVS CON- 
VERSA STEPHANO BoNsiGNOoRE FAVENTINOR. EPISC. 
RITE TRANSTVLIT ALTARI INTVLIT NON. NOVENMBR. 
ANNO MDCCCV1II (8). 

15. Ecclesiam S. Aemiliani Faventiae iam saec. 
XII exstitisse supra diximus (9); de eadem rursus 
sermo est tum alias, mi fallor, tum cerle anno 1365, 
in instrumento monasterii SS. Laurentii et Hippo- 
lyti (10). Saeculo sequente renovata est. sumpti- 
bus, ut videtur, gentis Della Valle, cuéus stemma 
in fornicibus insculptum cernitur (11). Alteram in 


, venduta trovasi ora presso le suore del Corpus Domini 
.; di Forli. E una lastra di marmo bianco, distinta in 
. quattro medaglioni. Nel primo sono rappresentati due 
, coloni e due mani che escono di mezzo alle nubi e pog- 
. giano sul capo dei medesimi (il ritrovamento del 
. corpo) Nel secondo il corpo di S. Emiliano sopra un 
» Carro portato processionalmente alla chiesa di S. Maria. 
» Nel terzo una capella e una tomba ai piedi della quale 
» pregano varie persone d'ogni ceto. Nel quarto é rappre- 
. sentato il miracolo che commincia Pietro Ruffo (infra, 
mir. 1). — (9) Supra, n. 1. — (10) MirrangtLt, Annales 
Camaldulenses, t. VI (Venetiis, 1761), app. p. 513. — 
(11) Macwuawi, Vite de' santi, beati, etc., p. 19. Sequentia ex 
visitationis ab episcopo Faventino de' Buoi, anno 1775 per- 
actae instrumento accepimus a can. Lanzoni. * La chiesa di 
; S. Emiliano sembra a tre navate per due colonne che la 
, dividono. La porta della medesima é di legno... Esistono 
, due altari, maggiore l'uno e laterale l'altro a mano 
. sinistra nell' ingresso della chiesa ... La di lui (altar 
, maggiore) mensa é di legno miniato da un bravo sog- 
» getto di Ferrara, morto. Unita all' altare trovasi scol- 
» pita in mezzo limmagine della S. Vergine e a cornu 
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territorio Faventino ecclesiam S. Aemiliano dica- 
tam commemorat Magnani, in Quarada sulla col- 
lina sotto l'arcipretado della Pideura e la cura di 
Pergola (1). N ' 

16. De voto quo anno 1512 Faventini S. Aemi- 
liano simul et SS. Savino, Terentio et Petro 
Dasiano sese obstrinxerunt, tum ab aliis (2), tum 
a nosiris (3) non semel dictum est. Eius festum 
tamquam de praecepto agere non desierunt, donec 
ab Urbano VIII die 13 septembris 1643 numerus 
festorum minutus est, el ex quattuor sanctorum 
festivitatibus solus S. Savini dies retineri iussus (4). 
Sollemnes supplicationes cleri saecularis, regu- 
laris et confraternitatum ad. ecclesias in quibus 
praedictorum. sanctorum corpora iacebant quot- 
annis eliam instituebantur, usque ad annum 1767, 
quo a Clemente XIII concessum est ut harum 


. evangelii l'immagine di san Luca evangelista e in cornu 
» epistolae di san Girolamo e sopra vi é l'urna conte- 
, nente il corpo di S. Emiliano, in cui rappresentasi la di 
» lui invenzione ... , Instrumentum servatur in tabulario 
episcopatus. — (1) In., ibid. — (2) Towpuzzi, Storia di 
Faenza, p. 600-601; Maanant, op. c., p. 3; LaNzomi, San 
Pier Damiano, c. vit. — (3) Act. SS., Febr. t. III, p. 415; 
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loco in missa recitaretur oratio pro gratiarum 
actione (95); quod etiamnum observatur die sexto 
novembris, qui S. Aemiliano sacer est (6). 

17. Colitur hodie S. Aemilianus tamquam patro- 
nus civitatis Faventiae minus principalis, eiusque 
commemoratio sicut et aliorum trium patronorum 
fit. in suffragiis sanctorum (7). Officium eius cele- 
bratur in tota dioecesi de communi confessoris 
pontificis, sine ulla,ne in secundo quidem nocturno, 
lectione propria. Utique anno 1716 lectiones de 
S. Aemiliano et aliorum protectorum trium con- 
cinnaverat R. M. Magnani, easque a. Congrega- 
tione Rituum approbandas curaverat. Em. Cardi- 
nalis Iulius Piazza, episcopus Faventinus. Verum, 
cum obiisset. anno 1726 eminentissimus praesul, 
numquam in usum venerunt (8). Quod minime 
dolendum existimabunt qui superiora legerint. 


Iulii t. VII, p. 155. — (4) Lanzont, San Pier Damiano, 
P. 110. — (5) Lauzoni, t. c. pp. 111, 127. — (6) In Libro 
Rubeo, fol. 187, instrumentum ab Azzurinio allatum his 
incipit verbis: Anno 1500 die 6 mensis novembris sancti 
Emiliani in. Christi nomine. Amen. — (7) LANzON;, t. c., 
p. 147. — (8) Maaxan, t. c. p. 4. 


I. VITA ET MIRACULA SANCTI AEMILIANI 


Ez Legendario Petri Calo(— P). Cf. Comm. praev., 
num. 2. 


De saneto Emiliano !. 


1. Emilianus fuit de partibus Scocie ; qui ab 
ineunte? etate Domino militans, quanti apud eum 
meriti futurus esset piis operum indiciis osten- 
debat. Hic igitur cum conversationis sue meritis 
omnium esset ore laudabilis et in conspectu 
Creatoris sui ab omnibus acceptabilis putaretur, 
et esset communi voto et universorum assensu ad ? 
sacros ordines promotus, tandem, sancti Spiritus 
cooperante gratia, pontificatus suscepit officium; 
in quo per aliquot annos feliciter vivens et bonum 
initium meliori fine concludens sicut fidelis servus 
et prudens semper ad meliora Domini sui servicia 
instantius anhelabat *. Decrevitque sanctorum 
apostolorum limina visere et longi gravique 
itineris difficultate carnem propriam macerare. 
Huius enim mundi labores si pro Christo fideliter 
tolerentur 5, carnis motus refrenant, spiritum 
roborant, extinguunt vicia, virtutes corroborant et 
pluribus modis viam salutis aperiunt. Nam cum 
spiritus concupiscat adversus carnem et e con- 
verso, nequaquam antiqui hostis suggestio pror- 
sus abicitur, nisi eius impetus spiritualium virtu- 
tum operibus separetur. Constitutum igitur iter 
arripiens, divina favente gratia, Romam venit et 
apostolorum aliorumque sanctorum diu deside- 
rata suffragia postulavit. Post modicum vero ad 
patriam suam et commissum sibi populum regen- 
dum, regredi * cupiens, laboribus plurimis et itine- 
ris difficultate digressus, Faventiam usque per- 
venit, Et cum ipsius labori Dominus vellet 
parcere et pro ante actis obsequiis sibi premium 
reddere exoptatum, in eadem urbe gravi est 
languore detentus, ubi post non multas infirmi- 


1. — ! Emilliano et sic deinceps P. — ? eunte P. — ?a 
P. — * annellabat P. — * tollerentur P. — ? regendi P. 


E codice bibliothecae Vallicellanae H3. 
Cf. Comm. praev., num. 4. 


Saneti Emiliani Vita. 


1. Natus est in Scotia beatus Emilianus; qui 
qualis ab ineunte etate extiterit et quanta fuerit 
indole preditus, licet ex iis quae sequuta sunt, 
coniecturam facere. Deus igitur omnipotens ut 
aliquando esset in ecclesia sua velut clarum sydus, 
tantam illi gratiam contulit ut morum elegantia 
et venustate omnibus esset amabilis, et adeo 
quidem religionis cultor ut omnium iudicio atque 
consensu censeretur dignus qui ad sanctos ordines 
promoveretur et Christi minister fieret. In quo 
quidem ministerio brevi adeo quidem profecit, ut 
in episcopum cum summo consensu sua sibi 
civitas elegerit. Ad eam promotus dignitatem 
nihil habuit antiquius quam summa vigilantia 
omnem curam in suum gregem intendere, ut 
acceptabilem Deo populum redderet verbo et 
exemplo saluti omnium studens. Carnem vero 
ipse suam ne rebellem adversus spiritum expe- 
riretur, ieiuniis, verberibus, vigiliis et orationibus 
assidue domabat; sed sancto illum ducente! 
Spiritu, miro cepit «teneri?» desiderio Romam 
proficiscendi, ut sacram principis apostolorum 
aedem et alia insuper sanctorum loca viseret et 
adoraret. Romam igilur profectus est; urbi tan- 
tum moratus quantum suo posset satis desiderio 
facere, in patriam ad suum gregem reverti deter- 
minavit. Ubi Faventiam pervenit, vel labore 
fractus itineris vel quia decreverat Deus tanto 
thesauro praeclaram ilam urbem ditare, et 
magno protectore munire, non ultra progredi 
potuit. In aegritudinem enim incidit : sentiensque 
vitae sue finem advenisse, dixit : * Hic requies 
, mea in saeculum saeculi, hic habitabo, quoniam 


1. — ! ita Flaminius; cod. ducere. — ? om. cod.; sup- 
plevi ex Flaminio. 
tatis 
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tatis suae molestias Creatori suo et sanctis apo- 
stolis se commendans feliciter migravit a seculo, 
et cum beatis angelis celestem sedem obtinuit, 
Faventini autem ipsius sanctam vitam et felicem 
obitum cognoscentes, tanto patri honorem debi- 
tum impendere cupientes, corpus eius cum grandi 
honore apud ecclesiam Sancti Clementis martyris 
extra eiusdem urbis muros sepelierunt (1); ubi 
Dominus lesus Christus ad ipsius laudem et 
gloriam multa mirabilia operari dignatus est. 
Corpus autem eius multis temporibus incognitum 
fuit, nec debito honore celebratum. 

2. Tempore autem quo Luitprandus Lango- 
bardorumrex cum copioso exercitu contra Homa- 
nos arma sumpsit et omnes civitates sibi resis- 
tentes aut occupare aut sibi subiugare decrevit, 
Faventia civitas potens erat et fortis quam Fa- 
brius Romanorum consul in pulcro et uberrimo 
situ edificavit!, eamque a suo nomine denomi- 
navit Faventiam (2) et muris et turribus circum- 
dedit et quasi tutum refugium roboravit, bellicosis 
repletam civibus, qui a Romanorum prosapia 
ducebant originem et contra omnes homines pro 
viribus romanam defendebant libertatem. Hanc 
itaque predictus rex sibi omnino resistentem 
agnoscens, et quia ipsam vi capere non posset, 
diffidens, quia viribus non poterat, dolo et saga- 
citate inpetere contendit. Cum igitur in sabbato 
sancto Pasce (3) apud ecclesiam Sancte Marie 
foris poriam sacrum? bapticsma» ageretur? 
et universus populus ibi secundum consuetudi- 
nem pervenissel, prefatus rex cum preparato 
exercitu civitatem occupavit et quosdam per 
portam Flamineam, alios per porlam Emiliensem 
intromittens armatos menia et munitiones omnes, 
nullo resistente, pervasit, civiumque perterrito- 
rum * et sine armis occursantium maximam 
stragem dedit victorieque confidentiam habentes 
hostes muros subeunt, turres civitatis domos et 
palacia quibus civitas pollebat funditus subruunt, 
ecclesias et xenodocia divina et humana promis- 
cua habentes letanter* deiciunt. Hac itaque potiti 


victoria et civitate omnino destructa, ad alia se: 
loca exinde contulerunt. Propter hanc civitatis: 


ruinam deficientibus hiis qui rem cognoverant, 
corpus beati Emiliani diu fuit incognitum nec 
debite honoratum ; non multo post civibus Faven- 
tinis qui ab excidio relicti fuerant ad propria 
redeuntibus et civitate crescente, Bernardinus 
illustris comes cum Theodolenda nobili uxore sua 
ipsam urbem regebat benigne (4). Tunc quidam 
cives penitus de sancto corpore ignorantes cumu- 
lum? feni in loco ubi corpus sacrum iacebat quasi 
in absoluto et licito construxerunt. Ubi dum duo 
sermocinarentur incerius se alter eorum cola- 
phum magnum accepisse persensit, cumque 
socium contumeliis argueret, et cur se tam gravi- 
ter percussisset interogaret, socius respondit se 


nec percussisse nec?aliquem perceussorum vidisse. 


2. — !hedifficavit P. — ? sacram P. — ? bapti P. — 
* preteritorum P. — 5 lJectanter P. — $camulum P. — 
7 4a P. — 9 bis scriptum P. 


(1) Ecclesia S. Clementis, quam prope vicum Castagne- 
toli sitam fuisse asserit Azzurinius (Infra, p.297), anno 1074 
a Wiberto archiepiscopo Ravennate monasterio Bifurcensi 
tradita est. MiTTARELLI, t. c. p. 405; cf. pp. 398, 655. — 
(2) Originem urbis Faventinae, quam Flaviam primo 
dictam autumat, a Flavio nobili et ditissimo Romanorum 
deducit Tolosanus in Chronico, c. I, quae dein appellata 
fuerit Faventia eo quod cives omnibus et mazime Romanis 
favebant. MirrARELL, i. c., pp. 12, 195. — (3) Cf. supra, 
p. 291, num. 8. — (4) Comitem Faventinum Bernardinum 


DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


elegi eam ,. Ita aegritudine ? paulatim invale- D 


scente paucis diebus ad paratam sibi mercedem 
anhelans, beatam caelo animam reddidit. Ubi 
auditus est sancti praesulis obitus, Faventia civi- 
tas, quam Deus latere tanti viri dignitatem et 
merita non est passus, digno funere illum extulit 
et, quo decuit honore prosecuta est, et apud 
sancti Clementis ecclesiam, quae tunc extra muros 
urbis erat, sepelivit; ubi Deus illum miraculis 
clarescere fecit. 


2. Supervenere deinde calamitosa Langobar- 
dorum tempora, in quibus, cum dolo Luitprandus 
eorum rex cepisset civitatem ac cum ingenti 
civium strage evertisset, intermissa est ac obli- 
vioni tradita sancti praesulis veneratio, adeo qui- 
dem, ut ubi sepultus esset, ignoraretur. 


Sed post longum tempus, instaurata civitate, 
principatus urbis ad illustrem comitem Bernar- 
dinum et praeclaram illius uxorem devenit. Eo 
regente miro modo Deus sepulchri locum patefe- 
cit. Eo in loco cum duo simul viri sermocinaren- 
tur,incussum ei esse eorum alteri colaphum aiunt; 
quod ille indigne ferens, ratus a comite, quia 
neminem ibi praeter eum cernebat, incussum, con- 
tumeliis incessere illum coepit. Is autem negabat 
factum. Dumque altercarentur, ille qui suspectus 
erat, vehementiori colapho percussus est. Quare 


3 Flaminius, cod. valetudine. 


nomine nullum fuisse diximus. Azzurinius (Lib. Rubeus 
fol. 59) nescio quo iure Bernardinum de Cunio scribit. 
Cunium autem castrum fuit prope Faventiam. Vide Tolo- 
sani Chronicon, ap. MrrrAnEuLi, t. c, p. 51-52. Bernardini 
nomen non tantum inde a saec. XIII inter comites de 
Cunio occurrit (MirrAnELLI, pp. 171, 289, 298, 320, 322), sed 
et inter maiores Alberici comitis de Cunio Bernardinus 
aliquis reperitur qui vixit ann. 1043-1089, et alter de quo 
anno 1190 mentio est. G. Soruimnt, Alberigo da Barbiano 
(Iesi, 1908), pp. 17, 19, 

Et 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 
A Etillis confabulantibus et de hoc quod acciderat 


mirantibus, alter maiorem primo colaphum acce- 
pisse conqueritur. Cum vero et ille qui primo 
percussus fuerat quasi ad vindictam percussisse 
videretur [et se id fecisse videretur ?], et se id 
fecisse penitus denegaret, et neminem adesse cir- 
cumnquaque vidisset, stupefacti non sine causa id 
venisse arbitrati sunt. Prefatum igitur comitem 
adeuntes cuncta sibi ex ordine retulerunt. Qui 
magnum miraculum credens cum veneratione 
maxima locum adiit et fodi fecit. Ministri vero 
non multum fodientes invenerunt lapidem ma- 
gnum et sepulcrum inferius conspexerunt. Et 
levato lapide invenerunt corpus sancti Emiliani 
mira suavitate fragrans tamquam aromatibus 
conditum esset. Quod audientes comes et comi- 
tissa et tanti miraculi se gratulantes auctoritate !? 
superimpositum plaustro bobus explicitis, intra 
civitatem ad ecclesiam Sancte Marie non longe a 
pretorio consulis suam ? deferre iusserunt. Cum 
autem boves modicum processissent, continuo 
divinitus exterriti fixerunt gradum et nullis hor- 
taminibus !! vel punctionibus ulterius procede- 
bant. Intelligens autem comitissa quod hec sine 
causa non contingerent !?, ait viro suo quia non 
sine dote sanctus vult ingredi basilicam constitu- 
tam!?, Et confestim donant ei mansa'!* devotis- 
sime. Boves mediocri gradu ire coeperunt !^. Cle- 
rus !6 [eius?] et populus concurrentes cum ymnis 
et laudibus laudes Deo obtulerunt et cum grandi 
honore corpus!" sancti in prefata ecclesia in 
archa marmorea devote deposuerunt; ubi eius 
meritis virtutes plurimas Dominus operatur usque 
in presentem diem. 


«Miracula. 


lacintus Ruffus Faventinus, qui ecclesiam 
dicti sancti frequentius visitabat, ad sanctum 
Iacobum ex devocione perrexit, sicut devoverat. 
Et ipso transeunte cum sociis et cum nautis 
fluvium quendam, omnes fuerunt in mortis peri- 
culo, naufragii scilicet, sed invocato per ipsum 
p...! beato Emiliano omnes liberati sunt. Et audito 
de sancto ubi quiesceret, auditis et de ipso diversis 
miraculis, gratias Deo reddiderunt et sancto suo 
reverentiam promiserunt. 

Quedam mulier Faventina paupercula totum 
corpus ex infirmitate perdiderat, preter manus 
et linguam. Que semel ante hostium suum iacens 
in lectulo et videns multitudinem populi euntis 
ad sanctum Emilianum et redeuntis, exclamabat? 
dicens : * O beate Emiliane tot miracula in Christi 
, nomine operaris cur ad visitandum tuum corpus 
, non me venire permittis? , Que sic orans statim 
liberata est et in die crastina cum vicinis suis 
et oblatione sua ad sanctum Emilianum perrexit 
et ei pro sua liberatione gratias egit. 


? 4(a P. — 1? auctoritate P. — !! ostaminibus P. — !? con- 
üngeret P. — !* i(a P, melius forsan constituta. — !* manse 
P. — 15 cooperunt P. — '9 celerus P. — !! cor P. 

! voz in ectypo photographico incerta. — ? exclama- 
bant P. 


(1) De ecclesiis S. Mariae infra, p. 297, not. 3. 
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stupore ambo correpti cum percussorem nusquam 
cernerent, magnum aliquid portenti arbitrati, 
continuo ad antedictum comitem detulere, qui 
ratus divinum quid in eo loco latere, statim misit, 
qui terram foderent, ac saxum ingens inventum 
est, quo sublato suavis odor omnia vincens aro- 
mata exalavit. Quod ubi nunciatum est, caterva- 
tim ad spectaculum egressa est civitas, ut sacrum 
corpus in urbem transferret. Igitur, summa cum 
reverentia plaustro impositum et in urbem 
convectum est. Sed ubi ecclesiae sanctae Mariae(1) 
ad quam vehebatur, propinquaverunt, boves 
velut exterriti, ut ultra progrederentur nullis 
impelli stimulis potuerunt. Tunc comitis uxor 
Theodolinda divinitus admonita, quae religiosa 
erat et timens Deum ad virum suum conversa 


. dixit : ^ Non vult sanctus iste templum hoc sine 


dote ingredi; , Extemplo igitur dotem illi magnum 
praedium constituerunt, et statim boves progredi 
coepere. Et introductum in templum hymnis et 
canticis, sepulchro est illatum marmoreo, ubi 
Deus multis miraculis denuo sanctum suum 
illustrem fecit. 


Miraeula beati Emiliani post mortem !. 


[2.] Vir quidam Faventinus, nomine Petrus 
Ruffus, erat sancti Emiliani devotissimus. Evenit 
ut ipsi eunti versus Galitiam ad sanctum Iacobum 
Christi apostolum, fluvius occurrerit sic aquis et 
fluctibus auctus, ut ipsi navigio perutenti ? nec 
redeundi nec transeundi spes ulla aut facultas 
relicta esset. In quo periculo oratione et lacrimis 
ad sanctum Emilianum conversus, incolumis cum 
sociis et navigio ad alteram ripam fluminis per- 
ductus est. 

[7.] Quaedam femina pauper eiusdem civitatis, 
sic ab infirmitate detinebatur, ut nihil movere 
posset praeter manus et linguam, quadam die, 
cum in cubiculo suo permaneret, quod extra 
ianuam in via posuerat, ut a populo, cui illuc iter 
erat, eunti ad ecclesiam sancti Emiliant elemo- 
sinam postularet, videns civitatis frequentiam, 
exclamavit dicens: * Beate Emiliane, qui per vir- 
, tutem Christi tot quotidie miracula operaris, cur 
, ad beatum tuum corpus non me quoque venire 
, permittis? , Mira res et ad laudem Dei semper 
recitanda, illico surrexit, nervis ac ossibus ad 
consuetam compaginem redeuntibus, et suis 
pedibus ambulare coepit, et recla, cunctis viden- 
tibus, ad ecclesiam sancti perrexit, et auctori 
suae salutis gratias agens, dona, quae potuit, 
obtulit humiliter. 


! alioordine, qui numeris appositis notatur, miracula in 
codice leguntur. — * voz incerta. 
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Quedam mulier de ultra montes, Ossma 
nomine, demoniaca per decem annos cum viro 
suo per diversa terrarum spacia sanctorum patro- 
cinia diversorum requisierant. Ultimo audientes 
famam beati Emiliani vix tandem ad sanctum 
Emilianum venerunt et illa est plene liberata. Ex 
quo miraculo populi gratias Deo egerunt ac! 
sanctum Emilianum multipliciter extulerunt. 

Vir nobilis? de castro Soraloli? demonia- 
cus erat et ad corpus sancti Emiliani veniens 
plene liberatus est. Et quandam possessionem 
pro dote et beneficio donavit. 


Nobiles quidam de Faventia famulam habe- 
bant demoniacam et nolentes talem habere, eam 
sancto Emiliano dederunt. Qui nolens famulam 
suam demoniacam esse, liberavit eam. 

Mulier de Castro Soraloli?* demoniaca cum 
votis et lacrimis ad beatum Emilianum venit et 
post diem septimum plene liberata est (1). 


Mulier de plebe que dicitur Chatena (2) plena 
demoniis, auditis miraculis beati Emiliani,concito 
gradu ad eius corpus se contulit. A quo cum 
fletibus numquam se recessuram dixit, nisi * prius 
eam liberaret. Cuius preces beatus Emilianus 
exaudiens eam post XX dies liberavit. 

Quidam Faventinus puellam desponsaverat 
in uxorem; quam plurimum vexari prospiciens, 
aliam credens in ea* infirmitatem, hortatu tamen 
vicinarum ad sanctum Emilianum eam duxit ; et 
malignus spiritus se ibi manifestans et clamans 
ac* sanctum Emilianum blasphemans eam reli- 
quit meritis liberatam. | 


1 ad P. — 3 nobis P. — * immo Solaroli. — * nixi P. — 
5 eam P. — 9 ad P. 


(1) Tolosani Chronicon, cc. xxxvit, ct, ap. MrrrTARELLI, 
t. c., pp. 40, 140. — (2) Plebs S. Stephani in Catena etiam 
hodie exstat. 


II. 


DE S. AEMILIANO EPISCOPO. 


[1.] Mulier quaedam ultramontana, Officia no- D 


mine, quae per decennium fuerat a daemone 
varis molestiis afflicta, cum multa terrarum 
spatia cum viro suo peragrasset, quaerens suae 
sanitatis remedium, nec ullo in loco aliquid iuva- 
menti suscepisset, miraculorum beati Emiliani 
fama crebescente, venit tandem ad eius vene- 
rabile corpus, et ibi a daemone liberata fuit. 

[S.] Vir quidam erat nobilis ex Castro Sola- 
roli (1), quod non longe distat a civitate Faven- 
tiae, qui maligno spiritu correptus erat. Ductus 
est ad ecclesiam et ad corpus eiusdem sancti; 
cunique ibi per triduum moratus esset, multis qui 
aderant videntibus, liberatus est. Quo beneficio 
suscepto, ne ingratus videretur, aliquot iugera 
terrae ecclesiae ipsius dono dedit, et laetus ad 
propriam remeavit domum. 


[4.] Mulier quaedam, Maria nomine,de eodem 
castro Solaroli daemoniaca vexatione et ipsa 
agitata, cum ad sancti ecclesiam accessisset, post 
septimum diem liberata recessit. 

[5.] Alia mulier de plebe quae vocatur Catena 
plena erat daemoniis. Haec, audita fama mira- 
culorum beati Emiliani, ad ipsius corpus per- 
ducta est, et ibi, post. vigesimum diem ab inva- 
sione omnium illorum daemonum libera facta 
est. 

[6.] Vir quidam Faventinus puellam duxerat 
uxorem. Hanc ut habuit domi suae, prospexit 
vexari variis accidentibus. Quid autem hoc esset, 
causam ipsorum ignorabat. Monitu vicinorum 
eam ad corpus sancti Emiliani perduxit. Ibi 
manifestavit se malignus spiritus et firmiter 
cognitum est accidentia illa a daemone, qui 
prius latebat, proficisci. At vir eam beato Emi- 
liano precibus et lacrimis commendans, domum 
reduxit incolumem. 


VITA S. AEMILIANI 


ez Libro Rubeo Bernardini Aezurini. Cf. Comm. praev., n. 7. 


Vita beati Emiliani episcopi protectoris 
Faventiae Scociensis. 


1. Licet non multa invenerim quae de beato 
Aemiliano civitatis nostrae Faventiae, quae singu- 
laris fuit domini nostri Iesu Christi benignitas, 
protectore, scribere possim, attamen illa quae 
sum narraturus aperte declarabunt qualis ac 
quanta fuerit huius sanctissimi episcopi sanctitas 
et magnitudo. 

2. Beatus Emilianus in Scotia natus est, qui 
in adolescentia et iuventute sua vitae et morum 
integritatem tantam demonstravit ut Deo optimo 
gratus fieret, ac ininisterio sacerdotali decora- 
retur. Ad quod ministerium promotus, tam sancte 
et pie se gessit ut in episcopum summo consensu 


a civitate sua fuerit suffectus, in quo gravi et 
arduo munere verum se pastorem ac patrem 
praebuit. Sanctum Christi ministrum, ducente 
Spiritu sancto, mirum desiderium invasit visi- 
tandi limina apostolorum, et alia insuper sancto- 
rum loca et reliquias adorandi. Romam ergo ivit, 
ubi tam diu stetit quam posset hoc suum desi- 
derium exequi. Át in patria rediens ubi pervenit 
Faventiam, in morbum incidit; quem morbum 
cognoscens sanctissimus praesul esse ad mortem 
et ad finem vitae suae devenisse, dixit: * Haec 
requies mea in seculum seculi, hic habitabo quo- 
niam elegi eam ,; atque morbo sensim crude- 
scente, paucis post diebus, lesu Christo domino 
nostro animam reddidit. Cum audiverunt Faven- 
tini obitum peregrini antistitis, magniflcentissime 

illum 


titer 
romanum, 


Ps. 131, 16. 


e mors. 
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À illum sepelierunt, prout decebat pastoralem digni- 


Capta 
Faventia, 


reliquiae 
latent ; 


tatem, prope ecclesiam sancti Clementis (1) ubi 
dominus noster Iesus Christus miraculis illum 
clarum sicut usque in hodiernum diem effecit. 

3. Fuit autem translatum in urbem Faventiam 
sacrumillius corpus hoc modo. Supradicta ecclesia 
Sancti Clementis illo tempore erat extra muros 
civitatis praedictae in burgo Castagnetoli nun- 
cupato, et saeviebat Longobardorum crudelitas, 
qui fere totam Italiam devastarunt, quorum rex 
(Eliprandus nomen suum erat) ducens secum 
exercitum magnum Faventiam civitatem muni- 
tam, opulentam et bellicosam capere conatus est, 
et quod viribus non poterat, per dolum facere 
deliberavit. Cum igitur sabbato sancto resurre- 
ctionis domini nostri lesu Christi (2) in ecclesia 
beatae Mariae, quae tunc erat extra civitatem (3), 
universus populus Faventinus secundum consue- 
tudinem ad sancti baptismatis aquae consecra- 
tionem venisset ac intentus esset, ecce hostis 
Eliprandus, duabus portis dictae civitatis captis, 
Flaminia scilicet et Emiliense, intromisit milites, 
qui urbem, non parcendo ecclesiis, monasteriis et 
conventibus sacris, diripuerunt et everterunt cum 
magna strage Faventinorum occurrentium sine 
armis. Post discessum crudelium et sacrilegorum 
hostium, qui pauci cives superfuere, urbem res- 
taurare ceperunt, et durantibus calamitatibus 
praedictorum Langobardorum, beati pontificis 
Emiliani corpus sine digna celebritate remansit 
occultum et incognitum. Post multos annos reae- 
dificata civitate Faventina et repleta habitatori- 
bus, dominationem eiusdem urbis habuerunt 
comes Bernardinus et lectissima ac devotissima 
uxor eius Theodolinda, quibus administrantibus, 
voluit dominus noster lesus Christus ut inter- 
missus honor praesulis sui resurgeret et ipsius 
sanctum corpus sub feno, ut arbitror ego, ibi 
nato, non autem, quemadmodum ab aliquibus 
fertur, secato ac reposito, latens inveniretur. 
Super locum ipsum, sub quo requiescebant sacra 
Emiliani ossa, quidam duo milites loquebantur ad 
invicem, quorum alter colapho percussus est. Hic 
ratus colaphum iniectum a socio, illum increpare 
et contumeliis afficere coepit; in quibus contume- 
liis ecce socius inerepatus acerbiori colapho inva- 
ditur. Quocirca obstupuerunt et liorrore detenti 


(1) Supra, p. 294, n. 1. — (2) Supra, p. 291, n. 8. — 
(3) Melius alio in loco sui libri (fol. 59) Azzurinius de dua- 
bus ecclesiis S. Mariae altera foris portam altera intra 
civitatem quae non longe a praetorio consulis sita erat. — 
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sunt milites praedicti atque circeumspicere coepe- 
runt, neque percussorem neque alium videre 
potuerunt, ex quo aliquid magni a colaphis 
acceptis portendi ac significari, ut revera erat, 
existimaverunt. Tale prodigium subito ad supra- 
dictum comitem Bernardinum detulerunt; qui 
cogitavit aliquam rem divinam in illo loco 
abscondi. lllico misit homines, qui foderunt illam 
partem terrae, quam demonstraverunt milites 
colaphizati. Ubi terram foderunt ingens saxum 
invenerunt, quo levato odor odorum suavissimus 
erupit; quod statim dicto comiti Bernardino 
renunciatum fuit. Et cum res per urbem vulgata 
esset, ad locum illum universa civitas egressa 
volavit, ut sacratissimum corpus intra civitatem 
ducerent, totusque affuit clerus. Super plaustrum 
maxima cum reverentia positum, in civitatem 
convectum est; quod, ut fuit prope antiquissimam 
ecclesiam Sanctae Mariae nuncupatam, quae 
tum cathedralis Faventina erat, sive in loco vulgo 
dicto à trebo de fichi (A) quae non longe a praeto- 
rio consulis posita erat,ad quam vehebatur,boves 
exterriti, etiamsi stimulis impellerentur, ultra 
progredi non poterant. Tum supradicta mulier 
Theodolinda, divinitus admonita, videns hoc, ita 
dicto comiti, marito suo, dixit: * Comes mi, sanctus 
, iste templum hoc sine dote non vult ingredi. , 
Annuit comes Bernardinus tam pio consilio; pro 
dote magnum praedium donaverunt, unde boves 
progredi coeperunt atque in ecclesiam illam cum 
hymnis, canticis, orationibus et precibus intro- 
ductum, in sepulehro marmoreo conditum fuit, 
anno 1468 vigesima quarta aprilis, prout videri 
potest in dicto sepulchro ab omnibus. 


4. Ex quo sacro corpore maxima miracula 


eaque multa facta fuerunt, quorum aliqua in 
honorem et gloriam tanti sancti et civitatis nostrae 
splendorem enarrabo (5)... Non desunt infinita 
alia miracula maxima, quae non refero, etenim 
relata superius ostendunt quantus apud Deum 
sit iste confessor, et quanto patrono et protectore 
sit custodita Favenlina nostra civitas, quae illum 
semper in suis necessitatibus et calamitatibus 
propitium habuit, ac propterea publico voto 
illum solemniter colere et venerari voluit (6), 
quemadmodum semper faciet, in saecula saecu- 
lorum. Àmen. 


(&) Videlicet il trivio de' fichi lingua hodierna. — (5) Mira- 
cula, eadem prorsus quae habet Flaminius ap. Mrrra- 
RELLI, t. c. p. 818-19, mutato paululum stilo ab AÁzzurinio 
narrata, omittimus. — (6) Supra, p. 293, n. 16. 
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DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


DE SANCTO DEMETRIANO 


EPISCOPO CHYTRAEO IN CYPRO 


COM MIINN',ARIUS PHRAIVIU:t 


1. Chytri seu Xó1poi vel etiam Kó0poi urbs anti- 
qua est insulae Cypri, haud longe a locis quae nunc 
Kythraea et. Palaekythro nuncupantur. sita (1). 
Sedes episcopalis fuit, cuius historia valde obscura. 
Tres enim Chytrenses antistites tantum noverat 
Le Quien (2) : Pappum, Photinum (451), Spyri- 
donem (787), quibus incertum addebat Germanum. 
Anuntpiavot, Tfármou, 'A0avacíou, Eoc1a0íou, 
Nixüra émigkónou KuOnpéuv meminit Leontius 
Macheras, in Chronico (3), ubi legendum est 
érigkónuv KuOnpéuv. Habemus enim ex Vita mox 
edenda praeter Demetrianum, qui hodie colitur, 
Athanasium cognato suo Pappo in cathedra 
Chytrensi successisse, Demetrianum vero. Eusta- 
thio. Et his absolvitur series episcoporum Chytren- 
sium quorum nomina ad nos usque pervenerunt. 

9. S. Demetriani memoriam in uno nacti sumus 
8ynaxario,in codice videlicet Mediceo- Laurentiano 
San Marco 787, sed margini ascriptam ad diem 
6 novembris manu recenti : xai uvrun roO éÉv 
&Yvíoig rarpóc fudv AunitpiavoO. ToO Oauparoup- 
00 émigkómou Ku8epíag (&£). Sancti cuiusdam 
Demetriani miracula memorare videtur Leontius 
Machaeras, ex cuius obscura et paene barbara 
phrasi minime apparet quis ille sit, nosterne an 
homonymus quispiam : Eig 1àv Kopoívouv (al. 
Kogrnvou, cidelicet tn loco quodam insulae Cypri) 
6 &yv1o; Hpáxeiog érríakoroc, ó àyvi0c Aaupévtiog, 
ó &vi0g 'EXribiog, ó àvtog XpictóQopoc, ó àyioc 
'Opégtng xai ó &[10g Anunrpiavóc, óro0 Tt0Ào- 
uoO0v dmeipa 8aónara (5). Edita est anno 1779 
cum aliorum sanctorum  Cypriorum tum xo 
&yíou AnunrpiavoO. KuOrpng áxoAou8ía, in qua 
legitur eius officium cum solita. Vita breviore, quae 
er longiore, moz proferenda, contracta est (6). 
Non eo solum in loco. ubi sepultus iacet eiusque ex 
corpore balsamum flit et morbi curantur ( Vita, 
c. 10) S. Demetrianus colitur; quattuor enim 
sunt in Cypro vici qui ab ipso nomen sortiti 
"Avis Anuntpiavóg dicuntur (7), ideo, ut. patet, 
quia ecclesiae vel sacella sancto dicata his $n locis 
exstabant. Haec fere sunt quae de veneratione 
sancto episcopo exhibita colligi potwere. 

3. Quaecumque de eius historia tradita sunt 
unus nobis lestis narravit qui eius Vitam ab 
H. Grégoire nuper editam conscripsit (8). Cyprius 
procul dubio ille fuit. et, ut videtur, Chytrensi 
clero ascriptus, nisi monachus fuerit in coenobio 
Sancti Antonii, ubi Demetrianus aliquot. annos 
degit. Vitam et miracula S. Demetriani scribere 
aggressus est, ut ipse loquitur, mpotpareig map' 


(1) E. OszRHUMMER s. v. Chytroi ap. PAULY-WissoWA, 
Real-Encyclopüdie der classischen  Altertumswissenschaft, 
t. II, p. 2530-32; Ip., Die Insel Cypern t. 1 (München, 1903), 
p. 402 et passim. — (2) Oriens christianus, t. II, p. 1067- 
1070. — (3) E. MitLER-C. SarHas, Chronique de Chypre, t. 1 
(Paris, 1882), p. 18. — (4) Synaz. Eccl. CP., pp. xv, 198. — 
(5) Chronique de Chypre, p. 19. — (6) 'AxoAov8O(at tüv 
óciwuv 'Avactacíou, Xapituvoc, Abtevríou xal Kevbéa, 


Uüuüv, iepioraro:, a. sacerdotibus videlicet. Rerum 
narratarum  spectatorem se neutiquam prodit, 
neque a quibus illas acceperit aperiendum censuit. 
Non tamen ez illis est qui e laciniis undique con- 
quisitis sanctorum virorum laudationes consar- 
cinant et admirabilia magis quam vera proferre 
nituntur; fabulatoribus enim satis esse non solet 
tam tenuia el fere vulgaria de sanctis collegisse. 
Qui Demetriani gesta legerit, praeter communia 
illa. quae vel rhetoricorum artes sapiunt vel mere 
hortatoria sunt et maxima verborum copia expo- 
nuntur, minime conficta sed a sancti popularibus 
sincere tradita existimabtt. Porro, his paucis quae 
sequuntur,omni dempta redundantia, tota S. Deme- 
triani historia concluditur. 

&. Postquam in prolixissimo prologo communes 
quosdam de rebus sacris locos evolvit, incipit 
auctor, pro more, de patria et parentibus Deme- 
triani dicere. Cyprius erat, e vico ab urbe Chytrensi 
parum dissito, cui nomen Xuxaic, oriundus. Patrem 
habuit 1psum loci presbyterum, et matrem piissi- 
mam marito prorsus dignam. Natus est regnante 
Theophilo impiissimo (829-84 1). Cum quintum de- 
cimum annum attigisset, a parentibus matrimonio 
destinatur el moz, ipsis morem gerens, pulcherri- 
mam puellam ducit. Tribus autem elapsis mensi- 
bus, Demetriani coniuz virgo moritur ,ipseque suam 
virginitatem Deo consecrat. Hinc rebus omnibus et 
ipsis parentibus valedicens, montem paene inacces- 
sum. petit, ubi monasterium Sancti Antonii tn locis 
invüs situm erat, ibique omnibus vitae asceticae 
laboribus 1ncumbit, donec monachorum hortatu 
ipsis adiungitur et sacra veste donatur. Hic multis 
describit biographus quantum | Demetrianus | in 
vigiliis, ieiuniis, orationibus el omni genere virtu- 
tum profecerit, ita ut hinc inde etiam a sociorum 
contubernio secedere coactus sit, e in. secretioribus 
montis latebris Deo soli vacare. Morbos curandi, 
daemones fugandi potestate gaudebat, et hunc. in 
infirmis iuvandis ordinem servabat ut. animae 
prius quam corpori mederetur. 

5. Fama autem eius audita, episcopus Chytraeus 
Eustathius sancto viro reluctanti tandem suadet ut 
secum in episcopio commoretur ; presbyterum illum 
ordinat, et bonorum ecclesiae curatorem constituit. 
Quo munere dum sedulo fungitur Demetrianus, 
nihil a consuetis exercitationibus remitltt, nec sani- 
tatum gratia destituitur. Postquam autem aliquot 
annos oeconomi officium summa cum laude exse- 
cutus est, desiderio capitur ad pristinam quietem 
remeandi el, episcopo annuente, ad monasterium 


ToO &rtogtóAov xal ebay (€A0To0 Aouxá, to0 &viou Anum- 
Tpiavoü Kuerjpnc xal Kuvotavrivou udptupoc, vüv TÓ 
Tpürtov éx5o8eiagai a rtovbf) uév xai barrdvn 100 paxapiw- 
Tdtou xai depagpuiwutdTou ápxieniokómov rdonc Kümpovu 
xuplou xupiou Xpvadv8ou bi ériotaoíag bé roO Kurrpia- 
voto dpxiuavbpítou... ,ayo0', "Everígoi, 1779. — (7) Cf. 
Saints de Chypre, AnaL. Bott., t. XXVI, p. 267. — (8) Byzan- 
tinische Zeitschrift, t. XVI (1907), p. 217-37. 

revertitur. 
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revertitur. Interea abbas vita fungitur et, fratribus 
enixe. flagitantibus, coenobium regendum suscipit 
Demetrianus, novumque munus pie, humiliter, 
simul et diligentissime exercet. 

6. Iam, cum e vivis excessisset. archiepiscopus 
Salaminae, in eius locum sufficitur Eustathius 
Chytraeus, qui de Demetriano sibi in patria substi- 
(tuendo statim cogitat. Divinitus de re monitus 
Demetrianus secreto monasterium relinquit el. in 
parles remoliores montium secedit. Cum autem 
frustra latibulum quaesisset, amicum nomine Pau- 
lum adit, consilium aperit, rogatque ut locum ubi 
secure se occultet. ostendat. Morem gerit Paulus 
Demetriano, eumque ad parvam speluncam ducit 
horridam et imperviam prope mare sitam ; quam 
ille ingreditur postquam adiuravit. amicum ne 
cuiquam locum patefaceret; omnia autem officia 
ei a Paulo praestantur. Interim Eustathius mona- 
sterium et loca vicina perlustrat, sed incassum. 
Tum Paulum,qui cum sancto colloquens visus erat, 
apprehendunt,et cum suasionibus nihil profecissent, 
flagris admotis, secretum, posthabita fide data, eum 
prodere cogunt. Speluncam | scrutaut, Demetria- 
num educunt el Eustathio sistunt. Dei voluntatem 
agnoscit sanctus, episcopus ordinatur, et magna 
cum populi exsultatione receptus, cathedram Chy- 
trensem ascendit. Omnibus misericordiae operibus 
semper intentus, optimum ovium pastorem se statim 
ostendit el pauperibus eleemosynas liberaliter lar- 
gitur, animabus corporibusque medendi, ut. prius 
agebat, minime finem faciens. 

7. Cum iam ad. extremam senectutem. pervenis- 
Set, ecce Sarraceni, more praedonum, Cyprum inva- 
dunt, loca plurima depopulantur, et ipsam Deme- 
£riani urbem. diripiunt, civiumque alios trucidant 
alios captivos abducunt. Hos autem in exsilium 
sequitur bonus pastor, ut vel aerumnarum eorum 
particeps fiat, nisi eos liberare et in patriam redu- 
cere contingat. Babylonem ergo petit, et. tum foe- 
dera violata tum militum crudelitatem Sarraceno- 
rum principi exprobrat. Qui sancti senis lacrimis 
commotus, post dies tres spolia et captivos eidem 
restituit et in patriam remisit. Hisce narratis histo- 
riam addit biographus de bove contumaci sancti 
ope mansuefacto et. deinde pauperculae mulieri 
iradito. Vixit sanctus annos octoginta; inde a 
8extodecimo anno quadraginta annos in. ascetica 
palaestra consumpsit, viginti quinque vero in 
regenda ecclesia Chytrensi. Sepultus est in ecclesia 
cathedrali, ibique balsamum fundunt eius reliquiae 
morbosque et daemones fugant. 

8. Ex his primo colligimus S. Demetrianum 
annis circiter 830-835 natum esse, 910-915 vita 
functum, nec veri absimile est arabicam depraeda- 
tionem, quae ipsi occasio fuit ut longo itineri se 
commilterel cum iam extremam attigerat. senectu- 
tem (rj vfjpq mieZouévou), eam ipsam esse quam 
anno 911-912 Damianus cum suis, teste Mas'udi, 
aggressus est. Ita videlicet scribit chronista arabs: 
Hoc etiam anno Damianus (1), praepositus excur- 
sionibus in mari Graecorum, cum classe mosle- 
miea Cyprum insulam praedatus est; solverant 


(1) Profecto Damianus, de quo Tabari, Annales, Dg 
Gozzz, t. III, 4, p. 2200. — (2) Ex editione Cahirensi, an. 1886, 
L II, p. 363 latine reddidit P. Peeters noster. — (3) Cf. 
Byzantinische Zeitschrift, t. c., p. 219-14. — (4) GaRDTHAU- 
s&*, Catalogus codicum graecorum Sinaiticorum (Oxonii, 
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enim foedus, quo, ineunte regno islamico, pactum 
erat nec Graecos adversus Moslemos nec Mosle- 
mos adversus Graecos opem laturos atque vecti- 
galium eius (insulae) dimidium  Moslemis et 
Graecis dimidium attributum iri. Mansit autem 
Damianus in hac insula menses quattuor, cum 
interea captivos abriperet, incendiis saeviret et 
loca quae ibi munita fuerant, expugnaret (2). 
Arabem audis de Cypriorum perfidia querentem 
wt suos a latrocinio excuset atque iure belli usos 
esse. obtendat. Criminationem retrudere videtur 
hagiographus cum qópwv mapagáceug et éxava- 
GTáceug airíay (c. 13) modeste repellit. 

9. Quonam circiter anno Vita Demetriani con- 
scripta sit, haud ita facile definitur. Quominus 
statim sancto mortuo hagiographum eius gesta 
exarasse dicatur, obstat quod famam miraculorum 
ad eius tumulum patratorum iam late sparsam 
testetur. Incredulos enim. ad  salutiferum | eius 
tumulum, balsami et. sanitatis fontem advocat 
(cc. 13, 15), eiusque virtutem cum in daemones 
tuin. ín morbos iterum iterumque praedicat. Non 
tamen multorum annorum spatium intercessisse 
putandum est; sancti enim memoria nec rerum 
mirabilium congerie nec fabellis quibus hagio- 
graphi delectari solent obnubilata tum erat, atque 
eo tenore procedit oratio ut a commentis e scripto- 
ris cerebro maximam partem expressis toto caelo 
distet. Insula a Moslemis nondum liberata, ac proin 
saeculo X circiter mediante hagiographum scri- 
psisse ex hoc loco deduci posse censetur ubi sancti 
adversus hostes tam visibiles quam | invisibiles 
patrocinium postulat : tà ka0' hudv értavacoTáGtie 
TÓv ópatüS xai áopárug fjuág roAeuoóvruv kará- 
Àudov. Quod in. ultima eaque valde mutila Vitae 
parte sancti successorem ueráà a& xal roO ... 0pó- 
vou oi&boxov ?psi commendare videtur id non adeo 
certum est ut pro temporis indicio sit (3). 

10. Vitam S. Demetriani, fine mutilam, unus 
nobis servavit codex Sinaiticus 789, foliorum 210, 
saec. XII lineis plenis exaratus (4) qui, quan- 
tum. video, canonarius est (5). Fol. 188" incipit 
S. Demetriani officium : Ebav(6ov. 100. 6p8pov 
ToO ócíou rarpóc fluv AnunrpiavoO éx ToO xarà 
"lu&vvynv etc. Foliis 190-210, quae integrum efficiunt 
codicillum, paginis bipartitis exaratum, continetur 
Vita S. Demetriani. Quantum ex apographo 
(— A) Henrici Grégoire, qui primus illam edidit, 
aestimare licel, oscitanter scripta est et praeter 
solita librariorum menda tot locos exhibet scripto- 
ris incuria corruptos ul saepissime castigatione 
indigeat. Quod peraenserunt viri doctissimi P. Papa- 
giorgiu (— P) qui nonnullas in "ExxAnaiaaTii) 
AMjeea (6) e£ Eduardus Kurtz (— K) qui plu- 
rimas in Analectis nostris (7) emendationes ad 
Vitam. Demetriani vulgarunt. Harum plerasque 
adhibuimus, non paucas etiam ex iis quae primus 
editor (— G) protulit, et iis exceptis quae obvia 
Sunt et. cuivis legenti necessario occurrunt, suum 
cuique in apparatu critico tribuimus. Tritam illam 
vocalium permixtionem, quae itacismus nuncupa- 
tur, plerumque tacite correzimus. 


1886), p. 170. — (5) Codicem satis perfunctorie excusserunt 
tum GARDTHAUSEN, t. c., tum H. GnÉcornz, in Byzantinische 
Zeitschrift, t. c., p. 214-15. — (6) T. XXVII, p. 269-71. — 
(7) Anal. Boll., t. XXVII, p. 28-34. 
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DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


VITA S. DEMETRIANI 


e codice Sinaitico 789. Cf. Comm. praev., num. 10, 


Bíog xai ToAiTeía ToO év ávíoig xai O0avu- 
uaroupvo0 rarpóc fjuiv AnunrpiavoO !, 
émiGxórnou Xurpíbuv, uiüg TUv orO Ti) v? 
Kurpíuv vficov*. 


1. 'H mavroupyóg xai ürrepoUGioG xai mavre- 
rícxoroc uía Ocórng xai bóvayie, f Guvávapxoc * 
xai óuogpuuig kal ónocOevug vooupévr rpicuTTÓOC- 
TaTOG QUGig, f] éx rrávtuv Ópoíuc vivwOKopévr T€ 
kai xnpurropévr, Éx re Tüvy rtepi aüTrv ibiwpdTuv, 
xdi Tüvy beurépav5 éE aüTfjg einyóruvS TáEw* 
Aévu O8) Tüv dy reuküv xai ürepxoouíuv buvá- 
ueuv, tpímmv Te Tv év fiiv éx TOv ópuypévuv xai 
voouutvuv xaÀd; pupa8eigav oUcíav, fj 16be TO 
Tüv bixxocuácaca xoi eig kdiiog xal pgé[eOoc 
ab£rcaga xai toik(Anv? 6£ árávruv rv oT aütfjq 
vevovótuv xiiouátuyv «fj ?» Tí) mrpovonrixf] ouva- 
uei áo Zurmiki) aig0nce Tijv Aeiroupyíav xara- 
Oxevuácaca, fj xaipoUg xai xpóvoug xai fjuépag xai 
éviautobg 1f) tiv dotpuv op bia árTOovOa, f| 
ék uevéGoug xai xoÀAAovfjig xricuáruv  dAóvUG 
YivuOkopnéyn Te xai xnputrrouévg xarà TO Aóvi0ov, 
f biaxparobDca xai cuufiBáZouca mávta eig uíav 
boEoÀovíav xai afvegiv 1? Tv. Tpiabiküv brrocTá- 
Geuv tfjg utág kai dypávrou GeóTnToc, éx Tfjg er 
égyátuv tüv xpóvuv Yevouévng TaYvxoocpiou Ou- 
Tnpíag 5ià Tfjg To0 jpovoyrevoüg Oeoó Aóyov 
évaápxou olkovouíag ràcav &viwoüvng óbóv TU 
Tüv dyOpürmuv Uravoí£aca Yvévei, ebbóxnoe TOV 
dvu xócuov bià ToUTUV dvaminpuOfjvai xai 
vevéc0ai ToUg éri Yfjg oUpaviouc, xarà TOv dvu- 
TépfBAntov mrÀoÜ0Tov Tfj; éugütou dya6ótnToc rráci 
mpoxeugévg bià TÓv éÉumpáxruv aUToupynuáTUV 
notK( npóc Gutnpíav óbóc. OU. yàp Aóqw nóvu 
ó 100 Oco0 rrarpóc Aóvoc émbnuncag fjuiv TO Tf|e 
eügefeíag uuaTüpiov Ebei£e — ToUro yàp EMnvi- 
kfjic Gkaiouu8íag épeopeua — dA éy olg ajtóg ó 
'Ingoüg drmiparo Toi:iv xai trjv bibackaMav 
éoppáyice: dOdvarog Yàp aUtm T? tfj; vouoOeoíac 
crm, bU abtüv rv Tpavuáruv évapYéig mapi- 
OTüGa Tüv Ocíiuv vpauuáruv tàc uaprupíag: bv 
aUTfjg xa0' éxàctnv Yveveàv oí Guupopgounevot 
ToUTu T TáOe xai xotvuvoi tfjg aüTo0 bóng 
vevéa0ai xatra£ioULevoi, oDq xal rrpoupicpuévoug ó 
uévag dmócotoAlog TTaOlog Tpoégnoe, imÓ Tfi; 
avto0 TrupuOÉvteg; dyvárng xai óAov TO ToO gQiA- 
Tpou ÍoTíov Tpócg aUtóv!! óvarterácavrec, Tpóc 
TÓV €Ubi0v Mpéva Tfj; ToUTou 1? guvageíag xartr|v- 
TnOav. "O8ev xai TÓ qilóvetxov év ToUTU pnóvu 


1. — ! AnuntpiavoO ila À plerumque. — * 1àv À. — 
3 TóAeuv add. G, eUAó 100v xbpie (ndrep?) add. A. — 
* guvavápxuxo G. — 5 ita K, P, beurépuv C. — *K, P, elii- 
xóuv À, ueuuxtuv ? foxpóuv ? G. — ' K, P, rTdEewuv À. — 
8 roin, À, moix(Àaca P. — 9? f add. P. — !* K, P, 


éxrfjgavro, kaíro: rdÀÀa eipnvikoí re &v éavTolq xai 
rügciv Óvreg, dore dAMAoug ÜmepBáMeiw Év Tf) 
kaT' dperjv áakrjgei — xai roüro mráAiv oU Bacxá- 
vug oUbé dveieuOtpuc, dÀÀà xoi AMíav ádveriq6- 
vug 9. Tlày áp, 0 &xacToq éaurip é8ncapiGe, T) 
nÀnGíov biakoveiv oU xarüxvnge '*. 'Ev roUTuU àp 
xdi fj riv mparrouévuv cmoubü, iva bià Tfjq 
dAuv olxoboufjg Tf) mpuüTg GuvbeguouUpevot 
dyámm eig uíav Ocoü bó£av Guvrpéywoaiv. "Emir 
bt noÀÀlág uovàg mapá ToU Gurfjpog év tí] ToO 
ra1póg oikíq eivai bibackópue8a, roO Aóvou bnoOv- 
TOG 10 tüv dyuoiBüv biágopov xarà trjv ávalovíav 
Tüv txdctu feBiuuévuv, uía bé fj ToU Xpiato 
Bacueía fj rávrag toUc év tU. ToU Bíou cxáppart 
dvwvicauévoug ürobeyonévn, ér' long màot rapé- 
youGa ti|v éx Tfi; fjbovfic 1^ ávábogiv ti) bOTepou- 
uévu 1e xai é&arroupévu, xarà trjv ávramóbogiv 
— dnébpa yàp iv raUrQ máca Óbüvn, Aor te xai 
O1evavjuóe, — eikórugc xoi roi; évraü0a dvuviZo- 
uévotg fj tÀv dperüv moixkiMa mapérerat. 

2. ToOTo 5€ Méru, oóy Óri bíkaióv écTww xAn0f]- 
vaí 1»va. u'j rácav áperi]v xarop8uUicavyra. Kai yàp 
biapprjbnv mepi ToUTou Ó uaxapilraTog ümócTo- 
Aog "lákwog éb/Awce AMévuv: ógTig OÀov TOV 
vóuov tnpfjce, Trraíce: bé év éví, vérove TüvTUV 
Évoxog. 'AMà tüv dperüv utv &mávruv! ol bikotoi 
uéroyot Yeróvaci xarà trjv bebouévnv ExáO Tu UT 
1o0 mveüuarog büvaytv, xat! éxeivo bé TO népoq 
Ékactog xai tóv Upnvov ébé£ato, xa0' ócov Urtep- 
xeuiévn Tfjg auToO bóEng fj áperr] Eye 1Ó mAeovéx- 
tna. "Ev6ev 'Agpaóu émi tij qiAoEEvu 8aupazó- 
uevoe tpóru, év obbevi Tüv ómávruv uepüv Tfi 
áperfig ébeikvuto óorepoUnevoq. "Ex míOTeuq Yap 
Koi éXníbog tó évumóGtatov tÓv oU BAemouévuv 
npafudruv pefaiw6Oeig Tai émayTeMaig, Tf) ToO 
Ocoü biamüpug? dydm GuvebéOn: O0ev xai TtQ- 
rpujav fjv karaÀéAenmev? xai Tv dAAotpíav duc 
ibíav xariKknge, Ti aUToÜ0 p) ámeiOrcag Tpo- 
aTé(uari "Ex Tüv dvovpárruv bé rpiv áperüv 
màca xai f tÀv dihuv óufjyupig TOUTUJ Guvei- 
nero: bib xoi tüv érarreuóv «ob *» birjaprev, 
map ámávrtuv xpnuarícag é0vv xarà tijv Uró- 
GyeOw. Oltu« 'lcaàx «iq TUTOV Tfjg katvfic 
Oucíac, ratpixü T10f]|ca 6eÀjuam, d6UTU rrpoGe- 
vex8elq xai tpognrikoÜ ueraoyuv xapícpuatoq éri 
Tj TÀv e)hopiüv pepigu, magUv TÜVv Óperuüv 
orfjpxev ávámeoc. OUtue laxi ép! áróTRTI xai 
áxaxíq uaprupne(c, obbevi Tv dAAuv pnepUv Tfio 
áperfjg &neAeirero. OUT "luong éri GugpocuUvn 


£vugiv À. — ! abtoUg À. — ?? To0tov À. — 13 G, Alav 
émq6óvuc À. — 1* G, 1Ó karüetoe À. — 15 óbovr P. 

2. — 1 ita A. — ? biarüpy ? G. — 9 A, melius karaAe- 
Aomev. — * add. G. 


Boupevoc 


prologus 


Io. 14, 2. 


Is. 35, 10; 
51, 11. 


de iustis 
el sanctus 


Iac. 2, 10. 


qui lum sub 
antiqua 


Hebr. 11.1. 


PY 


Num. 12, 3. 


B 


] Reg. 13, 14; 
Act. 13, 22. 


lum sub nova. 
lege 
vixerunt; 


Hebr. 10, 1. 


Phil. 2, 16. 
C 


Matth. 13, 9. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


Boupevog bià rÓ kar' abToÜU éxrivavév TtopvikÓv 
BéAog Tfjg AivuttrTíag, obbevi5 rüv érépuv Tpiv 
Yeviküv dperüv Éépnuog rjv. Abrika Yvàp Tí] Tfiq 
ádvópelag OGreppórnqti Tv mpóg ToUQg dbelpoUq 
áuvncikakíay reAe(ug érebeíEaro xai Tí) Tfjg ppo- 
vfjOeugc TttéÀiv áperf) TUv évumviuv tàc GuYTkpíoete 
é£etrrev, bikaiocUvy) 56 bubknoev Atrurrrov. OUTuc 
"lug émri rf) TOv Tépacudv Oómopovi) doónevos, 
oUbevi beUTepog TUVv dÀÀuv YvÉé(ovev ómávruv. 
'Ynàó tfjg 6cíag vàp quvfig uepuaprüpnrat duen- 
TTOG, dKkaKoc, Ococefric, &ámexóuevog dmó Tavróq 
TovnpoO Tpávuaroc. OUTuc Muüofis tpaóratToc 
Tapà Távrag uaprupoUnevog; ávOpurmouc, icora- 
Xüg Tàg dAAag Gugmepi£laBev dperág. OUtugq 
"Aapuv ó rpüToc lepeüg xai dóeNpóc ToUTou éri 
ávwcUvg xonuarícag GuprmepiekrikuTépav Eaye 
Tfj; áperfig év éauTO) T')v dvdAnuyiv. OUtTug 'Incoüq 
uv érri ávbpeig o'tparmqYía. Te kai xAnpobooíg Tfjc 
rapa «o0 érmmrreVuévne vfjc, Zapourn bé év Toiq 
émkoAoupévotg Tóv Kópiov, Aavib érri dxaxíiq. xai 
TpqótrqTt: xal duvnoikakíg, é£ dv xarà Trjv ToO 
Oco0 xapbíav àv) dvópacTat kai Tüv Aorrüv 
&actog tv cbapceaTnkótuv * Ti) Kupiu, éx Tüv 
uepiKkü)v Tfjg áperfjc TtAeovexrnuáruv TO ÓAov ToU- 
TUv &mobeíEavreg Üqpaopa, eikórugc xai To Tflc 
óuatogUvnc; óvóuarog Teruxnkact: xal Yàp auth 
uia TUV Yeviküv dperüv ürtápyouga, racuv Umép- 
«erat. TU. Óvópat, dig év éauri) be£iouuévn Tr]v 
TÜv Aotrüv Ümoboynv xai uóvn TU) TUv áracuv 
kxaàÀumZopnévn óvópart. 

3. OU nóvov 5€ Tüv mroÀau)y dvbpüv f] bu]tn- 
gig TotkíAac fluiv ttooBéAAet Tàq Tiv dperüv kxoào- 
xayaOíac, dÀÀà TOM pqGÀAov TOv Tfjg véag 
&molauGGvruv xáprrog Tfjg év XpicTO "lnoo0 
Tevouévne biuxpepóvrug xai fj Tv dperüv reAeó- 
Tn érmkoAoU0noevy — «treo ó vópoc uév év axiaíi, 
f| 6€ xápic xarà dAn0eiav: &£vOev ávéAauyav éx TUvy 
TpuüTug Oec£auévuy TO Tfjg bibagkaMag TraUTnQG 
uugTüptov dig puoTfjpec; év kóopu, Aóvov Zufig 
éréyovt€c, Oeoü dv0Opurot!, obbéy f| utkpóv Uv 
T'oUiTUV Ttapaber(uáruv Aerróuevot. Aii ToÜTo xai 
ó 0ctoc oTrópo« elg uév, ààÀà biápopa rà quópeva: 
aTópov bé Aéyu TOv év Tf] kaàf) xai &va6f) reru 
KóTa fj, €£ oU xai f] xaprtopopía €v rpiákovra xai 
éy é&krkovta xai év éxaTóv, ka8uq év Toig euavre- 
Motg rnnkoucagev. Koi f| uév Tfjg reupyríag 5iapopà 
kKará Te aüE£nciv xai pueíuciv bin Tolg ávari- 
vickougi, fj 56 TÜvy katipüv évalAa(r) Tolg due- 
Aeg tépoig UrroTiGeuévn 1Tó dbóvatov uéypi ToUTUV 
tv dpetr|v repiopíZeiv ómroBáAAet, urjre 16. Gurre- 
vég ávaAoviZouévn? Tfj; póoeuq rUv ávbpuv, ue 
Tv tfjg 8eíag buváueug évépveiav. eig àel btaué- 
vev dvaÀÀoíuTov, dÀÀAà ToGoÓ0TOv tT'|v yabvuociv 
aó£ouca?, dg àv* TOv wyuyxiküv buvdpeuv xara- 
kparfíjGat loxUceiev. "Onus ei xai Tv duelegé- 


* À, quod retinendum probat K, oóbeyiüa G. — 5 À, cünpe- 
atnxóruv melius. 

9. — ! K, éréXovtoq Ocoó6, ávOpurroi G. — ? àvaloviZo- 
uévoi, G. — * aót£ovoav A, &Eouciv G. — * 60a A. — ^ K, 
dpeAegTépuv À, áueAégTepov G. — 9 énaipibopévn A. — 
? raíyvia delet G ; sed cf. GRgaoni Tugor., In S. Cyprianum 
n. 19 : o0 xótivog óAupmiaxóG oóre ufjÀa belqiká malrvia 
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puc* Biobvruv ExiuTog fj tpoOupía xoi uóvg Tü 
Tfj; &oOevelag émrepeibopévn? airíq rüv Tfj áperfic 
biapuaprávei xaAdv, àÀÀ' oov f) Tv puevóAuv mpaY- 
uáruv TtpÓvoia oU rtaUerat xarà Yvevedv xal Yeveày 
TOUG abTfjg G£íioug eig éravópOuociv rÜv keitévuv 
éveípouca, fva oi Toig mpuToig ur| Tei0ópevoi 
Tapabeivuaciv, éyv00ev Tüg dqpopuág Cxovrteg, 
Trpoc utunoiv biurrviZuvrai* ei vàp xai ó TOv pap- 
TUDIKUV OT€eQpÓvuv vOv xaipóc ériA& ore bid T'|v 
oóebouéynv OecoÜ xápiri rravri. TU xócouu éAeuOe- 
píav Tfjg elbuMiKfjg TÀóávng, dÀÀ  oUv mpóxetrat 
Tc! Toig BouAopuévoig TÓ ToU OGuveibóToG papró- 
piov Ttpóc &vravuvicTI|v Biaiórarov, TÓv dpxovra 
AéqQu TOU GkÓTOUG kai Tà Tfjg rovnpíag rrveupara, 
dv TOig Tptyivouévotg oU Kkórivog ÓÀuumKOg f) 
ufjia 6elgika matrvia * bíborat TÓ dv vio a 8, ààAÀ 
Tüv dvuOev ppape(uv xai ovrepávuv tTà Éra0Aa, 
ém iOng toig évréqyvuc bi atuaroc? Ureopao: !? 
Tóv ávtíraAov xai Tfjg! To0. d(wvoOÉtrou !? bó£nq 
ti£wpévoic* ob5eig 56 rrpávuactv Üikoig Guvbebe- 
uévog!? xai máocn Tj)!* repli Tóv Bíov paoTuivg !5 
TÓV vikrtr]piov ToOTov Tfj; dOAoeug ávabrjicacOat 
buvfGerai GTépavov* dÀÀ' ó éavutóv bià Tfjg rav- 
T€lo0g ToU Kócuou GcTaupüGceug &Eu müvrUV 
Toujgag TOv émt(eiuv, oUToc 1? Tüv TeÀeíuv Tfiq 
áperfjg TeU£erai rrÀeovekrruáru v é£ dv mtáÀiv, iva 
M?) kai oUTog xaracTpatnyi TO doovarov, biágo- 
pot Tv dperüv dva6dAAouciv aí BAactüoetg: ol 
uév Yàp TÓóv Ttávrt uovabikoy !" áamáZovtat Bíov, 
Oeà Luóvy GuTYivóuevor xal deAnnkv  uovíavy 
ávoovrec, oí 6€ aUv ópowyüyxoig óuci fj Tpici dAA- 
Aoug Tpóg dperti|v rrapaürrovreg óuogppóvusg BioO- 
giv* oí 6€ uevtarm auppopía vevóptevot, d rrapá- 
5eigog Oeo rroikiA oig bévbpoig xarakogpoUpevos, 
biapópoug kaprogopíag ri Kupiu rrpooqoépouoctvy. 
Eici 56 ToUtuv oi rücav eic xàÀAog kai uéve8oq 
abfücavreg dperv kai Tpóg TO TéÀog aUTfjc 
karavtücavtreg, Umó Tfjg dvuOev xóápurog érmi 
ue(Zogi TpokaAo0vrat! BaOpotc kai Tüv Aerrogé- 
vuv 1? Toig épnutkotg áperüv bid T']v Ortáviv dro- 
Aeipefjvat p?) karoAuuravónevot, QÀÀà. xai rrpoOka- 
AoUuevot xai éx bó£ng eig bóEav ueroyxerevópevor, 
TÀ€etóvuy xai TÜüV xaptiguáTuv xara£ioÜ0vrat 100 
mveUnarog. "Qv elg ündpxer xai Ó. vOv fiv eig 
eüpnuíav rpoxke(pevog Anpntrpiavóg ó. pakapubra- 
Toc, o9 TÓv Bíov xai tà Oabpara mpotparmeig Tap 
oópüv, íepdraro, évráEai Tie Ti) bimynüuari, 
Kotvóv TOig dxououdiv Ógpeloc, Mav éri roUTU) 
itrríaca, tfjg éufjg Gduag(ag kai dréxvou ToO Aóvou 
karagxeufjig tov kivbuvovy ügopupevog * Óuug Taíiq 
TOO vüv eógnuounévou íepurátou maroc mea- 
Beíaig Te0appnkug Tfjg Tpokejgévng dmápxopuat 
bir (rioeuq. 

4. Anuntpiavóg Toívuv ó dqioc TO, vévog rv 
Kumpiog bmóÓ tv émapxíav Ted v Tfjg XuTpibuv 


otbé lo8uikr] r(irug xrÀ. P.G., XXXV, 1193. — 8 rv &fu- 
vicudtuv P. — ? áAuarog G. — !? K, órmofdon A. — ! K, 
Toig À. — 1? * youíZu Óóti uerá Tó à y wvoOécou éEeppün 
à Aéti; Oco0 , P. — !* aubebepévo, À. — !* rdg Tf), 
A. — V5 forsan aliquid deest. — 19 G, oÜtuc À. — 1? rdvri- 
pov &bixov A. — 18 i(a K, et probabilius cod.; npoBaAo0v- 
tai À, rpoBdAAovtai? G. — 19 K e£ AÀ; énouévuv G. 
TróAeuc, 


ViTA 


et omni 
varietate 
vir(utum 


et conversa- 
tionis 
claruerunt. 


F 
II Cor. 3, 18. 


S. Demetriani 


orí(us, 


ViTA 


parentes, 


aeías, 


maírimo- 
nium ; 


II Tim. 2, 19. 
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TóAeug, éx kung Tivóg ópuuevog xaoloupévng 
Zuxaig (1), rarpóc uév Mav évapérou xai pofov- 
uévou róv Küpiov, 0 xai 5ià T'|v rfjg áperfig Umep- 
BoMv Ti) Tfj, fep Uvng xarexooueiro. ó£ubpan- 
TpeOfórepos ràp raóTng orr]pxev Tfjg xung, dq 
xai távruv Tv év rauTy olkoUvruvy xparüv xai 
Mav Trapa Tt&ávTUy piAoULevóq T€ xai dyamuüpnevoo* 
untpóg 56 Mav eógceBoOg xai qiAo0€ovu, dq eivai 
tauTnv éy vuvai£i TOv! Tfjg xung, órep év ávbpá- 
at ó nar?p érvupiZero. 'Ex raítne Tfjc ka MOaTRnG 
Ou£v(ía, ó uévac fivongoe Anuntpiavóg év. dpyf) 
Tf; Baci eíag; Ocogpílou ToU picoxpíoTou paci- 
Méu (2). 'Ev roUToiq Tolg xpóvoig vevvn8ei, ó ToO 
Ocoó dv0purmoc, unrpiküv eU00G éx amapravuv 
ka8árep Tic €érepoc Zapourà ri ToO 0€o0 xAnpu 
érkataMéverai, xal rrágav éx veapücg fiukiag &axr- 
Gag Tiv év Toig Ocio; fjOegí Te xai na8rnpmaci 
Taíbeugiy, roig TtaTpikoiq bi&layure karopOd)naoct. 
ToUtu yàp év tuXxd( tapaOéuv gpuárvpori, TUV 
iguv Tpórtuv oUbé TÓ Bpaxórarov droleipflvat 
"véoyero. 'Ex 5r? roUTuv mávrag pnév TOUQG ka0' 
fktav faouq f) kai orepBefinkórag rjv Urepfiaa- 


Àuv, Ttc 5€ TUv UOTepov ajToÜU karopQupgótuv , 


ébíbou rpopAérev 1ó ué[ve8ogc, efrep é£ óvixuv xai 
Movróg éGTiv lxv] karapaO0eiv Toig Lu) Tüvtn 
TUQAd/TTOUCIV. levouévou 5€ auToO Tevrekaibe- 
xaéroug xai nBroavroc;?, éx raótne Tfjg fukíaq 
BouAnyv oí roUTov? vevvi]ropec BouAeuaóuevoi, tr|v 
dxivbuvorépav óbóv* dq dovro mpóq Ti)v Tfl 
yuxfjc QuAaxtv, ei kai beurépav rtpóc TO Tfjg mrap- 
0evíag xaAóv, vouíuu ka9* ürepBoAr|v rttpocé8evro 5 
YÓuu^ kai Tóv dvavríloyov ToUTov uq év árract 
kaTà Távra Ürmrkoov ÉExovrec, Teí00u81i xai ur) 
BovAóuevov Ti Tajuikxü ÜmokOyat ZuT() xai bou- 
Aeíay Tfjg éAeuOÉ£pou Zufjg "roag0a kpeírrova. 
Oi niv oUv oUTuQ BouAeuGápevor xal mépag Tí) 
aUTüv émiBévre; vv, TÓÀ véy Tv Yaunov 
éoptrv émer&egav, xópnv mnvà Tí) dpg xal T) 
KÓ&AAet biapépoudav xai à£íav év roig ljOegi Tf|c 
TOUTOU uuxfjg, toUTU OGuZeUEavreg. 'O 65é' ve 
quAávOpumog Küpioc, ó TivijUkuv ToUq Óvrag 
aUTo0 xal Tpó vevéaeuq, táyiO Ta TÜv aüTOÜ &Yxka- 
Adv t'jv GUZeuxy0ecigay óméZeuEe. Tpiunvatou  Yàp 
mapeA0Óóvrog uerà tv Guvágeiav xpóvou, f| ToO 
uakapíou AnuntpiavoO güveuvoq Tóv dyOpuiumivov 


. ieraMMárTei Bíov, ttpóc 5€ Tóv GAurov kai ápeívova 


ueraríOerat tfjg 9eíag mpovoíag Tv dugorépuv 
TÓ Gun Qépov oikovoungáone kaÀü« kara tó drrei- 
pov BáOoc tfjg aUTo0 dve£uyviáO Tou Tvuc€u. 
Kai Yàp dugoiv rà Tfl; trap8evíac aija biupuAá£aq 
Grjuavtpa, oUru Tv bi&Zeu£tv. uikovóunocevy, éxeí- 
vnv uév tv oüpaviuv 8aÀduuv civ taie opoví- 
uoig xara£ubugag rrapOEvoie, TO 56€ ueiZóvuvy Épruv 
xai Grepávuv éx ToUTou toÜ0 bpáparoc" ürtáp£aq 
rapaítiog. 'O 5é pakapiraro, Anuntpiavóg TÓ 


4. — ! Tai;? G. — ? nc A. — * K, P, rTo0rov À. — 
* 65óv expungit G. — ^ G, tpoé8ero À. — * K, xàxelvnv A. 
—" bpávuaroc À. — 9 óroaxeluigpóv À. — ? aO À. 


(1) Vicus, ut videtur, qui postea nuncupatus est Casal 
Sicha, in * baliazzo de Palochitro ,, ap. L. nz Mas-Larniz, 
Histoire de l'ile de Chypre, t. III, p. 509. — (2) Ann. 829- 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


ém aT) Tevóuevov Oeíae &pyov elvat xpívag mpo- 
voíac, ràcavy tjv é£ dOuyíag émouufaívoucav év 
TOi; ToioUTOI; dTorivaEáuevoe Aum, eig eixa- 
pic tíav 5e xivrjgag rráücay afaenoi, Toi0l05e€ ttpoq 
Tóv begmóTnv eUyapigThpíoi, éxprjgaro füuaci: 
« Zoí, Küpie, raparíónui Tv éx marpixoÓO BovA- 
uaroe oebonévnv got Bon9óv: Ti) Op Yàp me106- 
uevog TpoOTü[uaTi TOig aUTOÜ OUK dvreimovy 
60eMuact. Zo0 [àp TO veüpari 10v ómookeuoguóv? 
TUV éu)v ágpeíAou mobüv rravGópuc, Táyic Ta t']v 
TraYíba OuyOMágae xai duéroxóv ue Tfjg qO9opo- 
TOl00 épyacáuevoc ópapríag. Xoi? Oappuüv Tijv 
éur|v ávaríOnui xapOevíav, fjv.xal uerà Tv auZu- 
Tíav a jav épüAa£aq* Gol rávra Tóv épóv poc (uw 
Bíov bià rfjg rrpóc Gà ÓAoyUxou eDapeatr|Oeuq. » 

B. Touroiq xai érépoig TÀeíogi Ttpóc TOv Ocóv 
xpnGáuevog;! Aóvotg; xai éx Tfjg Guumego00ne 
aUTQ dOupíag bieyeípac éauróv, ó xal mpó Tfjg 
TOMüg TOMÓG?, mepiapayiv T€ KkÜxÀu TÓ Tfiq 
vuxfi, óupa éx Tfj, E£w mepimAavrjGeuse, xai eibug 
rávra tà TOU Bíou dig &vuqgef, we náraia, dug 
TáOnge Óveipiuboug TÉépyeu« euTtAÉG epa, xaípeiv 
TüOiv eimuüv xai aüToig TOig TevvüjTopc, puera- 
váOTne TíávrUVv TUVv TOO kÓógpou rvíverai trparuá- 
Tuv* Ópoe bé roOTov fjMBarov omobtyera,, àv. di 
1ovagTrjpiov Urtfjpxev ToO pueráAou puoaTfjpoe Tfi; 
oikoupévng 'Avruvíou (3), o0 toM v pv év ToUTU 
&Okouuévuy bià TO May TpaxyU ToO TÓTOU kai 
&ánapáxAnrov, mávruv bé? Óuwe TeAeíuv dvbpiv 
kai év umbevi Aeropévuv TOv Tfj, áperfig mAeovex- 
Tnuátuv. O0« ibuv Anguntpiavóg é&wotev y 
KaAÀd * kai Téu« néy kal Tpó Tfjg daknuxfis raAaí- 
OTpac éautóv évy roiq Tóvoic éO(Zuv, vnaTeíaig xai 
&vpurtviaig xai Toi, dAAaie xakorraeíaig TÓ éauToO 
érüpnvaZey apa, távtuv uéy TUv 6ga* rpóe 1Ó 
tfjs fjbovfig EAkoucti? Aeiov droga Toepópevoc, nóvnv 
6€ Tv kaxomóOeiav Tfjg bayioüe dei mporiudv 
Kapukelac, uq éx Tüv mpooiuíuv Távrag TOUQ 
xpóvu xai juxia rpoBeBnkórag UneppBoAAei* év Tf) 
xarà Oeóv daxnoe ornoubf re xai tpoOupuíq* 60ev 
ópüvreq trjv ToUTOU kaÀMoaTnv ávaaTpogrv oi to0 
TómOU TaTÉpec, mtpóc Tiv TOÜ povüpoug fíou 
áugíaciv 1o0TOv Ttapaiveiv drrpEavro, Toi0i05e 
xpépevor frac « OO bíkaióv ge, TÉkvov, vo0 
gynuarog, dXAAorpioU0GOa:, oUTep TOoUG TpÓTOUg 
uer émigtüung ávóetv ueuádOnkae. Toívuv ei raiq 
fuerépaig Teí0r Yvvdpaig, koàÀdg Gov Gcugufov- 
AeUouct, táyiO Ta. ToUTU karakogyunefjvai 86 noov, 
Ortu mÀelova tóv éx ToUTou be£ápevog quricuóv 
TUV puOTIKuTÉpuv Tüg dperfjg xaropO8uwpnáruv 
ériTeU£n. » 'O 5é uakapidraroec Anuntpiavóe Toi 
Tüv marépuv Aóyotg fj00eíq, Yovurerüv &Nmópe 
tà kaÀdg aoTU rrap' autüv BeBouAeuuéva 5e£ióv 
6é£ag0qi Tmépag- émi ToUTu yàp Épaoxe mrácav 
karaAelorréyai kogyikrv TrpogmáOeiay kai Yovéuv 


B. — ! xpnadyevov À.. — ? rog À. — * K, név A. — 
* 6a expellit G. — 5 K, &xóvtuv A. — 9$ órép BdAAew A, 
ürecopépaAAev G. — ! TobTuv À. 


842. — (3) Nune, ut videtur, Hagios Antonios prope 
Khytraeam (35975'/33*30). Cf. Amal. Boll., t. XXVI, 
p. 249. 

QiATpov, 


castitatem 
totel ; 


Ps. 123, 7. 


monachorum 
S. Antonü 


prius vir(ules 
aemulatur 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


quam sacram. opíAipov, iva Tfjg TotaUTne xéptrog uéroxog Yévn- 


vestem 
induit. 


| Cor. 3, 19. 


Eius ieiunia, 


cigiliae, 


lacrimae, 


tat, Eb0éu« oUv rfjz guvrjOGouq ér' abri 1eecOeí- 
On áxoAoUu80uU? rá£euc Tfj; novayikfie tepoAovías, 
TÓ oUpáviov xai &yreAxóv mepigdMerat oxf]na* 
oUTivoc; xara£iwOeic ó uaxapiuTaTog Toig rporé- 
poiq Ttóvoio Ttóvoue TtpoceréOn?, xai éri TU) mrpo- 
xarapAn8évr OeueMu xoXüq émuxobóunce xpu- 
OGÓv, dp[upov, MOouc Tiuíoug, kai TéOGapag Év 
aUTU) o0pavour|kei, OTUAOUq Tt)EÓuevog, rTüq Trag uv 
Onepxeiuévag áperác, ppóvnaiv, ávbpeíav, owqpo- 
OUvnv xal bixatogUvnv, TU. xüxAu TUv Aotmüv 
áperiüv TOUTOUG kareOTepávuge: é£ dv dprmiov 
éauTóv oikov ToO Travayíou épragápevog mveüpa- 
TOG, Tfj; ToUTOU ÜTroboxfjic karm£íurat, oUTivoe tf) 
éribnyuíq ràga fj TOv rrovnpóv baiuóvuv páAayE 1? 
p? €bpo0dga Tapeíabuociv oppoüboc rvíverat. 

6. "Ev0cv abTokpáTup éámávtuv vevónevog Tv 
Tta8v xai Cu rfjg aüTUv xpnuarícae óyArjoeug, 
T&eíae éAeuOepíae ámjÀauoce. 'Ev vàp Tí) ko)MoTQ 
GuZuYíQ rfjg mpakrTikfjg áperfjc, vna Telag Té gni 
xai &[(pumvíag, Tdg wuyixüg veupucag buvápeie, 
TÜv GupaTtKüv dvirepoq drepóávOn ra,uv. Tüv 
bé yuyiküv buvápeuv rogoÓTov karekpáTnOev, Ue 
unbé ópur|v rrapaoyxeiv raítaig ! rrapà qUotv évep- 
v€iaq, àÀÀA' fjv éx ToO bnuioupro0 eig? Tv ávrikei- 
uévuv Eaxov? biákpicty, raUThv Éyetv eig &rrávruv 
TÜv dvaO0Uv émravdAnyiv: TO bé Tpiuepée Tflq 
yuxfjg dg 9éuig oikovourjcag, TÓó &rfopeupévov 
ToUTOU KGÀU dreméuwyaro, xaravüEeug 5é xal 
OGuvvolag; TroGoÜ0Tov érreueAn0n, de unóé óppunv 
nebiáparog TpoBáAAegOa: rUrmore: elau 5€ guv- 
v€veuxuc * xal &el Oed re xal éavrij Gur YivÓuevog, 
Tüg &xaípoue quioAaMag orteEExAivev: Ev0ev abriD 
TOoGOÓTov érte(évero bakxpuüuv mÀfq8oc, dq 5ià rrav- 
TOq €v vuxrTi xai fjuépq xorraZouévu) Te xal áviara- 
Hévu xai rpoQfj, ueréxovri xai moroü0 ToUTU) " 
oómápyewv 5 dydpicTOv. 'Ev bé raig d[pUmvoig 
ávarvu0€oi xai rpóc Ocóv óuiaig Tócuw idiota 
ó rÀv baxpüuv mÀeovaoguóe aüT( TpoGeríOero, 
(e érapkoüv" ei; ràcav épyagíav Exeiv ToOTov? 
&évyaov, Aéqu 0?) rv Tfjg; 0cíag &vánne xívnoi, 
Tv ká0apoiv TOv é£ á(voíag óiioOnuáruv?, rv 
Tfjg kpíG euq £vvoiav, Tv ToO 0avárou áváuvnow, 
Tv ámoxeuuévnv Toig óápaprávougi xóAactv, TÜV 
oópavíuv nov tijv ávàuvngiy, tv ToO. uereupi- 
Couévou &váxÀnoiy, tóv éx Gupma0€íag émi Toig 
óáuaprávouciv eixrTiKf|c ber]aeuq E eov, xai ToÀÀy 
&répuv Tpómtuy, éy ol, &ragi ToUTu T kxoMoTU 
x«expnuévoc Bon8rpam, éauTi Te kai roig TéÀag 
ér]pket eig Tv éx TouTou Tivouévmv rapáxAnoiv: 
€i € tou xal mepicOoTÉépae émelouguévu Tamei- 
voppoguvngs, eic ánapriiv áváu vna, Dv abTÓ o0 
xareípyadgTo, rTo0To ueruxéreuev: pguiioü0gi vàp aí 
qiÀó0€ot wyuxal év raig rotaüTatg; épyaocíatg ná- 
Mta éautüq ópüvy ÜmoxdruOev TáOnc Tfjg xrí- 
C€uq. Tí xpr| Aéetv, ó0uv rotayuíuv beuuáruv tà 
é&k ToUTUv peiópa uueig8at eikáZovri 19; "Iva bé ur) 


* A, áxoÀouO000 G. — ? rpóc éréOn A, mpooeríO0e G. — 
19 poat À. 

8. — ! K, rabtr À, TaóTns tfj, G. — * K,éx A, ezpun- 
git G. — ? A, Eaxev G. — * Guveveuxd)  À. — 5 K, ToUtuv 
À, — * óndpxe À. — * G, énapxeiv À. — 8 To0To À. — 
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puakpóv dmoteívu Aóvov, tüv ToUtou bakpüuv 
ueuvnuévog 1ó mAfj9og, dv ék rfjg Ocíag xapiroq 
éxeivoq Eaye TO xópiaya, éri Tó. Ty diÀuv aUToO 
áperuüv birrnpa rpéyu TÓv káAapov. 

7. Eóxfe uév vàp TocoÜ0Tov érmeuen0n, dx 
éauróv aUrQ Tj Oe cuváya xal. xupfjco Trv 
auToO pavraocíav, ócov Toig beayuloig épeirat. Tfjq 
gGapkóc ei; ToiaUTQv. xaravóngiv. TTpi)rov yàp éx 
TUv TOwmóruv xarauaQ0uv dxpipüg T'v ToO 
TtávTa ! Toujcavroc bUvagtv xai éx TaUThG Quiic- 
0c; tfjg rpdiTng épqacíag, eira Tfjg oikovopuiaq 
XpiGTo0 é£epeuvrigag Tó ué[e0oq xal GuaTaupU- 
Gag éauróv rd) Unép fjuüv érri oTaupo0 Tàq xeipae 
Y€vvaiugc éxre(vavrt xai Távrag ÜmeA0Uv ToUq 
BaOnoUg ToUc Ttpóc TeAelugiv ávagépovrag, obtu 
Tfjg TUv Ocíuv uucGTnpiuv kxararpugüv á£io0To: 
puvurjgeuq Tre xai &roAaugeug bid. Tf], CEw Gapkóq 
év Gapxi [ivouévng Toig émyóvugq év raíTQ Oxo- 
AáZouciv Guvageíag Oco0 xal ueraXobdupou quÀo- 
Tiufag. Tóv oov TotaDtatgc OxoAáZovra Geupíatg kai 
TveupariKoigc ápiOTEUuaOtv oUx rjv eikóc del TOiq 
ToÀÀloi;g Guva[eláZeo0a, àXÀ' érl jukpóv xpóvov 
&éauróv drmobiopíZuv TOv Gcuvackoupévuv ábe- 
QUv, fjvika mÀeiovog Épuroq Tfjg ttpóc Ocóv Ópi- 
Aag éxáAet xaipóc *, xal ToU dxpuq fjOuxuTépouq 
xaraAapugávuv rÓrouc To0 Ópouc, rhv Tfjg émOu- 
uíag pAetnovrnv? dávéyuxev. Kal TaóTng; Ó0ov 
éBoUXero xopevvünuevog, TáMv Éauróv* ToUTOIQ 
Gu[xateu(fvu, 10. ToÜ TÜgou xépac xAüv ravcó- 
qu« kai árpócxoroc roi; TUÜv Bagkávuv óp0oà- 
puoig áei puAarTÓuevoc. Togoüroig bé xaropOd)uact 
qpaibpuvóuevoc, áváEiov. éauróv rráOng fireiro tfjq 
ábeApóTqToc, T Tfg TamevogpoOUvnge xad 5 
TatvioUJevoc. TTáv Yàp TÓ xaropOouUpevov raUtnq 
xupig áxarópOuTov xai ávermiaThpikrov* Táyic TO 
Y&p xuA(vópou bíxnv rv éniBegnkóruv érri TaóTnq 
Tfjg Báceuq UTmexrpéyov, éveeivi). reTUaTi TOUQ 
éxrirTOvrag ÜroBaAAet. XuvemnkoAloóí0ei bé TOU- 
TOX; TOig xaropOupaO: xai ^ oüUpavorolirig Év 
capxi dmáàOeia, nc ó mravbauárup TÜUv Ta0Uvy 
xara£io0tai* bià Tv TpokaropOuOcigav roUTU 
TÀv TpÓTuv eU00UTqTa. 'Ex b?) rToíTuv xal TUv 
TotoUTuv oUbé Trüv ToO TTveUnaroq xapiGuátuv 
Y€rovev dioipo«. "Ev0ev voorjuara xolera ti) ToO 
AnuntpiavoO Aóvu  épurabeuovro, baíuoveg árm- 
Aabvovto, TaO0Uvy Tavroíuv fj Oepareía émmnko- 
AoU8et. "Hv oiv év nécuw ToÓ TveuparixoÜ guOTÉ- 
puaroe oia puoTi)p ragugparg rávrag xarauváZuv 
Tf) Aápuwet TOv oikeíuv xaropGupáruv, xai rUTOq 
Uqeeíag Yivóuevogc Toig vpóq auróv árevUe áei 
BAértouct* o0 uóvov 5€ roUTotG To100T0q rjv, dàAÀ 
kai ToU; év uégw oOrpegonévous ToO xógjou, ue 
puaYvrirne &xuv raparàrgiov cibnpu, tfe olxeíag 
UgpeAeíag uerebíbou* ToXÀoUg bé TOUTUV kai Tfjg 
TUVv ÓxAoUvruv TraO0Uv Évexa Oepareíag rÓ Btaió- 
TaToy Tf|; áv&qkng ttpóe ToOTov xarrjrer(ev * obbelq 
66 TUv ÉéAríbuv kevóg dmenéurmero, áÀÀà mávTeq 


9 óÀàiopdtuv À. — 1? [ocus corruptus. 

"7. — l ravtóg À. — ?*xaipóv À. — * g6erfppovilv À. — 
4 éautoOG A. — 5 kaXAd A, kd G. — 5 xarat£lurot A, 
xaTatio0Tai vel xarnE(uTai K. 


TUV 


VrrA 


orationes, 


humilitas, 


apathia ; 


morborum 


ViTA 


animae 


el corporis 
curatio. 


Ab episcopo 
Chytraeo 


Prov. 16, 2. 


presbyter 
ordinatur 


el oeconomus 
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TÜV Tto80upuévuvy oai dg éroAavDovteg ", xaípov- 
T€g TàÀ oixeéla xareAlápgavov. Kai Yàp xai roig? 
Ocpareíag Évekxa Tapayiwopévoig; Tponrounévusg 
Ti|v yuxucjv ugéAeav oià Tfjg oibacnkodMag mpoe- 
TíO€t, xai oU mpóTepov fj TUv Gupgariküv érmjko- 
ÀoU8et Ta8dv dmolAayf, npiv f^ Tf; wuyixfüc 
buváueug xuAÀevougca évépyreia Tv Oepareíav 
ébéyero* ei0' obTuq beurépa róEei TÓ. Gupariküq 
áppugcTo0v byridZerar. xai rjv ó abtóg fjoug áragi, 
xai roig Trapà ToO Gufjpog 51 aüUToÜ0 beyopuévoig 
Tv Oepareíav xai Toig bid Oeíav rivà oikovopíav 
TaUTng GoToXxo0ci Tfj; Xápiroq* Toig uev fàp eUep- 
Yétng, Toig bé rapákAngig vivÓuevog, ttávrag dÀó- 
Tug éréneume. 'H vàp ToO Aóvou ToUTou jugé ea 
TáGng 0cpareíag Ti TaUTng bOTEpoupévu xpngoi- 
uuTépa évívero. Aió xai mávreq xai t')v vouOegíav 
kai T')v Oepareíav ig éx Oeíag évepreíag Aappá- 
vovtec, GUv pevíoTr euppoguvm Unéatpegov. 

8. Taótng Tfg qüüung xai ó tfjg Xutpíbuv 
TóAeug énígGKkortog; EbG01ó010q Épyov évévero — 
dni; vàp fj Aéfouca rapoiiía óTi « gnum áraer| 
mTiaívei óOTÓ » T'|v vàp TüióTrQTa Oe£duevoq év 
xapóíq, t')v Tveupyo0gav raíUtnv píZav 0cácac801 
ére00unoev, xai émOvgurgag! ebpe, xai eüpuv tip 
ibíy rapaoeígu uerapureóga: rj9éAnaev, xai 0eXf- 
gag ToU Épuroq oux rj|gTÓxnOev, xai rtàiv Tí) DiZn 
cig tv ibíav ueraxvoborn vv dxdàurov ébíbou 
TÓ uéya güreupga. Tó Yàp dei9oMég abtfg Teípa 
ua8dyv xai de(Zwov, obóeuíav Aounv raUTQV Üro- 
gGTfvai xaÀug ÜmeAdufavev éx tfc d)be xdxeige 
ueroxereUgeu«q. "Opa vàp tO égópevov. 'AveAOuv 
Ttpóc TÓóv Óc10v Ó eipnuévoq éríakoroc EbgTáOI0q 
xai xarapa8uv rGgav t?v ToO fíou roUtovu Gxpí- 
Beiav, roM aig ixegíaig xai rapaxAoeoi Armrapr- 
Gag tóv éy avri ávavríAovov meí0et xai urj BouAó- 
uevov TÓ émigkomeiov gv aüTi xaraAafeiv. Kai 
TOUTOU YvevovóToc, Tpeagurepov TÓóv uakapuTaTOV 
xeporové Anunrpiavóv, xai bià Tfjg Ügeópíae 
TaüUTne Tijv Tpocópíav TóppuOev Üreugaíve Tfjs 
róA€uc, oikovóuov te Ttávruv Tü)v. UrtÓ T']v aüroO 
éxkxAnoíav O101Kouuévuv xarégrrOe TpaYuóáruv. 


conshuiir ; "O6ey o0x &uig8oy aUT) TO Tfjg olkovopíag Eprov, 


Matth. 6, 24. 


€i xai beUTepov ToU rtporépou vévove fíou, eig T')v 
TU Aemropuévuv áperáv éravóaAnyiv. Kai  vàp TÓv 
TpáÀTov kavóva Tfj; dOK/Oeue Tnpuv dmapátpu- 
TOV, TU v Guvrpóquv elxero TÓvuv &v T€ vro Teig 
xai dvpurvía xai raig dàÀaig Tv d[a80v Épra- 
Gíaig. Tó Yàp dAAoig bucerixelpnTov fj kai áóuva- 
Tov — dàn8ng vàp fj Aéfouca ToO Kuptíou quvfi, 
oUbeig bUvarat bugi kupíotg 5ovAeUety — ToUTU 
rapabó£uc áveumóbiO Tov vÉTovev, log eivat uáÀAov 
ueráà rttávruv kai roOTo 0eíag oikovopíag &pyov, eic 
éxkom|v ravroíag dooppufjg TUv vuopug xai rjpe- 
Anuévug ámragav Teuvóvruv Bíou óbóv. 'Ex máv- 
Tuv yàp Tí Boulouévu ToÀÀai Tüv dperUv ai 
BAacTüceig ékpUougi Tpóg T'|v Tfjg Ourthnpíag 
áváAnyiv. "Ex $65 roótuv TÓv Tüg oikovopíag 
émyeipnuáruv Toiv Urfjpxev ó naxapime Anun- 
Tpiavóg eUTmpóOtTOG, YaÀnvóc, TpQoc, fjUytogc, 


7 ámoAafóvtec G, &àroAdBovreg A. — ? Tf)c À. 
8. — !éreObyunoev À. — ? G, rponemoiwpgévn À, 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


uérpiog, GuyumaOre xai roUTOIg OU qaivóuevoq 
uóvov, dÀÀd xai Toig Épyoig BeBaroDpevoq: rrácav 
6€ yopnríav révngti xai TtrUXole, óppavoig Te xai 
xnpaig éx Tüv rrapà O«o0 éurerigTeuuévuy aUTU) 
oupeüv TÀougíug oikovouüv, rtpoika xpnoTóg rjv. 
LuvemnkoÀoó08ei bé ToUTon; ómagci Ti pgaxapír 
xai | dvu80ev aüTU Oebouévn mapà roO áYíou 
Tivebuarog xápig TOv iauáruv. Tàg yàp dAc£iká- 
KOUc aUTOÜ0 ToÀdgag G&racgiv dpOóvu« EmrriOtiq 
TOig xpüLouciv, Tv TOv Oaupáruv xápiv éfpáó- 
Beuev: EvOev. rtáÀiv. baípoveg drmAabvovro, ébpa- 
TéT€vOV vóGoO!, kai TáOr mavroia éOepareuovro. 
'H yàp Toi!aUtQ xópig aóTU Tponerpupévn? ruY- 
xávouca uéypi Bíou. rravróg roig ómoaAayoie TOV 
Biuv áywpíoTue Guviknoev* áperauéAnra vàp rà 
TOU O«o0 xapícopara xai aí bupeal xarà róv Oeciov 
GrÓGTOÀOV. 

9. Obru pv oUv ó néfac Anuntpiavóq érri xpó- 
vougc íxavoUq oikovóuog Tüv TOU 0co0 Tevóuevoq 
npavuáruv xai roMoig éx ToUTou ToO É[xeiprpna- 
TOG Qaveig érirjoeioc, TU) Épurri máy tfj e rtpuiTne 
BAnOeig fjguxíag xai TroÀAoig íxeoíaig Trjv ToO 
émigkórmou Eógtra0íou xyauvügag tfjg €vaTÓOEUQ 
OTeppórnta, Ttpüq TÓ éauroÜ é£amogTéAAerai puova- 
OTüpiov, trüig kxaÀaig éAmíci Tfjg mpiv droBouxo- 
AoUpevog fj|guxíag* dAÀà rtáliv. abtÓv Érépa ppov- 
Tig ue(Zuv Tfjg mporépag biobéyerai* urmu Yàp 
TU v évróg óbuv! rfic loíag uovfi, émpác, ó raUTnq 
Tv f)reuovíav i8Uvuv paxapubürarog dfüg Tpóq 
TÀ|v éYripu Zurnv peraríOerai EUpe 56 rtávrag ToUQ 
nveuparikoUg dóelpoug auToO rr|v éauTüv dmrobu- 
pouévoug, ópqavíav, xai uefóáÀng Tpavuóoíag TO 
6pàpua ToUTOig Ümápxov mapaíriov. 'AMd TÓV 
paxapírnv ibóvreg Anpntpiavóv xai trjv dOupíav 
éxeíviv rücav dàq' éautÓv éxriva£Óyuevoi, eic ixe- 
Gíav tpérovrai ToUTov * xai roAAoig abTóv rteícav- 
T€g báxpuai, t'|v ToUTuv. ávabéyerai mpocTaoíav, 
&Eptu) xai év roUTu  TÓv pgakápiov | uipoUpevog 
ámógToAov, uj TÓ Éauro0 Znrüv, àdÀÀà TO TOV 
T0ÀÀ Uy, va. Tfjg év XpiotO "IngoÓ. TOxuoO! gutm- 
píag. "Ap" oov oUtu pév tjv mpoctTacíav ébÉ£aro, 
éBiu 5€ dva£(ug raUTnc, f| Ouverü s uev. éribeikTi- 
Küg 5€, f| rerugupuévug pnév. o0? Umeporrr- 
Küg 5€, ') katrjoyuvé rt Tüv ToU mporépou fíou 
KGaA, dg dv Tig; TÓ ék TauTa éuroóUv Tpofo- 
Aópevog; OU piv oov, àÀÀ' ópoO rà rrávra Eyuv év 
tauri, Tfjg mputne Té nui fjouxíag xoi Tfjg oixo- 
vouixfg émotrung dpíoTrug Tv ÉépmicTEeuOcigav 
aüT Toíuvnv bil8uvev, dig elvai mávra Tà ÉT 
aüTj mpoAaBóvra Oefag oikovopíag vvupícpara. 
'E£ dugorépuv vàp tiv iGxov npooAafópevoc, iq 
uíav émotmmuóvug éumeipíav xalüge Guvexépagce. 
$póviuog 5& Mav Ümápyuv, rfjg ématvoupévng 
&rAóTqTogG oUx &e(rero, dÀÀAà xai ToUTOIG dipiOTOG 
dip60n biutqTg: oUTe yàp TÓ ppóviuov Gcvrxa- 
TáOerov «lage oüre TrÓ ámÀo0v dvoikovóunrov, 
návta bé ópo0 eig ev rà TOv dya0Àdv cuAMEAOG 
ároreAéguara , uíav G1f|Anv éE árávruv róv éxel- 
vou Bíov ópàg0oi memoínxe, o0 uóvov Toig Ümm- 


9. — ! K, 65v A. — ?* K, xai À. 


KÓotq 


officio oplim: 
fungitur ; 


Bom. 1f, 39. 


monasterium 
repetit, 


el in abbalem 
eligitur. 


I Cor. 10, 33. 


F 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


A xóoig?, dàÀà xai mücgi Toig mpóqg aDtóv míOTEi 


gGuvtpéxouciv ügeeíag ónoO xai iauatixfg £vexa f 
xápiroq. "Hpxei Yàp xal. uóvov BAeróuevog Anun- 
Tpiavóg Tt&Ong évréXvou 5ibackoMag Te xai rat- 
6eUceuG xupic Toug Aeírovrag tí) éxáo Tou yuyf 
TUV ápetÜv évrumU Ga! xapaxtfjpaq. 

10. Toótuv obTuq tco xápiri kal i)g obpavo- 
6pouo)vruv, ó tfjg ZXoàapwvíuv jgunrpomóAeuq 
ápyieríakorogq T0óc Küpiov éEebrjunoe: rávruv 5e 
TU)y Ur trjv Kurpíuv reÀoUvruv vfjcov óciwrá- 
Tuv émigkÓmTUVv Gcuuynguy xai ópo[vunóvuv 
Tverovóruv, ttpofáMAovrat róv eipnuévov émíaxo- 
Ttov EboráBiovy tfj; XuTpíbuv rtóAeugq dc év üraot 
ixavuratov eig T']v tfjg rou Tang aUTUv ka8ébpaq 
&ápxüv(1): ó uév oov oUTuqe tüv ro perálou 
&roctóAou Bapváfa xa6€bpav (2) xai ToO DOTepov 
bidAápwyavtoc puoTtfjpoe Tfjg olkoupévng '"Eriga- 
víou biabeEÓnevog, év oUbevi Tüv ómávruv Tfiq 
&perfjg xapaxripuv TUVv Tpon[mnoauévuv vé[vove 
óeUTepog, GÀÀA' ógíug xai bixafug xai duéurTUQ 
Thv éumemigTeuguévnv aüTQ) fOuve moíuvnv xarà 
TOv Ttpérovra xavóva Tí) dpxieparixi) TeeióTmTi. 
'Eneib?| 66 tv mpdrnv abroO Toiuvnv dmoínav- 
TOv karaAéAorre, bià OTtovubfjg uefGÀlng éríOero 
TÓv d£iov TraUTQg eUpeiv moiuéva Te xai bi15áo0xa- 
Aov. Kai rj ei; ávápnvnoaiwv. éXOuU)v. ToO paxapiutá- 
Tou AnuntipiavoO, BouXv dpíOTqv xa0' éautóv 
BouAevadpuevoc, roOtov dug ér dà)àÀu mii rjoéànoev 
Ttipóc éavtóv peraOTeílag0ai xai Tfjg eipnuévnq 
TÓAeug Xurpfóuv xeporovícair émíokomov- éví- 
vuXxe yàp tóv rtpórepov auTO flíov xai ri]v éx ToO 
éyíou TIveóparog 5ebonévny aóT(i Tuv lapáruv 
xápiv. 'O 5€ ye Küpiog ó ádrroxoAurrtuv Toig 5ov- 
Aoig abToU ravra rà puocTüpia, ó xai éy Toiq 
Toga; évepproag tí) ToO. éríiou TTveupatroq 
Xápuri xai. T AavujA rijv tv évunvíuy 5nMdcaq 
GOYTXpiOiy, Óó tij 'Exiccaíu qgavepuicag trjv BouAT]v 
TOU tfjg; Zupíag dpxovrog xarà Tüv uiüv 'lopan, 
oUroc ToUTu bid Tivog Oeíag éugavefag rà xaT' 
auToO ueAerueva Urobeíkvugiv* xai raóta uaguv 
oUK é£ ávOpurivne dyreMagc, dÀÀ éx Ocíac buvá- 
ueuc, tà év xepaoi xaraMimüy üravra xal uóvoiq 
TOig Tro0l Guvepyoig Tpóc t'y purabeíav xpnod- 
uevoc, Àá0pa tfjg uovfjg; ávexupnoe: xai xaraàa- 
Buv rà Bopeiórepa uépn roO ópoug, tómov drro- 
xpufffic éaut() mepieokóre,, TO Tfjg dpyiepuouvna 
geuruv éryeipnpa. ToOro 5€ 5ià Troie rto10Upe- 
voc; ppovríboc ó uaxapírng xai ToO rppoxeiuévou 
u?) émiuTXóvuv Oxormoó0, rapayíverai Tpóc Twa 
Tvfjciov abtTo0. gíAov, TTaóAov óvópat, xoi rÓv 
Gkomóv Tác aóTOÜ qur[fjig qpavepdicag ToUTuU, 
TapaxaAet TÓómov aUTÓ) UrtobeíEeiv! Tóv drvwoTOv 
Ttügiv, Órug év abTÓ tv olkngiv Towmoápnevoe 
Toig TUvy Znrouuévuv óg0oAXuoiz dOcdpnroc b1a- 
ueiyn. 'O *& xai ümobeí£Eeiv UréOyero, xal Tfj; Ttpo- 


— 5 K, érnxóoi À. — * Évexe? A. — 
10. — ! P, ómóbei£iy À, orobeiEai G. 


(1) Eustathius tum in serie episcoporum Chytrensium, 
ut dictum est, desiderabatur tum in serie archiepiscopo- 
rum Salaminae seu Constantiae, in qua inter Epipha- 
nium III et anonymum qui sub Alexio Comneno floruit 
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Ovu(ag odbév drobéovra: ei vàp BoUloiro, néxpi 
Bíou mavróg oüUbevi TUv drmávruv xarábnAoq 
yevioerai, 'O 5& üpiog éri roig TlatAou AóYoiq 
ueróAug fc0c(c, cüv auTU) TOv TÓTOV katé&Aofe. 
im/avnv 56 Ggyuixpótatov Urmfjpxev Tmapd -Taiq 
óx8Gaiq Tfj; 90 &ág 0n &rrqupnpévov, pofepurtarov 
xai Aíav buofarov: eic 8 uerà rof; ávijAOe Tfi 
TpoO0uuíag ó uaxapírne, TÓ TUv dvOpurmuv xevóv 
$iapeuvuv boEádpiov: ópxugag 5€ tróv TTaóAov 
unbevi tiv ámávruv Toifjcat ToÜTOv karáónov, 
oUTucG dvéxauyev. 'O 5é TTaüOAog eig tov éavuto 
oixoy dmeAO dv, AeAn0ótuq TU vu mácav ormpe- 
cíay éroiei. 

11. 'O 5é dpyteríokorog EícTáOt0q roo Te(Aaq 
év TU uovaompiu éZre Tóv gaxdpiov* xai ur) 
eopu)v áréG Tene TravraxoO, pera TáOng émyeeíaq 
ToOTOv Óvepeuvi)uevog. 'Erei oov dóbUvarov fv 
TÓV TOot0Ü0TOV AUXxvov év TU) doeet éxefvu nobíu 
xaÀlumregO0a,t qavepoi aóTóv ó Kuüpiog Tpómu 
Toujbe,. 'Avip áp Ti, TUv év Toig népeciv éxei- 
voic, év olz ó Gyi0g Aa0eiv évóuue, ToO0TOv perd 
TOO TTaóAou dpavüg 6cacápevoc, xarábnAov Toig 
épeuvujat Tremoínke* xai rÓv TÓTmOov b£É, xa0' óy Ó 
TlaüÀog dixe, xai t']v xdpnv Urébe£e xai auTóv 
T^)v ToU dvíou drtokxpufiriv eibévai büoxupicaro. OI 
5€ Tóv TTaóAov GuMaópnevoi xai rroAAaig rpóre- 
pov Aumaprcavreg mapakAgoegiv Urobei£ai TOU- 
TOi; Tóv ToU O«€o0 5o0Xlov Anuntpiavóv, duc 
ádvaveUovra eibov xai dxaurmrov TüviTr TtpOq TÓ 
aUTOig karaOUjiov, éri náOTiTag Tpémovraiw xai 
TOUTov o) perpíug raig TOv Bouveupuy rÀnraíq 
aixicáuevot, iOxuporépav Tfj; évotáceug Tr]v Bíav 
Temowjkagiv. "Axuvy vàp tTaig éx rv paocif[wv 
ávàvkaig OTpeBAoUuevog TUv Ópxuv mapafátrnc 
Yvevéo0ai xaravayxkáZerai xài GUv Táyei ToÀÀi) 
TOv TÓTOv karoaÀafuv roig ZnroO0ci xarábnAov 
reroínxe. 'Qc 5 «róv !» TómOov é0e&cavro, ávij8ov 
éy tip ammaíu Trpoc róv üytov xai ürrobeixvüougtv 
aUTQ TÓ TOÜ dpyiemickómou Evcra0íou ÉvroAua 
xai T')v toUtoU dvurrépOerov árijrouy éxrfpuoiv. 
*O $é puerà TmoÀÀAUv xai dpáruv baxpüuv To0 
annÀaíou üméEeiwge, unkéri buvápevog &vavebeiv, 
bi& 16 ur| $0vag8ai doqaXegrépav rautng eipeilv 
Tfüig &moxpuffig oixnciv: fau 5e xai Oecfag éuga- 
veíag év ToUTu GyoAdZuv xatnE(uTa, elc ToüTo 
&YoUcng aUtóv xal ur) BovAónevov* rraparevóuevoo 
oUv OUv aUTOig TpÓc TOv dpyieríokoroy Ebgrá- 
610v, rpdrov pév TÓv éy Kupíu áorragpóv root 
&rébuxev xai map' aótTo0 óÓpnoíug dvrebtEaro. 
"Eretra Tepl tfjg mpoxeuiévne fipero Gucntroeur. 
*O bé xal tóv Oxkoróy eimev xai TÓ rtpiv dÀáOntov 
bv olxeíag épavépou Adone. 'O 5€ naxapira- 
tog Anuntpiavóc* «"Avr&vepvov dv coi, riuidTaTe 
béamota, xdi gkÀnpótepog Tfjg mpuiunv ébeikvüpnv 
évOtáGeuc, ei ui) 0cfag érvuv eivai rrpovoíag 1ó 


11. — ! om. A, add. K. 


inserendus est. Le Quies, Oriens christianus, t. II, p. 1052. 
— (9) De commenticia S. Barnabae historia lege quae dixi- 
mus in Anal. Boll., t. XXVI, p. 235-36. 


T€Àoupnevov. 
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consecratur. 
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II Cor. 3, 18. 
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diae operibus, 


I Cor. 9, 19. 
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Telounevov. » 'O bé dpyiemíGkomog; «'Ev Toig 
áuqiBóAoig Tv Tfj; ávriioríac icxov ápfatnv eivai 
bibackóue0a, rárep Anuntpiavé, éy bé Tolg TUV 
KaÀd)v ópuoloyouuévoig dvapgqpílexrov Éxyeiv. TÓV 
AoriOuóv: f) oük oio6ag, 60a bi dvriÀovíav üréaTIQ 
kaxà ó TroÀató, év tf) épruu Aaóg; » 'O bé uaxapí- 
tne « Kai vÓv Éxeiq ue vevixnpuévov uq mpórepov: 
Gávriéreiv vàp Oei émixivbuvov. » 'Ev roUToiq Tfiq 
cuvr9oug ümnpeoíag vevouévna tfjg éxxAnotagri- 
Kfjc xaracTtáOeuq, ávabeikvugi ToOTOV Tf]; Ttpoei- 
pnuévng Xutpíbuv TóÀeug érmiGkormov, bià Tf|q 
ibíag xepóg Tv ToU mavayíou «TlIveópatog ?» 
bnAdcag éri rf) ToO uakapíou AnuntpiavoO xeqaM) 
émgpoírqcgiv, xal tv ávaí(uakxrov Ovcíav ToÓTOV 
Toujgag; Tpocaya[eiv, Ty 0eíav uvotTavurYíav 
T€TéAexe. OUtumG 1e év T) érrigkomeíu qilogpóvuq 
aUTóv be£iwaáuevog xai vávbnpov éoprr|v éxreM- 
cae, uerà ToÀAMg rtepipaveíag xai piÀioppogcUvng 
TtpÓq t')v aUTOD évkexeipiouévnv é£Eaméo Teu e mÓAwv* 
év fj tpó rov dihuv Tfármog T€ xai 'A0avá- 
90s (1), ol T Tfj; puoeuq auvbtouu uq TU ToO 
Tveouarog Guvbeónevor xai ueváÀuv abroupyoi 
0aupáruv vevópevoi, xarà oiaboyr|v tr]v ka8éópav 
ébéEavro. "Y mebéy0r] obv rrapà rrávruv uerà mráoOng 
eüppogUvnc; dyaXMidceUg T€ kai mepipavoüg 
be£uoceuq. TTporemeipauévoi? vàp Omfjpxyov TUv 
eüepyegiUv ToUTOu kai iauariküv bupeüv, éx Tfiq 
rtpünv aUTUv GuvbiarpiBfis, "víka TaUTug fic 
émickorfjg tv oikovonuxv qpovríba duéurrug 
bir|vucev. 

12. 'O bé pnakapítme Anpuntrpiavóg TaUtng Tf 
TóAeug émeinuuévog ToUg olakag, rrácav émipé- 
Aeiav TojgavriKkfje érigtTrjung év auri) érrebeíEaro. 
Eig kóMiog yàp xai uéve8ocg raUtTnv abinücagq Tí) 
ToO évóuvauoOvroc; O«oÜ0 xápiri, TGcav dpetfjq 
xoalokdva0íav év abtf) kaTepureuce. Taig éxxAn- 
ciacTiKaig oUv quepiZóuevog; qpoviígGiv, TUV Tfjq 
éprjuou kaAüv ÉéauTÓv oUx évóuvugev, dÀÀà dmó 
bóEng elg bó£av xAn8eig TO Tfjg TeAeió Tq TOG Uoc 
xareíÀnge. "Oca yàp tToUTu év Tf] épfjuu bià Tr)v 
OTáviv TapnuéAnvto TÜV dperüv dpiOTeunara, 
évra00a, Tg UÀng bayiUg! brapxoUOng, uera 
T'00g6r|knq kardp8uoe, Aévu 5r) tr|v TÜv mtevrituv 
émpyéleiay, t'|v TUv xnpv TpocTaocíav, tv TUvV 
óppavüv ávríÀnyiv, trjv TOv óbixoupuévuv. éxbf- 
Kngtv, t']|v TUv Eévuv beuoaiv, Tv Tiv áo8e- 
voUvruv émíckeyiv, tv TUv év puàAaki cuurmá- 
0ciav, Tv TUV YTUuVvÜUV áugíaci, Tv TÜV 
TéiVá)vTuV Tpogriv, tv TÀv bupüvruv áváyu£iy, 
T'|v Tüv payopévuv eiprivnv* Toig rrügtv &mAU "v 
ibeiv To0tov Ttpovoouuevov? de rrarépa xai rác! 
Tüvra Yivónevov iva Trávrag xepónong xarà TÓv 
uévav ánóctoAov. Tv yàp 100 OcoÓ bupedv oük 
ÉExwv dig? «npórepov *» ávOpurmoig Unéxeiv 5 AóÓvov, 


? om. À, add. G. — ? K, rporermoiupuévot À, mtporremrruopé- 
voi G. 

12. — K, dpigrebpaca évrao8a, rf); Ong bayiud G. 
— ? K, P, ttpoavooüpevov À. — ? dic expungit G. — * om. 
À, addidi. — 5 ónéxuv A. — 9 xai erzpungit G. — * àp oUX 
á&nAdG addidi : jg 6ve add. G. — ? auvexouévou,; A. — 


(1) De Pappo et Athanasio episcopis, Demetriani deces- 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


— xai? «cvàp oux émÀügc^» oikovopuikrv épmeri- 
o 1eupévog r|v biakovíav, — àAAà kupífug xai éAeu- 
0epíuc ámrávruv EÉxyuv t'v é£ovoíav, kupíug xai 
TaUTag biéveue, érapkuüv uev áragi roi, biapópoiq 
gOuvexouévoig OXweoiy, uerà b&£ Tóvruv kai gUv 
TOUTOIg, TUQÀoig T€ kai Gvarmr|poig, ábuváToig T€ 
kai TTuYXOig, uáÀligTa TOig UTÓ Tfjg lepüg vóOovu 
gcuvexyouévoiz? xai Tavroíav Ad)Bnv éx Tautnq 
ógicTapuévoiz?, atyualdiToug puóuevoe, ToUq Év 
áváYvkaig Autpoupevoe, Eévoug befioUpevog, TUV 
oikeiuv émeloupevog óri uóiota* TaO0tTa. Anun- 
TpiavOq év TÀ) Tfjg émickomüe karudp8ucev á£ub- 
uar, ámep év Tí) éprjuw bid Tü|v Omóviv obík "jv 
ToUTu !? émyeAroac0at.. Kai obTuq !! riv éx ToO 
xócpou pgeréquv dyvaOuv mÀeovekrnQudTUuV, TÜV 
Tfjg!3 épruou koaAüv oux DOTÉper TÓóv bm abTo0 
Touaivóuevov «Aaóv!5-, dÀX fjv ámaoci TpGoc, 
YaÀnvóc, fjcüUyxiog, qíAog, íxéctog, eUTmpóotroq, 
gGuyuma8r|c, uérpioc, 6ctag pilavOpurríag áváreoq. 
Tfpóg ToUroig bé rc! xai larpeiav riv BouAnv?* 
Tapéxyuv Toig xpücouci Ti Yàp Aó[y, óAart 
?jpruGuévu !5, 1Ó. Tfj, wuxfic dvaAov fipruev, vi 5€ 
xapícpgari TUv iauáruv mágcav ámrÜauvev vócov 
xai uaÀAakíav xarà TÓ Aóyiov, oU réqyvn xpuuuevoq 
larpikf) TU)v €£ "Imrokpárougq xai l'aànvoo !5 BonOn- 
uátuv, XpioToO bé nóvov rf) XA]ce" xai. Tf) ToO 
g1aupoO Ggpayibi 5 5o0€ica ToUTU Xxápig TUV 
tapuátruv érnkolob0er* éyOev baiuóvuv TtáÀiv égu- 
vabeóero mÀi0n vÀ Aóyu AnuntpiavoO, xal oU 
Aóvu uóvu dÀÀà xai Tf] xAjcet. "Ex uakpiv vàp 
biacTQudTuv OUk Carrov ToU Aóoyou f^— xópiq 
évriprev: 10 56 ToUTuv Ert rrapabo£ótepov, Óri xai 
uerà Tüv roO ouatTog biíáZeuEv fj lanarogópoq 
xóápig TUv auTO Aeuyávuv oUk áreceuxOn, d fiv 
ék Tfg dvuOev elngev xeipóe, raüTnv xal nerà 
«10» téÀog 18 Eoxev ávaM oiuTov, elc Begaíuoiv uév 
TUV aUTOÜU uéypi TéhouG GYUvIOTIKÜv TtoÀaicuá- 
tuv, bóEav t€ xai alvov ToO boEáZovtoc «toU 1?» 
aàTÓV bià Bíou rravróg boEÓCovrág T€ kai uero o- 
vovtag *?. Mixpov 56 &ri Tfj év gapxi ato iof) 
rnpocóbiarpfyavrec?! xai ev f) 550 rüv bm abtTo0 
Tevouévuv bin rmoduevor obtu Tf) ToO Bíou ToóToU 
karoAUget Tóv Àóyov GuYkataÀluOugev??, máonge 
oinrrigeuc 9augnactikfjc TiOTOTÉpav trjv Oyiv TOV 
BouXAopévuv kpívavreg. OÍ yàp Toig fuerépoig ur 
Tret0óLtevoi Aórois, érri tfj lauaropópu Aóápvaxi ToO 
dYíou rapactávteg, aítatg Óweot bibayOrirucav 
Tüv éxBAoZoucav ToO ubpou mmhp1)v, é£ fjo bparre- 
T€U€t TUV voonu&ruv f| óxAnoiq. 

13. "Eri bé auToO év capxl biarpíBovroc, TO 
(pq rieZouévou xoi T')v éxeióev áváÀuoiv éxbexo- 
uévou, 5r fic ó tfje bikatocUvna árápxerai aTépa- 
voc, Yévovev érraváatacig BaguAuvtuv BapBápuv 
xatà tr|v TUv Kumpíuv vrigov, o0 pópuv rapapá- 


$ ópicrauévoug Á. — 1? K, Toótuv À. — 1! K, obüroc À. — 
18 «v A. — 1* om. À, add. G. — '* ila. A, xaX'v G. — 
1$ horuguévoe À. — 18 'Hrrroukpaárous kal ['aàivoO À. — TK, 
0cÀfoet À. — 18 uerà télouc; À. — !9? om. A, add. K. — 
30 $o£dZovtrdq re kai ueraAóovovras delet G. — *! tpogbia- 
1plyat À, — ** A, aov fkaraAUGoyev G. 


.Soribus, cf. Anal. Boll., t. c., p. 243-44. 
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Matth. 4, 23. 


et miraculi 
claruit. 


I Reg. 2, 30. 


Á Sarracenu 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


À Ocuq éqvkalev aóToUc! éyóvtuv, oük émravacTá- 


in servitutem 
abducium 


gregem 
comitatur 


el liberum 
reducit. 


O€u« airíav, GÀAà TÓv Ana TpikÓv TpÓmOV Guvepyróv 
éxóvruv xai tiv Cugurov dypiórnra.. Ot? raUTnq 
ériBóávreg tfjg vrjigou xal ttoM dg Àricóuevot yiopaq 
TÀfj6óc re áreipuv alxyuaMTuy Guvayvavóvreg xai 
TOÀÀÓ)v Ttpovournv TOoiucáuevoi GxbÀuv, f|kov xai 


éri «trjv?» roO uakaptiwrTáTou AnunrpiavoO TtÓAtv, 


xai TaóTnv Àagpupavuv[rjgavteg xai é£avbpartobi- 
gGáuevo, Tpóg Tijvrep* düpunvro, guerà TÓyoug 
oónéotpeyav 5, ttoÀÀ dv 0pr|vuv xai óbupuüv rapaí- 
Ti01 TOi, OüTtoAep6cigiv év tí) Kümpu vrjgu revó- 
uevot. Tfüg yàp fv dbaxpuri? totaütnv Ttapel- 
6eiv Tpatuwbíav, ópivrag ortó dvnAeuv Bapgápuv 
dvbpac uév dq év uaxéÀu Toig Eípeot xaraTun- 
Otévrag, Yuvaikag ápraveíoae, vrjmia petboüg ur) 
Tuxóvra, TapO0Éévuv aibu xaOuppicOcicav, vea- 
víokoug bopiaAd)ToUug Yeyrevnuévoug, TüvTruv TUV 
UTmapyóvruv ürmavrag YujuvuOtvrag kal urnóéy 
TUv aixyuaÀurticOÉvruv piiavOpurórepov Exyovraq. 
 Vevouévng; bé TaüUTng tfjg éAeewwfjg TpaYvubíac, 
Tt&yt€c u£v toig éauTU)y TÀnoíov xaxà órrí0ecav: 
ó bé uérac Anuntpiavóog toO ibiou dropqaviceciq 
Ttotuvíou, érorviüro xai éoTeve xai báxpuot rtoÀ- 
Aoig tóv ToO O«oó0 értekaleito &Aeov, ei; áváppuciv 
Tfjg üró AUkuv dyvpiuv bien tapuévng xai biepOap- 
uévng «noíuvng ^»* xai 5r) ur) pépuv érri moÀU tiv 
é£ dO0vupíag aT vivouévnc? é[pkápbiov. ONiyiv, 
ómig0ÓóTOUG kai aUTOg eimero TUV aixypuaMutuv, 
650 Tà uólicra. OuufBouAeucáyuevog, f| GuTkakou- 
x€ic0a1 TOoUTOI; Kai TÓ TOÀU éTKkougíZewv fic 
OXMÍyeug f| tüvrTug Tv xivbüvuv ToUTOUG ÀuTQU- 
gac0at xai Ttpócz Tv Opeyauévnv éravavaveivy ?. 
Kai 5?) xaraAaguv trjv BaguAQva (1) xai T) TaUTnQ 
éugavigOcig TtpuTeÜovti, Tfjv Te Tapáfaciv TÜV 
GuvyOnküv eimev xai tjv tüv BapBápuv dvpióTnra 
óri uóMoOra ToUTU éÉvepaàvicev. Toóüto bé oU 
mTapépyugc dÀAà pgerà TOÀXAÓy xal miKporüTUV 
$axpüuv drüyreev* rjv yàp eig quoiv Aorróv 
nereA0óv TÓ 1? éx Tov rtóvuyv rtpoc TeO£v guiT- 
piov páppuaxov. 'O bé riv BapBápuv EE£apxoq Tolg 
bákpugt roUTOU kararmAareic xai neraBoÀuvy ! rv 
quoiw|v àypiótnta: « TTabcat, dvOpurre, éqpn, xal 
TÓ TO0ÀU TOoÜ TtévOoug Ttepíkoyov: dmolQyet Yàp 
TávTUG Tfjg. érií0uuouuévng cou 6berjoeug trv 
mepaíugiv. » Trjv airíav oóv pa0uv ó eipnuévoq 
BápBapog xai tzjv Tv biwkrüv drtávOpurov upó- 
TnTa, uerà Toírnv fpépav mpockaleoóuevog TOV 
naxapuoütTarov Anuntpiavóv rrapabíbugciv abTOD TÓ 
T€ OxÜAa xai ToUG aiyuaAumricOÉévrag ürtavrag, kai 
oUTuc uer eóppogUvnc; TOoÀMjg Tpóg Tv ibíav 
Yfv é£arréGtenev. 'O 5&6 puakapíme oiv ravri TU 
aiyuaMbTu Aa tüv olkeíav xaroAaBuv marpíba 
xai 6ó£av óvarméuwag OUv abUtoig TU OcOukóTt 


13. — 1 G, éfxaAo0G; À. — * K, P, ol A. — * om. À. — 
* G, npooce(rep À. — ^ K, áméotpeyav À, — 5 ábaxpÜ 
T'|v À, dbaxpuTi r^v P. — * G, om. À. — ? Ywvouévnv G. — 
? énavavávei A. — 19 G, uereAOóvTuv A. — !! G, ueraÀa- 
Büv A. — 1? xaí(povre; xai ávalAiubuevot A. — 15 ita A, 
ónéotpewyav G. 

14. — ! K, roótuv À. — ? Maxebüviov A. — * G, 


(1) Babylonis nomine medio aevo non Bagdad Mesopo- 
Novembris Tomus IIl. 
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Oei, xaípovrag xai &vaMuwgévoug ? eig rà ib1a 
é£améO eue 38, 

14. Toóro! TrÀv paxpüv abToOÜ vnoTeubv kai 
xaxoraOeu)v TOÀU Tiu Tepov, ToOTOo TUv dÀÀuv 
árávruv xaropOupáruv é£aiperov: €repov bé TUV 
aóTOU binrrcopnatr Oauuáruv. £Zrópou TtoTé kora- 
Aapóvtoc, 7]AGÉv ri; Tüv ToO émicxoreíou veuprüv 
airüv Tapà roO dyiou BoOv eig épyaoíav. 'O bé 
&récTeue Maxebóviov? Tóv abTo0 vouéa? dvi- 
cac8ai* rov érirbeióraroy BoOv. TTapavevóuevoq 
oUv Ó éri ToUTu drocToAeig xai rtoÀAa épeuvi- 
gag, oOx rjuvrOn eüpeiv el ur| &va BoOv áxapgi 
xai &vépuyxov, ttoÀM]v Óuug émiTQb6eiÓóTqTa. cérti- 
beixvüpuevov ?*» Tóg T!v Znrouguévnv épyaoíav. 
Aoüg bé TO tíunua Ti) xupíu toO Booc rjAOev uet 
aUtTo0 guAiAaBécOai roÓOTOov. Kai ur) buvnOÉvreg 
uMóvo: bià TÓ quOet a0TOO dYpiov, ttpoaéAaBov 
u€0' éauTü)vV xai érépoug mrÀeíovag, oüc uév rteZoUq 
oU0g 5é£ jge0' immuv xai fijuióvuv, TTo3Àà obv 
xauóvreq xai ur| buvnOévreg roOTov xaraoyxelv, bid 
16 érépyeao8ai? rtGOtv kai Toig TUV kepáruv ÓrtÀoiq 
áuUvea0ai abToUGS, clacav? roÜUTov Gmavreq. 'O 
6€ Maxebóviog Tapayevóuevog Tpóg TÓv Gytov 
árrvYveAev aUTi) Tv ToO Boóg émtThbeióThtÓ T€ 
xai ávpióThTa. Kai 7| oov rij Maxeboviu !? uóvoq 
rapavevóuevoc, Tóv Boüv uakpóOev rapekeAeUcato 
ToOTov kaOurobeéi£at. 'O 56 Urmébeév te kal ToO 
u?j vevéc0ai rÀncíov maperrunrcaro. 'O bé áy0q 
— átápaxog oUTug "jv xai moGog — T poof]AOev 
TU Boi, kadi Tüv aUToÜ kepáruv bpaEduevoe, dug 
rpóBarov exe, unbév. émbeikxvüuevoy ! Aeiyavov 
Tfjg rpüTne a0TO0 &ypiórnTOqG. Eirev bé mpOq tÓv 
Maxebóvioy 1? * « "Ovtug, oobérore Toio0Tov Boüv 
é0ceacóáunv TpqóTepov. » "Exatacig bé ue[óÀn 
gGuvéayxev rTóv Maxebóviov!? éri ti) rrapabó£u ToO 
0aUuaroqg. 'O bé &yt0c, Tóv KdÀuv rtepiOeic Tolg ToO 
Boóg xépaci, bébuxev ri Maxebovíu &Eurpoocó0ev 
TOoUTOu Cxeiv. 'Qc 5&6 Tiv óbormopíav óuo0 bi- 
vUOY, Épxovrai kara Tiva TÓTIOV TOÜ dvarraócac8ot. 
Kai iboU uía vpaüg mpooeA0000a T óyíu jte 
rap' aUto0 éXenuocUvnv. 'O bé üpióc qnoi mpóo 
aüTrv* «Tl(oreuaóv uoi vovai* oóTe áprópioy !9 
oU1e xpuGíov brrápxet uot* GÀÀ' el BoUAei, nío8ucat 
ceauTf]!* Ziov, xai é&À0é év Ti) émickomeíu, xai 
Ttapéxu coi xpetav rtácavy T')v émznrougévnv rapá 
Go0, xai tTo0TOo oUx áma£, dÀÀ ócákig BoUAe xai 
omó Tfjg revíag kxaravavkáZet. » 'H 56 Eon: « Oóx 
ég1ív uoi eümopía, pilavOpurrórare béonTora, rtpóq 
épeUpeciv Zijou, &ÀÀà dg àv Bou, t'jv éuriv. uf 
ána£uu0ng TTUxeíav 15 rapauuOncac0a. » 'O bé 
TtáGcnc Guuraeíag áváreog ToO Ocoü dvOpurroq 
Anpnrpiavóg ávacTüg xai ibíaig xepai Aócaq TÓv 
Boüv, bébuxev Tí) Gmópu eimüv: « Aé£at robTOv, 


ajro0c óvoualaz A. — * K, óvfjicacOGai Á. — 5 TobTov A. 
9$ 0m. A,add. G. — * K, àárépxeo8ai À, áréx0ec0ai G. — 
5 K, ToU; ÀÁ, erpungit G. — ? K, €tacav A, &acav G. — 
19 Maxebuv(íu À. — !! éribeivüuevog À. — 1? Maxebü- 
viov À. — I8 6pyrupov À. — 1^ oeaut?|v A. — 15 K, mru- 
xiav À. 


tamiae (ila Grégoire, l. c.), sed Cahira Aegypti designatur. 
39 xai 


ViTA 


Miraculum 
de bove 
mansue[acto 


Act. 3, 6. 


VrTA 


Sancti 
miracula 


Matth. 11, 19. 


et obitus. 


Gen. 25, 8. 
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xai bóc dpotpi&v, xai Tóv éx ToUTOU Kájarov EEeig 
énapxoÜüvra 6 eic barpogr|v gou xai Toic TéKvoi o 
Gov. » Obtug oóv uerà máOng eUppogUvne fi 
vpa0g oe£apévr] rrapà roO ávíou róv BoOv, árfAOev 
ci; tà foin ebxapiOTo0ga T) Oed xai TÀ áríu 
aU0TOÜU Oepámovri. 

15. TToÀÀà uév oov Érepa ToO óvíou ToUTOU 
Yeróvaoww 0aUpara xol á£rouvrióvevtra rroérpuara, 
&riva bi&. TÓ TmÀfj9og mapibely épviukapev. '"Apxet 
vàp roig mig TeUgaciy xoi 6aupuáruv xupic éx ToO 
npaxrikoO aUTo0 Bíou t?]v dipéAeiay bpérreo0a:. Ei 
6t xai Ta0Ta elc rrpoc8riknv ueítova ó. uerolóbu- 
poc Kópioc roUtu raptoyxev ri) évíu xai Cüvn xal 
uerà 0&varov, Tí; &r dugiflohíag daoppr Aeírreroi 
TOig puiockürrraie elg à ur] ávurrepüérug émirpá- 
qev roUru! riv épriórnra ; Toig vàp rrávra pabíiuq 
biagóáAAery OClouciv obDre Ó ToO dríou 'luávvou 
Bíog dpécei oóTe ó ToO TUv ÓXuv beomórov, ór1 ó 
uéy bouuoviy Tfixoucey bià 10 Gyvav árpognrov, ó 
bé gdyog xal olvorótng bià TÓ? TeluvOv xoi 
ápuaptuAdv éníuikrov? xai guvéatiov*, 'AXA fiel 
be£ápevoi xai Óaupágavreg Tr|v roO dyíou ToUTOU 
ueváAnv Bíou &xpíBeiav, xarà bóvagiv. TaUtny 5 elc 
üpéAeav TUV éyruTvxavóvruv vpagf) rapebdika- 
uev, huáüg Ye abToUqG Tí) uvrur rauTr] xaGariácov- 
T€g kai Tüv fuág mporpewapévuv ei; To0To TÓv 
Tó00v dpoctio)uevot. Zríjgag 56 Oyebóv mepi rà 
óvbor|kovra érr ó uakápiog Anunrpriavóg xai TOV 
bauirikóy Ópov rnpugag év (rper ka) karaàóe 
TÓóv Bíov mpeoBurng «xai?» mAnpng fiuepiv. Tó 
66 TÉlog ajtoO vévovev xard Tr|v Éxtryy. ToO. voepu- 
Bpíou unvóc, éxxafbexa pév xpóvuv drora£áuevoc, 
Teo Gapáxovra bé xpóvoug év tí] áokntikí) veÀécaq 
naAÀaíctpq elkogi bé xai révre TÓv tfj; érigkorfie 
Xuipíbuv i00vag 0póvov: rOó 5t Típtov aUTo0 
Aefyavov xareré8n év Tí) éumoreuOeíon abTO) br 
ToO éyíou Tlveóparog éxxAngíg. Koi vOv ópürai 
xa0' éxácTtnv pópuv dvopAuluv Tmq[ác, éE dv 
ü&rag? vócog Toig tíOTe ToUTUV peréyouOiv. dre- 
Aaóverat, 6aíuoveg bparerebougdity xai rrávruv TUV 
ra8ív dAe£ntr)piov péáppaxov rívovrai, 'H bé ávía 
abroO yuy] év &éraNuáce roO oxrivoug brtoxupr- 
caca? roig obpavíaig buvdueciv égugpiloxupet, TU 
npocumu Kupíou éupaviZouévn xal TÜv. airougé- 
vuv Tüg bupeüg áxuAUTug Aaufpávouca. "EvOev 
nappngaíay £xuv rpóq Ov éx yuxfis érrenóengae, d 


16 P, érapxotv À. 
15. — 1 K, P, roótuv À. — * K, «10» tüv P, tv A.— 
5 émyuxtóv Á. — * üuvegOlov À. — 5 xnv À. — 9 om. A. Cf. 


DE S. DEMETRIANO EPISCOPO. 


íepu)rare Ttóárep, uéuvnoo fÜHuüv TÓÀv dva£iuv 
buvubuv gou, xai Tàc xa6' fiujv érravcag»rácete 
TUV Óparüg «xai» dopárug fjuüg rtoXAeuoUvruv 
kxat«dAugov», xai tóv xócpuov? ... aiuvíug tToíiq 
Dai «Ttpeo»Belaig tpuráveugov, «Ttárep», é£oipé- 
TU 5€ tT'|v Col ávareOeicay roíuvnv puAÓrTTUM pi) 
OigÀeimoi:; ék rravroíag BAágnc TUv Guvemirieeué- 
vuv xaxüvy. 'OpQg vàp t')v ávpiótrnra TOv értavi- 
oTauévuv aürf]!? roAeuíuv xoi trjv érikeuiévny !H 
éx Ttávruv Ouvrpiflr]v tfj, ka" fiuépav raAarmupíaq. 
X1fjgOov tà végn xai Tr')v xaratYíba TUV Treipaopdv 
kai ttapáoxovu eiprivnv, eipnvoppáfeuc te» 
TV T€ TOÀ S O 
-—— ye pé 


€ Trapa 


* "* 9 9 9*9 € 


* 9 9? 9?» 0€ 


1 víav aravruva 
Uv Ouyiav TOV 

puerà cé xai toO 
0póvou biódboyov Tov . . 

tov Íepiutarov TiToOU 
Tu ávábe£ov . . uun- 
Ti|v río Teue; ópOoÀp .. 
TÜv OUv karopOuudTuvy 
karavorjGac ró ué[e8o0q 
ToUTov gov TÓv Bíov elc ud 
qéciav TOv évtuTXavóv 
TU, €i; tporporv 9$ 
érpay 
TOC YA ieu 
kai bibdOKaÀoy xai ku 
Bepvitqv t9. . . .. 
ravri rp Àag .. .. 


og 


€ » $9 * * $ $9 9? 5 


* 9 9 9) 9^ € * * .* * * * *. 


&yía gov moluvr . .. 

. . oeopévuy ávyrüir 

weug xai BonGeíag gov 

Ttpóc Gutnpíav . .. 

dg àv do . . . .celera desiderantur. 


Gen. XXV, 8. — " iia A. — ? óroxwuphicac À. — ? vóÓv 
xócuov tnv À, xócuov uiv OÀov G. — ?? abTf) A. — 
11 émxeiuévnyv À. 


DE 


Pia 
imploralio. 


ANxO 1046 


Vita a sancti 
familiari 
conscripía 


ex apographo 
exemplaris 
ante 
annum 1319 
erarati 


hic edenda. 


Subsidia 
P—ecenltora. 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


DE S. STEPHANO EPISCOPO APTENSI 


COM NM EXIÍINN'DAXIUS PHREAICVIUS 


S I. De fontibus 


1. Vitam S. Stephani habemus ab aequali 
conscriptam, immo a sancti familiari (1), quem, 
ipso scriptore affirmante, unico amore fovit (2) et 
morti proximus apud se convocavit atque ex parte 
bonorum suorum heredem fecit (3). Nec sane ullo 
indicio suspecta videri potest scriptoris fides. Quae- 
cumque elenim apud. eum leguntur, cum iis quae 
per alia documenta novimus optime concordant. 
Neque, quod saepe nobis dolendum occurrit in 
Vitis sanctorum decursu medii aevi conscriptis, 
generalibus elogiis se continet, sed et disertas nota- 
tiones chronologicas et non pauca particularia, 
non solum de rebus gestis « Stephano, sed et de 
eventibus coaevis aliunde notis, tradit. 

9, Ex subscriptione ultimo Vitae capitulo annexa 
docemur exemplar unde ad nos pervenit eximium 
monwmentum, descriptum esse ab. aliquo librario 
anonymo, auctore Raimundo Boti ecclesiae Apten- 
si8 canonico operario (À), ante annum 1319, quo 
videlicet anno idem Raimundus episcopalem sedem 
obtinuit (5). Huius apographi tenorem, non paucis 
forte intermediis librariis, ipsi novimus ex duplici 
altero apographo recenti, quod humanissime nobis- 
cum communicarunt vv. viri Ludovicus Bédos et 
Ulysses Chevalier, utroque desumpto ex exemplari 
quod descripsit losephus Franciscus de Remerville, 
dominus Sancti. Quintini (1650-1730) (6). Codex 
autem unde illud descripsit, interiisse videlur dum 
archivum civitatis Áptensis anno 1793 igni tradi- 
tum est. Neque ipsum HRemervillii apographum 
reperiri potuit (7), sed. solum duplex illud quod 
supra nobis commodatum diximus. 

9. Secundum illud itaque Vitam integram hic 
primum edimus. Facile advertet prudens lector, 
non uno loco illius textum aliquantum corruptum 
esse, sive id. factum est. culpa. scribae saeculi XIV 
sive alicuius ex iis quibus eam exscribendam postea 
commiserunt. At feliciter contigit ut maculae istae 
non ita afficerent singularum sententiarum sensum 
ut ipsa rerum enarratio inde perplexa et obscura 
redderetur, cum praesertim occurrant praecipue 
fis locis in quibus oratorio stilo non tam expositae 
sunt res gestae quam celebratae sancti viri 
laudes. 

4. Recentiora autem laboris nostri subsidia nobis 
attulerunt Vita S. Stephani a v.v. Lud. Bédos 
gallice conscripta (8) et quae de sancto episcopo 
collegit b. m. J. H. Albanés (9). 


(1) Vitae infra edendae cc. 3 extr., 9 med., 10 extr. — 
(9) Vit. c. 16 extr. — (3) Vit. c. 18. — (4) Cf. infra, annot. ad 
Vit. c. 20. — (5) Bulla Iohannis XXII, data Avenione die 
6 maii 1319, ap. ALBANZS, Gallia christiana novissima. Pro- 
vince d' Aix (1899), Instr., p. 143. — (6) De quo vid. BARJAV£L 
(C. F. H), Dictionnaire historique... du département de 
Vaucluse (1841), t. II, p. 309. — (7) Quod nobis significavit 
v. v. Lud. Bédos quadam epistula hoc anno 1907 ad nos 
data. — (8) Vie de Saint Étienne d' Agde, évéque d' Apt, par 
l'abbé Louis B£pos. Montpellier, 1898, in-16, vii-80 pp. — 


huius traetationis. 


S II. De historia S. Stephani. 


9. Praecipuas notas chronologicas vitae S. Ste- 
phani perspicue tradidit biographus, dum : Anno, 
ait (10), ab incarnationis mysterio millesimo 
quadragesimo sexto, ordinationis vero ipsius 
trigesimo sexto plus minus dies triginta quinque, 
totius autem vitae suaeseptuagesimo primo, febris 
typho correptus... suo strato cubavit, extremum 
diem brevi obiturus. Ortu Agathensem fuisse aperte 
etiam refert (11). Secundum haec itaque natus est 
Stephanus Agathae anno 975, episcopus Aptensis 
ordinatus mense decembri anni 1010 (19), vita 
defunctus anno 1046. 

6. Er verbis eiusdem anonymi scriptoris, ubi 
ait (13) sanctum a primaevo vernantis aetatis flore 
sacris studiis eruditum fuisse, admodum proba- 
bili coniectura eruit. Remervillius illum. iuvenem 
addictum esse militiae sacerdotali. Satis veri simile 
quoque apparet eum in monasterio Agathensi Sancti 
Severi degisse, sallem inter scholares externos; 
nam puerum illi monasterio a parentibus fwisse 
oblatum et deinde ibi monasticam vitam am- 
plexum (18), gratuito affirmatur. Quin et diserte 
nos docet Vitae scriptor (15) Stephanum, pueritiam 
egressum, a suae affinitatis quodam nobili viro 
a genitali incolatu in aliam civitatem fuisse abdw- 
ctum; quod certe professioni monasticae nequa- 
quam convenit. 

7. Sola etiam auctoritate Bemervillii (16) narra- 
tur Stephanus, dum adhuc Agathae versaretur, 
incubuisse studio linguae graecae et hebraicae et 
ante susceptam sacerdotalem dignitatem semel vel 
ilerum peregrinationem — instituisse in. Terram 
Sanctam. Quod certe biographi coaevi testimonio 
non concordat, sed potius adversari videtur. Secun- 
dum hunc enim ante susceptos ordines sacros Aga- 
tha migravit (17) et primum ad sacra loca acces- 
sit, utique antequam ad summam promoveretur 
regiminis curam (18), sed non antequam ad sacros 
ordines provectus est (19), et. in illo itinere pri- 
mum dicitur litteras graecas didicisse (20), neque 
usquam refertur addidicisse et linguam  hebrai- 
cam (21). 

8. Quo autem certo anno Palaestinam  pri- 
mun adierit diserle non indicatur, sed tantum id 
contigisse antequam ad summam promoveretur 
regiminis curam et ubi nondum gloriosum nostri 


(9) Gallia christiana novissima, t. c., p. 216-219. — 
(10) Vit. c. 18. — (11) Cap 1 extr. — (12) Cf. annot. ad Vit. 
c. 18. — (13) Cap. 1 init. — (14) Bépos, op. c., p. 16-17. — 
(15) Cap. 1 extr. — (16) BÉpos, p. 19-21. — (17) Cap. 1 extr., 
c. 2 init. — (18) Cap. 5 init. — (19) Cf. cap. 2 init. — 
(20) Cap. 5. — (21) Id certe inde colligi non potest quod 
psalmorum melodiam calluerit; nam hanc inter ceterorum 
studiorum graecorum exercitia commemorat Vitae 
scriptor (ibid.). 
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redemptoris sepulcrum paganorum impulsu sub- 
versum nec ecclesiarum aedificia destructa fue- 
rant (1); quod utrumque factum esse novimus 
anno 1010, subversionem nimirum ecclesiarum 
Hierosolymis (29) et promotionem Stephani ad 
episcopalem dignitatem (3). Solummodo igitur asse- 
verare possumus ante annum 1010 iter illud fuisse 
susceptum (&). Neque etiam novimus quam diu 
tbidem ob peregrinae linguae discendae stu- 
dium (5) commoratus sit. 

9. Nec fere certius statuere fas est, quo tempore 
aggressus sit iler Palaestinense secundum, quod 
tamen, obstante morbo, perficere non potuit. Non 
multum quippe iuvat ad intentam temporis notam 
definiendam mentio  Gunfredi episcopi Volater- 
rensis, quà Stephanum vi morbi iam ad extrema 
redactum apud se curavit (6) : 1s enim. sedit ab 
anno 1014 ad annum 1037 (1), isdem scilicet fere 
annis quibus Stephanus 1n ecclesia Aptenst. 

10. Denique prorsus incertum quoque est. quo 
tempore iter. illud. secundum, morbo. abruptum, 
statim postquam convaluerit, redintegrare et. feli- 
citer perficere ei contigerit (8). Quod ad cetera 
sancti nostri gesta in. Vita eius narrata spectat, 
haec ita dilucide a scriptore anonymo exposita 
Sunt ut in iis discutiendis iam non videatur immo- 
randum. Hestat dumtaxat ut quaedam vrecensea- 
mus a scriptore illo praetermissa et per alia docu- 
menta nobis nota. Videlicet 

11. a) Ipso initio episcopatus sui dicitur Stepha- 
nus ez mandato Sergii 1V S. P. (an. 1009-1012) 
consecrasse ecclesiam de Correno, quae in ius 
monasterii Montis Maioris, in dioecesi Arelatensi, 
per donationem transierat (9). Sed hae litterae 
Sergii. 1V, quae in exemplari unde editae sunt 
anno 1020 datae legebantur, iam apocryphae  cen- 
sentur (10). | 

12. b) Anno 1019, subscripsit instrumento quo 
vita communis introducta est inter canonicos eccle- 
siae cathedralis Gerundensis (11), e£. anno 1022 
interfuit consecrationi ecclesiae monasterii Sancti 
Petri Rodensis in dioecesi Gerundensi (12). 

13. c) Anno 1032, die 3 octobris, consecravit 
8acellum Sancti Michaelis in vico Sanione, dioecesis 
suae, si fides habenda est inseriptionibus in paro- 
chiali domo huius vici positis, quas a se lectas testa- 
tus est Remerville (13). 

14. d) Subscripsit synodo Narbonensi celebratae 
anno 1032 vel anno praecedenti (1&), subscripsit, 
inquam, non quidem in ipso hoc coetu, sed postea, 
ubi Narbonam accessit (15). 

15. e) Anno 1038 consecravit ecclesiam Sanctae 


(1) Cap. 5 in. et extr. — (2) RonurPnus GranEkR, Historia- 
rum lib. 11, c. 7 (ap. Bouquer, Hec. des hist. de France, 
t. X, p. 34); AnEMARUS CABANNENSIS, Chronicon (ibid., p. 152). 
— (3) Gf. supra, num. 5. — (4) Nota tamen, ex inilio capi- 
tis 6, ruinam ecclesiae Sancti Sepulcri et aliarum Hiero- 
solymitanarun sacrarum aedium a Stephano fama com- 
pertam esse longo annorum spalio post reditum suum a 
peregrinatione priore, iam sumpto episcopatu. Longum 


illud annorum spatium forte non improbabili coniectura : 


computaverit aliquis fuisse saltem decennium, unde pri- 
mum iter inter annos 995 (quo vigesimum aetatis annum 
attigerat sanctus) et 1010 institutum fuisse colligeretur. — 
(b) Vit. cap. 3 med. — (6) Vit. cap. 7. — (7) Gaus, Ser. epp., 
p. 763. — (8) Vit. capp. 9 extr., 10 in. — (9) Gallia christ., 
t. I (1715), Instr. p. 104 c; Gall. christ. novissima, Province 
d'Aix, ed. ALBANEs (1899), p. 217. — (10) Jarré-KALr., 
Regesta Lt. PP., n.3969; Gall. christ. novissima. Province 
d'Arles, ed. U. CuEgvALIER (1901), p. 138. — (11) Petrus p& 
Manca, Marca Hispanica, p. 1019; Espafia sagrada, 
t. XLIII, p. 430. — (12) Marca hisp., p. 1034. — (13) B£pos, 
Vie de S. Et., p. 46. — (14) Mansi, Conc., t. XIX, p. 553-56; 
Chartularium sancti Victoris (Massiliensis), ed. Guérard, 


DE S. STEPHANO EPISCOPO APTENSI. 


Mariae Novae, quam ampla donatione ditavit Ava 
quaedam nobilis femina (16), eadem, ut conicere 
licet, atque eius nominis uxor Geilini comitis 
Valentini, qui circa idem tempus ecclesiam quan- 
dam donavit coenobio Sancti Theofridi seu Calme- 
liacensi in dioecesi Aniciensi (17). 

16. f) Anno 1040 Massiliae interfuit consecra- 
Lioni ecclesiae monasterii Sancti Victoris, quae 
facta est die 15 octobris (18). 

17. g) Denique, anno 1044, cum aliis non paucis 
episcopis el laicis firmavit chartam donationis 
ecclesiae Sancti Promasii de Folcalcherio factae 
coenobio Sancti Victoris a Bertrando comite Pro- 
vinciae (19). 


S III. De cultu S. Stephani. 


18. S. Stephani Aptensis episcopi nulla est servata 
memoria in martyrologiis aut kalendariis antiquis, 
praeterquam in martyrologio Tolonensi seu Arela- 
tensi saeculi XII ineuntis (20). In quo legitur ad 

VIII idus novembris : Eo etiam die deposicio 
domni Stephani Aptensis episcopi, qui sedit in 
episcopatu annis XXXV, menses X, dies XX (21). 
Attamen, quod admodum mirum apparet, nulla 
mentio eius fit in statuto capituli Aptensis anno 1372 
edito, in quo recensentur festivitates in decursu anni 
celebrandae, neque ipsius nomen legitur in litaniis 
sanctorum quae antiquitus in ecclesia Aptensi can- 
tari consueverunt et in. quibus recensentur. omnes 
sancti quorum reliquiae ibidem. servabantur (22). 

19. Prima itaque mentio S. Stephani in monu- 
mentis ecclesiae Aptensis occurrit in breviario edito 
anno 1532 iussu lohannis de Nicolai episcopi 
Aptensis,in quo ad VILI idus novembris signata est 
simplex commemoratio Stephani Apten. epi. q. 
iacet in epatu (23). Postea, anno 1664, inter officia 
propria ecclesiae Aptensis adiecta Breviario ro- 
mano, cuius usum in dioecesi sua praecepit Modestus 
de Villanova de Arcubus, huius ecclesiae episcopus, 
insertum est. officium S. Stephani cum lectionibus 
secundi el tertii nocturni propriis, sub ritu 
duplici (2&). Quod. inde transiit in officia propria 
el in breviarium ecclesiae Aptensis edita annis 1769 
et 1785 (25). 

20. Inter officia propria dioecesis Agathensis 
primum insertum fuisse videtur officium S. Ste- 
phani nostri anno 1742. Certe non legebatur in 
Proprio edito anno 1616,quod apud nos habemus, 
neque in eo quod editum est anno 1734 (26). 

21. Colitur denique S. Stephanus et in dioecesi 
Montispessulani. Eius officium tamen non reppe- 


]I, 523, n» 1062. — (15) Hterum alio in tempore, collecti 
in prephala urbe eodem modo, quam plures episcopi hii, qui 
necdum subscripserant, libenter annuerunt. ac. propriis 
manibus propria nomina conscripserunt : Flotarius episco- 
pus Nemausensis, Stephanus episcopus Attensis... (Chartul. 
S. Victoris, l. c.). — (16) Gall. christ. nov. Provinced'Aiz, 
Instr. p. 131, n. V. — (17) MaBiLLoN, Annal., an. 956, n. 103. 
— (18) Chartul. S. Vict., ed. Guérard, n. 14 (t. I, pp. 16,187). 
— (19) Ibid., n. 659 (t. II, p. 5). — (20) De hoc martyrologio 
praeclare egerunt D. Germanus Moni, O. S. B., in Hevue 
d'histoire et de littérature religieuses, t. III (1898), p. 10-24, 
et cl. v. Georgius ng MaNrEvER, in Mélanges d'archéologie 
el d'histoire de l'École francaise de Rome, t. XVII (1897), 
p. 467-489. — (21) Monis, t. c., p. 16; MANTEYER, L. c., p. 486. 
— (22) RguERYILLE (ap. BÉpos, Vie de S. Ét., p. 64). Sed cf. 
infra, num. 22. — (23) B£pos, op. c., p. 64. — (24) Officia pro- 
pria S"* cathedralis ecclesiae nec non dioecesis Aptensis, 
iuxta formam Breviarii Romani ez decreto sacrosancti 
Concilii Tridentini restituti disposita et emendata (Aquis- 
Sextiis, 1664), p. 106-111. — (25) B£pos, op. c., pp. 64, 65. — 
(26) Ibid., p. 66-67. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRTIS. 


rimus in huius ecclesiae Proprüis quae nobis prae 
manibus sunt, editis anno. 1736, anno 1821 et 
anno 1843, sed. dumtaxat in recentioribus, editis 
anno 1877 et 1880. In hac dioecesi, sicut in Aptensi 
et. Agalhensi, signata est illius memoria ad. diem 
6 novembris. [n aliis autem ecclesiis non com- 
paret. 

99. Sepultus fuit Stephanus, si credimus annun- 
tiationi breviarii Aptensis editi anno 1532, in epi- 
scopatu Aptensi (1), secundum alia breviaria vel 
Propria Aplensia posteriora, in ecclesia quam 


(1) Cf. supra, num. 19. — (9) BÉpos, op. c., p. 69, not. 1. — 


VITA S. STEPHANI 
Ex apographis modernis. 
Vita sancti Stephani episcopi Aptensis. 


1. Fuit igitur praefatus pontifex Stephanus 
natione Gallicus, ex provincia Narbonensis primae 
eL civitate Agathensi indigena, parentum satis 
stemmate clarus. Hic a primaevo vernantis aeta- 
tis flore sacris studiis eruditus (1), omnem divi- 
nam legem et commoditatem humanae providen- 
tiae doctus, sagacis ingenii honestavit prudentiam. 
Ob venustatem vero continentis animi et tempe- 
rati moris dulcedinem carus notis et secum ver- 
santibus amabilis reddebatur, nec cuiquam gravis 
aut onerosus, ut solent esse cor facile sequentes. 
Astutus sensu, abundantis eloquii et perfectum 
parientis pignus, mundano experimendo ! negotio 
docilis probitate et morum qualitate, promptus ad 
discendum, solers ad retinendum, agilis ad docen- 
dum (2). Cuius corporis incrementum honestavit 
venustas et gaudescens habitudo lucem praefere- 
bat nitentem. Cum iam ad virile robur illum 
pubertas transmitteret animatum admodum 
catholicis documentis, a suae affinitatis quodam 
nobili viro praecipitur, et a genitali exsul factus 
incolatu, alibi efficitur accola. 

2. Inde ad sacros invehitur ordinum gradus, 
el purum servans affectum, ordinata caritate 
dispensavit sacri dona libaminis; et velut fieri 
solet in Dei occulta dispensatione, ut, dum aliquem 
sua praevenit benedictione, nullius praepediatur 
obice prostitulionis, haud secus suum dignatus 
est famulum suae! dulcedinis benedictione prae- 
venire. Et ad sacrum pontificalis cathedrae inve- 
hitur officium ac sacrosanctae sedis Aptensis 
ecclesiae praeficiendus ipsius civitatis principum 
et subiciendae plebis collatis in unum votis posci- 


1. — ! leg. experiendo (i. e. tractando) ? 
2. — lapogr. sua. 
9. — !ita apogr. — * (v.i.) apogr. violator intemperan- 


(1) Cf. Comm. praev., num. 6. — (2) Ex his ultimis ver- 
bis (agilis ad docendum) collegerunt quidam (B£pos, Vie de 
S. Ét., p. 20) Stephanum aliquando docendi officio addi- 
clum fuisse. Át forte hic significatur dumtaxat existimata 
eius ad id muneris aptitudo. — (3) Optimo iure ait Albaneés 
(Gall. christ. nov. Prov. d'Aix, p. 213, not. 5) perperam a 
Sammarthanis (Gall. christ., t. I [1715], p. 354) inter 
AÁptenses episcopos computatum esse aliquem Stepha- 
num I, qui sedem hanc tenuerit anno 979; unde noster 
dicendus esset Stephanus II. Uno nempe documento ad 
id asserendum nituntur, bulla Benedicti VII pro mona- 
sterio Sancti Petri Rodensis, cui cum aliis subscripserit 
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construxerat (2), id est Sanctae Mariae Novae. Sed 
nusquam reperitur ullum alicuius elevationis aut 
recognilionis reliquiarum indicium, donec mense 
novembri 1717 lll. losephus Ignatius de Foresta 
episcopus Aptensis iussit effodi antiquam illius 
sacri aedificii cryptam, aspe incensus. reperiendi 
corpus sancti decessoris sui. Sed haec eum spes 
fefellit : nulla enim ossium aut. vestimentorum 
vestigia apparuerunt. Neque deinceps quidpiam 
illius generis tentatum est, et nusquam ostendere 
licet ullas S. Stephani reliquias (3). 


(3) Cf. ibid., p. 70-73. 


EPISCOPI APTENSIS 


Cf. Comm. praev., num. 2. 


tus, invehitur ad pastoralis dignitatis officium, 
sacris altaribus serviturus (3). Ubi prioris exer- 
cilii studium summa augmentavit diligentia, nec 
ob attributum sibi gratis a Deo honorem uspiam 
per insolentiam decidit, nec honor collatus pristi- 
num quivit morem mutare. 

3. Nulli enim inibi nocuit nec ut noceret obfuit, 
sed potius ornnibus profuit. Quos valuit, a pravi- 
tate avertit, sua benignitate monens uti casti- 
gatis, non quae obsunt, legum institutis, nec fore! 
ullum aiebat reum debere legibus, excepto prae- 
varicatore, cum nonnisi violatori intemperanti ? 
sint iura posita legum. Si quis vero mordacium 
querimoniarum sollicitudinibus angebatur, suo- 
rum allevabat solamine verborum, nec tuta? 
quemquam sub mundi huius laborioso certamine 
posse frui statione*, apostolo teste quod qui in 
Christo pie vivere volunt persecutionem patien- 
tur* : firmam inde se probavisse domesticam 
iacturam et peculiarem insectationem, cum sae- 
pissime in mensa* habuerit proprias suorum 
supplantatorum personas, quorum tamen prae- 
sagus infestationum?, non evadendum quem 
machinabantur interitum testatus est. Nos vero 
hunc verum persecutum, ipso superstite, proprio 
hausimus visu (4). 

4. Quorum obslinatam spiritus maligni perti- 
naciam suam cum effectu carere ut deliberave- 
rant conspicerent et proditam palam cernerent, 
veluti paeniti! veniam precabantur; quam facili 
remissione pius pastor, sibi altius providens, lar- 
gitus est. Nec posse quempiam possidere quietem 
nec precari debere docebat, cum vitam et redem- 
plionem nostram passam fuisse odium inimicorum 
ad necem usque sciamus testatum; effici etiam? 


tiae. — * apogr. tuto. — * suppl. aiebat. — 5 apogr. patiun- 
tur. — *apogr. corr. mente. — ? apogr. infestationem. 
4. — !apogr. peniti vel periti. — ? apogr. etsi? 


Stephanus episcopus Attensis (Petrus pg Manca, Marca 
Hispanica, p. 922, n. cxxv). At primo aspectu subscriptiones 
huius bullae consideranti liquet (quod sane mirum est 
doctissimos Galliae christianae editores non advertisse) eas 
huc translatas esse ex alio documento longe posteriore, 
instrumento conscripto anno 1022 (cf. Comm. praev., 
num. 12), in quo videlicet leguntur nomina episcoporum 
quae perperam affixa sunt bullae anni 979. — (4) Quod 
genus persecutionum et molestiarum perpessus sit sanctus 
episcopus, neque in hac eius Vita neque in alio ullo docu- 
mento distincte indicatum repperimus. 
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perfectam in infirmitate virtutem et debere 
in infirmitatibus gloriari. Non erat illi grave ad 
perficiendum quod? procul dubio confidebat sibi 
meritum * propagandum. Meminerat enim dixisse 
sapientiam superalendos persecutores, quia hoc 
agens carbones ignis congerat super eorum caput. 
Etenim nos, malivolam mentem?* gerentes, qui 
quantum a beatorum vila distamus, tantum ab iis 
disparati «sumus», proprias cogimur luere poenas, 
cum in inimicorum ultionem ira exaggeramus et 
eos prorsus absorbere nequimus, putamus irritas 
preces apud Deum, cum eius omnipotentiam, ut 
optabamus, in interitum inimicorum adducere 
non valeamus, obliti illud memoriale: Si non 
dimiseritis aliis, non dimittetur vobis, optamus eis 
mortem, precamur interitum. Non ita pia mens 
iusti nostri opilionis vagari a pietate, si dilatio 
adest, voluit, nec petitus distulit quod praesens 
praestare habuit. 

5. Antequam vero ad summam promoveretur 
regiminis curam, ad loca Palaestinae! dominica 
nativitate, cireumceisione, baptismate, ieiunio, pas- 
sione, resurrectione, ad caelos ascensione et vir- 
tutum glorificatione insignia profectus est (1), et 
aliquamdiu commoratus est ob peregrinae lin- 
guae discendae studium. Quod ita ad purum 
hausit, ut psalmorum melodiam et evangeliorum 
volumina et ceterorum studiorum graecorum 
exercitia nosset ac si a cunabulis, praeceptoribus 
instigatus, edoctus haberetur (2). Nondum etenim 
gloriosum nostri redemptoris sepulcrum pagano- 
rum impulsu subversum?, nec ecclesiarum mira 
arte polita aedificia destructa fuerant. 

6. Quod pius pater, longo annorum spatio 
provectus!, iam sumpto episcopatu, ut comperit, 
quia tantae impietatis et tanti sceleris fama per 
omnem orbem diffusa nullum fidelium latuerat, 
nec etiam barbarorum efferata malitia? latere 
potuit dominicum servum, parat itaque denuo 
hoc ipsum ad visendum Christi fractum sepul- 
crum proficisci. Sed pluribus emersionum ? 
obsistentibus causis, hoc interim iter suspendens, 
Romam profectus est. Ubi, quia ad apostolorum 
Petri et Pauli sollemnia maturavit occurrere, ita 
nimii aestus est fervore correptus ut prorsus se 
crederet non egressurum urbe. Sed et non dissi- 
milis febris coctione famuli attacti * febricitare 
coeperunt. Et ut* citius possibile fuit, ne intra 
civitatem clade tanta corruant, aufugere ten- 
tantes, jter arripiunt. Et vix viam expedientes 
usque ad Sancti Laurentii ecclesiam, quae in 
itinere est, fessi defectu roboris, pervenerunt; ibi- 
que ruentes, intra hospitium colliguntur, nec 
quemquam alium posse iuvare fuit. 

7". Tandem intra paucorum spatium die- 
rum universalis condicio praesulis militarem 
manum a mundo distraxit, ipso solummodo, vix 
vita haerente, superstite relicto. Huius laboris, et 


immensae iacturae! incommoditati condescen- 


? ap. quae. — * leg. merito? — 9ap. mentes. 


b. — ! ap. peregrinae. — ?*ap. submersum. 

6. — ap. porrectus. — ? (e. m.) ap. efferatam mali- 
tiam. — ? ila ap. — * ap. attracti. — 5 ap. ne. 

7. — ! (i.i.)) ap. immensa jactura. — ? et add. ap. — 


(1) Cf. Comm. praev., num. 8. — (2) Cf. ibid., num. 7. — 
(3) Mirum admodum apparet Remervillium (citatum apud 
L. Bépos, Vie de Saint Étienne, p. 41, annot. 1) cogitare hic 
potuisse de episcopo aliquo Veliternensi (Velletri), cum 
nemo Gunfredus nomine occurrat in serie episcoporum 
huius sedis (quae medio saeculo XII unita est Ostiensi), 


DE S. STEPHANO EPISCOPO APTENSI. 


dens, audita fama? episcopus Vulterensis (3), 
nomine Gunfredus, meriti magni praesul, accito 
nobilissimo comitatu, nostrum antistitem adiit 
laborantem,in defectum iam cognitionis humanae 
extremum destitutum allevat transferendum et 
ad suam detulit urbem. Ubi multorum spatio 
dierum diligentia? sumnia curatur, diffisus* vitae 
pristinae reddi aut posse restitui incolumitati. 

8. Sed pius Dominus, cui proprium est mise- 
reri, ne suum videatur sine ope misericordiae 
servum praeterire, opaco noctis silentio, somno 
fugato, ablatis! prorsus? corporis viribus, per 
genetricem Dei reginam virginum «et» sanctas 
Agnen et Luciam visitare dignatus est famulum 
suum, et quod se non desperet victurum et 
ad patriam rediturum admonere curarunt, ac ne 
in fabricam suae antiquae sedis, eversae impulsu 
barbarico, diutius differat mittere manum iube- 
tur ab ipsis. Siquidem hoc olim sibi cordi sae- 
pius praedixerat, sed loci penuria differebat. 
Quid igitur? Revalescit viresque resumit, fovetur 
spirituali malagmate, provehitur sospitate, rein- 
tegratur ad iter semiplena valetudine, reparat 
comitatum, quaeritat commeatum, donatur ab 
episcopo auro fulgente baculo, revertiturque ad 
propriam sedem. Ubi diu fatiscente stomacho 
aestibusque? defessus turgentibus cubitavit. 

9. At sanctissimam iterum piam adiutricem 
Mariam, quod olim apud Tusciam per se atque 
convirginales suas cubanti intimaverat!, non ite- 
rum piguit hoc ipsum per quendam honorabilem 
senem presbyterum iterare, videlicet de aedifi- 
canda prorsus subversa domo faciens mentionem. 
Quo ille audito, nimia exhilaratus laetitia, nobis- 
que adstantibus, infit : * O si videro meum super 
, hoc desiderium! Putas, implebo votum? putas, 
, parebo praeceplionibus sacris? putas, com- 
, missa vota licebit «implere»? Credo quod qui 
, dedit votum, reddet? effectum. Et quamquam 
, hoc afficiar desiderio, aliud tamen in remotum 
, meam subigit mentem, videlicet ardor videndi 
, quam audivi dominici destructionem sepulcri 
, et ecclesiarum civitatis sanctae. , 

10. Ut autem a lecto surrexit, quibus valuit 
studiis iter illud occulte concinnavit; et paucis 
prodidit votum quod habebat occultum, ne forte 
alicuius impediatur alloquio quod implendum 
putabat obsequium. Tandem perficit iter, non 
minima auri argentive ponderum congesta copia ; 
in qua, licet quam semper habuit non oblivisce- 
retur munificentiam in pauperum curas, licet 
cotidiana ! distractione summa * nummorum pro- 
fligata minueretur?* in naulis et captivorum 
redemptione, nos tamen nostro* experimento 
paene duplicatam in redeundo expensionem pro- 
bavimus, Deo fidem faciente. 

11. Inde vero in fabriceam domus manus 
applicuit et, quanta viguit celeritate, ad effectum 
adduxit. Interim tamen ad extera locorum, causa 


3 ap. diligentiam. — * ap. diffusus. 
8. — ! ap.oblatis? — ? ap. pristinis? — ? ap. aestisque. 
9. — !ap. intimaverant. — ? ap. redet vel cedet. 
10. — ! ap. cotidianae? — ? ap. summae? — ? ap. mi- 
nauraretur. — * ap. cuius? | 


et cerlo episcopus Volaterranus (Volterra) esset Gunfre- 
dus tempore quo sedem Aptensem tenebat Stephanus, ac 
praeterea Stephano Roma tendenti in Galliam iter non 
esset per Veletrias, ad meridiem Urbis sitas, sed utique 
per Tusciam, in qua regione sita est civitas Volater- 
rensis. 
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DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


captandi operis sumptum necessarium?! aedificii, 
ire saepius procuravit, et ex multis multa in 
nummis et auro, in ministeriorum et sacrorum 
actionibus officiorum et variis utilitatibus con- 
gruentia adquirebat. 

12. Quadam vice Tolosanam veniens civita- 
tem, in Sancti Saturnini pontificis et martyris 
domo celebraturus excubias, noctis ordinat sta- 
tionem. Cireum mediam fere noctem, humana 
compellente necessitudine, foras progredi parat, 
quibusdam secum comitibus lumen accensi cerei 
ferentibus. Cumque iam foras progressi parum 
fuissent, impulsu flaminis venti lumen exstin- 
guitur; statimque figentes gressum, nescii quo 
ire deberent, conquiruntur in invicem, quia 
lumine carent. At Stephanus sibi cereum extin- 
ctum ! dari praecepit; moxque ut manu attigit, 


cereus, plus solito lumine divino succensus, offi- 
. eium debitum ? ministravit, gratiasque Deo prae- 


sul exsolvit. 

13. Aliud huic non dissimile Dei famulo fertur 
contigisse, dum tempore quadragesimae in sua 
ecclesia per noctem psalmorum melodiam reci- 
taret. Cereus accensus, nocti deputatus, casu 
cecidit et lumen exstinguitur. Illum vero quo 
statio! ferebatur, cupientem ire ad quaerendum 
lumen, compescuit et per se ire curavit. lamque 
domus spatium legebat et ostium, uti in tenebris, 
non inveniens, inquit : ^ Adiuva, Dei genetrix , ; 
atque lucernae suum gaudens admittere lumen 
promeruit, cunctlasque domo mox effugabat 
umbras. Et Dei servus ad altare reversus, gratias 
Altissimo obtulit ?. 

14. Ad Sanctae Mariae alio sub tempore 
limina, quae ad Vellaicum (1) pagum miro vene- 
ratur honore, iter admovit, et ad montium niva- 
lium usque radices iter applicuit. Ubi arvo terrae 
conversoque! vepribus unam parvam absque 
humano solacio conspiciens basilicam valde 
vetustam ?. Iamque fluxerat ex maxima parte 
dies, et horam corporeae refectionis praeterisse 
causabantur, metuebantque quem? habebant 
prae oculis vastum solitudinis ascensum incenati 
arripere. Et facta in ecclesia, humana habitatione 
semota, oratione, paululum sistunt. Aliquid * 
victus veredi sitarcia ^ haberetur, procurator 
exquirit, nilque inventum praeter paucum malo- 
rum se invenisse fatetur *. * Aequanimiter, , ait 
praesul, * ferte, fratres: quia Deus omnipotens 
, potest. ubique nos" pascere servos. , Quod 
comitatus eius, iam fame cogente, solaminis sci- 
licet verba aure surda transiliens, querimoniam 
sub murmure dabat. Sed pius inspector, suis 
inexhaustus, suo fidem dando? non defuit servo. 
Et ecce de remotiori parte eminus quosdam 
conspieantur homines veluti varia. ac diversa 
onera deferentes, et utrum ad se debeant profi- 
cisci incertum tenebant. Cumque iam propius 
accedere cernerent, cognito quod properarent 
ad se, confisi consurgere obviam illis, exponentes 
onera singulorum, fatenturque se missos a 
quodam nobilissimo viro, cui per quendam de 


11. — ! (s. n.) ap. sumptu necessario. 

12, — !ap. stinctum. — ? (o. d.) ap. officio debito. 

19. — ! (q. s) ita ap.? — ? ap. btulit. 

14. — ! leg. contecto vel cooperto ? — ? nonnullae voces 


videntur hic excidisse. — * ap. quam. — * leg. Num al. ? — 
5 ap. sistartia; (v. s.) leg. in v. s.? — € ap. fateretur. — 
* leg. suos. — leg. danti? 


(1) Bellac (dép* Haute-Vienne) ? 
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adventu eius regestum fuerat. Tunc exhilarati 
consederunt, beneficia Dei ad plenum percipientes, 
cum gratiarum actione suum prosecuti sunt iter. 
Ecce illud propheticum cernimus impletum, quod 
inquirentes Dominum non minuentur omni bono. 

15. Unum praetextis addendum curamus 
annecti, quod si elatis pomposo supercilio non 
magno perrepensandum censeatur, vobis tamen, 
quibus cordi suppeditat amplecti pauca pro 
magnis, non flocci pendendum quisquam arbitre- 
tur, cum utique plus velimus, contra ipsius nostri 
patris votum, potiores, sui secreti conscios, rela- 
tores ! quam presso velari corpore silentii. 

Quadragesimi sacrati ieiunio dies advenerant, 
quibus dominus Stephanus rigori parcimoniae 
membra prae exsecutionali necessitate dicaverat. 
Et ecce quadam noctium experrectus a somno, 
ad psalmodiae ? recitandam promovetur modula- 
tionem, duobus e suis comitibus pueris. Dumque 
basilicae fores patescunt, nullius? introrsus lumi- 
nis splendorem habentes, palpitantes ad altare 
usque accedunt. Et dum unus praeceptoris iussu 
abivit lumen petitum, casu enim lumine exstincto 
luce carebat, ad preces cadit in vultum. Et ut 
Illumina, Domine, tenebras nostras verberato 
pectore pugno dixit, mox a supernis splendor 
emicuit et, in lucernam lapsus, oleum lucere 
coegit. Non illum actor aeternae lucis diu ante 
se provolutum tenebras profundae noctis pati 
permisit, quem caelesti odientem tetrum luce 
illustravit *. 

16. Praeterea multarum sunt narrationes 
rerum, multis adstipulantibus certam in signis 
fidem, quae si compellentibus relaturum personis 
suscepissem enarranda !, excederem voluminis 
metam ?, et rectius decrevi Deo nota silere quam 
inepta garrulitate sagacem lacessere peritiam 
auditorum. Quicquid enim sit quod incauti offe- 
rimus, Deo auctori commendare studemus, qui 
nobis occulta ? discretione servos* non desinit 
honorare. Possumus etenim profiteri quam spo- 
pondimus fidem, nullum uspiam nos vidisse tam 
cotidianum in psalmis, pernoctem in vigiliis, par- 
cum in lasciviis, profluum indigentibus, conti- 
nuum in meditationibus divinis, cautum in 
proferendis, alacrem in fratrum conventiculis, 
amabilem in colloquiis, gratiosum in communibus 
verbis, rarum in remissis conviviis, aspernantem * 
intemperatorum consortium, amplexantem reli- 
giosum conventum. Quid vagari ultra non habi- 
lem esse loquacitatem fateor. Me, quem unico 
amore fovit, quem * cum praesentem habebam 
necessariis affluebam, nec in exhibitis affluen- 
tiae copiis absque illo meam putabam compleri 
posse indigentiam. 

17. Nunc usque providi pastoris nostri vitam 
in minimis exsecuti, decernimus imponere metam, 
cum pro certo non ignoramus, ipso ex parte qui- 
busdam significationibus fidem ! dante, potiora 
esse quae solo Deo teste peregit quam sint ea 
quae nostra inepta relatione patescunt. Sed 
tamen, quaeque *? sint, Deo actori, sine quo nihil 


15. — ! add. esse? — * ap. psalmodiam ? — ? ap. nul- 
jus? — * ap. lustravit. 


16. — ! ap. exarandam. — ? ap. meta. — ? (n. o.) ap. 
nos occulto. — * ap. servus. — 5 ap. aspernentem. — 
$ ap. quam. 


17. — ! ap. fide. — ? i. e. quaequae. 
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fieri valet, committendum fatemur, cui et in 
ostensis et in secretis est semper reddenda actio 


gratiarum. 


18. Hinc vero qualiter huius miserabilis aevi 
sit solutus carcere et immensi palatii curialibus 
inserendus vastitate donatus, memorandum cura- 
vimus. 

Anno ab incarnationis mysterio millesimo qua- 
dragesimo sexto, ordinationis vero ipsius tri- 
gesimo sexto plus minus dies triginta quinque (1), 
totius autem vilae suae septuagesimo primo, 
febris typho correptus, quam saepissime praete- 
rito «tempore» passus laboraverat, suo strato 
cubavit, suisque ascitis discipulis et ecclesiae 
gradibus, in verae fidei confessionem, non absque 
interno singultu, corruens incubuit et sacri un- 
ctione olei, ut moris est, per singula membra 
perunctus, proximum esse suae migrationis diem 
nobis adstantibus praesago spiritu denotavit. 
Rerum vero sumptum ex amussim! levi facilitate 
praeordinans, quia iam ad remedia pauperum 
cotidiana distractione providus oeconomus pro- 
fligatum sciebat, vilem suppellectilem contrahens, 


18. — ! (ex a) leg. ad a.? 


(1) In martyrologio Tolonensi seu Arelatensi saeculi XII 
(ci. supra, Comm. praev., num. 18) accuratius dicitur 
Stephanus sedisse in episcopatu annis XXXV, menses VI, 
dies XX. Unde recte collegit cl. Albanées (Gall. christ. 
novissima, Province d'Aiz (1899), p. 219) ipsum episcopum 
consecratum fuisse die 16 (vel 15) decembris anni 1010. 


DE S. THEOBALDO CANONICO DORATENSI. 


nobis suis clientulis ex parte et ecclesiae fabricae 
delegavit habendum, et fruiturus perpetua pace, 
quam semper dilexerat, nobis, qui excubantes 


adesse potuimus, in summo caritatis amore oscu- 


lum pacis porrexit et in inenarrabili exhilaratus 
cordis laetitia, corporis Chrisli et sanguinis via- 
tico saeptus crucisque vexillo munitus, ultimo 
integra mente palmisque ad caelum porrectis, 
* Sancta Maria, succurre niiseris , affatus, pre- 
tiosa morte ad Christum migravit. Nos vero, qua 
valuimus diligentia, post tertium suae migratio- 
nis diem honesto obsequio sepulcro condidimus. 

19. Migravit namque idem vir Dei Stephanus, 
vera professione confessor et pontifex, VIII idus 
novembris, regnante domino Deo nostro Iesu 
Christo cum Deo Patre et Spiritu sancto in 
saecula saeculorum. Ámen. 

20. Qui librum hunc scripsit, scribat et semper 
cum Iesu Christo vivat, et nobilem atque honora- 
bilem suum dominum Raymundum Boti, opera- 
rium maioris Aptensis ecclesiae, vivere faciat 
longissimo tempore et in fine suorum dierum cum 
Christo regnare per in perpetuum. 


Sed non ita recte dicitur (ibid., p. 218) biographus noster 
errasse ubi Stephanum obiisse ail elapsis diebus circiter 
triginta quinque ab ordinationis ipsius (rigesimo sexto, 
inchoato scilicet, non completo: nam hinc utique deduci- 
mur ad medium mensem decembrem anni 1010. 


DE s. THEOBALDO CANONICO REGULARI 


DORATI IN 


DIOECESI LEMOVICENSI 


COMIMELIINN'TCAERIUS PERAIVIUS 


S I. De Vita ab auctore suppari conscripta. 


1. Coenobium canonicorum regularium Dora- 
tense (1) gloriabatur praecipue duobus viris qui 
saeculo XI illud sanctis moribus illustrarunt, 
Israele nimirum et Theobaldo, quorum cultus in 
dioecesi Lemovicensi et mazime in civitate Dora- 
tensi usque ad nostra tempora celebratur, in reliquo 
vero christiano orbe prorsus fuisse videtur ignotus. 
Jtaque ab omnibus antiquis martyrologiis exsulant 
eorum nomina et primum occurrunt in Mariyro- 
logio universali Claudii Castellani, in quo Israel 
signatur ad. diem 22 decembris, Theobaldus vero 
ad hunc diem 6 novembris, his verbis : A Dorat en 
la Marche, diocese de Limoges, le bienheureux 
Théobald (2) chanoine régulier 1070. 

2. Utriusque sancti Vitam misit ad Philippum 
Labbeum Petrus Robert (1589-1658), apud Dora- 
tenses iuri dicundo praefectus, qui multam operam 
impendit colligendis documentis ad historiam illius 
regionis in qua munere publico functus est spectan- 
tibus (3). Utramque autem a canonico quodam 


(1) De quo videsis Gall. christ., t. II, col. 558. — 
(2 Vulgo etiam appellatur Thiébaud. — (3) Quae magna 
ex parte exscripta a viris eruditis Iohanne Fonteneau et 
Claudio Estiennot, O. S. B., servantur tum in bibliotheca 
publica Pictavensi, tum in bibliotheca Nationali Parisiensi. 


Doratensi, et. quidem sanctis aequali vel suppart, 
conscriptam esse ture suspicati sunt, cum viz alius 
aliquis potuisset gesta illis temporibus 1n collegio 
Doratensi tam diserte vesciscere. Sed plura de illo 
scriptore nosse nequivimus, neque ullum antiquum 
codicem uspiam indicatum vrepperimus qui eius 
opellas nobis servaverit. ltaque ex editione Lab- 
beana (&) Vitam S. Theobaldi hic proferimus. Ex 
hac Vita manifeste desumpta sunt, paucis dum- 
taxat adiectis traditionibus Doratensibus et. piis 
aut oratoriis commentiartis, quae de sancto nostro 
referunt sive Officia propria Doratensia vel 
Lemovicensia swwe scriptores privati (5). Quae 
omnia diligentissime collegit v. v. P.-E. Rougerie 
sacerdos in novissima amborum sanctorum Dora- 
tensium Vila, ante hos fere triginta quinque annos 
ab ipso in publicam lucem edita (6)... 

3. Nulla, praeter Vitam illam, de historia 
S. Theobaldi monumenta nobis suppetunt antiquiora 
saeculo X VII. Quo fere ad medium vergente quod- 


— (4) Bibl. manuscr., t. II, p. 683. Vitam autem S. Israelis 
exhibuit Labbe t. c., 566-67. — (5) Cf. infra, num. 4. — 
(6) Vies de Saint lsrael et de Saint Théobald, chanoines de 
l'église collégiale du Dorat. Histoire de leurs reliques et de 
leur culte. Le Dorat, 1871, in-85», 320 pp. 

dam 


D 


die 
6 novembris. 


Vita 
exzscripia 
tempore Hai- 
mundi Boti 
canonici 
operarii 
Aptensis. 


C. D. S. 


pauci 
admodum 
additis, 
desumpta 
sunt 


A 


quae de ipsius 
historia in 
eius officio 
proprio 


et. apud 
recentiores 
scriptores 
leguntur. 


SS. Israelis et 
Theobaldi 
corpora 
anno 1130 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


dam Officium sanctorum confessorum non pon- 
tificum Israelis et Theobaldi aliquis (1) losephus... 
(alterum hoc loco nomen erasum est) scripsit et 
perfecit die vigesima septima mensis decembris 
anno Domini millesimo sexcentesimo trigesimo 
nono. Hoc officium inde moz typis editum | est 
Parisiis anno 1642. lllud forte primum concin- 
natum esse conicit v. c. P.-E. Rougerie non diu post 
annum 1130, quo nimirum anno snstituta refertur 
translatio corporum SS. Israelis et Theobaldi (2). 
Certe miracula duo, quae in eo distincte narrantur 
additis etiam sanatorum nominibus, ipso tempore 
translationis referuntur impetrata. Verum tota 
scriptio indicatur, in. ipso codice et. in editione 
anni 1642, excerpta Ex vetustissimis ecclesiae 
Doratensis tabulis scriptis, quae verba manifeste 
indicant auctorem qui eam confecit longe illo tem- 
gore posteriorem fuisse (3). 

4. In hoc officio indicantur lectiones propriae 
de sanctis nostris recitandae singulis diebus in 
eorum festivitate et $ntra eiusdem octavam, seu a 
die 27 ianuarii ad diem 5 februarii, quibus lectio- 
nibus narrantur illorum Vita, translatio anni 1130 
et miracula sive statim post. singulorum mortem 
sive post translationem subsecuta. Quae eadem plus 
minus prolize secundum duplex documentum, 
Vitas Labbeanas et officium anno 1639 exscri- 
ptum, referunt officia S. Israelis et S. Theobaldi 
quae inde ab anno 1669 inserta sunt inter Officia 
propria dioecesis Lemovicensis, et Proprium 
sanctorum ad usum Canonicorum regularium 
congregationis gallicanae editum annis 1699 et 
1758 (4). 

5. lisdem fontibus usi sunt qui recentioribus 
temporibus de SS. lsraelis et Theobaldi historia 
gallico sermone egerunt, nempe Petrus Bobert (5), 
doctor Sorbonicus Collin (6), scriptor libelli qui 
inscriptus est Manuel de dévotion pour les con- 
fréres des saints confesseurs Israel et Théo- 
bald (7), sacerdos Legros (8) et novissime iam 
saepius citatus v. c. P.-E. Rougerie (9). 


S II. De gloria postuma 
SS. Israelis et "Theobaldi (10. 


6. Utrumque sanctum statim post mortem mira- 
culis claruisse veferunt lectiones offici. proprii 
eorum anno 1639 exscripti (11). Unde mox adducti 


(1) Ut in ipso codice adhuc Dorati servato notatum est. 
— (2) Cf. infra, p. 318. — (3) Cf. RouazRis, op. c., pp. 10-11, 
964-55. — (4) Cf. ibid., p. 256 et p. 12, n. X. — (5) Idem ille 
qui Vitas antiquas cominunicavit cum Ph. Labbeo (cf. 
supra, nurn. 2). Collectanea eius de sanctis Dofatensibus 
leguntur inter apographa D. Fonteneau (cf. ibid.), adhuc 
non edita. — (6) Histoire sacrée des saints principauz et 
autres personnes ver(ueuses qui ont pris naissance, qui ont 
vécu ou qui sont en vénération particuliére en divers lieux 
du diocése de Limoges. À Limoges, chez Martial Barbon, 
1672, in-18. — (7) Primum editi anno 1717. Editio decima 
quaria prodiit anno 1841 (RovazRIg, p. 12, n. XII). — 
(8) Cuius commentarii in Vitas SS. Israelis, Theobaldi et 
Galterii, adhuc inediti servantur in maiori Seminario cle- 
ricali Lemovicensi inter Vitas Sanctorum dioecesis Lemo- 
vicensis (ibid., n. XI. — (9) Cf. supra, p. 314, annot. 6. 
Libenter profitemur, omnia quae $ II dicturi sumus de 
gloria postuma SS. Israelis et Theobaldi nos rescivisse ex 
hoc libro. — (10) Nihil prorsus novimus de historia 
S. Theobaldi praeter ea quae nos docuit Vitae illius 
scriptor. Quae autem circa haec a recentioribus aliquate- 
nus dilucidari potuerint, inter annotata indicabimus. Sed 
operae pretium non duximus singulari paragrapho singula, 
quae in Vita leguntur, pro more nostro notare ac discutere, 
ubi nulli disceptationi locus sit et nusquam aliquam novam 
lucem narratis a scriptore afferre valeamus. Itaque statim 
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sunt canonici et incolae Doratenses ut illos e com- 
muni coemeterio, ubi primo sepulti iacuerant, in 
honoratiorem locum  transferrent, in. cryptam 
nimirum ecclesiae principis. Haec translatio facta 
est die 27 ianuarii anno 1130, magno populi con- 
cursu et miraculis ipso die vel brevi post impetratis 
insignita (12). 

7. Haec equidem novimus dumtaxat ex docu- 
mento saeculi XVII; sed huius auctoritas non 
parum confirmatur ez testimonio Bernardi Guido- 
nis (1260-1339) episcopi Lodevensis, qui sui Tra- 
ctatus de sanctis qui ornant Lemovicenseni dioe- 
cesim cap. 39(13) : Sanctus lsilus, ait, et sanctus 
Theobaldus quiescunt in ecclesia Damacensi (14), 
qui vita et miraculis pariter claruerunt : quorum 
primus S. Isilus (15) B. Galterium Stirpensem 
enutrivit et docuit. 

8. In crypta illa, in qua anno 1130 deposita 
fuerunt, sacra corpora quieverunt immota usque 
ad annum 1659. Quo anno Franciscus de la 
Fayette episcopus Lemovicensis litteris pastorali- 
bus datis die 20 martii commisit episcopo Sarla- 
tensi Francisco de Saliniaco ut illa transferret in 
superiorem ecclesiam ; quod. et factum est post sez 
menses, die 13 septembris (16). 

9. Eodem pastorali decreto 20 martii 1659 
iussit Ill. Franciscus de la Fayette singulis septen- 
niis fieri sacrorum lipsanorum ostensionem (quod 
et in usu erat in. aliis dioecesis ecclesiis, 4n quibus 
servabantur insignes quaedam sanctorum corpo- 
rum reliquiae)(17). Ostensiones istae Dorat$ magno 
populi e circumiacentibus vicis concursu fieri sole- 
bant usque ad haec ultima tempora (18). : 

10. Occasione memoratae translationis anni 1659 
traditum est. canonicis Sancti Iuniani (19) os ali- 
quod e singulis SS. Israelis et Theobaldi corporibus, 
quae iidem compensarunt missis particulis ossium 
patronorum. suorum | luniani et. Amandi (20). 
Aliquod fragmentum etiam, sive eadem occasione 
8ive alia, concessum esse legitur ecclesiae vici 
La Bazeuge (21). 

11. Duplex post hanc translationem instituta est 
saeculo XIX sacrarum reliquiarum recognitio : 
altera nimirum die 5 octobris anni 1802(292), altera 
die 12 iunii 1862 (23), quibus constitit illas adhuc 
integras servatas esse Dorati. 

12. Praeter hactenus recitata, duplex vel triplex 
monumentum memorandum | venit, «unde elucet 
Doratensium erga sanctos patronos suos veneratio 


aceedimus ad recensenda ea quae pertinent ad gloriam 
postumam. Àmborum autem sanctorum hic nomina con- 
iunximus, quoniam monumenta, quibus inde ab ineunte 
saeculo XII cultu sacro honorati fuisse demonstrantur, 
aeque ad utrumque spectant. — (11) Cf. supra, numm. 3, 4. 
Tria miracula quae singillatim S. Theobaldi invocatione 


" impetrata narrantur, edemus infra post Vitam. — (12) Re- 


lationem quoque huius translationis et miraculorum quae 
eam consecuta sunt exhibebimus infra inter Documenta. — 
(13) Ap. LaBBz, Bibl. mss., t. II, p. 633. — (14) Id est Dau- 
racensi seu Doratensi. Cf. infra, p. 317, annot. 3. — (15) Id 
est Israel. Nam hunc designari constat non inde solum 
quod cum Theobaldo coniunctus est, sed et quod magister 
S. Gualterii abbatis Stirpensis fuisse significatur : id enim 
optime convenire S. Israeli Doratensi colligitur ex huius 
Vita (ap. LABBE, t. c., p. 567) et ex brevi notitia de S. Gual- 
terio quae apud Bernardum Guidonis statim praemissa est 
capiti 39 citato. — (16) Rouazniz, p. 243-44. — (17) Manuel 
de dévotion (cf. supra, num. 5), cit. apud Rovaznis, 
p. 244, annot. 1. — (18) Ritus harum sollemnitatum fuse 
descriptos videsis ap. RovczRiE, o. c., p. 276-82. — (19) Apud 
quos aliquamdiu praepositi munere functus esse S. Israel 
legitur in huius Vita. — (90) Manuel de devotion, cit. ap. 
RovcERig, p. 245. — (21) Roucznig, p. 2732. — (22) Instru- 
mentum authenticum magna ex parte exhibet RouckRis, 
p. 266-72. — (23) Ibid., p. 272. 
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ac pietas. Alterum est. confraternitas SS. Israelis 
et. Theobaldi, quam anno 1495 a Lemovicensi epi- 
scopo lohanne Barthon de Montbas institutam ait 
opusculum gallieum Manuel de dévotion, etc. (1) 
et certe confirmatam novimus ab episcopo Lemovi- 
censi Francisco de la Fayette (1627-1676) et 
anno 1659 ab Alezandro VII HR. P., ac denique 
indulgentiis ditatam a SS. DD. Pio I X, brevi dato 
16 februarii 19869 (9). 

13. Alterum venerationis SS. Israelis et T'heo- 
baldi apud. Doratenses argumentum praebent duo 
sacella constructa in locis in. quibus ante transla- 
tiones annis 1130 et. 1659 institutas quiescebant 
illorum corpora. Horum locorum prior fuit 
coemeterium parti orientali ecclesiae et. coenobii 
Doratensis adiacens. lllic post mortem S. Israelis 
anno 1014 parvulum sacellum ex ligno in hono- 
rem sancti construxerunt, quod statim magno 
infirmorum concursu frequentatum et pluribus 
illustratum miraculis (3) est. Postea autem sub 
eodem ill ligneo tuguriolo repositum fuerat et 
corpus S. Theobaldi (&). Postquam vero inde 
uirumque sanctum corpus in cryptam ecclesiae 
translatum est, sacellum istud. desit frequentari 
a populo ei sensim vetustate corruit ; locus 
(amen signatus eral ingenti cruce lapidea et 
denuo ín illo aedificatum est. sacellum anno 
1722 (5). Denique et hoc aediculo collabente, denuo 
restitutum fuit opera et sumptibus confraternitatis 
SS. Israels et. Theobaldi anno 1825 et hodieque 
ibidem visitur (6). 

14. Anno etiam 1825 1n sacellum moz indica- 
tum translati sunt sarcophagi, quibus in. crypta 
ecclesiae principalis servata fuerant — corpora 
SS. Israelis et Theobaldi ab anno 1130 usque ad 
annum 1659 (7) et in eodem ex utraque parte 
altaris parieti affixi. Unde post. annos circiter 
quadraginta quinque, die 28 iunii. 1871 remota 
sunt et collocata in alio sacello quod ecclesiae prin- 
cipalis lateri acclinatum ac pulchrius decoratum, 
SS. lsraelis et Theobaldi cultui singulariter 
dedicatum est (8). 

15. Non videtur ullo officio ecclesiastico cultus 
SS. Israelis et Theobaldi celebratus fuisse ante 
medium circiter saeculum XVII. Certe nullus 
ecclesiastici anni dies huiusmodi officio assignatus 


(1) Cit. ap. Rovernig, p. 234. Sacerdos Legros (cit. ibid.) 
asserit dumtaxat, ex Mss. episcopatus Lemovicensis, hunc 
episcopum eo anno confraternitati aggregari voluisse. — 


(2) RovaEniE, p. 235-39. Quaedam de eius confraternitatis 


statutis videsis ibid., pp. 235, 241. — (3) Off. die 1 febr. 
lect. IV. Cit. ap. Rovagnig, p. 162. — (4) Cf. infra, p. 318, 
annot.1 ad III. — (5) Rouc&nRiz, p. 249-250. Ubi et citatur hoc 
excerptum ex relatione archipresbyteri a Lemovicensi 
episcopo Antonio Charpin de Genestines ad illud opus 


curandum delegati: * Nous (archiprétre de Rancon), nous 


. Sommes transporté en la ville de Dorat, oü étant, hors 
. de la dite ville, dans un ancien cimetiére le long des 
» fossés, sur l'indication à nous faite par MM. les véné- 
» r'ables curé, syndic et chanoines de l'église collégiale de 
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est in breviario Lemovicensi edito duobus tomis 
apud Antonium Barbou Raymundi de la Mar- 
tonie Lemovicensis episcopi auctoritate et con- 
sensu capituli anno 1625 et. 1626. Itaque primum 
fwisse videtur quod anno 1639 exscriptum et paulo 
post, anno 1642, (ypis editum est (9), 1n. quo 
festivitas sanctorum nostrorum cum octavis cele- 
branda indicatur a die 27 ianuarii ad diem 
3 februarii. Monumenta nonnulla eiusdem generis 
deinceps edita in bibliotheca nostra bollandiana 
exstant. In primis nempe pauca folia separata, 
excerpta, ni fallor, e Proprio sanctorum ad usum 
Canonicoruni regularium congregationis gallica- 
nae (10), in quibus officium S. Israelis refertur ad 
diem 8,et officium S. Theobaldi ad diem 10 eiusdem 
mensis februari. 

16. Repperi praeterea seriem kalendariorum (11), 
qualia consueverunt iam dudum in singulis dioe- 
cesibus edi in annos singulos, pro annis 1805, 1814, 
1816, in quibus signata est festivitas S. Israelis 
ritu simplici, adiecta commemoratione S. Theo- 
baldi, ad diem 28 ianuarii; deinde vero ritu semi- 
duplici, ad eandem diem et cum eadem commemo- 
ratione, in kalendariis pro annis 1819, 1820, 
1825, 1932, 1947, 1848 et 1854. At in kalendario 
edito pro anno 1872, in cuius titulo dicuntur 
officia ordinata iuxta rubricas breviarii ac mis- 
salis sanctae Romanae ecclesiae ad usum dioe- 
cesis Lemovicensis (12), non iam ad diem 28 ianu- 
arii, sed ad diem 13 septembris indicatur festum 
SS. Israelis et Theobaldi, ritu semiduplici. Deni- 
que, inter Officia propria dioecesis Lemovi- 
censis a S. Congr. Rituum approbata decretis 
8 augusti 1853 et 920 iulii 1876, typis 1mpressa 
Tornaci anno 1888, sub die quoque 13 septem- 
bris legitur. officium SS. Israelis et Theobaldi; 
duplex. 

17. Quamvis autem in illis documentis nusquam 
festivitas sanctorum illorum assignata sit diei 
6 novembris, sed quasi vaga appareat, visum est 
de S. Theobaldo agere ad hunc diem, qui certo 
fuit dies eius emortualis seu, ut secundum morem 
ecclesiasticum loquamur, natalis (13). S. Israel 
obiit die X1 kalendas ianuarii seu 22 decem- 
bris (14), secundum alios vero die II kal. ian. seu 
31 decembris (15). 


, la dite ville soussignés, d'un lieu et place reconnus par 
, tradition immémoriale oü les corps glorieux des saints 
. Israél et Théobald, leurs patrons, ont été trouvés enter- 
. rés; Yu la dite place, oü il y a une grande croix de pierre 
» élevée pour marque et monument dudit lieu et tombeau 
, des saints... , — (6) Ibid., p. 250. — (7) Cf. supra, num. 8. 
— (8) Rouaznig, p. 302-308. — (9) Cf. supra, num. 3. — 
(10) Cf. supra, num. 4 extr. — (11) Quibus communis titu- 
lus est Ordo divini officii recitandi iuxta ritum Breviarii 
Lemovicensis recentioris editionis. — (19) Instaurata fuit 
liturgia romana in dioecesi Lemovicehsi, rogante episcopo, 
decreto S. R. C. dato die 7 iulii 1853. — (13) Vit. c. 7. — 
(14) Vita S. Israelis (ap. Lappz, Bibl. mss., t. Il, p. 567). — 
(15) Cf. RoucEniz, p. 156-57. 
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I. VITA S. THEOBALDI CANONICI DORATENSIS 


Ez editione Philippi Labbei. Cf. Comm. praev., num. 2. 


1. Senescentis mundi temporibus vir sanctis- 
simus Theobaldus Lemovicensium provinciae 
oriundus extitit, eius videlicet regionis, quae 
Pictavensi pago contigua, propter utriusque ter- 
rae confinium Marchia vocatur (1). 

2. Factus autem adolescens, ad plenioris scien- 
tiae gradum (2) anhelans, Petragoricam penetra- 
vit ad urbem, ibique aliquamdiu commoratus, 
artis grammaticae studiis attentissimus invigi- 
lavit; animum autem suum circa huiusmodi 
curam totum applicans, summa illius temporis 
ingenia, cooperante gratia Spiritus sancti, aequi- 
paravit. 

S3. Elapso autem aliquanti temporis spatio, 
cum iam in liberalibus exercitiis admodum esset 
promotus, revisendae patriae suae compunctus 
amore, ad locum, ubi natus fuerat, reverti decre- 
vit, non ut diuturnas ibi moras innecteret, sed ut 
salutatis parentibus ab eisdem missionem expe- 
tens, aliquibus viris Deo servientibus se consor- 
tem exhiberet. Locus autem nativitatis eius eccle- 
siae Doratensi (3) proximus erat, in qua erat 
congregatio clericorum socialiter Deo famulan- 
tium. Qui cum sanctissimi viri Theobaldi probi- 
tatem cognovissent, virum sanclissimum intra 
consortium suum devotissime susceperunt. 

4. Ille vero, magnis virtutibus pollens, a fratri- 
bus summopere rogatus est ut ad sacerdotii 
dignitatem, per sacros ordines pro diversitate 
temporum gradatim ascendendo, provehi consen- 
tiret. Quorum piis petitionibus ipse pius ex parte 
satisfacere non refugiens, ad sacros ordines acces- 
sit, nusquam extra ecclesiasticas officinas egres- 
sus, nisi cum infirmos visitandi necessitas ingrue- 
bat. Habebat enim inde consensum psalmo- 
graphi dicentis : Beati qui habitant in. domo tua, 
Domine. 

B5. Unde factum est ut omnis ecclesiae con- 
ventus obnixis ab illo precibus exposceret, qua- 
tenus eiusdem loci sacrarium et omnia ad illud 
pertinentia in custodiam susciperet et ecclesiastici 
thesauri curam gereret. Ad quam petitionem ipse 
animo consternatus, huius ministerii difficulta- 


(1) Cf. Vivigz ng Samr-Manris, Nouv. dict. de géogr., 
t. III, p. 646. Si traditione in quadam nobili domo huius 
regionis servata fidere fas est, natus est sanctus in viculo 


Chaix prope Doratum in illius familiae dominio (RoveERiE, - 


p. 170, annot. 1). Re quidem vera locus nativitatis eius 
ecclesiae Doratensi proximus erat (Vit. c. 3). — (2) Voces 
istae plenioris scientiae indicare videntur Theobaldum, 
antequam Petragoricam accesserit, primis litterarum rudi- 
mentis imbutum fuisse. Id in schola monastica coenobii 
Doratensis factum tradunt vel coniecerunt (Manuel de dévo- 
tion, cit. ap. Rovaznig, p. 172). — (3) Haec antiquitus appel- 
lata fuisse videtur Scotorensis. Ita nempe legitur in Vita 
S. Gualterii seu Walterii abbatis Stirpensis, qui in coeno- 
bio Doratensi S. Israele magistro educatus fuit (Vit. 
S. Israelis, ap. LagBE, Bibl. mss., t. II, p. 567) : Gaudebat 
Scolorensis ecclesia tanto feliz alumno, et quem erudiendum 
susceperat, egregium sibi fore praesumebat doctorem (P.L., 
t. CLXXI, p. 1568); et in Vita ipsius S. Israelis: Igitur hac 


tem eis exposuit; sed tandem, suscepto obedien- 
tiae praecepto, quanta illud strenuitate quantave 
diligentia administraverit, nullius lingua suffi- 
cienter expediet. | 

6. Vigiliarum quoque ea sedulitate devotio- 
nem exercebat, ut non solum eas, quas paene 
omnes fratrum congregationes sub gallicinii tem- 
pore celebrare solent, frequentaret, verum etiam 
totas noctes orationibus et lacrimis incumbendo 
consumebat. Hac de causa lectulum suum, vilibus 
panniculis et tenuissimis stramentis obsitum, a 
dormitorio fratrum sequestrem fecerat. Multas 
praeterea gratiarum donationes vir Dei Theo- 
baldus a Domino obtinebat, quibus vitae suae 
cursum in neutram partem fortunatum declinans, 
cum perseverantia direxit, quousque omnipo- 
tenti Deo visum est emerito militi suo laborum 
finem ponere et ab aerumnis huius saeculi mise- 
rescendo separare. 

7. Áccedente tempore, quo Deus omnipotens 
servo suo caelestium gaudiorum praemia pro 
mercede bonorum operum rependere decreverat, 
viri Dei corpus, ieiuniis, vigiliis, orationibus mace- 
ratum, debilitari coepit. Tunc servus Dei vi fe- 
brium,ac lienteriae morbo correptus, ad lectulum 
deportatus est a fratribus. Cibum omnibus modis 
respuens, solo aquae frigidae poturefrigerabatur; 
et quamvis paene ad extrema deduceretur, mens 
tamen illius ac lingua a divinis laudibus num- 
quam cessabat. Accepto itaque corporis et sangui- 
nis Christi viatico, ipse in Dei laudibus et oratione 
perseverans, praesente caterva fratrum, qui eius 
exitum psalmodia et letaniis tuebantur, sanctam 
creatori et redemptori suo laetus animam reddi- 
dit 8. idus novembris anno Domini MLXX. Cuius 
corpusculum lotum et, ut moris est, cilicio contex- 
tum, eiusdem ecclesiae canonici, magno populi 
conventu, qui ad eius exitum undique devotus 
concurrebat, cum digno honore sepelierunt, Ad 
cuius tumulum iacentibus et viri Dei merita 
deposcentibus innumerabilia Deus omnipotens 
contulit, et usque hodie confert beneficia et 
miracula. 


de causa de longinquis regionibus innumera turba arden- 
lium ad Scotoriensem ecclesiam confluxerat S. Petri aposto- 
lorum principis (sub cuius patrocinio ecclesia Doratensis 
dedicata erat) auzilium petens et consilium ; nec frustra; 
sanabat revera multos ibidem Dominus su[[ragantibus almi 
Petri precibus ad honorem et augmenium Doratensis eccle- 
$iae (LABBE, l. c.). Postea autem vel simul (inter Collecta- 
nea Petri Robert [cf. supra, Comm. praev., num. 5] legitur 
inscriptio quae saeculo XII posita eratsupra unam ex 
ianuis ecclesiae Doratensis, et in qua dicebatur Amno 
Domini 1013 incoa(a fuisse ecclesia Sancti Petri [qui erat 
titulus illius ecclesiae] scoforiensis quae antea cremata 
fuerat per magnatenses [cit. ap. Tkxizg, Manuel d'épigra- 
phie, suivi du Recueil des inscriptions du Limousin, p. 130]) 
dicta est ecclesia Dauracensis (Epist. Lucii III R. P. ad Guil- 
lelmum episcopum Pictavensem data anno 1185, P.L., 
t. CCI, p. 1342) vel Dauratensis (Chronique de Maleu, ed. 
AnBzLLOT [Saint-Junien, 1847], p. 39) ac denique Doratensis. 
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II. MIRACULA TRIA INTERCESSIONE S. THEOBALDI 


MOX POST EIUS OBITUM IMPETRATA 


Ex lectionibus officii proprii SS. Israelis et Theobaldi editi anno 1642 (cf. supra, Comm. praev., 
num. 3, 4), recitatis apud. RoucERIE, op. c., pp. 215, 220, 221. 


1. Theobaldus Israeli suo magistro per quin- 
quaginta sex annos superstes (1) ... febribus et 
lienteria correptus decumbit .. cingulum quo 
praecingebatur, cuidam canonico ardenter id 
efflagitanti, in veteris amicitiae pignus et mne- 
mosynon dat libenter. Quod cum gaudio accep- 
tum et omni diligentia servatum, edidit postea 
miracula ... (2). 

2. Puer Doratensis dictionis (3), nec longe 
distans ad ecclesia, epilepsia seu caduco morbo 
agitatus, ad sancti sepulerum a patre deducitur, 
orat, super humum recens effusam accumbit, tota 
die dormit, sub vesperum excitatus a parente 
sanus omnino suscipitur et post debitam gratia- 
rum actionem domum reducitur (4). 

3. Duae mulieres praegnantes et partui proxi- 
mae, quarum una periclitabatur, quoniam fetus 


(1) S.Israel obiit mense decembri anno millesimo decimo 
quarto (Vit. S. Israelis, ap. LABBg, Bibl. mss., t. 11, p. 567). 


in alvo volutabatur, ubi beati Theobaldi zona 
illa, quam sub exitum datam et diligenti cura 
custoditam diximus, praecinctae fuerunt, feliciter 
exinde puerperae fructus suos diversis tempo- 
ribus effuderunt (5). 

4. Hugo, canonicus Doratensis, collega et con- 
sanguineus sancli Theobaldi, febribus totus 
adustus et semiexhaustus, cum de valetudine 
sua ferme desperaret, rogat per nuntios alios 
sodales suos ut sibi moribundo et mox morituro 
assistant et quae possidebat bona disponant.Inte- 
rim venit ei in mentem cognati et amici sui Theo- 
baldi. Ad eius tumulum, ut potest, procedit; ibi 
suppliciter Deum precatur, procumbit,somno cor- 
ripitur. Expergefactus, invenitur a fratribus salvus 
et incolumis, non sine congratulatione et divinae 
bonitati grati animi debita significatione (5). 


— (2) Offic. d. 31 ian., lect. III. — (3) Id est dicionis. — 
(4) Offic. d. 1 febr., lect. VI. — (5) Ibid. — (6) Ibid. 





IIl. TRANSLATIO SS. ISRAELIS ET THEOBALDI 


ANNO 1130 ET MIRACULA EAM SUBSECUTA 


Ez iisdem lectionibus, recitatis apud RovakRIE, p. 226-32. 


1. lacebant sacra beatorum confessorum 
Israelis et Theobaldi corpora inter cetera cadave- 
rum monumenta in communi coemeterio sepulta, 
illius quidem a sexdecim supra centum, istius 


veroa sexaginta annis,sub illo ligneo tuguriolo (1),. 


coruscante tamen frequentibus signis et virtu- 
tibus, cum visum est divinae maiestati non ob- 
scure indicare e beneplacito suo et maiori gloria 
fore si intra ecclesiam translata decentius et 
honorificentius collocarentur. 

2. Nam a Ramnulpho, ea tempestate abbate, 
duobusque eius comitibus canonicis, Aimerico de 
Sancto Hilario et Bosone Asininio, nocte intem- 
pesta, ante gallicinium auditae voces suavissi- 
mae beatorum spirituum concentu plane caelesti 
etangelico per coemeterium procedentium et psal- 
mum Octuagesimum quartum, cuius initium : 
Benedixisti, Domine, terram tuam, ita concinen- 
tium, ut ab uno velut praecentore et magistro 
chori inchoatus, non solum ab angelis sed etiam 
ab excitatis e coemeterio defunctis ad modula- 


(1) C£. supra, Comm. praev., num. 13. Cum S. Theobal- 
dus obierit anno 1070 (cf. supra, p. 317, Vit. n. 7), S. Israel 
vero anno 1014 (cf. supra, Doc. lI, annot. 1), ex eo quod 
anno 1130 Israel 116 annos, Theobaldus autem 60 annos 
eodem loco, sub illo nempe ligneo tuguriolo iacebant, 
manifeste colligitur S. Theobaldum statim post mortem 
suam iuxta S. Israelem sepultum fuisse. — (2) * La crypte 
de l'eglise[de Saint-Pierre du Dorat]est appeleele Sepulcre 
parce qu'elle renferme les saints corps des bienheureux 
Isra&] et Theobald. Elle renferme quatre chapelles et 
autant d'autels, savoir : de Sainte-Anne, — de Saint- 
Blaise, — de Saint-Laurent, — des Saints Israel et Theo- 


tionem sexti toni decantaretur. Agebat scilicet 
diem festum prius caelum indicabatque magnum 
gaudium caelestis curiae, si illa pretiosissima 
pignora sollemni ritu extracta devectaque terrae 
honorificentius colerentur. 

S. Deportantur igitur primum in divi Iacobi, 
deinde in beatae Mariae sacellum, ubi licet ar- 
tius recondita, patentibus prodebant se virtu- 
tibus, postremo in sanctae Magdalenae sacram 
cellulam ad latera arae in crypta seu testitu- 
dine subterranea, quam ideo modo Sepulcrum 
vocant (2), in basilica principis apostolorum, ut 
hodie conspiciuntur. 

4. Hunc diem festum translationis, qui fuit 
vigesimus septimus ianuarii anni Domini mille- 
simi centesimi trigesimi, cohonestavit sua prae- 
sentia, suis sacrificiis precibusque sacris praesul 
Lemovicensis Eustorgius, a clero plebeque Dora- 
tensi ad augendam sollemnitatis pietatem et cele- 
britatem evocatus (3). 

5. Quis igitur neget terram illam, urbem eccle- 


bald. Cette derniere chapelle porte aussi le titre de Sainte- 
Marie-Madeleine, probablement parce qu'elle etoit deja 
dediee à cette sainte avant d'avoir requ les precieux corps 


de Saint Israél et de Saint Theobald, qui sont eleves dans: 


deux tombeaux en pierre de grison aux deux cótes de cet 
autel ,. Ita in Collectaneis Petri Robert (cf. Comm. praev., 
num. 5), cit. ap. Rova£nig, p. 242, annot. — (3) Quattuor 
haec capita desumpta sunt ex Officii diei 3 febr. lect. IV. 
Addit Proprium anni 1699 (cit ap. Rovcznre, p. 223), 
utrumque sacrum corpus postea, procurantibus canonicis 
el tota urbe Doratensi, in deaurata capsa decentissime 
depositum esse. 

siamque 


eius cingulo 


impetrata. 


transfe- 
runtur in 
cryptam 
ecclesiae 
Doratensis 


dte 
27 ianuartü 
anno 1130; 


sepulerum 


a[ilorum 
statim 


multis 


DIES SEXTUS NOVEMBRIS. 


siamque Doralensem benedictam, cui benedixit 
Dominus, quam angeli et beatae defunctorum 
animae, vivi et mortui, beatam praedicant canunt- 
que benedictam, quam sanctorum confessorum 
ortus,' vita, mors sacra, reliquiae virtutesque 
commendant. Nam hunc etiam diem festum 
sacrumque locum multa exornaverunt miracula. 

6. Mulier, cui nomen Stephana, annos nata 
septemdecim, pauper et mendica, victum ostiatim 
quaeritans, infra lumbos adeo contortis membris 
deformis ut eius tibias inversas femoribus iunctas 
eamque reptare manibus, non incedere pedibus, 
monstro quam feminae similiorem vidisses; recta 
tamen et integra fide in Deum, fiducia firma, et 
salutaribus praesertim monitis admodum reve- 
rendi pontificis auxilium solaciumque a sanctis 
confessoribus ei promittentis contra quosdam 
dubitantes et obnitentes obfirmata, ad utriusque 
sepulcrum prosternit sese, implorat, plorat, orat, 
exorat. Quae erat incurvala erigitur, recta tan- 
tisper progreditur ; sed quoniam nondum pedibus 
firmiter ingredi poterat, dum ibidem noctu Deum 
deprecatur, apparet angelus gloriosus monetque 
ad divi Michaelis archangeli templum proxi- 


(1) De quo videsis Texign, Manuel d'épigraphie, p. 161. 
— (2) Officium, die 3 febr., lect. V. — (3) Ibid., lect. VI. — 
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mum (1) ascendat. Paret, superat montem ad 
aeris campani pulsum, supplicat, et mox ad divi 
Petri descendit ecclesiam mane pedibus firmis, 
toto erecto corpore et omnino sana, ad maiorem 
Dei sanctorumque gloriam (2). 

7. Nec minus admirandum miraculum quod 
factum est in gratiam lapicidae, Crassi nomine, 
viri pii et devoti. Cum enim utriusque sancti 
sepulcrum, sine ulla spe lucri, solo pietatis motu, 
affabre mirum quantum expoliisset, accidit ut 
eius gener in febrim gravissimam inciderit. Quid 
faciat socer pientissimus? Divos orat obtesta- 
turque, tam ardenter genero suo pristinam impe- 
trans a Deo valetudinem ut statim exaudita eius 
deprecatione, aeger, ad sinistram soceri sedens, 
penitus convaluerit, ac si Deus ipse febri commi- 
nans imperasset (3). 

8. Plures alias virtutes operata sunt beato- 
rum confessorum merita et suffragia, cum illo 
ipso translationis die, tum aliis temporibus; nec 
defuerunt nec desunt umquam auxilio suorum 
clientum Doratensium, qui tam bonos, tam 


TRANSLATIO 


miraculis 


illustratur. 


potentes patronos ea qua par est fide pietateque E 


coluere coluntque invocantes (4). 


(4) Ibid. 


ACTA 


S. 


ACTA SANCTORUM 


NOVEMBRIS. 


DIES SEPTIMUS 


SANCTI QUI VII IDUS NOVEMBRES COLUNTUR 


Amarandus martyr Vianceii 
apud Albigenses. 


SS. Hieron et socii martyres 


S. 


S. 


Melitinae in Ármenia. 
Achillas episeopus Alexan- 
driae in Aegypto. 

Castus martyr cultus Bene- 
venti. 


. Restitutus episeopus Trica- 
stinus. 

. Prosdoeimus episcopus Pata- 
vinus. 

. Romanus confessor cultus 
Cenomannis. 

. Leopardus episeopus Auxi- 
manus. 

. Rufus episcopus Mettensis. 


. Daudinus seu Baldus episco- 


pus Turonensis. 


. Florentius episcopus Argen- 


toratensis. 


. Cungarus seu Docunus abbas 


in Ánglia..- 


S. 


S. 


S. 


b. 


AÁgomarus episcopus Silva- 
nectensis. 
Gebetrudis abbatissa Haben- 
densis. | 
Willibrordus episcopus Tra- 
lectensis. 


. Blevilegnetus episcopus Ve- 


netensis. 


. Lazarus monachus in monte 


Galesio. 


. Ernestus abbas Zwifaltensis. 
. Lucia de Septifonte virgo 


Ord. Camaldulensis. 


. Engelbertus archiepiscopus 


Coloniensis. 


. Petrus Cambiano de Ruffia 


Ord. Praedicatorum. 
Bernardinus a Fossa Ord. 
Fratrum Minorum. 


., Antonius Baldinueci Socie- 


tatis lesu. 
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PRAETERNISSM ET IN ALIOS DIES RELATI 


Adrianus, de quo rursum in codicibus hierony- 
mianis, íam heri cum Donato et ceteris nuntiatus 
est. 

Alexander Thessalonicensis gladio animad- 
versus perhibetur in menaeis (1). In synaxariis 
plerisque eius. historia breviter narratur die 9 no- 
vembris (2), ad quem de eo agemus, si modo acta 
praesto erunt. 

Amandinum confessorem Arvernum vel certe 1n 
Arverna civitate olim cultum ad hunc diem nun- 
tiant martyrologia illius dioecesis etiam antiquis- 
sima (3); in breviariis autem manu scriplis offi- 
cium illius celebrandum indicatur, sed. absque lec- 
tionibus propriis (M). De ipsius reliquiis meminit 
libellus De ecclesiis et altaribus quae in Claro- 
monte consistunt, qui saec. .X non est recentior (5): 
In ecclesia Sancti Saturnini ... ibi sanctus ÀAman- 
dinus et sanctus Sidonius quiescunt (6); quae 
ecclesia postea dicta est. Sancti. Amandini (1). 
Ab ipso etiam nomen trazit vicus Árverniae Saint- 
Amandin (dép. Cantal, arr. Murat, cant. Marce- 
nat). De historia sancti nihil memoriae traditum 
accepimus; quo factum est ut alii Amandinum 
Sidonii Apollinaris discipulum dicerent, non aliam 
ob causam nisi quod in eadem cum eo ecclesia 
sepultus esset (8); alii multo antea vixisse atque 
S. Austremonii discipulum fuisse inani coniectura 
affirmarent (9). Qua scientia meliorem esse igno- 
rantiam nosiram censemus. 

Antonii, Melasippi et Cassinae, mariyrum 
Ancyranorum sub luliano, quorum latent acta 
proliziora, synazxarium iam edidimus (10), nec 
quicquam amplius habemus quod. notatu dignum 
Sit. 

S. Arnulfum sive Rufum, Lugdunensem episco- 
pum anno 1074, ad. hunc diem recenset Ghinius, 
in Sanctorum canonicorum natalibus. In qua 
annuntiatione tot sunt errores quot verba, ut videre 
est apud Pennotum, Sacri ordinis clericorum 
canonicorum historia, lib. II, cap. 2, $ IV, et 
cap. 56, $ 1 (ed. 2*, Coloniae, 1645, pp. 243 et 
495). 

Asclepiadorum, Perusinae civitatis patricium et 
deinde episcopum, ad hunc diem solus martyrolo- 
gorum signavit Flaminius Cornelius in suo Hagio- 
logio italico, ob eam solum rationem quod diem 
illius emortualem nusquam memoratum reppererit 


et dies praesens consecratus sit recolendo martyrio 


S. Herculani primi Perusini episcopi. Secundum 
Ughelliusn (11) ^ floruit anno 700, cuius vitam 
, praeclaraque gesta invidiosa voravit vetustas. 
» lllud constat, a. Theodorico Metensi episcopo 
, anno 971 illius corpus fuisse translatum. , At 


(1) Synaz. Eccl. CP., p. 203. — (2) Ibid., p. 208. — (3) Vid. 
S.-M. Moswign, Les saints d'Auvergne, t. II (Paris, s. a. 
[1900], p. 589; cf. H. Quexrim, Les martyrologes histo- 
riques du moyen áge (Paris, 1908), p. 230. Alicubi inscriptus 
est ad d. 7 februarii; cf. Act. SS., Febr. t. II, p. . — 
(4) Cf. MoswigB, l. c. — (5) Servatus enim est in codice illius 
aetatis Claromontensi 82. À. 8, al. 147, fol. 149'-150*. — 
(6) LasBg, Nova bibl. mss., t. II, p. 720; SavanoN, Les ori- 
gines de la ville de Clairmont (Paris, 1662), p. 357. — (7) Cf. 
SavARoR, l. c. — (8) Cf. Martyrologium Parisiense (1727), 
p.344. — (9) Cf. Mosnign, l. c. — (10) Synaz. Eccl. CP., 
p. 201-202. — (11) Jtalia sacra, t. I, p. 1157. Inde desumptae 
sunt quae in Hagiologio ítalico de sancto nostro dicta 


Sigeberlus Gemblacensis, ex cuius Chronico illa 
translatio nota est, ait quidem a Deoderico Metten- 
8ium episcopo cum multis aliis sanctorum corpo- 
ribus ez ltalia in Galliam allatum esse a Perusio 
Asclepiotatum martyrem (12), sed martyrem illum 
praedicat neque usquam indicat eum episcopum 
Perusinum fuisse. ldem alio loco (13) memorat 
corpus martyris egregii Asclepiotati apud Peru- 
8ium fuissea Theodorico inventum et inde ablatum; 
sed neque hic illum episcopum fuisse indicat et : 
Diem natalis eius, ait, ab incolis 9. Kal. Novem- 
bris didicimus. Nam gesta eius minime ab epis- 
copo de Sisa (14), ad quem locus pertinebat, qui- 
vimus extorquere. Píura de hoc Asclepiadoro 
novisse non licuit. 

Athenodorus, frater S. Gregorii thaumaturgi, 
fastis Graecorum hodie inscriptus est. De eo iam 
dixit lohannes Bollandus ad diem 9 februarii. 

Auctus, Taurion et Thessalonica veluti martyres 
Amphipoli in Macedonia a Graecis hodie lau- 
dantur, eorumque synaxarium edidimus (15). Acta 
vero, unde excerptum est,nondum contigit reperire. 
Miror hosce martyres. inter Thessalonicenses a 
Tafelio (16) haberi. 

Balsama seu Balsamus. Vid. Donatus. 

Cassina. Vid. Antonius. 

Castor. Vid. Sinfronius. 

Colmanus. Vid. Hiberni. 

Donatus, Paulus, Prima seu Primus, Balsama 
seu Balsamus, Iulia, Ianuarius, Adrianus, qui vel 
Africae vel Nicomediae hodie in hieronymianis 
codicibus tribuuntur, iam heri turmatim occur- 
rerunt, plerique aliunde etiam illuc translati. 

Eleozimus (al. Leontius), Nectarius (al. Nesta- 
rius, Nestorius) et Leopardus (ai. Leonardus) ut 
martyres hodie ab Utriculensibus coluntur (17). 
Eleozimus quidam in Actis S. Medici huius mar- 
tyris corpus sepelisse traditur (18); Nectarium et 
Leopardum Eleozimni fratres fuisse simulque cum 
eo 8ub iudice Terentiano mortem pro Christo 
subiisse narrat lIacobillus (19). Quonam ez fonte 
haec hauserit ignoro ; nam in breviario antiquo 
Utriculensi, videlicet anni 1515, nihil praeter 
S. Medici Acta legisse videtur. Mense maio anni 
1316 trium sanctorum corpora simul cum SS. Ful- 
gentio et Corona translata sunt 1n ecclesiam 
Sancti Victoris (20); quae die 3 octobris 1728 e 
sacello Sancti Fulgentii ad. sacellum SS. Rosarii 
delata sunt (21). Haec sunt quae de his sanctis 
colligere potuimus, nec quicquam quod. adderetur 
a nobis interrogata Curia Narniensis in tabulario 
8uo reperiri respondit. 

Eusebii Nicomediensis, qui etiam heri in codi- 


sunt. — (12) Chronic. ad. an. 970 (MG., Scr. t. VI, p. 351). 
— (13) Vita Deoderici Mettensis episcopi, c. 16 (MG., Scr. 
t. IV, p. 474). — (14) Assisii ? — (15) Synaz. Eccl. CP., 
p. 202.203. — (16) De Thessalonica eiusque agro (Berolini, 
1839), p. 154. — (17) Frnnanrus, Catalogus generalis sancto- 
rum (Venetiis, 1625), p. 435-36. — (18) Act. SS., Iun. t. V, 
p. 9. — (19) Vite de santi e beati dell Umbria, t. ITI (Foligno, 
1661), p. 17. — (20) IAcogiLL,, t. c., p. 17, ex processu transla- 
tionis, — (21) Ita p. 49, in libello de sanctis Utriculensibus 
ex lIacobillo praecipue excerpto et anno 1825 iterum im- 
presso; cuius nonnisi mutilum et prima pagina carens 
exemplar invenire contigit. 


cibus 
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cibus hieronymianis occurrebat, dies natalis est VI 
idus novembris, teste breviario syriaco. 

Eustasius, Pobisus et Marius, sí tamen nomina 
incorrupte tradita sunt, cum aliis, de quibus sub 
Donato diximus, Nicomediae passi leguntur in 
codicibus hieronymianis, sed immerito, ut videtur. 
Quantum enim ez breviario syriaco colligi potest, 
solus Eusebius, de quo cras, hisce diebus Nicome- 
diensis habendus est. Quid hodierno Eustasio cum 
eo de quo Bollandus noster ad diem 22 ianuarii (1), 
non liquet. 

Hiberni sancti ad hunc diem in martyrologiis 
Gormani et Dungallensi signati non sunt amplius 
tres, Fintanus (2), Colman (peregrinus, de Inis 
mo Cholmoic) (3) et Sodalach (anachoreta). De 
quibus, praeter hanc mentionem, nulla documenta 
reperire potui. Nam Fintenum quemdam legens 
lohannes Colgan a S. Columba sanatum (&), post 
relatam sententiam eorum qui putarent hunc 
eundem esse atque Finanum filium Aidi, qui coli- 
tur die 4 octobris : " Verum, ait, quia Fintenus seu, 
» quod idem est, Fintanus, et Finanus sunt plane 
, diversa nomina, et nulla efficax ratio convincat 
, unum loco alterius hic per mendum poni, potius 
, inducor ut censeam ipsum esse aliquem ex quat- 
», tuor SS. Fintanis de quibus ad 19 septemb., 
» loctob. 7 et 9 novemb. agunt nostri martyro- 
, logi, locum, genus aut tempus non designan- 
, tes (5). , Itaque neque Colganus, nec post eum 
alius quisquam, quem sciam, quidvis repperit unde 
Fintani hi quattuor vel ab aliis homonymis cel 
inter se distinguerentur. — De Colmano vero illud 
dumtaxat notandum venit, ipsum iterum signatum 
esse in martyrologio Dungallensi ad diem 14 no- 
vembris ; ubi et indicatur locus ex eo [nis-Mochol- 
mog appellatus (6), qui locus situs est in. Hui- 
Fenechlais (seu Enechlais), in orientali (7) parte 
Lageniae ; qui nunc vocatur Inch, in communibus 
finibus comitatuum Wicklow et Wexford, ad meri- 
diem oppidi Arcklow (8). — De Sodalach ana- 
choreta nihil uspiam dictum repperi. 

Fibilius episcopus Treverensis ad hunc diem 
inscriptus legitur 1n codice Hagenoyensi Usuardi. 
De eo actum est supra ad. diem 5, p. 62-64. 

Fintanus. Vid. Hiberni. 

Gaudius, *n nonnullis codicibus hieronymianis, 
procul. dubio mendum est, cuius loco scribendum 
Claudius. Vid. Sinfronius. 

Guisberto, priori monasterii Bebenhusani, Ord. 
Cisterciensis, in regno Wirlembergico, nomen beati 
tribuunt. Bucelinus (Menologium benedictinum) 
et Ch. Henriquez (Menologium cistertiense) eiusque 
virtutes et miracula certatim praeconio efferunt ; 
sed. de populari cultu qualicumque prorsus tacent. 
Exspectandum igitur, donec aliquid huiusmodi 
probabile emergat. 

Henrici, Ordinis Praedicatorum, qui probabi- 
liter S. Hyacinthi, Poloniae apostoli (T 1257) 


(1) Act. SS., lan., t. II, p. 350. — (2) Dungall.: Fionn- 
lain. — (3) Voces uncis inclusae additae sunt a scholiaste 
Gormani et in textum marlyrologii Dungallensis transie- 
runt. — (A) Trias thaumaturga, p. 357 (Vit. S. Columbae, 
c. 31). — (9) Ibid., p. 384, annot. 27, 28. — (6) Notum est 
Mocholmog et Colman esse nomina prorsus synonyma, 
postposito scilicet in priore suffixo og seu oc et praefixa 
particula Mo, utroque affectum venerationis vel dilectionis 
significanle. Cf. Cotaan, Act. SS. Hiberniae, p. 155, annol.3. 
— (7) Ct. W. Rgrves, annot. ad Mart. Dung., 1l. c. — (8) Cf. 
J. SukARMAN, Loca Palíriciana, pp. 169, 258. — (9) Fitae 
FF. Ordinis Praedicatorum, ed. RxicugnT (1896), p. 268-69. 
Cf. L. ArsERTI, De viris illustribus Ord. Praed., lib. V, 
f. 995'-24. — (10) Ephemerides dominicano-sacrae, t. 1l 
(Dillingen, 1691), Geistlichen Lustgartens des H. Prediger- 


socius fuit, pissimam in conventu Vratislaviae D 


mortem Gerardus de Fracheto enarrat (9); immo 
beati titulo eum. condecorat Frid. Steill O. P.(10). 
Sed qua ratione ad hoc fastigium illum evexeril, 
nos latet. 

Herculani episcopi Perusini et martyris festum 
hodie a martyrologis, velut Floro, Adone, Usuardo 
aliisque indicitur. Et hunc quidem censent. Peru- 
sini Herculanum I esse, cum  Herculanum 11 
episcopum quoque el martyrem, colant die 8 mar- 
ti (11). Verum, invitis plerisque rerum umbricarum 
scriptoribus (12), unum solum Herculanum agno- 
scendum esse validis argumentis comprobavit 
C. Ianningus noster (13), nec quae sapienter statuit 
a nobis steranda sunt. Lectorem monitum velim 
post lanningum nova S. Herculani Acta et mi- 
racula edita esse (14), in quibus tamen nihil occur- 
rit quo eius sententia oppugnari possit. Prodierunt 
etiam Ann. Christ. MDCCCLXXXI in Hercula- 
num et Constantium episcopos martyres hymni 
Leonis XIII p. m. testes animi obsequiique sui 
(Romae, typ. de Propaganda Fide). 

Hilarius episcopus Patapinus infra cum Leolino 
recensetur. 

Hunegundis abbatissae Hummolariensis eleva- 
tionem hodie commemorant recentia martyrologia 
benedictina. Haec est celebrior 1a translatio, 
quae die 7 novembris anni 946 facta est. Cf. 
Act. SS. ad d. 25 aug., t. V, p. 223 sqq. ; MABILLON, 
Acta, saec. V, p. 213 sqq. Elevationis sive transla- 
tionis historiam narratam videsis ibid., Act. SS., 
p. 232-34 ; Mabillon, p. 214-18. 

Ianuarius. Vid. Donatus. 

Iordani ^ de Italia ,, ex ordine FF. Minorum, 
qui idem est atque lordanus a lano (Giano), vico 
in valle Spoletana sito, quique notissimus fran- 
ciscanae chronicae auctor (15) medio saeculo XIII 
floruit, memoriam agit Catalogus sanctorum fra- 
trum minorum, circa annum 1335 conscriptus (16); 
sed nusquam publicae eius venerationis occurrit 
vestigium. 

Iulia. Vid. Donatus. 

Leolini et Hilarii episcoporum | Patavinorum 
memoria diei 7 novembris, qui S. Prosdocimo sacer 
est, quoniam ignotus est. dies migrationis, a. non- 
nullis assignatur ; a nostris vero 29 tuni. 

Leonardus Utriculensis a Iacobillo dicitur (17), 
qui a ceteris Leopardus, socius S. Eleozimi. 

Leontius pro Eleozimo, de quo supra, legitur in 
nonnullis codicibus Narniensibus et Utriculanis, 
teste Iacobillo (18). 

Lucianus episcopus apud Leontinos infra cum 
RBhodippo recensetur. 

Marius seu Maris, nullo iure, cum Eustasio, de 
quo supra, et aliis martyr Nicomediensis in hiero- 
nymianis exhibetur. 

Melasippus. Vid. Antonius. 

Memmas martyr manu recentiore ascriptus 


Ordens, Elffter Monath, November, p. 69-70. — (11) Officia 
propria sanctorum a clero civitatis et dioecesis Perusinae 
recitanda (Romae, 1839), pp. 167, 320; Act. SS., Mart. t. I, 
pp. 47-48. — (12) Argumenta pro duobus Herculanis collecta 
reperies apud BRAcckscm, Discorsi per dimostrare l'esistenza 
di due santi Ercolani vescovi di Perugia, Camerino, 1586; 
C. AuEexius, Elogia civium Perusinorum, centuria prima, 
Fulginiae, 1625; F. CraTri, Delle. memorie di Perugia, 
Perugia, 1638; cf. Uengtu, ltalia sacra, t. I, p. 1197; 
G. CnisPotrt, Perugia Augusta, Perugia, 1648, et alios. — 
(13) Act. SS., t. I, tractat. praelimin., p. 33-38. — (14) BHL. 
3824. — (15) Ed. inter Analecta Franciscana, t. l, p. 1-19. — 
(16) Ed. a Leonardo L&wxENs, 1908, p. 38. — (17) Fite de 
santi e beati dell' Umbria, t. III, p. 16. — (18) Ibid., p. 18 


est 
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A est in codice Adoniano Vaticano Reg. 511. Nihil 


TEMPORE 
INCERTO 


$. Amaran- 


dus apud 
Albigenses, 


de eo in veteribus tabulis reperiri recte notat Geor- 
gius, qui addit : " Forte est Mamas martyr aut 
Mennas martyr, de quo die XI novembris (1). , 
Quae coniectura penes Georgium esto. 

Nectarius seu Nestarius, Nestorius, martyr 
Utriculensis dicitur cum Eleozimo passus. 

Nicostratus. Vid. Sinfronius. 

Optatus velut martyr Nicomediensis in hierony- 
mianis recensetur, non recle, cum  Nicomediensis 
in hodierno laterculo unus esse videatur Eusebius, 
de quo supra. Optati igitur solum nomen habemus. 

Paulus. Vid. Donatus. 

Pobisus (ai. Probisus) cum Eustasio, de quo 
supra, inter. Nicomedienses habetur; quod nulla 
ratione comprobari potest. 

Prima seu Primus. Vid. Donatus. 

Rhodippum et Lucianum, episcopos Leontinos 
in Sicilia, e tabulario et. monumentis ecclesiae 
Leontinae hoc die annuntiat Ferrarius(2). Horum 
acta, quantum fieri potuit, iam illustrarunt nostri 
diebus 3 ianuarii et 2 februarii. 

Rogatus seu Rogatianus cum aliis martyribus, 
de quibus iam diximus, in. Africa vel etiam Nico- 
mediae in hieronymianis passus legitur. Nihil 
praeter nomen de eo traditum est. 

B. Salomeam regis Halciorum uxorem et post 
snariti obitum Cracoviense S. Clarae monasterium 
ingressam solus hodie commemorat Ferrarius in 
Catalogo generali, mendosa fortasse transcriptione 
1n errorem lapsus; nam in toto ordine seraphico 
festum illius celebratur die 17 novembris, quo ad 
Dominum migravit. 

Translationem Sanguinis Domini $n monaste- 
rium Augiense hoc die, quo ipsa translatio conti- 
gerat, quotannis recolebant. monachi Augienses. 
Cf. supra ad d. 6, p. 130 pk. 


(1) Martyrologium Adonis, p. 567. — (2) Catalogus gene- 
Talis sanctorum, yp. 435. — (3) Ephemerides dominicano- 
sacrae, |. c., p. 70-71. — (4) JAN pg SatNTE Manig, Les Vies et 
actions meémorables des saintes et bienheureuses tant du 
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1. Víancium (1) locus est sex leucis a civitate 
Albigensi ad. occidentem distans (2), ubi celebre 
quondam erat monasterium SS. Eugenio, Ama- 
rando aliisque sanctis dicatum, ut habemus cum 
ex aliis monumentis, tum ex diplomate anni 924 : 
illa casa Dei sancti Eugenii, sancti Amarandi, 
sanctae Carisimae et centa sanctorum (3); ple- 
rumque tamen solius S. Eugenii (&) nomen expri- 
mitur, unde nonnullis visum est a S. Eugenio 
coenobium conditum fuisse ; haud recte, cum tradi- 
(um si. S. Eugenium in loco ubi S. Amarandus 
martyr sepultus iacebat, supremum diem obiisse et 
in eodem loco depositum, ubi deinceps ecclesia. et 
monasterium excitatum est (9). 

2. De S. Amarando seu, ut aliis placet, Ama- 


(1) Vieux, département du Tarn, arrondissement de 
Gaillac, canton de Castelnau de Montmirail. — (2) E. À. 
RossiaNoL, Monographies communales du département du 
Tarn, t. III (Toulouse, 1865), p. 320-35. — (3) Cf. A. Los- 
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Sinfronius seu Simforianus, Nicostratus, Gau- 
dius (immo Claudius) et Castor postridie proprio 
loco nuntiantur, eorumque Acta dabimus sub 
nomine Quattuor Coronatorum. 

Sodolach anachoreta. Vid. Hiberni. 

Taurion. Vid. Auctus. 

Thessalonica. Vid. Auctus. 

B. Veronieam quandam Ordinis Praedica- 
torum virginem Bergomo oriundam hoc die cele- 
brat Frid. Steill O.P. (3), vestigiis inhaerens 
P. Iohannis a Sancta Maria O. P., qui docet illam 
vitam religiosam Mediolani in coenobio Sanctae 
Marthae egisse eiusque Acta octo libris esse 
exarata a Petro (lege Isidoro) Isolano O. P. (4). 
Addit insuper. Steill ille Veronicam a Leone X 
propter crebra eius miracula fuisse " selig gespro- 
chen und beatificirt ,,, id est eius cultum anno 1517 
a praedicto summo pontifice permissum. Sed haec 
omnia, praeter originis locum, apprime conveniunt 
B. Veronicae de Binasco (T. 1497), moniali pro- 
fessae sub regula S. Augustini, de qua olim actum 
est ad. diem eius emortualem, 13 ianuarüi (5). 
Unde pronum est concludere ab allatis auctoribus, 
similitudine nominum fortasse deceptis, Bergo- 
mensem Veronicam diversam a  Binascensi per- 
peram esse excogitatam. Cwuinam autem religioso 
instituto sese aggregaverit, olim dubitatum est ; 
sed moniales Ordinis S. Augustini cum coeno- 
bium Sanctae Marthae hac tempestate incolerent, 
quod documento coaevo constat (6), iure eam 
Sibi vindicare videntur eiusque festum die 28 ianu- 
arii celebrant. Porro anno 1749 nomen eius a 
Benedicto XIV Martyrologio romano inscriptum 
est. 

Victor, qui in hieronymianis codicibus nonnullis 
inter nomina Sinfronii et sociorum irrepsit, plane 
ignotus est. 


premier que du liers ordre de S. Dominique, t. 1I (Paris, 
1635), p. 668. — (5) Act. SS., Ian. t. I, p. 887-929. — 
(6) S. LaTvADA, Descrizione di Milano, t. III (Milano, 1737), 
p. 142-44. 


AMARANDO 


APUD ALBIGENSES 


rantho, nihil memoriae proditum est. praeter. ea 
quae ez Gregorii Turonensis libello In gloria mar- 
tyrum cc. LVI, LVII moz afferemus. Historiam 
passionis se legisse testatur Gregorius, quae nunc 
latet, et ex qua, praeter pauca de sancti gloria 
postuma, mihil excerpsit. Porro ita loquitur : 
(LVI). Amarandus autem martyr apud Albigen- 
sim urbem, exacto agonis fidelis cursu, sepultus 
vivit in gloria. Cuius, ut historia passionis decla- 
rat, sepulehrum diu vepribus sentibusque con- 
tectum latuit, sed, Dornino iubente, christianis 
populis revelatum est, et cripta, in qua quiesce- 
bat, patefacta resplenduit. Sed cum, hostilitate 
inpellente, locus ille ab habitatoribus fuisset eva- 
cuatus, a longinquo venientes incolae, honorem 


auox, Géographie de la Gaule au V]^ siécle (Paris, 1878), 
p. 521. — (4) De S. Eugenio lege Act. SS., Iul. t. III, p. 487- 
495. — (5) Dzvic-VaissgTZ, Histoire générale de Languedoc, 
nouv. éd., t. II (Toulouse, 1875), p. 132-33. 
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beato martyri quasi custodi proprio nitebantur 
inpendere. Igitur eum cereos frequenter devotio 
christiana deferret, quadam die contigit, ut qui- 
dam prae longinquitate itineris incrementum 
ignis, quo accenderetur cereus, non exhiberet. 
Arreptamque silicem ferro verberat, quasi ignem 
eliciturus. Quod dum ageret, et crebris ictibus 


lapidem quatiens, nihil foci possit excutere, cae- 


lesti lampadae cereus, qui iam beato sepulchro 
adfixus erat, inluminatur; factumque est, ut, 
quae humanae non expleverant industriae, pera- 
gerentur divini nominis maiestate. Cessante 
humano studio, caelestia officia ministrantur, 
luminisque novi fulgore cereus clarificatur accen- 
sus. Quod cum populis manifestatum fuisset, 
incrementum foci ulterius ad accendendum lumen 
nullus exhibere praesumpsit. Postquam vero 
locus ille inhabitari ab hominibus assiduae coepit, 
atque ibi domos, in quibus ignis accenderetur, 
adessent, hoc miraculum non est ultra praestitum 
plebi, cum aliis miraculis frequentius inlu- 
stretur. 

3. (LVID. Huic criptae sociatur et ille Honori- 
ficianae persecutionis martyr Eugenius, sacerdo- 
talis infuldae maximum decus, quem in hac 
urbe detrusum exilio, vel ipsius vel sociorum eius 
passio narrat. Hiec, cum magnis in saeculo pol- 
leret virtutibus etiam victor de tormentis mar- 
tyrialibus exsilisset, tempus vocationis suae, quo 
arcessiretur ad gloriam, Domino revelante cogno- 
vit. Illud praecipuae, quod populis occulebatur, 
manifestum noscens, se martyri Amarando so- 
cium esse futurum, ad eius sepulchrum dirigitur, 
prostratusque solo, diutissime orationem fudit 
ad Dominum. Dehinc, expansis per pavimentum 
brachiis, spiritum caelo direxit, qui a chrislianis 
collectus, in ipsa qua diximus cripta sepulturae 
mandatus est (1). 

4. Gregorius a martyrologo quem Ado ad diem 
7 novembris sequitur, exscriptus est (2), Ado vero 
ab Usuardo, neque ex alio fonte scaturit Wandal- 
berti, in septimo novembris, versus 

Septenas, Amarante, pia de morte sacrasti (3). 
Martyrologium | hieronymtanum hodie de Ama- 
rando silet; postridie autem annuntiat In africa 
primi, macchari, iusti, Amaranti et aliorum XXVIII 
(al. XVIII). Quam incerta sint quae ab hierony- 
miano, mazime sub rubrica in. Africa, traduntur, 


(1) MG., Scr. rer. merov., t. I, p. 526.28. — (2) QueNTIN, 
Les martyrologes historiques (Paris, 1908), p. 315. — 
(3 DüwwLER, Poetae latini aevi Carolini, t. IL, p. 598. — 
(&) Cf. QuenTIN, t. c., p. 380-81. — (5) Catal. Lat. Paris., 
t. III, p. 716. — (6) In notis ad Gregorium Turonensem, 
P. L.,t. LXXI, p. 757. — (7) Histoire générale de Lan- 
guedoc, nouv. éd., t. l, p. 334. — (8) Sedit an. 1473- 
1502. Hinc operae pretium non est eos refellere qui 
an. 1404 vel 1464 reliquiarum translationem reponunt. — 
(9) RossiewoL, t. c., p, 332. Antiquam translationis nar- 
rationem in archivo municipii Albiensis repperit edidit- 
que Cl. CouPAvné, Études historiques et documents inédits sur 
l' Albigeois, le Castrais et l'ancien diocése de Lavaur (Albi, 
1841), p. 89 : TRANSLATIO DE LAS RELIQUIAS DE Vigux. L'an de 
la incarnatio de Nostre Senhor, mial quatre cens nonanta 
et quatre et lo jorn de la festa de Mossenhor Sanct. Miquel, 

€ 
regnant nostre senhor Mossenhor Charles, per la gratia de 
Dieu, Rey de Fransa, lo reverend payre en Dieu, Mossenhor 
Loys de Amboysa, per la dicha gratia, evesque d'Alby, 
fesec translatar et mudar de la gleysa de Vieuz en la gleysa 
cathedrala de Sancta Cecilia d' Alby, las reliquias dels glo- 
sioses cors sans : Mossenhor Sant Eugeny, evesque et mar- 
tyr ; Mossenhor Sant Amaran ; Mossenhor Sant. Vynde- 
mial et. Mossenhor Sant Longin martyrs etl de Madona 
sancta Caresma, verges, filha que fouec del Castelvieh ; las 
qualas reliquias lo dich senhor evesque per quatre senhors 
canorgues de la dicha gleysa fec porlar venerablament am 
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iam saepius diximus et inter eruditos passim con- 
venit; non igitur ex eo solum quod ad turmam 
africanam pertinere videatur, reapse in. Africa 
passus esse dicendus est Amarantus ille; sed neque 
ulla ratio suppetit unde colligatur gallicanum 
illum fuisse, et illum ipsum qui Viancii colebatur. 
AL vero si diversi sunt. Amarandus  adonianus 
et hieronymianus, qui fit. ut eodem. paene loco in 
calendario concurrant ? Rem ita explicandam 
existimo. E Gregorio Turonensi Amarandum 
Albigensem inter sanctos et martyres collocandum 
esse accepit martyrologus, diem vero quo coleretur 
minime inlellerit, neque id ex loci usu liturgico 
noverat. Quaesivit igitur, qui huiusmodi compi- 
latorum usus est, quonam die Amarandus in 
kalendaritis, puta hieronymianis, inscriptus occur- 
reret, repperitque VI vel potius VII idus novem- 
bres Amarantum, cui historiam e Gregorio excer- 
plam appinzit. Diem ergo 7 novembris S. Ama- 
randi Albigensis natalem non esse probabilius est, 
sed postea, auctoritate martyrologorum | indu- 
ctum (À), et ab ecclesia Albigensi acceptum (9). 

5. Erunt fortasse qui res aliter componant, et 
Gregorium Turonensem vel e fonte turbato hausisse 
vel parum accurate locutum esse existiment, cum 
Amarandus reapse Africanus dicendus sit, non 
quidem apud. Albigenses passus, sed. in sua patria, 
unde eius reliquiae Viancium translatae sint; 
hinc corpus martyris minime a S. Eugenio prope 
locum ezsilii repertum sit sed ab ipso ez Africa pro- 
fugo, allatum, quod et alios episcopos afros e sua 
sede pulsos egisse fama est. Talis rei interpretatio, 
quae velut obvia menti occurrit, sed. coniecturis 
magis quam factis nititur, donec argumentis com- 
probetur, reicienda videtur. Interim, nescio quo iure 
a Ruinartio (6) aliisque Amarandus Decii tempo- 
ribus martyrium consummasse asseveretur (1). 

6. Ecclesia Vianciensis, saec. X1V aedificata,quae 
S. Amarandi, S. Eugenii e. aliorum sanctorum 
corporibus olim gloriabatur, anno 1494, iubente 
Albigensi episcopo Ludovico ab Ambasia (8), sacris 
pignoribus orbata est, sanctique Amarandi cum 
ceterorum reliquiae in ecclesiam cathedralem trans- 
latae (9). Pars tamen exigua Viancii remansisse 
videtur, unde postea fama rettulit sanctos in pri- 
stino loco adhuc quiescere (10). Nunc unum tantum 
ez ossibus sancti martyris sehabere existimant (11). 
In cathedrali Albigensi sacellum olim erat S. Ama- 


sollepna procession generala, ont los senhors cossols de la 
cieutat d'Alby, am illuminatio de torchas am lo popular 
honorablement se trobero et assisteyro, et aquela fayta, fec 
publicar las dichas reliquias en lo sermo general que se fes, 
aqui meleis per lo religios et famos frayre Olivier Maülhart, 
observant de l'ordre de Sant Frances ; per la quala transla- 
tion nos done Mossenhor lesu Christ salvation. Amen. — 
(10) * Une partie des reliques furent laissées à Vieux, et, 
comme par le passé, les fidéles accoururent les y vénérer. 
En 1706, des réparations furent faites au tombeau des 
saints, * afin que les reliques ne demeurassent pas toujours 
, exposées à la vue, ce qui améne insensiblement le 
, manque de respect et de vénération, et afin de prouver 
, que les sépulcres des saints Ámarand et Eugéne étaient 
, 9n cette église, ce que certaines personnes commen- 
. Sqaient à nier. , On ouvrit alors, avec l'autorisation de 
la dame de Carlencas, le mur de la chapelle seigneuriale 
qui fermait les tombeaux ; on y construisit un autel et on 
y déposa les reliques. . Rossigwor, t. c., p. 332-33. — 
(11) H. SaLABERT, Les Saints et les martyrs du diocése d' Albi 
(Toulouse, 1892), p. 58. Ab huius scriptoris, a quo etiam 
habemus opusculum: Les Saints de Vieuz (Albi, 1892), 
tractatione de historia S. Amarandi perpendenda abstine- 
mus, cum rhetoricis magis quam criticis artibus concepta 
sit. Quae vero de sancti cultu apud Albigenses collegit 
neglegenda non sunt. 
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A rando cum quattuor aliis patronis dicatum, et in 
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significant 
martyrologii 
syriaci 


civitatis regione suburbana, ab eodem nuncupata, 
Eremitae S. Amarandi, ordinis S. Antonii, dege- 
bant. Anno 1660 et postea mentio est in publi- 
cis instrumentis confraternitatis lanionum | sub 


(1) SALABERT, t. c., p. 58-59, not. — (2) RossiGNoL, op. cil., 
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tutela S. Amarandi (1). Exstabat olim Cadalonii 
(Cadalen, arrondissement de Gaillac) in loco dicto 
F'aget, sacellum S. Amarandi (2); nunc etiam 
ecclesiae Cadaloniensis patronus secundarius dici- 
tur (3). 


t. I, p. 74. — (3) SALABERT, t. c., p. 59. 


SOCIIS MARTYRIBUS 


ARMENIA 


CONM NM EZIN',DAXSIUS PRAIVIUS 


S [. Priseae mentiones martyrum Melitinensium. 


1. Martyrum triginta trium memoriam saeculo 
quarto extunte Melitinae in. Armenia viguisse, e 
Cyrilli Scythopolitani testimonio comperimus. Qui 
refert. S. Euthymium, quem Melitinae anno 377 
natum omnes norunt, cum 1n urbe patria educa- 
retur, persaepe adire solitum esse eig 10 ToO áíou 
TfoAveókrou povaotüpiov xoi eig TÓ TOv dYíuv 
TpiaKkovrarpiv uaprüpuv (1). Orto iam Euthymio 
coenobium istud. conditum fuisse parum prudenter 
inde concludatur quod ipse Cyrillus, cum paulo 
superius narraret quantis supplicationibus S. Eu- 
thymii parentes filium a. Deo impetrassent, eos. in 
Sancti Polyeucti templo per complures dies orabun- 
dos constitisse scribit. neque sanctorum Triginta 
Trium martyrum ecclesiam memorat (2). Quaelibet 
enim causa satis esse potuit cur, istorum posthabito 
patrocinio, in S. Polyeucto pii coniuges spem suam 
omnem collocarent ; neque si secus egerunt, valde 
miro casu opus erat ut id. Cyrillus notare negle- 
geret. Quamquam plane reprobanda est licentia 
Metaphrastae qui sua unius auctoritate, Euthymii 
matrem in martyrio quoque sanctorum Triginta 
Trium assiduam fuisse voluit (3); quo consilio, ipse 
noverit. Horum profecto gloria eiusmodi non egebat 
mendaciunculo. 

2. lam pridem Melitinaemuros adeoque angustos 
minoris Armeniae fines praetergressam esse lau- 
dem martyrum Triginta Trium, patet vel eo quod 
Cyrillus in regione longe dissita scribens non pres- 
sius significandum esse duxit quinam isti essent. et 
cuiates. In illa quidem urbe eos pro fide occubuisse 
communiter ferunt narrationes et elogia quae ve- 
centioris aevi libellis tradita habemus : quae tn hoc 
certe fidem merentur, utcumque in celeris suspecta 
videtur eorum fides. lam vero in vetustissimo 
martyrologio syriaco ubi martyres triginta tres 
frustra requiras, mense novembri annuntiantur (&): 


«o1 ala EZ YA M WC EE c AO 34450 
rc »r£óo üLa&23m mier e 3Xeno 
Die vicesimo primo, Melitinae, Plotinus aliique 
confessores quadraginta novem. Qwi utrimque 


(1) In. Vita S. Euthymii, ap. MowrrAucox, Analecta 
graeca (Lutetiae Parisiorum, 1687), p. 12. — (2) Ibid, 
p. 6-7. — (3) CorguigR, Ecclesiae graecae monumenta, t. II 
(Lutetiae Parisiorum, 1861), p. 208. — (4) Act. SS., Nev. 
t. II, 1, p. [rxin]. — (9) In gloria martyrum, c. 95; 
ed. KnuscH, MG., Scr. rer. merov., t. I, p. 552. — 
(6) Historia Francorum, lib. x, cap. 24; ed. Anxpr, ibid., 
p. 435. Martyres quoque Lugdunenses numerat Gregorius 


numeros recte et. incorrupte scriptos putet, is nos- 
tros martyres triginta tres ab istis quinquaginta, 
tubente mathematica, seiungat. Verum quid est in 
martyrum historiis ab oscitantia scribarum minus 
tutum quam numeri, qui sin minus communi con- 
silio mutari postquam in ecclesiarum libris et usu 
tiam invaluerunt, facile tamen possunt in codice 
quopiam anterpolari vel corrumpi? Ut enim exem- 
plo utar maxime perspicuo, quadraginta martyres 
Sebastenses, quibus numerus celebratissimi nominis 
instar erat, mon semel octo sociis aucti sunt a 
Gregorio Turonensi, qui tamen illorum historiam 
se probe doctum volebat, de cultu eorum peregrinos 
Orientis, si quem fors ei obtulerat, curiose auscul- 
tabat (5), quin etiam eorum Passionem " Syro 
quodam interpretante , latine ipse reddiderat (6). 

9. Sed quorsum, arcessitis ratiunculis, marty- 
rum nostrorum mentionem arte vel casu corruptam 
alicubi exstitisse conicimus, quam manifesto intue- 
mur ? Nemye, ut alia documenta omittamus, quae 
illos triginta. vel triginta unum fuisse referunt (71), 
synaxarii graeci prostat exemplar. perantiquum, 
in quo, ad diem novembris septimum, sancti de 
quibus nunc inquirimus, quadraginta | quinque 
numero recensentur (8). Nemo igitur rem inaudi- 
tam accidisse dixerit, si martyres iidem in Brevia- 
rio syriaco ad quinquaginta suppleti sunt. Multo 
etiam minus nos movet quod eorum antesignanus 
Plotinus nominatur : quippe qui nullius momenti 
putemus historias, in quibus princeps martyrum 
Melitinensium | inducitur nomine Hieron, sicut 
dedita opera explicabimus. Ex altera autem parte 
Plotinum | hunc. eiusque | socios  praetermittunt 
omnia, quotquot nobis nota sunt, Occidentalium et 
Orientalium  martyrologia, menologia, synazaria, 
calendavia. Quo igitur casu hos martyres Meliti- 
nenses omnibus ignoratos, eodem prope loco ubi 
nominanda erat neque nominatur alia Melitinensis 
caterva notissima, solus memoret elenchus syria- 
cus, non equidem captu facilius duxerim, quam 
in libello tot erroribus pleno, hoc etiam laterculum 
aliquo pacto fwisse vitiatum. 


quadraginta octo (In gloria martyrum, c. 48; KnuscH, 
p. 521). — (7) Vid. infra, num. 13. — (8) Synax. Eccl. CP., 
col. 199-200, ex optimo codice Hierosolymitano Sanctae 
Crucis (cf. ibid., p. x1). Quod autem in eodem elogio 
subiungitur, martyrum XLV sollemnitatem celebrari soli- 
tam ad Sancti Iacobi apostoli, suo loco expendetur (infra, 
num. 14). 
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4. Eidem coniecturae favet, quod ad nmostros 
martyres valde probabiliter pertinet aliud. testimo- 
nium in quo lamen rursus alium numerum legi- 
mus. Hefert. enim Procopius Constantinopoli, 
regnante lustiniano imperatore, cum aedificando 
templo Sanctae Irenes locus foderetur, casu reper- 
(os esse cineres martyrum non minus quadra- 
ginta, quos elogium arculae inscriptum significabat 
esse milites legionis duodecimae, quae Melitinae 
quondam stativa habuerat. Audiatur ipse Proco- 
pius : 'AAV énei ToUTou 5| ToO Tfj; Eiprivrng veu 
érreuvrigOnv, kai TÓ ékeívg Euvevexy0év oU poi dró 
Tpómovu Tf]be verpówerai. 'Evraü0a Ékerro Aefyava 
éx TtaÀatoU. ávópiov dá(íuv oUy oc0ov fj Teocapá- 
Kovra* oi oTpaTiuDrai guév "Pupnaiot érüTXavov 
Óvtec, év Aeveüvi bé bvokaibekáTu érárrovro (1), fj 
éy 16 ei Mein) Tfj; Appuevíag ro rraAaióy topuro. 
"Hvíxa Toívuv oí Ai890b6óu01 bubopucGov oUrep 
éneuvgOnv dpríugc, kipurriov. ebpov rpáupaoct 
anuaivov ug Aetyava &yot ToUtuv 5r) Tüv dvbpuv. 
"Omnep é£rjvefxe AeAr8óc Téugq é£erirbe, ó Oecóc, 
ápua uéy miOTOULEevog ümravrag dc Tà Bagciuéue 
ácpuevégrara évbébexrai bupa, ápa bé xTÀ... (2). 

9. Subdit Procopius ex hisce lipsanis velut 
divinitus recuperatis oleum erupisse, quod aegro- 
tanti Iustiniano imperatori valetudinem restituit. 
Quod prodigium, si aliquibus e sanctis ascriptum 
est quorum memoriae vigeant, profecto miratione 
non vacat illud in eorum elogio non fuisse con- 
signatum. At veri non multo similius est, martyres 
inclitos quorum ossa sibi urbs regia vindicarat, 
postquam eorum cultus casu quopiam deletus 
opinione miraculi renovatus est, moz iterum obso- 
levisse : quasi oblivio illis invidia praecipua qua- 
dam insidiata sit (3). Ineptum tamen foret illos 
idcirco tantum in coetu martyrum, de quo nunc 
quaeritur, agnoscere velle, quod illorum memoria 
alibi non reperiatur et quod ipsi eodem in loco 
atque nostri passi dicantur. Verum martyres quo- 
rum sacra pignora Dei numine effossa refert Proco- 
pius, milites fuerunt Homanae legionis ; atqui pro 
militibus Romanis etiam habitos esse sanctos Meli- 
Isnenses tres et triginta modo patebit. Iam vero qui 
amborum historias distinguendas esse putet, ita ut 
in eodem praesidio, hostium incursionibus in primis 
obnoxio, semel atque iterum prope dimidiata cen- 
turia militum romanorum a suis praefectis truci- 
data esse dicatur, is profecto caveat ne utramque 
narrationem inter fabulas amandare videatur. 


S HI. SS. Martyrum triginta 
trium Acta quae feruntur. 


6. Longa saecula emetienda sunt antequam nobis 
occurrit martyrum Melitinensium historia, cuius 
formae exstant duae. Harum posteriorem, quae 


(1) Cf. ea quae in libro eodem idem Procopius addit : 
"Hv 5é mt Xupíov év toi; Apnpevioig tà raXaióv Mixpoic 
xaAoupévotg o0 TtoÀA (p rroOev torauo0 Ebgppdtou éq' o0 
5?) Aóxoc 'Pwpualuv ccpatiutiv lbpuTo. Melrnvi) uév TÓ 
xupíov, Aereuv 5é 6 Aóxoc émwvondzZero ... (De Aedificiis, 
III, 5; ed. Diwponr, p. 254; cf. V. Cuaror, La frontiere de 
l'Euphrate, de Pompée à la conquéte arabe, in BiBLtoTHÉQUE 
DES ÉCOLES FRANCAISKS D'ÁTHENES ET DE Hog, fasc. 99, 
Paris, 1907, pp. 74, 76, 349). — (2) L. c., p. 195-96. — (3) Reli- 
quiae sanctorum militum Melitinensium non comparent 
inter eas, quarum mentiones in monumentis aevi medii 
perdiligenti studio collegit Riant ; fortasse quod labentibus 
saeculis, haberi coeptae sunt pro cineribus Martyrum 
Sebastensium (cf. Eruviae sacrae Constantinopolitanae, 
t. II, Genevae, 1878, p. 228). — (4) P. G., t. CXVI, col. 109- 
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inter Metaphrastae opera habetur (M), in hac 
disquisitione praetermittere licet, cum tn priore tota 
nitatur eamque perpolito stilo, depravata sententia 
plerumque referat (5). Alteram unum, quod sciam, 
exhibet apographum, codicem dico 349 bibliothecae 


Divi Marci Venetiarum, in quo, praeter Vitas e 


Passiones promiscuas, numero 8 legitur naprÜpiov 
ToU ávíov iepoudprupog 'lépuvoc xai rfj; Guvobíaq 
aUTOÜ (6). Codex saeculo X1 vel Xll exaratus 
est ; libelli aetas incerta, auctoritas incertior. ÁAsse- 
verat quidem scriptor narrandi materiam sibi 
subministratam fuisse alia oratione vetustiore. 
Ultro id crederem nisi tot fraudatores idem men- 
titi essent. Sed. candide ac sincere dictum sit. 
Notare tamen expedit, commentarium illum anti- 
quiorem, sive in. Ármenia sive alibi prodiit, in 
Cappadocia interpolatum fuisse : Cappadocem 
enim scriptor noster se aperte profitetur. Aliquan- 
tulam quoque temporis significationem habet, pero- 
ratio miserabilis qua eversae patriae casum illa- 
erimatur (7). Scythicus enim vel Cimmericus 
furor (Xxu8ikfig .. f| Kíuuepivfi ... rrapoiwíac) a 
putido rhetore vocari potuerunt. Slavorum incur- 
$10nesS, quos saeculo sexto Ásiam populatos esse 
novimus (8). Quam calamitatem saevitia et diu- 
turnitate postea superarunt moslemorum grassa- 
tiones, quae iam dimidiato saeculo septimo Cappa- 
dociam lacessere coeperunt (9). Nemini profecto 
videbitur scriptor Arabes prae oculis habuisse qui 
de Hyperboreis queritur. ltaque satis probabiliter 
conieceris. martyrum | triginta. trium. historiam 
rescriplam fuisse in. temporis intervallo, non 
perangusto quidem neque certius definito, quod 
inter utramque malorum seriem intercessit (10). 


7. lam summatim exponendum est quid haec. 


historia ferat. Nomina locorum quae aliquid 
habent quaestionis, parumper hoc loco praetermit- 
tentur, ne disputationem. ingerant. importunam, 
cui congruentior locus $n postremo capite patebit. 
Age vero postquam hagiographus multa questus 
de pervicacia, qua languescente iam pristina 
fide, antiquae Passiones rudi stilo conscriptae 
improbari coeptae sint, novata oratione vetera 
monumenta genuine 8e relaturum esse asseveravit 
(num. 1), narrationem exorditur cuius summa 
capita eiusmodi sunt, Dum Diocletianus et Mazi- 
mianus imperatores, cum saevitia plane invisitata 
christianos persequuntur, ultione caelesti contigit ut 
eorum copiae a Persarum exercitu bello profliga- 
rentur. Imperatores tamen hoc manifesto Dei iudi- 
cio nihilo cawutiores facti, praefectum quendam 
Agricolaum nomine in Cappadociam miserunt, qui 
fideles diligenter conquisitos ad fidem. negandam 
cogeret, el si qui pertinacier. resisterent iidemque 
militiae idonei forent, eos non supplicio plecteret 
sed. legionibus ascriberet (num. 2). Quae mandata 
cum ezsequerentur praefecti apparitores, pervene- 


120. — (5) Vid. infr., num. 19. — (6) Cf. supra, p. 34 et Anal. 
Boll., t. XXIV, p. 175-79, ubi volumen hoc ab aliquo e 
nostris accuratissime descriptum est. — (7) Passio prior, 
num. 15. -- (8) H. Ggvzen, Die Genesis der byzantinischen 
Themenverfassung, in ABHANDLUNGEN DER PHILOLOG.-HISTOR. 
CL. pgR XÓNIGL. SÁCHSISCHEN (GESELLSCHAFT DER WissEN- 
SCHAFTEN, t. XLI (1899), p. 42 seq. — (9) Vid. inter cetera 
permulta, Nórpkxg, Zur Geschichte der Araber im 1. Jahrh. 
d. H. aus syrischen Quellen, in Z&girscunirT pkR. Digurscn. 
MoncENL. GEsELLsCHAFT, t. XXIX (1879), p. 86 et seq. — 
(10) Quae de sacrario martyrum Melitinensi ab auctore 
nimis oscitanter adumbrantur, divinare non sinunt num 
scripta sint ante incensam urbem a Chosroe rege, an. 
D. 575 (EvAcnius, 'ExxAnoiac tix?) loTopía, 1. V, c. 14; ed. 
Bipgz et PanugnTIER, Londini, 1898, p. 211). 
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runt 1n vicum quendam, unde omnes incolae viri- 
bus atque aetate vigentes tempestive aufugerant. 
Comprehensi seniores minis ac terrore adacti sunt 
ut eos proderent qui quaerebantur. .Nec potuerunt 
celare, quod fama 1am latissime sparserat, esse in 
pago vinitorem quendam, nomine Hieronem, virum 
portentosi fere roboris ; ad cuius agrum satellitum 
cohortem inviti perducunt. Ingruentium hostium 
consilia persensit Hieron. Itaque excusso dolabrae 
ferro, manubrium arripit cum quo accedentes vali- 
dis ictibus excipit. Confracto telo, fustem casu 
inventum, in hostium dorso et lateribus similiter 
comminuit. Alius baculi idem usus et exitus, donec 
milites male mulcati aufugerunt (num. 3). Tum 
Hieron cum sociis octodecim 1n vicinam spelun- 
cam se recipit. Huc milites aucti subsidiis quae pro- 
curator rei monilus summiserat, agmine facto 
redeunt aique irruptionem parant. Verum ab ostio 
speluncae omnes resiluerunt : adeo terrebat eos 
homo inermis a quo tam atrociter vapularant. 
Porro inter oppugnantes aderat Cyriacus Hieronis 
frater, qui ad militiam nuper et ipse coactus fuerat 
(num. 4). Hic etsi cum. germano suo mente et 
voluntate consentiebat, vecordi wtique consilio, 
suam operam obtulit, ut tam ridiculae obsidioni 
finem imponeret. Itaque, amotis militibus, Hieroni 
suadet ut ez antro egrediatur. Inexspectatae sua- 
sionis mirabilior effectus : Hieron libenter e late- 
bra sua prodit, domum devertit, matri, parentibus, 
civibus valedicit, el una cum nepotibus suis Antonio 
et. Matroniano et. Victore quodam cognato, tiro- 
num comilatui annumeratus  Melitinam proficis- 
citur (num. 5). 

8. Nocte insequente dum in diversorio una 
cum sociis requiescit, repente visus est adesse illi 
senez facie habituque venerandus, qui eum monuit 
ut se ad fidem confitendam fortiter. accingeret : 
martyrum enim gloriam ei atque commilitonibus 
eius in breve lempus paratam esse. Hos igitur a 
somno excitatos Hieron de nuntio certiores facit, 
captum sibi consilium aperit, et. quamvis dere- 
lictae suae matris Stratonicae dolori illacrimans, 
$e tamen ex aerumnosa vita gaudentem exire profi- 
tetur (num. 6). Tum vehementi oratione illos per- 
moet, ul 1n sacrificio sollemni quod. die crastino a 
praefecto celebratum iri miro sane casu. alicunde 
iam didicerat, ethnicorum religiones ultro et palam 
delestentur (num. 7). Omnes ad unum eius aucto- 
ritati el. exemplis se obsecuturos esse promittunt 
(num. 8). Res ad Lysiam praesidem defertur, qui 
seditiosos tirones coram suo tribunali sisti iubet, et 
ut eos conspicit. impavidos, Hieronem praecipue 
compellat (num. 9) cum quo non inaudito quidem 
nec breviloquenti diverbio altercatur. Deinde ad 
supplicia se convertit. Martyres diu et. atrociter 
virgis caesi in carcerem parumper remittuntur. 
Insuper Hieroni manus dextera praeciditur, a qua 
globus militum romanorum tam indecoras pla- 
gas tulerat. Interea se ad supremum certamen 
parant iuvenes (num. 10). Ex iis tamen unus — 
Victor €i nomen erat — concidit animo; qui agel- 
lum quem prope Caesaream possidebat, scripta 
pacttone custodi carceris tradidit, a quo incolumi- 
tatem. mercatus, una cum altero socio, hac ipsa 
nocte e vinculis se subduxit (num. 11) Profugo- 
rum amentiam el spiritale exitium graviter dolens 
Hieron, nihilo tamen segnius se suosque socios ad 
morlem naviter obeundam confirmavit, Consan- 
qguineos suos Rusticum et Matronianum ad se acci- 
tos 1ussit. scripto excipere testamentum, quo matri 


(1) Vid. num. 15, p. 329. 
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sororique suae rem familiarem legavit. lisdem 
praeterea mandavit ut manum suam, a praeside 
nuper abscissam, maíiri deferrent, cuius curae 
committebat wt certo loco huic pignori sacrarium 
erigeret (num. 12). Demum quarto post. primam 
confessionem die, martyres ex urbe Melitina educti, 
flagris per complures horas caeduntur et gladio 
colla feriuntur (num. 13) Hieronis caput alio- 
rumque sanctorum corpora Chrysaphius senator 
et reliqui fideles Melitinenses collatis opibus ab 
avaro praeside redempta honorificentissime sepe- 
lierunt (num. 14). Manum vero eiusdem  Antonia- 
nus et Matronianus noctu ex urbe clam elapsi in 
patriam suam ad martyris matrem pertulerunt 
(num. 15). 

9. Haec fere sunt quae multo pluribus grandiori- 
busque verbis exposwit nostri libelli scriptor. Qui 
dum in prooemio martyrum historias, quae ab 
?ndoctis testibus parum eleganter compositae sint, 
a multis velut adulteratas respui queritur, ipse 
fidem minuit narrationis quam a se ex vetustis 
commentariis integre et incorrupte redditam asse- 
veral. Ceterum haec ipsa per se dubitationem 
inicit : quippe quae non modo ab earundem rerum 
ac temporum  certioribus motitiis, sed etiam a 
sapienti ratione multis partibus insolenter discre- 


| pet. Vitia et rimas huius historiae is sedulo colli- 


gat, quem in disputationibus otiosis morari non 
pigeat. Operae tamen pretium est observare totam 
orationem ab ipso ingressu eo vergere ut. patroci- 
netur sacello cuidam eiusdem regionis ubi scripta 
est, in quo servari credebatur manus alicuius e 
martyribus Melitinensibus. Hoc lipsanum, quan- 
tulacumque alibi celebritate fruebatur, nostro certe 
scriptori universae historiae culmen est atque fasti- 
gium. Quam infinitus est in exaggerando facinore 
propler quod. S. Hieron manu multatus fuit! Quod 
tamen ila. perverse narrat ut licentia fingendi se 
prodere non possit apertius. Cum enim hominem 
ferat armatis militibus circumdatum, quos vi repel- 
lere pararet, sponte comminuisse telum suum, 
insulso artificio utitur ut illi bellicaevirtutis unaque 
christianae mansuetudinis laudem conciliet. Satel- 
lites armatos complures a iuvene inezercitato pecu- 
dum more verberibus fugatos; quin immo partem 
non exiguam romanae legionis conspecto uno fuste 
contremuisse; tantulo praesidio pervincendo exer- 
citum imparem fuisse, aegre pueruli sibi asseverari 
tulerint a ludi magistro. Quod autem Hieron, qui 
primum a militia ut ab impio facinore abhorrebat, 
repente germani fratris suasu coactoribus se tradit 
et ab iisdem cum reliquis tironibus libere placide- 
que iler facere sinitur, id male institutam nar- 
rationem e salebra quidem expedit, sed ad exitum 
inflectit. etiam. absurdiorem. Nec profundissima 
dissimulatione tegitur mendacium, quo martyr 
christianus inler extrema supplicia sacrario sibi 
condendo locum eligens sumptusque providens nobis 
exhibetur. Aut igitur in. litteris hagiographicis 
nulli sunt explorati mores, nullae artes divulgatae, 
aut hebetem fabulam ille finxit, cuius intererat ad 
sacellum istud frequentiam supplicum allicere, Et 
8i domesticam ambitionem non satis rustice osten- 
dit haec fucata pietas, unde tandem in laudatio- 
nem martyris lites inveclas pufabimus quae in hoc 
angulo terrae agitabantur (1)? Sed haec alius sunt 
loci et modo plenius exponenda. 

10. Eadem profecto causa fuit cur in tota narra- 
tione longe praestantissimae parles uni S. Hieroni 
deferrentur ; quae, 8i rerum veritati congruerent, 
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mirum foret. catervam martyrum | Melitinensium 
tam praecellentis antesignani nomine, ut fere con- 
Ligit, antiquitus non. fuisse appellatam (1). Cete- 
roqui de illorum gestis nihil certi refert. libellus 
noster; nisi forte quem decipiat perversa ista et 
futtilis iudicandi ratio, qua vel in stultissimis fabu- 
lis. historiae vestigium retinere decernitur, quic- 
quid non plane ridiculum est. Unum tamen satis 
probabiliter apparet : Hieronem eiusque socios in 
legionibus romanis conscriptos fuisse, et militari 
iudicio poenas dedisse. Tantum enim abest ut 
hagiographus ad ornatum narrationis id excogita- 
verit, ut rem sibi displicentem invitus referre et 
quasi dissimulare videatur. Cappadoces illos 
fuisse non tam libenter darem scriptori Cappa- 
doci (2). Sed istud etiam dicatur probabile. 
Demum, qui facilis esse volet, putabit etiam, dubi- 
tanter utique, martyres nostros regnante Diocle- 
tano trucidatos fwisse, post cladem | Galerio, 
anno 296, a Persis illatam (3). Reliquae narra- 
tionis fides penes auctorem esto. 

11. In primis diffidentiam movent loci quidam 
iusto similiores gestis martyrum | Sebastensium. 
Quis enim non miretur a S. Hierone in vinculis dic- 
tatum fuisse testamentum, sicut illi novissima verba 
seripto consignasse ferebantur (&); ex eius soda- 
libus, non secus atque ex illorum numero aliquem 
timore victum aufugisse; brevi narrationem stu- 
diose assimulatam fuisse exemplo perillustri, quod 
cuilibet Cappadoci mediocriter litterato ultro se 
imitandum offerebat ?. Mitto translaticias ineptias 
quibus perpaucae martyrum laudationes prorsus 
immunes sunt. Difficultates rero praecipuae, quae 
ex mentionibus virorum, locorum nominibus aliis- 
que modi eiusdem. exsurgunt, suo loco in. annota- 
tionibus expendentur. Et de priore quidem forma 
narrationis hactenus. 

19. Multo eliam leviorem considerationem pos- 
tulat forma Metaphrastica, quam adiecta veteri 
interpretatione  Gentiani  Hervet (5), ad fidem 
codicis Parisiensis 1481, fol. 70-74*, graece vulgavit 
I. B. Malou (6). Libellum tamen stilo putidum, 
argumento levidensem, cum ab hoc opere nemo 
abesse sineret, relecto eodem exemplo (— B), rursus 
edere paravimus. Collati sunt etiam bibliothecae 
eiusdem : 

Codex 1487, fol. 90-96", in quo manu recentiore, 
saeculo circiter XIII, suppletum est. folium mem- 
braneum, signatum 97-97" (— A). 

Codex 1020, fol. 103-109 (— C). 

Codex 1497, fol. 73*-79", in quo folium 78" inter 
el 79, vacat duarum pagellarum locus. Ut supe- 
riora, hoc etiam exemplum (T), cuius non exstant 


"isi membra hiantia, saeculo .X1 exaratum est et 


menologium novembre complectebatur (— D). 

Qua auctoritate delerriti simus ne plures codices 
editioni adornandae adhiberemus, intelleges e com- 
mentario praevio ad Acta SS. Galactionis e 
Episteme (8); ubi etiam de tribus primis codicibus 


(1) Coenobium eis sacrum solo nomine Martyrum 
triginta trium vocat Cyrillus Scythopolitanus (cf. supra, 
num. 1, p. 325). — (2) Diocletiani aetate Cappadocia nec 
prima nec secunda ad dicionem pertinebat praefecti Meli- 
tinensis, qui Ármeniam secundam regebat (cf. J. ManQuARDT, 
L'organisation de l'empire romain, trad. P. Lovis-Lucas et 
À. Wkiss, t. II, Paris, 1892, p. 301). Idem fortasse peccavit 
scriptor cum Melitinensis carceris commentariensem, 
Hieronis civem fecit (cf. infra, num. 15, p. 329). 
(3) Herm. ScnitLtLER, Geschichte der Rómischen Kaiserzeit, 
t. I (Gotha, 1887), p. 142. — (4) G. Nath. BoNwzrscH, Das 
Testament der vierzig Mártyrer,in STUDIEN ZUR GESCHICHTE 
DER THEOLOGIE UND Kincnuz, t. I (Leipzig, 1897), p. 73 et seq. 
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illis exponitur ab eo, qui nostros quattuor ipse per 
8e contulit. Neque certe diligentiore cum cura 
explorari oportuit varias lectiones. adulterati 
libelli, quem qui perlecto priore inspexerit, contem- 
nendum putabit. Ex iis enim locis in quibus ab an- 
tiquiore narratione discrepat, plerosque nullo con- 
silio interpolavit. Metaphrastes, quo sua facundia 
spatiaretur licentius ;in paucis imprudens erravit ; 
in nullo quicquam lucis historiae attulit, ut ambas 
narrationes conferenti patebit (9). 

13. Mentiones et. elogia Hieronis ac sociorum 
eius, quae in. menaeis, synaxariisque Graecorum 
leguntur, e libello nostro certe omnia fluxerunt : 
Scilicet quia prorsus deerant alia monumenta quae 
sanctorum illorum historiam referrent. Quod. ita 
accidisse perspicue demonstrat series nominum 
quae in codicibus nonnullis legitur. Iuvenes qui una 
cum S. Hierone capti sunt, hoc ordine recenset 
istius laudator (10): Nicander, Hesychius, Bara- 
chus, Maximianus, Callinieus, Athanasius, Theo- 
dorus, Ducitius, Eugenius, Theophilus, Valerius, 
Theodotus, Callimachus, Xanthieus, Hilarius, 
Gigantius, Longinus, Themelius, Eutychius, Diodo- 
tus, Castricius, Theogenes, Mamas, Nicon, Theo- 
dulus, Bostrychius, Victor, Dorotheus, Claudianus, 
Epiphanius, Anicetus, Hieron. Z/ntegram hanc 
seriem pauculis nominibus detortis rettulit synaxa- 
rista quidam, non advertens ex ista caterva Victo- 
rem cum alio profugo a fide defecisse (11) et ab ipso 
narratore mariyres omnino ler demos mnume- 
rari (12); atque ut numerum triginta trium. sup- 
pleret, Hieronem ultro et sponte geminavit. (13). 
Maiore diligentia usi Graecorum | menaeorum 
scriptores, dum martyrum Melitinensium elogium 
e libello nostro contrahunt, Victorem praetermise- 
runt et cum eo. Hilarium (14). In. menaea. qua- 
drat series quam exhibet. codex quidam deterior 
synazarü Constantinopolitani (15). 


S III. De eultu martyrum 
Melitinensium. 


14. Cultum martyribus nostris quondam exhi- 
bitum hodie non testantur nisi vestigia perpauca 
eaque subobscura. A coenobio quod eorum nomen 
ac titulum. Melitinae gerebat, huius commentarioli 
prima initia profecta sunt (16). Num istud coeno- 
bium continuerit hunc epa, 1€ xai tepóv ankóv, 
quem Hieroni et sociis eius a Chrysaphio senatore 
Melitinensi conditum fwisse, inferius legemus (17), 
ii decernant, qui rem, qualis narratur, veri simi- 
lem putant. Constantinopoli quoque tam antiquitus, 
martyribus nostris — si tamen eos reapse significa- 
til. Procopius — dicatum fuisse conicimus marty- 
rium, non illud quidem diuturna celebritate com- 
mendatum (18). Posteriore tempore festum eorum 
peragi solitum esse dicitur &v xij aenti) ároatoAe(u 
TOO GYíou 'laxujBou toO ádbeÀqo0 toU Kupíou ti 


— (9$) Apud SuniuM, t. V (Venetiis, 1556), fol. 377-39*. — 
(6) Cf. supr., p. 326, annot. 4. — (7) Catal. Gr. Paris., 
p. 185. — (8) Supra, p. 34. — (9) Vide, ex. gr., p. 329, annot. 6. 
— (10) Passio prior num. 7; ad quem varias lectiones 
appositas vide. — (11) Cf. supra, num. 7, p. 326, et Acta 
priora num. 11. — (12) Num. 16; cf. Metaphrastes eodem 
loco. — (13) Synaz. Eccl. CP., col. 201-202. — (14) Mn- 
vaiov ToO voeuBplou .. xarà Tl]v veucTti bidra&kiv Tfjg 
évíag ToO XpicToO uerdAng 'ExxÀncia; óró Bap8oAo- 
pyatou KourAovuuovugtiavoO ToO 'ufpiou (Venetiis, 
1843), p. 44. — (15) Loc. cit. — (16) Supra, num. 1, p. 325. — 
(17) Passio prior, num. 14. — (18) Num.3-4, p. 326. 


ÓvTi 


D 


nullius 
moment. 


Menaea et 
synazaria. 


Cultus 
marlyrum 
XXXIII 


F 


Melitinae et 
Constanti- 
nopoli, 
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AUCTORE 


A3 vn Évbov roO cepaopíou ofkou Tfjg évíag Ocoró- — pagum  vernaculo sermoue dictum Matchan, in 


Kou év Toig XoAÀxomparetoig (1). Id tamen etsi 
legitur in egregio codice Hierosolymilano syna- 
zarii Maioris Ecclesiae (2) et saltem in altero 
quodam minoris momenti (3), nihilo tamen setius 
aliquantulam dubitationem habet. Nam iisdem 
prorsus verbis, ad eundem diem, in codice Sirmon- 
diano annuntiatur sollemnitas S. Athenodori 
fratris S. Gregorii Thaumaturgi. 

15. Plura exploranda forent de sacello S. Hie- 
roni praecipue dicato quem eius Acta, in luce vel 
potius in wmbra quadam sublustri collocarunt. 
Pagum in quo situm illud erat appellatum ferunt 
Kobeocavr (&) : quo vocabulo nihil obscurius. 
Attamen nimis inepte. fingeretur Hieron, quo 
iubente hoc martyrium conditum esse iactatur,dez- 
tram suam matri legasse ad solacium, eandemque 
loco a materna domo valde dissito assignasse; 
quacumque demum ex causa scriptori addere libuit, 
fundum sacello aedificando ab  Ancyrae prae- 
fecto fuisse donatum (5). Atqui Hieroni patria 
domiciliumque fuit pagus Matiane vel. Mantiane 
(Mariav, Mavrngavi, Marübava), qui locus, si in 
languida oratione quam scrutamur, narrandi 
ordinem pressius observare oporteret, itinere unius 
diei vel summum bidui ab urbe Melitine quaerendus 
foret (6). Verum Matianae adiacebat vicus nomine 
Corama (Kópaua) in quo fundum aliquem possi- 
debat nescio quod mtwyeiov Tfjg Baoniábog in 
finibus Caesareae. situm (T). Atqui non. admo- 
dum procul a Caesarea, ad occidentem solem, 
Nyssam versus,tunc exsistebat civitatula Matiane, 
quae olim sedes episcopalis fuit eparchiae Moci- 
siensi subiecta. Eius loco ferunt hodieque consistere 


(1) Synaz. Eccl. CP., col. 199-200; in quo elogio mar- 
tyres nostros quadraginta quinque numerari suo loco 
monuimus (supra, num. 2, p. 325). — (2) Cf. Synax. Eccl. 
CP., col. xi et seq. — (3) Ibid., col. 201. — (4) Passio prior, 
num. 12. Idem locus a Metaphraste Kabegavr, vel Kabe- 
aGdvn appellatur. — (5) Passio prior, num. 11. Rem in 
martyrum historiis inauditam : regnante Diocletiano fuisse 
Ancyrae praefectum qui christianis ecclesiam . conderet. 
Operae pretium foret colligere nomina praefectorum 
Ancyrae, qui hac aetate adversus fideles saeviisse ferun- 
tur : in S. Platonem Agrippinus vicarius (Act. SS., lul. 
t. V, p. 230), in SS. Clementem, Agathangelum et socios 
eorum, Domitianus vicarius (Act. SS., Ian. t. II, p. 461), in 
S. Theodotum, Theotecnus dux (P. FRANCHI DE CAVALIERI, 
] martiri di S. Theodoto et di S. Ariadne, in SrupD: gr Tegsri, 
N* 6, Romae, 1901, p. 63 et seq.), ac nescio quot alii. — 
(60) Ibid, num. 6. Hanc partem orationis interpolavit 


eoque conspici permultas ecclesias aliaque vetusta 
monumenta (8). Illic et exstitisse Hieronis mar- 
Lyrium, et ab eius aedituo quopiam scriptum vel 
interpolatum — fuisse. commentarium qui modo 
relatus est, indubitanter equidem confirmaverim. 
Aut quam procul Caesarea inveniri potuit, cedo, 
homo qui fatuam hanc historiam excogitaret: prae- 
fecti huius vruxetou. Tfc Baouidbog filium fuisse 
commentariensem | carceris Melitinensis ; huic a 
Victore illo apostata in mercedem datum | esse 
praedium finitimum ei quod ipse Coramis possi- 
deret ; eumque rursus illud donum eidem rwyxeiw 
addirisse? Nemo enim haec legens in Actis mar- 
tyrum Diocletiano regnante | interfectorum, non 
ilico dolum aliquem vel invidiam odoretur, quae in 
hoc uno Cappadociae angulo consilii aliquid habere 
umquam visa sint (9). 

16. Ecclesiae graecae fines non praetergressus 
est cultus S. Hieronis et commilitonum eius ante- 
quam ad Latinos a Baronio traductus est. Armeni, 
Syri (10), ac reliqui Orientales eos penitus ignora- 
vere. Quin immo ez ipsa civitate, quam suo cruore 
decoraverant, nomen eorum iniuria lemporum 
deletum est una cum aedificiis quae illud ad priora 
saecula detulerant, neque tandem revixit cum aevo 
medio, post tot direptiones et excidia, Melitene sive 
Malatia splendorem pristinum recuperavit. Quo- 
rum si qua recordatio viguisset, non opinor Grego- 
rium Barhebraeum hominem | Melitinensem et in 
rebus patriis sicut in ceteris eruditissimum, inclitos 
cives suos praelermissurum fuisse, cum praecipuos 
martyres a. Diocletiano occisos in suo Chronico 
recenseret (11). 


Metaphrastes, qui, nec mirum, Hieronem neglegenter 
auscultans Lysiae praefecto respondentem : * Kioun 9€ uo 
TOoUÓvoua Martbava ,, Tyanensem eum intellexit. Quam 
prono errore locus hic depravari potuerit, ostendit ipse 
codex noster, num. 10 (quem vide). — (7) Passio prior, 
num. 11. — (S8) W. M. Rausay, The historical Geography 
of Asia Minor (London, 1890), p. 295; cf. p. 304. — 
(9) Eiusdem modi suspicionem inicit vinetum istud in 
pago Pedesia (TTebnaía) situm, quod Hieron sorori suae 
legasse fertur, ut haec sui martyrii memoriam celebraret 
(Acta priora, num. 12). — (10) Unus illos in kalendario suo 
memorat graecorum menaeorum expilator Salibas Ha- 
chensis (Anal. Boll., t. XXVII, p. 141), qui certe apud suos 
cultum eorum neque invenit neque invexit. — (11) Gregorii 
Barhebraei Chronicon syriacum, ed. P.,Bgp;aw. (Parisiis, 
1890), p. 58. 


PASSIO PRIOR 


edita ex codice Sancti Marci Venetiarum 349. 


Maptrüpiov ToU ávíou iepouáprupoc 
"lépuvog xai Tfj; Guvobíag auToO. 


Ti]|v ávára£twy, xai Aóyoc uév oUbeig érá£ioc TOV 
iepüv aüTUv dOÀuv xal Tfjg mepi Oecóv darte 


ineleganter 


évkupuácat TÓ npóOupov. TTAjv. GÀ émeibr) uera 
scriptae. 


Martyrum Tfjg eiukpivoOc fiudv río Teu kai TÓ Tfj; YvuuOeugG 


1. 'H pév TóÀv uaprüpuv TOU XpigTo0 üÜmtp 
laudationes 


eügefeíag ÉvaoTagiq kai Ty év ToUToiG ávbpaa0n- 
uóáruv tà xarapOdara émi Tv Épyuv aUTUV 
| àápibnAórata Tr|v &móbeiv TapicTÓvovtra, TV 
TOU Oco0 6aupaci)y rà uevaAeta bid ttávruv dva- 
x«npürrougtv. 'H vàp xpovía mapóÀnyig xol fi 
dvuJOev éx rrarépuv xarepxopnévr uq eig fjuüg Trapá- 
bogie éx fevediv eig vevedg ou]kouga Tf) BeBauocei 
Tfjg Traparáceug igxupotépav TOU AóYvou moieiTai 


&ya00v éréAimev, dog 5fj0ev Tfjg &nvikfis biavolaq 
épeUpnnua Toig TG xpiOTiavUv TpeoBeoouociv drro- 
GrepoUnLevovy, oí xarà kaipoUg TOlG TUv LaprUpuv 
mapebpeuovre; dyuvíopnagi tà xarà Oüvapiv 
GuveiO pépovrec, Téugc ve TUv Ümouvnudruv TÓ 
dAn8éc biagUZeiv. égrtoUbaZov. Ai kai rfjg doe- 
Aeíag kai dxepaiórntToc, ola 5r) eün0eíag f) dva- 
mÀàcuaToc kara(vóvrec oí mrepi Tr)v Gogíay drraí- 

beurot 


Passio I 


cum respui 
coeptae sint, 


haec historia 


f. 75 


novo slilo 
fideliter 
rescripta est. 


Diocletianus ' 
el Marimia- 
nus furore 
percitt, 
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6euToi Kai dig ÉóoEav eUkaipuq émiiafópnevot, oUK 
ólYa TÀv ávavevpanuévuv vo8eUgai oie(vurka- 
Oi, di; 8v Tfj oómepgoM rTÀv émamapévruv Aca- 
víuv, év 1f) Tfjg óinYrjoeuge ávupaAiq xai évavTió- 
T1 kai aUTUv TU dàneíag éxopévuv dq yeubUv 
katnropnroauoivy. 'AXA éxelvoit u£v oUru xai óievor]- 
Oncav koi eig épyov TÓ ó1aBoUMiov fjyavov, küv 
émikalüyat TÓ biwkÓuevov que Tfjg Tepi f"iuüq 
duuuntou Aarpeíag f dvrikeiuév] 5óvapig oUK 
é£iOyucev. 'Hueig 56 dmraperxA rug Tfjg dànOciaq 
éxóuevot, kai TUvy ToO O«o0 xyapíruv Tàq dvuB8ev 
émibógeig, ai 6|ià TOv dyíuv Toig d£iotg émyopn- 
YoOvra, guevaÀAóvovteg, Tijv uév TÜV puaprÜpuv 
dvbpeíav xai roüg Umép eUGeBeíag d[üvag Tj 


rpénovnr AóTu xoi dà vápue0a koi ámroboxfig mAe(aThne 


60ngc á£io0vtec, Yvnabrepov uaxapíZopev, eibóTeq 
6€ dog év ToUTU/ Kotvuyoi TOv Te Ta0nudruv xai 
Tfjg tpoaipégeugc dpapóruc | vivóneOa, oUbé Tfjg 
bià AÓvUJv €i aürOUG Oepareíag duoipeiv émigmeo- 
bopey. Aià ToOUTO kai fjueig GOuvrpóqou xai rrvyeu- 
uaTiKfj; piiíag ériravi]v fj é£aítroiw. &momnpoov- 
T€g, TÓ Ttepi ToUG drrtüroug nóáprupag bià Tljv 
ékeívou ávevbofagTov TmíOTIV ÉTIbeikvULevot qiAÓ- 
Tiuov, é£ ápxaroTépuv bmrouvnuátuv onAovórtt Tüg 
dqopudg «iàngórecg, TÓ guév Tfjg ioTopíag dkó- 
ÀouOov évy obbevl Óiauetyatr guveupákapey, Tfjg 5 
éri TÓ kxpeirrov perapoAüg «umpermelag Évekev 
ppovrícavrec, xüv mÀela Tov &roXrmue0a Tfjg ToO 
Aóvou kouyóTqnTogG Ór duaO(av, ónugc óAtTa Twvà 
Tfjg aUTfjs évvofag oók é£i0Táje00, rtapagpaorikü 
TpÓru xpnoópevor, de évi udiigra «xarà !» b0va- 
uiv ávaróá£acOat burro. 

2. AvokAnriavoO xai Ma£ipiavoO. Totvapo0v tà 
Tg "Pupgdixfjg ápxfig Okfjmrpa biemóvruv, émi 
ToGoÜTov Ó xpicTiavüvy óiw (Loc évepprríaO0n doe 
TUy TuTOoTe kard XpicroO navévruv rupávvuvy 
ürepavuxicOfjvai xai BapuTépav xai ppikubegTé- 
pav ti]v ka0' fjuv éricucraciv ávagavi|var. TTav- 
TaüXxo0 vàp àvà ttüCav TtÓNiv kai xdipav óíaTáuuara 
karaqoirüvTa rtapekeAeUovro, f) roig Tüv aUTokoa- 
TÓópuv ÜUmokürmrety Ocomíopao0: óaíuogi ObDovrag 
xai ároAÀlarronévoug Tfjg évoyfic, fj, €i ur) ToOTo 
rei100U01, nupíai; xoAóoeoct kai Tuuvpíatg ürrofoàA- 
Aonévoug Piatu rrapabíboco0at 0aváru. Tóv TotoU- 
TuV Tor(vapoU0v évroluéruv karà Trücav tr')v Umó 
'"Pupaíoug é£ovucíav éxrreurtonévuyy, kai Tfjg doe- 
Beíag, bíknv Trvóg va[vpaivng, TO Tfg quoeug 
dG0ecvég émvepopuévng, fjke xoi péypi Tfjg ka" fjuüq 
Karraboküv érapytag Tó 0cooruYTéo TUv beboYpué- 
VU, érri mÀeiov uóÀiO Ta. TÓ &mmvég rroogaAAÓLevov, 
61& TÓ kal ToUG évoikoÜvrag, dic f pru Sujrre ro, 
uaÀAÀovy TUv dÀÀuv xyupuv Oepuótnti Tfj; eig Xpi- 
g10v xíG Teu Tà TOv eibuAopavoüvruvy cegóéonara 
BoelUrren0at, "Ev bé TÓ uero£U rmepoikfi; bu|va- 
aGteíag xarà Dupdaikrc éávakivneetong é£ovotag, kai 
Tá T€ TtpOc ÓvaroAnv xai uéypi TTóvrou mapareí- 
vovra AniZopévne, oUK &vektü)e ol tfj; óvaaefeíac 
Kpáropee rà Tfjc ppovríióog éri roOTO ueraOCpuevoi, 


1. — ! Hic supra lin. signum omissi vocabuli, quod for- 
sitan ascriptum erat in margine postea resecto. 
2. — lgtparoD-uoipav cod. : otpatóv obk cbapíOun- 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 


O1paTOo0 oUx eUapiOur|rou érrílekrov uoipav! éfka- 
90omMígavrtecg, gGUv Táye TOÀMD xarà TTepoóv 
dàmocréAouoci. TToAéuou 66 Guppavévrog ioyupoO, 
Kai TUv Tf|; dárráTng 6epareurüv vurra Toig éx0polq 
bebukóTuV, oUüK óÀffat uupiáóez; TOÀy CUnvioTUv 
&vnpé0ncav, tüv évavtíuv ávà xpároq xai émípuo- 
vov T')v 6íu£Zwv moioupévuyv. 'H Yàp ToO Oco0 àb5€- 
Kagtoc bikadiogUvr ioópporov, uàAAov bé mÀeo- 
váLougcay vriTaÀavreUouGa xpícoiv Tí) doikíiq, 
oUTu Tug éri ToUg Bacueuouévoug ÜmO Tfjq 
àcepeíagc, Tóv Tpuríav Tfj; Óóprfig drtokevoOv, dg TO 
€ikócg, oüx dvafáAlAerat. 'Evi bé Ti elg aóToUG 
Yerovómr ToO O«o0 unvípami xyoàermvavrec, 1Ó uéy 
ávramóboua Tfjg dvuOev bikoiokpicíag obóauüq 
Guvfjkav, Tüxnz Cuvávtnua TO mpaxOév frmodpge- 
vot, Tfjg 5é xarà xpicTiavOv pavíag o05' ÓXuq 
Taugáuevo, dpxovragc, dg &v aüTol dovro, TÓ 
e€óxpna tov értogpepouévoug éxàe£óyuevor, dvà rrácav 
Tijv UT xeipa rfjv é£artoo Tél ouOt, ToUTO uev ToUq 
püpug veórnrog biagpépovrag eig ToUe Orpariurt- 
KOUg évrátTety karaÀóvouc, ToOTO bé kai bi épe- 
vng ru6éc0ai ?, el € Ti; aUTUv Tfjg TUv xpiO TIavUv 
0pnockeíag tpockuvnti]; TuTXÓvuvV tà Ékelvuv Tfic 
Bbelupiag drrogTpégorro piác aa * kal ei TotoOTÓy 
Tiva eUpotev, rapauTíka ToOTov TÓ ToÜ O0avárou 
Urná[eo0at yripu. 

8. Tóv oov éxreugOévruv xarà tr')v TOv Kar- 
Taboküy évbiaTQiBÓvruv yupav, xai ToUqG ékeiag 
ér ávbpía pnuZopévoug árovpagopévuv, kartàa- 
Bov kal ajTi]v T?]v mepioikíba, év f) ó ToO. XpicroO 
lepi)rarog dOAntüg "lépuv tTi]v karoikíav éxékrmTO. 
Kai 69) távruv év avtí] pógu Tfjg Tv dpxóvtuv 
éri0écOeugc qpuYf| Tfjg oikelag Gurnpíag Tpovonca- 
uévuv, udMicgTa | Tüv év aüTQ. Ti dvOer Tfjg f- 
K(ag TÓ kaprepóv émibeikvupévuyv, oi xai Ttpóq TÓ 
OG1patoAoveta0a: rtepi TtoÀAo0 dveZroÜvro, kai TOv 
G1paTiuTUV afáruv Traperoutvuv roig Tfj; Kkako- 
TigTÍag dpxougi Tv kd)unv küxÀu mepuapóvtuv, 
gGuvéBn uóvoug toUg b1ià Tfjpac f) ácO€verav dmo- 
6pácoi u^ b6uvapgévoug üT aUTUV KaroàngOfjvat. 


post cladem 
a Perra 


acceptam, 


ubique 
christianos 
conquiri 
tubent. 


Hieronis 
patriam 

invadunt 
satellites : 


O0«q xoi kxaragXÓvtec, kai drei aig karamàrn£avrec,. F 


tnuíaig xol uácTi£tv. ómoBodeiv Diereívovto, el. ur) 
TOUG; dvalnrounévoug Tap' aüTÓVv UrobeíEeiav 
qurdbag. OÍ 5€ olkot puAGOGOvreg vnpaiot — ol 
xai rpoUxovteg TuxÓv, fj, duc dv Tig €imoi, mroókTo- 
peg — fíag abtoig karerer(oUone, oia 5?| xai Tfjc 
prine ToO uakapíou "lépuvogc ravraxóoe oó1a0eoU- 
Ong GkaravdviOTOV iOyUv TOÜTOV kekTíjo0o0: — 
oU05é yàp Toig Tà Toi1aÜTa Ürtrjperoüciv &YvoouLe- 
vov jv, du; Trtapà TOv évxupiuv doóópevov — «eig» 
TÓv! d v06v, év p Tfjg Yeuprikfjs éreueAetro Téxvng, 
ó roO dumeAdvog kupíou bokiuuTaTog épyáTng, 
Guvera (óuevoi kal ToUq érri ToUTU) Tay 0ÉvTag, kata- 
AauBávouctv abTÓv Ópa kai érépuv Óxruxatbeka 
guYTkotvuvüy Tfjg épraciag éxóuevov. KüxÀu 5€ 
repiO Távtec kai tr|v épobovy kadrep rivà. Àporpi- 
«riv oynparícavreg érí8eatv, pog TÓv ZntoUpnevov 
éxiüpouv. 'O bé dig ToUTouG é0cácgaro Ómotg pev 


TOv ÉmiAekrov poípag. — ? cod. : biepeovng Tí0co8a1. 
8. — ! cod. ábóyevov Tóv. 


TeOupakiguévoug, 


quem 
in vinea 
laborantem 
aggressi, 


ab eo verberi- 
bus fugantur. 


Hieron in 
speluncam 
se recipit, 


unde, post 
validam 


et irritam 
obsidionem, 
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fratris suasu 
educitur 
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TeÓupakiguévouc, póAarya 66 grpariurikiv árro- 
TÀnpoüvtag, év oUbevi oU jgéy oUv oUte Tv 
bi&voiav karerdYn, ote Trpoc TÓ TÀfjOoz ámbuv 
xal beuuágag, ünérrn£e t)v karóAnyi, dÀÀà vev- 
vaíy xoi ákMvel yuxfig rapacrüjuor, rpéua xoi 
érapáyug ToÓ OTeléou rÓ Gibüpiov dmoppíyag, 
óuóge xat" aüTUv ávrimaparárTera, kal b?| ToO 
karà xeipa ÓrÀou guvrpifévroq kara Tiv rrpdiTnv 
guuBoX|v éril róv TUv ávritOÀuv vulrov, érépoiq 
xpnoóápuevog Toig ttaparuxo0Ogi poráAoiwg, CkacTov 
aUTUy TÀnvaig Te kara£dvag Tà GujpaTa kai 51d 
rávruv | aluari Tepippeouévoug, xarà xpároc 
Tpewéuevocg, dua TüÀv Güv aUTÓ Óxruxaíbexa 
ávópüv, purf) tv Gurhpíav eükaípug ropíCerat. 

4. Kal br) rànoíov Ttov Tfjg abTfjg Ttepioixíboe 
óxupüjratov! év ümóTeu Aópu?* ormaiov eüpn- 
Kügc Ónep Téyvn Aarouíag eig omókevov vÀAugrlv 
bieOkeDagevy, éní riva xpóvov, éy abti) karakpun- 
Tóuevog Oói:egd)Cero. OÍ 5& aTparibra ToOto uiv 


Tfj, firme rjv aloxüvnv pr pépovtrec, ToO0To bé kai. 


Tv TÀVv dpyxyóvruv dyaváxmoiv bqopulevot, 
OvuuoU0 T€ kai pavíag mTÀnOOÉvteg, Told) TÀÉov 
xatà TOÓÜ óÓvíou évmnpeO(Covro. Eig éavroUg 5é 
Yevóuevot, xai Tv fjitrav ávanióácai BovAÓpnevor, 
GUv épeUvg ook óA Tr uerà xal érépac rànOUogc, 1Ó 
&vrpov éy ib xarekpümrero biaAafóvrec, Twàg uév 
TÜV O1patiuTÜVY rtapaquàátrTerv elagav, kat aUTI]v 
Ti|v €la05ov érigTávrag?, dog üv ur| táMiv. biabpáe 
olxrírat, érépouq bé rrpóq tàv Tfi, érrapyíag dipxovra 
TemougpóTeg, Ttepl BonOeíag é£exaAo0vro: obru 
Yàp beàóv f| dcéfeta, dig xai Tàg Oktüg brorpé- 
uev Tv eUgepoovTuv, ur Tí Ye aóroUg; TOUqG 
ávbpíq Tdv ToXÀdvy binpépovrag. 'O bé Tfj rrepi 
fiuüg évopíag xarápyuv mÀfj0og OtpaTtuTÜV Ttpóq 
TÓó* mpoxeíuevov íxavoüpevov, dv tà émvupov 
Bpaxtárat ( 1), ra£ápevoc, eic Trjv ToO àyíou é£arro- 
gia xarácyecgtv. Zuurapfjv 56 uerà TÜv Guve- 
AnÀuOÓóTuv kai ó 100 ávíou abrabeA poc, Kupiaxóq 
toUvopa, Tfj; aUtfjc Urtápxuv TO 0cóppovi "lépuvt 
xai buvápueug xai 8eupíaq. Kal yàp xai abTóc rotg 
év Tuávoi  (Z) G1pavolorn8eiot guvnpiturOn, rip 
biapópu tfjg ávbpíac rrapá TtoXÀUv eügnpopevoq. 

5. Koi oí név Güv abti) raparevóuevor die Ti 
qóBu xai rf) meipQ. tfjg ToU &yíou vevvaiótrtog 
Tpokari7xnpévor &Euevav éri ydpae é[rícai! f) 
TpogAoMjcai: ToUTu o0baudg roXurjgavreg. 'O bé 
utkpóv Tt Tfj, Trpogeópefíac drooTfjvat BouAevaápe- 
voc | xai Tijv éxBoAjv roUTOu xal éríbociv Ópxu 
KarervunOáuevogs, TO qoucixi O0apprjicag begud 
Kai tj dbeA pix) trappnoía xpnoaápevosc, ofa 5| xai 
TpüToc Anrpixüg diva; OTragóuevocg, TÀÓ piv 
KOoAlakeíaig, rà bé mapawégeg: tv mpeopurixilv 
aióegiiótqra eUAapn0fva, Tóv évy mci dyaO0ig 
Urfjkoov Trapémewge xal roO ormaífou é£aarpüv, 
"póg tv TüTpiov écTÍav Güv aüTÓ) rtapavíverat. 


4. — 1 cod. óxupóratoq. — ? cod. órà qewAóqu. — 
* cod. émiotdvtec. — * cod. npóotó. 


(1) Inter legionum partes numerantur a Iohanne Lydo 
Bpaxid tot f|Tot àpuiAAurrépot, yeMioqópo:i (TTepi &pxuiiv fic 
"Puuaíuv ToAvre(íac, ed. Bgkxkn, Bonn. 1837, p. 157). — 
(2) Ita cod., cuius scriptio (évrudvoiq) retineri et explicari 
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"H 5é unrhp rrjv rapovoíav Tüv Tékvuv aig9ouévn 
xai T')v airíav ToO émZnrougévou ék TÀv Tpoàla- 
Bóvruv biayiví)gkouOa, Tj veurépu Tmaibi Giv 
bákpuci xal oiuuvaie TmepiyuOeica, tjv t€ kará- 
Anyiv. drtubüpero, xai dg ToO Bíou rmapapu8tov 
&veBaAeiro. 'O 5é roO Oco0 iepivupog dvOpurmoq 
Tfjv T€ unrépa O1oprikí) 6120€0€i viorperüg áoTa- 
OGápgevoc, xal roig Guveiey[uévoig &rragiv. ónoQu- 
uaóóv GuvraEáuevoe, vci 56 Toig Martnavoiq 
xaipetv eirtijv, áua TU Guryreveli OUtkropi xai buoiv 
doe giboic, 'Avruvíu xai Marpuviavü), tfjg Ttpóq 
tà tpócu óbo0 oTovbaiótepoy elyero. 

6. 'Ev róny bé mi. émi£evuO€vyrec;, xal bid. TÓ 
Tiv d)pay mpóc AUxvuv ! áqàg eivai éxeioe kara- 
ueívavteo, xai BouAópevoi &q' égrépag &u8ev civ 
rtopeíay mtpóà Tfje 'uakfjg émAágwyeug romoaoóat, 
xaT aUT^v Tv vUxTa qaíverat aUTi) xarà ToUG 
Unvouc dvr)p AaprpQ uév kal Aeuxe(pnovi Tf) G TOM) 
TO ÓEtomtperéq tfjg 0éag émibeikvüpnevoc, quvf) bé 
Tpaciq Tóc aUTÓv ámog8errópevog « 'lbov, 
» Qnoív, eboarreMZCopuat 80i Gwtr)piov eüppocóvne 
» eUavréXiov. 'H pev óbóc, év f) ropeurn, áoTEla T€ 
» xai e007ic évüirióv gov. Ovx bmrép Baouéug bé 
» Ynivou xai 5óEnq bigÀvopéyng, rtpóoc bé trjv obpá- 
» viov Bague(av bi drüvuy áOXnnixüv ueraTeOeíc, 
» Tj aluviu Bacue cuvboEfacO0ncóuevog dme- 
» AeUgn. » Taüra eimüv ó óg8ele xal dva actv 
xapbiaxnv érrageíc, tfjg ópáoeugc &rémtn. 'O 56 Tfjq 
ávfe&ÀMag 1Ó keyapiguévov dg 0cióv vtwva. Óveipov 
á|Tobe£duevoe, xal tv wuyrv xaravuvel, Toiq 
guurapoügiv aUTi) píAoig xai GurTevégot Toia0 Ta 
npocequvnaOev: « "Ervuv, onoív, ábelgol xol 
qiio, trà Tepi épé Tfjg ToÜ0 Oco0 olixovopíaq 
euavyvé€uiov, kai óri 60a dv ti, xrrjonrat érl Tf] 
Yfig, u" émro8ncaupíog 5€ tüv Évóvtuv xriüoiw 
éy oUpavü), év oUbevi óvnaiv mpo£evoügav €x TOv 
napóvtuv eüprioer: «TE vàp dece dvOpuroc», 
qnciv ó Kopioc, « éàv 1óv xócpov ÓAov xepbrjon, 
» tjv 66 yuyr|v aoToO Cnpiuwef; fj Tí 6d)0€ dvOpu- 
» Tog ávidMAa[ua tfjg wuxfj; aUTo0; » 'Epuo bé 
Tüv TpoGcxaipuv xal pOeipouévuv oUóevóc AóÓvov 


 To(00jpat, o05€ TíOnui Tfjg wuxfi uou tipdTepov. 


"Apkei Yóp pot kai ó rapeinAu8ue xpóvog tfl 
uaraiótqtoe, év fj btefíuca év Toig Épyroi; TUV 
xeipv uou xararpiBóuevog. "Ev éoTiv 8. 1à évrÓq 
uou katea8íe kal róv tfj; wuyxfj; orexAUet TÓvov, 
$| mepi Tv karà Gápka unrépa pou XTparovíknv 
ppovitís. 'H xàp uóvuoiq kal Tó drtpooTáteuTov, fj 
T€ Tfjg xnpelag épnpuía xal 5 xar óg0oÀnoUq 
émiguupága vócog, téeov ToU quróg TaUThV 
ámocTeprigaca. Tó yàp é£v áo8eveíq pukpomperéc 
Tfj; fAiktag ápínui, 8 ox dv TiG ttpóc dperiv éumó- 
bi0v eivai vouícot. ToOro Toívuv eig éautóv áve- 
AG Guy, xai óri br abtfiq eic Tóv évxóopiov ToOUTov 
rapnxenv Bíov, 5bnAovóni BovArjuari ToU TÓ Ttóvra 


B. — ! cod. ÉEvvícat. 
8. — ! cod. npooAóXvurv. 


potest ; quippe nihil prohibebat scriptorem inverecundum 
ne lectionem militum Tyanis in Cappadocia peractam 
fingeret. Veri tamen similius conicias hic etiam scriptum 
fuisse Matrjavoic, sicut infr. num. 5. 


423 bnutoupyrigavroo 


Passio I 


et tironibus 
annume- 
ratur. 


In somnio 
de instante 
martyrio cer- 
tior factus, 


E 
Luc. 2, 10. 


J0ClOS $903 
admonet, 


f. 78 


Matth. 16, 26. 


vitaeque se 
taedere 
profitetur. 
Cf. Act. 20,24. 


non (amen 
sine matris 
suae 


Passio I 
tristi 
recordatione. 


f. 78" 


Eius 
oratione, 


B 


II Cor. 10. 1. 


detestandas 

in crastino 
sacrificio 
gentium 
religiones 


Ps. 49, 14. 
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ónpiouprrigavrog co0 — tà pev yàp ríxreiwv unré- 
puv oiov, di; T oce b5ebupnutvov &vuOev: TÓ 
bé Tmvor|v Zufjg évri8évai xai tí) eüreÀet TaüTo 
biapría Aoyikrv mwva xápiv xai voOv rveupariKóv 
évkarayí£o, &prov üv. ein 0eiov ToO Tàv Eufpuov 
éy xouMq biamAdrrTovrog — Óri re oUbéy d£iov ávra- 
nóbopa Tfj 9peyauévyg mpocarüoxa, Goobpuc UmÓ 
TÜv TotoUTUV Aopicudv óxyAoUpevoc, éauroÜ xara- 
viviüOxeiv or Tfjc Guveibrjigeuq éxpiáZopat. TTAÀv 
éneibi] npóc diva naprupikóv xai XpicroO ToO 
mauBacuéuec fudv ópoloyíav év abTÓ petra- 
xéànpa, TO TÀV Ópqaváüv Tarpi xai xnpuüv 
| rpoacgricT) raíTav &varióngt, xai avróe rrapé£ei 
Borjociav xai ioXóv, ümonovfjv T€ kai rapáxAnciv 
cic TÓ fabíueg Ümeverkeiv TÓ TpaxU xai bugávtn- 
TOV, Tfjc xnpiakfjc uovdoeuq. » | 

7. Tota mepi Tfjc oikefag unrpóoqc ó ToO Oco0 
bicEeOU)v dvOpurmoc, xai rikpóv éx fáüoug xap- 
bfag érageig báxpuov, rrpóc biéfepaiv TÜVv rrpoGO- 


xaprepoUvtuv qpíAuv re xal. Cu Yevuv T')v rrapaí-.- 


vediv uerqpávero* « Tfapaxali buüg, dbelgolí, 
Aévuv, bi& TUv oikripuiuv ToO Oeo0, drtoOTOXIKÜq 
eimeiv, xAMvate TÓ oUg Uuuüv xai évurícao0e Tà 
phuará pov. Ei Yàp ópogppóvug Tfjg map' éno0 
cuuBouMac dkoóocare, üre br OeapéOTou xai 
yuxogeloüc ürapxougnge, ávapaíperov ávríbociv 
b$ià TaUtTng aiuvíuv dra8uUv rapà ToO Tfjg nerá- 
Ang BouAfüg dyrélou dibíug &moAryec0e. Tíq 
56 éonv abTn; "Hxouctait fjuiv bià roO xrjpuxoc, 
deg Tj aópiov u&A&e Ó fireudv G'rovoàqs Tí) 0eq 
npoGd[ev xai ri) Tfj; uaraióTqTOS eibuÀu TeAeiv 
0ugíav émfuüpiov xarà tà TáTQiov Ttap' aóToOiq 
GéBae. Ei oUv rteí0ec0e Toig rrap' éuoO Aeyopévoic, 
tfg uév árarQAfg TaíUtng éxxAvupnev dOcótnToc, 
Tüv Bacuiuküv mpoOra[puáruv dAovücavréc, due 
aií)viov rrpoÉevouamne drAeav, xa0* éauroüq bé 
Yevóuevoi, 008upev xai fjueig Tij. dànOiwio. Oe 
fiu v Gucíav aivéceuc, xai TÓ UwíoTu ràc wuxàq 
fiudv &ánobugupev, ónug tAeug fiuiv Tevópuevoc, ó 
qiávOpurmoc 50) fiuiv xarà TÓ TroAU EAeog aUTo0 
Tüg uevoUgag fjuüg Tuwpíag vevvaióTepov Ürmo- 


' gifjva,, xai tàg rtapà ToU dpxovroc rrpogaYvouévag 


Ps. 69, 8. 
Luc. 1, 48. 


I Petr. 4, 13. 


f. 79 


Bacávoug B&n vnríuv bi bmronovfs firoaceo:. 
Kai uaxapio0c1 p£y fiuüg aí uerérerra veveai ToUq 
ünép euceBeiag; ávabebepyuévoug; dpi vac xal TOv 
bià Xpictóv Odvatov &Aouévoug. '"Ertxporrjgouot 
566 xai &rréAuv ol 5fjuor Tai; fepovíxoig xara- 
Otépovteg ápoiBaic, órmvíka riv éráOXuv Ó Bpa- 
Beute év Tf) dvu "lepoucaAnu Tf) unrpi tv ávíuv 
roAirorpagneeioiw, jug xotvuvoig TUv ToO Xpicto0 
na0nuáruv rà Tépa Toig dEloig Ocorperug éribí- 
buci. Tlapíngi | roUc év roMpgotG xivbUvoug xai 
Tüg dávourtouc! Gqoa[ác, Tác; T€ xarà TOv iov 


"7. — 1 Scriptio prior àvol|touc, v add. sup. lin. 
8. — ! Hic vacat sesquilinea. 


(1) Synaxarii Constantinopolitani cod. Cd : 'lépuv, 
Níxavbpog (cf. commentarium praevium, num. 13, p. 328). 
— (8) Menaea et Synax. cod. L: Bapdyioz. — (3) Men. 
AovAxíTI0; ; L : AouxíTiog. — (4) Cd : ObaAépioqg. — (5)L: 
OcóbuTog. — (6) Men. : Xav6cíaq ; L : Xaveíac. — (7) Om. 
Men. et L (cf. comm. praev., num. 13, p. 3938). — (8) L: 
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ávupaag xai paraíag épeayeMag* al xai Gupa- 
TiKrje BAdfng rapaíriot Yívovrat, xal wuxfic éripe- 
Aeta0ai Tfjz dGavárou ravroíug rapeurobíZouct. » 

8. TaOta ToO áyíou rpóc ToU c Guveevuévoug 
TapakAnrixoig Aóvoig bie£eAOÓvToG katavuvévreq 
UT Tfj; Xápiroc oí trjg deAnrixfic rip áríu xowvu- 
vricavre, TeÀeu)u0euc, ópoquüvug dmexpívavro* 
« TTávra 60a Gv cfc éákovaópue0a xal moijcopev, 
xai tfj; ápiotng ouv BouMfjc év oUbevl éxmecob- 
ue0a. Máicta tfjg ka0' juàc Guvobíac tpocrátnv 
Ge BAérovrec, kai tr)v eiukpivf] ría mv TOv xpicmia- 
viv dxiiwvügc gov Üpgiv binguLovra. » 'AM év 
ToUrOig pev f| Te ToO dyíou rapaívegie, kai fj TOv 
GuváOAuv iÓOXxcOiq.. ToO bé rporraioqópou ToU- 
TOU OGuyTÓYuaroc tà óvópatà éctri Ta0Ta* Níkav- 
bpo« (1), Houyioc, Bápaxoc (2), MaZiuiavóc, Kod- 
Avtkoc, 'A0avaàcioe, O«óbupoe, Aouxnnog (3), 
EUTéviocz, Ocógiloc, ObaMépioq (4), Ocóbotoq(5), 
KaMMpayog, zaveixóc (6), "IDhápiog (7), l'rrávrio, 
Aor[tivog, Oeu&uog (8), EüTUxioc, Aióboroc (9), 
Kactpíxioc, Ocarévnc (10), Mágac, Níxuv, O«ó- 
50vAoc, Boctpuytoq (11), OUtxrup (12), AupóOcoc, 
KAaubiavóc, 'Ertpávioc, 'Avíxntoc, "lépuv ! (13). 

9. 'AAJX ó utv Tüv dTíuv xatólov[oq év ToUTOlq 
Tóv dpiOunóv bieAóuBavev. Tfjg bé mepi auToUG 
évotáGeug dpibriou Tevevnuévng xai uéxpi Tfjg 
boukixfjg Tá£cuc rfj; priung o1abpapobOne, Tapa- 
x0eig éni ToUToi; Aucíag (14) ó boUE, Ouui). re xoi 
uavía Begaxxeuuévog, fjbn Tfjg fjuépag Toig fiiia- 
xaig dxriciv aóvaZopévne, xeAeoer Ttávrac ÓpoOv- 
uabóy dyOÉévrag éri roO Brinaroc; bnuocíq AóTov 
Üpt£eav Tv Tepi aürüv T|koucuévuv. Tfjg bé 
TüÉeugc uerà artovubfj; TÓ tpocray0év éxreloUOnge, 
kai Tüv óyíuv TapagTávruv Tj dpxovr, Aéye 
ripóc aüToUG uer ópyficg; « OUcare Toig O0coig xoi 
&ánaAAóYnTe TotkÜhuv xoAaoTnpíuv. » 'Anexkpí8n- 
cay ol á&pioi: « Aaígnociw dxagóproie xai eibuAo1I 
| xuqoig xai ávaigOriroi; Obeiv TUv dAVoquráTuy 
üv c xai rà; ppévag mapapAaBévruv. » Kai! 
ntpoG0cig, ó &poc "lépuv eirev: «"Epyoig xeipáv 
ávOpdoruv Aarpeüeww, xai xpedv, dpruv Te xai 
olvou dmovreuecOa: eibuAiKkote piáopuagi xexpapé- 
vuv, ávóntóv égtiv. dig dÀnOuG, kal tóv AopiOpóv 
xupieDovra pr] éxóvruv. 'Hyeig 5e oí rfjg áuupirou 
Aarpeíag TpoGkuvnrai róv Üperépuv dmeyópuevoi 
Bbeluvuáruv, O0opuev éxovucíuc? ri Oei fuv 
0ucíav aivégeug, év ápiacp Tiveoparoq áyíou, 
xal Tüvy aUto0 bupeüv de éuminAduevo, elre 
égOfopev, eire rívouev elre T1 Ttoio0pev, xarà. róv 
uaxápiov &mógroAov, távta eig bóEav Oeo0 rtoto0- 
uev. » Kai rfjg Totaütrg droxpíaeug GuvemAafó- 
uevor oi &yio1 TÓ abró xai Aéfeiv xai ppoveiv, 
Ttpoc tóv fireuóva árrépnoav. 


9. — ! Add. sup. lin. — * cod. &éxdotra. 


Ocp eu, ex inscite descripto loco menaeorum: 'AvixnTov 
pa OcpeAiu. — (9) Men.: Ocobóxoc. — (10) L: Ocovfévnc.— 
(11) Men.et L : 'Octpüxtog. — (12) Om. Men. et L (cf. 
comm. praev., num. 13, p. 328). — (13) Cd : xal érepoq 
"lépuv (cf. ann. 1, et Comm. praev., num. 13, p. 328). — 
(14) Vid. p. 328, ann. 2, et infr. p. 335, ann. 1. 

10. 


D 


per moventur 
illius socii. 


Quot 
re audila 
praefectus 


arcessiox 
increpat, 


F 


Ps. 53,5; 
49, 14. 
II Thess.2,12: 
I Cor. 10, 31. 


sed frustra. 


Hieroni, 
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10. 'O 5€ dpxuv mgóq TOv &v10v "lépuva Guv- 
Téívag 1tóv Aóvov ávnpára: «TTó0ev ei 00;» 'O 
áviog "lépuv: « 'Aró Tfj; 5eurépag, Épnotv, Kar- 
raboxüvy érapxíag dipunpatr. Kin 5€ uoi Tobvopa 
Tuava (1), év f) ávartOpaupai rrapá vovéuv eooe- 
Báv. » 'O bobE ecimev: « EU el Ó roig Bacuuxoiq 
&vOccTrKüg rpoctá[uacgi xoi tí) eürpaméu cou 
xal xexauyxrjuévg óvváyei rà bó£avta fjuiv ávarpé- 
Tuv Kai ToUc Trap. fjipüv ámocTaAÉévrag GTparTiud- 
Tag, xeipi Biaíq xai rupavvíbi xvuoune, óoráAol 
&6poic xai Bapéciv, jue xai árravOpurmrug mn fü 
émiteOnkue; » «'" Erw eiu», onotv. 'O fjreuuv mpóq 


post. inutilem abTÓv^ « 'Ereibr) 600v xarà rr]v óppr|v toO Oupo0 


obiurga- 


abscidit 
manum. 


f. 80. 


Victor autem 


cognatus 
Hieronis, 


C 


fugiendi 


merca(us, 


Gov xai tó 0pacv Tfj; biavoíag Gov, rfc fjuuv é£ov- 
OGíàg xaragpovrjgac, Toóe uiapovíav éyiipnaag, 
ápxynyóq ára£(ag xai bibáOKkolog OTÓOEUG [evÓpe- 
voc, t?jv dpuefhxrov xai xaregTuTnjévnv kai T) 
Tol0UTU Agel UÜTnper(gcacav xeipa ttpoatácgu 
€E abtü)v &(Küvuv ámrorun6cicav, xai érépoie Umó- 
óerfua Tpóg Gugpovicguóv vevéc0at. ». Tóv bé 
Aowrüv óvíuv Tóv Ópuiov xeheoei. ámàuOÉvragq 
xauáze tewvouévouc évreO0ev xai évre0Oev, u:uoiq 
BouveUpoig ávnAeU xara£aíveg0ai. TU v 5e bnpíuv 
TÓ Kk€leugOév | dmomÀnpoUvruv xai éri moAXAlaiq 
(pat; ToUG éTiouc xaraikiZóvruv, dug év dA oTp(oi 
gG'üpaci TücXxovteg, eUxyapigtíav TU TÜv dYa8Uv 
oorfjpi ávéreumov, Ti) orép toO óyíou Óvónatoq 
aUTOÜ uaoctr(uOfjvat To0Toue kara£ugavri, Merà 
6€ tv tTiuupíav raUTnv, keleoet. eipxré xolemu- 
Tác) karakAeigOÉCvrag, abToUe dOqQoOAU mapagu- 
Aárreo8ot. 

11. Kara 56 rrjv aürr)v voxra, uerakalegapevog 
ó Oíikrup TÓóv tnvikaÜüTa Tiv ToÜ kouevrapioíou 
&vabebevuévov Ummpeoíav: « 'Ereibr], Egn, Tv 
Ttpoobokupévuv pot xoAacTnapiuv trjv rreipav xai 
Tüg Tap  aUTOÜ dpxovrog; neMoUcag émevey0r- 
Oeg80q Tiuupíag ádgcO0eveíq quUaeug xai Oeq 
OTevepykeiv dunxyavü, TapakaAu) Trjv ov évboEÓ- 
Tta ToifjOat per. éuoO Eeoq. Kai el raig rrapá aoi 
BíBAoig, év olg xai rÓó éuóv dvayérparmrai óvoga, 
&moeíiyag Uv oóegpuüv éKavóáToic, bupoüpnaí coi 
TÓ év Kopápuoi TÓ Xuüpug xrnuóriíóv pou éÉv 
xápitog poípq, ebepreaíag áuoifriv tfe map bpüv 
€vekev vevnoopévnga. » 'O 56 tüv fn0évruv fjbéuq 
érakxoUgag, &re or] xal aütóq rÀnoíov xal güver- 
Yug ToO émibibouévou Exuv áfpo0 uépoc Ópopov, 
xarà rv évopíav ToO TtTuXxeíQu tfjg Ae[ouévnq 
Bactuidbogc, ó xai 6i&kerrai xarà rr')v épopíav rrov 
Tfjg TÓAeug Kaicapeíag rfjg trpóc Tip 'Apyéu (2). 
Otbnvog Truxeíou ó ro0 abroU taxuvpágou ftoi 
xopuevrapicíou rrar]p fireiro, rv taxíarnv rüv éri 
TOig GujuBoAaíoig vpaqéa puerakoleoduevog xai 
T'|v bupedv é[prpáqu Onpgeuboer biampa£Eápevoc, 


12. — ! cod. X1patovíiknv tr)v. — * cod. untépa. 


(1) Lege : toóvoua Matróava vel Mariavi, Utrumvis 
nomen ex isto enuntiato collatis vócibus Matnavois 
(num. 8) et Mavtiavoi; (num. 12), et geographia et ipsa 
ratio narrationis eruere iubent (cf. Gomm. praev., num. 13. 
Mentio Tyanorum, quae num. 4 nobis occurrit ab hac 
qnaestione secludenda est) E vocabulo enim Marnavr| 
vel Matbava librarius quilibet peregrinus Tóava fabricari 
potuit, e Tudvoi, vero Matóava non potuit. Celerum 
'T yana, veterem coloniam romanam (MARQUARDT, op cit., 


xai TÓ UmoOye0tv dmolapiüv, aóTÓ pév éxeivo 
ámobíbuoc: rapavríka ri rtTuyeiu Baguudbog: TÓv 
6€ Oblktropa tüv te beguu)v AUcagc, xai tfjg quàAa- 
xfjg é£aYavUv tv gurnpíav éavTO mpar[pare)- 
gcag8a: rape ruürai. "Hón 5€ néane vuxrüg éria- 
Bouévne, xai tévruv Ümvu Ba6ei xarexyopévuv, 
éxeiOev, firoi &x MeNirivfic, 5126pdq &pa xai érépou 
TüV Giv aUti é[ykexhegyuévuv, tijv dboEov xai 
mpóq ámüeuavy dyoucav bi&cuGiv, (óc ve dero, 
éavuTÜ) Tepimoi|eirai. 

12. 'Hyuépag 56 értrevouévnga xai toO bpáparoq 
éupavüs OóiaTvugOÉvroe, AUm gucayeOelc árapa- 
uuOntu ó tTo0 Oco0 dvOpumoq 'lépuv, tfjg T€ 
áBouAMag karévvu, xai t?]v érri Tó xeipov ueraBoAnv 
óloOxepüg éraÀóviOev, mixpü 56 Opnvrjigag émr 
GUT), xai T')v Tfj; naprupíag Éxrrruciv. dig xupic- 
uóv áràó Oco0 óvra Gqobpu repiad r]gag, mpo- 
kaAeirai ToUc uéxpgi MnAimivfio biaguicavtag aUtóv 
GvrYEvéic, 'Avrüviov xai Marpuviavóv kaí qnoi 
Tpóe auTOUg* « Tà guév Tap' éuoO éxriOÉueva 
biakoUGavtee, kal xápreaiv éfxapáEavrec, Tf) xarà 
cápxa unrpi biaxopícare rap' épuoO xal éxreOfjvat 
xai BeBaiuOfjvai G&mravra Tà biarumUOÉvra TÀn- 
pogpoprjgavreg. Tà bé égriv év tTobrToiG* 0C Tf) 
áóeAQf uou Oecoríug 5o0fjvat Tóv dumeAuvá pou 
TOv év ti). TÓTTU 1i) xolougévu TTebnoíq biaxe(ue- 
vov(3), eic TÓ émireAeiv rv rfjg naprupíag pou 
uvfjunv, ép' 60ov àv xpóvov rrpocrmrapauéve TU) 
Bíu, xai róv ávrá£iov uic0Óv rapà roO Oco0 drto- 
Arjerat. Kupiakóv. Tóv dbeÀqóv pou BouUlopot 
TOig Ééxaróv Tpiákovra xpugGívoig toig bo0eiciv 
onép aüto0 év Tí TfQ Orpareíag droypagf 
&pxec0fjvai, kai unóév mÀ€ov émZnréiv, omép époü 
eUxóuevov. £Tpatovíxg Tf! xarà oópxa unrpí? 


puou, Tóv Àouróv ravra Tfjg épufg Tepiovoíag: 


karaliumávu kAfjpov, bid. T€ tf)v poc o0Gav arf) 
vuvaixeíav ác0Éveiav, uóvugtv xai xnpeíav, xal rv 
TnpuTixv TÀv ógO0oÀuuv dBAeyíav, dig dv xai 
aT) TÓóv TUv dva[xaíuv Topicuóv EEoi xai Tfjg 
fipóv ávauuvrjoknrai Tpo0€éceug. 'QoaóíTug xai 
TÓ dmotunOév pélog tfjg xepóg nou mapà ToO 
AuconQcavro, ka0' fudv óvnuépou óboukóe, tí) 
untpí uou ámobóvreq eimare abTf) dig üv TO) TU 
Tv 'Arvkupiavüv ToAireíav mTmboliovxyoüvri pera- 
Aompereotráru '"Pouatiíu (&),rpáupaci biaméuun- 
Tut d)gTe tÓv oikov rÓv év TÓ TÓTU TÓ) émüer[o- 
uévu Kobegoóvn (5) biake(uevov, áua toO Trepi 
avTÓv Tapabe(gou xal rfjg ding Tepi | kOxÀu 
quroupríac rapaoyefjvai uoi, elc 1o év aUTiD Tr|v 
ToO TpoppnOEvros Aeupávou tfj, xeipóg uou xatá- 
0cciv émireegOfjvai. TTávrag 56 robe Gvur[Yevelq 
xai píloug xal YvuotoUg f|uiv, 6001 te éy Mav- 
Tiavoig (6) xai 6001 év Kopápoi, Toig xüpaug Tv 


t. II, p. 209), quae an. D. 700-701, per hiemem integram 
Arabum exercitum detinuit (THEoPHANEs, Xpovorpaqía, ed. 
Dx Boon, t. I, Lipsiae, 1883, p. 376-77), non appellasset 
vicum scriptor cappadox laudis patriae studiosissimus. 
De adiectiva forma in nominibus pagorum et urbium 
Cappadociae usitata vide RawsaAv, Geography of Asia 
Minor, p. 981. — (2) Vid. comm. praev., num. 15, p. 329. — 
(3) Vid. supra, p. 329, ann. 9. — (4) Vid. comm. praev., 
num. 13. — (5) Cf. supra, num. 9. — (6) Cf. ann. 1. 
rapoixíav 
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sorori 
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F 


et sacellum 

manui suae 
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Tapoixíav xéxtnvra,t Yvnoíug Tpoca[opeocate 
Tfjg fjudv EuvauMag xai tfjg év dU noie Guvbia- 
YuYfjg, unóapüg émiavOaveg0at. 'O Ocóq bpuàq 


biapuAdEor dbialeírtTug, ueuvnuévoug toO óvóua- 


TÓG Lov. l'évorro, áyurjv. » 

13. Tfjg 5€ roO0 d[íou biaráEeuG év ToUToiQG 
Trepatu8etone, uerà reráptnv fiuépav fic €v eipxrf, 
Tüv ódTíuv xaraxAeíceug;, ó fjireuuv  gruatoq 
aUTi áp8Étvrog; bnuocíg mpoxa0ícac, rrpoOTÓrTEl 
TOUS Óyíoug TapacTfíjva, de Gv tr|v Trepi abTUVv 
wyfjpov &moToudTepov Toujcerai, Tàv bé perá 
OToubfj; dyOECvruv, érel To:xlAoq r|v. xai rravro- 
bamóg Tv cióog unxavfg émibei£ápevoge, xai tà 
uty rtapakxArjoeo!:, rà bé drreilaie, tà 5€ xoAaxeíaiq 
UTeAOUv dg eibev dxÀiveig TÓ ppóvnua xai mpóq 
005€ tv TU Ttap' abToO rrpotetvouévuv évbibóvrag 
TÓ GüvoAÀoy, xeieUei ég' íxavdg dipag papoiZopé- 
vou; é&u Tfjg móAeug; Mernvüg ónoO0uuabóv 
Kkepadixf) Urraxefjvat Truwvpía. ToO 5é mrpootéáYpua- 


p 9s Epru) T')v mepaíuoiv einrgpótoc, xai uerà. T')v 


Ps. 31, 1. 


colla 
feriuntur 


[. 81" 


et a christia- 
nis clam 
sepeliuntur. 


Hieronis 
caput 


Phil. 3, 19. 


€mevexy0eicav abToi; fBácavov &Eu Tfjg TrÓAeuq 
é£avavóvreg érri vewAÓqou, év d) ttpoágTeióÓv TivoG 


TUV Tfjg TtÓAeuc ue[iíOoTávuv UTmfjpxe, uerà píaq 


gcuvnAauvov. Karà 56 Trjv óbóv Ó Gv[i0q 'épuv 
EyaAe civ abToig Tóv yolpuóvy ToOTov* « Maxkápiot 
üv ágpéO0ncav ai ávoyíat, xai dv érrexalóqOncav 
ai ápapríat: xai uéxpi ToO. ópicOÉvroq TÓTOU TÓY 
woaluóv éxreAégavreg xai TO djv eimóvreg, buo 
Twv OTtekouAaTÓpuv rapacxeuaCouévuyv érri Tiv 
TOO Épyou éTxeíprgiv, oí &q101 dÀAr]Aoug TtpoTpe- 
Tóuevoi xai Tí) tpoOuuíq biereípovrec, ó xa0' eie 
aU0TUV Yovuxáuyavreg; xai Toug aüyxévaq vevvaió- 
Tnri wuxfjg ékreivavTeg, Eíper Tàg xepolàg dre- 
Tunencav, xai ibpuiciv Eri rfjg ájOMoeuc oTaZópe- 


: vot, Xpic TO) Tí) xepoaM TOv árdávruv guvi'ipgencav 


Tfj; dibíou karaEiwOÉvreg uaxapióTr]TOq. 

14. Obru 5é TOv d[íuv T&leuwOÉvruv, dro 
pag Tpíte uéxpi BaOetag éorépac, Épueiwvav tà 
Gara aUTUv éri oxrjaToc, unbevóq TUv xpiOTIia- 
vy TÀncgiáca: ToAuncavroc, bid TÓv ToO dpxovroq 
qpóBpov. 'Ereibr) bé axoríag émrrevouévne, Tó beiuóv 
T€ kai éupoBov Guveoré)Aero Tf) &áupía xoàurrró- 
u€vov, xptoTiavoí tmiveg Ti0TOi Trapavevóuevor xai 
Tà TV uaprüpuv óvelupevor aupara, Uv Tipi) 
xai boEoAo[ía Tí) beoUgmQ, xai dig àv Ó xoipóq 
tyebíbou, év róTu émiorjuu Tf] óníq rapabóvrec, 
iepompemuüg xaréO0evro. Tóv 56 ToÜ0 pakapíou 
"lépuvog Gurrevüv "Avruvtou xai Marpuviavot 
TÓ) bouxi rrpoceA0ó6vtuv xai Tv ToUTOU Kkepoàrv 
bu)pov éxAtrrrapoUvruvy Aoeiy, TÓ Tfjg piiaprupíac 
ávbpámobov, o0 Oéoc fj koiMa xai fj 5óEa év 1f] 
aicyóvg: « Tà uiv tfj; xópiroc, qnoív, i obroi, 
GAXoi! pépoitvy, xai. TaUTQV Éérépoig rrapayupoüv- 
T€G, év o0bevi Aóvov TotoDue0a, "Yueig bé ei xpu- 
Gíov Tapácyorré uoi icoOTac!0ov Tfjg Trap Üpuv 
e&mnrougévng xepaMfs, Guvróuug tfjg rtapakAn- 
O€u émTeUZoic0e xal xápiv fue Tfjc ávribóOeuq 
ávouoAlo[üoOu. 'O bé xexapiGuévogz év Üpiv Tfiq 
TtipoOéceuc TÓ dqO0ovov éri rÀeiov árobé£erair » 


14. — ! cod. &pow addito v supra lin. 
15. — ! cod. órepnoAAot. 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 
Tóàv bé mpóq Tv rotaUTQv dmókpigiv  dmopíq auri pondere 


OuOXxcOÉCvruv — oU yàp nümopeito f] xeip abTuiv 
Tóc TG Tfj; doikíag éxeívou Zuvà értapkégcat oqo- 
bpórepov eic Trjv évavríav for éruduvóueva — 
Erepóq Ti; OuTvKÀnTixÓc, Xpucáqiog ToDvoga, bta- 
TÜpu TíOTE| xivoUpevoc, Tijv ToO émiznroupévou 
de diÀnOUq &tiurjirou 6ngaupoÜ0 ávrtrolavreUcaq 
ToOÓThQTa Tfj, éqéceug émiTUTXxÓvet. Kal 5& mepi- 
KoAAfj re xai iepóv ávereipac onxóv, év di xol Tfjq 
ei; Xpiotóv ónoAovíag TeAeluciv oi Tfjg dÀnOefag 
ébéEavro uáptupec, éxeioe TaUTqv aigíug te xal 
ueraAorperü xaté0evro. Tij aot) 5€ rpó| mu xai 
tà Aorrà Tv d[íuv cupata, oi nerà rfjg ttoutne 
eibuAoAarpíag xai poc T'|v beutépav oU geíova 
TÀeováZovuGav bé vvunv nàÀÀov émrbbeixvüptvot, 
dc üv xai raütnc dxpifeig Ocpareurai xpnparí- 
OUCI, TOlG Tr1O TU Ttp0Oto0C1 xai raüta é£atroupé- 
vote, áprupiZóuevoi mpoebibouv. Ka8ó yàp dv TiG 
TÀv TiOTOV eUTopíae eixev, oí uév xpucóv, oí 5€ 
dpyrupov, dÀAAot bé AOouc miuifouc, tivég 56 xai eibog 
UAng tTivüg éTÉépag, Toig Tfjg dmáüTng Ümnpéraig 
TtpoO&(ovtec, TÓ éxelvoig boxoüv árró uépoug á0Ao- 
qopikóvy Aefyavov xaípovreg áreAaufavov. 

15. Tfjg 5€ grjuing obTu b1abo0cfonge, ó Tfj 
áceBelag mpoioTáuevog év kaxíq bé mpureUuv 
Unép TOAloUG! fyreudoy, ttpóg ávaZrjmoiv Tfjg ToO 
&yíou biavícTaTa: xeipóc, BovAÓuevog xáàv TaUTQ 
TÓV pi006v, dic Éoixe, ToO. xépboug TiuioUAxfigat 
Bapürepov. 'Avrüviog 5é xai Marpuviavóg Ttapá 
Tivuv qiAoxpíatuv TÓ peXerdpuevov dvapua8óvree, 
xai tv 100 bouxóg xaxevrpéxeiav üpopópnevot 
urjtugc oU b10Àó0r roÓOTOv év ib üv dróxerrai TÓTTU) 
ó épeuvü)uevog; 0ngaupóc, tí) ToO Oeo Bon8cíq 
kai 1f) ToO àffou GappriGavreg rttpeopeíq, rrávra bé 
qópov xai 5beiMav druodpevot, dupi TÜv vuxrüv 
kpugíugc rabTnv ávelópevoi qeurouciy éx Melmri- 
vfjg xai Güv Táxet T0ÀÀO) t')v ibíav karolapóvteq 
x&pav, 1f ToU áyíou pgáprupog Tmpogcqépovuoi 
uritpi 5upov ÜrepróOnrov, bin mnoáópevoi rà xarà 
TÓV Gyiov ToO XpicToO uáprupa "lépuva, xai ToUq 
Góv aüTQ TÓV d0Xlogopikóv dvócgavrag bpóuov 
guufepnkóra. "^H. xai ácuevéotara be£auévn üua 
OvYTYevéct xai Aorrtoie mrepioíkoic, xai T?]v TtpértoU- 
cav eüxapiOTÍav Ti) Oei ávaréuyaca, év. á£to- 
rrperei 0rxn, €i; xMoc ávagaíperov Tfjg Karrmabo- 
Küv clikpiveotáTng TíOTEu;, eig xaUynga Tfjg 
xpi9Tiavüv 8eocefeíac, piloriuug érkaréOero. 

16. AX fei uév, d) Tfjg &dÀnOeíag uáprupeq 
xai koivuyyoi Tüv ToO XpicToO rra6nuáruv, píAou 
TiOTOÜ kai dyva000 rrapa|xAoer OmeíEavreg, oUTU 
TtUG TÓVv Ttepi Tfj Univ uaptupíag bieokevacóue0a 
AóTov. XU bé, d) rporratogpópoc qóàarE, fj rpimT) 
bekábi uuOTIKÜG drapnriZouévn, kai dg év TeÀeió- 
Tür! TíOTEeuG TOv Tfjg éAmíbog xai Tfjg d[dTmgq 
gGóvoóeouov év aUTí) gGuvéxouca, uàMAiov bé Um 
auTfjs CuTXporoupévn, xai TÓ ! Tfj &rrepumrov xai 
puakapíag rpidboq €v rToUToig eikoviZougGa xpároc, 
eüuevéc Tepov érrorreUouOa Tai Ttoóc TÓóv dTuvo- 
O€rnv XpicTóv áxaratOxUvtoic tpeoBeíaig, roe T')v 


18. — ! cod. Tw. 


ka" 


redimitur ; 


f. 82. 


manus vero 


ad malrem 
perlata 


F 


reverenter 
condilur. 


Hagiographi 


peroralio. 
f.82 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A xa89' fjuüv drapáxAntrov eig ürepfolrjv xáxuoiv, 


órug kai ofav bià tÓ Tuv ópaprubv rAfjGoq érixa- 
TaÀaBo0cgav, kai rTóv &và ràcav éxxànoíay érixa- 
rapayévra aipvibíug &vurrépgAnrov xeuudva, Ov 
Gkueikfjc f) xiupepivfic rrapoivíagc, dig dv riG qaín, 
éxvépuOiG érteOkevaócev, dxrici? 0cíag émAdápweug 
oó1a20kebaàZouca, éapíZoucav fuiv bi éAeuOepíaq ? 
fiuépav éravareilat rrapagkeuagov, dig üv euv 
fiuiv Tóv &va0óv eUaTAaYXvov GuTfjpa kai xüpiov 
dmepyragauévn, xai Tv ka0' fudv d[avdkrnoaiv 
b$1aÀUgaca, &rpoOkórwuG wuxfj Te xai apart, Tf) 
atc ueraAeiíórqmi eoxapicTüpiov  alvegiv. dva- 


? cod. àxrioi. — 9 cod. bieAevOeplaq. — * cod. tpó toUc. 
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"épftev xara£ubgeiag. Kai f| uév rpóc roUc? rfiq 
dAnOecíag uáprupag émiréAeuTOQ boEoÀovía xai f 
bénocig érri TogoUTov. 

17. Ereleuo0ncav 56 oi rüv d0Àogpopiküy 
aOtepávuv érá£ioi! ToO Xpig roO udptupee, TÓ TÜV 
&vUvuv eütÓvuq UreAOÓvrez; atábiov, év Tf) Uv 
MeXAimvüv Tepipaveatárg unrporóAe, unvi voenu- 
Bpíu Z', fuépq mapackeuf, jopa Tpírg, év aóTOD 
XpigTU) TU) kupíu fiuuv* db fj bóEa xal TÓ kxpároq, 
GUv Ti) ávápxu Tarpi xai Tij rravavíu xai d(a0u0 
kai Zworou)D TIveópamt vóv xal dei xai eig roUq 
aidj)vag TOv aidvuv. 'Aunv. 


17. — ! Vacat spatium in versu. 


PASSIO ALTERA 


edita e codicibus A (Parisiensi 14187); B (Paris. 1481); G (Paris. 1020); D (Paris. 1497). 


Maptópiov ToU ávíou xal évbóEov! pgerva- 
Aouáptrupoc? "lépuvoqg xai Tüv GUvabtU) 
óvíuv tiv év MeAirivij áeAnoávtruv. 


1-2. 'lépuvi Ti vevvaíu marpic pév fj beurépa 
Tüv Karrrrabokdüv, rtólig bé Tóava, urirpp X1Tpato- 
víxn, xuvi') 0cogef)g xai pofouuévn róv Küpiov. 
'Encd 56 AiroxAnnavóg re xai Mafiuavóg tv 
'Pupocixnv biirov dpyrjv, dvbpec beigibaiiove- 
ciàTu !, xal CjÀov Óm mÀeigTov Trepi tà. efbua 
xexrnuévu ?, évveA0ty aíToig dig rágca f| Te TUvV 
'Appuevíuv xdipa xai fj Karrraboxi)y rrapà oaov 
aUtüv TÓ bóvpa Toíouci xai Toig ttpooTáYvuaciv 
áyrwmÍmTOuC!V, íkavüg Guvbiackeyápuevoi buo ? 
TUv dÀAuv dvbpag drroAeEópevot tr|v ppéva Ba8eic, 
TÓv Aóvov émoOTpegeic *, ToÀ) TÓ Évrexvov xai 
OXoAióy Éxovrag, elg éxárepov rtéumouciy £0voc, dv 
Tóv gév Éva tfjg TOv 'Apuevíuv xdpagc fireic0o 
rapexeAe00avro — '"AvpixóAaoc (1) oUTog rjv — róv 
Erepov b£ Tfjg Karrraboküv émirpomeóeiv* Avuoíag 
auri TÓ Óvoua. Olc br xoi npócraqpua fjv oóxi 
TOUc u?| rei0ouévoug uóvov ri) Bagiiki. 8eomíc- 
gari xai Toig «ibijÀoig éO0CÀovrag TtpoOkuvelv 
ruupeta0ai, àÀÀAà xai Toig cTrpariutiKkoig xaraAó- 
YO1g ToU érirbeíoug évarovrpáqeo0o:. 

3. "Eric Távni Toívuv TO) Aucíq tí] Tv Karrrabo- 
KÜ)v, kai Toug érri pun biaforjroue émZntoüvri, um- 
vüerai "lépuv, àvr)p tv xeipa BupaAéoc, t')v yuxrnv 
vevvatoc, Tv xa0' éautóv értávruv biagoptTaroe, 
xoi rapaxpfjua rréuret OTrpariubTag auTOv dEovraq 
*Qc bé Tí) a0To0 émorávrec oikíq, róv Cnroüpuevov 
o0 kartAaBov — xai yàp TO tiov. rjv épraCóuevoc 
v'jbiov — ua8ó6vrec &v8a en, éxeige vívov ra. 'O bé 


! x. é, om. B. — ? udptupog D. 

1-2. — ! beioibaipuovég tato corr. ex bevoibaipoveotdtu 
C. — 3 kxexrnuévoi corr. ez xextrpévu) C. — * 5600 re B. — 
* Tv Aóvov érigTpegeic om B. 


(1) Lysiae duci, qui in Passione S. Hieronis Cappadociam 
Armeniamque simul rexisse fingitur, collegam istum 
auctoritate sua creavit Metaphrastes, qui Agricolao tunc 
temporis obtigisse Armeniam legerat in Actis martyrum 
Quadraginta Sebastensium (cf. Act. SS., Mart. t. II, p. 19 


"TÀAfj9og d0póov ibuv, xai dg aUróv Óppuüvraq 
Táxy& TO0ÀÀQ dAAug re 5é xai TÓ bpiouevovy bmom- 
TeUUag kai oük éO0CÀuv, OcoGefi); dv éxeivogc, 
áv0puroiG dceféci xai nox8npoigc Gua TpareUeo0at, 
TaXxéuc, d'TpoikiKüe dc eixe, tóv G'TeAeóÓv Tfi; uerà 
xeépa biuxéMng éxgaluv ToUTU ToUqG ÉmiÓvtOQ 
?juóvero, xai bfjra, apobpórepov aüroig éumeguv 
oUx &vfjxe raíuv Éuq rtávrag auToUc bieaébaoe, 
Tt0ÀÀd Tv pur?|v értavvégavrag, di; adiceiv doqa- 
Ade buvayévnvy. 

4. Eira npóg beurépav xyupoüOciv. érí0eciy, ápa 
uv xad tv rtpotépav ávarraAaícovreg ! fjrrav, ápna 
06€ xal br aigy0vng TÓ Tpüvua Ti0Éuevot?, ei, 
TOGOÜTO! Óvtéc, évóc dr veAOrjcovrat fjrtmpévot, oU 
uv 5€ dÀAa xai abTÓv TÓv dipxovra bebiórTec, ci? 
Tüg X€ipag aUTUv Tavyrámag: biapUYo:, xai 5i) 
TOAloUg xai dÀAoug eic Guupuaxíav éraipigáuevot, 
GuveriríOevrai TÓ) ávíu. 'O bé rrpà roO xaraAafeéivy* 
éxeívouc, 1Ó rapakeípevov arjÀaiov G'óvapa 5exà 5 
xai ókrü) áybpáci roig Guyumapo0otv abTj) ÜrreiO- 
bUc, eUO0Uc, TÓ. dbópuevov, derócg fjv éy vepéAaue, 
&rpákToue ToUG érmiTIOeuévouc drolimáv, Aíríxa 
TOoÍvuv obTot TÓ dvrpov év xüxÀu biaofóvreg, 
ixavobg pév iori c! rapà rÓ OrÓuiov, dg v p 
b1abpác olyntrat, érépoug bé Trpoc róv Tfjg rtÓAeuq 
dpxovra OTÉAloUuO: TtpoGÓOnknv Tv cuupaxncóvy- 
tuv airoüvteq. 'O 5é méurer uév o0 uikpáv. xeipa, 
réurtei b&£ kal Kupiakóv tóv ToO Oefou '"lépuvog 
dbeApóv. 

5. 'Qc bt napfjgav óuo0, obe rjv 8c érólua 
TtOÓ dvtpov! ümege0cdv, tdg xepag '"lépuvoq 
iüToppírrovteq. 'O névroi Kupiaxóe, dig drropoupé- 
vou éd)pa, ómoxuprjca: uikpóv GuvegoUAeuev, o0 


4. — ! ávaraAécovrec D. — *$ *ó tpdypuam O0éuevoi A. 
— ? ei erasa postrema littera À. — *xaxagaXAeiv AD. — 
5 om. C. 

5. ! 6, 16 &. €. BC. 


et seq.; Synaz. Eccl. CP., col. 521) et S. Blasii (P. G., 
t. CXVI, col. 817 et seq.). Lysiam et Agricolaum item 
consociavit in Passione SS. Eustratii et sociorum (P. 6., 
|. c., col. 469). Cf. Bottawpus ad Acta S. Blasii (Act. SS., 
Febr. t. I, p. 331). 

Bío 


Passio I 


Martyrum 
dies 
emortualis. 


Passio II 


Matth. 16, 26. 
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Bía uaàÀAov dÀG Ttei8001? ToO Tov aiprjgew émavrei- 
Aáuevoc* Ó xai vevópuevoy, rteí0ei Tóv dbelpóv ToO 
dvtpou ÜmeEeAOeivy, kal rtapalafBuv aüTÓv érri. Tr]v 
ibíav unrépa qotrü. 'H bé, rà roO mpáyuaroq 
rUOogévr, kai de aüTíka ué&)àe TQ bouxi karákpi- 
TO; Ó vióg aüTfjg TapacTnoeo0a, TepixuOeica 
ToUTu Oepuüg ébákpue, uóvrnv d&mrokalo0ca ToO 
Bíou rrapaguuOítav v'pug re Bakrnpíav kai xaderfie 
xnpetag rapawuyrv, kai órtue uóvn kai árrapáxAn- 
toc Ócov ortu xaraleigericerai, tToUc ópOaluoUq 
nennpupgévn, TO Yfjpg Bapuvonévn, ti xnpeíq re 
tpuxouévn. 'O 5é raóTrv uer aiboüg Tfj; ttpoOn- 
xoUOng; docnacóuévog, GuvtraEduevóg T€ Toig 


Guveneyuévoig, üàpga TU OuyTevet Ouixropi. xai 


bugiv doóeÀgoie, 'Avruvíu xai Matpuviavü) tr]v 
éni MeAtnvnv? auvrovürtepov ubeue, xareretyóv- 
TuV aUtÓv TU v érri tó dyvayeiv TeugOévtuv atpa- 
TIUTÜJY. 

6. "Ev ttv 56 rÓTw Tfjg égTÉépag émikaraAa- 
Boóücng aüUXiGágevor trjv éu mepiuévovreg rjoav. 
Kar' aütv 5€ tv vokra Aeuxeiuuv tig aUTÜ 
émipaiverai, rtpaeíq xai pilavOpiru quovg* « 'Iboo 
goi, Aéfuv, 'lépuv, autnpíav ebapreliZopat. 'H 
utv oUv óbóg, fjv mopeun, eU0€ia Évürmióv Gov. 
Oj)x ómép BaciMéug 56 vnivou xai bóEnc pQota 
Avouévng dvuvi) àÀÀ  imép oüUpavíou Baciuéug 
Tóv dO0lov dvügeig, koi ÓGov oíTmu Tpóc aütóv 
ápí£m boEacOncópnevoc. » Taóta etrv ó óqOeíc, 
xai dppnróv Tiva ebppoGcUvynv aUTU) évOeíc, euOUq 
dixero. 'O bé repixapri; ávac Tác, toig muumapoüci 
oíAoic xai Guvvevéaiv: «"Eyvuv, ábeA oí, Épn, 1Ó 
Tfj, repli éué ToO O«o0 oixovopíag pucTüpiov, xai 
Aouróy Tpó80upóq cipi Ttepi. Tv. Trpokeiuévnv óbóv. 
Eig; 0ncaupósc, uía krfjgie, elg rÀo0Toc, Ó év obpa- 
voig dmroxeíuevog. Tà bé& Tapóvra oUbév ToUgG 
xexrruévoug óvivno:. Tí yàp ugeAroe dvOpurov 
ei! 1óv xógpov 6óXov? xepbrjicei xal Znpiwef) T']v 
wuyr?v avToO0; OUbév poi tfjg wvuxfig TuudTepov, 
oUbéy B&rriov. 'Ikavóg ó rapeAnAuOu Tfjg Cufjq 
uou xpóvoc, 8v év uaraiótqti biepíuca?. "Arne 
Aouróv Tpóc Oeóv. Mía pe Tüjke gpovríc, * tfe 
untrpóg póvuGig: x'jpa yàp ékeivn xol TÓv Trpo- 
Oitngcouévuv Épnpog, mpóg ToüUTOl; kal qpuróq 
dreOTepnuévi xal fAixíag eig £oyarov &ágipuévn, 
xáué fjbr| ápaipoupévn, roO yripug trjv Baktnpíav. 
TTAnv àÀÀ énel 01d. XpigTóv mpóg Oávarov xare- 
Té(Yfoua, aUTj Tüvtugc uejgea mepi abtfje, TU) 
rarpi tiv ópopavüv kai xprrfj Tv xnpOv. » 

7. OUtu«q ó vevvaiog "lépuv etrüv xai Tf] uvrium 
TaUTy Tüg T€kobO0ng émibakpugage, 1TÓ Aorróv  Tfiq 
óbo0 bijvuev. Eira. tv. Meirrvnv. p6ácag (1), 
évxAeferai Tí) ppoupQ ue80' érépuv tpiáxovta rpóq 
Tip évi (2) tóv ápi8uóv Óvtuv. Tfpóc obe ó &pioc* 
«'AxoUgaté uou tfjg GuuouARe, píAoi xai dbeA pol, 


? àÀAa001 (in marg. add. corr. e) C. — * «rv MeArmmv?v D. 
6. — !«l erasa postrema littera A. — ?* om. B. — 
3 égíuoca C. 
7. — ! bio CD. — ? bia (réÀn À. 


(1) Animadverte hic mutatam fuisse temporum seriem 
et cf. Comm. praev., num. 15, p. 329, annot. 6. — (2) Dempto 
igitur Victore profugo, quem solum aufugisse infra narra- 


DE SS. HIERONE ET SOCIIS MARTYRIBUS. 


Epn, rà GuvoíGovra Yàp ép), oU mpóc tà rapóv, D 


4ÀÀà mpóg TÓ ué&MÀov: bi 8! xal máca f) ppovriq 
Toig pofounévoig róv Küpiov. Krpurua binrréin?, 
dg aüpiov ó dOeórTarog f|reuuv Ovoíag uéAet 
TipoOevevkeiv Toig ur] o081 O0eoig. Eire ov époi 
Teí0cg0e, karappovrjgugueév ToO xnpóvuaToc ToO- 
TOU, Kal eibujÀoig ur|ire TpoGkuveiv dEubocupev, 
une" óÀugc Ovcíav abToic xpogavárwyev. OUGUpev 
6€ nàM oy 8voíav aivéGeuc rip dànOiwip Oei fuv, 
xai ToUTU Tüg eUxdg fjuuv, mpoGcevévkupev, íva 
TpogOxuv Tfj berjoer Tv yuxüy fuv, bum vev- 
vaíug tüg érraxy0ngouévag fipiv Bacávoug biever- 
Keiv xai ToO uaxapíou TéAouc értiTUXelv. » 

8. TaütTa ToO dYíou eipnxótogz* « Ol Aóvo1i Gov, 
eirov oi Guumapóvtec, dug knpíov u&urog 1À fjue- 
Tépu Aápuryi évebUvOncav, guugépovra yàp fipiv 
GÀnOUG xai Gurr]pia GuvegoUAeucag. » 

9. 'Avevex8eíang 5€ Ti rupávvu tfjg tv ávíuv 
évaTáGe€ugc, xai Ór1 ToO. uév bóvparog 1ro0 Bacu- 
X00 xatarrrUouQi, Tfj; TUv xpicTiavuv bé xai Aíav 
lOxupülc dvréxovrai río Teuq, bugOuurigag éri ToU- 
TOi; kai ópyi00eíc, ép' üuynAo0 Tre ToO Bruaroq 
xa6eg0eic xai tToUq dTíouc rrapaa tua dápuevog * « Tíq 
Üpác, Éépn, boipóvuv ! eig dreipov ávofag éAácag 
Tipóe ToGo0Toy kpároc ávraípeiv Érreice xai Baci- 
Adv Oeomouáruv karagpoveiv Tapeoxeuage, 
0coig T€ Toi; ueráAoiq ur| tpocxuveiv; » — « Ope- 


» vopAafei; àv ómnpxonuev, oi uáptupeg cimov, xai 


baiuóvuvy dAnOU raírviov, efre 1ó ToO Oco0 aéfaq 
E£UAoig xai Aí0oig, Éprotg xeipóg ávOpumívne, évé- 
uouev. Nuvi 5€, adippovi xpuuevot Aopiguidip, vi 
TUy 6àuv rmpocxkuvoünev Oeip, Oc Tóv obpavóv xai 
TU Tveüguati ToO OTÓLuatog ék ToO pg!) Óvrog? 
mapnyarev. » 

10. 'End 5€ tig TUv mrapearU Tuv TÓ dpxovri 
Tóy "lépuva omobeí£ag* « Obróq éomiv, Épn, ó roig 
Trapà gGoÜ OraMeigciv óvrikaragTOg, xai bpócag 
&rep dxrjkoag », ó boU0£ émarpagelg rpóg abróv: 
« TIó0ev ei Gu; » Égn. "Qc 56 Tfj; beurépag Kar- 
Taboküy érapxíag ópuào0at Éqnoe, trjv rratpiba 
Te eipnxe, Tuaveüg eim eivai (3), 6 bobE máy: 
« XU &l ó toi; Bacuukoic, Épn, tpocTévuaciv ávti- 
Aéyuyv, Kai tU) Tf) buváuei TUv xeipiv. Érrryaupiüv, 
ToUe tap fiudv g'raMévrag! Grparu)Tag Tà xoe- 
rU rata bia0€uevog ; » Kai ó vevvaiog "lépuv obbév 
TÓ ttapámay bmocTeápuevog — 7joe vàp? kai abTOq 
uerà ToO Aavib Méfeiv * « ToUe pigoóvrág ce, Küpie, 
&uíangca, kal érii Toig éxOpoigz gou éEernkóunv » — 
aUtóq €eivat buupoAóTnaev. 'O 56 dpxuv oóx érai- 
végag dg dvbpíav tO verovóc, àÀA dig OpacuThta 
xakícag uaAÀov, xai repi 1tó biareravuévov drreí- 
0ciav, xoAáZev rjEÍovu. « 'Erei váp Ge, qpnoív, eig 
toOto 0págougc f) dppocóvn guvijOncev, ug xai 
Bacuukfg é£ovugGíag xaragpovfjca, Tfjg fuv Te 


9. — oxoaióTng baiuóvuv C. — ?* otónatog abtro0 gu 
6vta B. 
10. — ! aoraXévaotag D. — ? om. C. 


bit Metaphrastes (num. 11), martyres triginta unus nume- 
rantur. — (3) Vid. supr. p. 329, ann. 6 et p. 333, ann. 1. 


óAovfjcai 


Ps. 49, 14 


Prov. 24, 13. 


Ps. 138, 21. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À óAiovfca mpoctTáEeue, kal ToUG Ürmnpétraq 'xara- 


KÓyai poróloig, Tv dmoaibeUTu qpevi bouAeu- 
gagav xeipa éE auTo0 dyKküvog drotun8fjva 
KeAeUu. » Oürrov obv f| éppriün TÓ Tttpootaccope- 
vov éTre&leiro. Toug 56€ diloug dyfoug xeeoe 
6e0évrag? veüpoi; Boüv dvnAeug Eéeg0a, Órrep 
euppocUvne uaàAAov f| óbóvnge roic uápruci ttpóEe- 
vov Tiv. 'Eri roAMAoig yàp toig dpoaig évkaprepoOv- 
T€G, Xápiv dünoAóvouv Oei, ToiaUTae Urropetvat Tdq 
Tiuupíag ómép roO dyíou aóTo0 óvóuarog d£w- 
gavr. Tí ró évre00ev; Elipxr) Tàg póáoTwaq 
biabéyxetai. 

11. TIÀv dÀX' oiba tÓ fn6noce8a: pnéAAov, Óri, 
doTep 1TóTe ttpax0£v Toig áyioig, oUtu vOv áxov- 
g0év, Aómnv Üpiv Toig dxpoaraig éurmowjcet. Eiq 
yàp TUüv GuvaOAntOv, d Ovtixrup! óvopa, Ov xai 
GuTvYevi] To0 àyvíou pO0ácag ó Aóyoc? ébrjhwoe, 
Tüig Te tpoÀaBoUGcaig fn mÀnyaig bíayauvuOelc 
TU póBu Te Tüv ue Aóvruv érevey0rjoeg8ai mTpo- 
xaraceio0eíc, Àá0pa tóv kopevraprjgiov pueraxade- 
gcápevoc, éXefjoat auTOv r|Elou nóÀa Tarreivüg xoi 
áveAeuOépuc, xai tó Te Óvopa Tüvy bTtouvnpuaruv ? 
éEcAeiv, abTÓv T€ Tfjg qQuàÀaxfjg ágpeiva,, pic8óv 
ómép Trourou Aafóvra TO év Kopáuoi aüroO 
yrjibiov. 'O 5€ Tóc Tv d£EÍíuciv &opévucg* b1ia- 
T€Ocíc, — érüTXave vàp aUTU) xeíuevov xai éx*verró- 
vuv TÓ Om10Xvobnevoy — ágpínoi 1tóv Obikropa* 
To0 beguurtnpíov. "Oc vuxróg biabpáde, Gutnpíav 
épeüpev druAeíag E£ureu rfjg éoxátne, Cnpiuw8eie 
ó befAaiog xai fjv ópa xai tr|v wuyrv, Tà)v pév TU 
bó£avn Gugco, tiv wuynv 5é rij baíuov rapa- 
bog. 

12. 'Huépag 56 fbn biavYaZovOnge, TO bpüpa 
vou, ó 'lépuv, áqoprjrw Guveiyero Aumg xai 
bdkpucgiv éO0prvei Tikpoi; tijv ToO OGuYrevoüq 
á&móAeiav* « Oluo, Aépuv, Ovixrup ', TÍ 8001 
Yéfove; Tfüg xoalemüq Tenpayuóreuga ; Tfügq 
dviov? éxrjou wuyxfje &ruAeiav; TE Toobébuxag 
Gcavutóv Toig éxOpoig; "Iva Tí bóEng OTepávuvy 
aigyóvnv TpoeíÀou Qurfic; "Iva Tí Zurjv Bpaxeiav 
ávtnAAá£u) Tf], aluvíag; TT uixpáv dveoiv xapág 
Tooéxpwag drepávrou; Tlócov $' àv xai r|víace rà 
é£ ávOpiimuv xaxd mpóg obru rrixpáq óbUvag, di 
txev. néMAeiG eic xeipag éurímruv Oeoó0, xal rupi 
Yeévyna aluvíu Tapabibónevoc ; » OUTugq éxeivog 
árobupópuevog, émetrep íxavuq eiye Tv Opr|vuv, 
TOUG aUTOÜ KkaÀégag GuY[Yeveicg, '"Avtiovióv Te xai 
Matpuviavóv * « AcÜre, égpn, rfjg releuraíag áxoo- 
gGaré uou BouAnceug, iva bf| xai éravióvreg eic 
népag aüT')v évávnTe. BoUAopat Tf) u£v ábeA gf) Tf) 
tuf) Ocorinía. 1ó xTfjuá uou 1Ó év Tfeoicía? 5o0fi- 
vai, tv' éxeiOev rropiZopévr tà Ttpóg TO Zfjv dpop- 
Hác, tv Tfjg uapTupíae aT? Tfjg éufig uvriunv 
érireAf). Tà 56 diÀa mávra 6ca poi xai repíeomv, 
&pínji Tf) untpi bi  aU16 T€ 1O Éx tfjg * xnpetaq 
átpuéAntóv T€ kai ópBonO8ntov, Tpóc 56 xai TÓ 
ffjpag xai Tv TÀv ógp8oÀnOUv mripuciv. Tr)v 56 


3 biaraeévrag, C. 

11. — !uU 'loóxrup AD. —? 6X. o0. C. — *5moyuvn- 
uarofpdoguv B. — *áàoyél hic incipit lacuna in D. — 
5 éy B. — * "loóxropa À. — ' éurAeuv B? 

12. — ! 'loókxrup À. — ? corr. infr. lin. add. oi- 
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xepéá uou Tv dmotun8cigav dmobóvre, abt), 
eirate Ypápuuaoi Tóv. neyolonperégtatov d£ubcoi 
"Pouctíxiov, Óg rhv Tfjg 'Aykópag biémuv écgri 
rto teíay, jg Te TÓv év Kabegávyg * rapaoyxeiv olov, 
TOU T'|v xeipá uou rauTIhy éxel oe xarateOfjvat. 

13. OUrUu raóTa ToO évíou bia0cpévov, réc cap- 
Ov borepov fipépaig ó fiveusv. ToO Brinarog mpo- 
xa0ícagc uerakaleirat toÜTOV gv Toig diAoiQ 
ávíoic. "Eri 5& roMoic unxavaie trjv aütüv kara- 
BoAeiv Greppórqra meipacápuevoe, xai ro0to uiv 
Oureíaic, ToOTo bé dreiatg biakubuvígae, TeXAeu- 
toov 5€ xai icyupu papbicae, xepaAàg árorumn- 
O0fvai! xeAeUei, 'Qc b& rfjg móAeug oí apio é£r- 
Yovro, &pyallov xarà rv óbóv- « Maxápiot. oí 
dpwpo: év ó50, oi ropeuópevoi év vóuu Kuptov. » 
Eita 1Óv tbpicévov 1órtov xaraAafóvrtec, éri vÓvu 
T€ KAi0Évrec, xaí* « Aé£a, XpicTÉé, Tác wuxac fiiv 
eUnevüsG », eiróvrec, Tüg uakapíag dmerunüngav 
KepaAáq. 
| 14. Nuxtóq 5é ypicriavol rà Gijnara aíTUv! 
&velópevoi, 0ánTouciy évríuug. 'Avruviog 5€ xai 
Matpuviavóg Tij bouxi mpoceA0óvreq xpuoíov 
ébíbocgav íxavóv, uote Tv ToO dGYyíou "lépuvoq 
Aafeiv xepoArjv. 'O 5€: « Et ur To1?. ávrípporrov, 
EÉpn, xai tfj xepoM) icocTdcgi!ov Tapáoxnte? TO 
xpuoíov, oU Àyeac8e * Tab Tnyv », Tf03À00 TIiputpievoq 
ó xarámruOTOG OUK €UGgeBel logic rv ToO 
Travróg á£íav dÀn8Uc5 xepaAnv. OÍ 5& rocoUtovu 
Tpíag8oi ur buváyuevo, év árópoig rjaav. 'AMAG 
To0TOo uéy xarà TÓ dvOpurrivov. Ocóc 5€ xávraü0a 
bíbugi mópov. Xu[kÀnriKóg Yvdp Tig TiOTÓG kal 
qu ópaptruc, dy Xpuaáqioc To0vopa, xpugóv ávri- 
OTcag Tí KepoÀü, AauBáve raUTnv Tapà ToO 
dpxovroe vaóv Te oikoboungcag repikaAM?,, &£v80a. oí 
&yioi 10. Tfjg Cufjg ébéEavro Trépac, éxeioe TaUTnv 
Tv Ííepàv xegpaÀrnv évríuug xai peyoAompermüg 
karaTí8nciy. 

15. 'O uévroi qgiloxorjuaroq freudov, &re x£p- 
bouc ToGoUTOU bid Tfj; ToO &yíou Tuxüv xepafe, 
Tv xeipa éCfjrei, kai ám abTfjs BouAÓónevoc xpnpa- 
tícag8a.. "AMA oí cTovbaioi '"Avrüvióg Te xai 
Marpuviavóg aigGónevor ToO BouAnjatoe, dupi 
TU V vuxtüv ávelóuevoi TaUTIV, peUvougct xai T'|v 
ibfav xataAaBóvreg TtóÀiv, Tf) unpl r')v xeipa Tr)v 
TOO qiATáTOU Ttaib0c árrobiboÜcit, ttávra 57 rà mrepl 
tóv éyv10v xarà puépog binpfnoópevoi. 'H 6 Tv 
uaptupikr|v éxetvnv xeipa uerà. xeipag ! Aapoóoa, 
xai Tí) xapG TO Tfjg Aümng xepácaca bókpuov, 
0apivà TaUTQV TOig Óyeoi Tepita TQege, xaregpíAei 
xai dg ÓAov Éyouca tà To800ptvov, obTu« abTí) 
repiexeito, TepiemrÜUGOeTo, oUx elyev Ó m xal 
Y€voito, ToOTOo uév xapQ ToÜOro bé xal Aum éauti]v 
uepizouga* «^Q oia dv0' otuv áneínoa, ro8eivó- 
tae, AéfouGa, Cüjvra uév Ge xal Gijov éxrépyaoca?, 
vuyi 5€ áy0' &Aou xai Cüvroc, xetipa uóvnv xouica- 
uévn, uépog Ti, eO! xai BpaxU Aetyavov, dorep 
(va mÀéov O0pnvu, xai xévrpov Éyu toO Tá080uq, 


(alibviov). — * éuttebig(a A. — * om. B. — 5 Kabecavf, B. 
13.— ! [6fjvox D rursus post lacunam. 
14. — ! rà g. abt. om. C. — * yov C D.— * tapdoxnrai D. 
— 4 Àjyeo8ai D. — 5 om. C. — quopudprug A. 
15. — !xeipa C. — * Züvra - éxréuyaga. om. D. 
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Tpóq t')v uvriunv ó:à TaUTnha Óbnyoupévn. Kaíroi 
TÓvu Lévy ge fj á6Ma éfevvnaáyuny, unóx0u 5€ xai 
é£c0peyágrnv?, vrpug E0eo80a1. Bakxrnpíav. éArí- 
gaga, ág6evelag xeiparruYíav, áeupuíag rrapawyuxnv. 
"AMA vàp Tí rértovOa Ttpóc TévOoc karevexOeica 
xai ódkpua, béov dvóáÀAec0ai kal Gkiprüv, Ómi 
uáptupo« évevóunv urimp, Óri ri) Oed bupov Tfie 
ufi, xouag éxaprogópnoa, órt 8e obtu, píATare 
xai 0péyaca xai raibeUgagca, xai tv eUoÉpeiav 
é£ackfjgaga, oük eibov otv) xal dxepbet Gaváru) 
TeeuuOÉyra ; "Exe vàp roÀU t0 dpéluov ó pap- 
TupiKÓóc Odvatoc, ij gU rereleíucait. 'AAAÓ pe xol 


* 1óx0u 5. x. e£. al. man. in marg. C. — * émmóvov ye C. 
— 5 éy d) éxéAeuae D. — * óàÀn8iwwóv Ocóv CD. —* om. CD. 


DE S. ACHILLA EPISCOPO ALEXANDRIAE. 


TO euT(Oas ui rtávm karoA(mnc * rao 56 rtpóc TÓv, 
Urép o0 TÓ alga é£Éyeag, mpeofeíatg Gou, rfjq 
érirtóvou * kai. uioxOfjpag táyiov. &rraM áEaq Cuf|g, 
Tapá Goi GT/Gau, dmroboUg év TOUTU poi tÓ 
tpogea.» Tata «imoüca, tàv xeipá re év d 
éxeleUgato? rÓmu Ó páprue, xartOero, xol rà 
biaturtUOÉvra Trávra eig mépae fi vare, boEGZovca 
Xpigtóv tóv Ocóv? fiudv, dj mpérei ráca bóEa, 
uevaÀucuvn T€" kal pueyaAompémeia 5, oov TO 
dvápxu aüUro0 Tfarpi «xai Ti Zwomoiup TTveóo- 
pari, vÓv xal eig Toug aiüvagc Tüv aidvuv. 
"Aufyv. 


— 8 afveai CD. 


DE S. ACHILLA 


EPISCOPO ALEXANDRIAE IN AEGYPTO 


1. Sollerius noster, cum in erudita sua Patriar- 
charum Alexandrinorum historia chronologica 
rettulisset Achillam S. Petri martyris successorem 
e numero sanctorum a monophysitis quibusdam 
exclusum fuisse, quod Arium diaconatu augeri 
permisisset, haec subdidit : " Nimia haec Coptorum 
, atque Habessinorum religio Achillae sanctitati 
» nihil prorsus derogare poterit, ut. ex professo 
» demonstrabitur tum, cum eius res gestae pro- 
, lizius erunt. digerendae , (1). Utinam homo 
doctissimus hic adesset, ut quae tam securo animo 
pollicitus est, ipse per se exsequeretur. Documenta 
enim quae fortassis, ila scribens, interim ad lucem 
emersura esse confidebat, oblivio non restituit ; neque 
historiae quam ille quondam adumbravit, quid- 
piam certi hodie addere possumus. 

2. De Achilla, notissimum exstat Eusebii Cae- 
sartensis testimonium: * xa0' Ov (id est sub Theona 
episcopo) émi tfjg 'Ale£avópeíag, éri raíTÓv T) 
TTtepíu  peofurepíou rj&uwpévog, 'AxuAag évvu- 
piZero, Tf, íepüg míaTeugc ró bibackaleiov évkexei- 
piOuévoc, oUbevóg firrov arravidratov puiocopíag 
tpyov xai moAXireíag ebarrelikfjg Toómov vvrjg10v 
émibebetyuévoc (2). Clarius eadem dicere poterat 
Eusebius. Incertum. enim reliquit utrum Achillas 
in celebratissima schola catechumenorum magister 
fuerit (3), an in ecclesia quadam docendi munus 
exercuerit. Verum Epiphanius inter ecclesiarum 
rectores qui iamiam imminente ariana | procella, 
fidelium Alexandrinorum animos ad. se converte- 
rant, Achillam non nominavit (A). Quid causae 
fuit cur hoc loco. praetermitteret theologum. doc- 
trina et eruditione longe praeclarissimum ? For- 
sitan quod. Achillas, non in ecclesia fideles, sed in 
Schola ecclesiae quodammodo extranea catechu- 
menos docuerat. Quae etiam ratio esse poluit cur 
Eusebius studiose notaret Achillam in presbyteratu 
Pierio aequiperatum fuisse. Nam per illustris illius 


(1) Act. SS., Iun.t. V, p. 36*, — (2) Historia ecclesiastica, 
l. vit, c. 32, 32; ed. Scuwanrz (Lipsiae, 1908), p. 730. — 
(3) Hanxacr, Die Chronologie der alichristlichen Literatur, 
t. II, 2 (Leipzig, 1904), p. 68. — (4) Kar aípéaeuv, Lxix, 2 ; 
ed. Diwponr, t. II (Lipsiae, 1861), p. 144-45. — (5) Haeres., 
Lx viri, 2; Diwoonr, p.133. — (6) Graece apud J. Vrrzav, Pas- 
sions des saints Écatérine et. Pierre d'Alexandrie (Paris, 


bibackoAelou magislerium, sicut exemplum osten- 
dit Origenis, non proprie ad sacerdotem spectabat. 
Minime tamen liquet deliberatum fuisse Epiphanii 
silentium, qui paulo ante Petro martyri, neglecto 
item Achilla nostro, successisse Alexandrum obiter 
af firmavit (5). 

3. Achillam memorant cuim Acta parum sincera 
S. Petri Alexandrini (6), tum. laudatio quaedam 
eiusdem sancti, Alexandro episcopo ascripta, quae 
in illis Actis tota nititur et in coptico apographo 
partim servata est. (T). [n ista quidem fingitur 
Alexander ita loquens : ez.qdxon novo 
iictoq e&0AÀ ee&e dbpan 3 iepiesoc 
Sen '[«bpiknu nes T mpriosnio 
Je34 5CHAAI fJ6345 "T austeT0AHR . 2,rien 
4I AUOIZI O'PIL 4 TU4cIoC Ties poc dori 
e'[ *&econo2.:3]4 ej nes£aq fJ1e5& T4 


Joy 4501A X. (8) : Multum sanguinem effudit 


(Diocletianus) propter Christi nomen, in Africa, 
Mauretania, Aegypto et Oriente. Quapropter in 
Mesopotamiam aufugit sanctus Petrus, me comite, 
cum patre meo Achilla. Nullam esse huius narra- 
tionis fidem vix opus est annotare. 

4. Neque veri similior est historia in Actis 
S. Petri insería, cuius summam paucis. accipe. 
Cum sanctus episcopus in carcere supremum diem 
exspectaret, ad eum ab Ario, iam (tum ecclesia 
extorre, missi sunt Alexander et Achillas cum aliis 
presbyteris et clericis, qui sententiam 1n se latam 
deprecarentur. Eorum intercessione repulsa, archi- 
episcopus gravissimis verbis ilerum Ario male- 
dizit. Cum autem astantes dolore percitos videret, 
eloeA8Uv puégov ToO xÀnpou xal xaracyuv buo 
TU)V Ttpeofgutépuv vépovrag, 'AyiAàv óvóyuart xal 
"AMEavbpov, tfj pév be£iQ '"Ayudv, tf] 66 ebuvünuw 


1897), p. 69-85; syriace, P. Brp;awm, Acia martyrum et 
sanctorum, t. V (Parisiis, 1895), p. 543-61 ; coptice, H. H- 
veRNAT, Les Actes des martyrs de l'Égypte (Paris, 1885), 
P. 263-83; armenice, qd wnp lh df fpaugmpulinc B fiip uppng 
t. II (Venetiis, 1874), p. 218-27 ; latine vid. BHL. 6692-6698. 
(7) Hvvznwar, l. c., p. 247-62. — (8) Ibid., p. 258. 


'"AMé£avbpov, 


D 


PE. 


Fertur etiam 
Petri mar- 
tyris comes 

[sisse 


et ab eodem 
in carcere 
designatus, 
qui locum 
eius 
acciperet. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A 'Aké£avbpov, Aaguv aüToUG év uépei Tfj; puAaxfie 


Alexandriae 
factus 


episcopus, 


sive 
aliquanto 
tempore post 
Petri necem. 


ávrreiev ajüToig ó nuakápiog xai fjbn XpicToO 
uápruc Aé(uv oUTuUS* * 'Epé pév, ToO Ocoó évbv- 
vauoüyrog év ToUru Ti paprupíu reAeuu8fjvai 
5ei* ToOTO yàp xai éyvuv. XU 5€ uer! épgé, AxyiAa 
mpeoBürepe, rfjg lepareíag xai ToO 8póvou vívm 
biáboxyog! pgerà bé Oe, eig Tóv dbeÀqóv pou 
'AME£avópov xarà biaboyr|v Óó. Opóvoc karavtrcet. 
ObUru vàp xai ébnAd0n noi(1) , Deinde illis 
aperuit se ab ipso Christo in viso mandatum acce- 
pisse ul. Arium pessimae haeresos auctorem ab 
ecclesia perpeluo arcerel successoresque suos mo- 
neret ne umquam cum illo communicarent. De 
Achilla quidem haec habet Passio S. Petri, quam 
ad diem 25 novembris dedita opera excussum iri 
promisit quoque Sollerius (2). Haud scio an tamen 
tlle cui obtinget ista provincia, rem plane conclu- 
sam et absolutam tnventurus sit (3). 

5. Sancto martyri Petro in regenda ecclesia 
Alexandrina successisse Achillam, magis certum 
est quam ut. adductis testibus contra  Epipha- 
nium (&) demonstretur. Id autem quoto anno con- 


tigerit, e numerorum, quos auctores tradidere, 


varietate mirifica, conferendo eligendo, demendo 
addendo, divinando, eruere voluerunt viri docti et 
peracuti (9) :. infelicissimum disputandi genus. 
Securiorem viam init Harnack, cum historicis 
rationibus ostendit Maximini persecutionem, refer- 
vescente qua Petrus sublatus est, extremo anno 311 
exarsisse (6). Porro si werum habet ecclesiae 
Alexandrinae constans nec leviter spernenda recor- 
datio, obit ille " martyrum novissimus , die 
25 notembris. Occisi antistitis sedem per annum 
circiter vacasse scribit Gelasius Cyzicensis (1). 
Cuius testimonio refragari videntur | canones 
Eusebii Caesariensis, si tamen. eos rettulit et probe 
rettulit armenius interpres (8), quem secutus esse 
creditur Samuel Aniensis. Hic enim ad. eundem 
annum uno íenore memorat occubuisse Petrum 
martyrem, et post eum | Achillam | episcopum 


Alexandriae factum esse (9) : glfgEpuuihg. p 
qr pnus iflpuijhruig h Jitbnpa-E gliruphulpnumn. 
unc [d hi dT. U.pbq un, unlhaat 5: Alexan- 
driae passus est Petrus, et episcopatum decimus 
septimus excepit Achillas, mensibus quinque 


(1) Virgav, p. 71. — (2) Patriarcharum Alezandrinorum 
historia (Act. SS., Iun.t. V, p. 35*). — (3) Cf. HanNacx, 
Chronologie, l. c., p. 74, annot. 4. — (4) Vid. supr. num. 2, 
p.338. — (9) SoLLERIUs, l. c., p. 36; Eusebius RENAuDOT, 
Historia patriarcharum | Alexandrinorum  iacobitarum 
(Parisiis, 1713), p. 65-66 ; TitLEMoNT, Mémoires pour servir 
à l'histoire ecclésiastique, t. VI (Bruxelles, 1732), pp. 91, 
315-16 ; A. vox GurscuuipT, Verzeichniss der Patriarchen von 
Alexandrien (Kleine Schriften, t. II, Leipzig, 1890), p. 496- 
427. — (6) Chronologie, l1. c., p. 71, annot. 2. — (7) Tív 
xatà tv év Nikalq oóvobov Tpax0évruv oóvravpua, 
lib. II, cap. 1; P. G., t. LXXXV, col. 1225. — (8) Mutilo 
codici armenio chronici Eusebiani apud Iohannem Bapti- 
stam  ÁucHER (Eusebii Pamphili chronicon bipartitum, 
t. II, Venetiis, 1818, p. 303-304) folium postremum restitu- 
tum fuisse ex eclogariis Samuelis Aniensis, chronographi 
saec. XII, vir doctus Alfredus de Gutschmidt aut non 
animadvertit aut levius tulit (Kleine Schriften, l. c., p. 426). 
Nam ut demus Samuelis chronotaxin Eusebii canonibus 
fideliter institisse, constat ipsum Samuelem ab amanuensi- 
bus niale habitum esse. In exemplo quo usus est Aucher, 
episcopatus Áchillae collocatur ad annum tertium olym- 
piadis 273, qui est annus Christi 315; in alio ad annum 316 
(Bufncb fs gpurSufiuh Uhbbgeny SusupunfriVp 'hapng 
upuninifuwqmnig, ed. Arsacius Ten-Mikkguiaw, Vagharsapat, 
1893, p. 64), in. alio demum ad annos 317-318 (Bnoss£r, 
Samouel d'Ani. Tables chronologiques in  CorrkcrioN 
D'HISTORIENS ARMÉNIENS, t. II, Saint-Pétersbourg, 1876, 
p. 369; cf. Id., Samouel d' Ani. Revue générale de sa chro- 

Novembris Tomus III. 
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(alias septem). Verum quid hoc loco exhibuerit 
haec armenia versio libri Eusebiani nulantibus 
coniecturis indagare taedet, cum id fortassis per- 
spicue doceri possimus inspecto illo codice mona- 
sterii Edsmiazinensis, unde istius versionis apo- 
grapha, quotquot exstant, omnia ducía esse 
demonstravit. Mommsen (10). De quo igitur, ut 
officio nostro abunde satis fieret, virum doctum 
huius coenobii datis litteris interrogavimus necdum 
responsum tulimus. 

6. Eandem fortassis opinionem atque Gela- 
sius, sed mugatoria computatione depravatam 
rettulit Eutychius Alexandrinus, patriarcha Mel- 
chitarum saeculi X, quá Achillam anno post Petri 
marlyrium quinto episcopum factum esse confir- 


mat (11) sus yi £j» das TU 5 O! Ae 
das sL-E (12) 9L] Xo s VE * Et 


postquam occisus est Petrus Alexandriae patriar- 
cha, anno quinto, Achillas eius discipulus patriar- 
cha creatus est. , Quam praesens fuerit errandi 
periculum, scriptori praesertim in ratione tempo- 
rum inconsulto el temerario, apparet legenti chroni- 
con Hieronymi, ubi a Petri nece ad. episcopatum 
Alexandri numerantur anni non minus decem, 
cum iamen Achillas, qui solus inter utrumque 
intercesserit, non nisi brevissimo tempore sedisse 
constet (13). 

7. Utcumque se res habet, plerique. auctores 
Alexandrini Achillae electionem ita narrant ac si 
brevi tempore post viduatam sedem contigisset. Aut 
quam obstitisse diuturnioris morae causam puta- 
runt, qui Achillam ab ipso Petro designatum 
fuisse dictitabant (19)? Quin adeo Petrus ibn 
Rahib, dum Achillam sabbato creatum fuisse nar- 
rat, cum paulo ante Petrum die 25 novembris feria 
sexta obiisse rettulisset (15), certe haec ambo, bidwi 
spatio contigisse significat, prout. luculenter osten- 
dit numerus dierum, quo scriptor idem Achillae 
episcopatum emetitur (16). | 

8. De rebus quas Achillas episcopus gessit, duo 
tantum. tradita reperimus. Meletianos quidem 
incusat Athanasius quod. insolenter et seditiose se 
gesserint xarà ToO uaxapíou TTérpou ToO uápru- 
poc, xai uer' aüTóy TOÜ pgeyóÀou 'AyuAà (17), 


nologie, in. ButtETIN DE L'ÁcADÉMIE DE SaixT-PÉTERSBOURG, 
t. XVIII, 1873, col. 4029 et seq., et infr. annot. 10. — 
(9) TER-MixgLiAN, l. c.; cf. AucHkR, Chronicon, et Bnosszr, 
Tables chronologiques, 1l. cc.; quae ambo exempla menses 
septem (b) numerant. — (10) Die armenischen Hand- 
schriften der Chronik des Eusebius, HeRuzs, t. XXX (1895), 
p. 321-38; cf. A. Scuórz, Die Weltchronik des Eusebius 
(Berlin, 1900), p. 257, annot. 1. — (11) Amnales, ed. 
L. CnueTkno (Beryti, 1906 ; ConPus scRIPTORUM CHRISTIANORUM 
ORIENTALIUK., Scriptores arabici Textus, ser. 3, t. VI), p. 117. 
— (12) Ita codd., hoc loco. — (13) A. Scnozne, Eusebii chro- 
nicorum canonum quae supersunt, t. II (Berolini, 1866), 
pp. 189, 191; cf. Hanwacx, Chronologie, l. c., p. 79. — 
(14) Vid. supra, num. 4. Nostra porro aetate Porphyrius 
Uspenski in opere postumo auctorem secutus, quem me 
fugisse fateor, rem ita narrat: IIocz5 cmwepra Ilerpa, 
co6panmniecs emnHcKOHH, InomBerma Axuy k'5 TpoHy 
B38JIH OMOQOp's CBATATO B H&/T5:IM ero Hà Hero: * Mor- 
, tuo Petro, episcopi congregati, cum Achillam ad thro- 
, num episcopalem duxissent, ablatum sancti umerale illi 
imposuerunt , (BocTrokrs xpncrianckiilt. Asekcan- 
npil&ckaa narpiapxia, ed. Chr. LoPAn&v, Petropoli, 1898, 
p. xi). — (15) PeTRus 48* Rauip, Chronicon orientale, ed. 
L. CagIknRo (Beryti, 1903 : ConPus scRIPTORUM CHRISTIANORUM 
ORIENTALIUM. Scriptores arabici. Textus. Ser. 3, t. I), p. 110. 
— (16) Vid. num. 10; cf. TiLLEMoNT, l. c., pp. 91, 316. — 
(17) Apologia ad Constantium imp., num. 93; P. G., 
t. XXV, col. 592; cf. Contra Arianos, num. 11, ibid. p. 268; 


num. 59, p. 356. 
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idemque referunt Socrates (1), et alii. deinceps. 
Maiorum suo nomini calumniarum causam para- 
vit Achillas cum  Arium fronte magis quam 
mente paenitentem in ordinem diaconorum restituit 
adeoque sacerdotio initiavit : utrumque enim 
liquido affirmat arianae perturbationis expositor 
consultissimus Hermias Sozomenus (2) : 'Enei 5€ 
Tférpog épaprópnoe, gurrvignv airsag '"AxiAv 
("Apeioc), énerpámn biakoveiv (3) xai rrpeopurepiou 
nEuU80n. Merà 5é ra0ra xai 'AMéEavópoc év mf) 
eyev abróv. Aliter tamen Gelasius Cyzicensis, 
cuius ipsius verbis referre placet. laudationem qua 
totum S. Achillae episcopatum complexus est (4): 
Merà b& tóv éviduTóv (5) xeiporovettai ei; Tóv 
0pó6vov aUtoÜ toU &yíou uáptupoc TTérpou 'Ayu- 
Aüg, ávnp cT:Bapóg xoi pueralogurie, GEiógppuv, 
eUAapeíq óuoÓ xai Gogíq nAetoTra 60r Oiampémuv, 
xa80ug fjuiiv rà TaÀoaid xai dmAavüg Eyovra Otn- 
voóvrat GuTfpánuara, "Og T0MÀÓ TapaxAn8ciq 
Urebé£aro 1Óv "Apetov eic tr|v biaxoviav. ToOTo bé 
émpubcavrog ufjvag tévre uóvov, Urrobéyerat Tv 
tfjg lepocUvng ápxrv Tfj; a1601 tujv 'ANc£avbpéuv 
éàxxncíag 'Axé£avbpoq xTÀ. | 

9. Sedem episcopalem, quam senex possedisse 
fertur (6), brevissimo tempore obtinuit. Achillas. 
Quinque mensibus eum ecclesiae suae praefuisse 
modo audivimus a  Gelasio Cyzicensi ; quinque 
item aut septem ab Eusebio vel eius armenio inter- 
prete (7). Eutychius vero. Alexandrinus (8), Seve- 
rus ibn al- Mokaffa (9) et alii quos recensere piget, 
sex mensibus eum sedisse volunt. lisdem verbis 
utitur Petrus ibn. Rahib ; qui tamen magis defi- 
nite addit eum ducentis diebus munere functum 
esse (10). Hic tamen falso calculo usus est ut scri- 


beret VJ) oy yy Le c^ -— et obiit die 
decimo nono mensis baunah feria tertia : idus 
enim iuniae in feriam tertiam incidere non potue- 
runt nisi anno Domini 310 vel 321 (11). 

10. Maturato exitu praereptum fuisse Achillam, 
quod Ario benignius fortasse quam prudentius 
ignoverit, certo rescivisse sibi videntur scriptores 
alexandrini posterioris aevi (12). Quorum  invi- 
dioso ineptoque oraculo error nominum subesse 
potuit. Nam inter Arii asseclas aperte iam Eccle- 
siam impugnantis, exstit alius Achillaa, diaconus, 


(1) Historia Ecclesiastica, lib. I, cap. 6; ed. Husszv, t. I 
(Oxonii, 1853), p. 94. — (2) Historia ecclesiastica, lib. I, 
cap. 15; ed. Husszr, t. ] (Oxonii, 1860), p. 72. — (3) CF. supr. 
num. 1. Arium ab Achilla nostro, plebis oratu, diaco- 
num fuisse creatum intellexit Severus ibn al-Mokaffa' : 


C. ales (Historia. patriarcharum. Alezandrinorum, 


ed. Chr. Fr. SevBoLp, Beryti, 1904 : ConPus scRIPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, ser. 3, t. IX, p. 63). — (4) Xóv- 
TaY&a, lib. II, cap. 1; P. G., l. c., col. 1225-27. — (5) Vid. 
snpr. num. 5. — (6) Cf. num. 4: boo TÀv Tpeofutépuv 
Yépovrag. — (7) Num. 5. — (8) Annales, ed. L. Cugixuo, 
p. 117. — (9) Historia patriarcharum Alexandrinorum, 
SkyBoLp, p. 63. — (10) Chronicon orientale, CngIkno, l. c., 
p. 110. — (11) Id iam peropportune notavit TiLLEMONT, l. c., 


DE S. ACHILLA EPISCOPO ALEXANDRIAE. 


adversus quem Alexander episcopus, nostri succes- 
sor, 1n binis litteris invehitur (13). Hunc fortasse 
sibi persuaserunt esse ipsum episcopum qui olim 
Ario minorem poenam deprecanti facilius coni- 
zisse ferebatur; qua et nominum et rerum simili- 
tudine virum doctum nuperrime etiam deceptum 
vidimus (14). Achillae memoriam prudens aut im- 
prudens infuscavit quoque scriplor, quisquis ille 
fuit, Actorum S. Petri martyris, cum. visum 
illud. fingeret, quod. superius memoravimus (15). 
Necesse enim fuit wt episcopus ille incautior, 
maiore cum levitate culpaque graviore fecisse 
videretur, quod. caelesti numine monitus esse puta- 
batur ne faceret. Undecumque tandem alii de 
S. Achilla deteriorem opinionem hauserunt, nobis 
iudicandi regula esto Athanasii, Eusebii, Gelasii 
sententia. 

11. Haec tamen illi parum profuit. E. synaxa- 
riis ecclesiae graecae, praeter antiquum exemplar 
Patmiacum, pauci tantum codices unius neque 
admodum probatae originis, Achillam (quem ish 
vocant papam Romae et Alexandriae) breviter 
memorant ad diem tertium iunii (16) : utique pro 
decimo tertio (17). Alii longe plurimi penitus eum 
neglexerunt. Infastis Latinorum illum invexit Ado 
Viennensis, vel scriptor, quisquis ille fuit, parti 
martyrologii romani (18); qui elogium eius non 
in calendario quopiam graeco repperit, sed ex 
eodem loco historiarum Eusebii. desumpsit, unde 
ad diem quartum novembris eruit S. Pierii men- 
tionem, el ad. secundum | Theodoti  Laodicensis, 
episcopi. ariani (19); quod iam erudite. notavit 
nosler Sollerius (20). lamvero cum haec tria 
nomina intra paucos dies distributa cernamus, 
profecto suspicari cogimur hisce fictis commemo- 
rationibus ab homine inverecundo, inier omnes 
anni partes, datum esse locum, quem primum casus 
obtulerit. Ne quis igitur opportuno consilio factum 
existimet, cum propinquitate festorum. coniunctos 
videat Pierium et Achillam, homines eiusdem 
aetatis, patriae, studii el. laudis; sed in eadem 
vicinia ex eodem loco eadem via introductum 
respiciat haereticum Theodotum illum, quem anti- 
quitas catholica nusquam inter sanctos vecepil ; 
neque iam de S. Achillae cultu plura fidenter explo- 
rari posse sperabit. 


p. 316; cf. SoLLRIUs, Act. SS., l. c., p. 36*. — (12) Petrus ibn 
Rahib, Eutychius, Severus, alii. — (13) Alexandri Alexan- 
drini epistula ad Alexandrum, apud Theodoretum Historia 
Kcclesiastica, lib.1, cap. 4; ed. Gaisronp (Oxonii, 1854), pp.9, 
30; ad episcopos ecclesiae cathoJicae, ap. Socratem, lib. I, 
cap. 6; Husszy, p. 14. — (14) L. B. Rapronp, Three teachers 
of Alexandria : Theognostus, Pierius and Peter (Cambridge, 
1908), p. 1, annot. — (15) Num. 4. — (16) Synaz. Eccl. CP., 
p. 725-26. — (18) Cf. supra, num. 9. — (18) H. QuxwTIN, 
Les martyrologes historiques (Paris, 1908), pp. 446, 613. 
Cf. SoLLER1iUS, Patriarch. Alexandr. histor., 1. c., p. 36, et 
Banomus ad Martyrologium romanum, die 7 novembris. — 
(19 Historia ecclesiastica, VII, 32, 23, 26-27; 30; ed. 
Scuwanrz, pp. 726, 728, 730. De Theodoto, cf. Act. SS., 
Nov. t. I, p. 420; de S. Pierio, ibid., t. II, 1, p. 254-64. — 
(20) Martyrologium Usuardi, Act. SS., Iun. t. VII, p. 656- 
657 ; cf. QuENTIN, Les martyrologes historiques, p. 612-13. 


DE 


in vulgo 
creditur, 


ineplius pro- 
fecto quam 
verius. 


Cwultum eiu 
in graeca 
ecelesia 


[tere 


ignoratum 


latina 
inchoat. 


—— 


INCERTO 


S. Casti.. 
multiplex 
memoria. 


S. Castus 
Beneventa- 
"nus 


episcopus 
Treventinus 


S. Castus 
Romanus 


Ps. 83, 8. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


2941 


DE SANCTO CASTO MARTYRE 


CULTO BENEVENTI 


CONMUMEIN'EPAXIUS PHEAXVIUS 


1l. S. Casti nomen variis diebus plerumque cum 
80cio passim occurrit, mazime in fastis ecclesiarum 
regni olim Neapolitani. Et de sanctis quidem Casto 
et Aemilio martyribus africanis in Italiam dela- 
tis nonnulla leguntur apud Cyprianum (1). De 
Casto et Secundino qui Sinuessae et Caietae (2), de 
Casto et Cassio qui Capuae coluntur (3), de aliis 
etiam cognominibus nihil traditum est quod. vel 
obscurissimum vel apprime fabulosum non sit, ita 
ut, omnibus rile perpensis unum eundemque 
S. Castum, martyrem afrum, multis 1n locis et in 
diversa societate fidelium venerationi oblatum esse, 
el ab hagiographis, pro locorum varietate novis 
iisque confictis Actis laudatum, admodum probabile 
videatur. 

9, In nonnullis libris beneventanis die 7 no- 
vembris, pridie in aliis Sancti Casti episcopi et 
martyris memoria occurrit (ÀJ. Quam implexae 
8int et vanae eruditorum coniecturae de episcopo et 
martyre ceterum ignoto, intelleget qui Ferrarium 
ad hunc diem legerit (D). Huius iricas expedire nec 
quicquam iuvat, cum de Casto nostro non minus 
quam de ceteris plerisque historia prorsus sileat. 

8. Fide enim digna non est Vita S. Casti, in 
novem lectiones divisa, quam ex codice Casa- 
natensi 457, saec, XV, fol. 142-144* edituri 
sumus (6), et ideo tantum proferimus ne unicum, 
quod de S. Casto Beneventano superest, monumen- 
(um neglexisse videamur. Narrat quippe hagiogra- 
phus Castum de finibus urbis Romae oriundum 
a S. Clemente papa ad. Treventinam civitatem — 
est autem T'riventum urbs antiqua 1n. Samnio — 
velut. episcopum missum esse, et a. Sarracenis ibi- 
dem occisum ; dein a fidelibus in basilicam sui 
episcopatus sepultum. Post multos annos,regnante 


(1) Act. SS., Maii t. V, p. 129. — (2) Ibid., Iul. t. I, p. 19. 
— (3) Ibid., p. 20. — (4) Supra, p. 127, inter praetermissos. 
— (5) Catalogus sanctorum  ltaliae (Mediolani, 1673), 


Arechi principe Beneventano, a quodam Madio l*is*e dicitur 


Carioso sacrum corpus Beneventum translatum 
est in propriam possessionem, ubi erat. oraculum 
Sancti Andreae iuxta ecclesiam beati Petri apos- 
toli. Haec fuse, intermistis solitis locis commu- 
nibus ab auctore evolvuntur, qui se relatu quorun- 
dam fidelium accepisse mentitur quae de gestis 
S. Casti profert. Sunt autem tam inepte excogitata 
ut neque confutatione indigeant. 

À&. Treventi sanctum  Castum cultum fuisse 
certum videtur. Ineunte saeculo elapso, ecclesia 
cathedralis Treventina duabus constabat ecclesiis, 
superiore ita dicia, quae SS. Nazario et Celso 
sacra erat, et. inferiore S. Casto dicata. Erat 
autem S. Castus ^ ex antiqua traditione , episco- 
pus civitatis et eodem in loco sepultus (T). Huius 
antiquae traditionis fontem reperire nemini adhuc 
contigit, neque nimium audaz coniectura. est Tre- 
ventinos sanctum quendamignotum, cuius reliquias 
servabant, velut suum episcopum lemere traduzisse; 
hac quippe ratione sancti haud pauci $n fastos 
episcoporum | passim  irrepserunt. Hunc autem 
Castum, quisquis ille est, Treventinis ereptum et 
Beneventum translatum esse, quanam nixus aucto- 
ritate hagiographus asserat, non patet. Reliquiis 
sancti cuiusdam  Casti sacellum in possessione 
Madii Cariosi Beneventani situm insigne fuisse 
veri simile est. Translationem ex urbe Treventina 
ad normam translationum quae iubente. Arechi 
principe peractae sunt confictam esse satis proba- 
bile est, ut ne in hoc quidem narratori fides habea- 
tur. De S. Casto nulla amplius in dioecesi. Bene- 
ventana memoria agitur ;  Treventinos autem 
modernos de sua in sanctum veneratione frustra 
inlerrogavimus. 


p. 698. —— (6) Catal. Lat. Rom., p. 22370. — (7) G. V. Cran- 
LANTI, Memorie istoriche del Sannio, t. I (Campobasso. 
1893), P. 12-15. 


VITA $. CASTI 


Ex codice Casanatensi 457. Cf. Comm. praev., num. 3. 


In festo saneti Casti episcopi et martyris. 


«Lzcrio I7. Beatissimus igitur Castus, castus 
nomine et opere, proprie et appellative, de fini- 
bus urbis Rome originem duxit. Qui ab ipso 
pueritie sue tempore cor gerens senile nullis 
animum vanitatibus dedit. Postquam vero litte- 
rarum studiis a parentibus traditus fuerat non 
solum in mundanis disciplinis sed etiam in divinis 
de die in diem proficiebat. Sed spretis huius 
mundi scientiis in divinis laudibus sine intermis- 
sione operam dabat, ut videret Deum deorum in 
Syon. Denique, sicut relatu quorundam fidelium 


accepi, fuerat boni magistri discipulus, scilicet 
beati Clementis pape et martyris, qui tempore 
Traiani imperatoris, quia eius culture deorum 
suorum sua colla flectere nolebat, suo iussu apud 
Cersonam insulam exilio destinatus est, postre- 
mum vero, ancora ad collum eius ligata in mare 
precipitatus est; et sic martyrio coronatus migra- 
vit ad Deum. Cuius orationibus et meritis beatus 
Castus roboratus in sancta eius doctrina atque 
religione adolevit. 

Lecrio0 ||. Factus igitur adolescens exemplo 
sancti predicti magistri provocatus, carnem 
suam ieiuniis macerabat, vigiliis quoque et ora- 
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tionibus vacabat. Amictum! nudis, viduis et 
orphanis, esurientibus? pauperibus cibum et 
sicientibus potum tribuebat. Hec omnia beatis- 
simus Castus assidue implebat, ut, cum venerit 
Dominus in fine seculi iudicaturus humanum 
genus, laudando eum dicat sihi : * Veni, benedicte 
patris? mei, percipe regnum quod preparatum 
est tibi ab initio seculi. Vidisti enim me esurien- 
tem* et dedisti mihi manducare , et cetera. Et 
quia castitatis vigore fulgebat, quia abstinentie 
angustiis gloriabatur, meruit ad summum pro- 
vehi* sacerdotii gradum. 

Lecrio III. Per idem tempus erat in Treven- 
tina civitate populus indisciplinatus et fortasse 
sine veri Dei noticia; unde necesse erat ut grex qui 
dispersus erat per verbum et exemplum sancte 
vite boni pastoris in unum congregaretur. Hoc 
audiens beatus Clemens ait discipulo suo beatis- 
simo Casto : * Ecce, fili, eruditus es de omnibus 
que fecit dominus noster Iesus Christus. Surge, 
accipe Spiritum sanctum et pontificii dignitatem, 
et proficiscere ad civitatem quae dicitur Tre- 
ventus. Multitudo populi indisciplinati te presto- 
latur. Predica eis de vero Deo et ne formida- 
veris. Potens enim est Deus ut augeat tibi gratiam 
et prosperum faciat iter tuum, et angelus Domini 
bonus comitetur tecum. , Et hec dicens beatus 
Clemens episcopus benedixit ei et emisit eum a 
se. Cumque audissent aliquanti fideles adventum 
bealissimi Casti, exierunt obviam ei; laudabant 
et benedicebant Deum dicentes : * Benedictus qui 
venit in nomine Domini. , 

Lzcrio IIII. Cum autem appropinquasset pon- 
tem civitatis, ecce et alii fideles cum gaudio 
suscipientes eum cum ymnis et laudibus obvia- 
verunt ei usque ad locum in quo erat mansurus. 
Hiis ita transactis, beatissimus Castus fecit con- 
venire totam plebem a Domino sibi commissam 
et loquens eis de regno Dei docebat eos iuste et 
pie vivere: * Filioli mei, audite me et liberate 
vos; servite Domino in timore, sicut dicit sanctus 
David, et exultate ei cum tremore. Apprehendite 
disciplinam a me licet indigno episcopo, ne perea- 
tis de via iusta. , 

L&cr:o V. Hiis et huiusmodi ammonitionibus 
assidue corroborati redibant ad propria laudantes 
et benedicentes Deum atque dicentes: * Bene- 
dictus Deus, qui dignatus est nobis dare talem 
pastorem et episcopum animarum nostrarum. , 
Et non solum Trevenlinam civitatem sua predica- 
tione ad Deum convertit, sed etiam tota provin- 
cia catholicam fidem suscepit, unde non tantum 
episcopus sed etiam eorum apostolus vocitatur. 

L&cri0 VI. Iste beatissimus Castus, fratres 
mei, tocius vite sue cursu cum vigili hoste con- 
flictum habebat. Quantas eius insidias, quanta 
luctamina pertulerit ab eo, non est nostrum evol- 
vere. Et ipse qui vicit primum hominem ab isto 
sanctissimo viro est victus. Sed de religione, vita 
et abstinencia eius ista sufficiant. Nunc autem 
qualiter publicum tenuerit martyrium, per quod 
venerit ad palmam victorie effundendo sangui- 
nem suum, in subsequenti declaratur. 

Lecrio VII. Quodam namque tempore qui- 
dam Sarraceni perfide mentis, congregato navali 
exercitu, navigaverunt; navigantes autem vene- 


! ammictum cod. — ? exurientibus cod. — pater ifa 
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runt ad castellum quod dicitur Penna de Buci 
quod est supra mare, et ibi considerarunt * qua- 
liter possent invadere? regionem illam que erat 
prope castellum illud. Exeuntes denique ad ter- 
ram depopulati sunt totam illam provinciam et 
venerunt ad locum ubi erat vir Dei beatissimus 
Castus. Quos ut vidit beatissimus Castus, ut erat 
pie mentis, cepit monere eos ne tam crudeliter 
agerent in populo. Hec et alia monente beato 
viro, que ad edificationem? animarum pertine- 
rent, unus ex eis, qui erat crudelior, arrepto gla- 
dio brachium eius abscidit ; et nondum illi feroces 


crudeliter 
vulneratus, 


satiati tanto facinore etiam suos socios et disci- - 


pulos interfecerunt. Quibus interfectis et beatis- 
simo Casto semivivo relicto, abierunt. Quod 
audientes viri civitatis catervatim venientes cum 
magno merore et singultu tulerunt eum et repor- 
taverunt usque ad ecclesiam sui episcopatus. 
L&crio VIII. Hiis de vita et actibus beati viri 
prelibatis, qualiter de hoc seculo obierit nar- 
rare properemus. Denique cum videret sacer- 
dotes et clericos ac populum ibi astantes me- 
rentes, motus iis fletibus, conversus ad eos dixit: 
* Filioli mei, nolite contristari, nec conturbetur 
cor vestrum de debilitate corporis mei, quia 
virtus in infirmitate perficitur, spiritus autem 
corrobatur; sed gaudete el exultate Deo adiutori 
nostro, quoniam propero ad illam beatitudinem 
quam promisit Deus diligentibus se. In qua 
intercessor ero pro vobis apud Dominum Iesum 
Christum. , ,Et cum hec dixisset, sanctissima 
sua anima carne soluta est. Videntes autem hoc 
qui astabant et qui audierant cum magno fletu 
emittebant * voces suas ad celum. Et post 
lamenta et animi dolores officiosissime sepellie- 
runt eum cum ymnis et canticis et spiritualibus 
in basilica sui episcopatus, ubi et alibi meritis et 
orationibus suis dominus noster lesus prestat 
beneficia credentibus in se. Sed qualiter eius 
sanctissimum corpus, annuente Deo, Beneventum 
translatum sit, e vestigio promendum est. 
Lezcri0 IX. Cum in Treventina civitate per 
multorum annorum curricula beatissimi Casti 
lateret corpus, quidam nobilis homo Beneventa- 
nus, nomine Madius, cognomento Cariosus, audita 
fama de virtutibus et mirabilibus beatissimi 
Casti, tactus !? divino spiramine anxie cogitare 
cepit qualiter illud sacratissimum corpus Bene- 
ventum transferre posset. Sed quia in illis diebus 
Beneventanus princeps, Arichis nomine, pre- 
fate civitati dominabatur, non poterat obtinere 
quod voluit. Tandem, habito concilio optimo, 
suppliciter rogavit prefatum principem ut sue 
petitioni ac desiderio faveret. Ut autem cognovit 
princeps eius desiderium et devotionem quam 
erga sanctissimum virum Castum habebat, hoc 
quod postulaverat ab eo facere permisit. Qui 
mox,collecta multitudine sacerdotum, clericorum 
et religiosorum virorum, venerunt ad locum ubi 
sacrum corpus situm erat. Quod inde auferentes 
cum ymnis et laudibus Beneventum transtule- 
runt atque in altario recondiderunt ubi erat 
oraculum sancti Andree iuxta ecclesiam beati 
Petri apostoli in ipsa possessione predicti Madii 
Cariosi ; ubi a Domino prestantur multa beneficia 
per merita beati Casti usque in hodiernum diem. 


rantes cod. — * evadere cod. — * hedificationem cod. — 
? emiclebant cod. — !? tacto cod. 


DE 


clero 
el populo 
adstante, 
montur. 


E 


II Cor. 13, 9. 


Corpus eius 
Beneventum 
defertur. 


TEMPORE 
INCERTO 


S. Restituti 
cultus 
antiquus 


in pago 
cognomine. 


Varia 
monumenta 
sertpta ; 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


DE SANCTO 


RESTITUTO 


EPISCOPO TRICASTINENSI 


CON.MEIN'U,AXEIXUS PRA CGVIUS 


1. Sancti Pauli Tricastinorum, quae Delphina- 
lium provinciae cititas est (1), primum episcopum 
suis placitis consentientes S. Hestitutum asserue- 
runt quicumque hunc sanctum perhibebant illum 
ipsum fuisse caecum a malivitate cuius oculos 
Christum aperuisse ex Evangelio accepimus (9) et 
gesta eius, qualia ab hagiographis narrantur, 
historiae fide comprobata esse censebant. Quae 
cum nostra aetate ab omnibus sanioris iudicii 
eriticis inter fabellas amandentur, et. in catalogis 
episcoporum e veteribus schedis concinnatis opera 
virorum doctorum qui haec commenta vel ignora- 
runi vel spreverunt, quinto loco, videlicet post 
S. Paulum, ltestitutus sedisse affirmetur (3), id 
primum, posthabita traditione quam dicunt aposto- 
licam, quaerendum nobis est. rexeritne omnino 
ecclesiam | T'ricastinensem, de tempore, si opus 
fuerit, postea indagaturis. 

9. Villa Sancti Restituti, locus Sancti Restituti 
olim diclus est pagus non longe a civitate Trica- 
Sina remotus, nunc Saint- Restitut (&), a. sancto 
patrono, ut. patet, nomen sortitus (5). Huius loci 
ecclesiae, quae saeculo .XII exstructa est, adiacet 
sacellum, saeculo 1X aedificatum | duasque in 
partes divisum, videlicet cryptam, ubi erat S. Res- 
tituli sepulcrum, et. alteram, quae plano pede est, 
in qua erectum est. eiusdem. altare (G). Antiquae 
veneralionis cultusque haec esse signa indubia 
exploratum est. 

3. Porro haec habemus monumenía scripta de 
S. HRestituto. Antiquissima eius mentio exstat in 
membrana quam se in capsa reliquiarum repperisse 
testatur anno 1516 episcopus Guillelmus. Adhe- 
marii, his verbis expressa : Memoria quod anno 
MCCXLIX, mense iulio, magister Giraudus de Cla- 
romonte aedificavit sepulchrum beati Restituti 
autoritate Domini Laurentii Tricastinensis epi- 
scopi, et Giraldus Maunerii capellanus Sancti 
Restituti proxime abstraxit cum multis aliis de 
sepulchro ubi quiescit totum corpus beati Restituti 
brachium dextrum et posuit in locum istum et 
apposuit signum suum (7). Zn martyrologiis anti- 
quioribus S. Restituti nostri nomen non occurrit ; in 
recentioribus nonnullis,ut in Aquensi,qui saec. XIV 
exaratus est, hac formula laudatur : Septimo 
idus novembris .. Eodem die, sancti Restituti 


(1) De civitate eiusque episcopis iam dictum est in 
Act. SS., Febr. t. I, p. 92-93; Anal. Boll., t. Xl, p. 375. 
Lege quoque L. Ducngsng, Fastes épiscopauz de l'ancienne 
Gaule, 2* éd., t. I (Paris, 1907), p. 263-65. — (2) Ioh. IX, 1-38. 
— (3) SauMARTHANI, (Gallia christiana, t. 111 (1656), p. 845- 
846. — (4) Canton de Saint-Paul-Trois-Cháteaux, dép. de 
la Dróme. —— (5) J. Bnusx-Dunanp, Dictionnaire topogra- 
phique du département de la Dróme (Paris, 1891), p. 359. — 
(6) U. CugzvaLizR, Gallia christiana novissima, t. [IV (1908), 
p. 300. C]. auctori, qui plagulas huius operis, quando non- 
dum vulgatum erat, perhumaniter nobis misit, maximas 
gratias habemus. — (7) Infra, in instrumento recognitio- 
nis reliquiarum anni 1516. — (8) CHEvALiER, t. c., p. 30. Cf. 
Catalogue général des manuscrits des bibliothéques publiques 
de France, t. XVI, p. 17. — (9) SauuaRTRANI, Gallia chri- 
stiana, t. III, p.846. — (10) L. A. Boyzn, Histoire de l'église 


Tricastine civitatis episcopi (8) vel hac, quae est 
martyrologii Sancti Savini de Levitania, incertae 
aetatis : Depositio sancti Restituti, Tricastinae 
civitatis episcopi (9). Hisce testimoniis adde instru- 
mentum iranslationis reliquiarum S. Restitut 
Sub Stephano Genevés episcopo et comite Tricasti- 
nensi anno 1465 (10) et alterum, quod, nova peracta 
recognitione, edidit anno 1516 episcopus Guillelmus 
Adhemarii nosque typis iterum. vulgamus (11), 
necnon sigillum, cutus aetas in ancipiti relinquitur, 
n quo cernitur impressum oculorum par cum hac 
inscriptione : S. ECC(LESD)E SANCTI RESTI- 
TVTI —S. S. RESTITVTI SACERDOTIS(19); 
nec quicquam remanere videtur quo S. Restituti me- 
moria illustretur, praeter historiam, de qua nunc. 

4. Vita S. Restituti legitur in duobus codicibus 
saeculi X V, quibus adhibitis eam proferemus. Hi 
suni : 

A — Codez bibliothecae Nationalis Parisiensis 
lat. 916, olim Fouquetianus. Fol. 43-58 : Incipit 
Officium beati Restituti confessoris, cum Vita 
(fol. 44'-54*) in novem lectiones ad matutinum 
distributa (13). Ex hoc ipso codice a nostris pri- 
mum edita est (14), iterumque, cum integro officio, 
recusa a v. cl. U. Chevalier (15), qui eandem tertio, 
demptis reliquis officii partibus, nuperrime typis 
expressit (16). Codicis Fouquetiani apographum 
servatur in codice 8965-66 bibliothecae Hegiae 
Brugellensis, qui fuit quondam musei Bollandiani. 
Apographo neglecto, ipsum librum Parisiensem 
iterum cum edito contulimus. 

B — Codez bibliothecae Sancti Genovefae Pari- 
siensis 1648, variis tractatibus theologicis, non una 
manu saec. XV exaratis, refertus (17), quibus 
additae sunt Vitae S. Thomae Cantuariensis, 
S. Verani, et (fol. 81-89) S. Restituti, quae, uno 
deficiente folio, integra non est. Partem superstitem 
etiam cum edito conferre non omisimus; plurimis 
tamen variantibus lectionibus, quae solam scribendi 
rationem attingunt, ut chaballos, camellos, baccu- 
lum et ita porro, paginas nostras onerare visum 
non est. ' 

9. ÁArtissimam esse huius Vitae cum famosis illis 
Massiliensibus fabellis tam planum est ut. nulla 
probatione indigeat, neque ulla etiam res ipsa con- 
futatione (18). Quandonam historia caeci nati in 


cathédrale de Saint-Paul Trois-Cháteaux (Avignon, 1710), 
p. 958-66 ; Cu&vALIER, l. c, p. 19-25. — (11) Bovza, t. c., 
p. 391-95; CHEVALIER, t. c., p. 26-29. — (12) CHEVALIER, t. c., 
p. 30. — (13) Catal. Lat. Paris., t. I, p. 40. — (14) Catal. 
Lat. Paris., t. c., p. 44-50. — (15) Bulletin d'histoire ecclé- 
siastique des diocéses de Valence, Gap, Grenoble et Viviers, 
t. XVI (1896), suppl., p. 20-32. — (16) Gallia christiana 
novissima, t. c., p. 11-18. — (17) Cg. Konrzn, Catalogue des 
manuscrits de la bibliothéque Sainte-Genevi?ve, t. 1I (Paris, 
1896), p. 111-13. - (18) De his L. DucnksNz, Fastes épisco- 
pauz, t. c., p. 321-59. CF. Anal. Boll.,t. XII, p. 296-97; 
tL. XV, p. 84-85; t. XVI, p. 516-18; t. XVII, p. 360-62 ; 
t. XVIII, p. 66-67; t. XXIV, p. 499-501. Nullius prorsus 
momenti sunt quae profert Napar, ftéponse à la question 
suivante : Á quel siecle doit-on rapporter les premieres pre- 
dications évangéliques dans la province du Dauphiné, et en 
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cathedram Tricastinensem provecti venditari coe- 
pta sit, non liquet. Primum qui haec asseruerit 
fuisse episcopum Stephanum | Genevés, qui anno 
1465 sancti reliquias transtulisse fertur, existima- 
vit L. A. Boyer (1). Quicquid de huius translationis 
historia, quam moz obiter expendemus, censendum 
iudices, res altius repetenda videtur, cum iam a 
Bernardo Guidonis, qui ineunte saec. X1V floruit, 
Restitutus cecus illuminatus a Domino nuncupe- 
tur (2), nisi alium atque Tricastinensem intel- 
lexisse Restitutum fingatur. Adverte tamen non 
caecum a nativitate Restitutum appellari a. Ber- 
nardo, qui alio loco agit de beato Cedonio, qui fuit 
caecus natus et a Christo illuminatus (3). Cedo- 
nium illum, quem et. Chelidonium alii, alii Sido- 
nium nominant, Áquensium episcopum fuisse non- 
nulli existimant, et mutato nomine ad sedem 
Tricastinensem translatum(A). Sed talibus ineptiis 
taedet, immo pudet, diutius immorari. 

6. lam quaerat quispiam quare Restituto nostro 
caeci nati cognomen dederint consonamque histo- 
riam appinzerint. Id ex nominis eius ratione, quasi 
illius cui Christus visum restituerit, orlum esse viz 
crediderim ; alias plane ob causas easque plerum- 
que etiam magis futtiles sanctos Galliarum antisti- 
tes in discipulos Domini transmutare solebant 
fabulatores. Certum quicquam vel firma ratione 
probatum non habeo quod afferam. Id tamen nota- 
bile est S. Restitutum ad morbos oculorum depellen- 
dos a piis fidelibus vulgo imploratum fuisse (5). 
Utique, repones, quia caecus a nativitate habebatur. 
Át e contra, si quis contenderit oculorum patroci- 
nium, cuius procul dubio insignia S. Restituti 
statua gestabat, fabulae concinnandae ansam prae- 
buisse, inanem hanc esse coniecturam | minime 
asseverabo. 

7. Antiquiorem esse et validioribus niti argu- 
mentis traditionem Tricastinorum qui Restitutum 
episcopum vindicant, affirmare non ausim. Certe 
qui anno 1249 S. Hestituti reliquias recognove- 
runt, in documento, quo antiquius nullum exstat 
de sancto testimonium scriptis mandalum, episco- 
pum illum nequaquam nuncupant (6). Quaenam 
sint. illa monumenta Tricastinensia quibus S. Re- 
stitutus post. Paulum in episcopum sublimatus 
asseratur, quaenam veteres illae schedae archivi 


. cathedralis et membranae Pereskianae quae Iacobo 


Adhemar de Monteil episcopo seriem decessorum 
suorum subminisirarunt (7), plane 1gnotum est. 
Cetera omnia, quae pro S. Restituli episcopatu 
afferuntur, ex Vita commenticia aliqua ratione 
deducta sunt nec digna proinde quae audiantur. 
Cum autem non raro acciderit ut sancti antiqui, 
&ive martyres sive confessores, in catalogos episco- 
porum irreperent, iure an iniuria inler. antistites 
Tricastinenses annumeretur S. Hestitutus, in 
medio relinquendum. 

8. Licet de prisca seu, ut aiunt, ab immemorabili 
S. Restituti cultus celebritate ambigendum non sit, 
pauca admodum litteris consignata sunt de eius 


particulier dans les villes de Valence, Die et St.-Paul- Trois- 
Cháteauz, CoNcRES ARCHÉOLOGIQUE DER FRANCE, Mende etc., 
1857 (Paris, 1858), pp. 277-81. — (1) Op. cil., p. 7 ; cf. Gallia 
christiana, t. I (1715), p. 705. — (2) Apud J. H. ALBANES, 
Gallia christiana novissima, t. I (Monibéliard, 1899), p. 24, 
not. 4 — (3) AuBAmEs, ibid. — (4) Act. SS., Aug. t. IV, 
p.591-93. — (5) Quod vel ex oratione officii proprii S. Resti- 
tuti constat : Omnipotens sempiterne Deus, qui per merita 
beati Hestituti confessoris tui atque pontificis a multorum 
oculis dolorem sanas et visum clarificas, praesta quaesu- 
mus, u( per eius suffragia a nosiris oculis et mentibus 
omnem morbum repellas et corruptionem. Per eumdem. 


L 


DE SANCTO RESTITUTO EPISCOPO TRICASTINENSI. 


ecclesia, sepulcro, reliquiis. Auctoritate Laurentii D 


episcopi anno 1249 sepulcrum beati Restituti aedi- 
ficatum esse el. partem reliquiarum abstractam 
tiam .audivimus (8). Anno Domini 1516 a. Gwil- 
lelmo Adhemarii episcopo sacras reliquias rursus 
recognilas et translatas fuisse constat ex instru- 
mento authentico, quod pridem ab A. Boyer vulga- 
tum (9), hic rursus edendum esse putavimus. Ab 
hoc autem tempore videntur in ecclesia Sancti 
Restituti quievisse usque ad annum 1561, quo a 
Calvinistis impie combustae sunt (10). 

9. Passim legitur episcopum Stephanum G'enevés 
anno 1465 S. Hestituts sepulchrum aperuisse ex 
eoque ossicula nonnulla collegisse (11). Totius 
incoepli habemus prolixam narrationem, in. lit- 
teris quas ipse Stephanus dedisse fertur, quasque, 
undenam nescio, protulit Boyer. Commenticias illas 
esse vecte iudicavit v. cl. U. Chevalier (12), qui 
easdem ex officina falsariorum prodiisse censuit qui 
Montilii Ademarii diplomata finxerunt (13). Hinc 
nullam creat difficultatem quod testatur episcopus 
se aliosque adstantes in sepulcro vidisse ossa 
beati Restituti ... cum peciis sui baculi pastoralis 
et totam catenam ossium et brachiorum suorum 
et costas suo ordine stantes et ossa capitis, prout 
sepelitur quilibet antistes(14) ; quae aperte contra- 
dicunt documento anni 1249 de ablatione brachii 
dextri ei aliarum partium commonenti. Quaenam 
causa falsorum inventorem impulerit ut mendacia 
mendaciis adderet, plane latet, nisi conicias illum 
voluisse fabellis Tricastinensibus et Massilien- 
sibus novam auctoritatem conciliare vel dubia de 
reliquiis S. Restituti fortasse oborta repellere. 

10. Ex sequentibus, si quid. intellegis (immuta- 
tam enim phrasim exscribimus), causas recogni- 
tionis, velut ex ore episcopi accipe : Post varias et 
crebras adversitates, turbationes, impedimenta, 
inconvenientia, aemulationes, molestias, et vias 
apud Sanctam Sedem apostolicam et curiam 
regiam delphinalem ab anno Domini 1450 citra 
lites et lilium dispendia ac expensas, quibus pro 
iuribus nostrae ecclesiae salvandis affecti sumus, 
necnon et tentationes, infirmitates et turbationes 
adversus potestates tenebrarum, carnis et mundi, 
quibus subditur humana infirmitas, iuxta illud 
Apostoli : Et sicut tunc persequebantur, ita et 
nunc, Christi autem gratia liberati. Et nonnul- 
las. vigilias, orationes, et alia bona quae misit 
Deus in corde nonnullorum confratrum nostro- 
rum nobis cum eis existentibus unius cordis et 
unius animae in verbo Dei : Dabo vobis cor 
carneum ut colatis me et faciatis voluntatem 
meam ; et revelationem vobis faciam a personis 
fide dignis asserentibus sacrum corpus b. Resti- 
tuti caeci a nativitate atque praesulis Tricastini 
evangelica lege et Ecclesia catholica approbati 
evidentius in Evangelio propalati, Sidonius vel 
Celidonius prius nominati, Iesu Christi Nazareni 
discipuli, et per eum illuminati, nonnullis quod 
Orleanis in quadam cripta, aliis Sancti Maximini 


Ap. CnEvaLigER, in Bulletin d'histoire ecclésiastique des 
diocéses de Valence etc., t. XVI, suppl. p. 91. — (6) Supra, 
n. 3. — (7) SauxaRTANI, Gallia christiana, t. c., pp. 845, 
846. — (8) Supra, n. 3. — (9) Bovzn, t. c, p. 391-95. Cf 
supra, p. 343, n. 3. — (10) Borzs, t. c., pp. 226, 209; Gallia 
christiana, t. I, pp. 705, 730. — (11) Bovzn, t. c., p. 182-84 ; 
Gallia christiana, t. c., p. 726; NApAL, Histoire hagiologique 
du diocése de Valence (Valence, 1855), p. 50-59. — (12) Gallia 
christiana novissima, t. c., p. 25. — (13) CukvaLiER, Cartu- 
laire municipal de la ville de Montélimar (Montélimar, 
1871), p. 1-23. — (14) Bovzs, t. c., p. 361. 
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Sancti Restituti, Tricastinensis nostrae dioece- 
sis, ut sua testatur legenda, ecclesia tumulatus 
fuerat et iacebat. Dein, postquam dixerat se ossa 
gloriosi praesulis conspexisse, pergit : et dictae 
dubitationes quod alibi sit sepultus omnino 
sublatae sunt. Haec ea saltem de causa afferenda 
erant quia alia. quaedam commenta, praeter 
ea quae in Vita S. Restituti leguntur, diserte hoc 
loco expressa habemus. Quorum wnum notatu 
dignum est quod Aurelianis sancli corpus tacere 
a nonnullis asserebatur. Conferenda sunt quae hoc 
die Molanus enuntiat : Item depositio sancti Res- 
tituti episcopi Tricastrensis, cuius corpus Aure- 
lianis in monasterio S. Euurtii praecipuo colitur 
honore (1) Hinc et Ferrarius : Aurelianis in 
Gallia S. Restituti episcopi primi Tricastinen- 
sis (2). Cognominem quendam sanctum ab Aure- 
lianensibus olim cultum esse et pro Hestituto 
nostro tremporum decursu habitum suspicatus, tum 
S. Evurtii tum civitatis annales evolti et doctissi- 
m08 quosque ipsius loci interrogavi essetne Aure- 
lianis sancti cuiusdam Restituti memoria ; nullam 
omnino superesse wnanimes responderunt (3). 
Quid ergo rei subsit me ignorare fateor, et nodum 
doctioribus solvendum relinquo. Primus, quod 
sciam, falsarius narrat. Ludovicum XI regem 
Sancti Restituti. ecclesiam orationis gratia visi- 
tasse : nec non a christianissimo rege Francorum 
Ludovico XI dignissimo beati Restituti potentis- 
simo dignis cum muneribus peregrino (4). Haec 
ille ex loci traditione vel e proprio penu deprompta. 


(1) Sot .znivs, Martyrologium Usuardi, p. 659. — (2) Cata- 
logus generalis sanctorum (Venetiis, 1625), p. 495. — 
(3) Vv.dd. A, Merlin et Edm.Séjourné, Aurelianensibus, qui 
libros et tabularia inspexerunt, maximas gratias refero. — 
(4) Bovzn, t. c. p. 398. Nec aliunde haec verba officii 
S. Restituti, lect. V*, desumpta videntur : Quapropter sepul- 
crum is(ud fidelium undequaque confluentium et. ipsius 
Ludovici undecimi peregrinatione gloriosum extitit. Apud 
NADAL, t. c., p. 49, not. 2. — (5) Napar, t. c., p. 47-48. — 
(6) Bovgn, t. c., p. 6: * Nous ne voulons pas nous rendre 
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11. S. Hestituti festum celebrari intermissum 
est quando anno 1801 sedes episcopalis Tricasti- 
nensis unita est cum Valentinensi. Sancti patroni 
cultum instauravit Petrus Chaltrousse, episcopus 
Valentinensis, qui officiis propriis dioecesis suae, 
anno 1853 editis, officium S. Restituti e priscis 
T'ricastinorum breviariis desumptum inseruit (5). 
Quamvis Vita S. HRestituti quam edimus, viris 
doctis (6) et. nonnullis episcopis Tricastinensi- 
bus (T) suspecta videretur, illam tamen decurta- 
tam, non emendatam, legere est in breviariis, non 
80lum antiquo tllo in pergamena litteris gothicis 
exarato, de quo Boyer (8), sed et in recentioribus 
annorum 1627, 1692, 1758, quae Tricastina sunt, 
el in libris Tricastino- Valentinis annorum 1853 
et. 1884. Immo episcopus F. X. de Lambert, qui 
officia propria anno 1758 edidit, ecclesiae suae tra- 
ditiones, quas vocant, defendere aggressus est (9). 
Antiquitus etiam in dioecesi Valentinensi S. Hesti- 
tuti memoria celebris habebatur, ut testantur mis- 
salia manuscripta saec. XV et impressum anni 
1504, sanctique nomen in litaniis recitabatur post 
S. Aegidium, 'ante S. Georgium (10). In. ecclesia- 
rum quoque Áplensis et Vivariensis breviariis 
S. Restitutum officium proprium habuisse, lectio- 
nesque partim ex geminae recognitionis Actis 
desumptas fuisse monet. Boyer (11). In dioecesi 
Aquensi sanctus Restitutus etiam colebatur, habe- 
?usque ex instrumento consecrationis ecclesiae 
Sancti Salvatoris anni 1534 altare S. Restituti in 
ea erectum esse (12). 


garants de cette tradition ni obliger le lecteur à la croire. , 
Gallia christiana, t. I, p. 705 : * Certe tam recens opinio 
nullatenus potest pro traditione venditari. , — (7) Lege 
quae de episcopo Antonio Du Cros (T 1630) narrat Bortn, 
t. c., pp. 7, 248-49. — (8) T. c.. p. 6-7. — (9) Mandatum pro 
officiis propriis sanctorum ecclesiae Tricastinensis, 1758. — 
(10) CuzvaurER, Gallia christiana novissima, t. c., p. 30. — 
(11) Bovzn, t. c., p. 8. — (12) ArBanzs, Gallia christiana 
novissima, t. I, instrum., p. 97, 


VITA $. RESTITUTI 


E codicibus Parisinis Bibl. Nat. lat. 916 (— A), Bibl. Sanctae Genovefae 1048 (— B). 
Cf. Comm. praev., num. 4. 


Incipit ofücium beati Restituti confessoris. 


LgcTiO PRIMA. — Precipue narranda sunt gesta 
divinitus celebrata inter cetera atque laudanda, 
cum documenta nostra a vitis sanctorum patrum 
procedant, per quorum merita vita nostra in 
Domino ferveat et lucescat. Dicendum est ergo 
de quodam adolescente, qui cecus natus in finibus 
principatus Galilee!, nobili propagine in oppido? 
Tabarie? oriundus, dixit patri suo: * Pater mi, 
, audistis voces clamantium de Iesu Nazareno, 
. quanta facit* in cunctis populis miracula. 
, Claudos ambulare facit, cecos illuminat, surdi 
, audiunt, mortuos resuscitare facit triduanos. 
, Vadam ad eum, et cum natus sim tibi sine 
. oculis, clamabo ut habeat misericordiam in 
, Servo suo, ut oculos meos aperiat virtute sua. , 


1.-— ! Gallilee B. — * hopido À. — * Thabarie B. — 
* corr., prius fecit A. — 5 om. A. 


Respondit pater: * O fili mi, impossibile est te 
, umquam videre; cum oculi tibi non sint nec 
, aliqua series oculorum tibi appareat, quomodo 
» fiet istud ? , Respondit filius: * Numquid 
, Inaius est mortuos suscitare quam oculos ape- 
, rire homini viventi? , Dixit pater pietate 
motus: * Fili mi, fides tua te salvum faciet. Accipe 
, de thesauro caballos, camelos, iumenta et 
, omnia que* habeo universa. , 

Lscmio Il. — Respondit filius: ^ Pater mi, 
, audivi humilem vitam suam. Non equitat, non 
, superbus est, sed misericors et pius, plenus 
, dulcedine atque humilitate. Ibo ad eum men- 
» dicando. , Et hec dicens, discessit! ab eo in 
habitu paupertatis cum minima comitiva. Accidit 
aulem post dies multos invenit Iesum; et cum 
multe turbe? sequerentur eum, interrogavit ubi 


2. — ! dicessit À. — * turbe multe B. 
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erat transiturus. Dixerunt ei : * Hic transiet, non 
, tardabit. , Qui cum venisset in quadrivio * cum 
multitudine rnagna dicentium : * Hic est vere 
, propheta qui salvabit nos, , adolescens cecus 
clamavit voce magna, dicens : * Iesu, fili David, 
, fili Dei, pietatem habe in me et miserere mei. 
, lesu, fili David, fili Dei, pietatem habe, habe 
. in me et niiserere mei. , Conversus Iesus dixit 
* ceco: Quid vis tibi faciam? , — * Domine, ut 
, videam. , Continuo Dominus Iesus lutum fecit 
cum terra et* saliva, et linivit locum oculorum 
eius, dixit ei: * Vade ad natatoria Siloe et oculos 
, tuos lava. , Adolescens autem fecit sicut prae- 
cepit ei lesus. Venit ad fontem Siloe et^ lavit; pri- 
mitus vidit Iesum, impletus Spiritu sancto, in fide 
Christi confirmatus est. Vocatum est nomen eius 
Restitutus. Glorificans et laudans Deum, secutus 
est Dominum. Post hec crevit et* factus est cle- 
rieus omni bonitate, pudicitia, iustitia et veritate 
plenus, atque fervens fervore divino, nullum res- 
piciens nisi solum Iesum. 

LegcTio III. — Interrogabant eum qui viderant 
eum cecum, dicentes : * Quis! fecit tibi oculos? , 
Respondit eis: * Iesus Nazarenus, qui habet 
, potestatem et omnium dominus est, rex regum 
, et? dominus dominantium, quem videbam 
, priusquam mihi oculos aperiret. , Multi inter- 
rogabant eum?; quibus respondere minime* 
curabat. Sed amore divino inflammatus, semper 
Deum inspiciens, nullam habens curam? de ter- 
renis ; sed flexis genibus continue orabat Iesum, 
dicens intra se quia hic est vere propheta, qui 
salvabit nos, sic per multos dies manens, non 
comedens neque bibens. Sed gratia Altissimi 
fovebat eum tanto favore quod facies eius fulge- 
bat sicut aurum ; oculi ejus tanto erant? fulgore 
quod omnes mirabantur, dicentes: * Hic factus? 
, salvus est in fide Christi. , Perseverans divino 
studio Restitutus cepit scripturas aperire; Spi- 
ritu sancto imbutus, cunctis populis Iesum esse 
filium Dei praedicabat. Tanto divino operi? appli- 
catus factusque de numero discipulorum Domini, 
tantam gratiam consecutus est apud Deum quod 
populi inclinabant ad beatitudinis suae pedes. Sic 
manens, omnia terrena deserens!?, non serus 
acquirendo celestia, largire pauperibus non ava- 
rus. Postque Domini ascensionem! prefatus 
beatus Restitutus una cum beato Trophimo, beato 
Eutropio, beato Maximo !?, beata Mariha, beata 
Magdalena et quorundam aliorum sanctorum 
societate, ascendit naviculam super mare absque 
humano regimine, sub Dei spe divinitus transfre- 
tantes sine remis atque velamine. Ad portum ? 
declinantes Aralate perrexerunt. Venientesque 
prope urbem Aralate in loco vocato Quoquo 
regio, ibi facta fuit divisio inter eos pro peni- 
tentia apud Deum facienda. Beata Martha cum 
Trophimo atque Eutropio hic remansit. Verum 
beatus Restitutus cum beata Magdalena atque 
beato Maximo Aquensem '*provinciam visitarunt, 
in deserto valde aspero. Ibi vero beatus Restitu- 
tus, Omnipotentis gratia roboratus, per multos an- 
nos in habitaculo Saxinatim ieiunando et orando 
penitentiam agens. Sepe visus chorus angelorum. 
Aves aeris sibi necessaria ministrabant. 
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LECT!0 QUARTA. — Accidit autem in octuage- 
simo fere etatis sue, cum ecclesia urbis Tricas- 
tine iam pastore careret, conventus prefate urbis 
congregatus ad eligendum pastorem, cum pauci 
essent, venit eis in somnis celestis visio : * Res- 
, litutus vocabitur qui datus est nobis in pasto- 
, rem. , Surgentes de cellis suis, divino officio 
matutinarum completo, narravit unus alteri visio- 
nem que! eis apparuerat, glorificantes, laudantes 
Dominum, qui tantam gratiam eis impendere 
dignatus est, electionem et provisionem eis facere 
de pastore. Et proni in orationem,rogabant diutius 
Dominum nostrum lesum Christum ut daret eis 
notitiam ubi reperiretur pro presule Restitutus. 
Finita oratione, unus ex eis, Saluber nomine,cepit 
cantare alta voce 7e Deum. Mirabantur autem 
ceteri quia ita subito inceperat. Et ad vocem 
illius unanimiter concordantes, finito psalmo cum 
orationibus propriis, interrogabant eum arguendo 
quid sibi acciderat, ut ita repente cantaret. Res- 
pondit eis: * Domini mei fratres carissimi, non 
miremini, quia scio locum ubi reperietur sanctus 
episcopus noster. Proficiscamur * et exeamus 
villam secreto, cum multi sint inter nos contra 
fidem nostram. Ne forte nos habeant in con- 
temptum deridendo, cum paucis christianis 
vadamus et in adventu nostro iocundo repor- 
tabimus amicis nostris consolamen et gau- 
, dium, Altissimo inspirante. , 

LEcri0 QuiNTA. — Accepta sibi christianorum 
societate congrua, exientes villam, iter suum pro- 
perantes, interrogabant illum sanctum hominem 
qui 7e Deum inceperat: * Quo vadimus nos? , 
At ille respondit : ^ Narrabo vobis quae vidi. Dum 
, eram in oratione, licet indignus sum Deo, dixit 
, michi vox ad aurem : ^ Incipe cantare T* 
Deum, ex quo Deus tibi providet de pastore. 
Nam in Aquensi! provincia invenies Resti- 
tum in deserto valde aspero. , Et dum loque- 
batur vox illa, per manum beatum HRestitutum 
tenebam. Vidi eum pulcherrimum ?, magne 
altitudinis in persona. Capilli eius candidi; 
facies angelica apparebat, oculi eius coru- 
scantes. Quid dicam de eo? Mihi totus divinus 
apparuit. , Gaudentes ceteri dicebant: * Ergo 
, proficiscamur? ad partes illas. Dominus illu- 
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., minabit gressus nostros et diriget nos ad 


eum qui docebit nos in via eterna. , Pera- 
gentes iter suum, post aliquos dies intrantes 
urbem Aquensem*, beato Maximo presidente, 
narraverunt ei que visa, gesta fuerant et audita, 
inter cetera notificantes rogantesque ut doceret 
quid facturi? essent ad inveniendum illum san- 
ctum hominem Restitutum. Qui respondens dixit 
eis: * Audivi a pluribus quod in quodam deserto 
versus orientem est quidam eremita in grapa 
rupis cellam suam habens, cui fere deserti 
obediunt, aves aeris sibi ministrant: cuius 
nomen penitus? ignoro. , Dicunt ei: * Roga- 
mus te, serve Dei, ut des nobis conductum, qui 
sciat veritatem itineris. Venientes cum eo, per 
te transeamus. , Respondit beatus Maximus': 
* Est hic senex quidam qui scit omnia in deserto, 
, qui ducet vos? ad eum. , Qui senem rogantes, 
perrexerunt illuc, et post dies aliquos venerunt ad 
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cellam in qua erat beatus Restitutus. Et respi- 
cientes viderunt eum in oratione genu flexo. Et 
procidentes salutaverunt eum, dicentes : * Ave, 
, serve Dei. , Qui respondens dixit? eis: * Qui 
, aperuit meos oculos!? det vobis vilam eter- 
, nam. , Erat autem ibi famulus qui cum eo 
venerat a Galilea, et!! interrogantes eum quo 
nomine vocaretur iste ? amicus Dei 5, respondit 
eis : * Restitutus est nomen eius. , At illi gau- 
dentes, glorificantes Deum, cum maxima devo- 
tione atque reverentia amplexu timido palpita- 
bant eum, dicentes: * Serve Dei Restitute, nos 
, nonte elegimus !*, sed Deus elegit te; providens 
, de te nobis in pastorem, et datus es!5 nobis 
, urbis Trigastrine!5 episcopus. , At ille stupe- 
factus cum rubore respondit : ^ O amici Dei, quo- 
modo possunt hec fieri ? Insufficientia!" mihi 
, superest, scientia deficit, nulla!5 dignitas !? in 
, me latet, ut pontificatus dignus sim honore. , 
At ili clamabant altius *?, dicentes : * Pater 
, bone, Restitute serve?! Dei, virtus Altissimi 
, libi praestitit dignitatem. , Tunc cum lacrimis 
respondens cum ?*? devotione in celum suspirans, 
dixit: * Fiat mihi secundum Domini nostri sue 
, celsitudinis voluntatem. , Et respicientes eum 
devotione et gaudio pleni, ceperunt cantare una- 
nimes Te Deun, et odor suavitatis tabernaculum 
implevit. Audientes fere deserti voces psallen- 
tium?23, venientes in occursum, videntes servum 
Dei Restitutum, inclinabant ad eum, ita ut omni- 
bus videbatur quod honorem cum reverentia 
servo Dei impendebant. Cum vidisset beatus 
Restitutus, dixit eis : * Nolite nocere alicui ,, et?* 
continuo ab eis recesserunt. 

LEcT10 sEXTA. — ÁArripientes iter suum, roga- 
bant ipsum! ut iumentum ascenderet. Respondit 
servus Dei : * Non. Dominus et magister noster 
, Sine equo et iumento ibat, dum fecit mihi ocu- 
, los. Nolite me, mei domini, fingere meliorem. , 
Videntes aulem humilitatem eius, ceperunt ei 
obedire. In Aquensi? urbe? transitum facientes, 
ad beatum Maximinum* accesserunt. Qui cum 
magno gaudio suscipiens Restitutum, moribus 
atque doctrina illustrabat. Modicam moram 
facientes, a beato Maximino? discesserunt. 
Festinantes iter suum, docebat eos predicando 
fidem Christi. Post multos dies venientes prope 
urbem Trigastrinam?, populi multitudo venit 
obviam ? eis. Videntes sanctum episcopum, quis- 
que eum tangere et de vestimentis eius habere 
cupiebat. Induentes eum sacris vestibus ?, 
mitram, anulum atque baculum pastoralem defe- 
rebat; in adventu eius iocundo multi confirmati 
sunt in fide Christi. Intrantes autem civitatem, 
languentium caterve sequebantur, ita ut vix 
transitum per viam facere poterant. Accedens 
autem !? mulier, prona coram beato presule 
rogabat eum !! dicens : * Serve Dei piissime, uni- 
, cus filius meus per decem annos furiositate 
, permansit insensatus !?*. Tange eum baculo, et 
, salvus fiet. , At ille respondens ait : ^ O mulier, 
,n0n est meum; sed ille qui oculos meos 
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, aperuit!? illuminet eum Spiritu sancto et 
, Virtute ,. Tetigit eum baculo pastorali, et con- 
tinuo sanatus est, laudans et!* glorificans'* 
Deum; et in fide Christi multi crediderunt. Viden- 
tes mirati sunt valde qui furiosum viderant, 
dicentes intra se quia hic sanctus amicus est Dei 
altissimi. 

LecTio sgPTIMA. — Dum divina celebraret offi- 
cia, ductus est quidam nobilis, per xv annos non 
videns, in faciem eius et! dixit : * O presul egre- 
, gie,roga dominum? nostrum Iesum?, quem nos 
, credimus adorando. Habe mecum misericor- 
. diam, bone pastor, ut oratione tua possim 
, recuperare claritatem. , Continuo sanati sunt 
oculi eius. Pre nimio gaudio cum tota familia 
cepit dicere : ^ Vere hic est* qui habet postesta- 
, tem a Deo vero. , Tunc non minima pars urbis 
confirmata est in fide Christi. Multi febricitantes 
rogantes eum sanati sunt, tantam in beato con- 
fessore fidem habentes 5 quod vix poterant rece- 
dere ab eo. Omni die continuans predicare 
populo, viam veritatis edocendo, tam in sermone 
graciosus quam in persona speciosus, Dei altitu- 
dinem sapiebat. Dum una die, magna confusione 
populi adunata, predicaret populo verbum 
Domini, homo quidam dives valde super equum 
venit, el procidens coram sancto presule, genu 
flexo?, dixit : ^ Pastor bone, qui a Deo electus es, 
, habe misericordiam in me, quoniam filius 
, meus, cupiens ad" te venire, cadens? de equo, 
, bine tibie sibi fracte? sunt. Ecce eum coram te 
, destinavi. Die ei benedictionem tuam, et con- 
, tinuo ambulabit in Christi nomine, quem 
, adoro. , Servus Dei Restitutus, pietate motus, 
respiciens in celum, rogavit Dominum Iesum, 
dicens : * lesu bone, salvator mundi, qui de 
, nihilo cuncta creasti et mihi oculos dignatus es 
, aperire, presta puero huic!? gratiam benigni- 
, tatis tue, ut cireumstantes cognoscant !! glo- 
riam altitudinis tue, qui manes in trinitate !? 
, €l unitate!? in!? Spiritu sancto per cuncta 
, secula seculorum. , Et '* omnis chorus respon- 
dit ^ Amen. , 

L&cTio ocTAvA. — Mox surrexit puer sanatus 
omnino, laudans et gratias agens Deo. Clamans! 
omnis populus quod hic est vere amicus Dei 
sanctus, defensor ? et pax istius patrie. Post dies 
aliquos audivit prefatus beatus Restitutus quod 
in quodam monte in loco nomine Longavilla 
mulli erant homines in fide Christi minime 
credentes. Ubi presul Dei subito abiit? ; erat 
autem prope civitatem. Dum venisset prefatus 
beatus Restitutus, venerunt obviam ei, respicien- 
tes eum cum magno gaudio, devotione et* honore, 
aliqui pauci in fide Christi credentes. Et ducentes 
eum ubi perfidi morabantur, congregata cohorte, 
predicando docebat eos? lesum esse filium Dei. 
Qui vero arguebant contra eum, dicentes legem 
eorum esse meliorem. Dum autem contenderet 
demonstraretque eis viam veritatis, venit alieni- 
gena : percussus gladio, oculum suum erutum 
deferebat in sua manu. Et procidens ad pedes 
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beatissimi confessoris Christi, clamabat dicens : 
* Pater mi, serve Dei? Restitute, miserere mei. , 
Humiliatus in oratione servus Dei dixit ei: 
* Credis in Deum ? , Et" dixit? * Credo, pater. , 
Accipiens oculum quem in manu portabat, dixit 
ei: * Habe fidem in eo qui me illuminavit, et 
, illuminabit te virtute. , Convertens autem ocu- 
lum cum saneta manu sua in locum suum unde 
erutus? fuerat, mox omnino sanatus est. Laudes 
et gratias agens Deo, dicebat quia hic est vere 
amicus Dei altissimi. Videntes circumstantes 
confirmati sunt in fide Christi. Et ita confitendo 
atque confessiones audiendo, predicando fidem 
Dei, docens omni populo ibi? per multos annos 
permansit sanctus confessor Dei, docens omni 
populo viam veritatis, ecclesiam Dei ibi edificans 
in honorem virginis Marie et prope ecclesiam 
duos fontes, quorum unus est ad similitudinem 
fontis natatorie Siloe, ubi Iesus aperuit oculos 
eius; in quo prohibitus est introitus mulierum. 
Multa miracula facta sunt lavantibus oculos ?? in 
Christi nomine et beatissimi confessoris, recupe- 
rantes visum, atque !! caterve languencium sana- 
bantur. Hie autem ieiunando et orando per lon- 
gum tempus permanens, unicuique iusticiam 
ministrabat. Electis cibariis cotidie in eius 
oppido !? preparatis, ipse autem numquam gus- 
tans, sed tantum ?? pane ordeaceo Dei gratia fove- 
batur. Postquam populus ille conversus confir- 
matusque in fide Christi fuit, precepit ibi aliam 
edificare ecclesiam, coniunctamque collateratam 
ecclesie beate Marie quam primitus edificaverat, 
limitans ipse signansque sancta manu sua. 
LgcTi0 NoNA. — Sequentibus diebus multis, 
devocione repletus Romam visitare festinans, iter 
suum arripiens perrexit in partibus Ytalie in urbe 
nomine Alba, ubi innumerabilis populus adver- 
sarius contra fidem Christi existebat. Audiens 


autem sanctus confessor Dei, tamquam bonus. 


bellator !, congregata magna multitudine prefati 
populi, cepit eos docere. Illi autem confundere 
eum conabantur, dicentes : ^ Legem nostram, in 
, quanatisumus?, obtinere cupientes, ponemus te 
, in lacu et arena leonum. , Dum autem conten- 
derent ?, accedens mulier cuius filius infirmabatur, 
in adventu beatissimi Restituti hospita sua, dicens 
fletu amarissimo: * Hospes bone, serve Dei *, 
, presul egregie, si fuisses in domo mea, filius 
, mneus non esset mortuus. , Dixit ei beatus disci- 
pulus Christi Restitutus: * O mulier, hospes mea 
, dilecta, per mortem * corporis filii tui noli flere, 
, Sed per mortem anime ipsius. Sed si credis in 
, eo qui me illuminavit, forte filius tuus vivet. , 
At illa dixit: * Credo, benignissime pater, toto 
, corde meo, et in' intimis anime mee glorifico 
, eum. , Baptizata atque? confirmata in fide 
Christi, iussit beatus presul Dei discipulus depor- 
tari filum mortuum in grabato suo. Videns beatus 
«Dei *» servus, devocione motus, procidens in 
oratione, diucius orans, tetigit mortuum ?? baculo 
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suo pastorali, et !! confestim surrexit laudans et D 


glorificans Deum, baptizatusque «et !*» confir- 
matus, cum magna cohorte secutus est servum 
Dei Restitutum, et factus est de familia eius. 
Videntes ceteri, flamma !? diabolica inflammati, 
dicebant unanimes : * [ste vere arte magica frui- 
, Uur, et contra legem nostram satagit ad des- 
, truendum *, Omnis qui contra legem facit, 
, dignus est morte. Ponamus ergo eum !5 inarena 
» leonum. , Respondit. preses : * Precipio ne 
, aliqua cibaria dentur leonibus per binos dies, 
, ut famescentes !é subito devorent eum. , Posi- 
tus est in carcere Dei discipulus. Completis autem 
binis diebus, ductus est sanctus presul !* in lacu 
leonum more solito !5 homicide. Sequebantur 
eum ?? turbe multe, ut viderent ?? ejus finem. Dum 
intrasset autem beatus vir Dei Hestitutus in 
spelunca leonum, omnis circuiens?! populus infi- 
nitus. Ipse autem orabat Iesum, dicens: * Domine 
, lesu, si morte hac dignus sum, suscipe spiri- 
. tum meum. , Mox omnes leones, leopardi 
cetereque fere, ad eum venientes, cum reve- 
rentia lingebant osculando manus, pedes atque 
vestimenta ipsius. Mirabantur innumerabiles 
circumstantes, dicentes : * Vere cum magna 
, reverentia *? suscipiunt eum. , Videns preses, 
recordans sui facinoris, dixit : * Nos filii ini- 
,. quitatis sumus. Vere homo sanctus atque 
, lustus est iste. , Precepit eum extrahi festi- 
nanter, et procidens?? ad pedes beatissimi con- 
fessoris **, rogabat eum dicens ; * Serve «Dei**- 
, pie, presul sanctissime, pietatem habe in me et 
, miserere mei. , Respondit beatus confessor 
Dei dicens: ^ Non est meum vobis dimittere, sed 
» llle qui cuncta potest dimittat vobis. , Stansque 
in oratione, rogabat Iesum dicens : * Domine, 
, dimitte eis, quia cecati sunt; nesciunt quid 
, faciunt. , Preses autem, iluminatus divino 
lumine, cum tota turba prefate urbis baptizatus 
est in nomine domini nostri Iesu Christi. Post 
multos dies beatus Restitutus Romam visitare 
appetens *?$, infirmitate corporis sui*' sanctissimi 
detentus, certaminibus finem imponens, diabolo 
devicto, disposuit suo corpori sepulturam, iubens 
famulis suis corpus suum apud Galliam Trigas- 
trinensem *? destinari prope urbem versus orien- 
tem, in loco ubi edificari preceperat ecclesiam 
per eum limitatam. Omnibus vero completis, 
celos obdormit *? aperiens, in Domino exspiravit 
vij? *? idus novembris in urbe quae Alba vocatur, 
ubi chorus angelorum per aera fulgebant, dulces 
cantus resonantes?!: * Gloria, laus in altissimis 
, Deo ,. [bi multa miracula facta sunt tangenti- 
bus locum ubi sanctum corpus erat positum. Ad 
Galliam Trigastrinam 9? profecti? sunt famuli eius 
cum sancto corpore, sicut preceperat eis beatus 
Restitutus, et ibidem divinitus sepultus** est 
infra muros ecclesie per eum limitate *55; quam 
vivus non potuit, mortuus complevit, fulgentibus 
miraculis a Deo suis meritis collatis. Amen. 
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INSTRUMENTUM RECOGNITIONIS RELIQUIARUM S. RESTITUTI 
ANNO DOMINI 1510 


Ex editione L. A. BoygR pE£ SaivrE Manu, Histoire de l'église cathédrale 
de Saint-Paul-Trois-Cháteaux (Avignon, 1710), p. 391-95. 


In illius nomine qui suo nos proprio redemit 
sanguine. Amen. Anno a Nativitate inclitissima 
eiusdem Domini 1516, indictione 4 simul cum 
eodem anno more Romanae curiae sumpta, et 
die undecima mensis martii, pontificatus SS. in 
Christo patris et domini d. Leonis divina pro- 
videntia papae X, anno eius quarto, christianis- 
simoque principe nostro Francisco, Dei gratia 
Francorum rege, delphino Viennensi comiteque 
Valentinensi et Diensi, domino nostro regnante, 
ac etiam reverendo in Christo patre et domino 
nostro Guillelmo Adhemarii miseratione divina 
et sanctae sedis apostolicae gratia Tricastinensi 
episcopo et comite praesulante, dominis commu- 
nibus civitatis Tricastinensis et terrae communis 
et iurisdictionis eiusdem existentibus. Sagax hu- 
manae naturae discretio, hominis labilitate pen- 
sata, decrevit antiquitus rerum gestarum seriem 
in monumenta publica conficere, ne lapsu pro- 
lixioris lemporis edax praeteritorum consumat 
oblivio, sed potius fulta scripturarum testimonio, 
probatio veritatis permaneat immortalis. Proinde 
noverit modernorum praesentia futurorumque 
posteritas non ignoret quod, cum reverendus in 
Christo pater et dominus d. Guillelmus Tricasti- 
nensis episcopus et comes, ac etiam abbas com- 
mendatarius perpetuus abbatiae B. Petri Belli loci, 
Lemovicensis dioecesis, in ecclesia parrochiali almi 
Restituti praesulis et confessoris, praedecessoris 
sui, dominique nostri Iesu Christi discipuli, a patria 
Galileae et oppido Thabariae oriundi nobilique 
propagine procreati, caeci nati et a Deo illuminati, 
qui post domini nostri Iesu Christi passionem, 
more perfidorum inimicorum fidei christiane ver- 
sutia in eis partibus vigente, in comitiva almorum 
Maximini et Eutropii, sanctarumque Marthae et 
Magdalenae, sororum B. Lazari, quem Deus susci- 
C tavit a mortuis, sine remigie veloque transfreta- 
vit, portumque Arelativum applicuit, indeque 
divino spiramine in episcopum Tricastinensem 
et pastorem ecclesiae ab ipso fundatae fuit subli- 
matus ; cuius corpus hac in alma requiescit eccle- 
sia, in qua multi devote affluentes, eiusdem beati 
Restituti pia intercessione luminis recipiunt cla- 
ritatem. Uti ab octo diebus citra applicuit Petrus 
Grossi de Balons, Gratianopolitanae dioecesis, 
qui affectu pio lachrimabiliter coram populo 
ibidem in ecclesia parrochiali eiusdem loci con- 
gregato, de seipso attestatus fuit quod quando 
ibidem applicuit, fere erat visu destitutus et pri- 
vatus, et quod nihil videbat nisi aliquantulum 
sole lucente, nunc vero, completa novena, Deo 
gratias et ipsi beato Restituto reddens, sentit 
suum visum optime illustratum. In ipsa quidem 
ecclesia dictus dominus episcopus, pia sinceraque 
devotione motus, cupiens demum in honorem 
Dei, Virginis Mariae beatique Restituti officium 
glisci et augmentari, collegium sex dominorum 
presbiterorum fundare proposuit, et ad huius- 
modi fines apud Urbem et sanctam sedem 
apostolicam supplicationem et munirnenta desti- 
naverit pro horis inibi canonicis diurnis et noc- 


turnis dicendis et celebrandis, uti iam dicuntur ; 
volensque idem dominus Tricastinensis episcopus 
tumulum ipsius beati Restituti alias per praede- 
cessores suos seu aliquem ipsorum fuisse visita- 
tum et apertum, ipse quoque dominus episcopus 
tumulum extra terram in altum super quatuor 
pillones erectum, et supratumulum subterraneum 
in quo iacet corpus ipsius B. Restituti, ut asse- 
ruit, descendi iussit, tandemque illum visitavit et 
aperiri fecit in plurium fide dignarum personarum 
praesentia. Quo aperto, infra ipsum tumulum 
reperit unum os brachii dextri eiusdem beati 
Restituti infra quamdam capsam fusteam pannis 
lineis et sericeis honorifice involutum cum qua- 
dam modica cruce argentea deaurata et a parte 
posteriori riemore munita et quodam scripto in 
pergameno descripto, quod infra praesentem 
actum inseri iussit. sequentis tenoris : * Memoria 
quod anno M.CC.XLIX, mense iulio, magister 
Giraudus de Claromonte aedificavit sepulchrum 
beati Restituti, autoritate domini Laurentii Tri- 
castinensis episcopi; et Giraldus Maunerii, capel- 
lanus Sancti Restituti, proxime abstiraxit cum 
multis aliis de sepulchro ubi quiescit totum corpus 
beati Restituti, brachium dextrum et posuit in 
locum istum, et apposuit signum suum. , Quod 
quidem scriptum fuit lectum in conspectu et 
praesentia ipsius domini episcopi pluriumque 
notabilium personarum infra scriptarum, et os 
devotissime a pluribus personis osculatum. Ipsa- 
que die per eumdem dominum episcopum devo- 
tissime, una missa in altari magno submissa voce 
celebrata,et post ipsam missam alia missa solem- 
nis dicta est per virum venerabilem dominum 
Desiderium Caroli, presbiterum dicti collegii, alta 
voce, choro respondente, de translatione B. Res- 
tituti praesulis et confessoris, cum introitu Gau- 
deamus omnes in. Domino etc. Demumque dictus 
dominus episcopus in comitiva nobilium et vene- 
rabilium virorum dominorum Alexandri Adhema- 
rii, canonici et archidiaconi, Stephani Audigerii, 
Petri Audigerii, Crispini Marini, Ioannis Reolay, 
canonicorum dominorum capituli ecclesiae cathe- 
dralis Tricastinensis, ibidem ad fines infra 
scriptos capitulariter convocatorum, Georgii 
Berengerii, Antonii de Rua, Stephani de Puteo, 
hebdomadariorum, Petri Giraudi cantoris, Dionisii 
Giraudi, Claudii Chavanelli, Ioannis de Lausuno, 
Antonii Allegroni, Claudii Coffini, Claudii Godoni 
et Durandi de Mura, chorariorum et habituato- 
rum ecclesiae cathedralis Tricastinensis, venera- 
billumque virorum fratrum loannis Bressonis, 
ordinis Minorum de Observantia, Pictaviensis, 
Francisci Bodonis, eiusdem ordinis, Bitericensis 
diocesium, conventualium Observantiae Burgi 
Sancti Andeoli, dioecesis Vivariensis, in civitate 
Tricastina durante quadragesima commoran- 
tium, tumulum in quo iacet corpus dicti B. Resti- 
tuti iam exhumatum et ante maius altare dictae 
ecclesiae existens aperiri, et lapidem ad ostium 
ipsius monumenti repositum revolvi iussit; quo 
revoluto ei monumento aperto, fuere oculatim 
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rum quorum intererit, petiit sibi fieri publicum D 
instrumentum et publica instrumenta per nos 
notarios infra scriptos. Acta fuerunt haec prae- 


Rrcoewri0 visa per assistentes et circumstantes ossa ipsius 
RELIQUARUM B, Restituti a capite usque ad pedes, unaque 
* ed. pastoris pars baculi pastoralis * illius. Quibus visis et tan- 


dem honorifice cum pannis lineis coopertis, fuit 
cantatum aite et devote canticum Te Deum lau- 
damus etc., cum versiculis sequentibus, et aliae 
piae preces et orationes. Quibus decantatis, fuit 
ipsum monumentum cum dicto corpore et dicto 
loco contra ventum partim infra parietem et 
ancram, locumque iam destinatum et praepara- 
tum, honorifice translatum, et cum lapide, quo 
per antea erat coopertum, repositum. Statuens et 
ordinans idem dominus episcopus cum praedi- 
ctorum dominorum capituli assistentia, consensu 
et consilio ab inde in antea simili die fieri apud 
ecclesiam et celebrari officium de Translatione 
B. Restituti praesulis et confessoris; proponendo 
ibidem supra dictum tumulum altare erigi et 
reponi, capellulamque inibi aedificari debite 
clausam pro custodia fideli dicti corporis, uti iam 
operarios summa cum diligentia apposuit, et de 
praedictis acta seu publicum instrumentum fieri. 
De quibus etiam dominus lacobus Granerie, 
presbiter procurator generalis et piarum causa- 
rum dicti domini episcopi, ad opus ipsius et alio- 


DE 


dicta omnia in ecclesia praefata. Praesentes fuere 
nobilis Ludovicus de Gast, loci Thori, Cavallicensis 
dioecesis, oeconomus dicti domini Tricastinensis 
episcopi, nobilis Stephanus Pontii senior Abole- 
naee,domini Desiderius Caroli, Antonius Flandini, 
Matthaeus Fayeti, Marcus Brioude presbyteri, 
discreti et providi viri Antonius de Cornu baiulus, 
Antonius Payani, Ioannes Bovis, scindici, loannes 
Gauterii, Restitutus Bovis, Georgius Donadei, 
Claudius Ruffi, Vincentius Lamis, Antonius Solerii, 
Raymundus Gentoni, Nicolaus Bovis, Franciscus 
de Cornu Sancti Restituti, magister Drivonus 
Boneyronis, notarius vicebailivus "Tricastinus, 
nobilis Ludovicus Cheyluci, Stephanus Amblardi, 
Antonius de Ponte, apothecarius, Henricus Mar- 
celli, magister Dionisius Giraudi, notarius, Ioan- 
nes Remigii, clericus, Ioannes de Illice, lathomus 
Tricastinensis, domini Andeolus Bonerii, Petrae- 
latae, Gerentonus Graneti, presbiteri Montisecuri, 
pluresque alii testes ad haec vocati; et ego Ioan- 
nes Remigii, notarius publicus, civis Tricastinus 
subsignatus. 


SANCTO PROSDOCIMO 


EPISCOPO PATAVINO 


COMMIEZIN'TAXLIUS PEHEAXIXVIUtS 


1. De Prosdocimo, quem primum urbis Patavii 
episcopum a S. Petro apostolo huc missum alia- 
rumque dicionis Venetae seu marchiae Trivigianae 
ecclesiarum conditorem extollunt eiusdem Acta et 
plerique rerum. Patavinarum scriptores, mirum 
est quam alte sileant tam sacrae quam profanae 
antiquitatis monumenta. Si enim quaeramus quis 
omnium primus eius nomen, ne dicam gesta, poste- 
ris tradiderit, nullus occurrit qui aetate anonymum 
superet a quo habemus celebre diploma Opilionis, 
quo varia bona tribuuntur monasterio Sanctae 
lustinae, ubi corpus sanctae Iustinae et sancti 
Prosdocimi et multa corpora aliorum sanctorum 
requiescunt (1). Quod quidem testimonium ab iis 
qui nuper instrumenti sinceritatem tueri conati sunt 
ad saeculum usque VII ascendere perhibetur (2). 
Nobis cum Muratorio (3) aliisque (&) inter ficüi- 
cia amandandum videtur, nec membrana adhuc 
superstes saeculo X1 antiquior, meo saltem 1udi- 
cio, est (5). Alia habemus documenta diplomatica 
quibus S. Prosdocimi nomen traditum est. In 
charta Gauslini episcopi, quae mense februario 
anni 970 data censetur, haec leguntur : cum 
venissem ego Gauslinus episcopus in ecclesiam 
beatae lIustinae martyris et beati Prosdocimi 
praesulis ... ut ob ipsius «Christi» amorem san- 


(1) A. Gronia, Compendio delle lezioni teoreticopratiche di 
paleogra fia e diplomatica (Padova, 1870), tav. XX ; Ip. Codice 
diplomatico Padovano del sesto secolo a tutto l'undecimo 
(Venezia, 1877), p. 3, n. 4. — (2) A. Gronr, Inforno alla 
donazione di Opilione al monastero di S. Giustina, esame 
critico, s. l. a. (Per le auspicatissime nozze Papafava Anto- 
nini dei Carraresi Cittadella Vigodarzere). — (3) Antiqui- 
trates italicae medii aevi, t. III, p. 38. — (4) V. g. G. BeRETTUS 


ctorumque omnium nec non et beatae Iustinae 
martyris beatique Prosdocimi confessoris coeno- 
bium aedificarem monachis (6)... donamus et con- 
firmamus ad monasterium sanctae Iustinae virgi- 
nis et sancti Prosdocimi confessoris Christi... (7). 
Ita fere et Urso, 2 februarii 1014 : Ego Urso ... 
donamus et confirmamus ad monasterium sancte 
Iustine virginis et sancti Prosdocimi et sancti 
Benedicti confessoris Christi.. (8) Etiamsi de 
harum litterarum integritate nullum | moveatur 
dubium,quod postea expendemus,remotam antiqui- 
tatem minime attingunt, illudque prae oculis haben- 
dum tanti viri, qualis ab Actorum eius scriptore 
effingitur Prosdocimus, cultum saeculo VI minime 
celebrem fuisse ; nullo enim patrono, praeter lusti- 
nam, teste Fortunato (9), Patavium tunc gloria- 
batur. 

9. Testimonia de S. Prosdocimo inde a sae- 
culo IX colligi ex actis capituli Patavini asseruit 
Fr. Dondi(10), quae tamen nec ab ipso neque ab alio 
quopiam adhuc prolata sunt. Vitam autem S. Pros- 
docimi in codicibus saeculi X ezstare et in libro 
chorali monialium Sancti Petri, saeculo XI eza- 
rato, S. Prosdocimum protoepiscopum nuncupari 
addit laudatus praesul. Demus egregium virum 
in expendenda librorum aetate non errasse, licet 


apud MunaToRr, Rerum italicarum scriptores, t. X, p. cuv. 
— (95) * Da pergamena del sec. X. , Ita A. GroR1ia4, Codice 
diplomatico Padovano, p. 5. — (6) Gron, t. c., n. 55, 
p. 80. — (7) Intp, t. c., p. 81. — (8) Ipip,, t. c., n. 98, p. 132, — 
(9) Vita S. Martini, IV, 672. — (10) F. Domni pELL' ORoLo- 
1o, Dissertazioni sopra l'istoria ecclesiastica di Padova, t. I 
(Padova, 1802), p. 26. 
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Brunatius, qui harum rerum peritus habetur, nul- 
lum Vitae Prosdocimi saeculo X1 exeunte antiquio- 
rem codicem se novisse testetur (1), longissimum 
inter res gestas el commentarios aevi spatium inter- 
cessisse e codicum aetate minus quam ez rebus ipsis 
cuilibet manifestum erit. 

3. Actorum S. Prosdocimi, quae circumferuntur 
et a. Mombritio edita sunt (9), codices antiquos 
nullos reperire contigit. [n iis autem quos excussi- 
mus, historia eius ita tradita est ut neque de sin- 
gulorum variantibus lectionibus colligendis cogi- 
tatio animum subeat, cum nullius omnino momenti 
ad indagandam historiae veritatem visae sint ; 
quare ez paucis iisque selectis libris Vitam S. Pros- 
docimi proferre optimum durzimus. Constat autem, 
ubi integra est, tribus partibus, prologo videlicet, 
Vita ipsd et additamento, quod. editionis nostrae 
ultimum capitulum est. Prologo destituta est Mom- 
britiana editio. Hi vero sunt codices quos adhibere 
visum est. 

A. Codex Patavinus musei civitatis. Membra- 
neus, foliorum 54, 0",285 x 0,215, binis colum- 
nis maximam partem (fol. 1-84,41-48) saec. XIV 
exaratus. Fuit olim cenobii Dive Iustine Pata- 
vine. In foliis quinque non signatis initio libri 
leguntur carmina a quodam venerabili abbate 
Sancte Iustine de Padua in honore beatissime 
Dei genitricis Marie nec non et sanctorum quo- 
rum corpora habentur in dicto monasterio Sancte 
Iustine edita, et. dein Missa sanctae lustinae. 
Folio 1 incipit liber his verbis: Adsit principio 
virgo Maria meo. In nomine domini ac salutaris 
nostri lesu Chrisli sueque intemerate et illibate 
genitricis semper virginis Marie nec non et Mat- 
thie, Luce, Prosdocimi, Maximi et sancte Iustine 
virginis martyris ac regine de Padua aliorumque 
sanctorum in ecclesia dicte sancte Iustine vene- 
rabiliter quiescentium quorum meritis gloriosis 
liber iste praecipue famulari debet. Et quidem 
totus est de sanctis Patavinis et reliquiarum inven- 
tionibus. Fol. 7'-13 legitur Vita S. Prosdocimi, 
integra, qualem eam ex hoc codice editur sumus. 
Capitulorum distinctionem nos ipsi induximus, et 
communem quandam, scribendi legem secuti sumus. 
Fol. 45 incipit a vesperis officium S. Prosdocimi, 
quod. fol. 48 desinit in invitatorio ad matutinum. 
Antiphonae ad vesperas rhythmicae sunt : 

Almi laudes confessoris 

Beati Prosdocimi 

Resonemus cunctis horis 

Mente Deo proximi, etc. 
Hymnus exorditur : 

Lux et decus ecclesie 

Servator innocentie, etc. 
Hlhythmicum etiam est invilatorium : 

Summo regi iubilemus 

Redemptori optimo, 

Corde ore decantemus 

Beato Prosdocimo. Venite, etc. 
lllud ipsum officium metricum esse videtur de 
quo F. Dondi, in dissertatione de rilibus ecclesiae 
Patavinae, quamvis illud versibus leoninis con- 
ceptum esse crediderit : Introdottosi poi il gusto 


(1) * Un codice della biblioteca de' PP. Eremitani qui 
, di Padova é il piu vecchio che si abbia fino al presente 
, giorno, di mano che par alla fine.del mille, se non al 
, principio del mille cento... noi a tal codice deputiumo 
, l'undecimo secolo. Altri manoscritti con questi atti sono 
» o nella detta biblioteca degli Eremitani o di Santa 
, Giustina di Padova o nell' archivio della chiesa di Civi- 
, dale d'Austria anche nelle biblioteche di Venezia o 


de' versi leonini, fecero i nostri maggiori compor 
l'officio del delto santo in versi (3). 

B. Coder Venetus bibliothecae S. Marci IX, 
65. Chartaceus, foliorum 37, 0"^,205 x 0,14, saec. 
XV ezaratus. Fuit olim Sanctae Mariae de Pra- 
talea, postea vero Apostoli Zeni. Libellis hagiogra- 
phicis Patavinis totus constat, ea. ratione, ut si ex 
praecedente A ultima deleveris, hunc fere nostrum 
codicem habeas. Fol. 1 in margine scriptus | est 
idem ille versiculus qui in codice A : Adsit princi- 
pio virgo Maria meo. Fol. 10-21 legitur Vita 
S. Prosdocimi, cuius variantes lectiones, quae 
nullius plane momenti sunt, annotare praetermi- 
simus. 

C. Coder Vaticanus latinus 3723. Membra- 
neus, foliorum 12, binis columnis saec. XV exa- 
ratus. Fol. 2 cernitur stemma gentilicium Eugenii 
p. 1V. Folia 2-9 complet Vita S. Prosdocimi, non 
tamen integra, cum desint prologus et addita- 
mentum. Lectiones huius codicis habes in infimis 
paginis. 

D. Coder bibliothecae Ambrosianae O. 173. 
Membraneus, foliorum 39, 0",245 x 0,180, lineis 
plenis saec. X V exaratus (&). Fol. 10*-17* legitur 
Vita S. Prosdocimi integra, e qua. primum editus 
est prologus (5); quem nos iterum cum codice con- 
tulimus. Ceteras variantes lectiones in. corpore 
Vitae fere negleximus. 

4. Cetera, quae occurrerunt, Vitae S. Prosdo- 
cimi exemplaria seponere visum est. Haec autein 
eunt : 

E. Codex Patavinus bibliothecae | Universita. 
tis 19. Chartaceus, foliorum 51, 07,198 x 0,140, 
saec. X VI, videlicet anno 19071 (fol. 46) exaratus. 
Totus est de sanctis Patavinis. Fol. 15-31'*, Vita 
S. Prosdocimi, tum prologo tum additamento 
carens. 

F. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
702. Membraneus, foliorum 102, 07,120 x 0,085, 
saec. XV exaratus, ad usum monasterii Sanctae 
lustinae. Fol. 49-65", Vita S. Prosdocimi, non 
integre exscripta. 

G. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
1145. Chartaceus, foliorum 72, 07,160 x 0,114, 
saec. XV|XVI exaratus. Continet officia, inter 
quae exscripta sunt documenta (fol. 4-7, 10*- 16, 
Vita S. Prosdocimi) ut plurimum non integra. 

H. Codex Patavinus bibliothecae Universitatis 
1637. Membraneus, foliorum 267,0",400 x 0,284, 
binis columnis saec. XV accuratissime et. ele- 
ganter exaratus. Fol. 264" : Iste liber est mona- 
sterii S. Iusline virginis et martyris ac regine de 
Padua ipsi monasterio eiusdem virginis depu- 
tatus et signatus numero 484. Altera pars est 
lectionarti de sanctis, cutus principium est. codex 
eiusdem bibliothecae 1636. Fol. 193*-197, Vita 
S. Prosdocimi integra, videlicel. cum prologo et 
additamento. 

K. Codex Patavinus bibliothecae Antonianae 
lV, 74. Membraneus, foliorum 253, binis colu» 
mnis saec. XIV exaratus, 0^,39 x 0,25. Variae 
sanctorum Vitae (6), quas inter, fol. 210-217", 
Vita S. Prosdocimi, absque prologo et additamento. 


, Rltrove. , Gio. Bnunacci, Storia ecclesiastica di Padova, 
t. I, fol. 2 (codex manuscriptus musei civitatis Patavinae, 
B. P. 1755). — (2) BHL. 6960. — (3) Dissertazione sopra li 
riti, discipline, costumanze della chiesa di Padova (Padova, 
1816), p. 9. — (& Anal. Boll., t. XI, p. 353. — (5) Ibid., 
p. 394. — (6) A. M. Iosa, J codici manoscritti della biblio- 
teca ÁAntoniana di Padova, p. 124-25. 
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L. Codex Venetus S. Marci 1X. 28. Membra- 
neus, foliorum 284, 07,525 x 0,840, paginis 
bipartitis exaratus saec. Xl1V. Olim basilicae 
S. Marci. Inter varias sanctorum Vitas occurrit 
fol. 221-225", Vita S. Prosdocimi, quae in his 
terbis abrumpitur : pollui non pateretur (m. 16). 

M. Codex Venetus S. Marci IX. 86. Charta- 
ceus saec. XV I1I exaratus a Ioanne Brunatio, qui 
inter. alia de sanctis Patavinis documenta Vitam 
S. Prosdocimi e variis libris exscripsit. Et quidem 
fol. 1-8",e codice membraneo saec. X11 qui erat * in 
bibliotheca Patrum | Heremitarum | S. Augustini 
Patavii ,, Vitam prologo el clausula carentem; 
fol.9-16",ex B. Mombritio ; fol. 22-29" ,e codice mem- 
braneo saec. XIV, descripto a magistro Francisco 
de Donoctis de Mutina, qui codex apud eosdem 
patres Heremitas servabatur, Vitam absque clau- 
Sula ; fol. 30-38 : * ex tabulario maioris ecclesiae 
Civitatis Austriae de codice pergameno saec. X1V ,, 
absque clausula; fol. 39-46", ex codice saec. XV. 
bibliothecae S. Iustinae Patavii, Vitam cum prologo 
et clausula. 

N. Codex Vallicellanus H. 9, qui est ex col- 
lectaneis Gallonii, inter. plurima apographa (1) 
habet etiam fol. 294-304 Vitam S. Prosdocimi, 
absque prologo. 

O. Codez Bruxellensis 8935, inter alia. collec- 
tanea Bollandiana servat Vitam S. Prosdocimi 
ex Mombritio, cui praemissus est. prologus " ex 
codice ms. bibl. Ambrosianae 4^ litt, S, num. 91 ,. 

5. Quod Actis S. Prosdocimi veluti bonae notae 
documento usi sunt nonnulli rerum Patavinarum 
scriplores, hominibus simplicioribus et artis cri- 
licae parum peritis facile condonatur ; quod a 
viris doclis, hisce in rebus exercitatis, eorun- 
dem Actorum patrocinium suscipi potuit, vix in 
patriae laudis cupiditate excusationem habet. Nec 
cuipiam, qui Actorum vindicias ab. A. M. Trevi- 
solo (2) et F. Dondi (3), ut alios taceam, concin- 
natas perlegerit, mirum videbitur nos ab eorundem 
argumentis minutatim refellendis abstinere. Quis 
enim, nostris diebus, serio legat libellum qui a 
capite ad calcem cum probata historia, et nonnullis 
in locis secum ?pse pugnat ? Marcum et Apolli- 
narem, quorum s0cius fingitur Prosdocimus, a 
S. Petro missos fuisse, et in Galliae Cisalpinae 
civitatibus primis ecclesiae saeculis episcopos sedisse 
nemo inter peritos serio contendit (A). Vitalia- 
num vegem Patavii temporibus S. Petri vixisse 
merito irridetur, et fabulatorem, qui S. Prosdoci- 
mum sub Claudio floruisse et ab eodem S. ITusti- 
nam sub Maximiano sepultam .esse narrat, suis 
ipse lectoribus irridere voluisse probabile est. 
Quare, cum res de se satis perspicua sit et 1. Bueus 
noster, quando de S. lustinae Actis agebat, pseudo- 
Mazimi commentum satis. everterit (5b), actum 
agere otiosis hominibus relinquo. 

6. Unum tantum, quod viros bonos, Actorum 
S. Prosdocimi vindices, movit, expendere operae 
pretium. videtur, nempe aliarum, praeter. Pata- 
vium, civitatum traditiones hagiographo aliqua 
ratione suffragari. In plerisque enim, quas fidei 


(1) Catal. Lat. Hom., p. 424-29. — (2) Difesa della mis- 
sione apostolica di S. Prosdocimo. (Padova), 1774. — 
(3) Dissertazioni sopra l'istoria ecclesiastica di Padova, t. I, 
p.12-34. — (4) F. Savio, Gli antichi vescovi d'Italia. Il Pie- 
monte (Torino, 1899), p. 80; L'apostolicità delle chiese d'Ita- 
lia, in. FuvisTA. STORICO-CRITICA DI SCIENZE TEOLOGICHE, t. I 
(1905), p. 342-7. — (5) Act. SS., Oct. t. III, p. 795-99. — 
(6) Compendio delle vite de' vescovi di Padova di Antonio 
Monterosso notario Padovano (codex manuscriptus musei 
civitatis Patavinae, B. P. 385). — (7) UenkguLI, ltalia sacra, 
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praedicandae causa adiisse fertur, veluti apostolus 
vel patronus colitur. Et ex Actis quidem habemus 
Prosdocimum, postquam Sanctam Sophiam Pata- 
vii condiderat, civitatem Estensem petiisse, dein 
Vicentiam, Asylum (Asolo), Feltrum, Altinum, 
Turvisium et multa alia oppida et castella (c. 13, 
11). Quae oppida et loca alii distinctius enumera- 
runt, v. g. Antonius Monterosso in Vilis manu- 
scriptis antistitum Patavinorum : Se ne passo 
poscia ad Este, Vicenza, Asolo, Feltre, Altino, 
Concordia, Udero [lege Oderzo], Treviso e Belluno 
et ad altre città della provincia Veneta con evan- 
gelizarla con sua predicazione e miracoli. [n 
Vicenza, distrutto il tempio di Venere, eresse una 
capella a Maria Virgine in quel anno che fu 
assunta in cielo. Cosi fece in monte Summano et 
a Schio et in altri luoghi (6). 

7. Et apud Vicentinos quidem fama est S. Pros- 
docimum urbem ad fidem Christi perduxisse; eun- 
dem eliam primum suum episcopum agnoscunt, 
adduntque in monte Summano haud longe a Vicen- 
tia ecclesiam B. Mariae Virginis ab eo erstruc- 
(am, ubi olim fanum Summano idolo erectum 
fuerat(T); ecclesiam quoque Sanctae Mariae " della 
pieve di Schio , et. alias non paucas in eadem 
dioecesi (8). In monte Berico autem Apollinis 
signum  evertisse, templum vero in quo simula- 
crum colebatur, S. Apollinari episcopo et. martyri 
Ravennati consecrasse a. nonnullis perhibetur. (9). 
Feltrenses etiam non fidem tantum sed et ecclesiam 
cathedralem S. Prosdocimo se debere fatentur (10) 
el in. templi fronte. haec inscripserunt : DIVO 
PETRO APOSTOLO A SANCTO PROS- 
DOCIMO DICATVM (11). Quae de S. Prosdo- 
cimo narrant Tarvisini, ab. Actis non discrepat : 
* Sciunt praeterea Prosdocimum, cum moraretur 
» durvisii, de S. Petri martyrio divinitus factum 
, fwisse certiorem, ideoque templum, quod. Dei- 
, parae Virgini destinaverat, consecrasse magi- 
» Siro, Tarvisinosque deinde pro divo tutelari 
, Peirum veneratos fuisse, cuiustitulo Tarvisinam 
, cathedralem nobilitatam esse voluerunt (12). , 
Et hinc quidem non inepte colligunt. Tarvisinam 
ecclesiam primam fuisse quae tin orbe christiano 
Sub invocatione S. Petri fuerit sacrata (13). His 
unum adiungo S. Prosdocimi cultum, si ex kalen- 
dariis quidpiam colligere licet, apud T'arvisinos 
viz ante saeculum XIII celebrem fuisse. Etenim, 
in kalendario antiquo anni circiter 11854. Prosdo- 
cimus prima manu scriptus non est (14. 

8. Bellunensis traditio nutare videtur, aliis 
S. Prosdocimum, aliis SS. Hermagoram et For- 
tunatum gentem illam ad Christum | convertisse 
contendentibus (15). Non ita Opitergti, ubi fertur 
^ D). Prosdocimus, discipulus S. Petri, illius pro- 
vinciae episcopus ,, populum  Opiterginum chri- 
stiana fide imbuisse; quod. probant ex " antiquis 
inscriptionibus parietibus ecclesiae maioris infixis 
huius tenoris : SANCTVS PROSDOCIMVS 
DIVI PETRI DISCIPVLVS PATAVII EPI- 
SCOPVS IN HAC VRBE OPITERGII TEM- 
PLVM MARTIS INGRESSVS, AC EIVS 


t. V, p. 1030. — (8) F. BAnBamawxo pg Minowt, Historia 
ecclesiastica della città, territorio e diocese di Vicenza, t. I 
(Vicenza, 1602), p. 23-31. — (9) T. Ruccampt, Storia de' 
vescovi Vicentini (Vicenza, 1786), p. 1. — (10) Uomsru. 
t. c., p. 369. — (11) G. BgnrowprELuI, Historia della città di 
Feltre (Venetia, 1673), p. 18. — (12) UcutLu, t. c., p. 485. — 
(13) Scorrus, ap. UongLLi, t. c., p. 487. — (14) [R. poti 
Azzowi Avocani], Memorie del beato Enrico, t. II (Venetiis, 
1760), p. 132. — (15) Ucngrui, t. c., p. 143. 
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IDOLO DESTRVCTO, OPITERGINOS AD 
CHRISTI FIDEM CONVERTIT, BAPTI- 
ZAVIT, TEMPLVMQVE IPSVM D. IOANNI 
PRAECVRSORI DICAVIT. , Inde primus in 
cathedra Opitergina sedere meruit (1). 

9. Quid ceterarum, de quibus nihil distinctius 
attulimus, urbium cives hac in re senserint, non ita 
perspicuum est, nec, ut verum fatear, 1d. resciscere 
multum refert. Quod enim de Atestinis egregie 
perspexit Isidorus Alessi (2), id de ceteris eodem 
pacto affirmandum videtur, scilicet. traditionibus 
illis de S. Prosdocimi praedicatione nullum subesse 
fundamentum praeter ipsa S. Prosdocimi Acta (3), 
quorum asserta pro lubitu quisque ornarit. Mihi 
quidem, fateor, antequam in rem penitus perspice- 
rem, probabile visum erat S. Prosdocimi biogra- 
phum per eas civitates sanctum virum circum- 


duxisse a. quibus illum coli fama audisset. Et hoc 


quidem pacto id genus fabulatores suas historias 
texere solent. Verum, donec de cultu 5. Prosdocimo 
iis in locis, antequam eius Vita legeretur, exhibito 
constabit, ab illa coniectura abstinere malo. 

10. Aliunde fluxisse existimo, undenam vero 
nescio, quae apud Reatinos de sancto nostro fama 
est. Hi quoque enarrant S. Prosdocimum suam in 
patriam evangelium intulisse, ecclesiam S. Petro 
dedicasse,templum quoque cathedrale, quod Virgini 
assumptae sacrum est ab eodem inchoatum postea 
ab Honorio III consecratum esse. Prosdocimum 
primum suum episcopum habent, qui postea Patavi- 
nam sedem occuparit. Quarum rerum argumentum 
illud solum occurrit, aliquos huius urbis antiquos 
nummos S. Prosdocimi effigie percussos repertos 
fuisse (&). Levissimum, ut patet, argumentum, 
etiamsi verum esset; quod. merito ambigitur. Nul- 
lum enim talem nummum, ne in libris quidem ez- 
pressum, videre contigit neque ullus rei nummariae 
peritus, a nobis interrogatus, se vidisse recordatur. 

11. Ex dictis satis efficitur ad historiam eccle- 
siae Patavinae conscribendam Acta S. Prosdocimi 
nihil conferre, neque de sancti aetate vel gestis quic- 
quam constare, Utinam id saltem exploratum essel 
Prosdocimum in serie episcoporum legitimum 
locum occupare. Verum omnes qui aetatem tule- 
runt antistitum | Patavinorum catalogi, inde ab 
antiquissimo qui ante saec. XIII exaratus non 
est (5), ipsis S. Prosdocimi Actis nituntur. el. nul- 
lius proinde auctoritatis hac in re censentur (6). 
Utique in charta Gauslini episcopi, anno 970 data, 
beati Prosdocimi praesulis mentio occurrit. At 
nunc velim diplomatum Patavinorum, quae initio 
huius commentarii attulimus, testimonium paulo 
accuratius perpendatur. — 

19. In chartis Patavinis quarum primigenia 
scriptura servata est vel quarum tenorem nemo in 
dubium revocavit, ubi de monasterio Sanctae Iusti- 
nae sermo est, nusquam ante annum 1076 S. Pros- 
docimi nomen sanctae martyris nomini adiungitur. 
Ita Rorius episcopus, anno 874, in ecclesia sancte 
el venerabilis Iustine ... prope ecclesia eiusdem 
venerabilis virginis Iustinae in qua eius sanctissi- 
mum corpus humatum requiescere videtur (7). 


(1) UengLLI, t. X, p. 152. — (2) Ricerche istorico-critiche 
delle antichità *di Este (Padova, 1776), p. 296-300. — 
(3) Lege v. g. J. Rucarr, Prefazione allo stato antico e 
moderno della città di Asolo (Pesaro, 1768), p. xxix. — 
(4) UcnzrL, t. I, p. 1195-96. — (5) A. Bonanpi, Jl Liber 
regiminum | Paduae, in MiscELLANEA Di SroniA VENETA, 
ser. I], t. VI (1899), tabella ad p. 21. — (6) Catalogos quos e 
fontibus variis emanasse existimabat Dowpr, Dissertazioni, 
t. ], doc. p. 3, 12, a catalogo Rolandini reapse diversos non 
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Burchardus episcopus, anno 1034 : de ecclesia 
sancte Iustine virginis que sita est foras civitatem 


Pataviensem (8); Odelricus episcopus anno 1064 : 


de ecclesia sancte lIustine que sita est foris civita- 
tem Pataviensem (9). Aliter in eiusdem episcopi 
litteris anno 1076, 10. ianuarii datis : monesterio 
saneta Iustina et sancti Prosdocimi sita foris urbe 
Patavensi ubi multa corpora sanctorum requie- 
vit (10); et in litteris 30. martii eiusdem. anni : 
monasterio sancte Iustine et saneti Prosdocimi 
Christi confessoris sito extra urbem Patavi ... in 
eodem monasterio sancte virginis Iustine et sancti 
Prosdocimi Christi confessoris (11). In his duo 
praecipue notanda sunt. Primum, Oidericum non 
solere episcoporum praedecessorum suorum no- 
mina exprimere omissa dignitatis mentione. V. g. 
venerabilis Gausilinus Patavecnsis ecclesiae 
episcopus; Ursus venerabilis eiusdem sancte 
ecclesie episcopus (19). Si ergo S. Prosdocimum 
confessorem simpliciter nuncupavit, nec sedis suae 
conditorem neque etiam episcopum illum | fuisse 
audiverat. Allerum est, post annum 1064, quo pri- 
mas litleras dedit, ante vero 1076, quo ultimas, in 
coenobio Sanctae Iustinae reliquias revelatas esse 
quas in ecclesiam | cathedralem | transtulit. De 
invento S. Danielis corpore sacro narratio exstat 
notissima (13). Alium hisce temporibus, quando de 
inveniendis reliquiis, maxime in ecclesia Patavina, 
certabatur (14), repertum esse thesaurum, Prosdo- 
cimum dico, haud veri absimile iudico, cum secus 
viz rationem reddas cur ab eodem episcopo nunc 
S. lustinae solius nunc SS. Iustinae et Prosdocimi 
coenobium Patavinum nuncupetur. Esto nulla ad 
nos usque huius inventionis historia perveneril. 
Neque enim quis existimet alias quas habemus 
Patavinas reliquiarum revelationes statim a testi- 
bus litteris mandatas fuisse. Serioris enim aetatis 
sunt et artificiose conscriplae, nativamque et 
sinceram indolem minime produnt. 

13. Hinc nemo nobis opponat libellum Inven- 
tionis SS. Iuliani, Maximi et Innocentium, $n quo 
narratur SS. Innocentium corpora quievisse inter 
altare B. M. V. et arcam S. Prosdocimi. Nam 
etiamsi constaret anno. MLIII, ut ferunt, hasce 
reliquias repertas esse, narratio certe aetate multo 
inferior est quam ves gesta, et multa absurda gra- 
tisque conficta continet, fortasse ipsis S. Prosdo- 
cimi praelucentibus Actis fabulosis quae Maximo, 
secundo post Prosdocimum episcopo, sicut etiam 
sermones duo de S. Iustina(15) dolo malo supposita 
sunt. 

14. Neque maior difficultas oritur ex instru- 
mentis initio huius commentarii allatis. Opilionis 
diploma non ante tempus confectum est quo multa 
corpora sanctorum inm ecclesia Sanctae lustinae 
quiescere Patavini intellexerunt. Gauslini et, Urso- 
nis litterae ex iis sunt quas nonnisi in apographis 
saeculi XIll exeuntis legimus, quasque a recen- 
tioribus documentis attinctas esse vehemens suspicio 
est. Nec levem confirmationem suspicio inde accipit 
quod Burchardus episcopus, cum anno 1034 deces- 
sorum suorum Gauslini et Ursonis donationes 


esse statuit F. Savio, Indizio d'un placito lombardo o veneto 
dell' 845 circa nella lista episcopale di Padova, in AncRivIO 
sroRiCo LoxBARDO, 1904, p. 91, nota. — (7) Gronia, Coder 
diplomaticus, n. 15, p. 29. — (8) GroRia, t. c., n. 129, p. 165. 
— (9) Gronn, t. c., n. 187, p. 217. — (10) Gron, t. c., 
n. 297, p. 254. — (11) Gron, t. c., n. 229, p. 256. — (12) GLo- 
R14, t. c., p. 217. — (13) BHL. 2090. — (14) Act. SS., Oct. 
t. III, p. 790-91. — (15) Cf. BHL. 5831. 
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confirmat, nullam nec S. Prosdocimi nec S. Bene- 
dicti mentionem inicit, sed Sancte Iustine eccle- 
siam, Sancte Iustine monasterium, Sancte Iustine 
coenobium foras civitatem £antummodo exyri- 
mit. 

15. Pestat ut Actorum S. Prosdocimi praecipuas 
propagines breviter recenseamus. Horum  epito- 
men habes tum in nonnullis codicibus, ut in ÁAnto- 
niano V. 85, saec. XIV, fol. 14-15 (1) et in 
codice 611 bibliothecae Universitatis Patavinae, 
saec. XIV, fol. 302-304 (inc. Beatus Prosdocimus 
ex provincia Graeciae nobilissimis parentibus 
ortus — des. qui forte in cronicis non reperiun- 
tur); tum apud  Hilarionem Mediolanensem (2), 
fol. 104*- 105 (inc. Beatus confessor Christi Prosdo- 
cimus nobilissimis natalibus exortus — des. cui 
beatus Maximus successit qui et illius vitam 
descripsit ... amen.) e£. apud Petrum de Nata- 
libus, X, 33 (inc. Prosdocimus episcopus apud 
civitatem Patavinam claruit tempore Neronis — 
des. in oratorio prefato Dei Genitricis clarens 
miraculis sepultus quievit). Vitam S. Prosdo- 
cimi deinceps enarrarunt. Hieronymus Lippi (3), 
Antonius  Boatto (&), Antonius | Monterosso (5), 
Philippus Maria de Lugo (6), Iohannes Prosdo- 
cimus Zabeo (T), Ricardus Perli, b. m., cuius opus 
ineditum (1886), benigne annuente auctore, legere 
potui, et anonymus qui officia propria patronorum 
Patavinae civitatis concinnavit (8). Hieronymi 
Cathanaei,monachi S. Iustinae Vitam S. Prosdo- 
cimi, quam se mondum vidisse conquerebatur 
B. Scardeonius, neque nobis reperire contigit (9). 
Álios mitto, qui de S. Prosdocimo in suis chronicis 
vel historiis verba fecerunt et quorum opera plera- 
que passim allata sunt. 

16. Ut ex dictis colligitur, admodum obscura 
sunt cultus S. Prosdocimi primordia, neque, si 
recla sunt quae statuimus, saeculum XI antece- 
dunt. Nihilo minus, ut erat hac aetate fervidum 
in novos sanctos obsequium, mazima veneratione 
inde ab initio eum prosecuti sunt. Patavini, et, quod 
Olderici episcopi litteris comprobatur, statim. cum 


(1) Iosa, J codici manoscritti della biblioteca AÁntoniana 
di Padova, p. 237-38. — (2) Legendarium quoddam nonnul- 
lorum sanctorum abbreviatum (Mediolani, 1494), fol. 104^- 
105. — (3) Hieronymi Lippi Patavini de vita sanctissimi 
confessoris Christi Prosdocimi archipraesulis Patavini, 
codex ms. Bibliothecae civitatis Patavinae, B. P. 555. 
Fol. 95: * MDXLIIII, XV sept. In cella Viridi Patavii manu 
mea Hieronymi Lippi Patavini auctoris scriptae historiae. , 
— (4) L'angelica del Dioatto academico desioso nuovamente 
composla... La Vita di santo Prosdocimo primo episcopo di 
Padoa (Venetiis, 1542). Incipit Vita * Alto principio dal cui 
sol dipende | Gli altri principii le cause e le forme | Ed ond' 
esser quel ch' e sol si comprende. , — (5) Vite dei vescovi 
di Padova da S. Prosdocimo a Giorgio Cornaro, supra, 
p. 359. Monterosso obiit 26 ianuarii 1672. — (6) Di san 
Prosdocimo greco, discepolo dell" apostolo S. Pietro, primo 
vescovo e proleltore di Padova. Orazione pancgirica del 
P. Lettor F. FitiprPo Mania DA. Luao, M. O. recitata in 
S. Francesco Grande della stessa città nella quaresima dell' 
anno 1789. Venezia, pp. 32. Sequuntur: Note istorico- 
critiche al panegirico di S. Prosdocimo proltovescovo di 
Padova, del Padre F. Fi1ie?o Mania DA Luco M. O., pp. 31, 
in quibus Bollandianos, Tillemontium, alios impugnat. 
— (7) Panegirico in lode di S. Prosdocimo primo vescovo 
di Padova letto in Venezia nel gennaio 1801 per l'accademia 
dei Patrologi, s. 1. à. ; rursum editus in libro Panegerici dei 
quattro santi protettori principali di Padova Prosdocimo, 
Antonio, Daniele e Giustina in quali si aggiunge quello 
del cardinale e già nostro vescovo b. (5regorio Barbarigo 
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S. lustina coenobii Patavini patronus dictus est, 
eiusque reliquiae in summo honore habitae. Hae 
autem iacuerunt in sacello prope ecclesiam S. Iusti- 
nae usque ad annum MDLXIII, quo de sacris 
exuviis in novum templum tranferendis cogitatum 
est. Et tunc quidem sepulcrum apertum est, et ossa 
e caemento durissimo seu gypso, in quo iacebant, 
educta et in arca marmorea decentius exornata 
congesta. TrEranslatio tamen dilata est, et tandem 
consultius visum sacrum corpus relinquere in 
antiquo sacello, quod ducto ambulacro cum novo 
templo coniunctum est anno 1565. Qua ratione res 
coepta sit et mutatum consilium, lege apud. Iaco- 
bum Cavacium nec te paenitebit (10). Reliqua quae 
de cultu S. Prosdocimi tradita sunt, minoris sunt 
momenti. In codice bibliothecae Capituli Patavini 
sign. A.49, membraneo saec. XIV exarato, ordinem 
rogationum continente, initio scriptus est,manu sae- 


culi XV, ordo supplicationis hisce diebus. institui 


solitae. Primo die, post alias, statio est ad Sanctum 
Prosdocimum monialium ; secundo die ad capellam 
S. Prosdocimi in praetorio ; tertio ad altare 
S. Prosdocimi in Sancta lustina. Monacharum 
Sancti Prosdocimi, quae sub. S. Benedicti regula 
vivebant, coenobium prope muros civitatis constru- 
ctum erat, ubi nunc sunt ita dicti" forni militari. , 
De eius fundatione, fatis atque illustrioribus inco- 
lis, inter quas est beata Eustochium Patavina (11), 
disserere nostrum non est (19). De voto a civibus 
tempore pestis, anno MDL XXV, S. Prosdocimo 
et. ceteris patronis nuncupato alibi dictum est (13). 
Anno MDCCCL X XIV ad eosdem pro exaltatione 
sanclae ecclesiae a. Patavinis pie supplicatum 
est (14). Festum S. Prosdocimi protoepiscopi 
Patavini civitatis et dioecesis patroni principalis 
agebatur die 7 novembris, sub ritu duplici primae 
classis cum octava, et fiebat processio ad D. Iusti- 
nae ob lucrandam plenariam indulgentiam, quam 
Gregorius XV concessit (15). Nunc celebratur 
dominica diem 7? novembris insequente (16), ex 
rescripto Leonis XIII, anno 1884 ad episcopum 
postea cardinalem Iosephum Callegari. 


scritti dal professore D. (1io. Prosdocimo ZaBEo. Padova, 
1828. — (8) Officia propria sanctorum quatuor Patavinae 
civitatis patronorum, etc. Patavii, 1671. —— (9) Cf. Act. 
SS., Oct. t. III, p. 791. — (10) Historiarum coenobii D. 
Justinae Patavinae libri sez (Patavii, 1696), p. 283-88. 
Historia recognitionis anno 1564 ex eodein Cavacio iterata 
est in libro Anno 1877. Seltimo centenario dell' invenzione 
dei SS. corpi di S. Giustina, S. Luca, S. Mattia e di alcuni 
sanli Innocenti. Strenna religiosa ai cattolici Padovani 
(Padova, 1876), p. 61-64. — (11) G. M. Gisznm, L'invitta 
guerriera (rionfante di Satanasso Eustochio da Padova, in 
Venetia, 1672; G. Conpana, Fila, virtu' e miracoli della 
B. Eustochio virgine Padovana, in Venezia, 1768; G. SAL- 
vio, La vita della beata Eustochio Padovana, in Venezia, 
1734. — (19) Nonnulla de hoc coenobio apud A. PoRTENARI, 
Della felicità di Padova (Padova, 1693), p. 472-73. — 
(13) Act. SS., Oct. t. III, p. 795. Qua ratione S. Prosdoci- 
mus anno 1320 Patavinis opem tulerit narrat Michael 
Savonarola, Libellus de magnificis ornamentis regie civita- 
tis Padue, ed. A. SgoAnuzzi (Città di Castello, 1902), p. 18. — 
(14) Notizie religiose pubblicate in occasione di privati 
pellegrinaggi che i devoti cittadini di Padova intrapresero 
nell' anno 1874 per l'esallazione di S. Chiesa e per implo- 
rare alla loro città le divine misericordie, Padova, 1875. — 
(15) Ordo recitandi divini officii ... iuxta ritum ecclesiae 
Patavinae pro anno ... MDCCCXLVII (Patavii, 1846), 
p. 60. — (16) Cf. Officia propria sanctorum vetera ac recen- 
tia omnia in unum collecta pro dioecesi Patavina (Patavii, 
1888), p. 384. 
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VITA S. PROSDOCIMI 


Er codd. A — Patavino Musei civitatis, & — Vaticano latino 3723, D — Ambrosiano O. 173. 
Cf. Comm. praev., num. 3. 


Incipit prologus beati! Maximi episcopi in 
Vita saneti Prosdocimi confessoris et primi 
episcopi Paduae ac? discipuli beati Petri 
&postoli ?. 


1. Religiosorum virorum electorumque Christi 
athletarum merita sacris litterarum institutio- 
nibus in toto corde percipientes, fratres caris- 
simi, divina largiente clementia, uteumque pos- 
sumus, explicamus. Eorum imitemur exempla; 
hi enim divini amoris igne ! ferventes, pompam- 
que istius saeculi parvi pendentes, intendentes 
illud evangelicum, domos, patres, matres, univer- 
samque huius mundi? substantiam reliquerunt, 
et centuplum accipientes, vitam aeternam possi- 
dere meruerunt. Qui cum pro aeternis tempo- 
ralia despexissent et spernentes terrena ad cae- 
lestia anhelassent, quidam diversis corporum 
passionibus, quidam autem animorum macerati, 
et in testimonio fidei probati, in Christo Iesu sunt 
coronati. De quorum collegio et societate beatis- 
simi confessoris Christi Prosdocimi vitam vene- 
rabilem praedicamus, ut eius laudibus festivo 
cultu insistamus, qui clarus in virtutibus, probus 
in moribus inter consimilium videlicet agmina 
ceu rosa fulsit in Graecia. Quaecumque enim 
Dei erant, desiderabat, et ut eius erat posse vel 
nosse, divinae pietatis nutu adimplebat et? 
harum aliarumque innumerabilium virtutum * 
constantia athletis conumeratus, nunc super 
astra cum angelis est locatus. 


Explicit prologus 5. 


Incipit Vita sancti Prosdocimi episcopi edita 
& beato Maximo episcopo successore eius ^. 


2. Igitur ! beatissimus athleta Dei Prosdocimus, 
nobilissimis quidem ?* natalibus ortus, cum a 
parentibus suis litterarum studiis erudiendus 
traditus fuisset, probitate morum enitens, quae- 
cumque ? mundialis sapientiae, quae apud Deum 
stultitia esse perhibetur, intendebat, christiano 
vocabulo functus in divinae sapientiae cultum 
protendere cupiebat. Qui cum non haberet mon- 
strantem sibi declinare a via erroris et ingredi 
viam veritatis, ecce, ut pro paucis plurima reci- 
peret, terrena * pro aeterna hereditate despexit ; 
et in annis puerilibus divini amoris iugo se totum 
inflexit, collegas vero probatissimos Marcum 
et Apollinarem * sibi associavit, et eisdem comi- 
tantibus viam arripuit; et ingressus civitatem 
Antiochiam * sancti Petri tunc temporis patriar- 
chae conspectui se " praesentavit et eius dominio 
se subiugavit, ut suis eruditionibus imbutus mun- 
dum et concupiscentiam despiceret tutus. O am- 
mirabilis omnipotentis Dei clementia. O unius et 
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trium innumerabilis laetitia. O et nos, fratres 
carissimi, unum in tribus personis conlaudemus ? 
Deum, qui hos ad salutem nostram conglome- 
meravit patronos. Hos praefatos Christi servos, 
Marcum, Prosdocimum et Apollinarem cum bea- 
tus Petrus vidisset, laeto animo eos suscepit, et 
diurnis noeturnisque horis in divino servitio 
ardentissimo amore sibi adhaerere fecit, ut per 
unius instructionem et trium amplificationem per 
universam ecclesiam reverentia divinae unitatis 
el fides excitaretur sanctae Trinitatis. Omnes 
habentes aures audite et intento corde per- 
cipite ut beatus agricola Petrus evangelicae 
doctrinae in cordibus fidelium semina seminavit, 
et pacis et caritatis praedicamenta monstrando 
in eis fructificavit. Docuit enim homines mundum 
despicere et concupiscentiam carnis parvipen- 
dere, Deum amare et omni desiderio ad caelestia 
anhelare, et sic illustrando populum convertebat 
ad Dominum 9, 

S3. His ita digestis, sancti eius discipuli Marcus, 
Prosdocimus et Apollinaris Christum pro humano 
genere natum, passum, mortuum, sepultum et die 
tertia! resurrexisse cunctosque in se credentes 
de morte liberasse praedicabant ; et non patien- 
tes inler sancta magistri eorum semina diabolici 
inimici supra seminantis oriri zizania, ea vide- 
licet radicitus eradicabant et corda audientium 
in documentis fidei et virtutum non minus corro- 
borabant. Horum talium eruditionibus et nos, 
dilectissimi, instructi gratias agamus Deo? nostro, 
qui talium erudivit nos? documento. Operis 
autem incoepti summam * dum beatus Petrus? 
trium discipulorum Marci, Prosdocimi et Apolli- 
naris adminiculo complesset et normam catho- 
licae fidei longe lateque prorogasset, ovibus sibi 
commissis sanctae doctrinae pabula fideliter 
administravit et eis aeternam dulcedinem prae- 
bens fidei spei caritatisque agnitione * ad plenum 
usque satiavit. 

4. In tempore igitur Claudii caesaris! exiens 
beatissimus Petrus de civitate Antiochia ? cum 
discipulis suis Marco, Prosdocimo et Apollinari 
ad expugnandum Symonem magum? Romam 
usque pervenit. Cumque introisset beatus Petrus 
cum discipulis supradictis, a turba fidelium hono- 
rifice susceptus est. Quo ordine suscepto,oves sibi 
commissas ut pius pastor regere coepit; et quod 
debile et morbidum erat foras* eiecit. Audiens 
aulem et alia sua ovilia deserta et oves eius 
pastorem non habentes? a latruneulis dispersas 
et a rabidis* lupis esse discerptas, onus sibi com- 
missum quodammodo lenire placuit et eccle- 
siae sibi commissae quosdam post se rectores 
praevidere voluit, Ad haec vero divina gratia 
admonitus ne tantarum lucernarum radii unius 
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tantum domus spatio detenti remanerent, sed 
sparsim per latum orbem diffusi ignorantias 
hominum depellerent, et caligines erroris eorum 
veri luminis cognitione illustrarent, ecce ordinans 
episcopos Marcum ad Aquilegiam civitatem 
direxit evangelizare et praedicare dominum 
lesum Christum; Apollinari vero Ravennam 
commisit. 

B. Et his in viam directis, dixit idem sanctus 
Petrus ad beatum Prosdocimum : * Non oportet 
talentum tibi traditum in terra abscondi; sed in 
lucrum huiuscemodi thesaurum non habenti- 
bus tradi; ut, cum Deus' tuus redierit, non 
inter pigros et malos servos te computet, sed 
inter fideles ad * gaudium sempiternum introire 
te? faciat. Jam enim * messem maturam te 
metere mitto et multum populum urbis Patavii 
vario languore depressum tibi sanandum com- 
mitto: multa enim gens tui adventum exspectat. , 
Respondens autem beatus Prosdocimus sancto 
Petro dixit : ^ Pater sancte et magister inclite, 
nam et ego homo iuvenis? sum, et non sum 
dignus ad hoc opus et quae praecipis inchoare 
pertimesco. , Erat enim beatus Prosdocimus 
annorum viginti. Dixit ei beatus Petrus : "^ Noli 
timere, fili mi, quoniam dominus Deus tuus spiri- 
tum sapientiae suae daturus est tibi. , Et ordinans 
eum episcopum pastorali virga munivit et dixit : 
* Accipe baculum et habeas potestatem infirmos 
sanandi, paraliticos curandi, daemones fugandi, 
caecos illuminandi, etiam mortuos suscitandi. , 
Dansque ei osculum dixit: * Vade in pace, et 
gratia Dei semper tecum sit. , Beatus autem 
Prosdocimus magno gaudio repletus abiit et 
Patavium felix eius adventu iustus et sanctus 
intravit. 

6. Erant autem ante portam civitatis multi 
infirmi et varia aegritudine ! depressi; et sanctus 
Prosdocimus signo crucis muniens se ad expu- 
gnandas discordias? inimicorum et? insidias 
pacem* immisit dicens : * Pax huic domui. , Nec 
mora, dictum eius pax assecuta est. Quos cum 
visitasset infirmos, beatus Prosdocimus in pri- 
mis genu flexo * orabat ad Dominum, dicens : 
* Domine Deus pater caeli et terrae, qui es vera 
salus et verus medicus, in cuius adventu varia 
mundi istius infirmitas sanata et pristinae sani- 
tati restituta est; ne despicias famuli tui flebiles 
preces, sed exaudi et immitte ad imaginem 
taam conditis Spiritum sanctum de caelis, quo 
illuminati idola vana respuant, et te solum vivum 
et verum Deum agnoscant, et tibi fideliter oboe- 
diant. , Qua completa oratione erigens se sin- 
gulis manus imposuit, et in virtute domini nostri 
Iesu Christi sanati sunt. Qui cum variis languo- 
ribus erepti fuissent, omnes una voce clamabant 
dicentes : * Magnus est Deus christianorum. , 

7. Dixit autem eis! : * Si idola vana et surda 
quae nec sibi nec aliis prodesse possunt, respua- 
tis, et in dominum Iesum Christum toto corde 
et tota anima credatis, maiori videlicet sanitati 
restituemini, et omnes insidias diaboli evitabitis. 
Ipse enim Christus Iesus? propter primi hominis 
Adae debitum solvendum de virgine natus est 
ut nos secundo regeneraret; passus «et?» vul- 
neratus est, ut nos passione animarum et vulne- 
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ribus peccatorum sanaret; mortuus et sepultus D 


lerlia die ressurrexit, ut nos a perpetua morte 
sepultos resuscitaret. In. quem si credatis, in 
saecula saeculorum cum ipso* regnare valeatis?*. , 
Omnis autem multitudo clamabant dicentes : 
* Credimus in dominum Iesum, quem tu praedi- 
cas. Quia, cum variis languoribus multo tempore 
essemus gravati et quis Deus christianorum esset 
prorsus ignari, diis inanibus hostias portantes, 
eos niisereri nobis invocavimus et nihil profeci- 
mus. Ecce una hora sub invocatione nominis 
lesu Christi variis languoribus sanati sumus et 
in eum fideliter credimus. , Beatus Prosgdocimus 
levans manus suas ad caelum, Deum benedixit 
dicens * : * Gratias tibi ago, domine Iesu Christe, 
qui non derelinquis sperantes in te, sed quicquid 
servi tui seminis doctrinae tuae serninaverint in 
cordibus fidelium fructificare* iubes immittendo 
Spiritum sanctum, qui gloriosus vivis et regnas 
in saecula saeculorum. , Qui cum respondissent 
Amen, praedicans eis paenitentiam in? remis- 
sionem peccatorum, baptizavit eos in nomine 
Patris et Filii et Spiritus sancti. Et veniens Spi- 
ritus sanctus de caelo eos illuminavit, et illu- 
minatos in fide Christi confirmavit. Eadem 
vero hora baptizati sunt numero centum sexa- 
ginta promiscui sexus ét eo amplius. Unde et nos, 
fratres carissimi, glorificemus Deum, qui tantam 
multitudinem coadunavit numero fidelium. 

8. Cumque in nomine domini nostri Iesu 
Christi beatus Prosdocimus has et alias virtutes 
praeclaras ostenderet et populo sibi commisso ! 
quid declinandum esset quidve faciendum sugge- 
reret, ut turris in cacumine montium aedificata 
non potuit templum Spiritus sancti abscondi ; sed 
per bona opera et mirabilium virtutum exer- 
citia quae in Spiritu sancto infirmos sanando 
faciebat viri Dei fama personuit et ad notitiam 
Vitaliani regis pervenit. Et ipse quidem rex vario 
languore oppressus erat. Qui cum diu beatum 
Prosdocimum inquireret et quibus in locis habi- 
taret? diligenti animo investigaret?, ecce quidam 
vir qui ab eo sanatus christianus factus est, dixit 
Vitaliano regi: * Homo iste, quem tu requiris, 
servus Dei est electus et artibus medicinae per- 
fecte instructus et * quibuscumque invocando 
nomen Christi sui manus imponit, eos videlicet 
pristinae sanitati reddit. Quem si ad te venire 
lusseris, abrenuntians diabolo et pompis eius et 
respuendo idola vana in Deum christianorum 
credideris, procul dubio ab omni dolore curabit 
te, et in anima et corpore sanaberis. , Kex autem 
dixit ei : * Et tu credis Deum christianorum 
maiorem esse diis nostris Iove, Marte et* Apol- 
line, qui nos et nostra dirigunt et ab omni adver- 
sitate defendunt? , Respondens autem ipse dixit: 
* Utique in Deum qui fecit omnia quaecumque 
sunt* in caelo et in terra credo, et idola vana 
respuo ; quia, ut dicit psalmista, simulacra gen- 
tium argentum et aurum, opera manuum homi- 
num. Oculos habent et * non vident, aures et non 
audiunt; manus et non palpant, pedes et non 
ambulant; neque enim est spiritus in ore ipso- 
rum. Et alibi: Similes illis fiant qui faciunt ea, et 
credentes in eis pariter cum illis aeterna vita 
privantur et perpetuis suppliciis deputantur ,. 
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9. Quod cum talia audisset, Vitalianus rex 
dicit ei: "^ Adiuro te per Deum quem tu credis, 
ut hominem istum ad me inducas, et si me meos- 
que ab instantis infirmitatis periculo sub invoca- 
tione nominis Christi sui! liberabit, ego et uxor 
mea cum tota familia in Christum? credemus, 
nam? viam veritatis agnoscere desideramus. , 
Accurrens autem homo ille festinanter ad beatum 
Prosdocimum dixit* ei: * Quid moraris? pnoli 
tardare; ipse enim Vitalianus rex tuae visitatio- 
nis adventum exspectat, et curationis tuae 
medela subveniri exoptat. , Audiens haec Christi 
confessor, nagno gaudio repletus est, et suspi- 
ciens in caelum dixit : *^ Domine mi rex aeter- 
nae gloriae, mitte Spiritum sanctum tuum in 
os meum, qui loquens in me verbum tuae salutis 
praedicet et corda audientium hoc intellegere et 
intellegendo implere concedat. , Et haec dicens, 
citissimo cursu festinavit, et domum Vitaliani 
regis intravit. Qui cum ingrederetur 5, signaculum 
sanctae crucis quattuor in partibus cubiculi regis 
impressit, et indicens pacem ad lectum? eius 
accessit. Erigens autem" se Vitalianus rex dixit 
sacerdoti Christi? Prosdocimo : * Cuius nationis 
es vel cuius culturae deum sectaris ? , Cui? res- 
pondens ait : , Christi enim servus sum ego, 
et colo dominum meum Iesum Christum, qui pro 
humano genere de caelo descendere et ex Maria 
virgine nasci dignatus est. Ipse enim pro nobis 
pati et crucem subire voluit iustus pro iniustis; 
mortuus et sepultus tertia die resurrexit et 
per!" quadraginta dies apparens discipulis suis 
locutus est de regno Dei; et videntibus illis eleva- 
tus ferebatur in caelum, quo omnes credentes 
secuturi sunt eum, et cum ipso regnaturi per 
aevum. In quem tu si perfecto !! corde credideris, 
salutem profecto corporis et animae consequeris, 
et per fontem baptismatis ablutus et ingressus 
secundae regenerationis viam ipsum procul 
dubio comitaberis, et aeterni regni particeps 
eris. , 

10. Audiens vero Vitalianus rex verba huius- 
cemodi exhortationis levans utrasque manus ad 
caelum cum lacrimis aiebat : * Domine Deus 
quem fidelis tuus praedicat, aperi mihi fontem 
vitae et ad eum dignanter concede me servum 
tuum venire. , Et conversus ad beatum! Pros- 
docimum dixit : ^ Serve Dei electe, festina, ne 
moreris, et baptiza me. , Et continuo cathetizavit 
eum et uxorem eius, benedicensque aquam 
expansis manibus ad Dominum orabat : 
* Domine Iesu Christe, incomprehensibilis, ad 
cuius nutum reguntur omnia et subsistunt uni- 
versa, aperi his viam veritatis et agnitionis tuae, 
ut te Deum vivum et verum cognoscant et tibi 
fideliter serviant et digne et laudabiliter benedi- 
cant nomen tuum gloriosum in saecula saeculo- 
rum. , lllis autem. respondentibus Amen, tunc 
praedicans eis paenitentiam in remissionem 
peccatorum, in primis dixit Vitaliano : * Credis 
in Deum patrem omnipotentem, factorem caeli 
et terrae, maris et omnium quae in eis sunt? , 
At ille respondit : * Credo. , — * Credis et in 
lesum Christum filium eius pro nobis natum 


9. — ! eius C. — ? in Christum om. C. — ? et C. — *dicit 


C. — quo ingresso C. — lectulum C. — ? om. C. — 
5 Christi sacerdoti C. — ?qui C. — !? post C. — !!situ 
perfecto C. 


10. — ! sanctum C. — ?* om. C. — ? (mortuum - et) om. 
C. — * om. C. 
11. —! om. C. — ? qui C. — * christianorum Deum C. — 


397 


passum mortuum et sepultum et? tertia die 
resurgentem a mortuis, et te* post mortem 
resuscitaturum, et vitam aeternam tibi datu- 
rum? , Et ile respondit: * Credo. , Et sic 
finito sanctae fidei documento, baptizavit eum et 
uxorem eius cum universa familia sua et sic ab 
omni languore curati sunt, perfectaeque sanitati 
restituti sunt. 

11. Et dixit Vitalianus rex: * Magnus est Deus 
». quem tu praedicas. , Mittensque per univer- 
sum populum urbis Patavii vicinarumque villa- 
rum undique ad egregium Christi sacerdotem 
regali praecepto confluere iussit, ut omnes qui ! 
sub eius dominio fuissent, nullum * alium nisi 
verum Deum chr.stianorum ? colerent. Qua con- 
ventione facta populi *, vir Dei in nomine Patris 
et Filii et Spiritus sancti baptizavit eos, et in 
fide sanctae Trinitatis confirmavit. Erat enim 
innumerabilis multitudo virorum ac5 mulierum 
qui baptizati sunt a viro Dei, et benedicens eos 
ibi refecit. Qui gaudentes et exsultantes in Domino 
et corde retinentes * salutis verba, remeabant ad 
propria. Quod postquam factum est, divulgabatur 
fama per finitima regni eius loca quod Vitalianus 
christianus effectus esset, et idola vana respuisset 
ac in Christum Deum firmiter credidisset. 

12. Eodem vero tempore cum cresceret mul- 
titudo christianorum et divinae legis cultus per 
universum Patavium mirifice coleretur,ecce Vita- 
liano regi et omnibus suis complacuit domum 
Domino aedificare!, et in ea? divinis laudibus 
diu? noctuque immorari ; quod constructum bea- 
tus Prosdocimus astante plebe fidelium in honore 
domini nostri Iesu Christi et sanctae Sophiae con- 
secravit, ut postposita huius mundi stultitia vera 
sapientia hoc in templo celebraretur et sapien- 
tibus sapientior Deus digne glorificaretur. Ad haec 
vero divinae legis cultores quosdam presbiteros, 
quosdam autem diacones* et totius ordinis viros 
ordinavit et eisdem cum eo conversantibus diur- 
nis nocturnisque horis Domino Deo nostro fide- 
liter ministravit, et sacrificando hostiam laudis 
vota sua in conspectu populi reddidit. 

13. In illis autem diebus Vitalianus rex non 
habebat filium nec filiam; sed placuit Domino 
Iesu Christo ut cognosceret uxorem suam. Quae 
concepit et peperit filiam; quam beatus Prosdo- 
cimus baptizans eam! ipse de fonte suscepit et 
nomen ei Iustinam imposuit, et sanctarum littera- 
rum disciplinis imbuit. Quo facto, dixit Vitalianus 
rex ad beatum Prosdocimum: * Accipe milites 
meos,et vade per universas regni mei civitates, et 
praedica dominum nostrum Iesum Christum, qui 
me per te servum suum visitavit et ab omni lan- 
guore? curavit. , Nec mora, Christi sacerdos viam 
ingressus est, et appropinquans ? civitati nomine 
Adeste ab omni populo quamvis paganissimo 
oberrante honorifice tamen susceptus est. Qui- 
bus cum verba salutis praedicaret et viam 


- verilatis monstraret, baptizans omnes Christo 


credere fecit, et providens * eis quosdam rectores 
animarum eorum, commendatos Christo et salu- 
tatos eos dimisit5*. Exiens autem inde intravit 
civitatem Vicentiam * et ibi praedicavit " bapti- 
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smum paenitentiae in remissionem? peccatorum, 
multum cathetizans populum convertebat ad 
Dominum. Et recedens inde castellum nomine 
Asylum? adiit !?. In !! quo praedicando innume- 
rabilem populum Christo credere fecit ; construxit 
etiam ?? ibi ecclesiam ad honorem sanctae Mariae 
virginis et dedicavit eam et in eo loco rectores 
ecclesiae ordinavit. Inde vero egressus civitatem 
nomine Feltrum 9? intravit, et ibi maximam mul- 
titudinem promiscui sexus fonte baptismatis 
renovavit et ibi construens ecclesiam in honore * 
sancti Petri!5 consecravit. Post haec vero Alti- 
nam civitatem et multa alia oppida et castella 
peragrans fidelibus monitis imbuit et, relictis 
idolis, verum Deum colere fecit. Construxit 
autem !$ in his praetaxatis !? locis singulas eccle- 
sias et presbiteros et diacones ad regendum popu- 
lum Domini ordinavit, et benedixit eos ac dimisit. 

14. Cumque coepisset ! ire per villas et loca 
beatus Prosdocimus praedicando et infirmos 
sanando et multos baptizando, usque ad Tarvi- 
sium? civitatem pervenit, ibique mansit apud 
quendam militem Euphrosinum ? nomine; cui 
cum indicasset unde adveniret *, aut quid ageret, 
ait ad eum ille miles : * Hospes, filia mea excae- 
cata est; adhibe medicinam ut videat, et sequar 
Deum tuum credens in eum. , Quam puellam 
beatus Prosdocimus alacriter ad se perduci iussit, 
et5 videntibus cunctis qui aderant nihil aliud 
sanctus Prosdocimus quam signum crucis super 
oculos faciens dixit : ^ Domine Deus omnipotens, 
tu intromitte cognitionem filii tui domini nostri 
lesu Christi in hanc civitatem, ut non solum 
istius puellae oculos corporales illumines, sed 
etiam interiores oculos gentilium commorantium 
in loco isto aperias, et ut celeriter agnoscentes 
Iesum Christum filium tuum esse Deum, locum ' 
mihi praedicationis tribuant cum magno effectu. , 


Expletis his sermonibus, vidit caeca et provoluta- 


pedibus beati Prosdocimi una cum parentibus 
suls credentes in Christo baptizati sunt in fluvio 
Silo non longe ab urbe Tarvitia? diffluente. 

15. Erat autem uxor cuiusdam comitis, nomine 
Theodora, quae per annos plurimos gravissima 
tenebatur infirmitate, quam nullus medicorum 
poterat curare. Factum est autem ut praedictus 
miles christianus asiaret ante comitem ! de con- 
iuge infirma sermocinantem. Et? ait ad eum 
miles : * Est apud me quidam peregrinus pro- 
vectae aetatis? qui etiam filiam meam illumi- 
navit. Si permiseris eum illam videre, mox con- 
valescet. , Ait ei comes : * Et hic, unde advenit? , 
Qui respondit : * Ab urbe Patavio. , Comes dixit : 
* Ergo romani generis est? , Respondit : * Nescio, 
plus tamen graeeus videtur*. , Dicit ei comes : 
* Secreto 5 perduc eum in domum meam, ut 
cognoscam vera esse quae dicis. , Et factum est 
ita. Cumque ingressus fuisset in urbem Tarvi- 
sium *, beatus Prosdocimus" circumsignans se 
dixit : * Deus, qui operaris eum magistro meo 
Petro, operare et mecum, ut clarificetur nomen 
tuum, et fiat voluntas tua. , Et ingressus domum 
comitis cum honore susceptus est. Ait autem ad 
eum comes : * Bene advenisti, medice. , Cui bea- 
tus Prosdocimus respondit : "^ Requiescat in vobis 


8 remissione C. — ? Asilum C. — !? adierat C. — !! om. C. 
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DE SANCTO PROSDOCIMO EPISCOPO PATAVINO. 


pax Dei et domini nostri Iesu Christi. , Comes D 


dixit: * Quis est de quo dicis? , Sanctus Prosdo- 
cimus respondit : * Filius Dei vivi. , Comes ait : 
* Ut video, Galilaeus es tu. , Sanctus Prosdo- 
cimus respondit : * Etiam. , Dicit ei comes : 
* Nosti curationes? , Sanctus Prosdocimus res- 
pondit : * Nihil sine nomine Iesu. , Comes ait: 
* Quae virtus est in Iesu? , Beatus Prosdocimus 
respondit: " Convoca huc? milites tuos et, cunctis 
videntibus agnosces virtutem domini mei lesu 
Christi. , Cumque omnes astarent, ait comes : 
* Ecce mulier mea lecto tenetur infirma annis 
plürimis, cui oninis medicina contraria exstitit. 
Si qua enim medicina est in te, operare. , Cui 
beatus Prosdocimus respondit : * Aperiat Deus 
oculos cordis vestri, ut videntes mirabilia eius 
credatis in Iesum Christum. , Tunc apprehen- 
dens manum mulieris ait : * Surge in nomine 
domini nostri lesu Christi; esio sana et crede in 
illum. , Statim surgens mulier descendit sana de 
lectulo clamans et dicens : * Quia non est alius 
Deus praeter Iesum, quem tu praedicas. , Hoc 
aulem videns comes et milites eius obstupuerunt 
dicentes: * Quia hic est vere Deus qui talia facit. ; 
Interea ipse comes cum uxore et filiis et familia 
sua credentes in Iesum baptizati sunt in illo die 
centum duodecim. Sed et multi alii ex paganis qui 
interfuerunt perceperunt fidem Iesu Christi. Habi- 
tavit vero intra domum comitis in urbe Tervitia 
beatus Prosdocimus aliquanto tempore; et cotidie 
ad eum veniebant multi ex populo, et docebat eos 
secreto dicens : * Credite in lesum Christum, 
quoniam ipse est Deus caeli et terrae. , Et cre- 
dentes baptizabantur. Multi vero nobiles dabant 
filios suos beato Prosdocimo, ut ab eodem sacris 
litteris erudirentur. Construxit autem? ecclesiam 
in honore sancti Petri apostoli et consecravit 
eam, et tres presbiteros ibi ordinavit et dia- 
cones '? duos et'!! clericos quinque ad regendum 
populum Domini benedixitque!? eos et reversus 
est ad sedem suam. 

16. Cumque introisset in civitatem Patavium !, 
ab omni clero et populo cum magno gaudio 
susceptus est ?; rex autem laetatus est de 
adventu eius. Factum est autem post aliquantum 
tempus ut Vitalianus rex de hoc mundo migraret 
ad Dominum, et sepeliretur in sepultura patrum 
suorum; et post triginta dies uxor eius Prepedi- 
gna? mortua est et sepulta iuxta virum suum. 
Post quorum obitum beatissima Iustina orationi 
et ieiunio vigilanti animo instabat orans et depre- 
cans Dominum, ut eam sibi ancillam et sponsam 
servarel et edaci stupro et coniugali crimine * 
eam pollui non pateretur. Audiens autem impiis- 
simus et crudelissimus Maximianus mortem 
Vitaliani regis, ardens in concupiscentiam vir- 
ginis * Iustinae, * concito cursu Patavium ingres- 
sus est et, missis militibus suis, sanctam virginem 
sibi fecit praesentari, ut relicta christiani nominis 
cultura, idolis compelleret immolare, et eius 
thalamis frui. Quae cum aeterni sponsi delicias 
adamasset et cuncta quae de terreno sponso 
sibi* promittebantur, aurum, argentum, servos 
et ancillas, pro nihilo duceret, diversis paenis cru- 
ciata est, et gladio lateri eius infixo sauciata est, 
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et sic feliciter reddens spiritum migravit ad Chri- 
stum. Maximianus vero cito reversus est Romam. 
Beatus autem Prosdocimus accipiens corpus bea- 
tissimae Iustinae ? virginis cum aromatibus con- 
divit et plurimis secum commeantibus in condi- 
gno Deo? cymiterio sepelivit; ubi per eius 
interventionem et merita multa a Deo populis !? 
praestantur beneficia. Passionem vero eius idem 
ipse vir sanctus Prosdocimus scripsit, et. nostrae 
memoriae tenendam commisit. Proximo vero 
tempore impiissimo !! imperatore mortuo et 
sepulto in inferno cum diabolo, erat in hac civi- 
tate Patavii quidam patricius nomine Opilius, 
vir christianissimus, qui divina revelatione admo- 
nitus ecclesiam construxit in honore sanctae 
Iustinae, et prope eam ?? de lapidibus pretiosis 
et opere muselaeo fecit oratorium in honore 
sanctae Mariae. Quam ecclesiam simul cum ora- 
torio sanctus Prosdocimus consecravit, et ibi 
plurimas sanctimoniales feminas Deo servientes 
ordinavit. Quid plura, ne inceptum sermonem ?? 
prolixior eloquii tarditas interrumpat, et ne 
audientium intentio vilescat, ecce de multis ad 
pauca redeamus. 

17. Cumque sanctus Prosdocimus gemma 
pontificum. per! plures annos in? pontificali 
sede presideret, et dominus noster Iesus Christus 
per merita et intercessionem eius infirmos 
sanando, paralyticos curando, daemones effu- 
gando, surdis auditum et mutis eloquia reddendo 
magna et? et innumerabilia prodigia * populo 
ostenderet, maturus aevo et cursu finito septimo 
idus novembris ad Christum migravit. Qui ab 
universo populo civitatis susceptus est et in 
oratorio Sanctae Mariae honorifice sepultus est. 
Vixit autem beatus Prosdocimus in episcopatu 
suo annis nonaginta tribus mense uno et diebus 
quindecim. In cuius transitu exsultet caelum 
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continens eius spiritum; exsultet tellus, quae 
tantae dignitatis erat ut 5 susciperet * eius sacra- 
tissimum corpus; laetetur autem et tota mater 
Patavii ecclesia cum electis filiis suis, quae fovet 
pretiosa beatissimi confessoris ossa, cuius merito 
et obtentu assiduo istic nititur atque consistit. Et 
nos, fratres carissimi, plus solito laetabundi tan- 
tae solemnitatis diem celebrantes, gaudeamus et 
exsultemus in Domino, qui tanto talique nos glori- 
ficavit patrono. Ipse enim pro nobis ad Dominum 
nostrum exorare dignetur, ut qui devotis laudi- 
bus ex animo sua hodie celebramus festa, 
aeterna cum illo in caelis concelebrare * merea- 
mur sollemnia. Post obitum vero ? eius ego Maxi- 
mus successor ipsius '?, ab omni clero et populo 
electus et a romano episcopo consecratus ista 
omnia quae vidi et audivi de eo scripsi. Multa 
praeter haec scio, sed parva quidem narro. Vos 
autem, fratres, qui haec gesta auditis, fideliter 
tenete, eL merita beati Prosdocimi sollicite de- 
precamini, ut per eius merita vota nostra perfi- 
ciantur !!, ut descendat super nos pia benedictio 
Domini, detque nobis Deus ita vitam agere in 
hoc saeculo ut post transitum nostrum merea- 
mur cum ilo vitam aeternam !?? percipere. 
Amen !?, 

18. Tempore Telesphori papae et Antonii Pii 
imperatoris quarto anno vel circa illud tempus 
obiit beatus Prosdocimus completis nonaginta 
tribus annis et uno mense et diebus quindecim 
in episcopatu. Cuius ordinatio in episcopum est 
septimo die exeunte septembri. Computatio ista 
de tempore beati Prosdocimi incipit a quarto 
anno Claudii, in quo beatus Petrus Romam intra- 
vit et in eodem anno Prosdocimum Paduam 
destinavit. Hoc autem dicimus sive credimus ex 
devotionis intuitu non ex temeritate praesum- 
ptionis. 
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COM MEN'TAERERLIUS PRERAXVIUS 


1. Qui extra Cenomannensem ecclesiam viz in 
uno alterove recenti martyrologio nominatus est 
S. Romanus (1), is in illa ecclesia. publici. cultus 
honores iam pridem est consecutus. Nuntiatur 
enim. tum in kalendario missalis Cenomannensis 
saec. XIl in. : VII idus novembris. Natale sancti 
Romani confessoris, nepotis sancti Iuliani Ceno- 
mannis (2), wm in martyrologio Cenomannensi 


(1) [CuasrgLAm], Martyrologe universel (Paris, 1719), 
p. 566; Martyrologium Parisiense (Parisiis, 1727), p. 344. — 
(2) La Province du Maine, t. IX (1901), p. 61. — (3) Codex 
bibliothecae publicae Cenomannensis 244. — (4) Cf. G. Bvs- 
sox et A. L&pnu, Actus pontificum Cenomannis in. urbe 
degentium (Au Mans, 1901), p. 38, annot. 2. — (5) V. gr. in 
breviario et in missali saec. XV (cod. Parisinis Bibl. Nat. 
lat. 1302 et 867 ; cf. Catal. Lat. Paris., t. III, pp. 588, 716). De 
ceteris satis erit testimonium hoc attulisse : * S. Romani... 


saec. XIII exarato (3) : VII idus novembris ... 
Ipso die sancti Romani confessoris, nepotis sancti 
patris nostri Iuliani (4), atque eodem die in recen- 
Lioribus breviariis et missalibus festum ipsius fere 
inscriptum est (5). 

2. Antiquiora his testimonia de S. Romano 
eliam habemus, et primo quidem in narratione 
quae legitur in Gestis Aldrici episcopi (BHL. 260), 


, canoniale legitur officium sub ritu semiduplici in vulga- 
, tis omnibus Cenomanensis ecclesiae breviariis et mis- 
, salibus iam multoties citatis, de annis 1489, 1494, 1507, 
» 1917, 1645, 1663, 1693 etc. et etiam in ordine Cenoma- 
. nensi manuscripto, de anno 1481 , (Officia propria insi- 
gnis ecclesiae Cenomanensis SS. DD. Pii PP. 1X iudicio 
correclioni et sanctioni a RR. PP. loanne Daptista Bouvier 
ep. Cenomanensi proposita. Cenomani, 1854, annot. ad 
kalendarium, die 7 novembris). 
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cap. 44 (1): Praescriptus quippe Aldricus... inve- 
nit quaedam corpora sanctorum sex, quae in 
desertis aecclesiis valde divinis officiis et lumina- 
ribus atque reliquis divinis cultibus negligeban- 
tur, quae una cum consilio consacerdotum 
suorum in gremio suae sedis aecclesiae et in 
confessione senioris eiusdem aecclesiae altaris 
decenter et rationabiliter collocavit, id est corpus 
sancti luliani ... et sancti Turibii ... sanctique 
Pavatii ...seu (id est et) sancti Romani, sacer- 
dotis praecipui et, ut fertur, nepotis sancti Iuliani 
et Romanae aecclesiae ministri, quem etiam 
sanctae Iuliae fratrem nonnulli esse testantur ... 
In memorata eiusdem  aecclesiace» senioris 
altaris confessione praedicta corpora sancto- 
rum, ut praefixum est, sollempniter decenterque 
et ordinabiliter collocavit, ea videlicet ratione ut 
inibi officia et luminaria et cetera ad divinum 
cultum et ad honorem sanctorum pertinentia 
pleniter haberent ... Quem locum legit et partim 
exscripsit qui translationem illam S. Iuliani litteris 
mandavit (BHL. 4547), quam inter Actus ponti- 
ficum | Cenomannensium | reperire. est; ubi de 
S. Romano haec dicta sunt (2): Iuxta quem (Pava- 
tium) inventum est corpus quarti, Romani vide- 
licet sacerdotis eximii et, ut fertur, nepotis 
sancti luliani et sanctae Romanae ecclesiae 
ministri; quem etiam sanctae Iuliae fratrem non- 
nulli esse testantur. Qui loci si ab ipsis auctoribus 
tum Gestorum tum Actuum scripti essent, certiores 
iam fieremus inde sallem a medio saeculo 1X, quo 
tempore et Gesta et Actus primum composita sunt, 
non solum S. Romanum Cenomannis coli coeptum 
esse, sed etiam illum tunc velut nepotem S. Iuliani 
primi episcopi esse habitum. Verum  Gestorum 
caput 44 operi postea, et quidem forsan non ante 
saec. X, adiunctum | esse. videtur (3) ; narratio 
autem de translatione S. Iuliani in Actibus inserta, 
ipso auctore luculenter «monente (4), longe post 
mortem Aldrici episcopi (7 856) conscripta est. 

3. Cum igitur neque inter sanctos Cenoman- 
nenses, quorum reliquias in altaribus maioris 
ecclesiae anno 835. Aldricus collocavit (5), neque 
alibi sive in. Gestis Aldrici, sive in Actibus pon- 
tificum, quin etiam neque in ipsis Vitis S. Iuliani 
(BHL. 4543-4546) nominatus sit. Romanus, vix 
non certum videtur ipso saeculo LX nepotem illum 
S. luliani Cenomannensibus prorsus ignotum 
fuisse (6). Etsi autem veri videtur simile anno 
835 vel paulo prius reapse inventa et translata esse 
corpora S. luliani et aliorum sanctorum  Ceno- 
mannensium, quid tamen (unc in S. Romano 
actum sit, quo signo reliquiae ipsius sint. agnitae, 
qua de causa factum sit ut nepos S. Iuliani dice- 
retur atque frater S. Iuliae, — quae ceterum pror- 
sus incognita est neque alibi usquam recurrit, — 
haec et cetera huiusmodi prorsus ignoramus. 

4. Nuper aliqui rem totam coniectura quadam 
probabili explanare visi sunt (T), e castro Blavio, 
prope quod. villa sita erat Blacciagus (8), quam 


(1) Ed. Wairz, in MG., Scr. t. XV, p. 323. — (2) Actus, 
ed. BussoN et LzpRv, p. 328-29. — (3) Cf. W airz, t. c., pp. 322, 
393 ; A. LEpRvo, in La Province du Maine, t. IV (1896), p. 99- 
100; t. XIV (1906), p. 89-90. — (4) Actus, ed. c., p. 330; cf. 
A. LepRv, l. e., t. IV, p. 106. — (5) Gesta Aldrici, c. 3 (ed. 
W A1TZ, t. c., p. 312, l. 1 sqq., l. 35 sqq.). — (6) G. Busson, in 
La Province du Maine, t. XII (1904), p. 236; A. LxbRv, 
ibid., t. XIV, p. 85. — (7) Bussom, ibid., t. XII, p. 237 ; LepRU, 
ibid., t. XIII, p. 74-75; t. XIV, p. 85. Coniecturam illam 
adumbravit non Castellanus in Martyrologio (ita perperam 
Busson, l. cJ, sed quidam collega noster in Catal. Lat. 
Paris., t. III, p. 716. — (8) Plassac, dép. Gironde, arr. et 
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ecclesiae Cenomannicae Bertichramnus episcopus 
(cca. 536-626) teslamento suo donaverat (9), 
allata esse aliquando (10) cum nomen et cultum, 
tum forsan reliquias S. Romani presbyteri haud 
ignobilis, cuius sepulerum | Blaviensi castello erat 
contiguum (11). Porro cum tempore oblitos esse 
Cenomannenses quisnam reapse esset ille S. Roma- 
nws ab ipsis cultus; quo factum esse ut. postea, 
forsan cum inventae essent reliquiae S. Homani, 
coniectando diceretur nepos primi Cenomannensis 
episcopi: ut fertur, nepotis sancti Iuliani. Neque 
tamen omittendum est alio die, id est 24 novem- 
bris, coli solitum esse sanctum Blaviensem, alio 
die, 7 novembris, S. Bomani festum a Cenoman- 
nensibus esse celebratum. Si ergo iidem esse dicendi 
sunt Bomanus Blaviensis et Romanus Cenoman- 
nensis, quaerat quispiam cur dies utriusque cultui 
assignati sint. diversi. Cuius rei ratio, quae cete- 
rum multipler esse potest, ea non videtur, quod 
die 7 novembris sancti translatio esset facta ; 
etenim aliqua saltem illius translatio alio die reco- 
lebatur, ut docet. martyrologium Cenomannense 
saec. XIII (19) : TX kalendas aprilis. Translatio 
corporis sancti Romani sacerdotis eximii (13). 

9. Quicquid id est, cum | Cenomannenses. de 
sancto illo, quem suum existimabant, paucissima 
docti essent, sacerdotem eum fuisse, probabiliter 
(ut fertur) nepotem notissimi S. luliani, forsan 
(nonnulli testantur) fratrem S. Iuliae alias pror- 
sus ignotae, in quadam ex aedibus sacris Ceno- 
mannensibus olim sepultum, ubi de Vita conscri- 
benda cogitatum est, quae in officio ecclesiastico 
pro more legeretur, in angustiis versatum esse 
hagiographum veri est simile. Qui penuriae suae 
ita consuluit, ut ex aliis sanctorum Vitis non verba 
tantum, sed res etiam mutuaretur,quibus historiam 
S. Romani componeret. Non solum enim, quod iam 
monuerunt vv. dd. G. Busson (14)et W. Levison (15), 
er Vita et ex Virtutibus S. Fursei (BHL. 3209, 
3213) plurima exscripsit (16), sed multa etiam e 
Vita S. Paterni a. Fortunato conscripta (BHL. 
6477) in S. Romanum transtulit ; a qua vel ipsam 
praefationem excerpsit, quam operi suo praefigeret. 
Quae furta si dempseris, remanent in Vita Romani 
paucae dumiaxat sententiae, eaeque nullius 
momenti; ceterum el illas ex tertio quodam fonte 
simili modo haustas esse crediderim, etsi, multo 
conatu adhibito plurimisque Vitis relectis, ea quae 
:am alibi legisse mihi videbar, reperire non conti- 
git. Locos supra allatos ex Gestis Aldrici et ex 
Actibus pontificum prae oculis habuisse inopem 
illum scriptorem non puto, cum Romanum non 
S. Iuliani nepotem, sed ex eius progenie dumtazat 
procreatum dixerit atque de S. Iulia prorsus non 
meminerit; de genere ergo S. Romani non tam 
scriptis libris quam vulgata fama certior factus 
esse dicendus est. F'urto suo ut auctoritatem fidem- 
que conciliaret, non dubitavit istud sub ementito 
magni illius Gregorii Turonensis nomine proferre, 
quem ineptus falsarius archiepiscopum incaute 


cant. Blaye. — (9) Cf. Actus, ed. c., p. 121-22; Lxepnv, in 
La Province du Maine, t. XIV, p. 371; t. XV, p. 100. — 
(10) Ipso saeculo VI a S. Bertichramno allata esse opina- 
tus est LebpRu, ibid., t. XIII, p. 74. — (11) Ita GnEconIUS 
TuRoxENsiS, In gloria conf., c. 45. Vid. Vita S. Romani in 
Anal. Boll., t. XXVI, p. 52 sqq.; cf. t. XXVII, p. 211. — 
(12) De quo supra, p. 359, annot. 3. — (13) Actus, ed. Bussow 
et LepRu, p. 331, annot. 2. — (14) La Province du Maine, 
t. XII, p. 236. — (15) Neues Archiv der Gesellschaft für 
ültere deutsche Geschichtskunde, t. XXX, p. 202. — (16) Vitae 
habuit codicem quendam classis C Kruschianae; cf. MG., 
Scr. rer, merov. t. IV, p. 430-31; Lgvison, l. c. 
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dixit. Neque hoc solum fraudes suas patefecit, 
verum etiam toto sermone, qui tum a rustictore 
lingua optimi Turonensis episcopi, tum generatim 
a saeculi VI usu multis in locis — iis utique exceptis 
quos e Fortunato transcripsit — longe differt, 
atque aliis sententiis plurimis, quas ez libellis muito 
recentioribus hausit. Vita enim Fursei (T 641/652) 
saec. Vll, Virtutes autem. eiusdem | saec. IX 
conscriptae sunt (1). Utrum ipso saeculo. 1X, post- 
quam inventae et. translatae dicuntur S. Romani 
reliquiae, an potius saeculo .X, quo S. Romanus, 
ut videtur, Cenomannensis haberi coeptus est, an 
etiam post, el quidem multo post, opusculum suum 
litteris mandaverit falsarius, non est unde definia- 
mus. Codices enim recentis aetatis sunt, res nar- 
ratae ipsum S. Homani tempus — incertum 
alioquin illud (2) — non superant ; sermo autem, 
utpote ez aliorum scriptorum verbis vix non. totus 
compositus, certo saeculo attribui nequit. Unum 
extra controversiam positum est, Vitam illam inter 
documenta historica nequaquam posse computari. 

6. Illam nobis servaverunt codices 

1&) Bruxellensis Bibliothecae Regiae 11987, 
olim monasterii Rubeae Valllis prope Bruzellas. 
Est hic tomus quartus legendarii ab Antonio 
Ghentio (7 1543) canonico Rubeaevallensi (3) exa- 
rati. Inest Vita foliis signatis pridem cLxv-cLxvr, 
nunc vero 127-128". 

1a*) Druzellensis Bibl. Reg. 8935, qui com- 
plectitur maiorum nostrorum " collectanea , pro 
die 7 novembris. Inest (fol. 118-120) Vita exscripta 
4 ex ms. Rubrae Vallis ,. Est hoc apographum, 
neque illud ubique accuratum, codicis 1a. 

1b) Parisinus Bibliothecae Nationalis, ' Coll. 
Duchesne 83. Inest (fol. 186-188") Vita saec. XV11 
in. ez nescio quo codice exscripta. 

2) Parisinus Bibl. Nat., lat. 1302. Est hoc bre- 
viarium Cenomannense saec. XV exaratum (&), 
in quo (fol. 450*-451") exscripta sunt, tamquam 
lectiones in festo S. Romani recitandae, Vitae pro- 
logus et capita 1-3. 

Ex codice iam deperdito, cuius aliquo in loco 
(cap. 9 sub fin.) apices cum tempore evanuerant 
vel saltem leciu erant difficiles, exscripta esse 
exempla nostra 1a, 1b, manifestum est. Hoc enim 
loco praetermisit librarius in. 1a verba quadra- 
ginta, relictis in pagella versibus duobus vacuis; 
in 1b autem ez verbis illis alia omissa sunt, alia 
non integre exarata, indicatis utrobique lacunis. 
Quas feliciter explere potuimus ex Virtutibus Fwur- 
sei, quas in toto hoc capite ad verbum expilavit 
Vitae auctor. 

7. Ex his Virtutibus aliisque antiquis. libellis, 
quos idem, ut diximus, exscripsit, ratio suppedi- 
tatur ut genuina scriptoris verba, restituamus ubi, 
quod non raro accidit, exempla 1a, 1b vel inter se 
vel ab exemplo 2 discrepant. Nulli enim ez tribus, 
neque etiam consentientibus codicibus 1a, 1b, fidem 
ubique tribuendam esse clare, vel paucis locis col- 
latis, perspici potest. 


(1) Cf. Kausca, in MG., Scr. rer. merov. t. IV, pp. 425, 
497. — (8) Qui Romanum S. Iuliani nepotem faciunt, ut 
Iulianum alii saec. I, alii et quidem verius saec. III vixisse 
existimant, ita in nepotis tempore designando dissentiunt. 
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Non codici 2 soli : 

Prol. iniungere nobis non distulisti] Fortunatus, 
la; i.nobis non distulistis 15; i. vobis 
non distuli 2. 

C.1 sacris quibusdam miraculorum praesagiis] 
Vita Fursei, 1a, 1b; s. quidem m. p. 2. 

crescente vero aetate] Vita F'ursei, 1a, 1b; 
c. ergo ae. 2. 

C.2 sacri verbi semina] Vita Fursei, la, 1b; 
sicut v. s. 2. 

Non codicibus 1a et 1b solia: 

Prol. Magnae caritatis ... testimonium] Fortuna- 
tus, 2; testimonium om. 1a, 1b. 

C.1 miraculorum praesagiis apparentibus] Vita 
Fuvrsei; m. p. a parentibus Vitae Fursei 
codices aliquot, 2; m. p. presentibus 
1a, ib. 

C.3 ut ab omnibus ... exspectaret] Fortunatus, 
2; ut ab hominibus ... spectaret 1a, 1b. 

. Non codicibus 1b et 2 solia : | 

C.2 aliquot vacabat annis] Vita Fursei, 1a; 
aliquibus v. a. 1b, 2. 

C.3 nox succederet] Fortunatus, 1a; mox s. 
1b, 2. 

Non codici 1a soli : 

C.1 gratia providentiae] Vita Fursei; gratiae 
divinae providentia 1a; gratiae provi- 
dentia 15, 2. 

C.4 se virtutibus honorabat] Fortunatus, 1b ; 
se v. ornabat 1a. 

C.7 nullus... alio loquebatur] Virtutes Fursei, 
1b; n. ... alii l. 1a. 

Non codici 1b soli : 

C. 1 corpore castus, mente devotus, affabilis 

conloquio (eloquio 1a), amabilis aspectu] 
Vita Fursei, 1a, 2; (om. castus mente ef 
amabilis) 15. 

C. 2 Hac ex causa] Vita Fursei, 1a, 2; Hac de 

causa 1b. 

C.13 potentissimo operi] Virtutes Fursei, 1a; 

potentissime o. 1b. 

Atque haec, quae pluribus persequi facile pos- 
sum, satis fore crediderim. Quin etiam in Vita 
adeo parvi momenti tam diu immorari noluissem, 
nisi e re visum esset. exemplo luculento ostendere 
nequaquam ilico vitio dandum esse philologis, ubi 
libellum ad pauca quaedam exemplaria typis 
parant, si non hunc. vel illum seu illos codices 
ubique sequuntur, sed. selectas e singulis exempla- 
ribus lectiones pro re et pro tempore recipiunt. 


8. Vitam in codice nescio quo legit et in brevem 


epitomen contraxit qui lectiones liturgicas de 
S. Romano conscripsit in breviario Cenomannensi 
an. 1693, 1748 et. 1823 editas (5). 

9. Ipsam Vitam in Analectis Bollandianis, 
t. XX11I, p. 309-314, edidit v. cl. Renatus Pou- 
pardin, codicibus usus 1b, 2. Qui in initio viz non 
ubique codicem 2 secutus est, neglectis melioribus 
codicis 1b lectionibus; 1n tota autem Vita, cum 
fontes ipsius non agnovissel, parum profecit. 


— (3) Cf. quae de eo scripsimus Anal. Boil., t. VI, p. 31- 
34, — (4) Cf. Catal. Lat. Paris., t. III, p. 601. — (5) Recusae 
sunt anno 1854 inter Officia propria ecclesiae Cenoman- 
nensis, p. 130-31. Cf. supra, p. 359, annot. 5. 


VITA 


ÁUCTORE 
A. P. 


denuo 
proferimus, 


postquam 
saepe eiusdem 
epitome, 


semel ipsa 
integra 
prodiit. 


ViTA 


Prologus. 
Vita Paterni 


(ed. Krusch), 
prol. 


Romanus 
advena 
nobilis, 


B 


V. Paterni 9. 
de genere 
S. luliani, 
Vita Fursei 


(ed. 
Krusch). 1. 


Ibid. 2. 


monasteriis 


apud 
Cenomannos 
conditis, 


362 


DE S. ROMANO CONFESSORE. 


VITA S8. ROMANI CONFESSORIS 


Ex codicibus Bruxellensi 11987 (— 18) atque Parisinis Coll. Duchesne 83 (— 1b) et lat. 1302 (— 2), 


Cf. Comm. praev., num. 6. 


Dilectissimo et meritis venerando totoque sinu 
pecloris amplectendo in Christo patri! et? abbati? 
ecclesiae Sanctorum Apostolorum (1) Gregorius 
sanctae " Turonicae ecclesiae* etsi5 indignus 
archiepiscopus?. Magnae caritatis atque dulcedinis 
testimonium ? profer o, qui voto sollicito beati Romani 
sacerdotis eximii? opinione m tam celebrem iniungere 
nobis? non distulisti 9, ut eum! aliqua loquente 
pagina promulgari!? insinuares, qui certe nec apud 
vos oblivione!? nec apud nos absens est virtute, cum 
magis sacris actibus agonizando in hoc saeculo 
certaret, nunc vero !* possideat vitam 15, 

1. Fuit enim praedictus sanctus! Romanus, 
ut a paginola a te directa et a tuis apocrisariis ? 
didicimus? atque a multis, fama crebrescente, 
bonis et veris hominibus audivimus, virtute vene- 
rabilis et prudentia praeditus, advena quidem, 
sed nobiliter conversatus, et iuxta saeculi ordinem 
generosis parontibus exortus, ex progenie sancti 
Iuliani primi Cenomannicae civitalis episcopi 
procreatus, nobilis quidem genere, sed nobilior fide, 
saeculi dignitate inter suos clarus, sed divinorum 
munerum gratia praecipuus. Huius infantia viri sacris 
quibusdam? miraculorum praesagiis apparentibus? fu]- 
gebat. Summis etiam sacerdotibus per divinam provi- 
dentiam commissus, sacris litteris et pontificalibus 
erudiebatur disciplinis, Crescente vero? aetate, gratiae? 
providentia erga 
cotidie crescebat. Erat enim !! forma  praocipuus, 
corpore castus!?, mente!? devotus, affabilis eloquio, 
amabilis !? aspectu, 


ilum omnium bonorum affectus 


2. Bonorum ergo operum plenus gratia!, patriam 
parentesque relinquens, sacrae scripturae studiis aliquot ? 
vacabat annis. Instructus quidem et sapienter edoctus, 
jam monasteri a per diversa loca, ubicumque locum 
opportunum reperiebat?, aedificare cupiebat. 
Unde factum est ut cives Cenomannici, qui Deum 
timentes erant, illum admodum diligerent et ad 
haec peragenda, prout melius poterant, ei solacia 
praeberent ^* ingentia; et sic factum est ut, Deo 
donante, loca quae ipse aedificare coeperat? 
valde crementarentur, et agmina Deoservientium 
ad ea confluebant et in eis Domino totis nisibus 
militabant atque, multis religiosis undique confluen- 
tibus viris, aliquos etiam parentum pia sollicitudine 
evocare curavit. Hac ex causa dum patriam parentesque 


Lemma in 1a : vi? ypus kiuspEM. (id est novembris). PRo- 
LOGUS SANCTI GnEGORII THURONENSIS EPISCOPI 1N VITAM SANCTI 
RoMANI PRESBYTERI ET CONFESSORIS ; in Íb: InciPiT ViTA 8. RF. 
P.;in 2: DEsANCTO ROMANO CONFESSORE. 

Prologus. — ! fratri 1b, 2. — ? corr. in E1b; om. 2. — 
* et add. 2. — * om. 1a; (T. e.) e. T. 2. — 5 acsi ib; om. 2. 
— 9 episcopus 1b post corr. — * om. 1a, ib. — ? (s. e.) e. s. 2. 
— ? vobis 2. — !? distulistis 1b; distuli 2. — !! (ute) ut 
cum 1a; om. 2. — ?? pro vulgari 2. — 1? (a. v. 0.) o. a. v. 1a, 
1b. — !* aeternam add. 2. — 15 VirA kiuspgu add. 1a. 

1. — ! om. 1a. — ? apocrisiariis 1b. — ? didiscimus 2. — 
* beati 1b, 2. — 5 (Ce. ci. e. p.) Ce. urbis e. p. 1b; p. Ce. urbis 
e. 2, — *(i. v.) v.i. 2. — " quidem 2. — 9 aparentibus2, 


(1) Eadem quae dicta est Sancti Victuri, sitaque erat 
ultra fluvium Sartae. Quae distinguenda est a vicina eccle- 
sia Sancti Iuliani, in qua S. Iulianus sepultus erat et quae 
postea dicta est Sancti Iuliani a Prato. Utraque saltem 
saeculo IX coniuncta erat cum monasterio virorum. Cf. 
À. LrpRu, in La Province du Maine, t. 1V (1896), p. 65-73; 
t. XIV (1906), p. 57. — (2) Miraculuin quod in vico Mantela 


visitare properaret, ui inter illos sacri" verbi semina 
spiritualibus seminaret eloquiis, astitit ei? angelus 
Domini? et ait ei : * Certa quae coepisti, ut 
manipulos plurimos Domino praesentare valeas ,. 

3. Cuius hortatu confortatus ardentius prae- 
dicta! negotia adimplere curabat, et adeo? 
sanctam et arduam vitam fertur duxisse, ut praeter 
panem et aquam vel holera sale condita nulla sumeret 
cibaria, nisi forte festivi? diei amor eum* amplius 
vel sollemnitas praegustare cogeret. Aspectus 
autem non solum feminarum sed etiam virorum remo- 
vebat a sua praesentia, ut ab omnibus summotus solli- 
cite exspeclaretÓ adventus angelicos et cresceret in 
divinitate quod deerat in homine; lectulum numquam 
habens, lectaria" nesciens, in pluma numquam caput? 
reclinans, sed veste tantummodo, qua die usus erat ?, 
nocte contentus est. Pro molli !! lana hirsuto cilicio 
induens!!, ut inter horas soporis non esset requies 
corporis et mutato ordine adhuc post peractum diem 
nox 1? succederet in labore !3, 

4. Hinc fama praecurrente!, vir Dei Romanus 
diaconus ac presbyter divinis precibus ordinatur. 
Quantum enim dignitas in se creverat, tantum se 
virtutibus honorabat?, Locus vero, quo habitare 
solebat, florum odore fragrabat, et omnes qui ad 
eum veniebant tam doctrinis divinis quam bonis 
odoribus repleti ab eo exibant?. Denique virtutibus 
crescentibus *,crescebant et miracula. Mantula(2) 
quadam in villa nomine quidam puer a serpente 
percussus est, Sanctus autem vir Dei sacerdos 
Romanus iluc, cum de quadam oboedientia 
remearet, nutu Dei accessit. Itaque facto crucis 
super eum signaculo, et olei sacrati liquore perfuso, 
penetratum veneno tali curavit antidoto, nec morbus 
illic praevaluit, ubi talis medicus unguenta produxit. 

5. Denique cum quadam vice ad ecclesiam 
Apostolorum ultra fluvium Sartae! ad orationem 
pergeret? et ad locum cimiterii christianorum, 
non procul a praedicta Apostolorum ecclesia siti, 
adveniret, quidam vir obviam ei venit in eodem 
loco, qui longo tempore mutus erat. Quem sanctus 
Romanus interrogat, si in ecclesiam intrare 
potuisset; cui ille nihil respondit, quia officio 
linguae privatus eràt. Iterum interrogat eum, 
quare ei non responderet? aut cur molestus esset ; 
qui faciens signum se mutum esse et loqui non 


presentibus 1a, Íb. — ? ergo 2. — !? divinae add. 1a. — 
11 predictus beatus Romanus add. 2. — 3 om. 1b. 

2. — ! (p.g.) gratie p. 2. — ? aliquibus 1b, 2. — ? invenie- 
bat 1b, 2. — * prebebant 2. — 5 (i. ae. c.) ae. c. i. 1b ; ae. i. c. 
9. — * de 1b. — * sicut 2. — 8 et 2. — ? in via add. 9. 

8. — ! (a. p.) ardentia plurima 1a, ib. — ? ad illa tam 2. 
— ? festi 1a. — * ei 1a. — 5 hominibus 1a, 1b. — 5 spectaret 
1a, 1b. — * lectuaria 1a. — 9 (n. c.) c. n. 1a. — ? et add. 1a 
al. man. — 1? enim add. 1a, ib. — '! induebatur 1a, 1b. — 
1? mox 1b, 2. — !* Hic desinit 2. 

4. — ! procurante ib. — ? ornabat ia. — *exiebant 1b. 
— * clarescentibus 1a. 

b. — ! Sarre 1a. — ? properaret 1a. — ? respondit 1a. 


(Maule, dép. Seine-et-Oise, arr. Versailles, cant. Meulan) 
gestum esse narraverat Fortunatus in Vita S. Paterni, in 
viceulum cognominem, quem prope Cenomannos repperit, 
transtulit falsarius noster. De Mantula Cenomannensi 
(Maule, dép. Sarthe, arr. et cant. Le Mans, comm. Saint- 
Saturnin) cf. Actus pontificum, ed. c., p. 570. 


posse : 


vitam degil 
V. Patemrni Z7. 
in 


parsimonia 
et duritia. 


Ibid. 25. 


Presbyter 
factus, 
Ibid. 31. 


Ibid. 32. 


virtutibus 
Ibid. 41. 


Ibid. 42. 
Ibid. 43. 


et miraculis 


V. Paterni 49. 


Ibid. 48. 


Ibid. 43. 


Virt. Fursei 
(Krusch), 8. 


Matth. 6, 24. 


fulget. 
Vita Fursei 
(Krusch), 4. 


Ibid. 5. 
Ab angelo de 


lempore mor- 
lis docetur 


et monita 
Psalm. 36, 97. 


Vita Fursei 
(Act. SS.), 26. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


posse significavit. Quem statim sanctus Romanus 
apprehendens manu secum duxit et in ecclesia 
Aposlolorum,oratione peracta, eum sanavit atque 
pristinum linguae Dei auxilio ei restituit officium. 
Cui obnixe praecepit ut nemini hoc diceret, sed 
Deo in omnibus gratias semper ageret. 

6. Huius etiam signi meritum memoriae non 
fraudatur!. Erat namque praedictus sanctus 
sacerdos Romanus ita? in ecclesiarum restauratione 
vel? novar u m aedificatione exercitatus, ut numquam 
ei in his satis elaborasse sufficeret, dum more 
sanctorum recuperationem construeret, culturae 
utilitatem disponeret, pauperum administrationem 
sine mora mirabiliter procuraret, ut esset in sin- 
gulis mirabilis etin omnibus singularis. Cuius adventu 
Cenomannis immundi spiritus de obsessis corporibus in 
fugam conversi sunt, pariterque qui frigoribus torque- 
bantur a daemonibus obsessi, mox ut praedictus 
sanctus Dei illuc* advenit, incolumes effici meruerunt, 

"7. Deinde veniens in pagum Andegavensem, in 
vico cuius vocabulum est Crovius! (1) super fluvium 
Lith (2), ibi obviavit ei vir malignus, qui irridebat 
eum et dicebat non eum esse servum Dei, sed 
mammonae?, et exuens eum pallio suo, et minans 
eum fustibus cum discipulis suis, et pergens ad domum 
suam portavit praedicti viri Dei sancti Romani 
cappam secum. Quam cum iactasset mulieri suae, 
insiliens super? eum spiritus malignus et super? uxorem 
suam * et super? unicam flliam suam, contrivit 5 
linguas eorum, et filia surda et caeca effecta est nullusque 
eorum alio$ loquebatur; secutusque est eum vir 
Domini usque ad domum ejus petens hospitium. Et 
responso non invento, misericordia motus fecit oratio- 
nem pro eis, ut indulgentiam acciperent?, Meritis Vero 
sancti 9 viri crediderunt, simulque sanitatem recipere 
meruerunt. 

8. Erat autem in iam dicto viro sancto 
incomparabilis gratia, nihil terrenum competens !, sed 
omnipotenti se semper totum tribuens, praelatis 
subditus et subditis reverendus, magnatibus vero 
et regibus timendus, humilibus et contemptoribus 
saeculi imitandus, omnibus bonis amabilis, iniquis et 
peccatoribus terribilis, divinis virtutibus praeclarus et 
verbis divinis semper deditus; ab obsessis enim 
corporibus daemonia fugabat, et pauperes recreabat. 
Denique cum quadam nocte molestia corporali 
correptus, in solo tantum pectusculo vita palpit aret, 
vidit angelum Domini ea quae ad opus praedicationis 
sunt congrua sibi annuntiantem, eumque septem 
annos? in opere? praedicationis completurum praedi- 
centem ; quod et ita * factum est. 

9. Inter cetera ergo haec ipse ei angelus! 
Domini agere suadebat: * Declina ,, inquit, *a 
, Inalo et age bonum. Vitam tuam creatoris Dei? 
» laude utendo serva, Omne quod malum est abnegando 
» respue. Esto sicut fidelis dispensator, nihil tibi praeter 
, Victum et vestitum vindicans, sicque in auferendo? 


6. — ! fraudetur 1a. — ? om. 1a. — * in add. 1b. — * illic 
1b. 

"77. — ! Cronto 1a. — ? mammonem 1b. — ? in 1a. — ! eius 
la. — * conticuit lb. — *alii 1a. — ? perciperent 1a. — 
5 predicti 1b. 

8. — ! appetens 1a. — ? annis 1a. — ? opera 1b. — * (et 
i.) i. et 1b. 

9. — ! (ei à.) a. ei 1a. — ?tui 1a. — * afferendo 1a; offe- 
rendo 1b. — * ifa la corr. ; donum 1a ante corr. ; donum 
lb. — 5 competere 1b. — ? et add. 1b. — ? (bona - insistant) 


(1) Vicus est reapse pagi Ándegavensis a Gregorio Turo- 
nensi non semel nominatus (Virtutes S. Martini, IV, 17, 93; 
In gloria conf., 94), de cuius situ incassum inquisiverunt 
viri docti. Cf. LowaxoN, Géographie de la Gauleau V Ie siecle, 
p. 304-6. Sive autem nomen a Gregorio accepit scriptor 


Novembris Tomus 111. 
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» lucro sicut in augendo temperatus; qui enim sic 
» libenter damnum * sicut datum susceperit, os mutorum 
, aperire poterit; nihil mendicans nisi vestitum tan- 
» tum retinens. Deo odibile est aliena appetere et 
» propria retinere; pauperi enim et cunctis nOD 
, habentibus convenit petere, * habentibus autem indi- 
» gentibus dispensare, Eleemosynae nullo rogante dispen- 
, sandae sunt pauperibus, bona quo«que in omnes 
» homines » operanda sunt, maxime in domesticos 
» fideci». Iniquocrum vero dona» in pauperes et 
omni solacio destitutos «impertienda 5^ sunt. Nulla 
. ergo discordia in ecclesia Dei «sit, sed qui in» 
plebe sunt, apostolico ordini? et doctrinae sanctae 
, insistant 1; qui vero in monasteriis degunt, cum 
» Silentio operantes suum panem manducent, , 

10. * Sunt vero nonnulli qui a doctrinae officio se! 
excusant ? et propter curam saeculi in publicum 
» prosiliunt, Bonum igitur quod agunt in occulto 
ponentes, lucem boni exempli proximis abscondunt; 
saeculi vero causas sive actiones? in publico agentes 
, mortiferae cupiditatis venenum publice eorum cordibus 
infundunt. Te ergo ipsum nec semper remotum nec 
, semper in publico decernas. Sed quando te remotum 
esse volueris, omni custodia serva te ipsum, omnia 
divina observando praecepta. Et quando in publicum 
processeris, ad animarum salutem, non ad huius 
mundi inhiando lucra, animum intentum adhibeto, sed 
et si quis tibi prima hora diei dona contulerit et ante 
vesperum paenituerit, sicut libens suscepisti, ita 
, hilaris ei restitue. , 

11. * Nullam quoque ad patrimonii custodiam, 
nullamque ad curam huius saeculi intenti cordis 
diligentiam adhibeas, sed omnibus adversantibus vel 
contrariis puri pectoris indulgentia, bona pro malis 
rependens, pro inimicis summum supplica ! Deum. 
Qui enim cordis pacati lenitatem contrariis et sibi 
resistentibus illaesam ? servaverit, omnium ferarum et 
bestiarum ferocitatem in mansuetudinem convertet ?, 
Nullum enim boni operis sacrificium sic Deo * accep- 
tabile aut probatum est, quam patientissimi cordis 
contra omnes iniurias lenitatis mansuetudo, per quam 
, omnia adversa .ac damna quasi lucra et prospera spe 
futurae * remuneralionis laetus, iuvante Domino $, 
suscipit. Duo enim humanae animae? inimici esse 
» probantur, diabolus et mundus, et unusquisque 
vicissim alterius dilectionem insinuat, ut per hoc quod 
, anima mundi huius illecebris substernitur * ab adver- 
, Sario vincta et possessa teneatur. , Haec et reliqua 
quae ab eo audiebantur, et multa alia quae divi- 
nitus ei inspirata didicerat atque in ? catholicis 
libris legerat, omnibus praedicabat. 

12. His rite gestis, antedictus sanctus Roma- 
nus nobilior ceteris effectus cunctis praedicabat reme- 
dium paenitentiae, et multos ac! innumerabiles ab 
erroribus? salvabat. Denique, angelo admonente, petiit 
ab episcopo suo sibi? licentiam dari in Romaniam 
transmeare, ubi piis precibus ad limina sanctorum 


om. 1a, duobus versibus relictis vacuis; quae uncis « » 
inclusimus desunt etiam in 1b, lacunis indicatis : ea supple- 
vimus er ipso fonle, id est ex Virtutibus S. Fursei. — 
8 accepit| 1b. — ? add. 1b sup. lin. — 1? insistunt 1b. 

10. — ! semet 1a. — * recusant 1b. — ? sine ... tiones 1b. 

11.— ! precare 1a. — ?* om. 1a. — ? convertit 1b. — 
* (s. D.) D. s. 1a. — 5 supernae 1a. -— * Deo 1b ante corr. — 
' (h. &) humani generis 1a. — ? (i. s.) s. illicebris 1b. — 
? om. db. 

12. — ! et ib. — ? errore 1b ante corr. — * om. db. 


Vitae S. Romani, sive secus, voluit utique illo designare 
vicum qui hodie dicitur Cré-sur-Loir (dép. Sarthe, arr. et 
cant. La Fléche). Id quod aliquatenus saltem contradicit 
iis qui Cré a Crovio derivari posse negarunt. Cf. LoweNoN, 
p. 305. — (2) Le Loir rivus, alias dictus Lidus, Liddus, Ledus. 
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Petri et Pauli et * ceterorum sanctorum orationibus 5 
vacaret, Qui ad haec respondit, dicens non se dimissu- 
rum eum, nisi eo voto vovisset iterum reverti. Quo 
audito, ut decebat, episcopo suo oboediens Domini 
athleta vovit dicens *, auxiliante Domino, reversurum se 
esse; petensque eius benedictionem directus est ab 
eo cum pace. Nobis autem longum est enarrare quanta 
tam in eundo quam illic * stando seu rever- 
tendo per eum Dominus dignatus est operari mira- 
cula. 

18. Sed adhuc potentissimo ! operi eiusdem divino 
iungendum est miraculum, Veniens autem revertendo 
a Roma in pagum Vindocinensem, in villa quae 
dicitur Mauriacas (1), super fluvium Lith, audivit 
planctum magnum in domo ? cuiusdam ducis, eo quod 
fllius eius valde aegrotaret, ita ut ei restitutionis 
nulla spes esset. Áppropinquans autem sanctus 
Romanus ad domum praedicti ducis, iam die 
declinante, petiit sibi dari mansionem; sed cum 
nuntiatum esset iam dicto duci quod peregrinus 
quidam et Dei servus Roma revertens petierat 
sibi dari mansionem, divina inspiratione compun- 
ctus, quia vir bonus et iustus erat, exivit obviam 
ei, et cum magno gaudio suscepit illum atque ad 
omnia quae imperaret * se paratum?* esse? 
ostendebat. Ut autem ad eum venit, humiliavit se 
coram illo? et, petita benedictione, introduxit 
eum? in domum suam, et ostendit ei unicum 
filium suum iam semivivum et de reparatione * 
sua iam desperatum. Cui vir sanctus respondens 
ait : * Infirmitas haec non est ad mortem sed pro 
gloria Dei, ut glorificetur Deus per eum ,. Facta 


*ac 1a. — *om. 1a. — *d. 1a. — " illuc 1b. 

18. — ! potentissime 1b. — * domum 1b. — * om. 1b. — 
* imperabat 1b. — 5 (se p.) p. selb. — 5 om. 1b. — * eo 1b. 
— 8 om. 1a. — ? resurrectione 1b. —- !? tetigit 1a. — !1 (s. 1.) 
L s. 1b. — !? ungenti et 1a. — !* eum 1a. — !* surgere 1a. 


(1) Forsan Morée, dép. Loir-et-Cher, arr. Vendóme. 
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vero oratione, sanctus Romanus tangens !?^ eum 
contra animam .sanctiflcati liquore !! olei !$, 
auxilio Dei sanavit puerum ?*, et quasi mortuum 
de lecto consurgere !* fecit, ac pristinae sanitati 
reddidit. Cui memoratus princeps multa munera 
obtulit; sed nihil vir sanctus, ut solitus erat, ab eo 
accepit, sed paenitentiam ei agere et bona opera 
adimplere diebus vitae suae persuasit. 

14. Revertens autem ad praedictum pagum 
Cenomannicum obviantes ei et ad se venientes 
debiles et claudos, caecos atque leprosos vel etiam qui 
varias habebant infirmitates, cunctos sanabat et ab 
infirmitatibus liberabat, et omnibus se petentibus 
necessaria tribuebat. Completis vero septem annis, 
quos angelus ei complendos praedixerat, ut superius 
memoratum est, sanctus quadam infirmitate correptus 
angelica fruitur visione et, emisso spiritu,caelestibus 
suscipitur agminibus angelorum, et sic praesentia 
relinquens ad aeterna commigravit regna. Obiit! enim 
praedictus sanctus Romanus septimo idus novem- 
bris et vivit cum Christo in sempiterna saecula. 
Corpus vero illius a sancto episcopo Cenomannensi? 
et reliquis sacerdotibus et a inultis illustribus 
viris in cimiterio cum magno psallentio sepelitur 
christianorum, ultra fluvium Sartae? ab * occi- 
dentali parte urbis Cenomannicae, atque c«haud*» 
procul a sepultura sancti Iuliani primi eiusdem 
civitatis * episcopi honorifice huinatur. Ubi recta 
fide petentibus merito illius multa fiunt miracula, 
divinaeque virtutes.clarescunt, adiuvante domino 
nostro Iesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto 
vivit et regnat in saeculorum saecula, Amen ', 


14. — ! (O. e. p. s. R.) om. 1a. — * om. Íb. — * Sarten 
la. — *in 1b. — *add. 1a man. pr. ín marg. ; om. 1b. — 
* (e. c.) Cenommanicae urbis 1b. — ? ExpPLicrT VrTA SANCTI 
RonwaNw PnzsBYTERI add. 1b. 
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AUXIMI IN PICENO 


CONMMIEIZN'ÜUDA EIUS PRAEXWVIUS 


S L De eultu antiquo S. Leopardi. 


1. S. Leopardi cultum antiquum. demonstrant 
monumenta non pauca, singillatim vero, quae 
antiquiora sunt saeculo XIV : 

&) Elenchus possessionum ecclesiae Ravennatis, 
descriptus in codice bibliothecae Portus Monae- 
censis (1), quem antiquitatis peritus vir Caietanus 
Marini exeunte saeculo X. exaratum iudicavit. In 
quo elencho memoratum in quadam notitia legitur 
casale diaconie Sancti Leopardi et in alia notitia, 
coloni Sancti Leopardi (2). 

2. b) Charta donationis confecta anno 1061, 
qua conceditur Petro presbytero canonico de 


(1) Monaco. — (2) Pomp. CouPaAcNoni, Memorie istorico- 
critiche della chiesa e de' vescovi di Osimo, Opera postuma, 
continuata da Filippo Veccnigrri (1782-1783), t. I, p. 3, 
annot. 8; t. V (Appendice de' documenti), pp. 12, 14. In hoc 
documento utique, sicut et in aliis quae ad cultum 
S. Leopardi extra dioecesim Auximanam spectant (cf. infra, 
num. 42-46), non indicatur perspicue significari S. Leo- 


episcopatu Sancti Leopardi eiusque successoribus, 
qui pro tempore ordinandi sunt, in canonica 
Sancli Leopardi fundus quidam in perpetuum 
possidendus (3). 

9. c) Instrumenta iuratae fidelitatis vel concor- 
diae aut concessionis, in quibus promittit pars 
quae 8e alteri obligat, vel ecclesiae Sancti Leopardi 
annuatim in festo sancti Leopardi semper mit- 
tere et dare cereum unum decem librarum : ita 
per suos consules commune Castri Fidardi (A) 
anno 1196 (5); vel ecclesiae Sancti Leopardi dare 
et deferre annuatim in festo sancti Leopardi 


pardum episcopum Auximanum ; sed vix de alio cogitari 
potest. — (3) CowPaewomi-VzccHigTT!, i. V, p. 18. — 
(4) Castelfidardo. — (5) L. ManTonELLi, Memorie historiche 
dell" antichissima città. d'Osimo (1705), p. 71; Dom. Pas- 
wzuL Memorie di San Leopardo vescovo d'Osimo (1755), 
p. 3; F. A. Zaccann, Aurimalium epücoporum series 
(1764), p. 23; CowrAaNonr- VgcCHIETTI, Op. c., t. V, p. 24. 
unum 
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unum pallium de seta valens ... : ita, anno 1199, 
Albertus filius Attonis, comitis Carvoncelli (1), et 
commune castri Montis Urbani (2), anno. 1203 
commune castri Arcioni (3), et anno 1205 commune 
castri Montis Sanctae Mariae (4). 

4, d) Instrumentum | concordiae  initae inter 
Hecanatenses el Auximates. die 17 novembris 
anno 1199, opera Iohannis de Sancto Paulo car- 
dinalis, qui iniurias utrimque illatas invicem con- 
donari et reparari iubet, salvis rationibus quas ... 
ecclesia Saneti Leopardi ad maiorem reparatio- 
nem exigendam afferre posset (5). Et alterum 
instrumentum concordiae initae inter Auzimates 
et Cingulanos die 20 februarii anno 1204, in quo 
non minus septies mentio fit ecclesiae Sancti Leo- 
pardi (6). 


9. e) Indulgentiae concessae anno 1291 a Mo- 


naldo episcopo Auximano nomine omnipotentis 
Dei, Beate Marie ... necnon gloriosorum Leopardi 
et Vitaliani patronorum nostrorum ... (7). 

6. f) Antiphonarium | exaratum pro ecclesia 
Aucimnana saeculo X II] XIII, in quo. leguntur 
fragmenta officii S. Leopardi, nimirum antiphona 
ad Magnificat in primis vesperis, his verbis con- 
cepta : Infunde, precamur, Domine, intercedente 
beato Leopardo confexore tuo ...; deinde Invita- 
torium : Laudemus Dominum in hac sacra solem- 
pnitate beatissimi patris nostri Leopardi; etc. Et 
in eodem codice ad calcem Laudum pro feria 1I 
haec annotatio : Commemorationes de apostolis, 
de S. Leopardo et de pace dicuntur sicut supra 
notatum est in Matutino dominicae (8). 

7. g) Quibus addendus est catalogus sacrae su- 
pellectilis qua anno 1267 sacrarium. Auzimani 
templi principis instructum erat; quae inter alia 
continebat unum candelerium metalli magnum, 
quod sedet super altare sancti Leopardi (9); et 
lamina argentea quae iuxta corpus sancti inventa 
traditur anno 1296 (10). 

8. Attamen S. Leopardum nullus veterum mar- 
tyrologorum, sed primus annuntiavit. Philippus 
Ferrarius in suo Catalogo sanctorum [Italiae 
(1613), ad diem 7 novembris. Quem secuti sunt 
Claudius Castellanus in suo Martyrologio Uni- 
versali et Flaminius Cornelius in. Hagiologio 
Italico. 


S II. De legenda S. Leopardi. 


9. De S. Leopardo Auximano idem fere dicen- 
dum est quod supra (11) diximus de S. Severo 
Barcinonensi: quam certus et. antiquus. est. eius 
cultus, tam. incerta et obscura historia. Habemus 
quidem satis proliza eius Acta, quae, in novem 
lectiones. distributa, recitabantur die illiws festo 
inira divinum officium in. ecclesia. cathedrali. 


(1) Zaccania, op. c., p. 63 (minus accurate); F. Uangzrur, 
ltalia sacra, ed. N. Correr, t. 1 (1717), p. 498. — (2) Zac- 
CARIA, Op. C., p. 24. — (3) CouraaNoNt- VECCHETTI, op. c., 
t. V, p. 28. — (4) ManronELU, op. c., p. 143. — (b) Manro- 
RELLI, p. 75. — (6) MARTORELLI, op. c., p. 86-89; UengrLI, 
t. c., p. 499; ZACCARL, op. c., p. 64-67. Adde instrumen- 
tum quo Sinibaldus ] episcopus Áuximanus anno 19237 
multos fundos et ecclesiam Sancti Paterniani emphyteo- 
tico iure concessit monachis Sanetae Crucis Fontis Avel- 
lani Recanatensibus, in quo etiam sexies ecclesia Sancti 
Leopardi nominatur (CoxPAcwowr-VrccHiETTI, Op. c., t. V, 
p. 57-61). — (7) CouPAGNoNI-VzccHuigTTI, t. V, p. 109. — 
(8 PammzLLi, op. c, p. 67. — (9) Zaccani4, Ezrcursus 
litterarii per Htaliam (1754), p. 255; CoupAaxonr- V gccuixTTI, 
op. €., t. V, p. 82, — (10) Cf. infra, num. 25 sqq. Haec 
lamina, si opinionem quorundam doctorum recentio- 
rum sequamur, illam saeculo VIII vel etiam VI con- 
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Quae Martorelli (12) ait descripta esse charactere 
antiquo in codice pergameno qui servabatur in 
archivo capituli eiusdem ecclesiae. Sed cum haec 
edidisset Martorelli anno 1705, quinquaginta post 
annis scribens Dominicus Pannelli, exemplar istud 
in eo archivo in cassum quaesivit, et. multa dum- 
taxat repperit apud nobiliores viros Vitae apogra- 
pha recentiora (13). Secundum haec adornavit 
Pannelli suam illius documenti editionem (14), 
ita tamen ut non, sicut. nunc solent viri docti, 
diversorum  apographorum inter 8e collatorum 
variantes lectiones recensere curaverit, sed. ipse 
inter eas quae sibi praeferendae viderentur selege- 
rit (15) vel etiam subinde, quod sane conicere licet, 
eas emendarit. 

10. Habemus eiusdem Vitae apographum manu 
saeculi XVII nescimus unde descriptum et. ad 
maiores nostros (transmissum, quod servatur in 
codice Bibliothecae regiae Bruxellensis notato 8935. 
Apographum istud, magis barbaro scribendi genere 
conspicuum, repraesentare videtur exemplar minus 
emendatione recentiore adulteratum quam textum 
a Pannellio editum, sed huiusmodi mendis detur- 
patum est ut imperitum prorsus amanuensem qui 
illud transcripserit prodat. Duplici igitur subsidio 
isto usi, Vitam S. Leopardsi lectoribus nostri 
operis quam accuratissime fieri potuit exhibe- 
mus. 

11. Vitam illam nulla fide dignam esse iam 
nemini doctorum virorum dubium, credo, vide- 
tur (16). Non ante medium saeculum XV fuisse 
conscriptam satis colligitur ex veteris civitatis 
Auzimanae descriptione quam exhibuit scriptor in 
exordio suae opellae (17). Hanc enim concinnare 
non polwit nisi postquam exploratae sunt illius 
civitatis antiquae ruinae : id autem factum non est 
ante aetatem Cyriaci Anconitani, qui anno 1437 
Auzimum invisit et quae ibidem antiquitatis vesti- 
gia reperire potuit sedulo recensuit (18). Accedst 
quod idem scriptor (19) testem citavit Platinam; is 
autem Vitas Homanorum pontificum post medium 
saeculum .XV composuit obiitque anno 1481. 
Nomen quidem Platinae non occurrit in editione 
Pannellii ; sed haec editio, ut dizimus (20), quod ad 
primaevi textus integritatem spectat, iure suspecta 
est, Singillatim autem in ipso loco modo indi- 
cato, cum in apographo nostro bollandiano sen- 


AUCTORE 
C. D. S. 


et tpsa, «t 
videlur, non 
antiquior 
saeculo XV, 


lentia expedite fluat et optime sibi cohaereat, apud F 


Pannellium | contra, omissis vocibus apud Plati- 
nam in Vita domni Innocentii pontificis, quasi 
hiulca et abrupta pendet in voce habetur: unde 
mazime probabile videtur voces a. Pannellio sup- 
pressas in. textu servandas esse. Nec multo post 
saeculum XV Vitam editam esse inde liquet quod 
eius compendium iam inseruit Gaspar Zacchius, 
episcopus Auximanus ab anno 1460 ad annum 1470, 


fectam putantium (cf. ibid.), testimonium insigne cultus 
multo antiquioris saeculo XII praebet. — (11) Pag. 229, 
num. 14. — (12) Op. c., p. 32. — (13) PaxnuzLLI, op. c., 
p. 46-47; cf. p. it. — (14) Ibid, p. 47-66. — (15) Ibid., 
p. 47 med. — (16) Ita pronuntiarunt PaAxWELLL, op. C., 
p. uz, 10, 42, 100; Zaccania, ÁAurim. epp. series, pp. 32, 45, 
46; Pomp. CoxPAGNont, op. c., t. I, pp. 2, 35, 55, etc.; tom. V, 
p. 237 (Ita hoc loco Compagnonus : * Acta illa omnibus 
» fere suspectae fidei, immo et ineptarum fabularum notis 
» 8catere facile mecum consentient eruditi, ut propterea 
, Rhirum non sit habita esse tamquam apocrypha in 
, Ecclesia mea, nullis videlicet propriis S. Leopardi lectio- 
, Dibus hoc saltem tempore inde usurpatis aut impetra- 
, tis ,). — (17) Vit. c. 2, — (18) Cf. Th. Mowwszn, CIL., t. IX, 
pp. xxxvi, 559, — (19) Vit. c. 5 med. — (20) Supra, num. 9 
erir. 
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libello suo de serie episcoporum qui ante ipsum 
sedem Aurimanam tenuerunt (1). 

12. Aliam tamen huius Vitae auctori antiquio- 
rem praeluzisse Vitam inde suadere conatus est 
Pannelli (2) quod, cum in antiphonario saeculi 
XIII X ILI (3) legantur fragmenta nonnulla, ad mo- 
dum sane pauca, officii alicuius S. Leopardi, in alio 
codice saeculi X V 1 officium integrum repertum est, 
in quo omnia illa leguntur quae legebantur in codice 
antiquiore; unde sibi colligere posse videtur Pan- 
nelli officium istud iam in usu fuisse tn ecclesia 
Auzimana ante saeculum X I V. Iam vero in eiusdem 
officii hymnis (4) tota narratur S. Leopardi histo- 
ria qualis in Legenda iufra edenda legitur. Sed 
hoc argumentum supponit nulla additamenta ad 
antiquius 1llud officium accessisse; quod sane non 
demonstratur. Ceterum, cum nulla pars Vitae, si 
excipias narrationem eorum quae diu post morte 
S. Leopardi, extremo mempe saeculo XIII et 
postea, consecuta sunt (5), testimoniis ipsa anti- 
quioribus confirmetur, parvi refert ad eius aucto- 
ritatem. utrum. saeculo XIV, vel etiam XIII 
aut. XII, an potius saeculo . XV conscripta esse 
credatur. 

13. Porro ad ostendendum quam parum fiden- 
dum sit auctore anonymo Vitae, unum indicium, 
prorsus ineluctabile, hic afferre satis erit. Nimirum 
S. Leopardum non solum affirmat coaetaneum 
fuisse beati Martini illius Turonensis episcopi (6), 
sed el cum eo convenisse narrat ubi ipse iam episco- 
pali munere fungeretur (7T) et eius funeri. inter- 
fuisse (8). Ex alia vero parte refert eundem Leo- 
pardum episcopum Auximanum creatum fuisse 
ab Innocentio 1 summo pontifice et ante sub eodem 
Romae inter. presbyleros versatum esse (9). lam 
vero Innocentius 1 pontifex electus. est anno 401, 
quo anno cerle Martinus iam e vivis discesse- 
rat (10). 

14. Atque ita demonstrata iam scriptoris nostri 
levitate, iure merito adinodum suspectum vel etiam 
prorsus ficticium censuerunt viri docti (11) quod 
idem refert de itinere romano S. Leopardi eiusque 
apud Innocentium favore. Qua autem ratione ad 
illud fingendum adductus sit, facilis est coniectura. 
Legerit nempe in Libro pontificali, Innocentio 1 
summo pontifice inter presbyteros romanos fuisse 
Leopardum quendam, qui apud pontificem in prae- 
cipua ezistimatione haberetur (12), atque hunc con- 
tinuo et gratuito eundem censuit quem Auximates 
episcopum suum fuisse tradebant. Neque advertit 
Leopardum iam inter praecipuos presbyteros 
romanos floruisse tempore Siricii, altero Innocentii 
decessore, qui sedit anuo 384-399 (13). 

15. S. Leopardi Vitae subiuncta sunt (14) quae- 


(1) Compendium istud e codice ins. edidit Pannelli, 
op. c., Dissert. praelim., p. t. — (2) Op. c., p. 67 sqq. — 
(3) Cf. supra, num. 6. — (4) Qui recitati sunt apud Pannel- 
]ium, pp. 72, 73, 77. — (5) Vit. cc. 16, 17. — (6) Vit. c. 4. — 
(7) Ibid,, c. 9. — (8) Ibid., c. 10. — (9) Ibid., c. 5. — (10) Cf. 
À. L&cov pE LA Mancusz, S. Martin (2* éd., 1890), p. 620-22. 
— (11) Inter quos recentiores illi quos citavimus supra, 
p. 365, annot. 16.— (12) Lib. pontif., ed. DucnzsNs, t. I, p. 222. 
— (13) Cf. ibid., annot. 5. — (14) Vit. c. 13 sqq. — (15) Op. c., 
p.43. — (16) Cf. supra, num. 14. — (17) Cf. supra, num. 1-5.— 
(18) Agens de Cyriaco, primo, ut creditur, Anconitanae 
ecclesiae episcopo, in Jfalia sacra (ed. CorEr:), t. I, p. 327. — 
(19) Possit quidem aliquis argutus contradictor obicere 
inde non omnino constare Leopardum. fuisse primum 
Auximanum episcopum. * Nam, , ait Alexius MazocHius 
(Commentarii in vetus marmoreum Neapolitanae ecclesiae 
kalendarium, tom. II, p. 519), * hoc in locis pluribus usu 
, venisse deprehenditur, ut non eum primum episcopum 
, numerent qui, postquam ibi sedes episcopalis stabilita 
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dam de veneratione illi exhibita post mortem. 
Utrum haec eidem anonymo attribuenda sint qui 
Vitam conscripsit ratio dubitandi praecipue est 
clausula extremo capitulo 12 affixa. Attamen 
unum utriusque documenti auctorem fuisse existi- 
mat Pannelli (15), tum propter stili similitudinem, 
tum ratione particulae itaque exordio capituli 13 
insertae, tum quod. ea. ultima capitula pars sunt 
novem lectionum in quas legenda distributa est. 
Quae argumenta refellere tam superfluum quam 
facile apparet, cum certe haec posterior totius 
libelli pars subiuncta sit post absolutam par- 
tem. priorem ac proinde huius auctore anti- 
quior censeri nequeat; quod solum scire nostra 
interest. 


S III. De S. Leopardi historia. 


16. Ex dictis in paragrapho superiore sequitur 
quaecumque ad. res gestas a S. Leopardo pertinent 
nobis prorsus esse 1gnota. Neque etiam certo sta- 
(uere possumus quo tempore vixerit. Nullum enim 
de hac re testimonium affertur legenda nostra 
antiquius ; haec autem aetatem sancti definivit ex 
assimulatione illa Leopardi Auximani cum pre- 
sbytero romano eiusdem nominis quam commentus 
est fallax Vitae scriptor (16). 

17. Vulgo tradunt, neque est cur negemus, eccle- 
siam Auximanam fundatam esse a S. Leopardo, 
quem et primum episcopum habuerit. Nam in anti- 
quissimis documentis insignita indicatur Auzimi 
ecclesia. principalis titulo S. Leopardi (17). Iam 
vero, satis probabile videtur quod ait Ughellius(18), 
primis temporibus nempe ^" principi pastorum 
cuiuscumque civitatis nobilius templum  conse- 
crari , consuevisse ; quod utique exemplis non 
paucis confirmari potest (19). 

18. Certum aliquod indicium circa aetatem qua 
floreret S. Leopardus nobis praesto esset, si verum 
censere liceret. quod a quibusdam  affirmatum 
ait et ipse probabile videtur existimare lohannes 
Baldi (20), Leopardum nempe cum Paulino (21) 
iussu. Innocentü I interfuisse synodo Burdiga- 
lensi in qua condemnatus est error Priscillianista- 
rum ; ubi cum magnam sibi laudem doctrinae et 
constantiae peperisset Leopardus, statim episco- 
pus ab Innocentio creatus fuisset. Verum id satis 
refutatur ex  anachronismo (in ea assertione 
admisso. Nam synodus Burdigalensis adversus 
Priscillianistas, quam Platina quidem  Innocen- 
tii 1 tempore coactam dixit, celebrata est. anno 
385 (82), annis amplius quindecim | antequam 
Innocentius ad pontificalem cathedram evectus 


, fuit, primus revera sedit, sed eum qui primus ibi evan- 
» gelium disseminavit, praesertim si idem, magna multi- 
. tudine ad Christum conversa, regionem illam suo san- 
» guine irrigaverit. Ita ferme Bollandus ad XVII Ian. in 
» S. Genulpho $ 2 et Tillemontius in S. Dionysio Parisiensi 
, censuerunt. , Contra quam opinionem, si de S. Leo- 
pardo, nullo sane argumento positivo, proferatur, non 
aliam prorsus efficacem responsionem opponi posse video 
quam testimonium laminae argenteae quae apud corpus 
S. Leopardi inventa fuit anno 1296,si vere tam antiqua 
existimetur quam nonnulli eam iudicarunt. — (20) Le Vite 
de gli incliti martiri Vittore e Corona, di S. Leopardo 
vescovo e de gli altri santi che son. sepulti nella chiesa 
Osimana (Ancona, 1620), p. 104. — (21) Qui cum ipso tem- 
pore Innocentii I S. P. presbyterorum romanorum collegio 
aggregatus erat (Lib. pontif., loco supra citato annot. 12) 
et postea Nolanus fuerit episcopus. — (29) Mawsr, Conc., 
t. III, p. 677. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


est (1). Neque ullum aliud usquam allatum rep- 
peri argumentum unde quicquam certum vel ali- 
quatenus vere probabile circa S. Leopardi aetatem 
statui queat. 


S IV. De veneratione reli- 
quiarum S. Leopardi ante 
finem saeculi XIII. 


19. Si auctori posterioris partis legendae nostrae 
anonymae fidem habere fas est, statim post. sancti 


anortem ciborium aedificatum est super eius vene- 


rabile corpus et ad eius sepulcrum concursus coepit 
fieri. plebium eius opem. invocantium (2), quod 
utrumque pro temporibus illis canonizationis, ut 
nunc loquimur, certum indicium videtur. At nullum 
huius rei aliud vetus testimonium ezstat. 

20. Asserit Iohannes Daldi decreto pontificio 
S. Leopardum ab Hilario papa (an. 461-467) 
sanctorum confessorum albo inscriptum esse (3) et 
hac occasione ossa illius in sua ecclesia reposita 
esse in novo eL egregie ornato sepulcro, admodum 
amplo et muris circumdato, ut exterius circuiri 
posset. Adiungit idem scriptor, postea, tempore 
belli duce Belisario saeculo VI gesti adversus 
Gothos | ltaliae tunc. dominantes, ab his, licet 
Arianis, qui multo numero Auximum oppidum 
servabant (&), in magno honore habita et, cum time- 
rent urbem. expugnatum iri a Belisarii copiis, 
arcae marmoreue inclusa in humo defossa fuisse 
8ub eadem ecclesia, ac denique, Gothis expulsis et 
prioribus incolis. Auzimatibus in patriam suam 
reversis, sacrum corpus a canonico quodam reper- 
tum fuisse cum lamina argentea cui inscriplae 
erant. hae. voces : SANCTUS LEOPARDUS 
EPISCOPUS AUXIMANUS; et hanc tnventio- 
nem conligisse die 7 novembris circa annum 700, 
Sergio 1 romano pontifice (5). 

21. Haec omnia se legisse ait Baldi in scriptura 
fide digna (6). Sed scripturam istam aut aliquod 
eius vestigium nemo umquam vidit praeter unum 
Baldium. Cuius testimonium, per se admodum 
exigui momenti (1), praeterea in re praesenti magis 
suspectum facit quod narratio eius de inventione 
facta anno 700 prorsus convenit cum historia 
inventionis quam anno 1296 certo contigisse moz 
referemus (8). Merito igitur ista narratio a viris 
doctis respuitur. 

22. In posteriore etiam parte Vitae S. Leo- 
pardi (9) legitur Vitalianus Auximanus episcopus, 
qui sedit saeculo V II1(10), basilicam in nomine et 
honore sancti Leopardi construxisse. Testimonio 


(1) Severum hoc iudicium de Baldio profert eruditus vir 
Compagnoni Auximanus episcopus (cit. supra, p. 363, 
annot. 2) : " Poco, a dir vero, siamo tenuti a questo cano- 
. nico, il quale, tranne qualche buon gusto di stile, per 
, altro piü oratorio che istorico, lavoró la sua operetta col 
» 80] fondamento o di conghietture, non sempre misurate 
. e verisimili, o di apocrife memorie, di volgari tradizioni, 
. soggette bene spesso ad errore... , (op. c., t. I, praef., p. i1). 
— (2) Vit. c. 13. — (3) Quin et fuit qui opinaretur (Oworni, 
Vetustissimae Auximalis urbis breves notitiae, p. 92) iam 
canonizatum esse Leopardum ab Innocentio I ac proinde 
non serius quam anno 415, quo obiit Innocentius. — (4) Cf. 
PnRocopius, Bell. goth., 1. II, cc. 11, 13, 16. — (5) Barpi, 
op. c., p. 133-35. — (6) In scrittura d'autorità. — (7) Cf. 
supra, annot. 1. — (8) Cf. 8 seq. — (9) Cap. 16 init. — (10) Cf. 
ZACCARIA, Aurim. epp. series, p. 46-49, annot. 1 in Vilalia- 
num. — (11) Op. c, t. I, p. 11, annot. 20. — (19) Auzim. 
epp., p. 33-24. — (13) Op. c, t. I, p. 488-39. — (14) Cf. 
infra, num. 24. — (15) CF. infra, annot. 21. — (16) Cf. infra, 
num. 29. — (17) Referlur quidem integro ante saeculo, anno 
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huic quicquam momenti. tribuendum esse. negat 
Pannellius (11), neque enim scriptori XIV saeculi 
ea quae saeculo V III acciderunt narranti fidem 
habendam esse. Verum adversus argumentum hoc 
mere negativum reclamant Zaccaria (12) et Com- 
pagnoni (13). Potuit enim, ut aiunt, auctor ille re 
huiusce monumentum ob oculos habere, quod. nunc 
intercidit. Aliquid argumenti inde etiam dedu- 
cunt, quod inventio corporis Leopardi anno 1296, 
instrumento publico consignata, in eo reinventio 
dicitur (14). Licet enim, ut libenter fatetur Zaccaria, 
multis quae Paunellius (15) eruditissime dispu- 
tat, ostendi possit sequiore aevo inventiones saepe 
dictas fuisse reinventiones, id (amen nominis ad 
novam inventionem designandam per sese aptius 
est quam ad primam significandam. "^ Quid vero , 
ita etiam Zaccaria, * si Vitalianus templum aedi- 
, ficaturus S. Leopardi corpus invenisset? ... 
Multum vero ad confirmandam hanc coniecta- 
tionem meam facit argentea lamella, quam anno 
MCCXCVI cum sacro corpore inventam scimus. 
Eius antiquitas, si Pannellium audimus, octavo 
saltem saeculo aequalis est : uno allerove saeculo 
ipse vetustiorem crediderim. Utut est, lamella 
illa medio octavo saeculo a. Vitaliano, inventum 
S. Leopardi corpus iterum tumulante, collocari 
in arca potuit. Id multo probabilius est quam 
quod Pannellius coniciebat, Othonum temporibus, 
quibus sacra corpora, ne rapinis obnoxia essent, 
in abditissimis locis celabantur, Auximates quo- 
», que S. Leopardi corpus occultasse , (16). 1ta 
Zaccaria, cuius sententiae calculum suum adiecit 
Compagnoni. Fatendum tamen est, illam uno fun- 
damento solido niti, testimonio nempe scriptoris 
Vitae anonymae; illud autem, quod ad haec remota 
tempora pertinel,non adeo sane magni ponderis est. 


? 
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S V. De inventione corporis 
S. Leopardi anno 1296 et 
de lamina argentea apud 
illud reperta. 


AÁUCTORE 
C. D. S. 


93. Celebrior est inventio extremo saeculo XIII Prima certa 


facta (17). Hanc satis fuse enarravit anonymus 
noster (18) eiusque narrationem confirmat instru- 
mentum insertum codici veterum statutorum civi- 
latis Auximanae, quod primo editum est a 


Martorellio (19) et deinde accuratius ex. originali 


exemplari apud. Panuellium (90). Illud secundum 
posteriorem editionem hic lectoribus nostris exhi- 
bemus. Sic igitur habet. 

294. Dg REiNvENTIONE (21) conPonis SS"! Lgo- 


nempe 1196, Gentilis Auximanus episcopus ecclesiam,quam 
iam saeculo VIII instauraverat Vitalianus, altius extulisse 
et amplitudine auxisse atque magnificentius exornasse; sed 
nulla in notitiis ad id spectantibus de corporis S. Leopardi 
inventione aut translatione legitur mentio (cf. CowPa- 
GNONI, t. c., p. 439), praeter testimonium Iohannis Baldii 
(op. c., p. 128), cuius ratio habenda non est (cf. supra, 
annot. 1). — (18) Vit.c.16. — (19) Op. c., p. 136. — (20) Op. c., 
p. 6-10. — (21) Ex hac voce, quae et in titulo et bis in cor- 
pore apographi recurrit, non sequi quod voluerunt quidam, 
videlicet priorem quandam inventionem ante annum 1296 
faclam esse, prolixe contendit Pannellius. Etenim, ait 
(op. c., p. 8-9, annot. 12): a) Particula reduplicativa re, 
alicui voci praefixa, praesertim apud scriptores infimae 
aelatis, saepe nihil addit significationi vocis simplicis : 
exemplo sit verbum recommendare, quod utique saepius 
non aequivalet verbo commendare ilerum, sed verbo sim- 
plici commendare ; b) in corpore documenti dicitur corpus 
S. Leopardi fuisse reinventum et repertum : ubi vox reper- 
(tum manifeste usurpatur ut synonyma voci reinventum ; 
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PARDI CONFESSORIS IN MAIORI ECCLESIA. — Anno 
Domini millesimo CC. nonagesimo sexsto tem- 
pore Domni Bonifacii PP. VIII. indictione VIIII. die 
sabbati, quarto exeunte mense Iulii (1), tempore 
venerabilis patris Domni Iohannis Dei et Apo- 
stolice sedis gratia episcopi Auximani et nobilis 
militis Domni Nycolai Rape de Lucca honorabilis 
potestatis civitatis Auximi, fuit reinventum et 
repertum corpus sanctissimi Leopardi in maiori 
ecclesia civitatis predicte sub altari maiori eccle- 
sie predicte in quadam arca lapidea, super san- 
ctissimum pectus suum habens unam tabulam 
argenti in qua erat sculta ymago episcopalis et 
virga pastoralis et in eadem erant hee littere 
deaurate SANCTVS LEOPARDVS. Quod 
corpus sanctissimum tanto tempore iacuerat 
occultum, quod memoria non extabat. Ad cuius 
corporis reinvenctionem interfuerunt vocati pro 
parte dicti Domni episcopi Auximani venerabilis 
pater frater Girardinus episcopus Humanus(2) et 
dictus Domnus potestas et Dompnus Stephanus 
prior canonice Àuximi et totum capitulum Áuximi 
et quamplures nobiles de terra et plures alie 
honeste persone et bone et non vocate. Clausu- 
lam instrumenti seu. subscriptiones non subiunzit 
amanuensis qui illud in codicem statutorum trans- 
tulit. 

95. Locus hic esse videtur breviter disserendi de 
lamina illa argentea, quam cum S. Leopardi cor- 
pore inventam referunt. documenta modo allata 
quamque adhuc exhibere se posse gaudent Auzi- 
mates. Servatur hodieque in crypta ecclesiae cathe- 
dralis Auximanae in hierotheca eleganter exor- 
nata. Ipsa lamina 32 .centimetra 1n altitudinem, 
19 in latitudinem patet (3). Eius aspectum reprae- 
sentat imago, satis accurate sculpta (4), quam exhi- 
bent Pannelli, Compagnoni- Vecchietti (5) et Cecconi. 

96. Communis, credo, sententia est. hanc. lami- 
nam avulsam esse a libro liturgico quem olim exor- 
nabat aut ex arcula seu capsa quibus eiusmodi libri 
vel alia ad rem liturgicam pertinentia in ecclesia- 
rum gazophylacus servabantur. 1d demonstrare 
videntur foramina quae in singulis quattuor angu- 
lis tabellae conspiciuntur, recipiendis utique pazil- 
lis quibus haec operculo ligneo affixa erat, et 
confirmat quoque vestigium, in altero angulo supe- 
riore, relinaculi quo, ut. conicere pronum est, 
revincta erat una ex offendicibus quibus liber vel 
arcula claudebatur. 

97. Usum antiquum huiusmodi ornamentis pre- 
tiosis libros liturgicos cooperiendi comprobant 
testimonia non pauca. Sic de Childeberto I rege 
narratur apud Gregorium Turonensem illum post 
devictum et caesum Amalricum regem Visigotho- 
rum er Hispania detulisse sexaginta calices, 
quindecim patenas, viginti evangeliorum capsas, 
omnia ex auro puro ac gemmis pretiosis ornata (6). 
Et in Libro pontificali refertur Vitaliano S. P. 


c) ex illa voce reinvenire derivata est vox italica rinvenire, 
quae certe, quod ad sensum spectat, prorsus idem sonat 
quod invenire. — (1) Id est die 28 iulii. Etenim, ut scripsit 
Rollandinus quidam notarius Bononiensis, qui vixit anno 
1965, in tractatu Notularum seu de Arte Notariae, Ponitur 
dies in instrumentis... secundum consuetudinem Bononien- 
sem, in. hoc exemplo : primo die intrante Maio, et sic de 
singulis usque ad 16 (ia mensibus nempe qui habent 
dies 31); transactis autem 16 ponuntur per Ezxeunte hoc 
modo, 15 exeunte Maio (17 die mensis), 14 exeunte Maio 
(16 die mensis), ef sic de singulis usque ad penultimum... 
Ap. Du Cane, v. Mensis intrans, stans, exiens (ed. HeNscHEL, 
t. IV, p. 361, col. 3. — (2) Girardinus O. M., episcopus 
Humanatensis an. 1289-1322 (UcnzLLi, Htalia sacra, t. I, 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 


(657-672) imperator Cpolitanus Romam direxisse D 


beato Petro apostolo evangelia aurea cum gemmis 
albis mirae magnitudinis in circuitu ornata (7). 
Leo quoque 111 S. P. (795-816) obtulit beato 
Peiro apostolo fautori suo evangelia aurea cum 
gemmis prasinis atque hyacinthinis et albis mirae 
magnitudinis (8), e£ Paschalis I (817-824) in 
ecclesia beati Petri fautoris sui evangelia cum 
blatthin ex argento (9). Quaedam huius generis 
xeiina fuse descripsit Antonius Franciscus Gorius 
in suo opere quod. inscriptum est Thesaurus vete- 
rum diptychorum consularium et ecclesiasti- 
corum (10). 

28. Praecipue inquirendum hic venit quam cer- 
tum si illam tabellam vere repertam esse anno 1296 
in sepulero S, Leopardi et quonam tempore illic 
reposita censeri possit. 

Quod ad primam quaestionem atlinet, anti- 
qua sane consuetudine solitos fuisse iuxta. sancto- 
rum corpora in arcis quibus haec includebantur 
schedulus vel laminas argenteas aut plumbeas 
apponere, ut. certiores redderentur qui postea illas 
arcas aperirent quaenam reliquiae servarentur in 
eis, non paucis testimoniis comprobatur (11). Sed 
non minus constat haud raro accidisse ut in rela- 
tione inventionis corporis, quod sancti alicuius esse 
putabant, sed prorsus ignoti, huiusmodi schedulae 
mentio occurreret, quam merito valde suspectam vel 
manifeste confictam iam existimant eruditi (19). 
Neque in re praesenti satis certa testimonia. aut 
indicia adsunt ut audeamus fidenter asserere 
nullum illius generis suspicioni hic locum esse. 

29. Quo autem tempore,si lamina vere in sepulcro 
inventa cum corpore fuisse credatur in eo sit posita, 
admodum incertum est. [n primis sane valde mi- 
rum apparet quod. in sepultura S. Leopardi ad id 
adhibitum sit operculum libri liturgici. Unde haud 
improbabiliter suspicati sunt quidam scriptores id 
factum esse non in publica aliqua et sollemni trana- 
latione aut recognitione, sed, imminente aliquo peri- 
culo subreptionis sacrorum lipsanorum, corpus 
Leopardi citatim esse absconditum et, quod tem- 
pus urgeret, quo dignius simul et certius cuiusnam 
esset testarentur, illam argenteam laminam e libro 
qui ea operiebatur, esse detractam. Eamque opinio- 
nem non parum confirmari inde existimant quod, 
ubi repertum fuit sacrum corpus anno 1296, tanto 
tempore iacuerat occultum quod memoria eits 
iam non exstabat (13). Quod utique facile intelle- 
gitur. fieri potuisse, si illud diu ante clam abscon- 
ditum fuerit, non vero ita si, postquam publice 
fvisset elevatum vel translatum, in loco sepulturae 
immotum quievisset. 

30. Porro inde adducti sunt ad. investigandum 
quo tempore illa occulta translatio facta fuerit. 
Cumque nullum huius rei testimonium scriptum 
aut vestigium. quodvis reperirent, alii putarunt 
sacrum corpus ita reconditum fuisse saeculo VI 


p. 745). — (3) Ampliorem laminae et hierothecae cui 
inclusa est descriptionem tradit Iosue Crccowi in disser- 
tatione cui titulus Intorno all' antica lamina di S. Leopardo 
primo vescovo di Osimo (Osimo, 1872), pp. 5-6, 24-26. — 
(4) Quod nobis constat ex alia laminae imagine quam 
arte photographica nuper expressam ad nos transmisit 
ven. quidam Auximanus sacerdos. — (5) Op. c, t. I, 
p. 39; PaxwELL: et Cgccomi in capite suorum cuiusque 
scriptorum de S. Leopardo. — (6) Hist. Franc., l. III, c. 10 
extr. — (7) Lib. pontif., ed. DochESsNE, t. I, p. 343. — 
(8) Ibid., t. II, p. 15. — (9) Ibid., p. 59. — (10) Tomo III (1759). 
— (11) Nonnulla recitat C&ccowi, op. c., p. 18. — (12) Exem- 
plum huius rei videsis supra, p. 239-40, num. 17-20. — 
(13) Cf. supra, num. 24. 
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À sive a Gothis Auzimi obsessis a Belisarii copiis (1) 


salis probabi- 
liter definiri 
nequit. 


Post finem 
saeculi X 111 


8ive ab Auximatibus obsessis a. Totila (2); alti 
factum  coniectarunt saeculo X  Ottonibus 1 et 1I 
imperatoribus, quo tempore ingentem praedam ab 
horum copiis ex ltalia collectam fuisse tradunt, 
tum pecuniae et rerum materia aut artificio pretio- 
sarum, tum etiam sacrorum lipsanormm (3), insi- 
gni praecipue in illo genere expilatore Theodorico 
Mettensi(&). Opinione vero F.- A. Zaccariae" lamella 
» illa medio octavo saeculo a Vitaliano, inventum 
» 9. Leopardi corpus iterum tumulante, collocari 
» 1n arca potuit (5) ,. Sed ita rationem non reddit 
cur ea ab operculo libri ecclesiastici detracta sit et 
quomodo acciderit ut postea locus ubi repositum 
fuerit corpus prorsus ignotus esset (6). Quorvis 
autem fundamento caret, praeter auctoritatem 
prorsus contemnendam Iohannis Baldi (7), sen- 
tentia Cecconi, qui aliquatenus probabile censuit 
laminam confectam esse ubi sanctorum catalogo 
8ive ab Innocentio 1 sive ab Hilario S. P. ascriptus 
fuerit Leopardus (8). 

31. Diversarum istarum opinionum fautores 
singuli suam tutari conati sunt disserendo de 
forma casulae seu pallii, de tonsura, de mitra, de 
aureola, ut. ostenderent haec, qualia in. imagine 
visuntur, optime concordare cum aetate quam huic 
attribuebant (9). A quibus disceptationibus, ut 
prorsus supervacaneis, utique abstinuissent, si ipsis 
licuisset legere quae nuper erudite scripsit de litur- 
gicis vestibus R. P. Iosephus Braun S. L (10) et 
praesertim si inspexissent tum imaginem S. Cor- 
nelii saeculo Vl, iudicio v. v. losephi Wilpert, 
depictam in coemeterio Callisti (11), tum alia quae- 
dam vetera monumenta, sive musivo opere con- 
fecta (19), sive ex ebore exsculpta (193), sive minutis 
picturis expressa (14). Perspexissent namque primo 
intuitu, Leopardi effigiem, qualis in lamina Auzi- 
mana repraesentatur, prorsus congruere cum 
archetypo quodam quod ubique artifices christiani, 
inde iam a saeculo V1 et usque ad saeculum XI et 
forte serius, ad repraesentandum episcopum quem- 
libet sibi proponebant. 


S VI. De eorporis S. Leopardi 
inventionibus vel reeogni- 
tionibus factis anno 1479, 
anno 1513 et anno 1753. 


32, Post inventionem anni 1296, illustriores 
pietatis Auzximatum erga praecipuum patronum 
suum manifestationes exhibitas esse decursu sae- 


(1) Cf. supra, num. 20. — (2) PRocor., Bell. Goth., ). III, 
c. 11. — (3) Cf. PanxeLLi, p. 17. — (4) MunaTORI, Antiq. Ital., 
t V, p. 8. — (5) Cf. supra, num. 22, post med. — (6) Cf. 
supra, num. 28. — (7) Cf. supra, numm. 20,21. — (8) * Siamo 
» perfino indotti a credere, con una conghiettura forse non 
, del tutto improbabile, che non andrebbe molto lungi dal 
, Yero colui che pensasse questa lamina avere incominciato 
, ad adornare un evangeliario della chiesa Osimana, nella 
». circostanza della canonizzazione del santo vescovo, avve- 
» nula per opera o di Papa S. Innozenzo I ... o per quella 
» di Papa Ilario , (Cgccowi, op. c., p. 25). Addit quidem 
statim Cecconi :* Per avvalorare questa nostra opinione, 
. noi, a voler esser sinceri, confessiamo di non avere con 
, Doi né sode ragioni né storici documenti ,. Quod et de 
aliis omnibus opinionibus hic allatis dicendum est. — 
(9) PanxELLI, op. c., p. 14-17 ; CouPAGNoxI- VECCHIETTI, Op. C., 
t. I, p. 46-53; Cgccowi, op. c., p. 27-33. — (10) Die liturgische 
Gewandung im Occident und Orient (Freiburg im Br.,1907), 
passim. — (11) Le Pitture delle Catacombe Romane (Roma, 
1909), tab. 256 (cf. ibid., p. 461). — (12) Bnaux, op. c., p. 626 
(saec. VII), p. 645 (saec. IX). — (13) Revue de l'art chrétien, 
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culi XIV et XV demonstrant monumenta publica, 
quae post medium saeculum .XV.111 autographa 
servabantur in archivis Auximanis. 

a) In primis nimirum in compilatione statuto- 
rum civitatis Auximanae, quae saepius rescripta 
est inde ab anno 1308, legitur haec(15) RuBnicA VII. 
DE CELEBRATIONE ET CULTU SANCTISSIMORUM DEPEN- 
SORUM NOSTRORUM LEoPanpi, VicTORIs, VITALIANI ET 
BeNvENuTI, et in eo statuto praescribitur quod 
potestas, confalonerius, priores, cancellarius et 
camerarius, una cum hominibus consilii gene- 
ralis, per requisitionem praecedentibus tubis et 
instrumentis personaliter accedere teneantur ad 
episcopalem ecclesiam, ubi festa ipsa coluntur, et 
ibi per manum potestatis (16) offerre unum pal- 
lium de sirico valoris centum solidorum denario- 
rum pro quolibet ipsorum festorum, et nihilomi- 
nus per ipsa regimina et consilium portentur et 
offerantur ibidem de candelis cereis quot oppor- 
tune fuerit secundum providentiam dominorum 
potestatis, confalonerii et priorum et prout per 
dominos potestatem, confalonerium et priores 
extiterit ordinatum. Et dicta festa praecedenti 
die bandiantur ex mandato et parte potestatis, 
pena centum solidorum de suo salario appli- 
canda communi (17). 

99. b) Formulae iuramenti quod praescriptum 
fuit Galterio Brano, qui potestatis munere fun- 
cturus erat anno 1360,tale praefixum est exordium: 
In nomine Domini. Die VII mensis ianuarii 1960... 
Ad reverentiam omnipotentis Dei, et eius matris 
semper Virginis Dominae Sanctae Mariae, et 
beatorum apostolorum Domni S. Petri et Domni 
S. Pauli, et gloriosorum confessorum Domni 
S. Leopardi et Domni S. Vitaliani, qui sunt recto- 
res et defensores huius civitatis... (18). Et simile 
exordium habet instrumentum | concordiae inter 
Malatestam, qui civitati principabatur, et. plebem 
qui contra eum seditionem moverat, anno 1416 
&abilitae (19). 

34. c) Anno 1432, occasione inventionis corpo- 
rum SS. Victoris, Coronae et Philippi, impetravit 
cathedralis ecclesia Auximana ab Ewgenio 1V 
S. P. bullam qua conceduntur indulgentiae omni- 
bus qui in «festis» SS. Victoris, Coronae et Phi- 
lippi praedictorum, ac in S. Leopardi confessoris, 
cuius corpus, ut etiam accepimus, in ecclesia 
predicta honorifice conservatur, dictam ecclesiam 
devote visitaverint annuatim... (20). 

35. d) Miracula quaedam, invocationi S. Leo- 
pardi ascripta, consignavit ex officio anno 1476 
Stephanus sacerdos notarius publicus. Quae ex 
instrumento autographo edita a. Pannellio (91), 


nouv. sér., t. III (1885), p. 24 (saec. X. Vid. G. ScHLUMBERGER, 
Melanges d'archéologie bysantine, 1'* série [1895], p. 85). — 
(14) BRauN, op. c., p. 670 (saec. IX. Cf. Catal. Gr. Paris., 
p. 10), p. 646 (saec. XI), p. 97 (saec. ?). — (15) Introducta in 
collectionem statuto anni 1271; sed iam in statutis anni 1297 
et anni 1308 et deinceps in subsequentibus invocari con- 
sueverunt SS. Leopardus, Vitalianus et Benvenutus (Cou- 
PAGNONI-VeccHigtTI, op. €., t. I, p. 60, annot. 2). — (16) In 
editione codicis statutorum typis excusa anno 1571 pro his 
verbis (offerre unum - extiterit ordinatum) legitur : per 
manus proprias omnium el singulorum praedictorum offerre 
unam candelam cerae albae qualitatis secundum providen- 
tiam dominorum con/[alonerii et priorum, deferendam de 
palatio nostrae residentiae ad dictam ecclesiam cathedralem 
in manus sacerdotis humiliter et devote, sumptibus tamen 
communis nos(rae civitatis (PAnxEuu, p. 19, annot. 30). — 
(17) PawxwELLi, op. c., p. 19; CowracNon, t. I, p. 61. — 
(18) ManronzLLI, op. c. p. 91; PawgLLI, op. c., p. 18. — 
(19) ManTonELLI, p. 231 ; PanxzLLi, p. 18. — (90) PanNELLI, 
p. 21-22 ; CouPAaNom- VgccuugrTI, t. V, p. 165. — (21) Op. c., 
p. 26-35. 
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Secundum hanc editionem paulo inferius (1) inter 
documenta de sancto nostro inseremus. 

36. [nde autem adductus est episcopus Auzi- 
manus Lucas Cardutius ut corpus S. Leopardi, 
quod anno 1296 inventum, ita. sedulo reconditum 
fuit ut iam non. appareret locus sepulturae, denuo 
elevaret et honoratiore ac magis conspicuo loco 
poneret, quod factum est die 30 octobris anni 1479. 
Inventionem hanc sedulo descripsit idem. Stepha- 
nus notarius el. narrationem suam | marrationi 
miraculorum modo memoratae subiunxit. Istud 
quoque documentum ex autographa scriptione edi- 
dit Pannelli (2). Quam editionem secutus est. Com- 
pagnoni (3), et nos sequemur (4). 

37. Tertia sollemnis translatio, facta anno 1513, 
breviter narratur in codice quodam qui tempore 
quo scripsit Pannellius servabatur apud nobilem 
domum dominorum de Aqua. Quae licet. nullo 
instrumento publico asserta sit, cum tamen non 
uno indicio narratio fide digna ostendatur (5), 
non est cur eam in dubium vocemus. His autem 
paucis verbis italice concepta in dicto codice legi- 
tur translationis relatio : Sotto il di 13. Giugno 
1513. nel tempo ch'era vescovo monsig. Antonio 
Sinibaldi fu fatta la ricognizione del corpo di 
santo Vitaliano nostro vescovo nel nostro vesco- 
vado, e fattiane processionalmente la traslazione 
alli Corpi Santi (6) con buone spese del vescovo, 
coll' assistenza di tutti i cleri e preli diocesani. 
Ed in detto anno detto monsig. fece la traslazione 
de' corpi di S. Leopardo e de' Ss. martiri Fio- 
renzo e compagni nelli detti Corpi Santi (7). 

38. Quarta denique inventio seu recognitio cor- 


anno 1253. poris S. Leopardi instituta est anno 1753, auctore 


Corpus 
S. Leopardi 
adhuc 
servalum 
in ecclesia 
calhedrali 
Auzimana 


et praeside Pompeio Compagnono episcopo. Cuius 
authenticum instrumentum, editum a Pannellio (8) 
et deinde in. appendice ad illius episcopi 1ngens 
opus saepius supra laudatum (9), et nos denuo hic 
edendum censuimus (10). 


VII. De hodierno cultu 
S. Leopardi apud Auximates. 


39. Ab anno 1753 nulla facta est alia translatio 
vel recognitio reliquiarum S. Leopardi. Itaque 
adhuc requiescit eius corpus in altari in quo. illo 
tempore repositum est. Servatur etiam 1n ecclesia 
cathedrali eleganti hierothecae inclusa lamina illa 
argentea quae anno 1296 apud sacrum corpus 
reperta est (11). Sed multum deferbuit et. quasi 
restincta est popularis pietas erga sanctum patro- 
num Auzimanae civitatis (12). Cuius. rei forte 
praecipua aliqua causa fuisse credi potest decretum 
quo Pompeius Compagnonus episcopus legendam 
S. Leopardiapocrypham declaravit et inter officium 
divinum recitari vetuit. [nde utique factum est 
ut sacerdotes iam ea quae in hac legenda refereban- 


(1) Infra, p. 377-79. — (2) Op. c., p. 35-41. De codice et 
auctore cf. ibid., p. 22-95. — (3) Op. c., t. I, p. 67-69. Omis- 
sum tamen hic est breve compendium Vitae S. Leopardi, 
quod oco prooemii praemissum est inventionis descriptioni. 
— (4) Vid. infra, p. 379-80. — (5) CouPAGNoNi, op. c., t. I, 
p. 143-45. — (6) Ita suo tempore adhuc nuncupari cryptam 
subterraneam ecclesiae cathedralis Auximanae testatus 
est Pannellius. — (7) PanNELLI, op. c., p. 91; CouPAGNONI, 
t. c., p. 144. — (8) Op. c., p. 83-90. — (9) Op. c., t. V, p. 248- 
254. — (10) Infra, p. 380-83. — (11) Cf. supra, num. 25, — 
(19) Haec et quae sequuntur de hodierna observantia erga 
S. Leopardum docuit nos ven. vir Antonius Dennesi cano- 
nicus, a secrelis capitulo ecclesiae cathedralis Auximanae, 
litteris datis die 28 ianuarii 1897. — (13) Cf. supra, num. 12. 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 
tur plebi e suggestu praedicare desierint. At popula- D 


rem pietatem erga sanctum quendam, ut in suo fer- 
vore permaneat, foveri necesse est narralione rerum 
mirandarum quae ab eo patratae vel impetratae 
traduntur, et. etiam. demonstratione locorum ubi 
haec contigerint ; hia memoriis autem oblitteratis, 
moz evanescere solet. Quod et Auximi accidisse 
existimamus. 


40. In cathedrali quidem ecclesia celebratur — eiusque ofi- 
quotannis ad diem 7 novembris festivitas S. Leo- cium ibidem 
pardi sub ritu duplicis secundae classis cum — "elebratum. 


octava, et in hac sollemnitate sacris operatur 
principalis capituli dignitas, quibus interest ponti- 
ficali apparatu civitatis antistes. Sed suppresso 
officio proprio S. Leopardi, quod antiquitus in 
usu erat (13), officium totum fit de communi confes- 
soris pontificis, sine ullis lectionibus propriis (15). 


S VIII. De cultu S, Leopardi 
extra dioecesim Áuximanam., 


41. Admodum pauca de his se resciscere potuisse 
querebatur Pannellius (15). Plura quaedam collegit 


Extra 
dioecesim 


Vecchietti (16). Apud illos non minus octo loca indi-  Auximanam 


cantur extra dioecesim Awurimanam sita, ubi 
S. Leopardus singulari quodam cultu honoratus 
sit. Videlicet 

42. In territorio Reatino exstructam esse eccle- 
8iam in eo loco ubi Romanus pontifex receperat 
S. Leopardum cum grege anserum ad se acceden- 
tem et in ea depictas fuisse aves, benedictione sancti 
accepta avolantes, et praeterea ecclesiolam in loco 
ubi illae primo apparuere, refert scriptor Vitae 
infra edendae (17). Quas ecclesias et picturam suo 
temporeadhuc conspici(non tamen se vidisse) testa- 
tur lohannes Baldi (18). Haec asserta si aliunde 
confirmata non essent, parvi utique pendenda vide- 
rentur. Sed prorsus certum est multis testimoniis 
Chronici Farfensis, quorum tria ad saeculum deci- 
mun, iría ad saeculum undecimum et ultimum ad 
annum 1118 pertinent (19), in. territorio Heatino 
exstitisse iam ante medium saeculum X et deinceps 
ecclesiam Sancti Leopardi inter possessiones Far- 
fensis monasterii (20). 

&A3. Ecclesiam Sancti Leopardi in Castro Phal- 
leroni recenset Alexander III in bulla qua anno 1180 
confirmavit possessiones monasterii Sancti Petri 
Veteris (21) in dioecesi Firmana. 

44. In Castro Pirae (22), quod oppidum est in 
dioecesi Camerinensi, celebris fuisse traditur eccle- 
sia Sancti Leopardi, a qua pars oppidi nomen 
accepit, ut patet ex quodam capite statuti innovati 
anno 1380, in quo legitur libri VI Rub. 42. Quod 
de Castro Pire fiant quatuor quarteria. Statuimus 
et ordinamus quod quarterium S. Urbani et 
S. Leopardi ex nunc auctoritate huius statuti sint 
et esse debeant et habeantur pro uno quarterio 


— (14) Profitebatur id et Compagnonus in memoriali quod 
Benedicto XIV obtulit ad impetrandum ut S. Leopardus 
denuo titulo patroni tutelaris ecclesiae cathedralis Auxi- 
manae S. Theclae adiungeretur, dissimulans tamen anti- 
quas lectiones eius iussu neglegi coepisse (cf. supra, 
p. 365, annot. 16. Cf. etiam infra, adnot. ad Vit. c. 12). — 
(15) Op. c., p. 78-82. — (16) CouPAGNoxI-VECCHIETTI, op. c., 
t. I, p. 8-10, annot. — (17) Vit. c. 8. — (18) Op. c., p 120. — 
(19) Il Chronicon Farf[ense di Gregorio di Catino, ed. Hugo 
Barzawi (Romae, 1903, inter Foxri PER LA sTORIA D'ITALIA 
pubblicate dall'Istituto italiano), t. I, p, 315, 1. 24-26; p. 319, 
]. 36; p. 389, 1. 9; t. II, p. 193,1. 6; p. 169,1. 13-16; p. 176, 
1. 8; p. 281,1. 13. — (20) Cf. supra, pag. 364, annot. 2. — 
(21) CowpAcxoNi- VkccuiErTI, t. I, p. 9. — (22) Apiro. 
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Phalleroni, 


F 
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Prologus. 


Ps. 80, 11. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


tantum, et vocetur et nominetur quarterium 
S. Leopardi (1). 

46. In eadem dioecesi Camerineusi alia, diceba- 
twr ecclesia antiquitus consecrata in territorio Cer- 
retensi sub titulo Sancti Leopardi (2), cui anno 1681 
cardinalis Bichi Auximanus episcopus concessit 
particulam reliquiarum S. Leopardi, quae inclusa 
est $n hierotheca in formam brachii conformata et 
terminata manu lignea deaurata, certis diebus in 
illa ecclesia plebis eenerationi exponendam ; quod 
testatus est.die 29 octobris praedicti anni Iosephus 
Hilarius eo tempore episcopi. Auzimani cancella- 
rius (3). . 

46. Praeter haec, nota sunt alia quattuor oppida 
et monasterium, in. quibus saeculo XIV et sae- 
culo XV singulari honore colebatur S. Leopardus. 
Edita nempe sunt quinque kalendaria, quorum 
duo perlinent ad. civitatem Sancti Severini seu 
Septempedanam, alterum confectum anno circiter 
1400, alterum vero inter ünnos 1147 et 1457; ter- 


(1) PawmELLI, op. c., p. 81. — (2) De qua in codice quo- 
dam ms. qui saeculo XVIII servabatur in domo nobilis viri 
Philippi de Áqua : A di 22 settembre 1681 io, Flaminio 
Guarnieri (is canonicus erat capituli cathedralis Auxima- 
nae), mandai diverse notizie al signor don Bernardo Lor- 
vega, curato di S. Maria della Porta di Cerreto di Fabriano, 
del nostro glorioso S. Leopardo, primo vescovo nella nostra 
città di Osimo, perchó in quella cura vi à una chiesa eretta 


. 
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lium, ad usum ecclesiae Eugubinae, extremo sae- 
culo XIV concinnatum; quartum, quod legitur in 
capite antiqui missalis in. archivo. ecclesiae cathe- 
dralis Firmanae, quod scribi fecit ad usum suum 
reverendus lohannes de Firmonibus de Firmo ... 
episcopus et princeps Firmanus (an. 1412-1421); 
quintum denique, monasterii Sanctae Crucis Fontis 
Avellani etiam | ascribitur anno circiter. 1400. 
lam vero in omnibus his documentis signata est ad 
V11l idus seu diem ? novembris festivitas S. Leo- 
pardi, adiecto titulo, in quattuor quidem prioribus, 
episcopi et confessoris, im quinto autem con- 
fessoris (A). Quibus addendum est kalendarium 
quod praefizum est. cuidam breviario Melphitano 
post medium saeculum XV. exarato, in quo ad 
diem VII id. novembres signata legitur memoria 
S. Leopardi epi. et mart. (5). 

Hactenus de vita et cultu Leopardi. Iam accedi- 
mus ad edenda antiqua documenta. 


anticamente del 1300 in circa ad onore del nostro S. Leo- 
pardo, nel cui quadro di pittura. vi si legge : S. LEoPARDUS 
EPISCOPUS ÁuXiMANUS (CouPAGNONI-VECCHIETTI!, Op. c., t. I, 
p. 8-9). — (3) CouPAGNoni- VgccuirTTI, ibid., p. 8. — (4) Ibid., 
p. 9-10. — (5) Apud L.-M. Giovzwzg, Kalendaria vetera mss. 


ecclesiarum Apuliae et lapygiae (Neapoli. 1828), p. xuu ; cf. 


ibid., p. xi-xur. 


LEOPARDI 


Ez cod. Brux. 8935 (1) et editione Dominici Pannellii (2). Cf. Comm. praev., num. 9, 10. 


Vita S. Leopardi episcopi Auximan! et con- 
fessoris ex Ms. codice elusdem ecclesiae, 
estque per lectiones distincta, ut in eius 
festivitate legi solet !. 


1!. Ego quidem? propter defectum scientiae 
ac vim regnantium vitiorum, cum nulla virtus? 
in me vigeat *, non sum dignus tanto operi ponere 
nomen meum. Sed illi qui* dixit : Aperi os tuum, 
et ego adimplebo illud, ipsi cum tremore, eo quod 
non sum dignus ab eo gratiam impetrare, tota- 

"liter me committo, ut sua piissima misericordia 


C mihi concedat indignissimo peccatori, ut de tanto 


praesule patre nostro Leopardo, de lis quae 
audivi ab antiquis in antiquissimisque libris per- 
legi (1), quae sunt veridica et dicenda* dicam, 
quae autem non vel verítatem in aliquo offusca- 
rent *, non lingua carnis dicere vel manu scribere 
valeam ullo modo. " | 


Tit. — ! In festivitate sancti Leopardi;episcopi et confes- 
soris 2. 

1.— ! Lectio prima 2. — * qui 1. — * (c. n. v.) nec v.ali- 
qua 1. — * viget 1. — 5 (i. q.) ille (ita corr., prius illi?) qui 1; 


(1) Haec non falso dicta a scriptore nostro credere licet, 
modo addatur ea quae in antiquissimis libris legit, ab ipso 
accommodata esee S. Leopardo episcopo Auximano, cum 
nequaquam de eo scripta essent, vel, ut descriptionem 
civitatis Auximanae (cc. 2,3), non proprie ad S. Leopardum 
spectare. — (3) Id est meditullio seu umbilico regionis. — 
(3) Auximum urbs iam celebrata legitur ut civitas magna 
apud Plutarchum (in Vita Pompeii, c. 6), et ut urbium 
Piceni princeps, quam Romani metropolim nationis vocare 
solent apud Procopium (De bello Gothíco, 1. n, cc. 11, 23). — 
(4) Unam inscriptionem Auximanam reperio in qua legitur 
Hadriani imperatoris nomen (CIL., t. IX, n. 5883), nullum 
auiem praeterea iudicium quo censeri possit imperator is 
Auximi commoratus esse. — (5b) Auximum scilicet colonia 
eratcivium Romanorum (Vrzut PaTzERC, Hist. 1. 1, c. 15; 


Novembris Tomus 111. 


2. Erat quaedam nobilissima civitas in medul- 


lio (2) Marchiae, quae monarchiam totius regionis 


tenere videbatur, scilicet Auximana (3), in qua 
propter fertilitatem et pulchritudinem eius 
Adrianus imperator (4) et multi alii resederunt !, 
et multi nobiles Romani, sicut de Roma, ita et de 
Auximo cives erant (5). Quae? est in sublimi 
posita monte (6), nec est a montibus cireumdata. 
Undique cingitur magnis ripis (7) et muris magno- 
rum lapidum circumcirca (8); et? super muros 
eius sunt pulcherrima atria, quae columnis 
marmoreis sustentantur; super atria vero sunt 
homines sculpti ex* lapidibus, in tam magna 
multitudine üt semper* militibus munita* ab 
inforis? (9) probaretur. Intrinsecus autem sunt 
turres, palatia et moenia infinita. Amplissima 
eam duo balnea confinabant (10), quae aquis per 
conductos (11) plumbeos et antra (12) artificiosis- 
sima? replebantur. Habebat insuper quandam 


quia ille 2. — * (et d.) dicendo 2. — * offuscaret 1. 

2. — !residerunt 2. — ? Ea 2, — * om. 2. — *om. 1. — 
* urbs ipsa add. 2. — * (m. m.) munita hominum 1. — * in 
foris 2. —  artificiosissime 1. 


Tn. Mowuszs, CIL.,t. IX, p. 589). — (6) Cf. PRocor., De bello 
Goth. , 1. u,c. 23: Ezcelso in colle sita, nullum habet (civitas 
Auximana) in plano aditum ; quo fit ut ab hostibus omnino 
sit inaccessa. — (7) Id est rupibus seu collibus petrosis? 
Cf. Du Canaz, v. ripa 1. — (8) Quae hic describuntur anti- 
qua ornamenía civitatis Auximanae colligere potuit 
scriptor noster aspectu ruderum quae paulo ante revelata 
fuerant. Cf. Comm. praev., num. 11. — (9) Id est extra? 
Urbs scilicet, prae statuarum multitudine quae in muris 
positae erant, multis militibus munita apparebat iis qui 
procul eam conspiciebant. — (10) Id est confines, conter- 
mini erant. Cf. Du Caxogz, ad h. v. — (11) Id est canales, 
tubos. Cf. Du Canes, v. conductus 4, — (12) Id est piscinas, 
aquarum receptacula, gallice cháteauz d'eau? aut forte 
legendum antlia ? 

: 47 pulcherrimam 
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pulcherrimam ianuam ab australi, quam auream 
nominabant, eo quod artifices ante eam auri 
monetam? sedulo fabricabant (1), sicut in Lucano 
legitur (2) : 

. Auzimon urbs prava, nunc depravaris ab hoste 

Et prostrata taces!? verba dolosa (ua. 

Dic mihi, nunc, quaeso, ubi est iactantia tanta, 

Qua praesumebas facere tanta prava ? 

Fores ante tuas auri cudebas monetam, 

Respice cuditum cutus te domat imago. 
Platea vero quae iuxta capitolium (2) perma- 
nebat, caelo rameo (4) tegebatur. De templis et 
idolis taceo, quae ex auro et!! argento et ex 
politis lapidibus erant sculpta. Civitas !? tanta 
excellentia fulciebatur * quod de ea scriptum est: 
Pentapolitanorum * pulchrior Italianorum*. Pen- 
tapolis dicitur a pente, quod est quinque, et polis, 
quod est civitas, eo quod erat domina quinque 
civitatum (5). Quam sit fertilis, bene sentiunt 
Auximates, qui in quattuor solariis (6) fructifi- 
cant terras suas. In primo siquidem colligunt !* 
oleum ; in secundo, vinum "; in tertio, ficus 
optimas; in quarto et ultimo, frumentum infi- 
nitum. 

. 8. Quidam autem Romani, huius urbis! famam 
nimiam? audientes, venere in eam verbum 
Domini praedicare, habitantes in praedio cuius- 
dam nobilissimi Romani (7), qui eos Romae ex 
vinculis liberavit. In quo* loco pacis tempore? in 
eorum nomine exstitit ecclesia" fabricata, quia 
videlicet? sancti Diocletianus?, Sisinnius !'*, Flo- 
rentius atque Maximus fugientes !! cum audivere 
tumultum saevientis populi ?, fuerunt unanimiter 
trucidati. De istis siquidem scriptum est : Mira- 
bilis Deus in sanctis suis. Ostenderat Deus mira- 
bilia !? ibi propter eos. Pervenit insuper usque 
ad apicem summi pontificis miraculorum fama 


93 monetas 2. — !?jaces 1 corr., iacis 2. — !! om. 2. — 
13 om. 1. — 1? fulciebantur 1. — !* Pentapolianorum 1, Pen- 
tapolianarum 2. — !5 om. 2, — 160m. 1. — '' inneutro 
genere add. 1. 

|. 8.— ! (h.u) om. 1. —* om. 2, — * (v. D. p.) ad v. D. 
praedicandum 2. — * (R. ex) de Roma 1. — * (In quo) Eo in 
9, — € (p. t.) paucissimo temporis spatio 2. — " (in eorum - 
eccl.) exst. eccl. in eorum n. 2. — 5 (q. v.) qui verum 1. — 


(1) Unde huiusmodi traditio orta sit non assequor. For- 
tasse in explorandis urbis ruinis(cf. Comm.praev., num. 11), 
inventa sunt hoc loco quaedam aurea numismata vel 
nummi. — (2) Nulli huius generis versus leguntur apud 
Lucanum. — (3) Capitolii nomine in municipiis designantur 
aedes in quibus congregabantur civitatis aediles, servaban- 
tur documenta publica, ius dicebatur, ete. — (4)Id est 
cupreo seu aereo (italice di rame). Viderit scilicet scriptor 
vestigium porticus vel absidis cuius fornix huiusmodi me- 


. tallo coopertus erat. — (5) Praeter Pentapolim Cyrenaicam 


seu Libycam et alias quasdam in Oriente, nota est inde a 
saeculo VII Pentapolis Italica in Piceno, cuius nomen fre- 
quenter occurrit in Libro pontificali (ed. L. DucHEsNE ; vid. 
indicem, tom. II, p. 626). Sed cum nusquam in veteribus 
documentis definiti sint huius Pentapoleos limites neque 
indicatae quinque civitates insignes unde regionis illud 
vocabulum ortum est, diversi scriptores recentiores diver- 
sas pro suo quisque studio indicarunt. Sic Hieronymus de 
Rubeis (Historiarum Ravennatum lib. IV. extr.; apud 
Gnagviuu-BunMaANNUM, Thes. antiquit. et — hist. ]tal., 
t. VII, part. 1, p. 212 extr.) : * Quam regionem graeca voce 
. Pentapolim appellant, ea Ravennam, Caesenam, Clas- 
» sem, Forum Livii et Pompilii continebat earumque civi- 
». tatum agros, Atque haec Pentapolis altera erat Exar- 
» Chatus pars; alteram Aemiliam vocant., Alii quinque 
civitates, unde Pentapolis regio suum nomen traxit, fuisse 
aiunt Ariminum, Pisaurum,Fanum, Auximum et Anconam 
(Act. SS., Iul. t. III, p. 2965; Oct. t. VI, p. 4705); alii 
Anconam, Senogalliam, Ariminum, Pisaurum et Fanum 
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quae pro eis Dominus ostendebat **, Quia !* legi- 
tur : Nube pari!*,ideo creditur tam nobili civitati 
tamquam sponsae tam nobilissimum sponsum 
patronumque, egregium scilicet Leopardum, a 
Deo penitus fuisse !" reservatum. : 

4!. Leopardus Theutonicus (8) fuit oriundus $, 
coaetaneus beati Martini (9). Et sicut beatus 
Nicolaus fuit electus ab incunabulis, ut semel in 
die videlicet quarta et sexta feria biberect» mam- 
mas, ita et isti? Dei gratia supervenit, sicut de 
ipso canitur in antiphona nocturnali : Antequam 
sanctus Leopardus ie scire posset* per aetatem 
corporis, praevenisti eum, Deus^,in benedictionibus 
dulcedinis, ut per te alacri consummato sacerdotio, 
laetificares eum in gaudio cum vultu tuo. Et sicut 
David rex in pueritia fuit unctus, ita et iste a 
Deo in puerili aetate fuit episcopus ordinatus. 
Qui a primaevo aetatis suae ieiuniis et* oratio- 
nibus ac piis operibus insistebat, similiter eccle- 
sias multipliciter frequentabat, supra modum ab 
omni vitio fuit liber; quem iure possumus nomi- 
nare beatum, sicut scriptum est: Beatus vir qui 
porlavit. iugum ab adolescentia sua; qui non ut 
puer, sed senex moribus appareret et non ut 
filius viri nobilissimi ac praeclari, sed ut pres- 
byter(10) incedebat. Evangelii siquidem non sur- 
dus auditor, parentes*, bona omnia ac patriam 
derelinquendo, semper in se ipso palmam mar- 
tyrii flagitabat. 

5. Postquam ad annos discretionis pervenit, 
magnus fuit statura, sed maximus sanctitate. 


. Tandem adiit Romam apostolorum Petri et Pauli 


limina visitare (11). Qui a papa totaque curia 
propter famam eius honorifice est susceptus. De 
cuius allegorice nomine breviter aliquid dicere 
studeamus. Cuius! nomen compositum est ex * 
nominibus leonis et pardi; et ipse imitatus est 


? ila 1,2, leg. Diocletius. — 1? Siscignus 1. — !! eo fugerunt 
2. — 3a quotandem add. 2. — !* innumera add. 2. — 


4 (q. p. e. D. o.) quibus eorum precibus D. urbem Auxima- 
nam condecoravit 2, — 15 vero add. 2. — !6 ut add. 1. — 
1! om, 2. 


4. — ! Lectio secunda 2. — ? origine 2. — * in isto 2. — 
* possem 1. — 5 (e. D.) cum Dei 1. — 6 om. 2, — ? parentis 1. 
B5. — ! om. 2, — ? (est ex) et 1. 


(A. AuaTm, Dizionario corografico dell Italia, t. V, p. 1073); 
alii Anconam, Senogalliam, Urbinum, Auximum et Huma- 
num (ibid.; cf. VzccuikTTI, op. c., t. I, p. 173). Perperam 


autem pro sua civitate ut invictum argumentum attulerunt 


Auximates subscriptionem quae apposita legitur actis 
synodi Romanae anno 680 coactae, his verbis conceptam : 
Joannes episcopus sanctae ecclesiae. Awrimaltis provinciae 
Pentapolis in. hanc suggestionem... (Mansi, Conc., t. XI, 
p.311); nam ex hac subscriptione dumtaxat colligitur 
Auximum oppidum situm fuisse in regione Pentapolitana, 
non vero fuisse unam e quinque civitatibus unde ea regio 
suam nuncupationem nacta sit. — (6) Id est in quattwor 
temporibus anni? Aliam quippe locus pati non videtur 
significationem; quam tamen neque apud Cangium neque 
in alio quopiam lexico indieatam reperio. — (7) Haec 
manifeste desumpta sunt ex Actis S. Antimi ad diem 
11 maii (Act. SS., Maii t. II, p.616), n. 5. — (8) Cur scriptor 
Leopardum e Germania oriundum finxerit, ratio esse 
potuit quod nomen illius aliquid barbari sonare ipsi vide- 
retur. — (9) Cf. supra, Comm. praev., num. 13. — (10) Hac 
voce aliquando significari hominem humilis condicionis 
et tali sensu hoc loco eam adhibitam esse ait Pannelli. At 
certe sensus iste neque indicatur apud Cangium neque 
eruitur ex verbis Gaufredi Vosiensis de Iohanne presby- 
tero apud Cangium allatis. Potius crediderim hic laudari 
Leopardum quod exteriori habitu non fastum et super- 
biam iuvenis nobilissimo loco nati, sed modestiam quae 
decet clericum ant monachum prae se ferebat. — (11) Cf. 
supra, Comm. praev., num. 14. s 

utriusque 


D 


S. Leopardus, 
Germanu 
oríu, 


Thren. 3, 27. 


Innocentio 1 
R. P. presby- 


et dein 


Awrimanu 
renuntiat, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A utriusque naturam. Quia natura pardi est semper 


Luc. 6, 40. 
Matth. 7, 18. 


Aucimates 
ad veram 


convertit. 


in tribus saltibus* capere praedam suam. Qui 
eandem naturam est totaliter imitatus, eo quod* 


'sanctus Innocentius Albanensis, qui tunc Petri 


cathedram gubernabat, primo commisit eidem 
Sanctorum Gervasii et Protasii in Urbe ecclesiam 
constituendam de facultatibus cuiusdam nobi- 
lissimae donnae Vescinae, sicut de ipsius donnae* 
processerat voluntate. Secundo commisit eidem 
Sanctae Agnetis iuxta Urbem ecclesiam guber- 
nandam, sicut V* kalendas augusti in festo sanc- 
torum Nazarii et Celsi, Victoris et Innocentii 
legitur et habetur apud? Platinam in Vita domni 
Innocentii pontificis (1). Tertio dictus sanctus 
Innocentius, tamquam expertus de ipsius pru- 
dentia, legalitate (2) ac plenissima sanctitate, 
sicut? beatus Petrus !? misit Marcum Aquileiam 
et Apollinarem Ravennam, et alii summi ponti- 
fices per universum orbem quam plurimos desti- 
narant, ita iste Innocentius, vere innocens, 
discipulum suum innocentem ad gentem Auxi- 
manam, idolorum culturis deditam (3), transmisit 
perspicuum Leopardum, ut tam perfidam !! infi- 
delem gentem ab aeterna morte, si posset, et ad 
Jesu Christi gratiam traheret suo opere et exem- 
plo!2, Qui perfectionem sui magistri ac domini 
habere desiderans, ipsum innocentem est opere 
et nomine imitatus. Sicut in evangelio ait Chris- 
tus: Omnis !? quippe perfectus est, si sit. sicut 
magister eius ; ait etiam ipse Christus : Non potest 
arbor bona malos fructus !* facere. Ideo iste sanctus 
Leopardus, tamquam doctus a bono magistro, 
in isto !* tertio saltu ita ad se viriliter praedam 
traxit quod nullus Auximanoruni remansit !* 
praeda humani generis inimici. 

6!. Talis est autem leonis natura cui * sem- 
per ? mortui filii oriuntur *; qui accedit ad eos et 
tam diu mugitat super eos donec in eis spiracu- 
lum mittit vitae. Quam doctus 5 sanctus Leo- 
pardus est per omnia imitatus. Qui suscepto 
pastorali officio, ut est dictum, ad dictam gentem 
in anima " mortuam properat sine mora?, non 
timens mortem, non minas saevientis populi, 
non vincula neque ferrum, credens palmam mar- 
tyrii invenire"; super? filios spirituales mugi- 


5$saltis 1. — * (eo quod) eoque 1. — 5 construendam 2. — 
* dominae 2. — "tibi1. — 9 (apud -pontiflcis) om. 2. — 
?* sic 1. — 9 (b. P.) P. b. 1. — !! et add. 2. — !* (t. s.0. et 
ex.) s. o.et ex. t. . — !5 (Omnis- Christus) om. 1. — !* om. 1. 
— 15 hoc 9. — !* remanserit 92. 

6. — ' Lectio tertia 2. — ? ut;sibi 4. — ? tamquam add. 
2, — * oriantur 2. — 5 (Q. d.) ipsum leonem 2. — 9 quia 2. -- 
7 (in a.) utad animam 9, — 9 quae sequuntur duae incisae 
sententiae, inverso ordine leguntur in 2 : credens p. m. 


. (1) In lectionibus de sanctis qui coluntur die 28 iulii 
mentio utique flt S. Innocentii papae, sed nequaquam de 
S. Leopardo, et apud Platinam legitur quidem administra- 
tio ecclesiae Sanctae Agnetis commissa fuisse Leopardo et 
Paulino presbyteris, sed nullatenus Leopardus ille postea 
Auximanam ecclesiam rexisse. — (2) Id est probitate, boni- 
tate. Vid. Du Caxaz, v. legalitas 2. — (3) Vehementer huic 
asserto repugnant scriptores Auximani (Dom. PANNZLLI, 
op. c., Dissert. praelim., p. vij-xvj; CouPAaeNom- VgcchiETTI, 
t. L p. 1 sqq. Add. Zaccann, Aurim. epp., p. 11-15). Sed 
quaecumque congerunt ad demonstrandum christianam 
fidem Auximi iam: floruisse primis saeculis aevi nostri, 
reducuntur ad generale illud argumentum quod expressit 
Thomas Mamachi (Originum et antiquitatum christiana- 
rum, l. 1, p. 945, annot extr.) his verbis: *Id erat Petro 
. eiusque successoribus curae ut coetus christianorum 
» ubique in Italia copstituerentur. Itaque Innocentius I 
. pontifex maximus Epist. 25 ad Decentium Eugubinuni : 
* * Manifestum est, inquit, in omnem Italiam nullum 
.» » instituisse ecclesias nisi eos quos venerabilis apostolus 
. , Peirus aut eius successores constituerint sacerdo- 
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tavit, scilicet praedicationibus, miraculis et exem- 
plis, ut * ne quis in anima mortuus remaneret, 
Hic est enim speculator Auximanae plebis 
insignis atque magnificus, qui divinae providen- 
tiae!! nutu ad eiusdem civitatis tutelam, ut 
superius, factus est praesul praefatus !?. Erat 
autem praefata civitas, sicut superius dictum est, 
tota ferme adhuc gentilitatis erroribus dedita et 
idolorum squaloribus inquinata. Quam eximius 
idem confessor Domini christianae fidei !? reli- 
gionem docuit et sacri baptismatis unda per- 
fudit. Tantus enim praedicationis eius '* vigor 
praevaluit ut ne quis idolorum cultor in eadem 
civitate penitus remaneret (4. Nam per Christi 
gratiam caecos illuminabat, daemones ex obses- 
sis corporibus pellebat, auditum surdis, mutis 
praebebat eloquium, alia quoque plurimarum 
virtutum insignia !* praecipua crebrius! et multi- 
pliciter exhibebat. 

7. Inter multimoda autem prodigiorum et 
virtutum eius insignia, haec nimirum exhibuisse 
perhibetur praecipua !. Quia legerat in Evangelio 


. esse genus daemoniorum quod non eicitur nisi * 


oratione et ieiunio, corpus suum ieiuniis et ora- 
tionibus totaliter macerabat, ut de obsessis cor- 
poribus etiam expelleret illud genus. Contigit 
autem (5) ut in monasterio * Casae Novae intra- 
ret * malignus spiritus in habitu monachi 5; qui 


ita erat serviens et oboediens * omnibus ut ab. 


omnibus amaretur. Beatissimus vero Leopardus, 
qui, ut propheta, futura praesciebat, sensit peri- 
culum quod dicto monasterio imminebat. De suo 
labore non curans, ad locum properat sine mora; 
qui ab abbate et monachis propter sanctitatem 
eius cum maximo honore et cordis devotione 
exstitit hospitatus. Sanctus autem dixit abbati : 


* [ube omnes monachos ad capitulum conve- 


, hire*. , Congregatis vero fratribus, dixit ad 
eos : * Non estis omnes. , Qui responderunt : 
* Vere, pater, nisi unus ?, qui in ? refectorio 
, praeparat et est valde necessarius in coquina. , 
Et sanctus etiam ad eos !?: * Illum sine mora 
, adducite. , Cumque !! duceretur et videret bea- 
tissimum Leopardum, coepit trucissime gemere 
et titubare. Sanctus vero dixit !?: * In virtute !* 


invenire, non timens ... ferrum. — ? tamdiu super 2. — 
199m, 92, — 1! prudentiae 2. — !* om. 2 — 1!* om. 1. — 
1* om. 1. — !5 gigna 2. — 16 crebius 1. 

7. — ! om. 2. — ?* inadd. 2. — ? monasterium 2. — 


^" *intraverit 2, — 5 monachali 2. — * (s. et o.) o. et s. 2. — 


7 conveniri 1. — *(n. u.) solus u. abest 2. — * om. 1. — 
19 (etiam ad eos) ad eos : Etiam 2, — !! is add. 2. — !* ad 
eum add. 3. — '* veritate 1. 


» » 168... , Distulisse autem eos ad tertium quartumve 
, saeculum ut in Italia religioni latissime propagandae 
. operam darent, cum in remotissimis regionibus adeo 
» propagata secundo saeculo esset, ut ne vicus quidem 
, essel in quo Christus minime coleretur, numquam cre- 
». dam. , Et quod singulatim ad Auximatem regionem 
spectat, afferunt Acta S. Antimi, in quibus narratur chri- 
stianos ibidem versatos esse tempore persecutionum. 
Sed, etiamsi haec Ácta prorsus sincera esse putentur, 
quod certo tempore christiani in quadam regione marty- 
rium subierunt, inde non sequitur eodem tempore regio- 
nem illam fidem Christi recepisse. — (4) Decem vel unde- 
cim ecclesias a Leopardo Auximi aedificatas esse ait Baldi 
(op. c., p. 111-13), sed nullo allato huius rei vetere teste. — 
(5) Huiusmodi narratiunculas de daemone sub specie 
humana vel angelica se occultante legere potuit scriptor in 
Vitis sanctorum non paucis. Meminisse satis erit Vitas 
S. Gilduini (Act. SS., Ian. t. II, p. 792, n. 8-11), S. Godrici 
(Act. SS., Maii t. V, p. 73, nn. 14,15), S. Paterniani (Act. 
SS., Iul. t. III, p. 298, nn. 6, 9) et S. Blevigneti paulo infe- 
rius ad hunc ipsum diem 7 novembris edendam. 


, lesu 


ViTA 


Daemonem 
sub specie 
monachi 
latitantem 

prodit 
et fugat. 

Marc. 9, 28. 


VrrA 


Romanum 
pontificem 
adit anserum 
silvestrium 
grege 
prodigiose 


comitante. 


Gen. 22, 8. 
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» lesu Christi praecipio tibi, daemon, ut dicas 
, Istis quis es, et quid fecisti eis, et quid facere 
, intendebas. , Daemon vero !* ait : * Ego sum ,, 
inquit !'*, * humano generi inimicus. Terras, 
, vineas, arbores, cum J? grandine aut cum !* afa 
, et brucis et erucis !?. prohibui fructificare a 
, tempore quo inter ipsos veni, credens tam !? 
, eos attenuare victualiter ?? ut omnes vagabundi 
, irent circum circa et ne in?! isto loco me ?? et 
, fratres meos non incenderent orationes eorum. , 
Et sanctus ad eum : * Praecipio tibi ut nemini 
, noceas, et ad deserta loca ire festina *?. , Qui 
cum clamore et foetore exivit, sicul praeceptum 
ei fuerat per beatissimum Leopardum. 

8 !. Quadam autem vice? volens Papiam visi- 
tare, sicut tenebatur de iure, cum pervenit in 
planitiem civitatis Arieti (1), ubi curia residebat, 
vidit? episcopos cum multitudine militum copiosa, 
non minima secum encenia * deferentes. Tunc 
incepit in se habere aliquid verecundum*, eo quod 
non ibat cum comitiva nec enceniola * aliqua 
summo pontifici deferebat. Tunc in se reversus, 
sicut* Abraham ait: Dominus ' providebit. Subito 
autem stetit acies silvestrium anserum ante eum 
et, si ambulabat sanctus ?, ambulabant ? anseres, 


et si stabat sanctus !*, pariter et anseres stabant... 


Tunc intellexit vir Dei qualiter pro comitiva et 
encenio* provisae!! a Domino erant? sibi. Suum 
iter persecutus est et !? civitatem ingressus M, a 
civibus aspicitur, et !* mirantur qualiter !* anse- 
res silvestres contra naturam et usum in civi- 


tatem hominem sequerentur. Inceperunt eum. 


etiam ipsi sequi, ut viderent quo fine illud mira- 
culum clauderetur. Intrat in palatium papae 
sanctus, anseres similiter intravere; cives et 
advenae eum pariter sequebantur, ita quod nul- 
lus episcoporum ad papam intraret cum tam 
magna comitiva. Propter sanctitatem eius fuit 
sibi obvius papa et ait : * Quid est hoc, episcope 
, Auximane? , — * Ut de ipsis recreemini "*, 
» pater sancte. , Vidit papa quod quicquid de eo 
audierat, opere !5 compleretur. Ait ei : * Benedic, 
, sancte episcope, aves ipsas, ut ad loca sua 
, revertantur. , Cumque benediceret eas, sicut 
a summo pontifice habuerat in mandatis, tam 
alte elevatae sunt ut humanis oculis minime 
viderentur. Tunc in dicta civitate nomini eius 
ecclesia exstitit fabricata, et ibi depictae fuerunt 
aves ad memoriam futurorum (2). Ubi vero ei !? 


H (D. v.) At d. 2. — !5 om. 2. — 15 om. 2. — 1? (a. c.) et 2. — 
15 rocis 1. — 1? adeo 2. — 39 om, 2, — ?! (et ne) eni (?) 1. — 
33 om. 1. — * festines 2. 

8. — ! Lectio quarta 2. — * is add. 2. — * alios add. 2.— 
* ensenia (et paulo infra enseniola) 1, 2. — 5 verecundiae 2. 
— $9 ut 2. — 7? Deus2. — $8 (a.s.) s. 8.2. — *etadd. 2. — 
19 om, 9, — 1! provisum 2. — !*erat 2. — !* (p. e. et) perse- 
quens 2. — !* ingreditur 2. — !5^ omnes add. 2, — !9 quare 2. 
— Y recreamini prius 1, 2. — !? opera 2, — !? om. 2. 

9. — ! Turunciorum 1. —* (Q.1. $.) à quo laeto admo- 
dum susceptus est 2. — ? is add. 2. — * (de o. de) optimas 


(1) Scilicet Reate, italice Rieti. Pontifex Romanus in 
illa civitate aliquamdiu resedit in decursu saeculi XIII 
(cf. Porrmasr, Reg. Rom. Pont., p. 1852-61. — (2) Hanc 
fabellam desumere potuit scriptor noster ex Vita S. Cer- 
bonii episcopi Populonii, de quo simile aliquid narratur 
(UengLL, J(alia sacra, t. III, p. 707; Act. SS., Oct. t. V, 
p. 99, n. 16). Ecclesiam S. Leopardi Reate exstitisse iam 
inde sallem a medio saeculo X, ex testimoniis certis 
constat (cf. supra, Comm. praev., num. 42) et in ea depictum 
fuisse miraculum anserum a S. Leopardo ad summum 
pontificem adductorum asseruit Baldi (ibid.). Interroga- 
tus aulem de ea re Antonius Geminianus, Ord. Praed, a 
Dominico Leone, Ord. Servorum B. M. V., respondit litteris 
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anseres apparuere, etiam nominis sui ecclesiun- 
cula est fabricata. 

9. Sanctus Martinus Turonensium! praesul 
perrexit Auximum (3), visurus beatissimum Leo- 
pardum. Quem laetus suscipiens ? iussit * affluen- 
ter de optimis dapibus * praeparari. Ipsis refectis, 
familiares, more solito, residua pauperibus ero- 
gavere*; cuidam pauperi aemulo et iniquo de 
residuis carnibus ultra modum solitum destina- 
vere. Qui cum carnibus in manibus ivit ad quos- 
dam alios aemulos, dixitque eis : * Iste hypocrita 
, episcopus nobis praedicat abstinentiam, et ipse 
, conducit * tantas carnes quod familiares eius 
, eas proiciunt et non valent comedere ullo 
. Inodo. , Quod dicebat? ore voluit operibus 
comprobare, et ait eis : * Videte quantas * mihi 
, dedere et multis aliis in maiori et longissima ? 
. quantitate, , Viderunt aemuli carnes; ita 
erant cum !! nianibus pauperis unitae !? quod ?? 
non duae, sed una caro penitus appareret. Ad 
quod miraculum stupefacti, plorantes !* clama- 
bant misericordiam de !5 commissis. Interea 
sanctus Martinus iverat in viam suam, beatus 
vero Leopardus perrexerat unanimiter ?* ad 
honorandum ". Qui cum invenissent !?^ ]acri- 
mantes exaltatis !? vocibus acclamantes ?? in tan- 
tum quod?! ad eos convenerunt ?* omnes cives. 
Sancli vero, seditionem limentes, amplius non 
processere, sed in contrada Montisflorentini ste- 
tere. Venientes ad eos cives *? et aemulus plorans 
suum maluit confiteri reatum. Sancti autem in 
oratione prostrati, eum ab illo monstruoso impro- 
perio liberarunt. In loco ubi pauper fuit restitutus 
ad pristinum statum ?*, post migrationem sancli 
Martini cives Auximani in ipsius nomine eccle- 
siam construxere. 

10!. Denique dum? die dominico coram po- 
pulo Auximano? missarum sollemnia* celebraret 
in ecclesia Beatae Eustochiae, quae in vocabu- 
lum Sanctae Luciae exstitit 5 translata, mox ut 
ad dominicam orationem secundum missae ritum 
ventum est 5, subito mirum in modum ecstasi * 
quasi gravi sopore paululum ? sopitus obmutuit 
el per unius horae spatium conquievit. Tunc in 
se reversus, dominicae orationis verba resumens, 
ex more complevit et sacrosancti corporis et 
sanguinis Iesu Christi sacramenta percepit. Cum- 
que sacerdotibus et populo praebere, ut moris est, 
communionis sacrae? mysteria decrevisset *, una- 


dapes 2. — * erogare 1. — 9 nobis add. 1. — ? docebat 1. — 
5 carnes add. 2. — ? (et 1.) om. 2. — 1? videntes corr. 1. — 
11 (c, ita e. c.) ita esse carnes (cum om.) 2. — 1$ unitas 2, — 
13 ut 2, — 1 om. 2. — !5 om. 1, — 16 simul 2. — !" profi- 
ciscentem hospitem add. 2. — 1 pauperes add. 2. — !* et 
elatis 2. — * acclamabant 1. — *! ut 2, — 5? convenerint 2. 
— 93 (V. ad e. c.) om. 2. — ** (ad p. s.) om. 1. 

10. — ! Lectio quinta 2. — *cum 2. — * sanctus Leo- 
pardus add. 2. — * (m. s.) missam sollemnem 92, — * fuit 2. 
— ? sic 1, 2. — * paulum 2. — 9$sacra 2. — ? omnes add. 9. 


die 23 iulii 1757 datis, picturam illam calce coopertam 
fuisse ante annos circiter quinquaginta iussu parochi qui 
ecclesiae praeerat. De eadem ecclesia et pictura scribebat 
idem Dominicus Leoni die 31 ianuarii 1759: * Il P. abate di 
Farfa mi spedisce la stessa relazione che mi mandó il 
P. Geminiani Domenicano. Dice peró il P. abate, che la 
chiesa di S. Leopardo. vescovo Osimano é di piccola 
mole. Nella struttura é simile all' altre pià. antiche della 
città [di Rieti]. Essendo, stata imbiancata, non piü si vede 
il fatto dell' oche, il quale stava dipinto vicino all' altar 
, maggiore, di che ci é un testimonio vivente , (ap. Cow- 
PAGNONIi-VECCHIETTI, Op. C., t. I, p. 128-99, annot, 11). — 
(3) Cf. supra, Comm. praev., num. 13. 


nimiter 
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Turones 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À nimiter coepere pertinaci animositate firmare 


Laws virtu- 
tum illius. 


numquam se ab eius manibus eadem percipere !? 
sacramenta, ni !! eis propter quod paulisper ante 
altare obticuit indicaret !!, Tunc benignus Christi 
pontifex vultu placido eis quod viderat in suo 
oromate ilico intimavit. Perhibuit enim beati 
Martini animam se vidisse cum ingentis gaudii 
pompa decussatim !? (1) efferri ad caelestia regna. 
Hoc comperto !?, omnis fere clerus et populus 
diem horamque diligentissime notavere, fidos- 
que nuntios urbem usque Turonicam citius 
direxere. Reversi vero qui missi fuerant de hinc 
legati, ita invenere veraciter beatum Martinum 
ex hoc mundo migrasse ad Dominum sicut prae- 
sago Domini antistiti fuerat ostensum !*; reco- 
gnoscentes manipulum beatissimi Leopardi, 
quod !* ibi !* divina dispositione laxavit (2) suis 
manibus portavere (3). 

11. Ex hoc igitur tempore celebre eius nomen 
magis ac magis innotuit, et apud patricios et exte- 
ros venerationi esl habitus praesul illustris. Coe- 
pere ! ergo ad eum venire non solum de vicinis 
urbibus, sed etiam de procul positis catervatim 
populi confluere atque ab eo monita sanctae 
institutionis cum omni aviditate et cordis devo- 
tione suscipere et suppliciter se eius sanctis ora- 
tionibus commendare. Erat enim fide catholicus, 
caritate plenus, probitate praecipuus, virtutibus 
fulcitus, hospitalitate benevolus, dapsilitate (4) 
munificus, spiritualium quoque ciborum distri- 
butor egregius, praedicator doctus, pupillorum 
et viduarum ? sustentator misericors, ovium * 


custos, infirmorum pius visitator et maerentium 


consolator. Erat enim eius conversatio et religio- 
sitas tam clero quam omni * populo imitabilis et 


devota. Praedicationis suae pio eloquio mirifice - 


audientium corda doctrinae sanae subdebat * et 


19 recepturos 2. — !! (ni eis - indicaret) nisi indicaret quae 
fuerit causa propter quam aliquanto tempore ante altare 
obticuerit 2. — !? de causatim 14. — !* (H. c.) Hac com- 
perta 1. — !* ostendit 1. — !5 quem 2. — !* ubi 1. 

11. — ! coeperunt 2. — ? basilitate 1, dasilitate 2. — 
3 (p. et v.) v. et p. 4. — * omnium 1. — 5 om. 2. — * sudde- 


(1) Id est decenter, reverenter. Vid. Du Cans, vv. decu- 
satim, decussatim. — (2) Id est dimisit, reliquit, ex italico 
lasciare. Vid. Du Canas, v. lazare 2, — (3) Huiusmodi pro- 
digium legimus in Vita S. Severi Barcinonensis, ex Vita 
S. Severi Ravennatis excerptum (supra, p. 243, nn. D, 6). 
Idem narratur de S. Ambrosio apud GR&coRIvM TuROoxEN- 
S£4, De miraculis S. Martini, 1. I, c. 4. — (4) Id est liberali- 
tate. Vid. Du Cawog, v. dapsilis. — (5) Et in hoc capitulo 
non pauca satis similia sunt iis quae leguntur de 
S. Severo Barcinonensi (cf. supra, p. 243-45, cc. 9, 10, 17).— 
(60 In hunc locum ita commentatur F.-A. ZACCARIA 
(Aurimatium episcoporum series, p. 32-33): * Atqui Leo- 
» pardum numquam rexisse Romae ecclesiam S. Agnetis 
, certum est, alius quum fuerit a Leopardo presbytero 
cuius liber pontificalis meminit. S. Victor praeterea 
multo serius Auximatibus innotuit. Theclae tamen dica- 
tum a Leopardo templum non omnino forsan abhorret 
a vero, Licet enim prioribus Ecclesiae saeculis quae 
exstruebantur sacrae aedes, eas vix sanctorum honori- 
bus dicatas credam, quarto tamen aerae christianae 
saeculo, quo Leopardus floruit, plura invenimus sancto- 
rum nomini inscriptas ecclesias. Epiphanius h. 69 eccle- 
siam commemorat Dionysii appellatam; Ambrosius 1. 8, 
ep. 60, basilicam indicat quam condidit (S. Bassianus 
Laudensis) Apostolorum nomine; Apostolorum basili- 
cam excitavit Constantinus, Eusebio teste lib. IV. 
Quanta autem sanctae virginis celebritas in Occidenti 
fuerit, norunt eruditi omnes et comprobarunt cardinalis 
Baronius ae Dominicus Georgius, in notis ille ad Roma- 
num, hic ad Adonianum martyrologium, nuperrime 
autem Bollandiani in eius Áctis ad diera XXII septem- 
» bris... Quod si caussas ignoramus, cur id honoris san- 
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ad Christi misericordiam protrahebat ", se ipsum 
egregium praebens exemplum; nam quod doce- 
bat ore, opere exhibebat. Nemo quidem ipsius 
praedicationis verba despicere rite valebat, cum 
ilum? iuste et pie vivere? cum miraculorum 
etiam exhibitione cernebat. Ex quibus videlicet 
miraculis pauca !? praelibavimus; nam cunctas 
eius virtutes et actus laudabiles " nec sermo 
referre, quamvis disertus, nec tempus sufficere 
exiguum nec ingeniolum parvum valet !*, Quo- 
circa, his omissis, ad eius sanctissimum veniamus 
excessum. 

12'. lgitur, iam senio defessus, sensit per 
spiritum suum obitum adfuturum (5). Accito 
clero ac populo firmiter asserit se iam Deum velle 
de laboribus suis quiescere et in gaudio sempi- 
terno ponere. Corporis et sanguinis Christi per- 
ceplione se muniens, flentes fratres hortando 
consolabatur, eosdem erudiens quomodo ? debe- 
rent contra antiquissimum hostem viriliter 
pugnare ?, ostendens eis omnes vias, niodos et 
actus quos habet ad miseras animas captivandas; 
deinde virtutes omnes propter quas anima in 
caelestibus sublimatur, de caritate maxime prae- 
dicando, asserens sine ea nullam posse animam 
ad felicia gaudia* pervenire. Sed quia Romae 
rexerat ecclesiam Sanctae Agnetis, sicut exstitit 
superius praelibatum, iuxta capitolium * Auxi- 
manae urbis in ipsius nomine et sanctorum 
Victoris et Theclae? ecclesiam (6) ordinarat, apud 
quam" se humari praecepit. Vocaturque locus 
ille Castrum vetus Coloniae, in quo imperatores 
et potestates saeculares monarchiam tenere vide- 
bantur;sed, sicut legitur, homo sanctificat locum ; 
locus profanus sanctificatus exstitit corpore suo. 
Ibi ergo, in arca saxea, sicut ipse praeceperat, ad 
australem plagam sollemniter sepultus est?. Prae- 


bat 1. — 7? pertrahebat 2. — 9 ille 1. — ? om. 1. — 1? de 
multis cursim add. 2. — !! eleoncis? 1. — !? potest supple- 
vit corr. 1, prius om. 

12. — ! Lectio sexta 2. — * (e. q.) verum quod 1. — 
3 expugnare 1. — * regna 2. — 5 capitulum 1. — * Tledae 
1. — ?* quem 1. — ? (s. e.) e. s. 2. 


» clissimae protomartyri tributum a Leopardo fuerit, 
» non inde fit ut nullae ipsi fuerint. Neque ideo dico, ut 
» praefracte tueri velim S. Theclae a Leopardo dedicatum 
, Auximatium templum, sed ut ostendam nihil esse cur id 
» factum negemus. , Huic Zaccariae conclusioni libenter 
assentimur. Constat quidem,in monumentis mediae aetatis, 
inde saltem a saeculo XI, semper designatam fuisse eccle- 
siam cathedralem Auximanam sub titulo Sancti Leopardi 
(cf. supra, Comm. praev., num. 1-6), et contendit Pompeius 
Compagnoni episcopus, in libello supplici quem medio 
saeculo XVIII obtulit Benedicto XIV, titulo illi primuni 
anno 1593 substitutum esse titulum Sanctae Theclae a 
cardinali Gallo, tunc Auximate episcopo, non alia ratione 
quam auctoritate Vitae, quam iam omnes eruditi fabulis 
scatere fatentur (CouPAGNONI- VECCHIETTI, Op. c., t. V, p. 237). 
At certe in hoc asserendo erravit, cum Pannellius protu- 
lerit documentum paulo antiquius, statuta nimirum syno- 
dalia Bernardini de Cuppis impressa anno 1567, inter quae 
legitur : Festa particularia huius civitatis Auzimi... 
Festum sanctae Teclae virginis. Titulus est ecclesiae cathe- 
dralis. Die 23 septembris (PanwzLL, op. c., p. 60, annot.). 
Sed et haoc assertio orta censeri potest ex Vita. Aliquam 
autem rationem testimonia illa conciliandi suggerit relatio 
inventionis anni 1479, dum narrat (cf. infra, p. 379, n. 1) 
titulum Sancti Leopardi antiquiori titulo Sanctae Theclae 
substitutum esse a S. Vitaliano, qui S. Leopardum in sede 
Auximana exceperit (at non statim post illum, ut vide- 
tur existimare relationis auctor, sed saeculo VIII, qui- 
bwedam intermediis, quod satis demonstravit Zaccaria 
op. c., p. 46-49, annot. 1 in Vitalianum). Sed et illud anti- 
quiore testimonio confirmari velimus. 
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fuit autem praeclarus Christi confessor episcopus 
Leopardus praefatae urbis civibus annis circi- 
ter XL?, temporibus Valentiniani et Theodosii 
minoris '? imperatorum (1), regnanie in perpe- 
tuum domino nostro Iesu Christo, cui est honor 
et gloria cum Deo !? .Patre et Spiritu sancto in 
saecula saeculorum. Amen !!, 

13!. Sepulto itaque beatissimo Leopardo, 
ciborium aedificatum est super eius venerabile 
corpus. Ád quod coeperunt * aegrolorum nonnulli 
certatim concurrere et opem Domini per magni- 
fici confessoris merita postulare; qui mirum in 
modum assequebantur plurimi sanitatis? donum. 
Fiebant* insuper innumera mirabilia per eximii 
praesulis Leopardi merita 5. Suffragiis* denique 
rite peractis, post multum temporis spatium, 
civium exigentibus meritis, eadem civitas a gen- 
tibus Carpeforum(2) et Vandalorum ' (3) exstitit 
obsessa et viriliter expugnata. In tantum enim 
vigor eorum praevaluit quod homines, necessitate 
compulsi, per antra?, cavernas et aquaeductus 
clam de nocte exientes, civitatem dictam vacuam 
hominibus dereliquerunt. Quidam autem de exer- 
citu quandam struem? deviam requirebant !. 
Cum venirent !! ad fores dictae urbis, invenere !? 
neminem ni P statuas lapidum seulptas.Sed cum 
non audirent * gemitum neque canticum, con- 
duxerunt !5 exercitum circum circa; et sic dicta 
civitas exstitit miserabiliter capta atque vastata. 
Nam cum ecclesiarum aedificia, atria, domos, 
turres !5, et moenia eiusdem urbis fere omnia 
essent fundilus dirupta"" atque subversa, pros- 
eucha (&) vero quae! super tumbam sacri cor- 
poris habebatur, Deo protegente caelitus, mansit 
illaesa!? (5). Quam sacerdotes et populus, qui 
residui fuerant, ceu quoddam asylum fidenter 
adibant, atque in orationibus sedulis et divinis 
sacrificiis cotidie vacabant. 

14. Mansit! praefata civitasannis XL? deserta. 
Post haec quidam Ravennae patricius, nomine 
Syrasus?, qui Ravennae praesidebat (6), veniens 
cum satellitibus suis et inquilinis urbem resarcivit 
diruptam*. Sed columnae marmoreae, quae atria 
sustentabant, non ad primum modum, sed iacent 
ut* liomines* in sepulcris; imagines lapidum, 


bases et capitella dirupta* et inordinata iuxta 


murum dictae? civitatis, ubi foditur ?, inveniun- 
tur '*, ita sane quod indispositio lapidum appro- 
bat!" supradicta. Postquam autem ibi?? fuit 


? Seguitur in 1: Exstat adhuc. Auximi vetustissima Leo- 
parda familia a Gotobaldo sanctissimi praesulis fratre, viro 
nobilissimo ac praeclaro edita. Praefuit antistes: quae non 
leguntur in 2. — 1? 9m. 2, — !! om. 1. 

18. — ! Lectio septima 2, — ? coepere 2. — * sanctita- 
tis 1. — * ferebant 1. — ^ suffragia 2. — * Iis 2. — ' Vuan- 
dalorum 2. — ? atras 1. — ? (q. s.) avem 2. — 1? dequire- 
bant 1, requirebat 2, — !! veniret 2. — !? invenit 2. — !? sic 
1, 2. — 1* (s. c. n. &.) et vocem nullam audivit neque 2. — 
15 conduxit itaque 2. — !€ (d. t.) t. domus 2. — !? diruta 2. 
— 18 quare 1. — !? illaesus 1. 

14. —— ! prostrata add. 2. — * ac add. 2. — ? prius 


(1) Hae notae chronologicae profecto excogitatae sunt a 
nostro anonymo secundum praeiudicium quo putavit 
Leopardum Auximanum episcopum eundem esse atque 
presbyterum romanum cognominem qui sub Innocentio I 
S. P. floruit (cf. supra, Comm. praev., num. 6). Itaque, hoc 
praeiudicio sublato, iam omni prorsus fundamento carent. 
— (2) Haud improbabilis videtur opinio Pannellii censentis 
(op. c., p. 62, annot. 134) isto nomine hic designatos esse 
Carpos, qui in Pannonia sedem gentis suae habebant et, 
graece Kaprol seu Kaptrobdxai dicti, saepe cum Getis vel 
Gothis aliisque populis apud veteres confusi sunt. Cf. Vinc. 
Dz-Vir, Totius latinitatis Onomasticon, t. II, p. 138. — 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 


populus abundanter collectus, et aedes et moenia 
civitatis angustius resarcita, quadam incuria 
dicta civitas est igne succensa. Dum autem 
domorum et ecclesiarum nimis incendium confla- 
graret, usque ad aediculam sacri corporis edax 
pervenit ignis. Sed mox ut globi ignium cancellos 
ligneos, qui ante sacrum corpus fuerant, attigis- 
sent, retrorsum, mirabile dictu, divinitus acta est 
flamma ilicoque exstincta. Quod verum !? signum 
a Deo ostensum pariter atque triviatim cunctis 
innotuit, ut non solum a vicinis, sed etiam a 
longinquis, omni industria * sanctum corpus 
libuisset venerari libenter. 

15!. Sed propter habitationem non habitam 
diuturnam? annua sollemnitas? cunctis morta- 
libus manebat ignota. Quam Deus non sine 
miraculi exhibitione — decrevit — misericorditer 
demonstrare. Denique moris erat in urbe Auxi- 
mana, ut verni*tempore in scholis pueri degentes 
magistris suis coronas hordeaceis culmis intextas 
imponerent causa caumatis arcendi? tempore 
aestatis. Nam cum eadem corona ante sacrosan- 
ctum* corpus tamdiu arida foret suspensa, mira- 
bile visu, VII idus novembris ita est viridis effecta 
ut non solum viriditatem praetenderet, sed etiam 
florum gratia reniteret *. Ex quo mirum divinitus 
ostenso certificati* cives, indubitanter collectum 
est? ut festivitas sanctissimi confessoris Leopardi 
inclite? celebraretur annuatim cum gaudio ea !! 
die. Pontiflcavit autem gloriosus Christi confessor 
quadringentesimo et decimo anno !*. 

16. Temporibus autem Bonifacii papae VIII 


quidam Iohannes, Auximanorum praeclarus epis- 


copus, sanctitate plenus, et in ecclesiis restau- 
randis sollicitus et! devotus, basilieam quam 
sanctus Vitalianus? in nomine et honore sancti 
Leopardi construxit, propter ipsius brevitatem 
studuit ampliare. Ignorabat enim ubi in dicta 
ecclesia Leopardi corpus incliti permaneret. 
Laborantibus magistris, quidam canonicus fodere 
coepit una cum eis. In paucis percussionibus 
quandam arcam saxeam pulchram invenit; sed 
quid esset penitus ignorabat. Cum pico ferreo in 
ipsius arcae extremitatem anguli percutere non 
sinebant?, in tantum* ut fatigatione compulsus 
sit* socium advocare*. Qui perculiens, miraban- 
tur? qualiter lapis ille integer et immobilis per- 
maneret. Sed videntes lapidem eundem immo- 
bilem, coepere 5 refodere circa illum, donec arca 


Syraiusus 1, Syracus 2, — * dirutam 2. — ^et 1, — * (i. ut h.) 
ut h.i. 2. — "diruta 2, — *? om. 2, — ? fodetur 1. — 
!? jnvenientur 1. — ?! approbant 1. — !? ubi 1. — !* vide- 
licet 2. — 1* (o. i.) om. 9. 

15. — ! Léctio octava 2. — ? elicitur (?) ; nam 1. — 
* celebritas 2, — * verno 2. — 5 (c.a. a. c, 2. — * sacrum 2. 
— " retineret 1. — ? certiores facti 2. — ? (c. e.) college- 
runt 2, — !? om. 2, — 1! eadem 2. — !* (q. et d. a.) qua- 
tricentisimmo X ann. 1. 

18. — ! ac 2. — ? Vitalinus 1. — *sinebat 2. — * (in t.) 
intactum 1. — ^ om. 2. — 8 advoecaret 2. — " mirabatur 2. — 
5 coeperunt 2. 


(3) A Vandalis Piceni fines invasos et vastatos fuisse nus- 
quam memoratum est. Itaque veri simile iterum videtur 
eos a scriptore nostro nominatos esse pro Gothis ; hi enim 
re vera ante medium saeculum VI Auximum civitatem 
occuparunt Vitige rege (cf. PRocor., De bello (othico, ]. u, 


" ec. 10, 11, etc.). — (4) Id est oratorium. Cf. Du Caxocs, ad h. 


v. — (9) Secundum quosdam, ipsi Gothi sollicite procura- 
bant ne Leopardi sepulcrum violaretur. Cf. supra, Comm. 
praev., num. 20. — (6).Syrasus is aliunde prorsus ignotus 
est. Nullo etiam vetere documento commemorata reperi- 
tur migratio illa Ravennatum Áuximum quam narrat 
scriptor noster anonymus. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A apparuit quae? sancti Leopardi penitus crede- 


Sanatio 
prodigiosa 
cutusdam 

monachi, 


batur, qui ita suam arcam divina dispositione 
ab illis percussionibus custodivit illaesam quod 
non solum ? «non»?!! fractam 9, sed non signum 
aliquod demonstravit. Episcopus vero gavisus, 
convocans coepiscopos urbium vicinarum, cle- 
rum et populum ?, cum maxima '* curiositate et 
cordis devotione tumulum patefecit. In quo inve- 
nit magnum et integrum unum corpus, super 
quod unam scriptam invenit ex auro et argento 
distinctam, in qua unus episcopus erat sculptus 
cum grossis litteris de ipso argento, dicentibus : 
SANCTUS LEOPARDUS EPISCOPUS AU- 
XIMANUS. 5 Transtulitque sanctissimas eius 
reliquias sub eius altare ex marmore factum ; 
ante quod composuit unam tabulam ex auro et 
argento nobili schemate factam (1). 

17. In cuius translatione sunt! multa cor- 
pora de diversis languoribus * liberata. Inter 
quae? quidam frater Heremitanorum de comi- 
tatu Firmi habebat tibias demolitas, in tantum 
quod non fratribus aliis solum, sed prae multi- 
tudine saniei sibi ipsi * plurimum olebat. Qui 
audita inventione sancti corporis Leopardi, sibi 5 
se cum lacrimis in oratione prostravit 5, ut ipsum 


? quare 1.— !? solam 1. — 1! om. 1, 2, — 1? fracta 2, — 1* (et 
p.) cum populo 2. — !* (c. m.) m. c. 2. — !5 Lectio nona 2. 

17. — ! om. 2. — * sunt add. 2. — * (L q;) intereaque 1. 
— *ogm.2. — "ipsi add. 2. — *eumque deprecabatur 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 93 sqq. — (2) Id estin 
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deberet suis precibus liberare, eo quod * videbat 
fratres non intrare propter foetorem ubi ipse 
manebat, et si cum eis aliquando staret, videbat 
eos pariter ? turbulentos. Qui se fecit Auximum 
asportare, Et dum in loco eorum (2) non plane 
quiesceret nec plenissime vigilaret, apparuit ei 
quidam. episcopus magnus statura, qui dixit ei : 
* Extende tibiam tuam. , In manibus autem suis 
tenebat filum argenteum, et incepit ducere a 
genu et extraxit usque ad pedem; et sic fecit in 
alia tibia, et abscessit, dixitque ei: * Curatus es. , 
Frater autem evigilans, tetigit suas tibias, quae 


erant sanitati pristinae restitutae. Qui plorans 


gaudendo, laetas habendo lacrimas, aliis fratri- 
bus quod sibi acciderat nuntiavit. Qui surgentes, 
tam magnum miraculum videntes, omnes tota 
nocte in oratione stetere?. Mane autem facto, 
veniunt omnes ad dictum corpus processionaliter 
et devote. 

18. Post multa miracula et paucos dies reclu- 
sere ! ipsam arcam cum hymnis piis et canticis, 
in commune gaudentibus clero et populo $, 
Christum laudantibus, qui vivit et regnat cum 
Patre et Spiritu sancto in saecula saeculorum. 
Amen. 


add. 2. — * (eo quod) eoque 1. — ? (eos p.) p. eos 2, — ? (in 
0. 8.) 8. in o. 2. 

18. — !ía corr., prius recludere 1, recluderunt 2. — 
3 et add. 2. 


monasterio sui ordinis? 


II. MIRACULA SCRIPTO CONSIGNATA ANNO 1470 


Ex editione Pannellii. Cf. Comm. praev., num. 15. 


In Dei nomine. Amen. Anno Domini MCCCCLXXVI, 
indictione nona, tempore sanctissimi in Christo 
Patris et Domini nostri Sixti divina providentia 
Pape quarti, presidente vero in cathedrali ecclesia 
civitatis Auximane Reverendissimus Dominus(1) 
Pater Lucas Cardutius de Florentia, presens liber 
factus fuit ad laudem et gloriam omnipotentis 
Dei, eiusque gloriose genitricis Virginis Marie, 
nec non et gloriosissimi confessoris sancti Leo- 
pardi patris nostri. In quo quidem libro continen- 
tur miracula facta a Deo propter merita supra- 
dicti gloriosissimi sancti Leopardi, et per me 
notarium infrascriptum bene et fideliter scripta 
diebus et millesimis et mensibus, atque in pre- 
sentia infrascriptorum, prout sequitur. 

(I.) Die XIIlI mensis decembris 1476. Venera- 
bilis vir dompnus Nicolaus Bartholi de Auximo 
canonicus et archipresbiter Auximanus consti- 
tutus personaliter coram domino Clemente cano- 
nico ÀAuximano et reverendissimi domini episcopi 
Auximani vicario, etc. necnon impresentia mei 
notarii et testium infrascriptorum; recepto prius 
juramento de veritate dicenda, dixit ista, videli- 
cet : qualiter cum ipse dompnus Nicolaus equi- 
taret causa accedendi ad balneos esculanos (2) 
propter infirmitatem sciatice, quam patiebatur, 
accidit quod cum ipse transiret super quoddam 


(1) Sic. —- (2) Iuxta civitatem Asculanam exstant fontes 
aquarum sulphurearum celebres. Cf. A. AuaTi, Diz. coro- 
grafico dell'Italia, t. I, p. 455. — (3) Asola seu Azula (ital, 
L'Asola) fluviolus in Marchiis. Cf. ibid., p. 464. — (4) Mon- 
tolmo. Cf. ibid., t. V, p. 411. — (5) Vocem istam in codice 


fluvium vocatum Lazuli (3) in territorio Montis 
Ulmi (4) habuit transire super quoddam pontem 
fractum, et «in» illo tunc erant (5) ibi duo ligna 
que distabant unum ab altero circiter medium 
pedem, et stans ipse equester in illo periculo, non 
valens retrocedere, orationem fudit ad Deum, ut 
propter merita gloriosissimi sancti Leopardi 
dignaretur eidem auxilium prestare. Facta ora- 
lione, equus super quo sedebat transivit super duo 
ligna iam dicta absque ulla lesione, et liberatus 
fuit ; et ita testificatus est impresentia mei notarii 
et testium infrascriptarum. Actum Auximi in 
domibus ecclesie Sancti Petri Suppi (6)... Presen- 
tibus... Et ego donnus Stefanus Iohannis de parti- 
bus Frantie, reetor parochialis ecclesie Sancti 
Petri foris portam de Auximo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et iudex ordinarius presens 
interfui, et ea rogatus scribere scripsi et publi- 
cavi signumque meum apposui consuetum. 

(1I.) Die XIII[ mensis decembris 1476. Supra- 
dictus venerabilis vir dompnus Nicolaus Bartoli 
in presentia supradicti domini Clementis cano- 
nici et vicarii, nec non et mei notarii et testium 
infrascriptorum, mediante suo iuramento, dixit et 
confessus «est» hoc miraculum, videlicet quod 
cum ipse dompnus Nicolaus veniret de castro 
Montisfani (7) versus civitatem Auximanam, 


cancellatam esse notat Pannellius, op. c., p. 28, annot. 46. 
— (6) Quae erat ecclesia parochialis, vulgo nuncupata 
Sancti Petri Filiorum Suppae (PamwzLL, op. c, p. 99, 
annot, 48). — (7) Montefano. Cf. Auari, op. c., t. V, p. 332. 
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habuit transire circa pontem panciette (1), et 
intervenit quod equus super quo sedebat habuit 
ponere pedem inter duo ligna, in tantum quod 
non valebat abstrahere pedem; unde ibi diu 
stans, orationem fudit, et facta oratione liberatus 
fuit propter merita sancti Leopardi Actum 
Auximi ut supra, presentibus ut supra. Et ego 
Stefanus, etc. 

(III.) Die dominico quintadecima mensis de- 
cembris 1476. Dfia Piera Thome, et ad presens 
uxor Ántonii de Monticulo (2), constituta perso- 
naliter coram domino Clemente canonico Auxi- 
mano et vicario et aliis quampluribus canonicis, 
me notario.et testium infrascriptorum (3), me- 
diante suo iuramento narravit hunc (3) miracu- 
lum, dicens quod tempore quo dominus Astor- 
gius archiepiscopus Beneventanus et Marchie 
Anconitane gubernatoris (&) suam residentiam 
cum tota curia generali tenebat in civitate Auxi- 
mana (5), accidit quod unus de familia dicti 
domini gubernatoris ducebat unum equum ad 
fontem, et dum transiret in capite platee dicte 
civitatis, videlicet ante portarellam, obviam 
habuit fratrem carnalem dicte dfie Piere, pueru- 
lum etatis trium annorum, cui nomen Matheus, et 
equus super quo sedebat dictus famulus calci- 
trando percussit dictum puerum in capite, vide- 
licet in tymporibus, in tali forma quod proiecit 
eum contra murum, et ibi puer remansit tam- 
quam mortuus. Hoc facto, occurrit ibi Egidius 
tubicen, qui portavit dictum puerum in domo sui 
patris. Unde düa Katherina mater dicti pueri, 
videns eius filium mortuum, [votum fecit Deo 
quod si propter merita gloriosissimi confessoris 
sancti Leopardi vitam reassumeret atque sanita- 
tem, quod volebat quod cunctis diebus vite sue 
esset ad servitia (6)], et quam plurimi viri et 
mulieres stantes ad videndum dictum eius filium, 
inter quos erat ibi presens medicus, qui tunc erat 
in dicta civitate Auximi, et fecit experimenta 
secundum artem medicine ad videndum utrum 
dictus puer esset mortuus si vel ne, ponendo sibi 
unam candelam accensam in ore ad videndum 
utrum candela extingeretur propter flatum, et 
videns quod candela non extingebatur nec ullo 
modo lumen dicte candele movebatur, indicavit 
dictum puerum esse mortuum. Et erat ibi presens 
rector parochialis ecclesie Sancti Archangeli de 
Auximo, qui vocabatur frater Cesar D., et habuit 
dicere dfie Katherine, commatri sue : * Com- 
mater, noli flere, habeas devotionem erga san- 
ctum Leopardum ,. Unde dicta dfia Katherina 
flexis genibus votum fecit Deo et beato Leo- 
pardo quod precibus supra dicti sancti Leopardi 
dignaretur omnipotens Deus vitam et sanitatem 
restaurare dicto eius filio, et promisit quod dictus 
eius filius esset sacerdos et ad servitia supra- 
dicti sancti Leopardi cunclis diebus vite sue. 
Hoc facto, dietus puer incepit trahere anelitum 


(1) Iste pons semel et iterum memoratur in antiquis sta- 
tutis Auximanis, Horum alterum his verbis conceptum 
legitur: De ponte faciendo ín contrata Flumicelli iuxta 
viam actando etl murando. Ordinamus, quod per utilitatem 
communis et castri Montisfani, quod pons Flumicelli de 
PancrzPTA, Qui es. in. via. nova, reaclelur el. muretur.., 
(PANNELLL .Op. c., p. 29, annot. 49). — (2) Monticole. Cf. 
Auari, t. V, p. 407. — (3) Sic. — (4) Supplenda vox locum 
tenens ? Cf. annot, seq. — (9) Creatus est Astorgius guber- 
nator Auximi anno 1430, ut constat ex quadam notitia 
inserta libro memoriali publico civitatis ita concepta : 
Dicto Millesimo [1430] Reverendissimus in. Christo Pater 
(perperam apud Martorelli Procurante) et Dominus Domi- 


DE S. LEOPARDO EPISCOPO. 


et restitutus fuit in sanitate pristina, ad laudem 
Dei, etc. 

(IV.) Die XV mensis decembris 1476. Tem- 
pore... Domini Sixti divina providentia Pape 
quarti, indictione nona, constituta personaliter 
coram venerabili viro dfio Clemente ... et me no- 
tario infrascripto et in presentia infrascriptorum 
testium, dofia Dyalta olim uxor Laurentii Ber- 
nardi de Auximo, eius iuramento mediante, cor- 
poraliter tactis scripturis existentibus in manus 
praefati dfii vicarii, revelando miracula beatis- 
simi Leopardi .., quod cum ipsa fuit infirma et 
egrota toto eius corpore ac manibus et pedibus 
impedita per sex menses vel circa, fecit orationem 
beatissimo prefato Leopardo, ut eius intuitu et 
precibus dignaretur rogare omnipotentem Deum 
ut eius pietate et misericordia dignaretur eam 
liberare de dicta egritudine et infirmitate vigente 
in eius corpore et manibus et pedibus, et ipsa in- 
tendebat et volebat depingi facere figuram prefati 
sancti Leopardi in ecclesia episcopatus Auximi 
ad honorem et laudem Dei et prefati sanctis- 
simi Leopardi, et facta dicta devotione, noctis 
tempore apparuit sibi in visione prefatus sanctus 
Leopardus cum maxima comitiva, que subito ivit 
retro prefatum sanctum Leopardum. Qui sanctus 
Leopardus ivit cum dicta comitiva per viam 
Auximi versus ecclesiam Sancti Martini, et cum 
esset illac prope dictam ecclesiam, retrocessit et 
dedit benedictionem omnibus ibidem existentibus 
et in specie ipsi dfie, quam secum ducebat per 
manum ; et ipsa licentiata et habita prius bene- 
dictione, ipsa liberata fuit a dicta infirmitate, in 
maxima convalentia se et sua persona sensiit, et 
prefatus sanctus Leopardus ab oculis suis eva- 


nuit. 


(V.) Item paulo post dicta dfia, constituta ut 
supra, dixit et revelavit quod cum Michael Lau- 
rentii de Monte Sancte Marie in Cassiano (7), 
habitator Auximi et gener dicte dfie, conduxis- 
set eius uxorem una cum Sigismundo eorum 
filio extra civitatem propter pestem vigentem 
in ipsius civitate. Que díia habens maximam 
voluntatem videre dictum Sigismundum eius 
nepotem, ivit extra dictam civitatem, et invenit 
dictum puerum nigrum et quasi mortuum, suo 
videri, continue plorantem et vociferantem tam- 
quam vox unius caniculi. Que dfia subito accepit 
ipsum puerum in manibus et ipsum devote reco- 
mandavit prefato sancto Leopardo, promittendo 
sibi, casu quo sit exaudita a liberatione dicti 
pueri et eius resanatione (8), qui puer stetit per 
duos dies in dicta infirmitate nichil accipiendo, 
nec lac nec aliam substantiam, quod volebat dici 
facere unam missam apud altare sancti Leopardi 
et dictum puerum tenere donec fuerit expleta 
dicta missa ; et facta dicta oratione et devotione, 
dictus puer Sigismundus liberatus fuit a dicta 
infirmitate, et incepit lac suggere, et sic resanatus 


nus Astorgius episcopus Ancone el. Numane,  locum- 
Lenens generalis Marchie pro S. R. Ecclesia et gubernator 
Aurimi pro dicla S. R. Ecclesia venit in Aurimum cum 
tota sua familia animo habitandi et curiam generalem 
retinendo in dicta civitate... (MARTORELLI, op. c., p. 245; 
PawwELLL op. €. p. 30, annot. 52). Archiepiscopus autem 
Beneventanus idem renuntiatus est anno 1436 (Uonmri, 
ltal. sacra, t. VIII, p. 162). Miraculum igitur hic narratum 
contigit inter annos 1430 et 1436. — (6) Quae uncinis 
inclusa sunt verba, in ms, codice cancellata sunt (PAwmwELLI!, 
op. €., p. 31, annot. 55). — (7) Monte Santa Maria in Sabina. 
Cf. Auam, t, V, p. 386. — (8) Cod. resatione, 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A fuit et est, ad laudem Dei ... — Acta ... — Presen- 


C 


Eccli. 44, 14. 


tibus ... 

(VI.) Die XXI mensis decembris 1476. Tem- 
pore sanctissimi .. Domini Sixti ... Constitutus 
personaliter coram ... Dofio Clemente Diüti ... et 
me notario infrascripto et testium infrascripto- 
rum venerabilis vir dofius Dominicus Bartholomei 
canonicus Áuximanus, eius iuramento mediante 
de veritate dicenda, hunc narravit miraculum 
factum ... Quod cum predictus dofius Dominicus 
esset puer etatis sex annorum vel circha, patie- 
batur febrium, et diu stans in dicta infirmitate 
devenit in tantam debilitatem quod non valebat 
aliquid sumere pro substantalione sue vite, et 
stetit per spatium quindecim dierum quod nichil 
manducavit neque bibit. Unde hec videns dofia 
Bionda mater dicti dofii Dominici, votum fecit 
Deo omnipotenti quod, si propter merita glorio- 
sissimi sancti Leopardi dictus puer sanitatem 
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recuperare posset, quod vovebat, et ita erat sua 
intentio, quod dictus puer efficeretur sacerdos. 
Facta oratione Deus omnipotens propter merita 
supradicti sancti Leopardi sanitatem restituit 
dicto puero. Hec testificatus est supradictus 
dofus Dominicus nunc, qui tunc temporis erat 
puer; et de omnibus supradictis dixit se recor- 
dare preter quam de voto quod fecit mater eius; 
sed et pluries ac pluries dicta mater eius reci- 
tavit sibi hunc miraculum dicendo : * Fili mi, tu 
, lecuperasti vitam propter merita sancti Leo- 
, pardi; quia tu stetisti per XV dies quod non 
, potuisti manducare neque bibere; et ego feci 
, Votum pro te quod tu esses sacerdos, et fui 
, exaudita propter merita dicti sancti Leopardi. 
, Propterea te deprecor quod debeas Deo servire 
, eL esse devotus supradicti sancti Leopardi. , — 
Actum .. Presentibus .. — Et ego Stefa- 
nus etc. 


III. INVENTIO CORPORIS 5. LEOPARDI ANNO 1479 


Ex editione Pannellii. Cf. Comm. praev., num. 36. 


Ihüs. Invencio corporis beatissimi patris 
nostri sancti Leopardi. 


1. Gloriosissimus Christi confessor sanctus 
Leopardus episcopus, prout in eius Legenda 
habetur et legitur, fuit temporibus Valentiniani 
et Theodori imperatorum, contemporaneus beati 
Martini episcopi Turonensis et a beato Inno- 
centio papa missus ad populum Auximanum vano 
deorum cultui deditum; qui ad verum Christi 
cultum revocavit, cathedram episcopalem pri- 
mus ipse accepit et exinde dicta est civitas. Vixit 
episcopus Áuximanus annos XL, postea spiritum 
Deo reddidit. Sepultus itaque fuit in ecclesia 
Sanctorum Victoris et Tecle, prout ipse prece- 
perat, Successit et sanctus Vitalianus, qui predi- 
ctam ecclesiam ampliavit et in titulum Sancti 
Leopardi transtulit. Post multos annos superve- 
nerunt dicte civitati propter sua demerita multas 
tribulationes, ita quod fuit devastata funditus et 
ruinata, ac etiam per annos XL inhabitata, et 
nomen huius gloriosissimi sancti Leopardi abscon- 
ditum propter dictam inhabitationem. Cantat ita- 
que sancta mater Ecclesia : Corpora sanctorum 
in pace sepulta sunt et vivent nomina eorum $n 
eternum. Propterea provisum fuit a Deo ut qui- 
dam vir potens, nomine Patricius, de civitate 
Ravenna deveniret in dicta civitate Auximana, 
et ibi habitare incepit, ita quod curn suis satelli- 
tibus et inquilinis illam resarcivit. Itaque post 
aliquod tempus rexit ecclesiam Auximanam qui- 
dam episcopus, nomine Iohannes, qui beatus 
dicitur. Legendo in antiquis libris et passionariis 
quod dictum corpus gloriosissimi sancti Leopardi 
sepultum esset in dicta ecclesia, desiderans 
tam sanctum corpus videre, cum omni dili- 
gentia et devotione insimul cum suis canonicis 
fodere inceperunt, in tantum quod devenerunt 
usque ad quamdam arcam saxeam grandem; 
aperta qua archa, invenerunt unum corpus 
magnum integrum, super quo erat una «s»ceri- 


» pta de argento cum uno episcopo sculpto cum 


licteris in circuitu de auro et argento dicen- 

tibus: SANCTUS LEOPARDUS EPISCOPUS 

AUXIMANUS. Deinde post multa miracula el 

aliquos dies dictam archam transtulit et sub 
Novembris Tomus IIl. 


altare maius ex marmore facto illam abscondit. 
Hec habentur in Legenda. 

2. Sub annis itaque christiane salutis 
M.CCCCLXXIX, indictione duodecima, tempore 
sanctissimi in Christo Patris et Dfii nostri Dfii 


Sixti: divina providentia Pape quarti, praesidente 


vero in ecclesia Auximana Reverendissimus in 
Christo Pater et Dominus Dominus Lucas Cardu- 
cius de Florentia, audiens itaque de sancto Leo- 
pardo prout supra narrata sunt, maximam erga 
sanctum habuit devotionem, et perquirens cum 
suis canonicis si possibile esset dictum corpus 
videre, responsum fuit a canonicis antiquiores 
quod multi alii episcopi videre cupierunt et tamen 
huc usque nullus ausus fuit manus mictere ad 
perquirendum; dicant quod forsan nondum adve- 
nerat hora clarificationis huius gloriosissimi 
sancti, quia legitur quod folium non cadit de 
arbore absque licentia Patris qui est in celis. 

3. Postea die trigesima mensis octobris supra- 
dicti anni, dfios canonicos convocavit post horam 
vespertinam, videlicet D&bum Marium canonicum 
et vicarium, D. Anthonium de Leopardis archi- 
diaconum Auximanum, D. Dominicum Bartholo- 
mei, D. Clementem, D. Iulianum, D. Karolum, 
D. Iacobum et D. Stefanum francigenam, omnes 
canonici dicte cathedralis ecclesie. Et. congregati 
omnes insimul prope altare maius Sancti Leo- 
pardi, Reverendissimus Dfis Episcopus supra- 
dictus sermonem fecit, exortando omnes ad bene 
vivendum et devotionem habere erga patrem 
nostrum sanctissimum Christi confessorem Leo- 
pardum, et qualiter ipse cupiebat videre corpus 
eius quando esset datum desuper, et ideo congre- 
gaverat eos insimul ad hoc ut unusquisque 
diceret votum suum, quia dicitur quod vox populi 
vox Dei. Quid dicam? Omnes unanimiter uno ore 
cum gemitibus et lacrimis hoc expostulabant. 
Hec audiens supradictus Dfius Lucas Episcopus 
licentiam dedit et benedictionem, ut cum omni 
devotione et diligentia sanctum corpus perquire- 
retur. 

4. Hoc facto, fores ecclesie clause fuerunt et 
in continenti inceperunt suprascripti dfi canonici 
fodere retro altare maius dicte ecclesie, prout 
Legenda testatur. Fodiendo devenerunt ad quod- 
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dam murum ex lapide cocto arena et calcina, 
factum ita durum quod cum scarpellis frangere 
oportebat. Et videntes altare maius ex marmore 
facto fundatum esse super hoc murum, delibera- 
tum fuit ad modum unius fenestrae illum solum- 
inodo aperire. Hoc facto, inventum fuit culmen 
sive summitas unius arche saxee, et in continenti 
excis»timatum fuit illam esse archam ubi iacebat 
sanctum corpus. Postea concavatum fuit magis 
subtus, et inventa fuit archa saxea grandis; qua 
visa, omnes gavisi fuerunt. Deinde deliberatum 
fuit quod fieret una fenestrula in lapide qui supra 
hanc archam iacebat, ad hoc ut sanctum corpus 
videretur. Facta qua. fenestrula, inventum fuit, 
prout Legenda predicat, [et «s»criptam et omnia 
signa inventa fuerunt (1)] corpus magnum et 
integrum, prout et nunc stat et videri potest ab 
omnibus congruis temporibus. 

5. Nunc superest ut de exultatione huius 
sancte inventionis aliquid dicamus. (Revelatum 
fuit per certos canonicos magnificis Dflis Priori- 
bus, et hoc ex parte Dfii Episcopi; qui Dfii Priores 
tunc erant, qui tunc erant hoc nomine voca- 
bantur : Pet. Primus siquidem vocabatur (1)]. 
Supradictus Dfius Episcopus per cerlos suos 
canonicos hec Dfiis Prioribus mandavit intimare; 
qui Dhi Priores hec intelligentes nunciaverunt 
suis concivibus, et assotiati cum maxima comi- 
tiva civium venerunt ad locum, videntesque tam 
mirum, quod et patres eorum videre non potue- 
runt, cum lacrimis ex summa spirituali alacritate 
laudes Deo dederunt ; et quia in antevigilia huius 
gloriosissimi sancti (2) hec fuerunt, crevit et devo- 
lio et alacritas. Publicatum fuit omnibus per civi- 
tatem degentibus; campane «ad» ecclesiam 
invitabant; populus iubilabat ; infirmi congratu- 
labantur et multi surgebant ; sacerdotes sacrificia 
Deo offerebant pro delictis et peccatis populi. 
Quid plura? In die festivitatis, quae est septima 
novembris, fuit tam maxima multitudo populi 


(1) Quae uficinis inclusa sunt, in codice sunt cancellata. 
— (2) Id est die 5 novembris: nam festivitas S. Leopardi, 
ut paulo infra indicatur, celebrabatur die 7 huius mensis. 
— (3) Seu potius Modrussensis, in Iilyrico, qui anno 1462 
a Pio I1 S. P. legatus missus est ad Stephanum postre- 
mum Bosniae regem. Cf. FAnLaTI, Illyricum sacrum, t. IV, 
p. 108. — (4) [In codice hoc loco relicta est lacuna, in qua, ut 
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utriusque sexus, tot vota et miracula quod usque BD 


in hodiernum diem super eius sepulerum signa 
apparent. Accidit etiam quod infra octavam 
huius gloriosissimi sancti Reverendissimus Dfius 
Nieolaus episcopus Madrusiensis (3), missus in 
Ungaria legatus, rediens Romam habuit pernoc- 
tare in civitate Auximana. Unde, audiens inven- 
tiocnem» tam sancti corporis, discedere noluit 
nisi prius visitaret. Quod. visitato, iudicavit esse 
tam clero quam populo thesaurum pretiosum. 

- Hec de inventione; devenimus ad miracula. 


MIRACULA 


Dfia Magdalena ... (4) et ad presens vidua; 
moram trahens in civitate Auximi in parochia 
Sancte Lucie in domibus venerabilis viri Dfii 
Mathei Thome de Auximo, que domus posite sunt 
in dicta parochia iuxta bona heredum Paterniani 
Adiuti, res heredum magistri Iohannis de Stam- 
pinella muratoris, viam et alia latera, constituta 
personaliter die dominica, que fuit septima 
mensis novembris, que est sollempnitas sancti 
Leopardi, presentavit filium suum unicum Iohan- 
nem, coram Reverendo Patri Dfio Mario vicario 
astante inaltari infra missarum sollempnia, coram 
me notario, testium infrascriptorum, etc. et 
narravit hunc miraculum, videlicet quod diebus 
elapsis accidit suprascripto filio suo Iohanni que- 
dam infirmitas, que vocatur a quibusdam catar- 
rum, a quibusdam gucta (5), et cecidit sibi in 
gucture in tali modo quod deglutire non poterat 
nec aliquid sumere, sed nec etiam anelitum per- 
trahere, et non videbatur aliud nisi spuma super 
eius labia. Accidit quod venerabilis vir Doüus 
Matheus venit causa visitandi, et videndo quod 
dictus puer laborabat in extremis, videndo iam 
quod fecerat duos tractus et lacrimam habebat in 
oculis, que omnia sunt signa mortis, dixit supra- 
dicte Magdalene : * Vade, fac votum Deo , (6). 


haud improbabiliter conicit Pannellius, nomen mariti inscri- 
bendum erat. — (5)' Vid. Dv Canaz, ad h. v. 2. — (6) Abrupta 
hic pendet narratio in codice. Unde, sicut et ex lacuna quae 
relicta est initio huius capitis et ex vocibus in relatione 
inventionis cancellatis (num. 5) colligitur hic non haberi 
ipsum instrumentum authenticum, sed dumtaxat adversa- 
ria unde illud postea accuratius conscribendum erat. 


IV. RECOGNITIO RELIQUIARUM S. LEOPARDI ANNO 1753 


Ex editione Pannellii et Compagnoni. Cf. Comm. praev., num. 38. 


Elapsis iam duobus annis, ex quo inventa fue- 
runt sacra capita beatorum Christi martyrum 
Florentii, Sisinii et soc., eorumque corpora, quae 
in confessione cathedralis huius Auximanae 
adservantur, fuerunt recognita, statuit Illustris- 
simus et Reverendissimus D. Pompeius Com- 
pagnonus episcopus Áuximanus et Cingulanus 
idem pastoralis sollicitudinis officium in corpus 
S. Leopardi episcopi Auximani, suique decessoris 
impendere. Et gravissimae profecto intervenerunt 
causae, quibus ipse ad huius tam praeclari con- 
silii exequutionem impulsus fuit. 

Siquidem rescierat primo sacrum illud thesau- 
rum parum tute in urna sua custodiri. Notum 
enim erat per quamdam parvam fenestram in 
interiorem ipsius urnae partem inspici posse. 
Eadem autem fenestra adeo leviter obstructa 


erat, ut facillimum cuique esset ipsam detegere. 
Et revera affirmabant plerique, traditione a maio- 
ribus accepta, magnum hinc detrimentum fuisse 
olim sacro corpori illatum, incendium scilicet, quo 
casu quodam correptum fuerat. 

Accedebat secundo non levis suspicio, ne sa- 
crum idem corpus parum decore a maioribus 
nostris, ut rudis eius aetatis simplicilas ferebat, 
tumulatum fuisset, cuius sane rei recens exem- 
plum intervenerat in sacris pignoribus praedicto- 
rum martyrum, quae scilicet eodem tempore 
atque ab episcopo eodem sub alio eiusdem con- 
fessionis altari locata fuerant. | 

Tertio denique relatum fuerat Dominationi 
suae Il]»«e et Ree, Illo DD. Furium Camillum 
canonicum huius cathedralis et Ioannem Fran- 
ciscum fratres Sinibaldos, ad quos nempe spectat 

jus 
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A ius beneficii cuiusdam erecti in ipso altari 


S. Leopardi, statuisse novam et decentiorem 
urnam ad sacrum corpus recondendum elargiri ; 
quorum sane laudabili pietati obsecundandum 
esse censebatur. 

Die itaque 18 mensis aprilis anni 1753, circa 
secundam noctis horam idem Ill»*et R»"* D. epi- 
scopus accessit ad confessionem suae ecclesiae 
cathedralis ante altare, sub quo d. sac. corpus 
S. Leopardi conditum requiescit. Inde clausis 
ecclesiae ianuis, cum ante idem altare breviter 
orasset, una cum R»zis D. Ioanne Baptista Tal- 
leono archidiacono, D. Roberto Pio ab Aqua 
archipresbytero, ac D. Furio Camillo Sinibaldo 
eiusdem cathedralis canonico, necnon admodum 
R2?» D. Dominico Baccarino coerimoniarum ma- 
gistro episcopali, et D. Dominico Pannelli Domi- 
nationis suae Ill»** et R»** a secretis, meque 
cancellario episcopali, inspexit, et consideravit 
suprascriptum altare divo Leopardo dicatum; 
quod in omnibus suis partibus bene clausum 
atque compactum nec ullibi vitiatum repertum 
est. Postea pluribus cereis accensis, de man- 


B dato, etc., per magistros Petrum Pieruccium et 


Nicolaum Mazzierum huius civitatis caementarios 
ad hoc ante vocatos demolita altaris mensa, 
detectum fuit lapideum operculum formae arcua- 
tae, in cuius medio apparuit parva fenestra fer- 
reis clathris munita, per quam intra urnam pari- 
ter lapideam inspiciebatur. Hinc publicata per 
me fuit excommunicationis poena d. Illve et 
R»e D. episcopo reservata contra quoscumque 
aliquid de dictis sacris reliquiis surripere auden- 
tes, et exinde amoto operculo, extracta fuit 
primum lamina argentea cum effigie insculpta 
episcopi pontificalibus indumentis iuxta anti- 
quum morem ornati, et librum manu sinistra 
tenentis, ad cuius latera sic erat scriptum: 4- SCS 
LEOPARDUS. 

Extracta inde fuerunt sacra ossa corporis dicti 
S. Leopardi, per totam urnam, quae altaris longi- 
tudinem constituebat, dispersa; quod quidem 
sacrum corpus inventum fuit omnino dissolutum, 
ossa vero aliqua partim .effracta, partim igne 
afflata vel consumpta et in pulverem redacta. 
Inter ossa autem et pulveres dispersa erant 
frustula holoserici phrygio opere intexti, et ligni 
ustulati. Hic addendum est, in demolitione men- 
sae supradicti altaris inventum fuisse a cornu 
evangelii lapidem,in quo sequentes literae incisae 
legebantur : ANT. SIN. 

Post haec dicta sacra ossa de mandato ut 
supra, etc., per praefatos R*?'* D. archipresbyte- 
rum ab Aqua et R. D. Dominicum Baccarinum 
in capsula lignea, linteo albi coloris subiecto, collo- 
cata fuerunt, pulveres vero, atque alia, pariter in 
altera capsula fuerunt reposita. Et deinde eaedem 
duae capsulae, prima scilicet sera et clavi clausa 
ac duobus sigillis dicti Ill? et R»i D. episcopi in 
cera hispanica super pellem rubri coloris firmata, 
secunda vero clavis defixa ac quatuor sigillis 
praedictis ut supra munita, ad ecclesiam supe- 
riorem translatae fuerunt, et in armario depo- 
sitae quod in muro. cavatum est prope altare 
SS. apostolis Philippo et Iacobo dicatum ; idem- 
que armarium duabus clavibus firme clausum est, 
et in parte superiori munitum quatuor in cera 
rubra hispanica super pellem rubri coloris impres- 
sis sigillis dicti Ill*i et R»i D. episcopi, qui etiam 
armarii claves una cum altera praedictae cap- 
sulae accepit, et penes se retinuit, praesentibus 
.et semper assistentibus actui praedicto Domina- 
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tione sua Ill»s et R»* ac superius descriptis testi- Rzcoewrrio 


bus. 

Die autem 21 eiusdem mensis aprilis, hora 21 
coram et praesentibus supradictis R7, ... Idem 
Ill?» et R7** D^** episcopus accessit ad ecclesiam 
cathedralem et ad locum armarii in quo supra- 
dicti S. Leopardi ossa deposita fuerant, et inspe- 
ctis praedictis quatuor sigillis armario impressis, 
iisdemque repertis intactis nec in aliqua parte 
vitiatis, prout omnes supradicti viderunt, etc., 
tradidit mihi cancellario episcopali infrascripto 
armari claves; qui de mandato etc. eadem 
sigilla avellens, dictum armarium aperui. Deinde 
vero duobus cereis accensis praefati R*! D! archi- 
diaconus et archipresbyter, ac DD. Baccarinus et 
Pannellius superpelliceo et stola induti, extraxe- 
runt dietas capsulas, unam scilicet, quae sacra 
ossa continebat, et alteram, in qua cineres induti 
fuerant, et iugiter hymnos et laudes sanctorum 
canentes, dictas capsulas ab ecclesia transtule- 
runt per sacristiam ad palatium episcopale 
baiulantes, et super mensa decenter operta 
collocarunt, duobus hinc inde cereis semper 
ardentibus; et accersitis de mandato etc, exceliis 
DD. Iosepho Moretto physico primario, lacobo 
Scipiono medico secundario, Claudio Renaut chi- 
rurgo huius civitatis Auximi, ac D. Ioanne Belli- 
sario chirurgo terrae Montis Philoptrani, et 
iterum publicata per me excommunicationis 
poena dicto Illy» et R*» D. episcopo reservata 
contra.quoscumque aliquid de dictis sacris reli- 
quiis surripere audentes, apertisque iisdem cap- 
sulis, fuerunt inde extracta dicta sac. ossa, quae 
sub oculis dictorum DD. in arte medicinae et 
chirurgiae respective peritorum exposita, man- 
davit idem Ill?» et R*": D. episcopus, ut accurate 
et diligenter inspicerent, factaque per ipsos reco- 
gnitione ac diligenti animadversione super dictis 
sacris ossibus, infrascriptam fecerunt relationem, 
videlicet etc. 

Avendo noi infrascritti con tutta diligenza ed 
esattezza, secondo che richiede la nostra arte e 
perizia, osservate molte ossa umane, estratte da 
una cassetta aperta alla nostra presenza, che ora 
é stata portata in questa stanza del palazzo epi- 
scopale e collocata sopra bacili a cio destinati, 
quali ossa ci é stato riferito esser del corpo di 
S. Leopardo vescovo di questa città d'Osimo, che 
stava nell altare sotterraneo di questa chiesa 
cattedrale dedicato al medesimo santo, diciamo e 
riferiamo che le medesime ossa formano una 
buona parte d'uno scheletro, e che la parte che 
manca si puó credere consunta da qualche 
incendio, mentre alcune di esse ossa si scorgono 
fino ad oggi offese dal fuoco;il che infatti puó 
anche confermare la molta polvere nel sepolcro 
rinvenuta ed ora esistente nell' altra cassetta 
parimente qui portata ed aperta, in cui perció le 
ossa mancanti debbono essersi risolute; che é 
quanto abbiamo potuto osservare. E ad effetto di 
sapersi la qualità e quantità di dette sacre ossa, 
ne abbiamo fatta la seguente descrizione, o sia 
inventario, del tenore etc. 

Pezzi di tibie numero 920. 

Ossa de' femori numero 3. 

Falangi numero 31. 

Ossa nominate processi numero 50. 

Ossa dette fucili maggiori numero 6. 

Pezzi di clavicole superiori numero 6. 

Pezzi di coste numero 24. 

Osso del coccige. 

Due vertebre intere. 

Pezzi 
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Pezzi d'altre vertebre numero 3. 
Due pezzetti di cranio. 


Denti numero 21., aleuni de' quali non sono 


interi. 

Pezzi d'ossa innominate numero 166. 

Tre pezzi di processi offesi dal fuoco. 

Molti altri frammenti d'ossa e polvere assai, 
fra la quale sono stati ritrovati pezzi d'abito, et 
alcuni ricamati d'oro, ed altre diverse robe offese 
dal fuoco. 

Io Giuseppe Moretti primo medico confermo 
quanto sopra mano propria. 

lo Giacomo Scipioni medico confermo quanto 
sopra mano propria. 

Io Claudio Renaut chirurgo confermo quanto 
sopra mano propria. 

Io Giovanni Bellisari chirurgo condotto della 
terra di Monte Filottrano confermo quanto sopra 
mano propria. 

Post haec dictus Ill*** et R?": D. episcopus man- 
davit tam capsulam, in qua sac. ossa contine- 
bantur, quam aliam, in qua cineres inclusi 
fuerant, sigillis ut supra munitas, deferri ad 
dictum armarium prope altare SS. apostolorum 
Philippi et Iacobi huius cathedralis ecclesiae, 
ibique collocari; quibus eodem modo quo supra 
expletis, et praesentibus supradictis omnibus ut 
supra nominatis, clauso eodem armario et sigil- 
lis Dominationis suae lll*»se et Rise super pellem 
rubri coloris impressis ut prius obsignato, omnes 
discesserunt etc. 

Interim statuerat Ill» et R»*: D. episcopus 

translationem sacri corporis usque ad diem VII. 
novembris, quae est sanctissimi Leopardi memo- 
riae sacra, differre, praesertim ut novum altare 
sub quo recondendum erat perfici posset. Cum 
vero compertum fuisset mense maio sequentis 
anni 1754 celebrandum esse solemne triduum 
pro beatificatione beati losephi a Cupertino, 
cuius corpus in ecclesia RR. PP. Min. Conven- 
tualium huius civitatis adservatur, constituit 
eamdem translationem etiam ad praedictum 
mensem maium proferendam, ut scilicet maiore 
populi concursu, quod erat ferme omnium votum, 
frequentaretur. 
. Appetentibus autem dictaetranslationis diebus, 
quae die 30 eiusdem mensis celebranda erat,idem 
Ill? et R"** D. episcopus praecepit, ut per octo 
dies ante ad futuram solemnitatem populo publi- 
candam campanae ecclesiae cathedralis post 
vesperas pro more pulsarentur; item ut pr&e- 
dictae et omnium civitatis ecclesiarum pariter 
pulsarentur tribus diebus translationem praece- 
dentibus circa auroram, meridiem et solis occa- 
sum; quae omnia respective observata sunt. 

Interim Dominatio sua Ill»* et R»* die 22 dicti 
mensis maii accessit ad dictani ecclesiam cathe- 
dralem, una cum dictis R*»* DD. archidiacono 
Ioanne Baptista Talleono et archipresbytero 
Roberto Pio ab Aqua, necnon RR. DD. Domi- 
nico Baccarino et Dominico Pannellio meque 
elc., et postquam pervenerunt omnes ad saepe 
dictum armarium prope altare SS. apostolorum 
Philippi et Iacobi, recognita fuerunt sigilla, qui- 
bus ut supra munitum fuerat, per dictos Dominos 
testes, illisque integris repertis nec ulla parte 
vitiatis, prout asseruerunt, apertum per me 


fuit dictum armarium, et exinde dicti Domini 


archidiaconus et archipresbyter ac Ri Domini 
Caietanus Florentius Martorellus, et Carolus 
Marcellus Dittaiutus, praedicti cathedralis cano- 
nici, superpelliceo et stola induti, extraxerunt 
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capsulas, in quarum una sac. ossa, in altera vero D 


cineres continebantur, et accensis luminibus, 
fuerunt translatae ad palatium episcopale, et in 
domestico sacello depositae, cuius claves Domi- 
natio sua Ill?* et R** penes se retinuit, donec 
dictis sacris ossibus per d. Dominum Dominicum 
Baecarinum intra feretrum seu urnam crystallo 
a quatuor lateribus obstructam, in qua dictum 
sacrum corpus transferendum erat, collocatis, et 
obsignato dicto feretro sigillis eiusdem Ill*' et 
HR» De! episcopi Auximani, praesentibus pro 
more supradictis Dominis testibus etc., die 29 
mensis maii dicta sacra ossa in feretro ut supra 
ad ecclesiam delata sunt, baiulantibus R*5 Domi- 
nis Caietano Florentio Martorello, Carolo Marcello 
Dittaiuto, Simone Franciono et Sebastiano Sal- 
vino, huius cathedralis ecclesiae canonicis, cete- 
TOS Vero sacros ritus peragente praedicto Ille» et 
R*»» Domino episcopo, et exinde super altare 
maius, qua ecclesiam spectat dilatatum, publicae 
fidelium venerationi fuerunt exposita ; incoeptis 
circa ea sacris vigilis, quas RR. sacerdotes 
alternatim usque ad sacrarum reliquiarum depo- 
sitionem continenter prosequuti sunt. 

Sacri autem cineres duobus vitreis vasibus 
inclusi in armario dicti sacelli remanserunt, cuius 
pariter armarii claves. Dominatio sua Ill»s et 
Rev»* apud se custodivit. In recensione vero 
dictorum cinerum quinque et triginta monetae 
diversarum urbium et principum inventae sunt, 
quae apud eundem ll?*» et R7*» D. episcopum 
una cum lamina argentea, de qua supra etc. 
fuerunt servatae. 

Slatuta ergo die 30 dicti mensis pro transla- 
tione praedicta facienda, convocatis ad cathe- 
dralem ' ecclesiam capitulo et clero civitatis, 
lll? et R?** D. episcopus accessit ad dictam 
ecclesiam una cum Ill? et Rs Dominis Francisco 
Vivano episcopo Camerinensi et Fabrianensi et 
Leonardo Cicconio episcopo Montis Alti, qui ad 
solemnitatem invitati fuerant, et deinde idem 
Il"** et R*?"* Dominus episcopus Montis Alti pon- 
tifiealibus vestibus indutus solemniter missae 
sacrificium immolavit, ac etiam homiliam ad 
populum habuit. 
. Post meridiem, decantatis vesperis, cum sacra 
supplicatio habenda esset, superveniens subita 
magna aquae vis in causa fuit ut ad diem 
sequentem 31 transferretur, in qua, antemeri- 
dianis officiis mature peractis, habita fuit solem- 
nis supplicatio, qua per. civitatem sacra ossa 
translata sunt in supradicta urna affabre ornata, 
baiulantibus subinde Ill** et R*i* DD. episcopis 
Montis Alti et Auximano, et R* DD. canonicis 
ecclesiae cathedralis sibi invicem succedentibus, 
ac praecedentibus iuxta eorum ordinem clero 
saeculari et regulari sacris vestibus induto, et 
confraternitatibus civitatis; qui omnes cereos 
accensos manu gerebant, ut etiam Ill» magi- 
stratus, qui subsequebatur post Ill?*» et R»»» Do- 
minum episcopum  Camerinensem, qui pone 
urnam incedebat, agmen claudente populo civi- 
tatis universo. Ita cuncti, psalmos et hymnos 
laudesque ss. pontificum et confessorum canen- 
tes processerunt per civitatem, militia urbana 
incedentium latera protegente, inter tubarum et 
campanarum sonitus et strepitum bellicorum 
tormentorum. ! 

Eodem ordine ad ecclesiam cathedralem redi- 
tum est; et post vesperas praesentibus ... meque 
cancellario episcopali infrascripto, et Domino 
Philippo de Urbinatis notario et secretario prio- 

: rali 
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À rali huius Ill^** communitatis ad praesentem 


SAEC. V 
INEUNTE ? 
Rufum, 

episcopum 


repositionis actum vocato, de mandato ut 
supra etc., publicata prius per me excommunica- 
tionis poena Dominationi suae Ill7?** et R?** reser- 
vata contra quoscunque aliquid de dictis sacris 
reliquiis surripere audentes, apertum fuit dictum 
feretrum, praevia signorum recognitione per 
dictos DD. testes facta de identitate eiusdem, 
atque inde extracta fuerunt sacra ossa et septem 
vitreis vasibus inclusa. 

Postea comitantibus omnibus supradescriptis, 
fuerunt delata ad confessionem prope altare 
recens constructum divo Leopardo dicatum, 
quod remota mensa iam fuerat patefactum; hinc 
fuerunt dicta vasa collocata in capsula cupres- 
sina et holoserico rubri coloris interius contecta, 
una cum praedictis duobus vasibus pulvere et 
ossium fragmentis refertis, nec non plumbea 
theca probe clausa, in qua inclusa fuit membrana 
per eosdem Ill7»»* et R»»* DD. episcopos subscri- 
pta, et per me cancellarium episcopalem infra- 
scriptum et dictum Dominum Urbinatem pro 
more publicata, quae omnia hucusque narrata 
summatim exhibet, cuius exemplum ad calcem 
huius instrumenti descriptum legitur. Deinde 
capsula duobus ferreis uncis in operculo firmata, 
et munita quatuor sigillis Ill?! et Re» D*! episcopi 
ex cera hispanica in pelle rubri coloris per me 
cancellarium infrascriptum impressis, inclusa fuit 
in alia capsula plumbea in recenti marmoreo 
tumulo parata, quae deinde per magistrum 
Alexium Pescatori stanno ad os eius quaqua ver- 
sum illita proqne artis peritia obstructa fuit, in 
cuius operculo ex parte exteriori haec incisa verba 
leguntur : Corpus S. Leopardi episcopi Auximani 
hic repositum die 31 maii MDCCLIV. 

Denique superpositi fuerunt tres lapides, qui- 
bus altaris mensa constituitur et totum sepul- 
chrum contegitur, qui duobus ferreis vinculis 
ad utrumque latus et gipso cireumquaque fir- 
mati sunt, atque ita supradicta omnia perfecta 
sunt etc. 

Tenor membranae, de qua supra fit mentio. 


Ad perpetuam rei memoriam. 


DE 


EPISCOPO 


1l. Etsi vix quidpiam de historia S. Ewfi memo- 
riae iraditum est,in hoc sallem consentiunt et Gesta 
et. catalogi episcoporum | Mettensium, ul. slum 


nonum episcopum huius sedis dicant eique assi- . 


gnent. decessorem Sambatium, successorem  Adel- 
phum. Primum, ut videtur, de illo meminit carmen 
de episcopis Mettensis civitatis, quod a. Paulo 
Diacono conscriptum alii opinantur (1) alii 
negant (2), quodque certe inter annos 769-791, 
probabiliter circa an. 776 est compositum. In quo 
uno versu. Bufus laudatur, et quidem. laude, ut 1n 
aliis episcopis fere factum est, ex ipso nomine face- 
tius quam verius accepta : 

Post hos, Ruffe, venis flammis rubicundus 
amoris (3). | 


(1) E. DüxuLxR, in MG., Poet. lat. t. I (1880), p. 29. — 
(2) O. HoupzR-Ecazn, in MG., Scr. t. XIII (1881), p. 303. — 
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Anno Domini 1754, indictione secunda, tem- 
pore SS. patris et Domini Benedicti PP. XIV, 
anno eius XIV, Ill» et R»* Dominus Pompeius 
Compagnonus episcopus Áuximanus et Cingu- 
lanus et pontificio solio assistens, episcopatus 
sui anno XIV, sacrum corpus SS. confessoris 
Leopardi, primi, ut creditur, Auximatis episcopi, 
quod die 18 mensis aprilis superioris anni 1753 
ex antiquissimo eius tumulo extraxerat riteque 
recognoverat, quemadmodum in actis episco- 
palis audientiae fusius declaratur, die 29 maii in 
feretro compositum et per ecclesiam delatum, 
baiulantibus Rx» DD. Caietano Florentio Mar- 
torello, Carolo Marcello Dittaiuto, Simone Fran- 
ciono, et Sebastiano Salvino, huius cathedralis 
ecclesiae Auximanae canonicis, et sacros ritus 
peragente praedicto [ll»» et Rmo» Domino Com- 
pagnono episcopo Auximano, publicae fidelium 
venerationi exposuit. Die vero 31 eiusdem men- 
sis maii, divinis officiis rite peractis, supplicatio 
solemni pompa per civitatem ducta fuit, baiulan- 
tibus Ill»i» et R»is DD. Leopardo Cicconio epi- 
scopo Montis Alti,ac Pompeio Compagnono prae- 
dicto episcopo Áuximano et Cingulano, et sacros 
ritus peragente [ll»* ac R:»» Domino Francisco 
Vivano episcopo Camerinensi et Fabrianensi. 
Hora tandem 23 idem sacrum corpus iu recens 
marmoreum tumulum inlatum, ibique nova du- 
plici arca, cupressina scilicet interiori et plumbea 
exteriori, reconditum, in. pace sepultum fuit. 
Praesentibus... atque rogatis, etc. In fidem, etc. 

PoutrUus episcopus Auximanus et Cingulanus. 

FRANcIsCUS episcopus Camerinensis et Fabria- 
nensis. 

L&oPARDUS episcopus Montis Alti. 

Ita est SaNcTEs ÁMonEgus Àuximanus not. publ. 
et curiae episcopalis Auximi ad civilia cancella- 
rius rogatus, etc. 

Loco. 1: Signi. 

Ita est, PHILIPPUS DE UnBiNATIS ex Murro Vallium 
Firmanae dioecesis not. publ, et ad praesens 
illustrissimae civitatis Auximi secretarius prio- 
ralis ad huiusmodi actum repositionis interfui et 


. rogatus fui, etc. 


Loco 1 Signi. 


SANCTO RUFO 


METTENSI 


Neque multo plura noverat ipse Paulus Diaco- 
nus, qui de vita S. Rufi nihil, de cultu pauca quae- 
dam litteris mandavit in. Gestis episcoporum (A): 
Rufus vero et Adolfus, qui sunt in numero nonus 
et decimus, magnis absque dubio in vita meritis 
fulsisse credendi sunt, quandoquidem tali etiam 
post obitum fulsere miraculo. Horum denique 
corpora cum in basilica Beati Felicis martyris 


essent humata, sicut ad nos usque decurrit relatio, 


vir quidam erat religiosus ac de animae suae cura 
sollicitus, qui nocturno tempore, ut privatis ora- 
tionibus se Domino commendaret, universa quae 
extra muros eiusdem civitatis sita erant oratoria 
indesinenti studio cireumire solebat. Hic itaque 
dum ad praedictam Beati Felicis martyris perve- 


(3) Ibid., p. 304, 1. 24. — (4) MG.,, Ser. t. II, p. 262,1. 8-30. 
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nissel basilicam, nec tamen ingrediendi ei esset 
concessa facultas, accessit iuxta murum forinse- 
cus ad eam partem qua praedictorum sacerdotum 
corpora requiescebant, atque ibi se in orationem 
tota mentis intentione prostravit. Qui dum post 
effusas preces ab oratione surrexisset, et in 
eorum sanctorum honorem ad quorum e regione 
sepulcra oraverat psalmi versiculum, id est Exul- 
tabunt sancti in gloria, pronuntiaret, mox ad intus 
vocem subiungentis audivit : laetabuntur in cubi- 
libus suis. 

2. Haec saeculi V 111 scriptores Mettenses. Paulo 
post, id est ante medium saec. IX, traditum inveni- 
mus diem sancti nostri emortwalem : Rufus VII idus 
novembris (1) in splendido illo sacramentario 
Mettensi, in quo praeter Versus de episcopis supra 
allatos, legitur etiam index. dierum quibus singuli 
episcopi sunt defuncti, Cum quo congruit scriptor 
aequalis Rabanus, in Martyrologio : Eodem die 
(V11 idus nov.) natale sancti Rufi Mettensis urbis 
episcopi et confessoris, qui translatus est a prae- 
dicta urbe, consentientibus Drogone praesule, in 
Wormaciensem pagum in villam quae vocatur 
Oterenheim (2), temporibus Hlothharii iinpera- 
toris et Hludovici regis; ubi etiam sanctitas eius 
multis virtutibus claruit (3). Quam translationem 
inier annos 840-854 factam esse, tempora Hlotarü 
imperatoris (20 iun. 840-3- 29 sept. 855) et Dro- 
gonis episcopi (T. 8 dec. 855) collata cum tempore 
martyrologii, quod Rabanus  Ratleicho abbati 
Selingenstadensi (f- 14 iun. 854) conscripsit, lucu- 
lenter ostendunt. oí 

J. Ante finem autem saeculi 1X coniectando vel 
aliter definierant. Mettenses quanto tempore Rufus 
sedem episcopalem obtinuisset. lia enim catalogus 
episcoporum extremo saec. IX confectus : Rufus 


. episcopus sedit annos XXVIII, obiit VII idus 


novembris (A). Heliquum erat ut, quo tempore 
vizisset, distinctius proponeretur ; quod. praestitit 
medio saeculo XII auctor Gestorum episcoporum 
Mettensium, qui c. 9 affirmavit : Nonus post Sam- 
batium Rufus Mettensium fuit episcopus, qui 
XXIX annis sedit in episcopatu, a tempore Severi 
et Antonini Caracalla, Macrini, Aurelii Antonini, 
Aurelii Alexandri (— 193-234), temporibus Ca- 
lixti, Urbani et Zepherini apostolicorum (—- 199- 
230); sepultusque in ecclesia Sancti Clementis (5). 
Idem autem scriptor de translatione in Odernheim 
meminit, sed in hoc lapsus est, quod non Rufum, 
verum decessorem illius Sambatium huc transla- 
(um esse commentus est (6). Quem errorem cor- 
rerit saec. XII] X1Il auctor Chronici Sancti 
Clementis Mettensis, qui tum. Gestis tum catalogo 
episcoporum usus, tempus S. Rufi aliter neque 
certe melius definivit (7) : Rufus nonus Metten- 
sium fuit episcopus, qui annis XXIX sedit in 


(1) MG., Ser. t. XIII, p. 306, 1. 18. Cf. L. Dktisce, Mémoires 
sur d'anciens sacramentaires (Paris, 1886), p. 100-101. — 
(3) Iam Odernheim, haud procul Alceia (Alzey, Rhein- 
hessen). — (3) P. L., t. CX, col. 1178 ; ef. E. DüwLzR, in 
Forschungen zur Deutschen. Geschichte, t. XXV (1885), 
p.199. Hic locus in edilione interpolata martyrologii Bedae 
insertus est (cf. P. L., t. XCIV, col. 1097); unde factum est 
nt tamquam Bedae proferretur à Baronio in annota- 
tione ad Martyrologium Romanum die 7 novembris. — 
(& MG., Scr. t. XIII, p. 306, 1. 45. Ceteri catalogi sae- 
culo XII anteriores non sunt et Rufi solum nomen praebent 
(ibid., p. 306, 1. 50). — (5) Haec Paulo Diacono (supra, 
num. 1), non contradicunt. Monasterium enim quod pridem 
dictum erat Sancti Felicis, postea Sancti Clementis nomi- 
nari consuevit. — (6) Gesta c. 8 (MG., Scr. t. X, p. 536, 
l. 5/6. — (7) MG., Scr. t. XXIV, p. 493, 1. 57-59. — 
(8 Ibid., p. 502, 1. 38. — (9) Cf. v. gr. A. Hauck, Kir- 
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episcopatu; obiit VII idus novembris sub papa 
Calisto (— 217-222), imperante Maximino tertio 
eius imperii anno (— 237), sepultusque est in 
ecclesia Sancti Clementis et postea translatus in 
Otreneym. Chronicon autem Universale Mettense, 
quod circiter an. 1250 compositum est, ad an- 
num 203 (ulias 204) recenset (8) Rufum (al. 
S. Rufum), quem docet sedisse annos 28 (al. 29. 
et additum est vel 38). 

4. Mettenaes igitur in hoc saltem aliquando con- 
sentiebant, quod Rufum sub initio saeculi 111 
vixisse opinabantur. Quos illi soli sequentur, qui 
Clementem primum episcopum a S. Petro in Gal- 
lias missum esse credunt. Qui vero his * aposto- 
licis , legendis fidem non tribuunt et multo recen- 
Liore tempore initium condendae ecclesiae Mettensis 
factum esse compererunt, hac via S. Rufi tem- 
pus definire sunt. conati : Victorem qui in cata- 
logo episcoporum quintus recensetur, anno 346 
concilio Coloniensi subscripsisse (Victor Medio- 
matricorum) atque eundem esse Victorem episco- 
pum gallum, qui anno 344 decretis concilii Sar- 
dicensis adhaesit ; Auctorem vero, qui decimus 
tertius est in. catalogo, anno 451, quo lempore 
Hunni Gallias vastaverunt, vixisse; porro Rufum, 
nonum episcopum sub initio saeculi V esse collo- 
candum. Hunc tamen computum omni ex parte 
caducum quidam censuerunt : Acta concilii Colo- 
niensis esse apocrypha ; concilio Sardicensi adhae- 
81850 Victorem episcopum, gallum wtique, cuius 
tamen sedes non sit indicata, ac proinde fieri qui- 
dem posse ul ille Mettensis praesul fuerit, nihil 
tamen certius esse asseverandum ; de Auctore tan- 
dem res fabulosas et inter se non bene cohaerentes 
esse traditas (9). Quibus opponi potest, elsi Acta 
concilii Coloniensis sint. apocrypha, subscriptiones 
tamen episcoporum videri fide dignas (10); maio- 
rem inde vim accedere coniecturae quae. Victori 
episcopo gallo Mettensem sedem | assignet ;. de 
Auctore ut tradita sint. nonnulla fide indigna, 
minime tamen improbabile esse illum medio sae- 
culo V vixisse (11). Quibus perpensis, statuet pru- 
dens rerum, aestimator computationem illam non 
certis quidem, probabilibus tamen rationibus effici. 

5. Parum tamen profecissemus, 8$ verum esset, 
quod aliqui dixerunt, istam totam infirmo niti fun- 
damento, id est generatim non recte traditam esse 
Mettensium episcoporum seriem. Catalogos enim 
qui supersunt quique optime 1nler se conveniunt, 
quamvis bonae notae aestimaverit iudex austerus 
L. Duchesne (19), vel ex eo reiciendos censet v. cl. 
A. Hauckius (13), quod. Victori quintum locum, 
Auctori decimum | tertium, vigesimum tertium 
Hesgperio illi assignant, qui concito | Arvernensi 
anno 535 interfuit, quemque Hauckius, duce Coin- 
tio (14), primum Mettensem episcopum affirmat de 


chengeschichte Deutschlands, t. I* (1904), p. 32; [V. CnaTE- 
LAmIN], in Revue historique de Metz, t. 1 (1904), p. 222-34. — 
(10) Postquam nuper de his Actis plurimi in diversas sen- 
tentias abierunt, haec tandem fuit sententia v. cl. L. Du- 
CHESNE, Fastes épiscopauz de l'ancienne Gaule, t. I3 (1907), 
p. 361-65; quae optimis argumentis niti videtur. — 
(11) Legatur ipse Haucr, 1l. c. : * doch mag es richtig sein, 
dass er (Auctor) in die Hünnenzeit f&llt. , — (19) T. c., p. 4. 
— (13) T. c., p. 32, annot. 4: * Man sieht schon aus diesen 
Zahlen, dass die Liste unmóglich ist. , Cf. etiam Cnars- 
LAIN, t. c., p. 224, qui affirmat hanc esse * la loi naturelle 
des successions ópiscopales ,, ut singulis episcopis assi- 
gnentur 18-20 anni pontificatus. Si ergo decem Auctoris 
successores ab anno 451 ad annum 535 sederint, singulis 
annos circiter 8 tribuendos esse ; atqui * ce chiffre inférieur 
est contraire à toutes les vraisemblances.', — (14) Annales 
ecclesiastici Francorum, t. I (1655), p. 115. 

cuius 


D 


sed sub inilio 
saeculi V 


probabile 
videtur. 
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À cuius tempore cerio conslel. Iam vero in hac serie : 


o. Victor (anno 344-346 ?) 
13. Auctor (anno 451 ?) 
23. Hesperius — anno 535 


illud, si quid intellego, viro docto. displicuit quod 
totum saeculum (344-451) octo dumtazat episcopi, 
annos autem circiter octoginta (post 451 - ante 
535) decem suo regimine implerent. Verum 
humanae , vitae spatium in ipsis eliam episcopis 
varium esse atque mutabile, ac proinde allatis 
rationibus non solum impossibilem sed ne veri 
absimilem, ne mirabilem quidem ostendi seriem, 
quae tradita est, episcoporum Mettensium, aliis 
omissis, vel ex paucis exemplis nullo negotio demon- 
&trari potest. Ut enim ab Mettis non recedamus, 
haec ex ea parte seriei episcoporum, quae nullo 
dubio subiacet, excerpimus : 

43. Robertus an. 883- f- 916 

48. Adalbero I1 an. 985- 7- 1005 
id est : episcopi 6, anni 123; 

56. Stephanus —— an. 1120- 7 1163 

61. Conradus an. 1213- 7- 1924 
id. est : episcopi 6, anni 105; 

63. Philippus 

72. Ludovicus 
$d. est episcopi 9, anni 67. 

Ne vero sola tempora posteriora respexisse videa- 
mur, adeamus Turonensem illam ecclesiam, de 
cuius praesulibus optime sumus edocti : 

2. Litorius an. 337338 
6. Briccius J circ. an. 444 
id est episcopi 5, anni plus 105; 
9. Volusianus 
21. Euphronius 
id est episcopi 13, anni 83. 

Quae satis fore crediderim, ut constet. quam 
caute in his, quae vel veri dissimilia vel etiam impos- 
8ibilia dicuntur, sit. viro historico agendum. Nihil 
ergo obstare videtur quominus non ut certum qui- 
dem, sed ut. probabile saltem habeamus Rufum et 
nonum episcopum Mettensem fuisse, et. vel sae- 
culo IV exeunte, vel V ineunte vixisse. 

6. Cetera autem, licet pauca, quae de eo tradita 
superius attulimus, multo minus probabilia dicenda 
sunt (1) praeter translationem, de qua scriptor 
prorsus aequalis meminit Rabanus, atque forsan 


an. 1261-1264 
an. 1325-1327 


an. 491 
7 an. 573 


(1) Quae de Rufo nostro tradit Vita S. Adelphi, succes- 
soris ipsius. (BHL. 76), quamvis haec medio saeculo IX 
scripta esse existimetur, adeo fabulosa sunt ut vix obiter 
commemoranda sint. Finxit scriptor illius Adelphum, 
transcursis studiis, commissum esse avunculo suo. Rufo, 
Metensis ecclesiae praesuli sanctissimo, sed subregulo seu 
rectori palatii ac regis consiliario, in bonis tam saecula- 
rium quam ecclesiasticorum negotiorum actibus exercitan- 
dum (vid. Act. SS., Aug. t. VI, p. 507, num. 9, et cf. 
annotata, p. 508). Neque diutius immorandum censeo 
coniecturae Gamsii (Series episcoporum, p. 292), qui de 
Rufo scripsit haec: * forsan idem qui c. 386 in historia 
Priscillianistarum memoratur. , Quantum ipse conicio, in 
mentem Gamsio venerunt Rufus et Magnus episcopi, qui 
anno 38b Treveris apud Maximum imperatorem egerunt, 
ut causa Priscilliani Evodio praefecto permitteretur (SuL- 


385 


etiam diem obitus. Dierum enim quibus obierunt 
episcopi, 1i praesertim qui ut sancti festo singulari 
colebantur, fideliter in ipsorum ecclesia maiore 
servatam esse memoriam, et facile intellegitur, et 
in non paucis locis est notatum. Vidimus autem 
iam a medio saeculo IX vel etiam paulo antea 
testatos esse Mettenses Rufum die 7 novembris viia 
functum esse(2); quibus concordant cum Rabanus 
(natale S. Rufi), «m martyrologia Epternacense, 
Habendense, Tullense. saec. X1I et. XIV (3), et 
nonnulla exemplaria interpolata Usuardi (depo- 
sitio S. Rufi) (&), ex quibus transiit sancti nomen 
in Martyrologiun  Eomanum. Ab hac quidem 
antiquitatis fide nuper recessit ecclesia Mettenais, 
quae licet hoc die 7 novembris sancti festum recolat, 
in lectione tamen propria offici. liturgici, cum 
Saussaium (9) exscriberet, tradidit Rufum die 
27 augusti obiisse, 7 vero novembris in Odernheim 
esse translatum (6). Quod recte dictum esse non 
crediderim. Die enim 27 augusti Rufum Metten- 
sem nuntiant editiones dumtaxat  martyrologii 
Usuardini Lubecana et Coloniensis anni 1490 
atque Greveni anni 1515 (T) mon aliam, ut 
videtur, ob causam, quam quia eodem die ab ipso 
Usuardo nominatus est Rufus ille martyr Capua- 
nus; Melilenses autem sancto suo colendo olim 
elegisse diem quo corpus illius ab eis ablatum esset 
et in Odernheim translatum, neque veri est simile, 
et catalogo episcoporum repugnat, atque vel inde 
improbabile apparet, quod in ipso vico Odernheim 
translatio illa olim die 7 octobris recolebatur (8). 
Cur autem in antiquo martyrologio ecclesiae Met- 
tensis, quod Meurissius attulit, die 11 maii nuntia- 
tus sit. cum S. Agatumbro episcopo, — cwius est 
hic festus dies, — etiam Rufus noster (9), expli- 
care non valeo (10). 

7. Saussaio etiam duce, erravit iterum qui alla- 
tam de S. Rufo lectionem conscripsit, ubi dixit 
magnos S. Rufi animos " in epistola quam scripsit 
ad metropolitam suum etiam nunc elucere. , Est 
haec epistula a. Rufo episcopo Taurinensi ad 
Nicetium episcopum  Treverensem circ. an. 550 
data (11). Quae postquam olim a quibusdam atque 
ab ipso Calmeto habita erat ut a. Rufo nostro 
scripta (12), iam pridem vero scriptori est resti- 
tuta (13). 


PiCIUS SzvgROS, Chron., II, 50, 7). Hos autem solis nomini- 
bus notos esse idem Gamsius alibi monuit (Die Kirchen- 
geschichte von Spanien, t. II, 1, p. 377). — (2) Cf. supra, 
num.2,3. — (3) Cf. H. Quzwriw, Les martyrologes hísto- 
riques (Paris, 1908), p. 243. — (4) Ed. SoLtLzRI, p. 658. — 
(6) Martyrologium Gallicanum, p. 273-74, ad d. 11 maii. — 
(6) Officia propria dioecesis Metensis (Metis, 1859), p. 29. — 
(7) Cf. editionem SorLznir, p. 404-5. — (8) Cf. Gallia chri- 
stiana, t. XIII (1785), col. 683. — (9) Cf. Act. SS., Maii t. II, 
p. 632. — (10) Cf. rem similem Act. SS., Oct. t. IV, p. 1009, 
num. 7. — (11) Cf. MG., Epist. t. III, p. 133-94. — 
(19) Histoire de Lorraine, nouv. éd., t. I (1746), p. xx-xxi; 
Bibliothéque Lorraine (1751), col. 853-54. — (13) Cf. v. gr. 
Bouqurr, Recueil des historiens de France, t. IV, p. 75; 
[D. Jean Fnaxgors et D. Nicolas TaBovuiLor], Histoire de 
Mets, t. 1 (1769), p.224 ; Gallia christiana, t. XIII, col. 683-84. 
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DE &. BAUDINO SEU BALDO 


EPISCOPO TURONENSI 


COIBLMIZIN'"ÉT,AHERIUS PHRAJXSVIUS 


1. S. Baudini seu. Baldi (1) curriculum vitae 
ita breviter descripsit Gregorius. Turonensis in 
catalogo episcoporum  T'uronensium, quo. clausit 
librum ultimum suae Historiae Francorum (9) : 
Sextus decimus (3) Baudinus ex referendario (4) 
Chlotharii regis (5) ordinatur episcopus, habens 
el filios, multis elemosinis praeditus. Aurum 
eliam, quod decessor eius reliquerat, amplius 
quam viginli milia solidorum, pauperibus ero- 
gavit. Huius tempore alter vicus Noviliacus (6) 
aedificatus est. Hic instituit mensam canonico- 
rum (7). Sedit autem annos quinque, menses 
decem, obiitque et sepultus est in basilica Sancti 
Martini (8). 

9. Elogium istud vel iisdem vel fere iisdem ver- 
bis, maiore minoreve compendio, sed nullo addita- 
mento, exscripserunt sequentibus temporibus Chro- 
nica T'uronensia Petri filii Bechini (9), Turonense 
Magnum (10), Turonense abbreviatum (11), 
archiepiscoporum Turonensium (12) e! libellus de 
commendatione 'luronicae provinciae (13); ac 
postea Martyrologium gallicanum Andreae Saus- 
sayi (14) et Martyrologium Ebroicense (15). 

3. Non paulo proliziorem Vitam, proliziorem, 
inquam, verbis, at viz copiosiorem rebus narratis, 
in codice saeculi XVI, quem servat bibliotheca 
publica Rotomagensis, simul cum historia eleva- 
tionis corporis S. Baldi seu prioris translationis 
atque alterius translationis | Vernulio — Lochas 
anno 1086 factae et miraculi per intercessionem 


SS. Hermelandi et Baldi anno 1331 impe- 


trati, repperit quidam collega noster (16). Haec 
Vita, post finem saeculi Xl conscripta, quippe 
quae translationem anni 1086  memoret, satis 
manifeste eadem est. atque s3lla quam 1n vetustis- 
simis Turonensis ecclesiae codicibus a se inspec- 
tam ait lohannes Maan et ex qua hausit breve 


(1) Vulgo Bauld, Bault, Baud. — (2) Hist. Franc., |. X, 
c. 31. — (3) Sextus decimus scilicet, si cum Gregorio duos 
episcopos qui paulo superius in hoc catalogo sub numero 
decimo indicantur simul sedisse, Theodorum et Proculum, 
ita coniungas ut unum constituant pontificatum. Si vero 
eosdem ut duos distinctos episcopos computaveris, iam 
Baudinus in ordine episcoporum Turonensium decimus 
septimus notandus veniet, qualis re vera notatur in non- 
nullis aliis veteribus catalógis (ap. L. DucHxswe, Fastes 
épiscopauz de l'ancienne Gaule, t. 11, 1900, pp. 286, 293, 
294). Sed certe minus accurate locutus est Gregorius ubi 
(H. F., l|. IV, c. 3) Baudinum ait snccessisse decimum 
sextum episcopum post obitum beati Martini, cum secun- 
dum ipsum eius catalogum (et omnes alios) Martinus tertio 
loco inter pontifices Turonenses collocandus sit et ita inter 
eum et Baudinum duodecim (vel ad summum tredecim) 
alii intermedii computandi. — (4) Referendarius * apud 
Francos primae stirpis reges dictus ille cui commissa erat 
anuli regis cura, quique regis diplomata subscribebat , 
(Du CanG&, Gloss. med. et inf. lat., ed. HesscpEL, t. V, p. 651); 
quo munere ornali, postea Cancellarii appellati sunt. — 
(5) Primi scilicet huius nominis inter reges Francorum. — 
(6) Iam ab Iniurioso Baudini decessore fundatum esse 
vicum eiusdem nominis paulo supra rettulerat Gregorius : 
alter hic a Baudino episcopo aediflcatus indicatur. Tres 


compendium quod suo operi de Turonensis eccle- 
8iae historia inseruit. (17). Apographum autem 
codicis Vernuliensis, quem a D. Stephano Housseau 
exseriptum ait. Bartholomaeus Hauréau (18), sed 
a 8e 1pso visum non testatur, inter. collectanea sub 
nomine sllius compilatoris servata in Bibliotheca 
nalionali Parisiensi (19), quamvis diligenter in- 
specta, repertum non est. ltaque ex uno codice 
Fotomagensi Vitam illam cum documentis eidem 
8ubiunctis, «a. praedicto collega nostro accurate 
descripta, ad calcem huius. commentarii exhi- 
bemus. In qua, praeter ea quae leguntur. apud 
Gregorium Turonensem, paucae quaedam | refe- 
runtur (traditiones locales ad. sanctum. nostrum 
spectantes. 

4. Ex computatione spatiorum temporis quae 
apud Gregorium singulorum pontificum Turonen- 
sium regimini assignantur (20) colligere licet 
S. Baudinum sedisse circa aut paulo ante medium 
saeculum VI, sed non ita, quibus certis annis 
sederit, disertius definire. Maanius quidem exor- 
dium pastoralis officii ab illo suscepti illigat 
anno 539, quem Clotarii I regis vicesimum quar- 
tum fuisse ait(91) : sed nescimus utrum id hauserit 
ez vetere aliquo documento, cuius iam copia nobis 
non est, an ex suis ipsius computationibus el 
coniecturis, et eius opinio multiplici argumento 
refutatur. Etenim a) Iniuriosus, Baudini deces- 
sor, legitur in sede Turonensi excepisse Francilio- 
nem anno Iustiniani imperatoris secundo (22), qui 
erat. Christi 528 vel 529 ; cumque, secundum Gre- 
gorium Twuronensem (23), sederit annos fere septem- 
decim, inde ad annum 544 vel 545 vitam pro- 
traxisse novimus. b) Idem Iniuriosus subscripsit 
praesens concilio Aurelianensi secundo, anno 533 
et, anno 51, concilio Aurelianensi quarto, ac per 
presbylerum suum. Campanum concilio Aurelia- 


vici in antiqua civitate Turonum hoc nomine insigniti apud 
Gregorium leguntur (praeter duos nempe iam dictos nomi- 
natur et tertius, In gloria confessorum, c. 7, qui videtur ab 
utroque diversus). Hodieque in dioecesi Turonensi et prae- 
fectura quae ab Angere et Ligeri fluminibus nuncupatur 
(dép. d'Indre-et-Loire) exstant adhuc tres eius vocabuli 
vici, Neuillé-le-Lierre (arr. de Tours, canton de Vouvray), 
Neuillé-Saint-Pierre (arr. de Tours, chef-lieu de canton) et 
Neuillé-le-Noble ou le Brignon (arr. de Loches, cant. de la 
Haye), sed quinam horum singuli singulis apud Gregorium 
indicatis assimulandi sint satis definiri non potest (A. Low- 
ewoN, Géographie de la Gaule au VI* siecle, p. 281). — 
(7) Seu, ut aiunt, vitam communem. — (8) Cf. infra, num. 5. 
— (9) Apud A. Saruow, Recueil de chroniques de Touraine 
(1854), p. 23. — (10) Ibid., p. 81. — (11) Ibid, p. 174. — 
(12) Ibid., p. 209. — (13) Ibid., p. 296. — (14) Part. II (Paris. 
1637), p. 839. — (15) Ed. Paris. 1752, p. 296. — (16) Cf. Anal. 
Boil., t. XXIII (1904), p. 229-32, n. 2-4. — (17) I. MaaN, 
Sancta el metropolitana ecclesia Turonensis (1667), p. 36. — 
(18) Gall. christ., t. XIV, p. 90 c. — (19) De his collectaneis 
videsis Bibliothéque de l'École des chartes, t. XXXII (1871), 
p. 286 sqq. — (20) Hist. Franc., l. X, c. 31. — (21) Loc. cit. 
supra, annot, 17. — (22) Chronicon Turonense magnum 
(ap. À. SaLMoN, op. c., p. 80). — (23) Hist. Franc., | X, 
c. 31. 
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A nensi tertio, anno 538 (1). c) Eius tempore obut 


Eius corpus 
in vico 
Vernulio 


elevatum est 


ante vel circa 
medium 
saeculum XI, 


Chrothildis regina (2) ; sed, ut monuit Henschenius, 
quo anno obierit Chrotihildis non satis constat, certe 
ante annum 548(3). Ex his itaque indiciis omnino 
adducimur ut consentiamus sententiae doctissimi 
viri Brunonis Krusch, qui episcopatum Baudini 
concludit his terminis : Sedil circa a. 546, Dec. — 
90902, Nov.(A) Cui sententiae suffragatur v. cl. 
Ludovicus Duchesne (5). 

0. Gregorius Turonensis scripsit S. Baudinum 
Turonibus in ecclesia Sancti Martini sepultum 
esse (6). Huic traditioni contradixit scriptor Vitae 
sancti, qui testatur (7) illum obiisse Vernulii, dum 
in eo loco visitationem pastoralem institueret, et 
ibidem primo sepultum esse in humili vici eccle- 
sia, postea vero in basilicam in eius honorem 
constructam translatum. Id etiam asserit vehemen- 
ler monachus. ille Sancti Iuliani qui saeculo XIV 
nonnulla supplevit ad Chronicon Turonense abbre- 
viatum, ita scribens : Hunc quem Baudinum Gre- 
gorius appellat, ecclesia Turonensis et etiam 
totum vulgus Baldum sive Baudum vocat. Hic 
sanctus habetur in Turonia el certo certius 
non in ecclesia Sancti Martini, sed in vico Novi- 
liaco, qui modo vocatur Vinulium, Verneuil seu 
Vernolium, fuit sepultus (8). Sed cum idem sta- 
tim addat : Et ista patent per legendam transla- 
Lionis eiusdem sancli, dicendum est testimonium 
illud nihil addere auctoritati alterius. Nam haec 
legenda translationis vel ipsi scriptori Vitae attri- 
buenda est vel certe illi nota erat (9). 

6. Huius translationis narrationem, hactenus 
ineditam iam exhibere licet,ezx eodem illo codice Ro- 
tomagensi descriptam qui nobis Vilam S. Baudini 
servavit (10). Quo tempore illa narratio confecta 
sit, nullo satis certo indicio constat. Diserte quidem 
indicat Vitae scriptor eam ipsa Vita antiquiorem 
esse (11), mon tamen negat a se esse concinnatam. 
Sed idem scriptor videtur magis elegantiam ser- 
monis sectari quam scriptor "Translationis; quin 
et in prologo suo quendam rhythmicum affectare 
numerum, cuius nullum studium in relatione trans- 
lationis apparet. ltague diversum Translationis 
auctorem a Vitaescriptore existimaverim. Canoni- 
cuim aulem | Vernuliensis ecclesiae fuisse et per se 
valde probabile est, et probabilius fit ex eo quod tam 
libenter immorari videtur (12) in describendo pro- 
digio quo adductus fuit Sulpicius ille Ambasia- 
censis castri dominus ut canonicorum collegium 
Vernulii institutum amplis possessionibus ditaret 
et colonos suo dominio subiectos ad. huius generis 
liberalitatem erga eosdem exercendam ezcitaret, 

7. At legendam illam fabulis scatere pronuntia- 
vit Bartholomaeus Hauréau (13). Nullum tamen 
alium errorem in ea notavit nisi quod translationem 
factam esse narrat a sancto Arnulpho 7'uronicae 
ecclesiae tunc archiepiscopo (14), " cum sive falsus 
», sive verus T'uronensium praesul S. Arnulfus 


(1) MG., Conc. 1. I, pp. 64, 98, 86. — (2) Hisl. Franc., 
l.c. — (3) C£, Act. SS., Iun. t. I, p. 297, annot. f. — 
(4) MG., Scr, rer. merov. t. I, p. 593, annot. 2, — (5) Fastes 
épiscopauz de l'ancienne Gaule, 1. 1L, p. 283. — (6) Cf. supra, 
num. 1. — (7) Vit. cc. 14-16. — (8) A. SaLuon, Chroniques de 
Touraine, p. 209, annot. &. — (9) Cf. num. seq. — (10) Cf. 
supra, num. 3. — (11) Vit. c. 18 exlr. Sed et posteriorem 
fuisse (ranslatione anni 1086 (de qua infra, num. 8) aliquis 
iudicare potuerit ex ipsius tilulo, in quo appellatur scriptio 
Translationis primae historia : neque enim prima dice- 
retur nisi successisselt allera, Verum titulus ille forsan non 
ab ipso auctore, sed ab aliquo librario qui serius documen- 
tum descripserit, eidem praefixus est. — (12) Cap. 4-6. — 
(13) Gall. christ., t. XIV, p.20. — (14) Cap. 3, 4, 5. — (15) De 
quo Act. SS., Iul. t. IV, p. 396 eqq.; cf. Haun£av, l. c., p. 18. 
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, ante B. Baldum vixerit. , Invictum quidem 
argumentum, si indicare voluisse  existimetur 
legendae scriptor S. Arnulphum illum qui wt 
martyr colitur die 18 iulii (15). Sed alter. exstitit 
archiepiscopus Turonensis nomine | Arnulphus, 
nemini dubius, qui vixit saeculo .X1(16), post 
annorum sane multorum curricula (17) a S. Baldi 
sepullura elapsa. Quod autem hic sanctus dicitur, 
id. vel per aliquam confusionem cum Arnulpho illo 
martyre, qui ferebatur brevissimo tempore T'uro- 
nensi ecclesiae praefuisse saeculo V I, factum cen- 
seri polest, vel. potius quod. vocem illam sanctus 
adhibuit scriptor eo sensu quo synonyma erat voci 
venerandus aut alii simili, quod non ita raro in 
usu fuit tempore medii aevi. Arnulphus is sedit ab 
anno 1023 ad: amnum 1053 (18); quae tempora 
optime concordant cum temporibus Sulpicii (19) 
thesaurarii Sancti Martini et Ambasiacensis castri 
domini (20), qui praecipuus elevationis illius auctor 
fuit. Non est igitur cur narrationem de qua hic 
agitur suspectam | habeamus. Et. hinc. ulterius 
colligitur elevationem Vernulii institulam fuisse 
paulo ante medium saeculum XT. Quin et dicen- 
dum videtur ipsam illius relationem conscriptam 
esse ante. annum — 1086 (21). Nusquam enim 
quicquam innuit scriplor unde significetur corpus 
S. Baudini iam Vernulii non servari ; contra vero 
in fine suae [ucubrationis vehementer. adhortatur 
cives. Vernulienses, ut illum tamquam singularem 
el apud se praesentem patronum sedulo colant. 

8. Primam autem illam translationem mox 
secuta est allera, qua sanclae reliquiae Vernulio 
Lochas anno 1086, Radulpho 1 Turonensi archie- 
piscopo, deportatae sunt. Huius brevem memoriam 
repperit Iohannes Maan in chartario Lucacensi et 
ab eo mutuatus est Barth, Hauréau (22). Quam et 
nos e codice Rotomagensi hic exhibemus (23), ad 
complendam seriem documentorum ad vitam et 
cultum S. Baudini spectantium, 

9. Kam seriem denique claudit oratio quam pro 
contione habuit nescio quo tempore canonicus 
quidam Lucacensis ad. celebrandum miraculum 
anno 1331 SS. Hermelandi et Baudini invoca- 
Lione impetratum, quod,e voto publico hac occasione 
emisso, inde singulis annis LLochenses el vicani 
proxime adiacentis regionis sollemni pompa me- 
morare consueverunt. Documentum illud, in codice 
RHotomagensi (24) Vitae S. Baudini et. Transla- 
tionibus subiunctum, et hactenus ineditum, nos ex 
eodem codice hic proferendum duximus (25). 

10. Quo tempore sermo iste prolatus sit, nullo 
indicio constat. Hilus autem processionis annuae 
perseveravit Lochis usque ad fiuem saeculi X VILI. 
Huius quasdam vices ita. describit erudilus vir 
Carré de Busserole (26): * Ce veu fut renouvelé 
, le 13 juin 1727 et recut l'approbation de l'arche- 
, véque de Tours. — Les curés des trente paroisses 
, suivantes étaient tenus de prendre part à la pro- 


— (16) Cf. Haun£au, tL c, p. 58-61. — (17) Vit. c. 15, — 
(18) Haun£au, l. c. — (19) Alias Supplicii. — (20) ViL. c. 14; 
Transl. c. 2. Cf. Chronicon Turonense magnum (ap. Andr. 
SaLwow, Chroniques de Touraine [1854], pp. 118, 125); 
Chronica de geslis consulum Andegavorum (ap. Paul. 
MancmEeGgAY el Andr. SALwom, Chroniques d'Anjou [1856], 
pp. 88. 89) ; Chronicon Vindocinense (ap. Paul. Mancugoar et 
Aem. ManirLg, Chroniques des églises d' Anjou | 1869], p. 165). 
— (31) CF. num. seq. — (23) Gall. christ., t. c., p. 70. — 
(23) Infra, p. 393 init, — (24) Cf. supra, num. 3. — (25) Infra, 
p. 393-94, — (26) Dictionnaire géographique, historique et 
biographique d'Indre-el- Loire et de l'ancienne province de 
Touraine, t. III (— Mw. pg LA Soc. ARCHÉOL. DE TOURAINE, 
t. XXIX), p. 65. 
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, cession : Azay-sur-Indre, Aubigny, Saint- Bauld 
de Verneuil, ... — Plusieurs curés ayant négligé 
de satisfaire à l'obligation qui leur était imposée, 
le lieutenant du bailli de Touraine, à la date du 
26 mai 1597, rendit une ordonnance portant 
que tout ecclésiastique qui, sans cause valable, 
s'abstiendrait de venir à la cérémonie, serait 
passible d'une amende. Au jour fixé, les curés 
devaient se trouver réunis pour le départ, à huit 
, heures du matin, devant l'église Saint-Ours. — 
Par un mandement du 28 mai 1777, l'archevéque 
de Tours décida que la procession, aw lieu 
d'aller jusqw'à l'église de Ferriéres, se rendrait 
désormais jusqu'à l'abaye de Beaulieu. Les 
curés des paroisses autres que celles de Saint- 
Ours de Loches et de Beaulieu cessàrent, à la 
méme époque, d'étre contraints d'y assister. , 

11. In ipsa autem civitate et in reliqua dioecesi 
Turonensi non aliud. indicium venerationis sancti 
episcopi nobis innotuit praeter indicationem officii 
die festivitatis illius celebrandi, in breviariis 
el. ordinibus Turonensibus quae in bibliotheca 
nostra servantur. Nimirum : ay Saeculo XVII, 
Breviarium Turonense ... instar Romani diges- 
tum, in parte aestivali, edita anno 1612, signat 
festum S. Baldi ad diem 7 novembris, sub ritu 


S3 


Y d d 43 3 


(1) Loco scilicet citato supra, num. 1. — (2) Ubi signifi- 
cari videtur sollemnitates patronorum particularium in 


[L. VITA $. 


DE S. BAUDINO SEU BALDO EPISCOPO TURONENSI. 


semiduplici : in cuius officio omnia dicenda indi- D 


cantur de communi, praeter lectionem quartam; 
haec autem desumpta est ex Greg. Turon. lib. 10 
hist. (1), et Breviarium insignis ecclesiae S. Mar- 
tini Turonensis, in parte aestivali, edita anno 1635, 
item ad diem 7 novembris : S. Baldi confessoris 
episcopi iij. lectionum. Omnia de communi con- 
fess. pontif., praeter orationem et tertiam lectio- 
nem (item desumptam ex Gregorio Turonensi, 
l. c.). 

b) Saeculo XIX, Ordo divini officii recitandi 
iuxta usum sanctae ecclesiae et ritum breviarii 
Turonensis pro anno Domini 1830 ad diem 
10 novembris annuntiat festum S. Baldi Turon. 
episc. semid. At in appendice ad hunc Ordinem 
notatur 1n capitulo cui titulus Index festorum 
patronalium (2) ad diem 7 novembris: Dom. XXIII 
post Pent. S. Baldi, anticip. e die 10. In Ordini- 
bus autem. pro anno. 1839 et pro anno. 1844, ad 
diem 10 novembris: Dominica (XXV proanno 1839, 
XXIV pro anno 1544) post Pent. De ea. Lect. IX 
de S. Balbo et com. eiusdem. Denique Ordo 
divini officii recitandi ... iuxta ritum sanctae 
Romanae ecclesiae, ad usum cleri Turonensis ... 
pro anno 1871, ad: diem 7 novembris : S. Baldi 
Turon. E. conf. Duplex. 


singulis ecclesiis celebrari dominica diem proprium festi- 
vitatis eorum sequenti (vel praecedenti). 


BAUDINI 


Ex codice Rotomagensi Montbret. 189. Cf. Comm. praev., num. 3. 


Prologus in vitam beatissimi Baldi &rchiepi- 
scopl Turonensis et confessoris, cuius cor- 
pus in ecclesia collegiata Beatae Mariae 
de Lochis multis miraculis coruscans 
requiescit. 


1. Ad excolendam vineam Domini Sabaoth, 
ad dilatandas eiusdem vineae propagines, sum- 
mus ille paterfamilias cirea horam praesertim 
undecimam operarios destinavit, apostolos vide- 
licet, quatinus sono praedicationis eorum, absce- 
dente iam hieme, vox turturis audiretur in terra 
nostra, ficus produceret grossos suos, vineae flo- 
rentes odorem emitterent et flores fructus utique 
parturirent. Hi sunt columnae firmissimae basae- 
que templi Domini, in quibus boves mansuetu- 
dinis, leones ferocitatis ac cherubim scientiae 
plenitudinis opere sculptario sunt depicti, super 
quas columnas totum stabilimentum huius vineae 
sustentatur. Rursus et alios misit operarios, 
martyres videlicet, qui viti verae, id est Christo, 
tamquam veri palmites adhaeserunt et eandem 
vineam, id est ecclesiam, ex confessione verae 
Bdei candidatam ac proprii sanguinis effusione 
purpuratam reddiderunt. Hi sunt vectes impu- 
iribilles deaurati intromissi circulis aureis, in 
quibus devehitur arca Dei. Novissime vero et 
alios direxit operarios, antistites scilicet vene- 
randos ac confessores eximios, qui in eiusdem 
vineae cultura labore multiplici desudantes, 
aeternae retributionis remunerari denario merue- 
runt. Hi utique voluntarii palmam martyrii 
occupassent, si ratio temporis et persecutionis 


Prol. — ! cod. innexaque. 


acerbitas sibi praestare martyrium potuissent. 
lam enim suo tempore rhinoceros ad feriendos 
christicolas laxatus, iam fidei loris constrictus, 
iamque praesepi Domini alligatus, cornu suum 
iugo christianae fidei subiugavit, iamque sponsa 
in secreta quiete dans ubera sua sponso innixa- 
que! super dilectum suum, iam laeva eius sub 
capite in itinere fovebatur, dextera illius in patria 
desiderans amplexari. 

2. Ex horum igitur antistitum consortio 
exstans beatissimus Baldus, Turonorum quon- 
dam archiepiscopus, quem sanctus Turonensis 
Gregorius beatum Baldenum appellat, huius 
vineae a Domino indefessus operarius destina- 
tus, tamdiu infatigabiliter in eadem vinea labo- 
ravit, donec finito incolatus sui tempore ad 
aeternae remunerationis stipendium feliciter 
perveniret. Sane quia diem nobis anni reduxit 
volubilitas, in qua idem beatissimus pontifex inter 
sacra caelicolarum ovans contubernia feliciter 
assumptus est, felicitati illius nos decet congau- 
dere ipsiusque merita ad laudem Dei, ex cuius 
munere sunt, magnificare, ac de eius vitae prae- 
coniis aliquid, prout possibilitas suggerit, posteris 
enarrare. Verae felicitati illius congaudere debe- 
mus, si eius suffragia devotis ac sinceris mentibus 
imploremus. Et licet virtutibus eius aequari 
minime valeamus, fidem tamen illius et devo- 
tionem sectari et vitam, in quantum possumus, 
imitari debemus. Nostrum enim est sanctos lau- 
dare; divini muneris est virtutum charismata, 
quibus ipse voluerit, condonare. Quia igitur 
beatissimus Baldus divinorum regulam explevit 


praeceptorum, 


Baldus, 
Ambasiae 
dominus, 


tuvenis san- 
ctitate floret, 


sicul el in 
statu 
coniugali ; 


Ephes. 6,1; 
CoL 3, 30. 





DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


praeceptorum, adeptor praemiorum factus est 
aeternorum. Nam quem totis visceribus dilexit 
in terris, nunc oculis spiritalibus amicabilem sibi 
conspicit in caelis; caelestis vitae donis potitur 
aeternis, quia divina se praecingens militia 
contra mundi phantasmata, invisibiles hostiles 
incursus et carnis illecebras constantissime dimi- 
cavit et caput omnis malitiae conculcans, de invi- 
sibilium incursibus hostium mirifice triumphavit. 
In terris se sanctus humiliavit, et ecce Deus hunc 
in caelis mirabiliter sublimavit. Despexit mun- 
dum, et ecce possidet caelum. Quid utilius ? quid 
felicius ? sic coronantur, qui sic Domino famu- 
lantur. 


«Vita». 


1. Fuit igitur beatissimus Baldus immensi 
specie decoris ornatus, vultum angelicum prae- 
ferens! et, sicut de sancto Iob legitur, simplex, 
rectus ac timens Deum et a malo recedens. Ab 
ineunte quidem aetate actibus intentus salu- 
bribus ac operibus expositus pietatis, moribus 
insignis ac genere venustus. Nam alodium a 
generationibus eius, ut aliquorum habuit relatio, 
fuit castrum quod ab ambabus aquis dictum olim 
Iulius Caesar super flumen Ligerim constituens 
Ambaquium (1) nominavit. 

2. Aevum itaque adolescentiae cum modestia 
transiens, iuveniles, ut plerique facere solent, 
non exercuit vanitates. Nam caelesti praeventus 
gratia, in iuvenili corpore senilis maturitatem 
animi praemonstrabat. Hunc igitur fore cunctis 
virtutibus intrinsecus adornatum multiplicia vir- 
tutum indicia exterius demonstrabant. Nam 
gressu ac voce mensuratus, verba bene ordinata 
proferebat; parva dicere, plurima autem intelle- 
gere satagebat. Non temerarius verbo, non super- 
abundabat sermonibus; non facilis erat ad 
risum, verecundia ornabatur, insolentium homi- 
num consortia spernebat, deorsum visum, sursum 
habens animam. Conditiones! malas fugiebat, 
non magistralem! dignitatem, nihilque existi- 
mabat omnes saeculi honores. Serenitas in eo 
specialiter praefulgebat, clementia in eo florebat. 
Laudem devitans humanam, Deo sollerter placere 
studebat. De bonis etiam quae ab opulenti domo 
paterna iusto quidem medio ! suscipere poterat, 
esurientes reficiens, nudos operiens, oppressis a 
creditoribus subveniens et aegrotos familiariter 
atque personaliter visitans, tamquam arbor fru- 
ctifera fructum bonae operationis multiplicatum 
Domino laudabiliter exsolvebat. 

3. Talibus igitur vir beatus pollens virtutibus, 
cum adhuc iuvenis esset et in potestate paren- 
tum amicorumque existeret, quibus oboediendum 
est, ut ait apostolus : Filii; oboedite parentibus, ab 
eisdem nexui uxorio, licet multum renuerit, obli- 
gatur. Ad uxorem itaque causa procreandae 
prolis ingrediens, ab eadem sibi filius procreatur. 
Habens igitur uxorem tamquam non habens, sic 
ea quae sunt copulae coniugalis exercuit, quod 
tamen appetere quae Dei sunt vir beatissimus 
non omisit. Sic placuit coniugi, quod numquam 
displicuit Creatori, sic moderatae commixtioni 
servivit, quod articulum propagationis in usum 
non transtulit voluptatis. 


1. — ! cod. perferens. 


(1) Similem originem nomini illius castri assignant 
quidam scriptores recentiores (cf. Hadr. Vargsrus, Notitia 
Galliarum, p. 14). Cf. A. Horprh, Alt-celtischer Sprach- 
schatz, col. 113. Distat autem Ambasia (vulgo Amboise) 
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4. Factum est enim ut, fama bonitatis eius 
audita, Clotharius rex Francorum eum ad se 
accersiret et eum in palatio suo referendarium (2) 
promoveret, Sed ob haec vir beatus non in glo- 
riam elatus est humanam; sed quanto plus hono- 
ris habuit, tanto inani gloria vacuus humilius 
se deiecit. Sic referendarii dignitatem exercuit, 
quod semper regi aut pro ecclesiis aut pro pau- 
peribus intercessit. Sic principis terreni votis 
paruit, quod caelestis amore principis a tramite 
rectitudinis praemiis aut precibus non recessit. 

B. Factumque est ut ex debito naturae uxoris 
contubernio privaretur. Tunc coepit vir beatus 
praecipue castitate pollere, eleemosynas multi- 
plicare, corpus abstinentia domare ac diligentia 
summa pietatis operibus insistere. Tunc quam 
maxime oslium eius patuit viatori et foris non 
remansit peregrinus. Buccellam suam non come- 
dit solus, sed comedit pupillus ex ea. Esurienti 
panem suum fregit egenosque et vagos induxit 
in domum suam et absque operimento pauperem 
non reliquit. Sic vir beatissimus per longa tem- 
pora ieiuniis, orationibus, eleemosynis ac aliis 
pietatis operibus se exercens, tamquam hinnulus 
cervorum montem conscendit aromatum, ut ad 
montem, qui Christus est, facilius pertransiret. 

6. Factum est autem in illis diebus ut Turo- 
nensis archiepiscopus, Iniuriosus nomine, carnis 
ergastulo solveretur. Tunc omnes, tam clerus 
quam populus, unanimes in Spiritu sancto bea- 
tissimum Baldum, cuius vitam irreprehensibilem 
noverant, in Turonensem archiepiscopum elege- 
runt. At vir beatissimus, licet diu multumque 
renuisset, totus tamen divinae dispositioni sub- 
ditus atque a vitio obstinationis alienus, cum iam 
donis caelestibus, quibus aliis proficere posset, 
praeventus esset, et ex corde culmen pontificale 
fugit et invitus oboediit. Electus est itaque in 
archiepiscopum Turonensis civitatis ex referen- 
dario Clotharii regis ordinatus, ut beatus Grego- 
rius Turonensis in hunc scripsit modum : Deci- 
mus septimus archiepiscopus Turonensis fw 
sanctus Bauldenus. Hic ex referendario Clotharii 
regis ordinatus episcopus, habens et filium, multis 
eleemosynis praeditus (3). 

7. Sumpto itaque episcopatu, quantae per- 
fectionis quantaeque humilitatis ac quantae mise- 
ricordiae opera in populo vir beatissimus exer- 
cuerit, exilis facundia sermonis enarrare non 
sufficit, Nam continuis studiis ad altiora profi- 
ciens, sanctitatis perfectionem cotidianis pro- 
fectibus acquirere nitebatur. Erat enim studio 
castitalis mundus, abstinentiae robore validus, 
doctrinae dapibus refertus, patientiae longani- 
mitate humilis, auctoritatis fortitudine erectus, 
pietatis gratia benignus, iustitiae severitate 
districtus, cogitatione nitidus, actione praecipuus, 
singulis compassione proximus, prae cunctis con- 
templatione suspensus, bene agentibus per humi- 
litatem socius, contra delinquentium vitia per 
zelum iustitiae erectus, cunctis vitiis praemortuus, 
virtutum nectare plenus, tantaque virtus parsi- 
moniae illi succreverat, ui prae nimia alimento- 
rum abstinentia quasi quodam doloris aculeo 
tabescere videretur. Praecinctus itaque lumbos; 
lucernas ardentes bonorum operum semper 


2. — lita cod. 


& civitate Turonum 93 circiter chiliometris ad orientem.— 
(2) Cf. supra, p. 386, annot. 4. — (3) Cf. Comm. praev., 
num, 1. 
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gestans in manibus, abnegavit semetipsum, tol- 
lensque crucem suam cotidie, crucifixus mundo 
illique mundus, stetit viriliter contra versutias 
diaboli impigreque secutus est Christum. 

8. Ante episcopatum quidem humilis et 
abiectus, post episcopatum autem humilior et 
abiectior factus est. Quicquid de fisco suo, 
quicquid de suae ecclesiae stipendiis habuit, 
retento victu parcissimo suorumque necessariis !, 
quicquid inde supererat totum in usum pauperum 
dispensabat. Ex affectu quoque mundana quaeque 
despiciens ac cuncta Christi dilectioni postpo- 
nens, sola interna caelestia desiderabat. Nulla 
etiam illicita perpetrans, perpetrata ab aliis quasi 
propria deflebat. Ex affectu cordis eorum alieno- 
rum !infirmitati compatiens, in bonis proximorum 
quasi in suis profectibus laetabatur. Vigiliarum, 
quantum humanitas capere potest, iugi continua- 
tione fulgens, cuncta Dei praecepta adimplere 
sollicite satagebat. Sermo otiosus de eius ore 
non exibat, sed Dei laus in eius ore iugiter reso- 
nabat. Corpore tantum saeculo vivens, corde et 
animo caelo inhiabat inhabitabatque. Blandi- 
menta mundi, respecto intimo terrore, contem- 
nebat; terrores autem mundanos, considerato 
internae dulcedinis blandimento, despiciebat. 
Contra autem adversa ac prospera semper quasi 
quodam virtutum clipeo niuniebatur ac, iuxta 
vocem apostoli, per arma iustitiae a dextris et a 
sinistris gradiens, in nullo delectationis infimae 
latere! flectebatur. O beatum pontificem, quem 
non gloria generis elatum, non rerum tempora- 
lium affluentia superbum, non dignitas episco- 
palis tumidum, non prospera elevatum, non 
adversa turbatum aliquo modo reddiderant. 

9. Erat autem idem sanctus pontifex interno- 
rum curam gerens, in exteriorum occupatione 
non minuens, exteriorum providentiam interno- 
rum sollicitatione non relinquens. Necinterioribus 
occupatus exteriora neglegebat, aut exterioribus 
deditus ab intimis non corruebat. Nam et plures 
vicos ipse infra terminum Turonicum construxit 
et ecclesias erexit, allerum videlicet vicum, qui 
Noviliacus dicitur (1), et capellam quae ex suo 
nomine capella Sancti Baldi ab incolis vocitata 
usque hodie perseverat (2). 

10. Praeterea ad omne opus pietatis vir 
beatissimus manum extendens, quibuscumque 
petentibus misericordiae opera non denegavit. 
Nam,ut süpradictus scripsit beatus Gregorius (3), 
aurum quod praedecessor eius reliquerat, viginti 
milia solidorum ! scilicet et amplius, pauperibus 
erogavit. Et ut Deo deservientibus temporalia 
stipendia non deessent, hic in ecclesia B. Mauricii 
Turonicae civitatis, quam beatus Martinus aedi- 
ficaverat (&), mensam canonicorum instituit. Iure 
ergo sanctus ac beatus merito praedicatur, qui 
post aurum non abiit nec speravit in thesauris 
pecuniae. Sed quia dispersit ac dedit pauperibus 
eam, idcirco iustitia eius manet in saeculum 
saeculi cornuque eius exaltabitur in gloria et 
elemosynas eius enarrabit omnis ecclesia sancto- 
rum. Et quoniam radix omnium malorum avaritia 
apud eum aruit, recessit ambitio, sed potius disci- 


plinam, quae est ordinata morum correctio, et 


8. — ! ita cod. 
10. — ! cod. solidoq. 


(1) Cf. supra, p. 386, annot. 6. — (2) Hodieque vicus est 
19 circiter chiliometris ab oppido Lochis distans. Cf. 
J.-X. CannÉ pr Bussknorg, Dicl. géogr., hist. el archéol. 
d' Indre-et-Loire, t1. 1 (1878), p. 158. — (3) Cf. supra, Comm. 
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misericordiam apprehendit. Profecto non est 
iratus ei Dominus, nec periit de via iusta. Et 
idcirco credimus quia nec labor eius sine mercede 
nec certamen sine victoria nec eius exercitium 
exstitit sine fructu, cum inter alios consolationis 
filios habitus sit et ipse coronam pro cinere, 
gaudium pro luctu, pallium laudis pro spiritu 
maeroris (5). 

11. Tantam praeterea virtutis efficaciam eius 
oratio obtinuit, ut oratione sua morbos curaret et 
immundos spiritus ab obsessis corporibus expel- 
leret, obtinereque ilico meruit quicquid eius 
orationis instantia postulavit. Nam quodam die, 
dum idem sanctus Baldus in periculo maris esset 
et beatum Martinum fusis precibus invocaret, 
statim beatus Martinus illi affuit; moxque omnis 
fragor maris et tempestas cessavit; prout sanctus 
Gregorius in primo libro miraculorum sancti Mar- 
tini rem gestam prosequitur, in haec verba: * Cum 
beatus Bauldenus episcopus Turonicae civitatis 
in villam navigio subvehente transiret, subito 
adveniente cum violentia venti nimbo teterrimo, 
mare placidum commovetur impulsu flaminis !. 
Navis undarum mole turbatur, tollitur caput pri- 
mum in fluctus, secundum declinatur inter unda- 
rum hiatus. Hi in scaena ?,id est in umbraculo 
montis aquosi, dependent, hi apertis «cundis» * in 
ima vadis dehiscunt ; sed nec antenna residet, 
quae beatae crucis signaculum praeferebat. 
Tunc resolutis timore membris et omnibus sine 
spe vitae iam mori paratis, prosternitur sanctus 
senior in oratione cum lacrimis et geminas ten- 
dens palmas ad astra, beatissimi Martini auxi- 
lium precabatur et ut sibi dignaretur adesse velo- 
citer proclamat. Unus autem ex perfidis dixit : 
* Martinus ille, quem invocas, iam te dereliquit, 
, nec tibi in hac necessitate succurret. , Vere 
credo hanc vocem ab insidiatore fuisse prolatam, 
ut beatum sacerdotem ab oratione turbaret. Sed 
ille, hoc iaculum fidei lorica repellens, magis 
magisque sancti viri praesidium flagitabat, simul- 
que cohortans ut omnes orarent. Cumque haec 
agerentur, subito supervenit odor suavissimus 
quasi balsamum in navim, et tamquam si cum 
turibulo aliquis turificaret, odor timiamatis 
effragravit. Quo odore adveniente, cessit saeva 
ventorum violentia, elisisque aquarum astantium 
molibus, redditur mare tranquillum. Mirantur 
omnes morti iam dediti fluctuum pacem, et pro- 
tinus, data serenitate, redduntur in littore. Quod 
nulus ambigat adventu beatissimi Martini et 
oratione beatissimi pontificis Bauldeni hanc tem- 
pestatem fuisse sedatam. , Haec sanctus Grego- 
rius Turonensis (6). 

12. Rogamus ergo te, beatissime Balde, Christi 
confessor egregie, ut ad auxilium nostrum Mar- 
tinum sanctissimum advoces, nosque indignos 
famulos tuos, vitiorum iam summersos iacen- 
tesque in gurgite ac huius maris fluctibus involu- 
tos, tuis sacris precibus misericorditer erigas, 
potenter abstrahas atque ad portum tranquilli- 
tatis aeternae feliciter nos perducas. Amen. 

13. Postquam autem sanctissimus baldus per 
multos annos ecclesiae Turonensi praefuit et 
omnia tam spiritualiter quam temporaliter in 


11. — !cod. fluminis. — ? cod. cena. — * om. cod. 


praev., num. 1. — (4) Cf. Act. SS., Sept. t. VI, p. 384, n. 179- 
181; Lzcov pz nA MancHr, Saint Martin, 2* éd. (1890), 
p. 219-22, — (5) Adde consecutus sit ? — (6) De virtutibus 
S. Martini, 1. 1, c. 9 (MG., Ser. rer. merov. t. I, p. 593). 
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ordinavit, volens eum Dominus redimire praelio- 
rum diademate, dum diocesim suam visitaret, 
contigit ut ad vicum cui Vernullium (1) nomen 
habetur, qui vicus de feodo Ambaquiensis castri 
fore dignoscitur, deveniret, ibique, levi tactus 
incommodo, intra regna caelestia evocatus, feli- 
citer migravit ad Dominum, felicitatis aeternae 
dulcoribus potiturus. 

14. Ne autem sanctum corpus eius aliquo 
haberetur tempore reverentiae, iussit se in 
parvula eiusdem vici basilica sepeliri. Ad cuius 
tumbam postea magna et multimoda miracu- 
lorum signa a Domino patrata sunt et virtutum 
charismata populo diversis temporibus demon- 
strata. Nam ibidem caeci visum, claudi gressum 
ac febricitantes pluries sanitatis gaudia recepe- 
runt, multaque alia ibidem morborum genera 
curata sunt, Sed et puer in balneo incaute a 
matre relictus summersusque idem et mortuus, 


(1) Verneuil-sur-Indre (dép. d'Indre-et-Loire, canton de 
Loches), vicus 49 fere chiliometris ad meridiem et orientem 
Turonibus distans et 9 chiliometris ab oppido Locharum, 
&d quod oppidum, ut mox indicabitur (num. 15), corpus 
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meritis beati Baldi fuit pristinae vilae restitutus. 
In quo vico postea Sulpicius, Ambaquiensis castri 
dominus, honorabiliorem construxit basilicam ; in 
qua sanctum corpus beatissimi Baldi transferri 
fecit (2); in qua translatione maxima ibidem 
miracula a Domino patrata sunt, prout lector in 
historia eiusdem translationis legere potuerit 
et videre. : 

15. Post annorum vero multorum curricula 
corpus sanctum beati praesulis de vico illo Ver- 
nulli ad ecclesiam Beatae Mariae castri, quod 
Lochas dicitur, quod quidem castrum a praedicto 
vico per quattuor fere distat milia, translatum est 
ac iuxta corpus beatissimi Hermellandi confes- 
soris abbatis venerabiliter est sepultum (3). 
Ubi etiam, quotiens fides petentium exigit, se 
multis miraculis coruscum manifestat, praestante 
domino nostro Iesu Christo, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat Deus per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 


S. Baudini postea translatum est. Cf. CaARRÉ px BussERoLE, 
op. c., t. VI, p. 387). — (2) Cf. infra, p. 391-929. — (3) Cf. 
infra, p. 393 init. 
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Ex eodem codice Hotomagensi. 


Translationis primae beatissimi Baldi ar- 
chiepiscopi Turonensis et confessoris apud 
Vernullium faetae incipit historia. 


1. Quanta fidelium devotione colenda quan- 
toque digna consistat honore diei praesentis 
liaec nostra celebritas, quam beatissimi deicolae 
Baldi, Turonorum quondam archiepiscopi, vene- 
rabile corpus de loco, ubi primo sepultum iace- 
bat, in locum in quo nunc a fidelibus reve- 
rentissime veneratur, translatum primo fuisse 
recolimus, cum etiam festivitate duplicata ipsius 
basilicae dedicatio cum gaudiis et laudibus apud 
Vernullium celebretur, et eiusdem patris nostri 
virtutum miraculorumque valde praecelsa decla- 
rat auctoritas. Qua de re licet indignus et tantae 
materiae impar viribus, digna tamen auditu 
relatuque dicturus, praefati patris virtutum mi- 
raculorumque valde praecelsum,de multis pauca 
referens, humili stilo sermonis subintrare tentabo 
palatium. Sed Dei iudicium metuens illudque 
Salomonicum : Os quod mentitur occidit ani- 
mam retractans,de beati Baldi miraculis, omnino 
servata veritate, si potuero, quaedam quae a 
legitimis et fidelibus viris didici, quaedamque 
quae meis oculis aspexi, ignorantibus recitabo. 

2. Igitur post obitum beati Baldi fuit in pago 
Turonico generosissimus Sulpicius nuncupatus 
Sancli Martini thesaurarius et Ambasiaci castri 
dominus(1), Deum timens mandatisque eius dedi- 
tus. Qui beati Bauldi!' virtutibus cognitis, quia 
ad huius Sulpicii feodum pertinebat locus et 
ecclesiola in qua sancti viri reliquiae servaban- 
tur, divina inspirante gratia, in corde suo dispo- 
suit in honore divinae Trinitatis et sanctae Dei 
genitricis semperque virginis Mariae Sancti Baldi 


2. — ita cod. hoc loco. 


(1) Cf. supra, Comm. praev., num. 7 extr. — (2) Cf. 


Cf. Comm. praev., num. 6, 7. 


novam et honorabiliorem priore construere basi- 
licam, qua beatissimi corpus transferretur hono- 
rificeque servaretur. Cuius votis effectum divina 
gratia ministravit, ut probat ecclesia in vico 
praedicto constituta. 

3. Quid plura? Dies aderat opportunus quo 
Deus omnipotens ad laudem sui nominis et 
utilitatem populi sui famuli corpus transferri 
providerat. Ad quod efficiendum convenerant 
ex locis confinibus multi viri religiosi et utriusque 
sexus populi. Affuit et sanetus Arnulphus ibidem, 
Turonicae sedis tunc archiepiscopus (2), in cuius 
consilio praefatum consistebat opus, cum cleri 
multitudine, qui ad ecclesiam novam illam prae- 
dictam dedicandam consecrandamque convene- 
rant. 

4. Cuius peracto consecrationis officio, ipse 
sanctus Arnulphus eiusdemque coadiutores, san- 
cti corpus accipientes frustraque deferre nitentes, 
sed Dei iudicio nihil efficere valentes, in plateae 
medio beata membra deponunt. Quibus pro- 
digiis omnes qui aderant stupefactos sanctus 
Arnulphus taliter alloquitur : ^ Dilectissimi fra- 
tres, Adae filii peccatoris et ipsi peccatores, 
videte et intellegite cuiusmodi retributio subse- 
quatur peccatum. Mementote quod hominis 
primi superbia et inoboedientia a paradiso 
deiecli sumus, et nobis cotidie peccantibus 
bona sua multotiens aut differt Deus aut 
omnino surripit. Nune quoque videmus quati- 
nus peccatis nostris exigentibus sancti corpus 
nec sallem movere valemus. Quapropter ex 
intimo cordis affectu ad Deum clamemus, ut 
nostra delicta nobis dimittat. , 

5. His et aliis quam pluribus verbis ad populum 
expletis, omnes inibi consistentes pro suis reati- 
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bus id accidisse timentes, lacrimis et orationibus 
aures Tonantis pulsavere, dicentes : ^ Exsurge, 
, Domine,adiuva nos,salvifica nos propler nomen 
, Sanctum tuum, et quid de hoc opere peragen- 
, dum sit, nobis tua ineffabili bonitate demon- 
, Stra. , Hac oratione completa, praefatus Sul- 
picius eoram omni populo omnipotenti Deo et 
beatissimo Baldo praedictam villam cum toto 
ipsius procinctu et appendiciis pro sui totiusque 
populi delictorum venia consequenda perpetuo 
iure donavit. Quo dono cartulae litteris confirmato, 
sanctus Arnulphus et eiusdem coadiutores iterum 
sancti corpus accipiunt, miroque modo velut hac 
oblatione lenitus caelorum rex, absolutos abire 
corpusque, quod antea immobile remanserat, 
deferre permittit. Quod sanctus Arnulphus in suis 
deferens humeris, hymnis et canticis in praefata 
illa nova basilica iuxta altare honorifice collocavit, 
eodemque die statuit hanc dedicationis transla- 
tionisque sollemnilatem observari et a populo 
devotissime celebrari. 

6. Quibus peractis, praefatus Sulpicius, visis 
virtutibus quas eo die ad laudem famuli sui divina 
bonitas effecerat, in eadem ecclesia quam conipo- 
suerat ad omnipotenti Deo et beato Baldo rite 
debiteque famulandum servitores constituit, qui 
ad Dei laudes die noctuque peragendas inibi per- 
sisterent, septem videlicet canonicos. Ad quorum 
procurationem redditus necessarios attribuit, 
videlicet animalium frugumque decimas omnes ad 


eiusdem villae dominium pertinentes, terrasque 


carrucis decem sufficientes et colibertorum suo- 
rum familias sex cum heredibus suis, suorumque 
censuum propriorum medietatem atque nemo- 
rum quae ab eo in illa curia possidebantur, ad 
opus canonicorum, nulla causa impediente, con- 
cessit. Omnes etiam Vernulienses hac libertate 
donavit, ut absque dominorum favore, ipsorum 
tamen redditibus salvis, unusquisque de terris 
suis atque pecuniis quantum vellet ecclesiae iam 
dictae praestare posset. 

7. Quia tempus est, quo lucerna, quae diu sub 
modio latitaverat, supra candelabrum debet 
ostendi, beatissimi Baldi miraculorum lumen 
propalare curabo. Nempe fuere quidam de parro- 
chianis Vernuliensis ecclesiae qui spiritu super- 
biae decepti, hodiernam sollemnitatem contem- 
nentes, famulos suos in huius die festivitate 
operari iusserunt; quorum alii prata secare, alii 
segeles metere perrexerunt. Sed ut ostenderet 
Deus hunc diem sollemni veneratione dignum, 
qui in ipso operati sunt die, nihil omnino de suo 
labore perceperunt. Qui enim messuerant, a 
fulgure et tempestate manipulos suos combustos 
longeque dispersos invenerunt; qui autem prata 
faleaverant consimilia passi sunt. Nam eodem 
vesperascente die, quaedam terribilis exorta tem- 
pestas fulgurum coruscatione aerem vicinum 
perturbavit, ut hi qui prata secuerant, tunc 
cenantes, terrore prae nimio fere de vita despe- 
rarent. Sed ad Deum conversi, relicta mensa, ad 
ecclesiam cucurrerunt. Ubi veniam postulantes, 
ex tunc et deinceps hunc diem singulis annis se 
libentissime sollemnizaturos voverunt. 

8. Oculis nostris quam plures aspeximus 
aegrotos Dei misericordiam et beati Baldi adiu- 
torium deposcentes, qui aquam, de qua sancti 
sepulerum ablutum fuerat, ebibendo confestim 
sanitatem receperunt. Vidimus et agricolam, 
Rainauldum nomine, Bonellum cognominatum, 
ab aegritudine, quam medici emigraneam nun- 
cupant, tam graviter astrictum, ut nec somno 
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nec requie perfrui potuisset. Cuius matertera 
ipsum ad ecclesiam Sancti Baldi deduxit, ipsius 
ecclesiae diaconum, nomine Rainaldum, suppli- 
citer postulans, ut sancti Baldi venerandas reli- 
quias, quas in pixide servabat, extraheret et cum 
ipsis oculum tam graviter debilitatum tangeret. 
Quo facto, mox aeger sanus effectus, qui triduo 
requiesomnoque caruerat, dormiendo requiescere 
coepit. 

9. Eodem fere tempore mulier quaedam Ver- 
nuliensis, necessitate compulsa, quendam parvu- 
lum, quem habebat, filium, in balneo linquens, 
ad domum cuiusdam vicini sui quam cito redi- 
tura perrexit. Sed, peccatis impedientibus, magis 
quam deberet redire tardavit. Quae tandem, 
peracto negotio, propter quod ierat, ad domum 
suam rediens, infantulum, quem vivum relique- 
rat, mortuum repperit, capite submerso deor- 
sum. Quae vehementi constricta dolore, cum 
magno eiulatu se miserrimam et filicidii ream 
clamitare coepit. Ad cuius mirabilem vocem con- 
venientes vicini maestamque solari cupientes, 
eius tristitiam nequaquam mitigare valebant. 
Magna denique diei parte in lamentationibus 
expensa, confines iterum deflentem his verbis 
aggrediuntur : * Noli, mulier, noli duplicare 
, homicidium, ne et te dolendo interimas. Vade 
, potius ad ecclesiam et de mortui sepultura 
, provide. , Quibus illa: * Vere defunctum ad 
, ecclesiam  deferam, non ad sepeliendum, sed 
, ut ipsum ab illo repetam cui de domo mea 
. prodiens servandum commendari. , Tunc ipsa 
defuncti corpus ad ecclesiam delatum ante beati 
Baldi altare deposuit. Quem illa taliter invocans 
ait : * O carissime Dei amice, beatissime Balde, 
, iustum esse videtur ut filium meum, quein tibi 
, Sicut tua familiaris custodiendum tradideram, 
, Quia hoc potes efficere, sine dilatione mihi 
, reddas. Credo enim quod si pro filio meo vel 
, solummodo Creatorem respicias, tuis sanctis 
, precibus donabit illum Deus. , Hac oratione 
terminata, mulier a terra filii sui corpus elevavit; 
qui, divina largiente gratia, paululum reviviscente 
eius spiritu, suspirare more solito coepit. Quo 
Vernulienses prodigio vehementer admirati, — 
ab hora enim diei secunda usque ad vesperum 
frigidus et absque suspirio iacuerat immobilis et 
exanimatus, — ad ecclesiam gratulabundi con- 
currunt, et ad notificationem tanti miraculi tin- 
tinnabula et campanas sonare fecerunt, atque 
omnipotenti Deo, qui taliter sanctum suum 
mirificavit, et quolannis mirificare non desinit, 
multifarias Deo gratias tulerunt. Tunc pueruli 
mater ad laudem et memoriam huius divini 
beneficii in eadem ecclesia filii sui camisiam 
obtulit, quae ante altare trabecula quadam 
dependens, indigenis et alienis fidelibus in testi- 
monium demonstratvr. 

10. Haec et alia quam plurima beneficia crebro 
largitur omnipotens Deus ad honorem famuli sui; 
quem nobis, fratres, patronum constituamus et 
intimo cordis affectu diligamus, et dilectum ho- 
noremus, ut honoratum fiducialius in necessita- 
tibus advocemus et advocatum fidenter exore- 
mus, ut nos sua festa colentes caelestium 
bonorum faciat esse consortes, largiente Domino, 
cui laus, gloria, virtus honorque per infinita 
saeculorum saecula. Amen. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Anno autem Domini millesimo [centesimo] (1) 
ocluagesimo sexto translata fuerunt caput et 
ossa bealissimi Baldi, quondam Turonensis ar- 
chiepiscopi, de Vernulio ad ecclesiam Beatae 
Mariae de Lochis (2) ab Hermenario priore 


(1) Haec vox (centesimo) per oscitantiam quandam libra- 
rii huc intrusa est, Annus enim 1086, non 1186, cum tempo- 
ribus Fulconis Richin comitis Andegavensis el Turonensis 
concordat. — (2) Loches (dép. Indre-et-Loire), 40 circiter 
chiliometris ad meridiem et orientem distans a civitate 
Turonum. Cf. Cann£ pg BussgnRorLE, t. IV, p. 79.— (2) Fulco 
Richin anno 1060, annos nalus septemdecim, comes Ande- 
gavensis factus, dein anno 1067 dicione Turonum potitus 
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eiusdem ecclesiae collegiatae de Lochis, tunc 
domino Vernulii, consentiente ad hoc Fulcone 
Richin comite Andegavensi ace Turoniae duce (3), 
alque Raodulpho, Inimico-Dei eognominato, 'l'u- 
ronensi archiepiscopo (4). 


est (Chronica de gestis consulum Andegavensium, ap. Paul. 
ManmcugGAY el Andr. SaALwow, Chroniques d'Ánjou, t. I, 
pp. 131, 139). Obiit circa annum 1110 (t. c, p. 195), — 
(4) Radulphus I, archiepiscopus Turonensis ab anno circiter 
1070, multas simultates habuit eum canonicis sune ecclesiae 
cathedralis; unde ex odio eius hi probroso illo cognomine 
ipsum dehonestarunt (cf. Gall. christ, t. XIV, p, 63). 


III. SERMO DE SIGCITATE ANNO 1331 INVOCATIONE 8. BAUDINI 
DEPULSA ET DE VOTO PUBLICO EA OGCASIONE EMISSO 


Ex eodem codice Hotomagensi. Cf. Comm. praev., num, 9. 


Sequitur historia praecipui miraculi glo- 
riosissimorum confessorum fHermellandi 
et Baldi intercessione à Domino Deo facti, 
euius sollemnitas in Lochensi collegiata 
ecclesia singulis annis in ergastino sollem- 
nis festivitatis sacrosanctae Eucharistiae 
celebratur et nonnullis vicinis parrochiis 
sollemni voto observatur. 


1. Catholicorum patrum orthodoxae fidel pro- 
fessorum praeclara merita studiis honoranda 
sollieitis ac sonoris efferenda praeconiis merito 
censuit alma mater Ecclesia, quatinus laudes 
omnipotentis Dei, qui in sanctis suis merilo 
collaudatur, accrescant, et inde saneti palres ab 
eadem Ecclesia tanto propensius honorari se 
sentiant, quanto eam eximiis actibus ac doctrinis 
sanctissimis sublimius erexerunt. Horum siqui- 
dem beatissimorum patrum vita admirabilis, 
conversalio laudabilis praelucidaque ac salutaria 
documenta praedictam illustrarunt Ecclesiam, 
decoraverunt virtutibus ac moribus multipliciter 
informarunt. Per ipsos praeterea quasi per lumi- 
nosas faces ardenlesque lucernas super cande- 
labrum in domo Domini positas effugatis errorum 
Lenebris totius corpus Ecclesiae tamquam sidus 
irradiat matutinum. Ii nempe sunt viri beatissimi 
qui carnis adhuc trabea cireumdali non solum 
meritorum lampade radiantes, verum etiam 
miraculorum magnitudine coruscantes mundum 
radio suae praedicationis ac suae praeconio 
sanctitatis splendidum reddiderunt. E quorum 
numero beatissimi confessores Hermellandus et 
Baldus, quorum venerabilium corporum prae- 
sentia haec Lochensis nobilitatur collegiata eccle- 
sia, quasi duo micanlia caeli sidera suis tempo- 
ribus saeculo splenduerunt ac duleifluis virtutum 
odoribus referti, signis et prodigiis multiplicibus 
effulserunt. Sane licet uniuscuiusque praediecto- 
rum sanctorum festa annis singulis singulariter 
congruis laudibus haec attollat ecclesia, verum- 
tamen hodie amborum simul sollemnitatem 
recolit. Cuius sollemnitatis institutio non sine 
causa dignoscitur procul dubio fore talis. 

2. Anno igitur Domini millesimo tricentesimo 
tricesimo primo tanla siecitas a calendis mensis 
februarii usque ad calendas mensis iunii ita uni- 


8. — " ita cod., forsan leg. pluviam? 


versaliler tolam istam patriam coarlavit, ut 
terra, prae nimio solis ardore ac aestus fervore 
dehiscens, hiatibus scissa quam plurimis alque 
rimis iam patefacta creberrimis, ariditatem suae 
silis patenter ostenderet et seges solo adhaerens, 
humore deficienle, minime pullularet, Nam et 
aestivale semen, quod manu ruricolae ipsa tellus 
exceperat, nondum mortifieatum, adhuc. infruc- 
tuose in sinu suo ac inutiliter retinebat. Mar- 
cescebant rosae et hominum esu penitus olera 
negabantur. Arescebant vineae et arbusta, ipsae- 
que vineae viticolarum fossorio minime cole- 
bantur. Prata et paludes prae temporis ariditate 
totaliter aruerant et iumentis pabula parcissime 
ministrabant. 

3. Unde metuens populus ob hoc alimentorum 
penuriam advenire, coepit sanctorum suffragia 
per diversas ecclesias implorare ac humiliter 
deprecari, quatinus eorum merilis et precibus 
ille qui quondam de silice lymphas abundanter 
sitienti populo ministravit, ad irrigandam aridae 
terrae superficiem pluviam largiri de caelo mise- 
ricorditer dignaretur. Quod cum diutius, peccatis 
exigentibus, praestare divina dignatio distulisset, 
tandem istius incolae villae, divina inspiralione, 
ut pie eredimus, animati, huius Lochensis eccle- 
siae canonicos instantissime rogaverunt ut bea- 
tissimorum confessorum Hermellandi et Baldi 
corpora processionaliter deveherent, quatinus 
eorum merilis et precibus a Domino plurima ! de 
caelo consequi mererentur. Nam eorum quam 
plures a maioribus suis, ut ipsi fatebaniur, acce- 
perant quod, cum siccitas esset el praedietorum 
sanctorum deveherentur corpora, statim copiosa 
pluviae abundantia arenti terrae caelitus prae- 
stabatur. 

4. Ne igitur levis assensus forsan ingratas 
redderet supplicantium mentes et inde sancto- 
rum vilesceret auctoritas, favere petentibus ali- 
quamdiu distulerunt canonici. Cernentes tandem 
praedicti canonici fidem populi in sua petitione 
perdurantis, considerantesque illud dictum Sal- 
vatoris : Si habueritis fidem sicut granum sinapis, 
dicetis huic. monti " "ranst hinc ,, et transibit, 
et Nihil impossibile erit vobis, necessitalemque 
temporis intuentes, spoponderunt sese sancto- 
rum corpora in crastino festi Eucharistiae ad 


capellam 


'TRANSLATIO 


Lochensem 
regionem 
affligente, 


corpora 
sanctorum 


Hermelandi 
et Haldi 


sollemni 
supplicatione 


per eam 
delata sunt, 


Matth. 17, 19. 


MiRACULUM 


eaque occa- 
&10ne votum 


publicum 


emissum, 


ac re quae 
postulabatur 
impetrata, 


394 


capellam Beatae Mariae, quam Ferrarias (1) 
supra Bellilocum (2) vulgus nominat, processio- 
naliter delaturos. 

5. Deferentibus igitur sacerdotibus nudis 
pedibus statuta die ad praedictam capellam 
sanctorum pignora cum clericorum ac religioso- 
rum choris, affuit tunc ibidem maxima circumad- 
jacentium parrochiarum populi multitudo, san- 
ctorum patrocinia venerantes et Dei adventum 
misericordiae praestolantes. Dictis vero missis, 
cum ad praedicationem audiendam populus 
assedisset, canonicus, cui tunc praedicandi com- 
missum erat officium, nutu ac iussu canonico- 
rum inter cetera plebi dixit: * Scitote, carissimi, 
, nos voto ac promissione irrefragabili Deo et 
, sanctis confessoribus promisisse, ut Deus omni- 
potens, praecipue beatorum confessorum inter- 
venientibus meritis, nostrorum nobis culpas 
remittat facinorum et ut nobis de caelo pluviam 
celerius elargiri dignetur, quod diem istam in 
honore Dei et sanctorum confessorum Hermel- 
landi et Baldi annis singulis perpetuo sollemnem 
, celebrabimus et capsam beatissimi Baldi, quae 
, lignea est, ad laudem et gloriam Dei argenteam 
, fabricari faciemus. , Hac igitur promissione 
exhilaratus populus quam plurimum et laetatus, 
coepit Deo inultiplices gratias reddere et sancto- 
rum suffragia ferventius ac devotius implorare. 

6. Quid plura? Relatis ad locum suum san- 
ctorum corporibus et eorundem capsis a populo 
devotissime deosculatis, subito operuit nubes 
caelum et aestus fervor ac aeris intemperies in 
auram dulcifluam subito commutatur. Nam ipsa 
die quam plures populi, qui ad petenda sancto- 
rum suffragia convenerant, pluviae copiam ha- 
bere meruerunt, illi videlicet qui firmiores in fide, 
longanimiores in spe et in caritate solidiores 
existebant. Crastina vero die in istis partibus coe- 
perunt nubes mugire tonitrua, coruscationes 
micare et aerem variis spissitudinibus obum- 
brare. Tunc ruunt imbres e caelo, unde telluris 
madescit ariditas, fluunt rivi et in lutum pulveres 
convertuntur. Gaudet ruricola et aestivalia semina 
iterum humo iacit. Virescunt prata, ut fenum et 
herba servituti hominum amministrent. Pullulat 
ampla seges, ut apto matura in tempore ad 
fomentum hominum in horrea recondatur; gros- 
sescunt uvae et in racemos aptissime conver- 
tuntur. Miratur populus et laetatur, et gratias 
agens Deo, sanctorum merita rite veneratur. Nam 
omnium exstitit firma fides quod precibus et 
meritis beatorum praedictorum huiusmodi plu- 
viae largitio divini muneris potius exstiterit quam 
naturae. Censent praeterea canonici diem istam 
in laude sanctorum sollemniter perpetuis tempo- 


5 


ribus excolendam. Ecce Helias precibus iterum 


caelum reserat et arenti terrae ut germinet 
fructum suum pluviam elargitur. O iusta com- 
paratio. Nam iusti iusto in hoc iustissime com- 
parantur, si iustorum opera operibus iusti fore 
similia dignoscuntur. In hoc praeterea beatus 
Hermellandus Heliae merito comparatur, quo- 
niam, ut in eius historia legitur,sicut Helias oleum, 
ita beatissimus Hermellandus vinum augmentasse 
multotiens perhibetur (3). Haec sunt opera tua, 
Christe, qui sanctos tuos in caelis gloriose coro- 


7. — ' itacod. 
(1) Ferriéres-Larcon, 19 chiliometris Lochis distans. 


Cf. Cann£É pg Busszgnors, t. III, p. 56. — (2) Beaulieu, 2 chi- 
liometris Lochis distans. Cf. ibid., t. I, p. 165. — (3) Cf. 
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nas et in terris mirabiliter honorum culminibus 
amplificas. 

7. Fabricatur itaque iuxta votum argentea 
capsa ad beati pontificis Baldi pignora recon- 
denda. Qua peracta, accersitur antistes ad trans- 
lationem beatissimi pontificis Baldi celebrandam. 
Qui veniens cum abbatibus nobiliumque ac igno- 
bilium multitudine, fractis seris capsae ligneae 
ipsamque aperiens ac intro prospiciens, invenit 
beatissimi pontificis membra membro ! serico 
involuta ac scedulam haec verba continentem : 
Hic sunt caput et ossa beati Baldi Turonensis 
quondam archiepiscopi. Tunc laetus effectus prae- 
dictus pontifex, venerabile pignus inter manus 
accipiens et versus populum se convertens, 
substentantibus militibus eius ulnas, Te Deum 
laudamus inchoavit et chorus ad finem usque 
devotissime decantavit. Dictis igitur missis ac 
deosculatisa populo beatissimi pontificis reliquiis, 
reassumens eas antistes in illa argentea capsa 
recondidit et translationis huiusmodi festum hoc 
die celebrari perpetuo constituit, ut dies ista, 
nobis ob memoriam sanctorum iam sancta ac 
celebris, nobis quoque celebrior haberetur, quae 
procul dubio ob beati pontificis translationem, 
annuente Domino, fit sanctior. 

8. Celebremus igitur, carissimi, sollemniter 
hanc diem et sanctorum laudibus humiliter insi- 
stamus. Honoremus eos piis mentium affecti- 
bus et colamus, ne tamquam ingrati tantorum 
merito privemur patrocinio beatorum. Nam 
multos legimus ob ingratitudinem sive incuriam 
sanctorum pignoribus a Domino fuisse privatos. 
Legimus enim in historia Undecim milium virgi- 
num (4) quod quidam abbas impetravit ab abba- 
tissa Coloniae donari sibi corpus unius virginis, 
promittens quod illud in capsa argentea in sua 
collocaret ecclesia. Sed cum hoc per annum inte- 
grum facere distulisset, quadam nocte, dum idem 
abbas cum suo conventu matutinas decantaret, 
virgo illa corporaliter desuper altare descendit ; 
post haec altari reverenter inclinans per medium 
chori, videntibus monachis ac stupentibus, a 
monasterio recessit. Abbas igitur ad capsam 
currens et eam vacuam inveniens, Coloniam, unde 
corpus virginis deportaverat, properavit, cumque 
abbatissae cuncta per ordinem intimasset, per- 
rexerunt simul ad locum unde corpus sumpse- 
rant et illud ibidem invenerunt. Ecce quomodo 
abbas ingratus iuste corpus virginis amisit, cui 
reverentiae debitum, quod exhibere debuit et 
promisit, non impendit. 

9. Impendamus ergo, fratres, sanctis nobis 
creditis reverentiam, ne ob incuriam nostram 
ipsorum debeamus iuste amittere praesentiam. 
Imitemur quoque eorum vitam, quantum possu- 
mus, et eorum suffragia iugiter recolamus, ut eos 
in necessitatibus nostris fiducialius advocemus. 
Rogemus insuper eos, ut continui pro nobis ora- 
tores existant, quatinus nos, qui caelestis areae 
messoribus meritis coaequari non possumus, 
saltem, eorum suffragiis adiuti, in illa caelesti 
area post terga metentium spicas legamus, prae- 
stante domino nostro lesu Christo, qui cum 
Patre et Spiritu sancto vivit et regnat Deus 
per omnia saecula saeculorum. Ámen. 


Act. SS., Mart. t. III, p. 680-82, numm. 19, 24,,27. — (4) Cf. 
Legenda aurea, c. 158, 8 2 (ed. Gnasssg, p. 704-706). 
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DE sS. FLORENTIO 


EPISCOPO ARGENTINENSI 


CONM M IEZIN'I,A REUS PHRAEIEVIU:SsSS 


1. De hoc sancto, quem saeculo VII Argen- 
tLinensem ecclesiam rexisse ferunt, primus meminit 
auctor catalogi melrici episcoporum | Argentinen- 
sium, qui in codice saeculi .X nobis est servatus, 
medio autem saeculo IX compositus videtur (1). 
Meminit autem septimo loco, post S. Arbogastum 
et ante Ansoaldum, hoc usus versu utique florido, 
minime tamen luculento : 


Florens florigeram coepit Florentius haram (2). 


lem vero in primis quaeritur quaenam fides 
catalogo metrico sit adhibenda, Recesserunt ab illo 
cum antiqui scriptores aliquot (3), tum recentiores 
bene mulli (À), ea utique ratione permoti quod 
Arbogastum et Florentium, ut in ipsorum Vitis 
legitur, tempore Dagoberti regis sive 1 huius nomi- 
nis (an. 623-639) sive Il (T- 678) vixisse credebant. 
Ex quo factum est ut alii aliter viginti primorum 
episcoporum ordinem componerent seu potius per- 
verterent, v. qr. 


Á B C 
(CATALOGUS METRICUS) (CaTaLosus II, GRANDiIDIER) (HENSCHEN!US) 
1. Ámandus. l. Amandus. 1. Amandus. 

6. Arbogastus. 17. Ruothavrius. 17. Ansoaldus. 
7. Florentius. 18. Arbogastus. 18. Rodtharius. 
8. Ansoaldus. 19. Florentius. 19. Arbogastus. 
14. Rotharius. 20. Ansaldus. 20. Florentius. 


Atque haec parum feliciter. Series enim B rectae 
temporum rationi prorsus contradicit, cum certo 
constet Hotharium circa annos 660-665 vixisse (5), 
Ansoaldum vero concilio Parisiensi anni 614 
Subscripsisse (6). A quo vitio etsi immunis est 
series C, id tamen habet incommodi quod antiquis- 
simum omnium lestium, catalogum dico metricum, 
neglegit, ut. documentorum mullo recentiorum et 
fidei sublestae, Vitarum dico SS. Arbogasti et 
Florentii, rationem habeat. Arbitratus est. utique 
Rettberg illum. qui catalogum composuit. nomina 
quidem primorum episcoporum, qualia 1n ecclesia 
Argentinensi a maioribus tradita servabantur, 
collegisse ; quoniam vero de tempore, quo quisque 
virisset, nihil certi comperisset, ea, prout ipsi 
liberet, recensuisse (1). Verum arbitror aliter eum 
opinaturum fuisse, si de aetate episcopi Ansoaldi 
certior factus esset atque firmius tempora Arbogasti 
et. Florentii a tempore Dagoberti regis separas- 
set (8). Quod ubi fit, — et optimo iure fieri potest (9), 
— elsi in hoc catalogo quaedam dubia vema- 
nent et. obscura (10), nulla tamen videtur. adesse 
ratio cur non credamus viros illos ac mazime 
Árbogastum, Florentium, Ansoaldum revera epi- 
Scopos Árgentinenses fuisse(11) atque eo ordine 


(1) Cf. O. HorpzR-Ecarn in M6., Scr. t. XIII, p. 321. — 
(2) Ibid., p. 322. Ceteros catalogos neglegere possumus, 
cum duo ex eis (ibid., p. 329, I et III) ex metrico illo cele- 
berrimo excerpti sint et cum eodem hic prorsus consonent; 
tertius vero quidam, saec. XIII exaratus, in quo Afbo- 
gastus, Florentius, Ansoaldus tamquam 18's, 19us et 90us 
episcopi recensentur (ibid., p. 323, ID, viginti primorum 
episcoporum seriem a sciolo nescio quo prorsus perturba- 
tam exhibeat; inepte autem atque mendose perturbatam 
esse mox ostendemus. — (23) Vid. supra, annot. 2. — 
(4) V. gr. HgsscHENiUs noster in Act. SS., Febr. t. I, p. 829, 
num. 69; GnampipigzR, Histoire de l'église... de Strasbourg, 
t. 1(1777), p. 126 sqq. — (5) Comparet siquidem in diplo- 
matibus Childerici II hoc tempore datis (MG., Dipl. imp. 
t. I, pp. 26, 27, num. 26, 28). — (6) MG., Concilia t. I, p. 192, 
1.30. — (7) Kirchengeschichte Deutschlands, t. II (1848), 
p. 63. — (8) Cf. quae habet pp. 61 et 65. — (9) Monuit ipse 
Rettberg (p. 65) Dagobertum solitum esse nominari, ubi- 
cumque nominandus erat rex aevi merovingici qui rebus 
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sese in. sede excepisse, quo in catalogo recensentur. 

2. Confirmantur haec altero documento anti- 
quissimo in quo Florentius noster laudatur, Vita 
S. Deicoli abbatis Lutrensis (BHL. 2120), saeculo X 
post annum | 973. conscripta. In qua extollitur 
civitas Argentina... quae, exceptis reliquiis prin- 
cipalibus, proprios se gaudet possidere patronos, 
quos a Domino suscepit verae fidei fundatores et 
divini verbi prodigos seminatores, id est Aman- 
dum, Iustinum, Arbogastum, Florentium et alios 
nonnullos, quorum nomina in beati ordinis albo 
superna illa regia sine fine tenet caraxata (12). 
Quod enim proprio vocabulo episcopi non dicuntur 
quattuor ili sancti (13), id mihil est, quandoquidem 
simili prorsus amodo, dum eodem loco episcopos 
aliquot  Mettenses et Treverenses laudat Vitae 
scriptor, illos non. episcopos, sed oratorio modo 
patres, sanae doctrinae magistros, doctores nomi- 
nat. Ex quo etiam loco colligere licet quattuor illos 
beatos episcopos saeculo X inter sanctos recensitos 
fuisse eorumque corpora 1n dioecesi. Argentinensi 
praeter alias reliquias principales esse servata (14). 
Atque reapse in. kalendario quodam nescio cuius 
ecclesiae vel monasterii Argentinensis, quod extremo 
saeculo .X vel ineunte X I exaratum videtur (15),die 


ecclesiasticis faveret. Atque certe ut in Neustria Childeber- 
tus, ita in Austrasia Dagobertus ab hagiographis sequioris 
aevi induci solet, tamquam qui ecclesiis monasteriisve 
opem auxiliumque tulerit. — (10) V. gr. quisnam fuerit 
quove tempore vixerit Amandus ille, a quo series episco- 
porum initium ducit; item quo tempore vixerint ceteri 
episcopi ab Amando ad Ansoaldum atque utrum integra 
tradita sit series an, quod haud improbabile est, aliquot 


nomina scriptori ignota manserint ac proinde ab eo sint 


praetermissa. — (11) Id de Árbogasto atque de Ansoaldo 
certis constat monumentis, de Árbogasto inscriptione 
Argentinae olim inventa (cf. F.-X. Knaus, Die christlichen 
Inschriften der Rheinlande, t. I, p. 11), de Ansoaldo autem 
actis concilii Parisiensis anni 61€. — (19) MG., Scr. t. XV, 
p. 676, lin. 32-36. — (13) Cf. RerrBERG, t. c., p. 61. — (14) Cf. 
Act. SS., Oct. t. XI, p. 828, num. 1. — (15) M. F. Bzcxius, 
Martyrologium ecclesiae germanicae pervetustum (Augustae 
Vindel., 1687), p. 27-28, 8 10; cf. p. 23 sqq. 
o0 
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7 novembris inscriptus est Florentius episcopus et 
confessor (1); quo etiam die in aliquot martyro- 
logiis recentioribus laudatur, v. gr. in codice Usu- 
ardino ecclesiae Beatae Mariae  Traiectensis, 
saeculi X11 (2) : sancti Florentis Strazburgensis 
episcopi et confessoris (3), et in aliis quibusdam 
inde a saeculo XVI, atque in ipso martyrologio 
Romano. 

9. Neque tamen affirmare licet hoc die sanctum 
vita functum esse (&), cum videatur potius festo 
ipsius celebrando assignatum esse diem transia- 
tionis, quam sub. initio saeculi 1X, Rachione 
ecclesiam  Argentinensem regente, VII idus  no- 
vembres faciam esse homines saeculi X11 hac 
inscriptione, de qua sermo infra recurret, confir- 
mabant : Ego Rachio Dei gratia Argentinensis 
episcopus Florentium confessorem et episcopum 
VII iduum novembris in Ávellanum transtuli, et 
hunc diem solemnem banno constitui. Amen (5). 
Avellanum autem illud latinum nomen aliquod est 
monasterii quod pridem Hasala vel Hasela dictum 
( Halslach, in circulo Molshemii in Alsatia), primo 
fratres sub regimine abbatis (6), postea vero 
canonicos sub praeposito habuit incolas. Atque 
ipsum S. Florentium non solum aliquando huc 
translatum esse, verum etiam, dum  adviveret, 
ibidem degisse et monasterium  Hasale condidisse 
ferunt ; cuius rei primum testem habemus illum qui 
Vitam S. Deodati (BHL. 2131) paulo ante medium 
saeculum .X1 conscripsit (7). Refert is tamquam 
id quod fama vulgata compererat (num. 4) : Igitur 
terque quaterque beato Deodato ... prae ceteris 
comites tantae mercedis cohaesisse feruntur 
isti, Arbogastus et Florentius; quorum prior in 
sacro nemore, quod theutonico idiomate Heili- 
genforst vocitatur, eremitica vita est functus 
indeque ad episcopatum Argentinae civitatis 
raptus; cui decedenti alter a solitudine Hasale 
abstractus successor est datus. Hi postquam 
plurima terris monstravere suorum insignia 
meritorum, vocati a Domino requiescunt spiritu 
in caeli aula, corpore autem in locis quae insti- 
tuisse eos diximus supra. Sed non est haec Vita 
S. Deodati cui ultro confidamus. Ut enim erravit 
seriptor ubi S. Deodatum eodem tempore, quo 
S. Hildulphus, vixisse et cum eo conversatum esse 
rettulit (8), ita potuit, falsa fama deceptus, Arbo- 
gastum et. Florentium comites S. Deodato adiun- 
gere, licet multo ante tempore floruisse videantur. 
Deodatus enim post medium saeculum VII in 
Alsatiam se contulit (9), Arbogastus autem et Flo- 
rentius anno 614 iam vita functi erant, si quidem 
testem audimus catalogum metricum, qui, utpote 
medio saeculo 1 X compositus, certe multo maiorem 
fidem. meretur. quam Vita S. Deodati ducentos 


(1) Ibid., fol. sign. c. — (2) Cf. Martyrologium Usuardi 
ed. SoLLERiUs, p. Lvii, n. 219 sqq. — (3) Ibid., p. 658. — 
(4) Alii alios dies designant (cf. GRANDiIDIER, Hisl. de l'église 
de Strasbourg, t. I, p.236, annot. l/), nemo autem documenta 
antiqua profert quibus dicta sua fulciat. — (5) Inserta est 
in diplomate Burchardi Argentinensis episcopi anno 1143 
(St. A. Wünprwim, Nova subsidia diplomatica, t. VII, p.127 ; 
Ch. Scuuipr, Histoire du chapitre de Saint-Thomas de 
Strasbourg, Strasbourg 1860, p. 288). Vid. infra num. 10. — 
(60 Cf. MG., Libri eonfraternitatum, p. 221. — (7) Cf. 
J.-B. E. L'Hórg, in Anal. Boll., t. Vi, p. 153-55 ; 
Chr. Prisr&R, in Annales de l'Est, t. III (1889), p. 551-54. — 
(8) Cf. L. J£nóug, L'abbaye de Moyenmoutier, t. I (Paris, 
1902), p. 90-98 (— BurtETiN DE LA SociÉTÉ PHILOMATIQUE 
VosaiENxE, t. XXLII, p. 202-10). — (9) Cf. PrisTER, t. c., p. 587. 
— (10) Prorsus neglegendum est atque vix commemoran- 
dum diploma Dagoberti I regis (MG., Dipl. imp. t. I, 
p. 147-49), quo monasterium, quod in loco Hasela ipse 
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post annos conscripta. Sed neque alterum illud, 
quod in ista non antiqua Vita legitur, a S. Flo- 
rentio conditum esse monasterium Hasale, certo 
nobis constare potest, cum non sit definire utrum 
inde haec fama orta sit, quod reapse in loco Hasala 
vixerit S. Florentius, an eo dumtaxat quod 
aliquando illuc corpus sancti viri fuerit transla- 
tum (10). 

4. Atque haec sunt, pauca quidem et valde 
ieiuna, quae de S. Florentio, etsi non certo, proba- 
biliter tamen affirmari possunt. Cetera. multo 
plura, quae de eo tradita sunt, nullam fidem 
merentur. Narrata sunt enim in. Vita sancti epi- 
scopi, quae saeculo XII primum conscripta est 
atque fabulis est plena. Habemus utique Vitas seu 
Legendas S. Florentii saltem quattuor (BHL. 3043- 
3046); verum ex una ceterae pendent omnes, quam 
nobis servavit 

Coder Bernensis bibliothecae publicae 114, 
fol. 152-151, quae exarata sunt extremo saec. XII 
vel ineunte X1I1 (— 1). Huius priorem partem 
ex apographo saec. XIV, quod in archivo capituli 
Sancti Thomae Argentinensis reppererat (— 18), 
edidit anno 1960 Carolus Schmidt (cf. BHL. 3045). 
Eiusdem prioris partis ipsum initium in tres lec- 
tiones divisum repperimus in Lectionario quodam 
ad usum ecclesiae Wormatiensis saec. X V compo- 
sito, qui nunc est codex bibliothecae Vaticanae 
Palatinus lat. 477 (— 15b), fol. 198"-199. Con- 
scripta est Vita a quodam, wt videtur, clerico sive 
ÁArgentinensi sive Haselacensi ante finem saec. X1], 
cum apographum supersit hoc circiter tempore 
exaratum; non tamen ante annum 1143, quando- 
quidem inventionem reliquiarum S. Florentii, quae 
illo anno contigit, disertis verbis enarrat (11). 


Ab hac nihil differt Vita BHL. 3044 (— 2) 


praeterquam quod. et. initio, et aliis locis resectis, 
brevior facta est. Hanc igitur epitomen, cuius par- 
ticulae solummodo editae sunt (12), integram con- 
tulimus cum Vita primigenia. Repperimus autem 
illam tum tn apographo quod olim maiores nostri 
ez ^ ms. Passionali Bodecensi mensis novembris , 
desumptum acceperant(19), tum mazime in minore 
legendario Bodecensi, saeculi XV, qui iam in 
bibliotheca Universitatis Monasteriensis servatur 
sub numero 353 (14). 

Eiusdem Vitae BHL 3045 epitomen multo bre- 
viorem, non (am resectis quam contractis locis 
plerisque, praetermissa etiam altera narrationis 
parte, ex breviario Argentinensi anno 1399 manu 
exarato (15) edidit. Grandidier (BHL. 3046); tin 
qua epitome (— S9) Vitae prioris verba, quantum 
fieri potuit, fere servata sunt, ideoque varias quas- 
dam lectiones suis locis ex editione Grandidier 
attulimus. 


construxerit, atque honorabilem Florentium Dei amicum 
ibidem in solitudine commorantem donis quibusdam 
auget. Illud enim tam spurium est quam quod maxime. — 
(11) Omissam esse in apographo capituli Sancti Thomae 
ultimam partem Vitae, in qua parte de translatione reli- 
quiarum S. Florentii in Haselain sermo est (cf. Ch. Scuurpr, 
op. c., pp. 133, 261), nemo mirabitur qui noverit conten- 
tiones saeculo XII obortas de possessione corporis sancti 
praesulis (vid. infra, num.9 sqq.). — (12) Apud Lx Corxrz (cf. 
BHL. 3044), sed et antea in Godefridi Henschenii De tribus 
Francorum regibus... diatriba (Antverpiae, 1655), pp. 77- 
178,87. — (13) Servatur nunc cum aliis huiusmodi apogra- 
phis in codice 8935 bibliothecae regiae Bruxellensis; cf. 
Anal. Boll., t. XXVII, p. 3387. — (14) Cf. J. SrAENDER, 
Chirographorum in regia bibliotheca Paulina Monasteriensi 
catalogus (1889), p. 55, n* 219 (353); Anal. Boll., t. XXVII, 
p. 27638, — (15) Eadem epitome legitur in breviario Árgen- 
tinensi typis excuso an. 1489, fol. 490'-402. 

Alteram 
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et epitomu 
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Alteram epitomen ab epitome 3 prorsus diver- 
8am atque ea etiam breviorem in breviario cuius- 
dam capituli helvetici canonicorum ordinis S. Au- 
gustini (— cod. 5 bibliothecae Seminarüi clericorum 
Argentinensis, saec. X1V|XV, fol. 376) repperd 
t. cl. Lucianus Pfleger ; quam edidit in. Strass- 
burger Diózesanblatt, £. X XI (1902), p. 71 (2 4). 
Quae cum verbis, non rebus, a Vita 11am multum 
recedat, vix paucas eius lectiones variantes anno- 
tare visum est. 

9. Contra aliis verbis conscripta est pars. prior 
et longior alterius epitomae (BHL. 3043), quam 
^ ex quodam ms. codice ,, sed " mutato stilo ,, ut 
saepe nimis solebat, edidit. Laurentius Surius; 
huius verba genuina ex codice Coloniensi, collato 
cum codice Carthusiae Coloniensis, ad Bollandum 
olim misit P. Iohannes Gamans S. I. (1); a quo 
apographo paucas quasdam sententias protulerunt 
pridem tum Henschenius noster (2), tum Carolus 
Le Cointe (cf. BHL. 3045). Vitam illam antiquam 
esse el. ante saeculum undecimum | conscriptam 
inde collegit Grandidier (3) " quod auctor loquens 
» depraediis Florentio concessis dicat : quae usque 
, ln praesens monasterium Hassle sibi ven- 
» Qdicat; quae verba saltem. innuunt Haselacensem 
», ecclesiam tunc nondum | saeculari toga fuisse 
, donatam ,; iam vero saltem ante annum 1096 
abbatia Haselacensis facta erat ecclesia collegiata 
atque monachorum locum obtinebant canonici sae- 
culares (&). Verum allata verba Surii sunt, non 
scriptoris antiqui, apud quem legitur : quae usque 
hodie ad claustrum  Hasaelahe pertinent ; 
^ claustrum , vero aeque canonicorum dicitur 
atque monachorum (5). Postquam autem paucio- 
ribus verbis ea ipsa quae de vita moribusque S. Flo- 
renti in legenda antiquissima traduntur, com- 
plexus est epitomes scriptor, quaedam de ortu eius- 
dem, de obitu atque de translatione sub Rachione 
episcopo facta subiunzit, quae vix non ad verbum 
vel ez legenda antiquissima vel ex illius epitome 
BHL. 3044 ezscripsit. 

6. Hecensenda tandem est Vita quaedam, si 
Vitam appellare fas est, metrica, quam ex bre- 
viario Argentinensi anno 1489 excuso (6) collegit 
Henschenius noster (T) et cuius versus paucos ipse 
protulit (8). Constat haec antiphonis el. responso- 
riis, quae simul composita epitomen efficiunt vix 
non totius Vitae antiquissimae, non omissis mira- 
culis quibus illa clauditur, nulla autem prorsus 
re addita. 

7. Ex his quae monuimus liquet. satis futurum 
fuisse ut Vitam illam ex codice Bernensi ederemus, 
collatam cum epitomis BHL. 3044 et 3046. Ut 
tamen de epitome BHL. 3043, cuius verba genuina 


(1) Apographum illud in codice Bruxellensi bibliothecae 
regiae 8935 invenire est. Cf. supra, p. 396, annot, 13. — 
(2) Op.c., pp. 78, 87-88. — (3) Histoire de l'église de Stras- 
bourg, t. I, preuves, p. xxxix, annot. f. — (4) Cf. GnANDIDIER, 
Alsatia sacra, ed. A. M. P. Ixaorp, t. I. (Nouvelles ceuvres 
inédites de Grandidier, Ill, Colmar, 1899), p. 87. — (5) Cf. 
DucamGg, s. v. — (6) Fol. 490'-492*", — (7) Superest 
Henschenii apographum in laudato codice Bruxellensi 
8935. De breviario illo cf. Hgxscugwmius De tribus Dagobertis, 
p. 77. Subiunctus est in apographo bymnus Exultet vallis 
Hasela (— CugvaLigzR, Repert. hymnol. 5913) ex eodem bre- 
viario exscriptus. — (8) Ibid., pp. 88, 90. — (9) Id censuerunt 
non solum severiores viri historici, sed et alii mitiores. Vid. 
v. gr. GnaNDpipizB, Histoire de l'église de Strasbourg, t. 1, 
p. 280-30, et cum eo Huwcxren, Histoire des saints d' Alsace 
(Strasbourg, 1837). p.516-17. — (10) Cf. RerrBEnc, Kirchen- 
geschichte Deutschlands, t. 1I, pp. 65, 66. — (11) Vita S. Flo- 
rentii, cap. 7 : domicilium, quod ipse inhabitabat, Kircheim 
scilicet, cum omnibus suis appendiciis libere contradidit ; 
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nondum prodierunt, possit lector ipse iudicare, 
illam etiam ex apographo Gamansii subiungemus ; 
Vitam autem metricam, utpote recentem et nullius 
monvnti, neglegendam censuimus. 

7. lam cero omissa in praesentiarum illa parte 
tum Vitae antiquissimae tum quarundam epito- 
marum, in qua. de translatione corporis S. Flo- 
renti saeculo IX et de inventione eiusdem sae- 
culo XII factis sermo est, cetera viz non omnia, 
ea dico quibus res a S. Florentio gestae narrantur, 
eiusmodi sunt wu sapientibus quibusque fidem 
nullam fecerint. Quod. Florentius post Arbogastum 
episcopus Argentinensis fuit, quod forsan in 
Hasala vixit atque ibidem monasterium condidit, 
haec nosse poterat scriptor sive ex documentis, 


quae et nos habemus, sive ex vulgata opinione. Ea ' 


autem quae his superaddidit, ut sancto suo iustam 
legendam pararet, non solum nullo antiquo monu- 
mento confirmantur, sed fabulam prorsus olent (9). 
Sunt hae narratiunculae mirae, quales in bene 
multis sanctorum Vitis recentiore tempore con- 
scriptis vel eaedem vel similes occurrunt. Compagi- 
natas esse illus narrationes in quoddam Vitae 
schema, quod ad similitudinem Vitae S. Arbogasti 
(BHL. 656), cui sucessisse fertur Florentius, scri- 
ptor constituerit, opinati sunt viri docti(10) ; quibus 
assentiri dubito. Summum id e Vita Arbogasti 
colligere potuit alter biographus, Florentium tem- 
pore Dagoberli regis virisse; atque ut legerat 
Árbogastum, postquam filium regis misero casu 
mortuum ad. vitam revocasset, a Dagoberto oppi- 
dum Eubiacham et aliquot praedia dono accepisse, 
ita narravit. Florentio, quod filiae eiusdem regis 
caecae et mutae visum et loquelam restituisset, vil- 
lam regiam Kircheim esse traditam (11). Cetera in 
utraque Vita vel diversa sunt vel etiam inter se 
contraria. Sic v. g. Arbogastus in Vita ipsius de 
Aquitania Argentinam venisse dicitur, dum in 
Vita Florentii legimus tum Arbogastum tum Flo- 
rentium atque Theodatum et Hildulfum de Scottia, 
hoc est Hibernia, in Alsatiae fines se contulisse(12). 

8. Si qui autem pauci praeter hos, quos recen- 
sumus, de S. Florentio meminerunt. scriptores 
antiqui, hi ex notis documentis totum id quod 
proferunt desumpsisse. videntur. Richerus certe 
Senoniensis (13) Vita S. Florentii atque forsan 
etiam Vita S. Deodati usus est. Quod autem Anna- 
les Argentinenses (14) saec. X LII in. compositi tra- 
dunt, quodque inde in. Annales Marbacenses (15) 
transiit, quorum testimonium olim saepe allatum 
est tamquam ex auctoris incerti fragmento histo- 
rico (16) desumptum, id est : Anno Domini 
673 floruit beatus Arbogastus, qui filium Dago- 
berti a morte suscitavit. Eodem tempore extitit 


distinctius idem explicatum est in diplomate spurio Dago- 
berli : regalem nostram habitationem bene ordinatam seu 
procuratam  Kirckhaim cum suburbiis Marley, villam 
Corone, Virdenheim, villam Vege ... tradidimus. Haec 
autem dubiae fidei esse inde colligitur quod saeculis IX et 
X non desierat Kircheim esse villa publica atque regia (cf. 
I. D. ScRozPrLiNUs, Alsatia illustrata, t. I, p. 705), ut cen- 
sendum duxerit Schoepflinus, qui Acta S. Florentii et 
diploma Dagoberti fide digna habebat, * Dagoberti succes- 
sores Kircheimense palatium alio dono vel concambio, uti 
vocant, redemisse ,. — (12) Quod equidem merito mireris, 
cum haec minime scottica sint nomina, sed partim ger- 
manica, partim latina. Cf. WarrENBACH, Deutschlands 
Geschichtsquellem, t. I*, p. 135, not 1. — (13) Chron., 1.1, 
c. 5 (MG., Scr. t. XXV, p. 260, 1. 25-39). — (14) MG., Scr. 
t. XVII. p. 87, 1. 19-20, — (15) Ibid., p. 146, 1. 12-13. — 
(16) Hunc titulum Annalibus praefixerat primus editor 
Urstisius. 
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Florentius, qui filiam eiusdem regis a demonio 
vexatam liberavit. Ambo Argentine vicissim suc- 
cedentes episcopi claruerunt, id denique tandem 
ex Vitis Arbogasti et Florentii profluxit, quam- 
quam nescio quomodo factum est ut pro puella 
caeca et muta huc daemoniaca induceretur ; atque 
notabile est annalistam utrumque sanctum in tem- 
pora Dagoberti Il transtulisse. Cui sententiae 
album calculum apposuerunt scriptores recentiores, 
quotquot Vitae S. Florentii vel integram, ut. Hen- 
Schenius noster (1), Berain (9), Gatrio (3), Rum- 
pler (&), vel. saltem. aliquam fidem tribuerunt, ut 
Grandidier (5) et. Hunckler (6), dum alii sapien- 
tiores (T) ab his documentis prorsus recesserunt 
atque ignorare quam incerta tradere maluerunt ; 
quibus prorsus assentiendum censemus. 

9. Superest ut de S. Florentii reliquiis quae 
memoriae tradita sunt, paucis examinemus. De 
quibus reliquiis magna diuturnaque contentione 
decertarunt inde a saeculo XII adversus Hasela- 
censes canonicos canonici ecclesiae collegiatae 
Sancti Thomae Argentinensis. Hi quidem in eccle- 
sia sua, quam a S. Florentio conditam iactabant, 
sanctum episcopum | olim.  humatum | esse. atque 
ipsius reliquias servari dicebant; illi vero, ut non 
negabant Florentium prius in urbe Argentina 
tumulo conditum esse (8), volebant tamen sacrum 
ipsius corpus ineunte saeculo IX ad Haselam esse 
translatum atque ibidem deinceps permansisse. 
Utris autem fides adhibenda sit, equidem non 
liquet. Ecclesiam Sancti Thomae a Florentio esse 
conditam non 8olum nullo antiquo documento con- 
firmatur (9), sed ideo in dubium plurimum venit 
quod, cum saeculo X recenserentur possessiones 
monasterii Sancti. Thomae, haec erat incolarum 
illius sententia ecclesiam suam ab Adaloh Argen- 
tinensi episcopo (817-825) esse constructam (10). 
Neque vero dixeris ecclesiam illam ab. Adaloh non 
conditam, sed, postquam collapsa esset, instaura- 
lam esse, ac proinde ipsius originem in tempus 
multo antiquius atque forsan ad. aetatem S. Flo- 
rentii esse reponendam. Quae enim in huius rei 
testimonium profertur inscriptio sarcophago Ada- 
loh episcopi insculpta (11), haec nequaquam  sae- 
culo IX sed multo post tempore atque vix ante 
saec. X I| XII confecta est (12). 

10. Quo autem loco sepultus sit S. Florentius, 
nusquam ante saeculum XII traditum esse videtur. 
Tunc vero, Burchardo Argentinensem cathedram 
obtinente (1141-1162), quidam praesumentes con- 


(1) De tribus Dagobertis, p. 87-91. Etiam antequam hanc 
diatribam de tribus Dagobertis componeret, parare coepe- 
rat Henschenius commentarium praevium ad Vitam S. Flo- 
rentii, qui aliquando in Actis Sanctorum ederetur. Servatur 
ille, ipsius Henschenii manu scriptus, in codice Bruxellensi 
bibliothecae regiae 8935 impletque paginas septemdecim 
formae non exiguae. Ex quo tamen nihil in usus nostros 
desumere potuimus. — (2) [P. BRAIN], Mémoires historiques 
sur le régne des trois Dagoberis au. sujet des fondations de 
plusieurs églises d'Alsace faites par le saint roy Dagobert 
second el [aussement attribuées à Dagobert premier, et parti- 
culiérement de la fondation de l'église collegiale d'Haslach, 
avec un abrégé de la vie de S. Florent son patron, évéque de 
Strasbourg, el une disserlalion critique sur sa chartre. 
Strasbourg, 1717. — (3) A. GaTRio, Das Breuschthal oder 
urkundliche Nachweisung des entscheidenden Einflusses des 
Haslacher Einsiedlers und Strassburger Bischofes Florentius 
auf die christliche Umgestaltung des Breuschthales und des 
Elsasses. Rixheim, 1883. In explicanda vita sancti illius, de 
quo tam pauca memoriae tradita sunt, plus centum pagi- 
nas (p. 1-135) impendit scriptor mirum in modum disertus. 
— (4) In opere anonyino : Die Wallfahrt zu dem wunder- 
thátigen und grossen Heiligen Florentius Bischofe und 
Bekenner in Haslach, im. Breuschthale. Nebst Gebeten und 
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tra unitatem ecclesiae, speciem quidem pietatis 
habentes, virtutem autem eius abnegantes, cum 
plumbea tabula emerserunt, qua videbatur id 
trestifieari et. asserere praefatas reliquias (beati 
Florenti?) in ecclesia Sancti Thomae fuisse inven- 
tas. Haec ipse Burchardus in litteris quibus contra 
canonicos Sancti Thomae atque pro Haselacensibus 
sententiam. tulit (13); qui ea quae a fautoribus 
Sancti Thomae proferebantur. incredibilia censet, 


tabulam 

plumbens 
$uis poríulc. 
Lis faventem 
protuli 


commentum inventicium,rem novam,errorem. Cum . 


igitur, convocato consilio canonicorum suorum, 
abbatum, praepositorum aliorumque religiosorum, 
hac de re episcopus deliberare coepisset atque cano- 
nici Sancti Thomae cum tabula surrezissent eius- 
que scripturam publice recitassent, processerunt 
etiam Haselacenses canonici, rationabiles causas 
opponentes, testimonium fidei etl auctoritatem, 
translationis sollemnitatem, temporis antiquita- 
tem, ipsius loci titulos aliasque probabiles obie- 
cliones. Quae verba si cum iis conferas quae sub 
initio earundem litterarum scripserat episcopus : 
Protestatur ecclesiae auctoritas, quae transla- 
tionem ipsius sollemniter celebrat; tradit etiam 
temporis antiquitas eas (reliquias) VII9* idus 


novembris Haselahe esse translatas, sicut modo , 


per experientiam comprobatum est, colliges for- 
san iam ante celebratum esse in Hasela festum 
translationis S. Florentii ; ceteras vero rationabiles 
causas et probabiles obiectiones, quia nusquam 
distincte et. singillatim expositae sunt, aestimare 
non poteris. Porro audita hac controversia et 
utriusque partis quaestione dicentis : * Ecce 


hic , ^ Ecce illic ,, iussit episcopus rem integram 


esse, donec cum religiosis personis Haselam venisset 
et rei veritatem erpertus esset. Dum autem morae 
impatientes canonici Sancti Thomae contra con- 
silium omnium, contra episcopi decretum reliquias 
a se inventas per urbem cum laudibus portabant, 
magis, ut ait episcopus, confisi multitudine popu- 
lari quam veritate rei, ipse Haselam se contulit 
atque, aperta theca, invenit viditque gloriosas bea- 
tissimi Florentii reliquias; invenit praeterea maxi- 
mum, ut existimavit, veritatis argumentum, ipsius 
videlicet sandalia vetustate temporis paene con- 
sumpta situque annorum demolita. Eatus igitur 
aimpliusnon esse exspectandum neque ulterius dubi- 
tandum,episcopus cum suis laeli pro voto festinantes 
prae gaudio in hymnos et laudes proruperunt, glo- 
riam Deo dederunt, sonitu campanarum concre- 
pante, populoque concurrenti thesaurum inventum 


Andachisübungen (Strassburg, 1886), p. 7-59. — (5) Histoire 
de l'église de Strasbourg, t. I, p. 227 sqq. — (6) Histoire des 
sainis d'Alsace, p. 514 sqq. — (7) RErTBERG, Kirchen- 
geschichte Deutschlands, t. 11, p. 65-66; FRiEDnicH, Kir- 
chengeschichte Deutschlands, t. Il, p. 508-10. — (8) Vita, 
c. 8 : ecclesia, quam vivus rexit, corporis humatione 
decoratur. — (9) Neque ita antiquus videtur fuisse « anti- 
quus liber salicus ecclesiae S. Thomae litt. a. », in quo 
legebatur fol. 376 : Florentius nos (lege tuos?) compatriotas 
fratres ecclesiae S. Thomae multum dilexit et cum ipsis 
versabatur, et in spiritualibus atque temporalibus fideliter 
procuravit (GnAxDiDIER, Hist. de l'église de Strasbourg, t. 1, 
p. 386, annot. c). — (10) Narratur ut in antiquis vero tem- 
poribus quidam Argentinensis civitatis antistes, Adaluohc 
nomine, inibi pro remedio suae animae in honorem sancti 
Thomae apostoli aeclesiam constiruzerat ... (Wünprwkm, 
Nova subsidia diplomatica, t. V, p. 327 ; L. ScHNEEGANS, 
L'église de Saint- Thomas à Strasbourg et ses monuments, 
Strasbourg, 1842, p. 283 ; Ch. Scmtabpr, Hist. du chapitre de 
Saint- Thomas, p. 285). — (11) Adelochus praesul ad Dei 
laudes amplificandas hanc edem collapsam | instauravit 
DCCCXXX. — (12) Cf. F.-X. Knaus, Die christlichen 
Inschriften der Rheinlande, t. lI, p. 156, n» 121. — (13) Vid. 
supra, p. 396, annot. 5. 
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sententiam 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ostenderunt. Ossa tamen, quae in theca reppere- 
rant, hoc die intrectata reliquit. episcopus, et qui- 
dem, ut docet, tum propter ipsorum reverentiam, 
tum propter nostram indignitatem ; rem miram 
sane, cum his duobus minime prohibitus sit episco- 
pus quominus sequenti die ossa revolveret. Suspi- 
cio autem inde augetur quod ipse episcopus timuisse 
videtur ne in suspicionem venirent. canonici Hase- 
lacenses ; primo enim die, antequam abit, reli- 
quias repositas sigillo suo se obsignavisse testatur 
ob maiorem cautelam et ad cavendam calu- 
mniatorum versutiam. Et quidem postridie, 
cum iterum aperta esset theca, ecce ex improviso 
apparuit plumbea tabella dimidiae palmae occulta 
inter ossa, imaginem beati Florentii cum his 
litteris continens : Eco Racutio Drei GRATIA ARGEN- 
TINENSIS. EPISCOPUS FLORENTIUM CONFESSOREM ET 
EPISCOPUM Vll?^ ipvUM NoVEMBRIS IN AVELLANUM 
TRANSTULI ET HUNC DIEM SOLEMPNEM BANNO CONSTITUI. 
AMEN. 

11. Quam inscriptionem non. possumus. quin 
suppositiciam habeamus, tum quod eo tempore 
eoque modo reperta est ut non iniuria suspicari 
liceat voluisse  Haselacenses tabulae  plumbeae 
canonicorum Sancti Thomae et suam tabellam 
opponere, tum quod non videtur antiqua haec vox 
Avellanum, qua Haselacensis ecclesia designatur ; 
testibus enim Grandidier (1) et Schoepflino (2), tta 
nuncupari solebat Hasela saeculo X11 (9) et 
sequentibus, non autem, ut. videtur, antea; atque 
reapse veri simile est non nisi post aliquod tempus 
factum esse, ut nomen Haselam,quod monasterium 
a flumine vicino tulerat, etymon secuti. in latinam 
linguam transferrent : hasel enim germanice idem 
est quod latine corylus, cuius arboris fructus sunt 
nuces avellanae. Quamquam igitur nos suppositam 
ab Haselacensibus tabellam illam plumbeam non 
minore iure. Suspicamur (&) quam quo iure ipsi 
suppositiciam esse tabulam plumbeam canonicorum 


(1) Alsatia illustrata, t. 1I (1761), p. 149. — (2) Hist. de 
l'eglise de Strasbourg, t. I, p. 382. — (3) Quod scripsit 
HusckuER (Hist. des saints d'Alsace, p. 521, annot. 1) : 
* Haslach porte dans la plupart des diplómes des dixiéme 
et onziéme siécles le nom d'Avellana ou Avellanum ,, id 
veritati consentire minime video. — (4) Suspicatus est et 
Carolus Scmwipr, Hist. du chapitre de Saint-Thomas de 
Strasbourg, p. 133-34, rationibus adductis, ut opinor, non 
idoneis, id est 1? quod in inscriptione dicatur Rachio gratia 
Dei Argentinensis episcopus, quamvis haec formula * gratia 
Dei episcopus , vix ante finem saeculi X sit usitata ; qua in 
re erravit vir doctus, cum haec jam a saeculo VII usu 
recepta sit (cf. Ginv, Manuel de diplomalique, p. 337; 
2equod incertum sit num translatio reliquiarum facta fuerit 
VII idus novembris, cum hoc die, quo S. Florentii festum 
celebrare consueverunt, videatur potius vita functus esse 
beatus episcopus; atqui de die mortis minime constat, 
potuitque episcopus eodem die et mori et post annos pau- 
cos multosve transferri ; quin etiam, ut alias non raro 
factum est, forsan praecipuo festo dies translationis est 
assignatus. Quod autem ex Libro vitae ecclesiae Sancti 
Thomae die 3 aprilis festum translationis agi indicatur, 
id nihil est, cum hoc procul dubio sit festum transla- 
tionis in Sancti Thomae, non in Haselam. — (3) Singula 
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Sancti Thomae non obscure significabant, aliter 
tamen visum est Burchardo episcopo,qui,amputata 
omni occasione dubitationis obstructoque omni 
commento quaestionis, reliquias Haselacenses pro 
veris habuit, sigillo obsignavit confirmarvitque. 
Neque vero hac sententia litibus finis est inpositus, 
cum postea a saeculo X1V^ ad .XV.* saltem se 
caput S. Florentii possidere iactarent. canonici 
Sancti Thomae, contradicentibus Haselacensibus, 
episcopis vero  Argentinensibus modo coniven- 
tibus, modo et quidem saepius contradicenti- 
bus (9). 

12. Ex utraque porro ecclesia, in qua corpus vel 
partem corporis beati praesulis conservari affir- 
mabant vel etiam credebant, aliquot. reliquiarum 
partes aut purticulae variis in locis sunt distribu- 
tae. Ita Carolus IV imperator anno. 1353 tum a 
canonicis Sancti Thomae, tum ab  Haselacensibus 
accepit reliquias, quas secum Pragam detulit, in 
qua urbe altare S. Florentio condidit(6); ita Rudol- 
phus archidux, Alsatiae landgravius, anno 1358 a 
canonicis Sanctae Thomae partem brachii impetra- 
vit (7) ; ita anno 1650 a canonicis Haselacensibus 
tradita est P. Florentio de Montmorency S. I. 
*^ costa una S. Florentii , (8); quam cum collegio 
Insulensi Societatis lesu donasset, in illud sollemni 
pompa translata est diebus 6 et 7 novembris anni 
1651 (9). 

13. Imaginem sancti cuiusdam in lapide caela- 
tam, quae in ecclesia Sancti Thomae Argentinensi 
conspicitur, quamque saeculo 1X factam esse qui- 
dam censuerunt, etsi multo posterior videtur, alii 
S. Florentii (10), alii S. Patricii (11) esse sunt 
opinati. Heapse autem S. Florentii est imago altera 
lapidea, quae in muro quodam inaedificata est, quo 
cingitur domus olim praepositi Haselacensis; cui 
etsi appositi sunt hi annorum numeri : Anno 1319. 
Renov. 1790,videtur tamenipsa statua saeculo X11 
non posterior (12). 


facta, quae hic recensere operae pretium non videtur, 
vid. relata apud GRaxpipigR, Hist. de l'église de Strasbourg, 
t. I, p. 238-40; Ch. Scnuuipr, op. c., pp. 134-37, 360, 451-53. 
— (6) Cf. GnaNDiDIER, t. c., p. 238-39; Schuipr, op. c., 
p. 137. — (7) Cf. GnRANDIDIER, t. c., p, 239 ; Scuuipr, l. c. — 
(8) Vid. hac de re annotationem P. Iohannis Bollandi 
manu scriptam in codice Bruxellensi bibliothecae regiae 
8935. Ex his corrige quae habet GRANDIbIER, t. c., p. 238, — 
(9) Insunt in eodem codice tum narratio manu scripta, cui 
titulus Acta in translatione reliquiarum S. Florentii epi- 
scopi Argentinensis. celebrata anno 1651 in templo collegii 
Societatis Iesu. Insulis, tum typis excusa in folio singu- 
lari formae magnae Ode sapphica dicata Divo Florentio 
anachorelae primum, deinde Argentinensium episcopo ... 
Incipit haec : Dive, cui vires opis esse largas, prodiitque 
Insulis ex officina Ignatii et Nicolai de Rache, sub bibliis 
aureis, anno 1651. — (10) L. ScmNEEaANs, op. c., p. 158-60; 
Scunipr, op. c., p. 196-97 et planche 2. — (11) A. ManrIXx in 
Ch. CaumR et À. Manris, Mélanges d'archéologie, t. IV 
(1856), p. 266-68 et planche XX VIII. — (12) Vid. F.-X. KRAUs, 
Kunst. und Alterthum in. Elsass- Lothringen, t. I (Strass- 
burg, 1876), p. 201 cum figura 109; cf. GarRio, op. c. 
p. 70 cum tabula I1. 
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À. P. 
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nec sic lites 
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De imagine 
S. Florentii 


lapidea. 
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]l Cor. 2, 15. 
Maith. 24, 15. 
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Ps. 127,2. 


DE S. FLORENTIO EPISCOPO ARGENTINENSI. 


IL. VITA S. FLORENTII EPISCOPI 


Est haec Vita BHL. 3045, quam edimus ex codice Bernensi 114, saec. XIII XIII (— 1), collato cum 
exemplaribus non integris capituli Sancti Thomae Argentinensis saec. X1V (— 1a) et Bibl. Vaticanae 
Palat. lat. 477, saec. XV (— 1b), cum epitome BHL. 3044 desumpta ex codice Monasteriensi Bibl. 
Universitatis 353, saec. X V (— 2) et cum duabus brevioribus epitomis, altera BHL. 3046, reperta in 
breviario Argentinensi an. 1399 (— 3), altera in codice 5 seminarii clericorum | Argentinensis 


saec. XIVIX V (— 4). Cf. Comm. praev., num. 4. 


Vita beati Florentii episcopi !. 


1. Gloriosi! ac beatissimi confessoris atque 
pontificis Florentii? virtutes et miracula summa- 
tim perstringere necnon ad posteritatis memo- 
riam transmittere, et tanti patris auctoritas et 
christianae religionis deposcit utilitas. 

2. Temporibus namque! illustris? Francorum 
regis Dagoberti? praeclarus paler Florentius 
ineffabili tam odore quam decore virtutum 
floruit. Nam Christi bonus odor factus ecclesiam 
Dei longe lateque opere ac sermone fidelis ac 
prudens Domini* servus aeternae vitae refecit 
pabulo. Nobilibus siquidem * secundum saeculum 
ortus parentibus, Scotorum indigena, inemorans 
quod scriptum est : Egredere de terra et de cogna- 
lione tua, in flore vernantis adhuc adulescentiae, 
quod apud maturos etiani perrarum est, iam 
carnis calcans illecebras 5, patriam parentesque 
deseruit ac paupertati voluntarie se * subiciens, 
ascitis sibi eiusdem sancti propositi sociis, Árbo- 
gasto (1) videlicet, Theodato (2) atque Hil- 
dulfo? (3), peregrinationis laborem aggressus, 
longo terrarum transacto spatio, Domino duce, 
fines attigit? Alsatiae, et eo locorum ubi rivulus, 
qui ab incolis Haselahe'? nuncupatur (4), Vosa- 
go !! terminum ponens, fluvio cui nomen Brusca 
est (5) illabitur, manendi sibi requiem elegit. 
Praedictis!? itaque sociis eius ab ipso recedenti- 
bus, novus advena non longe a rivulo praefato, 
mediocri reperta planitie, consedit !? ibique super 
vepres et spinas serere nolens, exstirpatlis fruti- 
cibus'*, parvum novale modico conspersit semine; 
quod usque in praesens Praticulum sancti Flo- 
rentii ex !* eius censetur nomine. 

3. Tellus igitur nova nuper proscissa ! sarculo 
uberius germinans in culmum ac! segetem pullu- 
lare? coeperat, cum bestiae feraeque silvestres 
et innumerae novo delectatae pabulo ? irruunt, 
vastant ac paene totam proculcant * areolam, et 
dentibus avidis, ventre famelico, iam emergentia 
depascunt germina. Beatus vero Florentius 
revolvens illud psalmistae : Labores manuum 
tuarum quia manducabis, beatus es, alienae stipis 
subsidium mendicare subterfugiens, tantilli nova- 


! Desancto Florencio episcopo 1b; Vita sancti Florencii 
ep. quae est VII? idus novembris 2; nullum lemma in 1a. 

1. — ! Totum caput om. 2. — ? Florencii 1a, 1b et ita 
deinceps. 

2. — ! om. 2. — ? illustrissimi 1b. — ? Dagaberti 1b, 2, 
4; om. 1a. — * om. 1a. — 5 om. 1b. — * (c. i.) calcatis ille- 
cebris ib. — * om. 2. — ? Hildolfo 1b; Hildolpho 2. — 
? attegit la;attingit 3. — !? Vasago 3. — !! Haselache 1b; 
Hasalahe 2; Hasela 3; Haselech 4. — !? (Praedictis ... fame 


(1) Episcopus Argentinensis, de quo Act. SS., Iul. t. V, 
p. 168-79. — (2) Is est Deodatus episcopus, ut ferunt, Niver- 
nensis, de quo Act. SS., Iun. t. III, p. 869-84; nuper vero 
Chr. Prisrkn, Les légendes de S. Dié et de S. Hidulphe, in 
ANNALES DE L'Esr, t. III (1889), pp. 377-408, 536-88. — 


lis aegre tulit dispendia suosque labores humanis 
usibus aptos ad* beluarum ingluviem deputari. 
Ad ea igitur, quae saepius expertus fuerat, con- 
versus suffragia, confidenter egit in Domino 
potentique usus? imperio brutis mandat anima- 
libus ut segetem suis excultam laboribus ulterius 
attingere non praesumant ; terminos quoque? in 
quattuor angulis, quattuor affixis virgulis, in no- 
mine Domini Iesu Christi consignavit ?. Obstu- 
pescit bestialis feritas, terminos non attingit, 
pabulum longe quaesitum aviditas beluina ?? licet 
famelica respuit; dictu!! mirabile, innumerabilis 
bestiarum multitudo velut compedita verborum 
constricta tenetur imperio, et quae prius paene 
satiata parcere non norat!?, iam parcit fame 
cruciata !?, 

4. Eo quoque tempore praeclarae! famae rex 
Dagobertus? apud municipium tunc Troniam, 
quasi Troiam novam, nunc Kircheim ? dictum (6), 
tam commoditate quam venustate loci tractus 
domicilium sibi fixerat; quod quale vel quantum 
fuerat, superstites adhuc ruinae testantur. Fuit 
huic regi filia a nativitate tam visus quam loque- 
lae officio privata. Voluit enim, ut credimus, 
Dominus per servum suum Florentium suae vir- 
tutis insignia in hac declarari * puella. Venatores* 
itaque regis dum uno dierum, canum coniunctis 
copulis, per abrupta montium iuga seu vallium 
concava semitarum compendiis notos silvarum 
lustrassent anfractus, nullam de consueta ferarum 
multitudine poterant indagare. Ammiratione 
igitur permoti canumque discursibus intenti, ad 
agellum beati viri eorum ductu perveniunt ibique 
ferarum multitudinem velut in unum congloba- 
tam reperiunt et, dum venari cupiunt, sua spe 
frustrantur. Conclamant igitur idque arte magica 
factum protestantes, in servum Dei suum furo- 
rem exacuunt, pugnis et fustibus caedunt, clami- 
dem auferunt ac bipennim; quam vir sanctus, 
postquam ea pro libito usi essent, sibi reddi 
postulavit. Patrato scelere, cum spoliis reditum 
parant, paludem obviam sed modicam de vicino 
incurrunt?; infixi sunt in limo profundi, nutant, 
conantur ac multo defatigati conamine, cum 
egredi vel progredi nequeunt, divinae ultionis 


cruciata, c. 3 exír.) om. 2. — 1? resedit 1a. — !* fructibus 
1a. — 150m. 1a. 

8. — ! procisa 1a ; precisa 1b. — ? pululare 1. — ? papulo 
1a. — * perculcant 1b; cónculcant 1a. — 5 ergo 1b. — 9 et 1 
ante corr. — ' om. 1a. — 9 quos 1a. — ?om. 1a. — !? (a. b.) 
om. 1b. — !! om. 1b. — !? vetat 1b. — !* Hic desinit 1b. 

4. — ! perclare 2. — ? Dagbertus 1a ; Dagabertus 2, 4. — 
3 Kirchen 4. — *declarare 2, — 5 (Venatores ... adiit, c. 5 
sub init.) om. 2. — * Domini 1a. — * om. 1a. 


(3) Hildulfus abbas Mediani Monasterii, de quo Act. SS., 
Iul. t. III, p. 205-38, et PrisrEn, l. c. — (4) Iam Hassel, 
Haslach. — (5) Germ. Breusch, gall. Bruche. — (6) Cf. 
L. D. ScuoEPrFLiNUS, Alsatia illustrata, t. I (1751), p. 704-6. 
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Ps 68,3. 
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A indicium esse? intellegunt. Tandem maerentes et 


Isai. 48, 8. 


A rege ad 
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fliam ipsius 
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solis radio 
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C 


Marc. 19, 22. 


facti paenitentes ad cor redeunt, ad virum Dei 
festinare ac veniam impetrare consilium ineunt, 
dataque redeundi facultate properant, pedibus 
sancti prosternuntur, satisfactionem offerunt; cito 
ac leviter veniam, quam petunt, consequuntur. 

B. Accepta igitur venia, laeti regem festini ! 
adeunt, rei eventum ex ordine non sine ammi- 
ratione exponunt. Rex itaque equum auratis 
instructum faleris ad ipsum transmittit et ut ad 
se veniat, deputatis honestis nuntiis, interpellat. 
Beatus vero Florentius mundi pompam respuens 
dorso aselli, agni superstrato vellere, humilis 
insedit et regis palatium, legatis sociatis?, adiit. 
Dignatus est autem? Dominus virtutum servum 
suum humilitatis habitu praeditum misericorditer 
praevenire. Nam regis filia ab aetate primaeva 
caeca et muta, viro Dei cominus exsistente, videndi 
pariter et loquendi dona percepit, praesentibus 
omnibus suae salutis annuntians auctorem *. In 
haec ergo* verba puella curata primam vocem 
aperuit: * Ecce ,, inquit, * ecce venit sanctus 
, Dei Florentius, cuius meritis divina gratia me 
, illuminavit et usum loquendi* concessit. , Ad 
tanti novitatem miraculi contremiscit mater, 
obstupescit et pater; discurrit rumor, regalis 
concurrit familia, exoritur laetitia, prae gaudio 
manant lacrimae, laus et gloria Christi in sublime 
attollitur, cunetus populus in occursum sancti" 
viri cum desiderio properat ?. Interea Dei famulus 
honorifice susceptus interiora regiae domus 
ingreditur ; rex et regina Deo gratiarum actiones 
agentes pedibus eius licet renitentis provolvun- 
tur; quos ipse sublevat suisque meritis actum 
negans, divinam gratiam in Dei laudem et glo- 
riam monet esse convertendam?. O ? admiran- 
dam Dei potentiam, qui saneti sui fidelis coope- 
rator exsistens per adhuc absentem miracula 
exercuit, caecam a nativitate illuminavit, mutam 
loqui fecit, insuper ipsam spiritu prophetiae 
donavit. Nam puella hospitem ignoti sibi !! 
nominis praesago !? spiritu el advenire praedixit, 
et ex nomine quis esset indicavit. 

6. Sed ne quis hoc beati Florentii meritis 
factum esse ambigeret, novo et inaudito signo! 
subsequenter est confirmatum. Famulo quippe 
Dei palatium ingresso, tota regalis familia ammi- 
rationis stupore seu? aliis occupationibus detenta 
clamidem tanti viri, cum ea exueretur?, non exce- 
pit. Beatus autem Florentius se circumspiciens 


a fenestra solarem radium contra se dirigi 


attendit et, ut assolet, eundem radium atomis * 
conspersum perticae similitudinem praetendere. 
Sciens ergo quia omnia possibilia * credenti, 
clamidem exutam eidem lineae sustinendam 


8 (1. e.) add. in marg. 1. 

B. — !festivi 1a. — ? sociatus 1a. — ? (D. e. a.) Quia cum 
quadam vice a rege accersitus esset, dignatus est 2. — 
* (an. au.) au. an. 1a. — 5 om. 2. — ? atque videndi add. 3. 
— Tom. 2. — ? preparatur 1. — ?committendam 2. — 
19 (0 ... adimplevit, c. 6 extr.) om. 2. — !! add. sup. lin. 1. 
— 13 presagio 1a. 


6. — ! miraculo 1a. — ? vel 1a. — ? exuetur 1a. — 
* athomis 1 corr., 1a. — 5 quod 1a. — 9 forent add. 3. 
7. — ! necessitatibus add. 2 in marg. — ? sublivet 2 


(1) Similia non de solo S. Goare (cf. MG., Scr. rer. 
meroy. t. IV, p. 416, c. 6), sed de multis aliis sanctis ore 
vulgi ferebantur. Cf. Ch. Canign, Caractéristiques des saints 
dans l'art populaire (Paris, 1867), p. 99. — (2) Huiusmodi 
fabulas in Vitis sanctorum non raro occurrere monuimus 
supra in S. Leonardo, p. 133, annot. 1. Similior narrationi 
huic de S. Florentio est fabula vulgaris de B. Andrea pres- 


401 


commisit. Res mira, pulvillus tenuis, aer impal- 
pabilis solidae substantiae officium adimple- 
vit (1). 

7. Claret in his, quae omnia disponit, Dei 
virtus et sapientia; quae sic obliviosas mortalium 
mentes in suae divinitatis notitiam excitat, ut et 
se timentium ! regum ac potentium donationibus 
sublevet? indigentiam. Dum enim horum novitate 
insignium praedicatur Deus magnus et mirabilis, 
regis eliam animo accepta occurrunt beneficia. 
Ipse quoque, ne ingratus iudicetur, quid honoris 
quid beneficentiae? Dei famulo valeat impendere, 
diligenter attendit. Deinde, quod gratius sancto 
Dei noverat, locum quem inhabitandum elegerat 
perpetuo possidendum donavit. Àd haec, ne quid 
humanis deesset necessitudinibus*, his scilicet 
qui ibidem Deo forent servituri, domicilium quod 
ipse inhabitabat, Kircheim* scilicet, cum omnibus 
suis appendiciis libere contradidit, donationemque 


factam auctoritate regia roboravit. Adicit?* his 


fama diutina quod sanctus Dei possessionem sibi 
traditam certis petiit distingui limitibus. Cuius 
petitioni rex, ut creditur, divinitus illustratus in 
hunc modum assensit, ut illos suae possessioni 
sciret attinere terminos, quos asello* vectus 
posset ambire?, donec rex balneis sua membra 
fovisset (2). Nec mora, festinus abit sanctus, quem 
nec? ardua montium, nec profunda vallium, nec 
retardabant !? invia, quin tanta terrarum pervo- 
laverit spatia quae vix aliquis duplicato tempore 
velocissimo etiam vectus equo posset permeare. 
Quantocius !! itaque regressus regem apparatu. 
regali invenit indutum; sed necdum cyrotecas 
nudis manibus aptaverat; quas vir sanctus, ne 
tempus statutum praeterisse argueretur, suis 
manibus regi consignavit. 

8. Circa id temporis praeclarae famae ac 
meriti nobilis ille Argentinensium ! antistes Arbo- 
gastus, huius vitae liberatus ergastulo, caelesti? 
curiae? consignandus? evocatur?, votisque com- 
munibus eidem beatus Florentius substituitur. 
Quantis autem virtutibus illuxerit quantave dili- 
gentia? in opere et sermone plebem commissam 
rexerit,*nostrae non est opis * explicare. Peracto 
tandem praesentis vitae cursu, felici fine migravit 
ad Dominum"*.Confluentibus quam plurimis ?reli- 
gionis officio ad eius exsequias, ecclesia, quam 
vivus rexit, corporis humatione decoratur ?. 

9. Elapso vero tempore, Hachio Argentinensis 
episcopus (3), divino per visum commonitus ora- 
culo sanctissimi viri corpus! ad ecclesiam in loco 
nemoris, quem primitus sibi delegerat, transtulit 
ipseque sibi sepulturam ibidem? elegit. Suborta 
est postmodum de reliquiis sancti Florentii pia 
contentio. Burkardus? igitur episcopus (4) ac 


antecorr. — ?beneficiencie 2. — * necessitatibus Ja, — 
5 Kyrchen 4. — * (Adicit ... consignavit) om. 2. — " assello 
1a. — ?* ambulare 1a. — ? add. in marg. 1. — !? retardabat 
1a. — !! Quamcius 1a. 

8. — ! Argentinencium 2. — ? om. 2. — ? (q. d.) add. in 
marg. 1. — * eloquentie add. 2. — 5 operis 1a; opus 9,3; 
(n. n. e. o.) non possum 4. — 9 Pacto 3. — ? 7» idus novem- 


"bris add. 2 sup. lin. Hic desinunt 3,4. — 9 ex add. 1a. — 


? Hic desinit 1a. 
9. — ! (s. v. c.) add. in marg. 1.— ? 0m. 2.— ? Burgardus 2. 


bytero Slaulosiensi in Dania, de qua cf. Iac. Gru, Deutsche 
Rechtsalterthümer (Góttingen, 1828), p. 88; Hans Oznix, 
Danske Helgeners  Levned i oversattelse (Havniae, 1893- 
1894), p. 320; quamvis neutra ab altera pendere videatur.— 
(3) Alias Reccho, qui sedem Argentinensem ab anno 783 
obtinuit usque ad annum circiter 810. — (4) Argentinen- 
8is an. 1141-1162. 


Bertoldus 


VirA I 


Sap. 8, 1. 

Haselam 

aliasque 
terras a rege 
dono accipit. 


Episcopus 
factus, 


Argentinae 
sepelitur, 


F 


unde postea 
Haselam 
transfertur ; 


ubi ipsius 
reliquias 


VirA I 
Burkardus 
episcopus, 

suborta 
contentione, 
recognoscit. 


Clientes suos 
a siccitatibus, 


pluvia, 


bellis, 


incendio, 


Yita I. c. 2. 
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Bertoldus* custos Argentinensis tunc in Hase- 
lahe? praepositus, ascitis? abbatibus Meginhardo 
Maurimonasterii* (1), Ottone de Altorf (2) reli- 
giosisque quam pluribus, thecam? reserant cor- 
pusque sanctissimum, ut antiquitas tradiderat, 
reconditum cum subscriptione laminae plumbeae 
inveniunt, Deoque cum hymnis et canticis gra- 
tias iterato thecam? consignant. Adest testis 
divinae gratiae, agitur processio; defertur puer 
loto corpore debilis meritisque sancti viri, omni 
populo coram posito, sanitati restituitur. 

10. Isdem temporibus caelo clauso, ne plueret 
super terram, siccitate diutina tellus ardore ! solis 
exusta, fructu vacua, famem minabatur. Episcopo 
clero populoque petente, sancti Florentii reliquiae 
Argentinam deferuntur et e vestigio terram salu- 
bris? imber ? infudit. 

11. Alio quoque tempore dum iam! messis 
instat, nimia vis imbrium segetem prosternit, 
populus spe colligendae frugis destituitur. Reli- 
quiae sancti tolluntur ad Kircheim?, processio 
agitur, serenitas optata terris redditur. 

12. Tempore alio insurgunt praelia, terror 
hostilis ubique personat, clerus in Haselahe metu 
perculsus sanctum suum in praedium ! Müzziche? 
dictum ? deportat ; qui suum aegre? ferens 
exsilium una nocte pacem, ut creditur $,toti terrae 
impetravit, sicque crastino suae quietis loco cum 
gaudio restituitur. 

13. Non multo post domus in airio sita! 


* Bertholdus 2. — 5 Hasalache 2. — 9 accitis 2. — ? Mauri- 


monasterio 9. — 5 tecam 1 ante corr. ; techam 1 corr. — 
? techam 1. 


10. — ! ardoris 2. — ? salubribus 2 corr. al. man. — 
? ymbribus 2. 
11. — ! om. 2. — ? Kercheim 2. 


(1) Ceca. 1133-1143. — (9) Cea. 1133. — (3) Fertur 
Anselmus quidam de Ringelstein subscripsisse diplomati 
confirmationis a Friderico imperatore monasterio Neobur- 


DE 3. FLORENTIO EPISCOPO ARGENTINENSI. 


monasterio fere contigua ex incuria subito igne D 


accensa ; flamma foris erumpente, iam in aedem 
sanctam grassabatur, cum mox, oppositis eius- 
dem sancti reliquiis, quasi vento valido in se 
retorta quievit. 


14. Castri etiam in Ringelstein! dominus, Ppraedonibu; 


Anshelmus? nomine (3), persaepe rettulit quod 
clientela sua, sicut illud hominum genus assolet, 
incolas vallis multimode molestabant; quorum 
querela clamor et lacrimae ad aures sancti Dei 
perstrepebant. Nec inora, sequitur ultio divina ; 
unius anni spatio quam plures e familia morbo 
correpli peste perierunt, commilitones et socii 
mutuis se vulneribus consciderunt. Demum domi- 
nus febre corripitur, mors sola praestolatur, 
somnus subrepit visumque est sibi? se* iuxta 
curlim, quae dicitur Sancti Martini, in condensis 
veprium secus viam iacere, ac penes se reveren- 
dae personae virum in equo transire suique 
doloris causas inquirere. Quo viso, dolens auxi- 
lium postulat et quis sit praeteriens demandat. 
Cui sanctus : * Ego sum ,, inquit5, * Florentius. 
, Iu per me sanitati restitutus equo, quem me 
, sequi vides, inside ac me quantocius imitare. 
, À molestia quoque populi, quem hactenus tur- 
, basti, summa cautela desiste. , Obtemperat 
aeger sicque somno excitus? surgit sanus et redit 
ad propria, gratias agens Deo Patri et Filio et 
Spiritui sancto, qui est benedictus in saecula *. 
Amen. 


12. — ! presidium 1. — ? Muzziche 2. — * om. 2. — 
* deportant 2. — 5 add. sup. lin. 1. — 8 (p. ut c.) ut c. p. 2. 

13. — ! scila 2. 

14. — ! Ringhelensten 2. — ? Ancelmus 2. — ? ei 2. — 
* om. 2. — ^ add. sup. lin. 1. — 9 excitatus 2. — ? seculo- 
rum add. 2. 


gensi concesso (Sruuer-BnENrANoO, Die Reichskanzler, t. II, 
n? 3738; ubi diploma dubiae fidei censetur). 


II. VITA BREVIOR 5$. FLORENTII EPISCOPI 


Est haec epitome BHL. 3043, quam edimus ex apographo codicis olim. Coloniensis (— 1), cum varüs 
lectionibus codicis olim Carthusiae Coloniensis (— 2). Cf. Comm. praev., num. 5 et 7. 


De sancto Florentio episcopo Argentinensi 
VII? idus novembris. 


i. Temporibus Dagoberti regis sanctus Flo- 
rentius, comitantibus secum sancto Arbogasto !, 
Theodato atque Hildolpho, de Scotia venit in 
Alsatiam. Et sancto Arbogasto socio? episcopo in 
Argentinensi ecclesia, Florentius contulit se in 
silvam Hasaelahe, ubi Bruscha ? fluvius de uno 
Vosago * effluit, ibique coepit manibus suis labo- 
rare novalia, de quorum fructibus viveret. Et 
cum modicam sibi domunculam ibidem aedifi- 
casset, cervae et aliae bestiae de silva egre- 
dientes quicquid * ipse laborasset 5, devastabant. 
Quas cum comprehendere non posset, quod 
instrumenta venatoria non habebat, omnes ante 
domum suam in nomine Domini praecepit adesse 
et ibi eas fixas stare. 

2. Illis diebus Dagobertus rex in palatio suo 


1. — 'Arbagasto 1. — ? facto? — ? ita 2; Benstha 1. — 
* ita 2; pl|sago 1; legendum puto * pago , annotavit 
Gamans. — 5 quamquam 1 ante corr. — ? laborassent 1 


Kircheim ! manens servos suos venatum ire 
praecepit; qui cum omnes montes et silvas per- 
lustrassent et nullam feram invenire possent, 
tandem venientes ad domum viri Dei invenerunt 
multitudinem ferarum ante ianuam eius congre- 
gatam et quasi ligatam stantem. Indignati igitur 
et eum non cognoscentes ?, tunicam eius violenter 
tulerunt, et abierunt. Quos ille sequens etiam 
bipennem, quam habebat, eis dedit secum depor- 
tandam. Qui recedentes venerunt ad quandam 
paludem, et equi eorum procedere noluerunt. 
Quos cum fortiter urgerent calcaribus, nihil pro- 
fecerunt, donec reddiderunt sancto viro quae ei 
abstulerant. Venientes igitur ad dominum suum 
haec omnia ei narraverunt. 

3. Statim ille equum suum optime stratum ei 
misit et quam primum ad se venire rogavit. Qui 
nolens equo regio sedere,stravit asellum suum et 
sic ad palatium regis profectus est. Cumque 


ante corr. 
2$. — 1 Kirchim 1 ante corr. — ? corr. man. pr. ex 
agnoscentes 1. 
limen 


defendi 
sanctus. 


A 


SAEC. VII 


Cungarus, 
cuius Fita 
primum 
saeculo XVI 
conscripta 
est, 


sire quo tem- 
pore vixerit, 
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limen portae attigisset, filia regis a nativitate 
caeca et muta visum et loquelam recepit, et Flo- 
rentium clamavit, cum tamen nomen eius prius 
incognitum omnibus esset. Et cum in palatium 
ascendisset et ad regem introire debuisset, cum 
non haberet ministrum sibi servientem, in 
radiuni solis, qui per fenestram splendebat, 
chlamidem suam suspendit, donec loqueretur 
regi; et ita vestitus eius in radio solis tan- 
quam in solido ligno pependit. Quem cum rex et 
omnes mirarentur, tradidit eidem sancto viro 
magnam partem eiusdem silvae ad cellam ibidem 
aedificandam, villasque adiacentes et praedia 
multa dedit, quae usque hodie ad claustrum 
Hasaelahe pertinent. 

4. Deinde sancto Arbogasto mortuo, sanctus 
Florentius ei in episcopatu successit, et in magna 
vitae sanctitate conversatus populum sibi com- 
missum sicut bonus pastor gubernavit. [n ecclesia 
quoque sua Hasaelahe religiosas personas ad ser- 
viendum Deo instituit, et in bonis operibus con- 
summatus in aeternum cum Christo regnaturus 
in pace quievit. 


5. — episcopi 1 (utique in eremplari legit epi pro Xpu. 
— 3 sanctus 1. — ? i(a2; ecclesiam quam ... erexit ... decora- 
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5b. Fuit autem beatus Florentius nobilibus 
secundum saeculum ortus parentibus, sed ineffa- 
biliter virtutum exstitit ornatus moribus. In flore 
namque vernantis adhuc adolescentiae, quod 
apud maturos etiam perrarum est, iam carnis 
calcans illecebras, patriam parentesque deseruit 
et paupertati voluntariae ac peregrinationi pro 
Christi nomine se subiecit. Nam Christi ! bonus 
odor factus * ecclesiam Dei longe lateque opere 
et sermone fidelis ac prudens Domini servus 
aeternae vitae pabulo refecit. Peracto tandem 
praesentis. vitae cursu felici fine septimo idus 
novembris migravit ad Dominum et ecclesia ? 
quam vivus rexit? corporis humatione deco- 
ratur ?. 

6. Elapso vero tempore, Rachio Argentinensis 
episcopus, divino per visum admonitus oraculo, 
sanctissimi viri corpus ad ecclesiam in loco ne- 
moris, quem primitus sibi delegerat, transtulit 
ipseque sibi sepulturam ibidem elegit ; multisque 
miraculis Dominus virtutum postmodum beatum 
Florentium fidelem suum famulum mirificavit. 
Amen. 


rat (corr. decoravit) 1. Cf. Vitam I, l. c. 


DE S. CUNGARO 


CONFESSORE IN WALLIA 


CONMNMEZLN',DAXLIUS PRAEWVIU«S 


1. Quicquid recentiores de S. Cungari huius (1) 
historia referunt haustum est ex uno eoque admo- 
dum caenoso fonte, Vita nimirum eius quae exhioe- 
tur in Nova Legenda Angliae edita Londini anno 
1516 sumptibus Winandi de Worde, quae vulgo 
citatur sub nomine Iohannis Capgravii et. recens, 
anno 1901, iterum accuratissime typis excusa est 
opera v. cl. Caroli Horstman. Vita haec non repe- 
ritur in Sanctilogio a Iohanne Tinmuthensi collecto 
quod exhibet codex Musei Britannici Cotton. 
Tiberius E. L, sed primum in editione anni 1516 
supra indicata, Sanctilogio sive a Capgravio sive 
ab alio aliquo adiuncta ; quam cl. Horstman ex 
genere scribendi confectam esse saeculo XIV ezxis- 
timat (2). Certe illam fide dignam non esse, ex iis 
quae in ipsa narrata habemus discutienda mox 
liquido patebit. 

9. In primis nimirum neque qua aetate vixerit 
Cungarus, de quo hic sermo est, ex hoc docu- 
mento probabiliter definire licet, adeo inter se 
pugnant quae de ea re in illo traduntur. Nam 
ex una parte legitur Cungarus aequalis fuisse 
Dubricio episcopo Landavensi (3), qui supremum 
diem obiit decurrente anno 612 (&); ex alia tero 
eidem Cungaro totum territorium circa Cungres- 
biriam largitus esse Ina rex Anglorum (5), quo 
nomine sane intellegendus est designari praeclarus 


(1) Vulgo Cyngar seu Kyngar. — (21 Cf. Nova Legenda 
Anglie, ed. C. HonsrMaN, t I, pp. ix, xi, xvii. — (3) Vit, 
c. 15 med. — (4) Annal. Cambr., ad h. a., ed. J. WiLLiAMS 
(London, 1860), p. 6. Opera hic passim citata, distinctius 
fere indicata sunt in commentario de S. Iltuto, supra 
p.219 sqq. — (5) Vit, c. 9 init, — (6) Anglo-saxon Chro- 
nicle, ed. Benj. Tuonpz (1861), t. II, p. 39. — (7) Myvyrian 

Novembris Tomus 111. 


ille Ina rex Westsaxonum, qui leges Anglosaxo- 
num collegit ; is autem mortuus est. anno 726 
tel 728 (6), amplius centwm annis post Dubricium. 

3. Nec minus incertum est. unde oriundus sit 
Cungarus noster. Duos quidem viros genere et 
sanctitate insignes, hoc nomine appellatos, sae- 
culo VI in Wallia floruisse docent genealogiae 
huius regionis, alterum ex stirpe Cunedda Wledig, 
ez stirpe Cystennen Gorneu alterum (T). Hic poste- 
rior ex stemmate eius genealogico dubium non est 
quin idem sit atque consobrinus S. Kebii qui in 
huius Vita memoratur (8) et forte atque ille qui 
recensetur inter. eiusdem. Kebii discipulos (9). Ab 
utroque supra memorato certe diversus dicendus 
esset Cungarus de quo nunc sermo, si ratio habe- 
retur. traditionis illius quae ipsum filium facit 
imperatoris cuiusdam Constantinopolitani et Luci- 
riae imperatricis (10). Hanc autem traditionem 
inter fabulas amandandam esse nemo iam, credo, 
non consentit ; inde (amen non temerarie conicere 
sibi posse videtur cl. v. W. Hunt (11) Cungarum 
hunc ex transmarinis partibus, forte ex Britannia 
armoricana,in Maiorem Britanniam commigrasse 
ac proinde non fuisse wallicum ortu. Sed id, ut 
patet, vim coniecturae utcumque probabilis non 
excedit. 

4. Duplex monasterium a Cungaro constitutum 


Archaeology, p. 421; W. J. Rzs, Lives of the Cambro 
British Saints, p. 593, nn. 9, 10, et p. 598, n. 13 (cf. n. 33); 
Ruce Rgzs, An Essay on the Welsh Saints, pp. 111, 113. — 
(8) W. J. Regs, Cambro Brit. SS., p. 498. — (9) Ibid., p. 496. 
— (10) Vit, c. 1. — (11) The Somerset Diocese, Bath und 
Wells (London, 1885), pp. 5, 6. 


51 esse 
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esse refert Vita, alterum inter Anglosaxones in 
loco ab Ina rege ipsi donato, qui eius nomtne 
Cungresberia est nuncupatus, alterum in Wallia (1). 
Quod autem ad prius spectat, Vitae narratio non 
concordat cum libello De primordiis episcopatus 
Somersetensis extremo saeculo XII conscripto (2) 
neque cum Chronico Glastoniensi, in quibus refer- 
tur Cungresberiam tempore Inaeregis dudum fuisse 
sedem episcopalem, non proinde locum desertum, 
quem. Cungarus iudicare potuerit maxime aptum 
vitae. heremiticae. ducendae et liberalitate regis 
accipere ad. coenobium constituendum. En verba 
Chronici : Anno Domini CLXVII episcopatus 
Somerseliae per SS. Faganum et Deruvianum 
sumpsit exordium et in Kungresberia per multum 
tempus sedes episcopalis fuit. Sederunt itaque in 
eadem sede plurimi pontifices successive usque 
ad tempus Inae regis Westsaxonum, quorum 
numerum, gesta et tempora nusquam repperimus 
descripta. In tempore autem praedicti regis, 
Daniel, qui in cathedra de Kungresberia sedebat 
ultimus, sedem illam, quae illic per DC annos vel 
amplius remanserat, ad villam quae tunc Tethis- 
cine, nunc vero Welles nominatur, Ina donante 
et ei consentiente, transtulit (3). Equidem ultro 
profitemur fontes illos ambos parum sinceros iure 
reputari posse; sed inde saltem | demonstratur 
relationem Vitae Cungari neutiquam confirmari 
sed. potius enervari traditionibus quae saeculo X11 
et X 111 in regione Somersetensi vigebant. 

9. Monasterium in Wallia a Cungaro conditum 
sunt qui putarint (&) idem esse aique monasterium 
Docguinni sen Docunni, quod. unum erat e tribus 


(1) Vit, c. 15; cf. c. 9-13, — (2) Ecclesiastical Documents 
now first published by the Rev. Joseph Huxr£R (London, 
printed for the Camden Society, 1840), pp. 10, 14. — 
(3) Cit. ap. H. Wnanros, Anglia sacra, t. I, p. 553, annot. 
Cf. DvcpALE, Monasticon angl., t. Vl, part. m, p. 1465; 
Th. Durrus Hanpy, Descriptive Calalogue..., t. III, p. 150, 
n. 256 ; HAppaNn et SruBBs, Councils, t. I, p. 150. — (4) Rice 
Rxss, Welsh SS., p. 183. — (5) Cf. Vit. S. Oudocei in Libro 
Landavensi, ed. Evans et. Rus, pp. 131, 132. — (6) Lib. 
Landav., pp. 140, 143, 144, 147, etc., etc. (cf. ibid., Ind. 
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quorum abbates in rebus ecclesiasticis dioecesis D 


Landavensis et in. primis in eligendo et. consti- 
tuendo episcopo praecipuam quandam partem 
habuisse indicantur (5). Nec sane improbabiliter. 
Nain et Cungarus apud. Britannigenas seu Wal- 
lenses Doccuinus vocabatur et abbas Docguinni 
seu Doccuni saepissime legitur subscripsisse chartis 
Landavensibus simul cum utroque alio abbate, 
cuius et ipsius monasterium nomine fundatoris 
designatur, Iltuti nempe et Catoci seu Caitonili (6). 
Sed et in Achau y Saint refertur Cungarus quidam 
condidisse coenobium in regione Glamorganensi in 
loco qui dicebatur Llangenys ; verum num haec de 
Cungaro nostro intellegenda sint fortasse non satis 
certum (7T). Nihil autem cum eo commune habere 
videtur Docuinus ille (wallice Dochdwy) S. Cad- 
fani seu Catoci socius, qui episcopus huius opera 
ordinatus, aliquamdiu — dioecesis | Landavensis 


regendae curam suscepit (8). 


6. Ex his omnibus apparet quam incerta. sint 
quae spectant ad historiam S. Cungari. Constat 
autem sub eius nomine antiquitus et hodieque dedi- 
catas esse ecclesias vel oratoria de Badgeworth 
in comitatu Somerset, de Hope in comitatu Flint 
et de Llangefui in comitatu Anglesey (9). Ad diem 
7 novembris indicta est eius memoria in martyro- 
logio quodain. latino confecto inter annos 1220 et 
1224, in martyrologii Usuardini codice Altem- 
psensi exarato post medium saeculum Xlll, in 
martyrologio Norvicensi saeculi XV et in kalen- 
dario wallico trauscripto extr. saeculo X V1 (10); 
ad diem vero 5, in martyrologio Richardi Chal- 
loner (11). 


ad v. Docunni) ; W. J. RzEs, Cambro Brit. SS., p. 390. — 
(7) Cf. Rice Regs, Welsh SS., pp. 183, 211, 232. — (8) Ibid., 
p. 219-20. Cf. W. J. Ress, Cambro Brit. SS., pp. 340, 342. 
— (9) Ric& Rzs, op. c., p. 232; Sam. Lewis, Topogr. Dict. 
of England, v. Badgeworth, et Topogr. Dict. of Wales, 
vv. Hope et Llangefui. — (10) Rich. Srawrow, A Menology 
of England and Wales (London, 1887), p.531 et [E. Bisgop], 
Supplement (1892), p. 783. — (11) A Memorial of ancient 
British Piety, p. 153. 


VITA $8. CUNGARI 


Ex lohannis Capgravii Nova Legenda Angliae. Cf. Comm. praev., num. 1. Variantes lectiones 
editionis prioris seu anni 1516 (1) et posterioris, cl. C. Horstman (2), notavimus. 


De sancto Cungaro heremita et confessore. 


1. Dum quidam Constanlinopolitanus impe- 
rator ab imperatrice, Luciria nominata, speraret 
generare prolem, nullam generabat. Unde ambo 
tristes condolebant de infecunditate communi, et 
inceperunt assidue ieiunare, eleemosynas ero- 
gare, omnipotentem Deum fidenter et incessabi- 
liter invocare, quatinus omnium donorum dona- 
tor donaret eis filium adoptivum, qui genitori 
posset succedere et post imperatoris obitum 
retinere imperium. Itaque adiuvante maiestate 
exauditae sunt preces amborum, acceptabilia et 
accepta dona eleemosynarum. Post haec vero 
imperatrix religiosissima divino nutu feliciter 
concepit et post conceptionem felicius generavit. 
Audita igitur nativitate pueri, parentibus et com- 
patriotis exsullantibus, venerunt potentes duces, 


nobiles et divites ad imperialem curiam, collau- 
dantes unanimiter et benedicentes summi datoris 
benivolentiam, quae exaudierat petitionem postu- 
latam et insuper perduxerat ad perfectionem et 
impletam et implendam. 

2. Infans nutritus crevit ad pueritiam et gra- 
datim puer bonae indolis florebat, tendens ad 
iuvenilem formam. Forma eius erat decora et 
inenarrabilis; propter quod multi reges et reginae 
desiderabant copulare talem filiabus suis. Audie- 
bant enim illum esse amatorem largitatis et 
adornatum moribus legitimis. Interea consensu 
parentum et compatriotarum cuiusdam regis 
nobilissimi filia pacta est illi cum honore utrius- 
que regni. Ille autem caducam potestatem despi- 
ciens et quod est perpetuum animo eligens, 
virginitatem inviolatam servans, sub vili amictu 
discessit ab imperiali curia, nulli revelans quae 

cogitabat, 


cultus illius 
monumenti, 


ne ad 
coniugium 
conirahen- 

dum 
coger etur, 
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A cogitabat, ac! nulli consentiens, divinitus inspi- 


e palria 
aufugit 


tn Britan- 

niam, ubi 

ín regione 
Somerselana, 


ratus pervenit ad Tyrrheni maris (1) litora. 
Unicus itineri insistebat, sed comitabatur illi 
societas divina. Quando debuerat . venari per 
nemora, latenter adibat divinum oratorium, repe- 
tita saepissime oratione dominica. Quando etiam 
cogebatur a curialibus ludere aleis, discedebat 
illis invitis, festinando ad ecclesiastica oracula; 
ibi remanens et genuflectens cum eximio affectu 
orabat. Et non ad curiale prandium, sed ad 
caenam constitutam venire solebat. Ieiunia fre- 
quentabat, ita ut omnes videntes et audientes de 
iuvenis religione admirarentur. 

3. His peractis, post discessionem unici filii 
lugebant parentes, et cives, dediti maestitiae, 
jussu imperatorio secuti sunt iuvenem Cungarum 
fugientem ut!, si possent inventum occupare, 
caperent et reducerent invitum ad imperatorem. 
Illis autem venientibus cum magna festinatione 
ad aequoreum litus, ecce navis prompta erat ad 
transfretandum. luvenis autem videns illos 
sequentes, et ventorum prosperitatem et para- 
tum navigium, intravit navem velatam (2); et 
sic veniens prospere ad aequoream marginem, 
devitavit odiosam persecutionem. Indigenae ita- 
que investigantes proposuerant, ab imperatore 
admoniti, cogere fugitivum ad reversionem; sed 
Deus praescius et praevisor futurorum noluit ut 
a proposito impediretur, sed potius adimpleret 
prinitus conceptam intentionem suam. Inchoa- 
verat enim a pueritia castissime vivere et inde- 
sinenter orare et nullum offendere. Ac dum 
invitaretur ad equestre certamen, nolebat mili- 
tare; suum certamen erat primi adversarii 
insidias superare et contemplari caelestia et 
spernere transitoria. Elegerant parentes sui et 
cives ipsum futurum imperatorem, sed maluit 
ipse tendere ad caelestem electionem. Electus 
itaque Dei famulus Cungarus elegit nativam 
terram deserere, incipiens peregrinari, deside- 
rans complere evangelicum praeceptum quod 
audistis, scilicet: Qui non reliquerit patrem et 
matrem et fratres et sorores et uxorem et filios et 
agros propter me, non est me dignus. lllud audiens 
nec obliviscens, sed firmiter recondens in pectore, 
non cessavit donec fideliter adimpleret. Noluit 
autem sanctissimus Cungarus et iuvenis mansue- 
tissimus remanere in vicinia parentum, timens, 
si vicinum audirent commorantem filium, sine 
dilatione advocarent sibi unicum et carissimum. 

4. Hac occasione et angelica exhortatione 
recessit a ripa Tyrrheni maris et pervenit ad 
Italiam, et de Italia trans Alpes ad Galliam, de 
Gallia navigando ad Britanniam. Toto enim cona- 
mine nitebatur! solitariam.vitam. ducere; pro- 
pterea inquirebat et interrogabat diligenter in 
itinere loca congrua heremitae. Dum itaque cona- 
retur implere intentionem a Deo sibi inspiratam, 


2. — 'at1. 
8. — et 1. 


(1) Rei geographicae parum peritus scriptor mare Tyr- 
rhenicum (quod Corsicam et Sardiniam insulas atque Ita- 
liam alluit) videtur existimare Constantinopoli proxi- 
mum. — (2) Id est velis instrucíam. Quae significatio 
notata non est apud Cangium. — (3) Quod hic asserit 
scriptor, locum a Cungaro nomen suum accepisse, nulla 
auctoritate aliunde firmatur, nec ullum vestigium cultus 
S. Cungari ibidem umquam notatum repperi. Ait quidem 
Rice Rees ( Welsh SS., p. 232) illum patronum esse vici 
Cungresberiae. At Sarn. Lewis (Topogr. Dict. of England, 
tL p. 474) et qui edidit The Calendar of the Anglican 
Church (Oxford-London, ap. J.-H. Parker, 1851, p. 209) 
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direxit iter suum ad partem quandam Britannia- 
rum quae vocatur Somersete, quam sic incolae 
nominant regionem. Deinde ammonitus iterum 
angelica revelatione, pervenit ad amoenissimum 
locum aquis et arundineto circeumdatum, postea 
suo vocabulo Cungresbiria nominatum (3). Cun- 
garus enim apud Ángligenas vocabatur, Doccui- 
nus, quasi doctor, apud Britannigenas vocabatur; 
nec immerito, qui doctrinae suae fluenta semi- 
nabat per patriam, et quocumque ibat non 
cessabat praedicare verbum Dei secundum tra- 
ditionem apostolicam. Omnia quae dabantur ei 
a regibus et divitibus, continuo erogabat paupe- 
ribus. 

5. Sanctissimo et reverentissimo  Cungaro 
adveniente in patriam quae Somerseta nuncu- 
patur ab incolis, proposuit ibidem perseverare. 
Qui dum nocte membra quieti dedisset et iam! 
somnus a consueta contemplatione spiritum 
suspendisset, revelatum fuit illi ab angelo ut 
ubicumque videret aprum in die crastino, ibi 
construeret habitaculum et postea fundaret ora- 
torium. Qui expergefactus, ad angelicam revela- 
tionem gavisus est valde et festinanter processit ; 
ac ex improviso vidit aprum iacentem in arun- 
dineto ac visum praeterivit; territus autem aper 
cursu solito fugitivus abscessit. Ille autem, viso 
apro,secundum angelicam promissionem, insuper 
intuens loci illius aquosi et silvestris amoenita- 
tem, laetabatur, proferens huiusmodi sermonem : 
* Hic est locus quem quaesivi; hic manebo, ut 
, serviam sanctae Trinitati. , Nec mora, habita- 
culum construxit, dehinc mensus est cimiterium ; 
quo emenso, fundavit in honore sanctae et indi- 
viduae Trinitatis oratorium. 

8. Perseveravit igitur in hoc loco Deo dilectus 
Cungarus, indutus cilicio, vitam ducens irrepre- 
hensibilem in ieiuniis et crebris orationibus sine 
impedimento. Omni hora matutina intrabat in 
frigidam aquam, ibi permanens donec orationem 
dominicam ter repetisset (4). Sic itaque frigescens 
de amne consurgens revertebatur ad ecclesiam, 
vigilans et exorans summi Creatoris omnipoten- 
tiam. Nona autem hora utebatur ordeaceo pane, 
numquam fungens ferculis vel saturitate. Macies 
tenuerat corpus eius pertenue, ita ut qui eum 
viderant dicerent illum languidum esse aut febri- 
citantem. Vita heremitica erat ei dulcissima, 
aestimanti imitanda Pauli primi heremitae et 
Antonii vestigia. 

7. istud primum miraculum peractum est per 
divinam clementiam a iustissimo Cungaro. Loca 
aquatica et arundinea, quae essent circa culturam 
suam, tunc nullam utilitatem praebentia, cone 
versa sunt in campos cultui aptissimos ac in 
florida prata. Hoc audito miraculo, undique per 
Angliam et etiam per universam Britanniam cum 
eximia reverentia magnificabant electum Dei 


4. — ! nitabatur 1. 
b. — ! (et iam) etiam 1, 2. 


tradunt ecclesiam Cungresberiensem dicatam esse sub 
titulo S. Andreae apostoli neque ullum huiusmodi titulum 
assignant Cuagaro. — (4) Huiusmodi paenitentiae exerci- 
tium salis consuetum fuisse sanclis gentium cellicarum 
aut saltem de multis eorum narrari, colligitur ex Vitis 
SS. Patricii (Ac. SS., Mart. t. II, p. 577, n. 160 med.), 
Brigidae (Act. SS., Febr. t. I, p. 159, n. 55), Gildae Albani 
(Corcaw, Act. SS. Hib., p. 177. c. n), Cuannathei (ibid., 
p. 250, c. ix), Conalli (ibid., p. 278, c. v), Farannani (ibid., 
p. 337, c. x), Kierani (ibid., p. 462, c. xxxi), Cadroes (ibid., 
p. 497, c. xv), etc. 
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famulum, talia dicendo in laudem eius et hono- 
rem : 

Laudant indigenae dicendo: * Videmus aperte 
, Campos cum pratis ubi crevit arundo palustris. , 

8. Transacto tali ac tanto miraculo, dum qua- 
dam die staret reverentissimus Cungarus in cimi- 
terio clericis (1) suis circumstantibus, optavit ibi 
cresceret taxus, ut fieret umbraculum propter 
calorem aestivum ac ramorum dilatatione deco- 
raretur cimiterium. Dum igitur talia optaret, 
baculum de arbore taxo factum tenens in mani- 
bus, affixit in terram, nec retrahere potuit. Qui 
die sequenti, cunctis ibi astantibus et videntibus, 
fronduit, postea latissimam in arborem crevit et, 
secundum petitionem et desiderium beatissimi 
Cungari, umbraculum clericis ac populo pro fer- 
vore aestivali fuit. Unde dictum est : 

* Taxus adest viridis, non arida nec manualis; 
, Quod fuerat siccum!, frondet mirabile lignum. , 

9. Revelatis undique et promulgatis talibus 
miraculis, Ina! rex Anglorum largissimus largi- 
tus est venerabili Cungaro totum territorium 
libere cirea Cungresbiriam situm, promisitque 
quod ipsemet ei refugium esset inviolatum *, ne 
orationibus suis impediretur, quamdiuipse regna- 
ret, a regali tumultu militum. Idem autem Ina! 
rex post donationem supradicti territorii noluit 
deinceps locum iam sancto datum et concessum 
visitare, ne venerabili Cungaro molestiam ex 
accessu ipsius generaret. His quidem peractis, 
ceteri reges successores eiusdem non ausi sunt 
visitare nec etiam videre locum ex praesentia 
Cungari venerabilem. Si enim contingeret casu ut 
reges aut viderent aut visitarent a beato Cungaro 
incultum, aut graviter et continuo inciperent infir- 
mari aut viso loco non haberent longius spatium 
vivendi. 

10. Multi itaque reges, eundem locum improbe 
videntes, ad citam mortem pervenientes de sua 
improbitate poenam dederunt. Rex Anglorum 
Edgarus (2) die quodam, dum venaretur in 
nemore, ignoranter accessit ad locum beati viri, 
quemque regibus videre non erat licitum locum 
incaute intuitus est. Quem posteaquam ! vidisset, 
paenitentia ductus ex intimo corde condoluit, 
dicens : Zn manus tuas, Domine, commendo spiri- 
ium meum ; redemisti me, Deus. veritatis. Inde 
autem valde contristatus, paenitentiam egit, quod 
locum sanctum intuitus est, quem nullatenus 
videre ei permissum erat. Magnam vero partem 
terrae largitus est Deo et sancto Cungaro. Omnem 
etiam clerum eiusdem territorii devotissime 
oravit, quatinus pro eo preces funderent Do- 
mino, ne pro temeritate, qua locum videre 
aggressus est, ipsum de hac luce citius et nimis 
improvidum ultio divina propellat. Regressus 
autem formidolosus de venatu, in palatio regis se 
recepit ac, valido languore oppressus, nono die 
diem clausit extremum. Multi itaque reges prius 
huius loci reverentiam et privilegium violare 
timuerant et praecedentium successores amplius, 
audito hoc miraculo, timuerunt. 

11. Cum itaque huiusmodi studiis et virtutibus 
tam Deo quam hominibus placeret Deo dilectus 
Cungarus, constituit in eodem oratorio suo duo- 


8. — ! sutum 1,2. 
9. — ! vai. — ? immolatum 1. 


(1) Non semel memoravimus (singillatim Act. SS., Nov. 
t. L, p. 463-464, n. 40 sqq), ex Mabillonio, monachos fre- 
quenter clericorum nomine designatos fuisse. — (2) Obiit 


DE S. CUNGARO CONFESSORE IN WALLIA. 


decim canonicos qui regulariter viverent et in D 


honore sanctae et individuae Trinitatis in eodem 
templo Deo officiosissime deservirent. Construxe- 
rat enim idem templum lapidibus, quod primitus 
fuerat ex virgis et tabulis contextum. Confluebat 
autem undique multitudo languentium ad sanc- 
tum Dei famulum Cungarum, quatinus per merita 
ipsius et orationes curarentur ab infirmitatibus 
el diversis languoribus; quos per Dei gratiam, 
invocato sancto nomine Trinitatis, curabat omnes 
a quacumque detinebantur infirmitate. 

12. Cernens autem vir Dei tali occasione a 
dilecta sibi solitudine et ab orationis instantia se 
nimium praepediri, de recessu ab eo loco secum 
saepius pertractavit ; quod et tandem opere com- 
plevit. Audierat enim ultra Sabrinum fretum 
loca aptissima et secretissima esse, quae videre 
non modice cupiebat; quae si sibi animo sede- 
rent, statuit in eisdem locis quanto secretius tanto 
devotius Deo famulari. Igitur iter aggressus, litus 
marinum petiit, prosequentibus eum et deducen- 
tibus clericis suis cum aliis diversi sexus et lacri- 
mantibus ac eiulantibus de tanti patris sui et 
fidelissimi! defensoris decessu. "Transfretavit 
autem beatus Cungarus cum quibusdam clericis 
secum retentis in regionem Glatmorcantiae, in 
portu Camensi prospere appulit. Deinde venit ad 
arduum montem non minus uno stadio ab 
aequore distantem. Quem cum ascenderet $, 
invenit ibi liquidissimum fontem ; iuxta quem 
construxit habitaculum et coepit signare cimite- 
rium. Nocte igitur insequenti dum quieti membra 
concessisset, angelica visione adimonitus est qua- 
tinus locum quem sibi elegerat ? habitandum cito 
desereret et ad alium locum sibi a Deo destina- 
tum ulterius requirendum cito praepararet. Qui 
statim expergefactus a somno, quae visione 
nocturna audierat sollicita mente pertractans, 
locum quem inhabitare coeperat deseruit ac, non 
longius ab eodem loco digressus, pervenit ad 
arduum montem omnibus inodis tanto habitatore 
dignissimum. Qui statim comperiens angelicam 
promissionem ad se esse completam, in hunc 
modum loqui exorsus est : 

* Hic fons, hic lapides, hic templi materiales; 

, Hic fluviale bonum nutritur ubique per amnes. 

, Hic mea sit sedes, locus iste parabit honores. 

. Vult Deus hic habitem, monsirans in monte 
(laborem. , 

His dictis, construxit aedificium, et postea 
metitus est cimiterium. Quod dum emensus 
fuisset, in honore sanclae et individuae Trinitatis 
fundavit oratorium (3). 

13. Cum ilaque inibi perseverare proposuisset, 
quodam die bubulcus Poulenti regis Glatmor- 
cantiae (A) venit ad locum. Qui cum beatuni Cun- 
garum vidisset absque licentia regali ibi here- 
initicam mansionem construxisse, indignatus ita 
secum tacite perlraciavit, dicens : * Indignum 
, quippe valde est hominem advenam et ignotum 
, domino meo rege Poulento inconsulto regiis 
, lerritoriis inhabitare. Quapropter quantocius 
, huius rei causa indicandae regem Poulentum 
, àadibo ,. Qui statim quod in voto habuit opere 
complens, regi Poulento indicavit Cungarum 


10. — ! postea cum 1, 2. 
12. — letadd. 1, 2. —? et vidit add. 1. — ? eligerat 1. 


anno 975, — (3) Cf. Comin. praev., num. 5. — (4) Huius 
regis mentio occurrit et in Vita S. ]ltuti (cf. supra, 
pp. 225, 226). 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A heremitam advenam non licentiatum in agellis 


Princeps 
quidam, 
Cungari 
possessiones 
sibi iniuste 
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nitens, divi- 
nitus morte 
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regiis habitare. Quo audito, rex Poulentus in iram 
excanduit, et ad locum eundem visendum statim 
cum festinatione properavit. Quo cum pervenisset 
et de beato viro prout audierat certum compe- 
ruisset, in beatum virum iniurias et cetera inho- 
nesta furiose intulit effrenatus in eum. Qui cum 
diversis modis iniuriarum beatum virum Cunga- 
rum concitasset et ut abiret gradu concito prae- 
cepisset, sanctus Cungarus, ut erat mansuetus, 
mansuete respondit, dicens : 
* Tu rex, sed servus mihi mox servilis habendus. 
, Hic remanere volo, pro te discedere nolo. 
, Me male compellis; rogo sis correctus ab alto. 
, Audiat ipse Deus, te vertat recta loquendo. , 
Qui cum regem huiusmodi verbis de imperitia 
corripuisset, statim idem rex amissione visus 
multatus est. Quo sine dilatione compuncto ob 
tantam iniuriam sancto viro illatam, quem prius 
violenter corripuerat, mox ad genua provolutus 


eiusdem, veniam sibi de illata iniuria postulavit, 


et ut de sui obcaecatione, quam iuste meruerat, 
apud misericordem Deum veniam postularet. 
Sanctus autem Cungarus, innata sibi pietate, regi 
truculento, sed iam per Dei gratiam et visitatio- 
nem humili et mansueto, plene compassus, gra- 
tiam, quam ipse rex sibi non meruerat, a Deo 
postulavit et oculos regis pristinae luci restituit, 
ita ut multo limpidius iam illuminatus videret 
quam antequam caecatus esset. Rex autem Pou- 
lentus, viso tanto miraculo in se per Dei gratiam 
perpetrato, dedit beato Cungaro totum territo- 
rium circa locum quem elegerat; et mansionem 
construxit in qua cum omni securitate et pace 
devotissime Deo deservivit. Construxit autem in 
eodem loco oratorium in honore sanctae et indi- 
viduae Trinitatis, in quo, sicut et apud Cungres- 
biriam, duodecim canonicos «conslituit!», qui 
regulariter viventes Deo servirent. Ipse autem 
tamquam sollicitus et pater sanctissimus utriusque 
monasterii curam gerebat et propria praesentia 
frequentius recreabat. 


14. Princeps quidam, nomine Pebiau ! (1), . 


voluit auferre sancto Cungaro, qui etiam Doccui- 
nus apud Wallenses vocabatur, ex eo quod eos 
viam Domini docebat; volebat, inquam, auferre 
magnam partem terrae quae et ex dono regis et 
attestatione vicinorum ad ecclesiam suam perti- 
nebat. Beatus autem Cungarus, testimonium sibi 
perhibente conscientia sua, tam iniustae exactioni 
penitus non cessit, sed diem certum omnimodo 


13. — ! om. 1, uncinis inclusum add. 2. 
14. — ! Pebian 1,2. — ? etiam 1. 


(1) Pebiau seu Pepiau ille princeps certe diversus est a 
Pepiau rege, avo S. Dubricii (Lib. Landav., ed. Evaws, 
p. 78-79), cuius nomen et filiorum eius saepe apparet inter 
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statui procuravit, quo sub certis et fidelibus iudi- 
cibus hinc inde constitutis super terrae portione 
praedicta redderetur unicuique quod suum esset. 
Die autem constituto, quo super hoc iusta inqui- 
sitio fieret, convenit multitudo vicinorum, ut de 
mandato Poulenti regis, cuius potestati et iuri prae- 
dicta terrae portio pertineret, summopere discer- 
neret. Praefatus autem princeps nomine Pebiau !, 
magna stipatus testium copia, cum vi et fraude 
niteretur in causa praefata beato Cungaro inferre 
iniuriam,ad modum cerae adignis ardorem lique- 
scentis in conspectu omnium qui aderant lique- 
scendo annihilatus est (2). Quod videntes, omnes 
timore turbati sunt et glorificaverunt Deum, qui 
iustum iudicium iudicans, innocentem liberavit de 
manu potentis iniqui, reddens in eaput suum 
quod meruerat. Ex hoc autem et deinceps erat? 
beatus Cungarus honori et venerationi omnibus 
hominibus qui eius famam et sanctitatem audie- 
rant, et colebatur et venerabatur ab omnibus 
quasi angelus Dei. 

15. Cum igitur beatus Cungarus omnibus vir- 
tutibus esset adornatus simulque iam dietis atque 
aliis innumeris miraculis clarus essel!, cumque 
videret utrumque monasterium, scilicet in Cun- 
gresbiria et quod in Vallia fundaverat, ambulare 
et fructificare in timore Dei, incidit ei in mentem 
propositum divinitus, scilicet adeundi limina bea- 
tissimorum Petri et Pauli et eorum suffragia ad 
divinam misericordiam obtinendam implorare. 
Deinde etiam hoc in votis habuit ut, visitatis 
sacris pignoribus apostolorum, etiam Hieroso- 
lymitanam visitaret. terram? et sancta loca 
deoscularetur in quibus steterunt pedes Domini. 
Accepta itaque licentia ac benedictione Dubricii 
Landaviensis episcopi, simulque et monasterio- 
rum quibus pater praeerat, necnon et parochia- 
norum vicinarum ecclesiarum, iter quod in 
voto habuit aggressus est. Quod etiam pie et 
devotissime adimplens, posteaquam  Homae 
sacratissima | sanctorum apostolorum limina 
visitavit ac aliorum sanctorum innumerabilium 
suffragia inibi dormientium imploravit, Hiero- 
solymam profectus est. Qui peragratis ac visi- 
tatis locis sanctis, in eadem urbe pro vitae 
suae meritis transitoriae ad regna translatus 
est caelestia. Unde, sicut a maioribus accepimus, 
a sociis et fidelibus, qui ei individui comites 
adhaeserunt,translatus est usque Congresbiriam, 
praestante domino nostro Iesu Christo, cui est 
honor et gloria per infinita saecula saeculorum. 


15. — ! divinus add. 1,2.-— ? om. 1, uncinis inclusum 
add. 2. 


auctores vel testes chartarum Landavensium (Lib. Land., 
pp. 72, 73, 75, 76, 162, 163, 235). — (2) Similem fabulam 
legimus in Vita S. Iltuti (supra, p. 230, c. 17). 
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DE 


DE S. AGOMARO EPISCOPO SILVANECTENSI. 


SANCTO AGOMARO 


EPISCOPO SILVANECTENSI 


1. S. Agomarum (1) episcopum Silvanectensem 
statim post Malulfum illi ecclesiae praefuisse disci- 
mus ex antiquissimo catalogo episcoporum Silva- 
nectensium qui descriptus legitur manu saeculi .X 
in sacramentario eiusdem ecclesiae confecto circa 
finem saeculi LX (2). lam vero novimus ex Gre- 
gorio Turonensi (3) Malulfum curasse exsequias 
Chilperici I regis Francorum occisi anno 564 (4). 
Itaque non ante finem saeculi VI floruit. Ago- 
marus. 

9. Alterum quendam terminum vitae Agomari 
praebent concilium. Clippiacense anni 626 aut 627 
et alterum concilium, quod praeside Sonnatio epi- 
scopo Remensi celebratum est. circa annum 630. 
Quibus nimirum interfuit Agomarus (5). 

3. Nihil aliud. certi de Agomari historia novi- 
mus. Subscripsisse quidem fertur chartae fun- 
dationis monasterii  Fossatensis apud | Parisios 
anno 640 (6). Sed charta ista multiplici capite 
suspecta est (7). 

4. Exordium episcopatus Agomari anno 598 
illigavit Carolus Cointius (S). Sed postea sibi 
coniradizit, ubi ad annum 644 (9) Agoma- 
rum obiisse notavit, cum sedisset annos sex et 
triginta (10). 

5. S. Agomarum cultu ecclesiastico nondum 
honoratum fuisse non recte inde colligatur quod 
neque eius nomen compare sive in litaniis quae 
leguntur in capite sacramentarii Silvanectensis 
saeculi IX (11) sive in kalendario eidem codici 
praefixo (12), neque titulo sancti ornatur in cata- 
logo episcoporum Silvanectensium 1lli inserto (13). 
Nam in litaniis illis nullius alius episcopi Silva- 
neclensis nomen occurrit praeter nomen S. Reguli 
omnium primi, qui eliam unus signatus. est in 


(1) Alias Aigomarem, Agmarum vel Almarum. — 
(2) Cf. L. Deutz, Mémoire sur. d'anciens. sacramentaires, 
in MéMoiRES DE L'ÁcADÉMIE DES lwscRiPTIONS ET BELLES- 
LETTRES, t. XXXIL. 1, pp, 143, 145. Catalogus laudatus exhi- 
betur ibid., p. 371. — (3) H. F.,1. v1, c. 46 (MG., Scr. rer. 
merov., t. I, p. 287). — (4) G. Ricurzn, Annalen... der 
Merovinger, p. 81. — (5) Ed. F. Maasszn, MG., Conc. t. I, 
pp. 201, 203. — (6) PARpEssus, Diplomata, t. II, p. 65, n. 293, 
— (1) Cf. K. Voier, Die Vita S. Baboleni und die Urkunden 
[48r St.-Maur-des-Fossés, in Neuss Ancuiv, t. XXXI (1906), 
p.314 sqq. — (8) Ann. eccl. Fr., t. II, p. 456, u. IV (ubi 
citat Annales Silvanectenses Caroli Jaulnay, nn. 14, 15, 
cuiusauctoritas minimi facienda. Cf. Act. SS., Oct. t. XII, 


kalendario (1&5), et in catalogo nullus omnino, 
neque ipse Regulus titulo sancti decoratus legitur. 

6. Neque S. Agomarum memorat ullum martyro- 
logium generale antiquius saeculo X V 111. Secun- 
dum auctores Galliae christianae (15), ^ martyro- 
logium ecclesiae Silvanectensis (16) de eo sic habet : 
VII idus novembris Silvanectis, sancti Almari 
episcopi et confessoris. Jía quoque martyrolo- 
gium Sancti Frambaldi et Sancti Reguli kalenda- 
rium. Necrologium vero Beatae Mariae Silvanec- 
tensis meminit eiusdem — Almari VIII idus 
novembris. , Sed cuius aetatis sint. haec (ria 
documenta posterius allata non indicatur. — 
Saeculo deinde X V III, ad diem 7 novembris Ago- 
marum signarunt martyrologia Claudii Castel- 
lani( 1707), Parisiense iussu Cardinalis de Noailles 
editum (1727), Autisiodorense (1751) et Ebroicense 
(1752). Sed et festivitas S. Almari seu Agomari ad 
d. 7 novembris celebranda indicatur in kalendariis 
praefixis antiphonario Silvanectensi saeculi X1V 


ac breviario item Silvanectensi saeculi X V et alteri 


saeculi XIII-X1V (17). 

7. Corpus S. Agomari quiescere aiebant auctores 
Galliae christianae (18) in capsa inter pilas maio- 
ris arae ecclesiae cathedralis Sancti Reguli. Eius 
reliquias extremo saeculo XV 111 subduci potuisse 
manibus impiorum, una cum veliquiis sanctorum 
ipsius decessorum Levangii, Sanctini, Malulphi, 
Candidi, Liethardi et. Amandi, et permixte cum 
iisdem lerrae mandatas fuisse in. civitatis coeme- 
terio, ac post sexaginta annos inde erutas esse ab 
]li*^ losepho Armando Grignoux episcopo Bello- 
vacensi, Noviomensi et Silvanectensi (an. 1842-1878) 
et honorifice denuo in ecclesia cathedrali Silvane- 
ctensi collocatas testatus est v. v. Ag. Sabatier (19). 


p. 912, n. 14). — (9 Non 649, ut perperam aiunt auctores 
Galliae christianae (t. X, p. 1383).— (10) Ann. eccl. Fr., t. III, 
p. 183, n. LXIX, ubi nullum indicat fontem unde id hauserit. 
— (11) Vid. Dzuisuz, t. c., p. 365. — (12) Cf. ibid., p. 313 sqq. 
— (13) Cf. ibid., p. 371. — (14) Ad. d. ix kl. maias. Sanctini 
vero nomen (ad vir id. iauuarias) recentiore manu eidem 
kalendario intrusum est. — (15) Tom. X, p. 1383. — 
(16) Descriptum ante annum 1318 (Catalogue des mass. des 
bibliothàques publiques de France, t.III, p. 271 [Bibliothéque 
de Provins, n. 41]. — (17) Catal. Paris., t. HII, p. 716 (cf. 
p. 586). — (18) Tom. X, p. 1383. — (19) Vie des saints du 
diocése de Beauvais (1866), p. 79. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


DE SANCTA 


GEBETRUDE 


ABBATISSA HABENDENSI 


S 


|. De notitiis cirea S. Gebetrudem antiquioribus 


medio saeeulo XI. 


1. Duplicem dumtaxat mentionem S. Gebetrudis 
repperunus certo antiquiorem saeculo X1. Alteram 
videlicet in Vita primigenia (1) S. Adelphii, quam 
8i non antea, cerle aetate carolingica conscripsit 
anonymus, idem, ut videtur, cui debemus et Vitas 
S. Amati eL S. Romarici (2). Is narrat. Gebetru- 
dem abbatissam cum suis virginibus occurrisse 
corpus S. Adelphii e Luxoviensi coenobio ad 
Habendense deferentibus (3), et in clausula opellae 
suae profitetur eam scriptionem a se susceptam 
esse eiusdem abbatissae iussu (A). At nusquam 
alias in Vitis primigeniis SS. Amati, Romarici 
et. Adelphii (5) quicquam de S. Gebetrude pro- 
fertur. 

9. Alteram | antiquam | Gebetrudis memoriam 
praebet Liber Vitae exaratus in monasterio Haben- 
densi saeculo [X- X1, qui nunc servatur Romae 
in Bibliotheca Angelica, ibidem signatus nota 
A. 2. 12 (6). In ea scilicet. parte codicis quae 
ezscripta est saeculo 1X legitur sequens elenchus 
Romaricensium abbatissarum : Mactafledis abba- 
tissa. Erkhendrudis abbatissa. Sigoberga abba- 
tissa. GEBEDRUDIS abbatissa. Sevilla abbatissa (7). 

9. Ex iis itaque documentis id unum de S. Gebe- 
irude ut certo notum ante medium saeculum XI 
statuere licet, nimirum illam unam fuisse ex pri- 
mis abbatissis Habendensis parthenonis (8), et 
quidem eo tempore quo S. Adelphius in coenobio 
Luzoviensi vita defunctus est eiusque corpus sta- 
tim post ipsius obitum delatum ad suos Haben- 
denses (9). Adelphius autem minus triennio ante 
obitum suum honorabiliter susceptus est Luxovii 
ab Ingofredo loci abbate (10), qui, ut meminit 
v. cl. Krusch (11), Waldeberto abbati Luxoviensi 
successit defuncto anno 670; unde colligitur Adel- 
phium non ante annum 673 ex hoc mundo deces- 
sisse atque adeo Gebetrudem adhuc in vivis degisse 
hoc anno. Aliae vero motae chronologicae aut 


(1) Seu potius relatione de extremis diebus vitae. —- 
(2) Vid. B. Knuscu, in MG., Scr. rer. merov. t. IV, p. 210-19. 
— (3) * Nam cum alveum Mosellae iam gestantes trans- 
» Ineassent, ecce veniens sancta Tetta, quae et Cebetrudis, 
» abbatissa occurrit obviam cum sanctis sororibus, gestan- 
. tibus sanctorum reliquias cum cereis et cracibus... , 
Vit. S. Adelphii c. 6 (MG., t. c., p. 227). — (4) * Haec 
. quippe pauca sunt narrata de multis, quae sancta atque 
, almifica Tetta abbatissa ob memoriam beati viri Adel- 
» phii seu propter exemplum fidelium in processu tem- 
. poris recolenda commentariolo indita stilo sulcari 
, praecepit. , Ibid., c. 12 (t. c, p. 228). — (5) Quas, post 
Philippum Labbeum (qui praetermisit Vitam S. Amati) et 
Iohannem Mabillonium, nuper accurate edidit cl. v. Bruno 
KnuscH, MG., t. c., p. 215 sqq. — (6) Codicem accurate 
descripsit cl. v. Adalbertus kbner in Neues Archiv für 
dltere deutsche Geschichte, t. XIX (1894), p. 49.83. — 
(7) Neues Archiv, t. c., p. 71. Harum quinque abbatissa- 
rum tres nominatae leguntur in Vitis sanctorum Haben- 
densium supra indicatis (num. 1), Mactefledis nempe in 
Vita S. Amati, c. 8 (MG., t. c., p. 218), Caecilia, quam 


eventus vitae illius, praeter receptionem corporis 
S. Adelphii, nulla in iisdem documentis consignata 
sunt, sed neque ullum indicium cultus ipsi exhibiti. 


S II. De traditionibus cirea 
historiam S. Gebetrudis me- 
dio saeculo XI posterioribus. 


4. Ast medio saeculo .X1 vel brevi post in lucem 
prodiit altera Vita S. Adelphii, priore illa non 
paulo prolizior, in qua Adelphius frater fuisse 
S. Gebetrudis et nepos S. Romarici et. uterque ex 
huius ordinatione ipsi in regendo Habendensi 
monasterio proxime successisse narrantur. Auctio- 
rem illam Vitam ex uno codice Romaricensi a 
Petro. Francisco Chifflet. exscriptam | acceperunt 
maiores nostri (12), neque alius codex illam conti- 
nens usquam innotuit. In ipso autem eo codice 
nomen aulL aetas auctoris sive in prologo sive in 
clausula non manifestatur ; clericum tamen illum 
vel monachum Habendensis ecclesiae ministerio ad- 
dictum fuisse inde satis colligitur quod Adelphium 
patrem nostrum appellat et se ex oboedientia erga 
coenobii matrem opus suscepisse profitetur (19). 
Scriptor quidam recentior, multum | quidem in 
monumentis Habendensibus compilandis versatus, 
sed. iudicio critico non ita insignis (14), Sebastianus 
Valdenarius, ait (15) matrem illam, cui Vita dedi- 
cata est, fuisse Odam, quae medio saeculo XI 
coenobio praefuit (16), idque per se satis probabile 
videtur (17); aliis praeplacet hanc. Vitam secun- 
dam, quae manifeste eo tendit ut nobilitatem generis 
ac sanctitatem. conditorum coenobii et huius ab 
exordio opulentiam extollat,fabricatam esse ultimis 
annis saeculi .X1 vel ineunte saeculo X 11, quo tem- 
pore non pauca falsa diplomata in eundem finem 


eandem esse censent quae in elencho Sevilla appellatur, 
in Vita S. Romarici, c. 1 (ibid., p. 221) et Gebetrudis in 
Vita S. Adelphii (cf. supra, num. 1). Advertit cl. Krusch 
(MG., t. c., p. 213) tria quoque horum nominum, aliquan- 
tum adulterata, legi in Vita S. Columbani a Iona Bobiensi 
conscripta inter nomina sanctimonialium (non abbatis- 
sarum) Evoracensium, Gibitrudis scilicet, Ercomtrudis et 
Augnofledis. Qua obsérvatione et aliis eidem adiunctis 
(ibid., p. 211-13) fidem seu auctoritatem anonymi Vitarum 
Habendensium aliquatenus in suspicionem vocare vide- 
tur. Kruschii argumenta refu!are nuper conatus est cl. v. 
Marius Bzssow in Zeitschrift für Schweizerische Kirchen- 
geschichte, t. 1 (1907), p. 25-30. Cf. Anal. Boll., t. XXVI 
(1907), p. 342. — (8) Quem anno circiter 620 conditum fuisse 


jam dudum inter eruditos convenit. — (9) Vit. S. Adelphii, 


c. 5 (MG., t. c., p. 227). — (10) Ibid., cc. 2, 3. — (11) MG., 
t. c., p. 226 not. 3. — (19) Cf. Act. SS., Sept. t. III, p. 812, 
n. 7. — (13) Cap. 1 (t. c., p. 818). — (14) Cf. infra, num. 12. 
— (15) Act. SS., 1. c. — (16) Cf. Act. SS., t. c., p. 810, 
n. 5; KnuscHu, MG., t. c., p. 214. — (17) Cf. infra, num. 12. 
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| dbidem conficta sunt (1). Ceterum nullum testem 


aut vadem profert eorum quae tam multa et mira 
Vitae primigeniae adiunzit, neque in ullo docu- 
mento antiquo quicquam occurrit unde haec confir- 
mentur. 

5. His verbis itaque initia Habendensis parthe- 
nonis erponit anonymus noster : Gloriosissimus 
namque ac Deo dilectissimus Romaricus cum 
inter primates polleret in palatio, regia fultus 
familiaritate, cumque regem et regnum, regali 
utpote ortus prosapia, strenuo procuraret 
moderamine, cepit consilium, felici usus commer- 
cio, peritura postponere, soli inhaerere Deo. 
Habebat vero eodem tempore tres filias pudice ac 
liberaliter, prout tanti viri expetebat reverentia, 
educatas ; quarum conubia diu multumque secum 
volvens in pectore, licet affatim suppeterent 
opulentia in rebus, uobilitas in genere, maluit eas 
Christo cum flore virginitatis destinare. Quippe 
in cuius corde iam mundus aruerat, cui profecto 
palatinae dignitatis pompa sordere coeperat, 
nemini nisi Christo funiculum hereditatis adscri- 
bendam deliberabat. Verum quaedam e filiabus 
ipsius, nomine Aselberga, paternae non acquies- 
cens devotioni, expers hereditariae sortis et 
absque patris consilio, nupsit cuidam in partibus 
Sicambriae, cui vocabulum Berthilinus, summae 
nobilitatis multaeque potentiae viro (2). 

6. Deinde, post narratum secessum Romarici 
ez aula regia, hortatore et magistro S. Amato (3), 
sic pergit anonymus scriptor (4) : Pari ergo affectu 
(Amatus et Romaricus) infra vastum Vosagi pro- 
fundum, locum heremiticae solitudini competen- 
tem reperiunt, quod ab antiquis appellatum didi- 
cimus Habendi castrum, in quo regi regum iugi 
famulantes exercitio monasterium puellarum 
aedificant (5), atque curae pastoralis functi officio 
ad custodiendum gregem industria sollerti invi- 
gilant. 

7. Audiens vero Asselberga (6) patrem renun- 
tiasse saeculo, direxit ei filiam nomine Tectam, 
quam iam susceperat ex coniuge Bethilino, spe- 
rans hoc modo elicere quatenus hereditatis 
pignus, quod sibi iure competebat hereditario, 
restitueret puellae. Beatus vero Romaricus, pro- 
creationis suae primitias alacri vultu. contem- 
platus, cum ceteris, quas ibidem aggregaverat, 
Domino perenniter famulaturam dedicavit: quae 
postmodum eiusdem monasterii mater, vocata 
est Gebetrudis. Mater vero, cum comperisset 
quid ageretur de filia, felix secundo partu, rursus 
animum aggreditur flectere, sed, ut reor, non sine 
divina suggestione: nam puerulun, quem paulo 
post pepererat, transmisit avo baptizandum 
atque ad relictae possessionis heredem consti- 
tuendum. Quem serenissimus pater Romaricus 
gaudio magno suscipiens, benedixit Dominum, 
culus praesidio, quod filia neglexerat, geminae 
prolis officio gratulabatur duplicatum. 


(1) Cf. A. DipnigR-LaunzNT (cit. p. 411, annot. 1), p. 204- 
914. Confirmationis alicuius loco pro ea opinione afferunt 
verba scriptoris Vitae, qui in suo prologo ad abbatissam : 
ltaque (uis iussis, ait, obtemperare statui, non alia occa- 
sione quam ul, quemadmodum ecclesiae (uae curan- 
dis emolumentis te intentam video, ita quoque causa sis 
cur ego beati Adelphii gloriae amplificandae allaborem... 
(Act. SS., t. c, p.818, n. 1).— (2) Act. SS., 1. c., p. 818, n. 3, 
— (3) Ibid, n 4. — (4) Ibid, n. 5. — (5) Ita emendatum 
pro aedificavit, quod legebatur in codice. — (6) Ibid., 
n. 6. — (7) Ibid.,, n. 8. Capite superiore (n. 7) rettulit 
anonymus scriptor Adelphium, cum instituendus S. Arnul- 
pho (Mettensi episcopo) traditus fuisset, eo doctore ad exi- 
miam vitae sanclitatem pervenisse. — (8) Cf. Kauscu, MG., 


DE S. GEBETRUDE ABBATISSA HABENDENSI. 


8. Huius itaque (7) tam illustris ephebi pater 
excellentissimus, cum se relatu frequenti in domo 
Dei comperisset plurimum fructificasse, ob eius- 
dem carissimi filii dilectionem hereditatem in 
partibus Provinciae monasterio Habendo contra- 
didit opulentam, licet ab Agarenis postmoduin 
vehementer vastatam. Post discessum vero bea- 
tissimi Amati, devotissimus pater Romaricus, 
cum iam sui dissolutio corporis immineret, dilecto 
sibi Adelphio .. sanctarum curam puellarum 
commisit, quas ipse cum germana sua, pruden- 
tissima videlicet Gebetrude, viriliter cuncta 
regens ac paterno affectu disponens ... pie ac 
strenue gubernavit. 

9. Haec si vere ita contigisse credi possent, admo- 


dum mirum appareret ab auctore Vitarum primi-' 


gemarum SS. Amati, Romarici et Adelphii, qui et 
in Habendensi monasterio vixit (8) e£ cum Gebe- 
trude familiariter conversatum se dicit (9), sive 
ignorata fuisse sive, si non ignorasset, alto silentio 
involuta, cum nihil magis curae esse consuesceret 
hagiographis illius aetatis quam ut condicionem 
secundum saeculum nobilem illorum quorum de- 
scriberent gesta vel eorundem cum aliis sanctitate 
praeclaris viris cognationem  praedicarent ; ac 
singulatim, cum iussu Gebetrudis Adelphium cele- 
braret (10), me verbulo quidem indicasse ipsum 
Gebetrudis fuisse fratrem. 

10. Sed et alia et per se incredibilia et vel inter se 
tel cum assertis in Vitis sanctorum Habendensium 
prioribus nequaquam cohaerentia congessit scriptor 
ille recentior. Etenim, cum Romaricus statim 
post conversionem suam bonis omnibus se spolias- 
set (11) praeter villam quam ad bonum opus pro- 
futurum unam tantummodo reservasset, quamque 
mox ad monasterium puellarum in ea aedifican- 
dum a se alienatit (12), non intellegitur qua ratione, 
post conditum iam coenobium Habendense adducta 
fuerit Aselberga ut. filiam suam Tettam ad eum 
dirigere, sperans hoc modo elicere quatenus 
hereditatis pignus, quod sibi iure competebat 
hereditario, restitueret puellae (13), ac postea 
eliam, quamvis utique spes illa ipsam fefellisset, 
nihilo minus rursus patris animum aggressa | sit 
flectere, Tettae fratrem puerulum transmittendo 
avo baptizandum atque ad relictae possessionis 
heredem constituendum (14). E! cum ex hac parte 
quoque decepta esset, statim. narratur. Adelphi 
pater, quo sane conivente Habendum missi fuissent 
pueri, cum filium in domo Dei comperisset pluri- 
mum fructificasse, profectu in virtutibus scilicet, 
non divitiis, grati animi demonstrandi causa ob 
eiusdem carissimi filii dilectionem hereditatem 
monasterio .Habendensi contradidisse opulen- 
tam (15). 

11. taque. auctioris Vitae scriptori asserenti 
S. Homaricum ante conversionem | contugatum 
fuisse diserte refragatus est Iohannes Mabillo- 
nius (16) et nuper inagna vi argumentorum illius 


t. c., p. 211 med. — (9) Cf. supra, num. 1. — (10) Cf. supra. 
p. 409, annot. 4. — (11) Quod, ut innuit Mabillonius (loco 
citato num. seq.) imprudenter satis fecisset, cum praeter 
duas filias, quas quidem, secundum  interpolatorem 
nostrum, Domino consecrare deliberaverat ac proinde 
divitiis non indigere iudicare potuerit, tertiam haberet 
filiam, legitimis et honestis nuptiis coniugatam, quas invito 
utique patre, non tamen, ut videtur, rationabiliter invito, 
contraxerat. — (12) Vit. S. Romarici, cc. 4, 5 (MG., t. c., 
pp. 222, 223). — (13) Cf. supra, num. 7 init. — (14) Cf. 
ibid., extr. — (15) Cf. supra, num. 8. — (16) Ouvrages 
posthumes de D. Jean Mabillon et de D. Thierri Ruinart, 
par D. Vincent THuiLLtER, t. II (1724), p. 77. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


narrationem nulla fide dignam esse demonstravit 
t. v. Didier- Laurent (1). Unde et ex hoc documento 
nihil nobis de S. Gebetrude certum vel probabile 
innotuit praeter ea quae colligere licuit ex anti- 
quioribus supra laudatis (2). 

19. Ez traditionibus autem |. Romaricensibus, 
quae certo magnam partem ez figmentis illis sae- 
culo XI et XII concinnatis ortae sunt, fere prodiit 
quicquid postea de celebri parthenone narratum est. 
Eas sedulo collegit ac suis coniecturis vel commen- 
(is auxit post medium saeculum X VI Sebastianus 
Valdenarius, prior Herivallensis (3), sed lauda- 
toris ac patroni parles agens, non scriptoris histo- 
rici. critici, in collectaneis gallice scriptis et adhuc 
ineditis, quibus titulum fecit Registre des choses 
mémorables de l'église Saint-Pierre de Remire- 
mont. De quibus Iohannes Perierus noster: * Prae- 
, Sumere licet, ait, dictum auctorem opus suum sub 
, hoc titulo : Acta rerum memorabilium ecclesiae 
, 9. Petri Romaricensis concinnasse iuxta monu- 
, menta latina apud. Romaricenses reperta (4). ,, 
At quam parum probabilis sit haec Perieri prae- 
sumptio, saltem quod ad monasterii origines. spe- 
ctat,ex ipsius Valdenarii confessione satis liquet(5). 
ltaque et ex hoc opere nihil subsidii afferri illarum 
originum historiae perspicue demonstravit v. v. 
Didier-Laurent (6). 

13. Denique Vitam S. Romarici, in qua non 
pauca de eius liberis narrantur, edidit Nicolaus 
Serarius in libro quem inscripsit Comitum par 
inclytum B. Godefridus, S. Romaricus, edito 
primum Moguntiae anno 1605 atque iterum, inter 
scriptoris Opuscula theologica, anno 1611. At ipso 
Serario Leste, praecipuus ipsi in hac Vita conscri- 
benda fons prae manibus fuerunt Acta a. Valde- 
nario collecta (7). Unde neque huius auctoritati 
praestat illius auctoritas. 


14. Quae vero inlerea vel postea editae sunt. 


legendae sanctorum Habendensium in. documentis 
liturgicis Homaricensibus, quorum antiquissima 
sunt breviarium anno 1425 exaratum (8) et Officia 
propria insignis ecclesiae sancti Petri Romarici 
Montis typis edita Divione anno 1657 (9), eas ex 
Vita S. Amati unica et Romarici atque Adelphii 
Vitis auctioribus haustas esse ex comparatione 
texiuum in utrisque documentis facile constat. Ex 


(1) Le mariage et la donation de S. Romary, in ButLETIN 
DE LA SOCIÉTÉ PHILOMATIQUE VosaiENNE, 27* année (1901- 
1902), p. 159-266. — (2) Cf. supra, num. 3. — (3) Coenobii 
scilicet a monasterio Romaricensi dependentis, a quo uno 
tantum miliario distabat. — (4) Act. SS., t. c., p. 822 c. — 
(3) Nempe in prologo suo profitetur antiquorum documen- 
torum Romaricensium vix quicquam remanere, * ains 
quelque petit discours d'icelle ramassé depuis 
six cents ans en qa: , quibus ultimis verbis satis 
perspicue significare videtur Vitam aucliorem de qua 
dictum est supra. Et alio loco : * Or de peindre à vif quelle 
estoit la prime face et antique figure de ce monastére 
d'Habeburg [id est Habendensis], il n'est possible, tant à 
cause de la ruyne d'icelluy faicte par les Huns, alias 
Hongres, gens barbares, sarrasins, mescréans, en l'an de 
gráce neufz cens ou environ... que pour avoir esté bruslez 
à mesme instant les libvres, légendes, registres et char- 
tulaires de ladiete église, desquelles, s'ilz nous restoient, 
nous en pourrions encore tirer plus certaine et assurée 
cognoissance, non seulement de ce que nous remar- 
quons sur ce lieu, mais aussy de toutes les choses que 
nous voulons déduyre en nos cominentaires et registres, 
ce néantmoins si ne voulons-nous produyre en iceulx 
aucune chose qui ne soit vraisemblable, salutaire 
et conformeàce que les anciens nous en ont délaissez 
, et escripL, (cit. ap. DipigR-LaunzNT, Bulletin de [a Soc. 
phil. Vosgienne, t. c., p. 221). — (6) Bulletin de la Soc. 
phil. Vosg., t. c., p. 219-37. — (7) Ibid, p. 243-45. — 
(8 E quo legendam S. Ámati secundum primigeniam 


Novembris Tomus IIl. 
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Vitis autem auctioribus et aliis corruptis fontibus 
modo indicatis (10) desumpta sunt quae de exordiis 
Romaricensibus rettulerunt. Iohannes Ruyr (11) 
Augustinus Calmet (19), maiores nostri (13), alii, 
novissime autem Guinot (14). Haec igitur fusius 
recensere, quod ad. historiam vitae S. Gebetrudis 
spectat, supervacaneum est. Hestat ut de sanctae 
nostrae gloria postuma ac singulatim de corporis 
translationibus dicamus. 


.$ IIl. De S. Gebetrudis 
gloria postuma. 


15. Nullum indicium cultus S. Gebetrudis anti- 
quius saeculo XI hactenus prolatum esse supra indi- 
cavimus (15). Vetustissimum itaque monumentum 
unde vere is exstitissedemonstretur martyrologium 
est. Romaricense saeculo XII exaratum, cuius 
excerpta quaedam a Petro Francisco Chiffletio ad 
maiores nostros transmissa editioni suae marty- 
rologii Usuardini inter auctaria passim inseruit 
Sollerius(16), quodque nunc servatur in bibliotheca 
nationali Parisiensi inter codices latinos recens 
acquisitos (17). In quo legitur ad diem V L1 id. nov.: 
Adest etiam venerabilis transitus nobilissime 
virginis Gebetrudis abbatisse sanctissime, sororis 
beati Adelfii, que suis meritis multa beneficia 
sibi summa devotione querentibus prestat (18). 
Et ad diem X111 kal. sept.: Eodem die translatio 
sancte Gebetrudis (19). 

16. Alterum illius cultus testimonium fere eius- 
dem aetatis praebet Processionale Homaricense, 
nunc Bibliothecae regiae Bruxellensis | codex 
signatus 11. 265 (20). In litaniis nempe huic codici 
insertis, in quibus nullus sanctus occurrit. qui sit 
aetate posterior S. Gerardo episcopo Tullensi in 
fine saeculi X. defuncto et a S. Leone IX S. P. medio 
saeculo XI inter sanctos relato (21), leguntur (22) 
nomina sanctorum Habendensium Amati, Roma- 
rici et Adelphii, necnon et Gebetrudis et Clarae(23). 
In martyrologio etiam Hagenoyensi in. Alsatia, 
ineunte saeculo XV exarato, signata est ad diem 
7 novembris memoria In monasterio Habetensi in 
Burgundia, sanctae Gebedrudis virginis et abba- 
tissae (24). 


editionem concinnatam, S. Adelphii secundum Vitam 
auctiorem, et S. Romarici secundum huius formam pro- 
lixiorem, eodem tempore quo Vila auctior S. Adelphii 
conscripta est, confectam (cf. Knuscn, MG., t. c., p. 214), in 
qua tamen nulla mentio fit coniugii vel liberorum sancti, 
edidit v. v. M.-A. GuiNor, Élude historique sur l'abbaye de 
Remiremont (Paris, 1859), p. 369-74, p. 374-77 et p. 377-88. 
— (9) Huius editionis exemplar in bibliotheca nostra Bol- 
landiana hodie quoque servatur. — (10) Num. 12, 13. — 
(11) Recherche des saincles antiquitez de la Vosge (1633), 
1'* partie, liv. 111 et iv (p. 25-52). — (12) Histoire de Lor- 
raine, liv. 1x, c. 16-28 (ed. II, tom. I, p 384-94). — (13) Act. 
SS., Sept. L III, p. 809 sqq. — (14) Op. cit. supra, annot. 8. 
— (15) Num. 1-3. — (16) Cf. Martyrologium Usuardi, 
p. Lxiri n. 264. — (17) Nouvelles acquisitions latines, n. 349. 
Cf. Dom H. QurwriN, Les Marlyrologes historiques du 
moyen áge (1908), p. 239. — (18) QuzwriN, op. c., p. 240. — 
(19) Ibid. — (290) Cf. J. Vax pneN GugrN, Catalogue des 
manuscrits de la Bibliothéque royale de Belgique, t. I, 
p. 404. — (21) BHL.3432. — (22) Fol. 84. — (23) Quam 
eandem esse existimant atque Caeciliam abbatissam (cf. 
Proprium an. 1657, p. 59: In festo S. Caeciliae seu Clarae 
virginis. Caecilia, quae et Clara et Segoberga... beati Roma- 
rici dupliciter filia). Certe hic cogitare non licet de 
S. Clara Assisiensi, cum in iis litaniis neque S. Franciscus 
neque S. Dominicus (sed unus inter fundatores Ordinum 
S. Benedictus) neque S. Ludovicus invocati sint. — 
(25) SotrERnIus, Martyrol. Usuardi, p. 658; cf. p. Lx. 
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17. Sequuntur antiquitatis ordine memoriae 
translationum corporis S. Gebetrudis. Has qwi- 
dem novimus dumtaxat ex Sebastiani Valdenarii 
Actis (1) et ex Proprio Romaricensi anni 1657 (2), 
cuius legendae ex iis Actis manifeste deprompta 
sunt. Quae documenta utique in omnibus certae 
fidei non esse diximus; sed profecto traditiones 
referunt quae in coenobio Romaricensi vigebant 
saeculo X V 1, et licet nonnullae eorum partes vali- 
dis argumentis refutentur (3), non ideo statim cen- 
sendum omnia quae continent falsa esse, ac proinde, 
ubi nulla ratio suspicionis apparet, sua probabili- 
tate non carent. quae in iis narrantur, quamcis 
haec probabilitas ad indubiae auctoritatis gradum 
pertingere temerario iudicaretur. Quibus praeno- 
tatis, testimonia circa priores reliquiarum S. Gebe- 
trudis translationes ex iis excerpta hic exhibere 
non pigebit. 

18. Tres omnino translationes, seu potius inven- 
tionem et duas translationes corporis S. Gebetrudis, 
in coenobio Romaricensi celebrari indicat Pro- 
prium anni 1657. ln quo ad diem 7 novembris 
haec leguntur : Ceterum quattuor omnino diebus 
per annos singulos Romaricensis ecclesia beatae 
Gebetrudis memoriam colit. Felicem enim eius 
obitum celebrat septimo idus novembris; Inven- 
tionem in Sancto Monte (4) quinto decimo 
kalendas octobris; Translationem in Romaricum 
Montem tertio decimo kalendas septembris ; 
Elevationem denique per sancti Leonis papae noni 
legatos idibus novembris (5). Quae sane festivitates 
omnes ad praedictos dies notatae sunt in kalen- 
dario quod Proprio praefirum est et 1nter officia 
propria. 

19. De prima autem illa inventione, cuius 
memoria celebrabatur die 17 septembris, quo tem- 
pore et qua ratione facla fuerit, neque excerpta ex 
Actis Valdenarianis a. Chiffletio transmissa ad 
maiores nostros et ab his ad diem 11 septembris de 
S. Adelphio agentibus edita quicquam habent, neque 
officium illius diei in Proprio, in quo scilicet nulla 
proponitur lectio, sed solummodo Pro commemo- 
ralione de inventione sanctae Gebetrudis, in 
vesperis et in laudibus antiphona, versiculus 
cum responso et oralio. Si autem verum est inven- 
(ionem contigisse in. Sancto Monte, translatio- 
nem sacrarum virginum familiae in Eomaricum 
Montem ante illam contigisse iudicandum est. 
At eodem illo tempore simul cum ea familia Àuc 
translata sunt pariter beatorum Amati, Romarici 
et Adelphii abbatum corpora (6) et admodum 
mirum esset. nullam mentionem hic fieri corporis 
S. Gebetrudis. Nulla etiam huiusmodi mentio legi- 
iur in relatione secundae translationis eorundem 
sanctorum, quae facta est anno Arnulfi impera- 
toris duodecimo et ultimo, secundum vulgarem 
aeram octingentesimo nonagesimo nono (7). 

90. Sed disertum testimonium de translatione 
corporis S. Gebetrudis praebent Acta et Proprium, 


(1) Cf. supra, num. 12. — (2) Cf. supra, num. 14. — 
(3) Cf. supra, num. 9-11. — (4) Ita scilicet nuncupatus est 
locus ubi primo conditus est parthenon et in quo etiam 
constitutum est coenobium fratrum qui spirituali regimini 
et temporalium rerum curae ministerium süum praebe- 
bant. Sed imperante filio magni Caroli Ludovico Pio, qui 
monachorum paler ac monasteriorum restitutor fuit, sacra- 
rum virginum familia e coenobio Habendensi (seu Monte 
Sancto) in. Romaricum Montem (e conspectu montis 
Habendi in altera ripa Mosellae fluminis situm) deducta 
est (Proprium, p. 51, ad d. 17 Maii; Act. SS., t. c., p. 223, 
n. 14), fratrum coenobio remanente in Monte Sancto. — 
(b) Proprium, p. 117. — (6) Proprium, p. 51; Act. SS., 


DE S. GEBETRUDE ABBATISSA HABENDENSI. 


ubi narrant tertiam translationem, ineunte sae- D 


culo X factam, trium primorum sanctorum abba- 
tum  Habendensium. Nimirum irruentibus Hun- 
garis (8)... ac Lotharingiam saeva populatione 
pervagantibus, necesse habuerunt sacrae virgines 
in suum castellum confugere (9), ut se ac suorum 
sanctorum reliquias in tuto collocarent.. Cum 
ea procella pervasisset (10), sacrae virgines de 
reditu coeperunt cogitare. Inventum fuerat in 
Sancto Monte pretiosum corpus beatae Gebe- 
trudis virginis: Eam gemmam thesauro suo 
adicere decreverunt. Itaque una eademque die 
mensis augusti vigesima, et trium sanctorum 
abbatum in pristinas sedes (11) revecta sunt cor- 
pora et sanctae Gebetrudis corpus eandem in 
basilicam primum illatum est (12). Adverten- 
dum autem nullum in illis narrationibus indicium 
praeberi alicuius veri cultus. ecclesiastici, qualis 
sanctis canonizatis exhiberi solet. Nam corpora 
virorum aut mulierum, qui fama virtutum chri- 
stianarum claruerunt, honoratiore loco in ecclesia 
sepelire certe huiusmodi cultui aequiparari iure 
nequit, neque alius honos sanctis Habendensibus 
iributus hic refertur. 

21. Medio deinde saeculo XI facta est translatio 
quarta SS. Amati, Homarici et Adelphii ac 
secunda S. Gebetrudis, cuius relationem ex monu- 
mentis HRomaricensibus descriptam ad maiores 
nostros transmisit laudatus iam Petrus Chiffletius, 
his verbis conceptam : Cum sanctus Leo papa 
nonus (13), Tullensis adhuc tum episcopi nomen 
ac dignitatem retinens, ad Tullensem suam eccle- 
siam accessisset, ibique S. Gerardi Tullensis 
episcopi, quem paulo ante divino admonitu 
Romae in sanctorum canonem retulerat, sacros 
artus, e veteri tumulo excerptos, in pretiosam 
lipsanothecam magno cum splendore et apparatu 
transtulisset, venerabilis Oda, HRomaricensis 
abbatissa, .similes honores suis quoque patronis 
pio studio procuravit. Itaque eius rogatu sanctus 
Leo Hugonem Bisonticensem archiepiscopum et 
Udonem Tullensis ecclesiae primicerium Tullo 
in Montem Romaricum destinavit. Qui de san- 
ctorum Romarici, Àmati, Adelphii et Gebetrudis 
virtutibus ac miraculis iudiciaria inquisitione 
instituta (14), primum eorum corpora ex humili 
loco, in quo hactenus quieverant, in sublimiorem 
sollemni pompa extulerunt. 

33. Deinde eorum, ut vere Dei sanctorum, 
historias ac miracula, Romani, a quo missi erant, 
pontificis auctoritate, et conscribenda et divinis 
officiis inserenda sanxerunt. Celebrata est haec 
translatio idibus novembris anno Verbi incarnati 
millesimo quinquagesimo primo, Leonis noni 
papae tertio, praesente inter alios quam pluri- 
mos Gerardo Luxoviensi abbate. Et in extollendis 
reliquiis hic ordo de industria servatus est, ut a 
sancto Romarico, tamquam fundatore, initium 
fleret; tum ad sanctum Amatum; ab hoc, ad 


t. c, p. 223, n. 14. — (7) Proprium, p. 34 extr., ad d. 
15 februarii; Act. SS., t. c., p. 824, n. 20 extr. — (8) Anno 
scilicet 910 vel 916. Cf. Act. SS., t. c., p. 825, nn. 29, 30. — 
(9) Habendense nempe, unde ante medium saeculum IX 
ad vicinum Romaricum Montem se transtulerant (cf. 
supra, num. 16 extr.). — (10) Intra annos 910 et 920 (cf. 
Act. SS., t. c., p. 826, n. 34). — (11) Scilicet ad ecclesiam 
parthenonis Montis Romarici. — (12) Act. SS., t. c., p. 835, 
nn. 39, 41. Cf. (ex Proprio, p. 72-73, ad d. 20 augusti) ibid., 
p. 825, nn. 25, 27. — (13) S. P. an. 1049-54. — (14) Hac occa- 
sione iussu Odae Vitas auctiores S. Romarici et S. Adelphii 
conscriptas fuisse haud improbabiliter censent ; cui opi- 
nioni assentiri videtur v. c. Br. Krusch (MG., t. c., p. 214). 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


beatum Adelphium; ultimo, ad sanctam Gebe- 
trudem procederetur (1). 

23. Hanc narrationem non ' antiquitus, sed diu 
post rem gestam fuisse conscriptam, ex 1pso genere 
scribendi facile videtur constare. Attamen credibile 
est eam vere ez antiquis monumentis Romaricen- 
8ibus fide dignis translatam fuisse, adeo nomina et 
cetera quae in. illa memorantur cum documentis 
certis concordant. Notandum praecipue illam ab 
aliis recentioribus eiusdem rei relationibus discre- 
pare quod elevationem et sanctitatis declarationem 
non ab ipso Leone IX S. P., sed per eius legatos 
institutam esse. testatur, dum Proprium Koma- 
ricense (2), Iohannes Ruyr (3) et auctor legendae 
quam erhibet lohannes Mabillonius (A) id per 
ipsum pontificem in propria persona factum asse- 


.rant, non advertentes Leonem IX mense novembri 


1051 iam dudum Romae reducem fuisse (5). 

94. Ex eo tempore itaque praecipuo cultu hono- 
rata est in monasterio Homaricensi S. Gebetrudis. 
Eius memoriae recolendae in. coenobii martyro- 
logio iam duplicem diem assignatum vidimus (6), 
eiusque nomen ibidem insertum | fuisse litantis 
processionalibus (1), sed. et quattuor festivitates de 
eadem post medium saeculum XVII annuatim 
celebrari consuevisse (8). 

95. A medio autem saeculo X1 e sua hierotheca 
motae non fuisse videntur reliquiae S. Gebetrudis 
usque ad. finem saeculi XVIII (9). Quo tempore, 
saeviente in Gallia atroci persecutione et sacrarum 
rerum abolitione, quinque capsae, eius. et aliorum 
sanctorum | Romaricensium exuvias continentes, 
confractae sunt a viris impiis qui ecclesiam Roma- 


(1) Act. SS., t. c., p. 827, nn. 38, 39. — (2) Pag. 119 (ad 
diem 13 novembris) Ubi tamen paulo ante (cf. supra, 
num. 17 extr.)recte dicitur sancta fuisse elevata per Leonis 
legatos, — (3) Recherche des sainctes Antiquitez de la Vosge 
(1633), p. 49 (part. I, liv. 1v, ch. 12).— (4) Act. SS. O. S. B., 
saec. II, p. 135, annot. b. — (5) Cf. Act. SS., t. c., p. 827, 
n. 40-49; JarrÉ-LogweNretb, Reg. Rom. Pont., n. 4255 (t I, 
p.540). — (6) Cf. supra, num. 15. Satis mirum quidem 
apparet quod in martyrologio Bomaricensi signata est 
ad 4d. Nov... elevatio sanctorum  Romarici, Amati et 
Adelphii (QugvTIN, Les Martyrologes historiques du moyen 
áge, p. 241), nomine Gebetrudis praetermisso, cum in 
eodem documento celebranda indicetur translatio die 
20 augusti instituta (cf.supra, numm. 15, 20, 22). Cum tamen 
in annuntiatione diei 7 novembris Gebetrudis dicatur soror 
Adelphii, liquet martyrologium confectum esse post con- 
scriptam Vitam S. Adelphii auctiorem. — (7) Cf. supra, 
num. 16. — (8) Cf. supra, num. 18. — (9) Memorantur qui- 
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ricensem sacrilego furore invaserunt et diripuerunt 
die 20 ianuarii anni 1794, et quae $n eis servaban- 
tur ossa, simul permixta, in sacristiam el alia loca 
proiecta. Ea tamen maximam partem. sanctimo- 
niales et pii quidam fideles colligere potuerunt et 
servaverunt usque ad tempus quo pax restituta 
est (10). 

26. Inde itaque, rursus quinque capsis 1nclusa, 
sollemni pompa in ecclesiam, iam parochialem, 
Homaricensem illata sunt annis 1903 et 1805 et in 
maiore illic altari collocata. Quae et periti medici 
auctoritate episcopali ad id deputati anno 1851 
recognoverunt el quae singula ossa singulis sanctis 
attribuenda essent, quantum fieri potuit, definte- 
runt (11). 

27. At die 7-8 iulii anno 1886, fulminis ictu 
incendium excitatum est in. ecclesia Romaricensi, 
quod et hierothecas ac partem etiam sacrorum 
ossium consumpsil. Quae ex his remanserunt, 
novis thecis, quas piorum quorundam virorum ac 
mulierum suppeditavit liberalitas, inclusa sunt et 
8ollemniter ab lli" episcopo Sancti Deodati $n 
altari reposita die 28 augusti anni sequentis (12). 
Inter haec videntur integra servata esse ea quae 
S. Gebetrudis agnita fuerant anno 1851 (13). 

98. Aliqua particula reliquiarum S. Gebetrudis 
servatur etiam 1n vico Bayecourt (14). 

29. In dioecesi Sancti Deodati duae ecclesiae 
vicanae S. Gebetrudem patronam propriam colunt, 
altera ut. primariam (15), allera ut secunda- 
riam (16). Sed nullam illius memoriam signatam 
repperimus, sive in Breviario Tullensi (17), sive in 
San- Deodatensi (18). 


dem, praeter supra narratas aliae translationes sanctorum 
Romaricensium factae annis 1567 et 1634 (Act. SS., t. c., 
p. 828, n. 44; J.-B.-E. L'Horz, Vie des saints... du diocese de 
Saint-Dié, 1897, t. I, p. 351); sed in harum relationibus 
mentio non fit corporis S. Gebetrudis. — (10) DrpELoT, 
Remiremont. Les. saints, etc. (Nancy, 1887), p. 440-41; 
L'Horz, t. c., p. 351-53. — (11) Drpzror, op. c., p. 509-15. 
Altera vero recognitio, instituta die 11 februarii 1854, 
solum spectabat ad ossa S. Romarici. — (12) L'Hors, op. c., 
t. I, p. 355. — (13) Ibid., t. II, p. 624. Cf. Dipzzor, p. 513. — 
(14 L'Horz, t. II, p. 639. — (15) Chamois-le-Roulier, c^ 
de Bruyéres. L'Horsg, t. c., p. 329. — (16) Jussarupt, c*^ de 
Corcieux. Ibid. — (17) Cuius exemplar in nostra bibliotheca 
servatur, editum an. 1748.49. — (18) Officia quorumdam 
festorum quae ritu Romano in ecclesia S. Deodati specialiter 
celebrantur (1733). Cf. Ordo divini officii celebrandi pro 
annis 1830, 1865, 1871. 
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DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


DE SANCTO WILLIBRORDO 


EPISCOPO TRAIECTENSI ET FRESONUM APOSTOLO 


A 


CON.MYXEZINN'TARIUS PERAIVIUS 


1. Cum, Dagoberto I regnante, Fresonicae gentis 
partem quandam sub. dicionem suam redegissent 
Franci eandemque iteratis conatibus ad christia- 
nam religionem adducere aggressi essent. Franco- 
rum antistites, praesertim S. Amandus, S. Eligius 
atque, ut videtur, S. Cunibertus Coloniensis episco- 
pus (1), etsi initium aliquod fidei in hoc populo 
spargendae factum erat atque Traiecti ad. Rhe- 
num ecclesiola erat exstructa (2), parum tamen 
per haec profectum est nihilque certe actum stabile, 
cum, tabescente post Dagoberti mortem Francorum 
imperio, F'resones et ereptas sibi olim terras recu- 
perarint, et relicta fide christiana ad avitas super- 
stitiones ultro redierint. Quod Franci haud ita 
prospere tentaverant, id paulo post Anglosaxones, 
apud quos tunc temporis ecclesia vegetior atque ad 
opus Dei alacrior adolescebat, feliciore exitu 
rursum sunt adorsi. Ex quibus primo S. Wilfridus 
Eboracensis archiepiscopus, dum anno 678 episco- 
patu suo ab Ecgfrido rege pulsus, Romam iturus 
.. navem conscendit, flante Favonio pulsus est 
Fresiam et honorifice susceptus a barbaris ac 
rege illorum Aldgilso, praedicabat eis Christum, 
et multa eorum milia verbo veritatis instituens, 
a peccatorum suorum sordibus fonte Salvatoris 
abluit (3); non videtur tamen vir egregius recentes 
illos a baptismate christianos in corpus quoddam 
constituisse, quod mole sua staret et viribus 
omnium unitis pericula morbosque repelleret. Unde 
factum est ut. postquam, transacto hieme, Wilfri- 
dus coeptum iter perrexerat. Romamque conten- 
derat, greges pastore orbatae paulatim perirent. 
Neque tamen Fresones omnino dereliquit, utpote 
qui illorum apostolum S. Willibrordum et insti- 
tuerit et forsan. illuc miserit, primum Fresonum 
episcopum S. Suidberctum | consecraverit atque, 
dum anno 703 ultimum iter Bomam facit, in 
Fresiam diverterit et apud S. Willibrordum sit 
commoratus. 

9. Interea enim semel atque iterum alii de 
Anglosaxonum gente Wilfridi vestigia — secuti 
erant, ut. Fresonibus evangelium | annuntiarent, 
anno 6986 vel 687 Wictberctus monachus, qui post- 
quam magister ipsius S. Ecgberctus ad praedican- 
dum in Germaniam venire voluerat, nec valuerat, 
ipse Fresiam adiit, ubi duobus annis continuis 
genli illi ac regi eius Rathbedo verbum salutis 
praedicabal, neque aliquem tanti laboris fru- 
ctum apud barbaros invenit auditores (&), ideo 
utique quod, Francis iterum Fresonum libertati 
imminentibus, Iiadbodus ille rex non iam, uti 
decessor ipsius Aldgilsus, christianae fidei praedi- 
catoribus favebat, utpote quos suspicaretur cum 


(1) Cf. A. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 15, 
pp- 321 sqq., 328. — (2) Vid. epistula S. Bonifatii, quae mox 
(infra, num. 5) afferetur : propler fundamenta cuiusdam 
desiructae a paganis ecclesiolae, quam Wilbrordus derutam 
usque ad solum in castello Traiecto repperit. — (3) Brpa, 
Hist. eccl., V, 19; cf. IV, 12, 13. Vid. Vitam S. Wilfridi 


Francis christianis communia habere consilia. 
Wictbercto igitur ad suos reverso, tenax propositi 
Ecgberctus anno 690 duodecim alios fidei prae- 
cones in. Fresiam misit, quibus alter ez discipulis 
eius praeerat, Willibrordus noster, qui vir non 
quinquaginta annis illi operi erat. allaboraturus 
et parva quaedam initia fidei stabiliendae, quae a 
decessoribus facta erant, ita restituturus et auctu- 
rus, ut. Fresonicam demum ecclesiam fundaret 
atque formaret et iure merito Fresonum apostolus 
appellaretur. 


S I. De fontibus historiae 
s. Willibrordi. 


3. De quo viro eximto, quamvis plura optaveri- 
mus, habemus tamen documenta nonnulla et anti- 
qua et fide digna, quibus de ipsius gestis, indole, 
sanctitate,etsi non plene, quadamtenus tamen fimus 
certiores. Quorum agmen ducit Eddius Stephanus, 
qui in Vita S. Wilfridi (BHL. 8889), quam paulo 
post an. 710 conscripsit (5), haec de Wilfridi 
apud F'resones praedicatione tradit (6) : Deinde 
eo anno, accepta praedicatione, omnes principes, 
exceplis paucis, et multa milia vulgi in nomine 
Domini baptizabat; et primum ibi secundum 
apostolum fundamentum fidei posuit, quod 
adhuc superaedificat filius eius in Hripis nutritus, 
gratia Dei Wilbrordus episcopus, multo labore 
desudans, cuius merces manet in aeternum. 
Inde, ut chartas omittamus bene multas, de 
quibus postea sermo recurret, veniunt Bedae Chro- 
nica maiora seu Liber de sez huius saeculi aeta- 
tibus anno 725 compositus, quattuordecim | ante 
annis quam vita functus est. Willibrordus ; ibi ad 
an. mundi 4649 (7) : Idem papa Sergius ordinavit 
venerabilem virum Vilbrordum, cognomine Cle- 
mentem, Fresonum genti episcopum, in qua usque 
hodie pro aeterna patria peregrinus (est enim 
de Brittania gentis Anglorum) innumera cottidie 
diabolo detrimenta et christianae fidei facit 
augmenta; idem vero Beda in Historia ecclesia- 
stica, quam vivente etiam Willibrordo conscripsit 
et anno 731 perfecit, ter de sancto viro meminit ; 
non solum enim his locis, in quibus utrumque iter 
S. Wilfridi in Fresiam memorat, S. Willibrordum 
nominat : siquidem ubi de primo itinere et de 
baptizatis multis barbarorum milibus rettulit (8), 
haec subdit (V, 19): et quod postmodum Vilbrord, 
reverentissimus Christi pontifex, in magna devo- 
tione complevit, ipse ( Vilfrid) primus ibi opus 
evangelium coepit; de altero autem itinere haec 


auct. Eddio Stephano, c. 24-26, ex qua haec accepit Beda, 
— (4) Bsp, Hist. eccl., V, 9. — (5) Cf. ed. RArtNE, p. xxxii. — 
(6) Cap. 26 (ed. Ram, p. 37). — (7) MG., Auct. ant. t. XIII, 
p. 316; cf. P. L., t. XC, col. 569, ad an. 698. — (8) Quem 
locum attulimus supra, num. 1. 
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A habet (I11, 18): Denique reverentissimus antistes 
Acca solet referre quia, cum Romam vadens 
apud sanctissimum Fresonum gentis archiepisco- 
pum Vilbrordum cum suo antistite Vilfrido 
moraretur, crebro eum audierit de mirandis, 
quae ad reliquias eiusdem reverentissimi regis 
(Oswald?) in illa provincia gesta fuerint, narrare; 
aed. et propriis capitibus (V, 10 et 11) de rebus a 
Willibrordo gestis non pauca enarravit, quae, ut 
ad historiam ipsius illustrandam praecipui sunt 
momenti, ita hic in primis proferri oportet. 


V. 10. UT VirgRonD iN FRESIA PRAEDICANS MULTOS 
AD CHRISTUM CONVERTERIT ; ET UT SOCII EIUS 
HEUUALDI SINT MARTYRIUM PASSI. 


Ut autem vidit vir Domini Ecgberct, quia nec 
ipse ad praedicandum gentibus venire pernitte- 
batur, retentus ob aliam sanctae ecclesiae utili- 
tatem, de qua oraculo fuerat praemonitus; nec 
Victberct illas deveniens in partes quicquam 
proficiebat, temtavit adhuc in opus verbi mitlere 
viros sanctos et industrios, in quibus eximius 
Vilbrord presbyteri gradu et merito praefulgebat. 
Qui cum illo advenissent, erant autem numero XII, 
divertentes ad Pippinum ducem Francorum, 
gratanter ab illo suscepti sunt; et quia nuper 
citeriorem Fresiam expulso inde Rathbedo rege 
ceperat, illo eos ad praedicandum misit, ipse 
quoque imperiali auctoritate iuvans, ne qui 
praedicantibus quicquam molestiae inferret, mul- 
tisque eos, qui fidem suscipere vellent, beneficiis 
adtollens; unde factum est, opitulante gratia 
divina, ut multos in brevi ab idolatria ad fidem 
converterent Christi. 

Horum secuti exempla duo quidam presbyteri 
de natione Anglorum... venerunt ad provinciam 
Antiquorum Saxonum... Nam uterque eorum 
appellabatur Heuuald (1)... 


V. 11. Ut vini vENERABILES SvipBERCT IN BRITANIIS, 
ViLBRoRD HRoMaAE siNT IN FRESIAM ORDINATI EPI- 
SCOPI. 


Primis sane temporibus adventus eorum in 
Fresiam, mox ut conperiit Vilbrord datam sibi 
a principe licentiam ibidem praedicandi, accele- 
ravit venire Romam, cuius sedi apostolicae tunc 
Sergius papa praeerat, ut cum eius licentia et 
C benedictione desideratum evangelizandi gentibus 
opus iniret; simul et reliquias beatorum aposto- 
rum ac martyrum Christi ab eo se sperans 
accipere, ul dum in gente, cui praedicaret, de- 
structis idolis ecclesias institueret, haberet in 
promtu reliquias sanctorum, quas ibi introdu- 
ceret; quibusque ibidem depositis, consequenter 
in eorum honorem, quorum essent illae, singula 
quaeque, loca dedicaret. Sed et alia perplura, 
quae tanti operis negotium quaerebat, vel ibi 
discere vel inde accipere cupiebat. In quibus 
omnibus cum sui voti compos esset effectus, ad 
praedicandum rediit. 

Quo tempore fratres, qui erant in Fresia verbi 
ministerio mancipati, elegerunt ex suo numero 
virum modestum moribus et mansuetum corde 
Suidberctum, qui eis ordinaretur antistes, quem 
Brittaniam destinatum ad petitionem eorum 


(1) Quos in lemmate huius capitis socios S. Willibrordi 
nominavit Beda, hos idem cum S. Willibrordo in Germa- 
niam venisse in Martyrologio suo dixit: V non. oct. Apud 
Antiquos Sazones natale duorum Hewaldorum presbytero- 
rum, qui cum Willibrordo episcopo venientes in. Germa- 
niam, (ransierunL ad Saxones... Cf. H. QugwrIN, Les martg- 
rologes historiques du moyen áge (Paris, 1908), p. 105-6. — 
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ordinavit reverentissimus Vilfrid episcopus, qui 
tum forte patria pulsus in Merciorum regionibus 
exulabat. Non enim eo tempore habebat episco- 
pum Cantia, defuncto quidem Theodoro, sed 
necdum Berctualdo successore eius, qui trans 
mare ordinandus ierat, ad sedem episcopatus sui 
reverso. 

Qui videlicet Suidberct, accepto episcopatu, de 
Brittania regressus, non multo post ad gentem 
Boructuarorum secessit, ac multos eorum prae- 
dicando ad viam veritatis perduxit; sed expu- 
gnatis non longo post tempore Boructuaris a 
gente Antiquorum Saxonum, dispersi sunt quo- 
libet hi, qui verbum receperant; ipse antistes 
cum quibusdam Pippinum petiit, qui interpellante 
Bliththrydae coniuge sua, dedit ei locum mansio- 
nis in insula quadam Hreni, quae lingua eorum 
vocatur In litore; in qua ipse, constructo mona- 
sterio, quod hactenus heredes possident eius, 
aliquandiu continentissimam gessit vitam, ibique 
diem clausit ultimum. 

Postquam vero per annos aliquot in Fresia, 
qui advenerant, docuerunt, misit Pippin, favente 
omnium consensu, virum venerabilem Vilbror- 
dum Romam, cuius adhuc pontificatum Sergius 
habebat, postulans ut eidem Fresonum genti 
archiepiscopus ordinaretur. Quod ita, ut petierat, 
inpletum est, anno ab incarnatione Domini 
DCXCVI. Ordinatus est autem in ecclesia san- 
ctae martyris Ceciliae, die natalis eius, imposito 
sibi a papa memorato nomine Clementis; ac 
mox remissus ad sedem episcopatus sui, id est 
post dies XIIII, ex quo in urbem venerat. 

Donavit autem ei Pippin locum cathedrae 
episcopalis in castello suo illustri, quod antiquo 
gentium illarum verbo Viltaburg, id est Oppidum 
Viltorum, lingua autem gallica Traiectum voca- 
tur; in quo aedificata ecclesia, reverenlissimus 
pontifex longe lateque verbum fidei praedicans, 
multosque ab errore revocans, plures per illas 
regiones ecclesias, sed et monasteria nonnulla 
construxit. Nam non multo post alios quoque 
ills in regionibus ipse constituit antistites ex 
eorum numero fratrum, qui vel secum vel post 
seillo ad praedicandum venerant; ex quibus 
aliquanti iam dormierunt in Domino. Ipse autem 
Vilbrord, cognomento Clemens, adhuc superest, 
longa iam venerabilis aetate, utpote tricesimum 
et sextum in episcopatu habens annum, et post 
multiplices militiae caelestis agones ad prae- 
mia remunerationis supernae tola mente suspi- 
rans. 

4. His multo quidem ieiunior, ast tum propter 
manum scriptoris veneranda, tum ob nolas tempo- 
ris, quas exhibet, valde pretiosa est brevis sententia, 
quam apposuit Willibrordus ipse anno 728 ad 
marginem kalendarii manu anglosaxonica anm. 
702-706 exarati (2), quo Willibrordus wti consue- 
visse videtur et quod. pridem Epternaci servatum 
ante medium saec. V11l1 cum noto illo Epterna- 
censi apographo martyrologii hieronymiani in 
unum librum conglutinatum est (3). In. hoc igitur 
libro, fol. 39**, in inargine ad mensem novembrem 
(a die V idus novembres ad diem IILI kal. decem- 
bres) haec scripta sunt (A): In nomine Domini 


(2) Habes illud in codice iam Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10837, 
fol. 34-41. — (3) Cf. L. Ducnzswe in Act. SS., Nov. t. 11, 1, 
p. [vr]. — (4) Annotationem illam, quam primus, nisi 
fallor, edidit Bollandus noster, Act. SS., lan. t. I, p. xuvi, 
non semel postea recusa es!, v. gr. in Foyage littéraire de 
deuz religieux bénédictins, t. II (1724), p. 298 (ex autogra- 
pho); aL B. Pitra, La Hollande catholique (Paris, 1850), 
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Clemens Uuillibrordus anno sexcentessimo (1) 
nonagessimo (1) ab incarnatione Christi veniebat 
ultra mare in Francia, et in Dei nomine anno 
sexcentessimo (1) nonagessimo (1) quinto ab 
incarnatione Domini, quamvis indignus, fuit 
ordinatus in Romae episcopus ab apostolico viro 
domno Sergio papa; nunc vero in Dei nomine 
agens annum septengentessimum (1) vigessi- 
mum (1) octavum ab incarnatione domini nostri 
Iesu Christi in Dei nomine feliciter. Quae verba 
non alia manu, quam Willibrordi, exarata esse ex 
illis quamvis indignus manifestum est (9), si modo 
genuina sunt (3); genuina autem esse. litterarum 
ductus ostendunt, qui elsi evanidi facti erant. et 
atramento superinducto sunt. renovati, manum 
tamen anglosaxonicam saeculi VIII non ita pro- 
vecti produnt. 

9. Mortuo autem iam. Willibrordo, egregium de 
vita el meritis ipsius testimonium protulerunt viri 
quidam non ignobiles, inter quos et tempore et 
auctoritate facile princeps. venit. S. Bonifatius 
Moguntinus episcopus, quem per tres annos labo- 
rum et vitae socium. Willibrordus habuerat. Is, 
cum de episcopatu Traiectensi lis ipsum inter et 
Coloniensem episcopum orta esset, litteras hac de 
re ad Stephanum 111 papam anno 753 (&) misit, 
quae huc ítranscribendae videntur. Ita  Bonifa- 
tius (5) : 

Nam tempore Sergii (£4. 687-701) apostolicae 
sedis pontificis venit ad limina sanctorum apo- 
stolorum presbiter quidam mirae abstinentiae et 
sanctitatis, generis Saxonum, nomine Wilbrord 
et alio nomine Clemens vocatus; quem praefatus 
papa episcopum ordinavit et ad praedicandam 
paganam gentem Fresorum transmisit in litto- 
ribus oceani occidui. Qui per quinquaginta annos 
praedicans, praefatam gentem Fresorum maxima 
ex parte convertit ad fidem Christi, fana et 


dilubra destruxit et aecclesias construxit, et 


sedem episcopalem et aecclesiam in honore 
Sancti Salvatoris constituens in loco et castello 
quod dicitur Traiectum. Et in illa sede et ecclesia 
Sancti Salvatoris, quam construxit, praedicans 
usque ad debilem senectutem permansit. Et sibi 
corepiscopum ad ministerium implendum substi- 
tuit; et finitis longevae vitae diebus, in pace 
migravit ad Dominum. Princeps autem Franco- 
rum Carlmannus commendavit mihi sedem illam 
ad constituendum et ordinandüm episcopum (6). 
Quod et feci. Nanc autem Colonensis episcopus 
illam sedem praefati episcopi Clementis a Sergio 
papa ordinati sibi usurpat et ad se pertinere 
dicit propter fundamenta cuiusdam destructae 
a paganis ecclesiolae, quam Wilbrordus derutam 
usque ad solum in castello Traiecto repperit, et 
eam proprio labore a fundamento construxit et 
in honore sancti Martini consecravit (7). Et refert 
quod ab anliquo rege Francorum Dagobercto 
castellum Traiectum cum destructa ecclesia ad 
Colonensem parrochiam donatum in ea condi- 


p. 101; W. WarrENBACH, in Iaffei Bibliotheca rerum ger- 
manicarum, t. VI (1873), p. 46, annot. 1; W. Annpr, in 
Neues Archiv der Gesellschaft [ür áltere deutsche Geschichts- 
kunde, t. II (1877), p. 293; L. DucugsNz, Le Liber pontifica- 
lis, t. 1 (1886), p.382, annot. 49; A. Hauck, Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. I? (1904), p. 447, annot. Primorum verbo- 
rum speciem expressit L. DELisLE, Le Cabinet des manuscrits 
de la bibliothéeque nationale, Planches (Paris, 1881), xix*. 
— (1) His omnibus in locis litteram s manifeste iteraverat 
manus prima; qui vero pallidis apicibus atramentum 
superinduxit, ubique legi voluit -esimo, -esimum. 
(2) Cf. BoLLANpus, l. c. — (3) Ita WarrENBACH, l.c. — (4) Cf. 
Havck, op. c., t. I3, p. 589, annot. 1. — (5) MG., Epist. t. III, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


tione fuisset, ut episcopus Colonensis gentem D 


Fresorum ad fidem Christi converteret et eorum 
praedicator esset. Quod et ipse non fecit. Non 
praedicavit, non convertit Fresos ad fidem 
Christi, sed pagana permansit gens Fresorum 


usque quod venerandus pontifex Romanae sedis 


Sergius supra dictum servum Dei Wilbrordum 
episcopum ad praedicandum supra dictae genti 
transmisit ; qui illam gentem, ut praefatus sum, 
ad fidem Christi convertit. Et modo vult Colo- 
nensis episcopus sedem supra dicti praedicatoris 
Wilbrordi sibi contrahere, ut non sit episcopalis 
sedes, subiecta Romano pontifici, praedicans 
gentem Fresorum. Cui respondebam, ut credidi : 
quod maius et fortius fieri debeat praeceptum 
apostolicae sedis et ordinatio Sergii papae et 
legatio venerandi praedicatoris Wilbrordi, ut et 
fiat sedis episcopalis, subiecta Romano pontifici, 
praedicans gentem Fresorum, — quia magna 
pars illorum adhuc pagana est, — quam destru- 
ctae ecclesiolae fundamenta deruta et a paganis 
conculeata et per neglegentiam episeoporum 
derelicta. Sed ipse non consentit. Sed modo 
paternitatis vestrae iudicio mihi intimare digne- 
mini. Et si hoc iustum sit responsum et vobis 
placeat, quod illi Colonensi episcopo reddidi, 
vestra auctorilate roborate, ut praeceptum Sergii 
papae et sedis illa stabilis permaneat. Sic enim 
potestis nos, si vobis placet, adiuvare, si de 
scrinio aecclesiae vestrae exemplare iubetis et 
mihi transmittere quicquid praefato episcopo 
Wilbrordo ordinato sanctus Sergius praeciperet 
et conscriberet ; ut ex auctoritate sanctitatis 
vestrae coniradicentes convincere et superare 
valeam. Si autem aliter iustius sanctitati vestrae 
videatur, consilium paternitalis vestrae insinuare 
mihi dignemini, ut sequar. 

6. Quod diximus, Willibrordo Fresonibus suis 
fidem praedicanti adiutorem per triennium astitisse 
S. Bonifatium, 1d a locuplete teste docemur, a 
Willibaldo illo, qui intra annos 754-768 Vitam 
S. Bonifatii litteris mandavit. In. qua postquam 
Bonifatium ostendit anno. 719. in Thuringia, 
sicuti a Romano pontifice in mandatis acceperat, 
apostolicis laboribus operam navantem, tum paulo 
post inde in Francorum regnum proficiscentem — 
non quod Thuringos iam desereret et. opus vix 
coeptum relinqueret, verum eo utique consilio ut 
sibi in hoc opere opportunum, quin etiam necessa- 
rium Caroli Martelli favorem conciliaret (8), — 
jam narrat, audita Radbodi Fresonum regis morte, 
consilium iniisse sanctum virum ut in Fresiam, 
quam ante ires annos incassum adierat steri- 
lemque reppererat (9), maturas iam nunc, ut vide- 
balur, messes, dum occasio se dabat, collecturus 
properaret. 

7. Et Franciam, ita Willibaldus (10), fratribus 
secum comeantibus, ingressus est statimque, 
audito Raedbodi Fresonum regis morte, albeum 
quidem fluminis ( £hen?), magno gavisus gaudio, 


p. 395-96. — (6) Id ante annum 741 fieri non potuit, quo 
anno in partem regni vocatus est Carlomannus. Unde col- 
ligere est mortuo Willibrordo (an. 739) non statim suffe- 
ctum esse alium episcopum in sede Traiectensi. Cf. 
A. Haucz, t. c., p. 447. — (7) Quae de sacris aedibus a Wil- 
librordo suscitatis et consecratis coniciendo scripsit v. d. 
S. MurLzn, Die S. Salvatorskirche in Utrecht. Eine merowin- 
gische Kathedrale, in WesrbEUTSCHE ZEiTsCHhrmFT, i. XVI 
(1897), p. 256 sqq., etsi acute sunt excogitata, cum his tamen 
quae tradit Bonifatius non apte cohaerent, ut iure monuit 
v. cl. A. Hauck, t. c., p. 439, annot. 1. — (8) Cf. Haucx, t. c., 
p. 460. — (9) Cf. Vitam Bonifatii auct. Willibaldo, c. 4. — 
(10) Ibid., c. 5 (ed. W. Lgvisos, Hannoverae, 1905, p. 23-26). 
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navigio ascendit, optans quod etiam Fresia reci- 
pisset verbum Dei ; et ad incultas caelesti prae- 
dicatione terras pervenit.Iamque atrocis cessante 
regis Raedbodi persecutione, doctrinae caelestis 
semina ministravit et, verbi Dei fame expulsa, 
familicam paganicae superstitionis multitudinem 
aeternae praedicationis reficit pabulo. Cumque 
desiderantis repente mentem spontaneus ope- 
ris sequeretur effectus et votiva praedistinatae 
doctrinae lux, Domino Deo dispensante, clare- 
sceret, Carlique ducis gloriosi super Fresones 
roboratum esset imperium, iam bucina caelestis 
verbi increpuit et praedicatorum, adveniente 
superni roris fertilitate, vox intonuit, Dei etiam 
per Willibrordum virum venerabilem ac coope- 
ratores eius propagatus est sermo. Sed quia 
messe quidem multa operarios inesse paucos 
cerneret, sanctus hie Dei famulus cooperator 
etiam factus est per tres instanter annos Willi- 
brordi archiepiscopi, multumque in Christo labo- 
rans, non parvum Domino populum, destructis 
delubrorum fanis et exstructis aecclesiarum ora- 
toris, praefato pontifici opitulante, adquisivit. 
Cum vero summus hic senuerat pontifex et aeta- 
tis plurimis gravabatur annis, decrevit, etiam 
suggerente discipulorum coetu, ut solacium tanti 
ministerii suae decrepitae senectuti praevideret 
et fidelem de parva congregatione virum elegeret, 
qui tanto praeesse potuisset populo, accitoque 
huic Dei famulo, salutari eum instructione admo- 
nuit, ut episcopalis quippe regiminis susciperet 
gradum et ad regendum Dei populuni sibi subve- 
niret. Qui etiam, humiliter repente respuens, 
minime sé dignum esse episcopatus gradu refe- 
rebat et, ne sibi tantae dignitatis fastigium ado- 
lescentiae adhuc in annis constituto inponeret, 
deprecatus est ; et, quoniam quinquagesimi anni 
iuxta canonicae rectitudinis normam necdum 
plene reciperet aetatem, testatus est, ut omni se 
penitus excusationis tergiversatione ab huius gra- 
dus celsitudine declinaret. Praedictus itaque tam 
sancti praeconi pontifex placidis illum verbis 
increpavit et diligenti eum eura ad huius propo- 
siti gradum instigavit populique subiecti maxi- 
mam magnopere paupertatem praediceret. Sed 
cum neque sic correptus ad suscipiendum huius 
celsitudinis gradum consentiret, iamque per lon- 
gas tricationum moras spiritalis inter eos orta est 
contentio et consona pulchrae discretionis facta 
dissensio. Hic vero, grandi praeventus humilitate, 
tanti gradum contradixit honoris; ille autem, 
piissimi appetitu lucri inretitus, salutein concu- 
pivit animarum. Cumque sic diversa iam sermo- 
cinationum verba invicem protulissent, et sanctus 
hic Dei servus, velud in spiritale quodam stadio 
positus, placitae prorsus excusationis exerens 
sermonem, ait : * O summe sanctitatis pontifex, o 
spiritalis proreta agonis. Ego enim a beato 
sanctae recordationis Gregorio pape Germa- 
nicis mandatum gentibus detuli ; ego, aposto- 
licae sedis legatione fungens ad occidentales 
barbarorum regiones, sponte tuae me guber- 
nationis dominio iniunexi et propriae volun- 
tatis arbitrio, ignorante dominorum subliinatu, 
copulavi; quorum usque in hodiernum diem 
, Sponsionis voto constrictus sum servituti ac 
subiectus. Quapropter sine apostolicae sedis 
consultu et authenticae iussionis mandato tam 


Li 


u$ 


(1) Tniornipi Fita S. Willibrordi, c. 94. — (2) In Iaffei 
Bibliotheca rerum germanicarum, t. VI, p. 39. — (3) Guius 
situm definit Alevinus Vitae cap. 1. — (4) Cf. MaBILLON, 
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, praeclarae sublimitatis ordinem suscipere non 
, audeo. , Sed et alia quoque rationabile peti- 
tionis supplicatione verba proferebat, dicens : 
* Obsecro igitur, ut me, propriae sponsionis 
, vinctum catenis ad has quas primitus a sede 
» apostolica missus sum terras distinando dire- 
» gas. , Cui protinus vir Dei, audita tantae pro- 
fessionis causa, data ei benedictione, licentiam 
dedit abeundi. Qui etiam, statim proficiscens, 
pervenit ad locum cui nomen inscribitur Ama- 
naburch, iuxta apostolum enutritus verbis fidei 
et bonae doctrinae, quam adsecutus est. 

8. Intra quinquaginta ergo circiter annos, qui 
ab obitu Willibrordi effluxerant, haec de S. Willi- 
brordi gestis memoriae erant tradita, neque tamen 
ullus ad Vitam ipsius scribendam se accinxerat, 
Quod enim saeculo XII affirmavit Thiofridus 
abbas Epternacensis, "^ primo quendam linguae 
» Q€ gentis scotlicae aggressum esse tanti viri gesta 
» describere, rustico autem stilo detririsse dignita- 
» tem historiae ,, cuius scriptoris opus ab Alcvino 
emendatum et adornatum esset (1), id cur aegre 
credam, ubi de Alcvino sermo erit, mox explicabo. 
Certe periit iam, si umquam ezstitit, Vita a Scotto 
isto composita, nullaque superest antiquior illa 
quam Alcvinus illustrissimus vir et. doctissimus 
conscripsit. Qui cum fere in aliarum rerum studiis 
versaretur, rogantibus tamen amicis Vitas quas- 
dam sanclorum enarravit, id quidem, ut recte 
monuit W'attenbachius (2), ^ ecclesiasticae utilitati 
, potius quam rerum gestarum cognitioni consultu- 
» rus. , Ut igitur iubentibus Angilberto abbate Cen- 
tulensi atque Radone abbate Sancti Vedastis, Vitas 
sanctorum alterutrius. monasterii patronorum 
Richarii (BHL. 7223-24) et Vedastis (BHL. 9506) 
dictavit, sic eliam satisfacturus petitioni Beornradi 
archiepiscopi Senonensis simulque abbatis Epterna- 
censis (circ. an. 782-797), vitam, mores vel gesta 
S. Willibrordi, a quo Epternacensis abbatia con- 


dita erat et qui tum Beornradi, tum etiam Alcvini 


genere propinquus erat, suscepit. enarranda. Ubi- 
nam id exsecutus sit, non liquet. Opineris in Anglia, 
cum in praefatione de monasteriolo quodam ad 
ostia Humbri fluminis constructo haec proferat : 
viro venerabili Wilgilso, patri seilicet sanctissimi 
pontificis Willibrordi, euius corpus requiescit in 
cellula quadam maritima (3), eui ego, indignus 
licet,legitima Deo donante successione praesideo; 
verum ut non uni monasterio praeerat, Ferrariensi, 
Sancti Lupi Trecensi, Sancti Martini Turonensi, 
aliis, ita. poterat et monasteriolum anglicum absens 
gubernare. Opineris Eplernaci, utpote qui legas 
cap. 30 : Idcirco obsecro ut castam in hac domo 
habeatis conversationem... et ibid. : intercedente 
pro nobis sancto suo ( Willibrordo), qui hic cor- 
poraliter requiescit et spiritaliter praesentem esse 
credimus ; quod tamen perperam colligeretur, cum 
illa hac, nobis et hic potius ex persona eorum 
scripta sint, qui Vitam audituri atque praesertim 
recitaturi essent (À) ; siquidem, ut monuit Watten- 
bachius, rationem hanc scribendi in praefatione 
Alcvinus explicavit, librum de Vita soluta oratione 
conscriptum ita se digessisse, ut publice fratribus 
in ecclesia legi potuisset ; additam etiam esse in fine 
homiliam abbatis ore proferendam. Quae si vere 
exposita sunt, — et vere erposita videntur, — dubito 
num his verbis cap. 23: vel quantum terminos 
nostri dilatavit imperii /tceat. Wattenbachio uti 


Act. SS. O. S. B., saec. III, 1, p. 616, annot. a; WarrEx- 


BACH, in Bibl. rer. germ., t. VI, p. 35; DibaitEgn, in MG., 
Poet. lat. t. I, p. 163. 
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ad probandum Alcvinum iu regno Francorum 
positum esse, cum Vitam scriberet, scripsisse porro 
vel intra annos 782-789 vel post annum 793,quo ex 
Anglia reversus est. Praeterquam enim quod haec 
eliam ex persona monachorum Epternacensium 
forsan dicta sunt, cur ab ipso Alcvino in Anglia 
pro tempore quidem commorante, at librum 1llum 
Epternacensibus scribente, proferri non potuerunt? 
Igitur neque de loco, neque porro de certo tempore 
intra annos 782-797, quo Vita scripta sit, quic- 
quam definire audemus. 

9. Haud multo certiora de fontibus, e quibus 
narrandi materiam hausit Alcvinus, dicere habe- 
mus. 5i fides quidem sit Thiofrido abbati, non tam 
scripsit. Vitam S. Willibrordi Alcvinus, quam 
antiquiorem libellum a nescio quo Scotto — immo, 
opinor, Anglosaxone, quod saltem veri similius 
esset, — rustico stilo exaratum correxit et lepidis 
diclis adornavit vir urbanae elegantiae (1). Quae 
ut vera esse ulique possunt, nequaquam tamen 
certa videntur. Cum enim in. scribendis gestis tum 
S. lichavii, tum S. Vedastis, haberet Alcvinus 
antiquiore Vitam, quam emendaret et expoliret, 
ezemplar illud vetustius commemorare non neglexit, 
in praefatione quidem ad alteram Vitam his ver- 
bis : vitam sancli Vedasli emendare studui, 
multo autem uberius et luculentius in praefatione 
ad Vitam S. BRicharii : oraverat meam parvita- 
tem ... abbas Angilbertus, quo ... quendam libel- 
lum stilo simpliceiori digestum de vita sanctis- 
simi ... confessoris RHücharii cultius adnotarem, 
et q. s. Jam vero nihil simile occurrit in praefa- 
tione ad. Vitam S. Willibrordi, in qua ita Beorn- 
radwum alloquitur Alcvinus : Willibrordo ... cuius 
me vitam, mores et miracula scribere pio studio 
rogasti; quid autem ipse fecerit, his verbis aperit : 
duos digessi libellos, unum prosaico sermone 
gradientem .. alterum piereo pede currentem; 
quos eo magis a Beornrado defendendos esse addit, 
quo minus ab auctore proprio expoliti sunt. 
Tacente 1gitur. Alcvino, quin etiam quadamtenus 
contradicente, quis Thiofrido aures praebeat, qui 
trecentos circiter post. annos vivebat, et non credat 
potius eum, quae de rustico scriptore scotticae 
gentis protulit, mera quadam coniectura protulisse? 
Fuerunt quidem qui in Vita a Thiofrido con- 
scripta sibi viderentur vestigia nescio quae reppe- 
visse libelli istius. antiquioris, quem simul cum 
Alcvini opere et habuisset et exscripsisset Thiofri- 
dus. Verum ve attentius perpensa, pauca ea quae 
Álcvimi. narrationibus superaddidit Thiofridus, 
aliuude, non vero ex opere illius Scotti deprompta 
esse nobis probavimus atque moz, cum Thiofridi 
opus examiabitur, lectoribus etiam persuasum iri 
confidimus. 

10. Verum etiamsi carwit Alcvinus, ut caruisse 
opinamur, praecipuo illo scribendae historiae sub- 
sidio, quod in antiquiore Vita invenisset, habuit 
tamen unde multa de Willibrordo comperiret, non 
solum ab amicis sive Anglis, sire Epternacensibus 
ore tradita (2), sed in primis ex operibus Bedae, 
quae certo certius legerat. Mirum tamen valde est, 
dum Alcvinus non nulla scripto consignavit, quae 
alibi tradita non sunt, quaedam atque ea non 
parvi momenti ab eo neglecta esse, quae tum alibi, 
tum praesertim in. Bedae Historia ecclesiastica 


(1) Tuiornini Fita S. Willibrordi, c. 24. — (2) Huiusmodi 
testimonia ore prolata designare videlur c. 14, ubi de mira- 
culis a sancto in vila patratis scribit: (amen quod gesta 
narrantur, ad gloriam donantis Dei non tacenda esse censeo, 
sed magis slilo alliganda, ne pereant posteris saeculis. — 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


narrata ad usum praesto 1psi erant (3) : Ecgber- 
ctum et Wictberctum cum commemoret, nihil tamen 
eum addere de laboribus quos illi Fresonibus con- 
vertendis navaverant, nihil de imposito Willi- 
brordo per Ecgberctum Fresones convertendi mu- 
nere; Willibrordi primum iter Romanum prorsus 
tacere solumque alterum narrare; de fundatione 
episcopatus T'raiectensis et coenobii Epternacensis, 
de studiis, quibus fidem christianam Willibrordus 
propagavit, paucissima rettulisse; de Bonifatio 
omnino non meminisse. Nihilo minus quando, his 
recensitis, ita pergebat Wattenbachius : ^ Id enim 
, unice Alcvino cordi fuit, ut virtutes sancti. viri 
» tamquam exemplar proponeret; miracula prae- 
» Cipuo studio enarravit (A), magis etiam, quam ab 
» alüs veferri solent, puerilia. Modicae igitur 
» utilitatis liber et proposito suo prorsus indignus, 
» habet tamen quae in tanta rerum caligine utilia 

» Sint et scitu digna ,, non omnino vere ac iuste de 
libello isto iudicasse videtur vir doctissimus. Quam- 
vis enim is esset. Alcvinus qui librum viris vei 
historicae studiosis longe utiliorem posset compo- 
nere, atque dignus 1n primis esset. Willibrordus, 
cuius res gestae plene et accurate narrarentur, 
recordari tamen oportet, quod ad excusandum qua- 
daitenus. Alcvinum certe conferet, non ipsi pro- 
positum esse ut librum historicum conscriberet, sed, 
ut ita dixerim, ecclesiasticum, qui publice fratri- 
bus in ecclesia, id est intra ipsa officia liturgica, 
legi potuisset. Inde est quod cui Alcvinus, tum 
tot alit sanctorum laudatores sanctorum virorum 
extollendis virtutibus et congerendis miraculis ita 
dant operam, ut non raro res ab eisdem praeclare 
gestas vel obiter tantum adumbrent, vel. omnino 
non attingant. Quod. ut iure dolemus, qui rerum 
historicarum | sumus curiosi, ita. antiquis | illis 
scriptoribus imimitius exprobrare aequum non 
videtur. 

11. Certe nihil neglexerat Alcvinus ut eo modo, 
qui sibi videbatur optüinus, Beornrado abunde 
satis faceret. Neque solum Willibrordi vitam prosa 
gradiente narravit, quae intra divina sollemnia 
recitaretur, sed eandem altero libro versu cur- 
rente dictavit, qui alumnis scholae Epternacensis 
tamquam exemplar dicendi proponeretur ; insuper 
priori libro homiliam de B. Wilgilso, patre Willi- 
brordi, alteri. autem carmen elegiacum de eodem 
Wilgilso addidit. Quod autem dicit Alcvinus, 
utrumque librum, utpote furtivis noctium lucu- 
bratiunculis dictatum, minus expolitum esse, id 
etsi non tam ex animi sententia. dictum est, quam 
ez sollemni more scriptorum de 8e demisse loquen- 
tium, vere tamen diclum esse intellegimus. Ser- 
mone, ait Wattenbachius, Alcvinus usus est inculto 
et minime puro; in consecutione temporum men- 
dosus est, ut particulam cum indicativo non varo 
coniungit; participiis utitur, ubi. verbo finito opus 
erat, tempore plusquam perfecto, ubi simplici 
praeterito locus erat; in fine vocabulorum, ablati- 
vorum praesertim, e et | vocales saepe confun- 
duntur. Quae omnia in recentioris aetatis codi- 
cibus manu scriptis correcta sunt et. mutata, 
vestigiis tainen. prisci sermonis hic illic manenti- 
bus; antiquissimi autem codices non solum ipsam 
auctoris 1nanum produnt, verum etiam, dum in 
eis correctoris manus deprehenditur quae pluri- 


(3) Cf. WArTENBACH, Bibl. rer. germ., t. VI, p. 36.— (4) Reapse 
triginta capitum quibus narratio de S. Willibrordi gestis 
constat, dimidia pars (c. 14-22 et 25-30) miraculis comple- 
tur. Neque sine admiratione animadvertimus tot ex illis 
(c. 16, 17, 18, 19, 20; cf. c. 31) in explenda siti versari. 
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nisa est, eulgatae lectionis originem ostendunt. 

192. Vulgatam illam lectionem ab editis primus 
removit W. Wattenbachius, qui in locum Philippi 
laffei vita functi succedens et codicibus ab eo 
collatis usus, utriusque libri formam genuinam 
expressit, qui antea iam aliquotiens typis editus 
erat (vid. BHL. 8935-8939). Primus ediderat 
Surius ad d. 7 novembris solam Vitam prosam, 
cuius verba elsi non tantum, quantum saepe alias, 
stilo suo mutaverat. vir bonus, multum tamen 
abest ut talia protulerit, qualia ab Alcvino con- 
scripta erant. 

Quae in duobus prioribus Surii editionibus dee- 
rant, homiliam dico et librum 11 seu Vitam metri- 
cam, ex codice Sangallensi (iam bibliothecae 
Sangallensis 565) supplevit Henricus Canisius, ex 
quo in tertiam Surii editionem anno 1618 trans- 
terunt. 

Ex Surio et Canisio, nullis codicibus adhi- 
bitis (1), totum opus inter Alcvini opera recepit 
Andreas Duchesne. 

Mabillonius autem, cum eadem in Actis SS. 
O. S. B. * ex editis , recuderet, ita codicibus tum 
Compendiensi, tum  Uticensi. (iam. Alentionensi, 
Bibl. publicae 14) usus est, ut multa. emendaret et 
genuina Alcvini verba saepe restitueret. 

Oldoinus vero, etsi paucis post. Mabillonium 
annis Vitam prosam, praetermissis prologo, appen- 
dice (c. 31), homilia (c. 32), protulit, solo Surio 
usus est, quem ne fideliter quidem exscripsit. 

Neque satis ex. Mabillonii studiis profecit alter 
operum Alcvini editor Frobenius, utpote qui pro 
fundamento editionem Andreae Duchesne posue- 
rit, additis intra uncos lectionibus Mabillonii. 

Migne in Patrologia latina Frobenium recudit. 

Denique Waitenbachius apparatum | nactus, 
quem laffeus ex paucis sed iis bonis codicibus 
collegerat, Stuttgartensi H.X1V. Vitae SS. No. 1, 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10865, Monacensi lat. 
4605, Sangallensi 565, optisie dÀ Alcvino meritus 
est. 

Post quem Dümmlerus librum II seu. Vitam 
metricam cum subiuncta elegia ex tribus, quae 
sola reppererat, exemplaribus laudabili cura. pro- 
tulit, Stuttgartensi, Sangallensi atque Alentionensi 
supra allatis. 

lpsi, quibus ex operis mostri lege Vita denuo 
edenda erat (9), codices vel iterum adivimus,vel pri- 
mum contulimus. Quamvis autem moz constitisset 
in recentioribus exemplaribus, rebus nihil admo- 
dum immutatis, verba mullis in locis mutata esse 
atque correcta, quia tamen non minus manifestum 
erat etiam in antiquissimis, quae supersunt, libra- 
rios ab his quae Alcvinus scripserat non semel 
recessisse, codices quos nobis aut adire aut Bruxel- 
las arcessere contigit, ezaminandos durimus. 

13. Hi sunt porro codices quos excussimus; in 
quibus omnibus — excepto fragmento 1d — Vita 
grosa seu liber 1 legitur cum subiuncta fere homi- 
lia, dum liber II seu Vita metrica in solis exempla- 
ribus lala?bc 6a reperta est. 

ia! — Stuttgartensis — Bibliothecae publicae 
regiae H. X1V. Vitae SS. N* 1, prius privatae 
regiae G. 38, olim vero monasterii Weingartensis, 


(1) Cf. quae ipse editor monuit, p. 1395. — (2) Vitae 
Alcvinianae versionem gallicam edidit Ch. BAnrnÉLEMY, Les 
Vies de tous les saints de France, t. IX (Versailles, 1863), 
col. 380-404 (omissis.cap. 28 sqq); germanicam A. Depz- 
nich, Beilrüge zur rümisch-deutschen Geschichte am Nieder- 
rhein (Emmerich, 1850), p. 59-73 (haec est potius epitome 

Novembris Tomus 111. 
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saeculo IX exaratus, ita tamen ut cum paulo post, 
tum sequiore etiam tempore nonnulla correcta sint, 
non solum menda librarii manifesta, sed et. quae 
Álcvinus ipse peccaverat. Continet. (fol. 1*-28* et 
28'-41) utrumque libellum, qui totum codicem 
inplet. Eo usi sunt. Jaffeus (Wattenbachius) et 
Dümmlerus. Liberalissime Bruxellas missum rur- 
8us contuli. 

ia? — Wirziburgensis Mp. th. f. 34, olim 
monasterii Sancti Petri in. Wissemburg, exaratus 
variis manibus saec. 1X- XIV. Inest (fol. 104-115, 
126, 116-125, 129, 128, 127, 130-130") uterque 
libellus exaratus manu saec. X-Xl1. Quamvis ab 
ipso codice 1a! non pendeat, cum non solum ab eo 
non raro recedat, sed quaedam etiam verba certo 
genuina. servaverit, quae in illo desunt, tamen ex 
similiexemplari codicem 1a? exscriptum esse suadet 
cap. 5 libri I, 1n quo verba quo et ipse navem 
conscendit in 1a! prius praetermissa et 1n margine 
inferiore suppleta, in 1a* loco non suo posita sunt 
(cf. var. lect. **-39). Aliquot lectiones huius exem- 
plaris ab O. Holder- Egger collati attulit Ludovicus 
Traube, Karolingische Dichtungen ( Berlin, 1888), 
p. 48-49. Bruxellas missum totum contuh. 

1b — Sangallensis 565, saec. Xl in., continet 
utrumque librum (pag. 284-354). Aliqua vitia me- 
trica notavit et locos plurimos emendavit (— 1b*) 
Ekkehardus IV abbas Sangallensis (F- post 1057), 
ita tamen ut prima lectio ubique sit. perspicua ; 
quaedam insuper aliae manus, etiam recentiores, 
mutaverunt (— 1b**) Hoc codice usi sunt tn 
edenda praefatione libri 1 Wattenbachius, in toto 
libro 11 Canisius et Dümmlerus. Bruxellas missum 
contuli. | | 

ie — Treverensis Bibl. Seminarii episcopalis 
75, olim Sancti Matthiae Treverensis, saec. XII. 
Inest (fol. 2-29) uterque libellus, non omissis capi- 
tum indicibus. Ipse contuli. 

id — Vindobonensis 808, quondam Salisbur- 
gensis 234, saec. IX, continet. inter alia carmina 


fol. 233 frusta quaedam libri I1. Quae cum primo 


non agnovisset ad. illum librum pertinere, seorsum 
ex hoc codice edidit Frobenius inler Alcoini poe- 
mata, num. CCLXX ( p. 236 ; cf. p. 620; P.L., t. C1, 
col. 801-2); ex eodem varias lectiones, quae parvi 
valde momenti pro codicis aetate videntur, suo loco 
protulit Dümmlerus ; a quo illas accepi. 

1e — T'reverensis Bibl. Cathedralis 93 (prius 
102), olim abbatiae Abdinghofensis N. G8, saec. 
XIJX LI. Inest (fol. 10*-17") liber I absque homilia ; 
abscisis pridem duobus foliis inler fol. 16 et. 17, 
periit pars quaedam a med. c. 24 ad. med. c. 30. 
Bruzellas missum contuli. | 

1f — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 10837, olim 
Epternacensis. Venerabili illi exemplari Martyro- 
logii hieronymiani praefixum est folium 1, e libro 
chorali avulsum, in quo manu saec. X1 descriptae 
gunt lectiones (9) ex cap. 3-6 libri I ad. verbum 
excerptae. Infima parte folii abscisa, quaedam 
verba perierunt. Ipse contuli. 

ig — Engelbergensis abbatiae O. S. B. codex 2, 
saec. XII. Inest (fol. 194-201") liber 1. Capitis 1 
lectiones varias speciminis ergo nobiscum commu- 
nicavit RB. P. Gregorius Jakober bibliothecarius. 

1h — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 9740, olim 


quaedam Vitae, omissis etiam prologo, appendice, homilia), 
et W. WarrexBAcH, in. Die Geschichtschreiber der deutschen 
Vorzeit, 2'* Gesammtausgabe, Achtes Jahrhundert, III. Bd. 
(Leipzig, 1888), p. 5-26 (omissis cap. 25 sqq.). — (3) Cf. 
L. Ducusswz, in Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [vitt], annot. 2. 
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Epternacensis. Inest (fol. 146*, 151-164) liber 1 
absque homilia manu saec. XIII exaratus; pro- 
logus, qui deerat vel perierat, anno 1583 in folio 
148 chartaceo suppletus est. Ultimis Vitae cerbis 
(fructus ventris tui) continuo subiuncta est brevis 
quaedam narratio miraculorum (BHL. 8943), 
quam in nullo alio codice repperimus quamque a 
Thiofrido abbate Epternacensi multo ante tempore 
quam opus magnum de S. Willibrordo conscri- 
beret (BHL.8940-8942) compositam esse conieci (1). 
Ipse contuli. 

11 — Virdunensis Bibl. publicae 74, olim Sancti 
Vitoni 100. lnest (fol.67-82"*) liber 1 absque homilia 
saec. X1 neglegenter exaratus. Contulit. Franci- 
scus Bonnardot bibliothecarius, vir humanissimus. 


2a! — Monacensis Bibl. Reg. lat. 4065, olim 
Benedictoburanus, saec. Xl, continet (fol. 1-17) 
librum 1 Vitae alcvinianae, quae in utraque edi- 
tione catalogi codicum typis editi Thiofrido Epter- 
nacensi perperam est attributa. Codice usus est 
Wattenbachius in edenda Vita. Rursus illum 
contuli. 

2a? — Monacensis Bibl. Reg. lat. 18956, olim 
Tegernseensis, saec. XI, praeter folia 63-67: quae 
saec. XV suppleta sunt. Inest (fol. 49*-69) liber I. 
Ipse contuli. 

2b — Monacensis Bibl. Reg. lat. 21551, olim 
Weihenstephanensis, saec. XII. Inest (fol. 657-74") 
liber I absque prologo et absque homilia. Ipse 
contuli. 

2c — Monacensis Bibl. Reg. lat. 23846, char- 
taceus saec. X V. Inest (fol. 135-141) non Vita a 
Thiofrido conscripta, — quod in catalogo codicum 
affirmatur, — sed Vitae alceinianae liber 1 absque 
prologo. Omissis cap. 19-32 atque ultimis verbis 


cap. 18, miro hoc modo Vitam clausit librarius : 


resurrectionis sue dicerent (c. 19 extr.), et quantis 
miraculis fulserat vel fulserit, quem divina gratia 
concessa est ei ita (2) ut nostris temporibus 
quasi novus Samuel putaretur, de quo dictum 
est: * Puer Samuel proficiebat atque crescebat 
et placebat Deo magis quam hominibus. , Ipse 
fuit Deo amabilis, populo placabilis et omni per- 
fectione plenus, ita quod omnibus praebuit 
bonum exemplum. Ipse fuit quasi odor omnibus 
hominibus suavissimus, cunctorum perfudit nares 
et pectora. Ipse cum multis virtutibus rexit eccle- 
siam Traiectensem et multis annis, et die noctu- 
que seminavit verbum Dei per bonos mores, et 
baptizavit Karolum Magnum, et in multis bonis 
operibus tandem in Domino quievit et obdormi- 
vit anno Domini septingentesimo XX» vel cytra 
etc. Locos selectos contuli. 

2d! — Monacensis Bibl. Reg. lat. 22244, olim 
Windbergensis (3), saec. .X1l post med. Inest 
(fol. 121*-129) liber I. Locos selectos contuli; 

2d? — Monacensis Bibl. Reg. 9506, olim Alta- 
hensis, saec. X11. Inest (fol. 69-73) liber 1 absque 
homilia. Locos selectos contuli. 

2e — Monacensis Bibl. Heg. lat. 12642, olim 
Ranshofensis, saec. XlV. Inest (fol. 119-127) 
liber 1 et quidem cum indice capitum. ERGICEM et 
locos Vitae selectos contuli. 

2f — Rheno- Traiectensis Bibl. Ussseraitatis 122 
(al. Eccl. 26, antea vero 285 x), saec. XII. Inest 
(fol. 79*-97") liber [, praetermisso prologo, addito 


(1) Vid. quae scripsi Anal. Boll., t. XXVI, p. 73-77. Cf. 
W. Lzvisow, in Neues. Archiv ..., t. XXXIIL, p. 761-62. — 
(9) ita ... hominibus : haec iam leguntur superius (fol. 136"), 
in cap. 3 Vitae. — (3) Est hoc unum ex voluminibus sex 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


autem post homiliam EpiLoco iN viTAM sANCTI D: 


WiLLiBROnRDI, qui inc. Beatus igitur Willibrordus 
in Britannia insula provincia Norterumbrana..., 
constatque sex lectionibus ad verbum, nulla re 
addita, ex ipso Alcvini libro excerptis. Ex hoc 
codice lectiones varias aliquot protulit ALBERDINGE- 
Tuux, H. Willibrordus (21861) p. 292-94; Der 
heilige Willibrord (1863), p. 206-8. lntegram 
varietalem saec. XIX a nescio quo collectam et in 
codice 167 Bibl. Bollandianae, fol. 116-118", serza- 
tam inspezi. 

Huc etiam pertinere videntur exemplaria magni 
legendarii austriaci (&), id est codices 

2g! — Zwettlensis 14, saec. X111. Inest (fol. 
128-132") liber 1; 

2g? — Mellicensis M. 8, saec. XV. Inest (fol. 
45-52") liber I. 


S3& — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 10965, olim 
Sancti. Maximini Treverensis 48, saec. XI X1(5). 
Continet (f. 1-22*) Vitam prosam cum initio homi- 
liae, quae, foliis perditis, desinit mutila : sanctis- 
simi patris hodie concurrit. Non pauca emendavit, 
non tamen feliciter, manus paulo recentior. Codice 
usus est laffeus, qui illum saec. IX exaratum per- 
peram existimavit. Iterum contuli. 

3b — Berolinensis Bibl. Reg. theol. lat. fol. 267 
(catal. n* 790), olim Springirsbacensis, saec. X11. 
Inest (fol. 161-166") liber 1, praetermissis tum 
prologo, tum homilia. Bruxellas missum contuli. 

3c — Treverensis, Bibl. publicae 1372 (prius 
763, catal. n* 788), olim monasterii Clusae Eber- 
hardinae, saec. X V. Inest (fol. 146-173) liber I. 
Locos selectos contuli. Ex hoc exscriptus est codex 
. 8e* — Treverensis Bibl. publ. 512 (prius 558, 
catal. n^ 1216), olim monasterii eiusdem, saec. X V. 
Inest (fol. 223-233) liber 1. 


48 — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5294, olim 
Sancti Symphoriani Mettensis, dein capituli eccle- 
siae cathedralis Mettensis, saec. XIJXI11. lnest 
(fol. 144-158) liber 1 absque prologo et absque 
homilia. Ipse contuli. 

4b — Berolinensis Bibl. Reg. Phillippicus 1874 
(catal, n* 121), olim Sancti Vincentii Mettensis, 
saec, XI. Inest (fol. 30-39) liber 1, praetermissis 
tum prologo, tum aliquot sententiarum particulis, 
(wm ultimis capitibus inde a cap. 22; siquidem F 
post cap. 21 sequitur sola prima sententia cap. 23 : 
Idem quoque ... vera probavit. Bruzellas missum 
contuli. 

— Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5308, olim 
Andreae Duchesne, saec. XII. Inest (fol. 2267-230") 
liber 1 absque prologo et. absque homilia. Cap. 1-4 
et locos selectos contuli. 

4c!* — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 11774, 
fol. 301-318". Est hoc apographum libri I sae- 
culo XVII * ez ms. Duchesnii , monachis O. S. B. 
Congregationis Sancti. Mauri. paratum. Desunt 
prologus et homilia. Cap. 1-4 et locos selectos con- 
tuli. 

4c? — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5278, saec. 
XIIFE Inest (fol. 325-330*) liber 1 absque prologo 
et homilia. Cap. 1-4 et locos selectos contuli. 

4d! — Londinensis Musei Britannici-Harleia- 
nus 2900-2802, olim Sancti Mariae et. Sancti 
Nicolui in Arnstein, saec. X111. Inest (fol. 95"-99) 


magni legendarii Windbergensis, de quo vid. quae scripsi- 


mus Anal. Boil., t. XVII, p. 97-192. — (4) De quo plura 
vid. Anal. Boll., t. XVII, p. 24 sqq. — (9) Cf. Br. Knuscu, 
in Neues Archiv ..., t. XVIII, p. 594-95. 

liber 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À liber 1 absque prologo et homilia. Contulit Carolus 


Vita quae 
dicitur ab 
Echeberto 
presbytero 
conscripla, 


De Smedt collega. 

4d3 — Parisiensis Bibl. Nat.lat. 10873, saec. X V. 
Inest (fol. 54-68") liber I absque prologo, appendice 
(seu c. 31) et homilia (seu c. 32). Contuli. 


5b& - Treverensis Bibl. publicae 54 (prius 
C.XVI, catal. n^ 1384), olim Sancti Martini Tre- 
verensis, exaratus variis manibus saec. XI-X11I. 
Inest liber 1 manu saec. XI (fol. 59*-62") et. saec. 
X11 (fol. 63-67") descriptus, praetermissis prologo, 
homilia et ultima parte Vitae inde a cap. 27 extr. 
Desinit enim : eorum vincula resoluta sunt, prae- 
stante Domino... Amen. In primis Vitae capitibus 
multa pro libitu suo emendare sategit librarius. 
Ipse contuli. 

5b — Codez Parisiensis Bibl. Nat. lat. nouv. 
acq. 1836, olim sanctae Mariae Himmenrodensis, 
saec, XlI|XIII. Exhibet (fol. 117-195") Vitam 
S. Willibrordi ab. Echeberto quodam presbytero 
iussu Gerardi abbatis Epternacensis, hutus nomi- 
nis sive 1 (1100-1122), sive 11 (1155-1173), con- 
scriptam. Cum enim existimaret Gerardus Vitam 
S. Willibrordi, id est Alcvini libellum, " non satis 
honorabiliter esse dictatam , atque ab Echeberto 
postulasset. ut. is eandem " aliqua. dictaminis 
immutatione renovarel ,, consensit quidem Eche- 
bertus; postea autem, ubi Alcvini opus perlegerat 
atque in eo " simplicitatem stili satis tolerabi- 
lem esse , compererat, a proposito recessit. Ut 
tamen promissis quadamtenus staret, primo " ser- 
monem novum ex integro scripsit ,; in quo 
quamvis ipse sibi visus sit vitam el gesta sancti 
summatim perstrinzisse, ne verbum quidem ibi de 
Willibrordo fecit, sed solos locos communes est 
persecutus. Insuper prima capita veteris sermonis, 
Vitae dico alcvinianae, " quodammodo innovavit ,, 
id est paucis sententiis contraxit, auctorque fuit 
Gerardo abbati ut, si ipsi placeret, reliqua capita 


"Vitae antiquae "^ ut fuerunt, permanerent, ab eo 


, loco ubi scriptum est : Quem divina mox gra- 
» tia... ,, id est ab altera sententia capitis 9 Alcvini. 
Quae omnia Echebertus in epistula quadam praevia 
apertis atque luculentis verbis exposuit, ut prorsus 
mirum videatur viro bono nuper furti crimen 
impactum esse (1). Echeberti consilium | probavit 
Gerardus abbas vel certe alius quispiam iussitque 
ut his quae ille conscripserat, id est. prologo, ser- 
moni novo et principio isti narrationis, quod in 
locum cap. 1-3 init. Vitae alcvinianae Echebertus 
eubstituerat, reliqua  Alcvini narratio. subnecte- 
retur. ld aliquando factum esse ex hoc codice 
manifestum est. Alcvini autem textum a librario ex 
ipso codice 5a exscriptum esse luculenter ostendit 
Willelmus Levison (2). Vttam integram ex uno 
codice 5b edidit H. Omont v. cl. (3); cuius solum 
initium et praeterea pauca quaedam, quae conexio- 
nem codicis 5b cum codice 5a patefaciant, inter 
varias lectiones annotasse satis superque erit. Ser- 
monem novum, utpote nullius momenti, vel ipse 
Omont neglexit satisque habuit primas. et ultimas 
eiusdem sententias. attulisse (&). Una forsan a 
nobis exscribenda esset Echeberti epistula ad Gerar- 
dum abbatem, nisi iam quater edita esset 1is locis, 
ubi in omnium manus commode veniret (5). 


(1) H. Oxoxr, Un plagiat littéraire au XIle siécle. La 
Vie de S. Willibrord, évtéque d'Utrecht, par le prétre 
Egbert, in Corres RgNpus Dk L'AcADÉMIE DES InscRIPTIONS, 
1903, p. 98-100. Statim contra diximus ipse (Anal. Boll., 
t. XXII, p. 419-22) et Willelmus Lzvisow v. cl. (Neues 
Archiv ..., t. XXIX, p. 256-61). — (2) L. c., p. 256-57. — 
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Multo liberius atque etiam licentius Alcvini verba 
emendarunt. vel. mutarunt. librarii qui. reliquos 
codices hic afferendos descripsere. Inter quos prae- 
cipui momenti est 

68 — Alentionensis Bibl. publicae 14, olim Sancti 
Ebrulfi Uticensis, saec. X 1. Inest (fol. 12-23) uter- 
que libellus, praetermissis tamen in. Vita metrica 
capitibus XXVII-XXX et capitis XXXIV ver- 
sibus 2-48. Etsi in libro I nonnumquam exemplar 
hoc ad codicem 1e accedit, saepe tamen suas exhi- 
bet emendationes seu. lectiones varias. Eo usi sunt 
in libro I1 Mabillonius et. Dümmlerus. Parisios 
missum in Bibliotheca Nationali contuli. 

Quantum ex traditis paucis lectionibus variis 
(cf. lib. 1, c. 319.17, c, 589) perspicere possumus, huic 
non absimilis erat codex saec. X1V 

6&* — cuius supersunt. Dusseldorpiensia frag- 
menta duo a Ferdinando Deyckz in Indice lectio- 
num .. in Academia .. Monasteriensi a. 1856 
habendarum (cf. BHL. 89535) allata et enarrata. 
Qui quidem, ut. recte monuit. Wattenbachius (6), 
cum textum ab editoribus traditum emendare nite- 
retur, ipsius Alcvini censorem egit. 

Cum codice 6a multo saepius conveniunt gemini 
codices 

6b! — Bruxellensis Bibl. Heg. 7641, 0lim Sanctae 
Mariae de Valcellis in dioecesi Cameracensi, 
saec. XIII. Inest (pag. 29-39) liber I absque 
homilia. Etsi librarius multa nitidissime correzit, 
prior scriptura, quae saepe ipsa genuina. Alcvini 
verba referebat, ab attenteinspiciente agnosci potest. 

6b? — Duacensis Bibl. publicae 838, olim abba- 
tiae Marchianensis, saec. XIII. Inest (fol. 40*-43") 
liber 1 absque homilia. 

Quae exemplaria nonnullis in locis tum ab aliis, 
(um etiam a codice 6a plurimum recedunt, exhi- 
bentque quasi recensionem novam ; inest $n eisdem 
locus interpolatus de S. Vulframno (vid. cap. 9, 
var. lect. !!). Utrumque contuli. 


Multo inagis mutatum et singulari prorsus modo 
retractatum librum 1 exhibent duo codices qwi 
recensendi supersunt : 

7 — Codex Londinensis Musei Britannici 
Arundelianus 91, saec. X11, fol. 213-216*. Con- 
tulit Carolus De Smedt collega. Desunt prologus 
el homilia, atque cetera fere contracta sunt. Speci- 
minis gratia totum cap. 4 exscribo : Vicesimo 
autem etatis sue anno, arlioris vite succensus 
ardore, audiens in Hybernia scolasticam erudi- 
tionem vigere, audita etiam fama beatissimi 
Hecberti episcopi, cognomento sancti, necnon et 
venerabilis Wicberti, qui utrique ob celestis 
patrie amorem domo patria cognatione dere- 
licta Hyberniam secesserunt, pelita licentia ab 
abbate et fratribus, in Hyberniam veniens pre- 


dictis se sociavit patribus. Cum quibus in magna? 


religione et sacre lectionis studio multorum 
doctor futurus populorum duodecim conversatus 
est annis. 


— Codex Bruxellensis Bibl. Reg. 8059, olim 
Sancti Pauli in Traiecto, saec. X V, fol. 1997-207". 
Desunt prologus,appendiz (c. 31), homilia (c. 32). In 
ceteris Alcvini textus Ànodo ad. verbum exscriptus, 


(3) In Notices et extraits de la Bibliothéque Nationale et 
autres bibliothéques, t. XXXVIII, 1 (1903), p. 387-96. — 
(4) Ibid., p. 387. — (5) H. Ouonr, in CoupTEs-Rzwpus ..., 
t.c. p. 98-99; In., in Notices et extraits, t. c., p. 386-87; 
W. Lzvison, 1. c., p. 260-61; Alb. Ponc&rxr, in Anal. Boll., 
t. c., p. 420. — (6) Bibl. rer. germ., t. VI, p. 37-38. 

modo 


AUCTORE 
A. P. 


alque 
exemplaribus 
quibusdam, 
quae liberius 
emendata 


E 


el mutala 
fuere, 


AUCTORE 
À. P. 


conali sumus 
ul Alcvini 
verba 
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modo alíis verbis iisque saepe pluribus est explica- 
tus. Exemplo sint. altera et. tertia sententiae c. 1 : 
Nam huius seculi abrenuntians illecebris, habitu 
mutato, monachicam elegit conversationem ac 
non multo post, crescente in eo fervore vitae 
spiritalis, arciori studio solitarie se ipsum man- 
cipavit vite in promunctoriis que mari oceano et 
Humbro flumine cinguntur. Ubi etiam tempore 
in quodam parvooratorio in honore sancti Andree 
apostoli Christi nomini dedicato in ieiuniis et 
orationibus vigiliisque sed et omnibus quibus 
celeste regnum adipiscitur laboribus ita solertis- 
sime Deo serviebat, ut et miraculorum insigniis, 
cuius meriti apud eum locum teneret, ipse Domi- 
nus non pateretur hominibus celari. Unde cum 
nomen eius celebre divulgaretur .. Totum per- 
legi, locos selectos contuli (1). 

14. Quibus exemplaribus diligenter collatis, 
ilico elucet in nullo Alcvini textum intactum nobis 
esse servatum, sed. in omnibus librarios alios aliter 
et pro suo veluti quemque ingenio non solum, ut 
fieri solet, verba primi scriptoris oscitantia quadam 
depravassse, sed nimia etiam diligentia ea quae 
Alcvinus parum emendate scripserat, corrigere 
studuisse. A quibus vitiis minime immunis est pre- 
tiosus ille et antiquissimus codex la!,qui solus 
omnium ad. Alcvini aetatem quadamtenus accedit ; 
immo non pauca menda non Alcvini, sed librarü 
in eo reperiuntur, quae a. ceteris codicibus absunt. 
Exemplo sint in libro 1: 

prol. 5 : lucubratiunculas 1a!; lueubratiun- 
culis reliqui ; 

ibid. 99 : percipientis.. auctoritatem 1a!; pre- 
cipienlis a. reliqui ; 

c. 6*5 : Dux vero contra relegionem suasit 1a! ; 
D. v. c. religiose s. reliqui; 

c. 9** : omni ferae crudelior la!; o. fera c. 
reliqui; 

c. 121? : vel aliquibus... munera accepisset 1a!; 
vel a quibus... m. a. reliqui ; 

c. 15? : Sed die postera id est infelix 1a!; s. d. 
p. idem i. reliqui. 

Aliis autem locis in. codicibus melioris notae, 
(cuiusmodi sunt 1a!a*b, 2a!, Ja) vel omnibus 
tel vix non omnibus, modo verba quaedam prorsus 
necessaria desunt, v. gr. 

in lib, c. 5*9? : ripa om. 1a!a?, 3a (forsan ex 
haplographia : ipsa [ipa] ripa); 

c. 89)? ; jussione om. 1la!ó, 2a!, dum reliqui 
codices lectiones quinque varias exhibent (iussione, 
auctoritate, vigore, amminiculo, privilegio); 

in lib. 11, ind. capitum ^ : ostendebatur ita 1b 
solus ; om. 1a!a?, 6a; ostensum est 1c ; 

modo leguntur verba quae ab  Alcvino scripta 
esse vel negaveris vel certe in dubium non immerito 
vocaveris ; sic, ut locos difficiliores afferam, 


(1) Quosdam codices alios ultro, alios inviti negleximus, 
id est Admuntensem 225, saec. XII, de quo cf. Archicum 
Pertzii, t. VI, p. 173, et t. X, p. 635; Hagensem Bibl. Reg. 
L. 29,0lim Sanctae Catharinae Mudensis, anni 1461, de quo 
Anal. Boll., t. VI, p. 184!?* ;: Namurcensem 15, saec. XIII, 
de quo Anal. Boll., t. I, p. 499?! (inest liber I, non paucis 
omissis et contractis); Sancti Audomari 716, olim Sanctae 
Mariae de Claromarisco, saec. XIII, tomo VIII, fol. 66*-71" 
(inest liber I) ; atque varias epitomas, quas invenire est in 
codicibus Bernensi 598, saec. XII, fol. 88-88" ; Bruxellen- 
sibus Bibl. Reg. 197, olim Rubeae Vallis, anni 1465, 
fol. 173'-174 (al. 171'-172), 3391-3399, olim monasterii 
Bethleem prope Lovanium, anni 1480, fol. 2067-208, et 
11987, olim Rubeae Vallis, saec. XVI (cf. supra, p. 361, 
num. 6), fol. sign. olim cxxxvr-cxxxvir', nunc 98-100" 
(adest prologus integer); Leodiensi Bibl. Univ. 58, olim 
Sancti Trudonis, saec. XV, fol. 73-75' (cf. Anal. Boll., t. V, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


lib. 1, prol. 9*3* : 'Tamen vestris orationibus D 


divina donante gratia (adiutus add. 15) et sanctis- 
simo patri (patre 2a Willibrordo servienti 
la'a*bch, 3a, 6a; in quo ablativo absoluto (id 
enim est illud Willibrordo patri)haeserunt librarii, 
ut corrigerent : serviente 2a ! ; servientium 1b al. 
m., intercedente 1e et editores plerique, suffragan- 
tibus 2d!d*e; Wattenbachius autem annotavit : 
4 foriasse serviendo, sed ab antiquissimorum 
codicum lectionerecedere nolui ,. Nec male quidem; 
nam etsi mirum valde videri potest Alcvinum hoc 
loco verbum servire pro illo quod est adiuvare 
usurpasse, cavendum tamen in primis est ne nostras 
vel librariorum emendationes praepropere intru- 
damus. Ideoque 

lib. I, c. 32 (homilia)** : populos adhibuit 
feroces malim cum 1la!a*, 1b. m. pr., 2a!a*, 9e 
Alcvino tribuere quam adiit (1c) vel adivit (reliqui) 
recipere a testibus multo minoribus traditum, cum 
facillime intellegatur quomodo hi adivit emendando 
scripserint, non ita cur illi, si adivit ab. Alevino 
scriptum esset, adhibuit pro eo posuissent. Contra 

eodem c. 32*? ; Nec de meae petitionis fluctu et 
effectu, quod. habent la! m. pr., la?, 1b m. pr., 
2al, intolerabile est. atque Alcvino ascribi non 
potest ; ideoque cum 3a et recentioribus exempla- 
ribus probabiliter legendum : N. de m. p. fructu et e. 
Item 

lib. 11, c. 7? : scelestos a. recentioribus exempla- 
ribus lc, 6a accipiendum | est, ubi antiquiores 
inepte proferunt 1a! : caelestes, 1a? : celestes, 
1b iam paulo melius : scelestes. 

Atque vel ex his, quae speciminis causa attuli- 
mus, iam intellegitur ad restituenda genuina 
Alcvini verba optimam rationem non eam esse, ul 
ubique aut etiam praecipue codicem 1a! sequamur, 
neque ut. consentientibus codicibus antiquioribus 
semper confidamus, sed ut alios etiam testes pro 
re et pro tempore adire non neglegamus. Codicum 
tamen lala*b magnum esse momentum vel nota- 
bili illo lemmate docemur, quod libro 11 seu Vitae 
metricue praefixum est : Incipit liber secundus... 
opus egregium domni (sancti 1a?) Albini magistri 
nostri (om. 1b) optimi Caliopi; quo ostenditur 
tres illos codices ex antiquissimo quodam exem- 
plari pendere, quod. ab Alcvini discipulis erat 
exaratum. 

15. In formula scribendi seu orthographia etsi 
codicis la!, utpote multo magis quam ceteri ad 
Aicvini aetatem. attingentis, praecipua habenda 
est ratio, minime tamen hoc exemplar singulis in 
locis àmitandum esse ostendunt plurima quae ab 
Alcvini ratione, prout eam ex epistularum ipsius 
codicibus multis saeculo LX et etiam V 111 exaratis 
novimus (2), prorsus recedunt. Exemplo sint pauca 
ista: cotidiae, praesbiter, quoquae, saedarent, 


p. 337 4); Vindobonensibus Bibl. Caesaris Austriaci 9363, 
olim Rubeae Vallis (est hoc Hagiologium Brabantinorum 
Iohannis Gielemans), anni circiter 1480, tomo II, fol. 19-23 
(cf. ibid., t. XIV, p. 557), 9375a, olim Corsendoncano, 
saec. XV,. fol. 157-159" (cf. ibid., p. 253 *!) et 9397a, olim 
Rubeae Vallis (est hoc Sanctilogium Iohannis Gielemans), 
anni 1471, fol. 344-346 (cf. ibid., p. 41). Commemorandi 
sunt praeterea codices aliquot quod deperditos vel saltem 
nondum repertos dolemus, Compendiensis ille quo usus est 
Mabillonius et in quo idem locus interpolatus de S. Vul- 
framno legebatur, quem in exemplaribus 6b!b? repperi- 
mus, atque quattuor alii quorum mentionem ex antiquis 
bibliothecarum catalogis eruit v. cl. M. Maximus (Neues 
Archiv..., t. XX XII, p. 661), Bambergensis, Constantiensis, 
Stabulensis et praesertim Laureacensis quidam in catalogo 
saeculi IX recensitus. — (2) Cf. MG., Epist. t. IV, p. 1-481. 
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contullerunt, retullit, inclussione, missericordia, 
suassit, alia huiusmodi. 

16. Porro ne imas pagellas inutili singula- 
rium lectionum recensione impleremus neve appa- 
ratum multitudine verborum inepte obscuraremus, 
hanc viam ineundam esse duximus, ut integram 
quidem varietatem in. indicibus capitum et in 
libro I1 ex omnibus codicibus — paucis utique 
illis — traderemus; in. ipso autem libro 1 varias 
lectiones omnes ex codicibus dumtaxat 1a! a? b c e, 
2a!, 3a, 4a, 5a, 6a (orthographica tamen fere 
ex solis la!a?b, 2a', Ja), ex ceteris vero selectas 
lectiones, quantum satis utique esset sive ad textum 
constituendum, sive ad. codicum indolem conezio- 
nemve luculenter manifestandam. 

17. Post Alceinum etsi quidam scriptores de 
S. Willibrordo obiter meminerunt (1),ut saec. V111 
extr. S. Liudgerus in Vita S. Gregorii abbatis 
Traiectensis (BHL. 3680), c. 10; annuo 839-849 
Alifridus episcopus in Vita eiusdem | Liudgeri 
(BHL. 4937), lib. 1,c. 4, 5, 13, 22 ; saec. 1X extremo 
auctor Vitae SS. Harlindis et Renulae, nemo 
tamen data opera res a sancto episcopo gestas 
iterum narrare aggressus est (2), donec sub initio 
saeculi Xll, cum  refloruissent in Epternacensi 
abbatia studia litterarum, | Thiofridus | abbas 
(T 1100) vir suis temporibus egregie doctus (3), 
eruditionis et facundiae periculum in Vita S. Wil- 
librordi fecit. Cum enim eam dicendi affectatam 
elegantiam et mazime probaret, et. plene assecutus 
esset, quae tunc temporis apud Lotharingiae 
scriptores in laude et in usu erat, hominibus autem 
intellegentibus dudum nauseam fecit (&), Alcvini 
non tam mendis quam simpliciore stilo offensus est, 
et qui in sua praefatione Alewinum seu Albinum 
virum sui temporis eruditissimum et omnis do- 
clirinae capacissimum /laudaverat, quod Vitam 
S. Willibrordi expolivisset lepore urbanae eligan- 
tiae et condivissel sale augustioris scientiae, 
postea (cap. 24) has luudes ita. attenuavit ut tam 
diceret virum urbanae elegantiae ... conatum 
esse inurbanum lepido seponere dicto et in- 
compta comere, quin et adderet (ibid.) : Sed, cum 
quandoque bonus dormitet Homerus, visus est 
( Alcoitnius) codicellum suum, offensus longo labore 


(1) Alevini libro usi vel etiam abusi sunt, cum ex ipso 
quaedam in sua scripta alii iure, alii fraudulenter trans- 
ferrent, scriptores aliqui, puta Altfridus in Vita S. Liudgeri 
(BHL. 4937), ubi libellus de vita ipsius Wiülibrordi (c. 4) 
nominatim allatus et non uno loco ad verbum erxscriptus 
est; item, ut videtur, ille qui saec. IX ineunte Vitam 
S, Vulframni priorem (BHL. 8738) composuit (cf. W. Lgvi- 
sow, in Neues Archiv der Gesellschaft für ültere deutsche 
Geschichiskunde, t. XXV, p. 605); Ruopertus monachus 
Mediolacensis in Vita S. Adalberti Egmondani (BHL. 33), 
c. 3, ubi liber gestoruin eius (Willibrordi) etiam laudatus est ; 
anonymus scriptor Vitae S, Condedi (BHL. 1907), qui in 
Fontanellensem illum monachum multa audacter transtu- 
litquae de Willibrordo dixerat Alcvinus (cf. W. Lgvison, l.c., 
p. 999), tum etiam Adamus Bremensis (cf. Archiv der 
Gesellschaft für állere deutsche Geschichtskunde, t. VI, 1831, 
p. 791) atque alii recentiores, quos recensere non vacat. — 
(2) Historiam S. Willibrordi se litteris mandasse testatur 
Marcellinus presbyter, in Vita S. Swiberti quain S. Gregorio 
Traiectensi (f cca. 775) inscripsit (Sunius, ed. 1618, t. III, 
p.6, c. vi); verum personatum illum Marcellinuni sae- 
culo XV vixisse et spurium istud opus finxisse nemo 
nescit. Vitam S. Willibrordi et ligata et soluta oratione a 
Marcwardo Epternacensi scholastico saec. X conscriptam 
esse testis unus est Trithemius (cf. Histoire littéraire de la 
France, i. VI, p. 272-73), id est testis nullus. — (3) De vita 
et scriptis Thiofridi vid. quae collegerunt L. WiiLAND, in 
MG., Scr. t. XXIII, p. 12 sqq.; K. Rosssgnc, in praefatione 
&d Vitam Willibrordi metricam (Lipsiae, 1883), p. 1v sqq.; 
N. Vau Wznvrxg, in praefatione ad duos Thiofridi ser- 
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et mora, perfectum decies non castigasse ad 
unguem et plurima praeterisse dignissima tradi 
memoriae. Quae sibi corrigenda assumpsit Thio- 
fridus, dum Alcvini codicellum earatione castigavit 
ul. ambitiosorum ornamentorum mole et inanium 
verborum pompa obrueret ; res vero, quas pluri- 
mas addendas fuisse censuerat, reapse paucas 
addidit. Cum enim  Alcoinum imitatus Vitas 
S. Willibrordi duas conscriberet (5), soluta alteram 
oratione anno, ut. videtur, 1103 vel 1104, alteram 
ligata anno 1105 (6), decessoris sui vestigiis in 
primis capitibus 1-28 fere inhaesit (1), utpote qui 
easdem res eodem ordine narraret, sed et ipsa verba 
Álcviniana non raro servaret, etsi ea. fluctibus 
garrulitatis suae quasi immersa occultaret. 

18. Nihilo minus aliquot in locis quaedam inse- 
ruit quae apud. Alcvinum non legerat; quae unde- 
nam Thiofridus acceperit, iam inquirendum est. 
Age vero, nemo mirabitur virum doctissimum ex 
aliis libris,quos plurimos legerat, non solum verba, 
sed et res quasdam in Vitam S. Willibrordi concin- 
nandam transtulisse. Legerat, opinor, annotationem 
illam quam a. Willibrordo in kalendario suo exa- 
ratam diximus ; ex qua cap. 5 et 7 illas duas notas 
temporis, annos dico 690 et 695, desumpsisse vide- 
tur, quarum altera nusquam alibi, altera nonnisi 
aliter et. quidem mendose tradita est. Legerat 
Bedam, quem bis laudat (8) et vadem affert (cap. 8 
et 10). Antiquiorem Vitam S. Vulframni (BHL. 
8738) si ipse non legit, ex aliquo certe qui illam 
legerat, puta ex Sigeberto Gemblacensi (9), accepit 
quae cap. 11 extr. de Radbodi Fresonum ducis 
baptismate incepto, nec perfecto, refert. Chartas 
et. diplomata, quibus donationes | Epternacensi 
abbatiae factae consignatae erant, cum Vitae 
caput 12 conscriberet, vel ipse excussit, vel potius 
in illo antiquo. codice traditionum collectas perle- 
git (10), quem Beornradus olim primo composuisse 
fertur (11). In extremo hoc capite 12 videtur tum 
ex heginone, tum ez. Pseudo- Fredegarii chronico 
continuato ea desumpsisse quae de Caroli Martelli 
bellis contra Fresones rettulit. Reginonem certe 
legerat, quem capite 22 in succincte percurrendis 
gestis Pippini et. Caroli Magni ducem manifeste 
secutus est ; cetera quae in eodem cayite el alibi non 


mones (cf. BHL. 8897, 8942). — (4) Cf. Iohannes RoszRT!, 
D. Thiofridi... Flores epitaphüi sanctorum (1619), fol. 
sign. ****3"; MaBiLLoN, Annales O. S. B., lib. 71, & 23 
(t. V, p. 498); I. PEnrIERus, in Act. SS., Sept. t. VIII, p. 161, 
num. 11 sqq.; L. WiiLAND, l. c., p. 15. — (5) Ut vero Alcvi- 
nus homiliam de S. Willibrordo scripserat (BHL. 8937), 
ita Thiofridus sermones duos, de S. Willibrordo et de patre 
eius S. Wilgislo, edidit (BH L. 8942, 8897); quos recensuisse 
salis erit. — (6) Recte monuit RossBrRo, l. c., p. viri, Flores 
epitaphii sanctorum a Thiofrido post annum 1102 Brunoni 
archiepiscopo Treverensi esse dedicatos; post hoc opus 
scriplam esse Vitam S. Willibrordi prosam; post illam 
Vitam metricam, quam se anno 1106 condidisse ipse Thio- 
fridus testatur, lib. IL, v. 675. — (7) Capite 28 narrata sunt 
ea quae in Alcvini appendice seu capite ultimo (id est 31) 
leguntur. Post quae pergit Thiofridus cap. 29-36 multa 
referre, quae apud Álcvinum prorsus desunt; ex quibus 
alia, quae vivente S. Willibrordo gesta feruntur, partim 
(cap. 29) ex Vita S. Willehadi (BHL. 8898), partim (cap.30) 
ex Vit S. Amelbergae virginis paulo ante tempore edita 
(BHL. 323) hausta sunt; cetera vero, quae post inortein 
S. Willibrordi et quidem vix non omnia (cap. 32-36) saec. XI 
acciderant, aut ipse praesens vidit et egit Thiofridus, aut in 
nonasterio scriptis vel ore tradita accepit. — (8) Vid. etiam 
Thiofridi sermo in natali S. Willibrordi, c. 10 extr. — 
(9) Vitae Vultramni caput ix exscripsit Sigebertus in Chro- 
nica ad an. 718 (MG.; Ser. t. VI, p. 330); Sigebertum vero 
is qui priorem partem Annalium Xantensium composuit 
(MG., Scr. t. II, p. 221, ad an. 718). — (10) Ita WeiLANwD, 
MG., Scr. t. XXII, p. 12. — (11) Cf. WiLAND, l. c., p. 11. 
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malus historicus proposuit noster, partim ex anna- 
libus seu chronicis quibusdam, partim — in rebus 
quae recentiore tempore acciderant — ex his quae 
ab aequalibus audiverat vel quae ipse viderat, sunt 
enarrata. Legerat Vitam S. Bonifatii a. Wilüi- 
baldo conscriptam, qua feliciter usus est cap. 23, 
ut de societate laborum quae Bonifatium inter et 
Willibrordum  exstiterat, ea suppleret. quae ab 
Alcvino erant praetermissa. 

19. Restant loci quattuor, quibus cum res refe- 
rantur quas neque Alcvinus tradidit, neque apud 
alios scriptores narratas invenire contigit, coniciat 
dliquis in his Thiofridum Vitam illam secutum 
esse a. Scolto nescio quo ante Alcvini tempora con- 
scriptam, de qua et ipse meminit (cap. 24), et nos 
supra sermonem fecimus. Atque reapse opinatus 
est L.Weiland (1), 1d quod tradit Thiofridus, Wil- 
librordum, cum ex. Anglia in terram continentem 
vela faceret, ad portum Gravalingae primum 
applicuisse, illud ex Scotti iam dicti scriptis esse 
desumptum. lam vero hoc ut credam, adduci mi- 
nime possum. Congriit. siquidem Thiofridus cum 
Álcvino, ut narret. Willibrordum navi conscensa 
Angliam reliquisse, navi ad ostia. liheni fluminis 
applicuisse (2); verum 1n media narratione, inter 
profectionem dico ex Anglia et adventum in Fre- 
siam, inseruit. Thiofridus locum quendam, in quo 
non 80lum Gravalingam nominavit, sed et de 
adventu Willibrordi in hunc portum fabulam pro- 
tulit, quam unde acceperit, ipse scriptor satis mani- 
feste prodidit: Delatus vero est, inquit (3), primum 
in portum Gravalingae, villae maritimae, ubi 
usquein praesens tempus ingenti venera- 
tioneiuxtaaltaris crepidinem honoratur saxum 
formae quadrangulae, quo potius quam navi, ut 
nati natorum et qui nascuntur ab illis 
solent astruere, ob nauli penuriam a nau- 
clero non admissus in hybernensi littore novo et 
inaudito creditur subvectus esse navigii genere... 
Non ergo haec a Scotto illo suo didicit, verum, ipso 
leste, fama populari referente accepit, cuius pro- 
prium est reliquias seu monumenta prioris aevi, 
qualis erat lapis ille quadrangulus (&), ubi rite 
explicari nequeunt, miris commentis et. inanibus 
fabulis illustrare. 

90. Idem omnino animadvertere est in altero 
loco, in quo novum quoddam enarravit Thiofridus. 
Illas enim arenae moles, quae prope litus maris 
ad formam collium ventorum wi congeri solent, a 
Willibrordo in Walichro insula miraculo con- 
gestas esse comminiscitur (5) : Vir enim, virtutum 
omnium speculum, per itineris sui baculum 
iuxta commune tocius provinciae testi- 
monium in continenti traxit sulcum, ut sibi 
visum est, sufficientem et congruum, ac illum in 
lesu nomine ... posuit mari metam et terminum. 
Excrevit e vestigio congesta moles harenae instar 
niuri firmissimi; quam congestionem lingua sua 
dunon appellant indigenae maritimi, et illic 
usque in presens eliduntur et confringuntur 
fluctus periculosissimi .. Jterum ergo ea quae 
Alcvini dictis superaddit Thiofridus, non ex docu- 
mento scripto, sed ez 9ulgari fama hausta sunt, et 
quidem ut explicaretur res quae illius tempore mole 
sua in oculis incolarum versabatur. 


(1) Ibid., p. 13, annot. 25. — (2) Arcvimus, c. 5 : navem 
conscendit ... lgitur viro Dei cum sociis, sicut praedizi- 
mus, navigdnli, donec prospero cursu ostia Hreni fluminis 
vela deposuit ...; THiormiDUs, c. 5 : navim conscendit ... et 
tranquilla navigatione applicuit in ostiis Reni fluminis... 
— (3) Tutornipus, c. 5 med. — (4) Minime insolitum est in 
Vitis sanctorum, praesertim britannorum vel hibernorum, 
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21. Neque aliter acceperim tertium locum, in quo 
etsi de populari fama non iam sermo est,non secua 
lamen atque in duobus prioribus hoc agitur, ut 
reddatur ratio cuiusdam rei quae mira videbatur. 
Postquam enim rettulit (6), id quod ceteroqui habet 
etiam Alcvinus (7), Willibrordum, cum in insula 
Walichro — villam Walichrum vocat Alcvinus 
— idolum quoddam  confregisset, ab idololatra 
fani custode gladio esse percussum el in capite 
letali ictu vulneratum, sic iam pergit : T estis est 
usque hodie sanguis eiusdem in basilica, 
quae Westcapella appellatur, fusus et conspersus 
in altaris crepidine... e£. paulo post de punita, ut 
putabant, eiusdem custodis progenie : universam 
posteritatem suam sceleris sui cauterio notabilem 
reddidit. Nam quaecumque ex viciata radice 
usque in hodiernum diem stirps est edita, 
sive masculus sive femina, aliquo semper membro 
aut breviori aut longiori vel morbo turpi detur- 
pata, divinae ultionis in se ostendit vestigia. 
Quas res — maculas dico altari inspersas, incola- 
rum infirmitates atque arenae moles, de quibus 
supra, — etsi popularem famam secutus non 
sapienter interpretatus est. Thiofridus, ipsas tamen 
Suis oculis inspicere ac de iis verum testimonium 
dicere potuit, utpote quem sciamus aliquando 
Walichrum insulam adiisse (8). 

22. Restat porro unus locus seu potius particula 
quaedam minima, quam e documento scripto 
— puta ex Vita a Scotto composita — a Thiofrido 
haustam esse coniecerunt (9). Narraverat siquidem 
Alcvinus (10) Willibrordum cum sociis in insu- 
lam Fositesland (2- Helgoland) pervenisse, qui 
locus a paganis in tanta veneratione habebatur, 
ut nihil in ea vel animalium ibi pascentium vel 
aliarum quarumlibet rerum quisquam gentilium 
tangere audebat, nec etiam a fonte, qui ibi ebul- 
liebat, aquam haurire nisi tacens praesumebat ; 
Willibrordum porro et hanc silentii legem praeter- 
gressum esse, et animalia ibi pascentia in cibaria 
8ibi suisque mactasse; iratum regem  Radbodum 
8ortes in sanctum eiusque socios misisse, neminem 
vero perisse, nisi unus tantum ex sociis sorte 
monstratus et martyrio coronatus est. Atque haec 
quidem omnia habet Thiofridus (11); superaddidit 
autem duo, quae inter se cohaerent : vetitum etiam 
esse lege huius populi ne quis de argento et aere in 
urceolum hauriendae aquae deputatum sacrilego 
ritu iniecto auderet quicquam temerario ausu 
subripere ; i/lum autem socium Willibrordi,de quo 
Alcvinus, eo quod inconsulcius de hauritorio 
sacrilegae lymphae presumpsit aes immolati- 
cium, sortilego ritu proditum esse et diiudicatum. 
Quae duo si quis a Scotto tradita esse sibi proba- 
verit, mirabor nihilo minus ob leve facinus poenas 
luisse illum miserum, ceteros multo gravioribus 
admissis nihil passos esse. Equidem potius credi- 
derim quae superaddidit Thiofridus, ideo addi- 
disse, quia cum apud Alcvinum legisset unum ex 
sociis sorte monstratum, id est designatum esse, 
explicare voluerit non quem,sed quid in illo sortes 
monstravissent. Omnibus igitur examinatis et per - 
pensis (12), viz probabile videtur, eam, quam cap. 24 
affert T'hiofridus, Vitam S. Willibrordi a Scotto 
quodam compositam, reapse umquam exstitisse. 


ut narretur sive sanctos ipsos sive res ab eis missas lapidi- 
bus pro navibus maria vel flumina traiecisse. — (5) C. 13 
exir, — (6) C. 13 med. — (7) Vita prosa, c. 14. — (8) Tuio- 
FRiDUS, Vita, c. 36. —— (9) I. Scuuirz, Vita S. Willibrordi a 
Thiofrido ... conscripta, p. 77, annot. 84. — (10) C.10, 11. — 
(11) Cap. 11. — (12) Vix huc pertinent atque facilius etiam 
explicantur quae Thiofridus c. 28 extr. rettulit, 
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23. Thiofridi opus, etsi longum satis atque non 


libros duo05— utum utile, in his Actis viz omittere poteramus ; 


iterum 
edemus. 


ideo illud infra proferemus, collatis qui supersunt 
codicibus antiquis 

G — Gothano bibliothecae ducalis I. 70, olim 
Epternacensi, qui est membraneus, foliorum 149 
(07,280 x 188), exaratus una manu saec. XII in., 
non quidem, ut Weilando visum est (1), ab ipso 
Thiofrido inter annos 1102-1106, sed Thiofrido 
iubente a quodam ex ipsius monachis intra annos 
1105 et 1110 (2). Sollicita cura et scriptum et 
ornatum est volumen : ubique rubricarum loco 
aurum adhibitum | est, initium singulorum libro- 
rum nitide eleganterque auro argento coloribus 
depictum ; praeterea insunt. imagines : 1^ (fol. 1") 
Thiofridi abbatis veste nigra induti ingentemque 
librum in manibus gerentis, cui inscripta sunt : 
Thifrid verna tuus, Wilb(rord), hoc addico munus. 
Pauperis ingeni tibi prome volumen honori. 

Si quid desipui, veniam da ; te, tua scripsi. 

In libro vitae me, laus mea, spes mea, scribe. 

2» (fol. 2) imago S. Willibrordi, qui sedet in sella 
aurea tapete rubro contecta, capite nudo, indutus 
alba, tunica flava, stola argentea, planeta viridi, 
pallio pontificali ; dexteram ad. benedicendum ele- 
vat, sinistra librum tenet ; 3^ (fol. 98") imago altera 
Thiofridi ; 4» et 5? (fol. 99, 100) aliae. 

Alteram voluminis partem (fol. 99'- 149) implet 
Thiofridi Liber florum epitaphii sanctorum; 
priorem vero Vita S. Willibrordi ab eodem prosa 
oratione (fol. 2*-45") et ligato sermone (fol. 57-94") 
conscripta, subiunctis utrique sermonibus, altero 
in natali S. Willibrordi (fol. 45*-56"), altero in 
natali S. Wilgisli (fol. 94"-98). 

T — Treverensi bibliothecae publicae nunc nullo 
numero distincto aique intra scrinium vitreum 
ante oculos omnium proposito, olim — signato 
LXX XIV (catal.n? 1378). Constat volumen duobus 
codicibus, quorum prior (fol. 1-130) saeculo XII 
exaratus eadem continet quae codez Gothanus, 
eosdem dico libellos etsi non ita splendide exaratos 
(f. 1*-39* Vitam prosam, fol. 49-892" Vitam metri- 
cam, fol. 40-49 et 82--86 ambos sermones, et 
fol. 86-130 Flores epitaphii sanctorum), easdem 
etiam imagines, illas tamen manu rudiore depictas, 
ut minime dubium esse possit quin hic ez illo sit 
exscriptus. 

. Vitam prosam(3),cuiusfragmenta quaedam alii 
pridem protulerant, integram ex codice Gothano, 
cuius apographum v. cl. N. Van Werveke confe- 
cerat, anno 1898 (ypis mandavit 1. Schmitz (df. 
BHL. 9940); qui in perquirendis et indicandis 
antiquorum scriptorum locis, quos abunde compi- 


(1) L. c., p. 19. — (2) Ita optime RossBzRe, l. c., p. vi. — 
(3) Versionem germanicam Vitae prosae nuper confecit 
anonymus, quam in lucem dedit in Ons Hémecht, t. V 
(Luxemburg, 1899), pp. 93-112, 148-54, 196-203, 944-59, 
292-06, 341-48, 443-51, 482-93; t. VI (1900), pp. 6-16, 50- 
62. — (4) P. xu-xir. — (5) P. xv-xxim. Deckerjanam editio- 
nem idem acri atque aequa censura castigavit, tum ibi, 
p. xur-xiv, tum antea in Philologische Rundschau, 1882, 
p.1112-19. — (6) Vid. quae multis disseruit 1. c., p. xxv- 


xxvi. — (7) Omitto utique breves Vitas BHL. 8944 et 8945, 


quae sunt merae epitomae libri ab Alcvino conscripti. Et 
Vitae quidem BHL.8944 scriptor exemplar Alcvini habe- 
bat interpolatum, in quo, sicuti in codicibus 6b!b? et in 
Compendiensi, sermo erat de S. Vulframno ; addidit vero 
in fine narrationes desumptas ex Vmcgxrio BRLLOVACENSI, 
Spec. hist. , XX1II, 145, 154, 149. Qui autern alteram epitomen 
confecit, unum protulit quod apud Alcvinum non legerat, 
id est nomen, alias cunctis ignotum, matris S. Willibrordi. 
Incipit enim: In Britannia. quedam mulier, nomine 
Oronia, peperit filium. Immo vero id apud Alcvinum 
legerat, sed perperam intellexerat. Alcvinus enim somnium 
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lavit vir eruditissimus Thiofridus, operam utilem 
posuit ; in commentario autem, quem editioni sub- 
tunzit, nimius fuisse videtur ac multa protulisse 
solis tironibus utilia. Vitam  metricam ex solo 
codice Treverensi anno 1881 edidit R. Decker; ex 
Gothano autem anno 1883 Konradus Rossberg 
(cf. BHL. 894 1), annotatis variis lectionibus exem- 
plaris Treverensis, quas non ex ipso codice, sed ex 
editione  Deckeri desumpsit. Suspicatus. tamen 
erat (&) in. editione Deckeriana non pauca typo- 
thetarum vel ipsius editoris errore perperam esse 
exhibita; neque. immerito erat. suspicatus, nam 
pleraeque lectiones variantes, quas ascripsit, istius 
editionis, non codicis esse, iterum collato codice 
T'reverensi, perspeximus. Aliquando etiam, etsi 
multo varius, peccavit. qui codicem  Gothanum 
Hossbergio exscripsit — ipsi enim editori illum 
manibus versare non conligit. — Quae postquam, 
inspecto codice Bruxellas  perhumaniter | misso, 
animadvertimus, e re visum est ut ad. tollendum 
postea omne dubium in imis pagellis sedulo 
annotlaremus (hoc fere modo : lta etiam G, Ita 
etiam T) verba utriusque codicis quae antea male 
lecta vel certe male exhibita fuerant. Ceterum 
optime de T'hiofrido meritus est Rossberg, cum non 
8olum carmina nonnullis in locis emendavit, — 
librarius siquidem, quamvis mandato et. auspiciis 
Thiofridi scriberet, non semel lapsus est, — totam 
Vitam optimo commentario illustravit, locos anti- 
quorum scriptorum, quos Thiofridus imitatus est, 
sedulo collegit et annotavit, sed etiam in prolego- 
menis (5) de fontibus ex quibus Thiofridus hausit, 
de eiusdem genere dicendi, antiquitatis studiis, re 
metrica, docte et luculenter verba fecit. In uno 
neque laudandus, neque imitandus videtur, quod 
consulto (6) non eam scribendi rationem iniit, quam 
in codice invenerat, neque etiam usitatam illam 
medio aevo orthographiam adhibuit, sed eam ad 
illas normas revocavit quae apud veteres value- 
runt. Quod, ut philologo condonandwm | est, histo- 
rico facere non licet, atque eo magis in Vita tum 
prosa, tum metrica, codicem Gothanum vix non 
ubique fideliter nobis exprimendum duximus, quo 
propius ad. Thiofridi aelatem | accedit atque sub 
ipsius veluti oculis est exaratus. 

24. Atque haec sunt quae de S. Willibrordi 
gestis habemus monumenta, pauciora quidem et in 
referendis rebus memoria dignis parciora, quam 
quod optamus, ea tamen ex quibus de vita et indole 
sancti viri quadamtenus fiamus certiores (1). Si 
enim Thiofridum neglegimus, qui de ipso Willi- 
brordo nihil fide dignum tradidit quod. apud 
antiquiores non legatur, ceteris fidem generatim 


narraturus quod mulier illa viderat, haec profert : Jgitur 
uxor eius, mater scilicet beati Willibrordi patris,... caeleste 
in somnis vidil oroma! Omittimus etiam Iohannem de 
Beka et Wilhelmum Hedam, illum non antiquum, hunc 
modernum,qui vix quicquam proferunt quod in monumen- 
tis, quae adhuc supersunt, a nobis non legatur, nisi quod 
nomina eorum, qui cum S. Willibrordo ex Anglia in Fre- 
siam anno 690 venerunt, coniecturis nescio quibus assecuti 
sunt, pauca vera vel saltem veri similia (cf. annot. ad c. 5 
Vitae D) alia incerta, alia prorsus falsa.Beka siquidem 
novem nominat (loannes de Beka ... et Wilhelmus Heda ... 
de episcopis Ultraiectinis, ed. Arn. BucnELIUs, Ultraiecti, 1643, 
I, p.  : S. Adelbertum Egmundanum, SS. Ewaldos duos, 
S. Livinum, S. Marcellinum, S. Swibertum, S. Werenfri- 
dum, S. Willibaldum episcopum Eichstetensem et eius 
fratrem S. Wynnebaldum; Hed autem (übid., lI, p. 25) 
undecim, eosdem quos Pseudo-Marcellinus in Vita S, Swi- 
berti recensuerat (SuRius, ed. an. 1618, t. III, p. 6, c. v1) 
novem dico illos qui apud Beka leguntur (ita tamen ut pro 
Livino positus sit Lebuinus) et praeterea Accam episco- 
pum Hagustaldensem et Wigbertum quendam. 
tribuendam 
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tribuendam esse inter omnes iam constat. Consen- 
tiunt siquidem nunc viri docti simpliciter accipienda 
esse quae tum Beda, tum Alcvinus narrant, neque 
excogitanda esse seu suspicanda in scriptoribus 
quidem illis subdola consilia et  assentationes 
minime laudandas, in Willibrordo autem et tis 
qui cum ipso egerunt nescio quae abstrusa et recon- 
dita molimina, seu insidias et mutuas pugnas. 
Fuit quidem tempus, ut viri legum artis criticae 
prorsus obliti, dum phantasiae frena. laxarent, de 
his quae saeculo VIII in ecclesia francica acta 
sunt non tam id quod documenta scripta docerent, 
quam quae ipsi, etiam aperte contradicentibus 
documentis, licenter excogitassent, nescio asi magis 
audacter quam imprudenter venditarent. Verum- 
tamen ne horum somniis excutiendis oleum ope- 
ramque perdamus, eo magis movemur, quod a 
sapientioribus quibusque dudum impugnata (1), 
hodie vero iure ac merito prorsus negleguntur. 
Satis quippe erit unum annotare, ez quo iam lucu- 
lenter apparebit quantum a recto tramite aberra- 
verint huiusmodi scriptores. De Willibrordo enim 
ea demum sibi finxerunt, quae non solum cum 
velerum scriptorum testimonio, sed. inter se quam 
mazime fieri potest repugnant, dum unus Willi- 
brordum facit Romanae ecclesiae addictissimum, 
Pippinum vero monachis Scottis et clericis illis 
impense faventem, qui eidem ecclesiae Romanae 
infesti erant. (2), alterum vero si audias (3), 
Willibrordus non solum de Scottorum istorum 
societate, sed el ipse unus ex Culdeis seu presby- 
teris dictis Celi-de fuerit, Pippinus contra cum 
suis Scottorum et doctrinae et consiliis adversatus 
Sit. Porro ut haec sua commenta cum factis histo- 
ricis, de quibus dubitare vel ipsi nequeunt, quadam- 
tenus  concilient, coguntur scriptores illi sive 
Pippinum, sive Willibrordum turpis simulationis 
nomine notare, utrumque iniuria. |. 

25. Missis igitur vanis argutiis, rerum gestarum 
series aperta et simplex est, ut nullo negotio intel- 
legatur (&). Cum enim Willibrordus, ut a puero 
erat. Romanae ecclesiae. perquam | addictus, nisi 
probante et potestatem faciente Romano pontifice 
Fresonibus ad fidem christianam adducendis ope- 
ram navare nollet, ita etiam facile perspexit vir 
sapiens se tunc dumtaxat rem feliciter gesturum, 
si principum Francorum ope el protectione muni- 
retur. Postquam enim partem  Fresiae bello occu- 
paverant Franci, nulla iam spes supererat ut 
F'resones liberi religionis christianae nuntios beni- 
gne exciperent eisque aures praeberent, utpote quos 
suspicarentur habere cum Francis non religionis 
Solum, sed et consiliorum communionem ; apud 
ceteros autem F'resones, eos dico qui iam. Francis 
subditi erant, plurimum iuvatura erat Willibrordi 
conatus principum auctoritas et commendatio. Sed 
et. Francorum principum | intererat ut. recens 
8ubacti barbari christianis institutis excolerentur, 
sicque fiebat ut, quo artius cohaerebant et ecclesiae 
et rei publicae utilitates, eo facilius inter se conve- 
nirent Pippinus et Willibrordus. 

26. Quoniam vero qui post hunc commentarium 


edendi sunt libelli, etsi non diffidenter legendi sunt, | 


(1) V. gr. à J. FRtg»nicH, Kirchengeschichte Deutschlands, 
t. IL (1869), p. 144-45. — (9) Vid. v. gr. P. P. M. ALBERDINGK 
Tm, H. Willibrordus (Amsterdam, 1861), pp. 40-46, 
117 etc., et idem in eodem opere germanice verso, Der 
heilige Willibrord (Münster, 1863), pp. 27-29, 82 etc. — 
(3) V. gr. J. H. A. Espnanp, Die iroschottische Missionskirche 
des 6., 7. und 8. Jahrhunderts (Gütersloh, 1873), p. 378 
sqq. — (4 Tantum non omnia nuper adeo luculenter et 
sapienter exposuit v. cl. Albertus Haucx, Kirchengeschichte 
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multa tamen aut tacent aut non satis luculenter 
exponunt, ad illos tum explicandos, tum. supplen- 
dos e re videtur seriem vitae et. gestorum S. Willi- 
brordi paucis enucleare atque notas temporis, quas 
Álcvinus fere neglexit, definire. 


S II. Summa rerum a S. Willi- 
brordo gestarum. 


27. Anno 657 vel 658 natus videtur Willibror- 
dus, utpote qui anno 690 in Franciam venerit (5), 
cum agerel. annum aetatis tricesimum tertium (6); 
et. quidem probabilius anno 658. Obiit enim die 6 
vel 7 novembris, compleveratque, $i Alcvino fides est, 
annos 80 et menses 12 seu annos omnino 81 (1): 
ex quo habemus ipsum circa initium mensis novem- 
bris natum esse. Ne ergo statuamus extremo dum- 
taxat anno 690, hiemali tempore, Willibrordum 
cum suis mare íransisse, oportet id verno vel 
aestivo tempore eiusdem anni facium esse conicia- 
mus. Unde infertur annum 658, non vero 657,Wil- 
librordo fuisse natalem. 

28. Moz traditus est infantulus fratribus mona- 
sterii Hripensis (8) religiosis studiis el sacris lit- 
teris erudiendus ; quod monasterium, dimissis 1is, 
qui Scottos sequebantur, haud ita pridem, — id 
est paulo ante annum 664 — S. Wilfrido tradi- 
derat rex Alchfridus (9). Cum insuper circa haec 
tempora non in solo monasterio Hripensi, sed et in 
reliqua. Northumbria a. Scottorum traditionibus 
et societate recessissent viri ecclesiastici et Homanae 
ecclesiae artius semper adhaererent, nullo negotio 
intellegitur Willibrordum a Wilfrido illo Roma- 
nae ecclesiae propugnatore el ceteris eiusdem sen- 
tentiae viris « puero edoctum, quae postmodum 
aggressus est opera nisi cum licentia et benedi- 
ctione episcopi Homani aggredi noluisse. 

29. Anno 678, cum ageret annum aetatis suae 
vicesimum (10), e Hripensi monasterio, cuius non 
iam solum alumnus, sed et monachus factus erat, 
in. Hiberniam ad. S. Ecgberium se contulit Willi- 
brordus, quia, ait Alcvinus, in Hibernia scolasti- 
cam eruditionem viguisse audivit, etiam et quo- 
rundam sanctorum virorum, fama narrante, 
conversatione incitatus(11). Sed neque improbabile 
videtur(19) ideo tunc Willibrordum a Northumbria 
recessisse,quod ipso anno 678 S. Wilfridus Eboraco 
8ui episcopatus sede pulsus erat (13). 

90. Postquam igitur annos duodecim in Hiber- 
nia degerat (14) et Ecgberti familiari conversatione 
erat usus, 

anno 690 (15) in. Fresiam, ad quam Ecgbertus 
adire olim voluerat uec potuerat, ab ipso Ecgberto 
cum sociis undecim missus est. Willibrordus. Quo 
postquam per ostia Rheni pervenit. et. Traiectum 
appulit, ibi non constitit, cum castellum illud in 
potestate Rtadbodi regis tunc esset, qui eo tempore 
graves cum Francis et ideo cum christianis agebat 
inimicitias. Relicta porro ea parte Fresiae quae 
Radbodo parebat, ad Pippinum maiorem domus 
se contulit vir sanctus ut, eo favente, eos Fresones 
qui iam Francis erant subditi ad. Christi fidem 


Deutschlands, t. I*, p. 431-47, ut vix aliquid addendum vel 
mutandum videatur. — (5) Ipso teste, cf. supra, num. 4. — 
(6) ALcvixus, Vita prosa, c. 5. — (7) In., Vita metrica, c. 24. 
— (8) Ip., Vita prosa, c. 3. — (9) B&pa, Hist. eccl., III, 25. — 
(10) ALcvisus, Vita prosa, c. & — (11) Ibid. — (12) Cf. 
Havcx, op. c., t. I*, p. 435. — (13) Bzpa, Hist. eccl., IV, 12. 
— (14) Arcvinus, c. 4. — (15) Cf. annotationem Willibrordi, 
supra, num. 4. 
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principe licentiam praedicandi, acceleravit venire 
Romam, cuius sedi apostolicae tunc Sergius papa 
praeerat, ut cum eius licentia et benedictione de- 
sideratum evangelizandi gentibus opus iniret (1). 
Quod iter etsi primis temporibus adventus corum 
in Fresiam factum esse docet. Beda, definiri nequit 
num ipso auno 690 illud instituerit Willibrordus. 
Certe longam moram non interposuit, ulpote cui 
in animo esset. Bomani pontificis non solum bene- 
dictionem, sed et licentiam postulare (2), antequam 
opus evangelicum aggrederetur. Quibus impetratis, 
acceptis etiam reliquiis sanctorum, quibus ecclesias 
in Fresia mox condendas et dedicandas ditaret, ad 
praedicandum rediit. 

31. Anno 692 exeunte vel ineunte 693 (3), peten- 
libus fratribus qui erant in F'resia verbi ministerio 
mancipati, Suidberctum virum sanctum ab ipsis 
electum antistitem ordinavit S. Wilfridus, qui tunc 
sede pulsus in. Merciorum regionibus exsulabat. 
Suidberctus autem accepto episcopatu, de Britannia 
regressus, non multo post ad gentem Boructuario- 
rum secessit. Iam vero in his, quae Beda narrante 
didicimus, interpretandis in. partes diversissimas 
erunt viri docti. 

32. Et primo quidem absente Willibrordo, dum 
iter Romanum ageret, electum esse. Suidberctum 
multi censuerunt. Verum electionem post reditum 
Willibrordi atque ipso praesente peractam esse satis 
aperte innuit Beda. Res autem tota haud difficilis 
intellectu est. Postquam enim, reverso Willibrordo, 
ad opus se naviter accinxerant fidei praecones, 
brevi tempore apud. Fresones ita profecisse viden- 
(ur, ut. necesse haberent eos in corpus quoddam, 
prout in Ecclesia fieri solebat, constituere. Ut 
autem hanc fidelium teneram florentemque societa- 
tem alicui dioecesi vicinae aggregarent, vix eis in 
mentem venire poterat, quippe qui res ecclesiasticas 
in regno Francorum aegrotas ac prope desperatas 
viderent, quas tandem post aliquot decennia resti- 
(uturus atque. instauraturus erat S. Bonifatius 
episcopus Moguntinus. Mirandum porro nemini 
est. Anglosaxones illos et aliquem de sua societate 
episcopum elegisse et. eundem in Angliam misisse, 
ut ab episcopo anglo sacrum ordinem reciperet. 

33. Mirari autem subit Swidberctum electum esse, 
non Willibrordum, cui tamen non solum scriptor 
Vitae Willibrordi Alcvinus, — quod per se intelle- 
gitur, — sed et ipse Beda primas partes in opere 
praedicationis manifeste tribuit. Cur nihilo minus 
Suidberctus electus sit, alii alias causas excogita- 
runt. Fuerunt. qui censerent. absentem tum fuisse 
Wiülibrordum; verum illum ex itinere Romano 
iam reducem fuisse monuimus. Alii id a. Pippino, 
qui Willibrordo infensus esset, occultis artibus pro- 
curatum esse commenti sunt; quod nullo prorsus 
documento probari potest, refellitur vero vel hoc 
solo quod Willibrordo et antea et post favit Pippi- 


(1) Bgpa, Hist. eccl., V,11.— (2) Cf. Haucx, t. c., p. 436. — 
(3) Tempus innuit Beda (Hist. eccl., V, 11), ubi id tunc 
factum esse docet, quando Berctualdus in episcopum qui- 
dem Cantuariensem electus (die 1 iulii 692), nondum tamen 
ex Gallia, quo ordinandus ierat, ad sedem episcopatus sui 
erat reversus (mense augusto 693). — (4) Cf. Haucx, t. c., 
p. 435, annot. 5; p. 436. — (5) Bgpa, Hist. eccl., V, 11. — 
(60) De titulo archiepiscopi, qui S. Willibrordo collatus 
est, multis disseruit, quamvis non cum praecipuo fructu, 
À. T. B(irreRIM), in Der Katholik, t. XXXVI (Speyer, 1830), 
p. 9-18; cuius lucubrationem gallice reddidit P. F. X. px 
Rax, in Vies des péres, martyrs et autres principaux. saints, 
t VI (Bruxelles, 1849), p. 88-92. Paucis at recte rem 
interpretati sunt RgrrBERG, Kirchengeschichte Deutschlands, 
t. II, p. 519, et Hauck, t. c., p. 438. — (7) Ipso hoc tempore 
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nus. Alii suspicati sunt nescio quas discordias 
Willibrordum inter et socios esse exortas; quod ut 
fieri sane potuit, tacentibus tamen hac de re monu- 
mentis antiquis, tum demum ex hac electione colli- 
gendum erit,si nulla aptiore via res explicari potest. 
Atqui praesto est ratio el simplicior el veri similior, 
ut statuamus ideo praelatum esse Suidberctum, 
virum utique sanctum et strenuum, quod aetate 
longe maior esset; certe viginti sex annis ante Wil- 
librordum (T 739) vita functus est Suidberctus 
(T ? 13). 

94. Multo autem. magis mirandum est. quod 
Suidberctus non multo post quam episcopus ordi- 
natus erat, non solum Fresiam, sed et ipsum 
regnum Francorum deseruit et ad gentem Boru- 
ctuariorum secessit. Verum si quis animadrerterit 
paulo post in ordinandis rebus ecclesiae Fresonum 
partes quasdam praecipuas egisse Pippinum, coni- 
ciet forsan cum Hauckio v. cl. electionem factam 
es8e inconsulto principe atque ob causam nescio 
quam Pippino non placuisse quod Suidberctus ele- 
clus esset. Certe intellexisse videtur Willibrordus 
cum socius, ut ecclesiastica negotia in regno Fran- 
corum apte utiliterque componerentur, oportere ea 
cum consilio et adiutorio principum componi; a qua 


agendi norma nuuiquam postea recessisse videntur. 


35. Moz autem ostendit Pippinus quantum 
Willibrordo coeptisque ipsius faveret. Postquam 
enim, bello iterum exorto (&), iterum devictus erat 
Radbodus et cum Francis pacem pepigerat, nihil 
iam obstabat, quominus etiam inter Fresones a 
potestate Francorum liberos evangelium annuntia- 
retur, tempusque videbatur adesse ut ordinando 
8tabiliendoque in. Fresia regimini ecclesiastico pro- 
videretur. Misit ergo Pippin, favente omnium 
consensu, virum venerabilem — Vilbrordum 
Romam, cuius adhuc pontificatum Sergius habe- 
bat, postulans ut eidem Fresonum genti archi- 
episcopus ordinaretur (5). Qua petitione manifeste 
intendebat princeps non solum novam dioecesim, 
sed novam provinciam ecclesiasticam constituere, 
quae a. Francorum ecclesia distincta esset et sub 
archiepiscopo totam Fresiam complecteretur (6). 
Quod ita, ut Pippinus petierat, impletum est (7), 
non quidem die 22 novembris anni 696, quem tradit 
Beda, sed die 21 novembris anni 695 (8). Annum 
docet lestis ommi exceptione maior ipse Willibror- 
dus in annotatione superius allata; in die autem 
assignando potius credendum censemus monacho 
Epternacensi qui saec. VIII in margine kalendarii 
Epternacensis ad d. XI kal. decembris ascripsit 
(cod. Parisiensi lat. 10837, fol. 39*) : Ordinatio 
domni nostri Clementis (9), idque vel eo magis 
quod dies 21 novembris 695 in dominicam incide- 
bat, minime vero dies 22 novembris sive anni 695 
sive 696 (10). Die 1gitur 21 novembris 695 in eccle- 
sia Sanctae Caeciliae martyris (11) ordinatus est 
episcopus et pro barbaro nomine  Willibrordi (12) 


in Libro pontificali annotabatur de Sergio papa : Hic 
ordinavit ... Clementem in gentem Frisonum (ed. Ducugswg, 
t. IL, p. 376). — (8) Cf. Bixrgni, Kritische Untersuchung 
über das Ordinations- und. Sterbejahr des hl. Wilibrord, 
in Dzn KarRoux, t. XXX VII (Speyer, 1830), p. 1-15 [gallice 
versum apud Dg Ra, t. c., p. 92-97]; ubi multa congesta 
sunt, et quidem paulo abundantius. — (9) Reapse die 
XI kal. decembris Epternaci celebrabatur saltem inde a 
saec. XI festum ordinationis S. Willibrordi. Cf. infra, p. 432, 
annot. 6. — (10) Cf. L. DucuzswE, Le Liber pontificalis, t. I, 
p. 382, annot. 49. — (11) Id in ecclesia beatissimi Petri 
actum esse tradit Alcvinus (c. 7); non recte, ut videtur. — 
(19) Barbaris vocibus, etiam in hominum nominibus, lati- 
nas aures offensas esse notum est. Cf. E. Nonpzx, Die antike 
Kunstprosa, t. I (1898), p. 62, annot. 
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impositum est ei a Sergio papa nomen Clementis(1). 
Mox autem,id est post dies XIIII ex quo in urbem 
venerat, ad sedem episcopatus sui remissus est; 
quam.sedem seu locum cathedrae episcopalis dona- 
vit illi Pippinus in castello suo quod antiquo gen- 
tium illarum verbo Viltaburg,id est oppidum Vil- 
torum, lingua autem gallica Traiectum vocatur. 

36. Roma redux alacriore etiam animo coepto 
operi institit Willibrordus, longe lateque verbum 
fidei praedicans multosque ab errore revocans, 
plures per illas regiones ecclesias sed et. mona- 
steria nonnulla construens; de quibus quaedam 
postea exponenda erunt. Etsi autem non multo 
post alios quoque illis in regionibus ipse consti- 
tuit antistites ex eorum numero fratrum qui vel 
secum vel post se illo ad praedicandum vene- 
rant (2), non tamen eo deventum est ut t episcopi 
cerlis dioecesibus praeponerentur, ex quibus con- 
staret nova provincia ecclesiastica Traiectensi sedi 
subdita; sed sola perstitit in. Fresia haec sedes 
episcopalis veri nominis, quae quidem, providen- 
tibus Pippino et successoribus eius, firmiter est con- 
stituta (3). Porro sapienti consilio usus est. Wili- 
brordus ut praeter cives suos, qui de Anglia 
venerant vel veniebant (A), etiam Fresones indi- 
genas in partem operis sui vocaret; cuiusmodi 
fuerunt. duo. adulescentes illi germani fratres 
Willibraht et. Thiadbraht, quos sanctus episcopus 
Willibrordus Domino  nutriendos accepit, qui 
eliam primi omnium gentis Fresonum clericatus 
acceperunt officium (5). Znter monasteria autem, 
quae a Willibrordo constructa sunt, duo praecipue 
sunt nominanda : Epternacense, de quo moz plura, 
et. T'raiectense, quod. sociis suis, qui cum ipso ez 
Anglia venerant, condiderat, in quo sub regula 


(1) Forsan iam antea Willibrordo nomen etiam Clemen- 
tis fuisse coniecit A. N. NünmBERGER, Die Namen Vynfreth- 
Bonifatius (Breslau, 1896), p. 89, annot. 2; rationerm affert 
quod de Willibrordo nondum episcopo dictum est tum ab 
ipso Willibrordo: Clemens Wülibrordus anno 690 ... venie- 
bat ultra mare (vid. supra, num. 4i, tuni a S. Bonifatio: 
presbiter quidam ... nomine Wübrord et alio nomine Cle- 
mens vocatus (vid. num. 5). Sed cum priora verba anno 790, 
altera anno 754 scripta sint, nullo negotio intellegitur in 
utroque loco nomen Clementis tpoAnttixóy usurpari. Cur 
autem ipsum Clementis nomen elegerit Sergius, quod Willi- 
brordo tribueret, rationem probabiliter repetendam esse 
opinatus est v. cl. Willelinus Lzvisox (Wülibrordiana, in 
N&gUES ÁRCHIV DER GESELLSCHAFT FÜR AELTERE DEUTSCHE 
GrscticHTSKUNDE, t. X X XIII, 1908, p. 528-29) tum ex nominis 
significatione, tum quod, ut ferebatur S. Clemens I papa in 
paganis et Iudaeis ad fidem convertendis naviter et sapien- 
ter operam navasse, ita aptissime videbatur convenire 
illius nomen ei qui gentilium apostolus futurus esset, tum 
maxime quod proxime aderat dies festus eiusdem S. Cle- 
mentis, qui die 23 novembris colitur quique in Martyro- 
logio hieronymiano non solum hoc die 23, sed ipso die 
91 novembris est inscriptus. Ceterum in Willibrordo non 
factum esse quod in Bonifatio accidit, ut nomen novum 
alteri fere praevaleret, omnes norunt. Nomen tamen Cle- 
mentis aliquotiens comparet, raro solum (ut in memorabili 
loco kalendarii Epternacensis supra allato), alias simul 
cum nomine Willibrordi (puta, praeter ea quae iam protu- 
limus, in * testamento , sancti praesulis : Ego Clemens 
Wülibrordus et apud Liudgerum in Vita S. Gregorii, abba- 
tis Traiectensis, c. 5 : sanctus Wülibrordus cognomento 
Clemens). — (2) In horum numero forsan computandum 
esse Theutbertum episcopum de Dorostat (Wijk bij 
Duurstede, haud procul a Traiecto inter orientem et meri- 
diem), cuius erat olim praeclarus iile codex Livianus, iam 
Vindobonensis lat. 15, argute coniecit v. cl. Willelmus 
L&visos, Wiüllibrordiana, in Nurs ARcutv ..., t. c., p. 517- 
595. — (3) Vid. diploma Pippini regis datum an. 753 
(BónugnR-MünusAcnR?, 70 (68]), quo confirmantur donatio- 
nes factae a Pippino II, a Carolo Martello et a Carlo- 
manno ; de altero diplomate (Bónugn-MünLBAcHzER?, 71 (69]) 
dubitari potesl, num sit genuinum (cf. Haucx, t. c., p. 439, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


S. Benedicti Deo servire pergerent : ad monaste- 
rium quod est infra muros Traiecio castro situm 
constructum, ubi apostolicus vir et in Christo 
pater noster Willibrordus archiepiscopus sub 
sanctae conversationis  coenobitali 
ordine praeesse videtur. Jta Carolus Martellus 
in diplomate anno 722 dato (Bónwen-MüursACurR?, 
n? 34), quamquam summopere probabile est. non 
hoc demum tempore, sed sub ipso primo adventu 
Willibrordi TTraiecti constitutum esse hoc monaste- 
rium (6). 

37. Anno 698 vel certe 706 factum est initium 
condendae nobilis illius abbatiae Epternacensis, 
quae Sancti Willibrordi dicta est atque praecipuo 
quodam studio a sancto praesule est curata, utpote 
quae sibi suisque esset. veluti quaedam statio. et 
tutissimum diverticulum, cum a turbulentorum 
F'resonum finibus satis longe abesset. Age vero, st 
genuinae sunt chartae quinque Irminae abbatissae 
an. 698-704 ingratiam Willibror di conscriptae (7), 
ez his colligendum est ab ipsa Irmina monaste- 
rium | Epternacense monachis peregrinis, id est 
Anglis, aedificatum esse et S. Willibrordo dono tra- 
ditum. Si vero sunt spuriae, ex litteris Pippini 11 
anno 706 datis (8) habemus Willibrordum Epter- 
naci monasterium | aedificasse el quidem in re 
proprietatis Pippini, cuius erat media pars illius 
loci, dum alia pars media ab [rmina tenebatur. 

38. Willibrordi coeptis alios etiam favisse vide- 
mus, dono datis lerris, ecclesiis, monasteriis, 
nonnullis quidem ipsi Willibrordo, quibusdam 
abbatiae Epternacensi, ita ut aliquot etiam daren- 
tur aliis ecclesiis seu locis piis quae sub Willibrordi 
potestate erant (9). Huiusmodi donationes, qua- 
rum quidem memoria servata est, quaedam  obi- 


annot. 2. Vid. etiam diplomata Caroli Martelli an. 724 et 
726, BónugR-MünraacHzn?, 34, 38). — (4) Inter quos nomi- 
nandus nobis est saltem Marchelmus ille, sub cuius emen- 
tito nomine [Marcellini] edita est Vita S. Swiberti BHL. 
7941 recens et nulla fide digna. Marchelmum porro servum 
Deide genere ortum Anglorum et a. sancto episcopo Wüli- 
brordo a pueritia sanctis insíiructum moribus, ut eum prae- 
poneret. populo, narrat Altfridus in Vita S. Liudgeri (BHL. 
4937), lib. I, c. 13; ab ipso autem Liudgero in Vita S. Gre- 
gorii Traiectensis, c. 8, docemur Marchelinum illius Gregorii 
etiam discipulum fuisse. — (5) Vita Liudgeri auct. Alttrido, 
lib. I, c. 5. — (6) Cf. A. Hauck, t. c., p. 438, annot. 5. — 
(7) Editae sunt tum alibi, tum apud Panptssus, Diplomata, 
t. II, pp. 250-53, 264 (deest quinta); in MG., Ser. t. XXIII, 
p. 50-53; in MG., Dipl. imp. t. I, p. 173-77. Spurias esse ina- 
nibus argumentis usus censuit Karolus Pertz (MG., Dipl. 
t. c, p. 173, annot. 1); authenticas esse vindicavit 
Th.SickzL, Diplomatum imperii tomus I besprochen (Berlin, 
1873), p. 64-66; cf. eiusdem Bleitráge zur Diplomatik, III, 
p. 34 («- SiTZUNGSBERICHTE DKR KAISKRL. ÁKADEMIE DER Wis- 
SENSCHAFTEN, phil.-hist. Classe, t. XLVII, Wien, 1864, p. 208) ; 
cui consenserunt viri docti (vid. v. gr. Bónugn-MünLBACHER?, 
p. 7). Remanere tamen aliquid dubii recte monuit v. cl. 
A. Havcz, t. c., p. 301, annot. 2; quamquam rationes 
dubitandi multo minus validae videntur rationibus 
acquiescendi. — (8) BónwgR-MürgBacHgR?, 14, 15. — 
(9) V. gr. : ad basilicam sanclorum apostolorum Petri et 
Pauli et saticti Landoberti episcopi et martyris, quam nuper 
consirurimus in loco Baclaos | Bakle in provincia Hollan- 
diae Noord-Brabant], ubi nunc domnus pater et pontifex 
Wülebrordus praeesse videtur (MG., Scr. t. XXIII, p. 62, 
]. 20); ad basilicam beati Petri apostolorum principis seu 
Iohannis Baptistae vel ceterorum sanctorum, quae con- 
strucia est in loco Rinharum [Rindern, praefecturae Cleve] 
in pago Dublensi super fluvio Hheno, ubi nunc domnus 
pater et pontifer Wülibrordus episcopus custos esse videtur 
(ibid., ). 35) ; ad sacrosanctam ecclesiam sancti Petri et Pauli 
apostolorum, quam domnus Amandus ponlifer in. Ant- 
werpo construxit, ubi Wülibrordus episcopus praeesse vide- 
(ur (ibid., p. 64, l. 22), quae ecclesia primum, ut videtur, 
anno 694 Willibrordo tradita erat et iterum anno 726 eidem 
confirmata (ibid., p. 55, 1. 15; p. 63, 1. 46). 
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mento (2), a scriptoribus antiquis relatae sunt. 
Quamquam autem illas singillatim recensere ope- 
rae pretium non videtur, iuverit. tamen paucis 
summam earum comprehendisse : factae sunt 
donationes tum a clericis et a monachis vel sancti- 
monialibus (3), tum a viris laicis sive de vulgo, sive 
illustribus (&) ; inter quos non. praetereundus | est 
Hedenus dux Thuringiae, qui cum iam an. 704 
atque iterum an. 716 bona quaedam Willibrordo 
tradiderit, testis nobis est sub initio saeculi V1II 
episcopi famam eliam in interiorem Germaniam 
pervenisse (5). Donata sunt autem — Willibrordo 
loca sita. praecipue quidem in Texandria, sed 
quaedam etiam in. Fresia, in territoriis quae nunc 
sunt Luxzemburgense, Coloniense, Clivense et cetera 
cis Rhenum, quin in ipsa Thuringia. 

His simul, ut. res poscere videbatur, expositis, 
ad ordinem temporis, quem interim neglezimus, 
redeundum est. | 

39. Anno 698 S. Willibrordum commenti sunt, 
cum per oppidum Iihenen transiret, corpus elevasse 
S. Cunerae, quam de agmine undecim milium 
virginum fuisse ferunt. Ást haec nullo alio monu- 
mento tradita sunt praeterquam in libello (BHL. 
2011) aetatis recentis el fidei perexiquae (6). 

40. Dum igitur inter Fresones Francis subditos 
opus praedicationis prospere agitur, non dubi- 
tavit vir evangelii annuntiandi studiosissimus alte- 
ram etiam Fresiae partem, quin et ipsum Radbo- 
dum regem adire, ut eum Christo lucraretur. Quem 
postquam in se quidem benignum et. humanum, 
8ed. obstinato animo avitae idololatriae adhaeren- 
lem expertus est. Willibrordus (T), ardore animi 
actus est. ut, quod inter Fresones exsequi nequive- 
rat, adductis ad fidem Christi remotioribus etiam 


(1) Uta Willibrordo ipso in suo * testamento ,, si genui- 
num est (vid. infra, num. 45); item a Thiofrido in Vita 
Willibrordi, c. 12; a Theoderico in Chronico Epternacensi 
(MG., Scr.t. XXIII, p. 55, 1. 15-28; p. 58, 1. 4; p. 63,1. 10- 
15). — (2) Theodericus in Chronico (ibid., p. 55-64). — 
(3) Puta an. 704 ab Ymena Deo sacrata; an.710 a Bertilinde 
Deo consecrata virgine; an. 712 et 717 ab Ansbaldo mona- 
cho; an. 720 a Berta Deo sacrata; praeterea ab Heribaldo 
clerico. — (4) Ut sunt an. 694 et 726 Rohingus vir illustris ; 
an. 696 Gerbertus comes; an. 704 Aengilbaldus vir illustris; 
an. 709 et 712 Aengelbertus vir illustris; ante an. 710 
illustris femina Irmentrudis; an. 715 vel 716 Arnulfus dux, 
filius Drogonis quondam ducis; an. 720 Ebroinus comes ; 
ut omittam praecipuos Willibrordi fautores Pippinum et 
Carolum Martellum. — (35) Willibrordum ipsum Thurin- 
giam adiisse nusquam traditum est. Ubinam vero, quando, 
quo modo in notitiam Hedeni ducis sanctus vir venerit, an 
illum umquam viderit et allocutus sit, prorsus nescimus, 
etsi multa his de rebus a modernis scriptoribus, eaque 
inter se valde diversa sunt proposita ; quae pleraque vanas 
coniecturas non superant. — (6) Cf. Act. SS., Iun. t. II, 
p. 559. — (7) ALcvius, Vita, c.5, 11. Quae in antiquiore Vita 
S. Vulframni (BHL. 8738) narrata sunt de Radbodo bapti- 
smum recusante, quem iam a S. Vulframno recepturus 
erat, deque accersito incassum S. Willibrordo ut ad eius 
consultum ... (Radbodus) efficeretur christianus (cap. 9, 10), 
ea prorsus fabulosa esse ostendit W. Lsvisow, in Neues 
Archiv der Gesellschaft für áltere deutsche Geschichtskunde, 
t. XXV (1900), p. 601-5. Ex hac autem Vita, quae neque 
antiqua est, neque fide digna, vix illud tuto desumi potest, 
Vulframnum forsan aliquanto tempore in Fresia praedi- 
candae fidei christianae allaborasse. — (8) Quibus in locis 
tum Fresiae, tum Texandriae sed et aliarum regionum 
Willibrordus ipse versatus sit et christianam doctrinam 
annuntiaverit, singillatim definire non possumus. Quaedam 
obiter nominat Álcvinus, cui quominus fidem faciamus, 
nulla obstat ratio. Alia perhibent scriptores et aetate a 
rebus gestis nimis remoti et auctoritatis non tantae ut con- 
fidenter iis aures praebeamus; cuiusmodi est ille qui post 
medium saec.IX Vitam conscripsit SS. Harlindis et Renulae 
(BHL. 3155), in qua tradit sanctas illas in suo monasterio 
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septemtrionem versus populis, compensaret. Danos 
igitur adiit, a quibus comiter exceptus, re tamen 
infecta recedere coactus est. Nec sic tamen pro- 
posito destitit vir tenax et infractus; quam 
enim rem pulcherrimam conceperat, hanc saltem 
impetravit, ut sibi abscedenti comites darentur 
triginta eiusdem patriae pueri, quos. secum 1n 
patriam Francorum adductos religione christiana 
imbueret atque aliquando in. convertendis Danis 
aptissimos haberet ad ministros. Ipse vero in Fre- 
siam suam redux gregem Christi colere, visitare, 
augere non destitit (8). 

41. Verum adversis rebus disturbata est eius 
opera. Cum enim, mortuo sub finem anni 714 
Pippino duce, belloque mox Neustrios inter et 
Austrasios ezorto, a Radbodo rege, qui sese Neu- 
8triis contunzerat, deviclus esset Carolus Mar- 
tellus (9), 

anno 716, ul videtur, tota Fresia iam potitus 
Radbodus, Willibrordum eiusque socios exsulare 
coegit vel etiam expulit, maximam ecclesiarum 
partem vastavit ac destruzit, idolorum fana reno- 
vavit (10). Quo etiam anno S. Bonifatius prinum 
ex Anglia in continentem terram appulit, et. ipse 
Fresonum conversioni allaboraturus. Qui tum qui- 
dem Willibrordum ibi non iam repperit, Radbo- 
dum autem intrepidus adiit; apud. quem tantum 
utique valuit egregius advena, ut permitteretur in 
Fresia et residere et operi suo insistere. Ut vero 
perspexit Bonifatius spem felicis laboris vix tunc 
esse, in. Angliam rediit, moz lamen inde rever- 
surus. 

42. Instabant utique tempora feliciora; devi- 
ctus est enim, ut. veri quidem simile videtur (11), 
anno 718 Hadbodus a Carolo Martello, atque 
certe anno 719 obiit. Quo vita functo, et pax 


Eikensi a beatis episcopis Willibrordo et Bonifatio abbatis- 
sas esse ordinatas atque consecratas (c. 10), sed et Willi- 
brordum cum Bonifatio solitos esse moniales in eodem 
monasterio degentes vicissim visitare (c. 13). Multo recen- 
tior etiam est Nicolaus canonicus Leodiensis, qui in Vita 
S. Lamberti (BHL. 4688), quam saec. XII composuit, pri- 
mus tradit (num.39-41) Willibrordum a Lamberto conven- 
tum esse ambosque, collatis consiliis, apostolico muneri in 
pago Testerbanto saepe vacasse (cf. Act. SS., Sept. t. V, 
p. 524-35, num. 97-100). Non pauca denique loca quae Wil- 
librordus adierit vel in documentis multo posterioribus 
prolata sunt, vel vulgari, quam dicunt, traditione seu fama 
designata, vel doctorum atque piorum virorum coniecturis 
nuper proposita, ita quidem ut nonnumquam perspicere 
possimus levissimis, ne dicam inanibus indiciis huiusmodi 
famam seu coniecturas exortas esse, v. gr. quod loca 
illa, etsi a Traiecto longe abessent, olim tamen ad Traie- 
clensem dioecesim pertinuissent, aut quod in eis ecclesia 
haberetur S. Willibrordo dicata. Cf. F. W. Rgrrbgno, Kir- 
chengeschichte Deutschlands, t. II, p. 543, 3*; W. Mott, 
Kerkgeschiedenis van Nederland vóór de Hervorming, t. I 
(Utrecht, 1864), p. 109-11; P. ZupPEz, Die vorreformatorische 
Kirchengeschichte der. Nederlande nach W. Moll (Leipzig, 
1895), t. I, p. 152-53; J. Ewenmo, Die ültesten christ- 
lichen Begrübnisse des Grossherzogthums Luxemburg, in 
PuBLICATIONS DE LA SOCIÉTÉ POUR LA RKCHERCHK ET LA CON- 
SERVATION DES MONUMENTS HISTORIQUES DU GHAND-DucHÉ D£g 
LoxgxBouno, t. XVII (1861), p. 186-88; J. Exotic, Aposto- 
lat des heiligen Willibrord im Lande der Luxemburger, 
durch Geschichte und Tradition au[gefasst, Luxemburg, 
1863, in-12, 99 pp.; Vau Tena, iu Revue de l'art chrétien, 
4* série, t. IX (1898), p. 142; H. ScnuERuANS, Quelle fut la 
part de S. Willibrord dans la christianisation de l' Ardenne 
Luxembourgeoise, in ANNALES DE LA FÉDÉRATION ARCHÉOLO- 
GIQUE ET HISTORIQUE D£ BELGIQUE, t. XIV, 1 (1900), p. 131-41; 
sed cf. N. vax WnvzxkE, ibid, t. XIV, 2 (1900), p. 181-85; 
A. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1*, p. 440, 
annot. 6. — (9) Cf. Liber historiae Francorum, c. 51,92 ; 
Chronica Fredegarii cont. c. 7-9 (al. 104-106); Aunales 
imperii ad an. 716. — (10) Cf. Willibaldi Vita S. Bonifatii, 
c. 4, — (11) Cf. Haucx, t. c., p. 43. 
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Francos inter et. Fresones restituta est, et Willi- 
brordus in suam urbem Traiectum rediit, ut opus 
interruptum. | resumeret, restauraret, extenderet. 
Quo in labore optatissimum et utilissimum habuit 
socium Bonifatium, qui cum anno 718 ex Anglia 
Homam se contulisset indeque in. Thuringiam a 
Romano pontifice esset missus, audita Hadbodi 
morte, in Fresiam ilico iter fecit. Ubi 

annis 719-721 Bonifatius cooperator factus est 
per tres instanter annos Willibrordi archiepi- 
scopi (1). Quibus tribus annis, si quo umquam 
tempore, alacri animo inter Fresones suos opus 
evangelicum ursit cum Bonifatio Willibrordus (2), 
et eo quidem felici exitu ut. optaret. iuniorem 
amicum et socium  Bonifatium apud. se retinere 
et in episcopatu successorem ordinare. Renuente 
Bonifatio, utpote qui a omano pontifice ad Ger- 
maniae populos missus esset neque posset alibi 
firmam perpetuamque sedem constituere (3), licen- 
tiam abeundi dedit ei Willibrordus et solus usque 
ad obitum gregem sibi commissum rezit. 

43. De his ultimis annis vix quidpiam memoriae 
traditum est. Vir quidem venerabilis, cum annos 
natus esset sexaginta octo, 

anno 726 testamentum | condidisse a. nonnullis 
viris doctis censetur. Certe hoc anno, Theodorici 
[IV] regis sexto, datum profertur testamentum, 
quod cum alii apocryphum alii genuinum habeant, 
infra videbimus esse probatae, etsi non. omnino 
certae fidei. Ceterum etiamsi hoc anno testamentum 
fecit Willibrordus, tredecim annis supervixit (^), 
quippe qui 

anno 739 (5), die 6 vel potius 7 novembris in 
ipso, ut videtur, Epternacensi coenobio vita sit 
functus. De die mortis alii aliter sunt locuti. 
Diem 6 perhibet. Alcvinus (6), quem secuti sunt 
Hrabanus Maurus in martyrologio, tum forsan 
interpolator breviarii Augiensis martyrologii Hie- 
ronymiani (T), tum. quaedam  martyrologia et 
kalendaria recentiora (8); contra pro die 7 stat 


(1) Willibaldi Vita S. Bonifatii, c. 5. — (2) Anno 719 aut 
paulo post habitam esse Traiecti synodum, cui praefuissent 
S. Willibrordus et S. Swibertus, interfuisset autem cum 
aliis S. Bonifatius, narravit falsarius qui sub ementito 
nomine Marcellini saec. XV Vitam S, Swiberti conscripsit 
(BHL. 7944, c. 13 et 14). Unde in collectiones conciliorum 
transiit synodus illa (cf. v. gr. Mansi, t. XII, col. 259-62); 
quam commenticiam esse liquet. — (3) Hanc esse summam 
eorum quae 1l. l. tradit Willibaldus, recte monuit HAUCK 
(Kirchengeschichte Deutschlands, t. 13, p. 461, annot. 2); 
sermones autem qui ibi Bonifatium inter et Willibrordum 
habiti referuntur, a Willibaldo, ut mos est notissimus 
historicorum, esseconfictos; et confictos quidem esse jam 
his verbis: a beato sanctae recordationis (Gregorio 
papa [ 1 731] satis innuitur; cf. Motr, Kerkgeschiedenis, t. I, 
p. 139, annot. 1. Hic autem rursus, tum his sermonibus 
tum praeiudicatis suis sententiis adducti finxerunt recen- 
tiores quidam scriptores Bonifatii erga Willibrordum insi- 
dias et subdola consilia; quae alii quidem modeste (v. gr. 
HrTrBERG, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1, p. 339), alii 
uulto magis asseveranter atque licenter proposuerunt (v. 
gr. Ph. Henz, Die vorkarolingischen christlichen Glaubens- 
helden am Rhein, Gottingen, 1867, pp. 203-5, 209; J. H. A. 
EnnaRbp, Die iroscoltische Missionskirche, 1873, p. 396-98). 
— (4) Anno 728 Willibrordum in Alsatiam iter egisse atque 
Stratburgo civitate constitisse collegerunt quidam ex litte- 
ris Widegerni Stradburgensis episcopi in gratiam Murba- 
censis monasterii hoc anno datis (PAnpgssus, Diplomata, 
t. II, p. 352-55; cf. etiam Act. SS., Nov. t. Il, 1, p. 16-17, 
num. 65-68), quibus litteris subscripsit post inultos alios, 
ipse paenultimus: Ego in Dei nomine Willibrordus sub- 
scripsi. Censeat quis hunc nostrum esse Willibrordum, 
per me licet. Verum ita perturbato vel potius nullo ordine 
permixtae sunt testium subscriptiones, ut id saltem conici 
necesse sit, plerosque testes non statim neque in ipso loco, 
in quo conficiebatur instrumentum, sed postmodum, delato 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


testis cerle praecipuus, i8 qui saec. V111I, ut vide- D 


tur, in exemplari Epternacensi martyrologii hiero- 
nymiani ad. marginem adscripsit : t hic domnus 
T apostolicus vir Willibrordus episcopus migravit 
ad Christum (9). Quocum consentiunt Usuardus 
et Wandalbertus in martyrologiis, martyrologium 
Viennense saec. X (10), tum alia bene multa marty- 
rologia et kalendaria recentiora, inter quae et mar- 
tyrologium Romanum. De loco in quo vita functus 
est Willibrordus, tacet cum Alcvinus, tum S. Boni- 
fatius,tum cetera documenta antiqua (11). Consulto 
tacuisse Alcvinum, mira prorsus coniectura est 
Alberdingk- Thijm (12); qui, ut alias multa leviter 
suspicabatur, hic etiam opinatus est ideo siluisse 
Alcvinum, ut Carolo Magno gratum faceret, ne illi 
principi vitio duretur quod permisisset. sanctum 
episcopum, postquam in sua urbe Traiecto obiisset, 
inde Epternacum transferri. Ex silentio Alcvini 
atque Bonifatii colligi posse autumarunt alii (13) 
Willibrordum probabiliter Traiecti mortuum esse. 
Verum vel eo solo quod Alcvinus scripsit : Die 
sexta novembri mensis ... ad perpetuam migrabat 
patriam, et sepultus est in monasterio Aefter- 
naco, neque de wlla sacri corporis translatione 
meminit, quae Traiecto Epternacum facta esset, 
multo satius est ut statuamus ibi Willibrordum 
vita functum esse ubi et sepultus est (14). 


S HI. De seriptis S. Willibrordi. 


44. Qui multum in agro. Domini verbo et opere 
laboravit Willibrordus, non tantumdem scriptis 
operam navasse videtur. Elsi enim fieri. potuit, 
quin etiam probabjle videtur, ut sanctus archiepi- 
scopus quaedam scripto mandarit, puta non solum 
epistulas et chartas, sed et. monita seu alia. docu- 
menta plebi christianae vtilia (15), nullum tamen 
est quod. tuto illi ascribamus praeter annotatio- 
nem illum in. margine ad kalendarium Epterna- 
cense. additam (16). Nullo enim vel levissimo 


forsan ad illos instrumento, signa adiecisse. — (5) Cf. supra, 
num. 27 (658 -- 81 — 739). Eundem annum perhibet 
Theodericus monachus Epternacensis in litteris an. 1192 
ad Henricum VI imperatorem datis (M6G., Scr. t. XXIII, 
p. 68). — (6) Vita prosa, c. 24; Vita inetrica, c. 24. — (7) Cf. 
Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [140]. Vid. tamen quae annotavi- 
mus supra, p. 131. — (8) V. gr. exemplar Bedanum quod 
exhibet in bibliotheca Vaticana codex Palatinus lat. 833, 
inter annos 844-855 descriptus. Cf. H. QuewTiN, Les marty- 
rologes historiques (Paris, 1908), p. 22. — (9) Act. SS., Nov. 
t. II, 1, p. [140]. — (10) Anal. Boll., t. I, p. 46; cf. Act. SS., 
t. c, p. [xxix] — (11) Diploma Pippini regis (BónuER- 
MünuBACHzR?, 67 [65]), in quo dicitur Willibrordus in mona- 
sterio Epternacensi e( in pace quievisse et sepultum esse, 
spurium est neque ante saec. XI vel XII fabricatum. — 
(12) H. Willibrordus, p. ?51-57; Der heilige Willibrord, 
p. 176-81. — (13) W. Mort, Kerkgeschiedenis van Nederland, 
t. I, p. 116; cf. P. ZuPPxe, Die vorreformatorische Kirchen- 
geschichte der Neder(ande, t. I, p. 154. — (14) Contra hanc 
sententiam ex eo etiam argumentuin desumpsit Alber- 
dingk-Thijm, quod Alcvinus c. 25 narrat sarcophagum 
quod Willibrordo paraverant Epternacenses primo quidem 
quási dimidium pedis brevius inventum esse, postea vero 
tanto longius, quanto brevius ante apparuisset; absenti 
porro paratum esse sarcophagum. Sed haec narratiuncula, 
quae paene inter hagiographorum locos communes com- 
putanda est, vel ficta, vel certe ornaimentis aucta videtur. 
— (15) Homilias, epistulas ac praeterea librum de pere- 
grinatione sua, quin etiam historiam rerum gestarum sui 
saeculi vitaeque suae a Willibrordo scripta esse non 
ostenderunt, sed affirmaverunt olim qui de scriptoribus 
ecclesiasticis, anglis, fresonicis libros ediderunt. Quod com- 
memorasse satis superque erit. Cf. Io. MottgRus,, Cimbria 
literata (Havniae, 1744), t. II, p. 985. — (16) Vid. supra, 
num. 4. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


argumento nisus dixit v. rev. Ad. Heiners (1) 
kalendarium illud, quin et ipsum martyrologium 
hieronymianum, quod cum kalendario in codice 
Parisiensi lat. 10837 servatur, a. S. Willibrordo 
esse vel compositum vel sallem exscriptum (2). Ca- 
nones autem paenitentiales qui sub lemmate: Incipit 
iudicium Clementis in codice olim Augustano, iam 
Monacensi lat. 5853, saec. X, leguntur (3), a 
nostro Willibrordo Clemente collectos ideo censue- 
runt quod. sinilitudineim quandam perhibent cum 
canonibus alterius praelati angli, Theodori archi- 
episcopi Cantuariensis (A); qua ratione vereor ut 
multum efficiatur. 

45. Melior est condicio testamenti, quod. dici- 
tur, S. Willibrordi; quod. etsi laudatum est tam- 
quam wnicum S. Willibrordi scriptum, quod ad 
nos pervenerit (D), non miramur non defuisse 
viros doclos qui testamentum tllud. suppositicium 
esse pronuntiarent. Quamvis enim viz alicuius 
momenti sint ea lantum non. omnia quae contra 
authentiam testamenti prolata sunt (6), visa sunt 
tamen quaedam in ipso offendi insolita et. quae 
suspicionem moverent ; cuiusmodi sunt non. nomi- 
natum esse. illum, cus. Willibrordus testamentum 
conscribendum commisil ; deesse notas temporis,quo 
confectum est instrumentum, ita ut indicetur dum- 
laxat annus VI Theodorici regis; deesse testes a 
iure requisitos ; denique, «t. alia. omittam, tempus 
a Willibrordi aetate remotum his verbis proditum 
esse quidam censuerunt : quas res ipsas dominus 
Carolus et genilor Pipinus, tam me vivente 
quam de ista vita migrante, pro eorum 
mercede condonaverunt (7). Quibus opponi pos- 
sunt tria momenta non neglegenda : primum, 
ez his el similibus tum demum aliquid certo confici 
posse, quando allatis aliis huiusmodi testamentis, 
quae a. viris anglis circa haec tempora facta sint, 
constiterit Willibrordum a receptis formulis et 
usu solito recessisse; alterum, omnes. testamenti 
editores, ubi non satis habuerunt antiquiorem 
editionem exscribere, ex solo apographo saec. X I11, 
quod in illo, qui dicitur, Libro aureo Epterna- 


(1) Die Klosterschule der Denedictiner zu Echternach, in 
STUDIEN UND MirTHEILUNGEN AUS DEM BENEDICTINER- UND DEM 
CisrERCIENSER-OnDpEN, VI, 1 (1885), p. 164-69; Ip., Beitráge 
zur Geschichte des hl. Willibrord, in OnaaN pgs VEREINS FüR 
cHRisTUICHE KuNsT iN DER Diócgsg LuxkMBunc, t. XV (1885), 
p. 25-43; In. Die St. Willibrordi-Stiftung Echternach, I 
(Luxemburg, 1896), p. 18. -— (2) Studien, p. 164; Organ, 
pp. 30, 35. — (3) Ex illo codice ed. Fr. KunsrwaxN, Die latei- 
nischen. Pónitentialbücher der Angelsachsen(Mainz, 1844), 
p.176 -77 ; F. W. H. WasskRscHLEBEN, Die Bussordnungen der 
abendlündlichen Kirche (Halle, 1851), p. 433-35 ; A. W. HAp- 
DAN and W. SruBBs, Councils and ecclesiastical documents 
relating to Great Britain, t. III (Oxford, 1871), p. 226-27 ; 
Ad. Rimxkns, Studien, t. c., p. 170-71 ; Organ, t. c., p. 40-41. 
— (4) KuwsruaNN, p. 42; RiNERS, Studien, p. 170; Organ, 
p. 39. — (5) Havcx, t. c., p. 446. — (6) Chanoine Davip, 
Recherche sur le cours primilif de l'Escaut, in BurLETIN DE 
L'ACADÉMIE ROYALE ... DE BguciQug, t. XVI, 1 (1849), p. 281- 
283, annot. ; ALBERDINGK-T HAM, H. Wülibrordus, p. 255-57; 
Ir, Der heilige Willibrord, p. 179-81. — (7) His etsi non 
concinne, clare tamen id enuntiatur, res illas a Carolo et 
Pippino ita Willibrordo donatas esse, ut non solum iis, 
dum viveret, frueretur, sed ul eas etiam post mortem suam 
possidendas heredibus tradere posset. — (8) Primus testa- 
rÍentum edidisse videtur C. ScnipANiUs, Origines Antver- 
piensium (Antverpiae, 1610), p. 59-62; cf. Davi, t.c., p. 983; 
Panpzgssus, Diplomata, t. II, p. 349, annot. 2; M6., Scr. 
t. XXIII, p. 21-22. — (9) Norunt omnes longo tempore 
vocem l(estamenti latiore quadam significatione communi- 
ler esse usurpatam. — (10) Quae hisce contraria protulit 
Alberdingk-Thijm, l. c., veritati non satis consentire agno- 
visset, si legere potuisset Monumenia Epternacensia a 
L. Weiland aliquot post annis collecta et edita in MG., 
Scr. t. XXIII, p. 11 sqqd. Quam excusationem non habet 
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censi continetur, monumentum illud accepisse (8); 
in quo apographo quaedam, ut sunt notae temporis 
testamento subiungi solitae, praetermitti forsan 
contigerat ; tertium idque praecipuum, non hoc 
haberi debere velut ceri nominis testamentum, sed 
ut sollemniorem quandam donationem, qua minime 
de omnibus rebus suis disponeret Willibrordus, 
sed. de his tantum quas Epternacensi abbatiae a 
die praesenti donaret. donatasque esse perennibus 
temporibus vellet. Etsi enim in scripto illo, quod 
ipse ^ hoc testamentum vel donationem meam , 
nominat (9), dicere videatur omnem rem vel 
villas seu mancipia quae miht ingenui Franci... 
tradiderunt Epternacensi monasterio se donare 


atque tradere, haud. scio an haec intellegenda . 


sint non de omnibus locis seu villis sibi olim 
traditis, sed. potius de omnibus rebus, mancipiis, 
casatis quae pertinerent. ad. singula loca, quae 
ipse Epternacensibus assignabat. lam vero si quis 
horum locorum seriem attente perviderit, eam talem 
esse agnoscet, qualis in scripto genuino exspecte- 
tur (10). Etenim. 1^ de locis vel bonis quae ibi 
nominatin. afferuntur (11), aliunde docemur (12) 
illa ipsi Willibrordo ita fuisse tradita, ut. posset 
arbitrio suo de his disponere; minime vero com- 
parent in testamento ea quae Willibrordo quidem 
donata erant, a donatoribus tamen simul assi- 
gnata erant certo cuidam loco, puta vel ipsi Epter- 
nacensi abbatiae (13), vel monasterio alibi condito 
seu condendo (14); 2» omnia illa bona, uno dum- 
taxat excepto (15), reapse prius tradila fuisse 
Willibrordo, comperimus ex chartis donationum 
quae vel a Theoderico monacho in Chronicon suum 
receptae sunt (16), vel certe ab eodem (17) aut a 
Thiofrido abbate (18) excussae sunt et lectae; 
J^ superesse (19) vel. saltem a Thiofrido (20) et 
Theoderico (91) lectas esse chartas donationum de 
aliis bonis Willibrordo collatis, quae in testamento 
non sunt recensita ac porro non Epternacensibus 
sed aliis nescio quibus a sancto praesule relicta. 
Quibus perpensis (22), etsi nolim testamentum seu 
donationem illam certo genuinam vindicare, multo 


v. d. L. VaN pgR Essen, qui, cum nuper testamentum spu- 
rium esse atque a Theoderico monacho confictum conten- 
deret (De H. Willibrordus en zijne levensbeschrijvingen, in 
GzscHiEDEUNDIGE BuLAbEN, anno I, t. II, 1905, p. 378-82), ea 
quae Alberdingk-Thijm asseverantius quam verius protu- 
lerat, incaute sua fecit (p. 378). Quod autem idem recte 
perspexit (p. 380), quosdam locos esse testamento illi com- 
munes cum diplomate Pippini anno 706 in gratiam Willi- 
brordi edito (BónuEn-MüntBACHER?, 15), id rem minime con- 
ficit, cum haec similitudo in solis formulis deprehendatur 
alque optime fieri potuerit ut qui anno 726 testamentum 
conscriberet, diploma illud prae oculis habere curaret. — 
(11) Meminit quidem Willibrordus rerum quas dominus 
Pipinus mihi condonavit vel delegavit, seu matrona sua 
Plictrudis sive filius suus dominus noster Carolus maior 
domus; chartis autem, quae supersunt (M6., t. c., pp. 53, 
904, 61; BOuwxEn-Münursacurn?, Pippinus II, 14, 15; Caro- 
lus Martellus, 31) bona traduntur non tam Willibrordo 
quam Epternacensi monasterio. Verum nulla loca nomi- 
nalim hic recenset Willibrordus, unde non ausim affir- 
mare testamentum chartis illis contradicere. — (19) MG., 
t. c., p. 95 (Hedenus), p. 56 (Aengilbaldus), pp. 57 et o8 
(Aengilbertus), p. 57 (Bertilindis), pp. 98 et 61 (Ansbaldus), 
p. 62-64 (Rauchingus). — (13) MG., t. c., p. 50-53 (Irmina 
seu Ermina), p. 60 (Arnulfus), p. 62 (Herelaef, Ebroinus), 
p.63 (Berta). De chartis Pippini et Caroli Martelli, vid. 
supra,annot. 11. — (14) MG., t. c., p. 59 (Pippinus-Suestra) ; 
p. 60 (Hedenus-Hamulus). — (15) Pieplo, quod ab Henrico 
quodam donatum est. — (16) Vid. supra, annot. 12. — 
(17) M&., t. c., p. 55, 1. 19 (Rohingus). — (18) Vita Willi- 
brordi, c. 12 (Heribaldus, Thietbaldus). — (19) Vid. supra, 
annot, 14. —490) L. c. (Wachardus-Erle). — (21) MG., t. c., 
p. 55, 1. 20-28. — (22) Distinclius eadem persecuti sumus in 
Analectis Bollandianis, t. XXV (1906), p. 163-76 ; cf. etiam 
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tamen ininus ausim eam  apocryphis et supposi- 
ticis accensere (1). 


8 IV. De cultu S. Willibrordi. 


46. Restat ul de cultu S. Willibrordi tum eccle- 
siastico (um populari pauca pro instituto nostro 
colligamus. In ipso quidem monasterio Epterna- 
censi moz ab obitu delatos esse Willibrordo honores 
qui sanctis tribui solent, et prorsus veri est simile, 
et ez his quae Alcvinus tradit (Vita c. 26 sqq.) 
non immerito colligi videtur. Consonat exemplar 
Epternacense  martyrologii  hieronymiani | (cod. 
Parisiensis lat. 10837) ; postquam enim in hoc ad 


- diem 7 novembris annotaverat manus saeculi, ut 


C 


videtur, VIII : t hic domnus apostolicus vir 
Willibrordus migravit ad Christum (2), subiunzit 
ad diem 10 novembris manus eadem vel certe 
altera vix vecentior : Hic translatio eiusdem 
sancti Willibrordi; ets? definire non valemus 
de quanam translatione serino fiat. Brevi autem 
factum esse ut non a. solis suis. Epternacensibus 
coleretur. sanctus episcopus, prodit vir alter egre- 
gius S. Liudgerus ; qui in Vita S. Gregorii abbatis 
Traiectensis, quam circa finem saeculi VIII con- 
scripsit, de SS. Willibrordo et Bonifatio iis verbis 
meminit quae non solum cultum, sed etiam cultum 
liturgicum sapiant : Eademque caritate, sicut et 
fidei firmitate, qua praedecessores sui, sanctus 
videlicet Willibrordus archiepiscopus et confessor 
et Bonifatius martyr atque archiepiscopus (3) ... 
Inde vero ab extremo saeculo I1 X, id est ab Usuardi 
tempore (f- 875), usque hodie comparet S. Willi- 
brordi nomen in multis tum martyrologiis, tum 
kalendar iis give editis sive manu scriptis in Anglia 
(Scottia, Hibernia), Gallia, Germania, Hollandia. 
Festus autem sancti pontificis dies 7 novembris, 
celebratus est (A) atque adhuc celebratur ritu qui- 
dem magis sollemni non solum Epternaci, sed. et 
in. dioecesibus "T'raiectensi et. Harlemensi, sinus 
autem sollemni in dioecesi Luxeinburgensi, tum in 
aliis dioecesibus et Hollandiae (puta Bredana, 
Silvaeducensi, Buraemundensi), et. Belgii, et. Ger- 
maniae (puta Coloniensi, Treverensi et, quae olim 
fuit, Aquisgranensi), Et in his quidem dioecesibus 
assumptum esse Willibrordum in patronum non 
paucarum ecclesiarum, vir opus est monere (5). 
Praeterea in abbatia Epternacensi sancto nostro 
sacri erant dies 10 novembris, quem nescio cuius 


W. Lzvisom, in. Neues. Archiv der Gesellschaft für àáltere 
deutsche Geschichtskunde, t. XXXI, p. 777-78. — (1) Suspecta 
autem est altera charta, eaque inedita, qua Willibrordus 
monasterio Epternacensi septem mansos et unum molen- 
dinum in loco qui dicitur Erle donat (Codex Gothanus 71 
—: cod. aureus Epternacensis], fol. 81; cf. Fr. X. WünrTn- 
PaQuET, in Publications de la Société pour la recherche et la 
conservation des monuments historiques dans le Grand- 
Duché de Luxembourg, t. XVI, p. 8, 36». Incipit: Lucrum 
marimum credimus animarum...). Certe id chartam non 
commendat, quod data fingitur regnante Pippino glorio- 
sissimo principe, id est plus decem annis postquam vita 
functus erat Willibrordus. — (2) Eodem modo in kalenda- 
rio quod huic martyrologio subiunctum est, ipso saec. VIII 
annotatum est ad d. 21 novembris : Ordinatio domni nostri 


Clementis. Vid. supra, num. 35. - (3) C. 10(MG., Scr. t. XV, 


p. 75). In eodem capite paulo antea legitur : in Fresonia, in 
qua primus sanctus Willibrordus cognomento Clemens 
archiepiscopus in conversione gentis illius initiavit rudi- 
menta christianae fidei cum discipulis suis. — (4) Officium 
S. Willibrordi ex codice Traiectensi, olitn ecclesiae Sanctae 
Mariae, nunc Universitatis, exarato saec. XII ed. W. Moll, 
Kerkgeschiedenis, t. I, p. 522-25 ; Zurrkg, Kirchengeschichte, 
t. IL, p. 155-59; missam de S. Willibrordo ex codice saec. X 
olim Epternacensi,nunc bibliothecae ducalis Darmstadten- 
sis ed. F. W. E. Roru, in Romanische Forschungen, t. VI. 2 
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translationis anniversarium fuisse diximus, 21 no- 
vembris in memoriam ordinationis sancti pontifi- 
cis (6), et 5 augusti, postquam anno 1192 monachi 
0b conservatam  libertalem |. Epternacensis mona- 
sterii, quod episcopus Treverensis sibi tradi volue- 
rat, ut (hic dies) celebris in perpetuum ob 
venerationem ipsius sancti ... apud se et poste- 
ros suos quotannis perageretur, devote institue- 
runt (7). 

47. His et vulgari fama clarior et conventu po- 
puli celebrior fuit olim estque etiam hodie feria 111 
post pentecosten, qua singulis annis Epternacum 
se conferunt e vicinis locis peregrini plurimi atque 
supplicationem illam saltatoriam instituunt, quam 
etiam " sanctorum saltantium pompam , nominant. 
Non tamen, ut est haec sollemnis supplicatio cunctis 
notissima, ita clare definiri potest quando vel unde 
orta. sit quidve sibi velit. saltatio istiusmodi inter 
christianorum ritus. Porro ut ea sola quae certo 
constant speclemus, ineunte saeculo X11 primus 
occurrit testis, qui de supplicatione Epternacensi 
meminerit, ita lamen ut eam iam a multo tempore 
in usu fuisse clare significet : Indicio quoque, ait 
Thiofridus in Vita prosa S. Willibrordi, c. 24 (8), 
usque in presens est adventu paraclyti Spiritus 
celeberrima pentecostes ebdomada, in qua non 
modo ex tota circumquaque vicinia (9), sed ab 
universa Galliae et Germaniae provincia ritu 
perpetuo et quasi lege insolubili et inviolabili a 
progenie in progeniem transmissa et ceu iura- 
mento Domini confirmata et tradita, innumera- 
bilis cleri et populi conventus et frequentia cum 
oblationibus et letaniis summa cum devotione 
sancti eius ( Willibrordi) terit limina ob divul- 
gata et enarrata profecto a patribus filiis mira- 
bilia, quae ibi in tantae sollemnitatis laeticia, 
omni revoluta vertentis anni orbita, ostensa sunt 
ante altare consecratum in septemplieis pneu- 
matis honore et gloria. Verum sive in his sive tn 
plurimis documentis in quibus de peregrinatione ad 
Epternacensem ecclesiam | serino. fit (10), ne verbo 
quidem indicatur saltatio, de qua nemo adhuc 
loqui repertus est ante Christophorum Browerum 
S. L (T. 1617), e cuius verbis (11) id tamen colligi 
posse videtur ante finem saeculi XV peregrinos 
Epternacenses illi saltationi operam dedisse. Cetera, 
quae afferuntur, vix coniecluram superant sunt- 
que non solum inter se opposita, sed. parum firmis 
rationibus nisa, dubia, obscura. Fuerunt enim qui 


(1889), p. 282-83. — (5) A. Kómie, Der hl. Willibrord als 
Kirchenpatron, in Oxs H£ugcur, t. VI (1900), p. 42-44. — 
(6) Cf. supra, annot. 2. Orationes legendas in missa huius 
festi e sacramentario Epternacensi saec. XI (cod. Parisiensi, 
Bibl. Nat. lat. 9433) protulit Ad. RgiweRs, in Organ des 
Vereins für christlichen Kunst in der Ditcese Luxemburg, 
t. XV (1885), p. 55. Inscripta est eodem die comniemoratio 
ordinationis S. Willibrordi in martyrologio Epternacensi 
saec. XII (cod. Parisiensi, Bibl. Nat. lat. 10158; cf. H. QukwTIN, 
Les martyrologes historiques, Paris, 1908, p. 236). — (7) Vid. 
Theodorici Libellus de libertate Epternacensi propugnata, 
ed. tum alibi, tum in MG., Scr. t. XXIII, p. 64-72 (cf. ibid., 
p. 72, 1. 20). — (8) Cf. etiam c. 34: Inaestimabilis exorta 
est... — (9) Confectus erat indiculus parochiarum quae 
Epternacuin in festo pentecostes convenire debebant. 
Descriptus erat is saec. XII in codice Parisiensi, Bibl. Nat. 
lat. $912, fol. 1; verum, folio usu detrito, is Jocus magnam 
partem vix legi potest. C£. Reixgns, Der wahre Ursprung 
| vid. p. 433, annot. 2], p. 11, annot. Alium indiculum multo 
ampliorem, eumque saec. XVI confectum edidit À. NEvrw, 
De l'origine ..., in HotLEgTIN DE L'INsrrTUT ARCHÉOLOGIQUE LiÉ- 
a&ois, t. XV (1880), p. 249-53. — (10) CF. R&iNERS, l. c., p. 11. 
— (11) Antiquitatum et annalium Trevirensium libri XXV, 
l. xvi, c. 95 (t. II, p. 162). Proferunt etiam imaginem anno 
1600 pictam, quae in parochiali ecclesia Epternacensi 
appensa est, in qua saltatio illa expritmnitur. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A saltatoriae supplicationis initium a tempore 


S. Willibrordi, quin etiam ab ipso Willibrordo 
repeterent ; alii multo recentiora putant eius exor- 
dia : natam esse occasione singularis morbi illius, 
quem choream S. Viti dixerunt (1), quo morbo 
inulti anno 1374 in. Belgio et in. Germania labo- 
vare coeperint. Neque haec una causa est seu 
occasio, ob quam saltationem Epternacensem insti- 
tutam esse coniecerunt.. Non. solum. enim moris 
illius originem alii religiosam, alii civilem et mere 
profana censuerunt, sed. et utrique $n plurimas 
diversasque sententias abierunt ubi res enucleatius 
erat explicanda (2). Priores maxime inter se dis- 
sentiunt, cum alii opinentur orta esse ista tripudia 
ex spirituali gaudio, vel quo celebraretur in pente- 
coste anniversarius dies descensus Spiritus sancti 
vel quo S. Willibrordus, dum in vivis esset, ab 
Epternacensibus sive monachis sive incolis excipe- 
retur, quotiens in monasterium rediret, vel etiam 
quo eidem sancto iam demortuo alacris atque grati 
animi sensus ezhiberentur ab incolis, quos a diaboli 
servitute liberasset; alii facta esse cum spirituali 
tristitia seu paenitentia, ut lues, quae homines 
pecudeave invasisset, vel alia quaepiam calamitas 
abigeretur ; alii tandem ita. coniecturas istas com- 
ponunt, ut velint. spirituali gaudio, quod primitus 
his saltationibus ortuin dedisset, accessisse postea 
spiritum paenitentiae. Sed illi qui morem illum e 
profano ritu manasse contendunt, in isto ritu 


assignando non omnino consentiunt, quem volunt . 


esse aut saltationes choreasve a gentilibus et quidem 
in falsorum deorum cultu pridem frequentari 
solitas, aut tripudia nescio quae iis similia quae 
oppidi Verviensis accolae olim edidisse ferun- 
fur, cum Leodium quotannis se conferebant, ut 


(1) Saltus morbidi quos huiusmodi aegroti edunt causa 
exstitisse creditur cur saltatu cieretur auxilium et S. Viti 
prope Àugustam Vindelicorum, et S. Iohannis prope Kilbur- 
gam, et S. Willibrordi in oppido Epternaco, et alibi aliorum 
sanctorum. Cf. Bivren1M, op. cit. infra, p. 34. — (2) E pluri- 
mis libellis, qui de hac supplicatione conscripti sunt, satis 
erit aliquot adduxisse praecipuos, cum in reliquis non 
solum nihil 3liud explicetur, sed eadem ut plurimum multo 
peius exponantur. Vid. ergo praesertim De saltatoria, quae 
Epternaci quotannis celebratur, supplicatione cum praeviis 
tn choreas sacras animadversionibus. Tractatum historicum 
edidit Anton. Ios. Bixr&RIM, Düsseldorf, 1848, in-8», vir-45 
pp. (Ferunt hunc tractatum editum quidem reapse esse 
ab A. I. Binterim viro venerabili, scriptum autem a socio 
olim nostro I. Van der Moere; cf. AupgzRDiNox-T uuu, H. Wil- 
librordus, p. 297-98 ; Der heilige Wülibrord, p. 211). Vid. 
etiam M. F. I. MüuLgn, Disser(atio de origine peregrinationis 
saltatoriae, vulgo der Springenden Heiligen, quondam in 
urbe Epternacensi prope Suram annuatim feria tertia pen- 
lecostes usitatae, per archiepiscopum Trevirensem 1777 abro- 
galae, annis X el X1(1802 el 1803) denuo repetitae, s. . a. 
(1803), in 4*, 12 pp.; quae dissertatio, nonnullis praeter- 
inissis, ab Eligio Johanneau gallice versa est atque edita in 
MfMoIRES DE L'ACADEMIE ChELTIQUE, t. III (Paris, 1809), 
p. 4504-66; eadem ab auctore emendata iterum germanice 
postea prodiit : M. F. J. MütLgn, Abhandlung über die 
Jührlich am Pfingstdinstiage in dem Stüdtchen Echternach 
Herzogthum Luxemburg gewóhnliche Prozession der soge- 
nannten Springenden Heiligen, Trier, s. a. (1816), in-12» 
20 pp.; J. Manx, Geschichte des Erzstifts Trier, II Abth., 
I Bd. (1860), p. 377-88; J. Bern. Kmnizn, Die Springprozession 
und die Wallfahrli zum Grabe des heiligen Willibrord in 
Echternach, Luxemburg, 1871, in-12, 200 pp.; G. Kunra, 
La procession dansante d'Echternach, in Rgvug GÉNÉRALE, 
t. XXIV (1876), p. 240-65; À. Ngvyzn, De l'origine et du but 
véritable de la procession dansante d' Echternach, in BurLg- 
TIN D£ L'IwsriTUT ARCHÉOLOGIQUE LiÉogo:s, t. XV (1880), 
p. 223-97 (adsunt p. 249-91 documenta bene multa neque 
neglegenda); Ad. Rxingns, Die Springprozession zu Echter- 
nach, in FRANKFURTER ZEITGEMAESSE BnRoscHünEw, N. F., 
Band V (1884), p. 240-67; Ir. De optocht of processie van 
Echternach en andere dergelüke dansfeesten, in DigrscHE 
WaRANDE, t. X (1893), p. 284-301; F. W. Konrüm, Die 
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vectigal aliquod S. Lamberto, id est Leodiensi 
ecclesiae, solverent (3). Haec et cetera eiusmodi 
quae, tacentibus monumentis | Epternacensibus, 
argute vel leviter pro suo quisque ingenio multi 
excogitarunt, incerta Willibrordianae saltationis 
primordia non illustrasse videntur, sed crassiori- 
bus tenebris et veluti nebulis quibusdam  abscon- 
disse. 

48. Devoti in caelestem patronum animi insigne 
etiam tleatimonium non ita pridem dederunt Epter- 
nacenses, cum anno 1862 societatem constituerunt 
resarciendae et adornandae ecclesiae monasterii, 
quod olim fuit, Epternacensis seu basilicae Willi- 
brordianae ( Willibrordus- Bauverein). Quae basi- 
lica cum mirum in modum renovalo atque aucto 
pristino. splendore iam refulgeret, tandem die 
4 iunii 1906 celebri pompa in eandem translatae 
sunt S. Willibrordi reliquiae (4), quae interdum in 
parochiali ecclesia. erant. servatae. De hisce reli- 
quiis quid a morte S. Willibrordi ad nostra usque 
tempora sit factum, quantum monumenta docent, 
paucis tandem explicare iuverit. Mortuo S. Willi- 
brordo, conditum est, teste Alcvino (Vita prosa, 
c. 25), venerabile corpus in sarcofago marmoreo, 
quem adhuc se possidere Epternacenses gaudent (5); 
el in eo viri Dei corpus ... condentes sepelie- 
runt illud in ecclesia monasterii (ibid.), et quidem 
in crypta. eiusdem (6). Etenim cum anno 1031, 
reaedificata ecclesia, quae anno 1016 incendio erat 
vastata, nova fabrica a Poppone Treverensi archi- 
episcopo dedicaretur, visum est monachis ut sancti 
praesulis corpus in locum  honestiorem trans- 
ferrent (7). Delectis ergo coenobitis qui tam pretio- 
sum thesaurum inquirerent et effoderent, postquam 
et pavimentuin templi infractum est et,egesta humo, 


Echternacher Springprozession, in Groaus, t. LX X VII (1900), 
p. 297-301; L. MxwacEgB, Ueber die bei der Echternacher 
Springprozession ausgeführtle Melodie, in Ous H£usgcnrT, 
t. VII (1901), p. 240-43; A. Rzixegns, Der wahre Ursprung 
und Geist der Spring-Prozession zu. Ehren des. heiligen 
Glaubensboten Wülibrord 7? 739 im Abteistüdtchen Echter- 
nach, Echternach, s. a. (1903), in-8^, 20 pp. — (3) Cf. NgveN, 
l. c. — (4) Quae tunc gesta sunt singillatim enarravit 
À. Rimzns, in Studien und Mitteilungen aus dem Benedik- 
liner- und dem Cislercienser-Orden, t. XXVII (1906), p. 548- 
551. Cf. etiam anonymi scriptoris Geschichte des hl. Wüli- 
brord und seiner Heliquien dem frommen Pilgern gewidmet 
(Luxemburg, 1906), p. 47-48. — (5) Lapidei illius sarcofagi 
imago non semel est edita, v. gr. ab J. Exatixa, Die áltesten 
christlichen Begrábnisse des Grossherzogthums Luxemburg, 
in PuBLiCATIONS DE LA SOCIÉTÉ POUR LA RECHERCHE ET LA 
CONSERVATION DES MONUMENTS HISTORIQUES DU GRAND-DucHÉ 
pnE LuxzguBovno, t. XVII (1861), planche IV; cf. p. 179-84, 
ubi de huius sarcophagi natura et historia multa docentur ; 
Fr. Bock, Rheinlands Baudenkmale des Mittelalters, I, 
Epternach, p. 4 ; A. Nauun, La Basilique de S.-Wülibrord 
à Echternach, in ANNALES DE L'ACADÉMIE D'ARCHÉOLOGIE DE 
BszuvaiQve, 2* série, t. II (1886), p. 151. Iain inclusus servatur 
sarcofagus intra capsam marmoream, egregio opere nuper 
fabricatam,cuius imaginem vid in Geschichte des hl. Willi- 
brord ... (Luxemburg, 1906), p. 47. — (6) Cum die 7 novem- 
bris obierit Willibrordus, coniciat forsan quispiam die 


AUCTORE 
A. P. 


In basilica 

monasterii 

Epterna- 
censis 


inde ab obitu 
servaluimn 
sanclicorpus; 


quod anno 
1031ecrypta 
translatum, 


10 eiusdem mensis in cryptam delatum esse sanctum cor- 


pus atque hanc esse translationem quae in catalogo anti- 
quissimo Epternacensi ad hunc diem est annotata (vid. 
supra, num. 46). Verum haec non translatio, sed depositio 
dici solet. — (7) Translationem hanc narravit Thiofridus in 
Vita c. 34; vix non iisdem verbis relata legitur inter mira- 
cula quae in codice Parisino lat. 9740 Vitae alcvinianae 
subiuncta sunt (BHL. 8943), c. 5, quaeque ab ipso Thio- 
frido pridem conscripta crediderim (cf. Anal. Boll., 
t. XXVI, p. 73-77); paucissimis verbis commemorata est 
eadem tum in martyrologio Epternacensi saec. XII (cod. 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 10158; cf. H. QugwTIN, Les martgy- 
rologes historiques, Paris, 1908, p. 236), in quo die 19 octo- 
bris facta esse docetur; tum in Catalogo II abbatum (MG., 
Scr. t. XIII, p. 741,1. 94), et in brevi Chronico Epternacensi 
(ibid., t. XV, p. 1307, l. 11). 

duae 
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duaecryptae sunt effractae,in tertia sacratissimum 
repererunt sarcophagum ; ... elevato paulisper 
operculo, videre meruerunt dilectissimum domi- 
num suum iacentem illaesa cuculla et cilicio et 
paene toto corpore integro ... Ex quo cum particu- 
las aliquas — praesertim de costis eius unam — 
sibi reservasset. abbas, quas postea aliis ecclesiis 
distribueret (1), sarcophagum  obseraverunt et 
summa cum reverentia elevaverunt, id est e crypta 
in ipsam ecclesiam deportaverunt, sicque tandem 
corpus sancti patris Clementis Willibrordi a loco 
sepulturae sub principale altare transtulerunt (2). 

49. Mansit ibi usque ad annum 1498 ; quo temn- 
pore, cum viderentur quidam dubitare utrum 
corpus sancli praesulis reapse Epternaci servare- 
tur, elevatae sunt. reliquiae, prouti docet haec 
annotatio quae tunc temporis inscripta est char- 
tulario seu codici aureo Epternacensi (3). 

Anno Domini 1498. Sanctus Willibrordus pri- 
mus 'Traiectensis archiepiscopus, cognomento Cle- 
mens, elevatur de loculo suo in Epternaco propter 
garrulorum oblocuciones dissentionesque nonnul- 
lorum dicenlium quia iam non est in monasterio 
Epternacensi, sed fuit inde translatus ante multos 
annos iam peractos, aut in Traieclo, ubi olim 
pontifex extitit, conditus iacet, aul certe alibi, 
quo ignoramus; caput insuper sacri pontificis in 
Aquisgrano apud Praedicatores esse dicitur. Qui- 
bus respondendum quod mentita sit iniquitas 
sibi, el cum talia loquuntur, ex proprio fabulan- 
iur, moti ab illo et permoti promotique qui ab 
inicio in via veritatis non stelit, quia mendax est 
et pater omnium mendacium ; sequuntur autem 
illum qui ex parte eius sunt. Nos autem scimus 
quia in Eplernaco est et testimonium nostrum 
verum est, quia vidimus omnia membra ipsius 
integraliter, caput videlicet cum toto reliquo 
corpore. Et non invenietur in ore nostro menda- 
cium. 

Tunc igitur e re visum est ut in loco cerle magis 
conspicuo, etsi forsan non magis honorifico, id. est 
in monumento ercelsiore, quod in choro coram 
altari aedificatum erat, sanctum corpus répone- 
retur. 

50. Verum cum monumenti illius moles obstaret 
ne sacerdolem ad altare sacris operantem fideles 
conspicerent, rursum sub altare, in locum vere 
suum, relatae sunt reliquiae sanctae anno 1624. 
Ubi postquam per 170 annos quieverant, in 
ipsa vigilia natalis S. Willibordi, in nocte diei 
6-7 novembris anni 1794,a nebulonibus quibusdam 
Gallis impie petulanterque rebus novis operam 


(1) Cum legamus (MG., Scr. t. XV, pp. 967 et 1271, 1095, 
1283) iam saeculo X, puta annis 952, 980, 987, reliquias 
S. Willibrordi esse adhibitas in consecratione altarium in 
inonasteriis Sancti Maximini Treverensi et Sancti Emme- 
rammi Ratisponensi atque in ecclesia Beatae Mariae 
Luxemburgensi, necesse esl, si haec vere dicta sunt, ante 
annum 1031 apertum esse sarcophagum atque ex eo reli- 
quias de corpore (cf. MG., t. c., p. 967) sancti praesulis 
esse desumptas. Postea etiain, id est saec. XII et seqq., reli- 
quias S. Willibrordi in consecrationibus altarium adhiberi 
videmus, v.gr.in monasteriis Lacensi et Himmenrodensi et 
in ecclesia Treverensi Sanctae Mariae ad Martyres (cf. 
MG., t. c., pp. 970-71, 1983, 1273 et 1274). — (2) Ita Cata- 
logus II abbatum, l. c. ; Thiofridus, 1l. cc. : et mystica arca 
... in individuae Trinitatis allaris propiciatorio est posita. 
— (3) Cod. Gothanus I. 71, fol. 123*, :rnanu saec. XV. — 
(4) Vide litteras ipsius Mathiae Coner anno 1839 datas, 
quas edidit A. J. L. M. Lux, Levensschets van den H. Willi- 
brordus. Derde druk ('s Gravenhage, 1839), p. 69-70. — 
(5) Apud Lux, t. c., p. 70. — (6) Litteras an. 1301 hac de re 
ab Epternacensibus datas edidit W. Mount, Kerkgeschiedenis 
van Nederland vóór de Hervorming, t. L p. 325-27. — 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


dantibus abreptae sunt, violatae, ad contumeliam 
coniectae. Feliciter autem contigit ut eas sequenti 
die, 8 novembris, pius presbyter. Willibrordus 
Meyers summa cura colligeret; a quo cum anno 
1826 decano Epternacensi, Mathiae Coner, essent 
traditae, ipse eas sub maiore altari parochialis 
ecclesiae collocavit (&), ubi usque ad annuum. 1906 
quieverunt. 

01. Testatum | autem. reliquit. idem vir rev. 
Mathias Coner non integrum fuisse S. Willibrordi 
corpus cum Galli Epternacensem abbatiam vasta- 
verunt (D). Certe praeter costam, quam anno 1031 
e sarcophago desumptam diximus, atque minores 
particulas quae 1n. aliaribus consecrandis saec. 
X-XIV recondebantur, alias etiam reliquias in 
varia loca pridem distributa novimus; inter quae 
satis sit recensuisse capitulum Traiectense Sancti 


Salvatoris (6), Embricam ( Emmerich) in. dicione 


Rhenana, ubi brachium servari dicitur (1), vicos 
belgicos Moll (8) et Poppel (9). Sed, id quod multo 
magis mirum est et dubio non levi subiacet, opinati 
sunt incolae Abbatis - Villae in Pontivo se maguam 
partem corporis S. Willibrordi possidere, prout 
testantur litterae anno 1712 datae (10), quibus 
refertur hoc anno apertam esse in ecclesia regali et 
collegiata Sancti Vulframni Abbavillae — is est 
S. Vulframnus, qui dicitur cum S. Willibrordo in 
Fresia fidei praedicandae allaborasse — capsam 
veleren ligneam, in qua ab annis plus quam 


 irecentis asserebant egregii confessoris Willi- 


brordi reliquias asservari; qua reserala, inde 
eductam esse alteram capsam longe vetustiorem, 
in qua depicta erat. imago S. Willibrordi atque 
etiam duo ez illius miraculis. Inerant autem huic 
alteri capsae, cum aliae reliquiae, tum sacculi tres 
lintei, sibi invicem consuti, quibus supposita eral 
litera vetustiori quoque scripta haec schedula : 
Hic sUNT RELIQUIAE CORPORIS BEATISSIMI WiLLE- 
BOLDI (11) coNFESsORIS ATQUE PONTIFICIS IN FhRisiA. 
Quorum in primo cranium integrum una cum 
maxilla inferiori et schedula etiam ex pergameno 
sic inscripta : Hic EsT cAPUT BEATISSIMI WILLE- 
BOLDI EPISCOPI ET CONFESSORIS IN FhisiA; in ceteris 
vero multa eiusdem corporis ossa condebantur ...; 
quae singillatim in instrumento illo sunt recensita. 
Caput. sancti episcopi non sola Abbatis- Villa, sed 
et Epternacum servabat (19), sed et Aquisgranense 
monasterium Fratrum Praedicatorum (13). 

99. Praeter haec corporis sacri lipsana, aliae 
S. Willibrordi reliquiae servatae sunt vel etiamnum 
servantur, res dico quasdam quibus, dum in vivis 
erat, uti solebat ; cuiusmodi sunt baculus pasto- 


(7) CF. J. MüuregNponr, Leben des h. Clemens Willibrord 
(Luxemburg. 1868), p. 94. — (8) Cf. P. D. Kuvr, in Analectes 
pour servir à l'histoire ecclésiastique de la Belgique, t. VI 
(1869), p. 454. — (9) Analectes ..., t. II (1865), p. 258-59. — 
(10) Editae sunt in Office solennel de S. Vulfran, arche- 
véque de Sens, apótre de la Frise et patron de l'église 
royale et collégiale d'Abbeville et du Ponthieu (Amiens, 
1749), p. 232-40. — (11) Idem nomen sancto nostro 
datur in autographo Usuardi : In fFrisia depositio sancti 
Vuilleboldi episcopi. — (12) Cf. Lux, op. c., p. 70, annot. 4; 
quo loco dicitar pars cranii S. Willibrordi anno 1839 a 
decano Epternacensi in Hollandiam esse missa. In elen- 
cho autem reliquiarum abbatiae, qui anno 1526 confectus 
esl, recensebatur * caput S. Willibrordi. , Cf. RaiNERs, 
Wo befinden sich zur Stunde die heil. kostbare Heliquien 
und Codices der ... Benedictiner- Abtei Echternach ? in 
SrupiEN uND MiTTHEILUNGEN AUS DENM BENEDIKTINER-ÜRDEN, 
IIL, 1 (1882), p. 323. — (13) Vid. supra, num. 49; cf. 
Io. NorPius, Aacher Chronick (Coólln, 1643), p. 88; Tresor 
d'Aiz-la-Chapelle ou courte description des sawntes reliques 
... (Aix-la-Chapelle, 1839), p. 21. 


ralis, 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
A ralis, qui a. Thiofrido abbate (T 1100) versibus 


exornalus erat, nunc autem periisse videtur (1); 
cilicium, quod anno 1031 in sarcophago inventum 
est (2), postea, ut dicitur, Treveros in monastersum 
Horreense translatum ac demum ab Epternacen- 
sibus recuperatum in ecclesia parochiali conspici- 
tur (3); altare portatile, quod inscriptionibus alits- 
que ornamentis sequiore tempore lectum Treveris 
olim in monasterio Sanctae Mariae ad Martyres 
servabatur, nunc in ecclesia Sanctae Mariae 
(Liebfraukirche) est repositum (4). Contra, quod 
coniecerunt viri docti (5) atque asseveranter affir- 
maverunt postea multi minus docti, Willibrordi 


(1) Cf. J. Manx, Geschichte des Erzstifts Trier, ll Abth., 
II B4. (1869), p. 560 ; F. X. KnRaus, Die christlichen Inschrif- 
ten der Rheinlande, t. 1I, 2 (1894), p. 165, n* 337. — 
(2) Cf. Tuiornmibi Vita Willibrordi, c. 34. — (3) Cf. Lux, 
op. c., p. 70. — (4) BRowrnRus, Antiq. et Annal. Trevir., 
lib. vii, 8$ 112 (t. I, p. 364); CatugT, Histoire de Lorraine, 
2* éd., t. [ (1746), Dissertations, p. viu ; HowTHEiM, Historia 
Trevirensis diplomatica, t. 1II (1750), p. 980; Ph. Scuumirr, 
Die Kirche des h. Paulinus bei Trier (1853), p. 329; 
M. Manrimi, in. Kirchlicher. Amtsanzeiger für die Diocese 
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fuisse. librum evangeliorum qui nunc est. codex 
bibliothecae nationalis Parisiensis lat. 9389, id 
valde incertum est, cum litterarum ductus non ita 
antiquum esse volumen demonstrent, quod vix ante 
saec. IX exaratum esse viri. periti censuerunt (6). 

903. Ad. cultum sive ecclesiasticum sive popula- 
rem sanct viri. pertinent etiam alia quaedam 1n 
ceteris sanctis observari solita, puta fontes eius 
nomine designati, sodalitates, imagines sculptae 
vel pictae (7), libelli quibus ipsius gesta piis fide- 
libus narrata proponuntur; a. quibus singillatim 
recensendis eo. libentius abstinemus, quod nihil in 
his singulare occurrit. 


Trier, 1857, pp. 40-49, 48-50, 51-54, 56-58, 59-62; Manx, 
op. c., II Abth., I Bd. (1860), p. 244-51 ; K. Anewpr, in Ons 
Hémecht, t. XI (1905), p. 903-4. — (5) Voyage littéraire de 
deuz religieux bénédictins, t. 11 (1724). p. 297-98: * il y a 
bien de l'apparence... , — (6) Cf. L. Dzui3, Le cabinet des 
manuscrits de la bibliothéque nationale, 1. 
(7) De modo quo repraesentari solet S. 
quaedam collegit A. Rxmzns, ia Organ des 
christlichen Kunst in der Diócese Luxemburg, t. X 
p. 44-46. 






I. VITA 5. WILLIBRORDI AUCTORE ALCVINO 
LIBER 1 (VITA PROSA) 


Editus ez codicibus Stutigartensi Vitae SS. 1 (— 189), Wirziburgensi Mp. th. f. 34 (— 18?) 
Sangallensi 565 (-— 1b), T'reverensi Bibl. seminarii 70 (-2 10), Treverensi Bibl. cathedralis 
93 (— 1e) Monacensi Bibl. Heg. 4065 (-- 28) Parisiensibus Bibl. Nat. 10865 (— 38) 
et 5294 (— 48), Treverensi Bibl. publicae 54 (— 58), Alentionensi 14 (— G8). Annotatae sunt, 
quantum satis esse videbatur, lectiones variantes codicum Parisiensis Bibl. Nat. 10837 (— 1f), 
Engelbergensis 2 (— 1g), Parisiensis Bibl. Nat. 9740 (— 1h), Virdunensis 74 (— 11), Mona- 
censium | Bibl. Reg. 18956 (— 28?) 21551 (— 2b), 23846 (— 2c), 22244 (— 2d!) 9506 (— 2d?) 
et 12642 (— 2e), Traiectensis Univ. 122 (— 2f), Berolinensis theol. lat. fol. 267 (— 3b), Treverensium 
Bibl. publicae 1372 (— 3e) et 512 (— So*), Berolinensis Phillipp. 1874 (— 4b), Parisiensium 
Bibl. Nat. 5308 (— 4c'), 11774 (— 4c!*) et 5278 (—— 4e*), Londinensis Mus. Brit. Harl. 2800-2802 
(2 4d), Parisiensium Bibl. Nat. 109873 (— 4d?) et nouv. acq. lat. 1836 (— 5b), Dusseldor- 
piensis (— 608*), Bruxellensis 7641 (— 66b!) Duacensis 838 (— Gb*) Londinensis Mus. Brit. 
Arundel. 91 (— 1) et Bruzellensis 8059 (— 8). Cf. supra, p. 419-23. | 


! Praefatio? de vita sancti Wiltibrordi 
archiepiscopi? libri* primi*. 


Domino$* eximio, venerabili atque? laudabili 
Beornrado ? (1) archiepiscopo humilis levita !? 
Alcvine !! salutem. 


Prologus (Deest totus in 9bcf, 3b, 4abc!c!*c*d!d?, bab, 
7). — ! Deest lemma in 1a?. Incipit add. 1c,2a!a?*,3a. — * pre- 
fatio 2a!, 3a. — * (a. l. p.) episcopi 1i; episcopi et confessoris 
(Christi add. 2a!) 2a!a?, — * (1. p.) om. 1c. — 5secundi (duo 
1b*) VII id. novemb. 1b ; (Praefatio ... primi) Incipit prolo- 
gus Alcuuini in vitam sancti Willibrordi 1e; Incipit prolo- 
gus in vitam sancti Willibrordi (Willebrordi cognomento 
Clementis 6a) primi Traiectensium (Fresionum 6a) archi- 
episcopi (episcopi 6a) 1h, 6a; Prologus in vitam s. W. ep. 
(archiep. 2e) 2d!d*e; Prologus domni Alcuini in vitam s. 
Willibrordi ep. Traiectensium incipit 3cc*; Incipit prolo- 
gus vite (in vita 6b*)s. Willebrordi archiep. (ep. 6b*) et conf. 
6b!b?, 


(1) Quo quantove tempore fuerit Beornradus (alias 
Beonradus, Berneradus) et abbas Epternacensis, et episco- 
pus Senonensis, libenter doceremur, cum non suppetat 


alia ratio unde definiamus quando Vitam hanc scripserit 


Alcvinus. Verum res non omnino liquet. Siquidem in Cata- 
logo I abbatum Epternacensium, composito saec. XII in., 
dicitur abbas fuisse an. 777-797 ; in Catalogo II, saec. XII, 
an. 775-797 (MG., Scr. t. XIII, pp. 738, 740); in chartis 
autem Epternacensibus comparet cum solo nomine abba- 
tis intra annos 772/3-780/1 (vel forsan rectius 774/5-782/3), 
cum nomine episcopi intra annos 782/3-786/7 (vel rectius 
784/5-788/9), cum nomine archiepiscopi intra annos 783/4- 
Novembris Tomus 111. 


Delatis ad nos vestrae excellentiae !? litteris !5, 
in quibus vestrum agnoscens !* in Domino'!* stu- 
dium et diuturnam in lege eius meditationem, 
magno me gaudio affectum !* esse fateor !'; sed 
tamen longe imparem me "** petitionis !? vestrae 
consideravi, utpote!? nullo praerogativae*? mu- 


* Domno 1a?. — " exio 6a ante corr. — 9aq'1a!, — 
? Beornraedo 1c ante corr., 3a; Beonrado 1a? ante corr., 
1h; Beornredo 1b, 6b!b?*; Beonredo 3cc*; Bernredo 1c 
corr., 2d!d* ; Benerado 6a ante corr., Berneredo 6a corr. ; 
Bermhardo vel Berihhardo 2e; Beorbeato 2a!a*. — !9 vita 
6b!b?, — !! Alcuuine 2a? m. pr. ; Alcuuinus 1c m. pr., 1h, 
2a* corr. ; Alcuinus 1c corr., 1ei, 3acc*, 6ab!b* ; Alcuvino 
2a! m. pr., Alcuvinus 2a! corr. ; Alchuinus 1a! corr.; 
Alchuuinus 2d!d?e ; Alquinus 1a?b. 

13 reverentie 1h. — !? literis 1b, 2a!. — !* agnoscentes 
1e,3cc*. — 15 Deo 6b!b*, — 1$(g.a.) a.studio 1h. — !? profiteor 
1h. — !?* (i, me) me i. 1h, 6a. — !? petitioni 1b*, 1c, 2d!d*, 
S3acc*. — 1? utpute la! corr. al. m. — *? prerogativo 6ab!b3, 


7193/4 (vel rectius 785/6-795/6). Cf. Bónuxn-MünurpAcuxn?, 
p.52, ad num. 341. Ex quibus id haud improbabiliter 
inferri potest anno circiter 782 Beornradum factuin esse 
episcopum; eundem anno 797 obiisse, uli tradunt etsi 
non prorsus clare Catalogi abbatum, veri simile existima- 
mus, cum jpsi in sede Senonensi successerint Ragember- 
tus et Magnus, hic autem iam mense martio anni 809 
fuerit archiepiscopus (cf. Bóuugn-MünrsAcnzn?, p. 173, ad 
num. 382). Ex quibus corrigenda vel melius explicanda 
sunt quae habet v. cl. L. Ducuxssg, Fastes épiscopauz, t. Il 
(1900), p. 415-16: * Berardus, d'abord abbé d'Echternacl, 
» jusqu'en 797 au moins, puis élevé au siége de Sens. , 
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Ps. 118, 77. 
F 


AUCTORE 
ALcVINO 
lib. 1. 


436 


nere eloquentiae suffultus*' ad implendum quod 
iussisti 3*; ac?* nisi** me *5 caritas urgeret ?*5, quae 
nulla?* negare solet, non?* auderem ultra meae 
paupertatis?? vires negotium? attingere. Tamen 
vestris orationibus divina donante gratia ?!, et 
sanctissimo patri*?* Willibrordo?? servienti **, 
cuius me vitam**, mores et miracula scribere 
pio studio ** rogasti **, tuis *? parui, pater sancte ??, 
praeceptis *9, et  duos*? digessi libellos**, unum 
prosaico sermone gradientem **, qui puplice *5 
fratribus in ecclesia *5, si dignum tuae *' videatur 
sapientiae, legi potuisset ; alterum *? piereo*? pede 
currentem 99, qui in secreto cubili inter scolasticos 
tuos ! tantummodo ruminari*? debuisset. Uter- 
que tamen propter occupationes diurnas * 
furtivis noctium lucubratiunculis9* dictatus est, 
et** eo magis vestrae*' indigent defensionis "5, 
quo minus ab auctore proprio expoliti sunt. 
Meum ? fuit praecipientis*? non spernere aucto- 
ritatem; tuum *' est oboedientis defendere $? 
inperitiam *. Unam quoque priori ** libello super- 
addidi omeliam, quae utinam digna esset ** 
tuo** venerando ore populo praedicari?'. Item 
secundo adieci sermoni * helegiacum *? carmen ?? 
de viro?! venerabili Wilgilso?? (1), patri?? scili- 
cet * sanctissimi pontificis '* Willibrordi "5, cuius 
corpus requiescit in cellula" quadam maritima (2), 
cui ego, indignus licet, legitima *? Deo donante *? 
successione presideo??. Sed et omnia quae vel 
prosa gradiente vel versu currente dictavi ?!, 
tuae?? sanctitatis*? spectant ?* iudicium, utrum 
digna memoriae ^ an 9! pumice *?' radenda 
feroci 55; nec nisi tuo *? roborata examine proce- 
dant * in puplicum ?!, 


31! suffultum 1b*, 2a? corr. al. m., 6b!b?; valeat add. 1h. — 
33 jussistis 1b*, 2e, 6b?, — 93? sed 3cc*. — ?* (ac n.) acsi 1b 
m. pr., al si 1b*. — *? minime 1b. — ?$ urgueret 1a! corr. 
al. m., 1a? corr., 2a!a?. — *? nulli 1j, 6b!b*. — 35 ne 6a. — 
3* (m. p.) parvitatis m. 1e; m. parvitatis 6b!b?. — *9 nogo- 
tium 1a!, — "adiutus add. 1b. — ** patre 2a!; om. 
2d!d*e. — ** Wilieb- Gab!b? et ita. deinceps. — **serviente 
23!a?; servientium 1b*; intercedente 1e; suffragantibus 
9d!e ; suffraganti// 2d. — *^? et add. 1e. — ** studiose 1e; 
stilo 1h.— ?? rogas 1a*e; rogastis 2d!d?e.— *5 vestris 2d!d?e. 
— 99 om. 1i; sc&áe 1b. — *? preceptis 1a?; precibus 1b. — 
*! om. 1b. — *?-que add. 1b*. — **(d. 1.) l. d. 2d'!d*e, — 
*i gradiente 6a; ac add. 1b. — ** publice 1a! corr. al. m., 
2a!, 3a; a add. 6b!b?*. — ** aecclesia 1a?; ecclesia 1b. — 
*! vestre 2d!d?e,— 4*9 vero add. 1c.— *? ila 1a!a*h, 2d!d?e,3a 
m. pr., 6b! m. pr.,6b?; pyrreo 1b ; pierio reliqui. — *? cur- 
rente 6a. — 5! vestros 9d'!d*e. — 5? ruminare 1a!, 1a? ante 
corr., 1i, 2a!. — *5 tum 1a!a*, 2d1d?,3a,6a ; tuum 1b m. pr., 
tuis 1b*; duim 2a! ; om. 2a?. — *"*diuturnas 1c,3a corr., 
3cc*, — "5]ucubratiunculas 1a! ; lugubratiunculis 2a!a?. — 
55 eras, in 2a!; ut li. — 7 vestre 1a?; vestra 1b*. — 
59 defensioni 1b ante corr., ihi, 2a!a*d!d?, 6b!b?; defensione 
corr. al. m. in 1b*, 2a?*, — 5? vero add. 6b!b?. — *? perci- 
pientis 1a!; precipientis 1a*. — *! vestrum 2d!d*e, — *? def- 
fendere 1a?. — ** imperitiam 1b, 3a. — 59*om. 1b, 2e. — 
96 à add. 6b!b*. — *5 vestro 2d!d*e, — *? predicari 1a?; 
predicare 1c ane corr. — 5*5 sermonem 6b! corr., 6b? ; ser- 
inone 1a?cehi, 3acc*, 6b! m. pr. — *'? itla corr. al. m. in 
1a?*, 3a; elegiacum 1a! corr. al. m., 1eh,2a!a?, 6a ; helia- 
cum 1a! m. pr., 1b; eliacum 2d'd*e; heleacum 1a? m. pr. ; 
eleacum 1i; heleiacum 3a m. pr.; elegiaco 6b! sup. 
ras. ; eleiaco 6b*. — "9? carmine 6b!b?, — ! meo 3cc*, — 
7* Wilgiso 1a!, 2a'a?, 6b!b?; Wilgislo 1h ; Willigiso 1a* corr. 
al. m., 1b, 2d'd? ; Willegiso 2e; Wilsigo 1a? m. pr. ; Uilsi- 
cho 6a. — 7* ita m. pr. ante corr. in 1a!b, 2a!a?; patre 
reliqui. — '* om. 1h. — ?* archipresulis 1h. — "5 uuilbrordi 
3a; Willibrordi Atc 6a; Willebrordi 9d!e. — 7? cella 2a!a?, 


(1) Nomenanglosaxonicum : Vilgils vel Vilgis. De Wil- 
gilso patre S. Willibrordi a solo Alcvino aliquid docemur, 
hic et Vitae c. 1-3; cf. c. 31, quo certiores fimus iam extremo 
saec. V]lI " beati , Wilgiisi coli solitum esse * annuum 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Incipiunt ! capituli *. 


I?. De Wilgilso* patri * sancti Willibrordi *. 

II. De somno? et? eius interpretatione?, quod !" 
mater sancti Willibrordi ! se vidisse narrabat. 

III. Quod parentes puerum Willibrordum fratri- 
bus Hrypensibus?? tradiderunt ad? erudien- 
dum. 

IIII. Quod devotus adolescens '* eruditionis causa 
Hiberniam ?* contendit. 

V. Quod idem vir Dei de Hibernia !* ob evan- 
gelicae !* devotionem navigavit Germaniam !$. 

VI 9, Quod Pippinus ** dux virum Dei Romam 
direxit, ut archiepiscopus ordinaretur. 

Vil. Quod beato apostolico Sergio papaein visione 
ostenditur ut ! virum Dei honorifice ?? susci- 
peret ?$, 

VIL Qualem fructum rediens a Roma ** pius 
predicator ** in evangelio Christi fecisset. 

VIIII. Quod beatus Willibrordus ** episcopus in 
Fresia ?' etin Danais temptabat predicare 5, 

X. Qualia fecisset in Fresia, rediturus iterum ad 
christianos *9, 

Xl. Quomodo minas Rabbodi 9? regis parvi pen- 
disset ?!, 

XIL Quod vir Dei, revertens ad Pippinum du- 
cem et?* verbum Dei cum omni 9? instantia ** 
predicavit. 

XIII. Quod Pippinus dux diem ?* obiit et Carolo ?6 
filio suo regni sceptra reliquit ?'; qui **, Fresia 9? 
subiecta, illis sanctum Willibrordum *? dedit 
predicatorem *!, 

XIIII. Qualiter idolum quoddam confringens et a 
ministro eiusdem *? idoli ** gladio percussus, 
non tamen vulneratus **. 


— 8 tamen add. al. man. 1a?. — 7? volente et iubente 1h; 
iubente 2d'!d*. — 9? presedeo 1a! m. pr., 3cc* ; praesideo 
1b, 2a ; presidio 2a! m. pr. ; deservio 1e. — *! dictiu// 1a* m. 
pr., dicta sunt 1a? corr. al. m. — 5* vestrae 2d!dfe, —- 
5! sanctitati m. pr. ante corr. in 1a'a?, 2a'a9, — 9* spectat 
1h; spectent 2a!. — 55 memoria 1a! corr. al. m. — *5a1i. 
— 8! gint add. al. m. 2a*; pumico sint (s 2e) 2d!d?e. — 
35 sint add. 6b!b*. — 9? vestro 2d!d*e. — 99 procedunt 9d*e, 
— *! publicum 1b, 3a. Explicit prefatio add. 1bci; Explicit 
prologus add. 1a*, 2a!a?, 6ab!b?; Incipit vita sancti Willi- 
brordi ep. et conf. add. 1a*. 

Index capitum (inest in 1a'a?bc, 2e, 3a, 68). — ! (L c.) 
om. la*. — * ifa 1a! m. pr., 3a ; cf. infra ?, prol. *3, 78, c, 
31*5; capitu! 1b; capitula 1a! corr. al. m., 1c, 2e, 6a; libri 
primi add. 1bc. — ? Prima 1a!. Nulli numeri capitibus 
praefizi in 2e, 6a. — * Wilsigo 1a!a2:; Willigiso 1b ; Wille- 
giso 2e; Uulsigo 6a. — * ita m. pr. ante corr. in 1a!b; patre 
reliqui. — * ita et 6a; Willebrordi 2e et sic deinceps. — 
? somnio 1c, 3a corr. al. m. — ? om. 1a*, — ? (e. i.)i. e. 63. — 
!* quem 2e. — !! Willebrordi 6a et sic deinceps. — ?* Hyrip- 
1a', 3a ; Hrip- 1bc; Hyp- 1a* corr. ; Richp- 2e; Hirp- 6a. — 
13 om, 2e. — !* adoliscens 1a! m. pr. — !5 Hyb- 1a!, 2e. — 
!5 Hyb- 1a!. — !' oeuang- 1a! m. pr. ante corr. ; euuange- 
licam 1a?; predicationis add. 1c, 2e, 6a, forsan recte : cf. 
c. 59*, — 19 Hiberniam 2e. — !? Cap. VI post cap. VII hic 
habet 2e. — 9? Pipinus 2e et 6a hic et deinceps. — ?' add. 
al. m. 1a!. — *?* om. 6a. — ** suscipiat 2e. — ** (r. a R.) a. 
R. r. 2e. — ** pdicator 1a!. — *9 ita et 2e hic; Willibrord 
1a! m. pr.; Willibrord 3a. — ?' Fresiam 1a! m. pr., Fre- 
sionia (?) 1a! corr. — 9 praedicare 1b. — ?? (i. ad c.) ad c. i. 
2e. — 9? Radbodi 6a. — *! (p. p.) parpendisset 1b ante 
corr. — ** om. 1a?c, 3a, 6a, delet. a 1b*. — ** om. 6a, — 
*4 constantia 2e. — ** die 1a? post corr. ; idem 2e. — 
35 Karolo 1b, 2e, 6a. — *" reliquid 1a?, — ?* cui 1b. — 
3? Fresonia 1a! corr. al. m. — *? ita hic eliam 2e, 6a ; uuil- 
brordum 3a. — *! praed- 1a!. — *? eius eiusdem 1a!. — 
*3 om. 6a. — ** est add. 2e, 6a. 


migrationis diem. , Qui dies sollemnis erat, saltem sae- 
culo X11 in., 30 ianuarii, teste Thiofrido abbate sub fine 
Sermonis in natali sancti Wilgisli abbatis (BHL. 8897). — 
(2) Cuius situm distinctius describit Alcvinus, c. 1. 


AV. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A XV. Quod quidam convicia ** viro Dei faciens ** 


repentina morte periit. 

XVI. Quomodo aquam in arido loco precibus *' 
produxisset. 

XVII. Qualiter duodecim * pauperes de flas- 
cone *? sua 9 pasceret. 

XVIII. Quod post benedictionem viri Dei vinum! 
in tunna 9? cresceret. 

XVIIII. Ubi quadraginta viri, benedicente patre, 
de quatuor flasconibus biberunt usque ad satie- 
tatem 53, 

XX. De * quodam divite a viro Dei excommuni- 
cato et iterum absoluto. 

XXI. Quomodo in Treveris *5 civitate ancillas 
Dei ab imminente"? vastantis "* pestis"? orando 
defendit. 

XXII. Quomodo domum cuiusdam patris familias 
a daemoniaca 9? liberavit 9 inlusione *!. 

XXIII. Nam *? idem sanctus vir ** spiritu ** pro- 
phetiae ** Pippini regis * futuram ** predixe- 
rat *? felicitatem *?. 

XXIIII. De moribus et obitu et sepultura "? patris 
venerandi. 

XXV. Desarcofago in quo sancti patris "! corpus 
conditum est. 

XXVI. De eo quod cuidam ex discipulis suis 
obitus illius revelatus est et de luminis claritate 
et odoris suavitate quod in loco obitus sui 
saepius videri solet. 

XXVII. Quod per olei unctionem lucentis ad 


*5 convitia 1c. — ** fatiens 1a?. — *" praecibus 1a!; pbus 
1b ante.corr. — *$ duocim 1a! m. pr. — *? fla$conae 1a! ; 
flascola 1a?; flascona 1b, 1c ante corr., 3a. — *? suo 2e. — 
5! om. 1a*c, 2e. — 5* tonna 6a ; puppa 1a*. — ** sacietatem 
1b. — 5* viro add. 2e. — ** Triveris1b; Treveri 1b*. — 
$6 periculo add. 6a. — "' vastantium 1a! corr. al. m. — 
58 peste 1a! corr. al. m. — *? doemonicata 1b, doemonica 
1b*. — €? liberaret 6a. — $! inlussione 1a! m. pr. ; illusione 
reliqui. — 9? Quomodo 1c; Quod 2e, 6a. — *? (s. v.) v. s. 
3a, 6aà. — **spiritus la! m. pr. — *5(s. p.) p. s. e. — 
*5 felicita (corr. felicia) add. 1a'. — *' futurum 1b. — 
98 predirerit 1a! m. pr., 1b, 6a. — $9? (fu. p. fe.) p. fu. fe. 6a. 
— "9 sculptura 2e. — ?! Willibrordi add. 1a*. — 7? ecclesie 
1la?, 3a. — 7* om. 1a'b, 2e, 6a. — ?* paralytica 1b, 3a. — 
76 Caput hoc om. 1a*. — 7* (ad e. c. o.) i(a 1b; in e. orans (corr. 
al. m. oratione) 1a!, 3a; in e. ecclesia o. 1c, 2e; iu e. ede o. 
6a. — ! ila etiam 1b et1c m. pr. ante corr. ; furto 1b** et 1c 
corr., 6a; fructu 2e. — 7? Wilsigo 1a!a* ; Wilgiso 1a! corr. 
al. m. ; Willigiso 1b ; Willegiso 2e. — ?? i(a 1a! m. pr., 1a*, 
[b wm. pr. ; patre reliqui. — *? om. 1a?c, 2e. — 5$! ila etiam 
2e. — 5* de add. 6a. — ** ita etiam 2e; archiepiscopi add. 
1b. Expliciunt capitula (libri primi, add. 1bc) add. 1bc, 6a. 

Lemma. — ! Lemma nullum in 1a!, usu deletum in 3a ; 
In Christi nomine inc. 1i. — * om. 3b; beati 2e ; sanctissimi 
ba ante corr. ; ac beatisslmi Clementis add. 1i. — * Wili- 
. bordi3b (Aic tantum) ; Willebrordi 4ac?,6b?.— * episcopi 1e, 
2a!a3b, 3bcc*, 4d! ; et conf. VII (VIII ante corr.) id. nov. 7; 
episcopi et confessoris Áac'efd?*, 6b. (Incipit ... archiepi- 
scopi) In nomine domini nostri Iesu Christi inc. liber pri- 
mus de vita et virtutibus obitaque s. Willibrordi archiep. 
1b; Inc. vita s. Willebrordi primi Fresionum (p. F. om. 6b!) 
ep. (archiep.et conf. 6b!), cuius festivitas est VIII (V1I* 6b!) 
idus novembris 6ab!; Inc. passio s. W. ep. 4b manw 
saec. XV ; Vita eiusdem 4d!df. 

1. — ! Primaíia! — ?* (Fuit... Northarhambrana) In 
Nordhanhumbrana fuit 6a ; (Fuit ... nisi sancta, c. 3 s«b 
init.) Vir Domini sanctus Willibrordus ex quadam insulane 
Britannie provincia, quam Nortumbriam vocant, ortus est, 
parentes habens religiosos ac timentes Deum. Quem in 
Christo renatum per ipsos teneritudinis sue annos in 
Christo enutriri cupientes, fratribus Hiripensis ecclesie 
disciplina informandum christiana tradiderunt, quia spe- 


(1) Nomen mulieri Oronia fuisse scripsit epitomator qui- 
dam, miro lapsu (cf. supra, p. 425, annot. 7); Mena fuisse 
affirmavit J. MüLLxNponr, Leben des hl. Clemens Willibrord 
(Luxemburg, 1868), p. 3. Utrumque antiquis ignoturn. — 
(2) C. Bgpa, Hist. eccl., V, 12 sub inilio relationis de 
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corpus sancti infirmitates sanari solent, et de 
solutis in eadem ecclesia "? circulis ?5. 

XXVIIL Quod mulier quaedam paralitica "* sa- 
nata est ad eius corpus. 

XXVIII '5. De quodam iuvene infirmo qui ad 
eius corpus orans ?* sanatus est. 

XXX. De furtu "" cuiusdam diaconi in ecclesia 
sancti viri. 

XXXI. Item de Wilgilso ?? patri ? sancti 9? Willi- 
brordi ?!. 

XXXII. Item omelia dicenda *? die natalis sancti 
Willibrordi 8? 


Inelpit! vita sancti* Willibrordi ? 
archiepiscopi *. 

1!. Fuit? in Brittania? insula *, provincia ^ 
Northarhumbrana 5, quidam * pater familias ge- 
nere Saxo ? et nomine Wilgils *, relegiosam !? in 
Christo cum coniuge (1) et omni domu !! sua, sicut 
post signis patefactum est, vitam agens(2). Nam !$, 
relicto habitu saeculari, monachicam !? elegit 
conversationem !* ac non multo post, crescente 
in eo!5 fervore vitae !5 spiritalis ", artiori ! 
animi ?? studio *? solitaria *! se ipsum mancipavit 
districtione *?* in promontoriis?*, quae mari ** 
oceano ** et. Humbri ** flumine ** cinguntur ?5. 
Ibi?? etiam*? multo tempore in quodam?! parvo? 
oratorio, sancti * Andreae ** apostoli?* Christi 
nomine ?* dicato ?*, in *$ jeiuniis *? et orationibus 
et vigiliis ** Deo *! serviens, ita ** ut etiam mira- 


rabant non parvam per illum ecclesie sue edificationem 
Deum providisse. Talis autem spei hec illis extitit causa. 
Mater eius, sicut post confltendo patefecit, in qua nocte 
concipiebatur beata soboles in utero eius, vidit in visione 
nocturna quasi lunam plenam de celo in os suum subito 
lapsu ruentem totamque se intrinsecus vehementi splen- 
dore illustrantein. Quod cum viris religiosis manifestasset, 
responsum de concepto accepit fllio, quoniam magnus et 
illustris foret illuminator populi Dei 5b. — * Brittanuia 
1a*bce, a!a*bd!d*, 3ab, 4ab, 5a, 6b*; Britaunia 1h, 3c corr., 
3c*, 4c!c*, 6b! ; Britania 4d*; Brictannia 3c m. pr.; Britan- 
niae 7. — * insulae 7. — 5 provintia 1a?b, 3a ; om. 4abc!c*. — 
* Northarumbrana 1ce, 5a post corr. ; Nortarumbrana 1h; 
Northarhumerana 3b; Northanhumbrana 2a!, 6b!b*; Nor- 
thanumbrana 92a*b, 4d*; Northahumbrana 9d!dfe; Nor- 
th//humbrana 2d* corr. ; Nordahumbrana 2e corr. ; Nota- 
rumbrana 3cc*. — ! quedam 1a! m. pr. — ?saxa 3b. — 
? Wilgisl 1a! corr. al. m.; Wlgils 68; Wilgis 2a!a*b, 3b, 
4c!c*d?*, 5a, 6b!, 7; Wilgisus 6b*; Willigis 2f; Willigisus 
2d'd?; Willegisus 2e. — !? releg- ita 1a! Aic et ubique, ali- 
quotiens 1a! corr. al. m. ; relig- reliqui ; religiosa// 2a! corr. 
— l! ifa la!a*, 2a ante corr., cum Beda. — !* (N.r. h. s.) R. 
enim s. h. 7.— !* monachiam 3cc*.—- !* (e, c.) c. e. 1e, 2d!dfe. 
— I5(in eo) om. 4d'd*.— 1* vite 1a*.— !? spiritualis 3a corr. 
— 8 grciori 1b; artiore 6b! : artioris 4d!d?, 5a ante corr. ; 
altiori 6a. — !9? animo et 6a. — 9 (ar. an. st.) om. 7. — 
3! om. 6a ; solitarie 2d? corr., 2e; solitariae 7; solitario 2d? 
m. pr., 4a, áb m. pr. — ** districtioni 1a*h, 2d!d*e, 6a, 7. — 
3?* promuntoriis 1b, 2a? corr., 3c, 4a; promunctoriis 1ceh, 
2a!, 2a? m. pr., 2bd'd*ef, 3b, 4c!c*d*, 5a, Gab!b$, et corr. 
al. m. in 1a!a*, 3a. — ** mare la! corr. al. m., 2a* m. pr., 
2b. — ** oceani (?) 1a* m. pr. ; occeano 1h, 4c!d?, 6b!b*, — 
86 Umbri 2d!d?e, 4d!d* ; Umbra 6a m. pr., Humbra 6a corr. 
— 9! /[/[/[/[] sequitur verbum erasum in 1a*. — ?9 (f. c.) cin- 
gitur f. 6b!b*; f. cingitur 7. — *? Ubi 4d!d?*, — *? om, 4b, 7. 
— *! quoddam 6a. — *? (q. p.) om. 7. — ** sancto 1b*; beati 
7. — * Andrae 1a! m. pr. — ** apostolo 1b*. — *6nomiui 
1h; om. 1ibg, 2a!afbc. — *' dedicato 2a!a?*bf, 6b!b*. — 
38 (Ch. n. d. in) om. 4b, 7. — *? ieiunio 1bg. — *? (et v.) om. 
&b, 7. — *! erat 1g; erat add. 1b*. — ** (ita ut) eras. in 1h, 
om. 4d!d?, 6a; ita quod 9f ; (ita ... claruit) om. 1e ; et multis 
c. 8. 7 ; (ita ... factum est) om. áb. 


visione Drycthelmi : Erat ergo pater [amilias in regione Nor- 
danhymbrorum, quae vocatur. Incuneningum, religiosam 
cum domu sua gerens vilam... Haec, quae narrationi Bedue 
de S. Willibrordo (c. 10 et 11) continuo subiuncta sunt, 
respexisse Álcvinum, cum Vitam scriberet, credibile est. 
culorum 
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et pia. matre, 
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culorum signis claruit ** et ** nomen eius cele- 
bre *5 factum est *5. Nec *' confluentes *? cessabat 
ad se turbas *? suavissima verbi Dei ammonitione 
cohortare 9, Sed et illius gentis regi 9 et 5* opti- 
matibus * honorabilis * effectus 5 est in tan- 
tum *5 ut ei aliquas terrarum possessiunculas 9 
illis promontoriis 5 adiacentes ad aedificandam 
Deo ecclesiam 5? dono *? perpetuo contulerunt *!; 
in qua pius pater modicam quidem, sed hone- 
stam, Deo servientium adunavit congregationem ; 
in qua et post multiplices sancti laboris*? agones 
a Deo coronatus corpore requiescit $?, et ** posteri 
eius usque hodie ex *5 sanctitatis eius traditione 
possident. Quorum ** ego *'* meritis ** et ordine 
extremus eandem cellulam per successiones 
legitimas suscepi gubernandam, qui hanc histo- 
riam ** sanctissimi patris et summi doctoris 7? 
Willibrordi *, te iubente, beatissime pontifex 
Beornrade ??, conscripsi ; qui tanto patri et 
summi sacerdotii '? dignitate **, et "5 generis 
posteritate **, et sanctorum locorum observa- 
tione, quae ab eo?' in Dei honorem con- 
structa esse noscuntur, secundum datam tibi 
a Deo"* gratiam heres dignissimus ?? exsti- 
tisti 99. 

2. Et ut eiusdem sancti patris Willibrordi ! 
altius nativitatis originem et mox in utero 
matris divinae electionis repetam praesagia *, 
revertar unde egressus * sum. Nam sicut sanclis- 
simus praecursor domini nostri lesu Christi bea- 
tus lohannes baptista *, ex utero matris* sanctifi- 
catus 5, relegiosis? parentibus, ut? evangelica 
narrat historia, Christum ceu solem praecedens 
lucifer *, multis in salutem profuturus natus est, 


15 clareret 4ac!c?; claruerit 1b*, 1g, 2a! corr. al. m., 2e; 
claresceret 3cc*. — ** eras. in 1e; Ita ergo 7, — *5 celebrae 
1a! ; celebre 1b. — *9 sit 2a! corr. al. m. ; (f. e.) fieret 3cc*. 
— ^4! (Nec ... Sed et) ut ad eum multi confluerent et eius 
salutifera doctrina Deo tota devotione se coniungerent. In 
tantum etiam 7. — *8 fluentes 2d?e, — *? (c. ad set.) ad se 
t. c. 2e, 4d!, 6a. — *? ita 2b, 3c, &bc?, eL ante corr. in 1a?b*, 
22!a?2, 3a, 4a ; cohortabat 1a! ; cohortari ceteri. -— 5! regis 


Óbg. — 5? om. 1b, 4d*. — 55 obtimatibus 1a?. — ** vene- 
rabilis 6b!b?, — *5 factus 4d!d?, — 59 (in t.) om. 7. — 
5 possessiunculis 2a! ante corr. — *5 promuntoriis 2a? 


ante corr., 2d*, 4ab; promunctoriis 1ceb, 2bd!ef, 3b, 
4c!c?d!, 5a, 6ab!b?, el corr. al. m. in 1a!, 2a'a?, 3ac. — 
5? cellam 1g. — *9? (dono ... quidem) traderent. Qua aedi- 
ficata, praefatus sanctus modicam in ea7. — €! ita ante 
corr. 1a?b, 2a!, 5a ; i(a eliam 1h, 2a?b, 4ac!c?, 6b!b? ; contul- 
lerunt 1a! ; contuler 4b ; contulerint reliqui, et corr. al. man. 
in 1a?b, 2a!, 5a. — *9 Jabores 6a ante corr. — ** quam add. 
6a. — ** (et ... possident) om. 4b. — 95 & 1b; eam tb*g. — 
*6 (Quorum ... exstitisti) om. 7. — 9?! ergo 1a* antecorr., 1h, 
2e, 6b!. — 98 (e. m.) m. e. 6a. — *? hystoriam 2a!, 3a. — 
79 (el s. d.) om. 4b. — ?'! Willebrordi 2d!d?, 4c!c?, 6ab!b? 
hic et deinceps. — "* ifa et 2a! corr. al. m. ; Beor///// 5a; 
Beonrade 1h, 3c, 4abc!c? ; Beornarde 2f; Beordiade 6b!b?; 
Beonarde 4d?; Bernrade 2d!d?; Bernerade 623; Bermharde 
vel Berinharde 2e. — *? sacerdocii 1a!. — ** dignitatem 2a! 
et 2a? ante corr., 2b. — ?5 (el g. p. et s. 1. o.) et s. ]. posteri- 
tate 4b. — ?* posteritatem 2b. — ?* (ab eo) habeo 1a! m. 
pr. — ?*? Domino fe, 6b!. — ?? dignisimus 1a!. — $9 extitisti 
1a?bc, 3a. 

2. — ! ita hic etiam 6a; Willebrordi hic 3c; om. 4b. — 
? presagia 1a?. — ? digressus 2e, 4d!d? corr. al. m., 6ab?. — 
* om. 4bd!, — 5 Deo add. 1a*?ci, 2a!a?bc, 3bcc*, 4abd?, 5a, 
6a. — *Deo add. 6b!b?. — " ita hic etiam 1b. — (ut... 
parentibus) om. 3cc*. — ? om. 1e. — !? item 1a! m. pr. — 
14 (p. g.) plurimarum gentium 6b!b?, 7. — 1? Wilglis 1a*; 
Wilgis 1a! corr. al. m., 3b, ác! corr., 4d?, 5a, 6b1js ; Wlgis 
4c! ante corr., 4c?*; Willigis 2a!a?bf ; Willigisus 2d!d?; Wil- 
legisus 2e. — !? praedistinante 1a!b; predestinante 1a*. — 
14 ex eis add. 4b. — 15 om. 4b. — !9 ita in 1a!, 2be, 2a, 4a; 


(1) Formam nominis anglosaxonicam (Vilbrord apud 
Bedam, Wiübrordus apud Eddium Stephanum et Bonifa- 
tium Moguntinum; cf. supra, p. 414-15, num. 3; p. 416, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


ita!* et sanctus Willibrordus in plurimorum 
genitus ! salutem, relegiosis parentibus natus 
esse dinoscitur. Nam vir venerabilis Wilgils !?, 
de quo nobis paulo ante sermo fuit, ad hoc tan- 
tum, Deo praedestinante !?, matrimonio iunctus 
est, ut talis'* ad profectum multorum popu- 
lorum !5 ex eo ederetur prolis '5. Igitur uxor '' 
eius, mater scilicet beati !'* Willibrordi patris !?, 
intempesta noctis quiete caeleste ?? in sornnis 
vidit ** oroma ??, Visum est ei ?? quasi novam in 
caelo ** videret lunam, crescente illa 5^ usque 
dum plena videbatur ?* esse. Quam diligentius 
intuens ?', repentino cursu lapsa * ruit in os eius. 
Qua devorata, eius intima splendore perfusa sunt. 
Evigilans vero, timore perterrita, cuidam hoc 
relegioso presbitero *? retulit ? somnium ?!; illo- 
que ?? interrogante, si ea nocte, qua ei?? visio 
facta est, suo ** more solito iungeretur?* viro, 
acceptaque ?* ab ea? eius *? rei confessione, ita 
respondit : * Luna *? enim *, quam ex modico 
, vidisti in magnam *!' crevisse, filius est quem 
, in ea nocte concepisti ; qui luce veritatis cali- 
» ginosos tenebrarum errores discutit *$, et quo- 
,. cumque perrexerit, comitante superni luminis 
» Splendore, plenum suae perfectionis osten- 
, derit globum, coruscanteque ** rumoris eius 
, candore et morum pulchritudine, multorum 


, in se * adlicit ** aspectum *'. , Cuius ** ergo 


somnii et ** interpretationem rerum 9 veritas 
subsecuta est 9!, 

S3. Factum est post circulum dierum, peperit 
mulier filium, sacroque baptismatis ! fonte rege- 
nerato imposuit * ei pater * nomen Willi- 
brord* (1); et * statim * ablactatum"' infantulum, 


ia eliam anle corr. in. 1la*b, 2a!a?, 4b; proles ceteri. — 
! om. 1b. — 18 beatus 1a! ane corr. ; sancti 2d*, 6a; (s. b.) 
om. 4b. — !? delet. in 1h ; om. 4abc!c?d!d*, — 39 celeste 1a?; 
celestia 6a. — ?! (in s. v.) v. in s. 1a?. — ?3 or/ma (orama?) 
1a! m. pr.ante corr. ; orama 1c m. pr. antecorr. ; oromma 
le; or/ma 2a?*; oreuma 2e corr. al. m. ; oramina 6a. — 
33 enim add. 1b* sup. lin. — ** celo 1a*. — *^ (c. i.) crescen- 
tem 1h ; quam crescentem 2f. — ?* videretur 1b*, 2e, 4b 
ante corr. — *! (d. i.) cum d. intueretur 2d'd?ef ; quasi add. 
1b* sup. lin. — ?8? sit add. 1b. — ?? praesbitero 1a!; viro 
&b; (h. r. p.) r. h. p. 2a!a?bc!c?e; r. p. h. 4d!. — 9? retullit 
1a!. — *! somnum 1a!, 1a? m. pr., 5a m. pr. — ** illo quo- 
que 4d'd?. — *9* 0m. 6ab!b*. — ** soo 1a! m. pr. ; om. 
6b'b*. — ** jungetur 1a! m. pr. ;iuncta fuisset 4d!d*; 
sociata fuisset 7. -— 99 -que delet. in 1h, 3a, om. 2f, 3b, 
4abd?, 6a, — ?? (ab ea) om. 6a. — 3*8 om. 1h ; huius 2à!a*?b, 
6ab!b*. — 39? Lunam 4c!c?, — *9 delel. in 1h ; om. 1e, 6b!b?. 
— *! magnum 1b, 2f, 6b!b?. — *? discytiet 1b*ceh, 2d!d?, 
Jbec*, 4ab, 6ab!bt; (e. d.) d. e. 1c. — *? ita 1a!, 2a*be, ifa 
eliam m. pr. ante corr. la?be, 2a!, 3a; ostendet 1ch, 3bc 
c*, dac!c*d!d?, 5a, 6a, et post corr. al. m. in 1a?be, 3a, 4b; 
ostendit 2a! corr. al. m., 4b m. pr. ; ostendens 6b!p3. — 
** corustanteque 1a? m. pr. — *5 (in se) om. 1b. — *$ adlicet 
1a?; allicet 1b; alliciet 1b*ehi, 2a? corr. al. m., 3b, 4abc! 
c3d!d?, 6ab!b? ; adliciet 1c, 2a! m. pr., 5a; colliget 3cc*. — 
*! asspectum 3a ; &affectum 4d!d?; animos 7. — *9 Huius 1h 
corr., 1i, 202, 3be, 6b! ; (Cuius ... est) om. 4b. — **somni 
et 1a! ; somni//// 1a? ; somni (om. et) 1b; somnii (om. et) 
1b*e, 4d!d?, 6ab!b?; somnii//// 1a? corr. al. m., 1c, 5a; 
sompnium et 2a!a?b; sompnum et 2c. — 5? om. 6a. — 
51 om. 6a. 

8. — ! ab hoc verbo 1f. — ? inposuit 1b. — ? mater fe, 
6a. — * Willibrord' 1a!b ; Willibrorde (?) ta? m. pr. ; Wil- 
librord 1a? corr. ; Wilbrord 1efh; Willbrord 1i; Wilbrod 
3a, 4a; Willibrod 1c, 3b, 5a; Willebrord 6b?; Willibrordus 
2a!a*bd!d?; Willebrordus 4d!, 6b! ; Willibrordum 4b; Wille- 
brordum 4c!c?, 6a. — 5 om. 1a!, 4d!d?, 6a, add. al. m. in 5a; 
(et... pater) quem ablactatum diligenti cura traditur a patre 
3cc*. — 9 statimque 4d!; statimque ut 4d?, — * ablactavit 
la!, 4d!d?, 


num. 5), patria relicta, neglexisse videtur vel ipse Willi- 
brordus, cum in annotatione saepe allata scripserit : Cle- 
mens Duillibrordus. 


tradidit 


Cui fulura 
filü gloria 
in somni 
est ostensa, 


natus Wüli- 
brordus, 


in Hrypensi 
coenobio 
educatur 


I Reg. 2, 26. 


ibidemque 
moz fit 
monachus. 


Annos natus 
tiginti in 
Hiberniam 
transit, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


tradidit eum * pater? Hrypensis !? ecclesiae (1) 
fratribus relegiosis studiis et sacris litteris !! eru- 
diendum, ut !* fragilior ?* aetas validioribus 
invalesceret !* disciplinis !5, ubi nihil videret nisi 
honesta ??, nihil audiret nisi sancta ". Quem 
divina mox gratia ab ineunte pueritia et sensu 
proficere et moribus pollere, quantum ad tales 
congruit !? annos, concessit ; ita ut nostris tempo- 
ribus novum Samuhel ? nasci putares ??, de quo 
dictuni est: Puer autem. Samuhel?! proficiebat 
atque crescebat, et. placebat tam Deo quam homi- 
nibus. Ibique *?* in praedicto monasterio multis 
profuturus puer clericatus accepit tonsuram, 
et ** pia professione monachum se fecit esse ?*, et 
inter ceteros ** ejusdem ?* sanctissimi monasterii 
adolescentes ?* enutritus *9; sed ?? nulli alacritate 
minor, nulli humilitatis officio ?*? secundus, nulli 
lectionis studio?! inferior, sed ?? sic cotidie 9$ 
bonae ** indolis puer proficiebat, ut teneros pue- 
riiae annos morum gravitate transcenderet, 
factusque est 95 grandevus sensu, qui corpusculo 
fuit modicus et fragilis. 

4. Igitur in sacris eruditionibus et in! omni 
sobrietate morumque honestate ? beatissimo ? 
usque ad vicesimum * aetatis suae annum ado- 
lescente * proficiente *, artioris? vitae? ardore 
succensus et peregrinalionis amore instigatus *. 
Et !? quia in Hibernia !! scolasticam eruditionem 
viguisse audivit, etiam !? et !? quorundam sancto- 
rum virorum, fama narrante, conversatione inci- 
tatus !*, et !* praecipue !* beatissimi patris et epi- 


9 eras. in 1f, om. 9f, 6b!b*, -— 9? om. 9f, 4d!, 6a. — 
!? Hyripensis 1a!, 4d!, 5a; Hiripensis 4d?; Hripensis 1c; 
Hypensis 1a?, 1f corr.; Ripensis 1eh, 3b, 4c?, 6b!b$, 7; 
Hhipensis 2d!d?; Richpensis 2e; Hyrpensis 1i; Hirpensis 
6a. — !! literis 1b. — !? aüt add. 1b* in marg. — !? fragilis 
1b. — !* convalesceret 4&d!d?, 5a corr. — !5 novum Samu- 
hel nasci putares add. 1b; cf. infra *9. — 19 saneta 6aa*. — 
!! honesta 6aa*. — !? congruebat 4d!d*?. — 1? Samuel 3c, 
98, 6b!; Samuhl 2a! ; Samuelem 1c, 2a! sup. lin., 2a? corr. 
al. m., 6b; Samuhelem 4d!, 6ab?, — *? (n. S. n. p.) om. 1b. 
-— 3! Samuel 1b, 3c, 4bd?, 6b!. — ?? (Ibique ... fragilis) om. 
1f. — *3 (et ... esse) suppl. al. m. in marg. 3a, om. 3b. — 
*4 om. 4di!d?. — $5 //ceceros 1a. — ?* om. &d!d?. — ?' ado- 
liscentes 1a!, 1a? m. pr. — ?9 est nutritus 1a? m. pr. ; est 
enutritus 1a? corr. al. m. ; enutritus 1b*; enutritus est 1ei, 
6a. — 39? om. 4d!d?, bb; eras. in 5a. — *? offitio 1a?; (h. 0.) 
humilitate 6a. — *! erat add. 4d!d?, 6a. — 5? delet. ab 1b*, 
98; om. ob. — ** cottidie 1bc. — ** boni 1a!, 3a, 4a m. pr., 
9a ante corr.; bene m. pr. ante corr. in 2a!a*; bene 92b 
ante corr. — *5 add. a 1b*. 

4. — ' om. &bc!c?. — ? honostate 2a! m. pr. — 5 viro 
add. 2a? al. m. in marg. — * vicessimum 1a! ante corr. — 
* adoliscente 1a!, 1a? ante corr. ; adolescentie 2a! m. pr., 
2a!b. — € (a. p.) adolescens proficiens 2f. — ? acrioris 4d? ; 
altioris 6a. — 8 est add. 1b*. — ? incitatus 1c, 3abc, 4abc!c?; 
est add. 3c, 4d!d?; (et p. a. i.) om. 6b!b?, — 19? om. 6a. — 
! Hybernia 1a!f, 3c, 9a; Hiberniam 1i. — !?om. 6a. — 
!? eras. in 1f, om. 15, 2a!a?bd?, 4b. — 1!* instigatus 1c, 3abc, 
4abc!c?, 6a ; est add. 4d'd?,5a al. m., 5b; (c.i) i.c. 1c. — 
!5 om. 6a. — 19 praecipuae 1a!. — '' Egberehti 1a! corr. al. 
m.; ecgberti 1e; Ecbercti 2a!a?b; Ecberti 1f; Hecberti 
6b!p?, 7; Egberti 1h, 2d!d?e, 3c, 5a corr., 5b; Egbercti 68 ; 
Echberti 4abc!c?d?; Echeberti 4d ; Eckeberti 1b. — 1? (qui 
... Dec non) om. 4b ; (qui ... Wicberti) om. 3cc*. — !? Wic- 
berehti 1a! corr. al. m. ; Wicberti 1ceh, 4bd?, 5a corr., 
6ab!b? ; Wictberti 3ab ; Wichberti 2d!, 4ac!c?; Wichperti 


(1) Nobile monasterium (Ripon) ab Alchfrido rege 
Scottis monachis conditum, mox vero, istis expulsis, 
S. Wilfrido traditum (BEpa, Hist. eccl., V, 19), haud multo 
ante an. 664 (cf. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, 
t. I5, p. 434). Manifestum autem est Willibrordum non a 
Scottis, sed ab iis esse educatum qui Romanae ecclesiae 
prorsus addicti essent, ac proinde, cum an. 658 natus esset, 
paucissimo post tempore quam Ripense monasterium in 
Wilfridi manus venisset, illuc esse a parentibus allatum. 
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scopi Ecgberti !? (2), qui '? cognomento Sanctus 
vocabatur, nec non et Wicbercti !? (3), venerabilis 
viri et sacerdotis Dei, quorum uterque ob caelestis 
patriae amorem domo ?*, patria cognationeque 
relieta ?!, Hiberniam ?? secessit, ibique ?* dulcissi- 
mos supernae contemplationis fructus, saeculo 
nudus, Deo plenus **4, solitaria *9 cotidie ** hau- 
riebat * conversatione *5. Horum beatus adole- 
scens *? emulari cupiens relegionem, cum conve- 
nientia 9? sui abbatis et fratrum in *! Hiberniam?? 
veloci cursu contendit, praedictorumque?? patrum 
se familiaritate ** coniungens, quatenus, ceu pru- 
dentissima apis *5, ex eorum propinquitate melli- 
fluos?* pietatis carperet flores?" et in?9 sui 
pectoris alveario?? dulcissimos virtutum favos 
construeret. Ibique ** duodecim annis *' inter 
eximios simul piae *? relegionis et sacrae lectionis 
magistros *4, futurus * multorum populorum 
praedicator **, erudiebatur *5, donec occurreret in 
virum perfectum et in *'* aetatem *9 plenitudinis 
Christi. 

5. Tricesimo ! itaque? et tertio aetatis suae? 
anno maior egregio * viro fidei5 flamma * cresce- 
bat in pectore 7, ita ut parum ei videbatur ? sibi 
soli tantummodo in relegionis sanctitate sudasse, 
si non et aliis quoque? in praedicationis veri- 
tate !? prodesset! Audivit !? in borealibus !? 
mundi partibus messem quidem multam * esse ?**, 
sed operarios paucos. Sed!* ut somnii, Deo 
dispensante, impleretur veritas, quod mater olim 
de eo !*'se vidisse testatur "*, suae conscius volun- 


1b; Wigberti 1a?f, 2d*ef ; Wigberchti 2u!a?b ; Vineberti 5b. 
— 9*9? amore donob m. pr. ante corr. — ?' (c. r.) om. 4b. 
— 33 Hyberniam 1cf, 3ac, 5a ; Yberniam 4ebc*. — ** -que 
add. al. m. in 1c, 3b ; delet. in 3a; om. 4ab, 6b?; (ibique ... 
conversatione) om. 1hi; (ibique ... Christi) om. 1f. — ?* plena 
1a!; plenae 1a' corr. al. m. — 5 solitariam 1a! corr. al. 
m., 2d!d?ef, 4d!d?. — ?$ cottidie 1b. — ?" auriebat m. pr. 
ante corr. in la! e£ 1a?, — *?5 conversationem 1a! m. pr., 
2d!d?ef, 4d!d?. — ?9 adoliscens m. pr. ante corr. in 1a! et 
1a*. — ?? ila, ut videtrur, eliam 1c et 3a ante corr. ; 
con////////tia 3a corr. ; coniventia 1b*, 4d?, 8; conniventia 
1c corr. al. m.; cóniuencia 1h; vel coniventia add. 5a 
sup. lin., add. 5b; con////////// &b, consensu 4b corr. — 
31 ad 2d!d?e. — *? Hyberniam 3c, 4b, 5a. — ** praedicato- 
rumque 1a' ante corr. — ?* familiaritati 1ehi, 2d!e, Sb, 
&d!d*, bab, 6a, et corr. al. man. in 1a!bc, 2a!a?, 4b. — 
35 ita eL 1a? sup. ras. ; apix 1a! ; apex 1a! corr. al. m. ; apes 
4d!, 6b!b?. — 36 mellifluas 1b m. pr. — *! (c. f) carpebat 
fructus vel flores 41!d*. — ?5 om. 1b. — 3? albeareo 1a! m. 
pr. ; al//ear/o 1a?. — *? Ibi 2f, 3bc. — **annos 1b, 4d*. — 
1$ pie 1a?. — *? mayitros 1a! m. pr. ; magistris 1a? ante 
corr. — ** futuros 1a! m. pr., 1c ante corr. ; futuris 4c?. — 
*5 predicatur 1a? ante corr. — *9 (f. m. po. pr. e.) e.f. m. 
po. pr. 1e sup. ras. — *! om. 6a. — *? mensuram aetatis 3c, 
4d!d*. 

b. — ! Tricessimo la! et 2a! ante corr. — *itaquae 1a! 
ante corr. — *(T.i.et t. ae. s.) om. 1f. — *egreio 1e. — 
5 add. al. m. in marg. 1c. — 9? fama 2d?d?e. — * (in p.) add. 
sup. lin. 3a, — * videretur 1b*ef, 9a! corr. al. m., 2d!d?e, 
3b, 6a. — ? quibusque 6a. — !? (p. v.) predicatione verita- 
tis 1h; veritatis predicatione 2f, 4d'; (in p. v.) om. 1f. — 
1! om, 1i. — !?Audiens itaque 6a. — !? borealiabus 1a! 
ante corr. — 1* om. 1a!. — 1** om. 1i. — !5 om. 6a. — 
16 (m. o. de eo) m. o. Deo 2a! et 2a? m. pr. ; o. m.deeo 1b; 
0. de eo m. 2b. — !* teatabatur 1b**cfhi, 9f, 3a corr. al. 
m., 3b, 4eb, 6a ; contestatur 4d. 


Testatur etiam Eddius Stephanus in Vita S. Wilfridi, Willi- 
brordum Wilfridi filium seu alumnum in Hripis nutritum 
esse ; cf. supra, p. 414, num. 3. — (2) t 729. De quo Bzp4, 
Hist. eccl., LII, 4, 27 ; 1V, 3, 26; V, 9, 10, 22, 23, 24. Reapse 
episcopum illum fuisse optime ostendit Carolus PLuxE£R, 
v. cl., Ven. Bedae opera historica, t. 11 (1896), p. 285. Colitàr 
die 24 aprilis; cf. Act. SS., April. t. III, p. 313-15. — (3) De 
quo Bzgp4, Hist. eccl., V, 9, 10. | 


tatis 


AUCTORE 
AÁLcviNO 
lib. I. 


ubi sancto- 
rum virorum 
consortio 
iuvatur. 


Eph. 4, 13. 


Annos natus 
323 in 
Germaniam 
migrat, 


Matth. 9, 37 ; 
Luc. 10, 2. 


AvCTORE 
ALcVINO 
lib. I. 


ad Traiectum 
appellit 


et Pippinum 
ducem 
Francorum 
convenit. 


lerem. 4, 3. 


Quo iubente, 
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tatis !5, licet adhuc !? divinae dispensationis igna- 
rus, illas in partes navigare cogitavit !?* et ?? cla- 
rissima evangelicae praedicationis luce torpentes 
longa infidelitate populos, si Dei?! esset volun- 
tas *?, inlustrare 9, Adsumptisque ** secum unde- 
cim ?5 fratribus (1), eo ?9 fidei *' fervore armatis ** 
quo *? et ipse, navem ?? conscendit ?!; quorum 
aliqui postea ?*?* ob 39 praedicationis evangelicae 
instantiam ** martyrio 95 coronati sunt, aliqui 
vero episcopatus ordinem accipientes post san- 
ctae praedicationis labores in pace quieverunt. 

Igitur viro ** Dei cum ** sociis *?, sicut praedi- 
ximus *?, naviganti*?, donec*! prospero cursu ** 
ostia * Hreni** fluminis vela deposuit *5, ibique 
optata telluris statione refocilati sunt, et mox ad 
castellum Traiectum **, quod *' in ipsa *? ripa *? 
eiusdem fluminis situm est, pervenerunt; in quo 
etiam post aliquod? tempus, Deo donante"! et 
verbo fidei crescente, idem sanctus Willibrordus 9? 
sedem episcopatus * sui habuit. Sed quia eadem 
gens Fresonum"*, in** quo idem"* aedificatum 
est castellum, cum rege suo Rabbodo' paganis 
adhuc ritibus sorduit 55, visum est? viro Dei 
Franciam *' contendere ac! ducem illorum 
adire Pippinum *?, virum strenuum, triumphis *? 
clarum et moribus probum. Qui** eum cum omni 
honore suscipiens, sed nolens tanto doctore se 
vel suam *5 privare gentem, loca ei oportuna intra 
lerminos regni sui praevidens*5, quo potuisset 
idolatriae spinas exstirpare et purissima verbi 
Dei semina per munda *' novalia habundantius 
spargere, ut impleret propheticum illud 5$ prae- 
ceptum : Norate vobis novalia et nolite serere 
super spinas. 

6'. Cumque studiossime vir Dei? per loca 
singula discurrendo ? optatum  evangelizandi 


18 voluntati 1c, 3a corr., 4ab. — !? om. 1b. — !9* coepit 1i. 
— 9? ut 1fi. — 3! (si D.) fidei 1f. — ?? (e. v.) v. e. 2d*, 6a. — 
35 illustrare 3a ; quo et ipse navem concendit add. 1a? ; cf. 
infra 39. ——?* -que eras. in 1a?, om. 1i; assumptisque 1b; 
(Adsumptisque ... conscendit) Itaque ipse navem ascendit 
assumpsitque secum XI fratres eo f. f. armatos 6a; 
(Adsumptisque ... quieverunt) om. 1f. — ** duodecim 1eh, 
4d?*, — ?€ et 1a? sed delet. ; eodem 1b*, 4d?2, — $? fide 1b m. 
pr. — ?? armatos 1a? m. pr., cei, 2d* m. pr., 3abc, 4a, 4b 
m. pr., Ác!c?, ba m. pr. ; accensos 2, — *? (quo ... conscen- 
dit) add. in marg. inf. 1a!, om. 1a*. — *? ita 1a!a?*b, 9a? m. 


Q pr.,3a m. pr., 6a; navim reliqui. — *! ascendit 5a post corr., 


5b. — 3? pestea 2a! e( 2a* ante corr., om. 1e. — ?* om. 1b. 
— 3! instantia 1b. — 9*5 martirio 1a?. — 99 vir 1efh, 6a. — 
3! suis add. 6a. — *? duodecim fratribus 1f. — 5? (s. p.) om. 
1f, 4d!d?; Fresiam tandiu add. 6a. — *? navigante 1h, 9d?f; 
navigavit lef, 6a ; navigatio fuit ba corr., 5b. — *! delet. al. 
m. in 1a?b*.— *? ad add. al. m. in l1a*b**, 287, 5ab ; in add. 
1f sup. lin., 2f, 4d'd?; in ipsa add. 6a. — ** hostia 1c. — 
**5 Rheni 1a! corr. al. m., 2d*; Hereni 1b ante corr. ; Reni 
1a?b*, 3b, 4b, 6ab'b?. — ** deponeret 4d'd*, 6a. — *9 Treie- 
ctum 6b!b?, — *? (quod ... situm est) om. 4b. — *8 om. 3b. 
— *? om. 1la'a*?c, Jab, 4a ; add. al. m. 5a; (r. ei. fl. a. est) tta 
scripsi cum 1b, 3b, 8; r. fl. ei.s. est 9f; ei. fl. r. s. est fei, 
2al!atfbd'd?, 5a corr., 5b, 6a; ei. fl. s. est r. 4d!, 6b!b?. — 
59 aliquot fa*ef, 3a, 4a, 6ab!b? ef etiam m. pr. in 1b, 2a'a*b. 
— *1 (D. d.) d. D. 6a. — 5? Willibrord 1a!, — 5? pontificatus 
oub. — ** Frenosum 2d*; Fresionum 6a. — 55 qua 1a! corr. 
al. m.,4d!, 5ab. — *6 om. 2a!a?b, 2c m. pr.— 9! Rabbodoné 
1a? corr. al. m. ; Rapbodo 1b; Rabodo 1h; Ratbodo 6a ; 
Radbodo 6b! sup. ras., 6b3, — *$ sordebat 62a*. — 5? ergo 
add. 1i; eidem add. 6a. — *? Frantiam 1a! m. pr., 1bc, 4b, 
o9ab. — 9! ad 1b ante corr. — $*? Pipinum 6ab!b? et sic dein- 


(1) Non dissidet, ut Mabillonius opinatus est, immo pror- 
sus consentit Beda, cum scribat ab Ecgberto missos esse in 
Fresiam viros sanctos numero duodecim (cf. supra, p. 415, 
num. 3), id est Willibrordum et socios undecim. Inter quos 
fuerunt Suidberctus et probabiliter etiam Adalbertus 
Egmundanus. Ewaldos duos alibi dicit Beda Willibrordi 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


opus exercuisset, et semina vitae, supernae gra- 
tiae rore inrigante*, longe lateque in agris mul- 
torum cordium ad eius praedicationem uberrime 5 
pululassent , congaudens? praedictus Franco- 
rum? dux eius sanctissima devotione? et verbi 
Dei clarissima '? multiplicatione !!, maioris pro- 
fectus !? occasione !? prudenti cogitabat consilio 
eum Romam mittere, ut a domno '* apostolico 
Sergio, viro sanctissimo tunc temporis, in summi 
sacerdotii honorem ordinaretur; quatenus aposto- 
lica benedictione et iussione accepta '*, maiori 
ab eo missus !5 fiducia " roboratus 5, in opus 
evangelii reverteretur iuxta apostolicum illud : 
Quomodo praedicabunt nisi mittantur ? Quod 
cum viro Dei!? persuadere temptaret, rennuit 
primum, nec? se tantae?! auctoritatis honore 
dignum *? esse referebat ??; enumeratisque apo- 
stolicae sanctionis praeceptis, longe se inferiorem 
huic virtutum catalogo asserebat, quem egre- 
gius?** mundi praedicator, filium suum 'Timo- 
theum erudiens, oportere episcopum habere 
censuit. Dux vero contra*?* relegiose?9 suasit ?*, 
quod vir Dei verecunde ?? negavit?*, Tandem 
omnium unanimitate*?? victus?! et, quod maius 
est, Dei*?* dispensatione coactus consentit ?*?, 
magis volens plurimorum humiliter oboedire 
consilio, quam suam pertinaciter defendere 
voluntatem. Et sic cum ?* honorifica legatione et 
muneribus apostolicae auctoritatis ** condignis 
Homam directus est (2). 

7!. Sed die quarta priusquam? illo veniret, 
beatissimus apostolicus angelica in somnis ? 
responsione * admonitus* est, ut * illum cum 
summo honore suscepisset", et quod multarum? 
esset animarum inluminator? futurus a Deoque 
electus!!, et ad hoc venisset, ut summi ab eo 


ceps. — ** triumphus 1a? ante corr. — 9*(Qui ... spinas) 
om. 1f. — 95 suum 1b m. pr. — ** praevidit 1a? corr. al. m., 
4d!, 6b?; providit 2f; concessit add. 5a al. m., 5b. — 
57 mundi 6a. — 59 om. 1e. 

6. — !sexta, corr. sextum 1a!. — ? Willibrordus add. 
Da al. m., 5b. — ? (v. D. p. l. s. d.) om. 1b. — * irr- 1b, corr. 
al. m. in 18?, 2a!, — 5 om. 2a!a?c, — €* pullu- 1b, 2a!. — 
7 gaudens 1b*; Pipinus add. 5a al. m., 5b. — *Francho- 
rum 1b et sic deinceps. — ? (a. d.) sanctissimae devotioni 
1fh,4d'; sanctissimam devotionem 4b. — ?? clarissimae 
1fh, 4d!, — !! multiplicationi 1h, 4d'; mul| 1f, qui hic desi- 
nit. — 13 effectus 6a. — !* occassine 1a'. — !* domino 1b. 
— 15 suscepta 1a! corr. al. m., 1a?b, 2a'a*bd!d?, Gab!b3, — 
16 fisus 4ab ; om. 4d!. — !? fidutia 1a? ; animaretur add. 5a 
al. m., 5b. — !? roboratur m. pr. in 2a!a*b. — !9? om. 1b. 
— 39 et 231, 4d! ; ne 2a? m. pr. ; & 2a? corr. al. m.— ?! tante 
1a?. — ?* indignum 4d! et corr. al. m. in 2a!a?. — ?* reffe- 
rebat 1a! m. pr., 1a?; ferebat 2d!d*. — ?! egreius 1e. — 
15 econtra 1b, 26; cuncta 4d! ; (v. c.) econtra 1j. — ?* rele- 
gionem 1a! m. pr. ; religionem 1a! corr. al. m. — ? suas- 
sit 1a! m. pr. — 3? verecunde 1b. — 3? nagavit 1a! m. pr. ; 
naegavit 1a! corr. — *? unamimitate 1a! ; fldelium add. 1c. 
— 31 devictus bab. — ?? de 1b m. pr. — ** consensit 1e, 
9bd!d!; assensit 5ab. — ** om. 1b. — ?5 auctoritati 1c, 9f, 
3b, 4a, 5b, etcorr. al. m. in 223, 3a, 4b, 5a; sedi 4d! ; (a. a.) 
apostolico 6b!b? ; apostolico auctoritate 4b ss. pr. 

7. — !Septima, corr. septimum 1a!. — ? primusque 
1a* m. pr. — ? somni 2a! m. pr., 2a!b; sompnii 2c. — 
* revelatione 5ab. — 5 amm- 1a! corr. al. m., 28!, 3a. — 
5 (ut ... suscepisset) 2d!d*. — * susciperet 1e, 2a? corr., 4d!, 
6b*. — ? multorum 22!a?bc. — ? ill- 1b, 3a ; om. 2d!d?*. — 
19 pater add. 2d!d*. — !! dilectus 4d! ; a Deo preelectus 5a 
corr., 5b. 


socios et cum eo in Germaniam venisse, alibi eius dum- 
taxat exempla esse secutos (cf. ibid.). Celerorum nomina 
ignoramus (cf. supra, p. 425, annot. 7), — (2) Hoc est alte- 
rum iter Romanum, quod anno 695 instituit Willibrordus 
(cf. supra, p. 427, num. 35). Primum, quod ante quinquen- 
nium circiter egerat (cf. ibid., num. 30), neglexit Alcvinus. 


sacerdotii 


Bomam 
(Merum) 
profectus 


Rom. 10, 15. 


Hrznos. 
Epist. 69, 2. 


I Tim.3,1 sqq. 


a Sergio papa 


Cum honore 
ezcipitur 


et archi- 
episcopus 
ordinatur. 


Exod. 29, 5. 


Inde redux in 

parte septem- 

trionali regni 
Francorum 


fabricata; inscriptionem autem, quae in ea legitur : 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


sacerdotii honorem suscepisset !3, nihilque ei? 
negandum esse, quicquid petisset. Qua !* factus 
apostolicus ammonitione certus, cum magno 
gaudio et summo eum suscepit honore, et ut in 
eo fidei agnovit fervorem, relegionis devotionem, 
sapientiae plenitudinem, die conpetenti !*, populo 
advenienti 5, advocatis venerabilibus «ad !'» 
societatem !9 ministerii sacerdotibus '?, puplice*?? 
in ecclesia beatissimi Petri principis apostolo- 
rum (1), cum magna dignitate more apostolico 
eum ordinavit archiepiscopum, ac ordinato 
nomen?! jmposuit Clemens, vestimentisque ?? 
suis?? sacerdotalibus induit eum et sancto, quasi 
superhumerali** Aaron, pallio?5 dignitatis et indu- 


menti?* confirmavit gloria ?', et quodque*?? voluit 


vel petivit aut in patrociniis sanctorum (2) aut 
in rebus ecclesiasticis??, cum tota mentis?? ala- 
critate tradidit illi, firmatumque benedietione, 
donis ditatum, cum salutaribus praeceptis iterum 
eum in opus evangelii?! remisit. 

8. Accepta! etiam apostolicae? auctoritatis 
benedictione ?, cum maiore * fidutia? devotus * 
verbi Dei praedicator ad praefatum Francorum 
ducem regressus est. Qui eum * cum ? summa 
honoris? magnificentia receptum ?, cum?! suae 
potestatis iussione !? in opus evangelii direxit, 
maxime !? tamen !* in borealibus regni sui parti- 
bus, quo^ eatenus ob raritatem 5 doctorum vel 
duritiam habitatorum !* fidei!? flamma minus? 
relucebat. Eo vir Dei instantius illis in regionibus 
semina vitae sparserat, quo plus necessarium ?? 


17 susciperet 1e, 2a? corr. al. m., 4d!, 6b?. — !* om. 2d!d?, 
— M Quia 22! et 2b ante corr. ; Qua 2a? al. m. sup. ras. ; 
Qui 6a. — !5 scilicet X kal. decembris add. 5a al. m. sup. 
lin., 5b. — 19 adveniente 1bh, 2a? corr., 2b corr., 2d!d?, 
3b, Bab. — !* om. 1a!b, 2a!d?; add. al. m. in 1a?h, 2a?, 2a; 
in 2b add. sup. lin., 2f, bab, 6b!b?2. — 19 om. 1b, 2d?; socie- 
tate 6b!b*, — 1? (ad so. in. sa.) sa. so. m. 2a! corr. al. m. — 
39 publice 1b, 2a!, 3a. -— *! (ac o. n.) et ordinationem 2d!d?. 
— 33 yestitisque 1a!. — ?? om. 6b!b?. — **super- om. 1a?. 
— 35 palleo 1a! et 1b m. pr. — ?9 indumentis 1a? m. pr. ; 
indumento 6b!b?, — ?? glorie 6b!b?. — ?8 ifa etiam m. pr. 
1b et 1h; quicquid 1b*, 4d!; quodcumque 1c corr. man. 
rec., 1h corr., 2d!d?f, 3b, 4b, 6b! ; quod 5a ante corr. — 
29 ecclisiasticis 2a! m. pr. — *? mente 1a? m. pr. Ab hoc 
verbo manus saec. Xll in 5a. — *! euangeli 1a! m. pr. 

8. — ! Acceptaque 1a?h, 3ab, 4ab ; Accepta itaque 5ab.— 
3 apostilicae 2a! ante corr. — ? benedictionis 1a! m. pr. — 
* maijorae 1a?; maiori 3a. — 5 fudutia 1a! ante corr. ; fidu- 
cia 1b. — * devotis 1a? m. pr. -- ' enim 1b m. pr. — * om. 
li; add. sup. lin. 3a; in 1b. — *? honores 1a! m. pr. 
19 preceptum 1b; receptum 1b* sed deletum ab 1b**. — 
1! precepto add. 1b; viris add. 2a? al. m. sup. lin. ; viriis 
add. 2c. — !?om. 1la!b, 2a!la?c; auctoritate 2a! al. m. in 
marg., 2b al. m. sup. lin.; vigore 2d!d?, 4d!d?; ammini- 
culo 2f; privilegio 6a. — !* maximae 1a!. — !* om. 1e, 4b.— 
15 quibus 2a! al. m. sup. ras. — !*rarietatem 1a? ante 
corr. — !' (v. d. h.) oss. 6b!b?. — !? fide 1a! m. pr. — !? sibi 
5ab. — 3? necessariam 1b*; esse add. 2a? al. m. sup. lin., 
2d!d?, — ?! antiqua 1b; antiquae 1b*, 6b!b?. — 3? fam 1a? 
m. pr. ; famam 2a!, 2a? m. pr., 2b ante corr. — ?? autem 
add. 1b* sup. lin., 2a? al. m. sup. lin.; vero add. 1c. — 
*4 et per add. 1c. — ?* vocos 2a! m. pr. — ?9 om. 6a. — 
' quas 3a. ante corr. — 39 (Testes ... locis) om. 4b. — 
?? congregavit 6b!b2. — 39 (a. in ].) inl. a. 1c. 

98. — ! quoquae 1a!. — ? Fraccorum 1a? ante corr. ; 
Franccorum 1a? corr. — * vite 6b!b?. — * dirivare 1a?, 1b 


(1) Immo, si Bedae fides est, in ecclesia Sanctae Caeciliae 
(cf. supra, p. 427, num. 35). — (2) Servatur etiamnum 
Embricae (Emmerich) in ecclesia maiore arca quae S. Willi- 
brordi fuisse dicitur, in qua reliquias a Sergio papa acceptas 
recondiderit. Et videtur quidem ipsa arca saec. VIII/IX 
HR 
SUNT RELIQULE QUAS SANCTUS WILLIBRORDUS ROME A PAPA 
SERGIO ACCEPIT ET EMBRIEE TRANSPORTAVIT, viri periti saec. 
VIII vel IX vel X exaratam esse existimarunl. Cf, E. Aus'M 
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antiquam?! ignorantiae famem ?? depellere per- 
spexerat. Qualem ?5, divina gratia adiuvante, illis 
in locis fructum fecisset, testes sunt usque hodie 
populi per civitates ?*, vicos?* et ?* castella, quos?" 
ad veritatis agnitionem et ad unius omnipotentis 
Dei cultum pia ammonitione perduxerat; testes? 
quoque ecclesiae,. quas per loca singula constru- 
xerat ; testes et Deo famulantium congregationes, 
quas aliquibus adunavit*? in locis *9. 

9. Temptavit quoque! idem vir Dei ultra 
Francorum ? regni fines caelestis docirinae? 
flumina derivare *. Nam tunc temporis * regem 
Fresonum* Rabbodum cum sua gente paganum 
non timuit adire, et? quocumque? perrexerat, 
verbum Dei !? cum omni fiducia loquebatur. Sed 
praefatus Fresonum !! rex virum Dei humilitatis 
gratia benigne suscipiens ?, nullis tamen vitae 
fomentis * saxeum eius cor !* emollire 5 potuit. 
Et dum apud eum vir Dei fructificare '* non posse 
agnovit "", ad ferocissimos Danorum populos !9 
iter '? evangelizandi *9 convertit. Ibi tamen ?!, ut 


AUCTORE 
AÁrcviNO 
lib. I. 


cum multo 
[fructu 

evangelium 

praedicat, 


apud Freso- 
nes autem 


et Danos 
operam viz 
non perdit. 


fertur, regnabat ? Ongendus *? (3), homo omni : 


fera ** crudelior et omni lapide durior*?5; qui 
tamen, iubente Deo, veritatis praeconem honori- 
fice tractabat. Qui ** dum ** obduratam *?* mori- 
bus?? et idolatriae ?? deditam ?', et nullam 
melioris vitae spem habentem offendit*?, acceptis 
tunc triginta eiusdem patriae pueris, ad electos 
a?** Deo populos regni Francorum revertere ** 
festinavit. Sed in eo ipso** itinere? catezizatos ?' 
eosdem pueros vitae fonte?* abluit, ne aliquod 


m. pr., 2a!, Ja. — * tepporis 1a?. — * Fresonum 1a!; 
Fraesonum 4b corr. al. m.; Fresionum 6a. — * Rabbotum 
1b; Rabodum 1h, 4d! ; Radbodum 6a, 6b! corr. ; Radbol- 
dum 6b! m. pr., 6b?. — 8(et..loquebatur) om. 4b. — 
? quoquomque 1a! m. pr. — !?om. 2d!d?, — !! Fraesonum 
1la!. — !? suscepit 1a? corr. al. m., 2f, 6a. — !* obadd. 
2d!d*. — !* sanctus vir add. 1a? al. m. sup. lin. — !^ mol- 
lire 1h ; 1nolliri 2a? corr. al. m., 2d!d?, 63; emolire 3b. — 
1$ (v, D. f.) f. v. D. 63. — !! Erat enim tunc in eius comitatu 
venerabilis vita et nomine dignus Wlfrannus, qui venerat a 
Senonum civitate pontifex eodem desiderii fervens amore, 
scilicet ut aliquas Domino lucraret animas, quas diabolus 
magister fallacie nimia incredulitate compresserat, ne con- 
ditorem agnoscerent Deum celi terreque maris et omnium 
que sub celo consistunt add. 6b!b?; eadem habebat codex 
Compendiensis Mabillonii (cf. eiusdem annot. ad h. l.) ; 
licet in comitatu eius esset venerabilis Wlfrannus, qui 
venerat a Senonum civitate pontifex, ut aliquas animas 
gentilium inibi Deo lucrifaceret add. 7. — !5 populis 2a! m. 
pr. — !? item se gratia 2d!d?. — ?9 evangelizando 1a! ante 
corr, — ?! tunc 6a, — ?? erat 3b; regebat 4ab. — ??* Origen- 


dus 1a?; Ongendis 2f. — ?* ferae 1a!. — ?* (et o.]. d.) om. 


6b!b?. — ?9 Qifem 1b**e, 6a. — ?" gentem add. 6b? — 
29 obduratum 1b**e, 2d!d?f; obdiratam 3b. — ?? gentem 
add. al. m. sup. lin. 2a!a2, — *9 (rh. et i.) i. et m. 2b. — 
31 deditum 1b*e, 2d!d?f; gentem add. 1a! al. m. sup. lin. ; 
eius mentem add. 1c; debitam servitutem 6a. — ?? cogno- 
vit 1c. — ?? iam 1b. — **reverti 1b**, 1c corr., 1h, 2d!d?, 
4ab,5ab; revertens 2a* al. m. sup. ras.; redire 6b?, — 
35 om. 9a!. — 36 jlenere 1a! m. pr., 2a3 m. pr. — ita 
1la?e, 1h corr., 2a?bf, 3b, &b, 6b!, cf. MG. Epist. IV, 163, 
l. 2; 164,1. 15 ; cathezizatos 2d!d?, bab ; cathezuzatos 2a! ; 
catezazavit 1c m. pr.; catezazatos lc corr.; catecizatos 
la!, 1h m. pr. ; catecizavit 1b, 62; cathecizatos reliqui (7). 
— 388 (y. f.) [. salubri 6b!p?. 


WegnTH, Kunstdenkmáler des christlichen Mittelalters in 
den Rheinlanden, I Abth., I Bd. (1857), p. 7-8; P. CLkuzN, 
Die Kunstdenkmaler der Rheinprovinz, II Bd., I. Rees 
(Düsseldorf, 1892), p. 46-48 et tab. II; F. X. KRavus, Die 
christlichen Inschriften der Rheinlande, t. 1I, 2 (Freiburg, 
1894), p. 303-4. — (3) Eundem esse censuerunt atque illum 
Ongentheow qui in carminibus anglosaxonicis Beowulf et 
Widsith laudatur. 
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propter pericula longissimi * navigii *? vel ex 
insidüs *! ferocissimorum terrae illius ** habita- 
torum damnum pateretur ** in illis, volens anti- 
qui hostis praevenire astutias ** et Domini sacra- 
mentis animas munire *5 adquisitas. 

10. Et dum pius verbi Dei praedicator iter 
agebat !, pervenit in confinio? Fresonum et? 
Danorum * ad quandam insulam, quae a quodam 
deo suo Fositae*(1) ab accolis terrae Fositesland 
appellabatur * (2), quia in ea eiusdem dei fana? 
fuere constructa. Qui locus a paganis in tanta 
veneratione habebatur, ut nihil in ea? vel ani- 
malium ibi pascentium vel aliarum '* quarum- 
libet rerum quisquam gentilium tangere aude- 
bat!!, nec etiam a fonte, qui ibi ebulliebat, 
aquam haurire nisi tacens praesumebat !?, Quo !? 
cum vir Dei tempestate iactatus est *, mansit 
ibidem 5 aliquot dies, quousque, sepositis tempe- 
statibus,oportununm avigandi tempus adveniret. 
Sed parvi pendens stultam loci illius relegionem 
vel ferocissimum regis animum, qui violatores 
sacrorum illius !* atrocissima morte damnare 
solebat "*, igitur !5 tres homines in eo fonte cum 
invocatione sanctae Trinitatis baptizabat !?; sed *? 
et animalia in ea terra pascentia in cibaria suis 
mactare praecepit?! Quod pagani intuentes 
arbitrabantur eos vel in furorem verti *?, vel 
etiam veloci morte perire. Quos cum nihil mali 
cernebant? pati, stupore ?* perterriti ??, regi 
tamen *" Rabbodo ?* quod videbant ** factum *?? 
retulerunt. 

11. Qui nimio furore! succensus in sacerdo- 
tem? Dei vivi, suorum iniurias deorum uleisci ? 
cogitabat, et per tres dies semper tribus vicibus 
sortes *suo more mittebat; et numquam damna- 
torum sors, Deo vero * defendente * suos, super 
servum Dei **, vel aliquem ? ex suis ? cadere po- 
tuit ?*, nisi unustantum ex sociis ? sorte monstra- 
tus et martyrio coronatus est. Vocabatur vero vir 


39 longissima 2a! et 2a? m. pr., 2bf. — *? (1. n.) longioris 
viae 6b!b?, — *'!(exi) in exsidiis 1a!'. — *? illus 1a!. — 
*$ pateret 1b; paterentur 1e. — ** insidias 6b!b?, — *5 sal]- 
vare 2d!d? ; muniri 3b. 

10. — ! ageret 1c, 3b, 4d!, et corr. al. m. in 1a?b*, 3a. — 
* confinito 1a?; confivio 2a! m. pr. ; confinium 9f, 3a post 
corr., 3b ; confinia 6a. — * (F. et) om. 3b. — * Daenorum 
m. pr. in la!a?. — 5 i(a la!b ; Fosite 1e, 2a!, 4b, 6a; Posite 
1a? ; Fosete 4d7?; Fosite reliqui. — * Fositeslant 1bh, 2f; 
Fositestana 4d!. — ? appellebatut 1b m. pr. — 5 om. bab. 
— ?* eo 1b**, 2f, 5ab. — !? aliorum 1b m. pr. — !! auderet 
4d!, 6b?, et corr. al. m. in 1a?b*, 2a!, 6a. — 1? praesumme- 
bat 1a! m. pr.; praesumeret 2a! corr. al. m., 6b?. — 
15 (OQ. c.) Quod c. ante corr. in 2a!a?*b; quocunque 6b! ; 
(Quo ... est) om. 1b. —. !* esset 1c, 2f, 34 corr. al. m., 3h, 
6b2. — !5 ergo add. 1b*. — !* illorum 1b*. — !* e contrario 
presumebat add. 5ab.— !9 eras. in 1a?,delet. a 1b*, om. 1e.— 
1? babtizavit 1a7; baptizavit 1ci, 3ab, 4eb, Gab!b?. — 39 (sed 
... praecepit) om. 4b. — ?! praecipit 1a!. — ?* veteri 2a! m. 
pr. ; reverti 9d!d?*. — ?* cernerent 1c, et corr. al. m. in 
1a?b*, 3a. — ?*furore 1e. — ?* sunt add. 1c. — ?* tandem 
1b*: om. 2d!0?, 4d!, 6b*. — ??* Rabboto 1b; Rabbodoni 1c, 
3a corr. al. m., 3b; Rabbado 1e; Rabodo 1h, 4d! ; Radbodo 
2f, 6ab!b?3, — ?8 viderunt 1h ; viderant 6a. — 3? om. 5ab. 


11. — ! fuerore 2a! ante corr. — sacerdote 1a? post 
corr. — ? ulsci 1b ante corr. — * om. 1a!, 2a*, add. al. *n. 
2b; sortem 1b, 2a! add. al. m. in marg. — " (so. suo m.) 


suo m. so. 2b, 4d! ; suo m. sortem 2d!d*?f, 6a. — $9 om. 1e. 
— ! deffendente 1a!. — '* Willibrordum add. 1i. — ?ali- 
quis 1a! corr. al. m. ; qui add. 5ab. — ? eis 6a; esse add. 


(1) Dicebatur Fosete filius esse Balderi et Nannae. Cf. 
J. Gruuu, Deutsche Mythologie, p. 210-12; 4* ed. t. I (1875), 
p. 190-91. — (2) Alias Farria insula, iam Helgoland. Cf. Apa- 
xus BngwENsIS, Gesla pontificum, IV, 3. Eandem insulam 
adiit S. Liudgerus ; cf. AvrFRib: Fita Liudgeri, c. 19 (al. 22), 
in quo capite scribendo Alcvini narrationem compilavit 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


sanctus !! ad regem, et multum ab eo increpatus !?, et ad Frau 


quare sua sacra violasset et iniuriam deo suo 
fecisset. Cui praeco !? veritatis constanti animo 
respondit : * Non est Deus quem colis, sed dia- 
bolus 4, qui te pessimo !5 errore 5, o rex, 
, deceptum " habet, ut animam tuam ?? aeternis 
, wadat flammis. Non est enim ?? Deus nisi 
unus ?*5, qui creavit ?! caelum et terram, mare 
, et omnia quae in eis sunt; quem qui vera fide 
, colit, vitam habebit sempiternam. Cuius ego 
, servus hodie tibi testificor, ut ab antiqui erroris 
, vanitate, quam coluerunt patres tui, tandem 
, aliquando resipiscas, et credens ?? in unum 
Deum omnipotentem dominum ?? nostrum 
, lesum Christum, et vitae fonte ?* baptizatus, 
, abluas omnia peccata tua et, proiecta omni 
, iniquitate et iniustitia ??, deinceps?* novus 
. homo vivas in omni sobrietate, iustitia ?? et 
, sanctitate. Hoc ?* faciens cum Deo et sanctis 
, eius gloriam possidebis *? sempiternam. Si vero 
me contemnis viam ?? salutis tibi ostenden- 
, tem ?!, scito certissime quod aeterna supplicia 
, et infernales flammas tu cum diabolo, cui 
, Obtemperas??*, sustinebis. , Ad haecrex mira- 
tus** respondit : * Video te minas nostras non 
, metuisse ** et verba tua esse sicut et opera. , 
Et si ?* noluisset *^ veritatis praedicatori ?' cre- 
dere, tamen ad Pippinum ducem Francorum ?? 
cum honore 9? remisit * eum *!. 

12. Qui in eius laetatus adventu, rogavit eum 
destinato! verbi Dei opere? insistere, eradica- 
tisque idolatriae spinis, verbum Dei instanter per 
loca singüla? serere. Quod etiam pius praedicator 
haud* segniter implere satagebat, circumiens 5 
omnes illius terrae? regiones, per urbes, vicos 
et * castella 5, ubi prius evangelizabat, exhortans 
omnes, quatenus bono animi ? proposito in verae 
fidei permanerent firmitate. Et dum per dies 
singulos numerus crescebat '? fidelium et maior 


98; esset 0a corr. m. pr., 5b. — ?* permisit 1j. — !? eius 
add. 1b*. — !! Dei 1b, 2b. — !? est add. 1b*e, 2b al. m. sup. 
lin., 2f, 4d!. — 1* (C. p.) Preco ei 1c. — !* diabulus 3a. — 
15 pissimo 2a! m. pr. — !9seduxit add. 6b!b*. — 1? (dece- 
ptum ... flammis) om. 6b!b?, — 15 tuis 2a! e( 2a? m. pr., 2b. 
— 19 om. 9a!a?bcd!d?, — ?9? (D. n. u.) n. u. D. 6a. — ?! omnia 
add. 6a. — ?3 credas 6a. — ** Deum 1a?. — ?* fonte 1a*. — 
135 iniusticia 1a?, 2a!. — ?* (deinceps ... sanctitate) et sancti- 
tate adorneris et gratia bab. — ?7 justicia 2a! ; et aequitate 
add. 4d!d?. — ?9 (Hoc ... sempiternam) om. 4b. — 1? habe- 
bis 68. — 9? vitam 6a. — *! ostemdentem 1a!. — ** optem- 
peras 1b. — ** miseratus 3ab; mi//ratus 1c, 4a; iratus 1b. 
— *4 timuisse 6ab!. — 5 (Et si) i(a et 1b; Et quamvis 1b*, 
6b! sup. ras. ; Ipse igitur rex etsi 2f; Cumque idem rex 
&d!d*. — ?9 nolluisset 1a! m. pr. — *' preconi 1ce. — ** eum 
add. 1e. — *? (c. h.) add. al. m. sup. lin. 1a!. — *? misit 1b. 
— *! om. 1e; sanctuin virum 1i. 1n epitome quam ezhibet 
coder Bruxellensis 3391-3399, anni 1480 (cf. supra, 
p. 422, annot. 1) inserta sunt. hoc loco (fol. 207, col. 1 
med.) ista : Tandem reversus Traiectuin post conversio- 
nem multorum ecclesiam in honore sancti Thome con- 
struxit (3) ibique sacerdotes ad decantandas laudes Dei 
de voluntate Pipini instituit. 

12. — !distinato 1a!; predestinato 1b, 2f. — * operi 
1b**, de post corr., 4d!d?*, 6ab!b*. — ? (1.8)s. l. 1e. — 
* haut 1b. — * circuiens 1a?, 2a! corr. al. m. — $ (i. t) t. i. 
1h, 2a!a?b, 4d!. — ? om. 1a!bh, 2a!a?b, 4d!, 6ab!b*, — 
3 castellaque 4d!. — ? animo 1e, 2b ante corr. — 1? cresce- 
ret 1c, 2f, 3b, 4d!, 5ab, 6b?, ef corr. al. m. in 1a?, 3a. 


Altfridus. — (3) Minime; sed prope ruinam eeclesige Sancti 
Thomae oratorium Sanctae Crucis a Willibrordo aedifica- 
tum esse affirmavit, qui primus de hac ecclesia meminit, 
scriptor saeculi XIV Iohannes de Beka. Cf. W. Mour, Kerk- 
geschiedenis, t. I. p. 70; S. Murren, in Westdeutsche Zeit- 
schrift, t. X VI, pp. 271 sqq., 283 sqq. 
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credentium turba ad verbi Dei agnitionem con- 
fluebat !!, coeperunt ?? plurimi !5 fidei fervore 
incitati, patrimonia sua viro Dei offerre. Quibus 
ille acceptis, mox ecclesias in eis aedificare !* 
iusserat, statuitque !? per eas singulas !* presbi- 
teros !! et verbi Dei sibi !? cooperatores, quatenus 
novus Dei populus haberet, quo se diebus festivis 
congregaret vel salutares audiret ammonitiones, 
vel a quibus ?? sacri baptismatis munera accepis- 
set *? et christianae relegionis regulas?! edisceret. 
Et ita vir Dei magis magisque de die in diem, 
divina donante gratia, proficiebat. 

13. Contigit aulem ! Pippinum ducem Franco- 
rum diem? obire et filium eius Karolum ? regno 
patris potiri. Qui multas gentes * sceptris adiecit 
Francorum; inter quas etiam cum triumphi 
gloria! Fresiam, devicto Rabbodo$, paterno 
superaddidit imperio. In qua tunc gente sanctus 
Willibrordus * positus est praedicator, sedisque ? 
episcopalis? in Traiecto !? castello delegatus !! est. 
Qui !? maiori evangelizandi occasione !? accepta, 
nuper gladio adquisitam gentem sacro !* baptis- 
mate!5 abluere conatus est !5. Nec quicquam ?? in 
ea vetusti erroris 5 tenebras ? ignorantiae latuisse 
sinebat, sed totam evangelica luce?? sine ulla 
dilatione perfundebat, ita ut in eo populo subito 
propheticum illud ?* impleretur testimonium : 
Et erit in loco ubi dicetur *3 eis *5 : ^ Non populus 
meus vos ,, dicetur ** eis : " Filii Dei viventis. , 

14. Plurima quoque ! divina virtus per suum 
servum ? fecit ? miracula *. Licet omni 5 miraculo- 
rum operatione * et signorum ostensione " mini- 
sterium evangelicae praedicationis praeferendum 
sit, tamen quod gesta narrantur ad gloriam do- 
nantis Dei non ? tacenda esse censeo, sed ? magis 


11 conflueret 1c, 2f, 3b, 4d!, Sab, 6b*, el corr. al. m. in 1a?, 
3a; confluebant 4b. — !? caeperunt 1a!a?. — !* om, 2a!. — 
14 aedificari 2f, 6a. — !5 statimque 6a; (statuitque ... profi- 
ciebat) om. 4b. — '!$ singulos 1e, 1h corr. al. m., 4d*. — 
!1 prbiros 1a! m. pr. ; prespiteros 1a?. — !? sui 6a. — !? (a. 
q.) aliquibus 1a!. — 9 acciperet 1b*, 6b?. — ?! (r. r.) man- 
data relig. 2d!d?. 

13. — ! quadam die 6b!b*. — ? eras. in 3b ; om. 6b!b?. 
— 3 Carolum 1c. — * (m.g.) g. m. 1e. — * gloriam 1a!. — 
* Rabboto 1b; Rabbado 1e; Rabodo 1h, 4d!; Radbodo 
6ab!b?, — * Wilbrordus3a, 4a. — ? sedesque 2a! corr. al. 
m., 6a; sedeque 92a? corr. al. m. sup. ras. ; eisque (?) 2b 
m. pr. ; sedique 3b ; presul add. 5ab. — ? episcopali 2a? 
corr. al. m., 3b; locus add. 2d!d*; episcopatus eius 6a. — 
19 Traeiecto 1a!; Treiecto 6b!b*. — ?!! delegata 6a. — 
1? (Qui ... viventis) om. 4b. — !* occassione 1a!. — !* sacra 
1b m. pr. — !^ baptismate 1a?. — !* (a. c. e.) c. e. a. 6a. 
Hic. inserta est in epitome cod. Bruxellensis 3391-3399, 
fol. 207, fabula de baptismo Radbodi ex Vita S. Vulframni 
accepta (cf. supra, p. 429, annot. 7). — "' (N. q.)) Nec 
quemquam 1e; Et nequaquam 1b*. — !? vel add. 3b, 4d!, 
bab. — 1?0m. 4d!; et add. 1b*; tenebrarum et 6b!b*. — 
*? fide 1b*. — ?! illum 1a! m. pr. — ?3 diceretur 1b; diceba- 
tur 1b*, 6b!b3, — 330m. 2f, 6b!b?. — ** dicitur 2a!a?be, 
4d!. 

14. — 'quoquae 1a! m. pr. — * (su. se.) se. su. 1c, 
6ab!b?. — ? patrata est 6b!b?, — * Et add. 1a? al. m. — 
5 tempore add. 1a!, 4d!. — 5 operationem 1a! ; operationi 
Gab1. — 7 ostensioni 6ab?, — 8 add. m. pr. sup. lin. 1a!. — 
? (sed .. noscuntur) om. 1h. — !?alleganda 3b, 6a. — 
1! segwilur in 1a! quo punctis delelum. — !? uota 1a*. — 
12* Dei scilicet beatus Willibrordus add. 1i. — !? insulam 
1h, 6b!b?; occeani add. 6b!b*, — !* Uualachrum 1a! m. 
pr. ; Walaerum 1e; Walicrum 1h, 6b!b* ; Walichim 6a. — 


(1) Immo Walichrun (Walcheren) unam ex quinque 
insulis Zelandiae. — (2) Susteren, vicus pagi Mosacensis 
haud procul a Ruraemunda ad fluviolum qui diclus est 
olim Suestra, nunc vero De Rodebeek. Monasterium, quod 
ibi condilum erat, tradiderunt Pippinus et uxor eius Blit- 


trudis apostolico patri Wiüllibrordo episcopo ... ut ibidem 


fratres. peregrinos vel alios Deum timentes congregare 
Novembris Tomus III. 
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stilo alliganda !*, ne pereanl posteris saeculis 
quae priscis temporibus !! acta !? esse noscuntur. 

Quodam igitur tempore, dum venerabilis vir ?* 
iter evangelizandi more solito egisset, venit ad 
quandam villam '?, Walichrum !* nomine (1), in 
qua antiqui erroris idolum remansit !*. Quod 
cum vir Dei zelo !5 fervens confringeret !*, prae- 
sente eiusdem idoli custode, qui !?^ nimio !? 
furore ?? succensus ?! quasi dei sui iniuriam vin- 
dicaret ?!*, in ?? impetu animi insanientis gladio 
caput sacerdotis Christi percussit ; sed, Deo defen- 
dente ?? servum suum, nullam ex ictu ferientis 
lesuram sustinuit ?*. Socii vero illius *^, hoc 
videntes, pessimam praesumptionem *$ impii 
hominis morte ?" vindicare concurrerunt *?. Sed 
a viro Dei pio animo de manibus illorum *? libe- 
ratus est reus ac dimissus ??; qui tamen eodem 
die demoniaco ?! spiritu ?*?* arreptus **? est, et die 
tertia infeliciter miseram vitam finivit. Et quia 
vir Dei iuxta praeceptum Domini suas iniurias 
uleisci noluit, citius * tamen a Domino vindi- 
cata ** est, sicut ille 3 de iniuriis quae ?" in sanctos 
suos impii agere non metuunt??: Mihi vindictam*? 
ego reiribuam, dicit Dominus. 

15. Alio quoque! tempore iler? beato viro 
facienti ^ ad quandam suae dicionis * cellulam 5, 
quae ex nomine praeterfluentis $ aquae Suestra 
dicitur (2), sed * propter conpendium? propioris ? 
viae "* per segetes !^ cuiusdam divitis angustam 
subintravit semitam. Quod earumdem !! custos 
segetum cernens, nimio inflatus furore !? virum 
Dei blasphemare caepit !?. Quem convicia !* viro 
Dei inferentem socii !^, qui cum eo erant, vindi- 
care !5 volentes "'; quos !? miti animo Dei famulus 
conpescuit !?, nolens aliquem sua ?? causa perire, 


16 ad quod statuto tempore omnis congregabatur populus 
illud colens summa veneratione add. 6b!b*. — !9zo]o 2a! 
m. pr. — Y constringeret 1b; destrueret 1b* ; coníringere 
niteretur ac nomen delere de sub celo 6b!b*. — !3 delet. al. 
m. in 1a?; om. 1e ; ille 4&abd!, bab. — !? (nimio ... vindicaret) 
non patiebatur (ille non sufferens 6b?) iniuriam dei sui, 
succensus furore 6b!b*. — 39 fervore 92a!, 2a? ante corr., 
2d!d?. — ?! custos add. al. m. 1a? ; ille add. al. m. in marg. 
3a. — 31* fecisset et hoc vindicare vellet 1i. — 3* om. 1e. — 
15 deffendente 1a!a?*. — ?* sustenuit 1a! m. pr.; incurrit 
6b!b?. — 35eius 1b. — 39 pres- 1a*. — *' om. 1e, 2a!a?bc ; 
morté 6b!, — 38$ cucurrerunt 1b, 2f; concurrunt 4d!, 6b!b?, 
— 39 (de m. i.) om. 3ab, 4ab, 5ab; add. in marg. m. rec. in 
1c. — *? dimisus 1a!a*. — *! doem- 1a?; dem- 1b. — 
32 (d, s.) s. maligno 4&d!d*. — *? ereptus 1b. — ?* cicius 121. — 
35 vindicatus 1a!b, 4abd!, 6ab!b? ;: vindicatum 1e, 20; (v. e.) 
vindicatae sunt 2a! corr. al. m. — *$ ait add. 1b*; predixit 
add. 2d!d?*; prescius futurorum ait add. 6b!b?, — *! quas 


corr. al. m. in 1a!b*, 2b. — ?$dicit add. 2a? al. m. sup. 
lin. — *? et add. sup. lin. 6a. | 
15. — ! quoquae 1a!. — ? inter 1a* anle corr. — 


3 faciente 2d, 3b, 6b!b?, et corr. al. m. ín 1ala?, 2a!atb, 4b; 
(b. v. f.) beatus vir faciens (faciebat bab) 2f,5ab. — * ditio- 
nis 1a! corr. al. m., 1a*?b. — 5(s. d.c.) c. d. s. 1c. —* propter 
fluentis 6a. — ? delet. al. m. in 1a?, erpunctum in 2a!, eras. 
in 222, 0m. 1e, 4d!, 6b?. — 5compendium la?b. — ? pro- 
prioris 1a? e( ante corr. in 2a!a?b ; prioris 1b m. pr. ; melio- 
ris 1b* ; p(ri)oris 2; longioris 6b!b!. — ?* vite 1i. — 1? sege- 
tein 2a!a?b. — !! earundem 1a?. — !3 (i. f) f.i. 1e. — 
13 coepit 1b. — !*convitia 1a*b. — !5 socios 2a! corr. al. m. 
— 1$ yendicare 1a?. — ?!? volebant 1c, 2f, 3b, 5ab, el corr. 
al. m. in la?b*, 23?, 2a. — 15 om. 1e; sed 2d!d?; eos 4abd!. 
— 1? (rn. a. D. f, c.) prohibuit (eos add. 6b?) vir Dei 6b!b*, 
— 9 gyi 1c, Áabd!. 


debeat (diploma datum 2 martii 714, BóuugR-MÜüHLBACHER!, 
20) Non recte diclum est (Haucx, Kirchengeschichte 
Deutschlands, t. I?, p. 307, aunot. 5) anno 711 iam compa- 
rere in quadam charta monasterium Suestra, cum haec 
charta anno primo Clotharii regis (717) non Dago- 
berti (711) sit dala. Cf. M6., Scr. t. XXIIL, p. 63, 1. 3). 
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AUCTORE 
AÁLcvINO 
lib. I. 


Poenas dat 
custos idoli, 
qui sancitum 
gladio 
percusserat, 


Rom. 12, 19. 


et custos sege- 
(um propter 
convicium 
ei factum. 


AUCTORE 
ALcYINO 
lib. I. 
Rom. 12, 19. 


Sitientibus 


sociis fontem 
Wiülibrordus 
elicit ; 


Isai. 48, 21. 


mendicos 
vino abunde 


reficit ; 


AMA 


qui in salute ?! gestiebat 3 omnium. Et dum insa- 
nientis animum nullo *? modo lenire ** potuit ?5, 
dans locum irae eius, via qua venit reversus est. 
Sed die postera idem ?* infelix, qui?" famulo 
Dei 38 convicia ?? facere *? non abhorruit, multis ?! 
cernentibus, in eodem loco repentina ?? morte 
periit. 

16. Dum! vir ?* Deo? plenus propter evange- 
licae praedicationis instantiam loca circumibat* 
maritima, in quibus? aquae dulcis penuriam 
patiebantur*; quod" dum suos cernebat? conmi- 
litones propter? ardorem sitis!? graviter susti- 
nere !'*, vocato uno ex illis!!, praecepit ei intra 
tentorium suum fossam aperire !? parvam; ubi !? 
secreto, fixis genibus, orabat Deum!*, qui populo 
suo in desertis ^ aquam produxit de petra, servis 
suis eadem misericordia de harenosa aquam 
produceret terra !5. Qui mox "" exauditus 18 et 
subito fons dulcissimi saporis !* fossam '?* imple- 
bat? (1). Quod sui cernentes, gratias agentes?! 
omnipotenti Deo??, qui sanctum suum magnifi- 
cavit et eum exaudire dignatus est; bibebani- 
que?? usque * ad sacietatem, secumque *^ ad 
praedestinati ?* itineris?" necessitatem, quan- 
tum 3? sufficere videbatur*?, portare curabant. 

17. Iterum sanctus Dei sacerdos in quodam 
loco iter agens, vidit mendicantes inopes duode- 
cim, pariter postulantes sibi aliquid! a praeter- 
euntibus solacii. Quos, ut fuit mitissimus, benigno 
aspexit animo unique? ex suis mandavit spe- 
cialem suam? flasconem* sumere ac pauperibus 
miscere Christi*. Ex qua* omnes illi duodecim 
usque ad sacietatem" bibebant, et mirum in* 


31 (in s.) ita. 1a'a?hi, 2a! ef 2a? m. pr., 2b, 3a m. pr., 6a; 
in se salutem 2e; salutein reliqui et corr. al. m. in 
9a!a?, 3a. — ?3gestebat 1a? m. pr., 3a; gestabat 1chi, 
9d!d?ef, 3bcc*, &bd?, bab, 6b!b? ; cupiebat 1b*. — ?? (nullo 
... eius) add. in marg. inf. 1a!. — ?* linire 1a?, 1a? m. pr., 
6a. — 35 potu 11a? m. pr., potuisset 1a? corr. al. m., 
ib*chi, 3a corr. al. m., 3b; potuerunt 1e; posset 4d!, 6b?. 
— 36 jd est 1a!. — ?' quia 1c ante corr., 3ab, dab, bab. — 


38 add. al. m. in marg. 24). — ?? convitia 1a?b. — *? om... 


6a. — 3! (multis ... loco) om. 6b!b?. — **repentino m. pr. 
in 2a!a3b. 

16. — ! Cum 1a?eh, 2d!d?, 3b al. m., 6b!b?; Dudum 5a. 
— 3 (D. v.) Vir itaque 1c. — ? Dei 1a!. — * circuibat 1bcehi, 
98!82p, 3ab, 4ab, 6b! ; circumiret 1a? corr. al. m. ; circuiret 
1b*,9d!d?f, 6b?7. — * (in q.) om. 1e, 2f; in eisdem 4ab; ibi- 
dem sui 2a? corr. al. m. sup. lin. ; contigit ut 6b2. — * pa- 
tiebatur 2f, 6b! ; pateretur 6b?. — ? delet. al. m. in 1a?; Et 
1b*; Qui 92? corr. al. m. sup. ras. — ? cernere// 1a? corr. 
al. m. ; cerneret 1b*c, 3a corr. al. m., 3b, 6b?; cernens 1h 
corr. al. m., 9d!d*. — ? delet. à corr. 2a?; om. 2d!d?. — 
10 sitim 4b ; uim add. 1b". — ?9?* ferre 1i. — !! eis 6a. — 
12 apperire 3a. — ?!* ibi 6a. — !* ut add. al. m. sup. lin. in 
1a3e, 22/23, — !* deserto 1a?c, 2d!d?f, bab. — !* (a. p. t.) t. 
a. p. 2a!a2bd!d?. — !! est add. al. m. sup. lin. 2a?. — 1? est 
add. al. m. in 1a3b*eh, 2a!, add. 2f, 6ab!b?, — 1? saparis 
9a! m. pr. — !*?* erupit fossamque 1i. — ?? implevit 1a?h, 
6b, — ?! (g. a.) &. g. 1b; agentesque g. 1b*. — ??(g. a.o. 
D.) maximas D. g. retulerunt et laudes 1c. — 2? -que delet. 


a 1b*. — 3*om. 2a!. — ?5etsecum 1c. — ?* praedistinati 
1a!. — ?? iteneris 1a!. — ?* quamtum 1a!. — ?? videbantur 
1a!, 6a. 


17. — ! (s. 4.) &. s. 1c. — ? -que om. 1c; unicuique 1a! 
ante corr. —?* suum 2a! corr. al. m., 6b?. — * flas///(conem 


. la, — 5^(m. Ch.) Ch. m. 1ci, 2d!d7, 6b*. — * quocorr. al. 


m. 2a!. — ! satietatem 1a?, — *im 1a!. — ? nihil imminu- 
tum est add. 1b*. — !? obtimo 1b. — ?!! (f. de q.) flascone 
de q. 1b; in flascone de q. 1b*; flasca plena [uit de qua 2a! 
m. pr., 2a?bc; flasco plenus fuit de quo 2a! corr. al. m. — 
12 quanti 2d!d?; tantum 6b!b?. — !? biberant 4b, 6b?; tanti 


(1) Eadem vero cisterna nunc in territorio de Heyligelo 
(iam Heilo in dioecesi Harlemensi) patenter ostenditur, 
quae ab inquüinis illic inhabitantibus moderno lempore 
«* puteus sancti Wülibrordi , dicitur. Ita lonawxes pz BExA 
in Chronico (ed. Arn, BucuzLivs, p. 10). Cf. J. A. ne Rux, 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


modum, illis abeuntibus *, ex optimo ?? vino flasco, 
de qua!! tanti? bibebant !* homines, '* inventa 
est plena ut ante*. Hoc conperto, benedicebant 
omnes Dominum nostrum ?^, dicentes : * Vere 
, impletum est in nobis quod in evangelio Deus ' 
» Christus ?? dixit !? : Date et dabitur vobis. , 

18. Venit quoque! vir sanctus ad suum visi- 
tandi gratia monasterium(2), et post orationes ad 
Deum et salutationes fraternas? et ammonitiones 
pacificas, circeumiens? singula fratrum habita- 
cula, si quid in illis emendandum* fuisset, pius 
pastor explorare volens, intravit quoque * in? 
cellarium; in quo modicum vini in una? repperit? 
tunna ?*; in qua !! suum benedictionis gratia cum 
oratione!? inmisit!8 baculum *, et exivit. Sed 
eadem nocte in eo ipso vasculo vinum !* crescere 
caepit, et supereffundi!* vasis!" margine 5. Hoc 
celerarius!? cernens, insperata?? habundantia 
obstupefactus ?!, nec?!* celare audebat, quod 
divina misericordia per servi sui benedictionem 
geri cognoscebat 3?, Cras ??* mane ** cucurrit *5, 
ante pedes sancti patris se prosternens **, confi- 
tebatur?' quod videbat?*, Qui more solito Deo 
gratias agens, memorque iussionis dominicae ?? 
discipulis suis praecipientis, ne cui?? transfigura- 
tionis?! gloriam ?* ante diem resurrectionis 9? 
suae?* dicerent*5, praecepit 9 eidem celerario?', 
ne cui miraeulum**, quod cernebat, ante diem 
obitus sui ediceret. | 

19. Sed et aliud! huic? simile per eius bene- 
dictionem Deus ** Christus? operatus est miracu- 
lum. Pervenienti* servo* Dei cum sociis suis ad 
domum cuiusdam amici sui, paulisper cupiens? 


add. 6b!; tot add. 6b?. — !*a ministro ita add. 6b!b?. — 
95 (i.e. p. ut &.) om. 1a!b, 2a!a?bc ; p. i. e. 1i; i. e. p. 4b; p. 
). e. ut a. 6ab!b?; p. reperta est ut a. 1h, 9f; p. fuit 2d!d*, — 
1$ Jesum Christum add. 1i; (nostrum ... vobis) om. 4b. — 
Y om. 6b!b?, — 35$ CD. Ch.) Ch. Dominus 1c; Dominus Ch. 
4a ; Dominus Iesus Ch. 5ab. — 19? (D. Ch. d.) dicitur 1e al. 
m. sup. ras. ; D. promisit Ch. 1h. 

18. — ! quoquae lal. — ?fratrum 1e. — * circuiens 
1a?b, 2a!, 3a; circuivit bab. — * -dam 1a! ante corr. — * (pi. 
pa. e. v.) e. pi pa. voluit 1e. — * (i. q.) Tunc accidit ul intra- 
ret 6b!b3, — " om. 6a. — ? uno 6b!b?, — ? (in u. r.) r. in 1a? 
add. al. m., 1e. — !? tonna 4a, 6a; dolio 6b!b?. — !! quo 
6b!b?; quam 1b*, 2d!d*. — !? (c. o.) add. in marg. 3a. — 
33 infudit 6a. — !* poculum 22!a?. — !^ unum 22! antecorr. 
— i5 guperfundi &b ; (et 8.) ita ut supereffunderet 6b!6b1. — 
1 vagsis 1a! e£ 3a m. pr. ; vasin 1a? corr. al. m. — !$ mar- 
gini bab; marginem 6ab!b?2. —- !? celierarius iceh, 2a!a?b, 
3b, &b, 5a, 6b*; cellararius 1a! ef 2b corr. al. m., 2d!d*; 
celararius 6a; cellarius 1b. — ?? imperata 1a?; inspirata 
4ab. — ?' add. al. m. sup. lin. 1a?, 2a!, add. 6ab!b?, — 
21* non 1c. — 3? (g. c.) agere solebat 6a. — ?? enim add. 22a! 
al. m. sup. lin. — ?* itaque add. 1c; (C. m.) Facto crastino 
6b!; Facto mane 6b?, — ?* et add. 1ce. — ?5 et add. 2a! 
al. m. sup. lin., 3b, 6b?, — ?' -que add. 2a? al. m. — 
38 vidit. 6b!b?; (q. v.) om. 6a. — ?? (i. d.) d.i. 1a?bcefi, 
2a!a*bd!d?, 3b, 4ub, Sab, 6ab!b?. — *9 cu 1a! m. pr. — 
*! transfugurationis 1a! m. pr. ; sue add. 1b*,6a.— *? gloriae 
1a! ante corr. — 93 ila etiam 1c corr. sup. ras. — ** sui dc 
t. pr. ; (r. s.) obitus sui 3ab, 4e, &b al. m. sup. ras., ab. 
— *5 ediceret 4a et &b anie corr. — ** praecipit 1a! ; (prae- 
cipit ... edicerent) suppleta saec. Xll 1n marg. inf. 4a, 0m. 
&b. — *! cellerario 1bceh, 2a'a?b, 3b, 5a, 6b!b?; cellarario 
1a! corr. al. m., 2b corr. al. m., 2d!d?, 6a. — *9 Abhinc 
manus saec. XV in 2a?. 

19. — ? adhuc add. 1c m. rec. — ? hvvic 1b antecorr. 
— 3* om. 1i. — * (D. Ch.) Ch. Dominus 1c. — * perveniente 
1b*. — * (p.s.) pervenit servus 1a? corr. al. m., 2f, 6b?; 
perveniens servus 2a! corr. al. m., 2d!d*, 6a. — * cupiebat 
9a! corr. al. m. ; voluit 6a. 


St. Willibrordsput en de Preekstoel te Heilo, in. BunRAGEN 
VOOR DE GESCHIEDENIS VAN HET BISDOM VAN HAARLZEM, t. Í 
(1872), p. 76-89; adest imago putei. — (2) Epternacense, 
cuius nomen Alcvinus postea dumtaxat (c. 21) profert : 
sancti viri monasterium quod appellatur Aefternaco. 
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Luc. 6, 3& 

CNMIR. in 

fRonaslerio 
$u0 


E 
Matth. 17,9. 


et in domo 
amici 


plurimum 
auget ; 


Ioh. 14, 12. 


virum 
divitem ipsi 
irsultantem 
siti castigat 


Matth. 10, 40. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


in domo dilecti? longi laborem itineris? refe- 
ctione? adlevare !?; sed !! patrem familias !* nihil 
vini habuisse comperit!?. Quatuor'* modicas !^ 
flascones, quas !** tantum in !* itineris solacium '* 
secum sui socii !* ferebant, iussit adferri !? 
easque?? in eius nomine benedixit, qui in con- 
vivio nuptiali * aquas convertit in vinum?*. Et 
mirum in modum post benedictionis gratiam? 
quasi quadraginta ** viri ex illis parvis flasculis** 
usque ad sacietatem** bibebant, et cum magna 
gratiarum actione laetis sibi invicem animis dice- 
bant: * Vere Dominus lesus?' implevit quod in 
, evangelio promisit8 : Qui credit in me??, opera 
» quae ego facio,9 ipse facit?!, e£ maiora horum 
» faciet. , 

20. Perrexit idem! sanctus!* praedicator quo- 
dam tempore more solito ob evangelizandi gra- 
tiam cum festinatione Fresiam, et propter 
laborem viae in pratis cuiusdam divitis paulu- 
lum? lassos refocilare? equos volens* (1). Quos 
dives ille5 in pratis suis pasci cernens, superbiae 
spiritu equos cedere caepit? et pascuis abigere. 
Quem vir Dei placidissimis?. verbis alloquitur, 
dicens : * Desine nobis, frater$, iniuriam facere; 
, non enim propter lesionem? tui ?*, sed propter 
, necessitatem nostri * ad horam !! in his !? 
, pascuis quiescere voluimus 3. Instat '* in !* 
, nobis opus !^* Dei peragendum;cuius tu quoque 
mercedem habere poteris, si nos, quantum ad 
te pertinet, benigno adiuvaveris !'! animo, 
, memor illius domini nostri Iesu Christi dulcis- 
, Simae promissionis : Quwi vos recipit, me 
, recipit; el qui me recipit, recipit eum qui me 
, misi. Sed magis mente pacifica nobiscum, 
, quasi" amicus, te ipsum reficiens, aliquantu- 
, lum bibe, nobisque caepto !? itinere!? pergenti- 
, bus,tu£? Deo*??* benedictus revertere in domum 


? cuiusdam amici sui 5ab ; post add. 1b. — ? iteneris 1a!. — 
? om. 1h; refecione 1a?; refectionis 1b; refectione se 1b*. — 
19 glleuare 1a! corr. al. m., 1b, 2a!a?b, Sab, 6ab! ; alleviare 
ihi, 6b*; adleviare 4a; adlevari 1c corr. al. m.; alleviari 
9did?, — !! delet. a 1b*; om. 1c; eras. in 1h ; ut add. 2f; 
cum add. 6b*, — !? dum add. 5ab. — !3 comperiens 2a! 
corr. al. m.; cum comperit 6b!; comperisset 6b*. — 
M quattuor 2a!,3a; -que add. 1b*; quoque add. 1c. — 
1$ modicos 2a! corr. al. m. — !** quos 2a! corr. al. m. — 
16 ad 2f, 6b!b?; om. 4b, 6a. — !? solatium 1b. — !? (sui so.) 
so. sui 1e. — !? afferri 1a! corr. al. m., 1b, 2a!, 3a. — 
3? eosque 2a! corr. al. m. — ?! (c. n.) Chana Galilee 6b!b?. — 
11 (c. in v.) in vini saporem mutavit 6b!b?, — 3? (b. g.) bene- 
dictionem 1e. — ?* quadraginti 1b ante corr. ; sexaginta 
6b!b?, — 3* flasconibus f1b*; flascunculis 2a! corr. al. m. — 
36 satietatem 1a?. — 3? Christus add. 9a!a*b ; hic add. 6b!b?. 
— 38 dicens add. 6b!b3, — 3? (c. in me) in mec. 1b. — 9? et 
add. 1a* al. m., 6ab!b?. — ?! faciet 1e, 2a!a*bd!d?, 3b, dab, 
6ab!, 

20. — ! om. 1i. — !* om. 1b. — ? paulolum 1b ; add. in 
marg. 3a.—? reuocilare 1a!. — * voluit 1a? corr. al. m., 1b*, 
9d!d3f , volebat 1e,2a! corr. al. m. ; (e. v.) voluite.6ab!b*.— 
5 (d. i.) i. d. 1b. — 5 coepit 1b. — ? placidis 6a. — 5 om. 1e, 
9d! d, — ? lessionem 1a!. — ?* venimus add. 1i. — !? om. 
9d!d3; nostram 2f. — !! horum 1a? ante corr. — ? suis 1b; 
tuis 1b*.— !3 volumus 1a!h,9f; voluerimus 1b; volueramus 
1b*. — !* quippe add. 1c. — !* enim 1b*; om. fe, 2d!d?, 4b, 
6ab!b*, — !^*om.1i. — !? adiuvaris (corr. adiuvaveris) 
1c ; adiuveris 1ehi, 2d!d?, 3b, Sab, Gab!b?, et post corr. al. 
s. in 1b*, 2a! b, da, et corr. denuo in 1c. — !* quisi 2a! m. 
pr. — !? coepto 1a?b. — !? itenere 1a! m. pr., 2a! m. pr. — 
30 tuo 223; a add. 1e, 6b!b?. — 39* om. 1i. — ?! multa 1a*.— 
13 convitia 1a?h. — ?? inquit add. 1c, 2a! al. m. s. lin., 4a ; 
dicebat add. 6a. — ?* inquit add. 3b, bab. — ?* bebere 2a! 


(1) Id iter agenti licebat. Cf. J. Gan, Rechtsaltertümer, 
p.400. WarrENBACH. — (2) Multi opinati sunt illud esse 
Horreense monasterium (Oeren); quorum agmen ducere 
videtur ille qui in codice 5a pro temporibus bcati Willibrordi 


445 


, tuam. , llle igitur in malitia*! pertinax, nolens 
pacificis viri Dei adquiescere verbis, sed convi- 
cia *?* ingeminans, obprobria iaculans : * Tu me*? 
» hortaris** bibere?* et pacem tecum inire; scito 
, Cerlissime quod tecum bibere pro nihilo 
, habeo. , Rapiensque?* ex ore eius?" hoc ver- 
bum vir Dei *? ; * Si non velis?? mecum? bibere?!, 
, non bibe. , Et*? statim, paratis sociis, perrexit 
viam suam. lle quoque contumax *?* domum 
suam festinabat** adire?*, sed totus subito siti 
ardebat; cupiensque?*^ ardentem stomachum? 
vino refrigerare, sed?? os quod viro Dei convi- 
cia?* ingessit, vini potionem recipere*? non 
valuit et*' qui pacem *? cum servo Dei volunta- 
rie** noluit **, poenam in se ipso necessarie *5 
sustinuit **. Vocati sunt medici, qui sitim seda- 
rent *', qui facultatem egroto bibendi praestarent. 
Anhelabant * viscera, sed non fuit qui guttam 
vini fervescenti pulmoni*? infundere valuisset. 
Sero*? tandem aliquando poenitentia?! ductus *? 
in se ipsum reversus est**:; agnoscebat sanctum'* 
Willibrordum** esse quem offendebat 5, illius- 
que*' anhelante'? spiritu optabat ** reditum. Qui 
sequente*" anno eadem reversus?! via; praeco- 
gnitoque ** adventu eius obvius ** ei homo * 
egrotus** venire festinabat 99, culpam *' confitens 


suam et quam patiebatur*? poenam? aperiens *?, 


et?*' pro amore?? Christi '* se solvere?** deprae- 
catus '*, Quem vir Dei misericordia '** motus 
absolvit, deditque illi** cum benedictione de suo 
bibere calice. Qui mox absolutus bibebat, et 
sanus in suam reversus est domum. 

21. Est in Treveris civitate monasterium puel- 
larum ! (2), quod temporibus beati Willibrordi ? 
episcopi pestis acerrima invasit *. Cuius acervi- 
late * multae ex ancillis Dei moriebantur, quae- 
dam longo* infirmitatis dolore iacentes* in 


m. pr. — !5 -que om. 1e, 4ab. — ?! (o. e.) e. o. 1a*e. — 35 ait 
add. 1a? al. m. s. lin., 3b, 6a; ita respondit add. 1c al. m. 
in marg. — ?? ait add. 1e; inquit add. 2a' al. m. s. lin. — 
5 m&um 1a! m. pr.; nobiscum 4ab. — *! ait add. 2d!d?. 
— * (et ... suam) add. al. m. in marg. inf. 1a!. — ** conti- 
nuo 1e. — ** festinebat 1a? m. pr.; (d. s. £.) f. d. s. 2a!atb. 
— 35 adidire 1a! m. pr. ; idire 1a! corr. al. m. — ** cupien- 
tique 1a? corr. al. m. — *" (a. s.) s. a. 1a?. — ?$ delet. al. m. 
ín 1a?. — *? convitia 1a*b. — *? percipere 1c. — *! (et... 
sustinuit) om. 4b. — *! habere add. 1b, 6a; recipere add. 
6b!b*. — € voluntariae 1a! m. pr. — **uoluit 1b m. pr. — 
45 necessariae 1a! m. pr. ; naecessarie 1a*. — *€ sustenuit 
1a! m. pr. — *'saedarent 1a?. — *9? anchelabant 1a! sw. 
pr.;ergo add. 2d!d*. — *? pulmone 1b m. pr., 6b!b?. — 
59 Sed 1a*. — *! paenitentia 1a! corr. al. m. — "* adductus 
1i; et add. 1a? al. m. s. lin. — '"* delet. al. m. in 1a! ; rem 
add. 1b*; et add. 1e, 6b*, — ** (sanctum ... festinabat) om. 
1b. — *5 ita ei 6a; Willi 1a! ; Wilbrordum 3a. — *5 offende- 
rat 1e; offendit 6b!b*; ostendebat 3b. — "' (illiusque ... 
reditum) om. Áb. — *? anchelante 1a!. — *? obtabat fa!. — 
59 sequenli 2a!, 3a. — *! est add. 1a? al. m. s. lin., 6a. — 
$3 praecognotosque 1a! ante corr. — ** obias la! m. pr. ; 
obius 1a! corr. — 5* om. 1e, 4b. — ** egroti 1aà* m. pr. — 
96 (v, f.) f. v. 1a*. — 5' -queadd. 1b", 6b1. — 98 paciebatur 
1a?. — *? ponam 1b ante corr. — *? apperiens 1a!h. — 
71 delet. a 1b*. — ?** amorein 1b m. pr. — 7? add. s. lin. 
3a. — '* solvi 6b!b*. — 7* est add. 1h, 2f, 4ab; deprecatur 
1b; deprecabatur 2d!d?, 6b*; deprecans 6ab!. — 79 misse- 
ricordia 1a!. — ?? ei 1ch; om. 6b!b?, 

$1. — ! om. áb, 6b!b*. — * Wilbrordi 3a; Modowaldi 
Sab. — * invassil 1a! ante corr. — * ita 1a?, 1b ante corr., 
3a; acerbitate 1a! corr., 1b*, 1c corr. m. rec., ceteri. — 
5 longe 2a!d!, 6a; longe 2d*. — 9 iacebant 1e, Sab, et corr. 
al. m. in 1a?b*, 2a!, 


scripsit : (temporibus beati Modowaldi ; ferebatur enim 
S. Modoaldus Horreense coenobium condidisse. Re qui- 
dem vera de origine primerum monasteriorum monialibus 
apud Treveros exstructorum nihil certi novimus. 


lectulo 


AUCTORE 
AÁrcviwO — 
lib. I. 


el paeniten- 
ltem sanat ; 


E 


a monialibus 
Treverensi- 
bus pestem | 

abigit ; 


AUCTORB 
AÁLCVINO 
lib. I. 


Act. 9, 36 sqq. 


a domo 
cuiusdam | 
daemonem 
fugat. 


446 


lectulo *, ceterae ? vero nimio terrore ? turbatae 
quasi praesentem mortem metuentes ??. Et quia 
prope est praedictae !! civitati sancti viri mona- 
sterium, quod appellatur !? Aefternaco ??, in quo 
usque hodie sanctus ille requiescit corpore et * 
eius posteri ex legitima patris traditione !* et 
piissimorum pietate regum tenere !5* noscuntur : 
ante dicti vero !* monasterii feminae !*, audientes 
sanctum virum venire illuc !?, statim miserunt 
legationem ??, postulantes eum non tardare ?? 
venire. Qui beati Petri principis apostolorum *?* 
mitissimo doctus?! exemplo, de lIoppe?^ ob 
viduarum Christi petitioneni venientis Lyddam ?5, 
ut sanctam suscitaret Tabitham?*, sic festinus 
vir Dei, audito desiderio ancillarum ?* Christi, non 
piguit venire ad illas. Et veniens, mox in eodem 
monasterio missa pro infirmis celebrata, aquam 
benedixit, qua domus ** illarum aspergi ?' iussit, 
ac egrotantibus potandum?? transmisit. Quae 
cito, divina donante misericordia, convaluere, nec 
ulla?? in eo monasterio praedicta peste exinde 
moriebatur 99. 

22 !. Contigit cuidam patri familias et domui 
suae? dira demoniacae? inlusionis* temptatio, 
ita ut aperte malignus in eius domu * spiritus 
ex horrore ' et maleficiis habitare agnoscebatur 5. 
Nam subito cibos vel vestimenta vel alia domui 
necessaria rapere? solebat et in ? ignem mit- 
tere; immo parvulum inter amplexus !! parentum 
pausantem ??, illis dormientibus !?*, tulit et in 
ignem proiecit. Sed vagitu infantis parentes susci- 
tati, vix parvulum de incendio eruerunt ; et multa 


. atrocia eadem familia a nefando spititu perpessa 


est, nec a quolibet presbiterorum ** depelli potuit, 
donec vir sanctus Willibrordus 5, a patre familias 
postulatus ?5, aquam illis benedictam direxerat !*, 
praecipiens omne !$ domus illius suppellectile '? 
foras?? ferre?! et aqua illa aspergi **, praevi- 
dens?? in spiritu domum ?* flammis consumen- 
dam ?5 esse. Quibus ita ?* gestis, vacuam domum 


1 Jectulis 1b*. -- 8 caetere 1a! ; (ceterae ... metuentes) om. 
&b. — ? terore 1a?; sunt add. 1b*. — !? metuebant 1b*e, 2a! 
al. m. sup. ras. ; timentes 4a; adesse metuebant 6b?. — 
1 praedicte 1a?. — ?? appellabatur 2a!b. — !? Aefternacho 
1a?; Afternaco 2f; Aefternacu 3a ; Aesternaco 1b; Efternaco 
1b*; esternacum 1c,4b; Esternaco (est- 2b) 1eh, 2a?bd?,6a ; 
Esternacum 3b, 5ab; Aesterniacum (Est- corr.) 4a ; Easter- 
naco 6b! ; Casternaco 6b?. — !* (et... noscuntur) om. 4b. — 
15 (ex ]. p.t.)t. ex .p.1a! ; ex Lt. p. 1a?e; ex t. 1. p. Ja!a?bd!d?, 
6a. — !**tenerü 11. — !? eras. in 18?; ezpunctum al. m. in 
2a!; (d. v.) diem unum 6a. — !? faeminae1a!. — !8 (v. i.) i. 
v. 1e, bab. — !? legátiones 1e. — ?? tarde 1bchi, 2a!a?pf, 
3ab, 4eb, 5ab; (n. t.) ne tardaret 6b?. — ?9* (p. a.) om. 1i. — 
31 (m. d.) om. 1b. — ?? Iope 1a!h ; (de I.) diope (i. e. dei ope) 
1b. — 3? Lyddum 1a?; Liddam 2f, 3b, 4ab, 6ab!b?. — 
24 Tabitam 1bh, 4ab, 6b!b?: Thabitham 1c, 6a; Thabitam 
9a'a?bd!d?f. — ?5 ancellarum 1a!. — ?9 domos 1b. — 
27 agpargi 1a!, 1b m. pr., 3a. — ?? potandam 1a? corr. al. 
m., 3b, 6b?; potum 6a. — 2? ulle 1e. — *? moriebantur 1leh. 

22. — ! Totum capul om. &b. — ? (et d. s.) om. 6a. — 
* domoniacae 1a! ; doemoniacae 1a?b; doemoniece 1b*. — 
* inlussionis 1a!; illusionis 1b; inlusiones 2a! m. pr. — 
5 apertae 1a!. — 9 ifa 1a! m. pr., 1a?, 20; domo ceteri. — 
" horrere 2b corr., 2d!d?. — 9 agnosceretur 1b*ce, 2a! corr. 
al. m.,5ab, 6ab?; cognoscebatur 1h. — ? rappere 1a?. — 


. 19 om, bab.— !! amplexos 1b m. pr. — !? pausantium 2d!d?; 


pulsantem 6a. — !? (p. i. d.) add. in marg. inf. 3a. — 1* prbi- 
trorum 1a), — !5 Wilbrordus 1a!, 3a, 4a. — !$ deprecatus 
6a. — !? dirigeret 4a ; direxit 6b?; porrexit 1h. — !$ omnem 
le, Jb, 4a, 6ab!b?, et corr. al. m. in 2a!b; omé 1a?; ome 1h. 
— 9 subpellectile 1b; suppellectilem 1e, 3a, 4a, 6ab!b?, et 
corr. al. m. in 1a?h2a!p. — 3? foris bab, — ?! ferri 2d!d?f, 
Dab, 6b?, el corr. al. m. in 2a! b. — ?? aspatgi 1a?,2a! m. pr., 
3a; spargi 6b!b?, — 33 p(er)videns 6a. — t in add. 1a!. — 


(1) Natum an. 714. Cf. BónugR-Münrsacuen?, p. 27. 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


a loco lectuli ignis invasit ** totumque ?*? consum- D 


psit ??, Altera vero ?? in eo loco cum sanctifica- 
tione aquae benedictae *! aedificata **, nihil *? 
exinde ** pristinae ** temptationis passi sunt in 
ea; sed cum omni tranquillitate et quiete ?* 
degentes et ?' Domino gratias agentes *9, qui 
illos? per servum suum *? redimere*! dignatus 
est. 

23. Idem quoque vir Deo amabilis quaedam 
prophetico praedixerat spiritu, quae post rerum 
eventus vera ! probavit ?. Baptizavit igitur ? Pip- 
pinum (1) filium * fortissimi Francorum ducis 5 
Carli*, patrem * huius nobilissimi Caroli?, qui 
modo ? cum triumphis '* maximis et omni digni- 
tate gloriosissime !! Francorum regit imperium. 
De quo Pippino patre ? eius idem sanctus vir 
praesaga voce tale coram discipulis suis praedixit 
vaticinium : * Seitote quod iste infans sublimis 
, erit valde et gloriosus, et omnium praeceden- 
,. tium Francorum ducibus major ?. , Huius 
itaque vaticinii!* veritas !5 nostris probata est 
temporibus, nec opus est testimoniis adsequi "5 
quod '* totius regni agnoscit !?^ auctoritas. Scit 
namque omnis populus, quibus nobilissimus 
victor celebratur !? triumphis, vel quantum ter- 
minos *? nostri dilatavit ?' imperii *?, vel quam 
devote christianam in regno suo propagavit rele- 
gionem **, vel quid pro defensione sanctae Dei 
ecclesiae * apud extraneas *' exercuit gentes. 
Quae omnia melius oculis probari quam verbis 
explicari ** queunt ?*. 

24. Fuit enim iste vir! sanctus omni dignitate 
praeclarus?, statura decens?, vultu honorabilis, 
facie * venustus, corde laetus, consilio sapiens, 
ore iucundus " moribus compositus, in omni 
opere Dei strenuus. Cuius vero patientiae esset, 
ex * ante dictis eius gestis ostenditur; vel* quan- 
tam ** vero ? habuisset industriam ?* evangelium 
Christi praedicare ?, vel qualiter illum in opere ?* 
praedicandi divina adiuvaret !? gratia, non 


35 consummandam 1a!, 2a?, 5ab; consümendam 1c, 2a! ; 
consumdaà 2b, 4a; consummendam 3a. — ?9itaque 1a?. — 
31 (1g. in.) in. ig. 1c. — ?* i(a 1a!a?, et m. pr. in 2a!b; et 
6b!b?; totamque reliqui. — ?? consumsit 1a! m. pr. — 
39 domo add. 1c; die add. 1i; die alia domus add. 6a. — 
31 (a, b.) atque benedictione (-ne 1a?) 1a?b; domo add. 
9d!d3, — 3? est add. 2f, bab; est et add. 6a; aedificantes 1a? 
corr. al. m. — ** -que add. 2f, bab. — ?* inex de 1a! ante 
corr. — ** prestine 2a! m. pr. — ?* erant add. 1b*. — 
3! om. 9f, bab. — 35 agebant 1a? corr. al. m., 5ab; egerunt 
9f, 6b? corr. — *? eras. in 1c. — *? (se, su). su se. 1c, 3b, 6b! ; 
Willibrordum add. 1i. — *! redemere 1a! m. pr. 

23. — ! add. al. m. sup. lin. 1a! ; verum 1i. — ? probabit 
1a! m. pr., 1a?, 1b m. pr. Hic desinit &b. — * om. 1b. —*0m. 
92al, — 5 om. 1b. — 5 ita 2a?b, et m. pr. in 1a?b, 2a! ; Karli 
3ab, 4a ; om. 1a?; Caroli 1e e corr. al. m. in la!b*, 2a! ; 
Karoli 1ch, 2d!d?f, bab, 6ab!b?; filium add. 2a! al. m. — 
7 Karoli add. 1a?. — ? Karoli 1b, 2a!a?bd!d?, 3b, 5ab, 6ab!b?. 
— * nunc 2a! al. m. sup. ras. ; (q. m.) 2b al. m. sup. ras.; 
q(u)ond(am) 2a?. — !? admodum add. 5 ab. — ?! gloriosis- 
seme 1a! m. pr. — ? patri 2a! corr. al. m.; videlicet add. 
6a. — !5 maiori 1a?. — ?* vaticini 1a?. — 15 post add. 6ab!h?, 
— 16 assequi 1b. — !* nobiliter add. 5ab. — !5 cognoscit 2a?, 
6a. — 1? celebretur 5ab. — ?? terminis 1i; termini 6b!b*. — 
31 delatavit 1a! m. pr. — ?? imperium 6b!b?. — *3* (vel ... 
relegionem) om. Wattenbach. — ?* aecclesiae 1a?*. — 
35 extraneos 1b m. pr. — ?9 explicare 1a?; om. 6a. — 
1! (e, q.) q. e. 1e. 

24. — ! om. db; (i. v.) v. i. 1e. — ? praeclara 1b m. pr. 
— 3 dicens 2a! m. pr. — * om. 3a; faciae 1a! m. pr. — 
5 jocundus 1b. — ? et 1e. — * om. 1e, 6b?. — ?* quantum 
1i. — 5 om. 1bci, 2a!a?bd!d*?, 3ab, 4a, 68b! ; etiam 6b3. — 
8* studium 1i. — ? om. 2d?*.— *?* (pr. v. q. il. in 0.) om. 1b.— 
19 adiuvante 1b*; adiuvarit 1e corr. ; adiuverit 1hi. 


necesse 


Baptiza! 
Pippinum 
regem 
eiusdemque 
futuram 
gloriam 
praenunliol. 


Demum vir 
omni laude 


dignu 


grandis natu 
moritur die 
6 novembris 


(Gen. 35, 29; 
Act. 13, 36. 


el Epternaci 
sepelitur, 
post mortem 
miraculis 
clarus, 


et quidem 
iam in ipsa 
hwumatione. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


necesse est nostro prosequere !! stilo, quod totius 
populi testimonio conprobatur !?. Eius vero 
secreta !? conversatio in vigiliis et orationibus, in 
ieiuniis et psalmodiis, et !* vitae !? sanctitate et 
signorum ostensione intellegi ! datur. Caritatem 
scilicet assiduus labor ostendit, quem cotidie 
pro Christi nomine sustinuit !5. 

Iste vero vir sanctus omnes dies vitae suae in 
divino proficiens opere, Deo amabilis !? et omni 
populo placabilis !**, temporibus Carli *? antiqui, 
fortissimi?! Francorum ducis,senex et ? plenus in 
omni perfectione dierum adpositus*?? est ad patres 
suos, multiplicem laboris sui fructum acccepturus 
a Deo, saeculum hoc relinquens ** ut caelum 
possideret, Christum sine fine in aelerna gloria 


' visurus **, in cuius dilectione, quam diu nobiscum 


vixerat, laborare non cessabat. Die?* sexta ?' 
novembri*?5 mensis, id est octavas?? idus, ex hac 
peregrinatione ad perpetuam migrabat 9 pa- 
triam??*, et sepultus est in monasterio Aefter- 
naco ?!, quod ipse Deo, ut praefati sumus (1), 
construxerat. Ibi usque hodie, divina operante 
misericordia ??, signa et sanitates ad sancti Dei 9? 
sacerdotis ** reliquias fieri non cessant. Ex quibus 
aliqua huic nostrae de eo historiae *5 subicienda 
esse ratum aestimavinius, in gloriam et laudem 
domini nostri lesu Christi 9, qui haec?" per 
sui servi?* patrocinia saepius operari dignatus 
est. 

25. Conditum est ! venerabile * corpus in 
sarcofago marmoreo, quod primum ? toto * Dei 
famuli corpori quasi dimidium 5 pedis? brevius 
inventum est; fratribusque ob hoc valde contris- 
tatis et consilio suspensis quid agerent, et sepius 
tractantibus ubi aptum sancto corpori? invenis- 
sent? locellum. Sed !? miro modo !, divina 
donante pietate,inventum est subito sarcofagum!? 
tanto Dei viri corpori longius, quanto brevius 
ante !? apparuit. Et in eo viri Dei corpus cum 
ymnis, psalmodiis et omni honore condentes !*, 
sepelierunt illud in ecclesia !5 praefati mona- 


11 i(a, m. pr. ante corr. in 1a!bc, 2a!b; ita 2a?, 34; prosequi 
reliqui. — 1? (t, c.) c. t. 1c. — !? s&reta 1a! m. pr. — !* ex 
9a! ; ex add. Sab.— !5 vite 18?.— !? intelligi 2a.— !' cottidie 
1b. — !? sustenuit 1a! m. pr. — !? extitit add. in 6a sup. lin. 
— 19* placibilis 1i.— ?? Karli 1c, 1h corr., 3b, 4a; Karoli 1e, 
9d!d*?f, 5ab, 6ab?; Caroli 6b! et corr. al. m. in 1a!b*, 2a!, — 
31 -que add. 2d!d?. — ?* abhinc vacat 1e, excisis duobus 
foliis. — ?* adpossitus 1a!. — ?* (s. h. r. hominem exuit 
cum seculo 6b!b?, — ?* (g. v.) v.g. 1ch. — ?* vero add. 1b*. 
— 3! sex 9a! m. pr. ; sexto 2f, 6b!b?; septimo 1h; VII. 1i. 
— 38 novembrii 1a?h, 4a; novembris 1b*, 3b, 6a corr. al. 
m., 6b*3.— ?? VIII. 1a? add. sup. lin.,2b,6a ; octavo 1a! corr. 


al. m., 1c corr. al. m., 2f, 4a, 5ab, 6b!b?; octava 2a!a*; 


octaba 1b; septimo 1h; VIL. 1i, 207, 3b. — *? migrabit ta?; 
migravit 1ch, 2d!d?, 4a, 5ab, Gb! b?. — 59* Christum in aeter» 
num visurus add. 1i. — ?! Aefternacho 1a?; Afternaco 92a!f; 
Efternaco 1b*, 5a; Asternaco 1b m. pr., 2a?bd!d", 6a; 
esternaco 1c, 4a, 6b?; esternaco 6b! ; Esternaco 1h, 3b. — 
3? missericordia 1a!.— *5 viri et 6ab!b2, — 9* sacerdotes 2a! 
m. pr. — *5 hystoriae 3a. — *5 om. 1a?b, 2a!d!d?, — *' hec 
1a3; ista 1i; (q. h.) quae 1b. — ? (sui se.) se. sui 2a3, Gab!b?. 
25. — ' itaque add. 1c; autem add. 6ab!b*. — ? vene- 
rabilis 1a! ; eius add. 6ab!b?, — 5 om. 6ab!b?. — * toti 1b*. 
— 5 dimedium 1a! m. pr. — * om. 6ab!b?. — " saepius 1a?. 
— ? corpore 1a! m. pr. — ? invenire potuissent 5ab. — 
19 om, 1c, 2d!d?f, Sab, 6b?; eras. in 1h; delet. al. m. ín 2a!. 
— M (S. m. m.) Res mira contigit. Nam 6a. — !?ipsum add. 
1b*. — !? om. 1b. — !* condientes 2a?, 2b ante corr., 6b!b?; 
(c. s.) sepelientes condiderunt (conderunt ante corr.) 1h. — 
15 ecclesia 1a?, 2a!. — !9 mosterii 2a! m. pr. — !'! fraglan- 
tia 1b**, 2a! corr. al. m., 2bf, 3b, Sab, 6b!; fragrantia 
9a?, — 18 et pectora add. 1c. — !? perspicuae 1a! m. pr 
— 99 jntellegetur 2a! m. pr. — ?! exequias 3b, 5ab, 6b3, et 


(1) Minime haec praefatus est Alcvinus. 


A] 


sterii ^, quod ille summus Dei sacerdos in hono- 
rem sanctae Trinitatis aedificavit et dedicavit. 
Sed et miri odoris flagrantia " omnium perfu- 
derat nares ^, ut perspicue ?? intellegeretur *^, 
ad exequia?! viri sancti ? angelicum venisse 
ministerium ??, 

26. Sed et cuidam relegioso sancti viri disci- 
pulo longius posito !, in oratione vigilanti, obitus 
illius revelatus est. Nam vidisse se testatur ani- 
mam sanctissimi patris? sui cum magna lumi- 
nis claritate, cum consona? canentium laude, 
* angelicis exercitibus ad caelorum regna portari. 
Multi quoque fratrum testati sunt crebro se super 
lectulum, in quo beatam * animam suo creatori 
reddidit, mirabile vidisse lumen, suavissimamque 
odoris dulcissimi * sensisse? flagrantiam, ut 
omnino ? his signis crederetur caelestes locum !? 
frequentasse !! cives, in quo sancta ? anima 
migravit ad Dominum ?. 

27. Per unctionem quoque olei, quod supra! 
corpus sancti viri lucere solebat, multi infirmi, 
Deo donante et fide illorum cooperante, curati 
sunt. Paenitentes? quoque? saepius * ad eandem 
venientes ecclesiam, circulis ferreis more solito 
cireumdatis 5, ruptis? circulis", subito eorum 
vincula resoluta sunt ?. Cuius rei in ecclesia 
adhuc circuli pendentes testes sunt !9, 

28. Quaedam vero mulier paralitica!, septem? 
annis? magnis* cruciata doloribus, in tantum 
grassante* in* eadem" cotidiana? infirmitate, 
ut omni officio membrorum destituta alieno 
utebatur !? ministerio, in solo tantummodo pectu- 
seculo vix anhelans spiritus suspiria!! fessa!? 
retraxit. Haec !? a propinquis!* ad ecclesiam !5, 
ubi sanctus Dei requiescit, ferebatur et!5 prope 
locellum reliquiarum eius posita !!; quae !5 in 
eodem? loco fusis lacrimis deprecata est*?, per 
intercessionem sancti sui famuli divinam ei mise- 
reri?! clementiam??, Quae a Domino Deo exau- 
dita? moxque ab omni infirmitate** liberata, 
sospes?* cum gaudio, gratias Deo agens, propriis 


corr. al. m. in 1b*h, 2a!. — 33 (e. v. s) v Dei e. 1c; e. s. v. 
1h, 6b!b?, — ?? (a. v. m.) angelica v. ministeria 1c. 

20. — ! testabatur 1c, 6b!b?. — ? magistri 6a. — * (cum 
c.) cüsona 1b; cum sonora 1b*. — *ab add. 6ab!b?*. — 
5 beatissimam 1a!.— 9 dulcissima 1a! m. pr. ; dulcissime 1a! 
corr. — " sensissime 1b m. pr. — ? fraglantiam 1b**, 2a! 
corr. al. m., 2bf, 3b, 5ab, 6b!b?; fragrantiam 2a?; flagan- 
ciam 1h m. pr. — * omnibus 6ab!b?, — !9? hunc add. 3a 
sup. lin., 3b, 4a, 5ab. — !! frequentare 6ab!b2, — !2 sancti 
6ab!b?, — !? Christum 6ab!b?. 

Q7. — ! (q. 8.) om. 2d!d?. — ? Penitentes 1a?, — * om. 
Sab; vero 1c. — *sepius 1a?. — 5 ita 1a!bh, 2a!a*bf, 3a, 6b! ; 
circumdati reliqui ; (m. s. c.) c. m. solio 2a! m. pr. : c. m. 
solito 2a! corr. al. m., 2a?b. -- 9 eisdem add. 6b?, — 
7 sequitur exigua lacuna in 3a ; ferreis add. 6ab!. — 9 rela- 
xata 2f; (v. r.) a vinculis resoluti 6a; (c. s. e. v. r.) s. circu- 
lorum eorundem vinculis resoluti 2d!d?. — ? praestante 
domino nostro Iesu Christo, qui cum Deo Patre ... Amen. 
add. Sab, qui hic desinunt. — 19 (t. s.) s. t. 1c. 

28. — ! paralytica 1b. — ? om. 1b; pluribus 6b!b2, — 
* om. 1b; annos 2a!a?b ; cum add. 2d!d?3. — * om. 6b!b?,. — 
5 erassante 1bc, 2bd!d?, — 9 oin. 1b, 6a. — ' (in e.) om. 2b. 
— Pcottidiana 1b; om. 2d!d?*. — ? (c. 1) i. c. 1c, 6ab!b?; 
torquebatur add. 2d!d?, - !?uteretur 1b**, 2a! corr. al. 
m., 2d!d?, 6ab?. — !! suspira 1a?. — ?? add. in rec. in 
marg. 1c. — !? Hec 1a?. — !* suis add. 1c; (a. p.) appropin- 
quans 6b!b?. — !5 ecclesiam 1a?2. — !$ om. 1a?. — !! pone- 
batur 1c; est add. 1h, 3b. — !9 om. 2a!a3d!d?f, 6b?; (p. q.) 
positaque 6b!. — !? eadem 1b ante corr. — ?? ut add. 2f, 
6ab!b2, — ?! misserere 1a! m. pr. ; missereri 1a corr. — 
33(d. ei m. c.) divina ei suffragaretur (miseretur 2f) cle- 
mentia 2f, 6ab!b?, — 33 est add. 2a'a?bf. — ?*jnfirmitate 
1b m. pr. — ?5 om. 6a. 


pedibus, 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. I. 


Mors eius 
dücipulo 
absenti 
revelata ; 


lectus lumine 
et odoribus 
divinitus 
ornatus. 


Aegroti 
sanati ; 


paenitentes 
soluti ; 


muler debilis 


AUCTORE 
ALcvINO 
lib. IL. 
et adulescens 
infirmus 
sanati. 


Monachus, 

qui crucem 

sancti fura- 
(us erat, 


Prov. 18, 3. 


Hebr. 4, 13. 
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pedibus, quae prius ab alienis portabatur, cucur- 
rit ad domum. 

29. Item! adolescens quidam infirmus ad 
corpus beati pontificis? manibus deductus? ami- 
corum, qui totis intremuit membris. Nec enim 
caput per se levare potuit, sed quasi collo fixum * 
non esset, huc atque* illuc* cadens volvebatur. 
Nam aliquoties ita exanimis factus*, ut omnino 
mortuus? videretur. Quem, ut praediximus, sui? 
prope corpus !? sancti viri posuerunt. Sed, mise- 
ricordia ! Dei donante, omnibus qui aderant 
cernentibus, ita-subito sanus effectus est, ut nihil 
in eo pristinae infirmitatis vel doloris antiqui 
ultra !? remansit ??. 

30. Quidam itaque ! officio * diaconus et non 
merito, in ecclesia sancti viri crucem auream, 
quam vir? sanctus secum * in itinere * portare 
solebat, cum alis donariis ecclesiae infelicis- 
simo non horruit rapere furtu *. Turbatisque ? 
de hac re fratribus, utpote factorem impii scele- 
ris ignorantes ?, tunc !? precibus! sancti Dei 
confidentes illud tam !* nefarium '? scelus M 
occultari non posse !5, fraterna tamen !* pietate!" 
hominem !? ad paenitentiam !? revocare niten- 
tes ??, non ?! perdere cupientes *?, Ille vero *? qui 
hoc crimen commisit, obdurato corde salutem 
suam contempsit, sicut impius, dicente Salo- 
mone**, cum in profundum malorum venerit, 
contempnit *5, Cogitavit infelix ^ latere posse 
quod clam ?* absque oculis aliorum ?5 se fecisse 
sciebat; sed Dei oculum, cui omnia aperta?? sunt, 
latere non potuit, qui servorum suorum iniurias 
saepius vindicare non tardat. Nam miser ille 99, 


29. — !(I. a. q.) Fuit autem q. a. 6ab!b?. — ? pontifi- 
ciis 1a! ; viri 6b!b?; est add. 1c, 3b. — * deduciter 2d! ; 
deducitur 2d?; est add. al. m. in 1b*,2a!, — *affixum 1h, 
2d!d*. — 5 adquae 1a! m. pr. — 9 add. s. lin. 3a. — * est 
add. 1c, 1h add. s. lin., 2a! add. al. m., 2d!d?, 3b, 6ab!b*. 
— 8 mortuos 1a? ante corr. — ? amici add. 1c. — !? (p. c.) 
corpore corpus 1a! m. pr.; corpori corpus 1a! corr. ; 
prope// corpus 1a?. — !! missericordia 1a!. — !* (a. u.) u. 
&. 1c. — !* remanserit 1c, 6b!b?, el corr. al. m. in 1b*,2a! ; 
remaneret 2d!d?f. 

80. — ! itaquae 1a! m. pr. ; autem 2a!a?b, Gib! ; preterea 
6b3, — ? offitio 1a?. —? om. 6a. — * add. sup. lin. 3a. — ^ ite- 
nere 1a!. — 9 denariis 6a. — " furto 1h, 2a?, 6ab!b*, et corr. 
al. m. ín 1b*c, 2a! ; furtü 1i. — 9 turbatis itaque 1c. — 
? ignorantibus corr. al. m. in 1b*, 2a!. — 1? om. 1c. — 
1! praecibus 1a! ; et meritis add. 1c. — !? tamen 1b m. pr. 
— i* opus et add. 6b!b?, — !* (n. s.) nefarii opus sceleris 6a. 
— 15 citius a quo factum esset cognoverunt, sed tamen add. 
9d!d*. — !$ tandem 1b*; om. 2d!d?f. — !! moti add. 2d!d*. 
—- 18 hominuni 1b m. pr. — 1? poenitentia 1a! m. pr. — 
39 nituntur 1b* ; nitebantur 2a! corr. al. m., 9f. — ?!(n. 
non) magis quam 92d!d?. — 7? cupiebant 2a! corr. al. m., 
2d!d?, 6b? ; volentes 1h. — ?* infelix add. 1c. — ?* Salamone 
1a! ; Salomon 2a! m. pr. ; Salemone 2b. — ?5comnit 1a! 
m. pr. ; contemnit 1a?. — 3? impius 1h. — ?' eras. in 1a?; 
iam 1h; (q. c. quodam 2a! m. pr. ; quod /// 2a! corr. ; 
quoddam 2a?,2b m. pr. — ?9 (o. a.) aliis o. 2d!d?, — 
3? aperte 1a! m. pr. — * (m. i) i.n. 1b. — ?! aborruit 1b. 
— 9? miserabiliter 6a. Ab hac voce manus saec. XV in 1c.— 
35 subita 6a. — ** (s. m.) m. s. 1a?, 6b!b?. — *5sue add. 
1c sup. lin. — ?8 (i. v. e.) fine i. v. 2d!d?. — *7 furto 2a?d!d*, 
3b, 4a, 6b?, et corr. al. m. in 1b*,2a!, 6b! ; furtim 1h, 6a. — 
57* Reliquis omissis, subiungit 7 hunc epilogum : Sunt alia 
quam plurima, que divina maiestas per merita servi sui 
Willebrordi dignatur cotidie operari; que ob prolixitatem 


(1) Qui, si Catalogo abbatum fides est, monasterium 
rexit an. 739-777 (MG., Scr. t. XIII, p. 738). Idem est, ut 
videtur, atque ille Aldbercht de Afternacae qui a Lullo epi- 
scopo Moguntino in epistula circa an. 755 nominatur (MG., 
Epist. t. III, p. 397). Cetera magis dubia sunt. Dixerunt 
enim quidam Alberctum cum Willibrordo ex Anglia in 
Fresiam venisse; quod cum anno 690 contigerit, sequitur, 
si reapse anno 777 obiit, plus centum annos vixisse. Dixe- 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


qui hoc perpetrare crimen non abhorruit ?!, 
misera ?? subito 55 morte ?* arreptus interiit, et in 
ipso vitae *5 exitu ** aliquibus fratrum reatus sui 
crimen ostendit, et ubi abscondisset quod furtu?' 
rapuit, indicavit 9'*, Videtis, fratres, quam terri- 
bili damnatus ?* iudicio *9?, qui sancti Dei eccle- 
siam furtu *? violasse non timuit. Idcirco obsecro 
ut castam in hac domo habeatis conversationem, 
quatenus divina clementia per sancti Clementis *! 
viri apostolici preces *? in omni petitione honesta ** 
vos exaudire dignetur, sicut ante diximus illum 
exaudire preces ** infirmantium in hac ** eadem 
ecclesia *, eosque cum diu desiderata sanitate 
domum redire concessit. Nec scilicet dubitandum 
est quod, veluti visibiliter corporeas illorum 
dignatus est sanare*? infirmitates *?, ita et *? 
occultas animarum nostrarum ?! egrotationes, 
intercedente pro nobis sancto suo, qui 5? hic cor- 
poraliter 59* requiescit et spiritaliter praesentem 
esse credimus, cotidie ?*? exaudire non cessat, si 
firma fide et confessione vera cum lacrimis effun- 
dimus in 9* Joco isto ante conspectum pietatis 
illius corda nostra, qui ** divina clementia prae- 
stabilis est ad ignoscendum, si nos tardi 5 non 
erimus ad deprecandum **. Cui * laus et glo- 
ria ? in sempiterna saecula 99. 

31. Restat igitur ! de beato Wilgilso ?, qui fuit 
huius sancti viri, ut ante diximus, pater?; ut a 
quo huius historiae * primus incipit capitulus 5, de 
eo novissimus * finiatur *. Redit ? igitur annuus ? 
eiusdein beati Wilgilsi '? sanctae migrationis dies, 
in qua * pius abba ? Alberctus !? (1), successor 
venerandi archiepiscopi, post sacra missarum 


a nobis nequeunt stilo commendari. Deprecemur ergo 
hunc beatissimum patrem, quatinus precibus suis omnem 
propellat adversitatem, omnem impetret fecunditatem, 
obtineat nobis gratiam apud summam et individuam Tri- 
nitatem, cui laus, honor et imperium per infinita secula 
seculorum. ÀÁmen. Explicit vita sancti Willebrordi archi- 
episcopi et confessoris. — *5 damnatur 1a! corr. al. m., 1b 
ante corr., 6b! b? ; est add. 1ch, 2a! add. al. m., 2a*, 3b. — 
3? iuditio 1a?; sit add. 6a. — *? firto 6a ante corr. ; furto 
ich, 923, 3b, 4a, 6a corr., 6b! corr., 6b?, et corr. al. m. 
in 1b*,2al. — *! Ab hac voce rursus 1e; et add. 1b*. — 
4*3 praeces 1a!. — ** hosta 2a! ante corr. — **ille 2d!d*. — 
*5 praeces 1a ; preces 1b. — *6 om. 1e. — *' ecclesiam 2a! 
m. pr. ; dignatus est add. 2d!d?. — *? sanire 1a! m. pr. — 
49 (5. i.) i. 8. 1a7, — '9 om. 6a; ut 1bh. — 9! vestrarum 1b. — 
*2 (qui ... corda nostra) om. 4a. — *3* (h. c.) in eodem loco 
Esternacensi 1i. — 5* cotidiae 1a! ; cottidie 1b; cotidieque 
li. — 9** (in ... nostra) preces 1i. — **quia 1b, 2f, 6b!b?. — 
55 tarti 2a! m. pr. — ** depraecandum 1a!. — 97 Cuius 1a!h, 
2a!b, 6ab!b?; est add. 1i, 3b. — *5 sit add. 1e. — 5? honor 
6ab!b?. — *?secula 1a! ; Amen add. 1bc, 2a!a?*bd!d?, 4a, 
6ab!b*. 

31. — ! dicere add. 1b*. — 3 Wilgislo 1h; Wilgiso 1a! 
corr. al. m., 2a!b, 4e, 6b!b?; Willigiso 2a?d!d?, — ? (qui ... 
pater) huius sancti, ut a. d., patre 6Gab!b?. — * istoriae 1a!. 
— 5 (p. i. c.) primum i. (incepit 1b*) capitulum 1ch, 2d!d?f, 
48, 6b?, eL corr. al. m. in 1a!b*, 2a!a?b ; primum capitulum 
i. 1e. — 9 novissimum! 1ce, 2d!d?f, 4a, 6b3, et corr. al. m. it 
1b*, 2a! b. — * finiat 2d!d?; (de eo. n. f.) finiatur et ultimum 
1h supplet. al. m. in marg. .— 9 Rediit 1b. — ? annus 1b 
m. pr.; anniversarius 1e. — !? Wilgisli 1h ; Wilgisi 1a! 
corr. al. m., 2a!b, 4a, 6b? ; Wilgis 6b!. — !! quo 2a! al. m. 
post corr. — ! abbas 2a!a?, 3b. — !* Alberchtus 2a!a3b; 
Albertus 1h, 3b; Alcbertus 6ab!b*; Adlbertus 2d!d*; 
Albrectus 1a?, da ; Aldbrectus 1b, 2f. 


runt etiam eundem esse Adalbertum abbatem qui anno 714 
diplomati subscripsit, quo monasterium Suesterense S. Wil- 
librordo a Pippino duce traditum est (cf. supra, p. 443, 
annot. 2). Praecipue autem id in controversia positum est, 
utrum idem esset Alberctus abbas Epternacensis atque 
S. Adalbertus qui Egmundae colitur (BHL. 33-36). Affir- 
firmaverunt ArBenpiNak-Tniux (H. Wiüllibrordus, p. 280 81; 
Der hl. Willibrord, p. 198), O. HoLpgn-EacxR (Ueber Adail- 

sollemnia 


repentina 
morte peri. 


] Petr. 3,à. 


In | festivitate 
S. Wilgilsi 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


rinum mira- sollemnia '* et honorem Deo debitum, cum fra- 
culo augetur. tribus epulari et gaudere aggressus !5; sed'in eo !* 


monasterio nil plus vini inventum est, quam 
duae!'* tantummodo flascones, quarum una !* 
prandii !? hora epotata ?? est, altera ?! in horam?*? 
cenae reservata ?? est. Igilur post vesperti- 
nam melodiam pro reverentia eius** diei fra- 
tres refectorium *9 reversi sunt, et post sacras 
lectiones praefatus abbas fratres allocutus est : 
* Decet. enim ** nos ?*, o venerandi ?? patres ??, 
, cum gaudio spiritali venerabilium patrum no- 
, strorum festivos celebrare dies et aliquanto 
, relaxius 9? solito *! rigore nostris indulgere cor- 
, poribus, non luxuriae *? causa *5, sed caritatis **. 
, Nequaquam vobis celassem *5, sj aliquid plus 
, habuissem in hoc monasterio quam hanc ?9 
, solam ?' flasconem 5, quae *? nobis hora pran- 
, dii ^^ restabat. Potens est tamen Deus per 
, preces sanctorum suorum hanc eandem *! nobis 
, habundare facere, illos honorificare et nos lae- 
, lificare, et*? ostendere nobis, licet indignis, suae 
, pietatis * miracula; qui per benedictionem 
, quondam ^ sancti Willibrordi *5 patris *9 nostri 
,ex quattuor flasconibus quadraginta *' viros 
, satiare dignatus est. Tantum cum *? gratula- 
, lione in *? spe bibamus *, quod habenius ?.. , 
Primo et secundo de eadem *? flascone omnes 
biberunt fratres *?; inventa * est a ministro ita 
plena ** ut ** ante. Hoc audito, abbas cum fratri- 
bus Deo agere gratias "' satagebat, biberuntque 5? 
congratulantes 9? divinae clementiae illa nocte 
cum sobrietate et laetitia 9, quantum voluerunt*!, 
O felix pater, qui talem generat? filium, qui 
tali $ herede a Deo ** dignus habebatur! In quo 


14 (s. m. s.) (a. 1b, 2b post corr., 2d!d?f ; sacratissimarum 
sollemnia (solemnia 1a!, solempnia 1a?) 1a!a?chi, 2a! m. 
pr., 9ab, 4e, 6ab! ; sacratissima mis. sol. 1e, 2a2,'6b? ; sacra- 
lissimarum mis. sol.2a! corr. al. m. — !5 est add. icehi, 
2a! gl. m., 3b, 4a, 6b?, — 16 eodem 1c. — ?' duo 2a! corr. 
al. m., 6a. — !9 (q. u.) quorum unus 2a! corr. al. m. — 
3 prandi 1a! m. pr. — ??epotatus 2a! corr. al. m.; epo 
data 6a, 6b!; epo data 6b?. — ?! alter 2a! corr. al. m. — 
22 hora 1a?, 9d!d$. — ?? reservatus 2a! corr. al. sn. — 
** ejusdem 92d!d?f; illius 6ab!b?. — 35 ifa 1a!c, 2a!a?, 3a, 4a, 
6Gab!b?, eL m. pr. in 2b; in r. 1b, 2f; ad r. ceteri. — 3? delet. 
al. m. in 2a!; om. 4a, 6b?; igitur 2d*. — ?' om. 1a2, — 
38 reverendi 2d!d?, — 7? tres 1a?; fratres 6b!b?, — 39 o5, 
6ab!b?, — ?1 so]uto 6a. — ?3]uxoriae 1a! m. pr. ; luxorie 
1a3?. — 350m. 1b. — **(causa s. car.)s. cau/// car. 1c. — 
35 celarem 92a!a?*b. — *9 hunc 2a! corr. al. m. — *?'! om. 
1a! ; solum 2a! corr. al. m. — *9 flasconam 1c. — ?? qui 2a! 
corr. adl. m. — *? prandi 1a! m. pr. — *! eadem 1b m. 
pr. ; (b. e.) hunc eundem 2a! corr. al. m. — *! (eL... mira- 
cula) pietatis miraculo 2f. — *? piaetatis 1a!. — ** quandam 
1b. — **uuillib 1a!. — *9 patres 2a! m. pr. — *! íta hic 
etiam 6b!b?, — «8 in 1c. — *? cum 1c. — *? bibemus 1e ante 
corr. — 9! habeamus 1a?, — 5? eodem 2a! corr. al. m. — 
*8 et add. 1a?b*ce, 2a! al. m., 4a, 6b?. — *5* inventus 2a! 
corr. al. m. — *5 plenus 2a! corr. al. m. — *6 fuerat add. 
Gab?b?. — 57 (a.g.) g. a. 2a!b. — 58 biberunt itaque 1c. — 
5? congratulatione 1a!. — $9 Jetitia 1a?. — *! volebant 1b.— 
€2 genuerat 1bc, 2a!a?bd!d?, 6a corr.; generavit 6b!b?,. — 
*! tale 1a! m. pr., 2a! m. pr., 6a. — ** (h. a D.)a D. h. 1a?. 
— $5 impleretur 2a!f ; completur 1i. — 9*5 (Benedictus ... tui) 
add. in marg. inf. 3a. 

*' Amen add. 1e. Sequitur in 1h. narratio miraculorum 
ed. infra, p. 458. Explicit liber primus add. 1c; Explicit 
vita sancti Willibrordi (episcopi add. 4a) add. 1e, 2a!, 4a ; 


bert von Egmond, in Nguzs ARcHiv DER GESELLSCHAFT FÜR 
AELTERE DEUTSCHER GESCHICHTSKUNDE, t. XIII, p. 29-32; cf. 
MG., Scr. t. XV, p. 700, annot. 3), C. PizxackeR. Honbur, 
Wat weten wij omtrent den heiligen Adalbert van Egmond, 
in Bi/DRAGEN vVOOR VADERLANDSCHE GESCHIEDENIS, Ser. 4^, t. I, 
p. 145-74); negavit W. Mort (Kerkgeschiedenis, t. I, p. 127, 
annot. 1) atque A. Havcx (Kirchengeschichte Deutschlands, 
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benedictio illa impletur ** quae in Deuteronomio 
legitur : Benedictus 8* tu et benedictus fructus ven- 
tris tui *!. 


«HOMELIA» 


32!. Licet per totius orbis ecclesias? conve- 
nit? omni populo christiano sanctorum festa 
celebrare, victorias laudare, vitam imitari *; et 
quia in omnem terram exivit 5 sonus eorum et 
in* fines" orbis terrae verba eorum, in omni 
terra consona cunctorum viventium voce ? lau- 
dandi sint?, tamen singulis in locis propter fami- 
liaritatem cohabitationis cuiuslibet illorum et 
propter presentiam sanctarum reliquiarum, quae 
in solatium illis vel illis condonatae !? sunt habi- 
tatoribus, speciali quadam !? veneratione apud !? 
cives suos familiarius honorantur. Igitur Roma 
urbs !3, orbis !* caput !5, beatorum apostolorum 
Petri et Pauli specialius quodam modo gloriosissi- 
mis laetatur triumphis. Unde ad eam !6 gentes et 
populi!" eum devoto pectoris officio cotidie !? 
concurrunt, ut maiori quique apud !? beatos ?? 
apostolos fidei conpunctione vel sua defleant 
crimina, vel caelestis vitae habundantiori *' spe 
sibi aditum aperire ??* deposcant. Mediolana 
olim civitas *? imperialis sancto Ambrosio gaudet 
defensore. Alpes Acaununiae?* sanctorum The- 
banorum ?5 felicius sanguine quam nivali ** pro- 
ceritate exaltantur. Beatius fecunda Pictavia *' 
beati Hilarii?* pontificis reliquiis exultat quam 
venditionum et emptionum altercatione ?9?, in 
quibus saepe versatur?" iniquitas. Quid?! te?, 
Toronica?* loquor?* civitas**, muris quidem ?* 
parvula et dispectibilis**, sed sancti Martini 


Explicit vita sancti ac beatissimi Clementis Willibrordi 
archiep. et conf. add. 1i; Explicit vita s. Willebrordi ep. et 


conf. (et conf. om. 6b?) 6ab!b?; Finit vita s. Willebrordi ep. . 


add. 4d'. 
82. — Homelia (Inest in codicibus 1a!a?bcg, 2a'a3d!efg! 
g^, 3acc*, 6a). — ! Nullum lemma in 1a!. Hom(elia) dicenda 


de nat. almi Willibrordi 122; Om(elia) de natale s. Willi- - 


brordi archiep. 1b; Omelia legenda in festivitate s. Wil- 
brordi ep. cuius supra 1c; Omelia dicenda die natalis (in 
natalis die 2a?) s. Willibrordi ep. et conf. (ep. et conf. om. 
2a?) 2a!a?; XXXII. Omelia die natalis almi Wilbrordi 
dicenda 3a; Incipit serm;o in natali eiusdem convenienti 
populo palam recitandus 6a. 

? ecclesias 1a?. — ? conveniat 1a? corr., 1bc, 2a!a?2d!e, 3a, 
6a. — * imitare 1a? e(2a! m. pr. ; (v. i.) om. 1b. — 5 (exivit 
... Verba eorum) et rel. 2a!. — 9.(in ... eorum) reliqua 2a?. — 
' uines 1a?; jyines 1a? corr. — ? om. 1a?. — ? sunt 1c, 
2d!e,6a. — !? condonate 1a!a?. — !! (s.q.) q. s. 6a. — !* aput 
1a?. — 1? om, 6a. —— !* urbium 6a. — !* capud 2a!. — !$ eos 
64; (ad e.) eadem 1b; ad eandem 1b*.— !? populorum turba 
2d!e. — !8 cotidiae 1a; cottidie 1b. — 1? aput 1a?2. — ?? bea- 
tus 2a! ante corr. — ?! abund- 1b. — ?? apperire 1a!, 3a; 
aperiri 1b*. — 33 (o.c.) c. o. 2e,6a.— 3* ila 1a! m. pr. ; Agau- 
naniae 1a! corr. al. m. ; Acaunumiae 1b; Accunie1a?; Agau- 
munie 22! ; Agaununie 28?; Agaunie 2a! corr. al. m., 6a ; 
Agaunie 1c, 2d!e; Aquiniae 3a. — 35 Thebeorum 1a?b*, 2d!e. 
— 76 pjciali 1b; initiali 1b*. — ?? Pictavis 2d!e. — 28 Hilari 
1a! m. pr.— ?? alteratione 1a? ; alternatione 2a?.— *? versat 
$2182, — *! (Quid ... laudabilis) om. 1a?. — *? de 2a!a3; de 
te 1c al. m., 2d!e. — *? Turonica 1b*, 2a!d!e, 3a, 6a; Thu- 
ronica 2a?. — ** ]Joquar 1b*c,2d!, 2e corr. ; loquitur 2e m. 
pr. — * ila etiam 2a!a?.: — 9* (m. q.) q. m. 2a!'a?, — 
51 despectibilis 1b*, 1c corr., 2a!a?, 3a, 6a; despectabilis 
es 1c ante corr., 2e; despicabilis es 2d!. 


t. I*, p. 440, annot. 1), cui veri videtur simile Adalbertum 


Egmundanum eundem esse Adalbertum abbatem qui 
diplomati Suesterensi subscripsit, non vero Albrectum 
abbatem Epternacensem qui S. Willibrordo successit. Ut 
sunt documenta alia non satis antiqua, alia non luculenta, 
nihil certi definire audemus. 


patrociniis 
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patrociniis magna et laudabilis ? Quis te propter 
te?? adierit??? Nonne ** propter illius certis- 
sima*! suffragia turbae ad te confluunt ** chris- 
tianorum ? Omnia Parisiacae *? civitatis ** subur- 
bana sancti Dionisi vel sancti Germani magnificis 
jucundantur*5 auxiliis et festivas ** illorum dies 
maiori populorum concelebrant ** frequentia. 
Tota Campania cum populis suis propter 
Remedium ** venerabilem praedicatorem ad 
Remanam 9 festinat urbem, apud! eum ?* quasi 
praesenti patrono sua vota ferentes. Sic divina 
clementia toto consuluit mundo, dans singulis 
provinciis vel populis quo speciali gauderet 5* 
patrono. 

Nobis vero sanctissimi Willibrordi 5 non 
infima perdonavit auxilia, sed praeclara et glo- 
riosa contulit suffragia. Gaudeamus *9, dilectis- 
simi fratres, in Domino et spiritali*" iucunditate** 
laetemur, qui nobis talem vitae perdonavit do- 
ctorem, iustitiae praeceptorem, unanimitatis no- 
strae auctorem ; qui nos in hoc sacratissimum 
ovile?? congregavit 9? et pietatis magisterio eru- 
divit. Gaudeat et nobiscum omnis populus, qui 
ad natalicia sanctissimi *' patris?? hodie concur- 
rit et vigiliis apostolici viri pia devotione inte- 
resse studuit, et in praesentia domini nostri Iesu 
Christi et sanctorum angelorum et beatissimi ** 
huius * pontificis ** stare satagebant **. Nullus, 
obsecro, dubitet in fide, nec*? de veniae largitione 
haesitet, nec de piae petitionis fructu *? et 7? 
effectu ", qui talem nobis concessit patronum. 
Illius nos precibus ** concedit '* exaudiri, quia 
quanto fiducialius deprecamur **, tanto citius '5 
exaudiemur. Fides** enim omnia impetrat "*, 
sicuti huius sanctissimi viri, cuius hodie festivum 
celebramus '* diem, certissima ante oculos 
habemus? exempla, qui mox ab infantia sua 
per fidem Deo placere contendit?!. Nam patriam, 
cognationem? et amicos fervente fide pro amore 
Dei dereliquit *5; terrena** contempsit, ut. caelestia 
adquireret. Idcirco magnum laboris sui fructum 
invenit$?, et multas populorum turbas ad Chri- 
stum convertit, et ** plurimos paganorum ab erro- 
ris iniquitate avertit et, divina cooperante gratia, 
filios irae?" filios fecit esse misericordiae 585, 
Inferna conclusit ?9, caelum *? aperit?!, plurimas 
peragravit gentes, ut omnes in viam veritatis 


38 om. 6a. — ?? adidierit 1a!; idierit 1a! corr. ; aderit 
1a?; adiret 9d! ; adiecerit 2e. — *? nisi 6a. — *! sacratis- 
sima 6a. — *? (ad te c.) c. ad te 6a. — *? Parasiace 1b m. 
pr. — ** urbis 2a*, sed eras. — *? iocundantur 1b. — ** (ta 
1a! m. pr., la?c, 24! m. pr., 9d!f, 3a; festivitas 1b m. pr., 
6a; festivos ceteri. — *' caelebrant 1b. — *8 Canpania 1a! 
m. pr. — ** Remigium 1a?b**, 3a, 6a. — '9 ifa el 1b*; 
Romanam 1a! post. corr., lb m. pr.; Remensem 1b**, 
2d!. — 5! aput 127. — 5* eam 1b**, 2e. — 53 provintiis 1a?, 3a. 
— 4 gauderent 2d!, — 5» Wilbrordi 1c; Wibrordi 3a; Wille- 
brordi 2d!. — 59 Gaudemus 1a!. — *" spiratali 1a! m. pr. ; 
speciali 2e. — 585 jocunditate 1b. — *? (s. o.) sacratissimo 
ovili 1e. - *9 (0. c.) c. o. 6a. — ?! sancti 1c. — 5*3 nostri add. 
lc. . *? cucurrit 2a!, 2e ante corr. Hic desinit 3a, foliis 
perditis.— 9* beati 6a.— 95 om. 1b, 2e.— ** pontificiis 1a!.— 
57 sátagebat 1a! corr. al. m.,1c, 2d! corr. al. m., 2e; satagit 
6a. — 93 ne 1a!. — 9? om. 6a; fluctu 1a! m. pr., 1a?, 1b m. 
pr.,2a! ; alias fletu 1a! superscriptum al. m. ; luctu la! corr. 
al. m. ; al. fluctu add. 2a? al. m. in marg. — '? om. 6a. — 
"! diffidat add. 6a ; desperet add. 2d!. — *? praecibus 1a!. — 
73 concedi 2a!a?; concedat 6a. — ?* depraecamur 1a!, — 
78 cicius 1a! m. pr.— 7? Fide 1b. — '" impeirant 1b ;impe- 
trantur 1b*. — 7? cael- 1a! ; cel- 2a!, — 7? certissimam 1a?, 
— 9! habeamus 1a?. — ?! studuit 2e, 6a. — 9? cognatos 
Wattenbach. — ** dereliquid 1a?*, 2a!d!. — 9* terra 2a! m. 
pr. — ** (Fi) i. f. 2a!a?. — 99 (et ... avertit) om. 2d!e. — 
9! ire 1a2, — 89 misser- 1a!. — 9? et add. 6a. — 99 celos 1c, 
2e. — 9?! apperit 1a! ; aperuit 2a!a?d!e, 6a. — *? (se i.) ita 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


adduceret ; nec se ipso ?? pepercit  : populos ** 
adhibuit ** feroces, si forte purpureas martyrii 
coronas inveniret 9. Ouem Deus ob multorum 
servavit salutem, quatenus maiori praedicationis 
gloria honoretur *, quam si solus martyrio ** 
coronaretur. In pace quievit, qui?? in spe labo- 
ravit. Vitam invenit aeternam 99, qui * tempora- 
lem reliquit !?!; nobis ablatus, angelis sociatus !9?, 

O beatissime !?? Christi sacerdos, non !'?** nos 
derelinquas laborantes '5 in terris, sed preci- 
bus ' tuis de caelis adiuvare non cesses !??. Vita 
tua apud homines semper !'? probata fuit pro 
Deo; sint preces "? tuae apud Deum semper 
intentae pro hominibus. Meditatio tua fuit in lege 
Domini die ac nocte ; ideo sicut palma floruisti 
in domo !'? Domini. Sicut cedrus!!! Libani mul- 
tiplicasti filios tuos, qui ad te tota mentis inten- 
tione clamant ; tu illos pia intercessione adiuvare 
digneris. Sentiamus tuum nobis, clementissime, 
adesse !!? auxilium, qui tuis devotissime!!? insta- 
mus officiis. O felix anima, quae!!* saeculi labores 
dereliquisti et caelestem cum !'5 multiplici sudo- 
ris tui fructu requiem intrasti ; talenta tibi com- 
missa !$ multiplicasti, praemia promissa acce- 
pisti. In pauca fidelis fuisti!!* in terris, supra !!S 
multa constitutus gloriaris in caelis. Gaudia 
domini Dei tui !'?, quae semper optasti, semper 
habere caepisti. Te continuis, o pater, prosequi- 
mur laudibus, tu nos!!?* assiduis auxiliare !?9 
precibus !?!, Credimus '?? te in praesentia Domini 
Dei tui omnia posse !?? impetrare quae popo- 
seis ?*, dum tanta potuisti ?* in praesentia !?* 
nostra ?' per eius gratiam efficere miracula. 
Tu modo 83 civis !3? angelorum, tu socius sancto- 
rum !?9, tu laetus cum illis canticum novum can- 
labis: Sicut audivimus, ita. et vidimus. Beati qui 
habitant in domo tua, Domine : in saeculum sae- 
culi laudabunt te ?!, Et : Videbitur 8 deus deorum 
in Sion. Cuius beata !?? visio plena est felicitas, 


.sieut ipsa Veritas in evangelio testatur!?* dicens: 


Qui autem diligit me, diligitur 95 a patre meo, et 
ego?5 diligo !** eum,et manifestabo ei me ipsum. In 
cuius dulcissima dilectione iste sanctus vixit in 
mundo, ideo in eius aspectu laetatur in caelis !$8, 

Videte, fratres karissimi, quanta gloria est 
Deum sequi. Iste pro amore Christi patriam 
contempsit !??, peregrinationem elegit, divitias 


la! m. pr.,1a?,2a! m. pr.; semet ipso 2a*; sibimet ipsi 
la! corr. al. m.; sibi ipsi 1b, 2a! corr. al. m., 92d!, 6a; 
sibi (tantum) 1c; ipsi (lantum) 2e. — ** dum add. 1c. — 
*! enim add. 6a. — ?51(a 1a!a?, 1b m. pr., 2a!a?e; adiit 1c; 
adivit ceteri. — 99 (c.i) i. c. 1c. — ?" honoraretur 1b*, 1c 
ante corr., 2a!a?, 6a. — 9? om. 6a. — 9? quia 1b*, 6a. — 
199 (i. ae.) ae. i. 1c. — !?! reliquid 1a*. — !?1 socius 1a! m. 
pr.: est add. 2d!e. — !?* beatissimae 1a! ante corr. ; 
beatissime 2a!. — !?* ne 1b. — 195 abhinc iterum prima 
manus in 2a?. — 19$ praecibus 1a!. — !97 cessas 1a!a?, 1b 
et 1c ante corr. — !9?? intente add. 1a*, sed statim delet. — 
109 praeces 1a!. — !!? domu 1a! m. pr. — !!! cedros 1b m. 
pr.,1c, 2e. — !!*om.1b. — !!3(a.q. t. d.) suppletum a 
1b*, — 1!* qui 1b m. pr. — 11* om. 2d!e. — 116 om. 6a. — 
117 (fi, fu ) fu. fi. 2a!a?d!e. — 11? super 6a. — 11? nostri 2d!le. 
— U** j(a 1a a3, 1b m. pr., 2a!a*d! ; nobis 2a? al. m., ceteri. 
— 139 gxiliare 1a!. — !3! praecibus 1a!. — !?? Craedimus 
1a!. — !?75 om. 6a. — !?* ila 1ala?, e( m. pr. in 1b, 2a?a?, 
6a; // poscis 1c; poposceris 9a! corr. al. m., 6a corr. ; pos- 
sis 2e; poscis celeri. — !*9 om. 2a!a1, — 126 presentia 1a?. — 
137 nostri 6a; potuisti add. 2a!a?. — 1:9 vero 9d!e, — 
13? cives 1a! et 1b m. pr. ; ques 1a?; laus 2a!a?, — 159 ange- 
lorum Wattenbach. — !?! (I. te) laudabunte 1a!. — 1?3 (Et: 
V.) om. 2d!e. — 133 om. 2d!e, — !3* (in e. t.) t. in e. 1a2, — 
135 diligetur 1bc, 2a! corr., 2a?d!e, 6a; diligeretur 2a! m. 
pr. — 39 om. 6a. - 135 diligam 1bc, 9d!e, 6a. — 138 caelo 
1a?bc, 2a!a* d!e, 6a. — 13? conptempsit 1a!. 


saeculi 


D 


Ipse mona- 
chos adiutst: 


Ps. 118, 97. 
Ps, 91, 13. 


E 
Matth. 25, 21. 


Ps. 47, 9. 
Ps. 83, 5. 
Ps. 83,8. 


Ioh. 14. 31. 


illi autem 
eum 
imilentur. 


F 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A saeculi parvi pendebat, paupertatem voluntarie 4? 


amavit. Et cognovimus qualem honorem postea 
habuit inter homines, sed melior est!*' gloria 
quam aeternaliter possidet inter angelos. Huius 
sanctissimi doctoris nos exempla !** de ignaviae 
torpore suscitent, faciant !*? nos forti animo pro 
vita decertare !** caelesti et temporalia despi- 
cere!4^5 et 46 aeterna desiderare, et 4? quod in illo 
praedicamus, impleamus in nobis. Agones labo- 


M9 voluntariae 1a!; voluntarie 2a!a?. — !*! om. 2a!a?, — 
13 (n. e.) e, n. 6a. — !** facient 1a!, 1b m. pr. — !**cer- 
tare 6a. — !'5 dispicere 1a!a*. — 1*6 om. 24!, — 1*? ut 1b*, 
— 8 |abores 1a! ; et labores 6a; om. 2d*e. — 14? (]. i.) i. l. 
1b. — 15? per 6a. — !5! add. a db*. — !** illum 6a. — !55 eum 
6a. — !9* ila 1a! m. pr., lb m. pr., 2a!a*d!, 6a; adiuvit 
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ris V j]lius ?*? |Jaudamus ; vias nostras in !? vesti- 
gia eius!?! corrigamus, quatenus qui sanctitatis 
eius sequimur exempla, beatitudinis sortiamur 
et praemia, per eum !*? qui illum !9? coronavit et 
nos adiuvavit !'5* Iesum Christum dominum 
nostrum, qui curn Patre et Spiritu sancto vivit et 
regnat in gloria sempiterna. Amen. 


Explicit !5^ liber primus feliciter !^5, 


1a! corr., 1c, 2e; adiuuaut 1a?; adiuvabit 1b*. 

156 (E. ], p. f.) om. 2d!e; E. l. p. prosaice gradientem (gra- 
diens 1b**) sermone de vita ac virtulibus obituque sancti 
Willibrordi archiepiscopi 1b ; E. omelia Álchuini levite 1c; 
E. sermo Alcuini proferendus in natale sancii Willebrordi 
6a. — 196 om. 2a!a?, 


LIBER II (VITA METRICA) 


Editus ex codicibus Stullgartensi Vitae SS. 1 (— 18), Wirziburgensi Mp. th. f. 314 (— 1a) 
Sangallensi 565 (— 1b), Treverensi Bibl. seminarii 75 (— 16), Alentionensi 14 (— 68), el ex fragmento 
quod. servat codex Vindobonensis 808 (— 1d). Cf. supra, p. 419, 421. 


Incipiunt! eapituli? libri secundi *?. 


]'. Quod? beatus Willibrordus * de Brittania* 
vel Hibernia Franciam venisset. 

II. Qualiter idem vir Dei in opere? praedicandi * 
proficisset *. 

III. Quomodo * Pippinus? dux Francorum ?? 
eundem famulum Christi Romam direxisset, ut 
archiepiscopus ordinaretur. 

IV. Quod beatissimo apostolico !! Sergio ?? 
papae !? in visione «ostendebatur !*» beatum 
Willibrordum 5 Romam venisse, et !$ ut 
cum omni honore illum debuisset accipere !5. 

V. Quomodo illum idem beatus papa!? honori- 
fice *? tractavit *!, et *? ordinato nomen inpo- 
suit 3 Clemens, et donis ditasset ?*, 

VI. Quod vir Dei remeavit ** in Franciam ?? et 
instanter cunctis evangelium Christi *'* praedi- 
cavit. 

VII?$, Quod Fresonibus et Danais*? praedicare?? 
temptabat. 

VIII?! Quod aliquos baptizavit?? ex ?? illis?* in 
via et aliquid ?** signorum ?* faciens reversus 
est * Franciam ?5, 

IX 9, Quod Carlus * Francorum dux gentem 
Fresonum *! sibi subiecit. 

X. Quod Willibrordus Fresonibus praedicare 


Liber II. — ! (I. c. 1. s.) om. 1c. — ? caepituli 1a! m. 
pr., caepitula 1a! corr. ; capitul 1b; capitula 6a. — ? de 
eodem servo Dei add. 6a. 

Index capitum. — ! Nullos numeros habet 6a. — 
? (Quod ... venisset) Q. b. W. de Britannia et (post corr.) H. 
venit in F.; a Pippino Francorum rege suscipitur 1c. — 
* Willibrord 1a! ; Willebrordus 6a e£ sic deinceps. — * Bri- 
ctania 1a!; Brittannia 1a?b,6a corr. — 5 opem 1b.— * prae- 
dicanti 1b. — ? profecisset 6a; proficiscebatur 1c; rem add. 
1b. — * (Quomodo ... ordinaretur) Q. P. viro Dei in opere 
predicandi proficiente e. Ch. f. R. misit 1c. — ? Pipinus 6a et 
sic deinceps. — !? Franchorum 1b et sic deinceps. — !! om. 
6a, — 13 (8. S.) S. à. 1c. — !* om. 1c. — !* i(a 1b ; om. 1a!a?, 
6a; ostensum est 1c. — !* Willibrord 1a! — !* (et ... acci- 
pere) ab eo c. o. h. suscipiendus 1c. — !! eras. in 1a?, — 
18 suscipere 1b; revelatum est add. 6a. — !? (il. id. b. p.) id. 
b. p. il. 6a; (b. p.) p. b. 1c. — *? honorifice 1b. — ?! tractas- 
set 6a. — 1? om. 1a!. — ** imposuit 1a?; imposuisset 6a. — 
** ditavit 1c. — 3^ add. sup. lin. 6a. — ?* Frantiam fa!a?. 
— 3! (e. Ch.) euuangelii lucem 6a. — 39 om. 1a!. — 2? Danis 


Novembris Tomus III. 


reversus est eosque ad fidem Christi ** con- 
vertit. 

XI. Quod ei sedis*? episcopalis ** in Traiecto 
castello data est et quod per loca presbiteros ** 
disposuit. 

XIl. Quod devotissime verbum Dei ** per omnia 
loca praedicare festinabat **, 

XIII. Quod non omnia quae idem pontifex fecit 
versu *? enarranda *? essent 99, 

XIV. Quod confringenti famulo *! Dei fanum *?? 
quoddam, gladio a quodam in caput? percus- 
sus **, sed, Deo defendente *5, nil laesurae 5$ 
ex"! jctu ferientis sensit. 

XV. Quod quidam, qui servo Dei maledixerat, 
die postera periit. 

XVI. Qualiter fontem orando de arida tellure *? 
produxerat 99. 

XVII. Quomodo ex eius benedictione una 9! 
flascona *? vini in XII pauperes *? sufficeret **. 

XVIII. Item **^ qualiter ex eius benedictione 
vinum in cupa cresceret 9$, 

XIX. Item ** qualiter ex benedictione eiusdem 
viri * Dei ^ XL viri ex quatuor flasconis 9 
modicis bibissent 5$ usque ad satietatem 99. 

XX. De quodam protervo divite, qui cum famulo 
Dei bibere rennuit *? et post volens non potuit, 
donec ab eo absolutus esset. 


1a? corr. al. m., 6a. — *? praedicari 1a!. — *! VII. 1a!. — 
33 babtizavit 1a?. — $39 et 1b. — **(b.exi)exi.b. 6a. — 
35 aliquod 6a. — *$ signorom 1a! ante corr. ; signonorum 
1a? ante corr. ; (a. 3.) signum aliquod 1c. — *? in add. 1c.— 
38 Frantiam 1a?. — 5? VIII. 1a! e£ sic porro. — *? Karolus 
1a?, 62; Carolus 1b**, 1c. — *! Fris- 1c e£ sic deinceps. — 
*? christianam 1c. — ** sedes Íbc, 6a. — ** episcolis 1a?, — 
4*5 prespiteros 1a3. — *$ Domini 6a. — *' (p. f.) predicavit 1c. 
— *8 carmine 1c. — *? inenarranda 1a! ; enumeranda 1c.— 
99 annt 1c, sint 1c corr. — 9! (c. f.) confrigens famulus 6a. 
— ** (fanum ... laesurae) quoddam fa. gl. petitur, sed Deo 
def, nullam lesuram 1c. — *? (in c.) edili 6a. — 5* est add. 
6a. — 55 deffendente 1a! ante corr., 1a?; (D. d.) om. 6a. — 
55 Jaessurge 1a!a?; lesurae 1b, 6a. — *' om. 1b. — 5$ om. 
1a3. — *? tellure 1b. — *? produxerit 1c, 6a. — 5! unum 6a; 
om. 1b. — ** flascuna 1a!a?; flasco// 1c corr.; vasculum 
6a. — *! paupepres 1a!. — ** sufficerent 1a!a?. — $5 om. 
1c. — *6 crescebat 1c. — *' flasconibus 1b, 6a. — $8 bibe- 
runt 1c. — *? sacietatem 1b, 6a. — '? noluit 6a. 
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AUCTORE 
ALCVINO 
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XXI. Quomodo in Treveris civitate orando 5Sit licet inferior, strepitans cum murmure rauco, D 
pestem inminentem *! ab ancillis Christi amo- Ilius egregiis * sermo meus meritis, 
visset. Protulit ad templum, Christi" Wilbrorde? sacerdos, 
XXII. Quod totam '* domum cuiusdam patris Nostra fides vestrum parva minuta tamen ; 
familias a durissima daemonis temptatione Quae rogo suscipias clementer mente benigna, 
liberaret ?2, 10 Criminibusque meis posce, precor?, veniam. 
XXIII. Quod vir?* Dei?* Carli ** ducis Franco- Non sunt digna tuis meritis mea munera, praesul, 
rum filium Pippinum *5* baptizavit et futurum Qui regnas summi dives in arce poli, 
ei praedixerat regnum. Ni pius in templo Deus aera minuta ferentem !? 
XXIV. De moribus et de ** obitu * sancti patris. Laudasset viduam, quae !! sua tota dedit. 
XXV. Quod fratres patrem  sepelientes, et * 15 Aera minuta duo diversi ponderis ista, 
sarcofagum, quod brevius fuerat corpori eius 75, Sancte !? pater, supplex in tua templa !? fero. 
subito ad aptam mensuram protelatur **. Sed prius * aes!5 retinet * planis nummisma " figuris, 
XXVI. Et quod miri odoris flagrantia *" totam Posterius sed jam pierium rutilat. 
aspersit ?! ecclesiam. Sunt qui in ?? lege sacra pilos pellesque caprarum 
XXVII. Quod, Deo operante, signa ** huc usque?0 — Ád pia tecta Dei ferre iubentur honus !?; 
solent fieri ubi sanctus vir 5? corpore requie- Non tamen hos *? sperni *! iussit lex sancta Tonantis, 
scit. Sed grate?? accipere mens pia quae? tulerit ; 
XXVIII. Quod lumen saepe** cernitur supra Sic non magniloquas quaeris, pater optime, gazas, 
lectulum ubi sanctus Willibrordus diem 55 Sed vestro?* calidum pectus amore meum. 
obiit. | 
XXIX. Quod ibi quoque** miri odoris flagrantia 9" 
per vices sentitur. 


Explicit praefacio! libri secundi ?. 


XXX. Quod quaedam mulier paralitica^ ad  Ineipit liber? secundus * de5 vita sancti W/illi- E 
sancti viri corpus orans subito sanata est. brordi archiepiscopi, opus egregium domni^* 
XXXI. Quod quidam iuvenis a pessimo languore Albini magistri nostri" optimi Caliopi 9. 
sanatus *? ad eius corpus 99. 
XXXII. De quodam diacono, qui misera morte 1. Venerat occiduis! quidam de finibus orbis Db 
periit propter furtum, quod fecerat in ecclesia?! — Vir virtute potens, divino plenus amore, 
viri Dei ??. Ore? sagax et mente vigil, et? fervidus actu, 
XXXIII. De Wilgilso ?*» patri ** sancti ** Willi- Ad te temporibus Pippini, Francia * felix ; 
brordi episcopi?5 et eius honesta vita in saecu- 5 Quem tibi iam genuit fecunda Brittania5 mater c. f. 
lari*' habitu. ?*? Et quomodo uxor?? eius  Doctaque nutrivit studiis sed Hibernia sacris, c 
somnia vidisset !99. Et qualiter '?! ille!?? saecu- Nomine Wilbrordus$, meritis vivacibus almus. 
lum dimisisset !?, et ''^* quod in solitaria vita Qui peregrina petens Domini deductus amore, c 
consenuisset !95, et ubi !** corpore requiescat. Semina perpetuae cupiens caelestia vitae 
10 Spargere, qua rarus fuerat" prius? accola verbi. 
Expliciunt ?" capituli !95, Quem? Pippinus ovans '?, Francorum rector honestus, 
Suscipit ! atque '? illum sitientia rura !? rigare 
Incipit! praefatio? libri secundi?. Per loca mandavit iam singula rore superno, 
Auxiliisque Dei famulum firmavit honestis. 
Ecce tuis parui votis, venerande sacerdos, 2. Ille Deo plenus, lumen de lumine Christo, c 5 


Cor quia de vestro! fervet amore mihi, 
Pontificis magni Wilbrordi? et? praesulis almi 
Precurrens titulis inclyta gesta citis. 


7^ imminentem 1a?, — 7? totam etiam 1a!. — 7? liberaverit 
1c, 6a. — ?* om. 6a. — 15 Karoli 65; Caroli 1b**c. — 75* om. 
1c. — '5 (m. et de 0.) o. et 1n. 1c. — ?? in 1b ; viderunt 6a. — 
18 (b. f. c. e.) c. e. f. b. 1c. — "? protelatura 6a. — 9? fraglantia 
1a3b**. — 8! asperserit 1a?bc 6a. — 9? (D. o. s.) s. D. o. 1c. 
— 83 (s. v.) v. s. 1c; in add. 6a. — 58* sepe 1b. — 95 om. 1b. 
— 895 (i. q.) ibidem 1c. — ?' flagratia 1a? m. pr.; fraglantia 
1b**, — 88 paralytica 1b. — 99? est add. 1b*. — 9? (s. ad e. c.) 
ad e. c. s. est 1c, 6a. — ?! ecclaesia 1a!; ecclesia 1a?. — 
?$3 (v D.) sancti v. 6a. — ?* Wlsigo 6a. — ?* patre 1hc, 6a. 
— 95 om. 1b. — 99$ om. 1c. — ?' saeculiri 1a! ante corr. — 
98 XX XIV. add. 1bc. — *? uxore 1b m. pr. — 19? vividisset 
1a?; viderit 1c; XXXIV. add. 1a!. — !?! quomodo 6a. — 
192 j]]e 1a2, — 19? dimiserit íc!. — 19* om. 1c. — !95 conse- 
nuerit 1c. — !95 (et u.) & bi 1a! m. pr. — !?" (E. c.) om. 
1a!c.  !9? capitula 1b, 6a. 

! Lemma om. 1a!. — ! prefatio 1a?; prafatio 1b. — * (I. 


[am quascumque piis peragravit gressibus urbes 
Vel castella, casas, vel conpeta!, semper ubique 
Sparsit evangelicae radios per pectora lucis 


1a!; egregius 1a?, 1b m. pr. — 7 Christe 1b m. pr. — 
5 Willibrorde 1a?b. — ? praecor 1a!. — 1? ferentes 1a?. —- 
1! (v. q.) viduamque 1a?, 1b m. pr. — 1? sancte 1a! corr. al. 
m. ; sanctae 1b. — !* templo 1a! m. pr. — !*pius 1a?. — 
15 emendavit Frobenius ; haec 1a!a?b, 6a ; hec 1c. — 1$ reti- 
nens 6a. — !* nomisma 1a! corr. al. m. ; numniissa 1b m. 
pr., íc; nommisma 6a. — !9 om. 1a!a*c, 6a. — 19? onus 1c. 
— *? hoc 6a. — ?! (h. s.) hosperni 1a! m. pr. — ?? grates 6a. 
— $* (p. q.) plaque 1a?, — ?* ita cod. omnes ; vero editores ; 
cf. supra !. 

! praefatio 1a?b. — ? (1. 8$.) om. 6a; (E. p. l. s.) Finit pro- 
logus 1c. — * (liber ... Caliopi) narratio 6a. — * secundius 
1a?. — 5 (de ... Caliopi) om. 1c. — * sancti 1a2. — * om. 1b. 
— 8 Caliopiae 1b; Calliopici coniecit Casp. Barthius Advers. 
p. 292, " ubi hoc loco fretus Alcvinum Calliopium illum 
grammaticum fuisse contendit, qui Terentii Plautique 
comoedias recensuit. , WATTENBACH. 


p. 1. s) I. prologus l. s. in vitam s. Willibrordi episcopi 1c; 1. — !occiduus 1a?. — ? utque 6a. — * sic 6a. — *Fran- 
I. liber secundus de vita sancti Willibrordi confessoris, tia 1a?. — 5 Brictania 1a! ; Bri/tannia 1a? corr. ; Brittannia 
quem Alcuinus melro studens composuit 6a. 1b; Britania 1c. — * Willibrordus 1a!, 1a? ante corr. — 


Praefatio. — ! ita cod. omnes ; vero Canisius et ceteri 
editores. Cf. praefationem libri | : Tamen vestris ora- 
tionibus ... tuis parui pater ssncte praeceptis. — ? ifa et 
1a! ; Willibrordi 1a?b. — * om. 6a. — * ita 1a?c, 6a; pcur- 
rens la! ; fofum versum om. lb. — 5eius 1c corr. — 9 egreius 


Praefatio. — 1. Cf. FonruuaATUS, Carm. 111,3, 3 ; vene- 
rande sacerdos (Mawimius), — 13-14. Cf. Luc. 21, 2. — 
19-99. Cf. Exod. 95, 3, 4; 35, 6, 7. 

C. 1. — 7. Cf. SE»uLIUs, Carm. pasch. 1, 103 : meritis 


? fleret 1a!a?, 1b m. pr., 1c. — ? ila etiam 6a.— ? mox add. 
1b*. — !? cunctis add. 1b, delet. a corr. — ! suscepit 1a! 
m. pr. — )? ad 1b; adque 1b*. — !* rugra 1a! m. pr. 

2. — ! competa 1a?b, 6a. 


vivacibus Enoch (HvgugR). 

C. 2. — 2-3. Cf. SgpoLiUs, Carm. pasch. III, 23-24 : salu- 
Giferis. incedens gressibus urbes — Oppida, rura, casas, 
vicos, castella peragrans (HuEMER). 

Multorum 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A 5 Multorum, donec fidei pia flamma? reluxit? 
Et nox * caeca procul illo5 decessit * ab orbe", 
Cotidieque? ruunt idolorum fana profana, 

Et populi Christus resonabat in ore fidelis. 

8. Crescere Pippinus dum viderat inclytus! auctor 
Ecclesiam Christi, fidei et venerabile donum, 
Congaudens nimium tali doctore? salutis, 

Ac melius ratus cicius? se mittere Romam 

5 Praecipuum fidei preconem, quatenus illum 
Pastor apostolicus firmaret in ordine primo, 
Esset ut ecclesiae * presul summusque sacerdos. 

4. Pontificalis apex, Petri dignissimus heres, 
Sanctus apostolicam tenuit tunc Sergius aulam, 
Vir bonus et prudens, nulli pietate secundus. 

G. 7. Ante diem quartam ! facta est cui visio nocte, 

5 Quam vir venisset Romam praeclarus ad illum. 

Angelus e caelo veniens praedixerat illi : 
* Eece Deo carus properat hanc hospes ad urbem, 
, À duce Francorum missus sub? munere largo. 
, Hunc tu? mente pia saltim* tractare memento 
10, Et mox pontificem summo sacrabis5 honore; 
, À te quae cupiet capiat quoque dona sacerdos. 
» Iste Deo? sociat populorum milia multa. , 
Angelus, his dictis, caeli remeavit ad aulam. 
4. 5. Annuit angelicis monitis! mox papa? beatus 
Atque Dei? famulum tractavit mente benigna; 
Ut fuerat iussus, conpleverat omnia promptus *, 
Pontificemque illum ^ magno sacravit honore, 
5 Nomine Clementem patrio* iussitque vocari, 
Et quaecumque petit " sanctus sibi, tradidit illi, 
Plurima sanctorum praestans? ei? dona piorum. 
6. His actis, Domini famulus remeavit ad orbem! 
Francorum, veniens firmatus munere summo; 
Et totus gaudens populus? tunc accipit? illum, 
Flumina mellifluae* cupiens haurire salutis; 
5 Quae pater? egregius" cunctis inpenderat ultro, 
Rore rigans supero cunctorum pectora Christi ; 
Et quocumque pius veniebat forte sacerdos, 
Auxiliante Deo, fructus carpebat? amoenos 
Catholicae? fidei, donec impleverat urbes 
10 Agnitione Dei, villas, atque oppida, rura. 
. 9. 7. Nec! his contentus Francorum finibus, ultra 
Spargere? sed temptans divini semina verbi, 
Gentibus antiquo captis errore Fresonum 
Vel Danais?, multum populo per saecla * feroci; 
5 Quas^ tum* haud" potuit, reges quia forte scelestos? 
Ille? habuere quidem, ad fidei convertere donum. 
. 9. 8. Sed Deus! omnipotens animas donaverat illi 
. 10. Gentibus ex ipsis aliquas, et? mira peregit 


t. 6. 


ra 


Perquesuum? servum quaedam*; qui in pace reversus^*, 


1 flumina 68. — * relaxit 1a?; duxit 6a. — * mox 1b. — * illa 
1b*. — * descessit 1a! m. pr., discessit 1a! corr. al. m. — 


! urbe 1b. — * cottidieque 1b. 


8. — ! inclitus 6a et sic deinceps. — ? doctori 1b m. pr. 


— ? citius 1a?bc. — * ecclesiae 1a?. 


4. — ! quartum 1a*. — ? cum 1c. — ? te 1a?, 6a. — 


* saltem 1c. — 5 ita etiam 1b. — * add. al. m. 1a?. 


B. — ! montis 1a? ante corr. — ? pape 1b m. pr. — 
3 om. db m. pr. — *prumptus 1a! m. pr. — " pium 6a. — 
6 patria 1b. — 7" petivit 1b; p&tit 1b*. — 9 prestans 1a?*; 


prestat 6a. — ? gratanter add. 6a. 


6. — ! urbem 1c. — * (t. g. p.) p. t. g. 1c. — * accepit 1a! 
m. pr., 1la?. — * melliflua 1b. — 5aurire 1a! m. pr. — 
6 prius 68. — ? egreius 1a?. — 8 capiebat 6a. — ? katholicae 


6a ; (catholicae ... rura) om. 1b. 


7. — ! hec lb m. pr. — ? spergere 1b. — ? dantis 1b. — 
* secla 1a!, — 5 quos 1bc— 9 cum 1c;tunc ed. — " haut 1a?; 
non 1c, 6a. — ? caelestes 1a! ; celestes 122; scelestes 1b. — 


? 1a (id e. illae) 1a!a?b, 6a; illi ed. 


C. 4. — 3. Anthologia lat. I3, ed. Puzsz, p. 8 (1,9): Fir 


magnus bello, nulli pietate secundus ( DÜMMLER). 


C.7. — 2, PaunLiNUs NoraNus, XV, 20 : divini semine 
verbi (Manirivs). — 6. Reges Fresonuin Habbodum, Dano- 


rum Ongendum nominat Alcvinus, lib. I, c. 9. 
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Ad populum Domini spectans regionibus istis, 

5 Ianua * perpetuae, Christo pandente, salutis 
Dum' esset aperta; piis monitis sed semper ubique 
Firmabat cunctos. Pippinus ternpora vitae 
Praesentis conplens, Carolo? sua regna relinquens. 

9. Qui mox nobiliter regales! rexit habenas, 
Amplificans fines, gentes superando triumphis 
Externas, etiam bello vicitque Fresones, 

Et ferrata? super illos carpenta? subegit, 
5 De manibus tulerat horum quoque frena tributi. 

10. Tunc vir evangelicus remeans Wilbrordus ! et illis 
Verba ferens vitae, sacro et baptismate tinxit, 
Quos fidei donis primo sacer inbuit almis ; 

Et lux orta fuit residenti mortis in umbra 
5 Iamque diu populo; verus sol Christus ubique 
Eluxit, subito tenebris cedentibus atris. 

11. Tunc data pontifici est Traiecto sedis! in urbe, 

Et gens tota simul Fresonum subditur? illi, 
Disceret ? ut * magno fidei documenta magistro. 
Mox constructa Deo viguerunt templa perenni, 

5 Per loca sunt positi et 5 doctores multa fideles, 
Qui regerent populum, vitae qui verba docerent, 
Qui baptisma darent, caeli qui pane cibarent, 
Ne plebs esuriens a se ieiuna rediret, 
Sed cunctis Christus potus, cibus esset * habundans. 

12. Hoc opus, hoc ! fuerat praeclaro praesule semper, 
Plurima quod ferret animarum lucra Tonanti ? 

Et? domino ad servos remeanti occurreret * ultro, 
Multiplicata * ferens manibus utrisque talenta. 

5 Circuit idcirco vigili tutamine* mandros ", 
Nominibus meritis ut Christi augeret ovile; 
Et quocumque pius perrexit praeco salutis, 
Gratia Celsithroni semper praevenit euntem, 
Effectum tribuens factis verbisque docentis. 

13!. Plurima perque suum fecit miracula servum, 
Quae nunc non libuit versu percurrere cuncta, 

Sed strictim quaedam properanti tangere plectro, 
Et gestis titulos? paucis praefigere musis, 

5 Ad prosamque meum lectorem mittere primam; 
Ilic inveniet iam plenius omnia gesta 
Pontificis magni, studium, documenta inagistri, 
Progeniem?*, vitam, mores mentemque benignam *, 
Devotumque Deo semper cor omnibus horis, 

10 Legibus in sacris meditans noctesque diesque. 

14!. Ecce Deo carus praesul iam tempore quodam 
Temptabat per se quoddam? confringere fanum. 

Hoc cernens idoli custos?, succensus in ira, 

Pontificisque caput * gladio percussit acuto; 
5 Sed 5 nil * ex ictu sensit vir vulneris " almus. 

Quem voluere sui comites occidere statim ; 


8. — ! Dominus 1b m. pr. — ?*aet 1a?. — ? proprium 
add. ib* sup. lin. — * quedam 1a*. — reversi 6a. — 
* ianuas 1b*. — ? cum 6a. — Karolo 1c, 64. — ? relin- 
quit 1b*. 

9. — !regalis 1a? anle corr. — ? ferata 1a* m. pr. — 
3 carpentia 1b m. pr. 

10. — ! Willibrordus 1a?b. — ? tinexit 1a!. 

11. — ! sedes ib*;sed 6a. — ? ila e( 6a. — * miscér& 
6a. — * in 1b. — 5 om. 6a. — * (p. c. e.) c. e. p. 1c. 

12. — ! om. 1a! ; hic 6a. — ? sanctis multa ferens mani- 
bus utrisque talenta add. 1c. — * ut 6a. — * occurret 1a! m. 
pr. — 5 (Multiplicata ... talenta). om. 1c. — 9(v. t.) vigilat 
utamine 1b; vigil hoc tutamine 1b*. — ?* mandras 1b. 

13. — ! XXIII. 1a! etita porro. — *titut 6a. — * proge- 
niam 1b m. pr. — * mentesque benignas 1b. 

14. — ! XV. lb et ita porro. — ? itaet6a. — * custus 
1a! m. pr. — *capud 1a! m. pr. — 5 (Sed ... almus) Sed vir 
precipuus nec sensit vel leve vulnus 1b. — nih 1a! m. 
pr., nihil 1a! corr. al. m. — " (vir vu.) vu. vir. 1a! m. pr. 


C. 9. — 1. Cf. FonrunarUS, Carm. IV, 4, 19 : ita rezil 
habenas (Mauirius). — 4. Cf. 11. Reg. 12, 31; I Paral. 20,3. 
C. 10. — 4. Cf. Matth. 4, 16; Luc. 1,79. 
C. 11. — 8. Cf. Matth. 15,32; Marc. 8,2. 
C. 12. — 3. Cf. Matth. 25, 14 sqq. 
Hunc 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. II. 
c. 19. 
c. 13. 


c. 13. 


c. 13. 


c. 13. 


c. 12. 


c. 14. 


AUCTORE 
ALCVINO 
lib. II. 


c. 16. 


c. 17. 


c. 18. 
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Hunc tamen eripuit mitis de morte sacerdos. 
Qui ? luit arreptus miseras ? mox denique ?? poenas, 
Postque dies ternas vitam finivit amaram. 

10 Sicque suos sanctos Christus ulciscitur ultro. 

15. Egit iter! quondam venerandus forte viator, 
Qua se per segetes propior ? iam semita duxit, 

Cum sociis etiam, tenuit quas dives avarus. 
Cui segetum ? custos * callem prohibere 5 volebat, 

5 Plurima conclamans sancto convicia 95 verbis, 

Nec non augebat factis obprobria diris. 
Qui divertit * iter, qua se via puplica * monstrat. 
Mox perit ? infelix delusor luce secunda, 
Iam ?? quia non timuit servo maledicere Christi. 

16. Dum divina pius caelestis semina vitae 
Spargere per multas properaverat accola ! terras, 
Pervenit qua nil steriles ? nisi gignit harenas ? 
Infecunda * soli species prope litora 5 ponti ; 

5 Qua nec duleis aquae inventa est sitientibus unda. 
Vir cupiens sanctus ? sociis succurrere fessis, 
Iusserat ut facerent intra tentoria * fossam. 

Quo facto, praesul solum se clauserat intus, 
Et genibus fixis lacrimas fundebat amaras 

10 Ante Deum ; dulcem quae ? mox meruere sed undam *. 
Produxit subito fontem prius arida tellus ; 

De quo potabant socii secumque ferebant, 
Indiguit quantum steriles !? via cepta?! per agros. 

17 !. Occurrere ? Dei famulo ter ? forte * quaterni 

Iam miseri pannis* vestiti et panis egeni; 
Quos pius ut vidit, motus pietate sacerdos : 
* Ferte meam ,, dixit, * flasconem ' ferte, ministri, 

5 , Et miscete ? viris illam ?; benedictio Christi 
, Sufficere in totos faciat '? largissima !!, credo ,. 
Turba bibebat ovans, quantum sibi quisque volebat !?; 
Flasco tamen fuerat meliori plena falerno. 

18 !. Venerat ad quandam cellam venerabilis hospes. 
Omnibus ecclesiae rebus iam rite peractis, 
Fratribus et solito mandatum ? more salutem ?, 
Omnia perspiciens * sacrae sedilia cellae; 

5 Ingrediens etiam sociis cellaria paucis, 

In qua* sola parum vini vix tunna' tenebat, 

Quam Christi famulus baculo benedixit honesto, 

Quem manibus semper sanctus portare solebat. 

Nocte? sequente? merum sed mox, mirabile dictu, 
10 Solus in aede manens servator crescere vidit, 

Donec mellifluo completa est nectare tunna *. 

Hoc ?? laetus retulit venerando patre !! silenter ; 


8 Ou 1a?. — ? miseros 1a?. — !? denuo 1a?bc, 6a. 

15. — ' (E. i.) Pergebat 6a. — ? proprior 1a!, 6a; pro- 
p//ior 1a? corr. — ? segitum 1a! m. pr., 1a?. — * custus 1a! 
m. pr. — ^ prohibire 1a!. — 9 convitia 1a?bc. — ? devertit 
1a! m. pr. — ? pupplica 1a?; publica 1bc, 6a. — 9 periit 1a! 
m. pr., db m. pr. — !? nam 1c. 

18. — ' occola 6a. — ? stereles 1a! m. pr. ; sterilis 1b 
m, pr. — ? arrenas 1c; arenas 6a. — * infecundas 1b. — 
5 Jitore 1b m. pr. — * sanctis 1b. — " tectoria 1b. — $ (d. 
q.) dulcemque 1b; dulcem quo 1b*. — ? (s. u.) secunda 6a. 
— 9 stereles 1a! m. pr.; sterilis 6a. — !! cepta 1b. 

17. — ! XXVI. 1a! iferum. — ? « »courrere 1a2, — 
3 ila eliam 6a. — * fonte 1a!. — 5(I. m. p. Nam m. p. 1b 
m. pr., 1c; panniculis m. 1b*. — $ pannis 18? ante corr. 
— ? (d. f.)f. d. 1a!. — ? miscéte 1b. — ? illum 1a!. — 1? faciet 
1a! corr. al. m., ic m. pr. — !! largissime 1b. — !? vole- 
bant 1b. 

18. — ! XXVIII. 1a!. — ? i(a 1a! m. pr., 1a?, 1b m. pr. 
(ut videtur); mandatam 1a! corr. al. m. ; mandat tum 1c 
corr. ; mandata 1b*, 6a. — ? salute 1b*, 6a. — * perspexit 
6a. — * quae 1c corr. — ? paruum 1b m. pr. — * tonna 6a. 
— ? noctem 1a! corr. al. :»n. — ? sequentem 1al. — 
19 (Hoc ... silenter) Retulit hoc furtim letus patri venerando 
6a. — !! patri 1a! corr. al. m., 6a. — !? cu 1a?. — !? pre- 
cepta 1a?, — !* tacenti 1b m. pr. — J5 querere 1b. 

19. — ! XXVIII. 1la!. — ? ila etiam 6a. — ? hostes 1a! 
m. pr. — * sepius 1b. — ^ presul 1a?. — $ venit 6a. — 
7 prescius 1b. — ? eius 1b*. — ? adventans 1c. — !? flasco- 
nas 1a! m. pr., 1c m. pr., 6a; floscones 1b m. pr. — 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Cui '? pius antistes dederat praecepta ?? tacendi D 
Usque diem mortis, nolens sibi quaerere !5 jaudem. 
19 !. Vir fuit in populo largus pergentibus * hospes *, 
Saepius * hospitium cuius intrare solebat 
Egregius praesul 5, partes dum venit in illas. 
Ecce die quadam veniens $, nil praescius * ante ? 
5 Vir fuit adventus ?; quapropter pocula vini 
Non habuit, caro veniente repente magistro. 
Hoc pater agnoscens, iussit sibi ferre quaternas, 
Per loca quas pueri secum portare solebant, 
Flascones '? pariter modicas ; benedixit et inquit : 
10 * Nunc miscete !! citi '?, Nobis benedictio Christi 
. Augebit ?? vinum, credo, pietate benigna. , 
Sic fuit et factum !*, Forsan !5 bis !* ecce viceni 
Namque !' fuere viri convivae, vina bibentes; 
Sufficit !* his Christi per donum potio cunctis. 
20 !. Lassus ? iter Domini famulus faciebat amatum, 
Imbribus aetheriis ? cupiens sata lata rigare. 
Prata pius * praesul * cuiusdam divitis intrat, 
Cum sociis modicum * lassis * requiescere? tempus. 
5 Cedere ? coepit equos viridis !? et abigere !! pratis. 
Quem pius alloquitur blando sermone sacerdos : 
^ Desine, queso, tuis nos nunc depellere pratis, 
, Sed magis ad nostras epulas conviva venito 
, Et bibe nobiscum; simus quoque semper amici. , 
10 Respondit dives furiosa !? mente superbus : 
* Nolo tuas epulas, tecum potare recuso !?. , 
Mox rapuit praesul verbum de voce loquentis : 
* Si potare negas mecum, modo non bibe, queso !*. , 
His dictis, Dominis famulus perrexerat ultro !5 
15 Alque domum dives propriam ?6 repedavit !? iniquus. 
Quem sitis inflammat nimio fervore repente. 
Qui miscere furens famulos ?? sibi vina rogabat, 
Accipiens calicem sed nil sorbere valebat. 
Ardebat sitiens stomachus ??, sed pocula Bachi 
?0 Respuit, et *? totus flammis ardebat anhelis ?!. 
Nec valuit quisquam medicus relevare laborem, 
Donec ipse miser *? culpam cognovit iniquam 
Atque Dei famuli ex dictu *? tormenta luisse **. 
Optabat ** reditum quapropter ?** praesulis almi. 
?5 Venerat ipse senex, alter dum venerat annus. 
Cui miser occurrit, poenam confessus amaram ; 
Cui pius indulsit quicquid commiserat in se 
Atque manu propria potum porrexerat *' ipsi ?5. 
Qui mox sanatus, fastidia longe relinquens ?$, 
30 Accipiens calicem pleno se et *? proluit ?! ore. 


c. la 


c. 3X. 


! miscite 1a?; miscéte 1b, 6a. — !? sit 1b m. pr. ; quidem 
1b*; (m. c.) cito m. 1c. — !* augebat 1a* ante corr. — 
1* factu 1a?b. — !5fosan 1a! m. pr.; jam add. 1a/aib; 
//!/ bis 1c; (f. b. e. v.) viginti bis satiati 6a; iam bis simul 
e. Y. Mabillon, Wattenbach, Dümmler. — 5 simul 1b*. — 
7 (namque ... libentes) sunt ibi convivae de vino presulis 
almi 6a. — 19 Fufficit 1a, 

20. — ! XVIIIL. 1a!. — ? passus 6a. — * aetheris 1a! 
ante corr. ; atheriis 1b. — * prius 1a!, 1a? ante corr. — 
5 presul 1a?; om. 6a, sed add. nequam sup. lin. — 
* modicam 1a! m. pr. — ? lassam 1a. — ? reguiescere 1a? 
ante corr. — ? caedere 1a?2. — 1!? ifa 1a!a?, 1b ante corr., 
1c; vir//dis 1b corr.; (v. et a. p.) abigitque virentibus 
herbis 6a. Pro barbaro ulique viridis scripserunt virgis 
editores inde a. Canisio; vir dis, * id est dives ,, coniecit 
Wattenbach, recepit Dümmler. — !! pellere 1b*. — !3 furi- 
osi 1a?; furiose 1b m. pr. — !* recusso 1a? m. pr., 1b; -o 
al. m. s. ras in 1a2. — 1* quesso 1a! m. pr. — !* ultra 1a! 


corr. al. m. — !* proprium 1a?. — !7 repadavit 1a3. — 
15 famulo 6a. — !? (si. st.) stomachum si. 1a*. — 3? semper 
add.1a!a*c. — ?! anchelis 1a! m. pr.; anhelus 1a? ante 


corr. — 3? (miser ... almi) suum facinus cognovit aperte 
sedulo compulsus nimiae sitis anxietate — pontificis sancti 
reditum persaepe rogavit 6a. — ?? dicto 1b*. — ?* [uisset 
1a?b. — 35 obtabat 1b. — 29 quo propter 1a3. — ?" perrexe- 
rat 1a! m. pr. — ?5 ila 1a?b*c; sibi 1a!; ipse 1b m. pr.; 
(p. i.) porrexit eidem 6a. — 7? relinquit 6a. — 3? erpunctum 
in 1b, add. sup. lin. in 1c, om. 6a; ex 1a? — ?! protulit 
1a!, 1a? ante corr. 


21. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 455 


21. Est antiqua, potens muris et turribus ?* ampla 
Urbs Treveris, nec non ? sacris circeumdata cellis ; 
In quibus unatim populorum turba piorum 
Laudibus invigilant Domini * nocteque 5 dieque 5. 
5 Has inter fuerat sacrarum cella sororum, 
Quas subito nimium quassavit " pestis acerba 9; 
Ex vita hac rapuit per quam ? mors ultima multos !9, 
Semineces quaedam longo iacuere !! dolore !?, 
Terror mortis erat nimius sed et !? omnibus idem. 

10 Spes fuit in famulo Christi; vocatus et ille 
Cum lacrimis cilius fessis '* succurrere !5 rebus. 

At pius !^ ille pater conplevit vota sororum 
Adveniens; illas iam nec spes alma fefellit ?*, 
Sed precibus !? sancti mox pestis acerba !? recessit, 

15 Et Domino laudem reddunt pro sospite vita. 

22!. Tola? domus patris cuiusdam tempore? multo* 
Saepius incursu vexatur * daemonis * atri; 

Spiritus et variis dirus terroribus illam, 
'Torquebat, vano nec iam phantasmate ? tantum, 

5 Sed ? nocuit multum manifestis puplice ? gestis !9, 
Multoties !! manibus rapto !? vestesque cibosque !? 
Iniciens !* flammis; infantem nocte iacentem !5 
Amplexus ?? inter tulerat vis dira parentum, 

B Nisus in ardentem plorantem mittere '" pyram 8; 
10 Sed vix ereptus !? manibus de morte suorum. 
Hanc pestem nullus potuit sanare sacerdos, 
Donec ipse Dei *? famulus a patre rogatus 
Hanc precibus pestem sanctis *! purgavit, et illis ?*? 
Nomine sub Christi benedictam *? miserat ** undam. 
15 Praescius et rerum praesul ** praedixerat atque ?* 
Quod domus illa vetus flamniis ab hoste fuisset 
Consummenda *?' prius : * Ne le, rogo, terreat ignis; 
, Construis optatae melius tibi tecta salutis; 
, Quae ?? munire cito benedicto fonte memento. 
20 . Post **, donante Deo, serpentis *? peste carebis 
, Et tua tota domus tecum gaudebit ?! amata. , 
Omnia mox patris conplentur in ordine dicta ; 
Ex *? hinc nulla domum tetigit temptalio talis, 
Sed bene securus mansit habitator in illa. 

23 !. Iste ? Dei sanctus praedixerat ante futura, 
Quae post eventus ? rerum modo vera probabit *. 
Iamque 5 ducis * Carli * Pippinum ? nomine natum, 
Ut pater optavit, sacro ? baptismate tinxit !? ; 

5 De quo discipulis praedixit talia vatis !! : 

* Omnibus iste aliis fuerit sublimior infans 


21. — ! XX. 1la?, — ? turibus 1b m. pr. — ? et add. 


C la!. — * divinis 6a. — 5 -que om. 6a. — 9 (n. d.) d. n. 1a?*. — 
? quas fuit 1a?. — 9 acerva 1a?, 1b m. pr. — ? (p. q.) om. 6a. 
— !? multas 1c, 6a aptius. — !! iacere 1a?. — !?* torquere 


la? prius, sed delet. et add. m. pr. in marg. : dolore. — 
13 om. 6a. — !* confessis 1b m. pr. — !5succurre 1b m. pr. 
— 16 (At p.) ocius 6a post corr. — !? refellit 6a. — !9 praeci- 
bns 1a!. — !? acerva 1a?, 1b m. pr. ; (m. p. a.) p. m. dira 6a. 

22. — ! XXI. 1a!. — ? trecta 1b; nota 6a. — *? temporis 
1a!, — * ulto 1D m. pr. — 5 vexantur 1b*. — 5 doemonis 
1a?. — * fantasmate 1a?. — 8 st 6a ante corr. ; at 6a corr. 
— ? publice 1a! corr. al. m., 1bc. — !? (p. g.) cladibus illi 
6a. — !! mullotius 1b m. pr. ; multociens 1c. — !? ita 1a! 
m. pr., la?b, 1c m. pr. ; raptas 1a! corr. ; raptos 1c corr. ; 
rapiens 6a. — !? (v. c.) vesteque cibosque 1a?. — !* incipiens 
1b; incutiens 1b*; iniecit 62. — !* jucentem 1a! m. pr. — 
16 (amplexus .. parentum) om. 1c. — !? milere 6a. — 
18 piram 1b m. pr., 6a. — 1? e raptus 1b*. — 2? om. 1a!, — 
* scis 1a?. — ?? illij/ 1b. — ?* benedicta 1b m. pr. — 
** miserant 1a? ante corr. — ?5 presul 1a?. — 6 ipsi 1b*; 
(p. a.) predixit aperte 6a. — ?" consumenda 1a! corr. al. m., 
1 c. — ??* que 1a?. — ?? hic 6a. — 9? seruientis 1b m. pr. 
—- 3! Jetelur 6a. — *? i(a etiam 1b. 

28. — ! XXIL 1la!. — ? € »ste 1a?. — ? eventu 1a!a?b; 


C. 21. — 1. Cf. VgRa., Aen. I, 531 : Terra antiqua, 
potens armis (DüuuLER). — 11. Cf. Ovipius, Met. XV, 632 : 
miseris succurrere rebus (DÜüMMLER). 

C. 23. — 2. Cf. lib. I, c. 23 : quae post rerum eventus 
vera probavit, et SuLP. Sav., Vita S. Martini, c. 5, 3. 


, Francorum ducibus, quos saecula !? longa tulerunt. 


» Hic reget ? imperium felix feliciter istud, 
» Dilatans fines magnis hinc inde triumphis. , 


10 Non opus est nostris illud monstrare camenis, 


Quod toto veris celebratur !* in orbe loquelis. 


24!. Vir?fuit? iste Dei patiens, moderatus *, honestus, 


Moribus egregius et in omni strenuus * actu, 
Corde pius, humili * mitis rigidusque superbo, 
Solator miseris, «et *» inops ? sibi, dives egenis. 


5 Qui postquam vitae meritis perfectus in annis, 


Bis octena ? pius '? conplevit lustra sacerdos, 


Ter!!quater et menses, mensisiam iamque? novembri ? 


Idibus oetenis 4, caeli migravit ad aulam, 
Caetibus !* angelicis iunctus, caelestibus ymnis !* 


10 Conlaudans Christum, semper sine fine beatus. 
25. Quem fratres studio curarunt condere sancto 


Psalmodiis, ymnis !, magno cum laudis honore. 
Sarcofagum brevius fuerat sed corpore patris, 
In quo tunc fratres voluerunt condere corpus. 


5 Effecti? nimium tristes ; mirabile dictu, 


Ecce repente lapis se protelare locelli 

Caepit? et ad formam se aptavit corporis almi. 
26 '. Inter et exsequias miri flagrantia odoris 

Ambrosio ? ecclesiam perfundit? nectare totam, 


Perspicue* angelicam monstrans venisse catervam 


Ad patris officium laetis concentibus 5 almi. 


27. [ste pater sanctus, pastor, patriarcha, sacerdos, 


In propria pausat felix Aefternaco *? cella, 
In laudem Domini quam iam construxerat ipse ; 
In qua signa Deus faciet nunc usque salutis. 


5 Ex olei tactu multi sanantur egroti, 


Quod ? solet ad corpus magni lucere patroni. 
Vineula rumpuntur per se properantibus illuc 4, 
Qui sua cum lacrimis veniunt mala crimina flere 
Et laeti redeunt, Christo donante, soluti. 


28'.Inque*?loco sancti quo stant sacra lectula patris, 


Saepius * aetherium * lumen venisse videtur, 
Hic quia pontificis linquens ergastula carnis 
Spiritus astra petit meritis vivacibus 5 alta, 


5 Cum Christo et sanctis fruiturus luce perenni ; 
Quod? lux demonstrat, crebro quae * cernitur istic. 


29 '. [n? quo multoties caelesti nectare dulcis 
Flagrat odor, vere pigmento ? dulcior omni; 
Testibus a multis fieri quae vera probantur, 
Quorum vila fidem certam dat * casta relatu. 


eventum 1c. — * probavit 1c. — 5 namque 1b, 6a. — 
* du//cis 1b. — ? Karoli 6a. — 3 Pipinum 1c, 6a. — ? sacre 
1b m. pr. — !? tincxit 1a!, — !! vates Íb*, 6a. — !? saecla 1a! 


corr. al. m.; secla lb m. pr. — !3 regit 1a!a?b. — !* cele- 
bratur 1b. 

24. — ! Hoc caput habet 1d. — ? « »ir 1a?. — * om. 1d. 
— * modoratus 1a!. — 5 strennuus 1c. — 9 humilis 1d. — 


" om. 1a!a?d, 6a; add. al. m. in 1b*c. — 5 pauper 6a. — 
? octona 1b*. — 1? scius 1d. — !! per 6a. — !? alterum iam 


eras. in la!. — !* novembris 1b*. — !* octonis 1a?cd, 
6a. — ! coetibus 1a?. — ! hymnis 1d. 
2b. — ! hymnis 1a!a?. — ? affecti 6a. — * coepit 1a?. 


28. — ! XXV. 1a!. — ? -sio add. sup. lin. in 1aà3; ambrosii 
1b m. pr. — * perfudit 1b*. — * perspicuae 1a! m. pr., 6a. 
— 5 concedentilms 1b s. pr. 

2'7. — ! Cap. 27-30 om. 6a; XXVI. 1a!. — ? Afternaco 
1a?b*; Asternaco 1b m. pr., Epternaco 1c. — ? Qui 1a! 
m. pr., lb. — * unda 1u?. 

28. — ! XXVII. la'. — ? in quo 1la!, 1b m. pr. — 
* sepius 1b. — * etherium 1b; ethereum 1c. — 5 vivatibus 
1b m. pr. — ? Quo 1c. — * (c. q.) crebroque 1a?, 1b m. pr. 

29. — ! XXVIII. 1a!. — ? « ^n 1a?. — ? pigmenti 1b 
m. pr. — *cerla dat 1a!; certa /// dat 1c; certabal 1b; 
mnlto dat 1a?, 


C. 24. — 9. Cf. FonrunaTUS, Carm. VIII, 3, 5: Coetibus 
angelicis ... sociata (MaNirrius). | 
C. 28. — 4. Cf. Fonrusa Tus, Carm. IV,5,6: Spiritus astra 
colit (ManuiTiUs) ; vid. etiam supra ad c. 1, v. 7. — 5. Cf. Fon- 
TUNATUS, Carm. IV, 21, 13: luce perenne fruens (Manius). 
Quam 
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5 Quam requiem speras animam habuisse beatam, 
Talia dum terris per sanctas signa geruntur 
Reliquias 5, tanti meritis dignissima * patris ? 

Qui nostros * poterit precibus relevare dolores, 
Si ? iam corde pio lacrimas effundimus illie, 

10 Quo pater egregius sacrato ? corpore pausat. 

30 !. Interea ? mulier totis paralitica * menbris * 

Continuis semper septenis languit 5 annis, 
Tabida * nec valuit quiequid * sibi menbra * movere ; 
Ultima vix moriens suspiria corde trahebat. 

5 Ante Dei sancti corpus portata iacebat, 
Effundens lacrimas fessa cum voce tepentes. 
Sola fides viguit, posse sperare salutem 
Per famulum Christi; nec se spes ipsa fefellit ?. 
Ecce repente salus leviter per membra cucurrit, 

10 Igneus atque calor !? venas afflavit apertas, 
Ossibus et nervis virtus redit inclyta cunctis. 
Surrexit mulier toto mox corpore sospes 
Atque domum propriis gaudens se currere '! plantis, 
Quae prius alterius languens portatur ab ?? ulnis. 

31!. Ecce? quidamiuvenis valido languore? per annos 

Heu ! multos doluit ; nervi vix ossibus haerent *; 
Intremuere simul vexati corporis artus ; 
Ceu caput ? avulsum 9 vidisses vertice summo, 

5 Sic huc, sic illuc dextra * levaque rotatum ; 

Saepe ? etiam ? iacuit multam !? moriturus in!! horam. 
Iste miser talis fidei cum pectore firmo 
Venerat !? ecclesiam, manibus deductus amicis, 
In qua pontificis magni pia membra quiescunt, 
10 Proque ?? salute sua lacrimas fundebat amaras. 
Quem mox audivit miserantis gratia Christi, 


Et rediviva !* salus per menbra 5 cucurrit ubique, 20 


Convaluitque viro nervorum flexilis !$ ordo; 
Inrepit ?* ossa vigor totis virtusque medullis. 

1$ Adstanti !? populo cunctis cernentibus ille est !? 
Incolomis ?? subito factus, ac robore fortis 
Perrexit sanus, quo se sua vota ferebant ; 
Omnipotenti ?! Deo grates ob dona salutis 
Semper agens Christo ??. Christo laus, gloria semper. 

32!. Altaris iuvenis corrupta mente minister, 

Clam rapuit quidam ? sancti donaria ? templi ; 
Tollitur ac saevo * quaedam crux aurea furtu 5, 
Quam Christi famulus secum portare solebat 9, 

5 Dum ' pius ? egit iter, Cliristo comitante, viator ?, 


5 re]liquias 1a! corr. al. m. — $ dignissimi 1c. — " nostris 
1b. — ? sed 1a?. — ? sacrata 1a?. 

80. — ! XXVIIII. 1a!. — ? € »nterea 1a?, — ? paraly- 
tica 1b. — * membris 1a?b. — 5 larguit 14? m. pr. — 
8 tapida 1a! corr. al. m. ; talia 1b; tabitha 1c. — " quicquam 
la?bc. — ? membra 1a?c. — ? fellit 1b. — !? color 1b. — 
11 eurre 1a! m. pr. — !? in 1a!c. 

81. — ! XXX. 1la!; XXI. 1a?. — ? et 1b*; en 6a. — 
* |anguere 1a!a?. — * herent add. 1lb*. — 5 capud 1a! m. 
pr. — * uulsum 1a?, — ? dextera 1b m. pr. — ? sepe 1b. — 
? a&iam lJa!. — !? multum 1a!, 1b m. pr., 1c. — ?? om. 1b 
m. pr. — 1? venit in 1b* ; venit ad 6a. — !? pro 1b m. pr.— 
14 redivina 1a! m. pr. — !5^ membra 1a?. — !? flexibilis 1a! 
m. pr. — Y! uitium annotavit 1b* sup. lin. ; repiLin 63. — 
18 asstanti 1b; astanti 6a. — !? (i, e.) illa 1a?. — 39? incolumis 
1a?. — ?! uitium annotavit 1b* sup. lin. ; omnipotente 1a? 
m. pr.; (omnipotenti ... semper) semper agens Christo 
grates ob dona salutis 6a. — ?? eras. in 1a!. 

82. — ! XXXI. 1a!, — ? quedam 1b*c. — ? donarie 1b 
m. pr. — * (ac s.) vesano 1a?. — 5 furto 1b*, 6a. — 9 sede- 
bat 1b m. pr. — * cum 6a. — ? prius 1b*. — ? (Ch. co. v.) 
Ch. co. superno 1a? al. m. sup. ras. — ?!?relliquias 1a!; 
cf. c. 295, — 1! condet la?, — ?? illas 1a?. — !? luis 1b m. 
pr. — !* scelere db m. pr. — !5 juxta 1b m. pr.; ista 6a m. 


C. 30. — 7. Cf. Vrnc., Aen. II, 354 : nullam sperare 
salutem (DüwMLER). 

C. 31. — 2. Cf. Vgna., Ecl. III, 102 : vix ossibus haerent 
(DüxutgR). — 9. Cf. FonrusaTUs, Carm. IV, 7, 9: pietatis 
membra quiescunt (Maximus). — 12. Cf. DaaconTius, De Deo, 
I, 650 : Et rediviva salus reduci per membra vapore (Ip.). 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Reliquias !? propter multas quas condit !! in illa !*. D 
Mox tormenta luit !? sceleris * praesumptor iniquus; 
Ultio consequitur peccatur iusta !^ nefandum, 
Et perit !6 infelix crudeli peste peremptus !*. 

10 Mortis in articulo pandit tamen !? impia furta !?, 
Et quo, quae tulerat, latuissent omnia monstrat. 
Quo pereunte, timor *? crevit cum laudibus ingens 
Fratribus et populo, cernentes omnia Christo ?! 
Quaeque sui servi ** fierent *? servante tueri. 


«CARMEN ELEGIACUM^ 


33!. Nobilis iste fuit magna de gente sacerdos, 
Sed magnis? multo nobilior meritis. 

Ut dudum cecini ?, fecunda * Brittannia 5 mater, 
Patria Scottorum, clara magistra * fuit. 

5 Francia sed felix rapuit, veneratur, habebat, 

Illius atque hodie? membra? sepulta tenet. 

Hunc Wilgils !'? genuit proprio pater inclitus aevo, e 
Vir sanctus, sapiens, ac pietate probus, 

De quo versifico liceat me ludere plectro, 


Lib.lc: 


10 Lector, ut agnoscas qualis et !! ipse fuit 


Et de quam ?? sancta generis radice parentum 
Iste Dei famulus progenitus fieret !3. : 
14 Vir fuit in populo dictus !5 cognomine !* Wilgils !", 
In Transhumbrana ?8 nobili !? gente degens *9. 
15 Moribus egregius, populo peramabilis *! omni; 
Vita fuit cui cum coniuge casta satis. 
Quae iam mente pia fuerat *? subiecta marito, 
Ut quondam proprio Sarra ?? viro fuerat. 
Haec ?*, revelante ?* Deo, cernebat mente futura 
In ?? stratis *' recubans ?5, somnia vera videns. 
Namque ?? novam *? sese lunam vidisse putabat, 
Cornibus erectis, ut solet esse nova. 
Crescere paulatim ?! implere et cornua caepit, 
Donec ei pleno lumen in orbe micat. 
25 Illius haec subito sorbentis in ore ruebat, 
Viscera perradians luce micante sibi. 
Evigilans somno mulier haec mente retractat, 
Quid sibi *? quod cernit significare queat 33; 
Atque ** sacerdoti ** cuidam haec omnia pandit, 


30 Cuius in aecclesia ?9 vita probata fuit. 


Haec ubi pensabat praedictus ** corde sacerdos, 
Coniecit *? et 3? rebus visa superna novis *9; 


pr. — !9 periit 1b. m. pr. — !? peremtus lal m. pr. — 

185 tunc 1e,6a. — !?furtu 1b m. pr. — ?*? tremor 1b. — F 
?! Christe 187, — 2? parvi 1a!c, 6a. — 3? i(a codd. omnes; 

cf. 339* : fuerint 1b*; fuerant ed. 

99. — ! Versus 1, 2, 13, 15 habet 1d. XXXIII etiam 1a!. 
— 3 magna 1b m. pr. — ? ciceni 1a! ; ecini 1b m. pr. — 
* fecunda 1b. — 5 Brictannia 1a! ; Brittania 1b. — $ -ra al. 
m. sup. ras. in 1a*, — " Frantia Jal, — (a. h.) in sese 6a. 
— ? menbra 1a?. — !^ Wilgis 1a! corr. — !! add. al. m. in 
1a!. — !? i(a et 6a; qua 1a! corr., 1b. — !? fuerit 1b*, 6a. — 
14 XVIIIL. add. 1a2. — !5 dignus 1b. — !9 gognomine 1a! 
ante corr. — ? om. 1d; Wilgis 1a! corr. — !9 transumbrana 
1a! corr. — !? nobis de 1b. — 7? (n. g. d.) g. manens valida 
6a. — ?! peramalis 1d. — ?? (i. m. p. f) f. i. m. p. 6a. — 
35 Sara 1a? corr., 1b*, 6a; sa//ra 1c corr. ; sacra 1b m. pr. 
— "4 ge add. ib m. pr., delet. 1b*. — ?5 revaelante 1a! ; 
uitium : ue longum annotavit 1b*; reselante corr. 1b*; rese- 
rante 6a. — 36 vers. 20-66 om. 6a. — ?! statis lb m. pr. — 
?5 recubens 1a! ante corr. — ?? nam quae 1a!. — 5? novum 
1b m. pr. — ?! -que add. 1b. — *30m. 1a!. — 53 quaeat 1a! ; 
queat 1b. — ** adque 1a?; at 1b m. pr. — ** sacerdocii 1a!. 
— 9*8 ecclaesia 183, — ?" predictus 1a!. — 35 uitium anno- 
(avit 1b*. — 3? ex 1b*. — *? nobis 1a? ante corr. 


C. 83. — 3. Dudum, id est supra, c. 1, vers. 5,6. Hoc 
verbo atque illo olim quod legilur infra, v. 50, adductus est 
A. EsnknT (Allgemeine Geschichte der Literatur des Mittelal- 
ters, t. II, p. 25, annot. 1) ut opinaretur totum hoc caput 33 
multo post tempore (viel spüter) Vitae metricae esse addi- 
tum, atque in prologo Vitae prosae paenultimam senten- 


Respondit 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Respondit tandem mulieri talia vatis *!, 
Inspirante Deo, flamine *? veridico : 
35 * Tu, mulier, lunam cernisti * crescere parvam 
, Et tota impleri ** cornua luce nova *5, 
, llla nocte viro forsan commixta fuisti, 
, Quae generas toto lumen in orbe novum. 
, Parvulus ex utero, mulier, tibi nascitur infans, 
40. , Qui *€ meritis magnus crescit honorificis *'. 
, Iste erit *? eximius doctor praesulque futurus *?, 
, Splendescit *? nostro lucifer orbe novus, 
, Et quos caeca prius populos caligo tenebat, 
, Inradiat 5! summi luce? poli supera. , 
45 Omnia vatidici conplentur in ordine dicta 
Et rerum eventus somnia vera probat 59. 
Nascitur atque puer matre 5*5, et baptismate loto 
Inposuit 55 Wilbrord ** nomen habere 5' pater: 
Cuius vita, fides, mores, doctrina, camenis 
50 Olim quippe fuit praetitulata meis **. 
Mox pater egregius linquens mala gaudia mundi 
Et servire Deo, mente, manu, cupiens, 
Caelestem rapiens tota 5? dulcedine vitam, 
Et se caenobio 9? tradidit ipse sacro. 
55 Fratribus adiunctus vixit sine crimine frater, 
Iam paciens *!, humilis, prumplus *? in omne bonum. 
Post haec mente sacer famulus maiora secutus, 
Theoricam 9? cupiens solus adire viam 
Incipit undisoni inter promontoria ** ponti, 
6 — Qua *5 loca repperiens congrua corde pio *$, 
In quibus aetherios *' possit decerpere flores 
Et mundi curis *8 liber abesse malis. 
Totius hic solus transegit tempora vitae, 
Nocte dieque *? magis "? proficiens meritis; 
65 Plurima perpessus serpentis bella nefandi, 
Qui solet in sanctos arma movere sua. 
Sed Deus omnipotens, sanctos qui iure triumphat, 


*! ila 1a), 1b m. pr. ; vates 1b*c; nates 1a?. — 4? famine 1b*. 
— 33 ceernisti 1a! ante corr. ; vidisti 1b*. — **inpleri 1a3, — 
*5 nouua 1a! ante corr. ; uiua db m. pr.—** Versus 40-44 
habentur ín 1d. — *' honoficis 1b m. pr. ; honorificus 1d. 
— *8 erat 1d. — *? praeclarus 1d. — "9 -scet 1b*c; -scens 
1d.— *! irradiat 1bc; inradiabat 1d. — 5? |ucae 1a2.— ** pro- 
bauit 1a! m. pr., probant 1a! corr. al. m. — 5** matri 1b*.— 
55 imposuit 1a2, —5** Willibrord 1a?b; Vylibrord 1c. — 59 om. 
1a?. — *8 praetitulatam eis 1b. — 59? totam 1a!, — 9? caenu- 
bio 1a! m. pr., 1a?. — 9! patiens 1a?b. — 9? promptus 1a! 
corr. al. m., 1b. — $* theorixam 1a?. — 9* proinuntorio 
1b*. — 55 qui 1c. — ** i(a 12?c; pia 1a! ; suo 1b. — ?' aethe- 
rias 1b; aelhereos 1c. — 99? cures 1a! m. pr. — *? -que 
C delet. a 1b*. — "? magnis 1b. — 7"! tropea 1a! corr.; 
(trophea ... famulo) concessit famulo clara trophaea suo 6a. 
— 3 misserantis 1a!, — ?? verum 1a!, 6a. — ?* nectula 1b; 
« »ec tua 6a; « »ec tula 6a corr. — 5 super 1b m. pr. 


tam, qua caput hoc 33 annuntiatur, postea etjam esse 
insertam. Cui respondere piget dudum saepe, olim non raro 
breve tempus indicare. — 956. Cf. FogrurATUS, Carm. II, 
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Trophea "' concessit clara suo famulo, AUCTORE 
Efficit et quaedam miserantis "? gratia Christi m 
1D. 1i. 


Per famulum vere ?? signa stupenda suum. 
Nec decuit modio abscondi tam clara lucerna, 
Lectula ** nec supter ?5 subicienda fuit, 
Sed ponenda 7? magis "" supra fastigia ?9 tecti, 
Spargeret ut lucem altius illa piam. 


75 Quae tamen haut ?? libuit currenti tangere plectro 99, 


Inclyta vel musis signa aperire *' meis. 
Sufficit hoc tantum 9? vitam 9? cognoscere patris, 
Quae ?* placet altithrono $5 semper ubique magis. 
Vita Dei famuli multis exempla salutis 


80  Praebuit ?$ et testis ?' pectoris omnis erat. 


Huic famulo Chrisli reges famulantur, et illum 
Per patriam populus 9? totus amore 9? colit. 

Vir *? fuit iste Dei paciens ?!, moderatus, honestus, 
Moribus egregius, mitis et ore pius. 


85 Plurima qui postquam perfecto ?? dona labore ** 


Commeruit, Christo perficiente 9*, sibi, 
Mox meritis, annis, tota et pietate repletus, 
Tranquilla tandem 9*5 in *6 pace quievit ovans. 
Spiritus aetheriam ?' laetus migravit ad aulam, 


90 Gaudia cum sanctis iam sine fine tenens. 


Corpus in ecclesia curarunt condere fratres, 
Quae constructa *? maris stat prope litoribus, 
Atque ?? sacrata, Dei genetrix !9?? clarissima Christi, 
Nomine fulgescit, virgo Maria, tuo !?!, 


95 [n qua !*? te nostris bene credimus esse futuram 


In Christo ** precibus **, semper honore potens. 
Tu mundi vitam, totis tu gaudia saeclis !95, 

Tu Regem caeli, tu Dominum atque Deum 
Ventris in hospicio genuisti, virgo perennis !96, 


100 Tunobis precibus auxiliare tuis. 


Carmiger !?? indoctus cecinit hos Alcvine 9? versus ; 
Cui, rogo, quisque legas, dic : ^ Miserere Deus "9, , 


— 8 ponda 1a! m. pr. — "' magnis 1b. — ?? vestigia 1b 
m. pr. — '? haud 1be, 6a. — 9? lectro 1b m. pr. — 
8! apperire 1a! — 8? (h. t.) hoc tamen 1a?; hocque tamen 
1b. — 8* om. 1b. — ** quod 1b*. — $*-trhono 6a. — 95 pre- 
buit 1a*, — 57 testes 1a!a?, 1b m. pr., 6a. — 95 populos 1a?. 
— S8?amare 1b m. pr. — *? Versus 83-90 habet 1d. — 
?! patiens 1a?bcd, 6a. — ?? perfecit 6a. — 9? laborem 6a. — 
94 perficieute 1a? ante corr. — *5 multuin 1d. — ?9 0m. 6a. 
— ?! gelheream 1c, 6a. — 9? constructa 1b. — ?? atquae 1a!. 
— 199 genitrix 1a?b, 6a. — 1?! tua 1b m. pr. — 19? quo 1a?b. 
— 193 (In Ch.) auxilio 1b*. — !9* precibus 1b. — !95 saecu- 
lis 1a! ante corr. — 199 perhennis 1c, 6a. — !?" armiger 6a; 
cantor ut 1b*. — 199 Al]chuine 1b; Alcone 1c, 6a. — 
19? Explicit vita beati sancti Williborordi archiepiscopi F 
add. 1a? ; Explicit liber secundus Alcuini sophyste de vita 
beati Willebrordi episcopi add. 6a. 


11, 20 : promptus ad omne bonum (Maxrnus). — 71. Cf. 
Matth. 5, 15. 


Il. 


MIRACULA 
AUCT. 
TruorFRiDo 


Ex Alcvino 
c. 97. 


c. 99, 


Ex Vita 
Amalbergae 


num. 4, 


num. 39, 40. 


Anno 1031 
in locum 
honestiorem 
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DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Il. MIRACULA S. WILLIBRORDI, AUCTORE, UT VIDETUR, 
THIOFRIDO ABBATE EPTERNACENSI 


Edita e codice Parisiensi 9740 (cf. supra, p. 419-20, cod. 1h), ex quo pridem prodierunt 
in Calal. Lat. Paris., !. JI, p. 581-53, quemque iterum contulimus. 


1. [In lychnis! dependentibus ante viri Dei 
Willibrordi sepulerum oleum lucere solebat, quod 
nulle tenebre obfuscare, nulla nox interpolare 
valebat. In die quoque ipsius inter missarum 
sollemnia usque ad effusionem excrevit ac effer- 
buit; et exceptum in ampullulis, et datum, et 
missum infirmis, unctione salubri restituit. 

2. In ipso etatis flore ephebus quidam tanti 
languoris pregravatus fuit pondere, ut horrendo 
et incessabili tremore tota concuteretur artuum 
compage !. Hic ad tumbam viri Dei a suis addu- 
ctus et positus esl necessariis, et in momento hore 
redintegrata et solidata compagine corporis,.in 
conspectu astanlium convaluit et exilivit inco- 
lumis. 

3. In tam nobili et celebri viri Dei cenobio 
quidam nomine, non merito, diaconatus functus 
officio ! sacro, infando se involvit sacrilegio. Nam 
crucem auream, quam Clemens Willibrordus in 
itinere gestare consueverat, obstinato corde cum 
aliis ecclesiasticis donariis subripuit, et quia ad 
manum comminuendi et distrahendi copiam non 
habuit, in abdito et nulli cognito loco recondidit. 
Pro qua re unanimi fratrum merentium consilio 
sacrilegus addictus est banno, quin etiam sancta 
communio et omnis cibi et potus per summam 
obedientiam ei interdicta est perceptio, nisi infecti 
damni restitutio ac pura eum refocillaret con- 
fessio. Quod contemnens, cecidit in medio quem 
presumpserat inobedientiae poculo; el in subitanee 
et improvise mortis articulo, non pro penitentie 
remedio, sed divine ulcionis coactus incendio, pro- 
didit ubi reconditus esset thesaurus suo ablatus 
sacrilegio; sicque exspiravit,lugubre, detestabile et 
abhominabile exemplum omni ordini monastico. 

4. Hoc quoque non estimetur incongruum hic 
inserere quod beatus Willibrordussanctam Amal- 
bergam, adhuc degens in carne, premissa hac 
benedictionis dulcedine : * Floreas cum Thecla, 
valeas cum Agne et cum Maria optima sit pars 
, (u8 ,, sacro chrismate consecravit; post obitum 
vero suum, cum consanguinea sua gloriosa virgine 
Gertrude apparens ei in visione et de triennali 
spalio vite presentis edocens, sacro eam velamine 
velavit. O paranymphum vere caritatis dote pre- 
ditum, qui sponsam Dei preelectam etiam post 
suurn non deseruit transitum, donec introduceret 
eam in desiderantissimi sponsi sui amplexus et 
thalamum. 

5B. Anno vero progeniti Verbi «xxx?r, a tran- 
situ eiusdem patris ccexceus, recidivi reparata 
oratorii fabrica (1), abbati Humberto totique con- 
gregationi una sedit senlentia, ut invitato domno 
Poppone Trevirorum archiepiscopo et Henrico 
duce Boarie, nostro autem defensore, xiur kalen- 
das novembris inter missarum sollemnia eius ossa 
transferrentur in locum ubi modo recondita cum 


1. — ! lichinis. 
2. — ita hic cod. 


(1) Post incendium anni 1016, de quo Catalogus abbatum 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 32, 1. 25). — (2) Walcheren. — 
(3) Cf. ALcviNus, lib. 1, c. 14. — (4) Balduinus V, t 1067. — 


debita honorantur reverentia. Sed unus ex ceno- 
bitis, Thitmarus, inter eos qui delecti erant pavi- 
mentum infringere, ignorans vel oblitus nocturno 
se delusum fantasmate, dum bipennem reducta 
arduus dextera libraret in aere, exerta brachia 
nullo modo potuit deponere. Tunc a preposito 
Huperto est coinmonitus ut confessione purgaret, 
si cuius criminis esset conscius. Disculiens itaque 
se, nihil in conscientia sua novi admissi invenit; 
attamen abiens et sarabara sua inspiciens lavit, 
et rediens sacro labori sollicitius institit. Egesta 
autem humo et effractis duabus criptis, in tertia 
sacrum invenerunt sarcofagum et sericum desu- 
per pallium; quod, mirum dictu, incorruptum et 
adhuc integrum, ad ecclesie suspenditur ornatum. 
Abbas vero Humbertus, ut pro reliquiis distri- 
buendis aliquantulum reconderet de corporis 
eius thesauro, elevato paulisper operculo, videre 
meruit dilectissimum dominum suumillesa cuculla 
et cilieio et pene toto corpore integro. Et effuso 
statim quasi ex acerra aromatum fumo, obtusa 
visus sui acie, nihil virium in eius exsangui rernan- 
sit corporc. Attamen inserens manum vir fidei 
non modice, de costis eius unam extraxit cum 
summa formidine. Quidam vero ex cenobitis, 
Fridelo nomine, qui deposito cingulo militari et 
oblatis ante se duobus filiis iugo se subdiderat 
servitutis dominice, intestinis suis prolapsis et 
dependentibus, tota debililatus erat membrorum 
compagine. Hic impegit nescius in salutiferam 
Dei viri tumbam, et absque mora sanitatem 
adeptus est integram. Itaque non tam ex vicinia 
quam de tota provincia populorum convenerunt 
examina et quasi presentem viventemque in 
carne communem patronum suum cernerent 
ac susciperent, laudes concreparunt voce alti- 
sona, et mistica archa Domini translata et 
deducta in iubilo, in individue c«'Trinitatis» 
altaris propiliatorio est posita; ubi numeri esti- 
mationem excedentia innovantur signa et iinmu- 
tantur mirabilia. 

6. Valierensem autem insulam (2), ubi sanguis 
eius effusus est pro Cristi confessione et gloria (3), 
frequentius illustrat miraculis spiritus sui presen- 
tia; quia cum non fidelium sed infidelium signa 
sint, aliter effere gentis non emollitur duritia. De 
quibus in calce voluminis libet inserere pauca de 
plurimis. Presidis Flandrie Baltwini (4) iunior 
filius, Rupertus (5), bellum intulit implacabile 
Mithilburgensibus (6). Ter denas enim legiones, 
taxatas mille militibus, adversus tria non integra 
in hostilia litora ! traiecit navibus. At ?* Walicren- 
ses, coadunato suo agmine, convenerunt in basili- 
cam terque quaterque «beati» Willibrordi con- 
secratam sanguine, et ante participationem 
salutaris hostie voto se obstrinxerunt quotannis 
censum illi persolvere,si eius interventu clementie 


9. — ! sequebantur octo circiter apices, iam erasi. 
6. — litera. — ? Ad. 


(5) Rupertus I, dictus Friso, comes Flandriae an. 1071- 
1093. — (6) Middelburg. 
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Ibid. 576-77. 


Ps. 91, 13, 14. 


Rom. 11, 24. 
Ps, 91, 11. 


HigR. Ep. 
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Ps. 35, 9. 
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Isai. 6, 6. 
Bozrivs, In 


Top. Cic.I in. 
Ibid. 


Ibid. IV in. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


potirentur palma victorie. Nec mora, succensi 
ardentissime fidei calore, pixidem, in qua illius 
continentur reliquie, in vexilli suspenderunt cacu- 
mine, et processerunt his freti, quasi Domino Deo 
gradiente ante eos in fortitudinis sue multitudine. 
Conserto tandem prelio, pugnatum est ab eis 
tanta virtute, ut hinc viros inde pecudes putares 
et, ut canitur, persequi unum mille et duos decem 
millia effugare existimares. Victi vero hostes, cum 
ad naves refugerent, alii in suis cecidere perempti 
ratibus et obducti sunt spumante et concreto 
cruore fluctuum, et, iuxta illud nobilissimi vatis 
disticon, 

Semianimes alii vastum subiere profundum, 
Hauseruntque suo permixtum sanguine pontum. 
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Dominus, in umbra alarum suarum sperantes 
in se protegens, presentem se per innocue alitis 
presentiam demonstravit. Nam nivei coloris 
columba, ut probate fidei viris visum est, usque 
ad consummationem victorie eos circumvolavit. 
Neque victrix phalanx, ut nobis qui eidem bello 
interfuit et postmodum monachum induit retulit, 
quemquam nisi tres ex suis perdidit ; quod ex 
ipsorum inconsulta temeritate evenisse liquido 
constitit. Itaque post tanti triumphi gloriam 
debite laudis triumphatori omnium solvit victi- 
mam, et votum quod voverat confirmans, ob 
gloriose victorie memoriam duo devicti principis 
vexilla ad Epternacensem transmisit aeccle- 
siam. 


II. VITA S. WILLIBRORDI, AUCTORE THIOFRIDO 
ABBATE EPTERNACENSI 


Edita ex codicibus Gothano I. 70 (— G) et Treverensi Bibl. publicae LX X XIV (— T). Cf. supra, 
p. 425. — Quamvis scriptorum antiquorum locos a. Thiofrido compilatos sedulo pervestigaverimus, 
multum tamen abest ut omnes a nobis annotatos esse confidamus. 


I. VITA PROSA 


Incipit prohemium in vitam sancti Clementis 
Wlilibrordi!, primi Traiectensium &árchi- 
episcopi. 


Plantatis in domo Domini cedris Libani, dulcis- 
simis et amantissimis caenobitis Efternacensis 
caenobii, Thiofridus, oleaster insertus olive, in 
misericordia uberi somatis et psyches incolu- 
mitatem et salutem integram et continuam, et 
post rerum ac virtutum omnium supereffluen- 
tem abundantiam inexcogitabilem, ineffabilem 
eternitatis gloriam. Admiror, filii mei, domini 
mei, conservi mei, germani, — aliud enim etatis, 
aliud meriti, illud religionis, hoc caritatis est 
nomen, — admiror, inquam, cum Ysaac arche- 
typo Dei de celeri credentium fide et translata 
synagoge in Ecclesiam benedictione admirante 
stupore vehementi ultra quam potest credi, quod 
a me arenti rivulo amenissima viridiarii vestri 
virecta irrigari, quod ab ubertate domus Dei 
inebriati et torrente voluptatis eius potati aquam 
Geon turbidam (1) desideratis vobis propinari. 
Nulla profecto? mihi salit vena ingenii; non 
de interne sophie fonte os prolui; non labia 
mea incircumcisa expurgavit incendium celestis 
caleuli. Sed cum secundum excellentissimum 
omnium liberalium artium interpretem et exposi- 
torem Anicium nullum munus ex animo diligen- 
tibus iucundius inveniri possit, quam quod ipsius 
animi partes format et instruit, opulentia vide- 
licet litterarum, quarum auctoritatem non pre- 
sens minuit etas, sed ipsa etiam cuncta conficiens 
auget potius et confirmat vetustas ; licet deside- 
rato et imperato muneri par esse non valeam 


Prologus. — ! Will. G. — ? perfecto ScHM. 


(1) Locum Ieremiae sic refert vulgata : Et nunc quid vis 
ín via Aegypti ut. bibas aquam turbidam ? sic vero septua- 
ginta : Kal vov tl co1 xal tf) 6d Alvómrov 100 mieiv 0bup 
['nóv; idem * communis editio , ante Hieronymum (cf. 
eiusdem Comment. in Ieremiam, lib. I, P.L., t. XXIV, 
col. 692). Utramque versionem permiscuit Thiofridus hic 


Novembris Tomus lll. 


et deficientis culpa in adhortantium cedat iniu- 
riam, suppositis mentis humeris, quam inpo- 
nitis subeo sarcinam. Est enim mihi, cum 
vestram in me benevolentiam perpendo, pronum 
omne atque, ut ita dicam, voluptuarium, quod 
in vestre, quos reposito penitus amore diligo, 
iucunditatis possum inpendere prescriptum et 
obsequium, presertim cum apud cari pectoris 
secretum proferre quod sentias nullum sit peri- 
eulum. Tucundius et quasi cum quodam fructu 
laboris arripio que vobiscum communicanda 
compono; quia si ea, que per se iucunda sunt, in 
amicicie participationem acciderit deduci, necesse 
est studii suavitatem quodam veluti dulcissimo 
caritatis sapore  condiri. Intime dilectionis 
vestre contemplatione vires meas non penso; 
oblatrantis morsus invidie et livoris iudicium 
floccipendo. Insurgat licet scorpius et arcuato 
me vulnere ferire conetur, vobis itineris mei 
comitibus et spiritualibus venenatorum  mor- 
suum excantatoribus nihil vereor, nihil timeo, 
sed ydram adurens cauterio, solea contero, scil- 
leos canes ac mortifera syrenarum carmina 
surda aure pertranseo et, ut cantor quidam disci- 
pulum sibi et musis iubebat canere, ita et ego 
mihi ac vobis depromo quecunque divina menti 
mee inspiraverit dignatio. Novi quidem, quod 
emuli mei theonino dente aggredientur me 
rodere (2); novi quod hoc meum supervacaneum 
iudicantes studium, nie quasi moti capitis homi- 
nem hypocraticis alligandum vinculis familiari 
pravis mentibus cavillatione nitentur- arguere, 
et expostulare qua temeritate animi presumpse- 
rim hystoriam terque quaterque beati Clementis 


et in Floribus epitaphii sanctorum, l. III, c. 5 (ed. RoszRTI, 
p. 158). — (2) Frustra quaesieris qui ubinamve fuerint 
huiusmodi aemuli et obtrectatores. Vix enim non certum 
est bunc esse merum locum communem, quem totiens 
garruli scriptores iterarunt, 
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Willibrordi stilo meo retexere, cum constet 
Alewinum sive Albinum, virum sui temporis 
eruditissimum et omnis doctrine capacissimum 
et excellentissimi regum et imperatorum Magni 
Karoli cathezistam egregium, illam expolivisse 
lepore urbane eligantie et condivisse sale augu- 
stioris scientie. Noverint e contrario ipsi obtre- 
ctatores non me humanis delectari rumusculis et 
inani gloria, nec me conari ut tanti viri obli- 
teretur memoria, sed iuxta illud psalmyste 
emysticon : Adiciam super omnem laudem tuam, 
me supra magnifica divitum donaria cum evan- 
gelica vidua duo in gazophilacium Domini mit- 
tente minuta adicere ex ingenioli mei facultatula 
qualiacumque possum epymenia. Nihil novi 
molior; summorum virorum auctoritate conatus 
meos tueor. Pennata nempe et ante ac retro 
mystice oculata animalia, quatuor evangeliste, 
unam eandemque novi testamenti alius post 
alium conscripserunt materiam, et Iheronimus, 
excellentissimus divine scripture interpretum, ut 
de ceteris tam grecis quam latinis phylosophig 
symmistis taceam, in translationibus et expla- 
nationibus suis per tritam ab aliis incedit semi- 
tam. Nobilissimi comici, qui in prologis scribundis 
abutitur opera, vera procul dubio est sententia : 


Nullum iam est dictum, quod non sit prius dictum, 
et iuxta Horatianum dysticon, 


qwi veteres ita miratur laudatque poetas, 
ut nihil anteferat, nihil illis comparet, errat, 


et dum non res, sed personas considerat, et in 
eo se disertum arbitratur et doctum, si alieno 
operi detrahat, nihil nocet illi, quem laniat, sed 
falsi iudicii et livoris crimine se infamat et obli- 
gat. Sed quid inmunde sues grunniant, ut preli- 
bavi, non curo; illud magis attendo, quod Titus 
Livius scribit de Catone, cuius glorie neque 
quisquam laudando profuit neque vituperando 
nocuit, cum utrumque summis prediti ingeniis 
Marcus Cicero et Gaius Cesar, alter in laude, alter 
in vituperio, temptaverit; fixum et certum apud 
animum meum constat quod, postquam tam nos, 
qui scribimus, quam eos, qui de nobis iudicant, 
mors subtraxerit pallida, priniisque cadentibus 
folis virens succreverit silva, non considerabit, 
qui lecturus est, cuius, sed quale sit ?, quod legit, 
nec utrum scripture auctor in vilissimo panno 
aut in serico putrescat et purpura, sed, explosa 
honorum diversitate et nominum dignitate, sola 
pro operum merito iudicabuntur ingenia. Accipite 
igitur opus non securitate efficientie, sed pre- 
sumptione susceptum amicicie; apud quam secun- 
dum disertissimi Boecii assercionem nescio quo 
pacto inter suos non dedecet etiam garrire ac 
interdum quasi desipere. Nec prudentiam vestram 
moveat, si in tanti iherarche preconia non instar 
amnis monte decurrentis profundo ore mea pro- 
ruit facundia, quia, cum ante dictassem vitam 
summe sanctitatis et popularis leticie Liutwini (1), 
sancte Treverice sedis archypresulis, et sparsis- 
sem Flores epitaphii sanctorum per quatuor volu- 
mina (2), totis profluentibus ingenii venis effudi 


8 est SCHM. 


(1) C. BHL. 4956. Illud * popularis leticie , pluribus 
explicat Thiofridus in Vita laudata: Liutiwin vero, cum 
secundum 0s et organum Spiritus sancti David " vinum 
laetificet cor hominis ,, interpretatur " populi laetitia , (cf. 
Act. SS., Sept. t. VIII, p. 161, num. 1). Non minus ineptum 
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quiequid ex fonte vite mihi divine pietatis 
dignata est infundere affluentia. Sit eque acce- 
ptum et gratum quod nunc a paupere ac 
exhausto penu appono et quia tacitum erudicio- 
nis vestre iudicium formido pulchrumque illud 
Tulli elogium : A4mantium ceca iudicia sunl 
mecum revolvo, pudori meo et formidini parcite 
et consulite, ac vestri laboris vestreque adhorta- 
tionis assertores, me in propositi operis pelago 
vela pandente, illud propheticum : .4 quatuor 
ventis celi veni, spiritus, frequentius et intentius 
depromite, ut celeri cursu inter varios insidian- 
tium scopulos transiens mercem dominicam, ex 
omni parte seviente naufragio et turbine, in 
portum tutissimum valeam perferre ac transpo- 
nere. Valete. 


Explicit prohemium. 


Incipiunt capitula. 


I. Quod sanctus Willibrordus, sempiterne lucis 
filius, mundo ante mystico oromate est cogni- 
tus, quam editus. 

II. De eius nativitate et digna ortu suo educa- 
tione ac oblatione. 

III. De patris eius conversione et in monachico 
proposito sancta conversatione et cursus con- 
summatione. 

III. Quod egregie indolis puer tenelle etatis tene- 
ritudinem morum maturitate transcendit et 
in vicennalibus suis in Hyberniam amplioris 
profectus gratia secessit. 

V. Quod anno etatis sue tricesimo tertio in por- 
tum Gravalinge ! ville maritime, inde venit 
Traiectum, arcem tunc et solium regni Fresie. 

VI. Quod a Pipino, victoriosissimo duce Fran- 
cie, honorifice est susceptus et ad pontificatus 
dignitatem electus et Romam directus. 

VII. Quod adventus eius per angelum papeSergio 
est revelatus, et ab eo cum ingenti exulta- 
tione et gloria est susceptus et archipresul ordi- 
natus. : 

VIII. De reditu eius in Franciam et delegata sibi 
in illustri castello Traiecto pontificali cathedra, 
et conversatione eius monachica et apostolica. 

VIIII. Quod plures in illa regione ecclesias et 
monasteria construxit, et antistites et reciores 
conslituit. 

X. Quod curiam expulsi regis Rabodi adiit et, 
quia ibi fructificare non potuit, ad contermi- 
nam Danorum barbariem se transtulit, et tri- 
ginta ibi pueros? adquisitos et regeneratos 
rediens secum detulit. 

XI. Quod in insula Fositeslant, in magne super- 
sticionis loco, fixit tentoria et animalia ibi 
pascentia in suorum distribuit cibaria et ob 
id apud regem accusatus, sorte triduo ternis 
vieibus in urnam missa, divina liberatus est 
gratia. 

XII. De opido Efternacensi et villa Suestra et 
aliis villis et ecclesiis sibi a potentibus et divi- 
tibus viris rata concessione traditis. 

XIII. De adventu eius in insulam Walichrum, 
ubi custos delubri eum vulneravit ob destru- 


Index cap. — ! Gravelingae Scr. — ? (i.p.)p. i. T corr. 


etymon nominis Willibrordi profert infra, c. 2. — (2) Opus 
qualtuor libris distinctum ed. Iohannes RonznrT: S. L, 
D. Thiofridi ... Flores epitaphii sanctorum, Luxem- 
burgi, 1619. 
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A ctum ydolum et vexatus a demone per triduum 
in eterne dampnationis precipitatus est bara- 
trum. 

XIII. Quod procurator agelli cuiusdam divitis 
repentina morte interiit, quia iniuriam ei 
intulit. 

XV. De aqua oratione eius producta de terra 
harenosa. 

XVI. Quod bissenos inopes ex parvo itineris sui 
vasculo affatim refecit, et vinum tamen non 
defecit. 

XVII. Quod per eius baculum missum in pene 
vacuum enoforum inundavit cecubum et infu- 
sum est pavimentum. 

XVIII. Quod duobus ferme sextariis, exuberante 
divine benedictionis gratia, quadragenis con- 
vivis in uberi propinavit sufficientia. 

XVIIII. De pena et reparatione divitis, qui eum 
a suis abegit pascuis. 

XX. De sanctimonialibus Treveri sanitati resti- 
tutis, pestilentia effugata eius precibus. . 

XXL. De fantasmate excluso eius benedictione 
de cuiusdam patris familias domus miserabili 
infestatione. 

XXII. Quod filium ducis Karoli Pipinum bapti- 
smate consecravit et de eius in posterum subli- 
mitate prophetavit. 

XXIII. Quod sanctum Bonefacium sibi in regi- 
mine episcopali succedere rogavit. 

XXIIII. De eius forme pulchritudine, et naturali 
diiugio corporis et anime, et augmentato divi- 
nitus tumbe eius marmore, et divino ibi sepius 
viso lumine et fumo aromatum instar densis- 
sime nebule. 

XXV. De oleo, quod super tumulum eius lucere 
et inter missarum solempnia usque ad effu- 
sionem consuevit excrescere. 

XXVI. De paralytica ad eius tumulum curata et 
ephebi tremuli sanitate reparata. 

XXVII. De sacrilegio diaconi subitanea morte 
mortui. 

XXVIII. De augmentato divinitus vino in sancti 
Wilgisli? festo. 

XXVIIII. Quod sanctus Willehadus Efternaco 
duobus annis heremiticam vitam exercuit in 
reclusione, et Beornradus et Stigandus archi- 
presules ibidem conversati sunt ingenti devo- 
tione. | 

XXX. Quod sanctam Amalbergam, quam in 
carne degens chrismatis unctione consecravit, 
post mortem sacro velamine in visione velavit. 

XXXI. De monomachia constituta propter inun- 
dationem maris super agrum eius dicionis. 

XXXII. De custode sancte Treverensis ecclesie 
Hilderico per eius merita de horribili tempe- 
state eruto in Iherosolimitano itinere. 

XXXIII De severitate eius in adversarios et 
advocatos sue familie incommodos. 


XXXIIII. De eius inventione et mirifica transla- 
lione. 

XXXV. De palma victorie Walchrensibus con- 
tra Rüpertum comitem Flandrie concessa eius 
iuvamine. 

XXXVI. De adventu ygumeni Thiofridi in Wali- 
chrensem insulam et pace ibi reformata et 
confirmata per iucunda miracula. 


C 


Expliciunt capitula. 


* Wilgisili T. 


Incipit vit& sancti Clementis Wlillibrordi, 
primi Traiectensium archiepiscopi. 


1. Universitatis opifex et genitor, sicut ex 
inordinata yles iactatione cuncta redigens in 
ordinem et pulcherrimus ipse incomparabili 
mundum exornans pulchritudine ad illuminan- 
dam et decorandam noctis caligineni astra 
queque condidit suis vicibus! in celi venientia 
faciem, sic ad illustrandam et exornandam 
mycrocosmi internam noctem ac speciem et 
ante legem et sub lege et sub gratia susceptionis 
matutine tempore veri luciferi verum et eternum 
mane nuntiantis choruscante iubare, summe 
virtutis viros quasi summe claritatis sidera suis 
temporibus edita vicissimque permutata super 
peccatorum tenebras ingenti dedit exoriri sancti- 
tatis lumine ac splendorem solis iusticie cecitati 
humane infundere. Inter quos, velut inter astra 
matutina simul Deum cum iubilarent omnes filii 
Dei laudantia, in penitus toto divisis orbe Bri- 
tannis, in provintia Northumbria exortum est sydus 
lucidissimum phylochristus Willibrordus, radiis 
virtutum omnium non modo Britannicum sed 
tocius orbis terre quadripertitum illustrans circu- 
lum. Exortus autem et progenitus est sempiterne 
lucis filius in partem sortis sanctorum in lumine, 
mundo ante mystico cognitus quam editus 
oromate.Nam cum egregia mater eius, prosapiam 
ab alto procerum ducens sanguine, maritum sola 
posteritatis spe ac dilectione, non causa carnalis 
concupiscentie sorlita, Wilgislum nomine, nobilis- 
simo Saxonum procreatum stemate, artus solutos 
laboris usui repararet somni temperie, in visione 
nocturna, cum somnus solet homines opprimere, 
in.presagium gignende sobolis luciflug diving 
claritatis illustrari meruit: lumine. Est enim 
mentis eius oculis divinitus ostensa luna, quota 
est, revertentes cum primum colligit ignes et 
prima reparat cornua et, quasi in plenilunio totis 
affecta yperionis? flammis, obvia de zodiactea 
sensim devolvi linea ac repentino lapsu in quiescen- 
tis delabi visa est os et viscera. Interne lucis 
splendore omnia illius perfusa sunt intima, et inau- 
dite à saeculo visionis inestimabili horrore et 
tremore attonita, estuavit et elanguit eius anima. 
Cor eius concaluit intra se et, flamma tactu 
innoxia lambente precordia, excussa a somno et 
thoro corripuit se. [In meditatione eius exardesce- 
bat ignis, et nunc huc ingentes, nunc illuc pectore 
curas versans, quendam adiit sacerdotein, virum 
summe religionis, ac visus pandens ordinem 
inquisivit quid portenderent mysteria tante 


"visionis. Requisita vero secrecius, an ea nocte 


solitis mariti foveretur amplexibus, roseo faciem 
suffusa rubore in? inficias non abiit, et per 
sciscitantis os, Spiritus sancti organum, hec ante 
cogniti quam editi seminis sui preconia prescire 
ac percipere meruit : * Lune globus, qui quasi 
, incrementis crescens lunaribus tuis visus est 
, llabi visceribus, lucidissimus est, quem felix 
, concepisti, felicior generabis, felicissima abla- 
, Ctabis et enutries, filius; qui virtutum fulgori- 
, bus, in tenebris carceris mortis huius emar- 
, centibus et omnino deficientibus interne lucis 
, claritatem carnalium infundet mentibus. Per 
, mirifici operis sui splendorem quasi per solem 
, in centri fulgentem culmine, per lucem fame 
, laudabilis tanquain per lunam claro inceden- 
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, tem lumine, in hac sublustri presentis vite 
nocte nomen habebit celebre et iter iusticie 
ostendet ambulantibus in tenebrarum tempore. 
Lucidissimis opinionis sue radiis ad contem- 
plandum et optinendum virtutis iter alliciet, 
atque sieut sol erisocomus, quo anima iusti 
sapientie thronus, et ut luna, qua intelligitur 
in spirituali corpore compages perfecta, plenis- 
sima eternitate in conspectu divine maiestatis 
proficiet inestimabilis meriti sui prerogativa. 
In suo stans ordine, splendidius mysticis celi 
astris rultilabit, quia inter excellentissimos 
filios ecclesie, que instar lune in huius seculi 
discrimine iuxta prospera et adversa crescit 
ac decrescit, lux vera, lux hominum et splendor 
» glorie Dei et splendor lucis eterne septemplici 
, eum claritate irradiabil. , 

2. Tanlis autem precluis matrona perceptis 
subolis sue preconiis, tripudiavit in mentis iubilo, 
quia cordis sui desiderio congruere visa est somni 
convenientis non in enigmate solutio. In fide nihil 
hesitans credidit; longanimis in spe domum 
rediit; virtutum munia sollicitius exercuit ac 
mense, quem humano partui frequentiori usu 
certo numerorum modulamine natura constituit, 
filium, celi et terre gaudium et presidium et dulce 
decus noslrum, peperit, atque vite fonte regenerato, 
nomen, quod per penultimi elipsin elementi juxta 
theutonice ydioma lingue voluntarius panis so- 
nat (1), Willibrort imposuit. Non Isaac nato repro- 
missionis filio, non Samuele maternis lacrimis 
obtento et edito, non in Iohannis natali evan- 
gelico profusior parenlibus, cognatis et affinibus 
exultacio, non in tota vicinia alacrior oborta est 
eongratulatio. Tota domus luxu carens fescen- 
nina quadam perstrepebat licentia, et incipiens 
parvus puer risu cognoscere matrem, que illi 
longa decem tulerant fastidia menses, ingenti 
recompensavit leticia et funditus ab eius elimi- 
navit memoria. Nullo modo enim meminit pres- 
sure, que ob femineam prime transgressionis 
noxam humane decreta et inflieta est geniture, 
sed exultavit cor eius in Domino, quod vilis 
virgula balsamum preciosum sudasset, quod de 
suo utero tantus prodisset pusio, qui decus omne 
suis patrem querentibus sic oculos, sic manus, sic 
ora ferendo representaret, qui, scintilla vigoris 
paterni in se lucente ac similitudine morum per 
speculum carnis erumpente, ingentes animos 
angusto in pectore versaret, qui sic matrem refer- 
ret ore ac mixta pingeret similitudine, ut in uno 
pusillo somate clarissimam utriusque parentis 
generositatem declararet, qui adeo suavis et 
mellitulus esset, ut omnes noti et cognati eum 
certatim ad se raperent, in sinu foverent, in collo 
singulorum penderet, in brachiis hereret, garru- 
lus ac balbuciens infantilis lingue offensione 
dulcior appareret. Educavit digna ortu suo educa- 
tione infantulum, prius Deo consecratum quam 
genitum et ablactatum ; vovit infanti delectato ab 
ubere et ablactato, qui in foramine asspidis et in 
caverna reguli misit manum,et comprehensum et 
captivum tortuosos astucie sinus colligendo se 
glomerantem et occulte sevientem et aperte 
ferientem ex humanis cordibus traxit inreme- 
diabilis veneni colubrum; vovit, inquam, fructum 
ventris sui, dimidium anime sue, et, communi- 
cato consilio cum suo secum eodem spiritu ambu- 
lante coniuge, maturavit devotionis sue votum 


(1) Minime. Nomen enim est anglosaxonicum, brord 
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perficere. Nec. mora, egregius genitor, tanta filii 
exhilaratus indole, tradidii enm summe religionis 
fratribus sancte Ripensis ecclesie, ubi sic erudiretur 
anima, templum Dei futura, ut nihil aliud disceret 
audire, nihil loqui, nisi quod ad timorem Dei per- 
tineret, turpia nulla intelligeret, cantica mundi 
ignoraret, tenera adhuc lingua psalmis dulcibus 
imbutus, ymynum de canticis Syon decantaret. 

3. Et oblato tante spei pignore in holocaustum 
suavissimum Domino, emenso non prolixi tem- 
poris spacio, revolvit in animo quomodo camelus 
animal tortuosum per foramen acus transeat et, 
deposito sareinarum pondere, pennas columbe 
sibi assumat, ut in ramis arboris, que de mystico 
sinapis suecrevit semente, requiescat. Meditatus 
in corde suo noctu et interdiu deliberavit iuxta 
illud psalmisle : Ecce elongavi fugiens et mansi in 
solitudine, intra secretum mentis ad conditoris con- 
templationem secedere, et cum regibus et consu- 
libus terre, qui se ipsos ac sibi commissosregere et 
per exhortationis sue consilium terrenas mentes 
ad celestia sciunt pertrahere, edificare sibi solitu- 
dinem,a secreto profecto cordis omnesterrenorum 
desideriorum tumultus expellere et in amorem 
quietis intime anhelare una et sola intentione 
celestis patrie. Audita interno auditu dominica 
sententia : Si vis perfectus esse, vade, vende omnia 
que habes, et da pauperibus, et. sequere me, verba 
verlit in opera et, mutato cum animo militari 
paludamento, nudam crucem nudus sequens, 
expedicior et levior ascendit scalam Iacob, cui 
Dominus desuper innisus ascendentibus porrigit 
manum in uberi misericordia et sublevat in 
sublimia et neglegentes potestate iudiciaria de 
sublimi precipitat in infima. Iugum dominice 
suavitatis collo suo imposuit et hostiam vivam, 
bene placentem, racionabilem se Deo vivo et 
vero obtulit, et tantum in sancte conversationis 
proposito exercicium tenuit, ut ad Macharios, 
Arsenitas, Serapionas et reliqua columnarum 
monachicee constructionis nomina virtutum alis 
evolaret ac in brevi volatum eorum equiperaret. 
In Domino confisus mutavit fortitudinem et 
assumens alas aquile, quanto acutius mentis 
oculos veri et eterni solis radiis infixit et intendit, 
tanto ardentius in amore spiritualis vite arsit, ac 
inpurgati iam defecatique animi et ab omni 
mundi huius aspergine expressi pureque detersi 
se exercuit virtutum studiis, viriliter agens, in 
quodam oratoriolo sacratissimi nomine et gratia 
virilis Andree dedicato honori et sito in promun- 
ctoriis prominentibus inter sinum oceani et Humbri 
fluminis. Nec latere potuit civitas opulentissima 
super montem uberem ac mysticum posita ; sed 
mons suscipiens pacem populo per miraculorum 
choruscationem et fulgura longe lateque in tota 
eminuit et claruit Brittannia, et virtutum fama et 
gloria in regali notus curia, accepit rata conces- 
Sjione a rege et optimatibus possessiones ac xenia, 
unde competenti ac decenti ornatu edificavit et 
dedicavit ecclesiam et summe religionis dote 
preditam adunavit conciolam; ubi post innumera 
adversus principes tenebrarum harum, contra 
spiritualia nequitie in celestibus certamina et 
triumphalem victimam, vietricem victoriosissimo 
regum regi Deo reddidit animam et per conti- 
nuam ad mausoleum suum signorum efficatiam 
elernam in omnia secula promeruit memo- 
riam. 


autem anglosaxonice cuspidem seu telum acutum significat. 
4. 
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4. Sed ut unde divertimus revertamur, egre- 
gie indolis puer Willibrordus in prelibato oratorio 
in odorem suavitatis oblatus inter altas et odori- 
feras cedros Libani arbor aromatica altius excre- 
vit et tenelle etatis teneritudinem morum matu- 
ritate transcendit. Non remissioris vite sectatus 
est lenocinia, sed maior se mente existens, cum 
iter ambiguum monstratur in samia ! littera ac 
vite nescius error in ramosa trepidas mentes 
diducit compita, puer ex pueris, de quibus Spiri- 
tus sancti organum, cuius decimi septimi psalmi 
est titulus : Zn finem puero Domini David, in 
subsequenti psalmo canit : Testimonium Domini 
fidele, sapientiam prestans parvulis, prima puericie 
rudimentía deposuit et surgentem dextro limite 
callem arripiens omnibus honestis artibus subtile 
ingenium subtilius excoluit, omnibus actibus suis 
diligentiam adhibuit, omnibus se vivendi formam 
et exemplum exhibuit. Crevit in eo cum etate 
amplior iusticia et fides, eo perfectior, quo pro- 
vectior et, sicut de Iesu domino nostro, electorum 
capite, protestatur textus evangelicus, proficiebat 
sapientia et gratia coram Deo et hominibus. Nec 
unquam ante eum, ut de Attico quodam duce 
Pericrate, viginti quidem annos nato, Trogus 
meminit, inter tot tantosque iuvenum flores aut 
spei maioris, aut indolis maturioris adolescentem 
sancta Hipensis ecclesia aluit; in quo ultra 
humanam possibilitatem virtutum omnium catha- 
logus enituit. Cumque duas etatis attigisset 
decadas, arcioris vite rigorem ardentius quam 
exquisitissimas appetens delicias, internis auri- 
bus audivit primam vocem dominicam ad pri- 
mum patriarcharum Abraham : Ezi de terra tua 
et de cognatione tua, et prosecutus ? regis eterni 
vestigia, qui non in patria, sed in via, non in 
parentum | domo, sed in diversorio de uteri ? 
virginalis aula processit carnis nostre indutus 
trabea, peregrinationis et districtioris conversa- 
tionis gratia, impetrata summa cum difficultate 
ygumeni sui et fratrum mestissimorum eius di- 
Scessu coniventia, in Hyberniam secessit precluis 
advena. Introductus autem in atheneum scolare, 
liberalibus studiis gymnasium et eximiis scola- 
sticis refertum et consonum, maluit prius esse 
tyro quam miles, ante discipulus quam didasca- 
lus; maluit, ut legitur de Platone, ardentissimi 
ingenii gymnosophista et magistro Athenarum et 
achademie, aliena verecunde discere quam sua 
inpudenter ingerere. In disciplinam se dedit per 
duodecim annorum curricula, quote etatis Iesus 
Christus dominus noster, coeterni Patris sapien- 
tia, in templo inter doctores interrogans et 
audiens inventus est a matre virgine perpetua, 
et in contubernio excellentissime sanctitatis 
virorum, mundi luminum, Egberti et Wihicberti 
pontificum, ibidem pro nanciscenda uranice 
patrie gloria exulantium, theoretices sophie 
epotavit flumina, ut de ventre eius fluerent aque 
vive, spirituales profecto gratie, et secundum 
Ysaie vaticinium appareret sicut fluvius glo- 
riosus in terra Syon, fluvius Dei repletus aquis, 
cohibens populum Domini in via Aegypti bibere 
aquam turbidam Geon. Eminentissimum imitatus 


4. — ! (in s.) scripsi (i. e. in littera pythagorica) ; in famia 
GT; infantia coniecit ScHM. — ? persecutus ScHw. — 


(1) Hanc fuisse regulam S. Columbani opinatus est Thio- 
fridus. Siquidem in Vita metrica, l. I, c. 4, proferisummam 
quandam regulae quam a Willibrordo observatam esse 
credit; haec aulem est ipsa Regula coenobialis S. Colum- 
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vas electionis Paulum ad pedes Gamalihelis pro- 
funda legis et prophetarum scientia adprime 
instructum, in domo discipline dominice * didicit 
eum, qui secundum doctrinam est, fidelem sermo- 
nem, ut potens esset exhortari in doctrina sana 
et contradicentes revincere, et armatus spiritua- 
libus telis confidenter posset dicere : * Arma 
, milicie nostre non carnalia, sed potentia Dei 
, ad destructionem munitionum cogitationis, ad 
, destruendum omnem altitudinem extollentem 
, Se adversus Dei scientiam et subiugandum 
, cunctam inobedientiam. , 

5. In scolis ergo summe districtionis, ut ex 
districtissima  Hyberniensium fratrum colligi 
datur regula(1),in virum spiritualem et perfectum 
educatus sancte matris ecclesie futurus cathe- 
Cysla, anno etatis sue tricesimo tertio, quo annorum 
incarnati Verbi numero semisse addito, tocius 
humane propaginis in crucis ara dedicata est 
redemptio et effuso super omnem carnem Spiritu 
paraclyto, in quadripertitum terre orbem aposto- 
lica transmissa est predicatio, ardentiori longin- 
quioris exilii estuavit desiderio, ut alacrius canens 
cum psalte egregio : Advena ego sum apud te et 
peregrinus, sicut omnes patres mei, peregrinanti- 
bus a Domino municipatum provideret in celestis 
patrie civium contubernio. Pecuniam domini 
nobilis hominis, accipiendi regni gratia abeuntis 
in regionem longinquam, in marsupio cordis sui 
reconditam maluit probatus trapezita longius 
erogare; maluit cum Ysaac patriarcha in terra 
aliena seminare, ut centuplicatum fructum posset 
ad aream dominicam reportare. Verus Hebreus, 
verus periotes ! (2) atque transitor, connumeratus 
per viam sancte conversationis ad patriam here- 
ditatis perpetue transeuntibus, quibus in passio- 
nis dominice preconium exclamat sermo prophe- 
Licus: O vos omnes, qui traneitis per viam, attendite 
et. videte, si est dolor sicut dolor meus, dum dolo- 
rem pro se dominicum humane possibilitatis 
modulo condolere cupiens attendit, dum presenti 
virtute non contentus, sed preteritorum obli- 
viscens, in futurum se extendit, non adquievit 
carni et sanguini, non in tota circa regione stare, 
sed in monte mystico salvari decrevit, et memor 
quod discipulo ad sepulturam patris ire cupienti 
non permittitur, parentes ac patriam revisere ac 
salutare supersedit. Communicato autem consilio 
cum bissenis (3) monachici habitus et professionis 
fratribus, ad tam sancte profectionis desiderium 
animos omnium accendit; et certum habens, 
quod Gallia, que causidicos docuit facunda Bri- 
tannos, in quibusdam sui tractus partibus ydola- 
trie eatenus squaleret erroribus, navim conscendit, 
tumida malo vela suspendit, rudentes explicuit 
et, Spiritu sancto clavum regente et cursum pro- 
sequente, oceani maris se credidit fragoribus, et, 
terris evanescentibus, non expavit quod celum 
undique et undique pontus, sed in exoptatos 
summa cum alacritate animi contendil portus. 
Delatus vero est primum in portum Gravalinge, 
ville maritime, ubi usque in presens tempus 
ingenti veneratione iuxta altaris crepidinem 
honoratur saxum forme quadrangule, quo potius 


$ utero G. — * dominico Scu. 
5. — ! peristes ScHM. 


bani. — (2) Immo mvepdrns. Cf. HignonYMus, Epist. 71, c. 2: 
Hebraeus, id est mepdrng (veteres editiones et quidam 
mss. : Tepuutnso), atque transitor. — (3) Immo undecim. 
Cf. supra, p. 440, annot. 1. 
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quam navi, ut nati natorum et qui nascuntur ab 
illis solent astruere, ob nauli penuriam a nauclero 
non admissus in hybernensi littore, novo et inau- 
dito creditur subvectus esse navigii genere (1). 
Nam saxee molis natura est in undis subsidere, 
non alta, sed gravi pondere ima petere. Et cen- 
sure defecate mentis conmissum sit ? decernere, 
utrum preclarius sit miraculum super liquidum 
elementum pedibus incedere, an super molem 
lapidis pendulam et submersioni naturaliter 
obnoxiam in aqua vehementis abyssi inoffenso 
gradu consistere, et pondus grave gravissimo 
superpositum ponderi in portum se transponere. 
Si enim nature ralio pensetur, fieri posse nega- 
tur; si divine operationis potentia perpendatur, 
consequens est ut, sicut naturali quadam vi 
gemme magnetis agitur, ut gravissima ferri mate- 
ries sine ullius instrumenti adiutorio in aere sus- 
pendatur, sic per sanctificati somatis inpositi 
virtutem ageretur, ut saxea? moles super aquas 
elevaretur et cum vectore suo in litus trans- 
veheretur. Non tamen ibi inoras* innexuit, sed 
salo tabescentibus refocilatis in littore artubus, 
carbasa extendens, remorum ductu navim impu- 
lit. Sulcabat undas absque omni turbine, et tran- 
quilla navigatione applicuit in ostiis Reni fluminis, 
regis fluminum Gallie ae Germanie, anno sexcen- 
tesimo nonagesimo incarnationis dominice, et 
continentis terre exhilaratus amenitate et ampli- 
tudine, recto itinere, ut puer Abrahe coniugium 
provisurus filio Abrahe in urbe Mesopotamie, sic 
pervenit Traiectum, arcem tunc et solium regni 
Fresie, paulo post adquisiturus ibi et exornaturus 
sponsam domino et semini Abrahe. 

:6. Compertum vero habens bello finitimorum 
occupatos Fresones, dure cervicis et indomabili 
corde populum, loco et tempori congruum capit 
consilium, adire videlicet ducem Francie Pipinum 
Ansgisi, eximii Mediomatricum antistitis Arnolfi 
filii, ex egregia melliflue virginis Gertrudis sorore 
Begga filium, qui iure hereditario maior domus 
sub Dagoberto (2), rege nobilissimo, summa cum 
gloria triumphator vietoriosissimus Francorum 
rexit, propagavit, nobilitavit regni dominium. 
Cumque ad tanti preconii primatem vite perve- 
nisset spermologus, summa cum honoris magni- 
ficentia ab eo est susceptus ut domini Sabaoth 
symmista et angelus. In adventu eius magnifici 
ducis anima magnificavit Doininum, et quia 
sagaci industria et subtilis acumine ingenii calluit, 
ut ierarchie se sublimari honore ab eximie sanc- 
titatis viro Sergio summo pontifice sedis aposto- 
lice permitteret, humillima intentione commonuit 


ac peciit, novelle asserens plantationi id adprime - 


esse proficuum et utile, et hoc pacto pluviam 
voluntariam uberius segregari posse hereditati 
dominice. Instare precluis arcehos modis omnibus; 
sed prompte et optime voluntatis Willibrordus, 
vir factus ad unguein et totus in se teres atque 
rotundus, reniti obnixius !, revolvens secum taci- 
tus quod eterni Patris, omnium regum regis, Uni- 
genitus aufugit remotius, ne illum regem consti- 
tueret in se credens populus. Et licet assertione 
verissima in explanatione super Thymeum Pla- 
tonis asserat Calcidius : Naturaliter omnis homo 
honoris est avidus ; honor quippe virtutis est testi- 
monium, tamen conservande et in exemplum 


2et ScHM, — ? saxae ScHM. — * mores ScHMk. 
86. — ! obnoxius Scus. 


(1) Cf. supra, p. 424, num. 19. — (2) Cf. p. 465, annot. 1. 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


trahende humilitatis gratia non attendit honorem, 
sed tanti honoris onus gravissimum, cui ferendo 
nulli convenit supponere mentis humerum, nisi 
qui virtutum habet catalogum, quem egregius 
cathecista gentium censuit designati et electi 
presulis esse specialem ac proprium; et quasi ipse 
hoc tanto divine largitionis dono careret, obnixe 
orare, ut a se intentionem averterent et quem- 
libet alium promtiorem et digniorem domui Dei 
dispensatorem providerent, eligerent et pro- 
moverent. Domum, patriam, cognationem se 
reliquisse ob vere repromissionis terram ad 
exemplum summi patriarche Abrahe, nec con- 
venire et conducere morum suorum maturitati, 
quam semel calcavit pro nanciscenda celesti, 
terrenam repetere gloriam. Sed sicut divine 
scripture interpretum eminentissimus lheronimus 
in epytaphio Nepotiani asserit, quanto plus repu- 
gnabat, tanto magis omnium in se concitabat 
studia, et merebatur negando quod esse nolebat, 
eoque dignior erat quo se clamabat indignum. 
Igitur curn divina dispensatione, tum pervicaci 
instancium evictus acclamatione, reduxit ad 
oculos memorie illud de Samuelis volumine : 
Melior est obedientia quam victime, et quasi scelus 
ydolatrie nolle adquiescere. Voluntati omnium 
suam posthabuit in gratiam et gloriam eius, qui 
dicit : Non veni facere voluntatem meam, sed. eius 
qui me misit. Annuit quod renuit et, susceptis ab 
egregio duce condignis apostolica sede xeniis et 
legationibus, Romam, cuius aut fortitudinis nomen 
est iuxta Grecos aut sublimitatis secundum 
Hebreos, iter arripuit. 

7. Et quia ibat ordinandus et destinandus in 
mysticas Aminadap quadrigas, de quibus in 
epythalamio salubri penitudine conpuncta que- 
ritur synagoga : Nesciei, anima mea conturbavit 
me propler quadrigas Aminadap, spontanei pro- 
fecto redemptoris populi sui, quarta ante adven- 
tum eius in urbem nocte angelus lucis convenit 
dominum apostolicum, de quo prelibavimus, 
Sergium, post longa pervigilia, post alta, dum 
recordaretur Syon, suspiria tenui sopori deditum, 
et mitissimo affatu corroborans insolita visione 
attonitum, nunciavit appropinquare virum virtu- 
tum omnium speculum, ut ab eo consecraretur et 
proveheretur ad summi pontificatus fastigium, et 
ab apostolica sede absque omni contradictione 
consequerelur quicquid in cultum et in ornatum 
tabernaculi Dei, ecclesie videlicet Dei, expeteret 
utile ac necessarium. Nec mora, dominus aposto- 
licus angelica revelatione certus et hylaris effe- 
ctus, convocatis sibi familiaribus, que videre 
meruit et audire indicavit secrecius, et ad exe- 
quenda divine legationis munia se preparavit 
accuratius. Advenienti symmiste Dei venit obviam, 
suscepit eum tanquam Christum Iesum cum 
ingenti exultatione et gloria. Honore condigno 
Spiritus sancti honoravit archisterium, et post 
interne refectionis vicaria et amica relatione 
amministratas de divine scripture mensa epulas, 
omnem ecclesiasticum in basilicam celestis clavi- 
cularii Petri convocavit ordinem et ministerium, 
ac universa cleri et populi frequentia ferente 
suffragium, anno progeniti verbi sexcentesimo 
nonagesimo quinto!, indictione nona, decimo 
calendas decembris, summa cum dignitate et tri- 
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genti Fresonum archiepiscopum; et quia per inhabi- 
tantem in se Paraclytum in eo clementissimum 
prospexit ingenium, suis donatum et indutum 
preciosissimis sacerdotalibus non tam vestibus, 
quam ornamentis preordinatis et preparatis sub 
lege et sub gratia in tocius creature et ecclesie 
typum et mysterium, nomine, quod os Domini 
nominavit, Clementem appellavit, in future et 
inpendende omnibus in eum sperantibus divine 
clementie presagium. Inthronizatum intime dile- 
ctionis et humanitatis fovit visceribus, detinuit 
apud se familiarius utriusque gratia profectus, ut 
pennata et oculata animalia se pennis suis vicis- 
sim tangerent vicinius et quasi duo cherubin 
expandentes alas mutuo se respicerent, versis in 
propitiatorium vultibus. Aperiri ei iussit arcas et 
sacra scrinia, ubi sanctarum reliquiarum et pre- 
ciosissimorum ornamentorum recondita inerat 
copia, ut inde eligeret sua permissione ac coni- 
ventia, quicquid et quantumcunque sibi placeret 
ad consecranda et decoranda in locis a Deo pre- 
ordinatis oratoria et christiani cetus conciliabula. 

8. Ante clarus nobili preconio fame, tum vero 
multo preclarior per alte moenia Rome, vix ! 
inpetrata a domino apostolico redeundi licentia, 
tandem post quatuordecim dierum curricula, ex quo 
in urbem venerat, ul venerabilis Beda testatur in 
ecclesiastica Anglorum historia, inestimabilis 
pretii donis ditatus rediit in Franciam, tunc sub 
Dagoberto rege (1) et Pipino duce mundi decus et 
gloriam. O virum meriti incomparabilis, cuius 
nativitas memorabilis praesignata est lunaris 
fulgore luminis, qui ante mundo est cognitus, 
quam editus, cuius adventum ad caput orbis 
Romam preveniens prenuntiavit eius quodam 
modo paranimphus lucis angelus, ad cuius glo- 
riosam susceptionem et ordinationem divina 
revelatione excitatus et ammonitus est domi- 
nus apostolicus, cui in auxesin glorie et profectum 
sancte ecclesie tantus et tam copiosus sanctarum 
reliquiarum et ornamentorum thesaurus celitus 
est creditus. Igitur tante prerogative ierarcha 
Willibrordus ab egregio principe Pipino cum 
ingenti susceptus alacritate et gloria, donatus et 


glorificatus est ab eo pontificali cathedra in 


castello illustri, quod iuxta domini Bede assertio- 
nem Viltalburg antiquitus barbarica, Traiectum 
vero lingua vocatum est gallica, ubi navigans de 
Hybernia, ut prelibavimus, delatus in conti- 
nentem longe navigationis finivit dispendia et 
incommoda. Nec veritus achymeniam feroci- 
tatem gentis barbarice, non procul a ripa Rehni 
fluminis edificavit et dedicavit oratorium in 
honorem crucis salutifere et theoticos? Marie 
virginis perpetue, et in brevi coadunata egregia 
fratrum caterva, plantacione Domini ad glorifi- 
candum novella, sedit ibi in apostolica sede, ipse 
mystica sedes a vero Salemone vivo fonte 
sapientie leonibus atque bobus insignita anagli- 
fato opere. 

9. Et ut de interiore eius claustrali profecto 
conversatione summatim perstringam, mona- 


8. — ! wir Scux. — ? theotocos T corr. Cf. c. 20!. 


(1) Anno 695 iam a multis annis mortuus erat Dagober- 
tus II (t 678), necdum regnabat Dagobertus III (711-715). 
Cum S. Willibrordo convenisse quendam Dagobertum 
regem commentus est etiam scriptor Vitae S. Dagoberti, 
c. 9, 10 (MG., Scr. rer. merov. t. II, p. 016-18). Quem libel- 
lum, nulla fide dignum, legisse et hoc loco respexisse Thio- 
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chum se ab ipsis infantie crepundiis meminit; et 
ideireo monachum, quem pene infans induit, 
quem tanto sudore, tanto tempore tenuit, occa- 
sione pastoralis cure amittere et mutare noluit, 
sed omne in domo! Dei cum consensu secum 
conversantium collegium monachice religionis 
tramitem incedere instituit, quia aliter quam vixit 
non docuit; unde et usque ad has nostri temporis 
feces et nostrum triste vivere nulla in Galliis cle- 
ricorum concio propius sancta Traiectensi con- 
gregatione monachico ordini accessit et consue- 
tudines profundius et attentius attigit et tenacius 
tenuit. Animal pennatum, animal sanctum, ante 
et retro plenum oculis, revolvit secum quantis 
pontifex polleat privilegiis, cuius sunt in lege 
mysticum pectus et armus dexter de salutaribus 
victimis, mundicia profecto cordis ac divini noti- 
cia et veritas dogmatis et contra aerias acies 
exertum brachium opus fortitudinis; qui nequa- 
quam absque tintinnabulis et diversis coloribus et 
gemmis virtutum multimodis sancta ingredi, nec 
nomen potest possidere antistitis, quia eius digni- 
tatis interest, ut egressus et motus eius et uni- 
versa sint vocalia, et quiequid agit, quicquid 
loquitur, doctrina sit humani generis. Pensavit 
intentissima mentis indagine, pontificem oportere 
esse sine crimine, semper morari in sanctis et 
non egredi, ne sanctificationem Dei sui polluat, 
sed iugiter paratus sit, ut sequester Dei et homi- 
num victimas? pro populo offerat, et quia san- 
ctum oleum Christi Dei sui super eum est, carnes 
agni sacro ore conficiat ?. Speculator datus domui 
Israhel ascendit turrim Libani, cui nasus sponse 
comparatur voce sponsi, ut stans in sancte con- 
versationis altitudine et munitus circumspectio- 
nis ac discretionis munimine, more narium fetores 
vitiorum odoresque virtutum discernere ac incur- 
sus adversantium spirituum longius nosset pro- 
spicere et commnissas sibi animas per insitam sibi 
divinitus providentiam posset cautiores reddere. 

10. Perpendens autem speculatori non suffi- 
cere altum ipsum vivere, nisi assidue predicationi 
insistendo ad alta et alios elaboret pertrahere, 
eorumque mentes ad amorem celestis patrie elo- 
quendo studeat succendere, verbum vite vehe- 
menti studio ac instantia predicavit genti effere 
et, cooperante gratia Spiritus sancti, innumeram 
multitudinem per admirandam ac stupendam 
miraculorum efficatiam ab scrupeo et invio erro- 
ris reduxit tramite, ac fonte salutari ablutam in 
gremium transposuit matris ecclesie alendam 
eius lacteo et mellifluo ubere. Materne olim inter 
ipsa conceptionis sue tempora memor visionis de 
incremento mystico et descensu globi lunaris, 
homini descendenti ab Iherusalem in Iericho, 
que interpretatur luna, et a latronibus vediis (2) 
vulnerato in veri Samaritani nostri visceribus 
condoluit, vulneribus eius ipse gratie participa- 
tione Samaritanus et stabularius vinum et oleum 
infundens, eterne incolumitati et saluti eum resti- 
tuere perdius et pernox studuit. Quocumque 
lucerna ardens et lucens divini verbi radios 
inmisit, populus, qui sedebat in tenebris, lucem 


9. — ! domno ScHnyx. — ? victima Scmx. — ? conlicit ScHM. 


fridum censuit I. Schmitz (in edit, p. 69-70), forsan non 
recte. — (2) Vedius sive Veiovis, Vediovis,antiquis nomen 
erat nescio cuius dei ; cf. PauLY, Real- Encyclopádie, t. VI,2 
(1852), p. 2426-27; Thiofridus autem hic et alibi verbo illo 
diabolum designat. 
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magnam vidit et interne caliginis obscuritatem 
funditus amisit. Clarissima veritatis luce omnes 
phanatici erroris eliminavit tenebras, et iuxta 
domni Bede assertionem plures per illas regiones 
ecclesias et monasteria nonnulla ex edificans, coadu- 
navit congregationes omni virtutum genere pre- 
ditas, et ex eo numero fratrum, qui secum et post se 
illo venerant, constituit antistites el pastores super 
oves dominicas. Nec iam contentus intra regni 
Francorum terminos, sancte exhortationis exten- 
dere funiculos, deliberavit ut aque cisterne sue 
et fontes sui dirivarentur per plateas eliam ad 
finitimos; et adiit curiam expulsi regis Rabodi, 
non timens animi eius motus ex recenti sua 
expulsione truces et erraticos. Susceptus est 
autem ab eo,licet durissimo ydolatra, summa 
cum reverentia, sed archana divine predestina- 
tionis illum ad fidei sacramenta non admittente 
justicia, nullis vite fomentis adamantinam excecati 
cordis eius emollire duriciam, nulla verbi luce 
illustrare ac abigere erroris potuit noctem obscu- 
rissimam. Pensans itaque necdum esse id tem- 
poris, ut terra salsuginis fructificaret ad iactum 
divini seminis, sementem non tam abstulit quam 
distulit et ad conterminam Danorum barbariem 
predicationis vomerem transtulit. Sceptrum gen- 
tis illius tenuit tyrannus nomine Ongendus, vir 
planctu unigeniti plangendus, utpote in tartari 
abyssum opima orci victima mergendus. Hic 
dure licet cervicis et indomabili corde, veritatis 
tamen preconem, divino preventus ac perterritus 
timore, condigno suscepit el tractavit honore, 
sed ab ydolatrie squalore nulla expiari et con- 
verti valuit ratione. Symmistes ergo Dei indura- 
tum et divina dispensatione obstinatum eius 
advertens animum, avertit ab eo intentionis stu- 
dium, et ne vacuus rediret ad aream, saltem vel 
duos, saltem vel unum studuit referre manipu- 
lum, et evangelice illustrationis gratia trigenos 
Ibi adquisivit pueros, incrementum propagande 
fidei eximium, et ne aliquod per longum terre et 
maris intersticium antiqui hostis commento in eis 
experiretur fidei dispendium, fonte salutari ablu- 
tos secum transvexit ad Francorum, divine electi o- 
nis et adquisilionis populum, iam dudum ad eius 
pendentem reditum. 

11. Sed cum redeundo periclitaretur, ut cathe- 
cista gentium Paulus, periculis fluminum, peri- 
culis in mari, orta tempestate evectus est in 
quandam insulam in confinio Fresonum et Danorum 
editam, que barbarice Fositeslant est nuncupata 
a quodam Fosite, ydolorum suorum archiapostata 
principe, cuius tutela bruta gentilitas credidit 
tutari ac muniri se ac universam regionem circa 
oram maritimam. Phanum eius, operosis ibi 
exedificatum inpendiis, tantis ydolatrie excoleba- 
tur obsequiis et neniis, ut capitalis et reus maie- 
statis esse censeretur, quicumque sine gravi et 
inevitabili necessitatis causa amena  virecta 
intrare ac depascere, ac inerlia pecora in pascuis 
uberrimis errantia disturbare ac contingere, aut 
de fonte, qui illic leni emanavit scaturigine, nisi 
sub alti silentii sigillo presumeret sitis ardorem 
extinguere. Constabat profecto apud mentes 
omni errore implicitas repentine erinis aut mortis 
interiturum discrimine, si quis de supersticiosi 
laticis vena hauriens verbum aliquod voce expri- 
mere, vel de argento et ere in urceolum hauriende 
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aque deputatum sacrilego ritu iniecto auderet 
quiequam temerario ausu subripere. In tante 
superstitionis loco alacer Dei veredarius fixit ten- 
toria et, contempta terreni principatus vanitate 
ac sevicia, in individue trinitalis mysterium tres 
catecuminos, quorum Deus tetigit precordia, in 
prelibati fontis unda baptismi consecravit gratia 
et moratus ibi, donec quassate navis repararentur 
aplustria et ventis ferentibus proveniret navigatio 
prospera, animalia per amena Tempe pascentia 
particione competenti in suorum distribuit edu- 
lia. Cumque hoc quasi ingens monstrum et 
horrendum fama, malum quo non aliud velocius 
ullum, in rabidissimi regis Rabodi detulisset pala- 
cium et exagerans iras eius incenderet animum, 
propere tyrannus, accitis cunctis senatorii ordi- 
nis, eorum et aliorum, quos idoneos ducebat, 
habuit consilium. Ex sententia omnium sors in 
urnam ternis vicibus per continuum missa est 
triduum ad faciendum periculum, an, quos illa 
queslio exagitabat, iure meruissent dampna- 
tionis exitium ; sed quia rectum et inconvertibile 
divinum est iudicium, non exivit, non cecidit 
super egregium antistitem et quemquam eius 
comitum praeter unum, qui eo, quod inconsul- 
cius de haurilorio sacrilege lymphe presumpsit 
es immolacium, sortilego! ritu proditus et diiudi- 
catus, cruore fuso venialis delicti abluit nevum et 
in gloriosissimum martyrum concessit cetum (1). 
Accersiit tandem profanus archos ierarcham 
mirificum in regiam, ut expostularet cum eo dei 
et edicti sui contemptus iniuriam. Non autem 
illum effrenata rabies terruit, sed securus totius 
furiosi tumultus eoque vallo sapientie munitus, 
quo grassanti stulticie aspirare numquam licuit, 
ad omnem obiurgationem sevi tyranni sine viri- 
bus furentis; invictum vultum tenuit, et id demum 
responsum sacro pectore reddidit : * Nulla pror- 
, Sus est in idolo tuo divinitas, super cuius iniuria 
,TInecum expostulas, sed omnium vanitatum 
, vanitas ad decipiendum et pessumdandum infi- 
, delium animas. Nihil est omne vdolum; nihil est 
, ydolothitum, quod ad inremediabile corporis 
, et anime exicium exculpsit supersticiosa ad- 
, inventio hominum. Non est deus, nisi unus, qui 
, Stabilem et rotabilem celi condidit ambitum, 
, qui vagos stellarum disposuit recursus, sta- 
, Clones et numerum; qui mari posuit terminum ; 
» qui harene et guttarum pluvie solus novit cal- 
, culum; qui perpetua mundum ratione guber- 
, nans, in consummatione mundi ad destitucio- 
, nem peccati sine peccato ex illibata et perpetua 
, virgine sumpsit corpus virgineum et, morte 
. Sua intercedente, mortis diruit imperium, et 
, redemit genus humanum, prime prevarica- 
, lionisinreparabili dampno perditum. Solus est, 
, optimus est, porro ab optimo longe relegata 
, omnis invidia est; igitur optimi bona voluntas 
» principalis et efficiens tocius creature causa est. 
, Flectit ergo illi iure et condigne genu omnis 
, visibilium et invisibilium natura; flecte et tu, 
, domine rex, regi regum et domino dominan- 
, lium cervicem tuam, omni cervicositate 
, mentis deposita et exclusa.  Testificor tibi 
, exiguus vernula eius per adventum et regnum 
, eius celeste, quod, si per os meum eum, 
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dignos penitentie fructus egeris, salvatione 
perpetua salvaberis, et inexcogitabilis et ineffa- 
bilis glorie diademate coronaberis, et inter 
, uranice curie reges regem seculorum in decore 
, Suo absque ullo eternitatis termino contempla- 
, beris. Si vero monita mea, que vice eius tue 
, saluti suggero, flocci feceris et ab ydolatrie sor- 
, dibus te non expiaveris, non dubites, non cun- 
, Cteris, sed cer!us esto, quod de solio glorie tue 
, ut stirps inutilis proicieris, et in tarlareum 
, dimersus carcerem absque tocius respectu? 
, misericordie inter eos, qui fundo volvuntur in 
, imo, inenarrabilia, interminabilia cum vedio 
, nunc deo tuo tormenta patieris. , Cumque hec 
perstaret memorans fixusque maneret, adver- 
tens princeps penamque peti veniamque timeri 
summa aviditate corone martyrii, paucis respon- 
dit cum omni tranquillitate animi : * Vive, licet 
, nolis; expertus sum, quia mortem erumnarum 
, requiem, non cruciatum esse credis ; severitatis 
, mee minas non vereris. Verbis tuis equiperan- 
, tur opera; pervicax et insuperabilis est animi 
, ui constantia. , O egregium, licet ethnicum, 
principem, qui iusticie cultor, rigidi servator 
honesti in paganismo nostris corruptis moribus 
orthodoxe fidei proceribus se proposuit formam 
imitabilem! Nam hi, ubi iuxta illud poeticum : 
Pro lana rixantur sepe caprina, et exarserit in 
eis indignatio, nec ullus ultionis modus est nec 
ulla dilatio, ille, quasi legisset in carmine saty- 
rico : Minuti semper et infirmi est animi exiguique 
voluptas ultio, iram dissimulare et magno vincere 
animo. Hi, magis ire sue quam fame consulentes, 
abutuntur proscriptione et preiudicio; ille conti- 
nuo triduo, ne insontem aliquem iniuste mortis 
dampnaret supplicio, non modo senatus sui et 
symmistarum consilio, sed et ritu usus est sorti- 
lego, quo ea tempestate quasi divino indicio fun- 
ditus latencium et obscurarum rerum aperiebatur 
et inveniebatur cognitio. Noluit a quoquam 
deprehendi leges a se infringi, quas ipse primus 
primum ex gentilitate, legislatorem secutus Lace- 
demonium Ligurgum, suffectum fratri suo Poli- 
bite(1), Spartanorum regi, invenit ac instituit Fre- 
sonum genti (2). Et hic tantus polylice discipline 
assertor, si maiorum assertioni fides adhybenda 
est, theologica apostolici viri predicatione cum ad 
catholice fidei rudimenta, tum ad baptismi fon- 
tem adductus est (3). Sed cum immersisset pedem, 
vultu corporis pariler atque animo varius, aut 
quia, ul testatur Crispus insignis eloquentie 
hystoriographus, plerumque regie voluntates ut 
vehementes, sic mobiles sepe ipseque sibi sunt 
contrarie, retraxit ocius apostata deterior reddi- 
tus, utpote extra normam mensure turris Ana- 
nehel positus. Agonithelam vero Dei regia hono- 
ratum munificentia permisit redire ad presulatus 
sui cathedram, que diutius mellifluam eius siciens 
exspectavit presentiam. 

12. Igitur remenso tam laborioso terre ac 
maris itinere, reversus et a novella plantatione 
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sua summo mentis iubilo exceptus, omni elabo- 
ravit intenlionis vigilantia, ut uberius irrigaren- 
tur et ad longe aitius incrementum perducerentur 
divini orli sui plantaria, et super aquas multas 
refeclionis plantata pullularent et choruscarent 
inter ecclesie sidera. In sede sua apostolica 
pater familias, cui regnum celorun assimilatum 
est, de thesauro suo protulit nova et vetera, 
doctrine eius rivis affluentibus quasi paradysi 
fluminibus irrigata et fecundata est non modo 
lota vicinia, verum etiam omnis trifida Gallia. 
Dumque diatim ! Christi Domini dapsilis econo- 
mus dominice familie affatim sumministraret 
evangelici tritici diaria et interna sacielale sagi- 
nareutur et augmentarentur credentium examina, 
plurimi copiosissimis pollentes diviciis et pompa- 
tica mundi gloria, divine inspirationis praeve- 
niente clementia, sua illa amplissima rata con- 
cessione et astipulatione tradiderunt patrimonia. 
Denique dux excellentissime generositatis Pipi- 
nus cum Blitrude contectali sua, eque generosis 
orla natalibus, tertio idus mai, anno duodecimo 
Childiberti gloriosissimi regis, dedit ei Efterna- 
censis fisci medietalein integram, a Theodardo, 
egregii ducis TTheotharii filio, sibi traditam (4), 
Hirmina vero, Dagoberti regis filia, hereditario 
iure possessam cum omnibus appendiciis et 
adiacentiis suis cum villa Montis, sita in pago 
Tulbiacensi,in calendis decembris addidit partem 
alteram (5). Idem munificus princeps sub cyro- 
graphi conscriptione anno quarto regis Dagoberti 
VÍ. nonas martii tradidit illi villam in pago 
Mosariorum sitam et a  preterfluentis fluvii 
nomine Suesiram nuncupatam, et egregie Blittru- 
dis sagaci industria ab ingenuis viris pecunie 
inpendiis comparatam (6). Et quia utriusque loci 
situs tam sapienti archytecto visus est amenus et 
cenobialis vite studiis adprinie aptus et dignus, in 
utroque, iactis fundairnentis, exedificavit  ceno- 
bium, et in montibus Israhel in pascuis uberri- 
mis pascendum aggregavit gregem dominicum. 
Aeterne vero memorie Karolus, prelibati ducis 
filius, maiordomus, Magni Karoli avus, IIIL. idus 
mai in urbe 'Treverica dedit ei sitam in Fresia in 
pago Kinheim super fluvium Velisena, ubi mare 
fluit in parte altera, integram villam, Adrichaim 
nuncupatam, et regalis testamenti confirmavit 
pagina (7). Item Rohingus, vir magnarum opum, 
legitima testamenti confirmatione delegavit ei 
ecclesiam in Antwerpo castello sitam super 
fluvium Scalda in pago Renensium cum appen- 
diciis villis, et tereiam partem thelonei eiusdem 
castelli, quod nunc est marka regni (8). Rata 
idem traditione a viris summa preditis honestate 
et munificentia sunt ei tradita magnifice utilitatis 
allodia; ab Heribaldo quidem, clericali dignitate 
functo in pago Marsum dicto, in ostio Mose, una 
cum omnibus appendiciis suis basilica (9); ab 
Angilbaldo villa Waderloe in Texandria super 
fluvium Dumella (10); ab Engilberto omnia que 
iuri eius cesserunt in villa Ereslohc? nuncupata, 
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et Alfeim, villa integra(1); ab Ansbaldo cum 
omni possessione eius in Hockensceit villa 
Disena(2); a Thitbaldo in Mulneheim integra 
cum adiacentiis suis ecclesia (3); ab Ebroino 
comite preclara in villà Rinera predia et in Mil- 
linga cum omni integritate basilica (4) ; a 
Wachardo venerabili viro septem et semis mansi 
et unum 1nolendinum in loco, qui dicitur Erle, 
super fluvium Prumia (5); et plura alia, que 
consulto praetereo propter barbara et hominum 
et locorum vocabula (6). Porro luce clarius con- 
stat, quod nemo omnium se ac posteritatem 
suam exheredaret et de ultimis oceani littoribus 
proselitum ditaret, nisi ingenti signorum et pro- 
digiorum efficatia insigniter preditum experi- 
mento cognoscens, per sanctitatis eius merita 
hereditatem incorruptibilem et incontaminatam 
et inmarcescibilem conservatam in celis se 
adepturum speraret. Omnia vero sibi tradita 
prudentissima dispensatione distribuit partim 
Traiectensi sedi sue apostolice, partim Efterna- 
censi ecclesie, que specialis prerogaliva dilectio- 
nis eius sancte complacuit anime, utpote ubi per 
spiritum prophecie prescivit tempore restitutio- 
nis omnium ad clangorem tube novissime opor- 
tere se de corruptione ad incorruptionem resur- 
gere et pro mortalitate inmortalitatem induere. 
In omni loco dominationis Domini benedixit 
anima eius Dominum, et ex donariis, que omnis 
voluntarius sive vir seu femina mente promtis- 
sima obtulit in tabernaculi Dei cultum, ornatum 
et sacrificium, ubicumque visum est sibi licitum 
et congruum, construxit et dedicavit basilicas, 
conciliabula fidelium, et in eis ordinavit et consti- 
tuit ordinem ecclesiasticum, ut in predestina- 
tione Dei preordinatus ad vitam populus in 
promptu haberet, ubi et quando ac unde bapti- 
smatis mysterium, evangelice refectionis edulium, 
penitentie sumeret remedium, et addisceret san- 
ctiones canonum. Ánno deinde progeniti Verbi 
septingentesimo decimo quarto solis tocius Gallie 
ac Germanie contigit deliquium. Dux quippe 
inmortalis memorie Pipinus nature solvit debi- 
tum et, sicut de extincto in ipso etatis ac victo- 
riarum flore Alexandro Magno Trogus testatur, 
magnum triste apud omnem sue dicionis dereli- 
quit populum. Mortuus, secundum sapientissimum 
lesu Sirahc dictum, quasi non est mortuus; 
similem enim sibi reliquit post se filium Karolum, 
maiorem domus et defensorem contra inimi- 
corum audaciam et amicis reddentem gratiam; 
qui gnarus parcere subiectis et debellare super- 
bos, ut de Iuda Machabeo legitur, induit se 
lorica sicut gygas et succinctus arma bellica 
similisque factus leoni in operibus suis et sicut 
catulus leonis rugiens in venatione, hostiles per- 
secutus est phalangas. Dilatavit gloriam populo 
suo et protegebat castra gladio suo, et repulsi 
sunt inimici pre timore eius, et directa est salus 
in manu eius. Et quia nominatus est usque ad 
novissimum terre, in seculum in benedictione 
memoria eius. Ís anno post patris sui transitum 
tertio pugnam conseruit cum palerno hoste, 
Fresonum rege Rabodo, et illo primum gloriosa, 
licet cruenta, victoria devicto terrestri prelio, 


13. — ' Willibrordus add. T. 


(1) Cf. ibid., p. 58, l. 19, et p. 57, 1. 5. — (2) Cf. ibid., p. 58, 
l. 40; vid. etiam p. 61,1. 33 et p. 57,1. 28 (de bonis in Hoc- 
cascaute sitis, quae donata sunt a Bertilinde, sorore Áns- 
baldi). — (3) De hoc solus meminit Thiofridus. — (4) Cf. 
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dein navali evectione Bobone, eiusdem rebellis 
populi duce, interfecto cum omni exercitu eius 
sacrilego, Fresiam tandem, destructis et incen- 
dio absumptis fanis ac idolis, perdomitam 
Francorum subiugavit dominio. 

13. Considerans vero archysterium sancti 
Spiritus! apertum sibi esse magnum et evidens 
ostium, eundem suae dioceseos populum, mate- 
riali gladio edomitum, spirituali quoque rom- 
phea edomare ac, ut post demissum celitus vas 
linteum et quadrangulum evangeliorum et in 
quadripertito orbe credentium admirabile myste- 
rium uranice curie clavigerum Petrum divina 
constat voce ammonitum : Macta et manduca, 
mactare et expiare a sanie sanguinum et in cor- 
pus acceleravit traicere dominicum. Aquila ele- 
vata et in arduis celestis vite sibi nidum ponens 
et in petris manens et in preruptis silicibus atque 
inaccessis rupibus fortissimis angelorum choris 
in contemplatione morata et inde escam contem- 
plata, ubi cadaver prospexit, gentem profecto in 
infidelitatis iacentem mortem, pervolavit et, quod 
diu exoptavit, sed quia tempus constitutum est 
omni rei sub celo, nisi in tempore a divinitate 
preordinato voti compos esse non potuit, evan- 
gelice predicationis rostro interiora eius rimari et 
contundere elaboravit et totam ab iniquitate 
ydolatrie ad innocentiam permutando in sua 
membra convertit et compaginavit. Irradiatus 
iubare veri et incireumscripti luminis, nullum 
omnino ibi locum offuscari permisit pristini erro- 
ris et ignorantie tenebris, sed lucidissimis terram 
mortis opertam caligine catholice fidei illustravit 
radiis. Nec angustis contentus terminis, lacius 
loca invisit finitima, ut obtenebrate gentilitati 
infunderet ac distribueret eterni splendoris para- 
cliti Spiritus karismata. Divertit in insulam, 
Walichrum vocabulo, Scalde fluvio et Britannici 
maris cireumfluam brachio, que in id temporis 
immolavit vedio et non Deo tocius creature opifici 
ac domino. Cumque ibi, divina precurrente cle- 
mentia, verbi sereret spermata et sata excresce- 
rent uberrima, intravit phanum in ora situm 
maritima, ubi ritu sacrilego vetusti quedam erro- 
ris colebatur statua. Indoluit ex intimo corde et 
contremuerunt renes eius ad exemplum Matha- 
thie, patris Machabeorum, et revolvens illud 
emisticon psalmiste : Zelus domus tue comedit me, 
et syromasten Finees et hausteritatem Helie, ut 
in frusta Moyses conflatilem vitulum, sic commi- 
nuit abominationis ydolum, et lapidem erigens in 
titulum fudit desuper consecrationis oleum. Non 
veritus est astantis ydolatre editui sevitiam, sed 
exerens mentis constantiam, accessit ad altare 
immolaturus salutarem dedicationis victimam. 
Detestandus autem delubri custos ire facibus 
accensus, cum iam dudum eius cor palpitaret, 
corpus tremeret, lingua se prepediret, facies 
ignescerel, exassperaretur oculorum acies, om- 
nino similis arrepticio, micantem gladium vibra- 
vit et exertam dexteram totis viribus concitavit 
ac verendum antistitis caput gravi, immo letali 
ictu vulneravit. Ac profecto avidum palme mar- 
Ltyrii victoriosissimum effecisset martyrem, nisi 
divine providentie dispensatio in edificationem 
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et profectum dominice familie illum conservaret 
ilesum et incolumem. Testis est usque hodie 
sanguis eiusdem in basilica, que Westcapella 
appellatur, fusus et conspersus in altaris crepi- 
dine (1); testis,inquam, est neminem, tanto effuso 
cruore, posse vivere, nisi per effectum divine 
potentie. Cruor tantus, ut clavis paradysi sanguis 
dominicus in tocius mundi salutis ac redemptio- 
nis precium, sic in universe insule et regionis 
maritime fluxit et redundavit reparationem ac 
remedium. Nam cum tanti pontiflcis comites tam 
indigno facinore in iram concitati et exassperati 
velent manu vindicare neque tantum scelus 
inultum relinquere, medium se opposuit vir 
summe pietatis et misericordie, ac hortatus suos, 
animum regere, eripuit reum ab impetu iniurie et 
permisit liberum abscedere. Nihil tamen hoc 
libero abscessu et momentanea impunitate scele- 
ris lucratus est filius perdicionis,sed intra eiusdem 
diei spacium arreptus immanitate demoniace 
vexationis, per continuum triduum lugubre ac 
miserandum omnium oculis spectaculum et 
divine ultionis evidentissimum exhibuit indicium, 
sicque per possessorem suum immundum suffo- 
catus spiritum, in eterne dampnationis precipita- 
tus est baratrum. Nec se solum perdidit ; sed,sicut 
protoplasti transgressio omnem posthumam pro- 
lem plaga crudeli et insanabili perculit, sic uni- 
versam posteritatem suam sceleris sui cauterio 
notabilem reddidit. Nam quaecunque ex viciata 
radice usque in hodiernum diem stirps est edita, 
sive masculus seu femina, aliquo semper membro 
aut breviori aut longiori vel morbo turpi detur- 
pata divine ultionis in se ostendit vestigia (2). 
Commota vero est et contremuit tam districti 
iudicii Dei animadversione tota insula et universa 
vicinia et,cervicosa feritate deposita, omnia abie- 
cit sculptilia et ultra non adoravit manuum sua- 
rum opera, sed ab egregio archypresule lota fonte 
perenni in sanguine agni, facta est gens sancta et 
speciosa sponsi sponsa varietate virtutum cir- 
cumdata. l'ana mutata et consecrata sunt ibi in 
Domini Dei templa et sanctuaria, et in eis vasa 
ire, que apta in interitum Deus in multa sustinuit 
pacientia, translata sunt in vasa misericordie, 
que ad ostendendas glorie sue divitias preparavit 
in gloria. Et quia mirabiles elaciones maris cre- 
brius subruerant litori contigua, mirabilis in altis 
Dominus per eximii prorethe sui Willibrordi 


. merita mirabiliter excursus eius compescuit 


Iob 38, 11. 


dispendia. Vir enim virtutum omnium speculum 
per itineris sui baculum iuxta commune tocius 
provincie testimonium in continenti traxit sulcum, 
ut sibi visum est, sufficientem et congruum, ac 
illum in Iesu nomine, qui sicco pede incessit per 
liquidum et iussu tempestatem cohibuit ac ven- 
tum validum, posuit mari metam el terminum. 
Excrevit e vestigio congesta moles harene instar 
muri firmissimi ; quam congestionem sua lingua 
dunon appellant indigene maritimi, et illic usque 
in presens eliduntur et confringuntur fluctus peri- 
culosissimi (3), et quasi ad obicem dissono indi- 
gnantes sonitu non audent erumpere ac egredi, 
ac si, positis ibi ostiis et vecti, divina voce dictum 
sit mari : .Huc wsque venies, et mon procedes 
amplius, et hic confringes tumentes fluctus tuos. 


14. — ! scripsit Scu. ; allevigandum GT. 


(1) Cf. supra, p. 424, num. 21. — '(2) Cf. ibid. — (3) Cf. 
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14. Rediit vero, ordinata et in orthodoxe fidei 
stabilitate radicata et fundata Walichrensium 
insula; rediit laureatus martyrii laurea, etsi non 
oppetiit, viviflcatrice divinitate propicia; ultus 
rediit ultione divina et insignitus excellentissimi 
et inauditi miraculi prerogativa. Transactos in 
sancta conversatione labores quasi flocci pendit, 
et quanto se vicinius et clementius altissime divi- 
nitati cure esse perpendit, tanto sollicicius et 
devotius ad altiora virtutum exercicia animum 
extendit. Exemplo peritissimi catheciste gentium 
Pauli, dum predicando simul omnia dicere, 
amando simul omnes videre voluit, transire ex 
aliis locis ad alia appeciit, et nunc hic per paterni 
amoris affectum corpore, nunc illic spiritu ductus 
affuit, ut quasi corvus, cuius pulli ad Deum 
clamant, eo quod cibos non habeant, ad profe- 
rendam de sublimibus escam evolaret eisque 
inhiantibus alimenta vite subministraret. Cum- 
que huiusmodi devotionis intentione suum paulo 
superius descriptum (4) in villa Suestra invi- 
seret oratorium, ob accelerandi itineris eompen- 
dium equitavit per callem ante solitum, ductum 
per amena virecta segetum, quem in dimensione 
agrorum ex rigoribus inter duo signa in modum 
linee tractis geometricale plerumque spacium 
et subtile mensoris efficit ingenium. Hoc eminus 
prospiciens eiusdem agelli procurator, amicum 
avari cuiusdam divitis mancipium, ac si ardenti 
camino infundatur oleum accensum, ardentius 
accendit animum et in igne furoris accurrens 
conviciis et contumeliis aggressus est Christi 
Domini veredarium. Temerario ausu presumpsit 
eum per equi sui frenum retrahere; conatus est 
caput verendum ferali percussione contundere. 
Sed cum sic immaniter debachantem satellites 
eius vellent morti tradere, cohibuit eos melliflua 
sibi divinitus insite mansuetudinis dulcedine, 
et cum adamantinum adversarii cor neque 
persuasibilibus dictis neque ullius muneris pro- 
missis posset emollire ac evincere, dans locum 
ire, reversus est quo divertit itinere. Postera vero 
aurora ut roseis fulgebat lutea bigis, blasphemus 
ad custodiam lete segetis rediit; sed divina ira, 
que secundum Agellium Noctium Atticarum lento 
gradu ad vindictam sui procedit tarditatemque 
gravitate pensat supplicii,in eum,secundum illam 
evangelicam promissionem : Cito faciet Dominus 
vindictam serrorum suorum, cicius cecidit e& in 
eodem hore momento, in eodem loco, quo chri- 
stum Domini exacerbavit et lucernam ardentem 
extinguere studuit, in conspectu coram adstan- 
tium repentino mortis interitu extinxit et disper- 
didit. Sed quia quasi per plana ad tanti patris 
miraculorum alta conscendimus, carptim ac suc- 
cincte ad levigandum! lectoris fastidium per- 
stringamus pauca de innumerabilibus. 

15. Dum divina functus legatione per loca 
transiret Ennosygeo contigua, decoquente desu- 
per diem solis orbita, pro dulcis aque penuria et 
itineris fatigatione nimia ardentiori sitis flamma 
suorum advertit torreri viscera oraque sicca 
rigere squamosis linguis aspera rescissoque 
palato dura nocere suspiria. Marinam enim 
sitientes comminus spectabant aquam ; sed, sicut 
Israheliticus populus non poterat bibere de mara, 
eo quod esset amara, sic unda non valuerunt 


ibid., num. 20. — (4) C. 19 (p. 467 &). 
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refocilari salsa, quia ex salis naturali materia 
pocius suscilatur et augmentatur sitis pestis 
fervida. Ex altissimo fonte pietatis pia illi super 
afflictos infusa sunt viscera et, effossa parvi 
cespilis gleba intra tentorii sui penila, remotis 
arbitris, secrecius flexit genua et non ante sur- 
rexit, non ante cessavit ab orationis instantia 
quam, Domini Dei opitulante clementia, qui in 
heremo Raphidim mansione undecima fontem 
produxit de petra Oreb typica, ad intima cordis 
eius suspiria impulsa levi vena turbaretur glarea, 
et de terra salsuginis ebulliret aqua dulcissimi 
saporis ac limpida. Exurgens totus in spiritualem 
effusus lelitiam, debitam divine maiestati laudis 
solvit hostiam et egressus sicienles vocavit ad 
aque superne largicionis abundantiam, ut extin- 
guerent sitim torridaim. Nec mora, ut robora ner- 
vis et vires rediere viris, laudem Domino decan- 
taverunt super omnibus que reddidit eis Dominus 
secundum multitudinem misericordiarum suarum 
ob egregii pastoris sui meritum incomparabile, 
cuius ori nunquam defuit auris divine clementie. 
Ne autem in itinere rursus eadem eos urgeret 
aque inopia,ad summum sua impleverunt vascula, 
nulla comitantis secum Domini muniflcentie diffi- 
dentia. 

16. Non longo abhinc emenso tempore, emi- 
nus prospexit bissenos inopes xerampelidis! 
amiclos sibi eunti occurrere et mendicare a 
transeuntibus stipem alimonie. Condescendit eis 
interne compassionis visceribus; sed, quia nihil 
argenti in crumina inveniebatur ei et suis comi- 
tibus, de modico, utpole dimidii sextarii capace, 
itineris vasculo in modum sessilis obbe contexto 
ex viminibus propinare iussit mendicantibus. 
Cumque omnes labra plena proluissent patera et 
inebriati ab ubertate mirifica discessissent in 
hylaritate maxima, ut lechitus olei non est 
imminutus sub Helia, sic non est imminuta, 
immo in plenitudinem excrevit in tam parvo vase 
falerni abundantia. Satis et super evidens esset 
niiraculum, si tot ex tam exiguo liquore exhila- 
rare possent corpus el animum ; nunc vero hinc 
excellentius nobilitatur, quod tociens pene exhaus- 
tum ut ante refertum vimineum inventum est 
poculum. De ventre tanti viri fluxerunt aque vive, 
spirituales. videlicet gratie, et iccirco, sicuti anima- 
rum, sic el corporum sitim consuevit frequentius 
exlinguere ac potare suos de torrente voluptatis 
intime. 

17. Denique cum longo postliminio ad pecu- 
liare suum veniens cenobium, post digna tanto 
patre susceptionis et salutationis solempnia et 
paterne eruditionis exhorlamina, singula fratrum 
circuiret officinarum edificia, — neque enim 
patrius ! mentem consistere passus est amor, — 
tandem intravit eliam promum, ubi pene omnia 
vasa vinaria repperit vacua. Accessit aulem in 
plenitudine caritatis Domini ad unum enoforum, 
in cuius imo fundo parum quid repertum est 
temeti, et confisus in eius misericordia uberi, qui 
dat omnibus affluenter et non improperat, bacu- 
lum suum immoersit per spiraculum in presentia 
cellerarii, viri summe religionis ac meriti. Dum- 
que exisset, obserato ostio, in eiusdem noctis 


16. — !scriberes xerampelinis. 
17. — ! patruis ScuM. — ? mara G. 
18. — ! effectum 6, T m. pr. ante corr. 


(1) Firro apud Iuvenalem (Sat. V, 39, 43, 99, 193, 134, 
149) nomen est proprium viri cuiusdam divitis eiusdemque 
in clientes atque in tenues superbi et sordidi; simul auteni 
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spacio exuberavit in vase copiosa benedictio el, 
nullo obsistente operculo, infusum est pavimen- 
tum inundante cecubo, quod non vitis materialis, 
sed ab illa vite, que asserit : Ego sum vitis vera, 
produxit et elicuit sincerissima fides ac oratio. 
Post matutinalem vero sinaxim rediit in penum 
cenobita solus secreli antistitis egregii conscius 
el, ut vidit superabundantes divitias gratie Dei, 
ingenti ammiratione attonitus, concito cursu adiit 
eum intentum studiis celestibus et indicavit 
secretius quid per eius gloriosa merita operatus 
sit universitatis opifex et dominus. Nec mora ?, 
Spiritus sancli vas eminentissimum erupit in 
gratiarum actiones et mentis iubilum,et ad exem- 
plum humilitatis Iesu Christi in monte "Thabor 
transfigurati in revelande glorie sue mysterium, 
iussit ut usque ad suum de mortalitate ad immor- 
taliiatem transitum tantum sub silentii sigillo 
clauderetur et celaretur miraculum. 

18. Nobilitavit item aliud signum huic haud 
dissimile, sed eque divina munificentia insigne ac 
mirabile. Defetigatus longinqui sudore itineris, 
refrigerii et recrealionis gracia divertit in domum 
cuiusdam sui familiaris, patris familias potentis 
ac divitis, et eius amicabilibus condelectabatur 
confabulationibus et obsequiis. Sed ubi -vini 
inopia illum auxiari animadverlit, pro sue hospi- 
talitatis reverentia deferri sibi iussit bis bina 
commeatus sua vasa viminea duorum ferme 
sextariorum capabilia et, exuberante in eis divine 
benedictionis gratia, quadragenis convivis in 
uberi propinavit sufficientia et Domino Deo lau- 
dum solvit munia, qui exaltavit cornu christi sui 
in gloria. Huic tanto miraculo exequavit item 
aliud per pietatis sue affectum simile, sed per 
fastum cuiusdam locupletis, caritatis potum refu- 
tantis, effectu! dissimile. | 

19 Dum solemni sibi consuetudine peculiarem 
divini fructus sui populum in Fresia acceleraret 
invisere, ut aliquid ei impertiret spiritualis gra- 
lie, necessitas prolixioris vie causa, recreandi 
iumenta coegit eum in pratum cuiusdam dirvi- 
tis divertere ac brevis morule spacio quiescere. 
Sed virro !(1) avarus possessor agelli, leonini 
furoris face succensus, accurrere, convitiorum 
pus atque venenum crebrius ingerere, sonipedes 
acrius cedere ac ex pascuis inpastos abigere. 
lerarceha vero summe pacientie suos iniuriam 
manu ulcisci avidos compescuit et illius efferos 
regere dulcibus dictis animos et pectus mulcere 
studuit : * Desine, amice, desine ab ira et derelin- 
, que furorem, et mentis corrigens errorem sen- 
,Sus tui recipe vigorem. Pone te ante te et 
,revolve quid ageres quidve agi cuperes erga 
,1e, si hec eadem aut huic similis necessitas 
, urgeret te. Non sunius manus predonum, nul- 
, lum tibi molimur dampnum, sed hic transimus ? 
, verbi divini semen rudibus mentium novalibus 
. seminandum; cuius opimi fructus tu quoque 
, poteris promereri premium, si, quantum tua 
, interest, benevolentie et intime condescensionis 
, ndigenlie nostre non subtraxeris subsidium, 
,iuxla dominiee promissionis eloquium : Qui 
, recipit prophetam in nomine prophete, merce- 
, dem prophete accipiet. Quod ergo genus usquam 


19. — !mirio (* id est monstrum ,) male coniecit Scua. 
— * ad supplevit Scu. 


designat ceteros huic similes. Cf. Sat. V, 119: Firro sibi et 
reliquis Virronibus illa iubebit. 
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.; hominum, queve hunc tam barbara morem 
, permittit patria, ut lassis longioris vie ac solaris 
» lampadis intollerantia denegentur liquidi fontes 
, el gramina, ubi quantum longis carpunt ar- 
, inenta diebus, tantum gelidus ros nocte repo- 
,Dit exigua. Ne tantopere sevi, sed, sedato 
, pectore, veni et nobiscum discumbens bibe in 
caritate spiritus Dei ac,nobis abeuntibus, divina 
, benedictiene exhilaratus et comitatus donium 
, redi. , Cumque talibus ardentem leniret dictis 
animum, ille non magis incepto vultum sermone 
movetur quam dura silex aut marpesia cautes, 
sed huc illucque volvens oculos, unde curari 
debuit, morbi materiem habuit, et iurgia concin- 
nans, tandem contumeliosi responsi virus evo- 
muit : * Poscisne ut virecta inea depasci sinam 
,et dampnosa vicissitudine vinum tuum levis 
, archyposia (1) bibam? Profecto te ac omnia tua 
, flocci pendo et tecum. bibere refuto; cum quo, 
, utpote possessionis mee vastatore, iure gentium 
,Contendo. , Et vir mirificus sub festinalione 
verbum ex ore eius rapuit et quasi arridendo 
subintulit : * Si gravaris mecum bibere, esto, 
, eia, non bibe. , Atque apostolice memor sen- 
tentie: Date locum ire, maturavit locum deserere, 
ubi fetere sensit putorem inhumanitalis ac ava- 
ritie. Sed non procul aberat ab execrabili gra- 
mine, cum emulum et execulorem eius corripuit 
Deus ulceionum dominus iusto equilatis examine; 
et quia noluit obedire et adquiescere ammoni- 
tioni et caritati salutifere, intollerabilis supplicii 
eum excruciavit genere. Nam ceu serpens torta 
caput retro dipsas caleata momordisset eum et 
virus tacitum carpens medullas ebiberet humo- 
rem circum vitalia fusum, sic ardentissime sitis 
viscera eius excoquebat incendium, et regressus 
domum non sextarium, sed totum siciens expe- 
tivit enoforum. Pateram ingentem ori apposuit, 
sed vinum pocius effluere ac effundi quam 
influere et infundi in os blasphemum potuit, ac 
multoeiens attemptatus labor cassus nihil profuit. 
Non defuit, immo superfuit cecubi abundanlia, 
sed bibendi nulla concessa est copia, el eo arden- 
tius tosta sunt viscera, quo omnia, unde extingui 
posset pestis torrida, suppetebant in promtu et 
in presentia. Manibus potum tractavit, oculis 
inspexit, labia admovit; sed non proluerelinguam 
et palatum madefacere prevaluit. Obscuratum 
insipiens cor eius non adverlit inremediabilem 
tante percussionis vim, sed putat esse sitim, et 
advocans archigenen, magna dedit, maiora pro- 
misit xenia, ut arte hypocratica tanta evaderet 
supplicia. Sed quia nullum humanum auxilium 
adversus divinum prevalet iudicium, medicina 
non inveniens locum suum versa est in contra- 
rium et non tam minuit quam adauxit morbum 
et dolorem divinitus inditum. Ille vel in Tanaim 
missus Rodanumque Padumque ac Nilum bibens, 
per rura vagantem, arderet, nisi is, qui commovit 
lerram eius et conlurbavit, sanaret conlriciones 
eius et flagellum inundans amoveret.Quid exestu- 
ans eger ageret, quo se verteret ? Tandem inter 
diros et diutinos cruciatus in se rediit, se ante se 


3$ paropside frustra correxit Scux. 


(1) Ut non raro alias verba quae apud antiquos scriptores 
legebat, licenter ad sententiam novam detorsit Thiofridus, 
ita hic archiposian, quo designalur officium quoddam, id 
est munus regis convivii (cf. Thes. ling. lat., t. 1I, col. 463), 
voluil esse nomen hominis. — (2) Hic laudat atque partim 
exscribit Thiofridus titulum spurium, qui insertus est 
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posuit et que et quanta, cui ac quanto viro obpro- 
bria intulerit, accusatrice conscientia, meminit et 
interno tocius animi dolore penituit. Omnia 
cireumquaque custode obsedit compila, ut ubi- 
cunque redeunte lesu Christi assecla, cuius in 
se iuste severitalis sensit dispendia, pie quoque 
mansuetudinis experiri mereretur impendia. Igne 
edaci depascitur artus, dum dolor in orbem est 
actus, atque in se sua per vestigia volvitur annus. 
Tum demum, comperto per eandem viam sym- 
miste Dei reditu, venit in occursum cadaverosa 
facie, toto debilitatus corpore, utpote qui nullis 
sustentatus epulis auxilium contra sitim fecit 
continuationem ac sufferentiam inedie. Longa et 
egra a fundo pectoris trahens suspiria, eius 
amplexus est genua et temeritatis et presump- 
tuose nequitie sue confessus piacula, supplicatione 
humillima deprecatus esl sui misereri misera- 
tione intima. Nec mora, Clemens Willibrordus, 
ostendens in opere quod vox in eius sonat 
nomine, non opilavit supplici aures clementie, 
sed de sua parapside?siti exestuanti dedit bibere, 
ac redintegrata in eo sospitate corporis et anime, 
incolumem reddidit sue domui et meste vicinie. 

20. In metropoli vero urbe Treverica, que, ut 
moderno tempore in tumba quadam editissima 
inventa declarant epygrammata (Z), condita et 
Treberis nominata est a privigno Semiramis, 
Nini victoriosissime coniugis, Trebeta, quem ipsa 


. non contenta suis nec totis finibus orbis, a patrio 


expulit regno novercali odio et invidia; in urbe, 
inquam, tanta, que caput Europe cognoscitur 
anteritate, in civitate sede sacerdotali et regia, in 
oratorio perpetue virginis theoticos ! Marie, ubi 
sanctimonialium sunt contubernia, divine equita- 
tis censura letifera desevit? pestilentia (3), et iuxta 
querimoniam propheticam pervenit gladius usque 
ad animam. In processu temporis, crudescente 
morbo, via mortis non erat simplex, sed multiplex, 
et multe debitum carnis solverunt celesti sponso 
dicate virgines, multe in lectulis decubuerunt 
desperate et quasi exanimes, pauce vix erepsere 
expectatione mortis pavide ac desides. Marces- 
cebat, pro dolor, flante austro, liliuni et purpurea 
viola et rosa sensim migrabat in pallorem luri- 
dum. Nulla usquam patebat via salutis, sed per 
omnes officinas ingens planctus perstrepere cum 
pro defunctis, turn pro e vestigio morituris. Mater 
spiritualis, cuius animam  pertransivit doloris 
gladius, quasi inter filiarum cadavera eiulans 
discurrebat ; quam primum plangeret, nesciebat. 
Cum subito, divine miserationis inspirante cle- 
inentia, una omnium mentibus sedit sententia, ut 
Clementis Willibrordi in sui compassionem et 
presidium implorarent viscera, qui in tercio 
ferme ab urbe miliario (4) in dominici gregis per- 
dius et pernox stabat custodia et in terris vitam 
duxit uranicam. Accitus et in nomine Iesu exora- 
tus venit, et mestis soforum compassus fletibus 
flevit, ac divine castigationis dispensationem lucu- 
lenta edisserens facundia, consolationis fomenta 
dolentibus adhibuit, salutarem pro omnium 
remedio victimam obtulit, delicta et peccata con- 


20. — 1 ila GT ; cf. c. 9*. — ? desaeviit corr. Scun. 


in Gestis Treverorum, c. 2 (M6G., Scr. t. VIII, p. 131) et 
in Ottonis Frisingensis Chronico, l. I, c. 8 (ibid., t. XX, 
p. 135). — (3) Eadem paucioribus narravit Thiofridus in 
Vila S. Irininae (BHL. 4471), c. 6; ubi rem contigisse dicit 
in coenobio Horreensi. Cf. eliam supra, p. 445, annot. 2. — 
(4) Epternacumni certe multo longius distat Treveris. 
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VITA AUCT. 
'TRioFR1Do 
Matth. 18, 12. 


sibi occurrerit in memoriam, ut tanti viri super D 
afflictione sua imploraret pietatis viscera, quem 


fitentium capro emissario incommutabili divini- 
tati mystice inprecans in desertum nonaginta 


novem ovium deportanda et obolenda inposuit, 
et aquam sua benedictione consecratain potan- 
dam omnibus distribuit, ac eiusdem aspergine 
omnia cenobii habitacula emundans, evaginatum 
exterminationis angeli ensem in vaginam recon- 
didit et de imminenti internetione speciosas filias 
Iherusalem eripuit. Post benedicte enim asper- 


in difficili aditu et scrupea latitantem Efterna- 
censi proseucha ubique stupenda loquebantur et 
prodebant miracula. Venit tandem et in faciem 
corruit ac erumne sue tragediam, crebris singul- 
tibus vocem interrumpentibus, exposuit, consi- 
lium et adiutorium in ? oportunitatibus, in tribu- 
latione peciit, et quia, iuxta illud propheticum : 


sionem et haustum limphe cessavit, qui super eas — Beatus est qui loquitur $n. aures audientis, beari Eccli.z; 12 

Iob 18, 14. calcavit quasi rex, interitus, fugit dolor et gemi- ac exaudiri meruit. Nam symmista Dei, unus  asp.Hm. 
tus, et ille ante celebris, celebrior et honoratior cum Domino spiritus, futuri eventus ad liquidum us " : 

[.0, 1i. 


est habitus, non, ut fatue virgines ociose ac ver- 
bose ganniunt (1), regie virginis Hirmine officialis 
clericus, sed primus sancte Traiectensis ecclesie 
archiepiscopus et totius Fresie predicator docti- 
loquus, cathecista et apostolus. 

21. Ad declarandam autem evidentius tanti 
viri gloriam et meritum, ut domum Raguelis, 
cognati Tobiae, qui in Iudaici populi precessit 
typum, Asmedeus demonium infamem et lugu- 
brem reddidit per septem sponsorum Sare 
homicidium, sic aut epyaltes (2), qui, ut puplica 
opinatur persuasio, invadere et gravissimo sui 
pondere solet opprimere quemlibet prima vix 
somni nebula irriguum, aut aliud nocentius fan- 
tasma cuiusdam patrisfamilias horrenda vexa- 
tione infestavit domicilium. Non videri, non ab 
ullo mortalium tangi potuit; sed cum nemo scire 
vel conicere posset, ubi esset, quando abesset, 
quo iret, unde rediret, in momento sine sensibili 
motu affuit, mensam, gausape, dapes superposi- 
tas, pocula, vestimenta, postremo omnem tocius 
domus suppellectilem inter ipsas contrectantium 
et observantium manus diripuit et flammis absu- 
menda intulit. Nec sic quidem abstinuit, sed 
infantulum pro hoc eodem tanto errore in utri- 
usque parentis obdormientis complexu in sopo- 
rem resolutum abstulit et in ignem proicere non 
distulit. Sed, divina procurante clementia, infan- 
tili vagitu experrectus pater in ipso iactu prunis 
se opposuit et proiectum filium excipiens ab 
incendio eripuit. Nulla in illis edibus noctu, nulla 
interdiu requies, nullus locus tutus, nec ipsi 
etiam parieles; sed ubique susspecta summam 
formidinem incussit inclusi et invisi hostis crude- 
litas inquies. Omnis in luctum profusa inconsola- 
bili- merore afficiebatur familia, et universa 
limine terrifico metuens consistere procul aufu- 
git vicinia. Nihil ibi, nisi vix ad hore momentum, 
per sacerdotale officium aqua benedicta, nihil 
exorcismus profuit;sed quasi illatam sibi iniuriam 
acrius vindicaturus vedius infestior rediit. Anima 
miserabilis eri repleta illusionibus defecit in incre- 
palionibus, cum ecce venit tempus miserendi 
eius, et Dominus Deus, sicut per iunioris Tobie 
comitem medicinam Dei Raphahelem archange- 
jum, mystici piscis iecore vivis carbonibus impo- 
sito, Sare abstulit obprobrium et continuum 
merorem vertit in tripudium, sic illius contricioni 
et afflictioni per merita Willibrordi angeli Domini 
exercituum! conferre dignatus est remedium. Per 
tot enim et tanta infestationis defatigatus * peri- 
cula concepit tristiciam super tristiciam, quod 
non iam dudum inter ipsa temptationis primordia 


21. — ! exercitium Sci. — ? defatigatus T. — ? i G. — 


(1) Easdem moniales Horreenses graviter hic increpat 
Thiofridus, quibus petentibus Vitam S. Irminae scripserat. 
Vid. prologum de quo BHL. 4471. — (2) 'EqidA Tr, id est 
incubo. Cf. G. Gozrz, Corpus glossariorum  lat., t. VI, 


prescius, dedit ei aquam suis consecratam mani- 
bus, ut aspergeret omnia elata et transposita 
remotius, quecunque possedit in rebus mobili- 
bus, ne, eversis edibus divina dispensatione per- 
dicioni traditis, consumerentur non humana 
fraude, non casu, sed per angelos malos inmis- 
sione*, arsuris ignibus. Ne vero ulterius ei aliquid 
contingeret deterius, ammonuit eum a pristinis 
abstinere facinoribus, quorum gratia tam dire 
castigationi est traditus, et iussit in eadem area, 
aqua expiationis ab omnibus expiata squalori- 
bus, edificare sibi pergulam prosperis inhabitan- 
dam successibus et ab omnibus phantasticis libe- 
ram infestationibus. Cumque exspes spei et fidei 
munitus casside redisset ac mandata peregisset, 
lectum eius quasi quidam terre motus concussit, 
et flamma, ibidem inmundi spiritus arte conflata, 
de terra erupit et totius domus fabricam fundi- 
tus consumpsit. Nec mora, redemptus a Domino 
et, excluso a se velut a Sare triclinio et religato 
per celestis medicine angelum demonio, in eodem 
loco sanctificate limphe consperso liquoribus 
exstruxit edificium et in eo degens nullam 
omnino pristine infestacionis sustinuit dispen- 
dium, sed pacatum ei Deus reddidit habitaculum 
in tantum, ut priora eius fuerint parva et novis- 
sima multiplicarentur nimium usque in ipsum 
vite eius terminum. 

22. 'Tantarum et tot virtutum populari rumore 
impulsus victoriosissimus in Austria dux Karolus, 
iam dicti Pipini filius, humillimis apud eum egit 
precibus, ut filium suum Pipinum vitali bapti- 
smatis fonte ab originalis peccati ablueret sor- 
dibus. Cumque honeste et religiose peticioni 
annuisset ac regeneralionis mysterium peregis- 
set, paraclyti Spiritus infusus rore preconia tante 
sobolis prophetico promulgavit ore : * Hic ,, 
inquit, * infantulus, hodie in Christo regeneratus 
, per gratiam incircumscripti Spiritus, summa 
» gloria et decus omne suis erit progenitoribus, 
, et longe prestantior et excellentior universis 
, retro constitutis in sublimitatibus Francorum 
» ducibus. , Nec ullum ysaicum verius declara- 
tum est vaticinium, sicut autenticis confirmari et 
comprobari datur testimoniis hystoriarum et 
annalium, et attestacione relatorum in verbo 
veritatis adprime veracium. Nam hic et aviti 
nominis et paterne dignitatis et virtutis heres ac 
ob creberrimam hostium contusionem cognomi- 
natus Tudites (23), primus ex tanta prosapia ob 
insignis milicie ingenium et imperatoriarum et 
oratoriarum excellentiam arcium edicto et apo- 
stolica auctoritate nomine et meritis memoris 


* jin missione ScH»x. 


pp. 392, 561. — (3) Memoria lapsus est Thiofridus. Non 
enim Pippinus, sed pater eius Carolus dictus est * Martel- 
lus , seu Tudites. 
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Rucimo, 
an. 750. 


I Reg. 25, 29. 


RaiNo, 
an. 753. 


Ibid. an. 755. 
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an. 760, 7685. 


Exod. 32, 9; 
Ezech. 2, 4. 


Betso, 
an. 751. 


IusTiNUs, 
19, 16, 11. 


Ps. 131. 17. 


Vna. Aen. 
1, 287. 


Bom. 11,34. 
I Gor. 6. 17. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Domini Zacharie apostolici, Hilderico Francorum 
rege deiecto et pro regali trabea et diademate 
monachica donato corona et tonica ob enormis 
segnitiei et inercie vicium, rebus regendis omnino 
contrarium et incongruum, electus, unctus et pro- 
motus est in regni Francie solium. ÀÁnima eius 
iuxta illud sapientis matrone de David, secundum 
cor Dei electo, elogium, custodita est quasi in 
fasciculo viventium apud Dominum; porro 
anima inimicorum eius rotata est quasi per impe- 
tum funde et circulum. Et quid mea interest 
retexere ab aliis acutiori et evidentiori stilo tra- 
dita memorie, quibus videlicet corporis viribus, 
qua virtute animi eximia Aistulfum regem Lon- 
gobardorum superaverit et Papie inclusum qua- 
draginta obsides dare coegerit, ac res iuris apo- 
stolorum principis Petri, tyrannide invasas, 
reddere iuramento constrinxerit, et postea per- 
iurum et rebellem ibidem obsidens Ravennam 
cum Pentapoli et omni Exarchatu amittere com- 
pulerit, et per manum legati sui sancte ecclesie 
Romane ac Stephano pape tradiderit? Quid item 
attinet in transcursu percurrere, ut Waifarium, 
summe potentie ducem Aquitanie, devictum 
extinxerit, ut dure cervicis et indomabili corde 
genti Saxonum devicte et aliquantisper domite 
trecentos equos in tributum singulis annis sol- 
vendum imposuerit? Excellentissimum Trogi 
Pompeii de Alexandro Magno testimonium illius 
magnitudini congruit potissimum : Cum nullo 
hostium | umquam — congressus est, quem mon 
vicerit; nullam urbem obsedit, quam non expu- 
gnaverit; nullam gentem adiit, quam non cal- 
caverit. Sed si hec tam magnifica, tam pre- 
clara ad extollendos glorie eius titulos deesset 
dicendi copia, satis tamen superque suppeteret 
in magnificentie ilius preconia, quod primus 
omnium Romanum in Galliam transtulit impe- 
rium, quod, parante Domino lucernam Christo 
suo, genuit Magnum Karolum, qui glorie magni- 
tudine maiestatis sue potentiam oceano et 
famam terminans astris, quasi recenti memo- 
ria in id temporis per orbem terre celebratur 
ore omnium, et Cesaris Augusti meruit et throni 
sui ac dignitatis heredibus reliquit nomen augu- 
stale ac imperatorium.Et procul dubio, ut vaticinii 
veritas rata et comprobata sit, imperii funda- 
menta pater iecit, operis tocius gloriam filius 
consummavit, et de tanla radice et germine 
densissima et altissima regum et imperatorum 
usque in victoriosissiinum et clementissimum 
quartum imperatorem Henricum (1), sub cuius 
monarchia hec caraxavimus, silva pullulavit. Per 
naturales enim genealogie ramos stema longo 
ductu pervenit ad Lüthowicum, quendam! egre- 
gium Francie regem (2), Lotharii regis et Karoli 
ducis (3) genitorem, cuius filiam? Cünradus, rex 
Burgundionum, duxit uxorem, de qua genuit 
patris eius(4) aviam?, gloriosissimi Henrici * tercii 
imperatoris Gisele videlicet dive memorie impe- 
ratricis matrem. Nimirum tantus internorum 
symmista secretorum sensum Domini cognovit, 
quia adherens ei unus cum eo spiritus fuit, et tactus 
de proximo et de longinquo, verum de suo per 


22. — ! quondam ScHW. — ? Mathildem add. T al. m. 
sup. lin. — ? Gepam add. T al. m. sup. lin. — * filii Con- 


(1) t 1106. — (2) Ludovicum IV Ultramarinum, T 954. — 
(3) Lotbaringiae inferioris. — (4) Id est Heinrici IV. — 
(5) Treverensi. — (6) Nobis servatae non sunt hae Willi- 
brordi litlerae seu * testamentum ,. Id revera a sancto 
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regenerationis lavacrum filio, verum per ipsum 
de generosissime eius posteritatis gloria vatici- 
nium profudit. Nec solum in tante stirpis magni- 
ficentie presagium, sed in sue quoque usque in 
omnium finem temporum quietis locum et tumu- 
lum, non verbis, sed factis probavit prophecie 
se abundantius habere spiritum. Nam cum eum 
in Treverensi diocesi exedificasset ac abun- 
dantissimis tam prediorum reditibus quam pre- 
ciosissimis ornamentorum redimiculis ditasset, 
previdens in spiritu et veritus hinc ex vicinia 
varias incommoditates et assidua hospicia et 
servitia presulum et insolentiam cervicalia sub 
cubitu 5 manus eorum ponentium, illinc autem, ex 
suo scilicet episcopio, ob longum terrarum inter- 
sticium grave predonum periculum, et rarum vel 
potius nullum auxilii impendium, neque vicine (5), 
neque longinque sue sedi Traiectensi voluit esse 
in rebus materialibus subditum, sed rata conces- 
sione ac firma testamenti conscriptione et astipu- 
latione tradidit in ius et mundiburdium regum et 
imperatorum in ordine sibi legali iure succeden- 
tium (6). 

28. Cum vero tante perfectionis et sanctitatis 
vir ob prolixius senium, preclarum Dei xenium, 
sensisset se non sufficere ad ecclesiastici regi- 
minis fastigium, et per inhabitantem in se Spi- 
ritum prescisset, decurso iai vite presentis 
stadio, adesse mete terminum, cum suorum 
symmistarum consilio omnium virtutum dote 
preditum, tunc nomine Winfridum, nunc a bene- 
faciendo cognominatum Bonefacium, suum per 
tredecim (7) revolutiones annorum adiutorem et 
cooperatorem indefessum per,evangelice predica- 
tionis studium, decrevit sibi subrogare et ordi- 
nare ad pontificale officium, et se absolutum et 
tanto fasce levatum totum et integrum trans- 
ponere et extendere in divine contemplationis 
ocium et exercitium. Accitum itaque ad se 
paterni affectus amore amplectitur, et primo 
decrepite etatis sue imbecillitatem dominico gregi 
sue cure credito admodum obesse conqueritur; 
postremo mentis sue archana enucleat, in omnes 
preces descendit, ut fatiscenti senectuti subve- 
niat, ut patri post modicum patrum vias ingres- 
suro filius in ipso tyrocinii flore exemplum seni- 
bus in regiinine succedat et navim ecclesie inter 
Scillam et Caribdin fluctuantem et periclitantem 
gnarus et peritus proreta gubernandam suscipiat 
et in portum provehat. Ille autem onus horrens, 
ut parvis animis et parvo corpore maius, reniti 
obnixius, negitare instantius, orare summissis 


precibus, ne super onerariam navim rudis vector 


inpositus, qui necdum seapham in lacu regere 
esset sciolus, euxini! maris cogeretur credi frago- 
ribus. Annum etatis se nondum attigisse quinqua- 
gesimum et iccirco ad dominicorum custodiam 
vasorum nullo modo esse idoneum secundum 
legale institutum et decreta canonum.Legatum se 
missum a sede apostolica, ut in Germania vite 
sereret spermata ; sed comperta et experta eius 
sanctitatis magnificentia, regimini illius se sum- 
misisse voluntate propria et prompltissima sine 
apostolici, cuius legatione fungeretur, conscientia 


radi regis add. T al. m. sup. lin. — 5 cubito corr. Scpx. 
28. — ! eunixi GT. 


et quidem non post an. 706 conditum esse novimus ex ipso 
Pippino in diplomate die 13 maii anni 706 dato (Bosnezn- 
MüurBAcHzR?, Pippin der Mittlere, 15). — (7) Immo tres. Cf. 
WiLLIBALDUM, l. c. (supra, p. 4174). 
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et coniventia ; non se presumere tante dignitatis 
conscendere culmina, nisi eiusdem consultu et 
iussione autentica. Atque hac? tam amicabili et 
racionabili contentione, ut inter Paulum et Barna- 
ban?, sic utrimque facta est discessio, sed, divina 
dispensante providentia, in anlisticio, ut a patre 
disposita et quasi tradita est, in filium translata 
est successio. 

24. Sed iherarcha tanti preconii, sicut ex sum- 
mis virtulibus animi, sic claruit ex egregia specie 
corporis pulcherrimi, et plus aliquid habere visus 
quam in nalura sit hominis, pro habitus sui 
venustate honoris estimabatur angelici. Statura 
preminebat decenlissima, facie semper hylari 
et formosissima, ut in vullu anime puritas et 
leticia et per speculum venustissini somatis 
liquido sancte mentis ostenderetur gratia. Caput 
eius ad similitudinem antiqui dierum ut lana 
alba candidum. Davitiee Sunamitis Abisag — 
cuius nominis sacramentum (interpretatur enim 
* pater meus superfluus , vel * patris mei 
rugitus ,) insinuat abundantissimum et ultra 
humanam vocem in senibus sapientie ac divini 
sermonis commorari tonitruun —  Abysag, 
inquam, eum refovebat gremium. Non memorie 
tenacitalem antiquior senecla dissolvit, non 
calidi acumen ingenii frigidus cireum praecordia 
sanguis obtudit, non contractam rugis faciem 
arala frons exasperavit, sed future beatitudinem 
vile ac resurrectionis virorem in eo divina dis- 
pensatio premonstravit. Ex lingua eius, ut 
Homerus testatur de Nestore Pylio, iam tertiam 
etatem hominum ferme transgresso, melli dulcior 
fluebat oratio, et nunquam eum vixisse penituit, 
quoniam ita vixit, ut non frustra se natum existi- 
maret, et cum in carne commorandi natura 
diversorium mortalibus, non habitandi, dederit, 
ita se discessurum sciret de seculo, non tanquam 
de domo, sed tanquam ex hospicio. Sed quia 
summi et perfecti decoris anima eius, dilexit 
decorem domus Dei, fuerunt ei lacrime sue 
panes die ac nocle, et post tam diutine et peri- 
culose milicie stipendia iam emeritus, debite 
remunerationis anhelans premia, inter crebra 
intimi cordis suspiria, inter exundantia lacrima- 
rum flumina, tota desiderii sui in Deum fontem 
vite effudit viscera : * Sitivit in te Deus, Deus 
, mneus, sitivit in te anima mea, quam multipli- 
, Citer tibi caro mea. Anima mea desideravit te 
, in nocle, sed et spirilus meus in precordiis 
, meis. Quando igitur veniam et apparebo ante 
. faciem tuam? Quando transibo in locum 


, tabernaculi ammirabilis usque ad domum Dei, . 


, in voce exultationis et confessionis, in sono 
» epulantis? Elegi abiectus esse in domo Dei mei, 
, Inagis quam habitare in tabernaculis peccato- 
, rum. , Quid autem moras nectimus, quid diu 
differimus et cordis nostri dolorem in aliis inmo- 
rando facimus longiorem ? O mortalium fragilitas 
et caduca natura ! o scripta in paradyso in ungue 
adamantino de mortalitate carnis humane irati 
Dei sententia dura, numquam nisi in novissima 
tuba obliteranda et transitura! Quis enim est 
homo, qui vivit et rnortem non videbit? Mortem 
igitur, que fratres separat et ainore sociatos cru- 
delis et dura dissociat, esum carnis sue sensit 
expelere et in terra mentis sue vocem turturis 
mystice audivit se evocare ac elicere dulcissimo 
epilhalamii carmine: Surge, propera, veni de 
Libano, veni, coronaberis. lllico surrexit, dilecto 


2 ac G. — ? Barnabam Scux. 
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aperuit; ne se demorante pertransiret, prope- 
ravit, ut cum eo et per eum ad ipsum perveniret. 
Anno progeniti Verbi seplingentesimo tricesimo 
nono, indictione septima, anno vero ordinatio- 
nis eius quadragesimo sexto, etatis octogesimo 
primo, qui numerus iuxta genethliacos infirmis 
decumbentibus minatur horam obitus, anno ducis 
Karoli vicesimo sexto, VII idus novembris, de 
lacu miserie et de luto fecis, de fornace ferrea, de 
corpore mortis huius evolavit ad contemplandam 
non per speculum et in enigmate, sed revelata 
facie regum regis gloriam et celsitudinem et 
miratus celi concentum et ornatum inexcogitabi- 
lem, ineffabilem, vidit sub quante profunditatis 
voragine et caligine humana dimersa et obtene- 
brata sit anima in carnis carcere, et ymnologizans 
laudavit Deum Sabaoth in secula laudabilem, qui 
habitat lucem inaccessibilem. Nec tanti Israhelite 
de spiritualiSodoma et Aegypto in vere repromis- 
sionis terram transitus latere potuit, sed divina 
revelatione mundo innotuit. Nam quidam ex 
electis eius discipulis, omni diving legis scientia 
instructus et educatus et theologye studiis inten- 
tus, dum pernox insudaret psalmodie ac vigiliis, 
in mentis elevatus lumine, videre meruit etiam 
oculis corporeis animam dilectissimi patris ac 
nutrieii sui oninium virtutum amictam redimi- 
culis cum ingenti et ineffabili claritate luminis in 
celesteni curiam transferri ab ymnidicis et tripu- 
diantibus augelorum cuneis. In tanti autem 
funeris obsequium totum eum mesta vicinia pro- 
ruit oppidum et, quia totius tripertite Gallie occi- 
disse visum est sidus lucidissimum, luctum 
edidit inconsolabilem et puplicum, utpote super 
patrem patrie ac dulce decus suum et praesi- 
dium. Cumque spirituales filii tam sacro patris 
corpore dignum sollicitius exquirerent sarcopha- 
gum, à quadam egregia matrona adquisierunt 
marmor album quasi parium;sed dum dimensum 
semipede esset brevius et ob id meror augmen- 
tum sumeret in omnium cordibus, e vesti- 
gio divine virtutis potentia adauetum  inven- 
tum est integro et solido pede longius. Quod 
natura non habuit, meritum obtinuit, et sicut 
mosayce ictu virge petra Horeb aquas! contra 
naturam emanans Israhelitici populi sitim et 
murmur sedavit et corda exhilaravit, sic inaudita 
marmoris huius auxesis attonitas inentes meren- 
tium, sedalo merore, reparavit. Preciso itaque 
excremento et in posteros divite ac firma fide 
pro divino remedio in diversa egritudinum 
genera reservato, summa devotione in summe et 
individue Trinitatis oratorio paraverunt polian- 
drum et cum luctisonis conclamationibus, cum 
psalmodiis et canticis spiritualibus et cum ingenti 
honore ac reverentia recondiderunt corpus pre- 
ciosissimum non more divitum, quorum cadavera 
nisi in serico putrescere nesciunt, sericis et pon- 
tificalibus vestimentis, sed vili cilicio et pulla 
monachili cuceulla indutum tantisque flagrans 
odoribus, ac si omnibus preciosissimis ungentis et 
aromatibus eodem moinento esset delibutum. 
Inestimabilis suavitatis flagrantia omnium referta 
sunt nares et pectora, et evidentissimis indiciis 
declaratum est in carne mortua, quod vivens 
sancti Spirilus suavissima et decentissima exti- 
terit curia, in qua Filius cuni Patre in summa 
cenavit modestia et gloria, ex qua ascendentem 
filie lerusalem preclaram videntes animam, 
ammirate proruperunt in laudis praeconia: * Que 
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est ista, que ascendit de deserto, sicut virgula 
fumi ex aromatibus niyrre ac thuris et universi 
pulveris pigmentarii? , Odorem de se subtilem 
aspersit, quia degens in carnis ergastulo, ne gros- 
sum durumque esset bonum quod egit, arta 
retractationis manu comminuit et quasi de aro- 
matibus pulverem reddidit, et peccalo mortuus, 
Deo vivens, myrram et thus redoluit. Nec tanti 
odoris suavitas clauso intercepta et inclusa est 
tumulo, sed, ut veridica spiritualium cenobilarum 
arguit attestacio, creberrime super stratum lacri- 
mis eius per singulas noctes lotum et rigatum, ubi 
tabernaculi eius provenit depositio, illo exeunte 
de populo barbaro ad populum accinctum no- 
strum, instar densissime nebule fumus aromatum 
visus est conscendere quasi de thimiamaterio et 
in toto sicut unguentum effusum diffundi et redo- 
lere sacro peribolo. Gloria Domini, qui dixit. ut 
habitaret in nebula, implevit domum Domini 
nube aromatica, et largiflua sui ostendit gratia 
quam suavis, quam dulcis, quam  odoritera, 
quantis virtutum muneribus dotata ibi conver- 
sata et ad dulcissima sponsi sui oscula elevata et 
assumpta sit anima. Est quoque ibidem sepius 
visum divinum lumen clarescere et maximam 
partem noctium sue claritatis illustrare iubare, ut 
et ex tante suavitatis flagrantia et lucis exube- 
rantia evidentissime constaret, quod illun tam 
sacrum locum celestes frequentarent excubie et 
potestates angelice. O virum, veri Salemonis 
aureum reclinatorium et de lignis Libani ferculum 
elerne sapientie, cuius preconia nulla humana 
lingua valet pro meritis prosequi et exprimere, 
cuius dum divinus spiritus in uranica curia 
regnaret collocatus in solio glorie, lectulus doloris 
eius et locus migrationis et quietis eius et exani- 
mati artus celestibus obsequiis glorificati sunt 
non raro, sed assidue, ad declarandum super- 
abundantes in eo divitias multiforinis et super- 
eminentis gratie. De plenitudine Unigeniti a Patre 
plenius et abundantius accepit graciam pro gra- 
cia. Ad mausoleum eius innumera claruerunt 
miracula, sed scriptorum inopia et incuria ex 
maxima parte sunt letheo latice obolita *. Nam 
primo quidam lingue et gentis Scottice aggressus 
tanti viri gesta describere, rustico stilo detrivit 
dignitatem hystorie; dein Albinus, cognomento 
Alcwinus, de Brittannia, vir urbane eligantie, 
utpote Magni Karoli yperasspistes, in argutiis 
dialectice ac rethorice, conatus est inurbanum 
lepido seponere dicto et incompta comere; sed 
cum quandoque bonus dormitet Homerus, visus 
est codicellum suum, offensus longo labore et 
mora, perfectum decies non castigasse ad 
unguem et plurima preterisse dignissima tradi 
memorie, quippe, ut nobilis decurio, attentius 
curis intentus curie. Quod autem ingentia et cer- 
tum numerum excedentia ibi nobilitata sunt 
signa et prodigia, indicio aderant multa in vesti- 
bulo et pro foribus oratorii ante incendium (1) 
dependentia vincula ferrea, que per magnifica 
eius merita confracta dissilierunt ex artubus 
affligentium carnem suam in penitentia, indulta 
eis solutis peccatorum nexibus indulgentia. Pre- 
terea multe compedes, trice (2) et ex ferro manice, 
reorum et captivitatis supplicia, plura insuper 
languentium vehicula, bacelli et crocee et scabella 
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loripedum et reptantium sustentacula ; postremo 
cera in diversas membrorum transformata spe- 
cies, quam vix fortium boum aveherent paria. 
Indicio quoque usque in presens est adventu 
paraclyti Spiritus celeberrima pentecostes ebdo- 
mada, in qua non modo ex tota cireumquaque 
vicinia, sed ab universa Gallie ac Germanie pro- 
vincia ritu perpetuo et quasi lege insolubili? et 
inviolabili a progenie in progeniem transmissa et 
ceu iuramento Domini confirmata et tradita, 
innumerabilis cleri et populi conventus et fre- 
quentia cum oblationibus et letaniis summa cum 
devotione sancta eius terit limina, ob divulgata 
et enarrata profecto a patribus filiis mirabilia, 
que ibi in tante solempnitatis leticia, omni revo- 
luta vertentis anni orbita, ostensa sunt ante 
altare consecratum in septemplicis Pneumatis 
honore et gloria. Sed revertamur ad diverticulum 
et digressione obtusum reparemus calamum. 

25. Igitur in loco, ubi lampas contempta in 
carne apud cogitationes carnalium, nulla bona, 
nisi que carnaliter vident, pensare valentium, 
parata ad tempus slatutum desuper miracu- 
lorum splendore choruseabat post anime diiu- 
gium, in liehnis dependentibus lucere ac noctem 
vincere solebat, oleum, preter vinum cordis gau- 
dium et dominici sanguinis mysterium et divini 
crismatis materiem et opobalsamum in liquo- 
ribus prestantibus prestantissimum. Nulla id nox 
interpolare valuit ; in die inter missarum solempnia 
usque ad effusionem excrevit ac efferbuit et exceptum 
in ampullulis et datum et missum egrotantibus 
unctione salubri salutem et incolumitatem mentis 
el corporis restituit. Nec in allegorice excellen- 
tioris preconii estimatur Helie et Sareptene 
vidue lechitus olei, quia, licet non sit imminutus 
iuxta verbum Domini, nihil tamen ulli legitur 
contulisse remedii. In illo duorum tantum unctio 
et sustentatio, in hoc plurinorum prerogata est 
sospitatis redintegratio. 

26. lugis ibidem fons emanavit misericordie, 
quem sitiens quedam femina septenis annis 
paralysis dissoluta valitudine, illo delata est a 
propinquis sibi sanguine. In toto corpore premor- 
tuo nullum membrorum suum exercuit officium, 
sed anhelum tenuis spiritus vix niovit ! pectuscu- 
lum. Ex fide tamen vivida iuxta vitale sarco- 
phagum est posita et, effusa ingenti et salutari 
fletuum pluvia, cum prece intentissima integer- 
rime incoloniitati dicto cicius est reddita. Vigor 
pristinus omnibus membris copiosius se inseruit 
et que tanti temporis spacio pedibus terram non 
tetigit, non manus ori admovere, non de latere 
in latus se vertere potuit, tripudians domum 
rediit. In ipso etatis flore ephebus quidam tanti lan- 
guoris pregravatus est pondere, ut horrendo et inces- 
sabili tremore toia concuteretur artuum compagine. 
Agitari quippe motu continuo visa sunt vincula 
nervorum et laterum textura cavumque pectus 
cum omnibus obsirusis fibris vitalibus, caput 
iactari utrimque huc et illue, quasi collo cervicis 
non astringeretur nexibus. Spe mortis deceptus 
plerumque clausa dolore anima diu iacuit exani- 
mis, et sandapila parabatur in officium funeris. 
Sed ad clarifieandum insigne meritum mirifici 
pontificis, iam uranici senatus consulis, ad tumbam 
eius a suis adductus et positus est necessariis, el in 
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momento hore redintegrata et solidata compage corpo- 
ris, in conspectu omnium ad tale spectaculum 
astantium convaluit et exilivit incolumis, et cum eis 
ymnum concinentibus vocibus altisonis debite 
laudis hostiam optulit salvatori tocius humane 
propaginis, qui sanctum suum tam iocundis, tam 
preclaris mirificavit miraculis. 

2*7. Sed aliquandiu, Spiritus sancti aura pup- 
pim prosequente, in tranquillo navigavimus ; 
nunc delati in terram Cilicum! pyratas et Syre- 
narum cantus expavescimus et cum vate egregio 
Zacharia a letis et felicibus oculos mentis ad 
tristiora sustollimus. In tam nobili et sanctitatis 
fama celebri cenobio, cum in omni conditione et 
gradu optimis mixta sint pessima, in eommuni 
quidam pro dampnationis sug cumulo diaconatus 
functus officio conversatus est corpore, non animo. 
Lupus sub ovino latuit vellere, sicut loculos 
habens fur et proditor Iudas in apostolico ordine, 
nec habitus et propositi sui consideratione ab 
ulla deterreri ac abigi potuit flagiciorum fuligine. 
Non legit, non attendit propheticum volumen 
volans, viginti cubitorum longitudinis et decem 
cubitorum latitudinis, in cuius una decade 
meliora et prospera, haustera vero el tristia in 
duabus designata sunt; non, inquam, legit quod 
maledictio ibi descripta adducatur in domum 
furis et periuri et in ea commoretur, ut omnia 
ligna eius lapidesque consumantur et annicli- 
lentur. Longe periculosius et immanius aggressus 
flagitium, infandum commisit sacrilegium et de 
sacro tulit sacrum, immo thesaurum sacratissi- 
mum. Nam involans crucem auream, quam Clemens 
Willibrordus expeditus Christi legatus secum in 
itinere solempni more gestare consueverat, obstinato 
et inslar marpesie cautis indurato corde cum aliis 
ecclesiasticis doneriis supripuit, et quia ad manum 
comminuendi et distrahendi copiam non habuit, in 
abdito sed nulli cognito loco recondidit. Tanto autem 
rei familiaris comperto dispendio, inconsolabili 
mestitia affecta est unanimis cenobitarum concio; 
doluit oppido quod vel tanti criminis in se oborta 
essel suspicio. Exhortari alius alium ad pure 
confessionis remedium. Solus qui consciencie igne 
torquebatur, instar aspidis surde et obturantis 
aures suas, ne audiat vocem incantantium, devi- 
tavit et sprevit monita exhortantium. Inito tan- 
dem quid facto opus esset consilio, sacrilegus à 
divino suspensus officio, perpetui anathematis 
addictus est iaculo; per summam obedientiam inter- 
dicta est ei sacrosancta communio et omnis cibi ac 
potus perceptio, nisi infecti dampni restitucio ac pura 
eum reconciliaret confessio. Induratum vero et 
instar Nabal Carmeli iuxta nomen suum stulti 
emortuum et obscuratum est insipiens cor eius, 
et non attendens, quod iuxta Iheronimum om- 
nium divine scripture interpretum principem, 
nihil tam repugnat Deo quam cor impenitens et 
solum crimen est quod veniam consequi non 
potest, post ruinam erigi et oculos ad celum 
levare noluit ; sed, prodita patris substantia, por- 
corum siliquis delectari et superbie prerupta 
conscendens preceps in profundum  prolabi 


maluit. Imperium et interminationem patris 


spiritualis non custodivit, immo derisit, et sedens 


cum aliis philochristis merentibus et super hoc 


eodem negotio confabulantibus, cum sanna vàni- 
loquium emisit : * Iussitne abbas mihi, ne come- 
, derem, ne dulci lyeo labra proluerem? , 
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Atque accepto inobedientig poculo, in media potione 
cecidit, quasi letale virus gustasset pro temeto, 
et ingemens, ac si telo confossus esset acutissimo, 
in ipso subitaneg et improvise mortis articulo non pro 
penitentie remedio sed divine ultionis coactus incendio, 
prodidit ubi reconditus iaceret thesaurus suo ablatus 
sacrilegio, sicque erspiravit, lugubre, detestabile, abo- 
minabile exemplum omni ordini monastico. Perti- 
mescite ergo ac execramini tam horribilem vite 
terminum execrabilis sacrilegi; pertimescite, 
inquam, omnes, qui cum Ioseph, egyptie domine 
relicto pallio, lenocinia mundi evasistis, qui cum 
celi clavigero in tectum atque solarium conscen- 
distis; quorum eminentie illud poeticum disticon 
congruere et aptari videtur : 

Omne animi vitium tanto conspectius tn se 

erimen habet, quanto maior qui peccat habetur. 

Perpendite quam sit execrabile crucifixum 
mundo et cui mundus crucifixus est quicquam 
lerreni appetere ac aliena et ipsa sacra cleptim 
subripere. Omne profecto, ut mea cedam egomet 
vineta, quod a quocumque monachice profes- 
sionis convasatur, convenientius sacrilegium 
quam furtum appellatur; quia, cum ipse conse- 
cratus sit Domino, in sanctis et inter sacra com- 
moratur, etsi egressus de sanctis clandestino 
rapto violatur, iam non monachus, sed zabuli 
filius est et nominatur. Deterreat vos, o sancte 
anime, non in terris curve? et celestium inanes, 
quibus divino persuasum est exhortamine : 
Sancti estote, sicut et ego sanctus sum; deterreat, 
inquam, a tam detestabili scelere, quod sub lege 
ob unius furtum gloriosissima de Iherecuntine 
urbis excidio victoria universo Israheli versa est 
in luctum et tanti iusticii auctor Achar, filius 
Zare, qui peccavit in anathemate, furatus auream 
regulam, catholice fidei mysterium, et cum certi 
ponderis argento pallium coccineum, in valle 
conturbationis et tumultus Achor eundein, quo 
vivus est obrutus, acervum lapidum meruit 
habere tumulum. Revolvite cur Heliseus, Domini 
Dei archetypus, Giezi dilectissiimum symmistam 
suum cum omni posteritate sua luride lepre 
inusserit et dampnaverit ulcere. Pensate quare 
sub gralia Pelrus, petra ecclesie, qui Tabitam 
Dorcadem resuscitavit pielate compassionis in- 
time, Ànaniam et Saphiram apostolice auctori- 
tatis ense contra ingenii sui mansuetudinem 
peremerit absque intuitu totius misericordie. 
Spectaculum facti et angelis et hominibus, fame 
vestre ac proposito consulite, et quia finis perfecti 
monachi est flere vel se vel totum mundum, super 
custodiam vestram cum propheta stantes, totis 
noctibus numquam domum Dei speluncam latro- 
num, numquam domum orationis faciatis domum 
negociationis, ne a templo sancto suo, quod est 
in Iherusalem, celesti eliminet vos censura divine 
examinationis. 

28. Sed quia gravi relationis serie amaricatus 
est venter noster quasi felle et aceto amaritu- 
dinis, redeamus in domum vini, quod letificat 
cor hominis. Anni revoluta orbita, pridie kal. 
februarii illuxit sanctissimi Wilgisili, genitoris 
excellentissimi patroni nostri Willibrordi, solem- 
pnitas celeberrima,in qua cum summe devocionis 
studio ab unanimi et devota conciola ymnidica 
Deo laudum persoluta sunt munia. Sed cum post 
peracta divini officii solempnia fessa reficerent 
corpora, nihil amplius falerni repertum est in 
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cella vinaria, nisi quantum duo modica viminibus 
contexta recondiderant vascula; quorum altero 
epoto inter prandii fercula, alterum reservatum 
est in cene edulia. Dum vero post vespertine 
sinaxis pensum fraterna decuria pro tante solem- 
pnitatis reverentia repeteret refectorium, eximie 
religionis ygumenus, nomine Adalbertus, timens 
non posse sufficere sicientibus liquorem tantillum, 
in audientia religiosissimi conventus succincte 
conseruit sermonem consolatorium et exhortato- 
rium. * Non decet unanimitatem vestram, filii mei 
, et viscera mea, pro ullo terrene commoditatis 
, intertrimento erumnosa affici mesticia, que 
» lpsa exsiccat ossa, sed interna iucunditate ad 
, sempiterne refectionis et delectationis anhelare 
,A8galmata et eundem et inmutabilem ac invi- 
, ctum gerere animum inter adversa et prospera. 
, In holocaustum quidem suavissimum Domino 
, labiorum vestrorum vitulos optulistis, in pleni- 
» tudine caritatis refici meruistis. Noverit tamen 
, vestra dilectio, quod in penu nostro nihil est, 
, nisi modicum villi, quod de hodierno remansit 
» Obsonio; sed Deus, qui dat omnibus affluenter 
, et non improperat, potens est supra id quod 
, petimus aut intelligimus dare gregi suo in 
, sanguine eius loto et candido. Quis enim in eum 
, speravit et confusus est, quis perseveravit in 
, mandatis eius et derelictus est? In ipsius honore 
, el gloria, quantum de exigua quasi obba propi- 
, nari potest, bibite et absque omni hesitationis 
,intercapedine in eo spei vestre anchoram 
, figite, qui eminentissimo patrono nostro Cle- 
, nenti Willibrordo de exiguis itineris sui qua- 
,tuor vasceulis convivas quadruplicato denario 
, recensitos potare et inebriare copiose benedic- 
, lionis sue concessit munere. , In hec compen- 
diose exhortationis et consolationis dicta modicus 
cecubi liquor sancte fraternitatis collegio equa 
distributus est mensura et cum, bis omnibus 
inde bibentibus, flascula iam crederetur exinanita, 
inventa est affluentius quam ante referta. Allata 
est in presentiam discumbentium in divine mise- 
rationis testimonium et ob commune patris et 
filii tam evidens miraculum ingens exortum est 
universis tripudium, et Patri ingenito eiusque 
Unigenito et Spiritui paraclyto cum altisona lau- 
dum acclamatione honorem solventes debitum, 
in ilius vespere horis ad sobrietatem, non 
in ebrietatem, biberunt vinum non viteum, sed 
divina munificentia et virtute extra nature fines 
ac terminum a nature opifice conditum et pro- 
fluum. Non enim ex sua profluxit arbore, 
quod exhauriendo non exhauriri, minuendo non 
minui, quod tante multitudini sufficere, sed, nisi 
ad sufficientiam saciatis omnibus, non potuit 
deficere. Quid vero memorem arbusculas sacris 
manibus eius ex aridis et exsuctis lignis ac granis 
consitas contra nature iura in hodiernum diem 
flore, fronde, fructu saluti credentium proficuas? 
quid fontium venas de imis terre visceribus meri- 
tis eius elicilas, ex quibus corporum et animarum 
emanat sanitas? In pago Tulpiaco, in villa Mon- 
tis(1)lectus lacrimis eius per singulas noctes lotus 
et rigatus, iuxta altare positus cum ingenti tocius 
provintie honoratur et deosculatur reverentia, 
omni carie carens per tot secula; et fenum in eo 
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repositum et eius sacratissimis olim artubus cale- 
factum suavissima redolet flagrantia, et gingivis 
admotum liberat a dentium valitudine amaris- 
sima. 

29. Illuxerunt vero tantorum coruscationes 
miraculorum orbi terre; vidit et commota est 
terra; audivit mystica Syon et letata est, et exul- 
taverunt filie Jude, vere confessionis et profes- 
sionis anime, et in exemplum Saba regine, que a 
finibus terre venit sapientiam Salemonis audire, 
de ultimis mundi clymatibus convenire et ad gle- 
bam sanctitatis fructibus uberrimam interne 
pacis et sapientie se mancipare studuerunt theo- 
rye. Ex Northumbria, tam mirifici ierarche geni- 
tali solo, venit Willehadus, summa  preditus 
virtute et scientia, et ibi per duorum fere anno- 


rum curricula in reclusione vilam exercuit 


theoreticam, Paulum et Antonium, Macharios 
et Arsenium, excellentissimos cenobitarum et 
anachoritarum duces, per virtutum prosecutus 
est vestigia et exercitamina, et quia ad exercen- 
dum opus manuum ei defuerunt palmarum folia, 
post intentissima lectionum et orationum studia, 
manu propria divine scripture transscripsit volu- 
mina. In transscribendis catheciste gentium 
Pauli operam dedit epistolis et aliis quam pluribus 
sacris scriptis, que omnia in membranis sacratis- 
simis eius exarata ! digitis, ob eternam illius me- 
moriam in archyvis recondita sunt ecclesiasticis. 
Pennatum animal, ante cuius oculos frustra rete 
iacitur, inter sancta animalia alis suis se mutuo 
percucientia, evolavit altius et * pennarum sua- 
rum remigio volatum eius subsequi conantes 
elevavit celo vicinius, donec, triumphatis cum 
duce suo Widikindo Saxeis et dubiae fidei Saxo- 
nibus, edicto Magni Karoli in sancte Bremensis 
ecclesie cathedram, nondum exstructam, sed 
vigilantissimo eius studio exedificandam, primus 
omnium electus Wormacie ordinatus est, suffra- 
gia ferentibus universis, qui aderant, regni pro- 
ceribus. Amoris item intimi igne erga tanti patris 
quietis locum accensi advenerunt Beornradus 
ierarcha magnificus, eius consanguineus et rerum 
possessor hereditarius (2), et Stigandus, Anglorum 
archipresul eximius (3), quorum alter eiusdem 
cenobii rector effectus, incusis auro et argento 
et gemmatis ornatibus et descriptis ab eo in 
testamenti pagina prediorum reditibus, alter 
Efternacense oratorium exornavit et ditavit maxi- 
mis sanctorum patrociniis, omnia auri et argenti 
metalla et omnem lapidem preciosum longe 
prestantibus. 

30. Non autem estimetur incongruum nos hic 
quasi in transitu inserere in tanti patroni preco- 
nium, quod ab acucioris ingenii et limatioris lin- 
gue scriptore urbanius est editum. In carnis 
carcere mortalitatis adhuc retentus compede, 
fillam generosissimi principis nomine et meritis 
Christiani Amalbergam, inter ipsa pene crepundia 
infancie, glorificatam celeberrimo signo divine 
potentie, in restitucione arefacti brachii cuius- 
dam sui vernule, celesti sponso conubio stabili 
iunxit propriamque dicavit sscro perunctam et 
confirmatam crismate, et effusa in eam hac 


benedictionis dulcedine: * Floreas cum Tecla, valeas 


, cum Ágne et cum Maria optima sit pars tua, , tanti 


multis minime laude dignus, qui tamen fertur dona multa 
atque magni pretii ecclesiis anglicis contulisse. 
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meriti elogio sublimavit fastigium virginalis glo- 
rie. Postquam vero factus est in pace locus eius 
el habitatio in Syon, eandem summi celibatus 
virginem, Magni Karoli sublimium regum et 
ducum invicti triumphatoris triumphatricem, 
qui eam suo matrimonio summo conamine !, 
laboravit constituere imperatricem, eandem, 
inquam, quam in terris Cliristo sponsam conse- 
cravil, per visum cum ipsius consanguinea illi- 
bata bethula Gertrude, de celesti arce adveniens, 
post prolixas in vigiliis et orationibus excubias 
paululum conservande sospitatis gratia oculis 
coniventem visitavit eL sacro velamine, quo ipsa se 
in hora imminentis tirannidis et angustie velavit, 
benedictionis sue consecratione insignito reve- 
rendum caput eius condecoravit ac triennale vite 
presentis spaciu m, et quid in tam angusti temporis 
articulo ei actitandum et maturandum esset inti- 
mavit. O paranymphum tante caritatis dole preditum, 
qui sponsam Dei preelectam et anulo eius subarra- 
tam, nec etiam post suum de habitatione Cedar 
deseruit transitum, donec introduceret eam jn deside- 
rantissimi sponsi sui amplexus * ac thalamum. 

31. Sed de mirandis mirabiliora se ingerunt 
menorie, que nequaquam expedit sub silentii 
clausula tegere et includere, presertim cum nobi- 
litata sint ore omnium indigenarum barbarum 
frendentis Fresie. Est in ora maritima ager com- 
pascuus, in longitudinem et latitudinem in immen- 
sum protensus, olim iuri egregii antistitis manci- 
patus ac subditus, ubi cum ovium gregibus 
armenta boum errabant thoris luxuriantibus et 
pendentibus pinguissimis de mento palearibus, et 
stacio arridebat gratissima institoribus de anglica 
terra et Brittannia navigantibus. Sed cum ex 
amenitate aprici campi iucundarentur iumenta et 
homines, divine dispensationis accidit examine, 
ut confinia pontus solveret incumbens terrasque 
repelleret, absumpto littoris obice ac solum ante 
calcabile efficeret navigabile. Mestilia vero ingenti 
universa affecla est vicinia, non celeuma canta- 
vit, sed flevit concio nautica. Illa uberrima indo- 
luit sibi ablata pascua, hec optate telluris refri- 
geria ad sua reparanda aplustria et distrahenda 
mercimonia. Cumque, quid super tali negocio 
esset agendum, diutino hesitarent cunctamine ac 
res attereretur longo litis sufflamine, tandem una 
omnium mentibus sedit sententia, ut in iudicium 
verteretur iusticia, et mmonomachya decerneretur 
cuius dicioni, maris an Willibrordi patris, cespi- 
tem fluctibus obrutum divine censure potius per- 
mitteret potentia. Est lis data sub iudice, pre- 
scripta est dies discernende controversie, delecti 
sunt utrimque bisseni pugiles, magnarum virium 
prediti robore. Fama tain ficti pravique tenax 
quam nuncia veri excierat finitimos ad novum et 
inauditum omnibus retro seculis duellum et 
absque exemplo mirabile spectaculum. In nulla 
enim umquam lectum est historia, nulla hoc 
annalium continet pagina, quod pro Amphitrite 
ac terre inequalitate ac excursu usquam gentium 
singula:is dimicatio sit indicta et proposita. 
Exspoectata die, cum iam rubesceret stellis aurora 
fugatis, continuo vastis cum viribus efferunt ora 
ephebi, preordinali immiscere manus manibus 
pugnamque lacessere parati, et ritu provincie illi 
qui pro defensione iuris egregii antistitis se decre- 
verunt tradere discrimini, priores iuraverunt in 
verba sacramenti, ad eiusmodi conflictum maio- 
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rum solercia inventi et decreti. Sed o vehemen- 
tissime stupenda rei novitas, o incomprehensibilis 
et inestimabilis divini examinis equitas! Iura- 
menti extremum adhuc volvebatur in ore iuran- 
tium, et ecce, quasi deprehensum et evictum se 
intelligeret, erubuit elementum liquidum et cun- 
clus pelagi cecidit fragor et profluvium, et vastos 
fluctus suos insuum devolvit et recondidit alveum, 
et arvum paulo ante velivolum effectum est herbi- 
dum et floriferum et diversis aptum usibus com- 
meantium. Irrationalis creatura iusticie Dei, cui 
sapit omne quod brutum est, paruit subiecta, et 
tamquam sensuum discretionem et cordis habe- 
ret intelligentiam, emendavit et exclusit iniusti- 
ciam et ratione vigentis humane mentis incre- 
pavit et confudit duriciam. Et profecto qui 
descendunt mare in navibus, videntes in profundo 
opera Domini et inirabilia, fide ac attestacione 
profitentur puplica, cum in uno et per unum 
eundemque Spiritum divisiones graciarum sint, 
eminentissimum eiusdem Spiritus vas Willibror- 
dum specialem hanc promeruisse et consecutum 
esse in salutem et spem desperantium gratiam, 
ut quocienscumque monstriferos agit unda sinus 
et vix eminet equore malus, et rursus nubila tan- 
guntur velis et terra carina, quicumque in tanta 
nominis eius memores angustia eum invocaverint 
prece et devotione tante necessitati congrua, pre- 
sentissima e vestigio experiantur sublevationis 
eius suffragia. Inolevit inde illis consuetudo 
solempnis, ut traiecto in fune cruminam ab alto 
malo suspendant et, cum ponto nox incubat atra 
el crebris micat ignibus ether, voti sui nummos 
illo conferant, et optato potiti portu, aut inopum 
turbe aut ecclesie in honorem tanti liberatoris 
sui offerant. Ac ne cui quod de speciali concessa 
sibi gratie prerogativa asserimus ambiguitatis 
generet scrupulum, de ampla civitate ample per- 
sone libet intexere testimonium. 

32. Phylochristus sancte 'Treverice ecclesie 
alumnus et custos, Hildrieus nomine, cum in 
Iherosolimitano itinere navigio veheretur cum 
copiosa comitum multitudine, venti velut facto 
agmine perflantes terras incubuere mari violento 
turbine totumque a sedibus imis eruentes ingenti 
miscebant murmure. Laluit obsitus aer inferne 
pallore domus et in scopulos totis erectus undis 
furebat pontus. Non gravioris et maioris periculi 
ulla umquam tempestas concitaverat molem pre- 
sentemquoe viris intentant omnia mortem. Solvun- 
tur frigore membra, dum nunc summo in fluctu 
pendent, nunc unda dehiscens terram inter fluctus 
aperit, furit estus arenis, et in desperatione vite 
positi palmas ad sidera tendunt et ad adiutorem 
in oportunitalibus, in tribulatione, lacrimas et 
quascumque possunt excogitare preces, summa 
cum vociferatione effundunt. Illustris divine sortis 
clericus eum quodam eiusdem ordinis oriundo de 
Flandria, quecumquein tante afflictionis angustia 
memorie occurrebant, electorum Dei inclamitavit 
nomina. Sed cum benignus lesus in navi dor- 
miens necdum tanti clamoris excitaretur instan- 
cia, tandem ab eodem Flandrensi ammonitus, inter 
exundantia fletuum flumina totis medullis cordis 
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Willibrordi, cuius celebria eadem nocte celebra- 
bantur solempnia. Nec mora, excilato et exur- 
gente lesu et ventis imperante, cunctus pelagi 
fragor cecidit, et equata spirans aura, quasi ipsa 


ferrent 


VgRGc, Áen. 
1, 154. 


SuLP. SEv. 
Dial. 1, 14,6. 


Ps. 106, 23. 
Ibid. 24, 


I Cor. 12, 4. 


LucawN 2. 620, 
Ibid.641-42. 


VrRc. Aen. 
9, 488. 
Ibid. 1,89-90. 


Ibid. 172. 


Vgnc. Àen. 
1, S2-84. 


Lucax. 
5, 627-25. 
Ibid. 399-600. 


Vrnc. Áen. 
1, 91-99. 


Ibid. 106-7. 


Ibid. 93. 
Ps. 9, 10. 


Matth. 8, 24. 


Vgnc. Aen. 
1, 94. 
Matth. 5, 36. 
VEgna. Aen. 
1, 154. 
Ibid.5,5£5- 44. 


ÁÀ 


] Petr. 1, 24. 


B 


Qv.Met.3,358. 


lerem. 30, 


14-15. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRHIS. 


ferrent equora puppim, adbreviato nimium per 
compendia itinere, in diu desideratum portum 
transposuit. Nemini umquam in afllietionis 
erumna ad tam pium iherarcham clamanti fons 
obstructus ! est clementie, ut digne ac iure 
constet eum Clementem nominatum divine dis- 
pensatione providenlie. 

S3. Sed sicut in supplices pietatis semper 
exeruit viscera, sic in rebelles et contumaces 
ultricia animadversionis intorsit spicula et vite 
intulit dispendia. Nam Romani imperii dedecus 
imperator Arnoldus (1), qui maximam Efterna- 
censis abbatie partem in beneficium dedit Luzilin- 
burgensis castri primoribus, Papie, ut in quadam 
moderna legitur chronica (2), miserabili et indigna 
illo! fastigio morte periit corrosus et extinctus 
soricum morsibus. Primates de Hollant, ''heode- 
ricus (3) et Florentius (4) cum filio suo Theode- 
rico (5), qui viginti quinque ecclesias iuris tanti 
pontificis tyrannide invaserunt (6), in ipso etatis 
flore ut flos feni aruerunt et marcidi ceciderunt. 
Patruus Heinrici iunioris, Nerviorum ducis (7), 
Adalbero, incliti Paulini apud Treviros preposi- 
tus, funem perpendicularem iussit extendi super 
fundum, in quo situm est eius oratorium et in 
eodem momento paralysi resolutus in lingua, 
prompte loquele perdidit modulum et nullius 
verbi potuit exprimere primordium, nisi ut reso- 
nabilis echo sonum ultimum. Summe dignitatis et 
generositalis proceres,regum progenies Cüno dux 
Karendinorum (8) et adelphus eius Heinricus, 
palacii comes (9), qui ecclesiam in villa Crovia (10) 
juris sancti Willibrordi invaserunt, nec Heinrici 
tertii imperatoris rogatu, iussu, comminatione et 
noni Leonis pape exhortatione flecti et evinci 
potuerunt, quam evidenti ac terribili divini exa- 
minis contriti sunt verbere et cum omni posteri- 
tate castigatione et plaga percussi insanabili, de 
tam ample hereditatis et sublimitatis decide- 
rint eulmine, novit omnis provintia tripertite 
Gallie. Nam Heinrieus monachici propositi habi- 
tum, quem prius per mentis vesaniam Gorzie 
induit, sed acriori furore regressus ad seculum 
rursus exuit, interempta Mathilde  Gozelonis 
ducis filia coniuge sua, in Efternacensi cenobio 
expetiit (11) et obtinuit ibidemque usque * ad vite 
unguem conversa!us non ut debuit ac tante nobi- 
litatis virum decuit, spectaculum humanarum 
rerum in se exhibuit. Deteriori frater eius Cüno 
usus fortuna, propria diffamatus est laniasse 
membra per amentiam et sic opimam orci victi- 
mam exhalasse animam. In utroque erat res 
spectaculo digna et estimatione sortis humane 
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rerum varietate miranda. [n utriusque clarissi- 
morum Romani imperii syderum occasu omnis 
eorum generosissima occidit prosapia et in 
extraneos translata est amplissima hereditas et 
gloria. Ut eonsulto pretereamus quam plures 
quasi sine nomine vulgus, quos eeclesiam suam 
canino dente rodentes et latratu terrentes tanti 
patroni ultrix obruit virtus, numquam iniustis et 
immitibus familie sue pepercit nomine defenso- 
ribus, re predonibus, sed iudicium absque mise- 
ricordia eis intulit misericordiam non facientibus. 
Inmanis, violentus, atrox nullaque ferarum micior 
in cedes Frithelo advocatus, cum indebitum exi- 
geret et non optineret servicium, intollerabili 
fastu elatus, infringi precepit hospitalis promi 
ostium. Cumque hortator et fautor scelerum Rü- 
kerus de villa Ornavon(12) furentis eri implesset 
iussum et desiderium et rapto letatus inani far- 
sisset aqualiculum 5, ilico divine ultionis perpes- 
sus est iaculum et reversus domum nullo cona- 
mine, nullo medicamine cibum et potum contra 
fas in nefas acceptum potuit digerere, nulla 
refrigerari requie, donec octavo die, ex quo tante 
presumptionis se polluit crimine, evulsus est de 
tabernaculo suo carnis tegete. Relatus est defun- 
ctus ubi peccatum commisit mundo vivus, sed 
Deo mortuus, et simul ac a Spiritus sancti sacra- 
rio domno abbate Reginberto (13), indulta venia 
est absolutus, dissiluit stringens uterum mem- 
brana intestinis effluentibus; et quia sepul- 
chrum * patens antea guttur eius, fetidissimo 
felore ebulliente de proiectis egestionibus affectis 
omnibus funeris officio astantibus, vix tandem 
cum ingenti difficultate sepulture est traditus. 
Interiecto autem exigui temporis articulo erus 
eius, cuius iussu scelus commiserat, presidente 
Gisilberto preside (14), advocatiam iusto perdidit 
iudicio et ausus Namucensem comitem Adalber- 
tum(15) adtemptare bello,in prima congressione 
celeri fuga elapsus abiit, excessit, evasit, cum 
hostium nullo vel minimo, suorum vero dampno 
et dedecore maximo. Hie enim Bedensis pagi (16) 
omne decus et gloria periit, et populus, antea 
terror gentium, omnino viluit, et sicuti telo, si 
primam aciem prefregeris, reliquo ferro vim 
nocendi sustuleris, sic illa victoria veluti inuerone 
teli ablata, nullis postea virtutibus, sed cladibus 
innotuit, et ipse tante infamie ac ruine auctor, 
prius crebris clarus triumphis, a gregario ad eius 
dignitatis comparationem milite confossus oppe- 
clit, interiit. Preco antichristi gener eius Ber- 
tramnus (17) peretri 5 frutice amarior, sed longe 
inutilior, qui cum in tenuire maiores pennas nido 
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extendisset et callido ingenio ad alte dignitatis 
fastigium evolasset, nimie elationis fastu turgens 
nec se ferens, quicquid fraudis, quicquid 5 mali 
comminisci potuit servientibus Deo et sancto 
eius Willibrordo intulit, donec non minori divini 
decreti impetu destructus quam elatus est. Nam 
ut grandia et plura omittamus eius dedecora, non 
modo munitissimum sue ditionis castrum Bur- 
sceith (1) et copiosissimas opes et aureo curru 
invectam mundi gloriam perdidit, verum etiam 
per multorum revolutiones annorum excommu- 
nicationis anathemate dampnatus et omni liberi 
hominis iure privatus, eterni interitus iudicium 
promeruit. Ante diem clauso componeret vesper 
olimpo quam repetens tantorum annales labo- 
rum omnes scelerum formas ab iniquissimis 
non tam advocatis, quam lupis rapacissimis, 
domui et familie Dei illatas comprehendere et 
omnia penarum illis relatarum nomina possem 
percurrere. 

34. Anno vero antea ! progeniti Verbi millesimo 
tricesimo primo, a transitu eiusdem paradoxi patris 
ducentesimo nonagesimo secundo, recidivi reparata ora- 
torii fabrica, tocius religionis archytriclynio abbati 
Humberto cum unanimi sancte congregationis 
assensu sedit sententia, ut XIIII kal. novembris, in- 
vitato preclui Popone, sancte Treverice sedis 
archy presule, et defensore Heinrico, gloriosissimo 
duce Boarie, inter dedicationis solempnia eius ossa 
transferrentur in locum ubi hodie cum reverentia 
et honore debito celebrantur recondita. Delecti 
et designati sunt ad tam preciosum inquirendum 
et effodiendum thesaurum cenobite celibes et in 
sancte conversationis proposito nobiles.Sed dum, 
obseratis ecclesie ianuis, pavimentum conarentur 
infringere, unus ex eis, Thitmarus nomine, ignorans 
vel oblitus nocturno se delusum phantasmate, bipennem 
reducta arduus libravit dextra in aere; sed exerta 
brachia quasi divinis colligata manicis nullo cona- 
mine potuit deponere. Stetit anxius et incredibili 
stupore attonitus; ante oculos caligo obversari, 
sudare frons, pallere gene, lingua herere, saliva 
siccari. Tandem a summe prudentie viro prepo- 
sito Huperto in secretioris loci aditum deductus 
paterno affectu est a mmonitus, ut pure confessionis 
expurgaret gemitibus, si cuius criminis sibi esset 
conscius, Hesitans ac se discutiens, et in conscientia 
sua nihil novi admissi inveniens, jussus est ad lava- 
torium divertere et sarabara sua diligenti intuitu 
perspicere. Abiit, inspexit, lavit, rediit, et accin- 
ctus sacro labori sollicicius et ferventius institit, 
Egesta autem humo et offractis duabus criptis, in tertia 
sacratissimum repererunt sarcophagum et sericum 
desuper pallium ; quod, mirum dictu, per tot secula 
non modo incorruptum, verum etiam pulchrum et 
integerrimum usque in id temporis ad basi- 
lice Dei suspenditur ornatum, incorrupte vite ac 
meritorum tanti pontificis evidens testimonium. 
Accessit ilico eterne memorie ygumenus Hum- 
bertus non ausu temerario, sed affectu sinceris- 
simo, ut pro reliquiis distribuendis aliquantulum de 
thesauro reconderet pretiosissimo et, elevato paulisper 
operculo, videre meruit dilectissimum dominum suum 
iacentem illesa cuculla et cilicio et pene toto corpore 
integro tantisque flagrante odoribus, ac si delibu- 
tum esset ungentis omnibus et aromata de carne 
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mortua ebullirent pro vermibus. Dignum profecto D 


glorificati somatis preconium, ut per tanti tem- 
poris spacium permaneret contra corruptionis 
sue naturam incorruptum et pene integrum, quia, 
cum spiritus vegetavit ac rexit eius artus, ungen- 
tum nardi pistici fudit super caput dominicum et 
fidenter potuit canere per epythalamium: Nardus 
mea dedit odorem suum et : Ungentum effusum no- 
men iuum. Inseruit manum vir non fidei modice, sed 
grano synapis assimilande tropologice, et ex effuso 
quasi de acerra aromatum fumo, obtusa visus sui acie, 
de costis eius unam cum summa eztraxit formidine, et, 
ut Danihel queritur de se visionum attonito 
enigmate, nihil virium in exangui eius remansit cor- 
pore. Cumque, omni diligentia obserato et summa 
reverentia elevato sarcophago, sacre celebraren- 
tur excubie, quidam ex cenobitis, Frithelo nomine, qui 
nobili ortus prosapia, deposito cingulo terrene 
milicie, oblatis ante se duobus filiis indolis egregie, 
suavi se iugo subdidit servitutis dominice, supervenit, 
tota debilitatus membrorum compagine, utpote inte- 
stinis eius prolapsis et dependentibus in secessus 
confinio et margine. Intime orationis prostratus 
obtulit hostiam, et exurgens nescius impegit in 
tumbam, et absque ulla mora ex collisione salutifera, 
visceribus in sedem retortis pristinam, sanitatem 
adeptus est integram. Inestimabilis exorta est in 
cordibus Deum glorificantium leticia, et non tam 
ex vicinia quam de tota provintia populorum confluxe- 
runt examina et, quasi presentem viventemque in carne 
communem patronum suum cernerent ac susciperent, 
voce altisona concrepabant laudum crusmata?, et 
mystica arca lestamenti Domini translata et deducta 
in iubilo, in sempiterne ac individue trinitatis altaris 
propiciatorio est posita ; ubi numeri estimationem et 
quantitatem excedentia innovantur signa et inmu- 
tantur mirabilia. 

35. In Walichrensi vero insula, ubi sanguis eius 
effusus est pro Christi confessione et gloria, frequentius 
adest per spiritus sui presentiam ; quia, cum signa 
non sint fidelibus sed infidelibus, novit effere gentis, 
suo ingenti sudore fidei regulis imbute, non posse 
emoliri et ad cultum ac amorem divinum 
constringi duriciam, nisi per signorum presen- 
tiorem et frequentiorem efficatiam. Et licet hoc 
celebre habeatur in locis mari conterminis, libet 
tamen in calce voluminis inserere pauca de plurimis, 
minima de maximis. Dive memorie presidis 
Flandrie Baldwini iunior filius Rüpertus, exicialis odii 
in Mitthilburgenses accensus facibus, intermi- 
natus est mortis interitum tocius insulae habita- 
toribus. Nec cause irarum sevique dolores exci- 
derant animo, sed eternum servans sub pectore 
vulnus et plurima flammato secum corde volu- 
tans, cum extremis hominum Morinis iniit consi- 
lium, et tantum de Francigenis et Theutonibus 
collegit exercitum, ut vix denis suorum satellitum 
singuli evenire estimarentur hostium. Ter denas 
enim legiones singulas millenis taxatas militibus 
adversus trina non integra armavit milia et inpositas 
navibus per Schaldemermur ! (2) in hostilia traiecit 
littora, Sed quam terribilis eius visus est introitus, 
tam turpis et fedus subsecutus est exitus. Nam 
Walichrenses cum, missis legatis, bellum depreca- 
rentur, nec obtinuissent,et respectu paucitatis sue 
multitudinem hostium pertimuissent, coadunato 
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quaterque beati Willibrordi consecratam ? sanguine (1), 
et ante participacionem mysterii salutaris hostig voto se 
obstrinxerunt quotannis, vita comite, censum illi per- 
solvere, si interventu eius clemente potiri mereren- 
tur palma victorie. Nec mora, succensi ardentissime 
fidei calore pixydem, in qua illius continentur reliquie, 
in vexili suspenderunt cacumine, haud secus his 
freti quam Domino Deo previo duce gradiente 
ante eos in fortitudinis sue * multitudine. Nemo in pre- 
lio fugam cogitavit, nemo in pedibus spem, sed 
in lacertis habuit, quia pulchrum et dulce pro 
patria mori mentes omnium subiit. Citato cursu 
procuraverunt ne, hostibus procurrentibus et 
renitentibus, in solis radios pugnam consererent, 
ne, reverberata et obtusa oculorum acie, ictus et 
conatus suos perderent. Pugnatum est deinde 
tanta virtute, ut hinc viros, inde pecudes putares, et, 
ut canitur in Deuteronomii carmine, persequeretur 
unus mille et duo decem milia effugarent. Victi hostes, 
cum ad naves refugerent, alii perempti in suis cecidere 
ratibus, et obducti sunt spumante et concreto cruore 
fluctus, et iuxta illud nobilissimi vatis.dysticon, 
semianimes alii vastum subiere profundum 
hauseruntque suo permixtum sanguine pontum, 
Secundum mysticae apis Debbore canticum 
de celo dimicatum est contra eos; anima electi 
Domini principis exercitus Dei conculcavit robu- 
stos. At Walichrensium populus, cuius in forti 
sedit arcus, ut nobis qui eidem bello interfuit et post- 
modum, abiectis militaribus armis, armatura Dei 
sub monachico habitu se induit (2), verissima adte- 
statione retulit, nullum ex suis nisi tres perdidit; 
quod ex ipsorum inconsulta temeritate evenisse liquido 


constitit, Dominus in umbra alarum suarum sperantes 


protexit et, cum ferro subtexeretur ether noxque 
super campos telis conserta penderet, ne inde 
caderent mortes in gloria sua exultantes, innu- 
merum, quod spargebatur, missile aliorsum 
detorsit et largiores animos amministravit et se 
presentem per innocue alitis presentiam démonstravit. 
Nivei enim coloris columba, instar eius que in 
cataclysmate ramum virentis olive ad arcam 
Noe in ore reportans et baptismatis mysterium 
presignans pacem terris redditam indicavit, ab 
acie nusquam recessit, sed usque ad consumma- 
tionem victorie, ut probate fidei viris visum est, circum- 
volavit. Victrix Vero phalanx post tanti triumphi glo- 
riam debite laudis triumphatori omnium solvit victimam 
et votum suum, quo se ante obligaverat, renovans 
el confirmana duo devicti principis vexilla ad Efterna- 
censem transmisit ecclesiam ibi conservanda in eter- 
nam collate sibi per magnifici pontificis Clementis 
Willibrordi merita gloriose victorie memoriam, 

38. Post, ubi pericula virtute et Dei gratia propu- 
lit (3), ab externis bellis velut in viscera sua arma 
convertit et extemplo furentium manus ac mem- 
bra sua ipsa cesura ab hostili in civilem sangui- 
nem ferrum exacuit. In perniciem exarsit mutuam 
el, cesis nobilioribus insule primatibus, in tantam 
prorupit discordiam, ut neque libere ingredi 
neque egredi ulli esset copia. De uno populo duo 
conpugnantia effecta sunt corpora et eorundem 


castrorum homines in duas hostiles divise sunt - 


acies. In partibus exicialis odii adeo conflagravit 
incendium, ut absque apparatu armorum et cetu 
contribulium et satellitum ne ipsa quidem para- 


3 conservatam Scu. — ? sua ScHK. 


(1) Cf. c. 13: basilica quae Westcapella appellatur. — 
(2) Hunc esse Ekehardum, de quo c. 36, coniecit Weiland. 
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scheve, qua summus veri tabernaculi pontifex 
et pastor essenlialiter bonus pro ovibus suis 
animam suam ponens Deo Patri obtulit sacrifi- 
cium, sanguinem suum, inestimabile mundi pre- 
cium, auderent accedere ad deosculandum lignum 
dominicum. Fessis demum et fractis post multa 
suorum funera variosque labores,in tanto actu 
periculorum tutissimus portus consiliorum visus 
est communi legatione Efternacensem ygumenum 
Thiofridum ! philochristum ad se arcessere, ut ex 
auctoritate precluis patroni Willibrordi, cuius 
vice fungebatur, mersis rebus suis consulere et 
disturbate pacis federa operam daret reconcilia- 
cionis gratia reformare et componere. In portu 
Antwerpensi eum adventanteim biduo exspecta- 
verunt cum sedecim longis navibus ; sed eo neces- 
sitate itineris moras innectente, generalis placiti 
sui, quod tercio imminebat die, redire coacti 
exactionibus, eius adventus et susceptionis hono- 
rem necessariis suis et dilectoribus commenda- 
verunt ipsius emporii magistratibus. Aruerant 
autem omnia sata eorum aeris intemperie, nec 
irrigabantur ullo humore roris et pluvie, sed 
minitabantur sterilem annum messibus ingruere. 
Cumque classem velis cedentibus ventus incum- 
bens. propelleret mediumque rates profundum 
tenuissent, mente licet lugubri, ingenti tamen 
accensi ardore fidei, exclamaverunt devocione 
hylari : * O domine, o sancte Willibrorde, si ven- 
,lurus es ad nos, tuum peculiarem populum, 
, apostolatus tui in Domino signaculum, evidens 
, da indicium et, antequam portu condamur alto, 
,Íac descendere ac influere ymbrem frugife- 
, rum. , Nec mora, subito fragore intonuit levum 
et turbida testantur conceptum equora ventum, 
iamque polo presse nubes densantur in ymbres, 
spissateque fluunt et caumatis ac siccitatis dispen- 
dia excludunt. Pluviam voluntariam Deus here- 
ditati sue segregavit, evidentissimo clementie sug 
signo dilecti sui in spiritu adventurn declaravit. 
Nauticus ilico clamor ferit ethera, et adductis 
lacertis spumant ac dehiscunt convulsa remis 
rostrisque stridentibus equora, et omnes eccle- 
siasticum, non nauticum, concinentes celeuma, 
in sua hylares prosiliunt littora. Vix vero illis pro- 
pria subeuntibus menia vicarius egregii antistitis 
Willibrordi ab universis Antwerpensibus longe 
a civitate cum sanctorum suorum pixidibus 
auro et argento operoso artificio incusis proce- 
dentibus obviam sicut angelus Domini, sicut 
Christus Iesus, cum ingenti susceptus est gloria, 
ibique dissidentibus reductis in gratiam et con- 
federatis pace firmissima, eorum honorabili eve- 
ctione transvectus est in Mitthilburgensis portus 
navalia.In crepusculo diei, eius comperto adventu, 
omnes utriusque sexus et diverse etatis insulani 
leto complerant littora cetu et eum, ac si ipse 
communis eorum patronus et dominus in carne 
venisset, intime devocionis affectu ac honoris 
magnificentia exceperunt et hymnilogica vocife- 
racione in orationis proseucham deduxerunt. 
Postera cum primo stellas oriente fugaret clara 
dies per leta frequentes convenere limina, et 
coram legato Domini ad firmanduni rerum pre- 
sentium statum contra morem barbaricum sum- 
ma adstitere disciplina et reverentia. Sed ille 
regens dictis animos et pectora mulcens primum 
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aggredi et tractare mediocria, in crastinum decre- 
vit differre maiora et magis aspera. Cumque his 
intentus eorum et aliorum, quos idoneos ducebat, 
haberet consilium, vidit cominus quendam de 
grege inopum prosterni et amplecti pedes cuius- 
dam ex prosapia et ordine divitum, cui aliquando 
inconsiderata insolentia inflixit vulnus pene in- 
remediabile et letiferum. Exurgit, accurrit, cum 
prostrato prostratus genua eius exosculatur, et 
deposito in terram ante abnuentem et obstina- 
tius renitentem egregii antistitis baculo, gratiam 
delicti penitenti facere deprecatur, monet ac 
obtestatur. Adamantinum vero illius cor et con- 
temptor animus nullis sane doctrine fomentis 
emollescit, ac conclamantibus et tantam duriciam 
detestantibus universis circeumstantibus, non eru- 
bescit, non adquiescil. Impos animi discessit, 
erupit, domum rediit, et ibi e vestigio contemptus 
et inobedientie sue penas luit. Energuminus enim 
factus omnes astantes percussionis sue spectaculo 
perterruit et omni vicinie et familie sue sum- 
mum merorem et luctum intulit. Anhelum eius 
pectus et protensus aqualiculus crebris et gravis- 
simis exagitari pulsibus, et sonus audiri, quasi 
costarum cratem et stomachum interius aliqua 
vis duris propulsaret vectibus. Et quid ,tanto 
cruciatu erudelius, quid amarius? Tanta divine 
ultionis animadversione clientes illius et contri- 
bules exterriti multa supplicatione defeligatum ? 
compulerunt illo ire veredarium Domini, ut capti- 
vuni de tanti eriperet amaritudine supplicii. 
Venit, scriniolum suum, in quo porciuncula ? 
coste clementissimi patris Willibrordi recondita 
est, ventri arrepticii superposuit, et e vestigio 
zabulus, quia tante sanctitatis pondus ferre non 
potuit, vas, quod ob vindicandam inobedientiam 
arripuit, ad glorificandam summi opificis poten- 
tiam deseruit. Tripudium ingens exortum est, 
quia salus domui illi faeta est, quia filius Abrahe 
a filio eterne mortis liberatus et absolutus est. 
Interea in concione astantis et expectantis populi 
nobilitatum est aliud signum, de causa quidem 
simili, sed pena dissimili. Procidit quidam in 
faciem ante vulneratum iam pridem a se divitem, 
ac summissis precibus laboravit eum sibi efficere 
propicium et placabilem. Accessit una ad negi- 
tantem et reluctantem interpres domni ygumeni 
Ekehardus, cenobita egregius, anle conversionem 
inter principes eiusdem insule nominatissimus ; 
accessit, inquam, et pluribus ac humillimis sup- 
plicavit supplicationibus et genuum inflexionibus, 
ut veniam petenti eius iure gentium aversus pie 
propter Deum et Clementem Willibrordum recon- 
ciliaretur animus. Sed ille improbus iuvenili fastu 
exaudire contempsit, exilivit, discessit et paulu- 
lum secessit, cum ecce uleioin eum divina incessit. 
Nam, sicut interiores interiori, sic exteriores oculi 
eius exteriori privati lumine subita obtenebrati 
sunt cecitatis caligine, et cuius iniquitas prodiit 
quasi ex adipe, et qui non flagellatus intumuit 
flatu superbie et non timuit os suum in celum 
ponere, quid esset sentire coactus est sub verbere. 
Impingebat et impingebatur, huc et illuc palpans, 
vacillans vertebatur et confusione sua sicut 
dyploide indutus occursum et conspectum homi- 
num verebatur. Occurrit tandem illi offensis nu- 
tanti pedibus genitor eius totus imbre lacrimarum 
perfusus, et increpans duriciam cordis eius, por- 
recta manu, reduxit eum in locum, unde bile 
commotus temerario ausu est egressus. Veniam 
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ibi supplici suo dedit, visus claritatem recepit, 
illuminatori omnium quantascumque potuit gra- 
tes rependit. Pulcehrum spectaculum illo die divina 
pietas piis mentibus exhibuit, et elatis formidinem 
et maximum incuciendo terrorem future pacis et 
reconciliationis fundamentum posuit. In angusti 
temporis articulo in duobus viris qualuor cele- 
brata sunt miracula. Alter quippe pro contemptus 
sui reatu desipuit amentia et pro multorum pro- 
fectu resipuit ac saniori convaluit intellegentia; 
alter in oculo fratris fistucam videns, in suo tra- 
bem non videns, cecitatis incurrit offendicula, sed 
ductus penitentia clariori lumine illustratus est in 
corporeacanima. Proxima vero cum prima lustra- 
ret lampade terras orta dies, uno animo eadem- 
que sententia tocius insule quasi apum examina 
convenerunt agmina, ut coram vicario pontificis 
egregii et eius reliquiis examinarentur et termina- 
rentur omnium cause ac iurgia, et sopirentur simul- 
tacium veteres offense et exicialia odia. Steterunt 
ut stelle in stacione sua et ordine, el subtilissima 
indagine investigaverunt lucem et consilia pru- 
dencie, quia omnes vie eius pulchre et omnes 
semite eius* pacifice. Nec mora, etérna sapientia, 
que se cecinit per os Salemonis Ydide : Eruditis, 
inquiens, in£fersum. cogitacionibus ; meum esl con- 
silium et equitas, inea. est prudentia et fortitudo; 
per me legum conditores iusta decernunt, occulte 
inspiralionis sue gratia in unius eiusdemque 
consilii summam omnium illexit pectora, ut de 
singulis in ulraque parte peremptorum familiis 
septena sanguine proxima eligerentur capita, et 
eorum ac presidentis dominici archymandrite et 
comitum eius decreto ac investigatione diligen- 
tissiina componerentur firmissime pacis federa. 
Igitur iuxta commune illorum consilium ac decre- 
tum rei sanguinis, depositis prius more gentis 
trigenis tripla compositione libris, vellent, nollent, 
ne qua dissensio nascerelur ex ante actis, in 
elernam discordiarum oblivionem effecti sunt 
milites ultorum sanguinis. Nullo humano sed 
divino terrore, viri ea forme pulchritudine et cor- 
porum proceritate et virium ac sapientie magni- 
tudine prediti, ut, qui eos ignoraret, non ex una 
gente, sed ex toto terrarum orbe electos iudica- 
ret; viri, inquam, genere, fama et opibus excel- 
lentissimi coacti sunt longe se inferioribus pupillis 
summitti et obsequi, quod quasi dedecus impro- 
perii, nisi celesti virlute essent coercili, inallent 
morte lucrari quam perpeti. Notandum profecto 
et pro summa admiratione in posteros est trans- 
mittendum quod gens tam aspera, audax, belli- 
cosa, que nunquam ferro edomari potuit, sim- 
plicium verborum loris se ligari et constringi 
pertulit et, ut de ipsius veredarii Dei edictis tace- 
amus, quicquid prefatus interpres eius ex aucto- 
ritate eius et sancti patris Willibrordi iussit, ac 
si ex ipsius ore iuberetur 5, nemo omnium teme- 
rare ac transgredi presumpsit, nemo parere 
distulit; tantus in omnes Domini terror irruit. 
Pax exinde bone voluntatis tam privata, quam 
publica per mirifica antistitis egregii Clementis 
Willibrordi merita, tamquam ipso corporali assi- 
dente consessu ac ordinante, reparata et iuris- 
iurandi sacramento confirmata est, non modo in 
Walichrensi, sed in omni adiacente insula, et 
aurea fruges pleno cornu defudit copia, et per 
duorum mensium curricula, quibus ibi moras pro 
communi utilitate innexuit ygumenus, vernarum 
Dei vernula, nulla ibi opera, nulla exercebantur 
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À studia, nisi gaudium, honor et tripudia, mira 
exultacio, festi dies, epule et convivia. In summi 
tum demum honoris magnificentia rediit in pa- 
triam, et cum ingenti tocius civitatis sue in occur- 
sum eius effuse susceptus leticia, sempiterne 
Trinitati laudis debite immolavit hostiam. 

Ac nos, quia immensum spatiis confecimus 
equor et iam tempus est equum spumantia sol- 
vere colla, preterito quodam inusitato miraculo, 
videlicet quod in basilica sanguine tanti patris 
dotata furto ablatum de cruce argentum admoto 
igni per triduum non potuit conflari, el secatum 
in equas parles in seminarium discidii trium 
nominum viris (1) nullo modo visum est equari; 
pallium vero altaris non forfice, non cultello, 


Vna. G. 
2, 541-42. 


(1) Tria nomina habere proprium erat Romani hominis 
ingenui et liberi. Censet Schmitzius his verbis mordaciter 
a Thiofrido designari fures, quos apud Plautum (Aulul. 
9, 4, 46) legisset nominari " trium litterarum homines. , 


ll. VITA 


Prologus in vitam Wilbrordi crusmate dignam. 


Non salit ingenii mihi proflua! vena profundi 
Nec me ventose rapit, inflat gloria fame; 
Sed Karli prudens Alcwin movet yperaspystes, 

5 Carmine qui nostri replicat sacra gesta patroni. 
Sed non attendit que syllaba longa, brevis sit, 
Et ceu Lucilius, dum profluit, est lutulentus; 
Invigilans curis aule magis imperialis, 

Cogit inire modos me rauca fauce sonoros !. 

10 Non superimpositam sibi laudis demo coronam, 
Sed potius vereor ne cuncta neget mihi livor, 
Ne mordax aspis, ne Lerne mordeat anguis. 
Fido tamen, vestris si me defenditis armis, 
Virus vipereum tero, calco super basilyscum. 

15 Spiritus aspiret summus, mea carbasa perflet, 
Transvehat in portum sine tempestate quietum. 


Incipit heroicis W/ilbrordi vita camenis. 


(1.)* Quadrifidi cosmi solem peperere Britanni, 
Solem Wilbrordum, qui comit lumine mundum, 
?0 Lumine celesti, divini spermate verbi. 
Hic prius est notus mundo quam conditus !, ortus; 
Ante revelatus quam carnis lemmata nactus. 
Nam tante prolis mater, flos nobilitatis, 
Femina summorum titulis insignis avorum, 
25 Wilgislo? digno primati iuncta marito 
Non estu carnis, sed causa posteritatis, 
Dum vix in somnum laxaret soma tenellum, 
Nox subvecta pigris * cum circuit aera bigis, 
Ivit in ethereos vigilanti pectore cyclos; 
30 Inspexit gelide quasi nasci cornua lune, 


! ita et T. — ? Numeros, quibus non (am in capita Vita 
metrica divisa est quam in memoriam revocantur capita 
Vitae prosae, quibus eaedem res narratíae sunt, exhibet solus 


1. kpoüoua seu xpoÜüua, modus musicus. — 2. Vita 
prosa, prol. — 7. Hon. I Sat. 4, 11; 10, 50. — 9. Bozrius, De 
cons. phil. 1, 1, 9.— 10. Hon. I Sat. 10, 48-49. — 14. Ps. 90, 13; 
Luc.10, 19. — 18. Cf. SzpuLiUs, Carm. pasch. 5,190 : Quattuor 
inde plagas quadrati colligat orbis. — 94. Lucaw. 8, 73. — 
98. VgRaG. ÀAen.5, 721 : Et noz atra polum bigis subvecta 
tenebat. Attamen aliquando lentas fuisse bigas illas acci- 
pere potuit Thiofridus ex Vargnio FrAcco, 3, 211, ex SENECA, 
Agam. 817-18, ex aliis; cf. SzpuLIus, Carm. pasch. 1, 165- 
166 : nec luna cucurrit ordine pigra suo. — 3Á. Exod. 3, 2. 
Cf. SgpuLIUs, Carm. pasch. 1, 197: ]gnibus innocuis flagrans 

Novembris Tomus 111. 
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ViTA AUCT. 


postremo non gladio acutissinio valuit scindi; 
TH1IOFRIDO 


preterito, inquam, signo tam mirabili, finem longo 
operi imponamus, ut in fine, qui est sine fine, per- 
maneamus in Christo Iesu, unico domino nostro, 
multimodas pro modulo nostro grates ei solventes 
super omnibus que reddidit nobis, et super multi- 
tudinem bonorum que per inclita dilectissimi sui 
Clementis Willibrordi patrocinia largitus est nobis 
secundum indulgentiam suam et secundum multi- 
tudinem misericordiarum suarum. Cui laus, honor 
inexcogitabilis ac ineffabilis gloria et imperium 
per infinita secula. Amen. 


Isai. 63, 7. 


Explicit vita sancti Clementis Willibrordi 
archiepiscopi. 


Crediderim tamen potius ex male intellecto loco Iuvenalis 
(Sat. 5, 195-27) adductum esse Thiofridum ut fures ita 
designaret. Cf. infra ad Vitam metricam, lib. III, v. 125. 


METRICA 


Crescere, curvari plenoque sub orbe rotari 
Ac per zodiaci contermina zodia volvi, 

In sua precipiti cursu precordia labi 
Seque rubi typici flammis insontibus uri. 

35 Nec mora, visceribus calidis exestuat alvus; 
Concaluit pectus, quatit eger anhelitus artus. 
Sudoris fluidi5 fluxerunt undique rivi. 

Nictans erexit se, lecto proripuit se, | 
Non concussa minus quam qui tonitrus fugit ictus. 

40 Cumque sub exorto rutilans Leucothea Phebo 
Proderet Ambronum scelus exiciale, cruentum, 
Pandit oroma viro cuidam virtute rotundo, 

Ac licitos lepidi complexus fassa mariti, 
Nondum formati didicit preconia nati 

45 Ore prophetali digesta sub ordine tali : 

* Phebes crysocome globus in se plenus et inte 
, Filius est lucis, paries quem! filia lucis. 

» Solis iusticie iubar hic sol exeret in se; 

, Excellet homines, ut stellas luna minores. 

50 , Noctis! et ut tenebras abigit Phebeia lampas, 
, Sic verbi radiis excludet ! nubila mentis. 

, Perdius et pernox operam dabit, ut pereat nox, 
» Nox psyches aciem fuscans caligine tegne. 
», Asperget cordis campos aspergine roris, 

55, Roris paraclyti, quo mens alitur mychrocosmi 

» Fecundabit agros erroris caumate siccos, 
, Ut sata sicca die fecundat roscida Phebe. , 

(2.) Tantis responsis ex vatis pectore promptis, 
Issa — quod exit ab is — rediit spe prescia prolis, 

6) Prolis quam mundi gessit paritura saluti. 
Explevit numerum genesy racione statutum 
Ac peperit sobolem, cosmi tocius honorem. 


F 


T in margine. — * Wilgisilo T. — * nigris corr. Rosssgna. 
— 5 qn gelidi? Rosss. 


... rubus. — 36. VgRa. Áen. 5, 432, — 37. Ibid. 200. — 
40-41. Quodnam scelus prodiderit Aurora, nescimus. — 
41. Vena. Aen. 6, 511 : scelus exitiale Lacaenae. — 42. Cf. 
ad v. 197. — 48. Malach. 4, 2. — 49. Hon. I Carm. 12, 47-48 ; 
Epod. 15, 1-2. — 50. Vgno. Aen. 3, 637; 4, 6. — 53. Id est 
technae. — 57. Vkne. Georg. 3, 337. — 59. HigRoNYUs, 
Liber hebr. quaest. in Genesim (P.L., t. XXIII, col. 9424) : 
Non videtur in graeco et in latino sonare cur mulier appel- 
letur quia ex viro sumpta sit; sed elymologia in 
hebraeo sermone servatur. Vir quippe vocatur is et mulier 
188A. Recte igitur ab 1s appellata est mulier 1534. 

: 61 Inmarcescibilem 


Vi1TA AUCT. 
'THIOFRIDO 
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Inmarcescibilem produxit virgula florem. 
Solem preclarum suspendit ad ubera natum, 

65 Exultavit ovans?, ut ovat* quicumque triumphat. 

Non iam pressure meminit carnis geniture; 

In gremio fovit, cuius preconia novit, 

* Pane voluntatis , sumptum, * non pane doloris ,. 
Nomen Wilbrordo dat vite fonte? renato; 

70 Nam cum theutonice sit sic ydioma loquele, 
Prima voluntatem, sonat ultima sillaba panem, 
Littera si cedat canis et penultima linquat. 

Mel nectarque suum vite nutrivit alumnum, 
Per carnis speculum vidit redimicula morum, 

75 Ex quibus ornandus succrevit pusio tantus, 
Pulchra qui facie depinxit utrumque parentem. 
Exin consilio cum coniuge participato, 

Anna velut vatem Domino vovit Samuhelem $, 
Sic puerum puero vovit de virgine nato, 

8) Qui delacte manum mittens super aspidis antrum 
Comminuit vectem genus humanum ferientem. 
Vovit uterque ratum * gratumque parens holocaustum 
Ac, ne longa pium traheret dilatio votum, 
Dulcem filiolum pater obtulit erudiendum 

85 Patribus egregiis Rhipensibus Israhelitis, 

Disceret ut teneris normam virtutis in annis 
Ac nil audiret, nil preter honesta videret. 
(3.) Nec patris oblata mens torpuit indole tanta, 
Sed speculative siciens theoremata vite, 
90 Psyches* spelunce decrevit ad ostia stare, 
Flaret ut Elie tenuis sibi sibilus aure 
Ac degustata vegetus dulcedine summa 
Carnis in amfractu sine carnis viveret actu. 
Exutus tonicam, qua se vetus induit Adam, 

95 Ade veste novi, se vellere vestiit agni. 

Precluis Àndree simplex ovis intrat ovile, 
Fecundis ovibus fecundior est sociatus. 
Populeas virgas, — sanctorum dogmata, vitas, — 
Scripture per aquas a Iacob arte locatas, 

100In quibus hystorie color est et tropologie, 
Crebrius intuitus concepit imagine fetus, 
Fetus vitales parit actus spirituales; 
Dedidicit mundum, didicit cor comere mundum, 
Mente salutares theorye traxit odores. . 

105 Sed velut esuriens, saciari laucius ardens, 
Ex cenobita prodit novus anachorita *, 
Prodiit aerias doctus superare phalangas; 
Pugnavit, vicit, sibi se mundumque subegit. 
Secretus latuit, sed in arce latere nequivit ; 

110 Non latet arx urbis, non urbs in vertice montis. 
Proditus est signis mirabilibusque stupendis; 
Est celebri fama procerum vulgatus in aula. 
Practica vita redit sibi, non theoretica cedit. 

Et quia principibus placuit primaria virtus, 

115 Traditione rata data sunt sibi predia lata, 

Que iuxta mare sunt, que promunctoria * cingunt. 
Struxit ovile gregis summi pecus opilionis; 
Pavit oves fetas et in agni sanguine lotas. 


8 ita et T. — ? psyces G. — 7* cf. Vita prosa, c. 8?, 201. —— 


64. SEbuLIUs, Carm. pasch. 1, 113. — 66. Ioh. 16, 21. — 
68. Cf. Ps. 126,9: panem doloris. — 71. Cf. p. 462, annot. 1. 
— 12. Id est si a nomine Willibrord demas tum litteram r, 


tum paenultimam syllabam (li). — 73. Lac matris nutrivit 


infantem. — 78. I Reg. 1, 11. — 80. Isai. 11, 8. — 81. * Vectis 
 intellegendus est Satan. Cf. Isai. 27, 1 : In die illa visitabit 
Dominus ... super Leviathan serpentem vectem , RossbsRa. 
Attamen haud scio an inelius cum hoc Thiofridi loco con- 
feras illud Amos 1.5: Et conteram vectes Damasci. — 
$5. Cf. Ioh. 1, 47. — 90-91. III Reg. 19, 9-19. — 94. Gen. 
3, 21. — 94-95. Eph. 4, 22-24. — 98-102. Gen. 30, 37 sqq. — 
107. Cf. Ephes. 2, 2. — 110. Matth. 5, 14. — 118. Apoc. 7, 14. 
— 122. I Cor. 13, 12. — 123. Id estin oratorio B. Mariae (cf. 
ArcviNUs, Vita metr. c. 33, v. 91-94) corpus illius condide- 


EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Maturus senio, cute laxa, vertice cano, 
120 Militis emeriti suspirans munere fungi, 
Transiit ex ceno de carnis carcere ceco ; 
Ad faciem facie vidit, quem mente sitivit. 
Pergula theoticos ** tulit artus exanimatos. 
(4.) Sed quia digressus sum, syrmate carminis usus, 

125 Ad diverticulum regressus iter tero ceptum. 
Tante prosapie Wilbrordus et indolis alte, 

Ex etate tener, Samuhel profectibus alter, 
Crevit, profecit, puerile puer nihil egit ; 
Non gestit paribus parvis colludere parvus $, 

130 Sed sacris studiis intentus acumine mentis, 
Floruit uberius ceu cedrus, palma, cypressus. 
Cumque duas decadas eius dispungeret etas, 
Omne, quod ante laboravit, nihilum reputavit 
Atque columbinas, quibus evolet, expetit alas, 

135 Ut longe fugiat, sine mentis turbine vivat. 

Ardet abire fuga dulcique recedere terra, 

Sed non absque patris consensu spiritualis. 
Detegit huic ignem mentis secreta cremantem, 
In messem Domini coniveat ut proficisci, 

140 Messor ubi rarus, sed fructus frugis opimus. 
Implet uterque sinum lacrimis ex corde subortis; 
Hic rogat, ille negat ; pater obstat, filius instat, 
Nec prius absistit quam patris viscera mollit 
Ac deducit eum concors cetus seniorum 

145 Non oculis siccis, sed fletus flumine tinetis ; 
Oscula, complexus dat amoris fervidus estus. 
Hac etate viris effulsit Hibernia claris, 

Floruit in studiis, ut Athene gymnosophystis. 
Huc se forma, decus iuvenum dedit alta docendum. 

150 Ac didicit logikes, ethice, phisice rationes, 

Que duo sint in que dialectica dividit esse, 

Quid genus et species sit, et enthymema, sorite, 
Quid mathesys, aplanes quis volvat spiritus orbem. 
Flores divine decerpsit bibliotece 


155 Atque favos ut apes construxit spirituales. 


Non viguit? toto maior districtio mundo. 
Nam cenobite si cui sub sorte culine 
Deperiit granum cuiusque leguminis unum 
Aut duo vel tria, castigatus ab omnibus una 


160 Penituit sacri quasi pro racione peculi, 


Bissenis psalmis instans in fine synaxis, 
Adiutus precibus fraternis atque solutus. 

In versu mense qui dicere neglegit * amen ,, 
Ac si mente vagus scutice sex sustinet ictus. 


165 Est totidem passus, qui tussis reumate tactus 


In psalmodia non psallit voce sonora; 

Aeque quisque luit, qui dixerit esse suum quid. 
Si guttas temeti sub cura perdit inerti, 
Damnum taxatur, reus acrius exagitatur; 


170 Non emina sibi partitur debita vini, 


Sed de fonte bibit, dum, quantum perdidit, insit. 
Si quis cultello mensam pertundit acuto, 
Vibices sevas patitur pro crimine denas. 

Et qui dormit ubi mulier dat membra sopori 


8 i(a et T ; riguit DEckER, probante Rossssnaio. 


runt. — 127-128. I Reg. 2, 26. — 131. Ps. 91, 13. — 134. Ps. 
54, 7. — 136. V&Rc. Aen. 4, 281. — 139-140. Matth. 9, 37. — 
149. Athenis gymnosophistas collocat Thiofridus miro 
errore, forsan quia * sophistas et gymnasticas exercitatio- 
nes confudit ,, ut visum est Rossbergio. — 133. Cf. Cnar- 
cipjus, Comm. in Tim. Platonis, 8 113 : ab exteriore orbe 
qui aplanes dicitur. Chalcidium affert Thiofridus in Vita 
prosa, c. 6 med. — 157-162. S. CoruwBANI, quae dicitur, 
Regula coenobialis [ratrum (ed. O. SseBAss, in ZEITSCHRIFT 
rFüR KiRcHENGESCHICHTE, t. XVII, p. 218 sqq), c. 3 et c. 2. — 
163-164. Ibid., c. 1. — 165-166. Ibid., c. 4. — 167. Ibid., c. 2. 
— 168-171. Ibid., c. 3.— 179-172. Ibid., c. 2.— 174-176. Ibid., 
c. 13. — 174. Hon. II Sat. 2, S0-81 : sopori membra dedit. 


Nec 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A vsNec flammam metuit, consueta diaria perdit ; 


Arto pane, brevi lympha permittitur uti. 
Sed quod multatur qui casu precipitatur 
Ponte vel ex kymba vel equo feriente ruina, 
Quid sit, non novi, refereris incredulus odi. 

180 Qui fel invidie fert, ardet ac ignibus ire, 
Ni mox peniteat, nisi cordis vulnera prodat, 
Quot soles siluit, totidem ieiunia solvit, 
Pane luens et aqua quod mente gravatur amara. 
At quinquagenis purgatur pelle flagellis 

185 Qui non exequitur cicius quodcumque iubetur, 
Qui mythos iterat, qui mende frivola tractat, 
Qui non summisse quid proloquitur nec honeste, 
Qui dat responsum confusa mente protervum, 
Qui caput inducto tegit intrans sancta cucullo 

190 Et qui manducat quicquam, si non prius orat. 
Cui vero verbum cadit expers frugis, ineptum, 
Aut bis sex flagris luit, aut geminis silet horis. 
His ahtleta ? scolis studuit ter quatuor annis, 
Quot fuit estatum patris sapientia, Verbum, 

195 Dum se symmistis iungens in lege peritis 
Quae docuit didicit, quasi nescius omnia novit. 

(B.) Cumque vir effectus, totus teres atque rotundus, 
Trigenos ac tres solares volveret orbes — 
Est etate quota Christi mors morte perempta — 

?00 Progenies Habrahe peregrinantis patriarche 

Extorris patrios invisere noluit agros; 
Maluit in populis ignobilis esse remotis 

Ac peregrinari legisque thomos meditari; . 
Pectore pervigili transcurrit clymata cosmi, 

205 Quorsum divertat, quo verbi spermata spargat. 
Ardua volventi sedit sententia menti 
Arctoo gelidas invisere frigore terras. 

Sed !? quod concepit mens, quod peperit, patefecit ; 
Non sociis tacuit, quos ignis Pneumatis ussit, 

210 Atque quater ternas delegit in ordine stellas, 

Stellas signifiri ! prestantes sydera celi, 
Cum quibus idolii tenebras subduceret orbi. 
Et sic discernens nubes ventosque ferentes 

Inposuit navi comites sub munere nauli; 

215Sed quia non nisi se quiequam * potuit dare pro se, 
Non est admissus. Distendit carbasa ventus, 
Litus deseritur, prono ratis equore fertur. 
Prosequitur lacrimis ; oculus, mens heret in undis, 
Dum nusquam socie cernit tabulata carine. 

290 Stat ; quid agat de se, quo vertat, cogitat in se. 
Sed quid contigerit, si promsero, quis mihi credit? 
Credit posteritas quod tradit avita vetustas. 
Instar turicreme saxum videt eminus are, 
Advolvitque mari, celer insiliit quasi navi. 

295 Navigat, unda levat molem nec ferre refutat. 
Evehit, haut ? mergit, nature munia perdit ; 
Impositum pondus gestat sine pondere pontus, 
Portat in optatum sine kimba ?, remige portum. 
Sustentat liquidi duo pondera vis elementi, 

230 Pondera quis unam fixit natura ruinam. 

Non mirabilius pede calcaret maris estus. 
Exiit in litus, signo stupet hospita tellus *. 
Indicio saxum secus est altare locatum. 


? i(a et T. — 1? v. 208 an post v. 209 ponendus ? Rossp. — 
M signiferi Rosse. — U* Rehni GT; sed cf. v. 517. — 


177-179. CoLvuBaN: Reg., c. 15. — 178. Sinms ITAL. 14, 
678: tanta feriente ruina. — 179. Hon. II. Epist. 3, 188: 
incredulus odi. — 180-183. Corvwaani Reg., c. 14. — 184- 
185. Ibid. — 186. Ibid., c. 4. .— 187. Ibid., c. 5. — 188. Ibid. 
— 189. Ibid.,c. 14. — 190.Ibid. — 191-199. Ibid., c. 8. — 
194-196. Luc. 2, 49 sqq. — 197. Hon. 1I Sat.7, 86. — 210, Cf. 
supra, p. 463, annot. 3. — 211. Lucaw. 7, 363. — 216. Ibid., 
9, 77. — 217. Vknc. Aen.8, 548-49. — 218. Ibid., 6, 476. — 
223. Ibid., 4, 463.— 235. Cf. Bgpa, supra, p. 415 z.— 9240. Vgna. 
Aen. 12, 283-84. — 244. LucaN. 1, 257. — 2406. Ibid., 9, 199; 
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Ascensa navi, descendit ad hostia ? Rheni !!*; 


235 Traiectum celebrem Viltorum venit in urbem, 


Per se dotandam summi sponsi quasi sponsam 
Non hoc ingressu, sed posteriore regressu. 
Hospes it hie exspes, sessurus rector et heres. 
Non arrisit ei tempus, locus edificandi ; 


240Sevit ibi sevi tempestas turbida belli, 


Rathbodi rabie Fresonum genti dominante. 
Arx et prima sui fuit hec urbs curia regni; 
Hic vetuit naves solitas transmittere merces ; 
Est iter hac bellis, viget hic gens torva rebellis ; 


?45 Hic in confines suetus transcurrere miles 


Pretulit arma toge, prede succensus amore. 
Pacis legatus discordi turbine motus 

Infide genti subduxit spermata verbi. 
Discessit mestus, sine mesticia rediturus. 


250 Tendit ubi latos distendit Francia campos 


Pippinumque ducem visit dominis dominantem, 
Dardaniam prolem, Troianae gentis honorem. 
Nam, velut hystorie produnt croniceque vetuste, 
Est sortitus avos Anchyse stemate claros, 


255 Aeneadumi flores, maris et terre domitores ; 


Est ex Anschiso !? duce progenitus generoso. 
(0.) Hic vir virtutis, dux tante nobilitatis, 

Hospite pro tanto plaudit velut hospite Christo ; 

Se populumque suum sibi subdidit erudiendum. 


260 Nec defrudatus ? spe, mente sed exylaratus, 


Erroris dumos ubi velli vidit acutos 

Et glebas animi proscindi vomere verbi 
Frumentumque Dei divina per horrea condi, 
Pandit symmistis sua que sit censio mentis : 


265* Est vir apud nos, qui tanquam sol irradiat nos, 


; Qui procul a nobis pellit tenebras Acherontis. 

, Hunc mundi domine mihi mens est mittere Rome, 
, Quo sublimetur, antisticio decoretur, 

, Lacius ut plantet, riget, incrementa Deus det, 


710, Vite pascat oves per pascua pastor ovantes. 


, Ni fallor, renuet, humili racione resistet ; 

, Non vult que volumus, mundo vult esse remotus. 
, Se sinat evinci vos, queso, studete precari. 

, Sed mittatur ei cicius legatio nostri ; 


?15, Consiliis assit, consultus consulat, ut scit. , 


Principis orsa probant symmiste; finiat orant. 

Nec mora, missus abit; Wilbrord?* in tempore venit. 
Angelus ut Domini susceptus honore decenti, 

In procerum medio suggestu sedit in alto; 


280 Distillans vite favus eius fluxit ab ore. 


Est in sorte Dei cetu delectus ab omni, 
Cetu concordi, tocius et a duce regni. 

Est acclamatum dignum fore pontificatu; 
Sed non consensit, quia de se vilia sensit ; 


?85 Parvus apud se, magnus apud te, Christe, sequens te, 


Te, qui mortalis tectus galumnate ? carnis 
Primatus cathedras ostendisti fugiendas, 
Cum secessisses in montem, delituisses, 
Ne te, cui soli cessit monarchya mundi, 


?90 In regem populus sibi deligeret recutitus. 


* Assecla, Christe, tuus, tua per vestigia ductus 
Cor non apposuit, sed in hec os dicta resolvit : 


12 Anchiso Rosss. — !2?* Willbrord GT. 


VzRac. Áen.7, 406. — 959. Vzno. Aen. 6, 756, 767. — 954-256. 
Non inconsulto videtur Thiofridus nomini Anchisae, qui 
pater Aeneae fertur, nomen corruptum Ansegisili ducis, de 
quo natus est Pippinus maior domus, subiunxisse. — 263. 
Matth. 13, 30. — 9269. I Cor. 3,6. — 278. Gal. 4, 14. — 280. 
Cant. 4, 11. — 281. Sors Dei idem est quod clerus. — 286. 
ManTiaNUs CAPELLA, 8 67. — 287. Luc. 20, 46. — 288-290. 
Ioh. 6, 15. Cf. ManriALisS, 7, 30, 5 : recutitorum. Iudaeorum. 
— 2992. Ps. 61, 11. 
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* Precluis o princeps, o primates !?, decus ingens, 

» Accensas in me vestras avertite !* mentes. 
?05, Deserui patriam patrie celestis ob aulam, 

, Non ut ditarer, nec in exilio dominarer, 


Non speculative didici sublimia vite; 


300, Actibus implendum, Pauli de pectore ductum, 
Presulibus proprium, cathezistis animarum. 
Quid tanti cupitis mihi credere culmen honoris? 


Nil gravius menti fontem vite sicienti, 
305, Intolerabilius niliil est quam ferre tumultus 


Refert pontificis David in Lybano sita turris, 
Ex cuius specula speculator prospicit alta, 
Prospicit, aerias et nuntiat ire phalangas, 

310, Prodit ubi sceleris puteat cenosa mephytis, 
Quo virtutis odor spiret, quo vita sit et mors. 
Et tanto fasci quod onus valet equiperari? 
Quod tam sublimi quis adequet culmen honori ? 
Non est ex terra, sed ab etheris arce superna, 
315, In terris geritur, sed non terrenus habetur, 
Non datur hic carni, sed menti spirituali ; 
Incireumscriptus dat spiritus hunc quasi munus, 
Munus precipuum, preciosius omnibus unum. 
Antistes Deus est alter, cui celica mens est ; 


E 


320, Celos concludit clavi David atque recludit, 


Ingreditur sancta sanctorum mente sacrata, 
Textu mirifico decoratur amictibus octo, 
Aram contingit, per tintinnabula tinnit, 

Totus vocalis, gerit ornatum deitatis, 

325, Officium nulla liquido narrabile lingua. 

Non foris egreditur de sanctis !*, ne moriatur ; 
Intus in altari iugi fomenta dat igni, 

Igni quem Deus accendi vult corde sub omni, 
Ac, ne deficiat, moralia ligna ministrat, 

330, Ligna patrum monitus et vite celibis actus. 
Victima dum fertur, que, qualis lege iubetur, 
Pectus, aqualiculus datur illi, dexter et armus; 
In grege commisso ne sit sapientior ipso, 

Nec sit in adversas robustior aeris alas; 

335, Ventrem luxurie Finees secet, expiet ense. 


Lex non optat eum qui fert in corpore nevum, 


Sed nudus Christum nudum sequerer crucifixum. 


Corde pavesco thomum virtutum, mente notandum, 


Sed quis ad hec dignus, quis idoneus extet ac aptus? 


350, Fit per onus gravius gravior sub pondere lapsus. D 


, Hinc igitur, domini, mihi non estote molesti, 
, Sed provisorem disquirite me pociorem. , 
Hoc ubi flumen aque vive patris effluit ore, 
Dignior est habitus, quia non dignus sibi visus. 
355 Dux et primores instant ardentius omnes, 
Se non excuset nec onus vitale recuset, 
Cum sit ob hoc patria longe semotus avita. 
Vitam pro vita propriam det ovans aliena. 
Quid faceret? quid diceret? hinc amor, hinctimor urguet; 


Non est maius onus, maior non est honor ?? ullus; 360 Hic monet ut cedat; contra strepit ille, recedat. 


Inter utrumque stetit, legis monimenta revolvit. 
Lex iubet ut, si quis persolvit debita carnis 


Ac strepitus hominum, pathycos motus animorum. Posteritate carens, si sit sibi nupta superstes, 


Connubio stabili sit coniunx eius adelfi, 

365 Ne fratris !? semen pereat, successio, nomen. 

Ducere si renuit, rata si sponsalia tempnit, 
Exspuat in faciem mulier viduata virilem, 
Ex eius pedibus dematur calceus unus, 

Nudipes ut dictus nullo sit nomine dignus. 

3;0 Est Deus effectus de virgine noster adelfus, 
Formam, non culpam nostri dum sumpsit ab Adam, 
Tergeret ut maculas Ade veteris novus Adam. 
Aecclesiam castam desponsavit sibi sponsam ; 

Sed quasi stirpe carens obiit Patris uniea proles, 

315 Liquit dilectam contectalem viduatam, 

Celigenam prolem dum nondum protulit omnem. 
Huic tante vidue si sponsi frater adesse, 
Si iungi nolit, dare cum dotalia possit, 
Cum sit predives, virtutum lucra requirens, 
380 Exuitur !* solea, fedatur in ore saliva, 
Sit quo dedecori, quia noluit esse decori, 
Sit reus ante Deum de tot lucris animarum, 
Quot facile posset lucrari, si studuisset. 
Virtus non querit sua, sed que sunt aliena. 

385 Qui prodesse potest et non vult, insipiens est, 

Vivens mortuus est, et trunco vilior herme. 
Non precidende precidit colla columbe, 
Nec caput ad tropicas torquet, ceu !? lex monet, alas, 
Dum speculative sic appetit ocia vite, 

390 Active mores ut negligat atque labores. 

Hoc secum reputans et mentis acumine pensans 
Postposuit sibi se, voluit quod noluit esse. 

Quod requies bona sit, quod terra sit optima, vidit, 
Non carnis requies, nec humus, sed gloria psyches !", 


, Noncecum,nonlyppum,non clodum,neque??gybpum, 395 Supposuit humeros robustus ut Isachar onos !5* 


, Non grandi naso neque torto, nec! pede fracto. 
340, Est ducis ecclesie mentis fulgore nitere, 

, Arceat ut tenebras mortis caligine densas, 

, Preniteat longe, quibus est prelatus honore. 

, Incolumi visu noys non lyppeat actu ; 

, In fidei norma non claudicet heresyarcha ; 


345, Quod redolet, quod olet, gnarus discernere curet ; 


, Mente sit erectus, non carnis pondere pressus. 
, Nullus qui proprie nescit moderamina vite, 
, Esse potest vite iudex et dux aliene. 


, Solvere qui lintrem metuit, regat unde triremem? 


Ad deportandum doctrinae suave tributum. 
Paruit, assensit, presentes exylaravit ; 
Est acclamatum, sunt edita munia laudum. 
Conventum solvit dux electumque refovit 
400 Àc transinisit eum quo condecuit comitalu; 
Misit apostolice sedis sua dona ierarche — 
Sergius huie nomen, servandis gentibus omen, 
Summi vir meriti, tocius gloria mundi, — 
Exsculptum signis solium miris anaglyphis, 
405 Hinc bobus, inde leonibus; hinc pius, inde severus, 
Economos prudens, divina diaria promens. 


18* onoc GT littera quasi graeca. 
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(7.) 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A (7.) Hic dum pausaret, tenuis sopor ossa rigaret, 
Angelus effulsit, nox eius luce reluxit. 

Est affatus eum ceu dulcis amicus amicum : 

410 * Omnis nature me mittit conditor ad te; 

, Quid velit et per me tibi mandet, mente reconde. 
, Symmistam carum, prius in matrice sacratum, 

, Per te sacrandum tibi deslinat et decorandum. 

, Est vite specular, nulli virtutibus impar. 

415, Nil titubes in eo, Deus est et regnat in illo. 

, Gum noctis pullas lux quarta removerit umbras, 
, Intrabit celse mavortia menia Rome. 

, Huic assurge, cave !? dimittas, oscula fige; 

, In Domini digno Dominum venerare ministro. 

40 , Quicquid vult ex te, quicquid petit, expetat a te, 
;, Nil negites; quod habes, nil huic donare recuses, 
, Ornatum per te summo sub honore remitte. , 
Nox ruit, angelus abscessit, vigilat papa, surgit. 
Non pavor ac terror sibi somnum rapit et error, 

495 Sudor proruptus *? non os perfudit et artus, 

Non somni physicas dignatur volvere portas, 
Non curat quid eburnea, nec quid cornea mittat, 
Quamvis hec veris sit !9?, at altera pervia falsis ; 
Non creperum sensit, non cordi scrupulus hesit; 

490 Grates !? divine pro visu solvit usye. 

Sed monet in portis me stare camena seratis, 
Per me tractentur, metrica clavi !? reserentur; 
Nam sunt exstructe physiologica ratione. 
Omne latet verum densa caligine tectum, 

435 Sed vis hoc anime vult clara luce videre; 

Itque reditque sibi quasi libera sorte regendi, 
Dum sopor illapsus defessos irrigat arlus; 
Aeterno motu iugique movetur in actu 

Nunc intra, nunc extra, nunc infra, modo supra, 

44 Natureque sue vis servat el exerit in se 

Aspicit omnigenas rerum species et ydeas. 
Si mens est vitiis lascive dedita carnis, 

Si vel luxurie vel flammis estuat ire, 

Cor in avaritiam si diffluit ambitiosam, 

45Somniat hoc quod agit, quod cogitat, horret, hebescit; 
Feda nefanda videt, facit ; hanc illusio torquet ; 
Intendit falsis quis porta subest elephantis. 

Nam vi nature densatur sic ebur in se, 
Nullus ut erasum ?! visus penetret tenuatum. 
45 Nulla quies agitur strepitus quo tantus habetur. 
Si vero sceleris non est infecta venenis, 
Sed caret illecebris, mordacibus eruta curis, 
Vi fruitur propria, presagit mulla futura, 
Ad verum tendit, quod sub velamine cernit. 
4x Obstat tendenli nubes obducta, tuenti; 
Nexus nature caligantis, tenebrose, 
Mortales hebetat !? visus, a luce retardat, 
Ac quasi per velum videt in somnis homo verum ; 
Cornea porta patet, verum sine figmine claret. 

460 Durior est oculus, reliqui quam corporis artus, 
Corneus huic color est, non alget frigoris expers. 
Sed moror, excessi, regredi placet unde recessi. 
Luce diem quartum sol extulit irradiatum; 
Alpibus emensis, gelida nive, frigore pressis !?, 

45HRomuleam celebrem Wilbrordus venit in urbem. 


487 


ViTA AUCT. 
'THiOoFRIDO 


Obvius ivit apostolicus, mundi decus et lux, 

. Christilegatum sic suscepit quasi Christum, 
Amplexu fovit, quia plenum Pneumate novit, 
Pneumate quadrifidi regitur quo regia mundi. 

410 Munia que potuit, que debuit, omnia solvit ; 
Accivit sacrum clerum, cum plebe senatum; 
Processit magna comitum stipante caterva ; 
Principis ecclesie Petri conscendit in edem 
Electumque Dei dextra duxit sociali. 

415 Induit octonis vestimentis preciosis, 

In festo celebri quibus est solitus redimiri, 
Ornatu typico, tenui subtemine texto, 

Est ubi contextus mos presulis, actio, sensus, — 
Sunt elementa, polus, sol, zodiaci via, tempus, — 

480 Ne sibi, sed toti genitum se cogitet orbi, 

Damna creature sua deputet, immolet, oret 

. Non ? solum pro se, sed et omni conditione. 
Roma plaudente, suffragia sueta ferente, 

Unxit eum, fungi dedit ordine pontificali. 

48; Quam pius et clemens foret alta mente revolvens, 
Nomen mutavit sibi Clementemque vocavit, 
Sole kalendis in denis oriente decembris, 
Progeniti Verbi dum circulus exiit anni 
Par sexcentenus nonus novies decuplatus 

490 Àc non finitus solari cardine quintus. 

Detinuit secum, celesti munere functum, 
Perspicerent ut se cherubim ?? duo, zodia vilae, 
Percuterent iunctis *? ut se vicinius alis. 
Alternis vicibus tetigit se mutua virtus. 

495 Ignis divinus, per Verbum de Patre missus, 

Accensum de se lustravit cor utriusque; 
Vivi carbones vile traxere calores !$, 
Lucidius meritis lucebant lampade solis, 

Alterutrum pasti sunt esca spirituali. 

soo Scivit mathyten dydascalus optima scire ; 
Pignera sanctorum dedit huic, munus preciosum. 

(8.) Ditatum donis ??, bis septem solibus actis, 
Dimisit reducem, lacrimis testatus ** amorem. 
Dimissus rediit, Francoruin regna revisit. 

505 Occurrere viri cum Pippino duce summi, 
Summi divitiis ab avis et honoribus amplis. 
Clerus avet, iubilat plebs omnis et ymnologyzat. 
Assunt certatim, dant oscula fida vicissim. 

Non exultarent plus, si Deus ipse veniret. 
510 Est honor inpensus sibi summus, erat quia dignus; 
Est Traiectensis data sedes pontificalis, 
Sedes iam non edificata, sed edificanda. 
Viltalburg !? venit, veniens prius unde recessit, F 
Navigiique graves liquit sub fine labores. 
sib Invenit messem multam messore carentem; 
Optavit per quos posset cumulare maniplos. 
Septa monasterii condens in littore !? Rheni 
In crucis ace dye sacravit henore Marie, 
Constituit cathedram sibi concioleque proseucham. 
5:0 Sed mihi Pyeridum pede non est progrediendum, 
Est respirandum, recreandi more morandum. 


Explicit liber primus. 


19 ifa et'T. — ?? corr. RossB.; preruptus GT. — ?! evasum 
corr. Rosse. — ?* cherubin G. — ?? vinctis Hosss. — 


408. Act. 12, 7. — 417. VgRa. Aen. 1, 276. — 424-425. Ibid. 
7, 458-59. — 427. Ibid. 6, 893-96. — 433. Cf. infra ad v. 460. 
— 437. Vgna. Àen. 3, 511. — 446. hanc, id est mentem. 
Roses. — 447. mentem intendit rebus falsis, quibus porta 
elephantis (id est eburnea) subest. Rosss. — 460-461. Cf. 
Senvius, Comm. in Vgna. Aen. 6, 893 : Physiologia vero hoc 
habet : per portam corneam oculi significantur, qui et cor- 
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Ezech. 1, 9; 3, 13. — 515. Matth. 9, 37. 
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488 DE S. WILLIBRORDO 


V1TA AUCT. 


Inclpit liber secundus. 
'lRIOFRIDO 


(9.) Inpositus cathedrae Wilbrord grandi sub honore 
Non aliter docuit quam vixit, sed prior egit ; 
Quicquid agi suasit, dux previus ante volavit, 
Ante tulit gressum, grex ut se, non alienum, 

5 Grex ut pastorem sequeretur, non gregis hostem. 
Ac superintendens, ut fulgor eundo revertens, 
Se meminit monachum matris de ventre dicatum, 
Ursit propositum monachi, cursumque, volatum. 
Hoc sibi subiectum nutrivit in ordine clerum. 

10 (10.) Angelicam non humanam ducens homo vitam, 
Excessit hominem, gessit carnem sine carne; 
Mnam! commendatam studuit decuplare probatam. 
Ivit per Fresiam Rabodi regnantis in aulam, 
Insinuavit ei celestis agalmata regni ; 

15 Sed nil profecit, quia non in tempore venit. 
Tempus quippe rei sub sole dedit Deus omni, 
Tempus per species quod dividit ecclesiastes, 
Non ut Aristotiles argutas per rationes ?, 

Sed per inauditam Spartanis allegoryam. 

30 Aptius exspectans tempus secumque volutans 
Absque David clavi nil claudi, nil aperiri, 
Abscessit mestus, letos reditus habiturus. 

[nvisit Danos confines, Ditis alumnos, 
Sevit ubi saxis vir durior, acrior ursis, 

?5 Non appellandus vir, sed leo truxque tyrannus, 
Ongendus dictus, furiarum carcere dignus, 
Nomine pretendens ferus ingenitos sibi mores. 

* On, est ens,quod prodit ab * est , :generis vice non est. 
Non ut de specie genus ut ducunt ysagoge, 
30 Non ita de denis est dictum cathegoriis, 
Sed magis equivoce, non univoca ratione. 
At cum nil nisi se designet? syllaba per se, 
Sed consignificet, si non et dictio constet, 
Posterior prime sit et ultima iuncta secunde 
35 Finalique per a sit liltera nexa canina : 
* Est gens dura , sonat conexio nominis acta. 
Durus? rex genti dure meruit dominari. 
Cor adamantinum se pravum verlit in arcum, 
Non potuit frangi, verbi magnete secari, 

4o Ferrum quo trahitur, quo ferrea mens leviatur*, 
In celum rapitur, suspensa Deum? speculatur. 
Sed pressa rabie, sopitis ignibus ire 
Obsequii munus persolvit et hospicii ius; 

Non tamen attendit, sed verbi spermata sprevit ; 
45Que didicit non dedidicit, non figmina liquit. 

Tante duricie vim pensans assecla vite, 

Moliri frustra, vexari noluit ultra ; 

Abstitit, exivit caulasque suas repetivit. 

In remeando dolet, quod nulla talenta reportet, 

50 Quod vacuus remeet, tritura quod area cesset. 
Occurrit menti magni prudentia Pauli: 
Paulus Bythynie fines decrevit adire, 
Pelleret ut tenebras mortis, subverteret aras ? ; 
Sed Iesu Christi restitit sibi flamen eunti : 

55 Destitit, et Mysiam studet agno iungere sponsam. 


! Nam male corr. Ross. — ? ita et T. — ? (s. D.) ita GT 
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4. Vgno. Àen. 6,677. — 4-5. Ioh. 10, 4-5. — 192. Luc. 19, 
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EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Hac vir apostolicus forma merore solutus 
Lucratus modicum doctrine merce lucellum, 
Triginta lectos secum transvexit ephebos, 
Lorica fidei munivit, casside verbi ; 

e) Ditis commentum prevenit et inpedimentum, 
Abluit a noxa quam contraxit vetus Adam. 

(11.) Sed quia nil letum, nihil est in carne quietum, 
Immo turbatur quod conceptum generatur, 
Evectus navi iactatur turbine grandi; 

65 Non tamen afficitur iactura, non remoratur, 
Sed recipit laceris illum brevis insula remis, 
Insula Fosyteslant ?* sub Fresonum dicione. 
Planities lati patet hic gratissima campi, 
Gramine fertilis est et floribus, ubere glebe. 

70Leta virecta greges carpunt abdomine pingues. - 
Longi nocte brevi reparantur damna diei, 

. Ros reddit gelidus quantum consumpserit estus. 
Manat aque iugis fons, unda supersticionis; 
Qui bibit inde tacet, fari penitus nihil audet ; 

75 Non mutire ? licet, tacitis vox faucibus heret ; 
Iniectos situle nummos non contrahit ad se. 
Orat ut accedit; sic orat quando recedit. 
Excolitur fanum solenini more profanum ; 
Nemo viator adit, nisi quem via longior angit. 

80 Nemo, quod erat ibi, pecus est formidine leti. 
Nam qui presumit perit; hunc sors ultima punit. 
Hac in valle sibi iussit tentoria tendi ; 
Contempsit cultum ? ritumque supersticiosum, 
Non rabiem regis timuit, non iurgia gentis. 

85 Mactari mense permisit pinguia queque; 

Tres in fonte viros baptizavit renovatos; 

Sivit ?* ab urceoli fundo libamina tolli. 

Nec mora, concursus fit, adest ignobile vulgus, 
Seditione furit, rabidas mentes furor urit, 

90 Fulmineo tantum scelus estimat igne piandum 
Ultoresque deos in vindictam stimulatos 
Nocte satam stygiis Allecto ducere ripis 
Anguibus intortis, ut ludit musa Maronis. 

Sed cum nil ledi, nil cernit triste timeri, 

95 Vix se continuit, non irruit, ira quievit. 

Fama tamen, monstrum quo non pernicius ullum, 
Mobilitate vigens *, vires in eundo requirens, 

Que non sunt fingens, veris mendatia miscens, 
Fama gygantee ? styrpis, furor, ultio terre, 


100 Sunt cui tot lingue quot sunt in corpore plume, 


Sunt oculi vigiles totidem, tot subrigit aures, 
Cursus * terrificam detorquet regis in aulam, 
Accendit flammas menti, movet, aggerat ? iras 
Divulgatque virum venisse diis inimicum, 


105 Osorem regni, suadentem numina sperni. 


Fame rex credit, fremit, indignatio crevit, 
Frena tamen calide non laxat cursibus ire. . 
Primores populi iubet intra tecta vocari ; 
Assunt, in solio medius consedit avito, 


110 Querit consilium, querit sibi quid sit agendum. 


Decreto procerum decernit sorte probandum 
Quem iubeant sevas sontem di pendere 5 penas. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 489 


Ter tribus est vicibus ternis sors missa diebus; 
Sed vite consors mansit discriminis * exsors. 
115Sors non prodit eum, tamen in comitum cadit unum, 
Unum martyrii merituni palma decorari. 
Sed quid censendum, quid in hac re coniciendum *? 
Ni deliquisset, non sors in eum cecidisset ; 
Contraxit nevum stillante cruore medendum ; 
120In situla primus tulit era * cupidine tactus. 
Non pedicam cavit, quam vite predo paravit ; 
Sed tamen evasit, quia crimen sanguine lavit ; 
Est emundatus sic, celitibus sociatus; 
Ablata noxa, non est ablata corona. 
125 Nam nil iudicium divinum linquit inultum; 
Est hic aut alibi delicta necesse piari; 
Virtutis precium tamen est in cardine fixum. 
Lex est per Moysen data, credita mysteriarchen; 
Sed quoniam * merens silicem percussit et herens, 
130In Nebo moritur, contra Phogor * sepelitur. 
Si non est * Moysi parsum, non parcitur ulli. 
Vates veridicus Bethel est ad delubra missus ; 
Scinditur ara, cinis perit, aret dextera regis, 
.Restauratur ; abit, sed decipitur ; redit, edit ; 
135 Mandatum fregit, trux hunc leo dente peremit ; 

. Nonasinum tetigit, stetit, haut * de carne comedit 
Sed quasi commissos * artus custodit humandos. 
Sic de quo cecini donatur honore triumphi. 

Sed rex unius sortita morte potitus 
140 Expugnasse * putat caput ac se prevaluisse; 
Accitum verbis temptat terrere severis, 
De phani vanis expostulat, arguit aris; 
Se queritur spretum decretaque prodita legum. 
Non deterretur presul, non mente movetur, 
145 Sed serpentine perfert pus, sibila lingue; 
Que decuit regem, que se, reddit rationem : 
* Non iram merui; non te, rex inclyte, lesi. 
, Es sapiens. Non ira cadit, scis 5, in sapientem. 
; Audi que per me loquitur Dominus Deus ad te. 
150, Est opus artificis deus in quo spem tibi figis; 
, Non deus est tuus; est nihil, es potius deus eius ; 
, Non formavit te, sed formatum * colis a te; 

. » Vivis, non vivit ; sentis, non formula sentit. 

, Erras, deciperis ; sub figmento cubat anguis, 
x5, Anguis qui prime subrepsit origo ruine, 

, Virus qui fraudis spuit, infudit protoplastis, 

» Insufflavit eis eterne sulphura mortis 

, Àc per eos omnem déglutit posteritatem. 

, Huic rex, heu, servis, huic collum nobile flectis ; 
160, Hic te subiectum sibi demerget sub Avernum *, 
, Vermis ubi tundit psychen ? ignisque perurit ; 

, Non moritur vermis, non vis extinguitur ignis, 
, Est sine defectu defectus, mors sine morte, 


, Est infinitus finis. Quid amarius est his? [tem. 
165 , Sed dum tempus habes, hanc, quam geris, exue rien- 


, Consule, parce tibi, convertere, desine falli; 


» Desere quod non est, ut verum percipias est,  [est. 


r5 Edidit hec heros; paucis hec reddidit archos ; ViTA AUCT. 
* Novi quid cupias, que sit tibi prompta voluntas; Trrornipo 
* Velle mori scio te; non continget tibi per me. 
, Vive, licet nolis *; equasti famina factis. 

, Est invincibilis tibi vis, constantia mentis. 

180, Ocius ergo redi, de nostris finibus exi. , 

Hic primas tantus primatibus est imitandus; 
Hethnicus exemplum dat christicolis * recolendum. 
Nam quia, Spartani sectatus scita Ligurgi, 

Invenit leges, quibus effera comprimitur mens, 

l8 Ire frena, modum statuit, ius censuit equum; 

Noluit insontem quemquam sine lege perire, 
Non accusatum lesit nisi sorte notatum. 

O clybanum mentis quantus succenderat ignis, 
Dum se contempni, sua vidit sacra refelli. 

190 Non in Trinacriis magis estuat Aethna caminis, 
Cum nubem picei prorumpit in ethera fumi 
Eructatque globos flamme scopulosque revulsos, 
Viscera montis agit sub divum, sydera lambit ; 
Sed se devincens extinxit pectoris ignes. 

195 At nostri proceres, commota? bile tumentes, 
Extra se saliunt, propria non pelle quiescunt, 
Non cohibent frenis animum religantve catenis; 
Non modus est ire, non est dilatio pene ; 
Scintillant oculi, sunt sanguinei *, truculenti; 

200 lgnescit vultus, lingue se prepedit usus, 
Amittunt sensum, non sunt in pectore secum. 
Insanos homines insanus iuret Horestes. 

Sed quid necto moras, suleaturus maris undas? 
Explosa rabie Rabodus bilisque tumore, 

?05 Mutavit mentem contra fas ante furentem, 

Converti voluit, ceu prisca relacio* prodit ; 
Sub fidei specie baptisma sitivit inire, 
Plantas immisit, sed deterior resilivit 

Sive metu gentis motus seu crimine mentis. 

210 Non meruit turri lapis Ananehel copulari. 
Excessit normam mensure filius ire. 

Sed licet abstractus, licet esset * apostata factus, 
Legatum verbi sivit sub honore reverti. 
(13.) Exiit antistes et transiit* ad Walichrenses. 

215 Est hec effera gens, non iura verens neque leges, 
Non assueta iugo, non imperio, sine freno, 
Cervicis dure, motabilis ut maris unde, 

Ex quibus est circa spumantibus insula cincta. 
Per Scalde fluvium * subit optatum sibi portum ; 

220 Anchora de prora iacitur sub littoris ora ; 
Exiliunt comites, letum celeuma canentes ; 
Progreditur, socia se constipante* caterva, 
Ingreditur spuream ritus squalore proseucham. 
Effigies varias ibi divum? cernit et aras. 

225 Concaluit, doluit, cor eius zelus adedit, 

Zelus quo Finees?, quo mens arsit Mathathye ; 
Diruit incusas sub perdicione figuras, 
Emytheos pepulit, Summanus cum Iove fugit ; 
Aedem mundavit, renovans altare dicavit. 


, Non est * esse quod est , quod credis, sed tua mors 230 Non tulit edituus mentis furiis agitatus ; 


, * Esse quod est , Deus est, hoc omnis condita res est. 


100, Si vis esse, vide quid agas, merearis ut esse; 
, Fonte salutari festina purificari, 
, Ne vita careas, ne regni sceptra relinquas, 
, Sed regnes per eum qui rex est vitaque regum, 
, Qui dat regna quibus vult et transfert ea quo vult. 


Accurrit validum gladio conixus in ictum, 
Vires exeruit, cerebri confinia rupit ; 
. Vita privasset, nisi vita necem superasset. 
Sed non oppetiit, non ledi vulnere quivit. 
235 Est in communis servatus dona salutis. 
Vix comitum diram pro se compescuit iram, 
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Ulcio 


VITA AUCT. 
THIOFRIDO 


490 


Ulcio ne de se procederet, opposuit se. 

Hostem defendit, pacem ?? pro lite rependit. 

Non tamen ira Dei permisit pace potiri. 
240 Nil est lucratus Ditis possessio factus; 

Vinctus, vexatus, diros solvit cruciatus. 

Genti mesta sue spectacula praebuit in se ; 

Ancipiti collo, membrorum solvitur ordo, 

Est rabie tumidum cor, turget pectus anhelum, 
245 Terror inest oculis, distorta tuentibus hyrquis ; 

Non mansit vultus !!, non gestus, non color unus. 

Dumque die quarto sol surgeret axe citato, 

Est suffocatus stygioque lacu tumulatus. 

Nec solus periit, sceleris monimenta reliquit : 
250 In nondum genitos est ulcio fusa propinquos; 

Ex radice mala ramalia sunt viciata. 

In tempus presens dampnatur posthuma proles : 

Longius aut brevius crescit, decrescit in artus, 

Aut deturpatur vel feda peste gravatur ; 
255 Est sibi dedecori, totique notabilis orbi. 

Est vero populus summa formidine pressus, 

Palluit, expavit, non vivere posse putavit; 

Legato Domini se nisu subdidit omni. 

Ceu fontem cervus post anguinos sitit haustus, 
260 Sic in vitali sitiit se fonte renasci. 

Delubra destruxit, divina sacraria struxit. 

Error abit vetus et veteris pollutio cultus, 

Luce nova tenebre veteres truduntur abacte. 

Sponsus ibi sponsam Christus duxit speciosam. 
265 Est Wilbrord dignus factus sponsi paranymphus, 


Sunt per eum pulchre data pulchra monilia nupte. 


Dumque moras ageret; sponsalia multiplicaret, 
Comperit oceani super agros flumina fundi, 
Aedes avelli vastaque voragine mergi. 

2;0 Est nisus precibus motos componere fluctus, 
Moles undarum nativum P? trusit in alvum, 
Obiecit vectes cumulos exstantis harene ; 
Iustar enim muri stetit obex glarea ponti. 
Durat in id tempus, hic frangitur Ennosygeus 

275 Nec transit metam fidei virtute statutam, 

Sed quasi compedibus furit intra littora vinctus. 
O quantus constat, qui stare mari iubet, et stat ! 
Non Iosue dispar, qui lesum nomine signans 
Iussit declivem flammis yperyona stare, 

280 Nusquam provolvi, non a stacione moveri, 
Donec magnificum duxisset ab hoste triumphum, 
Pacem proselitis firmasset Gabaonytis. 

Sol ibi retrogradus, hic retro cessit abyssus. 
Est mare conclusum, vite capit insula fructum. 

?295  (14.) Presul firmatis rediit fidei rudimentis. 
Pastor oves adiit, per pinguia pascua pavit. 
Non est oblitus quanto sit honore potitus, 

Dum non est lesus letali vulnere cesus !9, 
Dum verbo gentem subiecit in arma furentem, 

290 Regibus invictam domuit se paupere victam 
Ac Nereum vinxit refluoque repagula fixit. 
Non hoc Letheus quivit submergere rivus, 

Sed se discutiens, sibi prestita dona revolvens, 
Quicquid sudavit prius, ut nihilum reputavit ; 

295 Est sibi difficiles conatus inire labores. 

Paulum vas electum, vas imitans preciosum, 
Per lepidos actus est omnibus omnia factus. 


DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Ignis discurrens, animalia sancta !? perurens, 
Discurrit per eum per conciliabula fratrum, 
300 Esset ut his presens animo, facie licet absens, 
Hoc flagrans igni, discursu spirituali 
In vico Suestra petiit monachilia septa. 
Actus amore vie brevioris et accelerande 
Transiit angusto per aristas limite ducto, 
305 Limite qui tenuis dictus rigor a geometris, 
In presignatum trahitur quasi linea signum; 
Sed tutor segetis, permotus bile furoris, 
Insano currit similis, convicia fudit 
Cornipedemque via vetuit procurrere trita. 
310 Verna Dei doluit, siluit, divertit, abivit. 
Sed cum Thytoni surgens aurora cubili 
Visum mundanum, solem precurreret ortum, 
Ad curam culti rediit blasphemus agelli ; 
Ivit securus, sed in eternum periturus. 
315 Morte repentina divina concidit ira 
Incussitque metum tam detestabile letum. 
Hoc obitu pereant, quicumque viantibus obstant. 
O quanti meriti vir, quam carus deitati! 
Non Deus offensum, pulsum dimisit inultum, 
390 Non eius cordi, non eius defuit ori. 
Ipse nihil voluit, nisi quod voluit Deus ipse; 
sane doctrine studio discurrit ubique. 
(15.) Dumque per undosi transiret littora ponti, 
Sole coquente diem, calor accendit sitis ignem. 
325 Aruerant comitum fauces, os, lingua, palatum. 
Est aqua iuxta se, salsugo sed amovet a se. 
Cernunt, nec tangunt, et plus siciunt, quia cernunt. 
Quo minus ardentes possent tolerare vapores, 
Conspecte fecistis, aque, salis instar amare; 
330 Condescendit eis vir melliflue pietatis, 
Ne desperarent hortatus, ne titubarent. 
Spe fidei mixta subiit tentoria fixa 
Nec permisit ibi quemquam propius remorari. 
Procubuit, modica scrobe facta, fusus in acta, 
335 Palmas expandit, celum precibus penetravit : 
* Summe Deus, pie, care Deus, mea spes, mea virtus, 
, Duleis fons vite, nil dulcius et melius te; 
, Solus habes esse, quo rerum profluit esse; 
, Esse suum das cuique; datum, ceu vis, ita mutas. 
340 , In colubrum typicam mutasti mystice virgam ; 
, Est factus sanguis Nilus memphyticus amnis ; 
, Profluxit dulcis, diri prius unda saporis, 
, Dulcorata typo crucis, inmissó sibi ligno ; 
, Petra petram ?? signans et myslica dona ministrans 
345, Ardorem populo sitis extinxit recutito. 
, Es Deus idem nunc, et idera potes, o pie, quod tunc. 
, Par similisque tuos recreet nos gratia servos, 
, Fons manet dulcis gustu tactuque salubris. 
,. Ne consumantur qui me pro te comitantur, 
350 , Quos commisisti mihi, quosque mihi tribuisti; 
, Per me salventur, tua gloria magnificetur. , 
Vix prece finita, fluxit dulcissima lympha, 
Elicuit fontem scatebris nunc usque scatentem. 
Accurrunt agiles sedantque sitim sicientes; 
355 Est extincta sitis, Domino data victima laudis. 
Clarior ex claro Wilbrord est, altior alto, 
Ante suis carus, carissimus est ibi factus. 
Ne tamen ulterius torreret eos gravis estus, 
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Hauserunt 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A  Hauserunt dulcem secumque tulere liquorem, 
360 Non diffidentes, sed eum vexare timentes. 


(16.) Suecedunt miris miranda stupendaque signis. 


Intentus studiis celestibus, artibus almis, 

Numquam defecit, non nocte dieque quievit, 

Sed triticum fidei populo dedit esurienti. 

365 Dumque fugans mortem transiret per regionem, 

Occurrere sibi mendicantes duodeni, 

Pauperie mesti, nullo velamine tecti 

Ni xerampelinis conserto tegmine spinis. 

Quid faceret ? non aes habuit, panes neque vestes. 
310 Est vas vimineum, patet arta fauce rotundum, 

Est ad iter partum, vix emine capit haustum. 

Hoc sibi delato, fessos satiavit yacho. 

Non est exhaustus modicus liquor ille, sed auctus ; 

Effusus velut infusus fluit inde refusus. 

315 Ebiberant et transierant ymnumque canebant, 

Est vas inventum vino velut ante refertum. 

Que mens concipiat, que lingua diserta !* retexat 

Quanta Dei pietas sit, quanta benigna voluntas, 

Sola creature tocius causa creande? 

380 Esse voluntatem constat rerum genetricem. 

s Omnia que voluit, canit ut psaltes, ita fecit; 
Ylen, ydeas, celum, terram, maris undas 
Condidit ex nihilo, distinxit !* et ordine certo. 

385 Sic rursus plenum vas reddidit evacuatum. 

(17.) Est simili signo virtus patris agnita mundo. 
Dispositis extra que congrua sunt sibi visa, 
Interiora sui statuit disponere claustri. 

Venit et est epicis susceptus ut angelus ymnis. 

390 Membra salutavit caput, omnes letificavit 
De se pendentes, suscepX suscipientes; 

Oscula libavit, doctrine melle cibavit. 
Circuit ediculas fraternis usibus aptas, 
Si quid collapsum, si quid foret edificandum. 

395 Intravit promum, nihil hac vice promere promptum; 
Nil invenit ibi, defecit copia vini; 

Est tamen exiguus liquor uno vase repertus. 
Inmisit baculum pro sustentamine gestum 
Auxilio fisus, cuius virtute lechytus, 

40 Per quem spes vidue manet hydria plena farine, 
Ad cuius nutum manans oleum prius haustum 
Infusum typicis fluit ad spiracula vasis. 

Persolvit meritis Helysei debita matris. 
Tota mente preces divinas fudit in aures; 

45 Nec frustra peciit, nam Bachi pocio crevit. 
Aenophori* vacuas implevit adaucta cavernas, 
Humectavit humum, damnum non intulit ullum. 
Res latuit, penoris custos venit, reseravit; 

Vidit et obstupuit, clausit tacitusque recessit. 
410Solum solus adit 4, Domini magnalia pandit. 

Presul avet, grates agit, offert crusmata, laudes. 

Se non extollit, memori sed mente revolvit 

Quod transformatus Thabor super ardua Christus; 

Mysterium tanti visus vetuit memorari 

415 Ànte sui summum victa de morte triumphum. 
Exemplo celebri iubet hoc de se reticeri, 

Ne quisquam resciat, dum carnis debita solvat, 
Ne robur mentis favor enervet popularis. 
Non propriis meritis asscripsit dona salutis, 
4:0 Sed Domino soli, virtutum progenitori. 
Infra se posuit se, crevit et inde super se; 


Optimus est Deus, optima cuncta volens et adimplens, 
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Vi1TA AUCT. 


Clarius emicuit, conceptus lumine luxit. 
'THIOFRIpO 


(18.) Venit iter tendens in amicas hospitis edes. 
Hospes eum studio complectens officioso 

425A pposuit mensam variis dapibus cumulatam ; 
Erubuit, quod ei defecit vena Falerni. 

Sed vitis vere palmes stillans pietate 
Succurrit tristi mira virtute rubori ; 
Pocula de vasis bis binis miscuit artis, 

430 Vimine contextis, eminis quatuor aptis; 
Suntque quater deni convivantes saciati. 
Sicut aque iugis fons puris profluit undis, 
Nec patitur refluis in se dispendia venis, 

Sic liquor ex modicis profluxit !* viteus obbis. 

495 Gracia donavit hoc, quod natura negavit. 
Frumenti granum post mortem vivificandum 
Distribuit quinque panes in milia quinque 
Ac geminos pisces, duo testamenta notantes ; 

Ex pentatheuci mensa dans fercula menti 

440 Esuriem pepulit dape, corda famelica fulsit !5; 

Farsit apostolicas bis sex de fragmine sportas. 

Que Domini mentem mens indaget ratione? 

Quicquid vult, hoc fit; quod non vult, non penitus fit. 

Nobilitare suum meritis decrevit alumnum : 

445 Àuxit ut ipse cibum, dedit liuic augere lyeum. 
Convive saturi, novitate rei renovati, 

In divinarum prorumpunt cantica laudum. 
(19.) Dapsilis antistes, tanto sub honore recedens, 
In fines Fresie statuit maturius ire, 
450 Quo saciet gentem divini panis egentem. 
Cumque fatigatus, Phebeia lampade tostus, 
Divitis in pratum pravi diverteret amplum, 
Vir moti capitis procurrit, victima Ditis; 
Evomuit fedum litis pus atque venenum, 

455 Cornipedes leto cesos exegit ab ervo. 

Sed celeres equites, non iurgia tanta ferentes, 

Cum vellent hostem vita privare procacem, 

Iussit ne facerent, ne sanguine se macularent. 

Duleibus hunc verbis pro factis mulcet acerbis : 
460 * Parce tibi, fili; ne sevi, parce furori. 

, Ad te collige te, mentem rege, sta, resipisce; 

, Pensa, si caperes iter, an id agi tibi velles. 

;, Que tam crudelem retinet gens barbara morem, 

, Árceat ut viridi lassos de gramine campi, 

465 , Quod dum grex rodit, tantum ros nocte reponit, 
» Observet !5 fontes, declivos abneget amnes? 
, Non tibi molimur damnum; pro pace venimus, 
, Lendimus in Fresiam, sponsam Domino copulandam. 
, Legatos sponsi cura si iuveris omni, 

410 , Premia percipies per nos, velut ipse labores. 
, Desere rancorem, procul a te pelle tumorem. 
, Nobiscum prande, bibe, nobiscumque recede. , 
Profectu nullo narratur fabula surdo. 
Congruit huie onos " 1yras. Induruit ira. 

415 Mel pater infudit; virus, fel ille refudit : 
* Non pro pace venis. Aretalogus esse videris; 
, Sed vim dictorum contemno, refuto tuorum. 
, Non mea prata sinam depasci, non tibi eedam. 
» Nolo moreris, abi, mea ledere pascua noli; 


480 , Munus nolo tuum, non prandeo '*, non bibo tecum. , 


* Non bibe, sic sit ,, ait doctor divinus, et ivit. 
Liquit avaricie loca, radicis viciose. 

Non aberat longe, sitis ignea crevit in hoste, 
Àc si per venas repsisset torrida dypsas. 


V itg et T. — !5corr. RossB.; fulcit GT. — !$anobseret 


368 IuvgN. 6, 519. Vgno. Aen. 3, 594. — 382. Ps. 134,6. — 
399-403. III Reg. 17, 12-16; IV Reg. 4, 2-6. — 412-415. 
Matth. 17,9. — 497. Ioh. 15, 1 et 5. — 432. Hon. II Sat. 6,2, — 
436. Ioh. 12, 24; I Cor. 15, 36-37. — 437-411. Matth. 14, 15- 
91. — 451, V&no. Aen. 4, 6. — 453. HigzROoNYuUs, Contra Vigi- 
lantium, c. 4 : hominem moli capitis. C. SgNECA, Epist. 
114, 8 : motum üli felicitate nimia caput. Age vero, Thio- 

Noveinbris Tomus III. 


ut? Rosse, — '" onoc GT; cf. p. 4£861?*. 


fridus, qui alibi locum illum Hieronymi exscripsit (supra, 
p. 459r), eundem hic respexisse videtur; neque HRossber- 
gium sequi velim, qui docet * movere caput minitantis esse 
(Hon. I Sat. 5, 58). , — 454. Hon. I Sat. 7, 1. — 463. Vno. 
Aen. 1, 539-40. — 465. Io. Georg. 2, 201-2. — 473. Hon. 
II Epist. 1, 199-200. — 474. ManriaNus CaPzLLA, 8 807. — 
£16. Iuvzw. 15, 16. — 484. LucAN. 9, 718. 


62 Ulcio 
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485 Ulcio desevit, redit eger, pocula poscit. 
Vix expectavit spaciumque more brevis odit. 
Admovit pateram labris plenam, spaciosam; 
Sed non influxit vini liquor, immo refluxit. 
Os totum mersit, nil profuit, ardor adussit ; 

490Ignis edax tacita succendit viscera flamma; 
Exhausit sucum circum vitalia fusum. 
Canduit in sicco turgescens lingua palato ; 
Non sudor solitus lassatos manat in artus, 
Arent exuste siccata per ossa medulle. 


495 Missus in oceanum sitis haut !? extingueret estum. 


Non se divinum credit punire flagellum, 

Sed vocat archygenen, medicine postulat artem; 
Maxima dona dedit, multo maiora spopondit, 
Summis expensis emit fomenta doloris. 

500 Cassus defecit labor et dolor auctus inhesit. 
Tandem defessus, nullo medicamine fretus, 
Quem contempsisset meminit, quem vi pepulisset. 
Penituit ; fleret, si fletus vena vigeret. 

Absentem querit, quem torvus abire coegit ; 

505 Si forsan redeat, per gyrum compita servat. 

 Supplicium tantum revolutum durat in annum. 
Cum demum rediit, quo vindice passio cepit, 
Est reus adductus, macie confectus, adustus. 
Ire vim queritur, se deliquisse fatetur; 

510 Deposcit veniarn, tanta pro peste medelam. 

Nec mens Clementis clausit fontem pietatis; 
Nomine significans rem gessit significatam ; 
Clemenli penam probitate repressit et iram, 
Ex proprio cyatho temetum miscuit egro. 


515 * Non bibe , dampnavit,* Bibe , dampnatum reparavit. 


Moribus ante lupum mansuetum vertit in agnum ; 
Incolumem fidis hylaremque remisit amicis. 
Est huic et multis generatus causa salutis; 
Mors et vita, salus et languor, gracia, virtus 
520 Ex nutu Domini parent eius dicioni. 


Luctus ubique sonat, singultus pectora pulsat. D 

550 Tota madens lacrimis ibi mater spiritualis 

Nunc desperatas, nunc aspicit exanimatas ; 
Quas plangat, nescit, geminus dolor et labor angit ; 
Optat et ipsa mori comitemque sororibus addi. 
Femineis tristes ululant plangoribus edes. 

555 Quid facerent ? Demum post funera multa suarum, 

. Post clades varias sedet omnibus una voluntas 
Absque mora fidos Wilbrordo mittere missos, 
Rebus ut inmersis properaret adesse levandis. 
Festinus venit, cernens lugubria flevit ; 

560 Nectare doctrine vetuit lamenta sonare ; 

Optulit hinc agnum pro peccatis holocaustum, 
Agnum, qui sacra stayros oblatus in ara 
Mortem dampnavit, scelus Ade sanguine lavit. 
Cordis in altari non destitit ipse cremari, 

565 Dum thymiama precum vexit conpunctio sursum 
Ad Domini solium, eeli terreque senatum. 
Potandam lympham dedit ore suo benedictam, 
Lustravit vacui cellas aspergine claustri. 

Sic exterminium, sic vindicis abstulit ictum 

570 Extentamque manum, gladiumque repressit adactum !*. 
Hierusalem pulehre sunt filiole restitute. 

Reddita vita, salus est; fugit mors, cruciatus. E 
Ample persone vetat hoc urbs ampla latere; 
Tantum iuxta se gaudent sydus rutilare. 

9$  (21.) Accidit, hic actis, cuidam temptacio grandis. 
Territus est monstris; ut mesta domus Raguhelis, 
Sponsi dum Sare tot ab Asmedeo periere, 

Est subiecta pari lugentis pergula cladi. 
Indidit horrores phantasma nocens, epyaltes, 

580 Aut aliud nequius, pressure pondere maius. 
Non potuit cerni, non audiri neque tangi; 
Venit et exivit, rediit ; sed nemo rescivit 
Quo discessisset vel adesset ac unde redisset. 
Diripuit predam, mantilia, gausape, mensam, 


s 


(20.)Treveris esl ingens urbs, gallica regna cohercens, 585 Vasa, dapes, vestes, penus omne redegit in ignes. 


Victrix milicia, dominatrix, altera Roma ; 

Plebis scita, patres habet ac fora iuraque, leges; 

Est caput Europe, caput est que cosimographye ; 
525 Urbibus antiquis antiquior est monimentis !5, 


Abstulit infantem matris gremio recubantem; 
Flammis ussisset, nisi se pater opposuisset 
Proiectumque suis celer excepisset in ulnis. 
Nulli securos licuit presumere somnos ; 


Nam velut ex tumba promunt epygrammata sumpta, 590 Ángulus omnis habet quod corda trementia terret. 


Semiramis, Nino regnante superba marito, 
Non ab eo dictis contenta suis Ninivitis, 
Exstruxit cocti lateris murum Babilonis ; 

530 Eoas gentes bello sibi subdidit omnes; 
Fraude novercali privatum culmine regni 
Privignum patria detrusit et urbe paterna. 
Hic per tot gentes, per tot migrans regiones, 
Piscosum tandem Moselle venit in amnem 

535 Optavitque solum condendis menibus aptum; 
Urbeni preclaram statuit, sua menia vidit. 
'Irebita nomen ei, dat nomen Treberis urbi. 
Armis finitimos domuit longeque remotos ; 
Exulis !? in solio !? regnavit filius Hero. 

540 Hic mundi domine domus est exstructa Marie, 
Incolitur castis cosmetis virginitatis. 

Sevit ibi validi tempestas horrida morbi; 
Virginei flores inmutavere colores, 
Palluit arescens rosa, fuscant lilia sentes, 

545 Languent ancille Domini forma speciose. 

Ut rex interitus, calcans egros super artus, 
Quasdam finivit, reliquas sub morte reliquit, 
Non tante plage succurrit opus medicine. 


18 ita et T. — 19 corr. Rossb.; quos GT. 


Et que vis invisibilem depelleret hostem? 
Inclusus non excludi potuit neque trudi. 
Profuit hic modica vix exorcysmus in hora. 
Phasma parum cessit, non longius inde recessit ; 
595 Irruit infensum, quasi se crudelius ultum, 
Plus insanivit, nihil illic pene reliquit. F 
In luctu iacuit domus, hinc vicinia fugit. 
Sed tandem miseri venit tempus miserendi. 
In cladis tante rediit terroribus in se, 
600 Virtulum meminit quas !? Wilbrord nobilitavit, 
Intra se rixam pro se concepit et iram, 
Eger vicinam quod distulerit medicinam, 
Pena sit dira tortus virtute propinqua. 
Evolat accelerans, pedibus timor alligat alas; 
605 Venit, prostravit se, flelibus ora rigavit, 
Syrma tragedie pandit, quam pertulit in se; 
Poscit tutelam domui plageque medelam; 
Nec sua dona negat pietatis fons, sed inundat ; 
Haustum tradit aque sibi per se sanctificate, 
610 Ore prophetali retegit secreta futuri : 
* Non contristeris, non expers mente graveris. 
, Est domus hec Diti data, tota cremabitur igni. 


490-493. Ibid. 742-45. — 495. Ibid.751. — 497. IuvEx. 6, 236. 
— 5921-539 Fabulosse narrationis summam accepit ex 
titulo de quo supra, p. 471, annot. 2, atque ex Iusrixo, I, 2 
(cf. v. 528, 529 cuin IusriNo, I, 2, 8 8 et 7). — 542. Hon. Epod. 
13,1; Sinis. IríL. 4, 440, — 543. Bgna4, Hist. eccl. 4,18 : 
virgineos flores. — 546. Iob 18,14. — 549. Vena. Aen. 2, 


368; 9, 415. — 553. Ibid. 6,528. — 2554. Ibid. 2, 487-88. — 
908. Ovi». Met. 1, 380. — 062. otaupóc etiam in genetivo 
servari voluit Thiofridus. — 570. Isai. 5, 95; 9, 12; al. — 
976-571. Tob. 3, 8. — 579. Cf. supra, p. 472, annot. 2, — 
598. Ps. 101, 14. — 604. Vgna. Aen. 8, 224. — 605. Ovi. 
Met. 11, 419; cf. VgRa. Aen. 6, 699; 9, 951. 

, iudicium 


A 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


, Iudicium *? Domini fixum nequit esse refixum, 
, Sed quecumque potes prius extrahe, longius abde, 

615, Abdita salvifice resperge liquoribus unde. 

, 9Sta 9? cruce signatus, tua respice dampna reatus. 
, Ardentes prunas ubi videris esse solutas, 
, Inmundos cineres et inustas egere sordes, 
, Lustrali lympha foris, intus diruta lustra, 
6:0, Construe securus letos soles habiturus. 
, Irusus ut Asmedeus, vinctus tuus est inimicus. 
, Non iteres ultra, tua ne sint deteriora. , 
Hac spe discessit firmatus ; iussa facessit, 
Extulit, aspersit. Stetit, ignem surgere vidit. 
ez; Sub lecti gradibus sonuit terre quasi motus, 
Ignis prorupit, tecti fastigia rupit, 
Involvit sontes flammis ultricibus edes; 
Non mansit paries, non tegula, ianua, sepes. 
Area mundatur, domus aptior edificatur. 
exo Sunt habitatoris pociora novissima primis, 
Vixit ibi sospes, locuples, discriminis expers. 
(22.)Non situs in latebris est mons in vertice montis. 
Insignem signis vaga fama canebat opimis, 
Signa loquebantur, que nunc ex tunc celebrantur. 

635 Summe iusticie dux Karolus hunc amat ut se ; 
Dulcia sunt illi preconia dulcis amici, 

Fidit?? honestari per eum nimiumque beari. 
Committit natum sibi vite fonte sacrandum ; 
Antistes iubilat, sacratum ecrismate firmat, 

640 Nomine Pipinum vocat, ornans nomen avitum, 
Ac sibi symmistis, sublatus lumine mentis, 
Tanquam preteritum contexuit omne futurum, 
Omne quod huic proli Dominus providit honori : 
* Filius iste ducis, quem lavi fonte salutis, 

645 , Maior erit magnis maioribus, alcior altis. 

» Non inter proceres, aluit quos Francia dives, 

, Clarior est ortus; hunc provehet ardua virtus. 

, Fascibus et donis cumulabitur atque triumphis. , 
Visio symmiste non verior est Ysaie ; 

eso Stemate quippe ducum genitus dux, assecla regum, 
Edicto pape rex est unctus Zacharig ; 

Progenie tanta dignum primus dyadema, 
Regalem primus trabeam gestavit adeptus ; 
Nec regni meta contentus, prodiit ultra, 
&5 Fines extendit, contermina regna subegit, 
Hine Longobardos compescuit, hinc Aquitanos, 
Duxit magnificos victor virtute triumphos; 
In mundo nullus rex huic fuit equiperandus. 
Ex hoc est Magnus, sol terre, Karolus ortus, 
660 S0] cuius radiis lustratur gallicus orbis ; 
Est notus fama, qua celum sustinet Athlas, 
Caspia qua longum deducunt claustra recessum. 
Nec magis Augusto se iactat Roma monarcho, 
Principe quam tanto plaudit Germania Magno. 
e5 Imperium Gallis Romane subdidit arcis, 
Christi pontifices sublimavit quasi reges ;. 
Dicius his nihil est, nihil excellentius his est. 
In nullam gentem, nullam prorupit in urbem, 
Quam non contereret, non ampla trophea referret. 

6:0 Regnum fundavit genitor, genitus decoravit. 

Hac viridi planta succrevit regia silva, 
Induperatores et avito germine reges ; 
Prodiit Heinricus tanto de semine quartus, 
Cesar et augustus, quo fulget sydere mundus, 

6:5 Hoc cuius nono quadrageno lusimus anno. 
Nam ceu ?? directo tractu fit linea puncto, 


?0 ifa et T. — 3! spyches GT. — 3? divino Rossa. 


613. Cf. VgRao. Aen. 6, 6229. — 618. Vgnc. Georg. 1,81. — 
622. Ioh. 5, 14. — 623. VgnRc. Aen. 4,295. — 627. Ibid. 2, 
587. — 630. Iob 42, 12. — 6392. Matth. 5, 14. — 647. LucAx. 
4, 576. — 661. VgRo. Áen. 4, 247; 8, 137. — 662. Lucax. 8, 291. 
— 669. Cf. Vkgnc. Aen. 4, 93. — 675. Hic annus a die 5 octo- 
bris 1104 ad diem 4 octobris 1106 decurrebat. — 679. 


493 


Vi1TA AUCT. 
Turornipo 


Per naturalem sic ductum stema tenorem 

Protulit insignem patris ipsius genitricem, 

Gysela cui nomen, Cuonrad avus, Allobrogum rex. 
680 Exitus hic rerum vatem probat edere verum. 

(283.) Novit divinum mens eius prescia sensum, 
Prescivit fragilis se solvi?? carcere carnis ; 
Emeritus miles cupiit finire labores; 

Noys obtutum fixit quo novit iturum. 
685 Sed pastorali se sensit fasce gravari. 
Sumpto consilio, quod conciole dedit ordo, 
Pontificem pro se Winfridum censuit esse. 
Is meritis magnus, generosa styrpe Britannus, 
Delicias patrie fugit quasi tedia vite; 
690 Se sibi subiecit, ceu patri filius hesit; 
Per tres ac denos cor cordi paruit annos. 
Hunc ita devinctum sibi compellavit amicum : 
"* Dulcis fili mi, mea dicta senis patris audi : 
, Cernis, ut ipse gravi gravor ex elate senili, 
e95 , Deficiunt agiles effeto corpore vires, 
, »anguis hebet gelidus, cassatur acumine sensus; 
, Non gregis hunc cetum, ceu pavi, pascere possum; 
, Excurso stadio, mete confinia tango. 
, Tu vero leta vernas florente iuventa 
700 , Es totus viridis, protensis sanguine venis ; 
, Es speculum senibus, iuvenum turmis imitandus. 
, Non igitur negites, non excusando refutes; 
, Fac mihi quod rogo te,regimen hoc suscipe pro me, 
, Hoc me fasce leva, succede, Dei?? rege sponsam. , 
To5 Hec pater infudit, sed filius ista refudit : 
* Non sum par oneri, quo me suades onerari, 
, Nec eanonum gravitas iubet hoc, mea nec sinit etas; 
, Non est expletus mihi quinquagesimus annus, 
, Lex quo divinis committit vasa levitis. 
710, Non sublimari veni, non glorificari ; 
, Misit apostolicus me Gregorius vigilum dux, 
, Dux, inquam, vigilum super excubias animarum, 
, Sumeret ut per me verbi Germania sumen ; 
, Sed quia te vidi speciem Domini speculari, 
715, Me tibi supposui, feci quicquid voluisti. 
, Desine cogere me, fungi non audeo pro te, 
, Sim nisi permissus, cuius sum famine missus. , 
His est elogiis discessio facta modestis. 
Sed ceu disposuit presul, successio cessit, 
720 Non se deposito, sed carnis carcere ducto. 

(24.) Hic tantis opibus psyches?! ditatus et auctus, 
Pulcher ut est intra, sic pulcher claruit extra 
Somatis egregia forma facieque venusta. 

Canicie nivea formoso vertice sparsa, 
725 Per speculum carnis se pandit gratia mentis. 
Delicie Davidis fovet hunc Abysag Sunamitis, 
Est amplexa senem sapientia summa virentem ?9. 
Non minuit senium divino*? munere sensum ; 
Vox eius dulcis, favus est facundia mellis. 
T890 Vivere non piguit, quia non carni caro vixit ; 
Sed faciem Domini siciens facie speculari, 
Fudit inundantes lacrimarum funditus amnes, 
Permixtos precibus volvit sub pectore questus : 
* Quid moror hic, quid ago, Deus??, et te quando videbo? 
735 , Scis quia diligo te, desidero, me trahe post te; 
, Fac ungentorum curram sub odore tuorum. 
, Pulso senex, aperi mihi, da mihi te saciari. , 
Sed quid differimus quod protelare nequimus ? 
De carnis leto data lex est in paradyso, 
T40 Lex intransibilis certo sub limite finis. 


Allobrogum scripsit Thiofridus pro Burgundiae, metri 
causa. — 684. Cf. supra ad lib. I, v. 343. — 691. Cf. supra, 
p. 473, annot. 7. — 6925-696. Vgna. Aen. 5, 395-96. — 715. 
Pzns. Sat. 5, 36. — 726. III Reg. 1, 3. — 731. I Cor. 13, 12. — 
135-136. Cant. 1, 3. — 737. Apoc. 3, 20. — 739. Gen. 3, 19. 


Mortem 


ViTA AUCT. 
TuHIoFRIDO 


494 DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Mortem que caros, que dissociat sociatos, 
Mortem transmissam fore sensit carnis ad escam, 
Auribus internis audivit carmen amoris: 

* Imber, hyemps abiit maturaque messio venit ; 


Surgit, ut egrediatur, et exit, ut ingrediatur. 
Anno progeniti carnis sub imagine Verbi 
Septingenteno trigeno dispare nono, 

Annis expletis cathedre senis quadragenis, 


750 Enneadis numero novies etate retexto, 


Transiit ex Sodomis olidaque voragine morlis; 
Scandit aromatici *? celum quasi virgula fumi, 
Aeternum teretem psychen ** collegit in orbeni. 
Speras?* celestes miratus et etheris ignes, 


755 Ornatum, concentum, crusmata symphoniarum, 


Crevit nostra dies quanta sub nocte iaceret, 
Cantavitque novum Sion cum civibus ymnum. 
Nec latuit iubilum nulli narrabile mundum. 

Nam pernox eius, vir ad unguem factus, alumnus, 


760 Pernox in psalmis, patrio de funere tristis, 


Vidit ?? corporeis oculis et lumine mentis 
Tantam celigenas animam deducere turmas ; 
Audiit ymnidicas summe dulcedinis odas. 

Nec mora, deliquium tam clari solis obortum *?$, 


765 Luctus ingentes ciet exemploque carentes. 


Eius in exequias ruit omnis sexus et etas, 

In commune patrem patrie deflent *?* abeuntem. 
Cumque?! sacris saxum quesissent artubus aptum, 
Marmor ceu parium mulier quedam dedit album; 


TioSed mensuratum medio minus est pede visum. 


Defectu*? merent; quid agant intencius herent, 
Cum cito per meritum quod defuit est duplicatum. 
Quod natura negat, virtus uranica prestat, 

Tristes hinc ylares busti lapidem polientes 


Ti5 Partem precisam servant egris medicinam ; 


Pellunt quippe graves segmenta minuta dolores. 
Corpus defletum deponunt in poliandrum. 

Est inpensus honor, demonstratus gregis ardor. 
Astans angelicus complet sua munia cetus ; 


780 Suavior ungentis odor est fusus preciosis, 


Est locus hic visus redolens tanquam paradysus. 
Non ultra plenis potui pertendere velis 

Vix tetigi portum, quia traxi corpore morbum; 
Sensi sentinam, tristem timui Lybithynam. 


Explicit liber II. 


Incipit liber tertius. 


Incolumis repeto navim litusque relinquo. 
Spiritus aspiret nec flamine carbasa privet. 
Naribus attractus non est odor attenuatus, 
Sed potius crevit, loca sacra vapore replevit ; 


5 Est instar nebule fusus, quasi fumus acerre !, 


Obtexit madidum lacrimarum flumine lectum, 
Quo senior caluit?, quo membra senilia fovit, 
Unde polum petiit, dum carnis lemmata liquit. 
Est ibi divinum lumen splendescere visum, 


1oLumen, quod rutilum non nox interpolat ortum. 


33 ((a eL T. — ** phychen GT. — ?5 spheras T corr. al. m. 
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741. HigRoruus, Epist. 60, 2. — 744-745. Cant. 2, 10-12. — 
748. Dispar enim est numerus 9. Cf. supra ad lib. I, v. 489. 
— 7759. Cant. 3. 6 — 753. LucAN. 9, 9. — 754. Ibid. 9, 12. — 
756. Ibid. 9, 12-14, — 759. Hon. I Sat. 5, 32. — 765. LucAN. 


9, 169. 
24. Hon. II Epist. 3, 273. — 925. Ibid. 359; In. IV Carm. 9, 
9-6. — 39. Cic. De Inv. 1, 5,7: Demonstrativum (genus 


apud rhetores) est quod tribuitur in alicuius cer(ae perso- 
nae laudem aut vituperationem. luvEN. 6, 449-50: curvum 
... lorqueat enthymema. — 33. xaxéxtng idem Thiofrido 
visum est atque xaxorjOng (cf. IuvEN. 7, 51-59 : tenet insana- 


O3 quam felix est, cui mansio cum superis est! 
Arcet nocturnas a claris artubus umbras. 

Non caro fetorem, sed amomi spirat odorem; 
Vermes non gignit putidos, sed aromata vincit. 


145 , Surge, veni, propera ; sponsi thalamum cupis, intra. , 15 Dum moritur, vivit, quia vite curia vixit, 


Qua Deus accubuit, cenavit cum patre, mansit ; 
Accubitum dulcem per suavem prodit odoren. 
Est mausoleum patris oppido nobilitatum ; 
Excedunt numerum miracula grandia certum, 


?0 Indita sed carte non sunt, scriptore vacante. 


Nempe vacat Scottus ?**, rem tantam primus adorsus, 
Ingenii nebula tegit, oblinit inclita gesta. 

Hoc Alewin sapiens Karli sapit yperaspistes, 
Insulsum lepido satagit seponere dicto ; 


5 Sed cum Meonius modicum dormitet Homerus, 


Intentus variis dormit decurio curis, 

Praeterit ex niiris miranda, stupenda stupendis. 
Diducit mentem per plurima deficientem, 
Rethoricos flores et Aristotelis legit artes, 


30 Alta quibus magni mens arsit dedita Karli, 


Esset quod tanto dignum proferret alumno, 
Demonstrativum genus enthymemaque curvum. 
Scribendi cachetes, scriptis digna tacentes, 
Ambo licet cessent, tamen orbis signa recenset, 


35 Patres que memores mittunt ad postetiores. 


Pro foribus templi pendebant vincula ferri; 
Per tanti meritum manibus resoluta reorum, 
Pendebant trice* que dissiluere, catene, 
Esseda, lectice, pilenta, petorrita, rede, 


40 Ex cera mappe membrorum pollice tracte. 


Non iuga multa boum possent deferre refixum, 
Quod fuit affixum, tot signorum monimentum. 
Visitat inde locum Germania, Gallia nostrum 
Ebdomada celebri descensu Pneumatis alti, 


4» Cum per quadrifidi transcursum confluat anni. 


(25.) Sed nos digressi repetamus cepta regressi. 
In lychnis oleum pendens patris ante sepulchrum 
Noctem devicit, nox id fuscare nequivit ; 

Solis in occubitu, solari fulsit in ortu. 


5o Inter missarum solempnia crevit in altum, 


Ebullivit, humum madefecit margine fusum. 
Exceptum phyalis est ampullis yalynis. 

Est pro divina dispensatum medicina. 

Nec frustrata fides est, morbos expulit omnes. 


55 Non Sareptheni sic iuvit ! stilla lechyti : 


Hec typicam viduam typicumque refovit Helyam, 
Summum mysterium, cybus, unctio, vita duorum ; 
Sed nil presidii, nil roboris attulit ulli. 

Hoc reparata salus est unguine, morbus abactus. 


e) Manat ibi iugis fons, dives vena salutis, 


Fons inquam vivus Wilbrordi vivida virtus. 

(26.) Est quedam membris huc femina vecta solutis. 
Annis septenis in ea viror aruit omnis, 
Est vigor absumptus, corpus iacuit quasi funus, 


e; Non ullum membrum vixit nisi pectus anhelum, 


Spiritus hic tenuis movit loca diruta cordis. 
Est prostrata solo cum singultu lacrimoso; 
Sensu quo valuit ! devota precamina fudit 


! ita et T. — ? an cubuit? Hosse. — * an v. 11 post 
v. 12 ponendus ? Rossm. — ?* Scotius Rosse. — * tritae 
corr. Rosss.; sed cf. p. 475, annot. 2. 


bile multos scribendi cacoethes), et quod apud Iuvenalem 
substantivum erat, adiectivum fecit, — 39. Hon. II Epist. 
1, 192. — 40. Cf. Vita prosa, c 24 : cera in diversas membro- 
rum (ransformata species. Qua ratione mappam intellegi 
voluerit Thiofridus, non liquet. Forsan ipse in scholis 
audierat mapam dici etiam picturam, ut docet Papias in 
glossario (cf. DucaNaE, Mappa, 2); neque his contentus, 
mappa non solum picturam, sed quamlibet rerum speciem 
designari statuit. — 95. III Reg. 17, 10 sqq. — 60. Cf. ad 
lib. II, v. 73. — 65. Vgna. Aen. 6, 48. - 


Corde 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Corde magis tacito quam lingue deside plectro. 
10 Exauditam se sensit, redeunte vigore, 
Sunt eius plante dicto cicius solidate, 
Vitalis rediit calor et vitalia fovit, 
Firma iunctura sunt predita membra soluta, 
Incolumis surgit, nec sustentacula querit. 
75 Que fueril, que sit miratur ; leta recedit 5, 
Sana terit terram non tanto tempore tactam; 
Exilit his gerulis, quibus est advecta, relictis. 
Est itidem clarum signum clare celebratum, 
Par apud Ypponem signo quod claruit urbem, 
eo Quale refert Augustinus, symmysta peritus : 
Civis Cesaree, mater celeberrima prole, 
Progenuit denos aluitque sub ubere natos, 
Septenos flores iuvenum ternasque sorores. 
Sed sibi dum fidum sepelisset mesta maritum, 

85 Est ab eis offensa ; furoris vi stimulata, 
Mentem maternam mutans, imitata novercam, 
Virosa lingua congessit in hos maledicia ; 

Et quasi viperei daret his adipata veneni, 
Artubus in totis tremuere stupore tremoris; 

9) Nulla quies motus, dilacio, non modus ullus. 
Extorres patria pertransierant peregrina, 
Horrida divine spectacula gentibus ire. 

Ex his Ypponi 5 soror et frater reparati 
Natis ecclesie mentis iubilum peperere. 

95 His quidam similis tremula compagine carnis, 
Pluribus exaclis tot fractus motibus annis, 
Epternach vectus, secus est altare locatus. 
Urbis tocius venit plebs atque senatus, 

Vidit, tam diram timuit sibi vindicis iram. 

100 Ancipiti cervice rotat caput, eger anhelat, 
Organa membrorum ratione vacant numerorum, 
Totus concutitur, quasi mortuus esse videtur, 
Mortis deceptus spe, sandapilam ** sibi nactus. 
Sed dum ! sic tremuit, dum flevit et in prece mansit, 

15 Hore momento surrexit somate sano. 
Convaluit, tremuli sunt artus consolidati. 
Elicuit lacrimas pro se solventibus odas. 
Ymnum concinuit 5, sua sospes lecta revisit. 

(2?7.) Sed sub navifragas Cilicum divertimus oras, 

noTendimus ex letis in tristia tramite mentis. 

Non erat in mundo monachilis honestior ordo. 

Regula non potior, nusquain discretio maior ; 

Ex patre ceu didicit, concors ita concio vixit. 

Sed quia mixta bonis mala sunt obscuraque claris, 
n5Fur in apostolico quasi Iudas ordine summo, 

Sic lupus inter oves latuit latro spirituales, 

Vas ignominie, sed functus honore levite. 

Non vetuit furem Zacharie grande volumen, 

Tensum per latum spacio denum cubitorum 

120 Ac vicenorum per longum, mystice scriptum, 
Una sub decade presignans prospera queque, 
In binis meritas duplici pro crimine penas. 
Socors non legit, non novit, noscere sprevit, 
Non meminit quod ibi maledictio scripta sit omnis. 

125 Omni periurio, Caco tria nomina nacto, 

Nec deradatur, sed ubi sit fur, gradiatur *, 
Ligna domus, lapides consumat, limina, postes. 
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Non scelus hoc veritus, studuit committere maius. 
Nam convasatis ornamentis preciosis, 

130 NI] velut egisset nec suspendi meruisset, 

Pressus mole gravi, se depressit graviori 
Subripuitque crucem gemmis, auro renitentem 5, 
Tanti gestamen patris, ornatum specialem. 

Nec datus est furi locus hec sacra comminuendi; 

135 Copia sacrilego non est concessa nefando; 
Abdidit in latebris cleptim soli sibi notis. 

Sed simul ac tanti patuit subreptio dampni, 
Grex doluit Domini se susspicione ^ notari; 
Involvit tacito questus sub pectore motos, 

140 Horruit horrendum scelus auctoremque scelestum, 
Astutam vulpem, latitantem, dissimulantem; 
Flevit sacrilegum, non vix reparabile dampnum. 
Vidit, non novit, non exhortamine movit. 
Exhortari se, disquirere quod latuit se, 

145 Tristis cum tristi sedit patre spirituali; 

Quid sit opus facto, tractatu consulit arto. 

Promittit veniam metuenti prodere noxam, 

Obsecrat, horlatur, reus ut crimen fateatur, 
-. Detegat occultum thesaurum sanctificatum. 

150 Tandem celantem nec fassum censuit hostem: 
Est interdictus locus huic, communio, victus, 
l/st et ab officio suspensus ? et ordine sacro, 
Esset !? maranatha super illum, mors, anathema. 
Non tamen est tristis visus derisor Anubis, 

1:5 Derisit monitus, scelerum sub gurgite mersus. 
Esuriit, vetitam moriturus venit ad escam, 

Fudit cum sanna transgressor inania dicta : 
* Num mihi, ne vescar neque potem, praecipit abbas ? 
, Deputo pro nihilo ; comedam, potu saciabor. , 

160 Gustavit, cecidit, periit; tamen ante retexit — 
Omne quod occuluit ; Flegetontis stagna subivit. 
Hac, cenobite, nece formidate perire. 

Quid nomen vestrum, graio de nomine flexum, 
Quid sit, quid moneat, prudentia vestra revolvat. 

165 In commune piam, concordem ducite vitam, 

Zelotype pharie cum Ioseph linquite vestem, 

Nec que sufflastis, que fugistis repetatis. 

Illud apostolicum taciti perpendite dictum : 

* Sum mundo, mundus mihi mortuus et crucifixus. , 

170 Non videt exanimem neque scit caro mortua carnem ; 
Sic nec vos mundus, nec vos cognoscite mundum. 
Noveritis monachum divina !! monade dictum !2, 
In vobis * nonas sit, non sit linea dyas, 

Non, nisi que prodit hinc, quam dilectio tendit ; 

115 Ex * uno , dictis non sit divisio mentis. 

Nil vos curetis de mundo, nil adametis; 

Nil mundus curet de vobis 5, nil amet, optet. 
Perfecti monachi refert despectio mundi, 
Defleat ut se, defleat humanum genus omne. 

180 Omnia sancta decent vos, furtum non sit apud vos; 
Non Achar lateat, nihil ex anathemate tangat, 

Ne lerechuntine fuscetur gloria paline; 
Saxis contusus sit in Achor valle sepultus. 
Nulla sit inter vos fraus, non sit avaricie sors, 

185 Ne lepra Gyezi maculetur concio vestri. 
Officiosa sui nil sedulitas Helysei, 
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Vita prosa, c. 36 (supra, p. 483, annot. 1). — 132. Vgnc. Aen. 
1,728. — 133. Ibid. 7, 246. — 139. LucaN. 1, 247. — 142. 
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Nil amor inpensus, nil profuit obsequii ius ; 
Subditus est pene cum tota posteritate. 


, Pensum solvistis, plenas epulas meruistis ; 
, Sed nil est villi, vix possunt guttura tingui. 


Quam grave sit vitium perpendite, quam sit iniquum, 
190 Pro quo sic fidum dampnavit amicus amicum. 
Sit zelus Petri cupidis fraudare timori : 
Dorcadis exstincte reparavit soma Thabite ; 
Ense sui verbi duo stravit somata morti, 
Perculit Ananyam cum conpeccante !? Saphyra, 
195 Exemplum statuens, tegnas vitetis ut omnes. 
Esse nequit monachus, cui Petri displicet actus. 
Qui se seducit, qui cogitat aut ita garrit : 
* Non puto sacrilegum qui nummum subripit unum 
, Aut plures, et thus, candelas, est quibus usus. 
?t0, Militat altari, licet ex hoc participari. , 
Nil sapit hic, qui sic sapit, et discrimina nescit. 
Non probat hoc Paulus, non Flaceus carmine clarus, 
Tetrastychon Flacci breve, qui sic desipis, audi : 
Tu nihil ad mities in te formidine pene, 
205 Sit spes fallendi, miscebis sacra profanis. 
Nam de mille fabe modium cum subripis unum, 
Damypnum est, non facinus mihi pacto lenius isto. 
Hoc adverte, time, convertere, fur, resipisce. 
Non lege de sacro sacrum, non esto Celeno ; 
210 Non rape, non sacrum de sacro, non cape sacrum, 
Quod te ?* non sacro cupis occultare locello. 
Nil omnino velis quod obesse reo tibi credis; 
Nil habeas, cupias, nisi quod tibi regula donat. 
Paulus in altari vult mysteriis saciari, 
?15 Clam !* nihil auferri, sed sacrilegos removeri 
Ac de communi concessis sumptibus uti. 
Omnis sacrilegus, Plutonis victima factus, 
Trusus in interitum cadit in baratri cruciatum. 
Hoc vitate, mei domini, fratres et amici. 
290 Emundate domum, ne sit spelunca latronum, 
Ne vos vendentes Deus inveniens et ementes, 
Restibus excuciat !?, vite de limine trudat. 
(28.) Sed quia nos poti vappa sumus acris aceli, 
Divertamus ubi redolent cellaria vini. 
295 Annua Wilgisli rediit celebratio festi, 
Offido celebri laus solvitur eius honori, 
Grex dulcis nati dat dulci ceroma parenti. 
Sed dum consuete peteret sollempnia mense, 
Non, quo gaudet cor, suffecit viteus humor; 
230 Nil habuit vacuus preter duo vascula promus, 
Vascula de virgis lentis conserta salignis. 
Ex his est bibitum, cene minus inde relictum. 
Sed vespertinis celebratis dulcibus ymnis, 
Accit Adelbertus cenobitas ygumenus, 
e35 Roborat alloquio concordia corda paterno : 
* Filioli dominique mei, sitis benedicti. 
, Non sitis mesti, non desint gaudia menti, 
, Non dolor afficiat quis vite panis abundat. 
, Vivite spiritui, non cor substernite carni; 
?40, Prospera non inflent, non vos adversa fatigent. 
, Non animi ? levitas, non vos unavit egestas, 
, Non ad delitias huc convenistis opimas, 
, Sed perferre famem P5,sitis estum,dampna, laborem. 
, Est Deus in vobis??; in eo sitis, maneatis. 
?45, Patris patroni colitis solempnia nostri, 
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192. Act. 9, 36 sqq. — 193-194. Ibid. 5, 1 sqq. — 195. Id 
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, Non desperetis, non murmure vos maculetis. 

, Filius huius eri, Wilbrordus, gloria celi, 

, Vina propinavit, que non natura creavit ; 

, Sed fidei meritum, pia mens, cor dulce, serenum 
, Sic potis est modici guttas augere lyei. , 

Corda senex pavit, vinum vilis sator auxit. 

Ut fons emanat, modicus sic potus inundat. 


255 Inde propinatur, fraterna cohors saciatur; 


Non exhauritur vas, sed plenum reperitur. 
Laus patri, proli datur et deitatis honori. 
Hesperus hinc omnes invenit, liquit ovantes. 
Sed dum mira cano, mirabiliora revolvo. 


260 Est hic par supere summis primatibus aule; 


Egit, agit linguis vix enucleanda peritis. 

Arida lingua solo plantavit granaque duro, 
Non circumfodit, nullo letamine fovit, 

Non infudit aquam studiosus aquarius unquam. 


265 Extra nature fines hec convaluere, 


Radicant, frondent, maturo germine florent ; 
Ariditas cessat, viror intrat, sucus !? abundat ; 
Fructus cum foliis egris medicantur anhelis ; 
Et mirum constat, quod per tot secula durant, 


2:0 Numquam deficiunt sua nec ramalia perdunt. 


Quid de salvificis eius queo pangere lectis, 

In quibus accubuit, quos fletu nocte sacravit ? 
Non, ut nunc mos est, sic usus deliciis est. 

Nunc res pontificum superant res, culmina regum ; 


275 Pollent diviciis, quibus obstruitur via mentis, 


Ne volitet susum, sed eat per devia iusum !5; 
Distenti dapibus, quas saltus alit, mare, tellus ; 
Mollibus in stratis recubant, tectis laqueatis, 
Pausant, non vigilant, ymnos cum passere cantant, 


280 Obliviscuntur quod sunt, dicuntur, habentur; 


Non tamen hoc omnes, sed leva, levis quibus est mens. 
Non sic ille sue rexit moderamina vite : 

Oppugnavit se, devicit et edomuit se 

Pernoctando famemque, sitim, frigus paciendo. 


285 Sunt sibi lectice secus are pegma locate, 


Fessus ut in gradibus surgens ibi poneret artus 
Conivensque parum consurgeret ad precis usum ; 
Sunt ubicumque, carent carie, tinee genus arcent ; 
Solvit peste gravi gingivas astula ligni. 


290 Non fere quingentis stramen dissolvitur annis, 


Non est contusum, non ariditate ?? minutum; 
Nullum pedorem, sed aromatis efflat odorem. 
Est !€ medicina Dei poscenti cuique fideli. 
(30.) Tentus adhuc fragilis mortali compede carnis 


295 unxit Amalbergam Christo cum crismate sponsam. 


Virgine de tanta menti libet edere pauca. 


Nobilior toto non vixit bethula mundo. 


Ablactata cibum solidum vult mandere Christum, 
Omne puellaris vitium vitat levitatis, 


300 Virginibus castis forma parit integritatis. 


Non ut Dyna foris spectat matres regionis, 

Ne princeps Sychem sibi tollat virginitatem. 
Carnem mente domat, loca sanctificata frequentat, 
Quicquid in ecclesia videt, explet in ede paterna. 
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termisit Thiofridusin Vita metrica. — 9296. Vitam Amal- 


bergae (Act. SS., Iul. t. III, p. 90, ex qua quaedam in 


seribendis Miraculis (supra, p. 458, c. 4), paulo plura in 
Vita prosa (supra, p. 477-78, c. 30) desumpserat, iterum 
hic evolvit Thiofridus et amplius compilavit. — 297. Nomen 
hebraicum. Quoniam vero nulla ralione cogimur ut 
existimemus Theofridum hebraeam linguam calluisse, 
verbum, quod eliam in Vita prosa, c. 30, exhibuit, 
desumpsisse credendus est ex HigRoNvut Libro de nomini- 
cis hebraicis (P.L.,t. XXIII, col. 803) : Bethula, virgo. — 
298. Hebr. 5. 12-14. — 301-302. Gen. 34, 1 sqq. 

Floribus 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A 30 Floribus et pomis vernant pomeria !" patris; 
Hic altare Deo dicat alma puerpera virgo; 
Punica mala, nuces offert, thimiamata, flores. 
Sed genitor mortis, vite ferus invidet hostis, 
Cuius ob invidiam mors sorbuit invida terram, 

310 Livor edax peperit mortem vitamque peremit. 
Auctor peccati struit insydias pietati : 

Ex pueris puerum fur furto polluit unum, 
Impulit eulogias invadere sacrificatas ; 
Sed dum consentit, dum dextram pusio tendit, 

315 Ulcio protensum punit divina lacertum ; 

Herma durior est factus, quasi dura silex est ; 
Non potuit retrahi, non deponi, neque flecti. 
Stat reus attonitus, divina compede vinctus ; 
Eiulat, exclamat, sua se mens conscia dampnat ; 

320 Mallet defungi quam sic divinitus angi. 
Accurrunt celeres socii mestique parentes, 
Effundunt questus et ab imo pectore fletus. 
Virginis eximie flent iram se meruisse; 

Orant, ut captum solvat laxetque reatum. 

325 Nil clementius est quam mitis virginitas est. 
Virgo preces fundit, Deus audit, homuntio plaudit, 
Incolumis iubilat, Domini magnalia laudat. 
Noti, cognati gaudent de virgine tali, 

Virgineum florem venerantur et eius odorem. 

330 Nec longi spacium defluxit temporis actum, 
Divertit notam Wilbrord patris eius in aularn, 
Epternacensem dum festinaret ad urbem ; 
Accepit dignum, veterem vetus hospes amicum 
Et studuit varia fastidia vincere mensa; 

335 Pavit carnali dape, pastus spirituali. 
l'iliole dictum pandit mirabile signum; 

Presul dulcis avet, preconia virginis auget, 
Oscula prelibat, divino crismate firmat, 
Mulcet eam verbis pietatis melle refertis : 

340 * O quam felix es, que sponsa Dei locuples es, 
, Desponsata prius regeret quam spiritus artus, 
, Ante placens summo sponso quam condita mundo. 
, Tale nihil merui, qui Christo, non mihi vixi; 

, Gonfectum senio precellis, celica virgo.1 

345, Cum Tecla vernes, valeas; sis talis ut Agnes; 
» Optima cum dya sit pars tua matre Maria. , 
Nec fore pontificis benedictio quivit inanis; 
Nam nihil omnino studuit, nisi vivere Christo. 
Et cum crevisset, pro tempore nubilis esset, 

350 Karolus accensus rex arsit amoribus eius, 
Karolus, omne decus regum, cognomine Magnus; 
Hortamenta, preces, ut inops, descendit in omnes. 
Omnes vovit !? opes et fasces imperiales, 

Quo sibi coniugi !? vellet regina dicari. 

355 Sed munita sui non cessit casside sponsi, 

Non cor apposuit, regni dyadema refellit, 
Sprevit blanditias, terrores hostis et hastas, 
Fugit ut accipitrem sine felle columba rapacem. 
Omnibus invictus *? rex est a virgine victus. 

360 Victrix ymnizat, virtutibus altius instat. 
Cumque laboraret, carnem vigilando domaret, 
Subrepsit somnus, defessos fluxit in artus; 
Astitit eximius Wilbrord sub oromate visus, — 
Est Gertrudis eum comitata, corona sororum, — 

365 Sacravit velum, caput obvolvit reverendum, 
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306. Inepte de Amalberga id praedicari (puerpera 
virgo), quod est Mariae matris Christi proprium, recte mo- 
nuit Rossbergius. — 305-307. Vita Amalbergae, num. 2. — 
308-399. Ibid., num.3. — 310. Lucaw. 1, 988. — 330-347. Vita 
Amalbergae, num. 4. — 316. Videlur nescio qua oscitantia 
Thiofridus non, ut scriptor Vitae Amalbergae, de Maria 
sorore Lazari (cf. Luc. 10, 42 : Maria optimam partem ele- 
git), sed de Maria matre Christi haec a Willibrordo dicta 
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Humane vite predicit ei brevitatem, 

Nosset ut exactis se solvendam tribus annis, 
Ad sponsi vultuni deducendàm speculandum. 
Evigilans virgo sacro dedit oscula panno, 


3;0 Infudit lacrimis imo de corde petitis. 


O patrem lepidum, summi sponsi paranymphum ! 
Sponsam despondit, dum carnis lemmata gessit, 
Sed confirmavit, simul ac celos !? penetravit. 
Non hanc deseruit, donec sponso copulavit. 


3i5 Sed moror in magnis, restant maiora relatis. 


Explicit?! liber tertius. 


Incipit liber quartus. 


(81.) Est secus aequoreas campus compascuus undas, 
Longe protractus, spacioso margine latus, 
Almi Wilbrordi iam subiectus ditioni, 
Grata quies lassis ventoso turbine nautis. 
o Hic exoptata fessi potiuntur harena, 
Artus tabentes sale siccant solis ad ignes, 
Lesa ! fatiscentis reparant aplustria navis, 
Exercent variis avide commertia lucris, 
Exspectant faciles * cursus ventosque ferentes ; 

10 Diversum leto pecus inpinguatur in ervo. 

Sed cum tanta locus fert commoda deliciosus, 
Effundens fluctus solvit confinia pontus, 
Monstriferos agit unda sinus, motus furit estus, 
In se sorbet humum ; cespis fit inutile stagnum, 

15 Pascua leta latent, iumenta famelica merent, 
Nautica turba dolet, habitatores timor urguet. 
Ignorant quid agant, quid consilii sibi sumant. 
Conveniunt, tractant et convenientia laudant ; 
Decernunt iusta discernere monomachya 

?0 Presulis an ponti summersa sit area campi. 
Prosiliunt pugiles bisseni, mentibus acres, 
Viribus insignes, patrie munimina, flores, 
Causam qui dubiam reddant discrimine certam. 
Preludunt, saltant alternaque brachia iactant ; 

25 Inmiscere manus manibus parat emula virtus. 
Sex pro iure patris iurant ritu regionis; 

Sed iuramentum dum cepit in ore loquentum, 
Erubuit liquidum vinci metuens elementum, 
Fugit et amovit fluctus refluosque retorsit, 

30 Victum subripuit se, vasto gurgite mersit. 
Arvum convaluit, viruit, nunc usque virescit, 
Pascit ut ante boves, palearia crassa trahentes. 
O cor humanum, quam durum, quam grave, brutum! 
Nil est quod vitet, sed quicquid cogitat implet. 

35 Non perversus agit homo quod fluctus maris egit : 
Deierat et fallit, periuria suscipit, audit ; 

Quod scit, scire negat, sibi credita tradita iurat; 
Per iusiurandum vicini possidet agrum. 
Non Thetis hoc gessit, non audiit, ante recessit, 
40Nec pro se creperum voluit spectare duellum. 
Et liquet expertum Nerei per littora certum 
Dulcem Wilbrordum speciali munere functum 
Posse suis meritis ratibus succurrere fessis. 
Hinc solet ex virga mali pendere crumina, 

45 In quam congeritur quod tempestate vovetur; 
Cumque piis precibus compressus cesserit estus 
Ac steterint tute puppes solita statione, 
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finxisse. — 347-350. Vita Amalbergae, num.9, 10, 20. — 352, 
Vznc. Aen. 5, 782. — 356. Cf. lib. I, v. 292. — 358. Ovi». 
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Aut datur ecclesiis aut infirmis vel egenis. 
(32.) Spes desperatis Wilbrord est, ancora nautis. 

50 Quod cum notum sit, probo carmine, nocius ut sit, 

. Urbeque de clara personam deligo claram. 
Hildricus Trevir, cleri decus, egregius vir, 

Ivit Hierusalem per navim, pacis ad urbem, 
Anastasy celebrem Salvatoris, David arcem. 

55 Cumque ? sui comites laxassent vela, rudentes, 

Incubuere mari facto velut agmine venti ; 

Nullus in Eolii remoratur * carcere saxi, 

Excutiunt estus, volvunt ad littora fluctus. 
Aequora rapta ferunt metuendaque fulgura currunt 

60 Atque ruunt toto concita pericula mundo; 

Tanguntur velis nubes et terra carinis ; 

Intentaht nautis hec omnia vulnera mortis. 

In tanta plaga solvuntur frigore membra, 

Ora manusque levant, precibus, clamoribus instant. 

65 Trevir celestes orat per nomina cives; 

Sed lesus dormit, tempestas horrida sevit. 

Ex Morinis pavidus stetit in rate clericus orlus 
Ac Willibrordi monuit nomen recitari, 

Annua tunc cuius coluit sollempnia mundus. 

70 Exclamant ambo nomenque cient patris ambo, 
Et quanti merili sit mundo panditur omni. 
Excitus a somno Deus imperat Ennosygeo, 
Imperat et ventis ; placido volat equore classis 
Ac per iter brevius defertur in ostia portus. 

7T; (33.) Est pius et clemens Wilbrord cognomine Cle- 
Astat supplicibus, favet his auditque precatus, [mens, 
Odit predones res ecclesie rapientes, 

Sunt his ingeste per eum pro crimine pene. 
Est has excerptas percurrere prompta voluntas, 
8) Sed mandare stilo tot barbara nomina vito. 
(84.) Anno milleno trigeno simplice primo 
Ex quo non factum Verbum Patris est caro factum, 
Dulce decus monachis Humbert, vir spiritualis, 
Artus mirifici statuit transferre patroni. 

85 Accivit proceres, opibus, virtute potentes, 
Pontificum gemmam, te dyum, Poppo, ierárcham, 
Heinricumque ducem, cui Norica gens dat honorem. 
Sunt omnes valve per firma repagula clause; 

Sunt designati fossores corpore casti. 

90Sed cum Thitmarus, nocturno phasmate tactus, 

Nescius ancipitem vellet librare bipennem, 
Brachia non potuit deponere, palluit, hesit. 
Est monitus tacitum non dissimulare reatum, 

Est quia velle mori delictum nolle fateri. 

95 Sed cum nesciret quid de se prodere posset, 

Abstitit, exivit, polluta sarabara vidit. 
Ingemuit, lavit ; quod liquit opus, repetivit. 
Non accessisset, si delicti merninisset. 

Nam quot sunt fluxus, tot dat natura meatus, 
100 Os, oculos, aures, penem cum podice 5, nares : 
Humor congestus petit hos a carne recessus. 

Non vitium constat, nisi delectatio gigriat ; 
Hac expers iuvenis studium subiit probitatis. 
Egesta cripte tres sunt tellure reperte; 

105 Tercia thesaurum tenuit, pignus preciosum, 
Palliolo tectum texto subtemine Serum. — 
Hoc incorruptum, nullo senio vitiatum 
Pendet precipuis inter nova pallia festis, 
Contra naturam per tot durabile secla. — 

110 Accessit propius decus omne suis ygumenus, 
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DE S. WILLIBRORDO EPISCOPO TRAIECTENSI. 


Fletus effudit, precibus suspiria iunxit, 

Inclinavit se; relevato marmore tumbe, 

Vidit soma sacrum non in cinerem resolutum, 

Non putre, corruptum, non vermis fauce minutum, 
1)5Sed sanum per se, non carnis condicione, 

Indutum pulla monachili more cuculla 

Contextaque pilis hirsuta veste caprinis 

Ad debellandam menter carnemque domandam. 

Pressit aromaticus cernentis lumina fumus. 

120 Extraxit costam pro sacris distribuendam ; 
Palluit attonitus, dolor eius terruit artus. 

Est odor emissus, velut esset ibi paradysus. 
Advenit morbis quidam confectus et annis, 
Clarus milicia, dum militis induit arma, 

125 Sed, vexilla ferens cum sterneret acrius hostes, 
Lapsus equo iacuit, prolapsaque viscera luxit, 
Nec medicina gravi potuit prodesse dolori ; 
Assumpta Christi cruce, liquit inania mundi, 
Pignoribus geminis oblatis ante modestis. 

130 Hic prostratus humi petit intestina refundi ; 
Nec defraudatus brevis utilitate precatus, 
Membra pavimento dum subrigit egra tremendo, 
Inscius in tumba collisit posteriora ; 

Attrivit modice, virtutem sensit adesse : 
135 Sunt in sede sua vitalia lapsa locata, 
In ventris tlieca sunt abdita, sunt solidata. 
Sospes avet, plaudit laudumque quilismata pangit, 
Cum cetu populi canit inclyta concio cleri. 
Arca Dei vivi transfertur, soma patroni; 
140 Are sub niensa celestis ponitur arca, 
Are que regi trino tytulatur et uni. 
Hic moritur morbus, hic surgit gratia, virtus; 
Signa poli stellis, maris exequantur harenis. 
(3B.) Sed gens his donis felicior est Walichrensis. 

145 Est quia cervicis dure, gravis asperitatis, 

Est ut spuma maris, sequitur mare turbine mentis, 
Non ullis dominis, non legibus angitur ullis, 

Nil est quod tiineat, nisi per miracula discat : 
Crebrius hinc fiunt ibi, corda ferocia stringunt. 

150 Praeses Flandrensis Rüpertus strenuus armis, 
In Walichrum stimulis agitatus et igne furoris, 
Extremos hominum Morinos contraxit in unum, 
'l'euthonicos agiles, robustos viribus, acres ; 

Ter denas fortes sibi delegit legiones, 

155 Traiecit turnias per Scalde fluminis undas. 
Terribilis venit, miserabilis inde recessit, 
Flamma sub accessu, vapor et fuligo recessu. 
Nam cum Walchrenses, tria milia vix numerantes, 
Pacem quesissent prece, sed non optinuissent, 

160 Introiere sacrum Wilbrordi sanguine templum. 
Sunt quasi presenti questi secumque loquenti, 
Questi sunt odium non exorabile, bellum. 

 Dextris elatis censum vovere quotannis, 
Si salvarentur, victores efficerentur. 

165 Nec mora, digressi sacramentis saciati 
gne calent fidei statuuntque ducem sibi belli 
Patroni capsam vexilli fronte locatam. 

Cursim procurrunt, solem post dorsa relinquunt, 
Ne sibi prospectus tollatur et ensibus ictus. 

170 Lorica nullus se munit, casside nullus, 

Armis plus Domini quam materialibus usi; 
Nemo fugam turpem versat, non proditionem. 
Dulce mori mentes subiit patrie per amorem. 


1,14. — 83. Hon. I Carm. 1,2. — 106. id est subtemine 
serico. — 194. Vgna. Aen. 9, 180. — 137. xuAlQOuara, 
vibrationes vocum (G. Gozrz, Corpus gloss. lat., t. VII, 
p. 173; cf. Ducauas, s. v. Heptaphonos). — 143. Gen. 22,17: 
SgbuLIUS, Carm. pasch. 1, 101-102. — 145. Exod. 32, 9; 33,3; 
al. — 153. V&na. Aen. 8, 727. — 173. Hon. IIÍ Carm. 2, 13. 
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A  AtMorini saliunt de navibus, agmina iungunt, 

175 Aptant loricas eratas, vertice cristas ; 
Prospiciunt paucos hostes et corpore nudos, 
Spernunt ut mures ex antris prosilientes, 

Nil nisi magnificum sperant ex hoste triumphum. 
Tristis dum sevo dat signum bucina bello, 

180 Àccensis animis properans exercitus oinnis 
Conmpositus numero procedit et ordine certo. 
Arva micant armis, ager horret ferreus hastis, 
Ignescunt ire, sonat ingens clamor utrimque, 
Concurrunt ale, ferro subtexitur aer, 

J& Nox pendet campum telis conserta per amplum; 
Mortes inde cadunt, nature vincula frangunt. 
Est quota pars cladis iaculis exacta cruentis ? 
Internis odiis extractus sufficit ensis. 

Cursu precipiti volat agmen, mente feroci, 

190 Àgmen, spes cuius sub forti sedit et arcus; 

In densos cuneos agitur, querens iter ad cor. 
Transfigit gladius tuto sub tegmine pectus ; 
Nil iuvat oppositis" gravibus lorica catenis; 
Altera pars duram patitur, gerit altera pugnam, 
195 Indutos ferro dant nudi corpore leto. 

Hinc bellum iugulis, gladiis hinc sevit acutis; 

B  Indemodum cedes perdit, numerum morientes. 
Sunt hi cedendo fessi, sunt hi paciendo. 
Pauci seminices * repetunt per vulnera naves, 

?o0In ratibus cecidere suis, cruor effluit undis, 
Spumat et obductus concreto sanguine fluctus. 
Perdidit hec acies procerum tibi, Flandria, flores; 
Accipis hinc gravius, quam possis credere, vulnus; 
Hec funesta dies validas rapuit tibi vires. 

?05 Est Domini pennis tectus populus Walichrensis; 
Nam species nivee dignis est visa columbe 
Expandisse suas super alas agminis" alas. 

Ales felle carens, topyco ? theoremate, candens — 

Instar avis typice Noe sub cataclismate misse, 
2:0In decus ecclesie que rainum vexit olive, 

Pacis, baptismi signum, charismatis alli — 

Ales tanta volat, vires animumque ministrat, 

Nec prius abscedit quam victrix turma recedit, 

Absque sui dampno leto ditata tropheo. 

215 Sub dampni specie soli tres oppetiere 
Non nisi per proprium, ceu prodit fama, reatum. 
Cetus ? convenit, cui sic victoria cessit, 

Votum quod vovit confirmavit, renovavit. 
Principis evicti vexilla dicavit honori 

3990 Wilbrordo !? patri, defensori speciali, 
Epternach misit, servari missa petivit, 
Essent ut tanti monimentum iuge triumphi. 


(86.) Sed ceu res parvas reddit concordia magnas, 


Sic facit ex magnis parvas discordia grandis. 
225 Hoc bello populus concors, affectibus unus, 

Victor ab externis versus vertigine bellis, 

In se convertit mucronem seque peremit ; 

Victrici dextra sua viscera fudit et exta. 

Est intestinum confectum sanguine bellum, 
230 Ex uno populo duo facti sub nullo; 

Interiere prope civili seditione. 

Defessi tandem tot cladibus indoluere, 

Epternacensem missi legantur in urbem, 

Nomine Thifridum !! prece sollicitant ygumenum, 


* a Rosss. — ifa et T. — 9 tropico corr. Rosss. — ? Letus 
scribi coeptum, statim mutatum in Cetus G. — 1? Wilbrordü 
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235 Exeat, acceleret, veniat pacemque reformet. 
TuiornRiDpo 


Assentit, remeant et nuntia leta reportant. 
Exultat populus, parat, est occurrere promptus, 
Antwerpum properat portumque paronibus intrat. 
Exspectat biduo spe pendulus agmine leto; 

240 Sed cum forte moras in eundo necteret abbas, 
Desperans doluit, tristis naves repetivit ; 
Venturi fidis curam commisit amicis; 
Cumque reliquisset litus, festinus abisset, 
Omnimodis votis sic prodidit abdita cordis : 

245 * O Wilbrorde, tue pia viscera pande caterve. 
* Si dignaris oves invisere nos speciales, 
* Nobis indicium da non creperum, sed apertum ; 
* [inbrem frugiferum fer nostris usibus aptum. , 
Infit, et intonuit levum, fragor equora movit. 

250 Compresse nubes largos densantur in imbres 
Spissateque fluunt, extinguit fulgura nimbus. 
Spes desperatis redit exclamare paratis : 

* Nostra salus, salve, Wilbrord, confidimus in te, 
* Credimus, ecce, venis, tibi littora fida subibis. , 

255 Imbre madet classis, portum subit artubus " udis. 
Vix se quisque domi siccat, dat membra sopori !*, 
Venit in emporium mandrita Thifrid ! memoratum ; 
Est tractatus ibi velut angelus in vice Christi ; 
Pacificavit ibi discordes pace perenni. 

260 Est hinc optatum transvectus remige portum ; 
Applicuit, multus fit per navalia cursus ; 

Insula divino ruit obvia tota ministro, 
Croma decens cecinit, sua sic in menia duxit, 
Deservivit ei Romanorum quasi regi. 

265 Cumque iubar solis removeret nubila noctis, 
Primores patrie properant, populo comitante; 
Astant barbarico reverenter more represso 
Instituuntque statum rerum parare novarum. 
Sed ceu quos bellum navale perurguet agendum, 

2:10 Per mare tranquillum pugne simulant quasi ludum, 
Hemos, arma parant, variis discursibus instant. 
Sic primum parvis placuit preludere causis. 
Divitis ecce pedes quidam complectitur expes !3, 
Strictius astringit, veniam petit, oscula figit; 

215 Ense virum tantum dolet a se pene peremptum. 
Verna Dei properat, pro supplice sternitur, orat, 
Pontificis baculum civem locat ante protervum; 
Obtestatur ut in se versus discutiat se, 

Ut dimittatur, dimittat, compatiatur. 

280 Astantes rogitant, negitantem voce fatigant. 

Cor adamantinum, cor non iollitur iniquum ; 
Exiit, erupit, celer ad sua tecta recurrit. 

Sed non evasit, hunc ulcio debita stravit ; 
Zabulus invasit, vexavit euin, cruciavit ; 

285 Nullius sexus inrupit sevior artus ; 

Verberibus, stimulis, quatit interiora furentis ; 
Est sonus auditus, quasi venter perferat ictus, 
Coste quassantur, ceu vecti percutiantur. 
Bachatur demens et supplicium luit ingens. 


E 


290 Est grandis luctus terrorque parentibus ortus, 


Exorant Domini vernam miseri misereri. 
Exurgit, sontem visit sine mente iacentem, 
Ponit scriniolum super eius pectus anhelum. 
Fugit demonium tanto sub pondere tortum, 


205 Sensit ibi costam Wilbrordi somate '* sumptam, 
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Castellanus ad. Blevilegueti memoriam illigandam 
diei 7 novembris, divinari non calui. 


(1) Vulgo Blinlivet. — (2) Secundum editionem ante hos 
fere quinquaginta annos datam ab A. Saruwon, Recueil des 
chroniques de Touraine (1854), p. 239-41. — (3) Servantur in 
bibliotheca nostra Officia propria sanctorum dioecesis 
Venetensis edita annis 1630, 1652 et 1757, et Ordo divini 
officii recitandi pro anno 1850 et pro anno 1867. In nullo 
autem horum libellorum comparet Blevilegueti nomen. — 


900 DE S. BLEVILEGUETO EPISCOPO VENETENSI. 
VirA. ACT. Possessum liquit, Flegetontis stagna revisit. Est inopis miles factus versa vice dives, D 
Turornipo Eger convaluit, domus et vicinia plaudit, Quod velut opprobrii !5 fel mallet morte lucrari. 
Ex simili culpa fit signum dispare pena : Est ammirandum, subtili mente notandum 
Ante pedes iuvenis cecidit pauper locupletis, Quod gens inmanis, catulis equanda leonis, 
300 Inflixit vulnus cui mentis turbine motus; 335 Gens formidandi quam non domuere tyranni, 
Expetit ignosci sibi, corde reconciliari. Simplicibus dictis est victa viri monachilis, 
Assilit Ekardus, prius ex primoribus unus, Paruit imperiis velut emptus verna iubentis 
Sed tunc eximius monachus, mundo crucifixus ; Et, ceu presentem Wilbrordum carne videret, 
Interpres prompte fretus ratione loquele Sic eius fidum stipavit honore ministrum. 
305 Accurrit !^, iacet in terra cum vindice virga, 340 Est cum privata pax publica consolidata, 
Obsecrat, increpat, adiurat ; lapis ille refutat, Ira, simultates, odii cessere furores, 
Exiliit, fugit; Deus eius lumina clausit ; Copia de pleno cornu fruges dedit anno. 
Amisit visum, stetit horrens tendere gressum, Exercentur ibi convivia, cantica, ludi. 
Offensis pedibus graditur nullo duce ductus, Phebe cum posuit !5 bis flammas bisque recepit, 
310 Inpingit titubans, inpingitur undique palpans. 345 Compositis rebus, remeavit ovans ygumenus; 
Occurrit ceco pater eius pectore mesto. Ad reditum pendere suum scit corda suorum, 
Erubuit, fudit lacrimas natumque reduxit. Est ab eis dignis susceptus plausibus, ymnis. 
Penituit tyro, pacem donans inimico Sed quia navifragis Nerei sum fessus in undis, 
Diniisit; vidit iubilansque domum repedavit. Udus suspiro, de longe littore viso, 
315 Pulchra dies populo dedit hec spectacula duro, 350 Allabor tacito propter fastidia signo, 
Sunt ope !* divina quasi pacis semina iacta, Signo Wilbrordi gesto virtute potenti. 
Mollite mentes prius ursis asperiores ; Est ibi commissum grave per tria nomina furtum, 
Pulchrior exoritur lux, «....... 175. pax comitatur. Palliolum rapitur, crux argento spoliatur, 
B Prorumpunt ut apes propriis de sedibus omnes, Sed non conflari potuit fornace vel igni, E 
320 Omnes indigene !? stant sicut in ordine stelle. 355 In partes sectum pondus non explicat equum, 
De rebus tantis tractant per acumina mentis. Pars sua cuique minor, litem parit altera maior. 
Sunt utrimque dati septeni !* carne propinqui, Purpura non frangi manibus, non ense secari, 
Primates generis; per eos fit pactio pacis, Forfice non scindi, nulla valet arte noceri. 
Fit per mandrite comites ius scita scientes. Hoc pretermisso, sub portu carbasa linquo; 
325 Longe semoti disquirunt seria soli 360 Tanta tamen restant et famosissima constant, 
Inventaque via redeunt, pandunt sibi visa. Vatis Smyrnei que mens si nosset Homeri, 
Triginta libras censent solvi triplicatas, Vix caneret, licet Yliaden et Odyssea tractet. 
Sanguinis ultori sontem pro milite tradi. 
Est id consilio ceptum, reor, ingenioso, Explicit liber quartus. 
330 Firmius ut pactum liget obsequiis stabilitum. 
15 ita et G corr. m. pr. ; occurrit G ante corr. — !9 ita et T. —— Y? candida supplevit Rosss. 
296. Ibid. 330. — 303. Gal. 6, 14. — 320. Iudic.5,90. — 349, — Lucax. 9, 984. 
Hon. I Epist. 12, 28. — 352. Cf. ad lib. III, v. 125. — 361. 
SAEC. X EPISCOPO VENETENSI IN BRITANNIA MINORE C. D. S. 
COMME IN'TAEKLIUS PRAXCVIUS 
Blevilegue- 1. Blevileguetum seu Blevilegnetum (1) Veneten- 2. Chronicon Sancti luliani conscriptum esse —— saltem 
(us, Cullu — sey, episcopum sanctis annumerat unus marlyro- — diximus extremo saeculo X1(vel ineunte XII). 1d — extremo 
jiasiants logorum Claudius Castellanus in suo Martyrologio | sane colligitur ex ipso elogio S. Blevilegueti, ubi  *2*^"lo X1, 
Universali ad. diem 7 novembris. Attamen illum — se profitetur scriptor coaetaneum Morvanno Vene- 
extremo saeculo XI cultu pro eis temporibus legi-  tensi episcopo (À); qui eo tempore Venetensem 
timo honoratum fuisse colligitur ex elogio ipsius | sedem tenuit (5). Sed et notae palaeographicae 
quod ex Chronico rhythmico a monacho quodam — codicis in quo legitur Chronicon et genus scribendi 
Sancli Iuliani Turonensis ea aetate conscripto quo utitur auctor eam aetatem liquido manifes- 
paulo inferius exhibemus (2) : unde nempe eum et — tant (6). 
fama eximiae virtutis ac miraculorum celebrem et 9. Praeter Chronicon, Blinlivetum etiam memo- — ex catalogo 
eiusdem sepulcrum in praecipuo honore habitum | rant. antiquus quidam — catalogus episcoporum — episcoporum] 
fisse conslat. Alia vero in hanc rem argumenta — Venetensium (7) et, quae tertia est mentio eius in. Venetensium 
afferre nequimus (3). Unde autem. adductus sil documentis medii aevi, charta qua circa medium peni 


saeculum  .X Alanus  Barbatortus | prioratum 
Sancli Medardi donasse fertur monasterio Lande- 


(4) Vers. 15, 16. — (5) Cf. Gall. christ., t. XIV, p. 994. — 
(6) Cf. A. SALMON, Op. C, p. Lxi. — (7) Editus ex codice 
saeculi XII apud cl. L. Ducneswg, Fastes épiscopauz de 
l'ancienne Gaule, t. II, p. 371; antea, partim, apud Tnzs- 
vaux, L'Église de Bretagne (1839), p. 151. Cf. Gall. christ., 
t. c., p. 922. 


venecenst, 


sedisse 


colligitur 
saeculo X. 


Non fuit 
episcopus 
Corisopiten- 
sis. 


Blevileguetus 


episcopus 


Venetensis 


septimus ante 2 
Morvannum. 


Ranae eius 
iussu a nimio 
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À venecensi, el cui inter lestes subscripsisse legitur 
Blenliuett episcopus (1). Sed advertendum est 
chartas illas Landevenecenses non uno nomine 
admodum suspectas esse, ac proinde earum aucto- 
ritate parum fidendum. 

&. Attamen Blevileguetum circa medium saecu- 
lum .X floruisse, satis certo inde colligitur quod in 
catalogo episcoporum | Venetensium (2) indicatur 
sedisse secundus post Dilium et successores habuisse 
tertium Orscantum, quartum Iudicaelem, quintum 
Budicum, septimum Morvannum. lam vero in aliis 
documentis episcopi Venetenses fuisse leguntur 
Bilius anno 892 et anno 918 (3), Auriscandus 
anno 971 et anno 990, ludicael anno 992 et 
anno 1032, Budicus anno 1066 et anno 1082, 
Morvannus anno 1089 et anno 1117 (&). Quae 
omnia sane inter se el cum successione episcopo- 
rum in catalogo indicata optime concordant. 

9. Sed admodum mirum apparet quod. doctis- 
simus ille, sed forie non semper adeo accuratus, 
Britanniae historiographus Hyacinthus | Morice, 
tel qui, eo defuncto, alterum tomum Historiae 


(1) A. pz tA Bonpznig, Car(ulaire de l'abbaye de Lande- 
v€enec, Preimiére livraison (Rennes, 1888), p. 157. — 
(2) Cit. supra, num. 3. — (3) L. DucuzsNs, t. c., p. 376. — 
(&) Ibid., p. 372-73. — (5) Montc& et TarttANpiIER, Histoire 
ecclésiastique et civile de Bretagne, t. II (1756), supplem. 
p. xiii. — (6) Moricium in utraque re invicem contra- 
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Britanniae edidit, Carolus Taillandier, in con- 
spectu episcoporum et abbatum Britanniae, qui 
huic secundo tomo ad calcem subiectus est, quam- 
quam Blenlivetum | inter episcopos | Venetenses 
commemorat et. subscripsisse ait chartae Landeve- 
necensi supra indicatae (5), eundem tamen et inter 
episcopos Corisopitenses recenset et. hoc titulo lli 
chartae Landevenecensi subscripsisse refert (6), 
cum ve vera in exemplari chartae edito ab ipso 
Morice (7T) nomen Blevilegueti non legatur inter 
testes el in accuratiore editione Arthuri de la Bor- 
derie non indicetur sedes illius (8). Merito itaque e 
serie episcoporum Corisopitensium exclusit Blevi- 
leguetum Barth. Hauréau (9). 

6. Immorandum non est in discutienda etymo- 
logia quam nomini Blevilegueti assignavit M. De- 
ric (10), quasi confecto ex vocibus britannici Bleve 
seu leve (reditus fundi), li (dominus), gueth 
(dives), unde significaret dominus dives fundis; ef 
hanc derivationem confirmari existimavit ex elogii 
versu (11) ubi dicitur Blevileguetus Pauper factus 
ex divite. 


dictoria affirmanda secutus est Tmesvaux (L'Église de 
Bretagne, pp. 155, 114). — (7) Preuves de l'Histoire de 
Bretagne, t. I, p. 345. — (8) Cf. supra, num. 3 extr. — 
(9) Gall. christ., t. XIV, p. 874. — (10) Histoire ecclé- 
siaslique de Bretagne, ed. 2*, t. II (1847), p. 506, annot. — 
(11) Versu 54. 


COMPENDIUM VITAE S. BLEVILEGUETI 


Ex Chronico rhythmico Sancti Iuliani Turonensis. Cf. Comm. praev., num. 1. 


1. Exceptis hics reli»quiis (1) 
Pluribusque aliis, 
Habemus nos pretiosa 
Confessorum corpora, 
Quorum paucis memoria 
Est a nobis commendanda. 
Ad laudem igitur Dei 
Et honorem huius loci, 
De singulis licet pauca, 
Pauca tamen sunt tangenda. 
Sed prius de episcopo 
Venetensi Bleviligueto. 
Fuit hic Venetensium 
Praesul et splendor praesulum, 
De quo pontifex Morvannus (2) 
Sic nobiscum est locutus : 
* Sum, inquit, ab hoc septimus (3) ,. 
Qui, ut vere cognovimus, 
Praesul fuit sanctissimus. 
8. In cuius praeconium 

Hoc habemus miraculum. 


C 


strepitu Cum in sua quadam villa 
PINO COINS Episcopus iacuisset, 
pescuntur. 


Inquietantibusque ranis 
Requiescere non posset, 
Famulo suo praecipit 
Ut eis praecipiat 
Quatinus requiescant 
Ut ipse requiescat. 


(1) Quas nempe versibus superioribus narravit scriptor 
dudum ita absconditas fuisse ut amissae putarentur et suo 
tempore repertas. — (2) Cf. supra, Comm. praev., num. 2, — 
(3) Quae sequuntur, usque ad v. 51, omnia a Morvanno 
scriptori dicta esse existitnat MaBiLLoNiUs (Act. SS. O. S. D., 


Cuius ad imperium 

Mox omnis conticuit 
Garrulitas omnium (4). 

Qui postea cum rediisset 

Et ranarum silentii ineminisset, 
Famulo statim iubet ut redeat 
Et ranis ut solito 

More cantent praecipiat. 

Qui cum dicere deberet : 

* Cantate ,, pluraliter, 
Britannice intulit : 

* Ratichant ,, singulariter. 

Ex die autem illa, 

Cuni ranarum ibi multa 
Videantur millia, 

Numquam tamen ibi 

Cantat nisi una. 

Hoc omnibus indigenis 

Est cognitum et vicinis. 

Est itaque certissimum 
Fuisse hunc sanctissimum 
Tam per vitam quam deduxit 
Quam per opera quae fecit. 

. De quo et nos hoc dicimus 
Quod frequenter audivimus, 
Quod Lusdi castro daemonem, 
Ut famulum famulantem, 

Sed parantem in crastinum 
Aqua necare dominum, 


saec. V, p. 134); ultimus autem editor, À. Salmon, ea quae 
leguntur a v. 17 ad v. 39. Nos scriptorem a v. 18 suo nomine 
locutum iudicavimus. — (4) De fabellis huius generis 
cf. H. DzukHAvg, Les légendes hagiographiques, 2* éd, (1906), 
p. 39. 

Cognoscens 


AUCTORE 


Nimis 
temeraria 
interpretatio 
quaedam 
tominis 
illius. 


Daemonem 

sub famuli 

specie lati- 
(antem fugat. 


VITAE 
EPITOME 


In fine vitae 
fit monachus. 


ANNO 1054 


Montem 
Galesium 
in Ásia 
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Cognoscens effugaverit 

Et dominum salvaverit (1). 
5b. Praesul hic tanti meriti, 

Tam immensi praeconii, 

Pauper factus ex divite 

Et monachus ex praesule (2), 

Sub tunica pauperlatis 

Forma fuit honestatis. 

Per vitae huius stadium 


(1) €f. supra, p. 373, Vita S. Leopardi c.7. — (2) Ait 
Castellanus eum monachum factum esse in coenobio 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Sic cucurrit ad bravium 
Ut donari denario 
Gauderet sibi reddito. 

6. Ut credimus, ante Deum 
Hunc habemus advocatum. 
Cuius corpus in sepulcro, 
In arcu cryptae posito, 
Cum honore requiescit, 

Ut honor eius exigil. 


Kimperlegensi; sed ex quo fonte eruditus vir id hauserit 
nobis ignotum est. 


DE SANCTO LAZARO 


MONACHO IN MONTE GALESIO 


COMMIEN'CARIUS PRAEVIUS 


1. Prope Ephesum situs est. mons Galesius, 
l'aMjciov seu. l'aàioiov ópoc (1) nunc. Alaman- 
dagh (9) dictus, monasteriis, ecclesiis populique 
concursu quondam conspicuus. De monasterio 
Galesii absque addito (3), de monasteriis Beatae 
Dei Genitricis in loco Galesii, Y) 100 l'aÀnotou 
tónu (4), Beati Lazari in Galesio (5) apud scrip- 
tores mentio occurrit ; in limine (ractationis dis- 
quirere non iuvat sitne in re vel in solis nominibus 
varietas. Multus est in describenda locorum aspe- 
ritate imperator Andronicus Palaeologus, cum 
de coniungendo monasterio Beatae Virginis cum 
altero Sanctae Resurrectionis dicto litteras mittit. 
His autem utitur verbis :" Opoc áp éoTiw ó TÓT OG 
&vavreg xai Tpaxó, TOv eig wuxa[uYíav xai 
rapauuOíav cupgarikr]y unbevóg fjkioTa. uieréxov* 
oÜ0Te yàp OxiáZerai bévbpoics, oUre Borávne, &ÀX' 
oUbé xyAóng drmoyevvü BAdotnoiw, oO pév o0v 
oUbé TUv dÀÀuv drró Tfj; xonotíuuv oó0béy o0bóAuq 
xaprogopei, Enpóv 5" &crlv ÓAov xai poc Tota UTaq 
Yovàg ravrámaciv áqpuéc, ei. xai. dÀÀug vÓviuiov 
áperfjg ... XU 5€ poi BAérre xai trjv éc aütrjv pépou- 
gav t'|v uovr|v oU Orevr|v uóvov xai TeOMgupévnv 
áre kai cagüg Tpóg Curv dyoucav dÀÀà xal 
TÀéovy. ÉyougGay t1Ó émímovov dxporóuuv Aí0uv 
Tpocxónpatra xai TOoÀucAikrOV Tv Tropeíav, oU 
xat' eU0€iav dyoucav, xat' eU0ciav bé mpóq 
Ocóv (6). Nec strenuorum virorum, qui caeli 


(1) DucaE Hist. Byzant., XVIII: ànó tfj; Yepópas cflc 
v00G laA'jgiov ópoz keuiévnc biafáüc év 'Epéoy fA8ev. 
XXVIII: «à vpóc; l'aàotiov ópoc xelueva mpóq 60dAatrov 
ópn (BekkER, pp. 87, 194); NicePHonus Gnzgonas, Hist. 
Byzant. IV, 8 : xarà Tó laÀMjotov ópoc (Scnorzn, p. 107). 
Cl. RAusav, Historical Geography of Asia minor, p. 110. — 
(2) CHorsguL-Gourrign, Voyage pittoresque de la Gréce, t.1 
(Paris, 1782), pl. 190; G. Wrszh, Étude sur la topographie 
d'Éphése et de ses environs (Smyrne, 1885), p. 11 sqq.; cf. 
À. PaPADOPOULOS-KERAMEUS, in 'ExxAnciacTiK!) 'Alfj8eia, 
t. XX (1900), p. 259-62; O. Bewwmponr, Forschungen in 
Ephesos, t. I (Wien, 1905), p. 21; Rgcuus, Nouvelle géographie 
universelle, t. IX, p. 486. — (3) GkoReius PACHYMERES, 
Michael Palaeol., IV, 2 (BExkgn, p. 256). — (4) Litterae 
Andronici Palaeologi, MikLosicH-MütLEn, Acta et diplomata, 
t. V, p. 965, 266; cf. Vita S. Lazari a. Gregorio mon., 
c. 56. — (5) Vita Athanasii archiep. Cptani, n. 6, MÉLANaES 
D'ARCHÉOLOGIE kT D'HiSTOIRE, t. XVII (1897), p. 51. Quam 
Vitam iterum edidit A. PaPADoPOULOS-Krnaxkus, Qitia 
dvuch vselenskich patriarchov XIV v. (Petropoli, 1905), 
p. 1-51. — (6) MixLosicR-Mü.Lzn, t. c., p. 266. — (7) A. PaAPA- 


intemperiem, ut. animabus suis consulant, cotidie 
in monte sancto patiuntur, laudibus parcit. Haec 
quam vero consona sint. plana erunt cum Vitae 
antiquae mox edendae caput 36 et alia non pauca 
perlegerimus. 

2, Praeter viros sanctitate conspicuos quorum 
nomina non pauca ex eadem Vita colligemus, 
monachi Galesiotae celebriores paesim laudantur 
ab hagiographis et in chronicis. Et Paulus 
quidem dicitur aliquis cum 1pso Lazaro in monte 
sancto vixisse, locum, irruentibus barbaris, reli- 
quisse, e. postea monasterio Sancti Eugenii Tra- 
pezuntino praefuisse : TlaüAog 56 obrog rjv éxeivoc 
ó oA  év Goxrjgei, Óóq more rv doxnoiv dv TO 
ToU faAnofou óper guerà roO déyíou Ouvuoce 
AaZápou To0 véou, ÜcTepov 5€, bià Tv Tv 
BapBápuv émiyevouévnv éxeioe xaxíotnv £gobov, 
KaréAaBe mpóq Tüvbe Tr]v mtÓMv xai bid TÓ Trepióv 
Tfjg €vapérou abToO bia vu Tffjc ttpoO tátne fevéoOat 
TaUTng $7] rfj, uovfjg $13 TroXM]g Tv Tparmezouv- 
Tíuv £g0ace mapakAMoeug (7). Notissimi quoque 
sunt. Galaction et. Meletius (8), Constantinus (9), 
et qui. ecclesiam  Constantinopolitanam vrexerunt 
loseph quondam  hegumenus (10) et Athana- 
8ius (11). Laudantur etiam et quidem saepius 
aliquis Georgius Galesiotes, seu potius cognomi- 
nes plures (12), et. Galaction dictus caecus, qui 
librum Psalmorum cum interpretatione exarari 


DOPOULOS-KrRAMEUS, Fontes historiae imperii Trapezuntini, 
I(Petropoli, 1897), p. 74. — (8) G&konaius PACHYAMERES, 
Andronicus Palaeol., 1, 3, 5, 23 (Bekken, pp. 17, 20, 65). Cf. 
Vita Athanasii, t. c., p. 5&. Vitam Meletii Galesiotae con- 
scripsit Macarius Chrysocephalus, quae, quantum scio, 
inedita est. Lingua graeca vulgari versa est a Nicodemo 
Hagiorita, atque edita in libello Néov éxAó 10v, ed. 
altera (Cpoli, 1863), p. 280-89, et in C. Duxaxis, Mévagq 
GuvatEapict!|c, ad diein 19 januarii, p. 381-96. — (9) I. F. B. 
M. Dg Rvoskis, Georgii seu Gregorii Cyprii patriarchae 
Constantinopolitani Vita (Venetiis, 1753), p. xxix: — 
(10) NicePHoRus GnR&GoRas, Hist. Dyzant., IV, 8, t. c. 
p. 107 ; GEoneius PacuvuEngs, Michael Palaeol., IV, 2, t. c. 
p.256. — (11) Fita Athanasii, t. c., pp. 51, 53, 54, 63. — 
(12) M. Tagu, Maximi monachi Planudis epistulae (Yratis- 
laviae, 1890), p.217 ; Iv., Theodori Pediasimi eiusque amico- 
rum quae exstant (Potisdamiae, 1899), p. 51; K. Knuxna- 
cHER, Geschichte der Byzantinischen | Litteratur, zweite 
Auflage, p. 448-49. Mentio est Baguuxo0 vorapiou l'eup- 
Ylou 100 l'aànoubrovu in litteris imperatoriis an. 1447, ap. 
MixLosicH-MürLEgR, Ácía et diplomata, t. III, p. 223. 


tussit 


Corpus eius 
servatur 
in coenobio 
Sancti 
luliani 
Turonensi. 


multi 
. monachi 
incoluere, 


quorum 

celeberrimus 
est 

S. Lazarus, 


cuius Vita 
inedita, 


in codice 
Athonensi 
servata, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


iussit. (1). Praeter Georgium, e Galesiotis qui 
codices sua manu scripserunt occurrit saec. X1I 
Nicolaus (2), nec desunt libri a monte sancto ad 
nostras bibliothecas perlati (3). 

3. Maximi momenti ad. historiam sacri montis 
Galesii sllustrandam censenda sunt. varia. docu- 
menta, adhuc inedita, de S. Lazaro, coenobita- 
rum hisce in locis degentium patre et legisla- 
tore, cutus hodie memoria agitur. Horum autem 
praecipua sunt eius Vita a Gregorio monacho 
ipsius discipulo conscripta, et. altera a Gregorio 
Cyprio, qui patriarcha. Cptanus fuit, concinnata. 
Et prioris quidem Vitae, quam penes Athonenses 
monachos latere iamdiu noveramus, apographum 
frustra quaesitum fuerat, cum anno 1905, RR. 
PP. Ludovicus Petit et. b. m. lulius Pargoire 
nostris disciplinis nuper ereptus, in itinere suo 
Athonico studiis nostris morem gerere sategerunt, 
et, quae mulli sudoris res erat, codicis optimi at 
ipsa sua forma permolesti, folia partim arte pho- 
tographica exprimere, partim, solis radiis officium 
renuentibus, exscribere officiosissime aggressi sunt. 
Quantas doctissimia viris gratias habeamus, qua 
etiam religione recordemur improbi laboris ab 
egregio 1. Pargoire, qui quadraginta fere paginas 
sua manu exaravit, pro nobis suscepti, viz est cur 
moneainus. 

&, A — Codez Lavrioticus I. 127, foliorum 341, 
07,204 x 0,133, lineis plenis, saec. XIV exaratus, 
quique est (fol. 1 in margine) Bifkíov 1Àv xatn- 
xouunvefíuv tfj; Àaüpae ToO dvíou 'A0avaoíou (4) 
haec complectitur. — 1" Fol. 1-27 : Elg 1óv Bíov xai 
trjv dOÀnciv 100 óocíou rtatpóc fjudv xal óuoAovn- 
ToO Ma£íuou, editum P. G., t. XC, p. 68-109. — 
2» Fol. 28-64 : 'H npóq TTóppov roO O0aunacíou 
kai dyviou Ma£íuou bidAe£ic, ed. P. G., t. XCI, 
p. 288 sqq. — 3* Fol. 65-80" : 'AxolovOía ToO 
ógíou marpóc f|udv xai 9auuaroupyo0 AaZápou 
ToO év Tij l'aàncíu ópei áoxrgavrog. — In huius 
offici canone, loco consueto legitur fol. 74*-77 
synaxarium seu Vita brevis S. Lazari, quam hoc 
ez codice edituri sumus. — 4^ Fol. 81-293 : Bíoq 
kai rtoÀtTe(a kai áOknaic ToO ógíou Tarpóg rludv 
kai 9auuaroupyo0 AaZápou To0 év Tri foÀnoíu. 
Est haec nostra Vita prior, auctore Gregorio 
monacho, quae divisa est in bóce; quinque, uti in 
margine appingitur ; nos 1n capita distinzimus, — 
5^ Fol. 296-341" : Bíog xoi roXireía xai pepikr 
0avuáruv bu] (noi 100 ócíou rarpóc fjudv AaZá- 
pou toU év Ti) l'aÀnoíu ópe óokrcavroc, gur- 
vpaqeig Tapà ToO óyiuTátou TaTpidpxou kupoO 
[pnropíou. 4a margine ascriptum est : lowq 
l'eupríou Zipivou, quae coniectura inanis est, ut 
840 loco manifestum fiel. Haec est altera Vita a 
nobis ex alio codice antiquiore edenda. Non eadem 
inanu,qua Vitam priorem, in Lavriotico libro hanc 
alteram exaratam esse, sed alia multo recentiore, 
saeculi videlicet XV111 notandum est. Prorsus 
eadem ea scripsit quibus, fol. 341", clauditur liber : 


'Ex ToO turüKo0 Tf]; Íepüg xai Bacuukfe uovfjg 1o0. 


(1) Ita ad calcem codicis * anglicani ,, ut habet editor 
operum Chrysostomi (P. G., t. LV, p. 710) :'Erpdgn f 
Tapo0ga fífAoc tiv yaApuuv év Tf) mepifor|ru povf) 1o0 
l'aànoíov, tporpotmf) to0 TavociwTdTou matpóc fdv 
íepouovdxou xupoO0 laAaxr(uvog; To0 TuqgAÀoD, fév Érac 
Sua. 0v. vr! (an. Chr. 1985). — (2) Nomen eius e codice 
Athonensi monasterii Kutlumusii 82 attulit M. I. GEepEoN, 
'vibaei, éx ToO TumiKoD. Tv povibv To0 l'aànoíou ópouq 
(Constantinopoli, 1898), p. 6. — (3) Vide H. Ouowr, Fac- 
similés des manuscrits grecs, IX-XIV* siécles, p. 12; VrADi- 
MR, Sislematiceskoe opisanie rukopisej moskovskoj sino- 
dalnoj biblioteki (Mosquae, 1894), pp. 117, 558; P. FRANCHI 
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Baroraibíou ToO év T) ávicu»vópuu Ópet. Tf C roO 
voeufpíou unvóg ávavivuGkouev $ó60tig 500 dmó 
ToU fíou roO óadíou marpóg Audv AaZópou toO 
9avuarouproÜ0 roÜ véou, ToO év ri) l'aàÀncíu Ópet 
dOkrncavtoc. 

9. Porro, huius nostri codicis pars antiquior 
folia complectitur 294, et ad. calcem haec legitur 
nota, littera rubra conscripta, qua fata libelli nar- 
rantur (5) : 'loréov, dug óri ó mapuv évbiáakevoq 
ToO óciou xai 6cogpópou marpóg Aalápou To0 
l'aAnouuTou Bíoc év rf) tfj; Lovfig rrapà riv dGéuv 
Bapgápuv áAuce &jp8n rap' aütUv br) ToUTUv 
ÓcTmep xai éprregUv el; riva. uupewyóv, &neuroAÓv 
oUroc br] rà elón xol dmokórtruv $v ka8év tiq 
BíBAou qoAÀAov, ola cikóg roUTOue Trotéiv, ébégue 
T€ kai &rebíbou. Aiároi ToÜro, Év0a. Guvéfn T1 drró 
TUVv pU)AUv dgavic8rva, dgíerai Tómog xarà 
ávaloyíav ToU dqpavigOÉévrog .. (6) br Órmep 
Kdvra00a «óprjekg O51à négou d[papa qua. 
'Evpagn 5 1ó rtapóv BifM(ov év tí) BaciievoUom 
TÓÀv TÓÀeuv O€obo£á0Tu (7) xai 8eouevaAUvtu 
Kuvotavrivourróher véa. "Püung évróg Tfjg cefa- 
guíag uovfjg tfjg dyiac ToO Kkupíou xal Oco0 xai 
gurfjpos riudv 'Ingo0 Xpicto0 'AvaoráGeus, dug 
üv ámokopnig0f) xai évreOr] év Tí) áYvíq xai íepà 
Àaupa TOÜ0 ócíou rarpóg "idv 'ÁOavaciou, kaGà 
6") kai ér£0n év Toig karnxoupevetoig. Of obv áva- 
Yivgkovreg eUxeoTe bià róv Küpiov Omnép ?uo0 
To0 dpapruAo0 (8). Usus est ergo nostri codicis 
scriptor exemplo ex ipso Sancti Lazari monasterio, 
postquam a barbaris eversum fuerat, allato, et hoc 
quidem male habito ab unguentario qui librum 
emerat ut ad. solitos mercaturae usus eius folia 
converteret. Nonnulla ergo pessum abierunt, quae 
locis vacuis ad. mensuram | lacunarum scriptor 
designavit. Vacant quippe pars fol. 236, integrum 
fol. 236*, purs fol. 242", integra fol. 243, 243", pars 
fol. 252, integrum fol. 253", pars fol. 262, integra 
fol. 262", 263, 269", pars fol. 270", integrum fol. 271, 
pars fol. 279, integra fol. 279" ad. 281". Quae 
autem desiderantur, habita ratione amplitudinis 
historiae S. Lazari, multa non sunt, non minimi 
lamen, ut. conicere licet, momenti. E foliis a 
myropola disiectis unum vel. alterum haud recte 
compositum fuisse, suspicio animum subiit. cum 
Vitam primum legi. Verum vbi iisdem debito loco 
restituendis conatum adhibui, id minime certum 
esse deprehendi, et tutius visum est codicem, qualis 
est, sequi quam rectum ordinem turbandi pericu- 
lum incurrere. Ceterum optime tradita est Vita 
Lazari et scriplura admodum emendata; nec tri- 
lis sis vocalium permutationibus deturpata est 
quae perpetuam castigationem postulant. Perpauca 
huiusmodi, quae minoris momenti videbantur, 
lectore non monito, ad normam restituimus, nomi- 
natimque in adhibendo v epenthetico scriptoris 
oscitantiam correximus. 

6. Antiqua S. Lazari Vita a paucis lecta est. 
Occurrit etiam in. codice Athonensi monasterii 
Sanctae Annae n. 6, fol. 145-307, saec. XVIILI- 


DE' CavaLizhi, Indez codicum graecorum bibliothecae Ange- 
licae, in Srupi IvrALiAME Dr FiLOLOGIA CLASSiCA, t. IV. (1896), 
p. 80. — (4) Codicem etiam excussil Gepzon, op. cit., p. 7-9. 
— (5) Locum exscripsit GEpEon, p. 9, sed verba nonnulla 
incaute praetermisit, — (6) Ita codex : óáqavicOévtog 
&mpq (?). Quid haec sibi velint non liquet. Haec commen- 
tarii loco apponit GEpEox, I. c., n. 4: tou« ómi0ev pOAXov, 
f) &naE : Ónep o0 Xupei. — (7) O6coboEda0u cod. — 
(8) Dein scribit: T( G€ kaAé, quae quid valeant assequi non 
possum. Litterarum vi immutata nomen scriptoris iisdem 
celari crediderim. 


XIX 


AUCTORE 
H. D. 


ez optimo, 


non lamen 
integro 
exemplo 

descripta, 


a paucis 
lecta est. 


AUCTORR 
H. D. 


Quam 
scripsit 


Gregorius 
Lazari 
discipulus, 


qui plurima 
a testibus 
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XIX exarato; quem, cum audisset R., P. Petit codi- 


cis Lavrensis apographum esse, merito neglexit. 


In ipso codice e quo eam proferemus eandem lege- 
runt vv. dd. M. I. Gedeon, qui adinodum pauca ex 
eadem exscripsit (1), et Chrys. Loparev, qui bre- 
vibus eliam  excerplis contentus, mazimi illam 
esse momenti ad rei monasticae et horum tempo- 
rum historiam illustrandam optime ostendit (2). 
Vitam Lazari antiquam et prolixam prae mani- 
bus habuisse credendus est. Raphael hieromona- 
chus 'Aptnvóc, KayoxolvBírng (sic), éxíónuog Tiv 
ápetr|v: oUToqG Trpóe Toig dÀÀoig é£rp[noev dmó TÓ 
éAnvikóv xai TÓóv Btov ToO óciou AaZápou To0 év 
TÀ l'aànoíu óper &áokroavroc, 61i€£obikóv Óvra xai 
TOÀUv, dig bUo wolrüpia. (3). Haec. lucubratio, 
quam typis mandare gestabat bonus monachus, 
numquam in lucem prodiisse videtur. 

7. A Gregorio monacho S. Lazari Vitam con- 
cinnatam esse non quidem ex libelli inscriptione 
sed ex narrantis verbis perspicuum est. Referens 
enim (c. 170) historiam fratris cuiusdam loannis 
Sardensis, addit se ad illum, ipso quo obiit die vir 
Sanctus, accessisse : xareA8óvroc pou Tpóc aUTÓv, 
atque a fratre, qui illi comes assidebat hisce nun- 
tiatum esse: ó povaxyóg Fpnrópiog ó. keAYapítng 
fixe póc 0€. Monachum autem Gregorium disci- 
pulum sancti patris fuisse plurimaque narrare 
quae suis oculis vidit et auribus audivit ex ipsius 
dictis abunde constat. Non tantum se in. monaste- 
rio montis Galesii commorari multis in locis testa- 
tur (v. g. c. 75) sed ad sanctum se accessisse saepius 
ilerat : €éqi) 66 áveAOUv mpóg TOv marépa, c. 97; 
áveAOóvroc uou rpóc aUTÓv, c. 223; éuoi bé éomé- 
pac GveAOóvymi Trpóq TOv Trarépa ... Egn, c. 151, etc. 
Patri quippe famulabatur et potum illi afferre 
consueverat : àmtveykóTog pou aüTÜ xard TO 
gGüynOe; Tpóe éomépav TO mÓTOov, c. 81; ab illo 
advocatur : quvricac ue ó marrp éXerev, c. 213, et 
ilum Gregorius vicissim crebro interrogat : kápoi 
.. épurü'jgcavri: tóvy Trarépa, c. 121 ; éputnOeig bé 
xai rap' érépuv xai rap' éuo0, c. 200, atque cwn 
eo colloquia miscel : ToMAÓxig Tpóg TÓV TaTÉDa 
&Aeyov, c. 190; fikouca roO Tarpóg Aé[ovtog, 
cc. 50, 155, elc., etc.; verbo, se non pauca scripsisse 
asserit quorum testis el. pars fuit : d)g abtÓmtne 
xai üTnpéTng Év TiCiv aUTUV Yeyovugc Gueubuq 
Y€yvpaqga, c. 214. 

8. Mazimi sane pretii sunt quae audimus Gre- 
gorium velut de seipso narrantem ; viz minore fide 
digna videntur quae ex ore testium optimorum 
profert. Neminem enim inter hagiographos adhuc 
me repperisse recordor qui tam sapienter suos 
testes selegeret eosdemque tam accurate designare 
satageret. Ita v. g. si mireris Gregorium, qui 
Lazarum nonnisi in Galesio iam commorantem 
novit (c. 75), tam late de eius pueritia et adu- 
lescentia agere potuisse, ea omnia se audivisse 
testatur a presbytero Leontio, cuius uxor Lazari 
matris obstetriz seu illius nutrix fuerat, cuique 
deinceps puer educandus fuerat traditus (cc. 3, 4). 
Saepissime etiam. obiter tangit quae in omnium 
recordatione esse novit : návteg lOuev Oagéorara, 
cc. 193, 204; 10 Otevóv toO Biou ... fj éxeivou xOum 
xnpürTet, c. 279, etc. Non hegumenum solum, sed 
et infimos quosque monasterii officiales veluti 
testes appellat : Ignatium, sancti Lazari fratrem, 
Ó xai vOv fjfobpuevog fdv, c. 221; Neophytum, 0 


(1) Haec primum edidit in 'ExxAnciacTik] 'AAMfjOeta, 
dein in libello f vibcetig; éx toU TuTiko0 Tüv uovüv To0 
faXAnoiou ópouc, pp. 15-18, 20-93 — (9) Kratkij otéet o 
poézdké na Athon létom 1896 goda (Petropoli, 1897), 
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"fjv Tóte mrapaxeAópioc, c. 248; lacobum, ó xai D 


TóTe xoi vOv uóreipoc, c. 214 ; Cyrillum, 10v xoi 
olkovópov fiiv, cc. 118, 244; Germanum, 8e fiv 
ra pexkAnoiápxnge, ec. 152, 209, 152 ; Ignatium, ó vOv 
"ud v TpareCoroióc, c. 131; Bartholomaeum, 15v 
oikovóuov, c. 83; loannicium, tóv xeMopírny, 
c. 46, etc. Quod autem nonnullorum historiam 
suppresso nomine narret, optimam affert causam, 
ne aliis, cuius gesta laudabilia non sunt, detrahere 
videatur (c. 203), aliis vero qui laudem merentur 
prae celeris favere contingat, sibique invidiam 
parare. 

9. Cetera non. a quibuslibet testibus accepta 
narrare se profitetur. Quamquam enim multa 
audiverat a fratribus iam defunctis, viventes 
tamen solos appellare quantum fieri potest satagit, 
ul. rei veritatem interrogando comprobare valeant 
lectores (c. 80). Et longum sane est agmen eorum 
quorum lestimonium | adducit. Quinam ez illis 
praecipui sint audiamus. Constantinus, 607i xoi 
Héxpi ToO vv mapuv Taóra binyeiroi (c. 64); 
Laurentius nunc stylita : map" aótroO xai érépuv 
oÍ é£ aóro0 ro0 ia0évrog dáxnkóaci, ueuáOnka 
(cc. 71, 138, 201); Ignatius monachus, ó vüv 
Tpamecomot0c fàudv pot binrrjgaro (cc. 82, 131); 
Dieniamin monachus : Kai uaprupei ó ábelpóq 
Beviautv (c. 82); Nilus presbyter : épurrjoavni 
uot... &pn (c. $3); Bartholomaeus monachus, oixo- 
vóuog, émi roUTu Guugaprupei, efc. (cc. 83, 90); 
Nicephorus monachus, Stratonicia oriundus : 
TOi00TÓV Ti binyricaro (c. 86); Theodulus mona- 
chus, "Appuorog rap' fluv óvouaZóuevog bur- 
cato(c.88); Mercurius, dymep f| 100 qUwou mÀácIG 
"v émorüun, óiprrgaro (c. 93); nauta quidam 
fratribus haec narrat (c. 94); mulier quaedam 
narrat. Neophyto monacho, praesentibus | aliis 
nonnullis, à xáoi ráMv ó abróc éEECOcro ábelpóe 
(c. 95); Georgius saecularis, vvopiuóc uoi (c. 96); 
Himerius, ó x00 Míra 'luávvou Aeyvopuévou xnbeo- 
thc, bujreiro (c. 101); Matthaeus monachus, 
TOÓOTÓ Lot ... binvrigaro (c. 2120); Néconis monachi 
avunculus: rapà ToO 8eíov abToO ueuáOnka(c. 174); 
fratres quidam, oirivéc uoi é£ abtfic biegefaioüvro 
Tfj; uakapíac EUnpa£iac ro0To dxnkoévai (c. 199); 
Nilus monachus, óc Tóre uév vedirepog flv, vv 5€ 
1npoióg ... Girreirai (c. 225); Cosmas Philippicus, 
monachus : dg map' ajto0 oixetoig Tjixouca doi 
(c. 232); Nicolaus, metropolitae nuntius, ué£yp1 
TOU vüv CÀv rà ToO npáuaros bureiroi (c. 238), 
Ex his aliisque similibus colligitur non tantum 
sumia cum cura sed et cum anzietate quadam 
S. Lazari biographum fontes singularum fere 
narrationum quibus Vita constat lectori aperire, 
et proprio ingenio viz umquam indulgere. 

10. Ante Gregorium neminem de Lazari gestis 
colligendis cogitasse probabile est,neque ullum Vitae 
antiquioris in eius. libello vestigium deprehenditur. 
Scriptis tamen documentis non penitus caruit, 
neque quae praesto erant, pro sua diligentia, 
adhibere omisit. Primum est narratio quam ei 
scripto tradidit monachus Photius (c. 84). Alte- 
rum, maioris momenti, regula seu biátaig mona- 
steriorum Galesii montis, ipso Lazaro iubente aut 
potius dictante concinnata. Eius enim praecipua 
capita mon lantum aptissime contracta lectorum 
$Sub oculis ponit (c. 246), verum etiam, ni fallor, 
non pauca de vita sancti patris inde ab adulescentia 


p. 15-21; Vizantijskij Vremennik, t. IV (1897), p. 364-78, — 
(3) C. DaPONTES, laTopixóg xardAoToc àvbpi)v émiar'juv, 
ap. C. SarHas, Mecaiuvixr| gigAio8rikn, t. III. (Venetiis, 
1872), p. 125-26. 

ad 
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e scriptis 
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et artificiose 
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Sacra loca 
visendi, 


cupidine 


incensus, 
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ad tempus quo in monte Galesio monasteria 
condidit, ex ipso íypico accepit; haec enim in 
libello legebantur : repieiye yàp Ttg te Ó matrp 
é&x tfjg ibíag rrarpíbog drápag roUc &ríouc rórtouq 
KaréAapev, éxeiOev t€ ab8Oi; UroOtpéyag  Oco0 
Tpovoía eig Tóbe TÓ ópog xaravtüoag dávijÀoe 
xai Tà Tpía guovaotüpia év éauti) dobóunoe. 
Est et ubi sancti gesta describens, more multorum 
hagiographorum, alterius scriptoris verba usurpat 
v. g. c. 35. Optimis tamen efontibus hausisse vide- 
tur quae profert de monasteriis a. Lazaro erectis, 
de eorundem disciplina, de claris ibidem enutritis 
monachis, de patris doctrina spiritali. 

11. Neque ampla tantum et selecta rerum copia, 
sed et arlificiosa materiae dispositio et elegans 
dicendi genus. Aptissime singula distribuuntur, et 
leniter ab uno ad aliud labitur oratio. Qua ratione 
res distribuere soleat e c. 79 velut exemplo accipe. 
Primum se diclurum nuntiat de Lazari victu; 
dein de susceptione sacrorum mysteriorum; tertio 
de eius spiritu prophetico, ut de miraculis nihil 
dicat, et has singulas orationis partes accurate 
deinceps persequitur. Lege quoque cc. 211 sqq., ubi 
varia colligit mirabilia, cum ciborum inopia esset, 
in monte sancto patrata. Primum enim dicit de 
penuria panis, tum vini, tum casei, tandem olerum 
et ita porro, ita ut perspicuum sit nihil temere sed 
omnia meditate ab auctore prolata et singula 
optimo loco posita esse. 

19. Age iam paucis complectamur quae de 
curriculo vitae a Lazaro sanctissime emenso Gre- 
gorius copiosissime narrat. Natus est Lazarus in 
Asta, in vico prope Magnesiam a. Deipara nomen 
sortito, parentesque habuit Nicetam et Irenen, quo- 
rum quintus filius fuit. In eius nativitate tota 
domus luce perfusa est, inventusque ab obstetrice 
puerulus stans, ad orientem respiciens manusque 
in pectore per modum crucis decussatas tenens. A 
parentibus pie educatus, sexennis traditur Leontio 
presbytero, hortatu Eliae eius avunculi, qui mona- 
chus erat in coenobio 1Ààv Kala0Qv; tribusque 
elapsis annis, mittitur eic OpóBouc ad notarium 
quendam, Georgium nomine, ut. litteras edisceret; 
rursus post tres annos ab ipso avunculo arcessitur, 
ut res ecclesiasticas doceretur ipsique famularetur. 
Cum autem nonnulla surripuisset quae pauperibus 
largiretur, ab avunculo verberatus et dinissus est. 
T'um solus e libris ecclesiae quae necessaria erant 
discere pergit. 

13. Flagrabat autem adulescens, qui in saeculo 
Leo vocabatur, sacra loca visendi desiderio. Insciis 
ergo omnibus, e monasterio aufugit. Sed avunculo 
iubente requisitus eoque reductus est, ubi duos 
rursum annos quiete commoratus | est. Quibus 
elupsis ad monasterium 100 X1poiMou mittitur,ut 
a notario quodam Nicolao artem suam docere- 
lur, quem ipse vicissim misericordiam in pauperes 
et pietatem exemplo docet. Postquam tres cum eo 
annos degit, clam iterum monasterio exit seque 
monachis ad sacra loca peregrinantibus admiscet. 
At rursum insectatus mox reducitur. Verum, post 
sex menses, lerrae sanctae cupidine magis incen- 
Sus, tertium. aufugit. Et veniens ad locum ubi 
monachus in columna inclusus degebat, ab eo 
sacra veste induitur, moneturque a via incepta 
non regredi. Pergit igitur, noctuque in sacello 
quodam quiescit. 

14. Hinc Chonas petit, seque aliis peregrinanti- 
bus adiniscet ; quo in itinere el virginem quandam 
a militum petulantia tutatur et ipse a daemone ad 
inpudicitiam allicitur, sed frustra. Tum itineris 
comitem eligit monachum quendam Paphlagonem, 
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qui reapse pravus erat ;vicos enim circuibat panes- 
que colligebat, quos Lazaro ferendos tradebat, data- 
que opportunitate vendebut. Hunc ad. meliora hor- 
tari primum aggressus est. Lazarus; dein panes, 
quibus onustus erat, pauperibus lurgiri coepit. Cum 
Attaliam pervenissent, de ipso puero vendendo 
cogitat. perversus monachus. Lazarus autem ad 
montem vicinum aufugit, ibique obviam habet vene- 
randum senem, parvo monasterio praepositum, qui 
ipsi suadet ad maturiorem aetatem itinera differre, 
atque interim secum. commorari. In monasterio 
recipitur, nomenque Leonis cum Lazari commutat. 

15. Mor audiens in vicino monte speluncam 
quandam esse hesychastarum exercitiis idoneam, 
annuente hegumeno, eo migrat, ibique ab haere- 
licis, qui hoc in loco. plurimi erant, haud parum 
vexatur. Hos autem tam mansuete excipit ut ad 
fidem primum, dein ad. vitam monasticam conver- 
tantur. Egregie sancto viro favet episcopus, qui ipsi 
penulam largitur ; undique concurrentibus fideli- 
bus, ad. speluncam via sternitur oratoriumque et 
cellae pro fratribus exstruuntur ; duo autem ex 
Lazari sociis presbyteri ordinantur. Sinulatorem, 
qui 3e malis artibus monasterium locupletare spon- 
debat, indignabundus repellit Lazarus, et ut resi- 
piscat. hortatur. Cum. autem. sancti. viri fama 
in dies cresceret. et veluti ad. prophetam multi ad 
eum concurrerent, loco abire statuit; et postquam 
septem ibidem annos explevit, latenter speluncam 
deseruit et iter Hierosolymitanum aggressus est. 
Prope Antiochiam | puellam a militibus raptam 
liberat et ad suos reducit; Hierosolymis autem, 
cwn omnia sacra loca et monasteria lustrasset,tan- 
dem Sancti Sabae coenobitis adscribitur, quibuscum 
Sez annos canonarchi munere fungens commora- 
tur. At, vitae solitariae studio captus, tempore qua- 
dragesimae in desertum secedit, invito hegumeno; 
G quo e monasterio eiectus, S. Euthymii coenobium 
petit. Quod. brevi iustas ob. causas relinquens, 
iterum ab hegumeno S. Sabae recipitur; quo 
tubente, moz sacerdotio initiatur. 

16. Dum iuxta morem receptum cum nonnullis 
desertum peteret, vocem audivit ez. alto ter monen- 
tem : ^ Lazare, patriam tuam repetas oportet. , 
Fiecordatus autem verborum Domini : Nemo mit- 
tens manum ad aratrum eftc.monito haud obsecutus 
est, At nox incursio facta. est Saracenorum, qui 
sanctam civitatem, Lempla et monasteria evertentes, 
Lazarum cum ceteris expulerunt ac in partes 
FHomaniae secedere coegerunt. Nondum abierat, 
cum audit fratrem, quocum in monasterio S. Sabae 
canonarchi officium expleverat, fidem negasse et 
Saracenorum vestem  induisse. Cum eo statim 
congreditur, et ab amira facultate concessa, illum 
itineris socium per desertum assumit ; verum,noctu 
ille aufugit. In deserto a leonibus quattuor nihil 
laeditur, dein. insectantes se camelarios in fugam 
vertit. Laodiceae a Paulo, socio itineris, qui in 
columna se includit, segregatur. Hinc Antiochiam 
petit, per Ciliciam transit, dein per Cappadociam, 
ubi Àn monte Argeo tum ab urso tum a canibus 
ezagitatur ; etiam in via, quae est a Caesarea ad 
Sanctum Theodorum, per tres dies a cane nigro, seu 
potius a daemone lacessitur. Euchaitis pergit ad 
Chonas, dein Ephesum, unde antequam Homanum 
iter, quod ei in votis erat, aggrediatur, ad patriam 
paululum divertit, amicis et cognatis adhuc super- 
stitibus vale dicturus. 

17. Ephesum deinde repetit, moxque relinquit. 
Monasterium, Appionis dictum, invisit, atque hinc 
oratorium 5$. Marinae dicatum, ubi degebant duo 
fratres, Hilarius et Leontius; « quibus invitatus, 
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ut secum remaneret, columnam sibi aedificari pos- 
(ulat, in quam, Symeonem stylitam. aemulatus, 
ascendit. Moz, fama eius late divulgata, multi ad 
eum undique concurrunt. A monachis autem ibi 
prius degentibus rogatur ut vel alio migret, vel 
quosvis adventantes recipere desinat. Utrumque cum 
negassel sanctus, illi abeunt, atque monasterium 
condunt, quod sub Hilarionis monachi nomine 
aliquamdiu perstitit. Interim nonnulli Lazaro se 
adiungunt, cellae aedificantur, novumque S. Mari- 
nae templum «excitatur, atque ita hoc 1n loco 
exsurgit monasterium, quod piorum hominum 
eleemosynis et ipsius episcopi Ephesini munifi- 
centia sustinetur. 

18. In columna sub dio vixit Lazarus annos 
septem, gravibus eliam ferramentis et catenis 
onustus et solo pane et aqua contentus, qua asyer- 
rima vitae ratione plurimos ad se trahebat, qui 
animae vel corporis sanitatem ab eo sibi restitui 
postulabant. Crescente autem in dies hominum .fre- 
quentia, Lazarus quietis et. solitudinis amans, in 
montem Galesium, qui ex adverso stabat, secedere 
et. in spelunca, in qua monachus quidam Paphnu- 
tius habitasse ferebatur, delitescere statuit. Porro, 
huius Paphnulii vitam breviter hoc loco narrat 
biographus. Atheniensis erat, llomaeque primum 
cum magna sanclitatis fama cellulae. inclusus 
vizerat. Verum, insidiis diaboli captus, ad impudi- 
citiam primum, dein ad homicidium perductus est. 
Scelerum autem paenitentia ductus, et ab angelo 
monitus, 4n Ásiam tandem profectus est. ibique in 
speluncam se abdidit. Quadam autem die a pastore 
casu occisus est, pastor vero eandem postea vivendi 
rationem | amplexus, in eius locum successit, 
sancteque vixit et obiit. Et haec quidem de primis 
speluncae habitatoribus. 

19. In montem igitur Lazarus ascendit, et 
stylitam quendam, qui ibidem v 1i) Tlérpa. com- 
morabatur, de loco propositis suis exsequendis 
idoneo sibi deligendo consuluit; qui statim ipsam 
S. Paphnutii speluncam velut aptissiinam signifi- 
cat. Illam proinde nihil haesitans Lazarus subit. 
Multa in hoc loco a daemone patitur, quae quam 
tremenda fuerint exponit biographus exempla affe- 
rendo tentationum et praestigiorum quibus. alii 
nonnulli in sacro monte obnozii fuerunt, et. plu- 
rima narrat de monachis Symeone, Ioanne, Anto- 
nio, Ignatio, Nilo, Philippico, Saba, Gregorio, 
Cornelio. 

20. Vix menses sex in Galesio solus degerat, 
cum ab Ephesino episcopo iubetur ad Sanctam 
Marinam reverti. Paulo post, absente antistite, 
cisternam, quae prope speluncam erat, renovari 
iussit Lazarus; ea autem refecta, montem cum 
fratribus aliquot repetit; speluncam denuo ingre- 
ditur fratresque dimittit rogans ut aqua cum herbis 
8ibi semel in hebdomada deferatur. Moz in colum- 
nam, quam fratres aedificaverant, domicilium col- 
locat. Sed. rursum malis artibus daemon patri 
nocere conatur. Quadam die ex wrceo, in quo 
unius hebdomadae potus affer.batur, aquam 
effudit, atque adeo crudeli exeruciavit eum siti 
ut, nisi divinitus. refocillatus fuisset, animam 
efflavisset vir sanctus. Hinc fratrum postulationi 
satisfacit, atque monachum | Cosmam, qui sibi 
famularetur, in spelunca commorari non detre- 
ctat. 


(1) De typico xtnQropiüi seu fundalorio, disseruit 
L. AiLATiUs, De libris ecclesiasticis graecorum (Parisiis, 
1646), p. 11 sqq.; multo uberius W. Nissen, Die Diataxis 
des Michael Attaleiates von 1077, Jena, 1894. — (2) Typica 
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21. Quaedam autem pia vidua, quae ad san- 
ctum creberrime accedebat, calumnias spargendi 
ansam praebuit, et tandem aliquando occasio fuit 
ut locum 1o0 Xurfjpoc, in quo annos duodecim 
transegerat, relinqueret. Iussit quippe Lazarus in 
monlis regione altiore novam columnam sibi 
exsirut, quam noctu, nemine sciente, ascendit. Cum 
autem audisset de muliere quadam stylitissa, novos 
corpusculo cruciatus infligente, illius imitatus exem- 
pla, pedes extra parietem pendulos habere coepit. 
Suis vero omnibus, et. ipsa maire, quae et ipsa 
sacrum habitum induerat, ne id ageret dehor- 
tantibus, et a monacho quodam peregrino admo- 
nitus periculum imminere ne in. superbiam inci- 
deret, pedes tandem retraxit. Ex adverso autem 
columnae concham quandam seu sacellum fabri- 
cari iussit, ubi divina mysteria vel a fratribus 
S. Salvatoris vel a quodam sacerdote saeculari 
celebrabantur. Quamquam hic etiam antiquus hostis 
terrorem ipsi incutere non desistit, plurimos nihilo 
minus daemones expellit et aegrotos sanat etiam 
absens. 

22. Hanc esse columnam a Deipara nuncu- 
patam multis e locis patet. Aliam deinceps in 
parte altiore montis aedificatam, ascendit, quae 
Sanctae Resurrectionis nomine vocata est. Et ab his 
quidem tribus columnis initium factum esse videtur 
Qonasteriorum trium cum tribus ecclesiis quae in 
monte Galesio condidit sanctus pater. Tota quippe 
sacri montis historia inde a remota origine in Vita 
Lazari adumbratur. Antequam videlicet ille ad 
Galesium accederet, nonnullorum qui in eo vitam 
solitariam duxerunt memoria superstes erat, ut 
Paphnutii et pastoris, de quibus supra, et illius qui 
ecclesiam S. loannis Baptistae ibi exstruxerat, 
quin el mulieris cuiusdam quae in monte moraba- 
tur quando Lazarus advenit. Át primus ille fuit 
qui discipulos aggregasse et cum sua etiam aliorum 
saluti prospezisse fertur, et ipse procul dubio con- 
ditor habendus est monasteriorum 100 Xwriüpocg, 
Tfjg Ocoróxov, tfjg &ávíac 'Avaotáceus. Haec autem 
tria in locis parum dissitis sita, reapse in unum 
coaluisse tum ex tota Lazari historia, tum ex ipsa 
eius constitutione monastica, quam scripto reliquit, 
colligitur. 

23. T'ypicum enim, quod xtrnropikóv. audit, a 
Lazaro concinnatum fuisse ex eius Vitae c. 246 
habemus (1). Id autem non ipse conscripsit, sed. eius 
iussu monachus Nicolaus, grammaticus qui, a 
patre octavo ante obilum die arcessitus, omnia et 
singula audivit quae instrumentum complecti opor- 
teret. Quae cum scripto mandasset, Nicolaus patri 
recitavit, qui statim opus laudavit nondum tamen 
manus suae subscriptione probavit, neque, cum 
morbo laboraret, id ab eo postulare quisquam 
audebat. Tandem, cum ad extrema 1am perductus 
essel, libellus affertur atque Cyrillo monacho 
manum moribundi tenente atque ducente, women 
conditoris subnotatum | est. Postea, ut sanctus 
pater Laurentio siylitae et. Gregorio biographo 
praedixerat, sigillo imperatoris iypicum montis 
Gales confirmatum est. Huius autem. nullum 
exemplum ad nos pervenisse videtur ; quod. enim 
nuper allatum est monasteriorum Galesii typicum, 
liturgicum(2) est non xropikóv, et quidem, ut satis 
perspicuum est, haud paucis post Lazarum annis 
compositum. Verum, breviter quidem sed admodum 


liturgica ea sunt. quorum exempla non pauca collegit 
A. DwirRIEVSKH, Opuanie liturgiceskich rukopisei, t. 1, 
Kiev, 1895. 


accurate, 


Salvatoris 
dictam ; 


et ilerum 
aliam, 


Deiparae 


nuncupatam, 


tertiam, 


Resurrectio- 


nts. 


Monasterio- 
rum initia 


F 


et (ypica. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À accurate, quae instrumento continebantur, in. Vita 
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Lazari inserta sunt, illudque ea plane ratione con- 
cinnatum esse,qua cetera fere monasteriorum Lypica 
quae aetatem tulerunt. Praeter enim ea quae ad 
monasteriorum constitutionem et bona pertinent, 
et solita de monachorum victu et. conversatione, 
ipsius conditoris gesta quae cum coenobiorum con- 
stitutione conexa sunt non omittuntur, neque etiam 
eius exeequiarum ordo praetermittitur. Et is quidem 
sancti patris humilibus sensibus consentaneus erat; 
tubebat enim corpus suum bestiis terrae et volatili- 
bus caeli vorandum proici, quod utique a mona- 
chis non observatum fuisse nemo non laudabit. 

94. Porro, postquam decreverat pater quot in 
singulis domibus, Resurrectionis dico, Salvatoris et 
Deiparae,fratres habitare oporteret, ab his omnibus 
unum praepositum, 160v fjyoUpevov éva, qui recte 
monasterium — tà tfjc novfis — administraret, eligi 
constituit, Simul etiam definit quaenam deinceps 
ratio intercedet Galesiotas inter et monasterium eig 
Béocag nuncupatum. Et de hoc quidem coenobio, 
cutus 1n Vita Lazari crebra est mentio, uberius 
dicendum esset nisi in ipso loco ubi de eius historia 
praecipue agebatur, Vita mutila esset (fol. 279-28 I). 
Haec autem certa videntur. Extra montem Gale- 
sium situm erat (c. 245), ab ipso Lazaro conditum 
(cc. 79, 216), in loco ab imperatore ipsi concesso 
(c. 246), et, ni fallor, ut lites cum metropolita 
Ephesino citarentur, vel saltem fratribus refugium 
praesto esset (c. 239). Coenobium 1v Beaouv, 
ducentorum et amplius monachorum (cc. 79, 2406), 
diversum a Galesiotis hegumenum habebat (c. 246), 
eratque inter montem et Bessas hinc bonorum quae- 
dam communitas illinc hominum veluti divortium, 
Lazaro omni conatu ostendente transitum a monte 
ad Bessas sibi displicere. De his procul dubio in 
(ypico plura legebantur quam quae passim et per 
transennam innuit biographus. A Lazaro quoque 
conditum esse videtur monasterium tfj; TlaucdoAo- 
rnc, Maria Scleraena. sumptus ad id conferente 
(cc. 246, 247). Lazaro rursum interveniente, ut 
conicere fas est, in ipso monte vel in. locis vicinis, 
coenobium mulierum, uovr) tfjc deuuvo rou Ebmpa- 
£iag haud semel muncupatum, ab eius matre, quae 
a filio monasticam vestem receperat ac simul cum 
habitu nomen mutaverat (cc. 59, 164, 199, 201). 
Verum de his omnibus auctor loquitur velut de 
rebus nolissimis, et plurima relicet quae resciscere 
nobis maxüni videtur momenti. 

25. Praeter ea quae notavimus, multus est Vitae 
Lazari scriptor in exponenda sancti patris doctrina 
spiritali colligendisque responsis quibus fratrum 
quaesita enodare solebat; mec minus abundat in 
referendis Galesiotarum virtutibus praestantium 
dictis faclisque memorabilibus. His multum immo- 
rari haud. vacat, licet ad. historiam sacri montis 
illustrandam utilia sint vel ad. disciplinam asce- 
ticam huius aetatis melius perspiciendam summi 
momenti. Feliciter quoque accidit ut ab ipso Grego- 
rio, qui singula ad patvem pertinentia tam diligen- 
ler perquisiverat, ratio temporum eius Vitae data 


(1) Supra, n. 4. — (2) Codicem olim excussimus, 
Calal. codd. hag. graec. Darberinianae de Urbe, Amar. 
Borr, t. XIX, p. 111. — (3) Mélanges d'archéologie et 
d'histoire, t. XVII, p. 10. Cf. A. PiccoLowiwi, in Studi italiani 
di filologia classica, t. VI (1898), p. 170. — (4) De Georgiis 
el eorum scriptis, FaBRicius-Hanress, t. XII, p. 131. — 
(9) Ibid., p. 128. De Gregorio legendi quoque sunt 
I. F. B. M. ng Runiis, Georgii seu Gregorii Cyprii patriar- 
chae Constantinopolitani 'Via, Venetiis, 1753; KnuMBA- 
CHER, (seschichle der Dyzantinischen Litteratur, 9^ Aufl., 
p. 476-78 ; cf. p. 92; Eo. Kunrz in DByzantinische Zeitschrift, 
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opera ezponeretur, neque est cur ullo odo an recta 
sit dubitemus. Vixit ergo Lazarus octoginta et sex 
annos, quorum octodecim primos in patria transe- 
git, tum viginti extra patriam variis in locis, septem 
in asceterio Sanctae Marinae, reliquos quadraginta 
e! unum in monte Galesio. Cum autem obierit anno 
Christi millesimo quinquagesimo quarto, anno 968 
natus sit oportet. Quae adversus hunc computum 
ez altera S. Lazari Vita afferri posse videntur, 
audienda non esse ex sequentibus manifestum erit. 

26. Alteram S. Lazari Vitam, cuius apogra- 
phum in codice Lavriotico, supra excusso, exstare 
iam diximus(1),e codice Barberiniano V I. 22(—) 
(p. 283-314), qui nunc in bibliotheca Vaticana 
est, saec. XV exarato (2), edituri sumus. Sfortia- 
nwum fuisse librum olim asserui (3); Allatianum 
postea fuisse nullus dubito, cum saepius in variis 
operibus ex hoc codice excerpta afferat Allatius, 
atque de hac nostra Vita, quae in nullo alio Occi- 
dentis codice reperta est, ita loquatur : * Servatur 
penes me Biog xai moXiTeía xai pepikr] 9aupátuv 
biu] ynoig ToO ócíou xai 6copópou Tarpógc fjuiv 
AaLápou, ToO év Ti loaXnoíu ópet daxkrjcavrog, 
OuyYpagpeig mapà 100 dGyiurTdTou  TaTpiápxou 
KupoÜ l'onropíou (4), quod :psum Barberinianum 
lemana est. Si scribendi paucos errores, qui nullo 
negotio emendantur, excipias, optime tradita vide- 
tur Gregorii Cyprii lucubratio. 

27. Gregorium enim patriarcham (1283-1289) 
non alium esse atque Cyprium expedite ostendit 
Allatius (9), nec quisquam mirabitur Gregorium, 
seu, ut antequam monachum indueret vocabatur, 
Georgium (6), qui S. Georgii (T), S. Dionys (8), 
S. Marinae (9), S. Euthymii Madytorum  epi- 
scopi (10) laudationes conscripsit, Lazarum quo- 
que Galesiotam suis laudibus exornasse. Sacri 
montis monasteria Gregorium adiisse cum Ephesi 
comamorabatur eiusque viciniam  lustrabat (11), 
ibique de Lazaro audisse eiusque Vitam inde ret- 
tulisse adinodum probabile est, nisi forte a Gale- 
siotis, quibuscum epistularum commercium habe- 
bat. (12), 1llam «acceperit. Quanquam in. nostris 
codicibus Gregorii lucubratio de Lazaro Bíog xoi 
ToAiTéía inscripta est, reapse tamen non Vita sed 
laudatio dicenda est, éykdytov. seu Aóvoc, ut 
aliorum | eiusdem de sanctis scriptorum  lem- 


mata habent. Et quidem laudationum ordinem | 


et. stilum quaesitissimum tota oratio prodit, nec 
silet auctor se huius dicendi generis leges servasse : 
vóuotg érkupíuv érópevog (c. 2). Conatum etiam 
adhibui ut, sicut. in. ceteris suis orationibus, hic 
quoque eluceret. " figurarum varietas, distinctio, 
sublimitas, gravitas, concitatio et quod in affectibus 
decorum est cum concinnitate quadam et vocum 
copulatione non ignobili (13), ,, quibus ipse existi- 
mat optimam dicendi formam comprehendi. 

98. Rhetores elegantioris stili magis quam rei 
veritatis sollicitos esse solere recordetur oportet qui 
in Cyprii fontes historicos inquirere velit. Quam- 
vis enim pleraque ab eo narrata etiam in. Vita 
antiqua legantur, ita tamen hinc inde in laudatione 


t. 11/1893), p. 314. — (6) GgoRaius PAcuvxsneEs, Andronic. 
Palaeolog., I, 22. — (7) Act. SS., April. t. IIl, p. xxv-xxxiv. 
— (8) Laudatio S. Dionysii adhuc inedita est, leziturque 
v. g.in codicibus Parisinis 2629, 3010. Catal. Gr. Paris., 
p.288. — (9) S. Marinae laudatio etiam inedita est. Vide 
v. g. codices Parisinos 831, 2629, 3010. Catal. Gr. Paris., 
pp- 46, 988. — (10) Ed. AnseENu, Gregorii Cyprii encomium 
S. Euthymii Madytorum episcopi (russice, Mosquae, 1886), 
p. 9-68. — (11) Gregorii Cyprii sermo de rebus. suis, Dx 
Ruseis, p. 1v. — (12) DE Runakis, p. xxix. — (13) Sermo de 
rebus suis, Ds Hunkxis, p. xi. 
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ezponuntur ut merito dubites utrum a prisco illo 
Gregorio rem didicerit an ab alio quodam Lazari 
biographo, cuius opus nunc lateat. Quibus in locis 
Cyprius cum Galesiota consentiat, quibus vero ab 
alterutro dissentiant,quam accuratissime fieri pote- 
rit ad singulas orationis partes notabimus. Hic 
pauca tantum afferre iuvat, ex quibus statim appa- 
rebit Vitam Lazari a laudatore non mere exscri- 
ptam fuisse. Hic verbi gratia narrat Lazarum a 
parentibus ad monasterium 1v "'Opópuv missum 
fvisse, ne amplius ad sacra Palaestinae loca aufu- 
gere tentaret (c. 5); ex Vita autem constat eum non 
ante de itinere Palaestinensi cogitare coepisse quam 
ToUe Opópoug reliquisset atque monasterium tiv 
Kala0Qvy petiisset. Lazari gesta in Palaestina 
parum accurate persequitur Cyprius, cum ex Vita 
constet eum sacerdotio initiatum fuisse postquam e 
Sancti Euthymii coenobio ad Sanctum Sabam ite- 
rum reversus erat, neque cum in Palaestina esset 
stylitarum more vivere coeperit; hic quippe, ut. et 
alibi, miscentur quae variis locis et temporibus egit 
sanctus vir. Cum morti proximus videretur, in visi- 
one quadain trium annorum indutias ei concessas 
fuisse habet biographus (c. 207); has ad quindecim 
annos protrahit Cyprius (c. 40) atque visionem 
plane diversam refert. De regula seu typico mona- 
sterii haec scribit Cyprius : yepoiv ibiaug éryapátrei 
biároEiv (c. 41) quae apertissime adversantur 
eis quae late et accuratissime persequitur Grego- 
rius Galesiota (c. 246). Multum etiam ab eo discre- 
pat in numerandis Vitae Lazari annis : bóo npóq 
éBoounkovra oU Tépa Tüv bavirixüv Ópuv TOUq 
óüravrag biapioUg éviautoug (c. 20), cum asseveran- 
ter affirmet biographus sanctum octoginta el sez 
annos vixisse idque instituto computo comprobet 
(c. 254). Et haec quidem talia sunt ut, nisi Cyprium 
ingenio inaniter indulsisse existimes et falsa pro 
veris finxisse etiam quando praeconii genus illud 
nullatenus postulabat, Vitam Lazari antiquam vel 
non integram habuisse vel retractatam et. multis 
mendis deturpatam legisse dicendus sit. Certe,quo- 
tiescumque occurrent. hinc Cyprius rhetor et. se- 
quioris aetatis homo, illinc Gregorius sancti discipu- 
lus idemque diligentissimus biographus, in diversa 
euntes, uter sequendus sit nemo dubitabit, el unam 
ob causam Lozari laudationem nos adduzisse 
intelleget, ne scilicet praecipuum eius venerationis 
monumentum litterarium neglexisse diceremur. 


(1) GepEon, t. c., p. 25-26. — (9) Supra, p. 503. — (3) 'Av0o- 
AóTiov gUv Oed &qíu meptéXov t')v trpénouaav áxoAouBGÍav 
Tv Gemreufpiou, óxvupplovu, voeufpiou xal bexeufplov 
unvóv (s. ]. ,ayAn^), p. pmn'. — (4) Synaz. Eccl. CP., 
p. 211. — (5) A. PAPADOPOULOS-K ERAMEUS, 'lepogoAvuptrikn) 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


29. Lazarum vix non statim ab obitu in monte 
Galesio veluti sanctum cultum fuisse eiusque diem 
natalem celebrem haberi coepisse non est ambigen- 
dum. Hac autem ratione eius festum nuntiabatur 
in typico Galesiano, qui codex est A. 99 bibliothecae 
Lavrensis, saec. X111 scriptus, ad diem 7 novem- 
bris : Tij a01(j fjuépq ToO óoítou rarpóg l'judv xai 
6avuaroupyo0 AaZápou roO véou roO év ti l'aÀn- 
giu ópe óoxrgavroq xai tjv év ToUTu guy taíc 
Aotrmroic guoTnOauévou ueyiotnv povr|v Tfjg áríaq 
Xpic100 ToO O«oó0 fjudv 'AvactaO0€uc, év fj xoi 
OUv Oed) 16 rrapóv (é[parrrai rumIKÓvy. 'ErtreAeirat 
&Ypurtvía, Xpio100 tí) xápiri, xoi wá erai fj áxo- 
AouOía tTo00 óvíou müGOa, dig xai év Taie uvnjiatq 
TÀv Aourüv. uepdÀuv ógíuv (1). Integrum sancti 
officium. legi in. codice Lavriotico 1. 127 superius 
dictum est (Q). Aliis in locis, praeter Galesium, 
S. Lazari commemorationem fieri consuevisse non 
tantum habemus ex typico monasterii Vatopediani, 
sed. et ex synaxarüs nonnullis, in. quibus sancti 
nomen reperire contigit. In anthologio Romae edito 
anno 17368 (3) et in recentioribus menaeorum edi- 
tionibus etiam inscriptus est die 7 novembris; in 
codice Parisino 1582,die 10 eiusdem mensis, nescio 
quo errore, In synaxario Sirmondiano mense 
novembri Lazari memoria mon occurrit; sed 
17 iulii celebratur f| ávaxouibr) ToO Aenyávou tT00 
ócíou AaZápou toO év rp 'a)Ànciu (4). De hac 
autem reliquiarum. translatione neque. quando 
neque quo facta fuerit adhuc potui reperire. In 
codice Sabaitico 635 (5) triplex Lazari festum 
notatur fol. 67", die octobris 25 : uvrun tfjq eiq 
KuvotavtivoUroÀy Gvakoguiófj; Tfj; riuíag kápag 
TOU Ócíou ratpóc 'iudv xai 9aupuaroupyo0 AaZá- 
pou. — Fol. 72, die novembris 7 : uvm 100 év Ti) 
[ aànoíu ópet cvaTQOagévou ovy taig Aorraie trjv 
uovüiv tfjg ávíag ToO XpisTo0 'Avaotáceuq. — 
Fol. 174*, die iulii 17 : uvjun tfjg ávakouibfig ToO 
Aeupávou TOO óOíou rratpóe fuv xai Oaupatoup- 
00 AaZápou 100 év t l'aÀnoíu. In libris recen- 
tioribus quibus Vitae sanctorum lingua vulgari 
conscriptae collectae sunt, Lazari suo loco Vita 
plerumque legitur. Unus pro reliquis sit Méyaq 
Zvva£apio Tc, ubi ad diem 7 novembris profertur 
Vita S. Lazari éx 100 Néou 'ExAorTíovu, scilicet 
laudatio Gregorii Cyprii, a Nicodemo Hagiorita, 
nolissimo illo hagiographo, eig 16 ànÀo0v red- 
dita (6). 


BigiioOrikn, t. IL, p. 624-98, Excerpta quae sequuntur cl. 
auctor benigne nobiscum communicavit. — (6) Chr. Dv- 
kAKiS, Mévac XvvakEapiot!i;, novembr. (Athenis, 18992), 
p. 148-68. 


I. VITA S. LAZARI AUCTORE GREGORIO MONACHO 


E codice Athonensi, Lavra I. 127 — A. Cf. Comm. praev., num. 4. 


Bíog xai moAiTeía xai doxnoic; To0 óciou 
ratpóc Audv xai 0Oaugarouprpo0 Aazá- 
pou ToO év rà l'aAnoíu. 


1. 'O miácag xarà uóvag Tàg xapbíag fiv, óÓ 
Ouvieig €i; ráàvra tà Épya fjudv, Ó qnoiv f|. 0eía 
pag) mpoibuv tO Tfjg fvdung "uv ebóNi000v 
Kai óti ék veorqTog éYTkeirai fiudiv fj b1ávota. érri rà 
Tovnpá, eübóknOev dg dTa80q TUv mp0 vópou xai 


év vóuu xai TÀv év Tí) xàpiri &yíuv, Aéqu) br] 
Tpogpntrüv dmrocrÓAluv paprüpuv Te xai Óoíuv, 
TOUq Bíoug xai Tüqg rrpá£eig dO joeuq re xai doxr- 
O€uc, tà Urepgpuf, xai UrrepOaUuacra xaropOu- 
gara, TOUG xarà xaipóv éf[vpáque éx0éo00ai kai 
TOi, uer. aUroUc Ugrrep Tivdg éuyüyoug elkóvag f| 
ka6apà xai bieibég rara Écorrrpa xaraAirmeiy, Tva 
xa0d); qnciv ó dmóctolog bià ToUTuv TÓv íov 
aüTUv xai | T'v dvactpogr|v OeupoÜ0vteg TÀv 

nígTiv 
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cultus 
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sanctorum 
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Hebr. 13, 7. 


[ Cor. 15, 33. 
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níOTiV Liudue0a xai iva, olavrep &v óbóv Tiq 
ó6e0ca1 rpoOuun8eín, évreüOev v')v óbnríav eopt- 
Okuv eüpapüc xal árpogkórtuc rautIv óbeUOeie: 
kai vàp oUbév oUTugG émayvuYóv Tóc T"v Tflc 
dperfjg óbóv Tug méquxev elvai obe. u'jv érepov 
obTug Tüv tpockaípuv rtáàvruv eire Aurrpüv eire 
xoaporou)v karagppoveiv Toieiv eluOev dg Bíoc 
éváperog xai Oed épácui0g; quo0Ééuv dxkoaig 
éyvnxoUpevog. Ei yàp óuuiMat kakaí, dg ó abróq 
uakápiog TTa0Aóg qnoi qOcipouciv fin xonotá, 
ebbnAov Óri kai ai koÀai rpóc rÓ d(a0óv ro:civ 
eij)Gaciv xai pog rà évnyoUueva tiv Tfj; wuxfic 
karácTactv uerapáAAei. Tíg yàp dxoóuv Tv roO 
vóuou xai év vóuu óvíuv dvbpuv tTàg rolireíae, 
oU TaÀavíce éauróv, Aovigáuevog ug eikóg Óttmep, 
€ oi utv bià TOÜ0 quoikoO vónpou, oí 56 51à ToO 
OxuUboug kai vparTOO ToiaUTQv dkpiBeiav piov 
émebeíEavro, TÍ ÓqeíAopev fueig mowjoat oi TOv 
rveuuarikóv. vóuov be£áyuevoi xai TogGaUTre óro- 
AaUgavreg xópirog kai Tfj; ToO | ávíou TIveopnarog 
bupeüg xara£iuOÉvreg; xai obru róv éauro0 
Aoyviguóv Tameiwvugag TOÀÀv eig Tv éauroO 
wuyxriv kaprügerai Trjv dgéAeiav, Tíg 56 Tàg TUv 
á&noctÓóAuv Tpá£eig T€ xai bibayág dkoUuv, airiveg 
éupaívouciv aUtüv T!)v xa0apàv xai ávóOcuTov 
TíGTiv kai &yvármnv, oU biaOepuavOeín; rig 5& rráÀtv 
TOUG TÓV uaprüpuv aikicuoUc kai Tüg OrpepAd- 
Oc; xol uàgGTiTag; kai Goayóc, Gc 5bià Tijv ToO 
XpicTo0 dYármnv UréotqOav, ákoUuv oU rtupuOein 
Tv vyuyxnv xai guá001 vevvalug Tàg bià XpioTOv 
oómogpépev Oliyeig xai Toug Tap' éx0pUv aut 
émipepopévoug TeipacgoUg pr 5eboikévat ; Tig 5 
aU TÓÀiv TÓV TÜüV dOkntüv igá((6Xov kai Urtepáv- 
Opurrov Bíov dxoUuv, oU Ocíou Zrjou kévrpov! év 
kapbíq be£óuevog Tpóc TÓóv Ópotov biavactaín 
tpómov xai Ttpog t'|v uiunciv éauróv mapaór|Eeie 
toU Bíou, dote Ttávta karoAureiv xai XpioTO) Ttpo- 
Obuuc dkoAlouOfjcar; OUroi vàp uicta rávruv 
OXebóy eiméiy Tv dm aiiüvog ávíuv eopiakovrai 
Tüv To0 Ocoó évroAuv dkpiBetg rÀnpurai xai Tv 
ém' eügefeíq xai Aorroig xarop8u|nactv, eire br 
Eptuv eive bià Aó[uv, eire Oaugóáruv éribeiEegiv 
náÀat bigÀauyáüvtuv Tàg elkóvag dmraparpuiTouG 
éy éavToig rrepig UuZovrec * TO Yàp Ttávra karalimeiv 
xai XpigTÓ) TrpoO8Uuug dkoAouOfgcat xoi OTaUpu- 
fjvai Tj kóOju ToUTuV elvat Tv t']v TreleióTqra 
Tep8akévat Znroüvtuv xai Tüv Tüg évroAàg ToÓ 
vópuou ágag Terelekótuv Tapà TUv áyíuv ebaY- 
veliuv uavOóvouev. Kai o0rog uév Óó Tpómoe tv 
TnpÓg T€ TOUQg Tpogürag xai drogróAoug xai 
bikatoug óuoiótrra aUTOv Ürcugaivet, f| bé mtpóq 
ToUG dopároug éx0poUq món kai f] roO ibíou 0e - 
uarog ékkom! Tv Tóc ToUc uóprupac aGUTUV 
beikvüei igótnra* xí bai f| viv rÀavuuévuv óbnía 
xai fj Tüv &£íuv xai é£ dva£iuv é£aqury!) fj e vOv 
Oauuáruv éríbei£ie kai fj üv rrpopprjGeuv rtpogn- 


(1. — ! kévtpou Á. — ? xatdÀÀnov A. 


(1) Magnesiam non ad Sipylum sed ad Maeandrum intel- 
legendam esse tota narratio, quae in Ephesinis partibus 


magnam partem absolvitur, suadere videtur. — (2) De. 


S. Nicolao similia fabulantur hagiographi."Aua 'àp kxunOf|- 
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TiK?) Xápic; oUx 7| uév tr]v rtpóc Ocóv abtÓv Ópotó- 
Tnra, ^| bé tiv To0 Geíou mveüuatog xópiv. Tv 
Ti0óc aüToUc rÀouG(uG éxxuOeigav bnAol ; kal váp 
Tag TroluavOris óvrug xai eud)bnc Aeiudv ó Octoc 
qon TÀv ácknrOv guehoG0üv, ToikfNugc TÓQ 
árávruv wuxàg rf) T00 dTa000 rveUparog eDubíq 
évkaroO ppaívuv*rauUtnc oUv Tf|jc iepác koi 0coguà- 
Aéxrou qóÀavvoc elg ortápyxer xai ó ógiog mato 
Audv AáZapoc, oO róv píov xai tr|v taévrelov 
roAireíav Totg rügiv év Ouvróuu bià TO dropely 
ue Aóvou re kai YvigeuqG áqeAug re kai ibiuTIKÜG 
óuwq 0Uv QilaAr8ugq xarábnAov? mo:fjOat TtpoU0€- 
unv. 

2. Olrog Yvàp év pgováZouOciv TuUpGcogar|c 
xdi GelagqQópoc; doThp véyove, BAagtOg flc 
'Acióribog Yfjg, €E dypoO Tivog éf[ÜcG Tou TÜV 
tri; Maqvnotag (1) ópiuv keuiévou, tü)v xAMicgtv ém 
óvópari tfjg Oecorókou qépovrog, vevvnrópuv 
Aaxyuv oU TüV Év mÀoUtU xai tj Aorríj drm 
TOU Bíou uéfa qpovoüvruv, dÀÀà TOV eucepuG 
xai aUTápkug xai O0copildg Biouvruv xaí, duc 
eireiv drtoOToAiKküg, ék TOv ibiuv xeipa)v rropiZo- 
uévuv tà éz Ttpogpriv: Nikrirag xai Eiprvn roUroiq 
*$ tàv óvonátuv xAfgig omfjpxyev: oi ve dàn80Ug 
TÓv Tfjg vikng kai elprvng vuióv, xa8árep GÀÀov 
"ug róv ánó 'Agpaàg méurmTOov Yevópevov, xarà 
TÓóy ápiOuóv | Tv rtap' abtoig rixTrouévuv Taíbuv 
TéurTOV kai oUTOL Y€VVUO! TOUTOVI 10v pé(av 
xai OTeppóv óÓvrug ádbápavta, di; Óó perà raüra 
auToO Bíog ümébei£e. ToóUTov rfj; unrpikfic rrpoeA- 
0ó6vtoc vnóboc, eU0Uc quii; oupavóOev rrapabóEuq 
éxMáuyav 10 bupguériov ÓAov Tfjg olk(ag merAr- 
puxkev doprrou dorpamfüg: oU br quróg Tv 
Aaunnoóóva oí ékeige eUpeOévreg nui buvágevoi 


giépEai, tv urmrépa perà ToU Boépoug karoÀi- 


Tóvtec OTtoubf) tfjg oikíag éErA80v xai éf Uc rtov 
mepibeeig xai ÜróTponor éoTüTec, ÓMYov TpoO- 
kapreprgavreg uerà Tv roO qofepoO éxeívou 
quiróg rrapéAeuciv Évbov tfj; olkíag ab81ic eloép- 
xovtai* kai mpogeA0000a f| noia mpóg tv Aexu) 
cope 1o Bpéqos óp810v éco TU g (2) xai tpóc ávato- 
Aàg BAérrov xai Tàc aUToÜ xeipac rU) éauroO oarj8ei 
épnpeicuévag Exov OraupoeibUc, dug abri) éxefvn 
fj to0rov uaieucgapévn bimrrigaro, fjric xad QüZuYoq 
^v roO ueráAou Aeovríou toU uovayoO ToU éyoi 
Ta0ra TtáÀiv kai TG Aor Tf|g aUroÜ vnrmióThqTOQG 
xai óca uéypt tfj; éx Tfjg ibiag marpíbog | ttpóq 
TOUg lepoUg rÓmOugG ToUTOU geravagTEeUUEug eic 
aUtóv veyóvaoi bujtnoauévou. Taóüra ov oi re 
aU ToO voveig xai oi éxeioe róTE eopeOÉvTec ibÓvTEc, 
dAAà ui]v kai óca éE Gxofi; ueuagrikecav, 9áupouc 
xai éxrr£eug énmnpoüvro xai 1ó uéAÀov évreo0ev 
Aotróv ixavüg érexuaípovro kai uéya Ti kal xpn- 
G1óv eig Tóv matba ibeiv kapabokoÜvrec épaokov. 

3. 'Avfy yero Toívuv ó maig mapà roig Yvoveóügi! 
0copiAdg kai eügeBU xai TUv ér' aor) éxribuv 


vai abt1óv, óvxa év Tí) oxdqr, tf) ToU Oco0 buvdyue éotn 
émi toU Tóbae aüToU ópOU di; pae bUo. N. C. FaALcontus, 
S. Nicolai Acla primigenia (Neapoli, 1751), p. 1-2. 


OUK 


VitTA AUCT. 
GnkaGonRIO 


f. 83. 


Sancti 


zari 


patria 


parentes ; 


f. SY. 


in etus 
nativitate 


varia 
miracula. 


[. 84. 


A parentibus 
primum 


ViTA AUCT. 
(GREGORIO 
educatur ; 


dein a 
Leontio 
presbytero, 


f. S4. 


a Georqio 
notario, 


el ab Elia 
avunculo, 


e cuius 
monasterio 


f. 85. 


clam aufugit, 


C 


sed eo 
reducitur 


miltiturque 
ad Yicolaum, 
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oUK áva£iuq* érei bé kai rrpóc Àóyou biápOpuoiv 
katrvrqgGev ^ quvn xai róv Éxrov Tfjg "Awktag 
xpóvov TeTÉMexe, mapabíborai Ti) Trwpoppn8éÉvri 
TpegBurépu  Aeoviiu Ümà TUv Yovéuv aUro0, 
tí] mpoTpormí 'Hàio0 ro0 aUro0 Ocíou, Og riv 
uovaxóg év 1f) uoví] tuv KaXAaedv (1). Auróo rap 
bid TO évnynOrjvai ! kai aUTÓóv TÓ TrapaboEov rfjg 
TOU Traibóq vevvrigeug &verev, Óóri ook á0ecl ToOTO 
TtáyTUG Terévntai xai bi& ToUTO kai ToUG YOvelo 
aUTOÜU Trpoérpemevy émipeleíag d£ubugai TOV Troiba 
T"pÓóc gudOncgiv TÀv Ííepüv vpaupáruv. Merà bé 
guumAfpuciv xpóvuv Tpw)v mpoOTóEe) TOO | 
aUTOÜ Ocíou mpóc Twva vorápiov, l'ejppiov. ToD- 
voua, t'|v otkngiv eic "'OpóBouc £xovra (2), npóq 
uaOnteíavy ároa TéAAouciv: éxeiOev bé uera érépaq 
tpieríag éxmAnpugciv Aaufávei aUTóv Ó abroO Ocioq 
ue0' éautoO eig T')v povrv mpóq TO éxraibe0cat 
auTOv tà Tfj; éxkAnocíac, ápa bé kai Urtoupyoüvra 
€xev. auTO). BAéruv bé Ó maig TOv abToÜ0 Ociov 
Tai; OupariKkaig éveuOnvolpevoy xpeíaig xal uno 
OÀuc ékx TÜv aUTOÜU Ti TOig TrÉvnO! mapexópne- 
vov, aUtóc Aá0pa, et r1 dveüpev ?, ávaAaupBávuv 
Tapeiye Toig xoriZouci. Tabra bé abToO mpátrov- 
TOC, OUK "jv eig TéÀlog müvrug Aa80civ. 'EmZntüv 
yàp éxetivog xai Lu) eópiOkuv a0TÓ, éraguoig T€ 
«ai mÀnyoig xai Ufpegiv auTov é£Balev. 'O bé 
Qpépuv Távyra vevvaíug oüx érauero tfj; dva8fjc 
épracíag* Aaugávuv 56 BíBAouc éx rfjg éxxAnaíag 
xai ka0' éauróv év fjguxía ávavivibOkuv ToXÀMv 
é£ abTÓ)v t')v ugéAeiav éxaprroüTo. 

4. "Epug oUv 0etoq eig t']v abro eiGébu yuynv 
xai éZr|rei kai aUTÓG karà Tóv uévav 'Agpaàg pera- 
vàgTng Tfjg ibíag maTpíboc vevég0at xai ToUgG 
iepoug! ruv Tro0 XpicToU Ta0nuáruv TÓTOUgG 
xaraÀafeiv, Kai b?) uid | Tv. vuxtTüv Aa0uyv rráv- 
Tag ÀAá0pa Tfjg uMovfg Éé£eAOuv Tmpóg Tv abt 
ro8oupgévnv. óbóv drtrjei. 'c bé érvuoo0n fj abto0 
QvuYr1, ur ueAArjgaq ó aUToO Geioc ártoG TÉRAet Tiv 
ei; dvazZritngiv aUToO * oi kai bi épurjOeuq xara- 
Aafóvrec aUTÓv, xai ur| BovAóuevov méÀiv Ttpóq tv 
uovr|v eic Tóv aUrtoÜ 0eiov Aagóvteg UréoTpeyav. 
*'O bé UBpeoi xai mÀnyaig aüróv Íkavüg nac TíEag 
mapnrree roig év Tí] ovi) áopaXAde aíróv BAé- 
Tieiw, íva. ur] Tfjg uovfjg é£&X0n TO GUvolov. Meráà 
bé TrÓ moijGai év Tf) uovf] poc Tóv auToO Oeiov 
xpóvouq 500, árocTéAerai rap! abToO el Tr]v ToO 
Z1pofnA(ou povr|v(3) rpóc vorápióy riva, NixóAaov 
ToUvoua, Tpóg TepiOOoTÉépav Tmaibeíav Tfjg TUV 
vorapíuv émotrjunc. "Oorie vorápiog év Tor roO 
uovaxyo0 docmAÀayxvía biake(uevog, | dperáboroc 
ráyTr kai ávqAeng rjv. "O0ev ópüyv ó ua0nrüc Tóv 
bibáckaAov oUTuq dau rrpóc TO kaÀóv Éxovra, 


8. — ! évexOf|vai À. — ? àv cbpev A. 
4. — ! 1roU0G lepoUg in marg. À. — ? éxeivog A. 


(1) De monasterio 1tUv KaXAa80dv nemo, quod sciam, 
praeter hagiographum nostrum, meminit. Neque de loco, 
qui KdAa8o« dicitur, in Bulgaria (cf. Mitten, Manuelis Philae 
carmina, t. lI, p. 248), neque de KaAdr, quae Asiae civitas 
episcopalis est sub Epheso metropoli (GrLzgn, Georgii 
Cyprii descriptio orbis romani, p. 61), cogitandum esse 
sapienter exposuit Chr. Loranzv in Fisantijskij Vremennik, 
t. IV, p. 366. — (2) In synaxariis, ad diem 8 augusti, mona- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


unóév ürocTendpevog ébíbagkev aóüTÓv xai évou- 
O€ret ur) oUTuqG dOuuraeUge xai duerabórug mtpóq 
TOUS TévriTag Exeiv. "Oc bé éxeivov? &ópa f[xicTa 
TOi; aUTOÜ AóToig Trei0Óuevov, abróc á|qpeig TÓ 
Aéeiv Eprou elyero xai Aaufávuv xpuqf, ef rt xai 
ceüpiO ev, érroíer rabo, D)OTtep xai rà ToO uovayoü. 
'Qc bé eic Yvidiv fjÀ0e roÜra Ti vorapíu, oóx 
émikpáv0n 'j ébuaxépave xarà roO maibóe, DDOTep 
ó uovaxóe, àÀÀ' éOaDpaZe uáAov xai éEerrtrero 
émi Tj d[a05 rvugy re kai mpoaipége: ToO. véov. 
Kaí rore uegobDong Tfi; vuxróg biwrtvicOeg fjxou- 
O€V Us fixov tivUv ya óvtuv xai ávactág rjpéua 
ánfjAGev, Ev8a rjv ó maig éxetOev. yàp ébóxkei abTO 
ó fixoc àxoóoec0at. Kai Gràg éffOc mou f|kouev 
aUroÜ uóvou eUyouévou xai wóAAiovrog. "Ymo- 
OtTpéyag 56 xai dvaxAvag éauróv éri tfjg éauro0 
KMvng, boEáZuv. Tóv O«cóv máÓMv dpürmvuoev. 
"Exrore oov oUkéri dug. ua8nri) AY doc bibaokdAu) 
TpoGeiyev aUTU. Kai oUru pév ó ajToO bibácxa- 
Àoq. 

5. Autóq b€ uerà TO rroifjgat xai rap! abt) xpó- 
vouc tTpeic, év uiQ Aa0uiv xai abTÓv áveyuipnoae xai 
povaxoie rigiv éauTóv éfxarayí£ag xai TÓ Oxfjua TÓ 
Kogjukóv Tap" éxetvuv elc uovayixóv uerageíyag, 
gGUv aUTOig; éÉmopeUeTo, xaípuv xal dva Ópuevoc, 
iq fjón ToO Tto80uguévou GkoroO TeruXnkig. "AX 
oU TtO0ÀU TO év | nécGu, xai fj xapà ei; Aórnv abTO 
uereotpágn. TTóáÀiv Yàp abróv bub£avreg kai kara- 
Aafóvtec, kai ui BouAóuevov Aafóvreg abtÓv dq 
TÓ TipU)TOV Ürt£OTQEyav. 

6. TTapeA0ó6vtocg bé perà tiv Umooarpogiv é£a- 
unviatou xpóvou, urj ómogépuv trjv Tfj, kapbíag 
TÜpuciy xai TÓv Ttó80v Dv elye rtepi ToUG lepouq 
TUVv TOÜ XpicToD0 Ta00v TÓTOUQ; ÀaOUv TOÀ 
drrébpa. Kai p8ácag eig riva Tómov, Év0a uovayóq 
Tig "jv év OTUÀAu é[kexAeiOuévoc, rttpogeA8Uv xai 
1à Tfjg a0ToO Yvdung Uoc eixev é£errüv eOpev abtÓv 
ádYva00v cünBoulov aT Yevóuevov. Tv vàp 
KoOjuKrv auTOv oUTOG drtobUCag égOfjra, uovayt- 
Kov Íuáriov évbibücke xal oUTu« érrevEdpevog tiv 
aóTU) TtoOouuévnv óbóvy dgfjke ropeuecOai, oM 
aUTÜ) rrapavYe(lag ToO ur] Orpagfjvai ei; raómíGu. 
"Qc 5€ kxaréAafev aürüv fj éomépa, ur) BovAÓuevoq 
eig kdüunv eigeA0eiv, ibüv uégov TUv ápoupüv 
eUkTr]piov puikpóv, év aüTU) drelOuv eiafjÀ0e xai 
T'v 0eca0pupévnv auToO O00pav xAeícaq EaTn Tüq 
euyàq aUTOÜ0 TU Kupiu ávaméumuv: xai uerà TÓ 
Téloq eUxnv mowjgag, éri Tro0 ébágoug rmeouv 
ávexM0n* | xal uixpóv ToO ÜUrmvou jgeraÀayuv 
dpvu Ug UTÓ Tivuv Quvüv BogufinOciz É£urvoc 
éveyÓvei xai pog OyXuyv ! ébókei dxoóeiv. domepel 
AUkuv &Eu é[YUgG TOU ÉégGTUTUV kal Upvogévuv. 


8. — !corr., prius 1pooxüv À. 


sterii r&v OpófBuv mentio occurrit, eiusque hegumenus 
Theodosius, omni regionis et temporum nota praeter- 
missa, laudatur. Ex iis quae c. 30 narrat hagiographus, 
Lazari domui paternae monasterium vix non proximum 
fuisse, colligitur. — (3) Monasterium To0 ZrpopnA(ou in 
Pamphylia collocat Chr. LoPAREYV, l. c, quo iure haud 
perspicio. 


O 


D 


nolarium, 


f. S. 


cui fit ipse 
pietatis 
iagüter. 


E 
Auftgit 
ilerum, 


f. 86. 


uerumque 
capitur ; 


tlerlio 
e rcedens, 


a slylita 
benedicitur ; 


et in saccllo 


noctu 
quiescit. 
f. S6. 


Chonas iter 
aggreditur, 


cum sociis ; 


puellam 
custodit, 


el ez 
unpudicitiae 
periculo, 


orationis 
ope, evadit. 


Monachum 
Paphlagonem 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


"O 6€ ávactàg M0ov re Tíj 00pa mrrpocepeíoag xai 
€Uxr|v Tou]Gag, éri ToU. ébágoug meGUv Urvuge* 
TpuflOey bé ékeiOev é£eAOuv Tv mpóq Xuüvag (1) 
qépougdavy értopeuero. 

7. lTTopeuóuevog bé ebpé rivag éx Tfjg tü)y Kam- 
TaboKUv xupac ópuupgévoug xai rpÓc TÓv TO 
Gpxa[YéÀou vaóv xal auToUc ámióvrag * olg éautóvy 
karaÀé£ag, Uv abtoig kai aUtóc éropeUero. "Hv 
bé Tap' aüToi; Kópr ric xAaíouca xai óbuponévn 
OqQobpüg: rjv ékelvog ibuv rjpuurnaev xai puagGuv 
tjv airíav ToO óbuppoO, rjv Yvàp ug Cere mapóá 
Tivuv dmarnOeica xai Tfjg marpuag drmo£Eevu- 
0ciga, oüUx óÀiqvov bé óÓTkov xpnuátuv Taie 
Tüv dmarqgOdvruv Gugupoulaig éx Tfjg marpujac 
oikíag AapoUca: à xai Aafóvreg oi aírI)v ánarr- 
gGavreg, karaAuóvyreg aUtiy é£ ópO0oAuüv ajrtfjc 
dpavroi veyóvagi. Kai o0 r0g00Tov rjv aurí) mepi 
ToUtu Ó Oprjvoe, àÀÀ' óri ébebier xai. £rpepev, iva 
u^ xai udjóv Tiva Tapà Tivuv UmooOTÉ" rv vào 
rapO€évoc. Taüra | ua0uv éxeivogz rpocoeA0uv xai 
guMaMjGag aüTí] Tteí0e: TaUThv kal br éxe(vnq 
ToU, GUv aüTí) ÓbeUovrac, iva abTÓq alti|v eic 
TapaquAaxr|v Aápn, éuc oU q0ácuogiv eic Xávag: 
Órtep xai févove. POágavreg 5€ éxeloe ebpóv Twaq 
éx TUv aUtfjg GuTTevüUv xai rtaptOevro aüToie TaU- 
tnyv, Órtug drra vá quwoiv eig T')v rraroíba aítfig xai 
Tpóc ToU; raUTQSG YOveig. 'AXÀ' ó rovnpóg biáfo- 
Aoc, ó óvruq ávtrikeíuevog xai mroXMéuiog tuv dYa- 
0Uv, ibuv Ta0ra, Ór1 oU. uóvov autóg drputoOq 
Tüv aUTo0 movnpiv Bedv biernpri8n ri) XpigToO 
Gxeróuevog xapiri, GÀàÀa xáxeivnv óuotug biegu- 
Aa£e, ur] ümogpépuv tijv fjrrav, égmeube bi érépou 
TOl0UTOU OGkeUOUg Tfjg aUTOO dyvelag uoAóvai TO 
xa8apóv: àÀÀ' eig uátnv. dÀn8dg kekomíaxkev. 'Qc 
Y&p f) voE xaréÀafe, Gràc év già (uviq ToO váp8n- 
Koc Kai Tüg eUxàg auro0 Ti) Kupíu óvaméjuwag, 
€i0' obüTug énri roÜ0 TÓmou xarexkM0n mpóg TÓ 
UTvüGat' rrapagkeudZei bé ó maguróvnpog vuvoiká 
Twva, uovaxyrv TÀ oOxnuar, dreAOeiv mpóc auTOv 
«ai rpóc aigypáv pí£wv aórÓv éxkaAeigOat. AUtóq 
6€, d)c drró | rrupóg qgeUvuv, OTtovubaíug dvactüq 
unbév m poc aUTI)v etrtüuv ToO TÓmtou biég Tn. Kal GTüq 
éy. €répu Tóm) rtapekdei 1Tóv Oeóv éx. rüvy moÀv- 
TéXvuvy aitov ToU TovnpoO pucacO0at xal eipapr| 
Tv óbóv aütrU Tüv Tpóc ToUc d[íoug rÓTtOUG 
Tapackeuóácai: yevég0a. OUutug oUy aí0To0 éÉQ' 
ikavdàg dpag émeuEaué£vou, ou mapeibev Ó ttávruvy 
Küpiog aUTOO Trv bénotv, àÀàÀà ToO ToAÉuOU Tf]; 
Ttopveíagc aüTOv iig dYaOóc éppucaro, dpa bé m poui 
xai t']v ttpóg rà 'lepooóAupa ropeuOfjvat rremoínxe. 

8. Kai (à xa8rjuevog uera tr]v éxràrpuoivy ToO 
xavóvog tfjg; éxxÀAnciag! év T vápOnxi ópà Tiva 
uovaxóv év Ti). vai) eioeA8óvra ToO eü£ac0av d 
éy TO é£iévai mpogeA0Uv fjpiora, mó0ev re elr xai 
Tt00 ttopeUoiro. 'Qc bé fjkouge map. ékeívou, óm éx 
uéy Tfj; TTaugàavóvuv ? xydpag d punto, rpóc bé 


8. — ! tfc éxxà noíac in marg. A. — ? ita A. — ? corr., 
prius üógpeow À. — * corr., prius GuvéAAeta À. 


(1) In Chonis, prope Colossas (W. M. Rausay, Cities and 
Bishopries of Phrygia, t. II, p. 214-16), S. Michaelis archan- 
geli templum erat populi frequentia conspicuum. Cf. Anal. 


TOUG ÍepoUg TÓTOUG TtopeUeTat, T€OUV eig TOUG 
éauto0 TÓbag TapekÓÀAer xai abTÓv jeO' éautoO 
Aapeiv. 'O bé povayóg Tmpoérpemev auTU gnbév 
beboikóTa aUTU) rtpoOUuue ákoAouOeiv* kai 7j uer 
aU0TOU éxeiOev éEcAOU.v értopeuero. | 'O bé uovaxóq 
GkoAi0c dv xai pur] BovAónevog óp8u ropeueoOai, 
puaAAov bé pr) buvápevoq 5ià. 1Ó Trovnpóv £00gc O 
eixev, éxkAvuv tfjg ebOeíag bujpxero xuxAeUuv Tdq 
Kd)uage, érairüjv xal GuAMÉé(uv dora kai ààÀo el mi 
Tapeixyov aUTj* à xai ei; Gàkkov éupáAAuv ébibou 
Ti véu Bactálewv. Kai ómou fj éomépa auroüc 
xaréAafiev, eigepxópevoi, eire xum rjv eire éumo- 
pe€iov, émuier abTá* TO bé é£ autüv ríunpa évekoà- 
T0010. "O0cev ópuv ó véog t'|v ToGaóUTnv TO 
uovaxyoU dmAnoTíav, ouk rmyóra ociuráy, iX 
évouOÉrei xai aUTÓv, ka0à xai TOv vordpiov mpó- 
T€pov, toiaÜ Ta Tttpóc aurov perd rarmeivoU opovrn- 
guarog Aéfuv: « Aià Tí, pnoív, d Tárep, à oU 
xprüCopuev, ánÀrjatuc GuAMéYTojev ; xai GUAMÉTOVTEQ 
$1à TÍ ur] GkopmíZouev aürà eig óuoioug fjudv 
Tév]ra;, dÀÀà faGcróLovteg mepipépouev aUrà 
óÀnv Ti|v inépav; fj oóx dpxei fiuiv ó éx rfjg óbor- 
T'opíag kórog ; » 'AAÀ' oUbéy drtuvaro rdg TotauTaq 
vouOegíag ToUTu TrpoOQépuv, dààà puGMov xai 
ávpiaíveiv aüTóÓv xat' aüTOÜ | xai vBpeci? xai màn- 
Yvaig BóAAeiv émoíer* bio. ToO Aéyetv. rauaápevoc 
prov elxero. 'Qc yàp drei éxeivog roO émaurfjgai, 
aUTÓG & E£ruxev eüpelv tivag, rávta biegkópmiZev. 
'YnocipéQuv bé éxeivog kai TOv Odkkov Kevóv 
ebpigkuv, rjpiára aóTOÓv uerà Oupo0 xai óprfiq 
Aéquv* « TToO eiciv oi ápTo, oU On tr]v fjuépav 
érattüjv guvéAe£a *; ur) dpa, pnoív, éuo0 ámóvroe 
émincag aüToU0e; » 'Ex Tfjg auToO Tvàp Tovnpüq 
npoaipégeug kdkeivov roio0 TOv Üürteláufavev elvai* 
kai Yàp oUTug ér' dànOctag éxei* órtoíuc dv aUtol 
éc pev Éxovrec, oUru xai rà mepi TUv dÀÀuv kpivo- 
uev* éxeivog oUv Taba Trapa roO uovaxoO ákouuyv, 
uebiu)y éguora. 'O bé ri Ouuj dvarróuevoq 
UBpeo: xai mÀnyaig abóróv xaOuméfaAAev. 'O bé 
óvrug GTeppóg dbágag ékeivog xai é£vrexvoq 
TÜKTnc; Égpepe mávTa vTevvaiug, ToU OkoprmiLetv 
KaAug JT] rrauópevoc, d)OTIep oUv oUbé ékeivoc ToO 
ánAnoTugc Guvdretv. 

9. Obrug ov mopecuóuevoi qOdvouciv eie 
"ArtóAeiay ! (2). Kai 5f) ó boAepóg éxelvog duóvaxoq 
xai roO 'loóba | jgiunrüg TpocceÀlOuv Tivi. TUV 
vauxAr]puv, bieAéTero auti) Tf) Apnueviuv binAékru) 
xai GQuvepuvet ttpüc TÓ aUTü) TÓYV rtaiba TtuAfco. 
Oco0 bé npovoíq Ti; Tiv vautüv ToÜTo dkoUGcag, 
dmeA0uvy Er ToO povaxyoO guerà ToO vauxirpou 
biQAerouévou vvupíce ra0Tra T véw* o0 Yàp 
guurapfjv TU) uovayd 0g dkoUgag cUOéug, uq 
exe, purüg dixero xai rfjg eUOeíac éxxAvac mpóq 
TÓ rttapaxeíuevov TÀngíov ópoc áveAOeivy Eorteubev. 
"Eri 5€ Ttapà Toug Tpórobag ToO Ópoug Óvta fi 
vUE ToÓOTov xataÀaufávei.  "ApEóáuevog bé ToO 


9g. — ! '"AtdAeiav Á. 


Boll., t. VIII, p. 287-328. — (2) In Pamphylia. Ibid., t. XXV, 
p. &. 


dvépxeaOat, 
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ViTA AUCT. 
GREGORIO 


comitem 
assumit ; 


[. 85. 


quem, quia 
cupidus 


f. 88". 


el pravus 
erat, 


Attaliae 
relinquit, 


f. 59. 


Vi1TA AUCT. 


GREGORIO 


monasterium 
ingreditur, 


f. 89". 


ibique 
habitum 


nomenque 


Leonis 


commutat 


[n speluncam 


secet. 


f. 90. 


Haereticos 


plurimos 


(* 


519. 


ávépyeo0ai, biá Tre TÓ OkÓTOQG Tfjg vukrOg bid 
Te TÓ Mav ToO Ópouq dvavrec éroínoev, dq Eevev, 
óÀnv T'jv vókra xepcoi xai moGOi muxreOuv. Kai 
uMóMg fn tüg ^uépag ómauvaZoDGng nbuvfhen 
érávu) aUTOU &veÀOeiv. 'Qc 5é Urepavépn 1Ó ópoq, 
óbóv Tiva Terpiupévnv eópuv éropeuero. ObUTugq bé 
aUTÓ) uÓvu rrepiraroOvri guvavrQ abt) TIG uova- 
Xóg Ynpaióg, Óc OTÓg kai émepurjcac aUtóv xai 
paO6udv rrávra rà Trepi aUTOÜ drmeipyev aütTÓv Tfjg 
Tpóq T& "lepocóAuua ób00 5ià TÓ véov rfi f'Aikíag, 
Ouve|BouAeue 5€ aüTUD Toig éxeivou AóToiG uGÀAov 
ei£at xal uer' aüToO eig t')v aüToÜO uovi]v áreAOeiv 
— fiv Yap Two uikpág rroíuvng ó vépuv mpoeotuq 
— xüàxeioe mpooOxkaprepfjgat, €éug oU TÓ dqofov éx 
ifig Auxíag aóTi) rpocgYévnrar. Kai 5r| mei00eiq 
Toi; ToO npato0 Aóvoic, uérávoiav folu r|ko- 
AoU8noev abri. Kai uerà. 10 moijOat xpóvov rivà 
éy Tí) novf] béyerai rapa roO riuíou. éxeivou Yépov- 
TOg TÓ TÓv Lovaxüv rpiTov oxfiua (1), ónotug 


.6€ xai rhv roO Aalóápou xAoww — Aéuv vàp 


TipUnv ékoAeito (2) — rpocavopeuUerai: 60ev rag 
ToU Tiufou ékeívou vépovrog Oeoóbibükroig Tapai- 
vécegí re xai UümoO0nkaig kaMdg Tatbo(ur[ncic 
Yéyove Toig éxeige dbelpoig év óMvTw xpóvu 
TUTOQ Kai ÜroYvpajguóog ? TáOng áperfjg^ rjv vàp 
éy TO! TOig TOO Yépovrog Aóvoig Urmeikuv xai 
unó' órioüy dveu Tfj; ékeíivou Yvdiung biamparró- 
Mevoq. 

10. Ma0uyv oüv Tapà rUv mpÓ auToU éxeige 
óvtuv dóclpuv, ónri éri roO rfjg uovfig karávri- 
«pug ópoaug &Eori t1 OrÀaiov, Toig BouAoyuévoig 
émirbeiov pog f"jouxíav, Aurapei rÓv YTépovra 
xai ámeA0Uv év Éxeivu ! tTü)v karoíxnoiv émoi- 
daro (3): Év0a moM oU xai ürepqueig rfjg daxr- 
O€uG érebei£aro rtóvoug* oq ur] órmogépuv ó tüv 
bikaíuv éx0póc, dg ToÀAakig aüTU) TpoofgaAuv 
ToGauTdki; UT éxeívou frr0n, dàÀlug aUróv 
ómépxerai aiperikoUg. Yàp Tivag Tfjg TU) Ópet 
Tapakeuévng xópung — rjoav vàp év aürí) mAeto- 
TO! — Tapotpüvet oióuevog ó maumóvnpog br 
ékcívuuv éx ToO Ópoug aüróv dmelácai* oi xai 
ávepxóuevoi Uffpeai kai akupjgagiy ! aíróv Ego 
Àov, àÀÀà u?jv kai TUTTElv auTOv éÉmEyeipouv, ei 
p'j 98rrov éx ToO Ópouc ávayupnrceev: aütóg bé 
Ttpdu«q Égpepe mrávra kai émieiküg* ook rjrvóei vá, 
Tíg "jv Ó mpóq roÜUTo ToUTOoug Tapaktivüv* bi xai 
oUx érauGaro Aóyoig rjríoi; aüroUG vouOerüv xai 
TapakaÀuv, €uc Gv? ob nóvov mraó0c0ac0ai To0 
moAeuety auti) àÀAà xai rfj; rarporapabórou aipé- 
G€uq Gpvrràs vevéo0ai: meroínke xai Tf) ópGobóEu 


? corr., prius ónóTpauoq À. 
10. — ' oxijnaot A. — ? àv supra lin. A. — ? olbev A. 


(1) TTpdvov oxfjua intellego habitum incipientium seu 
noviciorum, non vero gixpóv oxfjua, quod veluti professio- 
nis gradus ab eo quod uéva oxf|ua dicitur discrepat. Cf. 
K. Hou,, Enthusiasmus und Dussgewalt beim griechischen 
Mónchthum (Leipzig, 1898), p. 200-202. Me TaAóoxnnuoq 
in laura S. Sabae factus est Lazarus, Vitae c. 17. De triplici 
habitu, infra Fitae c. 130. — (2) De nominis commutatione 
apud monachos graecos lege quae notata sunt Anal. Boll., 
t. XIV, p. 153, nota 4,et M. TR&v, ap. KnumBACHER, Geschichte 
der byzantinischen Litteratur, p. 293. Cf. Vita S. Pauli 
Latrensis, c. 33, AnaL. Borc., t. XI, p. 143. — (3) Coeriobitas 
in speluncas secedere fjouXíag seu spiritalis quietis gratia 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ToUTOUSG ékkAnoíq rtpocbpapeiv rrapeakebaoev. 'Qc 
(àp €ibev * aóToUq roig aüToOU AóYotg elkovrag, 
Ypàper TÀ émakónw Tfj; dPilnroO (4) kal béyerai 
aUTOUq €ic Kkoivuvíav, tpórepov ér éxxAnoíag tiv 
oixeíav aípegiv áva6eparícavrag. Tivég b& aüTüv 
áp|vnGáuevo, mpogceÀl0Óóvreg mapexdÀouv aüTóv 
ámoxapfjvat rrap' aüToO xai t'|v olknciv per! abtoO 
Toijgac0at  AUro0 bé ur) rei ouévou roro rroif]- 
Gat, aüToi Gobpórepov rapakoAoüvreg éréuevov. 
"Qe oov Toà roUroiG elrüv meigai oix frjbuvriün, 
Ypéáqet Td) vépovri* xai mporparig map' ékeívou 
béyerat aUTOUq. 

11. TaóTa bé xai ó émríokomogz paOuUv dveici 
Tpóc aUTÓv xai ibuv xai Guvruyuüv aUTÜ TtOAMÁ T€ 
kx T€ Tfj, ópiMag xai 0éag aüro0 dgpe neci érÜ- 
TuGOtcv, iva Tv ümacav aUToÜ xpeíav aUTóG 
aüToxopnyá]: ToOcaUTnv Yàp míOTiv éxtücaTOo eig 
aUTÓv, dore kai tóv aüTOO pelóvnv (5) ab TO xapí- 
caO0at* Óv kal ávOtarpeyev abTU TáXv bi airíay 
ToiaUTnv. 'Qc vàp fj aóToO qriun év roig mànoíov 
TómOiQ biébpapev, dvijpxero eíc aóTóv moÀU mÀMf- 
006: xai pura név, dig aóTóc Ó matr)p Cere, bid 
TÓ elvat TO Ópoc merpübeg kai bucaváfarov, 
Kaiovrec ràs rérpaq xai uerà ÓEouc Bptxovreg eira 
xai gibnpoig Aarouoüvreg ópyávoic, éroíngav óbóvy 
euOeiav. Merà bé rabTa, Ouvaipouévou aüToig xai 
ToO émigkómou, xríZouciv eóktTfptiov oikov xai 
KeÀAía Toi; dbeAooig é'xóueva ToO omnaíov. ^EE 
66 aUTUV Óvruv, xeiporovotvyra: rrapá ToO érrigkó- 
ToU é£ aUTüv $60. Kai 5r év uià rv émorjuuv 
éoprüv víverai uera£U. abrüv Tepi ToO peAovíou 
u&xn, Tíc aóTó érevbUOnrai: eiyov yàp xai Éérepov. 
"O 5é rat')p na0uv roÓTo, Aapuv dréaTeiev ab1ó 
Ti) érigkómu. Kai Aafüv rpíxwvov Ugog, oixeíaig 
Xepoi QuTKÓwag kai Dáwyac, bíbuoiv abTÓ roUTOIG 
eimüy* « Ei riq o0 xarabéyerai uer! abToO Aeiroup- 
Y€iv, Tüv djbe dvayupnaártu. » Oi 5é ur] buvdpevoi 
aUTÜ) dvreirrélv, uerávoiav rroijOavree karebé£avro 
ToOTo. | 

12. 'AvA0€ mo:é rig Ttpóq abrÓv év Oyl|uami 
boiuoviZouévou. Kai dg 5fj0€ev éx roO bainovoq 
kivoUuevog &ieyev: « OU yr) karéAOu ToO Ópoug, 
€uq oU dreÀéáOng pue roO TÀóOparoe ToU Ocoó0 », 
kai érepa TtoÀÀà qàuapuy &xeve. Merá bé 10 Ta- 
cac8at ToO UÀdOO«tv xai eig éautóv éAOeiv, xeAeóet 
ó tar')p Toi; dbeAgoig boüvar aórÓ eUAoyíav xai 
ároAóca: 'O bé xarà nóvag róv rarépa ibeiv airí- 
Cae xai ibuv mpóc auTov Égn* « 'Eàv 06 xai 
eicakoUgng ! pav, repiqnpov 8e Cyu  moifjOot koi 
TÓ uovacThpióv Oou mÀovríGa:. » | Eiróvrog 5e o0 


12. — !cloaxoíDon À. 


in historiis monachorum tritum est. Iam S. Sabae, in 
Theoctisti mnonasterio degenti, conceditur a S. Euthymio 
1üg TfÉévre Tfj; éBboudbog fjuépag fiouXdZeiw év t(j Ttpóq 
vótov amnAaíu. Vita S. Sabae, c. x, Corgun, p. 232. Etiam 
S. Paulus Latrensis, 'jouXí(a; amore ductus, speluncam in 
Samo insula adire statuit : Vita S. Pauli Latrensis, cc. 25, 
35. ANAL. BoL., t. XI, pp. 65.148. — (4) Episcopatus $un- 
Tüv sub Myrae Lyciae metropoli recensetur. H. GELzER, 
Georgii Cyprii descriptio orbis romani, p. 69. — (5) Unum 
ex sacris sacerdotum indumentis. Cf. DucawaGE, s. v. Datvu- 
Ang, et J. Bnaun, Die liturgische Gewandung im Occident 
und Orient (Freiburg i. B., 1907), p. 234-38. 

TaToÓG 


ad meliora 
reducit. 


f. 90r. 


Ab episcopo 
Phileti 


penula 


donatur, 


f.9]. 


quam ei 
remitti. 


Energumce- 
num simul«- 
torem, 


f. 91. 


qui multos. 
decipiebat, 


f.92. 


ul resipiscat, 
hortatur. 


DIES SEPTIMUS 'NOVEMBBIS. 


 TüTpÓG « Tte; » éxeivog dmoxpiBeíc* « "Evi, pnoí,. 


baípova oOx &£yu, dÀÀà mpocmO100uai TÓ tpG[pua: 
kai €i eüpu Tivà eig éxxAnoíav mou xa8eZópevov, 
eire uovaxóv efre kxoayikóv, órrakxobovtrá pou, TOL) 
aUTÓv épeuvrjGat xai pa8eiv, Tí; éxei elre kóopiov 
KaÀóv eire dÀÀo mpávpa. Kai uerà TÓ paOeiv xal 
ávavTeiÀaí pot kai Tà ÓvópaTa aUTüv, TÓTE Àay- 
Bávu cTaupóv xai drépxonat, &v0a. £11 xáOvYpoq 
TÓTOG, kdi Gkdyac karakpurtTU auTOv éxei. Kai 
pe8' fiuépag Tivàg mo1) bfj0ev énauróv dc ktvoU- 
pevov Uró ToO baíuovog xai eiGépxopat mpTOVv Év 
Tfj éxkànoíq kai rot) rtávrag ToUq éxei eüpeOévraq 
ig ék roO d[íou keAevouévoug dxoAouOfjcaí puoi 
xai dTmépxogai uer' aüTüUv, E£vOa TOv Oraupóv 
KkarayiijDag Ékpuya* xai oUTUG olkelatg xepoi f| 
«adi uerd Okagpetou Gkáyag ékgóÀÀu, kai dpaq 
aUTOv UmocTpéqu tig tiv éxxAnoíav, xai TÓTE 
ápxopuai Kxar' óvopga kaÀeiv xai Aéyeiww: 'O beiva, 
KcAeUet goi ó üfi0c dyaveiv évraüOa rÓbe Oou TO 
roüyua, fva ur] óÀog ó oikóg Gou Éx baiguóvuv 
é£erac0f). Kai oUTu Tou)Dv kaO' ékáoTnhy, | ÓTav 
rÀnpugu Távtac, tóTe éunauTóy Tou larva: TÓ 
66 Gcuvay0évra jgepiLópeO0a, éqi) Te xai ó rfc 
éxkÀncíag xüpiog. Kai ouTuq drmépxopai mtÓÀwv 
dAAoxo0. » 'O 56 rat)p raUTa dxoügag éOaUuaoce 
TV TV ooiuóvuv TroÀUTEXvOV Kkakíav xai Tr|v ToO 
Ocoü paxkpo8upíav. Kai droxpiOcig rrpóc ékeivovy 
eimev: « "Evi, dbeAgé, oU uóvovy aite o0 reigOfj- 
vat éxu Got, GÀÀà xai goi GupBovAeUu to ámo- 
Orfjvat TOO ToioUtou TrovnpoO épvou kai éày jr) 


. 6Uvn épráZeo8ait, xüv énairüv éktpégou, kai uóvov 


Mel in 
praeruptis 
montibus 


f. 92". 


colligere 
lentantem, 


frustra 
deterrere, 


Ttf; CGaTavikág TaUrng Téxvng dmróoTq0. » Kai 
oUTuq ánémepuyev aUTÓv, ur) rreigOelc ? omrakoücat 
auTO), udAAov bé TO) bi éxeivou rexvaZoyuévu buci 
repifaAeiv ToOTov kakoig, kevobo£zíq re kai qiAap- 
TUpíq, xai Tó Xov eig xpnuvóv ámuAeíag drca. 

13. "AMiore rtüuv árA06v tive rroóc auTOv éx 
Tfj, TU) Ópei rrapakeigévng kdgnc, atroüpevot Aafeiv 
€Uyr|v rap' auToO, Órtug dréAOuoiv éri TÓ kpnu- 
vibe; toU ópoug mpóg TÓ Tpu[fjOat puelicoeia 


 x«npía. 'O $é matü)p xeüUa Toig doecÀpoig xai 


fiverkav pé. Kai etrrev abtoig* « Eí uéAtToG érrigv- 
ueire, | íboo n&& párere- 60a O0€ÀAere xai Ümo- 
OGTpéyate eig Tàg oikíag buuv, kdkel urj &áméAOnre, 
Íva u^ dvri tfjg toO ué&Airog yAukuTRTOS Trikpíav 
tpuTvroavrez; ÜümocTpoéynte. » Elg 56 éE abrüv 
ánoxpiOeclg uerà Opágoug Trpóq TÓV rrarépa Aéyei* 
« 'Evu TtoÀÀà Toia0 ra éTpUvrjga kai oUbév kakóv 
uot Guvégn rta0€iv: kai bià ToOTo Oappüv xai rà 
vOv eig aüró dmépyouat » Kai ó map mpóq 
aUtóv: « TTíoreucov, dbeA pé, réuc dpri o0. Gup- 
qépet goi ékei árreAOeiv. » 'Qc b& moXAG eirüv oók 
nouvr8n abToUg reiOa, dgpfjkev aüToUe Ti ibiu 
O0cA part TropeuOf|vai. "ArteAOÓvteg oov xai broav- 
T€g ékelvoy TÓV eirtóvta Ttpóq TOv rarépa éautóv 
T€xvíTnv eivai Tpóc ToUTo, éxdÀuv rmpóc TÓ Orrj- 
Aaiov* prjru 5€ aUTo0 éxeioe p8ácavroc, ó káAuq 
dg ómÓ tivoc biakorteig Tóv diÀiov karekpr|uvicev, 
0c kai biappayelc eüOtuq é£éyu£e. Kai oUTuq kare- 
06vtec oí Aoutoi kai dpavreg aütTÓv, uerà ToÀAUV 


3 ita prius À, dein corr. 1eivo0évta ? 
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0prvuv xai oinuTüv ámavavóvreg eig T')v kuüpnv 
é0anyav. 'Av]fyreiav bé müGO!) Tv ToO TarQóq 
TpóppnOiv kai ToUg AóToug, oüg Tpóg aUrOUQ 
| eimrev. &ámeípyuv ToUtouc, Ómuge ur) éxeioe dmé- 
8uociv. TaOra ToU áxoUcavrag Ekmn£ie eixe* xai 
Aortóv ouk rjbuvavro éauToUqG karéyeiv, dÀÀ' ápa 
Yuvai£i xai Tékvoig yóAlovrez xai GTiaupoUg év 
Taie xepoi karéxovTec dvrjpxovro rrpóc auTóÓv, Tí ur) 
TtO100vTEG, KpoToÜvrec, OkiptüvTEe, pnupíaig eügn- 
uíaig aóróv BáAAovreg kai Télog mpogr|jtnv ajtóv 
áTtokaAoÜ0vrec. 

14. Outux oUv éxeívuv Guyvüg TrotoUvTuv, Ó 
Tar? Tra0Ta Ópuv kai Ótt oU póvov oUk éu)givy 
aUTOv rfjpeueiv dÀàÀà xai mpogritou bó£av aütU 
Tépiáür TouGiv, popn8cíc, ujmug fj Tiv ávOpurruv 
bó£a mpóckouua aóTi vTévnrai Tfjg xarà Ocóv 
ó600, Ékpive tU)v éxeioe ávayuprijGat xai rrpóc ToUQ 
iepoug rómoug ropeuOnvai, xai uóNig ra Óri xai ó 
Yépuv, ó aüroÜü óbnyóc kai kaOnyntrüg, nón Tróv 
Bíov éxrereAexuug rjv. OU ur|v. &àÀà xai ó Trjg; iv- 
xíac xpóvoc fjór rrpóc ro0To auTOv ékdAer: xai br) 
TaUra kKaTrG voüv OrpéQuyv, uerà TO TÀnpugcai 
aU10v ékei xpóvoug érrrà vnatelaig xai. àv ounvíaig 
xai roig Aotrroig xarà Oeóv épyaocíaig rtpocagyo- 
AoUpuevoc, dg ve Kai oU uóvoc | aóTÓq xaÀd)g xai 
de Oe qílov kard)p8uoev, dàÀà xai ToUG puer 
auToO óvrag rremaibayu[nkev dbelpoUe, vuxTÓG 
TOT€ TOUG TtüvrUy ÀaOuiv ópOoAuoUg tf|v rroOc TÀ 
'epocóAluga geracréAlera, gnbév pe0' éauro0 
Aafuv ék tfjg; uovfj; é£epxóuevoc, oük dprov, oUx 
dÀAÀo Ti TV npógc Tv xpeíav, GÀAà nuovoxíruv xai 
Gvuróberoce, dveu páfbou re xai mjpag, pnóvnv trjv 
eig Ocóvy é&xríba ue0' éauro0 mtepipépuv. 'ExetOev 
OUv é£eA8U.v éÉrropeuero. 

15. 'Qc b& mÀnoíov 1fjg neyóÀng 'Avrioxeíaq 
Térovev, ópQ Tivag uégov Tfjg óboÓ éoTürTag xai 
0pfjvov TO100vrag Óiàd Tiva Kópnv, TpoOQdáTug 
iro ToO TU 'Appeviuv a'TparoO ékeioe bieA0ÓvTOG 
dpraveigav. ToOro éxeivog ua8uv e500gq fjp£ato 
kaTabu)UKetv aUTOUG* Kai pOdcag Év rivi TÓTIUD 
karaÀUgavrac;, TpoGgeÀAO0d)v riiv. €£ aíUTOV ÉTm»- 
putnoev !, el rtuq orobeiEugciv aüTU) tÓv Év aíTolq 
rpureDovra. TTuvGavopuévuv bé avr t']v aíríav, 
V nv éxeévov émnreé^ « Kópnv mwvó, qnoiv 
ó ratr)p, Tivég é£ óudbv ágnprragav, xai bid toO TO 
ibeiv aíróv é|mZnTO, Órtug Tí) avroO Tporpori), 
órou üv xai ef, Znroag xai eüpuv drmoAópu 
aüTiv. » Myr 56 ToO Aóyou éx roO OTÓpaTOq 
aUTOU é£cA0Óvrog, ékeivoi xópnv dókoUcavreq, 
uuo0 rÀAncOÉvreg; uerà qguvfjc rpayutépag rpóq 
aüTóv Overvov: « 'ApBà, xaxóc o« baíuuv évraó0a 
firavev* áreAOe, lva. ur) uerà Tfjg kÓópng kai Tr|v 
wyuxrv cou mrpocaroAéo0ng ». Taóta ékeivoi pera 
Oupo0 Tpóc TO rTofjOat aUtóv drtekpivavro. 'O bé 


raT)p unb óAuq éx Tüv Aórvuv TovTuvi 9pon6eig * 


àÀAà pnGÀÀov eUüTOÀuÓTEQOq Y€fOVUUG, TtpOc Éxeívoug 
árokpiOel; Aéver « "Er dànOeíag Aéqu bpiv: éàv 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
[futurorum 
praescius, 
conatur. 
f. 93. 


Ut vanam 
gloriam 
fugiat, 


f. 93". 


Hierosolyma 
proficucitur. 


Prope 


Antiochiam 


f. 94. 


puellam 
a militibus 


uj ápr aüTiv por ámobüre, é£auTfjg eig TOv 


karemávu TtopeuOfjvat Équ- xai oUTUuq oU uóvov 
i^v kópnv map' üuuüv Tf) aUTOÜ keAeUce dmoAÀn- 


15. — ! étnpur////// À. —? corr. in rasura. 
Vogat, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


rapiam 


f. 94. 


ab iisdem 
repetit 
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youat dÀÀà xai ebOóvac drorrfjcor Üuüq Cu. » 
TaOra éxeivot dug fjkoucav, ti|v ávpióTtTa To0Q 
TÓ fjuepov xai Tv O0pacüUrnra eig TareivuoOtv 
ueragalóvreg, dávayupfjcai auTOv TapekaAouyv, 
Kákeivoi perd t')jv aüroÜ dvaydupngiv épeuvrigav- 
Te; Kai ebpóvreg dmoAló0cgai Épagckov aítTüv:* duc 
6€ ur] mei8ó6nevov Toig aóTUv AóYoie, el. ur) Aáf 
aUTüv, édípuv, épeuvrjigavreg xai ebpóvreg, dya- 
YÓvTeg aütíjv, tpóc aurov: « Aáfe TaíTy, eimov, 
d) Tárep, map' fjudv dOikrov, unóév xaxóv Urro- 
OG táGav, xai dirreA0e Ti]v G')v. ebyr|v xai ab tóc mráAiv 
"uiv ávriuc0iav bibo0U0q. » 'O 5€ rar)p érevEÓ- 
pevoc aUToic, Aafguüv trjv kópnv UréoTQeyev: urjmu 
66 aUTUV Tljv aUtfjg ki:iunv xaralagóvtuv, fj voE 
aUütoUg uégov Tfjg 05600 karéAafe* xai éxkAvagq 
uikpóv Tfjc 500, Ot kai puerà TUv aUTOÜU xeipuv 
«oítnv éxk Tüg wáupou Tow]|cag keAeUer aütrlv 
karaxAi0cigav éket Umtvujcav: "9c 66 égBAerev aütr|v 
TOTviuuévnv kai Tapakalo0cav ur óánocrhüvat 


B aUróv dm aürfjc, éxeivoc* «'AvaxAM(nr, qnoí, xdv) 


f. 95. 


el ad suos 
reducit. 


ó1a0TGQG dTtÓ OoÜ perà rÓ reÀéGa pe tr]v ákoAou- 
0íav uou UmoOrpéyag dvaklivoOgat xdvu GoU 
mÀnoíov. » 'Oc 5€ bilan tag ám aürfj; CoTn koi 
Tiv aU0rTOoU dkoÀouO(av TeréAekev, ibuv éxeivnv 
Ünvígcacav karakAiQei; xai aürOóg év jb rÓTU) 
1otato UTvuGce: kai uegoUOng tfjg vuxróg biumvi- 
gelo eopev aüTr)v ÓmigOev auToO | kepévnv. Koi 
&vaOtüg C01 wyáAAuv Eug mui: xai oUTugG uer. 
aUTfjg ékeiOev biavacTüg émopeoero. 'Oc bé mÀn- 
Oíov tfj; xijg aürfic éfévovro, eb£áuevog aütr|v 
ámélugGe. Kai abróg trjv óbóv ajroÜU érmopeoero, 


kairoi ékeivng TToÀÀà TapakaloUOng abióv TOÜ 


ámeAOeiv uer' aütTfjg, Ómug avramobu) xai ati) 
TOUTU) Tv xópiv dv eipiagaTo eig autüv: dXX 
éxeivog peuvuv Tv TUV ávOpumuv bó£av, dc 
eipnra, dmoÀlucgag autrv, tv ó5ó0v aüro0 Émo- 
peUero. OUtug véfovev aürü) rÓ móápepyvov To0 
&Eprou oUx &Aarrov fj xai dug eireiv peicov, eimep 
d&AnO0ng éctriv ó ToÜ0 Xpic ToU Aóvoc, diOTep oUv 
kai éOTiv, OTi ueiCov raU Tre tfjg GYümmng oüx Eom, 


C tva 0j rig tv wuxiv aüro0 Omip ToO mÀnoíov 


Hierosolymis 


auToO. 

160. d0Gcag oUv eig 'lepocóluua xai mávrag 
TOUG Óáfíouc TÓTIOUG Tt€pieÀOUv xai rrpocgkuviocas, 
oU prjv dÀÀà xai mràívra TÀà povacrTüpia, TóO0v 
EOxc xai épurra 8eiov, ei; t/jv aüroÜU eiobebuxóra 


18. — ! Zd////Ba À. — ? AaBpav A, et ila deinceps. — 
3 *dfBa A. 


(1) De basilica Sanctae Resurrectionis lege A. HkisEeN- 
BERG, Grabeskirche und Apostelkirche, t. 1 (Leipzig, 1908), 
p. 21 sqq., et passim. — (2) Plerisque monasteriorum con- 
stitutionibus cautum erat ne pecuniae quicquam a reci- 
piendo monacho exigeretur. Locos ex variis typicis collegit 
W. Nissen, Die Diataxis des Michael Attaleiates von. 1077, 
p. 42 extr. et p. 43 : ITepi ànoravfiz. Pauca tamen ad sol- 
vendos sumptus in sollemni cooptationis die fieri solitos 
hinc inde accipiebantur. lta, v. g. Michael Attaliates rem 
decernit : 'H yàp Aeyouévr àámorav?| Tv ómorav!jv éx 
uécou ToOitci, xai biXovoíag eladyvet moAAde, áo! iiv o05é 
pixpóv Tt uépoc óvoudZeo8a: fj moAvreUegOai év. Tü) pova- 
oTnpíu BobAona, dAA' f) uóvov év Ti) guricud Tf) ToO 
uovaxob droxdpoeu« iva ézobidezr, 6. ámoxeipónevos ómép 
uuptoTixüv xai Tpamézng Tiv dbeÀAquv xal Aoumüv 
vouicuara béxa. C. SarHas, Meaaiuxivr) BigAio0nrxn, 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


wyuxrv, Urép mávyra rà ékei uovaoTüpia, eig Ti]v 
TOU dYíou £aopa ! Aaípav ? oixrjcat. Koi 57] xa6e- 
Copévou auToO Evbov rfi, àvíaq | 'Avaoráceugq (1), 
ó raUta dpxibiákovoc TtpoceA8Uv xal épui|Dag 
xai ua8uUv rà mepi auro rrei8er aUTÓv uet aUroO 
áreAOciv eig Tóv aüro0 oixov: xal 59] uerà. TO 
E£evíoat aUTÓóv quAogppóvug TapémeiUev aUróv 
TíáMv TOUG Ééauto0 Ao[iguoUg aUTi) dva0écOar 
ci0' oUTuq ua8Uv rap' aUto0, ór1 év tf) roO ávíovu 
lópa? nuovi fperícaro Tàv karoíknoiv moica- 
g0at, dpag aütóv pe0' éauroO Toüg tl)v Àaópav 
kaTf]A0e. Kai 6oUq Td f Touuévu vouíapuara bubexka, 
ka0de "v ó rfjg uovfig TóToc (2), bexy0fjvot. xoi 
gOuvapiOunOfjvat kai abrÓv uera TOV éket dbelpüv 
memoínkev. 'Emoinoe 56 év Tí) nuoví, dg abtÓq 
noMákig fjuiv &veyev, érr e£ biakovíav Éyuv Ti)v 
TOU xavovópxou (23) uerà xai érépou ádbeAgoQ0. 

17. Koi perà raüra d)yAnoev autóv ó AopiOuóg, 
va kai aUróc uera TOv é£epxouévuv év Tf) éprjuu) év 
TÜ kaipá) Tfj; áríac reocapaxooctfjc é£éA0n (4). 'O 
66 TrpoeO TUS Tfj; uovfjc oU Ouvextüper aUTÓ ToÜUTO 
TouWjOai AóTOg bé gr buvmgOcig kparfjcoi Trjv 
TUpuGiy xai rijv ópurjv ToO ! TotoUTOu AoYfiopo0, 
Aó0pq roO fiYouuévou tfj, AaUpag eEeAOUv | év rf) 
éprjuu perà rüv Aorrüv &mfA8ev. 'Qc o6 oréoTpe- 
wev, oUkéri ébé£aro aUtóv Ó fivoUuevoc à éxfa- 
Adv Tfj; AaUpag ébiuEev dig ibióppuOpnov ? (5) xoi 
Uu?) Toig ToO Trpoc tüTog GÀÀd roig éauToU uàAAov 
elkovra 8eXuagiv. 'EEeAOU)v oUv éx Tfjg roO dríovu 
iófa uovfjg mpóg Tv ToO dyíou Eo8vyíou (6) 
dmfA0e: xai roiujcag év aUtí) xpóvov rwá, ávexiipn- 
Ov xai rtpOq tiv ToO ávíou £Záa róhwv UréoTQeue, 
6r airíav, ig abtOg Eere, To1ávbe * « E£RAO ov, pnoi, 
uerà xai érépuv doeAq Uv ei; Tórov mwvà mo0q TÓ 
dvagmágai épeBivOia, Zuvfji80ov oUv Gov fiuiv xai 
'Apapira: uerà Yvuvaixüv xai moibíiuv. 'lbuv bé 
aUToUG YuuvoUc? axebóv Óvraq kai draxra maíZov- 
Tag xai aloXpó riva Trpóc roUc uovayxotq Aéfovtag, 
oU pikpUc TOV Ào[iOuóov fAofeíc, dvayupüocag 
éxeiOev mpóq Tóv &pyibidkovov drmrfÀ9ov xai rape- 
xáAeca autóv, iva ei; trjv ToO dyíou ue raXiv xóa 
AaUpav árayvé(yg. Koi rj Aaguv ó ápyibiákovog eic 
tijv pov?v ToO àvíou Zópa ámoqéper: kai bobg TU 
fvouuévu eba([éMov dmromjmn8év vouíapara 5U- 
beka, bexOfjvat aUüTÓv üg TO Tpürov rrermoínke. » 
Merà 5€ xpóvov rwà ! ibuyv aU TÓv Ó mrpocOTU roic 


17. — ! 100 supra lin. À. — ? ibiópuOuoug; À. — 
3 *Uuvovc supra lin. A. 


t. I (Venetiis, 1872), p. 29. — (3) Canonarchi officium et 
munera describit DucawmcE, s. v. Kavüv, p. 583. — 
(4 Morem secedendi quotannis in loca deserta tempore 
quadragesimae a S. Euthymio repetunt monachi Palaesti- 
nenses (Fita Euthymii, ANALECTA GRAECA, p. 12), quem 
deinceps imitati sunt SS. Sabas, Gerasimus, Quiriacus, 
Zosimas, reliqui, Act. SS., Ian. t. II, p. 304, not. e; Iul. 
t. IIT, p. 611, not. 9. — (5) L. ArraTIUs,De utriusque eccle- 
siae consensione (Coloniae Agrippinae, 1648), p. 1091, 
ibioppóOuoug; monachos coenobiacis opponi el suo more 
vivere etiam extra monasteria docet. Usum vocis ibtoppuO- 
uía, ibióppuOnoc etc. vide penes SoPHocLES, s. v., el 
Ph. Mgven, Die Haupturkunden für die Geschichte der 
Athosklüster, p. 288. — (6) De celebri monasterio olim 
Laura S. Euthymii breviter dixit S. Vaiu.n£, Repertoire alpha- 
bétique des monastéres de Palestine (Paris, 1900), p. 92-23. 
Kara 


D 


lauram 
$. Sabae 
f. 95". 


ingreditur ; 


unde eiec(us, 


f.96 


Sanciíum 
Euthymium 
petit, 


el rursum 

Sanclum 
Sabam. 
f. 76. 


A 


ubi sacerdos 
ordinatur 


el sanctissime 
vivit. 


LU 


In eremo 
tocem audit 


ul in patriam 
redeat 
iubentem ; 


f. 19. 
cui non 
slatim 
obsecundat ; 


Luc. $, 62: 


Sarracenis 
autem 
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xarà Ocóv Épyoig; rttpoxówyavra, ttpookaAegdjevog 
meíÓei xoi pu BouAóuevov, ró Tfjg lepuGcuvng 
ó£iupa xarabé£agO0ai: xai rro] Oac aUTÓv ámocTo- 
AiKóv xai uevoAóoynuov (1), átoc TÉ et abTóv perá 
kal érépuv dbeApüv mpóg rÓv raTpiápxnv xai Tf) 
ÜroLvriGer kai cuvepreía ToO dpyibiakóvou . éuipa- 
viZerai abt). "Oc ibuv aíróv xaregraAuévov xai 
kekocunpévov Taig dperaieg, émaivégag aUróv xai 
d£tov eimuüv eivai Tfjg lepug vna, xeiporovel aUtóv 
TtipUTOV btákovov, émneira xoi iepéa. TeAeiuOeig oUv 
bid Tfjg émi0éG€UgG xeipiv ToU marpiápyou tepeüUq 
xai bayiAégTepov mÀourüíOag rv TOO TYyeUnaTOG 
Xápiv, UmoOTQÉéQer TÓÀiw év Tí) ToO dyiou Xóa 
uovi* xai rjv éxei, uéxptg oU fj éraváoragiq TUV 
piapuv 'Avapnvuv évévero. "OGo0ug bé xpóvoug év 
tf) ToO dyíou Xófa novf) énoíngev, Uu; auTóg m0À- 
Adkig épuTupevog Urà TUV GoóeAqUy EAevev, oUK 
oivov ékTóg Tfjg éxkAnoíag émiev: oUx 6&Aaíou f| 
Tupo0 fj tivog dÀAou TOU TT]v Gápka Armaívovroq 
éveUgaTo* oOx Urt rÀeupay dvexAO0n, aÀÀà Opóvov 
Kri0TÓV TO0GOag elg; |, aUTÓv ka0ígag Bpaxü roO 
Unvou uereAáufavev. 

18. 'E£epyóuevoq o0v kai aüróg Ug kaí tiveg éx 
Tfjg AaUpag év tfj épriuu), év pi Év rivi xeiuóppu) 
éO tU S uecoUOng tfj; '1uépag kai Tàg eüxyüg auToO 
TÀ) Kupíu ávanéumuv, dkoóer puvfig dvuOev uq 
éx ToU kpnuvoO éx Tpírou Tóc aUTÓv OUTU 
AevoUOng: « AáCape, tr|v amv ei ge riw karaAa- 
Beiv Tarpíba. » Taóta aóütTOg uÓóvog uv éxeioe 
ákoUGag, uerà TÓ UroOToéyat eig rrjv AaUpav Toig 
ékeige maroáoci binyvrigaro. Kai fjkoue rapáà Tüv 
ákpig c TÓv TÓTtOV ért1OTaJuÉvUV OTi « dvuOev toO 
xeuuáppou &a«t omAatov, kai éy aüTO) Yivi)OKOLEv 
uovaxrv riva oikoÜUcav éxrroàai, xai loue aUTr. éx 
OcoÓ éurveua0cica To0TÓ Go1 eime. » Koi oUTU péy 
ol Yépovreq. AUtÓq bé uerávoiavy Bauiv kai eimuv rÓ 
0€iqua ToO Oco0 vevécoO0ai:, roo 1Ó aüToÜU keAMOov 
&mfjA0ev. 'E£eAOUv oUv TtàÀiv Tfjg AaUpag korà TÓ 
&00G r00g t')v ToO '"Poufà (2) £pnuov xai otepxópe- 
VOG t'|v vexpàv 0àÀao09av, tue fjón repli rTóv tTÓmov 
évévero, év dj fj ToÓ Aur fuvr] elg avv. áAóg 
Tayéga ioraro, ióudv aüurrv xai Üürmopneibiácag 
oíbuoiv ajTí) bámopa elg rr)v Owyiv eirtuüv: | « Odaí 
go, Tameivr|, Tí TértovOac; » ToOro 5é érmoíci oU 
Tv GT nv mA Truy f) raÀavíCuv* rc vàp duxov 
oUgav xai ávatgOnrov; dÀÀà uGÀÀov TÓv Éauro0 
Aoyiguóv bi ékeivng éxpoBá)v Ttpóc tO un Ümo- 
Otpéyovra xai auTÓv eig t]v aüToÜ marpíba rO 
aUrÓ Ta0eiv xarà tv ToO Kupíou puvrv, 16 ór 
oUbeig BaÀuv trjv xeipa auro0 ém' dporpov xoi 
Otrpageig eig rà ómíOu, e00eróg éoTwV eig tiv 
Bacuetav Tüv oUpavuv. 

19. AX ó gudv6purmoc Ocóg ó.TmáÀoi Tj 
lakuffi eig trjv rratpuijav fjv ánorpéxeiww mpoorá£aq 
xai róv Muvuofjv rrapaoxeuágag ei; t')v AlvumTov 
TGÀiv UrOOTQÉyati TpOe OuTnhpíav ToU óÓuoQUAOU 


(1) Lege quae dicta sunt ad c. 9, supra, p 510, not. 1. — 
(2) De deserto 'PovBá in variis Palaestinensium sanctorum 
Vitis mentio est, ut in Fitis S. Theodosii, S. loannis 
Silentiarii, S. Euthymii. Locos collegit S. VaitHÉ, Réper- 
toire alphabétique des monastéres de. Palestine, p. 62. — 
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aUTOÜ É0vouc, ajTÓc xai roÜrov, olomep oibt xpí- 
puaciv, tapackeuaZei kai ur] BovAópevov trjv éauToO 
raToíóa TtáÀtv xarolafetv ttpóg Gutnpíav ToOXÀUV 
Tü)v bi auToO cuOévruv xai GuZopévuv €u«q fis 
Ouvteleíag ToO aid)vog. "Ev yàp TU) kaipi) ékeivu) 
karà rrapaxupnoiv Ocoó oí BégnAoi xai rraupíapo: 
"Ayapnvoi xarà Tüv xpi7Tiavüv émavactávree, 
Tücav Oxebóv tüv oikoupgévnv xai Trà év auüTf) 
MovagTrpia xai ràg éxxAnoíag rjpri|uucav. "Qv 
ápxnYOg rjv tig óvópari 'AZíZng (9). Ob0tog 'AZíZnq 
éAOuUv eig tv ávíav TóÓÀiww kai róv vaóv tfjg ToO 
Xpic1oO xai Oco0. fjudv 'Avaatráceug ibuv oUTU 
TepikaÀAfj xai 9aunacTÓóv ürtápxovra, ttpoOTáOOei 
ó 6óucOefnüg Tiva TUv aUTOÜ dg eimeiv Kuvüv, 
ping cupnarog xai Tf] kakíg rUv dAAuv btapé- 
povra, áveAOeiv, eO poi, kai róv Tíutov oraupóv 
TOV értávu) Tfjg tpouAnc xpuco0v óvra karafipáco:t 
Kai eig Yfjv Dia: 0 xai mermoíinkev ó ToO. rrapavó- 
uou xai rraufefrjÀou dpxovrog rapavoguuTepog xai 
BeBnAórepoc ünnpérng. Avognuncag oóv mAeiora 
ó àlirrjpiog "AZiZne xarà roO xupíou xai Oeoü xai 
Gurfipoc lud 'Inco0 Xpicto0, keAeUet uera 0upuoO 
rtávTag GveAOeiv kai Tóv vaóv xalácat. Mijru 5€ 
TOU ÀAóyvou Oxebóv éx ToÜ piapo0 Orópatog é£e- 
O0óvroc TeAeíug, Ékeivoi, kaOdrep xüveec eig dypav 
KeAeuójevot kaO0uAakroÜvtec, óponaior áveAOÓvrTeq 
pueráà Ortovófjc TO tpocnraxy0év aüroig ézemArpouv. 
Kai 6 dg fp£avro aüTÓv xaÀáv, eUpiOKov uégov 
TOU TrOÍXyou év Taig üUmaig kócuió Tiva Koi vopi- 
gGiuara, & rjiocav BaAóvreq oí rore uerà Tfjg uaka- 
píag "EXévng éxeioe rrapavevópnevor, mó80u TU) rtpóq 
TOv Xpictóv kivoOpevoi, dvbpec Te Kai (uvaikeq. 
Kai bià To0TO oUK éraucavro xoÀüvteg oi bucOe- 
Beic, éug oà reAe(ug aórÓv rjbágicav (4). Taóta 
ópüvreg Ó re mati)p kai ol Aorroi maTépec, — 
éxeige Yàp Ug &eyev loraro oiketoig óq8oÀuoiq 
rávta BAértuv, — Ékpivov tà éxetoe dvaxupfjoat, 
xai oU ToCoÜ010v 51ià ra0ra, 600v bid rÓv biwYLOÓV 
TÓV Kat& «TÓv» kaipóy ékeivov vivóuevov: TTOÀÀOUG 
Yàp dveilov novaxyoUg re xai kogjtkoUg* kai. TÓ Or) 
xaAemütepov, óri toÀÀAoi róv Gupgartikóv 0ávatov, 
ofuot qofin8évrec, karà wuxrv TeO0vükaot Tàv 
río Tiv ápvGáyuevoi kai &vri xpicTiavüy Zapaxnvoi 
uetovouag8évteq. Tóre 5r) kai obToi drrápavteg ék 
TU ékeice, oi ToO xóocuou quotrtfjpeg xai TUV 
0cíuv &roctóÀuv piunroí, éri tà tfjg Pupavíag 
kKMuara dÀlog; dÀÀayoU0 Oieomóápncav. Kai víverai 
kai ér' aüroic, djOTep rtáÀa érri TUv drtootÓAuv f 
TOO X1epávou dvaípecic, airía Tfjg elg TOv GUp- 
ravra kógpuov biaoTtopÓs. 

20. 'E£epxouévuv olv j Távruv, Éxpive xai ó 
rarip uerà xai érépou povaxoOG óvópnari TTaUAov 
éx rü)v éxeice dmapai xai mpóq trjv "Piunv, dg 
EAevev, dmeA0eiv. "Ert 5€ aUTUv éxeioe Óvruv, 
Qnun tig Àurmpá aUToUg xoréAafev. 'O vàp nova- 
Xóg ó uer' aüTo0, dug q0ácag ó Aóvoq ébrjÀhuoe, 


(3 G. ScnuLuMBERGER, L'epopée byzantine à la fin dw 
X* siécle, seconde partie (Paris, 1900), p. 442 sqq., haec Sar- 
racenorum gesta genuinis e fontibus narrat. Azize AZ(Zioq 
estapud Cedrenuimn, Bekkzn, p. 456. — (4) Anno 1009, die 
28 septembris. SCHLUMBERGER, t. c., p. 443. 

65 GuYKkavovapyxna 


ViTA AUCT. 
GnEGOR!O 


sanctam 
civitatem 
depraedan- 
libus 
f. 98. 


f. 98. 


cum ceteris 
secedere 
cogitur. 


f. 99. 


Cum Paulo 
quodam 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
iter 
suscepiurus 


audit 
monachum 
Sabaitam 


I.'99*. 


a fide 
ercidisse ; 


hic, Lazaro 
nitente, 
primum 
resipiscit, 


f. 100. 


sed mor ad 
vomitum 
redit. 
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Gu(kavovápync (1) év ri) Aabüpq ToO éyíou Záa 
dv, E£apvog Tfj; TUv xpiO tiavüv vevónevog ría Teuq 
xai ToO povayikoU Gyrjaróg re kai TáquaToc Ó 
dOltog droppaveíc, drreAOUv épa[ápice. Kai Or 
toOto dg fjkoucev ó mato, oU pixpc dATrigaG 
ótà tv ToU doóeAqoÜ0 drtüAeiay, TteiOet xai TOv 
Tlaü0lov uer' aütoÜ0 drrelOeiv kai róv dbeAqov 
ibeiv, Óórou xai &gTiv. 'Oc voüv éEr]AOov xai eüpov 
a01Óv, ibuv aütróv Ó ratr)p tijv TUV Zapaxknvuv 
G1oÀr|v évbebupévov, uerà xAauOnoÜU quvi|v rrpóc 
aUtüv dgeig eirev: « Oluo, ábeAgé, ri. &Cotiv O 
BAéru; oUTug kareppóvngag Tfj; Gauroó ! gutn- 
píag kai &ámnpvrjgw xai Tijv TíOTIv kai TÓ Oxfjua ; 
o0 bià raUTnv Tü]v airíav deí goi ÉAeyov, Óre fie 
uet. épo0 év Tí) AaUpa, ur) Exeiv giiav peráà. TOv 
Lopaknvüv; 5e0po, dbelpé pou | r|ramnuéve, 
6e0po Ttàhiv émíGTQEeyov mTpóq TÓv qiÀiávOpurov 
Ocóv 1tóv kópiov fjuuv 'Ingoóv Xpiotóv TÓv ur) 
0tCiovra róv toÜ dpapruAo0 Oávatov ug TO ÉTI- 
G1pé&yai kal Zfjv abtóv. » Taüra xai Érepa rà ele 
Lerávoiay Guvteéívovra ToU Ttarpóc Trpoc aUTÓV 
einóvtoc, éxeivog xu) édket kai GÀóAu* kai oUbé 
dtevígai kai ibeiv ToUTouG UT aioxÜvng rjbUvaro. 
'Qc oüv obTug aUTÓv Ó maro éüpa: « Tí &ori, 
TtüAiv Ttpóc ad TÓv, dbeA pé; eimev* oUükárrokpívn; oUx 
oioac, óri bid O€ kai. Ó xpnatóg TTaüAoq 1140€; boc 
fiuiv &rókpiciv, otav. kai. BoUAet. » Mólig obv O1a- 
voí£ag tó aUroÜ OrÓpa, Ttpoc róÓV Trarépa drtokpi- 
Ocic eimev* « Tí Go1 Éyu, Gbe €, eineiv, roGoUTo1lG 
kaxoig éuavuróv mepireípag; kai yàp €i kai GeArjgu 
ueravofjGat xai üpiv ákoAovOfjga, oU büvapat. Ei 
vàp eig vvugiv &A8n roÜro ToÜ kardà TOv TÓTtOV 
ápunpà, kai épé kai Uuae áveAeiv Eyei, Ei 66 b6vacat 
GU dárteÀO€iv kai meigai aU0TÓóv TOO dmoÀ0caí pe, 
Épxouar ue0' ónüv, Óónou kai BoUAec6e. » 'O bé 
Tato To0Tov rÓv ÀAórov puerà xapüg óe£dpevoc, 
e00Ug mpóg Tóv düunpáv drmfjAOev. "Ov ibuv xoi 
T0AÀÀà uerà bakpüuv | ünép ToO dó6cÀgoÜU rapaxa- 
Aécae, nóAig Érteigev. abTÓv abUtToig boOfjvai* xai 
oUrug vuxtóc Óid 1Ó ur) YvugTOv TOUTÓ TIO0 TÓV 
LXapaknvüv vevéG0ai, oUTU4 yàp auroig maprnr- 
Y€Xto àümÓ ToU dunpà, Aagóvreg aó0Tóv bià Tf|q 
éprjuou ibevuov. 

21. 'Qc bé rómou ixavoü éE oürmep éEfjÀ0ov 
biÉg TO av, pikpàáv dvámauociy éautoltg boüvari 0cAri- 
cavteg, év Tí) ví] karaxMigévreg Unvucav. 'O à 
TaÀAaímupoc xai memÀAavnuévog éxeivoq, dug eibev 
aUTOUG UrrviuCavrac, ávactág dOTtep xüuv érri TÓv 
loiov Eperov rtáliv Ürtéa tpeyev. AwrtvimOÉvrec oUvy 
éxeivot xai ur] eüpóvreg aütóv E vvucav, 0 ótópa- 
xev* xai fàp rjoeicav trjv aóroÜ bidoTpoogov vvu- 
unv xai óri f| uefávoia abroU oUx rjv bid Ocóv, 
domep o05é ToO 'looba, dAÀÀà kaOdmep ékeivoq 
karavorigae, 0 éroínoe, arpageig éppuye rà dprU- 
pia xai oUruq ur| pépuyv trjv alGxüvnv árovvouc 
ámeAOU)v rt] vEato, oUTu kal o0tOG OTevuOeic UTtÓ 
Tfjg ToU kxaipoO dvávkng &boEe neravorjoat, 51a 6€ 
Tfjg àrtov vun eug TuqAÀu8eie xai ur] buvneic kara- 


20. — ! roO ///// À. — ? corr. À. 


(1) Supra, c. 16, p. 514. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


|vofjcoat tv tfe neravoíag óbóv xai tTü!v ToO 
XpicToU qiAavOpumíav, Urt£GTpeye máÀiv. elg TÓ 
tfj; &rtuAeíag akóToq. 'Anovvóvtee obv oi rrarépee 
Tfjg ToU TarretvoO. ékeívou Gutnpíag, ávagctávreq 
bid Tfjg éprjuou értopeDovrto. 

22. Kai 5é tfj; ueanpppivfig pag o0 Ong, Oqo- 
bporárou kaüpatoc Óvroe, beivüg Tí bíym xare- 
Tiézovro. 'AAA ó vij Xauwyüv móÀai ToAeno0vmi 
oiyricavri bid. Tfj; dijüxou giavóvoc Ubup drorm- 
YáOac, aUTOG kai ToUTOUG TapabóEug dbipnoev 
eig Tiva Tómov ármeÀ0eiv, év dj Obup Tiv: vo 5€ 
Übup ÉEuOey üró Bárou  éxaAümrero. ElgeA8Óóvreq 
00v Evbov tfj; Bárou, kai Tó Ubup eüpóvreg Értov: 
Kai oUruq é£eA0Ó6vTec dvéxiivav. éautoüg Ümó rijv 
OKi&v Tfj; Bátou. Ke(uevor bé oUru« éri Tfjg Tfjg, 
&Tevícavteg Toig óqOaAuoig aüUTUv ópüijciv, Órep 
kai eimeiv kai ákoügat uóvov, urjrorre ibeiv, pógou 
Eureuv ka0i10 1G, Aéovrag tóv dpiOnóv rÉéOGapaq 
(e Tóc aUToUG épxouévoue* ToUTOUG dqvu ue 
eloov keíuevoi,, Tác tfjg wuyfig óuo0 xeipág re xai 
óupora roe Tóv buvápevov ajtoUc Ocóv | Gdxzeiy 
byuGcavteg eic Borjgeiay abTóv érrexaloOvro* xoi 
uévrot kai oU Oinuaprov tfjg airjceug. Ka8árrep 
yàp émi róv Aavi] roUg dYpíoug Ofjpag mapa- 
óó£ug fpnépuGOev, oUtu On xoi émi 
reroinke. Aiepxópevoi oUv xa8' éva kai ógppaió- 


TOUTOIQ 


uevor aüTOUG dr KkepaAfjg Eug rtobüv, elta. xoi 
Tai; aüTÀV yÀduocGatg aUroUe drtolefyovteg xai 
dormep xüveg f|uepoi Órav roug ibíoug beortótae 
fbuciv, oUTug xai abTol Tüg kxépkoug aüUTÜvy 
xivoüvTeg bifjpxovro. 'Onoíug 5& xal perá TO rrieiv 
kai é£eAOeiv Tfj; Bárou obtu moi|Gavtee, áqévree 
abToUcg dmíjGov. 'Oc obv oUTug TapabóEUQ ék 
Tü)v 0npüv éppüg8ncav, ávactávteg xol Ti) Oei 
oóEav ávaréuyavreg; Ti fugcauévu abToUg ék 
OiónarOog Aeóvruv, Ubup Tw róvteg émo- 
pevovro. 

23. 'Obeócavreg; obv bià Tfjg éprjuou fjnépag 
Tpeic, uno óÀugq dAXou rivÓG TveuGápevoi ékróe ToO 
Übaroc, oUbé Tàp r1 éfáctaZov, ob Tjpav, o0 
pápoov, oUk dprov, oük dÀÀo r1 Tv rtpOc tpogr|v, 
51A00v eig Tigepiába* xai elaeA8óvreg év Tf) mrÓAe 
kai Àagóvrteg Ttapà Tv Ékeige Óvruv xpiO Tiavv 
&vémnv, é£fjA80v. KaunAápioi 5€ Tivec, Tóv ápiOnóv 
Tpeig, év T n&etv abToUe eig tr|v TÓXwv. eioel- 
0civ | ibóvrec, iotavro ékbeyóuevor abTOUG, Éuq 
ob é£fÀ00v: xai émibpanóvreg émeipüvro ToUq 
&ptouc, oU0c év ti] TtÓóÀer aUtoig raptoxov, Aofeiv. 
Oi 5€ éxfaMóvteg bebdkaciv aüToig Éva dprov, 
Tpogboküvteg; ék TOUTOU aUTUv dmolayfjva. 
'AÀA. ékelvot xa8arrep xüvec pavóvreg aUtÓv, rtüÀiy 
hpEavro xarabubkewv aUToUq. "Qc oUv cióev Ó 
ratrip, órt TtáÀiv xarabukougiy abToUc, Aépet TD 
TTaóAw* « Aucwpev aüToig ÓAoug rOUg dprouc, 
Kai drtaÀÀAayvU pev éE abTüv, xal yàp Óià ToÜOTO 
óubKoucty fuac, iva. ur) káxuoív Tiva Trap! abTUvV 
iroctüpev. » 'O 5€ éuBpiunoánevog aUTÓ) Trpoérpe- 
T€v áqóBug TopeUeg0a, Eita OTpageig Tpóq 


ékeivoug 


f. 10r. 


In deserto 


a leonibus 
quattuor 


f. 101. 


il laeduur 
Lazarus ; 


Tiberiade 


f. 101*. 


inseciantes 
camelarios 


sola voce 
fugat. 


Laodiceae 


f. 1092. 


a $0cio 
segregatur. 


In monte 
Árgaeo 


f. 102", 


ab wurso 


f. 103. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


éxeívouq xai t?)v be£idv abroO Uyudcag rpaxutépq 
t€ Quví) Toóg ToUTOU, X0nGáuevog, Toug TpÓ 
piKkpo0 biubkTag dópóov puTábac áreipyacato: kai 
oUtuq T')v óbóvy adTü v ápófuc éropeuovro. 

24. 'AveAOóvte, oUv xai mpoGkuvnücavreg év 
tij Oapupíu, xarfjA0ov eig Aapagkóv* xai bià 
to0 Aigóávou óbeócavreg rÀA8ov eic TpiroAv kdxei- 
0ev ei; Aaobíkeiav (1). TTpiv fj 5€ abtoUc eíc Aaobí- 
Keiav. áreAOeiv, auvavrrjgag Tig aUToiq | éxBaAuv 
bébuxev ajtoic vóuicypa, xai €repog m]pav: fjv xai 
ur] eibótogc ToO ! TTaóUAou ó rarr)p révntí rivi TtáAv 
bébuxe, káv roUTU KkaAde trjv ToO Kupíou quvrlv 
TÀnpüv t'jv keAeUouGav TpOq Toig dAAote urre 
Tü)pav BactáZeiv. 'Qc 5€ eig Aaobíikeiav. elojA0ov, 
Ekpivav ám dÀAuv xupicOfjvar. Kai 57) dq ToU To 


aüroig éxpíOn, ó uév TTaüAog mpóg Tóv maTépa: 


« Ac0po, qpnoív, ánéAGupev ei, tpameZírnv, iva 16 
vóuicpa pepio0pev. » 'O bé matrjp mpóg aírÓv: 
« Ei uv époí, noi, reí0n, bóc aótró révnoi, el bé 
ui, &e coi boxei, moíngov. "Eri yàp é£ aóro0 
uéxpi xai évóg ófoAo0 oU Aaufávu. » Kai oUTuG 
ácTacápuevoi kai éreuEáuevoir dois ?, ár' GÀààÀ]- 
Auv bieZeox0nGav. Kai ó uév TTaüAog éxeioe év 
TóTtU) tivi kardkAeiOTOV év GTUÀU éauTóv mermoínxe, 
küv oUk eic rT€Aoq TD TÓTTU rrpoOekaprépnoev. 

25. 'O bé ratr)p tfjg Aaobikeíag é£eAGuv rlÀOev 
eic Avrióxeiav, ei0' oru eig ró 9auuacóv Opoc év 
tí] novi) o0 dvíou Zupedv (2) * káxeiOev kareAOuvy 
xai trjv Küuxíav biafüg rjAOev éri rà trj; Karrrabo- 
xKíag uépn: xai qp0ócag ei; rov 'Apyéav (3) xai 
BouAÓónevog eig abróv &veAOetv, éxuuero | üTó 
Tv éxetae bid 1Ó elvai TÓv kaipóv xeiuépiov. AbtÓG 
bé tr]v éArríba auroO érri rov kópiov fuv "Ingoóv 
XpiG1Óv kai tr|v abto0 untTépa óMküg ávaéuevog, 
fpEato dvépyec0q. 'Qc bé uécov roO óÓpouq 
ÉpOacev, Umhvrnoev aürO, de &erev, ÓpíyAn, 
dcTe pur|re dpicTepa prre 6e£id urjre dàÀÀaxyoÜ0 roUq 
ópO0aÀuoUg árevíGavra buvac80: ópàv. 'AMX ob 
oUtug tfjg ópufjg Éotn, dÀÀà xürttUv! xai Toíiq 
xepoiv dg óbnpi xpupuevog, oUruq fabíZuv 
ávripxero. 'Avepxonévu 5€ obtu GuvavrQ, dq &e- 
Yev, auTO dpkroc* kal oUTe aUTOg oUte ékeivm 
1j000vro érepoq tfjg ToO érépou Babíaeuc, éugc oU 
éAOóvreg dÀAM|Aoig TpoGékpoucav. Toüro bé oUxk 
Óiv dÀAu évvofjcat, el ur) téqvnv eivai 100 TtovnpoO 
"npóg 10 beiuócavta aüróv eig roUrícu orpaqfi- 
vat, uGÀAov 6& kai ToO OcoÜ0 Guyxupoüvrog mpóc 
boxurv Tfjg aóToO míOTeugG Te kal éAríbog* àÀN 
ékeivn uév éx rf]; pog dÀAhoug dqvu TpoGkpoU- 
Gcugc cTra0cica, éx Tfjg óboU é£fjÀOev, avTog bé 
dxuAUTUg kai eürpoOUuug roue AaüirikoUg woà- 
uoüg dbuv, trjv óbóv auToO émopeoero. 'AvelOuv 
oUv kai t')v 9ópav áoqaAue Teppayvpuévnv eüpuv 
| dvoíEag Te xai Évbov «eigeAO0Uv xai eóEapnevoq 


24. — ' 100 ////] A. —? corr., prius àÀÀrAouc? 
2b. — 'xpütTuv Á. 


(1) Laodicea ad Libanum, Aaobikeía ^ mpóc Aifavu. 
Cf. H. Gguz&eR, Georgii Cyprii descriptio orbis Romani 
(Lipsiae, 1898), p. 187. — (2) De celeberrimo Sancti Symeo- 
nis monasterio in Monte Mirabili prope Antiochiam, cf. 
Act. SS., Maii t. V, p. 299-300. — (3) Scilicet ad montem 
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€£fjA0€* xal trjv 90pav áo aug xAeíGag, tiw 100 
Ópouc xarfjA8ev. 

28. 'Qc bé xareÀOUv émopeUero, Guvavtü 
Toíuvg mpoBátuv. Kai ibóvrec aütóv oi xüveg 
fp£avro xarabidikewv abtóv. 'O bé dvofüg émi 
Térpag égtn, boküv ur) bóvacOar ToU kóvag éxei 
GveAOeiv. Oi bé dug eimeiv ümà ToO vontoü kuvóg 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


et canibus 
lacessitur, 


BacraZóuevoi: áNuari éavtoUq éx rfjg Tfjg kougí- - 


Gavre, kai 8árepog Oarépou uépoug oO égópet 
bepuativou xirüvog ópa£ágevor biéppnEavy, xai 
oUTu« éri ToU G'rÓLaTOQ aUTÓ qépovrec bpopnaíot 
TÓMvy dmágegav. 'O bé mat) obUtug ümó Tüv 
KuvOv YuuvuOeig xai Tóv Oeóv xai émi roUTU 
boEácag, kareAOuv Tfj; zxérpag tv óbóv adTo0 
émopeuero. Mikpóv oUv ToU TÓmOou mpofáym 
OuvaviQ Tig aóTQ) irmmóTne* kai ibuv autóv xai 
xareAengae, éxBaAuv 8 értávu rUv abrTo0 iuariuv 
kévboukxAov (4) rjv! qopüv, aóT] bébuxev. ^O 
Aapüv ó Tat'jp xai évbuOci; T pév bebuxkón 
énnü£aro, Oed bé rij oUru« aut) rtpovooupévu 
eoxapic trjigaq trj; óbo0 abTo0 elyero. 

27. Q0ácag 5€ ei; Kaicdpeiav xai év. Tij vaio 
ToU &àytou Bacueíou elaeA8uiv | kai eU£djevogc, Tfjg 
rÓAeug éEcA0uv mpóg TÓv &yiov Ocóbupov tv 
aipaTnA&tny (5) tjv ropeíav meroínro. 'Oc bé nó- 
vos rropeuónevog rjv, dqvu Tro0€£y ékrtnórjgag küuv 
uéAag peyvé8ei uéyio Tog fjip£aro karabidkeiv abTÓv. 
Kai órav név tfjg Terpiuuévng 500 aíróg é£fp- 
xero, xai ó kxuuv áqavri, rjv, órav bé eig raütnv 
éravnpxero !, màMv ÓmigO0ev abtroÜU  kaO0uAaxruv 
kaO0upüro. 'Eonépag 5€ xaroAapot0nge, eioeAOuv 
eic Tiva xujmnv kai kukAeUGac gyebóv rráGav, oUk 
ébéy8n rrapá Tivog. Eópurvy bé amjAaiov oU urjko0ev 
Tfjic kdpnc, év auti) eiorjA0ev. 'O 5& xüuv &XOuv 
Eo1tn éunpocOev roO aTtÀalou ka8uAakTUv, dOTE 
OuveÀOeiv kai ToUg tfjg küjng küvag kal GUv 
aUti ékeice éorü tag ka8uAÀakrelv. Ol bé rfiq 
Küung tf; quvfgc TUVv kuvüv dkoucavreg xai 
Tpocbokrjgavtec, óri 0npíov Évbov roÜ0 amnAaíou 
elo fA0ev, dpavreg Eípn bpopaíoi rpóc 16 amÀatov 
&mfA00v: kai GtÓvrteg épuvouv, iva dg auUroiq 
ébókei TO Onpíov éECA0n. 'O bé marüjp bià Tfiq 
aUüTOÜ qQuvfüg dvOpurmov elvat xai oU Onpíov TOv 
Évbov ro0 aTrQÀaíou ToUTOIq é(viopice- kal oUTUQ 
ápévteg ajróv dvexdipnoav. | Tipui 5€ dvaotüg 
tv óbóv ajto0 émopeüUero. 'O b& küuv üdgOn 
TóÀtv kaOuAakrüv Órmic0ev abro0, néxpig oO fj 
éorépa aUtTOóv xatCÀhape. Kai eioeA0uv eig tv 
xdü)nyv €i rjv érrep8àxet xai kuxAeucagq kai raíThv, 
oU6€ év ajrfj rtapá tivog ébéy0r| fj xAácpa dprov 
&afev. 'AneA8uUv bé év Tóm tivi, &£yOa lararo 
«AíBavozc, kai t']v arrobiav dkuriv ávOpakdbn obcav 
é€£ aUto0 éxBaAuv ékáOice mÀnoíov. 'O bé kóuv 
TóAiv dmeÀOuv Éotn ÉumpooO0ev aUToÜ0 ka8uAaxk- 


20. — 1v supra lin. À. 
27. — 'éravrjpxeco scripsi, é£ripxero À. 


'Apratov in Cappadocia, qui cetera Asiae Minoris cacu- 
mina altitudine superat. Pau.v-Wissowa, AReal- Encyclo- 
paedie der classischen Altlertumswissenschaft, t. II, p. 684. 
— (4) KévbouxAov seu xévrouxAov, vestis e centunculo 
facta. — (5) Infra, ad c. 29, p. 518, not. 2. 
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TU V, iO Te Kkdkei GuveAOciv rtávrag ToUG tfj; k'üung 
KÜvag xai gUv éxeívu éarO Tag xaGuAoxteiv. 'O bé 
dvacTÓc xai 10 éxetoe keiuevov EóÀov dpag, O Tiv 
eig ürmoupvíav ToO xAigávou, ToTaro, ug &Aerev, 
OAnv t')v vüxta TOUG KkÜvag ároótKuv. 

28. 'Qc 56 hépa évévero, &xpive ury. é£eAOetv 
Tüg Xdüng Tfj "uépa ékeívg, uéxpig Gv ^ 8eía 
Aevroupyía TeÀeg0fj bià TÓ Tfjg fjuépag éríonpgov, 
"v Yàp 4 uvüun Tv To0 XpicToÜ0 TeGcapákovra 
uaprüpuv (1), ápua bé xai vrpóc boxiur]v TOv éxeioe 
áveAenuóvuv dvOpurmuv. Kai 57] roO xoipoU Tfi; 
Aerroupyíag épeorüTOG xai Tfjg Ocíag iepoupríag 
T€AeG8eígng, obbeig aüTO kxüy xAágpa dprou eic 
ipogr|v bébuxev. 'O bé ibüv TO Tfj; Yviung abTUv 
áperálborov, oüx rjravákrnoev, oU Aóvov bfpicm- 
Kóv kar' aüTUv dgfükev, dGÀÀà Xxeipag àpa xai 
óupata eig o0pavóv dpag npóc Tóv O«óy roiaUTaq 
quvüg «UxapicTtnpíoug dgíe' « Küpie, Aéyuv, 
€üyapiOTU Goi- édv 6€ pe kara£iu)Ong év. TÓTIU), 
órtou bnÀaó!) Tó cóv OChnuá écTI, tr)v karoíknoiv 
Toijca, oU gu" uou TÓv óprov, Óv aUTÓg poi 
drocTÉéAAetc, uóvoc páruuait, dÀÀà TtàC1 TOlG TtoÓG 
ue àià 10 Góv Óvoya épxopévoic, TÀAovoío:G Te Kai 
Tévnoty, eig Tpogr)v rapaergau. » Kai raóra eirrüv 
é£RA0€ Tfi; xdüung. Mixpóv 5€ eüxrr]piov évYUqG rou 
ibdv, mpócg abTO r|AOev: év db epe povayrv riva 
xa0ezouévnv: fjiig ibo0ga aüróv, dvacraca xai 
dprov xai 06up aUTÓ TpogGckouicaca éroíinOev 
auTOv tpogfic ueraAapeiv. MeroAaBüv oov rpogfic 
kai ti) Oei eüxapicrjGae, kai yàp rrávra eig bó£av 
Oco0 émoíe xai ei T1 üv Guvéfaive ToUTU, elTe 
Aumnpóv eire yaporoióv, dqopur| aUTÓ Tfjg Ttpóc 
Ocóv ebxapic Tíag évívero, etra xai T']v nováCoucav 
eUEduevog tTr|v óbóv égréAAero tv aüToD0. O bé 
xüuvy TOÀ dqOn oóu)gkuv aUróv xai bÀacOCUuv, 
€uc o0 écnépa | éyévero. Kai oUTug dréatn dr 
aUToO. "O8ev, ei xai ó rrari]p pavepuig oUX eime, ur) 
eivai «Uva ToUTov óTmoÀauBávu, dÀÀà movnpóv 
baíuova geraoynuarícavra éauTÓv GuYXuprnoet 
Ocoó Tóc reipacpuóv roO rarpóq eic kuvóg eiboq. 
TTIie vá, ei *|v karà dArj89eiav xüuv xai o0 baíuuv 
Tovnpósg, eixev aUT() Tdc Tpeic fjuépag dkoAouOeiy 
Kai TéXvag Toia Tag TrOI€iV ; 

29. Q0ácac oUv ei; EUxóiav xai Tóv piov uáp- 
tupa O«óbupov rpocxuvricag (2), éxeiOev é£eAOU v 
xaTfÀ0ev eig Euxótrav (3) kai ttpookuvrigàg xai 
eü£ápevog év Ti) vaip ToO évíou uáprupoc Ocobu- 
pou ToO Tfjpuvoc, €£eAOU.v éxeiOev xai bià ToO 'Ava- 


29. — !corr. prius rexrácacav À. 


(1) Videlicet die martii 9. — (2) Praeter S. Theodorum 
tironem, cuius corpus in Euchaitis (EbXdira) quiescebat, 
alterum Theodorum ducem, otTpatnAdtTnv, finxerunt 
hagiographi, illumque in loco cui nomen Eóxdiva prae- 
cipue coli asseruerunt. Cf. Synaz. eccl. CP., pp. 451, 738; 
H. DgLxHave, Les légendes grecques des sainis militaires 
(Paris, 1909), pp. 134, 152, etc. Euchaita et Euchania utraque 
inter sedes metropolitanas enumerala reperio apud GELZzER, 
Zur Zeitbestimmung der griechischen Notitiae episcopatuum, 
JAHRBÜCHER FÜR PROTESTANTISCHE THkoroatE, t. XII (1886), 
pp. 940, 541. Errorem esse suspicor, cum Eüxdiva hinc 
inde pro Eoxdira scriptum sit, atque si hagiographis fidem 
praestes, Eóxdiva mÀnoiov EboXaituv requirenda sint 
(Synaz. eccl. CP., p. 738). Vitae Lazari scriptorem testem 
appellare non ausim quia historiam utriusque Tbeodori e 
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TOhKo0 O0éuaroc (A) Babícag, rAOev eig Tàg Xud- 
vac (5): kai eüEáuevog év Ti) ToO dpyavyréAou vau, 
ékeiQev uerá Tivuvy xuxÀeuTOy é£eAOUv xatfjAOev 
ei; "Eqpecov év t ToO OcoAóvou vai. 'Exetoevy bé 
ue0' d)v xai ékei éyévero uéMAuv é£iévai kai T poc 
Tiv 'Piynv amiévai — ékei yàp xai oi puer! abTo0 
T')v ropeíav éueAAov mtoi1ely — Aoviopd, dc &eYev, 
üavuxAn8n oU paUAu, dÀÀà kai AMav dyaOQ, iva 
dméA0n mÀnocíov Tfjg aUToÜ xdyung kai mepl Tüv 
aUTOÜ rovéuv émepurrjOn, OoUX dg eig Yvüciv 
aUTUv BouAóuevog &AGeiv, àÀÀ' iva ur] uerà 1aOTa 
| Trepi ToóTou Ó Aoyiouóg aóTO) évoyM). Toüro 
6€ dpa tfjg ToO O«o0 mrpovoíag vévovev &£pyov, tva 
Tí fj xiBuTóg, ^ ToUTou gnyi marpíc, Tv éE 
aUTfg Tiv ékxmerácacav ! mepigTepàv dmoMáfim. 
Kai $9] jig To0To Ékpivev, eire Toig uer aüTOD * 
« TTopeóec0e, xáru, onot, unerà pikpóv xaroAayg- 
Bávu Üpnáq. » 

30. Kai 55) ékeivuv ámelOóvruv, aütóc EéAOUv 
eig Opófouc (6) év vij. euxrppiu fleupvríou ToO 
Y€yovóroq aUTOoÜU TroTE€ 616a0KdÀou xai TÓvy éxefvou 
vuióv eUüpujv, érmnpurra aUTÓv mepí T€ TU aUTOÜ0 
Yovéuv xai GuvYTevUv, oU urv àÀÀà xai mepi ToO 
bibagkóAou aUTOU, TOO éÉxeivou maroóqc. 'Oc bé 
TaUTa Ó raíig Tapa roO Trarpóc l|koucev, ámreAOUv 
Tpóg TOv aUTOÜ TaTépa, rávra auTO dra[TéAAe. 
"O 6€ áxoUcag raÜra Tapàá ToO raibó6c kai ék TÜv 
Aóvwuv xaravorgcagc, ÓcTig éOTÍ, pnoi mpóg TÓv 
raoibóa: « Mr) dpa ó vorápiog Aéuv éctiv ó ToO 
Nixrra xai Tfjg Eiprivng víóc; àAXX' dwpev, gno, 
iow xdyu) aUTóÓv. » 'EAOUv o)v xai ibuv có0Uq 
énévvu) aUTóv. 'O bé rari] É£apvog rjv: éxelvog 5 
TOig oikeíoig ópOaApuoic nàAXov névy obyi Toi ToO 
TaTpóg Aóyoig TíOTIv Éyuv, unóév ueuncag! 
aUTíka TÉéuyag roUg T€ OUTYEvel; aUTOD, OU uiv 
dàAAd kai rÓóv Tfjg puovfig firoUuevov, uerakad etra: 
Oltriveg éAOóvTec xai ioÓvTec, éré(vugav xai oDTo! 
Tov 6ci0ov, xai | ndMicTa Ó Tfjg povfjg tpoecTu, 
&re 5r) rpóc untpóc 0cloc aUri) xonpariZuv. 'O 6€ 
rat xai a0O8ig E£apvog rjv: ó 6€ fjoUnevog 
Goqurepóv Tt TTO1U)V, aUTÓV uévy éy xeAÀlu) éyxdetei, 
T'|v 6€ unrépa auToO rréuyag guerakaAetrai: éri (àp 
év roig Cüjciv r|v, ToO TraTpóg TÓóv Bíov dmopuerpn- 
cGavtogc. 9c oov f] urnp r0e, é£ava(üUv Tfjg KkéA- 
Ang abTóÓv Ó f"yoUpevog kai xarà TpóGuiroyv Tfjc 
untpóg rov rraióa a T'O GG noi tpóc aUTüv: «'Emi- 
yiviücKeig ToOTOv ÓcTIc, d) yUvai; » 'H 5£ mpra 


uv étnpvelro: Tc Yàp eixev üv abTóv émvüvair, 


80. — ! uel rjcao A. 


libris certo certius noverat, et loci nomen Eóoxdiva (in 
codice EbXaia), ex iisdem acceptum, narrationi, quam ex 
vivis fontibus hauserat, inserere potuit. — (3) Urbs erat in 
Helenoponto quam alii, cum W. M. Rausav, Historical geo- 
graphy o[ Asia Minor, p. 324, eo loco sitam existimant ubi 
nune Tschorum est, alii, cum G. Hinscnr&tp, in. Berliner 
philologische Wochenschrift, 1891, p. 1351, ubi Osmandschik. 
Prope Tschorum (in Elwan Tscheleli eandem collocat 
O. AnpkRsoN, Sludia pontica, t. 1 (Bruxelles, 1903), p. 8. 
Cf. PauLy-Wissowa, Realencyclopaedie, t. VI, p. 880. — 
(4) Thema AvaToAixóv vel tiv AvatoMwdüv illustrat H. GEL- 
ZER, Die Genesis der byzantinischen | Themenver[assung, 
ABHANDLUNGEN DER PHIL.-HIST. CLASSE DER. KÓN. SÁCHSISCHEN 
GESELLSCHAFT DER WISSENSCHAFTEN, t. X VIII, 5 (1899), p. 20- 
22). -— (9) Supra, ad c. 6, p. 511. — (6) Supra, ad c. 3, p. 510. 
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dTUÀege, xai ualigTa Éx re Tfjg óáoknoeug xai 
kaxoraóeiag éxrernkóra óvra?; 'Qc 56 roUc óp8aA- 
Mobe aUTU TrepiepYórepov éniBaÀoóca djuuópug 
Tuc fip£aro abTÓvy érttYivUoOkKelv. kai TÉ oq érté(vu) 
aUTÓv éxeivov elvat rov aütTfjg pílrarov, eUO8Uq 
6papo0ga xai repimAakeiga aUTO xaragqilo0gca T€ 
xai 6áxpua bqp' fjoovjg TUv ópOaAuüv ároctá- 
Louga &Aervev, 68a eikóq érri ebpéaei pilTÓTOU Trai- 
66g unTépa q8é(rea0ai. 'O bé matr)p. ibuv éauTóv 
OUtUJG UrO Tfj; urtpóg karacyeO€évra xai ur] Eyuv, 
óri xai ópágeie, xai ur) BouAópevog ávupoAóTet 
éxeivov abTÓv eivai TÓv éxeívng vióv. 'Qc 5€ roUTO 
á0póov O1€660n Év re roig GurYTevéoi xai píAoig 
a0T00 xai Yvupiuotc, GuvfijAGov áravteg ToO iobelvy 
aUTÓv, üpa 5€ xai | cuTxapfjvai xai Guveugpav8fi- 
vai? 1íj ab ToO untpi éri Tf) eüpégei ToO druAoAÓ- 
Tog *raütng vío0. OUTu 5€ rr]v fjuépav éxetvry óÀnv 
biareÀéGavteg xai ru Oeu bó£av dvaméuwyavreq 
TÜ xaTa£u)Javri aUrOUe oUru TapabóEu ibeiv 
unxépa éri réxvu eogppaivouévny, mpóq TG oixeia 
aUTU V Ékadg roc àveyuipouv. 'O 5é ve Tpoea Tug Tfie 
uovfg év Tf uovfj abróv mapekóÀAe eivai per 
a0To0. Ob5é yàp? xarebóé£aro puerà Tfj; unTpóg eie 
Tv oikíav aüToO drmeAOeiv, xaímep moMa ékeivng 
aUrüv Tpóg ToUTO TapakaloUOnge. lTTeigOeig oov 
TU) fvovuévu xai npocpeívag év Tfj nuovi) fjuépag 
Tivág, dvagtüg TrüÀwv éxeiOev év Tí) 'Epéou 
ámA8ev. 

31. Kai eia €AO0uv xai eb£djievoq év ti) ToU Oco- 
Aóvou vaup, é£eAOU)v, Év0a a0tóv Ó. pépuv drive, 
émopeóero* xai qO0ágag eig xupitov Malrabéaq 
Aevópevov, fjbn tfjg fjuépag rrpóg éorépav oUOng, 
éxkMvag Tfj; 6500 év abTU) elojA0e* xai Umebéx0n 
rapá Tivog m pegpurépou robvogya f'eupríou, 601g 
uerà TO £evíGa: abróy quAoríuug épurnOei, Umó 
TOO maTpÓóe, ei ÉoTiv év Toig ékeige TÓmOIG uova- 
o 1Tfjpiov, Órtug év abTÓ) rorjOnTat T']v karoíknoiy, 
(ofYvncoev aütóv eig Tv pnovhv tfjg Urmeparíaq 
Ocorókou, Tflv dvu0Oev Knmiou yxupíou, Tnüv 
oUTu xaAougévnv 'Armrmíovog: eig fjv kai ámeAOuvy 
xai ur] á|pegOeig év aütíj Trjv karoíknoiv rorn- 
cag80ai, óbnrnOcig rapà ToO Tfj; utovfic f rounuévou 
Epxerai mapà ToUg Trpómobag ToU ouvoO ToO 
Aerouévou Koupapuüvoc, ÉvOa rjv Try) 0barogc xai 
eükTrpiov juxpóv Tfjg koaAAivíkou puáprupogc TOO 
Xpicto0: Mapivne, év ij éxáOnvro novayoi 500, 
ádóelpoi xarà Gcápxa üUmdpxovree, '"lhápiog xol 
Aeóvriog xaAoupevoi* ofriveg xai be£ápevoi abTÓy 
fiperícavro áugórepoi tr]v xaroíkngtv érri TÓ. aUTó 
roujcacO0a.. Xpóvou 6é Ttvog rrapeA0óvroc, reíOet 
ToUg uovayoUg OTUÀOV aUTÜÓ Umupógiov oixobo- 
ufjgat* eig Óv xai elGeAOuv xai xpóvov Tiwà év abTU) 


? xal kaxor. éxT. óvra in marg. À. — ? corr., prius ouveu- 
pavOfjvai À. — * átuAóToq À. — * Tàp supra lin. A. 


(1) Non KaAaupía vnolíbiov (SrRABo, VIII, 6, 14), sed 
Calabria, ut videtur. KaAafpía cerle hinc inde KaAav- 
pía scribitur. Cf. Paprz-BENsELER, Ss. v. KaAagpóc. — 
(2)Non semel loci 1o0 'Hyamnpgévou in Vita Lazari men- 
tio est, cf. cc. 56, 60. Locum basilicae S. Ioannis Ephe- 
sinae, seu TÓóv OcoAóvov, hoc vocabulo designari non tan- 
tum suadet 1o. 21, 7, 20 (unde v. gr. fj oegaopnla Baouukn 
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OUTU) ToijGace, Ékpive TOU dpat Trjv OTÉ(mnv xai 
al0piov aUTÓv Éév ToUTU TeÀeiv xarà uíunciv ToO 
9auunacgToO Zupedv: Ó xai nemoínxev. 

32. 'Qc 6€ év óMvw fj abToO gium rávra oGye- 
6óv émAnpugcev, fip£avro! mpóc aüróv qorráy éx 
TUV Tépi£ kuypu)y Te xai róAeuv oüUxk ÓM 01 TÀoD- 
0101 ÓL00 T€ xai Tévnrec* oc eüpevu ümobexópe- 
vog Kai fjv rtàÀAai TU) Oed) eüyrv nó£aro. éxrnpüv, 
Óv aUróc aUTU) dptov ei; 1pogr|v éx rüv quioxpí- 
OTuy Éreyurme, ToOToy aüroig óu1i0pUrrTUv ürrélve., 
Tarta ol uovaxoi oi rtpiv | éxeice óvreg BAémovreq 
Kai óTi ékeivov, vénÀuv xai Eévov xai drvuoaTov 
Toi; ékeige óvra, Urép éxeivoug roUc évromíoug xai 
TVupiuoug rut, TrpogeAOóvreg aürU) Aé[ouciv: 
«^H €xxoyoy 1r brrobéyec8ai rávrag xai ró oUTUQG 
àgpeióug rapéxev aUToie, à eig T']v udv ó Ocóq 
xpeíav méumet, 7) rUv dibe ümoyunpngov: ei 5& ufi 
fiueig ávaxupfjcai Éxouev. ». Kai ó mar) mpóq 
aUTOUgG drokpiBeig Aépei: « OUre TO. un)? 6éyeo0ai 
TrüvTag kai é£ dv fjuiv ó Oeóq xopnret ur) mapéxeiv 
a0Toig bUvapat TOijGat? oóTE TtüMiv TUV doe bid 
Tv ToiaUTnv airíav ávayupu. Tlepi 6€ opuv Ó 
xaAóv byiv boxei eivai, rrou|Gare. » Taüra rap ToO 
TarpOg ol povaxoi dkougGavrec, xa0' éauTOoUG 
Okeyápevot xai xag BouXAeucáyuevor, kxaraAimóvy- 
T€G aUTOV Ékceige dveyiopnaav. Kai drreAOóvree cic 
TOv Bouvóv rov kalouUuevov "YynAóy, ávuOev. ToO 
xupíou tfjg Arvou, eüpóvreq re év Tóm) Tivi rtv 
Ubaroc, oikoóouo0civ éxei novactüpiov, 8. xai 
uéxpt Tfje Orjuepov torarat, Tv énuvupíav pépov 
TOO uovayxoO "lhapiuvog. 

33. Mera 5€ trjv ümoxuüpnoiv éxetvuv oU TtoÀUG 
o1A0€ xpóvoc, xat Tivez ápynaápevor xóopuov xai 
tà ToO | kóGpou fpericavro T'|v uer' a0ro0 Guvoí- 
knGiv. Kai 5r] rrap' aüToO TÓ TUv uovaxüv oyfjua 
AaBóvrec, kaAue ér' aUTU) T'o|4atvópevor rjgav. 'Qc 
6€ [kavoi érri TO abrO oi GuveAOÓvreg évévovro xai 
&be aüToig kai kéAAag eig aüTüv dvdmavociv xai 
Xpeíav ávoixoboun8Rva, ópgoiugc xai oikov Tfjg 
TpoGtcuxfjc, Ó Yàp vaóc ó éxeiae mpiv uv mávu rjv 
GpixpóraTOG, eig uév Trjv TUvV xeAÀiuv oikebourv 
doi Tivég TUV qiloxplaTuV Guveproi rveróvaotvy, 
€ig 6€ T')v ToO vaoO dvéTepaiv Tuvr, Tic, lovbírra 
Tobvopa, ék rfj; TUv KoAaupüv xudpag (1) ómáp- 
xouca xai eig róv "Hyarnguévov (2) Tv. olknoaiv 
€youga- fjri; míOT&| ToÀM) Qepouévn mpüg TÓV 
rarépa, TÓy 1€ vaóy Tfjg &víac Mapívng ávrreipe 
xai Tóv TOO rarpóc doeAqóv eig vuióv ávéAope, TÓv 
"Irváriov, TÓóv rÓTE n£v Ttaioa bürtápxovra, vOv 56 bid 
Tfj; xXàpiroc xal ebbokíag ToO XpicTo0 firoópevov 
fiudv Óóvta: obTog áp, maig Uv dg éTUv ÓxkTU,, 
TÀv pnrpiküv  dykxaÀdv dmobpdgag mpóg TÓV 
raTépa rjÀ0e xai fjperígaro Tv uer auToO Guvyoi- 


982. — ! fip£aro À. — ? urj supra lin. corr. — ? toifoot 
supra lin. corr. 


puov) ToO ?jramnuévou O«coAóTov To0 év Tf) TTdtuy, 
MixLosica-Mürrgn, Acía el diplomata, t. VI, p. 224, cf. p. 81) 
sed et quod monachus e partibus Occidentis orationis 
gratia ttrpóc TÓv 'Hyamnuévov venisse feratur (c. 60). Rem 
non aliter intellexit Gregorius Cyprius, qui c. 25 de Iuditta 
haec scribit : jv 5é kai ric uv?) Tij tóre pév t?]v 'Egeoiuv 
olkoto0a ébagqog bé tpuitov ti]|v XikeAur|v tAoUtOD0O0G KTÀ. 

Kngiv, 


ViTA AUCT. 
(SREGORIO 


columnam 
aedificat. 


Fama eius 
late sparsa, 


f. 107". 


huius loci 
monachi alio 
migrant ; 


f. 108. 


accedentibus 
discipulis, 


cellulae 


el treimnplum 
excitantur. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
f. 108". 


. Favente 
metropolita, 


fratres exco- 
lunt agrum, 


€ quo fabas 


praeter 
humanam 
expectatio- 
nem 
colligunt. 


C 


In columna 
sub dio, 


ferramentis 
constrictus, 


f. 109". 
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kngiv. OUrug obv Tí) rrpoun8eíq xai eübokiq ToO 
qiAavOpuirrou O«o0 rfj, Te ékxAnoíag | oikoboun- 
Ocíang kai TUv xeAMuv, vévovev ó róTtoG uovaoTi- 
piov. 

34. 'H 5€ rpogi) abTUv éyopnyeiro ék TÜV 
mÀAncoioyd)puv quÀioxpíOruv: dÀÀAà uv xai aUTOQ 
ó tfjg 'Egécou unrporoAirnc, Ocóbupo«q bé rv (1), 
bià T'|v ríOTIV, fjv tpóc TOv marépa eixe, Yfjv riva 
&révewiev abToig elc épraoíav: fjv kal épraZópuevot, 
o) pikpáv Twva TmapapnuOíav kal e£ abrfjc elyov. 
Tloré oóv Écmeipav eig &v uépog kuápoug* xoi! 
uerà TÓ BAaotfca: koi kapmóv moifjcai Dià TÓ 
eivai Tv ToiaU TV. Yfjv mÀnoíov ToO bpóuou oUk 
àv rwa éxetoe biepxóuevov pr) eioeX0eiv kai Aapeiv 
&€E abtóv. Oi 5é povaxoi oUTuG ópuüvreg aüroUG 
ÓróÓ mróávruv ka0' éxáO Tnv dg eimeiv kareoOiopé- 
vouc, rtpogeA0óvreg ri). Trarpi &Aevov f| rrpó dipaq 
aüTOoUg ékxreueiv fj rwag rUv dbeÀpüv &reXOciv 
kai éO Ti Tag ékbid)keiv ToUq elg aurou ? néAovrag 
elaépxeo0oi* «"lvao, qnot, uj réAeov abroüUg drro- 
Aégupev. » 'O 5€ rat?]p oUbév ék TUv 500 ro UTUV 
mapexuperi aUroig rroifjOai, dÀÀà unàAAov* « Agere 
aUTOUG, ÉAeyev, UmÓ müvruv oUrug éc0íeo0ar 
6Uvarai yàp ó Ocócg kai ék TUv ÓMvuv ToMAG 
Todjcat doOTep kai TÓ Ééuraliv. » KaraAoBóvroc 
oUv TOU kaipo0 Tfj; aUTUv | éxOepíoeug, rrporpe- 
TÓunvoi oí dóeAgoi UTÓ ToO rarpóg drreAOeiv koi 
KÓyai aUTd, oUk éreí0ovro bià TÓ, dug aUroiq 
ébóket, Órep xai Toig Ttágiv éÉgaívero, oüUbtv 
üAníZewv é£ abtü)v AaBeiv. MóMig 5' ópug reic0Év- 
Te; &mfA0ov: kai Oepigavreg; kai eig rrjv óÀuva 
ámayavóvreg xai dmoO0puwyavreg émi OrmÀuo0? 
&épeAAov Totéiv... * rterroi]kaci. Tóre oi dbeNpoi TO 
rapábo£ov to0ro ibóvrec, éauToUqG u£v épéugovro 
xai éraAdviZov, Tóv bé marépa OaupáZovreg épe- 
YóÀuvov kai TU Oei bià «rrjv 5» ToO Toi0Urovu 
0nbparog «xópiv 5» oó£av dvémeumov: obrug 
oibe Ocóc boEáZewv kai Tág éautoÜ bupeüg mAÀovu- 
Oíug kararmépurmeiv roig aUróv vvnoíug firamnkóot 
Kai Tàg ékeivou évroAdg kaÀü)g ékmÀnpoÜv OreU- 
bouct. 

85. Awrélegev oov évraó0a yxpóvouc érrrá, 
ai0piog év rij OTOÀuw iotápevoc, TU ToU Oépouc 
qpAiovuü xai TO TaYerü TOO Xxejvog karaqgàe- 
YÓuevog kai wuxópevog. Eig 5& rr|v Évbuoiv eiye 
b|à cGibrpuv rÓó cüpa bieOqi1uévov dmró T€ TÜV 
dpuv éug tfj; óO quoc év kukxAiki Zuorífipi, érépu) 
oibrpu kaO0nAupévu é£ dugpoiv Tv pepüv, xai 
UürÓ Tüg uaOXóAlag éÉrépav TepiCuoOTpíba Tepi- 
«uxAo0gav, év fj rà uéca TÜV Ék TUV üpuv 
kariíóvruv ka0qÀuro cibnpuv. Tóv 06€ yxirüva 
eixe | bepuárivov koi uóvov, TÓó re &[t0v KoukoU- 
Mov kai TOv Oraupogpópov dváÀoBov, ópoíug 
xai Tv iepàv émupíba. Eig 56 ró ávaxMveao0ot 
pikpóv(2) ka&iguáriov &yuv krtOTÓv, év aüTÜ) kaOe- 


84. — ! xal supra lin. corr. — ? tobc A. — ? corr., 
prius óutAuo0 A. — * aliquid deesse videtur. Cf. Vitae alte- 
rius c. 23. — 5 rnv ... Xáptv supplevi, om. A. 


(1) Theodorum II in seriem episcoporum inducit 
M. L& QuirN, Oriens christianus, t. I, p. 686, ex Vita 
S. Sisinnii, cuius quae fides sit aegre perspicitur. Quae hic 
narrantur in annos 1006-1013 incidunt. Cf.c. 254, — (2) Haec 


* 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Cóuevog; Bpaxó Ti ToO Urvou uereláuavev. 'H bé 
Tpogr| aóTU) rjv kpíOtvog doroc xai ó roróc Dbup. 
Tfpóg 56 Tpu)v xpóvuv fv kai tüg ToU dprov 
Bpuoceug dmootüg kai roO:ev ÓOompiá Te xoi 
Aáyava, rà pév oUTU/G uud, Tà 6€ kai éynrà dveu 
&aífov. 

86. 'Qc oUv év roUToiG toic rporepr|uaciv rv ó 
rat1)p xai ofá rig rupoóq roig ToU Bíou oekacqó- 
poig éAAájupeci rrávrag rpóc éautóv elAke, kai vàp 
61& TÓ eivai t?|v puovr|v rÀnoíov rou bpóuou ok fjv 
Twva ékeioe biepxópevov ur| ávelOeiv roóc aüróv, 
TÓV pu£y 51d yuyitkr)v dgéAeiav, Tóv 5€ bià cupga- 
TiKr|v xpelav, érepov bé máÀiv biá Twvag BiwriKküq 
TépiOTQO€tig, OUK rjv Tiva lóeiv Tiv mpÓc aüUTÓv 
Gvepxopuévuv u?| Tó karáMinAiov qóápuakov Tfjq 
vógcou Oec£áuevov ékeiOev éravaotpéyat. TTávreq 
Yàp AurtoULevor rtpóc aUTÓv bià Tàg lbfag Gupqo- 
pàg óvepxónevor uerà yapüg kai Tóv Oeóv boEÓ- 
Covreg é£ aUtTo0 ! m póq rà oikeia üréaTpegov. A16 
BAértuv oUTugc éauróv ka0' ékáoTnv Uró mávruv 
óyAoUpevov, | kai udi ta dg Tfjg pnovfig rÀnoíov, 
dg eipnrai, ToO 5pópou keipévnge, &kx Te TÜv óbirÜvV 
Ek re TU)v év Tai; ápoUpaig Tnpnrüv Te kal venrmró- 
vuv oU piK puc fxoUnevov Toig quvaig, éZte 
TóTtovy fjOuxov, buvduevov tfj; TUV TtoÀAUv aíTÓv 
&maÀÀáEai óyAgeuq. TO voOv dvrikpug kefuevov 
[aXMgiov ópoc, bUcBarov kai rerpubeg kai Aíav 
TpaXyU TuYXÓvov, Ttoóc 5é ToUTOIG kai dvubpov xai 
bià ra0Ta TOÀÀv fjguxíav TU) ékel Yvevopnévu 
rapéxeiv buvápevov, ápeatóv éautü) xai émirjbeiov 
Kpívacg, beiv Eyvu «ig aürÓ dvelOeiv kdxei T^v 
karoiKíav Tromjcac0at, kai unáMicTa Ómi kai rrapdá 
TOX)ÀÀv éuávOave orjÀaiov év abri) Ürrápyeiv? év 
i Tti; uovaxóc óvópari Tfapvooriog Trpó ToAAv 
Xpóvuv doOxnrixüg TÓv ÉauroÜO TeréAeke Bíov. 
Aíkaiov 5€ fvnoóunv xal rà repli 100 dvíou ToU- 
tou, kaOuc é£ aUTo0 br] ToU dyíou rarpóc fuv 
Aalápou fjkouca, doTep Ti fjbucua Ti Tapóvn 
rpoc0eivai ovt Y9oáupari el; uqéleiav TÜv évruY- 
xyavóvtuJv. 

837. Obtrog;! yàp ó TTagpvoortog éE 'A0nvüv 
&Aku)v TO Yévoc, €rt véog ürtápxuv karodrmuv ti]v 
ibíav rarpíba, eig trjv 'Puyunv ámA0e kóákeioe Ev 
Tivi TóTtUu Grevotüru keMíu éauróv farakAeígae 
T'|v rfjg áoknoeug rpíBov kaXd biertépaive : 60ev 
Tai; kaÀoig TUv áYaO0Uv Épruv ávagáceoiv óon- 
puépoi mpocTi8Ééuevog Tpóg Tl dxpüpeiav TÜV 
üperüv dávnvéx0n kai t'|v ToU TveopaTog xápiv 
bay éxel0ev mÀourü| cag, Oaupatoupyogc iepuo- 
TaTog dvebeíyOn. Tfj; qrjung oov aíroO év óMvuw 
ravraxyóOe b1a6papgoUO0ne, 600i vóOolg ÓviáTolQ 
xai baipóvuv émnpeíaig rjoav kekparnuévoi, Ttpóq 
aUTÓv ÓqikvoUpevor éxag Tog raig ékeívou Tmpóq 
Ocóv évreü£eotv T')v AUciv Tfjg aóTOv karexobang 
vógou AauBávuv, xaípuv Tóc tà olxeia ümé- 


38. — ! é&avroO À, forsitan legendum é£avtf,. 
8". — ! in margine lemma manu recentiore : vepi 100 
óávlou TTapvoutiou A. 


verba eíg bé tjv évbugiv - uikpóv exscripta sunt e Vita 
S. Stephani iunioris, ANALECTA GRAECA, p. 495; P.G., t. C, 
p. 1104. 


OTpE€gev. 


pane et aqua 
titil ; 


sed (urba 
undique 
concurrente, 


[. 110, 


in Galesiuim 
montem 
secedit. 


Historia 
Paphnutii, 


MEUS 


monachi 
sanctissimi, 


f. 111. 
qui, a 
daemone 
deceptus, 


PREDA 


ad impudi- 
ciiam 


C 


et homici- 
dium 
pertirahitur ; 


II Reg. 12. 


sed. paeniten- 
(ia ductus 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


OTpeqpev. Qc b& raü0Ta xaAUg oUTug eixe xai fà 
qQnun ToO dvbpóg ravraxyoU Trpavorépug Oiérpexe 
Kai pavepóv auTOv Toig rrügiy émoíei kai 6i aUTOÜ 
ó Tiv ÓÀuv xüptoc xai Ocóg ébo£üZero, oUx Tv 
ávexrà Ta0Ta TÀ Tovnpi: dÀÀà moAÀUg lv xaT 
aóTO0 pgaivÓuevog; xai ói:egKÓTmei Texvacópevoq, 
"ügc aUTOy UroOCkeicat buvnOf] xai xaraBodeiv: 
xai uévroi xai loxucev GuYvXuprigei Oeo ó rajmó- 
vnpoq Urocxeicai aUTÓv, xüv oux eic TéÀloq Caxev 
émyaprivar aUt00 Tf) &ruAeíq. 

38. EiceciOUv vàp elg viva Kkópnv, | rÀoucíuv 
oUgav moióa Yovéuv, fjip£aro aütrv éxrapárTelv 


xai bià Tfjg qAdjgOng abrfg xpüZewv xoi Aépeiv: | 


« 'Eàv ur ue áravávnte ei; 160v boOÀov roO Oeo0 
ITapvouriov, oüx éEépxouat » Oli bé Yvovéig Tfiq 
Kópng; Tapà To0 baínovog Ta0Ta dkoüUGcavreg 
dpavteg tr|v raiba mpóg TÓv üyiov ámjA8ov. 'Qc bé 
uóvov f"ypwcav Tf kém ToO áYíou, OTapá£av 
aUTi|v TÓ rrovnpóv mveüa xai puvf) xpá£av uevóÀn 
TÓ* « E£épyopat, é£épyopat éx Tfjg raibóc !, bo0Àe 
toO Oto0 », é£ abtTfjg é£A0€. Ao£ácavreg 5£ ol 
Yoveig aóTfjg Tóv Ocóv xai tij &víu moÀAd émeuxa- 
pioTOavrezs, dpavreg aUTüv Tpóq TOv ÉauTÜv 
oikov xaípovreg UümégTpeqov. 'Qc bé rómov mwvà 
biégTQOav dróÓ Tfg KkÉéAAng ToO óvíou, dqpvu f 
xópn ráAiv fjipEaro oro ToO baíuovoc rapárreo0at 
xai Tóv GYyvi0v xai dg TÓ mpiv óvopacri érixa- 
Aeig0at. Aagóvreg oóv aütT)v máMwv oí TaUTnQ 
Yovelg Tttpóc Tóy Gov Unéotpeyav. 'O € baínuwv 
ápa TU) é[yíOoi aüToUq Tf) k€)ày Tüc aUTücz Quvde 
TÓÀv dig xai TÓ prov dgeig €E abrfjg é£f0e. 
ToOTo oóv toU baiuovog éri rpeiq rogavroc, dq 
ta0ta oí TaUTne? voveig é0cácavro, xaraAimÓvteq 
aUtT?v éxeige dveydipnaav. 'O bé baíuuv doe eibe 
ToUg Tfjg xópng voveig dva|xupriGavrag xáxeivnv 
uóvnv Tpóg TOv Gviov xaroAÀe(yavtrag, áqpeig TÓ 
GTapácGcev tv kópnv, dopárug eig róv üv10v 
eig eA8uUv Toig Aoviguolq aUróv fjp£aro rapácoOeiv. 
Kai br| GoobpóTepov aUTU éÉmeiUTIEOUV kai TOV 
Tóvov tfjg ToO Aoqicuo0 abro0 éxAUgag Évorá- 
O€u, reí0ei abTÓv Tí) xkópr guveA8eiv, ei8' ob tug 
xai dáveAeiv autrüv. 'Qc 56 fbn xai aüTóc, kxa0à 
TóÀai xal Aavíb, rreicOcig Ti movnpi óbaínuovi 
Guvijye Tf) ttopveía tov póvov, drogré e bé? mpóc 
autOv Ó Ocóc, kaOdrep mpóc éxeivov Ná0av TóÓv 
Tpognrnv, t0 a5To0 Gcuveibóc xai fjp£aro autóv 
éAévxeiv xai t')v ároríav ToO mpáruaroe rpavoré- 
pug Umobeikvueiv, TóTe xal auróg fipEaro yetrà 
bakpuuv xpáZeiv TÓ* « 'Huáprnka Ti Kupíu. » Kai 
ToÀUg "v beónevog ToO Oeo trjv ávoyuíav abri) 
&ge8fjvat xai tjv éápapríav guYXupnfivoi (1). 
39. 'O 5€ quiávOpuroc xai élerjuuv Ocóc, 6 
un) 0€huv róv Oóvarov roO ópapruAo0 dig TO 
émigipéyat xai Zív aütróv, ibuv aüTÓv oUTUg 
TvnOíug peravorjgavra, oU Bpaóüuvei mpóg Tv 
aUtoÜ gurThpíav, dÀÀA' dirrelov &árootellag keAeUet 
Ttpóc aUTÓv, ei 06e t']v óápapríav aUTi) GuTXupn- 


38. — !éx tfj; maibóc; in marg. A. — ?aíotf); À. — 


(1) Plane similes daemonis insidias in sanctum mona- 
chum, eiusdem lapsum et paenitentiam narrat scriptor 
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0fjvat, éx Tfjg 'P)ung ánápai xai rrpóq triv Aoíav 
ámeÀ0eiv, bibáEag aótóv xai TÓv tÓTOV kai Tlv 
TOU | Óópouc rpoGnyopíav. 'O 5é rapeuOUG ánápag 
éx tfjg Pügung Épxerai mpóg tiv 'Aciav xai tí) 
óbnyía ToO dvTéÀov eig roüTo TÓ Ópoc ávf]AOe* xai 
eigeÀOuv Évbov toU GrmmAaíou, émoíncev év auTO 


Xpóvouc rpeig unó' óAuq craO0cig ópOiog f| ToUq 


óp8oAXuoUg eic Uyog biápac f| à ToO O«co0 Óvoyua 
év Toig aUTOO xeíAegiv óvouácag: ébebíe yàp xai 
Erpepe kai ávà£iov. éautóv éx Tfjg dyav rametvi- 
Ocuc Tfj; TOÜ Toio0UTOU óÓvónaTOG éÉrmKÀnOeuq 
élorvíZero. 'H 5& rTpogr aüroÜ rv éx Tüv rrapaqvuo- 
uévuy Boravüv ÉunpocOev roO GmnÀaíou xai ó 
T'O0TÓG Ubup TÓ drocTáZov dvuOev Tfjg nérpag roO 
annàÀaítou xai ümó Tfj; xáTuOev pixpóv UüroxoíAou 
oU0n« Urobeyóuevov xai ürtoAiuváZov* 6 xai uéypi 
Tfj, 6e0po auZerai Tr|v éruvupíav ToU. ávíou xrn- 
Oóáuevov. Qc bé f| rpieria. Télog BDAafev, dign 
aUTU) d yeloc Kupíou Aéqvuv* « 'Avácta xai otfji 
éri ToUG TÓbac gou xai boc bóEav Ti» Oei), bióri 
OuYKexupnké got Tr dgapríav. » Taüra Tmpóq 
aUTÓv TOU dy[éÀlou ecimóvrog xai dmogTávtoc é£ 
aUTO0, Ó üqt0c; dvagTüg kai ÓpOioc Grüg Kal T) 
Oe] xarà Tiv ToO d[yélou quvrjv bóEav áva- 
Téuyaoge, "jv Exrore oUTUG bidYuv eic TÓ Ópog xai 
TpedQópuevoc éx TÜv éxeioe puopévuv Boravuv xal 
TOU Oco0 beópevog fj Urró Onpíou BpuOfrivai f| bmró 
Tivoc ávaipeürjvai* órrep xai véyvovev. 

40. 'AveAOuUv | váp rore &vuOev ToO arnAaíou 
€iq 6évbpov ró Aeyópevov épéBivOov, dote GuAM- 
£ai TÓV. kapmóv ToO bévbpov elg; TÓ Tpagfjvat, uq 
iloraro GuAÀMÉé(vUv, Toiv Tig gerà TUv auToO 
Opeuuáruv kxaravrixpU ToO armÀaíou btiepxópevog, 
ibuv aóTÓóv xdi mpocooxrgag óri Onpíov égrív, 
&ugag TO Ééauto0 TÓEov xai Bélog xar abToO 
dqgeig nArrrei aüróv xard rà rÀeupáq. 'O bé ávi0q 
be£áuevog tv mÀnyrv oük du£ev, oU quvilv 
áàmnpemf; dqpfjkev, GÀÀ  ebOUG mpóc euxapigTíav Tü)v 
XAürtav éxíver eira. Otpéyag Tv xeipa xai TÓ 
BéXoc éx rfj; auToO rÀeupüg éxgaAuv tov Oeóv t€ 
ueráQ 1f quvf] dig eixe boEóZuv, toU bévbpou 
xaTfjA0ev. 'O 5é moi)uv dxoógag rüv ToO dYíou 
quvnv, ópouaíug mrpóg TO OnnÀoiov nÀOev: xoi 
ibiiv, ór1 dvOpumógc écTiv Óó rap" aóToO TÀnYeíc, 
Ag8ouXnOn é&auróv biayeipícagOai dÀV — értéOyev 
aUtóv Tfjg, ópufjg ó &yioc, mpaeíqa Tí) puví) rpóc 
éautóv xaXAégag &AOciv: xai éAOóvra moi€l aUTÓv 
Bacráca: xai £vbov ToO ammaíou eicavaveiv. Merà 
bé 16 eigavaveiv aUTóv Evbov toU ammaíou ibuv 
a01óv Ó &ytocz xAaífovra apobpulg xal óbupópnevov, 
qpnci tpóg aüTóv: « Mi) xAoíie, dóeAg£, unbé AurtoO 
óTép éuo0* oU yàp OO ue dvelheg, dÀA épuU) épav- 
TÓóy drékreiva. » Kai bujreirai aíTU Ttávra rà Gup- 
BeBnkóra abri. Eira rraprir|veiUev abTÓ, (va ueráà 
tjv aUTo0 npóq Ocóv éxbnuíav ajTóv uév xnbeGgg 
éri TÓ be£i0v. uépog roO ormmaíou, £v0Oa xai Züv 
eigepxyóuevoq dveraüeTo, ékeivog bé dmeAOuv xai 


3 56 supra lin. corr. 


Vitae S. Iacobi eremitae, Áct. SS., Ian. t. II, p. 869-73. 


Coí, 


VrTA AUCT. 
GnrGOR!O 


f. 112. 
Galesium 
montem 

ascendit 


et, quod 
oplaveral, 


f. 112. 


casu 
occiditur 


a pastore 
quodam, 


f. 113. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


qui eliam 
in monte 


sancte vivi 
et moritur. 


E 113". 


Ad slylitam 
quendam, 


f. 114. 


in loco aditu 

arduo com- 
morantem 
ascendit ; 


ad 
S. Paphnutii 
speluncam 
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T& éauToÜU xaX G biaOeíc, UrronToéyag év TU Orrm- 
Aaíu ti|v karoíxnoai moijonrat. TaüOTa poc éxei- 
vov eirüv xai uikpóv figuxágag, eia. éxreívag TàG 
éauToÜ0 xeipag mTpógc Uyoc xai eimuv tró* « Aó£a 
Goí, küpie ó Oeóc uou, ó oUtug rà xar égué kaÀüoq 
oikovourjgac, » dgfike Tv ávíav aüTo0. wuxrv. 'O 
bé Ttoiur|v. báxpuci ro oic ávri Uuvuv xai dOuá- 
TUV Kkarappávag ! Tó Gà [iov aüro0O Okf|voc, karéOero 
aUTÓ émi TÓ be£ióv nuépog ToO omnaíou. Ei8' 
oUTu drreÀOuv kai rà éauroO kxaAuq bra8eíc, Umé- 
O1peye xai elgeA0uv. év To a rmmaíu rjv éxet uéxpi 
Tfjg auToO TeleuTfje, kaÀibg kai aUTOc Biiocag xai 


&ià TOÜ dkougGíou qóvou báxpuci rtoÀÀoig Tü|v 


TUv oüpavüv Baouecíav avraAÀa£duevoq. Kai TÓ 
uév Giga ToU dyíou Tlapvouríou rpav év Kuv- 
OTavTivourmÓAet, rà 66 Aeiyava ToU Troiuévog Tivéc 
TÜüv piloxpiíO Tuv dÀAoc dÀAo Dieuepicavro, uóvnc 
Tfjg dyíag aütTo0 kápag UmoAeipOeciong^ fjTig xai 
OLeroi uéxypi ToO. Trapóvrog uerà okeva|píou év 
Tij va] ToU Xurfjpog kxeuévn. OUrug oibe Oeóq 
TOig aUToU féAeci TOv éy0póv xararmiTpuDOxeiv. xai 
TOUG Um éÉkeivou rpuO0Évrac; aüróg Tí] éauTOÜ0 
qiiavOpurmíg bià perávoiav iáo8at éxeivov bé 
karnoxuuuévov? mapaméurmeiy Tf] árrudeía. "AMAa 
Ta0Ta Juév rrepi ToO d[iou Tfagpvouríov. 

41. 'O 5é ve mat fÜ"uuv, dg fion rpobebn- 
Murat Gkorüv Tv Tpóg TO Ópoc dváaoiv, 
dvaOtrüg vukTÓc unbevóg TUV per' auToO. eibóToc, 
&veigi TtpÓc aUrÓ. 'Oc 5& fjp£aro ádvépyeo0a:, beiv 
ékptive. mpUTov! àveÀOeiv xai rov év rij Tlérpa 
óvra GTuMiTQV dvuOev roO yupíou ibeiv. 'ExeiOev 
Yàp ávüpxero. 'Hv yàp mpi aüTo0 dxoüUcag, óni 
éEeA0eiv ro0 GTUÀou BoóMera. Kai bià ToÜTo 
dvr'pxero rroóg auTOv érrepurrf|cat, ei &ariv Ó 16T0q 
Ttpóc TÓv aUTOÜO Okorroy érriTr|beioe, dore Ékeivou 
é£eA0Óóvrog aüTóv ciaeA0civ. "Hoav bé £0Aa mremm- 
Yuéva émi tfjg ITérpag xai €repa émüvu auTÜv 
UrTia kelueva* xai uaprupei roOro Ó Eug ToU vüv 
éri tfjg TTérpag ráocaAog rerruévog ópievoq. 
KáAug 5& r|v raig buciv dpxaig é£ éxarépou uépouq 
bebeuévoc, d) xai éxypuvro oi dvepxóuevor dvri 
xeiparuroó. "Oc oov xai ó rar')p TU aóütTÜ) TpóTtu) 
xpujevog BabíZuv émávu Tüv EUXuv rpóq TOV 
gGtuAÍTnY árrjet kai jor rpóg TO pécov tfjg métpaq 
&£pOagev, dqovu | ToO xdÀu, Óv dvri xeipavuYvo0 
TOig xepOiv ékpóárei,, korrévroc, aüTÓG értávu TÜV 
E£UÀuv xarà mpóOurTov TmémTUke. ToüTo mávrug 
éprov rjv ToU TovnpoO xai unxávnua Trpoc TÓ 
ajtóv éxei8ev xpnuvícavra Gavarücar. 'AXX fj ro0 
Oco0 xápic, fj uer' aüroO del o00a xai év mavri 
TÓmU) TOÜTOV Ttepippoupo0dco, drpókroug érmoíet 
Tüq ékeivou unxyavág. AvagTüg Yàp xai rac xepoi 
Tiv rérpav xparüv, xarà uikpóv BabiZuv dmiA0e 
Tpóg TÓóv OTuAitnv: xai. luv xai ójuiMoac abt, 
fikoue map' éxeívou pr| eivai TÓv TÓmov Ttpüq 
fcuxíav émirrbeov. « Kai áp, pnoí, xávu bà 
TOoUTO Lu&ÀÀu éx ruv d)be dvayupricat ». Xuvefoo- 
Aeue 5€ xai obTog aürü eig ro roO ávíou TTapvou- 
Tíou amAatov drreA8eiv. KareAOuv oUv éxtiOev xai 


40. — !'xarapdvac À. — ? katnoxupévov À 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


áp£óáuevog ToO Óópoug wdÀÀuv dvüpxero. 'Qc b6 D 


EqpO0aocev eig tr|v TTérpav, Ev0a éa Tiv fj rrávu arevo- 
TtáTQ bióBacig, TeÀéGag Tv Gpav fjv ÉyaAAe xai 
ué&AÀuv Tfjv eUxrv moifjoa, ékreivag trjv befidv 
aUTOÜ xeipa kai TÓ ToÜ oTaupoU ocnuetov éri Tfjg 
TéTpag TOoujgac, domaOGduevog aUTÓv kai Tijv 
€UxT)v eiriov, Tóv TÓmov TapfjA0ev. 'O bé araupóq 
Héxpi ToO. vOv kexolauuévog v ka8opürai, évko- 
Aagp0eig perémerra xeAeUger Tí] r00 ? marpóg eic 
QuàAaxrrjpiov TUv éxeice biepxopnévuv. d$0ácag b€ 
év TU) ammaíu xai eigeA8u)v xai luv abTO | xoi 
ápeG0eig ém' aUTÓ, tuewev év auTO ufjvag &E. 
"E£epxóuevog bé xai mepiroAeUuv tO Ópoc, tái 
UroOTpoéquv eic aütó eiarjpxero. 

42. Toug 5€ meipagpouUgc, oüc rapa rüv baiió- 
vuv Aóvog uv ékeige Uméotn, Tí; üv buvairo 
bu[(oac8at; órrou ve pera TO roXic0fjvai ró Ópoq 
«ai dÀAov oüpavóv (ug eimeiv vevéo0ai Taig TUV 
Muovaxuv dkxaramaüOTOig Ünvubíai; xai Ocíatg 
íepoupyíag Twvég riv dbelpüv fju)v ToUrouqG 
üréo tnOav, kai udÀiig Ta év aUTÓ) TU) OtmÀaíu xoi 
Ti qQáparpyi: é£ div ék. TUv moM uv ÓMvoug eic 
uaprupíav uiv rU Aóvu bia vpdyopo, Ív' órtugq éx 
ToUTUV éÉTIüYvürTe, Oloug TreipacpgoUg UnéaTtn Ó 
&vioc, Óre uóvog Tiv év rüjbe ri) óper. "Ev yàp. rüb 
Küipd, év d ó ToO Xurfjpog vaóg uxobópnnro, 
é£eAOUv Tig TUVv éprarUv érri rÓ káru uépogc fic 
Movrtig €évekev toU xóyai £uAov elg; trjv ToU vaoO 
KaTaOKeur|v, puerà TO kÓyai dpag aUTO kai roO 
TÓórou gé&àÀuv dvaxupeiv, ópà Twa óqvu) érmi- 
Gtávra aUTÜ) év aüxruam "louanMrou, ármmrpipé- 
voug éyovra TOoUG Te Óqg80ÀlpoUg xai Tüg rílg 
kepaAfic rpixag^ óc xai elàkev aütóv érri TÓ dxpov 
tf; póparYoc, Aépfuv aUtTU) éxeice eüpeiv EOAov, 
oiov àv BouAoiro* ToO bé ék ToO oxr|uatoq YvÓVTOG 
aürov Tíg fjv kai tr|v ToO G&yíou rarpóg | eüyrlv 
émikalegauévou xai TO TOoÜ ocraupoO oOnpncov 
To] Gavroc, ápavric eu0Ug ó EAkuv autóv évevóvei 
kai aüTOG uerà TOU EUÀou pnbév kxakóv ürO ToÜ 
r'ovnpoO ro8uv eig trjv ptovr|v rtapaviverat. 

43. Movayxóg 5é ric óvópari Xupeuv rfjreiro TÓv 
rrarépa, iva áreA8U)v oikram év TU) ammatu. 'O € 
rat! oU Guveyuper aüTü) ToOTO motfjGai bià. TÓ 
ur| 60vac0at, ug aütü) Cere, ToUg ék TUv baiuó- 
vuv TtipagpuoUg Urogépeiv. 'Qc bé Ó uovaxóq 
érékeiro TÓv Trarépa fBidZuv mpóc ToÜUTo, rrei00eiq 
ó rap rpoérpeyev aut) éxet dmeAOelv xai Trjv 
karoíxnoiv moifjGai. Kai 5r] árreAOuv Épeive xpóvov 
Tiwvà éx baiuóvuv ámreípag Tog. Mig 5€ TUv  vukrüv 
dc toraro rpoceuxóuevoc, ópà dig Bere rÓ amm- 
Aatov árav rÀnpuév orivenpakoeibuv ávOpákuv: 
€i0 oUru c ébóxket Ttvág aürUJ uerà fofi eiomeoeiv: 
oi xai bpa£ópevor, ó pév rfj; aUToÓ xepaMfic, ó 5€ 
TUüv TObüv, Kpvu «eig vfjv aUTÓv karapárrouci. 
Kai oUTug aütóv Éruyav, dg dquvov aüróv ék 
TOU TO10UTOU bappo0 vevéo8at. Mera bé rÓ TUyai 
aUTOv ikavüg, facrácavreg aüTOv ai8épiov uéypi 
Tfjg órfjg ToU aTtqAaíou dvavafóvreg ékeioe aurov 
kpéuac8a: éroíncav, &uc oU TO £UÀov tüg ÉxxkÀn- 


41. — lin marg. À.-—- ? 1f ilerum A. 
giae 


se conferre 
suadetur. 


f. 114. 


Quantas 
tbidem 
experiatur 
tentattones. 


Opifici 
cuidam 


f. 115. 


et Symeoni 
monacho 


ellecebrae 


f. 115". 


a daemone 
illatae ; 


f. 116. 


ilem loanni 
monacho, 


Antonio, 


Ignatio, 


f. 116", 


qui crudeliter 
terberatus 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


gíag | &xpouce (1). Kpoua0tvrogz bé ToU EüjÀov, 
ékel0ev. Tpóc Tlv vrv aüoróv pfyavreg abroi 
(xovto' eli; éauróv 5& perà puxpóv Ó povayóc 
éAOuv, ávactÓg bponatog rÀOev elg róv Zurfjpa. 
Kai cei0eÀ0uUv eig Tiv éxxÀnoiav ouk nóEaro, oU 
OTaupóv eig TO aUToÜU Tmpócumov émoínoOcv, oU 
ueráüvoiav Tolg dóeAqoie, ka8ug rjv rüTtoG, érroin- 
O€ev, ààÀ' Ópa TO eloeAO0eiy Urtiog regu v éri ToO 
étógoug Eunpooóev rfj; ToO Gurfjpog eikxóvog xai 
tv oe£iàv ajroU0 Uuyucag ápa xai Tog óp0aA- 
poU, éármpiupiévoug abtoUe Éxuv, Troia0Ta TpOq 
TÓóv OurTfjpa &eve: « KaÀá cioi ra0Ta, XpiaTé; 
oUTU €Qs 'inüg reipáZeo0at oTtÓ TUv baiióvuv; » 
kai dÀÀa Trivà Ug rapagpóvug, €ug oO fj éxxànoía 
áréAuce, keíuevog xaguai fnrpara &Aeyev. Mera 6& 
T'|v áróÀuGiy Tfj; éxxànoíag, ávaotricavreg abtóv 
oi dóeXqoi xai éputrjgavreg xai Tap' aUtoü 
ua8óvrec, tÍ GuvéBn aüTQ) Éév TU Ommaíu Umó rUv 
batuóvuv ra8eiv, dpavreg aüTóv Tpóc TÓv marépa 
am(yavov* r|v yàp róre ó matr)p uóvog elg tóv tfc 
Ocorókou GTUÀov: xai bi]yeirai xai aüri) mávra 
tà GuueBnkóra aírQ. 'O 5é rarü)p rrpoorácoóe 
éravavvugd8rvat aóTi TÓ Gyiov! euavvéAiov. Kai 
TOOTÓ Tivog TüvV dócAqUv xard tr|v ToO TaTpOgG 
TpoOtaY'|v Toiujcavroc, | ráÀiv ó novaxóg OuUippuv 
xai Tóv voOv éppupévoc* dg TÓ Ttpiv kxa0upáro. 

44. "Etepog 6€ novaxóg óvópari luávvng vuxróg 
uégcov tTfg qóépa[yvog év Tómu Tivi éOTUgG xai 
Tpoceuxópevozg, tug rjv ToUg ÓqOaAuoUg T€ kai tüq 
xeipag rtpóc oüpavóv éxrerauévag Éxuv, dqvu Oc 
uerà TUv éautfíjg xoipovpuAMuuv UTO TOUG auToO 
r'óbag eüpéOón arpepopévn, fj xai ToOo0Tov aütróv 
é0póncev xai qopnOnvai émoincev!, dore Trjv 
eüy!jv aUTOÜ xaraAuréiv xai uerà aOmoubfjg ToO 
TÓrt ou ávayupfjGo xoi purkéri GÀÀore éxet drreAGeiv. 
Kai dÀAog 56 uovayóg óvóuari "Avrüviog év TU) 
aTmÀaiu xpóvov rivà Tro:jOag TtoÀÀoUc xai aUTÓOG 
ékeige TeipaouoUg Tpóg TUV bauióvuv Urégrn. 
IToré pév Yàp, dug C evev, éMOaZov auróv, rore bé 
émimínTOovreg ÉrumTOYV aüróv dgeibü)g, dÀÀoTE TráÀiv 
épi)vouy aóróv é£ Óvópatog xai moAÀutpómouqG 
qavracíag éoeikvuov aUTU. 

4b. 'O 5é ve novaxóg "lrvátiog, ó ToO novaxoó 
Mat8aíou dveyióg, kai Tratig dv xai eiaeAGuv uerá 
xai érépou Traibóg elc ró Om|Aatov Trpóc TÓ Yeuíaot 
Uoup, Uc loraro érrávu tfj; xivarépvnc !, ópG éx 
ToO uépoug ToO dyuY[o0 dvbpa qoepóv rf) 0€q 
karepxóuevov, pápoov éri Tfjg aóToO yxeipóc, fjTiq 
éri 1ó d|kpov aíbnpov elxe, kar£xovra. Kai eüOtug 
oibugiv aUTU) uer aUtfjc. Kpouc8eig oov ó maíq 
UT ékeívou, euO0Uq dGcei vexpóg xagai mémTUXKev. 
'O 5€ uer aüroO Toig ibuv oUrugc kxeípevov, 
fip£aro Tóv ékeige óvra uovayóv perà xAau8jo0 
TpockaAeig8ai. "Oc eioeA0d)v. xai ibuv TOv rraiba 


48. — ! supra lin. A. — * éppuuévov A. 
44. — ! xal po. ér. in marg. À. 
4b. — ! corr. priusxiotépvno ÀÁ. — ? xavbéAAng A. — 


(1) Signum quo pulsato monachi congregantur describit 
K.KnuuBAcHen in Sitzungsberichte der philos.-philolog. und 
hist. Classe der k. b. Akademie der Wissenschaften, 1899, 
p. 355-61. — (2) ITa&anác dicitur panis subcinericius seu 

Norembris Tomus 111. 
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oUtug dcc vexpóv xeíuevov, Ta0el; Cumpocóev 
Tfj; eikóvog o0 ávíou TTapvovuríou émofnoe tpio- 
Gyi0v* xai oUTug &Aatov dpag éx rfjg kavbr]Ang * 
Kai dAeiyag aíróv dvaotfüjvai émofnoe: xai TÓ 
Kepápiov aUToO mÀf/gag xai roO armAaíou é£ava- 
YUv Kai pikpóv aUtoUc Tmpoméuwyacg Üréorpeue. 
MóMig ojv buvn6cig q0ócai eig trjv Ocoróxov, 
ékei0ev. Yàp fjv dmoctoAe(g?, émoíncev Exrore 
óxruaíbexa ufjvac év dppworíq papeíq xaraxeí- 
uevoc. Kai TogaUtn "jv fj áppuoaría, de ur] 60va- 
00ai aUTóv éx ToO korrapíou aóTo0 éYvepOfivoi, 
GÀ ümó érépuv xeipóv BacraZóygevov mpóg tijv 
aUTOÜ xpeíav dmogépeo8ai. Kai yàp al xvfuoi 
aUTOÜU mpóg ToUG; unpoUg éxoAAjüncav: xai rÓ 6€ 
xoXemüjtrepov rjv TO ur) 60vac8ai abróv Bpuiuatóq 
Tivog; pueralafeiv bià TO Tdv aírÓv éyueiv TO 
tpogAauBavónevov. 'Qc 5€ ra0ta Ó marr)p fikov- 
OGev, ánogTÉÀAer Tivàg; Tv Óbelpuv | xai moiet 
BactaZouévou aüro0 Tpóg aUróv dyaveiv — "v 
(à TÓT€ Ó rtatr)p eig rv Tfjg dTíag "AvaoráGeugq 
OTUÀoy — xai boUg aüTU) ék Tfjg aüToOU Tpogfic, 
ógnpiov 5€ rjv éynóv r6 bo0év aüTU) dveu &Aaíov, 
TeíOet aUTÓv. xai urj BouAÓpevov é£ aíütoÜU  ueraAa- 
Beiv* ei0' obrug xeAeóet mra£auórag (2) abr) xoi 
oivov bo8fjvai* xai eUxrjv aürü) mot] Oag áréAugev. 
"ExTore oóv xarà pikpóv tr|v áppuaTíav drtoOÉpe- 
vog TrpOq Ti]v TtpoTépav aU8ig énaviA0e oyiteav. 
46. Kai ó novayóg 6€ Nei^oc, kooGyikóg Ert Uv, 
rtapà ToO xeMapírou (3) tpocTayOcig é£eAOeiv éx 
TOU Zurfjpoc xaí T1071 kocyixoic eUxfj xápiv éxeioe 
TapaYevouévoig; Tiv óbóy ürobei£a, Ug ToÜTo 


Tonjgag aUToUc dgeig UrrtéaTpege, vivóuevog xard. 


TÓ uégov TOÜ vorikoO0 puoakogc, dovu  aiOpíag 
oU0ng kai xa0apóv TOO tfj; ']uépac quróg aüYvá- 
CovTOc, boxei rrepi auróv Gkórog víveo0ai! xai 
TogOoUTOV UOTe gnbé éauróv ópdáv 6Oü0vacO0at. 
"Atevícag 5& eig Tov oópavóv dorépag ópày? 
évópuZev* oig kai rrpoGéxuv éx Tfjg aüTUV 0tO eu 
Tv Tpóg TÓv X£Lurfjpa qépoucav óboy eikáZuv 
éropeuero. 'Qgc 5& mÀnoíov rfjg novfig évévero 8; 
Kivag Toug ÓqpOoAuoUg aUTOÜO TtpOg Ti]v YfjV, eie 
uéy tà £umpocOevy aUToO oó0béy édpa, dÀAà mávra 
iv oxoríag ueotá, tjv 5& rfjg éxxnoíag rpoOAav, 
dc éAeye, nóvnv é0eágato* kai vvoUg TÓV TÓTOV, 
éy (p rv, fjp£oro xpáZev ró* « EUAÓTqnOOv, xkÜpi 
| luavvixie » — oUru vàp éxoAeiro ó keapítng. 
'"AnokpiOévrog 56 éxeivou TÓó' « EUAÓTnOoOv, » 
€eU8éugq tó OxóTog dnijÀOev é£ avroO xai oi doré- 
pec elg rTóv oUpavóv oüxéri épaívovro, dàÀà rráÀiv 
QU rjv kai 'jiépa. Kai oUtug Tóv O«óv bo£áZuv, 
TÓóv bid Tfjg TUv doTÉépuv épugavetag rapabó£uq 
aUTóv ék Tfjg TUv Tovnpüv baipóvuv Okoreivo- 
Móppou qavracíag $ucópevov, elg t'|v Luoviv 
eia f]A0e. 


3 dmoctaAAeig Á. | 
48. — ! yivéc0at À. — ? supra lin. À. — ? (og - érfévexo) 
in marg. À. 


panis bis coctus. Ducawag, s. v. Cf. Corpus glossariorum 
latinorum, index graeco-latinus s. v. Tfataudtiov. — 
(3) De xeAAap(rou seu cellerarii munere lege versiculos 
quos affert Ducanas, p. 632, s. v. 


66 47. 


ViTA AUCT. 
GnEaoR!0 


in morbum 
incidit ; 


f. 117. 


Nilo quoque 
saeculari, 


f. Mi*. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Philippico 
monacho, 


qui ad varias 
ineplias 
cog itur, 


f. 118. 


per devia 


a daemonibus 
trahitur, 


Ld 


f. 118". 


et lapidibus 
impelitur. 


Álit monachi 
Sabas, 


Nicolaus, 


524 


4". Tig; 56 rà ToO puovaxyoO dilImmTIKOO ! xarà 
Aóvov eirreiv é£iOxU0€i, UG TtoUTov péy émrroíngav 
aüTóv oi movnpoi baíuovec Taig ékeívuv qavtra- 
Giadig Ti10TEOÜGOQ:) Kai éxeiOev eig oynAoppocUvnv 
érapOfivai, kai ToGoUTov, date Aéveiv ÓTi * « "A e- 
Àoí pe ÓwiKeUouG: xai pépougiv eig Tr]v éxkÀn- 
gíav. » 'Qc 5€ eibov aóTóv raig ToO diíou matpóc 
Tapaivégegi TeigOÉvra xal Tv ékeívuv dmármmv 
édcavra, &AÀug auróv Ümépyovrat. "Agévreg vàp 


.Tüg Tola UraG pavragíag ávaibug aUTi) érrépxovrai 


xai Tóv voOy aütToÜ0 Gkorigavreg éroíouv drakxra 
xai rpárreiv kai pOérveo0at. "lorápevog vàp év rfj 
éxkAngía xai yáMÀAuv puerà tv dbelpuv, dpvu 
T?|v kepaAr]v xai Tà Yóvara xAvuv éni rpócurmov 
&rnimre kai ékeiro oUTUG, Éug oU oí dbeA poil aUTóv 
ávéGTnOav. 'AviatGuevog bé Toraro mepiotpéquy 
ToUc ópOoAuoUg aUTo0 BAocupug évOev xdkeiOev: 
dAAore TOÀiv, ig tO TaTO uerà TOV do6eAQUV yáà- 
Àuv, équpí|Zero dorep dvéurm xai érepa ToiaÜTa 
T0ÀAG émOoie, d)Ore kai eig yélurta kivelv ToUG 
ábeApoUg BAérovrag ra0Ta. Kaí more éEeÀOUv Ék 
TOU XuTfüpog npóg TO drreAOeiv eig Trjv Oeorókov 
Tpóg TÓv TüaTépa, dg nbn nécov Tfjg qópay- 
Og é[Éévero, dovu éx Tüv tpixüv oi baípoveq 
aUTÓv kparr|gavteg xai eic tr|v Yfjv kxarapázavreq 
elAkov aóTóv GUpovTeg émi TO édjov uépog ToO 
ópoug. 'Qc 05€ rfjbn tómov íixavóv Güpavree 
aUitóv dvrjyavov, ibuv aurov Ó matrüp éocTuUg 
étávu toO giUAou, ártocTÉAAe tóv povaxóv MeM- 
T'0v. TÓóv Émüeyóuevov Maüpov — &ruye Yàp 
ékeioe éd Tiu; — Tmpóq TO kparfjGat aíTÓv, 1va yr 
&ravaYvóvrec aUTóv elg 1')v áxpuüpeiav oí baíuoveg 
xpnuvícuc:. ToOro yàp rjv aütoig Gkoróc. Apa- 
uiv o0v ó dbeApóc xai uerà ToÀÀo0 ToO Táyoug 
npóq aUTÓv dmeAOdv, dig eibev aütóv oUTugQ 
xeiuevov Urrriov ávepxónevov, pur] qaivouévuv TUV 
&Axóvruv aüTóv, é£éatn * Óuuc O8apprigae Tf) toO 
évíou TOTpÓq €Uxf] kai taUTr)v eic. Borjeiav érika- 
Aeg áyuevoc, tpooeA8uy ávéaTrjOev aUTÓv xai dpaq 
pe0' éautoÜU Tpóq TÓv marépa ámyavev. "AM ore 
TáÀwv GkoruOcig Umó TUv boipóvuv éERAOev éx 
ToOÜ Xuifjpog Tpéxuv émi TÓ kxaruqgepéc Tí|g 
QápaY(og. Kai el. urj 0ürrov oi á6eA qoi ciormon- 
gavteg ékpártnoav aUTóv, éueAAev üv xpnpvíiZeoOat. 
TToMAá|kig 5€ meprraroOvrec xai AíGouc kat' auToO 
EBaÀlAov, doTe ék roUTou unbé bóvac0at aíTÓv 
uóvov Tou dreAÀOeiv. 'AMÀà ToUTov Ó cur)p ToíQ 
ToO ócíou marpóg "uiv eüyaic, tí) émi0écei ToO 
Tiuiou o TaupoóOQ, Oc rjv éx TUv aótoO xeipu)v xata- 
OkeuagOete, xai Tf] dvapvuget ToO áyíou eDavve- 
Aiou dug &va00q iàcaro. 

48. "Erepog 56€ novayóg óvópam Xópac, évboy 
(v TOU auToO keAAou, ébókei xkAérrrag ópáv eiae- 
66vtag eig t')v uovr|v. "Oc é£eAOu)v xai ibuiv aUTOUQ 
fjip£ato qQuveiv 100g doóeÀpoUs. 'AXX ékeivot uéy 
e0OUG doavroi Tefóvadiv. AUTóG bé (fvoUc aüToUG 
baíuovag Umdpxewv kai oüUk dvOpurmouc, beiq 
Ang6eig ürórpouog évevóvet. Kal ó uovaxóg Nikó- 
Àaog, o0 TO émíxAny Küp EUAÓóTnOogG, kai aUTOG 


Téóuevog Toig Tv bauióvuv qavtragíaig, dg 


47. — 1 DuimTikov ti(a À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ómr árokalUyeig rivàg; 0cupei, ToAÀáki; ümàó 1o0 D 


TaTpÓóe vouOeroÜpevog ur| miOTEUElV GUTOIQG, OUK 
émeí0ero. Aib ur] 0C€Àhuv aUtóv Ó Oecóc, éx rüv 
TOl0U tU V Qavyragiüv drarmOÉvra Trapa TÜV Ttovr- 
piv baipóvuv, touc kórouc auToO droAécat, koi 
[à 600v 10 elg bóvauiv &vwvicóuevog rjv, rapa- 
Xupei xai aUTÓv üTmÓ TUv bauióvuv GcupgariKüG 
TeipagOf|vai. MiG yàp Tiv vukrüv é£eAOUv éx tfjg 
aUTOU x&Anc, ópQ Tiva Yépovta qopoüvra éE 
aiYüv épiou xirüva Uqpagpévovy, Órep a0Aapivi- 
Kov! | koAeiv güvnOec, xai éri TUv éautoO duuv 
beguóv EüuÀuv BacTáZovta xai EumpogcOev auToO 
égtüjta* Óv Ocuprjgag, kai auTÓG kaOdrmep xai ó 
povaxóg Zóag beuíq Ang6eig Evrpopog érévero* 
GÀÀà xai roO0Tov Óó Guiü)p Tai; roO ócíou marpóq 
f'iudv eüxaig kxa0à xai róv Cui xkóv lócaro. 

49. TIpó bé roUtuv tÓv tpu)v ó povaxóc l'on- 
Yyóptog, Ó ToO uovaxoO KupíhÀou ToU veyvovórog 
fiui oikovópou rarr]p, xai aütóq roig tuv batpó- 
vuy payragíaig qevakigOeig eig TÓ Eoxarov ríjc 
UynioppocgUvnc; xakóv éqO0ace* xai TogGoÜ0Tov 
épuGiuOn, dg kai tàc qppévag aUToU ámoAécar. 
Eicepxóuevog Yvàp eig tO armmnaiov mpóg TÓ éxre- 
Aégai t?]v Íepàv uuGaTuríav — iepeüg vàp fiv koi 


TUv G&vuviZouévuv, kai bi& ToÓOTo xai oí baípovec 


auTOv be£u)Ug UmnAO0ov — éOedper xai aüróc dg 
kai Óó novaxóg Xupeuv ámnvopakupévov 6Aov 1Ó 
on5Àatov. Kaí Tore uév obrug, moré bé éy T) 
HéAAetv aUTÓv Tà Gia Üyo0v, mOp &ópa dvuOecv 
karepxóuevov xai óÀov TO Ormatov gÜv GUT 
arapyavoüv. 'Qc oUv rata édpa, flpEaro puoio0- 
80at* xai rtpoceA0uv pueráà oómepnoavíag kai meqgu- 
gciwpuévou qppovüuarog Tóc TÓv TüaTÉpa TaÜta 
bir] retrai. 'O 56 mari]p évouOtrei aítTóÓv pr) rio TeUelv 
TOig ToiaUTatG pavragíaig TUv baiióvuyv, "Exeivog 
6€ TugpAÀuO0cig | UT Ékeivuv Tóv voOv, fpEaro 
ávré[eiv aUTO Aéfuv: « Oux Éom batpovixi) 
&rátn àÀAà mveüuaTog áYíou émiokíagig. Kai iboU, 
qnoív, éxéAeugé pot TÓ mveOua TÓ Gyiov, iva 
KaTéAOu ei; Tóv OeoAóTov rtpóc tà bibóEat TÓv Te 
yunrporoAirnv kai vávra tóv xArjpov, Tva pur) oui- 
YUGiv — eio Tiv TUV ÓYíuv pguotnpíuv Évuociv 
Ubup, dÀÀAà oivov uóvov édGciv dxpatov. 'Eàv 5€ 
Uu? éáang pe iva Guvrópnug dmréAOu, óravreg oi 
'loubaiot dioe Exyouciv áveA8eiv. Kai ToOto áp pot 
ánekáAuwyev ó Ocóg bià ToO óvíou TveUpnarog, 
íva év taótg Tí) pápayyt Ubup rotaunóóvy dva- 
BAo0q rpóq TÓ BarríZea0at ToUG TtpÓc pue épxopné- 
voug 'loubatoug. » TaüTá T€ kai érepa roiaüta 
aUTOO Aéyovrog, Ó Tat)p TóXtv évouOÉTei xai 
ébíbackev aüTóv, Tàc uaprupíac abTQ trpoOqépuv 
ánó TUv é&(íuv Yvpaquv, óri oux &ari xoÀóv Toiq 
puovaxoig tÓ Toig TotoUToig TügTEeU€tv f| ÓXug 
Ta0Ta mapabéyegO0at. 'Qc bé eióev auróv fjkigta 
TOlg aUToÜ0 Oepareurixoig xai ároÀoilg Aóyoig 
rieiOóyevov, fjpEaro TpaxuTépoig Aóvotc diOTep r1iCi 
TiKpordtoi; papuáxoig auTóv. drocOrTÜqeiv, àAXX' 
ékeivog, doTmep oi drakxroi Tiv dppuotoüvtuv 
eiíuOag1 Tto:eiv, TaüTa drtokpougÓpevog ávagcTüg 
vukTÓe, unóevóg aíütóvy ibóvToc, káreigiv eig TÓV 


48. — '! c0Aafívixov A? lectio dubia. 
OcoAóYvov. 


f. 119. 


Gregorius, 


a daemone 
decipiuntur. 


f. 1i9. 


Lazaro 
[rustra 
nitente, 


nocí(u e 
monasterio 


Gregorius 
aufugit, 
f. 190. 


eoque 
reduci(us 


Ps. 104, 18. 
f. 120". 


tandem 
resipiscit. 


Meletius 
monachus, 


Lazari hor- 
lationibus 
conforta ties , 
f. 121. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Ocolóvov. "9)c bé elg [vici "Àà0e Tj mari fj 
ToUtOU | quYfj, rapeuOUe droOTÉÀAer Tivüg TUV 
dbeA Uv rpóc dvaZritpoiv aUTo0. Oi kareAOóvreq 
xai ebpóvteg aütóv, Aapóvreg bebeutvov Trpóq Ti]v 
uoviv üomégipeyav. 'Qc 56 eig Óyiv. rjÀ0e To0 
ratpóc, fjpEato TtáÀiv Toig Ttepuciujuévoig auToO 
puaciv xpfjo0Qi kal Aéqveiv Tpüg TOv TmaTÉpa: 
« AóZape, bià Tí ue ox éQc xnpÜocev 10 krjpuypa, 
0 émigtebOnv rrapà Oco0 eig ttoÀÀiv Guthpíav; » 
*O bé Tmat)p dg elbev abtóv TeÀleíug Toig TUV 
bouuóvuv qavtagíatg éEavbparobicOÉvra, Ttp0O- 
TÓOO€ ToUg Ttóbag auToO cibnpornébaig rrebnOfj- 
vot, kai kópivov obe abri) éroínge roug Aí8ouUq 
éx uécov tfjg aUAfj; abüTÓóv GuAMÉvelv kal ÉEw Ttov 
Tfjg uovfjg érogépeiv !, TTAÀnpiogag oov TÓv kógi- 
vov Aí0uv xai dpagc abtóv éri rüv üpnuv, éAOuv 
kai GTàg ÉurtpogOev toU GTUAOU, puvel tóv rrarépa 
Aévuv* « AáZape, tpócOyec xai toe. » 'O bé matr) 
mpokOyag ToÜ GtTUÀou Épn mpóg abróv: « Tí 
égtiv ; » 'Exéivog 5é rpóq tróv rrarépa- «"Ibe, pnoi, 
xai Yvi)0i, Óór1 rà rtepi éuo0 kai ó rpogrimg Aavib 
Ttpó TtoÀAv tiv xpóvuv ortÓ ToO diíou rrveUjaToq 
éuryeugOeig Evpawye: xai iboU oGnepov Tmépag fj 
aUTo0 Tpognreía &Aogev. 'H yàp oU vÉyparrat 
oUTUG; » Kai éxreivag tr')v xeipa éri robg móbaq 
qnoiv: «'Erameí(vugav év mébaig Toug TóbaG 
aUTOÜ. » Ei0' | oUrug ávravaxAócag abTiv éri tóv 
aUTo0 d)ov Aéqev « Kai aí xéipeg auToO év TD 
Kogívu éboUAeuGav. » 'O bé rati)p Geuvóv brmopet- 
biágag abri Aéyer* « Kad, xai émei dq Aéyeiq 
xai Óó rpogr|itg Trà mepi 900 Tpó r0AXo0 mporjr- 
Y€iAev, drreA0e uerá mpo8upíag: T')v rtpoopicOetaáv 
O01 biakovíav émiueAüg épyóZou. » Obrug obv 
&pfjkev aüTóv Temebnuévov óvra épyráceo9a: xai 
Ti) tpaxuTépo abrOv Diaítr mpocéra£e rpépeo8ai, 
Eug o0 émoincev abróv émivüvai xai olxeíu 
aGTóuam eimeiv Óri « éx boipóvuv rirámQuan. » 

BO. Kai! ó rpopuvnpoveu8eíc re novaxoc MeMé- 
Ti0g GveÀOd)v Tote, Éri ToÜ Tratpóg eig TÓV Tfjg 
Ocotókou GTÓÀov uóvov óvrog év Ti guAev? 
aUtóv ToU GTUAOv xareÀOeiv, airqOÓuevog eUxtlv, 
íva *póg tóv Xurfjpa xaréA0g — xai fjkouGe 
AaAoüvrog TaToÓóg mpóg abtóv: « Tlávruq o0 
qoBfj, órav uóvoc év vuxri óbeónc; » "Hv yàp xai 
TÓóT€ vOE. « OUxí, márep, qnoiv éxeivoc, bià. Tüv 
Oüv &viuv eUxüv. » « AM rpóOOyec?, ó marp 
Aévet rrpóc aüTóv, dipm xarepxópevog elg T'jv ui£iv 
tüv 500 fuaxíuv, tva ur|  póBov rivà broocTÉ.. » 
BoXAuv oov ó ádbeApóg nerávoiav. xai eirmuv * « Ai 
eoxaí gou BonOfjcat uot Éxoucti xai o0 popn8noco- 
pat, » ToO GrUAov xarf|AOev. 'Qc 56 eig Tóv | rómrToV 
&p0ace róv TpoAeyO0tvra bro ToU maTpóc, daovu 
áxo0et éx Tüv Ékarépuv uepüv ToU Ópoug dg 
Trruv T0ÀÀÓv xarepxouévuv xai ávOpurmuv qu- 
vá, du bfjOev touc (roug égimmeucóvruv*. 'O bé 
ábeApóg unbó' óÀuq OponOcig — rjv Yàp roi ToO 
matpóc Aóvotg mpÓq ToÜrTO TtapeOKevagyuévoc — 
TOig Óuoíoig Aóyotg Tpóq éÉxeívoug xpupuevoc 


49. — ! (kal E&u - àártogpépew) in marg. À. 
5O. — t in margine Aóow, B& manu rec. À. — ? uéeiw 
A. — * apócXec À. — * émimmeucóvruv A. 
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&vreqpOérvYvero, ápa émiévuv abtoig* « OU mroo0- 
pat tác pavracgubbeic UnUv quvág, bi6ri aí eUxai 
ToU &Yíou pou uet' éuoO clot. » Taüta bé abro0 
eimóvToc, éxeivoi dbgel kartvóg é£E mov: kal adtóq 
&pógugc tróv rÓmov mapeÀOuv xkarfjAOev eig TÓV 
Zurtfjpa, boEáZuv tóv Ocóv xai éxnAntróuevog éri 
tí 00 rratpóc mpopprjger rà péricra. 

B1. "ANlore TtíàÀiv Ttpóg TÓV Ttaürépa drmióvri 
OvvavtQ Tig aUTU pàkia mepiBegAnuévog koi éri 
Tfj; «epa uikpóv Guvbápióv ri popuvv kal ait 
óuoíug pakübég Tre kai fepumuwnuévov: ávrima- 
peiOuv bé abtóv, éxxMvag tfjg rerpiupévng óbo0 
Tpóg TÓ burikóv pépog BabíCwv dme. 'O àé 
uovaxóg Tpocbokücag, Órt tv óbóv ármeoe, 
0€.uv drmeA0Civ! mpóg TÓv Tarépa, Équvnoev 
aUTU) Aéyuv* « "EvOev, ábeAqé, égriv tj óbóg f) 
Tipoóc TÓv rrarépa qépouca. » Kai &roxpi0cic éxei- 
vog Aévet ati * « Mnbé ó Ocóc | abtóv Ton. » 'Oc 
bé eig tóv rrarépa ó dbel góc rie, binreirat aT) 
Tà Ttepi TOO Yyépovrog. Kai ámoxpiO0clg Ó Tarrp 
Épn: « Mixpóv, xal Éyeig ua0eiv. tà Trepi ToO 
Yépovrog toUTOoU. » Kai rpóg éomépav r|kovo0n, 
ón TOj|v tig éri 1TÓ vorikóv uépoc To0 Ópouq 
xpnuvicOeic áméOave. 

52. Merà 5é ri]v reAeuri|v ToO ratoóc, Kopvn- 
Mog Ó novóxeip év ui&. kouidpevog év Ti) kxeAhíu 
ueonupBpivfjg dpac, rij óvnri &umpoo0ev roU. Orm- 
Aaíovu, ópà xatr' óvap 500 Tmwvag éAOÓvTag xai 
OTávtag mpó mpocgurmou aUTo0. Kaí qnoiv Ó el 
Ti érépu* « "Q moiog veaviGkog Kai puéAÀetr ToUQ 
ógO0aXuobg trpoó000a:. » Koi toÜro éxeívou eimóv- 
Toc, é£ óg0oÀluóv aüTo0 YveyóvaOiv. AjTOG Oé 
biurviGOecíc, ebpéOn roUq uév óp8ouoUc éveurué- 
vouc &yuv, rwvà 5€ TÓ OUYvoÀov yj BAéruv. Z1Ta0elc 
00v Trpoc t'|v 00pav, épiovnge roüc ábelpoüug x 
TOO Zurtfjpog. Oi xai dáveAOÓvteg xai ibóvrTeq 
aüTóv Tnpóv Óvta, épuTüjGavreg xai ua8óvree 
Tap' auToO tijv airíav, 60cev cuvéBn aUTÓ ToÜTO 
TaO€iv, xeipavuYrjgavreg aUTÓv xarryvayov TpoG 
Tóv Xurfjpa. Koi elgavavóvteq aUTÓv eig KeAMov, 
dgpévrec é£fA00v. Merà 56 ro éEeAOety Tob G dbeM- 
qpoüUc, Épxyovrat oi xai | mpiv év Ti) xeAiu ToO 
OTnqÀaíou ógOÉvreg abTU) xai. OTávTec Ttáliv mpÓ 
TpogGdrmou aUro0 fp£avro éumaífewv aT xol 
Aévetwv: « Kológ éorwv Ó Unvog toU oGmnAaíou; 
AcÜ0po, qnoív, áxoXoU0ncov fjpiv, xai Exopév ce 
&rovayeiv TtáAiv. éxei, xal Eyei; árroAageiv Tó uq 
TUv óp9oAuUv Gov. » ToOto 5€ éri rpeig l'juépag 
TOt00vteg oüx eiluv autTóv dvamauOfvo. Tóre 
rapakaAet ToUc doóeA qoc xal droqépougiv autóv 
eig t')v éyíav 'Avácractv. Kai Zroag fiuépag rivdg 
éreAeó to ev oUtug. 'O bé fjyvoopevos, ó toO. áríou 


| rtatpócg fiudv ábelgpóc, tóre év Béocaig ! iv, eibev 


év ópópart Tfjg vukróg doTpov éx ToO Ópoug 
éxoTtagOéy kai Tpóg TÓv oUpavóv dvepyóuevov. 
'Ebókxe 56€ kai puvfjg dxoóev oUTu Ae[obang: 
«bob ró daTpov toO Kuvortavríivou * » oUTUq Y&p 
éxaAeiro, Óre r)v kooptkóq. 


bí. — ' àárf)ÀOec A. 
52. — ! Béooa, celeris fere in locis A, hic Bécaic. 


Taüra 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


daemones 
repellit. 


Aliud dc 
eodem. 


f. 121". 


De Cornelio 


F 


monacho. 


f. 122. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Lazarus 


[.. 129 


ad Sanctam 
Marinam 
reverti 
iubetur ; 


B 


cisternam 
renovat 


prope 
speluncam, 


f. 123. 


quam ilerum 
ingreditur ; 


f. 123". 
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TaOta oóv kai év biapópoig kaipolg &v Te Tí) 
qpápavy! kai éy. Tip ammaíu veyvovóra oo' €v byiv 
évra00a biynoáauny, Íva, dg npoeinov, el xai ó 
rar)p éx Tüg dyvav raméeiviuOeug fic eixev obbév 
bimyricaro, rvübuev, oiouc xai 6gougq reipagpoUq 


 omocrfjva eixev, Óre? unóvog rjv év rip ópe. Kol 


TaOTa uév bin ynoógunvy, ei kai ur) rávra, | GÀ éx 
T0ÀÀ y óAMYya 9, év rip a mmAaíu * év 1í) áyía "Ava- 
OTÓO€! Évia ToUTUV YevevrjaOat. 

53. 'O bé ve mrarü)p uóvog, dg Tpobebnurati, 
ufjvag €£ elg ró ópog meroínkev. 'O bé rfj; Epéoou 
unrpomoAírg roOTo nau, 8i oikelag Ypaqfiq kai 
un BouAópevov roO ópouq kareAOeiv abTóv érroinoe 
Kai eig t'|v áríav Mapívav máAiv dreA0eiv. Kai 5r) 
uerá Twva xaipóv eigeA0óvrog ToO grnrpomoAirou 
éy KuvaravrivouróAet, árooTéAAet ó mar!)p oiKo- 
bó6uov perà xai dóecqoÜO xai dvakaiviZouGi Tijv 
"póg rÓ GmÀaiov! pikpáv be£ayevr|v obGcav, fjv 
TóÀai Ó róv vaóv roO Ifpobpóuou TOv Aevópevov 
Mappuagtóv dxobóunoev. Aurüq Yàp, Ug AóToq 
Kparei, Tpoukxobóunoe raüTnv, ÓTtuq év TD amm- 
Aaíu xaroikrjgn. Kai 57) xpóvov rivà oikrjgag éxei, 
eire dknbiácag Ó Yépuv, eire xai ToO O«o0 rrpóq 
ToOTO ajróv kivrjgavrOc, é£eÀOuv roO omnAaíou 
xai karelOuv eig róv fnuO0évra roO TTpobpópnou 
vaóv, Óv dog etpnrai dikobóunoev, év abTO) rÓ Tfio 
Lufjg téAog ébé£aro. TaUtng ov Gvoikoboun8cí- 
Ong kai ToO kaipoO roO xeiuuvoq évaTávtog kai éx 
ToU karappéovrog ToO ópoug Ubarog TÀnoOeíonc, 
pid TUv vukrüv rapaÀapuv ó vatrjp ue0' éauroO 
Tóv tpouvnpoveu8évra rrpeapurepov f'edpriov xai 
Tóv | fiov dbeAqóv 'yvàtiov xai érépoug Tpeiq 
uovaxouc, drápas éx tfjg dvíag Mapívng mpóg TÓ 
ópoc dveiai. Aià 56 rÓ TÀnupupeiv róre TÓv ToTa- 
uóv xareA8óvreg ? bid roO kapáfou (1) érrépacav. 
Toüro oUx oib' G8ev nag, rpoÀapuv toraro éri 
TÓ mépav uerà xai Zijou rpüq rÓ TÓV Tarépa ém 
auti) xaG(cavra oUTuq uéxpt ruv Tporóbuv ToO 
ópoug drmeA0eiv: dÀÀ' eig uátnv xexormíakev?* oU 
vàp émeig0n ó marrjp roüTO ToifjOa!, à Tei) 
BabíZuv uerà xai Tuv uer' aUTOO xai bavirikoUg 
yaAuobg ábuv uéypi ToO rÓTtoU ÉgOage relégag 
&rav tO yaàArüpiov. Kai oUTug dvelOuv xai TÓv 
gQruAiTQv TÓÀiv ibuv, ka reAOUov. éxeiOev dvépxerat 
eig 1o Ópog. Kai pOGácavreg mAnoíov roO ormAaíou 
bi& TÓ eivai dxurjv vüxra, éZr|touv aüró eüpeiv: xoi 
bf oUrug abrüv TrÓ gnrAÀatov Znroóvruv, éruxe 
TÓóv TaTépa TOUTO €ópeiv. Kai puvrjgag érroínae 
Kdkeivoug éxei * &AO0eiv. Kai eigeAQUv per aüTUV 
&gcu ToO omnÀaíou, éOt] yáuv, €ug oO nuépa 
évévero. Kai oUTug eUEduevog ToUTOUG ÓrréAuoe, 
Tapavyeílag aUroig, iva üma£ Tfjg épbouábog 
dvépynraí rig Tuv dóeÀquv, xouíZuv aüUTÜ) xepaá- 
utov uegróv Uoaroq xai óaT iov BpaxU 5 év Übari. 
Kai oí uív BoAóvreg uerávoiav ToO  oamnaíou 
karrjÀAGov. AUtóg bé drro|neivag rjv év ro ammaíu, 


? 6x1 A. — ? dimidia lineae pars vacal in. A. — * év tà) 
eamnAaíu haec sola vocabula in media linea posita sunt A. 
53. — ! amnnÀalou A. — ? inler xaxeA0óvteg et bid 


(1) Navicula, scapha ex vimine et corio. DUCANGS, S. v. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


€ug oO uégov To0 xeiuáppou GrOÀov af0piov ol 
óbeApol Tí) abro0 Oclger abr dikobóuncav: 
£vOa xai cigeAOUv, rjv dig aTpouOíov pnováZov 
émi büjaroc kai karauóvag Ti Oep bid Tv 
ákararaboTUv Üuvububv dfpunviüv T€ Kai TrpoO- 
€UXUV GuvTlVÓL€evoG. 

54. ^À xai BAéruv ó ruv bikaíuv éy0póq xal 
TUVv KkaKdü)yy épeupetr|ig biágoAlog oUx Égepev r|pe- 
ueiv. 'AM a Tt0ÀUg rjv xatr' auToO Toig rtavrobaraiq 
auToO gnxavaig xakoTéyvug aUrÜ Tpocqepópe- 
voc. Kaí moTe Guva0poicag ToUg aUTOÜ küÜvaq 
Uq OTpariurÜüv TÀf90g ómAiopópov qepopnévoug 
Tp0086AÀAXei aUriüp, otóuevog ó rrapumóvnpog oid Tfjq 
TOldUTne qavracíag TtTorfOeiv aUTÓv. 'AXX ciq 
uármv xai xevà rà Tfjg éAmibog auri Yeyóvaciw. 
Eópóvreg Yàp aüróv raig TrpoGeuxolg TtávrOOev 
üxupupgévov xai Tf) mpóq O«óv éXríbi TeOupa- 
kiguévov xai t'|v uáyaipav. ToO. TrveUparog, 6 éomi 
pfiua O«o0, émi rfjg vAjjgOng qépovra xai TÓ 
ómÀov roO GcTaupo0 Tf) be£iQ xeipi xaréxovra, 
vüra bóvreg; d0póov xai eig quYyrjv BAéyavregq, 
óAloAUZovteg dmrügegav, tv fjrrav Tip méuyavn 
aóToUg &ma[réAÀovteg. "AAÀore TOv vukróg éE 
ékaTépou uépouq ToO Ópouc Otávteg AOoic abTÓv 
t8aAA ov kdxelvog TtáMivV | UG ék rterpoflólou rÓTIOU 
TOO GTUÀOU ÉGTUG Kai Tüg eUxüg ávri AiQuv xar' 
aUTUV dgieig puyáóag rÓÀ1v abTOU, &rteipyócaro. 

55. 'Qc b£ TroiaíTai, xai ToÀlaig Téyvaig Ó 
naumóvnpogc xpnoápevog Urttogkelígat ToOTOV OUK 
nouviün, dÀAug máy émixeipet. 'Qc yàp avf]jAOev 
Óó doóclqpóg xarà rÓ E00g xai TÓ Ubup pera roO 
ógnpíou ékxópiOe, nerd TÓ kaTeAOeiv abTÓv Gkop- 
Tíov Toii TtpoceA0eiv xai éri ToO Tobóg mÀf£a: 
Tóv Tarépa* Oc kai éx roO aiqvibíou! xpoopatog 
TÓóv T7Ó5a Tivá£ag, TÓ kepáyuiov éxeige xeluevov 
k«poUcag, éxyéer TÓ Ubup. ToOro ibuv óÓ mar!p 
Éxpive uóé roO óoampíou ve60aog8ai, Aoqicáuevoc, 
Óón xpeiogov unbó' ÓóÀug qgaYvev f| payóvra ur 
Tiéiv. Kai fpewvev oUruG péypi Tfjg rrapagxeuf|c, 
uno' óÀug tivóq. Yeugágevog. 'O bé gilávOpumogc 
Oeóc, Ó ur] eig réÀog roug oiketoug boUAoug kara- 
Mgrrávuv, el xai Ttpóq xaipóv Trapaxupei ToUTOUG 
TeipáZeg0a, xogpikg Tivi. Trjv. olknoiv eig TO 
xupíov &xovri r0. Knríiov, Aouxiavi robvopa, 
Oc bid re tiv míOTIV f]v mpóc róv Tarépa eiye xai 
bi& T')v Tv Aoyicpuv abro Trpoc avtTóÓv dváOeogiv 
vióg rveuparikóg aUTO rjv, OU drYéÀou Ómráverai 
aUTQ üUmvoOvrt Aéq(uv: « X0 géy dyuepíuvugq 
Unvolc, ó bé góg ratn)p AáZapoq fjon éx rfjg bina 
6ógov oUm. éxAeiret, ». AwvrtvioOeio | oov ó ábeA- 
qóg Kai YyvoUg ék tfj; Kka0' Urvov? pavraotías, 
tí Guvéfn rà rrarpi, óvagTàg kai Aafuv Grájivov 
puegtrv obaroc, bpopaltog áveici Trpóg TÓv TraTépa 
xai éAQu)v eUpev abTÓv uikpoO. éxAeíirteiv. ué)Àovra 
éx Tfjg bung. "Hv vàp ó xaipóg roO Otpouc. Aapuv 
oUv Ó rtatr)p ró Ubup xai riü)v kal ávakraápuevoq 


dimidia lineae pars vacua esl in À. — ? xexómiK«ev A. — 
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el sitim 
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suppedilalur. 


Cosmam 
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quae sanc(um 


crebro 
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calumniis 
ansam 
pracbet. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


éauTóv, bó£av ávéneuwye ri) Oed, ri) oUTugc rapa- 
bó6£Uc, dgTep rráAai T Aavih év Ti Aákku oid 
ToO 'ABBaxoüug ? Tv fpiboiv áréco Tene, kai aüT) 
bid ToO dbeAqoO0 ro05e karameuwyapévu TÓ Ubup: 
xópic 56 aírü) Exrore éb60n rapa Oco0, jore Taiq 
oikeíaig xepgi Toug Gxopríioug xpareiv xai Oeo- 
ueUety. xai émi xeipag éx roO OGtTÜÀou tTüjv aUToD 
xeipa rrporeivovri rrapéxeiv Toig €£u. TTapakAn8elg 
oUv UmTÓ TUV dóclgUv xarebé£ato, iva. áveAOUov 
Tig TUv dóeÀ Uv év T) aTrtmaíu mpóc TO Ürroup- 
Y€iv abTO káOnrai *i& rà ToU TrovrpoO Oxávooàa. 
Kai 51] áv]A0ev elg é£ aótüv Óóvóunam Koojuáe. 

58. 'Qc 5€ míXiv fj aóroO. grjun ov óMYvou év 
Toig rÀnocíov rómO:g bie660n, rp£avró Tiveg mrrpóq 
aóTOv dvépxyeg8at. Kai 4uvf] tig t')v olkngiv eig 
Tóv 'Hramnuévov (1) €xyouca, robvoga Eiprivn, ápri 
Tóv ávbpa Oaváru niw6ecicga, áxoucaca tà repi 
auToO, dveigt xai abt! mpóg aUTÓv: fjTiG | abTÓV 
iboüca év rip Tórtu HÓvov ouTug alOpiov év TD 
OTUÀU) TrpoGkaprepoüvta, eUOUq TU) GuThpiu Béei 
TÀnTTerat Tiv kapóíav, tva xai aUr?] rávra xaraAi- 
ro0ga xai rÓ üdyiov oxfjua AapoOGga, ci &aTww 
dpegTóv TU) maTpí, éfqv0g abTOo0 keAMov éÉavrí) 
oopungcapévr rrjv ofknciv ékeioe uer. auToO TOij]On- 
Tat, 'AXÀG Ta0Ta dc Ó rratü]p Trap! abTfjg dkrkóei, 
oUK ÉmÉéTpeyev abTí Téug dpm ToÜ0TO Tmoifca 
4ÀÀà vouOerüjgcag aürí) kai kavóva boUg auri), 
ómug bei abutüv ToÀiTeUeGg0at, eó£Óuevog aüti)v 
&néAuge. 'H bé óvrug paOrirpia ToO XpicToÜ0 xai 
érépa. Maybalvr, uf 0&kovca kai mpóe pav 
xupicOfjvai ToO rtaTpóc, oU biéAmev fiuépag re xai 
vuxróg dvepxouévn rrpóg aUTÓv kai £x TUv auf) 
ünapxóvruv oukovoüca aürip, ei Tivog Expncev. 
'AXÀ ó movnpóg bidBoAogc, Ó jq) OCÀuv Tivà ÜrrÓ 
ávOpurmou udgeAouuevov xa80páv, BAémuvy Tv 
áoibipov TaUTnv TOig TOO TaTpOG luv peÀipu- 
TOt ! AóyotG kaÀug tóv éautfig Bíov puOniZoucav, 
oUK r|áma rjpeueéiv — (Urmel0Uuv Yàp Toig ToO 
xuptou [aXnoíou oixrTropag, xai uàXic Ta. TÓV y 
aUTOlg TpurTeUovta Tí) kakía uaAAov fj Tf) éEov- 
Gíq — roM Ag kakorpórouc unxavàüg éreyvácaro 
xar aütTfg kai xarà roO dqíou "uv ratpóc, Ív' 
éxetvnv név ámeípEn tfjg pog aüTÓv dvóbou, abtÓv 
6€ | ei buvaróv ToO ópougq 1éAeov áreAáon. BAértuv 
yàp aüTv kxa0' éxáoTnv Óvepxonévnv rtpóg TÓv 
TaTépa, lfjip£aro érí rivuv biapaMAetv a0t0v? xai 
Aéyeiv Óri « OU xápiv wyuyikfjc jopeAeíag ávépxeroi 
npóg aUTÓv, GÀÀ' épapuáprou xai aioXpág Évekev 
Guvoucíag. » OUrug ó BéBnAog xai piapóg Trepi 
TüUv dqvüv xai kaO0apüv OtwvoeciTo xal &evev. 
'AMX. dig eióe ToU; aüToÜ Aóyvoug unbév mrpóc TÓv 
aUTOÜU OGkoróv ÉévepyoOvrag Oià T^v míOTww, fv 
ttávTeg elixyov ripOc TÓv rrarépa, Tí motel ; pocKoAe- 
Gáyuevóg Tivag véoug drtoOTÉÀAel abTOUG TpóG TÓ 
ka0ícQ elg tv óbóv, ÉvOa EueAev fj ávOpurtoc 
ToU Oeo0 uerà kai érépuv euAafu)v 500 vuvaiKküv 
biépxec0at. Ob5é Xàp póvn roTé rrpÓq TÓV TraTépa 
ádvüpxero. TTapavyeílag oóv aüroig, iva év Ti) 


3 i(a corr. prius Aupaxoüp? A. 


(1) Lege supra ad c. 33, not. 2, p. 519. 
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péAAeiv aUrác ékeige biépxea0at áprágugiv aüTde 
Kai Tpa£uciv ém abToig, OÓ pr dkxoügat Oéuie: 
ámeA0óvruv bé éxeívuv xai megóvruv dv Tí) 
rérpq, Év0a éc Tiv f] rávu oTevotáTa bidBacie, xai 
UTtvy xaragyxeOévruv, aí vuvaikeg áBAaofeig bijA- 
00v xai oi pO9opeig oóbév dÀÀo fj kakxol dvegá- 
vncav. 

57. | Erci bé ó mari]p uerà 10 mÀnpiicat ciq 
TÓv XurTfjpa xpóvoug buiobexa, drtapag éxeiOev mrpóc 
TÓ bynAórepov uépog Tfjg QáparYogc ávf]A8e, xprj 
KGué repi ToUTOU eirtéiv, Tíc fj airía, og rrapà TOv 
eibóTuv ueuá8nka, bi rv Guvéfn aóT] éx ToO 
ZuTüpog ávaxupfjGat xai éxeige drmeÀOeiv. 'Oc 
yàp 5^) mrpoepnuév] gakapía vuv) xai perá TO 
&rokapfjvai GuxvoTépu; Trpoc aUTÓv dmripxero, éy 
jiQ Tv f'juepuv éxeige atiis oU Ong kai Évbov tfc 
ékkAnOíag égTuOng, roO bé marpóg émávu To0 
OTUÀou iGTauévou xai rUv doóelquv mépi£ ToO 
OTUÀOU Ttapec TU TUM, Tivi TUv dóclgUv ó ratip 
bid Ti TcroiOLa rjv épkoluv* rÓ b rjv, Órt Óómápav 
Qa[uüv Tv aótüc Óyiv uc dxpnoTov dmoEócag 
Eppiyev. 'Exeivog bé dvri ToO rareiwvuófjvoi, órep 
ipee rmotfjgait, xai BaAetv uerávotav, iva GuYXu- 
pnoiv Aáfin, iraudq é£ o0 TÓTOv Íg Taro éxmnórigag 
bpouaíug eig Tv éxxÀAnoíav «igf0e xai Tüv 
guováZougav éx Tfjg énupgibog bpa£ánevog Tfüg 
éxkAnoíag é£avei. Kai é£&avaquv raóTnv ÉunpocOev 
ToO raTpóc: « AutTn, qQnoív, 'j kàpé xai ToUTOUG 
BAarTovGa » Umobe(Eag auTO ToUgG Éxet écrüTaq 
áoeApoUc, «xai oUyi, à ÉqKoÀUv por gaívg. » 
Xuveuaprüpouv bé aürü xai ol Aorroi áóeAgoí, óri 
oUTuJ; Exet. 'O bé matr)p ur) Tapax0eig éri Tí) 100 
trauo0  ékeívou &ávaigXovru Tmappnoíg, | dMà 
uiKpóv Tt OTuUYváGae,, drapàyug xai ópnoÀdüq 
gGruY(vf) 1f] Quvi) dmrokpiOeig £p mpóg abToUQG: 
« Ox &aotiv üpüg f| BAárrouga aUrn, dÀN épuo* 
xai yàp aUti oU bi dÀÀov dvépyerat dibe, GÀ f) 
6i épé. » Kai raUTa mp0G éxe(voug eimuv arpageie 
Tpóg Ti]|v HovaZouGav: «"ArreAOe, qnoív, eig TO 
KeAMov gou xai unkért dbe dvéAOng. » 'H bé gáA- 
Aouca perávoiav, kAatouca xai óóupopuévnr bid t'|v 
aOTépnOiv ToO TaTpógc xarfjA0e ToO Ópougq. 

58. Kai ue0' fjuépag tivàg TtpoOkaAegáuevog 6 
TaTp Tiva TÜV HovaxUv TÜV Trepi T')v oikoboyi- 
Kv émigrauévuv, TpoOTÓOOe| aUTÜ perà xai 
érépuv bU00 dbelqüv ádmeAOeiv mpg 1Ó ÜynAóÓ- 
Tepov pépoc tfj; pápayryoc, bibá£ac aUróv xai TÓv 


V1TA AUCT. 
GREGORIO 


f. 196. 


Qua 


occasione 


f. 126". 


a patre 
dimittatur, 


F 


et ipse 
aliam sibi 
columnam 


TÓTOv, kal éxreueiv TÓ éxetge éoTUgG dYpiéAotov 


bévbpov xai mÀncíov aUTo0 Aóxxov moijcot: cic 
xaÜüciv áapéatou, éy dy 56 Tómu TÓ bévbpov Íota- 
10, xríOai abTU). GTUÀov Tupeugepfi TU év d) rv, 
xai aüTÓv dviugopov xai daTeyov. TeAégavtog oív 
ToU doóeÀpo0 TÓóv OTUÀov, ka0d, aüTÓQ Ó mario 
Tpogéra£e, ui TÀv vuxTÓv éEeA0U)v ék ToO mrpo- 
Tépou GTUAOv, urjbevóg TUv ékel ábeA uv ibóvroc 
áveAOd)v rtpóc TÓv veoravfj otóAov elafjiaev. 'Oc 
6€ f dpa roO xpouuaroe Tfjg éxxAngíag EpOace 
xai elg Yvàgiv ToOro rjÀ0e roig dóeÀAgpoic, eUOUq 


B6. — ! neAAipóüroi; Á. — ? supra lin. À. 


TtüvrEG 


s(rui iubeal, 


VtTA AUCT. 
GREGORIO 
f. 127. 
in qua 
a daemone 
rursum 
impelitur. 


Stylitissam 
quandam 
imilatur, 


f. 127". 


suis id aegre 
ferentibus 


Rom. 8, 18. 
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tüvTé, Tpóc | aóróv ávfjAGov. Kal ibóvreg abtTóv 
xai eUxr|v xai rapavveMav, ómug bei eivai aUTOUG, 
rap' aUTOO0 Aafóvreg, xarfjAGov TtÓÀiww Ttpóq TÓV 
Zwrfjpa, uóvov abtóv éxeice xaraXimmóvrec. Koi rv 
ékeige Ttáliv dg oTpovO(Íov uovácov, puvabeUuv 
xai aUAiZóuevog év Toile épnuorépoie TÓTCOIG, TT900- 
beyóuevóg; re Oeóv Tóv OdiLovra abTóv dro 
óltYowuxíag xai ádrà xarar(íbog TüVv Tovnpüv 
bauióvuv xararmovríCovrá Te Tàg Ékeívuv xaxo- 
BouMag xal xaxounxávoug réyvag xai ue80o6eíag, 
üg aUTÓÀ xa0' éxdoTnv mpocéqepov. 'Qc ràp fi 
TpüTt] vUE émécin, mapéOTQqOav xai aUToí, éx 
rpuTne oióuevot éxpofleiv aítóv, xai AíGouc xat' 
aUTo0 EBaMov: oóx év avríj bé Tf] vuxri uóvr f) 
xai Tfj érioUGr) roOTO Ttoijgavre érraógavto, dX 
éni ToÀAaig, C€uc oU xai aUTOGg TÓQg €UXüQg uc 
AMGoug xat' aUTüv ágieig puvábag roUToug eiprá- 
caro. 

59. 'Qc 5€, xàxe óvroc, flpxovró tiveg dgpeefaq 
Xápiv, &áxouUei rrapá Tivuv, Ort Yuvr] Ti; év oTUÀU 
éckxexAeiguévn (1) roug rtóbag bi ómrfjc EEw xpepa- 
uévouq €xei. Toóto oUv ákobUoag Aévet év. éauti- 
« Ei (uvrj, 10 dcOcvée uépoc, bià ti)v tiv obpa- 
viv Bacueíavy roOTo Termoínke, tóow Ye nàÀlov 
éqU o9 uóvov toOto GÀÀG xai Érepa roUtou ueíLova 
ógeíAu Tro1€iv. » Kai br] xai auToO roÜTo Ttoi||cav- 
Tog Kai ToUc éauTo0 Tóbag bià ro0 Toíxou ÉEw 
&rokpeudcavroc, oí dóeApoi roÜTo ibóvreg éri TÓ 
aUTÓ (evóuevoi ! ueraà xai tfj; uaxapíag EUmpatíag 
Tfjg aUTo0 untrpóq — rjv yàp xai abt] rap" aUroO 
&roxkapeiga — rpoOteÀ0ó6vteq xai xuxÀu ToU OTU- 
Aou OtávTeg uerà bakpüuv rtapexóÀouv drooTfjvat 
TOO TotoUToU éYXxeiprjuaroe, Aéyovteg^ « Tí fipiv 
Tv óppavíav raxU mpayuareUng Yevég0ai; f| ook 
ápxei 1ó ol0piov oUtucG yuuvóv Oxebóv lotacOat 
éri 100 GTUAOU, yüxet re xai ? xabOuwvi rieZÓuevov, 
vnOteíaig Te xai d vpurmvíaig xararovoupevov, rroóq 
6€ ToUTot kai TUv cibrjpuv ti) Bdper xai rio TOV 
qpeepuv barn? baravépuevov, àÀAa xai érépav 
Bácavov aíbOig cGeaurü) mpoocTÉéO0eikac; » Taóta 
TOÍvuv aUTÓVv Tpóc TO T€igai toÜUTov drrooTfjvot 
TOU to100T0U ÉYTyxeipriuaroc; uerà baxpüuv Aevóv- 
Tuv, aUtóc guGMov Toig óvyrippntikoig aUroO 
Aóvoig Émeige TtaíUgaGg0at aUToUg TOÜ éÉvoyAev 
aUTü) Tepi ToUTOou, érilé[Quv ajTOig TÓ ToÜ dmo- 
o16lou Ómw « oóx ád£ía rà TmaO0nuara TO0 vOv 
xaipoU rpóq ti')v und ovcav 5óEav drtokaluqfjvat 
eig fiudg » xai 1tó* « ógov ó éEw fjuiv dvOpurmocf 
qOeíperai, rogo0Tov ó ÉEow dávaxaivoürai. fjuépq 
xai fiuépa », xai 1Tó* « tí; fjude xwpíoe ámó rfje 
dvànng ToU Xpioto0, OXMyig f| | oTevoxupía f) 
Auóg f| óiwtuóc f) vupvótnae; » xai TÓ* « €vexa 
go0 OavaroUuec0a ÓÀnv t')v fuépav », xai óca 
Town0Ta. Tla0ra aüUTo0 Aéyovroc, éxéivoi Tv 
AuUTtr)v €ic xapáv xai tijv xarüjpeiav xai Tà bákxpua 
xai Tt'|v dOupíav eig euOupuíav xai xappoviv xal 


59. — ! vevópevoi ÀÁ. — ? supra lin. A. — ? ita ezpri- 
menda;videtur lectio codicis admodum dubia. — * in marg. 


(1) De mulieribus stylitarum more viventibus nonnulla 
collecta sunt in Anal. Boll., t. XXVII, p. 391-92. — 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


boEolovíav" o0 Oco0 perapaMlóvreg, éravcavro D 
TOO évoxAelv abri) TÓ Aouróv. 'O b& movnpóg biá- et diabolo ei 


BoAogc ur ómrouévuv raóTa eig óqiv abTÓv perafa- 
Av biipxero érrávu TÀv aUToO rtobüv, olóuevoq Ó 
rayuróvnpog év ToUTU Qofeiv abTÓv. 'AXX éxeivoq 
oU uóvov éx ToUTOU «oU 5» rronOci; pópov Tivà 
TpoceAáBero, dÀÀà uádM ov róv rtovnpóv Tf) Trpóq 
Ocóv eoyxf) xai Tf) roO. Tiuíou oTaupo0 éxrTumU0€i, 
tvbov ToO GTUÀou bià Tfjg abTo0 é[xapaxOeíom 
Xetpóc, rTofjOac puyvába árébeiev. 

60. Movayxóc 5€ ri; kar' éxeivov TÓv xatpóv. éx 
TU v buTIKÜv uepüv ttpóc Tóv 'Hyarruévov xépiv 
€eUxfjg €AOdv, ToÜ0TOo Trepi ToÜ TaTpÓQ paOudv, 
ávépxerai Tmpóg aUTÓv. Kai ibuüv aüUróv oÜUtux 
fip£aro abri uerà rpaxutTépuv Aópuv mpoogé- 
pea8ai Aéqfuv* « OUx ápxei f) Aor) Tfjg doxroeug 
xaxouxía, fjv Éxeig, àÀÀà TpoOrÉéOcikaz ! xai TÓ 
bvgxarópOuTov xol ürép dvOpumov ToÓTo TtpOq 
ToUTOlc;; "H oókoibag, Ór tà Tola UTa " oM xl 
áqoppr| tigiv értápoeuc xai breprpavíac vívov- 
Tai; | ódrócra oUv ToÜ TotoUrou Tpévpuatog, el 
06Aei; xat' dÀrjGeiav. uiovayxóg eivat. » 'O bé rarmre- 
vóvoug óvtug éxeivog xai rfjg ürakofjg bóxipoq 
épióátna béyerai uerà TtáGng Tarméeivügeug T^v 
émiríungiv: xai reigOeic auri) elOd[er ToUG auToO 
róbag EÉvbovy ro0 OTUAOU. 

61. "Erepoc 5€ novayxóq rtpóq tóv rtarépa éAGuv 
tpíxiva évbebupévog &Aevev éautóv TtpÓ ToÀÀUv 
huepüv év Tj Ópei eivou xaí* «"Apm, qnoí, roO 
AoqiGuo0 pe Tpóq ToÜUTO karavavxácavtoc, BoU- 
Aouat ei; Tóv xógpuov óreA8eivy, oux va év abTip 
évaropeívu, àÀÀ* fj rpóc 0Cav nóvnv xai Bábiciv 
TÜV dpoupüv. » — « Ei bià TO eivaí Ge uóvov, dug 
eimag, qngiv ó mrarp mpóg ajUtóv, év vi Ópa 
áxnóidgag ToÜ0To OtÀeg TpGEa, drteAOe eig TÓV 
Llwrfjpa xai Eco ékei yuerà tiv dbeApüv, éuc oU 
xai GéAetq. Kai uóvov roO ó6pouc ur) xaréAOngc, va 
ur| t1 xaxóv TU)v doóokrtuv coi guvavtngn. » Kal 
Ta0ra uév ó maTrüjp, ékeivog bé Ti) ibíu Aopiopo 
puaàAAov f| roig ToO Tatpóq Àóvoig Ttei00€ig ToO 
ópouc xaTfA0e. Kai uerà Tpirnv fÜjuépav Umo- 
OTp6éyae, tó Guufüv aürij  uerà bakxpüuv T 
rarpi é£upoAoveiro. "EAeye yàp Óóri- «TTepurativ 


.uédov Tüv ápoupüv mepiéruxov uávbpa xai eigeA- 


Uv év abtf) | xóTpav xaAkfjv xeuuévnv eOpov xai 
ávackeuácag tvbov aürfje Umtmptvoy xptae eDpov 
xai rpóoTevog div, ÀaBuv Egparvov. » 'O 5é rarr)p 
Ou[xuprjcag xai eUEÓuevogc dgfjke mOÀiv eig TÓ 
Ópoq rtopeueoOat. 

62. Obbé váp Tore DbiCAmTe, xai mpiv f| róÓv 
rarépa eic 1ó ópoc dveAOciv, ur) novayxóv oixeiv évy 
aóTÓ) xai uaptupet roOro 6 re Gyioc Tlagvorioq 
xai ó per' aUTóv roiv (2), àÀÀà ur|v xal Ó róv Tfj 
óvíag Tpiáboc vaóv dve[eípag xai ouv auUTU) xai 
tóv ToO ITpobpóuovu vaóv oixoboyurjcas. 'AXÀAG xai 
vuvaixá tiva povayr|v TU Oxnuart év Toic xpóvoig, 


À. — 5 boEoMav A. — 9 suppl., om. À. 
80. — ! tpooé8eixag À. 


(2) Paphnutii et pastoris in monte Galesio conversationem 
paucis enarravit auclor supra, cc. 37-40. 
Óte 


insidiante ; 


monachus 
peregrinus 


ne id faciat 
illum 

dehortatur. 
f. 128". 


De monacho 
moníem 
deserente 


et a patre 
iterum 
recepto. 


f. 129. 


Galesius, 


A 


Lazaro duce. 


inultis salutis 
principum. 


f. 129". 


B 


Monachus 
quida in 


ad patriam, 
Lazaro 
dissuadente, 


f. 130. 
Luc. 9, 62. 


divertens, 


DIES SEPTIMUS NOVYEMBRIS. 


óre ó mat elg 10 Ópoc àvfjiOev, év aut) evo 
Aéyerai, "AM obUtroi Távreg eig 10 Ópoq mrpoOxap- 
TepriCavrec éautoUq xai pnóvov Gea agtv, Ó bé T€ 
60104 rarr)p fuidv AáZapog éx rpovoíag 0eíag «ic 
TÓ Ópoc to0To dveÀOuv abTÓ pév TO Ópoc xare- 
xócunce xai ápavég roiv óv Toig rrücgi xarábnAov 
xai vvüpigov vevéo0ai émoínOe, xai o0 póvov 
&autóv dÀAa xai dAAouG ÉcwG0«€ xal néqpt ToO. vOv 
tuc Tfj; GuvreAeíae, xau abtóq Toig eig TO Ópoq 
TpoOkaprepoUciv. érmpyeíAaro, aiíZei: aóToO. yàp 
ég Tiv aUTn /| quvrj* « 'O moteUuv elg tóv Xpio TÓv 
Dou TÓv eUtokrj|Oavra Tau Tae tdq éxxAnocíag év TU) 
ópet ToUTu oikobogunOfjvai 6 Te ! bi abróv évrab0a 
TipoOkaprTepUv, ei kai ápeArig xal bíjOupog bTáp- 
xeu, &ÀÀ' oov bv. aítr|v Trjv &xrríbo, fjv Eyuv elg TO 
Ópoc mpoOkapTepei, oU L| Tfjg &Xriboq éxrréoar, 
GÀÀAà kai Tüv TráAai aUT() éx ToO xócpovu f|uaprn- 
pévuyv t']v GuyXupnoatv Anyerat. » 'AM AG ToUTO pév 
Tpoiüv ó Aóvoc bnAdocei gagéotepov év TÓ). ibíu 
TóTtU), 1Ó bé vOv Exov tfj; dkxoAouOíag éxéoOu xoi 
TÀv é£fj; éparrréoOu. 

63. "ETepogz Yàp uovaxóq, éx ToO 'AvaroAikoO 
0€uatog (1) Uv, &kOu)v xai abTOc rpóq tÓv maTépa 
&evev ÓTv « Eig fjv BapBápuv fjunv aixyuóAuToq, 
GÀoUgG UT QUTUY, kai éberjOnv roO Oco0, va éxeiOÉv 
ue é£avóvn^ xal ei ToOTO Tévrrat, unkéri eig tv 
oiKÓv uou dmréAOu, dàÀÀà rà TV pnovayuv évbuOciq 
€i; ToUc dyíoug TóTOouG TopeUGcupat- xai iboU, 
de ópQe, qnot, $ià Tfjg ToO OcoÜ0 yxápiroc xoi 
é£fA0ov xai novayóg véyova. BiáZei 5€ pe ó 
AoviOuÓeG év TU) pn&MAetv pue drépyeo0at mTrpóc ToUq 
&víouc tómOuq ug év rapóbu xai rrpóq trjv rarpíba 
uou áreAOeiv eic 06av xai nóvov ToO olkou pov. » 
'O 6€ Mévet abüTO* « Amóboe T Kupiu Tàq eUxáq 
Gou, kaOu« auTO év OM wer üv Guverá£Eu, xai p) 
0cj0ng; dàÀote ci; TÓv Góv olxov fj eig rijv 
rraTpíba ámeAOeiv: xpeiocov và éOTI ur) eb£ac0at 
f| eó£ac 001 xal ur] ároboüvat,, uóic Ta 56 Óri xad 
puovaxóg Üürtüpxeig" oUK dkoueig Yàp ToO Kupiou évy 
TOig euavTeMoig Aéyovroc, óri obbelg BoXuv trlv 
xcipa ém' dporpov xai | OTpageic eic rà ómíau 
eU0cróc éoTiv év Tf) Bacueía TÜv oUpavüv; » 
Taóta oUv roO rrarpóq aürü) eirróvroq xai eü£apé- 
vou xai ádroAUcavrog aUTÓv, kareAOUv aüTOG Ék 
ToO ópouc, Umró ToO Ao[iOpo00, naÀXov 56 rro ToO 
TovnpoO obaipovog é&AxucOecíe, drew móc Tv 
aUToÜ0 rarpíba* xai fevónevoc éxeioe eio rjA0e elg 
rwva kdüunv oU pakpíàv Tfjg aUTOÜU xeiuévnv: xai 
UreóéEarTo aUTÓv vuvyr| mevixpà eic ávámauoiv. 'O 
6€ dpyéxakoq éy0póq Ó mpiv ToO rapabeícou Tv 
T€ EDav xai tóv Abày bia T')v ? Tfj; Bpuceug fjbo- 
vi|v ártoEevu) Dac, aUróe xai ToUTOUg TÍ) fjbovi Tfie 
óápapríag beledOag meí0ei abTOUG OuveAOeiv xai 


. Tv óápapriav árroreAégao:. 'Qc 66 rÓ Ttovnpóv Éptov 


ó TaméivÓóc novayóg teTéAekev, fjp£ato érmepurüáv 
T'|v Yuvaika mepí Te Tfjg auroO kung xai TUv évy 


62. — ! 6 add. perperam A. 
63. — ! 1v supra lin. A. — ? nonnulla deesse suspi- 


(1) Supra, ad c. 29, not. 4, p. 918, — (2) Exiguam etiam 
concham, in qua oraret, tpogeuxf|; koyvXdpiov, condidisse 
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autí) ápxÓvruv, TUv xai per aüTo0 eig róv mÓAe- 
Hov ámeA0Óóvtuv: éxeífvng bé mávrag viviOkeiv 
AevoUOng, bià xai TO aüTv éE abTüiq ÓpuácOa:, 
éxeivog xai repi éauroÜ aütr'jv étnpuira. 'H 5€, dq 
Móvou ToU óvóuarog ljkouce, oTeváEaca fuOiov 
kai ToU; ÓgO0aAuoUg baxpóuv mÀncOcica perà 
KAauOuo0 Tpóq ab0Tóv dmoxpi0ciga Égn: «'Q 
TáTep, Tí Óri éAáAnGag mepi 100 ávOpurmou ToU- 
TOU; ufjrou é0eácu auróv; Obítog áp, mepl oU 
&pni émnpirngas, éuóg marüp ómápxer uerà vàp 
TÓ ámeAOciv aítóv év tU). roMgu, | eire megóvroq 
etre xai aixuoÀuiTou AngOévroc, oà ToAUg bifjiOe 
Xpóvo«q xai TéOvnxé pou xai f urirmp, karaAeiyaca 
épé Te kai Érepa 500 dppeva. Mixpüv 5€ fuv 
Óvruv xai pu?) buvapévuv TG f"udv koAdg biaku- 
Bepvficai, ol éx rfj; king rávra rà "uiv burp- 
rácavteq 'juüg ToU ibíou olkou é£&ucav. 'EvU ov 
éxei0ev dvacráca r|A0ov évraüO0a xai xáOnpai, iq 
ópüc, év TU) Ojixporáru TOoUTU) KeAAiu, T'|v Tpogr|v 
éx TÓ)v ibíuv xeipüv rropiZogévn. » TaüTa dxoUcag 
ó uovaxóq xai ToUc óqO0oAuoUg Tí) Óyet tfjc Yuvat- 
KÓc Trepiepyórepov  TpoOpaAuv, émé(Qvu aüTv 
Ovyarépa aüToÜ dkpiBüg elvai* xai xaravorjcac, 
TÍ méTTovOe rrapakoógag TOO TaTQÓc kai ÜmaKoU- 
gae t) tovnpü baíuovi Tip 2... T'|v ibíav TáEwv ka dog 
ur quAd£avT: &mápag ékeiOev, unbév Tfj Yuvauxi 
Trepi toUTuv xai Óri rrar?)p éxeívnga eirüv, tpóc TÓv 
TaTépa Épxerat xai Oirfeirat aUTU) perd TOÀÀUV 
baxpuuv müvra Trà cugpefnkóra aürj. 'O à 
rap oTmmpí£ag au1óv Toig auToO rapakAnrikoie 
Aóvoi; xai évrohÀàg aUTi boüg dvalóyug T 
OqáAuar, eófáuevog ágfjke Tpóq ToUg dYíoug 
TómOUg GrmeÀOeiv, moÀAÀà mapo[ye(ag abTUD Lr) 
é£eAOciv éxeiOev uéypi TéAouc Zufjg abToO. | Koi 
obTus« éxeivoc uév uerávoiav moiu|cag ToO. Ópouc 
xareA0uv Tü)v mpOg TOoUG óvíoug TÓTOuG ÓbOv 
éropeUeTo. 

64. 'O bé fe marrjp fiudv nóvog iv év éketvu 
Tip TóTU, bià Tv TOv ávíuv nucTnpiuv perá- 
Ànuytv Trpoc TáGOei, xal oikobopuo0civ ávrixpU ToO 
GTUAoU koyxápiov (2) éx £npoMOuv * év dp rijv Íepáv 
uugTayuYvíav éx Tüv Éév TU ZIurfjp dbelpüv 
iepeUq épxóuevoq xai éxreAdv, Tiv dYíuv nuaTn- 
píiuv aóTüi perebibov. "lepebüq 5€ Tig xoGpixóq 
Mnvüg To0voua éx ToO xupíou Xapakíou, míGTiv 
TOÀAnv Éyuv mpóq TóÓv TaTépa, dvfjpyxero mpóq 
aUTÓóv Ouxvorépuq. "Oc xal roMAdkig óm' abto0 
KeAeuópevoc, Tàjv Íepàv uucra(uYíav xai aütÓq 
éxreÀiv TÜv dypávruv pua Tqpíuv Tü) rrarpi pere- 
bíbov. MiQ bé tuv fiuepüv xarà TÓ (0oq ávepxó- 
pevoq Toóq rÓv rraTépa, eUpe buo dpxroug érrávu 
TOU ópouc xarà péony trjv óo6v, fjv Enel ev éxeivog 
Oiépyeo0at, écTi gag kal ropóc diac! nayopé- 
vac* Og éxeivog ibuov, mpdta név qóflu àÀng6ciq 
(orato, áropüv Tí xai bpáGeiev, eira. Tóv. marépa 
eig voOüv Aaguüv xai t'jv éxeivou euyrv? micTUG 


cor hoc loco in À. 
64. — ! dÀÀ'|loug À. — "supra lin. A. 


fertur S, Stephanus iunior, Vita Stephani iun., ANALECTA 


GRAECA, p; 432; P.G., t. C, p. 1101. 


émikaAeoduevoc, 


ViTA AUCT. 
GREGOR!O 


cum propria 
filia, 


f. 130". 


incesti 
inconsctus, 


E 


peccat. 


f. 131. 


Sacra myste- 
ria prope 
columnam 


F 


celebrantur 
a Mena, 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


f. 131". 


qui a feris 
nil laeditur, 


cuiusque 
filius 
Constantinus 


B 


f. 132. 


Lazari 
spiritum 
propheticum 
testatur. 
Monachum 
furtum 
meditantem 


f. 132". 


Ps. 136, 1. 
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émikalecduevoe, 0appuvy trjv óbóv fjpEaro rope)- 
€00ai Tiv ajTo0* kdkelvai uév, dig uóvov eibov 
aUTóv Tpóg aüUtüg épxóuevov, | dq Um auro0 
biwkónueva, bpopuaior Tpóeq TÓ Ópog éyupouv. 
Avutóg 566 dpófugq tóv tTÓTtov TtapeAOuv TpOc TOv 
TaTépa xatrÀGev. 'QOc oÜUv eig aütóv qO0ácaq 
dvfj|A0e kai TÓó « eUAÓ (Gov » eire, « Mr) Tivi, pnoiv 
ó rratr]p, TOv qófov épumroioDvruvy guvr|vrmoag ?... 
aU 1at, éàv uf] tig érixeiprjoere ToO xakügat aUTás, 
oUX ópuoai xat' aUTOD. » Taüta rapá ToO rarpóc 
ékelvog (ig fikouce, 0aupnácag mávra kai aUTóQ 
aUTÜ) xarà uépoc éxbin(eirai. Kai oUtug TeléGaqG 
t')v Íepáàv nua ta (uYíav xai Tv dxpávruv uuatn- 
piuv ueraboUg tU) rrarpi, eUxi|v rtáAiv Trap aíTo0 
ávriaBuv Tpóg róv éautoÜU oikov dmjeu xaípuv 
kai tóv Ocóv bo£EdZuv oliaTep eibé re xoi fjkouce. 
65. "AXiote oóv tóv éavto0 maiba óvópam 
Kuvotavrivov, óOTig kai uéxypi ToU vOv mapuv 
TaO ta Ot reitai, ámég eue rrpóq TOV rarépa, xnpía 
uéMiToG a0TÓ uer. aUTo0 drrooarelAag. 'Q9c 6€ uégov 
TOU Ópougc 6 maig éyévero, beleag8eig Ur Tfjg ToO 
uéMrog YÀuküTQtog, pukpóv é£ aUto0 AaBuv 
Epaye. $6óG0ag oUv rtpóc rÓv rrarépa xai fvupícag 
GUT), Tic Té éoTI kai Tí poc auTOv kopiZuv rrapa- 
Y€v0ove, éd TU) ToG Ék&l. Tivog tü)v áóeA Uv xai Bou- 
An8évrog dpai TÓ pé | éx Uv ToO rraibóg xeipuv, 
quvei auri Ó ratr]p éx To00. OTOÀ0U Mépuv: « Mr] 
dápng aUTÓ, GÀÀ dgpec aóTO qaYtiv. » 'O bé roig 
TÓV AÓvov ToUTOV GkoUcag kai Guvieic, Ó kara Tr]v 
óbóv aUTÓG uóvoc uiv éroínge kai órep rÓv rrarépa 
AaOeiv oux rjouvrjOn, kaírot toO TtaTpóg qavepug 
repli ToUTOU unbév rrpóc auTOv eiróyroc, Ónug TO 
iótov Guveibóe karm(opoUv éyuv — xày Yàp Ttüv- 
Tag ópnaprávovrteg ! ÀaOeiv arieUbupev, TOUTOU TOV 
&vevxov quyeiv oU buváueO0a — puerávoiav. BaÀuov 
kai TÓ OgpóAua é£opnoloynodguevog rreiro Gu yxu- 
pnoi: fjg xai TuxUv xai TÓ pé tU ékei éoTUmI 
boUg dóeAqQU, eUxrv rrapà ToO rrarpóq AaBuv rtpoq 
Tóv ibtov oikov r]ÀOev eig Tóv aüToÜ rmaTépao, kai 
aUTóg UjgTep Ttpórepov ékeivog binyounevoc, à 
cbe xai fjkouge xapà roO á&víou fjudv ratToóe. 
66. Movayxóg 5€ tig ék Ty ábeA Uv, oUmep TÓ 
érvupov TTa£anóóne, oró TOv baiuóvuv Ürtocv- 
peíg, The Bovfg éEeÀOUv eig Tv Tüv '"Afgihuv 
Aefouévnv poviv drmíÀ8ee. Kai uerà. xpóvov Tivà 
UroBdÀAet abtü) Ó rovnpóg kai &vépxerat vuxTOG 
Trpóg Tóv XLurfjpa rtpóg TÓ GuMjGa trà Tüv óbeÀ- 
quv iuária koi dÀAo e ri eig Tv povilv eUpqg: 
7jber Yàp auTOq | t'|v TOv ábehpüv Guvreeiav, Óri 
oUt€ kAeibag év Tolg éauTüv eixov xeAMoic ore év 
T kaipi) tfj; &ávpumvíag EEw mig noAiZero Tfjg 
éxxAnoíag. "Hv 5€ xai rTóre ávpunvía. 'Qc bé dvel- 
6v mÀnocíov Tfjg uovfjg ÉqOacev, óxobe tv 
dbelpui)v wolAóvruv oUtus* «'Eri rüv morouüv 
BafuAdvog éxel éxa8icapev koi éxAabcapev év TO 
uvncefivat fjuüg Tv Xubov. » ToOTo oív éxeivog 
áKoUGae, eüOUc dg Urtó BéAoug mÀnrfelc, kaeícag 
Kai aüTOg émi ToU TóÓTOou ÉkÀauce mikpüg xai 


* nonnulla deesse videntur in À. 
65. — ! áuaptdvovrtoa, À. 
66. — ! xai supra lin. A. — ? huiv rratpóc À, dein del. 
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Toia0Ta Tpóc éautóv Opnvüv Ceyev: « Oluor TO 
remAavnuévu* ttc oUro! pity Uc dYYeXot 6oEoAo- 
YoOUc: TOv Ocóv, évU 06€ wq Agotüg émfi0ov 
aUtoic; » *Qc oUv Íxavüg taüta Aéfuv ÉxAauctv, 
ávacTüg TpOg TOv raTépa ánfjÀOe xai perà T0À- 
AÀv bakpüuv tà ToÜ rtodTuarog aU) é£ouolorei- 
tai. *'O 5é mat)p vou8eeri|Gag aüTóv rà ttpoOT|Kkovta 
xai GuYXuprjcag, 6oUe 5€ auTO kal! vouíapara 
500 xai bi oikeíag Ypaqfi; Toig eig Tóv Xurfüpa 
dóeNgpolc per auToO 6nÀdgag épobiácat abTÓvy éE 
(v éxouGiv, eüEáuevog; ámnéAuGev. "Og yxaípuv 
óuoU xai xAatuv, Tó uev katavouv tr|v ToO áYvíou 
fuv Tarpóg ?* quebOmAaYyvov xoi Gujrma8f 
Yvüpnv, 1ó bé tv éauro0 dmávOpumov | xoi 
biepOappévnv, ToU Ópouc kareAOuv rrpüc Tr|v TÓV 
'"ABiNuwv povrjv rtéÀiy ánfjA0e. Kai uerà. TÓ. mÀnpu- 
gat TOV xpóvov, rtüÀiv eig tr|v uovrjv üréaToeyev: 
év fj bi& Tfj; To0 Oco0 xóprrog xai Tó ToO Bíou 
aUroü TéÀog év xai ueravoíg ébéEaTo. ObTuq 
karà TÓv Oclov dmóctolov kai ó Oetog maori)o 
fiuuv Aátapog &ber viküv év TU) áYa8u 10 kakóv. 
Kai oUtu Lévy aUtÓq. 

67. 'O bé rovnpóg biáfoAoe roig auToÜ Ttovn- 
poig xoi kakoréyvoig unxavrjuagi TtáÀiv TtpÓc TOv 
0ciov dvbpa éxpfjiro kai bid TOoUTUV Ékqgofciv 
aUTÓv érteipüáro* ei; Y&p Óqiv éavutóv nerafaáv, 
xa0nuévou toU maTpóe kai Ypógovroc, oid Tf]Q 
Aatüg aUTOÜO xeipóg Urobüg TOv bepuárivov aíto0 
xiva, évóov ToO kólmou aürTo0 cicébvu. Koi 
éAOuv Tpoékuye T))v éauto0 xegaÀnv éxpaluv 
Eunpoc0ev auToO. 'O bé mati) perà Tfjg aíbto0 
xeipóg ToÜTov kpari]cag xai rf) ToO Tiuíou Graupo0 
éktruTU0€i uiagT(E£ac, puvóba eiptácaro. Merafa- 
Av 5€ ó movnpóg éautóv ék rfjg To0 Óqeug 
uopgfig xai dug Aaihaw Yevópevoc, óià tfjg Oupíbog 
é£fjAOev, 'AMÀà xai! xarà dÀnreeiav ópeug éxetoe 
ÓvtOc, Óv kaí tive; tüv dóeÀq uv ibóvtreg éx ToO 
qóBou «eig dppuocTríav repinermrukagiv, ó. Oeógc 
Toig ToO óciou raTpóc eUxaig éxmobuv ve|véo0a1 
ToUTov érroíinoe. 

68. TToré oov ajTo0 év áppworía Óvroc, eig 
dyyeXov qutóq Ó ToU OKkÓToUuG xAnpovóuoc éautóvy 
ueraBaAuv, éA0Uv Éorn értóévu ToO OtTÜÀou kaí 
qnc: vpóg TÓv maTépa: « 'Evi) dyYelóc eiui 100 
Oco0 xai dmeotóÀlnv Tap' a0TO0, Íva Gou rijv 
wuyiv AóBu.» 'O 5é matr drevicag koi ibuv 
aU1Óv, duc uóvov t')v xeéipa éxoUqioev, Íva 1à ToO 
GTtaupoÜU Ongeiov moujOn, eu00q wdoci xamvóvy 
aUTÓv biceakébage. 

69. zóAou é[YUq ttov TOU OTUÀou keipévov, 
épxóuevog Ó rovnpóg Tv vokTa, Ug of0ev uerà 
áfivng (OtTato kÓrttUv aU0TÓ: ToÜTO bé Ttot1Üv oUK 
ca TÓV TtaTépa dveOfjvai. Aió. ToO. EUAovu rf) ToO 
TaTQÓóg KeÀeUget ékeiOev  ápOévroc, émaUGcatro 
kákelvoc ToO bioyAeiv ToOTov Tol  aUToÜU kpoUcpua- 
gi... !. 

"70. "Erepoq 5é Ti; éx tfjg Arrodeíag óppudpe- 
vog, T) xAfügiv 'uüàvvng, tT)v émuvupíav 9€ 


linea superinducta. 
67. — ! xaisupra lin. A. 
69. — ! reliqua folii pars vacat A. 
KougaAMong, 


D 


benigne 
tractat 
Lazarus. 


f. 133. 


Terrorem 
daemon 


inculere 
teniat sancto, 


f. 133". 


qui crucis 
signo dllum 
ugat. 


f. 134. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Energumenos. KougaMóbne, mveüpami Ttovnpiv xarágyerog Yevo- 


liberat. 


Leonem 
quendam 


f. 134. 


manus 
paralysi 
laborantem 


In visione 
sanat ; 


[. 1:5. 


VUG Kai auTO ! rrpóc TOv rraTépa éAOuov, év óvai 
fiuépaig 1f) ávavviocet ToO áíou ebavveMou xai ríj 
émi0écei. ToO tripíou GTaupo0 ToU rreipáZovroc 
aUTóv TOvnpoO baíunovog dralAayeig Ttpóg Tiv 
aUTOU TtÓMV xaípuv oréoTpeyev. 

71.'Ex 56 rf], abTfjg rtóAeug xai érepog óvópari 
Aéuv, tr|v be£iàv abToO rapeipiévny Éyuv, kai aUTóq 
Uró ToO ávíov f]uv rrarpóg !rapabó£uq iá0n* dAAG 
KaÀóv dyujOev rà Trepi roUTOu, ka0ug rrapá re ToO 
uovaxoU ? Aaupevtíou ToO G'TrUMÍTOU xai érépuv, oi 
é£ aüroO ToO ia8éyrog dxnxóac, pueuáOnka, dxpi- 
Büq bupycacO0a. MiQ Tüv vuxrüv perd Tiüq 
gGuufíou ato éri rfj; xMvnq auToO xaOcubovrtog, 
GxoUeiy ébókei ToO Tfjg aóroÜ0 oikíag Tiviüv Tpe- 
xóvrtuv xai oUTU Aeyóvruv: « KMérrng ónavra 
kparei. » 'O bé ug raüta fkoucev, eU0U0q Tfiq 
KMvng é£avacrüg kai Tfjg oikíag é£eAOu)v obbéva 
€Opev, ei ur] uóvov rüg ToiaUTag puvag róppuóOev 
Gkouetv ébóxet. "HoEato oUv xai aurÓq karabidkety 
Tpóg Ov TómOov aí quval év roig aóroÜ0 uociv 
évnxoüvro* ug 5é riva róTov Tfjg aUToÓ ? oikíaq 
bi€OTh, áKkoUet quvüg oUru AevoUong; « Ov 
KpoUei; aUTÓv;» xai eU0Uq | dqvu ug UTÓ TivoG 
KkpoucOeic doei vekpóq érri Tfjg Yfjg TteO Uv Ekeiro, 
uóvov To0To fBongcag: « Ovaí poi, dréOavov. » Ol 
bé émi ToU rÓTOU TaUTnV aUTOÜ Tl)v puvrjv dq 
fikouGav, é£eAOÓóvreq xai piira kopícavreq, eüpov 
aUTÓV (ocei vekpóv xkeípevov: kai éryvóvreq autóv, 


BPacrácavreg «ig Tiv aüro0 oikíav dómüravov.- 
ITpwt 5é aóTOv oí abTo0 dpavreg mpog rÓv vaóv - 


Tfjg Oeotókov, tóv tfjg Alfurríag Aerópuevov, dra- 
vavóvreg COnxkav. 'Exeioe oüv Tivag finépag rmoin- 
Gag, oUTu Tí] ék Tfjg puravuvoÜ0 émxpícer ToO 
&Yíou éAaíou tfjg Urtepávvou Ocorókou éAáAnoé re 
kai Tfjg mapégGeug dmeAó0n, nuóvng Tfjg auToO 
be&iüg mapeuiévng xaroAeupOeíane. Obru vàp "v 
E£npà xal dkívqrog, dq bokeiv émi tfjg aUro0 
TÀeupüg eivai xexoAÀànuévn * àààà kai oi aUToO 
óáktuloi Tv * moÀaigtüv éx Tfjg moÀMfg Bíaq 
Tpumrjcavreg ékeiOev é£fA00v. OUtoq eig Tóv dytov 
&veA8U)v xai rtap' aüTOU elg tóv io10v rtaparmeuq6ciq 
oixov, ue" fiuépag rivàg koiuwpévu «év ti) 5» olku 
éméoTn kaí qngi ttpóg autóv: «'Ev TO. óvópnan 
'Ingo0 Xpic toO Éxreivóv Gou. t')v. xeipa. » Kai áua 
TQ Àóyu ó uev matrjp ámnAÀóyn, ó bé mácyuv 
ovu)g aUtika ébeixvuro ". | TTapauríka obv bium- 
vía0n xai Tfjg xAMvng dq eixe orroubí) xareAOUv xai 
0cacápevog Urtfj kai éxrerauévny Trjv aUto0 xeipa, 
fip£ato xpáZewv  Tó Kopie éXéncaov. Oi 5' émi rfj 
oikíag oUTuc aUToÜ0 xpáZovrog dkoucavrtee, dva- 
Otávte; kai qui; dyavregz ibóvrez; Te T)v xeipa 
aUTOÜ Üvifj kai ua8óvreg Tap' aüTOÜ TÓV TpÓTOV 
Tfj; iàG€uc, bóEav Tij Oed ávéreuyav ti bid ToO 
aUto0? Oepámovtoc? rÓV dvOpurmov oUTu Tapa- 
oó£ug lacapéyv u. 

72. BouAopévou bé aUTo0 uerà rov ÓpOpov cie 


70. — ! 1póc t?|v nov?|v prius add. À, dein del. 

71. — ! tudv Tttarpós prius scriptum A, dein del. Cf. 66, 
not. 2. — * xupoO prius add. À, dein del. — * a6t00 supra 
lin. A. — * xexoAÀAnuévnryv A. — 5 supra lin. A. — 95éyv ti 
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T'|v éxxÀncíav eioeA0eiv xai Tà ToO 0aíparoq Trot 
Yvupícai, áreip£e toÜUTov Tf]; évxeiprjigeug ó TÓTE 
Gv Aaocuváxtng, eimv mpóg auTov dg « Ei fj0e- 
ev ó vépuv 1Ó 0a0pa vvwoOfva, éxei. àv eixé Ge 
0cepareügai* dÀÀà geüvuv tTr)v éx ToO OaíLaTOq 
émakoÀou0o0cav Tapà Tüv dvOpümuv bó£av, 
ToUTo ob Tug meroínxe. Kai Yàp édv roOTo rroijons, 
bid rÓ mapábo£ov ToU OaUparog; &mavreg 600i 
GxoUGouGiy rtpóc aUTÓvy dveAOeiv Éyougi «xai !» bi 
TUv értaivuv xai ebpnptuüy 0Afyat abTóv Éyovuaiw. 
Ov vàp árobéyerai tà ToiaQ Ta. » TaüTa Ó dvOpurmoq 
dug Trap' éxetvou fjkouae, Aopicáyevog év éauri) à 
TieróvOei, áveAOu)v eig tr|v povr|v fjoUxaoce, unbevi 
To0ro karábnAov moicag, ei ur| TÀ uinrporoAítr 
uóvov, oük oib' 60cv To0To paO0óvri kai mpóq 
téavTóv ToÜTOov | mpockaAegapnévu, rjueÀnuévuq 
Tug kai oU xarà áxpífeiav é£errrüv, uio € Kkdkelvov 
ákoUGavra oUrug eireiv: « 'O Oeóc bià rüv éyíuv 
€Uxüv ToU Tavocíou Yépovrog xai fjuág éAefjcat 
&xet. » Kal oUTuG uerà ruv aUTOÜU GupmtoM TUV TOU 
"Hyamnpévou ánápag mopóe tijv aüroO rróÀtv dreici, 
Tügi rà ToO O0abparog oU bid (AdiTTQg Qd Oud 
Tfjg ia0eíong abro0 xeipóg ávaxnpürtuv, xai ur| 
BouAóLevoq. "Ev 5é TÓ) érrióvri éviauTü) "À8e mrpóq 
Tv Bovüv Yvodupara TpÓe TÓv maTépa kopniLuv 
Aéovioqg mpuTooTa0apíou ToO Aeyouévou Baoi- 
Ait: 6v ó novayóq Kripukog épurrjcag kai ua8uv 
TÀà rtepi aUToO, dveici uer! abro mpogq róv rrarépa ? 
Kai kparücag Ti|v TeOepameuguévnv aüto0 yxeipa, 
beivyüuv raUTnv TO Tarpi Deyev: « ODTÓG éori, 
TáTep, TÓ TÉéKvoV Gov, oUTivOg Tl)v xeipa rauThv 
Tapeiguévny oücav gU TrapabóEug iácu. » 'O 5é 
Trar)p gTuyvi Tf) puivi) &moxkpiOeíc; « Oux évu, 
Eon, àÀÀ ó Ocóg raíUtnv iácato. » 'Qc bé ro0 
gG1UAou xarfjAOov oí ábeXqoí, róv dvOpurov dxpi- 
Bü éputrcavreg, oó unv dÀÀà xai r')jv abTo0 
xépa wnÀagrjgavrteg tóág Te ürTeüàdg TO O0aípa 
uóáicta kxnpurroucag ibóvteg kai rà ttpovpagévra 
Tap' aóTOÜ éÉéKkcívou pa8óvreg, épuoi mÓMV, uq 
Ttpobebrj urat, rrapabeburKaoi. 

"73. Aaupévttoz ó. 'Axiupnvóg; ó mpó utkpoóO 
TeleutTüSag Tpüyuá T! To100TÓV Loi Oinrrcaro. 
| "EXeve vàp, ÓT1 xoajukógc éri dv ékeAeuoór Tapa 
Tfjg ibíag unrpóg éEeAOeiv xal trjv Trrrov aütUv év 
TOig ápoUpaig oUGav ávaYveiv. 'Qc 56 árreAOuv xai 
TaUTn érifác, épxóuevog EqOaoevy eig TÓmOYV t1ivd, 
t£v0a ayivog rjv, ópQ, dig Overev, dvu éx nécov 
TU)V Oxivuv uéXava Boüv drtiYpiuwpévov é£eAO0óvtra 
xai elg abTóv égopurjgavta. ^Ov fj troc ibo0ca 
rTUpeica kai Gkipriigaca aUTÓv te eig fjv pyaocao, 
bpopatoc rtáÀiv €v rai; ápoupaig értáveigiv. AU TOQ 
6e ágna T) meO€iv Tovnpu mveonart KOTdOXEToQ 
Y€fOovüg, djOci vekpóg ÉEkerro* Óv Tiveg Éx rfjg 
«dung 0cagápevot — oU Yàp "v urjkoO0ev — áyua 
Tfj aUToÜU unrpi drteAOÓvTec kai dpavrec eig TOV 
Kupiakóy rrap' aüroig vaóv, Oc "v toO ávíou uáp- 
Tupog [Tpokoríou, qépovregz £Onxav, érmiOÉvreg 


supplevi, om. À. — * (oUroq el, - ébeikvuro) alia manu A. 
— 8 supra lin. À. — 9 6oíou AaZdpou add. À, sed postea 
del. 
72. — ! suppl. om. À. — ? supra lin. À. 
67 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


miraculum 
occultari 
optat 


f. L5». 


el Deo soli 
tribuendum 
tnculcat. 


Laurentio 
Halmyreno, 


f. 156. 


a daemone 
correpto, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Lazarus 
noctu se 
ostendit : 


f. 126". 


Laurentius 
eiusque mater 


f. 137. 


vitam 
monasticam 
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aUTi Tóv Tíutov Graupóv. Kai br| oüruc aüUToU 
Keuiévou xai unó' OÀug eig éauróv éx Tfjg TOÜ 
bóaíuovog émnpeíag óuvnOévrog émavelOeiv émi 
buciv fjpépaig re xai vu£i, xaraAagBobo0ng lon xai 
Tfjg TpíTqG, uegouOng tfj; vukxróg eic éauróv éAQGuUv 
kai avavriyasc, xetpuevog áreviZuv roUg óp8aAuoug 
repieaKómet TÓv vaóv. Kai éxGauBoupnevog oimrmrópei, 
006€ yàp! rjoer mroO rjv, — dug oov? oUtuc? xeíuevoq 
«rv *», ópà ràg ToO vaoU. rrüÀag dovu o1avorx8eí- 
gag xaí riva uovaxyóv pakpóv Ynpouóv Óeppórivov 
xitüva qopoüvra Tv Te KkepaÀnv doxemov xai 
ToUg rtóbac ávurtolbéroug Eyovra, &voov ToU vao0 
eigeAOóvra kai rtrpuyra uév dreAO8óvra xai evu£ápe- 
vov év ti) 6vciac Thpíu, eira GTpaqévra xai ttpóq 
auTOv éAOóvra O'raOÉvra re Eyurpoc0ev auroÜ xai 
eimóvra auti)" « Avácra, dkoAoUOe por. » 'O 5€ 
àvagctag rikohoUOncgev aüTU. Kai dg é£rA00v Tfjg 
éxkAngcíac, ai rtUÀat TOO vaoU aüroudruUgG éxAeío0n- 
gav. [Ifpoflág 6€ uer' abToU ékx roU vaoO TóTOv 
Tivà, Àéyei OTàg Ttpóc aUrÓv: « "AneAOe eig TOV 
OlKÓV GOU, Kai rtpui, €i OtAei; AUgiv ToO Ouvéxyov- 
TÓc C€ kakoÜ Aafeiv, ápag cou t'|v unrépa dveAOe 
ei; tó l'aAnoiov ópocg év tfj uovfj o0 uovayxoU 
Aacápou. » Kai raótra gév ó mar'|p mpóg aurov 
eitü)v eu0Ug é£ ópOaAuüv aUTOÜU vÉéYTove. 

74. 'O 56 eig trjv auroO oikíav drreAOuv ártavra 
Tfj éauToO unrpi Oueirai. 'H 56 ur ue)àrigaca! 
Tpui aurov Aafoóca, ávrjAO0e rpOq TÓV TmaTépa: 
xdi binYoüvra: Tà ToO mpüYuaroc, DOTep eixe. 
'O 5€ maTüp? tü)v guév gunrépa aUToÜU xeAeuet 
ámeA8eiv eig rov abTfjg olkov, aüTi) bé? mpocTáo- 
O€t TOV tlutov. gTaupóv érmiTE€ORvar kal TO. Óyi0v 
eUa(YéAiov. érava(vucOrva. ToOto 0€ émoíet 
Tipóc TÓ érikaAUyat TO 0a0ja. Kai (00v éril Tpiciv 
fiuépatg ToÜ OTaupo0 Te TOUTU) ÉTükeuuévou xai 
TU)Vv d6eÀ gü)v éravayvivuOxÓvtuv, oUTe Ó Graupóc* 
aUtoÜ éxpárngev oóte Ó oaíuuv TÓ GUvolov aóTU) 
nvdüyAnce: xai 5r uerà TO moifjOat aUTOV xpóvov 
Tivà év 1( novf] aireirat TÓv TaTépa | xai drmo- 
ÀuOeig dmetoi mpóg TÓv aTOU olkov mpóg T1Ó 
biaOcic €ü Tà éavToO Urron Tpéyat rráliv év Tf) novi) 
Yvon xai Tfjg aUroU unrpóc xoi droxkapfjvat. "Qc 
66 xpóvov Trjv Tiva ékeiGe TOounjgag, óià TÓ gl 
évoyhnOfvar Ümó ToO TovnpoO TveUparog Tí) 
OGuufouA, Tv éautoO oikeiuv tfj; koupüg áo Tác 
Ttpóc TÓ Aafeiv vuvaika éauTOv Otmurpéricev. 'Qc 
66 Tà To0 GuvaMAdq[uarog 5 éreheiro xai év xepoiv 
on 16 mpàyua rv, ápvu UmóÓ ToO oaíuovoe 
KpouOOeig eig Yfjv xaréppimro ", dágpóv éx ToO 
oróguaTOog GmomTUUv, TOU; ÓgOaAuoUg xai Tüq 
Tpíxag óia0Tpéquv xai 60a Toiq baiuoviZouévotg 
&080c rrávra moi)v. "Ov f| urjirqp 6cagapgévn xai tr]v 
airíav ToO kako0 eU8Uq eic vooOv BaXopévn, uerà TO 
éxvijyai 10v aüUrfj; ulóv dpaga Tmapauríxa móc 
tóv Tüarépa Tapayiverat cUv oUtU xai Toiei 
Grokapfjvar Tro0TOv Ttap' éxeívou xai ti] aUToO 
roíuvn GurkatapiOunOrvat. Kai ToUTOU vef0vótoc, 


78. — ! supra lin. À. — 3 A, sed del. corr. — 3? oov corr. 
rec. add. hic supra lin. —- * suppl., om. A. 

74. — ! ueÀoaca À. — ? yuévaq (?) supra lin. alia 
manu. — ? supra lin. A. — * ita A; foriasse xaüpoc Ed. 
Kurtz. — *^ abvóv A. — * ouvaMTuatoq À. — ' karépimro À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


$1à tfjg TOO XpicToÜO xdpirog xai ruv roO ócíov 
marpóg fuv eUxyüUv kai ó Oaiuuv éE aoro0 
ánnÀáOn. 'H 6€ Ye unrnp aüro0 eig róv éautfjg 
oikov dmeA000G0a xai rà éauTfg kou b1a0cíga, 
UToOTpéyagca oéyxerat kai aur] ? vo ? üv10v Oyxfjua 
Tapà roO marpóc. Kai vOv égriv év Tf) novi Tf) 
TUV YUvatküv xaÀug rÓóv Tfjg dakrceugc oópónov 
dvuouga, xai fon xai pog réÀog ToO píou oid 
("pug | érvicaca. 

75. Kartióvri uoí rore ToO ópoug — r|v yàp mo 
TOÜ TüarpOG OÓ1à Tiva Tf; HMovrg xpetav eig TO 
K&áOTpov dmograAeíg, — GuY(karüer xaí Tig TUV 
KoOpixüv. "Oc áp£ápevog roO óguneiv pot, Aéfel 
uot* «" Q márep, oiov üyt0v éxere xui oüx olbare. » 
'Evu 6€ Umopeibiacag épnv aUtO « Kai ei ! uei 
oi évYüg aUTOÜU Óvreq, Ug eimag, oUx érté(fvupev 
aUTÓv, OU Ó urkoOev aüroU Uümdpyuv mU oibae 
aUTÓV; » Kai ra0ra époO ciróvroc, éxeivog eo0Uq 
Tv éauTOÜU xeipa ei; Tov xóAmov BaXuv éxBáAet 
BoO0ÀÀav? pnoMifbívnv éxoqpávicpa ? éyoucav tfjg 
OcotOkovu* xai dOTtacóuevog aUTÓq TtQUITOV, TrOIEl 
x«àué áaorácacOat raíTnv. Kaí qnotiv: « At] Le, 
TüTep, ék TOÀÀuv xtvbUvuv O0aàÀatriuv Oià rfjg 
eUxXfjig 100 ávíou AaZápou éppócaro.» 'Eno0 5é 
T'|v airíav épouévou pna8eiv, aTevá£ag Ékeivog xai 
ToUG ópOoAÀuoUq óakpüuv UrorAngcac, drokpiOeiq 
Aévei uov: « Età) vautng eipí* xaí roTe puerà TUV 
éuÀv GuvavtUüv Ev rivi. TÓTtu, OGáÀu OoAarríu 
mepureOóvreg dmé(vuev fjujv Tfüq Cufjg. Eig 5€ 
Tüv émigarüv, dg eibev éri 0Upaig fjón óvra rov 
0ávarov, fjp£aro uevaÀn Tfj puvi) kxpáZeiv oUtuq* 
« "Apte AáüZape, rpóq0agov xai é£eAo0 fjuág ToO 
Tpokeuiévou xivóUvou. » Kai màXiv xpáZuv uer 
oóaxpUóuv OQe[ev: «'O Oeóc, *1à Tfüq eüxfjg ToO 
é&yiou Aacóápou ToÜ0 év rj loXnoíu* forj0ncov 
fiuiv. » | Aiagu8évreg oUv Tap' éXríba xai eig trjv 
Yfjv dg oUx rjoeuiev dmoppigOÉévrec, uerà TÓ 
éEcAOeiv 100 mÀoíovu rjipurüpev rov &vOpurmov, iva 
fhiuiv elm, Tíg éoriv o0Tog ó &viog AáZapoc, olTi- 
vog TÓ Óvoyua xai t!]v eUxyr|v émekaAégarto. Kai 5v 
ékeíivou ó Ocóg ék Tg ToiaUTna, ÓvàYkng fjuüq 
éppucaro. 'O 5€ dv0pumog Távra fjuiv Tà xarà 
TÓv Trarépa bureiro, bibá£Zag fjuüg kai TÓv TÓTOV 
xai TOÓ Óvoga TOO Ópoug, fjueiq 56€ dxoUcavteq 
oó6£av Tip Oed dvemépwaguev, Ti bid ToO auToO 
Ocparovrog ócíou AaZápou éx TOÜ TOI0UTOU KiV- 
oóUvou map' éXríba fjuág ocavri 5, oU uriv dA 
kai Ti) ávOpurmu mÀeioTa * noxapicTrganev? dq 
aitíu fiiv ToU Toi0UTOU Tevouévu * xaAo0,. Merà 
6é tiva. xpóvov Eruxe? éAOeiv fjuüg el; DoTela: 
kai épuTrÜcag xai uaO0dyv TG Tepi TOO rraTpOqQ 
áxpiBéorepov, AaBuv ékeiOév Tiva TÓv Tl|v novnv 
érigTráuevoy ávijÀO8ov per. abT0U rpóc TOv GYiov 1? 
kai ibuv kai Quvruxuv aUTU) kai TOUG AoyiguoUG 
uou aUTUD é£errüv, dig EueAAov é£ avro kareAOev, 
n)Tngcáunv aUTóv Ti Àafeiv éx TOV auToO xeipiv, 
órug Exyoui a0TÓ quAakTüpiov. xai Otuwxripiov 


— 8 aliquid add. (vàp ?) sed postea del. À. — ?in marg. A. 
75. — !suprá lin. À. — ? BotAav A. — ?*corr., prius 
éxppdyioua A. — *l'aXxuolu A. — 5 owocavroc A. — al. 
man. — ! eoxapiotrigagev (e ? al. man.). — 9 revouévou A. 
— ? A, révovev supra liín.corr. — Y? dviov corr. ; vavépa À. 
Travtoc 


D 


amplectun- 
tur. 


f. 137". 


Nauta 
quidam cum 
sociis 


invocato 
Lazaro, 


e naufragio 
salvus, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À mavtÓgs Teipagguo0* kai éxgaAuv fjv ópáe mrapéxet 


f. 138". 


ab eodem 
phylacterium 
accipit. 


Olei sanct 
virtutes. 


f. 139. 


Sanctitatis 
Lazari 


nonnulli 


Jot Gppayvíba. ^Hv Aapuv kai aomracápevog aüTrv 
T€ Kai Tóvy üyiov maTépa, ToO Ópoug xarfjA8ov. 
LuveOéunv bé iva, & m1 ó Ocóg éx tfjg vauriMaq 
uo| xopmnyfj, | rà fhuion!! àmaE ToO éviavtoO0 
eire bi épuaurTo0 elre bi érépou, éàv gui) é[fUq 
TOU TÓTTOU GÀÀG TÓppu) rrovu Aayüv eiut, drropépuv 
eic Tüc xeipag roO ócíou ratpóc fluuv drobíbuyt, 
ÓrtUq xai aUTÓq év Taig dvíatg aUToU euyaic uveíavy 
ép o0 Trotf|rat* T?]|v 5€ BoOAXAav, dic ópüc, Exrore érii 
TOÓ TpaxfjÀou qopuiv — oUTu yàp aüt!]v eiyev — 
bv aüTfe 
éppógOnv: kai bià ToUTÓ Go) eimov: 'QQà moiov 
óvi0v Éyere. kai oUx oloare. » 'Eqvu) bé raóta map' 
aUTOÜ dkouCag, tóte uév nüyaptaTQOa TU Oei ti 
kápé xara£uugavrt Tot00TOV Grt0v ibeiv xai elg Táq 
aUTOÜU xeipag €éAÀOciv, map' uv br| xai nóxóunv 
&rokapfjvor* ert Yàp. koOpiKóg érélouv TuYXÓvuv* 
vOv bé cUboxkía toU qiÀavOpuumou Oco0 eig dgé- 
Aeiav. TT0ÀÀ Uv ToO TO Yéfpaga. | 

76. Movayr tt; dnó Tfj; Xíou, roAM|v mícTwV 
Tpóc; TÓV Tarépa £youca, xat £rogG móc Tv 
uovrjv épxouévn xai éAatov vtov éx ToU Yivouévou 
év Tf] uovf) 1j fjuépq ToO dvíou AaZapou eig dYYoq 
AauBávouca, drepxouévn eig Tiv aütfjg marpíba 
Trávra TOv oígórmote! vócu xarexóuevov éx. ToO 


ék TOÀÀUv, Ug Tpotimoy, xivbUvuv 


TOti0UTOU ÉÀaíou dAeíqpouca xai TO ToO dvíou fuv 
rarpóe óvona xai trjv eUxr|v érmabouoao, rrapaurika 
Tiv vóOov équY(áOeue, xai ó vooUv Uri kxa8u- 
paro. 

77. OU nuóvov 6€ Te , ol éx míGTeuq TO TOÜ 
áyvíou! marpóoq fhjudv óvopua xai trjv eUyrv émxa- 
Aoupevor aUTOÍ Te TUV kivbUvuv éppUovro xai 
dAAoig t'|v Gurnpíav érpavpareuovro, dÀAà xai ol 
éárÀd oUru xai Tpóc boxiur|v aUtTóÓ ÓvonuáZovteq 
évepyóv xai oUTO| TpÓG TÓv éÉauTUVv Okormóv 
€UpiOkov* xai fj dmóbei£i; ToO Aeyopévou é[1Uq. 
'Avripxovró Ttore ék ToU uépouc ToU XoAko0 'AÀu- 
víou 6 re Me8óbioq ó Maxpóg Aeyóuevog xai Xáfag 
ó éx ToO 'PiZnvoó ópnudpevoe* xai br] dg ávr]p- 
xovto, rtepiéruxov &ppíuv ai dv dyéÀ veuopévn: 
fim; iboüca robe novayoUe fp£avro? mpóg TO 
kpnuvuübeg; ToO0 óÓpoug drmó mpoOdmou aüTüv 
ánorpéyewv. 'O 5€ X£dápag; Mve Trà Me8obíur 
« Eri) auroiq éri TU óvónari ToU TraTQOe, xoi 
€i 0TU01 ToU 5pópuovu, Éxopev. vvi)vai, 6rt éoTiv Ó 
var)p fhudv óYyi0qg. » ToO 5&£ Me80bíou -xuADov- 
TOG, ÉKkeivog jr] met00eig TOv Oegpuóv aüToie 
éragfike: rà 5€ eUOUG Eotnoav, unb' óÀug éx roO 
TÓmOU ktvneOrjvat óuvápeva, kaírot ToO Me8obíou 
kai AíGoug xar' aUTUv dqgiévrog; eira  BabiZeiv 
áp£auévuv aUrüv, TpoOTÓdGOe kai aUTÓ TOUTOIQ 
G&xoAou8civ, rà bé eimovro. $9agàvtuv 5€ ajTUV 
eic 1óv TÓTtoV, év0a Óó araupóc toTarou, xai aTáv- 
TUV, Kküxeiva éOtnOav TpÓc TOUG uovayoUg dkài- 
Vig dGTevíZovra. Aé[povrog b€ ro0 Me80bíou Tib 
2óáfq Aücat rà Zia ToU beOpo0, | éxeivoc oUx 
QBoóAero, dÀÀá: « M«0' ruv, ÉAeyev, eig tiv 


— 1! corr., prius 'juoo01 A. 
"706. — ' olavbrirore À. 
777. — ! supra lin. A. — ? ila À. — ? suppl., om. A. 
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QMovrv eígeA8eiv EÉyouai. » Kai ó Me8óbtoc mpóq 
aUTÓv: « 'Eàv ToÓTo, Épn, moujane xai 6eáanrai 
abTà ó rat'jp, uàOn «5? xai tóv rpómov, bi o0 
ue0' fudv eiofjA8ov év tfj novi, oux émmgfjcai 
uóvov dÀÀà koi mÀnyàg émi8eivaí goi éyei. TTávu 
(àp oiba ToUTov Toig toioUTOIG dyOÓuevov. » Tóre 
ékelvoc, tüv ónuátuv ToUTUV ÉévuiOÓuevoc, béet 
TU)V TÀnYUv abTíka toO beouo0 raUTa AéAuxe. Koi 
OUTUX, ékeiva uév bpónu xai axiptrrjuaciv ààAÓueva 
Ue ToO be8u00 AuOÉvra mpóc 1Ó kxpnuvübbeg ToO 
ópoug dmrnegav, ajToi 56 TÓ mapábo£ov ToU 
9aUuaToe ékmAnrtónevor eig Tv uovrv f|jkouGiv. 

78. 'AMAà tra0ra uév poi mepi TUv Oaunátuv 
TOO áYíou raTpóc fiuyv AaZápou rroGUg elipnrat: 
énei bé elaí Tiveg oüx éx ruv Ézu9ev uóvuv dAAa 
kai TUV ék Tüc; kXa0' fàg moíiuvng dmictíav 
vocoÜvTeg kai oi uev Tepi TUv 8auuóátuv biaric- 
TOUO: bid TÓ gu! qavepüg auTOv TaUra dÀÀG 
kexpuuuévus ! émiTeleiv, qeüuyovra, Ug eipnrai 
Mot ToAJÀdkiG, Tv Trapà Tuv dvOpdrmuv bóEav, ol 
6€ mtepi Tfj; xápiroe, Tj; rapà Oeo elànge 5ià TÓV 
GxnAíburov auTO0 fíov xai r))v dueumrov ToÀ:- 
Téíav, ToO Tpoopáv kai TpoÀé(ewv Ti0l TÀ TfjQ 
aUTUVv kapbíag dmrókpuqga xai Trepi peAÀóvtUv 
Aévetv f) kai TpoÀajBóvruv mparuáruv, dÀÀAot bé 
TOtGU TV Gri TÍav uGÀAAov 56 rrovnplav éx rrovnpiaq 
éxtrigavro, uc, oláà Tore 'oubaiot róv Kopiov, 
qQàYov xai otvorótnv ToUTOV dmokoÀeiv: xai TO 
ór xalemuüTepov, 0 xai gpirtu eimeiv, óri xai eig 
Tv TÜUv dypóvtuv puotnpíuv ueródÀnyiv. a0ToO 
xarn(fópouv, BAáognuov YÀüGcGOav kxar' aüro0 
Ktvoüvre; xai Aéyovrec, Ótt TpoOTÓOOe ToiQ 
iepeü otv mÀetovag uepíbag év T mTrotnpíu ru) bi50- 
uévu aüTU? éufáAAeiv, oUX Évexev roO àviáZeaOot, 
GA Évexev ToU xopróLec0Q1* GÀV lAeug auroig 
Yévoito küpioq ó Ocóq kai karapynOetn ó rtovnpóq 
biáBoAog ó raUra aüToiq UrtoOTIEiQuv. 

"79. 'Erei roivuv ó rovnpóg rotaüTa talc aUTUV 
kapóíatg évégrmeipe kai oU. uóvov éauroiq dÀÀàa kai 
dAlotg ék TU TOtoUTUV AóYvuv BAóápnv mpoüu£évn- 
Gav, iva gu?) xai uerémeva TÓ TOtI00TOV kKakóv 
uerabo8év ToMoUg BAáyete, Tv dÀrjOeiav. autr|v 
dg éxet mepi rrávruv perà áxpiBeíag ei; roUupavéq 
dE£wv épxopuat, Koi rtpu)ra uév mepi tfj; Bpuuaeuoq 
T€ kai móGeugc aUroÜ, eira xai Tepi tfjg TV 
áxpávruv ueraÀryeug uvornpíuv, Ererra. bé mepi 
Tfjg npognrikris xéápiToc, fj; rapà Oeo rj£iurai, 
btoAmopot, TTepi (dp. rv Oaupátuv Tí xpr] xai 
Aéfeiv; ToUTO yàp uóvov édvrrep tto eic voOv Aafiu, 
TU uóvoc; dveAOuv év Tibe tU Óper daxeris, | 
&vurÓbeToc, uerà évóc xiruvíakou bepparívou kai 


 TUV GCibfüpuv, Uv Tog TeOcgÓv TOÜ OujLaTOQ 


repikeiuevog Tv, rjbuvriün re rà pia ovoriiguoc8at 
puovactripia, rrpóc ToUTotg kai Tr|v év rai; Béocaic! 
dve[eipat uovr]v kai Tepi ToUG TpiaKoOioug dócÀ- 
qoUg év ToUTOl; dOpoigat xai Tà Tóc xpeíav 
ToÓTOl; XopnYeiv àmacav, éri bé xai Eévouq 
ToGoUTOUe kai rÓTe kai * vüv xa80' éxáaTnyv Év Tí) 


78. — ! xexpupuévu À. — ? abróv À. 
79. — ! hic Bécaig, saepissime deinceps Béooauw. — 
? supra lin. corr. 


Jovi 


Vi1TA AUCT. 


GRKGORIO 


periculum 


faciunt. 


Incredulos 


increpat 


hagiogra- 


M 


phus 


f. 140. 


atthi. 11, 19. 


el quae sit 
deinceps 


narraturus 


F 


f. 14. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


erponit, 


lestesque 
superstites 
appellat. 


f. 141. 


Abstinentia 
a cibis 


variis 
temporibus, 


C 


f 141*. 


item a potu, 
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povfj biarpépeg0at" cei ra0TÓ TiQ eig voüv, dq 
eipnra, Aógn, oUbév dig oiuat elg Ye Oa0uarog 
Aóvov UmepBaAAov eüpricei, éx Toiuv dpa 0ncau- 
piv fj xAüpuv Tarpiküv  raÜ0Ta GuveOTrOaTO 
Aorizóuevog, tívag TUv aUTOU OuT[evüv f) Yvu- 
piuuv Gcuvaipouévoug Exuv xai Gcuvaprj[ovtag* 
àÀÀ' ov v€ €i xai raÜta. Xupig érépou Aóvou Oab- 
uatóg eigiv. d£va, Óuuq oUK ómroprigu TicTOTOI- 
gag0aí Te óuo0 rà Toig roÀAoig d(vooUueva xai 
tiv ? gavepübv aütoU Oaupáruv 8é00a1i bino. 

80. Téug repi dv ümégyero mpórepov ó Aóvoc 
bnÀAdgag, kai tUv ége£fjg Aorróv üyerai mtapá 
uev oóv TOÀÀlvy dxnkoug dbelgpuv, oi ve Tpoe- 
TeleUTnOav, Ókvü) Aépewv. và map! éxeivuv. OU 
qàp bei vexpoUg elg uaprupíav ue dyev bià Tüv 
Ti vuv óugmigTÍav, ei kai dÀn0f] eig tà Trap! aUtUv 
uot binynOévra, dààà uàáMov ToUG xai vüv ÉTmi 
Lüyvrag, iva éáv Tiveg | áxoUgavtég Ti Tepi ToU 
maTpóg LuP| migTeUUO!, ToUTOUSG ÉTepuTüvteg TO 
dAn0ég é£ aürüv wdoiv ibíoig uavOGvuci xai 
o0Tug xai mepi Tiv Aormüv, dv aüToi obT' eibov 
oUT' fjikoucav, éuoO bimrounévou, ur) ámotüoivy, 
dÀÀà uàÀAov éx rOUTUV kdkeívoig migTEUUOIv, G 
uévroi mepi ToU TaTpOüg oi mporeAeurrjgavreg uev 
éuoi ! rrapabebukaci ?. 

81. TIpoóoinrrigaTo 5é uoi raUTa. xai Ó ToUTOU 
u£v dbeA óc fjuérepog 5€ fyroUpevoc, xOpic ! "Irvá- 
Ti0cg, épurrnOeig Tap' éuo0: «à?» dbixov àv ein 
eimüvtra mapaAmeiv. Aéper yàp, ór &n dv Ó 
nat)p eig tjv éávíav Mapívav mpà Tpibv xpóvuv 
tfc; év TO Ópe ToUTou dvóbov, tfjg ToÓ dprou 
ueraAqyeug &mégyero mavreAdg mv ToO Oeíou 
xai ZutiKO0, Aayóávoig o6 wpuoig xai fpexroig 
ógnpíoig érpéqero * ei 5€ more kai éyntü)v aUTüv 
ébénce ueraayxeiv, &Aaíou &veu rjv éa0íuv abtá- éE 
oO 66 eig TÓ Ópoc dvfjAOev, &uc név rjv eig tov 
Xurfjpa xai eig Tv Ocoróxov, rerpáóa xai mapa- 
Gkeur|v rágav Tavtóg &reíyero óià mupóg éyopné- 
vou, oU ur]v dÀÀAà xdv Tolg TpiUi TeOGapakoGTaíic 
ob6euiüg oUb' ÓAug Tpogfj; éxróc gaBBárou xai 
kupiaxfjg uereAáufavev. 'Ap' ob 5€ eig trjv áyíav 
'AvágcTagiv &vfjÀOe, xaO0' éxkáotTnv éyntro0 giv 
uereAáuBavev, éAatou puévroi xupíc, roroU uno' 
Aug | uerahauBávuv dxpic égTépac* o0TU Yàp 
Av abr rerumUQÉvov dáeí* biO xai moXAÀákig Ó 
novnpóg Guyxuprige Ocoü Tfjv te Tpogr|v xai TÓ 
rotóy aUro0 ékyéuv drpoqov xai dmoTov aUtóv 
émoíe: mGcav tv fjuépav éxeívnv. mapépxea8ar. 
Obóbé vóp émeíQero dÀÀo Aapeiv: moM xig bé Ó 
Tovnpóg kal abrà Tà OkeUn, à mpóg Urmoupriov 
tfg 1pogfig eixe, ÀauBávuv, ÉvOa tjv aüUro0 
xpeiav émoíe, évégalev. "Hv o£ Ó rrotóg aUtTo0 u& 
f) &ynua f) YAuxo, éáv riz abTU rtpogriverkev: ó 
ToAÀókig ó movnpóc, dg eipnran, éxyéuv, obtu 
auTov éroíer uéveiv uéxpi Tfjg érioUOng éorépas. 
Kai Yáp mote dmeveyKÓóvrog uou auri xarà TO 
gGOvn0ec mpóg égmépav TO TorÓv, uerà TO Àafeiv 


3 supra lin. corr. 

80. — ' égo? supra lin. corr. — ?corr., prius 1apa- 
buxaot. 

81. — ! A, corr. supra lin. ó 0ciocz. — ? supplevi, om. A. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


aUTÓv TOÜTO kai kAeigai TO Oupibiov, kduoO Ém 
ékxeige égTü TOC, kTÜTOG ÓqQvu Yé[ovev üdoOmep 
AíGou Bo, dote vouiZeiv ue 1Ó kuOpíbiov ? guv- 
TpiBfjvai, 0 TOv TOTÓv elyev. 'Qc b& 1óv marépa 
fikovov tf) uiv xepi Tóv éauToÜ0 yirüva Tiwvác- 
Govta, 1f] 6€ Yu00n obtuci Aéfovta* « Karaprr- 
cai 0€ Ó Ocóc, biGfloAe, ÓT1 karékauGÓgc uou toUG 
Tóbac, » ÉmnpuüiTuv aUtóÓv eiméiv no, tíg "v 6 
oUTu Tefovusg xpóroq. 'O 5é marp* « Tó Oepuóv, 
qnoítv, ó raumóvnpog éxyéag éri ToU kóArovu pov, 
ToU Ttóbag xarékauge. » Kol raÓtra mpóg ue 
eimüv avoí£ag 10 Oupíbiov 1Ó GkeÜoc érmi yxeipa 
kpatüyv | bíówoí uoi. Tó 56€ rjv óAóxAnpov uno' 
óÓAug cuvtpigr|v omoyueivav, Ó ue xai oU. Jukpu 
é£ém ne. TToÀÀà obv TÓv rrarépa mapakaMégag xai 
Biagáuevog 100 rrpoOeve[xeiv * abri rtoróv Érepov, 
dg Teigat oUK rjouvrjnv, uerávoiav Toijgac xoi 
eUxnv Àagüv 100 G'tUÀov kaTfjÀOov. AMA ToUTO Luv 
bid 1O unóéru) eig Yvu)Oiv Üuiv uéypi xai O'juepov 
&A0Ociv &vpawa, rtpóg 6€ rà é£rjg Óó Aóvoc euOvbpó- 
uu xupeíru. 

82. Trjv 1àp pevGÀnv reoG0apaxoOtr|v uóvnvy, 
&q' oU eic t"|v éóvíav 'Aváotagiv Ó matr)p ávijAOe, 
vfjOtig Tàg éBóouábag bieréAeir* biÓ. xaí rtoTe, duc 
ó puovaxóg uoi! 'lyvváxiog ó. TpameZomoióg binr- 
garo, ékpive Tfjg olagónroroO0v tpogfic ur| uera- 
Aafeiv uéxpi TivOv. fjuepuv, Aéquv (Toig dbeApoic 
óTi* « MóMig ápytóc fyfovv kxavoviouévoc? eipi xai 
oU óbvapor TpoQfjg ueragyxeiv. » Kai Tounjcag 
oUTug fjuépag mrevrekafoóeka, TtpoBfjivai mepairépu) 
o9 GuYyxupeixat. '€9c Yàp ó uovaxyóc roO ro Kogopág 
ó DuüurmIKÓGS É(vu, GvelOuv Tpóg aUrÓv uóMg? 
uerà ToÀMjg T€ TapakxÀnoeug xai óaxpuuv rjou- 
vn reigai abrOv Tpogfic ueraAaBeiv. Toóoro bé 
xai éri ToO yiri) vog aUTU) rremoínkev, Óv riv popu 
ó uaxápiog érri buokaíbexa xpóvoig bid TÓ Ttavre- 
Mg auTOv bórepprix0at, dote drroóbUcacO0at ToUTOV 
xai €repov, oóepuóátivov xai | tvoÜTov, évbUcagO0a:. 
Aé(ougdiv bé Tivec, ÓTri eülovíav aUTU éx rfjg 
éxxAngíag Tapeixov eig Bougiv, dÀÀ ok dàn- 
0cbougiv oU0' éy ToUTu, kai uaptrupei ó doe pogq 
Beviauív. AUtÓg vàp bià TÓ elvai TÓTE frapexxAn- 
oiápyng TU) rrarpi ébíbou rà &yia* o5" OAuG Yàp 
dg elpnrat diprou uereixev, dg' oU trjv uerdAnyiv 
TOoUTOU ürmeímaro. "AraE bé£ ToU ÉviauToO Oià TO 
émikpatoÜv &00g év rfj uvrjun toO dyfou Bacte(ou 
TOi100vtTeg oí dbóeAgpoi tà oUtU Tf) kotvi) cuvnOeía 
Aevóueva AoXérv1a, éroíouv xai abTU) érri rrÀakóg, 
oU uerà éAatou, àÀÀà uéMim tryv TÀáxa émixpíovreq. 
Toóto 5€ érrofouv xai év. Tí) éBboudói tfj; Tupogá- 
yov. Kai Ta0ta uv Trepi rfjg aü1o0 Bpuaeung Te xai 
TtÓOE€UG. 

83. ITepi 56 tfüg TUv dxpàvruv guvotnpluv 
ueraÀryeus, ó Ynpaióg ! xai rrpeogorepoc * Netlog 
éput'jgavií uot abTÓv rrepi. toUTOU éprj ótti^ « Ev 
TU AerroupTeiv ue xol moielv. tà üia, Tivég TUV 
dóceipüv rfváyxaZov TmàÀetovag pepíbag év TU) 


— 3 ita À, melius XvOpibiov. — * rrpocevxeiv À. 
82. — ! supra lin. À. —?* ópyóc f|. kav. in marg. À. — 
3 uóÀÀt, À. 
83. — corr. rec. : prius [fépuv A. — ? x. rt. corr. rec. 
| OK€UEI, 


D 


diabolo 
patrem 

verante. 
f. 143. 


E 


Magnae qua- 
dragesimac 
iclunium. 


f. 142". 


Placentae 
in festo 
S. BDlasilü. 


Sacrorum 
mysteriorum 
suscepto. 


A 


f. 143. 


Photii mona- 
chi narratio 


de monacho 


patri 
obtrectante. 


f. £x. 


f. 111. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


OkeUet, . TO Trarpi nerd TUVv dypávruv pnugTn- 
píuv ébíbouv, éngBáAAeiv, GÀ équo, pnoív, obE- 
ToTe TOUTO ÉmoÍnSGa bià TO ur) CÉxeiv ue mapavre- 
Aíav ToiaUTnv Éék roO TaTpÓg. Kai yàp riveg tuv 
ábeMpüv Toüto émoíouv, oU mapà ToU matpóq 
xeAevuóyuevoir, àÀÀ' oi pév, tva émiAáBuvrai dpopufic 
eig TÓ kat Yopeiv roUTou, ol bé ' xareleoüvreg xai 
UG KaAÀóv t1 ófj0ev Troietv vopíZovreg: 510 xai rr0A- 
Adkig ó rratr)p éviotg roUTuv rraprrrei ev, dae ur) 
toÜUTo moi€iv, di; kai ó? fiudv oikovónogc Bap9o- 
Aopaíog éri ToUTU Guunaprtupei. 

84. Movayóg 5é ti; Toovopga Ourioc, Óc xai 
éfrvpóágpug pov à péÀÀu vYpàgeiv Tapébuxe bid 
ToO uovaxoÜO Kocgá toO Aevouévou lepoooAupítov, 
éx tüv lepocoAUnuv é£eAOUv xai mpóc tr|v Kuv- 
Gravtivou ! áreAOUv éxeiütv re adig éEeAOU)V. xai 
Tpóg Tv fuerépav uovrv épxóuevog — rjv raàp 
&KnkouUg Trepi ToO Trarpóg kal éZrrer auróv ibeiv. 
'Qc oov mepi tà uépn oUTog tfjg Aubíag éyévero 
xai ávfjAOev eig trjv uovnv toO ávíou OcopuláktTou 
i'|v Aevouévnv KouZnvav ?, ebpu»v. ékei. Tiva. uova- 
Xóv, ttpÓ ToXÀÀv xpóvuv xai aótóv éx TU '"lepo- 
goAlUunuv éEel0óvra, Trepi TOÜ TraTpOg aUTÓv 
émnpdinoe, na80eiv Oéluv dkpipéovepov tà Trepi 
aUTo0. 'O bé ávoi£ag ró Oróua aUro0, mAeiorag 
Aoiíbopíag xai wyóYouc xarà ToÜ Tarpóg eig T 
éKcívou dita éEÉyeev: évreO0ev oU juKpüg TÓV 
aUTOU Aoyicpuóv xarà TOO TaTpOc fAáyag érd- 
pa£ev: Ópuc, el xai oUTugG ék Tüv ékeívou AóTuv 
xateoeío0n TOÓv Aoyiguóv, àÀA oDvy Tfjg éri TO 
dveAOeiv xai 0eácag0ar TOv TarÉpa oUx üméotn 
ópufjig, Kkpivag Tro0ro, Ótn xpeirróv éOti Toig 
oikeíoig ópOaApuotg uàAAov f) roig | éxe(vou Aóvoig 
migreU0gau. Kai br| dmdpag éxeiOev kai mpóg TO 
ópog q9ócaq, éri tr|v uovrjv. áveciy. 'Qc bé eig 
Óyiy 1ü) Tratpi Yé[ovev, ebO0Ug éK uóvyne 80éaq rnv 
kapbíav mÀnyeig karevüvn xai à fjkougce mepi 
aüTto0 Tapà To0 LovayoU, weubf| eivai évópugce* 
vTÀrnv iva pu róv Aojiopóv rrepi Uv fjkoucev éyo- 
yAoüvra rtàAiv £yn, meípa pua8eiv 10 tpávua áoqa- 
Aég ékpive* Kai rpoOeA0U)v Tivi tU V doe Uv, td 
TOU Aovtcpuo0 aüTU OfÀa TíÓcrai xai aireirai 
aU1Óv, tva perà tjv drróAuoty tfi; éxxAnotag uóvog 
uer' aUtoU elg tTóv vaóv eioeA0Uvy rà üia, dv Ó 
matnp ueralapuBávet, 0ceá0rrat. Qc 66 10 airOty 
aUTU) qéyove, ToÀÀà éauTQ Te kai Tj povayu 
éué£uyaro, ékefvu. gév dg ToiaÜÓTa TOU TraTQOG 
xareiróvrtt, aUTU) € rTtüÀtv tog aUtaà rrapabe£apévu. 
'E£e0Uv 066€ Tfüg éxxAnoíag óveigi. moóÓc TOv 
rarépa. Kai ibuv xai ójiMjcag auTO) bià TO érii 
uéong eivai 1ó Tüv dóeAquU)v dpicTov, keAeüet ó 
rat tU uovaxd 'Hiíg — oUru vàp ékaAeiro Ó 
uet' aUTOÜ eig TÓv raTépa áveAOuv, — dpai abróv 
ei; 10 &éauToÜ xeAMov kai GUv abTÜ) éxeloe dpiotf- 
gai. Qc 56 ó pnovayog 'HMag ámA6e roO Aafeiv 
tv biakovíav, ó dbelgpóg GOurioc uóvog xara- 
AeipOcig eig 10 KeAMov dig aUToq &pn kaenuevoc, 
éramopuUy t€ r|v kai 9auBounevog: ürép | rávruvy 


3 ábeAqóq add. À, sed linea obducta del. 
84. — ! corr., prius KuvatavrivoUmoAw AÀ.— ? KouZnvà 
infra, c. 99. — * àoxdÀuv A. 
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yàp dv é80cácarvo Tüv éyvrelouiunrov Tmolireíay 
TOU narpóc "dv guàAAov üTmepeOaUuazé te xai 
éuakapiZev * rjv yàp xai érépoug ibuv marépag Bíov 
éváperov ueriíóvrag év ve ríj TTaAaigTivg xoi év 
AirürTu xai év érépoic tóm O1G, Évvod)v bé, mq 
TOl0UTOU ÓvrOG; OU QqpírrouGí rive; Aoíbopov 
YMicGgav xat' auToO xivelv, ágxóaÀÀuv ? xai éra- 
TOpUv r|v xai Toig Aofigpoig dioe xákeige mepige- 
pónevoq. 

85. 'Qc 6€ év roUTOIG rjv, óÓpG oU toig voepoig 
ópOoAnoic uóvov dÀÀà xai Toig roO G'patToc tav 
Twvà gppixujón kai Oeíav: ibelv. yàp éAevev ávà 
uécov oüpavoO xai yfjg kriciv Tivà, 8auuacTüG 
oikoboudg vao0 xai oiknuóáruv avuyo0cgav Aíav T€ 
dpaíav ibég0ai Kai eig xaroixíav. épágpiov, Urrép 
dvu 056 tfjg kticeug TaüUtng ToU oüUpavoUO TàÀn- 
Gíov! xrígciv érépav ópáv ébókei TOÀU YTe€ tfiq 
Tpotépag mepipaveareépav xal Aaurmporépav, f|; 1Ó 
KüÀAog xai tr|v Àaumpótnta óávOpurmou vÀucca 
binynoaoc8ot o0 buvfjgerai* uégov bé TUv ktíoeuv 
àugotépuv Ba8pig érnpeióero, Urép fou aurfüq 
é£a0tpómrouga. 'pdro bé Ó O«iog matüp moré 
uv Tf] karurépa xríicei évoiarpíBuv kai dug Tpóc 
Tivag 616backaAíag priiara i. xeiMéuv Trpoiéuevog 
puelipótuv?, éviore 5€ dvepxóuevog év Tfj Ba0- 
ufoi | kai Tfj éyrUq ToO oUpavoO xatoikíq xai &vbov 
TOU oUpavoO perà qaibpoU ToÜ TmpoOurmou ÉrT1- 
OmeUbuv vevécO8ot, era. katiüv tfjg BaOuíbog xoi 
dg Tpdmnv bexvuuevog xai auU8i; eig ékeivnv 
émavepxóuevog. ToOro brj roÀÀákig moifjoag é£é- 
mÀntte TOv Ópüvra. 'Qc oOv xai mÀfj8óg tivuv 
émipavüv édpa ó novaxóe trjv. 050v Orepxonévuv 
kai TÓó TU v oiknpátuv xáÀAog kai trjv Aoumpótrto 
éxrAntrouévuv kai dÀAAoug érepurüvruv, tí àv 
€ rab ta xai rívoc, « 'Eru, qnoiv ó uovaxóc, oUk 
&ropu)v dÀÀ' diomep nun8eig rà gaivópeva dueu- 
büg éméÀuov tO ZnroUpevov. Kai ópdre ra0ta rà 
qQaivóueva, tpóg ékeivoug; &leqov, ToO Oeíou? 
Aatápou óTmápyouciv oikobonaíi* kai rÓ uev &vép- 
xe08ai eig Tó Uyogc ToU oüpavoO rrpóg Tr)v ávuré- 
pav oikobogr]v trjv 5i Oceuptag ato rpokorrv 
onpuaivei, 1o bé aU01G karépxeoO0at Tr]v oikovopikr|v 
aUTOU Tóc TOoUG br aüTOO TU) Ocu) rpocavoué- 
vou éugaíver OuTkarófaciv xai Gujuma8etav, fj bé 
aUO6i; dváBacig tüv Tpóg Ocóv binvexrj roUrTOv 
OXxoAr|v. 'Qc ov ra0Ta éüpuv, qnoív, iboU xai à 
KÜptoc tfj kéAÀArig xai &qrjpraocé ne Tfjg Ocupíag, 
Mav é£eoTqKÓta kai EvOouv Uró Oóufoug Urráp- 
xovta *. » | 'AMà raüTa uév ó novaxóc uoi PurTi0G 
br érépou dóeAqo0, dq mpobebrAura, mapabé- 
OuJKEV. 

86. "Erepog 56é pgo1 dbelgóg Tfjg fuerépag 
uovfic, éx tfjg év Aubíg Z1parovikíag ópudpevogc, 
Tobvopua Nixngópoc, Toi00rTÓv T1 bi [rjcato. "EXeve 
váp, dug év uiG éonépag Ba8eíag dmó rfj; éànoíag 
eig 10 keAMov éauToÜ dmuv, dug €f rUc Yeróvet ToO 
uaveipetou — rjv yàp 16 keAMov aUToO é[yUc ToU 
E£cvoboxeíou — £ébókei doTparrjv €£ oUpavoO Tere- 


85. — !corr., prius tÀnoi... Tepov Á. — ? peAApo- 
TUv À. — ? corr., prius «upoó A. — * folia perperam 
nolata sunt 1-£7 etc. post 144 ; nihil tamen hoc loco deest. 

vfíjc8a:. 
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Photii visio 
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de sancto. 


f. 1i4. 


f. 147. 


ltem visio 
Nicephori. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Visio Romani 
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vfjc0ai. Kai oTpagei; mpóg dvarolág, t'|v Tfiq 
éxkAoíag rTpoOÀav dg rupi éupa oOrapyavoupé- 
vnv, eira TÓ Tp éxeiOev d)omep Ubup éxbpapuóv 
Kai eig TÓóv OrÜAov eigeA0ó0v ToO marpóq. Tata 
ibuv ó uovaxóc, pógu xai xapü AngOeig éri TU) 
6eópaTt, rrpóg Tüjv éauroU xéAAav róv Ocóv boEd- 
Luv dmrieev. 

87. 'AAAà xai 'Pupavóg, ó XxMppóg Aevópevoc 
OTpaTnYOg éri Tfj; xuupag Urrápyuv, áveÀOuv rrpoq 
Tv Lovüv émi Ti TÓv marépa 6Oeágag80at uq 
EÉueÀAe Ttpóq aüróv aveAÀOetv xai uóvov ToO rttpuTOU 
Tfjg k«Mpakog érrégn BaOpno0, ToO rratpóg Tfjg Oupí- 
boc rrpokutuavrog, ékeivog uo Uró Tivog uig8eic 
€ig ToUTíGu) T€ dveOToÓqn kai t7z|v éauToO | keqa- 
Arv oroocnpí£ag rij ibiq xeipt, poe T')v fjv kátu 
veUuv Ota0eig kai TOv auTU) rrpoOYivÓuevov Oko- 
TaOuOv dmorpíyag, dveilgi ToOG TOV maTépa 
Aoitóv. Merà bé TO kareAOeiv éxeiOev, épunOeiq 
UrOÓ TU v docu, tí rjv 16 oUtuq dovu óric0ó6p- 
unov revéo8ai roifjOav, ürrokpiOeic égn: «Thoveo- 
gGaré uot àbeAgoi xai rrarépec, ér' dÀnOeíag Aéfu 
Univ Oti ug uóvov Ó ávtog map tfc Oupiboq 
TpoéKuuyev, dg 0p é0ceagapgnv aUTOv xal prm 
Urttopépuyy T'v Oéav OkoTuOeic dg eióere xai ur) 
BovAónevog eic roUmig8ev dvearpágnv. Aokuü) bé, 
qnoív, 60nv &Eyurve rappnoíav vüv éxu Tpog TÓV 
érívetov BagiMéa, TogaíTnv f| xai rAeíova TroÀAU) 
TÓóv Ófiov TaTépa Trpoc TOV ÉmtoUpÓVIOV Éxev. » 
"AM ToUTUV uév QAIq. 

88. 'Emreibi bé ikavüg regi tfj; Bpuiceuq re kai 
rÓG€uq TOU Tratpóc, oU urjv GAAa xai rrepi rfjg TOV 
&xpávtuv uuoTnpíuv ueraAyeug ameAoynoáunv, 
qépe br Aorróv xai tfjg rapa O«o0 5o0c(ang abTU) 
TipoyvuOTiKfg xópirog; TÓv Àóyov otujcopnaoit. 
| OecóbouAóg poi, ó rrpiv név '"Padig vüv bé "Appu- 
OToG Trap' fludv OvopuaZópevog, binrrigaro, Óri év 
TOig àpxaig Tfjg aUToU Urmorayfüc &Eu Tu Tfjg 
nuovfg vóuiggua Teraptnpóv (1) émi Tfjg vg eope 
keiuevov * ó Gpag xai éfkoArrua ápuevoc, éAoyiCero év 
éauTi) Aéyuv wq «Ei rq) matrpi ToOrO ÓeíEu, 
Aafetv. éyet aUTO é£ éuoO*. dÀÀà nàÀÀlov bob wyoà- 
Trpiov é£uvr|gouat, xai TÓóre bÀugU Trepi ToUTOU 
kai TU) rra, kai GuyXxuprjoet pot. » 'c bé oUTuq 
év éavTÓ moifjGot! Oxeydpevog, erra. kai woàrr- 
piov eüpeivy binpeuva, eupiaxet pév, ó b& vo BiBMov 
miTTQÓOKuVv vóuigcua (iogTágevov émere. 'Qc 
ppovríCuv oUv rjv xai nepuivuüv rrepi ToUTOu, fjké 
Tig KoguiKOg TUV aUTÓ Yvupíuuv! eüxfig xápiv 


Tog TÓóv maTépa- i) kai mpoceAOuv eU0Uc Tvu- 


de tnonacho 
pecunium 
habente 


piZer ro mpávpa xoi aireirat, (va Tó vóuicpua Ó eixe 
Aaguv €repov aUTÓ) boín. 'O 5é értei oük Éruxe róre 
vóuigua Tap' éauTÜ pépuv, guvegouAeuev. abr) 
kareA8eiv eig róv aüro0 oikov, d àv éxeige dÀÀAáEn 
aUTU TÓ vójigua. 'Qc oov éxeivog Tfjg Lovfg 
ávexd)pnaev, áveAOUv kai adTOG TtpOq TOv rraTépa 


88. — ! vpupluwv À. — ?* supra lin. A. —* supplevi, 
om. À. — * bébuiké uoi corr. add. in margine. 


(1) Teste Scylitze (Cedreno), haec monetae species a 
Nicephoro Phoca primum cusa est : ''Àdrruwoe bé xal 
vóuicgua TÓ Aevóuevov rerdprnpov émiwofjgag (BEKKER, 
t. 1l, p. 369). Cf. Ducawaz, Glossarium mediae el. infimae 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


fTeiTo aüTOV weubópevoc, ug aUTOc &erev, àámo- D 


Au0fjvat rpÓq TÓv éauToÜ0 dbeAqóv, Órtug rapágcyot 
aT) vónigcua TOÜ dYopácat woTüpiov. 'Qàc 5€ 
&moÀuOcig xai kareÀ8uv ToO ópoug drmíAOe, oU 
Tpóq | róv éauToÜU ug etpnrai del póv, dàÀà rpóq 
TÓv eimóvra 5o0vai aüTU) TO vóyicpa, Àafuüv aiTÓ 
Je0' éauToÜ Te Équv aU81iG xai 6 eüparo mpórepov, 
oU yàp rjOéAngev ó dvOpurmog toOTo Aafeiv, rpóq 
Tv novrv tíÀiv UmégTQeuyev. 'AveiOdv Te mpÓq 
TÓóy TarÉépa kai Yvupícag aüTÓQ TO? ríg «ó ?- 
éO TG, U)OTtep £00c, épurn8eig rmapáà ToU rrarpóe, 
€i Ebukev aüri) ó dbelpóg ajtTo0 vóuicpa, drro- 
kpiOeic ttáÀiv yeubópuevog eimev* « Nai bià Tfl afiq 
Tiuíag eUxfic. » Kai ó rarrjp ro0Tov aig érri Tig 
"tpdTnge repi ToUrov. Kádkeívou ég' éxáatr tüv 
épuTijOeuv TÓ « Nai bid rU v GUv eüxü)v bébuxé 
uMot* » drokpivouévou xai Aéyovrog, dvoi£ag ó 
raT)p TÓ O0upíbiov émnpüitnoe ToÜUrov, ei &oTI Tiq 
Kai dÀÀlog éGTUg ékeige. Kai na0d)v map' abtroO 
unbéva érepov fj ToOTov éoTávoi, éufAéyag aUTO ó 
raT)p xai ómopeibiv* «"Areà6e, Eon, eoxapíatn- 
gov TU) Xpig TU, TU/ rréuwyavrí Got kai TÓ TtpUTOV 
kai TO beurepov, émeí, ug Aéveic, ó dóel óc cou 
oU0' Éva goi bébuxe. » Tóre ó dbelgpóg ibüv, Ón 
oUx rjouviOn r6v rrarépa AaOeiv, BalMuv puerávoiav 
uer" aigXüvng xai é£ouoAovoUpevog, rjteiro Gu TXuo- 
pnciw: ng kai Tuxuv karfjÀOe ToÜ GTUÀOU, Oau- 
uàZuv üpa xai eüyapiOTUv TO Oeip, óri eic roi0U- 
TOU GYiou xeipag karavrfjgai karn£ubju0n. Kai To0TO 
uev ó ábeA pog | Ocóboulog binrricaro. 

89. 'O bé ve Neógurog, ó éx tfjg Aubíag óppudb- 
Mevoc, vóuicua kai aüróc Exuv unbevóg érépou 
TiVi)jgKOvTO,; — jv vàp aUTÓ ToUTU Ó ToUTOU 


Abe poc bebukuüc, — o0b' obToc Éoxe rTóv marépa 


b10ÀaOeiv. Guvrjigcag yàp aüTÓóv Ó maorüp: « Aóq 
101i, €pn, Tó vóutcpa Ó éyetg eic Aóvov baveíou, tva 
bdgu auTÓ TÓ TTUXÜ) * » fjv vóp ric TÓTE Ékeloe 
Tévng éOTUq kai éAenuocgóvnv airoUpevog. 'O bé 
&beA Og rtouitov uev ámnpveiro: « Obk Eam, Méruv, 
év époi vópicpa. » 'Qc 56€ ó mratr)p énékeiro éxn- 
Tüv kai unóauüg OuYXupuv, áre dxpiBüg Exeiv 
aUTOv émiOTÓUevog, upnoÀó[noe xai p? 86Auv, 
&meÀO0d)v Te kai évé[fkag TU) mari bíbuGci- xai 
dÀoTe bé ToUTO éÉmi képuarog ónoíug memoínkev. 

90. "Ovrog bé aUToO év ri) biakovíq- ToO keia- 
píou, otvov érieiyoi Guuféfnke: kai rv btakovn- 
TU)V éri rà uépr rfjg Aubíag érri TU kouícat girov 
&robnuoUvruv, bid TÓ ur| Éyeiv. eig Trjv abpiov, 
dormep eipnrai?, | ó uovaxyóg Bap8oAonatoc, ó vüv 
fiudiv olkovónoc, 6 fón uot $nerjgera, binrricato 


óri* « IToré uerà xoi érépou dbelgo0 mapà To0 


mrarpóc eig év TUVv Tfjg uovfj; &mograleig? mpo- 
agteíuv, dg fib vUE aüToUG uégov karéAafe Tfis 
óbo0 kai eig oikíav Tivóg xogpiKo0 karéAucav, 
uerà TÓ bermvroar xai dvakM0fvoai aüTOUg cle 


90. — ! reliqua huius paginae pars vacat. 
graAAeig À. 


ENRED.. àmo- 


graecitatis, s. v.; In., Glossarium mediae et. infimac latini- 
tatis, s. v. Tartaron; G. ScHLuMBERGER, Nicéphore Phocas 
(Paris, 1890), p. 0938-39, 


UTVOV 


et Lazarum 


decipere 
conante. 


f. 149. 


Alia 
Neophyti 


de re simili. 


F 


Alta 
Bartholo- 
mati 


f. 149 


de monacho 
tentationem 
passo. 


f. 150. 


De Cornelio 
monacho, 


ebrio. 


Cor. 6. 10. 
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Urvov fj roO orobe£apévou fuvi] Àá0pa roO dvbpóc 
aUTfe uerà ToO Guvóvrog aUTU) dbeÀqo0 éri rÓ 
aUTO OuveÀOo0Ga Treí0et ToOTov t']v áuapríav per 
aUTfjc éxreAécai. 'O 5€ roOTo [volg rro Uc? riv roig 
Aoricpuolg BaAAÓOLevog. "EAere vàp év éautQ « eO 
uoi tfjg Cuuqopüg: ei rjv por uáxaipa, ávaorüg àv 
7v Tvuvaika raUTQV Gveleiv eiyov bid tv Óuap- 
iav, eig fjv Ur douríag róv uer' éuo0 kaQurmqyráó- 
(€to doe 6v, kai oUTug Tfjg oikíag Gávaxupfricat. » 


"Qc 5€ ékei0ev éravrjke Ttpog trjv uovrjv xai Trpoq 


TÓv taTépa dàvfjA8e *, rttpiv fj aóróv eineiv m1 mepi 
TOUTOU TtpOc TÓV TtaüTépa, pOócag éxcrivog; «"Q 
olóv G015 kaAóv, égn, révovev, Óóri ooi gr; rapfiv 
uáxaipa, érei xai aU xai ó uerá Gou doóelqóc Gua 
Tfj Yuvaiki Urt. ToO dvbpóc üv autc &ávnpéOnre. » 
Toóotuv ó dócehpog dkxoóocag, xal | uj O0éÀuv 
ékOimmreirai TU Trarpi caque TÀ TOU TodT(uaTOS. 
Eita BoAuv perávoiav, 9aunuáZuv éx ToU OTÜÀOU 
katTrjAOev. 

91. AMÀÓ ve mpoO0eréov roUTOIG kal rà É£fic. 
Kopvriog ó éx Tfjg Tv. "Appevíuv xupagq óppu- 
u€vog tr|v ToO xrijvoug eixe biakovíav, 6 mtpóg tiv 
TOU Ubaroc dvaxopibr]v dró roO roTapo0 eig Tiv 
puovyny ümnpéret, TToré oov per auroO dmeX0uv cic 
rtóv KouóO0uva mpóg TÓ éxeiOev oivov eig T^v 
uovnv dyaveiv, dpag róv olvov xai ünoctToéquv, 
Y€vóuevog; xarà Tiva TÓTOV, émnel TÓ xrüjvoq rfjg 
e00elag eibev éxxMivay, éxreívei T')v aíToU xeipa, 
dore mÀfjE£m roÜUro bi fjomep énegépero pápbov. 
Ouru € GupBév, Tó ToO cdruarog é£nprnuétvov 
&àvfciov, Ó qgAackíov &£0oc óvoudZewv, xpouGcag 
Guvérpuyev. 'Oc oüv eibe ro0TOo Ouvrpifév. rÓv 
oivóv T€ Ééxyeópevov, bpaudüv xai xparijGag aUTÓ 
itóv oivov fjp£aro Tívew: xai Twv eig Kópov 
ue0bckerai. MóMig 56 xai Bpaxó Ti rtepairépu 
npoBág, 0mó ToU olvou xupieuOeig uikpóv Tfiq 
óbo0 éxxMvag, dOci vekpóq éri Tfjg füg TteOuv 
Ekeiro.. Aiepxóyevoi 6€ ékeiüev Ó re Aaupévriog 6 
'AMuupnvóg xal Aoukág ó €x nupeyuv, ó uév TÓv 
uovayóv dpag, à bé TÓ Ldjov, TÓ guév ei; Bap- 
BarZiavà! Tóv 5€ eig rO xupíov ró BoulYvapiw 
kaAoópevoy fjfavov. 'Qc 56 ó ábeApóg ToO | olvovu 
é£évnye, ua0dv Tapà Tüv éxeioe rà oupupávra 
aUTÀ, oUbé Tàp rjnícTaro Ti memóvOe, dmeXOUv 
eig BapfavirZiavà xai dpag TÓ xTfjvog uerà ToO 
olvou fikev eig rrjv uovrv. 'Qc bé dvfjA0e ttpóc TÓv 
Tatépa xai TO €UlÓó[nOov ümequvynotey, drro- 
kpiOei, ToUTu Ó ratr]p épn: « KoAóv: oUtu uova- 
xoig Tpémov, dOTEe jLeO0uGKouévoug puéGOov Tfjq 
6500 xeiG0ai td)7€l vekpoUug;» 'O bé ToUtuv 
ékoUGac, xai ur| BovAóuevog àánav 1Tó Guufefinkxóc 
aUTU) é£aryéAei. KoGyuikóg 5€ Tic éxeloe éoTuc, UG 
orép ToO dóecMpo0 bfj0ev dnolo[oUpevog, mpóq 
1óv rarépa Épn: « "Iva ur) dmóMA uta? ó oivoc, d 
Türep, ó dbeApóg roüro reroínke. » Kai ó rtatrip?* 
« Kpeia cov lv, eirev, iva. Trág 6 oivog ámüero, 
Kai uóvov ur) autóc éue8UcOn, bióTI uéOvGco! Baci- 
Aeíav Oco0 o0 xAnpovouncouG:.. » Taóora ToO 


3 0ÀÀUG À. — * in marg. À. — 5 supra lin. corr. 
91. — ! infra BapfavirZiava, c. 92 rursum Bapfa1- 
CGavd À. — ? ároXAOgat À. — ? xai ó tratvrjp supra lin. corr. 


TaTpóg eipnkOóTOG, Ó dbelqógc nuerávoiav moi(oaq 
kai aitcagc Gurxupnotv, CAapé re xai ToÜ OTUÀOU 
TapeuOuc xáreigiv. 

92. OU uv dMÀà xai ó novayóg l'epuavóc, ó 
vov tü)v BapfatZiavüv! oikovóuog dv, év Tf] TOV 
dAó[uv bi]aKoviq uerà xai érépuv 500 T&Àüv 
GocÀ uv, dreAOdv ei; Táprüpou? bi &xaiov. xoi 
Teig Airpag Uürép xpeíag éaurUv dpag, éAOuUv eig 


| aU8iq 


TV Lovüv xai TO reruTUQMÉVOV aUTOig | 
€mZnruv éAepxOcig xai aUróc rapà ToU TaT0Óc, 
àrav Ó mtertoinkev dioAóTnoe. ' 

93. Mepxouptógq Loi urrep fj ToU qU1ou TOI 
v eric Tun, Sinproaro, ue kooytkogc éri Uy £OXe 
TiVà aUTU) veirrviáZovta CuYvpóqov tr)v Téxvnv* Oc 
binyeiro abt)! Tepi roO maToócg Aé[puv Órv 
« AveQuv mpóc aUTÓv?, xai ur) GéAuv, éVerxópe- 
vog UT auro, Trà TdÀai mmpaYuéva uot aUTU) 
é£nyópeuGa* àÀÀà xai rÓv Tfjg Luf]|g nou, Égn, 
Xpóvov Ó6cogc, bóebnAuxe, bubexa f| mÀeiov frm, 
QnOoac, TuyXàvet. » Ai0. xai ópiOuuv  TaüTa, 
bdjbeka éviaurüv TeleG8Évtuv, 1Ó rfjg Zufjg ébE- 
tato réloq. 'O ajróc bé uoi Mepxoupioq.xai ro0To 
tpoGbinrijcato: « Movaxóc uoi Yáp Tic, pnoty, 
dpri ToO dqíou Ópoug é£eAOd)v, Guvobebcag dg 
é£rjeiv. Tfjg mtÓAeuG, ToUTÓ uoi ÓpiÀd)v. birreiro, óri 
TiG uovaxóg éx rTUv uepuv ToO áyíou ópouc mpóq 
TÓvy rta Tépa éAOuvy xai TÓv Aovicuóv aUTOO É£eutuv 
TÓ Tfjg Cufjg aUüroU0 pérpov xai abTóc Tapà ToU 
Tatpóg uavOdvei. "AreAQuv bé eic rÓ ajroÜ xe- 
Aov xai Tóv xpóvov xarapiOuuv, émi0TÓOng Tijg 
fiuépag, óre ró TéAog fjbn AaufBavéitv EpeAAe, kare- 
Uv TpOq ToUg dóceAqoU« Tfj; éxeio e obang novis 
— fv vàp ficouxáZuv uóvog év xeu — «riv? 
Tpóg aUTÓv veyevnuévnv YvupíZei ToO TüaTpóc 
npóppnOiv xoi Tó u&Metiv. ToÓTOv aüpiov reAeurüv, 
xai áo acdjevog ToUTOUG kal Tà reAeuraia aüToic 
npocoq8er£ápevoc, &veiciv eig TO | éauToU keAMov. 
Tf) énabpiov 5€ oí uovaxoi éAOóvrec ebpov ajtóv 
TeAeutncavia. 

94. "Erepog bé Tig, vaurílog tTü]v TÉXvnv, vau- 
KAnpog mÀoíou ruTXÓvuv, eüpuv rÓv re f) foUuevov 
kai roUc OUv aUTÀ) dóeApoüUg év Ti Aonabíu, — 
"cav yàp oreAóuevot ei; KuvoravrivoUrtoXÀty, — 
éputücag xai uaQuv Órt éx rfjg 100 ávíou AaZá- 
pou uovfic ürápxouct, xai udAicra Ttepi ToU frou- 
uévou ga8uv óti dóel óc aüroU éoTw, éAOu)v. év 
ti tónu) éy d) rjcav, rapóvruv xai érépuv Tivi, 
eig émükoov Távruv oüUTu Ttepi TOU TtaTpÓQ 
bipretro: « 'AnceA0Uv Yáp, qnot Tpóg aUtTóv, 
reí0ouat xal dxuv, év olg ve rtap' abTo0 T"e[xó- 
unv, TUVv TÓÀat merÀnuueAnuévuv guo| TávtUuV 
Tóc auTOv TOItfjOa: Trlv t£opoAóTnow. 'AM xoi 
TOUTÓ Lot qQnoív, ó dpio, Tpognrikug elpnkev, 
éxeiGev. u&ovnr é£iévarr. Aumnpóv m. ouuBapao 
eüpeiv E£yei; UrocToéyag dori év Tf] oikía, GÀAà ur) 
karaméOne émi TU) Ye[ovóti, OiÓTL ei, Xapáv Goi 
pet oU TOÀU ToÜTO Yevrjoerau* » Ó br) kai Yéyove. 
Tlaiba yàp eixev dg étüv révre, xai dmóvroq 


92. — ! supra n. 91, eliam Bapfavirziava. À. — 

3 tápTUpov ila A. 
93. — ! aütóv A.— ?inepi - ab róv) in marg. À. — om. À. 
QUTOU 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


De Germano 
oleum 
superfluum 
sumente. 


f. 151. 


Teste 
Mercurio, 


mortis 

tempus 
nonnullis 

aperit 
Lazarus. 


f. 152: 


Nautae 
cuida in 


maerorein 
simul 


VirA AUCT. 


(GREGORIO 


f. 152. 


et gaudium 
praedicit. 


Monacham, 
virili reste 
indutam, 


B 


f. 152". 


reprehendit. 


(1corgio 
cuidam 


038 


aUTOÜ TeTeAeUThKEv: Oc br) maig ér Züv TU) marpi 
aU TOO &erev, Ürobeikvug óuoO xai Tóv TÓTtOV, UUq 
«'Eàv releuTOuU, dibé ue Oáyov, xai oixov bé 
eUKtr]pióv uot dvoixobóuncov: kai ei. ToOTO Trou] 
O€ic, TOM AG | Órt)pac éx ToO évOÓO6e! vevroopé- 
vou Tapabeígou Eyeig payeiv, ác aUtTóq éTU) OO 
Tapcexóuevog égouat, ». 'Qc 5€ Urootoéyag TOV 
r'aioóa TeÀeuTiOavta eÜpev, oU Aum kareoxé0n xai 
éGOupíq, dÀÀ' érei dÀàayoO fjv rageíc, uev! eüxa- 
piQTíag Tfjg mpóc Ocóv rágov Év TU) rÓTtU kora- 
Oxeuácag;, Óv éri CUv Ó xaig Urteoeíkvuev, xai 
eUxTr]piov oikov mpoGceroixobonrgag?, éxei. pera- 
yayuv autóv ríOnciv. Aió. xal ÉkroTe uéxpi Tfjq 
onuepov, dg Óó dvOpurrog Óópkotg aüroig Otefle- 
Baioóro, Oabparta f) ToO Tai60c Gopógc Ocia éxreAet 
xápiri Xpic'too. 

95. 'AXÀà frréov kdxeivo. uv, Tic, uovayr| TU 
oxnpari, ék KuvoraviivouróAeug ! ópuupévr, ti|v 
éautüc OTOMr|v eüunxávug ei; ávoópuoav dueiyaca 
kai uerá rivuv TUV eUxfj; xàpiv ei; Tóv OeoAóvov 
elu8óruv dmrépyec0at xai avutr Guymopeu8eica, 
Ug Tpóg TO Tüc HMovfüg Ópoc éfévero kaí twvag 
eióev dvióvrag Tpóc Tv pLovrüv, muOouévg xoi 
ua8oó680a tà rtepi roO rratoóc, Óveigi kai auti] Gov 
Toig Aouroig. Eri bé TOv marépa xai é0eácavro 
Kai tfjg roUTOU TeTuxr|kagt óuiMag, eira. kai eig TÓ 
Eevoboxyelov dmfÀ0ov mpóg TO Aafiv bidkpiciv, 
Téuyag rivà TUV db6eApUv, uerakaAeitat TaíThV Ó 
Tat)p, UO T€ uÓvnv Trpoc auTOv GveA8eiv. Kai ibuov 
qno: Tpóg aürüv: « Tí ToO0ro memoínkag, xai 
éEjAOe; ToO GoO xeAMou mpoqáoei ToU arreAOeiv 
év "lepocoAUpotg; » — xai yàp ToOTO ?|v raíTQ 
| oxoróq: — «ox olóag, Órt vuvi] ei xai oók 
ÓógpelAeig dióé Te xákeioe mepriévai ; » 'H 5é 10004, 
(ge oUk rbuvren AaOciv, &ávakaAürrter roUTU Tiv 
BouXnv aürfjg &racav. Kai ó matr)p rpóc aütüv: 
« "Y nóc1peyat, d) YOvoi, épn, 60ev é£rjA8ee, xai ur) 
rpo8rjang ? éx Tüv dibé rou dreA8eiv, iva ur) xoi 
yuyiKü S óuo0 xai cupariKüc got Tà Tfjg BAáfng 
T"pocYévqrat?* xai yàp Ómou dv Tig 10 dTa00v 
épyráCoiro, éxei eio rà "lepooóAuga. » 'H 6€ Toig ToO 
rarpóg AóYoitg Ttei00elga rpóq TÓ éaurfjg xeAMov 
rtáAiv. Urréa tpeye. Kai uerá Tiva. xpóvov 1Óv uova- 
xov Neógputov tTóv 1npaióv ei; 1óv Xpucóctouov 
eUüpajtévn kai na8000a, órt éx Tfj; uovrig égTi ToU 
á&viou AaZápou, rrapóvruv te xai érépuv Tivüv, évy 
émnkóu ToUTuv T fnOévra rrávra bieEnpr]caro, ó 
xájoi ttáààiv ó aUTOG é£é0ecro doe póq. 

96. Kooguikóg Ti; évrjp, trjv xAjoiv l'eupyiogc, 
YVüpipgóg uot: éx roO xóopou TuYXávuv, éAOUv 
Tmpóg TÓ dmoxapfjvat év tí Lovü, pueoírv ue 
YevécO0ai rtepi roUTOU TrpOG TOv Trarépa  ikéreuoev. 
"Qc bé ToOTo Yéfove kai ámekápn, mpoobey8eiq 
rapà ToO Tatpóe, éAOuv mpóc ue, uerà bakpüuv 
ópiAd)v &xevev * «"Ovruq névaq ávioq ó kaXó npóq 
égtiv o0Tog » 'Euoó 5€ abtTóv émepurtcavrog, 
60ev ToÜ0To éYvüke, drmokpiüeig éxeivog^ « 'Qc 


94. — ! évOdbe supra lin. corr. — ? tpooemoxoboyurj- 
gag A. 

95. — ! évKuvoravtivouróAe À. — ?* mpoo6rjone À. 
— 3 npocvéfnrat À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


&vfjA60ov, qnoí, koi mpó Tfg Oupíbog tCornv ToO 
GTUÀOv, ToO ToifjOat Tr)v é£avópeuoit, | évvoüv TÓ 
TUv égüv dpapriv uéfe80c, oók rjbuváunv TO 
OTóua Gvoi£ai kai pOé[£acOa, dÀÀ évveóc! tiq 
totnv Urt aloxUvne xai dquvog* émepurágag bé 
ue ó ratr)p oUx árra£ uóvov dÀAà kai big xai rpíc, 
tug elbe ue un OAug drokpivóuevov, ávoí£ag TÓ 
áviov aUToÜ GrÓyua, aíti|v tr]v ápapríav por mpó 
TávTUV qnoí, br fjv kai mpOc tüv Tüv Aotmüv 


&avópeuotv xai YA0G0á uoi merébnro xoi uv 


eira kai érépav xai uer! éxeívv. dÀÀnv, kai oUTUJ 
ue Aorróv mrapopurjgae, doóede aüTi Tácag é£av- 
Y€iÀai rerroínkev. » 

97. luávvne, obrep Aífavog TÓ émUvupovy, 
dveAOuv Tóc tTÓv marépa ro0 Aafkiv eoynv 
Évexev. — épgeMe vàp tí é[xeipigOe(ong abr) 
xápiv bouAeiag émi TO Oéua rfjg 'AvatoAfie dre- 
0civ — xai Àapüv! karfjA0e ToO Ópoug. 'Evu) bé 
áveAOU)v TtpÓc rÓv marépa, mepi éxeivou aUtÜ) dui- 
Aouv: fjv yàp mpocibu abróv éx Tfjg tóAeus. 'O bé 
Taro émnpürnoé ue, ei &yei. év. tfj mÓAe víóv: 
KGYU) dmoxpiOeig épnv* «"Exe dig érüv €E xai 
béka, Óv xai tjv TÜv vpauuáruv maibeíav éxbi- 
bácxeg0ai rrapabébuxkev. OUtu bé éamv ebguric, 
dg Távrag roUg TpÓ aUToÜ Év roig naoOnuaciy 
Urepaxovtícai. » Koi ó marüp mroaro fpág? 
eUEag0oQ1 aóTQ* « 'AAM émei, Épn?, dig AMéyeig 
€UQuéq éOTI TO rraibíov, oUk üv xpovíGeiev év Tibe 
Ti Bíu*» Ó 6r] xai vélvove. Kai vàp TÀ émóvn 
éviauTü) Ypadorv rapà Tfj; éurig untpóc aTaAeioáv 
Quo: óc£dpevoc, év ti) TÉle& TaUTQe koi rÓv To0 
roib0q eOpov bnÀoónevov 0óvarov émi AtEeugq 
oUTuUg* «'O bé küpic l'eíüjppioc, Óó ToO. Aifávou 
uióc, éreAeótnOEv. » 

"]kavà raüTa xai ikavug trjv TÀ) rrarpi rapá Ocoó 
bo0eigav xápiv rfj; ttpoopáGeucq rapicTàv Cxovra 
f xai éri trjv Tüv Aotrüv Oi]rnoiv. éevcópue0a ; 
'AXX érei aqu erue tfje Uperépag Tv dkovóv- 
tuv biavoíag xaractoxáCopar, dic, ei kal urj rÀAeió- 
vuv oei00€ Aorróv rpóc Bepaiótnra xai rrapácta- 
Oiv Tfj; kar. ékeivov oUTU) OaujagTfis kai bai oe 
xépiroc, aUTüv oUv Óuu« dkxpoác0a: bin toupévuv 
TÓüv Tap' éxeivou Aelequévuv xai mempaYvuévuv 
épuTiKüg dyav kai buyntriKu Exere bid TÓ xápiev 
aUTUv kai OGqóbpa ve fjbU xai Oaunáciov, o)bé 
aUTOG üv xarokvuv óqOeínv rtpóg T'|v bu]rmoiv kai 
bf uot rtooGekréov xai Toig é£fiq. 

98. Koouüg, ó roO Kovibiópn víóc, uerà TO 
G&moxapfjvai TpÓg TOV TaüTépa kai aütTOG dveÀOuv 
kai eUyrv einguc, érei küpé ibuv émé[vu — nüv 
Yàp uot kai aüTÓG cuvrjüne rráAat kai yvdipiuog — 
OuvéOero drmeÀOeiv xai rà éauTOoÜU €O O1a0É€pnevoq 
ómocOtpéyar a001; év tí) nuovi xai pe0' fuv 
roujcac0a: Tr|v xaroíiknciv. Toóro | oov ó ratio 
uaeuv rap' égo0 « Oóx &ri üv auróv Tong !, Égn, 
npog l"uüg dq elonkev éravrikovra, dÀAà ner! oU 
TO0ÀU uaOciv Éyeic, Órt1 Kai Tà TUv uovayu)v dmo- 


96. — ! évvooq Á. 

97. — ! galiv À. — ? hic add. &égn A, perperam. — 
3 huc transtulimus ; om. hic A. 

98. — ! (bn À; melius forsan loot. 


BaÀuv 


D 
f. 153. 


sua peccata 
manifestat. 


loannü 
Libani filium 


immature 
moriturum 
praedicit. 


f. 1v. 


Cosmam 
fonachum 


f. 154. 


A 


ad saeculum 
rediturum, 


Basilium 
vero ad 

monaste- 
rium, 


f. 154. 


el Stephanum 
eunuchum 


praenuntiat 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Bald Tv év T) kxócpuuw Tepié£erai rtáAiv, dq xai 
ó aT ToUTOU Ttemoínxev. » "O 5r) xai Yéfovev. 
'Ev ràp Tí) éravacTáce roO KouvnvoO (1) obx oib' 
00cv Ti) OTpaT() ékeívou rmepimeouov, TÓ Tv uova- 
xUv puév xarà TOv TOÜ maTQÓq Aóvov dmobuerai 
Oxfjua, Tà bé TÜv kocguiküv duqiacáuevog aU8lq 


oUrue elg rjv móMv. eiofjAGe. TTap' évíuv uévrot. 


pueuáOnka ?, Óri rà Tüv uovayxüv kai aig mepie- 
BaAero. Ei bé xai roUTo kai ToO rraTpóc kpeírrovoq 
TáÀv AoyiggoÓ0 véyovev, Óuug ó ToU Tüarpóq 
fipdv oux EyeucTat Aóv0q. 

99. 'AMà xai Bacíileióc Tig, éx rfjg Zuopvnq 
ópuuuevog, ToU BAarromuou Aevópuevog, ároxa- 
peig rrapà toU Tratrpóc kai xpóvov rivà biareAÉécaq 
év tí) novi), u') ávarxavónevog éEfRA0e xai elg Tiv 
Koucnvà uovnv(2) raperévero. Tivéq o0v TOv dbe- 
qv Ti rarpi évekáAouv, bióti elagev aüTóv Tf|q 
Lovfjg é£eA8eiv. 'O bé matr]p droxpiOcig póc ToUq 
dbeApoUg* «TficTeUcaré uoi, Épn, órt obTe eig tr)v 
ToU Koucnvà mpooermieivai €xei. povrv oüTe dÀÀa- 
x00, ààÀÀà uerà TÓ mrepieÀOeiv mÀeioTa novaotrpia 
lonre ! &v, ei pu) évraüOa móXiv. éravaoTpéuyeie. » 
Kai ibou ópüyuev aurov oUre elg Tóv KouZnváv 
oUTe dÀÀayo0 | mtpocueuevnkóra, dÀÀà xarà rÓv 
ToO raToOc AÓvOv eig T'|v uovr)v dpríuq Umoorpa- 
qévra xai fjv gGuvbidYovra. 

100. Tí bé TÓ xarà róv ebvobüxov X répavov; áp' 
oU Káxeivo TouTOQgi Taparmàngiov xai 0aupac]v 
óuo(ug Ééxov tr|v tpóppnotiv; ei; Tóv £Zurfjpa yàp 
oürog dmocgTaAeig mapà ToÜ TarpóÓc perd TO 
d0poicai xai drocréllai ékeige xai ToU; dÀAouG 
vtávrag ebvoUxouq bià rà ueraEU auUrUv xai TUv 
Aoutüv dóeApüv vivóueva akxávboda, ur] ávaravó- 
Levog elvai xai aüróq uer aürüv, mrapekdÀei TOv 
marépa eig Ti|v ávíav abO8i; Avácractv dvelOciv. 
*O 6€ maràp oU Guvexiuper aUtüj. 'Qc 5& éxelvoq 
QvávkaZe* «Tlíoveucov, aüTO Egn, éxei cot mpó- 
«eai TÓ Tfjg Cufjg TéÀAoq bé£acO0ar. » TTpoBaMo- 
uévou 5& éxefvou tà uera£U. Gkávbola trjv te ToO 
TÓórou OTevouovíav xai trjv &vOev mpoovivopévnv 
aUToig dxnóíav, táMv ó marr]p bibáOkuv abTÓv: 
« Oox &ariv ó Ocóq dbikog, E e[ev, iva drtó puAa- 
Xfjg éxBaAuUv eig puAÀaxrv ab8i; éfxAelon, uóvov 
onopovfjc €xonev xpetav* mi0TEeUU Yàp tip XpioTO 
uou, ótTi ó bià róv Ocóv Ti) Ópei ToUru mpoocxap- 
TepU)v, cag üv dpapríag éx roO xógpov merroínxe, 
x«üv duel, Tuyxóvg, vap' aUTo0 Xpicro0 roO 
Oco0, bi Óv év rübe TU TÓTw pévei rrpoGcxapre- 
piv, tr|v dgpeciv Aryerai.TTepi bé Tiv oxavb6dAuv, 


? ueuéOnxa À. 


(1) De Isaacio Comneno intellegendum videtur eiusque 
gestis quae narrantur apud CrpnENuM, Hist. Compend., 
BzkxzR, t. I], p. 632-38. Cf. F. CHALANDON, Essai sur le régne 
d'Alexis I Comnéne (Paris, 1900), p. 22-23. — 12) Huius 
monasterii e(; Tó Opqxnoiov év Tf) uovt) ToO0 KouZnvoO 
mentio est apud CepngNuM, Hist. Compend., Bekkzn, t. II, 
p. 610. — (3) Quis ille sit Macrembolites, ignoratur. Claruit 
hoc saeculo Macrembolitissa Eudocia, Constantini Ducae 
imperatoris et Romani Diogenis uxor. Ducawar, Familiae 
Augustae Byzantinae, p. 161. — (4) Kaurdvng ille Kauma- 
vdpnc dicitur apud CgpngsuM, Hist. Comp., BEKKER, t. II, 
p. 940. An idem ille sit qui apud Eustathium Romanum 
(ZacHArFüAE A LiwaENTHAL, lus graeco-romanum, t. ], p. 88) 
Kauravdptioc 6 kpirri; nuncupatur subdubitat Chr. LopPA- 

Novembris Tomus 111. 


9030 


TaÓTÓ eigci rà Tv dgpé|Aeiav fiv pépovra tfjq 
wuxfie, €àv revvaíuq xal xaprepiküg abTà qépu- 
uev, bióri oUk édoiv finüg uérya Ti opovfjcat éri 
TOi, xarà Ocóv f"juOv épyaoíaiG: xai €i BpaxU rt 
TapaTTÓue0a mpóg dAMjAoug, GAX oUv gerà TÓ 
Yevégc8at Tfjv uerávoiav xarapenuqpópe8a xai karm- 
Yopoüuev oU nikpüq éauTOv dig oümu Tfjg óbo0 
Tfj; áperfjc óyagévuv, 0 anuciovy rtéguke rameiwvid- 
G€U«. » Taüra oUv kai érepa, órróca mpóc oümopo- 
v?v oibev dieípeiw, ónóre Tig OkavbalMZóuevog 
ávrje TtpOq aUTÓv, bibóokuv xai rapaivüv dveláp- 
Bave xai mapeuuOeiro xai T] ToO XZurfüpog Tíjbe 
puovf tpockaprepeiv EreiOev. 'O. uévroi ónÀu8eiq 
LlTÉépavog uerà rv ToO marpóg Teleut!)v elg Tv 
óvíav uev 'Avác raciv Épyerai, oU TtoÀUqG bé xpóvoq 
O1ijA0e, xal máÀiv éxeiOe mrapà toU Pljrouuévou 
KceAeuc0ei; dreiciv, ÉvOa. xai tó Tfjg Cufjg TéAoq 
xarà TOv TOO Ttarpóq Aóvov ébé£aro. 'Evfjv uév oUv 
TÓ) Aóvu xai €repa Tf) binrroei mpocOeivar, à rrapó 
TiVUv ék TUv épüv dbeApuv peuóOnka, 'AXX iva 
u?] éri 0A tóv Aóvov ufjkog dróvu, Évia éxe(vuv 
rapaAurüvy rpóe rà é£fic, óuo(ugq br) xai raTa toig 
ttpoAafo0ciy Exovra, tpéyopat. 

101. 'luépioz ó ToO. Míra "luávvou Aefouévov 
xnbegtrjg buryeiro, de, éri ToO. marpóg | év. TO 
OTUÀAu Óvroo Tfj; Ocorókou, ávelOuv mpóc aUtóv 
ó MaxpeugoMimnge (3) kaloUpievog ibi re kai óji- 
cac aUTÓ, érei Cue)e ToO OTUÀou xarépyeo0a:, 
jnr'joaro aütóv iva eüEnrai, órtug év rfj tóAet o aí- 
vuv ei0€A0n. Kai ó marrjp mpóg aütóv: « 'Aqu- 
víaenri, Épn, iva trjv dvu móXwv bvTiaívuv elaéA0nc, 
értei TaU Tv Gávávkn 001 rrpóxeirat ibeiv. » ^O 5r] xai 
yíverai* oüru Yàp TÓv ToÜ Oéparog éEclOUvy 
ópiuv, ToU rrapóvroc Biou ue0(oTarai. 

102. 'AnéoraA«é mote Ó mar?)p vpagnv uerà 
"Hooíiou xai Neogürou rpóc Nixngópov róv Kap- 
rávnv (£A) év KuvotavrivoumróAe * fjv éketvog be£ó- 
uevoe eic xeipae kai bieAOUUv, OTpageig ttpóc ToUq 
uovaxoUg; épn' « Tí éori, rrarépec, 6 puoi ó mato 
ó üpioc Eypayev, Óóri rapayr] xai 8ópufoc év tí) 
ttóAei Yéyovev, àÀÀa cU urj 0ponOf]g; dig oDbév ti 
TotoóTov év tf] rtóAet GcuupéBnxe, TU uot ó maro 
E€vpayev; » Of bé dbeigol unóé vivijOkeiv. mepi 
TOUTOU &irtóvTec, ttpoGkuvriGavrec dmró mpogurmou 
a510o0 é£fjAGov. OU roÀU TO uéGov, kai f] éravácta- 
Oi, Yéyove to0 Baciéugs Miyar, óc; Kalagárng 
ivónaoto (5), óre auTóc uév év Tfj véq kupiaxt) (6) 
Zui|v tijv béomoiav ánokeípac éEdopice (7), Tf) bé 
Tpít ToU Àao0 xat' abTOO érravalOrávroc oUx ÓM- 


99. — ! ila À, melius boite. 


REY, in Vizantijskij Vremennik, t. IV, p.376. Lege huius capi- 
tis ultima verba De Nicephori, aliorumque de quibus mox, 
rebus gestis cf. G. ScHLUMBERGER, L'épopée byzantine à la fin 
du X* siécle, troisiéme partie, p. 375-78. — (5) Michael V, 
1041-1042. — (6) Consentit Micnazgr ATTALIOTA, Hist., Bux- 
KER, p. 12: uerà bé TaOTa kal xatá t?]v véav kupiaxr|v kTÀ. 
Nova dominica graecorum latinis est dominica in Albis. 
L. AnLaATiUs, De dominicis et hebdomadibus graecorum in 
De ecclesiae occidentalis et orientalis perpetua consensione 
(Coloniae Agrippinae, 1648), p. 1457. Anno 1042, quo haec 
gesta sunt incidebat in 18 aprilis. — (7) MicuaEuis PsErLI, 
Historia, V, Sa1Has, p. 88 ; IoauNis Zouanaz Epitomae 
]. XVII, 19, BürrNeR-Wossr, p.609 ; CepnEni Hist. compend., 
Bkkkn, t. II, p. 536; MicHAEL ATTALIOTA, l. c. 
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Y0« Qpóvog Tfj ! auToO rporporri) év TO (rrobpopníu? 
é[€vero kai rí) rerpábi abTÓq T€ xai ó 0€ioc abroóO ele 
TÓ Aevópevov Xtvpua ? rToUc óqpOaAuoUg éxrupAoÓv- 
Tai (1). Taóta Ó tr)v ToO ttarpóg 6cEáyuevog vpaqgrv 
0cacduevoc;, TpoGOkolegóápevog ToUq dbelpoUq 
Aévev « 600, rarépeg, Óórep pov ó óyioq Tarp 
E (paye, répag Coxe Oagée* ur) 968 uv yàp éxpaávai 
ápibrjAuq tó uéAAov évy Tf) TtóAei Yevéa0a:, dg fin 
uot veyevnuévov ébÀugev, dÀÀ' el xai éxeivoo 
éauTóv xpuürrev Tteipárai, é(ü) (00v dq' jq fiuépaq 
TOUTOv Éiopaxa, duc va Tiv rttóÀat Ocogpópuv xai 
ávíuv rarépuv fiynpaí re xoi oéfopat. » 'Hv yàp 
éupakuüg aütóv TtpóTepov, Óre kpirr|q ér&àei dv év 
TU Oé£part. 

103. 'luávvng, ó vo0 Mira Aevópevog, óariq 
Hot xai rrpó pikpoO éri uvrjung rjÀ0e (2), tv. ToO 
MuptAaíovu éríakeyiv tr|v év TO Oépami TUv Opakn- 
GÍuv (3) éryeipicOetc, bii tr]v níaTIV, fjv mráÀan ele 
TtpOq TÓv Tta répa — rjv Yàp roOTov rtpoOcacópevoc, 
óre bioiknrhz "Egpécou xai áproxoreíou biáTuv 
"v, — ávelOuv kai dpmi TpÓq r')v Hovi]v fjreiro 
TÓv TtaTépa, iva eU£rirai Umép tfjg ovelag Ebora- 
Oíou 1ro0 éauroO O«cíou ToO Míra Aevonévov, 
éreibrj ve robo vy rjv. 'O 5é marr)p émepurigaq 
aUTOv xai ua8uyv, órt oUx Coté ri | dA oq éxei, 
ánokpiOcíc* « 'Hueic, &pn, xai &raE xai big repi 
aóToO ébenngev, GÀàÀ' éuáOopev, Ug uer! oU TtoÀo 
kal raUTrng Tfj; vóGou xai TOv Aorrüv roO. Gpa- 
Tog ómaMAayeig áva[küv, tpóc Ti)v drovov xai 
ávubuvov Zur|v peraprjgerai, TOv bikaiuv abToO 
TÓvUV kouicauevoc TOUG Jui080Uq. » Kai yàp Tv 
ó ávip cuüqppuv xai bíkotog koi éAenuogUvnv 
ávrwrotoUuevoc, Tpóc bé xai gilouóvayog etmep 
Tig €repoc. Kai uaprupei ToUTo f] tpóg TÓv iov 
fud)v rrarépa éx uóvng Gxofjig míOTIGg" oU Yàp eig 
Óyiv rlAOev. abt, àÀÀà mapà "luávvou ToU abroO 
áveyioO Tepi Tfjg kaT' abtóv dknkoug rmoàirelag, 
TOÀAry Tiva T'|v míOTiv kai Oepuorátnv mpóg T€ 
TOV müaTépa xai ToUg; dóeAqpoUqG éxrrjgaTÓ T€ xai 
abroig Épyoig rrapéOTnOe: bió. xai Tf) nuovi] mAeí- 
QTaG KexopriYnxe bupeáe. 'AAAà rara pév ékelvoc. 
"O 5€ fn0cig áveyióg abToO "luávvnge, tr|v éroAo- 
Yíav TaóTQv be£ápevog Tapà ToO Tarpóc, ToO 
Ópougq xaTf]A8e. OO rtoAUq Ó uera£U xpóvoc, xai ó bv 
Ov fj atrqcig vévove xai fj ToO rrarpóg mtpóppnoie, 
T&Àei ToO Bíou éxprjgaro. 

104. lei pyiog ó abAntrie, Óó xai Küuv émiervó- 
uevoc, üpa TO TmpoppniOÉévrt "luávvg mpóg TOv 
raTépa dvelOuv, dg aóTOÓg éxeivog gerá TO 
xaTeA0eiv éxeiOev uerà 0aUpatToc ÉAeve, távTa ToO 
rarpóg dkrkoev é£eutóvrTog; Tà abt) eipyaocuéva 


102. - ! 100 A, — ? ómobponíu À. — ? cíua À, dq 
5' fj«ov éri 1ó Zbyua Zonanas, XVII, 19. 
104. — ! 6Ewa A. 


(1) PskELLvs, t. c,, p. 97-104, et ceteri modo allati scripto- 
res. — (2) Supra, c. 101, p. 539. (3) Non de Myrelaei 
monasterio celeberrimo intellegendum existimo, quod 
placuit Clr. LoeAnzv, Vizantijskü Vremennik, t. IV, p. 373, 
sed quemadmodum in Vita S. Nicephori Milesii, AnaL. 
Bon, t. XIV, p. 143, Tv émiatatobvruv roO0 MupeAaíou 
mentio est, hic quoque de redituum exaciore cogitandum 
videtur — (4) :onstantinus Barys hac aetate apud ceteros 
scriptores nullus occurrit. Ab illo qui dicitur ó to00 Bapéo« 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


&Toma. 'Erei bé xai ToO GrOÀov ÉyeMe xaritvoi, D 


Epn rt0óq aUtóv $ natfp: « TTpóceye, doeAgt, ónr 
év (UG Ó Oávaroq. » 'O àé el xai puikpóv T1 TÓTE TOiq 
Aóvoi, ToO TaTpOg karevüYvn, dÀÀ oív T€ TUV 
T"poTépuv elyero móÀiv xai tfjg Tovnpíag oüUk 
&Xnyev oUbé Tepi ToO O0avárou, je, ó marnp émé- 


 .Oknye roUTuU, ppovríba de rpoOrke memoínxev, Eri 


[€ Cufjig dg €oixe mpogbokíav ÉEyuv éAnío: T€ 
&onot; mÀavdpevog: bió xai fj Tfjg blkng á£íyr ! 
uer. óMyov ToOtov kareíànpe xai Óvtug ó TaAaí- 
T'upoc TéOvnkev. 

105. AXÀà unbé roOTo rapoderrréov, Kuvarav- 
tivoc, ó Bapüg értovouaZópuevo, (4), rrapà roO flaci- 
Aéuc Movoyáyou (5) é£opíav xarebixác0n: rjv vàp 
Tepl Tfj; Baci eíag omorrreuóuevog (6). Ma0uv bé 
TÀà Ttepi TOO Ttarpóc, érigTOAn|v vpáwyag xai ixavr|v 
xpuoíou rogóTnta év árnobégyuu uerà puolipbivne! 
OgppaYvíbogc Oéuevoc, émiogppayvícagc? re ópoÜ0 xai 
TÓ (páupo, TaOTÓ T€ kai £v axapapóárviov (7) áré- 
OT€UA€ perà Tivoo ri0TOU aüTU * ávOpdrmou | mrpóq 
TOv TaTépa. 'Qc bé ó raOra kouíiZuv pOácag cíq 
Tv uovrv eig Tàg ToO Tarpóc dmébuxe xeipaq, 
KcAeüet Tolg ábeA oig ó rarfjp, rpooAapopévoug * 
TOv dvOpurrov drmraya[eiv émi TO Aafeiv ug E00q 
biákpiciv, aTOG 5£ tr|v émigToM|v dvarrrüEag xal 
eopüv év aürtíj, ór1 or uciv aireirar rap! abtoO 
répi BacuMeíae, ei ápa. née TaUThS énÀafécO0at, 
puerà TO EevicOfjvai TÓv. dvOpurtov xal dveAOeiv 
Tpóc aurov, éxpaAdv TÓ re xpuoíov BegouM upé- 
vov * xai TO BAartríov?, bíbuoiv abTÓ Ttáiv Tato, 


tpogcmapaOydv aUrü xai óUo vouicpuara Ümép 


oU éx tfjg; óbormmopíag Éaye xapáTou, xal eimuüv 
auTO ÓTrv « 'Hueig oUx égyév dEior 1à TotaÜTa 
Xivügkety f) roig ZnroOOt Tepi ToUTuv bnAoOv, 
TIAv xaAdg àv elixyev, ei unbé üpeig mepi toAA00 
remoíncóe TaUTa, GÀÀAà uàAÀAov érii róv Ocóv nácav 
T!v reroiOngiv Eyere kai xarà Tóv aíto0 Aóvov 
Tv Pagueiav mrpürTov éCnteire TUv oUpavuüv, tà 
6€ Aomrá, ei rv oyiv gupqpépov, mpogcertón ày rap! 
aU0TOO, kai TaUTa, Óre ttpoOquéq aüróq Ekpive. » 
TaüTa mpóg | abTÓv eirüv ánéAuogev éreu£Eápevoq. 
BpayUg ó uera£o. xpóvoq, xai oU Lóvov tfjg Baoci- 
Aeiag ó dq' éauroÜ. TaUTnV Znrüv oUx éréruyev, 
dÀÀà kai T'|v oixeíav yAdocoav bià TaUTnV drTtio- 
Aece. Kai ópa pot évraó0a Tv Oaupgacíav ToO 
éyíou TaTpoc luv Oiàkpigiv xai T')v mpovvur- 
coTwrjv mpOc éxeivov bnÀuciv, müg Tí pév oU 
guvnpmróáyn beeag0eig Uróo ToÜ0 xpucíou, Ómtug 
aUTO Aáfi xai TOv &roctelAavra weubégi Aóvoiq 
é£anarfior, Órtep fablug dv Tig; dÀAog memoínkev, 
dAÀÀà uGAAOv d[voiav TpoBoÀóuevog, xaímep oüx 


105. — ! Bolifbivno À. — *érippavricae À. —? abto0 
À. — * mpooAafpóuevo, A. — P BefouAwpévov A. — 
$ BAatiov À. 


Mixa'h Kuvaravtivoc; (CepRExus, Hist. compend., BEKKER, 
t. 11, p. 294), et saeculo X vixit, hic noster genus duxisse 
credendus est. — (5) Constantinus IX, 1042-1065. — 
(6) Quae ad haec comprobanda ex aliis scriptoribus conie- 
ctura suppeditat nimis incerta sunt nec proin referenda. 
Cf. Chr. LorAnxv, in Vizantüskü Vremennik, t. IV, p. 377- 
378. — (7) Zxapayudvyriov penula est vel pallium. DucANGE, 
8. Y. 2kapduavxov, non vero pilei seu galeae genus, quod 
censuit Dg Boon, Theophanis chronographia, t. M, p. 772. 
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éavutóv tfjc érakoAou80U0G0ng kevric bóEng évreOOev 
Gáréc tqO€$, 1() b& éx ToO eireivy, óri ouk &oTi kaAóv 
TÀ ToiadÜTa érriZnreiv, bnAugae, dig oUx rjv auTO) 
bebupnuévov dvu8ev TO Toio0Tov diíupa, ÓO0ev 
TOUTOU T€ droTeruxrker kal Tfj; éauroO yAu0Onq 
TpogGumégi Tv Griépnoiw. 'AMAà rà pév xar 
éxeivov toiaUta xai oUtu buctuxfj Aaupáver Tv 
éxfaciv, rà 5€ karà róv fib. ónOncópevov dvbpa, 
Nixnoópov 5nÀabn róv roO Eu0upníou (1), kaíroi 
$ià T'|v aüti]v ürowíav rapa toO auToO BaciAéuq 
trjv lanv éEopíav xaraxpiOévra, üró xpnoTfic | xai 
Guvetfj, Yvung be£idg TuYXávei xai Tfj, éxBáoeuq. 

108. 'Ev0a vàp é£opicOci, amnvéx0n, eüpuv 
Twva TUv Tfj; uovfig dbelpüv, éreputrjgag Te xai 
ua8dv, Óri éx tfjg toO dyvíou Aa£zápou Tmoíuvng 
ég1í, XaBuüyv abróv xar' ibíav: « "Evwve, d márep, 
égn, Tóv Góv Giov rrarépa áxpiBurq éníorauar: » 
xai vàp rjv aurov 0cagáuevog, óre xpirr)z éri ToO 
0€CnaTros rjv, « kai fj0cÀov vpagr|v aUTUO) évxapátai, 
Órtu eü£ntai 100 éXeuOepuBOr|vai ue tfjg rrapoUOngc 
&véykne, àÀÀà béboixa, uf] Tore eig vviciv &0n 
TO Bacuei xávre00ev airiog O0avárou éuauTi) T€ 
kai Tij T'|v vpagr|v xouíZovri vévupat. Aéopoi bé 
Oou, iva cU Tra0ra bià GrÓgaTOQ TU óvíu dvay- 
Y€(Ang marpí. » Taüra pév oUv éxeivog. 'O bé 
dbceAqpóg, dg éravfjxe rpóq t')v uovr|v, rrávra dug 
eixe ti Tarpi bujreirai. 'O bé maro mpüe TÓv 
dócApóv: « OU uetà moÀMág, Égn, fjuépag ávaxa- 
Aégerai TÓóv dvbpa ó Bacueüq. » ^O 5f, je rtpo- 
€éy0n ! rob tu, xal véfove. Mer' oU moÀU yàp fixé 
Tig; tap' ékeivou TeugOeig rpagprjv te ri martpi 
kouíZuv, Tàv éauroO0 bmnÀo0Ccav dáváppucivy, xai 
AfTpag Tpeic ópoO vouicpuátuv. 

107. Ocogpo|Aakrog, ó XavómouÀog xaÀouUye- 
voc, ué&ààuv rtoTé ávelOeiv rpóq 1Ó 0eácac0a TÓv 
TaTépa, évi Tüv éauroO émérpeye mainbapíuv 
&reX0civ xai &vopáca: ixOvagc, dic Gv Cxoiev ab ToUG 
Tpóg éOTÍagiv ávelOÓvreq év Tí) novi, « émef, 
qQnoív, éxei. Toto0TÓv T1 oUX ecóprjGopev. » Tata 
Tpóq ékeivov «ímuüv, aUTóg dmópag eU00q mpóg 
t'v uovr]v dveigiv. "Emei bé xai mpóg TÓv rarépa 
dvijÁOe xai uerà TO TpiOÓYi0v Kai tóv domagcyuóv 
xa0ícag mpó ToO OTOÀou duíher aürÜp, éAOuv ó 
x«eAapírng mpóg Tüv Tmarépa: « Ti Ti kxupü 
OcogquAádxtu, "pira, eig Tpogniv rapaerigouat; » 
*O 8€ ratr]p xapievriZóuevog xai. Ürtoueibiv m póq 
Tóv OcoqüAaxrov ToU; ópOoluoUg Exuv TÓ xeÀ- 
Aapitg Qnoív- « 'lboo €v rTÀv avroO Taibapíuvy éx 
ToO O«oXlóyou dpri qOácav eig t')v pnovrv Tpeiq 
iy0baq kxexópixev, oüc xai née Tpagrjvai arue- 
pov, értel év rf) novi) Toi001Óv Tt oUX eüpíaxera:. » 
Kal raüra uév Ó marrjp. 'O 56 OcoguàAaxtrog nerà 
TO kareAOeiv ToO GTUÀou ÉGTn Tfjg auf uécov, 
Tépi ToO Aóvou ToUtou OauuáZuv oU uupóv xoi 
biaTtopoUjievog. 'Qc 5€ év roóUTo1qG Tv, jn xal ó 


5 iméatnxe À. 
108. — ! rponbéx0n A. 
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dvOpuroq aóTo0 elofjA0ev év rf) uovij, pelo iy80aq 
Karà Tóv ToO Tarpóc | Aóvov émigepóuevogz; o0q 
éxeivoc, dg eibe, Gpóbpa éxmAnrróuevog Deve: 
« AóE£a goi, ó Ocóc, 0c Tolo UTOU ue dvbpóg ávíou 
Ocatr)v vevéo8ai xai óuiARtrv karn£(ucag. » 

108. 'AbeAgós ric, Tv Aormüv dbeApüv év rf) 
éxkArjcíq ÓvTuv, eig évóc Tivog eigeÀOuv keAíov 
Kai Kképua dpaq ékeiOev uae uiia réG capa, éri 
Tijv éauToÜO xéAAav drei. "Eri bé abtóv ropeuóue- 
vov ó maT'jp dvu0ev éx ro0 GTUAoU quvhícaq 
ÓóvopuaocTi rpó« éauróv kéxAnxev. 'Qc bé fixe: « Aóq 
uot &gn, tó xépua, 6 dpri éx ToO xeMMou ToO 
uovaxoó Mepxkoupíou eiaeAOuv elàngpag. » 'O 5€ pu) 
&xuv ároAornoac8aí ri, éxBauv aüTíka rÓ képua 
Ti mrarpi bíbugi Kai puerávoiav BoÀuv rjreiro 
GuYXdpnciv xai tOÓ uj pavepóv ToÜto vevéc8at 
TOig dbeApoig. 'O bé marüjp Aóyov Tap' aito0 
émraucae, dote unként Ti) TO|0ÜrOv ToÀufcai, 
énei .eUOÉug «eibev év máOm ToüTo Bepau)ce 
éravveüióuevov !, tv Te GuYxdpnoiv bog xai 
éreuEóuevog áméluce?. Merà bé rjv tfjg éxxàn- 
Gíag ánóAugiv quvrjGae xai róv ábeApóv Mepxob- 
piov ó rratrjp bíbuociv aüTÓ 1Ó képua xal Órug uev 
éx ToO xeíou aüToO0 ó Aafuüv ToÜ0ro "pe xai 
auTO, TÓÀiv é£ éxeívou elàngpev Egn, Tíg bé Ó 
ápeXóuevog oux ébrjAuge, kaírot TtoÀAG xai abTo0 
xai érépuv dbeAqpuv uaOciv ! mepi éxeivou Óamig 
en Biagauévuv. 'AMa toüTOo pgév oUx oipat éE 
Und ToUG TÀecíovag d[voeiv: Ó. bé pue dvarvkaiov 
QuàÀÀov épeiv «eig Toeíu TÜv Tporerpauuévuv 
BeBaíuciv bià TÓ eivai toig mÀefociv difvwocTov, 
odc0u fibn Ti Aóru. 

109. 'Qc ràp 16 ápia trpiov (2) fiiv oi oixobó- 
uot &ueM ov ávereípei, ó rrarr]p éo rug érávu ro0 
QTUÀov xai perà tfjc aUtToO be£idg baxruAobeikTuV 
TOig oikobópnoiG TÓ T€ ufjkog kai Tó Tdtog aíüroO 
Uré[pagev. Elg b& rüv ábeiqpüv, Mar8oioc óvó- 
uar, ógTIG uoi xai birrrjcaro taÜra, TÓv Oxnua- 
Tiuóv ToU Éprou ibuv xai ug Éoixe Tóv marépa 
év TU) éauToO ueuyáuevog Aoyigpud, drevíGag poe 
aUtóv Égn: «"lva tí. n&AAei ó. ToGoÜ0Toc Kkórmoq 
xatragAnefjvai ei; ToOto 5r| TÓ dxaipov Épyov; o0 
ép cigciv oí to0To éxmAnpoóv pé ovre; » "Eri 
yàp óMyo: xai ebapiOunroi orfjpxov oí dbeAgof. 
«^H dvvocig, gnoitv, 6r uera tr|v arjv Teleutnv oi 
ToO xupíou fl'aànaíou oíkritopeg xai fjuág éxbubEoi 
&xougiv xai TroO0ro  uávbpav dmorelécai TÜV 
oixeiuv 0peupátuv; » 'O bé rarrip unbév oxvOpu- 
Tóv érii Tij Aóvu éribei£áuevog unbé biarapayxOeíg, 
OUvvoue bé xai | domep E£vOouc vevópevog xai dug 
éuoi boxeiv mveUparoq Gríou mÀng6ciq mpóc Tóv 
ádbelpóv ároxkpiOcíc* « XU uév oUTU Trepi ToUTOU 
kai ppovelc xai Aéretc, pnoíiv: éri bé mi0TEOU ig 
TÓv XpioTÓVv Lou, ÓTi xai CüvTÓc nou xai uera tijv 
éurv Teleutrjv ávOpurmuv xai oUxi Opecuuáruv 
to roi nÀnpoupevov. » Kai iboo. puéxpi tfjg aruepov 


108. — ! énapyeudyevog À. — ? üàméAuxe A. 
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rrávreg ópü)uev, dig oUx ürra£ uóvov ààÀ' £00. Óre 
xai 6ig xai rpig 7] TpárreZa rÀnpoUOrai Tag éxeivou 
0cíaig eUxoiq. 

110. Kai roOTo 5€ puoi ó abTOG be qo oóumrá- 
daro, Óri uerà. 1TÓ oikoboun8fvat tà Tfjg LHovfjq 
keAMa 1rjgoUAero kai érepa ó marrjp érri TO burikóvy 
uépoc oikobopfjcai. Oi bé ábeApoi ToÜTo uagóvreq 
reí0ouci TOV eipnuévov ábehpóv Mar8otov ável- 
Ociv kai meigat TOv Trarépa dmooctüjvai ToO É[yei- 
priuarog* Tüv yàp eig xpeiav évbedg Exew Tv 
uovnv mrpoeBóáAAovro. Kai ó uév dbelpóq Tí TUv 
Aoirüv Yvüguy Tpóg TÓV TaTÉépa Trepi TOUTOU 
bic exOeíc, róTe uéy meí0er árooxéo0ai ToO mpdY- 
uaroc, vOv bé uerà trjv éxeivou mpóc Oeóv éx Tfjc 
mapoUOneg Biorfg éxbnuiav! ibeiv EEcoTmtV, el ur) 
Teré|AeG rai TO TtÓÀau TO) áYíu Oxkomoüpevov. 

111. Obtug rnv ó 60t0q kai 86etog rario fiudv 
TupOÓc Tig olovel rrepipavri; xai Aaurmpórarog !, 
Tràci TpÀavYéig éragiei; Tàc édpyeig?, roig T€ 
évvüc Ópo0 kai roig uakpaàv éxetvou ? xa0caThóOI, 
xai ToUG uévy éf (Uc bid AóTuv, ToUqG bé rróppuOey 
6v eUxfjg rpog8avuv f) undAAov ToUTOUG T€ Kkdxeí- 
voug bir dpgorépuv màgne éyummAUv xápiTOcG, 
dAAoug 6€ xai éE ajtfj, uóvng Tfjg aUTo0 Ocíaq 
OÓyeuc eig Aoyiguóv perariOeig karavüEeuc * TU) 
óyni vàp éxkeivocg, iva Ti! GuyroudTEpov eiu, xoi 
Oye xai quvf) kai rpárpart xai eUxfj; buvápet kai 
Koivü)g Travri TpóTtu TtpOe áperrjv mapákAnoie rjv 
xai évaO0fjg mócng épracíag Uünóberypa. Tí vàp 
éri ToÜ GrUAOoU ToÜUTOV ÓpU)v áGxemfj ail0piov olà 
Tiva yevvaloy dvuvigtTiv Tveügaci fioíoig xai 
ópfpoig * xai pAoruüU O0€£poue xai yüxe xeuiepiu 
xaprepug TpooOTmaAaíovra xai GTUAov Óvrug éau- 
TÓv TOÀÀU ToÜ qépovrog aüTOv OreppóTepov 
oeikvüvra xai Tra (uu Tepov, oU karerdrr àv aUríka 
xai xarevU vn, xüv caioripou xai áóbápavrog GkÀnpo- 
Tépav Tiv xapbíav ékéxrrTo, kai TO Obr] moXÀup 
OaupnacTÓrepov, Óómi ur] moToig uóvov roi o0TOoq rv 
dàAAÓ Y€ kai aüToig Toig &ríOTOIG * xai Órtuc, rrapa- 
OGT/cet tà ónOncópeva. 

112. Kai yàp moré Ti; 'loubaiog áveAOUv xai 
ibuy abtóv oUrug alO0piov uerà ToO bepuarívou 
xitü)voc érri ToU GTUÀoU éO TUTO, épuTfjgae Te xai 
uadv, 6r bubékarov Éroc drei, dq oO 1Óv Toi00- 
Toy évóuOci, xirüva érépu oUbauuq facte, 
Gqpóbpa éri roUru 8aupácac* «"Ovrug d ópu, 
Épn, ó ávi)p oUToq kai Toug év Tf) rtoÀaiG bikafoug 
UTepeBóAero* év vàp Tíj malaiQ, Qnoíiv, Hav 
uóvov bepuámwvov eüpíOkopev xirüva qopoüvra, 
dÀAà xai oUroG 600 Eyuv €va Tij évi é£a)ÀáoGguv 
oU mÀeioy f| év éEaurvu roOTov évebibüOKkerTo. » 
"AMlore b& xai €repoi értTà TOv ÓpiOnóv "louboío: 
dvafávree eig r']v uovr|v, uc eig Ovyiv uóvov ToU- 
TOU YefóvaGiy, oU TtOÀÀU)v ve éberjoncav AóvUv eíq 
TO rÓóv aUTOÜU píov karapaOeiv, GÀÀà rà ajTG wai 
o)Toi TapeuOUg Ti) mpoTépu é0aUpgaZóv T€ üyua 
kai áreqOévv0vro. 

113. Tàv tfjg; "Arap dmoYvóvuv Tiwvà Ó Tre 


110. — ! évbnulav A. 
111. — ! (riz- Aaumpótarog) in marg. À. — *? corr. 
prius éAduwytig À.. — ? ékcivov A. — * corr. prius 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


'Egégcou dpyiepareUuvy  fBarrícag, ua80óvra rà D 


Tepi ToO rrarpógq xai airoáuevoy eic 0éav ToUTOU 
Ye€véo8ai, méumei Ó. dpyiepeUg aUTÓv uerà éÉpun- 
Véug- érei 66 álveAOU.v re0Ééatai TÓy mragépa, oUTU 
T'|V yuxr|v xarevurr xai TogautTnv ríoTIV ék nóvnc 
Tfj; a0r00 &Oxev Oyeuc, diae ur| mpórepov xare- 
0eiv ToO aTUÀoU, Éuc T1 Trapà TÀv aó0ToÜ xcipd)v 
elngev, Ug &v eig; puAaxrüpioy Éxoir xai 5eivoO 
TravTOc OtUKTI]pioy. 

114. Movayxóg bé ric é£ 'Igrjpuv &Akuv TO Yévoc, 
Thv xAnciv "lepeuíag, róv épnpikóv Bíov? éy Toi 
TíaAoigTÍvng é£aOKxüv puépeciv, dpmi Tfjg épruov 
xatà Oefay BouAnoiv é£eAOU)y xai mpóq t?jv Kuv- 
G1avtívou Gre ópnevoc, érei xal. éy 'Epégu xarà 
Tápobov vévovev, UrÓ ToU gnrpomolíirou Eb80v- 
utou omobexOcíc Te piloppóvug xai riunOcig bil 
T'|v érav8oó0cay abr) Tfj dperfi: xápiv — nv vàp 
xai éx uóvng Oyeuc aibéginoq ó ávrjp* roiro0TOQG 
yàp ébóke TO oxXfjua xai trjv uopqriv, olov 5r) TóÓv 
Tfpóbpouov icTopo0O0iv, tv pév Tfjg kegpafüg 
xóunv eig 5dexa BoorpUxoug Éxyuv xa&ieuévnv 
xpi T€ yov Tv aUroÜ xai rfj; facTpóe qO0á- 
voucay, TO bé Evoupa aiTOO, TÓv yiri va ona?) 
xai Trjv émuygióa gcüv TU) iepi xoukouAMu, éx 
TQIXU)V eig árrav meroimuéva, — dávabibóáockerai xal 
TÓà Trepi TOU TaüTpOG Tapá Te TOÜ Ópyiepéug xai 
ji Tv TOO xAnpou: ol xai meíOouciv To0Tov eig 
aUTOV dyeAOclv, diOTE uerà dxpiBelagz akorraavta 
Tà KkaT' aUTÓV éÉmtYvUvar, el obTUG Éxer rà mepi 
aUTOD, djOTep ék Tfj; prjung ókoveratr* kai 57] dq 
dvelOuv ei; Óyiv ToO. marpóoq mjÀO0e, nerà TÓ 
TpiCdTi0v kai Tóy áovagguóv: «"Eacóv ye, npóq 
TÓóy TaTÉépa égn, dg àv BouÀluga ynAagficat Ge 
kai épeuvijGai? rà mepí Ge. » Kai ó marüp: « 'Qc 
BouAe, qnot, roíncov. » 'O 5é t')v kepaXnv aíro0 
kai ógov ToO AortoO cujaToc buvaróy rjv aüT) 
Eyboy toU OTUÀOvu bid Tfj; Oupíboc eicafaruv xoi 
áxpiBuog TepiOKomrjcag Trà év aUTU), oUk &oTI) néypi 
TOUTOU, ÓÀÀG xai Ti]v xeipa év6ov ToU xóNrou ToO 
raTp0c BeBAnrkue Trjv aóToU Oápka bieynAáqnoev. 
"Qc 5€ éxelOev auTi]v mpóc bé kai rÓ. Aorróv uépoe 
TOU GTUÀou? é£(yaqev, totn éml dipav íixavrjv 
évyeóg ToU; óqOaXuoUg káru veUuv: eira áva- 
xUyag 89aufinrixüg árevíZuv mpóc ToUq doe qpoue 
Eevev, — rjoav vàp Íxavoi ékxetoe rrapóvreez: «'Em 
üAn8e(ag, doe pot, Uuiv Aéru, ór1 obTÓG égTi xará 
dAfeiav épnuítrne, xai oUx eT, értei oUm elg TÓ 
uérpov rÀ0ov TraUTng Tfjg TOoAXiTelag * dbikov 56 
| óueig, dbelgot, roieire év obtu grevoráru xal 
Tvi(npi) xeAAíu TÓv Yépovra éüvteg ka0rnoc80a: 
óeü0Te OUv kai KkaO0clóvre; TOV OGTUÀov TOoÜTOV 
éxBáAupev. » Kai raüTa Aé[wv fjpEaro xai Tf) xeipi 
TÓV OTUÀOY ()Ociy xai Gtpageig rpóq róv maTépa* 
«"E£61: ToÜ0 oTUAov, onoí, xai bóc GeauTü) uixpáv 
dvediv* ei; Tí Yàp cot Tà Tfjg Togautne kaxouxíag 
Aormóv; vexpóg vàp éfepóveig rjbn TU xócpu xai 
oüKéri TÓV ék TUv Ta00v qoopí) róAenov. » 'O bé 
maThp mpóg ra0Ta Umopeibidv égiTa. TéAog oUv 


óppot, À. 
114. — ! in marg. 5bócoi; 1'l A. — ? épeuvtjvai. A. — 
3 bis scriplum A. 
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xai aUTÓG TT0ÀÀG dipelneciq xai fjué£pag Ttivàq év Tf) 
povi) émpeívac, karfjA8ev a08to eic "Eqecov, TÀ T€ 
dpyiepei kal Toig ToO xAfpou rác! TÀ karà TÓV 
maTépa je0' Ór mAeíOo Tou 8aí0parTogz binroUpevoq 
xa(* « OUru, Aéquv, ávbpa évu) Toto0TOv oUTe Év 
1f) épriuu obTe dÀÀayoó ibeiv Eoyxnxa. » Kai rotaüTa 
pev oUTOQ. 

115. "ErTepoq bé ITauAuiavóg (1) éAOUov mpóc TÓv 
Ta Tépa kai eig 96av ToUTOvu Yevópevoc, oU ToOÀÀUvV 
éberjón Aóvuv, digre Tov ópO00v Tfjg eUcefeíaq 
Aóvov év yuyí) bé£ag0at, dÀ' aüTíka Tr)v alipeociv, 
fv eye oGréppuv, ámapvncoáóuevog TeÀéuq xai 
ávaOcpuaríGae, x«eieóge | ToO raTQOq év Tí) novi) 
TOO Ocíou d£ioü0Toi famríouarog; ÓoTiQ br) xai 
uovaxóg UgTepov Tap' é)míba eUbokiq ToO Ocoó 
Yiverai. Merà. yàp 1Ó moifjOat xpóvov Tivà év. Tí) 
uovi €x Tivog airíag OGkavboligOcics, nàMiov bé 
Kougótnii vvuung rapacupeie, xogpuikog Eri v 
ávaxyupei Tfjg uovfjg kai tpóg Tr|v abToO rarpíba 
ámfget. 'AAA ó giAávOpunoq Ocóg rai; ToU óoíovu 
TaTpóg Ófpnuv eUxaig év 'epoooAXüupow dreeciv 
auTOv mapegkeUage xai év Ti) uovi) T). ToO. &víou 
2ófa droxapfjvat. 

116. "Erepoq 5€ tiq koopikóq perà xai érépuv 
xépiv €eUxfj; rpóq TOv marépa mapavevónevoc, tue 
uóvov é0cágaro ToUTov, aUTíka dig ÜTmÓ Tmvoq 
Béloug rr']v xapbíav mÀnyeíc, mpnvrig éri Tfjg fie 
karamírTei kai Toig xepgi rTÓ mpóGcumov TÜTTUV 
Yocpüg Te &rtobupópevoo, oUTU Oepuóv é£ óg0aA- 
ud)v ágpíer Tó bákpuov, digre xai rTobbagpocq xará- 
Bpoxov 9é00oy £vOa rjv memTuxdg: ékei0ev € 
dvaGTàgc kai ttpóc TÓv rtarépa áveAOUv Tiv é£avó- 
peugiv TUv a0ToÜ duaprnuóruv moteirat xai Ti)v 
OGu(xdpnciv eàngug, bebikaiupuévog kai aUTÓQ 
xaTfjA0e ToO ópouc, dormep ó Tehuvnc | roO iepo0. 

117. 'AMAà xai fuvf| Ti; rore puerà xai dÀàÀuv 
dveA0o0ca mpóq T'|v povrv, dg eic Óyiw nóvov 
Y€voiro ToO Ttarpóc, t')v kapbíav kal abtr| óuoiug 
TÀnreica, (raro dxÀivix; éxeíivu mpocarevíZouga 
xai rí] xeipi TO éavutfj; o TfjOoc TUTtTOUGG Tolg TUV 
bóakpUuv foaoig kxaráppoxov TÓv éauTüg XxiTüva 
Temoínkev: bi0 kai Tiv per abTíjg UTtOÓ TU Tfjg 
uovfjg dóeApuUv kara TO E00c eig biákpiciv mpo- 
xAn0évruv, aütr] oU GuvfjA0Oe, àÀAÀ kal roi aUTI)v 
€i; To0ro mpockoAoupévoig dmoxpiOcica  Éeyev- 
«"Agcté ue, xXabOu Tàg; Ópapriag pou, ópuga 
TÓVv ÉKkoUgiov dOlntiv kai épautTfjg Chepxov Tpó 
TUv éuuv iGTáuevov ógOoAud v. TIüg yàp oux 
&ToTov tr|v toÀAàg óápapriag cípyaguévnv éué TÓv 
üyiov kai ka0apóv oUTug ópugav ai8piov éri ToO 
GTUAOu ÉGTUTa Éémi rpogrjv rpémeo0ai; » ObTuq 
oUv Kai aüTIj uierà. 10 ixavug xÀa0gai dvelOo0ca 
Tipóg TÓv TaTépa xai rà aurí) merpavuéva gUv 
T'oÀAoig é£ayopeóucaca bákpuci Aapfávetr kai alti] 
Tg ápeoiuouq Àugeie xara T')v máAot TtÓpvnv* oU 
punv óáÀÀà voluQ kdkeívn mi rapamArngiov xai TÓv 
rrarépa Aa80UGga TO d(10v auTOÜ rrpóOurmov, dOTIE0 
éketvr] roUc ToO Xpio ToU TÓbae, donáZera, Órmep 


118. — ' ita scribit F. Kurtz, ép À. — ?* hudv A. — 


(1) Paulicianos haud paucos in Asia Minore consedisse 
coi pertum est. KARAPZT TER-MxnrrscuiaN, Die Paulikianer 


oUbE|roTÉé Ti; dÀÀn moifjcat reróNunke. Kal oUTu«q 
xai aut] bid Tfj  é£aTopeugeug re kai TUvóakpUuv 
Tàc knAÍbag ruv ónapriv droviyapévn év eiprivn 
T'opeuerTat. 

118. "Erepog 5é rig, Tomorqpntüg Tüv óEíav, 
Tog TÓV TarTÉépa kai aüTOG dveÀlOuv, perà TÓV 
áoTacuóv xa0eg8eig Tepi moÀéuuv xai Aotmuv 
Kogptküv TpaYvuaTuv fjp£aro ópueiv. 'O 5é mario 
TÓ r"pócurmov éri róv TOO vaoÜ0 Toliyov OTQÉyag 
&pfjkev aüTóv ouTu kaOfuevog Aéfetv, upbauq 


. GUTU) Grtókpiciv boUq. 'O 56 unbeuiág TuXUv drro- 


xpíGcug ép' olg Tpóg aóróv dpílke, dviapüq 
éve(Kku)v TO Tpüvpa, ávaOTàg kai puerávoiav rrou]- 
Gag, oUtu ToO ópouc káreig,, punóé biakpiOfjvot 
08 jgag xarà TO ÉmixparoOv ÉCOoc év Tí) novi) 
Tivéq oiv TUv dbóecÀA Uv puerá Trjv éxelvou dvaydo- 
pnoiv Tpóq TÓv TaTépa ávelOOvreg* «"lva ví, i) 
TüTep, oUX GpuíAncag aórU, De[pov, dÀAA Giuwmr- 
Gag aüTÓv égkavbóligag kai dámfjÀOev ur dgpen- 
0cíc; » "Eq0n! yàp ékeivog roóTo Toig dbeAqoiq 
eituv, dg £pe)e Tfjg novfüg é£épyeo0ai.. 'O 5e 
Tar dmokpiOeíc: « Ei év Tí) Gm) fuv, Égn, 
oUK ugpen0n, év Trí) moÀuAoTíg Tg ftoyev üv 
oikobounOfvat; » Kai raíTa | uév ó mar)p. '"Exci- 
voc 5€ rrapavevópevoq eic róv OeoAóvov xai ebpuv 
TÓóy dbelpóv Küpuov, róv xai olkovóuov fuv 
xonuarícavra, móÀai ToOTOv cibug Ott éÉk Tfiq 
ToU Tarpóg Toíuvng éGrí, mpoceAO0Uv oUTU: 
« 'EvÀ,, pnoív, dkoUuv rà Ttepi ToO Ttarpóq Opuv ?, 
ánífjA0ov poc auUróv, iva lou re ToOTov xai ToUc 
AoviguoUe pou aUTU) é£eimu* ToUvavríov bé poi 
ávelOóvri guvégn. 'Avri yàp ToO wdgen0fnvoi 
BAapeig uGAAov karrjAOov éxetOev* ob5é Tàp Aóvovu 
óhug pov uerabébuxev. » 'O bé doóelgóq émpye- 
Aégrepov aíróv épurriGag xai ríva rjv à TO) Trarpi 
dpuiet korauae dv, gupBaXuv abríka TÓ ttp&qpua: 
« Ar!) fj airía éoti, onoí, bi rjv goi Gegwonmkev 
ó rat)p xai Àóqov oobaud e puerabébukev. Obbé 
[à9 Taxéugq rrepi Toto Tuv Óguetv rigiv elu8e, xai 
udàAigra TOlg wuyiKre €vekev digeAeíag mpoGqQoi- 
TüGiv auTO. "AXÀà ei meíO0et uoi pnoí, 5eüpo 
ávéAOupuev ópo0 xal tpócOyec? iva tpóg aüTOv 
dveAOUv mepi wuyikfj; dpEg épuráv aürÓv dge- 
Aeiag, xai TÓre (vü)vat Éxeic, olog fjuuv égriv ó 
rarnp. » TTevo6eig oov Tí) ToO dbeApoO GuufouM,, 
dvfjA0e uerà ToUTOu eig Tr|v uovriv: ; kai dveAouv 
uóvog Trpoc TÓv Tüarépa fjpEaro émepuTav Trepi 
yuxiKfj; ugpelefag. Kai dvoíEag ó rtatr)p Tó orÓLa 
aUroO, rÀnpoi putv Tác dkodc ékeíivou yuyuqgelüv 
xai guThpiuv pnpuáruv, YoÀnvuisg xai rmríug Tfjc 
iepüg éke(vng YAdrThng Tpogepouévuv: rànpoi 5e 
üpa xai Tv xapbiav dvri Tfjg mporépag AUT 
mÀeíGTne Óri Ouunóbíag re kai xapüg. Kai obTug Ó 
ávi)p ékeivoc Gpóbpa karavureic uerà Oepuüv TUvV 
bakxpuuv Tàv TÓUv oike(uv éuaprnparuv éEavó- 
pevaiv émoujgaro. Kai Tv Gu(xupncaiv. Aofuv 
Tvapà ToO Tarpóg xarfAOe TOU OGrÜüÀou, TOUG 
ópO0aAuoUg évüTpouc Exuv Eri Tolg báxpuci. Koi 


3 t póoxeo A. 
im byzantinischen laiserreiche (Leipzig, 1893), p. 119. Cf. 


Anal. Boll., t. X1, p. 157. 
€eüpuv 
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Scriptura- 
rum 
contendentes 


sedat, 


9044 


eüpuv Tóv dbeApóv Kópiov mpó Tfjg éxxAnoíaq 
éotüjTa, TtpoOkuvriGag re kai ddrragáuevog aUTÓv 
Epn* « EU 80i yévotro, áoeA pé, Óti TotoUTuv dYa- 
uv é[évou qo Tpó£evog. Aid àp T1füg Oflg 
áva05c cuuBouMjg rv róÀat noir mempa[uévuv 
áromnu&ruv oid Tfj; rpógz TÓóv Ttov fjudv marépa 
éfayopeüGeug TerTÜynka Tapà Oso0 Tfüg dgé- 
O€U«. » Koi oUruq boEáZuv xai abtóc tóv Ocóv, 
T!]V éautoO érropeuero. 

119. Nixnpópog; ó ToU TmpurteUovrog vig, 


KpiTrjg éri ToO Oéuaroc | é£arooTaeíe !, Eknaàat . 


dv Tí] ToO rrarpóc orjug évnxnuévoe, reComopüy 
dveigi Ttpóc aüTÓv. Kai br] uerà 1Tóv doTacuóv 
xoptevriZóunevog TpÓóc TÓv Tarépa xai olov üÜTó 
6ó6ppoug xtvoUuevog* « AUgxkoloc, qnoív, éorí, 
rt&rep, f) ToO Ópouc áváfaciq. » ToOto 56 Egn bid 
TÓ Tt€Zf) a0 TOv dveA8eiv, due elpnrat, éAnríZuv Érai- 
vóv Ttva Trepi. ToUTOU Ttapà TOU rrarpóq bé£ag0ar. 
'O bé mar')p dmokpi8etq: « AUgkoAoc, Épr npóq 
aUTÓV, xai rpaxeia xai roAAUv ioópurruv xai tÓvuvy 
xpücouca f mpóg Tv dTeAeUrqTOv Zurnv dmá- 
Yougca ób0q méqQuxev. » 'O bé domep imo ToO 
Aóvou mÀnreig aUríka tr)v xapáv eic karr|iperav xai 
tÓ dkatpov 06pácog eig rareivóv uerafaluv qpó- 
vnua, totaro ToU; ópO6aMuoUg eig Yfjv éxuv unoé 
TOÀd)v ÓÀug &revícai xai 0eácac00aqr TÓv marépa. 
Obrug oibe Bpayüg mveuuatikóg Aópog Ümép 
puptoug uárnv éxyeouévoug dipelfigat Tóv &xpouo- 
uevov, dormep 5| xai oUrog rà mrÀeiora éE Évóq 
üqeXneeg $nuarog, boEàZuv Tov O«cóv dmneMj- 
Au8ev* o06€ Tàp OTujUAOq Tie xai toÀuppriuuv ó 
vio; fnuüv rv oüUbé [pagikaig dg Tà TO0ÀÀÀ 
ékéxpriro Aé£ediv f) árto ypaqüv ric1 taxéug dpíi- 
Aet, olá riveg tU v day émibeixrikü v. re xai piAorí- 
uuv, àÀÀ' ároiküg oUtu kai ákaAAumíGTUS TOUS 
oi|ketoug; Aóyoug Tpogépuv, reta Tnag uerebibou 
TGgi tfjg UpeAetag. "Hv vàp ó Aóvog abro0 xarà 
Tóy árócToÀov Ocíu àÀami "nprupévog xai 'bovrv 
Tia Kai xápiv tveuparikr|v évarogTáLuv Taig kap- 
b(aig TUüvy ákovuóvtuyv. | 

120. Kai (áp moré nwveg, dmà rfjg "ArroMag 
ópud)uevo, eUxfe xàpiv dqixóuevor mpóc aUTÓv 
prse Twvàg éx roO eUa[yeMou mpóg dAMQAoug 
Tpoérevvov: xai éxag Toe aUTÜV de elye vvi)une 
Ta01ag fÜpunveuev. "Emei bé Tepi ToUQg AóYouq 
ox dpuoqgüvouv, loravro ég' íkavàg dpae mepi 
ToUtuv biauayóuevor: Ó bé€ mar éociwma: üv 
yàp €x Tfjc 0upíboq mpokürrTuv. Téloq oUv éputn- 
Ocig rtap' ékeivuv eimetv, ríc aóTUv tiv ToO frroO 
€Upev Évvoiav, ánokpiOec(q" « 'O név elg, qnotv, 
dAÀlug xai ó Éérepog dAAug, ó bé diÀÀog dAÀuq 
ToUTO Trapepurnveuet !* xai bid ToOTO ob5é équ) Cqu 
Upiv T1 eimeiv- rrjv kaAóv rv à ép0ácapev vofjcat 
&vuvícac0a: xai QuAGEa:t, à 6€ dàTvooOpev f| rapà 
Ocoü Tv ToUTuv uunOfvat vvüociv aireiv fj, el 
Tpóc ToOTO bid T!]v év fipiv ? ámioríay oUy ikavüq 
Exouev, tapà ávOpuiumou éxZnréiv, dÀÀà pur quio- 
v€iKü,. Ei 6€ kai oUtugc oU buváye0a BefoiobQ00o1, 


119. — ! é£anootaAAel  À. 
120. — !corr., prius ndpeuunveoe A. — ? oyiv A. 
121. — ! roAÀuraYuovelv À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Tapà Toi; íepoig vpaqpaig TaU0Ta qiÀomóvug 
Cnreiv: oU6é Yvàp Ti mapéAuov oi &yi101 ávepu]- 
veuTov, xai udAAov ó roAUG Tiv vAuirrav, Ó Ocioq 
onAovóri | Xpugóoutopuo,. » Taüta 00v ToU rtatoóq 
eirtóvTOc, ebOUq éxeivot Tfjg poc dAMr]Aoug qio- 
veíag TauGÓuevor Guyxdjpnoiv re mapà ToO 
TraTpóe airnoauevoi xal Àapóvreg 1o0ÀAÓ T€ dpeln- 
Ofjvat éx Tfjg ToO rarpóg BpaxuMovíag ÓóuoAloTf- 
OavrTe;, eUxapi0TO0vre; Ti Oed ToU óÓpouq 
karijegav. 

121. Kájtoi bé rore rrepi TotoUTOU ÀÓv0u épur- 
GavTi TOv rra répa, ároxpi6eíc* « Toüro, pnot, Aévet, 
Iva ó eig órorari]v dv tj) ToU mpoeGrü rog aToO 
év Trüoiy eikg 6e parit, eibug dg oUk abTóg ÓX 
éxelvoq ünép auToO AorvoOernOrcerat. Kai ei ToU TO 
Oxoín karupOuxévai, o0. xprj aóróv dÀÀo mi Émt- 
Cteiv oU5é uepigvüv. ». ToUtoig br] roig briuaciv 
ó ramp Tv Ai9íbn pou xapóíav xaravüEag, 
€UXfig ue d£uocag ádmnéÀuce: kaírot Ye abTÓG Ümép 
TOtl0UTOU TlVÓg "jv mpoGaYa[uv Tv éÉpüTmQOw, 
éKcivog 5€ Ópnug rrepi dÀÀuv poi rruvOavopévu mepi 
dAÀuv óibuoc: tiv &móxpiciv, oUk divouv, dÀàà 
OO0QU& xai eüue0ó0bug ToUTO TrotU)v, oUX Ortu v 
TÓ TpotaOévy émiAUgr Okomüv oUb' órug éauróy 
émbeíEn vvioOiv tUv Ypaquv Exovra, àÀÀ' évóc 6 
ToUTOoU puÓóvou gpovríCuv xai mpóc tv dei ToUTO 
BAéruv, müg &v düqeoere róv érnepuri]Gavta: 
&kaipov vàp pot xai dcügqopov. eivai. xpívag | 
Tepl rotoUTuy Or] Twvuv mourn pavuovely !, éxeivo 
HGÀAov ávtirtpogépet, oU &uotye opovriíZeiv. ávav- 
kaioy rjv xai ÀuctreAéc Tepov. 

122. ToóOto 5€ oUx év TotaUTat; ÉpuTfoeo: ! 
uóvovy ?* moiciv. eiuBOevy, GÀÀÓ ve kai érí rigiv TUy 
Biuriküv. Oüx óMYvor Yvàp xai udligta év raíig 
éopraig dvüpxovro mpóg auróv, Zntüuara pe0' 
€éaurüv é£xovreg Tepi xupíiuv xal érépuv Tivüv 
mpa(uárTUv' oUg ToXlMÓkuig Ob:apepopnévoug xai 
AoibopíaiG Trpoc GÀArÀouc xpupévoug ópüv, abtóq 
éOiuma, éuc oU Tfj; bievé£eug aUToUe raucagéÉ- 
voug eióe, kai oUruq 5v óÓXMvuv fnuátuv tüq 
uera£U  Oiapopüg dra órruv, eUgpatvonévoug 
aUroU, kai ti Oej «UxyapiOToÜ0vyrag dréAucev. 
'AMAà ta0Ta pév Trepi. ToUTUv Bpayxéa éx. ToÀÀUy 
etpnrai. 

123. Tíg bé rtepi TUV ka0' éxáaTnv mpóe aUtóv 
dvióvruv xai karaAÀAnAug rap' abtToÜ Try Oepa- 
Teíav kal Aógiv TUv xarexóvtuv Aaugavóvruv 
dviapu)v lOXUO«I xarà puépoq éxbinproacOa: rtócot 
TÀeovéxtat kai áprraveq bid Tfjg aUToÜ0 0eobibákrou 
bibaxfe Te xai rapaivégeue oU ToÜ mÀeovexteiv 
Móvov kai áprmáZewv émaugavro, dÀÀà kai TÀ 
éautüv QóàÀÀoy Toig TtévnQO!: mapéyeww. mtpoeOupnn- 
0ncav; TÓOOi TÓÀwv YOnreu)Uv T€ kai éTépuv 
| trovnpuv érirqbeuuóruv rai, aüToÜ dréoTqOav 
elónroeoi xai óià. ueravotag Tóv Oeóv, Ov mpóre- 
pov toig rovnpoig éproig rapdpyicav, éOepáreu- 
gav; €repot bé TéXyvaq xai émrbeupara Garavikà 
Meríóvte, xai Tap" aUTOÜU vouOeroüUuevo gre 


122. — !(roUTo - épu|) in marg. À. — * nóvov supra 
lin. corr. 


QUTUJV 


D 


f. 161. 


brevi, 


ut solebat 


f. 167". 


responso. 


ÁAvaros 
et fures 


f. 165. 


et malasarltes 
exercentes 


À aüUTUv &rocxéc0o:, énel ur| dÀÀnv réxvnv cibévai, 


ad meliorem 


frugem 
reducit, 


f. 168". 


Mein 
peccatores 
omne genus. 


f. 169. 


Mulierem 
viro suo, 


ut ab eo 
tliscedere 
possit 


DIES SEPTIMUS NOVYEMBRIS. 


br ri; Tà T0Oc TO Zfjv mopícovrat, npoeBaAAovrto, 
UT aUTOÜ Td Tp Tpogr|v re xai Aormi]v aüTUv 
xpetav Tum O€vrec AauBáveiv, aüTíka Totg ékeívou 
T€í0ovrat AóToig xai TUv Tot|oUTUV kxakíGTuv 
ériTrbeuudtuv ágíaravrat: xai oi uéy karà BpaxÜ 
Tpóg Táfa00v émibebukÓTeg kai mó80v dperfiq 
Uoivrigavte;s, uovayoi yevéa8ui TpoeíAovro, Toiq 
5é bid Tfj, TU)V xeipüv épradíaq rà Tf]c rtepioudíaq 
érti 1àÀÀov nó£nO0n xai ó Bíog vévove bayiMéGre- 
po«. Kai uáprug TUv uiv mTporépuv MeMruv ó 
aüAntüe, óc uerà Tr|v ToO Tarpóc fiidv koiungiv 
év Tf) novfj fjuuv drekápr kai év kaAf) ueravoía rà 
TOO Biou karéAuce. Tiv bé beurépuv Kuvoravrii- 
voc, 0c QAackàg éruvópagcTo, óc, €ug pév T')v abÀn- 
TiKi]v ueTfjet, oUb' aüTfj, Tfi; dvafkalac Tpogfie 
eünopuv «rivi», é£ oU b& raUtng dnéotn Tí) ToO 
Tarpóe fiudv GuuBouM) kai Tv TUV Xxetpuv 
4onácato épyacíav, Toco0Tov auri rà Tfiq 
TepiouGíag nóEn0n?, de un uóvov tui; | éauToO 
xai tiv oiketuv barávatg aüTápkugc &xeiv xai ika- 
Vi)c, dÀAa xai érépoie rv eic xpeíav perabibóvat. 
Kai rà uév ToUTUv TOo1taÜTa. 

124. "Ortu 5€ kal oi év biapópoiq rrepirímTOv- 
Té; ÓópaprTüijuacivy eübiakpirug d(av xai Guverüg 
Tfi; karaAAAou Tap' aUTOO érÜvTXavov Oeparreíaq 
kai oi uév eic Tóv puovayixóv eiarjpxovro Bíov, oi bé 
éy T) TUy KOOjuküv Oxrjpart uévovree, UT" aUTOO 
beóvrug kavoviO0Évree kai dvrípporov TU) mrpumv 
ToUTOotG fuaprnuévuv évbeiEauevor T']v puerávoiav, 
rapà O«o0 xai obroi1 Tfj; dpéoeug Eruxov, ríg àv 
xarà uépoc Oxoín éxbinrrjgac0a:t; 'AXX érrel m0À- 
Aüv kai oUk evapiüur|irTuv Óvruv rüv bi ato 
"pg Ti]v óbóy rfj; Gurnpíag óbrrnOévruv oüUx àv 
buyaíunv é[U) eirteiv repli abrUv kara uépoc, &v éx 
TUVv TOÀÀUVv éKkAe£auevoe, 0 xdpoO év Tf) uovi) 
Óvroc Yéfove, kdkelvo eig dugéeiav oU pikpav 
TUv dxovóvruv bitncóápevoc, rà Aorra éxkeívotg 
rapnou Oujreic0at xai kxaroAé[eiv, oi koi TUVy 
Tipavuáruv aUTUv, üre ei; aüTOUG Yerevnpévuv, 
Temeípavrat ékáciou TÓ oikeiov kai Ómep «O 
nemóvOer binfoupévou xai Tolg dAAotg YvwpíZov- 
Tog; 9 Toüv iTeOXyÓunv aüróg épeiv, | fjbrn noi 
caqug éxreOngerat, 

125. fuvr| ricék Tüv m pocoíkuv fipiv xupíuv, 
dvbpa étyouca iepéa xoi Um aUToÜ ka0' éxáoTtv 
eUkaipug xai dxaípuc Uppeoí re xai mÀnyaig gaÀ- 
Aouéyn, ei; uícog; roO dvbpóc víverat kádvre0O0ev 
tpórmov éEcupely tiva éreCr]et, bU oO biaZeuxOfivai 
ToUTou buvrgoerai. OUru oUv éyouca xai ÓXn 
TOUTOU TOÜ OGkormoÜ0 Yyevopéyn, koivoOTai Yvuvaiki 
Tivi. TÀ. ToO Tpáypuaroq. 'H 56 cüUufovAog abrí) 
ka0ícTara: tovnpá!, dormep kai ó Ógig máAat 1i) 
EUq, karà TOO oikeíou ávbpóg: xai Tà 1f]; Oup- 
BouAfe ola dg Aíav Boelupà xai dvócia* « Ei yàp 
BouAet, qnoív, eig Télog; goi mpoffjvat rà Tfjg 
épéoeug, alua ueyiacuévov? perà olvou kepácaca 
boc éxeívu mieiv, xal ruv Éxgpiov eU0Uc vevrice- 
Tü* Kai oUTuUG «€UAofÓóG; Gor Tpógacig Éocrai 
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ToUTOU biaZeuyOrjva, áre rUv oikeíuv éxatüvToq 
qppevüv. » TT«í0era.. Tf) movnpQ GcuuBoUÀu TÓ 
YUvaiov, YUvatov Yàp eUkÓAug eic ámárhv karaqe- 
póuevov, évraü8a xai tí) kxakíq mÀAéov épeOiZÓpevov 
kai ápa t')v TO vévoc ópoíav á£ioric TOTépav dÀAoU 
Kkpivov ourivogoUv. Kai tÓ puGapóv ékeivo uq 
ébibáyOn, Gcuckeuácaga TÓLUa kai év d[yeiu 
Baloóca, év dj ró vàpa | BáAAeiv Óó. ávrjp aurfiq 
€tu0ev, év droxpüqu 1í0nciv. TóTtU, kaipóv émiZn- 
To0ga Aortóv, dg Gv ékeivov ToUTo TroríOeiev. 
"AM à 100. coU. xápigz fj bià. TUv évavríuv moA- 
Aakxtg rà évavría bi:0p800Uuévi. dÀAug kávraóOa 
biaríOnc: rà ToO rroávuarocg. MéMAuv vàp Ó dávrip 
aóTüe T')v Ocíav ékreAégai iepoupvíav xai TO TOO 
vápatog dyveiov Znrüv xai pr eUpeiv Cxuv, Tfiq 
oi«íag tpoküyag É£u rov OTpegpopévny riv abToO 
érnpdra GuZuYov, el Óórr keíuevóv. éoTi 1Ó dYoq 
énícTaTat. 'H bé efre ériAa8opévn oU ménpayev f) 
&rÀug oUru kai Tuxaíug roU Aóvou ro0 GrÓLuaTOQ 
aürfjg; TpoeA8óvroc f) ónep dÀn8écTepov uàÀAov 
TOU O«o0 oikovourjiGavrogc kai kivrjigavroc* « "loe, 
qQnoí, xai épeóvncov, kai eüpoig üv rrüvruq. » 
"Exeivog oiv eioeX0uv kai GkpiBéoTepov épeuvn- 
Gag xai eópuv Kai obTu mÀfjpeg; Ov Ocacápevog, 
oivóv re üxparov TÓ év aüTiD elvat. ümoAaftbv, — 
TOU vàp üv xai eiye vofjoai Tovnpóv oUru 
bpàpa; — ápópevog ToOro kai dmeA0Uv T')v TUV 
áxpàviruv xai ppikTUvV pugThpíuv Evugiv ék ToO- 
TOU T€rofmke. Kai dà ToO 9a0parog* TÓ uieuiacpé- 
vov? alua Tí) ToO dvíou émigorrüjcet kai Gerroü 
nveUpaTos | eig alua áriov roO XpicToO uerapó- 
Aera: kai oí abToO ueragyóvrTeg; — xai yàp aüTÓq 
T€ Ó iepeUg xai €repot éxetoe eipeOÉvreg ueréÀa- 
Bov, — oU uóvov uq 1f) Tuvaiki ébóker Tüg ppévac 
oUbajg Tr reróvOaciv, GÀÀAG kai é[iacpo0 pàÀ- 
iov GuTnpiou drmjÀaucav. 'H bé vuvi| eig Tv 
oikíav e(ceÀ0000a kai TÓ dyvfog 6vOa réOcikev 
émnTrjcaca, kai uj eógo00a, érérvvu Trapauríxa, 
TÍ véfovev. Kai pnóevi unóév gOe[Eapévn, Tüv 
oikíav dqpeica bpopaía rpóc T')v uovi)v áveiOiv, 
TpoOGépxerai ri) TarTpoí, Tà ToO mpóyuarog aUTU) 
éxkaA ur Tet OUv Tr0ÀÀ oig &rav kai Ocpuoig büxpuoi, 
u?| ór1 € 1óv éauTfic; dvoópa kai ToUG auTO Oujge- 
TeOXnkÓTag dÀÀd xai Trà TOU Xpic ToO dia bupa 
puiüvat xarà TO ajTí) boxoO0v xai oiouévn xai 
Aéfouca. 

126. 'O bt narr)p npóc aUtrv* «"Io61, di ovo, 
Epn, órt oóTe rà Óy1a ToO XpicToO büpa oüre oi 
ék ToUTUV geralafóvteg, dq aür) GU AéÉ[eng, 
ueuíavrai, oióTI Tí) €érickiGOei ToO mavaríou TTveo- 
puaroe dugórepa rnyi&o0noav. TIAAv ox év ToóTU 
gU dveuOvvog; ápapriag* mávruv [àp Tuv Uq' 
fiiv nparrouévuv ó akoróg Znreirai rrapó Oeo.» 
Taütá re kai érepa | ó marrjp mpóq riv ruvoika 
eiruüv boUq re aürf) évroAàq kara ávaAovíav roO 
TTaíOuaTOQG, mpocTáOOei TaUTy ure T dvbpi 
autre Aourov GuveAOciy uite elg Trjv oikíav aüTfie 
€i buvaróv ár«eAOecivy, àAX EvOev. el; povaotripiov 
áneA8o0cav &roxkapfjvat. Etra kal. árréÀuoev éreu- 
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E£àuevog. 'O 5é ve rTaUtne dvr)p uerà ro trjv Oeíav 
éxreAécai lepoupyíav eig t')v éavroO oikíav éAOuv, 
érei ur] epe trjv  vuvaika, érepurigag kai ua8dv 
tv ó6óy bi fg émopeó0n, TraüUTnv kai aüUTÓq 
x«arómiv gTedpevog eig Tv povrv áveici-. xai 
eUüpüv éxei TaUtqv — oüUmu vàp émn éEclOeiv 
EÉq0acev — émnpiira aítr|v, uaOetv? 0c uv, bv fjv 
airíav roOTo meroínxev. 'H 5é unbév aUTÓ repli ToO 
Tpévuatoc é£erroOca, too TÓv rrarépa gUv aUTU) 
áveA0o0ca, tpóc éxeivoy Épn otpaqgeica: « 'Ene- 
pétngov róv rarépa, xai aüTOG dvavreei coi, oU 
xàpiv évrauOoti Yé[ova.» 'QOc oUv éxéivog mapà 
TOU rat0óc éZjtei naOeiv, árokpiOel; aut Égn: 
« T|v uév airíav, 6v. fjv f| ar) vuvr) ápikero Ttpóq 
gue, obt. époi ppácat oUte 00i dkoOgai AugireAéq- 
TÀ"nv el pot kai dugórtepoi meí0e00e, roig | ToO 
Bíou ráciv drora£duevoi tÓv nuovrpn óvolófere 
Bíov. Toóro vàp xarà Tóv Aoyicpóv, Ov eimé poi, 
cuugépetv üpiv? kai dugorépoig bié(vuxa., » 'O 
6é nnbév mpoceEerágag unóé émepurngag T) 
Aóvu ToU TaTQOG €00Ug reíOerai- kai dreA8Uv kai 
KaÀdg Tà Éavuro0 O1a0€íg, &pa Tí) vuvawi ToO 
Kócuou dvaxyuprigag, uovacotnpíoig rpoocíao: xai 
duqu. Kai rà tv uovaxuüv TepiBolónevot diia, 
bi& tfjg ueravoíag TU Oei xaXAug eünpéoO0ncav. 
Towoóroug 5ei3 eivai roUqg érépuv AoyicuoUq 
ógpelAovrag dvabéyeg8at, ur'| uóvov éx Tüv Toig 
xavóciv évreroluévuv móc abToUg Tl|v éEaYó- 
peuciv  Toi0UuÉévoUue, dÀeípeiv TrpÓq  uerávoiav 
Exovtag, dÀÀAà TOÀM pguóÀÀov xai Éx Tfjg Tap' 
&aurüv biaxpíaeuse, Di gmep 57] kai ó rrarip évrab8a 
reroínke xai dugorépoig roUToi, Gurnpíac vérove 
npóÉcevog. 'AMM ém&  bumkpíceug éreuvriaanv, 
"pàyua, ÓTrep im aüro0 bf goi ToO Tarpóq 
fikouc rat, érxaípugc évrav0ot binrrioonat. 

127. Kocuixóg Tig ávip, Yvupiuóe por rtáÀot 
dv éx ToO xócuovu, eig Tóv OeoAóvov eópuv ue 
mépi ToioUTOU TivÓg "jpiurnoe | mpéruaroc. "Eru 
56 a08ic npdtnOo, el dugpórepo, Ó re óvr)p xai 
Á vuvfj, évi rveupaTixÜ mrarpi xéxonvrav* roO bé 
« évi » drtokpivopévou, éyü) Tráuv &gnv: « Etrtáru 
A vuv abri rà roÜ TpáyuaroG, kdkeivog dc 
oibe ! mepi roUTou Toifjgeev. » 'Qc bé éxeiOev 
bmoOTpéyag bfja xai T) TaTpi TÓ Ttepi ToUTOU 
énomcápnv,dnoxpieelc Épn uoi: «^ € T( menoínkag; 
vpévov, qnoí, tip eiróvri goi, fj iva. érépu roóTo 
f vuv) é£orrethu) f éxeivov é£aogodMonrar, tva. ur 
qavepóv TroÜUTo Oei] rij raótne ávópi. Kai áp 
TOTÉ t1 TOot00TOV Kkdv Tolg Ttepi Tv Eqeoov gup- 
BéBnxe népeci. 'EEavopeíav yàp Tivog vuvaikóq 
ó mveugarikóg Tat? TaUTne Oe£óuevog xai pr 
eibug év vviucer rà ToO tpávuaros Oakpivat, TU 
ávbpi é£eimev aüTfjg. 'O 5é &reX0Uv nayxaípa trv 
éauToO vuvaixa biexeipic aro. 'Opac, olov évreó0ev 
cuufégnkev; bi& ro0TÓ Goi elmov, Ónuc vpáync 
Tü) eixóvmri Goi, fva. u') káxeivnv Tó abrÓ GuuBaín 
Ta0€v.» Taüra dig dxrkoa Tapà roO Tarpógc, 
eo0éuq Tiv áviuv tO xeAeuc8év. Koi ypápupuact rU 
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eipnuévu) ávópi ameócag ébAuoa, 6 uoi Óó raro, D 


dq eipnrai, eionrgaro. Kai Yerovórog oUtu ToO 
Tpáruatoc, de Ureríoe | rà vpaupara, obey TÜV 
évaviíuv TeÀeg0fjvai GuvéBn Tí) XpicvToO xdprri. 
'AMAà tratta uev ó áqioq xai 0copópoq mar fjudv 
Tpóc ToU; CEu rjv óibóOkuv kai rtapatvüv kal TÓ 
óéov ékáOTu) ue0' Uynfie dvav xai mveunarikfie 
rapevruupevog ouakpíoeuq. 

128. TIpóg 5€ rà éauToÜU Tékva, Méqu 95r) ToUq 
Tépi auTOv uovayxoUc, ola raro piióotopYoc xai 
quóTaig émipeleoTépav kai OGuxvorépav éreoeíx- 
vuTO T'|v rtpojeerav, éxac rov ióíq xai xarauóvag 
vouOerüjv, bibáOkuv, TapakoAuUv, ériruiudv, éAET- 
xuv, vayti Aóqu xai Tpómu Tpóq Oi)0pOuociv 
aUTUVv xpu)uevoc, TÓ. do8evéq Urrepetbuv, áveveí- 
puv TO TemTUKÓSG, TÓ eUTÓvug Tpéxovy ÜmraAeiquv 
Ert xai bie[eípuv xai uàÀÀov Guvtovüurepov épYa- 
Lóuevoc, vóv uév dq' éavToO rà Tfjg bibackaMagq 
Tporevuv xai éx Tüg £Evbov émavafplucobong 
Tü]Yfjig TÀv xapicuáruv ToU rveuparog; TÓ vápuara 
Tpoxéuv Tüv TüapatvéOeuv, vüv bé rüv iepüv 
Ypaquv Tapáyuv Tràg paprupíag xai roUG Oav- 
uactToUc TUV rrpoacknoGvruv raTépuvy Blouc xoi 
ToUG; TveuparixoUg aUTUv iópiiTag dvá[uv ciq 
uégcov xai rà uevóÀa xai ümepgpufj aUTUV dvu- 
víouara, dvuOev ToU GOTOÀou olá Tig TrupoOóq 
éotüg trnÀavTéOtaTOG kai éri xeipag qépuv Ttjv 
BígBAov xai ràc! rrarépuv mpá£eig re xal bibacxa- 
Aag év émn|xóu rrávtuv ávaytviuKkuv, ác ve Umép 
Táücav dÀMnv vpaqr|v kai dvayivü)OKeiv kal bibá- 
Oxeiv. rjv abrU To0eivótepov. Kai oi dóeXqoi 5€ 
ToÀAákig roopAruará riva Ttoi0ULtevot Trpóe dÜ)Ar- 
Aoug eire ék? Tüv Oecíuv vpaquv efre éx Tüv 
émicuufBaivóvruv Tparuóáruv, olov OXMweuv, émm- 
peudv kai Aourüv ToioUTUV TUV Kaküv Tapa Toie 
TÀeíogi Tiv ávOpurtuv vouiZouévuv tre kai Óvo- 
uacouévuv, fj xai Trepi 5ó1:1popüg dpapru)v xoi 
óáuapravóvruv, xai TOv Tarépa repi ToUTUY érre- 
puTüvrec, 9aupacíac &vav xai ebOTÓxouc rà érrl 
ToUTOig O1akpíGeig xai émiüógei Tap' ékeivou 
éAápBavov: ómoióv éoTi xai 8 vüv elg bu]rnoiv 
npore8rjgerai, xai dÀÀa bé aiv roUTU biágopa. 

129. 'HpátnGOÉé rig; dbelgpóc Tóv marépa mepi 
uovayUv Tüv eig 1ó rfc ropveíag rráGo0c rtoAAókiG 
éunirróvTuv kal Quvexü xai ueravoelv uev émiyet- 
poovtuv, omó bé Tfj; cuvnOe(aq ab81; dkonévuv 
kai Toig aUroig mtóAiv Ttepimimróvruv, oU prjv dà 
kai Tepi rüv üma£ megÓóvruv xai évi ! abTQ T) 
npogGümu GrouxnOávruv toO TáOouc, ríveg ToU- 
Tuv elvai üv Belríoug xpiBetev. 'O 5€ matr)p dmo- 
kpi8e(g^ « Obbeig uév, Épn, roUTuv órmávruv 
| xaÀig xai áverxirug? écri. biamparrónevogs, 
àÀV éàv gu) peravoíg biopOu80eiev, eb00vg xai 
KoAágei ttávtug Urókeivrat* rÀn)v de éuorve boxei 
ó noA Máxig m(rruv roO &mra£ memruxóroc, eira. év 
aUTU 5i] Tij ToU táÓouc ttpocUmu écrounxkóroc? 
xai bi]veküg eivar OTép£avroc * raxurepov üv 
érigTpéyete mpóg uerávoiav. 'O yàp obtu cic tv 
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TpóOurov éfkaprepr]gae, ef Ye kai rekvomoifjgat 
p9óceie bi aítTo0, buGKkÓNue Tmpóg perávoiav 
Epxerai, el ur] Oeóq 51à roMMv ebamayxvíav, ó koi 
év áunxávoig mópov biboóg, tpómu Tivi TÓ kar 
ékeivov mpóq TO béov olkovogurigeiev, 'O 56 Ouvexuq 
TirtTuv UmÓ Te TOO olke(ou 5 guveibóToe kevroüpe- 
vog kai ürÓ TUv dvOpurruv ckurrrópevog ékd- 
OTOT€ kai óveibiCópevog raxéug üv Tóc TÓ kaAóv 
pueravorjcag tà ToÜ0 tpómou geráOo:ro. » Kai rf) 
TOlGdUTQ uév épurtrOei Toiávbe Ó mar)p dmébuxke 
Tl|V dTtÓxKpiCiv. 

130. 'Ercib)! bé riveg TOv dbeAquv Eg0' Óre 
xai repli ToO Tü)v novayuüv érmpurruv oxnparos (1), 
ómtuq tv umópxov ci; tpía Oijmpeéic0a &00q 
éxpá|TnOev, &árokpivápevoq xai rrepi ToUTov* « TO 
puév Oxfjua, Épn, dÀnOUg tv Umópxei, kdv? riveq 


. 600 tá£ci, abt) ánéveiuav. Tó 56 vóv rap! fuv 


De iuvene 


f. 174. 


a daemonibus 
occiso 


€i; tpeig táEeiq blaipeigOaQ ab0TÓ, rpuiTov pév bid 
T'|v xaóvugiy xai dbuvapiav Tfjg rrapoUOng Yeveàüq 
oUTu TérakTat, oU. névrot Te eiki) rravrámaot: xai 
GAÓTu e, dÀÀà xai roOTO TUTrOV Eye. elkovíZeiv Twvà 
ue(Zu xai bymAórepov. Tüv Tpi)v Yàp ToUTUV 
Ta(uáruv tr|v Tá£iv. Éoixé mu émnéyxeiv. f| ToiaU T] 
biaÍpeoie, naprüpuv Aéqu drocTÓAuv re kai avyé- 
Auv, bi Ó xai ó ToO ToUTov Oxl'|uaroq tT'|v TáElv 
TpoOnkóvrtug TeTnpnkugc Toig TÜv pgaprüpuv 
OuYkaraAevfjvat Exe xopoie, Óó bé rào beorepov roig 
TUv &roctTÓAuv, ó bé TO tpírov roig TUv do 16CXNu v: 
xai é£ aUTU)v 6r] * tv rtpocn(opiv eobnÀov, érei 
&vYeMkóv kai drocToXixóv Oxfjua xoi ÜmoraYfic 
Evbupa, Ómep écti paprüpiov, eiijGauev óvoguáZev. 
Kai rtepi uév 100 ayruarog rara. 

131. Kocpikóg bé tig véoc, éri Tí) fuia uq 
éTüv béxa mpóg Toig ÓkxTU Tf] ToO dvavvijcTOv 
áE(q Teriimpuévoe, nkev eig Tv povrv mpüq TÓ 
uovaxóg vevéo0at. | TTpó vo0v ToO drmoxapfivot 
&rocTaAeg rapà ToU puovayoO 'Iyvaríou ToO vOv 
"udv Trpamecomoio0 éri GuAMOYf rrpácuv &píuv 
kai &reAOUv émi 1Ó uépog roO dvíou 'Ovougpiov, 
éx To0 kpnpvoü kareveyOeig Té0vnkev. 'Emd 5é 
ékCqtgavrteg; aótóv ol dbelgoi xai eópóvreq 
ápavreg eig Tv poviv fyavov, Eunpoc0ev ToO 
TaTpóg émi Tfjg (fj; &Onxav. TIpoUxeiro voOv rác 
TOi; ópijgi Oprjvuv urró8egie oU toO reOvávat uá- 
Aov f| ToU rpórmou Tfj, TeleuTfie xal rfjg oikr(a Tn 
éKeivng éx ToO mTÓpuaToe, GuvyrpiBüig; f| Te vào 
K€paoÀQ kai xeipec gUv aüTf] xai Tóbeg xai ráca 
TUv ógTUv a0ToÜ0 áppovía guvreOAacgpéva mávta 
kai tij Àó0pu xaOnpavuéva!* xai oi uév dbelgoi 
oUTuUX ér aUTi) baxpüovreg laravro, ó bé maT)p 
oUTUgG Ke(uevov aüTóv Ocacápevog Ümopeibiüvri 
TD fj9e Trpóg TÓ Ouvrerpiunévov Ga ToO 
ábeApo0 ópu)v Deve: « Tí O01 éx toótou képbog, 
Tovnpé óiáBoAe, mpoce[évero; iboU Yàp, Üv pév 
é0aváruGae, GUv Toig puápruci kampíOunro:, 
OauTU 0€ Tfjg v€€vvng tr]v pAóYa éri peiZov é££- 
KauGag.» Tivég ouv Tüv dbelpüv dkoUcavreg 


5 lectio non admodum certa. 
180. — ! repli 100 ox'jnac Toc Tüv uovaxuüv in marg. 
manu recent. — * xàv scribit Ed. Kurlz, kai A. — 956 A. 


(1) Supra, ad c. 9, p. 512. 
Novembris Tomus 111. 
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étnpiüruv, (iva GcagécTepov aüToig éEcímy, 
elpnke* xai ó matrüjp: « OóTog, Épn, o0 rà) ibíu 
60e pnarn d&mfAOev éxei, o0bé aüróg ye kpnuvioaq 
éavTóv é0avárucev, GA Uünép ümakofjg; Tó éauToO 
alua bmró TUv bouióvuv OavaruOcig éEÉCyeev. » 
'Opüv bé aóToUg Ér mepi ToUTou bicTüLovrag, 
bi Yvnoív riva mpofjrev eic uégov ri Aóvuw ocuvi- 
boucav. : 

132. 'Hv áp tic, pncií, roté kocpikÓc, roAÀolq 
OupBioreUgag xakoig. Obtrog Óyé Tore eig voüv 
TOv O0ávarov eiApuig kai Tó nov éxeivo gppikü- 
be; xal dmapaló[igTov ÓDikactTüjpiov, dvaOTüq 
&níjAOev elg ópoc, &v dj fiv uovactrjpiov, rrpóg 1O 
KkaTà puovayoUg éxeige dmoxkapfjvar kai bid uera- 
voíag kai baxpüuv tóv Ocóv íAeíigac0at ép' olg 
TpobiempáEaro dromüuagiv. 'Qc bé fipgaro tiv 
óbóv ToU Óópoug dvépyeo0at, fj voE avtov fjbn 
xarelngpe. Kai ur| émioTápevog Tiv óbóv, reo Uv 
émi ToU TÓmOou, év d) ve kareiripen, dpónvuoev. 
'Ynvoüvri b& aürj émgrág Tig dg év Oyfjuam 
uovaxyoO0 xai biumviGag aürOv Épn: « 'Avactüq 
áKkoAoó0ei uoi: xdv) oe drra[ávu elc vv novriv. » 
'O 5€ ómoAafuv Eva tüv Tfjg novfjg To0Tov ábe- 
qQUv elvat, dvaatàg r]jkokoó0ei aur), ur] émioTápe- 
voc, to0 ánépxerai, 'O 56 mrovnpóq óbnyóq éxeivoq 
éri t']v áxpiüpeiav aüTÓóv drogépei xai karà ToU 
KpnuvoO | d6rcag róv dvOpumov é0aváruoev: 
dmekaÀUp0n bé Tj Tfjg Movfg TmpoeoTüT! KaO' 
Urvoug Tá v€ xat' éxéivov roiaüta. 'Ebókei vàp 
Aeuxe(uovág tivag BAérteiv tv. ToO kpnuviaOEvtoq 
wuyi|v laBóvrag xai eig oópavoUg dvióvrag: éré- 
poug 5€ rivag Coqibeig tr)v Oyiv ágpvu éribpapeiv 
xai TÓv Um éxeivuv BaoraZóuevov xaraOyeiv xai 
Ttipóc Tà Kkátu xaO xeiv, ávriMévovrag xoi Bouvrag 
Tpóc TOUQ Tàg Aeuxàg nigpieguévoug oTOÀAÓG Éxei- 
voug* « 'Edcare abtóv fjuiv * fiuérepog váp éaTiv* 
1à  àp. fiiv Épya dypi xoi rfjg beüpo rjv épyaZó- 
uevog: kai oUk ÉgTiv eUAo[og Üpiv rpógacie tiq 
TÓ Aofciv aóróv pue0' üguuv. Obbé yàp Exeré ri 
ravteM)g év abr. » Kal mpocéqepov Ópa Tüq 
aóro0 ápapríag!, é(yvpdqug év xepciv aüTüg 
pépovreg xai xar' elbog TaUtag drmapi&uo0vTec. 
OÍ b& purocibelg éxeivoi mpóg «roue?» rüg Oweiq 
LopepoUg &Aevov: « Noi dàn8u, à mepi ToUTOU 
Aéqere, oUTug &xei,. "AM drégtn é éxeivuv. xai 
$10ecv elg 1ó peravofjgai. Kai émel ó Oeóg Tiv 
npóOcoiv ToU dvOpurrou Cnrei, rpooebéEaro auToO 
tijv uerávoiav. » Ol bé Zoguiibeig ab0i, ávr&eyov 
aUTOig, Óri oüUx éÉqOactev aürà é£a[yeiÀa, ore 
uv | vvnoíug peravofjGai. 'Qc 5€ raüTra oUTUq 
elyev, áxoóei Quvfj; dvuOev npóc roUToue évnxn- 
0cíGgng kaí ve oUTu AeroUang dic: « Tó pév pera- 
vofjcat xai éx ToO xógpou &£eAOcivy xai Tüv movn- 
pv ámoctfjvai Épyuv fib EÉpru roOto dànOuc ? 
émebe(Earo, Tó € ur] p0ágai abróv elg ti)v povijv 
eiOeAOeiv kai é£ar[éeiÀAat rà rrerpayvpéva kal ávaAó- 


(ug émibeífag0ai Tfjv uerávoiav — ok aüTOq 


131. — ! ila scribit E. Kurlz, Aí8u xaQnruéva À. 
192. — ! Tai; .. ápapríat; À. — ?* suppl., om. A. — 
3 àAn000 A. 
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ViTA AUCT. 
GREGORIO 
f. 174". 


in actu 
oboedientiae. 


Insignis 
peccatoris 


monasterium 
ingressuri, 


a daemonibus 
(rucidati, 


f. 175*. 


el in caelum 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


ab angelis 
illati 


exemplum 
narrat 
Lazarus. 


f. 176. 


"ratrem, 
qui necis 
alterius 


f. 176". 


innocens 
causa. fuerat, 
consolatur. 


Quaestio de 


(heotokiis. 
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atrtoc, dÀA' üpeig of póc ro0To aüTi) éumobicav- 
T€c* &vri bé Tv TÓvuv xai lópuTuv div Eueev 
orép TUv éautToO ápapriüv éribeíEag8a AoyiZouat 
TO alua aüToO TO Tap! ÜuUv dbíkug xeOÉv. » 
TaóTng roívuv Tfjg puvfig Yevouévne, oí rovnpoi 
uév ékelvot xai mikpoi xarnüyopor d)cel karmvóq 
eU0éuq éE&imov, ol 56 dyyreÀor xaípovreg mpóq 
oUpavoUgc perà xai Tfjc wuyxfic éropeDovro. 

133. EU0Uq 5€ Ó tfjg Lovfjg rrpoea Tu EEuTvoQ 
Y€[0vuc xal xa0' éauróy rà ópaOÉvra xaO" Urtvouq 
x«pívaz xai Guvibiuv, Órt dÀn0f| cici xai éx Ocoó 
aUTU) bébeikrat, uerà Tv Tfjg éxxànoíag &róNuciv 
TOUQ, dbecÀpoUg távrag GuTkalegápevog TO Óvap 
Tpóg aUTOUQ dg eiyev éxbinyeirav kdkeívuv éx 
Ocoü ró Ópaua ro0TO dmoxalugOfjvat Qupuquvn- 
Gávtuv, | rrapaurixa! rpooráóOOe! TiOiv é£ aUTUV 
€ig TO Ópoq éEcAOÓvrTaq dvepeuviiGa:, Órruq eUpotev 
TO TOÜ TeÀeuTI]GavtToe Ouua. Oi bé éEcAOÓvTeG xai 
eUpóvteq f|'Yayov a0TÓ eic T')v povrjv xai reÀécav- 
T€, ért' auTO) TQ. eikóTa xarà Tóv TUTtOV Tf], Movfjc 
tGayav éy TQ xoiuntnpíu Tüv doelpüv: ei YoOv 
ékeivoc, qnoí, ó xai TogaUTaig dv üUmeu8uvoc 
ópaprídig bià TÓ oUTUg UTÓ ToU uicavOpurrou 
b$10BóÀlou OavaruOfnvar TapaG TOÜ qgiÀavOpumovu 
Ocoü tTüv Guyxdpncoiv &afev, obóTog Ó yunbé 
ToioÜTÓv Ti Tmtpayuq Umép Umakofgc TeOvnkugq 
TU oU uerà TOv paprüpuv, dg ye Égnv, raxer- 
ceTai; » Taóra ToO marpOq eipnkóroe, mÀnpogo- 
pnOévre; oi dóelgpoí* « OUtrugG Exe, d) márep », 
aüToi dmekpívavto: kai oUTrugc TÓóv ToÜ doelgpo0 
vexpóv xarà TÓv Tüjg uovfjc; kavóva é£obiácavreg 
tGayav. 

134. O0 bé dbelpóg, Oc eig Tívbe To0Tov 
é£anég eue Ti]v biakoviav, aqóbpa fjv roig Aorio- 
poic évoxAouULevoc, dug éauróv ToU éxeívou 8avá- 
Tou ! AoyiZóuevog airiov: « Ei qàp ur] évó, pnotv, 
aUTÓv éEarécTeiÀa, ook üv karevex8eig réOVnxev. » 
A0 xai gu) qépev Éyuv | tTóv rüv Ao[iguüv 
Tápaxov, áveAOuv éEüpreàe Tj Tmarpí. Kal ó 
mraTüp*«'O Aoytonóg obroe, Épn, éx boauióvuv 
ég1í * npóq vàp TO méicoí ce Tf) Aut xaramo8fvat 
Ta0Ta UrroBÓAAet cou Tfj yuxt: dÀÀà cU ur] ppóv- 
TiOov ToUTOv. 'lboU váp, pnoív, évà dpri €va éE£ 
Uuóv gré biá rivo Tfjg novis xpeíav: dpa, ei 
TÓv ürogroAévra Gupaín rorajud gupévra nvi(f- 
vat, éyü ToOTov dmémvi£a; dmel0e raUTng Tfjq 
ppovríbog Téleov Gautüv droAAdEag: éxeivog vàp 
$ià ToO AumnpoU ToUTou Oavárou tà dAumOY 
Luv éxànpiocaro. » Tobroi; ó dbeApóg roig ToO 
raT0óG Drijiaci ToUq AoyiguoUc eipnveógae, uerá- 
voiav Bav &menAvev. 

135. 'AAX ob éxeivo mapibeiv d£iov. "Ev Tf) 
OuváEet Ttoté oÍ ábeA goi! binvéx8ncav, oí uéy beiv 
Aévovreq xai 6eoróxiov év roi, Tv éoprüv tporra- 
píot, wáXXev(1) ol 5€ ur) roüTo bexóuevor. TTpooe- 
06vrTeq oov rrapá roO rratpóc, Ó bei moiciv, alToÜciv 


138. — ! initio folii scriptum erat, dein del. €iq 10 ópoq 
éEceA0ÓóvtTa« A. 

184. — ! supra lin. A. 

18b. — !íin marg. manu recentiore epi Tiv Ocoro- 


(1) Oe€oróxiov, troparium est in honorem Deiparae, in 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


éxbibayOfjvai. 'O 5€: « Kai uóàa ve óápuóbióv éom 
TÓ 0corókioy. &el y ea8ai* djomep? vàp év rrüogiv 
dprüpacivy TÓ éx ToO dAaroq xpnoiudiTepov, oUTU 
xal év rüciv TÜv xpicTiavü)v üuvubíai, Óó mpóe 
Tv Oeoróxov aivog ópuobuuTaróe écTI kai dvar- 
xaijóraTOG" xai ei BouAeo0e, Ou]vnciv épi) Tiva 
TpóOQopov xai Tij rapóvtt Àóvu cuvdboucay. » 

136. « Movayxóg iG "jv duelo xai poc rà TOV 
Epruv wuxugeMi dig rà Toà xarappagGupuóvy !: 
Óuu oov rtepi tà dÀÀa oUTu  vuyxelug Éxuv, évóg 
67| ToUTOv oUx rju£ei rtoTé oU0b' dig TI TÜv Trapép- 
(Uv éríOero* 1Ó 5€ r|v, iva órtoOv more yd wv ái 
xai 8coróxiov émiléqg. Kai éx ToUTou Y€ nóvou 
eüemig rnv xai gutTnpíag ruxeiv. Kai uévroi oU 
bipapte Tfjg éXrríbog. 'Oc éreAeUtnoe vá, To100- 
Tóv Ti Ó Oeóq ánexóAuyé tivi Tüv vepóvruvy mepi 
auToO. 'Eoóóke yàp trjv To0 dbepo0 wuyrv ópàv 
Unó dyY&uwv Bacralouévnv kal mpóe oópavoüq 
&ávagpepouévnv?*. Mélaveg bé rive; Tv xpoidv 
dqvu T08€y émigTávreg xal TaUTqe émibpaEdpevot 
Tpóc Tà Kkáru xa60elxov, Toig qépouciv aürH)v 
Aévovrec* « TTapaxuprigare fiiv raUTny Aafeiv: rà 
yàp fiudv émoíe dei OcNuara. » 'Qc 5€ rata 
obtu eixev, ópQ ó vépuv vuvaiká riva opgpupüv 
évbebupuévyv GroM)v abUrouárugc émiotTágav éxei 
«ai mpóg ToUg kxa0CQxovrag; tiv ToÜ dbelgo0 
wuxrv eimoO0gav Órv: « "AA uév, dig AÉrere, 
ápeMe rjv kai TÀv Üpgerépuv elyero Genuáruv, 
&AÀà bid. T']v | mríoTiv xai dávámnv, fjv ve mpüc éne 
TtoÀÀrv Erpege, xai órt oUbémoré m1 EyaXev éy d 
uj xoi énóv rporápiov eimev, vüv pecirig Cotnv 
Umép aUro0 Tóc TÓv ulóv xal Oeóv pou: xoi 
éxapícaró pot Tv wuxnv TaóTnv. 'A£iía vàp üv 
env xdv uíav wuxrv cüjcat xol éx Tv xeipiv 
budv &qpapráco. » Taüra ékeivne eirtob One, ebOUq 
oi movnpoi t)v wuyxnv éócavreg Épuyov, oi bé 
&ry€Àoi xaípovre, jper' aürfj; Tpóq oópavouUg 
fecav. » 

1397. « AXÀà xai Érepóc rig év "lepogoAópotq 
&beApóq rjv kai TocaUTny €lq tr)v Ocorókov Erpege 


Tijv érámnv, Dore, Óórou üv eüpe rv iepàv abTÉg - 


eixóva TerumUJLÉvnv, xnpoüc Te xai Oupíaua xai 
E aitov éxei. xop(Zuv érí0et xal mAeigrov óri oéfae 
ébeikvuev. Obru bé ég' Íxavóv riva. xpóvov mtowbv 
éberion Tüg Tavaudpuou ToO Kupiou unrpóg br 
ópáuaTog aUTU) qavepügai, €i dmobekréa raUTI) 
Tà Tap' aUro0. Kai br| uiQ xa0eóbovrt aüT 
émigrüga: « Koàà uév eioiv, Égn, xai rata, à 
Ttot€ic, dÀAd bià TÓ Éyetv 0€ rrapá rov Érraiwvov 
oUx €icí uot drobekréa. Ei 5€ pe BoUAet udicta 
0cpareógat óvayuprjgag dreA0e elc tr)v Épnpov, 
Ómtou oOx eópnüoOtig oíTe éumv eikóva oÓTe ToUq 
éraivoüvTág 0e, xai rTóre árobéyopnat kxa6apüg Tv 
Tpóq éué gou rmíoTIv | xal Tü)v tfjg. wuxfie rpóoe- 
aiv. » TaOra toívuv ó ábepóc perà rà áveOfivoi 
TOÜ Urtvou €U xa0' éauróv Okeyápevógc T€ xal b1a- 


xluv. — ? direp A. 
186. — ! xarapa0vuunóv A. — ? (xai - ádvapeponuévnv) 
in marg. À. 


graecorum officiis usitatissimum. 
kpívag, 


D 


f. 177. 


De monacho 
negligente 


E 


et propter 
theotokia 


ceniam 
consequenter. 


De alio 
monacho 


Deiparam 


f. 178 


A 
sincera 
pietate 
colente. 


Responsum 
de candelis 


f. 178". 


et sacris 
imaginibus. 


De usu baculi 
in. ecclesia. 


De sancto- 
rum festis 


[.. 119. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Kpívag, e50€uq dveyuipnaev eig tr'v Épnuov. Kai 
Y€vouévu éxeige mtáÀiv 5j Oeoróxog év ópápam 
aóTQ émigpaíiverav « NOÓv. E(vuv, Aéqovca, óu 
YvnGíugc ue dTamüc, érel oU maprikouGág pov. » 
Taótra ó maro fiv bujretro, éx toiobTuv del 
TpoveveoTépuv omober(uárubv Tàüg map aüTroO éq' 
oig éruv8avóneOa biakpíoei; BegaióTepov Guvi- 
GTüVv xai roUTO!; uàÀAov TOUG Oolkeíoug Aófouc 
T'IOTOULEVOQ. 

138. 'AÀÀà mpóq Trà éEfjg ó Aóvoq xupeíru. 
Aaupevríou ToO vüv a ruMTOU OGUv époí mote TtpÓ 
TOU GTÜÀou ToU Tarpóc éOTnkÓTOoG kaí Tiva. Ttpóq 
a010v Ttomcaguévou épuitnoiv repli. TUV kavbnAUv 
TU) T€ éy Tí) éxxÀànoíq kai rv év Toig keAMfoic, ó 
Taro drmokpiO0eci; Épn* «'H éxxànoía oóUpavot 
TUTrOV értéyetv Éoikev, ai 56 éy TaUtg quravuroi 
áàgTépuv. TTepi bé tv év toig keAMoig !, dig épol 
T0Ü0v boxei, Óó TO voepóv qui év rf) xapbíq éavroó? 
KekrnUévog oOx dv Te xypetav Eyoi? 100 aigOntoó* 
€i 6€ tig 06Àuv ti yó ev, oóx oibevy &rtó at]80Uq 
eireiy f) kai xpeíav Exei dva vu)vai TuxÓv, Gag t')v 
éauTo0 xavbrav, dypi Tv dkoÀouOíav auToO 
TeAéO€i f) kai Tiv Tfjg ávavvioeug xpeíav, TÓ Aoi- 
TÓóv Ofécee: xai yàp et Ti; novayóg xageUubuv 
xavbrjÀav árrroucav eic TÓ oiketoy Eye keAMov, uq 
vexpóe TU) Oed) Aoyi|o0rjgerai * ei bé xai elkóva iq 
Exe, év Tf) éxxànoíq TaUTnv dra[aYéru* abTOq bé 
EUÀivov oraupóy rtrjEac roO rtpoOurTtou aUToÜ, Td 
€Uyüc auToO ToinGáTu. Kai Órav eig r')v éxxàn- 
Gíav eig6A0n, tà iepüc xaranraZéo0u cixóvag. » 
Taüra bé Ó marnp ÉAervev, oU vouoO0etüv, dg dv 
Ti; Qaín, kal ópiZóuevoc urj Exeiv. Twvà év. tí) ibíq 
KE elxóva, àÀÀà ttpóc dxtquocóvnv éváquv xai 
TÓ ámepíoagc tov évre00ev roig roUTU rreiGouévoio 
TIepiTTOIOULEVOG. 

139. Kareirróv rote rtpOc TÓv rtarépa 'luávvou, 
Oc Xpuupvaiog érruvopáZero, oi Tfjg novfig doe oí, 
ón Baxrnpíav xparüv év Tí) éxxànoíq forara. 'O 
06 épurnOci; Tapà tToÜ0 Tarpóq, drmokpiOeíq: 
« 'Equ, Épn, rtárep, UG); xai abTóq olbag, àGO0evuq 
Exu xai oU bü0vapgat üq oi Aortoi tiv dbeApüv 
ioracO0ai * kai fva. u') tfjg éxxnoíag é£epxóuevog 
Tóc Tv kéAÀav dmw)v eig Ümvov xai $aOuníavy 
éunauTóv xatakAívu, toüro émireroeuka !. » 'O € 
TaT)p mpóc aUTÓv: « 'Erteí, pnoív, oUrug £xeie, 
&rà ToO vOv xai bugiv ei goUAeir Baxtnpíaig ? (701 
émepeibónevoc, xal nóvov toUTOU xápiv ur] é£épyou 
Tfj, éxxà oíag. » 

140. 'Ev uvijun 5€ moTé riwvoq óríou ruv émarn- 
uuv oí ábóeA qoi dq E8oc rpó To0 GTOAovU éGTÜTEG 
Tpóe TÓv mtarépa: « TIToínoov "uiv, d márep, biá- 
«pigiv, Eevov, bià. Tv ToO | vüv éopracOÉEvtoq 
éfíou pvüunv xai dámoctellag drópacov fjuiv 
ixX90aq » Kai ó ratri)p ttpóc aUroUe* « Obtog, Égn, 
ó àvt0c oU bià tpugfic xai dvégeuq véfovev ioc, 
GÀAà bi& vno Teíag xai kauiáruv ToÀÀUv. Kai ógeí- 
Aouev xai fipeic, €t ye ràg tv óávíuv uvfpag, de 
Ti) Oei boxoÜv xai auroiq 57] Toig ávíoig répukev 


138. — ! (6 rar^)p - xké£uoy) in marg. inf. A. — * corr., 
prius abto0 À. — ? Exe A. 

189. — !corr., prius émirjbeuxa À. — * Baxrnplac A. 

140. — ! áveAirm A. 
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ápeotóv, émireAeiv BovulóueO0a, tóv autüv piov 
xarà oUvagty ékuiuueio8at » Elg 56 rv dbelguv, 
TTaxd)utog 1oUvopua, dmokpiOelg moóc tÓv maTÉpa 
qnoí* « OU bóvavrait, doTep Ó XpicTOq Éqn. Toiq 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


&roctóAoie, oí víioi To0 vuuquvog vnoteUevy éq'.— celebrandis. 


600v xpóvov per' aürüv éoTww Ó vungíoq. 'EAeo- 
gOovtai 5€ fjépa, Órav dmapOí) ó vuugiog éE 
aUTU)v, kai tóre vo teUcouOivy. » Kai ó rtari)p TÓv 
Gkoróy ToU dóeAoo0, bi Óv ve roOro cirev, aic0ó- 
uevoc, ToU; óqpOalÀpoüUg re xai T'|v ToO TtpoOtuTtOU 
Ówyiv dAayoÜU Grpéyag kai oU. Tpóc róv dóecÀqóv 
BA&ruv Tóv toÜTo eipnkóra 1ó priua: « Tà uev roO 
XpictoO, Épn, kal rüv aUto0 uagnráv oUtus Exe, 
duc eia. 'Eyu) bé eig Xpiotóv 1óv Oeóv miOTEUU, 
ón uerà tv ép)v uádiora TeeuTiv áveliurf ! 
Üpiv TpocYevrjaerat. » 

141. Taüra toO Ttarpóg oU trÓre unóvov dÀÀà 
xai dÀÀore moMAdxig etrtóvrog, yMiapüg TtuG oi 
ábeApoi Tóv mepi ToUTuv AóTov ébéyovro. OU 5€ 
yàp f'ÀmiZov, óri perà t')v aíTo0 TeAeuti)v Éorai f] 
pov? Gu|veorugGa bià tO ka0' éxáotnv fjndg bmó 
TUV tfj; unTporróAeuq évoyAeta0ai tpóce TÓ dvaxu- 
proa ToO ópouc. Aió xai oí rAetoveg Tüv dbeApUv, 
oi uev ibía xai &vauépoc, oí 5& xai pavepüug érri 
ftávTUuVv Gu(XUpnotv rroóvro rrapá toUrou Aoeiv, 
ónug uerà Tijv abToO T&AeuT!v ÉvOev dvayupn- 
gOugiv* aüTOq bé ol, uiv Guveydpei, olg 5& xoi 
bóegpuóv émeTíOóe uàÀÀAov tàv abro0 OrTÉpnoiw: 
torv!? «iv?» xal «Aeyóvruv?» dg oüx àv eln 
TOoi00Toq Ó uer' aótóv Tfl, uovfjg tpooTnOÓLevoq 
xai Tf) aàTí) tveuparikf) biakpícer mpóc roug UT 
aUTÓv xpd)uevog Tác re ác08eveíag mttávruv gaotá- 
Cetv lkavü)g Éxuv xal xuBepvüv beóvrug * aUToUq 
Ev Te TOig Tveupatikoig óuo0 xai Gcupgarikoic, 
aUróg dmokpivóuevog aüTOig ÉAeyev: « Oiba, Órt 
uerà t')v éui]v ve euri]v oüx évbéyerai ui) vevéaaat 
froupevov év Tí) uovfj, Oc xal rà Tfj; Guparixfic 
bpiv* xpeíagc auv tí) dvuOev Bon8eíq &Eei xopnvetv 
ikavüge, d xai Üüncig5 év màciv, udomep éori 
TpoOfükov, ómakoUovreg; Egceo0e xai Tv aUt!v 
Ttpóc aUTÓvy TíOTiV Éxovreg, fjv kai rtpOc épué vOv 
Exyev. ónoAoTéeite: eig bé TÓà mepi TÜUV wyuyikuüv 
Aovigudy bià TO p) dei Tóv fj'roUpevov évraó8a 
eüpíokec8ai Eyere yápiri * Oeo0 Tépovrag rreípa xai 
uakpi xpóvu Thv mveugarixüv óbóv doqaluüg 
| eibórac, oig xai óbnyoig xpuüjevoi xai Tà TV 
Aoyiguüv tUv Üperépuv ToUTol; GvariBÉvree xai 
Tóvra ger érmepurfOeuq xai Tvuung aUTUv 
Tto100vTec oia dg oux dv Ye áromAavnOeinte Tfo 
ebOcíag* édv bé dig peg Aérere tfj, uovfig Tiva éE 
ÜüuUv buboEuoi:, érrà fjuépag ó biuyxOcig Trpó TOV 
O0upU)v É£w kxa8eZóuevoe kaprepelru: xai et ve xarà 
Tág érrà raUTaq fjuépag oóre Bpi)giv oUTe móociv 
éx tfjg uovfjg ToUTu Tapé£ouciv oUTe béfac00t 
aUTOóv BoóUÀowro, dvayupeíru Aorróv xai Órmovu 
BoóÀerai TopeuéGOu. Xu[keyupnutvo, Yàp Ó 
Toi00Tog xal rapà Oco0 xai rap' époO &EcTat. » 
Taóta Mévwv áveláufavé re abToUG kai mepi ToO 
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f. 179*. 


8u08 non 
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ViTA AUCT, 
GREGORIO 


Monachum 
. de furto 
suspecium 


f. 180". 


leniter 
tractat. 


Aliis aliter 


f. 181". 
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uéAAovrogq Urrobic táLovrag áveOóppuve xai fjOuxá- 
Cety. TO Aorrtóv rtapeokeuaZe, Aimynréov 5€ poi xoi 
ftepi TU)V €£fiq. 

142. Me06510; ó Maxpóg Aeróuevog GuXAnOeíg 
roTe Tv! éauroO xéMav, év Ümovoíg rjv tivoq 
&bceÀpo0 TáÀai Tfjg Lovfjig dvaxexupnkótog xai 
TÓv kogpiKóvy Bíov dvalagóvtog kal elg tó xupíov 
TÓ TOU xupiou? Aouxd Aevópevov ? tv olknoaiv 
Exovroc * xai rtap' aüTo0 GuAnOf|vat vuxTóc éAnÀv- 
06toq Urumreuev. 'Qc bé TO rrarpi bjÀov vévovev, 
e00Uq Tivag TUV d|beAquv Téuwag xparfjcat 
ToÜTOv KeAeUer xai móc éauróv év Tf) noví 
dyayeiv. "Qc bé dvaqóvreqg ToOTov oí dbeN qol mpó 
TOO gTUÀovu TOÜ rraTpóocG Cotnoay, fjpEaro Ó rati)p 
égTüg émávu ToU gGrUÀou émimÀNTTewv aUTU) koi 
évkoAeiy éri návtuv, d aUTo0 br| ceguAnkóroqg 
Tà ToU dbeXqo0 xai oüx dÀÀov. 'O bé xatnqgrie 
Éégtü kai troUc ópOaAuoUc cic rfjv Exuv drelo- 
Yéiro uj fxev ÓóMug mpüyua eig ro0To. 'O bé 
TaTÜp aU0ig émarenouuevog aUTU Toug ÓqO0aà- 
uoUg auTO) éxkÓwyety. Derev xai rà éy Taig dTKU- 
Àaig Tüv TobUv üÜmoreueiv veüpa xai oUTU) TU) 
tfjg uovfjg Eevoboxeíu dároppigO0évra &vepyfj xai 
dnpaktov roégeiv. 'O 5€ koi Tüv TotoUTUV drieil v 
dkouuv, eire GÀn8eUuv eire yeubópuevog &£apvoq 
rravrámao rjv kai, ve dvairioq ein, uerà bakpüuv 
TipÓc T€ TOV TtaTépa xai ToUc &beAgoUg rmermoínro 
Tv dGmoloyíav. 'Qc 56 oUrugc (orato xàaíuv, 
KeAeUet Óó maT']p Tivi Tv dóeNqpuUv dpai xai drra- 
vayeiv aüTÓóv eig rÓ gaYepeloy xai ueraAapeiv 
rcigai TpoQfig. ToO bé gur| mei8ouévou, àÀÀ Um 
TOÀÀMfe; dOupníag drroceiouévou koi Tr']|v Tpogriv, 
ó rat?)p orep róv éáTavakroüvra bfj0ev aynpari- 
Cóuevogc aug tqporépug mpóq auTOv Égn: « ArmeA0e, 
uerá|Aafe Tpogfje, €mei, Tí u&)Au) biarrpóáEac8ot 
Tpóc Ot, aüróg oiba. » 'Qc bé dmelOuv xoi 
tpapeig dvfjAOev abOig mpóg rÓv marépa, vouOe- 
T'gag aüTÓv xai émeuEapuevog dig E00g árélvoe, 
xaxóv unb' órioü0v aUTQ) évbei£dpevog: mo0 Yàp 
Tfi; eücuu maro * kal npaorátng Óvruq éxeívng 
vuxfie, óre rt uév e00Uvne d£itov mérmpaye, biekbikr]- 
Get Toóc autóv xprigac0a: ; "O ve ur|v ávrjp obroq 
xpóvoiq ticiv UO Tepov rpg t')v uovr|v ürton Tpévag 
xai 1ó OXfjua a6: 0 ?|Oerxu rjv, repiBoAóuevoc^ 
éy 1f) TOv Beooüv pov mpó b50o fjbn érüv 
éreheóTnGe. MeMériog 56 oUTog rjv, Óv ó fjvoouevoq 
eig T')v Tüv Ímmuv elyev ümnpeoíav. 'AMà raüra 
HAév UGOT€pov. 

143. Tóre bt érel eibov oUTugc oí ábeA goi tóv 
rarépa mpógc éxeivov biareOÉvra, oí pev éué£ugovro, 
oí 5é émrjvouv: &ÀAot &Aeyov óTi^ « AUTÓG TtpoO- 
TÓáGO«€! kai QUA uci Tà keAMa fluv, xai Tí érépoug 
alruope0a; » kal yàp émofe TroO0ro Ó rmarnp elg 
Tilvag TUvVy do6cA QUY, TUV pr) reidouévuv droxrr- 
cac801, Ó eixyov uj rrpoceivat ToUroi; ÓgefAovra. 
"ETepoi bé mpóg àMujAoug TGÀiv Oeyov* « Tí rÓ 
ÓqeAog, órt ToGoÜrov Àaóv GuvaOpoícag xá0n- 
Tat uer | aüro0 dyavakrüv xa0' ékáoTnhv xai 
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DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Tapacgcóyuevoe, ur buváuevog xararrei8eig Oeivat 
aUroUg ! xai rij ajüro0 dxoÀouOo0vrag 0eMj- 
part; xal ye roUTuv oUTu ÓDiaxetuévuv, érépouq 
abOig dmokeípuv oU rmaóerat » — Taüta abTüv 
Tpóg diMoug Ae[óvruv, elg é£ aUTÓv, Óó mpó 
piKpoO uoi uvnpoveu8eie "ludávvne, ó drmó rfjg 
luópvne Ópndjevoc, drmokpi0eig Toóg ToUq 
Aotrobg épn* «Tí paraioAoo0pev xoi elxf) éarüTeq 
qàÀvapíaig TÓv xaipóv dvaMokonev, Aoíbopov 
TMdrrav drrepigkémTU« kard roÜ rarpóc dgitvree; 
Uueig oUbév ofbóare, dÀÀ' ei BoUAeg0e, éd) piv 
emu, Tív i ó marr)p fjudv érakoAouOdv xai rívog 
uiuntie xa0* ócov égikróv xa0íaracOat artebbuv, 
oUTu br) rà rpüc fiue ópárai biampartóuevog. » 
TTporpevauévuy b£ éxeívuv eimeiv: « Oco0, qnoi, 
gapüc éyU pginrv TÓv fjérepov xaravoüv 
eüpiaku rarépa, aütoig b) roüTo rro&vuaci bibac- 
Kóuevog. Ka0ámep yàp ó Ocóg 6E óápyfig rov 
dvOpurov biomÀágac kai moÀM) roÜTov bóEn xoi 
ebepyeGía xaraxogungae *, drvd)uova TO yuerü 
TaU0Ta qQavévra émi T TogoUTu mÀoUTU TV 
bupedü)v xai Trjv éxeivou évroAy ád6errj|cavra oóx 
éxrrobUv ajTóv émoijgaro, dM bià Tfjs karabíkne 
moibeugag uévey elagev ab8ic, dig üv elc mAfj0oq 
TO TU Bporüv ériboín févoc xai rfj; vfi; rÀnpdigg 
Tà Tépara, xaírot dxpiBüg mporivigkuv, d ol 
é£ aUToU Yevngónevoi xai xeípu ToUrou mÀnnupe- 
Acouctiw ápaprügaTa, kai Éxrore xal uéypi Tfiq 
oe0po dei epi fjiuác xpnareUerai xai naxpo8upei 
xai «a8 éxác nv abroÜ tàg évroAàg dOcroüvrac? 
oUTe TavyreAei mapébukev drmueía oüre TÓ elg 
nÀfj9og émibibóvat xal aüEdveiv. éxijÀuogev, oUru) 
b? xai ó maT'p fiudv ka0' éxáGtnv dOero)uevoq 
xai meipaZóuevog map' fiudv, oUTe bike fiu 
oUte ur|v aU8tc koupéüetv mapairétrat ToU aípovu- 
uévoug* GàÀà xaíroi 1ó buGbiópOurov rfi; fiueré- 
pag Yvvpung oUx dYvoOv, uakpoOuyet, dvéyerai, 
GTépYet, dg dv Ye €£ fiuv nvag ai0n*. » Taüta 
TOU dbeApoó0 cimóvroc, távreg euO0€uc Toig éxeívou 
Aóvoi; GuvéOevro5?* « Naí, oUruc Eye xai oüx 
GA us, eirróvrec, kai xalüg dYav rfjc * roO rrarpóg 
KaTregToxáOu [vins kai mpoatpéGeug. » Tr]v $' 
Unép ToU marpóc ToidUTQv Trpóg aübToUg To0 
ábeApo0 | ToUrov droAoYíav éraivetr)v pv xal dug 
eübiakpíruc Exougav xai guverüg ol mapeaTürteq 
froavro, bià mÀeígTou bé ndÀÀov émoifjcavro 
0aóuarog xai dOrep Ti xawwóv é&Voyícavro, Óri 
rap' ékeívou TaÓ0ra  &moAlelóynra. Oóbé vàp 
Taxyéug €id8e mpórepov dYa0óv Ti Tmepi ToO 
raTpOc Aéretv, ààÀaà ToUvavríov udAAov xai rro dq 
£00' Óre Aoibopíac; é£ dqpuAXákrou ocrTÓuatog kai 
ákpatoüc qAdiTTg kat' ékeivou éEtyeev. "AX à 
T&Ào: TÓ ToO Balaóy orópo, Ómep éxeivog mpóq TO 
karapácacg8a: Tóv 'lopar fivoi£ev, ebAovíav uàÀ- 
Àov Tpoeveykelv dvrl xarópac Trapagkeuágag, 
obTog xávraó0a mpóc Tv Tüv Aormüv dbelquv 
dipéAeiav. ToiaÜTa. Ure ToO rraTpOq Tàv elpnutvov 
Góc póvy mapaxekívnxe pOérEag0a:. 
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de patre 
sentienlibus, 


loannes 
Smyrnaeus 


f. 182. 


magnifice 
tllum laudat, 


F 
ceteris 
plaudentibus. 


f. 1S2. 
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Monasterium 
muro 


circumdari 
negat. 


B 


S. Sabam 
inilatus ; 


f 182". 


ela 
S. Georgio 


equum furto 
abductum 
repelit. 


C 


Ilumanam 
gloriam 
respuit, 


f. 184, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


144. AveAOUy rtotÉ ric vukTÓG Éva TOv Tf|g uovf|o 
Irmuv oiov aUtü émoTodiuam ámuv «éx ToO !» 
irmocTá6uou xexAoquue dixero. Tiputag 5& ro0To 
pa8uv ó rar roóc ávacrmoaiv abToO rivag TUV 
doc uiv é£aréa Teiev. OÍ 6 dme AOóvreq xai rtoXÀà 
biepeuvriGavreq xai Zntr)gavreg xai unbéy eopóvTeq 
UünéOTpeyav: | bió xai éri TO aUTÓ nerd TUYy 
dAAwvy dbeA uv guveAOÓvreo TU! rtaTpi rrpodiÓvreq 
rvduxAouv, diOTe Tépi£. Tfj, uovfie reixog émirpéyai 
«rigOfjvai xai om xAetciy elvat Tv Tiv eigóbuv 
xai é£óbuv áaqóeav. « Kai dÀAore vàp, Épacav, 
TOoÀÀáktg ToUTO TrtemóvOapev. » 'O bé marrjp oüx 
énéveugey, eimüv ToUToi; Órv- «'O árpioq £áfagq 
émuyeiprgag ToOTo moijgot év Tf) xat' aüróv 
AaUpa? xrígag T€ uépoq Ti Tfjg oikoboyfic, bieku- 
ÀA00n ToO évxeiprjuaroc, Tfjg Ocorókou émaTáong 
xai eiroUOng aUTO dic * « Ei pév éné qUAaxa £Eyeiw 
BoUAet rfjg Gfjg AaUpac, Éagov aür')v oUTug eivai, 
d)gTrep rjv kai rrpórepov £xouca. Ei 5é róv Toixov, 
kríGov abTÓv dug BouAet. » "Oc 51] xai rapauríka 
TÓ TOÓ xTíLeww Épyov mapfjxev, ém' abrí) Tí] Oco- 
TÓxu) t?]v Tfj; aUTo0 AaUpag áva8Géuevog puAaxi]v: 
kai ÉGTwv. oUTuG dxpt xai Tfj; Or]uepov Éyouca. 
Kai fjueig oov, éàv eig Tóv Xpiatóv 'Inaoóv xai t'|v 
aUtóy rexo0cav rrávavvov Ocoróxov Befaíav Tv 
éXríba xai reroí8notv éyupev, Tfjg éx To(quv xal 
nepiBóAuv ágqpoletag oU bengópe8a. » AM Ta0Ta 
uév TpÓc TOUG | repi ToO Telyoug bievoyAo0vrag 
eipnkuig áréAugev * érei 5é xai fj uvrjun roO ávíou 
[eupvyíou énéatn xai éueM óy Tivegz. TU v dbeA Uv, 
dug "jv aüToig £00c, eig TÓ neróyiov Tfjg uovfig TÓ 
eig Trà Ma8aia áreA8eiv bià TÓv éxeioe Óvra vaóv 
ToO «eipnuévou pge[aÀlouáptTupoc, Óó maro Ttpóg 
abroUg" « Elrare, pnot, v. àviu l'ewpríu, óri- 
«Ei ur aópiov TÓ GÀAoYOV ciq T')v. uovrlv ebpeOf), 
oUKétt gou dró TOO vOv TeÀéGU T'|v éopr]v. » Kai 
toU ro eirtüv roig dbelgpoiq xai éreuEduevog dmo- 
A&Auxe: Tf) 6€ éraüpiov eóptaón ó droAuMdg Tfjg 
uovfjg (rmog uerà ToO émigTod)uaTog auToO émi 
ToUg Tpómobag ToO Ópoug veuópuevoq xai mpóq 
Tv nuov^v BabiZuv xai dvepxónevog. "Ov xai 
AaBuüv ó ebpüiv dbeAgóq elc T')v novr|v fjvavev. 'O 
bé rat!)p 6eacapevog « 'lbou. ó áyiog l'eíprioq, 
Égn, év Táye& TO dAovov fjuiv ámobébuxe. » — 

145. Toro 5€ éroíe dei, peovuv, dio oA xig 
uot eipnrat, Tv Tapà Tüv dvOpurmuv eugnuíav 
xai bó£av: xdi Yàp ToMáxiq Kai TéVnTÉQ Tiv€Q 
rpocióvTeq xai éAenuogUvny rrap' aUro0 airo vTee 
Aageiv, émei bià ToOTo üyi0v auTOv drmekóAouv, 
aUTóg drtokpivónevog TU oUtuq óvouáZovr ajTÓv 
| &epev* « Ofog &y10q el o0, elul xàvd* dqwvíZov, 
dbeAq€, xai pócexe geauTÓ,, tva ur xai gU gGUv 
£poi elg T'|v kóAactv áreleugn. » Kai raüTa Aéquv 
o0 Kevaig toüTOUG dqíet &miévai xepoív, dÀÀ' 6E dv 
eire aüTÓóg T|v &xuv ei; xeipag «lire rrapá Tivoq 
ábeApo0 éxei rraparuxóvtroc Aaufiávuv ebOéuq TÓ) 
aito0vtt rapeiyev. Ei 5€ Aagelv oux eUpigkev Ex 
rivog, Éurpog8ev uév Tv ábelpuv ámroAoTqoUpe- 
voc auti) die unoévy éxuv árré voev, xarauóvag 5e 
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fj bi  éauroQO f) kai bid Tivog TUv dbelpuUv air Tt 
ébibou* el b& rravreAudg oUx eixe Tí bo0vai unbevóg 
TUv ÓbeAQUv rrapóvtoc, raprrree TU Ttévr]Ti Tdq 
TUV dbelhquv xéAÀag bicÀOeiv xai, ef rou &Upoi 
&rqupnuévov íuártov, ebpug ToÜ0ro dpüpuevov 
&reA8eiv. Kai obtu Ly rtoi)y ó rrévrg xarà tr]v ToO 
raToOq xéAeucivy, xaípuv éx. ToO Ópouc xarrpxero. 
"O bé 1ó ÍuáTiov droXAégae, ei kai Aor mpóc TO 
rapóv Guveíyero, àÀÀ' oUv év T(). kaipu) rráÀiv Tfj 
TUv Íuaríuv biavonufig «i rjóet ó marnp évbeuq 
aUTÓv Éyovta, áv0' oO druieoe rerpiupiévou katvóy 
rapeixev aUT. 

146. Tivig Tüv mevrjuv TÓ eUuerábotov Tfjq 
TOO TaToÓg Yvunng kxarapaOó0vTeg, eire ém dàn- 
Ocíag eire xai mÀaTTÓuevoir Tà ToO Tpá[uarog, 


Tpolgióvrteg; TapexdÀouy aütóv dváboxyov Ty 


rrap' aUtoic Tékvuv vevéaO0ai* ó bé rrpoOUuugq ira- 
Kouuv auUroic, oiboUg d rjv év xpeia rouroiG, dmé- 
Auev. "Hibet (áp, 5i fjv airíav ToOTo émoíouv: 516 
Kaí xoTÉ Tig Aíav dug Eoixe Tfj rtevig GuurieZóne- 
voc, éAO0u)v ébeiró Ti Aopeiv rrap' auro, o05' ÓAuq 
Aévuv oüUbevóg eümopeiv. 'O bé maTüp éxpoluv 
bíbuciv abUTO vóuigua xal br oikeíag émrpérei 
[paofjg émboo0nvai aóTd xai éx TÀv Tfjg Movie 
alvüv utav xai olvou uérpa réGGapa* rtoogTÓGOe! 
T€ Kai ri xeAapírg boóvat aüTQ) 6Caiov xoi 
Ógnpiov xai Tupóv, Éri bé xai dproug xai Aáyava: 
xal TogGa0Ta émibayieUuegO0at abTÓ Trpocétra£e 
TaUTa, dig T€ beyópevov auTà éxeivovi unbé Baorá- 
Cv 60vac8ai 7j nepiO TeAat fj ÓAuq Exe, Tto0 
aUTà Ocín ! xai &ri rapà ToO maroóq épuruEvog, 
€i kai dàÀÀou xprjiZei Twvóg* « Naí » &er[ev: 6v ol 
dbeApoi oUtuq Óópüvreg Toi00vTa, Qavepü dc 
dnÀncTov éuéuqovro xai dxópeoTov. 'O bé raro 
ünp ToO névrroq árroAoyoULevoq abToig Eee: «Tí 
aUTÓv ueuqópneOa ; ei ur) Yàp Uró ToO Aui00 xai fio 
nevíag Mav r|v | mieZóuevoc, oüx üv obtu érmoíet, 
xai udÀigTa xai rap Ujdv OkurTÓLevos * dy &be 
guMvurneia8at udAAov opüq kal Gu1maO Uc Éxeiv, oU 
urv rpogovetibíZewv. xai émiuéugeo8ar. » TaóTa ToO 
rarpóg eimóvrog, oi dbeAqpoi Toig ToUTou Aór[otq 
bucumn8évreq xeipa TU) rrévrri e08Uc dipeEav: xai 
oUrug Gravra Aaguv, eüxapiO TOv mÀeigTa xai 
boEáZuv Tóv O«eóv ToO Ópoucq xarfjA8ev. 

147. Ev émofuu moré éopTfig fiuépg Tivüv 
dbeApüv n) GuveAGóvruv Toig Aourole, dg E006, 
€lg t?]v xotv?]v TpáreCav, dA év. Toig éauTÜvV xe- 
Aiotg ápioTuOavTuv, Ó maT!)p ToUTO uaO0dv uera 
TO éEcAO€iy ToUe dbe A poUg Tfjg Tparrézng rpóq éau- 
TÓV TOUTOUG CuTKkaÀeGduevog xai dvu8ev drró ToO 
OTUÀOU TOUTOIG djuiAQ]Kküg xai Tolg vAuxuTáTO!G ! 
aUTOU xai ueAipüTot  3AÓóvotc; TÓc aUTÓv eüppávaa 
wyuxüg — oUTu vàp del rroteiv Ó mar?)p el ur| nói, 
Av elu8ev — npóg Toig dAÀlotg olg duünoe xai 
maprvege xai raUTny t'|v Quvr]v dvu8ev éy émm- 
Kóu müvruv dgfükev: « ET Tig, eimüv, év Taiq 
éopraig oU Guvépxerat pgerà xai TUv Aouüv 
dbeApüv eic T')v rTpáreZav, émikaráparog EgrU. » 

148. "AMiote oív toO pgovayoO | Knpüxou ToO 


147. — ! corr., prius (Auxutdtu; À. — ? yeMppó- 
Tol; À. | 
OkUTÉUQG 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Eius in 
pauperes 


misericordia 


el largitiones. 


F 


Vitam 
communem 


dicbus festis 
commendat. 


f. 155". 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


De Ciryco 
monacho 


II Tim. 3,8; 
Act. 5, 1. 
f. 186. 


mensam 
habente. 


- 


f. 186". 


Murmuran- 
tibus 
fratribus 


002 


OkuTÉéuq xaréimtóv Tive; TUv dbehquv érmi To0 
ratpóc, ón1 guuflarrv! Eget TpámeZav év T) xeu 
aU100. 'O bé maro dxoócag GTÉÀAe Twà TÜV 
dócApüv: xai ámreAOUv xai dpaq atv pépuv 
TéOcwe TpÓ ToÜ GTUÀov. 'EoTürTUv oUv Íxavüv 
dbeApuv kai aUToO 5r) ToO tr)v rpárreZav Exovtos, 
fip£aro ó tatrr]p bibáckeiv, dig E00c rjv aoTÓ, xai 
Aévewv. Tábe roig ábelpoig: «'O dfpàg Aavii ó 


Zxnnutne Épn(1), 61 0M Aoi tüv puovayiv éoxóp- - 


riCav xprjnata, karéAimov v0veic, dóeÀ oue, GuTTe- 
v€ig 5$1& TOv Ocóv xai tàg éautüv áàpapríac, eioe- 
0óvTeg 0€ év koivofíu Tàq pévroi uepóAag dperác 
xard pOugav, Ur 5€ Tüvy éAay(O Tuv kpatnOÉvteq 
Yeróvagi bougóvuv émíyapua bià TÓ rreprmom- 
gacg0ai éauToig Tjpag xai ápxAag (2), Exovreg év 
aUTOig Órmpac xal rpavrjnara, Belóvag xai wyaM- 
bac xai Zdüvag. Otriveg; dq qpílauror Umó Tv 
ópOdUgG «qpovoóvruv éAé[xovra, xarà bé rijv 
Yvpagprv émikarapaToí eio. 'Emwaráparoc áp, 
qpnoív, ó uerariGeig Ópia. rrarépuv. Tfjg yàp pepí- 
oos '"lavvfj xai "laufpfi (3) xoi 'Avavía xai Zarmget- 
pag * á£iwOncovrai dg cuuubOta abTÓv | xai 
gGuuguéroyxot. » Kai raóTa Ó Tat!)p. eimüv érirí8not 
xai aUTOq Tr|v oikeíav wfipov, TaüTnv T'|v puvrlv 
dei, éri mávruv: « El Tig ei; t0 Ópog To0To 
éxTóq tfj, uéOnq (4) rotaó Tn TpámeZav xroduevog 
xe, Eo) Tí) abt) ápà Ümoxeípevog. » Eira xai TU 
x«eAAapírg keeUer dpatr xai. árafaveiv TaUTnV eig 
TÓ xeAAdpiov. 'O bé rry TpáneZav Éyuv, tà rrapá 
ToU Tarpóq ÀaÀnOévta xai mpay0évra éupakKtc, 
deg Éoiwe, Tpóq TOv TaTÉépa Égn': « Avr époO xai 
ToUG Aorroüc 8o: $10p000a00o01 BouAnTÓv, xai 51i& 
1oÜ0TÓ o1 GuxXvüg rara rrotéiq. » "Hv yàp xal mpó 
óMYuv fuuepdv aUTÓv bià Trjv ToO puapíou (5) 
xTfjgiv érri rávruv évrpéyag xai dÀAore bé m]paq 
xoi uavbuAM ou Évexa* « Aià Tí bé, pnoív, o0 obtu) 
Tii; kai ci; Tróv povayóv Ebó0Upi0v. Cyovra 
TaOTa; » Kai ó rarrip* « X5, Egn, ur]? rapagérpe 
G'eauTóv tij novaxd) Eó8uyíu ufjre dÀÀu rotobTu, 
bióT1 dppuoO Toe tuvXGvel kai da0evric, kai ToUTOU 
Xápiv cuvexdipnca aUT(Q Ta0Ta Exe. OUbé vàp bei 
toUq Urtaívovrag ónüg roi, áo0evuq Cxouot rtapi- 
goOv. » 

149. Taüta ToÜ marpóg Aé[ovtoc, Tivég TV 
dbeAquUv | oxAnpuvópevor xai. éray0u)g Tpóc Trà 
Aeqóueva biakeiuevot, dmokpiOÉvreg eimov abTü* 
« Kai ei fjueig *1à TaóTa, oUbapivà xol eóTeAf 
Tpávuata, ToiadUtrv Tapà GoÓ0 xAnpouueO0a tiv 
ápáv, oí ti)v Aorráüv povaommpíuv novaxoí, oi oU 
Ta0Ta uÓvov dÀÀà xai bOTmOupyoUe vouíocpoatá T€ 
xai "jutóvouc; xai GuvolAáquata xai Aorrág drro- 
AÀaíGget, ' Éxyoudi, Tí ÉExouci Tta0€iv; dpá ve obtoi 
áravteg &moAoüvrai ; » Kai ó rarip: « 'Epné, gno, 
K«pir?jv Tüv Aorrüv povagmmpíuv oüx éykaréaTn- 
gav: To0To0 56 Gagüg oiba, dc oüUx ém' &mníbi 


148. — ! lectio admodum dubia, ovufa///rv A? — 
3 3augeípae À. — * supra lin. À. 


(1) Verba Danielis peque inter Apophthegmata patrum, 
CoTzLIER, p. 419-24, sub Daniele, neque inter ea reperiun- 
tur quae collegit L. CrvaneT, Vie (el récits) de l'abbé Daniel 
le Scétiote, Paris, 1901. — (2)'ApxAa, arca seu arcula. 
DucANGE, s. v. — (3) DeIanne ei Iambre tum in Scriptura 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


toitóTQ év Ti) Ópe Tjjoe ávfjÀ8ov, ààÀ' fj bià. TO 
ákoüeiv ue OxAnpóv aürÓ kai ámapákAntov civat 
xai 0npiuv xai ópeuv xal 5aiióvuv Temnpupé- 
vov, ÓmugG bià Toótruv meipacO0eig buvnOe(nvy 
Oücaí pou t)v wuxriv. Kol. óuüv oUv et Tie pr) 
obtu xai éri To10UTU Gkorrj) dÀÀ* dug opelg paré 
évraü0a mpoGckaprepetv é06kei, Órtou. üv xai Boo- 
Aoiro, dreAOéru. 'Eyvu vàp bii rT]v óud)v ác0Éveiav 
Kai tv ToÓÜ TÓTOU GkÀnpórqta GuvTkaraácet 
Tpóg Upüg éxypngcapunv | xai mÀeioTov Tflg toO 
xotvofíou áxpiBelac óofika, iva ur) rpóc 1Óó TpaxÜ 
xai Mav értrerauévov &rmreipnkórec, xai riv perpíuv 
ékreOeiv  xivbuveUante: Ómep év  moM oig rici 
qiAet Y(veoOat, xai uóAig0' 600i; ünriwtépa xai 
xavvorépa tfjg wuxíec ka0tcTnkev fj bió0eciq. Koi 


 Tapaxexdpnka opiv, et roTé ri; TÜv qiloxpía tuv 


npogevérxm? mi Bpui)gipiov, AauBéáveiv ToÜUTo uerà 
Tfe €éufjg vvpung Tpóe pikpáv mapapuO(av ToO 
OjpaTOc, oUxyi bé iva. teAeíug xarappovrjanre xai 
xr'jonc8e vouíopara xai TpaméZag xal &ÀÀ drra 
ToiaÜTa, Tolg év kógpuu xai fiwmkoic rópfaig xoi 
ppovríaiv oóciv épnuóZovta, iva ur] tà móppu ToO 
éravYéuaroc Üuüv perióvree &y Tip Auuévi AáOnre 
vauavrigavrec. » Taüta xai dàÀa TÀeí(u rpóc roUq 
T dmoxrce, Ue Ye Égpnv, ày8onévoug xoi 
bucyxepatvovrag/ * droAovoUpnevog xai ávrimporeí- 
vuv, oU OiuTrüv aUToUG uóvov, dÀÀà xoi éauTUV 
évioug éroíei xarapéuqeg8ai xal karavivuOKety, 
olg xai dvriéyev 6XÀug abTÓ xol ávnipépeaóot 
boxuuá|Zouciy *.. "AXV érei vv Toig Tmepi Tv 
dbeApüv Tfi; uovfi; ó Aóvog évbiarpíBe,, xádxeivo 
5ei éfkaípug npooounroacOa:. 

150. 'Hvárkaocóv rwweq tü)v dbeA v róv ratépa 
rá£at ttepi TÜv. éxágTore mpocoBoAóvtuv Tf) novi 
ECvuv, dq àv émi rpiciv fjnépai, póvatg xaprte- 
poÜüvrec ávayupuciv: rjv yàp rrap' abro0 égepé- 
vov, iva, 600v óv tic BoUAotro xpóvov xaprepfjcau 
év Tí) novi, uévg mapà unóevóg OwO0oÜpevoqc: 
digaóTug kal rrepi TUv puovayiv xai uáoTa TV 
KUKAeuTÜ rjvuyArikaciv, iva. prr] eig t')v 1pámecav 
àAÀ' elg 1ó Ecvoboxetov éotTi'vrai. TaüTa ov moÀ- 
Aáxig elróvreq xai Biacápevor, dq ook rjbovavro 
auTOv T€igat, év piQ TpogpóGOeuc, di. Te aüToiq 
ébóxet, ebÀóquq bpaEÓLevoi, ttpogeAOÓvtrec Aévouci 
Tpóeg aUTÓv* « OU xoAóv víverai elg Tooq Eé£vouc, 
óc oàx émipeléeirai ToUrUuv Ó Eevobóyoc, obte eic 
Tv abTUv biakovíav oUre dAÀÀayo0: d)Àà xal rÓ 
ócnpia AauBávuv mapà ToO xeMiapírou émi T 
xa6apícai, éxeívoig évxeipfíZerat abTá* oi b& ra0Ta 
Aaupóvovtec, 1à uév xpnotà éxAéqovreg éo0íouot, 
tà 56 gampà fjuiv xara|Ae(rouc:. Kai érei obe 
fiv áxooeiv 606i; obre T) tüTU Tüv Aormáv 
novacTnpíuv otoifjcat, xáv auToO 97) To0 XpiToO 
dxoucoy Aévovtoq* oUk Éati koAóv rÓy dprov TÓv 
Tékvu v Aageiv xai BoÀeiv Toig xuvapíoig* xai 


149. — ! àárolÀaócei; À. — ? mpootcverfxeiv À. — 
3 buoxe///palvovrag À. — * fol. 187* vacat. 


(41 Tim. 3, 8) tum in libris apocryphis lege J. T. MaRSHALL, 
ap. Hasrises, Dictionary of the Bible, t. II, p. 548 49. — 
(4) Méca, mensa, ufjvoa apud PrurAnchH., Sympos. VIII,6,5, 
BgnNARDAKIS, t. IV, p. 331. — (5) Videlicet milliarium seu 
vasgeneum ad aquam calefaciendam. 

TUTIUOCOV, 


vitae 
monaslicae 


f. 187. 


severitatem 
inculcat. 


f. 188. 


Fratrum 
postulationi 


de peregrinis 


f. 188". 


Matth. 15, 26. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A TUTUOCOv, Íva rto: civ fluépag rpeig xai dvayupu- 


tres tantum 
dies hospitio 
accipiendis 


satisfacere 
videtur, 


f. 189, 


atque ila 
qaerelas 
eorum 


sedat ; 


f. 189". 


hospites 
lamen 
minime 

eiciendos 


aw. » TaüTa ToUtuv cirtóvruv, Óó rat?)p tpoOToum- 
Góuevog; xarà ToO Eevobóyou ópyíZea0ai, xeAeuei 
Tpóg aüTóv To0Tov dyOfnvai 'Qc 5& fjxyOn, Aévet 
aUTO* « Obruq émiue) gU. TOv ECévuv doe gv; 
xai oUTe Ubup aüToig oUte T')v Ópeuopgévnvy biako- 
víav éápuobíuc kopyíZete ; f| ook oibac, Ón fj el; ToUq 
Eévouc vivoyuévn etre émpé&ea elre xarappóvnoiq 
€i; Tóv XpicTóv ávarpéxeir; ríOTeudov Óri, éav drró 
TOU vüv uáOu &tni AehUmRqTaí T1 ÜrrÓ GeO EÉvoc, i061 
xai aUTóg GU oU uerpíug Aurmongópuevoo* xa8uq 
6t keAeuouciv oí Tatépeq uou, mote(TuGcav fiuépaq 
Tp€i; kal ávaxupeirugav. Tou; bé ye povayouq 
elg t')v rpáreZav 06 uer! aüTUv Guvépxeo8at: 
küv qàp TévrTeg xai xuxAeurai digiv, àÀAÓ Te bià 
TÓ Oxfjua dóeAqoi fjuuv xa8eoTrjkagi xai oU bei 
Toig Kogpikoig aUToUc Ouvegridg0at éy. Ti) | Eevo- 
boxeiu. » Taüra ToÜ0 marpóq eimóvroc, Ó Eevo- 
bóxog uerávoiav BoÀüv yreiro Guyxdpnaiv: fic 
xai TUXUJV €ig t?|v aüTOoO biakovíav drrfjei. 

151. OÍ 5€ ToUTou xar] (0pot karnOyuupévotr !, 
Kai aUToi memouwkóTeg puerávoiav eic Tàg éauTUvV 
xéAag drrjpxovro. TTopevóuevoi 5é &x*evov mpóq 
éAAAoug: « Tí dpa rÀv ToU marpóc fuv ToO 
á&Yíou 9aupuácat rpuiTov üv Cxyoiwiev; róv ia áv eov 
aUToU piov, tlv rTogaUTnv Ttpóq ToUG évbeeig xai 
Eévouc GuuráOciav f) T'|v oUTu 8auguacíav Gove- 
giv xai bidkpictv ; 7) kai mpóe f)nüg dpri xpnaáye- 
vog GoquUe T€ kai eüréxvug aioxuverjvai meroín- 
xev. "Apa yàp oüUx rjbovaro fjuiv eimeiv: Tíg &E 
bpuv TpoGéqepé ri eig Trjv uovrv; ouxi rávra ó 
Ocóg 5v ép£ méyrmrei; Tíc Uunág kpirág xai. bibagxká- 
Aouc éuoUe? karéGThOev; GÀÀ' oUbÉév Ti TOUTUV 
égOE(£aro. » 'Eri roUToi, o0v el; Tv dbóelpuvy, 
Nikólaog ó Tfa£auóábng Ae[ópnevog, drmokpi8ele 
Epr: «"Hibei ó Ocóe rávrug, Tivi £ue)àe moteO gat 
Àaóv, dTe beóvruq biakufepvrigat auTÓv. OUx 
ópüre, Uug oUbértore rj06€noev eimeiv óÀuc óm « bi 
éué | Ti, &vfjAOev eig Tv novrv » fj « ri Ereuye 
Ocóq bi épo0 » f) küv rÓ Óvoua aüroÓ év éric TOM) 
Ypáya, àÀX Óónri éx Tfjg eóTeÀo0q Aaípag xol ó 
6€iva bid TO Ópo«q dvfjAOev xal bid ToU TrTUXOUG 
kai Eévoug bioikei xai fuüg ó Ocóq. 'AXA oval 
fiuiv, órt eig karákpiciv fjuuv édotiv Ó Bíog aíro0 
kai bi aUTóv rapa Oedj) bixaíug xaraxpiOeínuev. » 
Kai oi guév &beÀqol raüTa Tpóq dihrnoug bi0gt- 
AoOüvTEg, ei; Tà éauTUv xeAiía dnfjÀA0ov. 'Euoi 5€ 
torépag áveAO0Óóvyri Ttpüq TÓv rtaTépa* « Eiré, Eon, 
TÓ) Ecvobóxu, iva kaMdg Toig Eévoig ortperi] xai 
pu? 5u)üxg aóToUe. Kai GU, é£ Uv üy Exyoie eig TO 
Ke.Aópiov, ei &oTi Ti; dppugTog xai Eé£voc, rtápexe 
aUTÓ) rtüv 1Ó rrpóc xpeíav dbeug- xal &ug o0 xai 
06.0, pqevéru: xai prj ámueeic0e aüíro)G?. » 
Káuo0 eimóvrog Órt* « XU mpooéra£age . a'juepov 
fiuépag rpeic aUToUg rroieiv xai dvaxupeiv, xai dpm 
Aéveq pr) 6ubokeg0at ToUTOUSG ; » — «OUOX di; 86 uv 
éruve, Qnoí, Toütro vevéc0ai f) óàhug tumuOfRvat 
Tpogcéra£Ea, GÀA' fva tr)v rapayhv oürtu xai TOv 
O0ópufov Tüv Tepi ToUTOU poi TpoGevoyAoüvtuv 


151. — ! xatnoxnyévot À. — ? éuo0 A. — * abütÓv (?) A. 
152. — ! karanpau8Gévta À. — ? aeavuTU) À. — * BdAen, 


ood 


xarampaüvu."H oüx ópàQce, Óruq ue ToUTou Xxápiv 
Ka0' éxágtnv | bioxAoÜvreg oU. TaDovrai; xai oUX 
oloagiv, ór1 6d ToUG Eévoug xai mévnrag eobókn- 
O€v ó Oeóq t')v uoviv rautnv év ri TÓTU Tibe 
v€véo0at xai dug 5i auro rpégei xai fjuüqg ó Ocóq 
évraü89a ttpocxaprepoÜüvrag; » Taüra eirtüv eUxfie 
ye á£uugag dmrévoev. 

152. 'O dbe poc lF'epuavóc, ó t'|v tfj; éxxànoíaq 
nemiOTeuuévog biakovíav, bievex8eíq moTe dy Tf) 
éxxànoíq, uerà 'Hoaiou roO KovroÜ Aeouévou 
uerà Tv dmóÀugGiv dvelOuv mpóq TÓv Tüarépa 
fip£aro Aoibopeiv aüTÓóv perà Oupo0 Aépuv* « XO 
€i ToUTuv airiog Tüv Okavbóluv, bióri béyr xoi 
KOUpeUci; ToU; véoug xai égüg aUroUc TáKTUQ 
oUTuG év Tí) uoví) biivew xal GxávboÀa xai 
Tapaxyüg éumowiv xai oU maibeUei; oUbé gugpo- 
víLeig abtoUe. OUx rjv oUv xpeirrov, iva. ToUTOUG 
ébíuEag, xai eipriveucé aou f| roíuvn; » TaóTa 5r) 
xai Érepa uerà Oupo0 ToO doelgpo0 cipnkóroc, ó 
Tat'ip oUbév árexpívaro, &ug oU xarampaüvOEvra ! 
TÓv Oupóv adto0 É[vuxev. Eira 1Ó Oupíbiov abtoO 
Unavoí£ag xai éupAéyag aüTÀ Épn: « Ei ri, cU 
fyvoUuevog, bubEm «€iye; aUToUeG; » Káxeivoq: 
« Naí, pnciv, ágewvov vàp €va f| buo droMégai 
| xoi uj mávrag. » Koi ó marp mpüe oóróv: 
« "A8Xie, pnot, xal. TaÀaírupe, gU Ó rtveupariKkóv 
téautóv Aopilóuevog kai TogGoÜ0Tov Tpofegnkuq 
éxeívou oU gépeig; uakpoO8Uuug éva (00v Aóvov: 
oUbt ramevüga; ceauróv? BáAAeg? auTip uerá- 
voiay póc TO xáxelvov éupaxóra dipelnüfvai éx 
Tfjg Güg TaTéivugeug, kai Tap' ékxeívou ra0Ta 
é&mZnteig; Tí bé, éàv dq Aéfei; aüróv biEu xai 
ánelQuv eig róv xócpuov drolégQg Tv éauTo0 
wuynv; Tíg eirmé dmrair0rjvat. éxei aotr]v; OU 8av- 
puáZeig, Óór1 kaprepoO01 Y00v oí Toto0To1 xai ttpoG- 
uévouciv éy TU). Oper xai AurpoÜüvrai TUVv GUXVÜV 
ToU KkógGuou GkavbdÀAuv; Tí GOi boxed; ei év TU] 
kócuu oUroi* dpm Omfipxov, tí dpa àv Érparrov; 
buyaróg bé égriv ó Ocóq bid rr|v roXr|v aíro0 
eügmAaYxvíav ToO rroifjoat xai TOUTOUS €iq uovayt- 
K^jv xard guikpóv xardoTaOiv. TtpoeAOeiv. "ArreA8e 
obv xai Tarteiviugag Gou TÓv Aoyicuóv moíncov 
aUTi  perávoigv, airoUuevog, Gu[XUpnOiv Ux 
aUTóc Uv alriogz ToO OxavbáAou, Órtuq káxeivoc éx 
tfjg Gfjg uqpe nef) rameivuceus. » TaüTa rrapà roO 
Taürpóg dkoUógag | ó dbelpóg xai xaravureíc, 
TeGUv TtpÓ TOÜ gTUÀou perd baxpüuuv jreiro 


TUX€iv GuYxuprjgeuc* fig kai Tuxáv, xareieuv. 


aüTíxa xai tpóg Tóv dbeNqpóv drteÀOUv xai perá- 
voiav aUTÜ) Ttoj|Cag xarnAAá[n TÀ TrpOq aUTÓV 
xai tpóq dAÀA oue eiprjveucav. 

153. "AMAorte r&v ó abro g dbelgógq l'epuavóq 
uerà 'Iyvatíou roO Mar8aíou rtpoouayngápevoc, 
ToO Tarpüóg aUrOóv Tapakoloüvroc, xdxeívou bé 
100 dbeApo0 moi0ÜvTOG uerávoiav, aütós GuTXu- 
pfjca aüTÀ oóx émeíOero. 'Qc ov uerà TÓ TeU- 
gac0at, oUtug Éxuv a0Oi, drrovevonuévue, drre- 
OU éy rip abro wiaeíu ávaxi8eie Ürrvucev, ópQ 
xar' óvap AiOíorá! riva? rtpóe aütóv éAOÓvra xai 


À. — * obtov À. 
153. — ! Al0(////ora À. — ? supra lin. A. 


VITA AUCT. 
GREGORIO 
f. 190. 


praecipit. 


Germanum 
nimiam in 
iuniores 


indulgentiam 
sibi ezpro- 
brantem 


E 


f. 190". 


reprchendil. 


f. 191. 


» Eiusdem 
Germani, 
fratri 
reconciliari 
renuentis, 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


somnium 


f. 19t. 


interpretatur 
Lazarus. 


lis qui er 
oboedentia 


f; 192. 


opus 
quodpiam 
suscipiunt 


f. 192". 
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te YvvnOiu qu TreprrÀakévra xai dorácaocOa: 
auTOv gGTmeubovra. 'O bé róv ToUTou domagpuóv 
&áregtpéqero, ékeivog bé& mpóq aUtóv drmokpiOciq 
&pn* « TL ue árootoégn; oóx oibac, Ór1 píAoc uou 


€; » Kai ápa r0 Aóqu xparjcag rjomácaro abTóv. 


Kai G1pageig ug mpóg rivag Aépev* «"EAOere, xai 
Uüuéi; áorácacgO0e a0tóv: dmóÓ vàp Tíg Onnepov 
ápyrv &AaBe roO elvai fjuiv qíAog xai rtoteiv fuv 
tà Ocnpuara. » "Aga bé rÀ) raÜÓra cirteiv ékeivov, 
ópG Ó dbelpóc | küvag uéAavag eig trjv aUToO 
érimórjcavrag Óyiv xai taig aUtüv vAdcGcatg 1Ó 
npócumov aUroO Aeíyovrag. 'Qc 56 oUTuq évavu- 
viog kai Tepiber]; ToO. Urvou &vyeí0n?, rrapautíka 
Ttpóg Tóv TaTépa bponaiuq dveigi xai Dinero 
aUTü) 10 Óvap. 'O bé rratr)p ámoxkpiOcig Aérer abTÓ- 
« "Evvug, Óónug qíAot vívovrat rTüv bouióvuv ol 
Tóc ToU, dbeAgpoUq aurüiv pnfjviv Tnpoüvreg xai 
ur) GuYXupo0vreg aütoio ; dreA0e oóv kai rotncov 
TU dbeApi) Gou perávoiav kai kxaraMAd[n8i ner 
aUTOÜ xai dpeg &ró roO vOv ró baiuovikóv ToOTO 
t80c, fva ui, ka&Ug év roig Umvore eibec, per! éxeí- 
vuv ug autüvy píiog ci; TÓ Gkótoq dréAOng. » 'O 
6€ uerávoiavy BaÀuyv 100 G'rUAov katijÀAOe kai eoQUq 
Tipóq TÓV dbeA pov árreAOuv xai uerávotav Touaaq 
&vümnv per! éxeíivou memoínxev. 

154. "Erepoq dbeApóq imo roO marpóg elg TO 
K«àgOtpov bid Tivaq bouAeíag drogcreMAÓnevog xai 
€lc oikóv Tivog rtporporri) aóToO karaAUuy, fipEaro 
TÓóv Aopicuóv éxei BAámrecO0a, Kai mpüTa név 
druvíiZero U5 kupteuOfjvat TU TotoUtu  Aoyiopd. 
"Qe bé eibe Gqobpórepov abTóv ér[eipópevov, 
beíGag, urjrug xai eig guTkará8egiv. éAOeiv xiv- 
bu|veucn, rpóg TOv Tarépa rà ToO AopiOuoÜ0 dg 
eixev éEavopeUet, Kai ó marrjp: « El oUtug Exe, 
qncoíiv, oókéri Ge Aorróv éket. G TÉ) * » xai pe" 
finépag Quvrjgag aütóv aU8iG éket. árogréAAet. 'O 
bé dbelpóc: « TlàAwv, qnoiv, éxeé pe ámeA0eiv 
BoUAer; oUru rà Bpaxéog uot GuveráEu; » Kai ó 
TaT?p mpóg aUtóv: « "Artel6e, onoív, unbeíc goi 
Trepi tToDtou pófo«q rpocéaTu* ó Ocóc vàp ágAaf 
ce Tnpüoe éx ToO Tot00TOU Aoviguo0. Móvov 
ábóAug armeóbe kai uera míOTEUSG ÉkreAeiv rà. map 
épuo0 goi érrrarrópeva.» Tio reUgaq oov ó dbelpóe 
TÓ) ToO rratpóc Aóvu, uerávoiav BaÀuv dmeici xai 
TÓ TpogTay0tv auti) éxrànpugas !, oóbaudg bià 
Tfjg ToO O«o0 xápirrog UróÓ ToO TtpóTepov rtoAe- 
uoOvrog Aovicuo0 rjvuxAnOn, xai oU TÓTE nÓvov, 
àÀÀ' oUb' eic TÓ uerémnetra, roAáxig ékei biareumó- 
uevoc rtapà ToO rtatpóc. "Y rootrpéqovra bé aUtTóv 
ékeiO0ev Tfjg óboO négov f| vUE karéAafev. 'Qc bé 
€i; 1ó Xxupíov ÉpOacev, ibüv aütóv ó Kupiakóq 
GuveBoUAeue ur] dveAOeiv abrÓv Tóre, ÓÀX clocl- 
Oóvra eig tijv éxeívou olkíav peivat xal mpuji 
&veA0civy. 'O bé ábeAgpóg bià TO p) Éyeiv ToÓTo éx 
guvnOcíag oux émeía0r aurü), dÀAà rapeAGuv trjv 
óbóv auToO éropeuero. Kai | peácag cic Tó uépoq 
ToO XaAko0 'Aluvíou trjv ToO marpóg eüyi]v émi- 
x«aAegápuevog Ti ToO gTaupoO re Onueíu T/jv T€ 
kapbíay xai 1Ó uérurmov érigqpayiadpevoe fipEaTo 


5 ávéOn A. 


154. — ! (xai - éxrÀnpiucaq) in marg. A. — * é£ane- . 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ToO Ópouq ávépxea0at, 'Qc b& npógz tà uéca roO. D 


Ópouc vévove xai bi|AOe Tóv xpnuviubn rórtov Tfjq 
Térpac, 6évOa ó Graupóg loraro, dkoUei dopvu 
KTUTOU TiVÓg Kai Tapaxf; kai ópópnou drákrovu 
doOTmep TiwvVUv gQeuyóvruv éx mpoGgumou aUToQ. 
'Ep' oig ó dócipóe pikpóv mton8cíc, — ob vàp 
Ouvéneoe Ti qóBu Te&Xeiug — óhw Tüv ToO 
r'aTpóg euyr|v émixaAecápevog xai Tó ToO GraupoO 
Onueiov éavutü tuTTwGÓuevoec, 0appuv ávrjpxero, 
TÓó' «'O Ocóq bià rüv eUxUv ToU üyíou pov 
raTpóoe Borj9e po: » éri tfjg YAdTTQqG pépuv doí- 
Yntov * rÀnoíov 5€ rfj; uovfjic vevónevoe, rogat 
beiMq guveoyé8n kai pófu, ug boxev OmÓ Tivuv 
éxbiukegOat, dicte bpouaiov aUróv xai dcOpaí- 
vovra eig trjv uoviv eiaeA0eiv. ToóOro bé aUtÜ) 
Ttpoceyévero, biórt é((0g fjbn p0acaeg Tfjg uovfie 
xai O0apprjgag éci(nOev émikaÀetgO0at Tv To0D 
raTpOg eUyrnv' xai bià roOrTO pukpóv fj roO. Ocoó 
Xépig €£ aUtoÜ dvexu)pnoev, iva vvuib, Tío "iv | ó 
ppoupüv kai Gkémuv aíróv. 'Qc bé mpóq TÓv 
maTépa qpOácag dvfjAGe xai repli Tfjq xpefag, bv nv 
é£arreo tín ?, ámelorrjgaro, binreirai aUrÓ) xai rà 
Ttepi TOUTOU, TtpocermepuTUV àpa xaf, ei éx baipó- 
vuv nv roOTo f| éE£ dÀàÀou Tivóg, olov &E &ávpíuv 
alvü)v, alg éri toU Ópoug £00c auMZeo90o:. 'O bé 
raro Oropebuy: «"lauc, épn, o5 pv rjv éx 
bauióvuv- ei bé xai rjv, Tí rtpóq 8€; ur] yàp TU) Gi 
O0chnuari ékéi ámAOec- tap" éuoO drea Tán xoi 
Tóv ánocTelAÓónevóv mou mapà roO ibíou raTpóg 
oU bei gppovríCew xai 5ebiévat. Ttepl. GupamiKÜüv 
ktvbUyuvy, dÀÀ' évi br) ToUTu mpoocéxev, Ug üv 
ábóAuq bnÀovóti xai perà rríOTeUQG TÓ KeAeugOévy 
aut ékrÀnpugt, nur] ftu ék tfjg ToO épyou mapa- 
Báceug o0 Gupgatriküg dÀÀà kard wuyr|v nàAAov 
kivbuve0cgat ToUTU Gugpain: ei 5€ xal GupariKÜ 
éumégg xivbüvu, oU bei aUróv Év TOUTU gikpo- 
yuxeiv, GÀàÀà nàAAov euxapicTíav Tij Oed drové- 
pev, bióTi Teíuv ó juo00q auTü droxeioerat. » 
'AMAà raüTa név TpOq róv ábelgóv ó rarr]p, naÀ- 
Aoy bé oU mTrpóq ékelvov uóvov ti) TÓTe, àÀÀà xai 
Tpóg &mavrag dei pOéprerai | xai vou8erei xai 
bibácker ToUqG T'|v aütr)v ropeuopévoug;,/ óbóv xai 
tv Yvncíav kai dAn0f quAárTev aipounuétvoug 
ürakonv. "Ori 5€ Tó? xpórov émi rfjg óbo0 moifj- 
gCav* xai rtrofjGav róv dbelgóv ouk dÀAoOev dAÀ' 
éx bauóvuy Trjv, éE éÉrépou biuppynarog roÜUTo 
qavepóv 0ég98ai reipácopai: Exyet b& obruq. 

155. 'O roO novayoO 'luávvou roO 'Apbarvactn- 
voü émovouacouévou dvewyióe, Ó TÓTe pév Taie, 
vOv bé eig ávbpóg &éAOuv reAeióTqTa, gov fiuiv év 
Tí) novi] div, óuuvüUpnug xal abtóc TÓÀ auToO Oeíu 
'luávvng xaloUuevog, uegoUgne fjuépag éxeiOev 
"pog f]uág ávepxópnevoc, dq eig Tóv aüTóv évévero 
TóTOv, G1aOciq xai rTóv OTaupóv TpoOkuvrjgag xai 
ácTacápevog, krürou ÓmigOev abToO. [O8ero. Kai 
OTpapeig ópG dvOpwurmov dveu kepalrg éarüra. 
Toürov oüv ó maig Ocacáuevog; béer GuOyX€Ociq 
TOÀÀAd) Kal rponáEae dg elxe rpavüU e TrapakeKoj- 
uévn! tí) Quvíj égóncev: « 'O Oecóq bv euxüv roO 


otdAÀÀn À. — ? vóv A. —- * érroíncav A. 
155. — ! rapaxekopévn ÀÁ. 
évioU 


nihil 
Limenduim 
esse, 


f. 193. 


nec animo 
nec corpori, 
docet. 


f. 193". 


Daemonum 
praestigiae 


A 


dispulsae 


f. 194. 


invocato 
patre. 


Eadem 


ratione 


f. 194. 


fornicationis 
periculum 


evadit 
monachus 


f. 195. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ávíou uou ratpóc Borjoet poi. » Kal e00Uq éxeivog 
&pavr|e (vera. Kai €repoi 66 buo dÀXore dbe qoi 
vuxtóq ékelOev karióvTec, dug eig aUTÓv TOV TÓTtOV 
évévovro, ákxoUouciv dpvu dg éx ToU buriKkoO 
uépouUg yóqou Tobüv Trruv xai Bofj; rivv Toi 
Urmoig 5f8ev éripuvouvtuv. 'AMAa xai oíroi Tf) 
ém|xAge Tác to0 d[íou marpóc fjuv eUxfic 
ágAafüg tóv rÓTov birjÀOocav: xal ó ToO uovayoü 
66 Aavu]A év rübe Tij TÓTU 8ávarog ravtrüe Jó- 
Aov uaptupeiv üv Éxoi? Toig Aerouévoig. "AM xol 
aUTOO 5?| 100 ratpóq fikouca Aéyovroc, Órt éx uév 
Tg Qáparyog kal Tüv de Ó te Xuwri)p xai fj 
Ocoróxog xai f| ávía 'Aváotagig Toug baluovag 
&míAacav, elg 56€ 1ó uépoc 100 XoaXxoó 'AXuvíou 
Tivie EÉri abtü)v éugiloxupoüct. Kai Tabra uv elc 
TOGOÜTOV. . 

158. 'O 5€ [e npolex8eig dbepóc, bi Óv xal 
Tüv rapóvruv éuvnuoveucapev, dÀAore rráMiv perà 
kai érépuv dbelpüv Trrapà ToÜ TraTpoÓq Ttou árro- 
Ota eíc, érei TÓv TÓTOV OUvV Ékeívoig kareíAngev, év 
éxxAoíq tivi  xaréAucav, év T) Unfjpxé rie mroeo- 
Bürepog, oU unkoOev tfjg éxxÀnoíag Exuv Tüv 
ofknaiv. 'Qc 5& fjueov oi dbeAgpoi dre6civ, iva 
TÓ mpocTay0év aütoig rrapà ToÜ Tatpóg ékTEMÉ- 


Guo, tpogGéraEav Ti) dbeApi éxeivu elg tà rfiq 


tpogfig aüToig ürrouprfjca. 'O bé elaeA0Uv év ri) 
ToO mpeapurépou olkíq, rà tfjg biakovíag émuieA UR 
elpráZero. 'H 6€ roO iepéug aUZvToc ibo0ga, ón 
Erepóq tig oí rv éxeioe el uj oí 600 uóvot — v 
vàp xai ó ávhp atf; uerà Tv doe püv rropeu- 
Oc(c, — Trà dbeApu) ràncoiácaca?, | fipEaro frina- 
gv ámatnAoig a0Tj Ópgüev, fj roO movnpoo 
Ovvárnp 9$eXleócai ToÜOTov émixeipoóga xai eig 
tptov áxolagíag aüTóv? émi0mácacOa. 'O 5é 
dbe óc éx Tüv Aóquv tÓóv aütrj; Oxoróv YvoUg, 
e00tug mpóg t!)v ToÜ maTpóg eUyüv xatageuvei 
xal taütTnv &pur[v érikoAetrat kara Tfjg érmpeíag, 
óuo0 56 xai tij ToU G'raupoO anyeíu oopavicápe- 
vog éauróv, Giwumüv xai xarà voüv wyáuv, tí) 
ávà xéipag r"oxoXAetro Oiakovíg. TocaóUTng bé 
Terüxnke Bon8eíag rapà Tfg toO díou rmatpóq 
fudv eUxfig xai obTu fj én(à noia abtfi; Toütov 
divjge xai ápAagfj éx ToO TotoUTou uiUGOUG ÉqU- 
AaEev, Ug unóé puéypig évvofag f) wiioO Aoyiopo0 
tautóv aic8éc98at trpoGuwpuinxóra tU rráO0ei, dÀAÀ 
xai &ra£ xal big BouAn8évra dmroxpiOfjvat pog tà 
émictouícat TaUTQv, iu) buvnOrva, GV dug Umó 
Tivog xeipóg boxeiv trjv re YAd)rrav xai tÓ Grópa 
aUto0 éméyeo0ai. OUrug oUv ó ábeApóg bid tíf]g 
ToU TarpOq eUxfjg Okerrag8eig xal Tà ToO Ttovnpoü 
Xaràv Ofparpa áBAapüg Otxgpureiv buvn8eic xai 
uerà Tüv dbeqpüv eic t')v | novi|v bmoorpéwyag, 
unbév ajroig eirrüv rtepi ToUTOu, üravra TU) rari 
ána[yéM e ümep ó marri)p eic dra be£ápevog tuU) 
óbeApüi Épn: «El éní goi TO oux ibiu Oc mnpuan 
éxei topeuOévri dàÀà rrap' éuoO aO raMÉvTL* Tot1a0Ta 


3 ky Éxor supra lin. À. 
1560. — ! tiva Á. — ? (el uj - rÀànoidoaca) postea add. 


(1) ZrxoAoYeiv psalmos aliave cantica per versus reci- 
tare. Cf. Docaxog, s. v. In typicis liturgicis saepe occurrit. 
— (28) BipAlov Tepovrikóv seu liber in quo senum dicta et 
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ó biáBolog érexvácato, oi rd ibíu 6e part Tfj o 
éauTüv puovfj éEepxóuevot xai eig Tóv xóopnov 
oUTuG dqpuAókrug mapapáAAev Oappoüvreg TtUq 
üv tàg éxeívou éxgureiv AaBàg Éyotev ; » 

157. "Aliote 66 ó aótóg dóepóc ToU ÓpOpou 
waAÀouévou Évbov ToU vápOnkog mpó Tfjg mUÀnq 
Tfig éxxànoíag égrü ge, TüUv dbehpüv Évbov ocTi- 
xoAovoUvtuv (1), aütóg vuaTáEag xai xarevex8eio 
Umvuce. Kai 55?) ópàv tiva ébóke éx ToO iepoO 
Bünarog TpoeA8óvta, katóáxopov Toig OpiEl TÓ T€ 
Yévetov xai tàg Tfj; xepoà rg aóToO rpíyag omroEav- 
OiZoUcag Éxovra Topqpupeóv Te mepifepAnruévov 
XiTü)va xai éri Tj; auToO KkepaMfg kepalobeopnóv 
Tiva Tepikeí(uevov: 5U0o bé eUvoüxor éxarépuóOev 
aUTo0 dpüvro Guumapobeüovreg, div 51) Óó uév éx 
ócfi)v TuyXxávuv! aütTo0 muppakíZuv rjv tiv 
xpotáv, ó 6€ é£ eüuvupuv | pixpóv te UrroueAatvo- 
uévnv &yuv Trjv tfjg xepalfig xóunv xai tv Owyiv 
Giróxpoov. 'Qc bé BabíZev Tpóc TÓ uépog ToO 
xopoó fp£aro, év i ó ToU Tarpóc OrüAog rjv, Tf) 


xX&euUc&« ékeívou oi eüvoOyoi Toig év ti xopip 


icrauévoig biavéuovréc Ti GUv Éxeívu bifpxovro. 
Aic 8ó6vreq 56 Toug bUo xopoug xal tÓ uecaírarov 
TOÜ vao0, dg eig rv rüAnv Ég0acav, EvGa 6 
áoe póq oüUToc loraro, veuet TU) éx be£i)v alro0 
bo0vat kai Ti) 6c quU) éE Uv roi Evbov ébíbov. 'O 
6€ éxBaAuv bíbuociv auTO) óBoAÓv-* xai OTpaqeie ó 
érepog aüri Epn: « OU mapéye xoi ToUTU 
vójucja, dug xai Toig Evbov biéveuiag; » Xrpagele 
oUv éxeivog Ttpóc TOv ÓpíGavra, aüTÓv GluTüv 
&j)pa: káxeivog; drokpi&elg dg Tpóec dugorépoug 
TÓv AóTov Tot10UJevog Epn: « Eri Toig Évbov ToO 
vao0 éoTU)0i kai wydAAougiv Trà xpuUCiva Keleuu 
bibóvait, roig 6 E£u ToUc ÓfloAoUq. » Kai rata éxeí- 
vou eimóvtogc, dqvu xal oí Tpeig é£ ópOaAluuv ToU- 
TOU Ye[óvaoci, xai aüTóc eU00q biurrvíaOn xai mpóq 
éavtóv xaravorgag: Ó «eibe, mpóg tTÓv marépa 
autíka ? dveici xai biretrat aUTO) TO Óvap, áua bé 
xai 'jpijra | t?|v GUTKpiotv auToO é£erreiv xai el 
éx bauuóvuv avTU) ébeiy0n f) éx Oeo0. 'O bé mar)p 
ámoxpi&el; ati) Épn^ « Amicteiv niv óveípoig 
rücí 1e xai uáMiota. uovaxoig àpuóbiov. Toóto 5€, 
0 cU eibec, oüx Éartv éx bauióvuv, dXX éx Oeo. 
*O vàp uécov tüv 500 Goi eüvoUxuv ópupuevog 6 
Xpictóg Tjv, ékeivor bé d[ye&oi, oínvegz xa8' 
E£káctnv Tf) keieUcei aUToÜD TÓO! Tolg Évbov ToO 
vao0 pgerà qófou O€o0 xal vnegovang biavoíag 
éotügi kai wyáAAlouciv dog xpuGóv TÓV pic00v 
oia véuougi, toig 56 E£u dic paOULotc xai ümvnoiq 
dig óffoAoUg &Aórru mapéxyouct. Kai év rà l'epov- 
Tix) (2) Yàp. 1oio0TÓv T1 ebpíakerai Yerpaupévov, 
6v1 vépovtí tivi óp8GaÀuogpavügc roOTo ÜnébeEev ó 
Ocóc xa0' éxáa rnv év tí) éxxÀ noa vivóuevov: à 
éxeívu nv dig évíu oUTuG pavepux; Ebei£e, goi bt 
Gg paq86Uuu xdi óápu&kei bi ópáuarog Tpóg TO 
YvÀvaí ce, óanv Znuíav aeautü) rrpo£evelc, Óte rfj 


À. — * abt) À. — * (Ad - ataMÉvtU) ín marg. À. 
157. — ' atu(Xdvuv À. — ?* abtíxa supra lin. A. 


gesta collecta sunt. Cf. Ioauvxis Moscu: Pratum spirituale, 
c. Lv, P.G., t. LXXX VII, p. 2909. 


70 éxxA noia 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


cuius 
somnium, 


f. 195". 


f. 196. 


veluti a Deo 
immüsum 


Lazarus 
interpre- 


tatur. 


XMiTA AUCT. 


GREGORIO 


f. 196*. 


Eiusdem 


fratris 


lentationes 


f. 197. 


a patre 
praevuae. 


De ceteris 
monachis 
, virtute 
conspicuis. 


f. 197". 


Cyricus 


stulta 


D56 


ékiAnoíag é£epyóuevogc xarà TÓ rtpÓvaov kaOeUbei 
üTvdv. Aià ToÜUTo xai coil xai roig Aorroig áoe- 
qois dei Aévu, tva ur]. Tfjg éxxmoíag | &roMipmó- 
vn38e. » Kal yàp 51à rravrüg ioíq re xai érri rrávruv 
To0To Ó ratTi]p Cere, kai uiáhioTa Toig fqOuporé- 
poi ÓTi, €f Ti; oU büvaroat elg 10 éauTo0. xeAAíov 
éxróG Tfj; rapabebouévne abTU) évroMije TpiOGYi0v 
ToifjCat, Ó cóc Évexa ToUTou oUx üvy ÓÀugq c500- 
vac é£ a0to0 ámaurjoere, uóvov rfjg éxxnoíag ur 
áàmolep0rru. O0 Yvàp dáveoOuvog «ópeOrjoerat 
rapà Oed) ó ámoAermóuevog. Tara xal rrepi ToUTOV 
Tipóc auTóv Ó Tap. 

158. Kai To0To 5€ biu[nréov got TpOq Toiq 
dote Ttepi 100 abTo0 dbeqo0. Tlavnropedi Ttov 
&víou rekoupévng Tivóq xai ábeApuv Tivuvy éxeice 
nporponf re xal GuyXuprjce roO TaTpóq dmióv- 
tuy, ?jreiro xai ó eipnuévog ábeApóc TÓv morépa, 
(jg üv dmoAuOcig xai aüTóg dméAOQ ueràü TOV 
dbeApuv. 'O bé marüp oüUx rjfoUAero, moMaà 0€ 
Óuug om auToO fiacOeíc, kal dkuv Guveydipnoev 
aUTi) dmeA0eiv, TogaíTnv bé ó Aopiguóg oUTo0 
BAáBnv éxeige veyovórog óméoTn, dore Tapà 
jikpóv xai eig GuTKardOegiv abTÓv éAOeiy alGxpüq 
tpóEeue. "Ouue éxei uév Tí) ToO Oeo0 yxápimi 
éppóg0n | cuvrnpnecíc, érépu6: bé máMv ob 
uixpáv T'|v BAágnv ébé£aro. MeraAapüv Yàp TÓv 
dypávruv pucTnp(uv, eira T) Tpoof) xpnoápevog 
dxparégrepov Üm' dbbngpayíac, éE£uege. Kai Or 
uerà Tüv dbelguv éxei0ev ümooctpéyag cic Tiv 
uovijv, rTávra Tà GuuBávra rÀ) marpi é£avréet. 
Kai ó rari)p tpóc auróv: « OUk £v Gor bid ToÜTO 
E erov, gn, ur) áneAOeiv éxei; » Tóre ó dbelpóq 
uerávoiav ! Body rjreiro Guvxdipngiv onép ToU- 
Tuv €Uyrv Te eig BorjQeiav. mrepi Tv. uieÀAóvruv. 
*Qv xai TuXiv, xaÀdie Éxrore bià Tfjg 6cíaq xápiroc 
épuAáyO0n, unbév Ti ToO Aorroü gov eic bovaguv 
fxev dveu tfjg ToO rrarpóc (Tvéng biampatóuevoq, 
'AM rà uiv xarà Tóv eipnuévov dbeAopóv Tara. 

159. Aci 5€ pe Aortóy TO Aóryu xai repl TOv 
Aormüyy rtarépuv xai doe fiiv, Tv év biagpó- 
pote kaipoig év Tí] uovf) xai Tibe TÓ) Ópet Aaurrpue 
éy Tí] xarà Ocóv fiorí) biaVapyávruv, bieEeAOciv, 
iv' évreüOcv uàÀAov xarà TOv ToO Xurfjpoc AóTov 
TÓ T€ bévbpov ék Tüv xapmüv Yvupic0f) xai ó 
naT)p éx TÀv TÉékvuv xai Óó bibáckolog ék TOv 
uaOnrüv, doTrep oov éx Tfjg ping | ol xAáboi. 
Kai mpdüjrov gév eig uécov á[éo0w Krpuxog, 
Ov xai é£ üudv Tivegz loagtv. Obroc! Tóv éavroO 
aü0xéva TÀ ToÓ XptcToO Zuqyij xolüg UmoxM- 
vag xai Toig ToO Trarpóc OeXuactv eUmei0ec rá- 
TUG dKolovOüv, bóxiuog Óómaxofj; éprárng dve- 
q&vn xoi (vcio... Merà 6& 1ó biapópoiz abTÓv 
évbiatptuair biakovíaig airéirar TÓv Tarépa xoi 
dreA8Uv évxÀeíei éauróv év Tip aTUÀu Tfic TTérpae 
Ti dvuOev ToO xuwpíou l'aÀnoíov. 'Oc bé xpóvov 
Tivà éket Troi]gag éüpa éauróv unbév dipeloUpe- 
vov, &ÀAà xai uàÀAov roUvavtiov BAarrrónevov bid 


158. — ! uetrdvoiav ín marg. À. 
159. — ! in marg. manu récentiore Bio, toó óoíiou 


(1) Supra, c. 31, p. 519; c. 53, p. 526. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


TÓ uf) énirrbeíug Exeiv Tóv TÓmOov mpóc fjouxíav — D 


xai Yàp eire év Ti Xupíu Ti eire dàAayo0 év roig 
TÀnocíov Tómoig; AaÀrjge Ti, év Tolg dkooig ToOTO 
áqikveirai ToO év Ti gTOÀy — bià ra0Ta oív 
ónÀoi Tij xaTpi xai Tf) éxeívou 0ecfce éxeiüey 
éEeAOU)v. eig, Tóv év TU) vai) Tfj; Ocorókou grÓAov 
eiGépyerai. ^ Hv Yàp TÀ) TÓTe Ó mrarip eig Tv ávíav 
"Aváctaciv. Tlpiv f 5€ abTóv éxetOev kxaTeAOeiv, due 
éfvévero GmaE Te xai big xai ro)Aáxig bnAdicavra 
| Tj T'aTpi xai éxgiácavra pi) eicakoucOfiva,, TÍ 


f. 198. 


TOt€i; UO TOO Aoyicuo0 xaraxupieuOe(c, uàAAoy ab imminenti 


6€ oTÓ ToU TovnpoO b5aípovog eig ToÜTo Tapagu- 
peíc, 5rjgaq éauróv éx Tüv pgacyaldiv uerà ToO 
KóÀu, év dj aT() Tà rrpóc xpeíav bià ToO Tpoxav- 
Tfpog dveíAkero, puyoxivbUvug éauTóv Tpóg TÓ 
xareAOeiv. T xpnuvip émippímrei. 'Qc 56 ToUq 
TÓbag Tíg Oupíbog éEf[ave xot fón dg abr 
ébóxei ÉueAAe xamiévai, kparncie éx ToO xpaomébou 
ép' évi TÜv ToO grOÀou EUÀuv, fjv obruc ómoxpe- 
uáyevosc, ur|re áveA8eiv ab81ic ur]re kareAOeiv buvá- 
puevoc, Tóv xóÀuv péy aUTóÓvy xaréyuv ápgorépaie 
xepoív, omó bé ToO EbÀovu TtdÀty éx ToO yiruv(akou 
Xparoüjuevoe — óyunyavía oov aó0TÓ ravrayóOev 
xai? ó kívbuvoc tpogavfic: érei 56 fjr rale xepoiv 
&TovGac dmoÀógat TÓv KkÓÀuv Éfuche kal TÓ 
xpnuvi) éauróv xa6eivat, Tv ToO TaTvpóg €iyrnv 
ártóÓ wuxfüe «lrep TmoTé émxolegágevog, abríka 
PBonOciag dormep Twvóg algOópnevog dopárou, ToO 
ktvbUvou xpeírruv xa8(grarat. "Qc vàp Ümó mivog 
uxpóv  dvakougiOOcí;, éauróv d 0fgae aü01 
| £vbov ToO OrUAov rvíverat. 

160. 'O 5€ ávip obtoc, ágp' o5 ToO Tfjg bmra- 
Kofj; é£eh0Uv Gkáuparoq mpóe róv fjoUytov ámé- 
KAtve Bíov, oux olvou 6Xu«, oUx éAaíou éveóGcaro, 
oU Tupo0 fj dioó fj ix660c nertayev, oó. yivog 
000 rrepieBáA ero, uàAAoy 5€ oUbé €va guvrj8uc due 
xai oí Aorrol ábelgol dr Tfj; uovfjs éAóápufavev, 
àÀÀà toig ibíaig xepoiv &£ épíou TÓv T€ yirrüva xol 
Tv énupíba ópoíug xai TÓ iepóv xoukoUMov 
épraZóuevog TepiepéBAnro Trjv T€ kepalrjv oiv T) 
OTUÀu dGxeríf, eiye xai ToUe Tóbag dvumobérouq: 
60cv Taàig TotaUTat; OxÀnpavuvíai; TocoÓ0Tov 
tavuro0 rÓ Ouj)a évékpugOev, dq boxeiv Toig aUTóv 
ópui)ci 5éppa xai ócTÓ uóvov, àÀA obyi xal Gápxa 
qopeiv." Hv 5€ xal tí) fiuxíq ToO euouaroc eüprikne 
xai Tf) pium ToU ToAAoUe Ureppaívuv, doTe xal 
TOUTO mpi Tfjg xarà ctua abTo0 fupoleótnTOQ 
Aéverai* kuápoug váp TOoTe doe pobíouc évvéa 
&ró Tfjg év T. káprtu Gwvos uerà ápá£ng eig tv 
évíav Mapívav (1) &roxopíZuv, dg fjr rrapà ToUQ 
npómobag ToO Tfj; uovfjg Ópouc érívero, ToO Tílq 
ópáEnc áppoO xAa|00Évroc, aüróq TÓv Gákkov, év 
&j oi x&apo: orrfjpxov, émujncápevog elc Tv uoviiv 
àvepíBaocev xai eig Tv ! fovóv xopícag éxévwoev. 
Ob uv dÀÀà xol €repa. TotaüTa oUxk óMYa biun- 
YoOvro ToUTov TmOomnmkévair xeipóc. épya. dkípovu 
xai cO0evapüg: doarng 56 Távrn Ypaupgárwuv dv 


Knpüxou A. — ? (àunxavía - ravraxó8ev xai) in marg. A. 
160. — ! ila À, exspectes TÓv. 


TtoÓTEpov, 


periculo, 


invocato 
patre, 
servalur ; 


f. 198. 


omnimodis 
extenuat, 


olim robu- 
slissimus ; 


litteras solus 
didicit ; 


eius 
abstinentia 
et caritas. 


f. 199". 


Basilio 
monacho, 


ad exirema 
aegrolanti, 


f. 200. 


neque lectum 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Tpótepov, Umó ToXÀMjg Óri qiuiorovíag &r év Tf) 
orraxof] dv xai tà 0péupata véuuv 5i épurjgeuq 
1à tv Ypaupátuv groixela? ueuáOnxev, eita xarà 
BpaxU xai Tiv troUtruv bibayOci; cUOvOcoiv, tüv 
&áracav abto0 dxoAouOÍav Écye xarapaóeiv. 

161. 'EgQ' 6001G 56 xpóvoigz rà Opéupara ér&et 
mouuaívuv, ei ui] Éruxev abróv émávu eivai 100 
ópouc, dÀÀ uq obbapuü éveóero váXAakrogG* rtàci bé 
TOig Tpóc aUtóv épxopévoig Ttévnoi xai. airoOciv 
áp06vug t€ xai dTovYvUcTuq rrapeiye. Kai yàp Tv 
oUtug aUTi) toÜTo Ur roO raT0Oq Érirerpangé- 
vov* bi0. xai ócov abTóg roig évbeéOi mapeixe, 
toGo0Tov xai oi Tv Opeuuáruv uac8oi rroraunbóv 
&reppüncav. Obrog ov rore rrapá ro rraTpóq eie 
TÓ émiTQqpeiv áuneVüva reugOeie xald)c re ToOTOV 
xai vnpóvrug émikorrgag oUx éfeUgaTO guéypi 
xai itg favo €E abt00, | Ééuz o0 ÓXocq érpurr]0n 
ó áumeAdv, kai obTugq £va Bórpuv Aapuv xai «iq 
Tv uoviv éAOUv euAo[n0Évra To0Tov Trapd ToO 
rarpóg Egare. 

182. Tó 5' avtó xai €repogz dóeApóg Baoclheiog 
Tobvoua éri ómpag dÀAnq Temoínke. Kol vàp 
oUtoq "v ó tfj; uovfig fud v xavuv, dvuOev oUTU 
Tapà ToO TarQOÓc TuTtUOeíc* érri órmupag dráong 
xai €Éuc àv e£ abtfjg eg T'|v uovrv fravov xai év 
Tí) éxkÀnoía. ebÀorvíag uertaoxev, oobei, ruv dbe- 
Qv oUTe év Ti) Óper oUTe kátu rou biaToíBuv éx 
TOO TO10010U kap'TtoO uereláupavev. Obtog oov Ó 
TpoppnOcig dóceÀpóg — Tóc vàp aüTóv ab6lq 
&vitéov Tóv Aóyov — ó oUtu Tí) Guparixf) bun 
Ürép tToUq TOoÀÀloUg dv oUTU T€ aUOig bid Tfig 
&cknükfe dvuYfg karar£ag ro0ro Gqóbpa xol 
Tareiviucac, die fjbn repli rà releutaia rfjg abTo0 
Cufje firrioev, &xei rovnpui! xai obrog xarà róv 
uaxápiov "hi mAnrrera,t, xai Toco0TOov, d)OTE TÓ 
ToO GkéAouc abro0 bépua cüv Tí) Gapxi Garí|vai 
xai Yvuuvóv mávity TO ócto0v beíkvucO8at Toüro 
oUv uaOuv ó rap, árooteAag Tivàg Tiv dbe- 
qQuUv xarayaveiv aüTÓv TOÜ GTUÀou éméÉTQeuyev. 
"AreA8óvreg oUv xal xaralvavóvrez?. biaBacrá- 
OCavié, Te aUTÓóy — o05é yàp "|bóvaro BabíZewv — 
€iq tjv évíav 'Avácraciv rtpóq tÓv rrarépa árroxo- 
ufZouci* xai dpa xMvouciy abtÓv év TÀ xeMiu, 8 
vüv Eevoboyxeióv éoti tU v uovayuv, olvou T€ aüTóv 
xai éAaíou xai iy000c ueraGyeiv memoínxev ó 
raT/p. Keuuévou bé ajro0 éxeige éri oTpuvfjc 
bebounuévnga éx EnpoA0uv xal unbéy mAeioy brTo- 
xe(uevov éauTQD el ur] wiá6iov xal fáxog Tpíywvov 
Exovroc, oí ábelgpoi ópujvreg roÜUTov xai karoixreí- 
povrec, tpooeÀ0óvreq Ti) Tarpi Cveyvov:* « KEev- 
gov, d TóTep, xopic0fjvat év Trí) novi] Éva YoOv 
kpápfatov? eig ávárrauciv Tv áppijotuv. » Ovbé 
(àp "jv ÓAuq róTe xpáfBarov év Tf) novi] eopeof- 
vai, dÀÀà perà TO drtapricOfjvai TO dpxovrápiov (1) 
500 uóvouc ávijravov, xai toUTOUG oU TÜV Lova- 


1 (bi - groieta) in marg. À. 
182. — ! rovrjpu À. — ? initio huius folii iterata sunt 
sed. et deleta verba (Eux, oO elc.) quibus incipit fol. 199" A. 


— (1) Locus, mni fallor, proceribus hospitio excipiendis 
deputatus. — (2) Partapn Historia Lausiaca, c. xxx, 
BurLER, p. 89; cf. Vita S. Pachomii, n. 15, Act. SS., Maii 
t. HI, p. 302, — (3) Cave ne meCoóAov hoc loco atrium 


557 
Xüv ÉEvexev dàÀàÀà tv dvepxouévuv év Tf) uoví) 


Tepipavüv xoguiküv: | bià toOto yàp év tipbe rip. 


olx'juari dmreré8ncav. 'O 5& mar)p toiaU Tv mepl 
TOUTOU TrOi€itai TpÓQG TOUQ doclqoUg tijv dmó- 
xpiOiv: « 'O novayóe, pnoív, éàv émávu wAvnq 
Keíuevog; teleuTion, oU Oei d£iw0fjvai ToÜTov 
taügfie, bióri Ó TO ériw róÀai TTaxupuiu AaMcaq 
d1€X0c oux érri ràeupáq touc uovayoUg ávakMivo- 
uévougz àÀÀ. éy xriOTolg xaO(ícuacti xa0eZouévoug 
BeBiaguévou ToO ÜUrmvou gueroÀaufávewv éxé)hev- 
aev (2). 'Hyuiv bé ápxei, óri oU Tug érri mreZovuMou (3) 
xefuevot ápuepíuvug UrtvoÜpev. » 

163. TaüóTa oUv toU rrarpóq eirtóvroc, ol ábel- 
qol foUyacav. 'Qc 5€ f| dpa tfjg TeAeuTfg ToO 
6c o0 Éq0aot, rtáci Ttpoérpeye rolc ábelooiq ó 
Tat?) rto0q aUTÓv drteAOeiv, bo Te tap" éxeivou eUÀo- 
1n8f|vai. 'Qc b& ToOro Téfovev, áo rra dpevor aütóv 
oi ábeApoí, Éotncav tóv dyuupov (4) wáMovregq. 
Ajtóg bé urrrtoc keíuevog kal rpóq obpavóv drevi- 
Cuv* « 'O Ocós, «iq t')v BorjOeiáv uou rtoógOyeq ! » 
üréyaM e « Küpie, eig ró Bon8figaí uoi arreücov. » 
Kai róáMw: « 'Huóprnxà coy ó Ocóqc, lAácenrí 
uot. » Teleuroiog bé mtávruv TÀv dbehqUv Ó 
QuumKóg | EA0uv, recUv éÉri ToO Tpayxrou 
aUTOÜ xai TepipUg aUT guerà baxpouv Cere 
Tipóc aUtóv: « Aeóuaí cou, Órav mopaoríc évib- 
Tov TOO Xpic ToO, uvrjigOnrí uou roO dyapruAo0 
xai 6éncgiv rtpóc aUTóv bmép éuoO moíncov, mug 
OvYxuprjOn uoi tá; ópapríag uou. Oiba vá, dq 
o0 rapówerai gou t')v alrngiv. bià toUq xórmoug, 
oUüg Urép Tfjg aUro0 dTámng Urnverxac. » Taóta 
aUTo0 émi rpírov qOerEapnévou xai ixereUgavrog, 
éxelvog; oTuTví] xai áópavei Ti) puvf) drokpi8cle 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
f. 200". 


parandum 
censet 
Lazarus ; 


quem 
nec prius 


Psalm.69, 2. 


f. 201. 


auTO) EÉpn* « El dig abróq AÉreic émireU£ogaí Tivog 


éxei rappnoíag?, oU uf Gou tfj; airjgeug émn- 
cogat. » Kai Taba aUTOÜ eirtóvToe, GuvtaEÓuevoi 
aUTU) TtüvTeg €é£fjAOov xai rtpóq TÓv narépa €406v- 
T€; kai mpoOküvncoiv aUTi) drmobóvree, elg tjv 
Tpárecavy éropeuOngcav, Tfj; dpag fjbn émioráone 
TOO beírvovu. Mera b& TÓ éEeAOciv robG dbelpoUg 
Tfg tpamtéZne, keAeUei Ó raT'p Tivi ToUTUV drre- 
O€iv xai ioeiv, €i En Cf]. Qc bé bmronTpéyag ó ota- 
Ael; 5. ábeAqóq Eri Zfjv aotóv Derev, Érepov abBiq 
dóeAqóv dmocre(lag kxeAeoei ToUtu), fva. árelOuv 
xai T?|v xeipa aUTo0 eic v0 éxeí(vou mttpookeqóáAaiov 
&uBaA dv, 0 üv | eopn, ápáuevoc Ttpóq TÓv rarépa 
&v&(n. ToOro oóv meromkórog ToO dbeAqo0 xoi 
urjtu év Ti) UrtoOToéqeiv éxéiOev roO matpóg TÓv 
aG1UAovy xaralafóvtroe, Érepog dbeApóq émqo0ácag 
TeAeurfjOai aUTÓv dr|rreilev. 'O 5é math) tà éE 
ékeívou xouigOévra. abTU év xepol qépuv, roiq 


 ébeXgoiq Umobeakvüg Deje: «Taóora nv, à 1óv 


dbeApóy rpóc Küpiov áreAOeiv éxujucev: bi xai 
fvíxa np80ncav, aüríxa xexoíunrat. » Tà bé "v 
képua de qóAete (5) &rjkovra, 6 rrapá rwvoq abi) 
— 3 corr., prius kpdgarov Á. | 


183. — ! npóoXeq A. — * corr., prius rapnoíag À. — 
3 g1aAAelq A. 


seu vestibulum intellegas cum Docancg, s. v. Cf. infra, 
c. 168. — (4) "Auupov dicunt psalmum cxvin, qui incipit 


Maxdpiov ol áuwpot, — (5) OóXiG, melius qóXAi, obolus. 


bo0év 


quam 
sublato 
f. 901". 


quod habebat 
peculio, 


à 


VrTA AUCT, 
GREGORIO 


moriturum 
fuisse 
pronuntiat. 


f. 202. 


De loanne, 


B 


paupertatis 
amatore, 


f. 202*. 


eiusque 
matre. 


: Dealtero 


loanne, 


958 


600iv rvd)ur ToO rrarpóc be£ápevog eiye: riy b'* 
dócApUv eimóvruv, deg ei Ta0üTa auTóv ékuüÀue 
Tpóg Küpiov drmeA0eiv, ol vopníouara €xovreq 


uovaxoi xai ur pGácavteg xaXd)g aUrà OtoiKfjgat,. 


àÀÀ  obru drreAOÓóvreq éxei0cv, éy TÍOiv dpa. ToU- 
TUJV €vexev Ecovrav: « Movayi, onoiv ó rarrip, év 
ürorayf) óvri, € re euTÜ vri eüpeOf] aüTi) vóutaya, 
oüx Égriv5 d£iov rà Tfjg vevouiguévng dig É80q 
TOic xpiGTIavoig Tapfjg xal éri ToUTu éxreAec0f- 
vat. » Kai eig uaprupíag Aóyvov rtpoégepe TO év ri] 
puovi] 100 ávíou f'onropíou ToO AuaAóvov (1) vere- 
vnuévov (2).'AM à taóTa uev Ó rrarr]p toi dbeAgoiq 
eimüv eUxfjc Te dEuucgaq aóToUc, érei éormépa riv, 
Tpóc TÓ dva|rauOf|vai dréAucev. "Eu8evy bé rÓv 
dbeApóv xarà TÓóv TUTtOV Tfj; uovfjs é£obiácavreq 
xekxnóeUxagiv. OUTug; guév oUv £oye Trà xar 
éxeivov. 

184. "Erepoc! 5€ doc góc, éx ToO Oéuaroc ToO 
"Oytkíou (3) ópudopevos, 'luávvne T')v xAfjoty, Tfj 
fiikíq veáZuv, lepeue rà d£lwpa, oUroc áq' oU cic 
iv uoviv áviA8ev, oU xaTfjÀ0e ToO Ópouc, oux 
olvou fj éAafou fj rupoUO ?) ix800q ÓXAuG? ueréaxn- 
Kev, oU xpuGóv, ouk dpyrupov ?) ópoAóv voÓv 1O 
QauAótarov n8éAnoe xroaoQat, àAÀÀXà Tv rrevíav 
de píinv éauri) mpocxrnOdguevoc, Tv ToO Év 
oüpavoig TÀoUTOU dvagaíperov éZfjrei xAnpovo- 
uíav* xai Yàp rjv, dg rapà TUVv Gxpige aóróv 
eibóruv pueuáOnka, vovéuv á&rópuv vulóc, o0 xai fj 
ufjtnp rà Tepi a0TOO eig &koag oe£ayévn, xaradi- 
r00ga kai aUi] rávra Trpoc auTóv ágikveirai. Kai 
ibo0ga TÓv re aüTfjg; uióv xai TÓóv rÓT Ov, év uy 
kardikei, T Oe nüxapíaTqnOev. Elta xai rà viov 
Kai adt?) Oxfjua Trapa ToO. áyiou rarpóq AofoÜca, 
eig Tó TÜv vuvaiküv povaoTijpiov Trpoc T')v uaka- 
píav ároogTéMAerai Eurpa£íav xai OieréAegev éxei 
KaMüg T€ kai 60capégruq TÓv bpópov biaviouca 
Tg doxfüceuq. Kai | abt] uév oUrw. 'O 5€ ve 
TaUTng uióg xarà TÓv uvnuoveu8GÉévra xal aütóq 
pnakápiov Krpuxov éx Tfjg moÀAAfe OTdO€uG TÓV 
Tóba rÀnveíc, óluq róv aUro0 xartÀAuce Bíov xai 
Tpóc Ov ráÀa: érróOei ueraxexuupnke. Mer! o0 TtoÀo 
6& xal fj aóToO urrnp TÀ Oaupacíu Óvru« xoi 
qiATáTU TÉékvu) érkoAoU8noe, 8eogiAdg xai aur) 
TÓV Tveuparixóy TeÀégaca ópópnov, xal ii évraüOa 
TOO xarà O«óv píou óbrri éxprjgaro xai rrponre- 
uóvi, roUTu 57) xGv rf) Topeía Tfj; évreü0Oev pera- 
vagTÓGeuc  TpouóoeukóTi ákolouOncaca, To0 
qiAavepuurou rávyrug O«o0 rà xar éxeíynv oUTuq 
oikovourjigavroc, iva urj nóvov év rij rapóvri Bíw 
xarà 1Óv Ociov Aauib unrépa émi réxvu OeíEn 
eóppatvouéyny, GÀÀà moÀÀd uàMov xai év Tip 
uéMovri. 

165. "Erepog! dóeApóc, éx TüUv Tfjg Aubíag 
lópbeuv wdpunuévog Tí fjuxígq  mpoBeBnkd, 


* supra lin. A. — 5 oóxém A. 
184. — ! in margine manu recentiore Blog 'ludvvou A. 
— * supra lin. A. ' 


(1) Gregorius p. Magnus * Dialogus , a Graecis cognomi- 
natur. Anal. Doll., t. XXIII, p. 454. — (2) Narratur exemplum 
in Vita S. Gregorii auct. Ioanne diacono, I, 2, 15, Act. SS., 
Mart. t. LI, p. 140. — (3) De themate ToO 'Ouyixíou lege 
H. GEtzen, Die Genesis der byzantinischen Themenverfas- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


"Iuéávvng xai aóTóec ttpocaropeuónevoo, oük Dar- 
Tov ToO fjbn uvnpoveuOÉvroc ei ur) xai ueiZov éy 
Toi; xarà Oeóv áaxnrixoig íópici xai &àvwvíaga- 
ey éy Tf) uovf) Tfj; Ocorókou bi&yauye, rà dàiÀa ? 
uéy émíGng éxeívu peruüv re xol é£ag |koUpevoq 
xai Tf) aur) év ràci xpuiuevoc évxpareíq, év bé Tf) 
OTÓüG€| TÀeovexrTUv xai aüT!v guxpoO óoeiv Tü)v 
quciv ékvikfjOat piloveiküv* gyotvíov  àp év rip 
aUTOU xeAMu dvuOev buciv dpxaig bebeuévoy 
Ex xai éxxpeuáuevov xal ToOTo Uró Tàg aüTo0 
&YKkdÀag Ti80ci; vüxrag lotTaTo TóGae, Ti Oed) 
ydáAAuv xpi rpogeuxópevoc* xai oUTuq TU! Oxolvíu 
irepeibóuevog xai Uryou rpóq BpaxU Bepiaouévou 
uereiyev, émüv ÜmÓ Tüg qUGeuq xarqvá[kaoTo. 
ToO £Aou bé xpoucOÉvro« rfj, éxxÀnaíae, mpuToe 
TáyTuvy cioripxero, unb' óAue dypi xai Tfjg dmroAU- 
O€uc é£epxÓpevozc, ei urj Tí ve aüTÓv f pücig "nváv- 
xagev. Merà bé Trjv ámóluaiy Tfj, éxxAnoíag, yá- 
Auv aUOi; Tpóc TÓ Éauro0 xeAMov drei xoi 
eigeA8dv éybov triv dxoÀouO(av, fjv mrapà ToO 
TaTpóe eye TeTumULÉvnv, mÀnpüv jukpáv Tiva 
&ávánauciy ébíbou Tij Gupart oUx érl mAeupüq 
óÀu« ávaxAivópnevoc, &ÀÀ év xa&icparíu xrioTÓ. 
Bpaxyeíag 5€ dvéGeug peraoyuv dv(íotaro máy 
kai bieréAet yáA wv re kai eüxópevoo, Éuc oO TO 
Tüv dpüv ÉExpouce EUÀov. Aio éx | rfjg moie 
oUtu OTáOE€uUcG ToU« róbac BAafeíc, xai ur) OC uv 
TOU TOÀÀO0 Évébuxe TÓvou. 'AMAà xai oUTUg éri 
TOO xrigTOU ékeívou xa8iggatíou xa8eZópevog, 
Tpéxetv kaÀu« TóÓv bpóuov Tüqg doOxkrnoeug oUx 
érta ero. 

188. 'O 5€ rovnpóc biófoAoq ópi)v éautóv br 
ác0evoüc G'paros kai áróvou xarà xpárogc fjrriá- 
uevov xai rà Temupupéva aüTOO féÀn ÜrmóO Toig 
éxeívou áxivrjroig Todi maToUuevá Te xai Guvrpi- 
Bópeva xai órt év TotaUTI uévuv dvávkr TÓv voüv 
aUTo0 Tfj; Oeo uvriunc oUx dréa Toe, TtpoceAOuv 
ii; aUTOq diero éxgopeiv aUTóv érteipüro. Kparüv 
Yàp ToUq auToO róbag xai ToO xa8igpaTíou xará- 
wv, &xuv aüTóy ToMMÓki; xai uéypi Tfjg ToO 
keAAMou 8u0pa« rpóq TrÓ xal C&u éxBodeiv Égpepev. 'O 
6€ oUrug ümó ToO movnpoO cupóuevoe, qpuvde 
ápía Tóv Umnpérnv aí0ToU fepáciuov xaAdv eig 
Boreiav. "Oe xai épxópuevoq é&ópa TÓ uév apa 
aUT00 ktvoUpevoy tg Uró rtvoe &xópevov, TíÍq 6 
ó &xuv, obbaudg é0ciper Óuuc bisBagráZuwv 
aUróv «ig; 1Óó aüroO xdOi:gga mÓÀwv dmogépuv 
éríGet. 'Qc bé oUx ela roOTov ó rovnpós | bi& roO 
TOi0UTOU TteipaOGHuoÜ0 dvamau8fjva, bnÀoi TaüTa 
uevà ToO dócÀpo0 Tjj rarpí. 'O 5€ dog fixoucev, 
aUríka TtpockoAegduevóg Tiva; TUv  dbelpüv, 


. TpooTdcGei dmeA8eiv kai értávu roUTOU yáM ovrae 


Gcat TÓv Te xavóva to0 AapaocxnvoO, Ov 6r) xai 
loTopo0c: xai Tóy Tfj; Ocotóxkou (4). ^O xai roin- 


185. — !in marg. manu recentiore Aóci; ATn,. — 
3? in marg. eadem manu Bíoq érépou 'ludvvov. 


sung, p. 22. — (4) Editus est Damasceni xavuv el. T?)v 
xolungtv Tfi; Ocou'|iropoc in. P.G., XLVI, 1364-68. Cf. 
K. KnuuBAacHER, Geschichte der byzantinischen Litteratur, 
zweite Aufl., p. 674-76. 


Güyruv 


D 


f. 203. 


qui slalionem 
exercebat, 


f. 203. 


el a daemone 


crudeliter 
verabatur, 


f. 904. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À Gávtuv tü)v dbeNpüv xarà t')v r00 rtaroóG xéAeu- 


immisso 
eliam 


f. 204". 


morbo 


[oedissimo. 


Mirabilis 
eiusdem 


f. 205. 


in morbis 


f. 205. 


civ, puet' oU rolg fjuépag Afj£iv Coxnke! rà ro0 
rtipacpo0. 

167. 'AMià xal ToUToU T€ TrauGapévou, perd 
BpaxU kal aU8iG rreipaguóy Erepoy xarà GuTXuipn- 
aiv Oco0 abt) émgépei ó unbérore xópov Aappá- 
vuv tü)y xarà toO Xpig ToU bouUÀuv rpooQoÀóv Te 
xai unxavüv. Xíekov rvàp G'eOnmóra éx ro0 a Tópa- 
Toc aUTOU Ttpoiévat devváuc! remoínxe, xal rogo0- 
TOV, l)O t€ TÓV KÓAmrrov auToO rÀnpoupnevoy xal GKuü- 
Anxag vevváv? éx rfjg aryeugq. ToOro ov ó ratnp 
áró ro0 dbelpo0 dvauaGuv l'epacíuou, rpfyivov 
Uqog mapá rwvog dbeÀpo0 Aoaflüv mpOg ékeivov 
é£anogTÉéMe, Ómug Tmepigólnra: ToOro émi TÓ 
béyea0q róv xarappéovra GícAov. ^O b?) báxoq ó 
&vio éxeivog répuv oe£ápuevogc, érri xeipae | pépuv 
xal xarapildy GUv báxpuciv Beve « 'Q üyie 
máTep, Óri 1Tà éuà péAei* goi xal mepi moÀAo0 TÀ 
xar éué Ti0ÉCuevog; * eig róv Geanmóra xüva.» 
Toóro b& évbucápevog, érel unbév elbev éavti) 
xpnouie0ov, ékbuOcig TáMiv mpóq TÓVv Tarépa 
drég teu e5, 6nAdogagq * aíTi) dvrl ToUTOU T?)v eUxi]v 
a)1TO00 ádrtoctelÀat. [TáAiv oUv Ó Ttatr)p dréGTeU ev 
aUTU) bépua éx 0UÀakoc Oupidparos * 0 xai érri roO 
Oifj0oug ToUrou bid roO rpayrjÀou é£aprnév xai 
1Óv xaxappéovra Urobexóuevov aíeAov, tóv a0tTo0 
yirüva &gpoxov bierfjpei €ug o5 xai obtoq rrépaq 
toxev ó meipagyuóq. 

188. 'Eviauróv oUv ÓÀov TeMéGag xaOrjuevog 
bi& TÓ vevéG0ai ÓAov aüroÜ TÓ G'üpa Ék tfjg dxivn- 
Gíag fjbn vevexpupévov, rivatxág0n éri mAeupàv 
T€G€iv, dÀÀ' oUx érri xMvng — roO vàp Óv xoi elyev 
aUTiv eüpeiv; Órou ve ou6€ dypi Tfjg beüpo 
toi001Óv T1 ékeige eüpiakerai — dÀ' éy meZCouMu. 
Obtu 5é aíToO xkegévou, dró TÜUv unpüv péxpi 
xal Tv Báceuv rÀv ttobüv ünoyuretcga roUtu f| 
Gàp£ JGel vexpoO TéYvovev ol re rmtóbec aUto0 
gamévreg; OGkdmnkag Temowjkag, xai | érl TOv 
dpnuv 56 aüTQ TÀn[" Tig éripuelga dgpópnrov 
éxei8ev óuaubíav ágíe. 'AJAà xal oUTuc Éxuv 6 
Tevvaiog oUToc doóápag xai év ToiaUTi) Gppuoríq 
TpuxÓóuevog, oU xaraÀéluxé Ti TÓV Trnpoüpevov 
aUTQ) xavóva Tfj; érkpareíac, ouk riraváxrqOev, oU 
pualakóv Ti xal dyevvéc?, oU puixpóv oU pgéra, 
épOév£aro, dÀÀà xai ToUG TapaBáMlovrag ait, 
UoTe ibelv xal mapnyoprcat — xai yàp e Tig 
GTrpxyero Tpóg TOv Tüarépa eire xogjuiKküg cire 
puovaxóg, ftpóg éÉxeivov éreurtev. aUtTóv AMéfuv: 
«"Are8e, iva. Tono 1óv véov 'lo. » — Toug oóv 
rtap' éxeívu porrüvrag aüróc uóAXov Toig abroO 
Aóvotg rtapaxaAd)y Te xal rrapauuOouUpevog rjv xal 
Tipóc TÓ qpépeiv ToUq TeipaopuoUg vevvaíug Te xal 
eüxyapia Tug ünrjAeipev: « "Abe goí, Aévuv, el uv 
?jrag táunv, Órt xüpioi eloi roÀÀoi xal 5$eomótai oí 
tóv xócpov TÓóvy6e rroijgavrec xai xaréxovreg To0- 
tov, Táya üv ur) ávanavópevog de elxov 5en8fivai 
TOUTUV ÉvÓc, doTe ueraOeivaí ue eig róv aíto0 
tórtov, órug éx tfjc uera8éceugq | ávártaucív Tiva 


166. — !corr., prius taxe A. 

187. — ! ácevduq À. — ? vevüàv À. — 93 u&)Àe A. — 
* corr., prius 8éuevoc À. — 5 ánégTeuU e À.— 8 corr., prius 
ÀnAucag, À. 
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eUpoii. "Errel 5é rrávra tá Te oUpávia xai éníveio, 
tà ópatà óuo0 xal dópara, évóg elo1 Oco0 xai 
begTtórou moirjuara xai Ur auToO mávra xaréxov- 
tai xal xufepvüyrai, ríc eiui évi, ei G6npa abto0 
égt 1Ó eivaí pe évraóü8a 6c0v xpóvov kai BouUAeta, 
iva $en0U) aíTo0, dare dpaí ue évreO0ev xol pera- 
qaYveiv dÀÀaxoO; » TaOra oívy kal óca Guvubáà 
TOUTOIg TtpÓg TOUG dqikvouuévoug ToÓc auUTóv 
Aépuv, mapeuu0er uàÀÀAov éxefvoug f) abróc mpóq 
TOUTUV TtapeuuOeiro, xàv tag TUv Aurnpüv énioo- 
paig ueraloyuUxug T€ kai xaptepüe Exeiv Ereióe, 
Kai oUrug dpeloupevot Ek 1e Tfjg 0Cag roUrou xal 
ójiMag, Tóv Ocóv boEaZovreg áveyuipouv. 

169. 'Exeívou bé obruq dxivfjtou xepiévou, uiQ 
TÀv fiuepü)v Aaüpovu ÜeroO Uwó0ev xarappavévtog, 
émepog; Gyebóv bbüruv mÀnupópa £x Te Tf|g 
xopugfig ToO ópoug kal Tv rÀayíuv Guveppun 
Tpóq t'v uovrjv, Gate xai! bokeiv &ravrag dpbnv 
éxk ToU Ubarog drroAég0at Aürüg bé ÜümÓ ToO 
ürmnperoüvroq aUtTi) ávavkaZópevoc, UOTE é£eAOeiv 
ToO xe)Mou, oUx érreío0n, | dÀA Deyev Órv- « Ei 
0€quà écTi ToU OcoÓ xai oUTuG ÉboEev abt 
X€véa0a,, £vbov roUTou ToU keAMou drmoOavoO- 
uat, » [Towjcag oóv év tf) TotaítI) Gppuoríg xpó- 
voug Tpeig uerá Te T')v ToO óyíou marpóg fuv 
TeleutT!)v elkoci xai rpeic fjuépag émifuóogae, xal 
aUTOg TpÓg Küpiov é£ebrjunge. TTpó bé unviv 8E 
tfj; auToO Teleurfjg, áprraZóuevog Tóv voüy éYé- 
vero év éxaoráGet. Koi moMláxig ToO dbeAgo0 
[epacíuou quvoüvrog aüróv, oU05' ÓAug Tfjg 
qpuvfis auToO éAágpavev ola8nciv. Aió xal uerá 
TO éA0civ eig éauróv T) dbeA i) D eyev: « "Orav ue 
oUTugc ópQ« vivóuevov, ei név O0vaga, E£vbov 
káO0ngo toU xeAMou- ei 5 oov, é£epxópnevog &v0a 
BoUAei drépxou* küv éfbouáóa oUrTu xeíuevóv pe 
ópüc, unboruGgoÓ0v qguvet » "Omep xai éroíe ó 
doc óc. 

1770. 'Ev arf) ovv r1) finépa, xa6' fjv xal reàeu- 
TOv Eune)hevy — rv 5€ f, uvriun 100 ávíou ároctó- 
Aou 'Ávbpéou — xaTeA0óvToq uou mpóc atóv, érrei 
eiofjA0ev ó ábeApóg npóc tó Yvupígar roUTU tv 
éur|v rrapoucíav, ebpev aüróv év éxotáO€ Óvra. 
'Eri roÀU [00v quvücag aótóv Óó dbelpóg bià 
Tó épné abTÓV Tóc roUTo xaravarkáCev, | nóMg! 
eibe toüTov ? aUro0 aic8óuevov?, Eig éautóv vov 
vevóuevog ó &yioq Yépuy rtpóc Tóv dóelpóv Egpn- 
« Oók  eimóv coi Ór, émáy pue oUru xeíuevoy 
BAérnc, £a xal qu?) puvet unb" 6Aug; xai vOv tí 
ToOTo éroíngag; » ToO b& dbepo0 eiróvtog ón- 
« 'O uovaxóg lenrópiog ó xeAiapírng fixe npóq 
0€, » Óó vépuv Epn: « El Óó. kxeapímg écTl. xol 
06.« dpi ibelv kal ónujcaf ue, elaeAO0€ru, bióTI 
touc diAote oU buvrjgerai pe ibeiv. » EiaeAO0uy 
obvy xai xa6igag rÀncíov aüroO óuueiv rjpEdunv 
abri). Mera bé TO mÀnpügaí ue tT'|v mpóc aíróv 
ópiMav, ároxpiOei; Aépet uoiv* « Aid Tóv Kópioy, 
Gkovgóv uou toU ópaptuAo0 xai urjre ToO xeAAa- 
píou é£&A8ne urjre mpogpáce ToO elc "lepogcíÀupa 

188. — ! àTevéc À. 

189. — !supra lin. À. 

170. — ! nó À. — ? vobtou À, — ? aic8óuevoe A. 
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éreAOciv dvaxuprjong éx tfc pnovfjc Téue, éor àv 
ó Ocóq eig Ti)v ToO óáyiou rarpóq fjudv mofuvnv 
f'roópevóv riva Yevéa0ai éreuboknjoerev — rjv vàp 
GUTÓv É(U) Trepi TOUTOU Ttpocepurroag — « éàv 
Y&p cv, ono, tfjc uovfic é£&A8ge, oo jukpiog foi 
TUv Aormüy dócApuv oí Aoyicpol coAeuOncovrai 
fj kai ávaxupricaí rivec Éxouctv, div Tfj, évaxupri- 
O€uq gU aiTioc Yerovuüg oux Urép OeauToO póvov 
| 4ÀÀà kai bmép ékeivuv Aóvov dmobuoceg Oei, 
dÀÀà kai rÓv &yiov fuv rrarépa dvrl rrpooTáTOU 
ávribiko0vra got uàÀÀov émi qgofepo0 fruaroq 
É£ei;g, dig alriog Yvefovug Tüg Te TÀv ÓóeNqUv 
ádvayuprncoeuc xai Tfjg évrebOev kxaraÀugeuq Tfjq 
aUTo0 povfjg fjv ToAÀAÓ kaudv aürOc CuveoTi- 
gcato*. » 

171. ! Kai! dbeApóq 5€ Érepoq éri roUTolG, Ék 
tfc Aubíac ópudjuevos, Níkuv trjv xAgiv, touoTh 
Tv TOxnv, ToO Aóyou vOv koopgeírTu pou Tv 
6ujrnoiv. Oórog bid TÓ eivai àgeM|e ópo0 xai 
àvpápuparog év rai; éoxyáraig óiakovíaig áreráy0n 
biaKkoveiv. "Ogu 5é rjv ápelrs kai dárÀovgrepoc rà 
Tfg ékróg KkaragTÓG€Cuc, ToGOUrU TO Tfj; Évoov 
xdi peiZovog eUqurig dyav éqávn xai óOe£ióg. 
TIpooeA8Uv vàp dq' éauroO rjrrjcaro róv rarépa, 
íva dq évroArjv aóTQ ToOTo rttpooTá£g mOléeiv: TO 
6€ éonv éxóáO Tu TU v abTÓ) ürtavrüvtUY puerávoiav 
TOioÜvra, T'|v GIiadyÓva aUTOÜD ÉTOÍumv Tpóg TÓ 
TugOfjvai trap" éxeívou rapéyetv. Kai 5r) rrporparrei 
ToOro Tapà TOO marpóg, émoie uéxypi TiwvÓG. Aud 
vàp TÓ Góbpa TUTcT€ODa! rtpÓc Tivuv prj buvnaeic 
éveykeiv elg Télog, dméaT] 100 mpá[puarog. Kai 
(Gp ToGOUTOV dqeibUG QUTÓV TIVv€c éruTTOV, UOTE 
xai alga árormrüeiv ToOTOV ToM xig. "Ho8ie pev 
6ca xai roig dbeA oio raperíóouv év T] rpaméZn, 
oU6émoTe 5€ xaivóv rjOéÀAnOe mepiBaAéo0a: Ípáriov, 
&ÀÀà Aaufávuv aUTÓ, kaGuc kai oí Aorroi doe oí, 
ébfo6ou ei mou Or] Tivi évéruxe mévnrI, xai | abróq 
dei Tà maÀaiÓ T€ kal fakdón rjupíegTo* 510 xai 
épurd)uevog Trapà TUv dóelquv kai rap' aüro0 
ToO Tarpóc* « 'Arijheca auró, » Eve. Toooütov 
66 rv rÓ Güpa aUToU mádvu Toi aUyuubec koi 
pepurtupévov, due boxeiv abTóv Toig ópüjgiv év Tí) 
TOU BoAaveíou del mapaka0rno0ai xapívu* dXÀà 
kai QOeipiv Gufjvog Tr)v Te Qápka roUTOU xareba- 
rmáva xal É£w rà Íuária mepiérpexev: oüc xparüv 
oUK ümékTeiwvev, GÀÀà móÀiv Évóov jírruv ToO 
xóArou: « Qárere, EAeyev, é£ jv ó Oeóc Dpiv eig 


.Tpoqrv Gapkuüv Oébukev. » "loraro b& év rf) 


éxxAngíq GrUAog olà Tig dkAivric, urjre év ópOpu 
ure év dypunvíq TÓ GUvoÀov kaOcZópevoe ure 
£y0cv f) kákciOev mepiO Tpepóuevocs, dÀÀ' d& mpóc 
TO Bfjua ópu»v kai roUG ógO8oÀuoUq aipuv Guveyuügq 
mpóe tà dvu, távi0c ÉéGTUG xai dkívnrog: bi xoi 
épurdpevog, £g8' Óre mepi roóUrou mapà TÜvy 
doe uv, év ápelótnm xai árÀnoru kapoíag fj8er: 
« "Evi, ÉAeve, à oUpávia pavráZopai* » Órep xai 
fjv. "O0ev xai éx 1fj; ToraóTne dmoxkpíaeugc Obpá- 
viov aUTóv drekdAouv. 


— * reliqua folii pars vacua est. 
. 171. — ! in marg. anu recentiore Bio; 100 Níku- 
vog À. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


172. | IAnyf, 5€ roóTw mepi TÓ OkéAoq ToO 
TOobóe érmi[evouévng, oUTw dgppovriorue Éoxe 
TaUTn, kol dueÀlüe, diore kai GkdÀnkag aüT!v 
épmoifjcai * rv GÀ 005 oUTu Tfjg év Tf ! éxiàn- 
Oíq OTáO€dG T€ kai mpoceópeíag évébuxe. 'AMà 
kai ToO ttarpóc roÜro ua0óvroec xol keAeógavróc 
po: émyeeía; abrtóv dEw)ga, abrÓóg o0 xare- 
oé£aTo* dÀX üma£ bid t?)v ToO rtarpóg évroAr|v xoi 
dkuwv bm énoÜ xporn8eic xai xhiapi) Übari dmo- 
Ounxeei, Tv mÀny?v kai roUc Gxdnkag raóTne 
ékpAnOfnvoai kxarabe£óuevoe, TÓó Aorróv quyüg fv 
Kai oUb€ eig rÓóv xaipóv ToO dpíOrou ? rmpóc 
TÓ dpigTfOat nbpíGkero. MóXi; oóv é[U) mpóq 
égrépav dvaZntircag aíTóv el; Tóv &yiov 'Ovoó- 
piov eOpov: kal dic ripóunv abróy eirteiv uoi Tfiq 
quYfjs Tv airíav* « El pr) éódoeig, &pn, 1Ó drro- 
Gurjxeiv 10i 1Ó ToU Tt05óc ÉAkoc, xai tfe nove dv 
kal ToO ópouc ávayuprigauua. Tí áp; pnoífv, oox 
UnÓ OkuAfkuv né opev rtávrec releuraiov fpu- 
0fjvai; » ToüTo oov óÓ mar)p map' époO0 puaOuv 
éké|AeuoÉ poi unéri rrepi roUTou évoyAfigot abTÓ 
kai épeivev oUtu péxpi Tfjg abToO TeÀeutfie, ure 
Tóv móba émyieeíag dEuogag nre Tf év Tí) 
éxxÀnoíq, domep épnv, rtpocebpeíag xai Gráoeug 
évboUc órugoü0v f| árocTáq. 

173. Koi yàp év abr) Tf) pq, év fj E£ueàe 
Teleurüv, perà Tüv dbeAQUv éoTUgq év Tij dmo- 
oefrvu, rpiv f| Tr)v áróAuciv vevég0at, eó£ápevog 
kai uerávoiav ToujOag Toig dócAgoic, é£fA0e xol 
elg TÓ rpameZeiov dmeA0uv — éxeb vàp üjv émi 
ébagoug ka0cóbuv — dvakAiOciq érl Tüg widá8ou 
aUTOÜO év Tip Tómtu, év db fj rfjg Oeorókou xal ToO 
ápxavréAou Mixa? 6eiaí eigiv elkóveg eic bénoiw 
Tipóq TÓv Gu Tf]pa Tetvópevat, r)pépa tr)v yuynv bi 
xeipiv &yvyéuv mapabébuxe ri Oeug. TTpuwi 5€ 
Ug karà TO €iu00q Tpó ToO0 orUÀou aüróv oí 
dbóeAqoi trpóg 10 é£obióOot reOcíkacgivy, lbuv ToO- 
tov ó rar?)p épr* « "loe, éxovotoc náprug* biakó- 
cia Yáp, qnoí, porícuara ébíbou éauTQ xa80' 
ékág nv, pui éxaróv kai éomépa. éxaróv* dq' oO 
66 dmnéGT] ToO TUTTEeG0Q Tap' diÀuv, To010 
éroíer- érrei 6€ kai rÓv rróba mrÀnrfelg óiakovetv oUK 
rjvovaro, | kai roüro rtpoceríO0ero. Merà yàp náoTi- 
[Óq TiVoc TÀnYdg ékaróv bi Ong Tfj; fjuépag Ti 
Gupart:éauToO ébíbou. Kai TuóTa perà rfj; éuriq 
vvdgng émoíe. "Hv váp ue érepurrigas, el ápegTóv 
égri Oei. TürTeiv. Tivà. éauróv. Kal map' époó 
dkoUGae, Uc dpeoTÓv éOri, xai mrporpormi|v. eiÀn- 
quic, tug évroÀrv Tiva. ToU ro uéxpi. xai. Tfj; epo 
éxrnpüv oieréAeóGev. » 'AMÀa rabTa  uév mrepi ToO 
Tiv kAfjgiv ék TUV épyuv dÀn0carárRQv ámobeíEav- 
Tog Oopavíou Níkxwvog ó ó[tog matüp peguap- 
TÜpnkev. 

174. "Erepog? 56 dbeAgpóe, xai abtóc Níkuv 
kaAoULevoc, ék Tfj; Opuvíag ópuupevoc, oUx ópd- 
vuuog uóvov dAÀÀà xoi ópnóTpomog Gaque T 
nporépu, ei uj Tí ve kai. tÀéov Éxeir Tic Aéyetv, éx 
TÓÀ v éptuv éqvdpic rat. Obroq yàp Ért rai dv kai 


172. — !év tfj supra lin. A. — * àápiacov ////// A. 
174. — '! in marg. manu recentiore Bio; érépou óoiou 
Nixuvog À. 
Tolg 


f. 208". 


Plagam 
vermibus 
corrosam 


curari 
renuit. 


f. 209. 


Eius obitus. 


Patris 
testimonium. 


De altero 
Nicone, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS, 


À Toig YoveOadiv bTroracGÓpevoc, dig Trapà ToO Oefou 


f. 2910. 


qui noctu 
fratribus : 


aquam sub- 
ministrabat ; 


f. 910. 


a daemone 
ercaecatur. 


f. 211. 


Columnam 
conscendere 
gestiens, 


aUToU peudOnka, é£epxóuevog ÀAá0pq Tv aUTo0 


Yevvnrópuv, dme elg Tómoug ámoxpogoug xai 
eüxTnpíouc ofxoug. Kai rjv évbiarpíBuv éxei unbév 
eic Tpogr|v érmigepónevos éauTU), Éug o0 bmó TUv 
olkeiuv ávaZntnOeig ebpé8n. 'Ag' o0 bé | eic T']v 
povrv 110€ xal Tó Tv povaxóv oxfjua mapa ToO 
é(íou? rarpóc ébt£aro xai Tfjg xarà Ocóv dmmnp- 
Earo rtoAiTeíag, oux olvou, oUx éAaíou, oUyi érépou 
TiVóc TUV Arrraivóvtuv éveógaro, oU. 500 xtTü vag 
€éqópeGev, oUoy ÜiTobüuagi ToUq TÓbag Trepieká- 


Auyev. "AroctaAeg bé Tapà ToO TarTpóc eig Trjv 


Ocotókov Ttpóc TÓ Toig ékei biíakoveiv. ábel goi, 
Aefyeug 0barog év Tf) ávíq 'Avaatáce vevevnué- 
vne9, eig 5&6 rv Ocoróxov Óvrogz dkxyur|v, auróq 
éxeiOev vuxTóc 0bup év ávreíu AauBóávuv eic Trjv 
&víav 'Aváctacivy árrexóuiZe kai Tüg Tüv. doe guy 
Tpiepxónuevog kéAag xai Tà aUTUv d[Yeia TÀn- 
piv, ráAiv vuxTOc eic tjv Ocoróxov, unbevóg TOv 
Aottüv cibórog TÀr|v Evóg dbeXgo0, karr|pyero. 
Toüro 5€ auToÜ Ttoto0vToc, Ó Ttovnpóg Xaràv xai 
TOi G d (a00ic dei évavrioUpevog épyoic, BovAÓpuevog 
aUTÓ jy Tv mpóq TÓ TOI00TOV d[a00v Épyov 
TpoOuuiav dugAOvar xal ToU évreOOev aüróv 
árocTepfjcai jgi0000, Toug bé dbe|hpoUg Tfig 
utxpác raUTnc ToO Ulbaroq árroruxeiv rrapaOKeuó- 
gor TapauuOÍíac, dvepxóuevov vuxrÓc, OOrmep 
eipnrai, rtoTé uéy AíGot EBoXAe, roré bé éx óvópa- 
TOG aUTÓY ékÓAei. 'AMAG éxeivog ur) d (vou, Tíg ó 
TaÓTa TrOUb)v, TpOe éxeivov pnévy giurmüv, Tij bé 
Oed 5v eoyfic xai yoluubíag óuu v, ápófug Tóv 
TóTtov Trapripxero. TToré bé Tfjg fjuépag rpóq éamé- 
pav xMvágne, ávelOuv xai dpag oivov mpóg TÓ 
xara(ayeiv ToO0Tov Toig dbelgoic, dic uóvov Tfjc 
uovfg éERA0e xai pikpóv Ti TaUThG biéGTI, Trotél 
aUTóv Ó mrovnpóg xarà cuYyupnciwv Oco0 ToUG 
ópOaAuoUg TnpuOfvot xai unóév Ti ÓAug Ópàv. 
Ovrug o)Uv wyniagpntif Babícet* xpüpevog xai 
xarà pikpóy mrpofaívuv, uóAie eig 1óv TÓTOv Éaye 
karaAapeiv, év dj ó araupóq rjv émi Tfjg bpuóq 
TemqYUq. 'EE o) 55| xai Tóv dbelpóv quvijcag 
[ epáciuov, ÓgTi rjv TÓTE kxeAAapíTng éxeice, mpóc 
t£avróv uerà xai dAAou dbeAqoO rmeroínkev ável- 
0civ. Oi kai dpavrez; aóróv éri d)uuv, eig TÀV 
O«otóxov xatfjyarov xai eiGavavóvregz abTÓv eig 
TO keAAíov abTo0, | éácavreg ávexd)pnaav. Obtug 
66 aUTOÜU Émi Tfg uió8ou xeípevoe, értmegóvrec 
auri) oí baíuoveg; vuxróg ToOoÓ0Tov émí T€ Tfjg 
x«epaAfg av5To0 xai roO AouroO guüparogc Éruyav, 
dg jJ?) buvnef|vat avrov ég' Ífxavóg fiuépag ure 
áxo0cgai ute AoMcat, àXÀ obru xeio0ai kxugóv 
xal dÀaAov 5. 

175. 'OyAn0cig 5€ rore Uró ToO Aoyigpo0, tva 
éautóv .el; OrUAov é[xAeiOn, xai Ti) rrarpi ToOTO 
vupícag "jvixAe, dore üuvXupfjcar abTU TÀn- 
póÀca:i Tijv oixeiav émi&uyíav. 'O bé rarr)p. eibioc, 
Ug émkívbuva pnàAlov tà ToianÜ0Ta Toig véoig Í) 
üUqéupa, rrpouaAóEat a0TOV. idÀAov bià Tfjg brra- 


? &víov supra lin. A. — ? Yerevvnuévng A. —* corr., prius 
Bdoet A. — 5 (à&ÀV' - &AaAov) in marg. A. 
176. — !supra lin. A. —?* 56 A. 
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KOfjg Expive. Kai xeAeUer abrü) émi Tpieríav unb! — Vira Avcr, 


óAug mv ab0To0 TO OUvoÀÓy rwvi! ópAqcon xai 
éx ToO morauoÜ Tpóc Tv nuovijv big Tfjg fjuépaq 
600 xepápia Ubaroc BacTáZovra dvapiBázeiw. Koi 
Ürav Taótag Tüg évroldg beóvrug xal xoAd 
éxnAnpiugg, TÓóre abTÓóy xai Évboy ToO GtÜAou 
éykAeícei. Taótag obv Tüg évroldg Tapà ToO 
TtaToóG be£ápevoe, rtpoOUpuugc rjv aóTüc éxreAUv. 
'Enerrbeuoe 5é mpocmoi|rjgac0at xoi Tóv. ÉEnxov. 
Aió xal ópü)vreg abtróv oUTuG ol re év Tí) óbup 
Ovuvavtüvteg of re év Tí) nuovi] véot, ob pixpuc 
a51TÓv dÀÀà xai morkíAug.émeípaZov. Abróc 5€, iva 
pu5| Ex Tivoc ávdqkne éxBiacOeig f) xai eig Aj8nv 
&AOdyv AaAgn, 500 AMOoug eig 1ó EavuroO crÓua 
Body, Umó ToXA Uy duc elpnrai ravroíug éxreipa- 
Lóyuevoc, oUx douíAer óAug oDb£v. TToré b& Aefuyeug 
EUÀ uy éy TU uaveipeíu vevouévng xoi mávruv Tí) 
TOU TtaTpOG KkeAeUcet elg; TÓ Ópog rtpóc rÓ perako- 
uícai &repxouévuv, abtóc uóvog mpoGermoicaro 
urj BoUAec0a: dreAOeiv: oO xápiv oU puerpíug ToO- 
TOV Émeípacav, güpovyrec, dOo0vrec, parríZovreg* 
Kai TéAoc, tuc eibov ur| mpoO0Uuuge abToie érópevov, 
éri Tfj; Tfj; Ürtriov abtóv O£vreg xai MOouc érí Te 
TUv TO0bÓ)v ajToÜ xai ToO OrfjOouc rpocermiOÉtge- 
voi, &gpéyre, aUTÓóv el; TO mpoxeíuevov aütoig 
Éprov dixyovro. AüTóq bé Éxevro oUrug, Éug oO 
éxtivoi ürré£O Tpewyay, xai oUTuc Toug AíGoug dpav- 
T€G ügfikav é£avacfjvai. | Tfi; vuxróg 5 kataAa- 
Bobonc, unbevógq cibóroge, bic eig Tó Ópoc drreAOuiv 
Eua fiverxe* roO To bé érroíer moMAáxig xoi eig Tà 
TOU Aefebíou EUÀa. Tü)v bé rtobi)v abro brÓ ToO 
Vyüxouc biappayévruv, oüx émeícOn ümobrnpuao: 
xpricac0ai uj bé Tfjc rpieríag TéAoG AafoUonge, 
értei ó uovaxóc Mepxoüpioc ó elg Tóv G'TÜAov Tfjg 
Tiérpag dv tfj; tapoUOng ám éqn Zufic, tpoc- 
kaAegápevog TÓv eipnuétvov dbeApóv Ó mati)p xai 
ToU boeguo0 Aóocag Tfig vMTTne, keiebet év. Ti) 
OTUAu dáreÀ0óvra «ioeA0eiv. 'O 5b& màci rToiQ 
&beX poi uerávoiav roi ]oag xai eüxr|v rrap' aUTUV 
T€ kal ToU TaTpóq Aapuv, dmeAOuv év Tibe Ti) 
gGTUÀU) eloeict* xai rrotj ag év aüTU) Bpaxóv mva 
Xpóvov, éxeioe xai TÓ Tfjg Zuwf|c ébtEaro TéAoc. Koi 
xaraYayóvreg; aUTÓv év Ti) éxeiOe ToO Xurfjpog 
Oártrouciv. eüxrnpíu, TEeiov. b)? abróv áoxnri]v 
xai Tp TÜV ToO mveoóparog fjepüv éy Em 
veapi) T) Oüpnari xpnuarícavra: yv vYàp, Óre 
éreAeUTnQOev, dg érÀv e&kociv f| xol jikpóv Ti 


TtpÓc. | 

176. "Erepoq àbeApóg é£ érépac povfic elg rjv 
fiue|répav !.éA0u)v xai rrapá ToO rrarpóc keAeucOeic 
TÓ Ubup ToO roTauo0 uerà Zdou ávakopuíZev elc 
Tv pgovüv, Ekpivev. ávurtóberog ToÜTo Toteiv, 
xaíroi xeuepíou ToO xaipoO0 Óvroq* "v vàp Ó 
bexéupptog? urv: ToOTo 56 nau Ó rari)p rrpoc- 
xaAegópuevog éxéVeuge bo0fjvai abT(). brobr]nara, 
& xai Urtobeto0ai? ToUTu Trpocétra£ev. 'O bé yr 
06 .uv 10U Trarpóg rrapako0gat, Aaguv abTà Ürre- 
ócato, kai péxpt péy Tfie bpuóg mpóq TÓ ur) brjÀnv 


178. — ! ín marg. manu recentiore Blog érépou ávuvü- 
pou À. — ? bexéBpiog A. — 9 Omebelo8a1 A. 


vevécoQ 


GR&£GORIO 


per tres 
85505 


f. 211". 


a patre 


probatur ; 


f. 212. 


voti compos 


F 


factus 


for 
moritur. 


D* alio 
monacho 
f. 912". 


'ViTA AUCT. 
GREGORIO 


frigus 
patienter 
ferente. 


f. 213. 


De Dorotheo 


caeco 


f. 213*. 


psallendi 
studiosis- 
simo. 


De Lazaro 
et Nicolao. 


f. 214. 


562 


Y€véc8at tr|v auToO épyaaíav rjv popüv raüra, tÓ 
Aoutóv 66 éxgáAAuv* Tunvoig aU8ig katüpyero 
Toig TtoGÍv: digaíTUq bé értoíei kai ávepxópnevoq* 
T|v 5€ xai f] ünrjv roO rüYu voc aUToÜO baceia kal 
émyrikne xai éx rfj; tpoowyaíceuq Tüv ágküv év 
uév rai, Gpyaiq bid rÓ évuYvpaívea0ai aüíriv éE 
aUTUV kai üró ToÜ dvéuou biarivácceo0aiP xpu- 
OTaÀd)bnge évívero kai karà pixpóv ünoogTmupévn eiq 
Gqaviguóv Üreppun. 'AA ó. ut£v. ábeÀlgóq obrToq 
ToiaUTQ TpoOuuía wuyxfjig Tv bmó ToO TmaTpÓq 
éyXeipigOeigav abrO biakovíav rereAeKkdug, Ttpóq 
thv aUro0 Loviv eoyünv Aapüv mapdá Te | ToO 
rraTpóc xai TUv dóceÀpüv xaipuv UréaTpeue. 

177. Auwpó0coc! 5€, ó éx ToO 'Ikovíou, lepeuq 
(v xai T xpóvuw rtpopeBnkusc, óre eig T')v uoviv 
&i0Uv ToU Oyxnuarog riEiwrar rapà ToO maTpÓc, 
ToÀÀoUe véoug Tüv Tap fljuiv Tf mpoO0upuíq xai 
eUTovía év rai, Urrpegiaig tv abr érirperopné- 
vuv biakoviüjv UrepéBaàev, oU uév b& ààAà kai év 
Tf) GTáO€i Tfj, éxxAnOíag: &áq' oo bé févove uova- 
Xóc, oUte TupoO oUTe ujoO éveucaTÓ more, kara bé 
rügav rerpaba kai rrapaGkeurnv ravreM] vnoreíav 
érrjpei, upoevóqg uno óAuq veuópnevoc, év bé Taíq 
Tpi7i TeGgapakoctTaig oüTe olvou oüre éàAaíou 
oUTe éyrToU Tivog éxróg dprou xai puóvou pereiye. 
TTpó bé £E xpóvwv tfjq abToO Teleutfhiq TÓ pug TiDV 
gupgariKüv drofgaÀuüv óq8oAuv, TOUS VOEDOUQ 
ógpOaAnoUg ÓrrriKuTÉpouq re kai puroeibeo Tépouq 
émAoUTnOe: xai yàp Ynpatióg dv, xai ToGoUTov, 
ügcT€ Kkek«ugpóra aütóv Umó ToO yrjpuc vevéacOat, 
oUK áreAeíq0n moré Tfj c év ví] éxxànoía Guvá£euq. 
Tipütrog bé Távruv tüv Aourüv eicepxónevoq 
Uug1aTog é£fpyero uerá | tr)v ármóàuoiy, ioTato bé 
yàAÀuv &e eumpoOUuug mtávrag; TtpoqOdvuv £y 
t€ Tí) OG TixoAovíq xai év Toig TUv kavóvuv tporta- 
píoig" dÀÀà xai fj abro0 quvr| rà; Tv diÀuv 
óámávruv ÜTepnxei Oxebóv. 'E£epyónevog b€ Tfjq 
éd noíag kal eig Tó éauToO xeAMov elatáv, xAeíuv 
eU00Uq Tv OUpav íoraTo yáXAÀAuv xai exóuevoq 
dxpig Íkavíg d pag: eira juxpóv xa0cc8eig xai 
ávarauOcí(c, táhwv dvioTauevog puéxypi ToO Tg 
éxxAnoíag kpouuatogz &yaXAev. Obru voOv xdxei- 
voe 0capéaTU« Bubgae, ToO0 rtapóvros Bíou mAnpne 
fiuepü)v TUv T€ TtveuuaTiKÜy kai Tüv ToO aparoq 
áraAAárTETaL. - 

178. "Ert! uot xal Tepi 5600 ToUTUVv bic£iévai, 
Aacápou Té gni, roO. émieyopévou KovtroO, xai 
NixoAdou, ip Kóp. EUAÓ nG00«q 1Ó érivupov. "Qv ó 
uév év tí) tapactáGei xai Ti Tfj; ToO Oco0 boEo- 
Aoqíag áxaramaóDcTu £v re Tf) éxanoíg kai xara- 
uóvag; xai év Tf) Xx0O€t TUv bakpóuv Grepvoru- 
Trídg Te kai OTeva[uoig ávevbóroig xal voepoíiq 
óbupuoig Tüvrag GXxebóv ToUg Év Tí) novi] dqu- 
vigTüg UrepBéBnke* xai yàp éaTrépq. éEepxónevoq 
Tpóq TÓ Ópoc, loraTo Év Tivi. tÓTtu urjkoOev. Tfiq 
uovfjg oTf8Óóe | Te TüTTUV kai yovukAicíaig xai 


* éxgdÀuv A. — 5 binmivdoeo0a À. 
177. — ! in marg. manu recentiore Bloc; AwpoOéou À. 
178. — ! &roL A; in marg. manu recentiore Bio AaZd- 


(1) 'Eoptr] àv qpuiruv festum Epiphaniae dicitur. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


? «c 


óákpuci kai óAoÀlu[puoig, ép' dpag íixavàg xpu- D 


uEvoq. 

179. Tó *' autTó toOto éroíe xol Óó gilortovó- 
TaTOe kai TG óÓvr qiómTUXOQ kai qiAó0coq 
TTavroAéuv, o0 tó Grevóv 100 fíou kai énímovov 
auToO 7| fj éxeivou k&àa xnpürret. 'O 56 éy rf) 
Umakof) kai tí) roO fj9oug dkepatórqTi Kai Toig 
OupgatiKoig Kkómoig; xai TU Tdvra uera Tfjg ToO 
TaTpóc TO:clv Yvon oUbevóc Éaye tà beüTepa: 
bi0 kai releurüv ué&uv, mapexóáAege TÓóv Óviov 
fiudv ta répa, rjv yàp fior repi rà Éoxara, Eri pia 
"inépag Cwfjg abTi bo0fjvai mpocOrknv, iva. TÓv 
tíutov Graupóv éx ToO áT1a0puo0 béEnTai — rjv rào 
^| 'iuépa TÀv qutuv (1) — 8 5| xai kara rrjv éxeí- 
vou atrnciv Yfévove. Merà 4àp TÓ dvabéEac0at TÓv 
Tiutov GTaupóv xai TÜv áxpávruv puornpíuv 
ueraAafeiv Tüq xeipag biápac xai 1ó « bóEa Gori, Ó 
Ocóc » cimüv xai « ebyapiO TO Goi Óyie Trárep, 
ÓóTi grep oUk éqfUp xarà T']v éurv bUvagiv xupiq 
Tg Gfjg BouXMfq Ti TemoíÍnka, oUruG oU0bt6 gU 
rapeibee trjv éurjv alrqoiv. » TaOta eirüv xai Trà 
áyvia a0TOO gíbnpa ácTacáyuevog, Tfjg éxxÀnaíaq 
é£c8u)v xai eig; Tó éauroO. áneAOUv | xeAMov, rf 
értaüpiov rtpóc Küpiov é£ebr]unoe. 

180. Taóra TotYvapoóv Ttepi TOv TaTépuv xai 
ábeÀgibv fuv, ue épxóuevog ToO AóTou eiprikeiv, 
bie£fjA 00v évra(8a, Ív' éx Tv kaprüv TÓ bévbpov 
oeix0f) xai éx TUv ua8nrüv ó bibáokaAoq: xai vàp 
Ux eic ápxérumov eikóva Tàv éxeívou Bíov ópuüvree, 
Lu GM ov bé Ur abroO dpicTa robnYoüUnevot Te kal 
kuBepvuoevor, ttpóc rtàGav dpermv érebíbouv. Kal 
Tv ibeiv év ToUToiG &ra8rv áuuaAav, 61à Tv dáoxn- 
Tixüv TÓvuv t!)v Orevr|v kai TeOliuuévnv. óbóv 
rpo8Uuu TU Tobi Tpéxouci xai bid raíTne émi TÓ 
TÀàTO, xaravifjcat émer(onévoig! Tfjg aiwvíou 
uaxapióTnTOe. Toig yàp aóroÓ ug elpnrai Geíaig 
UrtoOrkaie kai bibaxoic reiópevoí ve kai dxàivüg 
éróuevoi, bQov Tà Tfjq dOknrmwfe TmoÀaíoTpaq 
émírova Égepov: xai yàp mávrag ToUq aürip 
"poOióvrag kai uer! aUToO rjv olkmcaiv moujcac0a: 
aipoupévoug ro0To TpóÓ TavrOc ébíbagkev dÜ)Aovu 
xoi xarapx?v oliovei mpoxareBaMero ?. abToiq 
be£iàv Tfjg? el; 1à pne(Zu mpoavurílc, TÓ pui) ámo- 
kpürreiv aüTij ToU éaurüv AorigpoUgc, | 1ó unbiv 
Exe ufjre urjv nrpárrev Tfje éxeivou vviunge éxrógc, 
é£akoAov8o0vragq roiq ibíoi, 0ciipaoct, unbév mapóà 
tÓ biarera[uévov aUTOig moieciv, ui) Toig ümip 
b0vajuiv évxeipeiv unbé begpueiv éavuroUe éE ibíou 
Ge juarog vnoreíq ') &rpumvía f) dÀÀu rivi éxróq 
toU év TO xotvoBíu xavóvog, ààÀià uerà máonc 
npo8upíag róv Tfj; uovfi, rüTOv Év re ri) éxkÀnoíq 
xoi f) rpaméZr xoi roig dAAoic árraciv éxreAeiv xoi 
uer eUyapigTíag rà bibóueva xarabtyec8a:, é£ep- 
xouévoug 86 eire. Tfj, éxinoíae elre rfjg rpaméZne 
GiuTÜvrag; kai karà voOv yaÀlovrag Ttpüc Tv 
tauto0 xéAAav ÉxacTov driévai xai ur] guvapor- 


pou xal NixoÀdov. 
180. — ! érervouévn; À. — ! mpoxkarefdAero A. — 
5 Toi À. 


CLopévouqc 


. De 
Pantoleone. 


f. 2914. 


Frairum 
omnium 


sancía 
aemulatio. 


Patris 
doctrina 


f. 215. 


el praecepta 


cellae 
custodiam 


f. 215". 


commendat. 


Quomodo 
aegrotos 


- 


f. 216. 


Rom. $8, 18. 


C 


et ferven- 
(iores 1nter 
iuniores 


f. 216". 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Couévoug év paratoAoYvíatg TOv kaipóv dvadicxev, 
u év cuumooíoig; GuvauAZeo0at xal GuvecgrTid- 
0€0i u'| é£epxyouévoug TUv ibíuv xeuv xápiv 
dknbíag f| émiokéyelog Tivog Tttpóg Tüg TUVv dÀÀuv 
KéAag Éxagrov árriévasw, €i. prjrtou. xarà áváyknv 
ToUTO Yévnta, dÀÀà uàÀÀov eig TÓ loi0v xeAÀíov 
ÜToLovntikügc ka6éZeo0a: (va pr) rÀv lb(uv, ono, 
xeAMuv é£epxópevot kai eig rà Tv dÀÀuv drtepxó- 
uevot*, á oU 06 opev lóupev xai áxoUGcupev f| xai 
etmruyev. Kai vàp évreü8ev | aí xara adiaí, évreo0ev 
al xarakpíaeig kai aí xarà riv dóelpüv Aoibopíat 
npoiévai meqpükagi, bU div ó voüg okoriZópevog 
d róAAuci T']v éauroÜU ó5óv kai ToU ópOuG éxovroq 
dmomAavürat Oxomo0. Kal Aorróv Trig, dgelg TÓ 
éauti) 5 mpoOÉyev, eig Tà Tuv diÀuv Tpocabo- 
Aegxei oqóApgara xoi pr buvápevog éx TOUTOU 
éautóv karaOyev fj éri(vüvait trjv oikeiav do0€- 
veiav, dpxerai OfpiZewv xai páyeo0at xai xa8' 
ékáGO Tv OkávbaÀa moiwíc0ot uerà TUv dbelquv. 
TaOrá re kai érepa mAeíu roUTuv ibíg re xai éri 
TÓóvruvy ka0' éxáotnv ébíbaockev, ékelvo br| roiq 
éauTOU AóYvoig TeÀeuraioy émiTiOeig dq" « &l Ti 
TüaÓTa Kkarà T'|v Éévo0gav aütTi TapaguAádEerat 
bovajuy xai Tà bibóneva aüTU) €x ToO Kotvofíou Ev 
Te 1f) TpaméZn kai év Toig Aotroig aíro0 xpeíatc 
AagBóvuv per eoxapicTíag  ToUTOIg pxeirai, 
micOTeUu elg Tóv XpicTÓv pou, óri uerà "Avruvíou 
Kai TUv Aotrrüv 0copópuv TmaTépuyv eUpeOflvat 
Exe. » 

181. Toig bé ve dáppuoría ouparog évkarexo- 
uévotg fj kai baipoviki) rivi érrpetía. évoxAoupévotc 
raprvet pur) uxpoyuxetv unóé kararímreiv év. Tai 
Aumrpaig | TotaüTaig éTipopoig 5j BAóoqQnuov 
xarà Oco0 xtveiv yAdrrav, àÀÀà uàÀÀov euUxa- 
piOTeiv GUT xai uakpoOUnug qépetv xai xapre- 
pug, &ártockortoÜvrag eig trjv uéAÀoucav! uicOa- 
rtoboOíav, TOAÀ Q) bauen Tépav o0cav tfj; évraü0a 
kakoraOeiac, kai Tà ToO drtoOTÓAou éauroig éri- 
A€évovrag, órt oUk di£ia TG Ta0ruara ToÜ0 vüv 
x«adipoO Tpóc Tv uéoucav eig fjüg droxa- 
Aug6fjvat bó£avy xai Óri ógcov ó. ££u fuv dvOpu- 
To; QOecíperat, rocoÜ0Tov ó £0wO0ev ávaxaivoÜrai 
fuépq xal fjuépa. TTaprrreAÀAe b& xai To0TO Uq 
« €áy Ti  év áppuoOTíq xaraxeípevog ?j, ur) Guxvdq 
Tive; €i; ro0Tov TtapapaMAérucav, àÀÀ éáruocav 
aUTóv udov nóvov eivai év Tij KeAiiu, Ómugq 
karà uóvag àv elc uv'junv &X0n rÀv éavroO rraic- 
uáruv xai óakpócag Urép tfjg dpéoeug roUTUV 
TÓóv Ocóv bucurücn, ér& perà mov (dv oU 
gGxoín üv pabíug ToÜUTo Toifjcat. » "Ocoug uévrot 
TU véuv rrpoOupoTépoug éd)pa mpóg t')v daknoiv 
éxovrac, TpoO0Upuc xal aóróg ToUTOIg Trapüjvet 
Tai, OkÀnpoTépatg xai értrrovurépaig d uvoig tfjg 
&okncoeug iromié£Zewy T0 oia: ógouc 5&6 aig 
dueAeoTépoug | rjbe&? xoi pikpoyóxouc, ouvTkara- 
Barikóg xai? aüTOG kai CuTTVUnuv Tà toO aUTOUG 
"jv, urj Bapovuv abroUg &v rivi. unbé érri Tí) aüTÓv 
ápeAe(a xai BaGupía f| kai ttraíouací i71 ToUTuv, 


* (kai - depXónevou in marg. A. — 5 éautoD A. 

181. — * uélovcav A. — ? mepi tfi; éxxànoiadrixfis 
dkoÀlovOíag in marg. superiore A. — ? supra lin. — 
* 1poaYopévoug À. 

Novembris Tomus 111. 
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Kaírep oUk dYvouv, dbeug eig &Ae xov mpoayópe- 
vog, àdàÀà xai roUG OÉyxeiv f) Okürrrelv. TOUQ 
TOt0UTOUG ÉTxyEeipoÜvrag aUTóg xal dvreuéuqero 
Kai ávréakurrev: fiber váp,ka0á nai ó XoAopüv, 
órt oí &vevxoi T) doeBei udihurmeg abrü eiot, xai 
uaGÀAov dv Tig vouOeoíaig kai mapakAnceoiv fj 
&Aéryxuv aroropía roug roto UTOUG Ttpóc bi6pOuotv 
égeAxUcete, kai uic Ta ef Ye TÓXn kai ó bibáakuv 
€x ToO Bíou rÀéov f| riv bnuátuv trjv Tfjg bi5ac- 
xaMagc paprupíav éripepónevoq. 

182. Toig 5& regi rfjg év rí) éxà noíq rapacTá- 
Oeugc auTOv épurü)?giv ékeivo br] drokpivóuevoq 
&evev Ort « oi. pév Tüg Ypaqàg éricTáuevoi xai 
éy TU xopüi égTü Tec xai yóXlovreg Toig év TU) 
dv9U) €ofkaci 0epic Talq, oí bé ibiTat kai &vpàp- 
uarot kai unbé wyóev cibóreg kai bid ToÜTO 
ónic8ev torápevor TOv yoaXóvruv xai rfjg uvu- 
bíag éraxpodipevor — Toig ór00ev ! Tv 0epiO TOv 
émouévoig xai ToUgG éxrímrovrag f) AavOavovrag 
érig UAM Tvouc: OGTáyvuag:* xai oí uév 0cpic taí, pnoi, 
ttoÀÀdkt; uerà ToO Gírou kai ZiZávia GuAMé(oUGCIV 
éy Toi bpdYvpuaciv, oí 56 értóuevot ToUTOIG kaBapóv 
GUAMÉTovO! Oitov. Ei Yàp xai bi& TÜv Éév TU Xopup 
tO TüTUv kai yoAAóvruy fj tig éxxànoíag éxreAei- 
Tai áKoAouOía, dÀAá ve bid TÓ TrOTE péV TÓ yaAóÓ- 
peva auToUc éoTtovbagyuévug biépxea0ai, rtoré bé 
Tv puvriv aütüv dkaípuc UwyoÜ0v xdvreOOev pr] 
bUvacO0at TpoGekriküTepov TÓv voüv olg wó- 
AouOiy érigóMAety — Ta0Ta Yóp eiot rà ZiZaviotg 
ágpopnotoUpeva — oU xaQapü e xai áppuruc! rau- 
Tn Tttávrug drtomànpoOciv. Oi 56 dypápuparot éav 
vngaAéug? édTüTeq TtoogÉéquct Tolg rrapd TUv éy 
TÀ Xxopüi) dbouévoig — oUbé [àp xai obTo: UmO 
TUv eipnuévuv évoyAoüvyrat Ta08Uv, ei ur| Tt ék 
PaOuuíag xarapapuvOUuoi: TU Umnvu — «i xoi 
rttüvra oUK ériYiviuOkougiv, GÀàÀ oov OÓ qOGcovoct 
vofjcat ácqaAdg Trí) binvoíg Tapaxkaréyouct. » 
Taóüta bé Aépuv TOv piv érarteí(vou TÓó ppóvnua, 
Tüy bé tüv Tpo0upíav Tpóg TÓ kaprepiküg xai 
vngpóvtug év tí) éxxAnoíq torac0ai óreppuovvue?, 
| ITpooérarre 5€, iva xai roig ur| év Tf) ápx() roO 
óp0pou dravrüciv év Tf) Ouvá£ei TO. émipólov 
aUToig uépogc ToO olvou ur) rtapéyn ó xeAÀapítng, 
Eo11 5 Óre kai Tv rpogiv. "Ocoug uévrot édpa 
kapTepiküg kai rpo8Ujug év rf] éxxànoía iarapé- 
vouc kai ydàAAovrag, rtoÀÀdakig érri apoucíag TUv 
dbeAquüv érjvei ToUTOuG xai drrebéyero, xpóg 5€ 
Y€ TOoUG dpeÀeOUrÉépoug abOig kai vuOporépoug 
&00' Óóre roUvavríoy értoíev* kai. To0TO oUX ám 
oUTU «dc *» dv mg oin8eín, éroíer5, GÀÀA tva TOV 
uév Tv rpoOupíav ab£rog — oióe yàp oA kie 
kai éÉmawvog TpoO0uporépoug ToUg T'|v dpetHv 
puerióvtag épráZeaOat, QOTtep oov xai TO &urraduy — 
Tüy 5€ TO vuxeMég xai óáOupov Orereípn. 

183. OU unv dAÀX o00é Toug drakró Tiva. xai 
veurepixà biarparropéyoug épya f) kai év feloiaa- 
puoig T:71 xai ratyvíoig eüptOkouévoug áOuqgpo- 
vicTug Taprpxero, dÀÀá more pév Uppeoí! re xai 


182. — ! ápürtttug À. — * vnpalMu«q A. — 3 óreppiovue 
À;6pa xaXd d) piloud0m in marg. inferiore À. — * suppl., 
om. À. — * (xal ToUTo - éroícu) in marg. inferiore À. 

183. — ! óBeot A. 


711 áreas, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


CE Prov.9,7,8. 


et debiliores 
(tractare 
soleret. 


Officiis divi- 
nis ecclesiae 


f. 217. 


tum doctos 


(um indoctos 


ut sedulo 
incumbant 
hortatur. 


[.211*. 


Incompositos 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


aspere 
castigat 


f. 218. 


nisi animo 
demissos 
reperiat ; 


II Cor. 2, 7. 


B 


simultates 


f. 218". 


prudenter 


componit. 


De negle- 
gentia in 
psallendo. 


f. 219. 
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áreiaig, ToTÉé 0€ kal mÀnY(aoig éxéxpnro rmpóq 
aüToUG" kai oUc uév é£ aüTUv? élopa rravouévouq 
Tfj; &ára£íag xai rrpóc 1Ó G'euvóv xai eÜraxTov pera- 
BalAlouévouc, xai aóróg Éri uGAAlov aUToUg Toig 
vou8eogíaig 9? bürmrjeipe xai Tfjg rÀv fjbn roUToilq 
fiuaprnuévuv ouvxupriaeug eücupmaOrnrug rnEtou 
xai rpoOupoTépug | rrpóg TÓ dYa0óv &xeiv. érroíei, 
f$ npórepov Trpóg TÓ xaxóvy r"noav éyovreg" ó00uq 
b€ aUO8i; cxavoaluZouévoug; TÓ ÓÀov xai ait 
ávrilé(ovrag *, &1ià rdv évavríuv iáro. 'Emei 5é 
Tiva éx ToUTUY Ééopa rroAAáxig rf) AUrtQ karapapu- 
vouéyouc, xai ToGo0Toy, doTE jinó£ rpogfjc uera- 
AapuBáveiv 6é06Àety, fva ur) ri) repicooTépa Aur, 
xa0áó qnociv ó 0eloc * árróotoAoc, oí ro100TOI kara- 
T'08d)81lV, TtpoOxkaAoUpevoc aUTOUG TtQUTOG QUTOG 
éroíet ToUTOIg ueTávoiav xai dg aüTóc Oqaciq 
?TeiTo OuYXUpnOtv, xai ovTU Oeparreüuv TOUTOUR 
&réAue?* Tuc yàp Gv xai rjv &ri oxAnpüg Exeiy. xai 
áueukrug róv ToO a0TOÜ Oeduevoy ürokAivoné- 
vnv Tüv OeoTmeoíay ékeivyy kepaMv óvrug xai 
d[T6Xo01ic aibégipoy, ei ur| é£éotr| tug éavroO xai 


TÓÀv oixcíuv ppevuby éxrérTUxev; 'Ev 5é roig éy- 


Toig b1akovíaig ÜUrrperoOciy ei rroré riva guvégn 
pgerà. áóeApoU OÓiá ri OkavbalicOfjvat kai b1iapa- 
xec0f|vai, xai ttpóc aUTÓv rà Tfjg éxeivuv bievéEeuq 
&ávegépero, el rivog àv xai rjv Tó Gpólua, áugoré- 
puv TapóvTuv TU biakovré] TrpoceríiOero uàAÀAov 
Káxeivov ébixaíou Tapdà TÓv ÉTepov, ouk dÀóqu 
OuumaOcía ToOTo oUbé dbiakpírug Toiv, | GÀXY' 
iva 1óv uév ToO. Oup00 xai rfj; Tapaxfj; ravaápe- 
vov Tfj; éauToO biakovíac &éxeoOat rrpoO8Uuug tái 
TapackeudOn, TÓy bé iva uj Toi; év raíig biaxo- 
víag ÜómnperoO80t perà ToO év xepci xómou xai 
aUTóq TO bià ToÜ Okavbálou pápog émipopriZn, 
GÀÀ' ei xai dbikeira,,  abTÓQ éxeivoy  uàAÀov 
BacráZn. 'AMAà roüTo uiv év Tj qavepüb- xarà 
uóvag 5é rráliv ToUvavríov éroíei, Tóv uéy bibác- 
Kuy xai vouOerÜüy puerà ToU xÓmou xai Umouoyrnv 
Exeiv. Kai. ur mÀnrrev ToU; doóeNpoUe, Íva un 
xdi TOv KóTtov aUToÜ évre00ev ámóMAuo:, rÓv bé 
bikxatü)v dig dvatriov ToO. oxavóóAou Óvra xai bi 
ToOTo xai uig0ó0y abT() Aépuv dmoxeio8ot rapáà 
Oei. 

184. [ITpóg bé roüUg rmepi Tfjg! rv dpiv áyue- 
Aeíag érepurO vrac abTÓV* « ET Tic, Kkerev, éxrüq 
ypeyóàng; ó&vàykng; 5 ding Tiwvóg TEp17TÓGEU 
uovaxóc, rtpiv f| ràüc éauTo0 dipag wóAAn?, tpogfie 
ueraAáfn, oUTU« AoyíZerai aütÓv Óó Ocóc dig Órav 
Ti; érrrà Óvouc TeOvnkórag Tfjg aóTÓv vuuvi)gag 


. ope xoivaic xepoi rpogfjc árroiro. "Enepuüv- 


TUV éKeivuv, ei xai bíkac Évexev rToUTou dmarrmr- 
govytai rrapà TO Oei « Nai, &eyvev, éàv un) roOro 
é££avopeUguoi 60a yàp dv Ti; kaGapui é£avopeu- 
Gájevoe Adr éri ToUToIG | CuTXUopnoiv rapi roO 
Tiv é£ayópeuciv bexopévou, miOTEUÉTU kai mapá 
Oej raUThv Aauféveww, éàv pr) kai ab8tg roig 


3 é£ ab Tbv corr. À. — * rà vouOeolac A. — * ávriAéqov- 
TaG À. — 5 Ocioc supra lin. A. — * ànéAAve A. 


. (1) TToAuéAeo, dicitur psalmus cxxxiv, Aiveire TÓ Óvopa 
xupíou, sicque appellatur quod, cum canitur, eodem tem- 
pore psalmus cxxxv accinitur, 'E£ouoAoveig0e Tj xupiuw 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


aüToig mepiréOQ. » 'AMaà raÜ0ra pév koivüg mpóc D 


rávTac ó rar)p EAeve. 

185. ITpóg 5& Toug év raig biakovíaig épnue- 
peuovrag érépug aU81ig rà TU)V mrapaivéceuv Oierí- 
Oero, vouOerü)v aüToUcG xai bibáOKuv ToO ravtóq 
&AXov dbóAug xai eümpoOU0pug tijv abTOlg TriOTEU- 
0cicav pueriévair biakovíav, erra. xai Tfjg TOV Uupdv 
xai Aorrüvy Aeiroupviv. dxoAouOíag ur] xarappo- 
veiv * àÀA' Órav pév dóeíag &ároAaUuoiy, árépyeoOat 
éy 1í) éxxAnoíg, xai uáAicTa el; ve róv 6p0pov xai 
t!]v 8eíay iepoupyíav, vai un xal eig Tó Àuxvixóv* 
€i 66 ábefag oux dámoÀaUouci, rÓ OrÓpa xai tiv 
yAüTrav aUTüv ur] dpyeiv éày éx ToO Tpicavíou 
xai otou y yaApuo0 dpyr| eig Tóv Aovicuóv aUTÓY 
&90i, raUTnv év Toig xeheciv ümoyaAev: ei bé 
Kai tpóe ro0To doóuvátug Éyouci, Tfjg xarà voOy 
100v eUxfj c uno óruco0v deeiv* ei bé xai év rf 
vuxTi xaipóg Tiq érriT]oeiog auToig eüpeOefn, oràv- 
Tüg eUOUg TÓ Tfjg fjuépag xpéog dmromànpoüv, o0 
uóvoy id Tfj; TOv waàludv peérne, ààÀà xai 5i! 
é£opuoAovrigeue 8epuvy bakxpüuv: « ToOTo váp, 
é|Aeve, unáÀAov ToUG Év Taig biakovíaig dqeeiy 
eiuOev, ürtép TO yáAÀAev » Ó v€ xai abTóc TtoAAdktg 
émoíe. Kai yàp fjvíxa auTO cuvéBn bià TÓ Ümó 
TOÀÀd)y xarà Tr|v fjuépav Tmepiomáo8at óyAoeuv 
ur| buynOfjvai évrehd)g dmobo0vat fjv rerumULéÉvnv 
eixev dxoAou8íav, fj vüE "jv aütU 1O Tfjg "iuépaq 
épyov &romnpoóca, xai udÀtcTa TÓ TÜv baxpouv* 
xdi év raig &Tpurmvíaig Yváp, Óre oí dbelgoi TOv 
T'oÀuéAeov (1) &yaM ov, aótóc xAaíuv xai Opnvóv 
bieréAet. Toio0Toc 8€ Ó Opfjvog abto0 rjv, ofoc üv 
kai xXAauOnupíZovrog; Bpépoug f| dc Órav Ttg TOV 
éautoÜ0 vekpóv TpÓ Óóq8aAudv Éxuv xAaíuv xol 
0pnvüv ro0rov dvaxaAnrar. ToOro 56 émoíet kal 
Tóc TÓ ur] ákoucT"v vevéo8at tr|v quvrv roO 
xAau8uo0 adToU punóé yvugcOf|vat UrÓ Tivog bid TÓ 
TOU, dbelqpoUg mávrag év auti) Tí) Upq év Tf) 
éxxÀnoía dOpoiZouévoug uerà fxou xai Bofig, dg 
eipnrai, TOÓv TmoÀuCkeovy wyóÀÀev. Ál Gp TÜv 
GócpOv quvai OwyoUpevat T')v Bor|v ToO. xAauO- 
uo xai Ty 0pr|vuv aüroO ékoàurrrov. Kai vàp dei 
Tioóc TÓ ÀAaOeivy rtávta érpatte, peüvuvy ék ToUTOU 
TO Tfjg dvOpurmapeokeíag TáO00c. 'Hmríoraro vàp 
capüc, Óri rà Tpóe | émíbe£iv xai ápéoxkeiav 
ávOpuoTu YivÓueva oU uóvov oUbév Óvívnot ToUq 
TaOTa TtoGTTOvTac, GÀÀG xal rà uéviCO Ta Znptol xal 
domep f bavóaia Tiv ávéuuvy mtvor| tà Aerrrà TOV 
dyUpuv ágavíZCev elu8e xai AuixpíZetv, oUTu xai oi 
Tapà dvOpurmuUv éÉmaivor Tüg dperüg éK Tv 
yuxüv drobiuketv TtepUkagiv* diOTE Kal rroAAákt 
TiVàg TUv dbelQuUv, perüvoiav aUTÓ) Ttot0Ü0vyTüaG 
érávu íorauévu ! roO ocTO0Àou, bià TÓ eig fjv 
YovuxAtveiv xai Tpnveig xeuuévoug eüxr|v Aapeiv 
Tap aUTo0 aireio0a! dg qiuAevóeíkrag xai oU 
KQÀUq év ToUTu TO100vrag éOkurtTEv aUToUG 
xai éuéugero, ópoíug 5é xal roUqg ámó Twvog 


184. — ! toi; À. — ? ydÀn A. 
185. — ! lorayuévov À. 


6ri &va06c, 6Ti el; Tóv aldva TÓ ECAcoc abto0, Ducaxoz, 
s. v. Porro, in singulis huius psalmi versiculjs laudatur TÓ 
t&Acoc Domini. 

onnpeoíae 


Quomodo 
variai 
munera 


cum divinis 
laudibus 
concilianda. 


f. 219". 


et gemitus. 


f. 220. 


Vasae 
gloriae 
contemptíus 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À omnpeoíag émavióvrag f| xai ToUg dvepxonévouq 


Quaerentes 
quare non, 
ut olim, 


f. 220". 


miracula 
fant, 


f. 921. 
ad Vitam 
Theodosii 

revocat. 


De monaste- 
rio recte 
instituendo 


f. 221". 


xópiv eUxfj, kai mplv e0EaG0a1 elg Tv éxxAnoíav 
uerávoiav éxeívu TotoÜvraq. 

1886. "AAAuv bé mtepi Oaupnáruv qavepüv émi- 
beíEeug émepuTüvtuv aüTóv xai Aeyóvruv Óri* 
« TT eioi kai dpri rivég Tuv uovayulv Bíov óyn- 
Àóv Éxovreg, ouk eUboxei 66 ó Ocóc xai bi aürüv 
0aDpata évepyeto8at dig éri vuv mtáÀai rarépuv; » 
ó rat dmoxkpivóuevoc aíroic* « 'O Oeóc, Bere, 
oíkaioq div bikaiug rtávra Ttoiei* xal ei éfívuoaxev, 
Óni xal év Toig Ttapo00i xaipoig oU mpóc BAáfnv 
àÀÀà rtpóc dipéeiav ToOro Yivóuevov ámofijoerai, 
oUx üv éné|Oxe ur) TÀouGíug fiiv tr|v xápiv éavu- 
ToO xaraméjuai* GÀ éreibr| rroAAol évreOOev eig 
&róvoiav uàAÀAov érrapüévreg dmiovro, bid ToOTOo 
xai ó Ocóg raUThv T')v Xápiv ágp' fiudv ánéxpuuev, 
oU QpOovàv fiuiv, àÀA' fva urj eig &móvoiav d elpn- 
Tat éureOÓvreg éautoUG ároAégupev, xoi uáMicTa 
év 1f] rapouom veveQ, xa0' fjv nói üv xüv oUtu 
Tig rameivoUnevoc Ou6fvai buvrigerat. El yàp xai 
rTepà fjuiv béborai Trpoc tO Ttepácait TÓv motajióv, 
OG Tivi ráÀai Tv Gy(uv drekxaAUq0n, àÀÀà noMB- 
bivá elot xai oU xpbciwa* xai yàp f'jueig éouev ol 
uoAMgbtvot oi ró Tfjg vuOpeíag xai xauvótnToq 
Bápogc érixeíuevov fiuiv Éxovrec xaí, onep nóNip- 
6oq Tf) óOpf] ! ToO rtupóc, Tfj rapà tuv ávOpdürruv 
xal aUToi bóEg biayeónevor* mÀr|v oU5é bpiv, pnoií, 
Xp? raÓTa Tapà Tiv Éévapéruv dvbpuv émZnreiv, 
àÀÀ' fj Bíov OeápeoTov xal roAiTeéíav xaO0apáv Te 
xai &ueurrrov. » TaOTa bé Eee moÓc ToUg épu- 
Tüvtag aUTÓV, eibue, dig el xai ur] pavepüig àA' 
oUy TOUS Trepi toUTUV Aóvouc bi aUTÓv éxívouy Te 
xai rrpoéretvov. Kai yàp bi tr)v év ri) Ópe oocav 
On&viv ToÜ baro; roMákig pavepüc auti EAe- 
Yov Ue, et 0cÀ]cei é£atroac0ai 10v Ocóv Übup 
| roijcat, £xer bi  euxig abro0 dvafAócai o0q 
xai émigtouíZuv [ev * « 'O Oeóg oibe, Tí 
Ouugépet fjuiv kal Órt xpeirrov fjuiv égriv oUTuq 
eivai f) 0bup fipuróv Éyav.» Kai mpoéqepev iq 
ármoAoríag Aóvov 1Ó év tí) uoví ToO é&yíou Ocobo- 
Oíou vivÓuevov O0a0pa, 0 oi TO éxeívou? piu 
évruYXávovTeg loaci. Kai raü0ra pév rtpóc ToU- 
TOUQ. 

187. [Tpóg bé roue ftEuw0ev mpocepxouévoug 
auTO) xai eUxrv TüTTOUG T€ Kai xavóvag rap' auToO 
AaBeiv airounévouc, dore uovrv oikoboufcat xai 
ábeApórnTa guvaOpoíGayrag rveupaTiKüg Diértelv 
aUTOUG, €xelva Ttapatvd)v EAeye, TÓ TÓxtov éauroUq 
év áraci bqÀAovóri roig Um aüTüv moiuatvopévoig 
rtapéxec0ai xal unbeuíav unó' óAug rapoMar!|v fi 
éni Tpogfic fj évbonarog f) dÀAAou TivÓc Ttoic(00a! 
TÜv T] GOüpar xpeuubuv, Ómug Tí)év toUTOIG 
igóTqT! &rrapagóAeuTog xai óárpurog Tap' aUToiq 
ó tfj, Urorarfi; bóapuAárTRQTOt vónoq. 'Ek qüp Tfjg 
GávicóTnTog ó Tfjg bmoraYfje, qnoí, vóuog mapa- 
Àoeg00i eluOev* éri re unbé roUG buvarurépoug 
bià TO €üTOVely év rai biakovíaig rrporuiüv, TUV bé 
ágOeveotépuv di; dxprjotuv karagppoveiv | unbé 
Tapanerpelv  ToUTOig ! éxeívou;g, dÀÀà pàAÀiov 


188. — ! i(a A. — ? éxeívu A. 
187. — ! tovtov, A. 
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TOUvavtíov Too:iv xai Toig doO0eveotépoig TUV 
GoócÀpuv évíore pixpóv t1 GuTkaraBaíveiv. xal ur] 
áraivéiv abtoUg kard t!v ToO0 xoiwoíou dxpí- 
Beiav. Taóta ToÓv kai Érepa moXAM) TÀeíu Trapai- 
vU)V ékeívoig xai elaünyoUpevoc, uer! eUxfig ug £0oq 
G&méÀluev: oi kai xarà Tàg 5o0eícag aütoig Ttapá 
toO dYiou rtarpóg fuv évroAdg moujcavteg, éri 
TUV Épyuv tr|v dipéAeiav eUpavro, uéxoi ToO. vüv 
bid Tg; ToO Oco0 xópirog íOTáuevor xaXdg xai 
TtoÀtTeUÓJEvot, 

188. ^A bé éxcivoig ó matr]p UrmeríOero, xol 
aUTÓG T0) rpótepov év roig éauroO Oiamparró- 
uevog rjv: kai vàp ou[karaBaívuv "v dei Toiq 
áO0cveaOTépotq kai Oupma8eio rpóc aUToUG Xpu)t- 
voc^ uGÀAov bé, ei bel rdAnOég cirmeiv, kci mtpóq 
Távrag OoUTu Oiékerro* oU0é vdp TOTÉ ToU d'to- 
OTÉÀAewv ué&Àuv tivà f] Tó olovoüv totu biakó- 
vnpa évxeipiZeiv !, dg mpooTáGGuv ébeíkvuro, dAX' 
doavei GOCuuBouleUuv « bU0vaga, TÀ doóclpU 
ÉAevev, eig tjvbe áreAOely tr)v Urnpeoíav f| vvoe 
T!|v biakovíav éyxeipicOf|vat. » Kai ei édipa Tuxóv 
omoYo[rüZovtà ti TOóv dbeA|qóv | f) ánbüg rrpóq 
TO Aeyóuevov Eyovra, di; BAáfnv éautQ) Tiva Éx 
TOUTOU TpoOYevéaO0ai UTtovooüvra, oU Ttpoanvár- 
xaZev, ox éíaZev, àÀÀà Guveyd)pei abtü)* oU Tàp 
Bía nàAÀlov, dÀAÀà rmreiQ00 1Ó d[aO0óv épyáZzeo0at 
Ttávrag Tipóc TÓ OuOfjvat ?)BoUAero * biÓ xai moA- 
AdKig Tivàg Tv drakroUvtuy dbelouv bibackoíq 
kai rtapatvéget bi00p000080a1 Treipuuuevoc, érrei Lr) 
Aóvw TOoUq Toto UTOUG Oepameuonévoug édpa, dvar- 
kacóuevog biá Te Tl)v aüTüV bi] rToUTUV kai TV 
&XÀuv biópOuciv Éc0' Óre xai mÀnfdg Évreivot 
TOUTOIg OU Tüpireito, eira TrpOq éautoUg T€ kai 
TOUg AotrroUg dbeÀqoUg dorep dmroAloyoüUnevog* 
« Tio TeUcaTé poi, ÉVe[ev, ábeA pot, oUx npBouAÓunv 
obtu pag moiba(uYTeiv kai rpóc TO dya800v íq 
&€Aeiv, óàààià Aóyw docta Tei80névoug Trjv 
éautü)v Gutnpíav épráZeo0au dÀAà TÍ rtáOu Trapa 
Yvéjnv Oco0 xai énauToÜU rpártuv, budüv aUtüy 
xai ur] BovAópevov dg eimrov Ttpóq roüro épxeo0aí 
ue ávavkaZóvtuv ; » 

189. Tiwàg név oUv Tüv dbelqüv, tr|v fjouxiav 
LGAAov ueriévai Ttpoaipoupévoug fj trjv Ürraxorjv, 
aUTÓg oUx cla, éri bé diÀuv rToUvavríov a81q 
émoíev xai Yàp €x biakpíaeug xai mreípag | Guxvfi, 


. 1GÀAov bé TÓ T€ dÀn0éorepov cimeiv éx Ocíou 


TveUparog rtávra uvoüUpevoc, Cxagrov, év d épgel- 
ÀAev ebbokuieiv, ákpiBiog r|mío taro: 010 xai rtoÀAoÍ 
TOig ToU TOU Aó(oig uf| meigOÉvTec, dÀÀà T) ioíu 
T'opeuOévreg Oerjuari, aíTO br) TO dya0óv, Orrep 
aUro0cAdg «ipyáZovro, eig tToUvavríov éauroig 
ueraotpagéy UOTépug évvdaoi. 

190. 'AMà xdv roig ábelpoig Toig eig Tüg &Ew 
tetravuévoig biakovíag el rwva gGuvéBn rrrüparí 
Tivi éumegeiv kai eig dxoàg aóroO roOro rjÀ8Gev, 
oUx ela émi mÀeíu éxel Tov dbeAqóv é[xpoviZetv, 
áÀÀdà rapauráà Érepov GTC Uv aítTOv ÉxeiOev dve- 
Aaufavero. Toüro bé émoie, tva ur] xpovicag ó 
ábeApóg buocíarov TO rpaüga épyóáOnrai f| xai 


188. — ! épxeipiZei À. 


TrOVTIJ 


ViTA AUCT. 


GREGORIO 


inferrogatur. 


In debiliores 
indulgens, 


f. 222. 


sola 
necessilate 


compulsus 


8uO$ severi- 
(ate cogebat. 


F 


De vita 
solitaria. 


[.222*. 


De officiis 
extra 
domum. 


Vi1TA AUCT. 
GREGORIO 


De opificum 
lucro 


f. 225. 


alia 


alüs 
temporibus 
slatuit. 


f. 223". 


Bona omnia 


C 
Cf. Luc. 9, 23. 


monachis 
dimiltenda. 


f. 224. 
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rtávtr) üviatovy, ómep f| ToO kakoó0 uakpá guvieia 
épràácecot eiue. 

191. Toig 5€ xeipotéyvoig áragi uév GuvepoU- 
Aeué t€ kai rrpoerpérero TO ék ToU xyeipepríou xép- 
boc eig TÓ kotvóv tfj; ádóeApóTnToG dvaliOkeww: el 
6€ Tig eig trjv éauto0 xpeíav eire bi' áo0évetav etre 
dAXug rug éx ToUTOU barravàüv fjOeAev, ei uev TUV 
ékkKAngiagTiKüv fjv, TmpüüTOV gév éÉmn[TéAeto 
aUTÓeg tà Tfjg ékeivou xpeíag mAÀnpoüv, ei bé drma- 
pegkóuevovy | tpóg roUTo éupa, rapeyxupet aUTU) 
éx 100 ibíou éproxeípou tr]|v aUToÜO xpeíav uera xai 
Tfg abTo0 vvdünng motev. Ei b& xai mpóc ToOTO 
GkÀnpuvóuevoy aó0TÓv xarevóei, dgier TO ibíu 
60eAripart Ttoteiv, 0 xai BouAorro. Ei 56 dá Tpápupuatoq 
"jv, o05' 6Àug mapeyxupei aUTU, ei urj. Tic ! biako- 
viav éxuv év kaipu), óTe é£ autfjg ábelag dmiAaue, 
ToU To "y éptaZópevog. "EAeve vàp, ÓTt oi. uév. tfi o 
éxkxAncíag éxouct trjv éautüv biakovíav, tr)v Tfjg 
éxkAnoíag dkoAouOíav, kai bei aütolg Ti rrapayu- 
peiv, kai iudica ÓTi oUbé ÉkTOg Tüg TparméZng 
Aapufávouct ti^ « "Y uiv 5€, pnoí, roi; árpauguátoi 
oUx oUtug 5éov égri rapayupeiv bid TO. ujTe év 
1f) éxxAngía. éveprpéiv xai éxk TUv éyxeipiZouévuvy 
6r] ? ópiv biaKoviüv jukpóáv Tiva rrapákAnoity éxeiv? » 
xai Yàp oUtug TU xeAÀapítrn rrpoGérarTe TOig Tüg 
biaKkovíag uerepxouévoig elg Te t']jv aütUv Bpuoatv 
kai tóciv TÀeióv T1 rrapéxea0ai TUv Aorrüv. 'AMa 
taüüTa ó mat?]p fudv éroíet mpó ToU dveAOeiy ci 
Tv &víav 'Aváctaoiv, érrei, óte eig Tóv Zurfjpa 
Kai eig t'|v Oeoróxkov rjv, oux oUruc, àAÀX' üravra 
koiVUgG €ixov kai oUbeig iói0v Ti eig 1Ó éauTo0 
| «eov éxékxTrTo: kai éxpátnoev Gv óÓ TUTOq 
oUToc dxpi kai vOv, ei urj Tiveo TUvy drrokeipagiévuv 
éy 1f) novi] xprjuara éx ToO kóopuou éxovréc OUK 
nBouAnencav TéÀeov aurà drmokrrcacO0a bid TÓ 
ur] b0vac0at dpkeig0ai tolg éx Tfjg uovris auroiq 
6160puévoig. 

192. Kai yàp ó Gyiog mar fnuóv ópoiug 
ánagi Toig eig éauTóv épxonévoig ékeivo Tpó 
Tavróg Trapüver xai éveréMAero, xarà Tv TOU 
Kupíou quvrv rávra Oxoprmizerv xai árokráo0at 
kai oUTuG TU OGTaupogpópu píu TpocépxeoOar. 
"AX oí u£y éreíOovro ToUTu kai oUTU) TrOl0ÜVTEQ 
TU, novayikü) rpooripxovto roAureUnar xai rà puév 
elg révnrag biegkópriZoy, tà bé Ti) maTpi Te koi 


tf) novi) tpocégepov. Kai yàp €i rig. TÜv dmorao- . 


Goyuévuv aUTU) ri TtpoOÉgepev, ébéxyero ToÜTO, OUK 
aUTOG uévToi rrpóq ro0TO dvavkáZuv Ttvà oU0bÉ ri 
Ti) uovi] bibóvat xàpiv rrpocevéEeug draitüv, àÀAG 
TÓ Ttap' éxeívou é£ oíiketag Yvuung Tpooqepónevov 
oux dmomeumóuevog. "AMoi 56 Gcogurepóy T1 
5fj8ev rtoi00vTEeg uépog tri TÜV Xpnudtuv éautoiq 
érvd)kagi TapakaraOyxeiv, ouk «ig xonotTóv 6oé 
Télog aütoUe fj ToUTUV xTfjOig Te xai xpfjoig é£ 
dfouAÍag xaraAóGcat re|roínkev. "ETepoi bé éboEav 
uév dmrorá£acgO0a mÓO!), Dbiàd bé TO Xpeíag Tivdg 
6í600001 aUToig TruTUCa! éX Tfj; uovrjg rrapapiá- 
Gag0ai TÓv marépa, CÀa8ovy kai aUToi ToO ÓpOo0 
biekmrreGÓvtec Okoro0. 2ZkávbaÀa yàp évreOOev oük 


191.— ! 11À4.— ? 5€ A. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


óMYa Tí Movíj taper grya(ov xai ToUG AotmoUe 
Ttpóg TÓv iGOv ÉgenxUGavro TpÓmov: eücfjNutov 
(àp fj kaxía uàÀAov fjmep f| dper xai faóv rwa 
TaU Tn f) ékeívng ueroAaeiy. 

193. Koi uapruq ToO uév Koouóüe, ó xoi TToM- 
Tng Aevóuevoc, ToO 5€ Koouüg ó Ouimmikóg. 'O 
Juév 1àp pépog Tt TUv aUTo0 xpnuáruv rap' éauti) 
karaAefyag kai éenuocuvag eig TO é£rjg BouAÓpe- 
Voc Trorely bi aUTUV, érteibr) Ta0Ta. Ópiov Ó marti)p 
T'Ot00yTG OUK ÉrtaUeTo éAévXxuv roüTov kai bioXA v 
Ue un xaAüg xai rrpoOnkóvrug Oiamparróuevov, 
ékeivog Toig ToU rrarpóc Aóvoic áxyOÓuevog ávtiMÉ- 
v€tv T€ fjpEaTo xai ueraueletao0at orép v xpnuá- 
Tuv TU) rtatpi bébuxev, ug oU kaAüg auUTà Oioikr- 
gavtoc * TéAoc o0v eic TÓ káOtTpov kareAOuv mpóq 
TO TOifjOa! Kkdkel éenuocUvnv áppuoTía meprme- 
OU v xai jr) buvneig rpóc Trjv uovr)v dveAOeiy, ei 
Tv dqíav Mapivav ümó rtvuv dme|vexOelg éxei 
éreAeUtnOev. ^Ov ó motüjp ádmoocTelhag xdkeiOev 
&vakouigduevog eig tv novi éGayev. 'O bé ve 
QiAmIKÓS ToGOÜUTOV karà TOO Tratpóg éTravégi, 
Uc kai àma£ xai big Tfjg uovrig dvaxupficai xoi 
TÓAeuov pgerà TUv doelguv GuYikporfíjGat, DoTe 
kai TOv TmaTÉépa ék TOUTOU dyaykacOÉvra Tapá 
rpoaípegiv mpü£ai kai xar' auToÜ0 kivnOrjvoi xai 
TaUTÓV TU) Aavib ra6civ, óv rtàÀat xard ToO ibíou 
vulo0 uavOdvouev ávrirapará£ac0a: xai TrÓAeuov 
GuYTkpoTeiv. Kai Toco0Tov Ttpoeyuipnoe TÓ beivóv, 
(cte kai góvoug reAeo0fjvar rapà uikpóv: dA 
olov kai aüTOc Bíov xaAeróv kai émuübuvov Ümép 
TUvV toi100TUV TOÀunudTUVv óíkag elorparrÓuevog 
tnoe, návteg iouev oagéctrara. Kai rà uéy mepi 
TOUTU TOIGÜTaO. 

194. 'O »é narr)p fuv éreibr| Tivag TUv dbe- 
qv rjoet ur] ámÀAUG oUtu xai eUxepuc rrrTUpeoOot 
év tai UBpeciv, dÀÀà xai rrpóq raUtag vevvaiórepov 
txeiv, ToUTOUG 118ÀÀoy Ttpóc UupéAeiay TUv Aotrtüv 
éAé[xoig T€ kal Okdpupagt Tpaxutépoig dug éreuOU- 
vou, £gaMAev: oUq 6€ dró ToO kóOpou vnpaioUc 
TÜ OXnjarT rtpocióvrag rtpocebéyxero xai dréxkeipe, 
Aurtou |uévoug &c0' óre xarajavOdvuv kai Aéfovtag 
Ug6* «oUx dpxeros "uiv ó tfjg Cufig fiuv xpóvog 
ég1i Tpóg Lerávoiay, bióTi. rrügay fjbn trjv fudv 
Protr)v kai Trjv 100 ouparoe loxUv év rai ápap- 
Tíaig kai Taig ToO Bíou uaraiaig áGxoMaig xaTnva- 
Adjcapev: xai Tí biampazóue0a Aorróvy d£ioy f) mq 
&£opuev Tóv Oeóv év icopérpot; dYvaOoepyíoig éEi- 
Aeocac8ai, xai udAic Ta ToO G'uaroc é£ntovnkótoe 
kai ur) buvauéyou Tpóc ToUG Tfjg dOknoeug b1ua- 
xaprepeiv rtóvouc; » ToUTouc oUv ávaxTüpEevogc Éx 
Tfj; tota TnG AUTtrie, u18ÀÀ ov 6& drto[pvuoceuG — xoi 
Yvàp éyre00ev oibe ToUg TÀeíovag xaramaAaíety ó 
Tovnpóc — &erve TapapuuO0oUuevog Tpóg auUtoUG 
üc* «oUbty d)Ào rtap' ónüv Zntei ó Oeóg ei ur 
eUxapic íav Te xai ürropovrjv kai 16 ur) órpagfjvot ! 
TtáÀAiv eig 1à ÓríGu, ág' Dyrep é£eAnA00a1e, dà 
évkaprepfjgai juidÀÀov TU) TÓmU, €i; 0v üudg aUTOq 
fave, wpocbexouévoug xa0' éxdotnv Tü|v Tfjg 
yuxfic oi&ZeuEiv éx T00 GuparToq. 'Eàv oov obtu 


194. — !corr., prius otagfyva À. 


Exempla 
Cosmae 
Politis 


f. 224". 


et Cosmae 
Pilippici. 


Singulorum 


viribus 


f. 225. 


congruam 
aptat 
disciplinam, 


À 
r. 925". 


et in 
delinquentes 


pro rei 
condicione 
saevit. 


Hegula 
f. 226. 


monacho 
ria regia. 


C 


Multorum, 
mazime 
iuniorum 


f. 326". 


consuetudo 
vcuanda. 


Gal. 3, 3. 


Oculorum 
custodia 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Upnüg AopiZouévoug xal àboAenyo0vrag ó Oávatoq 
€Upn, 9apoeire, duc oUx | àv 100 rv mpoacknaáv- 
TUV xai rpoxekomiakóTuv pig000. ároocTeprioeiev 
Undc ó Ocóq. » OUtuq ov xai roUroug old rici 
pua éyvpuact Gepareurikoig roig rapaxAnrikotg aíTo0 
AóyotG wuxaTurUv xai karaAeatvuv, lAapurépoue 
kaOíc Ta kai ToO xaAeroO Tfjg Groyvdceug dmrÜ- 
Aartev áppuoT|uatoq. | 

195. Eri 5é Ye Tüv dvaigyuvroUvTuv xai 
xarà TpóOurov aUTOU bid T1 Oqpólpa éfkaloupé- 
vuv, €i uev oOx r|v Toig rroAAoie xaraqavfj tà ToO 
OqQóApaToe, uakxpo8Upuug TOv xaipóy pépuv mpóc 


16 u'| 0piaufeócai TÓóv! dbeApóv mapnpxero. Ei 


66 Toig ToAÀAoig rjv TO mTpGypua xardónAov xai fj 
TOO évóc BAáfn eig rroAAoUgq ébetkvuro biafaívouca, 
oU pakxpóOunog rnv dÀX' dmóTonog, To0TO Ookxi- 
u&Zuv Tf) ToU rTrpokeiuévou xpeía AuctreAéoTepov: 
xdi TÀqYàg 600. Óre mpooéTatTEv évíoig TOUTUV 
émevexOfjvat* xai Yàp qoBepóg Tiq lv xai Aóvu xai 
0éq, €i kai TU TpÓTu TpoOnvüg re xai ruepog &é£ 
dvaO8fjg t€ Tpoaipégeugc àpga kal dqfüvuv éfvu- 
pio To. 

196. Ei 5€ Ti; TÓv éxeivou iov ópuüjv, 600v rv 
aUTU) buvaróv, | uuieicO0ai xai ZnAo0v ÉéaTeubev f| 
xai UTÓ Tüv Tfjg Capkóg Ta8Uv évoyAoupevog 
OxÀnpórepóv 1i Tfj; ToO xotvofiou bia quw fic uera- 
xeipícac8ar 50cÀe, mpocepxánevog ixéreue Tóv 
Tarépa émirpéyai aUrü, aUTOG O6 mpoac0qaliZó- 
uevoc aUtOov &leyev: « TTpóoexe, dbeAgé, i uéMeig 
évxeipeiv rpáypari, unmug eig Télog &Yavelv aUTó 
o0 buvyrgn. TToÀAÀoi vàp dpEdpevoi xai ur buvn- 
Oévtegz éxreMéGoi TO évapy8év, eig roUrricu Orpa- 
qQévreg, à abTo0eAug eipráOavro xai dxaípug, 
érri Ti) brrAd) épávncav ávalVUcavrec, unbé roig éx 
TOO xotvoBíou bibouévoig aüToig ápkoüpevoi. 'O 
6€ ve TU) 100 xotvoBiou xavóvi OTOlXUV, dkÓrrUG 
Tv Bacuiuknv óbóv, nv oi marépeg üpicav, év 
&biakpíru rropeuóuevoa biakpíGer oU. TrpoOkÓrtTEi, 
M) xekwvnküg Kka0' éauroD Tr|v mroÀuTeyvov xai 
r'otixíAv TUv baipuóvuv xakíav bid TÓ év ámrióTnTI 
aUTóv TtopeUegOat- xprj Yàp, qnot, Tóv povayóv 
ifg karà wyuxnv n8AAov ómÀóTQTOG kai dxakíag 
émgeAeig0at f) Tfüg Oupgarikfjg doxnoeug xai 
qeUYelv Tüq TOV TOÀÀUy xai undAigTa TUV véuvy, 
véov kai aó0Tóv | Óvra, ópuiMag xai GuvauAag. 
TfoMÀÀoUug vàp ó éxOpóq évreOOev Oeopneucag Tf) 
&muAeía Tapébuxev: éx yàp TveunariKfj, bfj0ev 
quíag dp£ac0ai) TOowjGag eig Tüv Tüg Gapkóg 
óAe0píav xaroAfj£ai TapeOkeuáGOatTo, doTEe TÀn- 
po0c8ai év abroig, Ó qnoiv ó Ociog dróctoAog, 
ór1 évapEdyevoi Ttveupati. vv Gapki érireMeio0e: 
xai bià TOoOTO OU pQÓvov urn! pockoAAacOaí ? 
Tig TOig TOtl0UTOIG; ÓgeíAet, GÀÀG Kai ToU; ÓqO0aA- 
uoUg ei buvaróv póeiv, DOT ur] taig ToUTuv éva- 
1evíLew ábeug Óyeoiv, iva ur] Ó tfj; kaxíag a mropeuc 
Aoyicpóv Tiva rrovnpóv évreO0evy Ümoormeípy év tf) 


xapbíq, xáru 5& ToUc ópOaAuoUe uaAÀXov Éxety xai 


Tfj oikeíq biavoíqa mtpoGÉyxeiv, kai ei TtoTe Tol100T0G 


195. — !supra lin. À. 
196. — ! ur] bis scribit A. — * tpookxoAdo0ai A. — 


9067 
AoyiOpuóq év Tfj kapbíq xivneín üroqueic, euOEuq 
TÓV JMév voUv Trpoc 10v Ocóv ávagéptiv, uq üv 
Tfj rpóq aóTóv Gvarácei T) ToU eUGcuyrmra000q 
AoTvicuo0 éx mpootjíuv biakpougnra: óuuíav, Tí) 
66 qAd)rTQ obtu ya ev xai érixaAeto8at: « Küpie 
"Inco0 Xpic1é, vié roO O«co0, Boreet poi, éxBoAóv- 
T€G Le vuvi mrepiexükAug Gv ue: 1Tó áyaM auá pou, 
AUTpuGaí ue áró TUv KukxAuGávtuv pe, » xai TÓ 
« 'O Ocóq eig trjv Borjeeiáv uou. TrpócOxee ?, » xai 
TÓ* «Aíixacov, Kupie, Toug dbikoÜvrág | pe^» 
kai ei utév ra0Ta eUxyouévu ó movnpóe AoYviOuOG 
karagTopegOfj, euyapioteiv TU Oed- ei b6 ém 
émiuéver TrolegnüUv T€ kal fiaLóuevog, TÉéXvn xai 
ue8óbu  roiàbe TU) TroÀuTÉXxvu) T')v xaxíav ávricex- 
vàg8ai Ttpóg 1Ó tr|v éx roUTOvU Aoyigpuo0 biagureiv 
buvnOfjva: Tfjg GuYkarapáceug BAaófnv. 'Emeibr) 
(&p év Gu [kpicei 00 kxakxüv TO EAarrov aipeio8ar, 
6 br] Aéverai, Ouuopuirepov *,eig dÀÀo ri xávrabOa 
Xpeuv tóv AoTiOpóv pueragépei, olov piAapyrupíav 
f?) pilobo£íav f| €repóv Ti TUv ToioU TU TtaQuv, xai 
Tfj tpógc éxeiyo veUgei te kai épéoer Bpaxó Ti Tv 
bidvoiav GoqiGápevoy, Tijv Biaíav ToO Tmpurovu 
rtáÀnv xai émrjpeiav biakpoueon8ar: ópOpou pévtot 
dvicTápevov Tüg dmapxüg kai TpuTovoíag TUV 
Aoviguuvy tpoOqQépev é[uviLeo0at Ti) Oei: xai 
rpiv fj 1óv éy0póv rà map' auToO évomeipai ZiZá- 
via, xarapaAéo8at TOv Oirov, kxoriüv bé xai rU 
Gpari xaO ócov fjkei pog bóvapuv bv. Ong tfc 
fiuépag rareivogppóvug, órrug xai aUTóG perà TOO 
Ocíou Aavib rpóg róv Oeóv Aé[n: « "Ibe r)v ramei- 
vuJSív uou xai TÓv KÓTrov uou xai ágpec TáOaG Tq 
ápapríag pou. » 'EcTmépag bé trjv | é£ayÓpeuoiv 
perà dkpiBeíag Tuv bv OÀng Tfjg fjuépag aUTU) 
émicuuBávruv aGqaludruv Toiet00ai, kai éri. ToO 
Koirapíou 5é aüroÜO dvaxAivápevov ur] édv TOv voOv 
UTOÓ dióTUVv évvotu)v eig &rpereig Tivag xai dxat- 
poug AovicuoUg UrcEéAkecOat, aÀÀa Tfj tpocoyxf) ? 
xai ueAérg TUv Oe(uv Aoyíuv éméxeiv xai GuváTetv 
auTOv xai tí) T00 Oavárou cuvbeoyeiv uvrig. Kai 
oUTug UTnvoÜv, éxeiv b6 xai év Tí) QuàÀaxfj TOv 
Aovicuu)v xpurrjv Tiva épyaciav xai TaUTE Ouve- 
XÀg évaboleUxeiv mpóg TÓ gr] dverov Óvra TOv 
Aovicpóvy Ur TUV rraOUv rtepipépeoOar, ur) rrraío- 
puaciv érépuv TrpoOÉxetv, ur) xpiveiv, urj Ooveiv, 
u?| xataÀaAeiv f| xaraÀlaAoüvrog éTépou fjbéuq 


áxoUetv, qr] ámrrobibóvatr kakóv ávri xakoD, ei TUXI: 


aUTU) ttapáà rrpoaípeOiv Uró Tivog Kakóv rt rraeivy, 
dÀÀà uakpoOUpug rrávra xai fevvaiug xai duvnoi- 
Kákug qpépetv bexóuevov xai Toig eic aUtÓv dpap- 
TÓávougi TpoO0Uuug dqiévat xai GuT[Xupelvy, iva 
yuerà rappnOíag xai aUróc Ey rtpóg Ocóv Aéfetv: 
«"Ageg fiuiv tà ópeuipara. fuv, de xai finelg 
ápíeuev Toig ópeuéraig "]udv* mrpooéyeiv. 5€ bel 
kai rpeiv xai 1ó ur] oxrjuaci or8ev | f) énirbeo- 
pagi rveuparikoig doeApo0 mA fj£at guvetbngiy, ur) 
árarücO0oi xopracía kouUag, dÀÀà xaO ÉxáoTQV 
uiv dg &moaE ocroufcavra TU Tfj; uovfjg xavóvt 
écOíeiv, oU urjv 56 eig xópov, dÀN &rt Tfj; YanToóG 


5 póoxeG À. — * cuugeptlovepov Á. — "supra lin. A. — 
€ corr., prius to00Xr| À. — '! xapnoías À. 


évbeuG 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Dei 
recordatio 


Ps. 16, 11. 
Ps, 34, 7. 
P3. 69, 1; 34, 1. 


[. 227. 


in pravis 
cogitationi- 
bus. 


Mane mentis 
primitiae Deo 
offerendae ; 


Ps. 94, 18. 


[. 927*. 


vespere 
defecituum 
scrutatio 

instituenda ; 


fratribus 
venia 
tribuenda. 


Matth. 6, 12. 


f. 228. 


De cibi 
moderatione 


Yi1TA AUCT. 
GREGORIO 


et vestitus 
rusticitate. 


De via aspera 


f. 228'. 


quam mona- 
chus Cosmas 


el alii, adhuc 
superstites, 


f. 229. 


C 


ingressi sunt, 


plerumque 
suis viribus 


968 . 


évbeU e éxoUane Taíec0ai Tfjg Tpogig* oUTU Yàp 
xai oi marépec Ékpivav xai d)piGavro Ümip TÓ 
vnOteUey. Uo i| tpeig ei0' oUtu Tí) Tpoqí) kopév- 
vugc0at * xa0' éxácTQv  Tpogfig pueraÀaufévev, 
4MÀà mapà pikpóv: xai émi évbupáruv bé roiq 
TametvoTépoig del xexpfjgGat* kal &mAdG rrávra rà 
eic rameívugiv xai ámÀótqTa xai dxakíav diovra 
TÓóv ém' dÀn8eíag; cu6fjva: 8C€hovra yerépxeo8o1 
Xp?) kai qeóyewv rG Uwyoüvra xai óvopa xevóv 
txyovra. OUtu ToÜUv Toijv Tig kal mpárruv xai 
TüOav Tv ÉéAmíba aüto0 dvariOci; eig Ocóv xai 
ér aUTQ O0appóv TU Bon8U xai xopny Tv 
KaAÀd)v xai oU Tfj éauroO arrouóf) xai áoxr]oei, baov 
TUv Ta80ujv mepryíveran. » 

197. Ta0ta roO rtaroóc Aéfovtroc, ol uév éret- 
0ovro aüTU) kai trjv Bacuuxkrjv óbóv éropeUovro: 
oi bé Tí mToM) mrapakÀiüce dq aüroig ébókel 
BAálrrea0ai AoviZóuevoi, kai bià. ToOTO éqiéuevoi 
TUv peiZóvuy, rttelGovreg autóv rapexupoüvro tiv 
OkAnpotépav óbóv rtopeuecO0at- 010 kai rtoÀÀoi xarà 
TOv TOÜ TaTpOq ÀÓvov prj buvnóévreq Ó évrjpEavro 
éxreéga!, eig. ToUmíOu atpagévreg émri rip Drm) 
*| kal TO TprrÀg) tà mpunmv oikobonn8évra xara- 
Aeiukagiv. "Oco: 5é ve Tr|v (viüunv kal tÓ Giga 
OT€ppótepot !, rareivogppóvug olg érexeípnaav xai 
be&óv TO Tépag éréOevto- kai náptug TU Aero- 
uévuv ó fjibr rrpó tüv ógp8aAuuUv fjuuv rteleur]Gae 
cei; Tóv Lurfjpa uovaxyoóg Koouáóg: ei Tàp xoi 
TÀeloveg; Tuv év aperi] b.0Àauóávruv dbóepüv, 
oí u£v mpó tfjg koiurjGeuq roO &víou fjuuv rratpósc, 
ol 5& xai perà trjv éketvou mpóc Oeóv éxbnpíav, 
TeTeAeuTi]kactv, GÀÀ oív xai uéypt ToO. vüv eioí 
Tiv€g; bi& Tfjg xápirog ToO Xpig toO TÓv Éváperov 
Bíov kai 8eápeaOTov uetióvree, dv tá Te ÓvÓpuata 
Kai rà; évapéroug mpá£eig kar' eibog vüv [pagf) 
rapabo0vai oU xaÀóv éÉxpiva bià TÓ ÉTI Trepieivot 
ToUTOUe Tü)be Ti) Bíu xai fjuiv fvupipoug Uráp- 
x&v, iva | ur) ékeivoig uév gui Umró8ecig énápaeuq 
Yévupat, tici 6& a08ig é£ opnuv q8óvov. Tivéc u£v 
o0v Tüv dbeAqUiv xai Gíonpa repire8rkaciv éav- 
TOig, Tóv Tarépa káv ToUTu) BouAnO0Évreg puiun- 
gaGc0o1 ei kai ei; tékog dáTareiv oUk laOxucav tà ToO 
Tpaávuarog. "AM ot bé Oxotviu tr|v éaurüv ógqiv 
xarà Tóv rráÀat 2upeuv bieZuDavro (1), ààÀà xal 
oUTO! TOig TtpoTépoig TapamàÀngcíug uet! oU. ToÀU 


"TOU Toi10UTOU É[xepnuarog dmégrQOav: xal váp 


TUgG TíéQuke tà TotaÜTa ur) trapauóvipa TuYXÓveiv 
Toig rÀeíogiv, àÀAà Taxéugq tr]v karáAuciv béyec0ot 
f br ác0Éveiav. Gujuatoc, ur) buvapévou Greppo- 
Tépoig dmavrfjca Tovríjuagiv, f) kal wuyxfje, éE£ 
dàTigTÍag Te xai' dvelmigTíag kai biOTÓLovTOQ 
AoviOuo0 rU) ávOpioru rpoocivouévny, f Eaxiv Óre 
Kai éx 6ctag érvkaraAefyeug 5ià tr)v ToO Aoqiouo0 
&napoiy, bióti oU perà raméivi)O Eug ruXxóv fjpEaro 
fi néreigi rà. voiaÜ Ta * 60ev xai bià. Tijv Troia UTR 
airíav rtoÀAol tfj, 8elag GvriA]eug Yuuvubévreo, 


1 corr., prius xopévuc8ai À. 
197. — !corr., prius otepótepot À. — ? in marg. manu 
recent. Bioc toO éxreoóvtoc 'Hoaíov. 


(1) TugoponzTI Hist. religiosa, c. xxvi, 5; Vita Symeonis 
siylitae a. Antonio, Acr. S5., lan. t. 1, p. 265; H. LIETZMANN, 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


xai uéxpi tfj; yuxfic trjv gAóáBgnv Uméatncav: 5 xaíf 
Tigi TÜv Tfj; Movfj; fiugv dbeApüv | émcouvéfin 
TaO0civ: oüg xai pog doqóÀeiav kai quÀakmv 
TUv bokoüvtuv ÉcTÓva, UOTE pi) reG€iv abtolUq 
&YvorjGavtac, eig uégov dyaveiv kai binrrjgacOat 
Tà ékeívuv dvavkaiov xai AugireMég Évvuka* xal 
TpüTov Tà ToO povaxyoO üuiv 'Hoatou? éxbinr- 
gopat, Uv fj bu] tnoig o0 AUT; póvov GÀÀà xoi 
xapüg TUTXÓVet Trerànpupévn. 

198. Obíro;, ág' oU eig tà)v povriv mpóe róv 
rtaTépa rregoírnke, roo Távruv ToOTOo rrwvícaro, 
guvtTnpficat 16 pur] roifjcaí tt dveu Tfjg ToO rrarpóq 
TvUpng* 60ev xai bóxipog épyrátne év Tf] brakof) 
Gvegpavn, kai uàÀAov évy rai &&u biakovíaig. "Arro- 
gGrellóuevog; dp Tou Tapà ToÜ Tatpóc, oÜUT€ 
dprov o0te dÀÀo mi Tüv eig oixeíav émegépero 
xpeíav fj tjv ToO éyíou mrarpóg fjuuv eoyr|v koi 
Tiv €i; O«óv éAríba: xai Órou 5' üv éropeuero, 
TÓV t€ Tfj, povfic kavóva kai rtávra & poc térakro 
aUTÓ) Tapà TOU Tüarpóq drraparpuürTuG équUAartTtE. 
Kara tGOav (àp Terpóba xai tapagkeur|v Tüv T€ 
áqpumvíav érüper xai TO éAafou xal ix0b0q xal 
olvou érapapáruc áméyeg0oti. Tupóv vàp xai dióv 
ob6apuUg fjo0:ev: ópuoíug xai tv Tfjg kupiakfjg 
dvpumvyíav éxreAd)v riv. | "Appóuparog bé dv xai 
unóév érepov émicTápevog TÀr|v ToO. rrevrkocto0 
waAuo0 xai ToO rpiCavíou, ékaróv xai mevrjkovra 
o6 Ong Tfjg vukróg TÓvbe TÓv wyoÀpóv Éeyev 
fjvíka Tpig aütóv elrrev, euOCuc émupáM uv tpicá- 
10v. OUtug oóv ó novaxóg 'Hoaíag biáTuv xoi 
ánaE tfjg fiuépag pgeralaufávuv Tpoqfig otvou 
T€ Tpía Totüpia — xa8ug rjv aUTÓ) TerumtUpÉvov 
Tapà roÜ0 Tarpóg, ei Tupá Tivog «ig dyóámnv 
éxAün, —  Tívuv, ToÀÀoUqg eig míOTiwv TtpÓc T€ 
éautóv xai rpóq róv rrarépa égelAkero* 510 kai oUK 
óliYnv eiGqopaàv Év0ev éx rÀv Uró quioxpíaruv 
bibouévuv aUTü) el; Tv uovrv rpogégepe. Tàq 
Yàp tpeig éxxÀngíag tàg év Tij Óper aUTóq éx tuv 
ToioU0tuv «iGqopuv ! xarexóOunge xai Érepa 
Tt0ÀÀG eig trjv uovrjv fivepke* xai rayrayo &v re Tí) 
TÓÀet kai év dÀÀoig TÀ«íog: TÓTO!; aUTOG TÓ To 
óávíou marpóg fuv Óvoua bià ToÓ OcoqiÀo0g 
auToO Bíou rpavórepov vvuoc8Of|vai meroinkev. 

199. Kai (áp roré rov biepxópevog xoi eic riva 
rapagaXAuv xdüpnv, érei ék TUv ékeige vvuptuuv 
aUToÜ rive Tepí Tivog Yuvatkóc TávrQ duerabó- 
Tou kai àcuuma000g aUTU biumyrcavro, Aéqovreg 
d)g oUbémoTé Tig éx ToO olkou ! ati, | néxpt xai 
KAáguarog évóg CAaBe, raóra Tap Éékeivuv uq 
fixouce, trjv 100 ttarpóg fuv eUxr|v. érikaAegape- 
voc €UOUg Ttpóq tr'|v Yuvaika rropeUerat: kar oUTUIG 
eü)unxóvug aürüv perfjAeev, dare ék TU. Ékeivne 
xeipüv  dprov Te kai djóv Aafeiv: à. xai €v xepoi 
qépuv éA0U)v roig mepi raUTre drrarveílaciv abri 
émebeíkvu, Aéquv dg «éx tüv ékeivng ébe£aüpnv 
TaÓTa xeipulv. » 'Qc bé Tfjg king auTóq €£5] ev, 


198. — ! (éx- clopopuüv) in marg. A. 
199. — !corr., prius touxou A. 


Das Leben des heiligen Symeon Stylites, /.TExTE uNp Uurkn- 
SUCHUNGEN, t. XX XII, 4, pp. 4, 28. 
éxeivoi 


D 
f. 229. 


nimium 


confidentes. 


Isaias 
monachus, 


praeceptorum 
patris obser- 
vantissimus, 


E 


f. 230. - 


mullorum 
fiducia et 

liberalitate 
gaudet ; 


mulierem 
inhumanam: 


f. 230". 


eleemosynas 


f. 231. 
distribuere 
docet ; 


carbones 
ardenies ma- 
nibus (enet ; 


a perversis 
hominibus 
depravatus 


f. 231". 


incidil in for- 
nicationem 


el moritur. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ékeivoi àmelOÓóvreg mpóg Tiv Yuvoika Tà ToO 
TpávuaroG dig eixe rvupíZouoi xai Órt « oU rrevó- 
guevog; ó povaxyóg ToÜto Tremoínkev, dÀÀ' íva oe 
Ttpóg éAenuoguvnv &xiícqg. »'H bé dig fixovoe, 
O1evá£aga* « Obaí poi, Épn, tfj á0XÍq xai roÀo:- 
r'Upu, ótt do: rrepi Tfjg éufjg wuxfjg uepurvibotv, 
évà bé obbeuíav épuautüg qpovríba Ttoi(Üpat. » 
Kai rata eiro0ca, bpouaía TÓóv uovaxóv xatéAa- 
Bev, oU yurjko80ev éri bina TÓvra Tfjg xung, xoi 
T0ÀÀà abróv Íkereucaca reí0er ürtootpéyavra eig 
tjv aUTfjc eigeA0eiv oikíav. Kai recoóca mp Tiv 
T'000v auToO, rapekóAer aUTóv . eimeiy aürí), Tí bei 
roi:00cav cuOrjva:. *O 5& rto Aà TaUTnv Ttepi. éAen- 
uocUvng bibáEag | kai TeAeuroiov mpóc 1óv rtarépa 
GUTr|v xeAeUcag drmeÀOeiy, dveydipnoev. 'H 5& yr 
ueAicaca? uerà tv éxeíivou ávayópnoiv àva- 
a1àca 7jÀ0e rtpóg róv Ttarépa xai bibay0eiga Or 
TOUTOU TÀ TeÀed)Tepa éÉxroTe tijv éautfjg oikíav 
áBpauiaíav dÀAÀrv memoínkev, roÀÀà Ti) nuovayi 
rrávroTe Tfj; GYaOfjc raUtne óonvíag eoyapia toO Ga" 
xai iva ur| uakpórepa Trepi auToO Aérupev, rrapá 
Tiwuv dbeApüv pueuáOnxa, otrivéc poi é£. abTf]g 
bteBeBaio0vro Tfjg pgaxapiag EUnpa£íag tToÜ0to 
&xnxoéva,, ór1 abrr roOrov oikeíoig ógOoaA noi 
uégov Tfjg qápa[[og eibev, ÉvOa óÓ oGraupóg 
Totraro, xupíg Tivog émxaAUjuuaroc? ToUg dv0pa- 


xag émiKeuiévoug Taig xepgi qépovra xai TÓv 


O1avupóv Ouguidvyta., 
200. 'AMXV oó0tog; Ó ToGcaUraig évbioÀdjnya 


&va00ic épyacíaig xai Tora tna xápirog xaxa£u- 


Ocíg, xaipekákxuv Tivüv xal rtovnpiv dvOptiruv 
Tovnpaig cuuBouAaig beleacO0elg xoi órocupeíc, 
T'v Tfj; TeAefag ümaxofjs re xai ürorayfjg évroAnv 
nOérpoe xai xAomogopeiv fjp&ato é£ dv Ye ol 
quóxpictoi abt) rtapeixov eic t!]v uoviv ToO re | 
xa86apüg éEayyéMewv toUg éavuTo0 Aoytopnobe 
Ttipóc TÓV rrarépa érraUgaro* dv br] Evexev évxata- 
AeipOeíc, eig Tóv Tfjg mopvelac BóOpov, évértece - 
xai Tv uév Gpapríav bià TO TevéO0oi xoragavf 
TpÓg TÓv TaüTépa é£eime xoi dméoOtr ToU mtáOo0ug, 
ToO bé ÜmovoogíLec0a| xai év T GkóT& Tfjg 
dve£avopeUgeug TopeUeg0ai o)k dmégtn- Lfjgae 
bé perd T^v éx ToO mporépou íou raparpormiv 
Érr révre, oUTu« é£ GvOpürmuv éyévero. 'Ev bé rf) 
Televutíj xarà GuYxdipnoiv Oco0 TtveUpari AÀpeig 
áxa8apru, 0Caua pofepóv, om éxeívov atapacaó- 
guevog xai quvdc áorjuouc bià orópaToc dgieíc, 
Tolg mÓgiv ébe(kvuro. Metà bé TO reeurfcai 
aUtóv xai rtapeAOeiv rà aUTOÜ TEeGGapákovta, év 
uiQ Ó rraT')p póg óp0pov Tóv xeAiapítnv quvrjcae 
KcAeUet ToUTU kóÀuBa el; uvnuócuvov ToO uova- 
xo0 roUrovu 'Hoaíou roifjcat. "Ev abf) b Tf) vuxri 
ó novaxóg Aouxüc, óc róv uu)pov Omoxpivóuevoe 
Qier&Aet, iva. ppóviuiog év Xpic TO ebpe0) (1), repli 
ob pot ToÀUg Ó Aóyoc, e( xarà népoc Tà Ttpi 
éxeivou. Ypáqeiv. émyeiprigou, obüTog £vboy ToO 


? ueÀ'jgacga À. — * émxaAOpnaTos À. 
200. — ! addebat À Ai8wv, corr. del. 


(1) De stultis propter Christum, praeter ea quae notata 
sunt ad Acta SS. Andreae et Symeonis stultorum (Act. SS., 
Maii t. VI, p. 4*-111*, Iul. t. I, p. 136-169), lege I. KowALEVSKIHJ, 
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uaeipeíou xeíuevoc, fjpEaro uepódÀy | Tí) Quví) 
Aéetv oUTuG * « 'Agáàe (2), ó areivóc Hoatag rpó 
ToÜ G1OÀou ToÜ marpóg éOTUg aUtÓv T€ TÓV 
rarépa xai ToUc dbeAqoug elg t')v aóTo0 Borjociav 
npogkaÀeira. » Tfj émiobon Toívuv vuxkri mpooc- 
TáOGti toig dbeAgpoig ó matrjp bmép roO dbeApo0 
'Heaiou dvpurvíav moifjcat. AU10qG 56 do' éartépaq 
Tv éxeivou yodàwyag Ouyydpnoiv, bíbuociv abti]v 
Ti éxxÀngiópxn, xeAeUcag émi rfjg dyíag Ocivai 
TpaméZng Umokáru tfj; évburfig. Kai Tí) érabpiov 
uerà TÓ TéÀog Tfjg Oefag iepoupyríag éxéAevuoev Ó 
rarrüp tóvy Íepéa ópa v biaKÓvu xai Toig dbeÀ- 
oig müciv éEcÀl0óvrag Tfjg éxxAnoíag eig TOv 
éxeívou mapayevéa0ai téáqov. AUtóg bé éri ToO 
OTUÀou ÉgtUg ériTpérei. TU). biakÓvu, Íva éxeice 
Y€vopévuyy eig érrikoovy rttáyTuv tr|v ToO. dóelqo0 
GuYXuUpnOiw dva[vi), roug 56 dbelpole pueráà 1Ó 
Gvayvvüvat raUTnV eirteiv TO xüpie éAénoov éxatov- 
Tákig ueyóÀg tf) puvífj. TTevráxig oóv ToO bia- 
KÓvou trjv OuTXUpnOtv dvavvóvtoc kai roCautákig 
Tüv docAquv dvà Éxaróv TÓ xüpie éAénOov | 
érigongóvtuv, xeAeoer ó Tat)p dpoi AMOovy ! éx 
TU Keuiévuyv érrávu 100 Táqou xai üroxárU tv 
OuYTXUpnciv Ocivai* xai ToUrov vevouévou, Ürmo- 
O1péyavreg éxelQev oí GbeA ooi xai róv rrevtrkogróv 
wáAAovreg elg triv éxxànoíav eiofrA0ov. Kai euxfjc 
Y€vouévng, érri trjv rpárteZav éropeuOncavy. 'Qc bé 
TÓv marépa pgerà TÓ éEelOeiv Tfjg TpaméZng oi 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
f. 239. 


Qua ratione 


eius animae 
subvenire 


E 
f. 932". 


GoócÀgoi érrpurqcav etrteiy abToig tà ToO mpáy- 


Maro; — oíbé Tàp T"jber Tig, Gxpipüg, Tí rjv TÓ 
Yivóuevov. — ó mat" nuenuévug mu droxpi- 
Ocíg « Quvr, eimev, éx roO0 Tágou l|xoUc8n 
yoepüg oUru Aéyouca- ra0tá ecioiv, G eig tr]v 
uovnv éxoríaga xai r|rwvicájumv, iva ue éagnre 
dptt xarexópevov év TU) ibn, év TÓTOI; Gperréoai 
xai Okoreivoig. » TfoàÀÀà bé ÜimóÓ Tüv dbelpüv 
PiacOcig eimeiv, ví; rjv ó Ta0ra dkoUcag, oóxk 
épavépuoev. 'Epurn0eig bé xai rtap' érépuv xai 
rap' éuoO, ei éruxyev éx ToUTou GuY[Xuprnjoeug: 
« Naí, Épn, Tt0TeUw «€i; TÓóv XpioTÓv uou, Ón 
TeTUxnxe. Kai éri Tüv TarTépuv váp, qnoí, toXAa 
Toia0Ta Yevevnuéva eópí]oxopev. » 'AM raó1a 
uéy Ttepi ToO puovaxoO 'Hootov. 

201. "Erepog ! 56 ábelpóg óvópau Xupeuv 
xai abóTóc Éug pév év Ti BouM, rjv xai brorarf) 
TOO TaTpOc xal rtávra Luerà Tfjg éxeivou vvdng 
értoía, dpAagrc axerópnevog Uró ToU Oco0 éx riv 
TOO ToovnpoO raYyíbuv biÉéuevev. 'Ap' oO bé Toig 
oikefoig 0eXrjuagi, puàÀÀov bé Toig TroÜ EXaràv 
BovuAeUpgaciv, dxoÀouOeiv fjpEaro, eig TÓv Tfjg 
Topveíag xai aóTóc kpnuvóv dice, Ai xai Tf 
uovíg Aó0pq ToU Trarpóc éEcÀOdv, Tpóg Tv 
éavTo0 marpíba dg xóuv érni róv ibiov éueróv 
aU8ig ÜiméGrpeye. TocaüUrpv 56 Tv pAófnv 
orécTn, dg ab0Tóg oro; TeÀeutüv né wv npógc 
Tóv uovaxóv Aaupévriov, 1TÓv Éév TÀ OtÜÀu vOv 


201. — ! in marg. manu recent. Bloc Zupedv éxme- 
cóvTogc À. 


Iurodstvo o Christé, Mosquae, 1895. — (2) "ABaAe — qe, 
otaí pot. DucANag et SOPHOCLES, 9. V. 


Óvra, 


enitatur 
Lazarus. 


F 
f. 233. 


Symeon 
primum 
obsequentis- 
simus 


monasterium 
relinquit ; 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


redit quidem 


sed animae 
vulnera celat 


el misere 
perit. 


Barnabas 
quoque 


f. 234. 


I Reg. 8. 7. 


et Methodius 
e monasterio 
egressi 


redire 


coguntur ; 


f. 9334". 


Methodius 
venena miscet 
hegumeno, 
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óvia, rap' aüto0 dva[kacOcig é£fjprene kal pi) 


6v, dc punoeuíav égmépav rapeA8eiv éAeUOepoq 


Tapartpnaroc, Éuc àv eig try aüroO marpíba 
kaTéAaofev. 'Qc bé uerà xpóvov twvà ?* ümrootpéyagc 
TóáMv fikev eig Tv noviv xai imo ToU matrQ0G 
eüpevu)g ámebéx0n, épurüpevog rap' auToO eireiv 
aUTU), €f Tiva xaró yuyrjv routu BAáfinv imoorfi- 
vai Guvéfn é£eA0óvri Tfjg novrjc, Urélkpurre xai 
oUX tüuoAÓTet, tpogdaocer 5€ rfc aoTo0 OurvaTpoG 
gpovriZeiv aüTfjg — rjv Yàp aüti) Ovrótnp nova- 
Louca év tí] Tfjz devra rou EUrmrpa£íag novfj* xai 
Yàp &mró Bíou rjv, óre TpoofjA0e ti) oxnpari — To6 
ópoug karepxóuevog tT'v éauro0 wuyrjv éuóAuve, 
xai ra0Ta Yépuv olpot xai popegnkuq év rf] nova- 
yii] toAireía. ürtápxuv. 'Qg b& mroMÀAáxkig Umó ToO 
narpóc BiaZópevog ox fjOeAev é£erreiv Tác éauToO 
ópaptíag iva bikatwOfj, ^j Tfjc oikrg a£ivr ro0Tov 
karéAaBe xai éxréuvei doamnep àdkapmov bévópov, 
1va pr) ériroAU xai tr)v Yfjv karapyfü. Kaeármep vàp 
Aéuv ó 0àvatoc dqvu ToUTu émiTQbr)OaG, Gpera- 
vónrov tijv auTO wuyrjv xai év Ti) Zógpu Tfj drro- 
Yv0ecug keuéynv óágnprage: bi0 xai perd Trjv 
aUTOÜU TeÀeuTHv TOidÜTHv quvnv ó Tarn mpóq 
TOUG dbeloug Aelurmpuévug agfike: « TTioreucaTé 
pot, eiruv, ábeAgoí, órt Trjv ToO fépovrog ToUTOv 
yuyxrjv oi baipuoveg dOMuq éxépbngaav. » 

202. 'AMAà! xai Bapváfac, ó Méyag bià TÓ 
pakpoóy Tfj; fjÀuxíag Aeyópevoc, xai auTOG mrpÓTepov 


. éy biagpópoig biakovíatrg | óiapópug Uürnpernoag 


OTtO0UÓfv T€ OU jikpàv évbei£óuevog, UOTepov Um 
KougpótnTog Yvuung TÓv Aoryigcuóv émapOcig xai 
karà ToO dvíou rpaxnAiócag rarpóc, udAAov 5€ Tí) 
GinOcíq kai xarà toÜ0 Oco0, el ve f| pog ToUq 
600ÀoUG UBpic ? mpóc rov auTUv? oibev * ávarpé- 
xev oeomóTnv, dg kai aUróq TóÓÀai Tpóg TÓV 
Tpogntnvy noiv órt* « OU o£ é£ovOevrjkaciv à 
épé. » Eig roiaóta vo0v mpoayOeíc, Eri xai Érepov 
dbeApóv óvóuatri Me0óbiov. rai, aUToD movnpaig 
GuAAoMoig UToCUpag kai éauTj) Óuóqpova xara- 
OTOa;S, OUV aGUTU) ÉEeici Tfjg pgovüg' kai eig 
Mavvncíav Tpóq TÓv érmíGkomov dmeA0óvrec, 
T0ÀAà xai rovnpà prinara xarà ToO dvíou raToÓG 
xai xarà ToO dóeÀpoU aüroO ravóv fjudv firoupt- 
vou Tai; ToUrou Ümofaálloucgiv dkoaig. 'AXM 6 
TaTp ó dqto; kai oUTUG Éxovragc ékeívoug oU 
mtepieéibev oUb€ Tà ÉauroÓ émaüero beikvünevoc, 
Ypóquv auroic, éririuUv, rrapakaAuv, vovuOerüy, 
&uc oO elg t')jv noviv aóroUq ÜünocTQéyot uerá 
xai rfj; ToO émiGkórou cuupouMic kai Guveplríae 
memoínkev. 'AAA à Ai6íow, doTep óÓ Aóvoc, oUk 
éAeuxaívero xai ó xapkivog óp0à BabíZewv oUk ébi- 
oágkero (1). Kai yàp uerà vó ümootQéwyaa elg Ti]v 
Hovijv oU utKpü TÓy re rrarépa kai roc dbelpoUc 
érápa£av: Ó0ev xai Ékárepog ToUrwuv év ibíu 
kaipi) d£iav Tv bíxnv dmébuxev. 'O guév vàp 
Me8óbiog $ià TO rrovnpóv ópàpa, Ó xarà ToO f)Yvov- 


3? supra lin. À. 
202. — lin marg. manu recent. Bio; Bapvdfa exre- 
Góvroc À. — ?* 0Bp////Aiq A. — ? abtóv A. — *clbev A. — 


(1) Lsurscu-ScuwEmEWIN, Corpus paroemiographorum 
graecorum, t. 11, pp. 258, 479. — (2) Ignalius is erat, 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


uévou (2) Guvegxeuácato — xai yàp év aur) rf) 
ToO áyíou matpóg fjudv releutíi) pápuaxov ónÀn- 
Thpiov petà ofvou kepácag mpóqg 1o aütóv Oava- 
TUGCa émóTigGev, ei 5 xai ó bíxaia. kpivuv Ocóq 
áviTepov auTOv Tfüc évre0O0ev BAáfng Taig ToO 
ábehqpo0 aüUroÜ0 kai fjuüv óofou ratrpóc AaZápou 
rpeogeíaig biarer)pnke, uikpáv Tiva óbóvrv mtoOq 
kaipóv ék ToUToU értevevkóvra. Obtoc oUv Ó raütTa 
TerOlunkug perà TO éEeAOeiv kai aU0ig Éx rfjq 
povfjs kai eig; ttjv Mayvnoíav éravaatoéwyar, Uró 
Bocküv xoípouc veuóvruv GuYvyupeirat drokrav- 
O0fjvai. 'O 5€ ve Bapváfag nó vevóuevog xai 
Tpóg róv marépa dmó ruv Beocüv áqi|kÓpevoc 
— ékei yàp "v -— aireirai Tóv marépa bo0fjvai 
aUTU) Ó ttpdinv év tU) Ópet eiye keMov. Kai Óó pév 
TraT"p tpoO0Uuug Tiv aütToU memÀnpuxev atrnaiv. 
"Exéivog 5€ uerà ró &roAafeiv 1Ó keAMov dvri ToO 
Tpogel0eiv TÓ) maTQi xai é£ayopeóUcgagO0aQi xai 
AoafBeiv airfjodt GuYXxupnciv Ümép dv ci; Ocóv 
Kai eig aüTOÓv fjuaprev, dvelOuv éfíaZev aUTtóv, 
üg àv ei; Béogag ráMv dmélO0n mpócg TÓ kaÀug 
Tà ékeige Óvra aüroÜ0 TpáYvuata, dg aUtOg z0 
QMéMov ur eibug eye, biaOéuevog; xai Trà guév 
érépoi; Okoprígag tà bé pe0' éautoÜ Aaguv tái 
eig TÓó. Ópog émavactpéyat. 'O 5£ mato oUtuq 
aUTóv uóÀi; óvra ópu)v f| xai Ociorépag £x Twvoq 


énimvoíag TÓ uéAAov vevégOai €i; aütóv nun8eíe, 


OU Guvexyuper aUTU) drmeAOeiv, GÀàÀà GuveBoUMeue 
pàÀÀov aUTÓv uév cic TÓ éauToO keAMov pévovra 
npepeiv, €repov 56 ábeAqóv, oiov áv abróc Coro, 
TeugOfvar ékeige, Óc mávra ToijGag xarà Tl|v 
aUtoÜü 0CÀnciv aUOtg rpóc auTOv UroGCTpÉEuet. 'Oc 
ó€ ToÀÀd Ó map &TuvicÓuevoc xai muxTeUgaq 
oUK nbuvíon Teicat aUtóv oub' émiOyeiv ToU 
BouA(juaroc, | dpfjkev aüróv Ti) ibíu mopeuOfvai 
6eAiuami. KaroAaguv oov ékeioe xai unóé Bpayxo Ti 
Y0Uv buyn8eig é£ dv éfgoUAero biampá£ac0a:t, due- 
TavónTog On aüTOq ékeige TO ToU píou mépag 
éoé£aro. OO róv 0ávarov ó ávioc fuv mati)p de 
pueuáOnkev, ikavüyv áóeÀguv TÓTe TtpÓ ToO GTUÀOU 
écTü)TUV, ToiaUTnv kai Tepi ékeivou Tepima8ug 
ágpfike puvriv* «'Q ranevé Bapvófa, eirüv,. ámó- 
Àuag. » Tivég oUvy tU dbeA guy, à éxomíacev év 
tf Doví) vpoBoAAóuevoi xai bià Ta0Ta GuyXupn- 
Oeu éxeivov á£ujOfjvat rrapà Oeo0. éri roig aUTU) 
Tiuaprnuévotg oiópevot, Tí dpa boxei xai T marpi 
Tépi TOUTOU, ÉrteipivTo pua0ctv. Taüra uév oov 
ékelvot.. 'O bé mar)p mTpóg ab0ToUg; « Olbtmore 
uév, &épn, ábóAuq ó ramewóg biakovíav émoínaev * 
Óuug ei ve EpOaocev é£aveihar Tà aUTU TenAnu- 
ueÀnpéva, ó. Ocóg bià tijv moMMv aítToO qguav- 
Opumíav xai eógmAayyvíav éAefjoat elyev aUtTóv- 
émei 0€ unbéy. Toi0UTov éri. TÉAet. 00v. évbeizápe- 
voc, ue0' éauro0 aíUrà qépuv ámhQ0e, ríg fjpiv 
Aouróv érig | Tepi ToUuTou karaAéAeurrat. be£id ; 
ood ' | 'AMÀà rata pév Trepi Tv TooTeAeutn- 


5 supra lin. A. — 9 56 A. — reliqua huius folii pars et 
folium sequens vacua sunt. 


S. Lazari frater et successor, dequo modo et infra, c. 221. 


gGüyTUJV 


sed ipse 
a pastoribus 
occiditur. 


f. 235. 


Barnabas 


ad Lessas 
redire vuit, 


patre 
dehortante, 


f. 23». 


et de ipso 
vir non 


desperante. 
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A gcávtuv dócehpüv Ttpóg tüv TUv dkovóvtuv 


De lapsis 
adhuc 
superstitibus. 


Anonymi 


f. 237". 


el alterius 
anonymi 


casus. 


f. 238. 


Hortatio 
ad fratres. 


Ád Lazarum 


$ie£A00v udqéàeiav. 

203. Ti bé mepi rüv Eri mepióvruv Tip. Bíu xai 
Toig iOoig Tepurerrruxóruv xaxoig; xaÀóv yàp xai 
Tepi aUTUv rpóc Üuerépav dgéeiav Bpaxé€ órra 
Uc év mapabponf) eimeiv: rávra yàp aioxuvopot 
xarà uépogc tà aU rüvy Aéveiv, nGÀAov 5€ xai 5éboixa 
Tipóc TO mrrpüvpa, ur) xai ópoppur| ToUTotg drroTvuo- 
Geuc Yévupat. Koi yàp oUx ATO: évreO0ev eiq 
dmóYvuociv éurmemrükagiv, ávaigxyuvríav uaàAAov 
fjmep aigyüvnv éx roO OpiauBeuOfjvat rà aUrOv 
TpogAÀapóuevoi f| xai UróÓ Aürmng xararo8évreq. 
Aió 1va ur) kai oUToi TÓ auTO rtáOuOiv, ávuvüpnuq 
oUüTUGi mepi roUTuv épd* «oro. » 'O pév éE 
áqpuAdkTou kai dxparoÜüc Aoyicpo0 TmrUparÍ ToU 
repireguv xai rapd ToO Tarpógc xai ur] 6éÀuv eiq 
Tv uoviyv dvaxOeig xai TÓ TÀv novaxuüv oyxfiua 
&éxobUcacgO0at xcÀeuGOcig xai xoocguikóv  iuóriov 
évbuOfjva,, 5ià T')v rapákAnoiv, fj Trpóg Te TOUQG 
doe qobg xai pog TÓv rrarépa | éxprigaro, áoeí8n 
uév Tfg TotaüTng karabíxne, oU biupOdicaro bé 
xarà Tóv ToO ódYíou fjujv marpóc Aóyvov. AUróq 
vàp év ri) rrapakaMeig8ai UrÓ Tüv dbelgüv repi 
éxeívou. obrug Épn óri- « OU bi0p8u60rjoec8ot 
aUtTóv oiuai fJ roO xaxoÜ drooctijvat, ei kai boxei 
vOv 5bià t')v ToO xaipoO arevoxupíav ToOTo rroteiv 
érarréMeoat!l, » 

204. "Erepog 5€ xarà róv toO lieZfj tpómov év 
tf) ric TeuOeía n aóTO) biakovía biáEac xai bid roOTO 
xai tfjg ToO dYíou rarpóq fluv dpàg xAnpovónov 
éavutóv dmobeíEag, Gg rtávrugc ópáo8a: rrpóxeirai, 
ola uerà ra0ra xai aüTóc TmémovOev. Ob vàp 
uóvov, oU ébóxet Eyeiv. xpugoO, ToUTou Év dmo- 
Aaó0gei oUbagdg véfovev, àÀAà uer! auToO, unaAAov 
6e bi' ab ToU, kai tr)v éauToÜ wyuyr|v rrpocarieoev, 
cic Tóv Tfjg TOopvefag xai aüTóg oluot éumeacuv 
Bópgopov."AXÀà xai ó uerà trjv ToO é&víou fiiv 
marpóg koíungiv éauTÓóv qpevamarrgag xai Tfjq 
éxxAngíag re xai rparézng xai Aormfjc GuvavMaq 
Tüv dócÀpüv éautóv xupíco aíperigápevog xai 
xevóv óvoua, tó. fjOuxacTüeg, kaletg0ai érimo8n- 
gag xarà | uikpóv UrÓ TUv &AxÓvruv aUtóv eic rà 
TOiaÜTra TapaOcupeig xai eig Trjv éauToÜO marpíba 
maÀAwvvocTüGae, TÍ TémOvOe kai oUToe, üravree 
louev. Tí. 56; Óó rTóv marTépa weucáyuevog xai 
dkoó0cag rap. auToO órr* « Mr) weoon, iva ur) ví 
biaBóAu Tapabo0fc, » xaí* « Nai, droxkpi8eíq, 
éàv weobupat, oUTUG Lot ÉOTU, » oUxi xai ajTOe 
0 fjmoe mapà móbag ebpe, movnpi) baíuovi eig 
aUTOÜU T€ Kal érépuv Guqopoviguóv abríxa rapa- 
bo0eíc; PuTupev oUv, dbepoí, Tó weobeo0at kal 
TÓ érakoAouOciv! Toig fuerépoig O0eAr]uacti xai éy 
Kupíu Tarmeivug8Éévreg eümpoOUuuc év máO! xai 
TiOTUG értakoAouOngupnev roig uerà Oeóv émi TO 
dva00v fjàg óbnyo0civ, iva ur| xai fÜueig Tüv 
Tpoeipnuévuv raparàrnoaia rrá&upev. 'Erepiitqgov 
Yàp, qnoí, róv Tarépa Gou, kai dvapreAei coi 
ToU; mpeopurépoug Gou xai époO0Ggí Got 'AMM 
TOUTUJV Liév Óq. 

205. 'Eri 5é róv Gyi0v fjuüv rarépa róv Aóvov 
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tpéyac, óca uoi mpóg bovajuv, Üpiv binrricopat, 
— o0bé qàp Távra Tig xard uépoqg buvnOein üv 
eireéiv rà éxeívou* TU yàp; Órou ve oU nóvov 
&piOuóv Gyebóv UreppBaivouciw, dÀÀà xai fjuiv 
005€ ei; dxodg rà rÀeíu ToUtUuv évévero | bid TÓ 
TeÀeutfjOai ToUG raUTa viviuOKovrag* xai auta O€ 
à pa8eiv rjbuvrjOnv oU rrávra &Eeo tí puoi rrapabo0- 
vat Tf) Ouprrjiger biá. re TÓ TÀf0oq t'|v éur|v roO 
Aóvou OU0vapiv Ümepfóáhov xai bid. TO y?) TÓ 
TiOTÓV Trapá TiOiV Éxyeiv xupic érépuv paprupíag, 
ünep üv aUtóc Aéyoui, ààÀ 60a brÀabr| é£ d) uv 
Te G£ioníO Tuv ueuáOnxa xai aítTóc équ eibov xal 
Tap' aUTOÜ ToU rrarpóc dkrikoa. 

208. 'Peóparoq évaxnyavróg more TU) rapi kai 
dAYoc éuroumjcavtog oU pixpóv, pAeforóLovu mpoG- 
evex0€vtoq xai éri roO rpaxrjiiou aUTÓv kpoUcav- 
TOC, CAxoc dvri ofuatrog dméppeuGe Tfj; pAepóq* 
TOOOÜTov Yàp rjv rij Gu)pari, unGÀAov 5é TO xóOnuU, 
vexpuj8eíc, tüc un*' aUtoÜ ToO ToO Zdjou Guorari- 
KoÜ eUrmopeiv aigaToqc. "AMAote TtóÀiv ék Tfjg TOV 
óbóvruv óbUvnc; Gqóbpa dA reivUG Céxyuv — r|oav 
yàp éxpiZujOévreqo émrá, xai yàp xa0' va ToUTuv 
TiurTÓVTUV TüvTag Oxebóy mÀnv 5500 éxrmeoeiv 
OuuBéBnxev ümoppeUgavrag — oUTuqG oUv Exuv 
kai unb" óXug olacoóv Bpiógeuq ueraoyeiv buvá- 
u€voc ei urjrot XÀiapoO uóvov Ubaroc, UrrÓ rttüvTUV 
éámnvopeuO0n. Kai rjv Aum T€ kai Opfjvog év ri) 
doe pótnti éárapáxAnroc, xai unóAiO TO, iig ÉvvwotTO 
TOUTOIG, Ór1 aUTÓG dq' éautoO TpoGikalegáuevoo 
TÓv TÓT€ Kogyixóv Óvra év tf] novi) xai épyrareíaq 
épyaZóuevov, óvóuari TTavroAéovra, TpoocéraEev 
aUTU) ómic0ev Tfj; kóvxnq ToO Brinarog rfjg éxàn- 
Giag Tápov Gkáwyavra oyxebiácat, OUru vo0v év 
0prvoig Óóvruv tüv ábeN Uv xai ToO rrarpóg fjbn 
émi O0Upatg Óvrog Tfjg TeAeutfjg, Ó qiAávOpurmoc 
xai élerjuuv Oeóg BouAópnevog bei£Za, Óri. abróv 
uév Urtép qguUGciv ávOpurmívnv xai bóovapiv. xoriá- 
cavra xai d(uvigópevov xai Tóv ópóuov kaXAüq 
Telécavta ÉueÀÀe Aoumóv TpOqg Tiv Év óüpavoiq 
aUTU dmoxeiíévnv peraaTíjoat áváraugiv, 5iX. 5€ 
Tv TÀV TOM Uv Gutnpíav Eri év. Tibe v piu 
eivai aUi) guvexiopnaev, óvap tivi Tv dbelpüv 
Mar8aíu roÜvopua oUTu« roro Ürobetkvüer. 

207. Merà vàp TO T£Àoq tfjg &vpumvíag eig TÓ 
éautoO xeov ó dóel góc uikpóv mpóc 1Ó dvamau- 
Ofjvar dvaxAiOeig Ex Te Tfjg Àumrg fig Tepi ToO 
maTpóg eiye xal ToO xómou Tfjg &vpunvíag Ürvu 
kaTevexyOeíc, ébókei éauróv ópáv £Eumpoo0ev rfic 
éxxànoíag éatüjta xal éx ToO rrpóc Boppàv uépoug 
Tfjg €ic0b0u Tfjg uovrüg eUvoOyóv mwwa ímmótnv 
ibeiv £vbov tfj; uovfjg; eloeA8ó6vra: Óq ToO Trou 
oToubaíug dmrofüg Trpoc tTü)v éxxànoíav | eo8Uc 
áre. 'O 5é uovayóq rpoouravrgag TrpoOekÜvet 
aut. Kai yàp tv vvupíuuv abroO ébóxket roOTov 
Urüpxetv* Ov xai érrpuira, rróOev re T|x«et xai TG 
éyraü8a xoi bià TÍ mapo[éyove. Kai óc: « Eig 
TOv pBaociuéa, pnoíiv, fjunv, xai ei ur] guvróuug 
rpoép0aca, ó ratr)p üudv &qi0g vüv üv éreAeo- 
TnO€. » Kai roOro rtpóq TOv uovayóv eiruüv, euOUq 
BabíZuv rfjg éxxànoíag £vbov eian8ev. 'Qaaóítug 


204. — ! énaxouOciv À. 
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VirA. AUCT. 
GREGORIO 


f. 238. 


biographus 
revertitur. 


Corpore 
enecto, 


f. 239. 


morti prozi- 
mus videtur. 


Matthaei 
monachi 
visio 


f. 239". 


de patris 
obitu 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


ad triennium 
dilato. 


f. 240. 


In morbum 
uerum 
incidens 


pulvino uti 
recusat ; 


f. 240r. 


C 


daemonis 
insidias 


f. 241. 


crucis signo 
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6t xoi ó uovayóg elaeAOuUv £vbov tfi; éxànoíag 
TtàÀiy ébóxket riv& ! 1npaióv ávrikpu rfj; 100 Zurfj- 
po«q cikóvog ópàv éotüTa* Óv xai kpiri]v f]kouev 
eivai, XTpéyag 56 roUc aütoU ógO00Àuoüg éri rÓ 
oe&i0y uépoc, ópQ vuvalkà rwa ueÀaveiuovotgav 
é£eA80000av ToU aOTUÀOU kal bid Tüv Tpu)v EUÀuv 
TUv émTi tüv kpnmríbuv Tüv dyibuv Terauévuv 
Babícacay mpóg toig rogi ToU vnpoio0 éxeívou 
&A0o0cav rteoeiy kai jjOTepel eüyapiO toU cav aUTU 
TrpoOkuveiv. Kai e000; ó uovayóg dáveOcig ToO 
Ürvov xai eig éavróv Yevóuevog xai tà ópaÉvra 
c0 biakpívag Evvu ur] év éxeívr Tf) áppuotiq TOv 
rarépa u&ev TeleutGv, GÀÀà uera TrapéAeuciv 
Tpu)v xpóvu, | div ébrjou fj tfj; ópa8etong auti 
YvvaikÓg érrávu Tü)y TotUy EüÀuv Bábiciq. 

208. OU mnolUg; Óó geraEU xpóvog, kai TáÀlv 
Bapeía ! meprrémTukev áppuotíq: fjbn vàp Aorróv 
aUTO0 Tóc vfjpag éAacavrtog kai ToO Gujaroc 
aUTOÜ0 Taig ToÀÀoig é£aTovrjcavtog xakouyíate, 
GuvexeOtépaig; TtpoOupuíAei rolg dppuoTíiaig, koi 
uicta éy raig dAAafoig? rv katpü)v dÀerraMM- 
Aug roig Te TUv dvéuuvy mvoaig kai rai; ToO dépoc 
TOotk(Aaig dÀAowUOE€O! kai uerapoAaig BgaAAóuevoc. 
Oft *oOUv dbeA poi xareAergavreg auróv, uikpóv m 
TpoOkegódàÀatov Toiu]cavreg flverkav Trpoc auróvy, 
rapakaAo0vteg; Aageiv auTO kai Oeivat ÜrrokáTU) 
aUTOÜ* oUbé (àp rjv autuü) Ttpóc t']v ToO OuparOQ 
ádvánaugiv dÀÀo Ti Évbov ToO OGrtUÀou ei yur| ó 
bepudrivog xirü»v xai TO TraÀMov?, O rjv é£ épíuv 
Temowjuévoy, Tá£iv unAuTfjg ToUTu GromAnpoOv., 
"Qc oUvy rroAAa Ur tv dbeA guy BiacOeic dvoí£ag 
T)v Oupíba TÓ TpockegpáAaiov cióev, auríxa * 
KAeícag máMiv abTv emev? « 'AnéA8ere dr uoo 
kai dgperé ue oUtu drtoOavei. » 'Qc 5€ oM | oi 
dbelgpoi rapakaAlécavreg ouk rjbuvnüncav aUtTóv 
Teigoi, dO Te ToOTO Aafketv, karrjA0ov ToU OTUAOU 
reputaOuUg kai bebakpunuévug Eyovreg. 'O pévtoi 
Tovynpóg biáoAog ibuv, dug oubé év rotaUTr dv 
áppugcrií(a uuxpáv Twva dvamauOivy karebé£aro T) 
güpati aüroÜ0 Tapacyev, é£amoprcag xoi ur) 
Éxuv, ómt kai bpáoei, eig ruvaikóg vpatooc uopgr|v 
ueragaAduv éautóv kai &£yboy ToO OTUÀOU cioeAOuv 
npocequye aürQ Aépuvy: « EUAÓTnOo0v, TtáTEp. » 
'O bé marü)p árevícag kai ibuvy autmjv émpurta- 
« Tí €l G0, Méfuv, xoi 1íg eia ]Yavé oe i5e;»'H b€: 
« ET eiui, pnoív5,r) roue Bacu eie kai tarpiápxae 
xai rrácay ti)v GüvKAnrov iarpeuouca. Kai na0000a 
tà Tpi goO rA0ov ToO xai o& iarpeboca oí b 
Tepí ce uovayoi Aafóvrec ue oid xAMpaxkog dvafi- 
Bácavteg dug ópüg Evbov pe fira ov: GÀ EÉacóv ue, 
qnoí, uera Tfjg éufjg xeipóg wnAagroai Gou tv 
cápxa, ei ve óÀAug éO06eig rfj; kareyobang áppu- 
G1íag Aociy Aofeiv. » 'O 5€ rar)p dg uóvov tiv 
QUTOÜU xeipa éxoUqige mpOc TO TO:fjOot | rÓ ToO 
o1aupo0 onucioy — ob yàp frvóei río riv — f$ 
YpaU0c dcei karvóg euO0€tug é£&Nrre, Koi ó marnp 


207. — !corr. supra lin. À. 
208. — ? Bappeía A. — ? óAavaic À. — ? raAiov A. — 


(1) HapexxAnaidpxng illius qui ecclesiae curam habet 
seu sacristae vicarius esse censetur. Cf. DucANGE, S. V. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


TpÓc écnépav uikpóv mri tfjg áppuctíag áveOci, — D 


uécov vàp riv tfic f]uépag, 6re ó movnpóg év üoyrinart 
Ypaóg épávn aüTi — toig dbelpoig raüta dvir- 
YeuUev. AMA xai ttpóg repa fjuiv ó Aóvoq xupeítu, 
&rep dvaykaiov éxbinrroaco:. 

209. "Eri uou éy ti) biakoviía ToO áproOcotou 
ÓvtOc, dprou Aefyeug YTevouévne, — xai 4àp oUx 
"v év Ti dproOecíu ei uf? mévre dpror xai 
TéOgapeg eUAoYylai Likpat, — éXA0Uv ó dbelgóq 
f epuiavóc, Oc rjv tapekkAnoiápxnc (1) ti) 1Óre, rtpOq 
TÓ Aafeiv ràg é£ Ét0oug boo pe[óÀag eüloríag, 
értei ébíbouv! aUTÓÀ Tdq buo uikpác, ràg 5€ érépaq 
600 kaTéOyoy ToO TO T!)v uév eig róv Xwrfjpa 
bo0vat tijv 56 elg t')v Ocorókov, autóc oux fice 
Aageiv raUTag, el ur) kai Tàg érépag buo Tpoo- 
Aáfoi?.'EuoóO bé ur mei800uévou ToÓTo Tmoifjcat, 
ékeivog raUTag dgeig mpóc TÓv Ttarépa ámelOuv 
&Xevev: « 'O rparreComoióg euAovíag Eyuv oU rapé- 
xe got » 'O bé matr bià Tivóg ue dbelpoO 
uerakalegápevog émnputoe Trepi roUTOU. | 'Qc 
6€ éqU) tà 100 tpávuaToc xarà uépoe eimov, kare- 
bíkage TOv dbeAqóv Aaeiv tàg 5500 eUoYíag: 
«"lva, onoiv, xai ai Aorroi éxxÀnoíot Aerrouprqn- 
O0íciv. » 'Exeí(vou oóv gunbé abOig Tei80uévou 
Aafeiv aUtàg 5ià TÓ Lir) Gápkeiv eig To boOf|vai Toiq 
dbeApoig, ToO Te Tarpóg TtÓMwv TpóÓc aUtóv: 
«"ArteA0e, Aéqovtoc, kai vevéa0u fj rrpockopióbr] é£ 
aUTUVy kai Trepi TUv dóceÀguv é[(i dmoAovoOpat 
autoig. » 'Qc obv obtu Tata eiyev, Éri xai f]udv 
éxeéioe éoru tuv. bià TÓ gmmu Teí0e00ai TÓv 
dbeApov éAOetv xai dpai tTàq eüAovíac, kai iboU bUo 
uovayoi 500 fjuióvoug rrepoptuuévagc xkouítZovreq, 
dv tfj uév ÉAatov xoi olvog éméxeiro, Tf] bé dproi 
kai eüAovíat, dró Auivüv teugOévrec éx roO rTÓTE 
éxkxAngióápxyou kupoO Tfayuuíou xai ro0 abro0 
froupévou elafjA0ov eig trjv uovriv. 'Qc 5€ kopí- 
gavteg; tTa0Ta ÉCumpoo0ev ro0 marpóc TpÓ ToO 
gGTUÀou É£Oevto, Quvei TOv doóehgóv fepuavóv ó 
TaT)p kai qnoi Trpoc aüUTÓv: « 'loo bià Tülv 
áàmoiíav kai óAtrupíav cou lioe, ri. Erneuyev. ó 
Ocóg. Aáfe oov dpri 60aq xai BoUAe euAovíag kai 
dmeÀ0e. » 'O bé dbellpóq nnbé buvápevog Üóm' 
aicXUvne &revicoai kai ibeiv TÓv rrarépa, rreauv émi 
tfjg Yfjc kai uerávotav BaMv rjreito auTXuiopnotv. 
"Hg xai ruxüv ávactàg kai euAo[íag Aafiuv drmrüet 
Ttpóe t')v éxxÀmoíav. 

210. TTpó évóg xpóvou tfjg toU dryíou ratpóc 
fuv Te&eurfjg Téfovev émi ToU TÓmOu iig 
iOxyupóc* xai rjv ibeiv ka0' éxáaThy TA fj00c mevr- 
Tuv eig t'|v uovrv ávepxópevov. Ox riv 5€ nva 
ádvel0óvrta p) Aafóvra tpogrnv éxei0ev dvaxu- 
pfjcou. "Eu 56 roMAáxig rrpóc TOv TtaTépa ÉAevov* 
— fiv tàp 1t6Te keapírng — «'"Apa obTot rtávtee 
bià TÓ Aafeiv eUyü]v dvépxovrai d)be; » 'O bé 
oónopebu)Dy Cveré pov. « OUxi, àÀA ol mAefoveg 
aUtüv bià TO rpagf|vai, bi61Ti Óó Ocóc t')v abTüvy 


* in marg. À. — 5 supra lin. À. 
209. — ! ébibou A. — ? TpoadAÀdfet A. 


éxxAnaidpxnc ; Anal. Boll., t. XXVI, p. 275. 


Tpogr|v 


depellit. 


Pane 
deficiente 


f. 241". 


solus in Deo 
confidd. 


Famis 
tempore 


pauperes 
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AÀ tTpoqrjv évraü8a é£anocTéAe, (va bi. abTOv kal 


suosque 
nuirit, 


f. 242". 


et verbis ad 
patientiam 
hortatur. 


Miraculam. 


In vini 
penuria 


f 344. 


aliud 
miraculum ; 


flue; Tpapuüpev. » "Orav 56 guvéfaivev áprovu 
Aeiyiv vevéc0at év rf) novi) xal ávepxóuevog aUTÓ) 
Oer[ov:* «Tí víverai; abpiov dprouc oüx Exopev, » 
TóÀiv Ümoneibiv Ce[vé nov « "Apri. yeróvapev 
ér dÀnOeíag uovaxof, óri eig rv aópiov dproug 
ovK | éxopev, xai ópethouev Ümép ToUTOU uGÀlov 
eoxapiOTelv TU Oei xai váp, pnoí, roré év rivi 
kotvoBíu émri égbóonóba Ae(yeug dprou xai TÓV 
Aottüv xpeu)v érmifevouévng, oi dbelqoi ox 
fraváxrqoav, ààà uerà TÓó. yóXeiv Tv aUTUV 
ákoAou8íav elgepxóuevor eig ri]v tpámeZav xai trjv 
eUxapio riav dic 600c Tot00vytez éxa8éCovro. Kae- 
Cóuevor bé wpílouv mepi dqeeíag wuyxfjg xai 
oUTug eUxapigTíav Tro100vreg abOig xai TU Oeu 
bó£av dmobibóvreg áviaravro. 'Oc bé obTu xa0' 
Exáo Tn érroíouv, év TÀ TO et Tfi; éBbonuáboq xa0n- 
uévuv aütüv év tf) TpoaméZn, qaíverai aUToiq 
ó bidBoAog ópOaApuogpavug! dq AiO(oy xai Aéret 
aUToig" « 'Ervu) tpoocbókouv éx Tfjg évbelag Ttpóq 
dYaváxrOiv xai BAacqnuíav Oceo0 &AnAv8Évot 
bpüg, àÀÀ' énel ToUvavríov ópU) YvivÓpevov, ookért 
xa0' ópdv TOÜ Aotrro0 dore méepócat Üpnüq 
airjgu.» Kai raüra cimuüv eUO0Ug é£ ógOoAuüv 
aQUTÓV (évove. » ...*. 

211. | Hpirnoa, ei dkur]v eiotv dprow, ádrexkpí- 
vató uot Aéfuv: « Nai etaiv Erv » réAoq 5€: « TTapá- 
bo£Óv tt rpávpa, » Épn, « ópÀ* TO vàp axeÜogc, év 
ij ToUq diproug BáAAetv xai eig trjv rpámeZav &rog- 
pev elu0e, veuítZuv, móXiv éxeiOev éx TÜV rrepic- 
Geuóvtuv kAacyuáruv mAfjpec ToOTo Aaufóávuv, el 
TÓ ápto80Éciov ártoqépu * bio. ümoAauBávu &E üv 
ópi, Órt ümÓ TÀv EÉvuv dbóeApOv uóvov bara- 
vü)vtat oi dpTot. » 'Qc 56 tà ToO 6aUparog ToUTOU 
Taüp' éuoU T€ xai ToO rparreComoio0 Ó rar)o tuae, 
Táhv Tfg GuvüO9oug aUTÓ xai píAng Exóuevog 
TamreivuuOeug, &erev* « 'O Oeóg bid TobG rrTuXoUqG 
kai ECvoug memoínkev, iva bi aürÓv xai fjueiq 
Tpaquuevy. » 

212. "AlAote olvou Aetyavrog xai ur) mAe(ovoq 
óvroc év ti) níOu, év ij róv olvov É£yev cij8ayev, 
f| évóg xai fjuíceog arauvíou, &áveAOdv mpóg TOv 
Tarépa xai Tv TogóTnta aUTÓ TOÓ Év TO míOu 
Óóvrog oivou Tvupícag npdüra aUTÓv, el keAeuet, 
Órtuq éx ToO Tfjg éxxàngíag váparog puerà Ubaroq 
uífag ToUg dóeXApoUg biouxrgu: xai vàp oUTU 
T'otély eil)Oauev, ómóre Aelyic ToO xarà cuvijüeiav 
ofvou éfévero. | 'O 5& oüx énérpené uoi obtu 
ToijOat, dÀÀ'* «"ArcA0OÉ pot Cere, xai uerà ToO 
óvtog év tij rí0u olvou b6up óMyov pí£ag 5ioí- 
xnJov ToUg dbelpoUe: xai édv oUTU Gou Toifj- 
gavroc! Aéeiyig yévnra, TÓTe Cyeig moifjoat, ue 
auTO Aévetg. » KareAOuv oív xal xarà TOv AÓvov 
ToO raTpógq To1fjcac, Ga0pa rrapábo£ov évi) re xai 
ó uer éuo0 Uv dbelgpoq eóouev. Kai fàp uerà rÓ 
biotkfjgat ToUG T€ év Tf] nuovi] dbeA qoc xai roUq 
éy Tj). Ecvoboyeíu ó év rip mí0u oivog aoc a8; 


210. — lin marg. corr. A, iteratur in infima pagella. 
— 3 ultima huius folii pars et integra 243el 243" vacua 
sunt. 

212. — Towjonc À. — ? supra lin. À. 

218. — !áàroocraAAel; A, — * éveréAero A. —? ila A; 
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Qv xal dig npórepov. Toüro é(d) 0cagáuevog eiq 
éuauTóv &A0d)v xai ávalovicdpevog Tijv ToO. ávíou 
fud v rarpóc? xàpiv, fjv rapà Oco0 5ià TÓóv xa0a- 
pérarov aóTo0 Bíov xal 0eápegrov enge, rrjv Te 
UrepBaAÀAoucav aüToU uaxpoOuníav Te xai rameí- 
VUO1v, Karavureig Tiv yuyr|v reto ta Tfjc éuauroO 
&vnkoiag xai TupAdigeug xarerívugaxov, ónr moA- 
Àákig rt€pi TotoUTuV Trpa(uáruvy om' aUTOO KeAeuó- 
uevog ávréAevov aUtüj. 'Qc 566 poc aóróv ávfjÀOov 
TÓ T€ ToÜ 6aóparog auTO Gvavré uv xai GuYXu- 
pnoww imép Tfjg éufg drmei0eíag xal dávrüoríag 
ai|roUuevog, ó Tamewvóvoug Óvrug éxevoc xal 
cupmaOnc xai nmt) Xpig ToO ToÜ Tdou xai 
qiAavOpdou rà uév ToO OaUnarog OeOuvrhKe, 
éuol 5é Gui[xuprjgag xoi émeuE£áuevog dám&v- 
O€v. 

213. 'Ev rf) tfj; rupopárou fjuépa rupoO év rf) 
uovr) Aetyavroc, drooTé et ó matr]p TÓóv roM xi 
uot uvnuoveuOévra NikóÀaov TÓv xoàkéa eig TÓ 
xuptov l'aàgiov: Óq ug áreAOUv Éva uóvov tupóv 
éxeiQev Tpóg t'|v uovüv fya[fev, puvrigag ue ó 
Trat?p Épgn: « AáfBe pot rTóv rupóv roÜTov xai 
btoíkngov per" aüToO xal rà roía uovactr|pia. kará 
TOv Tfj; fluépag TüTOV, Uv t€ xai éyrjróv mapé- 
xuv TOig dóeÀgpoig, dÀÀ' dxpifiüg, iva ur] Aetyie 
Yévnra, bióri ó ádrocgToaAeig! dbeApóg oUre Éxéi 
dÀAAo eopev oóre éyra(ü0a fivepkev. » 'Qc b& dpaq 
Erwve Tóv Tupóv xai uérávoiav Toiugag tpoc TÓ 
KeAAdpiov árrfjetw, ái v pu vrigae Aerei uio «Ka8ug 
TOig uovaxoig, oUTu xai Toig év TÓ) Eevoboxeíu 
XoOuikoig doóceAgoig é£ adto0 biáveue. » Kai (àp 
áei oUTu pot rtoteiv éver& ero ? | éri roig bibopé- 
votc árag: Tr|v ToO oivov. "Orav vàp oi novaxol 
&ró 500 éAápBavov, ToUG kogyuikoUg rtoóoc Ev Àag- 
Báveiv érérpenev. ArteAOU)v oUv xai xará TÓóv auToO 
Aóvov rtou|Gag xai távrag drtó évóc Tupo0 biotk- 
Gag dg éri Kupiou ...? xai xXMáguara guviravov 
repicOe0uara. ToOro oov rtàXiv Trap! égo0 uaguv 
DOe[vev: « Ei urj ó Ocóg bid roug TTuxXoUgG xai 
E£évoug ToUG xa0' éxágTnv doe dvepxopnévoug 
énÀr0uve màvra, TG ai roeig éxxÀAnoíat eig TO 
E£npóv poc ro0To * olkobojnOf|vat eixov f| fiueig éy 
ToUTU GCuvaOpoigOÉvre; Tpocxaprepeiv rjbuvá- 
ue0a; » 

214. 'AMlorte! évybeíag émtYevouévng óompíou 
xai u7j ebpeOévroq év TÀ) keAàapíu mÀr|v évóc míva- 
koc, ó povaxóg 'láxwBog ó xai róre «xai?» vov 
u&yeipoc TÀ) Trarpi dveA8uyv * rà mrepi ToUTOU Tvu- 
píCer* « "AreA0e, Egn, xai TÓ óMyov ToÜUTo Aa80- 
piov, 9 dq Aéqveig eüpé8n, Aafuüv ÉEyncgov: yer! 
auToO vàp Étxouct onuepov bioiknOmvat. » "Orep 
xai (éfove. Merà 56 rÓ éyfjgat abró Ógov Ó uova- 
xóg dmà Tg xüTpag éEfvrÀe, TogoÓrov é[ke(vn 
áveMAurre * éupüro* kai oUrug xarà róv ToO évíov 
raTpóg "iudv Àóvov éE abToO ga[óvteq üravtee 
éxoprágOnuev. 'AMà Ta0ra pév Tepl TÓv mapa- 
bó£ug TeÀeg0évruv buváyue 0cíq bià ToO Óacíou 


sententiam | imperfectam | esse. intelligitur er Matth. 15, 
Marc. 8, Luc. 9. — * supra lin. A. 

214. — ! in margine manu recentiore Aóoi; &€'; — 
3 suppl., om. À. — ? corr., prius àveAGuUv À. — * àveAe- 
vp À. 


TaTpOQ 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


f. 245. 


ilem in caset 
inopia. 


f. 245. 


Olera 
multiplicat , 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Lazari 
placita 


de praestan- 
tia montis 
Galesii 


f. 216". 


prae 
monasterio 
ad Bessas. 


f. 247. 


Stephanum, 


Nilum, 


9074 


TaTpOc fiv dg abrórtThG kai ürnpérng év riOIv 
aUTÜV vefovug duyeubügq rérvpaga. 

215. Xp] 5€ ue Aorrróv xai mtepi tfj; To0 Ópoug 
xai éx TaUTne 5| rfj; uovfjg Ttpogevouévng düge- 
Aeíag Tolg qiÀo0€ug xai kapTepiKüg év TOUTOIG 
Tpocyuévougiy Üpiv, óca eig éur|v yvioiw fxev, el 
xai pavepóv toOro roiq ur) Tà tfj; yuyxfic aicentn- 
pix renmpupéva éyouoiw, é£errreiv, oU. urjv dÀÀà xai 
Tepi Tfjg mpoyvuügeug ToÜ O0avárou ToU óocíou 
Ááudv Tarpóg: oUbé yàp dmekpüBn aüTi) — TG 
váp; — «€i xai aUrÓóg Tameivügeug tpÓTU OU 
qavepuiug dÀA' émikexpuppuévug! etre roOTÓ ri01. | 

216. X:1épavoc ó eüvoOxoc, Ó eig Tóv Xurfipa 
Uv, dveAOUv nvávkaZe Tóv Tarépa ToU dmeA8eiv 
ci; ràg Béogag mpóc 10 eivai éxeiae. *O bé dro- 
KpiOci; aüti) épn: « Ei BoUAer vevéc8at xammoc, 
&meÀOe ei; Béacag. » Kai ó dóeApog" « Kai Tí; 
qnoív, uovactripiov &xricag f| karmeiov; » Kai ó 
TarHp: « 'Evu pgév, Égn, polvaotüpiov éxricO, 
GÀXAà bià TÓ Éxeiv TÓV TÓTOOY ÉTit)beluq eig Tàg TOO 
gGupuarog xpeíag xai eig TO bo0vai xai Aafeiv xai 
éprácacg0ai TuÀfOaí T€ kai dqvopóácai xai rà 
ToiaÜ ra, olg oU mpérei évacyoleigO0at roUG xard 
dAreiav uovayoUg, TOÜTÓ Got eimov: gU bé édv 
0€ nc cu6Ofvo, xaprépngov eig rTó Enpóv Ópoq 
ToOUtOo* oUbé vàp ériTqbeíug évraüO0a tà Troia TÓ 
Tig eüpelv büvarai* xai yàp xai oí marépec Tq 
éprjioug dei kai ToU; dmrapakAnroTépoug TÓTOUG 
ébíukov, oüxi ToUG Tüg Tr] (àe kai bagcukopua bév- 
5pa xai trjv Aorrr|v cuparur|v eurrá8eiav Cxovtaq. 
Aià ToUTO Yàp kai Tüg UÀag rüg TG TtdÓr Yevvu- 
Gag prj bqbíiuc eüpiOKovreg eUxepüg Tüc dÀÓTOUG 
ópudg ro0 cuüparog ümorácOevy rnbüUvavro. Koi 
yàp év rf] Xxntn, xa8uxg auToi oí Gyio1 maTépeo 
rpoegriteucav !, éuc uy rjv ó Tómtoq drrapákAntoc, 
kaTáKkopoc rjv Tolg Tdv povayuüv kxara(uvíotc T€ 
xai Gxnvdpgagiv. 'Ap' o0 5€ elg xa6eig vfjv dAAa- 
xó0ev uerakoníZewv. fjpEavro mpóq Aayóávuv xap- 
ToQpopíav bévbpa Te xai be£auevdg | mpó TÜv 
Oupüv aütü v GuvéaTnOav, kareÀ00n xai elc doa- 
viGuóv éàÀuOec. » Taüra ó matr|p rtpóc róv dbel- 
qóv eimuüy, karameiOf] euOUG EOyXev, QUOTE urkéTi 
06€eiv. é£eA8eiv 100 Ópouc, àÀÀ' évy ToUTU iQ ov 
npoOkaprepeiv* eira xai uerávoiay Toujcae xai 
OvYxUpnciv aírqOópevog; xai TaUTneg Tapà ToU 
Tarpóc TUXUV, vai urjv xai eüxfjc, dvexuupnoe. 

217. Kai ó fépuv 56 fjuüv, ó uovaxóg Neiloc, 
T')v aüT!)v TU) rrarpi rpocavavuv ixegíav xai mepi 
TOU dmeAOGelv ei; Béogag bievoxMgag ', éufpiun- 
O0ci; ? rap' aüroÜ drégoTQ To0be ToU Ao[icpuo0. 
KduoÜO more Tapá rivog TUv dbelquv ua8óvtog, 
óri ó rratr]p ei; Béocaq fooUAerai árreAOciv, kai éri 
ToUTu Aumn8évrog bià TO jure ei; Béacag roO 
rürpóc &mel0óvroc mpoOUuue Éxciv xai égé éxei 
&meÀ0€iv karaÀutóvta TO Ópog pure aí8ig roO 
ratpóg éxei óvroc éué droAeipOfjvat ToUTou ÓAuc 
Üreve[keiv, xai dvel8óvroc xal émepurGavtog 
aUTÓV Trepi roUTOU, Ó rraTT]p drtokpiOelg Aévei poi* 


215. — ! émixexpuniévugq À. 
216. — ! rpocgüreuocav À. 
21'7. — ! (nepi- bievoxArjgac) in marg. À. — ? corr., 
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éxei, dà ei; 1ó Ópog ro0to TO tfjg Cuf|g réAÀoq 
be£ope0a. » Kai | uixpóv owim]gGag, Aurnpórepóv 
TtUG etpnxe ráAiv* «"EXevov, óri küv trjv éxxÀnoíav 
(va árriprica, àÀÀ' o9 uri éácuoiv fina. » Tó a01O 
bé xal Tij uovaxi Aaupevriu ri oruA(TQ mepí re 
Tg éxkxÀngíag xai ToO óÓpoug cimev, évoyÀoüvri 
aUTU, iva, «€i oUx óvarauerat uerà Trjv éxeívou 
xotungiy, cu vxupncaiv auTO Ttapágyn ToO dvaxu- 
pfjcm ToU Ópouq. 'O bé matrp: « Ei 86 eic, npo 
aUTóv Egn, Aafeiv rapa Ocoü rrjv tv Gv áuap- 
TUUv &geoiv, kaprépnaov ei; ToUro tó Ópoq. » OU 
uóvov 5é ó matüp ó Ó[oq épnaprüper mepi 100 
ópouc, Órt mÀeiOTOV ÉExei Ouvrteivetv fj év ToUTU 
bia vur] ei; yuxfig UpéAeiav, àÀÀa xai rrap' aUTUV 
bó rüv mTovnpüv bouóvuv xai ur| BovuAonuévuv 
TOoUTO dvupoAóT[nto ?. 

218. Movayós ráp ti; "láàxufoc roUvoua Tfüg 
uovfjg dvayuprigag xai uer& riva. xpóvov fouAn- 
Oci; rriv ei; auTr|v ürocrpéyai, év Ti) értavép- 
xe00ai ToÓTOov eig tiv utovr]v dio ToO rorajo0 f5n 
rÀnOíov évévero, Guvavtà tt; aT) Ynpaióe $axdbn 
évybebuuévog: Og émepu!trgag TÓv puovaxóv xal 
ua0uv tà rtepi auToO, dreiprev aUTOv Tfjg elg TÓ 
ópocq xai t?|v utovr|v dvóbou. X uvegoUAeue bé unàMMov 
aUTi) dmeAOeiv eig rà; Béocagc* « Káxeivn váp, 
qncív, operépa éaTiv fj uovr xai xpeiagóv égriv 
ékei drteA8eiv, érei aU1601 oU bUvacai ávarravefvai, 
bióri oUT€ Tà eig Tpoqr)v aütápkug xai Íxavüg 
oUTe küv Ubup eig TÓ Tieiv Éxouciv. 'AM à xai ó 
koAóqnpoc oUx oib' Óri taU xarà Tv dóe p v 
ávpiávag Upeig xai mÀnydg dqpoprjrouc! xa8' 
éxaOTr|v ToUTOIG érta (ei: biÓ xai ur) épovreg taüTa 
oí dbeAqoi kxa0' éxáa tqv dvaxupoüci. » Taóta ó 
doeApóq uc ikouGev?, ookéri tpüc TÓ Ópog ável- 
0ciy npoOupíav &oxev, àÀàÀà pàAAov xarà Tr|v 100 
rovnpoO cGuufouN)v ei; Béacgag ámei8eiv Éxpivev. 
"Qc 56 mopeuójievog émjeu Aopiouóg aíTóy Ümci- 
GfjÁOe Aéquv: « OU xaXAdg émoínga &AOuUv uéypi 
TUVv dbe kai ur| dveAOdv mpóq róv Tarépa ToO 
Aoficiv rap" aüroÜü GuTyxdipno, eci0' oUtu dmeAOeiy 
| €i; vràq Béocaq. » Taüta Aopisápevog ónéaTpoeye: 
kai jg évévero mÀnoíov ToU rtorauo0 g'uvavrQ abtO 
TtóáÀtv ó Ttovrpóc Tà aUrá Toile rrporépoiz Gupov- 
AeUuv aüTUj. 'Qc oUv éni rpic ToOTO Tévove, TéAoQG 
dg eibev ajüTOv Ó movnpóg r'|v ópur|v mpóg TO 
áveAOciv Éxovra, moii roUg óÓqO0aXuoUg aT 
"npuOfjva xai óTav gév ÜmoOtQÉéquy eig Tüq 
Béocagq ánfje, uero e08Uq rfj; ttmpiOeuc, Órav 5€ 
a0Oig rtpóc TÓ Ópog Umocrpéyag éfoUAero dve- 
civ, érmpoüOro abríixa. ToüTo ov ibuv óÓ uovaxóq 
E vu) TéXvnv eivai. ToO rrovnpoO xai óri ó gupflou- 
AeU0uv aUTO ur éveÀOeiv eig tv novrv oUx rv 
dvOpuroc dÀÀà rtovnpóg oaínuv. Koi? xaOícag 
Tapáà TO xeiÀog ToU moTauo0 rjv oUTU Tüc Óyeiq 
remnpupgévog, €éug oU Tiwweg ékeige Dbiepxónevot 
eüpov aüTÓv. OT xai éreputr)gavteg dic EuaOov Tà 
aUTü GCugfavra, xeipavurrjgavre; TÓv TroTajuóv 


prius Bpuuin8eic; À. — * ávuyóvTnto À. 
218. — ! àpoprjpou; A. — ? (raüxa- fixovoev) bis 
scripla dein semel del. A. — ? supra lin. A. 
biepíBacav. 


f. 247". 


Laurentium 


ne moniem 
relinquant 


E 


hortatur ; 


lacobo 
monacho 


f. 248. 


ne ad patrem 


F 


ascendat 


f. 248, 


suadere 
tentat 
diabolus, 
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À b:epigacav. Kai eb00c AuOcig rfjg rmpuioeug xat- 


f. 249. 


qui et per os 
energumeni 


f. 240". 


invitus 
veritatem 
confirmat. 


f. 250. 


Hominum 
laudes 


puv xai róv O«óv boEóZuv dvfAO0ev | eig Tv 
povijv, ràvra rà gupuBávra aUtTÜ) rpóc rÓvy rrarépa 
binynodpgevogq. 

219. Neavíakog tig Tveüpa rrovnpóv &xuv nerá 
TiVUV TOV €eüxrc xápiv eiu8óruv eig t'v novrlv 
dvépyea0o1 xai adróq dveAOUov, dig uóvov mÀnoíov 
Tfjg uovfjg véYvovev, Uró ToU baíuovog xivn8eic 
TOUQ B€r' ajüTOÜ karaAumUv eig T')v uovr|v 5po- 
uoioc elgfjA0e. Kai dveAOuUv «ig TÓóv ToU maTpOcG 
GtUÀoy fjipfaro pgerà Tfjg aüro0 be£iüg TO To 
Tatpóg Oupíbiov muTuaig kórreiv oUTu ouv: 
« "Avoi£oy, qeipopaye, pepurupéve, Tupvé, 
dvoi£ov. Tíg €i 06; uf] xai gU ámócToAog el ToO 
XpiG 100, Ór1 kai ur] BouAÓópevóv ue fj rave évraü8a; 
pu xdv éx TOv ToO Ópoug eiuf, oüc roig mpócq 
Ocóy cou mpeopeíaig uaoTi(U0gag E£vOev ámna- 
gag; » [To3Àà obv ó rovnpóg 5ià Tfjz roO veavío- 
Kou vÀuUrTTng eimUv xai TÓ « dvoi£ov » GuveyuG 
uetàÀg Tfj Quvf] xekpayuc, dig oU05' óÀug auTO Ó 
TaT)p ámókgigiv. ébuxe, TTUGagG €i; TO O8upíbiov 
xai eimüv: «'Q q8eipopdre, xaregppárigdg ue 
Ti ToÜ GraupoU Onucíu; » Ug mTqvOg dmó ToO 
gGTUÀou xarTfjÀ0e xai eigeAj8uv év rf] éxxÀAmoíq 
OGTüg év T vápOnxi xai matbeu8eic ikavig eig TÓ 
tbapocz TOv veavíigkov éppuyev. Oi 5€ dbelgoi 
éfavÓóvre; tov Tiuiov GTaupóv émi Tüjg auToO 
kapbíag Te0cíkaoiv. 'O bé amapacGcópnevog xai 
éautóv ék 100 ébágoug dvaxougíZuv: «"Q 'loóba, 
Eye, Ti^ émoíqgag, Ór épavépugag róv toO 
Xpig1To0 Graupóv xai értoíncgag r'juüg Urró eUTEAOv 
uovayüv oUTu xarappoveig8ai: xai xararmaí&eo- 
0a; » 'Qc bé róv a taupóv ripav oí ábeA goi, ceb8Uc 
éxmnorncag tvbov ToO vaoÜO «ionÀ0e. Kai oGTüg 
tunpoc8ev 100 ávripuvnroó (1), jp£aro ueróàn rfj 
quvf) tpóc tóv Gurfjpa Aéveiv* «^ mc AáZapog 
ó gq8epogpdyfoc, vupvóc v xai nunbév Éyuv, 
rjbuvrj8r gou tÓv vaóv roÜTov Év tí) OTepeQ taUT 
nérpq olkoboufjOaQ; bv xai émmrreihu daáAeutov 
biguévetv. Eug Tfjg GuvreAeíag. Kai mpóg ToUrw 
xal d[réXlouq ka8' éxüO tv. el; puAaxr|v Ty repi 
aUtóv uovaxyóv bu aUróy drocréAAeg. » TToMMá 
00v 6 ttovnpóg xai €repa eimüyv dmà Tfjg vfjg tov 
veavíakov xougícag xal oi8piov (ioci r']xeig 500 
Oyd gag, ékei8ev | xarà vfi Eppiyev, kal oUTu ToO 
óAdcoOev éraUgaro. ObUrug Ó movnpóg xai ur) 
Boulóuevog dvaqpavbóv éxrpurte Tv dAr8eav 
Tpóg Tv Tüv dkKkouóvtUV dqgéAeiay, ei xai p) 
Gkortóc aUty ToOTO jv. "Qiero yàp Ó raumóvnpog 
TOi Toto UTOIG aUTOD Aóvoic árrarfjgat TOv rtarépa, 
digte eimeiv f) 6págaí v1 TOv eig UynAogppogUvnv 
dYÓvtuv* dÀÀ' eig uátnv raütra éunxavrigato. 

220. Kai yàp xai dÀXAoTÉ moTE€ TpO toO OTOAOU 
Tig Tot00TOq ÉgTüg ToinÜTÓ Tiva égOÉ[pYero !. 
Kai épwrn8eig ó mat)p Tapà Tivog Tüv éxeige 
tgToTuv, TÍ eigiv. & Aévey ámoxpiOei; mpóc rÓv 


220. — ! égOéTxero ÀÁ. 


(1) Significatur procul dubio imago Salvatoris, cuius 
prototypon exstabat Constantinopoli in Chalcopratiis, de 
qua habetur narratio $i fjv aivíav éxArj8 'Avripuvyntf. 


éputrgcavra: « Aaíuuv, errev, &égri kai pÀvapei 
Kai oU bei rpocéxeiv auTO. » Kai àp oUrug "v 
Gel Tí) Tametvioger rrávro8ev re8upaxigpévoc, due 
pigeiy xai peUveiv roUG érraivouc xai rà éfxu)ia, 
ic dÀAog rig; TOUG yórouc xal Tàg UBpeic Gv àmo- 
aGTpégoriro. TToré áp Tivoq rv ábelqüv xavóva 
ei; rrpógumov ajdro0 páyavrog (2) dg to0To 
ó rarjp Eua0e, róv àbelpóv aüríxa mpockaAeaá- 
uevoq ?jrei é£ ajToO TOv xavóva. 'Qc bé éxeivog | 
beícag rjpveiro, érarreiinaápevog aüT) xai eimuüv 
Óri éàv mou «ópeOf, eig Tv éxeívou xegpalnv 
TpocTdEei ToOTov kxarakauOfvari, Tfjg mÀeíovog 
ánrAa£ev abTóy é£eráGeuq. 

221. 'AMAà mpi pév roUTUV rrepairrépu AMéqeiv 
00 BoUAopai, áre ToO. AóTou éri ufjkog ékreivoué- 
you. Tipóg bé Trà mepi rfjg Tpo[vügeug Tfi; 
TeÀeutf]g ToU d íou fiuüv raToóc rpéyopgai Aouróy 
Tà Tfjg bipyroeug. 'O roO dyíou matpóg fdv 
ábeApóg xOüpig "lrváriog, Ó xai vüv f"foUuevoe 
fuv Uv, olkovóuog eig tóv ToO (iMimIIKOD. olkov 
Karagtaàg Ur ToU mraroÓc, eira bià TO róvy iim- 
TiKÓy kaí Tivag érépouc tUüv dbeA Uv clc abTÓv T€ 
Kai eig Tóv &yiov rrarépa GkavbolugOfva, xarà 
TpogcmÓ0eiay ToÜTO TroifjOQt TÓV TrarÉpa ÜrorTo- 
TáLovrag, Tv biakovíay TaUTnV Tapaitoápevoe 
ngouAn8n xai tfjg uovfig *9ià rà To1a0Ta. GKxávbala 
ávaxupfjca xai eig Kapwag áreA8ety: ó bé maro 
0U Ouvyexu)pe aUTU) oUTe Tfjg uovfjg é£eAOelv oóre 
eig Kápyag ámeA8eiv, &dààà uàAÀAov mpoétpermev 
| aUTip eig Béacag vevéa8ai xai t')v abroO ává- 
TaUOiy TpÓóc TÓ kxarToiKeiv éxeige, dg aüUTÜ 
ápéaxet, roijcac8at. ToO 5€ ur] mei8ogévou, onci 
T'àiy T0066 abTOv Ó rap: « "AreA0e xai moíncov 
ka8ug Aéru Goi, bióri. Tfj; novfic raóTqG née 
TpocTf|vat uer' oU T0ÀU" » O br) xai féfovev. 'O bé 
üg Taóra Tapà ToO Tatpóc fl|kouGe, rmtic8eig 
e08éuq ámfjA8ev, év0a ó marü)p abtO évereíAato. 
'Encd 5é TTaydjióv Te xai l'aBpw) xai érépoue 
ábeApoUq ó ratT']p el; Te T']v rrÓNv xai diiayóoe 
bid Tiwvag Tí; novfjg dmécTeUe! xpelag bià TÓ 
póAig aUTÓv TÓre Ürtápxeiw, beígavrec oi ábeAooí, 
unmote dmóvtuv aUTUv teleurr|On, rtpoceA8Óóvteq 
ToOTo auTO) YvupiZouai. 'O bé mpoérpernev abroie 
pnbév rrepi ToUTou bebióTag drreAOeiv, eimiv mpóq 
aUTOUG ÓTt* « OU ur) ToÓOTO vévntai, Éuq xai bui 
áravreg UmoOTpéynte: » Ómep xai Yéfove. Koi 
Tara etmüv xai meíGag aUToUe, eüEáuevog tq 
E00; dmé&iuce. Tóv 5€ ve povaxóv Kooyuüv tÓv 
Aerópevov "lepo|goAunítnv petà tr)v Tv dóelóvy 
TOUTUV éECAeugiv elg t')v rróhv moüc TÓ0y BaciMa 
puerà xal vpagfig árogréAuv Aéret mpóc aütóv: 
« AópBe perà cou xai TÓv povayóv "lIrváriov. xol 


^ o9 


eimé vi Baciei, fva moujOg avrov l'jroopevov. » 


"VITA AUCT. 
(3 REGORIO 


odit Lazarus. 


lirevi se 
moriturum 


tignificat 
Ignatio 
[ratri, 


f. 351. 


Pachomio et 
Gabrieli, 


et Cosmae. 


f. 951*. 


"Qe 6€ tóv Aóryov roOrov ó dbelpóg fikouce, 


tapay8eic Aerei aüTO)* « Tí; éoriv obtog ó Aóvoc; 
pr, onoít, reAeurfjgat 8éAetg ; ei yàp ToUTo, o)k üv 


221. — ! ànéGTCcIUÀAc À. 


F. CounBzris, Novum auctarium, t. IT, p. 44. — (2) Canonem 
seu carmen sacrum Lazaro quasi sancí!o inscripserat 
monachus ille. 


óhuq 


VrTA AUCT. 
GREGORIO 


A pediculis 
f. 252. 
cimicibus 
el formicis 


torquetur. 


De mona- 
sterii scripta 
constitutione 


f. 952". 


ab impera 
tore et 
patriarcha 
confirmanda. 


576 


Aug é£&80uu Tfjg novfg. » Kai ó rar)p mpóq 
aUTÓV: « "ArncA8e, Éqn, o0 (Gp vévotr' üy ro0To, 
éug oU mávreg; UmooTpéuynre. » 'Qc 56€ fjuelev 
é£épyeo0ai kai ávfjiOe roO Aapeiv eüyrv Tap 
auToO, ére rpürtnoev abróv xal mepi ToO kxupoO 
"Irvatíou, €i n&àAei? kai aUTÓq &rreAOeiv uer! aUToO, 
ka0Ugc auri Épn mpórepov, ámokpiOeig Ó marrp 
Aéret abt" « "Arteh8e gU káxeivov &agov* ei Yàp 
06e ó Ocóc fyfoópevov vevéa0at ToÜTov, mo1ifcat 
txei ttávTuq aüTÓv. » Kai raüta Trpoc autróvy eirüv 
émró£aro e00U0G xai ámréAugev. 

222. 'Ev bé TÓ xaipi) roUTu Ttpóc tf] áppuoTíq 
xai €repog aUT() TeipaOpuóg Uró roO rmeipá|Covrog 
aUTÓV TtpoGeré0n, kai oUTog TotmÀo0g, éx TUV 
qOetpüv ónÀovótt, tÜv xopéuv Te kai puupukuv: 
oi puév vàp ei; ToGo0Tov rÀfj8og érébuxav, dote 
xai €£uOey ToU. OrUÀov rrepirpéyeiv. aUToUq. OÍ bé 
uüpunkeg a00i; dig orÓ Tivog olov ároareMóÓye- 
vot Trpóq ToOTo xai óbr[oUpevor, é£epyópnievor rfjg 
6puóc, fjTtg tararo urjkoOev roO oTUAOu, xai bià 
TOU Àákxxou roO UbaTog dvarpéxyovreg évbov ro0 
OTOÀou cig"jpxovro. Ot bé ábeAgoi moXÀAà ÉmiTh- 
beógavreq xai unxavrjgágevot, dc oux rjbuvrüncav 
áneip£at aüToUG, TO bévbpov dréreuov, kxairot roO 
TaTpóg un édüvrog auroig ro0To roifjgat. "AA. ol 
áóeÀpoi tà fíav, hv map' éketivuv ó marhp 
ümépeve, ka0opüvrec; kai &kovrog ékeivou TOÜUTO 
é£éTeuov. 

223. Mólig 5€ &ri ToO. rtarpóg Óvroe, áveAOóv- 
TOG poU TrpOc autóv': « EiOe, poi eimev, ei fjv ooi 
bvvatÓv, ur| rjpíeig dÀA éxi)Àueg ToU dvépxeo0at 
Tpóc ué ToUG dbeAgpoUs, bióTI oU bóvapoat éx rfjg 
kaTexyoUOTn; ue áppuoríag ékáatu aUTOv dmoxpí- 
v€O0at. » 'Ejo0 56 eiróvroc aüTÓ « 'AMAG beboí- 
xagi, | rrárep, oí ábeA goi ur] dgvu reXevrriOng xai 
xaralimug oUru Tüv nmovüv, gurte Ourümuociv 
érageig urjire GÀàÀAo ri Ttepi. TUy buo uovagmmpítuv 
biaraEóuevoc, » ó rrarp: « Mnbév, Épr, 5eboiké- 
TUGav Ttepi rToUTOU* kai yàp DiarTUTTUOIIG vevéo0o01 
tye xai ó BacieUg kai Ó marpiápxnc uéouctv 
aüti]v Oweo0ai. » Tó aUró bé xai Ti. uovayi) Aavu- 
pevríu v arua é£einev, óri: « Merà. Baouukfiq 
BoUAAng uerà Tr|v éurv reAeutr]v Trjv biarümtUOIV 
ibelv ÉEyetg. » Kai iboU xa0uUq époí re xal TD 
uovaxi  Aaupevríu ó Tmarp mpoeimev ó óyioq, 
uerà Baguukfjg vüv aüT']v éd gpaviggévnv BoUM ng 
xaréyopev, xai ó gaoueUq xal ó ttarpiápyng é0eá- 
cavTo aüt!]v kai éri xeipac égáoracav. El 5€ xai 
TÉxvn] TiG Yéyove xai einge rrjv roO rtpuroTÓxou 
eUAovíav ó beóTepoe, &ÀÀ' oov Téug Ó enÀoqnOclq 
dg TpuTÓóroKog nüAoynOn xai oUb' év roUTu Ó 
TOU &Yíou rtarpóc fluv Aóvoc biéyeucra:i. Eice- 
0óvruv bé Tv ábeAgüv év tí) rtÓXe xai róv faci- 
Aéa lbóvruv kai rtávra eU bia0Éévruv — «eOpov yàp 
Tóv Bacuéa | eig ttávra ToUToi; Üraxovovtao, el 
xai uixpóv xat' aUtÜy ToÓTepov érikpávOn bid Tr]v 
vpagrv (1), v auTO à matT')p uerà ToO uovaxoü 


3 uéAet A. 


228. — ! ànéaTeUAev À. — ? reliqua huius folii pars et 


(1) Supra, c. 221. Constantinus IX Monomachus (1042- 
1054) imperium tunc temporis tenebat. — (2) G.'Ph. Zxne- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Kocuá dmégrenev!, é&Aéfyuv abToU rdg dbíkoug 
kai rrapaAóYougc rpá£eig...?. 

224. | 'O bé yerà TÓ moifjoat abTüg lOTaTO 
uuxpóv yáóXÀuv kai eUxóuevog, Cug oU TO Tfjq 
éxkAnoíag EóÀov ÉxpovGev. Kai obtu tuc éx b1a- 
boxfic, dug eipnrai, | ávpurvia érereAeiro* o0tog Ó 
TUTtOG kai uéypi fjuv xpatü)v ÉpOacev, évoó 5€, 
€i xai éug ToU vóv éoTi GuvtnpoüUpevog. 'AMd 
Tata p£y Trepi Tfj; rrapà TOv dóeA Uv ibiaZÓvtruv 
Yivouévng dYvpumvíag. Eig bé trv tfjg éxxànoíaq 
lorauévuv auTOv kai yaAAóvruv, ei Éruxé riva TO) 
Urtvu) kxarevex0évra! éotüTa ur) yaXety, Toooé- 
TatTev Ó marnp dààhu dbelQU, kai ébíbou abt) 
pámoya, xai oUTU biurmrvicOecig Eae. 

225. Toórou oUv oUTUug Yyivouévou, uovayxóc 
Ti; óvóuari Neilog, Og róre uév velurepog rjv, vOv 
bé Ynpaióc Te v raótTa binyeira, mÀetov mávruy 
Ti) Urtvu) kareflarrr(Zero* 010 xai rÀéov TUv diÀuv 
pamiZópevoc, fip£aro TÀ AofiOuU xarà roO marpóq 
xivetg0a:, 'O 5é ratr)p etre éx Oeoó rToÜUro épmveu- 
GOcíe, eire Ex rivuv rexunpiuv | aUtó (voUq f) xai 
éx biakpíOeug ToÜOTo ToijOac, TrpoOKkalegapevoq 
aUTÓV* « "Orav ue longc, pnoí, vua TáZovta, TÜTtTUJV 
uerà ToO kaAápou biümviZe. » "Hv vàp ékei káAapioq 
Tpóg Umnpegíav Tiv xnpíuv égtuq. Toto ov 
ékxelvoc dog f]jkouce, uerà xapüg Tóvy Aóvov ébé£ato 
Aévuv év éauTU) * « EUpnrat uot dpa, xa9' fjv x&vuo 
auTO rà parícpara, G Tí) auTo0 xeAeócei &áypa- 
vov, ávribiugu. » Kai 59] tfjg éYpurvíag reÀougé- 


ung gGuvrjQugc ó rrpiv ünvibng TÓte vripeuv rjv xoi - 


évprropuoe. Kai jig uóvov eibe Tóv rrarépa vugTá- 
£avra — xai yàp oOx rv ibeiv ToTE aUTÓy Ümvu- 
gGayra é£emírbeg bià rÓ év giv Tí) fuépa Umó 
TOÀÀUV kogpuküv re kai uovaxuv óxAetg0a:, év bé 
Tí) vuxri eire uóvov etre uerà áóelpüv drpumveiv: 
xa0ámep vàp véfparrai epi ToO. dàyíou 'Apoevíou 
ór, órav ÉEueMAev eig áqvpurvíav taracg0at, rngíe 
Tov fltoy óríGu abroO kai iOrato yáA uv, €uc oO 
TtáAtv Cprrrpog0ev aíTo0 aUtóv é0cágaro (2), oUTU 
6r] kai ó rratr)p uerà TOv áoelqüv | Tác ávpunvíaq 
éroía kai bià ToOTo xai aUróG Uró Tfj; pooceug ó 
Tg; quOcug piactng BiaZóuevog eig vuaravuóv 
riva. Bpaxbv karepépero. 'Qc oóv eióev abTÓv, dq 
eipnra,t óÓ eipnuévog véog; vuotá£avra, bpapuv 
aUtíxa xai áprácac Tróv xóÀapov, dármüe uerà 
gGTouóbfe, DoTe kpo0cat aUTÓv. Elg 5€ riv dbe- 
pàv óvóuamr AáZapog to0Tov ibuv irap oUTU 
xai ávaibüg éri TO kpo0cat TÓv rrarépa óppüpe- 
voy, éxrelvac auToU T'v xeipa xai TÓv xólauov 
xatagyuv lornoiv avTo0 tüv Ópuüjv, ToÀÀà Tfjg 
TÓMung TobUrou Émyeuyápevog. 'O bé árotuxüv 
TOU Gkorro0, éri Tóv xuAUGgavra auTOv rv Óprr|v 
totpeyev, ug ur éácavra aütóv TG Tfjg ibíag 
émOupíag éxmÀnpuücai Tpóc rÓv marépa. 'AMà 
TaUTa uév véog Uv TÓte kai Opacürepog Taiq 
óppaig oTtÓó &áppocUvng éroier xivoUpevog^ vov bé 
Yernpakug xai trjv ToO. TrpáruaTog dromíav éfvu- 


integrum 253* vacua sunt. 
224. — ! xacev[x8évra À. 


TRLI, Zitie ize vo svjatykh olza nasego Arsenija Velikago 
(Petropoli, 1899), p. 30. 
KUG 


D 


f. 254. 


De dormi- 
tantibus 
ín choro. 


Nilus, 

saepius 

alapis 
excitatus, 


E 
f. 25i. 


Lazarum 
obdormiscen- 
lem et con- 
sentientem 


f. 255. 


arundine 
percutere 
tult. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A xüg 60n, tóv uiv xuAUcavra ajrov paxapíZet, 


f. 955". 


A Meletio 
monacho 


cogilationum 
confessionem 
elicit, 


f. 256. 


[urente 
diabolo. 


Damianus 
quidam 


f. 256". 


deceptor 


éavTüD bé ueugpóuevog é£a[TéAAer TtáO1 Tiv TOO 
AloqviOuoÜ0 aUTo0 Tapólo[fov xarà ToÜ0 TüaTpOG 
Kívnotv, | airobpevog tuxeiv OvTXUpr|OeUg. 

226. 'O bé vec uovayóg Mekériog, o0. rroMáki 
éuvrjg8nv, ámoctaAeig Tapà ToU TarpÓg KüTU) 
bouAeuDv Tivuvy Éyeka xai rog éOgmépav UTO00- 
tpéyag éxeiOev kai Ttpóq TÓv rtarépa dveA8u, uq 
fotaro Tpó ToÜ0 OTUÀou émi Tfjg Oupíbog Tiv 
&mókpiciv bi fv dmeotTÓÀAQ moóg TOV TtaTépa 
Tot0UJevoc, ToO Ttarpüc Ttávta rà Ougufefnkóra ! 
uerà dkpiBeíag é£ewreiv aUToO  áva[káZovroc, 
ékelvog t&v TUv a0TU OuupeBnkóruv ? domep tivà 
óqiv. év quAÀeO Umokpüwyag oux rjfiooAero mpóq 
TÓv marÉéQa eimeiv, dÀÀ'* « Eig trjv aópiov, &erve, 
Tv TOoUTOU TtON|Oouai é£a[ópeudiv. » 'QOc 56 Ó 
TaT!p oüK ártéAuev auTOv, ei p] kai auTov b?) TOv 
Éva Aoyicuóv é£a[reíÀr ?, atevuB8eig xai ur) éyuv 
ór1 xai 5páceiev, é£avopeue xai ToOrov. Kai uq 
uóvov f| é£avópeucig ToO Ao[iOuo0 TéÀog CAofke, 
kTUTOG Yéfovev áqvu *, Ug vouícar TOv dbeÀgóv, 
6r ai éxeioe éoTnkvlai eikóveg érecov xapai 510 
kai épuivei Tóv govayóv KüpuAov mpóg 5 TO 
elokouíca: quira. 'O $€ matr]p dpa T vevéo8ot 
tóv xpótov, ágfjke Quvrv Aépuv: « "ArreA0e eig TO 
OKÓTOG, | b1áfoAe. » Eiokopícavrog 56 ToO ábel- 
poU gra, eibov, órt aí név eikóveg fotavto eig 
TOv lóiov TÓTOV, KáTru 60€ oóbév Tfjv xeipevov. 
"Epwtiücoavrog 5€ ToU dbeA o0 róv raTépa, Tí rjv 
10 TÓv kpórov moifjcav, « 'O baíuuv rjv, qnoiv ó 
rato, ó t/jv roO Ao[topo0 xuAüOuv coi é£aqó- 
peuciv. » Metà bé TO xareÀOeiv TÓv Lovayxoóv 
Meétiov, áveAOuv ó unovaxóg KopiAAog kai abTóQ 
Tiepi ToUTOU TÓy rra répa rjpuuta. Kai dmoxpiOeie kai 
Tpóg aUtóv Aé[fer « 'O baínuv fv Ó kuXAUuv 
aUTóv Tpóg Tl|v TUv AoyiOcpüv ab0TOÜ0 éE£ayó- 
peuGiv* kai ibuv, óri map' éuoO Biac8eig mávra 
é£eie, uerapaluv éautóv eig YoMfg * nopgriv, 
dpunoe bià Tfjg Oupíbog eigeÀ0eiy É£vbov ToO 
OTUÀAov. Kápuo0 10 Onuciov ToO otaupoÜU émüGvu 
aUto0 ToijOavrog, en8Ug uoTep Gorparr éx ToO 
GT0AÀOU Tpóc TO ébagog reO Uv TÓV kpórov ToÜTOv 
éroinoe. » 

227. Kocjuikóg Tig ávfjÀOe mpóq TÓv maTépa, 
KÓÀAei T€ O'üunarTog koi Dum TUVv TOM biagé- 
puv. Aauiayóc, dg éxeivog &ere weubópevogc, fi 
KAfgig "v aT! xai ToU. OoAaconvoO? eivai | 
mpocetí0e: dveyióg. Obtog oUv moXÀà mapaxa- 
Aégag TÓv Trarépa, ibOTE Ómokeipar aUrÓóv OuvTÓ- 
nue, dg €ibe Tov marépa pj mei8óuevov aüTi ? 
Tpóg ToUTo, kaítor oUb' ÓXug To0To Ó rar]p iq 
&repoy épávn Toijgac, Tí T0160; xareAOuv elg Tóv 
OcoÀlóTov xai eüpuv Tivag aUTU óÓporpóroug, 
émiOkrmrer aUtoig dveAOciv Tpóg TÓv raTépa xai 
émZnreiv aUTÓv, üre éx ToO Baociéug émi roUTU) 
ofj8ev veugpOévrag" kai br) uerà TO &velOeiv aUtóv 

220. — ! tà cuufeBnxóra supra lin. À. — ? aót0 hic 
perperam iterat A. — ? é£ay(eiÀàr À. — *áugvw ita corr., 


prius áugu A. — " supra lin. A. — ? nv(dÀng A. 
22"7,-— ! obtu A. — ? ita A, vulgo AaXAaconvoO, 


(1) 'Auópiov civitas Phrygiae, de qua nuper P. KaRoLi- 
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oU TMAoi bif[AGov fjnépau xai ávijÀOov éxeivoi 
ékZntoÜvreg abtóv, Üy 1pómov ma' aüTo0 ébibá- 
x80ncav. 'Qc b€ elbev abroUe xarepxopévouc, áveÀ- 
0Uv nrpóg TÓóv marépa TtepípoBóg Tig ofa xai 
Tpéuuv Aévet abTO * « 'IooU, rtárep, obToi oi ibe 
épxópevot bi ép& épyxovrai, Aafieiv ue 0€Aovyteg xai 
&ánaya[eiv ne eig tTóv Baca. » Koi rapekóAet 
ajTOv abtí] Tf) dpa, rttpiv f) éxeivoug xareA8eiv, 
G&roxeipai aUTóÓv. 'O b& raT')p nóXg pév rtei78ciq 
bé Ónuc, rttpogkaAeiral Tivag | xai ripoOTÓGcOe 
aUTOig Aageiv ToUTov kai &raavéiv éy átoxpóqu 
TÓTtu kai oUTUg &roxkeipaí re aUTÓy kai TO oOxfjua 
TepipaAeiv. OU vàp rjv d£ioc, bog Uotepov ó Bioq 
QU100U ébei£ev, Uró ToU ma00gq T) Évoov Tfj; éxxÀn- 
Cíag évbuOf|vai abTÓ. 'Qc bé ToOTOo oi del goi xarà 
Tiv 70D TüaürpOg ÉémoíngGav kéAeugiv, é&A0óvtec oí 
bf8ev éx ToO fBaciMéug mpóc Tv abtoÜ0 éxrteug- 
0€vrec * Zrjtqoiv xai ibóvreg aütóv TÓ TÜv uova- 
Xv Tjupiegnévov, éágavreg aUróv drjA0ov. 
TToujoag oov xpóvov ntwvà év 1f) novf), Uró rtávtuv 
TÜv dbeAhquv xai bm oabTOÜU TOU d[íou matTpóe 
Tulevocg, üre é£ eóvevüv eivai domep ere 
TiO TevÓpevogc, év Tu] Uv oU guvf|kev, ààÀa-kaku)g 
BouAevaágevog meí0ei TOv raTépa: xai &mrooTéAAet 
Tivdg Tiv dbelpüv per abro0, iva Ug aüTóq 
yeubópevog &ierev, áméA0uo0! aiv aUtiD elg TOV 
aUTOÜ oikov Tpócg TÓ TtuAÀfGa: Gravta Trà aUto0 
kai oUtug TO auTiv Aageiv ríunpa kal mpóg tijv 


qovnüv TdÀwv ger aí0ToÓ UvmocgTpéya. 'Qc bé 


Ep0acav rÀnoíov ToO 'Apoppítov (1), | Xa0uv éxei- 
vog drébpa. Oi 5€ dbelgpoi toM à Zntfjcavreg, dq 
ebpeiv ToOTov obx rjbuvriOncav, árópavreg éxetOev 
0nA800v eig tT?|v novüv, noÀÀà tToÜ0 marpóÓg kara- 
Bouvtec, xai uidiio ta ó DiiIKÓS* kai auto vàp 
éxei. fjv. Metà. 5€ xpóvov mwwà nav0óve ó Taro, 
ón tà Tv koGygiküv perevbucauevog abOig év 
Talg Xuvaig éctí, xai bnÀoi abTU uerà Bapvófa 
kai NixoÀáou 100 TTa£audbn bi oixeíag Yvpagfig 
oUtug* «[ívuoxe, ábegé, óni éàv pr] émorpéyng 
TtÀiv €ig trjv uovr|v xai Oeóv Óv rapupyigag bià 
Tv áO0érqgiv ToO d([eixoÜ0 oOyrjarog é£ieu0n 


bi& Te Yvnoiag neravoíag xai rfjg eig a8ig émrev-* 


bóc€ug toU auToO dYíou aynrjuaroc, oU perà TtoÀDY 
Xpóvov kakü«e Tv GeauToU Luv xarolóGeti,. » 
Ae«£áuevog o0v éxeivog Tüv ToO dáyíou marpóq 
Ypaqrv xai &vavvoUc TaUTnv, &vrebrjihwoaev auTO) 
uerà TU)v ábelpüv oUTuqG* « El &éori 66 pa Ocoó0, 
uerà TÓ TOXya £AO0eiv Éyu mTpóg Oe' xai el ti 
KeAeUeig, iva TOol]OU. » "Yrootpéyayreg oUv oi 
dbeA poi rtpóg TOv rrarépa ra0Ta ávryprei av. 'O bé 
Tat Ttpóg | aUToUg dmokpiOci; épn* « Oboi 
aT), Tí mémovOev; énel yàp dori ue0' óudv oUx 
"nA0ev Ttpóg fjuüg 5, oUTe TÓ TÓOXya qgO0ácai Exe 
oUte de GÀÀote éAOeiv. » Kai ó puév mato éx 
Oco0 éumveuG0eig Traüta Tmepi ékeívou eimev. OU 
uerà T0ÀU bé xai Tà AoÀn8évra Tépag ébéyero. 


CzpnENi Hist. comp., Brkxzen, t. II, p. 508; ZoNARAE 
Epit. xvi, 10, BürrwER-WosmsT, t. III, p. 572, etc. — 
3 aütóv À. — *corr., prius éxneuqévteg A. — ^ mpóq 
finds in marg. A. 


DES, 'H ttóAic 'Apópiov, Athenis, 1908. 


VrtTA AUCT, 
GREGOR!0 


inter mona- 
chos diffiden- 
ter ad missus, 


f. 251. 


f. 257". 


sacram 
vestem 


deponit ; 


malum, quem 
Lazarus 
praenun- 
tiarat, 


f. 258. 


eritum 
habet. 


V1TA AUCT. 


GREGOR1IO 


Alius 
monachus, 


patre 
decepto, 


f. 259. 


C 


ut postula- 
verat, ad 
ministerium 
foras 
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Tà vàp beurépq éfbonuábi rfj; reg OapaxocTf|g omó 
toU ibiou dvOpdrmou pgaxaipqg dvorpetrm Ó buo- 
trvoe. 'AMM adróc niv oUTu xar&à trjv roO é&víou 
ratpóc fjuiv* npóppnoaww Mu róv fiov xaréo- 
TpE€yev. 

228. "Erepog 5€ xai abTOq nerà Tfjg aUtüg TÓ) 
nporépu vvüung f| xoi xeípovoc ároxapeig rapa 
100 maTpóg, é£amarüj Gag kai aüTüq TÓV Tarépo, 
AaBüv pe0' éauroO0 Éva tüv dbehpüv dmijA0e 
uéypi riv DuvéAuv (1), órux eüpuiv mAolov eig Tf]v 
Kpfitmv biamepógQ: éxei8ev yàp ópuág8at yevobó- 
uevog &erev. AUróq b£, üc Ügrepov Ebe£ev, rjv. éx 
TÀv Out v. "Exe o)v, bg elipnra,, Yevópevogo, 
Aa0dv xai ajUrüg róv dbeÀgóv dmébpa. 'O bé 
dbeApóg t0Mà Zntrjgae, dc oUx rjbuvrjn ro0Tov 
eópeiv, ünéatpeye | xai! abrüc Trpoc Tv marépa. 
Meráà 5€ xpóvov mwáà káxeivog UrroOTpéwag ele T']V 
uoviv xai róv maTépa aUOig &ArAu8e, kekoAÀu- 
mcpuévog roig iuaríorg xai &árogroAiKóq Üv' tapà 
vàáp roO marpóg uavoudirnc (2) riv uóvov droxa- 
peíg. "Eputn8eig oóv mapà roO morpóg* « [ToO 
fic ; » éxeivog dvri ToU eimeiv rar8ig xai aitfjco ? 
Gu xdpnotv ümép oU rÓ mpórepov yeugápevog 
frárqge róv marépa, mpocé8nke pàAAov Óvoyíav 
énl tjj dvouíg xai Ti) weUbe yeübog émouviye 
xaí pncaiv: « 'AneAOUv xoi rà éuà mávra Aopuv 
Koi eig tÀotov aürà éuBoAuv dig rpóg tà Ube TÓv 
TÀo0v émoto)jmv, mepi Tà uéga roO TÀoÓgG rteipa- 
Toig éumeguv mávra dmiega, 'EqU bé bià Tfjg 
Gfg áYíag «Uxfg Tüg aUTUv xelpaq  éxpuYeiv 
buvn8eíg, àdivrjg dig ópGg mpóq triv uovüv ümé- 
Gipeya. » 'O b& matüp yvoUq T']v yeubónAagTov 
éke(vou dmoAoYíav, éueibíage kaí nai rpóg aUTóv* 
« Aó£a Ti évíu Oe ri Pucagévu 9e tfiq TOlQU- 
tnc &váqkng xoi dgAoffj | má eig T']v novrv 
biuguOfvar mowjcavri. » Merà bé xpóvov mwà 
npogceÀAOUv üreiro TÓv Trarépa boüvat aUTÓ kai 
£repov dbelqóv mpüg TO dmeAOeiv émi Trà Tfq 
bUceug uépr Evexev biakovíag tivÓg. 'O bé marr)p 
npüra uév oóx émeí8ero, àÀA Dveyev abTQ* « Kaé- 
Lou, dbeA o£, eig 1ó «eov gov: oU  àp Guugépe 


'Goi toU1o. » Elta ToM à fiacOcig xai óyMi8eig Um 


ékc(vou, boUg aüTÀ róv uovayóv Meériovy ágfike 
mopeu8fjvai mpóg O mreiro, mod, rraparyeíAag 
1o0 u?»4 vogcqícacOaí ri aüTÓv ÉK Tfjg TolaUTng 
biakovíag, Aévuv üUg* « Oi àámocreMógevor eiq 
biakovíav, éàdv uAdEuGO: Tr|v évrolv ToO ómo- 
gGTelhavtog? abtoUG koi u'] ék raUrhQe voooícauv- 
1d, uerà TÀv dmocróÀluv éÉyer TáEo) aUTOUQ Ó 
Ocóg. El b& riv évroArjv ToO méuyavrog aUtoUq 
áOerjgougi koi voOqicÓuevor yeücuvrat,  uerà 
'Avaviou xai Xangeípag xai fieZf xoi 'loóba 


86 in marg. À. 
228. — ! perperam iterat À. — * ávxfjoai À. — ? àmo- 


(1) Ex eo portu (tbv OCuyéMÀuv) in Cretam traicere 
volebat Phocas quoque, teste MicHAELE ÁTrALIoTA, Histo- 
ria, Brkkkn, p. 223-94. Cf. W. M. Rausas, The historical 
Geography of Asia Minor, p. 111. — (2) Mavóvas pallium 
est, saepe etiam vestis monachorum, et quidem eorum 
qui parvum habitum gerunt. DucaNos, s. v. ZXfjua. Habet 
et ille (s. v. Mavbóac) vocabulum puavbiótne, monachus 
purvi habitus. Porro quae hoc loco refert hagiographus de 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


karaxpi8rjgovrar. » Koi ó p£v matI)p raóta eimüv 
xai éreu£ápevog aUTO), uerà ToO doóeloo0 | ágfixe 
TopeUeg0at, "Exeivog bé Tàg ToiaUTag évroAág T€ 
xai vouOegíag uéypt xai ToO xareAOeiv 100 ópouc 
qQuAdE£age, 10 épe£rig Tíg üv binrrigauro, à ó ramei- 
vóg érpatrev ér óAé0pu) tfjg ibiag wuxfjc; EAeye 
yàp Óórv* « 'O marrjp ó dárooreíAag pe elg rrivbe tiv 
b&iakovíav Tpogr|jtng éoTi xai Tpopprjgeug xai 
TpoopóGeuc xápicua Éyuv TpoMléve mÓO! TOig 
Tpóc aUtTóv épyopévoig rà uéAAovra ÉéxáotU OGupg- 
Baívetv. Aió xápoi trjv. xápiv. raUtnv bià TfpoGeu- 
Xfg 6oUg dmnécTeUé pe bibáOkev xai mpoléTeiv 
&ragi: mepi távruv. » TaOta voOv Aé[uv mávtaq 
Oye6óv ÉmeiOev oUTUgG Éyeiww, kai ud)igTa. TÓ. 100 
TaTpóc dkoUovrag Óvoua. Aib xai éputüevog 
Tap' éke(vuv etre mepi mapeA0óvruv «elire repi 
pueMóvruv mpaYuóátuv, toM xig Aéfuv rjArj8euev, 
ere Tüv boauóvuv ToÜ0ro oikovouoUvtTuv, QUOTE 
ána£ aUToig reicO0fjvai, eire éx ToU TUXÓvTOG Ouj- 
Baívovtroc. "O8ev taig Tota Uraig weubnyopíaig Umó 
TOv Tovnpüv b5ouióvuv | árarnOctc, dÀÀAoq &rex- 
VU; ka0égtr yeuborpogri tne. 

229. OUtug ov Topeuópevog qOáver eig TÓ 
mepi tv BouM[apíav uépn: rv b€ róre év ajrí 
vevouévn fj 100. AoMiávou (3) éraváctacig. "Qc 
oUv éxeige ÉpOage xai eig riva TÓXv. etafjAOev, ó 
TaUitng OTpatnQ(Oóg TÀà karà TÓV puovaxyóv gpa8uv 
ámoGreflag Tpóq éauróv ToÜTov perekolégaTo: 
xai éÀOóvta émnpura auróv, — &Euele yàp uera 
TUy Bou Tápuv móAeuov GuTKkporeiv — TórTe éoTi 
koÀóv T mpá[uart éyxeipfjoat. 'O 5é: «"Eagóv 
ue, qnot, raítya Tí) vuxrí, koi aüpiov épü) Gor mepi 
toUTOU. » Tfpui 5€ éAOdv Aéqpev TO OrTpatnqró- 
« Ei 0éAeig vixnv éprácac8a: tfj kupiaxi) cüupae 
aUToig. » "Hv yàp róre verpág. TTioTeU0ag oUv toi 
ToU wyeuborpogüitou AóTotg dvrjrreue TaóTa koi 
Tágn Tí] mÓÀe. Kai rjv ióelv rtávrag Tq TÓV 
TÀávov Guppéovrag xai dg áyiov xai mpogritnv 
GeBouévoug roUTov xai rrpogkuvoOvtag. 'Cc bé f) 
Kupiax?) ép8ace, Aafüvv ó aTtparqYóg ümavra TÓV 
O1paróv móc TÓV novaxóv amfjA8e. Kai tpoocku- 
|vgavreg aütóv kai eUxnv map" aüToU Aafóvrteq 
é£f]A00v Tfjg rrÓAeuc, mporopeuoguévou ! ToO OTpa- 
iqro0. Koi GuumAoxfjg vevouévnge, mírre rpdToG 
ó o1patnYóg. "Ov ibóvreg oi Aorroi e08éug «iq 
puynv tpémovrar xoi xarabi£avreg; aüroUq ol 
BoUXYapot ávaipoóOct Oxebóv ánavrac. Oi 6€ rrepi- 
AepOévreg xoi ó Aorrtóg Aaóg Tfjg ttóAeug éCrrouv 
tóv uovayóv Tpóg rÓ Oavarügai aUTÓv. 'AXM 
ékeivog biá Tivog To0To ua8uv, Aa0uv mávtag 
é£A0€ Tfjg móÀeug xai mpóg Too; BouM[vdpoug 
ámfA0e, kdxei bé oük oib' Ómug rà) AoMávu 


atelAÀavtog À. 
229. — ! 1po supra lin. À. 


veste monastica, et quidem apostolica, aliquam lucem acci- 
piunt ex Vilae c. 130, supra, p. 547. — (3) Dolianus seu 
Deleanus Bulgaros ad seditionem movit an. 1040. CrEpnENI 
Hist. comp., BzkksER, t. II, p. 528 (AeAedvoq); ZoNARAE 
Epit. xvn, 17, Bürrsea-Wozsr, t. III, p. 593 (AoMdvog). 
Cf. Fr. Raéxi, in Rad jugoslavenske Akademüje, t. XXV 
(1873), p. 225; C. J. Jingégk, Geschichte der Bulgaren (Prag, 
1876), p. 204. 

: énpaviceeíc, 


D 
f. 259". 


cum socio 
mittitur ; 


se prophelam 
ratus 


f. 260. 


in bello 
Bulgarico 


victoriam 


F 
f. 260". 


pro ingenti 
clade 
praenuntiat. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A éyuqavicOeíe, "jv uer' abToO, 60apaormotuüv káxeivov 


Idem Lazari 


f. 261. 


litteras. fingit 


f. 261". 


quibus 
Constantino 
Monomacho 


C 


imperium 
praenuntiat. 


f. 262. 


f. 263". 


Toig àmarnAoig aüToO0 Aóvoig, Éuc oU kai aüTÓq 
Uró ToU 'Alouciávou rerügàurai (1). Kai obruq 
T&v éxeióev uU bijpxero éx rÓmou eiq rÓmOY 
TÀavUv Te kai rÀavuuevoq. 

230. 'O 5€ povayógz ó puer' aUto0. dv Éx Tfjo 
TtóA€ue, ka0' fjv éCrjiTouv éxeivov. áveéiv, éEeÀOuov 
elg t')v uovrv óréaTpoeye! xai ávrirreiev áravra 
Tj Tarpí. Káxeivog 5€ uerà xpóvov tivà eig Trjv 
uoviv | éA0dv xal mapà toÜ0 Tarpóc ecüuevügc 
6ex0eíc, Bpayuv Ttva kaipóv év Tf] novfj rrapapeívaq 
TtáÀiv tÓy. TaTépa Aóvoig Te kal Ópkoig Tme(caq 
qpikTois, eic óiaKkovíav Tfjg uovfjg rrpóg Trjv Tróliv 
uerà xal dÀÀou dbeA o0 réyumerai. 'AXAG xai abróv 
&robpácag biwjpyxero puóvoc, ToUq TOolloUg Toig 
yeubégiv aUTOoÜO AóvoiG é£arratüv, ui) Umoorpéyag 
eic tv novüv, €ug oO ó mario «eig tv óYíiav 
&vfjÀOev 'Aváaraociv, xai tóre dkuv xai ur| BouAÓ- 
uevoc. 'Qc yàp obTug rjv Tmepiepxónevoe, vevópe- 
vog; xarà t'v Zpüpvav xai na0Uv óri vóv Movo- 
u&yov yngíZovrai BacgiAéa (2), éuBàg eic rÀoiov eiq 
MituAM]vnv? ámfjAOev: éxei  vàp rjv éxeivog é£6- 
piOtoq. Kai Ypagr]v dig &rró rrarpóg mAacóuevoe, 
bíbuogiv aUTU eixe bé oUTuq rrepiiiyeuq fj rpagi: 
«'O O«óg ámexáluyé goi Óm ob uerà. ToÀAáq 
fiuépag BaciAe0cgai Éxeig; xai iboU à poi ó Ocóq 
épavépugey, ébrihugcá coi. ZU 566 dàÀà uvricOnti 
fjubv év tT Bacueíg cov.» Ac£duevog oóv Ó 
Movo|uáxyog Tüv vpaq?jv xai ávayvoug TaUTnhV, 
Aaguv tóv novayóv xat' ibíay, Aerei abri): « Otbaq 
xai GU, d) Ttárep, TÍ uoi ó Gio rarr)p Évpauyev; » 
*O 5€: « Naí, onoív, oiba, xai fàp xai áró orÓpa- 
TOG Trapr]fY€iMé poi TaUrá coi é£errely. ». Káxelvoc 


Tv Tpóg aUTÓv: «"Amce0e, Égpn, xoi elré TO) 


raTrpi Ti) óyíu óv- «Ei tor 0€)npa OcoÜ xai 
yévnrat émr' époi Ómep Eypayag, fjví(ka pá8ng 
ToU To, Ypdwov pot xai el tt 66 eic, tva Toto eig 
Tv Ov novüv.» 'O 5€ uovayxóg ravoüpyoc üv 
Aévet Trpóc aiTÓv* « Oióa Óti épé ÉEyei ánooréelo 
ó matüp Tv Tpóg 0€, kal mtUQ Gou Éyu Tülv 
Bacueíav ibeiv; » Tóre éxeivog quvrgag Tóv 
aUTOU dvOpurmov, Aéyev abtü «'Eày 0eljong ó 
Ocóg xai yévnrat Órrep. uot Éypayev ó marp ó 
áyiog xai Bacuceucu, Eorw coi ó povayóc obToq 
Yvopu0€, tva, éàv €A0r xai long auróv, eicapávue 
Tpóc pe. » Kai TaÜUTa eiruüv dméNucev abróv: xai 
éuBüg eig mÀoiov ei; Zuopvav abOig UmtotTpeue. 
M«8' fjiuépag 5€ na8dv, óri róv Movouáyov | Baci- 
Aéa éroíncav, árápag bid rÀo(ou dmó tfjg XpUp- 
vng, €iq T'|v róAiv xaréAafe xai ói& ToU dvOpuumou 
ToU Baciéug abtTQ éugavíZerai* Og ibuv abróv 
Tpixapügc T€ ébéfaro xai xpucíiou ToGcótnta 
ixaviv xai ápijuarád riva. boUc, puerà xai ypauná- 
TUV Xaípovra rpóc Tóv rrarTépa ávreEanéo Teu ey?. 
"EEeA0U)v ov dmó TtpoGuUmrtou ToO BagiAéug xai elg 
rÀoiov éufàg elc r']v Zuüpvav róÀiv. éAjÀvu0e... 4. 

231. | Ei bé ri; roAurrpavpovüv Aéret, rtc Ó 


280. — ! ónéoTeye A. — * Miro vnv A. — * ávreEané- 
OT€UAev ÁÀ.. — * reliqua huius folii pars et integra. [olia 


(1) CzpRzENUS, t. c., p. 533; ZowARas, t. c., p. 603. 
Noveinbris Tomus 111. 
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rari|p &q106 dv TotoUTOUG &vOpdimouc ébéyero xai 
TU 6 T|rvóer táÀiv oT aUTOVv éuroiZóuevoc, oU poi 
boxei eUAóTvug Ó Troi00ToG biamopeiv. Koi yàp xoi 
[i€zfj uerà ToO mpogrirou 'ExcGcoait rjv dvOpumoq 
qiidpyupoe xai bie Tpaupuévoe, xai 'loóbag uerà 
XpicToÜ xai aUTÓG qiAdpyupog xol Gkatóe, dug éx 
TOUTOU Kai ttpobóTnv aütOv Yevéo0ai ToO oikefou 
oibaOKóÀou xai Téloc xai drXÓvr mpóq TO éautóv 
&áveAeiv xprjcac0ai xai émi Tüv dmocTÓluv oé 
TOÀÀoUe TOl0UTOUG Tefovórag dxouopuev, GÀÀ' oU 
bià TOÜTÓ Tig TÜüv voÜOv éxóvruv uényerat ToUq 
&y(ouc, ue0' dv ol movnpoi Guvaveatpéqovro, 
o06é rfjg aüTUv Tovnpíag éxeivoug Tmapatríouq 
fiera, àÀÀà ToUvavríov udÀÀov roUqG név &Yíouq 
éraivéOei Te kai Oauuácera, ToUqG bé rtovnpoUq 
TaÀaviceiev, Óri xoi perà roio0Tuv  Óvyreg Tv 
éauTUv buocTpomiav perapoleiv oüUx rjOéÀncav: 
dAÀuc t€ oUb rjv roO marpóg TÓ TpoYiwvügkelv 
&ravra xai rrpoAéveiw fj Táàq kapbíag épeuvüv Tv 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 


Cur sanctos 
decipi 
IV Reg. 5, 
20-21. 


Deus 
permittat. 


Tpóg aUróv Épxouévuv. Toüro yàp OcoÜ0 xai E 


uóvou Téquxev iàioy xai oic | aüTóG &rokal o uei, 
óre kai goUAorro. ToO bé marpóg rjv 10 6oov ér 
aUTÓ) T'|v toU Xpicto0 évroAr]v quAÓEai Tfjv AÉvou- 
gav Óóri « Tóv épxóuevov Ttpóc pe oU yr] éxgálu) 
€£u) », xai TÓ xpnoO TeUec0at ávéyeo8at uakpoOupneiy 
éril Toig Trpoc rTaíouci. 

232. Kai yàp xai ó rroÀAáxi; uot uvnpoveu8elq 
uovaxóg Koouág ó diÀuIKÓOG TàÀ ToiaUTa. BAérruv 
ToÀÀoig rv Aoyicpoig xarà ToU TaTpóc BaM Ópe- 
vog. A10 xai pn! imogépuv oUrug iT aUTUV 
évoyAoUpevoc, áveÀOuv abri) Aévei: «' Apa obtu 
Erpawyav ol ra Tépec, tva, ef rig, £A0n, eU8€ue béxn 
Kai dveEerüOTuq xKoupeUei; aUTÓv, xai páólicta 
rtoibag véouq xal dv po(koug ávOpumous, ur| eibóraq 
oeEià f) dpio tepó, f) uerà 1 rroifjOat xpóvouc rpeiq 
xai ikavrjv Aageiv meipav, tóv rpoeaTU Ta pnéy Tf]c 
TOU Ttp00€À0Óvroc Yvungq kai rrpoatpégOeusq, aótTóv 
66 abOig TOV TtpoOiÓvra Tfj; uovabikfjg bia Tu fio 
1€ xai toAtrefag; » "O bé matr)p rrpduq aur xai 
árapáyug dmoxpiOeig épn*: « TaóTa, & uoi | éfxa- 
Adv eimag, yivijOku xai aUTOc Ómt obrug Éye. 
'AXM oUk oldbag, Ónug fj fiuerépa veveà vubpá 
Yéyove xai tpóq TÓ xaÀóv ómpó8unog xai bucxí- 
vritog* xai oU Trpoatpeiral rig éE loíag vvdung Tfj 
uovayixf] ttpoceA8eiv roAirre(q, el urj v1 ó Oeóq bid 
t)v ToMAv aUToU dyaO0ó0rqTa «lg TepíoTaoctv 
éuneGeiv mapoxyuprjget Tivá, xai bià raíTng eig 
tyvoiav éXO0U)v. Tv. ueMóvtuy tfj; Tv rrapóvruv 
eüreAeíag xaragpovrjOei xai oUTuG TU) xarà O«óv 
Bíu mpoceA8eiv alperíaerai, "Eày 5€ ric oUTuG éx 
ToU Kkócpou buvnOcig éxpuyeiv E10 Tpóq ue 
Cintüv puovayóg Yevéo0a, xai dg gU Aé[egq ur) 
ámoxeípu aüróv, dÀÀà mtpóg xpóvov oUTu péveiv 
éácu xai ogeo0f] ó uixpóq éxeivog omvrjp, óv ó 
Ocóg bià qiÀAavOpurmíav bià TpómOu TivÓG, dq 
eov, ávfiyev év Tf) aüTo0 xapbíg, oóxi Táiv. ci 
tóv kócpov ómoO1pagQei, TÜüv Tporépuv aüroü 


262?*, 263 vacua sunt. 
232. — ' supra lin. À. 


(2) Constantinus IX Monomachus, 1042-1054, 
73 érirbeuuátuv 


f. 264. 


Io. 6, 37. 


Nimiam in 
monachis 
recipiendis 


Ion. 4, 11. 


f. 264. 
F 


facilitatem 
ezprobranti 
sibi 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


f. 265. 


respondet 
Lazarus. 


B 


f. 265". 


De monacho 
loannicio, 


propter 
culpam 


f. 266. 


levem 
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émitnbeugaruv fj xai xeipóvuv &Eerai; Ttg 5€ xal 
raióag kai á(poíkouc ávOpumouc bexóptevog | oUx ? 
ánoxeípu évi; éuautóv qurhkópov elvat AoviZo- 
guai qurTeUovra biápopa qurG kai xarà bUvayiv 
ápbeuu Te TaÜUTa xai Tr|v Aorrmv Tepi aUrá évbeix- 
vugat émigéAeiav. Kai óca géív e0obu0doi! xai 
xaprogpópa vévuvrai, 5ó£a Ti) áyíu Oed, Ti) xai 
TeleO popoüvti xal ab£ávovri ra0Ta. "Oca bé c£ 
oikeíag dueAetag é£írAa xai dxapra vévuvrat f) 
xai TavTel]g EnpavOed iw, oiuai dg oU Tapdà 
ToO0To cjüO0Uvag aüTOg; UgéEu f ijmó toO Oco0 
xaraxpiOioopat. » TooTuv ug dxrikoev ó Duurm- 
Kóc, u?| &yuv Ti TpÓq ra0Ta dvripOé[EacOo: perá- 
voiav BoÀuv üjreiro GuyXcpnoiv. "Hg xai TuxUv 
xaTfÀ0e ToO aTUÀOU OUvbaxpUgq Te kal xarayevur- 
uévog, G0avuáZuv xai éxmAnrrÓnevog éri Tí) ToO 
rarpóg biakpíoer. "AXAG Tra0Ta pév Tepl Tfjg TOO 
ávíou rrarpóc fiy bynoTépag xai rveupatixf|e 
biakpígeuge, dug map' auTOO Obr ToO QGOimrmikoD 
oixetoig fjkouca dot, vérpaga. 

233. Tfepi 56 Tfjg aUroO xnóbepovíag Te xai 
aTtoubfic, fjv ttepi TÓ OdiZeiv yuxág | xai nido ra 
Tüv év Umora[f) aüTOÜ0 T&loUvtuv ébeíkvuTo, 
Evkoipov üv eln 6nAi cat. "Area ráAnodv more Ó Te 
puovayóc 'Haoatag xai per' aüToO. Ó mráAai pot uvn- 
uoveuOeig "luavviktog év Tf) rrÓXei. Kai 5r] eige- 
6ó6vT€c xaréAucav eig oixov xrjpag Tivüc ! Tuvatkóg 
TtoÀÀ1jv rríO Tiv TrpÓq TÓv rraTépa éyoUOng &E dofic, 
xaroioUOng; Év TO épBóÀu Ti Aeyouévu ToO 
Mauvpiavoü. Mig 56 TOv fiuepOv Tfjg trrroóbpopíaq 
émiTeloupévne, ó dbelgpóg "luavvíxiog dveu. Tfiq 
TOU TépovTog BouAMfg xai auTOG ékeioe drríjAOev * 
UmoOTpéyag bé xai tapà ToO Yépovroe épuTn- 
0cic, to0 dveu Tfjg autoO BouM|jg &mfi0e, — xoi 
[àp 7v eig Tv ÜOmoupYTíav xai ümora("v aT) 
boOcig rrapà To0 mraTpóc, — aüTíka dpuoXÓTqnoev, 
£v0a. rjv. AvOxepaívovrog oUv ToU YTépovroc xai 
Aévovtoc üg* « OU xaO éroíngag eic? roiaó Thy 
0éav caravikrjv áreA0U)v », éxeivog ávri ToO Boeiv 
puerávoiay xai aíirfjcai GuTydpnoiw ávO(cTaTo éE 
ávvugcíag Aéruv- « Tí Yàp Garavixóv égTt TO ibeiv 
&vOpdumoug xai trous rpéxovrac ; » TaüTa | aóTo0 
Aéfovtoc, ó novaxóe 'Hoatag éri rÀéov éyerrikpaí- 
vero xai rjretet aUTip, éay émavazeüEugi, mávra 
Ti TüaTpl dva[yeiÀai Merà 56 TÓ ve0cac0Q 
aU0TOUS, dvaOTüg Ó docÀqóg 'luavviktog obTUgG 
ároyevonpévos, ávrjpxero eig TO ümepiDov mpóc TO 
Urvügai. 'Qc 5€ épOaocevy ei; TÓ rTélog rfi; xMpa- 
Koc, dpvu TreOUv xapai fjp£aro xpáZeiv. 16 obaof. 
ToOto oUv áxoDcavreq Ó Te uovaxóq xai oi év rí) 
oikíg uerà roAAo0 ToO Táyouc rpóq aüTóv ÉCoTteu- 
cav. Kai eüpóvyteg aUTÓv oUru xapai xeíuevov xai 
TÓ obai ávevbórug Boüovra, Baotácavrez aóüTÓv 
EOnkav érrávu) tf]; xA vno. 'Erepurüvruv 56 aUTÓY, 
TÍ "jv 10 GuyuBày aUTO éEerrreiv, o06é dmokpiOrvoi 
aüTOig éx Tfjg óbUvnc, f]q elxev, rjbUvaro. 'Eácav- 
T€G OUV QUTÓv, uikpóvy perà TÓ OtYfjooi ToU kpáZeiw 


3 in marg. A. 
283. — ! 1wvà, À. — ? Bio; "luavvixíou. in. margine 


(1) Supra, c. 31, p. 519; c. 53, p. 526. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


tó ? obaí, ttálv érmpürruv auTÓv. 'O bé drroxpieei; D 


pera baxpüuv mpOq TOv fépovra Derev: « Xvydo- 
pnoóv por, rárep, el; 0€ re xai eig Oeóv ápaprh- 
OavyTi xai áreAO0óvmi dveu tfjg Of]; Yvuiung Tpógq 
Tiv | GaTravixy ToO. irmobpouíou 0€av. » 'O 5€ 
Yépuv GvTXxupricag érmmpura Tríiv aU TÓv, TÍ r|v 1Ó 
oUTUgG aUTÓv Tapackeudcav vevéa0ai. Kaí pna 
éxelvog" « 'Qc ávnpxóunv tr|v xApaka xal eig TÓv 
T€leuToiov rauUTng l'])kov BaOpóv, ópi riva Ai8(ora 
póápbov év Tfj be&ià qépovra éyumpoc0Év jov 
éco TUrTa, ^Oc punbév npógc pe eimv, áAX' f| perà fio 
páfgbou fj; xareiye xpoucag ue, &qavrjg évévero. 
"Ex bé xapai TreGUv éx ToU mÓvyov xai Tfj; óbU- 
vng, "p£óáunv TÓ obai xpáZ&ev. 'AMà béopaí Gov 
eü£oi Óünép duo ri Oej, ómug cv[xupfjgg uot 
tv ópapríay raóTnv. » Kal raóTa pév ó. dbeAgpóq 
uerà bakpüuv Toóc TOv povaxóv 'Hoaiav &erev. 
'O 5& bimepeuEduevog aüToO xai Aóyoig ToUTOV 
TapaxAnriKoig oTnpí£zag xai rrapauvOncápevos, riv 
éxel uet" adTOO, €éug oU Távra rà Tüv boule, 
br &c &neotíAn, rpóg mrépag firavev. 'Oc be Eue- 
Aev éxeiOev bümooctpégeiy elc tr|v uovr|v, éxetvou pr] 
buvapévou áxoAovOfjca: aüTÓ | bià TÓ uÓMig eivat 
aUTÓv, raprrreue Tf) Yuvaixi. émpeleig0air abroO. 
'Aoracápuevog olv xoi guyra£ápevog TroÀÀà xAaí- 
ovra xai rapakaAo0vra auTOv eimeiv T dóyíu 
maTpí, (va eü£nrai mrepi aüro0 Tpócg TOv Otóv, 
ómug dge0f aóTO fj àpgapría fjv mapà Tvüpunv 
auToO émoínce, xupicOeig é£ auToÜ xai Tfjc rróAeuq 
auti) Tf| dpa éEcÀOUv Tfjg mpÓc T')v novr|v óboO 
elxero. 'Exeivog 5€ uerà TO. é£eAOely. abróv "juépaq 
££ émroag éreleUtnOte. 

234. ToOro oüv Óó povaxyóg 'Hoaiag xarà Tr|v 
óbóv uagdv, pOácag eig T')v uovi]v rrávra rà Gup- 
BegBnxóra Tj dbeÀqip, dÀÀà prjv xai rÓóv aUTo0 
O0ó&varov Tj Tarpi bipyeirai. 'O. 56 mor?)p Taóra 
áxoUgag, TpoOÉéraEe Toig (ÍepeOciv Ümép ToU 
ábeA qo péxpi Tea capáxovra Tjuepüv xa8' éxáoTnv 
AeroupYíav TOoiciv: xai [àp rjv ó ábeApóc TOv 
&vuvicouévuv xai oobérmore rrapfjAOev évroMn)v roO 
ratpóg. EOvixóg Yàp dv xai áparrricToc, Óre eie 
Tv uovynyv rie rpóq TÓv rrarépa, xai Barrmoeeis rf) 
ToO d[íou rarpóg | rporponf) eic rrv áríav Mapi- 
vav (1), eira xai ároxapeic rrap' abro0, ToGaótnv 
ríGOTiv xai Uraxorjv rpóg rÓv Trarépa érebeíEaro, 
(c uóvog eig rácav tiv Tüv dbepüv Umoupríav 
biakoveiv: xai yàp dvioTduevog perd Trávtuvy, 
ícraro eig tv tfjg éxxAnotag dxolouOÍíav péypi 
GupmAnpigceug ToO xavóvog: dpa bé é£Qe Tfiq 
éxxAnoíag, ámüe £ulogpopüv, Übpoqopüv, TOv 
&Aeupov qUpuv, el kaipóc elc; ToOTO éxdAei, TOy 
xAMBavov éxxaíuy xai ToU dproug ÓrmrrUv, ei0' 
oUtug €ig Tó puareipelov eigepxópevog xal Trjv TOv 
dbelqüy Éyuv biaxovíav. Kai oUTug dmapyrv 
AauBéávuv eicepxónevoq év Tí) éxxnoíq rrjv iepàv 
puctTa(uyíay éréAe. Koi vàp éx moe piiorovíag 
xai foáupara pa8uv ToO Tfj; íepuugóüyng &£ubpa- 


manu recenliore. — ? supra lin. À. 


TOG 


f. 266". 


in visu 
correpto 


f. 267. 


et paulo post 
moríuo. 


Liturgiam 
quadragies 


pro eo 
celebrari 


f. 267. 


iubel 
Lazarus, 


eius virlutes 
praedicat 


f. 268. 


et. lentatio- 
nem declarat. 


De Lazaro 
in columna 


f. 268". 


sub dio 
degente 


f. 269. 


viflo cuius- 
dam pastoris. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


TO; katn£íurat. Aid va0Ta oOv rà mpocepripara, à 
ümép ToUG Aortobe dóelgoUg eixev, dc divOpurroc 
kai aUTóc érapOelc Ti) AopiOud kareppóvnoe roO 
Yépovroqd: b1ó kai mapexuprjón bmó ToÜ éyOpo0 
reipacofjvat, tiva. rvd, | Tí éroínoe, xoi iva ut 
nerrotQui; Tí) éauroÓ mroXtTeíq &réA0Q kevóg domep 
ó qpapigaítoc, GÀÀAÀG bid Tfjg utxpüg TaUTQG TpoC- 
KpoUGeuc Tarmetvueíc, uerà ToXAUv OakpüUuv 
TerameivuJgévog Ttpóc 1óv Oeóv dréAOn, diomep Ó 
TeMóvng ó1katuOeíc* ápa bé kai mpóg dqopéeciav 
TU Aorrüv vérovev, tva, éáv rig rrapabo0f) oro toO 
rtarpóc f) dÀÀov mpoccTiTÓc Tivi, | u?) karagpovfj 
ToUTOU, dAÀÀG t']v aUti)v xai eig aóTóv ! évoeíxvurai 
ríomv, f|v xai tpóg Tóv rtpoeotü ra Exei mpuov. Kol 
Ta0ra puév obtug Eye, dig Tà karà Tóv dbelqóv 
YX€yovóra óeíkvuctv. "Emi 56 Tóv TarTépa xai rà 
rtepi aUToU TráAiv uéreuu. 

235. Ev Trtw kaipi) xeurepíu  Éruxev. beróv 
xarappavrfjvat fox baiov, ei0' obtu dveuov Boppav 
&mimrveücai, dioTe ék Tfjg ToO dvéuou wuyxpótntoq 
TÓó MgváZov b5up év raig koiMótnGt merpüv Te 
xai (fj; àxornaYfjvat eig «pooraAAov. TToirv 5€ Tiq 
Tüg émaUleu Tüv aUTo0 Opeuuóáruv év TO. Ópe 
kar. ékeivo kaipoO TotoUpevoc, ra0ra BAémuv xai 
Tóv rraTépa ei; voüv Aaufávu, év éavTi) AopiZó- 
uevog &eyev- «" Apa dáaté|vou Óvroc toU GTÜAOU 
TG t")v dvàTknv kai tr)v Bíav T00 kpuepoO ToUTOU 
xeuu)voc; ó xOpi; AóZapog imogéper; » 'Qc 5€ 
Taóüra bielovíZero, éreigijA0e roUTu Érepoc Aoric- 
uóc, Órt oUk ÉoTiv dptt Óó oTUAOG dokenogz, dX 
órav fbuciv oí povayoi Totaótnv dvápknv, émip- 
ptrroucí m érmávu aüTo0 Óuváyuevov biaguAÓ£at 
abTÓv drrafj éx Tfjc ToO xeuudvoc Bíac kai uerà TO 
rapeAOetv TÓV xeuidva rrüÀiv alpouciv abT6. TaüTa 
oUv Tepl ToO Tatpóg Ao[uónevog Urtvugev — 
égrépa yàp rjv — kai Ocupei katà ToUq Urrvoug 
éautóv éco tülta Épmpoo0ev ToO GTUAOv. "Ebóke 5€ 
xal ttácav t')v Qáparya Uró rupóc ópáv xarage- 
vouévnv. 'Arevícag 5& di; mpóc róv oTÓÀlov, ópQ 
émávu Tfjg éxkÀmnoíag mepimaroÜüvrag 500 cUvoU- 
Xov, GTOAàg Àaumpág mepiBeBAnuévoug xdv roíq 
xepol pouopoíag xaréxyovrag, pnégov 56 aüóTUv 
Yuvaika Topgpupogopoücav ébóke pAémety, xai 
Tpóg tóv OTUÀov TtepiraroUvtag éAOciv, Eira oí 
uév EcTnGav civ aiboi xai eUAafeíq EvOev xoi 
Ev0ev, f| 6€ mepujet érávu ToO gróAov. | Oaupá- 
Lovtog 06 aUToÓ xai ámopoüvroc éni Tí] roi1aíTQ 
tf; vuvoaukóg Oéq, fjÀOev abT quvi) dopárug 
Aévouca* « Tí 9auuáZuv ÉaTnkac xol dropüv émi 
tfc Yyuvatkóg 06g; aUtn écriv f| okénouca xai 
mepi8áArtouca aUrÓóv kai dfAogr biaTnpoOGca éx 
Tüg ToU xeuivog Bíag.» "Aua bé Tip Tv guviv 
TaUTnv Tóc aUróv yevéo0at Ocupei TaUThv TÓ 
éavTfjc rtaAMov! éx rv diuuv aüTác éxBaAoócav 
kai tóv GTUÀov gkerágacav. "E£urtvog 56 vevópe- 
vog 6auudZuv fjv éni t 100 óveípou 0é6q. Kai 5i 
ápa TÓ) Tevéo8at t'jv fjuépav ánápac éx ToO TÓmOv, 
év (p óifjre, karf]A8ev eig rv Ocorókov. Kai é&XOuv 
"póg TÓv marépa, dig eiyev oUrue ánÀáoTug xoi 


2804. — ' abT'|v A. 
235. — ! ndXiiov A. — ? fol. 269" vacat. 
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iotwTtKüg éxbtretrot rà. Óvap. 'O bé rar')p ámo- 
kpiOclc; aütij * « Mno' Gu, Eon, óveípoie míaTeue, 
616T1 éx bauióvuv clof. » Toüto 5€ Bere rameiwó- 
Geu Tpónu, éreí, el ur] rjv oUruq ka6ug ó dvOpu- 
foc oUToc év ópápuam é0cácaro, müq üv xai eixe 
biakaprepfjGa: év Ti) TpigTQ8ápu ékeivu) oTUÀU 
alopioz éc tig puerà yrruvíakou? | évóc bepparíi- 
vou, dkarakdAurmTOV Tv kepalnv Cxyuv xai ToUG 
Tóbagc ávurrobérouc Éyuv, rrpóc roUTot; vro Teíatg 
xai dYvpurvíaig kal TU Tv cibrjpuv Bápet kara- 
TpUXuv TÓ Gua, yüxer T€ kai kaüguvi àÀÀO uv 
kai ti) TÓv p6eipüv écud mieCÓuevoc; mávrug, el 
M0og flv, €i aíbnpoc, bartavn8fjvat eie t xpóvu 
àAÀ' obTog Tí] éAríbt kai míOTED Tf) eig TÓv KkÜpiov 
fudv 'Incoüv XpicTóv xal r')v abToO untépa riv 
dxaraígxuvrov Tv migGtüv éXmíba veupoUpevog 
xdi T aUTüv qQpoupoULevoc kal Okerópevog, 
TaUTa Tttávra d)OTEQ ti; dóóuag OTeppóq vevvaíug 
Épepev. | 

236. 'AvfiA0óv riwveg TUv doóclquüv eic rTó Óópoc 
éri 16 Bópeiov pépog rfjg uiovfig éri ri ávaomáocat 
píCag dvpieAaíuv eig và Toifjoai: dvOpakag Tóc 
Tv 100 xaAkéug xpeíav* xai 5?| dic taravro abtüq 
éxpiZoOvrec, dpvu Aí0og bTmepuepéOnc, eire Om 
aUTUüv GaÀeuOeig efre kal uóvoc, uaàÀAov 56 xard 
mapaydpnciv Oeoü imó rüv rovnpüv boiuóvuv 
éxpuoyAeuOeig, dig oTtÓ tivo dOi70clc kuXiópevoc, 
uerà m0ÀÀo0 ToO foíZou mpóc tv povijv xarfüp- 
xero, ToO TaTQpóc émávu ToO | GTUÀou ÉGTUTOQ 
xai Tt0ÀÀà TU)v doc quv TOv rà £UAa ékgaAóvtuv 
xaraBodvrog. 'Oc 56 fjbn émávu TÀv keMiiuv ó 
MO0oc karepxóuevog; Eq8aocev, d ToO OabpaToc, 
(grep OÓTÓ tivog xeipóc kparn8eic oifjA8e. mio (uq 
ómigOecv aüTOv kal rpóc TO vóriov uépoc; qO0ácac 
pikpóv Tt ávfjAOev, eira. éxeiOev kuMg0eic Eumpoo- 
Ocv ToO0 paYeipetou éAOdv ÉoTn, pikpóv o6 TU) 
dkpu aUToÜ0 Tí) O0pq mpoGkpoUcag raUThY karé- 
BoXev !- dj 69) uóvu elxácat É£eoriv, ei óAu elxe 
Toig keAAíoig émimeGeiv, Tí üv abüTá Te Kai ToUQ 
éy abToig Óvrag dbeApoUg Éópacev: rjoav yàp év 
TaUTQ Ti dpq Tiwvég Tv dócAquv ÉvboOev: dÀX 
ékeivog diomep Éuyuyxóc Ti; kai Aoyikóg Tiv toO 
matpóg Quivi|v Trjv or auTóv rtpóc ToUG doe poUc 
vevopévnv aibeg8eig olovel kai euAafinOcic, &vayai- 
Ti00ei; Tfjg ópufjc xai éauróv kougícaq eig 1Ó 
répav peryvavev?...... 

237. ...| 'O bt ratrp áveeuyv érávu ToO GTO- 
Aou, quvei Tóv fiyoóuevov éE óvóparog Aépuv: 
« EjAóYvncov, k0p Mixarh. » Oi bé d cibov 
aUTÓv, ebOUq TÓv írruv dmoflávreg Tpóq aUTÓv 
&vfjA8ov. "ErepurrjGavrog 56 aüroUg ToO TraTpÓG, 
or fjv airíav xoi mrüG év TotoUTU Kaipi) rrpóc aUTÓv 
ávfjAGov, éxeivoi* « Karà rrápobov, paoív, évraü8a 
Yevóuevoi mpóq Ge ávfíA8opev, » lotüápnevot o€ 
xareGkómouv Tóv OTUÀov, & mug lóuoí ti, 6v G 
toráAncav. *Qc 5€ ToAAÓ Tepiepracóuevot oUb€v 
iov fjAmiZov eibov, BaAóvrec uerávoiav xai airnaá- 
uevot eUyrjv kai Aafóvreg karfjÀóov ToU Ópouq* 
kai pOácavreg; eig Tóv OeoAóvov dvrrrreilav. TO 


238. — ! karépaAAev A. — ? pars folii 270" et folium 
271 integrum vacua sunt. 
TE 


ViTA AUCT. 
GR£GORI0 


f. 270. 
Quantis mo- 


lestiis corpus 
exerceat. 


Ingens lapis 
'"' e monte 
decidens 


f. 270". 


ad patris 
vocem 

neminem 
laedit. 


f. 971". 


Emissarios 
et delatores 


Vt1TA AUCT. 
GREGORIO 


metropolita 
Ephesius 


 f.97. 


haud semel 
mittit ad 
montem, 


f. 219". 


instigantibus 
Lazari 
inimicis. 


De Cosma 
proditore. 


f. 273. 
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Te unrpomolírg kai máciv, & eibov xai fjkoucav. 
"AXX oU6' oUTUgG oí ro0 rovnpoO bóAt0t épyárai 
neigOÉvreg éoítvnoav, àÀX E eyov, ómi ó fy'roupuevoq 
TOÓv Aopicuóv aUTOÜU eig abTÓv Éyuv kal 0€juv 
aUtóv bo£áZeiy TaUTa Aé[et yeubópevoq. 

238. TTáiv. o0v ártoo té erai kal Érepoc rapa 
TOU pntpormoAíirou, Nikóhaog roUvopua, ó verovuüq 
el; boTepov oikovópog eig tr|v rfj; BaOeíag (1) ém- 
Okomüv, óctig kal | néypi ToO. vüv Civ trà ToO 
Tpé[uarog bureirat. 'Oc oUv o9ácag uerà. Bae 
ei; 10 ópog ávrÀ0e bià TO pur) tv óbóv Ék Tfiq 
xióvog TÓ GUvoÀov ka90pác8ai — xeiuépioc vàp 
yv ó kaipóc, — fjón rAncíov rfjg uovfig Yerovudie, 
dg dméBn Te ToO Zou oU émekóOnro xai beo- 
ueüuv "nv ro0ro Éy rivi TOV ékeioe éoTUTUV 
bévbpuv, 6éAOdv TiQ TÀv dócÀpuv Tmapà ToO 
raTpóc doctae rpóq aUTÓv, Égr ati «Küpie 
NikóAae ?, bécungóv cou tO Zijov kai be0po kaAet 
ce ó matfip. » 'Qc bt elg Oyiv ToO. mrarpóc njA8ev, 
E erev a0Ti) Ó rarjp ?* «"AreA8e eig 1ó paveipelov, 
órug 9eppavOfjc kai Afin oiikpiciv. » ToOTo vàp 
áci güvnOec Tiv ti) rrarpl kai «ka0'?» oíav dpay f 
dv mi; dvfjAOev év Tf] uovfj, &erev aüTi) Aafeiv 
óiákpiciv. *'O 5& oíx érteíc0r] roOTo moifjoat, àààà 
KaOug rraprrrero eu0UG dveAOuv loraro Gkoruüv 
kai aUTOc el ru lor Tí oO eivekev áneorOn. 'O bé 
rarp ueraà TO ikavüog aUTóÓv Oxorrjcai kai néAAetv 
fjón éx ToO OTUAov karépxeo0a: r|vá(kacev auTOv 
ámeAOeiv kai Aageiv bidkpiciv* Ó xai roicag, 
uerà TÓ Ye60ac8at ávelOuyv | ávapréXer abTUD TÓ 
ToU Tpéyuarog. Kai oUtTug ecUyr)v Aafüv ToO 
ópoug karfjÀOe* kai dreAOU)v kai aUtóc ávrrrreue 
Ti Te unrpomoAírn xai Toig Aormoie, à eie xol 
fikoucev. 'Ertei bé oüx érabovro ol movnpoi xai 
xaipéxakoi xa0* éxáotnv. TÓV Te untporoA(my xai 
TOUG Trepl aüTOv épeOiZovreg mpóg TO ékbibEai 
Tóv TraTépa ToU Ópouc, BAérovreg oi dbeAgot, órt 
oUX éügiv aUToU, rjpeufjcat — xai yàp biaupópuq 
aUtoUg Ééxádxouyv Gckdupgagcí re xai Upeociv, EvOa 
aUTOUG €UpiOkov, BóáÀlovteg — TtpooccA0óvreq xai 
aUroi 7jvüyÀncav TG Tarpí, Ómuc Yvpáyg TU 
Baci xal &eu8epi)0Q abtToUc ék Tfj, To1aUTüQ 
dává(kng: xai b? Treic0ei, Ó mar!)p xai Yypawag 
boüg te TÓÀ Ypópuparáà Ti71 TOV dbehquv droc- 
TÉAAei aU TOUG Ttpüc TOv BactiAÉo., 

239. Elq, bé rüv tfj; uovfjg dbepuv óvópari 
Kocpuügc, 1óv "loóbav xoi abTÓóG numcáuevoe, dq 
hbn oi déeA qoi tfjg uovfic é£frjA8ov, uerà vo bern- 
vfjcat é£eAOUvv kai aUTóG ToO xopoU TUv dbe qv 
xai To0 ópouc karelOUv | eig TÓv Ocolóvov 
àmfjÀO0e. Kai eioeA0uUv év Tf) umnTpomóler dávabi- 
báGcket Trávra TÓV T€ urtTpormoA(rqv xai ToUc TOo0 
xMipou. Oi bé dqopufg eoAóTou bpa£ápevoi, 
reí80ouci TÓv untpomroAírnv, xai ánogTéAAe euOUqG 
Tpóc karabíu£iv TU v dbe gu. "O0ev xai p0ácav- 
T€g; aUTOUG kai xpatrjgavrec, uerà Ugpeuv Te kai 
oxugpátruv ToXAUv ynAagrigavreg xai Aapóvrec, 
ei t1 éBáctTaZov, oméotpeyav: oméotTpeyav € kal 


238. — ! Nixóxae À. — ? (dj; 5é- rati]p) in marg. À, 
— 3 suppl., om. À. — * in marg. corr. ópav? 


(1) Hanc esse hodiernam Vathy, in Samo insula, coni- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


oí dbeApol uerà Aírtne eig Tfjv. uovrjv, roXÀà ToO 
TaTrpóc xaraBoüvrec, Óri Toi00rTov dyOpurrov 
óe£ápevog ékoUpeudGe: raÉedTng Yàp Tv. 'O bé 
Tratp ámeAofeito abtToig Aépuv: «Mr| Aureicoe 
kai rapárreg0e Évekev ToUTOUu urjre xat" épuoO uie 
kar& ToU dbeÀgo0 * kai yàp el ur) fjv 6€ pia Ocoó0, 
oUk Qv ékuADOnuev. » Taóta voÜv mpóc aUTOUG 
Aéquyv, 1óvy rt0AUv aUTÓVv Tápayov karagTopétcag! 
OiYàv éroíer roOrov xoi fjpeueiv. 'Emei bé érépug 
ab6i; TapnvdxAouv abTU) Aéfovrec dg* « OU pr) 
éácwoiv finc ol Tfjg unrporóAeuc ávarav8fivai, 
Kai uáÀigra. uerà tjv o"'v Teleurü]v, | koi? bià 
ToOTo xp?| £n Zivróq Gou diAayo0 Gkorfjcat kai 
eüpeiv éAeU8epov rómov kai? boufjGoi éxei értpav 
uovriv, tva, éàv. uerà t')v onjv rTeeuri]v oüx édoiv 
finág oí Tfjg unrpomóAeug évraó0a9 dg epnroi 
uévetv, ékei. áméAOupev. » Taüra ov AMÉ[ovtec, 
Ereicav aUTÓv oUTu« moifjGai* kávreOOev vé[ovev 
fj 4popu!| o0 kriG0fjvat ei; Tàgc Béagag Tóv tfjg 
Unepavíac Ocorókou vaóv. 'AMAà tara. u£v Dc Te- 
pov. 'Erei bé ó uovayóg Kocpáe, ó xoi mpobórnG 
d, Ó AóToc pOácag ébfjNuGoe vefovde, T1ivi)OKuv 
Tv ToO óyíou marpóg fiudyv qiAdvOpurrov xol 
GuumaOf vvdpunv, uerà xpóvov mpóg t'v uovilv 
Umoctpéyag rjAGev, oí uév dóeAgoi ro0Tov 0cacá- 
uevor oU uiKpüc érapáxOncav. Kai rpoceA8óvteq 
&Xevov TO rtarpí, tva ur) 6é££qrat abTóv dg beure- 
pov loobav kai rtpobórnv ToU ibíou bibagKdAou 
Tevógevov. 'O bé rratr)p Bverev abroie* « Ei fjueig 
TÓv Ópoiov fjud)v dvOpurrov rrraíGavra kai uera- 
voo0vra oU rtpocbeEóue8a, mU fjuüc ó Ocóc nupía 
ka8' ékàgtnvy mraíovrag ueravooüyrag bé£eran ; » 
Taóta vov ToO | rarpóg ctróvroc, érrel oi dbeA goi 
unbév elyov ávrikéretv mpóq rao, xai ui) 6cAovreq 
rapaxupoÜücg: TÓóv mtpobóTnv TpocbeyOfjvai Tt 
ei; 1')jv uovrív. ToisüTnv bé mpóg To0Tov Éoye 
Gxéciv Ó áyi0c fiiv matjp, 60v dy rig Éxoi rpóq 
&varmróv xal Yvfjovov aüro0. píAov. "AX ékeivogc, 
ei xai eiprvnv xarà TOv O9eiov qóvoi Aavib 
tunpoc8ey & det, ropeuóuevog É£u80ev yi&uptZuv 
xarà ToO rtarpóc oUx érrauero * bi0 xai xardMÀnAov 
TOÜ TOoi0UTOU TpÓTOUu kai tfj; yvóing TrÓ TÉÀloG 
eUparo. OU yàp karn£uos0n €v Tf) novi] rekevtfica *, 
&AX' év 1 xócju, unb. Aue tí Tivi Guvruxuy f 
OuYXUpnoiv airjcac xai AagBuv mapá Tivog. Koi 
TaÜUTa péy mepi TOUTOV. 

. 240. "Erepoq bé dbeApüq éx rovnpüg Guvn- 
0cíacg, uàAAov bé Tvune, xAérruv Tfjg povfig 
áveyipet. Kai uerà xpóvov Trà Ümootpéqovra 
TáMv aUTÓy Ó TaOr?)p eüpevusg Urebéyero. 'Qc 5e 
rt'oÀAdxiG roOTo Értoínoe, reVeuratoy ávréaTnGcav ol 
dóclpoi Ti Tarpi Aépovrte; Órv | « El. ToOTov 
o€£r, flueig dvayupoópev. » 'O 5& rar)p rtpóc ToUq 
áóclpoUc;* « "Ert roOTo ümo£, pnoí, be£upe0a 
aUTÓv, xai ei oU quAd£eti, dÀV C£ 0n. Tfjc Lovfic, 
UroocTpéyavrta xai ouv OcÀóvtuv oUxéri. béyopat 
aUTÓy. » 'Qc 5€ reicOÉvTeg oí dóeAqoi mapexipn- 
Oav oócy0Éévra máy abTOv eig t'|v povri|v ner! 


2939. — ! xaracopécac À. — ? xal bis scripserat A. — 
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cere licet. 
QUTUV 


D 


Monasterü 
ad Bessas 


f. 273". 


condendi 
0ccasio. 


Cosma: 


a patre 
clementer 
habitus 


f. 274. 


F 


erira mona- 
slerium 
moritur. 


In mona- 
chum furem 


f. 274*. 


A 


patris 
misericordia. 


Alium 
furem, 


qui fratribus 
famulabatur, 


f. 275*. 


utpote 
pauperem 


impunitum 
dimittit. 


f. 276. 


De Nicolao 
monacho 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


auTOv eivai, o0 rtoAUq bif]AOe xpóvoc, xai dppuuaTía 
nepirírre ó ábeApóc, fimig 57] xal Tfjg xarà wuynv 
aUTÓ Ü[efagc véyovev dqopurl. Merà Yàp ToAAUv 
bakpóuv TÓVv máÀot kaxüg aUTi Tenpavuévuy 
Tv éEonolóynciv TmpÓG t€ TÓv maTÉpa xai mpóQ 
Tüvrüg ToUc dbelpoUc morobuevog, éyumóvugq 
jreiro Aafeiv rry GuvXxdipnoiv. "He kai Tuxuüv xoi 
ámocToAiKóc (1) t) ToO rarpóe mpooTáEe vevópe- 
vo, — pgavbudiThs vàp "jv — xAaíuv óno0 kai TÓ) 
Oeó ebxapio tv oM mpóc Küpiov é£Eebrunoev.'O 
6é ra?)p perà tr|v aóT00 Teeuti)v ÉAere mpóe roUq 
ábeApoUe* « Elbere, ábeAgot, rapà yuwxpóv Óonv 
tnpuíav éuéMAopev mra6eiy rr|v | ToO dbelqoÜ yuyxnv 
&roXégavtec* kal yàp ei u'j dpri abróvy. ébe£óyueO0a, 
áneX0u)v ei, 1óv kóopov áperavóntog üv mávtuq 
TeAeuTf|Oot eye. » 

241. Koojikóc Tic dvr)p éx roO xyupiou Knríuv 
áveAOuv mpóg TÓv marépa, mapexále 1va bé£nTot 
aUTóv év tí) novi, dg àv bouleUuv uerà TÓv 
ábeApuv elg re trjv Tpoqr]v kal eig Tüg Aorrág 
auToO xpeíac xai aüróc uer aUTUv bioikfron. Aíav 


Yáp, Ug Eerev, rjv ómó mevíag mieZópevog. 'Qc oby 


oe£üyuevoq aUróy Ó matr)p rrapébuxe rj) keAiapírn 
el; 1ó GuTKkori&v pet! aro elq re 1Ó nakimeioy! 
Kai elg Tàg Aorrág rfjg uovfjg bovuAetag, éxeivog éx 
rpoAagoUOng die Éoixe guvnOeíag verupuvacuévoe 
Aá0pq ToO xeAÀapiírou kAérrTU, el T1 kai eUpioxe, 
O16 Ttvoq kocjiKoO Tv abTO vvupípuv tíj éautoO 


unrpi Éreurmev. 'O 5& keiapírg émZntrüv & éxei-- 


voc é&xAerrre xai ur] eüpíokuv, émnpurta aüióv. 'O 
6€ autíka &Eapvog rjv. 'Qc bé moÀláxig ToÓTo 
T01U)v | oUk éraüóero, xal ó xeAiapírng éréxeiro 
aot Aépyuv Órw « Oüx éony dilog 6 Toüro 
T'otÜ)v, ei ui?) OU », pon8eie éxelvoc, urj ru qpave- 
puOf) xai káxuoív riva ümoOTf) UrÓ re ToU keAàa- 
pírou xai TUv Aotrüv ábeA gu, áveAOUv rrapekáAet 
Tóy TarTépa roO ámoA0goi abTÓv, ÓmuG dméAOn 
TtáAty €i; Tóv otkov abro0. 'O bé matrjp eü£óuevog 
&méAugev ab1óv. "Exeivog 56 tí) vuxrí, éy fj £ueev 
ávaxupeiv, Gákkov mÀrjgag dAeUpou xai Zeuyápia 
600 retZíuv(2) Aafidv, E£u rov tfjg uovfig drreAGuoy 
Expuwe. TTpui 56 dug Eueev ávaxupeiv, ó xeAiapí- 
Tn év orroArjyet aítTóv Exuv, é£eAOU)v xol Gráq év 
Tómu Tivi xareGkÓmer abTÓv. Kai br dig elbev 
aUtóvy dreAOÓvra xai dpavra tóy Te GáKkov xal rà 
rrerZía, bpopaíug mpóg róv Ttarépa dveAOuv ávav- 
4€ ati) 1à ToO rpévpuaroq. Kai ó rarnp drmo- 
kpiOei, aUTi) Épn* «"Ageq aítróvy ámeA8eiv xai uj 


xatabuUEei; ToO kxparfjoat auTÓv: mTUXÓQ YÓp. 


égri. ». Kai. oUTuG ékdugev aótóv dote unbéy 
tt | TU ceouAnxómni rrapevoxAiga:, Épru mànpiocag 
T0 Umó ToU Kupíou mpóc ToUQ uaOnrüg fnOty 
Aóviov TÓ « kai dmróÓ ToÜ olpovrtog rà Gà y 
&rraíret, » 

242. Koi ó povaxyóg 56 Nixólaog, ó 100 
puovaxoU0 AaZápou toO érmie[ouévou Kovbo0 ábeÀ- 
Qóc, xai &ra£ xoi big rfjg uovfig é£eAOu)v kai ttáAiw 


$41. — ! navy[116iov À. 
242. — !nreninnuéva À. 


(1) Supra, c. 130, p. 547; c. 228, p. 578, not. 2. — 
(2) TTe1Zíiov, pellis, corium. Vid. Ducauas, s. v. — (3) Simile 


t. LXV, p. 261. 
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UTtoOTpéyag xai eüuevüg beyOelg Um ToO ratpósc, 
Uc fjbn xai rpírov roOTo rorfjca: CueXev, Umó ToO 
TovnpoO digrmep é£avuvéug d0o0juevogc, érel fjroi- 
uagev ágp' égmépag ró éauto0 ínáriov mpóg TÓ 
óávaxupfjcat, puegoUOng .vuxróg móyog aTÓv 
kaTégGxev émi Tfjg xapbíag Bapürarog. Kai oUTuq 
€uOey kal aUTóc rà aUTi) memÀnuueinpéva ! bi 
TiVoc ábeÀpo0 é£a[opeugag kai pue[polóoynnuog 
Y€fovuuc, évróc érrà fjuepüv év ueravoía koXuq 


Tpóg Küptoy é£ebriungev. OUrugq olbadtv oí &qt0i 


ViKüy év Ti) dqaO00) rÓó kakóv kai ToU; év BuOU 
óápuapriUy óvrag 5ià Tfjg aUTüv pakpoOupíag xoi 
Xpnotfg GuykaraBáceug é£eAküetv. AMAA raOra 
uev Trepi tfj; Guuma0o00c ToO rraTpóc Tvung | koi 
Tf; paxpoO8upíag, fjv repi TroUqg dópnaprávovrag 
érebeíkvuto, dg xai diiayoO poi ToO UG elpnrot. 
Xp) 5€ pe AXorróv xai repi Tv O0aupáTuv TV ele 
ToMoUg Tap' aUTOU, GqQ' oU eig Tv óvíav 
'Aváctaciy ávfjA8Oe, TeheoOÉvruv Ti) Aópu oieE- 
€eAOciv. 

243. Kooyuikóg Tig áviAOev. eig tr]v uovr|v 100 
X€véc0at povayóg Évexev. TTopiv fj bà ToÜ0Tov 
ámokapfjvat, uiQ Tüvy vukTOvy keiuévou abToO xai 
ünvüutrovtog &E£u tfjg uovfjc éri ró Bópeiov népoq 
oóTÓ T'v bpÜv, r|ri; kai péxpt Tfjg 5e0po éxeioe 
1otrarat ToO. (iliIKoÓ érrovouaZopévn, dgvu tiq 
émgtüg ép ve aUróv, 'O bé biumvicOeig xai 
árevíGag, ópà mwva T) fukía uikpóv faxdbn xai 
r'aÀaid évbebuuétvov éumpoo0ev aítoÜU éoTUTa kai 
Aévovra aUTO)* « Acüpo, qQuvel 0€ Ó xeAiapítng. » 
'O bé eu00q ávactüg r"koAoóOer aUTá. Koi q0a- 
Gávtuv eig; Tv eloobov Tfjg Luovfg Ó rovnpóg 
óbnyróq ávrimapfjAGev. 'O bà dvOpurtoq Aéver abri 
« EicéAOupev &v0ev, Íva kai 1óv rrarépa ibupev. » 
Kai ó rovnpóg: | « OU bóvaua, qnoív, abtóUi 
ciOeA0eiy bià rÓv &vOpurmov Ov eimag. " AM beüpo, 
ánaváyvu Ge, Cv0a. éativ 6 xeAÀapítng. » TTopevo- 
uévuv 5€ ópQ ó dvOpumog vUopoO0ev tfjg éxeívou 
Cóvng ávapíOunta Auküv6ia ! éxxpeuápeva, puégoy 
bé rrávTuy Ev TUv Aotrtüy pneiZov* kai yàp vuxróq 
o0cng mepi aüroUe ébóxet pic elvai. Kaí qnoiv 
ó dvO0pumog Tpóg rÓv Tovnpóv* « Tí elo: 
Tta01a ; » Káxeivog* «"EXaiov, noi, xouiZu perà 
ToUtuv TOig dbelpoig xai óáprüu Tüg yXxUTpaq 
auTOv (3). » TTuvGavouévou bé abToO xai rrepi ToU 
ueiZovog, táàww ó Tovnpóg: « ToOto, qnoí, roO 
diumrikoO égri. » OUtug o0v ópi dv kal dkxoAou- 
0ív tij ttovnpd) kal boküv Ori eig 1ó Eevoboxetov 
ámnépxyovrat — ékei yàp &eyev auti Ó movnpóq 
TÓóv keMiapirnv ümápyeiv — TapeAOóvreq émi TO 
xpnuvóübeg ? pgépog Tro0 dyíou '"Ovougpíou ? 
áníjA0ov. 'Qc 5€ Ép0agav eig t')v áxpupetav xai 
tóv móba ai100 fjor| tpoétkuyev éri TU | kpnuvio- 
0fjvat, e&OUqG xal ó rrovnpóg óórfóc kai TO yevbéo 
Qc éE óg0oXuUv abUroO éTeyóvewgcav. 'O bé 
dvOpumog dg To0To eibev, dig eixe peyváÀn rf) 
quví) áveBónge: « Oeoróxe, AMéquv, bi eüxüv ToO 


248. — ! ila A; melius Àqxó0ia? — ? xvnudbeg A. — 
8'Ovoopíovu A. 


narratur in Apophtihegm. patrum, Macarius, 3, P.6G., 


dTíiou 


ViTA AUCT. 
GREGOR!O 


iterum atque 
iterum 
profugo. 


f. 276". 


Saecularis 
quidam 


ad mona- 
sterium 
accedens 


f. 211. 


a diaboli 
praestigiis 


f. 277". 


V]TA.AUCT. 
GREGOR!O 


implorato 
Lazaro 


f. 278. 


B 


liberatur. 


Cyrillus 
monachus 


f. 278". 


tn simili 
necessitate 
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éfíou AaZápou BornOec uoi » Kai ra0ra Aéqwuv 
e0pé0n xáru émi rfjg Yfjg éoTnkdü e, unb óÀuq 
alcenciv Aopüv, tí rérovOev, àÀ* ebboxüv, Óri év 
TÓ TÓTU, Év dj T|v, éxeioe péva móNv Íorápevog: 
xai fjpEaro xpáZew roUc uovayoUg rpocboxüv Órt 
é[(Uq Trou Tfj; uovfi; lararat* éxetoe b& mnoíov 
Tipos T'pnciv rüv dpoupiv Kupiakóg ó l'aànowotnq 
uerà xal érépou eivai Tuxijv, dug fjkouvov aóToO 
obtu xpáCovtog, tà Tpüra uéy ébóxouv, Ómi 
baíuuv égTi xai TpocToreíirai trjv Tv dvOpuumuv 
quviv Ttpóec rÓ dámatráco: aütoUe. 'Qc bé émi 
TÀeiov.fikovov aóToÜ0 xpáZovroe, Aé[fei TtpÓG TOv 
Kupiaxóv ó uer' aüro0 div: « 'Amépyouor xai 


BAéru, Tí éoTiv. » 'O bé éxdhuev abróv Aéquv* 


« Mj áréAOng éxei, urjmore xai pávracyuá égtt xai 
rapaberruaríar ge. » Exeivog pr) | rreic8eic auTO), 
&pag t'|v págoov auToÜ0 dme Tpóe Tv quvnv: 
xai Yevóuevog TÀngíov quvei ati) Aépuv* « Tíq 
€; » 'O 5é dmoxpiOei; fjpEaro abr Aév[eiv 
« KaAá elo tata, rraTépeg; oUtugG o$15d0Xei buüq 
ó maro Óó ye, iva éyumaítnre Toig veuwori 
épxouévoig eig t')v novriv; » Taóra aüroO Aévov- 
Tog, Gqpvu éxevog t')v xeipa auUTo0 éxreívaq 
éxpátnoev ab1óv. Kai oUtu Güpuv ámravev, Ev0a 
Qv ^ ocxnvi aótüv. Kai émepurücavre; aüróv 
uavOávouctiv éE ajtoO0 màv t1Ó cupufáv. TTput 5€ 
Aafüv aüróv Óó Kupiakóg dveigiv €i; t')v noviv 
uer' aüTo0 xal biupeira: T) T€ TOTpi xai Toiq 
ábeA oic, &rep auri) Guuféginxe. 

244. Toivo0TÓv t1 GuvéBn raOciv xai TÓv uova- 
xóv KüpiMiov rÓv GkuTÉa! xai róv uovayóv Ocó- 
bouAov tóv Ai80Eó60v. 'O uév vàp árrocotoeig rapá 
ToU TatT00c uerà ToO puovayxoO KupíAAou roO Tevo- 
vótog oikovóuou fiudv eig TÓ TwpoódOTetov Tfjq 
uovfjg 1o Aevóuevov TTevrakprivnvy 5iá Ttva. xpeíav, 
dug éxei évévero xai fj éamépa fib xaréAafe, xa8co- 
bovrog; aUTo0 | EEuw Tfjg oikíag bmóÓ m1 bévbpov 
— fjv vàp ó uer' abto0 Evbov dvaxdi8eíc, — éméaTq 
aüri ó puer ' aüroO 5í0ev ábelpóg dg ébóxe 
quvüv aUTU dvactTfvo xai Aéqpuv* « Acüpo, 
ánéAOuyev eig t]vbe riv éxx noíav, tva. trjv iepáv 
uugtavuYvíav éxrelégupnev: éóerün vàp fuüv 6 
6eiva Íva roOTo Trou]SGupev. » 'O 5é biurrvicOeie bià 
TtÓ xaremeíveg80a: üT éxeívou unóé roUg móbaq 
ürobncáuevoc, ávagTüg eb0€uq rixoAoó8ei abtü. 
'Ebóxe yàp aóTÀ óÓ t() pavracíq de év aya 
to0 Góv aUTi dbehpo0 qaivónevog Íepamixiv 
groAnv mepiBegAo0at xal OujiatTüpiov uerà xai 
mupíou év Tai; xepoi xaréyeiv. Kai Ouguitív xai 
ropeuóuevog Trpoérpemev abtü) gmoubaíuge dxo- 
Aou8Geiv. 'Qc 5€ Ep0aoev eic Tómrov rwvà kxpnuviobn, 
0€uv 6 Ocóg róv dbelpóv biancQ0a, iva pi) 
x«pnuviGOecig ürtó ToO rtovnpoO Biafug árro8aveirai, 
Toicl Yuvaiká Tiva éx ToU xupíou quvrv éragei- 
vai — fjv Yàp ó vióg abTfjc Tf) vuxri rere eutnKü 


244. — ! oxntéa A. — ? supra lin. A. — 9? reliqua huius 


(1) Scleraena, Constantini IX concubina, Zonanas, Epit. 
XVII, 21, 10-28, BürrNzR-Wossr, t. III, p. 618-91. Cf 
ScHLUMBERaER, L'Épopée byzantine, t. IIL, p. 415-97; 
Ch. Dieu, Figures byzantines (Paris, 1906), p. 276-81. — 
(2) J. SaBaTiER, Descriplion générale des monnaies byzan- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


éxeívy — pa b£? ri)  vevéa0ai t'|v guvilv | eb0Uq 
ó Tovnpóc uerà tfj; pavraaiwüboue aüTo0 uopqfic 
xai ToO yeubernturAác Tou qurtóq éxrobuy évévero. 
"O 5€ dbeApóc ra0ra ibuv xal YvoUg tà ToO tpá- 
Ouaroc, tpüTov pgéy tü))v ToO éyiou matTpóg fuv 
e€Uy"v elg Borjeeiav. émexodeiro, eira xal Tóv Güv 
aUT(U óbeÀpóy xai róv éxeioe Óvra dumeloupyóv 
TpocekaAeito. Oí 5& pólg aUro0 dxkoUcavree, 
é£cA0ÓóvtTeq; e0pov aütóv uégGov TÓÜv qpu[ávuv 
OtpepóLevov EvOev xai ÉyOev xai ur] yivi)nkovra, 
T00 éanw fj o0 ánépxerai. "Qc vàp dije uerá roO 
TrovnpoóO, vU£ flv, fiuépa 6€ auTO) épaívero eivai xai 
Terpiupévnv ó50v BabiZeiw ébóxei. MÓAig ov Tí) ToO 
ábeApo0 dg eiprrar xal ToO dureAoupyo0O quvi 
xaraKoÀouOUv, Tpóc aUToUg; £&AOciv rjbuvijOn xoi 
bir veirat aUroig tà roO rrpávpatoe?. 

245b. ...| 'O bé fc povayóg l'agpu)A meí0ei tov 
Bacuéa vpáyair mpóg TÓV TraTÉépa mpoGcTarTiKÜüG 
uerafifjvai áró roO Ópoug ei; rà; Béacag bid TO 
u£v ópoq ürápyeiv Tfj; untporóAeug 'Eqécovu, tóv 
56€ rüv Beooüv rórov Tap' ajdTo0 5r| roO Baci- 


f. 279. 


eiusdem opem 
ezperitur. 


f. 282. 
In monaste- 
rium 
ad Bessas, 
E 


Aéug dmoxapicOfvai Ti Tmugíu "v Tarpl eiq - 


aüro0 Te uvnuócuvov xai Mapíag rfj; Aerouévnq 
XxAnpaívng (1)* xai yàp xai aum rrapà ToO ibíou 
dócApo0 pa0000a rà Trepi ToO Tarpóc dmrécteue 
Tipóg Tóv rrarépa vouíauara émraxóocia. rrpÓG Tolq 
elkoci xai &v éx rTüv BaouUiküv éníriuv, é£ dv 51) 
vouiguátuv(2) fj rÀeíuv oikobour| Tfjg TTauaoAó- 
Tt; évévero. 'Aréo tene 56 xai ó db góc l'agpu 
Ypaqp?v npóg róv marépa, bnAo0gav Tág Te rOÜ 
Baciéug eoepreoíag, áq eig T')v uovryv émoínoe, 
xai Óruq aüri Ó Oecóg bià Tüv ajtoÜU eUxüv elq 
Távra Guvriprnoe, xai óri* « "Errei ó Bagu eU coi 
Ervpayev. ámeXAO0eiv eic Tàg; Béocag xai karoArmeiy 
1ó ToU l'aànoíou 6poc bià rÓ elvai Tóv. TÓTIOV Tfj 
untporróAeuc, dpov xai tà tfj; uovfj; &árravra perà 
TUv dóelgüv | rávruv xai biéQ nO: éxet. » 'O bé 
Trato ToO0To dxoUgag, oUTUG Éqpn de Tpóq TOV 
Ypáyavta aUTÀ Aépfuv Órvr « Obre é[i) £Eyw 
áTteAOciv ei; Béocaq 51d tTóv GóÓv Aóvov f) biÀ Tv 
ToO Baciéug vpagr)v ore rà tfjg uovfjg, àÀX* ó 
e06oxrjgag; XpigTóq TaUtnv xáxeivnv oikoboun8fi- 
va, domep év raUtQ, obtu TtÓÀiv xai év éxeívn 
réuyat Exet iov xprjZei. » Of 6& ábeMpoi róv Aóvov 
ToO0Tov dig f3kougav, oU uikpüg Tive; érapáyOn- 
cav, kai yàp oux ÓMYvor "noav Eyovreg Oxormóv 
&reAOciv ci; Béaocae. El; 5€ riv db ouv 'Hoalag 
ó Aefóuevog Maxpóg ódrrokpiOeclg; Aéper:. « Méypt 
tfj; Gfi; TeAeurfjg xai 1ó ToO l'oànoífou Éxei xpareiv 
óvopa, énei édv reeurjOgG dpavicerjoerat. ». 'O 
56 rat')p áxoUcag uakpoOUuus« oUx fyverxe, xaímep 
tà T0ÀÀÀ cibus pépetv, dÀÀà &moxpiOeiq abTÜ) uer 
émimAfEeug Aépev* « Tó 00v Ó6voua Eye ó. Ocóq 
uerà Tv éuàv releut)y éx raítng Tfjg novfic 
é£oAelyai xoi yi 1Tó. ToO l'aMnoíou. » ^O $7 xai 


fol. pars vacua est el integra folia 279", 280-281'. 


tines, t. I (Paris, 1862), p. 54; P. TawweRy, Notice sur les 
deuz lettres arithmétiques de Nicolas Rhabdas, Noricgs ET 
EXTRAITS DES MANUSCRITS DE LA BiBL. NarioNALg, t. XXXII, 1 
(Paris, 1886), p. 203 sqq. 


Y6vove: 


etiam instan- 
ter rogatus, 


f. 282. 


gecedere 
renuit. 


- - —- E: 


À 
f. 283. 


De Galesii 
monasteriis 


patris 
vaticinium, 


Monasterio- 
rum regulam 


conscribi 
iubet. 


f. 284. 


Eiusdem 
summa. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Yérove* éxeivog yàp uerà T']v koíungiv roO. dyíou 


| hudv maTpóc Tfjg uovfg ávayuprncag «ig TOv 


&f10v ánfj8e l'onrópiov, 10 6€ 100 l'aànoíov óvoua 


: €y Tolg érrávruv crópuaci rpavórepov dberat. Koi 
Ta01a ToÜ0 maroóeg npóg TOv povayóv 'Hootav 


eiróvroc, ó dócelpóg Kóüpiiog ab0iG drokpiOciq 
Aévei* « M) ópyíZov, rtáTep, karà ToU dóeAqoó0, 
K«ápoi Yàp ó TpáAAeuv! éríokonog xai oikovóuoq 
tfjg; "Epégcou róv ajüróvy Aóqpov oU rpóÓ moM Uv 
eipnxev fuepu)v. » Kai ó ramp: « Mrjvor(", égn 
Tpog TOv doe qóv, ó Tiv Tod euv! éríoxonog f) 
ó ToUTou gunrpomolírne, GÀX ei ai roO xócpou 
unrpomóAetg xai Baciüeai éri TÓ aUrÓ OGuva- 
0poic8d)giv, é£oAelyai 160. ToO. l'aÀnoíou Óvopa 
oUk lGxo00u0i, bióri ó. Ocóc aUTÓ Éxrice xai o0 
óuvnOcíi] dvOpurog auró é£oMelyai. Aépfu vàp 
ipiv ÓTi, küv &áravra rà rfjg uovfig dpapracuoiv 
oí eiGeÀOÓvrTec auTíj, o05' oUTUG buvriGovrai ajTr|v 
xaraA0gat* GÀ é&àv nóvov ék TU)V dioe xa0eZopé- 
vuv dbeA qv elc kartA0g eig Tàg rÀnoíov xdpaq 
kai eir] óri ol év Ti) l'aànoíu mpoockaprepoüvreq 
| évbeu)g Tiv rpóg Tüv xpeíav abTUv Éxouoiv, 
aUTOl ékeivoi kopíZeiv. Éyougi TÀ Tpóe Tpoqgv 
émiTjoeta TUYy rtpooka8npévuv évraü0a dbel ouv. » 
TaóüTa ToO rraTpóq eirtóvroc, ó povayóg NikóAaoe 
ó vpapparixóg épn* « Kai €i raüTa oUruU Exe, Tí 
fj xpeía xrícai Tàz Béacag; » Kal ó rat')p mpóg 
aUTÓv* « Koi Tí Got bokei ; » eimev, « dpa éqpápap- 
TÓóv égTi rÓ boEóZe00ai róv Ocóv kávraü0a xai 
éket; » TIpóg TaüTa oUv ur) Eyuv ti; abri) dmo- 
kpiOfjvai, eig xo9eig uerávoiav mót00vrec abTU elg 
T& keAAía éauTUv dvexuipouvy. 

240. 'Qc 5€ oi dbeAgol oi re év Tf) móAe xai 
GAÀayo0 iTÓ TOO TaTpOQ éOrOÀuÉvoi Tmpóc Tiv 
uovrjv érécTpeyav, ka8u ó rarrjp Épr aUroic, due 
mpocípnrai, eüOUc aüTóe dppuGTÍq Teprmertükei, 
fj kai ToO évraó0a Bíou roOTov ue8ía noi. TTpÓ bé 
ókTU) fiuepi)v Tfjg abToO TeAeuTfje, TtpookaAecáye- 
voe NikóAaov róv eipnuévov rvpapparikóv énérpeye 
Yvpéyor auTO) O1TUTtUOIV (1). 'Epurrjcag oUv ó 
ábeA qp óq xai na0u)v rrap' aU TOO Ékacra, à &ber aU TÓy 
Ypéwot év Tí] biaTumtU0€i, | dreÀOUv xoi ypdwag 
abTv fjrarev, Kai dig ávérvu abT'v Tip marpí, 
?péc0n eimüv Órt kaÀr] éotiv. "AMAA ei kdpé rà 
TaUTnge xaipiTepa évraüOa UroOnunvacOa, & ó 
rato T] dbeÀpü) rpoérpeme vpówo:. TTepieiye 
(ép, Ttc Te ó Trato ék rfje ibíag rrarpíboc dmápae 
TOUg é[íouc TÓTOUuc karéAafev, ékeiOev b& ab8ig 
Umootpéyag; O«o0 mpovoíq «ci; Tóbe TO épog 
kaTavicag &vfjÀiOe kai 1Ó tpía uovacTüpia éy 
aUTÓQ üxobóunce xai Toug év abüToig uovaxoüq 
GuvrjOpoice kai uéypi Tfjg be0po, dq buvaróv riv 
aUTU), kupepvuv bieirrev abToUG* oU ur|v àÀAG kal 
mepi Tüv TtpoagTeíuvy, à ó Ocóg ékx Tüv qiÀo- 
xpícTuv Ereuyev, iva. ávóxeivrai. név. eic Béocag 


246. — ! TpaAéuv A. 
246. — ! (xai- bübeka) in marg. À. — ?* abTo0 A. — 


(1) Awarüru ot; (eliam broTUTUOItc, TaKkTIiKÓv, TuTItKÓY, 
bid Ta£i;). Hoc nomine dicuntur constitutiones a conditori- 
bus monasteriorum edi solitae. Supra, p. 506, n. 23. — 
(2) Mensem augustum ab auctore scriptum esse-eo cer- 
lius videtur quod prima septembris principium indictionis 
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— ékei vàp xai fjfoUuevov elvat buupíoaro — 
bioiKU)Jgi 5é elg TÓ [oXrgiov. 'Abegpoi bé ógcí- 
Aougivy eivai €i; trjv 'Avíav "Aváataciv Teo capá- 
Kovyra kai eig Tóv 2Zurfjpa bu)bexa kal eig T"v 
Ocorókov bu)beka!; 'Ek TobUTuv bé perà Tfjg TU 
ábeApuv Gkéyed)g Te xal Tvuung éxAé[ec0a! TÓV 
fvoupevov éva, TÓóv buvápevov koaAüg Tà Tfj 
puovfj; oiotkovopelv, kai ! mtoreiv aUTÓv olkovóuov 
kal ToUTu TÓOav T^v opovriba TOv éy Tj) Ópe 
&ócAQUv émtTpéneiv. motcic0at, urj évoxAoUpevov 
Tapà TOÀv Beoonvüv f éumobiZópnevov Év Tivi. 
"Arra£ uévroi roO éviauroO év Tij 1ÉXet roO abTov- 
GO Tou? (2) unvóc ópeíAet épevváv auTov Ó fjroUpe- 
voc" kai ei uév ebpiakei Ti TepirTe0ov Éx Tfjg TOV 
TpoacTeiuv eicóbou, Aapfáveiv abTO kai drtogé- 
peiv eic Béogag: ei bé oUbév mepirreOov. eüpíAOxei, 
éQv auTOv dvevóxyAnrov pnbév é£ abToO dmairüv, 
Íva yr) O1ÉVUGlV UG ékx ToUTov Toi évraDOa ka0e- 
Lopévoig momo. TTepielye bé xai repi Tfjg xa0n- 
uepivfjg Tv dbeApüv biaírne, o9 uiv dX xai 
Tepi Tv év Taig éopraig vivopévuv Oiakpíceuv. 
"Opuoíuc Kai Ttepl Tfjc aUTu)v évbUoeug xal oTrtobr- 
O€uUc Kai Aorrríj; aUTUv xpelag, ToO xopnreiv avrà 
TÓY kara kaipóv Óvra oikovópnov roi dbeAqoie áveA- 
Mrrfj, « ka607 e, no, xdáquU éroíovv &xpi Tfjg 6e0po.» 
Toro và, éputnOciq UOTepov rrapà TUv dbeNquv 
eipnkev: « 'H 5€ ve 1fjg éxxànoíag ákoAovOío, 
ka8uc kai écTIv, | árapacáAeuToe ueiváru. TóÓ bé 
6U0gTnvÓv uou oj CUpavtec ék ToO Ttob0q év Tí) 
qpápavrt eic Bpugiv TUv Onpiuv Tfj; Yfjg kal TOv 
Tiereivü)v ToO oupavoO píwyare. » TTpóg bé TÓ TÉAoG, 
ka0ug «id0a0:! Tto:ciy év Tolg biaTuTUC0eO!, xai 
ápàv TéOewev Ó rauTrv Toóáwag TUv TQiakocíuv 
oéka kai óxrU) 0eopópuv raTépuvy (3), xai va xol 
ab01TÓv TÓV GT10v kai 60cogpópov rarépa fiiv AáZa- 
pov ávribikov Oxoín év Ti qofepQ f"uépq rfc 
kpiceugc Curpogev ToO Brinaroq roO XpioTo0, Bc 
àv uíav kai uóvnv GuÀAarv Tfüoóe Tfjg bia0rjkng 
rapacaAe0gai fj rapapfjvai ToMurceie. Tata bé 
Tepi Tfjg biaTuTUG0euqG TOO d[íou fiuv Trarpóq 
Yérpaqa, oOx Grid dc dv tic eirroi?, àÀÀ* Iva dog 
ék ToUTOoU Tv dÀrerav émZnroüvreg eUpupev. 
"Eri 5€ oük rjv buvaróv ék Tfj; karexyouong aüTÓv 
áppuoTíag eire Tfjg Oupíbog ToÜUTov Trhpoküwyai, 
eire dÀAue Tuc eic xeipag Aafeiv xai ürrorpdwyai, 
tueivev oUTuG dveu bnor[pagfie uéxpi Tfj; finépag, 
éy fj é£uee | r&evTfjcai. Obbé vàp ó [fpáwag xai 
kaTréyuv aütijv f| dÀAoG ri; Tv dóclquv rjbovaro 
?» érólua dvo[kácoi a0TÓv, dore Ümovpáwyot 
aUTüv, ài& TO £éAníba Eri Zufi; ét aüTÓ) Távraq 
Exeiv. Tí yàp xol mpoceóóka é£ fiudv rv ékeívou 
ibeiv Oávarov; Órou Te kai puerà TO TeleuTíjGaQi 
áricTov ToOTO TOig ftoMAoig évopuíZero, kaírot TtpÓ 
TU v ópOoA dv BAértouciv abtóv keíuevov*. 

24". Aeróvtuv bé rivuv dbeA pv xal repli TUv 


3 em ÀÁ. — * in marg. A. 


erat, ac augustus proinde ultimus mensium anni. — 
(3) Centum decem et octo numerus Patrum Nicaenorum 
censebatur. Cf. Ggizza Patrum  Nicaenorum | nomina 
(Lipsiae, 1898), p. xrv-xrvur. 


Tfjc 


VrTA AUCT. 
GREGORIO 


Monachorum 
numerus. 


f. 254". 


De victu et 
vestitu ; 


E 


de divinis 
officiis. 


f. 285. 


Regulae 
non ilico 
subscribit. 


f. 285". 


VrTA AUCT. 
GREGORIO 


Quaestiones 


de villis 


f. 286. 


et facultati- 
bus mona- 
sterii. 


Morbo 


286". 


et caeli 
intemperie 
ad exirema 

redactus 


nummos 
fratribus 
distribuendos 
tradit. 


f. 287. 


086 


tfjg uovfig ttpoagre(uv, 6ri ópefAouciv bioikéiv elo 
tüg Béccag, dmokpi0cl; ó marrjp eimev: « Obxt- 
6ca uiv váp cigiv EvOev 100 Zuv0oO ToO biayupl- 
Covroq raUtnv káke(vnv t'|v novriv, ópeíAouct biot- 
K«eiv évraüO0a* uóva bé éxeiva, dug eimov, &Ee ó 
fYoUuevog éEovuoíav ék Tüv dbe Aaufáveiv xai 
ármá(eiv ékei, 60a &naE roO xpóvou ó fjYoUuevoq 
tÓv olkovóuov épeuvá)v repirreUovra eüpíaxet, kai 
TÀeiov oubév. 'H 5€ rfj; TTaugoA Uma nuovi] abto- 
bioíknróg écTiv, Éxyoudca xai tà tfjg 'Emorrívnq 
rrpoógetov, Ue xai | üuetg mávreg dxpiBig olbare. 
Kai yàp ó cóbokroag Ocóc káxeívnv tr|v povnrv 
oikobounOnvar xai tà Tpócg aüuTrápxn Dioíkngiv 
aUTfj; dig dYva8óq Tpovonoáuevog dikovóunoev. » 
Eiróvtog 5€ ToU dbóe oO KupfMAou Óri* « TToÀM]v 
&q8ovíav év Tfj biarumU0€i repli TUV Xpeiv re kai 
Tfig biaítng fiv Éppayac!, xai oüx oita, pàAÀ- 
Àov $66 dropU), 60ev re kai Órtug aürà eükóAuq 
oUrug eópíOkev EEopev. » ToO0to bé ó dbelgpóq 
Egn bià Tv OTráviv TOv xpeivy xal Eybeiav. t')v 
oUcav TÓT€ év Tí] uovfj kai 5ià rà yr) éxeiv &Xrríba, 
óri xai uerà tv aüroÜü kofunoiv fj uovr] aUTh 
101ag8ai uei. ToüTou obv ékeívou oUTug elmóv- 
TOG, Ó Tatl)p mrpóg aUtTÓv dmokpiOcíc: « Tio TEeUu, 
eimev, eig tóv XpigTÓv uou, óri éày. moifjOnre 
k«a0ug buiv OieraEógunv, kai TépicOeUeiv Univ rà 
rávta ÉExoucgiv. ». "EpurnOcig 5é xai rtepi fjroupé- 
vou, eirnev OTi « Ef Tiva. Ó Oceóq 06e, xai Duel 
"oi|Gare. » 'AMà raóta utv eig roGo0rov. 

248. Autóg 5€ éx rfjg áppucríag xai oUx éx 
raUtnc uóvov, dààà xai rfjc dO1Tíac xai &rpurmvíag 
xai Tfj; ToO xeuuvog dvávknc | TeÀeíug ug eirreiv 
1ó d'a drevexpuioOn. Kai yàp é£ Órou xareaxé8n 
Ti &ppuoríq, npóq tí) &rpoqíq xai tí) &rpurvíq, 
aic éx tfjg áppuoaríaq ávidpevog rrpodemóAaire, xai 
fj roO xeiud)vog Bía ToUTu TrpogereréOn. "Hy vàp 
Aorróvy ó voégpioc! urjv* di; Yàp? xarófBpoxoe éx 
ToU TÓT€ katappayévrog ÜeroO Yéyovev, ávéuou 
Bopéou uerà trjv 100 xeuidivoc rrapéAeugev rmvyeU- 
gGavtoe, ook ÓMYn, dg eipnra, xávre00ev óbUvn 
rpogeréün abri. TTpó fiuepdv Y' o0v? tfc aóbto0 
Teleutfjg Tpookaleoapuevog Tóv uovaxóv Neógvu- 
TOv, Oc rjv tóT€ rrapaxeMápioc, éxgaXdiv rà vopíc- 
para, à oi áóe goi ttpoo párue dvavóvrec rjcav éx 
Tfjg biaxovíae, bíbuciv aUTQ rara, raparreíAae 
iva perà Tv éxeivou Te&leur)v Toig ábelgoig 
rapácyg aütá- Ó bf xai ó dbegóq memoínkev: 
oUbé yàp dÀÀo vónicQa cüptéOn abri mÀnv Tv 
vouiguáruv, dv oi dbeApoi d mrpocípnrai mpooc- 
qpárug éx biakovíag éxójucav, íva xai éy TOUTUJ 
karaigXuv8Ogiv ol rrovrpá« xar! abroO T'v YAdiT- 
Tav xivoüvreo | kai qgilópyupov d&mokaÀeiv oUx 
aiboópevoi. Toóro 56 Eevov, óri G uiv éx rÀv 
piloxpíaruv aUTQ ébibovro EfAerov, & b& ele re 
Tijv Tfj, uovfis xai tiv doócÀ gu bioíxnoi, vai uv 
xai &mep eic ToUg Tévntag kpugíug égxópmiZev 
ox édpuv* bio xaí riveq TÀv rfjc novis dóeAv 


247. — ! érpdyapev A. 

248. — corr. voep. prius vo À. — ? supra lin. A. — 
* ila legendum videtur ; huepüv  vo0Ov A. — * suppl., om. A. 
— P(uóvov-Tpoamoxeiueva) in marg. A. — 9 yunbevóq 
eibo| corr. A. — * roótoig À. — P napelxe Toto, in 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Oeyov, 6n ó gróAoe abroO vopiguátuv véue: 0 D 


kai ó rarr]p rroAAéxig dákoUuv xapievnrZóuevog xai 
üToLebiiv Tpóc aUTOUG* «' Equi) et r1 àv Eyu,, 
&evev, opérepóv éo Ti: kal rávrUG perd Tiv éurv 
TeAeutr|v eüpeiv auTO Exere dg bpueig part Evbov 
ToU GTUÀou:» biÓ xai teeur]|cavrOg oU póvoy 
«oUx*» dg auToig ébóxei mpoarmoxkeiueva 5 eüpov 
vouíauara, àÀAà kai & mpocátug rjcav éverkóv- 
T€; oÍ dóeA qol xai aUtà Aeírovra eUpov, bid TUV 
TevTeka(beka fiuepü)v kal ra0Tra Ttávra pnbevóq 
eibóroc * rap' aüToÜ TapacgyeOÉvra roig Trévrjoi. 
Kai Yàp ttoXAAáxiq ftevrjruv Toà toO GTUÀoU ÉgrÓ- 
TU)V xai airoüvruv ri rtap' auToO Aafiv, ámémeure 
u&y roUTOUc " T patvouévu, kpóga be f| bi éav- 
TOU f) biá rivog doe o0 mapeiye roUToi 2, kaOuG 
5| xeip abroO eUropoü0ca T|v. 

249. 'Entatn bé | fjbr kai ó Tfjg toUTou éxbn- 
uíag xaipóg* xai bf mweg Tv dbelpüv cl, TO 
KügGTpov UT aUto0 biá Tiva xpeíav Tfjg Love 
&mocreÓóuevor dig TÀAGov toO Aaffeiv eUxr]v rrpóq 
TÓ ámeÀOeiv, Aévei abroig; « Mi) kartAOnte dq 
égrépag bià tiv áqpumvíav. » 'Hv (àp kupiaxr]* dq 
bé Tpóq Tàv ÓpOpov elg é£ abTibv dvfjÀOe Ttpóq TO 
émepurfjcat aürÓv, el tpoa tag Ge abtoie áreAOeiv, 
— '"luváüg 5€ rv oótoe, Óv paciv br mveüpnatoq 
T'ovnpoD évoyAoUpevov évy TO) eloeAO8ely Evboy ToO 
OG TUÀou xai ttpoO yaüga: TO ávíw edant roO ócíov 
Tarpóg fluv tfjg roa Ute ! árraAAarfjvar rrapau- 
Tík«a ToU TovnpoU uócTi[og — dg oUv &veAOUy 
ünpdTa aUróv, kMuaka dyayeiv aütOv Ó matp 
KeAeuei xai Évboy toU atUAovu eloeAOciv. 'Erei bé 
TOUTO Ó dbeAgóq émoínoe xai &vbov roO aTÜÀOU 
eiorjA0ev, eüpev aUróv éri ToO xa&icuaríou auto0 
digTep ünvoOvra xo8eZóuevov* xai vouíaag, ón 
éreeUtnOe bid 1rÓ xaAoüuevov Üm' aíroÜU ur| drro- 
xpívac0ai, &ávoí£ag TÓ rttpóq tr')v éxxànoíav BAérov 
ToOÜ GTUÀou Oupíbiov, dug elxe uerà xAauOpo0: | 
« 'Abegoí, cirdáv, ó mat?)p éreAeótroev?, » é£e- 
Bóncev: rjicav bé fjbn toO wyóiev tv évvátny 
(pav? áp£àpevoi. 'Qc. b& róy Aóyov ro0tov ol 
dbeApoi fikougGav, e00Ug &mavreg; ToU wóáAAeiv 
raucóyevoi xai ávri ToO pé ous * xai tfjg dibfic fie 
EyaAAov v0epóv uéAog &ávoÀaBóvreg bakpuovrég T€ 
xai GTepvoxruTíaig éauroUqG kómtovreg tfjg éxkmn- 
Gíag é£eAOÓvTeg bpopatot poc tóv OTUÀOv dvfj- 
0ov* xai puta eiokopuíicavreg — vuU£ vàp rjv Er — 
xdi bid Tfjg xApakogc xai érepot dbeAgpoi Evbov 
eigeA80óvrez, ToO GTÓAou, ebpov aütóv xal obTot 
oUtu xa8eZópevov xai éri trjv be£iav aiavóva trlv 
xepa &txovra xol dicavei Urvoüvra qaivóuevov. 
*Qc oUv oUtug abTóv ei bov oí ábelgoi xaOnuevov, 
fipEavro quveiv aótóv uerà xAauOuoÜ0 Aérovrteq* 
« Eolóvncov fjuüg, d móáTep, GvociEÓv» Gou 
TocUc 5» ógOoÀuoUg xai le Gou rà TÉkva* dvà- 
TtuEÓv gou tà xen xai 5óg fjuiv GuvXxupnoiv 
UTnép dv ci; Tóv Ocóv xai eig oé finápropev. » 
Toótuv TÀv voepdv quvdüv oi Tpó ToU otTÜÀOU 


marg. À. 
249. — ! toiaDT//// À. — ? (ábeAqpoi - éreAeUtnoev) in 
marg. superiore A. — 9? in marg. manu recenütore : dobr|v 


iouq À. — * nd ouq A. — 5 (i - to]) in marg. A. 


éo TU TEq 


Pauperibus 
stipem clam 
elargitur. 


f. 287". 


Ionas 
monaclus 


ad patrem 
accedens 


f. 258. 


morí(uum 
illum 
existimat. 


f. 288". 


Lugentibus 
fratribus 


oculos aperit 
Lazarus, 


B 
f. 289. 


el poséquam 
regulae sub- 
scripserat, 


moritur. 


Corpus eius 
erlenualum, 


f. 289". 


Salvatoris 
erucifizi 


imago, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ta tüteg dbeA qol dg fikoucav, fjpEavro | kai auroi 
uerà bakpüuvy mpóq TÓv Tmarépa Aéyewv: « Aóq 
uiv, ttárep, ámróxpiciv xai GuYXupnoaiv rrapácxou 
TOig Tameivoig. OvUaí, Tí cuvégn rjuiv Tta0€iv; roO 
ánéAOupev; Tí fjuác uerà gé oUTU xarà € kae 
KuBepvrjigeiev; » 'AMà taüra nué£v oi xar égé 
vnmidbetg Tàg ppévag xai óAtvupoi &evov. OÍ 5€ 
€ mpoBeBnkóreg év Tí] Goxüoer xai éavroUqG xai 


TOUq Aorrroug rtapauuOouUpyevot Évevov* « Aó£a TUO. 
ávíu Oei, v Toi00vri rávra xaOUc ajtóc oibe- 


Tipóq TÓ uiv gunugépov. » 

250. 'Qc 5€ év roUToi; r|cav oi dbelgof, ó 
ratrnp rjpéua ToU, ÓóqO0oÀuoUg Uravoífag Tpógq 
aUroUe épAeye. Kai ToO0To oi dóeNqoi 0cacápevoi, 
fipEavro eic xa8eic ueván ! rf) puvij Tó* « Xuqxi- 
pncov fipiv, ttárep, » BoGv. Kai rautng Tfjg puvfiq 
oT aUTÓV Yevouévng, Ó marti)p Ti]v bekiàv. aüroO 
xépa pixpóv kougpíZuv xai rà xelÀn dGaóTugG 
KiVÜv, Tiv Guyxupnciy éxácg Tu mapeíxero. TTpoo- 
avavóvtuv 5€ xai trjv biarumuGiv Tpóc TO Üro- 
Ypáwyoi abTijv, énei ur buvarüg eixev | elg xeipag 
Aafeiv taUTnvy xai Urovpdyait, ó dbelpóc Küpioq 
— 1v vàp xai aUTOG Évbov ToÜ GOTUÀou — TÓV 
xáAapov éy rfj xeipl ToO rrarpóc BaAuv xai raUTQY 
Kufepvuv, uikpóv ti ToO rtarpóq kivoOvToc, raUThV 
üné(pauye. Méypi bé beurépaq dipaq oUTug uogrep 
ünvürrTuv? biareAégag, értel Tv dypávruv uuatn- 
pluv ueréAapev — fjv áp Ti; Tv lepéuv éx TÀvV 


| Tf|g novfjg dóeA iy trjv íepàv nuGravuwYíav TeAÉ- 


gaq émi TO be£ibv uépog ToU váp8nkog — ug év 


Ürvu árapáyu xai vaÀnvd tr]v &éviav abroO yuyrnv: 


61d xyeipü)v ávíuv dYyéXwv dmoboüUg Ti Kupíu éri 
T6? ajdró ékowurOn xai Urvugev Urvov, aiuviav 
dvánauciy Éxovra xai Ov oi Gy10i rrávrec év XpigT(D 
KaAfc Urvucav. 

251. Qc 5€ tó Íepóv auroO0 Ga biapacTá- 
Cavreq érti ToO GTUAOU TrpÓq TÓ karavayeiv dmu- 
pncav, d ToAÀAfg éxeívng dÀnOUg dyAUoq xoi 
xatnpeíag, fj TÜüv voepüv Te xai GupariKxüv 
óp8oAudv xaregkebág0n tv dbeApüv, i vépoug 
&Ouuíac, i baxpüuv mrYfic, oobév rv Érepov *róre 
éri rávrac ópáv f| oval xai | 6pfjvov xal xXAauOuóv 
&rapáxAnrov. Ti) vàp To0 íepoO éxeívou auparog 
0€q ó épóg máXv "Ingoüq eixoviZero xai ópác0oi 
&texvUG aU81ic ébóxei roO graupoü xaOnAoUpevoq * 
6 v€ 5f) kal rÀéov róv Opfjvov abToic értU£ei xai TÓv 
YÓov fipe repiraOéarepov. Tíg 6& xai dbakpuri rrjv 
0€&av éxe(vnv &£ayev àv mapeAOeiv; Tíc ur) xarevüvn 
àv ti]v kapóíav xai 6epuà xarüjvevke bákpua, apa 
BAémuv vexpóv á&mqupnuévov ToO OTUÀou TÓ xai 
npo Tfjg Oavfg Tfj &oxnoer vevexpupnévov xai 
TÓóv ácd)uarov xaramaAaicav éy0póv, ópOaMluoUe 
ópüv pu0ovtag Tv ToÀÀuv! ógO0oÀuoUq Ttpóc 
karavóngiv tv ueóvruv éáva06üv biavoíEavtaq 
kai 6i& Tfjg éxyUgeuq TUv deippóuv baxpüÜuv tiv 
Okoteivóuopqpov Tv Ta80dvy dro£npávavrag 0áà- 
Aaccav, OtÓua, xeiàn xai YÀdoGav kexAeiguéva Te 


| 250. — !corr., prius ueqvaÀa À. — ? ómvirtuv À. — 
* (Xeipüov - érl v0) in margine manu recentiore loco lineae 
unius charla obductae À. 

251. — !(ópOaAuoUS - ToÀÀOv) lineam deletam resti- 
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xai OeatYnkóra tà Tt0ÀÀ v dvoí£avra arógara xai 
Tipóc O«o0 boEoAovíav t')v éxe(vuv vAdocav xivi- 
Oavra, xeipág re xai róbagc, tàüg uéy éri rà káru 
KAvoUcag, üc ócíug dci mpóq | Ocóv érraípuv moÀ- 
AoUq ék xeipü)v baiióvuv te xai rrovnpiv dvOpuo- 
Tuv éppUcaro, ToUq bé abOiG dxivr|rouc verevnué- 
voug touc eüavYeliküc T?]v Otevr]v xai re )uuévnvy 
ób0v bpapóvrag xai oÀÀOy róbag GaÀevopévoug 
Ti ópapría? xai rrpóc TO Tfjg ármwAe(ag Bápaopov 
61d Tfj; Gto vvuu0eugc óNigOnpügc oTmeóbovrag éri 
Tiv OTepeày TéTpav Tfjg éAmíbog xai TíOTEUG 
ácqoaAegTátug ébpac0f|vai roujgavrag, éri máot 
TOig Aorrtoig ToO Gjuaroq uéAeogty, év olg éxeivogc, 
ámogroAuikdg cimeiv, vtóv Oeóv ébóEaoe, xai tijv 
Tiuíav xepaArv aíToO xaraxMivopévny, domep 51) 
xai 'j 100 5r' fjuüc xpeuagOévrog éri to0 aTaupo0 
TpóTepov; 'AAAa Tol uéy dbeApoig oUtu baie 
rayraxó0ev toO O0pnvety ávéxumtov dgopnat. 

252. 'Erci bé obruq aüróv bià Tfjg xApaxoq 
&áró ToO gGTÜüAou xarrjvavov, &£vbov tfjg éxxÀnoíag 
elGevepkÓvteg Urrióv Tre xara0éuevoi émi ToO 
ébáüqouc, drrobuouci tóv bepuárivoy Oy fy évbebu- 
uévog xirüva.. Kai rjv ibeiv ér' aüTUD. Eévovy 11 xol 
rapábo£ov 0éaua. Tdv vàp xa0' éxdcTnv | Aov- 
Tpoig Te kai rpugf] xal Aorríj dvéGei trà oixeta 
Oepareuóvruv auuara eu0aMégrTepóv T€ Kai kxa8a- 
püTepov TÓ moMaiqg rfc doxüceug c«ÀAnparvu- 
Yíaig xai xaxouxíaig xarabaravrüév abTo0 cuna 
fjv. Ev 6€ ri ánroxa0nAoóv rà cíbnpa, G épópcei, 
Movaxóg ti; TUv éAAoy(uuv! dpri éx Kuvoatavri- 
vouróAeusq mpóc TO ibeiv aUTÓv év rf] novíj rrapa- 
Y€YovUg, éxeice éoTUq kai TÓó ToO marQOc ibuv 
gGdüua Trà re oíbnpa xai tóv bepuámivov xirübva, 
Otpagpeig mpóg ToUg mÀncíov aóTo0 éGTüTag: 
«"Ovrtuc, Épn, uéyag €éoTiv otro; ó povayóq. 
Aokü) yàp Óri o0 pr) eópe0í) Toio0Tog éri [fic 
arjuepov &vO0purmoq. » Obroc ó uovayóq kai xogpu- 
KÓv riva tpóc ÜrtoupYíav elxe ue0' éauroO- Oc 5r 
é£eÀOu)v Tí] vuxrí, xa0' fjv ó ratio &EgeXAe veAevurfi- 
gai ópQ, dg aUTóg fiv Tip Tui bun[rcaro, 
oUüpavóOev Tp dg doTpamüv xareAOÓv xai tülv 
éxkÀngíav Güv T OrÓlu TepikuxAgav- eio' 
oUtu elc tv QuvaO0poic0etga fj qAOE? xal dorep 
06up éxbpauo0ca Évbov roÜ0 cGtTUÀou eiofjA0ev. 
'AMáà to0To uév dig | rib. Oei Ébo£ev Óó dyOpurmog 
ibiov, fiv, dig eipnta,, binyrigato. Tóv 66 &piov 
fudv rarépa uerà TÓ droka0nAdgai: xai dpa éE 
aUTo0 rà cíbnpa, &ároocmorvyígavreg; xarà TOv Tfjq 
uovfje rüTOv, évébugav aütTóvy rOüXiv. TÓv bepuári- 
vov xirüva. Kai ápavreg émi xpapBárou év TU 
vápOnxi pépovre; tOnkav: xai Jg éreAégO0n ér 
aüri tà eikóra, Éueivev oUtu xeíuevog dragoq 
uéxpi Tfjg érioUoOng finépaq. 

253. Koivoloyoupuévuv bé Try dbelpüv xai 
b1acKerrrouévuvy, o0 aütTóv Ocyai Éyouci, bióni 
ajróg uév épurn8eig Tapà Tüv dbegüv mepi 
ToUTOv, érii tfjc páparyroq pipfjvai tà aíro0 aüpa 


fuit in. margine manus recenlior. — ? (Ocóv - ánapría) 
manu recentiore scripta videntur. 
252. — ' éXofiuwuv À. — ? poAE A. 


74 elg 


VITA AUCT. 
GREGORIO 


f. 290. 


omnibusque 
fletum 
morens, 


I Cor. 6, 20. 


in ecclesiam 
defertur. 


f. 290". 


F 


Ignis 
portentosus. 


f. 291. 


Fratrum 
disceptatio 


ViTA AUCT. 


GREGORIO 


de patris 
sepultura. 


f. 291". 


588 
ei; Bpüjmiv TÓÀv meTeivüv Te kai Onpí(uv mpoocé- 
Ta£ev (1), ó 5é ye novaxóg Aaupévriog Beyev óri* 
« ITpó óMYvuv toUtTuv fjuepüv dveAOóvta ue Ttpóc 
au1óv rpdrTOev, €i Eariv Ó Tómog Ó üv mÀnoíov 
TO éuo0 xeAMovu, év d) ó bevbpoMpavosq Torarai, 
émitbeio, el; Tápou xaracxeurjv, Íva. uri, nol 
tóteE, Ápvu) £A8óvTeq oU buvraóje0a aUTóv roifjcai 
tg 66 ouev. » Tivég 6€ | tüv dbehguüv mí De- 
Y0v 61v « Ei; Béocag 5ei fjuág abtóv dravaveivy, 
íva uj, rapévrog dioe, éx roUrou Ó untporoArne 
katakupieUgm fiudv. » Toütuv obv Uró Tüv dbel- 
Qüv dávupoaMoguévuv (íxavüg Tmpóg dAÀhoug, 
&pivav. éy yÀwucGgoxóuu 0áíyai a0róv kai éy T 
vápOnxi xarà 16 be£ióy uépoq rfi, éxkAnaíaq 8eivon, 
uc oÀ fjroüpevog Tévnra, kai TÓT€ perà Tfjc 
éxeivou. Yvijung, Ómep üv xpiOeín BéAriOv. &ivai, 


Arcaeligneae 1oUTo Kai moifjgat aUTOUG. Kai br) YÀuccóxkopnov 


inclusum 


éroiidcayteq éxk EUÀuvy dormtuv fjrot xurapia- 
Geíuv, év auri) 16 iepóv éxeivou Güpa xarari0éa- 


p 9wv év rj jn8évn befwp pépei ToO vápOnkoc, 


deponitur 
corpus in 
narthece 


1.295. 


die 


KaAUuyavteg auTO perd TÀakdv uapuópou &Eu6ev, 
óvb6ónv 1óte ToO voeuppíou unvóq dYovrocq, év fj 
TeAeitai kai fj Tv uevíaruv ápxapr& uv ravnru- 
pig. "Hv yàp releurügag Tí) éBbóug ToU auToO 
unvóc, fjuépq kugiakf], o95' abTfj oiuat Tfjg aoToO 
éxbnyíag re kai rTagpfjc dme oUTu xai de Éruyev 
éy TaUTaug Toig fiuépaig Terevnuévne, áÀXÀ' dote 
capu évre00ev Uümoonpgaíveao0at, | óri! kaeámep 
oUTog Tfj; ioíag rarpíboc árápac rU rrpóq XpioTOV 
nó8u) xivoULevog év TÓ) Tóm, Ev8a xai Yérove xai 


8 novembris tgriy 6 Tfjg dvacTágeuqG aUro0 olkoc, dpíkero 


KdkeiOey ab8i; karà Ocíav BouXnaiv ÜrocTpÉéyage 
xai éy Tübe ri) Ópet TouTovi Tóy vaóy ér' óvóuam 
Tfjg óvíag 'Avagráceug fjreipev, obtu xoi Ó 
Xpig1óg dmó Tfjg ToOTOV elg oUpavóv év tí) áva- 
c1aGíuu TaüTr kai cemrí fiuépq peréotnoe. 
Avcbé£ato 5€ rà Tfjq rTagfjg tapauríka kai f) TOv 
Ocíuv dácwpáruv ravfjrupie, mi xai fj &vía abTo0 
xoi GeBaguía wux? Tv tfjg Gapxóq ámoAu0éica 
begpd)v év oopavolig gv éxefvoig tr]v dànkrov xai 


C pakapíav oUTuc €éopr']v TeÀei kal mavrjTupiv. xol 


tn festo 


p. 283. 


l'rologus. 


uer' aüTUv repucTauévn Tóv TpiGGql0v Üpvov T) 
Tüv ÓÀuv dvanéumei Oei. Kai fàp xai Tàg Toiq 


253. — ! integrum fol. 292* el fol. 293* manus recen- 


(1) Supra, c. 246, p. 585. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


&cupnároig TeÀoupévag Íepág mavnüpeig &n vip. D 


Bíu Tepiv ó pakápiog éEóxyuq xai biapepóvtuq 
Urép ràg TÀvy dÀÀuv áyíuv éríua xai bid roXÀo0 
reroínro roO gepácparog xai áYpunvíag év aUtaiq 
TOUG doe qoUe reéiv bierümUOEev* « Obroi, Aéquy, 
€iciy oí ToO Oco0 rapaoctátai kai fjv dypurrvoi 
quAaxee, xai ógpethopev xal fjuetg auToUG kara ti)v 
fiuerépav | bóvauiv. oéfBec0at kai TuiGy. ». Texpn- 
piov bé dyeubéq tfj auto rrpóc ToUc dOupdárouq 


4v ónre kai aí rrpó ToO GrUÀOoU aUTOÜ TerumUJÉvat 


Tüv Oeíuvy ápyavféXuv eikóÓveq. 

254. OuUtuq Ó óct0 xai 0copópog rato fiudv 
Aátapog TÀf'pne fiuepuv Tüv T€ ávOpurrivuv xai 
TU ToO rveUparoq vevovux dpicra xai 600v Oed 
Qílov róv auToÜ0 kartÀuce píov, Er] Zíoag tà 
Távra Óóvborjkovra móc Toig &E* rjv Yáp, Óre Tío 
aUTo0 Tarpíoog éEf]AOev, dg érüv Ókruxaíbexa, 
kai €ug rtáAiv Ttp6q aüTi|v érravéatToeye kara 0eíavy 
BouAnciv, Érrj rapeppuncav eikogi, xai eig tiv 
"Aviav Mapívay &rr érrrà bieréA eoe kai eig ró ['aAr- 
Giov ópoq Ern reogapóxovta &v. TeleurQ bé€ dq 
Epnv. 1j bnAw0cíon éfbóun roO voeufpíou unvóc, 
&e dró kríOeug kócpuou é£akxigyniogtTU mevra- 
KOgi00TU) é££nkoGc Ti) beurépu), ivbixTu) voc éBbóung. 

255. AUtn f| rto iTéía, oUToq Ó Bioc roO émyeíou 
dvy&Aou xai oUpaviou dvOpirmou, toO óÓocíovu ra- 
tpóq fjudv AaZápovu, Oc tv avevijv xol te8Xu|né- 
vnv éri vfi, euavTeliküg ... ób0v rppüv mpóg tiv 
€upuxupov xai &vuJAe0pov év oUpavoig Zurv uera- 
BéBnxe xai güv dyyélow, Ti Óyíg xai Zwapyuf 


mapéct] Tpidói Tüv TOM Uv abroÜ xapnáruv 


bayüeig &molauBávuv Tàq duoipág, ómép fiuuv 
TÀv émi vfq abTÓóv eUqnuoUvtuv éxtTevUüg del 
rpeaBeüuv, dug üv TÜv Guvexóvtuv fjudg áviapiv 
xai rÀv érraiguévuy fjuiv ágaprubv AUgtv me 
Oco0 Aáfoijiev, tva bé xai 'jueig rv íepàv aíbtro0 
uvüunv év xapuogUvQ éxreloüvreg Tveupartwí) 
kai Tóv auTo0 íov karà bUvajiv ZqÀo0v ocrmeU- 
bovreg bó£ay T Yíj dua ri TTarpl xai vij ávíu 
TIveóuani ávaméuyupev, vüv xal del xai elg ToUq 
aid)vug Tuv alid vuv* dunv. 

Ti cuvreleaté tv xoXdv Oei xápie* 

Kopie Inoo0 Xpic1é, uié roO Oco0 é&XEénaóv ye. 


tior exaravit. 


I. VITA S. LAZARI AUCTORE GREGORIO CYPRIO 


E codice Barberiniano VI. 22 — B. — Cf. Comm. praev., num. 26. 


Bíog xai moAireía xai pepix?) 9avuátuv 
bin note toU ócíou xoi 0cogópou ra- 
tpóq fiuÓv AaCápou roO &v tTÓO l'aAnoíu 
óper áokrcavroc, Gu(fpageiqo mrapà ToO 
óviuTáTou TaTpiépxou xupoO Flpnro- 
piov. 


1. 'O rüv xarà Ocóy roXirevouévuv Bíog &E- 
GTopoUuevog ÜUmó0egi, eüppogUvng TOlg qiio- 
Otoig ka8ígTorai* dmÀavrng xai àp Yíiverat Tfjo 


qepoUoang Tpóq dpetr|v óbnyóc, beixvüg 1Ó aTevóv 
TaUTng xai reO0huévov Toig bié£pxeo8at BouAopé- 
voto 00 rtüvu Tot bugbióbeurTov: xal xa0' Ov Tpó- 
TOV TOi; uélÀouci br óÀhigOnpág 6500 O16À0€iv 
Tpépeiv. éreici. kai. dvabueoDat, fj 6€ mou Ó xetpa- 
[wuYrjduv ógq0fj, dvoXuag0aí re kal rfjg opeíag 
60appoÀedTepov ümreg0at oUru 6!) xai roig 61a- 
vógai tv Qapav[uón oTíBov rfj; dperfg aípou- 
uévotg, beuud)gi rà mo)Àà xai dvapoMAonévoig, 
Bíog paxapíuv dávbpdv Pbi[oüUuevoq. mÀeía Thy 

évínai 


sanctorum 
angelorum. 


f. 292". 


Temporum 
compuíalio. 


Epilogus. 


f. 293. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A évínoi Tv ávbpíav xoi meí0er memoi8ÓóTuq xarà 


Lazari 
patria, 
Vita I, 9. 


parentes ; 


p. 2984. 


in eius 
nativitate 


raUtnv biépyea0at. Toívuv érrel kal ó AaZápou ToO 
Ocíou Bíog lkavóg etrep rig; eüppávar yuyxág xol 
bieveipai Ttpóc dperfg ávrutoínoiv, roOTov fiuiv 
Kai bimynréov xai uiinréov eig bóvautv. 

2. TÀ uaxapíu totrapoüy roUTu, Ív' éverkagé- 
vnv ettu xai Ébagog mTárpiov vópoig éfkupíuv 
énópevoc, kín Tig f| marpíq. 'AM à ufi Tig aUríka 
Kdunv áxoucag roOvoua tfjg évevkauévng &ár- 
Tu TUv ToU rtarpóq Totc(Tu kaAdv* oübty Yàp 
TO Tfj; tarpíbog eüTeMég TÓv évróg rrapolupaíverai 
dvOpurrov, d)OTtep ur|v obbé TÓ TaUThG Trepipavéq 
kará T: ro0Tov óvívnot. Kai uaprüpiov fjTw Td) 
Aóvu Zagoun é£ '"Apua0éu, ó uévac Tfj; ukpüc, 
8c o0 biekuA 00r BAéreiv. rà. Éumpooc0ev xai Baci- 
Aéag xpíew 5ià T'|v Tfjg éverkauévng euréAeiav. Kal 
^ «dun ávxyoO0 rou Mayvnoíag tfjg 'AciáTib0g, 
MaYvvnoíag éxeívne, fjv Aóvog dig kxaMMoTnv mÓ- 
Aeuv TUVv 'AciarikÜy TU OgTpatq OQ bebupfjo8at 
'Aenváüv üró ToU carpámou TTepaodiv* ó Aapeíou 
66 Zép£ngc olTogq Tv, éráv dq aóTóv ékelvog €x Tfiq 
*'EXAAnvíboc (1) ártuTouóA noe. Mixpà uév TÓ (e dÀÀa 
b xim xai eümepiópiO Toc ápiOudQ Te Bpayxelg Exouca 
ToUqG oikrjropaq, xapieoTátn 5^ Óuugc katá re piv 
eükpagíav xarà Te vauáruv dq0ovíav xai vfq 
Yevvguáruv xai mavrobamüv d)paiuv OayíAetiav. 
Tlarépeg 5€, ó uév. Nuxrjrac, fj. 6 Eiprivn, eüveveic 
dupu TÀ Óvri xai rv €0 verovóruv: eüvéveiav bé 
Aévu oux fjv oi r0oXÀoi GaunáZouciv, drare, o0 
vàp tpóg qiAo8Éuvy TO obTu OavuuáZev o006 QiAÓ- 
xaÀov t?)v éE aluóáruv xai xpnudtuv xai bucYe- 
veíag tfjg x&ru xal üAikfjc, GÀ fjv eboépeia xyapax- 
TnpíZet xai rpórmoc émieikr]g DiaYpáqeir xai fj mpóüq 
TO tpU)TOV dvoboc, ó0ev merrüxapyev. "Ex Taótne 
6) tfjg eüvevoOq fiZne 1 eüvevéoTepov rovuri bév- 
bpov &vabpapóv, ó iepóc onu. AóZapoc, órrotov 
Épepe tóv kapmóv, dug dipaiov Ti) Óvti koi vócri- 
uov kai tfjg Ocoü purokopuíag érráEiov, rtpoiuv ó 
Aóvog xarà büóvagiy t?|v oikeíav éxarjoerat, TTAnv 
àÀÀ' ám abTfjg f€ tfjg eig pg ToO uákapog rapa- 
YwYvfjg fuiv dpkréov tfjg bi roeug, éreí roi ve 
Egriwv à xarà raíTnv áxoOcai rerehegyuéva | quoi- 
KoUc 6capo00gq Ürepaípovra. | 

8. Aéperai totvapoO0v óuo0 Tí) elg róvbe TOv 
Bíov rToUTou Tpoóbu Oaü0pa vevécO0ai repi. aUTÓv, 
oluvícag0a: rrapéyov trjv eig 1o éEfjg eóboxíunaiw: 
kai 1tó 9a0ua vepéàin quiógc, pikpoO orvepporépa ! 
xai &weue, uappuapurfg mÀnpo0ca róv oixov, Oc 
vevvn8Éévra eiye 1óv &piov, éupaívouca TÓv T€X- 
O£yra távTUSG, luc oipai, fjuépag écóuevov víióv xai 
boxelov TÀfjpec O0cfag éAAójeug. 'Eo' dj xai 60a 
Tep TUv (uvaíuv TU) TÓT€ tfjg Aexoüg éreuélero, 
éxmAayévra T€ ÓnoU xai Tegpikóra oükémi r|veí- 
xovto pgéveiy elau Gupüv, di8Geiro b& nGAÀAov rmepi 
Tv qui?|v kai rv ro0 ofkou droÀAay"v bi TÓ 
rapábo£ov roO 6eduarog. 'AM à mpocekrÉéov dxpi- 
Bi v binrriuam. "Pneroerai vàp mpóc TO rtpiiTU 


g. — ! oreporépa B. 


(1) SrRABowis. Geographica, XIV, 1, 10. — (2) Lgurscu- 
ScHNEIDEWIN, Corpus paroemiographorum graecorum, t. II, 


989 


Kal beUTepov, ToO Ttpó aUTo0 xar o0b€v eig 9a0ja 
drtoAermópevov. 'Qc vov Íkavie eixe roig vuvafote 
f| éxróc ofkou biarpif?) xad fj veptin oóx fv xal TÓ 
boe xarà uikpóv árrüer, etaiévai ad61iG EboEe beiv: 
fjvàvkaZe vàp T'|v elaoboy fj Tí) Aexoi tpoorkouca 
émipé ea, Kal 59 éme Toig évróg fjór vévoivro, 
ópO0tov ópijci TÓ Bpéqoc loránevov éri Tmóbag, 
Xepáq re rij arrj0et Éyov épnpeiauévag xai orau- 
poü0 oynuariZoUgoaeg tÓ GUuBoAov. AX ToOrTo xoi 
TepildÀnrov Éxrore Toig dmávruv oOróuaociv riv, 
óri éml uéva bóEng tà karà TÓv vevvnOÉvra rmpo- 
Bricerai. Kal ríg vàp oUx Óv rfjg Toni tug évévero 
bóEngc, TotaÜ0Ta Ocduevog rà mepl abTóv éE. aüTfje 
Tfe Tpurtne vrpagpufie, érei xai rtàot rrepiloleirai 
xai Ttàct 9auuáZerai rà OaDuaroq d£ia, kai oU toig 
uév TOig b' o0, rrüàO1 b  o0v* dÀÀà TÀ uév xarà T')v 
Yvévvgiv. Aacópou toU uóákapog rouxÜTÓ égTi xal 
oUTu Éyovra. Tà 5é ége£fj; rávra éuol uéy dà 
kai Ti) ünép rávrag kará ve TOv AÓvov AÓTu rtepi- 
Aageiv bugyepéc, dormep bfjra kai ádoTépag ToUq 
oüpavíoug Tí) dpiOui TÉéug ve uv Tmpeopeíaiq 
Te0appnkug tTaig ékeívou Bpayéa mávu xai 60a 
tu orre etrtelv eümeréc, raüTa xai 57 Yvupiuj. 

4. "Hón név oov ro0 Oaupacíou ToUTOU eiq 
ab£ngiv épxouévou xai Tpoxómrovrog pév Tv 
cugariKny futav, ToÀÀXO 5€ Te rÀÉéov kai tv 
Tveuparixiv, puc víverai roig voveOociv elg vpap- 
uarigroO Tóv Toiba qorráv. Kai ó maig rjv rrepi 
TÓV pugTa(uYÓv uàÀa uéy eüreTUG T'|v ndOnociv 
Ttpociéuevoc, ToUTOu bé TÓv TpÓTtov kal drró yuyfie 
Bbeurróuevog, émeímep "v ó vpauuaricTühe 4 
&ÀAn8eíq boüXoq xpugoÜO kal rrepl T')v karoyr]v ToU- 
TOU beivi)g érrronuévog dgmep ávbpármobov: du&e 
Tot Kal Óri Gv TOv éxeívovu eig xeipag rTàc ToO véou 
TUXOt £À06v, kÓXmOoG Tapaxpfjua ó TÀv Tevijtuv 
éoéyero* kai ore TÀuvóLnevov xa0' éxáatnv raíiq 
UBpeoiv oU0T€ u'|v uactiYoUuevov tá T€ vita 
qoiviOgÓpuevov ámogyég0a: rjv Tfjg énarvoupévng 
xAorrfig. 'O ràp ttpóg ToU Ttévnrac Éugurog olkroq 
xdi TÓ Tpóg TÀ xprjuara uicog EÉmei0ov qépeiv 
&vekrüg xai bBpeig xai uáoTtTaG; mv | xaírep 
obru Aeíav Mug v O 57) érerai (2) rà roO bibaoxá- 
Aou TtotoULevog xal &áugporépaig xepoiv ápuópevoc, 
oUbty fitrov QaupacTóc xal Tap' éxeíivou éri[ya- 
vev. 'Avaveüuv Yáp more káxelvog; éx ToO Ouno0 
&velovíZero ToU véou T'|v repl roUg Ttevouévoug 
biá0egiv xai bià Oaíparoe eliyev aüTÓv xai Toig 
&Aloig éEyvveMAe. Kai bfjÀog fjv évre00ev Toig 
rügiv ó AóCapoc, Dorep rà eüTevr] TUv qurüv éx 
TpüTne BAóácrng, ómoiog dpa Tv dper')v dmopr- 
Getat., 

5. 'Erei 56 xai fuxkíav T']v raibikxrv. llueie xol 
Qpovratog T|mrero TeAeurépou, Épug «loeis 
aUTÓv Tfjg €éveykapévng drüpai xai mpóg TÓmOUG 
vevéc0at, 1órtoUg éxeivouc, Ev0a Ó éuóc Xpiatóq 
biarpiBuv rjv, órmvíxa éévero ue0' fiudv nopou- 
O0cig Tó ávOpiumvov tÓ xa0' fiuüg xai finérepov. 


pp. 38, 538, 762. 


"Evreo0ev 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CYPRIO 


varia 
miracula. 


FEducatio. 
Vita I, 3. 


p. 285. 


Sacrorum 
locorum 


I, 4. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CtPRIO 


Vita I, 5. 


I, 4. 


captus 
desiderio 


clam aufugit, 


el iler 
Palaestinense 


I, 7. 


suscipit. 


1,8. 


p. 286. 


I, 9. 
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"EvreO0ev mAeic TOkig uév. érreyeípet, mAeiO TÓKiG bé 


fimrero tfjg ób00, rocaurákig 5&6 Ónug elpyero 
Unó TU (bíuv*: oi Gkoróv rÓv éxeivou o05' Aug 
etuv éni répag éA0etv* uévroi Ye xai tva ur) ÀaQuv 
AáZapogc árobpáoeire, rf) uovfj riv 'OpóBuv érre- 
TÓvuv oUcr) pépovreg oUToi rrapabebukagiv pa 
uévy toic na8naciy áoyoleio0o! ápa bé kal rà Tfjg 
dperfjg rpoaGxeicO0ai, ro bé melo TOV, iig üv Umó 
TOÀÀQy óGcuUpat, BAemóuevog drooraín Te roO 
AoYiGpo0 xai rfjg éri trjv TTaAaic Tivnv óppfjc drro- 
xpounrat (1). "AX obbéy ra0Ta mrpóc tr)v EvOeovy 
ékeívrv Éqeatv kai TOv érratveróv rtó00v ToO Lieipa- 
KOc, értel o0bé Guvexupeiro Uró ToU oikoupoüvroc 
Ocíou épuroc uévewv Té xarà xüjpav xai OrépYetv 
1Ó fjOuXov* àÀÀà kai dvacTeAAóyuevog Tfjg Óborro- 
píag émeyeípet a00ig xai karexóuevog bpagcuóv 
évevóet xai da qadeiía TnpoUuevog Aa8eiv émeipáro 
xai ttày0' ám Ug Urfjpxe xivüv, UoTE Tfj; épéoeug 
ur) ó1apapreiv. 'AuéAet roi xai juóq, ábetag Aagópe- 
voc, Àa0u)v voveic, ÀaGuv érirnbetouc, roUq éri rf) 
quAaxf) roUTou GTtoubáZovrag mávrac, 6Àu Tobi 
Tv éni TTaAaicrívnv égábiuZe. Kai elkacev dv riq 
éxeivov TU) TÓT€ rupi, érri rroÀU uv eiprouévu Tfjs 
éri Tà dvu qopüc, éntruxóvri bé Tore xai ábeíagq, 
éxrtobuv aóTOoÜU yevouévou ToÜ0 Tr]v puoaikrv éxei- 
vnv émikómtOvtoG kivnatv: xai vàp qiÀel muc TÓ 
Bía xparouuevov OAatg ópualg eic éauró &varpé- 
x&v, éràv ármqAAavuévoy ! xai éAebU0epov óg0f ToO 
KOTÉXOVTOQ. 

6. AwAOUv [00v *ià TOv Xuvuv, Órou xai TÓ 
uéra ToU Ocíou dpyicrparyou Mixar] Teree- 
cm'00pyntra: Oa0pa, xdv TO éxeige lepi  anki 
npogceu£duevog TÓv re 0ciov Mixyar. égámreo8ot 
oí xarà tr)v óborropítav érixoaAegdpevog, Tfjg rrpo- 
xeiuiévrg xai Tiv é[Éévero. 'E£ éxeívou 8€ Tijv 
ATt1áAeiav karaÀlaBuov — rróig aur Küikuv ró re 
&ÀÀa mepipavr)g xoi óri ávxíaAog xai mÀrj8og dei 
TÜv TavrayÓOev eig aüTi]v karaipóvruv — éri- 
RouAeUerait xpugo0 Exborog eig bouAetav revéo0at 
Llapaknvoig, oi moAÀÀoi rpl Tv 'Arróheiav TÓ 
Tnvixábe Éruxov Óvyreg, éumopíag xápiv. karápav- 
T€g. Hv b& ó TU) véu rexraitvóuevog ri]v émflouAriv 
uovaxóc éx rrarpíbog Tfje TUv TlagàAavóvuv ópud- 
uevoc, Óc xai xa0' ÓAnv rr|v uera£U Xuvüv te xoi 
'"Arraleíag óbóv Guvobírqg | Ümfüpxev aürü f| 
pu aAA ov eirety oUx Óó. uovaxóc, ó Zaràvy bé bià ToO 
uovaxoU raüTa xarà AaZápou "jv Gkaiupüv, 0go- 
ppevog ráxa 7| xai mpovivdiOKuv tr]v 600v oTt) 
é£ éxe(vou. émirevnoouévnv aüTÀ) éoxóTnv épruu- 
giy. xai omeübuyy bid Ta0Ta, € ve ravreAüg oloc 
qavíf), éxeivov éxrpíyag9at* xol $7) ámumóAnro üv 
Toig 'Ayapnvoig AáZapog ó OaupnacTÓóg, ei n) ó 
1oUg auTOv ÉxZnroÜvrag oux é[xaroAeíruv Ocóe 
éxmobuv xaOigTàüc TÓv éauToU Oepdmovra Tfjg 
éripouAfic é£eppucaro. Tüv Yàp xpiOTUvVvÜLUY Tl 
xaTá Twva OuvrUX(av TÓ xaT ' éxeivo kaipoÜ mapá 
TOv TÓmOV É£AOU)y, €yOa Ó dmÓ ve roÜ OyxnjaroQ 


b. — ! àárnAavuévov B. 


(1) Hanc, si Gregorium monachum audias, occasionem 
Lazari ad monasterium ttjv 'OpóBuv mittendi non fuisse 
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uovaxóc, — «i Ye xpeuv xai uovaxóv rov Toi00Tov. D 


óÀug émipnuiczeg0at — £vy0a Ó Tot00Toc lorTaTO 
KarrAeUuv TOv véov, xai rà ToU bpáparoc Guveíc 
— fv yàp foópig tfjg ékeívuv quvfg — jnvuet 
Tapaxpfiua Tfjv Gkaiupíav xai meí0e1 AáZapov 
TÓppu) Ttou éauróvy r'|v raxyfatnv ToO xakounx vou 
guvoborrópou To1gacO0at Koi Óg aíUríka TtÓNV 
éxeivnvy xai rà éy róAe karaAimüv 1ó mÀnotov ópoc 
karaAaupávet. 

7. O0 xai (evóuevog kará Tvya. Ociorépav. oíko- 
voutav óciu Twvi mepiruYvxáver ávbpi ToÀuD xoi 
tpixa xai GUveaiv.^Oq mpóc roig dAAotg xai TÜ) Tf|e 
iepugUvng dpaiZero d£wbouari 0g! oO róv 0av- 
uacTóv épurnOévra AaZapov, tíg re ein xai 60ev 
Tkotro, xarà uépog trjv re marpíba é£erreiv, ToUG 
T€KÓvTagc, TOv rtepi ToUq Oetouc róroUG Épua, tjv 
br aUTÓy áravactaociy! Tfjg éveykapévne, tijv ToO 
uovaxoóO repi aítróv boÀoppagíav xai rtáy0' ámiü, 
óca ol xarà tjv óbowropíav Guvrvrnoev. 'Qc be 
Kai aU81i6 rrpóc ékeívou, ei éri axérroiro Tfjg érrl rà 
lepogóhuua £yec8at, fjpurüro, unbév b& éauT(p 
€repov Épaoxev elvai TÓ arroubaZóuevov, ákoÜgai 
Tpóg TOÜ 0cogpópou éxeivou dvbpóg ui) Ocurróv 
elvai éy áxyf] tfjg fiuxíag Óvrt xoi Tij éxOpip. bià 
Tv veórnra eüermiyetpriru, évOarrep érorpüvet. TÓ 
rpó80uLov, mepiépxea0o1, beivóv [àp TOv mávTI TU 
oiketu érópevov Aojiouó ur| 6npapa xpnpuaríco: 
Tí ékagTayo0 Trà Tfjg &muwAeíag Aiva éxre(vavrv 
GÀÀ «tre cóufBoulov ajróv émTi xoÀj wuyfig 
oéyotro Tfjg ib(ag, xaraAafeiv cüv aüTÓ oürmep 
oUTog T|v mpoicTáuevog uovactnpíou xdxeicé Te 
évaroxapfjvai xai xpóvov biafiffácai Guxvóv, Eo 
üv ákivbuvog aüTO fj ékeiOev éECNeuGIG TévnTon. 
Tautng; 5é Tfjg xpnoTfüg ÜTmo0nkng dg dÀnOüig 
AáLapog OÀog Yevónevog xai el£ag égp' dmep ó 
Oco0 dvOpurroc éxelvoc Tpooérarre, remaíbeuTo 
[àp mpóg Tfjg év aUTÓ xápirog dvrwreiveww. unb" 
6Auc unbevi ümomi8euévu aüTU) Tà Gufjpia, óuo0 
TU pgakoptrQ éxeivu xaroAaufáver TÓ. ppovnüoari- 
piov. 

8. 'Ev d »r) Gov roig dugíotg xai rüy raAatóv 
mpocarobugduevog dvOpurov, áua Ti) uovayii 
Tpiguvi xai TÓv véov ueraugiévvura* évreOO0ey 
TOÀUg "jv ó AóZapog mpóg Gkóuuara xoi TÓVOUG 
&áOXnTiKoUc, xaÀápr Ti, Ttpóe OmivOfjpa xai dveuov 
?| rTnvóv eig áépa, 1ó rrappnoiaZópevov. Koi vàp 
loxupóv fj veórna ég' éxarépa pomi, Tj Te To0 
&va800 bnÀabr| xai ToO xeípovoc, xai órorépuae 
veUGei, árànoTóTepoy érre£épyerat digmep oi rrota- 
uoi rai | boOeícaig 656v àpoppuoic* vnoTeía váp, 
fj ráxn Gupuáruv oibev évamoOAMQetv xai. kópara 
Kareuvacetv xarà wuyxfig éEoYvkoüpeva, ToGoÜ0Tov 
qUTi) égiMj0n dg oUbé rwvi TÜV quogcápxuv 
Tpugr. 'Ymakofj; 5é rfe ToO uovripoug xpnrmribog 
xai raeivilaeug Tfj; UynAorárne Tüv dperüv éq 


Togo0Tov dágíkero, dig Eóumagi Tolg uer aüTÓv 


kará re raóTac xpnparícat óróberpua. 'Avpurvíag 
"7. — ! àravdotno B. 


iam diximus, p. 508. 


oc 


E 


Prope 
Áttaliam 


monacho 
cuidam 


adhaeret 


el sacram 
vesiem 
tnduil ; 


p. 287. 


A 


a sancto sene 
docetur ; 


quo moríuo, 


in speluncam 
se includit. 


Fama eius 
late sparsa, 
Vita I, 10. 


p. 288. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


bé Tépi xal rü|Eeug ToO Oxrjvoug xai Trjg Aotmrje 
gGxÀAnpavuYíaeg, bí dv xa0' éxáctTnv Ó yoikóg 
&rte£éero dvOpurmog, Tí. xpr) xai Aéfeiv xai Aéyovra 
biaToíBeiv; mÀrv TogGo0Tov fnréov, ÓTt qguUOeuq 
vevóuevog &Ta8fjc xai raUT!) GuvépiOov tr]v doxn- 
ei rTpocAafóuevog rácav ibéav dperfc rrTepuTüG 
d)orep uerrpxero. Toio0tov xoi áp égti* QUOtq 
uév Yàp dyo87] ümoxveirat binv wuxfic, ^1 bé rrlv 
UnóOyeGiv eig TéAoe qpépouca Goknogtg. 

9. 'Evrc00ev xdv roig drávruv oróuaci Aàca- 
poc "iv xai yAdorrng évrpügnpa xai áxofjg fjbuapa 
1& éxeívou é[ívero Aevópuevá Te kai dkovópeva, 
érei unb flv 6oTiG ui?) bid 8aUparos rre và roObe 
xai br émaívou elye róv dybpa xai roig dAAotQ 
éxfipurre* Tüv ánávruv bé náMicra ó ToO Geuvetou 
mpoeGTUg Oeiog [épuv, ip bià réAoug rjv obToq 
ómnperüv xai uig00v Tf; ümnpeoíac? Aaufavuv 
mepipavr Tv Tg doxfgeug maíbeugiv. Luxvóv 
vo0v éxeige mpocbiaTplyag xpóvov xai rà ToO 
uovabikoÜ Bfou xaAu é£akpiBuucápevose, érei rtpóqG 
T& TeÀeuraia Tfjg Biorfig ó O0€tog vépuv ógíkero, 
dkoUei tap! aüroO dug « Epné, xarà Xpigróv TÉkvov 
iuóv, BpaxÜ 60v xoi fj f] fj kowr) mávruv urmp 
ixbé£erav: Tà xarà gé bé TU koivi) mpocavarí8nut 
beonóry) kdxeívu re pueMigei rà Ttepí gov. » Kai Oc 
Bapéug évéfkag 1ó Tüv Aóvuv óbuvnpóv, GkuOpu- 
zóLuv fv, GO Tévuv ánó wuyxfhe, buu[I0v voi- 
utüZuv, &re u)) dioiv áko0cat pépuv Trjv éxeívou 
biáZevuEiw (1). Qv xai yàp ó cUvbeopuoq ToÀU pépei 
10 ioxupóv, roUTUvy fj bi&Zeu£ig óbuvnpaá xai rjvay- 
kaguévog Ó xupiguóg. 'AM ó pév mveuparikóe 
éxeivog AaZóápou mar)p uikpóv Tmávu érmifioUe 
uerà Tv mpóppnoiv mpóc Küpiov éxbnuet, 'O bé 
oikrpórara koyápguevog ém' aüTü) bákpud re TÜV 
óp0aludv éméag, rpirnv fiuépav perà rr|v éxef- 
vou ócíav roO Geuvetou drravíigrarai (2): amijAotov 
bé r1 kará ti]v Urpeiav oU uakpdáv mou Tfj; uovfic 
xeíuevov karaÀAaBuüv bugyepég Tà T0ÀÀà xai pj 
fabíug elaitqrÓv, ToUTo Ünépxerai, iva nóvu ri 
rÀácGTQ uóvoc obToc GuTYÉvnTat. 

10. 'Onóon bé ri doxüce xoi gkÀAnpaqwríq 
Exrore Ó Tevvábag éxbébuxev éauróv, bi' fic xai 
Tv Gápkxa Ti mveóuam xa8uméra£e, YAdj0O0q 
éxpfjvai TOv. bugyepüov- Tv Ócov dperaívuy ! 
Aay8ávev édkérrrero, roGo0roy uàAÀoy repírugTOq 
ákoaig raig árávruv éfévero, dper)) Yàp 1TÓv xar 
ajTr|v TtopeuóLevov émrówiov ríóngiv. diorrep fiMou 
aU!) rà ópi;peva, xüv rà Tt0ÀÀà AavOGveiv o0Tog 
TeipüTat xal xarà rTaUTÓV gr| vivijOKecOaqi* ÉyOcy 
TO! Kai ócmpépat Guppéovra dc aüTóv Tv ka8Gopáv 
rà TÓv rrepikrióvuv rrr xai moÀXv. rtotobpueva 
Tv Groubrv eig Ówyiv. éxeívu vevéa0oQi xai ebAo- 
Tíag Tfjg éxeívou ártóvac901* xai TO Tfj; óborropíag 
o$160tTnpa Tévu uü|kigTov Ov obre ToUTUV TÀV 
npoOuuíav xarüupAuve oóre TO ToO Ópoug Aíav 
o0gayreg xoi rpaxü oUr' àÀo unbéy f). uixpóv. f) 


9. — ! órepnoíag B. 
10. — !corr., prius àpexaivew. — * vó hic perperam 


-. (1) In Vita priore haec frustra requires. — (2) Haec ita 
narrat Cyprius ut cum Gregorii monachi dictis, cc. 10, 14 
aegre componi posse videantur. — (3) Patrocinium Dei- 


091 


peiZov Tfg koÀfg éxefvg 0éag ToUq dvbpac drré- 
Tpeme: uóáMora 5b' Órtug ur pqo8uuiag onóOeotq 
xonuarícor aüToig fj óbóc ónóXiQoc cOca xojuibf) 
kai bugávoboc, t0ÀU Ti ppuravdüubouz guuqopt- 
gGavteg UAng érri ToO Ai80u)boug éxeívou é£ékaugav, 
etra kai Ó£ouc émixeOévrog TU) TÓTU iig üv ó órro- 
keíuevog Aí8oc peraBegBAnkug fjbn Tó ávrirumiée xai 
ánóxkpoTov Eyot pabíug Ti) cibrpu Üreíxkev, óua- 
Ànv r&vu xai bácTnv Tv ToOG TOv GYtov pépou- 
cav ódreipracavro. OUru br ó mpóc tà xóAicra 
&vOcoc Epuc xai TUv Gyxebóv bugegíktuv mei8ev 
oibe kararoluüv xai Tüv bugemuenprnruv épá- 
TT€eO0at, émei oU0béy oUTu Toig épumi AoviZerai 
TUV beivü)v duc f| droruxía roO épupévou xai fj 
ravTeÀlng éx roóUrou drmómTuGig. Kai o0 rÓ uev? 
TÀf80og oUrug eixe Td rpóg TOv &yiov xai mávra 
beUTepa Tfjc duc éxeivov dqíEeug érí0ero, ó bé rfc 
Tépixdpou dpyiepareuuy érépugc, dÀÀà kai oUToc, 
éreibr] ei; ákxoàg Aófoi rà xat' abróv, repi Tt0ÀA 00 
émo:ciro. Tv dvobov xai rÓ eig Aóyouc puóvov 
éke(vu) Yevéa0ai év uoípa TUv dvaykaioráruv 
éríOero. Toig ràgi àp aibécipgov TÓ xpfjua Tfjg 
ápeTfjg kai Trapa rávruv éríange pu eirai kai TtoÀUv 
ériC Grai TÓV Érratvov. 

11. 'EvreO0ev eic voóv fixer TO nakapíu mapá 
TÓV TÓmOV ÉKkelvov ém' óvónari Tác; ToO Oco0 
unrpóg (3) eüxTfüpiov dvereipai oiov. xai xeAMa 
T€pi aüTÓv ém' dvaraügei TUV (c aUTÓV dqikvou- 
uévuv (4) xai róv povabikóv érravehouévuv íov. 
"Ho'v vàp oüx óMyoi (5) ug abróv drrorp£yovrec 
TÓ) KÓGju T€ drroragOÓpevor kal Güv aUTÓ Zfv TÓv 
&ravyra Bíov alpoUpevor: xai roOTo bij TÓ. évvónpa 
Oürrov eig épyov ti). uaxapírg mpodbeuev, doarov 
ToO mÀrj00ug karafgaAAouévuv trjv rrpoOupíav xai 
ToÀuxetpía ToO ÉEpryou égpawapgévuv, émeibiymep 
oUbéy rjv Órtep ó ka0' Eva riv dvbpüv éxeívuv 
rtpoUpyiaírepov rfj, 100 rrarpóq érí8ero mpogTa fie, 
6r kal roM jp fjbtorug elxe rpóc raUTny fj roo rüq 
Tap" érépuv eüepyegíac xai TÓ qavfjvai uóvov 
TipogTarTÓuevov xai dvüeilv karà TrÓ mpócra[ua 
Tv éy Bíu mavróg eüxraiórTepov éAovíZero. OUTw 
bé Aorróv rüv xarà TÓv péyav biaBonOÉvruv xai 
Ttávruv aUTrouoAoüvruy xai Tfjg éxeívou eüAoTíaq 
ériru (xavóvruUv, dveicí rore uerà. Tiv dÀAuv xol 
Tig UG aUTÓv, qQóOkuv b1avocigO0ai TÓvybe TÓy 
TóTovy xaralafeiv — roOrov bei£ag Ti) baxrülu — 
éri Ti GíuBAa TpuyQv nelirTUv xoi 5eio0ai1 bid 
TaOra Tfj; Trap" aíToO GuufouMijc: róv 5€, elre T) 
TOU TÓTOU ÉTIKivbOvu Tekunpápgevov róvy &AeOpoy 
ToU dvbpóg — rjv fàp dug dÀnOde Aíav dkpoaqa- 
Ang koi éníkpnuvog — «lire xai diàue Ti olkov- 
poüvri rrveüuari rà xar éxeivov Órroi dpa rtpofir- 
gera: mpo8edpevov, el ur ávemixyeípnrov | ab) 
éaOeír, Tó akerrópevov, oürugí muse eimeiv mpóq 
Tóy dvOpumov: « Xupuqépov, rékvov, unbé TÓy 
TÓómov ékeivoy ibeiv, éOyüTou Got TOO xivbUvou 


iterat B. 


parae reticet Vila prior. — (4) De solis fratrum habitaculis 
in eadem Vila mentio est. — (5) Sex numerat Vita prior. 


émnprnuévou 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CyPRIO 


plurimi ad 
speluncam 
concurrunt. 


Vita I, 11. 


Oratorium 
et cellas 
construit. 


Spiritus 
prophelici 
I, 13. 


VITA AUCT. 
GREGORIO 
CyPRIO 


p. 289. 


testimonium. 


De 
simulatore 


Vita I, 12. 


eius horlatu 
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é&mnprnuévou xai 5eivfic Trfjc tavuAeOpía, el urjrou 
Y€ TÓppu gGceauTóv mow|cat0 TUv ékei* oUxoÜv 
&roocTfjvaí ge xpeüv roO akoroü, Íva 901 biíabpü- 
vai kai TÓv éÉvre00ev kivbuvov vévnrai. » Kai Oq 
T'apà qa0Aov rauri 0éuevoc, de ei unóé rà mpdiTa 
Tepi ToO mpokeuévou Tj pge[ÓdÀu xoivibOatrTo, 
óuoU0 xaí rigiv | Érépoig tr]v óÀe0píav éxeívnv 
karaAaugáver xpnuvdpeiav: év0a. 5?) xai óró Tüv 
cuumapóvruv KaÀubíu Tivi rfjg ócqQUog be0ci 
iuoviág bíxnv xar[ero Tj xpnuvj: àX)À' olov 
kaxóv TÓ ur| reí0e00801 toig bmro8euévoiz rà xpeít- 
TOva * obtu xaí yàp T|v ó raAaímupog repi rà uéga 
Y€vÓuevog, xal Tüg Oxoívou éx rívog oOx oióa 
payetonc cuuféuarog xarnvéxy0n Tí ví, mTOuO 
&eivóv xai bakpüuv érá£iov, moÀÀloig mppÓTepov 
TOig TpÓqG Tüg é£oxàg ToO kpnuvoO dpavuoig drmo- 
BaXuv t']v wuyr|v xai áGuvérou biavorjuaroq 0avá- 
ciiov bpeyópevog tTóv xapmóv. Toivuv TÓ dró 
TOO6€ oí Aorrroi rrávreq ug rpogritr mpooeixov Ti) 
uáxapi kai TÓ kará T1 évavría ére£iévai boxeiv roiq 
ékeivuu. boxoÜ001 Tavrámagiv ébÓkei ámáporov. 
ObütTug oibe moMMákig xai / ég' évi Teyovuta 
uácTi£ dyveww TOUG Aorroüg el; Guqgpoviouóv xai 
rei0er kaToppubeiv mapamAnocíugc TÓ TmÀnyévu 
érixeipeiv (1). 

12. 'AAAlore bé rráAiv Érepóq Tig Trepoírnkev dg 
TOV uéfav é£avopeUguv rà xat' aUtóv. Kai rAeioTa 
uév TpóTepov bieA8d)v, Té£loqG émirnóoeíug re pna 
xai gopug xaírep junbeuág Óvra émiOTÜuova 
TéXvnga mpoGcé8nxe TopíZea8ai éxeivov tà Ttpóq TO 
Cv. ToO 56€ xai Trí; épouévou ó Toómog ToO 
Topiguo0, vükrup qoóvai Tóv dvOpurmov ávà Te 
olkíag biépxeo0a1 droGuÀGv re rOoUTUV TG Ttapa- 
TuxÓvta xai Ta0Ta karopüTTeiv év áqavei, 'Emày bé 
T00q Tüv beo ToTUv Íkxavfis Tfjg Znrroeug á£w6f), 
auTOv éxeivov gGuykalo0vra Toug dvbpae ármoxa- 
AOyteig Tivàg Tapà TUv dví(uv ém' abTÓ Oie£Ép- 
xe00ai Yevovévoi xai. &árokexoAUqO0a: puév xai dÀA' 
dita Tdv dmopprüiruv &moxexalUgO0ai! bé xai TÓv 
Tómov, Ey0a oí püpec; rà Tap' abTüv GeguAnyéva 
karopupUyxegav* xai áua xeAeb0eiv re Oqág ékeioe 
qoirüv Um ékeivu tfjg óbo0 fireuóvi xai TÓv 
Luormoióv TOÜ begTÓórou Graupóv eire xai eikóva 
Tüv óáyiuv Tivóg qoépovri érupóbiov xal ávopU- 
£ayrag AÀaugávew TÓV ka0' Eva trà éauTo0. Koi 
ToUTUv oUtu fion rereeguévuv á£io00001 rttapà 
Tüv dvbpdv? d pílov OcoÜU xai ánokxaAóyeuv 
d£iov Oepameíag oükouv tfjg éAaxíOTng xai TUVv 
&mroÀuAÓTuv gepíbog oóTi uixpág. ToóUTuv TOv 
6010v dxoógavra: « Eira, qáva, TÉkvov épóv, 
TOlaUTng oUOng Oo: Tfj; épyagíag, kalüg Tmoteiv 
orneAáppaveg xai düg aüTóg OU gri; ttávu Goqpüg; 
BaBaí Got ToO Gxoraguo0 TUv opevüv, óri goqi- 
Lóuevog Umó ToU bugpevoüg xai ka0' éxactuv 
biareAduevog friYnoat gogíav tr|v ToUTou bibac- 
xaMav, fjTig ér óÀé0pu Goi ueuaO0Qteurai Tüjc 


12. — 1 ároxalUg0ai B. — ? ávbpuv B. — * ita B, 


(1) Quibus baec historia et aliae nonnullae a similibus 
discrepet in Vita antiqua allatis, per singula persequi 
superfluum videtur. — (2) Haec aperte cum Gregorii 
monachi dictis, supra, p. 513, discrepant. — (3) Lazarum, 
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Vuxfic, kai pic got vevóuig rai xaGapóv TÓ OKÓTOG 
TÓ ÉvÀuxvov?. ObkoÜ0v €i ur) Gárrov ámócyn Tfjq 
éx0pág Oed rautoi pavAoupríac, Urróbikoq revrion 
TÓ) TOO Tttpogr|irou ouUaí, 5560 AoviZÓuevog TÓ TiKpÓv* 
xai uágTi£ f| éx Ocoó puer! oU roO karaAóQm oc. » 
Kai róv abTíka mpóg Toig Toci ToO JjeváAou 
piyavra éauróv avTrvlnv Gov bákpucivy éri roi 
áromrjuagiv é£avéiv xai bmooxéc8ai unkéri. ToO 
Aowro0 Tf) &mrátr rrpooéxeiv ToO Xaravà, àÀÀ' óAov 
uerapalóvra roO rovnpoO TUv xpnoaTorépuv óAauq 
ouvapecty Exeo8ai (2). 'AXV ore TaUTQe Gvá£iov 
xpiOfjvai rrapà AaZápou Tuxeiv xai rà brreaynuéva 
€ig TéAoc &yayeiv émikoupía Oco0 xai eUxoig ToO 
TtaToÓq. 

13. 'AMÀà roUTov TÓv TpÓnov rroAA ole dpeleíag 
UmóO0egi; ó Óviog vvupiZónevog, | olg re abTóq 
éroíer kai Toig dAÀoig rrapeixe uium(oao0a:, olg T€ 
&eve kal Aépuv roMAoUg TUv Terruxótuv 1jvdp- 
90v, ToU; 5' óp8Uc icrauévoug &Eumebov Eyeo0o 
Tfjg ópOótnroq Émei0e, biavoeirai Óuug xai abi 
éxeiOev dmaípeiv xai trjv TTaAoiG Tívnv. karaAafeiv, 
ápga piv Tv é£ dvOpirmuv bóEav ánobibpáokuv, 
fv oUk Égepev Óri ToÀÀMv kai éx Távu moMÀUvy 
ópàv vivopévnv Tepi aUTÓy — Tjbei Yàp fjbn, óroiov 
aUtn beivóv éuróbiov Toig érti Tà dvu óbebouci— 
üpua 5€ xai Uró Tfj; ToO 6e&cac0aí re kai mpooxu- 
vfjOdi ToUG Ófíouc TÓTOug émi10upíag ÉéAxÓpevoc, 
fjv orjrouOev xai dormep. elpnrai éE árod fie Eri tfo 
fukíag érkápbiov ó Gaunáciog Caoxnxe. Torrapoüv 
TOU; Éév Td Órmep aUTOg ébeíuaro puovaommpíu 
uováZovrag rà uéyig Ta buOqopo0vrag kai &rapmn- 
Yópnrov olouévoug tr]v ékeívou bidZeu£iv aUTÓq uq 
évíjv rapapu8nocópevogc rrarpikalg re a0 Toig vou- 
Occíatg kai Trapaivégegiv. émiorhpi£ag xai meícag 
&rpi£ €xacTov tfj; ibíag Exeo0at Gutnpíag kai raU- 
Tre unbév rv dmávruv mporiuórepov oleg0a: (3), 
xupiZerai TOv ékei, oUk ábaxpuri uév, mÀT|v xupí- 
Cerav:. eira. Tf] Tol oic tívi mpogeoynkug xai Taó- 
tne Tf] untponóAet "lepoucolny, Gears re ápua xai 
TipoOkuvnti|e Tüv éxei Te dÀàà uv Oaupaoíuv xai 5r) 
xai auToO ToU Táqou xaOicrarai ToO becamoriKo0. 
Me8' fjuépaq 5' éxeiOev dmápac, Tí) uevíotyi ToO év 
&víoi; Xóffa AaUpq qoirrQ, &v0a béov dij xpóvov 
biavügai GuXVÓV, di; Gv xai Guxvóv Toig éxeioe 
0cioig ávbpáci mapa8nyóuevog Aaumpórtepóg T€ 
Yévytai Tà doxnrikà xal mÀeífovog ueráoyg Tfiq 
dipeleíag, émei xai yàp oUbév obTu TapaxaAeiv 
oibev eig dpetr]v dig Epig dya07| Tüv Závruv xar' 
áperr]v xai fj rpóg dAArjAoug &uua- xai Au uév 
65, paci AíGov GuvtpiBónevov Aeaívea8aí Te xoi 
oT mrvórepov dvabeíkvua8at, dÀÀà kai TÓv OTrou- 
baíug Bio0vra v fonv Exovri rv mpoO0upíav 
ávOapiAduevov TOÀ ve xai mÀCov eóboxielv 
xai ürépAaprmpov paívea8a:, "Exeige roívuv évbebn- 
unkuüg xai Aay &ácpuévug rrpocbexOeíc, era xai t|v 
ToU mapekkxAngiápxou (&) biakovíav évxeipicOeíc, 


&Xuxvov optime E. Kurtz. 


nullo monito, clam secessisse habemus ex altero Gregorio. 
— (4) KavovdpXou munus pro mapekkAnocidpxou ex Vita 
altera scribendum foret. 


eE 


D 


ad resipiscen- 
tiam adducto 


In 
Palaestinam 


p. 290. 


E 


migrare 
statuit. 
Vita I. 14. 


F 
S. Sabae 


lauram 
ingreditur ; 
I, 16. 


A 


cum optimo 
quoque 
dt virtute 
certatur ; 


p. 291. 


presbyter 
ordinatur. 


Vita I, 17. 


In deserium 
tempore 
teiuniorum 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


€E Óouq OieréAeoev éviavToUG, Tolg AovóáO! TV 
Movayüv — éreírep rjoóv Tiveg daapxoi Gormep 
$1aBio0v  QiioveixoOvreg xal Toig dougdroiq 
gvvauiMópevoir! — ToUTot; GuvaquviZóuevog xai 
ófauÀov TÓv dOknrikóv biepyóuevog xai mrágcav 
ibéav dperfjg émigTnuóvug perepxóuevog;* tv0a 
rapeuboktuü)v rjv ToUc uév év xpóvu rrpofleBnxó- 
Tag Tí) mpóc Íbpurag koprepía xai Tpóq rÓvouq 
pPunoaAeórnti, ToU bé fe dxpafoug tr)v flikíav. xai 
$ià ToÜTO kxapTepixoUq. Tà eig doknoiw Tf) T€ 
KoguióTnTi TU) rjv xal ToO. ppovrjuarog rrarió- 
Tni, P) ToUq n£v év xpóvw mpofefnkórag tij ToO 
ppovüuarog Ta[ióTqT: xai TQ xóoju TUüv r|OUv, 
TOUG 5€ 1€ Oppirüvtag Tr]v fjukíav TU Trpóq kauá- 
tou ? &áv|bpiki) xai rpóc ibpirTac kaprepiki, d)oTe 
Kai véouc xai fépovrag rà To05e rapeuboxipeiv kal 
rügiy ára£amA dc eic 9a0pa ka0ígTacOat. 

14. Taótg toi xal íepucuUvn riu nOf|vat kpiOciq 
x&ri ToUTOo TtpOc TOU TrpoeO TU TOC u:OoUpuevog fis 
uovfje, TpUTOv Lévy oUy Ürtr|Kouevy dyá£tov páokuv 
tautóv xai dvíOxupov Tocóvbe fápog dEubonaroq 
oreAOciv: Éreira érrei rtoAUg r|v éxelvog Bi&Zuv xai 
dxovra Oxeóóv mpóg Tiv Aeirroup(íav TaUThnV 
ávOCkuv — 7j5e vàp órrotog AóZapoq tr]v áperr]v 
xai TÍvuv d£toc — uf) vouícag oUToc elkóg mÀéov 
f kaXdüg Éxet dvriTeíveiv. Ttpóg TÓv "Younevov, 
umore kal bóEe Toig ToÀÀoig aU0abíLeoO0o!, 
uóM uévtot xai &xuv, ürrokürTei b' oUv xai rapá 
ToU Tnvixóbe TÓv Tfjg dYvíag Xibv maTpiapyxikóv 
Koguoüvrog 0póvov xetporoveirai rtpeapUTepoe. 
T$?) uovf] 5€ xal ab8i  uerà Trjv iepucüvnv icapío- 
uoug Toig mpoAapo0g! biavócag éviauToUc, érci 
TOUS Tüv dbeÀquv Üümeppepeotépouc TÓ re eig 
ápeTi)v fikov xar! E00 xparíjGav ápxaiov rf) tpdiTq 
Tüv vnoTetUv Tfi; uovfie é&ióvrag édpo, rf] épfiuw 
6 émimovurépag ágkrjoeuq Evekev éugiloxupoüv- 
Tag, éxeiüév re mÀÀiv Tí) Tv Baluv érravrikovraq 
égpboudábi, xaÀó Ye xai Tà TOv TÓvuv értipepopé- 
vous Yedpyia, épQ xai auTóq rraparàngíug 5págai 
TOig Aorroig káv Toig épnuikuTépoig vevéa8ai, 1y' 


C é£f) kai aUTQ) Tv iOuv Toile é£epxopévoig pereivat 


secedil, 
inconsulto 
hegumeno, 


xapruüv* éBouAero Yàp év Toig Uümép dperfig dYw- 
vícouaci unóevóg TÓvy mávruv qgaíveo8ai tà beó- 
Tepa qépeo8at, Mévroi ve xal roÜUro Toi€(. ToO 
kaipoU xaraAagóvrog TOv Íepüv vnoteiuv. TToiet 
$' óuu, TU xa6nroupévu unbéy unb" óÀug GuvKkoi- 
vugdjevoe, AavOavóvtug bé mug riv éEONeuciv 
Tomo áyuevoe* TÀT|v oUXx tuc ToO TtpoegTÜTOG KaTo- 
MTupuv AáZapoc, xa0à ri; a00abeíq xareimnupé- 
voc fj TUpu vocUv, ToUTO rero(nkev, Órtep dv tiq 
Táxa xai ürtoAápoi! rv ToU (AdTTnG Dabíug évbi- 
bóvruv puTfjpae xai TaUTI ápéru xarà Tüv dÀAo- 
Toíuv xpupévuy — Tíg Yàp uGAAov éautóv ékeívou 
f Tüv ToioUTuv Ta0üv xaOáraE drégTnOev f) 
eürjkoov xai xararmefj Toic rtpoicTauévoigz rrapé- 
Oynkev; — dÀA' dig ToO kaàÀo0 tig "j|Guxíag fjrTn- 


18. — ! avvoyupiAdipevoi B. — ? oxaupdrou,; HB. 
14. — ! ónoAdfn B. 


(1) Haec antequam sacerdotio initiaretur Lazaro acci- 
disse, non vero postea, ut habet Cyprius, supra audivimus, 
p. 514. — (2) Immo archidiacono, si Vitam antiquam 
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0cíc, obmep éx mAefovog fjpa xoi obmep érituxeiv 
TávTa ékívei xai bienpárrero* fjbei xai yàp duc, ei 
Tépi TOUTOU Ti) TtpoeG TUI KoiviogaiTo, Ku u8cio 
yeügerai TÀv éAríbuv ka8áma£ xol biapaprnoet 
Tf; éEcAeUgeug. Tàg wpicpévag voÜüv év Tf) 
G&oixrru Telégae fjuépae, €i0' óuofug Toig dAAoIG 
&rápas rpóe tr|v novr|v, TU)v uv 5r) Aormüyv drráv- 
Tuv douévu« xai ümobebequévuv xai Oeparreíaq 
&re 5?) Tib uaxpü). Tfj; épnuíag reraAaurupnkóruv 
kapuáru r|Eupuévuv, uóvog oUrog TOÜ TrppocTa- 
T€U0VTOSG Trpoc Tai) droméumerat Tfjg uovfjg unoé 
r'apaküyai évróq rruÀuüv Gurxupn6eíte (1). 

15. 'Qc bé Guxvóy Tf) tÜXn rpooépeve meprmra- 
Ug Te ÓAoAlUZuv xal GuT[vvü ng tuxeiv éri TUO 
oóEavri árom]uami é£airrüv, r£io0To 5€ dq érírav 
000€ uide, üáre dvuróÓTaxTOG paveic xai OeÀrjuacti 
Toiq iófoig u13ÀAov f | roi; ToO rrpoeoTUTOG OTor- 
xv, Evvu áneA0eiy iig rà "lepoaóAupa xai TU) Tfjq 
ueréáAng éxxàngíag oikovóuu (2),éreínep éx uakpoü 
Guvr8ng "v aüTQ xai biapepóvrug qiiounevog, 
uegírm xpricagai rà rpàq TÓv fyroUuevov: rrap' v 
bfjra xai dgikóuevog Távra é£a((é€)hei Tà xaT 
aUTÓv, TÀ'|v oU karaóbpournv év xarnropíaig roO 
ÜÁrouuévou moi100J€voc — o0 vàp mrpóc ToO Ocíou 
Tà TOoiÁáóe AaZápou — dAÀÀà qiÀaArj0ug név bin- 
YoUnevoq Oepudc bé xai beóuevoq Treigai TÓv Ti]v 
ntpocTaGcíav éfkexeipigpévoy Tf|g Aapac!karaAAa- 
(fivat auTO ég' olg éxefvu mpoocéxpouce. Kai 8q 
TÓ) &xoOcai rouri t')v raxíoTnv mrpóc trjv AaUpav? 
YX€vóuevog, ixerppíav Urép ToO qgílou ocuveípei 
uóAa TOoÀÀnv, Dore Ó£iuORvotr aur(vng kai ur) 
TUv éxeige dmeAa0fjvai dybpa oUTu gév dperfie, 
oUru 5é xai guvéGeugq xai ráong xápiroq Exovra: 
kai ó fjvoUnevoe kararmeiOr]c aüTíka vevóuevog xai 
Tov 0ciov AáZapov tO ÓeUrepov elabeEdyuevoc, Tí) 
Aotrrf xai abi; cuupopíq Tiv dbeApuv curkaré- 
Ac£ev. 'O *é fja0eig éni rf) rrapaboxf] bi Óv Erpege 
Tpóc AáZLapov bidrupov mó80v xai Tí) novi] ebar- 
(€0v Íepóv Tpóc bvokaibexa xpuoívoig dqociwv- 
cóuevoc? olkabe drm ártrero. 'O yoOv 0cióraroq 
Aátapoe Exrote Tf) uovf) uéxpi ToO émrióyrog Tüv 
vnOreiU)y évybiaTpíwyag xaipo0, érrei xal abOig ToUG 
Aovábac TOv uovayxuüv rpóc tr|v Épnuov érerropé- 
vou édopa, ur] trjv ópyr)v ToO rpoegTüTog, uf t')v 
&robioropr]v Tfjg novies ur dÀAo unbév Üroro- 
r&gas (3), E£eict xai adrOq xoi Tf) éprjuwu port: TÓ 
Y&p tfj; fjOuXíag xaAóv elc veüdiv Gma£ vevóuevov 
Ouokróv dei T) TeYveunévu xa0ígTara, Trei0ov 
TUv Aotrtüv árrávruv xaragpoveiv*, poc bé uóvov 
aUTO xarereí feo 0ai* o0 5!) kai obTog év aicOrjce 
Y€vópuevoga oUx rjvégayero xarà xdipav Te. péveiv xai 
Ouíav obünevouv oU pixpàv ToO. épnuíag xal fjgu- 
xíac UmoocTfvair xaAo0. "OOev xai TO Tfjg fjouxíaq 
Yo0v xupíov, tàv ÉEpnuov, tóv Tapábeigov Tfjc 
dpetfjg, ékeivoc kxaraAapuüv, érei xai mpóg Tülv 
Aaupav? rà éravakóuwyatr oUx fperígaro, Tfiq 


15. — !Adfpa, B. — ?*Adfpav B. — * àágocidyevo; B. 
— * in margine omép loco xavxa B. — 5Adfpav B. 


sequamur. — (3) Quae ultima ex ingenio addidisse Cyprium 
probabile est. 


épnuíaq 


ViTA AUCT. 
GREGOR10O 
CYvPRIO 


a quo 
propterea 
expellitur. 


Deprecante 
magnae 
ecclesiae 

0€conomo, 


p. 292. 


iterum 
suscipitur ; 


Vita I, 18. 
F 


eremum 
rursum petit 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CvPRuo 
ubi colum- 
nam 
conscendit. 


In patriam 
redire 
iubentem 


Vita I, 18. 


p. 293. 


vocem (er 
audit. 


Sarraceno- 
rum deprae- 
dationes. 
], 19. 
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épnutag fjón xarákpugc dÀoUc, é(ferróvuv pápaY- 
YÓóg Tivog beivu)g UynA fg xai ákpovepoDg mi] rvuci 
gGTUAÀov(1)xai dveiciy ér' aUTóv, rv Óri vedibeq xai 
OXikóvy xai &r' auTf|c uévrot Tfjg tpurtne Tp1XOq uq 
ó Aóvog q0ócag ébiAuoce roig káru Aumuüv, TÀ 
TÓóte bé Treledirepov, ómnvíka domep eU0toÀng 
OrparubTQng éri rTóv OTUÀOV Óvf]ÀOe xal móÓAeuov 
Teépipavfj oU rpóg alua xai Gápxa dÀÀà Tpóq Td 
Tveupnatrikà Tfjg movnpíag éaticaro: Órovu Ye xai 
Xpóvoug ótavüGag GuyvoUg xai TOv dYuUva Yvev- 
vatugc uààÀa xai eóGapaug bia (uw viOajuevoc, uevóÀa 
kai Tà karà TUvy dvritdÀuv Tjvéykaro rpórmatia. 
16. 'AXX éneibi] xáy Tfj olke(q róv uévav mepi- 
Bónrov 6rnocev ÉueMev n^n dvuOev mpóvoia, Tí 
yíverai kai ttg 1à kar' auTóv oikovoueirai; Karei- 
0óvra TOoTé TOÜ OTUÀoU TÓv LÉvav xai mpg Tí) 
TpamézQ Tüg qóápaYryog reptepxóuevov, dkoü0cat 
Aéverat dqp' Uyoug quvreg: « Ad oe, Aácape, 
quvoUOng, t')v éveykapévnvy xaraAafeiv. » Tóv 9€ 
6avuudácavta, ue eikóq éri rf] puvij Tàg Te Oyetq 
Tepiepyórepov évyOev káxeiOev rmepieii]oavra, uc 
urjbéva 1TÓ rtapárav £yeiv ópàv 6t ur) épnpuíav xai 
uóvnv xai | raUtnv dríGagov, pácpa eivat Üroro- 
TáGca, Ómoia TOÀÀÓ kard Tíg Ééprjuoug, TO Tiülv 
quvrjv éxeivnv mpoéuevoy. "Emei bé xai rf) éEf]q 
Trapà TOV rÓTOV TrpocfaAo: xai rà aUTà Tí) rtpore- 
paía &xoüUceie xai Tí) tpíry jugcaUTug tà Ópnoia xoi 
Tf beurépq xai mpuTQ, oUKéri qpaguambn Tiv 
quvniv xpnhBaríZewv UmoAapeiv, éx mpovoíag 5é 
uGAÀAov, f| AóYvot; GpprjToig oikovouíag Otoixel Td 
fiuérepa. 'AAA oU5' oUTu mapaxpfjua róv Óciov 
katà t']|v puvrv oíampá£acO0a:, rrpoopueivair 5€ xai 
&rt TU) TÓTtU Kai 10 GxpiBéc ékpa8eiv. 'Qc 5€ ve xai 
u8AÀAov aUtr éréketro Tr|v éxeiOev dmrapoaiv émirpé- 
r'ouGa, oéov Aérerai vouígat rtpóc Tivac óctouc oU 
uakpaáv rou TOO oikeíou GrUÀou karaOknvoüvtog, 
OoU0g véoug é&rt ti]v fjAixíav kai dxudZovrag ol xar 
Épnpov rómnoi oe£áuevoi éuq yripug kai mpeafeíou 
eixov dxpaiorépoug néy del tr|v dperr|v rà adopara 
66 karà TO0ÀU KkexpnkóTac, Tpóg TOUTOUG T€ Qoi- 
TfjGat kai 5fjha karactfjGai Tà Tfj; puis, eirá te 
xai ávabibayOrvar, óti xai béov moteiv. ToUTou bé 
oUtu Tpofávrog kai rUv ócíuv éxe(vuv ávbpüovy 
éx Tpovoíag xai aUTUVv T'|v quvrv verevoOot 
eimóvTuv xai ui] é£eivai T0 ánó ro0be dugifóluq 
Tpóq aüti]v biakeigOat, güv TóXyei OTt TOMÓ TUV 
Tfjóe dravacTas tT')v kateuODU "lepocoA0uwv égreí- 
Aaro. Tí) móÀer 56 TaótQ mpoGeOXnkumg érei Le" 
finépag oUxi GUuxvàg ryrréAAero ! áumoAO ri rÀfg80c 
Lapaknvüv ég raUTÓv vvdng éA0eiv rávra Té TÓ 
Tfjg dylag TtóAeuq küxÀ karabpayueiv xai Anicaoc- 
0n pév Tüg TtÓÀeig, ÀnigagOat: bé xal ómóca 
Kupüv xai xupüv kai áypüyv, ToUG 6€ ^ év abtoig 
ueniévat naxaípq, Ttpóc ToUTOIG Órt kai kard To0 éy 
Ti TpoUÀu Tfjg ávíag 'AvactáGeug TravoOéÉrmTOU 
graupoO Autrücavre; oí d0eoi tàg dvooíoue 
xeipag aüTüv dvocíug émépoÀov xai roÜ0Tov eig 


18. — ! frit1éAevo B. — * mroAUruuov B. — ? corr. ez 
olTug B. 


(1) Nullam in Palaestina columnam conscendisse Laza- 
rum nostrum jam diximus, p. 508. — (2) Apostoli demptis 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


tbagoc xarac ácavteg roig BeprlAioiz aótüvy rootv, D 


i Oco0 ávoxfic, oí BégnAoi xarenépaivov, Güg &v 


eiré rig papyapirv xarararoOvrag Tóv moÀUTI- 
uov? xai oópáviov, oUToc? mpóe oUTu apeiav 
áKorjv pr) évepkd)v — Tiv xàp Bapéuv rpavuáruv 
Kai ToU Aóyouq ároctpegpóne0a — àÀÀ ópoO xai 
dra TÀnYeig kai kxapbíav xai ràg Oyeig TÓ ToO 
Aóqou kaXAUwagc, uerà xal dàÀuv oüx óMvUv Lova- 
XU TUV Éékeice dvayupei. 

17. Eira rüv uv dÀÀuv Év6ev káxeiOev bia ta- 
pévruv, uóvoc oU roc kotvuvóv Tfjz óboropíag xaí 
Tiva TrÀouTrjGae rToóvopa TTaüAov, oU. m0ÀU 1Ó eig 
Gperr|v érüYvXave kAéoe, néxpi Xepaareíag tóAeuG 
évévero* éxei0ev bé biaZeuyOÉvreg lITaüAoe uév 6 
uaKápiog t'|v eU0D TpameZoüvrog éqQépero! — 
ékeige yàp Yvevégüot ToOTov dvijke 1ó mpóOupoy — 
Aátapog b& rfjg éni '"Piüpnv ÓAoig elyero Taíq 
ópuaic: fjpa vàp éx uaxpoü xádxeigé re évbnufggot 
kai Tü)y é£ápxuv rfj; 6exáboc(2) ToO Xpic toO uian- 
TUv Yevéc0at mpoOkuvntüg: &ÀÀ' oUru piv Tàp 
T']v rpokeuiéyny greAiópevog aiv oM mpo8upíq 
VuXfjg, Ug bià Tivog bpuudvog émüe ToÜTov 
éAGeivy, ápkruv buábi mpocoravrQ (2) Trjv atv 
éxeivy biepxouévuv. óbóv, alc xai rÓ eibog uóvov 
ueAd)v rjv éxuGiG &Texvioe, toÀU uóÀa tO povikóv 
T€ kai dvpiov popa óuevov. Kai TaUTac dug eibe, 
Tégpiké T€ Ue eikóg xai beivüg xarup|pdbnae — 
oU yàp elyé mou éxxAivat xai tóv xkívbuvov éxqv- 
[elv — Epeve 5€, vij. bée bianmaparrónevog xoi 
TOoÀuU ve xeipov ijmep óbo0gi: Onpüv. Téug bé 
uikpóv TOO béouq dveverkuüv xai Yevónevog éauToó0, 
éri TÓ év GtTevolig uóvov vvupiZóuevov óppaxov, 
tr|v éri Oceóv ObnAaó?r| renoíOngiv, karagpeoveir xoi 
TaUTnv dg duuvtnüpiov ÓmÀov xarà ToU OcivoO 
éxeivou. tpopáMAerat Guvavrrjnaroq. '"Avarerácag 
[yàp aüTíka xai Óuuara xai xeipag eic oüpavóv, rà 
Tfjg 6coxivritou rauri YAdtTne Aavib órtoydMuv 
"v uougouprüuara: « Kopie, GO uou &xrig dro 
uagtüv Tfj, unTpóc* éri 0& éreppionv éx uipagq. 
A1à 1oOTOo ur] drtooT(jg dm éuo0, órt OMyig époq 
xai ó BonOncuv oüíbeig. Xü0óv ue, béOTOTO, Ék 
cTóparoc aiuogópuv 6npüv xai éx €avárou &pra- 
OO0y Tv wyuxilv nov. » Kai à 100 86a0patoc, oUm 
Tà Tfj; €Uxfig távra mépag eiAr|pet, xai ràg dpkrouq 
ópQ kekiuiévag xai Tpóg Tfjv veveuxuíag éxyoUdaq 
Tüg KepaÀde, dg aibU Tiva Éyev ceikácot xai 
OugTOoMjv év auraic émi 0órepa Tfjg Óbortopíag 
tparmfjvat xai ToUTU) ka&apác rTauTaQOi Uc r'vi OQe- 
Tépu mapayxupfjgai oegróTo, émeímep aibégiuov 
oibe kai 6npíoig aUtoig T Tfjg dperfie xpnuatizeivy ? 
KaÀóv: xai ToO0TOo bfÀov üv ein &x re dàÀuv oUx 
óMvuv xai 57] kai dró Tfj; eig Tóv Tpuróraoctov 
100 Tfj; rrapaxofic eigóbou abTüv, ÓTe xai guppaí- 
voyta Tí] éxác Tou quUG«et éÀáufavov tà Óóvóuata. 

18. 'Enci 5€ xai AáZapoq ó 0cioc roO véou óAoq 
Unrjp£ev 'Abap xai obbéy abt) tfj; rrapaxor]c ! Tfic 
raÀatüg écdZero Aelyavov, Tí katvóv, €i xai 0npoiv 


17. — ! vpdge E... corr. in marg. A. — * xpnuaxiZei À. 
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coryphaeis. — (3) Varia variis temporibus ab altero Gre- 
gorio narrata hoc loco permiscet Cyprius. 


atoóégiuoq 


Cum Paulo 
proficiscitur 
Vita I, 20. 


I, 25, 64. 


T 
1s 
e 


flinerisque 
periculis 


Ps. 21, 9-12. 


orationis 
ope eripitur. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À. aibécipog ?|v, 51& póvnv rapaxor|v xai oóbév dO 


A feris, 


seu a dae- 
mone potius, 


Vita I, 29. 


illaesus 
servatur. 


Ephesum 
petit, 
I, 29, 34. 


éxmoleuu0€igiv fjuiv. 'AÀÀà roig gév évoboíot 
éke(voig betvoig ó ToO Ocoü npoun8cía Ocoü oUTu 
biepuAáy0n dÀUpavroe, TU 56€ dei buGpevaívovri 
Yévet T) fjuerépu vonri 6npi raóra BAémovri 
fcuxáZew oUk fjv oób& qépewv émiexüge dA 
(grep ávubev ToiKíAAecOaí re eluOe xai rtoÀuet- 
bíe Td dvOpurívu vévea mpocáAAev, óté pév 
óqig Yevóuevog xai el; ToUe vevápyag TOv ióv 
é£eud)v, óré bé Aéuv dupuóuevog, dÀAÀore TOv 
dvOpurmov pév ümokpivópevoc, Eariv Óre xal drve- 
Àov quiróg Kai dépa xol rüp xai Obup xai rfjv xoi 
uóicgTá ve f) TIpureüug ó Alrürrrioc, obTuw xai róTe 
uerauopquieelg eic küva uépiGrÓv re kai u&hava. ó 
GxÓórei yaípuv Kai Gxórouc; xAnpovópnoc, Gre xai 
Gkórog bià Tv Tfjg émápceue xpnuarícag dmó- 
mTuG, T uaxapíu roóru mpocgáAe, vüv pev 
tunpogO0ev aüTo0 vivÓuevog xai Oiauepiícat T 
«apxápu émameUuv, vOv bé karómiv épyópevoq 
UAakaig re &Ypiaiz éxbeiuaTUv xai Urtóvoiav rapé- 
xyuv dei &wac9ai fjbn Tv ékeívou mobüv* xai 
To0To 55 ó ávoibüg Éuewve biareA Gv map! ÓÀnv 
ipirTUv! fjuepi)v: émàv 5& kai kd Tivi ébénoe 
tóv Ó6cmi0v mpocOyéiv ? érmi fpayeiag Tpogfiq 
Topigud) — oU yàp rjv ékeíivu t1 Tüv ébubíuuv 
émigepópnevov, óri o0b€ rà mrepi tfj; abpiov &ppov- 
tíZero — ó év Gxrjuami kuvóg iraudirarog balpuuv 
bAakoig Ti71 xai perxapoiq daro; dópoiZuv ToUc 
éxagraxo0 tfjg kung évoiarpiBovrag kóvag rjpé- 
Oe xarà ToO dvíou, mpuTog aUTOG Évxeipiv Tf) 
ópufj €i0' &Efjq égeropuévoue £yuv Kai ToUG 
AouroUc 6i & xai vfijgTiv GuvéBawe ómpepeóev, 
ém ob6ejiQ. mrpoafáAlovra TUv kupüv | bià T]v 
ToO batiovíou TnAikaUTnv émüpeiav: &ÀÀà xai 
tüUTQng Oco0 émikoupiíqa dfafrig bieoud)0n, óyé 
Yvo0v mpóq TÓ kaprepikóv ToU dvbpóg ToO rmteipá- 
Lovtoc áneimóvroq, Uq' o0 o7) kai dq iTó uágri- 
YOg TuTTÓUuevog dmnÀAó0n, hükog jgáórQv Xxavuv 
ógOclc kai ávrvüTotG TO TOO Aóvou éniyeipüv, küv 
Távra érC ei xivüv ó droctátqe Oco0, dote TÓV 
TOU Oco0 mapaàÀuunvac0aoi dvOpurov. Koi Ó pév 
reipaZóuevoc Kal viküyv Tóv rreipáZovra Aayrmpóre- 
pog dvebeikvuro, ó bé mreipáZuv kai. kakoupríjcai 
gGTeUbuv taig TpoOfoAoig "Aéfxeró re dóuvarüv 
6ca kai BéAoc elc oTepeuvíav rérpav kai dig áo0e- 
V'), kaTrOXUvero. 
19. 'Erci 5é rpovoig Oco0 Tiv ToU dávrikeipé- 
vou mpoGBoAUv dvtepog dvebeíiyOn, ówé xoi 
JóMig t)v uera£U ó11vUgaq óbóv karaÀaufavet tr|v 
"Egecov: TÓ rrpotópu bé rautnga eig Oyiv &pa xoi 
Aóvoug v€vóuevog, Tepl Tfj; ei t')v rrpeopurépav 
*Pigunv Topeíag xoivoOrai aUTO. ToO bé TÓ re 
10Qov dpa xai  oÀrjviov ToO ávbpóc 9auuácavroc, 
uc €iKÓc, ToO re rpórtou TO dmÀo0v 1Ó Te peiMyiov 
TUv AóYvuv xai T')v ériAáuroucav bi aUTUv xáópiv 
ToO Tveüparog Unepayagáuevov ÓAov re óAuvai 
éxe(vou xai d£ioÜv pévetv Trap" éavuTQ) kai rfjg émi 
'Pijnv &évovong dmeíprec0oi. Kai Oc vóv pev tr)v 
'Puuatuv ibeiv ávane(Oovra Aopiwguóv xarà TÓ 
bfiua ToO 'Egecíuv mpotbpou é£ abrfjg, drekpoU- 


18. — ! pitt v B. — ? mpooxeiv B. 
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995 
Gato, GTpépegOat 5€ re GUv éxe(vu xai TO Tfjq 
ácxüceug Tepippovfjcat koÀóv bià Tfjg év néGu 
éávagTpopfig kai GuyxUcecuq xa8olixüg dmnviü- 
vato: 60ev xai tüg 'Eqégcou dmópaqg t?v TUv 
"OpófBuv xaralaufóáve uovrjv, fig 5fj0ev TO mpdiTov 
ámípe tv xarà TTaAoigTÍvqv émiQupdv. 'Ev 1 
Y€vóuevoq TpüTov uév dónla rà kaT' aUTÓv TOiQ 
éketge rnpei* Éreira. 0)Aà mpooGkeiuévoig Yvüvat, 
Tíq Te eln xai 60ev fxoiro, érei rap. éaurü)v eibévai 
OUK €ixXov, aàTOc éautóv bfjAov érxaOio TQ, AáZapov 
eivai páckuv ékelvov 1óv more Ttap' aüroig kai 
Taibeuóuevov xal ppoupoüpnevov. Kai obToq Lév 
TaüTao. 'H orjun 56 Oórrov tà kÜxAu kareinngvia 
TÓv &vópa Toig rrüciv éravelOóvta éyur|vuev, órpo- 
vougda Távrae, óma£amAdüe, ToÀÀU bé TpÓ TUV 
GÀÀuv tü]v oikeíav unrépa — ó mar')p vàp auToO 
fijó] é£ dvOpumuv évévero — dare Tí) uoví) émi- 
GTfjvoi kai rfjg éri&uunrfig AaZápou 8éaq éuqopn- 
O0fjvot. OÍ bé duo fikovov, fj rrobd)v eiyov Guvéppeov, 
TU) ttó0u) xai rf) tpoOuuíq veupoüUpevoi, rÓ év unéau 
ói&cTQua digTeQ Trrepu TOi ÓiepxÓuevot, dÀAT|AoUG 
Tapa8nyrovrecs, dÀAhoug TrpokaraAlapfávovrec, 
TveuGgTiUvyre, ol müvreg kai Tí) nuovi) 1ó doOpna 
Tapakekoupuévor TpooBáMiovrec. 'H Yàp map 
&míba Tv émiOuunrüv  Tapoucía -Tavroioug 
Yevég8ai TeíOewv oibe rToUG épacTag kai bmép Tiv 
óUvayuiv GÀXeaoO0a: "EvreoOev kai ueibujgt uév Tolg 
óqpOaAuoig tiv yAuxeiav éke(ynv Óyiv. rrpoocéQAe- 
Ttov, éd TU)gi 6€ role digi AÓóTouq éke(voug éAápfla- 
vov, ol; Gpóópa ToÀU TO ávogipov: kai Tàp TtpÓQ 
Toig dioi; TG puakoapío xaloig Kai Aóvoc Évfiv 
áAar rpruuévoq Karó TÓv Ociov qàvai &rócToAov, 
TOÀ) puév TÓ yGpiev mÀouTüU, TtoÀU 0€ TO lAapóv 
xai ttpóc Gurnpiav éraquyóv, uote 6Uvacg0at xai 
t')v &repóápova iaa kai Aí8u xarauaA8óEoi yuxrv 
xai tfjg ávrirumíag puerafiaAeiv. "EvOev rot kai roiq 
mÀeíOToi; bakpüeiv. émfjÀOe Tij TÓTe Ug fibovfic, 
Tóv 0aunacTtóv Ocupévoig ékeivov kai Àóvuv éxei- 
vou értakpoupévotq. 

20. 'Qc 56 Guyvórepov oi &vbpec T uepóÀu 
rapégaAov kai 5r óyAou éyívovro, bfjuoc Óvreq kai 
Tv fjcuxíav émirapárrovteg, oUrOQ Ó ék maib0G 
TaUtne OepuóraTog épagtris ka8apüg érrarmoAaUetv 
aípoUpevocq, áre fiikuüTiv TaUTnv | ÉExuv kai gUv- 
tpogov, kai ó|16. raüTa ur) pépuv TÓv Xupiapóv, 
Gkémrerat KdkeiOev uév dvayupeivy, émibnpeiv 0€, 
E£vOarep üv O90opUfou xai rapayfic &orai ol drtq- 
Aavuéva tà Tüg Biorfjg; kai 57] kojubí] fBpayetaq 
ékcige mpoGoiarpiyag fiuépaq kai raüTaq ógov TOv 
untpikóv dqocuogac8a: TÓO00v, émeibrjmep ilv 
unrépa éijpa bua opo0cayv rà uéfic ta kai dÀuov- 
cav émi TOÀ Xupicui, ueraváotng Yiverai TUvV 
(kei kal dig oUk elyev éx mpudimge xüpov eüpeiv 
á&cxnoe karáAArAov, àÀÀ' éri ToU ríe kdxeice 
bieTéAei TÀaZÓuevog, Óyé moTe TO karévavti ToO 
ópoug f'aàngiou áckntrjpiov, év i kai vaóe Mapí- 
vns tfj; náptupo«q urnvu8cis érirbeiug Eye mrpóq 
tóv ékeivou Gkormóv, ápeAAnri! yíverati Toig éxei. 
'lhdjv à& Tóv TÓTOv bewüg fjc0yiov Koi rà TtpÓq 
ápetnv Guufoalég0ai buváyevoy, Toig éxeioe puova- 
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19 xoic, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CrPRIO 


dein Orobos, 


Vita I, 30. 


el a suis 
adhuc 
superstitibus 


agnoscitur. 


Sanctae 
quietis 
Iesideri 


p. 296, 


migrat 
ad Sanctam 
Marinam 


I, 31. 


ViTA. AUCT. 
GREGORIO 
CYPRIO 
Ephesiorum 
metropolitam 
Vita I, 34. 


propitium 
habens, 


c2 


hominesque 
latere 


p. 297. 


096 


xoig, 500 oó0civ dbeAgoiq xai a)para xai yuxdas, 
tpírov éautóv ó paxdpiog éfkaraMé[et. ToOro TOv 
rpócbpov '"Egeoíuv Aa0eiv ox eixev, eig dxor|v bé 
aUTi) rapaxpfiua vevópevov Ereioé re T')v raxío tqv 
éri 10 uvnpelov? vevég0at xai AàZapov 10 qiAoU- 
puevov aUTU) óvopua émioTapíEai TO) TÓTU  bievoetro 
Yàp xai Atav GuveTUG duc, ei xai ToO mpuTou &mé- 
Tuxe, ToO Tap' abTi) ónÀaó?| Cxeiv Tov. dybpa xoi 
Tfjg éE ékeívou 60ai dipai dmróvac8at dUgpeeíagc, 
àAAà TOO ve beurépou, roO éxelyovy bqÀovóm mÀov- 
T€lv dYX001 karagknvoüvta tfj; untporóAeuc, dq 
üv Exyoi ToUTu Gvur[Yevéo0ai Ómóre berjoeie, mei 
pàc0ai dg énírav pur] bóiapapreiv. OUrugq rv óAoq 
TOU Épurog dAoUg ToO dvbpOg kai rávra beUTepa 
Tfjg éxeíivou fjroUuevog ómoAaUGOeug émeóbnmep 
Kdk TOO TiuGv dperr]v xai ToUc Züvrag xat' ápernv 
obuevouv éAáyic TOv rjóei TOv ui00ó0vy Toi; oUTUG 
Exovaiv émiYíveg0a:. "Erico rág Y00vy 6Aoc fjoovfic ó 
&pyiepeüg ÓAog eUppogóvng — év poípa vYàp 
átexvüg Tavn[Upeug TO Tpávpua érí0ero — xai 
AaàZapov xapuocóovu wuxfj óomacópevog érmtei 
Ttpóc ékeívou vvoín Tv rÓTtov karagknvoOv, évxei- 
píZev abr) güv 601 Tfj xapuovi] TÓ re Oeyveiov xai 
ToUG aUTabéApoug éxeí(voug, ToÀÀà ToUTOUgG mpóÓ- 
Tepov vou8ericag 69a xai raíibag rarpi rpocavé- 
xev. AaZápw xai un5' óÀug unóév pavfívaí mote 
&vri£ouv 1f) éxeivou Yvium gppovrigavtag. 'Auée 
TOi kai ó ápxiepeUg roca0ra elmüv xai bpácag Tv 
éxet án dtTero, 1Óv bé eiye ToO Aorroü 1Ó Gep- 
vetov trj; pog Oeóv ó600 qiAorovürrepov égparrró- 
uevov. TToAAÀv pv vàp orjrouOev xai dAAuv óvtuv 
Tv xarà TaóTnv TmopameumóvtUv abTÓv, eUyfic 
xai Ugvou TéÀog ur) bexonévuv, vnoteíag Tfjc xoi 
bnip fjv oibev ürreiv dvOpirmuv iaX0c, tpaótqtoq 
TOO émignou TUv ékelvou KaÀd)v, xai Tüv diÀuv 
ónóca ToÜ OcuvoO xaraAÓyou TOv dperüv, ómáv- 
Tuv bé udMora rfjg pilavOpurmíac: fic ómócov 
uerfjv TÀ dvbpi, Aóqog oobeig éEapxége cireiv: 
mÀnv jixpóv Ócov TaUTng uvnuoveuréov, dug üv 
€xyot Ti UOTrep éx ToU dvaOupiaZonévou xarvoü 
TÓ ÜTtoTUQÓnevov Tp Tekurjpag8ai TÓ Aeróuevov 
f) xa0dmep éx Tfg TOv vepüv Guvópoufjg xoi 
pavótnTog T']v ógov oürtu év vf] éroufpíav. 

21. ObTog totyapoüv ó toÜ0 Oco0 dvOpumogq 
émeib?) xáxeige vevóuevog Tfjg qpílng xai móÀiv 
áperfjig mpo8upórepov elxero, mpoUprou riv abt) 
reipàg8ai AavOdveiv ToUG mávrag áraEam Uc, xai 
Qorep gíAov fjreiro Triketv Tv Gápxa xai kaQurro- 
TáOG€v TÓ) rveüpart, oUrU bfjra xai raüTa mpár- 
Tuv Àay0áveiw: é£ 1gou yàp érí0ero TÓv Te unbév 
ápetfis uerepxóuevov xai Tóv perepxóuevov py oU 
urjv Ye AavOGavóvrug xai Oej) uóvu vivuOkopnévuq 
àÀX épgaveiac xápiv xai émibe(Eeuc* ToU uév Tàp 
émbeikriKÜs | áperaívovrag épàv Épaoxe tfj; rapà 
ávOpumuv bóEng xai raórnv Onpeóew ómóon 
goubf, óvnaiv bé rapà raUTnv elvat abroic obbe- 
uíav, xa8ómou xai rà Íepá onov ebarréua dnéyev 
fjón abToUe TOv jii706v, Óri rrávra mpóq bóEay tv 
rapá &ávOpiümuv eippáZovro, dot. €i unbétva TÓv 


? in marg. émi 10 Gcuveltov B. 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


TpakTéuv elyov Guvícropa, uj àv oGroubácoi 
aUTOUS éyxeipfjGaí Tivi 00 UG Tüv eig dperrv, ToUq 
6€ Ye AavOavóvtug tà tfjg áperfig uerióvrag Oed 
T€ uÓvu YvivdjOkeg0at xai rrapà ToO Yivi)OKOVTOG 
T'oMaràóctiov aàvriboEóaZeo0at. "Oow Toívuv áyef- 
vuv fj ttapà Oco0 5ó£a tfjz Ttapà TUv xártu, f) uév 
yàp àxrparóc écTi xai aidvioc, fj 5 éríiknpoc xal 
qO0aprr| xai roig rrÀeíod0i un5é pnéypi releutfio rrapa- 
uévouga, éAe[y0évroq toO rÀAóoparog xai mp Tfjq 
ei; fjv àmootpogfic, rapà Togo0Tov üv efr xai ó 
x«puga xarà Oeóv arrovóáZuv BeMriuv roO bnpo- 
Gía rà ica boxoüvrog épyáZeo0av dXX Ó pgiév 
oUTug elixe (vdung rávruv Éoxyarov éautóv xai 
Aéyeiv. xai beixvóeivy, Ti 56 robvavríov uáM ov f 
Yvdgng eixe mpoégaive: xai yàp Ov rpómov ó éni 
TÀrn0o0vucav dvopàv éE dmómTou GaMmríZuv Toig 
dfopaZouévoig àümagi xaragavric . kai. óidbr]Aoq 
víverai, róv Ópoiov ófjra xáxelvoc tpórov, EvO' dpa 
xai dme, rapaxpfijua o1&6nAog rjv, xai TaOTa unb 
gGoÀmíZuv unb. é£ bynAo0 biacnpaívuv Trà xar 
aUtTóv, àÀÀ' év ápaveía xai (fj uuxolc, oiárep oí 
TU pueAtrTUv giepyroi 1TÓ uéX Tfjg perfe épyrazó- 
uevoc. 

22. "Ey0cv tot xal rjv ópüàv roUg dg éxeivov 
óonpuépat Guppéovtag xai ápiOnóv oxebóv Ümeppa(- 
vovrag. Kai yàp óg EÉpO0r rpóc róv Ódiov éybebn- 
punkdgc, TÓÀ purmu émorávri óuo0 Te éurvue xdxei- 
vóv t€ ttapauríxa éd)pa t'jv óÓuoíav aütU Topeíav 
ávUovta xai güv grroubf) Ttpóc TÓv Óct0v drtorpé- 
xovta-* xai ToUTUV pév oUTu TavOubi émigorráv- 
Tuv, TtpüiTov épyov éxeívu, Aórvu OGurtnpíu xai 
tpogpf) Ti Óvri biaugepoUOn ávOpdmu Tpégetv 
QUTUV TÓG yuxác, uerà 56 káx TV Uv érÜTXavev 
&xyuyv 1pármeZay rrapartiOévat Gupamixr|v* xai ToOTo 
oU ToTÉ u£y OieréAe Toiv rroTé bé obbapuc, dÀÀAd 
xaírep Bpaxéuv mévu rüv ébubíuuv Óvruv abt) 
xai ur] é£apkoóvtuv elg eüTeA fj Tiv évagkoupévuv 
GUv éxeivu éa1íagiv, rfjg qiiavOpuumou TavTnOiv 
&mogxéc0oi oàx elxev épyaoíag, xüv el xal uéxpi 
xdi uóáZng nig mepiegTüker aüT Tà ébübipa: 
ómep eig En nEww o0 pixpáv énpóáMAe 1óv dvalori- 
Lópevov xai ti 100 'Hiio0 reí0et OaUpari mapa- 
BáAAety, TÓ) Trepi T'jv bpáxa pnui ToO dÀeUpou xai 
TÓy éAaíou xajiyóéxnv. TÓv ur| éAarToUnevov: mÀTjv 
ócov 'Hiíag nuév xfpav nerà TOv Tékvuv píav 
biaroéquv ér&Xei xai rtapà ToUTOUuG oUbéva, ó bt 
obUbév f| móvu Bpaxéa éyuv TOv ébubíuuv TÓv 
ámeípavrov! éxélvov Tüv TapafaMióvruv éopóy 
écru)v fv, u' voprucuo0 pfja mpoiéuevog - 
Togo0Tov YyoO0v aUTÀ] TO Tfjg cUmolag xpfjua, 
ToGoÜ0TOv TÓ Tf]; uerabóOeue, UT Eporfe bóva- 
O0ai cimeiv mávrag ToUg Émi ToUTu O1afon8Év- 
Tag Umepakovríca: TÓóv Léyvav xai qépewv xarà 
Távtuy tà vikrrrjpia, éreí vof e ol név éxeivuv éx 
TOO TtepitTeO0VTOG T!]v eUmoiiav érebeíkvuvro, ot $' 
ioug xai é£ aóTÓv TU v dvavkaíuv droreuvópevot 
uixpà xai Toga00' ócov pq?) 5eig0at rap! érépuv, 
uóvog bà TUv ámávruv olUtoci éE div évfiv éxve- 
veupicuévov Tí vnoOTeía TO lbiov wuxavurfjcat 


22. — ! &áreipntov B. 
OKfjvoc 


D 


satagens. 


Multis 
ad eum 
accedentibus, 


Vita I, 32. 


quos, eliam 
in inopia, 


F 
III Reg.17,12. 


cibo reficit 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRBIS. 


A Gkfjvog xai TUv kagártuv pgixpóv ávaktricaocOat, 


p. 298. 


primi huius 
loci incolae 


alio secedun 


In agro 
Vita I, 34. 


ad viain 
publicam 


t. 


kaOdra£ tv kat ékxeivo rapopUv érriuéeiay, Aíav 
ueraloyuyxug éÉmparre trjv uerábociv, novovyouyi 
Tpogrv Érepov oüUbév f| TO ToUg fjropnpuévoug 
Tpépeiv fvoüpevog, Órep kxupíug «ürmoiav xai 
uerábogiv ÉqwYe TíOeua, oipar! b& xoi Tv TÀ 
bíkaia BouAouévuv Aéfeiv óGtiGoÜv* o0. (àp TÓ tà 
rrepiT TO kai GÀ Ug eikfj xexrnjéva árroaokevágaoOat 
TOv qíAoiktov évbeikvuoci rpórov, aÀÀ' Fj Y^ éx Tv 
áva[katuv áqiepougévn roig rrévnaiv eio popa xai 
fj? tiv div évbeug yet rig éxoUOt0G éxgopá. 'AMG 
ToOTo py Yàp oUtu) Oeopildg ri éviu reAoópevov 
OUK €ixev f] £uvupic éxetvr| tüv aürabtAquvy Ómug 
un Bapéug évéykg xai rà éoxyara óbuvnO() ràg 
wuxág, tà uerdÀa bé pnàAAov ébucqópet, Cotevev 
&mO wuxfjg, éróvru£ev? ógat dpa, tà ord vxva 
UT Tfjg Gvíag bierpíero xai rà rapà ToU raToOG 
eig Bpujciv Toig Eévoig rapariO0éneva tÜüv oikeiuv 
ueAüv &gaípegiv éAovíZero* 60ev xai émei nera- 
Téigai: TOÜ TpÓTrOu Treipav éxetvu TmrpoOgr|verxav, 
oUX oioí re bé ürrfjpEav, ka0dra£ dmrokpoucOÉvteg 
aUTU, ueravágtat vívovrai Tüv Éxei, TÓóv névav 
ápévreg uerd Tivuv a0t00 ua0ntüv tv güuv 
eUmotiiv xai TóÀtiv éxópevov* xal Yàp (Ormep oüUk 
&Évi T). rupi trjv. 100 xaíeiv dárropaAéo8ai* bovayiv 
f xióvi trjv 100 wüxetv, oUrug o0b£ AaZápu mort 
buvatóv fjv áropaAécOat tóv tpómov tfjg uerabó- 
O€Uq. 

23. 'AXX 6 ve Aóvogq évraü0a vevópevog BoUAe- 
TOt Kaí Tivog ériuvno8Ofrjvai, ómep xat ékeivo xat- 
poO0 t pgefdÀu ToUtu érelég0n marpí. Kará 
Yvunv YoOv rore ToO 0augacTo0 TouTovi Kuó- 
Luoug oi aüTo0 pua8nrai Égmeipav éyóuevá mou 
Aeugópou tivÓc, fjrig rÀareila oUGca xai Baguuxr) 
TOM OUg dei érÀoUrTet ToUqG rrapoóetovrag * kárreibr) 
 roüg kuápgoug ÜOTmobefanév Tfj dTaOr? oca 
1áyig ra ToOToUuG ÜynAoUq &vfjke xai udÀa gpíO0ov- 
Tag TÓÀ xapmU, oUbeig TUv TmapióvTUv Ér£Aet, Óc 
vpóg Ti paYveiv Tiv Kxudguuv ur| xai uer' ábeíag 
émipopricelg olkabe drrekójuZev * oí 5€, ómep. &bei 
ra0civ, 'jviivtó Te Oqpobpuüg éri roUTU kai trjv 
x«apbíav éfiBpu)UKkovro uovovoU: xai mg OUK 
&£ueAAov, roUg oikeí(oug ópu)vreg móvouc kaOdrra£ 
Bigpuokopévoug UrÓ TU Óbirü vy. 'AXA' oUX oUTUG 
Kdkeivog ó dÀn8r]g ávOpurmog ToU O«co0* obe Yàp 
fei aUrOG xai rToUg Trepi alTÓv oikrpig bugOqo- 
poüvrag mTapeuuOeitó Te kai dveláupave, Aóvoiq 
rapakArceug to TT0ÀU Tfjg dvíag aUrüv dqgatpoü- 
uevog. 'Qc bé ve xai ó kaipóg fjbr rrapfjv, ka0' óv 
tà xarapAn8évra guTkopuiZec8o: bíkatov rjv, rrapfj- 
v&t TOig paO0nraig guAMé£avrag xai aüroUG TOUG 
kuápgoug Kkádri ToUToig; Óca ÉEOiua TeAéGavtrag rf) 
YeupYix curkouíZeiv uer eüxaptorou  yuxfic, 
órócov dpa xai r|v 1o Yeupyiov. Ot bé áre áxpipug 
eibóreg kai ajTaig tatc xepoi ynAagrngavreg unbév 
éy ékeívoig 6x1 ur| và biákeva EuÀa évamoAeAetg8at 
TUv KkaÀapubv, árrebugrmérouv T€ TtpÓG TG TOO d(íoU 
Kai Gpobpug dqnvtaZov, rreipav páokovreg évep- 
YeO1épav eivai mrpóg níoTIv Aófou mavtróg xai bi 
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toOto dpxeiv aUtoig! reípa uenaónxóoci vóv éri tí) 
karagoA?) uóx0ov verovóta eixotov xai ur] 6eiv &n 
éy Kevoig ér obbevi GuvoíGovri koriüv * 100 5€ xai 
Ert TrpoOxeiuévou xai Tà uév fidZovrog rà bé koi 
TaüpakAnreUovrog; xai dTaO0íc aUToig ràg éArribag, 
€i nóvov trjv rreroíOngivy érri Küpiov Eyotev, bmoreít- 
vovtoc, uóAig uévroi kai dxovrec, rreíGovrai 5 oUv* 
Kai tà eikóra ér ékelvoig velégGavreg, émàv Aikufj- 
Gat tOUTOUSG ÉfÉvero, i) ty Urép katdÀnyiv OUV 
TepaGríuv, XpigTé, ópuoat puév kvuapuv trjv üÀuva 
UmepmàAn8ougav, Ug eikxágcat kai Tà)v dyupubn 
qüOiv TUy xoàauüv puerapAnOrvar eig xaprróv, 
nÀnpoóvrai bé xoi abroi eógpocÜ0vng xai elg 
Eévvoiay. Épxovrai tv 0a Ó uéyag aüToig rrapa- 
KAnreüuv UTréOxeto* 5i0 xai abrika bpopuaiot Ug 


€keivov Yevóuevoi | fjvveÀÀóv ve TO Oaüpa xai 


gGuYv(vUnv é£jrouv éqp' olg tí) mporepaíq omép 
toU pi GuAMÉvewv ToUG Kkuduoug évíOTavro- xai 
raUtng br Oürrov fijmep rjrngav rap. éxetvou émi- 
TU(XÓVOUOIV, eibótog toU; dvbpag dqvoíg unàAÀov 
ToU ékgncoguévou fj xaxoneía Yvung Teroimkó- 
Tag T')v Évo Ta. 

24. "Exrote bé ó pnéfag xpóvov oUyi Ouyxvóv 
biaBipaácag éy T) Geuveíu, fog oo elxev ópàv éau- 
TÓV Ttüvu TO1 UipeloUuevoy, tà To0ÀÀAa bé iro Tfj 
óxyAokoríag tüyv ávOpurmuv xai Znuiobpevov, ámá- 
pag éxeiOev mpóg rÓv dyrixpU mpóg 1o l'aÀ]oiov 
ópogc évoikoüvta Oetov vépovra, Óv uéva mrapà rrügi 
TO Tt€pióy ékrjpurre Tfjg dpetfjcg, Ug ràyic Ta rrapa- 
Yvíverav:. Tap! oU bümouOev unvuOdg xarà tv 
Kkopugijv 100 ópouc amijÀaiov eivaí tt Trávu érrirm- 
beiug éyov eig daxnoaiv: órep dÀn8dg Eyov oUtug 
Gc ékeivog r|rópeue* beivi) vàp épnpía ráxeige elye 
bi& re 10 1paxU ToÜ rÓmOU bió Te TÓ bucmapáxAn- 
Tov Kai dÀÀug óià TO UmOÓ bauióvuv Giviác0ot 
touc 6001 tÜXxotev rrapagaAAovtec * év di rj kaí Tig 
r'áAat TroTé TTagvouriog robvopua xai uéfag TÓ T€ 
eig ápetr]v fjkov roUG dakntikxoUg d(üvag birvuge* 
TOUTO kai aUtóg karaÀafeiv &qvvu xai rÓ Aeirov 
biuvügat tfjg Brotfjg. Kai br) rfjg érri vo arrjAaiov 
qpepouUOng ug fjrrero, TUv bauióvuv quyvaig riciv 
àcrjuotg kai kAayvaig GAXoKórorc xoAemu tà ríjbe 
rávta karapoufoovruvy — Tjo80vro vàp (i otuat, 
ómoiog aütoig f|ket óÀoOpeut?)g kai roMéutoc, kai 
bi1& ToOTOo IG UG uoppoAUtTerv érexyeipouy aUTÓv, — 
dt1peoTog Ó Yevvábag év árpéaotu gopovnrart yá- 
Auv fjv kai tfjg ávóbou 6appaàeutepov égarrrópe- 
voc. OU vàp eiye karaOpon8fivoai fj toG xarermim- 
xévau, elbug ómoia trà roóTuv qaocpgarübn xai 
&marnÀà éxeiprjuara, mÀetova tfjg dànOeíag t"jv 
éníbe£iy Éxovra. Toívuv dig róv rÓTOV TevÓuevog 
xai mpÓó To0 oGTmmÀaiou cTaOcig, ug fbn mépag 
aüTO eixe tà tfjg ubfjg, Oraupi) mrrpdTov Onperot 
éautóv, nerà bé kai tr|v karà TrpóOumov mérQav 
xaí,  ToO0 6aUparog, mapaxpfjuia TOv OTOJpiKÓv 
TUTmOV Ópà raUTQ évonuavOévra xai ToTOv elrev 
dv Tig ibuv Texvnévtug éykexoAág8ai Tí] mérTOQ 
kai TT0ÀU Ye kpeirrov f| Tpóg olouóritivog ápíOTov 
épuo(Àugikfg émiotuovog; Ómep 5n AáZapog 
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oUTuc ékx TauTOuáTOou Gupgfàv O9eacápevog (1), 
noxapíarer Te TU Oed xdx mpovoíag verevfjo0a! 
Tiv éxei8i dpi£iv érexpaípero * áva0íj ràp dpxf] xal 
TO TéÀoq d)ero &áxoAovu8eiv be£ióv * Tolg Evbov bé ToO 
gGTmÀaíou vevóuevog xai roOUTo ebOérugq 6Cyov éq 
(ep éBoUlero 0cacáuevoc, uóMora ' Óri xai 
Übarog Bpaxó m xeuudivog GTá(onv éx Tfj; Urrep- 
keuiévrne Térpag xarappéov érÜüvXxavev, év TOUTU 
Expive. ToO. AorroO fjcuxí] re Zfjv xai uóvu Oeu 
npogAoAeiv, 'Oroíag 5€ OMwyeig dq roAueibeie dic 
Mav beivág di; dvuroía touc dg xaAerüg UrÓ TÜV 
vontüv ünéc tn 0npóv, Épnuoq roO. GuvotkoÜvtOq 
év épriuu barely, Tíg Gv EEer Aóvoc dmoxpuovru 
eimeiv; rap' ÓÀAnv yàp Trjv mepíobov éxeivuv TOv 
fluepi)v, &üg 6 roO Oco0 Ocpáruv bier&her év TO 
anniaíu póvog oikuüv, o) birrov ol dmnvéig 
mávroOev éxeivu mpogaBáAAovrec, rrüvroOev rroAe- 
uoÜüvtec, TtoiKÍAug érmpeáZovrec, T& uév TUv Oei- 
vÀv fjbn énáTovrec, rà 5' émvooupevoi, dààa bé 
kai rapackeuáZovreg kai rravroíoig betuaciv éxbei- 
uaroüvre; xai oácpagciv, doT éxeióev é£opüEai 
buvnefjvat róv Óc10v* kai dÀAoc uév Gv Tiq rpóc Td 
rToGábe ^ TrqAikábe TÀv | bauuóvuv bevà f) ouo 
OAuc fiverkev üv f?) Bpaxéug müvu xai ér' ÓMYov 
qépuv fipxegev dv, uerà 6€ guyàc diorep Tijrelr| 
TÓóv d(üva xaralitüv pakpáv TOU Tfj; LÓync 
émoujgaro éauTÓv, ur) uéxpr TéAoug roig beivoiq 
biakaprepüv. 'O bé olUruc pnév oübauüe, dXX 
(OTmep rérpa Tapdótoc xupuáruv TtpogBoAdg vev- 
vaiug &ua xai ávbpikuüg rüc ékelvuvy rjv énmnpeíag 
beyóuevog, puür óxAágag mpóg rà bewà yunr 
évboUg rrpóc rüc Guxvàg émi&égeig uri dÀAo unbév 
nemovOugc! dyevvég; xai réÀog ol név óGákig 
TpoGéBaÀov tToGautáxic drrokpouóuevor eig dppóv 
bieAdovro, ó bé gTepavírg dvrropeuOn oU Ttpóq 
dvOpdiruv — oU yàp mapfjcav oUTot Ocarai Tv 
dy vuv: ró0ey vàp; — dÀÀà mpog OcoÜ xai rüv 
AevroupyOv O«oó0, eimoui 5' órr xai rv dmocta- 
Tüv Oco0, oi Ti). Tóre mpóg tr)v Urép dvOpurrov 
éxeiynv Cvatagv ToU ávbpóc dmermóvrec, xai dkov- 
T€g Tfjg oikeíag firme xripuxee dreqpávengcav. 

25. Xpóvuv 5€ perà rrjv éxeige roO ávíou &vobov 
mapiuteukÓTuUVv GuUXvUv, uovaxoi Tóv dpiOuóv &£ 
rapá tou rà xarà TÓv uéfav ávapa8ó6vreg — eimeiv 
oUX üy Éyot rig; dvOpdiumuv Yàp obeic ToO vépov- 
Toc veu éurjvudev üv rourovi éxeloe biarpifovra, 
obTog bé oük dv rivi Tv ümávruv é[viopicev 
o)bagud c, tpóc ékelvou roO0T. Eyuv br éyroAMj c — 
oí Toto0To: uovayoi ávrjegav dc róv ó010v ávriBo- 
Aoüvreg beóuevor 0cpuüe, — TjGav oi xai báxpua 
TUv óp8oÀuOv xaréppeov dataxrí, — auvoixkrro- 
pag auTO) ToUTOUS TrapaÀaBeiv xai ur) 0efjgat uq 
&1n ánoctpagfjvat, uc uácpuara mapibely xai Tr)v 
uer' aüTÀv &ra£u)gat Guvofkngiv: ToU bé xara- 
veUgayTog ép' Ómep r|Elovv — xai Tí Yàp dÀÀo tr'jv 
óciav éxe(vnv &bet yuyxüv mpóc Tàg rapakAnaete 


24. — ! rerov0Oc B. 


(1) Nullo prorsus miraculo, sed Lazari ipsius iussu eru- 
cem lapidi insculptam fuisse aperte testatur Gregorius 
monachus, c. 41, p. 529. — (2) Sintne haec collecta ex Vita 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


éxeívag biampá£ag0at Tv dvbpuv, — á£ioÜvraí te. D 


Tfjg Guvoixrgeue xai gov ékefvu biá[ouciv. émri- 
OTnhÓvug d(av rà 0€ia rumOUjevor xai mpóc Td 
iepà rfjg uovabixfis Ópyia évaróuevor 'O 5e xai rpó 
TOÀÀo0 pév Eyuv Éév vi) eUxrüjpiov dvevéipai T 
oegmórt Xpic TO), xai roUTov rtapá rf) ToO artAaíou 
eigóbu, oux olóc re b& dv bi drropíav roO émikov- 
priGovrog xai Guvavrünyopuévou Tfi; oikobojif|c, 
értei tjv é£ába TÜv uovayüv éxefvnv. émioóüTnOEv 
Tpo80uuq ép' áragi guvaipouévny abTO* "v bé 
kaí Ti; uv] TU TÓT€ utv T')v 'Epeoíuv oikoüca, 
&bagog 5€ tpuimv trjv Zikeiukr|v mÀouroca, f| € 
xai rrepipavrc rjv áró re ToO Yvévoug dmó re ToO 
TÀoUTOU, Urép Trepi0OOoÓ0 bé xal dr aUTUV TÜV 
yuxtküyy dperóv. "Hv 5e xai aüt!) éx TÀv olkoOev 
pevaÀnv rrapéxouca Trjv Dorv, érrei uá80i1 ávodu- 
puàüruv o6ei00at TOv uéTav éri Oefou vao dvotko- 
bou: ó marnp d TOUT tCoxe roO Épyvou Guve- 
qparróueva xai dmoxypógav auTO T! Born8eav 
Tapexóueva!, év0a ol xai mQuTuG kolügc Éxuv 
épaívero, 1óv xarà voüv ér' óvópuami ToO Zurfjpoe 
&veretper akóv. Mera bé xai érépuv mpoacri8eyué- 
VUJv, tuc eic buoxaíbeka rrpopfjvai Tóv kar! aíToUG 
ápiOuóv, érrei Ürrai0poi Trà moÀÀà buuépeuov, ur) 
oU8ng OTÉYnc, uj ópogfic ur9' érépou rivóc ToO 
UrobeEouévou aUTOUG, — oU vàp ébíbou Ó rÓTOG 
Távu GT€VÓc üv Toi00TÓv Ti Tolg Lovácouci 
Trj£ag8ai — &veigiv ó 6G10c éri T dxpótarov Tfjc 
x«opugfjg &ua Toig mepi aürÓv novayxoig xdkei T€ 
TÓy kard bóvaptv ém' óvópari Tfjg Oco0 unrpóq 
eUkrrpioy dve[eíper xal xeAMa Tepl abTÓv Íkavá, 
ÓTtug Eyotev. Uürexpeuveiv ToUTaiG oí dbeAgoi tiv 
TÀv uerapoNv roO dépoc xakórnta (2). 

26. Ev TüÀ veoburtu vov ToUTy Otyuveiu 
uerà roO xarpóg toig buokaíbeka bitrovaiww dbeÀ- 
qois xrfj|uá Tt oUx fjv, oU pikpóv oU ueiZov, oUK 
[610v oU Kotvóv, àÀAà rrávruv év drropía érüTXavov 
Óvtec rrapexróc rivog óvapíou. Mixpàv voÜ0v ToU- 
TOU TV xpeíav áromÀnpoOvtoc autoic, ToOTÓ rtoTE 
vükrUp dmoctàdy rfjg uovfjg Tapbóleuv ZuTvábi 
TpogcaravtQ* kai Tí Aorróv dÀAo f) Ooífyn víveroi 
Tüvy Onpüv; Zntréirat YoÓv mrapà Tv pnovayuv, 
Cnreitat 6 xai AMav émipeAuG* xai TÓóroc Oyebóv 
Tépi Tüv uovrv oüUx Épeve pg) wymnàagpntóg: érmi 
TOUTOIG KGáuvouct ZnroOvreg oí uovayoí, eópíakouct 
6€ TO ZnroUpevov oUbapo0* xai T00 fàp tue )àov 
eopéc90ai TO xaráfpupa fbn erovóc roig 0npof; 
Aorróv TpoGÉpxovrai TU) rarpí, ppáZouciv aT) 
TO XtTfjvoc dmoAuAÓG: xai óc, i. xpíauaroc Ociko, 
« "Armrre Trapá Tóvó6e TOv TÓTtOV, pnOÍ, kal 1Ó ZrjroU- 
uevoy óg6nera: p£v üpiv, mÀrv o0 Züv: Béppu- 
Ta! Yvàp UmÓ buo O0npüv. Og6rcovtrai 5€ xai ol 
0fjpec kalág ve rüc eU0Uvac éxrerikÓTec olg Óvov 
TÓv fuérepov é00ivrcavyto. » Of bé OdrTov ug róv 
eipnuévov tómov tU) &yíu vevópevoi ópi)0i ToO p£v 
óvou óca tTÀv óctTuv dpura jeuevnke 51d 


25. — ! in margine xapiZóyeva B. 


priore, et libere, more Cyprii, retractata, an potius alio ex 
fonte hausta, incertum. 


| TpayuTnTa, 


secum 
commorari 
annuit ; 


Vita I, 33. 


ecclesias 
Salvatoris 


el Deiparae 
aedificat. 


Ásinum 
monasterii 


p. 301. 


a feris 
devoratum 


À 


absens cernit. 


B 


In asceterio 


solus degens 


sili cruciatur 
Vita I, 55. 


C 


p. 309. 


Gen. X XT, 17. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRHIS: 


TpaXUTrra, ToUG bé Ofjpae ém aüTUv drrorremvyeu- 
KÓTaq keuuévouc, ig eireiv riva. kai Aíav rrpoa ó- 
pug Toi; óuotoig piiogpovner|vai órtÓ TOv éxeívou 
gcapxüv, olg eic aóTÓv ajTol bi:empá£avto* xai 
Ta00' oUTuG Éxovra Ocacauévoug éxeívoug éra- 
viévat a081g TrpOc T')v uovrjv xal TU) rraTol oUTUG 
Exeiv ávavYetÀat Tà Te0cauéva, dc éxeivog rjrópeu- 
cev(1). "Hpxe p£v ov, i) rrapóvtec, kàx uóvuv TOv 
fib Aex0€vruv, ei xai umbév Érepov elxé. tig eirreiv, 


Tekprjpiov Aafeiv, olog ó OcióraTog obTog ávrp éx | 


Bpépoug éveróvei 1Tà. rtpóc Ocóv, éavutóv te ÓAov 
éxeívu) TtpoUavaOeig kai a0 Tap' éxeivou  TUV 
puevíoTuv óá£wOe(q* dAA' émeibrjrrep xal rà éÉEfjg 
Tota0T' Éruxev Óvra, dic, €i unpoóév unbapuüg TÓv 
rpoAey0évruv égripuorre Ti) éyíu, é£apxeiv auTá 
xa0' éautà TO ràv é£epqácao0a: Tfjg eógniíag xai 
Onuía AoríZerat oOkouv f| éAayio Tn, ei urj Ti Kkdk 
ToUTUV TÓ Aó[u TapaÀnpOón, ToUruv TOÀÀUv 
óvruv xai TogoUTuv, dg unbóé ápiOud) meprroá- 
qe88ai, riv! árra ároreuüv Ügiv dig épor[e buva- 
TOv bin rrioonar. 

27. 'O péyag obTog TaT')o émei Tà TOÜ qpov- 
notnpíou xoAds auri xai xarà Tvdiunv mpofjAOev, 
ér& xai of uováZovreg oükéri Tai, éx ToO dépog 
éralaurüpouv xakórQoiv, dÀÀa xpetrroug; TUV 
TOl0UTuv Umfoxov, érmei 5oyurcac0a Urmfüp£ev 
aUToic Tà xeMa, &fvu pukxpóv dvuOev ! Tf]c iov 
Ta bouncac0a: áoknrnüpia, Érepov dró Oarépou 
dgpeaTnkóc, i5 àv &€yotev ol Tfjg fjmuxíag épaorai 
TauTrOi mavrámao:iv érarroAabeiv &veriuíkrou xal 
Ka0apüc* xal uévror OGTTOV TOoÜTO To!€i piloro- 
vd)repov Ttpóq 1OÓ Épyov bierepOelc. "Ev évi Tor(a- 
poüv Tüvv TOoi00TU/V GOXntrpiuv (2) Gépoug dipq, 
Kai TaUTrg karà 16 áxpaiótatovy, óre Tolg Urrép Tf|v 
u&Mcta épxpoviZuv ó fuog Tóv Te dépa a pobpó- 
Tepov 0épe Tv Te Tfjv éxrómug Enpatve xai 
rágcay éy rrüciv ómrróon év raíTI vorig &vOev mrpóq 
Tà ávu peragGxeuáZerat, ó nakápiog oto fjGuxá- 
Cuv xai tüg Tfj; ékáO Tn eUxàg dvagépuv Ti) Unép 
fuüg — rjv bé rà tÓTe OUv éxelvu biáTuv oÜre 
Tüv dÀAuv obbeig oUte u£v Ó oikeloc uagnt(c, — 
oiyei guveoxé0n dppritu oq' oU jukpoO Ttpüc TU 
Tfjg pogeug orpi) ébénoe mpocarmopaAégO0ai? xai 
tiv Cur]v: xai TÓ péy rá80g roi00Tov éTU TXavev Óv 
betvóv T€ Óuo0 xai óAé0piov, TO bé bi ob TÓ Tra- 
Ko0Tov kaxóv éxxpouc0í] TnvixaüTa Tfjg KéAÀng 
eüpiíGkero oobaji00 * évreOOev fjmAo0To ér' ébdgoug 
ó Ynpatóg Aeuro[8uudiv, Aermroyuxüv, xetpag atpuv 
rpóg Ocóv xai rpóg roO od Zev buvapévou rijv 
BorjOceiav é£atrv. Kai ó puév év TobTu xivbUvou 
érüvXavev Uv, Oeóg bé Tí Ó mpóg mapáxÀnciv 
TayUg xai Tmpóg dyriÀqyiv óEUG; pg mapibeiy 
)végdxero tóv oixetov Oepórovra obTuGi xivbu- 
veUovra xai t'jv yuyxr|v Ttpóe pkpóv árrepeU£eo0o1 
ué&AAovra ; oüpevouv obbauü ge obTe [yàp Tapibeiv 
OAug r|véOxero, domep o00€ rtáÀai TÓV maibíOKne 
vióv 'louan ti óuoíu Tá0e: xareinupévovy, xai TÓ 
Tá00g Óri TáXyog r|jkégaro. "Ay[elog yàp abríka 


27. — ! &áycuOev B. — ? tpoganopaAAég0a: B. 


(1) Narratiunculam, qualem hic profert Cyprius, in Vita I 
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kaTamejugOelc xai eig dvOpdimovu eibog uerapAn8eig 
Tt0ÓG€iGiv, Órtou dpa biérpiBev ó ToO rtarpóg pa0n- 
The" eir dyyvog ToUTu mÀfjpeg Ubaroc é[Xeipioag 
mteí0cr bpopgaoiov émi0Taüvra TO doxnmpiu, TU 
érigpepouévu 05am dvaxrjgacg0at rÓv rrarépa, TÓ) 
&vuroígTu ToO bíyouc pmpoO xivbuvebovra- xal 
TOV é£av Tf]; oUru T€ bpügat xai Tóv Óg10v dvaxa- 
Aégaoc0at ToO betvoO. 

28. 'AMX 6 ToO finerépou vévoug ápyfjOev bvo- 
uevric xai roAéjguog Tü|v Ó0nv év TU TaTQl XÓpiv 
Ocduevoc, Báakavog dei dv xai birjveküg pueratpuv 
TOig dyaO80ig, Oréfeiv. Óhug oUx elyev oüTe ur|v 
ÓAu oTép£at xai rjpeueiv: 60ev eig Óqiv. xai máiv 
ó GkoAióg beivüg TÀ xpupart uéAava xai ueré8ei 
uépvií0Tov. OynuarigOecíg, Tóv ToO dyíou xólmov 
aipvíbioy brreiGépyerai,, rTOiáv Tiva f) béog fau 
aigviotov éxeivu mpo£evfjgat Gkerróuevog* xai Tí 
[yàp dÀAo, jj rovnpé, évfjv Goi TU) ToGoUTU TrpO- 
OTpiyat Tv dperrv; 'O bé auvrjQug Exyuv Tfl 
tpoOBoMic, gGuxvà rroAeguüv éxeivu xai &vrirarró- 
M€voc, oUTe TU qpóBu Guveoyt0n xal TÓv Érmh- 
peagtnv oUk rnyvóncev, àÀÀ ópoO Te É[vu xai 
y1voUc TÓv G'TavupikÓv TUTTOV GopinOt xaT. aUTOÜU kai 
&pavrov dmobeikvugiv. 

29. 'E£ ékeívou! 6€ Tiv uovaxüv xa" éxaotnv 
eig mAfj8og émibibóvTuv, üre xai óonpépai GUXvOv 
émiporrüvTU v, dioTep ei ójÀa rà xarà TOv pévav 
éfeqóver roig mágiv. "Evevóvet xai fap, Óri kai Toi 
Tüciv ÉxrruO Tov TÓ kaAóv, küv pr| év Tolg nuéOoig 
dOfnra xdri miOTUy Oceídrpuy caXmíZqnrat* TOO T€ 
ppovriOTupiou pu eüpuxupug éyovroG TOOT|voe 
mÀn0bv ecigbé£ac0ai uovaxüv, oU vàp ébóxe ó 
raT?)p xríZuv TO Oegvelov eig mAfj9oc rrávu ToÀU 
émibibóvai ToUG; povayoucg, gu BonO9o0vrog ToO 
TÓm ou Tpaxéoq re ÓvrTog Tà T0ÀÀ& bbaTóg re égTe- 
pnuévou xai rfjg Aormfjg wuxa[quríae, ónóon éri 


VITA AUCT. 
GREGORIO 
CyPRIO 
et angeli 
monitu 
potatur. 


Daemonis 
insidias 
Vita I, 67. 


crucis signo 
repellit. 


Crescente 
monachorum 
caterva, 


pikpóv rapapu8eig0ot oibe kagároug doknrikoDe, - 


ó 6c10c ui] pápuv trjv dbe pórnra xaBopáv oUTUG 
éctevupévug Éxougcav Tfjg oixrgeug xai olov 
cuumiéZouévnv Ti Bpaxei Tüv olkobonüv, év T) 
ácxntnpíu, £vO0a TO Tfjg biyng aürO évécknye 
Tá00c, ÉvOa xai ó Belap dg ógpig ógOtig TU 
kÓMriu ToUTov mpoceípruGev, ép' fiuepüv ixavüv 
uerà baxpóuv Umfjpxev eUxóuevog; ToU T€ Ocoó 
éx05uug beópevoq vvupícot oi üpa uév ei ueíZova 
BouXnróv abri) dvereipai vaóv xai uovaotijpiov 
digaUTug d&moxpdvrug Éxov eig olkiguóv Tv 
ágpixvouuévuv, &gua bé xai Óm rà BáOpa Tüvy 
bounuáruv xarapaléc0oi xpedv, oU. yàp Óociov 
ébóket ToGoUToU Épyou égármreo0ai qur TÓ ToO 
Ocoó0 06€ npa Tpiv eibévai kai Gap 1o 5éov rrap' 
éxc(vou ávajageiv* &vOev Toi xai puiQ TUv vukTÜv, 
(jg biavuxkTepeUuv éréAei xai Tí) berjoei éuuóvug 
TtpoOxeíuevoe, é£eA0eiv Tfj; kéAÀne quví] &ppriu 
TpoctáoGetat: kai 5r) dug év UraíOpu érévero, ópà 
Capa qofepóv TU) Óvti xai uóvov eig dkor|v épxó- 
uevov gQpíkng motriKkóv Tolg dkoUougi* GTOÀOG 
ttupóc, xal obTog rUpivoc, 7jv 1Ó Oeupievov, Bágiwv 


29. — ! éxelvuv B. 


frustra requiras. — (2) Columna erat ex Vita I, 53. 
uev 


columnae 
igneae 
vistone 

firmatus, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CYPRIO 
p. 309. 


Ps. 67, 1. 


ecclesiam et 
monasterium 
exstruit. 


Constantinus 
Monoma- 
chus, 


Vita I, 930. 


cui imperium 
praedixerat, 


600 


Hey Éxyuv Tr|v Tfjv, dkpav bé | kopugpi)v auróv TOV 
Opaipov Trüv oüUpavüv? xai ó GrUÀog d[YéÀow 
O«o0 vfj8ev àvioÜUciv dg oUüpavóv xpeíav dméouce 
KMpakog, ofg épyov Upvog O«o0, kai oUTog TÓ 
« dvaOTqTu ó Ocóg xai biaOkoprmicOntuoav ol 
éx0poi aUTOÜ » Ar(upüig Ttávu bià ToÜ Tupuboug 
i&vepxopuévou OTUÀOU UrtoQuvounevov. Kai óc dg 
eioev, égoprj8n uév, — xai rtg Yàp oU, dvOpumogq 
Üv xai pUOc kekrnuévog TÓ Ttaü0nTÓv; — Trpóq 
óyiv oUtu uéy OaUparog oUTu bé xai éxmAn£euq 
Yéuougcav, oU ur|v 5é rravráragi guveayxé0n, é£au- 
Tg GuuBaMbov, órou xapiv f| Owyig, xai ug fjón 
répag aUTU) eiÀrjgpei TO rfjg oeroeuc(1). Auée Toi 
xai tpoOunutag unbév éAAurüv, rn 56 uGAÀov orovu- 
bfjig kai ilGx0oc eixe? ToO Éprou áwápevoc, Tóv Te 
vaóv é£ aUTUv kpnríbuv pueyéO0er Te uéyi0TOv xoi 
KGÀÀei kGÀÀigTOv Trapáà TÓV TÓTOV, Óg Bácig T 
ógp0€évri GTUÀu rjv, ávefeípei TÓ Te Oeuvelov dyugi 
TÓV veUyv dviOTQ, ueféO8oug re xai rroiiMag, &ri bé 
dpuv kai xapíruv xai ro0 Aouro0 xóocpnou Tfüg 
oikoboufig oU5evóg f) óM vuv dmoAXeuónevov: mÀTlv 
GAÀà kaÀóv cimeiv, 60ev xdx Tívog ümnüp£e TU) 
ueváAu punb' ógoAóv more krncgauévu f| rocrbe 
xpucoó0 eümopía, date piloríuoug moigac0a: kai 
ToÀuTOÀávrOUG Tüg GvaldOeig xai év fpayxel xai- 
po0 TO uévTa ToÜUTO kai é£aícioy épyov rapá rüàcav 
rpocooxkíav boufjcat. 

30. 'O xar éxeivo xaipoO tà aUroxpáropa 
"Pupaíuv i8Uvuv ápxriv, Pupavóg 5€ obtoc riv(2), 
Kuvoaravitivu, à) Movouáxoc roUníkAnv, év roig éy 
TéAe TeÀoOvri, kai bi dAAag uév Tüg airíag Ug 
qagiv ámrex0óuevoc, udMigra 5. óri ér éxeivoy rà 
Tfjg &pxfig uerarmeaoeia0ai rtu TEUEV, €l; ToGOÜTOV 
uavíag é£]Aacev, dicte xai deipuríav karauyngoi- 
cag8ai ToÜ0 dvbpóg xai Tfjg Tarpibog gua xai 
Baciibog ToujcacO0at ÜTtepópiov, pévroi ve kai 
karebíxaZev ó kparüv: TÓv bé vrjOog eixev f) Mirv- 
Mfvn, Tàg TepiOTOlXICáOag TUXOG Óloqupópnevov. 
"Axoóer Ta0Ta Ttap& TtVog é£igTopoUvrogc ó &v10c.. 
ra8aíverai Tv wyuxrv, TG. ToO ofkrou míumparot 
rupí, dÀvet rà uevóa Umép roO dybpóc, ola mráoxei 
éxeivog dknkotoes, xai TaÓ0Ta gunóéva rnbunkuüg: 
ÉvOev xai rréjuuat dog ékeévov uf8n ó5&v, ápua 
Mévroi TapakoÀégagO0adií muQ égp' oig Éraoxev 
dAYveivoig, óáua bé xai d[a00c éprurjcac0Q Tác 
&Xríbag xal mepi rfc dpxüg Teicoi! Oappeiv Tip 
unóéva rjv éxelvou ToO Pupaiko0 kparouc aütíka 
xpnuaricai oi&boxov (3): obTu Yàp béboxro Tfj Ocíq 
Bou xoi oUTug érikeküpuo, fjv 5r] dvarpéyaa f) 
uerakiviigoi xv érri rrogóv mpóc TU dbuvátu xoi 
gpóbpa émübuvov TOig ye rréipav mtpoOGYouci: 
xai To0TO ékeivoy Tpokaribelv Tolg wuyikoig 
ógOaAnoic, olg xai uóvoig rà Totábe TU v Ocauátuv 
kai Toig TtoMÀoig áYvooüpeva xa8opürat. Kai ó uev 
6 &fi0g oUru O1avonOeig oUTu ! kai OürTov 
bierpá£aro. 'O 56 perà xpóvov oüxi Ouyvóv &E 


? corr., prius 100 oUpavoO B. — ? Exuv B. 


(1) De visione nihil apud Gregorium monachum. Cf. 
p. 998, not. 2. — (2) Romanus III, 1028-1034. — (3) Haec 
non de Lazaro sed de monacho anonymo narrat Grego- 
rius monachus, c. 230, p. 279, — (4) De numero monacho- 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


ávOpumuv dpri veyovórog; ToO "'PupgavoO, émi 
trv BaofAetov paibpig &ávabpauuv Okoridv, xa0ó 
brjrtoUuOev xai fj rpóppnoig eixe ti uáxapi, xpugo0 
Ti TájmoÀu xpfjua oU urv GÀÀd koi nupt drra, 
Oxeün bnÀobr xai dvaOrjuara TUv Tiuíuv, Ttpóc 
Tóv GYiov drocTÉAe éri Tf] TOv dv eixe mÀnpeo- 
TáTg dvoikobonufj. Koi ra0Ta br] éxeivov Aafóvra 
TÓóv T€ lepóv oikov Tfjg á[íag bopuücacO0o b 
aUtüv 'ÁvagTÓáOeugG kai TÓ Táupue(fa ToÜUTo xai 
Tépipavég ppovriotüpiov. 'AMAG TY uév tfjg oiko- 
boufjg €x Ociorépag ómracíag ádpEádueva, ToO T€ 
Oco0 TpounO0cucapévou xoi dvolugóruv TU 
TraTpi 60ev xai bi à Égnuev mrpoOivopévuy, cic 
TOU0' fjke méparog be£io0. Oi bé uová|Zovreg dei 
rpocTiOÉuevor, üre kai del Guxvoi Tiv ékagrayxo0 
karà KAéog; AaZápou émeyupíaZov, elg rttoMAoUg bv 
óMyou Umfjp£av, QOT' eig érrakoGgíoug xai rtpüc 
&rapiOneto0ai abToUc (A): dv elg érü(xavev dv xai 
ó rpóg aiua t dyíu dbeAgpóc, Óc dveÀOuv rrap' 
aUTÓóv kai Tà TOÜ povrpoug xpáricTa TaibeuOciq 
ToGo0Tov eüboxiuo0vra rapéOxev éautóv kal TUV 
dÀÀuy Ümepoepfj, bg nuóvou ToO dóeApoÜ0 TUv 
npuretuv nrráco0ai Tfjg dperfjig: Ov br] Aóvog uer 
&ropiuciv AaZápou ToO dbeA oO xpícei vuv éy Tí) 
povi) rrávruv ÉéyxeipicOfjvat Tr|v Guy rtpocTaOíav 
xdv taUTI Ogpóbpa biarrpéyai ératverüq. 

31. Tóv 5€ péyav, ére& rà ToO vaoO eig mépaq 
(beuOeOe£ióv, érrei xai Tà Tfj novfig dmriprioxo fjon 
KaAü)g, OtUAOG éxóuevá TtoU TOU veu) mpóÓg vórov 
dvevepOeig (5) üunAóg Te üpa kai doxerrc, dug 5e 
6óuGávobog xai rtvirdjbrg 51d TÓ Gqpóbpa Orevóxu- 
pov, €ixev ér' aüróv dvelOóvra xai pépovtra uév 
veaviKüg TOU Xxeuuüvog 60a oeivà, beroUg fay- 
baloug mruUkvóTnTÓ T€ Vigerüv xai TÓ Tfjg TüqYU- 
Aíbog Gqóbpa pi, Uq' oO pgixpoO ÓOeiv xai 
kpucTaAoóc0a:i GuvéBaive, pépovra bé xai Oépouq 
fAakdüv Gkríivuv ó£elag émifoAóg, eilnOepr]oeig 
óewvàg xai pAoyuoUg dvurotaTougc, 5i div kai rà 
yuxpórara QuOet GvaZéeww gupaíver xai. óAuq 
rpg T'|v évavríav uerapóAA ev TtoiÓ TITO. kal OUTUG 
ácapkog dormep ó uakápiog bieréAei ávaicOrtug 
Exwv mpóc re xeuud)vog bpiuUTRTO Kai tpóc OÉpoug 
kakórnra* duéÀlet TO) Kxaí ToTe — dÀÀà Yàp 
TpoGekTéov TU) binyr)uari — UeTOgc rjv, kai oeróg 
TUv TuTOTEe Ó BapuTaTog, beivóg puév kxarubv xai 
AíGoug aUToUgG Tí) OpobpG fUun rapacUpuv ToO 
0 baToc, beivüg bé kal Cdjoig émoakrjmruv xai póvou 
uév aüTOlg, ÓÀé0pou bé Toig kaproig xai mrüociv 
ánÀU, óróca rpégpe Zeíóupog fj, alrtiog Yvupi- 
Lóuevog. TóTe vo0v TÓT€ É[TevTÓvuv Tou Tfjg 
uovfjg airóAog Tig óiarpíBuv xai ur] a T€(fuv mpóg 
Tv ó0nv éníxXiugiw — émíkhuGig yàp dTexyvüg 
ébóket TU TÓT€ — katà TÓ eiuO0gc kaTepxopévou 
ToO ÜeroÜU drmréTpeye Tog Tv novnüv, Ómug TOv 
épeaturra kívbuvyov biageUEnra:, Kai ug for rtpoo- 
e(Yízuv rjv tfj novi) kai óÀoug dvamerrapévoug 


830. — ! oóTu G6rrov xai bie| in marg. B. 


rum tam in monte Galesio quam in monasterio ad Bessas 
congregato, lege Vitae prioris cc. 79, 246, pp. 533, 584. — 
(5) Ex Vita priore potius colligitur Lazari columnas aedi- 
bus praecessisse. 


^ 


TU 


D 


dona plurima 
sancto 
confert. 


p. 304. 


E 


Vita 1, 33,221. 


Columnam 
Lazarus 
excitat. 

[, 58. 


F 


Periculum er 
imbribus 


I, 235. 


À 


a Deipara 
depulsum 


cernit capra- 
rius quidam. 


Laxari 
columna, 


nive cadente, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRHIS. 


1t GTUÀu elye Tog ópOaAuoUe, BorjOciav ofjO€v 
Tiva Tipóc TOO Ó&Yíou é£attüv — (D Tc dv tlg 
Aóvog d£íug ToO ue[péOoug Tv pneváÀAuv Gov, 
gGüTep XpigTé, repacTíuv égíxoito; — ópà rv 
ravumépa[vov Oeoyunropa, t'|v vontrv vegélnv, 
Tv Gutnpíav ToO fjuerépou vévoue, atv Tiv 
TÓóv émékeiva. TtüvTuv év ibíoig kOXrtOI; Bacráca- 
cav, raótnv ópQ, d) Ocíag ÓOyeuc Óvrugc éxeivnc, 
UmómTepov üTmep émàvu jgereupiZouévmv 100 
gGTUÀou xai TÓv uév. beróv eiproucav, AáZapov bé 
TÓy btagpepóvtug róv éE abtfjg kai aUT!]v Urrep- 
avarrjcavra ácivij rrepiOKérougavy xai Tfjc ÓAe0píag 
éxeiyng TOv ÓuBpuv xaratríboc &virepov biacUj- 
CovOav. Totoürov rig rrore TUV vOv f| TUv mrmoTE 
é0cácaTo; Tí; kai uéxpig axofjc autc eiaebé£aro; 
ic éuoi 5okeiy TU v rtávruv obbeíg: ei Yàp kaí riva 
TUV div bid Tr|v poc Oeóv éfyUTIqtTa QuAdTTEIV 
éAéfvero TOv Xepoupipu, érépou bé máy &peXov 
eivai Tóy qUAÀaka xoi tóv Tüv Onpíuv buváctTnv 
Aéovra éÉrépou biáxovov, &àÀà 1Ó mepi tToOTOv TV 
dAAuv ómávruv pakpi TU puéOu qgpikubéoTepóv 
T€ kai évOeiurepov xol Tot00rov, olov | év obbevi 
o0bajidg ógOf|vai Tt; bteuaprüparo* aüt!) xoi Yàp 
^ TUv dyréluv Bacíülkecia TÓv oiketov Ocpártovra 
vepéAng bixnv rjv mepickémouca xai xpeírrova 
Tfjg üeroO &rreiMjs dámrooatvouga* kai ToOTo uy 57) 
TOi00To xai ürép mácav oxeóóy O0abuarog qoi 
Un mepi TÓv dyiov. 

32. "ETepov b& máy obkouv ToUTw drábov, rà 
puóÀicTa 06 xai GuuBoAAóuevov reAeio0ai Aéyeroi 
rtepi aUTÓv* óÓmoiov brgrore roOro, libn Yvupíco: 
por. Ornun rig TÓ trvixaüta koipoO tà rrépiE 
TÓóte éAáypave tóv ToO. &áyíou GrOÀov, dOxemf dq 
érírav Óvra xai Umai0pov, unóév unr óufpou 
urjre xióvog unire xaÀAáZng f| érépou tv é£ o0pavoO 
kxarióvruv eiaépyeo0at, dÀÀà rTávbov ToUTou UT 
TÓv órávruv dOtyfj biauévery xai dvevóxAnra- xai 
ToUc uév diÀoug dvaugifpóAug émet béyeo0ai Tà 
Aevópeva, Tov b€ dpxovra Tfjg Tepixi)pou oüx Jv 
éx ToO mapaxpfjua mioTeOGo:, cl urj kai ópOoAuoUq 
aUTOUG Ocaràgc oxoin ToO OaUpaToc* uevoüv Te xoi 
TÓ Tfjg xeuepíag dpag émiTmprioag bpiuDTarovy, 
órjvíxa oeroi név xkaríagi rtoraunbóv, viperoi b 
Yívovrai Gupnbóv xai ávéuwvy Bíat Aáfpovy érarrí- 
Cougi xoi Gobpóy, raUTi yàp ébóxa éEaxkpipio- 
cag8ai t')v áAj8eiay, xai Biacáuevog éauróv mpóc 
trjv dvobov, oU yàp ébóxet pábiov dvi£vai TO) TÓE, 
TOO dypíou xeuud)vog dvéuu Te kai xeuudvi. xarà 
rtpÓócUrTov drtavrüvroc xai unb éAeuOepiug dva- 
Tvéeiv € vTOG, Gveict TtpOq éxelvov oUx duovnri uev 
TÀT|v dyeigi^ xámetór] rpóc Tiv uovrv évévero xai 
Ti GTUÀu mpoO'jryicev, ópQ Óyiv TO Óvri xaivrv 
xai rapà Tijv áxolouOíav Tfjg pUctug: tv Yàp 
xiíóva é0cüTOo gue0' ópufjig uév dvuOecv  xareuOU 
xariéyat ToO GTUÀoU, ép[c bé fjr vevouévny rtap' 
éxáTepa uepíZeg0Q ToUTOU xoi raíTQ TtpocoTtéí- 
peo8ai Tf] xOovi, unbé pavíbog uiüg TÓ. GÜvolov 


32. — ! repixAoei B. 


(1) Deest haec narratio apud Gregorium monachum, — 
(2) Laurscu-ScnumDEWIN, Corpus paroemiographorum grae- 
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. éyOXnmtoUOng toig évoov: Ómep éxeivog ibuv xoi 


OQpóbpa 6auuácac, gu(rvójnv éri tf) dugibó£u 
UrtoAjyet, uerá bé xai eüAoYíav ?|rei róv &viov. xoi 
TéyiO Ta rrap' éxeívou duqorépuv émiruxüv aUi 
fiÀauvev olkabe mÀareía Tj YAd0O0m xai Ye[uvo- 
Tépq Tí] quvfj oláümep é&bpaxe oóumoüUnevog xai 
unóevi toO AouroÜ Tüv Trepi. 100 ócíou Aepopévuv 
biamio tU) (1). 'AM à rávra pev Mveiv 1à. TÓ  OeU 
rvepi TÓv marépa ij rà roO rmarpóg TeÀeg0Évra 
rapáboEa ioov éori xai xudOwy mepóáo0o0i TÓ 
60aAóTtt0v ávaperpeiy (2) fj Tà rv bévbpuv mérmÀa 
ápiOuQ rtepixAeíeiy !, Ó bfjra xai rrücav Urrepmérai- 
Key dvoiav* TO 8€ Te rrávO' dm dc rrapeacat d Tvu- 
uovoUvytuv Gvtikpuc xai vuOpeíag mrerinpupévuy 
&vbpuüv* oüko0v 1va ur] ug toig dvegíkroig émixer- 
po0vtec ávoiay évxÀAnOupev ure urjv TtüÀty dvu- 
uocóvnv xai áuéAeiav mrepi Tà kàAiioTa do oif) Tà 
uj cifjig maparpéyovreg d£ia, Bpaxéuv Tiwvüv 
émvnoa8évreg rtépag oUTu TOig binyruaci Orjgo- 
pev. 

83. Aéyeraí more Tóv TOÜ pe[óÀlou pa8nrHv 
ávaykatorépag Tivóg drairoUOngc xpeíag émi uíav 
Tüv Tapà ToUg mpómobag To0 Ópouc goirfjcoi 
Kupüv: xai tóv uty éxeioe mpooodeiv, rOvotov bÉ 
tt | vày éraipiküv xai doCuvuvy Ümó ToU Xaràv 
TOU kakoÜ0 TU TOlI0UTUV Ópaparoupyo0 dvapax- 


 Xevópevov xai Toig ékrupuiugegi Tfjg Gapkóc olov 


oiotpnAaroünevov xai bovoüpevoy kar! ibíav dg 
éxeivoy uoAfjGat, oUk épuOnuád t1 tfjg Oyeug mpo- 
BaAAÓónevov, oux aibi) riva mpémoucav Tuvouiiy 
éybeikvügevov, oUxi uerptug voOv mpóg tr)v Üfpiv 
ürocTeAAÓpevov, oük GÀAo T! TÜV Oeuvorépuyv xai 
xoGgutuvy f) Aéqov f| nerepxópevov, àÀA óuóoe rpóq 
rücay UBpiv xupoÜOvy xai Aóyotig uév aipuMoig f| 
oikeióTepov eimeiy óAe0pioiz — ióg (àp Ópeug oTà 
Tà xeiàn aUtTfjg TO yolruboUpevov — oyxriuact bé 
xai Àvrocgaci Topvikoic, Bapaí cou rfjg kxakoup- 
víag, uU Ttovnpé, rreipiüuevovy mpóg tr]v árrórrrugTovy 
npá£y ékeivov éxogcat xal kxpnuvícat puév drró ToO 
Üyoug tf|g Te TrapOevíag xai tfjg Guqppoocuvng xai 
TÜV GuGToiquv raUTOlg KOÀOV, mapacüpai bi 
TpÓq Bápo6pov xoi árueíag BuGóv xai rag uUAotg 
aUroig mapabo0var ToU Xaravà: xal róv, i) ro0 
eboAig0ou tfjg kotvfg Ü"udv quotug, áAvai T€ 
aUTika TÜv Ttopvikü v xai Aóquv xai Tpómuy Tfjc 
dxoAácTou xai bfjÀov eivai Tpóg aUTÓ TÓ TÉpag 
TÓvy dOcuíruv xupeiv. Tóre 57] TÓT€ rtpóg r0G00r0 
ktivbUvou xupoüvrog fjbn roO uovaxoO xai rTUpgaG 
ué&MA ovrog rteoeio0ai Oprivuv érráEiov, áxouc8Ofjvai 
Aéverai Tv ToO ge[pálou quvrv ogobpórara 
érameiio0gay Ti ua8ntí kal rrjv éx Oeo0 érava- 
T&vouévnv popepàv xai dquxrov uáocttya* ég' 
fjmep béoug xai ppíxng mÀno8évra mepibed T€ xoi 
mepírpouov yerovóra ámootrfüvoai uév i) buváueugq 
exc To0 uucapo0 xai mauBeBrihou Yuvaíou, bia- 
6pàca: 5€ xai rtpounOeía OcoÓ Tóv yuyxikóv éxeivoy 
xai rtávbeivoy óài080v. Kai AáZapoc pév, o5 bnAaór| 


corum, t. I. p. 262. 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
( YPRIO 


intacta 
videtur. 


Monachus a 
fornicatione 


p. 306. 


Ps. 139, 3. 


audita 
Lazari voce 
deterretur. 


VITA AUCT. 
GREGORIO 
CYPRIO 


Plhlippico 
militi 


caplivo 


Lazarus 
invocatus 
adest, 


p. 307. 


Isai. 49), 15. 


Dan. 14, 333. 
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^4 Tfg quvfüg ceikagcía rov nocgTnv €auToÓ ToO 
yuyixoU. vavavíou é£éguOev, oóbéy mpóq TaÜTa 
joe ón Lu) Tmpórepov móc ToO rTrapaopuxpóv 
dicOnkóroc ávabibayOcíc, Ocóc 56 Óó ToUq aUTÓv 
nrarmnkórag repikuópi)v Ta00' dq or éxeívou éré- 
Ae, 6aupuacTUGO: Kküv ToUTOI; OcÀuv TOV olkelovy 
0epámovra (1). 

34. O Aóyog 56 Boulerat kai TÓ xarà TOV 
diurmiKkóv 0a0ua ékOcivat, uéfiaTÓv Te Ov kal Tfj 
éveproUOng év TO uevaÀu xáptToG oUK éAáyiO TOV 
Yvupigpa. 'O du utmiKóe Torvapoüv oUrog T|v TUvV 
éx uaxpoO cGuvrjQuv ri) udkapi, éréAer bé káv Toig 
OG1paTiuTIKOlg xaraÀóvotg OuvapiOuoUpevoc* dkn- 
püktou óé rore roAéguou "Pupaíoig Tpóc TTépoaq 
JugGtTávrog koi "Pupaíuv pév 5i óXAt[upíav TÓV 
Gutnpíuv ToU óegmóTou évroÀuv broKliOÉvruv, 
eiyov yàp T'v TÀv oikeíuv mraiguáTuv TÀnOUv 
Kar ékeivuv oTpaTevouévnv kai roi; dvrimáAoig 
uevóÀnv rapéyoucav tig eipntat rjv Dorv, TTep- 
Ov $' émikpareoTépuv TÀrv oU pum xeipóg dic 
eipntat Yervovóruv, auM anóávovtrat u£v kai dàÀuv 
TmÀfO0og oüUx óÓMTov, GuAAauBóverai bé kai o0toG 
ó Ouurmikóg: eig riv fápfapov 56 ópno0 Toig 
dÀAotg bopükrrTOG drrayOeic kai eipkri] kai kAotoiq 
kai &ápükToig 6eopoic ó TàÀAag rrapaóo0cic óieréAet 
ua re oikrpU)G TieCÓuevoc Aud Te kal Grevoxu- 
píq xoi roig &koAoU00tg kaxoig éxtrkónevoe xai 
Tnáv0' ánMüg rráOyuv 60a rUv aXTeivüv, ola eikóg 
TÓv flapBápoic Urrouéverv mroMgtoy, érràv eic xeipag 
Tüc povuSag ékeivuv àÀdj. "EvOev Toi Kai Umó Tíf]c 
TuKkvÓótnro; TUV ÓA[eivüv TÓv Odvarov eükraiov 
fYveiro xai roürov émefooüro ikéc0at abTU) Tf|g 
óvotr]vou Biorfj; ó£utéátQv Gray. 'Qc 6€ ve 
xpóvouq éri GuxvoUq oéojuog dv Toig ToAiKoUTOIG 
áviapoig ó dvOpurogc karerpuxero, émikoupía 6€ 
aUTü) érüYvXavev oUbauó0ev — Tró0evy qvàp év pap- 
Bápoig; Tij Xpicto0 TrpoOkuvntü), ei ur mapà 
XptGto0; — AáZapov óyé more TÓv uéqav xarà 
voóvy Aaufévet xoi Tác; 60ac O0coonpueiag ávrp éxei- 
voc éréAeGe kai TeAet xai Órtug uév. Toig émikoÀou- 
uévotg ó£éug épíararo, Ónug 5' épictáuevog Tv 
Tepic ToiuytZóvTuJy Oervd)y éEepUero* duéAer TOi xai 
nücav uév dÀAnv Borj0ciav xaípeiv éacag, tfjc é£ 
éxeivou xoi uóvnge é£rjprnro, BuOióv m1 aTeváZuv, 
oikrpóv óAolAuUZuv, meprra8éc ávoijdZuv kai TÓv 
áqiov érikolouuevog edv re ém' ékeivoy. ioeiv 
oikrTeipai Te TUv 6eopiUv, oikreipat Tv Guupopuüvy 
kai TayUV ü)g aUTÓV Uc kdri ToUG dAAouc ikécOot 
émíkoupov. Kai ó uév ra0Ta. Tí 5€ Ocóc; ó aitf- 
uara TÀnpdv Tüv Év dÀnOeíq érmiKaloupévuv 
aUTÓv, Óó Aéyuv: « f) émrjoerat vuvr] tà Ékyvova 
aUTfje, el €évu) Gou ÉmioToepopuévou Tóc ue xai 
óeouévou émürgonat », oU. Trapetóe ràc oipuuY dg 
QuurKko0, oUk dregrTpáqn Tà bákpua, oUK ávé- 
veude TOq TOUG OTevayuoUe, dX digmep TrtóAat 
év TO. Bofuluviu Aákku ék tfe loóba Yfüg T 


84. — !corr., prius ti) B. — ?corr., prius éxuAv- 
bobüro B. 


(1) Similia, non plane eadem, occurrunt in Vita priore, 
v. gr. c. 156, supra, p. 554. — (2) Undenam haec de Philip- 
pico acceperit Cyprius, non liquet. — (3) De monasterio ad 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


Aavi]A éréotQoe Tov! 'Apgaxoón, obru xal vOv 
ei; TÓ uecaíraTov rfjg TTepaíóog ri GiliIKÓ Éx 
uécov Tfjg Aofag róv 0cióraTov év áxapei épía qot 
AéLapov xai ToOTov éAeuOepol Tuv bei v: óuo0 
T€ Yàp ó &vtoc dropprjirug éméoTr kai TOv otón- 
peiuv firrero 6eojudv, Tà 5 éAoovrÓ T€ avríka — 
eme; üv diomep knpóv óümO uóbpou — xai Tüv 
T0060 é£énimrov ToO. (uurrmiKoÜ, eia. xeAeucOeiq 
oUrog ereo0ai TU) éfiu, oUTu T€ rrapaxpfipa érmoiet 
Kai OUv Éékefvu elyero Tfjc ó500* bià roO Aorroü 5€ 
Tfjg vukróg Babícavreg; — uégcair Yàp Tou vükKTEQ 
rjcav, óre TQ) eipkTf] émióebnunker ó áqiog — éri- 
quGxoUcnc dpu Tfjg €uw eüpíokovrai dugpu TÓ 
[aAgiov ópog àvepxóuevor* kaí ve To0TO Guvielg 
ó QilimmKóg noyapíoret re Urp rfic éAeuOepíag TO) 
Oed) xai bákpva 0g' fibovrjg karéppe Tüv Óóg0aA- 
udv. l'evouévuv vo0v fjón €v Tí) novi), oUkéri rpóc 
T&à lo1a Ó dvr)p dmiévai fjpeiro xai Toig oikeiotg óAuq 
eig Óyiv. &(Ociv, dÀX diOTep xàpirag ádmorivviuv 
Oed Tfjg éAeuOepíag toà TOv robuUv ExuMvoeiro? 
ToO ócíou, ávriBoAd)v kai uerà bakpóuv beópevoc 
&rokeipaí re ToUTov kai karéxeiv. Trap! éautüp. 'O 
6€ ur] vouícag óciov dvOpurov ómép Gutinpíag 
wuxfic Trpeofeuópuevov rapibeiv, ótt oUbé rÓv Ümép 
OupgariKfjg BonOciag rauri Tpárrovra poulerat 
fluág rrapapAéretv ó Küpioc, évaroxeípei re adTíka 
kai dg évfjv u&ioTa Tf) ToO. rtveüparogs émicTun 
éyá Tet TrpÓG dperr]v: kai TÓ uév 6r| epi Tóv Duarrmi- 
kóv Yevópevov 8aüja dibé rug elye Tij uákapi (2). 

35. Tó 5€ repi TÓv riv oikovopíav évkexeipiaué- 
voy tfj; uovfig Tic oUTUG &reipoxóÀuc Éyuv, djoTe 
fjGuxfi rrapeA8etv; Aekréov YoUv kai roOTo, óni xai 
Aevóuevov upeAeíag oux fjkig Ta. TrOITIKÓV, Trau- 
6e00v dug olóv Te ToUG TOXÀoUq TO Tapármav ur| 
àvripepíZeiww roig kpeírrootv. 'O oikovópog Tor(a- 
poüv oUrog! dvrimpórtuv fjv Tj óoíu, éx Tüv 
UgqeXetuv Tfj; uovfi, érépav aUTóc ávere(puv év 
xupíu, éápOó6vuc uév Exovrt m iuaíuv vapuóáruv, 
oUxy fjkwrgTa bé koÀu kai xaptruv xai kpáceug 
(piv, dc urjre xeuudvog 1Ó wiUxoc Opóópa bokeiy 
Aureiv kar auTO pute urv 80époug Tàg l|Auakdg 
QgAorvdgeic olea8at ávi&v, àÀA' éxarépav TOv tipiv 
karà GaTépav rjmíug émkípvac9at rf) Aorrí) (3). Kai 
TOUT. Érparrev ékeivog qiioveiküy ToU; uováZov- 
Tag TU) ToU TÓTOU OCÀZat yapíevri koi rrpóc rákeiae 
uerackeuácag0ai, bóEav Tivà éauTÓ) riv uevíatnv 
Tpaypuareuónevoc, Tv bé ye mapà ToU áyíou 
ávevnrvepuévnv nevtatnv uovr|v, fjc 5rjrouOev xoi 
Tpó tfj; Tv BáOpuv karaBoAág TO ÉEaiciov ToO 
rupívou GrOAou Te0ÉaTai Ópaga, Épniov kaOdrraE 
xaraAuety yuyauyíag fj órroiaco0v xápirog dÀAng 
TOoUG év raUTI) unóé Tfj, uikpüg. Toüro reAéugq dpa 
Aa0eiv oóüx eiye TOv Óyiov, küv rtávra ÀavOdveiv 
ékeivog éOkérmTeTo, elg dkoüg 5€ mote Tüc Ékeívou 
vevópevoy Émetgev Uc aUTÓv uerakalégag8ot TOv 
dvbpa kai fjuépug éxeivu xai mpoOnvüg eirmeiv 


85. — corr. er oUtu B. 


Bessas haec intellegenda esse haud improbabile videtur. 
Cf. Vitae prioris cc. 202, 216, 217, 218, 239, 245, 246, supra 
pp. 570, 574, 582, 584, D85. 

áTOoOCTijvai 


D 


eius vincula 
solvit 


eumque ad 
monasterium 
ducit. 


De oeconomo 
monasteri 


Lazaro 
absistente 


p. 308, 


et ab eo leni- 
ler correpto. 


Absentis 
Lazari vocem 


audiunt 
monachi. 


Nihil 
eius menti 
absconditum. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


&ro|gctfjvat toO dvrurQérTeiv. aUTOD, Óri. kai Aurei 
uéy aUTÓvV Tota0TaQ TrpÓrTUV TÓV Trveupatikóy. éxeí- 
vou ma Tépa, Aurei 66 Tí] rrpóc ékeivov Aur xai tó 
Tve0pua TÓ Ó(i0v^ TÓóv bé gu'| uóvov xatrü]koov 
oUx óg0fjvat rU) Ttarpí, dÀAà xai Aóyoig Tpaxuré- 
pots xprjcag8at rtpóc aUróy xai ToO Épyou mrpoOv- 
uórepov fj oikeitórepov  eimeiy rapagoAdTepov 
óáwyac0at dg 6€ ve xal abt kal rpírov érreriunan 
T( Tarpi xai ó aüTóg Oc xai mpumv Oiépetvev, 
áxo0cgai Tpócg éxeívou Érepov Aéqperai obbéy Ómri 
un^ « Oej, réxvov, ueMjoet fj TÜv gv Tpómuv 
ó1l6p0ugig* dvOpdrru àp ramervi dyunxavov àv 
ei roUTOUg TtoOc TÓ kpeirrov b10p0400a80at* » xai 
Tóv &pa ti) Aóvu ToO dyíou 0paucOfjvat O0enAárU 
TÀnYf xai mpiv fi ToO Tfjg ibíag émipfjvat kéAAng 
o0500 Biatórara évaroppfiEat Tr'|v wuyrjv xai kxaxfje 
&neiOc(ac xakíoug 5péyac8at robe xaproue. OUTu 
vá80c oUbty rrapakof|c é£uAMÉgepov, éreibiymep óei 
éperóuevov abyet xai Tóv Oávarov* kai roUTOU 
río Tig fjv évóanogav ol revápxai rrapaxor, rapà rró- 
6ag aüTíka érreicaravoOca kai T')v pOGopáv * fjv 57] xai 
T0Ug é£ éxeívuv voojcavrag ávávxn TU) áxoAouOu 
mepuríretv xakü) kai ápaipége Cufjs rdg éri Tat 
Tuuupíag eia mpárrea0at. Kai ToOTo uév oUtuUg. 
36. "AAore 5€ tv f|uepi)v ToUq Tr)v ém&etav 
éymigTeuOÉEvrag TÓv fjuióvuv olvou mot oujJévoug 
ueraxopuib?v pOdcar Aéperat éri xaraquvíu Tiwi 
Kkdxei Te vevopévougs ràg uev fiutóvoug ámoAügat 
Tfig dx90gopíag, auToUg 5€ uvngeOfjvai Tpogfic* 
émel óé xai miciv émégTn autoig TOv ÉTepov rf) 
óe&iQ 16  OGkeudpiov mÀfjpeg ToU xepágparoq 
uereupícavra eimeiv oütugí TuUG kar &0oc Toiq 
uovayoig* « TTátep, euAóvet uoi TÓ TrOTÓv, » xai dua 
Tv To0 óvíou évurnicOnvau quvrv, « ó Oeós, 
Aéoucav, eüAorvrjOet ! roOTO, TÉékvov éuóvy. » TaoTüG 
oU uóvov tóv Tv eUloTvíav émuekAnuévov dAÀAà 
xal róv Gupgmapóvra év aicOncea Tevéo0ai xai 
xa8apügc roig digi rapabéEacOar T bOTepalo 5€ 
dugoiv dmnvrnkótuv elg t'|v puoviv xai xara- 
0cuévuv Tóv góprov, érei poc ToO áíou mieiv 
éxeeóg8ncavy xai ToO Tfjg óbormropíag éauToUG 
&valaBécO0a: xauárou, TÓv ÉTepov kai máÀiv, BG 
xdv Tf) t'porepaíq. rjv ToO rrarpóq eüAoríav mívuv 
émekaAeivo, rpid)TOV kai aUOi; TÓ Gxeudpiov dpat 
&revíoai re Td dyíu xai ebÀoyíav ab6ig éEaiTEiv 
éni t) kepácpari- xod róv üyiov « mópa uévroi, 
qpáva, tó Góv, d moi, qni 5ebéy0at tr]v eüAoríav 
fjón, oUxéri Y€ Mv xai ToU GuvubeukóTOG GO! 
dóeAqpo0 » xal ToU; Guviévat rrapaxpfjua Oii Tr]v 
áxougO0cigav Tí) Tporepaíq quvrv Tauri TÓ 
uervdÀu eipfja0at xai Tàgi Toig év tf) novf) ávay- 
Y€iÀai TO EÉvov éxéivo xai mapáboEov Tfjg dkoo- 
Geuc* oUrug dpa oUbév dmóppnrov f) éníkxpugov 
Tü pepóáÀAu ToUru Tarpí, GÀ ámaEamAUge Tà 
Távra TO0Tu ér&& toig Tfjg wuxfjg ópO8ahluoie 
Yivugckóueva: div xai ?j Arjun xa8émaE ToO Tfjg 
wuyfic órrixoO mepijpnra, ToUTOIG xai 1Ó BAéreiv 


86. — !eboAo[fico: B. 


(1) Quae in hoc et ainbobus sequentibus capitibus expo- 
nit Lazari laudator, ut et alia quae iam legimus, vel ex 
ignoto libello vel ex iis locis Vitae prioris, qui nunc 
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tà ágavf xai TÓ Ttvijgkeiv 1à pj toig rtoM oig 
Tivwokópeva, áre Tp0q puis iBurevi)c &vtumoüciy 
^Aíou ToU vonroO, doTep Tv denbüv ÓGo! pr) 
vó00i rtpóc Tóv ópuüpevov fiiov rouToví, xai rrap' 
éxeívou Tv dpavüv bexouévoig rv &aguiw (1). 

37. Mixpá uot xal &n TOv Oaupdruv icropn- 
TÉéov, eira Tí] karaÀüge! roUTUV Kai TOV AóYov 
xaroüÀuTéov. OU yàp Ém pgévev Éumebov ológ T 
eiuf, iMyyvou xai vauríag uou rv biávotav dva- 
TÀnOOeíc. TTérov6a xai vàp roOTOo duc dÀnOdg xai 
Tc Yàp oux EuelAov, mpóc 600v méAa[oc karop- 
OupáTuv évarevíZuv, toic 9aópaciv olovei xüpagiv 
émgpíogov xai dÀÀo ém' diàu TÀv TapabóEuv 


txov émeyeipóuevov, v xai TÓ wüüg uóvov 


émyuvncOrvat ouUceugc quomnpgía peyíorn xai 
q1VUGeue mÀeovéxrua* TotapoOv mpoocBüpev 
évíotg Ti0l Tü)v éEfjc, o9. urlv fe Toig mágiv, dug ày 
&OQaAUg TÓv Ttpokeíuevov tourovi ToU AóYTou 
TÀoUv óO1avUcugev. Oací Tiva TÜv dggikrió- 
vuv giloUuevov éx gaxpoO xai guvrón Ti dYíu 
TuYXávovra oivóv more Tüv Belrtóvuv dig aUTÓv 
TemougQévar, Trertoupévat 66 ToOTOv év Lvu[ábi 
áugigpopéuv, ünnpérg TO | oiketu dprupuvitu 
xonoóuevov !: róv b& boOÀov Óvra xai rrjv güctv 
xai t/jv Tpoaípegiv xakouprfjcaí Te Trepi tà 
BacraZóueva xai Oárepov uév xpÜyai Tapà Tí) 
óbU, O0dtepov bé dig tTóv Óptiov dvacducacOa * 
ToUTov bé Tv ToO boüUAou xaxorjüeiav. ur] dvvor- 
gavra — é[vikei yàp raUTI|v, oic xai T' dÀÀa TÜvV 
&áqavüv Évappüg ka0eípa — drevícai T€ Tp0Q 
éxeivov xai eirreiv dÀAo uév obbaju)g f) « GTC OU, 
Tékvov, xai rráMv Hv éAqAó0eiq óbóy: mÀnv ómug 
uh Ti dugipopeé yévg mÀnciov, Ov órrouOev 
ie fiuág &áviiiv éxóuevá Tou Tfj; óbo0 évarméxkpu- 
yag. » Tóv 5é£ xexapupévnv fbn Toig ék Tfjg 
pogrceug ToU évarokpuBévrog dxpárou &Xríciv 
€xovra Tv Oiávoiav, Aóyov pgév unóéva Tv 
ékeívou Aóvuv ToicaocOat, bponoítov ó6 güv Ó0q 
TÀ Tepixapeía émigrüvat Tü) TÓTU kai rÓ GkeÜoe 
émujucOfjvai TeipácO0at* xai TOUTOU kKivOULÉVOU 
óqiv uéTig TÓvy re xai poBepurrarov Évrog0ev éxmm- 
ófjcat kai xoÀemüg Oub)kewv TÓ buOTUXig ékeivo 
dvOpudrmiov xai ei ur) 9árrov ó &yioc érixncic roO 
KivbUvou tov bUcThvov drtopprirug éppücaro, óuo0 
T) émuànce xai rfjg OwbUEeug émi0XyeOÉvroc ToO 
Ógeuge, t&yiO T üv aig0éc0ai TÓv kakoba(uova Gava- 
cíuou éx ToO áugigopéug ToO kparfipoc fogáàv. 
88. 'AMà fjbn uot éx0eivai ó Aóvoc aípeirai xoi 
órmug ó TU Tnvixáóe Tí) ví) óÀéO0pioq évokrjyag 
aUyuóg TÍ| Guvexei. Toutout Tpóg Oecóv bieÀUero 
rpoGeuyxf). "Hv ri róre uadTíZuv ti]v vfjv ó Ocóc, 
éuácTice 566 ávoufpíq* xai mTorapuoi uév éreíyovro 
tfjg fofic, énetyovro 8€ xai rrqYaít, é£npaívovró ce 
qpéara xai ttáGa óróon vooríuuv bbáruv voric 
Thv Yfjv kareMgmavev. 'Evre00ev xai rv ópáv 
puapacuóv uev quroic, oOícgtv 6€ kapmoie, 6AcOpov 
Qíoig kal ka0draE mci Toig év tí) qf] éoyátnv 


37. — ! Xpncduevog B. 


desunt, accepisse dicendus est, nisi varia hinc inde con- 
quisita ex libidine conflaverit, 


16 épfiuugiy, 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CvPnRIO 


Miracula 
plurima. 


Vinum 
[urtivum 


E 


p. 309. 


a Lazaro 
detectum. 


In mazima 
siccitate 


V1TA AUCT. 
GREGORIO 
CrfPRIO 


Lazaro 
deprecante 


Deus imbrem 
mittit 


p. 310. 


primum solis 
monachis 


604 


épfuwaiy, 3f) 5€ povíij o0 rrarpóc rocoUTU TrÀÉOV, 
Ócu xai ro0 máO60ug uóAiov ary rÀv diÀuv 
aig8áveg0oi* eig Yàp TÓ dxpórarov évibpugévm 
ToU 6poucg oüre mwq[iaÍou Ubarog eüpoipei ! xai 
TU) Tfjg dvouBpíag xoipip, &ori 5 Óre xai TO) TfjQ 
éroppíac, opóbpa TO Tfjg Enpacíag má8e dAio- 
Kec0ai* kal oUru  uéy 5r) mÀnrfig elxov mávra Td 
xa0* fjuüg. 'O 5e Geiórarog éxeivog divOpurmoq ToU 
Oco0 ra0Ta ópüv, roig uév óp8oApuoig ámnevavríag 
biékerro. Tolg év fj, binvexégiv. éqxefuevog Toig 
óbupuoig xai báxpuov. Tüv Óóuuáruv kpouviZuv 
&£vvaov, xai 5é ve urjv amAávXva éníong xai aUTÓQ 
Toig Enporépoie Tv xupíuv onfjpxe karagpAerópe- 
vog xai rv xoivi)jv Guugopàv árologupónevoc* 
ÉvOev. ro! kai ÓÀloq rjv beóuevog roO Oeo0, ávri- 
BoAdv, TapakaAdv, mpeofevóuevog éefjcai TÓ 
TÀócgLo, oikreipa: ToUg oikérag, oTfjOai Oelviq 
karageponévny Tv u&áamyo, Aógai TÓv éykelpuevov 
aUxuóv TÓvy dpbnv rà tdvra vekpoüvra, Àücaoi bé 
TÓy xaXAkxuOÉvra oUpavóv, bpocícat pixpóv vo0v 
Tv Yüv, dmepnkutay fjbn Tfj &voufpíg xai eiq 
On'obiüg eibog TÓ xaÀóv ToO xpuoparog seragetya- 
cav. Kai ó uév év ToUToig rv. Tí bé Ocóc; ó távra 
Tpóc TÓ Guugépov oikovouüv, ó uóvu Bovnari 
Távra. peramoidv xai éváà(uv rpóc éauTóv Óré u£y 
bv eóep[eoiUv, Óórav fjuág á£Zioug TÜüv TOl0UTUV 
rapácyupev, óré bé xai bià pagrí(uv xai br 
áneidv, Óórav oüx Evi ónug dug nueig? mpóc 
éxeivov émigipepione80a* TÍ Tpüg tv TnikatTRV 
AaZápou béngiv kai ToUc OTevavuoUc, ore rrávTI 
ToUTov ixereDovra rapibelvy r|véoxero oUT. aU mtpóq 
óAnv tr]v ikegíav roUTOu kaTéveugev. 'H név Tàp 
béngig AaZapou xoivr| Urép TüvruV eic oupavóy 
ávepépero, Oeóg bé o0 màoi Ti) TÓTe, TÓXa TÍ) 
émipoyf) Tfj; TA (rfjg Tobg áuaprávovrag eig ueraá- 
voiav éxxaAoUuevogc, Tfj nuovi) 5€ uóvg | Aacápovu 
TÓy UerÓv karappavfjvat nubóxnoe: xai ó rpórmocq 
TOO ÜeroO dq Oauudáciog. "Apri kai yàp vukTóq 
oixouévng xai rjÀtou uixpóv. Ümeprmnbricavtog ToO 
ópiZovtog xári rácav, óonv épopQ, yfjv Tàg TUV 
Gxtívuv BoXAàg ákovrícavroc, vepén rr00€v aígví- 
bi0v GuvaOpoigOeciga xai róv Ümép Tv noviv 
TepiOXo00a dépa elc beróv euOUG é£eppáqn: kai rà 
puév mépi£ Távra Tf) Óuoíq tác Gvoufpíag éxoAó- 
Covro uáoTwt, oí bé ri) ToO Trarpóc xotvofíu uóvoi 
ToO Ubarog TrapamrAauov, dOTepei ToO QOero0O 
éxeige meprrpagévros xai T')v éxeiOev u') Gu Kexu- 
pnuévou peráfaoiy, Toig érirá(uaci távrug Ocoü 
xai ToUTOU bouAeUovrog. 'Erei 5é ol éxeioe drmo- 
xpuvTuq &oxov ToO Ubarog xai xpefa rüv ÓufBpuv 
Ylv oUbepía, renÀnpupévuv TU éxeioe beEauevüv, 
TÓ Te vépog biégyev eU0éu« Ó re dr)p xa8apóe 
éupáTo xai eig dxpav aiOpíav ai rÀv ÓuBpuv 
xaratvíbeg &rokxa8(oravro. ToO 0aíparoc bé 0àT- 
Tov ávà mnáücav t^v mepíoixov biaBávtoc, oí xar 
aUTi]v dio évijv tàxic Ta. rapiO TÓuevor TU) nerdàu, 
Óyic éAeetvr] kai bákpua ér' abr')v TÓv Ocupévuvy 


38. — !eiüpopoi À. — ? corr. ex fjüq B. 


(1) Varia de Lazari gestis cum esset ciborum penuria 
collegit Gregorius monachus c. 209 et sequentibus. — 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


éEéAkouca, ébéovto ToUTou xai udÀa repira0ue D 


oikreipaí Te aüToUq elc; Coxarov dqiyuévoug TUv 
GupuQopüUv xai Ümép aüTUv ÉxTevéaTepov Tv Íxe- 
teíav noi oac8ai, de &y vévotro xai aUtoie uikpüq 
Tipóc Oco0 Tfj; Guurmra8elag évrebEegO0ai* xal ToU- 
tuv toic oiuuvTaie érixAagGévra Tóvy Gv 10v, oikTóy 
Te ÀaBeiv tfjg Guy éAeeivórtog xai uàAov f) 
Tipótepoy xai 8epuorépav mpóc O«óv tr)v ixecíav 
Toujcac8a:* erro kai TÓ tráO0c AuOf|vai kai xkócuov 
TOv fbiov T'v ffjv abOic ároAafeiv. OU urv dÀAÁ Te 
xai ég UürepBoArv dÀÀore Tfjg dvubOev émoyuppíag 
karepxonévr kai rU)v éy Tf) ox fjr Tov kakibe f) xai 
UróÓ Tfjg éoyóáTnc dvouBpíag biakeiuévuvy — éxa- 
TÉépa Ydp TUv kakuüv, domep Ceuyie, kai Urep- 
Bof, év nóvg 5€ Tf) uecórqm ráqva06y — émoyeiv 
Aéyerai $10 TtpoGeuxfic xai raUTQv TOv üv10v xai tf) 
v1) raóco1 T'|v dreumnv. 

39. Koi tfj  uovfjg 5€ rore év dpruv a ávei ka0e- 
oTuOngc (1), boTe pr) mÀeíoug Trpubvy eopiakeo0at 
év aUTí) kai ToUTOUG TU V eüTEAuv, eUAorfíjco! TOO- 
TOUG QUTÓV eic TUTTOV TOU é£ oUpavoÜ xarafávroc 
dptrou, ToO. éuoO Aéqu Oco0 xai yuxüg rreiviocae 
kopégavroc, kai xopécat oU xiiábag Aag, dàÀà 
ofjuov óAov novacTUv elc érrakooítouc ápiOuoupé- 
vuv xoi mpóc (2) oUrw mávra "jv buvarà rí) 
áxpaigvet ríOTEi Trp0 c Ocóv ToO ávbpóc, rí) rávroTe 
bià TÜVy kara huv Épruv ávaZurupoupévg: kai 
oUbty r|v ábUvaTov o06é TÜVv Urrép quOiv. 

40. XroxaZec0aí poi, d) ttapóvtec, tfjg üuerépae 
EÉnreici. Yviüung buyaAéug éyobOng kai Tfjg TUV 
Aortüv ToU puáxapoc TrepacTíuv dkoUceug' dX 
lore raÜTa pnéy TU) dmeípu xai uóvu Tepuagpá- 
ve30at uügcTe kai Toig Gpóbpa Trepi TrÓ Aéveiv 
beivolg uéveiv dig énírtav dbie£írqra, év époi 5€ 
ioxéoc uno£y omoAetmreg8ai* T TOI dg ávréy&w pr) 
oloc rTeAUv, évóg Éri f) xai. bvoiv émuvnoOeíc, & 5r 
kai xpáric Ta Éporye TOv Trepi Tov uéfav ToO. Oco0 
boxeiv TepaoTíuv, égqe£fig érri tjv nakapíav éxetvou 
Tüvy Toe ámobnuíav Tij Àóqu TropeUOonat* GuT- 
Yvupovoovreg bé elnre riudv rij do8eveía, eibóTec, 
(ig oUük ÓX[upíq TavTi Tapelíironuev — pun Yàp 
oUTu TOTÉé ÓgOelQuev Tóppu Tfjg TÜV koÀuv 
vUOOng 0éovre; — dÀÀ' dbuvapíq voóg mpoofjvoi 
TOig rrügi xai rtávr' dveAArrüe bieÀOeiv oUX oloí re 
veróvapuev, ObkoOv uvnpoveuréov, dv Ornmou xai 
dvu8ev uvnpovebcat émmpreióue8a. Tij xai. ávé- 
kaOev roig puakapíotg Tróvoig vevexpuévu aupari 
ToU paxapíou TouToui xaÀemr Tig Kai dukrog 


dein ceteris 


regionis 
incolis. 


Panum 


multiplicatio. 


E 


Lazarus 


morbo 
correptus 

Vita I, 
206, 908. 


évégknyev áppucria, fjv 5r] covOnua fj drókpipa.— II Cor. 1,9. 


Oavárovu eirev dv Tic ebOTÓXu, ÓTi kal xarà Tróbag 
eixe T'jv TeleuT|v* oU yàp rjv aUTU) mepaurépu) i) 
éxeivou mpoBfjvai rà Tfjg Cufjg: TaUTy TOI Éxeiro 
kareinppévog TU) Ttá0ei xai tr]v éxbnpyíav, mpóe fjv 
éurapáGkevog | rv éx paxpoO, imobeyópevog 
douevog* émóOci vàp Kai obTog xarà TOV Oeiov 


p. 311. 


ánócTolov dvoÀOcai Tv Tí)be xai Guvbióyeiv — Phil. I, 23. 


XpicTÓ. TfepieigTkei 06 abróv ó TOv novaxiüv 


(2) De monachorum numero cf. c. 30, not. 3, p. 600. 


áTtávTUuVv 


[ratribusque 
plorantibus 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


&révruv xaróAovoc, 6goc év fépouc: xal ó6goq év 
v€otc, 6goq év rtpeaQurépoig kai óg0q év oU Tot10U- 
TOig. Ol mávreg voOv repiiaravro xai ámeAeimero 
6011 éxe(vuv oóbeíc, 0pnvoüvreg éAeeivóv, olpu- 
Lovteg  0epóv, báxpua meprrraOdic karávovreg TUV 
óp0oAuóv, oixrpàv ápuóZovreg EuvauAMav éri ri) 
árobnuíq Tf ToÜ0 marpóce, puiOnróv firoopevor TO 
Qi xa80pQv, piontüv Tülv Zurjv, xal tTaUTnV 
&Exac og droboÜvai rpó8upo01i Óvreq ürép Tfjg éxeí- 
vou Zufjg. Toótuv aí oluuYyai rívag ook àv mpóq 
6áxpva rnjpé8icav dv; tívag, «i ur| ££ dbauávruv f| 


" 6puóg f| dÀAng tivóc ároxpórou qUOtcug xai ávri- 


a Deipara 
Vita 1,207. 


impetrat 
inducias. 


Ultimo 
tilae anno 


TUTtoU Éruyxov rr|v eügrm£iv Cxovrec; raUTI) rj kai 
ó rar «ig Éoyarov fjbn dávamvofig repOaxugq 
Kiveirat. Ttpóq báxpua, ormàa[xvíZera émi Toiq 
Tékvoic, G bià ToO eua reMou éfévvnoae xai (áAaxri 
0ciu Aórvu é£E0peue xai elg uérpov mveuparikf| 
fiukíag xai xaracráceug f/'ravev: oikrog abtTÓv xai 
uóAa TtoÀUG tfj; OpUv ópopavíag elaépyxerai. "EvOev 
TO Kai 5eirat bià rà Téxva Tfjg OcoÜ0 unrpóc, tfiq 
cuvrjGouc aóTU) Gyr yeu, Tfjs GuvfiGouc axérng, 
tfjg GuvfjGoug karagur[fjg; TaUTne beirai xai é&n 
xpóvov Zufjg émiperpnOfjvat abri) xai tv ToO 
0avárou yfjopov ürep0€oet 1Ó ve vOv yov 5e5609801 
xai ávagoAQ- rrjv oUx dig pilóyuxóg Tig f) piAó- 
Cuog taOT fjv éxeivog alTüv, TtoAÀo0 ve xai bei, óc 
€ kai trjv ávdÀuciv T008U)v xa8' fjuépav éautóv Ti) 
x«ócuu évéxpou, dÀÀ' dig ToO mráOoug fjrThOeíG, 
Ónep oi xarà. Xpioróv vieig érr auriD évebet£Zavro: 
xai ó uev év ToUTolg l|v, '| bé rr)v abroZunv xur- 
caca punrporápOevoe, fj xowv'| ToO Bpornoíou 
Yévoug gGutnpía xai ávágcTaOie, UoTmep xdv Toig 
dAXoig betvoig orrfjpxev del Tourovi rtepicKémouga, 
oUtu xai Ti) Tfjg Cufjis €t qOáver roó Tu) éríkov- 
pog ó£eia xai tfjg TeÀeurfjc ávaxaírigig; mevrexaí- 


.bexa vàp Er TÓv xÜpiov Cufjg xai O0avárou, róv 


TaUTn« vulóv, Ebo£ev é£atréiv kai TaUTa rtpooTi8Évat 
Ti AaZópou Lu xa0doTep abt Aaczapu, év 
éxgTáGei veyovóm, Eri xareumnuguévu Umfp£e Tí) 
vócu xarábnAov* 0 bfjra xai eig rrépag mrrpofjA0ev, 
&vaxAn0Éévrtog aüUríka Tfjg vÓógou, lcov 5€ gávai 
xai ToO Oavárou, xai mevrekaíbexa óXoug évtav- 
ToUG émipioüvroc (1). 

41. Teocapeokaibéxarov. qvoO0v Érog 1Ó E 
éxeívou. Ti uakpQ ToAatmupüv docküge, ToÀAO 
b6 puàÀAÀov droróuu xpüuevog bimqwyí] f| óre 
véog fjv xai Tpóg TOoUG d[üvag ToUc povabi- 
KoUg dxpgaióTepoc* map' óÀag Yàp éÉmrTà fuépag 
rapérewvev dotrog unóé Bpayó Ti dmovevónevog 
Übaroq. 'Emàv b& rpogfj; ébénoev abt), Aáyava 
kai ra0ra diuà ürfjpxev aüri TO ébd)bupov, Bíov 
rivà Znhoüvrt ácd)uaróv re xai düÀov xai vóLotg 
uaxouévu ! püceug bià TÓv vópov ToU mveUnarogq. 
'Ev TaíU1y Tf) GkAnpaquríq roÀarmupüv xoi loTa- 
00at oUx olo; TeÀiv bià T'|v ÓGnv vékpuctv tüv 


41. — ! naxouévoi; B. 


(1) Tres annos, non vero quindecim, vitae Lazari additos 
fuisse narrat Gregorius monachus. Cetera omnia quae de 
sancli morbis el obitu habet Cyprius nunc ampliata, nunc 
contracta, plerumque inaccurate dicta esse vix est cur 
moneamus. — (2) A Nicolao grammatico, minime vero a 
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ueAdv, fiv doxnci; ua xol cparog émjraye 
Trapaxuü, £UÀov Ti TaxóTaTOV bià roO OGrÜÀoU 
éAácag Éqfvu ToUTou Ümepka0éZec0qt xai TOUQ 
Tóbag Tapayupeiv ép' éxórepa, xofjo0aqi ÓMuq 
ToUTOIG Li?) Éxuv, ávrkég Toig dÀvn5601 xai &Axect 
Ké&pvougty * dÀÀ obbé ve ur|v 10 bióÀou ToU EUAoOvU 
Orepkxa8€Zeg0ai xai Tobg móbag émepeíbeww érr 
obbevi eie uerpíav voOv tijv rapáxAnoiv, Óni pr) 
xai u.GÀAov eireiv Tpog0r|kn ToO TÓvou Bapurépa 
xal rapékracgig TUv dÀYvnbóvuv évívero, é£ubnxó- 
tuv fjbr xai ÓÀuv xaGeAkuOÉvruv, d)OTE kai ToUG 
ixüpag doTakri karappéeww aüTüv xal Gujmav 
rÀnpoüv ToO G'TÜüAou TO bóáreboy. Tf) ToiaíTyQ  oOv 
ávuroíOTu taÀait[nupíq riegOeig rap! óAov éviav- 
TÓV Kai rÀrpng Tv karà Oeóv vevóuevog fiuepüv, 
gGuvreAeg8évruv fjbn xai TÀv Tí] Cufj auToO peot- 
TeuGd01 Tfj 6eour|itopi TtpoOTeOeiuévuv éviautüv, 
T00 fiuepi)v ixavüv BeBaíug dvuOev 16 auvOnua 
AapBóvei Tfjg teAeutfjg^ etra ipo" óÀug unbevi riv 
év 1f) novi] Tó rpdvua Yvupíaag; — 6tucelÀov Táya 
Bapeig ékxeivu xorrrópevor eig rà é£ób1a pavfjvai — 
TUv Karà Tiv uovr|v ártávruv xepolv ibífaig érxa- 
párret bióTa£iv (2): kai raUTnv Tij. kÓArtu évarro- 
0éuevog xai dg évfjv uóAio ta érirbeíug rpóq Tv 
éxbnuíav tà xat! aitóv biaOÉpevoc, droríOerai TÓv 
xoÜüv, tv ÜAnv, rv Gápxa, árobnuci tv x&ru, 
Tfüg «ipktfg, Tfg roAXauupíag, xal mpóq Ocóv 
uerotkiZerat, 560 Tpóg Toig éfbounxovra (3) oU 
Tépa TU v baviriKü)v Ópuv Toug &mravrag OuarfioUq 
éviaU TOUR. 

49. 'AXX oia xai Tà xarà tv éxbnptav Oeo 
pevaeia rrepi Tóv Óct0v: ápa xai vàp T) Tr]v Ocíav 
éxetfvnv. yuyrv xai dryéXoig albégiuov drrorráüvai 
TOO Okrjvoug xal ttpóg oUpávia vevéc0at Oknvü- 
gara vegéàn xai ttà)iv óÀóguitogc, Óroía kai xarà 
t')v Yévvnaiv, á0póov dvuOev xaramráoca rr|v éxbn- 
uíav ébrjou ToO uákapog kai Guvexóàet uév TOUQ 
&áravrag éri Tóv OTOAov T) E£évu Tfj; uappapurfic, 
GuvekáAei bé xai l'pnyópiov tóv ToU. rtarpóq ua8n- 
Tfjv (&), — obtu vàp éxetvu 1ó óvoua — fjovxá- 
Covra T) TÓT€ ka0' éauróv év Tip eüxrnpíu  ofku 
Tfjg €eouriropose, óv óÓ marrjp, tug EgOnpev cimóv- 
1€e, Óuo0 Toig buoxaíbexa ébounoaro povaxolc: oi 
6€ dig Tóv G'TÜAov Guppéovreg xai Tóv vekpóv roO 
ávíou Oedpevot xe(uevov, Toíag oiuuYvàg oUx 
&gíegav, tívag óbuppoUe, tota bákpua Tiv óq8oÀ- 
uóÀv oU xarijrov óbupónevot trjv ópoavíav, érri- 
Boduevor Tóv Tarépa, dgópntrov fjroüUuevot róv 
xupicpuóv, áráporov tiv biáZeuEiww, abtr|v drole- 
YÓuevot tr|v Zur|v, eüxraiov TO GUv ékefvu éxbn- 
ufjca fyroóuevor; "Hv bé mpóg Toig dAXoig To0 
GAYv0uc éníragig xai ToO rráO0uc uevtarn UrróOeoiq 
TO bokeiv Tóv pévav ur) bia8eivat rà kar! aóroüg, 
GÀÀ' oótuci áreAOeiv unbév! dig érnírav biara£á- 
uevov* xai 1Tó dÀyog xareiye uévrot xai mávrag 


42. — ! unbevó; B. 


Lazaro, bidratiw scriptam esse aperte testatur Gregorius 
monachus, c. 246, p. 585. — (3) Octoginta sex annos natum 
obiisse Lazarum constat ex Vitae prioris c. 254, p. 588. — 
(4) Gregorius ille Vitae prioris scriptor, supra, c. 214, 
p. 574. 

TOUG 


ViTA AUCT. 
GREGORIO 
CYPRIO 


corpus 
pessime. 
ezcarnificat. 


p. 312. 


Monasterii 
constitutiones 
conscribit. 


Moritur. 


Nube lucida 
monti 


fratres 
concurrunt. 


. VTTA AUCT. 
GnREGOoRIO 
CyPRIO 
Gregorio 
discipulo 
mnoriuum 
interpellanti 


Lazarus 
regulae libel- 
lum tradit 


Vita I, 250. 


eidemque 
subscribit. 


p. 313. 


Corpus eius 
ad columnam 
deponitur ; 
I, 253. 


anima eius 
in caelo 


Hebr. 12,23. 
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TOUS AorroüUe, xareiye b& uóMota Tüv Ómávruv 
l'onrópiov, 6v uaO0ntüv ToO pnepálou ó AóYvoq 
p6ácag ébüÀucev. 'EbugqQópe yàp obroQ TOV 
Aotrróv érékeiva oq eikóg bià T')v mpóq Tóv rrarépa 
épyUTQTa * Tü/ TO! kai rrpóc TÓv Gyt0v doTepel xai 
CGivta To1abi bie£rpxero: « Tí aoi, márep, EboEev 
&ánapnyópnta Aumfcai fjuüg; Tí obtu birTÀ fiuiv 
TpoU£Eévnoag tà dÀAvriuara, fuv unbé mpóc 0áre- 
pov ávriaxeiv buvapévuv; TÍ Got rrérpaxkrat; TÍ O0l 


biavevónrai mrepi fiiv ; OUx olkrov Aaufáveig TOv 


GU tékvuv fjudv; oUx ópüc, otouc fjudg TO éri 
goi dnapnyvópnrov TéyOocg biéOnxev; "Iva Tí voóÓv 
b1a0€ivai Tà ka0' finág oUx' fiperíou; iva Tí gov 
iv évO0évbe ádmobnuíav émíong màO!: Terüpnkaq 
dbnAov; » TaUra ékcivou GUv báxpuot mpóc TÓV 
ToU óyíou bie£epxopévou * vexpóv, ó xetuevoq éxei- 
voc ó árvouc dc CÓv dec Éurrvouc dc atoGavóye- 
voe émaípei rrjv 5e&iav, rí8ngi TO xóXru, aiper TÓv 
biararróuevov xóáptrnv, épxeiptZei Ti naOnrá, xai 
T&v ópGrat vexpóc* róvy b& roOTov Omobe£dyuevov 
«adi dig évfjv uóicta émirempnuévug oieÀOÓvra, 
Uc OUK €ixe 0cá08ai 1Ó ToO rarpóq óvopa de £00c 
Uro[paqpónevov, TO beUTepov «imeiv Tóc TOV 
&Y10v* « Ei ur| xai ürtorpagf), rárep, éumebá goi rà 
biareravuéva xarag Oei xai GG paf, oUk &v oe rà 
TÉékva Taqgf) rapabugcopev: » xai TÓv, d) TepaoTíou 
pikroO, d Oco0 8aupaocíuv, ávacTfjvaí re abTíka 
návruv ópüvruv dgTmep é£ Umvou xa8igaí Te 
G&OqpaAÀdg xai ürorpagf; Tfj éauroü Bepauboa rà 
ToU OÓurráYnaTog, eir dpumvügca: fjbéug Urvov, 
évavriov pv Tf) káru) Zuf) xai Tf) kpácer roO fiue- 
Tépou pupáparoc, rrpóEevov 9' Óuug | rfj; á8avá- 
TOU Cuffjc xai rrpóc trjv dvu 5ó6£av biafarripiov (1). 

43. líverat 5€ ToO iepoO éketvou Aeupávou 
xará8egig Tapà rv ToO OTUAou páciv, Ómou xoi 
TOUG Urrepqueic ékeivoug xai ümép divOpurmov dT 
vae oiujvucev, dug üv ó auróc re xai elg óiapévoi 
Tómoc O0rncaupóc re ToU dYuvicauévou xai roO 
dYüvoc naprüpiov* xai ueptZerai br) éxarépoiz ó 
üvioc* Tolg uév xüru émeóó0rn TÓ Okfjvoc, mh] 
0avudTuv dkévuTOÓc, vócuv Tavrobamüv Oepa- 
rteía, batiuóvuv drrorpori, BAáfna mavroíag ámraà- 
Aay?| xai TUvV djieivóvuvy bay eotára xoprrmnoie* 
^ wuxn 5é dmérm roig dvu im dvré wv áyíuv 
TouTeuouévn, Ómou éxxÀnoíia rüv mpuToTÓKuYv, 
ómou rjxoe éopraZóvtuv, Órou &àrréluv ra£iapyíon, 
&rocTÓAuv xai ttpopnTüv xopoctacíat uaprüpuv 
Ouvrá[uara, bibackdAuv cuoctuara, dokntüv 
xardAo[oc, Óócíuv cüUlMoyoc xai Tác paxapíag 
Tpiáboc U1voc ó ákaráraug Toc: Uv xai Yàp doxdüv 


? bickEepxópevov B. 


- (1) Nullum in traditione et subscriptione Tf|z biatdEeugq 
miraculum percepisse Gregorium inonachum audivimus 


DE SANCTO LAZARO MONACHO IN MONTE GALESIO. 


xai ToO xarà Oeóv émyeAoUuevog Bíou, ápvoupne- 
voc Toveig, ápvoüuevogc dYxicTélg, abro 1Ó Opa 
xai Tà ToO cupatoc, alpuv ér' duuv TÓóv Otav- 
póv, xar" Ixvia. Tip. beaomór) ákolouOuv, ttÓAeuov 
Tpóe tÓv &pavfj rópavvov GuviOTÓv, éviOTáuevoq 
KapTepuUe, rr truv TOv dvríraAov veavixüg, ppó- 
vnua xa8atpoUpevog tfjg capxóc, vüv uév vnateía 
OxeAerevópnevoc, vOv bé bye druviZóuevoc, vüv 5 
rpóc ÓuBpuv xai viperüv karatríbag ávréyuv, vOv 
ntpóq ein8eprceig xai óEeíag fou qAoruoeiq 
Ürouévuv, vOv pv xéipac alpuv eig rrpoGeuyiv xoi 
TaUT, Tavnuépiog; xaucuvicóuevog, vüv bà TU 
T'óbe tpoOpiZüv Tf) x0ovi unb" órtuco0v éri 6árepa 
ueroxÀáZuv xai rÓv rareróv tfjg vuxróg ÜügpicTá- 
u€voc, vóv ópéquv Tpogr|v roig rrewwdjcty, olxret- 
puv ToUc év Ouugopaic, épiOTÓLevog Tolg érrika- 
Aoupgévoic, TorboTQiBUv Ttpóe dperüv, oTnpíiZuv 
TOUG Óp8U; Eyovrac, dvereípuv roUc xararírmrov- 
Tae, éAé[yuv ToUc drmreiBoOvragc, Ttávrac TÓ Te xat 
auTOv id)uevoc xai rrpofiBáZuv eic áperr]v, kai tva 
GuveÀu)v etrru,, dv xa8ára£ dig rrpóc kavóvag roue 
Biouc &autTóv drtevOUvuv ToUq àvivag xai rà ünép 
áperfjg bujveyke Gxáupara, 5ov brjtou, 6m. xoi 
Bpapeíuv ékefvoig TÀv aüTUv uéroyoc Égrat xoi 
oó£ngc Tfj; aüTfg kànpovóuog ópOrcerai: olg xoi 
[àp ica rà ToÀaíouara xol rà Üünép ToU koaAo0 
&vuvicpara, roUtoitc xai GTépavot oí abroi xai Ica 
Tà Éma0la. Koi vóv écTi Aátapog év oübpavoiq 
xopeUuv gv Ttügi roig áyíoic xopeíav r')v dxará- 
TaugTov, tjv bó£av ToO Kupíou dkaraxalürrtu) 
rpogümu évomrpióuevog xai TAeuv máoi xoivf] 
TÓvy 6egóThv GrrepyaZóyuevoc, rpeofevóuevog Ümép 
puüioxpía tuv áváxruv xpóviov éx8eivai abToig TÓ 
BaoíAeiov, kpároc éruyngiZeg0at, eipnvaíav re xol 
árápaxov t?v TUv ÜTmwkÓuv ObuxxuBépvnoiv xai 
xarà rüv aGoíciv é0viv ánpóotroy loxov émibayi- 
Aeuec8at, fikuv 5€ re xal rrügiv. ám Toig xdTru) 
Karà xaipóv, á6uno0c!i mapnyopía, bucTuyoOct 
rrapauu8ía, rapáxAngie Tv év Guugopaic, bóotne 
Tv év ává[katg xal távtuv ánAdc TÀv Bon6etag 
émibeouévuv ó£Uc émiráppo8oq. 'AXV d máyupeva 
ráTep, Bacueíag vié, xXànpovóne XpicTo0, moMTa 
tfjg dvu Ziwb)v xai bikaíuv maTptapXGv ópóOknve, 
ur] biam &vuOev fjuüq émigorrv xai Tfjg rapá 
C00 ÉrtiGkorrjc tà xa0' fiudg d£u)v, rác ue8obefaq 
re(8uv éxxMverv roO ávrilxeiuévou, xarà 5& uóvae 
Tàc bearmtoTiKüg évroAdg rttoAiTeUegOat dig üv xai 
aUTOi KaÀd)g tà Tíjbe xai 0copiAUG biavicavtec 
tfjg ék be£u)v XpiotTo0 ToO dAn8iwoÜO Oco0 fiuv 
TapaoTáOeugc TUXUJtEV. 


c. 250, p. 587. Rem eo pacto a Galesiotis ornatam et Cyprio 
fando acceptam fuisse non negaverim. 


HI. 


D 


Matth. 16, 24 


E 


pro nobis 
intercedit. 


F 


p. 314. 


f. 74". 


Sancti 
na tales, 


iter Hieroso- 
lymitanum, 


f. 75*. 


sacerdotium, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


III. EPITOME VITAE 5. LAZARI 


E codice Athonensi, Lavra 1, 125 — 


Mnvi voeuBpíu Z', uv'iun ToO ócíou rarpóq 
fhudv xai 0auuaroupyoD0 Aalápou ToO 
véou, ro0 év rj laÀncíu Ópev G&oxf- 
gavtOG. 


Oóroc 6 év uováZovot rrupcogar|s &ot')p Térove 
BAácoTnua rfjg "Actiribog rfj; €€ ávpoO rivos Ma- 
Tvnoíag ópíuv xeuiévou, t']v xMjoiv ér óvópari 
pépuv Tfjg €eoróxou, vevvnrópuv Aayüv oo TÓV 
y rÀoUTu kopdvruv dAÀd Tiv eogeBüg xai dmo- 
gToMKüg BioDvruv, Nixrirag xai Eiprivn tr]v xAfj- 
giv tu[xyávovteg !. Toürov roívuv Tfjg untpiKfie 
mpoeA0óvra vnbUoe, dqvu qu o0pavóOev ka Té- 
Aouye xol TO bupáriov EmÀAnoe. Tó 0€ Bpéqoc 
ópOtov Éctr| xai rrpóc &varoAàg BAérrov, Tüg xeipaq 
éy TU) o Tj8ei Éxov épnpeiguévag OTavpoctbU)G. 'Ev 
b& T Ékru xpóvuw Tfj; aüTo0 fiuxíae eig éxrraí- 
beudiv Táv lepüv Tpaupuáruv éxbíborat mpóe TI)v 
Tüv "Opóguv povrjv: év rabTr) re rrpookapreprjOae 
ice xpóvoug mévre xai kaÀdg ToO Znroupévou 
éugopneíc, Geiog | Épu eic Trjv éavroO kapoóíay 
clajA0c? roug lepouc tiv ToO XpicToO rra8nuáruv 
Tómouc karaAafeiv 3. Kai or| €v ji. ToUe mávrag 
Aa8uyy mpóg Tijv aUTU) rto8ougévnyy óbóvy ámrjei xai 
uovayoig rit éavróy GuppíEag éropebero. Eig bé 
Tüc Xávag ve[ovdg, érépu guovaxü ÉvuOcig Tv 
éni Tà "lepocóAupga émopeUero: xai Tv 'ArdAeiav 


q0ó6cavrec, Ó bn0eig duóvayog bóAov xar' aóToU0- 


&ovícaro, djgre biaruAfjcai abrÓv. TTpovoiq 5€ 
Ocoü tüv vaurüv rig TÜ véu ToÜro ébrjhuwoe. ^O 
xai ua0dv quydüg üÜxero Tljv mporépav aUToU 
óbeUuv óbóv, kai bfjra rToUG GYíouc TÓTtOUuG kara- 
Aapürv xai tepieAGu)v mávTag kai mpoOkuvrjgag év 
Ti vai tfjg &víaq 'Avagiágeug éméaTpoeye: rrapá 
b& roO abTfjg dpyibiakÓyou Eevavurveirai xai rap 
aüro0 év rj ToO ó[íou ldfa novi] roig éxeice 
ágkoÜüciv évkaraAéferat, bouc kai TU TtpoeoTüTI 
vouícpara bd bexa. ToüTov oov Ó mpoea TU ibuv 
rágGn Guvécei xekoounuévov áperf) re kai. perpió- 
Tri OGyebóy mávrag ToUg éxeige üUrmepnxóvrigce 
biakovrjgag xoÀUg xai TÓv Tfj; Urrakofj; Baorácag 
LuY6v,1TÀ) TÀv "lepocoAouuv raTpiápyr éxréulyac, 
xeiporovetrai Trap* abToO lepeUc. Evkapreprigag 5e 
tf) ro1a0 T uoví) xpóvoue rÀefovag péxpt rfjg érra- 
vagtáceug tUvy 'Avapnvüv rüv rrácavy trjv TToÀo- 
GTívnv xai rà éxeige dvaAugaóvruv dia pnovaoti- 
pia, óbrróv éxóvruv "ACíZnv 1óv iiapóv, ÓOTIG TOV 
TepiKaAAf * vaóv Tfjg évíag 'AvagTáGeug xartAuge 
xai Tóv éy Tj TpoUAÀu OGTaupóv ávégmaGe xai 
npóg Yfjv Éppuye xdi xarà ToO OeoÓ máumoha 


1 ita A, lege TUX[GOvÓVTUV. — ? supra lin. A. — ? corr., 


(T) Huéusque cum Vita: priore congruit epitome. Quae 
sequuntur ex Gregorio Cyprio collecta videntur, nisi 


A. — Cf. Comm. praev., num. 4. 


épAaoqnunoe. Tata ov ibuv oixeíoig óq8aA-: 


pole, uerà xai TUv Aorrüv TaTépuv Expivav rtpóq 
Tv 'Págunv ámüpoi: xai év Tf] 'Epéou éA0óvreq 


EPiTOME 
VITAE 


reditus in 
patriam, 


Kai Tóv Uürepnyamnuévov OeoAóyov xai euavYe- 


MoTlv rpockuvrcavteg, dvfjA8ev érri TO karavri- 
Kp Tfj; 'Eqécovu ópoc, 'aàrjgiov oUTu xaAoUpevov, 
0cíq rpovota dBarov Ov roig TtoMoic xai OxÀnpóv, 
Tpóg bé T')v aüTU) Tro80uguévnv Tiguxíav érírqQbeq: 
xai dveÀOuyv év abTU) xai omép dvOpumov &vuvi- 


OÓuevog kai Tapà TUVv bouóvuv TmeipagpoUq 


UroOTüg ur ómomímrovrag dpioud év fjnépouq 
T€ Kai vu£Ziv abri) rrpoagoaAAÓóvruv aig Ortu Te xai 
voriTüc, Tf) To0 Oco0 buváper ToUTouc karéBodev: 
ÉvOev Toi xai T'jv tüv 8aupáruv | xàápiv be&ápevoo 
Tap' aUTOD, Tfj; pr|ung a0T0U0 rtavraxóce biabpa- 
puoUgngc, TÀeigTOl TUV uovayuy Trpoc abróv dvr]p- 
Xov1o xai tjv uer aur00 guvoíxnoaiv fjperícavro(1). 
Ate bé év Ti) rtrpóc Boppáv pépeir xarjket uiovuo- 
TaüTOG ÉV KeAÀiu mávu mvtYnpi) xal BeBiacguévu. 
"Ev pi& obv TÜV vuxTUv GuvfOuc rpoceuxopuévou 
a0T00, paíverat abTi) OTUÀOG TUpOg birkuv dr 
Yfic €uc roO obpavoO, kai éx ToO OTUAOU df T6Xikal 
qQuvai é£nxovovyto, oUTu xarà pfjua oreEubuevar 
« Avacitu ó Ocógc xai biagkopricOnrrucav oi 
éx0poi abToO. » 'Ev ToUTU và xai ó vaóg xaàeiroi 
&vía "AváotTaOic, ávervep8eig Tapà Kuvoravrívou 
Baci éugc ro0 Movopáyov, xai rrap' aóToÜ xprjuara 
TOÀÀd dmocraAÉéyra TÓ) TÓT€ uerà bU0 vpaypari- 
Kü)v a5TOO xai xeuirja iepà. xai. ríutov xai áyiov 
E0lov xai üqiov eUa[(véMov xekoounuévov. bid 
Xpuco0 xai Ocíag eikóvag kai pueróyia. xai xd)paq 
ixavàg 6ià Yopaupáruv Bacuuiküvy kxaOt.epugávruv 
év Tf) uovf) xà rtávra. 'Ev é£opía Yàp aüTO Óvri xai 
rpg tr|v MiruAr|vny vfjgov* karexonévu mrpóà Tpiubvy 
unvüv | rapebriuocev aüTi) Tijv é£éAeuocív T€ Tfjo 
qppoupág xai trjv Tfjg Baoueíag xaráAnyiv- évOev 


TO) Kai GTOÀOV dOkemf beuiópevog mÀnotov roO - 


vaoü év auri) ávf]A8e, duuoig Aaxávoic Tpeqópnevoc 
xai UóaTi xai ToOUTOo dma£ Tüg éfoopnóboog f) bíc, 
gibnpogqopuv, TU wuüxet kai T Kaüguvt Tpocta- 
Aauupüv atepioc, reivr xai bm xararmkKÓpevoc. 
Obtu voü0v Bubocag év móáoQ OGcxAnpa[uvía év 
óciórqmi xoi bixor00Óvr kai TÀeía Tuv 8aupáruv 


 aUüToupróq verovuoc, év obtu Ba8et ripa xai ríovi 


npóg Kópiov é£ebrjunoe, TÓó bugáriov, év i TÀv 
iepàv éxeívrv wuyrv ámébuxev, ávu8ev mepixuOÉv- 
TOG QuiTÓc xai ToOro mernpuxórog, dug elvai T']v 
Yévvnoiv qs, t']v moAireíav que, Trjv TeÀeiuoiv 
Qc, koi tpóc TO dvu qq TÓó unbérore afievvó- 
u€vov uerexdipnae, mÀfjpne uev xai. TUv TOO TryeU- 


prius xaxageiv A. — * rteptkaAf| A. — 5 jou) ita A. 


ex ignoto libello, quo et ille usus sit, deprompta esse 
imalueris. 
uaTOG 


f. 76. 


in Galesio 
commoralio, 


f. 76". 


obitus. 


EPiTOME 
ViTAE 


ANNO 1148. 


De S. Ernesto 


agunt 
Annales 
Zwifaltenses 


et Vita 
saec. All 
scripla, 


nunc mulila, 
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patog fuepuy, ümápyuv ó€ kai érü)y Uo kai égóo- 
urkovta, dpi7TOGQ kai TaXyUg TpeopBeutüg ToO 
Kócuou navróq xai 'juU)v TUv rtpooóebpagurkóTuv 
tÀ) Oe év roig dyíaig aUToÜ0 Ttpoceuxaig éy 
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XpicTÓ "Ingoü rà xupiu fudv, ip rpére máca D 


bóEo, Tiu/] | xai rrpoGküvncgig vüv koi de xai ei 
ToU ali vag tüy aid vuv, dgv. 


DE SANCTO ERNESTO 


ABBATE ZWIFALTENSI 


CONMJMIEZIN'TA HRIUS PEREAXIXCVIUS 


S I. Prisea de gestis S. Ernesti documenta. 


1. S. Ernestum, quintum Zwifaltensis monaste- 
rii, olim dioecesis Constantiensis, abbatem (1) cetero- 
quin obscurum, hisce notis memoriae tradiderunt 
Annales Zwifaltenses, anno 1162 exacti (2) : 

1141. Bertoldus abbas loco cessit. Huic Ernest 
successit. 

1146. Ernest abbas onus suum deposuit. Quod 
Bertholdus iterum assumpsit. 

1147.Counradus rex cum multis Hierosolimam 
abit. In hoc itinere Ernest abbas pro Christo 


passus est (3). 


Pars harum notitiarum, quae ad Ernestum spe- 
ctant, hagiographico instrumento latius explicatae 
sunt, cuius exstat adhuc membraneum exemplar 
saeculo X11 exaratum. Hoc autem exemplar duo 
priora folia (07,233 x 0,165) voluminis occupat, 
varis eiusdem aevi manibus scripti, cuius reli- 
quis 47 foliis exhibentur miscellanea patristica et 
theologica. Integer liber erat quondam Zwifaltensis 
monasteri, in quo signatus erat numero 189; 
hodie asservatur ( Hist. fol. 419) in publica civitatis 
Stuttgartensis bibliotheca (&), a cuius praefecto, 
t. cl. Ottone de Schanzenbach, summa nobis bene- 
volentia commodatus est. 

9. Iam vero Vita S. Ernesti in eo contenta. sine 
ullo titulo incipit et desinit imperfecta in has voces: 
et alias huius regni divicias propere posside- 
biti(s), 41a quidem wt impleta non sit ultima 
folii 2" linea,neque plene scripta ultima vox (possi- 
debitis), in qua, interiecto aliquo spatiolo, litteram s 
supplevit manus recentior. Peropporlune autem 
contigit plura contextus sententiarum, antequam 
mutilatus est, apographa fuisse effecta, quae cum 
exemplo Stuttgartensi modo descripto adeo con- 
cordant ut ab eodem adhuc completo vel a similli- 
mo huic manifeste derivare videantur. Quod, post 
vecensitos varios codices, facili negotio evincetur. 
Praemonitum velim parum iuvare ad libellum 
secundum normam criticam stabiliendum editio- 
nem Sulgeri Zwifaltensis monachi, licet is decla- 
ret se Vitam, * prout in pervetusto codice membra- 
neo bibliothecae nostrae chirographicae authore 
synchrono anonymo habetur, ad verbum transcri- 
bere , (5), quippe qui voces sententiasque hinc inde 
temere omiserit autemendaverit. Apographa autem, 
quae ad. genuinam lectionem proxime accedunt, 
haec sunt consideranda : 


(1) MG., Scr. t. XIII, p. 333. — (2) Ibid, t. X, p. 52. — 
(3) Ibid., pp. 55 et 56. — (4) W. vou Hay», Die historischen 
Handschriften der k. óffentlichen Bibliothek zu Stuttgart, 
Bd. I, p. 192, no 419. — (5) Annales imperialis monasterii 
Zwifaltensis O. S. B., Pars prima (Augustae Vindelicorum, 


J. a. Stuttgart, in. Bibliotheca publica, coder 
chartaceus saec. XV 11, Histor. volumen 1n-folio, 
450 (olim monasterii Zwifaltensis, ubi signatus erat 
180). Ad calcem Antiquitatum monasterii Zwifal- 
tensis transcripta est (f. 57-59) Vita S. Ernesti 
abbatisZwifaltensis, Bertholdi successoris et mar- 
tyris, auctore synchrono anonymo (6) ab eiusdem 
domus religioso sacerdote, Stephano Bochenthaler 
(f. 1663), qui per duodeviginti annos in asceterio 
Marienberg, praefecturae Reutlingen, confessa- 
rium egit (1). 

b. Quam narrationem diligenter exaratam repe- 
Hit el. per particulas inseruit suae lucubrationi, 
cuius titulus est : Ernestus elucidatus, sive Vita 
5. Ernesti, ex monacho et abbate Zwifaltensi gen- 
tium doctoris designati et martyris, auctore Ano- 
nymo eius synchrono, quam nunc primum a situ 
vindicavit, auctario, commentario et chronologia 
illustravit Stephanus Bochenthaler 1660. Cuius 
tria ad nos pervenerunt exempla, inter se plane 
similia : Stuttgartense 412, archetypus nempe, el 
duo ex eo nitida apographa coaeva, scilicet ibi- 
dem 471 (8) et Parisinum, Bibliothecae nationalis 
ins. lat. 11763. Pro nostro commodo adhibuimus 
Stuttgartensem codicem 471. 

c. Bruzellis, inter Bibliothecae Regiae Collecta- 


f. 71. 


F. V.O. 


sed cuius 
exstant 


apographa 


E 


integra, 


ez eodem 


nea DBollandiana, sub mum. 8935, occurrit bis vetusto codice 


eiusdem Vitae apographum (9), alterum (f. 81-83"), 
a Patre Gamans S. I. confectum, * Historia vitae 
et passionis S. Ernesti, quinti abbatis Zwifaltensis, 
gentium doctoris et martyris, authore Anonymo 
eius. synchrono ,, alterum (f. 74-80), respersum 
notis ez Stephani Bochenthaler commentario de- 
sumptis, quod. Pater Ernestus Puschmann S. 1. ad 
praedecessores nostros anno 1753 Praga misit. 

4. Iam vero Zwifaltenses, quotquot de S. Ernesto 
scripserunt, unicum sibi subsidio fuisse vetustis- 
simum codicem sat clare innuunt.. Ita. Stephanus 
Bochenthaler, Zwifalda ad Patrem Gamans ka- 
lendis maii 1644 scribit : * Passio eius gloriosa a 
synchrono anonymo quodam monacho, in antiquis- 
simis membranis exstat ; illam tamen siue notis et 
elucidationibus... non libenter emittimus , (10). Ita 
quoque Georgius Eiselin, Zwifaltensis monachus et 
prior in Mochenthal, qui. primus S. ErnestiVitam 
germanice conscripsit : ^ In librum quendam vetu- 
stum valde et viz legibilem incidi, ubi vitam et mar- 


1698), p. 116-19. — (6) W. vox .Hgvo, l. c., p. 197-8. — 
(7) MG., Scr. t. X, p, 94. — (8) W. vow Has», |. c., pp. 187 et 
208. — (9) J. Vau pEN Gus, S. L, Catalogue des manuscrits 
de la Dibliothéque royale de Belgique, t. V, p. 935, — 
(10) Bruxellis, Collectanea Bollandiana, cod, 8935, fol. 95, 


Lyrium 


derivata, 


ÁÀ 


qui exeunte 
saec. XVII 
partim perüt. 


- 


Huic annezac 
erant iam 
ab inilio 
litterae 
presbyteri 
Armeniae 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


iyrium sancti. Ernesti, simul et. doctrinam hanc 
oblatam reperi (1) ,. Adde testimonium Sulgeri, 
supra relatum (2). Deinde, si conferantur comme- 
morata varia apographa cum parte haud exigua 
quae superest. membranae Stuttgartensis, statim 
animadvertetur paucissimas, si orthographiam 
excipias, occurrere lectiones variantes. Inter quas 
inversa vocabula patet profluere ex oscitantia libra- 
riorum, qui signum quo loco movenda inter se in 
membrana indicabantur vel. ignorarunt vel negle- 
cerunt. Sic in apographis chartaceis legitur isti 
viatores, loco viatores isti, propositae passionis 
flores, loco flores passionis propositae, dum 1n 
codice saeculi XII occurrit isti ^ viatores ^ et in 
margine b. a. etc. Animadcertit quoque Sulger, qui 
* pervetusto codice membraneo ,, usus est, ad expli- 
candum nomen proprium Ambronii (Vita n. 5), 
* ad marginem scriptum Obachias fugiente prima 
littera ,. Quae nola tobachias reperitur in codice 
noatro, in quo littera t, atramento temporis iniuria 
ferme deleto, utique non facile legitur. Item in epi- 
stula cuiusdam presbyteri Marsilii, quae Passio- 
nem ipsam confirmationis gratia subsequitur, post 
voces flagellis palo circum... monet Sulger in pristino 
manuscripto deesse aliquod. verbum. Quod spatio- 
lum etiam vacat in omnibus saeculi X VII apogra- 
phis. Haec igitur ad instar illius absoluta esse satis 
constat ; ac. proinde in edenda primigenii docu- 
menti parte superstite inutile erit in. medium pro- 
ferre exempla recentiora, ab eo oriunda ; secus vero 
pro parte pessumdata. 

6. Fata autem huius libelli summis labris deli- 
bare haud arduum est nec temerarium. Si fas est 
fidem praebere testimonio Georgii Eiselin supra 
allato, tempore quo suam ipse opellam  medi- 
labatur, consuta adhuc erat antiqua Vita cum 
tractatu de laudibus martyrum, quem. S. Ernesto 
attribuebat (3). Quinquaginta post annis dolebat 
Stephanus  Bochenthaler deperditum esse tracta- 
(um, integra remanente Vita : " Libro tamen suo 
», (Eiselin) ex toto illo opere (De laudibus marty- 
rum) nonnisi paucas de meritis Christi a se 
, vernacula lingua donatas inserit pagellas (4). 
, Reliqua, ut ex hiatu codicis ms. apparet, excisa 
, aut. perierunt, aut. cum blattis et tineis alicubi 
, luctantur , (5). Quamquam ab omni alia scri- 
ptura disiunctus nondum ullum damnum passus 
erat. contextus Vitae, ad finem vergente. sae- 
culo XVII quando eo usus est Sulger. Id autem 
brevi postea accidit et, corrupto ultimo folio, duo 
reliqua compacta sunt cum aliis fragmentis valde 
disparibus. Unde conflatus est codex hodiernus 
Stuttgartensis, Hist. fol. 419, supra descriptus. 

6. Porro integrum de S. Ernesto hagiographicum 
documentum, prout recensione Sulgeriana et variis 
apographis innotuit, bipartitur in legendam pro- 
prie dictam et litteras, quibus quidam Armeniae 
presbyter coaetaneus, nomine Marsilius, eius mar- 
tyrium testificabatur. Hanc epistulam seorsum quo- 
que exstitisse el in monasterio Ziwifaltensi plurimi 
aestimatam esse Stephanus Bochenthaler profitetur 
tamquam " monumentum | membraneum, facile 
, omnium vetustissimum, divo Ernesto in basi- 
, lica S. Dei Genetricis a monachis suspensum, 
, tempore posteriori, wt videtur, renovatum et 
, tabulae oblongae agonem martyris depictum 
exhibenti praefixum, quod nunc in bibliotheca 


» 


» 


(1) Wunderschóne Histori vom Leben, Lehr und Leiden 
S. Ernesten (Ingolstatt, 1594), p. 348. — (2) P. 608, num. 9. — 
(3) Wunderschóne Histori, p.347. — (4) Ibid., p. 307-20. -— 
(5) BocuxwrHALER, Ernesius. elucidaius, n» 182. — (6) Ibid. 
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, conservatur , (6). Praeibat his litteris trans- 
marinis, sive separatim  affizis, sive tenorem 
legendae pone sequentibus praefaciuncula syn- 
chronorum monachorum Zwifaltensium, in. qua 
renuntiabant se de Ernesti passione certiores esse 
factos, ut nobis a comitibus et concaptivis eius 
est relatum, et insuper lilteris ab Armeniae pres- 
bylero sibi transmissis. " Haec autem praefatio ,, 
ait Bochenthaler, * non est nostri auctoris [bio- 
, graphi], sed scripta et epistolae in patenti 
» Scheda, ut in apographo antiquo utriusque 
», Cernerelicet, praefixa, antequam historia praesens 
» ab illo litteris commendaretur , (7). Reperitur 
eliam in plerisque posterioribus apographis, et 
procul dubio aderat in veteri membrana  sae- 
culi XII. Nam in epistula Marsilii legitur : 
Vil idus novembris anno quo supra feliciter 
migravit ad dominum. Atqui annus martyrii 
non signatur in ipsa Marsiliana epistula, sed 
initio praefatiunculae. Cum autem Stephanus Bo- 
chenthaler hanc membranam prae oculis habuerit 
multumque in suo commentario incubuerit ad 
explicandam hanc contractam temporis martyrii 
definitionem (8), perspicuum est in primaeva, quam 
novimus, documenti hagiographici recensione, lit- 
teras Marailii aliena praefatiuncula iam esse ador- 
natas. 


S II. Expenditur summa rerum 
in his eontentarum. 


7. Quibus rite stabilitis, inquirendum venit quan- 
(am sibi gratiam vindicare queat tum ipsa Vita, 
tum epistula ei adiecta. Hanc quidem fuisse ab ali- 
quo falsario 1n regione Zwifaltensi confictam nemo 
est qui vel post leve eramen non videat. Nam etsi 
aliquatenus ratio reddi potest particulae anno 
quo supra, quippe quae forte fuerit posterior inter- 
polatio, profecto absonum est exstitisse aliquem 
presbylerum | Armenium qui nescierit Moham- 
medanos ab imaginum cultu. prorsus abhorrere 
quique in gravissimo instrumento asseveraverit 
Ernestum fuisse idola adorare coactum. Jd reli- 
gioni Sarracenorum repugnare notissimum erat 
ipsismet Europaeis qui per has orientales plagas 
eadem tempestate iter. instituerant. Ita. Otto epi- 
scopus Frisingensis, unus e praecipuis secundae 
erucesignatorum | expeditionis ducibus, postquam 
commemoraverat, ut tradunt, T'hiemonis, episcopi 
Salisburgensis passionem (9), quae magnam de 
cetero cum sancti Ernesti supplicio similitudinem 
praebet, haec subiunzit : Quod ob fidem Christi 
passus sit fidelissima traditio habet ; quod autem 
idola comminuerit ex hoc credere difficile est, 
quia constat universalitatem Sarracenorum 
unius Dei cultricem esse (10). Nec minus mirum 
videtur a presbytero Ármenio tamquam paganos 
carpi Sarracenos qui, teste eodem Ottone, profi- 
tentur se libros legis necnon et circumcisionem 
recipere, Christum etiam et apostolos apostoli- 
cosque viros non improbare (11), neque titulo suo 
proprio designari ecclesiam Antiochenam, in quam 
deportaium est. sancti martyris corpus raullis 
miraculis clarum, quasi id tgnoraverit vel cen- 
suerit scitu non fore gratum | monachis, quos 
Ernestus abbas gubernaverat. Quod si ipsam prae- 


n? 163. — (7) Ibid., n» 194. — (8) Ibid., n* 125. — (9) Cf. tri- 
plicem huius Passionis recensionem, Bibliotheca hagiogra- 
phica latina, nn. 8132-34. — (10) Chronicon, lib. VII, 7; 
MG., Scr. t. XX, p. 251. — (11) Ibid. 
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sed a scripto- 
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fatiunculam  adimus, | artissime cum — epistula 
conexam et in eiusdem falsarii officina probabi- 
lissime | fabricatam, deprehendemus — Ernestum 
fuisse munere doctoris egregii insignitum, quippe 
qui non ad debellandos arinis Sarracenos, sed una 
cum aliis orthodoxis ad seminandum verbum 
Dei ex mandato Domni apostolici Hierosolymam 
missus sit; postea a paganis captum, in civitatem 
Meckam, quae sita est in regione Persarum (1), 
ductum ibique martyrio honestatum.. Iam vero 
severissima lege a Mohammedanis cautum erat,ne 
ullus umquam christianus sacrosanctam urbem 
ingrederetur eamque sua. praesentia. profanaret. 
Hinc, si epistula presbyteri Armenü respicitur, 
fuerunt exuviae sancti martyris Antiochiam trans- 
latae, tota fere Asia distantem. Quae nepliae 
sufficiunt, ni fallor, ad huius documenti auctori- 
tatem funditus concutiendam. 

8. Nequead meliorem ducet exitum examen ipsius 
legendae, in qua. per ordinein narratur. abbatis 
Ernesti curriculum religiosum, sacra in Orientem 
peregrinatio ibique toleratum martyrium. Quam- 
quam hactenus a variis scriptoribus pluris facta 


: est(2), quia anonymus auctor, Zwifaltensis utique 


monachus, bis spondet se res expositurum esse 
prout ab his qui interfuere, didicimus,... ea quae 
oretenus ab his, qui interfuerunt, audivimus (3). 
Sed id dumtaxat pollicetur de cruciatibus ab 
Ernesto toleratis. lam vero quae in huiusmodi 
descriptione peculiaria sunt, ea mutuatus est. ex 
praefatiuncula et litteris presbyteri Marsilii supra 
discussis. Quod scilicet. compilatoris gravitatem 
parum commendat. | 

9. Annos quidem, quos puer et adulescens 
Ernestus in saeculo vixit, antequam | ordinem 
S. Benedicti amplexus est, scriptor anonymus 
silentio praetermisit, vel potius contraxit sub hac 
formula biblica : Unaquaeque arbor de suo 
fructu cognoscitur. Zeligiosam | autem | vitam 
sobrio admodum calamo adumbravit, usurpando 
quosdan locos communes et quae initio,ex Annali- 
bus minoribus Zwifaltensibus, recitavimus. Cum 
autem Ernestus sponte sua a munere recesserit, 
auctor summa probabilitate coniecit illius regimen 
non omnibus monachis placuisse. Sed qui in ver- 
sando illo argumento tanta rerum | enarranda- 
rum inopia laboravit. simul demonstrat se abbati 
Ernesto nequaquam fuisse aequalem, quamvis 
oporteat meminisse Vitam ante transactum saecu- 
lum XII esse conscriptam. 

10. Deinde secundae crucesignatorum | expedi- 
tionis, ad quam sanctus Ernestus se accinzit, pro- 
lusiones et initia breviter exponit :nimirum stragem 
christianorum expugnatae Edessae anno 1144 per- 
petratam, bellum ab Eugenio III indictum,ruinam 
quae christianorum agmen ex subita et. immani 
cuiusdamfluviiinundatione oppressit, adventumque 
Constantinopolim, ubi mendaci a. Graecis benevo- 
lentia suscepti sunt indeque pariter dimissi (A). Sed 
haec omnia, uti ex annotatis ad Vitam patebit, iam 
antea ab aliis scriptoribus fuse digesia fuerant; 


(1) Non est cur quidpiam arguamus ex hoc errore geo- 
graphico, quem huius temporis chronica crebro exhibent. 
— (2)]Ita B. KucrER, Studien zur Geschichte des zweiten 
Kreuzzuges (Stuttgart, 1866), p. 10. — (3) Vita, nn. 1 et7. 
— (4) Vita, nn. 3 et 4. — (5) Ed. Fried. ScHEIBELGER (Lincii, 
1875), c. 77, p. 153. — (6) Ibid., c. 67, p. 139. — (7) Vita, 
n. 5.— (8) Studien zur Geschichte des zweiten Kreuzzuges, 
p. 158-60. Quam opinionem vir plus aequo tenax iteravit in 
opere suo Geschichte der Kreuzzüge (Berlin, 1880), p. 144. 
— (9) Konrad 111 (JAHRBÜüCHER DER DEUTSCHEN GESCHICHTE), 
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ac proin ab his quae ille breviter rettulit pendere 
iure quis contenderit,. Quae descriptio, utpote rerum 
pervulgatarum, ab editione Sulgeriana — abest. 
lusuper affirmat hagiographus exercitum prope 
Constantinopolim conglobatum fuisse supra sep- 
tuagies centena milia. Hunc quoque portentosum 
numerum, in quem perperam irrepsisse liquet 
vocem centena, iam tradiderat Gerhohus, Reichers- 
bergensis praepositus, in ea. parte sui operis De 
Investigatione Antichristi (5), quae anno 1161 
conscripta est (6). 

11. Quam autem miserabiliter occubuerit pars 
copiarum Teutonicaruim, cui praeesse coepit. Otto 
F'risingensis episcopus, postquam se a rege Con- 
rado apud Niceam disiunzerat, ex variis fontibus 
medio iam saeculo. XI1l1 scriptis, qui ad nos 
wsque pervenerunt, praeler rumores publicos, 
procul dubio accepit synchronus auctor noster (T). 
Appositos locos ad calcem Vitae dabimus. lpse 
quidem asserit pugnatum esse secus mare, dum 
alibi legitur proelium medios inter saltus fuisse 
commissum. Sed haec nequaquam inter se dissi- 
dent, cum et ipsa regio maritima, quam perse- 
quebatur Frisingensis episcopus, sit montuosa, 
minus tamen quam iler versus Iconium, quo rex 
Conradus festinabat. Ac proin ex hac ratione 
secus mare faiso deduxit Kugler bis Ottonis 
exercitum cum Turcis congressum esse (8); quod 
ab hagiographo nequaquam insinuatum est. Novi 
tamen aliquid attulisse videretur, si fidem ei 
adhibere possemus, videlicet hoc. christianorum 
agmen profligatum esse die quadam dominica, 
quae, uti ratiocinatus est v. cl. W. Bernhardi (9), 
incidit in 28 decembris 1147. Sed nullo pacto veri 
simile est cruce signatos milites,ut diem dominicam 
observarent, christiano more feriantes quievisse, 
et quidem inermes ac sine praesidiis, dum probe 
noverant se ab hostibus acriter lacesst. 

12. Crassior deinde fictio est. rex Persarum 
nomine Ambonius vel Ambronius qui decem 
subregulos quibus praefuit cum infinita gentili- 
tate coadunavit. Nam praeterquam quod. nullus 
Persarum rer in hanc Asiae minoris partem 
imperium suum. extendit, in multiplicibus expeditio- 
num Terrae Sanctae chronicis tum occidentalibus, 
tum graecis et orientalibus huius temporis, prin- 
ceps qui Ambonius aut quid simile vocetur nullus 
occurrit. Neque Sanguineus, qui captam a se Edes- 
sam suis militibus diriptendam dedit, unus ex his 
subregulis erat. Nam Zengui (Zanghi, Zenki), 
notissimus apud. historicos christianarum Syriae 
civitatum | oppugnator, Mesopotamiae  domina- 
batur tamquam Mausilii atabek (10), cui parebant 
provinciarum huius regionis gubernatores, titulo 
amir insigniti, nedum ipse subregulus esset. 
Insuper anno 1147 de quo agitur, Zengui castra 
adversus christianos movere nequivit, quippe qui 
die 14 septembris 1146 a cubiculario suo iugulatus 
fuisset (11). Heres autem ferocis animi odiique 
paterni in cruce signatos milites exsurrexit filius 
eius, Nur ed- Din Mahmud, qui Teutonicas copias 


p. 998, nota. — (10) De significatione vocabuli atabek, cf. 
Recueil des historiens des croisades, Historiens orientaux, 
t. I, p. 757. Ámplam eiusdem Zengui biographiam legere 
est ibid., t. II, pars posterior, Histoire des atabecs de Mosoul, 
p. 30-151. — (11) W. B. SrzvkNsON, The Crusaders in 
the East (Cambridge, 1907), p. 151-2. Apud Moslemos 
Zengui honoratur ut shahid, martyr; sed de veris 
necis eius rationibus, videsis Rec. des hist. des croits., Hist. 
or., t. I, p. 794-95. 
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ad internecionem ferme delevit et. toto suo , regno 
Latinos infensissime debellavit (1). 

13. Sane multi fuerunt a victore in servitu- 
tem redacti crudeliterque mutilati. Quod edocent 
Annales Herbipolenses ad annum 1147. Sic enim 
eorum aequalis auctor plures e Syria in Germa- 
niam reduces describit: Vidimus certe postmodum 
per multa tempora et videmus adhue, quod est 
videre miseriam, diversae scilicet aetatis homi- 
nes christianos gratuita Dei miseratione liberatos, 
de eadem barbara captivitate redeuntes, quorum 
alii exoculati, alii, quod sine gravi gemitu dicere 
nequeo, humeraliter brachia et manus truncati, 
alii plantas pedum adusti et sale perfricati, alii 
oculis erutis, auribus naso labiis abscisis, per 
omnia inutiles sunt redditi. A quibus certe didi- 
eimus innumerabiles, dum Christum negare coge- 
rentur, omnia fere suppliciorum genera transisse 
et in agone fidei constantia persistentes, immar- 
cescibilem aeternae gloriae coronam meruisse... 
Nonnulli vero ipsa inspectione poenarum per- 
territi, creatorem negaverunt (2). Sed haec quam 
aliena sunt. ab apparatu triumphi more antiquo 
celebrandi, quem sibi finxit atque descripsit hagio- 
graphus noster synchronus(3)! Neque Nur ed- Din 
Mahmud, quoniam is adventantibus peregrinis 
perpetuo insidiatus est, captivos Domino suo regi 
Persarum Ambronio quasi pro munere trans- 
misit, sed. sibi retinuit et in rem suam convertit. 


S III. Quid censendum sit de 
s. Ernesti genere ae nobilitate. 


14. Quibus bene perpensis, is cordatum virum 
agere videbitur, qui hagiographico documento tam 
leviter contexto valde diffiderit. Quae quidem 
historice genuina ibi occurrunt, ea ez fontibus 
manant, ubi res uberius exactiusque exponuntur. 
Multa vero, ab hagiographo ignorata aut celata, 
posteri, praesertim | Zwifultenses | incolae, scire 
cupierint : puta de sancti Ernesti origine, de 
modo quo monasterii reginen tenuit ac deposuit. 
Cui desiderio satisfacere conatus est amplissimo 
commentario, vel potius innumeris coniecturis 
parum firmis praefatus Stephanus Bochenthaler. 
Argumento sit fundamentum toti ratiocinationi 
suppositum, qua demonstrare intendit. Ernestum 
er mobi prosapia baronum de Stuzzilingin 
(Steusslingen) esse natum. Ita enuntiatur : ^ Cum 
ex septuaginta monachis anno Chrisli 1138 non 
nisi quatuor Ernesti Christo hic militasse a Ber- 
tholdo, Ernesti praecessore memorentur (4), toti- 
demque in alio quodam patrum elencho vetusti 
codicis MS. (Graduale praenotarunt) numere- 
tus quos divo nostro coaetaneos fuisse ex aliis 
synchronis ibi nominatis certum evadit, ratio 
vero similior suadet, ut credamus unum aliquem 
ex Wsdem martyrem nostrum extitisse , (5). 
Deperditi istius Gradualis desiderium me tenet. 
Quicquid id. est, ante omnia monstrandum foret 
illius monachorum elenchum nequaquam pendere 
ab indiciis quae Bertholdus dedit in opere suo, 
cui titulus est : Liber de constructione mona- 
sterii Zwivildensis, Deinde sedulo notandum est 
mentem ipsius in eo conficiendo nullatenus fuisse 


» 


S S3 S3 3 3 3 


» 


(1) SrEvENsox, l. c., p. 153-55. Auctor illius epitomes, dili- 
gens factorum collector, acumine in discernendis fon- 
tibus carere solet. — (2) MG., Scr. t. XVI, p. 5. — (3) Vita, 
n. 6. — (4) Bertholdi Liber de constructione monasterii Zwi- 
vildensis, cap. 50, MG., Scr. t. X, p. 122; et in Indice, s. v. 
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omnes omnino monachos, ac proinde omnes 
Firnestos recensere, qui monasterium umquam 
incoluerunt vel incolebant, sed illos dumtaxat, tum 
monachos, tum viros saeculares qui aliquid bono- 
rum monasterio dono dederunt, ut auctor ipse his 
verbis clare manifestat: Quoniam praedia a primis 
fundatoribus collata breviter perstrinximus, ad ea 
quae ab aliis sunt tradita, succincte pergamus (6). 
Oportuit igitur prius constituere S. Ernestum 
inler tales monasterii benefactores esse annu- 
merandum. Tertio, maximam sui operis partem 
Bertholdus anno 1138 conflavit ; sed res varias sub- 
Sequenti tempore addidit inseruitque et. praefatio- 
nem scripsit sub abbate Ernesto, suo successore, qui 
monasterii gubernaculum tractavit ab anno 1141 
usque ad 1147, quemque ipse ibidem alloquitur (7). 
Qui fit ut in decursu libri ne verbulo quidem obse- 
quii, vel gratulatione aliquali designetur Ernestus 
de quo agitur ? Sed reapse unicus demum, qui cum 
nostro Ernesto quadrare posset, iam diem supre- 
mum obiisse videtur, quando annales suos Berthol- 
dus conscribebat,uti ex contextu patet: Hunc,neinpe 
Ottonem de Stuzzilingin, fratres sui e vestigio 
consecuti Ernest et Adelbertus eius consilio ct 
instinctu apud Oninburron dederunt pene viginti 
mansas. Singuli singula dederunt praedia. Isti 
tres caelestis sanctuarii milites in gazophilacium 
Christi multa miserunt et ut credimus multa ibi 
invenerunt: * Opera enim illorum sequuntur 
illos , (8). 

15. Sed et alia via, viz credibili, idem evincere 
tentavit. Bochenthaler. [n veteri namque | Necro- 
logio  Zwifaltensi, ante annum 1150  inchoato 
et variis manibus multisque adiectis nominibus 
usque in saeculum XVII protracto (9), comme- 
morantur septem et viginti unius eiusdemque 
familiae Stuzzilingensis proceres, quin ulli Ernesto 
monacho dies assignetur peculiaris. ^ Quis autem 
» credat eum solum a maioribus nostris in tabulas 
, parentales relatum non esse, qui cum fratribus 
», Suis et sorore bene de iisdem merendi studio 
» facile omnes alios superavit? Idem ergo numero 
» putandus venit cum illo cuius originem investi- 
, gamus : qui a Reinhardo Necrologista, quondam 
», praesule nostro, sexto idus novembris ritu ablba- 
» tum. et. instar. sororis eius Tutae, suppresso 
», generis etymo et' nuda, quain e baptismo sustu- 
» lerat, appellatione adscriptus est his verbis : 
, ÉRNEST MONACHUS NOSTRAE CONGREGATIONIS, ABBAS 
, HUIUS LOCt ,. Haec ille (10). At vero non ani- 
madvertit facundus vir recensionem | necrologü 
Hheinhardianam saeculo XIII esse confectam, 
duin in exemplo primigenio ubi exhibendus esset, 
locum huiusce Ernesti rasura opplevit et. inter 
nomina ante amnum 1150 scripta, novies saltem, 
scilicet. diebus 10 el. 27 martii, 14 et 15 aprilis, 
29 iunii, 14 septembris, 21 et 26 novembris et 
14 decembris haec nuda apyellatio comparet: 
Ernestus n. c. m. (11), id est nostri coenobii seu 
nostrae congregationis monachus. Campus itaque 
patei. vanissinis coniecturis. Sed de his satis 
superque. 

16. Felicius autem Stephano Bochenthaler con- 
ligit retorquere sententiam monachorum benedicti- 
norum monasterii Neresheimensis, qui sua tempe- 
state (12) contendebant sanctum Pbrnestum Zwifalti 


Ernest. — (5) BocngNTHALER, l. c., n* 17. — (6) BERTHOLDUS, 
l. c., c. 12. — (7) Ibid., p. 96-97. — (8) Ibid., c. 40, p. 116. — 
(9 MG., Necrol. t. I, p. 940. — (10) BocHENTHALER, l. c 
n» 19. — (11) MG., Necrol. t. I, p. 241-67. — (12) Bocues- 
THALER, l. c., n? 196. 
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populari cultu honoratum unum eundemque esse 
atque suum Ernestum qui, monasterio novo Neres- 
heim anno 1095 primus abbas praepositus, subse- 
quenti anno martyr occubuit. Haec etenim Annales 
Nereslieimenses referunt : 

1095. Nernisheim fundatum est et preficitur ei 
Ernestus abbas. Multi Ierusalem ire coeperunt. 

1096. Ernestus abbas passus est in Choro- 
zaim (1). | 

Sed cum alter Ernestus abbas renuntiatus 
anno 1141, quinque post annis officio functus, et 
anno 1147 in Terram Sanctam abiens ibidem vitam 
pro Christo profuderit, quod egregio documento 
a nobis initio prolato extra dubium positum est, 
haec discrimina | chronologica caducam illam 
Neresheimensium monachorum opinationem pon- 
dere suo obruunt (2). 


S IV. Fata Zwifaltensis mona- 
sterii tempore abbatis Ernesti. 


17. Scire autem cupientibus quomodo S. Ernestus 
Bertholdo, quarto Zwifaltensis monasterii abbati, 
anno 1141 suffectus, post quinquennium et ipse ab 
eo munere laudabiliter gesto sponte sua recesserit, 
aliquantum lucis afferre potest Liber de constru- 
ctione monasterii Zwifildensis, a praedecessore 
eius conscriptus. Anno siquidem 1138, Ouldarico 
abbate iam senescente, quippe qui a 43 annis 
regimini praeesset, coenobium opibus familiaque 
florebat. Erat numerus fratrum in isto loco 
tune Deo servientium monachorum 70, bar- 
batorum fratrum 130, sanctimonialium 62... Isti 
omnes habuerunt magnam affluentiam ad victum 
et amictum et omnium abundantiam rerum (3). 
Mox sedenim res labi coeperunt. Causa quidem mali 
fuit advocatus monasterii, qui prosperis eius ratio- 
nibus graviter nocebat, nedum consuleret. Verum, 
quoniam nimio insolenter et inconsulte est 
abusus, simul cum domino suo (videlicet Henrico 
Superbo, duce Bawariae) a nobis est repudiatus. 
Quapropter nimio furore commotus et, ut fama 
ferebat, a domino suo instigalus, nimia crudeli- 
tate in nos nostrosque est grassatus. Tunc 
angusliae erant undique, foris pugnae, intus 
timores. Denique igne et ferro circeumquaque 
vastabamur, et ne eadem infra monasterii septa 
ageret verebamur (4) Sed pacem componere 
coactus est. Nos vero preterita gementes, futura 
timentes, omnem coenobii ambitum incastella- 
tum muro cinximus. Quod mimia commotione 
abreptus, Bertholdus ad finem opusculi compresse 
renovat : Lothario mortuo, Counrado in regem 
nondum levato, Ouldarico pio patre diu parali- 
tico et velut praemortuo, Heinrico igne nos 
vastante, omnem locum muro cepimus inca- 
slellare (5). Quibus circumductis munitionibus 
aliquantum, reor, monasterii aerarium exhaus- 
tum est. Interim ires Deo dilectae sorores, 
nimirum ducissae Bohemiae, Moraviae et Polo- 
niae, non solum, me huic loco tunc praesidente 
(1139-1141), egregia dona elargitae erant, sed. et 
ornaverunt faciem templi coronis aureis, vasis 
aureis, argenteis, cristallinis, eburneis, gemmis 
et maxime in sericis vestimentis. A£ nescio quanta 
inopia, incuria aut. quacumque alia causa sae- 


(1) MG., Scr. t. X, p. 21. — (2) Cf. BocHENTHALER, 1. c., 
n? 16. — (3) MG., Scr. t. X, p. 122, c. 50. — (4) Ibid., p. 115, 
c, 38. — (5) Ibid., p. 192, c. 50. — (6) Ibid., p. 103-104, c. 12- 
15. — (7)Ibid., p. 122, c. 51. — (8) Ibid., p. 123, c. 52. — 
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viente,.ex his maxima pars pro victu et vestitu 
fratrum consumpta, pro restauratione antiquo- 
rum, pro constructione novorum aedificiorum 
alisque diversis necessitatibus venundata, reli- 
qua adhuc manent intacta (6). 

18. Hinc oborta sunt. monachorum murmura 
querelaeque. Quod et ipse Bertholdus, in calce libri 
nequaquam dissimulare nititur : Nonnulli maxi- 
mae praesumptioni adscribunt, sacrilegii reos 
addicunt, accusantes eos, qui nonnulla praedia 
huic coenobio a fidelibus collata pro libitu suo 
vendiderunt nihilque aliud hoc argento emptum 
ostenderunt. His qui haec dicunt certa ratione 
satisfacere quaero, set ad hec pauca invenio (7). 
Et postquam. strictam suae administrationis, ac 
potissimum ezrpensae a se pecuniae rationem red- 
didit, ita modeste concludit : Necessitas ergo, quae 
etiam discipulos cum esurirent coegit spicas vel- 
lere et manducare, compulit et nos pauca quae- 
dam prediola et inutilia vendere, pallia etiam et, 
ul Hieremias testatur, preciosa quoque dare pro 
vili pane. Quicumque ergo nos magnae temeri- 
tatis, quod et nos non denegamus, reos esse accu- 
sant, ipsi ex intimis visceribus optamus, ut ipsi 
meliora et Deo digna faciant et, ut commissa 
nobis Deus indulgeat, medullitus pro nobis inter- 
cedant (8). Haec saltem luculenter significant 
tempora sub  Bertholdo abbate in Zwifaltensi 
monasterio evasisse nubila, animos multorum a 
suo moderatore defecisse ipsique proinde praepla- 
cuisse procellae cedere quam resistere. Foveritne 
Ernestus, priusquam huic succederet, fratres qui 
Bertholdi administrationi adversabantur, nullum 
suppetit id asserendi indicium. Immo, uti in 
aequali documento narratur (9), postquam ille 
venerabilis pater, Bertholdus scilicet, se oneri 
regiminis humilitatis causa subtraxit ... METUENS 
NE SUA PRESENTIA SUCCESSORI SUO GERMINARET ALIQUA 
SCANDALORUM ZIZANIA, loco cessit et in Saxoniam 
ad quendam locum, qui sub ditione Magdebur- 
gensis abbatis erat, secessit. Hic insuper innuitur 
Zwifaltense coenobium studiis partium remansisse 
obnoxium. 

19. Nihilominus sub novo abbate res prospere 
fluxisse, initio saltem, ipse Bertholdus sat clare 
indicat, sic in opusculi sui praefatione monachos 
allocutus : Vos itaque, ut in evangelio Dominus 
ait, in labores aliorum introistis et operariis in 
vinea Domini desudantibus pondusque diei et 
aestus supportantibus, non multum laboraturi, 
sed quodammodo pausaturi, successistis (10). Ex 
allera parte, sicut supra notavimus, anno 1146 
Ernest onus suum deposuit; quod Bertholdus 
iterum assumpsit et anno 1152 hic locum cum 
potestate iterum deseruit. Deinde anno 1158 
intercedit abdicatio Gothefridi abbatis, cui Ber- 
tholdus successit. Tandem anno 1169 Bertholdus 
abbas onus suum deposuit, cui Counradus suc- 
cessit. Hic demum usque ad obituum suum (1193) 
remansit abbas (11). E quibus crebris renuntiatio- 
nibus pronum est suspicari quanta fuerit in insti- 
(tuendis monachis difficultas atque labor. Sed et 
aliud momentum afferunt epistulae quas eadem 
tempestate, cerle ante annum 1155, Bertholdus ad 
S. Hildegardem, abbatissam in Monte Sancti 
Ruperti prope Bingiam, dedit ab eaque. accepit. 
Consilium enim pelit quoniam quorundam fra- 


(9) Ibid., Translatio duarum virginum, p. 92. — (10) Ibid., 
p. 97. — (11) MG., Scr. t. X, Annales maiores Zwifaltenses, 
p. 56-57. 
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mur (1), queriturque solo nomine abbas .. de 
iniuriis et tribulationibus, quas crudeles persecu- 
tores mihi inferunt, dum me ad nihilum redigere 
contendunt (2). Quem Hildegardis hortatur | ne 
animo despondeat : 'Tanta praemia tibi parata 
sunt, quantas pugnas pateris (3). Simulque mo- 
niales quae ipsam rogaverant quomodo a via 
negligentiae ad viam redire debeamus ostendere 
non negligatis (A) et monachos etiam peiores 
increpat : Mens vestra est quasi nubes quae tem- 
pestates portat, modo iracundiam in negligentia, 
modo sordes pecorum in petulantia habens (5) 
obiurgatque ut resipiscant et. depravatos mores 
abiciant. Natura autem ita comparatum est ut fer- 
vor ac disciplina religiosa non nisi paulatim et per 
longas moras collabatur; ac malum iam irrep- 
sisse, cum Ernestus monasterio praepositus est, 
valde probabiliter recipi potest. Si illud aggredi 
pro sua honestissima indole ausus est, quorundam 
procul dubio voluntates a se alienavit. Cumque 
interim, anno 1145, mense septembri Bertholdus 
Zwifaltam redux duo corpora de numero 11 
milium virginum Colonia secum apportasset, quae 
pro magnis xeniis habebantur et quorum rogatu 
praefati patris alterum quidem de ipsis corpori- 
bus apud nos retinuimus, alterum apud S. Iohan- 
nem Baptistam in monasterio virginum collo- 
cavimus (6), universa in. Bertholdum animorum 
benevolentia conversa est. Ita. Ernestus, moderan- 
dae congregationi impar factus, cum ad integrum, 
ut rite interpretatus est biographus noster, multo- 
rum moribus servire non potuisset, dignitatem 
abbatis exuere coactus est, qua Bertholdum mona- 
chorum suffragia iterum exornarunt. 


$ V. In Oriente diem supremum 
obiit. 


90. Agebatur annus 1146. S. Bernardus totam 
Galliam atque Germaniam peragrabat ut. chri- 
stianos ad bellum sacrum Mohammedanis inferen- 
dum excitaret. Factus est motus magnus in terra, 
ita ut ipse Counradus Romanorum rex et Lude- 
wicus Francorum rex eum ducibus et coniitibus 
aliisque proceribus multis, cum populorum infi- 
nita multitudine ex diversis regionibus, set et ex 
monasteriis quam plurimi se Deo offerrent et 
mente devota atque promptissima se suaque ad 
hoc iter studiosissime prepararent (7). Et adum- 
brata luctuosa christianorum calamitate, auctor 
huius chronici, qui circa an. 1156. scribendi finem 
faciebat, haec addit : In hac prefectione quidam 
de loco nostro profecti adhuc minime redierunt. 
Multi autem christianorum, qui a paganis captivi 
adducti fuerant, ab Armenis precio redempti sunt 
ac in patriam redire permissi (8). Cu? effuto non 
est cur adhaerere reformidemus. Quoniam autem 
haec Armeniorum erga captivos christianos lau- 
danda liberalitas in aliis eiusdem tempestatis 


(1) P.L., t. CXCVII, col. 370. — (2) Ibid., col. 284-85. — 
(3) PrrRA,. Analecía sacra, t. VIII, p. 533. — (4) P.L., 1. c., 
col. 371; cf. Hildegardis responsum col. 372-73. — (5) Ibid., 
col. 370-71. — (6) MG., Scr. t. X, Translatio duarum virgi- 
num, p. 99. — (7) Ibid., t. XX, Casus monasterii Petrishu- 
sensis, lib. V, n. 31, p. 674. Videsis alia testimonia apud 
W.BgnuHARDi, Konrad 11], p. 596. — (8) Ibid. — (9) Rz- 
CUEIL DES HISTORIENS DES CROISADES, Historiens occiden- 
taux, t. III, Roberti monachi Historia Hierosolimitana, 
p. 527. — (10) Similis accommodatio exhibetur in Passione 
sancti Thieinonis, episcopi Salisburgensis, martyris circa 
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chronicis non recurrit monasteriumque Petrishu- 
sense paulo infra Constantiam ad Rhenum situm 
Zwifalla non adeo distat, facile quis agnoscet 
loco modo recitato ex parte saltem inniti commenti- 
cias litteras presbyleri armenüi, nomine Marsilii, 
supra explosas. 

21. Ex numero eorum, qui in patriam non redie- 
runt, censendus est. Ernestus abbas. Pro Christo 
passus est, praedicarunt Annales minores Zwi- 
fultenses. Sed utrum in acie perierit armis fortiter 
dimnicando, an post proelium evulsorum viscerum 
cruciatibus absumptus sit, dirimi nequit. Cuncto- 
rum occidentalium populorum indignationem et 
horrorem commovit hoc supplicii genus, quod vivis 
coloribus expressisse fertur papa Urbanus 1l: 
Gens regni Persarum... quos eis placet turpi 
occubitu multare, umbilicum eis perforant, caput 
vitaliorum abstrahunt, ad stipitem ligant et sic 
flagellando cireumducunt, quoadusque extractis 
visceribus, solo prostrati corruunt (9). Qua: 
descriptionem presse imitatus est de S. Ernesto 
Pseudo- Marsilius: Pagani valde irati, pelle nudato 
capite et visceribus per umbilicum extractis palo- 
que terrae infixo, flagellis palo circum... [supplen- 
dum ex Urbano 11 : ducunt], cum aliquandiu con- 
captivos suos, ne suo terrerentur exemplo, esset 
allocutus, visceribus in terram dilapsis, VII id. 
nov. anno quo supra feliciter migravit ad Doini- 
num (10). Neque ad ea aliquid roboris accedit,ex eo 
quod ab insulso nostro hagiographo quasi exscripta 
sunt et. Ernesti Vitae inserta. Novit vero res 
Zwifaltensium domesticas scriptor Casuum mona- 
sterii Petrishusensis, quippe qui Bertholdi libro 
de constructione monasterii Zwivildensis, pluries 
a nobis in argumentum allato, usus est. Aerumnas 
autem cruce signatorum apposite narrat : Cum 
per desertum pergerent et escas non inve- 
nirent, multi fame perierunt, alii inedia laboran- 
tes a paganis aut perempti, aut in captivitatem 
redacti disperierunt, quidam quoque glorioso 
martyrio coronati sunt (11). Et ne verbulum qui- 
dem promit de abbate Ernesto martyre, haud secus 
atque vetus Necrologium Zwifaltense, ubi VI idus 
novembris viz enuntiatur Ernestus abb. huius loci, 
et quidem in recentiore exemplari; in vetusto autem 
haec mentio deleta est (12). Quid plura ? Fatendum 
est, ni fallor, multa nobis de S. Ernesto esse inez- 
plorata, ac praesertim eius martyrium in discepta- 
tione versari, nedum sit in tuto collocatum. 


$8 VI. Cultus S. Ernesti abunde 
manifestatus. 


99. Restat ut de publica ei exhibita veneratione 
aliquid edisseramus. Quod congruenter pro scopo 
nostro efficiemus, si Stephani Bochenthaler vesti- 
giis inhaeserimus. Plerumque enim sufficiet in for- 
mam brevissimam contrahere, quae ipse fusissimo 
commentario erplanavit (13). Haec praecipue 
notanda sunt : 1) Nonnulli theologi et iuris canonici 


1102 : Aperiebant latus eius ferro et de ventre eius viscera 
vel intestina extrahebant unco, donec circa sudem convol- 
verent el vacuum ventrem relinquerent. Ita MG., Scr. tL XV, 
p. 1238, — (11) MG., Scr. t. XX, p. 674, n. 27. — 
(12) MG., Necrol. t. I, p. 264. — (13) Appendix de cultu 
sancto Ernesto praestito, quae annexa est apographo 
Vitae ad maiores nostros Praga anno 1753 ab Ernesto 
Puschmann S. I. misso (Bruxellis, Bibliotheca regia, Col- 
lectanea Bollandiana, ms. 8935), materiam refert ex 
Bochenthaler desumptam, sed alio ordine dispositam. 


periti 
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Honores 
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periti doctores, quos recenset. Bochenthaler (1), 
cum observantiam Ernesto palam exhibitam ea 
antiquitatis nota. instrui agnoscerent, quae Ur- 
bani V11l decretis expostulatur ut qualiscumque 
cultus evadat legitimus, non solum Ernesti comme- 
morationem in sacris privatis faciebant, sed et 
integra sacrificia in eius honorem Deo litabant. 

2) Lilaniae ecclesiae Zwifaltensis eius patroci- 
nium inter sanctos martyres sub hac forma implo- 
rabant : Sancte Erneste, ora pro nobis. mimo 
DBochenthaler vidit (2) varia, in pergameno, 
vetere manu scripta psalteria, e quibus Ernestum 
abbatem ab aliquot saeculis sanctis martyribus 
accensum publiceque in ecclesia et supplicationibus 
sacris invocatum certo constat. 

3) In multis picturis et. imaginibus, quarum 
catalogus a Dochenthaler suppeditatur, cum san- 
clilalis et martyrii. insignibus repraesentatur (3). 
Quas inter eminet picta effigies, antiquitus abbatum 
seriei extra chorum Zwifaltensem suffixa,quam ita 
Bochenthaler describit : " Stat servus Dei Ernestus 
», erecto corpore, manu pedum pastorale sustinens, 
» radiatis temporibus, cranio secto, scisso item 
» «mbilico, e quo vulnere prominet intestinum. 
, Prae imagine servi Dei Ernesti stat barbarus 
» tortor, Saracenico turbanto seu pileo Turcico 
» coopertus, utraque manu fustem prehendens, cui 
», Sacra intestina velut. a. carnifice cireumvoluta 
» conspiciuntur. Subiecta. est. imagini. epistola 
Marsilii presbyteri Armeniae cum praefatiun- 
», cula synchronorum servo Dei Patrum (4). , 

4) tandem, teste Bochenthaler, in. congregatione 


(1) Ms. cit., n* 167, 168. — (2) Ibid., no 170. — (3) Ibid., 
n? 191-197. — (4) Ibid., no 191. — (5) Ibid., n?» 166, 197. — 


DE SANCTO ERNESTO ABBATE ZWIFALTENSI. 


Zwifaltensi memoria S. Ernesti, sicut. aliorum 
sanctorum, iam ab antiquo, pridie natalis eius in 
choro annuntiabatur, et. quidem ante alios eodem 
die celebrandos sanctos, in hunc modum : Septimo 
idus novembris. In Persia, civitate Meka, passio 
sancti Ernesti martyris, cum aliis novem, qui pri- 
mum diversis suppliciis examinatus, cum idola 
non solum adorare nollet, sed etiam constanter 
sine trepidatione confringerel, visceribus eius 
miserabiliter extractis, martyrii palmam prome- 
ruit (5). Hic recitati loci, ut publicum pro re 
nata cullum | indicant, ita. falso suo enunttato 
confirmant turbidos esse fontes unde  hausti 
sunt. 

93. Porro abbates Zwifaltenses summopere sate- 
gerunt ut sui monasterii patronus a Sede Romana 
in sanctorum album toti orbi honorandus referre- 
tur (6). Sic anno 1474 Ioannes Piscator (1) e 
postea lohannes Langer (T. 1577), cuius iussu illus 
imago ^ encaustica in fenestris sacelli B. Virginis, 
, inter alios sanctos eius patronos, vulnerato et 
, radiis circumfuso capite, ilibus ex scisso ventre 
», prominentibus, effigurata cernitur (8). , Sed 
iniqua quae subsecuta sunt tempora et variae cala- 
mitates, quibuscum monasterio colluctandum fui, 
probabiliter sinpedierunt quominus res ad. felicem 
exitum deduceretur. 

In edenda Passione, veteris membranae, unde 
omnia exempla hactenus nota emanarunt, super- 
stitem partem, duo nempe folia, adhibemus solam. 
Ubi desinit, usuri sumus exemplo B — Bochen. 
thaler et exemplo G — Gamans (9). 


(6) Ibid., n* 171, 177. — (7) Ibid., n» 173, nota. — (8) Ibid., 
n» 196. — (9) Cf. supra, p. 608, num. 3. 


VITA ET PASSIO S. ERNESTI 


Cf. Comm. praev., num. 1-3, 23. 


1. Anno Dominice incarnationis MCXLVII». I? 
venerabilis abbas Ernest in Persidis regione glo- 
rioso coronatus est martyrio. Cuius passionem 
ob Christi honorem et ipsius sancti martyris 
amorem, prout ab his qui interfuere didicimus, 
simplici quidem sed veraci stilo litteris commen- 
dare decrevimus. In hoc autem quorumdam 
dubietati satisfactum credimus, si peroptimum ab 
infantia conversationis illius testimonium ad me- 


. dium deducimus, quia sicut a Domino dicitur: 


unaqueque arbor de fructu suo cognoscitur. 

2. Beatus igitur Ernest, in Alemannia (1) pa- 
rentibus non infimis exortus puerulus Zwivildensi 
cenobio commendatur nutriendus. Ibidem omni 
discipline celestis studio nutritur, litteris sacris 
imbuitur, habitu monastice religionis induitur. 
Qui cum moribus, etate et sapientia maturescere 
videretur, singulos sacre provectionis gradus 
conscendens, tandem presbiterii honore promo- 
velur. Deinde cum cottidie de virtute in virtutem 
ire conaretur, divino nutu ac totius congregatio- 


1. — ! Ita ultima littera I a reliquo numero paululum 


(1) Nempe in Suevia, apud Stuzziligen, prope flumen 
Danubium, si Stephano Bochenthaler credideris, sed 
quam fragili fundamento haec opinio nitatur, supra p. 611 
demonstravimus. — (2) De hacrenuntiatione, videsis supra 
p. 612-13. — (3) Saepe occurrit in huius temporis chronicis 


nis assensu, pater monasterii substituitur. Quod 
dum per sex annos pro posse suo rexisset nec 
tamen ad integrum multorum moribus servire 
potuisset, tandem labori sponte locum dedit, onus 
regiminis deposuit (2), et vite perfectioris ascen- 
siones in corde suo disposuit. Et quia secundum 
ipsius Domini dictum : nemo propheta acceptus 
est in. patria sua, cum Dominus gloria et honore 
voluit eum coronare, hac occasione de terra et 
de cognatione sua, sicut patriarcham Abraham 
fecit eum exire. 

3. In Persidis (3) itaque partibus est quedam 
civitas que appellatur Roas (4); huius incole dum 
essent christiani, simul et semel a barbaris sunt 
occisi. In ipsa quippe sacrosancta dominice Na- 
tivitalis nocte quidam paganorum subregulus 
nomine Sanguineus eandem urbem cum suis 
invasit, spoliavit et incendit. Omnem quoque 
sexum et etatem indifferenter necavit ac bestiali- 
ter infrendens, ipsum aerem, ut ita dicam, iuxta 
nomen suum, sanguine christianorum cruenta- 


distat, ad extremam lineam, quasi postea addita sit. 


haec appellatio geographica ad significandam Terram 
Sanctam et regionem circumiacentem. — (4) Edessa nimi- 
rum, cuius nomen syro-arabicum sonat syriace Urhai, 
arabice Roha. Caput est regionis, quae affini nomine 
vocatur Osroena. 


vit 


nondum 
agnovit 
suprema 
auctoritas 
ecclesiastica. 


per ser annos 
abbas 

monasterium 
rexit. 


Luc. 4, 24. 


Cf. Gen. 12, 1. 


Bello sacro ob 
Edessac 
siragem 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À vit (1). Quid plura? Clamor huius sceleris post- 


indicto 


nomen dedil, 


marlyrii 
cupidus. 


quam christianis finibus insonuit, universalis 
Ecclesia facinus tale! exhorruit. Hinc omnis eccle- 
siastica dignitas indignabatur, omnis virilis etas 
ad faciendam vindictam in nacionibus pro huius- 
modi scelere sese exhortabatur, fervebat et 
accingebatur (2). Unde papa Eugenius cele- 
brem ad lerosolimam expeditionem homicidis 
et omnibus facinorosis (3) in remissionem pec- 
eatorum instituit. Cui rex ipse Romanorum 
Counradus cum nonnullis episcopis et aliis regni 
principibus interesse voluit (4). Ibant autem om- 
nes armati et aut niori aut sanguinem sanctorum 
qui effusus est vindicare parati. Huic sancte 
profectioni se sanctus iste de quo agimus, con- 
nexuit, adeo fervens calore passionis ut palam 
optaret dicens : * Si non aliter, vel pedibus equo- 
rum conculcatus in hoc itinere moriar, tantum 
ut pro nomine lhesu pati merear. , Omnipotens 
vero Dominus, qui vota suorum novit exce- 


8. — ! script. supra vocem facinus. 
4. — !(v.i) i. v. ante corr. — *? syllaba vit post corr. 


(1) Ex scriptoribus bene multis qui expugnati oppidi 
Edessae stragem descripserunt, iuvat recitare testimonium 
Ottonis, episcopi Frisingensis, cum ad illud maxime acce- 
dat nostri hagiographi enarratio: Anno dominicae incarna- 
(ionis 1145 incipiente (alias exeunte an. 1144) in ipsa 
sacrosanctae nativitatis Christi solempnitate lugubre et 
miserabile ex peccato christiani populi accidit in Oriente 
piaculum. Sanguinus enim, Halapensis, Syriae ac Mesopo- 
tamiae, excepla Antiochia et Damasco, princeps, Persarum 
vero ct Medorum regis scu soltani vassallus, Edissam, quae 
nunc Rochas dicitur, unicum Hierosolimitanae ecclesiae pro 
magnitudine ac habundantia sui refugium, cum infinita 
Sarracenorum multitudine circumdedit, ac in ipsa, ut dizi, 
nalivitate Domini irrupit, cunctis ibidem cum episcopo urbis 
christianis in ore gladii occisis vel miserabili captivitate in 
servitutem redactis, ecclesias Christi ... foede polluit, nostris- 
que penitus exterminatis vet tributo subactis, Sarracenos ibi 
ad habitandum locavit. Orrowis FnisiNo, Chronicon, l. VII, 
n. 30, MG., Scr. t. XX, p. 264. Notandum est insuper chro- 
nicon ante diem 9 aprilis 1147 fuisse completum (ibid., 
p. 91). Edessam a die 28 novembris 1144 obsessam expu- 
gnarunt Sarraceni die 23 decembris; duobus autem post 
diebus ipsam arcem eiusque praesidium in deditionem 
acceperunt. W. B. Sr&vkNsoN, The Crusaders in the East, 
p. 150-51; R. Rónnicur, Beitráge zur Geschichte der Kreuz- 
züge, t. II, p. 57. — (2) Haec sunt immoderate dicta. Constat 
enim, monente gravissimo teste, scilicet Odone de Diogilo 
(De Ludovici VIl Francorum regis profectione iu Orientem, 
in P.L.,t. CLXXXV, col.1204-07), consilium de suscipiendo 
iterum bello sacro a Ludovico VII fuisse primo initum, die 
96 decembris 1146,cum idem pius rez Bituricas curiam cele- 
brasset. Post tres menses, nempe die 31 martii 1146, illud 
ratum habuerunt episcopi et optimates regni Verzeliacum 
convocati ; ac demum ipse summus pontifex, Eugenius III, 
instiganti regi morem gessit. Cf. AÀ. LucnaimE, apud 
E. Lavissg, Histoire de France, t. III, p. 11-12. — (3) Cf. 
literas ab Eugenio III ad Ludovicum VII, Francorum 
regem, die 1 decembris 1145 datas (P.L., t. CLXXX, 
col. 1064); sed illas vix ante 1 martii 1146 in Gallia inno- 
tuisse acute monstrat B. KuargR, Analecten zur Geschichte 
des zweiten Kreuzzugs (Tübingen, 1878), p. 24-44. — (4) Hoc 
opus fuit sancti Bernardi Clarevallensis, qui reluctantem 
Romanorum regem tandem persuasit et die 28 septembris 
1146 Spirae cruce signavit W. BxnwHanp, Konrad 11l, 
p. 530-32, — (5) Quam calamitatem ita describit Otto Fri- 
singensis (Gesía Friderici, lib. I, c. 45, MG., Scr. t. XX, 
p. 375) : 7 idus seplembris, id est proxima ante nativitatem 
B. Mariae feria, vallem quandam iuxta oppidulum Chere- 
vach [éni XoipoBáxxuv, ait Cianamus] dictum, campi viri- 
ditate laetam, amniculi cuiusdam medio decursu conspicuam 
attingimus. Cuius loci amoenitate capti omnes, illic tentoria 
figere iocundumque Dei genetricis semperque virginis ortum 
cum magna iocunditate celebraturi ibidem ea die pausare 
disponimus.... Erat in vicino mare Proponticum, quod 
modo Brachium Sancti Georgii ab indigenis dicitur, duoqu 
super litus eius, unde mercatum  expectabamus, oppida 
parva et natura salubria.... Fateor, toto expeditionis tem- 
pore numquam laetiora habuimus tabernacula, numquam, 
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dere, celeberrima passione fecit eum triumphare. 

4. Quid autem devotissimi viatores isti! in hac 
via passi sint, quanta sustinuerint, quot milia ex 
eis multifaria clade perierint, quis ex integro 
dinumerare poterit? Denique, ut unum ex innu- 
meris referamus, in valle quadam cum se col- 
locassent in castris subito fluvius inundavit *. 
Qui * quamplures homines cum fpapilionibus 
in mare quod ibi prope erat submersit (5). 
Ad urbem Constantinopolim venientes officiose 
suscipiuntur (6); sed tamen non nisi pauci mer- 
catus gratia inlromittuntur (7), quia Greci Theu- 
tonicos semper habent suspectos (8) Ibidem 
commorantes aliquamdiu quieverunt et mare 
quod adiacet civitati, quod appellatur Brachium 
S. Georgii (9), iubente rege Constantinopolitano, 
sine naulo transfretaverunt (10). Hic iussu regis 
ac principum exercitus dinumerabatur (11). Qui 
supra septuagies centies cenlena milia computa- 
batur (12). 


add. supra lin. — ? add. supra lin. 


quantum ad sensus iudicium maiorem ambitum occupave- 
rant tentoria. Et ecce circa vigiliam matutinam nubecula 
quaedam parva eroría imbrem mitem produxit, quem 
subito tantus pluviarum ventorumque impeluosus (turbo 
subsecutus est, ut concussis et solulis seu ad terram deiectis 
tabernaculis, gravissime qui post matutinorum laudes lectis 
nos receperamus, excitaret. Clamor totum vicinum replens 
aerem  altollitur ; amniculus enim, an ez refluxione 
prorimi maris imbriumve multitudine, an er caltaractis 
ruptis in caelo ex supernae maiestatis ultione incertum, lan- 
tum intumuerat ex lumoreque praeter morem inundaveral, 
ut totum cooperirel exercitum... Ad equorum lamen robur 
convolamus, unusquisque, proul poterat, amnem transire 
gesliens.... Quantum vero dampnum lam in personis quam 
in rebus et utensilibus ad (am longam viam necessariis erer- 
citus noster ibi acceperit, dicere non oportet. Affuit sedenim 
qui haec descripsit. Cum eius testimonio conveniunt scri- 
ptor gallus Opo p&£ DiociLo (l. c., col. 1218) et graecus CiNNA- 
uus, Historiarum lib. II, c. 1&(P.G., t. CXXXIII, col. 396), de 
cuius auctoritate docte disseruit B. Kuatgn, Neue Analekten 
zur Geschichte des zweiten Kreuzzugs (Tübingen, 1883), p. 29- 
50. — (6) Cumque venissent in Greciam, honorifice suscepti 
sunt a rege Grecorum. Iia Casus monasterii Petrishusensis, 
lib. V, c. 27 in MG., Scr. t. XX, p. 674. Idem Annales Magde- 
burgenses (ibid., t. XVI, p. 188): A rege Constantinopolitano 
quasi benigne suscepti sunt. — (7) Castra melati sunt ante 
Constantinopolilanam | urbem, et ibi aliquando morati. 
Verum propter inauditam  Teutonicorum multitudinem 
nimio (imore concussa (ola (tremebat Gretia.... Universo 
exercitui preceptum est ab eodem rege [Graecorum] omnia 
necessaria iure venalium rerum administrari. Nullus tamen 
peregrinorum eandem civitatem presumebat ingredi. Sic 
Annales Herbipolenses, ibid., p. 4. — (8) Neque immerito, 
cum Teutonicum agmen regionem circumiacentem depo- 
pularetur, ipsumque imperatoris palatium aestivum vasta- 
ret, undique pene omnia destruens, ait Ono p&£ DioaiLo, 
l. c. — (9) Quod nomen obtinebat fretum Bosporus. — 
(10 Cum Manuel imperator valde metueret ne Ludovi- 
cus VII et Conradus castra sua sub Constantinopolis 
moenibus iungerent, omnem industriam et opem tulit, ut 
quam citissime rex Romanorum in Asiam minorem 
transiret. W. BgnNHARDI, l. c., p. 620. Itaque providerat eis 
rez Greciae naves ad transducendum exercitum, adhibens 
nolarios, qui expeditorum sibi numerum perferrent. Hgi- 
xoLp1 Chronica Slavorum, lib. I, c. 60 (MG., Scr. t. XXI, 
p. 57). Ita quoque Annales Herbipolenses, l. c., p. 5: Audita 
rer Grecorum regis Cunradi perseverantia, statim. naves 
adaptari imperat. — (11) Cf. Helmoldum modo allatuni. 
Addatur Opo p£ DioaciLo, l. c. : Et licet ego praescripserim et 
verum sit de illius exercitu infinitos iam obiisse, audivimus 
tamen a Graecis, qui numerarent (ranseuntes, eum cum 
nongenlis millibus et quingentis sexaginta. sex transfre- 
tasse. Item Annales Palidenses (MG., Scr. t. XVI, p. 82): 
Mare quod Brachium sancti Georgii dicitur. transiit, et 
recensitus esi numerus signatorum, el inventa sunt 70 milia 
virorum bellatorum absque inermi et plebeio vulgo. — 
(127 De hoc numero cf. Comment. praev., p. 610, 
num. 10. 

5. 
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5. Quapropter latissimum huius histore cam- 
pum percurrere non possumus, sed flores propo- 
site passionis! hinc tantum excerpere decre- 
vimus. Ut ergo legentibus fastidium alleviemus, 
ad gloriosum beati martyris triumphum succinte 
properemus. 

Ad urbem Niceam postquam venerunt, rex et 
frater eius Otto Frisigensis episcopus ab invi- 
cem discesserunt (1). Episcopus enim?, assumptis 
fere XIIII milibus(2) in quibus et abbas pre- 
dictus, lerosolimam ire proposuit. Sed Dominus, 
prout sibi placuit, iter eorum longe aliter dispo- 
suit. Rex quippe Persarum (3), nomine Ambo- 
nius?, audito Christianorum adventu, perterritus 
decem subregulos quibus prefuit cum infinita 
gentilitate coadunavit et contra illos direxit quos 
iam invasisse fines suos intellexit (4). Pagani 
vero non pugnando, sed insidiando christianis 
obviare maluerunt. Predictus autem Sanguineus, 
qui superius illud scelus in christianos perpetra- 
rat (5), unus ex his subregulis erat. Hic vere' 
iuxta Prophetam, virga furoris Domini et baculus 
indignationis eius, quam maxime contra christia- 
nos his diebus extitit; predicte siquidem expe- 
dicioni, que episcopum comitabatur, idem omne 
malum per insidias moliebatur (6). Unde cum 
die quadam dominica secus mare christiano more 
feriantes quiescerent, armatus cum exercitu super 
inermes inopinatus irruit (7), occursantes inter- 
fecit, fugientes comprehendit adeo ut pauci de 
tanta multitudine superstites invenirentur qui 
non aut capti aut occisi delinerentur (8). Hic 
sepe dictus athleta Christi graviter vulneratur, 
capitur, ligatur, trahitur ac divino nutu glorio- 


5. — ! (f. pr. passionis) pr. pass. f. ante corr. — ? syllaba 
nim script. supra lin. —? sive Tobachias add. in marg.— 
* ere scripl. supra v. 

6. — !scripl. supra lin. — ? (i. c. M) script. alia manu 


(1) Haec habent Annales Herbipolenses, l. c., p. 5: Rex 
el omnis multitudo trans mare Propontidis, quod vulgo 
Brachium sancti Georgii dicitur, transiens, Niceam venil el 
ibidem (ribus tantum diebus requievit. Quar(a demum die 
Frisingensem episcopum Cunradum [lege Ottonem] nomine, 
qui frater erat Cunradi regis, pediles universi sequuntur, et 
per viam superiorem gradientes, Anltyochiam [Pisidiae] 
(transeunt. Pariter Odo de Diogilo, l. c. : Venit ergo Nico- 
mediam, ubi sui oborto scandalo schisma fecerunt. Impera- 
tor tetendit. Iconium ; frater autem eius Otto. Frisingensis 
episcopus et nobiles multi cum eo maritima tenuerunt. — 
(2) Cum quindecim fere milibus, referunt Annales Paliden- 
ses, l. c., f. 8&. Cf. KvenzER, Studien zur Geschichte des zweiten 
Kreuzzugs, p. 150. — (3) In chronicis medii aevi Asia 
minor ad Persidem traditur pertinere. — (4) Prorsus 
erravit hagiographus Sarracenorum ducem, qui summum 
in hoc bello imperium tenuit, Ambonium vel Ambronium 
nuncupando. Cf. Comm. praev., num. 12. Quisnam autem 
fuerit ille Ambronius prorsus latet. Sitne vox derivata ex 
arabico verbo cominuni amir, duce, an ex nomine proprio 
Amrus, unde graece 'Aufpóz, quod creberrime apud scri- 
ptores arabes occurrit (cf. Annales at-Tabari, ed. pe Goxi&, 
Indices, p. 413-25), viri periti diiudicent. — (5) Cf. supra, 
n. 3. — (6) Hunc deSanguineo locum in Commentario prae- 
vio, nuin. 12, expendimus. — (7) Similiter de praelio secus 
mare et quidem die dominica commisso, videsis Commen- 
tarium praevium, num.11. Christianos autem devicit San- 
guinei filius, scilicet Nur ed- Din Mahmud;ibid., num. 12. — 
(8) Annales Herbipolenses, l]. c., p. 5 : Tabescenlibus ergo 
fere omnibus, multis quoque [ame, siti, morbo el cotidiano 
labore consumptis, ad ultimum Sarraceni, explorata debili- 
tate eorum, repentino insultu in eos prosiliunt, nulloque 
resistente laniant, distrahunt, seniores interficiunt, iunio- 
res miserabili servitute deprimendos in captivitatem ducunt. 
Cladein. GERnnonus (De investigatione Antichristi, lib. I, 
c. 70, p. 143) pressius adhuc describit : Cum ad loca mon- 
(ium angusliora devenissent, 1llic Turci dispositis armatis 
cum parte exercitus aper(a »nanu congressi sunt, quos etiam 
a facie simul eL a tergo atquea scopulis desuper impu- 
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siori triumpho reservatur (9). Episcopus tamen D 


cum paucis navicula vix evasit (10). Pagani vero 
cede lassati, immo sanguine christianorum sa- 
tiati, ibidem pernoctabant et occisorum spolia 
detrahebant. In crastino proficiscentes, octo fere 
milia captivorum abduxerunt. Quos tamen quia 
debiles in itinere defecerunt, ex magna parte 
interfecerunt. 

6. Predictus autem Sanguineus sceleris huius 
immanitate ultra modum vehementer elatus, ut ! 
in omni Persidis regione hac occasione trium- 
phum suum propalaret, quadrigentos ex eisdem 
captivis iuvenes forma, viribus et aetate praestan- 
tiores elegit, quos culcioribus vestibus induens 
domino suo regi Persarum Ambronio quasi pro 
munere transmisit (11). [nter istos beatus Ernest 
non immerito precipuus habebatur, quia statura 
procerus, vultu decorus, moribus compositus 
erat. Et, ut post exitus probat, sapiencia et 
facundia cunctis excellebat (12). Cum autem 
simul omnes ligati in civitate Mecha ? coram rege 
fuissent presentati, in modum corone iussit eos 
circumstare (13). Quos diligencius intuens, blande 
salutavit per interpretem dicens: * Bene veniatis, 
, àmicl; milies bene veniatis, carissimi ,. Et 
adiecit : * Non expavescatis, neque sicut captivi 
, vel peregrini alcius ingemiscatis. Primo si deum 
, meum adoraveritis, si mihi fideliter adherere 
, volueritis, quantocius ab his vineulis liberi 
, eritis, insuper pecunias et alias huius regni 
, divicias propere possidebitis ?. 

7. Postquam vero praedictus athleta Dei 
Ernestus suos charitative ad timorem Dei admo- 
nuisset et ex omnibus viribus confortasset (14) 


supra coram rege. — ? Hic media linea desinit membrana 
saec. XI1 ; ultima littera s, quae est alius manus, aliquot 
punctis a reliquo vocabulo separatur. 


gnantes maximam ex eis mullitudinem peremerunt ; ubi 
eliam comes Carinthiae Bernhardus occubuit. lllic etiam 
complures locorum angustiis simul et armatorum cuneis 
obsessi cum quibus, ex quo congredi non poterant, relictis suis 
omnibus solas animas salvare cupientes per aspera el ardua 
montium fugam inierunt. Haec autein. succincte referunt 
Casus monasterii Pelrishusensis, l. c., lib. V, n. 28: Hisergo 
paganorum exercitus supervenil eosque paene omnes intere- 
mil. — (9) Forsitan non abs re erit simillimum locum, ex 
Passione S. Thiemonis, Salisburgensis episcopi (t circa 1102) 
desumptum, hic subicere : Venerandus heros, cui stilus 
noster famulatur, capitur, (trahitur, ac Deo (landem, per 
martyrium singulariler sibi reservatum, digna hostia effici- 
lur (T&xceNacEL, Velera Monumenta contra schismaticos, 
p. 75, Ingolstadii, 1612). Cf. Bibliotheca hagiogr. latina, 
n. 8134. — (10) Fata Ottonis Frisingensis episcopi ita Gerho- 
hus, l. c., attingit : Otto Frisingensis episcopus, non solum 
calceamentlis sed eliam pedibus attritis, [ame quoque ac gelu 
confectus, ad quandam civilatem maritimam cum devenis- 
sel, miseratione civium re[olus atque mutuo ab eis acceptis 
aliquibus, etiam ipse per mare lerosolymam tetendit. — 
(11) De hoctriumphali apparatu, cf. Commentarium prae- 
vium, num. 13. — (12) Cuni, teste biographo, nondum fuis- 
sent cognitae Ernesti sapiencia et facundia, difficile capitur 
quomodo Zwifaltenses monachi, in praefatiuncula quae 
infra legitur (n. 9), eius eloquentiam extollere potuerint 
utpote ad seminandum verbum Dei ex mandato Domini 
apostolici. Ceterum inane figmentum est Ernesturn, sicut 
alios abbates et episcopos ideo in Terram Sanctam profe- 
ctos esse. — (13) Haec ultima particula occurrit quasi eadem 
in S. Thiemonis Passione: Cumque ad locum certaminis 
Christi agonothela pervenisset, nefandissimus ac Deo abomi- 
nabilis rex iussit omnes christianos caplivos vinctos huic 
spectaculo inleresse ; quos in modum circuli virum Dei fecit 
circumstare (TENaNAG&U, l. c., p. 77). — (14) Subsequenti de 
Ernesti martyrio narrationi, cum ex presbyteri Marsilii lit- 
teris et quidem saepe ad verbum decerpta sit, non est cur 
immoremur. Hoc autem documentum in Commentario 
praevio, num. 7, aequa trutina examinatum est. 
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idola adorare coacti sunt. Quod renuens S. Erne- 
stus diversis poenis et tormentis subicitur. Sed 
eum idola adorare adducitur et cum aliis quasi 
vi impellitur, spiritu divino! accensus lapidibus 
idola confregit. Pagani cum hoc vidissent, ira- 
eundia conciti, primo pellem de capite detrahen- 
tes et. viscera per umbilicum extrahentes et 
flagellis coedentes palo affixerunt. Beatus vero et 
benedictus in Domino Ernestus non destitit inter 
tanta et gravia tormenta Deum collaudando 
caeteros ad conslantiam et martyrium provocare, 
donec viscera in terram collapsa Deo omnium 
conditori spiritum tradidisset. 

8. Quo vero ea quae oretenus ab his qui inter- 
fuere audivimus etiam literis confirmemus, Mar- 
silius quidam praesbyter Armeniae, vir Deo 
devotus, corpus eiusdem sancti viri cum aliis 
martyrum corporibus redimens tale scriptum 
Germanis et praecipue Zwifuldam incolentibus 
venerandum direxit, quod sequentibus verbis, 
spiritu Dei tactus, transmisit. 

9. Anno! a nativitate Domini millesimo cen- 
tesimo quadragesimo octavo Dominus Ernestus, 
huius monaslerii abbas et doctor egregius, 
una cum aliis orthodoxis ad seniinandum ver- 
bum Dei ex mandato domni apostolici Hieroso- 
lymam ire disponens (1), in itinere cum suis col- 
legis a paganis captus et in regionem Persarum 
ductus in civitatem Mekka, ut nobis a comitibus 


7. — ! Domini G. 

9. — In marg. B : Praefatiuncula haec est monacho- 
rum Ernesto aequalium. In commentario " Ernestus eluci- 
datus , (f. 109) praeit haec nota : Marsilij sacerdotis Arme- 
niae de passione, redemptione et translatione S. Ernesti 
sociorumque eius epistola circularis, cum praefatiuncula 
synchronorum monachorum Zwifaltensium, — ? (anno - 
transmissae) om. G. 

10. — ! perpessus G. — ? om. G., sed add. in marg. : 
Hic rursum repetebatur vox doc.: * palo ,. — ? agitatus 


(1) Cui testimonio par est titulus doctoris gentium, 
quem Ernesto deferunt Annales Zwifaltenses maiores : 
1147. Regnum gentium in quatuor mundi partibus a chri- 
slianis est vastalum. Et. Ernest quintus huius loci abbas 
doctor gentium est factus et Bertholdus restitutus (MG., 
Scr. t. X, p. 56). Sed cum haec pars ÀÁnnalium maiorum 
anno 1196 exacta sit et circa idem tempus conscripta sit 
Passio, aegre discerni potest utrum testimonium antiqui- 
tate praestet. Hoc tantum discriminis intercedit, quod in 
hagiographico documento clarius indicatur qua occasione 
sanctus Ernestus docior geniium sit [actus. Primus, 
W. Eysengrein, qui Passionem nostram novit atque 
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et concaplivis eius est relatum, pro Christo est 
passus. De quo istae litterae subsequentes 
transmarinae a quodam presbytero Armeniae, 
Marsilius nomine, nobis sub his verbis sunt trans- 
missae? : 

10. Passionem servi Dei Ernesti, abbatis 
Zwifaltensis, fratres charissimi, vobis indicamus. 
Ille servus Dei a paganis cum aliis multis captus, 
idola adorare coactus, quod renuens, multa et 
diversa tormenta est perpassus!. Ad ultimum 
cum idola eorum lapidibus confregisset, pagani 
valde irati, pelle nudato capite et visceribus per 
umbilieum extractis paloque terrae infixo, fla- 
gellis palo ? cireum?..., cum aliquamdiu concap- 
tivos suos, ne suo terrerentur exemplo, esset 
allocutus, visceribus in terram dilapsis, septimo 
idus novembris, anno quo supra *, feliciter migra- 
vit ad Dominum. Huius corpus ergo 5 ego Marsi- 
lius praesbyter Armeniae cum undecim captivis 
pro amore Dei triginta quinque aureis redemi 
et corpus beati viri terrae commendavi; illos vero 
liberos in sua redire permisi. Passi sunt autem 
cum eo alii novem, id est Cunradus, Adelbertus, 
Waltherus, Senfridus, Eugebotto et alii tres 5. 
Tempore modico elapso, corpus eius in civitatem 
Antiochiam a christianis deportatur in quadam 
ecclesia iuxta ecclesiam sanctorum apostolorum 
Simonis et Iudae, multis miraculis clarum, est 
est sepultum. 


add. G sed notat in marg. : Ut sensus sit integer, addidi 
hanc vocem * agitatus ,, nam deerat in originali; notat in 
marg. B : deest verbum agitatus. Melius supplendum : 
ductus. Cf. supra, p. 613, num. 21.— * (a. q. s.) om. G., sed 
add. in marg. : ^ anno a Nativitate Domini, 1148 ,. — 5 om. 
G. — $* add. in marg. B : Desideratur aliquod nomen, vel 
scribendum fuerat: alii quatuor. Notat in marg. G : imo qua- 
tuor, et add. altera manu : Malim Eugebotto in duas voces 
dividere ut sit Eugebertus et Otto : atque ita cum tribus 
anonymis erunt universim socii nover. 


exscripsit, Ernesto abbati de laude martyrum insigne volu- 
men tribuit (Catalogus testium veritatis locupletissimus, 
f. 99*, Dilingae, 1565). Quod post eum dictitarunt Antonius 
Possevinus (Apparatus sacer, s. v. Ernestus), Io. A. Fabri- 
cius (Bibliothecn latina, s. v. Ernestus) atque G. Eiselin 
(Wunderschóne Histori, p. 347), iisdem ferme verbis usi. Hic 
praeterea librum manuscriptum manibus versavit. Illius 
autem sententiae ea solum occasio fuit, quod in eodem 
volumine simul compacta sunt Passio S. Ernesti, auctore 
anonymo, et opusculum de laudibus martyrum, Quod fun- 
damentum quam sit caducum nemo est qui non videat. 
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DE B. LUCIA 


DE B. LUCIA STIFONTINA VIRGINE. 


SPFIFONTINA 


VIRGINE ORDINIS CAMALDULENSIS 


S I. Vetustiora eultus B. Luciae praestiti monumenta. 


1. In loco Septem | Fontibus, vulgo Stifonte, 
octavo circiter ab urbe Bononiensi lapide dissito, 
excitatum fuit anno 1097 sub titulo Sanctae Chri- 
stinae asceterium ordinis Camaldulensis monia- 
lium (1). Cuius prioribus alumnis pervagata est 
saltem a saeculo XV fama aggregatam fuisse 
virginem quandam, corporis specie animique doti- 
bus inclitam, nomine Luciam, cui deinceps, favente 
populari veneratione, affixum est agnomeu de Sti- 
fonte. lnmo et priscum ecclesiae monasterii, in 
qua fertur sepultum esse eius corpus, nomen San- 
ctae Christinae mutfarerunt | decursu. temporis 
accolae in vocabulum Beatae Luciae. Id saltem ab 
anno 1508 constat, quo nimirum Franciscus ex 
Alidosiorum familia S. R. E. presbyter cardinalis 
Papiensis in civitate Bononie, exarchatu Havenne 
et tota provincia Homandiole Apostolice Sedis 
legatus de latere éndulgentiam concedit trecento- 
rum dierum omnibus fidelibus qui visitarint adiu- 
verintque tum ecclesiam Sanctae Christinae Bono- 
niae sitam, quo sanctimoniales Caimaldulenses ex 
castro Stifontino anno 1247 migraverant (9), tum 
vetusta Sanctae. Luciae ecclesiam loci Stifonte. 
Cum autem hae litterae plurimum faciant ad 
eiusdem beatae cultum maauwifestandum, iuvat par- 
tim eas referre : Cupientes igitur, ai, ut ecclesia 
seu monasterium Sancte Christine de Funda- 
tia (3) Bononien. ordinis Camaldulen. nec non 
ecclesia SaNcTE Lucie pg SrirFuNTO Bononiensis 
diocesis eidem monasterio perpetuo unita in suis 
structuris et edificiis debite reparentur, conser- 
ventur et manuteneantur, ac libris, calicibus, 
luminaribus et aliis ornamentis ecclesiasticis pro 
divino cultu magis decenter muniantur, et a 
Christi fidelibus iugiter venerentur, congruis 
quoque frequententur honoribus, et ut Christi 
fideles eo libentius causa devotionis confluant ad 
easdem, et ad reparationem, conservationem, 
manutentionem, munitionem huiusmodi promp- 
tius manus porrigant adiutrices, quo ex hoc 
dono celestis gratie conspexerint se refectos pro 
parte dilectarum nobis in Christo abbatisse et 
monialium dicti monasterii Sancte Christine 
Bononiensis ordinis Camaldulensis porrectis no- 
bis humilibus supplicationibus inclinati, omnibus 
et singulis Christi fidelibus prefatis vere peniten- 
tibus et confessis utriusque sexus, qui dictam 
Sancte Christine in eiusdem sancte et Dominice 
Palmarum, ac PREFATAM SaNcTE Lucie ecclesias 
in eiusdem sancte Lucie festivitatum diebus a 
primis vesperis usque ad secundas vesperas 
inclusive devote visitaverint annuatim, et ad 
premissa manus porrexerint adiutrices pro sin- 


(1) MirranELLt, Annales Camaldulenses, t. III, p. 6-87. — 
(2) Ibid., p. 346. — (3) Strada della Fondazza, nomen 
cuiusdam compiti civitatis Bononiensis. — (4) MITTARELLI, 
l. c., t. VII, Appendix, col. 9281 " ex originali in archivo 
S. Christinae de Bononia L. 37. , — (5) Beati Ambrosiüi 
Hodoeporicon, p. 37. — (6) MirTARELLI, l. c., t. III, col. 347. 
— (7) MELLoNi, Atti o Memorie degli uomini illustri in san- 


gulis diebus festivitatum earumdem, quibus id 
fecerint trecentos dies de iniunctis eis peniten- 
tiis auctoritate apostolica nobis commissa (4) 
unpertimur. Hinc patet. et ecclesiam Stifontinam 
esse B. Luciae sacram et singulis annis. eius 
festum celebrari, quin certo definiatur dies quo id 
agebatur. 

9. Porro huius ecclesiae tituli immutatio non- 
duin peracta erat anno 1433. Nam cum B. Ambro- 
sius Traversari, generalis monachorum | Camal- 
dulenstum abbas recens renuntiatus, omnia sui 
ordinis domicilia. perlustraret, Bononiensem tra- 
cium ingressus : Vidimus, inquit, amaenissi- 
mam regionem et Sanctae Christinae monaste- 
rium vetustum conspeximus; ibi conditum est 
S. Luciae corpus (5). Quae sequuntur, liquido 
monstrant agi de S. Lucia Stifontina. Ceterum si 
fas est credere diligentissimis Annalium Camal- 
dulensium compilatoribus, exstitit. et. antiquius 
publicae illius venerationis monumentum. Ferunt 
enin ab ipsis conspectam fuisse in. Bononiensi 
Sanctue Christinae monasterio illius beatae imagi- 
nem tabulae applicitam et priscorum modo, vulgo 
* a tempera ,, coloribus expressam, quae opi- 
nione peritorum characterem redolet seculi XIV 
et putatur opus Simonis de Avantiis, qui floruit 
circa annum 1370. Litterae vulgo expressae 
[nempe gothicae] ad oram tabulae habent: * BrATA 
Luci4 DE LoRDINE DE Sca CuHnisTINA. , Consistit 
beata ibidem inter cellam suam, in qua visuntur 
duae fenestrae..... Velo nigro [et aureola] redimi- 
tur eius caput, candelam accensam dextra et 
librum gestat, laeva autem crucem. Praeter hanc 
vetustam imaginem aliae in eodem parthenone 
et alibi visuntur, sed posterioris aetatis (6). 
Antiqua autem. effigies ibidem ab auctoribus in 
adverso folii latere exhibetur. Conservatur quoque 
Bononiae. in ecclesia monasterii Sanctae Christi- 
nae altera imago, a Francisco Salviati ante 
annwmn. 1511, iudice Vasari, depicta (71). 

3. Praeter allata testimonia, nihil de veneratione 
B. Luciae antiquitus praestita reperire potuere 
nec Benedictus XIV, nec qui post eum novas 
indagines fecerunt, Mittarelli et Costadoni, ut ipsi, 
die 1 decembris anni 1753, ad. eum scripserunt : 
Abbiamo minutamente osservato il confuso archi- 
vio delle monache di 5S. Cristina di Bologna, con 
tutte le iscrizioni e le pitture di quel monastero, 
e quelle pure delle chiese di S. Andrea di Ozzano 
e della B. Lucia presso a Stifonte, ma nulla di 
piü si é ritrovato, che non sia stato ottimamente 
scritto nell' immortale sua opera de Canoniza- 
tione lib. II cap. XVIII, n. XI ec. (8). Nec res feli- 


tità, CI. II, t. I, p. 121, ubi agitur de aliis B. Luciae simula- 
cris et minutis eius reliquiis. — (8) Autographa epistula, 
Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. N* 32, III. 92. 
* Monumenta cultus B. Luciae de Stifonte ex Bibliotheca 
Benedicti XIV. P. M. ,. Dies 1"5 decembris constat ex litte- 
ris, quas die 22 decembris 1753 summus Pontifex rescripsit, 
ed. in Annales Camaldulenses, t. VIII, p. 693. 
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A cius cesserat. Silvano Raezi, monacho Camaldu- 


lensi, qui anno 1600 B. Luciae Vitam ez sterili 
admodum subiecta maleria evolvere adorsus, ita 
suam penuriam excusare conatur : Oltre che 
molte altre scritture già per un' incendio abru- 
ciarono, aleune memorie ancora, le quali erano 
inscritte nelle mura della detta chiesa di Santa 
Lucia, nel restaurarla, non sono molti anni pas- 
sati, furono gittate per terra. In tanto che, ancor- 
che detto Monsignor Illustrissimo [nempe visita- 
tor apostolicus] mi habbia fatto in piu luoghi, 
dove si ricorda haverle vedute, scalcinare et scor- 
tecciare il muro, non pero si é mai trovata alcuna 
cosa di buono (1). Neque auctoribus bene multis e 
quorum operibus extracta sunt Monumenta cultus 
B. Luciae de Stifonte Bononien. diocesis Virginis 
ordinis Camaldulensis authentica (2), wt eum ab 
inmemorabili tempore floruisse iuridice demon- 
straretur, aliquid novi contigit ab oblivione vindi- 
care. 


S II. De eius reliquiarum trans- 
latione elevationeque saec. 
XVI et XVII celebratis. 


4. A saeculo autem XVI festi celebratio. et 
honores liturgici Luciae collati iacent $n propatulo. 
Quae pars praecipua nostraetractatiunculae, eo vel 
magis quod illius vita quasi penitus ignoratur, 
satius est, quoniam de ea agi coeptum est, ul conti- 
nuo perstringatur. Die 10 septembris 1572 hortatus 
est Gregorius X111 S. E. E. cardinalem Gabrielem 
Palaeotum, episcopum .Bononiensem, wt porrectas 
ipsi preces de transferendis ob iustas causas 
B. Luciae ossibus benigne susciperet, prout in 
brevi apostolico legitur : Exponi nobis nuper fece- 
runt dilectae in Domino filia abbatissa et monia- 
les monasterii Sanctae Christinae de Fundatia 
ordinis Camaldulensis Bononien. quod, cum ipsa 
abbatissa et moniales habeant super quodam 
eorum praedio rustico in communi Stifunti comi- 
tatus eiusdem civitatis quandam vetustam eccle- 
siam et oratorium sub vocabulo Beatae Luciae, 
et ex aquis subterraneis, vulgo lacunis nuncupa- 
tis, ruinosam, licet pluries reparatam, ita etiam 
ut iudicio cuiuscumque in huiusmodi arte periti 
amplius reaptari et manuteneri minime possit et 
valeat, prout ex ilius aspectu satis manifeste 
colligitur... Propterea ipsa abbatissa et moniales 
ecclesiam huiusmodi, quae sine cura et in loco 
solitario et periculis exposita est, et ubi a tem- 
pore, cuius non est hominum memoria, aliquis 
sacerdos seu capellanus non consuevit residere, 
sed tantum cerlis paucis diebus in anno, et prae- 
sertim die sanctae Luciae, praefatae abbatissa et 
moniales ad eam sacerdotes pro celebrandis 
missis mittere solent, qua die tanta populi mul- 
titudo cum armis et archibusiis illuc confluit 
non tamen sine Chrisli fidelium scandalo et 
devotionis eorum impedimento, ita ut minus 
scandalum foret, si ecclesia sive oratorium huius- 
modi tali dieclauderetur, in parte illius vetustiori 
et magis ruinosa el periculosa destruere, et 
residuum, prout melius et securius fieri poterit, 
cum uno altari reparare et reaptare, ac ita 
reaplatum relinquere ac perpetuo manuteneri, 


(1) Le Vite de' Santi e Beati dell Ordine di Camaldoli (In 
Fiorenza, 1600), f. 60". — (2) Bononiae, R. Biblioteca dell' 
Università, Ms. cit. — (3) Inter * Acta civilia pro moniali- 
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ruderaque et cementa, si quae (facta dicta 
reaptatione) supererint, ad ecclesiam infra scri- 
ptam et pro illius servitio deferre, ossaque seu 
reliquias in dicta ecclesia Beatae Luciae in loco 
eliam deformi et non bene accommodato exi- 
stentes, ad aliam ipsarum abbatissae et monia- 
lium ecclesiam sub vocabulo Sancti Andreae in 
comniuni Oggiani superioris sitam, ab eadem 
priori ecclesia Beatae Luciae non multum distan- 
tem, securiorem tamen et a personis niagis 
frequentatam, et ubi perpetuo permaneant, 
devote transferre summopere desiderarent (3). 

9. Cui voto ut fieret. satis, a vicario general 
Bononiensi, Angelo Perutio, habita est disquisitio et 
interrogati duo testes,alter Stifontem,alter Ozanum 
1ncolens. Qui inter alia de caduco ecclesiae statu et 
lipsanis B. Luciae ibi asservatis haec. declara- 
runt. Prior testis : Detta chiesa é posta in loco 
solitario discosto dalle case, e'li non gli é senon 
delle lavine e boschi, e piü volte li banditi vi sono 
ad alloggiarvi per esser luogo securo ed esser la 
alla foresta. Ed io ho trovato suso il feno sotto la 
casa, alle volte di borselli con delli ballini da 
archibusi, ch' é segno gli erano stati li sgherri e 
banditi a dormire. Et dixit : A' miei di in detta 
chiesa e casa non gli é stato prete ad ufficiarla e 
dirli messa. Solo li vanno li preti il giorno di 
sancta Lucia a dirli messa. Ed in tal di vengono 
e sgherri e banditi in gran numero con arme ed 
archibusi e le portano in chiesa, di sorte che sono 
impedimento, e danno paura a chi gli va per 
divozione. E me ricordo che una volta il fattore 
delle sore in simil di avea fatto fare da mangiare 
per li preti ch' erano stati li a dir messa; e li 
sgherri volsono e gli tolsono il desinare, e lo 
mangiorono per loro, e bisognó che il fattore 
avesse pazienza con li preti ; e certo é piü presto 
scandolo che divozione. Et etiam dixit interroga- 
tus: Signor si, ch' é vero, che gli sono in detta 
chiesa delle reliquie, come si dice, di santa 
Lucia, ma in vero sono li in loco non convenevole, 
e non condecente a reliquie de' santi. E non se li 
tiene lume acceso, e non se gli fa, né se gli ha ed 
usa reverenza alcuna, per esser li in abbandono, 
e in quella chiesa vecchia, e che non se gli va. 
Et dixit : Chi levasse via quelle reliquie di quella 
chiesa, e le portasse alla chiesa di Sant' Andrea 
nel comune di Ozano, qual' é pure di dette sore, 
o le accomodasse in loco onesto e condecente, 
pare a me e cosi tengo che seria ben fatto, onesto 
e di piü riverenza, perché la chiesa di Sant 
Andrea ha cura, e sempre gli sta il prete, e se gli 
liene sempre il lume acceso, e se gli dice messa le 
feste ed anco delle volte in di di lavoro.... Et dixit 
interrogatus : Io mai ho udito dire che a quella 
chiesa di poi che si parti le sore, CHE soNO PIU. bi 
DUSENTO ANN! gli sia stato prete alcuno ad uffi- 
ciarla, senon il di di santa Lucia. 

6. Alter testis octoginta quattuor annos natus 
haec asserit : Possono esser cinquanta anni, che 
jo so ed ho conoscenza della chiesa senza cura di 
Santa Lucia posta nel comune di Stifonte, contà 
di Bologna, la qual é una chiesa vecchia, 
mal' andata e che sta per cascare.... Et dixit : Io 
per me non mi ricordo, né manco mai ho udito 
dire che '! sia stato né prete, né frate alla detta 
chiesa di Santa Lucia. E ben vero, che le sore di 
Santa Cristina della Fondazza qui di Bologna, 
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perché detta chiesa é la soa, gli fanno il di della 
festa di santa Lucia dire delle messe; mai per il 
resto del anno non se gli dice né messa, né 
uffizio. Et dixit : In quel di della festa di santa 
Lucia gli concorre e gli viene tanta gente a detta 
chiesa, che l'é una compassione, e gli vengono 
de' sgherri et de banditi con arme ed archibusi, e 
le vogliono portare sino in chiesa e fanno tanto 
rumore e tanto insulto e furia, che quelli che gli 
vanno per divozione, piü presto anno paura e se 
ne vanno, che stare alla perdonanza; quanto 
fariano, se non gli fosse quelli sgherri e banditi ; 
e se vedesti quello che fanno, vi maravigliaresti.... 
Et dixit : Signor si, l'é vero che in detta chiesa, 
come ho udito a dire, gli sono delle reliquie di 
santa Lucia, ma io non gli ho mai viste. So bene 
ed ho veduto che non gli ne pare, perché non 
sono tenute da reliquie, né si cognosce, se gli ne 
sono, o non. E in detta chiesa non gli é mai lume 
senon in quel di della festa, cosa molto brutta, 
essendogli dette reliquie, che dovriano pure 
tenere con qualche onore e riverenza. Ac etiam 
dixit : Dette sore di Santa Christina hanno nel 
comune di Ozano di sopra una chiesa curata, che 
si chiaina Sant Andrea, dove gli sta di continuo 
un prete, e se gli il tiene il santiss. Sacramento, 
e se gli dice messa ogni festa, ed anco tra la setti- 
mana, e sempre se gli tiene la lampade appesa 
ed in loco domestico e vicina alle case. Ed io per 
me son certo et credo che ognuno diria cosi che 
abbia notizia ed informazione di quelli paesi, che 
se gli togliesse via quelle reliquie di quella chiesa 
vecchia, trista e mal tenuta, e si portassero in 
quella di Sant" Andrea, e si mettessero in loco 
bello, onesto et reverente, che '] saria una bella 
opera ed un bello fare (1). 

71. Eroptatia ad Ozanensem Sancii Andreae 
ecclesiam translatio die 7 novembris 1573 effecta 
est (2), solo aequata Stifontina | aedes, eiusque 
loco erectum | oratorium. Super utriusque fani 
altari depicla erat. imago B. Luciae captivum 
liberantis (3). De qua effigie moz recurret 
Serino. Quo vero modo condilae sint. sacrae vir- 
ginis exuviae, sic motat Alphonsus Palaeotus, 
archiepiscopus Bononiensis, in actis visitationis 
quam instituit in ecclesia Sancti Andreae Ozani, 
die 29 iul 1599 : Super dictum altare adest 
sepultura macinea, in qua aiunt requiescere cor- 
pus beatae Luciae monachae ordinis Camaldu- 
lensis. Similiter in alia visitatione, die 21 septem- 
bris anni 1681,cardinalis archiepiscopus Hierony- 
mus Columna : Item corpus, ut dicunt, cuiusdam 
beatae Luciae conditum in capsula lignea inclusa 
in monumento ex lapide molari super altare 
maius sito (A). Saerum autem corpus in hoc 
loco ad maiorem aram remansit, donec restau- 
rata est anno 1639 ipsa Ozanensis ecclesia (5). 
Tunc ab eius latere aedificatum est in honorem 
B. Luciae sacellum. quoddam, quo die 89 iunii 
anni 1642 sub. Dorothea Leonia abbatissa Sanctae 
Christinae de Fundatia Bononiae, nova translatio 
exacta est. Qua occasione, plura sibi ossa. retinuit 
Bononiense Sanctae Christinae monasterium, ubi 
reposita. sunt in ecclesia cum hac inscriptione : 
Pars corporis beatae Luciae virginis Stiphunti- 


(1) Ibid., p. 160-62. — (2) Annales Camaldulenses, t. VIII, 
p. 141. — (3) Ibid, t. III, p. 347. — (4) Ibid, t. VIII, p. 332. — 
(5) Ibid., t. III, p. 347. — (6) Ibid., t. VIII, p. 331-32. — 
(7) Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. cit. — 
(8) Autographus, ibid. — (9) Pag. 6. — (10) Le Vite de' Santi 
c Beati dell" Ordine di Camaidoli, f. 60 (1600), — (11) Bolo- 
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nae ex primariis primae mulieribus, quae monia- 
les Camaldulenses instituere, 1642 (6). 4 quo 
tempore semper inolevit publica erga ipsam pietas. 
Collecta sunt monumenta, quae adhuc exstant (7), 
ut iuridice de confirmando eius cultu statueretur. 
Ez allatis variis testimoniis, quae numero magis 
quam pondere excellunt, expedit referre subsequens, 
quia inde innotescit consuetudo, forie sat vetusta, 
quamvis a nullo biographo sit indicata : À di 
7 Gennaro 1754. Noi sottoscritte Badessa, Priora 
e Camerlinga del Monistero di S* Cristina di 
Bologna giuridicamente attestiamo esser poco 
men che continuo il concorso delle persone di 
ogni grado e condizione, le quali vengono al 
Monislero noslro per avere dell acqua della 
Beata Lucia, a motivo di esser liberati da vari 
malori, specialmente d'occhi. Si ha questa da 
una di quelle selte fonti, delle quali riceve la sua 
denominatione l'antico luogo di Stifonte. Ed é 
pure tradizione antica che, abitando la Beata 
ancor vivente nel sudetto sito, a cotesta privile- 
giata fonte accorresse ne' suoi bisogni. Sequuntur 
mittentium nomina (8). 


8 III. Confirmatio cultus; quod- 
dam genus miraeulorum a 
B. Lueia patratorum. 


8. Tandem erpetitam | culius. confirmationem 
Pius VI die 24 martii 1779 rite probavit et plena- 
rium peccatorum indulgentiam elargitus est omni- 
bus et singulis utriusque sexus Christi fidelibus 
vere poenitentibus et confessis, ac sacra commu- 
nione refectis, qui aliquam ex ecclesiis tam 
monachorum quam monialium ordinis Sancti 
Benedicti congregationis Camaldulensis ubicum- 
que existentibus, die septima mensis novembris 
a primis vesperis usque ad occasum solis diei 
huiusmodi, singulis annis devote visitaverint. 

9. Hinc in martyrologio totius familiae Camal- 
dulensis anniversaria B. Luciae sollemnitas huic 
diei affixa est, quo, uli supra memoravimus, 
acta est. translatio prima (9). Sed antea alterum 
diem, scilicet diem 13 decembris, quo summa reli- 
gione sancta Lucia, virgo et martyr Syracusana, 
in universa ecclesia honoratur, celebrando beatae 
Luciae Stifontinae festo assignabant Silvanus 
Razei (10), Gaspar. Bombacius (11), Antonius di 
Paolo Masini (19), Carolus RKabius (13), quam- 
quam translationem die 7 novembris 1573 per- 
actam referunt. Ut. unum prodam, haec habet 
Rabius : Eius sacri cineres, sedente Gregorio XIII, 
inde[Stifonte] ad proximam ecclesiam S. Andreae 
de Ozano translati an. 1573 die 7 novembris, 
ibique festum huiusce virginis celebratur die 
13 decembris. Simillimo prorsus modo idem reli- 
qui auctores commonent, Immo e probabilius est 
cardinalem Papiensem, qui anno 1508 indulgen- 
tiam in festivum B. Luciae diem concessit. (14), 
diem 13 decembris innuere. | 

10. De miraculis a B. Lucia priscis temporibus 
patratis, si iuvenem a. vinculis solutum ezcipias, 
nihil posteris traditum est. Notant quidem ad 


gnesi illustri per santità, f.5 (1640). — (12) Bologna perlu- 
strata, terza impressione (Bologna, 1666), p. 556; cf. p. 512. 
— (13) Inter annotata ad opus Caroli Sigonii de Episcopis 
Bononiensibus (OPERA oun1A, t. 111,1733, col. 421, annot. 73). 
— (14) Cf. supra, p. 618, num. 1. 
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sium multis eam miraculis fulsisse, " quae ez 
monialium S. Christinae incuria scripta non 
fuere , (1). Et continuo enarrant, praeeunte con- 
fessario monialium Sanctae Christinae, duas qua- 
lescumque sanationes, hac tempestate peractas, nec 
tamen naturam morbi explicant. Annis autem 1634 
et 1635, duo oculis capti, testantibus iisdem scripto- 
ribus (2), visum recuperarunt. 1d. rursus, circa 
annum 1732, ter contigit, adhibita, ut constat ex 
documentis authenticis (3), aqua di una fontana 
esistente nel comune di Stifonte della qual fon- 
tana era et é fama si servisse detta beata (.Lucia] 
vivente, e dove é sempre stato et é tuttavia con- 
corso di persone anche lontane ed estere, che 
prendono di quell' acqua per guarire dei mali 
d'occhi e se n'é veduto profitto. Jta consuetudo 
invaluit, a XVIII saltem saeculo, apud. huius 
regionis incolas di avere sempre in casa loro 
dell' acqua di detta fontana, dispensandone fre- 
quentemente a chi ne addimandi per guarire de 
mali degli ochi. Quem usum in Bononiensi Sanctae 
Christinae monasterio quoque vigere iam supra 
monuimus (&); et praelaudati auctores, iisdem 
forsan documentis nisi, declarant : Prope Stiffun- 
tium fons emanat ex quo hauriunt populi, et 
bibunt devotionis gratia, appellaturque fons 
beatae Luciae (5). Tandem inter multas tabulas 
votivas, quae altaria B. Luciae dicata exor- 
nant, eminent. maximam partem cerei el argentei 
oculi. Unde liquet. eximiam virginem fuisse sae- 
culo XVII potissimum invocatam ad. sanandos 
oculorum morbos (6). 


SIV. Pro Aetis eius plane igno- 
ratis diffusa est traditio exi- 
gua fide digna. 


11. Haec sunt. memoratu digna, quae de cultu 
huic virgini praestito sedulo excussa congerere 
potuimus. Sunt minime dubia, dum vita eius densis 
obvolvitur tenebris. Iam penitus ignoratur quo cir- 
citer saeculo nata sit. Annumeratur quidem inter 
primaevas moniales, quae exeunte saeculo X1 
Camaldulense Stifontis coenobium | condiderunt. 
Et revera ex congregationis Sanctae Christinae 
tabulario eruitur exstitisse olim abbatissam quan- 
dam, nomine Luciam, quae plures annos monaste- 
rio Sanctae Christinae praefuit. Mentio enim eius 
occurrit in. actis donationum annis 1149, 1154, 
1155 et 1156 factarum (T). Cum autem anno 1158 
Adelasia nominetur abbatissa, pronum est conclu- 
dere circa illud tempus e vivis cessisse Luciam, 
eodem munere perfunctam (8). Sed fueritne. haec 
una eademque monialis atque nostra beata quae 
Septem Fontibus, Ozani et Bononiae in monasterio 
Sanctae Christinae cultum obtinet, nullo prorsus 
argumento suadetur, uti probe iam viderunt com- 
pilatores Annalium Camaldulensium. Fuit et alia 
Lucia abbatissa, quae vetus Sanctae Christinae 
asceterium Bononiam anno 1247 transportatum 
rexit (Q). Quod tardius evenit, quam ut in ea 


(1) Annales Camaldulenses, t. VII], p. 259. — (2) Ibid., 
p. 332, — (3) Bononiae, R. Biblioteca dell' Università, Ms. 
cit. — (4) Pag. 7. — (5) Annales Camaldulenses, t. ILI, p. 348. 
— (6) MELLoNi, Op. cit., CLI, t 1I (1788), p.331. Cf. t. I (1773), 
p. 119. Quem auctorem adire, l.c., expedit, si quis minutas 
de cultu B. Luciae descriptiones exquirat. — (7) Annales 
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nostram beatam Stifontinam agnoscere valeamus. 
Ác proin a Silvano Razzi temere asseritur, dum 
huius asceterii. sanctimoniales. alloquitur, B. Lu- 
ciam fuisse, " si come à certissimo, prima fon- 
datrice del vostro hoggi si grande e si magnifico 
monasterio di Santa Christina , (10). Frustra 
id quoque stabilire conatus est Ioannes Bapt. 
Melloni (11). 

12. Quid igitur de nostra beata rescisci potest? 
Fatendum est prope nihil, uti ipsi Benedicto X1V 
compertum eral, dum rescribebat gnavis investiga- 
toribus, qui illius beatificationem acriter perseque- 
bantur : Aegre ferimus, quod pauca inveneritis... 
Quoad officium [Uiturgicum, quod. expostulabant], 
cum agatur de beata ignota, aliquid ulterius 
requiritur, praeter ea quae hinc inde (de cultu] 
expiscata fuere. Haud secus ignota fuit aetate 
B. Ambrosii Traversari. Anno enim. 1433, mense 
augusti, Stifontem advectus ut. velus Sanctae 
Christinae monasterium visitaret, ibique quiescere 
sanctae Luciae ossa certior factus, de Actis illius 
frustra interrogavit : Eius cum Vitam legere 
vehementer cuperemus, ait, nullam adesse scri- 
ptam comperimus (12). Sed alicuius saltem mira- 
bilis facinoris memoria spargebatur. Quam ipse 
litteris ita. consignavit : Erat hoc celebre illius 
vulgatumque | miraculum. Adamaverat illam, 
quippe speciosissimam, iuvenis nobilis adibatque 
frequens monasterium, visendae eius gratia. 
Nam,cum esset clausa cellula ecclesiae coniuncta, 
per fenestram sancta missarum solemnia audire 
consueverat. Hac iuvenis hora captata, eo adve- 
niebat, eius inspiciendae tantum gratia. Id ubi 
advertit virgo pudicissima, fenestra damnata, 
sese intra cellulae secreta continuit, Patri, qui in 
abscondito videt, placere desiderans. Iuvenis, 
amore ebrius, cum spem omnem eius potiundi 
sibi sublatam cerneret, desperatione victus, sese 
ad reinotiores barbarasque nationes contulit. 
Interea virgo felix migravit ad Dominum. Cum 
iuvenis à Saracenis captus fidem negare aut 
mortem oppetere cogebatur, inclusus carceri et 
compedibus vinctus, ut solet intellectum auditui 
dare vexatio, recordatus est Luciae sacratissimae 
virginis. Compunctusque corde : * O, inquit, 
Lucia, virgo Christi, si quid apud Deum prae- 
vales, adiuva me atque his necessitatibus libera. , 
In his verbis somno corripitur experrectusque 
prope monasterium ferme ad iactum lapidis, 
vinctus compedibus, consueti signi sonum haurit 
auribus. Apparuit illi per visum virgo Christi. Et 
ille ad eius aspectum admiratus : * Vivisne, 
inquit, Lucia? , Et illa: * Vivo veram vitam, ait. 
Vade et compedes istos ad sepulchrum meum 
defer, Deoque gratias age, qui te de imminenti 
periculo liberavit. , Paruit ille iussis. Eas (sic) 
nos compedes vidimus; neque desunt qui asseve- 
rent eas nulla unquam ralione inde potuisse 
amoveri. Notant insuper Annalium Camaldulen- 
sium scriptores haud procul a prisci Sanctae 
Christinae monasterii area,in via quae ad castrum 
Septem F'ontium ducit, assurgere columnam, iam 
fatiscentem el sua eruce orbatam, quam oppidano- 
rum traditio fert positam fuisse in monumentum 
eius situs, in quem captivus meritis beatae 


Camaldulenses, t. ITI, Appendix, pp. 451, 470, 480 et 486. — 
(8) Ibid., t. IIf, p. 345». — (9) Ibid., p. 305. — (10) Le Vite 
de' Santi e Beati dell Ordine di Camaldoli, f. 59. — 
(11) Atti o memorie degli uomini illustri in santità, Cl. 1I 
t. IL, p. 107-08. — (12) Annales Camaldulenses, t. VIII, 
p. 693. — (13) Hodoeporicon, p. 37. 
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Luciae liber et solutus fuit translatus (1). Quae 
traditio ab Ambrosio praetermissa de ostento tam 
longinquo tamque obscuro, quodque in evolutione 
cultus B. Luciae nullum vestigium reliquit, fra- 
gilis admodwm est; nec mirandum foret, si huic 
populari de erecta columna interpretationi littera- 
rium celebris Camaldulensium abbatis generalis 
monumentum ansam dedisset. 

13. Eius namque narrationem recoctam et. con- 
tritam, ampliatam vel contractam, omnes qui de 
B. Lucia scripsere, suo quisque modo wsurpa- 
runt, immo secundo liturgici officii nocturno ad 
verbum inseruit eius familia religiosa. Nec suspi- 
candus est. vir probissimus aliquid suo marte vel 
addidisse vel dempsisse; rem profecto rettulit, 
prout suo tempore Stifonte vulgata erat, tribus 
videlicet el. amplius seculis post exordia Sanctae 
Christinae monasterii. In cuius expositionis serie 
parles duae, sat distinctae, sese excipiunt. Prior 
agit de modo quo, dum vivebat beata virgo, suam 
castitatem twita est ; altera de portento quo mortua 
amatoris sui incolumitati consuluit. Haec si pres- 
sius inspiciuntur, pauca remanent quae fidem sibi 
conciliare valeant. Nam posteriori prodigio captivi 
per immensa spatia transportati et a. vinculis in 
patria soluti non est cur haereamus, quoniam 
similia passim praedicantur el fontem rei excogi- 
tandae, detortis saltem rivulis, habent in Actis Apo- 
stolorum, ubi enarratur quomodo Petrus e carcere 
Herodiano eductus sit (2). Hoc sane exemplar 
praefulserit, ad quod ceterae huiusmodi imitatio- 
nes adumbratae sunt. Ratio autem qua beata 
Lucia arcuit ànportunas sui amatoris insectatio- 
nes, damnando scilicet cellulae suae fenestellas, — 
in piclura quae ad. annum 1370 spectare videtur, 
duabus fenestellis instructi sunt eius cubilis parie- 
tes, — quandam affinitatem habet, uti iam. ani- 
madcertit/ Theophilus Raynaud. (3), cum modo 
sane crudeliore ab aliis virginibus adhibito, quae 
evulsis sibi oculis suos remorerunt procos. Talia 
leguntur de S. Brigida (f 523) in hibernica, 
fabulosa admodum, homilia (&), et alibi, nullo 


(1) Annales Camaldulenses, t. III, p. 348. — (2) Act. 
Apost., XI, 1-11. — (3) Hagiologium Lugdunense, OPgRA 
ousiA, t. VIII (1665), p. 514-15. — (4) Whitley STokzs, Three 
Middle-lrish Homilies on the Lives of saints Patrick, Brigit 
and Columba (Calcutta, 1877), p. 65. — (5) Cap. 60; Fitae 
Patrum, ed. H. Roswzvpus (Antverpiae, 1615), p. 872. — 
(6) A. L&cov, ne L4 Mancng, Anecdotes historiques d'Étienne 
de ljourbon, p. 211 et p. 431 (nn. 211 et 500). — (7) Specu- 
lum morale, lib. I, pars 3, dist. 96 et lib. III, pars 1, dist. 4 
(Venetiis, 1493, fol. 90 et fol. 150"). Duplex elus narratiun- 
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nomine virginis expresso, scilicet apud. lohannem 
Moschum in suo Prato spirituali, quod saeculo V 11 
compilatum Ambrosius Traversari ipse latine red- 
didit (5), bis apud Stephanum de  Borbone (6) et 
Vincentium | Bellovacensem (7) saeculo XIII et 
semel apud lacobum de Vitriaco (8), eodem 
aevo. Hanc virginem Raderus in suo Viridario 
sanctorum, part. 111, cap. 3 de caecis sanctis, 
Sine ulla prorsus ratione B. Luciam appel- 
lat et religioni S. Dominici ascribit (9). Quem 
secutus Arturus du Moustier, ad diem 3 de- 
cembris in suo Sacro Gynecaeo addit et regio- 
nem quam incoluerit : In Gallia, beatae Luciae 
virginis, ordinis sancti Dominici alumnae, quae 
mirabili vitae integritate et castimoniae laude 
floruit. Apud Indos vero similis narratiuncula 
iam praedicabatur, uti videre est in amplissimo 
opere Kathá Sarit Ságara (Oceanum fluminum 
narrationis), ubi nobilissimus princeps exhibetur 
qui a. virgine, quam adamabai, in desperationem 
actus, relicto regno suo, vitam peregrinantis ere- 
mitae duxit (10). Quicquid id est, hanc fabellam, 
diverse accommodatam ingenti favore populari 
medio aevo floruisse abunde monstrant variae 
sacrarum contionum et exemplorum congeries, 
ubique diffusae (11). Sollemne autem est artificibus 
S. Lwciam, virginem | Syracusanam, exprimere 
effossos oculos in manu vel in diaco portantem (12). 
Quibus omnibus eadem subiacet notio, sublala vide- 
licet. luce, deliros a se procos avertere. Insuper 
si recordamur festum | B. Luciae Stifontinae 
eodem die olim agi solitum, quo S. Lucia Syra- 
cusana ab wnirersa — Ecclesia honoratur (13), 
utriusque cultum invaluisse ad exorandum ocu- 
lorum lumen, utramque eodem | nomine quod 
lucem praesefert vocari, utrimque eundem sanandi 
modum exhiberi, nempe aquam sanctae Luciae(14), 
idque pro Lucia Stifontina recentiore potius aetate 
percrebuisse, iure opinari licebit traditiones quae 
ad cultum sanctae Luciae toto orbe celebratae per- 
tinent, redundasse in multo artioribus contentam 
finibus beatae Luciae Stifontinae venerationem. 


cula ad verbum convenit cum narratiunculis Stephani 
de Borbone, sed ordine inverso dispositae sunt, — 
(8) T. F. Chang, The Exempla of Jacques de Vitry (Fotk-Long 
SocigTY, n? 26, 1890), p. 22, n. Lvir. — (9) P. 632 (Lugduni, 
1627). — (10) CLovsroN, Popular Tales and Fictions (Edin- 
burgh, 1887), vol. I, p. 35, citatus a Th. CRanE, The Exrempla 
of Jacques de Vitry, p. 158. — (11) Cnans, ibid. Cf. Intro- 
duction, p. Lri-cxvi. — (12) Ch. Canign, Caractéristiques 
des saints, t. I, p. 105. — (13) Supra, p. 620, num. 9. — 
(14) Canin, l. c. et cf. supra, p. 620, num. 7. 
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CONM.MIESIN'TAXIUS PEAXVIUS 


1. Virum egregium in Martyrologio Romano 
hoc die inscriptum. invenimus, de tota Germania 
bene, de patria Coloniensi optime meritum, virum 
inter praesules ecclesiae atque inter regni principes 
suo tempore summum eundemque imperii germa- 
nici per annos quattuor gubernatorem ; cuius post- 
quam vita et. indoles in multis quidem laudabilis, 
in multis tamen etiam reprehensione digna fuerat, 
mors tandem cruenta, quam ab impiis nebulonibus 
iniuste illatam pertulit, ita optimorum quorumque 
animos convertit ut illum 4n sanctorum martyrum 
numero cuperent recenseri. De quo qui his Actis 
commentarium iam paraturus erat noster Edgarus 
Hocedez S. 1., cum nuper ut at exteras Indiarum 
missiones proficisceretur et magno  ardentique 
animo ezxpetisset et impetrasset, factum est ut qui 
in prioribus medii aevi saeculis fere versamur, sero 
ad excolendam hanc particulam agri alieni voca- 
remur. Quapropter laborem nostrum, utpote qua- 
damtenus subitum el fortuitum, si forte, quod 
veremur, exspectationem minime explet, boni consu- 
lant aequi lectores postulamus. 


S I. De fontibus historiae 
S. Engelberti. 


2. Ceterum feliciter accidit ut ipso tempore, quo 
ad haec scribenda nos accingebamus, operis uti- 
lissimi, in quo Hegesta archiepiscoporum | Colo- 
niensium congessit v. cl. Richardus Knipping, ea 
pars proxime proditura esset quae annos 1205-1261 
atque ideo tempora Engelberti archiepiscopi com- 
plectitur (1). Quam ut. citius inspiceremus, missis 
ante etiam quam volumen prelum relinqueret pla- 
gulis, perhumanus scriptor effecit, nequeid frustra ; 
tantam enim curam, tantam doctrinae copiam in 
colligendis his Hegestis posuit vir clarissimus, ut 
in posterum his qui Emgelberti praesulatum enar- 
raluri sint. praecipuo adiumento sint futura. 
Praeter chartas litteras diplomata tum | Engel- 
berti, tum decessorum et successorum ipsius, tum 
pontificum Romanorum etregum imperatorumque, 
tum aliorum, quae ibi diligenter sunt. recensita, 
usui etiam nobis erunt chronicae et annales aevi 
illius, maxime vero opera scriptoris tempore 
aequalis et loco proximi, Caesarii dico Heister- 
bacensis. Qui non solum in suo Dialogo miracu- 
lorum, in homiliis, in catalogo archiepiscoporum 


(1) Die Regesten der Erzbischófe von Kóln im Mittelalter. 
Dritter Band, erste Háltte: 2205-1261, bearbeitet von 
Dr. Richard KxirPiNa.. Bonn, 1909 (—  PUBLIKATIONEN DER 
GEsELLSCHAFT FÜR RHEkimNIsCHE GESCHICHTSKUNDE, XXI, ui, 1). 
Jdem aliquot ante annos volumen alterum eiusdem 
operis ediderat (Zweiter Band : 1100-1205, Bonn, 1901 — 
PuBLIKATIONEN ..., XXI, i). — (2) Cf. A. KaurMaNw, Caesarius 
von Heisterbach, 2'* Aufl. (Cóln, 1862), p. 82-83. — (3) Dici- 
tur obiisse inter annos 1240-1950 (KAUFMANN, l. c., p. vit), 
elsi tempus mortis non constat. Certe vix ante annum 1240 
defunctus est; cf. A. E. ScHÓnBAch, Studien zur Erzühlungs- 
literatur des Mittelallers. Siebenter Teil : Über Caesarius 


À. P. 


Coloniensium quaedam de  Engelberlo tradidit tum praeser- 


memoria digna, verum praesertim eiusdem Vitam 
conscripsit, quae inter optima monumenta hagio- 
graphica tum illius, tum omnis aew videtur 
reponenda. 

3. Aequalis Engelberto erat scriptor, utpote qui 
anno 1108 vel 1199 inm Heisterbacensi abbatia 
monachus factus sit (9), quo tempore Engelbertus, 
vix tum quindecim annos natus, primum in histo- 
ria comparet, multis autem annis ipsi supervi- 
xerit(3). Etsi pius magister noviciorum et prior 
Heisterbacensis is non erat qui ea quae magnus ille 
praesul et dux in administratione rei publicae non 
solum intra, sed etiam extra fines Germaniae 
egisset, non. dico explicare, sed neque aestimare et 
plene perspicere valeret, in his tamen quae monacho 
haud procul a Colonia degenti de vita, gestis, 
indole, lugubri exitu. celebratissimi archiepiscopi 
ad notitiam venire potuerunt, testis est bene doctus, 
testis sincerus, scriptor etiam eximius. 

4. Opus divisit 1n libros tres, quorum priore non 
tam res ab Engelberto a. pueritia ad necem usque 
gestas singillatim et distincte persecutus est, quam 
veram ac veluti praesentem viri summi formam et 
effigiem depinxit ; altero. Engelberti martyrium 
ita explicate, luculenter ac miserabiliter enarravit 
ut. qui semel haec legerit iugem eorum memoriam 
sit. servaturus ; tertio denique de miraculis post 
mortem patratis ubertim rettulit. Et priores quidem 
duos paucis ab hac morte mensibus exactis com- 
posuit. Cum enim die 7 novembris 1225 interfectus 
esset. Engelbertus atque mox ei suffectus esset 
Henricus de Mulenarke, antea Bunnensis praepo- 
Situs, hic ipso die ordinationis suae, 20 septem- 
bris 1226, Caesario auctor fuit ut decessoris ipsius 
vilam. et miracula scriptis mandaret (4). Cuius 
voluntati paruit Caesarius, ut ante diem 7 novem- 
bris eiusdem anni ultimam primo libro manum 
imponerel, ipso teste (l. L, c. 9 extr.) : eo quod 
nondum expletus sit annus ex quo passus est (5). 
Librum alterum continuo post primum  conscri- 
gsisse ac forsan eodem anno ad caput 16 perduxisse 
videtur ; quod. caput, etsi non est ultimum, sol- 
lemni clausula terininavit : Passus est autem ... 
gubernante domino nostro lesu Christo, qui cum 
Patre ... Amen. Ultimum autem seu 17 non ante 
diem 14 novembris eiusdem anni 1226 additum 
est, cum ibi res tunc gestae narrentur quando 
primum martiris septenarium celebriter age- 


von Heisterbach, II (Wien, 1908 — SiTZUNGSBERICHTE DER 
PHILOS.-HIST. CLASSE DER KAIS. ÁKADEMI£ DER WISSENSCHAFTEN, 
t. CLIX, iv), p.42. — (4) Vita, 1.IH,c. 11. — (5) C£ELI, c. 8, ubi 
de rebus vivente eliamtum Enyelberto gestis ita loquitur : 
Anno preterito, quando annona vendebatur sex. solidis ..., 
iussit... Quos locos non animadvertisse videtur v. cl. 
A. E. ScHONnBACB, Studien zur Erzühlungsliteratur des Mit- 
lelalters. Vierter Teil : Ueber Caesarius von Heisterbach, I 
(Wien, 1902 -— SITZUNGSBERICHTE DER PHILOS.-HisT. CLASSE 
DER KAIS. ÁKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, t. CXLIV, 1x), 
p. 26-27, ubi de tempore quo libri I et II sint compositi 
dubius haeret. 
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batur ... revoluto anno, neque tamen multo post ; 
siquidem postquam poenas sancti. interfectoribus 
aliisque qui sceleris huius conscii fuerant illatas 
rettulit, non solum monuit omnia hec que dicta 
sunt contigisse infra annum primum, sed. veluti 
ceterorum nescius addidit : haud dubium quin de 
aliis sacrilegis hiis similia vel forte maiora audi- 
turi simus. 

9. Contra liber 11I nonnullo post tempore neque 
ante annum 1237 vel. scriptus, vel certe perfectus 
est. Aliquantum enim praeteriisse tempus  post- 
quam libros 1 et IH ediderat, Caesarius in praefa- 
tione haud obscure innuit : Quia beatus pontifex 
Engelbertus, cuius actus et passionem in duobus 
libellls pro modulo ingenii mei dudum expli- 
cavi ... atque c. 74 ita incipit : Anno presenti, qui 
est millesimus ducentesimus tricesimus septimus 
ab incarnatione Domini ... Monuit quidem v. cl. 
A. E. Schónbach (1) morem fuisse Caesario ut, 
ubi rem quandam memorabilem audisset, illam 
ilico in. schedula annotaret, addito etiam, ubi id 
expedire videretur, rei gestae tempore ; postea vero 
narrationes illas in aliquo ex suis operibus loco 
apto inseruisse ; porro idem probabiliter hic acci- 
disse et, sicuti constat caput 75 operi perfecto 
accessisse, ita eliam caput 74 prioribus capitibus 1- 
73 aliquanto iam a tempore scriptis esse additum. 
Quae sapienter dicta sunt, neque melius res aesti- 
mari poterat quam diu Vitae sola prostabat editio 
Surii parum idonea. Nunc vero postquam, collatis 
codicibus, perspeximus bis Caesarianam Vitam 
S. Engelberti esse editam, caput. autem 74 ad 
priorem, caput. Surianum 75 (nostrum 76 bis) ad 
posteriorem recensionem pertinere, ralione a 
Schónbachio instituta non iam ita. luculenter con- 
clusum esse crediderim. Certiora proferre pos- 
semus si constaret quo tempore compositum fuerit 
a Caesario alterum opus de miraculis, non iam 
duodecim, ut Dialogus miraculorum, sed octo libris 
comprehensum, e quibus tres dumtaxat adhuc sunt 
reperti (2). In prologo enim illius docet Caesa- 
rius (3) : quae mihi sunt comperta ... scripto 
commendavi, loco (4) quarti libri(5) passionem 
et miracula (6) domini Engelberti Coloniensis 
archiepiscopi, qui me ista scribente occisus est, 
inserens. Nomina auctoris initiales litterae 


(1) L. c., p. 29. — (2) A. MisrEn, Die Fragmente der Libri 
VIII Miraculorum des Caesarius von Heisterbach. Rom, 
1901 — RóuiscuE QuAnTALSCHRIFT, Supplementheft XIV. — 
(3) Ibid., p. 1-2. — (4) Verba loco ... declarent, quamvis in 
uno codice legantur, in ceteris duobus desint, a Caesario 
tamen videntur scripta. Cf. MgisrER, t. c., p. xxxvi; ScHÓsN- 
BACH, Ueber Caesarius von Heisterbach, II (vid. supra, p. 623, 
annot. 3), p. 46. — (5) In codice sequuntur verba quia el, 
quae Meister e contextu, utpote inconcinna, reiecit. — 
(6) Non sola miracula, ut intellexisse videtur MzisTER, 
p. xxxvi. — (7) Cum his non congruit tertius, utpote qui vel 
littera A (prologus) vellittera 7 (cap. 1) ordiatur, non vero 
littera S. — (8) CEsArius. — (9) Id anno 1925 factum esse 
dicit MgisTERB, l.c., qui conferre iubet c. 16 libri I (quod caput 
legitur p. 25; perperam autem scribit Meister : * l.I, c: 25, !). 
Verum qui illud caput adierit, mirabitur in uno codice legi 
rem gestam esse anno 1225, in altero anno 1220, in tertio 
anno 1928. — (10) Cf. .I, c. 7 : Sed et quidam ez eius capella- 
nis, qui conscienciam eius noverat, de ipso cum abbate nostro 
conferens sic ait ...; c. 9: uL ait quidam ez eius concanoni- 
cis .... — (11) L. II, c. 1 : Engelbertus (episcopus Osnabru- 
gensis) cuidam honesto milili, sicut nuper ab eius ore audivi, 
proposuit dicens ... ; c. 4 : Teste eodem episcopo (Mindensi), 
cuius relatione hec comperta sunt ...; c. 7 sub init.: sicut 
hodie testis est cellerarius de Hemmerade ; ibid. sub fin.: sicut 
usque hodie lestis est (idem cellerarius); c. 8: Nam sicut ab 
eius ore nuper audivi ... ; ibid. : Sicul testis est. magister 
Iohannes abbas Sancli Trudonis (cf. ]. III, c. 5) ; c. 9 med. : 
Et sicuttestanturqui aderant ...; c. 14: Miles quidam, qui 
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coniunctae declarent. Jam vero ut liber I littera C, D 


liber I1 littera E (1), sic Vita. Engelberti, si epi- 
stulam praeviam neglexeris, littera A incipit atque 
ita quarto loco venire potest (8). Verum etsi verba 
allata innuunt prologum non multo post mortem 
Emngelberti conscriptum esse, nihil in tribus libris 
qui supersunt. invenimus quo statuamus quando 
scribi miracula coepta sint (9), maxime quando 
scribi desierint. 

6. Quae libro I narrata sunt unde acceperit, vix 
innuit Caesarius. Veri tamen simile videtur ex vul- 
gata atque recenti fama eorumque qui res viderant 
vel certe bene noverant testimoniis esse accepta (10). 
Ut autem. libro II de ultimis diebus, morte, 
exsequiis Engelberti deque poenis ab interfectoribus 
eius repelitis tam copiose, singillatim atque oplime 
perscriberet, id eo factum est quod mon solum 
plurimorum virorum qui rebus interfuerant atque 
ipsius Friderici comitis, qui praecipuus sceleris 
auctor exstiterat, testimonia vel ipse audivit, vel ab 
aliis accepta cognovit (11), sed maxime quod narra- 
tionem a. Tobia Friderici comitis notario scriptam 
et legit (12) et partim exscripsit (13); in qua ea ret- 
tulerat Tobias quae cum Fridericus tum alii viri 
scelerati coram iudicibus erant confessi. Tandem 
in libro 111 ea tantum miracula scribere sibi pro- 
posuit quae ipsi a personis veridicis erant relata 
sive a venerabili viro Goswino, ecclesie Beati Petri 
canonico, ab ore eorum quos martir sanavit 
excepta (14); in componendis vero capitibus 50-73, 
quibus referuntur miracula eo loco patrata quo 
occisus erat Engelbertus, non iam testimoniis ore 
prolatis, sed monumento scripto est. adiutus. Sic 
enim his capitibus praefatur (c. 49 extr.): Referam 
nunc quedam de signis et portentis variisque 
sanitatibus que in loco occisionis beati antistitis 
Engelberti mirabiliter contigerunt, secundum 
quod a sacerdotibus, qui eidem loco prefuerunt 
et oculis suis ex parte viderunt sive ab hiis in 
quibus eadem miracula facta sunt audierunt, stilo 
sunt excepta mihique ad scribendum transmissa. 

, 4. Is ergo erat Caesarius qui de rebus narrandis 
certior optime fieri possel ac proin posteros vera et 
plurima doceret. Verendum (amen erat ne, qui 
iubente Engelberti successore eoque famae defuncti 
praesulis studiosissimo scribendi munus suscepisset, 


predictas blasphemias Arnoldi audivit, ... ista mihi retulit. 
— (12) L. II, c. 7 med.: Nutu Dei actum est ad martirii eius 
ordinem modumque declarandum ut comes Fridericus ab 
Urbe rediens Coloniam captivus duceretur; qui culpam 
suam palam confessus parricidii reos nominalim expressit, 
eciam fratres suos supradiclos de realu accusans. Captus est 
cum €o cum altero quodam Tobias notarius suus, qui in 
vinculis positus ad. pelicionem quorundam canonicorum, 
qui me ad scribendum amplius sollicitaverant, ut verius 
scribi possent qualiter vel a. quibus beatus episcopus sit 
occisus, spe consequende venie eciam scripto manifestavit, 
Deum testem invocans in anima sua se vera dixisse secun- 
dum quod ipsius comitis in agone et aliorum mnefando- 
rum Rome confessio patefecit. — (13) Ibid. paulo post: 
sicut scribit Tobias; ibid. inferius: Verba sunt Tobie, — 
(14) L. IIL, prol.; cf. c. 9: sicut ipse mihi retulit; c. 10: 
sicul mihi retulit frater Petrus abbatis capellanus; c. 17 : 
hec que dicta sunt, me audiente, presentibus narravit ; 
c. 18: ut... omnibus nobis se dicerel esse curatum ; c. 19 : 
Miraculi eiusdem idem Alardus usque hodie testis est ; c. 20: 
sicul ipsa mihi nuper retulit; c. 21 : Huius miraculi testis 
est Henricus decanus rurensis el multi cum eo; c.25: 
Huius miraculi (estis ego sum ; c. 42: Eckardwus sacerdos, 
... cum a nobis inlerrogarelur, ... respondit; c. 43: Hec 
mihi recitata sunt ante paucos menses a. predicto abbate ; 
c. 46: Hec mihi a quodam veridico sacerdote relata sunt; 
c. 74 : Huius miraculi testis est lohannes quondam capella- 
rius archiepiscopi, nunc vero conversus ibidem ; c. 76: ltetu- 
lit mihi domnus Henricus archiepiscopus... 
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qui opus hagiographicum, id. est ad. aedificationem 
morum collaturum (1), componeret, qui ipso tem- 
pore scriberet. quo Coloniae atque in tota vicinia 
multi cum de clero tum de plebe atroci nece 
domini sui permoti essent atque ipsius (nemoriam 
magna religione prosequerentur, his omnibus addu- 
ceretur ptus monachus ut plus quam aequum est 
defuncto faveret et non tam sinceri rerum gestarum 
narratoris quam laudatoris munere fungeretur. 
Laudavit et quidem ex animo; sed aequum rerum 
aestimatorem non fugiet ex his quae in reprehen- 
sionem vituperationemve Engelberti memoriae tra- 
dita sunt, quaedam at ea pauca alibi legi, — 
t. gr. in litteris quibus commemorantur. sententiae 
ezcommunicationis quae in eum sunt latae, — ple- 
raque autem ab ipso Caesario breviter quidem at 
simul ingenue atque aperte esse prolata, ut, si. ille 
tacuisset, minime, ut nunc possumus, res quales 
fuerunt intellegeremus. 

8. Age vero, praetermissis multis Vitae locis in 
quibus ea profert quae Engelberto sive ab illius 
interfectoribus, sive a. viris aliis eidem qualibet de 
causa infensis sunt exprobrata, a Friderico, 
inquam, comite cum iam scelus meditaretur (2) et 
in 1pso facinore (3; — a quodam milite quem 
dampnificaverat in quadraginta marcis beatus 
episcopus pro culpa filii feminam vi opprimentis; 
cui tamen multum pepercerat, ut culpam morte 
plectendam dampno tam tollerabilis pecunie 
multaret, i//e vero damni memor, non indulgentiae, 
nequaquam. sanctum esse neque miracula facere 
affirmabat dominum istum qui multos lesit, dam- 
pnificavit et exhereditavit (4); — a militibus ducis 
Limburgensis, quem inter et. Engelbertum anti- 
quae vigebant inimicitiae (5) ; — a pellifice quo- 
dam qui, multa ab Engelberto fraternitatibus 
civitatis irrogata, quattuor marcas ei solverat (6) ; 
quae omnia non magnum habere momentum 
perspicuum, est; maioris sunt. quae vel quidam 
antea ab  Engelberto non aversi, vel etiam viri 
pu eb in ipsum propensi non semel protulerunt, 
ut docemur l. I, c. 6 : Qui cum aliquando argue- 
retur a religiosis quare exactiones faceret in 
populum sibi subiectum, humiliter se excusavit, 
culpam recognovit, dicens sine pecuniis pacem 
se non posse facere in terris; c. 7 : Sed et quidam 
ex eius capellanis, qui conscienciam eius noverat, 
de ipso cum abbate nostro conferens sic ait: 
* Licet dominus meus secularis habeatur, non 
tamen talis intus est qualis foris apparet ,; c. 9: 
Quia, ut ait quidam ex eius concanonicis, sacerdos 
devotus et litteratus, * aliam viam per quam in 
tali statu positus ianuam regni celestis, que 
angusta est, intrare potuisset, non considero , ; 
l. I11, prol. : Cum heu! tristis rumor occisionis 
eius insonuisset, multi qui actus eius seculares 
noverant, de salute eius desperantes aiebant: 
* Heu! modo perdidit corpus et animam , ; c. 8: 
quidam aurifaber.. huiusmodi virtutibus fidem 
adhibere non potuit, sed, quociens eo presente 
loqueretur quis de sanctitate presulis, vel irrisit, 
vel contradixit: ^ Quomodo ,, inquit, * posset esse 
vel dici sanctus ad cuius mandatum multe domus 
exuste sunt, spoliati multi, et quem multorum 
fuisse constat auctorem malorum? , c. 57 : vete- 


(1) Quod ipse non diffitetur 1. I in prol. : Hoc non mona- 
chorum sed phylosophorum est, qui magis ad ostentacionem 
sciencie quam ad. edificacionem morum loquuntur.... — 
(2) L. II, c. 1 : quam plures, aiebat Fridericus, iniuriis affe- 
cit, lesit et offendit, nec est qui sanguinem eius vindicet, — 
(3) Ibid., c. 7 : frendens Fridericus ait : " Cedite latronem, 
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ranus quidam .. cepit de miraculis que ibi 
fiebant scandalizari, dicens intra se: * Quid est 
quod video ? quid est quod audio? Homo iste 
tyrannus erat, oppressor viduarum et orphano- 
rum erat, avarus et elatus , ; et c. 76 bis, ubi dicitur 
B. Hermannus Iosephus de glorificatione martyris 
dubitasse, cum secum  reputaret : Quis credet 
virum totum seculo deditum, virum tantorum 
successuum et tantarum deliciarum subito coro- 
nari (7) ? 

9. Neque leviora sunt ea quibus ipse Caesarius 
suam sententiam luculenter aperit, v. gr. l. I, c. 1: 
Sanctitatem, que vite defuit, mors preciosa 
supplevit, et si minus perfectus in conversatione, 
sanctus tamen effectus est in passione; c. 2: 
(dignitates et. divitiae sunt) recia. demoniorum, 
instrumenta et laquei peccatorum, quos ipse eva- 
dere non potuit. Nam mundane glorie deditus 
totus illis multipliciter est irretitus... Hec ideirco 
commemoro ut cognoscat lector de quali viro 
martirem sibi elegerit Dominus, de vase ire 
faciens vas glorie; |. 17, c. 6: Engelbertum vero 
pati voluit (Christus) eadem feria, sed in fine 
diei, ut ostenderet eum per bonum finem, non 
per precedentem vitam coronatum; c. 8: ut 
cognoscas, lector, quali baptismo Christus in 
martire suo diluere dignatus sit quidquid culpe 
contraxerat superbiendo, videndo, audiendo, 
olfaciendo, gustando, cogitando, luxuriando, ope- 
rando, tangendo, gradiendo sive aliis quibus- 
cumque levitatibus, omissionibus et negligenciis 
circa disciplinam. Ne multa, opponentibus quibus- 
dam: * Nequaquam credere possumus virum 
superbum, avarum et prorsus seculo deditum 
mniracula posse facere ,, non infitiatur vir since- 
rus, sed simpliciter et candide respondet: Conside- 
rant quid aliquando fortassis fuerit, sed quid per 
martirium factus sit non attendunt. Credant sal- 
tem salvatum quem demones martirem confi- 
tentur (I. 11, c. 14). 

10. Habemus ergo testem fidelem, cuius dicla, 
sive in laudem sive in reprehensionem Engelberti 
cedunt, non ilico ut vera, — potuit enim errare vir 
optimus, — sed certe ut digna aestimemus quorum 
summa ratio habeatur. Et ea quidem in quibus 
Engelbertum laudat eo. pluris facienda sunt, quod 
e plurimis saec. XIII et XIV scriptoribus, qui in 
annalibus, chronicis, aliis libris, de Engelberto 
meminerunt, quicumque de ipso iudicium profe- 
runt, cum Caesario consentiunt, nullus contradi- 
cit. Neque tamen diffitendum est opus illud non 
unice ad. narrandum, neque tantum etiam ad 
morum aedificationem procurandam, verum insu- 
per ad defensionem esse compositum, hocque 
fuisse consilium et Caesarii scribentis, et. Henrici 
archiepiscopi scribere iubentis, ut quod multi non 
approbabant, id. verum esse ostenderetur, Engel- 
bertum reapse martyrem fuisse ac proinde inter 
sanctos iure numerari. lia sensisse Henricum 
archiepiscopum ex litteris anno 1229 datis (8) novi- 
mus, in quibus haec legimus : Sicut mirabilis Deus 
olim se in sanctis suis ostendit mirabilem, ita 
nostris temporibus antiqua taliter signa innovat 
et immutat mirabilia ad tumbam domini Engel- 
berti venerabilis predecessoris nostri, ut certissime 


cedite, qui nobiles exheredal et nemini parcit. , — (4) Ibid. 
c. 14. — (5) L. III, c. 27. — (6) Ibid., c. 37. — (7) Cum quibus 
conferendae sunt preces utique insolitae, quibus martyris 
opem nonnulli implorabant: Domine, si verum est quod de 
vobis creditur, scilicet quod anima vestra sit coram Domino... 
(1. LI], c. 35, 38, 44; cf. c. 12). — (8) Kurerixa, t. III, n. 690, 
credi 
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credi debeat ipsum, qui pro iusticia passus est, 
cum martiribus iam gloria et honore coronatum 
lucem inhabitare inaccessibilem cum vera luce 
que illuminat omnem bominem in hune mun- 
dum venientem. Eandem fwisse mentem Caesarü 
multis locis constat, in primis toto libro 111, qui 
manifeste ideo compositus est ut. cunctis pateret 
Deum ipsum, plurimis patratis miraculis, Engel- 
berli martyris sanctitatem declarasse. Ila. enim 
Caesarius in prologo : Unde necesse erat ut signa 
eum sequerentur. Signa enim non sunt de sub- 
stantia sanctitatis, sed quedam indicia sancti- 
tatis. Nec fuisset necesse domnum episcopum 
Engelbertum miraculis claruisse post mortem, 
si vite perfeclioris fuisset ante mortem, et qQ. s.; 
c. 20 : Quis ergo pontificem nostrum dubitet 
sanclum, quem tot commendant insignia mira- 
culorum? et alia permulta. Ab eodem consilio non 
afwuisse Caesarium cum librum 11 scriberet, vel 
ex c. 16 constat (1), quo plurimis verbis demon- 
strat Engelbertum martyrem esse, neque vulgarem, 
sed. qui maioris apud Deum sit meriti quam ceteri 
Colonienses episcopi, Martinum dico et Severinum 
confessores, Evergislum et Agilolfum martyres,quin 
etiam clarissimum illius temporis martyrem Tho- 
mam Cantuariensem vel exaequet. vel. superet (2). 
Verum iam ab ipso initio eadem sententia. eius 
menti obversabatur. Scribit enim l. 1, c. 1: Quis 
sanctitati eius contradicat quem cordium cogni- 
tor et meritorum ponderalor Dominus signis tam 
variis mirificat? Nequaquam tamen videtur Cae- 
sarius hac Vita novam opinionem in lectorum ani- 
mis infigere voluisse, cum contra tota narratio 
testetur et plerosque cives in principem suum mise- 
rabili nece peremptum plurimum affectos fuisse, 
et. multos ad eum, tamquam ad martyrem pro 
iustitia innocenler occisum, in suis angustiis et 
necessitatibus ultro confugisse. Quae ut a scriptore 
ficta esse credamus, nulla ratione adducimur. 

11. Operis egregii. supersunt. exemplaria, quae 
quidem repperimus, sex (3): 

i& — Codex Bruxellensis, bibliothecae sere- 
nissimi ducis de Arenberg 75, olim Monasterii 
Eifliae (&). Constat duobus codicillis pergamenis, 


(1) Cf. etiam c. 10 et c. 14. — (2) Id tamen propositum 
Caesario fuisse ut Coloniensibus quasi alterum Thomam 
provideret (cf. E. WiwkELMaANN, Kaiser Friedrich 11, t. I, 
Leipzig, 1889, p. 474-75), neque ex hoc capite effici credide- 
rim. — (3) Hisaddenda est brevis Passio S. Engelberti — 
quaedam utique epitome — quam saeculo XV Iohannes 
Gielemans in suo Sanctilogio inseruit (cod. Vindobonensi 
Bibl. privatae Caesaris austriaci 9397 a, fol. 1045'-1049 ; cf. 
Anal. Boll., t. XIV, p. 23. Quamvis autem ante aliquot 
menses Vindobonam scripserimus ut nobis hae paucae 
paginae luce imitandae curarentur, nihil responsi adhuc 
accepimus. — (4) De voluminis fatis quaedam. docent tres 
annotationes totidem manibus saec. XVI et XVII fol. 1 
descriptae (quas nuper non omnino accurate edidit v. d. 
À. Huvsxzews, in Historisches Jahrbuch, t. XXVIII, 1907, 
p- 734, annot. 1 — Quellenstudien zur Geschichte der hl. 
Elisabeth, Marburg, 1908, p. 36, annot. 1) : 

Anno 1590 die 12 novembris v. d. loannes Mirbach 
canonicus subdiaconus el praesentiarius collegiatae ecclesiae 
S. Severini apud Coloniam dono dedit me Adamo Mirbach 
pastori Marcomagorum necnon canonico presbytero apud 
Monasterienses. 

Praedictus D. Adamus Myrbach canonicus et. pastor 
donavit duobus fratribus Garlzwileris canonicis in signum 
confraternitalis. 

Er testamento venerabilis domini Hilgeri Gartzwiler, 
decani el canonici huius ecclesiae [de quo cf. HARrzHRmM, 
Bibliotheca Coloniensis, 1747, p. 140], possidet reverendus et 
erimius D. lacobus Reinfeldius, S. Theologiae doctor, 
decanus et canonicus ecclesiae huius successor ; qui et libe- 
raliter ad incrementum bibliothecae huius donavit anmo 
Dom. 1614. 


altero paginarum 80 (0",241 x 0,171), altero 
paginarum 51, exaratis saec. X V. Priorem implet 
(pag. 2-80) Vita S. Engelberti, alterum Vita 
S. Elisabeth et oratio de translatione eiusdem 
(BHL. 2494, 2495) a Caesario Heisterbacensi 
conscriptae. Perhumaniter. annuente. serenissimo 
duce Engelberto, codicem semel et iterum contuli. 

1&* — Codez Coloniensis Bibl. publicae, tomus 
XXX " Farraginum , Aegidii Gelenii, pag. 433- 
497. Insunt exarata una manu saec. X V11 liber 1, 
liber 11 et libri 11I c. 1 cum priore parte c. 2 
(p. 433-459), tum altera manu saec. XV11I liber 111 
integer, omisso tamen prologo (pag. 461-497). 
Omnia et sola ea. complectitur exemplar quae in 
codice 1a habentur atque, si pauca quaedam 
dempseris, quae a librario sive consulto sive per 
errorem aliter scripta sunt, ita. codicis 1a lectio- 
nes exhibet, eas etiam quae istius maxime sunt 
propriae (9), ut dubitari nequeat quin hoc illius 
sit apographum (6). 

1a** — Codex Bruxellensis Bibl. Regiae 8935, 
nter alia apographa a maioribus nostris ad diem 
7 novembris illustrandum collecta, continet (fol. 2- 
11) Miracula S. Engelberti, id est solum librum 111, 
omisso eliam prologo, "^ ex manuscripto insigni 
pergameno bibliothecae et ecclesiae collegiatae 
Monasterii Eifliae desumpta , et a P. loanne 
Gamans ad ipsos anno 1638 missa (T). Collatione 
peracta, deprehendimus hoc esse apographum ex 
la, paucis mendis inquinatum. 

Varias lectiones apographorum 1a* et 1a**, ut 
par erat, non annotavimnus. 

28 — Coder Monasteriensis Bibl. Universita- 
tis 329 (al. 1191), olim monasterii Bodecenais, 
saec. XV. Inest (fol. 68-106") Vita integra (8). 
Bruxellas missum contuli. 

2b! — Parisiensis Bibl. Nat. lat. 5617. Codi- 
cillus est chartaceus, foliorum 46 (0",205 x 0,149), 
exaratus saec. XVI. Vix non totum inplet (fol. 1- 
45) Vita integra ex quarto eoque ullimo tomo 
magni Passionalis pergameni ecclesiae maioris 
Sancti Martini Traiectensis exscripta, in quo lege- 
batur fol. 156-172 (9). 

2b? — Codex Bruxellensis Bibl. Regiae 8935, de 


Fuit ergo primo Coloniensis, postea ecclesiae SS. Chry- 
santhi et Dariae in Monasterio Eifliae (Münstereifel). Inde 
nescio quo modo transiit in bibliothecam comitum Plet- 
tenbergensium, ubi in castro Nordkirchen in Westphalia 
servabatur (cf. Archiv der Gesellschaft für áltere deutsche 
Geschichtskunde, t. VI, p. 56) numero 5211 signatus. Simul 
autem cum castro nuper in possessionem venit illustrissi- 
mae gentis Arenbergensis atque ante hos paucos annos 
Bruxellas est translatus. — (5) V. gr. 1. I, prol. *: Sancti 
Petri in Heister. ; c. 1* : archiepiscopi vel praesulis ; c. 22031 
omissa sunt verba in eadem etate ; 1. IL, c. 792 : camisiam et 
femoralia ; c. 16*! verba Pater ignosce. Propter hoc verbum 
in margine sunt addita ; c. 17? : mensis sue ; c. 17!^ : trans- 
fererantur. Documento eliam sunt menda librarii, v. gr. 
l. I, c. 1 sub fin., ubi in 1a ita legitur cordium, ut prima pars 
verbi (cor) paginam 3 terminet, altera pars (diü) initium 
ducat paginae 4; iam vero librarius 1a* duo verba haec 
esse credidit cor diu; l. II, c. 14 post med, in 1a : qui 
predicas (— predictas) blasphemias, in 1a* : qui praedicans 
bl. ; 1. MI, c. 71 in. in 1a : intm (— in lantum) eadem verba, 
in 1a* : interim e. v. — (6) Aliter visum est viro docto qui 
saeculo XVII pag. 497 annotavit: * liber IlI noster hic 
.» miraculorum ... multo prolixior est codice ms. ex eccle- 
, sia Eiffliaca quem edidit (Gelenius) ,. Atqui iam constat 
Gelenium apographo codicis Eifliensis, quod nactus erat 
(cf. infra, num. 15) nequaquam usum esse, sed satis illi 
fuisse ut contraclain Surii editionem exscriberet.— (7) Idem 
ex eodem codice exscribi curavit Vitam S. Elisabetb, quae 
ad aiores nostros anno 1638 etium missa nunc servatur 
in codice Bruxellensi Bibl. Reg. 8949. — (8) Cf. H. MonErus 
in Anal. Boll., t. XXVII, p. 2678. — (9) Quae docemur 
hac annotatione quae in codice Parisiensi fol. 45'-46 
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quo supra ad 1a**, continet. etiam (fol. 15-45") 
apographum saec. X V11 confectum solius libri 111 
^ ex manuscripto Ultraiectino Sancti Salvatoris. , 

Utrumque exemplar olim. Traiectense, Sancti 
Martini et. Sancti Salvatoris, er quo haec apo- 
grapha desumpta sunt, alterum cum altero arte 
cohaerere manifestum est. Ut enim codices 2ab!l? 
multis in locis ab la, ita saepe etiam. apogra- 
pha 2b!b? a codice 2a recedunt ; neque tamen semper 
inter se consentiunt, sed genuinam lectionem inodo 
2b! (vid. v. gr. l. 11I, c. 18, 3?, 8914, 1019-15. 132, 1618, 
6319), modo 2b* servavit (vid. 1. 11I, c. 10?, 15?, 
179.10, 189, 2314, 53? cet.). 

19. Atque haec quidem librariorum | maiore 
minoreve diligentia facile explicantur. Non vero ita 
ea quae inter exemplaria 1a et 2ab!b? deprehenditur 


multo gravior ampliorque dissimilitudo. Ut enim 


alia minora omillamus, ea praesertim quae casu 
vel librariorum errore sunt praetermissa (1), 
desunt in 2ab'b? duo ultima capita 75 et 76, brevia 
utique et levia atque forsan ideo neglecta ; desunt 
in 2ab! aliqua quae ad. Engelberti laudem. minus 
faciebant, v. gr. l. I, c. 2?! : eum multis laboribus 
et expensis eandem (praepositi maioris) optinens 
dignitatem ; c. 3!' : Quidam ex parte Theoderici 
electionem Engelberti adhuc prepositi impedire 
volentes coram domno apostolico quedam satis 
gravia illi imposuerunt; de quibus cum multis 
tam laicis quam clericis in facie ecclesie sue se 
expurgavit; /. 17, c. 8!?, ubi humana in Engelberto 
fragilitas aliquanto distinctius notatur (2). Cum 
quibus conferendus est locus l. 11, c. 11*, in quo 1a 
satis acriter 1neminit de privilegiis que dominus 
Engelbertus ab eis (civibus Coloniensibus) extor- 
serat, 2aj! autem multo milius, immo cum laude 
haec habent : privilegia quae dominus Engelbertus 
communis utilitatis causa confecerat. Mazima 
varietas est in libro I1l. Nomina enim hominum 
qui a sancto vel adiuti vel castigati sunt, et locorum 
in. quibus huiusmodi miracula acciderunt in ali- 
quot quidem capitibus tradunt ommes codices 
la2abYb? (v. gr. c. 24, 25, 44-46, 48), in quam plu- 
rimis vero omitiunt ea codices 2ab!b* (c. 2*, 79-10. 
8*, 105, 131, 169-4, 179, 189-4, 19*4, 2p», 249122 
259,279, 282, 3123, 321-94, 349,363, 371, 38*, 421, 4516. 
47V2, 491, 509, 523, 579, 585, 59!, 60*, 62*, 639, 648, 
651, 682, 69*8, 70!, 71*, 729). Exempla pono. 

C. 25 : Miles quidam honestus, Christianus 
nomine... Cui dicebat abbas noster dominus 


ab ipso amanuensi descripta est: Ezxtracta est presens 
copia, in precedentibus quadraginla quinque foliis descri- 
pla, er quodam magno volumine chatenato in perga- 
meno conscriplo in liberaria insignis ecclesie cathedralis 
Traiectensis existente; quod quidem volumen ab extra 
sic intitulatur : * Pars passionalis, scilicet mensium octo- 
bris, novembris, decembris ,; in principio vero ab intus 
sic reperitur scriptum : * Venerabilis vir dominus Everar- 
, dus Soudenbalch canonicus et thesaurarius ecclesie Tra- 
ieclensis ac. quondam prepositus ecclesie Sancti Servatii 
Traiectensis superioris, Leodiensis diocesis, legavit ac 
dedit pro salute anime sue, parentum et benefactorum 
suorum ac ad honorem Dei et beatissime virginis Marie 
ac beatissimi Martini gloriosi patroni nostri hunc librum 
el. tres. similes libros eiusdem forme, quilibet de. tribus 
mensibus anni, continentes simul passiones et legendas 
omnium sanctorum totius anni. Quos in ecclesia Traie- 
clensi perpetuis temporibus voluit remanere, ut ex ipsis 
prelati, canonici et beneficiati eiusdem ecclesie ac qui- 
cumque alii possint. ex ipsis studere ac aliquid utilitatis 
apprehendere. Exorans humiliter omnes et singulos qui 
ex ipsis aliquid utilitatis apprehenderint, quatenus humi- 
les preces ad Deum yro ipso et. parentibus eius effundere 
dignentur. Qui obiit anno Domini millesimo quingente- 
simo tertio, vicesima nona die mensis martii. Cuius anima 
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Henricus, germanus eius : * Vovete ... ,] 1a; 
M. q. h. Ch. n... Cui dieebat abbas : * Vo- 
vete ... ,] 2ab!j?, 


C. 49 : Cum domnus Reimundus abbas Eber- 
bacensis] 1a ; 
Abbas quidam Eberbacensis cum] 2ab!b?. 


Attamen constat nomina illa certe non semper 
ignorasse illum qui exemplar exaravit ex quo 2ab1b? 
prodierunt, cum aliquando ea in narratione quidem 
omittant, in lemmate autem proferant,v. gr. c. 189-5, 
c. 275, mazime vero c. 17, in quo alter in. 1a quasi 
dubitanter scripsit : Eodem tempore monachus 
quidam de ordine Cisterciensi, si bene memini, 
Everacensis, cum duobus conversis ..., in 2ab!5? 
vero alter ita incipit : Eodem tempore monachus 
quidam cum duobus conversis ..., sed in lemmate 
asseveranter ponit : De monacho Everbacensi 
quem a paralisi sanavit. 

Testes etiam affert multis locis Caesarius in 1a 
vel se ipsum vel alios, recensio 2ab!5? iisdem locis 
neminem : c. 2* (sicut omnes testes eius sumus). 
5! (sicut ipse mihi retulil), £0!* (sicut mihi retulit 
frater Petrus abbatis capellanus), 77** (Qui ... 
eum ad claustrum suum rediret et Tuicii cum 
magistro Iohanne loci eiusdem abbate pranderet, 
hec que dicla sunt, me audiente, presentibus 
narravit), 295, 208, 21*, 24??, 2513 (Huius miraculi 
testis ego sum), 438, 50^, 52" (ubi ita 1a : Huic 
duplici miraculo interfuerunt plebanus de Gum- 
mirsbreth, Walthelmus nomine, et sacerdos 
quidam capellanus Liuionensis episcopi, Eve- 
rardus sacerdos de Suelme cum eiusdem ville 
plebano Bertholtho et Iohanne subdiacono ; qui 
omnes usque hodie testimonium perhibent iam 
dictam puellam per martiris merita fuisse sana- 
tara, in. 2abb* vero ipsum ineptum dicendi genus 
breviatorem prodit : Huic duplici miraculo multi 
fuerunt qui testimonium de supradicta puella 
prebuerunt per martiris merita esse sanatam), 
c. 55, 67, 74*, 

13. Monui quaedam, etsi mulio pauciora, in 
2ab10? inveniri quae in la non legantur. Praecipua 
sunt libri III prologus, caput 41bis, quo de visce- 
ribus S. Engelberti in abbatia Bergensi humatis et 
servatis quaedam traduntur, et c. 76 bis, quod. vix 
non ad verbum er Vita B. Hermanni losephi 
Steinfeldensis exscriptum | est (3). Singulis capi- 


». requiescat in pace. Amen. , 

Prescripta. itaque copia, vitam et passionem beati et glo- 

riosi Engelberti martyris, archiepiscopi Coloniensis, in se 
continens, est. collationata et diligenler auschultata cum 
dicto libro folio C et LVI» in prima columpna primi lateris 
inchoazi ac folio C et LXXII etiam in prima columpna 
primi lateris termina, et concordat cum eodem de verbo ad 
verbum. Teste me Conrardo EgRTMAN notario. 
De Eberhardo Zoudenbalch canonico cf. W. Mort, Kerk- 
geschiedenis van Nederland vóór de Hervorming, parte II, 
t. IV, p. 251. — (1) Ut videtur esse in 1a locus libri II, 
c. 16?5, in 2ab! loci libri II, c. 798, et libri III, c. 227, — 
(2) Cf. supra, num. 9: ut cognoscas, lector, et q. s. — 
(3 BHL. 3845. Act. SS., April. t. I, p. 699, num. 33. 
Caput istud ex hac Vita in exemplar codicum nostrorum 9, 
non vero ex illo in hanc transiisse, vel inde manifestuin 
est quod qui illud scripsit non monachus Cisterciensis, sed 
canonicus regularis alque, ut videtur, Steinfeldensis erat. 
Ita enim incipit tum in Vita B. Hermanni Iosephi, tum 
etiam in recensione 2 miraculorum S. Engelberti : Opere 
prelium est illud etiam inserere lectioni ... qualiter passio 
eximii presulis Engilberti Coloniensis archiepiscopi nostro 
loseph ... fuerit preostensa. Eodein tempore vivebat Her- 
mannus Iosephus quo Engelbertus, atque Vila eius 
BHL. 3845 a scriptore aequali est conscripta. 
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tibus trium librorum praefixa sunt. in 2ab!b* lem- 
mata, quae $n. 1a nulla comparent (1). Heliqua 
paucissima sunt el momenti minimi, alia de quibus 
dubites utrum primum in exemplari codicum 2ab!0* 
addita an a librario in codice 1a praetermissa (2), 
alia pie (3), alia non satis apte (4) postmodum, 
ut videtur, inserta. Memorabilis est locus libri 111, 
c. 909, in. quo verbis : Et ecce cereus gloriosus 
decenter satis compositus super ipsum locum 
martirii n 2ab!b* subiuncta sunt haec: in quo 
nunc altare constructum est; quae omnino viden- 
ur posteriore tempore addita. 

14. Age vero, qui haec omnia attente pensaverit, 
haud aegre, ut opinor, sibi persuadebit bis editam 
esse S. Engelberti Vitam, primo quidem a Cae- 
sario qualis in 1a legitur, postea qualem codices 
2ab!b3 exhibent, omissis multis, paucis additis, 
quibusdam forsan emendatis (5). Alteram edi- 
tionem ab ipso Caesario procuratam esse, etsi veri 
non direrim dissimile, cum praesertim. sciamus 
morem illi fuisse ut operibus quae prius scripserat 
nonnulla, ubi usus aderat, adiungeret, nullis tamen 
argumentorum | momentis probare possum (6). 
Immo dubium affert l. 1, c. 39, ubi de Friderico 1I 
imperatore (T- 1250) in la dictum est : qui hodie 
imperat; quae verba a recensione 2 absunt. Quod 
eliam in tam amplo opere, celeris non contractis, 
omissa sunt. plurimis in capitibus libri 111 homi- 
num, testium, locorum nomina, id haud scio an 
scriptorem alium eumque aliquanto. posteriorem 
designet, cui singula haec iam. inutilia vel. super- 
vacanea viderentur (T). Idem, quisquis ille est, alia 
nonnulla in singulis libris omisit. vel. mutavit, 
aliquando quidem wt famae Engelberti quadamn- 
tenus parceret; in aliis autem locis cur ita quaedam 
praelermiserit, ralio non est in promptu, v. gr. in 
amoeno illo loco l. I1, c. 45, atque in l. 111, c. 95, 
1715, 207, 21*, 328, 44?, 610, 711, 749, 75, 76. Etsi 
autem tum de his, tum de aliis locis certiora pro- 
ferre non possumus, haud tamen inutilis erit 
recensio illa 2, a quocumque demum est parata. 
Facile enim intellegitur, cum codex 1a ab aetate 
Caesarii multum distet, fieri potuisse ut. genuina 
scriptoris verba, primae inquam editionis, a 
librario in hoc codice corrupta sint atque melius in 
2ab!b* servata. 

15. Vitam primus edidit anno 1575 Laurentius 
Surius inter probatas sanctorum historias t. VI, 
p. 137-166 (8), codice usus Cartusiae suae Colo- 
niensis, qui recensionem 2 exhibebat. Et in libris 
quidem I et 1I ^ stylum ,, ut saepe alias fecit, 


(1) Haec tamen perspicuitatis gratia in editione servavi- 
mus, ita tamen ut ea uncis includeremus. — (2) Hoc alte- 
rum accidisse puto 1l. II, c. 4?6 : promovit ... Engelbertum 
«vero in prepositum Beati Georgii et postea. add. 2ab!» in 
episcopum Osinbrucgensem. Verba 1. III, c. 24* usque hodie, 
hoc loco quadamtenus supervacanea,in 1a deesse, in 2ab!b? 
addi, non magis est mirabile quam 1. TII, c. 5815 verba usque 
in hodiernum diem, eodem modo supervacanea, in 1a legi, 
in 2ab!b* omitti. Si quis tamen censuerit verba illa c. 24* 
casu in 1a praetermissa esse, c. 58!9 consulto in 2ab!b? 
subtracta, non contradicam. — (3) L. II, c. 77? : exemplo 
eius qui latus Domini lancea aperuit. — (4) L. II, c. 56* 
verbis: primi anni occisionis beati Engelberti multa in 
9ab!b? adiuncta sunt, quibus tempus martyrii definiretur; 
quae temere huc sunt intrusa, cum aeque bene, immo 
melius antea, v. gr. c. 54, inseri potuissent. — (5) Ut l. I, 
c. 4, ubi in 1a perperam : Pos! depositionem Ottonis Phi- 
lippo adherens ..., in 2ab! recte : P. d. O. Frederico adhe- 
rens ...; quamquam non liquet utrum mendosum illud 
Philippo ab ipso Caesario scriptum sit, an a librario incu- 
rioso positum. — (6) Optimum argumentum haberemus si 
certo constaret prologum libri III, qui & Caesario certo 
certius est conscriptus, recensioni 2 primum accessisse, Id 
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^ nonnihil correxit, sed modice , vir bonus (9), 
tertium autem librum, praeter prologum ^ ob vitan- 
, dam prolizitatem, mutato etiam stilo, in compen- 
» diwm redegit, sed ita tamen. ut nihil historiae 
, deesset. ,, 

Aegidium | Gelenium | in. amplo libro quem 
inscripsit. Vindex libertatis ecclesiasticae et 
martyr S. Engelbertus archiepiscopus Coloniensis 
princeps elector etc. una cum brevi suae aetatis 
annalium, nobilium familiarum et monumen- 
torum Agrippinensium ex archivis deprompto- 
rum editione (Coloniae Agrippinae, 1633) satis 
habuisse ut. Surii editionem exscriberet (p. 3-280, 
quam plurimis insertis annotationibus), iure 
miratus est. E. Ranke (10). Praesto enim habebat, 
praeter codicem Cartusianum Swrii, duo exem- 
plaria recensionis 1, ^ alterum exemplar mss. ex 
bibliotheca SS. Chrysanti et Dariae , (id est codicem 
nostrum 1a), quod submiserat ipsi ^ eruditissimus 
vir D. Hubertus a. Castren decanus Monasteris 
Eifflüiae ,, alterum, quod. cum illo Monasteriensi 
consonabat, ^ ex oppido Schwelmensi a HR. P. 
Hildebrando Busaeo illi suppeditatum ;. quod 
velut. accuratissimum plerumque attulit. , (11). 
Altulit | utique, exscriptis aliquot in locis inter 
annotationes, quibus volumen suum copiose infer- 
8il, paucis dumtazat verbis vel versibus, editis 
etiam (129) ex codice 1a capitibus 75 et 76, quae in 
Suelmensi deerant (13); sed optimis subsidiis 
instructus de nova editione paranda non cogitavit. 
Quantum tamen illo optimo codice Suelmensi pro- 
ficere potuissemus, praefatione libri 111 docemur, 
quam credo non ex Surio, sed ex exemplari manu- 
scripto, e quidem, cum in codice nostro 1a desit, ex 
ipso codice Suelmensi a  Gelenio acceptam. lta 
enim sub initio 


codices 2ab!b* : Quia beatus pontifex Engel- 
bertus .. minus in usu habuit gratiam predi- 
candi sive sacras scripturas exponendi vel spiri- 
tualiter conversandi, et divinam electionem, qua 
ab eterno predestinatus est, ignorantes, ac post- 
quam per morlem carnis extinctus est, per Jucem 
miraculorum declarata sunt opera eius meritoria. 
Quae verba inter se non cohaerere manifestum est. 
Eadem legerat. Surius in codice suo Coloniensi ; 
quae, ut melius potuit, emendavit. Ita ergo 

Surius : Quia ... conversandi, propter divi- 
nam electionem, qua ab aeterno praedestinatus 
est, ignorantes, postquam... meritoria. Quo reme- 
dio locum minime sanalum esse nemo non videt. 


tamen affirmare non ausim. Non enim omnino improba- 
bile est prologum a Gelenio lectum esse in codice Suel- 
mensi (cf. infra, num. 15), qui recensionem 1, ut videtur; 
exhibebat, atque fieri potuit ut nescio quam ob causam a 
librario in codice nostro 1a idem prologus praetermitte- 
retur. Haec dubitanter, utin re obscura. — (7) Contra quo- 
tiens in libro III de loco martyrii beati antistitis sermo est, 
vix non totiens in 2ab!b? nomen eius Givelberg est addi- 
tum. Ànquia locum illum homines non iam ita noverant, 
ut certe noverant qui Caesarii erant aequales ? — (8) Inde 
transiit in ceteras eiusdem operis editiones an. 1581, t. VI, 
p. 148-176 (Coloniae) et t. VI, fol. 44-53 (Venetiis), an. 1618, 
t. XI, p. 185-200 (Coloniae), an. 1880, t. XI, p.316-334 (Tau- 
rini, multis praetermissis). — (9) Quae de hac editione Vitae 
sapienter scripsit E. RAwxE, Zur Kritik der Biographie des 
H. Engelbert, in Nurs ÁRcHiv pkR GreskLLsCHAFT FÜR 
AELTERE DEUTSCHE GESCHICHTSKUNDE, t. IV (1879), p. 209-206, 
paululum corrigenda sunt, cum iam constet ea quae ali- 
quot in locis apud Surium omissa videntur, non ab ipso 
Surio resecta esse,sed in ipsius exemplari manuscripto 
defuisse. — (10) L. c. — (11) Vindez libertatis ..., p. 192; cf. 
p. 278 extr. — (12) Ibid., p. 279. — (13) Cf. ibid., p. 278. 


Geleniwus 


(ypis edita. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBAIS. 


A  dGelenius autem optime : Quia ... conversandi, 


Huius 
commentarii 


propositum 
et subsidia. 


Engelbertus, 
orí(us ez 
potenti gente 


multorum oculiin illius contemplatione 
caligaverant vitam forinsecam in eo 
considerantes; at postquam .. meriloria. 
Quae si quis a. Gelenio non ex codice Suelmensi 
desumpta, sed coniciendo suppleta dixerit,egregiam 
contecturam esse fatebimur el. prorsus mirabilem. 
Utrum autem verba et divinam electionem ... igno- 
ranles a Gelenio propter homoioteleuton casu 
praetermissa. simt, an primum in recensione 2 
addita, definire non valemus. Aliam etiam eiusdem 
praefationis sententiam (Unde nobis ... martyr est), 
quae tum in. 2ab1b5, tum. apud. Surium deest, a 
Gelenio in. Suelmensi codice lectam esse aestima- 
mus; qua locus tangitur quem Caesario praecipue 
cordi fuisse monuimus. 


loh. Fridericus Bóhmer, inter Fontes rerum 
germanicarum, 4. 11 (1654), p. 294-329, a Gelenio 
libros 1 et 11 mutuatus est, librum autem. 111, 
utpote quem rei historicae parum fructuosum cen- 
seret, praetermisit. Qui neque in illo neque in hoc 
laudandus est, cum legenti constet multa. non 
solum ad. Engelberti historiam, sed etiam ad mores 
Wlius aevi cognoscendos utilia in libro isto 1Il 
contineri (1). 

16. His, ut operis nostri ratio postulat, paulo 
uberius propositis, iam brevioribus nobis esse lice- 
bit, qui non tam historiam S. Engelberti scribimus, 
quam er rebus ab eo gestis eas explicamus quae 
Caesarius vel omnino non attigit, vel non satis 


distincte est persecutus. Ad quod praestandum non 


solum laudatis v. cl. R. Knipping Regestis, sed 
etiam optimo libro quem de Engelberti vita dudum 
composuit lulius Ficker (2), atque iis quae de 
$nperio germanico ab  Engelberto administrato 
egregie enarravit Eduardus Winkelmann (3) mul- 
tum nos adiutos esse libenter profitemur. 


S II. De rebus ab Engel- 
berto gestis ante episcopatum 
(1185-1216). 


17. Ortus erat. Engelbertus ex genere comitum 
de Monte (al. de Berge, de Berga), quod, ut forsan 
erat cum imperatorum stirpe coniunctum (4) el 
divitiis, possessionibus, potentia plurimum valebat, 
ita iam. inter Coloniensis patriae proceres emine- 


(1) Nulla adhuc edita est Vitae illius, quae lectu certe 
est dignissima, versio germanica integra. Quae enim anno 
1592 prodiit Schreckliche und erbermliche Historia wie Herr 
Fridrich. Graff zu Altena und. Isenberg. seinen Vettern, 
Herrn Engelbrecht, Ertzbischoffen zu Cóln, gebornen Gra[- 
fen zu. Berge ... mórderlich erschlagen ... haec non tam 
versio est Vitae quam, ut ita dicam, paráphrasis quaedam. 
Locos selectos vertit C. ScHoLTtN, in Katholisches Magazin 
für Wissenschaft und. Leben, t. II (Münster, 1846), p. 406- 
429; nuper vero M. BerHaNY, editione Bóhmeri usus, solos 
libros I et II protulit: Engelbert der Heilige ... nach dem 
lateinischen Original des Cásarius von Heisterbach übersetzt 
in MoNATscHRUT D2s BEReisSCHEN GüscHiCHTSVEREINS, t. IV, 
(1897), pp. 1-10, 25-33, 113-16, 129-36, 176-83, 199-909, 927- 
130; seorsum prodiit : Elberfeld, 1898, 51 pp. — (2) Julius 
FickgR, Engelbert der Heilige, Erzbischof von Cóln und 
Reichsverweser. K5ln, 1853, in-12, xi-365 pp. — (3) Eduard 
WiwsxzLMANN, Kaiser Friedrich H, t. I (Leipzig, 1889, inter 
JaAHRBÜcHER DER DguTsCHEN GESCHICHTE), p. 313-487 (viertes 
Buch, k. 1-4: Deutschland unter der legentschaft Engelberts 
von Cóln). — (4) Affirmarunt tum Henricus VII imperator 
in diplomate anni 1225 (KutrriNa, Reg., t. III, n. 513) : spe- 
cialiter de ordinatione dilecti consanguinei nostri Engel- 
berti ..., tum ipse Engelbertus in colloquio cum Waltero 
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bat, ut intra non integrum saeculum quinque ex illa 
gente filii iuniores sedem archiepiscopalem huius 
urbis conscenderent (5). Cum enim esset. Colo- 
niensis praesul non solum episcopus, sed et dominus 
temporalis atque amplissimi ducatus rector, et 
tam civitas in regno quam dioecesis in ecclesia ger- 
manica primas fere partes saeculo XII et XIII 
ageret, rei publicae communisque pacis his turbu- 
lentis temporibus | intererat ut. is. constitueretur 
archiepiscopus qui iura et bona dioecesis et. patriae 
potenter defensaret. Iam vero postquam pristinam 
fidem erga imperatores stirpis Suevicae abruperant 
Colonienses archiepiscopi atque ceteris regni prin- 
cipibus ad resistendum imperatori iam consentie- 
bant vel etiam praeibant, in horum praesulum 
electione partes praecipuas, quas imperator pridem 
habuerat, saepe comites de Monte obtinebant. 
Minime igitur mirandum est, cum tempore Adolfi 
de Monte archiepiscopi (1193-1205) vita. functus 
esset die 6 maii 1199 (6) maioris ecclesiae praepo- 
situs Ludovicus, electum esse a multis canonicis 
Engelbertum (1), etsi vix quindecim annos natum. 
Qua de re valde paucis meminit Caesarius, l. I, 
c. 2: De scolis emancipatus in prepositum maio- 
rem est electus, cum multis laboribus et expensis 
eandem optinens dignitatem, multo autem uberius 
?llos labores et expensas nos docent ternae htterae 
Innocentii papae 111 (8). 

18. Tradunt enim,vacante praepositura maiore, 
divisa esse in duo eligentium vota, wt Engelber- 
tum eligerent viginti quattuor canonici iuniores, 
Theodorico de Hengebach, praeposito SS. Aposto- 
lorum | Coloniensi, suffragarentur quattuordecim 
tum personae (sd est de " prioribus , ecclesiae 
Coloniensis) (9), tum canonici qui alios tam 
aetate quam dignitate ac ordine praecedebant. 
Cum ergo pro hoc auctoritas, pro illo numerus 
faceret, neutrius tamen legitima videri poterat 
electio. Obiciebatur enim praeposito Sancti Geor- 
gii Engelberto minor scientia, defectus aetatis et 
quod in minoribus erat ordinibus constitutus; 
unde,cum praepositurae illi esset archidiaconatus 
annexus, non erat ei dignitas conferenda ratione 
cuius cogebatur infra praefixum a canonibus 
spatium in diaconum promoveri. Etsi autem 
proponebatur pro altero quod vir erat aetate, 
scientia et moribus commendandus; unde meliori 
ducti zelo propter hoc electores ipsius in eum se 
confessi fuerant convenisse, nec solum sui, sed 
quidam alterius etiam electores eum prudentio- 


episcopo Karleolensi (ibid., n.482; cf. infra, p.638, annot. 10): 
Dixit enim quod ... cum sit ballivus imperatoris et consan- 
guineus filii sui, propinqua cognatione unum alterum 
attingere. Quod quo modo factum sit, nullo monumento 
novimus. Inter utriusque autem genus nescio quam neces- 
situdinem valde longinquam reppererunt viri docti, quod 
doceat Annalista Saxo (MG., Ser. t. VI, p.677, ad an. 1026) 
Adolfuüm de Monte, Engelberti nostri atavum, duxisse 
uxorem Adalheidem Laufensem, neptem Bernardi comitis 
de Werle; is autem erat frater Giselae reginae, quae nupsit 
Conrado II imperatori. Cf. Fickkg, Engelbert, pp. 208 
et 247; WiuxELMANN, Friedrich Il, t. I, p. 353, annot. 5. — 
(5) Archiepiscopi Colonienses Bruno II (1131-1137), Fride- 
ricus II (1156-1158), Bruno III (1191-1193), Adolfus I (1193- 
1205), Engelbertus (1216-1225)..— (6) De tempore cf. Fickgn, 
p. 216. — (7) Eandem dignitatem adepti erant Engelberti 
patruus Bruno, consobrinus Adolfus, uterque postea archi- 
episcopus; eandem consecutus est postea consanguineus 
eius Theodericus de ÁAltena. — (8) PorTHasT, Regesta, 
nn. 857, 1581, 1877. — (9) Notum est * priores , dioecesis 
dictos esse viros in illa honoratiores, id est praepositos et 
aliquot decanos ecclesiarum collegiatarum atque abbates 
quosdam insigniores. 
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rem esse, praesertim in spiritualibus (1), assere- 
bant, quamvis alium magis utilem, maxime circa 
temporalia, propter potentiam, fuerint protestati, 
nihilo minus, ne electus censeretur Theodericus, 
obstabat tum quod pauciorum suffragia in eum 
consenserant, tum quod non erat de corpore 
cathedralis ecclesiae, in qua multi reperiebantur 
idonei; iam vero canonicis sanctionibus cautum 
erat evidenter ut tunc dumtazat ecclesiae praeposi- 
tus de altera eligatur ecclesia, cum in ea nullus 
idoneus invenitur. 

19. Unde factum est ut aemuli, missis Romam 
binis procuratoribus, sententiam Innocentii 111 
papae exquirerent ; qui, litteris die3 novembris 1199 
datis, abbatibus Lacensi, Himmenrodensi et. Hei- 
sterbacensi, quos ambae partes iudices expetierant, 
causam commisit. Qui, eadem ordinata, cum obsti- 
tisse. Engelbertus, — quod, ut ex. litteris laudatis 
constat, ipsi utique permissum erat, — ne sententia 
ab his iudicibus pronuntiaretur, depositiones 
teslium hinc inde receptas et allegationes partis 
allerius sub sigillis suis ad sedem apostolicam 
destinarunt, partibus festum beati Michaelis 
tune proximo futurum (29 septembris 1200) 
veniendi ad sedem apostolicam terminum praefi- 
gentes; quem praepositus SS. Apostolorum, alle- 
gans quod terminus tam prolixus dispendium 
ecclesiae generaret, ad festum sancti Servatii 
(13 maii 1200) breviavit. Ut enim | Engelberti, 
utpote aetate minoris, sententiam retardare, ita 
Theoderici eandem intererat. maturare. Cumque 
nuntii praepositi SS. Apostolorum ad Znmno- 
centii I11 praesentiam accessissent, praepositus 
Sancti Georgii nec venit, nec misit idoneum 
responsalem ; verum Adolfus Coloniensis archi- 
episcopus, Engelberti consobrinus, eius absentiam 
excusavit, asserens eum captum, arrepto itinere 
ad sedem apostolicam veniendi, a nobili viro 
W(ilelmo) Iuliacensi comite delineri (2). Sen- 
lentia. igitur in festum resurrectionis dominicae 
(25 martii 1201) dilata, cum  Engelbertus, quam- 
quam rescripserat se ad sedem apostolicam accessu- 
rum,nec ad terminum nec ultra terminum, etiam 
per octo hebdomadas exspectatus, venisset nec 
misisset idoneum responsalem, contumacem eum 
censuit Romanus pontifex et in expensas legitimas 
parti adversae condemnavit. Noluit tamen, non 
audito Engelberto, sententiam ultimam pronuntiare, 
sed causam praepositis Sancti Gereonis et. Sancti 
Severini Coloniensibus et decano Bunnensi totam 
commisit. Etsi iudices illos tamquam suspectos 
recusaverat Engelbertus, quod unus "Theoderico 
praeposito SS. Apostolorum proxima consangui- 
nitate coniunctus, alter nimia familiaritate eidem 
constrictus esset, el ad. sedem apostolicam provoca- 
verat, illi, appellatione neglecta, contra. Engelber- 
tusn. sententiam tulerunt et. Theoderico praeposi- 
turam addixerunt. 

20. Romam denique tandem profectus est Engel- 
berlus atque tantum apud summum — pontificem 
potuit (3) ut haec sententia si non verbis, re tamen 


(1) Theodericum laudat etiam Caxsanius HEISTERBACEN- 
si$, Dial. mirac., l. VII, c. 40. — (2) Cur a Willelmo captus 
sit Engelbertus, memoriae non est traditum. Coniecit 
FickER, p. 217, comitem cum capitulo Sancti Georgii, cuius 
Engelbertus praepositus erat, graves habuisse controver- 
sias. — (3) Praeterquam quod causa non erat perspicua 
alque legitima appellatio intercesserat, id utique Engel- 
berto Romani pontificis animos in tota re conciliare 
potuit, quod consobrinus eius Adolfus potentissimus archi- 
episcopus ci tola intentione favebat (ita Innocentius in 
ultimis litteris). Iam vero Adolfus tunc caput illorum erat 
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vera rescinderetur. Statuit enim Innocentius 111 
die 23 ianuarii 1202, quo magis laboribus partium 
pariter et expensis parceretur, u£, curante atque 
urgente Widone Praenestino episcopo, tunc sedis 
apostolicae in Germania legato, arbitri singuli ab 
utraque parte constituerentur, qui, tertio etiam, si 
usus esset, assumpto vel a Widone assignato, nego- 
tium. terminarent. Neque tamen hac via ulterius 
processum est. Nam cum, Engelberto Coloniam 
reverso, in die pentecostes (2 iuni$ 1202) occasione 
dissensionis huiusmodi gravis esset tumultus in 
clero ac populo suscitatus, neque in tanta animo- 
rum commotione posset iam. Wido, qui tum  Colo- 
niae praesens aderat, munus impositum adimplere, 
compulsae sunt partes ad sedem apostolicam 
iterum laborare. Cum igitur Romam iterum adiis- 
set. Engelbertus, Theodericus autem eodem pro- 
curatorem idoneum misisset, re ultro citroque agi- 
tata, tandem utriusque electionem irritam censwit 
pontifex, litterisque die 9 aprilis 1203 datis man- 
davit Widoni episcopo Praenestino atque abbatibus 
Cappenbergensi et Scheidano ut capitulum ecclesiae 
Coloniensis ad electionem canonicam et concor- 
dem inducerent vel, si 1d fieri non posset, ipsi intra 
mensem praepositum maioris ecclesiae designarent. 
Quattuor porro iam ab inita lite elapsis annis, fieri 
non poterat quin Engelbertus, qui interim maior 


aetate factus erat et subdiaconus ordinatus, cuique. 


canonici numero pluresirrevocabiliter adhaerebant, 
metropolitanus autem archiepiscopus. plurimum 
favebat, alterutro modo praeposituram adipisce- 
retur. Utrum electione an designatione illa. potitus 
Si, nescimus; certe illum inde saltem a die 
14 iunii 1203 ea fungentem monumenta huius 
temporis ostendunt (4). 

21. Jam vero spem quam in illo tutore ac defen- 
sore Coloniensis ecclesiae collocarant electores, moz 
foede frustraturus erat. Engelbertus, postea vero, 
ubi archiepiscopus factus est, expleturus atque 
superaturus. Quae ut intellegantur, quam breviter 
fieri potest illius luctuosi temporis historia videtur 
recolenda (5). Mortuo Henrico VI imperatore 
(f 1197), filio eius Friderico 11 nondum quattuor 
annos nato, cum Philippus dux Sueviae, Henrici V1 
frater, die 6 martii 1198 se in regem Romanorum 
eligi permisisset. (6), impulsore atque auctore 
Adolfo de Monte Coloniensi archiepiscopo, qui 
pecuniae cupiditate captus quasi venale imperium 
habebat (7T), Otto comes Pictaviae, de stirpe Wel- 
forum, Coloniae die 9 iunii eiusdem anni rex 
Bomanorum etiam est electus (8) et die 12 iulii 
Aquisgrani coronatus (9). Quoniam autem in 
hac regni parte praecipuum potentiae firmamen- 
tum et columen novo illi imperatori Ottoni 1V erat, 
ipso anno Philippus rex, anno 1199 et Otto rex 
et. tdterum | Philippus Coloniensem | episcopatum, 
collectis maximis | exercitibus, bello, incendiis, 
rapinis, omni vexationum genere vastaverunt. 
Neque ab horrendo bello civili cessatum est. post- 
quam die 1 martii 1201, excommunicato Philippo 
eiusque fautoribus, Innocentius 111 Ottonem verum 


quiin Germania partibus Welforum atque proinde eccle- 
siae Romanae studebant. — (4) Cf. Kuirrixo, Regesta, t. II, 
nn. 1632, 1637, 1648 cet. — (5) De qua cf. inter alios 
H. Hürrzn, Der Denkstein der Burg auf dem Godesberg und 
das Schisma der Külnischen Kirche von 1205-1216, 8 II, 
jn ANNALEN DES HISTORISCHEN VERKEINS FÜR DEN NIEDERRHEIN, 
t. XLV) (1887), p. 129-55. — (6) Cf. BoónugR-FickEn, Regesta 
imperii, V, n. 15a. -— (7) Ita Cazsanius HkISTERBACENSIS, 
Dial. mirac., 1I, 30. — (8) Cf. KwiPPriNo, Regesta, t. II, 
n. 1543. — (9) Cf. ibid., n. 1547. 
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regem Romanorum renuntiavit (1). Quin. etiam 
res peiore etiam loco esse coeperunt, ubi Adolfus 
archiepiscopus, id quod iam diu meditabatur (2), 
ab Ottone defecit, ad Philippi partes totum se con- 
vertit illumque Aquisgrani regem consecravit (3). 
Inde enim factum est ut. Adolfo, quod corruptus 
pecunia, sicut fertur, dominum suum temera- 
rius prodidisset (&), die 19 maii 1205 excommu- 
nicato (5) et, cum non resipuissel, die 19 iunii 
omni honore, dignitate atque beneficio privato (6), 
Bruno Bunnensis praepositus die 25 iulii pro eo 
archiepiscopus Coloniensis sit constitutus (1). 

99. Populo civitatis Coloniensis atque parte 
quadam cleri Ottoni regi, Brunoni archiepiscopo 
atque Romanae ecclesiae fidem servantibus, Engel- 
bertus, postquam frustra in gratiam consobrini 
sui Adolfi apud. Romanum pontificem  appella- 
tionem interposuit. (8), tandem ipse 1n. partes 
Philippi Suevici, cui adhaerebant cum — Adolfo 
archiepiscopo et fratre Engelberti Adolfo ceteri 
eorum cognati,cum nonnullis canonicis, praepositis 
et abbatibus transiit. Tunc iterum, duobus regibus 
de imperio, duobus episcopis de sede Coloniensi 
dimicantibus, atroci bello civili Coloniensis patria, 
in qua Olto rex tunc morabatur, afflicta est. et 
pessumdata. In quibus nefandis facinoribus cur 
versatus sit etiam | Engelbertus, acerrimis. verbis 
eum reprehendit et accusat. Innocentius. 111 in 
litteris die 24 decembris 1205 ad quosdam  Colo- 
nienses datis (9) : Gravem ad nos dilecti filii 
electus et quidam canonici Colonienses querimo- 
niam transmiserunt, quod maior prepositus Colo- 
niensis Engelbertus ab eis contra matrem suam 
Coloniensem ecclesiam, que grande fecerat 
nomen eius, malum pro bono et odium pro dile- 
ctione rependens scisma movit et fovit. Ad maio- 
ris preterea iniquitatis augmentum curias, de 
quarum proventibus omnes canonici consueve- 
rant sustentari, spoliavit bonis omnibus predo 
factus, proventus eorum in suos et quorundam 
fautlorum et sibi similium discordie usus dam- 
pnabili temeritate convertens, ita quod canonici 
servientes in ea non habent unde valeant susten- 
tari, eL ecclesia propter hoc defectum non modicum 
sustinet in divitiis. Quibus querelis motus pontifex 
iisdem litteris praecepit ut Engelbertum praeposi- 
tum, nisi commonitus infra mensem Deo et ecclesie 
quam offendit satisfecisset de iniuriis irrogatis et 
ablata cum integritate restituisset, ab ipsius 
deinceps ecclesie persecutione desistens, a prepo- 
siture amministratione suspenderent, excommu- 
nicationis sententia percellerent et, si in excom- 
municatione persisteret nee desisteret ab incepto, 
a prepositure officio deponerent. 

93. Qui cum in iudicium vocatus vadimonium 
deseruisset, reapse excommunicatus est (10) atque 
etiam, ut videtur, praepositura privatus ; siquidem 


(1) Porrnasr, n. 1300-1307 ; cf. KuiprPrsG, t. c., n. 1597. — 
(2) KuiPPiNG, t. c., nn. 1606, 1626, 1641, 1650. — (3) Ibid., 
nn. 1651, 1652, 1655-1657. — (4) Ita Innocentius III (ibid., 
n. 1664). — (5) Ibid., n. 1664-1666. — (6) Ibid., n. 1684. — 
(7) Ibid., t. III, n. 1. — (8) Quod docet Dialogus clerici et 
laici, ed. G. Warrz, Chronica regia Coloniensis (Hanno- 
verae, 1880), p. 318. — (9) PorrHasrT, n. 2633; KmirPiNo, 
t. 1H, n. 13. Cf. Chron. reg. Colon., Cont. III, ad an. 1205 
(ed. Waitz, p. 221) : clerus et populus ... Brunonem Bon- 
nensem prepositum concorditer. elegerunt, nemine preter 
Engülber(um maioris domus prepositum et quibusdam cano- 
nicis Beati Petri, eius fautoribus, reluctante et pro hac 
indignatione de civilate recedente. Unde moz per totum 
episcopatum werrae plurimae et graves per episcopos et 
eorum complices oriuntur ; fiunt incendia ubique, predones 
emergunt. undique, bona ecclesiarum  rapiuniur, curtes 
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anno 1206 docet pontifex E(ngelbertum) quondam 
maiorem prepositum, cum asseratur depositus 
per iudices delegatos a nobis, prepositure ammi- 
nistrationi se violenter immiscere (11). Neque 
abstinuisse censendus est Engelbertus a sceleribus 
illis quae lamentabiliter exponit clerus Coloniensis 
in epistula ad. Innocentium. 111 (19); in qua con- 
queritur quod. Adolfus quondam — Coloniensis 
archiepiscopus et cum eo cognati et amici sui, 
Dei et proprii honoris immemores, ecclesias va- 
staverunt, exusserunt, incastellaverunt, posses- 
siones mobiles et immobiles sibi appropriaverunt, 
homines ecclesiarum penitus destruxerunt, cle- 
ricos monachos sanctimoniales de sedibus suis 
expulerunt, sacerdotes mandato vestro obedien- 
tes beneficiis suis spoliaverunt et inobedientes 
excommunicatosque viros, de quibus maximum 
scandalum ecclesie ortum est, in ecclesiis ipso- 
rum instituerunt, clericos passim incarceraverunt, 
manus violentas eis iniecerunt et, quod flebile 
est diclu, membris suis mutilaverunt et, ut bre- 
viter dicamus, quicquid membris Christi defuit 
in nobis impleverunt. Insuper dominus noster 
B(runo) (Coloniensis archiepiscopus, peccatis 
nostris exigentibus, in ignominia Dei et sancte 
ecclesie a domino P(hilippo) duce Suevie captivus 
detinetur. Ipsa civitas ad tantam necessitatem 
devenit propter penuriam victualium et aliorum 
necessariorum, que ab hostibus ex omni parte 
civitatem cingentibus induci prohibentur, quod 
amplius persistere non potest. Ecclesie propter 
defectum stipendiorum a ministris fere desolate 
sunt et ipsi priores et clerici qui residui sunt 
libenter exirent, sed hostibus prohibentibus non 
possunt et, si possent, quo fugiant ignorant. 

24. Non videtur tamen | Engelberto alius prae- 
positus maior subrogatus ; siquidem in monumen- 
tis huius temporis caput capituli Coloniensis ubique 
apparet Conradus maior decanus(13). Quin etiam, 
eísi deest certum hac de re testimonium, dubitari 
nequit quin mox aliquo modo cum legitimo archi- 
episcopo et cum ecclesia Romana pacem fecerit. et 
in pristinam dignitatem sit restitutus. Nam post 
varios rerum eventus, occiso a mnebulone die 
21 iunii 1208 rege Philippo, cum quo ultimae spes 
Adolfi archiepiscopi exciderant, mortuo etiam die 
2 novembris eiusdem anni Brunone archiepiscopo, 
cum — Coloniensis praesul, praesente et favente 
Ottone rege, mense decembri ipsius anni electus esset 
Theodericus ille praepositus SS. Apostolorum (14) 
cum quo Engelbertus pridem de praeyositura 
maiore contenderat (15), primis etiam litteris a 
novo archiepiscopo datis subscripsisse videmus En- 
gelbertum maiorem praepositum (16). Qui cum 
moz, anno 1209, praeter paucos quosdam reditus, 


cetera omnia temporalia prepositure, item pre-: 


bendas suas duas et alia quecumque excreverint 


earum et villae exuruntur, fiunt depredationes pauperum 
oppidanorum, expoliationes viduarum et pupillorum, et q.s. 
— (10) Cf. Dialogus clerici et laici, ed. c., p. 320. — 
(11) KxirePiNG, t. III, n. 20. — (12) Ed. FickgR, Engelbert, 
p. 312-13; L. Ex*xgN und G. EckrnTz, Quellen zur Geschichte 
der Stadt. Kóln, t. II (1863), p. 22-23. Cf. KuipPixo, t. III, 
n. 93. — (13) Cf. KuiPeina, t. II, nn. 4, 7, 16, 23, 26,29,49, — 
(14) Ibid., n. 53. — (15) Quod scribit Carsanius, Dial. 
mirac., VII, 40, deposito Theoderico archiepiscopo, — id 
quod anno 1212 accidit, — ipsi aemulum eius, id est Engel- 
bertum, per electionem esse substitutum [anno 1216], id 
dubitat Ficken, Engelbert, p. 220, quomodo sit intellegen- 
dum, utrum his vestris aemulum eius significet Caesarius 
certamen de praepositura anno 1198 initum, an innuat 
anno 1208 Engelbertum contra Theodericum sedem epi- 
scopalem petiisse. — (16) Kwirrixo, t. III, nn. 54,55, 56 cet. 
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capitulo ecclesie maioris transcriberet, ut cederent 
in solutionem debitorum suorum, CCC videlicet 
LX marcarum, quas debebat capitulo, hancque 
ordinationem fideliter ac inviolabiliter se servatu- 
rum usque ad persolutionem eiusdem pecuniae fide 
data promitteret. (1), his utique damna explere 
voluit quae annis 1205-1206 ecclesiae Sancti Petri 
intulerat. Neque veri est dissimile eadem de causa, 
ut de adinissis in. bello civili delictis plenius satis- 
faceret, anno 1212. Engelbertum cum fratre. suo 
Adolfo comite et aliis in. Galliam profectum 
esse (2), ut. sacrae expeditioni contra  Albigenses 
haereticos interesset. Qua de renurrat Petrus Val- 
lium Sarnaii monachus in historia Simonis comitis 
de Monte- Forti,c.62 : Ipsa die(qua exercitus prope 
Podium Laurentii castra posuerat, id est sub finem 
mensis aprilis 1211) supervenerunt peregrini, 
prepositus videlicel Coloniensis ecclesie, potens et 
nobilis, pluresque cum eo nobiles Alemanni (2), 
et c. 63 : Nec silendum quod prepositus Colo- 
niensis omnesque Aleimanni, qui mulli et nobiles 
cum eo et post eum venerant, jam (die 24 iunii) 
ab exercilu recesserant (4). Solebant siquidem 
peregrini plerique quadraginta. dumtaxat dies in 
exercitu reinanere, quantum satis erat ut indulgen- 
tias, quas dicunt, lucrarentur, quae sacrae expedi- 
tioni erant annexae. 

95. Dum igitur sive ultro, sive iussus, — ut 
excomunicationis, in quam incurreral, poenas 
daret, — longe a Colonid in expeditione illa versa- 
tur Engelbertus, Coloniam die 2 mati 1212 regres- 
sus erat Adolfus eius consobrinus atque sedem 
archiepiscopalem iterum occupaverat. Cum enim 
Otto IV imperator, quod patrimonium B. Petri 
invasissel el reguum Apuliae contra iuramentum 
quod fecerat Innocentio IIl intrasset, die 18 no- 
vembris 1210 essel excoinmunicatus, et Friderico 
regi Siciliae, Henrici VI imperatoris filio, avitum 
unperium esset. oblatum, aliis multis Friderico 
adhaerentibus, ab Oltone recedere noluit Theode- 
ricus archiepiscopus alque 1deo ipse excominunica- 
Lus est et, cum bona ecclesiarum dioecesis suae qua- 
rum vectores eum ut excommunicatum «vitabant, 
aliu ipse depraedaretur, alia. amicis et cognatis 
vastanda traderet, dignitate episcopali privatus 
est (9). Adolfus vero quondam archiepiscopus die 
1maü 1212 Coloniam veniens prioribus et clero 
se a papa investitum ... affirmabat ; clerum etiam 
sibi obedire auctoritate apostolica precepit (6). 

26. Quid per hos annos 1212-1215, quibus ite- 
rum Colonia bello civili miserabiliter afflicta. est, 
egerit. Engelberlus, memoriae non est traditum. 
Illum et fratrem eius Adolfum comitem de Monte 
parles. Friderici Suevici et. Adolfi archiepiscopi 


(1) Litterae Engelberli apud LacouBLET, Urkundenbuch 
für die Geschichte des Niederrheins, t. II (1846), p. 16-17. Cf. 
KxipPinG, t. III, n. 74. — (2) Anno 1211 id factum esse docet 
Carsanius, Dial. mirac., V, 21, vel certe qui hoc loco 
nomen Engelberlüi addidit — deest enim in nonnullis 
exemplaribus (cf. [SrRANeg], Index in Caesarii Heisterba- 
censis dialogum, Confluentiae, 1857, p.13) — et qui eundem 
locum exscripsit WiLHELMUS DR BgncuzN, De nobili princi- 
patu Gelrie (ed. SLo&r, 1870, p. 54). Sed potius credendum 
esse Petro Sarnensi, qui bello contra Albigenses interfuit, 
nemo non videt. Ceterum ipso anno 1211 illud consilium 
iniüisse Engelbertum probabile est; certe obiter testatur 
Adolfus eius frater in litteris hoc anno datis (apud Lacon- 
BLET, t. c., p. 19) se adversus hostes fidei peregrinari decre- 
visse. — (3) MG., Scr. t. XXVI, p. 399. — (4) Ibid. — 
(5) Cf. Chron. reg. Colon., Cont. II, ad an. 1219 (ed. Warrz, 
p. 189); Catalogus tertius archiep. Colon. (MG., Scr. 
t. XXIV, p. 352); cf. KwirrixG, t. 1H, nn. 106, 107. — (6) Chron. 
reg. Colon., Cont. III, ad an. 1212 (ed. WAiTz, p. 233); cf. 
kuipPixc, t. lIT, nn. 103, 109, — (7) Vita,1. I, c. 4. — (8) lta 
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Secutos esse veri est simillimum. Etsi autem docet 
Caesarius (7) : Post depositionem Ottonis [1210] 
Friderico (8) adherens ac per hoc favorem domni 
Innocencii pape conquirens .. in archiepisco- 
pum electus est [1216], nullatenus cogimur ut 
intellegamus statim post depositionem Ottonis Fri- 
derico adhaesisse Engelbertum, praesertim cum 
hac una brevi sententia sex annorum spatium sit 
comprehensum. Adolfum comitem. tunc demum, 
postquam Otto IV die 27 iulii 1214. pugna illa 
apud pontem Bovinum a Philippo Augusto rege 
Franciae devictus est, proxima die 15 augusti in 
partes Friderici transgressum esse docet Chronica 
regia Coloniensis (9) : In assumptione Marie Fri- 
dericus rex cum inueslimabili multitudine Alaman- 
niam ingressus, Mosella traiecta, in confinio 
Meinevelt tentoria fixerunt. Ubi Walravius comes 
[uliacensis, Adolfus comes de Monte, Heinricus 
comes de Seine cum eo pacem composuerunt... 
Quae paz etsi statim rupta est (10) — ab Adolfo 
eliam an tantum ab aliis, nescimus — certe 
anno 1215 Adolfus saepe regi praesens aderat (11) 
atque etiam pro eo bellum gerebat (19). Cum autem 
Fridericus die 25 iulii 1215 Aquisgrani rex conse- 
cratus, inde Coloniam, a qua. Otto IV iam disces- 
serat, iter ageret, duobus ante diebus quam urbem 
ingrederetur, Nussiae die 2 augusti Engelbertum 
etiam 1n comitatu regis invenimus (13). Eundem et 
Adolfum fratrem Aquisgrani die 25 iulii regi coro- 
nato astitisse atque tunc. simul cum rege cruce si- 
gnatos esse, coniectura est Fickeri (14), neque pror- 
sus probanda, nec tamen omnino reicienda. Etsi 
enim, quod. postea ipse Ficker perspexit (15), non 
ante diem 27 iunii Aquisgranum venisse videtur 
Adolfus comes, certe cruce signari voluit ac paulo 
post, anno 1217, in sacram expeditionem profectus 
est, in qua anno 1218 obiit. Engelbertum etiam 
circa illud tempus, quo in episcopum electus est, 
signatum fuisse docet Caesarius (16); quod anno 
1215 Aquisgrani factum esse, etsi nullo documento 
proditum est, minime tamen videtur improbabile. 

27. Interea pastore suo viduata manebat eccle- 
8ia Coloniensis. Nam Theodericus archiepiscopus, 
cum anno 1212 Romam profectus esset, ut causam 
suam coram Iomano pontifice tueretur, per qua- 
driennium ibidem moratus nihil. profecit ; Adol- 
fus vero Montensis, etsi in sedem episcopalem a 
Sifrido archiepiscopo Moguntino et apostolico 
legato restitutus dicitur (17), non tamen ab Inno- 
centio 111 erat agnitus (18), atque forsan ideo quia 
vacabat tunc temporis Coloniensis ecclesia archi- 
episcopo, cuius iuris erat regem consecrare (19), 
Fridericus 11 contra morem ab archiepiscopo 
Moguntino rez erat consecratus (20). Decrevit tan- 


recte codices 2ab!, ut monuimus supra p. 628, annot. 5. 
In 1a legitur Philippo adhaerens, cum tamen Philippus 
anno 1208 esset occisus. — (9) Cont. If, ad an. 1214 (ed. 
Warrz, p. 192). — (10) Ibid. — (11) Cf. Bónuzgn-Fickzn, t. c., 


nn. 797, 798, 814. — (12) Chron. reg. Colon., Cont. II (ed. 


WarTZ, p. 193); Cont. III (ibid., p. 236). — (13) BouuER- 
FickzR, n. 823. — (14) Engelbert, pp. 140, 250. — (15) Bóu- 
MER-FickER, n. 810 d. — (16) Vita, l. II, c. 8. — (17) Vita 
1l.1, c. 3 : ad cuius (Friderici imperatoris) promocionem 
Sifrido Moguntinensi archiepiscopo plenariam potestatem 
legationis contulit et (al. qui) Theodericum archiepiscopum... 
indigne salis deponens, Adolfum restituit ; Reineri Annales 
(MG., Scr. t. XVI, p. 664, 1. 41): Aigulfus archiepiscopus in 
Coloniensem archiepiscopum restituitur. Cf. KwiPPiNo, t. III, 
n. 108. — (18) Cf. KuiPriNo, t. III, nn. 108, 117. — (19) Chron. 
reg. Colon., Cont. lI (ed. Warrz, p. 193). — (20) Docet qui- 
dem Conradus Mettensis et Spirensis episcopus idemque 
imperii cancellarius in litteris ad regem Franciae datis 
(MG., Const. t. Il, p. 621) Fridericum ab archiepiscopo 
Moguntino rogatu domini Coloniensis archiepiscopi esse 
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dem Romanus pontifex ut, amoto utroque aemulo, 
praesulis eligendi liberum arbitrium Coloniensibus 
permitteretur, atque die 29 februarii 1216 communi 
consensu Engelbertus est designatus (1). 


S III. De rebus ab Engelberto 
gestis in regenda dioecesi 
Coloniensi (1216-1295). 


98. Afflictis diuturno saevoque bello civili rebus 
Coloniensibus qui mederetur, vix. ullus aptior En- 
gelberto eligi poterat. Praeterquam | enim. quod 
mazimam nunc sibi gratiam apud. Fridericum 11 
regem et apud. Romanum pontificem conciliaverat 
atque nobili et diviti cognalione fulciebatur, ipse 
procera statura formaque egregia conspicuus, ad 
consilia prudens et velox, magno el strenuo animo 
insignis, in humiles benevolus et misericors, adver- 
sus potentes imperterritus, pacis studiosus mec 
tamen bellum timens, et, quantum tempora atque 
accepta in pueritia disciplina ferebant, piusac reli- 
giosus, is vere erat pastor bonus et potens, evus for- 
lis et. providus, quem res postulabat (2), qui viros 
nobiles et magnos ab iniuria et vi inferenda com- 
pesceret, cives et oppidanos legibus et communi uti- 
litati servire cogeret, clerum magnam partem rebus 
saecularibus deditum et, quod multis annis tpsi 
praesules de potestate certaverant, contumacem 
factum, firmiore disciplina contineret, in civitate, 
in dioecesi, in tota denique patria pacem, quietem, 
ordinem et post tanta infortunia res secundas in- 
stauraret et conservaret (3). In quibus procurandis 
non infitiandum est Engelbertum laudem rerum 
a se recte utiliterque gestarum non semel dominan- 
di cupiditate, sumptibus magnificis, superbis etiam 
et iniustis facinoribus inquinasse. Verum perspi- 
ciel aequus et. prudens iudex in eius administra- 
tione bona malis plurimum praestitisse ; mirum 


coronatum, alique fleri potuit ut iure suo reapse cederet 
Adolfus, ut Sifrido legato apostolico et fautori suo gratum 
faceret. Veri tamen etiam est simile ad id adductum esse 
Adolfum quod conscius esset de hoc ipso iure suo non satis 
constare. Cf. Kmpriwnc, t. III, n. 111. — (1) Vid. p. 647, 
aunot. 18; cf. KwipPinG, t. III, nn. 137, 138. — (2) Vid. quae 
toto libro I Vitae, maxime c. 2, 4-9, tradit Caesarius. Cf. 
eiusdem Catal. archiepisc. Colon. (MG., Scr. t. XXIV, p. 346): 
Erat dominus Engelbertus in principio electionis sue iuve- 
nis quidem corpore, sed prudens, discrelus et magnanimus 
valde, magis animi sui virtutem factis quam verbis mani- 
festans. — (3) Hisquae de rebus ah Engelberto fortiter in 
potentes et suaviter in humiles gestis monumenta historica 
testantur accedunt paucae quaedam fabulae recentiore 
aevo nullo auctore prolatae; quas obiter commemorasse 
salis superque erit. De quibus vid. Fickgn, Engelbert, p. 83- 
85. Alias narratiunculas incertae fidei recensent etiam 
F. Bnümisa, Historische Fernblicke vom  Astenberge, in 
ZrirscHRIFT FÜR VATERLANDISCHE GESCHICHTE UND ÁLTER- 
THUMSKUNDE, Ll. XLV (Münster, 1887), II Abth., p. 30-31, et 
KniPrerxsa, t. IIT, n. 565. — (4) Chron. reg. Colon., Cont. IV 
(ed. WaiTz, p. 255). — (95) Vita, l. I, c. 3. Cf. Catal. archi- 
episc. Colon. (MG., Scr. t. XXIV, p. 346-47). Neque haec 
solus Caesarius effert, sed alii etiam non pauci, v. gr. Cata- 
logus tertius archiep. Colon. (ibid., p. 352): Qui dum episco- 
patum undique confusum et deterioratum conperit, audatia 
quasi leonis assumpta, que tali periculo erat pernecessaria, 
pacem et equitatlem restiluens, (tyrannos quosque et male- 
factores a rapinis et malicia cessare coegit, singula provide 
disposuit, pacata et meliorata cuncta strennue gubernavit ; 
Chron. reg. Colon., Cont. IV (ed. WArrz, p. 256-57) : equissi- 
mus iudex el strennuus patrie et. ecclesiarum Dei defensor 
fuit, et pro earum occubuit defensione. Inter cetera eciam eius 
laudabilia gesta et pacem firmissimam elaboravit ; Gesta Tre- 
verorum, Cont. IV (MG., Ser. t. XXIV, p. 400,1. 2) : Verum 
cum Engilbertus ... tam rei publice quam et dyocesi. sue 
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non esse iuvenem illum praesulem a puero saecula- 
ria, ut ferebat. temporum | iniquitas, potius quam 
ecclesiastica doctum in his animi artibus exercen- 
dis modum quandoque excessisse quae ad negotium 
illud arduum ex sententia perficiendum mazime 
utiles erant atque adeo necessariae ; magnum illum 
principem denique tandem aequalibus non tam 
austerum dominum quam patrem patriae visum 
esse (&) atque reapse tam brevi tempore imminen- 
tem ruinam rebus prosperis commutasse et vulnera 
ita. sanasse, ut mirarentur. qui haec viderant in 
quali statu ecclesiam (Coloniensem) per longa et 
varia scismata laceratam et depauperatam mar- 
Lyr noster factus episcopus invenerit et in quali 
illam dimiserit (5). 

29. Elapsis ab electione duobus mensibus, die 
1 maii 1216 Fridericus rex curiam apud Wirze- 
burg habuit; ubi Petrus cardinalis Sanctae Poten- 
tianae a domno papa missus affuit. Huic curiae 
Engilbertus Coloniensis electus se exhibuit, et a 
domno Petro cardinale confirmatus, regalia a 
Friderico rege suscepit (6). Eodem tempore Engel- 
berto concessit Petrus cardinalis(7) ut benefi- 
cia quae tunc possidebat usque ad receptionem 
pallii retineret (8). Post annum denique et aliquot 
menses, die 24 septembris 1217, Engelbertus Colo- 
niae consecrationem episcopalem accepit a. Theode- 
rico episcopo T'reverensi (9), assistentibus Hugone 
Leodiensi, Conrado Mindensi et Adolfo Osnabru- 
gensi episcopis (10). Neque tamen ante diem 
24 aprilis 1218 pallium atque cum eo pontificalis 
officii plenitudinem ab Honorio 111, qui die 18 iulii 
1216 Innocentio 111 successerat, accepit (11), non 
quod. illi pontifex Romanus non. faveret, sed, si 
Caesario fides est (19), ut sic wrgeretur ad solven- 
dum aes alienum quod. in curia romana decessores 
ipsius Bruno, Adolfus et Theodericus contraxerant. 
Postquam enim Philippus archiepiscopus (T- 1191) 
in augendis ecclesiae suae possessionibus castrisque 
permultis ei comparandis pecuniam circiter 50000 


predones egregie cohercendo consuluisset... — (6) Chron. 
reg. Colon., Cont. III (ed. Wairz, p. 237) ; cf. KwipPiNG, t. III, 
n. 140. — (7) KwiPPiNG, n. 141 et n. 210 (non vero 208); 
cf. n. 181. — (S8) Id permisisse sedis apostolicae legatum 
ignorabat utique Honorius III papa, quando die 19 decem- 
bris 1216 scribebat Engelbertum nunc in archiepiscopum 
Coloniensem electum el etiam confirmatum, decurso tempore 
de consecrandis episcopis a canonibus diffinito, praepositu- 
ram Sancti Severini Coloniensis et alia beneficia, quae intel- 
liguntur vacare de iure, detinere minus iuste... Cf. KwiPPING, 
n. 156. — (9) Chron. reg. Colon., Cont. IL (ed. Warrz, p.195); 
cf. KxiPPING, n. 179. — (10) Eodem circiter tempore Theo- 
dericus episcopus inlegritatem amicicie indissolubilis inter 
ecclesiam Coloniensem et Treverensem ab antiquo habite ... 
venerabili domino E(ngelberto) Coloniensi electo data fide 
promisit (cf. KxiPPiNG, n. 180), atque reapse, ut testantur 
Gesta Treverorum, Cont. IV (MG., Scr. t. XXIV, p. 399), 
Engelberto ... confederatus est Theodericus Treverensis, fue- 
runique quasi cor unum et anima una. — (11) Kmiprixo, 
nn. 192, 193. Ab hoc demuin tempore, ut erat ab Innocen- 
tio III constitutum (Porrnasr, n. 1112; cf. P. Hiwscuis, 
System des katholischen Kirchenrechts, t 1I, p. 31), nominari 
potuit archiepiscopus ; atque reapse ita cum in litteris, tum 
in sigillis est nominatus. Antea autem, an. 1216-1218, nullo, 
ut videtur, facto discrimine, modo electus dictus est sive 
ante sive post confirmationem, modo Coloniensis ecclesiae 
minister, idque eliam ante consecrationem (cf. Jakob Hui- 
wgN, Beitrüge zur Diplomatik Erzbischof Engelberts des 
Heiligen von Kóln, Paderborn, 1903, p. 41-48; Kwrrix, 
t. III, p. 27) ; aliquando etiam, etsi rarius, etiam bis annis 
nomen archiepiscopi comparet, quod variis de causis haud 
aegre explicatur. Eadem ratione, nullo certo recepto more, 
numerantur in litteris Engelberti anni regiminis illius alibi 
ab electione, alibi a consecratione, alibi a pallii receptione, 
alibi etiam aliter (cf. Hg, l. c., p. 48-49), — (12) Vid. 
Vita, l. I, c. 4; cf. infra, p. 648, annot. 7. 
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marcarum erogaverat (1) et multis debitis erat 
obligatus (2), non meliore, immo multo peiore 
statu res familiares sedis Coloniensis sub successo- 
ribus eius Brunone, Adolfo et Theoderico factae 
erant, cum bello civili pessum ivissent fortunae 
publicae, reditus essent deminuti, impensae autem 
multum auctae vel his solis litibus quibus diuturno 
tempore in Romana curia duo praesules de episco- 
patu decertavant. 

30. lam vero Engelberto pecunia comparanda 
erat non solum ad ea reddenda quae decessores 
eius erant mutuati (3), sed etiam in. sumptus quos 
ipse maximos fecit, tum ut eo apparatu atque cultu 
et domi et apud regem prodiret, quo tantum prin- 
cipem et praesulem | decebat (&), (um ut. vecti- 
galia a. Romano pontifice ^ pro subsidio terrae 
sanctae , imposita solveret (5), tum ut. ecclesiae 
suae amplificandae atque tuendae terras emeret, 
castra construeret, oppida. communiret (6), tum 
etiam ut virorum armatorum copiam cogeret e 
aleret, quod ad pacem et ordinem restituendum 
erat tunc pernecessarium. Ad quae cum res fami- 
liaris non sufficeret, et aes alienum non semel 
contrazit, et stipendia a subditis exegit, dicens 
sine pecuniis pacem se non posse facere in ter- 
ris (7). In his quidem exactionibus atque etiam 
in sumptibus non necessariis modum non semper 
retinuisse Engelbertum, atque ideo in vituperatio- 
nem tum civium, tum etiam virorum religiosorum 
venisse, fatetur Caesarius (8) atque ultro credi- 
mus. Verum fwuit etiam in largiendo magni- 
ficus (9) et. denique tandem toto suo regimine 
ecclesiis, monasteriis, mercatoribus ac praesertim 
tenuioribus quibusque multo plus illum profuisse 
quam obfuisse constat. 

31. Viris autem magnis atque principibus, qui 
in eo aemulum | potentem. suspiciebant, maiorem 
querelarum ansam dedit; quibus etsi aliquando 
iniuriam intulit, saepe saepius eosdem a vi atque 
ab iniuria fortiter compescuit. Horum praesertim 
conquestiones rettulit Caesarius, neque singula per- 
secutus est, sed de bello dumtaxat distinctius 
meminit, quo bis cum Walerammo duce Limbur- 
gensi decertavit. illumque devicit; primo quidem 
paulo post electionem suam, cum duz iura et pos- 
sessiones sedis Coloniensis invasisset ; dein. anno 
1218, quando, mortuo Adolfo comite de Monte, 
terram fratris sui Engelbertus sibi sumpsit, eandem 
Walerammus nurui suae, quae Adolfi filia erat, 
vindicavit (10). Parta demum victoria usus. est 
Engelbertus (11) non solum wt sibi tranquillam 
comitatus Bergensis possessionem confirmaret (12), 
sed etiam ut comites de Vianden, qui Coloniensis 
ecclesiae clientes erant, a Waleramno capti libera- 
rentur; ut de lite, quae Walerammum inter. et 
comitem Namucensem orta. erat, ipse arbiter veci- 


(1) Cf. quae diligentissime hac de re collegit KwiPPiNo, 
t. 1I, p. 277-82. — (9) Cagsanrms, Dial. mirac., IV, 98. — 
(3) Cf. infra, p. 648, annot. 7. — (4) Cf. Vita, l. I, c. 4: Ad 
curias Friderici imperatoris, tunc regis, cum tanla gloria et 
expensis ascendit ut ceteris principibus superior gloria et 
honore haberetur ... — (5) Cf. Kwiprino, t. III, nn. 155, 165, 
343, 376. — (6) Cf. Vita, 1. I, c. 5; I. II, c. 8, 9; Caksanris, 
Dial. mirac., VII, 28; KwiPriwag, t. III, nn. 160, 174, 
249, 287,290, 324, 369, 381, 394, 432, 536, 540-542. — (7) Vita, 
l. I, c. 6. — (8) Cf. supra, num. 8, 9. — (9) L. I, c. 8$. — (10) De 
his vid. annotata ad 1]. I, c. 4, 5. — (11) Vid. * formam com- 
positionis , inter ambas partes (KNiPPixG, n. 294). — (12) Cf. 
infra, p. 649, annot. 5. — (13) Quod reapse factum est. 
Cf. Chronica Alberici monachi Trium Fontium ad an. 1920 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 910) : Comes Namucensis Philippus, 
comilis Petri Autisiodorensis filius, contra Walerannum 
varios habuit conflictus, sed landem per episcopum Leodien- 
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peretur (13); 
mum et inter. comites de Hostaden et Veldenze ab 
archiepiscopo amicalili compositione vel iustitia 
mediante diremptum iri decerneretur. 

32. Alteram contentionem novimus, de qua tacet 
in Vita Caesarius, alibi autem, prout. utraque 
pars vebus suis favere utique solet, quadamtenua 
inler se pugnantia traduntur. Docet siquidem 
Honorius papa lll litteris. die 1 iunii 1218 
datis (14) Ludovicum ducem Bavariae et. comitem 
palatinum Rheni eundemque cruce signatum, 
transmissa conquestione, monstravisse quod vene- 
rabilis frater noster Coloniensis archiepiscopus 
castrum de Turin (15) et alia, que ad ipsum 
Ludovicum et ad. Agnetem nobilem puellam, na- 
tam nobilis viri H(einrici), quondam palatini Reni 
comitis,sue commissam custodie et filio suo Ottoni 
desponsam, cum omnibus rebus suis de iure 
pertinere noscuntur, per violenciam occupavit 
et reddere contradicit. Ne igitur, i£a pergit ponti- 
fez, predictus archiepiscopus alii facere videatur 
quod ab aliis fieri sibi nollet, nostris sibi dedimus 
litteris in mandatis, ut conscientie ac fame sue 
consulens predictum castrum restituat nobilibus 
memoratis, ita quod ex iusticia gravi sibi facere 
videatur ac nos devocionem suam possimus 
merito commendare. Quapropter episcopo Herbi- 
polensi atque abbatibus Eberbacensi et. Heisterba- 
censi praecipiebat ut, si prefatus archiepiscopus 
mandatum nostrum contempserit adimplere, vos, 
partibus convocatis, audiatis causam et, appella- 
tione remota, fine debito terminetis, facientes 
quod decreveritis per censuram ecclesiasticam 
firmiter observari. Quid ab his iudicibus exinde 
factum | sit, memoriae non est. traditum. Certe 
castrum .Engelbertus non reddidit, immo turri 
aedificata illud munivit, sive iudicum minas parvi 
pependit, sive potius, pecunia duci oblata, contro- 
versiam composuit. ]d censuerunt quidam (16) ab 
aliquo Coloniensi narratore innui, wbi scribit 
castrum | ab  Engelberto comparatum esse. lta 
enim Chronica regia Coloniensis, Cont. 1V, ad 
an. 1225 (17) : Castrum Turunh super Mosellam 
situm, latibulum predonum (18), ad maximum 
commodum ecclesiarum et patrie comparavit et 
ecclesie Coloniensi reliquit possidendum; cf. ibi- 
dem, ad an. 1238 (19) : Turris quam venerabilis 
archiepiscopus Engelbertus ante castrum Türun 
extruxerat... Non clarius, sed similiter sine ulla re- 
prehensione rem commemorant Caesarius Heister- 
bacensis tn Catalogo archiepiscoporum (20) : Eius 
industria nobile castrum Tuorun ecclesia Colo- 
niensis obtinuit, e£. Gesta T'reverorum, Cont. lV, 
c. 3 (21) : Iste est Engilbertus qui castrum Thüron 
acquisivit Coloniensi dyocesi. 

33. Haec de rerum temporalium  administra- 


sem el archiepiscopum Coloniensem, bonis viris medianti- 
bus, firma pax interponitur. — (14) Porrnasr, n. 5827; 
BóuugR-FickgR, n. 6296; KwiPPiNG, n. 905, cf. n. 185. — 
(15) Turon vel Thurand apud Alken ad Mosellam; quo 
loco, ut novinius ex Gestis Treverorum, Cont. IV, c. 1 (MG., 
Scr. t. XXIV, p. 390, 1. 35), castrum aedificaverat Heinricus 
comes palatinus Rheni, frater Ottonis IV imperatoris. De 
nomine cf. Ficggn, Engelbert, p. 69. — (16) E. WiNKELMANN, 
Philipp von Schwaben und Otto IV. von Braunschweig, t.Y 
(Leipzig, 1878,inter JannBücHER peR DEuTsCHEN GESCHICHTE), 
p. 498. — (17) Ed. Watrz, p. 257. — (18) Non multo post, 
cum castrum in potestate archiepiscopi Coloniensis esse 
desivisset, factum est iterum latibulum predonum et mal- 
leus transeuntium (Chron. reg. Colon., Cont. V, ad an.1248, 
ed. WAirz, p. 294). — (19) Ed. Warrz, p. 272. — (20) MG., 
Scr. t. XXIV, p. 346. — (21) Ibid., p. 399, 1. 36. 
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tione. Quibus, non secus ac plerique tunc temporis 
episcopi ecclesiae germanicae (1), ita distentus erat 
ut totus saeculo deditus videretur atque mona- 
chi coram ipso praesente exprobrarent quod bonus 
dux esset, sed non bonus episcopus (9). Esto viros 
illos pios gratiorem animum forsan ezhibituros 
fuisse, si recordati essent hoc ipso episcoporum 
gladio materiali, ut erat temporum condicio, pacem 
sibi et res prosperas, quibus fruebantur, parari; 
nihilo minus negandum non est et alios aequales 
et Engelbertum eas praecipuas viri ecclesiastici 
atque pastoris partes, quae sunt verbum Dei prae- 
dicare, sacras scripturas exponere, spiritualiter 
contersari, minus, ut ait. Caesarius (3), in. usu 
habuisse. Neque tamen officia veri episcopi prorsus 
neglexit. Ad quod, ut par est, ostendendum (4), 
ut de temporalibus fecimus, ita ea. mazime hic 


. colligimus quae in. Vita non sunt tradita. 


34. lam vero non solum — quod alioqui tam 
ducis quam episcopi munus erat — ecclesias et 
monasteria saepe multumque adiuvit (5) atque 
contra advocatos, quos dicunt, illa tuitus | est (6), 
sed etiam fratres ordinum | nuper exortorum, 
Minores dico atque Praedicatores, a quibus tunc 
ubique restituebatur fidei ac morum integritas, in 
suam civitatem, obsistente licet clero, wltro rece- 
pit (7). Barbalis autem illis qui in habitu et 
tonsura religionis terras circuiebant et plurimos 
decipiebant, i» synodo vetuit ne ullo loco suae 
dioecesis hospitium praeberetur (8); in qua etiam 
vel in altera synodo (9), cum iidem vel similes 
quidam nebulones sub scemate religionis venien- 
tes in dioecesim Coloniensem in diversis ecclesiis 
corpus Domini furali essent et etiam temeras- 
sent, praecepit ut in omnibus ecclesiis dioecesis 
suae corpus Domini sub clausura servare- 
tur (10). 

35. Multo uberiora, ut fere fit, de duobus liti- 
bus ecclesiasticis narrata sunt, in quibus eandem 
offirmatam voluntatem exhibuit Engelbertus, quam 
alias in eo, ubi summa pertinacia paci quietique 
publicae  consulebat, libentius admiramur. De 


(1) Vid. quae refert Carsanius, Dial. mirac., l. 1I, c. 27: 
Monacnus. Clericus quidam Parisiis ante paucos annos ver- 
bum terribile contra episcopos locutus est, dicens : * Omnia 
, credere possum, sed non possum credere quod unquam 
, aliquis episcopus Alemanniae possit salvari. , Novicius. 
Quare magis iudicavit episcopos Alemanniae quam episcopos 
Galliae, Angliae, Lombardiae vel Tusciae ? Mownacuvus. Quia 
pene omnes episcopi Alemanniae utrumque habent gladium, 
spiritualem. videlicet et. materialem; et quia de sanguine 
tudicant et bella exercent, magis eos sollicitos esse oportet de 
stipendiis militum quam de salute animarum sibi commis- 
sarum. Invenimus (amen ez episcopis Coloniensibus, qui 
pontifices simul fuerunt et. duces, aliquos fuisse sanctos, 
beatum videlicet. Brunonem, sanctum Heribertum et san- 
ctum Annonem. — (2) Cf. infra, p. 640, num. 49. — (3) Vita, 
|. III, praef. — (4) Cf. FicxgR, Engelbert, p. 89-96. Hoc tamen 
loco Engelberti merita laudando aliquantum auxit scriptor 
egregius; V. gr. quod pro monachis dissolutis in monaste- 
rio Porcetensi prope Áquisgranum constitutae sunt monia- 
les Cistercienses (KNiPPiNG, n. 311), id non tam Engelberto, 
qui rem dumtaxat exsecutus esse videtur, quam Fride- 
rico IL regi, qui eam praecepit, laudi est dandum. Item ut 
officiis subdecanatus et choriepiscopatus in maiore eccle- 
sia reditus congruentes annecterentur (KwiPPiNG, n. 989), 
non curavit Engelbertus, sed a maiore praeposito et a 
decano procuratum approbavit. — (5) Cf. KwiPPiNG, nn. 149, 
150, 151, 152, 153, 154 et alia in sequentibus plurima. Cuius- 
dam episcopi Coloniensis, et quidem, ut visum est (cf. KwiP- 
PING, n. 553), Engelberti nostri, studium in corrigendis 
monachis improbis et iuvandis ceteris docet Caesarius in 
Dialogo miraculorum. In quo postquam inonachos Lacen- 
ses Ord. S. Benedicti laudavit quod liberalissiino hospitio 
advenas acciperent (IV, 71), ita pergit (IV, 72): Eiusdem 
ordinis cella quaedam in episcopatu Coloniensi sita est, quam 
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priore controversia, quae anno 1218 exorta est et 
viz posl triennium finita, exstant septenae litterae, 
quaternae Honorii III papae, ternae tudicum qui 
ab eo erant constituti (11). Ex quibus, ut. paucis 
verbis multa complectamur, accipimus canonicos 
capituli Susatiensis, cum praepositus eorum Theo- 
dericus de Altena, Engelberti consobrinus, exeunte, 
ut videtur, anno 1216 vel ineunte anno 1217 factus 
esset praepositus maior Coloniensis, in eius locum 
unanimi consensu Thomam, Susatiensem canoni- 
cum, electionis forma non penitus per omnia ser- 
vata, praepositum constituisse; Engelbertum cum 
Theoderico consobrino electioni repugnasse, col- 
lationem  praepositurae Susatiensis sibi vindi- 
casse (12); alterum praepositum, Theodericum de 
Brule, canonicum Coloniensem (13), ab eo esse 
designatum ; quater tribus deinceps a Romano pon- 
tifice datis iudicibus, omni arte conatum esse archi- 
episcopum, excommunicatione dico,appellationibus, 
cavillationibus, minis, ut causa caderent Susatien- 
863 ; demum sententiam latam esse die 6 octobris 
1221, ita temperatam ut causam quidem vincerent 
Susatienses atque in primis Thomas praepositu- 
ram conservaret, archiepiscopo tamen non nulla 
essent concessa. Quo factum est ut illam Engelber- 
tus, sigillo suo apposito, acciperel et confirmaret. 
36. Potenti archiepiscopo multum obsecutum 
esse Honorium Ill ex altera etiam contentione 
novimus, quae per annos 1223-1225 est pro- 
tracta (14). Postquam enim Vilicensis monasterii, 
quod in dioecesi Coloniensi situm erat, simul electae 
erant abbatissae duae, C. monialis eiusdem coe- 
nobii et altera quaedam, atque Th. cantor Sancti 
Florini in Confluentia et eius coniudices a. sede 
apostolica delegati pro C. montali sententiam dixe- 
rant, tantum abest ut huic sententiae consenserit 
Engelbertus eamque probaverit, ut apud Romanum 
pontificem contra eam intercederet, milites etiam 
mitteret qui monasterium custodirent, atque eius- 
dem proventus seu reditus occuparet. Quam ob rem 
cum esset a laudalis iudicibus suspensionis el ex- 
communicationis poena multatus (15), ipse rursus 


nominare nolo propter tempus, quam praepositus Lam tenax 
regit u( neminem sponte sua. hospitio secundum regulam 
suscipiat, cum satis abundet. Episcopus vero, qui eL advoca- 
(us eiusdem cellae est, sciens hominem pecuniosum esse et 
inhospitalem, semel vel bis in anno cum plurimis equitatu- 
ris el multitudine militum hospitatur apud ipsum; in quo- 
rum receplione tantum expendit praepositus quantum su[fi- 
cere possel ad susceptionem hospitum totius anni. Aliis vero 
monasteriis multo ditioribus idem episcopus parcit et. sua 
largitur. — (6) Cf. infra, p. 642, num. 94. — (7) Vita, 1. I, 
c. 7 ; KxirPiNG, n, 242, — (8) Cagsanius, Dial. mirac., VI, 20; 
KurppinG, n. 551. — (9) Hae fuerunt utique synodi dioece- 
sanae. Unam certo novimus synodum provincialem ab 
Engelberto congregatam, anno 1220 (KmiPPimG, n. 296); 
quae forsan eadem est de qua meminit Cazsanius, Dial. 
II, 25. Cf. H. Fiuxz, Konzilienstudien zur Geschichte des 
13. Jahrhunderts (Münster, 1891), p. 47-48. — (10) Carsa- 
mus, Dial. mirac., IX, 52; cf. KuiPPiNa, n. 552. — (11) Cf. 
KnuipPpiNo, nn. 206, 234, 253, 276, 277, 308. 338. — (12) Quam- 
quam ipso anno 1217 ab Honorio III libera praepositi sui 
electio Susatiensibus erat confirmata. Cf. PorrHasr, n. 5515. 
— (13) Al. de Brüle, de Broyle, de Brolio, cet. Fuit idem 
capellanus Engelberti (cf. KwiPPiNG, nn. 291,293) atque 
etiam mortuo archiepiscopo memorem gratumque ani- 
inum exhibuit. Cf. infra, p. 643, annot. 11. — (14) Vid. 
litteras Honorii III de quibus P. PRzssurrI, Hegesta Honorii 
papae lertii, t. 1I, pp. 175, 237, 245, 316, nn. 4569, 4934, 4974, 
5368 (cf. KwuiPPING, nn. 305, 412, 424, 425, 485); quae sola 
documenta hac de re videntur superesse. — (15) Ut his 
spiritalibus armis crebro utebantur iudices, ita alias 
Engelberto, ut pecuniam creditoribus redderet, anno 1220 
semel excominunicationem, semel suspensionem sunt 
minitati (KuiPPiNG, nn. 255, 279). 
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Th. cantorem beneficiis quae in Coloniensi dioecesi 


obtinebat spoliavit. Honorius 111 autem, postquam 
die 21 movembris iusserat ut. archiepiscopus, 
utpote qui.ad ipsum appellaverat, ad. cautelam 
ab excommunicatione absolveretur (1), causa post- 
modum perspecta, ratam quidem habuisse videtur 
priorum. iudicum sententiam (2), litteris. autem 
ad Engelbertum datis, primo illum die 9 maii 1224 
reprehendit iussitque ut factum, prout ipsius con- 
veniret. honestati, corrigeret. per se ipsum vel pro 
se super hoc idoneum responsalem ad pontifi- 
cem dirigeret (3); deinde, responsione Engelberti 
utique accepta, die 7 martii 1225 monuit se salva 
conscientia cantori Confluentino iustitiam negare 
non posse, al. simul suaviter rogavit ut. archiepi- 
Scopus ea quae fecisset corrigeret, deferendo in hoc 
saltem nobis, qui tantum tibi deferimus (4). 


S IV. De rebus ab Engelberto 
gestis in gubernando imperio 
germanico (1221-1225). 


37. Qui in nobilissima sua dioecesi atque in 
utroque suo ducatu, Coloniae et Westfaliae, poten- 
libus vicinis societate et foedere sibi adiunctis vel 
confirmatis (5), tum. aucto sive pecunia tradita 
sive sola spe tutelae clientum | seu. vassallorum 
numero, tum tota regiminis ratione, auctoritatem 
suam sedisque suae plurimum auzerat, huic maiora 
officia honoresque manebant ampliores. Cum enim 
mense aprili 1220 Fridericus I1, deserta Germa- 
nia, in Siciliam suam redire statuisset atque Hein- 
ricum filium, annos octo natum, qui nuper rex 
Romanorum erat electus, in regno avito relinque- 
rei, primo quidem sliatuil. regium puerum viri 
nobilis Heinrici de Niffen curae committere (6), 
pacis autem publicae et regii patrocinii in singulis 
provinciis regios constituere administros, Henri- 
cum de Niffen in Suevia, Engelbertum nostrum 
in partibus Hheni inferioribus (7), alios alibi. 
Postquam autem die 22 novembris eiusdem anni 
Romae imperator est ab Honorio IIl corona- 
tus (8, ante tamen, ut videtur, quam Siciliae 
regnum intravit (9), missis litteris, quae perierunt, 
Engelberto regni negotia citra .Alpes commendavit 
eumque Heinrici filii sui tutorem et totius regni 


(1) PnzessurTI, n. 4569. .— (2) Ibid., n. 4934. — (3) Ibid., 
n. 4974. — (4) Ibid,, n. 5368, — (5) Cf. KwrPPiNc, nn. 171 (cum 
duce Lotharingiae), 180 (cum archiepiscopo Treverensi), 
369 (cum duce Brabantiae). — (6) C. RopExaBrRa, in MG., 
Epist. saec. XIII t. I, p. 97, n. 133. — (7) Cf. WiNkELMANN, 
Kaiser Friedrich 11, t. I, p. 41. Iam anno 1218 simili munere 
saltem obiter functus erat ; cf. KxiPPixG, n. 191 : auctoritate 


. regie maiestatis, qua (unc ex legatione domini Frederici 


invicti Romanorum regis nobis iniuncta fungebamur. — 
(8) Cf. WiukELMANN, t. c., p. 349. — (9) Cf. ibid., p. 118, 
annot. 7. — (10) Vitae, l. T, c. 53. Cf. KwmPPiNc, n. 303. — 
(11) L. c. — (12) Annales, an. 1220 (MG., Scr.t. XVI, p. 678) : 
Engelbertus archiepiscopus Heinricum puerum, filium Fre- 
derici regis, et totum regnum in tutelam suscipit. Quam- 
quam errat Reinerus, ubi haec mense aprili in curia Fran- 
cofurtensi acla esse dicit. — (13) MG., Scr. t. XXIV, p. 352 
* continuatio , : Denique Fridericus rez ... procurationem 
totius regni Theutonie illi commisit, filium eciam suum, 
Heinricum nomine, adhuc puerum illi commendavit. — 
(14) Cont. IV, c. 3 (ibid., p. 399, l. 34) : suscepit tutelam 
regii pueri Engilbertus Coloniensis archiepiscopus, columpna 
ecclesie, cleri decus, slabilimentum regni. — (15) Die 
1 octobris 1922 (KwiPPiNc, n. 377): tmperiali auctoritate, qua 
fungimur, et nostra. Ita etiam cancellarius die 17 novem- 
bris 1224 (KwipPiNG, n. 462) : Datum per manus domini 
Engelberti venerabilis Coloniensis archiepiscopi, doctoris 
(immo tutoris) predicti domini regis; anno 1225 (KwriPPriNG, 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


Romanorum per Alemanniam provisorem consti- 
tuit (10). Illi ergo eodem modo erat regni guber- 
natio procuranda, quomodo procurasset Heinri- 
cus rer, si per aetatem licuisset, id. est voluntati 
Wnperatoris, ubi usus esset, obsequendo, adhibita 
imperiali cancellaria, consilio cum ceteris regni 
principibus communicato. 

98. Et gubernasse quidem  Engelbertum testi- 
moniis non paucis iisque aperlissimis fimus cer- 
Liores non solum scriptorum huius temporis, 
Caesarii dico (11), Reineri Leodiensis (19), Cata- 
logi tertii archiepiscoporum | Coloniensium (13), 
Gestorum  T'reverorum (14), aliorum, sed ipsius 
Engelberti (15), Friderici imperatoris (16), Hein- 
rici eliam regis (17) et aliorum principum (18). 
Quo autem tempore officium. susceperit et quan- 
(am in rebus gerendis partem habuerit, monu- 
menta scripta non clare perhibent. Veri autem 
videtur simile (19) mense martio 1221, cum ex 
ltalia reversus esset. Conradus episcopus Met- 
lensis ac. Spirensis eti. imperi | archicancella- 
rius, munus illud. gubernatoris Engelberto esse 
delatum. Quo tamen primis temporibus cum multo 
modo et modestia functus videtur, ut solis negotiis 
maioris momenti interesset, sive quod alios prin- 
cipes collegas suos eosdemque regis consiliarios, 
quibus iam dignitate praestabat, offendere vere- 
batur, sive ut archicancellarii invidiam | nescio 
quam vitaret, sive aliam quamlibet ob causam. A 
mense dumtazat septembri 1223 ac multo magis a 
mense aprili 1224, veluti prorsus immutata volun- 
tale, ita constanter in rei publicae tractatione 
delentus est, ut vix iam a rege discederet (90), 
illum, relicta fere sua dioecesi, quocumque iret 
comitaretur, eum denique locum iam in adqwini- 
siratione regni obtineret. quem | Fridericus 11 
voluerat. ) 

39. lam vero in rerum patriarum procura- 
tione illud in primis intendit Engelbertus, quod. in 
sua Coloniensi lerra egregie erat assecwíuws, ut 
pacem restitueret et confirmaret. Etsi autem nimia 
laude eum effert Caesarius, cum scribit : diversas 
regni partes perlustrans tantum fecit pacem ut 
Augusti tempora crederes (21), nonnihil tamen 
in tempore difficillimo effecisse gubernatorem (92) 
diserte testantur aequales, v. gr. Catalogus 11I 
archiepiscoporum | Coloniensium, in ^ continua- 
tione , illa mox post necem Engelberti scripta (23): 


n. 504) : Testes huius rei sunt. Engelbertus, Coloniensis 
«archi»episcopus, tutor regni, palatii primicerius... — 
(16) Mense martio 12922 (LacouBLET, Urkundenbuch, t. II, 
p. 53-54; cf. KrirriNG, n. 311) : Engelberto Coloniensi archi- 
episcopo, cui gubernationem imperii in. partibus Germanie 
necnon tutelam filii nostri Heinrici, qui in presentiarum 
rer habetur, (commisimus).... — (17) Ita rex seu potius 
ipsius cancellaria in diplomatibus diei 28 iulii 1225 (Kwir- 
PING, D. 903) de Engelberto meminit: qui nostri et imperii 
curam gerit; diei 4 septembris 1225 (BOmHuEn-FICKER, 
n. 3980) : Engelberti Coloniensis archiepiscopi, nostri provi- 
soris et regni ; anni 1226 extr. (ibid., 4030) : occidendo Colo- 
niensem archiepiscopum, cui a. patre nostro imperii com- 
missa fuisse noscitur «gubernatio»... — (18) Mense iulio 
1225 Walerammus dux Limburgensis (KuiprPimo, n. 505) : 
dominus noster E. Coloniensis archiepiscopus, ratione impe- 
rii quod ei commissum est et ratione sui archiepiscopatus... 
Cf. sententiam an. 1226 latam a iudicibus, qui monent quod 
nos ad commissionem domini nostri Heinrici Romanorum 
regis eL domini Engelberti Coloniensis archiepiscopi, tutoris 
ipsius, et q. s. (KwiPPiNo, n. 526). — (19) Cf. WinkELMANN, 
Friedrich 11, t. I, pp. 346-47, 353. — (20) Cf. ibid., p. 353. 
Quae tamen ibi, annot 3, dicla sunt, ex Knippingii Regestis 
sunt supplenda et emendanda. — (21) L.I, c. 5. — (22) Cf. 
WiNKELMANN, i. c., pp. 369 sqq., 409. — (23) MG., Scr. 
t. XXIV, p. 352. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRLDS. 


Hic etiam negocia regni sibi commissa prudenter 
disponens ac moderans, sapiencia sua et industria 
plus quam bello omnia sibi subiugavit, pacem 
firmissimam per regna stabilivit, e&. Conradus 
Hildeshemensis episcopus, qui, postquam .Engel- 
berti utilissimam operam ipse expertus erat (1), 
ad Honorium lll scribebat (2) : Pro dilecto et 


' venerabili fratre nostro Coloniensi archiepiscopo 


... quantum audeo sanctitati vestre supplico 
devotissime, ut pro multa eius honestate et 
mee devotionis intuitu in omnibus ipsum gra- 
tie vestre recommendatum habere dignemini, 
seientes quod, cireumspectis omnibus, ecclesia- 
rum Alemannie status post Deum et vestram 
providentiam ab ipso dependat. Etenim laicalis 
insolentiae frena iam adeo contra clerum laxata 
sunt quod, nisi esset terror eius et a Deo pro- 
visa «.....», ecclesiasticae distrietionis vigor 
«.....» nullus esset «.....» pacis Alemannia 
non haberet (3). 

40. Quod his litteris et aliis monumentis doce- 
mur, viris el rebus ecclesiasticis consuluisse et 
quidem praecipue consuluisse  Engelbertum (A), 
nemo in archiepiscopo mirabitur, praesertim. qui 
recordetur mazimas parles in regno principes 
ecclesiasticos habuisse, neque alia ratione erga eos 
egisse qui ante. Engelbertum summum regimen 
imperii gessissent. Saecularium tamen. principum, 
etsi rebus gerendis multo minus interessent, utilita- 
tibus ita. Engelberti etiam. tempore providebatur, 
ut minime haberent cur regimen illud iure impro- 
barent (5b); neque capio qua ralione factum sit 
ut vir doctus et alias aequior his solis verbis de 
tota Engelberti gubernatione meminerit, eum fuisse 
qui causam ecclesiae bene tueretur, causam vero 
regni non eodem modo (6). Cum quibus, ut. alia 
omittamus a clericis vel monachis pronuntiata, 
conferantur velim ea quibus Fridericus 1I mense 
iulio anni 1225 extulit fidem puram et devotionem 


laudabilem necnon et grata valde et accepta ser-. 


vitia que Engelbertus venerabilis Coloniensis 
archiepiscopus, dilectus princeps noster, nobis et 
imperio exhibuit iugiter et exhibet incessan- 
ter (7); neque omittendus est maximus ille poeta 
Waltherus cantor de Vogelweide,qui cum praesens 
res vidisset, praesulem plurimum | adiniratus 
scripsit (8): 


Von Kólne werder bischof, sint von schulden fró. 
ir hánt dem riche wol gedienet, und alsó [hó. 
daz iuwer lop da enzwischen stiget unde sweibet 
si iuwer werdekeit dekeinen boesen zagen swaere, 
fürsten meister, daz si iu als ein unnütze dró. 
getriuwer küneges pfegaere, ir sit hóher maere, 


(1) Cf. WinkgLMANN, t. c., p. 370-74. — (2) KuiPPiNG, 
n. 373. — (3) Desunt pauca verba in omnibus editionibus. 
— (4) Semel tamen prorsus aliter egisse Engelbertum, ut, 
derelicto etigm quodam suffraganeo suo, partibus principis 
saecularis istum impugnantis adhaereret, certo novimus 
et vehementer admiramur. Postquam siquidem iam antea, 


cum de teloneis super Rhenum accipiendis ageretur, cum. 
detrimento Ottonis de Lippia episcopi. Traiectensis Engel-. 


bertus Gerardo comiti Gelrensi faverat (cf. WINKELMANN, 


tc. p. 357-58), bello comitem inter et Ottonem exorta, 
Gerardo adhaesit cum Walerammo duce Limburgensi et 


Heinrico comite Seynensi, quos fere tota milicia Reni 


sequebatur, marime de mandato el voluntate, ut fertur, : 


domni Engelberti Coloniensium archiepiscopi ; qui licet per- 


sonaliter non adesset ad inpugnandum suum suffraganeum . 
el eum cui iuramento se astrinzerat, tamen partem comitis, . 


qui filius avunculi sui erat, de die in diem sic per eos quos 


occulte miltebat . adauxit et confortabat, ul episcopus el sui. 
Daventriam confugere cogerentur (Gesta episcoporum Tra- 


lectensium, c. 90, in MG., Scr. t. XXIII, p. 411,1. 38; cf. 
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keisers éren tróst, baz danne ie kanzelaere, 
drier künege und einlif tàüsend megde kameraere. 


41. Singula hic praesertim non persequemur, 
tum quia huius loci non est rerum germanicarum 
per annos 1221-1225 historiam explicare, tum 
mazime quod ex monumentis illius temporis, quae. 
neque multa supersunt neque copiosa, non. satis 
constat quam partem in singulis rebus habuerit 
FEmngelbertus. Contra paulo magis immorandum 
est iis quae adversus nationes exteras tunc acta. 
sunt, utpole de quibus et bene docti simus, el viz 
non omnino tacuerit Caesarius Heisterbacensis. 1n 
quibus tamen,cum alibi iam fuse atque optime sint 
exposita, celeris breviter memoratis, ipsius Engel- 
berti consiliis et gestis commemorandis  detine- 
bimur. 

42. Primum negotium magni momenti(9) tunc 
ortum est, postquam die 7 maii 1223. Henricus. 
comes Swerinensis dominum suum Waldemarum 
regem. Daniae vi et dolo invasit et captivum in 
regnum germanicum abdwzit. Quae cum aliis, tum 
etiam Friderico I imperatori mirifica occasio visa 
est ut illae terrae ultra Eldanam et Albiam Romano 
attinentes imperio, quas ipse Fridericus anno 1214 
Waldemaro, ut eum in. suam societatem contra 
Ottonem 1V regem adduceret, in. perpetuum tra- 
diderat (10), am, quasi iniuste a Danorum rege 
occupatae essent, ad imperii potestatem  revo- 
carentur (11). Quod consilium cum | Engelberto 
mazime probaretur, Northusam cum rege se con-: 
tulit archiepiscopus; ubi die 24 septembris inter 
comitem | Swerinensem eL inter regem Heinricum 
ac Fridericum imperatorem pactio facta est (19) 
de tradendo in potestatem imperii rege Daniae; 
quem, si vellet a captivitate absolvi, postea cogerent 
et pecuniam solvere, et. terras restituere quas: 
imperio abstulisset. Hanc sponsionem adeo gra- 
lam sibi esse manifestavit. Engelbertus, ut paulo 
post amico suo Henrico de Swerin ob multa ser- 
vitia quae ipsi in partibus Saxoniae exhibuisset, 
annuatim quindecim carratas vini in feudo conce- 
deret (13). | 
- 43. Interea Romanus pontifez Honorius III, 
apud quem de iniuria domino suo facta praelati et 
principes regni Daniae questi erant, Waldemari 
regis, utpote qui Romanae ecclesiae censualis esset 
atque cruce, licet in occulto, signatus, causam susce- 
pit gravesque die 1 novembris ad. Engelbertum lit- 
teras dedit (14), quibus illum laudabat quod ad 
liberationem regis hactenus, sicut accepimus, — 
male quidem doctus erat pontifex, — fideliter 
intendisti (15), praecipiebat autem ut ad eum reapse 
liberandum modis quibuscumque niteretur ; comi- 


WINKELMANN, t. c., p. 399-401 ; KriPPinG, n. 497). Cuius nar- 
rationis fidem adauget id quod alias etiam deprehendimus,: 
Engelbertum cognatis suis plurimum  indulsisse atque 
favisse. — (D) Cf. WINKELMANN, t. c., p. 361, — (6) A. Haucx, 
Kirchengeschichte Deutschlands, t. IV (Leipzig, 1903), p.771: 
* Die Interessen der Kirche waren bei diesem Mann in 
. guter Hut, von den Interessen des Reichs galt das nicht 
, in demselben Mass. , — (7) KNirPiNo, n. 506. — (8) Ed. 
LacHMANN, p. 85, v. 1 sqq. — (9) Cf. WiexstMANN, t. c., 
pp. 418-46, 479-81. — (10) BónwenR-Fickwn, n.773. — 
(11) Ibid., n. 1507. — (12) Ibid., n. 3909 ; Kuirrixa, n. 409. — 
(13) KxipPPmsa, n. 410. — (14) Ibid., n. 411. Vid. MG., Epist. 
saec. XIII t. I, p. 166-68, praeter has litteras, alias etiam 
similes ad episcopos Lubicensem et Werdensem et ad impe- 
ratorem Fridericum datas. Cf. Bómign-Ficxkgn,. nn. 6553, 
6554. — (15) Idem affirmare videtur Chronica regia .Colo-: 
niensis, Cont. IV, ad an. 1223 (ed. WAirz, p. 253) : ltem ipso: 
anno Heinricus iunior rez Northusinh curiam habuit ; ubi 
ab Engilberto Coloniensi archiepiscopo pro absolutione regis : 
Datie multum laboratum fuit. Sed qui cum .his contulerit: 
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lem | Swerinensem, si monilis ipsius morem non 
gereret, e. omnes eius in. hac iniquitate fautores 
excommunicaret ; dioecesim in qua rez detineretur 
interdicto subiceret. Neque his litteris, neque illis 
quas ad episcopos Lubicensem et. Werdensem, ad 
onperatorem | Fridericum, ad. alios, misit pon- 
tifex (1), impetratum est. ut. statim. liberaretur 
Waldemarus, sive Engelbertus eas neglexit, sive 
. dominum suum Fridericum interrogandum duzit, 
quid facto opus esset. Is vero, ne cum detrimento 
8uo augerentur contentiones quas cum Honorio III 
tunc habebat, a proposito quod Engelbertus Nort- 
husae fortiter urserat. in. tantum | recessit, ut, 
concedente utique pontifice, non iam quidem prae- 
cise, sed. tamen cum nulto lenioribus condicioni- 
bus, saltem quod. attinet ad restitutionem terrarum 
imperii, Waldemaro liberationem offerri iuberet. 
Quae condiciones die 4 iulii 1224, agente cum aliis 
imperii principibus Herimanno de Salza magistro 
hospitalis Teutonicorum, qui ab imperatore in 
Teutoniam missus fuerat causa reconciliacionis 
et conposicionis faciende (2), ab utraque parte 
sunt probatae et iuramento | interposito | stabi- 
litae (8). 

44. Nihilo minus pactioilla praevia ad effectum 
adducta non est. Cum enim die 6 octobris Barde- 
vicum convenissent cum Waldemaro et Danorum 
legatis Conradus cardinalis episcopus Portuensis, 
Engelbertus noster aliique principes imperii, 
praeter. exspectationem. illorum Albertus comes 
de Ürlemonde, filius sororis ipsius regis Walde- 
mari, et barones Dacie hanc composicionem, 
quam nuper fide data acceptarant, reprobantes et 
ea que promissa erant cassantes, ascensis navi- 
bus cum indignacione recesserunt (4). Etsi autem 
Engelbertus cum suis, infecto negocio, confusi 
discesserunt (5), 1d denique tandem quod factum 
erat ut Danis damno, ita regno germanico utilitati 
fuit. Nam anno sequenti, devicto et capto ab Hen- 
rico comite Swerinensi Alberto illo, qui eum bello 
aggressus erat, de pacis condicionibus cum 
Henrico comite iterum egit. rez. Waldemarus, 
ut tandem die 17 novembris 1225 compositio seu 
pactio fieret, qua Henrico quidem assignarentur 
pecuniae multae aliaque commoda, imperio autem 
germanico restitueret. Waldemarus non. iam ea 
sola de quibus Fridericus rex consenserat, sed 
multo iaiora illa quae Northusae principes cum 
FEngelberto decreverant (6). Vicit ergo non Engel- 


vel ea dumtaxat quae in eadem Chronica leguntur ad 
an. 1224 (ibid., p. 254): Per idem tempus Heinricus rex cum 
Engilberto Coloniensi archiepiscopo ... pro liberacione regis 
Dacie et restitucione terre imperii ab eodem iniuste possesse 
Saxoniam intravit, non dubitabit quin absolutio in priore 
loco, liberacio in altero non simpliciter de rege e custodia 
emittendo dicla sint, sed etiam et maxime de condicioni- 
bus huius liberationis seu de pacto ineundo. Cf.. R. Usin- 
cER, Deulsch-dánische Geschichte 1189-1207 (Berlin, 1863), 
p. 315, annot. 2. Ceterum animadvertisse iuverit locum 
priorem in uno dumtaxat codice manu prima scriptum 
esse, in altero deesse, in tertio alia manu esse additum. — 
(1) Cf. supra, p. 637, annot. 14. — (2) Chron. reg. Colon. 
ad an. 1224 (ed. Wairz, p. 254). — (3) KwiPPING, n. 441, — 
(4) Chron. reg. Colon., 1l. c. Cf. KwiPPiNG, nn, 456,457. — 
(9) Ibid. — (6) Vid. hanc pactionem seu " formam compo- 
sitionis facte super liberatione regum Dacie , in Meklen- 
burgisches Urkundenbuch, t. I (Schwerin, 1863), p. 305-10; 
P. Hassg, Schleswig-Holstein-Lauenbergische Regesten und 
Urkunden, 1. I (Hamburg, 1886), p. 190-92. — (7) Quae de 
hac ultima pactione in Chronica regia Coloniensi leguntur 
(ed. WArrz, p. 257) et secundum illam apud Fickkn (Engel- 
beri, p. 194), nec vera sunt, neque adversus Henricum 
Swerinensem aequa. — (8) Cf. WinkkLMANN, Kaiser Frie- 
drich 11, t. I, p. 447-64. — (9) Bónun-FickzkR, n. 1509. — 
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bertus, qui. ceterum decem ante dies occisus erat, D 


certe Engelberti consilium (7). 

45. In altero negotio, quod inter regnum germa- 
nicum el vicinas ad occidentem nationes, Galliam 
et Angliam, vix non eodem tempore gestum est (8), 
multo etiam magis quam in rebus Danicis volun- 
tati imperatoris repugnavit. Engelbertus ; verum 
tanto minus res ei e sententia successit. Exorto 
ilerum. sub finem mensis iunii 1224 inter. Anglos 
et Francos bello, etsi Fridericus 11 imperator 
mense novembri 1223, facto pacto cum rege Fran- 
corum Ludovico VIII, promiserat : De rege 
Anglie sic erit quod nullam cum eo faciemus con- 
federationem nec cum heredibus suis, nec a 
nostris fieri permittemus, ubicumque impediendi 
habeamus potestatem (9), atque praeceperat, 
probante Honorio 111 papa, ut foederis societatem 
iniret etiam. Heinricus VII rez, filius ipsius, cum 
eodem Ludovico, tam fortiter obstitit. guberna- 
tor (10), ut cum in castrum Vallis Coloris (Vau- 
couleurs) se contulisset rex Ludovicus cum con- 
silio suo atque Tullum in vicinam civitatem 
venisset rex Heinricus cum Engelberto, Conrado 
legato apostolico et multis imperii principibus, 
convenientibus in unum die 19 novembris 1224 
utriusque regni consiliatoribus, re infecta, ambae 
partes ad propria redierint (11). 

46. Qua de re graves querelas cum apud papam, 
tum apud imperatorem adversus | Engelbertum 
habuit Ludovicus ; Engelbertus vero rursus contra 
regem Francorum domino papae scripsit per spe- 
cialem nuncium, ei significans quod noluit permit- 
tere ut confoederatio illa fieret, quia haec esset 
contra ecclesiam Romanam et specialiter contra 
regem Angliae, qui protectione F'omani pontificis 
gaudere deberet; et rogavit quod non permitteret 
ut dieta confoederatio procederet, sed potius par- 
les suas erga imperatorem interponeret, ut con- 
foederatio inter regem Angliae et ipsuin, de qua 
aliquando fuit tractatum, consummaretur. Prae- 
terea Engelbertus... nuncios ad dominum impera- 
torem destinaverat, per quos el significaverat 
quod nuncios in Angliam transmiserat (12), 
quorum adventum expectavit, et quod regem 
Francorum imperator non exaudiret nec nunciis 
suis aliquid responderet, donec de nunciis in 
Angliam transmissis certitudinem ei nunciassel. 
Neque vero id solum effecit. Engelbertus, conivente 
hac in re legato apostolico Conrado (13), ne, quod 


(10) Quae tunc acta sint praesertim novimus ex litteris 
quas Walterus episcopus Karleolensis, nuntius regis Angliae 
apud Engelbertum, ad dominum suum mense februario 
1925 dedit; quas post alios edidit W. W. SnuintEv, Royal 
and other historical Letters illustrative of the Reign of 
Henry 111, vol. D(London, 1862, inter ReRuM BRITANNICARUM 
M£DII AEVI SCRIPTORES), p. 249-54; cf. KwiPPixG, n. 482. Qui- 
busin litteris cum mulla tradantur de consiliis Epngelberti 
et derebus ab eo gestis ex ipsius ore accepta, documen- 
tum lectu dignum in appendice ad Vitam denuo edendum 
duximus. — (11) Vid. Walterum Karleolensem. Cf. etiam 
Chronica Albrici monachi Trium Fontium ad an. 1924 
(MG., Scr. t. XXIII, p. 914); Chronicon Sancti Martini 
Turonense ad an. 1224 (ibid., t. XXVI, p. 470); KNiPPiNo, 
n. 463. — (12) Iam ante mensem iulium anni 1223 illum ad 
regem Angliae legatos misisse certo novimus (cf. KuiPPING, 
n. 442). De aliis eiusdem, ut videtur, nuntiis cf. WINKELMARN, 
t. €., p. 447-48. — (13) Ita Roma scribunt die 22 decembris 
1224 Galfridus de Craucumb et Stephanus de Lucy nuntii 
regis Angliae (apud SnHinRLzY, t. c., p.242): Die iovis proxima 
in sero recepit. papa. literas Portuensis episcopi, legati Ale- 
manniae, quod idem Portuensis tractatum habitum inter 
reges AÁlemanniae et. Franciae super. matrimonio de quo 
scitis impedivit. 


cupiebat 


atque cum 
Gallia 


et Ánglia 


sapientius 
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cupiebat Ludovicus V 111, Heinricus rex puellam 


quam felicius yegiam de gente Francorum uxorem duceret, sed 


egisse 
videtur. 


Quomodo 
adversus 
Ps.- Baldui- 
num, quem 
dicunt, 
comitem 
Flandriae, 
se gesserit, 


omni ope laboravit (1) ut et. Heinricus VII cum 
sorore regis Anglorum, et idem rex cum fiha 
Leopoldi ducis Austriae Margarita in matrimonio 
iungerentur. Verum in extremo actu ceciderunt rex 
Anglorum et archiepiscopus atque, iubente Fri- 
derico imperatore, recusatis. eliam. cum Agnete 
filia Ottacari regis Bohemiae et cum filia. .An- 
dreae 11 regis Ungariae nuptiis, ipsa Margarita 
filia Leopoldi ducis Heinrico V 11 regi uxor petita 
est et desponsa. Quamvis autem illam et conubii 
et foederis societatem, quam. regnum germanicum 
inter et. regem. Angliae expelierat | gubernator, 
prorsus repudiaret Fridericus, ipsum tamen Engel- 
bertum adeo non improbavit, ut eodem tempore, 
forsan ut ewn de accepta repulsa solaretur, prae- 
dium illi ecclesiaeque Coloniensi dono daret, atten- 
dentes fidem puram et devotionem laudabilem 
necnon et grata valde et accepta servitia, que 
Engelbertus venerabilis Coloniensis archiepisco- 
pus, dileetus princeps noster, nobis et imperio 
exhibuit iugiter et exhibet incessanter (2). 

47. Neque admirandum est cur gubernator 
imperii in. Germania tam. vehementer imperatoris 
consiliis obstiterit. Ut enim imperatores de stirpe 
Suevica Francorum regum amicitiam fere colebant, 
ita. Colonienses archiepiscopi, et qui ante Engelber- 
tum et qui post eum. fuerunt, regibus Angliae, qui 
partibus  Welforum favebant, saepe multumque 
adhaesisse nemo nescit. Quod autem in re praesenti 
Henrico lll regi operam navavit. Engelbertus, 
ideo factum esse videtur tum quod, ut erat archi- 
episcopus Coloniensis, intellegebat. civitatis. suae, 
utpote commercio et negotiationibus | florentis, 
mazime interesse ut pacem societatemque cum 
vicina Anglia foveret, tun. etiam quod, ut. erat 
imperii gubernator, timebat ne rer Franciae, 
devictis Anglis et. eorum gallicis terris occupatis 
potentior in dies factus, aliquid. contra vicinum 
regnum germanicum moliretur. Quod. periculum 
non adeo curabat imperator, ut qui longe abesset et 
suis potissimum utilitatibus consuleret. Etsi autem 
doluit Engelbertus quod negotium ex sententia non 
perfecisset, rem tamen tulit, gubernatoris munera 
gerere non destitit (3) et ad. nuptias regis Hein- 
rici cum Margarita Austriaca,quae mense novem- 
bri Norimbergae celebrandae erant, interesse con- 
stituerat (&K); a quo consilio exsequendo cruenta 
morte est prohibitus. 

48. Quae modo paucis exposuimus, etsi de sin- 


gulis rebus plura et luculentiora non semel deside- 


ravimus, generatim. tamen ex monumentis, quae 
supersunt, recte perspicere possumus. Aliquid 
autem quod his temporibus accidit, magis est impe- 
ditum. Cum enim haec agerentur, mense iunio 
anni 1225 Coloniam venit homo ille qui se Baldui- 
num comitem Flandriae atque imperatorem Con- 
stantinopolitanum | dicebat ; quem rex Angliae 
Henricus et Henricus dux. Brabantiae verum Bal- 
duinum esse aestimabant atque adiuvabant, rex 
autem Franciae Ludovicus erat aspernatus. ls 
igitur, si Chronicae regiae Coloniensi fides est (5), 
detecta eius fallacia a rege (Franciae), parte 


. (4) Vid. Walteri epistulam. Cf. etiam KuiPPrw, nn. 488, 
492, 519, 520. — (2) KniPPiNG, n. 506; quae iam attulimus 
supra, num. 40 — (3) Engelbertum ante mortem ab officio 
illo recessisse et Leopoldum ducem Austriae pro eo guber- 
natorem factum esse, quod olim coniecerat Winkelmann, 
ipse postea recte negavit, t. c., p. 464, annot. 3. — (4) Vita, 
L. IL, c. 5. — (5) Cont. IV, ad an. 1225 (ed. WarrzZ, p. 255). — 
(60) Annales, ad an. 1224 (MG., Scr. t. XVI, p. 358). — 
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tamen suorum sibi adherente, proficiscitur versus 
Coloniam, dicens se auxilium querere ab Engil- 
berto episcopo, qui tunc regni Teutonici guber- 
nacula tenebat. Ubi se furtim subtrahens a 
suorum consorcio, solivagus aufugit, archiepi- 
scopo numquam viso. Aliter Albertus Staden- 
sis (6), qui in. ceteris res non male novisse vide- 
tur : Postea venit Coloniam ad Engelbertum 
archiepiscopum, auxilium rogaturus. Sed Leo- 
diensis episcopus, qui hominis scivit differentiam, 
videlicet utrum comes esset necne, graviter eum 
et saepius suis litteris infestaverat, truncanum 
eum et ribaldum appellans... Rogavit ergo (homo 
ille) archiepiscopum, ut Leodiensem vocaret. 
Vocatus venit, missam de concilio celebravit. 
Ante perceptionem corporis et sanguinis Domini 
accessit ad eum archiepiscopus, a viro provoca- 
tus, et sic dixit : * Adiuro te, frater episcope, per 
, Inisterium corporis et sanguinis lesu Christi, 
, quod percepturus es in continenti, si veritatem 
, dixeris ad salvationem, si mendacium ad dam- 
, pnationem, ut dicas michi quis ille sit quem tu 
, dieis truncanum et ribaldum in Flandria 
, advenisse, et qui se ipsum comitem nominat et 
, Baldewinum. , Episcopus stupefactus respon- 
dit : * Comes Flandriae Baldewinus est. , Tunc 
archiepiscopus viro consuluit ut Romam iret, 
querimoniam ad papam deferret, promittens ei 
quod, si in pace rediret, eum procul dubio adiu- 
varet. Proficiscitur multorum testimonia praela- 
torum Flandriae secum deferens et baronum. 
Certe illud archiepiscopo numquam viso suspi- 
cionem quandam movet, tamquam quod, a Colo- 
niensi scriptore diclum sit in. defensionem archi- 
episcopi sui, postquam homo iste captus et im 
patibulum sublatus misere perierat (T). Quicquid 
id est, etiamsi Albertum Stadensem vera rettulisse 
aestimamus, certum tamen est, ipso Alberto 
innuente, Engelberto hominem. suspectum fuisse, 
ut valde parce et modice ei faveret, quamvis potuts- 
set, si statim atque magno studio ab illo stetisset, 
gravissimum regi Franciae facessere negotium 
atque causam amici sui regis Angliae utilissime 
promovere. Verum ne curavit quidem ut miser ille 
itinere solito eoque tuto secundum Rhenum Bomam 
contenderet, sivitque eum Colonia abeuntem per 
Campaniam et Burgundiam gallicam magno cum 
ipsius periculo transire; ubi revera agnitus est et 
comprehensus. 


$ V. De nece seu martyrio 
Engelberti. 


49. Etsi nefandum illud. parricidium tam ample 
tamque graviter Caesarius enarravit, ut nihil addi 
posse videatur, non abs re tamen erit hic breviores 
quasdam narrationes exhibere quae apud scriptores 
aequales leguntur. Et primo quidem ipse Caesarius, 
cum in illum locum Evangelii: Homo quidam 
descendebat ab Ierusalem in Iericho, et incidit in 
latrones et q. s. (Luc. 10, 30 sqq.) homiliam com- 
poneret, non tam a proposito digressus quam illud 
exemplo quodam confirmaturus, ita peroravit (8): 


(7) Quod in confirmationem huius sententiae addit Winkel- 
mann (t. c., p. 406, annot. 1) nullo certo testimonio probari 
hoc circiter tempore Engelbertum Coloniae versatum esse, 
id verum non est. Cf. Kwipring, n. 494. — (8) I. A. Cor- 
PENsTEIN, Homiliae festivae venerabilis Fr. Caesarii Heister- 
bacensis (Coloniae, 1615 — Fasciculus moralitatis | ..., 
pars III), p. 90-91. 


Sed 


AUCTORE 
A. P. 


non omnino 
liquet. 


De nece 
Engelberti 
non solum 

Caesarius in 
ilius Vita, 


AUCTORE 
À. P. 


sed idem 
etiam in 
homilia 
rettulit, 


ac praeterea 
Emo abbas 
Werumensis 
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Sed dum ista scribimus, materiam nobis scribendi 
auget, heu! miserabilis casus archipraesulis nostri 
Engelberti. Ipse enim incidit in latrones, immo 
latronibus universis crudeliores, utpote sanguine 
proximos et plurimis beneficiis sibi obligatos; a 
quibus inopinate, insidiose et sine omni miseri- 
cordia trucidabatur. Qui cum, plagis impositis, 
abissent, semivivo relicto, illeque verba contri- 


tionis et precum fudisset ad Dominum, intelli- . 


gentes quod adhuc viveret, quod de latronibus 
evangelicis non legitur, statim reversi gladiis 
atque cultellis eum detruncantes atque perfodien- 
tes supremum in eo spiritum extinxerunt. Cuius 
vestimenta necnon et calciamenta extrahentes 
cum reliquis eius spoliis inter se diviserunt. 
Videntes haec clerici eius, inter quos erant sacer- 
dotes et levitao, relicto eo, cum essent secus 
viam, fugierunt. Henricus vero cellerarius in 
Hemmenrode, misericordia motus, cum alio quo- 
dam eius eleemosynario exemplo pii Samaritani 
accedentes propius, super currum foetidum nobi- 
lissimum principem, imo principum caput et 
regni Romani tutorem posuerunt, curam cada- 
veris agentes, donec ad locum in quo eius exe- 
quiae parabantur devenirent. Et forte, sicut 
plures opinantur, Deus voluit delere culpam 
descensionis eius ab Hierusalem in lericho. Per 
Hierusalem, in quo templum erat et religio, nego- 
tia designantur spiritualia; per Iericho mundana 
atque saecularia. Cum episcopus esset et dux, 
minus illis iutendebat et ad ista nimis descendebat, 
ita ut quidam monachorum nostrorum illi diceret : 
* Domine, vos estis bonus dux, sed non bonus 
, episcopus. , Atque quia pro honore et defen- 
sione ecclesiarum occisus est, sicut iam Deus per 
varias revelationes incepit ostendere, misericor- 
diam, quam homo de quo supra dictum est con- 
secutus est a Sameritano in corpore, hic in anima 
consecutus est a Christo, cui cum Patre... Amen. 
Quae pauco tempore posi rem gestam scripta 
videntur, ut suadent. tum prima sententia, tum 
verba illa : sicut iam Deus ... incepit ostendere. 
Cum autem homilia illa dicenda esset. domi- 
nica XIV post pentecosten, quae anno 1226 erat 
dies 13 septembris, atque nonnisi die 20 septembris 
Caesario iusserit Heinricus archiepiscopus ut 
Vitam Engelberti componeret, haud. scio an haec 
sit prima veluti adumbratio egregiae narrationis 
quam in libro 1I pius monachus moz erat conscri- 
pturus. 

900. Multo uberior atque magni momenti est 
narratio Emonis abbatis Floridi Orti seu Weru- 
mensis, Ord. Praem. (T 12937) ; qui cum paulo post 
caedem Engelberti sub initio anni 1226 cum Theo- 
derico episcopo Monasteriensi, qui huius. sceleris 
particeps arguebatur, Leodiwm profectus | esset 
atque ea quae ibi in concilio acta et dicta essent 
praesens vidisset el. audisset, domum redux res 
nuper gestas, ut solebat (1), sibi annotasse videtur ; 
quae in chronica sua postmodum inseruit scriptor 
summae fidei. Sunt. autem haec (2) : Eodem 


anno cum multiplex fieret querela coram papa 


Honorio tercio contra exactiones advocatorum, 


(1) Cf. MG., Scr. t. XXIII, p. 456,1. 3 sqq. — (2) Ibid., 
p. 509-11. — (3) Essen. Asnidensis scripsit editor, codicem 
deteriorem secutus. — (4) ( Accidit ... pulsavit) Id solus Emo 
tradit. Haec et pauca quaedam alia, in quibus discrepant 
Caesarius, Emo et Chronica regia, diligenter annotamus. 
Cum autem iidem scriptores in omnibus rebus alicuius 
momenti prorsus inter se consentiant, nemo non videt his 
varietatibus eorum auctoritatem, ad summam rei quod 
attinet, minime infringi, immo potius augeri, cum his 
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quas extorserunt a religiosis domibus precipue 
monalium inverecunde, abbatissa Asindensis (3) 
super causa simili Engelbertum archiepisco- 
pum optinuit delegatum contra Frethericum 
cognatum suum, fratrem episcoporum Monaste- 
riensis et Osnaburgensis. Prefatus pontifex tunc 
temporis summus fuit et fidelissimus in causis 


ecclesiasticis. Qui commonitum habuit patruelem : 


suum Frethericum coinitem Ysenbergensem, pro- 
mittens se velle ipsum de rebus patrimonii sui 
ditare, ne eidem plus iusto parceret ; sed ille non 
acquievit. Accidit igitur quod pro causa imperii 
prefatus pontifex Sosaciam perrexit et in via di- 
ctum comitem obvium habuit. Qui minando ne 
eum iure suo, scilicet advocatie, privaret, torva 
facie et animo furioso et lingua pulsavit (4). At 
ile equanimiter toleravit et ceptum iter, illo 
dimisso, peregit. Iam tunc multi comites, ut fama 
fuit, in mortem eius conspiraverant (5). Cunque 
ad prefatum oppidum venisset et illic patrueles 
sui, videlicet episcopi Monasteriensis et Osnabur- 


gensis affuissent, affuit frater eorum sicut Satan. 


Sed cum archiepiscopus milites ad hospicium 
premisisset, ut cum paucis commodius rediret, 
adiuncto sibi comite de Termonia, dictus Frethe- 
ricus, dispositis in nemore insidiis, cum aliquot 
servis episcopi Monasteriensis, ut fama fuit, clam 
insecutus est. Cunque dictus episcopus nemus 
quoddam perambularet, servi ante et post ipsum 
de latebris prosilierunt et accurrentes trahebant 
et tenebant iumentum. At ille veniens post ter- 
gum clamabat ut sibi soli servaretur, et accur- 
rens percussit tremendum caput tribus ictibus, 
deinde cetera membra (6), donec humi cecidit, 
multis de comitatu suo nescientibus et aliis fu- 
gientibus, preter comitem Termonie, qui se super 
moriturum, sed frustra, totum expandit (7). Acci- 
dit, ut dicitur, sexta feria, die beati Wilibrordi. 
Postmodum corpus eius ad abbatiam Montis 
Veteris (S) primo deductum est, deinde Colo- 
niam. Illis diebus domnus Conradus cardinalis, 
episcopus Portuensis et Sancte Rufine, cum Teu- 
toniam visitaret, ad instantiam episcoporum et 
omnium prelatorum ecclesie, nec non illustris 
Heinrici filii Fretherici, celebrare constiluit con- 
cilium in civitate Maguntia, in quo priores eccle- 
sie Coloniensis pilleum suum primo ter gladio 
incisum et sanguine respersum, deinde camisiam 
cum wambicio quasi recenter tincto, eiulantes et 
cantantes : Videns Jacob vestimenta. etc., infere- 
bant, et ipse cardinalis flens cum omni multitu- 
dine subiunxit : Fera pessima etc. Deinde a mi- 


nisterialibus ecclesiae Coloniensis accusati sunt. 


principaliter episcopus Monasteriensis et fratres 
et comites multi. Monasteriensis autem, quasi 
more impaciens, diem et locum peciit ad se de 
obieclis expurgandurn. Prefixus est igitur ei dies 
purificationis beate Virginis et pro loco civitas 
Leodiensis. Interim collegit expensam et invitavit 
priores ecclesie cathedralis nec non et priores 
locius episcopatus, videlicet abbates, prepositos, 
priores et decanos. Invitavit quoque episcopos 
Bremensem, Verdensem, Mindensem, 'Traiecten- 


ostendatur singulos res, ut audierant, non ut apud alter- 
utrum ex aliis duobus legerant, rettulisse. — (5) Cf. infra, 
p. 642, annot. 7. — (6) Docet Caesarius (l. II; c. 7) archi- 
episcopum iubente quidem atque haud procul astante Fri- 
derico, non tamen ab eo esse percussum, — (7)Id non 
habet Caesarius (l. c.), qui tamen narrat Conraduimn comi- 
tem de Tremonia, gladio extracto, ei se obiecisse qui 
archiepiscopum primo aggrediebatur, atque duo vulnera 
accepisse. — (8) Altenberg. 


sem 


in chronica 
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A sem,et occurrit in comitatum suum Mindensis 


cum fratre suo Osnaburgensi. Aderant etiam 
. abbates Frisie: Sancti Bernardi(1), Floridi Orti (2) 
et de Rottum. Et profecta est omnis multitudo 
septimo kalendas februarii, proxima feria post 
conversionem beati Pauli. Et solutum est gelu 
forte; et cum tenderent versus austrum, eurono- 
thus et affricus flatibus et imbribus valde homi- 
.nes et iumenta fatigarunt. Primo igitur die fessi 
venerunt ad Lippiam, secundo Duzburch, tercio 
Nussiam, quarto Ruram, quinto Aquisgrani, sex- 
to, videlicet in purificationis vigilia, Leodium. Die 
igitur dominico (3), mane facto, in equis pom- 
patice ibant ad ecclesiam Beati Lamberti cathe- 
dralem et, expectantibus episcopis et omnibus, 
post horam prime venit vicarius quidam et offi- 
cium misse cepit legere sine cantu. Ecclesia nan- 
que Coloniensis pro signo mesticiaesollemnitatem 
cantandi prohibuerat, donec ultio fieret condigna 
pro scelere, et totus ubique clerus quasi in triduo 
ante pascha in habitu lugubri et voce submissa 
horas reddedat.Cardinalis interim,misso episcopo 
Hildesemense, perquisivit si placeret domnis 
episcopis differri causam in feriam sequentem, 
et placuit. Aderant ibi, ut fama fuit, episcopi no- 
vem,comites plurimi et multitudo infinita. Die 
sequenti post missam ascenderunt episcopi cum 
comitatu suo aulam episcopalem, in medium 
videlicet cenaculum, et moram fecit cardinalis, 
et fluctuabat plebs avida novitatis et implebat 
domum. Episcopi quoque plurimi expectabant; 
sed pro signo cunei episcopalis cathedra pontifi- 
calis super capita manu ferebatur. Accessit tan- 
dem cardinalis et semel et secundo data indul- 
gentia urgebat populum descendere, et descendit 
paulatim. Tandem placuit excommunicare rema- 
nentes et in negotio illo alienos ; et tunc timentes 
dederunt locum. Et facto silentio, post prelibatio- 
nem paucorum verborum domni cardinalis sur- 
rexit scolasticus Osnaburgensis Olricus et pul- 
chre peroravit pro electo ecclesiae suae captando 
benivolentiam, elidendo malam  presumptio- 
nem, exibendo contra confictionem inimicorum 
iustam satisfactionem. Surrexerunt et ministe- 
riales Coloniensis ecclesie et comes Gelren- 
sis contra Monasteriensem, econtra ministe- 
riales Monasteriensis pro Monasteriensi ; et, 
facto tumultu, dilata est causa. Die vero pro- 
xima finxit se cardinalis iturum extra civitatem, 
etrecessit populus de aula et clerus. Sed clam 
rediens cum episcopis introivit et, clausa ianua, 
dedit audientiam, et adiudicata est eis expurga- 
tio per episcopos. Et subtraxerunt se episcopi et 
territi defecerunt, et subsecuta est ab officio sus- 
pensio et beneficio; et appositi sunt pro custodia 
spiritualium et temporalium diocesis Monaste- 
riensis episcopus Patherburgensis et comes Gel- 
rensis. Septimo igitur marcii profecti sunt Ro- 
mam, et pridie kalendas iunii innotuit rumor 
depositionis eorum, videlicet Monasteriensis epi- 


(1) Alias Aduard. — (2) Erat is ipse Emo qui haec nar- 
rat. — (3) * Ipsa vigilia purificationis hoc anno (1226) 
incidit in diem dominicum; intellegit sane auctor diem 
festum. , WrinaNp. — (4) Nondum anno elapso postquam 
ab administratione ecclesiae Osnabrugensis amotus erat 
Engelbertus, congruos proventus ei assignandos curavit 
Honorius III die 11 ianuarii 1227 (PorrHasr, n. 7644; 
RopzxBznG, in MG., Epist. saec. XIII t. I, p. 251-55). Quin 
etiam ab anno 1239 usquead mortem (t 1250) iterum 
factus est eiusdem sedis episcopus. — (5) Ed. Warrz, 
p. 255-57. — (6) Quadraginta septem vulnera in martyris 
corpore numerata esse narrat CaxsaRIUs, l. II, c. 8; quadra- 
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scopi et Osnaburgensis electi, fratris sui. Mona- 
steriensis autem post breve defunctus est, et 
frater gratiam domni papae invenit (4). 

ol. Neque neglegenda sunt quae anno 1238 
narravit monachus Sancti Pantaleonis Colonien- 
sis qui Chronicam regiam patriae suae conti- 
nuavit. Etsi enim haec non ita. copiosa sunt, quia 
tamen Vitam a Caesario editam vel non legerat 
scriptor, vel cerle tum hoc loco tum etiam aliis 
quaedam sibi bene nota addidit, quae ineanon sunt 
tradita, illius eliam testimonium est audiendum. 
Jta ille ad an. 1225 (5) : Item ipso anno septimo 
idus novembris Engilbertus venerabilis Colonien- 
sis ecclesie archiepiscopus, pater nostre patrie 
et decus Theutonie, heu! a comite de [senberg, 
cognalo ipsius, miserabiliter trucidatur. Siquidem 
iam dictus comes regalem ecclesiam in Esende, 
cuius idem advocatus erat, violenta oppressione 
lacerabat, homines dicte ecelesie durissimis anga- 
riis et parangariis affligendo. Quem cum ab hac 
iniuria prohiberet archiepiscopus, qui tunc Teuto- 
nici regni tutelam gerebat, comes non ferens 
frenum sue tyrannidis, mortem archiepiscopi 
machinatur, ad hoc eciam, ut dicilur, a multis 
nobilibus, quorum superbiam fortissimus presul 
contriverat, animatus. Denique dominum archi- 
episcopum redeuntem versus Coloniam aSosacia, 
oppido Westfalie, comitatur infelici grassatione, 
habens secum viginti quinque scutarios ad tan- 
tum scelus expeditos, nil tale suspicantem, quia 
huiusmodi suspicionem et ingenita audacia et 
naturale fedus consanguinitatis ab archiepiscopo 
removebat, licet ante paucos dies per quasdam 
litteras sibi transmissas fuerit premunitus. Itaque 
arrepto loco et tempore oportuno, non longe a 
villa que Suelme nominatur presulem idem comes 
cum quibusdam suis consiliariis, cruentis carnifi- 
cibus, latere eius perfosso, sceleratos sicarios in 
mortem ipsius exhortatur; qui in eum irruentes 
gladiis et pugionibus, triginta octo plagis ipsum 
confodiunt (6). Hoc facto, recipit se comes cum 
suis in castrum Isenberg. lacet nobile corpus 
desertum ab omnibus; nam tota familia conter- 
rita tam inopinalo scelere aufugerat, excepto 
parvo servulo, qui solus eadaver domini custo- 
divit (7). Nocte adveniente, duo indigene in 
biga corpus deferunt (8) reponendo in ecelesia 
Suelme, quam ipse sequenti dominica erat conse- 
craturus; quam ob rem et ea die qua occisus est 
confessionem de peccatis suis fecerat. Postera die 
ducitur ad cenobium Bergense, ubi a fratribus 
loci corpus cum ingenti fletu receptum, aroma- 
tibus conditum et luctuosis vigiliis, addita psal- 
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morum melodia, est custoditum; ubi quidam . 


fratrum testantur se angelicas voces audisse. 
Quidam eciam frater eundem eadem hora sibi in 
sompnis apparentem vidit et dicentem se pro 
justicia triumphalem martirii lauream meruisse. 
Intestina eius ibidem subterrata sunt. In vigilia 
Martini preciosum corpus Coloniam adducitur; 


ginta octo codex unus Gestorum Treverorum (MG., Scr. 
t. XXIV, p. 400,1. 7; quadraginta septem ceteri codices); tri- 
ginta septem RgisERus LeopiENsis jin Annalibus (ibid., t. XVI, 
p. 679,1. 43); triginta tria Annales S. Rudberti Salisbur- 
gensis (ibid., t. IX, p. 783,1. 19) et qui eos exscripsit Hen- 
MANNUS ÁLTAHENSIS in Ánnalibus (ibid., t. XVII, p. 387, 1.52); 
triginta duo Gotifredi Viterbiensis continuatio Fusniacensis 
(ibid., t. XXII, p. 343, 1. 33). — (7) Id alibi non est narratum. 
— (8) Immo, teste Caesario (l. If, c. 7), id fecerunt Henricus 
cellerarius de Hemmerode, Leonius miles et quidam ele- 
mosynarius. 
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ubi cum inenarrabili fletu et eiulatu a clero et 
populo est receptum et in ecclesia Beati Petri 
depositum ; ubi eidem gloriosa tumba est erecta, 
crebrescentibus ad tumbam eius cotidie miraculis 
et virtutibus, nonnullis egris ibi optatam reci- 
pientibus sanitatem. Constanter enim speratur 
ipsum martirii premia meruisse, quia equissimus 
iudex et strennuus patrie et ecclesiarum Dei 
defensor fuit et pro earum occubuit defensione. 
Inter cetera eciam eius laudabilia gesta et pacem 
firmissimam elaboravit. Castrum Turunh super 
Mosellam situm, latibulum predonum, ad maxi- 
mum commodum ecclesiarum et patrie compa- 
ravit et ecclesie Coloniensi reliquit possidendum. 
Cuius morte audita, Heinricus comes de Seuirinh 
promissum in resignacione regis Dacie cassat, et 
mediante conposicione et acceptis obsidibus et 
copiosa pecunia, regem absolvit et absolutum 
permittit ad propria remeare(1). Postea decimo 
seplimo kalendas decembris Heinricus preposi- 
tus Bunnensis, nacione de Muülnarken, preficitur 
sedi viduate; qui statim post eleccionem in vin- 
dictam necis sui piissimi predecessoris coram 
prioribus prestitit iusiurandum. Nec longa mora 
intervenit, eum ad mandatum eiusdem electi 
a vassallis Coloniensis eclesie castrum Isenberg 
obsessum in dedicionem acceptum est et solo 
coequalum. Idem accidit de alio castro eiusdem 
comitis, quod dicitur Novus-pons (2). In natali 
Domini sequente Cunradus Portuensis episcopus, 
apostolice sedis legatus, advenit Coloniam; qui 
terribili anathemate nefandum Fridericum et 
suos complices prophanazvit. 

92. Cetera quae de caede sancii nostri in pluri- 
mis aliis annalibus et chronicis leguntur testimo- 
nia (3), quia et brevissima sunt et vir aliquid 
notatu dignum perhibent (À) satis erit semel 
commemorasse, ut ostendatur nefarium illud faci- 
nus plurimorum ubique animos commovisse. Non 
praetereundus tamen est praeclarus ille Waltherus 
cantor de Vogelweide, qui, ut viventem Engelbertum 
summis laudibus celebrarat, ita. occisum planzit 
atque in interfectores atrociter est exsecratus (9): 


Swes leben ich lobe, des tót den wil ich jemer 
[klagen. 
só wé im der den werden fürslen habe erslagen 


(1) Haec non vere aestimasse scriptorem monuimus 
supra, p. 638, annot. 7. — (2) Nienbrügge prope Hanim. 
Cf. FickER, Engelbert, p. 270. — (3) Cf. KwiPPiNG, n. 569. — 
(4) Pauca quaedam dumtaxat, ubi usus erit, inter anno- 
tationes ad Vitam proferemus. — (5) Ed. LaAcHMANN, p. 85, 
1.9 sqq. — (6) Caesarius in Vita, Emo in Chronico, Chro- 
nica regia Coloniensis; etiam Albricus monachus Trium 
Fontium (MG., Scr. t. XXIII, p. 917, 1. 1) docet id factum 
esse quia Engelbertus Fridericum amovebat ab advocatia 
nobilis abbatie dicte Essendie ... quam, cum defendere 
debuisset, destruebat (intellege amovere volebat, non amo- 
verat). Neglegi potest Chronica Sancti Martini Turonen- 
sis, cuius auctor longe positus res non bene novit, ut qui 
scribat (MG., Ser. t. XXVI, p. 471,1. 29) : Per idem tempus 
occisus est Corradus archiepiscopus Coloniensis a quodam 
nobili nepote suo, eo quod eum excommunicalum pro mani- 
festa iniustitia nolebat absolvere, nisi prius satis(aceret de 
commisso.... Ab omni autem viro honesto explodendus est 
improbus ille Rautert, qui anno 1818 in poemate Die 
Legende von Isenberge ita impudenter mentiri ausus est, ut 
fingeret Engelberlum occisum esse quod sororem Fri- 
derici corrupisset. Iudices tamen inventi sunt qui, etsi 
pronunliarant ea quae miser iste scripsisset et falsa esse et 
indecora, eum absolverent, eos autem condemnarent qui 
calumniatori fortiler ei acriter pro merito responderant. 
De qua inhonesta re cf. Literaturzeitung [ür katholische 
Religionslehrer, mense februario 1819, mense iulio 1820; 
FickeR, Engelbert, p. 259-61. — (7) Cf. Vita, l. II, c. 1: 
Feruntur huic conspiracioni consensisse nonnulli poten- 
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von Kólne!owé des daz in diu erde mac getragen! 
ine kan im nách siner schulde keine marter 


Waltherus 
cantor de 


[vinden : Fogehweide. 


im waere alze seníte ein eichin wit umb sinen 
[kragen, 

in wil sin ouch nicht brennen noch zerliden 
[noch schinden 

noch mit dem rade zerbrechen noch ouch dar 
[üf binden : 

ich warte allez ob diu helle in lebende welle 
| slinden. 


03. Consentiunt scriptores antiqui omnes, qui 


occisum esse a F'riderico consanguineo suo Engel- 
bertum quod, cum ille abbatiam | Essendensem, 
cuius advocatus erat, immaniter vexaret, archiepi- 
scopus, postquam multa et forsan nimia patientia 
id tulerat, neque monitis, minis vel etiam promissis 
quicquam profecerat, tandem contumacem comitem 
advocatia illa privare decrevit. Non tamen haec una 
causa fuit sed, ut ita dicam, proxima quaedam 
occasio ; neque forsan, etiam ut erat natura ferox 
et. vehemens, eo devenisset Fridericus ut tantum 
scelus admitteret, nisi plurimorum virorum poten- 
lium utriusque ducatus Coloniae et. Westphaliae 
exasperalis animis (7) impulsus et quasi fretus 
essel, qui moleste ferebant se forti praesulis regi- 
mine coerceri. 


Occisus esl 
causam crudelis facinoris tradiderunt (6), ideo — Engelbertus 


quod viros 
potentes, 


94. Inter haec autem, in. quibus vis illorum — nominatim 


atque iniuria. propulsanda fuerat, non ultimum 


advocatos 


locum obtinebant. ecclesiarum et monasteriorum, ecclesiarum, 


quae dicuntur, advocatiae, Engelbertus igitur, qui 


a vi el 
iniuria 


sub ipso inilio sui pontificatus aperte et verissime | compescebat, 


pronuntiaverat : Advocatorum opera vel onera 
temporibus nostris quam perniciosa sint omnibus 
ecclesiis experimento didicimus et luce clarius 
patet lippis et tonsoribus (8), «ihi neglexit ut 
huic malo mederetur, atque eliam mon paucas 
huiusmodi advocatias viris nobilibus seu potius 
iyrannis ereplas, alias monasteriis, alias sibi 
sedique Coloniensi ascivit vel confirmavit (9). 
lam vero, quod. recte monuit Ficker (10), ut 
ecclesiarum monasteriorumque plurimum intererat 
tutorem habere. qui ceteris principibus et viris 
nobilibus illarum partium potentia mullum  prae- 
staret atque, ut erat. archiepiscopus, rerum eccle- 


ies, quos [ama quidem mon (lacet, sed propter tempus 
nominare non licet ; Euo, l. c. : Jam tunc multi comi- 


es, ut fama fuit, in mortem eius conspiraverant ; Chron. 


reg. Colon., Cont. IV, ad an. 1225 (ed. Wairz, p. 256) : 
comes non ferens [renum sue tyrannidis mortem archiepi- 
scopi machinatur, ab hoc eciam, ut dicitur, a multis nobili- 
bus, quorum superbiam [ortissimus presul contriverat, ani- 
malus. Quibus ultimis verbis res, ut reapse gestae sunt, 
verius exponi crediderim, atque eatenus facta esse videlur 
conspiratio seu coniuratio, ut nonnulli certiores facti de 
facinore quod meditabatur Fridericus, eum ad illud verbis 
in Engelbertum contumeliosis, spe defensionis et tutelae 
atque vel sola ira sua impulerint. Cf. WiNKELMANN, tL. c., 
p. 467. Egregie cum his consonant ea quae ad an. 1226 tra- 
dit Albricus monachus Trium Fontium (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 917) : In crastino purificationis domnus cardinalis et 
legatus apud Leodium habuit concilium contra Monaste- 
riensem episcopum etl. Osnaburgensem electum, qui erant 
fratres Frederici inlerfectoris archiepiscopi. Ibi probatum 
est contra eos quod (ratrem iam ubique ezcommunicatum de 
substantia sua el de militibus suis iuvissenl contra eccle- 
siam el contra imperium, el quod unus eorum dixisset fratri 
quoddam verbum unde magis commovit eum in necem 
archiepiscopi. Quid mulla, suspensi ab officiis, episcopus 
autem eliam. a beneficiis, Romam ire conpulsi, deposili 
sunt et alii in loco eorum instituti. — (8) KNiPPiNG, n. 149. — 
(9) Ibid., nn. 148, 149, 219, 330, 398, 399, 400; cf. 526. — 
(10) Engelbert, p. 147. Quae non animadvertisse videtur 
KNiPPikG, n. 511. 
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siasticarum curam praecipuam esset acturus, ita 
minime inutile erat Engelberto ut iura advocatiae, 
quae ipsi uti duci competebant, multiplicatis clien- 
libus augerentur. Ut ergo  Essendensis abbatiae 
patrocinium contra Fridericum susciperet, mullis 
rationibus movebatur : iustitiae studio, miseri- 
cordia in afflictos, mandatis Romani pontificis 
atque imperatoris (1), proprio etiam. commodo. 
Ultimam autemcausam multum apud Engelbertum 
in re praesenti valuisse veri est prorsus dissimile, 
neque est cur a narratione et. sententia Caesarii 
recedamus (2), qui docet Engelbertum, postquam 
diu cunctatus esset et. Friderico comiti moniales 
texanti nimio lempore pepercisset, tandem | ali- 
quando precibus monialium ac praeceptis papae 
et àénperatoris adductum, fortius ac severius agere 
coepisse atque tali modo, quod pro iustitia staret, 
esse occisum. 


S VI. De cultu S. Engelberti. 


55. Haec quidem fuit sententia Henrici. archi- 
episcopi, qui non solum curam egit ut. Caesarius 
Engelbertum pro iustitia passum (2), pro iusli- 
lia innocenter occisum (A) praedicaret e£. vere 
martyrem fuisse ostenderet, sed 1pse eadem pronun- 
Liavit in litteris quibus ad sepulerum decessoris sui 
lampadem perpetuo ardentem apponi anno 1229 
constituit (2) : Henricus... Sicut mirabilis Deus 
olim se in sanclis suis ostendit mirabilem, ila 
nostris temporibus antiqua taliter signa innovat 
et immutat mirabilia ad tumbam domini Engel- 
berli venerabilis predecessoris nostri, ut cer- 
tissime credi debeat ipsum, qui proiuslicia passus 
est, cum martiribus iam gloria et honore corona- 
tum lucem inhabilare inaccessibilem cum vera 
luce que illuminat omnem hominem in hunc 
inundum venienlem. Neque minoribus laudibus 
Engelbertum ornaverat Conradus Portuensis epi- 
scopus, legatus apostolicus (6); qui, mense post 
cruentam necem viz elapso, cum concilium prae- 
sulum in adventu Domini Moguntiae congregatwuin 
essel, super nece presulis valde conslernatus, in 
sermone suo multis eum preconiis extulit, mar- 
tirem eum predicans (7). 

56. Quamvis autem similia alii proferrent, 


(1) Cf. Vita, 1. II, c. 1, et Euo, l. c. Hae litterae nobis ser- 
valae non sunt ; sed vid. alias graves epistulas Honorii III 
ad Engelbertum et eius suffraganeos, KuiPPiNG, nn. 312, 313, 
315. — (2) Censet quidem HR. Knipping v. cl. (n. 511) Caesa- 
rium, utpote virum ecclesiasticum, non recte iudicasse, ubi 
aestimare videtur Engelbertum non suam, sed solam 
abbatiae Essendensis utilitatem in cohibendo Friderico 
respexisse. Verum Caesario, ut monachus erat, non tanti 
sedis Coloniensis commoda curae erant quam monasterio- 
rum, quorum id in primis intererat illum habere advoca- 
tum a quo non vexarentur. Idem dicendum de ceteris qui 
causam cur occisus sit ponlifex exposuerunt, Emone 
abbate, Albrico monacho Trium Fontiumn, anonymo 
monacho Sancti Pantaleonis Coloniensis. — (3) L. III, 
c. 91. — (4) L. III, c. 54. — (5) KwiPPisg, n. 690. — 
(6) Gregorius IX papa eum * piae inemoriae , dumtaxat 
dicebat anno 1233 : Friderici comitis de Isimburg, Colo- 
niensis diocesis, contra quem voz sanguinis pie memorie ... 
Coloniensis archiepiscopi ab eo crudeliter interfecti de terra 
clamat ad Dominum... (MG., Epist. saec. XII, t. I, p. 438). 
— (7) Vita, l. Il, c. 13. Cf. Gesta Treverorum, Cont. IV, 
c. 4 (MG., Scr. t. XXIV, p. 400,1. 11): Cuius innocentiam et 
mortem acerbissimam, compunctionem quoque el confessio- 
nem anle morlem, ad nutum Conradi Portuensis episcopi el 
cardinalis Theodericus Treverensis archiepiscopus apud 
Leodium et Coloniam populis publice peroravit, et cardina- 
nalis eum martirem pronunciavit. — (8) KuiPPixG, n. 1000. 
— (9) Ità moniales, quarum litteras edidit Fickkn, Engel- 
bert, p. 357-58. — (10) In prosa de patronis Coloniensibus 
Gaude feliz Colonia (— Cugvarign, Repert. hmn., n. 6772) 
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v. gr. Conradus Coloniensis | archiepiscopus 
an. 1240 (8): conventus de Gyevilberg ... ubi 
predecessor noster Engilbertus felicis recorda- 
cionis pro iusticia gladiis impiorum occubuit, pro 
cuius meritis Dominus multa dignatus est operari 
miracula, alii etiam vestimentorum et sanguinis 
domini archiepiscopi pie memorie particulam sibi 
donari optarent (9), non tamen eo deventum est 
ut Engelbertus rato et legitimo cultu honoraretur. 
Neque enim festum illius, neque etiam. commemo- 
ratio in ullo libro liturgico (10), in ullo marty- 
rologio vel kalendario antiquo praescripta vel 
nuntiata inveniuntur. Quod allare episcopi Engel- 
berti — ceterum omissa sancti vel beati appella- 
tione — in libro memoriarum ecclesiae maioris 
Coloniensis inter annos 1226-1238 mominatum 
est (11), hic dicendi modus est non valde accuratus, 
sed ininime insolens; altare siquidem — illud 
S. Catharinae erat. dicatum, exstabat autem in 
sacello eiusdem sanctae, in quo sepulcrum Engel- 
berti exstruxerant (129). Non omittendum tamen est 
in eodem sacello, teste  Gelenio (13), ^ effigiem 
» S. Engelberti in altari a pictoribus esse expres- 
, sain atque in. pariete martyrii historiam depi- 
» clam, quin el tabulam niracula eius repraesen- 
», lantem. Quid quod id ipsum in medio sacello 
» quadrarium testabatur mausoleum ferreis cir- 
, cumndatum clathris ac tres circiter in. cubitos 
» humo assurgens, cuius supremo marmori uncia- 
» libus literis incisa proponitur haec inscriptio : 
, BEATVs  ENGELBERTVS  ARCHIEPISCOPYS — CoLo- 
* NIENSIS. , Quo tamen tempore et hoc epigramma 
incisum, et picturae factae, incertum ; neque harum 
neque illius vel vestigium hodie superest. 

97. Primus nomen  Engelberti in martyrolo- 
gium invexisse videtur (14) Hermannus Grevenus, 
monachus Cartusiae Coloniensis, vel quisquis ex 
eiusdem Cartusiae sociis martyrologium Usuardi 
, cum additionibus ex diversis  marlyrologiis 
collectis atque denovo adiectis ,, Coloniae anno 1515 
edidit: Ipso die sancte memorie Engelberti 
archiepiscopi Agrippinensis Colonie et inarlyris, 
qui ob defensionem oppressorum ab impiis inno- 
center occisus feliciter occubuit anno gratie 
1925 (15). Ex quo libro transiit in editionem: 
eiusdeim. Usuardi a. Molano procuratam, in alia 
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Engelbertus inter sanctos episcopos non recensetur prae- F 


terquam apud GrLewiUx (De admiranda sacra et civili ma- 
gnitudine ..., Coloniae, 1645, p. 657), in qua editione nomen 
illius violenter insertum esse vel versiculi numerus mani- 
festat. Cf. Fickem, Engelbert, p. 270. — (11) Ad d. 
14 martii : Obiit Theodericus de Brule dyaconus (ide quo 
cf. supra, num. 35), qui statuit de bonis in Leggenich 
perpetuum sacerdotem ad altare episcopi Engelberli cele- 
brandum (LacouBLET, Ürkundenbuch, t. ll, p. xx; Ip. 
Das Memorienbuch und die Statuten. des Domstifts zu 
Cóln ...,in AncHiv FüR big GESCHICHTE Dks NiEDERRHEINS, 
t. 11, 1857, p. 11). Ibidem ad d. 7 novembris (LacousuxT, in 
Archiv, t. c., p. 18) haec dumtaxat : O(biit) Engelber(ius 
archiepiscopus Coloniensis, de quo habemus in Werda prope 
Knechtsteden VI. solidos, qui in commendatione dantur, et 
XII missales denarios, et ponuntur 1Ill candele ab obedien- 
tiario de Würinc. Fiebat ergo non festum Engelberti, 
sed commendatio animae ipsius. Cf. Archiv ..., t. III (1860), 
p. 397, ex necrologio Coloniensi saec. XIV extr.: in... 
anniversario archiepiscopi Engelberti dantur in commenda- 
tione VI1l solidi.... — (12) Cf. GzgugNivus, Vindex liberta- 
lis ..., p. 182. — (13) Ibid., p. 172-73. — (14) Vid. tamen 
aa3notationem seq. — (15) Quae vix noniisdem verbis con- 
cepta legit Gelenius in martyrologio monasterii Wedinghu- 
sani in Westfalia (Ipso die s. m. E. a. Coloniensis et m. ... 
occubuit anno 1225 ; cf. GELENIUS, t. c., p. 171). Sive autem 
haec ex Greveno desumpta sunt, sive Grevenus ea ex illo 
martyrologio exscripsit, antiquam non esse hanc laudatio- 
nem nota temporis apposila demonstrat. 
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demum XVII 
festum eius 
agi coeptum 
est. 


De illius 
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eliam martyrologia recentiora atque in. ipsum 
Martyrologium Romanum inde ab editione prin- 
cipe anni 1583 : Coloniae sancti Engelberti epi- 
Scopi, qui pro defensione ecclesiasticae libertatis 
et Romanae Ecclesiae obedientia martyrium 
subire non dubitavit. Neque tamen tunc vel in ipsa 
urbe Colonia publice colebatur, donec anno 1617, 
iubente Ferdinando Bavaro archiepiscopo, dies 
natalis sancti martyris 7 novembris ecclesiastico 
officio celebrari coeptus est (1). 

58. " ldem archiepiscopus pro suo in sanctorum 
», mazime antecessorum suorum reliquias amore 
» € reverentia, nihil deinceps praetermisit. quo 
, beati. martyris | Engelberti cultum | promove- 
» ret (2). , Ipso auctore, anno 1622 corpus 
sacrum e sepulcro atque e sacello Sanctae Catha- 


(1) Cf. GsgLENIUS, t. c., p. 171-72. Vid. etiam litteras Fer- 
dinandi archiepiscopi breviario Coloniensi anni 1618 prae- 
missas : * addito praeterea officio de S. Engelberto ... quem 
, cum Ecclesia Romana iam diu in Catalogum sanctorum 
, adscripserit et celebri elogio ad septimum novembris in 
» Martyrologio suo quotannis commemoret, nisi ingrati 
, esse velimus, omnino nec possumus nec debemus sine 
, reverenlia et cultu neglectum relinquere. , — (2) GEre- 
NIUS, l. c., p. 172. — (3) Cf. ibid., p. 172-74. Postea in sacello 
illo, in quo tanto tempore sancti corpus quieverat, posuit 
nescio quis non egregie doctus titulum quem profert MgnLo 
(tomo infra allato, col. 61) : Anno 1368 S. Engelbertus de 
Marca archiepiscopus Coloniensis hic sepultus et anno1633. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


rinae elevatum est et in ^ sacrario , templi reposi- 
tum (3). E quo undecim post annos, die 7 novem- 
bris 1653, in chorum translatae in splendida 
capsa, quae adhuc superest (&), compositae, celebri 
pompa per civitatem sunt circumgestatae atque 
in summo altari conditae, in quo usque ad finem 
saeculi X V 11I cum honore quieverunt. Anno 1794, 
cum Gallorum  erercitus Coloniensium finibus 
appropinquarent, cum ceteris masoris | ecclestae 
reliquiis et. pretiosa. supellectile in interiorem Ger- 
maniam iransporíatae sunt et in tuto collocatae. 
[nde Coloniam die 13 maii 1804. relatae; ex quo 
tempore non iam 1n 1psa ecclesia maiore, verum 1n 
eiusdem "^ thesauro , S. Engelberti et capsa et 
reliquiae conservantur. 


7. 955 ad summum altare translatus est. Atqui anno 1368 
non Engelbertus noster, sed cognominis alter archiepisco- 
pus Coloniensis vita est functus. — (4) Quam integro volu- 
mine celebravit GLENiUs, Preciosa hierotheca duodecim 
unionibus Coloniensis historiae exornata, Coloniae, 1634, 
in-4, 132 pp. Utilius tamen de illa leges Fr. Bocx, Der 
Kunst- und Reliquienschatz des Kólner Domes (Kóln, 1870), 
p. 43-48, adest imago aere incisa; J. J. Meno, Der Engel- 
berlusschrein. im. Külner Dom und sein Verfertiger, der 
Goldschmied Konrad Duisbergh, in ZgrscHhiFT FÜR cHnisT- 
LICHE Kuusr, t. I (1888), col. 59-64, adest imago photogra- 
phica. 


VITA, PASSIO ET MIRACULA $. ENGELBERTI 


AUCTORE CAESARIO HEISTERBACENSI 


Ex codicibus Bruxellensi Bibl. Ducis Arenbergensis 75 (— 18), Monasteriensi Bibl. Univ.329 (— 28), 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 5617 (— 2b!) et. Bruxellensi Bibl. Reg. 8935 (— 25*). — Cf. Comm. praev., 


num. 11. 


Epistola! Cesarii in actus et martirium 
beati Engelberti Coloniensis archiepiscopi. 


Reverendo domino suo Henrico?, sancte Colo- 
niensis ecclesie archiepiscopo (1), frater Cesarius, 
numero non merito monachus in Valle Sancti 
Petri? (2), cum devotis orationibus paratam ad 
obsequia voluntatem. 

Excellencie vestre precepto obediens vitam, 
actus, passionem et miracula beate * memorie 
domini Engelberti 5 predecessoris vestri, non 
quomodo debui, sed quomodo potui, scripto 
commendavi, hoc optans, hoc orans, ut Deo 
eiusque martiri esse possint accepta, vobis et 
ecclesie vestre grata posterisque necessaria. 
Considerans materie dignitatem non sine timore 
ad iniuncta obedivi, tum propter sciencie insuffi- 
cienciam, tum propter linguas detrahencium. 


Epistola. — (Deest in 1a**, 2b?). — ! (Epistola ... archi- 


. episcopi) Incipit prohemium Cesarii monachi ad domnum 


Henricum Coloniensem archiepiscopum de vita et passione 
beati Engelberti predecessoris sui 2ab!. — ? Henric 2a. — 
3 in Heyst. add. al. m. in marg. 1a. — * litem et 2a, — 


(1) 1925-1238. — (2) Abbatia est ordinis Cisterciensis in 
antiquo ducatu Montensi seu Bergensi condita, in amoeno 
loco Septimontii haud procul ab urbe Bonna. Dicta est 
etiam SanctusyPetrus de Valle, Mons Sancti Petri, Sanctus 
Petrus de Monte, vulg. Heisterbach. Nomen autem illi 
fuisse Vallis Sancti Petri de Speculo mirus est error a 
saeculo XVII (1. A. CorPeusrEiN, Fasciculus moralitatis..., 
Coloniae, 1615, in capite) ad haec tempora productus 
(cf. v. gr. A."KauruaNn, Caesarius von Heisterbach, 2'* Aufl., 
Cóln, 1862, p. 7; L. JanauscHER, Originum Cisterciensium 


Sciens enira scriptum : Quasi peccatum ariolandt 
est. repugnare et. quasi scelus*  ydolatrie nolle 
acquiescere, malui minus digne scribendo confu- 
sionem sustinere quam non obedire. Quod si alii 
viri litterati, quorum in dyocesi vestra copia esse 
dinoscitur, post me scripserint excellencius, non 
illis invideo *, immo glorie? martiris congaudeo. 
Non? mee professionis est, eciam si sciencia 
adesset, in historia simplici verborum faleras !? 
querere et floribus rethoricis sentencias !! purpu- 
rare. Hoc non monachorum, sed phylosophorum 
est, qui magis ad ostentacionem sciencie quam 
ad edificacionem morum loquuntur, secundum 
quod quidam ait : 

Purpureus late qui splendeat unus et alter 

Assuitur '* pannus. 

Unde oratorie iocunditatis dulcedinem et per- 
suasibilis 5 eloquii venustatem minus utilem 


5 Engilberti 2a. — $ zelus 2b!. — * invidio 2a. — $ gloria 
2b!, — ? enim add. 2ab!. — !? phaleras 2b!, — !! sententiis 
2ab!, — 1? assumitur 2b! ante corr. — !? persuabilis 1a ante 
corr. 


t I, Vindobonae, 1877, p. 189; A. E. Scnówaacn, Ueber 
Caesarius von  Heisterbach, I, in SiITZUNGSBERICHTE DER 
PHILOS.-HIST. CLASSE DER KAIS. ÁKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN, 
t. CXLIV, Wien, 1902, 1x, p. 5); qui ortus est ex perperam 
intellecta inscriptione epistulae catalogicae, quae dicitur, 
Caesarii. In qua non, ut Coppenstein et Schónbach : frater 
Caesarius ... jnonachus in Valle Sancti Petri de Speculo, 
scripturae divinae ..., sed ita interpungendum est : mona- 
chus in Valle Sancti Petri, de speculo scripturae divinae ad 
lectionem libri vitae feliciter pervenire. 

contempnens, 


earumque 
(rdnslatio- 
nibus. 


] Reg. 15, 23. 


HonaT. 
II Epist. 
3, 15, 16. 


A 


B 


Cf. Matth. 
5, 15. 


Ps. 67, 36. 


Sap. 4, 13, 14. 


Sap. 4, 10. 


Li 


DIES SEPTIMUS NOVEMBBIS. 


contempnens, beati martiris actus et mortem 
simplici stilo '* prosecutus sum !5, in textus deflo- 
racione magis divine scripture testimoniis quam 
dictis utens phylosophicis. Vestrum est, cui Domi- 
nus scienciam contulit, apponere limam corre- 
ctionis, ita ut vestro iudicio superflua resecentur, 
neglecta suppleantur, mutanda mutentur. Qua- 
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propter supplico beatitudini vestre, ut que vestra 
iussione, non mea presumptione, per ministerium 
meum ad laudem martiris conscripta sunt, nisi 
lure reprobari debeant, quod absit, benedictione 
vestra roborentur, auctoritate perpetuentur. 


Explicit epistola !9. 


LIBER I 


Incipit! liber primus de? vita et actibus 
domni Engilberti? Coloniensis archiepi- 
scopi et martiris. 


«1 !. De eo quod beati Engelberti vocabulum 
future passionis eius presagíum fuit? et 
de eterna eius ? electione. 


' Ad honorem Dei Patris,et Filii eius Iesu Christi 
domini ac salvatoris nostri, et sancte matris 
ecclesie, actus, passionem et virtutes preciosi 
martiris et archiepiscopi * nostri Engelberti 
descripturus, graciam invoco Spiritus sancti, ut 
qui iam positus super candelabrum fulgore mira- 
culorum lucet in domo Dei et in ecclesia specialius 
beati Petri apostoli (1),stili mei ministerio utceum- 
que* valeat illustrari et ad posterorum? noticiam 
utiliter declarari. Videtur mihi in primis antistitis 
nostri vocabulum future eius beatitudinis quod- 
dam fuisse presagium. Ex theutonico? latinoque 
compositum ANaeELicam sonat lieeRTatem (2), 
significans Engelbertum de iugo peccatorum per 
mortis necessitatem ad angelicam migraturum ? 
libertatem. Si Deus a nobis mirabilis predicatur 
in sanctis suis antiquis '?, multo magis mirabilem 
se ostendit in novo martyre et tali martyre diebus 
hiis novissimis, eo quod miraculorum tempora 
modo non sint ; ut quidam ait, rara avis in terris 
sanctitas huius temporis. Et ideo miracula crebra, 
que de patre nostro videmus et audimus et per 
ipsius merita fieri credimus, tanto nobis esse 
debent " graciora, quanto propter tempus rariora. 
Sanctitatem, que vite defuit, mors preciosa sup- 
plevit, et si minus perfectus !? in conversacione, 
sanctus tamen effectus est in passione. Consum- 
matus in brevi explevit tempora mulla. Placita 
enim erat Deo anima illius. Nam placens Deo 
eterna predestinatione factus est dilectus in pas- 
sione. Quis sanctitati eius ?? contradicat quem 
cordium cognitor et meritorum ponderator Domi- 
nus signis tam variis mirificat? Non qui seipsum 


W4 (gi, st.) st. si. 2ab!. — !5 est sum 2a. — !6 (E. e.) E. prolo- 
gus 2a ; om. 2b!, 

Liber I. — (Deest in 1a**, 9b$*). — ! (Incipit ... martiris) 
om. 23. — 3 (de ... martiris) om. 2b!. — * Jta hic 1a. 

1. — !' Capittulum primum 1a, qui nec lemma ipsum 
nec reliqua lemmata librorum I-HI habet. — * fuerit 2b!, 
— * (et. eius) eius et. 2b!. — * archipresulis 2a; vel presulis 
add. 1a. — 5 utrumque 1a. — * posteriorum 2b!. — ' (f. e. 
b. q.) q. f. e. b. 2ab!. — 9 teutonicho 2a. — ? migrarum 2a. 


(1) Id est Coloniensi, cuius urbis ecclesia maior S. Petro 
sacra erat et est. — (2) Illo nomine, quod miro hoc inodo 
interpretatus est Caesarius, non pauci viri de genere sancti 
nostri sunt appellati. In quod tunc nomen illud invectum 
esse opinatus est Ficker (Engelbert, p. 209), postquam 
Adolfus II comes sororem quandam (non sororis filiam, ut 
dicit Ficker, p. 16) Friderici l archiepiscopi Coloniensis 
(1099-1131) et Engelbertil marchionis Foroiuliensis duxe- 
rat uxorem. Cf. Chronica Albrici monachi Trium Fontium 
ad an. 1196, 1150, 1158 (MG., Scr. t. XXIII, pp. 826, 840, 
844). — (3) 1 1189. Cf. Chronica regia Coloniensis cont., ad 


commendat, ut ait'* Apostolus, ille probatus est, 
sed quem Deus commendat, ille probatus est. 


«2. De nobilitate et pulchritudine corporis !' 
eius, et quod &b infancia stipendiis eccle- 
siasticis oneratus sit et honoratus ?.- 


Videtur sancto Engelberto congruere quod per 
Salomonem dicitur in persona Ecclesie : Leva 
eius, id est Christi, sub capite «eo et. dextera? 
illius amplexabitur me. Ad levam sponsi pertinent 
bona corporalia et terrena, ad dexteram * vero 
bona spiritualia atque celestia. Bona corporalia 
sunt generis et morum nobilitas, valitudo corporis 
et pulehritudo. Bona dextere 5 sancte? virtutes 
sunt, quibus in presenti anima illuminatur, et 
vita eterna, que virtutibus promeretur. Utraque 
bona, dextere 5 scilicet et sinistre, Salomon alibi 
exponit, cum dicit : Longitudo dierum in dextera 
eius, divicie autem et gloria in sinistra illius. 
Sanctus * Engelbertus, quam diu vixit, gloria et 
divieie in domo illius fuerunt; cuius iusticia, 
quam per passionem meruit, permanet in secu- 
lum seculi. Quam '? copiose in presenti bonis 
sinistre sustentatus sit et in illis quieverit, paucis 
explicabo. Que enim in tempore geruntur, cum ! 
tempore volvuntur et, nisi scripto perpetuentur, 
cicius ab hominum memoria delentur. Erat autem 
vir nobilis valde et spectabilis genere, filius Engel- 
berti comitis de Monte (3), cuius patrui fuere 
Fridericus !? et Bruno archipresules Colonienses; 
Adolfus vero, qui Brunoni in episcopatu successit, 
patrui eius filius fuit. Mater eius filia erat comitis 
Gelrensis (4, viri divitis atque potentis. Theode- 
ricus ? episcopus Monasteriensis et Engelbertus 
Osenburgensis electus nepotes patrui eius exti- 
tere (5). Ecce de tam nobili ac insigni prosapia 
martyr noster carnis duxit originem. Nec dege- 
neravit moribus, quia ab ineunte etate puer erat 
prudens * et amabilis, secundum nominis sui 
participium gerens !5 vultum !* angelicum, tracta- 


— Y? et add. 2ab!. — !! (e. d.) d. e. 2a. — !? perfecte 1a. — 
13 (s, e.) e. s. 2a; enim s. 2b!. — !* (ut ait) om. 2a. 

2. -— l(et p. c.) om. 2b!. — ? (o. s. et h.) h. est 2b!. — 
5 dextra 2a. — *i(a e( 28. — 5 dextre 2a. — 9 sunt 2a; om. 
2b!, — " om. 2a. — ? eius 2a. — ? autem add. 9b!'. — 
? quoniam 2b!, — !! jn 2a. — !* Fredericus 2ab! et sic 
deinceps. — !* Theodricus 2b! et sic deinceps. — !* (e. p.) 
p.e.2ab!. — 150m. 1a. — 16 habens add. al. m. sup. 
lin. 1a. 


h. a. (ed. Warrz, p. 144-45). — (4) Heinrici. Cf. Chronica 
Albrici Trium Fontium ad an. 1216 (MG., Scr. t. XXIII, 


AUCTORE 
CAESARIO 
HmnsrERBA- 
CENSI 


II Cor. 10, 18. 


Cant. 2, 6 


Prov. 3, 16. 


Ps 111,3. 


p. 904 : Mater huius archiepiscopi fuit soror comitis | 


(Ottonis) de Gellera. Mulieri illi nomen Margaritae fuisse 
docuit Gelenius, p. 9; quem reliqui secuti sunt. Nullum 
nomen tradit WiLH&LMUs pg BencHeN, De nobili principatu 
Gelrie (ed. SLogr, p. 32). — (5) Operae pretium nos facturos 
censuimus, si hic stemma subiunxerimus, quo et haec et 
alia quaedam quae in historia S. Engelberti tanguntur, 
quasi sub oculos ponerentur. In quod ea nomina recepi- 
mus quae videbantur ad rem nostram mayis pertinere ; 


bilis 
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AucronE — bilis, liberalis, humilis satis et graciosus valde.  posituris (3), ut magis dignitates et divicie eum 
CAESARIO — Annos pueriles transcendens (1) et in adolescen- venari?" quam ipse illas viderentur. Non opera 
igicciqux tem proficiens, ita se omnibus conformare stu- iusticie hec neque salutis divicie?5, sed recia ?? 
duit ?' ut clericis !5 clericum et militibus se!?* demoniorum, instrumenta et laquei peccatorum, 
militem exhiberet. Erat eciam in eadem ?? etate?! — quos ipse evadere non potuit. Nam mundane 
tante pulchritudinis ut in omni clero nec inlaicis glorie deditus totus illis multipliciter est irretitus. 
quidem vir?? pulchrior inveniri?? posset. Aspectu — Sed electis, teste beato Paulo apostolo, omnia 
decorus, statura procerus, viribus robustus, ita  cooperantur in bonum. Hec idcirco commemoro 
ut speciali quodam privilegio mater natura tante ut cognoscat lector de quali viro martirem sibi 
speciei congaudere et in illo quasi in speculo  elegerit?? Dominus, de vase ire faciens vas glorie. 
resullare videretur. Huiusmodi diviciis nature, De scolis emancipatus (A) in prepositum maio- 
ut?* ita dixerim, accesserunt divicie fortune. rem est electus, cum?! multis laboribus et 
Nam cum adhuc puerulus studeret in scolis (Z), "expensis eandem optinens dignitatem (5). Ele- 
sic stipendiis ecclesiasticis ?* oneratus est et ctus est deinde in episcopum  Monasterien- 
honoratus, ecclesiis videlicet 9, prebendis et pre- sem (6), sed eundem episcopatum suscipere non 
17 staduit 2a, — 19? se add. 2ab!. — 1? om. 2ab! — *? (ine. ut i. dix. 2ab!.' — ?*5 (s, e.) e. s. 2a. — 36 scilicet 9a, — 
linea deletum in 1a. — ?! om. 1a. — ??* illo add. 2ab!. — — *?' venerari 2ab!. — 3? (s, d.) d. s. 2a. — *? rethia 2a, retia 
*3 invenire 1a ; non add. 2ab!. — 3* (ut i. dix. a. div.) a. div. — 2b. — 3? elegit 2b!. — ?! (cum ... dignitatem) om. 2ab!. 
alia (v. gr. ceterorum filiorum Adolfi ID, utpotehic super- — composuit v. cl. Th. IrcEs, Die áltesten Grafen von Berg, 
vacanea,omisimus ; alia (id est filiorum Arnoldi de Altena: — in Z&irscHRiFT pES BEnoisciIEN GzsCHICHTSVEREINS, t. XXXVI 
natu maximi Eberhardi I1 et natu minimorum Godefridi, (1903), p. 48-53. Engelbertum nostrum, licet fratre suo 
Willelmi, Adolfi) propter paginae angustias removere — Ádolfo natu minorem, primo tamen loco nominavimus, 
coacti sumus. Qui plura voluerit, adeat non iam stemma a — quo facilius coniungerentur nomina Irmengardis et Hein- 
I. Ficker in fine libri sui editum, sed illa quae novis curis rici coniugum. 
ÁÀpoLPUS 
de Monte (... 1090). 
[E5RRHARDUS 
comes (... 1093)?] 
ÀpoLrcs 1 
N. ectaes de Monte (1101), t 1152, 
| | 
IxXGELBERTUS FxiprRICUS I soror ÀpoLrvs ]I m Il 


marchio Foroiulienais. 


archiep. Colon. 
(1100-1131). 





comes de Monte 


i E UL Lo i2 ees MEO). 


archiep. Colon. (118I- 4 1187) 
(fllius vel frater Adolfi I). 


HrennbicUS 
comes Geirensis. 


D 


Rom.8, 928. 





ÉBRRHARDUB FuipEBRICUS II Bnavxo III ExcELBERTUSI (MazcABRITA) Otto Em Gelrensis. 
comes de Altena (1161) archiep. Colon. archiep. Colon. comes de Monte (1165). 
t post 1174. (1156- t 1158). (1191-1193), t 1200. t rA — GisisDcy Comes Gelvensis: 
| | 
ÀRXOLDUOS ADOLPUS I FRIDERICUS $. ENGELBERTUS Aporrus I1I (Gisra) WALERA XX'8 
comos de Aitena archiep. Colon. comes de Aitena — archiep. Colon. (1216), comes de Monte monialis. comes Lucelburgensis (1214), 
(... 1205). (1193-1205), 7 1320. T eca. 1199. comes de Monte (1218), (1185- t 1318). dux Limburgensis (1331), 
à | t 1225, t 12326. 
AÀpoLFUs 
comes de Altens 
FxaipERICUS  TuEopERiCUS, ExGkLBERTUS, PHILIPPUS, Bavno, (1194), comes | | 
comes de raepos praepos. canon. praepos. de Marca (1903), IRMENGARDIS Hg1xXn1CUS filia(Sornur? 
Altena(c.1207) ^ eccl. S. Georgii — e thesaur. — 8. Georgii t 1949. uror Heinrici domipus Montis Gaudi, —— Mazcanma?) 
comes de Colon. Colon., ep. Colon., Colon. t de Monte Gaandii, comes de Monte (1225), uxor 
Isenberg (1217-1218) — Osnabrug. praepos. — (1234-1241), i t 1347. dux Limburgensis (1236 , Friderici comitis 
(1916) 11396, ep. Monsst. (1334-1226 — Busatiensis ep. i oa ne t 1264. de Itenberg. 
conini (1218-1326) st (1242-1268). — Osnabreg. "ES 
(Bophise ? 11326. 1288-1 1250). 11259. Comites de Marca. 
filiae edi | AÀpoLPUCs WALERAMMUS 
rami dncis i 
' ! - 
! Comites de Monte. Duces Limbnrgenses, 
Comites 
Limburgenses. 


(1) Anno 1185 natum esse Engelbertum affirmat GELENIUS, 
p. 9, nullo testimonio allato. Ostendit autem Fickzn, p.212- 
213, reapse neque multo antea, neque multo post id conti- 
gisse. — (2) Utique in schola maioris ecclesiae Coloniensis, 
in quam puer nobilis inter iuniores canonicos seu domicel- 
los, quos dicunt, receptus esse credendus est. — (3) Iam 
anno 1198 factus erat praepositus Sancti Georgii Colo- 
niensis (cf. KwiPPiNa, Fegesten, t. I1, nn. 1535, 1548) atque 
ita puer annorum vix quattuordecim inter priores civitatis 
numerabatur. Postea factus est non solum praepositus 
maioris ecclesiae (vid. infra), sed etiam praepositus Sancti 
Severini Coloniensis (cf. KuiePiNo, Regesten, t. III, nn. 81, 
156) post an. 1205 (cf. ibid., n. 7), praepositus Daventriensis 
et Zutphaniensis (cf. L. A. J. W. Stogr, Oorkondenboek der 
graafschappen Gelre en Zutfen, 1872, p. 411, n. 402), post 


. 8n.1213 praepositus Sanctae Mariae Aquensis (cf. KxipPING, 


t. III, nn. 138, 187, 191) ; alias praebendas vel praeposituras 
procul dubio nactus est, de quibus nionumenta non habe- 
mus, — (4) Quod in schola inaioris ecclesiae Coloniensis 
saltem saec. XVI atque, ut videtur, etiam antea, completo 
anno 14 (cf. FickknR, p. 213, ad 1?) vel potius anno 15 (cf. 
ibid., p. 361) fieri poterat. Ipso tempore, quando iam prae- 
positus Sancti Georgii erat, nondum vero praepositus 
maioris ecclesiae, iudex designatus est ab Innocen- 


tio III papa ut eum consobrino suo Adolfo episcopo et 
Gerlaco decano Xantensi causam electionis Gerlrudis et 
Gudae nionialium, in abbatissas monasterii Gerreshe- 
mensis in discordia electarum, cognosceret. Etsi Gertrudis, 
quae a prioribus iudicibus legitima abbatissa renuntiata 
erat, illos alteros recusaverat, — et contra Engelbertum 
quidem iure causabatur illum adhuc constitutum in aetate 
minori nondum esse idoneum ad iudicium proferendum, — 
sententiam tamen pro Guda dixerunt. Verum, intercedente 
appellatione ad summum pontificem, causam tandem 
Gertrudis vicit. Cf. epistulas Innocentii III, P.L., t. CCXV, 
col. 940-43, 1044-48; PorrBHasr, Regesia, nn. 1083, 12971,1709; 
KniPriNo, ltegesta, t. 1T, n. 1575. — (5) Anno 1199. Vid.supra, 
p. 629-30, num. 18-20. — (6) Postquam die 8 iunii 1203 vita 
functus erat episcopus Hermannus. Litteris Innocentii III 
papae, 28 maii 1904 datis (PorrHAsT, n. 2223), docemur ab 
aliis canonicis Monasteriensibus electum esse Ottonem 
Bremensem praepositum, ab aliis Fridericum praepositum 
Claholtensem, neque de Engelberto sermo est, quem a 
quoquam. esse expetitum, ne dicam electum, solus Caesa- 
rius tradit. Fieri tamen potuit ut, antequam ad hanc 
geminam electionem venirent, quidam Engelberto sedem 
Monasteriensem pollicerentur. 


acquievit 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A acquievit ?, adolescencie sue forte perlime- 


scens (1). 


«3. De discordia episcopatus Coloniensis! 
temporibus Philippi, Ottonis, Frederici 
regum.» 


Circa idem tempus domnus Adolfus? Colo- 
niensis archiepiscopus pravis consiliariis sedu- 
ctus,insuper multa pecunia corruptus, ab Ottone, 
filio Henrici ducis Saxonie, quern ipse ex con- 
sensu domni Innocencii pape ex comite Pictavie 
Romanorum regem creaverat et Aquisgrani coro- 
naverat (2), rupto iureiurando, recessit et adver- 
sarium eius Philippum ducem Suevie, filium 
Friderici imperatoris, eligens in sede regia con- 
secravit (3). Propter quod in civitate propria, 
Colonia scilicel, ex mandato iam dicti Innocencii 
a iudicibus ad hoc delegatis citatus, excommuni- 
catus (A) et depositus est (5). Excommunicati 
sunt cum eo universi? pene nobiles terre eo quod 
ei adhererent et Philippi parles foverent. Quanta 
eodem tempore in episcopatu Coloniensi perpe- 
trata sint * incendia, provincie vastate, ecclesia- 
rum bona direpta, nunc Ottone, nunc Philippo 
prevalente, paucis non potest explicari (6). 
Adolfo successit Bruno, prepositus Bunnensis (7); 
qui a Philippo rege, qui cum exercilu episcopa- 
tum Coloniensem intraverat, in castro? Wassin- 
berg*(8) magis dolo quam vi captus, vinculatus 
est et deductus ' (9). Philippo autem occiso (10) 
et Ottone in regno confirmato, ad sedem suam 
rediit et non multo post in fata cedens (11), 
"Theoderico 5 Sanctorum Apostolorum preposito 
sedem reliquit. Hic, presente rege Ottone, in 
archiepiscopum est electus (12) et pallii dignitate 
eius gracia celerius donatus. Rege vero ab Inno- 
cencio in imperalorem consecrato (13), propter 
retractionem terre Methildis ?, quam pape contu- 
lerat (14), tam graves inter eos oriuntur inimi- 


13 aquievit 1a ante corr. 

8. — ! om. 2b!, — ? Adolphus ?ab! ef ita porro. — 
3 universe 2b!. — * sunt 2b!. — 5 claustro 1a. — * Wassin- 
burg 2a. — ? eductus 2b!. — ? ita et 2b!. — ? Mechtildis 2a ; 
Mechildis 2b!, — 19 (q. h. i.) om. 2ab!. — ! Sifridi 2a. — 
13 qui 2ab!, — !3 incerta 2b!, — !4 ecclesia 2b! — !* eccle- 


(1) Illi coniecturae, quam cunctanter profert Caesa- 
rius, alteram addidit Ficker (p. 34) eamque veri minime 
dissimilem : cum hoc tempore raro atque aegre episco- 
pis ab una ad aliam sedem transire liceret, noluisse 
Engelbertum aditum sibi ad Coloniensem ecclesiam prae- 
cludere. — (2) Die 12 iulii 1198. Praesens aderat Engel- 
bertus noster. Cf. KwiPPmeo, t. Il. nn. 1547, 1548. — 
(3) Aquisgrani die 6 ianuarii 1905. Cf. KwiPrima, t. II, 
n. 1655. — (4) Die 19 maii 1205. Cf. KwirPimo, t. Il, 
n. 1664-1666. — (5) Die 19 iunii 1205. Cf. Kwirrixo, t. II, 
n. 1684. — (6) In his rapinis, incendiis, vastationibus ver- 
satum esse etiam Engelbertum monuimus supra, p. 630-31, 
num. 21-23. — (7) Die 25 iulii 1905. Cf. KwiPPiNo, t. III, n. 1. 
— (8) Wassenberg. — (9) Cf. Chron. reg. Colon., Cont. II 
(ed. Wairz, p. 180) : Bruno quoque archiepiscopus in 
castrum vicinum  Wassinburg confugiens, dum ibidem 
occullare se nilitur, a supervenienlibus hostibus capitur. 
Sic Philippo regi presentatus (am ferri quam militum 
custodie mancipatur. Ibid., Cont. III (ibid., p. 224) : episco- 
pus aulem ibidem capitur et Philippo regi offertur, quem 
manicis ferreis consirictum secum duci iubet, — (10) Die 
21 iunii 1208. — (11) Die 11 novembris 1908. — (12) Die 
29 decembris 1908; cf. KuiPPinG, t. III, n. 53. — (13) Die 4 octo- 
bris 1209. — (14) Haec exscripsit Caesarius in suo Calalogo 
archiep. Colon. (MG., Scr. t. XXIV, p. 346). Cf. Chron. reg. 
Colon., Cont. II (ed. Watrz, p. 185) : Werra inter dominum 
papam et imperatorem oritur pro quibusdam prediis satis 
magnis el latis ac precipue pro terra Methildis, que omnia 
papa ecclesie Romane, imperator vero regno ea. atltinere con- 
testabatur ; atque hac altercatione aliquo tempore conten- 
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cicie ut Oltonem, quem usque ad hoc tempus 
paterno affectu foverat, excommunicaret (15) 
eique Fridericum, Henrici imperatoris filium et 
regem Sicilie, qui hodie imperat !? (16), adversa- 
rium suscitaret ; ad cuius promocionem Sifrido !! 
Mogunlinensi archiepiscopo plenariam potesta- 
tem legationis contulit et !? Theodericum archi- 
episcopum, eo quod fautor Oltonis esset, indigne 
satis deponens, Adolfum restituit. Neuter tamen 
illorum episcopatum recuperare valuil, licet in 
curia romana ab utroque satis pro illo laboratum 
sit; sed ulrique trecente marce ex reddilibus 
sunt assignate. Ecclesie vero Coloniensi libera 
electio remissa est. Hec inserta !? sunt, o lector, 
ut posteris innotescat in quali statu ecclesiam !* 
per longa et varia scismata !5* laceratam et !* 
depauperatam martyr noster factus episcopus 
invenerit et in quali illam dimiserit. Quidam ?' 
ex parte Theoderici electionem Engelberti adhue 
prepositi impedire volentes coram domno aposto- 
lico quedam satis gravia illi imposuerunt ; de 
quibus cum inullis tam laicis quam clericis in 
facie ecclesie sue se expurgavit. 


«4. Quod episcopus factus provincie tyran- 
nos humiliaverit, magis prudencia quam 
bellorum copia sibi subiugans univer- 
808!. 


Post deposicionem Ottonis Philippo? adhe- 
rens (17) ac per hoc favorem domni Innocencii 
pape conquirens ?, communi consensu in archi- 
episcopum electus est (18). In ipsa die electionis 
ob precedentem infirmitatem tam debilis fuerat 
ut vix stare vel* incedere posset, eratque signum 
quod flebile principium melior fortuna sequere- 
tur. Nam circa principium electionis eius totius 
pacis inimicus dyabolus, qui fervescere facit quasi 
ollam profundum * maris 5, suscitavit *ei adversa- 
rios? acerrimos^, scilicet Theodericum comitem 5 


siam (iterum) add. 1a. — !€ om. 1a. — 1! (Quidam ... expur- 
gavit) om. 2ab!. 

4. — 1! (si. su. u.) om. 2b!, — ? Frederico 2ab!. — 3 con- 
querens 2b!. — * aut 2b!. — 5 suppletum saec. XVl in marg. 
2b!, 


dentes, cum neuter alteri cederet, papa imperatorem excom- 
municavit. Non propter irruptionem factam in terras 
comitissae Mathildis, quas nequaquam Otto ecclesiae 
Romanae contulerat, excommunicatus est imperator, sed 
tunc primum cum regnum Apuliae, quod Friderici regis 
Siciliae dominium erat, mense novembri anni 1210 invasit. 
Cf. E. WisckgLMANN, Philipp von Schwaben und Otto IV. 
von Braunschweig, t. I1 (Leipzig. 1878, inter JaHRBücHER 
DER DEUTSCHEN GEscHricHTE), pp. 230-47, 489-91. — (15) Die 
18 novembris 1910, — (16) T 13 decembris 1950. — 
(17) Immo Friderico adhaerens, ut recte habet recensio 2. 
Cf. supra, p. 628, annot. 5, et p. 632, annot. 8. — 
(18) Die 29 februarii 1216. Cf. Chron. reg. Colon., Cont. 1i 
(ed. Warrz, p. 194) : HJ kal. marc. Engübertus ... eligitur ; 
Cont. III (ibid., p. 237) : Tidericus igitur archiepiscopus diu 
ibidem (Romae) demoratus, cum officii sui restitutionem 
minime impelrare posset, priores ecclesiae acceptis a papa 
litteris alium eligere iussi sunt. Qui Coloniam redeuntes et 
secunda feria post dominicam " Invocavit me , in ecclesia 
Beati Petri convenientes, Engilbertum maiorem prepositum 
in episcopum elegerunt. Priores illos, qui Roma litteras 
pontificis detulerant, coniecit KriPPiwoG (t. III, p. 26) fuisse 
Arnoldum canonicum Sanctae Mariae in Colonia et Cun- 
radum canonicum maioris ecclesiae eiusdem civitatis. Qui 
cum Confluentiam die 11 februarii .1216 convenerint cum 
nonnullis viris primariis aliarum ecclesiarum atque fieri 
potuerit ut ibidem Fridericus rex praesens adesset, quae- 
situm est num forte in hoc conventu de eligendo Engel- 
berto esset actum (cf. Bónxkn-Fickkn, Fllegesta, n. 845a; 
KuiPPinG, l. c.). 
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de Clifo$ (1) et Waleramum' ducem de Lem- 
burg? et comitem in Luzzilburg *(2), eorumque 
cognatos et auxiliarios, ut futurus Machabeus in 
eis experiretur. Quos ita humiliavit et repressit 
ut illorum exemplo ceteri comites ac nobiles terre 
territi contra ipsum mutire non auderent, veren- 
tes evenire sibi !? quod quidam ait (vERsus !) : 


Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet. 


Edifieaverat enim Waleramus castrum et vil- 
lam forensem in ducatu Coloniensi; quam domi- 
nus archielectus destruxit et evulsit !?*, Ob quam 
causam tam graves orte suntinter eos inimici- 
cie(2)ut dominus archielectus et frater eius comes 
Adolfus divorcium fieri vellent inter Henricum !3 
filium ducis Walerammi et filiam eiusdem Adolfi, 
consanguinitatem pretendentes *, ne comicia 
ad Henricum uxoris gracia devolvi posset (4). 
Non fuit adeo potens qui in ducatu vel episcopatu 
eius !$ inimici sui terram vastare auderet !" per 
incendium. Sic comitum sive aliorum nobilium 


vel potentum insolencias repressit ut !? pene nul- 


lius castrum destrueret vel terram vastaret, 
magis prudencia quam bellorum copia sibi subiu- 
gans omnia, ita ut de eo dictum videatur : 


Quique dolet quotiens cogitur esse ferox. 


In civitatibus suis principalibus, Colonia scili- 
cet !? et Susacia, maiorem exercuit potestatem 
zelo iusticie quam aliquis episcoporum ante eum. 
Ad curias Friderici imperatoris, tunc regis (5), 
cum tanta gloria et expensis ascendit ut ceteris 
principibus superior gloria et honore haberetur. 
Qudntum eidem Friderico astiterit, quantum 
eius partes contra Ottonein promoverit, usque 
hodie experitur (6). Et cum maximas haberet 
expensas, tum propter curias regales, tum pro- 
pter supradictos nobiles, quorum timore corpori 
suo custodiam adhibebat *? satis sumptuosam, ab 
Honorio papa, qui Innocencio successit, antequam 
pallium ei dare vellet,solvere cogebatur que ante- 
cessores eius ?'! Adolfus ??, Bruno et Theodericus 
dissensionis tempore consumpserant in curia 
cum sorte usuras gravissimas; quorum summa 
transcendisse dicitur sedecim milia marcarum (7). 


$6 Cleve 2ab!. — * Walramnum 2a; Walrauium 2b! et ila 
porro. — 9 Limburg 2a; Lymburch 2b!. — ? Lutzellen- 
burg 2a; Lussilimburch 2b!. — 1? (e, 5$) s, e. 2ab!, — 
1! om, 2abi. — !? exussit 2ab!. — !* et add. 1a. — !* prece- 
dentes 2a. — 15 comicicia 2a. — 19 (v. ep. ei.) ei. v. ep. 2b!. 
— li auderent 2b!, — 18 om. 2ab!, — 1? (C. s.) s. C. 923. — 
30 exhibebat 2a. — ?! (a. e.) e.a. 2ab!. — 3? ita hic etiam 2ab!. 


(1) Theodericus V comes Clivensis, 1203-t 1960. — 
(2) Filius Henrici III ducis Limburgensis (t 1221), ipse 
postea dux Limburgensis (1221-7 1926) ; qui cum anno 1214 
uxorem duxisset Ermesindem comitissam Luxembur- 
gensem, factus iam erat comes Luxemburgensis. — 
(3. Quae tamen mox saltem inter Engelbertum et 
Walerammum compositae sunt, ut videre est e litteris 
Engelherii mense martio anni 1217 datis. Cf. KwiPPING, 
t. III, nn. 166,167. Cum Theoderico autem comite Clivensi 
mense demum iunio anni 1220 pacem pepigit Engelbertus. 
Cf. ibid., nn. 145, 278. — (4) Reapse, occiso Engelberto, 
Henricus factus est comes Bergensis. Satis sit contulisse 
chartas ab Heinrico datas anno 1225 (ante mensem novem- 
brem) : Ego Hinricus de Limburc dominus de Munioy 
(2 de Monte Gaudii, de Montjoie) et anno 1227 : Henricus 
Dei gratia duz in Linburch et comes de Monte (LacounLET, 
Urkundenbuch, t. 1I, pp. 67 et 80). — (5) Imperator enim 
coronatus est mense novembri 1220, cum iam ante novem 
annos rex Romanorum, ante viginti tres circiter annos fex 
Siciliae esset factus. — (6) Cf. supra, p. 632, num. 26. Quid 
autem post electionem suam usque ad mortem Ottonis IV 
(1 19 maii 1218) pro Friderico egerit Engelbertus, nusquam 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


«5. Quod regni tutor factus firmam pacem 
fecit, in terris, prediis, sodlis, feodis, 
allodiis ! Coloniensem ditans ecclesiam.» 


Friderico rege ab Honorio in imperatorem 
coronato, cum intrasset regnum Sicilie, audita 
archiepiscopi sibi in Alemannia * bene noti pro- 


D 


bitate, per litteras imperiales regni negocia citra - 


Alpes illi commisit, Henrici filii sui eum consti- 
tuens tutorem et tocius regni Romani per Ale- 
manniam * provisorem (8). Qui regni negocia 
non absque timore suscipiens, reipublice tam 
utilem et tam fidelem se exhibere studuit, ut de 
contingentibus vel modicum vel nichil negligeret, 
et invidus, ubi detractionis dentem flgeret, in 
eius verbis vel actibus non inveniret. Congre- 
gatis * principibus, Henricum puerum Aquisgrani 
in regem consecravit (9), quem nutriebat ut 
filium et honoravit ut dominum. Cum quo et sine 
quo diversas regni partes lustrans *, tantam 
fecit pacem ut Augusti tempora crederes (10). 
Videntes huiusmodi virtutes * predones et dis- 
sensionis amatores, glorie pontificis, sicut de 
Ionatha 9 legitur, invidentes tabescebant; boni 
vero et maxime negocialores ipsum laudantes et 
benedicentes Deum pro concessa potestate glori- 
ficabant. Die quadam aliquis mercatorum 
quendam archiepiscoporum imperii?, ipso au- 
diente, pro conductu per quedam loca dyocesis 
eius interpellabat. Quem cum ille dare renueret, 
nobilium sive militum illic habitancium maliciam 
pretendens, gloriosus archiepiscopus ? Engelber- 
tus, non episcopo insultando, sed petenti !? com- 
paciendo, ait: * Dic mihi, bone vir, audesne te 
, committere conductui meo !!? , Respondente illo 
constanter : * Eciam, domine ,, subiunxit Macha- 
beus noster: * Sume istam cirotecam !? meam 
* et, sj necesse habueris, pro signo ostendas. Et 
,Si aliquid tibi? vi sublatum fuerit, ego tibi 
, omne dampnum restituam. , Et fecit sic, gratia 


signi, immo timore episcopi sua securus dedu-. 


cens. Sicut scriptum est de Iuda, similis factus est 
Jeoni in operibus suis et protegebat castra 
Israel, id est bona ecclesie sibi commisse, gladio 
suo. Natura leonis esse dicitur est ut prostratis 


B. — ! (p. s. f. a.) om. 2b!, -— ? Alamania (-m) 2a; 
Allemania (-m) 2b!. — * Congragatis 1a. — * (r. p. 1.) p. 
r. perlustrans 2ab!, — 5 virtutis opera 2ab!. — 9 Jonata 2a. 
— " quando 2a. — ? impii 1a; impium 1a corr. — ? dux 
add. 2ab!. — 1? potenti 2a; (s. p.) om. 2b!. — *! (com. con. 
m.) con. m. com. 2a. — 1* cyrothecam 2b!, — 1? (a. t.) t. a. 
9b!, 


distinctius est traditum. — (7) Cf. supra, p. 633-34, num. 29. 
Documentis quae supersunt certiores fimus curam gessisse 
Romanum pontificem ut aes alienum dissolveret Engel- 
bertus non solum quod in curia Romana, sed etiam quod 
alibi et decessores illius fecerant atque ipse contraxerat. 
À quo quamquam. iam aliquantulum, autequam pallium 
accepit, se expedierat, partim tamen statim postea, par- 
tim non ante annos 1219, 1220, 1221,1222 atque 1225 credi- 
toribus satisfecit (cf. KwiPPiNo, t. III, nn. 168, 178, 184, 194, 
195, 197-199, 203, 204, 229, 233, 237, 255, 279, 280, 317, 339, 
347, 3961, 362, 372, 376, 516, 537, 538). Et fertur quidem 
debita antecessorum suorum, [acta per totum archiepiscopa- 
tum collecta, usque ad 27 milia marcarum persolvisse 
(Catalogus tertius archiep. Colon, MG., Scr. t. XXIV, 
p. 352; cf. KuiPPinc, t. III, n. 550). — (8) Cf. supra, p. 636, 
num. 37. — (9) Die 8 maii 1222. Chron. reg. Colon., 
Cont. IV, ad h.a. (ed. Warrz, p. 252) : Heinricus septimus, 
filius Friderici imperatoris, adhuc puer, consecratus est in 
regem Aquisgrani ab. Engilberto Coloniensi archiepiscopo 
dominica ante ascensionem Domini, scilicet VIII idus mai. 
Cf. KuipPiNG, n. 352. — (10) Cf. supra, p. 636, num. 39. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


parcat et erectos invadat. Noverat leo noster, 
Machabeus '*noster, tum ex nobilitate nature, tum 
ex zelo iusticie, parcere subiectis et debellare 
superbos. Erat enim defensator !5 afflictorum et 
malleus tyrannorum, magnanimus et humilis, 
gloriosus et affabilis, rigidus et lenis, multa pro 
tempore dissimulans et, cum minus speraretur, 
ad vindictam se accingens. Acceperat enim !$ 
cum !* episcopatu gladium spiritualem et cum 
ducatu gladium materialem. Utroque gladio 
rebelles cohercuit, quosdam excommunicando, 
quosdam per miliciam debellando. Sic Machabeus 
prius proprio in deiectione '? inimicorum, deinde 
Apollonii !? gladio legitur pugnasse. Et quid laudi 
eius *? immorer, cum gloria, diviciis et potencia, 
sicut de Salomone legitur, omnes supergressus 
sit pontifices qui ante eum fuerunt ?! in Colonia, 


.excepto Brunone primo, cuius gracia ducatus 


episcopatui per Ottonem primum imperatorem, 
cuius frater erat, additus est; in rebus exterio- 
ribus et fama sub nullo pontifice usque ad *? diem 
hanc tantum ecclesia Coloniensis profecit quan- 
tum sub Engelberto (1). Predia plurima simul 
et feoda ?? ecclesie diu subtracta et a multis eius 
antecessoribus sive per torporem sive per invali- 
tudinem ?* neglecta ipse per iudicium et senten- 
ciam recuperavit. Puto tamen quod iudicio vel 
sentencia modicum. profecisset, si animi virtus et 
milicie robur illi defuisset. Preter redditus epi- 
scopales post mortem fratris (2) tenebat terram 
patris, de qua habebat ministeriales multos et 
redditus magnos. Ob quam causam ducis Wale- 
rammi, cuius filius Henricus filiam  Adolfi 
comitis (3) duxerat uxorem, contra se non 
modicam excitaverat invidiam. Sopita tamen 
omnia fuerant, tali pacto interveniente (4) ut 
dominus episcopus*?5, quoad viveret, teneret 
terram (5), ille vero certam ** ab eo singulis 
annis in pecuniis reciperet pensionem. Preterea ?' 
feodis ?? multis ac prediis diversis ecclesiam 
Coloniensem ditavit et sublimavit, terminos eius 
civitatibus, castris et possessionibus ampliavit; 
quedam ex his de novo edificavit, quedam reno- 
vavit, nonnulla pecuniis *? comparavit. In quibus- 
dam civitatibus et curtibus *? guis turrita ?! satis- 


14 macheus 2a. — !*5 defensor 2b!. — 1*autem 2ab!, — 
Y (cum ... materialem) c. d. gl. m. et c. e. gl. sp. 1a, ubi 
verba et c. e. gl. sp. addila sunt al. m. in marg. — 18 dei- 
ctione 1a ante corr. — !? apostolico 2b! ; appolonii2b! corr, 
al. m. in marg. — ?? (1. e.) e. 1. 2ab!. — ?! fecerunt 2a m. pr. 
— 81 in 2a. — ?? feodia 2a ; feuda 2b!, — **invalidationem 
9b!, — 35 0omipt 2a. — ** om. 2b! — *' proterea 2a. — 


(1) Videtur Caesarius oblivioni dedisse quantum sd 
augendam ecclesiae suae potentiam egerit Philippus de 
Heinsberg archiepiscopus (1167-1191). Cf. KwiPPiNG, t. II, 
p. 277-82, n. 1386. — (2) Obiit Adolius comes mense iulio 
1218 in obsidione Damiatae. Cf. OLivgRi ScHoLAsrTICI Historia 
Damiatina, c. 11 (EccaRDus, Corp. hist. medii aevi, t. II, 
col. 1403; Hooazwke, Die Schriften des Kólners Domscho- 
lastikers ... Oliverus, BiBuj0THEK DES LiTTERARISCHEN 
VxngmNs 15 SruTTGART, CCII, Tübingen, 1894, p. 179); Kuir- 
PiN6, t. III, n. 217. — (3) Irmengardem. Cf. KwiPPrso, n. 167.— 
(& De quo supra, p. 634, annot. 11. — (5) Cf. KuirPixG, 
t. III, n. 3292 (cum terra ipsius in nostra esset potestate), 433, 
534 (in tota comitia nostra). Videtur autem Henricus de 
Monte etiam post mortem Engelberti numquam consentire 
voluisse ut archiepiscopus heres legitimus Adolfi fratris 
fuisse censeretur. Cf. LacowBLET, Ürkundenbuch, t. II, 
p. xxix. — (6) Dux Brabantiae, — (7) Cf. litteras Engelberti 
hac de re, KwiPPiNG, t. III, n. 369. — (8) Chron. reg. Colon., 
Cont. IV, ad an. 1224 (ed. WiTZ, p. 254) : ltem ipso anno 
lohannes rex lerosolimitanus causa peregrinacionis limina 
Sancti lacobi visitat ; cui in reditu filia regis Hispanie 
desponsatur; inde diverlens versus Teutoniam, venit ad 
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que ** pulehra construxit palatia. Henricus dux 
Lotharingie *3 (6) et princeps imperii, probitate 
presulis attractus et illectus, et quia prudens 
essel in consilio et validus in auxilio, quedam 
sua predia, que hic nominare necesse non est, 
de manibus presulis Engelberti iure feodali ** 
suscepit (7), tanto pontiflei eiusque ecclesie 
volens arcius astringi et bonis propriis ab eo 
gaudens inbeneficari 95, 


«6. De &dventu regis Iohannis Iherosolimi- 
tani ! Coloniam et quod reges terre &mici- 
ciam eius expetebant. 


Iohannes rex Iherosolimitanus propter eum et 
cum eo Coloniam divertit. Ubi tam magnifice 
susceptus est ut tam eius quam civitatis gloriam? 
ammirari non sufficeret (8). Quod dictum est de 
Salomone, qui regnavit in Iherusalem, quod reges 
terre desideraverunt videre faciem eius et audire 
sapienciam eius, et obtulerunt ei munera, eciam 
de ipso exponi potest. Cognita eius sapiencia 
atque potencia, et quod potencior esset imperio, 
reges? terre Francie* et Anglie, Dacie, Boemie 
et Ungarie? miserunt ei munera in auro et 
argento gemmisque preciosis, eiusque aspectu et 
colloquio vel pro amicicia comparanda vel pro 
diversis causis et necessitatibus uti desiderantes, 
Hec que a me in eius laude scripta sunt qui legi- 
rit et illius gesta vidit, dicere poterit * quod 
regina Saba Salomoni dixit: Probavi, inquit, 
quod media pars mihi nunciata non fuerit. Maior 
est sapiencia tua el. opera quam rumor quem 
audivi?. Fama nominis eius et operum iam 
usque ad exteras naciones pervenerat et time- 
bant eum Saraceni? (9). Cui nomen Salomonis 
realiter congruebat, eo quod esset multum paci- 
ficus, pacem diligens et pacem faciens. Gracia 
pacis reformande neque expensis ? neque corpori 
pepercit. Unde, si beati pacifici, immo quia 
beati, I^ ipse beatus est. Qui cum aliquando argue- 
retur a religiosis quare exactiones faceret in 
populum sibi subiectum, humiliter se excusavit, 
culpam recognovit, dicens sine pecuniis pacem 
se non posse facere in terris, Tempore quodam 


38 feudis 2b!. — ?? pecunia 2ah!. — 9? turribus 2b!, — 
3! turrida 2ab!, — *? satis et 1a. — ** Lothoringie 1a. — 
3*4 feudali 2b!. — ** inbeneficiari 2b!, 

8. — ! om. 2b!. — ? (c. g.) g. c. 2a. — * rege 2a. — * scili- 
cet add. 2ab!. — 5 et add. 2a. — * potuit 92a. — " add. al. 
m. sup. lin. 1a. — 9 Saraseni 2b!, — ? exensis 9b!, — 
19 et add. 2ab'. 


Heinricum regem, filium imperatoris, et cum eodem Colo- 
niam profectus ab Engilberto archiepiscopo et tota civitate 
in vigilia assumpcionis beate Marie cum magno honore et 
gaudio suscipitur ; cf. KxiPPixG, n. 448, — (9) Haud scio an 
haec rhetorice dicta sint. Nolim tamen tacere id quod 
monet FicreR (Engelbert, p. 142-43), inter viros qui tunc 
temporis in expeditione sacra contra Saracenos versaban- 
tur, Colonienses et numero et virtute claruisse, neque ulti- 
mas partes in hoc bello sacro egisse fratrem Engelberti 
Adolfum comitem. Neque omnino praetereundae sunt 
laudes quibus et Colonienses et Engelbertum, litteris ad 
ipsum Damiata mense novembri 1219 datis, exornabat vir 
egregius Oliverus  scbolasticus Coloniensis (BonwER- 
FicxR, n. 10847) : Lelare specialiter, provincia Coloniensis, 
ezulta et lauda, quoniam in navibus, instrumentis bellicis, 
bellatoribus, armis, pecunia, victualibus maius aurilium 
tulisti quam residuum (otius regni Theutonici... Tu Colo- 
nia, civilas sanctorum, ... nunc pace temporali per venera- 
bilem archiepiscopum nostrum gaudens habitas... (R. Rón- 
RICHT, in Westdeutsche Zeitschritft, t. X, p. 194-95; Hooar- 
wEG, Die Schriften des Kólners Domscholastikers... Oliverus, 
l. c., p. 230-31; cf. p. cxz sqq.). 

de 
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de tali materia conferens cum magistro Iohanne!! 
abbate Sancti Trudonis (1) aiebat: * Magister, 
, nostis quid facere cogitaverim? , Respondente 
illo: * Non, domine ,, subiunxit : * Super omnes 
, redditus meos duodecim scoltetos !? ordinare 
» disposui, ut illis ceteri administratores racio- 
, nem reddant et ex illis duodecim singulis men- 
. Sibus singuli mihi meisque ministrent 9; et 
,no0n erit necesse ut aliena rapiam sive per 
, exacliones aliquem gravem ,. 


«"7. Quod sapiens fuerit et intelligens, 
Spiritu pollens fortitudinis.^ 


Ditaverat illum gracia divina secundum usum 
exteriorem spiritu sapiencie ct intellectus !, spi- 
ritu consilii el fortitudinis, spiritu sciencie et 
pietatis; nec deerat ei spiritus timoris Domini. 
Secundum usum exteriorem dixi, eo quod spiri- 
tualiter sine carilate haberi nequeant; statum 
eius interiorem Deus novit?. Sed et quidam ex 
eius capellanis, qui conscienciam ? eius noverat, 
de ipso cum abbate nostro conferens sic ait: 
* Licet dominüs meus secularis habeatur *, non 
tamen talis intus? est qualis foris apparet. 
Sciatis eum multas occultas? consolaciones 
, habere a Deo *. , Erat enim sapiens ? ct intelli- 
gens; sapienter ad omnia respondit et quis quid ? 
vellet, facillime intellexit. Et !? cum venissent !! 
Coloniam fralres de novo ordine Predicatorum 
necnon et fratres qui dicuntur Minores (2), et 
graves eis essent quidam !? ex clero cisque coram 
archiepiscopo Engelberto diversa obicerent illos 
accusando, respondit : * Quam diu res in bono 
, Statu est, stare sinite. , Cumque instarent tam 
priores quam plebani et dicerent : ^ Timemus ne 
,1sl sint illi de quibus Spiritus sanctus per os 
, beate !? [Iildegardis !* prophelavil, per quos 
, clerus affligetur!5 et civitas periclitabitur , (3), 
verbum notabile respondit: * Si divinitus pro- 
. phetatum est, necesse est ut impleatur. , Quo 
verbo compescuit omnes. Spiritu consilii sic 
habundabat, ut in consiliis dandis esset providus 
et in responsionibus tam promptus ut consiliarii 
eius, sua parvi pendentes consilia, mutuo dice- 
rent: * Dominus noster consilium suum in bursa 
, sua portat. , Spiritu fortitudinis ita pollebat, ut 
neque minis !6 frangi neque blanieciis facile flecti 
posset, os habens agninum et cor leoninum. Hinc 
est quod dominus Conradus ! episcopus Por- 
tuensis et tunc temporis in Alemannia ?? legatus, 
cum diceret predicto abbati Iohanni : ^ Unde 


11 Iohenne 2a. — !? scultetos 2ab!. — 1*3 amministrent 2ab'. 

"7. — ' eL add. 2ab'. — ? (D. n) n. D. 24. — ? sciam 1a 
m. pr. — * habatur 1a ante corr. — 5 (t.i) i. t. 2ab!. — 
$ om. 9a. — ?* occultas add. 2a. — 9 ad omnia add. 2ab!. — 
? quidquid 1a; dicere add. al. m. sup. lin. 1a. — '? om.2ab!. 
— M venisset 92a. — !? (eis e. q.) q. eis e. 2a. — !* om. 2a. 
— X Hildegundis 1a. — !* affligeretur 2b' ante corr. — 


(1) Ilem qui antea scholasticas Xantensis, decanus 
Aquensis, abbas Tuitiensis; anno 1222 postulatus abbas 
Sancti Trudonis, iubente Honorio III, anno 1223 vel paulo 
post munus suscepit (cf. KwiPPiNG, n. 392), ita tamen ut, 
permittente legato apostolico, abbas Tuitiensis simul esse 
pergeret. Obiit anno 1228. Cf. Gallia christiana, t. 11I (1725), 
col. 755 et 961. — (2) Non anno 1218, ut dicit Ficker 
(Engelbert, p. 92), neque ante finem anni 1221 Fratres 
Minores Coloniam venisse docet Iordanus de Iano (Chro- 
nica fratris lordani, ed. H. Boenuen, Paris, 1908, p. 27-98). 
De Praedicatoribus nihil certi traditum est, aliis inter scri- 
ptores recentiores anno 122t (Qugrir et EcHARD, Scr. Ord. 
Praed., t. I, p. 91, annot. f, et p. 148), aliis anno 1220, 1221, 
1222. (Mauacnivs, Annal. Ord. Praed.,t. I, p. 651 annot. 1; 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, est quod dominus Coloniensis ita timetur? , D 


respondit ille: * !* Quadam gratia speciali Dei 
» est. , Spiritus sciencie illi non deerat, quia tanto 
ralionis vigebat acumine ut prudenter inaudi- 
tas *? dissolverel questiones, quod multo littera- 
ciores co facere non poterant. Cui etiam spiritus 
pietatis tantus inerat ut, si in turbis positus consi- 
deraret ex remoto pauperem sibi loqui volentem, 
nutu sive per nuncium illum vocaret et, querimo- 
niis eius cum multa patiencia perauditis, efficaci- 
ter expediret. Hoc illi sepius ?! contigisse certum 
est. Quam pleno sinu necessitatibus ?? afflictorum 
sit compassus, subiecta declarant ?? exempla. 


«8. De compassione eius circa pauperes et ! 
afflictos, et quod tempore famis provincie ? 
subvenerit.- 


Sedente eo Colonie in palacio episcopali in 
iudicio, vidua quedam causam habens propius 
accessil, petens sibi dari advocatum, qui eius 
querimonias proponeret. Cui beatus episcopus 
compassus, ad vocatorum avariciam non ignorans, 
vidue respondit : * Bona domina, licenciam 
, habeatis loquendi. Vos melius nostis que neces- 
, Sitas vos urgeat quam alii. , Dicentibus scabi- 
nis? : * Domine, hoc est conira ius civitatis ,, 
non advertit verba illorum, hoc tamen adiciens : 
* Nos bene intelligimus verba *. , Alio tempore, 
descendente eo de palacio, occurrit quidam in 5 
partibus superioribus nescio a quo se spoliatum 
conquerens. Qui slatim in gradibus gradum 
figens, ila ut erat capatus et calcariatus, stetit 
ct eum mulla patiencia hominem audire cepit. 
Marescalco dicente : * Domine, ascendite equum, 
, quia via longa est et tempus breve ,, ac si non 
audirel, hominem monuit ut causam suam^* 
peroraret. Cumque iterato clamaret marescalcus, 
conversus ad illum episcopus ait : * Modo nego- 
, cium prolongaslis. , Qui cum plene intellexisset 
ubi vel a quo spoliatus fuisset homo, vocato 
notario, litteras in eodem loco scribi et sigillari 
fecit; quas viro largiens ait : * Vade et ostende 
, €i qui tibi tua tulit has litteras et, si tibi non 
, fuerint reslituta ?, rursus ad me venias, et ego 
,tibi equipollens restituam. , Sicque equum 
ascendit et? abiit. Ostendit et aliud signum 
magne pielatis. Anno preterito, quando annona 
vendebatur sex solidis et carius et ?, quod magis 
terruit omnes '*, nec ad emendum inveniren- 
iur !! (D, naves cum annona comparans pote- 
stative provincia Moguntiensi !? iussit deduci et 


16 nimis 2a. — !? Conrardus 2b!, — !5 Alimannia 2a; Ále- 
mania 2b!. — !? Ex add. 2ab!. — *? et difficiles add. 2ab!. 
— ?*1 (i, s.) s. i. 2ab!. — 3? necessilatis 2a. — 3* declarat 1a. 

8. — ! om. 2b', — ? provide 2b!. — * schabipis 2b!. — 
* eius add. 2ab'. — 5 de 2a. — 9 om. 2a. — " (f. r.) r. f. 2b!. 
— 8 gom. 1a. — ? es 2a. — !? homines 2ab!. — !! invenétur 
9a ; inveniretur 29b!'. — !? Maguntiensi 2b!. 


cf. Analecta s. Ord. Fr. Praed., t. 1, 1893, pp. 449, 450; 
t. IV, 1897, p. 536) eosdem Coloniae sedisse affirmantibus. 
Vid. Gesta Treverorum, Cont. IV, c. 4 (MG., Scr. t. XXIV, 
p. 399) : In diebus illis (superius narratae sunt res gestae 
anno 1221, inferius anno 1225) venerun( in parties is(ae 
primum  Praedicatores et poslea | Nudipedes, et. subito 
impleverunt mundum. Et primo quidem Praedicatores 
venerunt Coloniam... C£. KxiPPiNco, n. 342. — (3) S. Hinpz- 
GARDIS responsum ad Colonienses (P. L., t. CXCVII, 
col. 950-53). Cf. RicHERus, Gestae Senoniensis ecclesiae, 
L IV, c. 15 (MG., Scr. t. XXV, p. 306). — (4) Chron. reg. 
Colon., Cont. IV, in fine an. 1224 (ed. WaArrz, p. 255) : Hoc 
anno erat hiemps longissima el valde asperrima, fames 
eciam magna el inaudila, per biennium  perdurans ; 

per 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A per cenobia que magis indigebant dividi (1). 


Eccli. 24, 24. 


Ps. 25, 8. 


Rom. 8, 30. 


Eodem tempore in civitate Colonia et per 
totum episcopatum suum ad subsidium tocius 
provincie cervisiam ?? fieri inhibuit, malens maxi- 
mis redditibus, quos recipiebat a braxatoribus, 
carere quam questus sui causa populos fame 
perire. Spiritu '* timoris Domini alienus non 
erat, quia nullus nostri temporis pontificum 
suo !5 pontifici plus timoris et reverencie ipso 
exhibebat. Unde cum domnus Honorius papa 
mortem eius deplangeret, dixisse fertur hoc 
verbum : * Omnes de Alemannia !5 timore ipsius 
,.IHme timebant. , Nam propter obedienciam 
quam pape regique !* exhibuit occisus est. 


«9. Quod religiosos semper honoravit.» 


" Religiosos, immo in religiosis Christum, ita 
honorare studuit ut personis privatis assurgeret 
et tam humiliter cum eis loqueretur ac si illis 
subditus esset. Sacerdotes seculares et pauperes 
valde, personis illustribus ! secularibus? neglectis, 
de sua scutella comedere et de suo cypho? bibere 
sepissime coegit. Vestimenta sua aliquando satis 
preciosa, quibus ad breve tempus usus fuerat,non 
istrionibus sed sacerdotibus, non scurris sed cle- 
ricis dare consueverat. Et quia timor sine dile- 
ctione minus placet, beatam Virginem Mariam, 
que mater est * pulchre dilectionis, id est Christi, 
qui fons est et auctor * sancti amoris $, in tantum 
dilexit ut per annos aliquot. omnes quartas 
ferias in eius honore ieiunaret et duabus vicibus, 
postquam factus est episcopus, limina eius in 
Rupe Amatoris (2) visitaret *. Decorem domus 
Dei cum sancto David ? sic dilexit ?, ut ecclesiam 
Sancti Petri, que mater est ' omnium ecclesia- 


rum provincie Coloniensis, renovare fratres hor- 
taretur, promittens se quingentas marcas statim 
ad inchoacionem offerre ac deinde annis singu- 
lis, donec fabrica consummaretur, marcas toti- 
dem (3) Fecerat autem ante mortem suam 
vestimenta pontificalia ex purpura et lino subti- 
lissimo, aurifrigio eciam et laminis aureis, marga- 
ritis et gemmis tanti decoris ut cordis eius 
devocio in illis ! quasi !? in speculo reluceret ; 
semel tantum eisdem !? vestimentis usus est, et 
hoc in velacione sanctimonialium ; quod officium 
sine lacrimis exercere non potuit. Calicem vero 
aureum ex gemmis preciosis a diversis sibi regi- 
bus transmissis (4), valoris, ut aiunt, plus quam 
quingentarum marcarum, ad honorem domus Dei 
fieri fecit; quem devotus super altare beati Petri 
apostolorum principis obtulisset, si non prius de 
calice passionis bibisset. 

Hec de vita et actibus beati viri !* dicta suffi- 
ciant ex multis pauca. Non enim tam multa 
quam vera probitatis eius acta scribere !5 pro- 
posui, ne michi ab hiis qui virum noverant de 
mendacio possit insultari, eo quod nondum 
expletus sit annus ex quo passus est, et ne con- 
gestorum copia legentibus generet fastidium. 
Nunc autem quam feliciter et !6 difficulter !? de 
leva temporalium per ascensum purpureum, id 
est martyrii meritum, ascenderit ad amplexum 
veri Salomonis, id est ad quietem divine contem- 
placionis, stilus: manifestet ; quia, ut ait quidam 
ex eius concanonicis, sacerdos devotus ac littera- 
tus, ^ aliam viam, per quam in tali statu !9 positus 
, ianuam regni celestis, que angusta est, intrare 
» potuisset, non considero. , 


Explicit distinctio prima !?. 


LIBER 1I 


Incipit secunda !. 


«1. Quod! propter defensionem ecclesie de 
Essende comes Fredericus in eius mortem 
latenter conspiravit.^ 


Vas electionis beatus Paulus apostolus, ele- 
ctorum gloriam et divinam circa illos intelligens 
dispensacionem, ait: Quos autem predestinavit, 


1 ser visiam 9b!, — M Spiritus 1a. — J* summo 2b!. — 


16 Alemania 2ab!, — !? et regi 2ab!. 

9. — ! et add. 2a. —? tamen add. 2ab!. — ? cipho 2a; 
chipho 9b!. — * (m. e.) e. m. 2a. — * tocius add. 2ab!. — 
9 (s. a.) a. s. 2a. — * (R. A. v.) Ruppe v. A. 2a. — ? (s. D.) 
D. s. 2a. — ? sic desideravit add. 2ab!. — !? (m. e.) e. m. 
9a, — 1! (in i) om. 2a. — !? tanquam 2a. — !? eiusdem 2a. 


Exo Wenuugxsis, Chron. ad an. 1225 (MG., Ser. t. XXIII, 
p. 508) : Et [uit illis. diebus magna. caristia omnium 
rerum... Tria enim concurrebant, [rigus insolitum, morta- 
litas animalium el caristia annone meluenda. Vendebatur 
nempe quarta pars modii pro duabus marcis et dimidia... ; 
Agamius AUREAEVALLENSIS, Gesla episc. Leod., |. Ill, c. 94 
(MG., Scr. t. XXV, p. 119, 1. 27-33). — (2) Unius ex illis coe- 
nobiis nomen novimus his litteris, ex quibus non pigebit 
quaedam exscribere : Engelbertus Dei gratia archiepisco- 
pus Coloniensis devotis in. Christo filiabus, dilectae sorori 
suae secundum carnem aliisque consanguineis ac pauperi- 
bus monialibus in monasterio Ulinchusen (Oelinghausen) 
Domino famulantibus salutem. Simul atque intelleximus 
qualiter in praesente calamitate, quae nostrum el finitimos 
populos, peccalis nostris ila exigentibus, miserabiliter aff- 
git, vos quoque in annona et aliis vite subsidiis necessariis 
gravem paliamini defectum, nos compassione erga vos moti 
voluimus indigentiam vestram in aliquo sublevare. Quare 
praesentem benedictionem (id est subsidia seu eleemosynas 
quas simul mittebal ... per ministerium manuum nostra- 


Novembris Tomus lll. 


hos et vocavit, et quos vocavit, hos et iustificavit ; 
quos autem. iustificavit, hos et magnifícavit. Qua- 
tuor hic enumerat : predestinacionem, vocacio- 
nem, iustificacionem ?, magnificacionem. Primum 


eternum est et est causa trium subsequencium, 


Quos Deus ab eterno predestinavit ?, hos in tem- 
pore vocat, iustificat et magnificat. Beatum 
pontificem Engelbertum ab eterno predestina- 


— M (b. v.) v. b. 2a. — 15 describere 29a. — 18 etsi 2ab!, — 
"' difficiliter/ter la ante corr. — 19 (t. s.) s. t. 2b!; tum 
add. 2a. — ? (d. p.) liber primus 2ab!, 

Liber II. — (Deest in 1a**, 2b?). — secundus in pas- 
sione eiusdem add. 2ab!; VII idus novembris. Capitula 
secundi libri add. 2a. 

1.—! Qualiter 2b!. — ? et add. 2b!. — ? predestinat 9ab!. 


rum cum gratiarum actione. suscipite ... Religiosus vir 
Radolfus vestre ecclesie prior exponet vobis quantopere 
exspeclamus preces vestras apud Deum ; quibus credite nos 
ünpraesentiarum valde indigere (Th.Irags, in Westfálisches 
Urkunden-Buch, t. VIL, p. 111-12). Nomen huic sorori 
S. Engelberti Gislam fuisse dixerunt. Cf. KuiPpixa, n. 480, — 
(2? Roc-Amadour apud Cadurcenses. Quibus annis haec 
itinera Engelbertus aggressus sit, nescimus. — (3) Rem in 
dubium vocavit Lacoinblet (Urkundenbuch, t. II, p. xvn), 
neque fidem Caesario tribuendam censuit, utpote qui vellet 
Engelbertum veluti sanctum et ecclesiae tutorem cele- 
brare. Hac ralione quid concludatur, non video, maxime 
cum vix annus elapsus esset a morte Engelberti cum 
Caesarius haec scriberet (cf. infra) ; iam vero quis credat 
virum, quem non solum probum, sed etiam prudentem 
novimus, ea finxisse quae facillime aequales falsa esse 
deprehendissent? Aliter prorsus atque rectius iudicavit 
H. Canpauus, Konrad von Hostaden, Erzbischof von Kóln 
(Koln, 1880), p. 152. — (4) Cf. supra c. 6, ubí dona a regibus 
missa commemorat Caesarius. 
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tum predestinantis gratia * ad martirii jocum 
tempore et occasione quibus voluit vocavit, voca- 
tum contricione, confessione et proprii sanguinis 
effusione iustificavit, iustificatum signis et virtu- 
tibus post mortem magnificavit et magnificare 
cottidie 5 non cessat. De magnificacione ocius 
celesti dicere non sufficimus, quia qualis vel 
quanta sit nescimus. Causa vero martirii eius, 
per quam illam * promeruit, talis erat. Fride- 
ricus comes de Ysemberg? (1) advocatus fuit 
ecclesie de Hessende? (2). Est enim abbacia 
regalis et ab imperatore tenetur. Iste Fridericus, 
fratre seniore (3) in fata decedente? sine filio, 
ut patris esset heres, recedens a clericatu factus 
est miles et tanto fortassis ad malignandum 
prompcior quanto a gratia remocior. Unde 
David in psalmo : Qui elongant se a te, peribunt. 
Perdidisti omnes qui fornicantur abs te. Non 
potest esse sine periculo et gracie detrimento 
quando clerici, qui secundum nomen suum de 
sorte sunt Dei, ordine mutato, milicie se manci- 
pant seculari. Tales, sicut exemplum habemus '? 
in multis, cum ad malum, ut dici solet, deterio- 
rem tendunt, eciam malis peiores et crudelibus 
crudeliores fiunt. Hinc Iheremie dicitur a Domino: 
Quid tu vides , Iheremia? Et dixit: Ficus malas, 
malas valde. Ficus male sunt mali religiosi ??, 
utputa !! monachi vel clerici; ficus male valde, 
cum ex illis fiunt laici. Fuerat enim Fridericus 
maioris ecclesie in Colonia canonicus. In comitem 
ex clerico mutatus, fit ecclesie Hessindensis !* 
nominaliter quidem !5 advocatus, sed realiter ini- 
micus. Non defensare, sed magis depredare 
didicit. Cum pater eius, comes Arnoldus !* de 
Altena, vir admodum prudens et modestus satis 
in generi suo, racione advocacie satis indebite 
jam dictam vexaverit !! ecclesiam, iste novissi- 
mus Fridericus exossavit !? eam. Advocatos sive 
scoltetos !? ecclesie contra voluntatem abbatisse 
sive sororum amovit, pro libitu novos ?? resti- 
tuit, homines monasterio quocumque iure atti- 
nentes tantis vexationibus angarians tanlisque 
exactionibus excorians, ut nobilis illa ecclesia 
subsistere vel diucius eiusdem incubatoris inso- 
lencias sustinere non posset. Non legerat vel 


* gratiam 2a. — 5 (m. c) c. m. 2ab!, — * illa 2ab!, — 
? Ysynbergh 2b!. — 9 Essende 2ab!, — ? cedente 2ab!, — 
19 habés 2a; (e. h.) h. e. b!, — !* videtur 2a; (t. v.) tibi 
videtur 2b!, — ?* (m. r.) r. maligni 2b!, — !* ut puto 2b!, — 
14 4(a el 2a; Essendensis 2b!, — 15 om. 2ab!. — 19 (c. À.) 
À. c. 2ab!. — !? vexaverat 2ab!. — !9 exosavit 2b!, — 
1? scultetos 2a ; schultetos 2b!, — ?9 novas 2b!. — *?! (c. s. f.) 
sepius c. s. 2a. — 3* dissimularent 2b!. — ?* querimoniis 


(1) Comes de Altena inde ab anno circiter 1207 (cf, 
infra, annot. 3), dictus etiam aliquando inde ab anno 1216 
comes de Isenberg (alias Isenbergh, Isenberch, Isenborgh, 
Isenburg, cet). Cf. ItcEeN, in Zeitschrift des Bergischen 
Geschichtsvereins, t. XXXV], p. 46. Quod castrum prope 
Hattingen neque procul ab Essendia ad Ruram fluvium 
conditum erat. — (2) Essen. — (3) Eberhardo II comite de 
Altena, qui anno 1207 vel cerle paulo post obiit. Cf. ILcEN, 

. €., pp. 30, 46. — (4) Cf. supra. p. 629, annot. 9. — 
— (5) Cf. supra, p. 643, annot. 1. — (6) Eadem tradit Emo 
Werumensis supra, pag. 640 p. — (7) Theodericus Monaste- 
riensis et Engelbertus Osnabrugensis ; cf. 1. I, c. 2; 1. II, c. 4. 
— (8) Fridericum filiam Walerammi ducis Limburgensis 
uxorem duxisse testantur eliam REiwERus LEODIENSIS, 
Annales ad an. 1225 (MG., Scr. t. XVI, p. 679); Gesta Tre- 
verorum, Cont. IV, c. 4 (ibid., t. XXIV, p. 400) ; Lzvorpus A 
NonrHor, Chronica comitum de Marca, ed. C. L. P. TRoss, 
Levold's von Northof Chronik der Grafen von der Mark 
(Hamm, 1859), p. 68. Nomen mulieri illi Sophiae fuisse 
dicunt scriplores recentes alii, alii Margaritae; nullum 
nomen antiqui tradunt. Docet Chronica episcoporum 
Monasteriensium Fridericum comitem Engelberto necem 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


pocius non attenderat scriptum, si legerat, miser- D 


rimus ille : Ve qui predaris! Nonne et ipse preda- 
beris? Abbatissa cum sororibus frequenter ?! 
Coloniam veniens, cum coram prioribus (4) suas 
miserias et Friderici violencias lacrimabiliter 
prius domino Theoderico ac deinde eius succes- 
sori Engelberto archiepiscopo exponerent, modi- 
cum profecerunt, eo quod amore cognationis 
multa circa illum dissimularet ??, Post annos ali- 
quot sororum querimonias ?? dominus papa 
Honorius necnon imperator Fridericus tediati 94, 
compacientes sepe dicte ecclesie, cogentes epi- 
scopo litteras *5 direxerunt (5). Qui cum ecclesie 
imperialis iniurias diucius dissimulare nec aude- 
ret nec vellet, comitem seriosius monuit, sed non 
profecit. Cui in tantum pepercit, ut ei de pro- 
priis redditibus annis singulis certam pensionem 
offerret, dummodo advocacia uti legitime vel- 
Jet (6). Sed non acceptavit ille, quoniam in mali- 
volam animam non introibit sapientia. Intelligens 
Fridericus voluntatem presulis *5, quod eum exhe- 
redare vellet, cognatis conqueritur et amicis. Et 
ecce, flante Beemoth, cuius anhelitus prunas 
ardere facit, sic succensus est ad episcopum 
interficiendum ut verbis fumigantibus carbones, 
id est satellites suos, homines in malicia exerci- 
tatos et ad ?* omne facinus pronos, ad parrici- 
dium inflammaret. Fridericus nomen theutoni- 
cum est et interpretatur pacis dives, misero isti 
non nisi per antyphrasim ?5, id est per contra- 
rium, eongruens. Nam pacis inops erat, pacis 
inimicos sibi socians. Mox cultelli, lancee et 3? 
enses preparantur a misero; miseri falsis pro- 
missionibus animantur. * Ego sum, inquit, comes, 
,Ccastra*? foreia habens et terram ? Duo ex 
,[Iratribus meis episcopi sunt (7) Dux Wale- 
, rammus 95, et terre nostre potentissimus, socer 
,mneus est (8); cuius filius habiturus est comi- 
, ciam 9? de Monte. Consobrinus sum ?* Theode- 
, rici comitis Clivensis, cuius frater ?5 est nobilis 
, vir de Heynsberg ?*$. Godefridum comitem de 
, Arnisberg *', Ottonem comitem de Tickelin- 
, burg??, Hermannum ?? virum potentem de 
, Lippa et alios quam plures iniuriis affecit, lesit 
, el offendit (9), nec est qui sanguinem eius *? 


2b!, — ** tendiati 2a; attediati 2b!, — $5 (e. ].) I. e. 2ab!. — 
36 (y, p.) p. v. 2ab!. — 3" om. 2a. — 35 antifresim 2a; antifra- 
sim 2a corr., 2b!. — 39? om. 2ab!, — *? vestra 2a, — $! (et t.) 
in terram 2a. — *? Walramus 2a. — *5* cometiam 2ab!. — 
54 om, 1a. — ?5fratuelis 2a; fratruelis 2b!, — ?9 Henns- 
berg 2a; Hemisberg 2b!. — ?" Arinsberg 2b!. — 38 Tickelin- 
berg 2ab!. — 3? Herrmannum 2a. — *? suum 2ab!, 


machinatuin esse ad sugestionem uxoris sue (J. Fickzn, 
Die Münsterischen Chroniken des Mittelalters, Münster, 
1851, pp. 30 et 114: cf. Ir., Engelbert, pp. 257, 261). Quod 
veri quidem non est dissimile, cum inter Engelbertum et 
inter Limburgensesnuper exstitissent acerrimae controver- 
sjae atque inter se pugnarent etiam tunc utriusque partis 
utilitates. Tamen ne id facile credamus, obstat quod tacent 
hac de re scriptores aequales, Chronica autem Monaste- 
riensis non ante annum circiter 1370 est composita, — 
(9) Quid veri subsit hisce testis utique suspecti contu- 
meliis, certo definiri non potest. Ceteris monumentis quae 
supersunt haec tantum docemur Godefridum de Arnesberg 
aliquando mente providisse forsan futurum esse ut discor- 
dia inter ipsum et ecclesiam Coloniensem excitaretur 
(KuiPPiNc, n. 170; cf. nn. 239, 330,379); Herimannum de 
Lippea quandam advocatiam Engelberto contradidisse 
(ibid., n. 149), ita ut suspicari liceat antea controver- 
siam quandam inter utrumque esse ortam (vid. quam 
graviter ibidem advocatos corripiat archiepiscopus) ; eun- 
dem Engelbertum aliquando contra comitem Ottonem de 
Tecklenburg sententiam dixisse (ibid., n. 539). 


, vindicet. 


Isai. 33, 1. 


Sap. 1, 4. 


Job 41, 12. 


A 


Matth. 10, 26. 


Cf. Iob 41, 15. 


Iob 41, 6-8. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


, Vindicet. Omnes vos ditabo, protegam *! et 
, sublimabo. , Simile huic tacito parricidio, ante- 
quam occideretur beatus episcopus, frater Fride- 
rici Engelbertus cuidam honesto militi, sicut 
nuper ab eius ore audivi, proposuit dicens : 
* Tales et tales sunt cognati mei, tales ac tales *? 
, affines mei, , — praedictos *?* nominans — * et 
. quis mihi fratribusque meis nocere posset? , 
Respondente milite : * Nullus, maxime quam diu 
, Vobiscum est ** dominus et cognatus vester 
, archiepiscopus ,, ille subiunxit : * Ponatur 
, archiepiscopum non superesse, et quis nobis 
, vim vel *5 contumeliam posset inferre? , Cui ** 
respondit ut prius. Et satis displicuit ei verbum, 
postea bene intelligens *' quare illud protulerit. 
Ex quo conicitur idem sacrilegium ** tunc pri- 
mum, cum episcopus occisus est,non *? fuisse con- 
ceptum, sed diu pretractatum 9. Dicuntur eius 


conspiracioni consensisse nonnulli*! potentes (1), 


quos fama non tacet et quos propter tempus 
nominare non licet (2). Sed veniet narrantibus 
hora, quia, sicut Salvator dixit *? in Evangelio, 
nichil opertum quod non reveletur et occultum 
quod non sciatur. 


«2. Quod in Susacia inter domnum episco- 
pum et comitem Fredericum de pace tr&a- 
ctatum est. 


Post festum omnium sanctorum Deo dilectus 
pontifex propter bonum pacis Susaciam venit (3). 
Venit et Fridericus cum fratribus suis episcopis, 
aliis! cognatis suis atque consiliariis. Ubi cum 
triduo pro composicione laboratum esset, nulla 
via que Friderico placeret inveniri? potuit (4). 
Induraverat enim ? dyabolus cor eius quasi lapi- 
dem et strinxerat illud * quasi malleatoris incu- 
dem. Cuius consiliariis tunc temporis congruebat 
quod de dyabolo, cuius membra per conspira- 
cionem effecti sunt, paulo5 superius ad Iob 
dictum est a Domino : Corpus, inquit, eius, 
quasi scuta fusilia, squamis se prementibus. Una 
uni coniungitur el ne spiraculum quidem incedit * 
per eas. Una adheret alteri et tenentes se nequa- 
quam separabuntur. Ita erant, quidquid ore dice- 
rent, conspiratores illi, in concepta malicia perti- 
naces et indurati, ita coherentes et confederati, 
ut nullum pacis consilium corde possent ? admit- 
tere. 


*! protigam 2a. — *? sunt add. 2b!. — ** nobiles add. 9b!. 
— € et 2a. — 15 et 24. — *5 miles add. 2ab!, — * intelligit 
2a. — *8 non add. 2b!. — *? om. 2ab!. — "9 pertractatum 
2b! corr. al. m. — *! nonnullos2ab!, — 5*3 di*2a; (S.d.) 
dicit S. 2b!. 

2. — laliisque 2ab!. — ? invenire 1a. — ? om. 2a. — 
* jd 9b!'. — 5 post add. 2b'. — * om. 2b!. — ? incedat 1a. 
— 5 posset 9b!. 

8. — ! (non... verbis) om. 2b!. — * Wynandus 92b!. — 
5 recedentem 2b!. — * om. 2ab!. — 5 om. 9ab'. — * (in b.) 


(1) Cf. supra, p. 642, annot. 7. — (2) Plerosque tamen 
illorum designavit paulo superius ipse Fridericus comes ; 
quod cauto Caesario satis fuit. — (3) Cf. litteras Engel- 
berti, KuiPPiNG, n. 567 (ubi lege * Nov. Anfang ,, non * Vor 
Anfang ,) : constituti apud Sosatum oppidum nostrum cum 
multa turba clarorum virorum. — (4) Hinc factum est ut 
Engelbertus pro forma compositionis agenda Friderico 
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«83. Quod quibusdam religiosis mors elus 
revelata est, eciam quibusdam eum pre- 
munientibus non solum litteris, sed et ver- 
bis !.— 


Placuit circa idem tempus Spiritui sancto mar- 
tiris sui finem quibusdam viris religiosis et hoc 
diversis in locis revelare. Monachus quidam con- 
gregacionis nostre, iuvenis probate vite, abbati 
nostro secrecius dicebat : * Domine, si habetis 
, aliqua tractare cum archiepiscopo, ne diffe- 
, ralis, quia cicius morietur. , Post dies paucos 
infirmarius noster, Winandus ? nomine, pro nego- 
cio quodam ad ipsum Susaciam directus est. Qui 
cum in Veteri Monte (5), domo ordinis nostri, 
pernoctaret, mane recedente ? eo *, supprior sub- 
secutus ait: * Est apud nos conversus quidam spi- 
» litum habens propheticum, sicut sepe experti 
, sumus. Hic dicit 5 tribulacionem maximam in 
, brevi? venturam ' esse super dominum nostrum 
, archiepiscopum *. Propter quod? rogo vos ut 
,Inoneatis ipsum, quatinus cautus sit super 
, Se? et custodiat se !!. , Cui ille respondit : 
* Melius est ut taceam, quia pro frivolo repu- 
» tareb , Veniens tamen ad eum benigne ab eo !? 
susceptus est et expeditus, nec aliquid horum 9? 
que dicta sunt recitare presumpsit. Nam die 
sequenti dominus episcopus litteras indices mortis 
sue accepit (6). Quas cum legisset, in ignem mit- 
tens pede conculcavit, ne !* discordie seminarium 
fierent inter ipsum et cognatum suum comitem 
Fridericum. Hecitavit tamen eas episcopo Min- 
densi!5 (7) qui presens erat. Cui cum diceret 
ille: * Domine, propter Deum !* custodite vos, 
, non solum propter vos,immo propter utilitatem 
, ecclesie vestre !* et salutem tocius terre ,, 
respondit ille : * Angustie mihi sunt undique, et 
,.quid mihi faciendum sit !?! Dominus novit, 
» prorsus ?? ignoro, Ve mihi, si tacuero, Si autem 
, eis proposuero, dicent, immo amicis et cognatis 
» de me conquerentur, quod parricidii crimen 
» Ipsis ?? inpingam. , Non solum de Friderico, sed 
eciam de Godefrido et Willelmo ?! fratribus eius 
suspicio fuit (8). Et adiecit: * Ego ab hac hora 
,Corpus meum ?? et animam meam committo 
, divine *3 providencie. , 


«4. Quod confessionem suam episcopo Min- 
densi faciens, fratribus Frederici, episcopo 
Monasteriensi et Osenburgensi !, que sibi 
intimata fuerant revelavit ?.- 


Et assumens episcopum in capellám suam, 
solus soli confiteri cepit * omnia peccata sua ab 
ineunte aetate cum tanto ymbre lacrimarum, 


iuveni 2a. — * venturum 2b!. — ? prophetat add. 92b!. — 
? (P. q.) Quapropter 2ab!. — !? (s, se) om. 2ab!, — 
1! (et c. se) seque c. 2ab!. — !* (ab eo) om. 2ab!, — 
15 eorum 2ab!, — !* ne ne 2b!, — !5 Mindensis 1a corr.; 
Mindennensi 2a; Myndenensi 2b!. — !€ (p. D.) pro Deo 
2ab!. — !* nostre 2b!, — !5 om. 2b!. — 1? prosus 1a. — 
9*? eis 2b!, — *! Wilhelmo 2ab!. — 3? om. 2b!, — 33 (c. d.) 
d. c. 2ab'. 

4. — ! Osnaburgensi 2b!'. — ? manifeslavit 9b!, — 
? (con. ce.) ce. con. 2ab!. 


diein 10 novembris 1226 constitueret. Ita Chron. reg. 
Colon., Cont. IV, ad an. 1226 (ed. Warrz, p. 259). Cf. Kxip- 
PixG, n. 568. — (5) Altenberg. — (6) Infra, c. 7, docet Cae- 
sarius has litteras ab Herenberto Rennekoie, Friderici 
comitis famulo, esse scriptas. — (7) Conrado, 1909-t 1236, 
— (8) Cf. infra, c. 17. 
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ut totum pectus eius infunderent et cordis macu- 
las crebris stillicidiis, ut speramus, diluerent *. 
Cui cum diceret dominus Mindensis 5 : ^ Timeo 
, aliquid * latere adhuc * in consciencia vestra, 
, quod mihi dictum non sit ,, respondit beatus 
ille*: * Dominus scit nichil me ex industria ? 
, Subticuisse. , Postea tamen plenius cogitans de 
peccatis suis, summo mane in priorem locum 
ducens confessorem suum confessor Domini in 
spiritu humilitatis et in animo contrito quod 
memorie occurrerat rursus eum antis lacrimis 
confessus est, ut in tali persona talem graciam 
lacrimarum episcopus Mindensis !? mirari non 
sufficeret, et ille merito cum propheta dicere 
posset : Exitus aquarum deduxerunt oculi mei, 
quia non custodierunt !! legem tuam. Teste eodem 
episcopo, cuius relacione hec comperta sunt, sic 
se contricione cordis coram Domino mactavit, sic 
se oris confessione mundavit, tam sollicite utra- 
que iustificacione se preparans ac !? si ipsa die 
moriturus esset. Postea, consciencia serenata, 
confidenter ait : * Modo voluntas Dei de me fiat. , 
Eccesic verus et summus sacerdos homo Christus 
lesus, qui se in ara crucis offerre dignatus est 
hostiam propitiacionis pro peccatis nostris, sacer- 
dotem penitentem pro diluvio !! lacrimarum 
suarum abluere et emundare voluit, ut Deo Patri 
per martirium offerendus in holocaustum esset 
hostia pura, hostia sancta, hostia placens et 
jmmaculata.Sacerdotes veteristestamenti hostias 
offerendas prius lavabant. Interim pulsatum est 
ad ostium '* capelle, et non permisit aperiri 
dominus archiepiscopus, eo quod haberet oculos 
ex fletu adhuc tumidos et humidos 5. Cumque 
pulsantes perseverarent et dicerent quia Mona- 
steriensis et Osinbrucgensis !5 episcopi ad ostium 
starent, postquam oculos exterserat et faciem 
siccaverat "", intromissi sunt ; ponensque !? manus 
super humeros illorum, dexteram super scapu- 
lam unius et sinistram super scapulam alterius, 
ait: * Vos, domini ?, ambo cognati mei estis. 
, Ego, sieut optime nostis, in nullo vos lesi, sed, 
,inquantum potui, semper promovi, necnon et 
» fraires vestros. Et ecce a diversis tam litteris 
» quam verbis mihi intimatum est quod frater 
, vester comes Fridericus *, quem intime dilexi 
,9€t cui non nocui, malum michi machinetur, 


* diluerunt 2a. — 5 Myndensis 2a. — 5 om. ?ab!, — 7 (l.a.) 
a. ]l. 2ab!. — 8 (b. i.) i. b. 2b!, — ? (n. me ex i.) me ex i.n. 
2ab!, — 1? Myndensis 2ab!, — !! custodivi 2ab!, — 12 (ac... 
serenata) on. 2a. — 19 (p. d.) profluvio 2ab!, — !* hostium 
2a. — 15 (t. et h.) h. ett. 2a. — 19 Osenburgensis 2a; Osna- 
burgensis 2b!. — !* siccaret 2a, siccarat 2a corr. — !? (po- 
nensque ... ait) Quibus domnus archiepiscopus ait 2a in 
marg. ; Quibus et ait 2b!, — 1? et add. 2a. — ?9 (f. v. c. F.) 
c. F. f. v. 2ab!. — ?! (vos de h. v. p.) de h. v. p. vos 2ab!, — 
33 om. 2a. — ?? verissime 2b!. — ?* 'Theodericus 2a ; Theo- 


(1) Ante mensem aprilem anni 1217, cum die 10 huius 
mensis ab Honorio III iinpetraverint decanus et canonici 


Susatienses ut sibi praepositi eligendi libera facultas con- . 


firmaretur (Porrgasr, n. 5515). Id autem tunc a pontifice 
petiisse aestimandi sunt, postquain praepositus ipsorum, qui 
erat ipse Theodericus de Altena, a consobrino suo Colo- 
niam translatus erat. Cf. supra, p. 635, num. 35. — 
(2) Electus die 22 iulii 1218. — (3) Post mensem iunium 1224. 
— (4) Custos maioris ecclesiae erat anno 1222. Cf. Kmrrro, 
n. 344. — (5) Nequaquam factus est anno 1224 praepositus 
Sancti Georgii, ut coniecit Ficken, Engelbert, p. 215. In lit- 
teris enim, quas hic affert, praepositus sancti Georgii come 
paret non Bruno, sed Heinricus; cf. KwiPPiNG, n. 494, — 
(6) Cf. supra, p. 639, num. 47 extr. — (7) Schwelm, urbs 
Westfaliae inter Coloniam ei Susatiam, proprior tamen 
Susatiae. Quia ecclesiam Suelme sequenti dominica (9 novem- 
bris) erat consecraturus, ideo ea die qua occisus esL confessio- 
nem de peccalis suis fecisse Engelbertum (cf. supra, c. 4) 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, Volens me occidere. , Ad quod verbum illi D 


simulantes quod in corde non habebant, pavidi 
responderunt : * Absit hoc, domine, absit; nec 
, est necesse vos de hoc verbo pertimescere ?!, 
, quia nunquam ascendit in cor eius. Omnes per 
, vos ditati, honorati et ?? sublimati sumus. , 
Hoc verissimum * erat. Nam Theodericum ** 
electus in archiepiscopum statim promovit in 
maiorem prepositum ?** (1), deinde in episco- 
pum Monasteriensem (2), Engelbertum ?* in epi- 
scopum Osinbruegensem ?' (3), Philippum fra- 
trem illorum ** in maioris ecclesie Coloniensis ?? 
eanonicum, insuper illum faciens thesaura- 
rium (4). Eo * tempore quo occisus est laboravit 
ut frater eorum Bruno fieret inaior prepositus ?! 
ecclesie Traiectensis ?? (5). Hec idcirco comme- 
moravi, ut lector cognoscat qualem vicem 9? ei 
rependerint **, Revera retribuebant ei mala pro 
bonis et cum loqueretur illis et pro illis bonum, 
impugnabant eum gratis. 


«b. De eo quod de! Susacia? et versus 
Suelme? festinans viduam in via vin- 
dica vit.- 


Comes Fridericus, ut conceptam maliciam 
melius dissimulare posset, verbo tenus pro bono 
pacis sibi a domino episcopo oblata acceptavit, 
cum ipso de Susacia exiens eumque tam fami- 
liariter deducens ut ei episcopus diceret : 
5 Cognate, cum multa iocunditate simul ascen- 
, demus ad sollempnem curiam regis, quam in 
, Nurinberg * celebrabit 5 cum principibus (6). , 
Sciens Fridericus quod postera die ecclesiam 
dedicaturus esset in Suelme" (7), nacta occa- 
sione, exemplo Iude, petita licencia, ad satellites 
suos rediit; quos ad diversas destinans insidias, 
quid facturi essent instruxit et, quanto studiosius 
poterat, animavit. Erat enim feria sexta post 
festum Omnium Sanctorum et Domini? electus 
die eadem sanctis omnibus per passionis meritum 
sociandus ad dedicationis locum venire ieiunus 
disponebat?. Cui eodem die vidua quedam oecur- 
rit super duabus causis sub interminacione divini 
nominis iudicium illius flagitans. Cuius vocifera- 
cione Domini sacerdos ! commotus, ne in hoc 
inferior videretur iudice iniquitatis, de quo Domi- 


dricus 2b!. — 3* propositum 2a. — 36 vero in prepositum 
(prop- 2a) Beati (Sancti 2b!) Georgii (8) et postea add. 2ab!, 
— $3'Osenburgensem et 2a; Osinburgensem et 2b!, — 
$38 eorum 2a. — 3? (m. e. C.) maiori ecclesia Coloniensi 
(Colonie 2b!) 2ab!, — 3? eodem 2b!, — ?! ifa et 2a. — *3 (e, 
T.) T. e. 2ab!. — 33 add. in marg. 2a. — ?* rependerunt 2b!, 

b. —10m.2b!. — ? exiens add. 2b!. — * Swelme 2a, — 
4 Nurinberch 2b!, — 5 celebrabat 2a. — * (ec. d. es.) d. es. 
ec. 2b!. — " ita et 2a. — 9 dominus 2b!. — ? disposuit 2ab!, 
— 19 (D. s.) s. Dei 2ab!. 


docet Chronica regia Coloniensis, Cont. IV, ad an. 1225 (ed. 
Wairz, p. 256). De die quo consecranda erat ecclesia Suel- 
mensis cum Caesario concordant Gesta Treverorum, 
Cont. IV, c. & (MG., Scr. t. XXIV, p. 400,1. 7) : Martirizatus 
esL beatus Engilber(us in vigilia sancti Willebrordi advespe- 
rascente iam die (id est in nocte inter dies 6 et 7 novembris), 
feria sezta (—die 7 novembris),adhuc ieiunus, prope villam 
Swelme, in qua proximo die ecclesiam erat consecraturus. — 
— (8) Cf. supra, p. 628, annot. 2. Praeposituram Sancti 
Georgii sibi conservavit Engelbertus, donec pallium aece- 
pit die 24 aprilis 1218 (cf. supra, p. 633, num. 29). Statim 
autem illam tradidisse videtur Engelberto de Altena con- 
sobrino, cum die 28 iunii eiusdem anni iam certior factus 
esset Honorius IIl illam ab archiepiscopo cuidam consan- 
guineo esse collatam (Knirrrso, t. IH, n. 210) atque postea 
Engelbertus de Altena ea reapse potitum videainus (v. gr. 
KuiPPiNG, n. 302). 


nus 


Ps. 34, 12. 
Ps. 119, 7. 
Ier. 18, 20. 


Luc. 18, 9. 


B 


Hebr. 11, 6. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


nus dicit in Evangelio, qui Deum non timebat et 
hominem non reverebatur, mox de equo descen- 
dit et, sede composita, loco ducis ad iudicandum 
sedens, super feodo?! de quo vidua conquesta 
est sentenciam quesivit et accepit. Pro se enim 
et contra viduam sentenciam audiens latam, ex 
multa cordis compassione cum effectu !? protulit 
verbum memoria dignum : * En 5, domina ,, 
inquit, * feodum * de quo conquesta estis, vobis 
, per sentenciam est ablatum mihique adiudica- 
, tum. Sed ego propter Deum, vestre compassus 
, miserie, illud!5 vobis relinquo. Alterius negocii 
, vestri querimonia ad me non pertinet !*. , 
Simile aliquid legimus in hystoria romana (1) 
de !* pio principe Traiano. Qui cum esset in expe- 
dicione positus et milicia !? vallatus, vidua illi 
vetustissima in foro occurrens et iniuriam suam 
illi conquerens, cum ille diceret se iusticiam ei 
facturum cum rediret, illa responderet reditum 
eius esse incertum, mox dominus orbis substitit, 
viduam audivit et vindicavit, omnia sua !? illi 
restituens. Amplius aliquid operatus est princeps 
noster. Traianus per iudicium vidue fecit iusti- 
ciam, Engelbertus omne iudicium convertit ?? in 
misericordiam. Et quia sine fide impossibile est 
placere Deo, si imperator opus?! illud pietatis 
exercuit zelo iusticie, non appetitu secularis glorie, 
poterat ei esse ad mitigacionem pene, quod sacer- 
doti Domini, eo quod vir esset chatholicus ??, 
contritus et confessus, meritum ?? fuisse creditur 
vite eterne. Opus imperatoris, eo quod extra 
caritatem fieret, mortuum remansit; opus vero 
episcopi, quod ex caritate factum speramus, 
glorie martirii multum eum?* habilitavit. 


«6. Quod comes Fredericus crebrius ad 
ipsum veniens statum eius exploravit.^ 


Cumque properaret ad locum destinatum, 
comes Fridericus circa meridiem ad eum venit, 
certificari tantum volens quo tenderet, qui vel 
quanti cum eo essent. Quem cum episcopus salu- 
taret et, ut secum pernoctaret !, plurimum invi- 
taret, non acquievit ille, aliquid ut prius occa- 
sionis pretendens. O cor agninum, o oculum 
columbinum, cor sine felle, oculus sine suspicione! 
Invitat amicus hostem, domesticus latronem, 
hostia carnificem. Comite recedente et pontifice 
procedente, tempus adest vespertinum. Vesperis 
vero dictis, rursum adest comes. Quem videns * 
a longe Conradus ? comes Tremonie (2) ait ad 
episcopum: * Domine, creber comitis huius acces- 
, sus vel* recessus multum mihi suspectus est. 
, Et* nunc tertio venit, et non sicut ante in 
, palefrido, sed in dextrario. Consulo * ut? vos 
, dextrarium vestrum ascendatis. , Cui ille 
respondit : * Hoc nimis esset notabile. Non eum 
, timeo, quia non nocui illum. , Cumque appro- 


11 feudo 2b!. — !? (c. e.) om. 2ab!, — !? Eia 2a. — !* feudum 
9b!, — 35 id 2ab!. — 16 (q. ad men. p.) ad men. p. q. 2b!. — 
11 die 2a. — 18 millicia 9a. — 19? om. 2ab!. — ?? vertit 2b!, 
— 31 om. 2ab!, — 1? catholicus 2a; chatolicus 2b! ; et add. 
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6. — ! vellet add. 1a. — * add. in marg. 2a. — 
3$ Conrardus 2b!. — *sive 2ab!. — 5 (s. e.) e. s. 2ab!. — 
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(1) Quae sequuntur accepit Caesarius non ex antiquis- 
simo teste huius fabulae, ex Vita dico S. Gregorii Magni 
BHL. 3637 (ed. GasQuET, p. 38), sed ex recensione interpo- 
lata (BHL. 3640) Vitae S. Gregorii a Paulo diacono con- 
scriptae (Act. SS., Mart. t. II, p. 136, num. 25) vel certe a 
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quaret, consideraverunt colorem vultus eius? 
totum immutatum. Heu ! quam difficile est, ut 
quidam ait, crimen non prodere vultu. Et cepit 
eum alloqui '? episcopus et dicere : * Sciebam, 
, cognate, quod tandem maneres?! mecum. , Et 
non respondit ei !?, conscius ipse sibi; et perge- 
bant simul. Propter quod quidam tam ex clericis 
quam ex militibus suspicione territi subtraxe- 
runt se illorum comitatui. Nam magna pars 
episcopalis familie cum cocis!? dudum ad hospi- 
tium preparandum precesserat et pauci cum 
pontifice remanserant. Sole properante ad 
occasum, hostia cum immolante properat ad 
aram, ut fieret Domino sacrificium vespertinum, 
quod dignius erat in lege. Passus est Christus 
sexta feria!*, hora sexta, scilicet in meridie, ut 
declararet se mediatorem !5 Dei et hominum. 
Engelbertum vero pati voluit eadem feria, sed in 
fine diei, ut ostenderet eum per bonum finem, 
non per precedentem vitam, coronatum. Per cau- 
dam hoslie bonus finis designatus est in lege. 
Hostiam sine cauda offerre non licuit ; neque Deo 
vita bona sine bono fine placebit. Sciens scriptum 
beatus ille : Qualem te invenero, talem te iudi- 
cabo!*, maxime a religiosis expetere solebat, qua- 
tinus ei finem bonum suis oracionibus apud 
Deum optinerent. Quod et factum est ordine tali. 


-«"7. De morte eius et quod Suelme ! 
delatum est corpus eius. 


Circa crepusculum? ventum est ad locum? 
insidiarum. * Ecce comes enormitatem concepti 
facinoris considerans et abhorrescens 5, dicere 
cepit ad suos : * Ve mihi misero! Quid est quod 
» facere volui, ut dominum et cognatum meum 
, occiderem? , Quem mox hii, quos ipse dudum 
flatu Beemoth * succenderat,reaccendentes, sic ad 
facinus instigaverunt ut instar colubri venenum, 
quod ad modicum evomuerat",ardencius resume- 
ret. Qui mox cum Herenberto de nece episcopi 


tractans voluntatem suam ei exposuit. Statim. 


ille, secundum quod edoctus fuerat a fratre suo 


dapifero, assumpto secum Herinberto ? de Swer-. 


ten (3), dominum archiepiscopum precesserunt. 
Et cum in ascensu montis essent ?, comes ait : 
* Domine, hic est via nostra??, , Cui episcopus 
respondit : * Dominus nos custodiat. , Non enim 
sine suspicione fuit. Tunc comes parum expe- 
ctans !!, alios famulos post ipsum destinavit, pre- 
cipiens eis ut Herenberto assisterent in eo quod 


inciperet. Cumque viam concavam, que in sum-: 


pmitate duabus semitis hinc inde cingebatur '?epi- 
scopus ingrederetur, premissi servi comitis cum 
tanto strepitu ingressum preanticipaverunt ut 
eciam ipse dominus episcopus ?, sicut hodie 
testis est cellerarius de Hemmerade ?* (A), tur- 
batus !5 miraretur. Alii a dextris, alii a ! sinistris 


9 (c. v. e.) v. e. c. 2a; vultum e. c. 2b!, — 1? aloqui 2a. — 
l1 maneas 2b!. — 1? verbum add. 2ab!. — !?totis 2a, — 
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quopiam qui istam fideliter exscripserat. — (2) Dortmund. 
— (3) Schwerte ad Ruram flumen, inter Scliwelm et Susa- 
tiam. — (4) Himmerode, monasterium ordinis Cislerciensis 
bene notum. 
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gradiebantur, quidam vero retro cum comite 
insidias observantes sequebantur. Tunc Heren- 
bertus signum eis dans qui in latebris erant, tam 
horrificum emisit sibilum ut non solum ' homi- 
nes traditionem ignorantes, sed et equi quibus 
insidebant !? stuperent. Mox hii qui precesserant, 
extractis gladiis, reversi sunt. Quo viso, miles 
quidam, qui !? inter ipsos et episcopum erat, ter- 
ritus clamavit : * Domine, ascendite cito dextra- 
, rium vestrum, quia mors in ianuis est. , Duce- 
batur enim a tergo eius a nobili *? adolescente de 
Hemersbach ?!, Videntes famuli ** comitis quod 
dextrarium ascendisset, obiecerunt se ei et vul- 
neravit eum unus ?? graviter in crure **, nullo 
eum defendente **, excepto ** Cünrado?' de Tre- 
monia, qui se, extracto gladio, Herenberto Ren- 
nekoie ?* (1) obiecit. Quem idem Herenbertus *? 
preveniens magno ictu in fronte eum? percussit. 
Avertente se Cünrado?! ab eo, alius?* eum 
inter scapulas vulneravit (2). Ecce iste est 
Herenbertus *? qui paulo ante dominum episco- 
pum premunierat, ut, si secus quam ipse spera- 
ret res eveniret, ipse se excusare posset. Videntes 
ista qui erant cum episcopo, omnes, relicto eo, 
fugerunt; et impletum est in illis quod per pro- 
phetam de capite nostro scriptum est : Percuciam 
pastorem et dispergentur oves. Quid post hec de 


episcopo gestum sit, tam propter suorum fugam, 


tum propter noctem imminentem, quia plene 
sciri non poterat, nutu Dei actum est ad martirii 
eius ordinem modumque declarandum ut comes 
Fridericus ab Urbe rediens Coloniam captivus 
duceretur (3); qui culpam suam palam confessus 
parricidii reos nominatim expressit, eciam fratres 
suos supradictos ?* de reatu accusans. Captus 
est 5 cum eo cum altero?* quodam "Tobias ?' 
notarius suus ?3, qui in vinculis positus ad peti- 
cionem quorundam canonicorum, qui me ad 
scribendum amplius sollicitaverant 99, ut. verius 
scribi posset*? qualiter vel a quibus beatus 
episcopus sit occisus, spe consequende venie 
eciam scripto *! manifestavit, Deum testem invo- 
cans in anima sua ** se vera dixisse secundum 
quod ipsius comilis in agone et aliorum nefando- 
rum Rome confessio patefecit. Et hec de hiis dicta 
sufficiant. Cumque ** dominus: episcopus adhuc 
esset in via concava **, satellites premissi per 
frenum ipsum ** rapientes, sicut scribit Tobias, 
dextrarium eius cum tanta violencia ** verterunt 
ut frenum ei e manibus traherent. Qui cum ex 
utraque parte viam declinare ** non posset, quia 
arta et concava fuit, media via in descensu fugit. 


1! om. 2ab!. — 18 insedebant 2ab!. — !? add. al. m. sup. 
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*? sollicitaverunt 2a. — *9 possent 1a. — 1 (e.s.) om. 2ab!. 
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(1) Heribertus Rinckore in editis; unde coniecerunt 
(cf. Fickkn, Engelbert, p. 263) virum hunc fuisse nescio 
quem Heribertum de Rinkerode. Vix tamen crediderim 
Rennekoie vel Rinckore esse nomen loci, immo potius 
Herenberti cognomen. Idem in Chronico Monasteriensi 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


Ilis autem eum insequentibus, Ioachym * dextra- D 


rium *? in femore vulneravit et, cum ex neutra ? 
via ipsum preire*! possent, Herenbertus** extra 
viam in equo prosiliens in acutissima semita, 
sicut confessus est, ipsum preveniens per capu- 
cium cappe** arripuit*5 et eum ex latere ad se 
inclinans secum ad terram traxit. Et mox vi 5*6 
surgens episcopus, quia forcior illo erat, extra 
viam fugit*$* in rubum, solo Herenberto per fim- 
briam cappe illi inherente. Cumque clamorem in 
rubo comes audisset, propius accedens clamasse 
dicitur: * Apprehendite et tenete eum, quia 
» forcior nobis iam *? efficitur vir. , Et cum verba 
supplicacionis emitteret episcopus et diceret : 
* Sancte Petre, quid mihi imputant isti homi- 
, nes? ,, frendens Fridericus ait : * Cedite latro- 
, nem, cedite, qui et nobiles exheredat et nemini 
, parcit. , Tunc Gissillerus 99 videns Herenber- 
tum cappe eius inherentem, festinanter descendit 
el furibunde post eos currens 5! primum vulnus 
in capite sibi fecit?*; secundo ictu vibrato, ut 
puto, manum illi amputavit 9? ; cuius corpus idem 
Gissillerus?* eciam gladio transfixit. Verba sunt 
Tobie. Eadem hora Iordanis 55, qui ab eo proscri- 
ptus fuerat, superveniens maximum vulnus in 
capite 9? eius inflixit, — sic *' se iactavit in Ysen- 
berg *5, — secundo dicente episcopo : * Owe*?! , 
Tunc ipsum seorsum ?? inclinantes Herenbertus 
primo cultello eum?! perforavit, comite ?? eiulante 
et clamante : * Heu me miserum nimis! Factum 
est. , Cui cum predictus Gissillerus '? caput pre- 
cidere vellet, a Godefrido, quem comes ad prohi- 
bendum miserat, per capillos abstractus est, A 
quercu autem, ubi primo cedi ceperat, usque ad 
locum ubi detractus est et extinctus ?* (4), ubi ?5 
super martirium eius capella fabricata est, vix 
decem passus distant. Ubi super eum velut canes 
rabidi atque ?** famelici filii perdicionis congre- 
gali cultellis acutissimis ad hoc preparatis sic 
totum corpus eius confoderunt " ut a vertice 
usque ad plantam nulla pars corporis a vulnere 
vacua remaneret, ila ut dicere posset cum pro- 
pheta in persona Christi, cuius membrum effe- 
ctus est pro iusticia moriendo : Circumndederunt 
me canes multi, concilium '! malignantium obsedit 
me, etc. Tunc unus ex eis?? fertur eum sub pede 
incidisse, ut probaret si obisset. Sicque ad equos 
suos singuli recurrentes ubi comes erat conve- 
nerunt, corpore in terra relicto. O presumpcio 
ceca, furor. mille mortibus plectendus! O insania 
non hominum, sed beluarum, que non est reverita 
tam audacter, tam crudeliter 9, tam viliter occi- 


(- capere) 2a; capere 2b!, sed a corr. delet. — *5 arru- 
puit 2a. — "9 violenter 2ab!. — 57 beatus add. 2ab!, — 
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T$ Giselbertus 2a ; Ghisilbertus 2b!, — ?* extractus 2&b!. — 
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saec. XIV (ll. cc. supra p. 652, annot. 8) dicitur Rydenkaten. 
— (2) De Conrado vid. etiam supra, p.640, annot.7.— (3) De 
his plura infra, c. 17. — (4) Gevelsberg (cf. infra, l. LII, prol, 
in fine), iam oppidum inter Hagen et Schwelim. 


dere 


Ps. 21, 17. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A dere christum Domini, sacerdotem Domini, pon- 


tificem magnum, et non qualemcumque pontifi- 
cem, sed pontificum patrem ac principem et, 
quod magis terrere debuerat, ducem fortissimum 
ac?! Romani regni tutorem. Patrato tanto par- 
ricidio, homines dyabolo pleni cum suo comite, 
immo tocius malicie fomite, recedentes, Domini 
sacerdotem, ac si unctus non esset oleo, relique- 
runt in sterquilinio. Miles quidam, Leonius 9? 
nomine, qui illi adheserat cum primum tentus 
vulneraretur, Henricum cellerarium de Hemmen- 
rode 33, qui modicum precesserat, insecutus ait : 
* Heu, domine cellerarie, quid faciemus? Domi- 
nus noster archiepiscopus graviter vulneratus 
, est et a comite Friderico captivus** abduc- 
, tus 9^ ,, — recitans*? que viderat, ita esse puta- 
bat. — Cui ille, supra ** quam credi potest turba- 
tus, respondit : ^ Pium est ut revertamur et 
, videamus quid circa illum agatur vel quo duca- 
, tur. , Qui cum simul reverterentur ad locum 
occisionis, audiunt clamores lictorum in nemore 
errantium. Erat enim nox. Cumque girarent et 
cireumspicerent, offenderunt corpus martiris 
extinctum, confossum *? ipsoque aspectu nimis 
horrendum. Et consternati valde, suadente celle- 
rario, ne indecenter a feris corpus, si ibi nocte 
eadem remaneret, forte attrectari?? posset 99, 


abeuntes de proximis domibus carrucam feti- . 


dam, qua ipsa die fimus fuerat eiectus, addu- 
cunt. Et ecce corpus gloriosi principis, quod 
reliquerant ? ex parte vestitum, pene totum 
reperiunt nudum. Nam preter femoralia ?* et 
camisiam 5, que collo eius herebat** nichil *5 ili 96 
 dimiserant; wambasium ?' (1) vero et pillium *5 
eius iuxta corpus invenerunt. Que omnia ita san- 
guine erant infecta et dilaniata, ut quasi nullo 
usui necessaria spoliatores negligerent. Per que 
hodie multi *? beneficia sanitatum consequuntur. 
Cellerarius vero, miles et elemosinarius corpus 
tollentes et linteamini Y? involventes vehiculo 
imposuerunt. Quod Suelme !?! perducentes, cum 
in ecclesia illud ponere decrevissent, non permisit 
sacerdos, contaminacionem basilice pretendens, 
cum magis sanguine martiris dedicaretur.Propter 
quod et alia quedam, in !? quibus martiris gra- 
tiam demeruit, usque hodie graviter satis!99 in 
suo corpore divinitus flagellatur. Positus est 
tamen in domo eiusdem sacerdotis!?* in qua 
pernoctare et comedere proposuerat Dei sacerdos 
vivus 9*5, et due candele ad dedicacionem prepa- 
rate cireumposite, una ad caput et altera ad 
pedes. Dividentibus inter se vigilias 99, cum 
cellerarius usque ad mediam noctem iuxta cor- 
pus sederet et cursum beate Dei genitricis et 
virginis Marie lectitaret, sicut usque hodie testis 
est, numquam aliquid horroris ex illius contactu, 


31 et 9ab. — 8? Leonies 2ab!, — 53 Hemenrade 2a; Hemen- 
roede 2b!. — 5** captus 2ab!, — 95 est add. 2b!. — *5 (reci- 
tans ... putabat) om. 2b!. — 9! super 2a. — 58 confessum 2a, 
— 89 attractari 2a, — 9? possit 2a. — ?! relinquerant 2a. — 
93 femuralia 2a. — ?? (f. et c.) c. et f. 1a. — ?9* adherebat 2b!, 
— 95 nil 2b!, — 95 ej 2a. — *' wambosiam 2a. — ?9 pilium 
2p!, — *? multa 2a, — !9? ]Jintheamini 2ab!, — 1?! (fa ef 99, 
—— 103 à 23, —— 108 (g. s.) s. g. Zab!. — !9* (e. s.) eadem 2ab!, — 


(1) Vestimentum laneum de quo DucaNaz, s. v. Gambeso, 
— (2) Postquam castrum avorum Engelberti, quod haud 
procul Colonia ad Dunam flumen(Dhüne) aedificatum erat, 
anno 1133 datum erat monachis Cisterciensibus aique 
monasterium Sanctae Mariae de Berghe (postea Altenberg) 
erat factum, mox prope Solingam ad fluvium Wippere 
(Wupper) in alio monte (Neuenberg) conditum est a comi- 
libus castrum alterum seu castrum novum (Neuenburg, 
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Sicut de cadaveribus !?? occisorum fieri assolet, 


passus est. Haut dubium quin ex presencia san- 
ctorum angelorum gratia hec, qui circa corpus 
martiris celestes excubias celebrabant. Fuerat 
enim idem Henricus ante conversionem miles et 
tanto fortassis "?* ad huiusmodi opus expedicior 
et audacior quanto assuecior. 


«8. Quod corpus eius ad cenobium 
Bergense delatum est.^ 


Mane martiris corpus currui imponentes, cum 
illud deducerent, plures ex familia episcopi, qui 
timore mortis dispersi fuerant, deducentibus 
sociati sunt. Venientibus eis! ad novum castrum, 
quod ipse beatus episcopus de propris expensis 
edificaverat (2), cum intrare vellent, ut? ibi corpus 
lavarent et componerent, negatus est eis introi- 
tus timore, ut estimo, Henrici nunc comitis de 
Monte (3). Quibus Randolfus?, prior tunc in 
Bergis, ante idem castrum occurrit; quo duce, 
ad monasterium festinatum est. Cumque propin- 
quarent * monasterio, conventus cum cruce et 
incenso exiens illis occurrit. Corpore sacro de 
curru in feretrum posito 5, quidam de senioribus, 
Henricus nomine, nunc eiusdem monasterii 
prior, linteamen * de capite martiris revolvit, 
vultum eius cruentum atque confractum fratribus 
ostendens. Quo viso, lacrimati sunt valde, de 
tam dilecti patris morte et tali morte plurimum 
consternati. Specialiter enim dilexerat Bergense 
cenobium ", utpote a suis proavis fundatum. 
Henricus vero, cum ob cruris sui infirmitatem 
in uno pede nutaret, cogitans beatum virum a 
nocentibus innocenter occisum, occisi brachium 
nudum nuda manu tetigit et plena fide eandem 
benedictionem ad crus nudum transmittens, 
gradum pedis vacillantis roboravit. Nam, sicut 
ab eius ore? nuper audivi, ipsa hora cepit 
levius habere et gradatim proficere. Deinde 
cum vocibus lacrimosis corpus oratorio intro- 
ferentes, eadem nocte quibusdam fratribus 
quedam mirifice visiones de gloria martiris 
ostense sunt, in sompnis tamen. Postea cum 
magna diligencia in? cenobio corpus latum 
est et evisceratum (A), mirra et sale condi- 
tum vestibusque sacerdotalibus decenter indu- 
tum. Eodem tempore, exceptis punctionibus 
parvis, quadraginta septem vulnera in martiris 
corpore numerata sunt (5); nec hoc sine sacra- 
mento : quadragenarius numerus est penitencie, 
septenarius vero dona significat !? spiritualis gra- 
cie. Accepit ergo !! Christi martir quadraginta 
septem vulnera in signuni quod per cordis peni- 
tudinemet oris confessionem accepit septiformem 
gratiam Spiritus sancli, cuius dono perductus 


106 nimis 2a ; minis 2b!, delet. a corr. — 195 noctis add. 2ab!, 
— W' caveribus 1a ante corr. — 195 fortasse 2ab!, 

8. — ! illis 2ab!. — ? om. 1a. — * Rudolphus 2a ; Ran- 
dolphus 2b!. — * appropinquarent 2ab!, — 5 (de c. in f. p.) 
in f. de c. deposito 2ab!. — * lintteamen 1a; lintheamen 
2ab!, — ' (B. c.) c. B. 2a. — 9 (e. 0.) o. e. 2a. — ? eodem 
add. 2a. — 1? (d. s.) s. d. 2ab!. — !! igitur 9ab!. 


postea dictum Burg), quod iam sedes gentis de Monte seu 
de Berge fuit. Cum autem illud novi montis castrum jam 
anno 1160 exstructum sit (cf. LaAcounrzr, Urkundenbuch, 
t. I, p. 277), liquet illud ab Engelberto aedificatum non esse, 
sed refectum et restitutum. Cf. W. HAnLEss, Zur Geschichte 
von Schloss Burg (Barmen, 1891), p. 5 ; KuiPPina, n. 536. — 
(3) Cf. supra, p. 648. annot. 4. — (4) Cf. infra, I. III, c. 41bis. 
— (5) C£. supra, p. 641, annot 6. 
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st ad gloriam martiri. Nulli dubium sit quin 
vera contricio et pura confessio peccata deleant!* 


quoad culpam, satisfactio exterior penam, ita 
tamen si contricio fuerit insufficiens *, Et que 
satisfactio dignior et efficacior martirio ? Nulla 
prorsus. Duo sunt per que plena fit !* remissio, 
mediante contricione, in adultis : baptismus aque 
et baptismus sanguinis. Utroque satisfecit Deo 
beatus Engelbertus. Quidquid enim macularum 
post primum contraxit, secundo, ut speramus, 
totum diluit. In omnibus siquidem membris, in 
quibus peccaverat, punitus est. Punitus est in 
capite multipliciter, sicut apparet in eius pillio, 
scilicet in vertice, in fronte et !5 occipite, in tym- 


poribus, labiis et dentibus, et tam graviter ut 


rivuli sanguinis inundantes et decurrentes fossas 
oculorum, aurium, narium orisque influerent et 
replerent !5. Punitus est etiam in gutture et !' 
collo !3, in humeris et dorso, in pectore et corde, 
in cruribus et pedibus, ut cognoscas, lector, quali 
baptismo Christus in martire suo diluere dignatus 
sit quidquid culpe contraxerat, superbiendo !?, 
videndo, audiendo, olfaciendo, gustando, cogi- 
tando, luxuriando, operando, tangendo, gra- 
diendo sive aliis quibuscumque  levitatibus, 
omissionibus et negligenciis circa disciplinam. 
Sicut testis est magister Iohannes, abbas Sancti 


Trudonis, proposuerat ante mortem suam beatus : 


martyr renunciare negociis regni et pro peccatis 
suis cruce signari alque personaliter transfre- 
tare. Nam circa illud tempus quo in episcopum 
electus est, signatus fuerat (1) sed propter 
necessitatem communem detentus, domino papa 
Honorio dispensante, pro se milites ?? misit cum 
sumptibus magnis (2). Certe, certe non sine 
causa ad gloriam niartirii pervenit. Nunc ad ea 
unde digressi sumus revertamur. 


«9. De eo quod Colonie delatum eum merore 
tocius civitatis susceptum est, et ! destru- 
etione turris Valantie ?.— 


Feria secunda pontificis corpus Coloniam dedu- 
citur et ad gradus ecclesie Sancte Dei Genitricis 
cum merore tocius civitatis suscipitur. Quantus 
illic tunc? fuerit gemitus, dolor et planctus 
clericorum, clamor et ululatus ministerialium, 
plebis diversi sexus et etatis vociferacio pastoris 
sui mortem deplorancium, probitatis eius insignia 
replicancium et Friderico mille mortes impre- 


cancium, nullius vox dicere, nullius stilus descri- 
bere sufficit. Preferebatur feretro camisia mar- 


tiris sanguine purpurata, que ad compassionem * 
movit universos. Nec mirum si Colonia tanto 


1? om, 92ab!, — 1* sufficiens 2b!, — 1* (p. f.) f. p. 2a. — !^in 
add. 2a; in 2b!. — !9 implerent 2ab!. — !? om. 2b. — 18 et 
add. 2b!. — 1? (superbiendo ... revertamur) add. in marg. 
inf. 2a; om. 2b!, — *? miles 1a m. pr. 

9. — ! de add. 2b!. — ? Vallantie 2b!. — 3 (i.t) t.i. 
2ab!. — * passionem 1a m. pr. — ^ templi 2ab!. — 
$ sollicitior 2b!. — * (e. B. V.) curiam episcopalem 2ab!. — 
8 om. 92a. — ? (s. ine. eJ in e. e. s. 2ab!. — !? intumul- 


(1) Cf. supra, p. 632, num. 26 extr. — (2) Id tamen non 
facile ab Honorio III impetravit. Cf, Cazsanrus, Dial. 
mirac., 111, 33 (ed. SrRANaE, p. 15£): Anno praeterito (1219 ?) 
cum dominus Engilbertus archiepiscopus Coloniensis deca- 
num Hermannum et Godescalcum eius concanonicum 
direxissel ad curiam Homanam pro absolulione crucis ..., 
ili infecto negotio reversi sunt. Eadem leguntur in Vita 
B. Simonis inonachi Alnensis BHL. 7755 (cod. Bruxellen- 
sis, Bibl. Heg. 8965-8966, fol. 221). — (3) Id est per ecclesiam 
Beatae Mariae ad Gradus (cf. prima verba capitis), quae 


pastore viduata planxit, quia ille erat maxima D 


columpna ecclesie 5, honor cleri, inter proceres 
regni famosissimus, patrie pater et, ut breviter 
dicam, speciale decus sui temporis. Tam fidelis 
erat ecclesie sibi commisse ut tempore quodam 
uni ministerialium suorum diceret : * Non tu tam 
, Sollicitus es quomodo liberos tuos, quos unice 
» diligis, heredites, quomodo ego sollicitor * 
, hereditare beatum Petrum et ecclesiam eius. , 
Rei publice tam utilis fuit, ut neque corpori neque 
expensis parceret, dummodo multis prodesset. 
Deportatur corpus martiris per ecclesiam Beate 
Virginis? (3) cum lacrimis multis,cum crucibus et 
thuribulis, in domum Beati Petri ibique deponi- 
tur; cui multa beneficia per multos dies tam * in 
missis quam in psalmis more christiano inpen- 
duntur. Diu enim stabat in eadem ecclesia ? 
intumulatum !* corpus, eo quod per futurum 
antistitem priores et ministeriales curie regieillud 
presentare cogitassent et de occisoribus eius 
conqueri; sicuti !! factum est. Nam propter hoc 
ipsum ?? corpus sacrum decoquentes et a carni- 
bus ossa separantes !9, in '* turri antiqua et disso- 
luta, que est in fronte eeclesie contra meridiem, 
carnes sepelierunt, ossa vero in scrinio sunt repo- 
sita. Et sicut testantur qui aderant, ila niartiris 
calvaria gladiis cedencium confracta fuerat !5 et 
comminuta ut, de caldario corpore extracto, par- 
tieulatim vix posset coniungi. Cum tristis rumor 
occisi pontificis ecclesiam — perturbasset, dux 
Waleraimus '* dolorem super dolorem eius 
addens, tercia die occisionis, antequam corpus 
eius venisset Coloniam, congregata milicia copiosa 
et multitudine! rusticorum, castrum  Valan- 
ciam !5, quod beatus vir ad munimentum terre !? 
non proeul a castro Rodensi (A) cum maximis 
sumptibus edificaverat (5), absens obsedit et post 
paucos dies cum magno suorum tripudio deie- 
cit. Nam propter episcopi interitum repentinum 
et Walerammi adventum improvisum, qui in 
castro erant, eo quod copia victualium, armorum 
et defensorum eis deessent, hostibus illud ?? 
reddiderunt. Walerammus autem ?!, ut a facto 
excusare se ?? posset, sicut et fecit, personaliter 
adesse noluit, sed fratrem suum Gerardum (6) 
cum filio Walerammo ad destructionem castri 
direxit. Ad confusionem suam illud exstructum 
dicebat. Gerardus vero, qui in destructione castri 
plurimum fervebat, eodem die quo sellempne 
tricenarium castri constructoris agebatur, Colonie 
ipse *? vita ** defunctus *5 per mortem in ?* Wa- 
sinberg ?' sepelitur. Quem post quinque menses 
frater suus dux Walerammus secutus, eandem 
viam universe carnis ingressus est. Post cuius 


tam 2a, — !! secuti 1a. — !* om. 2ab!. — !* (et a c. o. s.) 
carnes ab ossibus separaverunt et 2ab!. — * (in ... repo- 
Sita) om. 2b!. — !5 fuerant 1a. — !9 Walramus 2a et ita 
porro. — !! multitudo 2a. — !5 Valantiam 2b!, — 1? (m. t.) 
t. n. 2b!. — *? illis 2b!, — ?! om. 9ab!, — 3t (e.se)se e. 
2ab!, — 33 ipsa 2a. — ** vite 2b!. — 235 destructus 2ab!. — 
36 om, 2b!, — 3? Wassinberch 9ab!. 


ecclesiae maiori ad Sancti Petri quasi continens erat. — 
(4) Rolduc seu Herzogenrath. De situ et nomine castri cf. 
Enusr, Histoire du Limbourg, t. IV, p.50-51 ; t. VII (Annales 
Rodenses), p. 79, annot. 2, et secundum eum I. I. Micugr, 
in Zeitschrift des Aachener Geschichtsvereins, t. 11 (1880), 
p. 176. — (5) Veri est simillimum tunc conditum esse hoc 
castrum, postquam inter Walerammum et Engelbertum 
exorlae erant contentiones de quibus supra, p. 634, num. 31. 
Cf. KniPPixG, n. 160. — (6) de Horne. Cf. Reinerus Leodien- 
sis (MG., Scr. t. XVI, p. 679, 1. 53). 

mortem 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A mortem duo filii eius, Walerammus iunior et 
comes Henricus, gravi admodum infirmitate cor- 
repli, salis vexati sunt, nec adhuc plene conva- 
luerunt. Causam vero mortis illorum 9? sive infir- 
milatis istorum Deus novit. 


«10. Quod Ludewico ! canonico Rodensi? 
in canone apparens in choro martirum se 
esse dicebat, occisorum suorum vindictam 
predicens.- 


Sexta feria, quando castrum predictum destru- 
ebatur, septenarium martiris agebatur. Cuius 
rei gracia sacerdos quidam, Ludewicus ? nomine, 
regularis canonicus Sancti Gabrielis in Rode (1), 
elusdem vocabuli castrum vicinum pro anima 
martiris missam celebraturus ascendit. Cumque, 
dictis secretis ^, post Sanctus, sanctus canonem 
inchoaret, ecce sanctum episcopum sacro altari, 
pontificalibus indutum, vultu hilari, astare videt. 
Qui cum signa faceret super panem et calicem, 
beatus pontifex per * canonem sacerdoti se con- 
formans, eodem modo et eisdem vicibus elevata 
dextera sancta signavit?. Cumque ventum fuisset 
ad illum locum ubi defuncti nominantur, et ipsum 
sacerdos nominasset, expleto sacramento, ait illi 
episcopus : * Frater, non est necesse ut me inter 
'. mortuos nomines ?, quia cum Deo sum et ?? in 
» choro martirum gaudio fruens !! indicibili. , Et 
adiecit: * Noveris pro certo quod omnes qui me 
, occiderunt vel quorum consilio oecisus sum, 
, male peribunt et cicius quam credi possit. , 
Sicque disparuit. Ille ?? vero, missa completa, 
omnibus que viderat recitavit, ita omnia esse, 
ut !? dictum est, Deum testem invocans. 


«11. De electione Henrici episcopi, et quam 
fervens fuerit vindicare sanguinem mar- 
tiris.^ 


Sequenti die, sabbato scilicet, turris Valancie 
destructa est et die eadem turris a prioribus ! 
contra faciem Darnasci Colonie erecta est. Quia 
status terre in morte pontificis valde fuerat tur- 
batus, timentes priores et clerus ne forte cives 
cum Walerammo propter privilegia que dominus 
Engelbertus ab eis extorserat ? (2) aliquid 
moliri possent contra libertatem ecclesie, sicut eis 
postea dure satis est impositum?, diem septimo 


338 (C. v. m. i) Cum v. m. i. causa 1a m. pr. ; Cam v. m. i. 
causa 1a corr. al. m. 

10. — ! Ludovico 2b', — ? (c. R.) om. 2b! 
* Ludovicus 2b!, — * Cum 2a. — * (d. s.) s. d. 2a. 
* halari 2a. — ? totum add. 2ab!. — (e. d. sa. si.) sa. 
consignavit d. (dextera 2b!) e. ab!. — * (me i. m. n.) i. m. 
me n. 2b!, — 1? quia 2b!, — !! fruor 2ab!. — 1? []leque 2a. 
— 1$ sicut 2b!, 


(1) Rolduc seu Klosterrath, prope castrum de quo p. 658, 
annot 4. — (2) Quaenam instituta tempore schismatis 
Coloniensis a civibus in rerum publicarum administratione 
inducta abstulerit Engelbertus, quasnam ordinationes in 
posterum observari iusserit, aliquo modo novimus ex sen- 
tentia ab arbitris inter Conradum archiepiscopum et eius 
cives constitutis anno 1258 prolata (LacouBLET, Urkun- 
 denbuch, t. II, p. 244 sqq., 8 5-12 et 43). Cf. Fickgn, Engel- 
bert, p. 87-88; C. Heozr, in Die Chroniken der deutschen 
Stüdten, L. XII (Leipzig, 1875), pp. xxxvi-xaxxvi, xLult- xcv ; 
F. Lau, Entwicklung der kommunalen Verfassung und 
Verwaltung der Stadt Kóln (Bonn, 1898), p. 98 sqq. ; Kuir- 
PiXG, n. 127. Vid. eliam infra, annot. 6. — (3) Male 
codex 1a : diem octavo decimo kalendas decembris ; is enim 
non erat nonus a inorte Eugelberti. XYV11» kalendas decem- 
bris cum 2ab! habent Chronica regia Coloniensis, Cont. IV 


Novembris Tomus 11I. 
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decimo * kalendas decembris, qui nonus fuerat a 
morte pontiflcis (3), electioni prefixerunt. In qua, 
mediante et cooperante domino "Theodorico 
Treverense archiepiscopo, Henricus Bünnensis 5 
prepositus in pastorem et archipresulem con- 
sensu unanimi electus est (4). Quo secundum 
morem residente in sede episcopali, clamores 
ministerialium de morte domini sui conqueren- 
cium renovantur; a quibus camisia martiris in 
sinum *eius deponitur. Et mox iuravit, ut dicitur, 
quod sanguinem eius, quoad viveret, vindicaret. 
Quam studiosus ? et quam fervens fuerit et sit in 
execucione eiusdem vindicte, ita ut neque corpori 
neque pecuniis parcat, sequencia declarabunt. 
Qui eciam ad gloriam martiris dilatandam coram 
altari beati Petri in die ordinacionis sue (5) in 
sacerdotem exiguitati * mee humiliter satis iniun- 
gere dignatus est quatinus gestorum eius insignia, 
nec non et ea que per eum operatur Dominus 
miracula, ad posterorum noticiam scripto perpe- 
tuarem. Et cum me excusarem, dicens mihi talia 
non licere, priori meo, qui presens erat, precepit 
ut mihi ad iniuncta ? obedire preciperet. Quod et 
fecit. Cum enim multos in sua dyocesi viros 
habeat sapientes et eloquentes, utputa !? theo- 
logos, rethores et philosophos, qui eiusdem beati 
antecessoris elus vilam, martirium et miracula 
eleganti stilo describere et flore rethorico depin- 
gere possent, si materia laude digna sermone 
insipido a me fuerit conscripta, non mihi, quem 
obedientia cogit, sed magis ei, qui iniunxit, impu- 
tandum est. Est autem propositi totam sceriben- 
dorum materiam in tres partes dividere, ita ut 
prima loquatur vitam eius et actus que !! vivens 
egit, secunda martirium eius, mortis causam et 
vindictam, tercia signa et sanilates que per illum 
operatur Dominus. Hiis autem quasi ex abrupto 
inserlis, ad historiam revertendum est. 


«12. Quod inimiclcie orte sunt inter ipsum et 
ducem W'alramum et cives Colonlenses.- 


. Cum electioni presentes essent dux Waleram- 
mus et filius eius comes ! Henricus ?,in tantum 
eis * dominus archielectus commotus est ut 
feoda * que pater a beato Petro tenebat vel que 
filius tenere debebat porrigere recusaret, et hoc 
propter supradicti 5 castri destructionem. Civibus 
eciam graciam suam negavit (6) ob concrema- 


11. — ! (a p.) a clero 2ab!. — ? (ab e. e.) communis 
utilitatis causa confecerat 2ab!. — * (d. s. e. i) s.d. i.e. 
2ab!, — * (s.d.) octavo decimo 1a ; XVII» 2ab!. — 5 Bon- 
nensis 2a; Bunnensis 2b!. — ? sinu 2b!, — 7 studiosius 1a. 
— 8 exiguitate 1a. — ? indicta 2ab!. — !? utpote 9b!, — 
1! qui 2b!. | 

12. — ! om. 2b!. — * (c. H.) H. c. 2a. — * eius 23. — 
* pheoda 1a; feuda 2b!, — ? predicti 2ab!, 


(ed. Wairz, p. 257), et Albricus monachus Trium Fontium 
in Chronica (M6., Scr. t. XXIII, p. 917). — (4) 15 novem- 
bris 1235. Cf. KwiePixa, n. 570. — (5) 20 septembris 1226. 
Cf. Chron. reg. Colon., Cont. IV, ad. an. 1226 (ed. Wairz, 
p. 258). — (6) Mox tamen atque ipso anno 1226 litteras edi- 
dit (LAcousLET, Urkundenbuch, t. II, p. 73-74 ; cf. KwiprixG, 
n. 595), quarutn hic est locus praecipuus isque luculentus: 
omnia iura et liberlates ipsorum (civium Coloniensium) 
necnon et bonas consuetudines, que omnia habuerunt usque 
ad tempus electionis bone memorie predecessoris nostri 
archiepiscopi Engelberti, approbanles, ipsa inviolabiliter 
observari precipimus, salvo nobis in omnibus iure ab eccle- 
sia Coloniensi el a. predecessoribus nostris infra bannum 
civitatis Coloniensis usque ad tempus electionis supra dicti 
predecessoris nostri archiepiscopi Engelberti similiter obser- 
vato... 
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cionem privilegiorum et societatem cum Walera- 
rammo factam nec non et alia quedam, de 
quibus omnibus non est huius temporis texere 
historiam. 


«13. Quod Fredericus in ceuri& regis 
Henrici proscriptus sit. 


Ascendens ad colloquium regis archielectus 
in Franckfort ! (1) corpus martiris duobus abba- 
tibus ordinis Cisterciensis deferendum com- 
misit, scilicet Godefrido abbati de Bergis et Hen- 
rico abbati de Valle Sancti Petri. Quod cum 
presentatum fuisset Henrico regi ac principibus 
necnon et? mortis eius insignia, id est camisia ?, 
wambasium * et pillium, hiis qui corpus precede- 
bant cum gladiis evaginatis secundum iura legum 
super Fridericum latronem vociferantibus, tur- 
batus est rex et omnes qui erant cum illo. 
Maxime tamen rex puer, quia, sicut deflere solet 
fillus patrem et puer suum tutorem, ita ipse 
extinctum planxit pontificem 5, Friderici pro- 
scripcionem, in$ curia regis * Nurinberg ? (2) 
sentencia principum sollempniter? factam (3), 
ibidem renovavit, abiudicatis ei!? tam allodiis 
quam feodis !!, Feoda !? libera adiudicata sunt 
dominis suis, allodia heredibus ?" proximis; 
ministeriales et homines a iuramento ei facto 
absoluti. Uxor eius vidua, liberi eius orphani 
sunt iudicata !*. Ubi eciam in persona archielecti 
denunciatum est ut quicumque Fridericum ei 
captum exhiberet, mille marcas !*5 Colonien- 
sium ?* ab eo reciperet (4). Infeodatus a rege 


13. — ! Franckinfort 2a; Franckinfoert 9b!, — 3 om. 2b!, 
— ? camisiam 2b!. — * wambosium 2a; wambazium 2b!, 
— 5 episcopum 2ab!. — 5 solemni add. 2ab!. — ? om. 2ab!. 
— ? Nurenberg 2a. — ? (se. p. so.) om. 9ab!. — !? (a. ei) ei 
a. omnibus 2a; omnibus ei a. 2b! — !! feudis 9b!, — 
1? Feuda 2b!. — 1* om. 2ab!, — 1* iudicati 2ab!, — 15 mar- 
chas 2b! ef sic porro. — 19 Colonienses 2a; Coloniefi 2b!. 
— Y [nfeudatus 2b!. — 15 Conradus 2a; Conrardus 2b!, — 
1? consilium 2ab!. — 3? celebravit 2ab!. — ?! multum 2ab!. 
— *? jin eodem consilio add. 2ab!. — *? extulerat ?ab!, — 


. (D Ut regalibus ab Heinrico VII investiretur; cf. Bórugn- 
FickrR, n. 3996 à ; WinkELMANN, Kaiser Friedrich 1]J., 1. I, 
p. 470, annot. 2; KNiPPrNo, t. III, n. 574. — (2) In qua coram 
plurimis principibus celebratae sunt Heinrici regis nuptiae 
die, ut veri est simillimum, 29 novembris 1925. Cf. Bórmkn- 
FickeR, n. 3993a ; WiNKELMANN, t. c., 469, annot. 1. — 
(3) Quae ibi gesta sint, multo distinctius tradit Cro- 
nica Reinhardbrunnensis (MG., Scr. t. XXX, p. 603; cf. 
WiINKELMANN, t. c. p. 469, annot. 2): Jllo tempore celebrate 
sunt. nuplie Heinrici regis Romanorum cum filia ducis 
Austrie, et soror lantgravii cum filio ducis Austrie in ipsa 
solempnitate suas eciam nuptias compleverunt gloriosissime 
in Norenberg civitate imperiali. Tercia autem die nuptiarum 
Heinricus rex iudicio presedil in castro quod situm est 
supra civitatrem. Áccedentes igitur nobiles, meliores ecclesie 
Coloniensis ministeriales, exhibuerun( vestimenta domini 
sui archiepiscopi vulnerata et miserabiliter cruentata coram 
rege el omnibus principibus, lacrimabili vociferatione et 
impletu gemebundo postulantes iustum iudicium sibi fieri 
de interfeccione domini sui. Rex autem audiens querelas 
eorum misericordia molus est, el. querens. sentenciam a 
nobili Gerlaco de Butingen sciscitatus est . si. inpresencia- 
rum iudicio Romani imperii proscribendus foret necne, 
presertim cum evidenlissima signa ac manifestissima indi- 
cia homicidii essent. iudicio presentata. Respondit itaque 
Gerlacus regi dictavitque sentenciam in hunc modum quod 
iure proscriplioni leneretur, quippe cum evidenftissime 
declaratum esset homicidium. Audiens hoc nobilis Frede- 
ricus de Trunden reclamavit, dicens pocius esse reum 
peremplorie citandum iuzta ius suum quam in presenti pro- 
scribi. Super qua reclamacione Gerlacus indignatus cum 
Frederico cepit graviter contendere et Fredericus e converso 
gravius indignari, et factus est tantus strepitus quod qua- 
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archielectus cum corpore martiris Mogunciam D 


descendit; ubi dominus Cünradus !5 Portuensis 
episcopus et legatus in adventu Domini conci- 
lium !? congregaverat?? (5) Ibi enim congre- 
gati fuerant ex eius precepto diversarum urbium 
episcopi et abbates multi. Qui super nece presulis 
valde?! consternatus, in sermone suo multis 
eum *? preconiis extulit ?*$, martirem predicans, 
celeris episcopis, qui bonis ecclesiarum suarum 
cognatos et nepotulos suos infeodant ?* vel, dum 
illa diripiunt, dissimulant, exemplum eum sta- 
tuens. In eodem concilio **? ab eodem Cünrado ?$, 
tunc toeius Alemannie ?? legato, eciam Fridericus 
spirituali gladio punitur; quia, cum eum excom- 
municarent *5, cum universis ecclesiarum prelatis 
ilic congregatis precepit per omnes provincias 
legacionis sue, id est Coloniensem, Moguntinen- 
sem ??, 'Treverensem, Bremensem et Medebur- 
gensem 9?, in omnibus ecclesiis per omnes domi- 
nicas cum extinctione candelarum eundem 
excommunicari, et non solum ipsum, sed et 
omnes eius adiutores, a quibus vel quorum con- 
silio presul?! occisus est, necnon et omnes qui 
reos foverent seu*? communicarent. In eodem 
concilio ** presentantur legato littere Theoderici 
Monasteriensis episcopi et Engelberti * Osen- 
burgensis ** electi, germanorum Friderici; primo 
de sacrilegio se excusante ** et quod ? paratus 
essel canonice 9? se expurgare, secundus in epi- 
scopum se ordinari petivit. Cumque legatus 
responderet se proniorem esse ** ad parcendum 
quam ad puniendum, dummodo se expurgare *? 
possent, diem eis prefixit *! in Purificacione in 


** infeudant 2b!. — 35 consilio 2ab!. — ?9 Conrado 2a; 
Conrardo 9b!, — *? Alimanie 2ab! ; Al/manie 2a corr. — 
38 excommunicaret 25!, — *? Mogunciensem 2a; Magunti- 
nensem 2b!, — 3? i(a etiam 2a; Magdeburgensem add. in 
marg. 2a. — *! episcopus 2a. — ?? sive ipsis 2ab!. — 
38 consilio 1a, 2ab!, — ** Engilberti hic 1a. — 35 Osinbur- 
gensis 2b!, — 99 excusantes 2b!, — 9? om. 2ab!, — 
38 cononice 9a. — 539? om. 2b!. — *? excusare 2ab!, — 
*! ut add. 2b!. 


draginta et octo viri suffocali. succubuerunt. ibidem... 
Eadem, ad summam rei quod attinet, brevius referunt alii 
scriptores (cf. FickgR, Engelbert, p. 265-66; Bósukn-FickgR, 
n. 3994a; WinKELMANN, l. c.). Sententiam contra Fridericum 
latam esse, quod Cronica Reinhardbrunnensis tacet, nar- 
rat etiam Reinerus Leodiensis (MG., Scr. t. XVI, p. 679); 
cf. Albertus Stadensis (ibid., p.359) et Waltherus de Vogel- 
weide, qui Norimbergae praesens Engelbertum miserabi- 
liter planxit (cf. supra, p. 642, num. 52) atque memoriae 
tradidit * Norimbergae iuslum iudicium esse redditum , (ze 
Nüerenberc was guot gerihte, ed. LAcuwaNR, p. 84, 1]. 17). 
Eandem sententiam Norimbergae, non Francofurti, pri- 
mum latam esse distincte docet solus Caesarius, consen- 
tiente scriptore recentiore Levoldo a Northof, in Chronica 
comitum de Marca (ed. TRoss, p. 70). — (4) Cf, Chronica. 
Albrici monachi Trium Fontium ad an. 1995 (MG., Scr. 
t. XXIII, p. 917, 1. 3) : Querebatur etiam (Fredericus) aucto- 
ritate regis, eL propositum esí maximum premium ei qui 
scirel et indicaret quomodo capi posset. — (5) Moguntiae 
commoratus est tunc Conradus saltem a die 19 novembris 
ad diem 17 decembris. Cf. WiNEELMANR, t. c., p. 470, annot.2. 
De rebus in hoc concilio gestis cf. etiam narrationem Emo- 
nis, supra, p. 640 gr. Refert Emo vestimenta Engelberti 
sanguine respersa Mogunliam esse allata, neque de cor- 
pore meminit. Verum hac in re praecipue audiendum esse 
Caesarium luce est clarius. Non solum enim loco propior 
erat, sed praesertim ipsius abbati Henrico cura commissa 
erat ut corpus martyris deferret : detulit Francofurtum 
(c. 13 in.) atque post synodum Moguntinam Coloniam 
reduxit (c. 14 in.); Emo autem, etsi de concilio Leodiensi 
anni 1226, cui intérfuit, lestis est praecipuus, tempore con- 
cilii Moguntini in Frisia sua procul aberat. 


concilio 


Á 


Cf. I Reg. 
14, 44. 


Cf. Ps. 72, 9. 


C£ Ps.108,18, 


Sap. 1, 6. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


concilio € Leodicensi * (1). Quo cum venissent, 
nobilibus conductum ex mandato domini cardi- 
nalis eis prestantibus, cum se canonice cum 
septem episcopis purgare ** non possent, prio- 
ribus Coloniensibus multisque aliis eos accusan- 
tibus, legatus ex consensu episcoporum plurimo- 
rum, qui presentes erant, ad dominum papam 
illos transmisit. Cui et inter cetera eciam hoc 
scripsit: Examini vestro' dirigimus duos hos ** 
episcopos graviter de domni Engelberti nece infa- 
matos. 


«14. De pena Arnoldi militis, cum 
martiri! malediceret.^ 


Ut autem ad superiora redeamus, corpus mar- 
tiris a duobus supradictis abbatibus per Reni 
alveum Coloniam reducitur. Cunique venissent 
contra Weisleige? villam (2), duobus miliariis ? 
a Colonia distantem, miles quidam, Arnoldus 
nomine, de litore prospiciens et quia pontificis 
ossa deducerent intelligens, in contumeliam mar- 
tiris erupit, et ait : * Multi dieunt quod dominus 
, iste, qui multos lesit, dampnificavit et exhere- 
, ditavit, sanctus sit et miracula faciat. Hoc si 
, verum est, quod tamen * non credo, hec faciat 
, mihi Deus? et hec? addat ut, antequam moriar, 
, insanus efficiar. , Dampnificaverat enim eum 
in quadraginta marcis beatus episcopus pro 
culpa filii * feminam vi opprimentis; cui tamen 
multum pepercerat, ut culpam morte plectendam 
dampno tam tollerabilis pecunie multaret. Et ut 
ostenderet Deus quam periculosum sit * homini 
ponere in celum os suum ?, eadem die maledico 
vertiginem capitis immisit et, cum post modicum 
aliena loqueretur, uxorem cum ceteris accurren- 
tem !? cedere !! cepit, necnon ? et sacerdotem 
qui ad confessionem eius audiendam vocatus 
fuerat. Quid plura, tenetur, vincitur, custoditur, 
sicut furiosus. Qui sequenti die post multa verba 
blasphemie sine viatico et confessione spiritum 
insanus efflavit. Induerat enim maledictionem 
sicut vestimentum et intraverat !? sicut aqua in 
interiora eius. Unde nemo sibi malum imprece- 
tur 4, quia, licet benignus sit spiritus sapiencie, 
sicut divina dicit. scriptura !^, non '!* liberabit 
maledictum a labiis suis. Miles quidam, qui pre- 
dictas blasphemias Arnoldi audivit !*, nec tamen 
compescere poterat blasphemantem, ista mihi 
retulit, et vix est aliquis in eadem villa !? quem 
tantum lateat miraculum. Audiant ergo recentem 
militis huius penam et utinam non eternam 
dampnacionem, qui ob quamcunque causan mar- 
tiri detrahentes et glorie eius invidentes dicere 
solent: * Nequaquam credere possumus virum 
, superbum, avarum et prorsus !? seculo dedi- 
, tum miracula posse facere. , Considerant quid 
aliquando fortassis fuerit; sed quid per marti- 
rium factus sit non attendunt. Credant ?? sal- 
tem salvatum quem demones martirem confi- 
tentur. 


53 consilio codd. — ** (in P. in c. L.) in c. L. (Leodiensi 2b!) 
in P. 2ab!, — ** expurgare 2ab'. — ** (d. h.) h. d. 2ab!, 
14. — ! marteri 2a. — ? Weslige 2ab!. — ? miliaribus 
9ab!, — *ego add. 2ab!. — * (f. m. D.) m. D. f. 2ab!. — 
8 om. 2ab!. — * sui add. 2ab!. — 8 est 2ab!, — ? (in. c. os 
$.) os s. in c. 2a; in celo os s. 2b!, — !? om. 2ab!, — !! tedere 
2b!, — 159m. 2a. — !? intravit 2ab!. — !! debet imprecari 
9ab!, — !5 (s, d. d. s.) om. 2ab!. — !* tamen semper add. 
gab!, — 17 (A. a.) a. À. 2ab!, — !? vicinia 2ab!, — 1? totum 


(1) Vid. narrationem Emonis, supra, p. 640-41, num. 3X), 
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«15. De obsesso in Medenberg !, quale ei 
testimonium perhibuerit.- 


Est? in civitate Medeburg ? (3) quidam obses- 
sus, demonem habens tam durum ut nul- 
lius exorcismos timeat vel respondere velit 
nisi uni sacerdoti, qui specialem graciam contra 
ipsum accepit a Domino. Hic demon sepe eidem 
sacerdoti nova et occulta dicere consueverat. 


Sabbato proximo, quando sexta feria occisus est - 


episcopus, precepit sacerdos demoni ut aliquid 
novi sibi diceret. Illo diucius reluctante et presbi- 
tero instante, miro modo cepit dyabolus ridere, 
cachinnare manusque complodere. Cui cum 
sacerdos diceret : * Quid habes et quae est causa 
, tanti tripudii tui? , respondit ille : * Eya! Eya! 
, Sero Engelbertus ille *, qui Colonie episcopus 
, eral, occisus est. , Stupente sacerdote ac 
dicente : * Mentiris ,, iterum respondit : * Cito 
, percipies. , Cui sacerdos : * Fuisti in morte 
, eius? , — * Fui ,, inquit. * Non tantum ? gra- 
,ninis est super terram quot ibi congregati 
, fuimus. , Cui cum diceret sacerdos : * Et quid 
factum est de anima eius ? , lugubri voce 
respondit : * Quando oculi eius obducti sunt 
, sanguine et involuti, anima nobis ablata est, et 
, quo devenerit ignoro. , Post tres dies audientes 
de morte pontificis satis admirati sunt quibus 
prius innotuerant verba demonis. Civitas enim 
Medeburgensis * a loco occisionis pene quatuor 
distat mansionibus. Licet dyabolus mendax sit ab 
inicio et pater eius, constat tamen ex evangelio- 
rum testimonio eum aliquando vera dicere 
contra propriam voluntatem, maxime cum exor- 
cizatur *, uli hoc esse * speramus quod subiun- 
gimus. 


«16. De obsessa &pud Sanctum Thomam, 
que eius meritum universis ecclesie Colo- 
niensis episcopis preferebat, et quod! 
diverse sint? species martirii.^ 


In dyocesi Treverensi in cenobio sanctimonia- 
lium ordinis Cisterciensis, quod ad Sanctum 
Thomam vocatur (&, ante hos duos menses 
energumina * quedam *, in oratorio eiusdem 
martiris de statu quarundam animarum tam 
secularium quam claustralium interrogata, tam 


racionabiliter de omnibus respondit ut presentes - 


eam vera dixisse non ambigerent. Quam cum 
domina Elisabeth, eiusdem domus abbatissa, 
interrogasset si esset in morte episcopi * Engel- 
berti et dyabolus respondere nollet, adiuratus 
fortissimis* exorcismis? ut diceret veritatem, sic 
ait : * Queris si fuerim in morte eius? Eciam fui, 
, immo consilio meo interfectus est. Ego Fride- 
, ricum et satellites eius inspiravi; ego ad facinus 
, illos animavi; ego ut opere maliciam conce- 
, ptam implerent effeci. , Cui cum dicerent ? : 
* Et ubi est anima eius? , respondit : * Heu! 
, heu! subtracta ! est mihi et sociis meis, qui 


2b!. — *? Credunt 1a ante corr. ; Credent 2ab!, 

15.— ! Medenburch 2b!. — ? Et 2b!, —? ita et 2ab!. — 
* (E. i.) i. E. 2ab!. — * tanti 2ab!. — 5 Megdeburgensis 1a. 
— ' exorzizatur 2a. — 9 om. 2ab!, 

18. — ! om. 24. —* (d. 8$.) s. d. 25b. — *reta sup. ras. 
in 1a; energuminus 2ab!. — * quidam 2ab!, — 5 interro- 
gatus 2ab!. — 8 om. 2a, — " validissimis 9ab!, — 9 exor- 
zismis 2a. — ? diceret 2b!, — !? substracta 9b!, 


— (2) Wesseling. — (3) Magdeburg. — (4) Prope Kyllburg. 
» illic 
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Cf.Luc.93,34, 


Sap. 4, 13. 
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, lllic conveneramus. Sic se ante mortem prepa- 
, raverat,sic se laverat , — contricionem et con- 
fessionem notans — * ut nostri iuris nichil esset 
,» in illo. , Et adiecit : * Nostis quare tanta mira- 
», cula faciat? , Respondentibus eis: * Non, sed 
,. volumus, immo precipimus tibi in nomine 
, Christi, ut nobis edisseras ,, subiunxit : 
* Quando volutabatur in suo sanguine et iam 
, moriturus erat, oecisoribus suis ex toto corde 
, ignovit, dicens hoc verbum : * Pater !!, igno- 
sce , etc.!? Propter hoc verbum tam potens 
effectus est cum Altissimo, ut non'ei negetur 
, quidquid pecierit ab illo. Et hoc sciatis pro 
, cerio numquam aliquem episcopum sedisse 
, Colonie in sede episcopali qui ita possit cum 
, Deo quomodo '* Engelbertus, et tanti meriti 
, Sit apud Deum. , Quod si verum est, obici 
potest de sancto Materno apostoli Petri discipulo 
et sancto Severino aliisque eque sanctissimis '* 
ecclesie Coloniensis episcopis, quorum irrepre- 
hensibilis extitit !^ vita et sanctitas in Christo pro- 
bata. Ad quod respondetur istum fuisse marti- 
rem, ilos non. Consummatus in brevi per 
martirium Engelbertus explevit tempora multa. 
Super tocius tabernaculi pulchritudinem, per 
cuius cortinas et columpnas ecclesie ordines pre- 
figurati sunt, pelles erant arietum rubricate. 
Arietes, qui duces gregum sunt, significant eccle- 
sie prelatos, qui verbo et exemplo, sive utriusque 
testamenti cognicione, quasi duobus cornibus 
gregem sibi commissum custodire tenentur. 
Quorum pelles rubricantur, cum pro commis- 
sorum salute vel zelo iusticie mortem sustinentes, 
uti beatus Engelbertus, lavant stolas suas! 
in sanguine agni. Ipse revera fortis aries fuit, qui 
duobus cornibus suis, id est duplici potestate, 
spirituali et materiali, in hostes ecclesie Colo- 
niensis inpingens illos ventilavit. Quod si obici- 
turde sancto Evergillo " et sancto Agillolfo !? 
Coloniensibus episcopis, qui et ipsi !? passi sunt, 
responderi potest non tam meritoriam fuisse 
causam martirii eorum sicut in Engelberto ?9, 


E 


Primus illorum noctu a latronibys occulte occisus 


est, aller vero aperte a predonibus, qui diocesis 
sue terminos pervaserant (1). lllos martires 
fecit pietas et innocencia vite, istum vero virtus 
obediencie?! et zelus iusticie. Sicut diverse sunt 
species martirii, ita 9? sunt diverse *? cause mar- 
tiri. Ut ait auctoritas : Agnus occisus est ab 
origine mundi. Agnus Christus est, qui in quibus- 
dam membris suis?* occisus est propter inno- 
cenciam ut in Abel, «in?*aliis propter iusticiam 
ut in prophetis,» in aliis propter ?? zelum legis ut 
in Machabeis, in aliis propter constanciam fldei 
ut in apostolis ; tempore moderniori in sancto 


11 (Pater ... verbum) add. in marg. inf. 1a. — !? illis 2ab!,.— 
18 ita 2a m. pr. ; ut 2a post corr. — !*scimis 1a m. pr. — 
15 est 2ab!, — 19 stolam suam 2ab!. — !? Evergislo 2ab!, — 
18 Agilolpho 2ab!. — !? ibi 2a. — ?? (in E.) Engelberti 2ab!. 
— 3! (v, o.) o. v. 2a. — ?* (ita ... martirii) om. 2b!. — 
33 (d, s.) s. d. 2a. — ?* (m. s.) s. m. 2b!. — ** (in ... prophe- 
tis) om. 1a. — $6 per 2a. — ?' (p.1.) propter libertatem 2a. 
— 395 Ensindensis 2a. — *9 om. 2a. — *9 om. 2ab!. — 


(1) De his vid. narrationes hagiographicas BHL. 2365 
et 145, valde incertae fidei. Cf. Anal. Boll., t. XII, p. 472; 
t. XIII, p. 180 ; t. XVIII, p. 57-58. — (2) Immo sezto kalen- 
das ianuarü, ut recte monuit WINKELMANN, t. c., p. 471, 
unnot. 3. Nam die 12 ianuarii consecravit ipse Conradus 
legatus altare (Beatae Catharinae) continuum sepulcro clare 
memorie Engelberti Coloniensis archiepiscopi (WiNKELMARN, 
Acta imperii inedita, t. I, p. 486). Idem vero Conradus post 
Moguntinan synodum in natali Domini anni 1925 advenit 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


Thoma episcopo Cantuariensi occisus est propter D 


libertatem ecclesie conservandam. Eadem causa 
mortis exstitit in presule nostro Engelberto. Occu- 
buit ille pro libertate?" ecclesie Cantuariensis, 
iste vero pro defensione ecclesie Essendensis 5. 
Liberavit ille ecclesiam anglicanam sanguine suo 
de *? gravi iugo regis Henrici; liberavit iste eque 
morte sua ecclesiam sue defensioni commissam 
ab intollerabili exactione comitis Friderici. Et 
licet beatus Thomas ante passionem multa susti- 
nuerit incommoda, dampna et *? exilia, que non 
sustinuit Engelbertus, in ipsa tamen passione 
plus doloris, angoris *! et confusionis certum est 
eum Thoma tollerasse *?, Ille enim,sicut legimus, 
in capite uno ictu cesus a sacrilegis relictus est in 
templo; iste vulneribus mullis et a lictoribus 
plurimis toto corpore confossus, nudus relictus 
est in sterquilinio. Sanctus Thomas occisus est ab 
eis qui eum aperte?? oderant; sanctus vero 
Engelbertus, quod maiorem inferre solet dolo- 
rem et augere invidiam, a cognatis et amicis, de 
quibus nichil mali?* presumebat et quos ipse 
sublimaverat. Unde philosophus dicit : Dupli- 
catur dolor cum ab eo a quo bonum merueras venit. 
Item : T'anto magis iniuria est. affectior * quanto 
prozimus9* est qui fecit. Hinc David dicit in 
psalmo?! : Quoniam si inimicus meus maledixisset 
mihi,sustinuissem utique, et cetera que sequuntur. 
Relato sacro corpore eius?? a predictis abbatibus 
Coloniam, in ecclesia Beati Petri, in sepulchro 
decentissimo *?, preparato iuxta mausoleum nobi- 
lissimi presulis et archiducis Philippi in dextra 
parte ecclesie contra portam meridionalem, glo- 
riosus martir Engelbertus, angelice libertati * 
donatus, sexto kalendas marcii (2) dominus 
Cünradus *! Portuensis episcopus et sedis apo- 
stolice legatus coram innumerabili multitudine 
diverse dignitatis, ordinis, sexus et etatis sepe- 
livit*3. Quanta illic cottidie signa fiant,in libro 
virtutum eius ex parte declarabitur. Passus est 
autem beatus martir anno gracie millesimo 
vicesimo quinto, mense nono *5, die septimo **, 
anno pontificatus sui decimo, sub tercio Honorio 
papa, imperante Friderico secundo, monarchiam 
celi et terre gubernante domino nostro lesu 
Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto vivit et 
regnat per omnia *' secula seculorum. Amen. 


«1". De celeri vindicta occisorum eius 
et de miserabili morte Frederici comitis.» 


Nunc dicere superest sub quanta celeritate et 
cum quanta! severitate omnipotens Deus famuli 
sui sanguinem sive per semet ipsum sive per 
humanum ministerium vindicaverit. Quantum ei 


31 om, 9b!, — $8? tolerasse 1a. — 5*(e. a.) a. e. 2ab!, — 
*4 om. 9ab!. — 55 afflictior 2b!. — 35 proximius 2b!. — 
87 (in p.) om. 2b!. — 18 cuius 2a; om. 2b!, — ?*? decentis- 
sime 2ab!. — 4? angelica libertate 2ab!. — *! Conradus 2a; 
Conrardus 2b!. — 4? ita codd. àvakxoXob8ue. — ** IX? 2a; 
novembrio 2a corr. in marg. — **(d.s.) VII die 2a, — 
*5 infinita 2ab!. 
17. — 1(c.q.) add. in marg. 2a. 


Coloniam (Chron. reg. Colon., Cont. IV, ed. Watrz, p. 257), 
ibidemque aliquot diebus commoratus est (cf. K. H. RorR 
voN ScunEcKENSTEIN, Regesten zur Geschichte des Cardinal- 
legaten Konrad von Urach, in FonscHuNcEN zung DEUTSCHEN 
GrscuicHrE, t. VII, p. 387-88; Bonurn-FickEgR, n. 10056a- 
10061). Quod tamen Winkelmann, l. c., tamquam argu- 
mentum praecipuum profert, Conradum die 24 februarii 
Francofurti fuisse, id minime constat. Cf. Bónwgn-Fickgn, 
n. 10073. 

displicuerit 


Ps. 54, 13. 


A 


Apoc. 6, 10. 


Cf. Gen.4, 10. 


Iob 1, 7. 


Cf. Gen. 4, 14. 


Ibid. 


Ps. 108, 9-19. 
C 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


displicuerit sacrilegorum actio, licet martiris pla- 
cuerit passio, pena subsequens manifestat. Vox 
animarum pro Christo interfectorum est in Apo- 
calipsi : Usquequo, Domine sanctus et verus, 
expectas et non? vindicas sanguinem. nostrum de 
hiis qui habitant in terra? Non diu Dominus 
expectavit, non annum, non mensem, sed statim 
martiris sui Engelberti sanguinem ad se de terra 
clamantem vindicare cepit. Vindicavit gladio 
materiali, vindicavit gladio spirituali, et, sicut 
martir octava die mortis? sue Ludewico* Rodensi 
praedixerat (1) tam festinanter et tam acriter 
ut a nobis credi non posset. ^ Noveris ,, inquit, 
5 pro certo quod omnes qui me occiderunt vel 
, quorum consilio occisus sum, male peribunt, et 
, hoc cicius quam credi possit. , Nam die quarta 
unus satellitum funestorum ab Henrico co- 
mite (2) Tuicii$(3) captus, in insula Rheni* 
ante civitatis menia rotali pena plexus est sine 
omni misericordia. Non multo post unus capitur 
et vineulatus Coloniam mittitur; qui pedibus 
ad equos ligatus, cum per plateas civitalis horri- 
biliter nimis tractus fuisset, membris omnibus 
securi confractis, in rota extra muros positus est. 
Dicuntur ibidem alii duo " non Colonie, sed alibi 
consimili pena puniti. Ceteri vero tam milites 
quam servientes timore mortis natale solum cum 
possessionibus? deserentes, cum duce suo sathana 
usque hodie cireueunt ? terram et perambulant 
eam. Ipse autem tocius capud !? mali Fridericus 
cum duobus fratribus suis Willelmo !! et Gode- 
frido, ut supra dictum est (A), excommunicatus 
ac deinde proscriptus, proiectus a facie Dei '?, 
sicut. Cayn, qui fratrem suum occiderat, vagus 
et profugus factus est super terram, nusquam 
acceptus, nusquam tutus, ita ut dicere possel : 
* Omnis qui invenerit me ??, occidet me. , Inte- 
rim castrum eius in Ysenburg !5, quod inexpu- 
gnabile videbatur, in uleionem pontificis obside- 
tur, redditur et solo tenus destruitur (5). Cum 
obsessi plures essent et vite necessariis habun- 
darent, in tantum timor illos invaserat ut diu 
castrum tenere non auderent. De quo uxor 
Friderici cum liberis educta est, ut ei merito con- 
grueret quod de Iuda proditore scriptum est : 
Fiant filii eius orphani et uxor eius vidua. 


$ om. 9b!, — ? mensis 1a. — * Ludovico 2b!. — 5 nutii 2b!, 
— $ Reni 2ab!. — ' (a. d.) d. a. 2ab!. — 9 possessoribus 2b!. 
— 9 circuüt 2a ante corr. — 1? om. 1a; caput 2b!. — 
11 Wilhelmo 9ab!. — !? Domini 2ab!. — !? om. 2b!. — 
14 [senburch 2b!. — !* transfererantur 1a. — !9 om. 2ab!. 
— Y (s, F.) F. s. 2a. — ?9? Osynburgensi 2b!. — !? consilio 
codd. — *?, Leodiensi 2b!. — ?' ipsi 2ab!. — ?3 Cum 2ab!. — 


. (D) Cf. supra, ]. II, c. 10, — (2) Henrico de Limburg, iam 
comite de Berge. — (3) Deutz. — (4) Id de Willelmo et 
Godefrido nominatim nondum dixerat Caesarius. Hi postea 
in gratiam redierunt, ut in patria pacifice viverent atque 
etiam Godefridus praepositus Sancti Martini Monasteriensis 
fieret. — (5) Cf. Chron. reg. Colon. (supra, p. 642, num. 51 
extr.) ; Catalogus III archiep. Colon., Auctarium (M6G., Scr. 
t. XXIV, p. 353, 1. 23); ALBERTUS STADENSIS, Ánn. ad an. 1925 
(bid., t. XVI, 359); RxiwERus LkoptENsis, Ánn. ad h. a. 
(ibid., p. 679). — (6) Cf. Exo WenuuENsis (supra, p. 641, 
num. 50 extr.) ; ÁLBRICUS MON. TRiUM FouriUM (supra, p. 642, 
annot. 7 extr.) ; REmvERUs LgopiENsis, Ánn. ad an. 1925 (MG., 
Scr. t. XVI, p. 679). — (7) Cf. RrixgRUs LioprEssis, l. c.: Quo- 
rum unus slatim in reditu moritur (in reditu — cum redi- 
ret?). Obiit die 18 vel 22 iulii, ut docent necrologia; 
cf. J. FickeR, Die Münsterischen Chroniken des Mittelalters 
(Münster, 1851), pp. 30, 348. Monuimus (supra, p. 641, 
annot. 4) Engelbertum electum Osnabrugensem postea in 
gratiam Romani pontificis esse restitutum. Id vero nondum 
evenerat vel Coloniae nondum innotuerat quando hunc 
librum II Caesarius scribebat. — (8) Áliam fabulam refert 
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Nutantes transferantur 15 filii eius, et. mendicent, 
et. eiciantur de habitationibus suis.  Scrutetur 
fenerator omnem substantiam eius et. diripiant 
alieni labores eius. Non sit illi adiutor nec sit qui 
misereatur pupillis eius. Nam et !^ de omnibus 
suis Fridericus !* cum uxore, liberis et fratribus 
eliminatus est. Theodericus vero episcopus Mona- 
steriensis cum fratre Engelberto Osenburgensi !* 
electo in concilio !? Leodicensi *? suspensi pro- 
fecti sunt Romam. Profectus est et cum eis Fri- 
dericus eadem spe qua et illi *'. Cumque *? ali- 
quanto tempore episcopi in curia stelissent, nec 
proficerent, eo quod se sufficienter excusare 
nequirent ??, procuratoribus ecclesie Coloniensis 
reclamantibus et litteris principum eos accusan- 
tibus, ambo depositi sunt (6), et non multo 
post tum ex dolore tum *?*, quod credibilius est, 
ex divina ulcione mortuus est Theodericus et in 
locis peregrinis sepultus (7). Mortui sunt ibidem 
ex parricidis tres. Mortua est eciam uxor Friderici 
morte subitanea; cuius viscera cum fuissent 
eiecta, ita cor eius ex dolore, ut aiunt, emar- 
cuerat et evanuerat ?5, ut vix fabe quantitatem 
excederet (8). Mortuus fuerat ante eam pater 
suus dux Walerammus cum fratre Gerardo, viri 
potentes (9). Sicque miser Fridericus spe ubique 
destitutus, cum Rome non inveniret ?9 miseri- 
cordiam sibi placentem, vel pocius misericordia 
indignus vel, quod credibilius est, ad maiorem 
indignioremque penam divinitus reservandus *, 
digressus ab urbe personam suam *?? dissimu- 
lando, quantum potuit, cum duobus Leodium 
venit. Ubi a quodam, qui eum Rome viderat, 
cognitus et quod ipse comes Fridericus esset 
proditus, a quodam milite Leodicensi *?, nomine 
Baldewino, fraudulenter satis captus est et 9? 
domino Henrico Coloniensi episcopo plus quam 
pro ?' duobus milibus marcarum venditus; at, 
Deo dispensante, eodem pene die anno revoluto, 
quo beatus martyr Engelbertus cum merore mul- 
torum civitati mortuus est illatus 2, Fridericus 
cum desiderio multorum per portam oppositam 
captivus est invectus. Qui die quarta, quando 
videlicet primum martiris 5? septenarium cele- 
briter agebatur ?*, ipse nimis turpiter, revoluto 
anno, in rota tormentaliter levabatur (10). Cui 


35 non possent 2ab!. — ** i(a et 2a; litterarum apices male 
interpretatus est corr. 2a. in marg. : animi. — *5 (et e.) 
om. 9b!. — ?$9 invenerit 1a. — ?" reservatus 2ab!, — 
$8 om. 92ab' — 3? Leodicense 2a; Leodiensi 2b!. — 
30 a 9g m. pr.; et 2a corr. in marg. — *! om. 2ab!. — 
33 (m. e. i.) e. i. m. 2ab!. — ** episcopi 2ab!. — 5* celebra- 
batur 2ab!. 


Rgiwznus LgopixNsis, l. c. : uxor Frederici proditoris ludi- 
ficatione demonum cum parvulo filio extincta. — (9) Cf. 
supra, c. 9 extr.; RgiNEnvs LEopiENSIS, l. c. : infra annum 
lam deteslabilis parricidii moritur Gerardus de Horne 
el frater eius Galerannus dux Ardenie. — (10) Cf. Reiwz- 
nus LkopiENsis, l. c. (p. 679-80) : Consequenter idem Fre- 
dericus prope Hoium in habitu mercatoris cum aliis 
duobus a Balduino milite de Geneffe comprehenditur. et 
post aliquol dies apud Visatium comiti de Gelre et summo 
advocato Coloniae aliisque baronibus sub custodia vinctus 
traditur; a quibus Coloniam perductus el per vicos et 
plateas vinctus. el. eques. circumductus, publica confes- 
sione sui sceleris multos movil in lacrimas. Ad ultimum 
confractis brachiis el cruribus, pacientissime sustinens cru- 
ciatus, in eminentissimo ligno sublevatus et in rota disten- 
(us defecit. Chron. reg. Colon., Cont. IV, ad. an. 1226 (ed. 
Wairz, p. 258-59) : Item eodem anno Fridericus comes, 
impii aulor homicidii, per totum annum profugus et occul- 
latus, a quodam milite nomine Balschun capitur et pro 
duobus milibus marcarum et centum marcis venumdatus, 
Coloniensi archiepiscopo assignatur. Qui in festo Martini, 

congruere 


AUCTORE 
CAESARIO 
HasTERBA- 
CENSI 


AUCTORE 
CAESARIO 
Hk&isTERBA- 
CENSI 


Ezech. 32,3-6. 


I Reg. 3, 2-3. 


Matth. 5, 15; 
cf.Luc.11,33. 
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congruere videtur quod a Domino per Ezechielem 
ad regem Egypti dictum est : Expandam super 
te, inquit, rete meum el extraham te in sagena mea 
et. proiciam ie in terra 9, Super faciem agri 
abiciam te et habitare super te faciam omnia vola- 
tilia agri, et àmplebo colles sanie tua, et. irrigabo 
lerram felore sanguinis tui. Universa hec impleta 
sunt et implentur in Friderico. Captus est et * 
venditus, extractus et vinculatus, in terram 
proiectus et securi confractus, sicque super rotam 
positus esca factus est volatilibus agri, colles 
quibus superpositus est implens sanie sua et 
terram subtus irrigans fetore sanguinis sui. Per 
triduum illud quo vinctus tenebatur in palacio 
extra muros civitatis, in monticulo qui est iuxta 
portam Sancti Severini, columpna ex lapidibus 
erecta est alta satis et in illa rota plaustri plumbo 
vestita, ut durare posset, exaltata. Super hanc 
funibus tractus est, prius tamen brachiis et eruri- 
bus in terra securi confractis. Erat enim anni- 
versaria dies, in qua martir sacerdoti Rodensi 
predixerat omnes suos occisores morte mala esse 
perituros (1). Quod intelligimus vel de morte 
corporis, vel de morte anime, vel de utroque. 


4 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


Licet enim mala et turpi morte perierit in cor- D 


pore Fridericus, speramus tamen eandem penam 
anime eius fuisse medicinam, eo quod bene con- 
tritus et diligenter atque frequenter tam privatim 
quam publice confessus se reum clamaverit et 
penam sibi ?' illatam ** pacienter sustinuerit, 
eciam ad confringendum membra singula ultro 
offerens. Et cum ?? in dorso eius *? fabricaret car- 
nifex ille immisericors, ictus sedecim per securim 
ei infligendo, non emisit vocem, ita ut omnes 
mirarentur. Postea usque ad matutinas *! in cor- 
pore durans, fertur tamen orasse et cireumstan- 
tibus, ut pro se orarent, supplicasse. Fortassis ex 
merito martiris Engelberti, qui moriens pro ini- 
micis oravit, gracia hec Friderico. Cum omnia 
hec que dicta sunt contigerint ** infra annum 
primum, haud dubium quin de aliis sacrilegis hiis 
similia vel forte*? maiora audituri simus (2). Et 
de hiis satis. Nunc autem de miraculis et benefi- 
ciis que ad ipsius merita declaranda prestantur 
infirmis (3), aliqua dicenda sunt ad honorem 
domini nostri Iesu Christi, cui cum Patre et 
Spiritu sanclo honor sit ** et imperium in secula 
seculorum. Amen. 


LIBER III 


Incipit! prologus Cesarii in miracula domni 
Engelberti Coloniensis archiepiscopi et? 
martiris. Liber tercius. 


Oculi Heli caligaverant et non poterat videre 
lucernam Dei, antequam extingueretur. Lucer- 
nam Dei esse eum cui divinitus datum est Eccle- 
siam verbo, scripto vel exemplo illuminare, 
Salvator, qui? lux lucis et fons luminis est, in 
Evangelio ostendit, cum ait : Nemo accendit 
lucernam et ponit eam sub modio, sed super cande- 
labrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt. Quia 


85 terram 2ab!. — 39 om. 2b!. — 3? om. 2ab!. — ?9 illam 92a. 
— 89 dum 2ab!. — *9? om. 2ab!. — *! matutinos 2ab!. — 
33 contigerunt 2b!, — *3 om. 2ab!. — ** om. 2ab!. 

Liber III. — Prologus (Deest in 1a a*a**). — ! (Inci- 
pit ... tercius) Liber tertius de miraculis eius. Prologus 2b*. 


sequenti scilicel die, anno sequenti, qua corpus lacerum 
gloriosi archiepiscopi Colonie cst receptum, quamque idem 
episcopus advivens pro [orma compositionis agenda ipsi 
prefixerat (cf. supra, p. 653, annot. 4), Colonie presentatus 
est et. tercia die, facta confessione et proditis complicibus 
huius facti, extra muros civitatis in rola positus, super 
modicam piramidem est elevatus. Chronicon Albrici mona- 
chi Trium Fontium ad an. 12995 (MG., Scr. t. XXIII, 
p. 917) : Itaque circa annum fere completum reversus a 
Roma (Fridericus) sub habitu mercatoris et a quibusdam 
Leodii cognitus est, et quod Hoyum tenderet illico deman- 
datum est Balduino militi de Genefia ; qui sine mora veniens, 
eum in valle Amaniensi cepit et. Coloniensibus pro magno 
pretio apud Viziacum tradidit. Inde Coloniam ductus et per 
vicos el plateas ut canis vilissime tractus, tandem in rota 
eminentissima rotatus est, marlirium suum recipiens cum 
omni contritione et devotione; ALBEgRTUS STAbENSIS, Ánn. ad 
an. 12926 (MG., Scr. t. XVI, p. 359): Comes Fridericus de 
Ysenberg Coloniae extra. civitatem prope Sanctum Severi- 
num roltatur, nimia, ut aiunt, contrilione cordis afflictus. 
— (1) Supra, c. 10, — (2) Cf. Chron. reg. Colon. l. c. 
(ed. Warrz, p. 259) : Postea (id est post mortem comitis 
Friderici) convenientibus episcopis et nobilibus terre, vasallis 
Sancti Petri, nobiles quidam, quipro huiusmodi interfectione 
suspecti habebantur, licet. difficulter, ab archiepiscopo et 
prioribus Coloniensibus ad erpurgationem obiecti criminis 
sunt admissi. In Chronica episcoporum Monasteriensium 
saec. XIV conscripta multo maiora narrantur : Huius tem- 
poribus (Ludolphi episcopi, 1227-1248) papa contra comites 
de Thekeneborch et Swalenberghe et universos qui contra 
Enghelbertum archiepiscopum Coloniensem conspiracionem 


beatus pontifex Engelbertus, cuius aclus et pas- 
sionem in duobus libellis pro modulo ingenii mei 
dudum explicavi, minus in usu habuit graciam 
predicandi sive sacras scripturas exponendi vel 
spiritualiter conversandi, «multorum * oculi in 
illius contemplacione caligaverant, vitam forinse- 
cam in eo considerantes» et 5 divinam electionem, 
qua ab eterno predestinatus est, ignorantes; at 
postquam per mortem carnis extinctus est, per 
lucem miraculorum declarata sunt opera eius 
meritoria, que sibi conquisierat operibus Deo 
notis, maxime, ut supradictum est, contricione 7, 


— 3 (et m. L. t.) om. 2b!. — ? est add. 2a. — * multorum 

. considerantes) in J2ab!b* omissa, accepi a Gelenio; 
cf. supra p. 629, num. 15. — * (el... ignorantes) desunt 
apud Gelenium. — 9 ac 2b!b?, — ? et add. 2a. 


fecerant crucem predicavil et tolum imperium et ducem Bra- 
bancie et comites Flandrie et Hollandie, de Monte, Gelree, 
Iuliacensem et omnes episcopos et archiepiscopos de Alman- 
nia, principes, nobiles, militares, populares et burgenses in 
vindictam prefati Enghelberti occisi incitavit et. q. s. 
(J. FickgRn, Die Münsterischen Chroniken, p. 31). His fabulis 
aetatis recentioris aliquid veri subesse atque in quosdam 
viros nobiles, nominatim vero in Ottonem comitem de 
Tecklenburg, quem Fridericus comes inter 'Engelberti 
inimicos recensuerat (cf. supra, c. 1), saevitum esse certo 
constat. Vid. Fickgn, Engelbertus, p. 188-99; WINKELMANN, 
Kaiser Friedrich 1., t. I, p. 475-76. Cf. etiam GrrENIUS, 
Vindez libertatis, p. 162-66. — (3) De his miraculis memi- 
nerunt etiam alii, Heinricus archiepiscopus anno 1229 (cf. 
supra, p. 643, num. 55), Conradus archiepiscopus anno 1240 
(cf. ibid., num. 56), Chronica regia Coloniensis (cf. p. 642, 
num. 51), Gesta Treverorum, Cont. IV, c. 4 (MaG., Scr. 
t. XXIV, p.400) : Cuius eciam mortem preciosam in conspectu, 
suo Dominus multis miraculis declaravit ; Chronicon 
S. Martini Turonense (ibid., t. XXVI, p. 471) : Sed quia 
memor fuit iusticie Dei solius nec ad carnem respiciens cor 
reflexit, retributor bonorum operum eum innumeris signo- 
rum miraculis illustravit. Quae omnia vel pleraque saltem 
intra primum annum ab obitu sancti accidisse visa sunt, 
si fides est Albrico monacho Trium Fontium, qui in Ánna- 
libus ad an. 1225 narrat (MG., Scr. t. XXIII, p. 917) : Et 
cum ezpirasset (Fridericus de Isenberg) et domni Colonien- 
ses alta voce " Te Deum laudamus , etc. decantassent, eo 
quod vindicta de nece archiepiscopi esset consummata, ex 
(unc archiepiscopus, qui huc usque miracula faciebat, ea 
facere omisit. 


confessione 


Ct. Ps. 128, 3. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A confessione et pro iusticia sanguinis sui effu- 


sione. Cum heu! tristis rumor occisionis eius in- 
sonuisset, multi qui actus eius seculares noverant, 
de salute eius desperantes, aiebant : * Heu! modo 
, perdidit corpus et animam. , Áudierant * enim 
quod a cognato suo Frederico comite occisus 
esset eo quod eum exhereditare ? vellet. Unde 
necesse erat ut signa eum sequerentur. Signa 
enim non sunt de substantia sanctitatis, sed que- 
dam indicia sanctitatis. Nec fuisset necesse dom- 
num episcopum Engelbertum miraculis claruisse 
post mortem, si vite perfectioris fuisset ante 
mortem. Beatus Evergislus !? et sanctus Agillol- 
fus ! Colonienses episcopi ambo a nocentibus 
innocenter occisi!? martirio coronati sunt; qui 
tamen post mortem paucis admodum signis cla- 
ruerunt (1), quia non erat necesse ut post mor- 
tem commendarent miracula quos ante mortem 
commendarat vita sanctissima. Voluit Dominus 
in martire suo demonstrare quantum ei pla- 
ceret !? pro iusticia stare et ut occisoribus suis 
terrorem incuteret per miracula. «Unde nobis 
de illo non est dolendum, sed quasi de martire 
gloriandum, quia, si causa martirem facit, sicut 
et facit, et ipse vere martir est.» Martirii eius 
meritum duo commendant, videlicet !* vindicta 
de inimicis eius et gracia sanitatum, quam cottidie 
exhibet de infirmis. De his miraculis ad iussio- 
nem successoris eius domni Henrici archipresulis 
aliqua seribere propono, et ea tantum que mihi 
a personis veridicis sunt relata, sive !* a venera- 
bili viro Goswino !', ecclesie Beati Petri canonico, 
ab ore eorum quos martir sanavit excepta. 
Preterea miracula magna et crebra fiunt in loco 
qui vocatur Givelberg 9 (2), ubi occisus est, 
ut ibi spiritu, hic corpore presens esse non dubi- 
tetur. 


Explicit !? prologus. 


Incipiunt! miracula beati ? Engelberti 
Coloniensis archiepiscopi et martiris. 


«1.De! Hermanno milite de Glibach, quem 
& paralisi? beatus Engelbertus sanavit 9. 


Referunt militem quendam esse in villa que 
dicitur Glibach * (3), Hermannum nomine, qui 
duobus annis et amplius sic^ in paralisi labo- 
rabat ut quasi victus infirmitate lecto * decu- 
bans", non nisi in dorso dormire neque nisi 
alienis manibus se posset vestire. Die quadam, 
cum eum moneret frater suus carnalis quatinus 
sancto martiri Engelberto? supplicaret, ut meritis 
eius sanitatem reciperet, respondit ille : * Ego 
Ine deduci feci ad Sanctum Quirinum Nu- 


5 audiant(ur) 2a. — ? exheredare 2b!, — !? Engelbertus 2a, 
Evergislus 2a corr. in marg.— !! Agilolphus 2b!b2. — 1? sunt 
add. 2a. — !?placeat 2ab. — !* (Unde ... martir est) in 
2ab!b? omissa, accepi a Gelenio; cf. supra, p. 629, num. 15. 
— X5 de add. 2a. — !9 sicut 2b!, — !? Goeswino 2b!, — 
18 Gijvelberg 2b!b?; Givelsberg Gelenius. — 9? (E. p.) 
om. 2b?, 

Lemma. — ! (Incipiunt ... martiris) om. 2b?. — ? beali 
... martiris) om. 2ab!. 

1. — ! Omnia lemmata om. 1a a*a**. — 3 paralasi 2a. — 
3 (b. E. s.) sanavit sanctus2b!b?. — * Glybach 2b!. — 5 om. 
2ab!b?. — 9 om. 2b*. — * decumbens 2ab!b?, — 5 Engil- 
berto 2b? et sic deinceps. — ? Nussiam 2ab!b?, — !9 Rure- 


(1) Ita Caesarius, utique rhetorice. Aliter scriptor Vitae 
S. Evergisli, c. 11 (Anal. Boll., t. VI, p. 197-98) et Vitae 
S. Agilolfi, num. 16 sqq. (Act. SS., Iul. t. II, p. 724). — 
(2) Nunc Gevelsberg. Cf. supra, p. 656, annot. 4. — (3) Glim- 
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Siam *(4) et ad Dominam Nostram Rüre- 
» mondi !* et ad limina plurimorum sanctorum, 
, Sed non sum exauditus, forte exaudiri indi- 
» gnus. , Instante fratre, ut votum faceret mar- 
tiri, miles manibus familie sue in curiam se peti- 
vit exportari atque deponi. Iacens vero in terra, 
plena fide, fusis lacrimis, votum fecit ut, si per 
merita archiepiscopi sanaretur, nudis pedibus 
et sine lineis sepulchrum eius visitaret devotus. 
Sequenti die in eundem locum deportatus ! 
eandem iteravit oracionem. Putant simplices 
laici maioris efficacie votum esse si fiat sub divo 
quam sub tecto (5). Tercia die in predicto !? 
loco votum !? jam iteratum negligere timens, eo 
quod ministri non adessent 4, anxius circeumspexit, 
el ecce baculum cernens iuxta lectum stan- 
lem, cepit se solus, quod diu ?* antea non '* 
fecerat, propriis manibus vestire et, baculo susten- 
tante, pedibus de domo exire !'; veniensque ad 
locum ubi duabus vicibus oraverat, prostratus in 
terra votum renovavit. Et cum tribus vicibus 
hoc !? fecisset, eo quod funiculus triplex difficile 
rumpatur, surgens sentire cepit in corpore levi- 
tatem, Deo fidem eius remunerante. Et cum !? 
staret, baculum cadentem de terra levavit ??; 
cum quo letus ad domum propriam rediens, mox 
ad ecclesiam properavit?! Quem uxor cum 
pueris ?? sic solum ambulantem videntes, repleti 
stupore et extasi in eo quod contigerat, illi pre 
gaudio lacrimati sunt, et cum eum deducere vel- 
lent, prohibuit dicens: * Non me iuvetis, quia 
» dominus meus episcopus?? Engelbertus** sana- 
, vit me. , Veniensque ad ecclesiam coram altari 
se stravit, pro collato beneficio gracias agens Deo 
et sancto martiri eius Engelberto. Qui, oracione 
finita, ad miraculum declarandum circuivit eccle- 
siam sicque reversus est in domum suam. 
Audientes tanta mirabilia vicini elus, accurre- 
runt *5, militi ** congratulantes et in eius cura- 
cione ?*' martirem glorificantes. Ipse vero quinta 
die Coloniam veniens?? nudis pedibus et in 
laneis?? sepulehrum martiris visitavit et pro 
collatis beneficiis gracias egit, custodi ecclesie 
Gozwino *? que dicta *! sunt recitans 93, 


«2. De puero contracto ab eo sanato.- 


In Valle Sancti Petri !, domo ordinis Cister- 
ciensis, puer quidam? circiter quatuordecim ? 
annos habens etatis, Albertus nomine *, in hospi- 
tali a patre suo carnali 5 eiusdem nominis con- 
verso, collectus est; qui ita contractus erat et 
crurium officio destitutus ut ad necessaria 
nature venire non posset nisi deportatus. Audiens 
pater que de episcopo referebantur miracula, ait 


munde 2ab!b?, — !! deportatur 2a. — !? eodem 2b!b*, — 
13 faciens add. 2ab!b?. — !* adeessent 1a.— !5 om. 2ab!b3,.— 
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E.e.2a. — 3^5 occurrerunt 2b!. — ?86 inulti 1a. — ?" cura- 
tionem 2a. — ?8 (q. d. C. v.) CU. v. q. d. 2ab!b?, — ?? (et in.) 
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bach in pago Iuliacensi. — (4) Neuss. — (5) Conferre iubet 
ScuóünnBaAcH v. d. (Ueber Caesarius von BHeisterbach, I, l. c., 
p. 30) ea quae de antiquis Germanis docet Tacitus, Germa- 
nia, c. 9 : celerum nec cohibere parietibus deos arbitrantur. 
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ad puerum: * Fili, quando * solus es *, in gramen 
, domui 5 contigaum quocumque modo venire 
, Satagas, ibique votum sancto Engelberto facias; 
» forte, ut ceteris, sic et tibi succurret. , Obediens 
filius patri manibus genibusque? reptando venit in 
gramen; in quo orans ymaginem ceream ?? et !! 
sue longitudinis candelam martiri vovit, hoc 
adiciens ut, si eius meritis !? convalesceret, mox 
illa '? ad sepulchrum eius personaliter offerret. 
Et ecce mira Christi 1* misericordia, ut in egroti 
orantis resultaret meritum martiris, statim hora 
eadem cepit puer remedium sentire et ad lectum 
suum commodius quam exierat redire, ita ut 
patri diceret !* redeunti : * Pater, videtur mihi 
» quod incedere possem, si duos baculos habe- 
, rem.Nam meritis sancti Engelberti multo levius 
, habeo quam habuerim. , Quid plura, prepa* 
rantur baculi, incedit puer, miramtr !* omnes. 
Prius enim ab eodem patre suo ductus fuerat ! 
ad memoriam Sancti Quirini martiris qui est !8 in 
Nusia !?; sed noluit eum curare martir probatus, 
novo martiri nostro Engelberto graciam curacio- 
nis eius *? reservans, ut in eis eciam?! impleri * 
videatur quod apostolus de viatoribus ?? dicit : 
Honore invicem prevenientes. Postea idem puer, 
sicut ** omnes testes eius sumus, cum quibusdam 
monachis nostris ** Coloniam navigio *$ veniens 
sepulchrum *?' martiris adiit, que voverat optulit. 
Ubi post oracionem plene curatus, baculis *9 
super tumbam eius positis *?, sequenti die pedes 
ad nos rediit. Audiant huiusmodi miracula qui 
martiri detrahentes dicunt : * Si videremus 
,T0stros concives, quorum nobis infirmitas a 
, multo? tempore nota est, ab episcopo Engel- 
, berto curari, crederemus ei. , Quibus respondeo 
vel indignos illos esse sanari ?! propter inopiam 
fidei, vel non expedire eis ut curarentur ??, vel eos 
dignos non esse videre qui talia dicunt. Genera- 
cio prava et adultera signum querit. Non enim 
Dei Filius omnes infirmos Iudee 9? curare voluit ; 
de quo eciam ?* legitur quod non poterat multa 
signa facere in quibusdam locis propter incredu- 
litatem inhabitancium. In signis faciendis et fides 
petencium et merita sanctorum requiruntur. 
Sepe tamen Deus ingratis et indignis sua largitur 
beneficia. 


«3. De muliere quam in gutture sanavit.» 


Mulier quedam, manens iuxta piscinam que 
est extra muros civitatis, in gutture periculose 
satis ! infirmabatur. Veniens ad memoriam mar- 
tiris cum notis et amicis, supplicabat camisiam 
eius sibi aqua intingi, sperans, si illam biberet, 
statim convalesceret. Et factum est secundum 
fidem eius. Bibens cum multa difficultate de 
eadem benedictione ad domum suam rediit, et 
post spacium quatuor horarum? reversa ad 
sepulchrum ? locuta est, gracias agens Christo et 
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sancto episcopo Engelberto. Tam vehemens fue- 
rat morbus ut a quinta die neque loqui neque 


, 


gustare potuisset. | 


«4. De milite qui & terclana per ipsum! 
sanatus est.— | 


Venit eciam ?* miles quidam ferens ymaginem 
ceream ?, et super sepulchrum martiris illam 
offerens * hanc oracionem fudit: * Sancte episcope 
, Engelberte, ita veraciter ut curatus sum 5 a 
, Deo a terciana per tua merita *, ita sis bene- 
» dictus. , 


«b. De abbate Sancti Trudonis 
ab eo curato.^ 


Eodem tempore magister lohannes, abbas 
Sancti Trudonis, cum in quartanis diu et graviter 
laborasset, de miraculis domini Engelberti au- 
diens et gloria eius, mirabilem Deum benedicens, 
sicut ipse mihi retulit !, statim cogitans ?* quod 
homo pacificus esset multumque? misericors et 
quod beati forent pacifici et misericordes, Deum 
invocavit, rogans quatinus illius meritis* sibi 
in suis necessitatibus subvenire dignaretur. Qui 
mox exauditus*, quanti esset apud Deum meriti 
beatus martir Engelbertus* in sua curacione 
meruit experiri. 


«6. De muliere paralitica ad invocacionem 
eius ! sanata.» 


Mulier quedam veniens ad sepulchrum martiris 
duos baculos super illud optulit, dicens se ad 
invocacionem nominis eius? a paralisi, cuius 
incommodo diu laboraverat, sanatam. 


«". De seolari contracto et ad sepulchrum 
elus curato !.^ 


Vir quidam civis Confluencie, Roricus nomine, 
cognomento Vanderarken?, filium habet * scola- 
rem, in cuius crure sic se nervi contraxerant ut 5 
dimidio anno pedem ad terram mittere non 
posset. Quem cum ad sepulchrum martyris pater 
fecisset deportari atque super ipsum plena fide 
reponi *, mox nervi, qui multo tempore fuerant 
contracti et indurati, mollescere ceperunt et 
dissolvi, ità ut qui claudus fuerat impositus, 
descenderet erectus, et qui manibus alienis dela- 
tus est infirmus, propriis pedibus ad hospicium 
suum " reversus? hylaris et sanus *. Nomen vero 
scolari Theodericus !9. 


a se pulchre 2b?. 

4. — (p.i) om. 2b!b?. — ? om. 2ab!b?. — ? seream 2a. 
— 4 (i. o.) o. i. 2ab!b?. — * (c. s.) s. c. 2ab!b*, — $ (p. t. m.) 
om. 2ab!b?. 

b. — (s. i. m. r.) om. 2ab!b?, — ? cogitare cepit 2ab!p2, 
— * et multum 2b!b*. — * (i. m.) m. i. 2a. — * exauditur 
2ab!. — * Engilbertus hic etiam 2a. 

6. — ! (ad i. e.) per eum 2b!b?, — ? (n. e.) e. n. 2a. 

"7. — !sganato 2b!b?, — ? (RB. n.c. V.) om. 2ab!b?, — 
* habens 2ab!b?. — 5in add.2ab!b?. — $9 deponi 2a. — 
7 om. 2a. — 9 est add. 2ab!b?. — ? gaudens 2ab!b?, — 
10 (N. v. s. T.) om. 2ab!b?, 

8. 


D 


E 


Matth. 5, 7,9. 
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À «8. De &urifabro qui martirium eius irri- 


Rom. 12, 19. 


dens! divinitus est flagellatus, et &b eo 
curatus, dum peniteret ? de blasphemia ?.» 


In Siberg oppido (1) non multum remoto a 
civitate Colonia manens est quidam aurifaber, 
Arnoldus nomine*, qui huiusmodi virtutibus 
fidem adhibere non potuit, sed quociens eo pre- 
sente loqueretur quis * de sanctitate presulis, vel 
irrisit, vel contradixit. * Quomodo ,, inquit, 
5 posset esse vel dici sanctus, ad cuius manda- 
, tum multe domus exuste * sunt, spoliati multi, 
, et quem multorum fuisse constat auctorem 
, malorum ? , Dominus vero, qui dicit : Mihi 
vindictam, el ego retribuam, cum martiris sui 
iniuriam? diucius tollerare non posset, blasphe- 
mum sero domum revertentem tam subita et tam 
gravi infirmitate, ut disceret non blasphemare, 
flagellavit, ut pre infirmitate? in continenti se 
putaret moriturum. Tandem ad se reversus cogi- 
tare cepit ne forte pena esset peccati in martirem 
commissi. In carruca Coloniam se fecit !? deduci. 
Quo cum venisset, in alveolo (2) positus et ante 


sepulehrum depositus, elevatis manibus, oravit 


hiis verbis dicens !! : * Domine sancte martir, 
merito pacior hanc infirmitatem, eo quod san- 
ctitati tuae contradixerim !? semper ??. Domine, 
per merita tua et per sanctum martirium tuum 
, adiuva me miserum et infirmum. , Cumque 
sepius hanc oracionem repetisset, dixit circeum- 
stantibus !* : * Quis me aspersit ! aqua bene- 
, dicta? , Respondentibus illis: ^ Nullus nostrum 
te aspersit ,, iterato subiunxit : ^ Certe aliquis 
, me aspersit. , Qui cum rursum negarent, ait 
ad illos : * Sinite me abire, quia per benignitatem 
, Dei et merita martiris eius Engelberli ecce 
, convalui. , Surgens eadem hora non sine 
ammiracione presencium in domum ecclesie 
adherentem abiit !$; ubi cum quievisset modi- 
cum, reversus est in domum suam, de die in 
diem proficiens, quoadusque plenam sanitatem 
reciperet. 


5 
2 


«9. De camerario comitisse Gelrensis infir- 
mo et qui! ad sepulchrum elus est sana- 
tus ?.» 


Audiens camerarius comitisse de Gelren quanta 
sanitatum remedia Colonie infirmantibus exhi- 
berentur propter eius merita, illo se deduci? 
fecit. Erat enim tam debilis et infirmus ut non 
nisi duobus baculis se sustentantibus * incederet. 
Qui cum per aliquot dies spe recuperande sani- 
tatis Colonie moraretur, singulis diebus martiris 
sepulchrum visitavit, orans ut eius intercessione 
sanitatem recipere mereretur. Quod cum singulis 
diebus actitaret, misericors Deus, qui ob hoc 
desiderium eius distulisse creditur ut perseve- 
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ranciam fidei eius probaret, die octava demum 
concedens optata hominem sanavit. Qui baculos* 
ibi relinquens, letus reversus est in domum suam. 
Quid * autem domine eius comitisse circa tein- 
pora eadem contigerit non tacebo. 


«10. De comitissa Gelrensi! de periculo 
partus per ipsum liberata !*.—- 


Laborabat in partu nobilis femina comitissa 
de Gelren (3) et tam periculose, ut pene? vita 
eius? esset in desperacione, eo quod tempus 
pariendi * preterisset. Vocatus est confessor eius 
dominus Arnoldus* de Campo (f£ Qui cum 
adesset, ductus est a patre eius Henrico duce 
Brabancie (5) qui tunc aderat, et marito eius? 
Gerardo comite (6) ad locum parturientis. Iace- 
bat enim in domo modicum a castro semota, 
clamans et eiulans pre dolore*?. Viso abbate, ac 
sj moritura esset, sic se oracionibus eius? con- 
mendavit, petens ut hoc ipsum fratribus omnibus 
iniungeret. Flentibus universis qui aderant, sic 
comes affatur uxorem : * Dilecta, bene nosti 
. quantum nos amaverit cognatus et dominus 
, meus episcopus Engelbertus. Invoca ergo? 
, illum in hac tua necessitate; spero quod tibi, 
, Sicut et ceteris, subveniet. , Abbate cum duce 
et comite abeuntibus, illa orare cepit et dicere : 
* Domine mi sancte episcope, si potes aliquid 
, apud Deum, sicuti te !? posse credimus, suc- 
, curre nunc mihi misere mulieri. , Et adiecit : 
* Domine Deus, exaudi me et libera me a dolo- 
» ribus istis propter sanguinem quem pro iusticia 
, fudit episcopus Engelbertus. , Que mox exau- 
dita est. Vix castrum iam dicti !! viri ascende- 
rant !?, et ecce puella post eos '? cursitans, sicut 
mihi retulit frater Petrus abbatis capellanus, 
letum nuncium comiti detulit, dicens: * Domine !5, 
» domina mea pulcherrimum vobis genuit filium. , 
Et glorificatus est ab omnibus Deus in martire 
suo Engelberto. Comitissa vero non immemor !$ 
beneficii sibi ab ipso collati '*, mox ut convaluit, 
Coloniam veniens sepulchrum illius !? visitavit, 
cum ?? graciarum aclione ymaginem argenteam 
super illud offerens. 


«11. De puella que sex annis ceca fuit 
et elus meritis lumen recepit. 


In parrochia Sancte Columbe virginis et mar- 
tiris, civitatis Colonie, mulier quedam manet, 
cuius filia ceca per martiris merita lumen amis- 
sum hoc modo recepit. In sexto mense etatis sue 
cepit infirmari in oculo uno ac deinde, ingra- 
vescente morbo, visu totaliter privata est. Que 
cum facta esset sex annorum, mater, ut filia reci- 
peret visum !, tres sextas ferias in pane et aqua 
ieiunavil ; insuper missam animarum in honore ? 
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episcopi ? Engelberti cantari fecit. Quo consum- 
mato, puella per merita * martiris mox visum 
recuperavit. 


«12. De Henrico!, qui per ipsum a caduco 
morbo? sanatus est. 


Nobilis vir Henricus de Kalemunt ? (1), cum 
morbo caduco diu laboraret, die quadam in 
capella stans et de virtutibus que de martire 
passim referebantur cogitans, in terram se pro- 
stravit, fusis lacrimis, hec orans : * Domine archi- 
, episcope, si est ut putamus, quod magni sitis 
, meriti coram Deo omnipotenti, intercedite pro 
, me apud * Dominum Deum, ut propter suam 
, magnam benignitatem et merita vestra sanita- 
, tem recipiam. , Hec et huiusmodi cum sepius 
repeteret, surgens ab oracione sensit quandam 
corporis levitatem insolitam, ita ut postea usque 
ad presens a morbo eodem minime vexaretur. 


«13. De homine a paralisi per ipsum 
curato. 


Homo quidam de Heegen !, duobus se susten- 
tans baculis, ad sepulchrum martiris venit; ubi 
cum ferme duarum horarum spacio sedisset et 
pro sanitate? corporis sui, quanto intencius 
poterat, martiri supplicasset ?, exauditum se sen- 
sit. Qui mox surgens, letus abiit, in testimonium 
sue curacionis baculos, quibus advenerat, illic 
relinquens. 


«14. De sacerdote de Hemesberg qui quin- 
decim diebus lumine privatus, per ! votum 
quod ei fecit illuminatus est ?. 


Cirea idem tempus sacerdos quidam ? de 
Hemisberg, ordinis Premonstratensis *(2), venit 
ad sepulehrum martiris; qui dicebat quin- 
decim diebus oculorum * lumine se privatum et 
vovisse * quod sepulchrum eius visitare deberet 
et ad altare, quod est ad caput eius, missam 
celebrare animarum, et mox post votum se ? 
recepisse visum. Quod et fecit, quanto devocius 
potuit. 


«15. De muliere que ad sepulchrum elus ! 
]Jumen oculorum, quod viginti &nnis perdi- 
derat, ? recepit. 


Est quedam mulier in castro quod Nidecke (3) 
vocatur, que ceca viginti ? annis fuerat. Hec dum 
die quadam * de miraculis episcopi Engelberti 
audiret, spe recuperandi luminis Coloniam se duci 
fecit, dicens : * Ego ibo visitare sepulchrum novi 
, martiris 5 ut graciam, quam aliis impendit, 
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i) Calmuth. — (2) Heinsberg. — (3) Nideggen ad Ruram 
flumen. — (4) Bronnbach, Brombach, ad Tubarim. — 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, eliam mihi impartiri * dignetur. , Que cum D 


Coloniam venisset et coram sepulchro episcopi 
orasset ?, recepit visum; et que? duce venerat, 
sine duce reversa, per novi martiris meritum 
visum diu sibi * subtractum gaudens innovatum 
vel pocius omnino  reparatum, domui sue novum 
reportavit miraculum. 


«16. De monacho de Burnenbach! cul visus 
oculorum ? per ipsum restitutus est. 


Abbas de Burnenbach (f) domo ? ordinis 
Cisterciensis, que sita est in terminis Wormacie, 
quendam ex monachis suis iunioribus, Ulricum 
nomine *, abbati Veteris Montis transmisit. Qui 
cum ibi 5 esset aliquanto tempore et minucionis 
tempus adesset, illeque cum fratribus sanguinem 
minueret, putans sibi eandem minucionem non 
sufficere, alium conversum accersiens, in altero 
brachio minuit et cum sanguine visum perdidit. 
Quod cum abbati diceretur, experiri volens si 
cecus esset, ante illum stans et nil * loquens digi- 
tum oculis eius apertis immisit, sed non sensit 
ille neque assurrexit illi *. Intelligens eum abbas 
apertis oculis non ? videre, in infirmitorio illum 
procurari fecit. Audiens abbas de Burnenbach ? 
monachum suum cecum effectum, ne gravaretur 
per eum ?? domus aliena, revocavit illum !!, Qui 
cum venisset Coloniam,servo et equo sibi accom- 
modato, ad sepulchrum episcopi se deduci !? 
fecit. Ubi cum staret et oraciones suas diceret, 
optulit duos oculos cereos a se emptos cum tali 
voto ut,si per merita eius visum ?? reciperet, 
quod pater suus duos oculos argenteos ad ipsius 
honorem remittere deberet. Sicque, oracione 
completa, insanatus abiens, duce famulo, ad 
grangiam domus Bergensis, que Sorenden dici- 
tur '* (5), modicum a civitate distantem, per- 
venit. Ubi dum a magistro grangie benigne satis 
tum propter caritatem, tum propter mandatum 
abbatis !5 receptus fuisset, et converso sciscitante 
quis vel unde esset vel qualiter cecitatem incur- 
risset, per ordinem recitasset, ille * iuveni com- 
passus respondit : * Rogate !* episcopum Engel- 
* bertum ut, ipso intercedente pro vobis !8 ad 
* Deum, visus vobis restituatur. , Respondente 
ilo !? : * Hoc feci ,, subiunxit conversus : 
* Habete fiduciam quia ipse faciet. , Hoc dicto, 
cum surgeret et abiret, et monachus solus mane- 
ret *?, post horam conversus rediit ; quem ille non 
audiendo, sed videndo salutavit. Quod conversus 
considerans, cum diceret ?! : * Unde nostis me ?? 
* hic esse, cum non videatis? , respondit mona- 
chus: * Gracias ago ?? Deo ?*, quia bene video 
* tam vos quam ea quae in domo sunt, necnon 
* et fluvium qui fluit ante grangiam *5, , Volens 
experiri frater si verum diceret ?*, ait: * Quid 


16. — ! (de B.) om. 2b!b?. — ? om. 2p?. — * (domo... 
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(5) Sürth ad Rhenum. 


, est 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
A , est quod pendet in pertica? , Respondit : 


* Manutergium. , Et verum fuit ?'. Et rediit 
videns et glorificans Deum et sanctum Engelber- 
tum episcopum *5, 


«17. De monacho Everbacensi quem 
& paralisi sanavit !.^ 


Eodem tempore monachus quidam de * ordine 
Cisterciensi, si bene memini, Everacensis (1) 
cum duobus conversis ad partes inferiores mis- 
sus 3, antequam veniret Coloniam, tam vehemens 
eum invasit paralisis membris omnibus * ut non 
absque dolore simul * et labore ', assistentibus 
sibi conversis ?, ad Veterem ? Montem deveniret. 
Depositus in infirmitorio, cum se erigere vel in 
latus aliud vertere non posset, membrorum officio 
destitutus, suspensus est in trabe funiculus, cuius 
amminiculo uti deberet; sicut et fecit. Cui !? 
cum venirent in mentem miracula novi martiris 
Engelberti, spe concepta, missam unam anima- 
rum illi!! vovit. Et ecce statim in ipsa? hora 
levius senciens meliorari cepit et cicius quam 
credi posset '? convaluit. Qui !* Deo gracias agens 
et curatori suo Engelberlo, cum ad claustrum 
suum rediret et Tuicii cum magistro Iohanne loci 
eiusdem abbate (2) pranderet, hec que dicta 
sunt, me audiente, presentibus narravit, duos 
predietos conversos, qui et ipsi presentes erant, 
testes invocans. Quid in domo nostra per merita 
martiris contigerit non tacebo. 


«18. DeChristiano monacho in! Heysterbach 
in brachio sanato ?.— 


Iuvenis quidam monachus ex adolescentibus 
nostris ?, nomine Christianus *, cum tempore mi- 
nucionis cum fratribus minueret sanguinem, 
vena eius minus caute incisa intumuit5, ita 
ut, sanie effluente, morbum fistule minaretur. 
Propter quod cum 5 tam ex timore quam? ex 
dolore satis admodum torqueretur, domirio En- 
gelberto psalterium vovit, sperans quod eius 
meritis ab imminenti * periculo posset liberari. 
Qui sensit statim !? remedium, ita ut per sanctum 
Engelbertum omnibus nobis!! se diceret esse 
curatum ?*, 


«19. De alio cuius brachia a paralisi 
debilitata sanitati restituit !.—- 


Alius iuvenis, Alardus nomine ?, per tres men- 
ses et amplius tantam in brachiis incurrerat 
debilitatem ut nolam minimam sine dolore tra- 
here nequiret et in communi labore fratribus ? 
omnino inutilis esset. Hic audiens a supradicto 
adolescente Christiano * quam celerem in suo 
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brachio senserit sanitatis effectum per nostri 
temporis martirem 5 Engelbertum, oraciones coti- 
dianas illi vovere studuit; qui statim curatus est. 
Cessante dolore, post dies aliquot * oraciones ' 
volivas cepit negligere, et ecce redivivo dolore 
de transgressione correptus, neglecta supplevit. 
Quem gracia, ut prius, visitare non distulit. Mira- 
culi? eiusdem idem Alardus usque hodie testis 
est. 


«20. De femina & dolore dentium liberata. 


Dives quedam matrona civis Coloniensis ! in 
dente uno et propter illum in omnibus gravissime 
torquebatur *. Quem cum extrahi fecisset, radice 
eius in mandibula remanente, amplius crucia- 
batur? quam prius, ita ut* pre magnitudine 
doloris * furere videretur. Accedens ad tumbam 
martiris et de cera mandibulam super illam offe- 
rens, dum ad domum suam rediret, in via se 
sanatam sensit. Vocabatur* enim Richmudis. 
Cuius soror, Elysabeth nomine, sicut ipsa mihi 
nuper retulit, Colonie a quadam gravissima et 
occulta infirmitate per ipsum eciam liberata est. 
Quis ergo pontificem nostrum dubitet sanctum, 
quem tot commendant insignia miraculorum ? 
Quod " a Deo non est, diu stare non potest. 


«21. De puella. muta in loco martirii eius 
Givelberg ! curata. 


In Flattene *(3), villa dyocesis Coloniensis, 
puella quedam sex annorum a nativitate muta 
ducta est ad sepulchrum martiris cum oblacioni- 
bus. Ubicum non fuisset curata, ducta est a paren- 
tibus ad locum ubi occisus est *. Quorum fidem ut 
vidit Dominus, ad merita martiris sui declaranda 
os infantis aperuit et locuta est recte et absolute 
que numquam fuerat locuta, omnibus stupentibus 
qui aderant. Huius * miraculi testis est Henricus 
decanus rurensis (A) et multi cum eo de villa 
predicta. Ex quo locum passionis eius semel adii, 
nonnulla que illic contigisse novi retexam. 


«22. De surdo curato.» 


Est in Westfalia! villa quae Vlichdorp voca- 
tur(5) in qua quidam est qui longo tempore 
surdus fuerat, adeo ut campanas ecclesie audire 
non posset. Cuius uxor, cum de miraculis episcopi 
Engelberti audiret, oravit pro eo, singulis diebus 
martirem invocans, hoc adiciens ut, si meritis ? 
eius? auditum reciperet, ipse nudis pedibus et 
sine lineis * locum martirii eius adire deberet et 
offerre ibi5* oblaciones suas. Post huiusmodi 
votum eoram marito cum sederet, ait ille : 
* Audio pulsari ad missas *. , Illa stupente de 
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verbi novitate, protinus " adiecit : * Audio eciam 
, vocem galli nostri. , Cui cum diceret illa : 
* Num et me loquentem audis? , respondit : 
* Audio, imo tam bene me audire sencio ut num- 
,.quam melius audierim. , Qui gracias Deo 
agens * et martiri * eius Engelberto !?,locum pas- 
sionis eius adiit, que uxor eius voverat !! hila- 
riter !? persolvens. Ad gloriam martiris declaran- 
dam !? nonnullos eciam Dominus per visionem 
nocturnam ad eius suffragia postulanda adhor- 
tari !* dignatus est. 


«23. De muto et Janguido quem curavit !.- 


In villa que Yserenlon ? (1) dicitur homo qui- 
dam manet, qui quatuor annis et dimidio sic 
morbo paralisi exhaustus est ut lecto decu- 
bans ? usum lingue totaliter amitteret et non nisi 
de* manibus alienis cibaria * sumeret. Die qua- 
dam, dum circa meridiem sic iacens obdormiret, 
audivit quandam vocem dicentem sibi: * Dic 
, avunculo tuo, in cuius domo iaces, ut te ducat ? 
, ad locum ? ubi martirizatus fuerat episcopus 
, Engelbertus, et sanitatem ibi recipies. , Qui 
ad hanc vocem evigilans, statim loqui cepit, gra- 
cias agens Deo. Cuius avuneulus cum in media 
domo staret et vocem loquentis audiret?, alta voce 
clamavit : * Quis loquitur in camera ? , Respon- 
dente illo: * Ego sum ,, mox accurrit stupidus 
atque hiis verbis affatur cognatum avunculus : 
* 'Tu, cum multo tempore mutus fueris, quomodo 
, tam absolute modo !? loqueris? , Et recitavit 
ei que audierat, loquelam sibi per episcopi !! 
Engelberti meritum redditam affirmans. Sacer- 
dos et parrochiani audientes infirmum miracu- 
lose? officium lingue recepisse, ad hospicium 
eius venerunt, et dixit ad illum sacerdos : 
* Adiuro te per Patrem et !? Filium et Spiritum 
, sanctum, ut dieas quamdiu fueris mutus et 
,. quomodo nunc loquaris !&. , Et narravit ei, 
sicut avunculo suo narraverat. Cui sacerdos : 
* Cum sanatus sis in lingua, sentisne aliquod 
, remedium in cruribus ? , Quibus ait : * Nescio. , 
Et erigens se tunicam induit et manibus tenens 
parietem de camera non !5 sine difficultate exivit, 
eo quod caro !* circa femora et suras ex infirmi- 
tate !* consumpta ambulanti firmum adhuc !8 
gressum negaret !?. Qui ab avunculo suo, prout 
in responsis *? acceperat, ad locum martirii eius 
in carruca deductus, cepit de die in diem profi- 
cere, ita ut, parvo baculo se regente, solus iret ?! 
quocumque vellet, per martiris merita *? se sana- 
tum ubique predicans ?. Qui ?* beatus martir 
Engelbertus tante benignitatis est, sicut. exem- 
plum subsequens declarat, ut eciam benediccio- 
nis augmento suam presenciam infirmantibus 
ultro exhibeat. : 
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(1) Iserlohn. — (2) Honnef. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


«24. De Hermanno de Lechenich ! 
per visionem ab eo curato. 


Hermannus de Lechenig * ipsius domini Engel- 
berti ianitor erat ?, eidem officio «usque hodie *» 
instans * in curia successoris sui, domini Henrici. 
Hic validissima febre correptus ante augustum 
mensem * ad tantum devenit defectum non solum 
corporis, sed et sensus, ut uxor eius in eadem 
domo, in qua iacebat ipse *, moreretur, plangere- 
tur et efferretur ad sepulchrum, ipso prorsus quid 
circa illam ? ageretur ignorante. Cumque sic per 
quindecim dies iam ? desperatus iaceret, hostio 
aperto, die clara videt eminus beatum ?? marti- 
rem in forma bene sibi cognita quasi ad se 
venientem et cum eo plures personas religiosas 
albis vestitas, stolas habentes circa colla sua 
more sacerdotali. Ipse vero sanctus pontifex in 
mulo !! albo sedebat, secundum consuetudinem 
infullatus; et bene in albo mulo, qui dudum ]la- 
verat et dealbaverat iumentum carnis sue in 
sanguine agni. Hinc in cantico Debbore ?? dicitur : 
Qui ascenditis super mitentes asinas*, laudate. Asi- 
nini 5 generis est mulus; Salomon! regnaturus 
super mulam ascendit. Hermannus mirifica hac 
visione exhilaratus !'", ad mulieres cireumsedentes 
alta voce ! clamare cepit : * Vos, domine, exite 
, ocius, quia dominus meus archiepiscopus Engel- 
, bertus visitandi gracia ad me ingredietur. , 
Deinde conversus ad fratrem suum carnalem !$, 
qui limen*?? hostii sui occupabat, clamabat fortiter: 
* Surge, frater, da locum domino meo, ut possit 
» ingredi ad me. , Cumque egredi dissimularent, 
putantes infirmum delirare, sicut fieri assolet cum 
materia in cerebrum rapitur, ad secundam eius 
vociferationem, excepta una puella parvula, 
omnes egressi sunt. Priusquam sic clamaret, miles 
quidam, Wicardus nomine ?!, qui mortuus fuerat, 
vir bonus et modestus de villa Hunefe (2) oriun- 
dus ??, ipsos albatos precesserat, ita dicens Her- 
manno: *Prepara te, quia dominus noster episco- 
» pus *? Engelbertus venit, volens ** visitare te. , 
Egressis omnibus de domo, ecce beatus episco- 
pus **, quem tunc temporis mortuum ignorabat 
infirmus, cum quodam monacho ordinis Cister- 
ciensis?5, quem ipse non novit, ingressus stetit ante 
lectum eius; et cum intueretur egrotum et dice- 


ret : * Quomodo habes, Hermanne? ,, respondit : : 


* Male, domine. Eciam si nihil aliud paterer nisi 
, apostema quod latus meum occupat, nimis 
, esset. , Ad quod verbum episcopus monachum 
sibi proximum intuens ait : * Sic consumptus est 
, homo iste quod bene mortuus esse debuerat. , 
Et ponens manum suam dexteram ?' sub ascella 
eius, apostema tetigit, et ecce statim sudor 
eodem tactu salutifero excitatus erupit sicque, 
benedictione data, evanuit ab oculis eius ?5. Qui 
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subito 


Apoc. 7, 14. 


Iudic. 5, 10. 
III Reg. 1,38. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À subito levem se sentiens, qui egressi fuerant 


regressis ?*, sic eos affatur: * Porrigite mihi cal- 
, cjamenta et vestes meas, ut induam illas ?^, 
» Convalui enim. , Et recitavit eis que viderat 
velcirca se gesta sunt, omnibus mirantibus et 
glorificantibus Deum et sanctum martirem eius ?! 
Engelbertum. Qui 9? his verbis meis minus credit, 
Hermannum interroget, et dicet ei. 


«2b. De Christiano ! milite & dolore 
pedum sanato ?.— 


Miles quidam honestus, Christianus nomine, de 
Bergis oriundus, pedem habebat sic inflatum ut 
solo socco utens, non ? absque dolore terram eo * 
calcare 5 posset. Cui dicebat abbas noster * domi- 
nus Henricus, germanus eius: * Vovete sancto 
, Engelberto pedem cereum *, et sanabit vos. , 
Quod cum fecisset, venientibus nobis ad eum die 
sequenti, in eodem pede convaluerat; sed, unde 
satis mirabamur, totus dolor cum . tumore et 
rubore ? ad alium pedem transierat, ita ut sedens 
in lecto ambulare non posset. Qui ait nobis: 
* Sanctus Engelbertus in uno pede me sanavit?; 
» sed ipsa infirmitas, nescio quid significet, alte- 
, rum pedem pervasit. , Cui cum diceret abbas : 
* Sanctus episcopus duos vult habere pedes 
, Cereos ,, respondit : * Tociens fui in eius obse- 
» quio; spero quod misericordiam, quam aliis 
, impendit, mihi non negabit. , Quid plura, sicut 
afratre!? fuerat edoctus !", duos pedes vovit 
moxque convaluit. Huius !? miraculi testis ego 
sum. 


«26. De eo euius pollex contritus ! 
sanatus est. 


Eodem tempore quidam de familia ducis de 
Lemburg? cuidam ex conversis nostris in via 
occurrit. Cui cum diceret conversus : * Quo ten- 
, ditis? , respondit : * Pollicem habeo contritum 
, et Coloniam propero, sperans quod episcopus 
, Engelbertus curabit me. , Abiit homo et ma- 
num ceream super sepulchrum eius ? offerens, 
sanatus est. ' 


«27. De homine! Rodense? incurvato 
per ipsum erecto.» 


Alius quidam de eiusdem ducis castro, quod 
Rhode dicitur? (1), natus, ex infirmitate* sic est 
incurvatus ut nequaquam celum respicere 5 pos- 
set et bestiali gressu laboriose satis" incederet. 
Cui milites ducis yronice dicere solebant: * Vade, 
,. vade Coloniam ad sanctum Engelbertum, ut 
, sanet te. , Huiusmodi enim verbis insultabant 
glorie? martiris, et hoc propter antiquum odium 
quod inter ipsum et ducem fuerat. Tandem ille 


39regressi 2ab!b?. — *? illa 2ab!b2. — 59! om, 2b!, — 
$3 (Oui ... ei) om. 2ab!b?*. 

2b. — ! om. 2b!b?, — ? Jiberato 2b!b?, — 3 om. 2ab!b?, 
— * om. 2ab!b?. — 5 non add. 2ab!b?. — $ (noster ... eius) 
om. 2ab!b?, — * (p. c.) c. p. 2ab!b?, — ? dolore 2b?, — 
$ (me s.) s. me 2ab!b?, — 19? (a f.) ab abbate 2ab!b?. — 
11 doctus 2a, — 12 (Huius ... sum) om. 2ab!b?. 

26. — ! om. 2b!b?. — 3 Limburg 2ab?; Limborch 2b1, 
— 5 cuius 2a. 

27. — ! om. 2b!. — ? om. 2b!b?, — ?* (q. R. d) om. 


(1) Herzogenrath, Rolduc. — (2) Herderen. — (3) Utique 
Conradus ille (1209-1236), de quo supra, l. II, c. 3 et 4, 
Nullus fuit toto saeculo XIII Mindensis episcopus nomine 
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spe recuperande sanitalis venit Coloniam, et tri- 
bus diebus continuis coram sepulchro episcopi 
oracionum instancia querens sanitatem, exaudi- 
tus est, et in? ipsa hora se erigens, erecto vultu 
cepit ire celumque respicere. Qui post graciarum 
actionem domum rediens et de die in diem 
melius habens, sanus effectus est. Quem cum 
vidissent milites ducis et homines provincie 
sanum et erectum, quem duobus annis noverant 
infirmum et incurvatum ?, confusi sunt et !? 
dicebant : * Modo videmus in veritate archiepi- 
» Scopum Engelbertum sanctum esse. , 


«28. De infirmo cui gressus 
restitutus est.- 


Venit eciam ad sepulchrum eius infirmus qui- 
dam, qui decem annis sine sustentacione duorum 
baculorum incedere non poterat. Qui cum ibi 
sanitatem expectaret, consecutus est quod desi- 
deravit ! et relinquens ibi baculos suos, reversus 
est in domum suam. Requisitus? unde esset, 
dixit se esse de villa que Herdere vocatur, que 
est inter Traiectum et Tungarium (2). 


«29. De muliere quam! & dolore capitis 
et gutturis sanavit ?-. 


Quedam mulier, manens Colonie in: platea que 
Salzgasse? vocatur, novem anris in dolore capitis 
simul et gutturis laborabat. Hec dum nocte qua- 
dam utroque dolore nimis torqueretur, miseri- 
cordiam beati martiris implorare cepit; et ecce, 
meritis eius suffragantibus, ante solis ortum et 
tumor detumuit, et dolor omnis conquievit *, Que 
mane sanatam se reperiens, ad sepulchrum 5 
venit gaudens, oblaciones suas ibi offerens et 
post graciarum actiones ad domum suam hylaris 
revertens. 


«80. De famulo episcopi Mindensis a subita 
infirmitate curato.^ 


Dominus episcopus Mindensis'(3), cum iret 
ad ordines domini Henrici archiepiscopi nostri 
venissetque ad? locum ubi beatus martyr Engel- 
bertus occisus est, oracionis causa capellam, que 


AUCTORE 
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illic super martirium eius fabricata est, intravit. F 


Cui presentatus est puer quatuordecim annorum, 
qui confractus ? fuerat et in eodem loco sanatus. 
Quem intuens episcopus, ait: * Unum ex famulis 
, meis, qui presens est, in via qua venimus tam 
» gravis invasit infirinitas ut pre doloris acer- 
bitate de equo levatus in terram * poneretur; 
et dum? cogitaremus quid de eo faciendum 
esset, tandem memores domini mei archi- 
episcopi Engelberti oravimus, ut suis meritis 
infirmo succurrere dignaretur; quod et fecit. 


9ab!b?. — * infirmitatis vehementia 2ab!b?. — 5 (n. c. r.) 
r. c. n. 2b, — ? (1l. s.) s. laborioso 2a. — * gloriam 2b!b?. — 
8 om. 2ab!b?, — ? curvatum 2b!b?2, — !? (s, et) om. 2ab!b?, 

28. — ! desideraverat 2b?, — ? (Requisitus ... Tung&- 
rium) om. 2ab!b?. 

29. — ! om. 2b!b?. — ? sanata 2b!b?. — * Salsgasse 2a; 
Salsgasde 2b!b?. — * quievit 2ab!b?. — 5 eius add. 2ab!b?, 

80. — ! (e. M.) M. Epus 2b!; M. Philippus 2b?. — ? Givel- 
berch add. 22; Gijvelberch add. 2b!; Gijvelberg add. 2b?. 
— 8 contractus 2ab!b?, — * terra 202. — ^ cum 2b, 


Philippus; quod verbum ex male lecia voce episcopus, 
quae in exemplari per compendium scripta erat, in 2b? 
exortum esse liquet. ! 
, Nam 
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Eccle. 106, 1. 
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, Nam mox, oracione completa, famulus sanus 
, surgens equum ascendit et gracias agens mar- 
, tiri ceptum iter explevit, amplius incommodi 
, nihil senciens. , 


«31. De converso Campensi & tentatione 
importuna per ipsum! liberato.- 


Est quidam conversus in Campo monasterio(1), 
Gerardus nomine?, ante conversionem miles, co- 
gnomento Odacar?, vir vite satis honeste. Huic 
cogitaciones diviciarum ac dignitatum secularium 
tam importune fuerunt, maxime oracionis tem- 
pore, ut quasi musce menti eius involantes suavi- 
tatem unguenti, id est devocionem orationis, illic * 
extinguerent, ut dicit auctoritas : Musce morientes 
perdunt suavitatem unguenti. Qui cum frequenter 
disciplinas corporales reciperet et diversorum 
suffragia sanctorum * imploraret, illorum auxilio 
sperans liberari, nec proficeret, tandem memor 
archiepiscopi Engelberti pro iusticia passi, flexis 
in oracione genibus, illum invocare cepit. Cuius 
meritum Dominus manifestare volens, tam effica- 
citer orantem exaudivit ut eadem hora liberatus 
nihil tale deinceps sentiret. 


«32. De muliere cuius filium & paralisi 
liberavit. 


Femina quedam in villa Hettorode!, iuxta 
Heimisberg? sita, nomine Helewigis?, filium 
habens paraliticum, vocabulo Gerardum *, huius- 
modi votum martiri fecit : * Domine ,, inquit, 
* archiepiscope 5 Engelberte, si mihi sanaveris 
. filium meum,simuladsepulchrum tuum venien- 
.1es* munera pro graciarum actione defere- 
, nus. , Que mox post huiusmodi votum sanum 
recipiens" filium, simul ad memoriam eius pro- 
peraverunt, ibi gaudendo que voverant exsol- 
ventes. Tribus? enim mensibus idem Gerardus 
sic paralisi victus lecto decubans ut, usu pedum 
amisso, prorsus incedere non posset. 


«389. De puero quem & caduco morbo sana- 


vit!, quem sanctus Severinus curare no- 
luit. 


Alia quedam mulier, de terra comitis Gelrensis 
oriunda, Colonie in parrochia Sancti Severini 
episcopi et confessoris manens et in viduitate, 
puerum habebat? valde infirmum, qui morbo 
caduco? tam graviter laborabat ut singulis die- 
bus bis vel ter caderet. Cuius passionem mater 
videns et tabescens *, die quadam in sero matri 
sue, id est avie pueri, dicebat : * Quid vobis 
. videtur, si ducamus puerum ad sepulchrum 
, episcopi Engelberti$? Audio enim quod multa 
. per ipsum beneficia prestentur infirmantibus. , 
Cui * mater respondit : * Non ita erit, sed cras 
. ibimus ad ecclesiam Sancti Severini, eo quod 
, Ibi" sit altare sancti Cornelii, qui talem con- 


81. — ! (p. i.) om. 2b!b?, — 3 (G. n.) om. 2ab!b?, — * (c, 
O.) om. 2ab!b?, — *illi 2ab!b3. — 5 (su. sa.) sa. su. 2b?. 

82. — ! om. 2ab?; quedam 2b!,. — ? Hemesberg 2ab!b?, 
— ? (n. H.) om. 2ab!b?. — * (v. G.) om. 2ab!b?, — 5 sancte 
2ab!b?, —- € (t. v.) veniemus t. 2a; t. veniemus 2b!b?, — 
T recepit 2ub!b*. — ? (Tribus ... posset) om. 2ab!p*, 

83. — ! curavit 2b!b?. — * habens 2ab!b?, — ? (m. c.) c. 
m. 2ab!b?. — * (et t.) tabeflebat 2a; tabescebat 2b!b*, — 
5 (e. E.) sancti E. e. 2a. — * Cuius 2ab!b?*, — " cras 2ab!bt; 


(1) C£. supra, p. 667, annot. 4. — (2) Jüchen. 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 


, suevit curare infirmitatem. , Mane puerum ad D 


ecclesiam eiusdem beati confessoris secum ducen- 
tes et super altare martiris caput eius cum obla- 
cionibus ponentes, pro incolumitate eius, quanto 
devocius et instancius potuerunt, oraverunt sicque 
reversi sunt in domum suam; et cum eadem die 
nullam sentiret infirmitatem ?, avia quasi mar- 
tiri Engelberto? exprobrando dicebat filie: * Ecce 
, isti antiqui sancti sciunt beneficia prestare 
, indigentibus. , Secunda die, dum puer surge- 
ret, passio rediviva affuit, quem multo vehemen- 
cius solito pervasit. Quod mater videns et contre- 
miscens, puerum ad ecclesiam Beati Petri ducens, 
imaginem ceream pro eius sanitate martiri 
Engelberto obtulit et super eius !'? tumbam illum 
plena !! fide posuit. Que cum illic gemitu et lacri- 
mis orasset, exaudita est et, sicut testis est pleba- 
nus predicte ecclesie Sancti Severini, numquam 
postea idem puer recidivum passus est. Mira 
caritas sanctorum! Non illum Cornelius corruen- 
tem curare voluit, et ut vexaretur severius !? 


Severinus ?? permisit, quatinus in eius sanacione 


novi martiris Engelberti merita possent !* decla- 
rari. 


«834. De quodam Hermanno surdo ad 
sepulchrum eius ! sanato.- 


Est? homo quidam in Iunghende (2), Her- 
mannus nomine?, quem in tantum surditas 
oppresserat ut clangorem cornuum sive bucina- 
rum audire non posset. Qui peregre Coloniam 
veniens sepulchrum preciosi martiris adiit. Ubi 
dum staret et auditum sibi reddi flagitaret, sta- 
tim, completa oracione *, optime cepit audire. 
Qui Deo gracias agens martirique eius Engel- 
berto, graciam sibi collatam non abscondit. 


«S35. De muliere que visum! unius oculí 
et ? sanitatem brachii recepit. 


Mulier quedam civis Coloniensis in platea quae 
Stritgasse vocatur ? manens, novem annis visu 
unius oculi privata fuit; que eciam in uno brachio 
tam graviter infirmabatur ut manum super 
caput suum ponere non posset. Hec cum audis- 
set quod dominus Engelbertus propter pacis 
conservacionem occisus esset et quod anima 
eius propter martirium in pace quiesceret, ad 
sepulchrum eius venit; ubi stans huiusmodi ora- 
cionem fudit : * Domine, si verum est quod de 
, Vobis creditur, scilicet quod anima vestra sit 
, coram Domino, apud ipsum pro me intercedite 
, et, ut merita vestra declarentur per me, sanita- 
, tem mihi precibus vestris obtinete. , Que cum 
complesset oracionem, ilico visum cum brachii 
sanitate recepit 5, et in testimonium beneficii 
consecuti 5 duos oculos cereos ibi suspendit. Illud 
primum miraculum fuisse dicitur* quod Domi- 
nus operatus est per martirem suum * in Colonia; 
sed tunc temporis scriptum non fuit, sicut et alia 
multa; unde ? nobis hodie ignorantur. 


ibi corr. 2a in marg. — ? infirmitas 1a. — ? (m. E.) beato 
E. m. 2a. — !? illius 2b*, — !! plene 1a. — !3 sanctus 2b!b*., 
13 linea deletum in 2a. — 1!* possunt 2b! ; possint 2b, 

84. — ! (ads. e) om. 9b!b?, —? Fuit 2ab!b?. — * (i. I. 
H. n) om. 2ab!b?, — * (c. o.) o. c. 2ab!p*. 

85. — ! cum visu 2b!b*. — ? om. 2b!b?; add. al. m. 
9a. — 9 (S. v.) v. S. 2ab!b*. — * (c. b. s. r.) r. c. s. b. 
2ab!b3, — 5 om. 9ab!b?, — 9 (f. d.) d. f. 2a. — ' (0. e. p. m. s.) 
p. m. $. 0. e. 2ab!b?, — ? a add. 2ab!b!. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


«88. De muliere & paralisi curata.» ' 


Venit! alia mulier, Eveza nomine?, de villa 
que Belle vocatur iuxta Lacum (1) claustrum 
monachorum, que quatuor annis et sex mensi- 
bus ex vehemencia paralysis sic desoluta ? iace- 
bat et contracta ut crura coxis eius essent 
coherencia , Hec se Coloniam fecit duci et 
coram sepulchro martiris deponi. Ubi cum oras- 
set spacio ferme duarum horarum, pro sanitate 
sui corporis * beatum episcopum instantibus pre- 
cibus pulsans, cepit paulatim se erigere;et ecce in 
ipsa ereclione nervi, qui induraverant ex longa 
contractione, ceperunt extendi atque laxari. Quod 
cum illa sensisset, desiderio ambulandi sepius se 
levans et tociens recidens, tandem, nemine se 
adiuvante, per semet ipsam cepit ire. Que in 
domum suam reversa, quod bene sanata esset 
Coloniam remandavit, gloriam martiris ubique 
divulgans. 


«37. De pellice cuius brachium sanavit. 


Est quidam pellifex in Colonia civis civitatis, 
vir multum notus, Erwinus nomine !. Hic tantum 
dolorem paciebatur in brachio uno ut sine alte- 
rius manus amminiculo manum brachii dolentis 
capiti proprio superponere ? non posset. Cui cum 
diceret uxor eius, postquam? sustinuisset eandem 
infirmitatem : ^ Quare non itis ad sepulchrum 
, episcopi Engelberli rogare * eum ut vos curet, 
, Sicut alios plurimos? , respondit ille cum indi- 
gnacione: * Ego non ibo, eo quod dederim ei qua- 
, tuor marcas, dum adhuc viveret, quas minus 
, luste accepit. , Cui illa 5: * Non sic dicatis, sed 
,1te et? dicite illi quod numquam eandem 
, pecuniam velitis ab eo exigere, sive iuste sive 
, iniuste dederitis illam, neque coram Deo neque 
, coram hominibus. , Fuerat enim circa princi- 
pium pontificatus eius inier scabinos ' et frater- 
nitates? civitatis dissensio satis valida; quam 
cum sedare non posset, fraternitatibus pertina- 
cius resistentibus, quatuor milia marcarum ab 
eis extorsit, ex quibus idem pellifex quatuor 
marcas solvit? (2). Qui consilio uxoris acqui- 
escens, sepulchrum martiris adiit, ibique stans 
sic oravit : * Domine ,, inquit, * quatuor !? 
, narcas solvi vobis, dum viveretis; quas, sive 
,1luste sive iniuste dederim, pronuncio vos !! 
, absolutum coram Deo, et ideo rogo vos ut 
, intercedatis apud Dominum ? pro me, quatinus 
, sanari merear in brachio. , Cumque !? simpli- 
citer satis hec perorasset, statim sanatus est. 


88. — ! et add. 2ab!b?, — ? (E. n.) om. 2ab!b?*. — 
3 dissoluta 9ab!b?. — * (cox. ei. es. coh.) ei. cox. imminen- 
tibus coh. es. 2ab!b?2. — 5 (s. c.) c. s. 2 ab!b?. 

87. — ! (E. n.) om. 2ab!b?. — ? supponere 2b!b?, — 
3 priusquam 2ab!b?*. — * rogate 2a. — 5 respondit add. 
9ab!b?. — * om. 2ab!b*. — ? schabinos 2b!. — 8 fraternitatis 
1a. — ? exsolvit 2ab!b?, — 19 (i, q.) q. 1. 2a. — !! vobis 2p. 
— 13 Deum 9a. — !? Cum 22. — !* ilico 2b?. 

88. — ! singulum 2a ante corr. — ? (p. c. e.) om. 2b!b?, 
— * Randenroede 2b!, — * (u. n. v. G.) om. 2ab!b?, — 5 sin- 
guli 2a ante corr., 2b!, — * (a. 0.) 0. a. 2ab!b?, — 7 om. 


(1)Laach. — (2) Hac occasione forsan usus est. Engel- 
bertus utaptiorem, quae sibi videbatur, formam in admi- 
nistratione civitatis induceret, Cf. supra, p. 659, aunot.2; 
Ficxzn, Engelbert, p. 87 ; Kxirriso,t III, n. 157. — (3) Rande- 
rath. — (4) Qui anno 1216 post pugnam ad Pontem Bovi- 
num erat * detentus in captivitate regis Franciae , (Knip- 
PiN0, n. 148), inde vero liberatus saepe litteris subscripsit 
cum Engelberti (vid. v. g. Kvirrixo, nn. 166, 171, 182, 226, 
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Qui mox veniens ad maiorem decanum, qualiter 
per merita domini Engelberti sanatus sit enarra- 
vit, brachium sanatum illic !* ostendens. 

Ó 


«38. De puero a terciapna per cingulum ! 
eius * sanato.- 


Idem decanus veniens ad castrum Randen- 
rode ? (3) videre cognatam suam, uxorem 
nobilis viri Gerardi * (4), conferre cepit cum 
illa de virtutibus sepedicti archiepiscopi. Qui ait : 
* Habeo enim medietatem cinguli * eius, quam 
, feci argento ornari *,, deditque illum * cognate 
sue. Et cum esset in eadem domo puer quidam 
laborans in febre terciana, matrona cingulum? 
sibi datum puero pacienti pro benedictione cir- 
cumdedit, dicens : * Domine archiepiscope, sicut 
, verumest animam vestram coram Deo esse, sic 
, veraciter per merita vestra sanetur puer iste. , 
Statim tum ex fide orantis tum ex merito martiris 
febris a puero fugata est, nec amplius eodem 
morbo vexatus est. 


«39. De matrona a duplici quartana ! 
curata. 


Matrona quedam, uxor Christiani de Wivelin- 
choven ? (5), duplici quartana laborabat; que per 
merita sancti presulis Engelberti * curata est. 


«40. De Hermanno advocato Coloniensi ! 
& dolore lateris liberato. 


Hermannus advocatus Coloniensis, quem Nobi- 
lem vocant (6), iliaca passione tam vehementer 
laborabat ut filii eius et famuli circumstantes ? 
in continenti illum putarent ? esse moriturum. 
Qui cum intollerabiliter cruciaretur, exclamavit : 
5 () domine archiepiscope, quem super omnes 
, dilexi et qui me vivens versa vice plurimum 
, amastis *, rogo benignitatem vestram, ut ab 
, isto morbo me * liberetis. , Et cum statim non 
sentiret remedium, ex dolore magno quasi sancto 
indignando subiunxit : * Vos curatis omnes; 
, eciam eos qui non noverunt vos, curatis ; mihi, 
» qui vobis servivi et semper dilexi, non subve- 
, nitis. , Cumque * hec et hiis similia loqueretur, 
filii eius et famuli * voverunt se ituros cum eo ad 
locum?ubi beatus episcopus occisus est,si meritis 
eius sanaretur. Interim dum hec voverunt *, 
obdormivit; et cum evigilasset, ait : * Nihil mali 
, Ssencio. Gracias ago !? Deo et domino meo 
, episcopo !!, quia ipse me curavit !?, , 


9ab!b?, — ? singulum 2 ante corr., 2b!. 

39. — ! quaterna 2a. — * Wevillinchovin 2a; Wevillin- 
ch(ovn) 9b!; Wevillichovn 2b?. — ? et martyris add. 
9ab!b*. 

40. — ! om.2b!b?. — ? astantes 2b*. — ? (i. p.) p. i. 23.— 
5 amasti 2b!b?. — 5 (ab i. m. me) me ab i. m. 2a. — $5 -que 
om. 2ab?. — 7 (e. et f.) et f. e. 2a. — 9 Givelberg (Gijv- 
2p!b?2) add. 2ab!b?. — ? voverent 2b!b?. — 19 om. 2b*, — 
11 archiepiscopo 2ab!b*; Engelberto add. 2b!. — !* (me c.) 
c, me 2ab!b?. 


256, cet.), tum aliorum (vid. v. gr. LAcowsLET, Ürkunden- 
buch, t 1I, pp. 46, 106, 135 cet). — (5) Wevelinghoven. — 
(6) Saltem ab anno 1193 ad annum 1229 advocatus archi- 
episcopalis fuit. Cf. F. Lau, Die erzbischoflichen Beamten in 
der Stadi Kóln wáhrend des 12. Jahrhunderts (Bonn, 1891), 
p. 67; In. Entwicklung der kommunalen Ver(assung und 
Verwaltung der Stadt Koln (Bonn, 1898), p. 15. 
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«41. De infante in balneo suffocato ad 
invocationem eius ! suscitato. 


Mulier quedam, veniens de Flandria * Leo- 
dium 3, infantem suum secum portavit. Quem 
cum in balneo posuisset, quadam ex * necessitate 
ab eo recessit, et nutu Dei factum est ut illius 
oblivisceretur. Que post horam rediens infantem 
sub aqua iacentem reperit et extinctum. Quem 
cum extraxisset suffocatum, quam amare fleve- 
rit ?, quantum doloris et angoris in eius * aspectu 
tum propter affectum naturalem, tum propter 
negligentem custodiam perpessa sit, eloqui quis 
poterit? Hora tamen eadem memor signorum 
que passim referebantur de novo " martire Engel- 
berto 5, ad cuius meritum in illis partibus decla- 
randum forte Deus, sine cuius nutu nec ? folium 
de arbore !? cadit, idem fieri permisit, ex imo 
corde cum suspiriis et lacrimis ipsum invocare 
cepit, rogans eius precibus infantem suum sibi 
resuscitari. Et ecce pius Dominus, qui suis dile- 
ctoribus dicit : Opera que ego facio et vos facietis, 
memor cari sui, vitam puero reddidit et matrem 
ultra quam dici potest letificavit. Quem illa mox 
Coloniam deferens, coram sepulchro gloriosi pre- 
sulis et martiris stetit, et post multimodam gra- 
ciarum actionem in testimonium tanti miraculi 
camisiam infantis illic relinquens ad sua rediit. 
Quis te non magnificet pro hiis, Domine? Ecce per 
famulum tuum Engelbertum ceci vident, claudi 
ambulant, paralitici curantur, surdi audiunt, 
tercianarii !, quartanarii, epylentici aliisque !* 
varis incommodis detenti, sicut jam ex parte 
probatum est, sanitatem recipiunt; et, unde 
magis mirari solent homines, mortui resurgunt. 
Si non esset hic homo cum Deo,immo potens cum 
Deo, non poterat !? facere quicquam *. 


«42. De sacerdote a calculo liberato. 


Eckardus sacerdos de Serchere !, vir litteratus 
et honestus, nuper ad ?* domum nostram veniens, 
cum a nobis interrogaretur quonam iturus esset, 
respondit : * Coloniam ire desidero, visitare 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 
, sepulchrum beati * Engelberti. , De causa a me D 


requisitus,ait : * Morbo calculi me laborante, cum 
, dolor esset intollerabilis, memor beati martiris 
, Engelberti, sub tali condicione votum illi feci * 
, dicens : * Domine sancte episcope, si infra hoc* 
, biduum curatus fuero, sepulehrum tuum 
» devotus adibo, oblaciones * offeram et quod per 
, te sanatus sim recognoscam. , Qui cicius quam 
» sperarem eciam ante? tempus prefixum conva- 
, lescens, nunc Coloniam propero curatori meo 
» pro collatis beneficiis regraciari. , 


«43. De famulo in Hamersteyn ! 
& paralisi curato. 


Domnus Henricus abbas de Hemmenrode ? die 
quadam conferens de miraculis beati viri cum 
Iohanne burchravio de Hamersten? (1), ait 
ile: * Ego novi unum miraculum * ab eo vera- 
» Citer perpetratum. , Et adiecit : * Unus de 
, familia nostra, omnibus qui* in hoc claustro 5 
, sunt notissimus, diu morbo paralysi laborans, 
, tam sibi quam aliis inutilis lecto decubuit. Au- 
» diens autem de miraculis archiepiscopi, ex toto 
, corde illum invocare cepit, votum illi vovens. 
» Qui Coloniam deductus, ad nos sanus est rever- 
, sus *, Huius * miraculi testes sumus omnes. , 
Hec mihi recitata sunt ante paucos menses a 
supradicto abbate. 


«44. De monacho a dolore 
dencium liberato. 


Est in Saxonia domus ordinis Cysterciensis 
que Cella dicitur! (2); in qua unus fratrum 
miro modo dentes doluit, ita ut pre doloris ma- 
gnitudine noctes duceret insompnes. Nocte qua- 
dam, dum intollerabiliter vexaretur, memor epi- 
scopi Engelberti, huiusmodi oracionem fudit : 
* Domine ,, inquit, * episcope Engelberte, si 
, Verum est quod anima vestra coram Deo ? est, 
» iuvate me, ut cesset dolor meus. , Quod cum 
dixisset, obdormivit; et cum evigilasset, meritis 
martiris suffragantibus, nullum deinceps sensit 
dolorem.Item? alius quidam ex fratribus,testante 


* In 2ab!b? add. : Referam nunc aliud non modicum exemplum sanctitatis eius. 


«41bis.» De miraculo intestinorum eius. Die quadam (3) post mortem eius Godefridus 
comes de Arnesberg (4) veniens ad domum Bergensem, cum mentio haberetur horum que circa 
corpus beati martiris Engilberti ibidem ! acta sunt (5), et ipse interrogaret in quo loco viscera 
eius essent sepulta, et didicisset, respondit: * Non decet ut tanti principis, immo martiris, de quo 
, eliam miracula referuntur, interiora tam negligenter iaceant tumulata. , In simplici namque fossa 
cimiterii posita erant. Cuius consilio fratres acquiescentes terram superiectam deposuerunt, et ecce 
Dei virtute, ut etiam in hoc meritum claresceret martiris, viscera eius cum ceteris membris mollibus 
que ? adherebant, ita recentia inventa sunt ac si eadem hora de corpore fuissent eiecta et evulsa ; 
nihil in eis corruptionis, nihil fetoris deprehendi poterat. Fratres vero videntes hec plurimum mira- 
bantur, eo quod iam per quatuordecim hebdomadas sepulta fuissent. Collecta vero in scrinio ante 
altare satis honorifice humata sunt, et sarcophago superposito (6). 


41. — ! (ad i. e.) per eum 2b!p?, — * (v. de F.) de F. v. 
2ab!b*. — ? om. 2ab!b?. — * om. 2ab!b*, — 5 flevit 2a. — 
5 cuius 2a. — * uno 2ab!p?, — ? om. 2ab!b?, — ? om. 2a. — 
19 non add. 2a. — 1! tercionarii 1a. — !? aliis infirmitatibus 
et 2ab!b?, — 1? poterit 2a. 

41bis. — ! eidem 2b?, — ? om. 2b!b*?. 

42. — ! (E. sa. de S.) Quidam sa. 2a ; Sa. quidam 2b!b?. 
-— 3 om. 2b*. — ? sancti 2a, — * (v. i. f) f. v. illud 255, — 


(1) Hammerstein. — (2) Altzelle. — (3) Mense februario 
an. 1226. Vid. infra: eo quod iam per quatuordecim hebdo- 
madas sepulta fuissent. — (4) Arnsberg. — (5) Cf. 1. II, c. 8. 
—(6) Quae viscera anno 1847 in eadem ecclesia Bergensi 


5 om. 2ab!b?, — 5 ab hoc vehementissimo dolore add. 
2ab!b?, — ? oblationem 2b?. — ? (e. a.) a. e. 2a. 

43.— ! (in H.) om. 2b!b?*, — ? Hemenrade 2a; Hemen- 
roede 2b!. — 3 Hamersteyn 2ab!b?. — * (u. m.) m. u. 2ab!p3, 
— 5 om. 2b?. — 9 castro 2ab!, 2b? corr. m. pr. — "* (e.r.) 
r. e. b*, — 9 (Huius ... abbate) om. 2ab!b*, 

44. — !vocatur 2ab!b?, — ? (c. D.) ante Deum 2a. — 
8 ([tem ... est) om. 2ab!b?. 


inventa sunt et inde in ecclesiam parrochialem vicini oppidi 
Odenthal delata, ubi hodie servantur (cf. FickgR, Engelbert, 
p. 264). 


abbate 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A abbate eiusdem domus, in digito unius pedis 


valde torquebatur; qui, nomine martiris invo- 
cato, curatus est. 


«4b. De puella ! paralitica curata. 


In Westfalia? in villa quae Hagen ? vocatur 
puella * quedam paralitica fuit, sic pedum officio 
destituta ut omnino incedere non posset. In qua 
infirmitate dum?* diu laborasset, deduci se rogavit 
ad locum martirii beati Engelberti 5, sperans ibi 
ilius beneficio se recipere sanitatem. Quam vir 
ville * eiusdem videns et de eius ? sanitate despe- 
rans, ait : * Si ista sana in loco ? ad quem tendit 
, effecta fuerit,ego lapidem hunc , — digito eum 
demonstrans !? — * pedes !! portare volo ad eun- 
, dem locum. , Quid plura, deducitur puella et 
sanatur, fidei sue fructum leta reportans !?. Quod 
ubi iam ?? dictus vir !* audivit, designatum lapi- 
dem de nocte consurgens, ne ab hominibus deri- 
deretur !^, per miliare ct dimidium ad locum 
passionis episcopi deportavit. Nomen !* autem 
viro Harmudus. 


«460. De puella ceca illuminata. 


Iuxta castellum Wassenberch ! simile aliquid 
nuper intellexi contigisse. Erat ibi puella per 
annos aliquot utroque oculo? orbata. Hec in 
sompnis audivit quia, si lapidem unum in loco? 
passionis domni episcopi Engelberti ad fabricam 
ecclesie eiusdem humeris suis gestaret, mox 
lumen reciperet. Mane cum visum parentibus 
retulisset et illi tum propter expensas et vie 
laborem, tum propter visionis incertitudinem 
verba puelle non attenderent, tandem ad instan- 
ciam eius* ad^ locum martirii * deducta, cum 
lapidem ad opus * inchoatum portasset, statim ex 
eius oculis albugo exire cepit, sicque visum rece- 
pit, domumque claris oculis revertens, parentibus 
leticiam et vicinis, qui ante eam noverant, repor- 
tabat ammiracionem. Hec mihi a quodam veri- 
dico sacerdote relata sunt. 


c4"7. De monacho de &cutis liberato. 


Monachus quidam Sybergensis ! in cella eius- 


dem cenobii(1), que Hircenhove dicitur ? (2), . 


in acutis graviter laborabat. Qui cum episcopum 
beatum? devote satis* invocaret et diceret : 
* Memor esto, domine, quod ex eo tempore quo 
, 0ccisus es, semper nomen tuum in canone 
, misse mee nominare studui. Propter quod nunc 
, pro sanitate corporis mei orare teneris". , 
Eadem 5 ergo nocte martyr infirmo in sompnis 


45. — ! om. 2b*. —? Westphalia 2b?, — * Haghen 2b3, 
— * om. 2b!b?. — 5cum 2b?*. — * episcopi 2ab!b?. — * ille 
$ab!b?, — ? om. 2ab!b?. — ? locum 2b? ante corr. — !? (e. d.) 
d. e. 2a, — !! pedibus (-ibus al. m. sup. ras.) 1a. — !* repor- 
tavit 1a. — !? om. 2ab!b?. — !* (d. v.) v. d. 2a. — !5^ irride- 
retur 2ab!b?. — 19 (N.a. v. H.) om. 2ab!b*, 

40. — ! Wasenberg 2ab!b?*, — ? (u. 0.) oculis 2b?. — 
3 locum 2ab!b?, — * Givelberg (Gijv- 2b!b?) add. 2ab!b?. — 
5 om. 9ab!, — * eius add. 2b?. — * locum 2b!b?. 

47. — ! om. 2ab!b?, — ? (q. H. d.) om. 2ab!b?. — * (e. 
b.) b. e. 2ab!b?, — * (d. s.) s. d. 2a. — 5 tenens 1a antecorr. 
— $ Etadem 1a anie corr. — (a. et) apparens 2a. — 
8 (hora hac) hac hora 2ab!b?.— ? (in se) om. 2ab!b?, 


(1) Siegburg. — (2) Hirzenach, Hirzenau, ad oppidum 
Novembris Tomus l11l. 
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apparuit et * sic ait : ^ Sanus sis ab hora hac 8. , 
Qui mox evigilans et nichil in se? egritudinis 
senciens, sanus surrexit. 


«48. De plebano Sancte Brigide! 
& scabie liberato.» 


Anselmus ? plebanus Sancte Brigide ? in Colo- 
nia, vir honeste vite et non parve sciencie tunc 
temporis, manus habebat ita * scabiosas * ulceri- 
busque * plenas, ut lepre speciem pretenderet ? 
et? cum nemine manducare vellet, verecundia 
prohibitus. Qui, capellano suo? sacerdote quo- 
dam suadente, sepulchrum pontificis adiit, manus 
superposuit, votum quoddam martiri faciens. Et 
ecce eadem ' hora quasi squame de manibus 
eius non sine magna ipsius admiracione !! cecide- 
runt. Qui cum ? mox meliorari ? cepisset, nec 
tamen votum custodiret, iterum cepit rediviva 
sanies effluere ipsumque voti transgressorem !* 
arguere. Quod ille considerans, penitencia ductus, 
votum renovavit et, meritis martiris suffraganti- 
bus, cicius convaluit, 


«49. De cive Coloniensi ab hydropisi 
liber&to.- 


Cum ! domnus Reimundus abbas Eberbacen- 
sis ? (3) nuper ad tumbam pontificis oraret, civis 
quidam Coloniensis prope stans et ipse orans his 
verbis abbatem affari cepit : * Merito, domine, ad 
» sepulchrum nostri pontificis oratis, quia revera 
» preciosus martir est apud Deum, eo quod vir- 
» tules eius in me ipso? mirabiliter sim exper- 
,lus., Et adiecit : ^ Ego civis sum huius urbis 
» et, peccatis meis exigentibus, sic ydropisi per- 
, cussus sum et ad similitudinem utris * inflatus 
, ut omnes medici huius civitatis de sanitate 
, mea desperantes nichil nisi mortem promitte- 
, rent. Unde dolens nimis et eiulans, cum nocte 
, quadam diu ante lectum meum stetissem, toto 
, corde martyrem hunc5 gloriosum invocare 
, cepi *, votum illi faciens ?*; cumque tum ex 
, dolore, tum ? ex oracione lassus, in lectum !? 
» me reclinassem, modicum dormitare cepi. Et 
, evigilans sanum me reperi, nichil tumoris neque 
» doloris in me senciens. Expavescens nimis 
, ad tam inopinatum miraculum, diligencius 
, investigare cepi, si forte humor ille subtercu- 
» taneus !!, pelle dirupta, in lectum defluxisset, 
» Cumque nichil liquoris neque aliquid rupcionis 
».in corpore meo reperissem, meritis gloriosi 
, huius martiris sanatum me credens, Deo 
» gracias egi, qui tam mirabiliter electos suos !? 
» glorificat et exaltat. , 

Referam nunc quedam de signis et portentis 
variisque sanitatibus que in'* loco occisionis 


48. — ' (S. B.)) om. 2b!b*, — 3 Ancelmus 2ab!, — ? Bri- 
gitte 2b!, — * om. 2ab!b?, — *"scobiosas 2a. — $ -que om. 
2ab!b*. — * praetenderent 2b!b*. — 5 ita ut 2ab!b*, — 
? om. 2b!b?, — !? add. al. m. sup. lin. in 1a, — !! (m.i. a.) 
i. a. m. 2ab! ; a. m. 2b?, — !1 om. 1a. — ?!? (m, m.) melius 
habere 2ab!b?, — !* transgerssorem 2b!. 

49. — ! (C. d. R. a. E) Abbas quidam E. c. 2ab!b?, — 
? Ebarbacensis 2b!, — * om. 2ab!b?. — * uteris 2a, — 5 (m. 
h.) h. m. 2ab!b?, — $ (g. i. c.) i. c. g. 2a. — ? notum 92b!b*, 
—? miseriam meam add. 2b!b*, — * om. 1a, — !? lecto 2b*. 
— 1! sübcutaneus 2a; subitaneus 2b!b?. — 13 (s, me) me s. 
2b?. — 13 (e, s.) s. sanctos 2a; s. e. Ja corr. — ^ Givelberg 
(Gijv- 2b!b?) add. 2ab!b?, 


Sancti Goaris. — (3) 1928-1947. 
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Ps. 67, 36. 


Matth. 5, 15. 
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beati antistitis Engelberti mirabiliter contigerunt, 
secundum quod a sacerdotibus qui!^ eidem !* 
loco prefuerunt et oculis suis ex parte !? viderunt, 
sive ab hiis in quibus eadem miracula facta sunt 
audierunt, stilo sunt excepta !? mihique ad scri- 
bendum transmissa. 


Miracula! qué contigerunt in loco 
occisionis eius. 


«BO. De fabro qui vidit cereum super locum 
martyrii sui?.^ 


Cum Dominus Deus, qui mirabilis est? in 
sanctis suis, primum per varia signa gloriosi mar- 
iyris Engelberti declarare cepisset merita, con- 
tigit fabrum quempiam *, virum humilem satis- 
que religiosum 5, Walkunum nomine*, cum filio 
quatuordecim annorum propter artem fabrilem 
exercendam intempesta nocte íransire iuxta 
locum in quo beatus occisus est episcopus *. Et 
ecce cereus gloriosus, decenter satis composi- 
tus super ipsum locum martirii?, flammis radian- 
tibus et ad mensuram cubiti unius a terra eleva- 
tus ab utroque visus est. Cumque? tenebras 
noctis per circuitum idem cereus illuminaret, 
guttis ymbrium et flatu ventorum extingui non 
poterat. De qua visione non modicum mirantes 
et, quid visio portenderet, non ignorantes, gracia 
oracionis ad locum accesserunt. Et cum cereum 
videre possent, non ? tamen eum manibus tan- 
gere potuerunt. Qui statim ad villam Suelme 
properantes, quid!! viderint Bertolpho !? sacer- 
doti!? per ordinem retulerunt. Eodem ^ tem- 
pore Ecbertus monachus de Scheide presens fuit, 
qui eandem visionem se vidisse testatur. Erat- 
que hec visio indicium lucerne!5 Dei adhuc sub 
modio posite, ponende * in proximo " super 
candelabruni. 


«51. De carpentario! cuius languidum ? 
crus sana&vit.- 


Post iam dictam visionem in populo per sacer- 
dotem declaratam, carpentarius quidam non 
longe a loco martirii commorans*, fama ra- 
diante^ attractus et illectus, cum crus haberet 
infirmum et per annum integrum prorsus aridum, 
spe convalescencie, baculo sustentante, sacrum 
locum adiit sumptaque terra cruore? martyris 
infusa, languido cruri superligavit. Qui post 
triduum meritis pontificis plene sanatus, nullum 
deinceps in erure dolorem sensit, neque vestigium 
aliquod infirmitatis in eo apparuit. 


15 queia. — !9$eodem 2ab!. — !" (ex p.) om. 2ab!b?, — 
18 excerpta 2ab!b?. 

* BO. -— ! (Miracula... eius) om. 2ab!b?. — ? eius 2b!b2.— 
3 (m. e.) e. m. 2ab!b?. — * quendam 9b?. — 5 gloriosum 2b?. 
— $ (W. n.) om. 2ab!b?, — ? (6. est e.) ille o. erat 2ab!b?, — 
8ijn quo nunc altare constructum (est add. 2b!b?) add. 
2ab!b?. — 9? -que om. 2a. — !* enim add. 1a. — !! quod 
2b!b2, — !* Bartholdo2ab! ; Bertoldo 2b?, — 13 sacerdote 
1a. — !* (Eodem ... testatur) om. 2ab!b?, — 15 9m. 1a. — 
16 (p. p.) posita ponenda 1a. — ?* proximum 2b?, 

51. — ! quodam 2b!b?, — ? om. 2b!p?, — ? Givelberg 
(Gijv- 9b!b?) add. 2ab!b*. — * commanens 2a corr. in 
marg., 2b!b?. — 5 radianti 1a. — 9 cruoris 9a. 

52. — ! (s.f) f. s. b!b*. — ? (q. de H.) om. 2ab!b?. — 


(1) Hiddinghausen. — (2) Gummersbach. — (3) Livo- 


DE S. ENGELBERTO ARCHIEPISCOPO COLONIENSI. 
«52. De puella muta et languida sanata.» D 


Cum primitus capella ex lignis super sacrum 
martirii locum esset composita, quadam sexta 
feria! advenit mulier quedam de Hiddinghu- 
sen? (1) cum filia sua, que numquam pede gres- 
sum fixerat neque se aliquando movere poterat 
vel loqui. Cumque per tempus aliquod in ipso 
loco iacuisset et eiulando martiris opem? cottidie 
in orationibus pro incolumitate filie implorasset, 
muta puella clara voce a matre more puerorum 
ovum * postulavit. Que cum filie vocem audisset 
ex remotis, cum magno cordis gaudio * ovum 
obtulit 5; quod filia surgens propiusque accedens 
de manu matris letanter accepit. Huic duplici 
miraculo interfuerunt? plebanus de Gummirs- 
breth (2), Walthelmus nomine, et sacerdos qui- 
dam capellanus Livionensis (2) episcopi, Eve- 
rardus sacerdos de Suelme cum eiusdem ville 
plebano Bertholtho? et Iohanne subdiacono; qui 
omnes usque hodie testimonium perhibent iam 
dictam puellam per martiris merita fuisse? sana- 
tam. 


«53. De sacerdote culus manus fetens ! 
sanata est.» 


Priusquam supradicte capelle construende 
mencio aliqua haberetur ?*, preteriit plebanus de 
Tuno? (£f, qui manum dexteram per dimidium 
annum et amplius ex infirmitate tam fetentem 
habuerat ut per totam * hyemem a missarum 
celebracione cessaret. Recogitans autem virum 
beatum pro iusticia innocenter occisum, manum 
infirmam loco martirii cum plena fide imposuit; 
quam post morulam retrahens sanam recepit. 
Qui de collato beneficio Deo gracias agens, ad 
gloriam martiris declarandam cyrotecam manus 
sanate Bertholpho* plebano de Suelme? trans- 
misit . 


«54. Desacerdote ceco qui visum recepit.^ 


Primo anno occisionis domini Engelberti circa 
mediam quadragesimam sacerdos quidam oculo 
utroque orbatus ex remotis partibus Saxonie 
usque ad locum sepedictum, servo suo duce, 
veniens, terre se prostravit et, cum devotissime 
illic preces Deo eiusque martiri fudisset, ab ora- 
cione surgens lumen desideratum recepit. Qui 
usque Suelme sine ducatu pergens,tam clare vidit 
ut in libro perfecte legeret horasque in eo decan- 
taret. Deinde Greverode! (5) se transferens non 
multo post pro graciarum accione limina beato- 
rum apostolorum Petri et Pauli necnon et ? apos- 
toli Iacobi? visitavit, gloriam Engelberti * mar- 
tyris ubique divulgans. 


8 (m. o.) o. m. 2ab!b?, — * (m. p. 0.) o. m. p. 2ab!b?. — 5 (c, 
E) g. c. sui 2ab!b?, — ? detulit 2ab!b?, — * (interfuerunt ... 
puellam) multi fuerunt qui testimonium de supradicta 
puella prebuerunt 2ab!b?. — 9 Jta hic 1a; cf. c. 5013, 537, 
— 9 esge Zab!bp?. 

B3. — ! om. 2b!b?, — ? (a. h.) h. a. 2ab!b?*, — 3 Cuuo 
9b!b?, — * totum 2b!. — * (v. b.) b. v. 2ab!b?, — 9 (D. g. a.) 
g. D. a. 2a. — " Bertholdo 2a ; Bartholdo 2b! ; Bartoldo 2b?, 
— $8 Swelme 2ab? et sic deinceps. — ? (p. de S. t.) deS. t. p. 
9a;de S.p.t. 2b!b?, In 9b! sequitur cap. 55, post quod 
cap. 54; sed inter ulrumque postea. insertum est. manu 
prima in folio addito (fol. 37bis) caput 60. 

b4. — ! Greverade 2a; Greveroede 2b!. — ? beati add. 
2ab?, — ? (a. L) I. a. 2ab!b?. — * pretiosi add. 2ab!b?, 


niensis apud Gelenium. — (4) Dhünn. — (5) Gráfrath. 
B5. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
À «55. De paupercula per eum illuminata !.- 


Eodem tempore mulier quedam paupercula 
de -Werda (1) iuxta Renum?, et ipsa quinque 
annis oculis viduata?, ad sacrum martirii locum * 
devenit. Ubi cum diucius humi prostrata cum 
lacrimis orasset, recepto lumine, surrexit. Que in 
vocem exultacionis mox erumpens, Dei magnalia 
et beati martiris merita predicare cepit, et 5^ cum 
multa festinacione Suelmen * perveniens, tribus * 
sacerdotibus, Adolpho scilicet de Vorda (2), 
Bertolpho plebano de Suelme atque Everardo 
socio eius, unique subdiacono graciam circa se 
factam? declaravit. 


«56. De paralytico per visionem ab eo 
liberato, et quod locum occisionis ad 
monasterium consecraverit !. 


In sexta feria parascheve primi anni occisionis 
beati * Engelberti *, apud Suelme degens erat 
quidam paralyticus, homo tante infirmitatis ut 
nec baculis sustentari* nec aliquibus instrumentis 
alis adiuvari posset*. Tandem multis miseriis 
afflictus, multis tediis et laboribus affectus, loco 
sancte occisionis est presentatus, ibidem a Cena 
Domini usque ad vigiliam pasche moram faciens 
et graciam Domini praestolans. In nocte vero 
parascheve circa medium noctis cum paralyticus* 
esset in oracione, vidit beatum * Engelbertum 
tanquam vivum, pontificalibus indutum, ad instar 
solis fulgentem, cum duobus aliis ? viris clarissi- 
mis, — et ipsi ornamentis magni decoris induti 
erant, —ad locum venientem ; quem locum omnes 
simul ambientes, quante amplitudinis et latitu- 
dinis * in eo, — quasi !? ad consecrandum illud 
venerint, — monasterium esse deberet ostende- 
runt. Qui mox, quasi expleto opere, disparuerunt. 
Paralyticus vero tante visionis effectum in se 
senciene, omnibus qui eum noverant et ante 
viderant meritis marliris se sanatum !! divul- 
gavit. 


«57. De viro qui eius glorie invidens igne 
celitus ! percussus est et per penitentiam 
sanatus.^ 


C Cum ?in loco occisionis beati Engelberti crux 
lignea fuisset erecta, die quadam veteranus qui- 
dam adveniens, Winardus nomine ?, de Givel- 
berch *, cepit de miraculis que ibi fiebant scan- 
dalizari, dicens intra se: * Quid est quod video ? 
» quid est quod audio? Homo iste tyrannus erat, 
, oppressor viduarum et orphanorum erat 5, 
, avarus et elatus. , Cuius glorie in tantum invi- 
debat ut nec ipsum lignum erectum equo oculo 
inspicere posset *. Et " ecce Dominus in ipsa hora 


, 55. — ' sanata 2a; i. et sanata 2a corr. al. m. —3 Rhe- 
num 2ab!b?. — ? (o. v.) v. o. 2a, — * Givelberg (Gijv- 2b!b3) 
add. 2ab!b*. — 50m. 1a. — * Swelme 2ab?; Suelme 2b!.— 
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in homine pravo ignem invidie igne celitus 
emisso tam ? graviter punire cepit ut guttur et 
humeros eius ardoris vehemencia consumeret. 
Qui mox ab eo loco ductus et ?* in domo filie 
amice sue ?? depositus, peccatum suum in mar- 
tirem, omnibus qui aderant audientibus, confes- 
sus est, et quod !! de illo cogitaverat !3 per 
ordinem recitavit. Usus consilio amicorum vete- 
ranus idem cilicio !? indutus nudis ?'* pedibus in 
maximo frigore, — erat enim hyemps — ad locum 
sacrum rediit, oracionibus et lacrimis martyrem 
sibi reconcilians !5; ubi post triduum perfecte 
sanatus, multo tempore in eadem incolumitate 
perseveravit. 


«58. De muliere que indigne communicans, 
&! demonio? arrepta, per ipsum est 
sanata. 


Mulier quedam, Hildegundis nomine ?, de Gru- 
tene* (3) oriunda, dum in die pasche cum 
ceteris fidelibus Christi corpus sumeret, tanta 
demencia est arrepta 5 ut ore spumans linguam 
rotaret*, nec omnino loqui posset. Que cum 
ad horam sacre communionis esset sanissima, 
indigne communicando subito facta est tam 
infirma? ut nullum membrorum suorum movere 
valeret ?*. Erat enim mulier eadem ab ineunte !? 
aetate vanissima, variis peccatis onerata et ad 
tam ?! salutarem medicinam prorsus imparata. 
Unde eadem sacra communio corporis Christi 
non ei facta est antydotum, sed tormentum. Sicut 
scitis, periculosum est infirmo constipato sumere 
medicinam laxativam et fortem, nisi aliquid 
ante !? sumatur, per quod materia male congesta 
dividatur. Ne ergo peccator in peccatis induratus 
medicinam corporis Christi ad iudicium sibi 
sumat, prius in se virus peccatorum per cordis 
contricionem et oris confessionem dividere stu- 
deat. In muliere vero iam dicta cum morbus 
celitus immissus invalesceret, miserante Deo, qui 
neminem vult perire, vidit in sompnis, si locum 
passionis archiepiscopi Engelberti adiret, cicius 
convalesceret. Spe igitur !? recuperande sanitatis 
cum magno quidem !* labore, mox ut martirii 
locum adiit, a lecto egritudinis surgens comedit 
et bibit, et Deo gratias agens pro concesso benefi- 
cio, annuali censu apud locum et martyrem leta !5 
se obligavit. Huius miraculi multi, qui tum ade- 
rant, testes existunt usque in hodiernum diem !4, 


«59. De puerulo ab eo ab inflatione 
colli cur&to.^ 


In villa Suelme ad altare beati Petri deportatus 
est quidam puerulus, Albertus ! nomine, Hilde- 
brandi vinitoris filius, inflaturam habens circa 
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collum tam magnam ? et periculosam ? ut neque 
linguam movere neque cibum sumere posset, sub- 
tracto sibi visu et auditu. Super quo pater et 
mater nimium * dolentes, cum multis lacrimis 
postulaverunt ut mitra5 martiris caput pueri 
tangeret, sperantes quod occisi virtute et infir- 
mitas posset fugari, et facies deformata in sta- 
tum naturalem reformari. Mira gratia Dei ", mox 
ut mitra pontificis ? imposita est capiti infantis, 
ceperunt tumores ? detumescere, humores pravi 
evanescere et cum celeritate !^, tam fide paren- 
tum quam meritis martiris exigentibus, prius- 
quam paterna limina puer attingeret, plene !! se 
sanatum gavisus est. Mitram eandem pontifex in 
capite habebat cum occideretur; unde sacro !? 
eius cruore rubricata infirmantibus facta est 
medicina. 


«60 !, De muliere ? a morbo 
squinantie curata ?.- 


Causa infirmitatis compellente, mulier quedam 
paupercula de partibus Thuringie ex * civitate 
que Ysenache vocatur (1) oriunda, ad 5 locum * 
martirii beati antistitis spe convalescencie cum 
multis laboribus advenit. Hec morbo swinancie * 
in collo percussa, per annum integrum oculum 
perdiderat sinistrum. Habebat eiusdem eciam 5 
lateris manum aridam et pedem de podagra 
nodosum. 'Triplici hoc incommodo laborans in 
loco occisionis se prostravit, cum lacrimis oravit, 
sanitatem meritis martiris ibidem occisi dari sibi? 
postulavit. Surgens vero ab oracione, nondum '? 
sanata abiit,sed a spe consequende sanitatis non 
recessit. Post cireulum duorum mensium rediens, 
ab omni infirmitate atque deformitate !! per 
beatum martyrem perfecte curata est et, ne 
tanto beneficio ingrata videretur, ad annuum 
censum beato se contradidit pontifici Engel- 
berto. 


«61. De Godefrido, qui per eum ! visum 
recepit.^ 


Quidam urnarum operarius, cuius domus sita 
erat in pede montis castri * Ysenberch ?, ipso 
tempore cum * municiones comitis Friderici 5, 
occisoris domini Engelberti archiepiscopi, de- 
etruerentur (2), destructa est et domus eiusdem 
operarii Godefridi; hoc enim $ ei nomen ' erat. 
Insuper eciam ? omnia bona sua mobilia perdi- 
dit. Pro qua re ex assiduis fletibus utroque oculo 
est orbatus. Cumque sex ferme mensibus in 
eadem cecitate perseverasset ?, audiens de mira- 
culis beati martiris Engelberti, ad locum passionis 
votum fecit. Qui cum cecus iter arriperet, duos 
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oculos cereos secum deferens, unum oculum D 


meritis antystitis recepit. Quid !? de alio factum 
sit, nescio. 


«62. De pauperculo a variis infirmitatibus 
liberato !.— 


Circa partes Unna (3) de? Pacina villa eiusdem 
parrochie morabatur quidam pauperculus per 
annos septem variis infirmitatibus vexatus ; in 
uno latere totus emortuus erat, manum habens 
aridam, lateris costas contractas ?*, crus tante 
spissitudinis ut eius inflatura quantitatem ven- 
tris equare * videretur. Qui spe recuperande 
sanitatis duobus baculis sustentatus ad 5 locum 
martirii gloriosi episcopi 5 veniens, cum illic sup- 
plices funderet oraciones, per merita ? martiris 
celerem precum suarum sensit effectum. Nam, 
pulsis deformitatibus infirmitatum suarum, salu- 
tis sue, quam suppliciter, ut dixi?, efflagitavit ?, 
cicius invenit remedium, et consecute sanitatis 
per baculos, quos ibi suspendit, dedit indicium. 
Insuper '? ad annuum censum, quoad viveret, 
eidem !! loco, imo loci patrono, gaudens se obli- 


gavit. 


«863. De surdo viro ! quem sanavit. 


Signis atque sanitatibus ibidem crebrescenti- 
bus ?, maximus ibi cottidie ? factus est concursus 
el occursus *. Alii namque sanandi adveniebant, 
alii sani recedebant. Interea venit quidam lage- 
narum * artifex, Everardus nomine ?, de Spore- 
hovele " (&) iuxta Ysenberch * castrum oriun- 
dus. Hic per decem annos aures patulas ad 
audiendum non habebat, sed concursibus adve- 
niencium et recedencium attonitus graciam cura- 
cionis intellexit. Veniens vero ? ad locum sacri 
cruoris graciam, quam fide quesivit, letus inve- 
nit, sicut testati sunt qui eius curacioni intererant. 
Aliqui prope * astantes pelliculas aurium eius, 
quibus meatus audiendi obstructus ! fuerat, 
rumpi audiebant; quam rupturam tantus dolor 
sequebatur !? ut ipse homo, capite utraque manu 
apprehenso, comprimendo sibi dolorem aliquan- 


tulum temperaret, voces emittens gemebundas. 


Recepto vero auditu, graciam circa se factam 
omnibus audire volentibus manifestavit, gloriam 
martiris ubique predicans et ad propria, votis 
expletis, cum magna hylaritate remeans. 


«864. De aucupe! spasmatico eurato.^ 


Auceps quidam et venator habitacionem ha- 
bens iuxta Nusiam ?, in? loco qui vocatur Hilke- 
rode (5), nomine Cunradus, spasmum acriter 
satis* paciebatur et 5 in brachiis simul et in* 
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Ps. 67, 36. 


multa adierat, medicinas varias adhibuerat ; sed 
nil ei profuit. Fama autem crebrescente de signis 
atque mirabilibus? Deo dilecti domini Engel- 
berti archiepiscopi, idem spasmaticus ad? locum 
martirii eius se transtulit et opem, quam quesivit, 
invenit. Qui mox caput suum terre, que martiris 
sanguinem biberat,superposuit !? et!! ad? annua- 
lem censum eidem loco se devovit. 

Cum autem multa ibi fiant miracula, propter 
tedium legencium tantum ?? excellenciora queque 
notare studui. 


«865. De muliere ab inflatione curata.» 


Mulier quedam de civitate Andernacensi, Hilde- 
gundis nomine !, toto corpore inflata?, tantum ex 
hoc per decem et octo ebdomadas sustinuit dolo- 
ris ? ut ei vita presens esset in* tedio et mors in 
desiderio. Audiens tandem de fama et virtutibus 
beati 5 Engelberti et quia varios languores cura- 
ret, a lecto egritudinis se erigens, votum fecit, 
dicens : * Domine Deus omnipotens, si per merita 
, martiris tui Engelberti curata fuero, nudis pedi- 
» bus locum passionis eius supplex adibo. , Deus 
autem, qui mirabilis est in sanctis suis, ut demon- 
Straret quantum apud ipsum merita martiris 
possent, infra triduum * eandem feminam ab omni 
infirmitate necnon et? ab eiusdem infirmitatis 
deformitate curare dignatus est. Quid plura, 
senciens illa divinitus se curatam, de lecto se 
erigens?leta surrexit, (et]!? martirem benedixit !! 
et ad !? locum martirii ? nudis pedibus veniens !* 
oravit et obtulit ;sicque!5, in signum ! devocionis 
sue capillis sui capitis ibidem precisis, ad propria 
remeavit. 


«86. De milite paralytico, quem sanavit.- 


Accedunt semper nova novis et miracula mira- 
culis innovantur. Ex iam dicta civitate, Ander- 
naco scilicet, quae in littore Reni! sita est, miles 
quidam dives et potens multis annis totus para- 
lyticus lecto decubuit. Erat autem eiusdem infir- 
mitatis? tanta violencia ut cibum erectus non 
sumeret, nisi ante os eius sive supra? pectus 
positum ita iacendo cum magna vehemencia tan- 
dem deglutiret. Miseracionibus Domini * et con- 
solacionibus * consolatus audivit in sompnis ut, si 
sub tali arbore malo? in honorem * beati Engel- 
berti martiris tribus vicibus veniam petens toti- 
dem oraciones suppliciter effunderet, infirmitas 
eius ilico conquiesceret. Sperans huiusmodi visio- 
nem fantasticam non esse, summo mane cum 
filiis ac filiabus suis? uxorem suam vocans, quid 
viderit exposuit. At illi somnium ? ipsum phanta- 
siam iudicantes et cum quodam cachinno se ab 
eo vertentes !9, rogaverunt eum quiescere et sub 
culeitris suis ipsam infirmitatem !! sustinere. 
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Tunc ille in lacrimas '? solutus suppliciter eos !3 
obsecravit ut eum ad arborem illam '* deporta- 
rent. Quid plura, peticionibus eius lacrimosis flexi 
ad locum desideratum illum deportant ; ubi depo- 
situs, cum tribus vicibus se prostravisset!5, secun- 
dum quod visio monstraverat!$, per beatum 
martirem Engelbertum plenam recepit sospita- 
tem *, Qui non ingratus, cum uxore filiis et filia- 
bus ? ad ?? Jocum passionis nudis pedibus veniens, 
oblaciones cum oracionibus ?? illic obtulit et per 
diem unum et noctem manentes ibidem et Deo 
gracias referentes, ad*' annualem censum martyri 
beato ?? sese obligaverunt. 


«67. De Theoderico! nobili, quem 
& surditate liberavit.^ 


Vir quidam nobilis, Theodericus nomine, sur- 
dus ab infancia sua, ad locum martirii spe conva- 
lescencie devenit. Ubi cum oclo diebus in labo- 
ribus cottidianis et oracionibus assiduis sese 
exercuisset et ad ultimum in signum religionis 
capillos sibi prescidisset, sicut ? multi testantur 
qui aderant, integerrime sanitati restitutus est. 
Qui pro graciarum actione? deinceps omnem, 
quam potuit, devocionem eidem loco exhibuit et 
inde licencialiter egrediens et ad propria rediens, 
ad annualem censum beato * se contradidit mar- 
tyri Engelberto. 


«68. De campanario contracto et sanato.^ 


Campanarius quidam textor de Puppin- 
dorp! (1), ex ? illa parte Susati oriundus, 
decem annis ? prorsus in cruribus contractus * et 
enervatus 5, venit ad eundem locum duobus bacu- 
lis sustentatus. Qui veniens in via ex intimo 
corde oracionem faciens, lacrimas multas fudit et 
in loco passionis tam devote terre se prostravit 
ut^, antequam alicuius sanitatis sibi conscius 
essel, per Dei misericordiam et merita beati? 
Engelberti ab omni sollicitudine et egritudine? 
et membrorum debilitate liberaretur. Cuncti qui 
miraculum hoc viderunt Deum et !? beatum mar- 
tirem glorificaverunt, altis vocibus in laudes 
erumpentes. Ne alicui hoc miraculum minus 
sane !! credenti veniat in dubium, idem vir sani- 
tati reformatus propter tantam sibi donatam 
graciam non semel vel bis, sed multociens post- 
modum sue curacionis visitavit locum, ipsi !? suo 
curatori gracias referens !? copiosas. 


«869. De virgine & vermibus corrosa, 
quam sanavit.^ 


In viciniori parochia de Vorda ! (2), Suelme 
adiacente, fuit. quedam virgo, Atzela nomine $, 
cuiusdam viri libere condicionis filia, Erwini? 
videlicet de Menighusen; cuius facies ex omni 
parte horribiliter a vermibus fuit corrosa, adeo 
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ut ab ipsius parentibus aspectus eius vitaretur 
et ipsa ab eis despiceretur. Propter quod pater 
eius infirmitate flagellatus diucius lecto decubuit. 


-Recognoscens autem malum sibi infirmitatis 


eiusdem * ex causa predicta divinitus inflictum, 
confessus est sacerdoti culpam suam et, necessi- 
tate compellente, consenciente uxore, tam ipse 
quam filia ad locum passionis beati pontificis 
Engelberti * votum fecerunt. Qui cum deduce- 
rentur, meritis gloriosi martiris in via sanati 
sunt. Tunc tanti beneficii non ingrati, venientes 
ad locum, donis promissis dona ampliant. Vene- 
rant et cum eis plus quam ducentli viri, qui 
omnes tanti miraculi testes sunt effecti. Illi autem 
qui sani fuerant facti ad annuum censum eidem 
loco se obligantes, cum magno gaudio ad sua sunt 
reversi. 


«70. De muliere & dolore dentium 
sanata. 


Ex! Kettewich, quadam villa iuxta fluvium 
Ruram? posita (1), fuit quedam mulier? den- 
cium dolorem habens tempore multo *. Cumque 
ex hoc torqueretur nimis, necessitate compulsa, 
fabrum vocavit, qui dentem quo magis affligi 
videbatur extraheret. llle autem dum 5 forcipe 
dentem conaretur extrahere, nimis trahendo et 
dentem fregit et mandibulas misere mulieris de 
suis iuneturis solvit. Cumque reiungi non pos- 
sent neque ob hoc cibum sumere valeret, ex 
nimio dolore magis optavit mori quam * vivere. 
Tandem recordata beali martiris Engelberti, 
nomen eius invocavit. Et ecce, meritis eius 
suffragantibus, mandibula ad iuncturam suam 
rediit et $5 dolor omnis conquievit ?. Que dum !? 
sanatam sentiret se!!, nudis pedibus !? locum 
passionis eius adiit; in quo vota sua persolvens, 
ad censum annualem martiri sese !? contradidit. 


«71. De Henrico mercenario!, cuius lesum 
sanavit pedem ?.» 


Henricus mercenarius? de* villa Raszengen (2), 
cum nimio vino ingurgitatus et a naturali sensu 
alienatus cum quibusdam verbis probrosis con- 
tendere cepisset, in tantum eadem verba succre- 
verunt ut, gladiis arreptis, concurrerent. In quo 
conflictu idem Henricus iuxta talum in nervo 
graviter vulneratus est ita ut, venis * arefactis 
crureque contracto, neque incedere neque solitis 
mercibus? vacare posset. Unde paupertate cor- 
reptus, duobus baculis incedens, ostiatim stipem 
singulis diebus querere cepit. Audiens autem 
quod multi infirmi cottidie curarentur per domi- 
num Engelbertum, ad? locum occisionis eius 
venit, sed minime tunc curatus rediit; nondum 
enim venerat tempus miserendi eius. Sed quia 
scriptum est: Spes non confundit, tercio cum 
magno labore ad sacrum locum accedens ibique ? 
preces supplices Deo et beato pontifici offerens, 


* (s, i. e.) 1. e. s. 2ab!b?. — 5om. 9ab!b?. 

70. — ! (Ex K. q. v.) Quaedam mulier 2ab!b?. — 3 Rura 
2b!, — * (q. m.) om. 2ab!b?*. — * (t. m.) m. t. 2ab!b*. — 
5 cum 92b!. — 9 ita add. 2ab?. — " invocare coepit 2ab!b?. 
— 8 (et ... adiit) om. 2a. — 9 cessavit 2b!b*. — 19 om. 9b!b*, 
— 1! (s. se) se sentiens 2b!b*. — 1? Gijvelberg add. 2b!b*. 
— 18 ge 9$, 

"71. — ! mercenuario 2a; om. 2b!b3. — ? (s. p.) p. s. 
9b!b?. — * mercenuarius 2a; mercennarius 2b. — * (de v. 
R.) om. 2ab!b?, — 5 nervis 2ab!b?, — $ mersibus 2b!. — 
* beatum antistitem 9ab!b2, — 5 Givelberg (Gijv- 2b!b?) 
add. 2ab!b?, — ?(s.1. a. i.) ]. a. s. ibidem 2a, — !? eius 2b! 


(1) Ketbwig. — (2) Ratingen, quae alias dicitur Razzinga 
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plene sanitati meritis eius sanctis restitutus est. D 


Baculos vero, quibus sustentatus advenerat, mox 
abiciens, in signum curacionis sue ?? supra locum 
martirii illos suspendit. Et !, sicut curatis con- 
suetudo est, singulis annis, quoad viveret, loco 
eidem censualem se recognovit. 


«72. De muliere ab inflatione 
corporis sanata. 


Non solum in loco in quo occisus vel ! sepultus 
est martir noster signis clarescere voluit, sed 
quantum apud Deum eius merita ? possint, et 8 
in remotis partibus frequencius ostendit, Ex civi- 
tate quadam Huxaria *(3) venit. faber quidam, 
Betzelmus nomine 5, cuius uxor Hildegundis * ex 
defectu naturalium anno integro et dimidio labo- 
raveral, adeo turgidum habens ventrem et 
omnium membrorum inflaturam ut ydropicis * 
repleta humoribus ab omnibus ? putaretur atque 
diceretur. Non enim nisi alieno adiutorio a lecto 
se erigere poterat, nullum prorsus comedendi 
sive bibendi habens appetitum. Ut autem Domi- 
nus merita sui martiris in remociori ?, ut dictum 
est, provincia !? declararet, nocte quadam audi- 
vit in sompnis vocem huiusmodi: * Si sepulchrum 
» sanguinis beati martiris Engelberti devote visi- 
, laveris, mox ab onni corporis tui incommodo 
, e€ius meritis liberaberis. , Evigilans viro suo 
quid viderit intimavit. Qui mox suinmo mane 
consurgens et cum uxore peregrinacionem arri- 
piens, antequam medietatem itineris explerent, 
ab omnibus in quibus laborabat infirmitatibus 
femina sanata est. Quod vir intelligens, hon ingra- 
tus tanto beneficio, cum uxore ad sacrum locum!! 
processit, virtutem factam simul propalantes et 
martiris gloriam ubicumque '* divulgantes !5, 
Tunc ad censum annualem eidem loco letanter 
atque libenter se obligantes, ad sua reversi sunt **. 


«"7/3. De virgine quam & gravi 
X infirmitate ! sanavit.» 


Non longe a Suelme in villa Hage ? virgo que- 
dam fuit. Hec octo annis et amplius a scapulis ? 
usque ad plantas pedum tam graviter pondere 
egritudinis torquebatur ut sine manibus alienis 
neque manducare neque bibere neque de * loco 
se 5 movere valeret. Que cum ad locum martirii 
beati pontificis deportata fuisset, mox ut locum 
sacrum attigit, sanitatem recepit. 


«44. De puero mente capto loco 
occisionis sanato.^ 


Ànno presenti, qui est millesimus ducentesimus 
tricesimus septimus ab incarnatione Domini, 
puer quidam circa sedecim annos etatis habens, 
mente eaptus, ductus est a matre in ! ecclesiam 
beati Engelberti archiepiscopi * in Givelberg ? spe 
recuperande sanitalis. Qui cum in ecclesia staret 
et * cireumspiceret sicut amens, ait ei * quidam: 


al. m. sup. lin. — !! (Et ... recognovit) om. 2ab!b*. 

72. —! et 2a. — ? (e. m) m.e.2ab!b?, — * om. 2ab!b?. 
— * om. 2ab!b?, — 5 (B. n.) om. 2ab!b?, — 5 om. 2ab!b?, — 
" ydropisis 2ab!b?. — 9 omni 2b?. — ? parte add. 2ab!b?, — 
19 om, 9ab!b?, — !! Givelberg (Gijv- 2b!b?) add. 2ab!b*, 
— 1? gbique 2ab!b?. — !? divulgans 2b!b?. — 1* (r. s.) s. r. 
2ab!b?, 

"73. — ! (a g. i.) om. 2b!b?, — ? quae Hagene vocatur 
2ab!b?, — 3 acabulis 2a m. pr., 9b!b?. — * se 2a; om. 2b*. 
—P om. 2a. 

"74. — ! ad 2ab!b?, — ? om. 2ab!b?. — * Gijvelberg 2b!b*. 
— * (et c. 5. &.) om. 2ab!b?, — 5 om. 2b?. 


(cf. KNIPPING, L. IT, n. 827). — (3) Hóxter in Westfalia. 
^ Vade 
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A * Vade ad altare et, elevatis manibus, roga bea- Iohannes quondam  capellarius archiepiscopi, ^ Avucroné 
, tum * pontificem, qui in eodem loco sanguinem — nunc vero conversus ibidem *. CAESARIO 
, suum fudit, ut sanet te". , Quo respondente: — «775.» Eodem die Colonie! ad tumbam eius E 


* Libenter, domine ,, sicut edoctus fuerat, fecit 
et mox ? sanitatem recepit. Quem * cum mater 
sane mentis attenderet et per verba sive per 
geslus exteriores nil demencie in eo deprehen- 
dere posset, gracias egit Deo pro filii sui sana- 
cione et beato Engelberto. Multi enim de familia 
puerum hune noverant, cum adhuc mente captus 
esset. Mater vero ad fenestram '? cum filio !! 
accedens miraculum sororibus recitavit, filium 
sanum ostendens. Huius !?? miraculi testis est 


claudus quidam civitati notus erectus est; bacu- 
los, quibus sustentabatur, ad sepulchrum mar- 
tiris suspendit. 

. «706.» Retulit mihi domnus Henricus archie- 
piscopus quod paralyticus quidam, ipso pre- 
sente, in loco passionis eius sanatus sit. De 
quo mihi plura retulit, ordinem videlicet sana- 
cionis eius. Pro quibus omnibus Deo gracias 
agamus, qui tantis miraculis pontificem suum 
glorificat. 


* Add. in 2ab!b?: «76bis.» De! miraculosa ? visione «beati?» Ioseph «monachi Steinvel- 
densis *» (1), et de dolore oculorum, quem incurrit, per sanctum Engilbertum curato 5. 
Opere pretium est illud etiam * inserere lectioni " et lectoris memorie commendari 5, qualiter 
passio eximii presulis Engilberti ? Coloniensis archiepiscopi nostro Ioseph non per phantasmata !? 
somniorum, sed per visionem etiam corporeis oculis manifesta !! fuerit preostensa. Seribo autem 
illam !?, quantum valeo meminisse, sicut eam ex videntis ore suscepi. Ante prefati pontificis passionem 
circiter septimanam !? (2) una nocte media, firmamenti et siderum, ut estimo, puritate delectatus, 
ex causa supra dicta sub divo exierat et stabat, Dominum creatorem in creaturarum speciositate 
contemplans. Ab eo enim tempore quo naturam et dispositionem creaturarum per excessum 

B cognoverat, illas cum maiori devotione et delectatione consueverat intueri. Cum ergo lunarem P 
globum «in meridionali plaga 1*» inspiceret eo tempore pleno et inoffenso lumine refulgentem !5, 
ad plagam aquilonarem conversus vidit aliam lunam oriri; cuius claritas tanta erat ut naturalis 
lune claritatem perfectam pene penitus obscuraret. Et cum rei novitate staret attonitus, ecce respexit 
firmamentum ad dexteram aperiri et inter aperturam et lunam illam fantasticam, que iam versus 
aditum celi ceperat elevari, vidit figuram gladii brevis quidem sed lati, quales sunt gladii 
Bauwariorum !*, Luna vero, que ab aquilone versus orientem ascendere videbatur, cum gladium 
contigisset !", aditum firmamenti pariter intraverunt. At Ioseph non intelligens visionem, non dubius 
tamen quin aliquid magni portenderet, cum anxietate cordis ad lectulum est regressus. In quo cum 
ve sollicitus reclinaret, palpebris ad dormitandum aliquantulum !? resolutis, turbam quandam ante 
domum in qua iacuit sibi visus est transeuntem audire et alterum ad alterum conquirendo 
dicentem :. * Heu, heu, episcopus Engilbertus !? occisus est. , Et hoc sepius repetebant. Coniecit 
satis ex hoc vir beatus quid visio illa portenderet ; sed dubitavit credere visioni. Dixit enim apud se: 
* Quomodo vir tante glorie ?), tante potentie et ? tantis semper fultus comitibus occideretur 9? ? 
, Quod si occisus fuerit, quis credet *? virum totum seculo ** deditum, virum tantorum successuum 
, et tantarum deliciarum subito coronari? , Sed non potuit res preostensa non perfici et ordinata 
a Domino non consummari. Cecidit ergo brevi post tempore vir tantus suorum gladiis proxi- 
morum, pro quo, ne caderet, extraneorum potius debuerant gladios sustinere. Una ?" visionis parte 
completa, adhuc Ioseph, ut sibimet semper suspectus esse consueverat, de gloriflcatione martiris 
dubitabat. Facta est itaque vox dicens ad eum: * Pro eo quod visioni verissime fidei oculos advertere 
, noluisti, ecce oculorum corporis dolorem incurres, nec sanitatem aliquatenus consequeris, donec 
, oculos cereos ad sepulchrum martiris offeras et in tua sanatione eam ?* certissime experiaris, de 
, qua nunc dubitas, veritatem. , Dicta fides protinus subsecuta est. Ioseph oculorum dolore graviter 
infirmato ?", per impletionem voti prefati subitam ?* et integram recepit a ?? Deo, qui est vera 

'C defectuum humanorum perfectio et restauratio, conferente sanitatem. Cui honor, gloria et imperium, F 
sicut erat 9? in principio, et nunc et semper et in secula seculorum. Amen. 


«Expliciunt ?! miracula domni Engelberti Coloniensis archiepiscopi. 


8 om. 2a. — ' (s. te) te s. Sab!b?. — 9 om. 2ab!b?. — ? (Quem 
... captus esset) om. 2ab!b?. — 1? ]ocutoriam add. 2ab!b?. 
— 11 (c, f.) om. 2ab!b?. — !? (Huius ... ibidem) om. 2ab!b?. 

"75. — (Totum om. 2ab!b?). — ! (d. C.) C. d. aante corr. 

76. — (Totum om. 2ab!b?). 

76bis. — Contulimus etiam cum Vita B. Hermanni 
Steinfeldensis (-— VW), c. 33, er qua hoc caput desumptum 
est, — ! lemma om. V. — ? om. 2b!b?, — ? add. sup. lin. 
9a; om. 2b!b?, — * (m. S.) add. in marg. 2a; om. 2b!b?. — 
5 curatus 2b!, 2b? corr. ; curatum 2b? m. pr. — * (i. e.) e. i. 
9b!p?, — ? lectionis 2b!b*. — ? commendare 2a, — ? Engel- 


(1) Immo B. Hermauni Iosephi, canonici regularis in 
Steinfeld. Monente Henschenio nostro (Act. SS., April. 
t..I, p. 684, num. 6), * temporis quo vixit B. Hermannus 
loseph unicum exstat in antiqua Vita testimonium num. 23 
(immo c. 33), ubi agitur de martyrio S. Engelberti archi- 
episcopi Coloniensis illi ante indicato ,. Quod c. 33 vix non 
ad verbum hic in codicibus 2ab!b? exscriptum esse osten- 
dimus supra, p. 627, annot. 3. Alia eiusdem visionis nar- 
qatio, quae Vitae B. Hermanni Iosephi subiuncta est (DHL. 
3846), multo recentiore tempore est ex priore composita; 


berti V. — 1? fantasmata 2b!, — !! manifeste 2b?, — 1? illa 
2ab!, — !* quatuor septimanas V. — !* (in m. p.) om. 2ab!b?, 
— 15 refulgente Sab!b?, — !6 Bauwarorum V. — ! tetigis- 
set 2b!. — !? a]iquantum 2b!. — !? Engelbertus V. — 3? et 
add. V. — ?! om, V. — ?* occidetur V. — 3? quid credit 2a 
ante corr. ; quis credit 2b? ante corr. — ?* (t. s.) s. t. 23. — 
?5 tamen add. V. — ?9 tam 2b?, — ?! et add. V. — *$ (subitam 
.. Amen) subita et integra sanitate recepta V, ubi alia 
subiuncta sunt : Omitto scribere quid mihi responderit et 
q. s&. — 39? om. 2b!, — 39 om. 2b?, — 3! (E. m. d. E. C. a.) 
om. 2b!b?, 


quod vel scribendi ratio manifeste ostendit. — (2) Videsis 
apud GztEmiwM, Vindez libertatis, p. 281-86, * disceptatio- 
nem de gemina luna a B. Hermanno visa ,, cuius auctor 
anonymus mathematicis et astronomicis rationibus inter 
alia ostendere studet visionem illam quattuor hebdomadi- 
bus, non una hebdomade, martyrio S. Engelberti anteces- 
sisse. Edito libro, alia de eadem visione et annotavit 
Gelenius et a Georgio Garneveldt, monacho Cartusiae 
Coloniensis, scripta accepit, quae etiamnunc Coloniae 
servantur inter Gelenii Farragines, t. XXI, p. 771-80. 
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APPENDIX 


Litterae Walteri episcopi Karleolensis ad Henricum III regem Angliae €». 


Excellentissimo domino suo Henrico, Dei gratia 
illustri regi Angliae, domino Hiberniae, duci Nor- 
manniae, Aquitaniae, et comiti Andegaviae, suus 
devotus in omnibus W(alterus) eadem gratia 
Karleolensis episcopus, salutem et prosperos ad 
vota successus. 

Quoniam literas quas vobis de Dorobernia in 
recessu nostro transmisimus, propter festinam 
navis ascensionem plene non inspeximus, nec 
constat nobis si eventus nostri ad notitiam ves- 
tram pervenerint, ne vos omnino lateant, tam 
statum itineris nostri et nostrum, quam proces- 
sum negotiorum nostrorum vobis plenius duxi- 
mus intimandum (2). 

Noverit igitur excellentia vestra, quod in festo 
sancti Vincentii (3) obvio turbine ventorum 
reiecti füimus sub rupe Doroberniae, ultra quam 
dici potest rabie maris et procellarum afflicti, 
ibique navi nostra anchoris affixa, cum hernasio 
nostro et equis nostris, qui nulla ratione potue- 
runt educi, relicta, Doroberniam in quodam 
batello venimus. Et quoniam intelleximus moram 
nostram valde vobis fore damnosam, eligimus 
potius discrimina terrarum subire quam spatiosi 
maris fluctuationi hiemali, quasi mortis crudelis 
examini, nos exponere, sicque, accepto nobiscum 
uno solummodo serviente, absque hernasio et 
equis, cum peregrinis quandam navem ascendi- 
mus die Veneris proximo ante conversionem 
beati Pauli (&, et eodem die per gratiam Dei 
Gravelinge applicuimus. 1n continenti vero nos et 
serviens noster duos equos, quos a quodam mer- 
catore, qui nobiscum transfretaverat, mutuo acce- 
peramus, ascendimus, de die in diem per magnas 
dietas terram illam transeuntes, quousque Colo- 
niam venimus. Sed quot adversitates in itinere 
illo sustinuerimus, tum per viarum duritiam, tum 
per aeris intemperiem, tum per continuum timo- 
rem el infirmitatem, vix alicuius calamus scri- 
bere sufficeret. 

Venimus itaque Coloniam in vigilia Purifi- 
cationis beatae Virginis (5), ibique dominum 
Henrieum de Zudenthorpe et Iohannem cle- 
rieum nostrum invenimus (6), qui nuper de 
domino archiepiscopo redierant, de quodam 
colloquio quod dominus rex Alemanniae cum 
pluribus principum suorum apud Ulmam in Sue- 


(1) Cf. supra, p. 638, annot. 10. Eas accepimus ex editione 
W. W.Smnzrzv, Royal and other historical Letters illustra- 
tive of the Reign of Henry 11H. from the Originals in the 
Public Record Office selected and edited, Vol. Y (London, 
1862 -—— RgnvUM BRITANNICARUM MEDII AEVI SCRIPTORES, X X VII), 
p. 249-54. Prius editae erant a CnauPoLrioN-FiokAc, Letíres 
de rois, reines el autres personnages des cours de France et 
d' Angleterre ... t. T (Paris, 1839 — CorrECTION Dg DOCUMENTS 
INÉDITS SUR L'HISTOIRE DE FRANCE), p. 44-48, alque inde apud 
Hur.LAnp-BnénorrEs, Historia diplomatica Friderici secun- 
di, t. II (Paris, 1852), p. 834-39, et apud Fickgn, Engelbert, 
p. 347-52. Litteras anno 12936 datas esse censuit Bréquigny, 
anno 1225 Champollion-Figeac. Nemo autem iam dubitat 


quin anno 1225 scriptae sint, et quidem post diem . 


8 februarii et ante diem 20 eiusdem mensis. Cf. infra, p. 683, 
annot. 8 et 5. — (2) Die3 ianuarii litteras dederat Honri- 
cus rex ad Engelbertum, quibus eum docebat se ad illum 
mittere nuntios W(alterum) Karleolensem episcopum, 
A(lanum) magistrum Militiae Templiin Anglia, R(...) prio- 
rem Hospitalis Hierusalem in Anglia, H(enricum) cancella- 


via celebraverat (7), et fere in itinere illo omnes 
equos suos amiserant. Ád eorum igitur instan- 
tiam dominus archiepiscopus ad partes Coloniae 
accessit, et die Mercurii proximo (8) ad quoddam 
castrum suum, quod distat a Colonia per duo 
milliaria, venit; quo statim nuncium nostrum ad 
eum destinavimus, adventum nostrum et qualiter 
sine sociis nostris venimus ei significantes. Quod 
cum intellexisset, per eundem nuncium nobis 
significavit quod ardua negotia imperii trahe- 
bant eum ad partes Saxoniae, quae differre non 
potuit (9); et quoniam credebat quod nos sine 
sociis nostris de negotiis vestris cum eo tractare 
non vellemus nec possemus, dixit quod statim ad 
partes Saxoniae iret et sub festinatione rediret, 
et interim forte socii nostri venirent, et nuncii sui 
quos ad ducem Austriae miserat (10) ; et ita in 
crastino summo mane versus Saxoniam iter 
arripuit. 

Eodem autem die venerunt magister Militiae 
Templi et prior Hospitalis (11) non sine gravi 
periculo; et ex quo per servientes eorum adven- 
tum eorum scivimus, mox ad dominum archi- 
episcopum nuncium nostrum transmisimus, ad- 
ventum illorum ei nunciantes et supplicantes 
eidem pro Deo et ob reverentiam vestri ac pro- 
prium honorem, quod de partibus illis non rece- 
deret antequam nobiscum loqueretur. 

Ipse itaque per dietam unam ad nos revertens, 
significavit nobis ut die Veneris proxima (12) 
apud quandam abbatiam, quae vocatur Audenes- 
burg (13), ei occurreremus. Quem cum ibi inve- 
nissemus, ipsum ex parte vestra salutavimus,gra- 
tias ei referentes de amicitiis et honoribus vobis 
exhibitis, et maxime de eo quod permittere noluit 
ut aliqua confoederatio fieret inter imperium 
et regnum Francorum. Ipse vero nobis respon- 
dit (14) quod nescivit qualiter hoc acciderat, sed 
semper bonum affectum habuerat negotia vestra 
promovendi, et quod inimicitias regis Francorum 
et regis Boemiae et aliorum plurimorum magna- 
tum pro vobis incurrerat. Dixit etiam quod rex 
Francorum de concilio Vaucolorum in continenti 
ad dominum papam et imperatorem miserat nun- 
cios suos, conquerens de eo quod noluit permit- 
tere confoederationem inter filium eius et ipsum 
fleri, quae de certa scientia domini papae inter 


rium Londoniensem et Nicolaum de Molis militem, ad 
tractandum de negotiis (Rvugn, Foedera, t. Y, p. 275; 3* ed. 
an. 1745, t. I, 1, p.94). Illos simul profectos non esse narrat 
Walterus. — (3)922 ianuarii 1995. — (4) 24 ianuarii. — 
(5) 1 februarii. — (6) Alter civis Coloniensis (cf. illius litte- 
ras apud SHrRLzrY, t. c., p. 274), alter clericus Karleolensis, 
lidem nuntii multo minoris auctoritatis a rege ad Engel- 
bertum antea missi. — (7) Ante medium mensem ianua- 
rium 1925. Cf. Bónusn-FickkR, nn. 3946, 3958a. — 
(8) 5 februarii. — (9) De quibus negotiis nihil certi novi- 
mus. Vid. quae coniectando proposuit WiNKELMANN, Kaiser 
Friedrich H., t. I, p. 443. — (10) Filium Leopoldi ducis 
Austriae, Fridericum, qui ineuse septembri 1924 ad regem 
Romanorum Heinricum venerat (cf. BOomuun-FicxxR, 
n. 3937), miserat Engelbertus cum magistro ipsius atque 
aliis etiam, ut videtur, nuntiis ad Leopoldum pro negotio 
illo, ut docet iufra Walterus. — (11) Cf. supra, annot. 2. — 
(12) 7 februarii. — (13) Altenberg. — (14) Cf. supra, p. 638, 
num. 45, 46. 


eos 
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À eos providebatur, et quam imperator specialiter 


fieri praeceperat. Dominus vero archiepiscopus 
contra regem Francorum domino papae scripsit 
per specialem nuncium, ei significans quod noluit 
permittere ut confoederatio illa fieret, quia hoc 
esset contra ecclesiam Romanam, et specialiter 
contra vos, qui protectione sua gaudere debetis ; 
et rogavit eum quod non permitteret ut dicta 
confoederatio procederet, sed potius partes suas 
erga imperatorem interponeret, ut confoederatio 
inter vos et ipsum, de qua aliquando fuit tracta- 
tum, consummaretur. Praeterea dixit nobis quod 
nuncios suos ad dominum imperatorem destina- 
verat, peracto consilio de Vaucoloris, per quos 
ei significaverat quod nuncios in Angliam trans- 
miserat, quorum adventum expectavit, et quod 
regem Francorum non exaudiret, nec nunciis 
suis aliquid responderet, donec de nunciis in 
Angliam transmissis certitudinem ei nunciasset. 
Postea de colloquio Ulmae misit ad imperatorem, 
pro negotio vestro expediendo, dominum Bernar- 
dum de Horstemar (1), qui fideliter laboravit et 
adhuc pro posse suo laborat circa consummatio- 
nem illius negotii, ut per ipsum de voluntate 
domini imperatoris finaliter cerlificetur, et pro- 
positum regis Francorum evacuetur. 

His auditis, nuncium vestrum ei exposuimus, 
dicentes ei quod vos tam de maritagio corporis 
vestri quam sororis vestrae consilio illius pare- 
bitis. Ad quod respondit consilium suum esse ut 
talem et tantam oblationem faceremus, quod 
dominus imperator non debeat eam repudiare. 
Dixit etiam periculum esse in mora; rex enim 
Francorum magnam pecuniam ei obtulit, ut con- 
foederationem filii sui habeat el negotium no- 
strum impediat. Ex altera parte dux Bavariae 
venit cum inaxima pompa ad colloquium Ulmae, 
el obtulit pro maritagio filiae regis Boemiae, 
quae est neptis illius (2), quindecim millia mar- 
carum, ultra oblationem triginta millia marca- 
rum quam ipse rex Boemiae prius obtulerat. 
Sed rex Almanniae respondit ei quod nunquam 
eam duceret; praeterea adiecit quod rex Hun- 
gariae misit ad dominum imperatorem, et pro 
maritagio filiae suae obtulit ei pecuniam maxi- 
mam. Ipse vero non sitit nisi pecuniam, ut 
illam accumulet ; unde consuluit ut nos sub festi- 
natione talem oblationem offerremus, qualem 
acceptare deberet. 

Ad haec respondimus ei, quod aliquam obla- 
lionem sine consilio eius facere non potuimus, 
et multum laboravimus ad hoc ut extorqueremus 
ab eo voluntatem suam super oblatione offe- 


(1) De nobili atque egregio viro, cuius fideli opera 
persaepe usus est Engelbertus, vid. quae collegit FickrR, 
Engelbert, p. 137-39, et maxime Herr Bernhard von Horst- 
mar, in ZEITSCHRIFT FÜR VATERLANDISCHE GESCHICHTE UND 
ALTERTHUMSKUNDE, L. XIV (Münster, 1853), p. 291-306. Cf. 
etiam Fr. DaneE, Geschichte Horsimars, seiner Edelherren 
und Burgmannen, in eadem ZzrrscHmirT, tL. XL (1882), 
parte 1, p. 89-96. — (2) Agnes non neptis, sed sobrina erat 
Ludovici Bavari. Cf. WiNKELMANN, t. c., p. 494, annot. 1. — 
(3) Cf. supra, p. 629, annot.4. — (4) Cf. supra, p. 682, annot.2. 
— (5) 90 februarii. — (6) 22 februarii. — (7) Nuper anno 
1934 totam Pictaviam Anglis ademerat Ludovicus VIII rex 
Franciae. — (8) 8 februarii. — (9) Cf. supra, p. 682, annot. 10. 
— (10) Coniecit I.Ficken, Früheste Erwáhnungen Friedrichs 
des Streitbaren, in MiTTHEILUNGEN DES INSTITUTS FÜR OESTER- 
nEICHISCHE GkscHicHTsFORSCHUNG, t. I (1880), p. 303-4, 
magistrum illum esse Waltherum cantorem de Vogel- 
weide. — (11) Paulo post, cum Coloniam rediisset Engel- 
bertus, cum Waltero iterum convenit spemque niaximam 
ostendit res ipsis et regi Angliae feliciter cessuras. Scribe- 
bat enim Waltetus ad Hubertum de Burgo, iusticiarium 

Novembris Tomus 111. 
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renda; sed perficere non potuimus. Dixit enim 
quod quantumcumque personam vestram diligat, 
cum sit ballivus imperatoris et consanguineus 
filii sui (3), hoc non faciet, nec potest, nec debet 
facere. Tamen, in verbo Domini, altari coram 
quo sedebamus aspecto, nobis promisit quod 
fidele consilium et auxilium in expeditione nego- 
tiorum vestrorum nobis parabit. 

Nos vero, quia cancellarius et dominus Nico- 
laus de Molis socii nostri adhuc non vene- 
rant (£) nec ipse potuit diutius morari quin 
recederet, de voluntate sua recessimus, obla- 
tione aliqua non facta, et expectabimus eum 
Coloniae, quousque redeat. Veniet autem Colo- 
niam die Iovis proximo (5) ante cathedram 
beati Petri (6), prout nobis promisit; et habito 
tunc eum eo tractatu, fidelem nuncium vobis 
destinabimus, qui ore omnia vobis serio reve- 
labit. 

Ceterum sciatis, domine, quod dominus archi- 
episcopus ita loquitur de negotio vestro ac si 
per illud debeatis totam terram vestram amis- 
sam (7) recuperare, et non credimus quod per 
oblationes in potestate nostra per chirographum 
nobis traditum positas possit perfici; tantum 
tanien, dante Domino, faciemus quod non patie- 
tur interruptionem. Cancellarius vero et domi- 
nus Nicolaus, socii nostri, venerunt die sabbati 
post recessum domini archiepiscopi (8) quam 
plurinum fatigati, et in recessu latoris praesen- 
tium versus ducem Austriae non processerunt, 
nec expedit forte ante adventum domini archi- 
episcopi; quoniam, licet miserit filium. ipsius 
ducis ad eum (9) cum magistro suo (10) pro 
negolio illo, tamen cum nunciis vestris dixit 
quod alios nuncios mitteret, et dicti nuncii vestri, 
accepla temporis opportunitate et equis suis 
recreatis, semper prompti erunt ad proficiscen- 
dum. 

Praeterea videtur nobis quod negotia vestra 
non modicam sument dilationem (11). Magister 
vero Militiae Templi et prior Hospitalis nullatenus 
ultra pascha moram facient in partibus Alman- 
niae; immineret etenim iis periculum ordinis, 
cum oporteat eos capitula sua celebrare et pecu- 
niam in Terram Sanctam cum fratribus suis 
transmittere. Nos etiam continua infirmitate 
laboravimus et plures equos in ilinere amisimus, 
totamque fere pecuniam quam nobis tradidistis 
iam expendimus (12). 

Qualescumque igitur simus, nomen episcopi 
habemus, et omnes ad nos confluunt; ideoque 
necesse est ut magnos viros ad partes illas 


Angliae (SumLzz, t. c., p. 259): Noveritis quod dominus Colo- 
niensis ... veniens Coloniam, pulchriorem vultum quam 
unquam nobis exhibuit el hilariorem nobis praetendens, 
blande nos consolatus est, dicens non esse nobis timendum 
super processu negolii circa quod laboravimus et q. s. 
Verum illos in hoc negotio nihil profecisse diximus supra, 
p. 639, num. 46. Nihilo minus animum despondisse non 
videtur Engelbertus, ut etiam tunc speraret saltem aliquam 
societatem inter regem Angliae et regem Romanorum 
posse conciliari. Quod innuit epistula ad regem Angliae ab 
Henrico de Zudendorf, cive Coloniensi (de quo supra, 
p. 682, annot. 6), paulo post diem 7 novembris 1225 missa : 
Serenitati vestrae dolendo significandum duzi dilectum 
dominum nos(írum archiepiscopum a quodam proximo 
consanguineo suo esse interfectum. Propter quod vos scire 
volo, si hoc inforiunium non evenisset, ipse de negotio vestro 
finem bonum per Dei gratiam imposuisset. (Sun, t. c., 
p.274). — (12) De nuntiorum penuria aperte simu] ac 
lepide scribebat eodem tempore Henricus cancellarius 
Londiniensis ad episcopos Anglos (SninL&y, t. c., p. 255). 
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destinetis, qui multa possint expendere, ut ibi 
morentur donec negotia vestra perficiantur, et si 
volueritis quod nos per tantum tempus moram 
ibidem faciamus, quod sine gravi damno facere 
kei auh », necesse habemus ut denarios nobis 
transmittatis; quod per Henricum de Sancto 


DE B. PETRO CAMBIANO DE RUFFIA ORD. PRAED. 


Albano vel Iohannem de Lyburn bene facere 
poteritis; ipsi enim illos nobis bene habere 
facient. Praeterea, si socii nostri recedant, nos 
nullatenus soli in partibus illis remanebimus ad 
negotia illa consummanda. "Valeat excellentia 
vestra in Domino. 


DE B. PETRO CAMBIANO DE RUFFIA 


SACERDOTE ORDINIS PRAEDICATORUM 


1. Memoriam agunt ecclesia Taurinensis. et 
Ordo Fratrum Praedicatorum B. Petri Cambiano 
de Ruffia, qui generalis catholicae fidei inquisitor, 
Segusii, in. valle Lancea, sicariorum Valdensium 
gladio die 2 februarii 1365 occubuit martyr. He 
autem mature considerata, Pius IX die 4 decem- 
bris 1856 confirmavit cultum publicum et eccle- 
siasticum ab immemorabili tempore tributum 
beato Petro Cambiano de Ruffia praedicto (1). 
Sed cum anmiversarius necis dies sollemnitate 
Purificationis B. M. Virginis praepeditus esset, 
celebrandum illius festum indixit die 7 novem- 
bris, quo eius reliquiae ex Segusino Fratrum 
Minorum coenobio in ecclesiam Sancti Dominici 
Augustae Taurinorum sitam anno 1516 trans- 
latae sunt (2). 

2. Verum quo luculentior demortui viri observan- 
(ia emicat, eo spissioribus obvolvuntur tenebris ea 
quae vivus egit. Cuius penuriae si quis sibi conscius 
esse voluerit, diligenter percurrat summam rerum 
quas novissimus eius biographus, Casimirus Tur- 
letti, in. eximio opere Storia di Savigliano data 
industria coegit digessitque (3). Plurima ab eo 
explanata praeter subieclam materiam vagantur ; 
et quae ad rem spectant. ultra modum ampliavit, 
multum immoratus in explodendis erroribus scri- 
ptorum qui eum praecesserunt, ita tamen ul ipse a 
caducis coniecturis non abstineret. Sic sola simili- 
tudine ductus vocis Cambiano cum voce inferioris 
latinitatis cambiare, protinus autumat, neglecto 
omni momento philologico, B. Petri maiores officio 
argentariorum functos esse atque ideo nomen Cam- 
biano ipsis inditum (A). Ast nemo est. inter. Pede- 
montanos, ne "T'urletti quidem, qui ignoret Cam- 
biano ezstitisse prius villam, deinde municipium, 
civitati | Cheriensi. finitimum. Hinc  exorsa est 
familia quaedam, dives atque nobilis, cuius prae- 
cipua capita inter optimales iam comparent qui 
die 17 septembris 1217 iurarunt in pacta et 
conventiones societatis et. amicitiae hominum 
Astensium et hominum de Savilliano (5). Postea 
vero inarchio quidam | Saluciorum anno 1336 
annuit ul. Petrinus de Cambiano eiusque fratres 
sibi compararent ires partes castri cum homi- 
nibus et iurisdictione loci Rudulfie (6)seu Ruffiae. 


1 tercentesimo T. — * Domino add. T. 


(1) Decretum approbationis cultus apud C. TunrETTI, 
Storia di Savigliano, t. IV (Savigliano, 1879-90), p. 905. — 
(3) Videsis inscriptionem ibid. t. I1I (1883-88), p. 48. — 
(3) Ibid., p. 9-63. — (4) Ibid., p. 9. — (5) Ibid., t. IV, doc. 55, 
p. 60sqq. — (6) Ibid., doc. 189, p. 287. — (7) Summarium 
super dubio an constet de cultu publico ecclesiastico ab 
immemorabili tempore praestito, p. 4-6. Hinc TunrzrrTI, op. 
c., t. IV, doc. 227, p. 355. — (8) Idem prorsus librarius in 
margine excerpsit locum ex Marc' Aurelio Honxxao, Memo- 
rie historiche dell" introduttione dell" Heresie nelle valli di 


J. Haec de beati nostri familiae initiis atque 
appellatione non est cunctandum accipere. Ex 
publico autem instrumento die31 maii 1365 confecto 
el ex adiunctis litteris quibus episcopus Tauri- 
nensis die 9 maii eiusdem anni mandaverat recon- 
ciliari claustrum ordinis et conventus Fratrum 
Minorum de Secusia pollutum propter mortem 
quondam Fratris Petri Ruffiae bonae memoriae 
inquisitoris haereticae pravitatis, lique! caedem 
haud diu antea fuisse perpetratam. Quod. gravis- 
simum, praecipue in re tam ieiuna, documentum 
rursus hic excudere nobis libet, adhibito exem- 
plari quod SS. Hituum congregationi | usui 
fuit (1). Hoc. enim ex archetypo, utt. in fine nota- 
tur, transcriptum plane congruit cum apographo 
saeculi XVII (8) inter mss. Balbo Bibliothecae 
regiae Taurinensis signato t. 60, num. 96. Prius 
designamus littera R, littera T alterum. 

4. In nomine domini nostri Iesu Christi. Amen. 
Anno eiusdem currente millesimo trecentesimo ! 
sexagesimo quinto, indictione tertia, die ultima 
mensis maii, actum Secusiae extra muros dicti 
loci in claustro ecclesiae Sancti Francisci ordinis 
Fratrum Minorum de Secusia, praesentibus 
nobili viro domino Iacobo Iuvenis de Secusia 
iurisperito, nobili Obertino de Gorzano de Tau- 
rino vice castellano Secusiae, nobili Clemente de 
Gorzano de dicto loco Taurini, Manuello Savii, 
Petro Ascheri, Iohanne de Bardonechia dicto de 
Ospitali, Thomaseto Lovarenchii, Laurenceto 
Galicii, Iohanne de Lisimonte, omnibus de Secu- 
sia, et Iohanne Allyaudi de Ialiono notario, et 
pluribus aliis pro testibus ad haec vocatis, et 
rogatis. Per hoc praesens publicum instrumen- 
tum cunctis appareat evidenter, quod Reveren- 
dus in Christo Pater Dominus Thomas Ferreri de 
Querio Episcopus Tiatirensis (9), commissarius 
in hac parte a Reverendo in Christo Patre, et 
Domino ? Iohanne Dei et Apostolicae Sedis gra- 
tia episcopo Taurinensi (10) specialiter constitu- 
tus, prout de dicta commissione constat litteris 
dieti Domini episcopi apertis in papiro scriptis, 
et sigillo ipsius Domini episcopi sigillatis, qua- 
rum tenor inferius describitur, ad instantiam et 
interrogationem Domini Fratris Antonii de Casa- 


Lucerna. Qui liber in lucem prodiit anno 1649. — (9) Vir 
eruditus, nomine Nasi, qui apographum Taurinense exa- 
ravit, in margine addidit : * Thomae Ferrerii ex Montis 
, Rotundi dominis Thyatirensis in Anatolia episcopi 
, meminit charta Árchiep. Tabul. sub 18* februarii 1369, 
» fol. 18». Idem forte erat episcopi Iohannis suffraganeus. , 
— (10) Iohannes Orsini de Rivalta episcopalem Augustae 
Taurinorum sedem a 15 januarii 1265 ad mensem maium 
1411 obtinuit. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


ligrasso, custodis ordinis Fratrum Minorum 
Pedemontium, et Fratris Ruffini nunc guardiani 
ordinis et conventus Fratrum Minorum eccle- 
siae Saneti Francisci de Secusia, et mei notarii 
publici infrascripti more personae publicae 
solemniter stipulantium et recipientium vice et 
nomine ecclesiae praedictae et conventus, et 
Fratrum minorum eiusdem, et omnium, et singu- 
lorum quorum interest, vel interesse poterit, in 
praesentia mei notarii publici infrascripti, et 
testium praemissorum, et omnium aliorum ibi- 
dem existentium, vigore commissionis praedictae 
sibi factae claustrum ecclesiae praedictae ordi- 
nis et conventus Fratrum Minorum praedictorum 
polutum propter mortem quondam Fratris Petri 
Rufflae ? bonae memoriae inquisitoris haereticae 
pravitatis consecravit, et reconciliavit. Tenor 
vero dictae commissionis talis est : Reverendis in 
Christo patribus Fratri Thomae episcopo Tia- 
tirae, ac universis et singulis episcopis catholicis 
praesentes litteras inspecturis Iohannes Dei et 
Apostolicae sedis gratia episcopus Taurinensis 
salutem in Domino. Certis rationibus et de causis 
praepediti, de probitate vestra plenius confi- 
dentes, vobis et cuilibet vestrum, quatenus clau- 
strum ordinis et conventus Fratrum Minorum 
de Secusia pollutum propter mortem quondam 
Fratris Petri Ruffiae bonae memoriae inquisi- 
toris haereticae pravitatis consecrare et recon- 
ciliare possitis, vices nostras in hac parte commit- 
timus per praesentes, in cuius rei testimonium 
praesentes fieri fecimus, et sigilli nostri munimine 
roborari. Datum Secusiae die nona mensis maii 
millesimo trecentesimo sexagesimo quinto *. 
Praecipiendo enim mihi notario infrascripto de 
praedictis tot quot fuerint opportuna fieri per me 
notarium infrascriptum publica instrumenta 
dictanda. corrigenda, reficienda, et emendanda 
toties quoties opus fuerit ad consilium et dicta- 
men unius vel plurium peritorum. Ego autem 
Luquinus Bermondi de Ialiono, Imperiali aucto- 
ritate notarius publicus, praedictis omnibus prae- 
sens fui, et hanc cartam rogatus scripsi, et signo 
meo consueto signavi. 

Descriptum ex archetypo, quod in Tabulario 
RR. Fratrum Minorum Conventualium Secusiae 
asservatur (1), et ex quo exemplum hoc cum illo 
collatum convenire comperi, ideo hic me sub- 
scripsi in fidem etc. 

Manualmente sottoscritto : Anastasius Curlan- 
dus Tabularii Regiae Curiae Rationalis Pro- 
custos. 

Per copia conforma a quella autentica, come 
sovra esistente in questi Archivi spedita a 
richiesta del Signor F. G. Tom. Tosa de! Predica- 
tori Professore di Teologia nella R. Università 
di Torino il 20 luglio 1853. 

V. Regio Vice intendente generale Poccardi. 

Il Segretario capo della Divisione degli Archivi 
delle Finanze Gio. Demarchi. 

Luogo 7 Sigillo 5. 


* Ruffia T. — * MCCCLXV T. — ^(Descriptum - Sigillo) 


(1) In Fita del B. Pietro Cambiano, compilata da Carlo 
Marco ARNAUD, quae exstat in t. Let unico (Torino, 1799) 
in continuazione dell' opera del GarLizu, Atti de' Sancti 
Beati € venerabili nel dominio della reale casa di Savoia, 
edita est quoque eiusdem documenti particula,cuius mem- 
braneum archetypum monet scriptor conservari penes 
patres FranciscanosSegusini coenobii (p. 223-25).— (2) RaAy- 
NALDUS, Annales ecclesiastici, ad an. 1375, num. xxvr, — 
(3) Informatio super dubio an constet de cultu, p. 3. — 
(14) Thomas de Sabaudia, canonicus Aurelianensis, exstitit 
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9. Immo et ipse dies, quo B. Petrus mactatus est, 
sat clare indicatur a Gregorio papa XI, qui litteris 
die 20 martii 1375 datis Amedeum VI, Sabaudiae 
comitem, hor(atur ut in sceleratos viros, infectos 
labe haereticae pravitatis, animadvertat, qui duos 
fidei censores immaniter trucidarunt. Et prioris, 
nempe B. Antonü Pavoni, O. P., enarrato casu, 
ita pergit : Nec omittimus quod, sicut habet fide 
digna relatio nobis facta et dicitur esse notorium, 
non sunt longa tempora quod in claustro loci 
Fratrum Praedicatorum terrae tuae Secusiae 
dictae dioecesis in die Purificationis B. Mariae 
Virginis, de quodain alio inquisitore simile fuit 
sacrilegium perpetratum (2). Manifestum in hanc 
sententiam errorem irrepsisse, dum scriba posuit 
Praedicatorum /oco Minorum, £am carpsit Fidei 
subpromotor, his rationibus ductus quod nullum 
umquam Segusii exstitisset coenobium FF. Praedi- 
catorum,contra vero ab ordinis initio aedes S. Fran- 
cisci ibidem floruissent et quod. praeter Petrum de 
Ruffia nullus alius Segusii fidei [nquisitor inte- 
remptus esset (3). Neque insolita videbitur fama 
falso sparsa Avenione, unde illae litterae missae 
sunt, alumnum familiae Praedicatorum, Segusii, 
ubi adimplendo suo officio operam navabat, in 
aliqua sui ordinis domo concidisse. 

6. Quae tuendae adversus haereticos catholicae 
religionis munia iam ab anno 1351 fuisse beato 
Petro concredita testatur publicum instrumentum, 
quod fol. 45 exhibet quidam archiepiscopalis Tau- 
rinensis Tabularii authenticus coder, vulgo Proto- 
cole nuncupatus, et. in. tegüninis dorso instructus 
numero 8 atque anno 1351 : qui annus initio ipsius 
documenti ieratus est. Notandum est. insuper 
documentum esse inperfectum, quippe cui integre 
exarando aliquot vacuae paginae ibidem ab epi- 
scopali notario reliciae fuerunt. [ta autem inchoat 
fragmentum : Carta fratris Petri Ruffie inquisi- 
toris heretice pravitatis, et Nobilium Thomagnii 
et Iacobi filii quondam Domini Aymoneti, ex 
Dominis Lucerne. 

Die nona mensis Madij. Taurini in episcopali 
palacio praesentibus dominis Reverendo in 
Christo Patre domino Thoma, Dei et apostolica 
sedis gratia, episcopo Taurinensi (4) Folchino 
Bersatore Praeposito Taurinensi, Iacobo Mar- 
choando Preposito Montiscalerij, Anthonio Nassa- 
poris archidiacono Taurinensi, et Iohanne de 
Ruviglasco archipresbytero ipsius loci Taurini 
tres. elc., vocalis et rogatis... (D). Reliqua desunt. 
Et quoniam eadem insignitus dignilate beatus 
noster perhibetur in lestamento quo quaedam 
Domina Leonetta die 10 iulii 1361 instituit sibi 
heredem universalem conventum Fratrum Prae- 
dicatorum Taurin... et ordinavit quod sui execu- 
tores dictorum suorum testamentorum sint et 
esse debeant Frater Petrus Rophia inquisitor 
haereticae pravitatis (6) et alii ibidem nominati, 
iure existimandus est. venerabilis Dei servus 
periculosum hoc onus usque ad mortem  susti- 
nuisse (T). 


om. Rh. 


episcopus Taurinensis ab an. 1348 ad annum 1362. Eunrt, 
Hierarchia catholica medii aevi, t. I, p. 501. — (5) Summa- 
rium super dubio, p. 3-4. — (6) Integrum testamentum 
editum est a TunLxrTI, op. c., t. III, p. 29-31, nota 2. — 
(7) Sunt qui etiam afferant mandatum a Iacobo Achaiae 
principe anno 1354 datum, instante Petro de Ruffia, gene- 
rali Pedemontis inquisitore. Ita Ronzxao, lib. cit, p. 17 et 
ARNAUD, lib. cit., p.217-18 et p. 228, nota 3. Sed Tumi&TTI,l.c. 
p. 26-27, facile monstravit hos auctores in nomine errasse, 
cum vera lectio esset Fratris Ruffini de Gentilibus. 
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7. Igitur ex hactenus collectis — perpensisque 
comperium habemus Petrum Cambiano de REuffia, 
ordinis Praedicatorum alumnum, catholicae fidei 
iam ab anno 1351 inquisitorem, die 2 februarii 
1365 Segusii, infestantibus vicinas valles haereticis 
Valdensibus (1), fuisse necatum. Cuius martyrii 
fama ita crevit ut. S. Vincentius Ferrerius in 
litteras, quas die 17 decembris 1403 ad generalem 
ordinis sui Magistrum misit, mentionem tiniceret 
de haereticis vallis Lantii, alias Quini, ad quam 
olim confugerunt interfectores B. Petri Marty- 
ris (2), tamquam de re notissima. 

8. His quidem vetustioribus, quae de B. Petro 
Cambiano accumulari queunt, testimoniis evol- 
vendis incubuere quiqui eius Vitam contexere 
attentarunt. Rem prorsus vacuam, sterilem, nae- 
vis vitiisque respersam enisi sunt. Ita peccaverunt, 
praeter Turleti et Arnaud, supra | nominatos, 
nonnulli auctores Calendariorum, Menologiorum, 
Diariorum, Annalium ecclesiasticorum Sabaudiae 
et. Pedemontis, el aliorum id genus operum ; quos 
singillatim recensere supervacaneum esse duzi. 
Coniecturis coniecturas astruendo praefatus Tur- 
letti stabilire conatus est. beatum nostrum anno 


(1) Difficile diciu est undenam Valdenses Pedemontani 
originem duxerint. Probabilius cum H. Haupt (Neue Bei- 
tráge xur Geschichte des mittelallerlichen Waldenserthums, 
HisroniscHg ZkiTscHRIFT, t. LXI, p. 57-61) opinamur illos 
ad ramum italicum pertinere. Cf. nihilominus S. BkncEn, 
Revue historique, t. XXXVI, p, 416-17. — (2) A. Tgoui, Vita 
di S. Vincenzo Ferrerio (Venezia, 1736), p. 519. — (3) Op. 
c., t. III, p. 12-16. — (4) Qu£TIF et Ecpanp, Scriptores ordi- 


1320 natum esse ex Petrino Cambiano eiusque 
coniuge, quae fuit unica Frederici I, marchionis 
Salutiensis filia, et. ordini S. Dominici anno 
circiter 1336 ascriptum (3). Nihil ad. posterorum 
notitiam emanavil de religiosa illius vita, quem, 
teste Ludovico a Paramo, Nicolaus Eymericus 
O. P., scriptor suppar (T- 1399) et de sacra inqui- 
sitione apprime doctus (A) inter septem insi- 
gniores fidei inquisitores... sermo 2 S. Petri 
martyris commemorat (5). 4t memoria eius, 
cruenta morte sacra, non solum supervizit, sed 
eliam piis vulgi obsequiis perpetuo honorata est; 
nulliusque | negotii fuit. aequipollentem eius, ut 
aiunt, beatificationem ad felicem exitum  per- 
ducere (6). Hodie Augustae Taurinorum, in 
ecclesia S. Dominici, ad sinistrum altaris 
S. Mariae Gratiarum cornu, conspicitur depicta 
beati nostri effigies, sub qua in loculo recondita 
8unt eius ossa, hac inscriptione signata : Rel. cor- 
poris B. Petri M. O. P. Die autem 7 novembris 
festum eius mediocri coli apparatu nobis rettu- 
lerunt religiosi viri qui custodiendo huic thesauro 
praepositi sunt (7). | 


nis Praedicatorum, t. I, p. 209. — (5) Lupovicus A PARAMO, 
De origine et progressu officii Sanctae Inquisitionis, lib. II, 
tit. 2, cap. 23 (Matriti, 1598), p. 246. — (6) Informatio super 
dubio..., p. 1-14. — (7) In novissimo libro affabre confecto 
La Chiesa di S. Domenico in Torino, illustrata da F. Rox- 
noLIxo, R. BnavpA (Torino, 1909), p. 74-75, nihil novi de 
ecclesiastico B. Petri cultu reclusum est. 
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ORDINIS FRATRUM MINORUM 
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1. Inter. primores Fratrum Minorum, qui sae- 
culo XV sanctorum Bernardini Senensis et Iohan- 
nis de Capistrano vestigiis inhaeserunt, virtutis 
constantia et laboribus pro catholica fide eorumque 
religiosa familia strenue exantlatis eminet beatus 
Bernardinus  Aquilanus, a Fossa nuncupatus, 
quippe qui in. hoc oppidulo, quattuor circiter lapi- 
dibus miliariis ab ipsa Aquila Aprutina distante, 
parentibus pielate et genere conspicuis natus est. 
Obiit autem in. conventu Sancti Iuliani prope 
Aquilam, die 27 novembris 1503, magnum 83 anno- 
rum spatium emensus. 


S I. De eius eultu publico 
et actorum praecipuis fonti- 
bus. 


9. Conlinuo post mortem miraculis clarus 
publica veneratione coli coeptus est. Cuius beatum 
corpus non longe post, nempe kalen. decem- 
briis 1515, tertia sequentis diei nocte furtim a 
quodam Patre sublatum ad D. Angeli, intra Fos- 
sam et Ocram, coenobium proximo diei dominico 
delatum est, atque proximior? die ab eodem illa 


(1) Cf. infra B. Bernardini, Vita, p. 703, n. 10. — 
(2) Processus S. Rituum Congr. Causa Aquilana conces- 


beata ossa lota sunt. Anno vero subsequenti 
pridie kalen. maii 1516, in Ascensionis vigilia, 
hora vesperarum intus sacrum altare maius in 
Iapidea arcula pie ac honorifice condita hucusque 
clauduntur. Supra cuius altaris dexteram erecta 
tabula tum beati viri effigiem, tum miracula ipsa 
indicat. Haec publici iuris faciebat Antonius 
Amicius, Bernardini ex fratre atnepos, sicut seip- 


D 


cultus certus, 


sed 


moderatus 


F. V. O. 


sum designat, anno 1572 (1). Creverunt interim 


atque multiplicata sunt solita popularis ecclesia- 
sticaeque observantiae pignora, Bernardini nempe 
imagines pictae el radiis caput. redimitae, altaria 
in eius honorem Ocrae, Fossae et Aquilae erecta, 
coram sacris eius exuviis expositae tabellae votivae 
bene multae lampadesque accensae. Immo consue- 
tudo invaluit ut, si necessitas urgeat vel pluviae 
vel serenitatis petendae, publicae fiant sacro 
instructo agmine ad beati tumulum processiones, 
supplicationes, oblationes (2). Qui popularis reli- 
gionis apparatus tam wberibus firmisque testimo- 
nis iudicibus ad. id. probandum delegatis com- 
monstratus est, ut causa ad felicem exitum paucis 
annis (1823-1828) sit deducta. Die videlicet 
26 mari 1828 Leo PP. X1I declaravit causam 
praedictam versari inter casus exceptos a lauda- 
tis Urbani VIII decretis, permisitque de B. Ber- 


sionis et approbationis officii. et missae (Romae, 1828), 
p. 10. 


nardino 
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profitetur 


lum in aliis 
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Chronico. 
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nardino officium et missam celebrari, eiusque 
festum diei 7 novembris affixit. Quo die illus prae- 
conium in martyrologio franciscano inscriptum esi. 

3. Et haec de cultu a seraphico S. Francisci 
Aasisiensis ordine et ab. Aprutinis incolis B. Ber- 
nardino Fossano praestito satis dicta sunto. Fontes 
autem, e quibus acta eius erui et dilucidari queunt, 
etsi non adeo abundant, sua tamen bonitate nume- 
rum supplent. T) Imprimis laudanda veniunt ipsius 
B. Bernardini Aquilani Chronica Fratrum Mino- 
rum observantiae, quae ante aliquot annos ez 
codice autographo primum edidit Fr. Leonardus 
Lemmens O. F. M. (1). Codex chartaceus, quo 
haec continentur, ad bibliothecam nationalem Nea- 
politanam pertinet, ubi signatus nunc est VIII, 
C, 12, retenta simul antiquiore designatione X1, 
10, 16, C; neque alterum hactenus istius operis 
exemplar inventum est. Quod xewynriMov, licet ab 
editore accurate sit inspeclum, pro rei tamen gra- 
vitate attentius el nos domi examinare cordi habe- 
bamus. Voto nosiro, qua est humanitate, Emigdius 
Martini, clarissimus illius bibliothecae praefectus, 
liberaliter indulsit ; quod gratissimo animo palam 
agnoscere mihi volupe est. 

4, Porro folia viginti, praeter liminaria quat- 
tuor vacua, quibus codex ille constat, formae 
07,206 x 0,143, bipartitis paginis densissima atque 
exigua scriptura exarata, assibus fusco corio 
affabre coopertis iat olim compacta erant ; quibus 
adhuc adhaerent fragmenta binarum clavicularum 
et, latere anteriore, lamellae ferreae tribus clavis 
fixae. Lacerum autem dorsum oblonga pergamena 
neglegenter refectum est; cui inscriptus erat libri 
titulus, adeo tritus ut vir adhuc legi queat vox 
Cronica. Interius autem involucrum talem prae se 
fert lazxitatis speciem. ut maior chartarum nume- 
rus olim constringi debuerit. Liber quidem nul- 
lum auctoris nomen exhibet; sed eum qui vel 
festinanter percurrerit, facili negotio deprehendet 
nulli nisi beato nostro posse attribui. Argumento 
sit. locus chronici : Vitam vero beati Philippi de 
Aquila notavi tantum in sermone vulgari (2). 
Exstat autem italice scripta Vita del venerabile 
P. Fr. Filippo del Aquila, cuius auctor bis 
seipsum ita prodit : Tutte queste cose a me frate 
Bernardino Aquilano, vicario della provincia di 
Santo Bernardino, narró il predetto frate Fran- 
cesco di Rieti. E? infra : Tutte queste cose narró 
la preditta Sciola, presente frate Marco dell 
Aquila guardiano del loco di Santo Nicola, e me 
frate Bernardino Aquilano,il quale queste cose 
scrissi (3). Pariter, in Chronico, cap. VI11, legitur : 
Propter plurima, de quibus scripsi latius in CeN- 
TURIONE, in sermone de confessore (4). Jam vero 
contionum collectio, cui litulus est. CENTURIO, a 
B. Bernardino Aquilano exacta est, uti apud 
omnes 1n confesso est et inferius monstrabitur (5). 

5. Sed idem potissimum manifestatur in Chronici 
cap. X XIX, ubi auctor monet se fuisse Bosnae et 


(1) Romae, typis Sallustianis, 1902, in-8», xxxix-132 pp. 
P. 13-26, appendicis instar, iterum excusa sunt Provinciae 
D. Bernardini coenobia et Vitae quorundam Patrum, beato 
Bernardino Aquilanae Fossae authore, quae olim vulgavit 
Antonius Amicius. Hunc libellum vide infra p. 693, num. V 
inter B. Bernardini opera recensitum. — (2) Chronica, 
cap. v1, p. 21.— (3) Ed. Fr. UcoNg nA PEscocosrANzo (Romae, 
1870), pp. 81 et 84, — (4) Chronica, p. 26. — (5) P. 693, 
num. IX. — (6) Chronica, p. 97. — (7) Beati Alberti a Sar- 
(hiano opera omnia, ed. Fr. Haroldus (Romae, 1688), p.87.— 
(8) Chronica, cap. ix, p. 30. — (9) Operis Marci abUlyssipone 
lusitana lingua concinnati sola nobis praesto fuit editio 
hispanica (Lisboa, 1615). Waddingus ( Annales, ad an. 1405, 
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Dalmatiae provinciae vicarium praepositum : 
Tabula legitur, in qua inter alia dicitur : ^ Frater 
Bernardinus de Aquila, vicarius provinciae Bos- 
nae et Dalmatiae. , Quod cum audissem, in 
magna fui tribulatione constitutus (6). Addatur, 
8i placet, auctoritas ordinis S. Francisci scripto- 
rum, qui hunc librum in usus suos converterunt. 
Quorum praecipuus, Marianus Florentinus, cuius 
ponderosum opus, Fasciculus chronicorum, hodie 
nos latet, ita ab Haroldo in Vita B. Alberti 
Sarthianensis in medium profertur : * B. Bernar- 
» inus Fossensis, alias Aquilanus, in suis Chro- 
, nicis apud Marianum Florentinum, tom. V, 
» Cap. 17, fol. 85, col. 4 : Erat frater Albertus 
, peritissimus homo et potentissimus in theo- 
» logia, singularissimus praedicator, et in suis 
praedieationibus acceptissimus. Erat etiam 
utique bonae conscientiae, ita ut Mediolani 
dicitur beatus Albertus, eo quod post mortem 
, miraculis claruit (7) ,. Quod elogium ex beati 
nostri opusculo decerptum est (8). Recenset quoque 
Marcus Ulyssiponensis, initio tertiae partissuorum 
Chronicorum inter " autores de donde fue colle- 
» gida esta tercera parte , ...: Fray Bernardino de 

» Fossa, que compuso un libro de chronicas de la 
» observancia , (9). 

6. Nec minus exploratum est. superstitem illius 
chronici codicem  ipsiusmet Bernardini manu 
fuisse exaratum. Ex manuscripto olim. cardinalis 
Bessarionis, nunc bibliothecae Venetae Sancti 
Marci Z. L. CXLIII, quod varia beati nostri 
Aquilani opera complectitur (10), E. P. Lemmens 
folium 279 phototypice, ut. aiunt, excepit, his 
verbis desinens: Ego frater Bernardinus Aquilanus 
de Fossa ordinis Minorum complevi scribere hanc 
tabulam manu propria et festinanter in loco 
Sancti Andree prope civitatem Theatinam in 
vigilia sancti Francisci, quando terribiliter 
nigebat, anno Domini 1462» (11). Jam vero si 
quis huiusce folii el. cuiuscumque folii codicis 
Neapolitani ductus litterarum, multimodas contra- 
ctionum notas, spissam atque minutissimanm, licet 
aequabilem, scripturam inter se contulerit, protinus 
decernet. utrumque documentum eadem prorsus 
manu scriptum. 

7. Quae cum ita sint, autographum codicem 
iuvat diligentius considerare. In prima utriusque 
quaternionis, unde conflatus est, pagina legitur vox 
Yhesus, margini superiori inscripta. Prologi 
lemma clausulaque rubricata sunt; non ita argu- 
mentum singulis capitibus praefixum. Continuo 
primae capitis litterae pingendae vacat spatiolum ; 
quae littera minuscula in. margine notata est, 
Multa verba tractu calami obducta et alia in 
contextu sententiarum omissa atque in marginibus 
eadem manw suppleta. indicant quanta cum cura 
auctor suum opus recognoverit. Insuper altera 
manus notulis nullius momenti et signo manum 
indicem repraesentante margines respersit. 


n. Liv), ubi de pace cum Conventualibus ineunda, inter 
familiae oratores adducit quidem * Bernardinum de Fossa 
Aquilanum provinciae S. Bernardini vicarium, huius Aisto- 
riae scriptorem ,; Bed liquet huius historiae notitiam ab 
ipso haustam dumtaxat esse e Mariani Florentini scriptis. 
Non ita Pater Augustinus a Stroncone O. F. M., qui opus 
L'Umbria serafica, overo Chronica della provincia del 
N. S. P. Francesco circa annum 1680 compilavit (Miscel- 
lanea francescana, t. I, p. 26-27). Compertum est enim ipsi 
usui fuisse Bernardini Aquilani Chronicon (ibid., t. V, pas- 
sim), — (10) I. VarexrINZLL!, Bibliotheca manuscripta ad 
S. Marci Venetiarum, Codices mss. latini, t. II, p. 156. Cf. 
infra, p. 893, num. X. — (11) Chronica, p. xxiv. 

8. 


Id quoque 


aliunde 
constat. 


Chronici 


eremplar au- 
tographum, 
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exactum, 
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sed mutilum 
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absolutum 


non fuil. 
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8. Pretiosum procul dubio codicem res in ipso 
contentae adhuc magis commendant. Auctor enim, 
probissimus aeque ac sincerus, origines atque fata 
enarrare intendit Fratrum Minorum de obser- 
vantia nuncupatorum, qui semet a fratribus 
Conventualibus separaverunt, donec a. Leone X, 
anno 1517, absoluta scissio sollemniter confir- 
mata est (1). Post humilia et pacifica familiae 
initia, quae beatus Bernardinus a. B. Paulutio 
de Fwulgineo seu de Trincis iure merito repetit, 
exorta sunt paulatim et posteriore saeculi XV 
parte saevierunt fratricida iurgia, tunultus, scan- 
dala sub titulo pristinae unionis atque regi- 
minis instaurandorum. ÁAcriter et vafre ab utrisque 
castris cum summis pontificibus pugnatum est, 
quos sibi singuli blanditiis aut minis. devincire 
satagebant. Tempus opimum casibus, atrox 
praeliis, discors seditionibus, ipsa etiam pace 
saevum (2), quod strenuum actorem nec minus 
fidelem narratorem in B. Bernardino Aquilano 
nactum est. Non lamen adeo virtutum sterile 
saeculum, ut non et bona exempla prodiderit (3). 
Haec pari studio atque alacritate evulgavit vir 
decoris ordinis sui promovendi curiosissimus. 
Plura sane ignoravit, et in his quae suo aevo ante- 
riora erant aliquando erravit. Sed eventus, quorum 
pars aliqua fuit, testis ingenio acutus memoriaeque 
tenaz tanto candore atque integritate exposuit. ut 
ex eius narratione pleraque regesta, quae inferius 
secundum annorum seriem de vita eius promentur, 
securus  erceperim. Immo maiorem | Chronici 
partem, cum scriptori3 indolem quasi in speculo 
exprimat conducatque ad eius gesta rectius intel- 
legenda, praeterquam | quod ultimis capitibus, 
nempe xxix-xxxi, perhibet quid ab ipso, tamquam 
Bosnae et Dalmatiae vicario, actitatum sit, cen- 
suimus lectorum oculis subiciendam, scilicet 
cap. x, eb cap. xiv usque ad finem, omissis 
capitibus xxii et xxiv. 

9. Ast liber mutilus vel infectus ad nos per- 
venit. sistitque mediis in. rebus anni 1469. Quod 
valde dolendum est, cum. Bernardinus 34 adhuc 
annos supervizerit, quibus quid egerit ubive inco- 
luerit ex aliis fontibus ferme penitus ignoramus. 
Fweritne umquam codex ab. ipso auctore ad finem 
perductus, anceps haereo. Namdum ultimo prioris 
quaternionis folio verso in margine scripsit verba 
et notandum (cap. xix, circa finem), quibus incipit 


. prima alterius quaternionis linea, uti mos erat 


omnium librariorum, mirandum est quod ultimo 
huiusce fasciculi folio nulla vox infra in margine 
exarata sit, quae insequentis fasciculi,si quis fuerit, 
principium designet. Insuper sedulo animadver- 
tendum. est. priorem fasciculum. duodecim foliis 
constare, octo dumtazat alterum. Videtur igitur 
auctor autumasse fore ut octo chartae perficiendo 
operi suppeterent. Hinc conicere licetipsum in 
animo habuisse non adeo ultra annum 1469 even- 
tuum narrationem protrahere. lam vero calamum 
sumpsit et quidem, quod mox demonstrabitur, non 
ante annum 1480, ut quae divina bonitas operata 
fuüit in hac familia, memoriae commendaren- 
tur (A. Hoc autem caeleste praesidium familia 
potissimum ezperta est quamdiu ad excutiendum 
Conventualium. iugum contendit. Quod, regnante 


(1) H. Horzaprzr, O. F. M. Manuale historiae ordinis Fra- 
trum Minorum (Friburgi i. Br., 1909), p. 136-37. — (2) C.TAci- 
TUS, Hisl., 1. I, n. 2. —- (3) Ibid., n. 3. — (4) Prologus 
Chronici. — (5) Chronica, cap. xxvi, p. 94. — (6) Vita, 
auctore Ludovico Vicentino, Áct. SS., Maii t. V, p. 272*. — 
(7) Chronica, cap. vi, p. 21. — (8) Ibid., cap. xxvir, p. 92. — 
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Pio II pontifice maximo (1458-1464), remotum est. 
Nam ex illo tempore cum Conventualibus fami- 
lia in pace quievit (5). Postquam vero diffuse 
descripsit quomodo se in Bosna et Dalmatia vica- 
fiatus sui triennio gessisset, si quis annales Fratrum 
Minorum exeuntis saeculi XV percurrerit, facile 
percipiet. nihil. memorabile quod ad peculiarem 
Observantium cismontanorum historiam | attinet 
menti auctoris obversatum esse ac proinde materiam 
quam ipse sumere statuit, fuisse anno. 1470 cir- 
cumscriptam. Immo, si res posterioris aetatis 
amplecti intendisset, qui fit wt qui de S. Bernar- 
dino Senensi, sibi praedilecto patre, sermonem in 
suo Chronico abunde miscuit, silentio prorsus prae- 
termiserit. celebrem eius exuviarum in nobile tem- 
plum Aquilae ipsi dicatum translationem, quae 
facta est totius provinciae Aprutii maxima cum 
gratulatione, et exterorum qui aderant summa 
exsultatione, et totius cleri ac fratrum magno 
conventu anno Domini 1472, sedente Sixto quarto 
pontifice maximo (6)? Haec a me propostta nemo 
tamquam certa, sed tantum wt probabiliora existi- 
net, 


10. Forsitan strictius definiri potest. quonam 
tempore manum. exsequendo. operi ad moverit. 
Passim quaedam obiter dicla occurrunt, e quibus 
rite deducitur Chronicon anno circiter 1480 con- 
cinnatum esse. Scripsit. quidem postquam die 
28 novembris 1476 lacobus de Marchia occubuerat. 
Num is in vita sua, ait, multis miraculis claruit 
et post mortem in loco Sanctae Mariae Novae, 
ubi requiescit corpus eius, in civitate Neapolis, 
clarere dicitur (7). Scripsit autem tempore fratris 
Gabrielis de Verona, qui nunc sanctae Romanae 
ecclesiae reverendissimus cardinalis exsistit (8), 
nempe a die 10 decembris 1477 (9). Cum vero hic 
cardinalis die 27 septembris 1486 defunctus sil, 
liquet iam ante hunc annum fuisse a Bernardino 
pensum absolutum. Sed nondum illud compleverat, 
quando e vivis excessit die 2 aprilis 1479 reve- 
rendissimus bonae memoriae dominus Bernardus 
de Narnia sanctae Romanae ecclesiae cardinalis 
Spoletanus dictus (10). 

1l. Jam vero capite V. historiam provinciae 
S. Bernardini, cui chronista aggregatus erat, 
summis labiis delibatam ita. concludit : Postea 
fratres loca in aliis civitatibus aedificarunt et, 
Domino duce, facta est hactenus provincia valde 
commoda tam vitae spirituali quam corporali 
17 loca tenens (11). Horwn quidem locorum 
15 anno 1464 iam ecstabant, ut ipse Bernar- 
dinus in suo opusculo Provinciae D. Bernardini 
coenobia diserte asserit (12). Cuius elenchum, 
inverso paululum ordine traditoque insuper anno 
quo singula coenobia condita sunt, iterum exhibuit 
Franciscus Gonzaga (13), diligentissimus rerum 
sui ordinis indagator, qui egregium opus suum 
exegit. dum — Ministri generalis totius ordinis 
munere fungebatur (1579-1587). Additque duo 
coenobia quae anno 14170 aedificata sunt ; et ita 
locorum numerum, nempe 17, a nostro beato in 
suo chronico notatum, attingit. Duodevicesimus 
autem fuit conventus Sancti Angeli prope Ocram, 
cuius Bernardinus nullam in praefato. libello 
mentionem facit, sed exordia enarrat in alia opella 


(9) EupEL, Hierarchia catholica medii aevi, t. IJ, p. 19. — 
(10) Chronica, cap. xvii, p. 62. — (11) Ibid., p. 16. — 
(12) Ant. Auicius, post Funerale, fol. 63'; L. LeuwsNs, op. 
c, p. 115. — (13) De origine seraphicae religionis fran- 
ciscanae, secunda pars (Romae, 1587), p. 409-15. 
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A sua (1). Hunc anno 1480 fratres observantes, ab 


Praeterea 
Bernardini 
vitam 
enarrarunt 
Marcus 


ipso deducti, instaurare coeperunt et anno. 1481 
ingressi sunt. Undevicesimus autem conventus, qui 
anno 1490 erectus est, nequit in quaestionem 
vocari, quoniam modo ostendimus Chronicon ante 
annum 1486 profecto fuisse conscriptum. Hestat 
igitur ut. elucubrando operi annus 1480 tamquam 
novissimus terminus assignetur. 

19. Quibus mature pro rei gravitate consideratis, 
enumeranda sunt alia vitae B. Bernardini descri- 
bendae subsidia; his non ita immorabimur. Igi- 
tur 2) secundo loco, si temporis seriem servamus, 


Ulyssiponen- prodit Marcus Ulyssiponensis, qui brevem actorum 


sis 


et. Antonius 
ÁÀ micius, 


eius epitomen suis chronicis inseruit (2), recitato 
in margine suo vade, nempe Mariano-Memoriales. 
Hic est. Marianus ille Florentinus (f- 1523), qui 
inter eos qui historiae minoriticae monumenta col- 
legerunt facile principem locum obtinet ; quem 
Waddingus profitetur sibi magno fuisse adiumento 
Annalibus scribendis (3). De B. Bernardino 
Aquilano, quamvis eius chronicon manibus versa- 
verit (A), parce scripsisse videtur. 1d saltem innuit 
compendium a Marco Ulyssiponensi traditum. Mul- 
(us est scriptor in praedicandis ilius virtutibus ; 
quae laus cum ingenua. chronici narratione plane 
consonat. Quaedam vero ibidem asseverantur, quae 
moz expediel paululum explanare. 

13. 3) Vita B. Bernardini Aquilani, quam 
Antonius Amicius, eius atnepos, iuris utriusque 
consultus, prooemii instar manipulo contionum sui 
consanguinei, cui titulus est Funerale et de quo 
sermo recurret, anno 1572 praemisit. Lubet autem 
ez praefatiuncula Philippo Mocenico Veneto, Cypri 
archiepiscopo, dicata haec pauca quae de se editor 
promit, decerpere: Neapolim, urbem nobilissimam, 
ut ibi legum facultati operam navarem, quae 
nonnisi permagno labore comparantur, me 
contuli : ubi, cum illis me per lustrum fere inte- 
grum tradidissem, iureconsulti tandem insignibus 
decoratus in patriam redii. Cumque postmodum 
mecum ipse saepissime repeterem, quod Bernar- 
dinus ordinis Minorum observantium, meus 
spectatus atpatruus, propter quod et ipse legibus 
multos per annos iuvenis Perusiae studuerit, 
aliquid non scripsisse non poterat, D. Angeli, — 
quod Minorum observantium est coenobium, per 
lapidem fere distans a Fossa patria mea prope 
Aquilam Aprulii urbem non ignobilem sita, — 
bibliothecam perquirere institui : ubi tandem hoc 
patrui mei Funerale nuncupatum opusculum, 
Admonitiones ac Peregrinum adinveni,ut postmo- 
dum etiam factum sit, quod aliorum provinciae 
D. Bernardini coenobiorum sedulo ac laboriose, 
nullisque impendiis parcendo, perquirens biblio- 
thecas, plerosque, nec hos quidem integros (quod 
saepe defleo) eiusdem authoris nactus fuerim 
libros; plerosque, inquam, cum eiusdem Quodlibet 
ac Quadragesimale a me maxime exoptata opera 
nullibi hucusque invenire potuerim. J/dque eo 
aegrius fert in altera praefatione, quod libri prae 
ceteris sunt Quodlibet ac Quadragesimale ab 
authore ipso aliis in libris saepe saepius relati (5); 


(1) Videsis infra Regestum, s. a. 1480. — (2) Tercera parte 
de las chronicas, lib. VII, cap. xxxvni, fol. 205*-206. Pro- 
diit lingua lusitana et castellana ,anno 1570. — (3) Wap- 
pixGUS, Scriptores ordinis Minorum (Romae, 1806), p. 170. 
Cf. de Mariano SBARALEA, Supplementum ad scriptores 
trium ordinum S. Francisci (Romae, 1806), p. 518; P. SaBa- 
TIER, Fr. Francisci Bartholi de Assisio Tractatus de Indul- 
gentia S. Mariae de Portiuncula, p.137 sqq.; et Anal. Boll., 
t. XXI, p. 379-80. — (4) Supra, p. 687, num. 5. — (5) Fune- 
rale, f. 63. — (6) Ibid., f. 61'. — (7) Vita, num.9,annot. 18. 
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additque se B. Philippi Aquilani quoque Vitam,ab D 


eodem patruo meo copiose descriptam, integram, 
non absque animi mei maestitia, in manibus non 
habere (6). 

14. Hinc opinari fas est quanta. sollicitudine 
B. Bernardini Vitam elaboraverit. Aliqua ex 
Mariano Florentino mutuatus esse videtur; quae 
8uo loco indicabimus. Pauca cum aliorum dictis, 
quae conferri queunt, affatim concordant. Admira- 
tionem tantum movet quod quo Bernardinus anno 
natus sit tacuit, quoque anno senectute penitus 
confectus obierit mendose tradidit. Quoddam 
tamen B. Vincentii. Aquilani effatum. adducit, ex 
quo sponte fluit Bernardinum nostrum ante diem 
7 augusti 1504 esse demortuum (T), licet ipse 
auctor annum quo Vincentius vita functus. est 
ignoraverit. Sed. de his moz iterum agetur. 

15. Porro hanc Amicii Vitam posteriores bio- 
graphi omnes adhibuerunt. Inde Petrus Rodulphius 
Tossinianensis summarium extraxit, cui prae- 
fulget B. Bernardini Aquilani a Fossa effigies, 
quemadmodum Christus Iesus ei in peregrini 
forma apparuerit, qualis extat in loco S. Angeli 
prope Fossam (8). Notatque in margine : Testa- 
tur ipse [beatus noster] in libello spicarum, quod 
nomen Bernardini fuit impositum a B. Iacobo de 
Marchia, et quod ab ipso B. Iacobo suscepit 
habitum, dum Perusiae sacras ad populum con- 
ciones haberet; et latius Antonius Amicius in 
elus Vita (9) Qualis autem fuerit libellus 
Sspicarum nemo hactenus resciscere potuit. Utique 
B. Bernardini chronico non est assimilandus, 
quippe quod nomen a B. lacobo de Marchia illi 
tnpositum nullatenus  edoceat. Postea eiusdem 
Amici Vitam, miracula ac corporis translationem 
Lucas Waddingus, nonnullis resectis, compila- 
vit (10), prout ipse fatetur : Eius vitam, ab Antonio 
Amico eius consanguineo scriptam, hic maiori ex 
parte exhibeo, additque : Eius vitam bréviter 
scripserunt Marcus Ulyssiponensis, Petrus Rodul- 
phus, e quibus pauca etiam detorsit. Pariter V. 
Greiderer, in sua Germania franciscana Amicii 
libellum magnam partem exscripsit (11) ac fecundi 
Bernardini ingenii monumenta, Waddingi cata- 
logo (12) contenta, recensuit (13). Inter novissimos 
autem biographos praestat Hugo a. Pescocostanzo, 
qui non solum Amicii opusculo abunde usus est, 
sed et. Bernardini litterariam supellectilem minu- 
lius descripsit ac, licet quandoque bonus dormiltel 
Homerus, quaedam non spernenda ez libris codi- 
cibusque superstitibus feliciter eruit (14). Tandem 
R. P. Leonardus Lemmens O. F. M., in sua ad 
B. Bernardini Aquilani chronica prolusione opellam 
A. Amicii, amputato fine, iterum excudit (15). 


S II. Graviora vitae B. Bernar- 
dini tempora examinantur. 


16. Nobis satius visum est integrum documen- 
(um, secundum rarissimam 1572 editionem (16) 
pro more nosiro evulgare. Sed primum interest 


— (8) Historiarum seraphicae religionis libri tres (Vene- 
tiis, 1586), fol. 91". — (9) Num. 3. — (10) Annales Mino- 
rum, t. XV, ad an. 1503, n. xvi-xxi. — (11) Tom. I, lib. II, 
nn. 408-12, p. 222-25 (Oeniponte, 1777). — (12) Script. ord. 


 Min.,s. v. Bernardinus Aquilanus. — (13) L. c., n. 446, 


p.237. — (14) Fita del B. Bernardino da Fossa (Napoli, 
1872), xu-138 pp. — (15) P. xu-xix. — (16) Amicii nar- 
rationem, italice translatam et paululum contractam, 
neglecto auctoris nomine, edidit Paolo Rxero, La vita del 
B. lacopo della Marchia (Napoli, 1589), p. 165-71. 
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praecipua variae Bernardini aetatis momenta 
expendere atque ope documentorum, quae nobis 
suppetunt, eius vitae curriculum, praelucente tem- 
poris ordine, in. regesta distribuere. Iam neglecto 
natali illius anno, de anno quo mortuus est. ab 
Antonio Amicio prorsus dissentit Marcus Ulyssi- 
ponensis seu Marianus Florentinus. Dum is 
annum 1503 asserit, aller usque in annum 1515 
obitum removel. Sic enim rem declarat : Adhuc 
virgo, senectute penitus confectus in D. Iuliani 
primo vetustissimoque minorum prope Aquilam 
coenobio suum spiritum Deo reddens sepultus 
est. Cuius beatum corpus non longe post, nempe 
kalen. decembriis 1515, tertia sequentis diei 
nocte, fürtüim a quodam patre sublatum ad 
D. Angeli intra Fossam et Ocram coenobium 
proximo die dominico delatum est, atque proxi- 
miori die ab eodem illa beata ossa lota sunt (1). 
Ergo, secundum Ant. Amicium, corpus. Dernar- 
dini,die 27 novembris 1515 exstincti, tertia sequen- 
lis diei nocte, a quodam fratre clam sublatum est. 
Quod eodem prorsus modo interpretatus est Paulus 
Regio, qui Amicianam Vitam exscripsit : ^ Pieno 
d'anni ai XXVII di novembre l'anno della 
salute MD.XV, passó à godere il suo sperato 
premio, nel convento di S. Giuliano vicino la 
città dell' Aquila, et ivi per allora, secondo il 
consueto di Santa Chiesa fà seppelito.. Fü 
poscia tre giorni appresso, d'indi tolto quel beato 
corpo da un frate dell' ordine istesso et nella 
chiesa di S. Angiolo sita tra Fossa et Ocra 
trasportato , (2). Sed hic errorem sub Amici 
calamo irrepsisse eo certius deprehendimus, quod 
ipse eodem loco commonet B. Vincentio Aqui- 
lano, qui die 7 augusti 1504 animam Deo exha- 
lavit (3), morem fuisse B. Bernardinum Aqui- 
lanum iam defuncium invocare (A). Hinc nihil 
obstat quominus annum 1503 eius morti a 
Mariano Florentino affixum admittamus. Cuius 
opinioni adhaeserunt Petrus Rodulphius Tossi- 
nianensis (5), Waddingus (6), Amicianae nar- 
rationis haud ignarus, ceterique ex ordine Fratrum 
Minorum horum temporum scriptores. 

17. Immo si Petro Rodulphto, quem Waddin- 
gus secutus est, fides dari potest, Bernardinus 
Aquilanus annum  inchoarat octogesimum ter- 
lium, quando e vivis excessit, Esset igitur natus 
anno 1421. Quod cum variis aliunde suppeditatis 
argumentis apprime convenit. Nam, testante Ant, 
Amicio, Bernardinus octavum supra decimum 
annum agens deliberavit utrum superiora medi- 
cinae an iurisprudentiae studia aggrederetur. Iam 
vero, initio mensis septembris 1439, ego eram, 
inquit 1pse, Perusii studens (7). Quod definitum 
tempus spectabat ad academicum annum 1438-39, 
qui medio mense septembri, sicut. consuetudo. in 
omnibus universitatibus tunc vigebat, desiturus 
erat. Sed anno 1438, dum Renatus, Siciliae rez, 
bellum adversus Alfonsum regem paraturus intra 
diem 14 augusti et. 10 septembris Aquilam divertit, 
beatus noster narrat se contionibus, quas hisce 
diebus Bernardinus Senensis ibidem habuit, inter- 
fwisse (8). Additque : eram enim tunc puer. Quod 
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(1) Vita, n. 10. — (2) La Vita del B. lacopo della Marcha 
(Napoli, 1589), p. 170-71. — (3) Act. SS., Aug. t. II, p. 939- 
240. — (4) Vita, n. 9. — (5) Op. c., fol. 91'. — (6) Annales, 
ad an. 1503. n. xvi. — (7) Cf. infra Ilegesta, s. a. 1439. — 
(8) Ibid., s. a. 1438. — (9) V. Bini, Memorie istoriche della 
Perugina università degli studj, t. 1l, p. 619. — (10) Fita del 
ven. P. Fr. Filippo delU Aquila, p. 16. — (11) A. HERMANN, 
Capistranus triumphans (Coloniae, 1700), pp. 92, 973-74. — 
(12) Tota haec contentio subtiliter exposita est in Fie iné- 
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de semet ipso nequaquain innuisset, si fere integer 
annus ab inchoatis superioribus studiis iam elap- 
sus esset. Eo igitur tempore Perusinos ludos non- 
dum frequentabat, Restat. ut istos adierit medio 
mense octobri eiusdem anni 1438, prout in illa 
universitate statutum erat, ut ordinatim pro quo- 
libet anno in prima dominica post festum 
S. Lucae, vel die ipso S. Lucae iuxta antiquissi- 
mam huius et omnium fere collegiorum consuetu- 
dinem cantetur missa devote de Spiritu sancto(9). 
Atqui, 8i eo tempore annum  dwodevicesimum 
agebat, plane consequitur eum anno 1421 esse 
natum. Neque id infirmatur ex eo. quod adhuc 
infans, io fanciulletto, tenuto dal mio padre nelle 
sue braecia (10), S. Johannem Capistranum stu- 
penda patrantem Aquilae contemplatus est. Nam 
hac civitate Capistranus circa mensem maium 1427 
iter. fecit (11), wt Romae fratrem. Bernardinum 
Senensem, criminis haereseos, quod devotionem 
nominis lesu propagaret, coram Martino V accu- 
satum, contra infestos aemulos defenderet (12). 
Tunc quidem Bernardinus noster Fossanus pue- 
rulus erat sexennis, 

18. luris vero canonici disciplinas per quinque 
annos exercuisse Bernardinum eliam asseverat 
Marcus Ulyssiponensis, seu potius Marianus Flo- 
rentinus. Quocum procul dubio consentire licet, 
cum ez illius ore accipiamus fratrem lacobum de 
Marchia ei fuisse patrem prae celeris, quia 
ipse mihi habitum religionis dedit in civilate 
Perusii (19), ubi tunc celeber contionator, secundum 
Ant. Amicium, stationem quadragesimalem age- 
bat (14). Quod summo auditorum applausu men- 
sibus marlii et aprilis anni 1445 evenit (15). Ac 
proin iam anni quinque et dimidius effluxerant, 
posteaquam | Bernardinus mense. octobri | 1438 
Perusinam palaestram | adierat. Statutis. autem 
Academiae Perusinae consultum erat ut iuris 
canonici studia sexennio protraherentur : Si quis 
privatum examen voluerit in iure canonico, tunc 
prius studuisse debet in iure canonico per sex an- 
nos, et repetisse unam decretalem in diclo studio, 
vel legisse sex lectiones in diclo studio in iure 
canonico (16). 

19. Quod ad religiosae beati nostri vitae curri- 
culum attinet, ea quae ad nos usque pervenerunt, 
parwm mnegolii facessunt, et. ab. eius biographis 
plane exposita sunt. Solum discrepant inter se quot 
annis quibusve intervallis Sancti Bernardini pro- 
vinciam tamquam vicarius gubernaverit. Exemplo 
8it e recentioribus Marcellinus Cervone de Lanciano, 
qui provincialis illius vicariatus annos 1456-1459, 
1463-1466, 1475-1477 recenset (17). Illum autem 
decennium perdurasse opinatur Marcus Ulyssipo- 
nensis vel polius scriptor qui ei praeivit, Marianus 
Florentinus; sed quo sibi anni successerint ordine 
non definit, Sane anno 1454, prima vice, ut nos- 
trimet beati verbis utar,in loco Sancti Nicolai prope: 
civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad huius 
nosirae provinciae Sancti Bernardini regendam 
familiam (18). Errat proinde Hugo a Pescoco- 
Stanzo, qui primum beati Bernardini provincialis 
praefecturae triennium iam ad annum 1451 assi- 


dite de S. Bernardin de Sienne, AnaL. Bonr., t. XXV, p. 319- 
322. Cf. F. DowaTI, Notizie su S. Bernardino, BuiLkrTINO 
SENESE DI STORIA PATRAA, t. I (1894), p. 57-58. — (13) Chro- 
nica, cap. vi, p. 21. — (14) Vita, auctore Amicio, n. 2. — 
(15) Ibid., annot.8 et 9.— (16) Statuta anni 1407, apud Bixi, 
Op. c., p. 625. — (17) Compendio di storia de' Frati Minori 
nei tre Abruzzi(Lanciano, 1893), p.121-23. — (18) Chronica, 
cap. xvii, p. 56-57. 
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gnat (1). Hutusce autem temporis vicarius, teste ipso 
Bernardino, erat frater Matthaeus de Narnia (2). 
Expletis tribus annis 1454- 1457, iterum fuisse 
B. Bernardinum electum vicarium patet ex eo 
quod anno 1458 capitulo generali Romae adfuit, 
ibique remansit, novum generalem vicarium in 
gravissimis rebus adiuturus (3). En aliud argumen- 
tum. Tempore quo Calixtus 11I (8 aprilis 1455- 
8 augusti 1458) christianorum animos ad. debel- 
landos Turcas  inflammabat, beatus — noster , 
provinciae Sancti Bernardini vicarius, Romam ad 
generalem familiae observantium vicarium (&), 
Baptistam Tagliacarne seu de Levanto, perrexit, 
qui tun. anno 1455, tum. anno 1458 ad hoc 
munus electus est (5). Ibi autem cum Aqwilanus 
ad meliorem frugem redegerit fratrem quendam 
laicum, qui iam tribus annis crucem gerens et 
nauta existens quandam galeam  guberna- 
verat (6), videlur hoc romanum iter anno 1458 
instituisse. 1d autem ex his quae sequuntur prorsus 
cerium | evadit. Nam quem culparum. suarum 
paenituerat, paucis diebus elapsis in dicto con- 
ventu Araceli existens bene se praeparavit. Venit 
peslis et percussit eum, et sic vitam istam relin- 
quens migravit ad Dominum (7). Jam vero com- 
pertum est diram pestilentiam mense iunio 1458 in 
Urbem incidisse (8). Itaque retinere possumus hoc 
anno provincialem vicariatum penes Bernardinum 
fwisse. Praeterea argumentum ducit E. P. Leonar- 
dus Lemmens (9) ex litteris quas die 10 februarii 
1461 frater Iohannes de Tagliacotio de exstincto 
die 23 octobris 1456 lohanne Capisirano ad 
sanctum lacobum Picenum dedit. Mense namque 
septembri 1456 Capistranus, viribus exhaustus, lit- 
teras receperat ex Italia, multa sibi grata conti- 
nentes. Inter quas quidem litteras erant illae 
suavissimae et admiratione refertae venerabilis 
P. fratris Bernardini Aquilani, tunc Provinciae 
S. Bernardini dignissimi vicarii (10). Hinc iure 
eruitur anno 1456,quo Capistranus hanc epistulam 
accepit, Bernardinum vicarii munere functum esse; 
sed an duobus quoque subsequentibus annis, id ex 
producta sententia dubium relinquitur. Attamen, 
cum constel illum anno 1458 exstitisse vicarium, 
videtur novum triennium, videlicet 1457-1460 in 
gubernanda provincia explesse. 

20. Porro, si auctoritas valere polest elenchi 
vicariorum Sancti. Bernardini provinciae, quem 
exeunte saeculo X V contexuit frater Alexander de 
Ritiis (11), beatus noster ad. eadem munia rursus 
assumptus est in anno 1463 per unum annum, eft 
in anno 1472 per tres annos (12), id est 1472-1475. 
Sunt qui ulterius per tres annos, nempe 1475-1477 
ab ipso provinciam Sancti Bernardini fuisse 
gubernatam  autument (13). Sed id reprobatum 
est tum. Alexandri de Hitiis testimonio, qui hoc 
triennio fratrem. Nicolaum de Fare designat (14), 
(um Registro vicariorum generalium (15), ubi 
frater Petrus Neapolitanus, vicarius generalis, 
haec die 7 augusti 1476 Aquila in memoriam 
revocat fratri Francisco de Paulo de Aquila : Ad 


1 4n marg. — * qui deletum add. —? bene delet. add. 


(1) Vita del B. Bernardino da Fossa, p. 26-28.— (2) Chro- 
nica, cap. xiv, p. 48. — (3) Vide infra Regesta, s. a. 1458, — 
(4) Chronica, cap. xxu, p. 73. — (5) HoLzaPFEL, op. c., 
p.625. — (6) Chronica, l. c., p. 73. — (7) Ibid., p. 74. — 
(8) PasToR, Geschichte der Pápste, t. L(Freiburg i. Br., 1886), 
p. 998, — (9) Chronica, p. xxi. — (10) Wappivaus, Annales, 
ad an. 1456, n. .xxxiv, p. 393. — (11) De quo videsis C. pe 
LoLLis, Ricerche. Abruzzesi, in BurLETTINO b&LL' IsttrUTO 
SroRico IraLiANo, fasc. 3 (1887), p. 72, et L. LeMuENS, op. c., 
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pacem et tranquillitatem conscientiae et mentis 
mihi renuntiasti, praesentibus fr. Nicolao de 
Fara, huius provinciae S. Bernardini 
vicario, fr. Ludovico de Aquila, fr. Bernardino 
de Fossa..., qui omnes fuerunt dictae provinciae 
vicarii (16). A Bernardino autem accepimus ipsi 
per triennium 1464-1467 provinciarum Bosnae et 
Dabnatiae simul wnitarum fuisse concreditum 
vicariatum admodum | molestum (17) et. duobus 
annis 1467-1469 illum rebus familiae observantium 
consuluisse tamquam procuratorem sive commis- 
sarium in curia romana (18). T'andem anno 1480 
susceptum Ocrae Sancti. Angeli coenobium instau- 
ravit rexitque, summo omnium incolarum gaudio, 
qui prius Fratribus Minoribus animo infesti 
erant (19). An deinceps ordinis sui gubernacula 
iterum — prendiderit/ non. liquet. — Posterioribus 
quidem vitae suae annis uberius videtur ei datum 
esse otium, ut 3n rem litterariam atque asceticam 
incumberet, De qua brevi copiosius loquemur. 

21. Inquirenti vero qualis eius fuerit ratio admi- 
nistrandi atque scribendi satis est opus ipsius prae- 
cipuum, Chronicon nempe, versare. Ex hoc enim 
statim. patebit. illum fuisse moderatorem navum, 
industrium, prudentem atque probum. Cumque 
tempora essent. nubila versatilesque demulcendae 
cervices, videlur ad facilitatem alque clementiam 
fuisse proclivior quam ad. duritiem, nemini onera 
Wnponens quae ipse priws non subiissel. Si vero 
scripta eius respiciuntur, quamquam a castigata 
latinitate, nedum eleganti, abhorrent sententiasque 
saepenumero proferunt tamquam disiecta corporis 
membra, res tamen ingenua et vivaci gralia expri- 
munt auctoremque produnt acutum, comem, since- 
rum, quem sectantem tenuia aut lepida nervi 
numquam deficiunt, nec graviora enucleantem 
facundia deserit, nulla lucidi ordinis ratione 
habita. Harum vero dotum dignum, quod recitetur, 
exemplar prologus Chronici exhibet : Non sine 
dolore cordis hec scribo. Novi enim, quod in hac 
nostra familia sunt plurimi fratres in arte dicendi 
doctissimi et conscientie limate, qui hoc opus 
summa cum omnium consolatione scripsissent 
idque minime fecerunt; nec michi notum est 
quod aliquis faciat. Et cum quandoque hec et 
nonnulla miranda, que divina bonitas operata 
fuit in hac familia, memorie commendarentur, 
cum fratribus generalis capituli dixerim, nulla 
penitus de nostra recordatione extimatio facta 
fuit. Hinc est quod, licet in arte dicendi sim 
imperitus, tamen potius volui veritatem pandere 
stilo rustico ad posterorum consolationem aique 
informationem quam tot et lanta perpetua me- 
moria digna ! damnoso silentio transeant, potius 
volens de presumptione quam de inutili silentio 
redargui. Verum quia multa * michi fratres nota 
fecerunt, que ego ipse videre non potui, quia 
longe prius quam ordo me receperit, facta fue- 
runt, illa referam, prout michi narrata fuerunt. 
Plurima autem novi, quia presens fui, vidi, audivi 
et secundum paucitatem ingenii mei * bene con- 


p. xx, annot. 2. — (12) Ita relatum a LguwENs, ibid., pp. xx 
et xxi. — (13) Ita Hvao A P&scocosTAN2Zo, l. c., p. 71-72, et 
Manc. CknvonE, l. c. — (14) Chronica, p. xxi. — (15) Exstat 
hodie illud Registrum manuscriptum in archivo Vaticano. 
— (16) Chronica, p. xxu. — (17) Ego vero, inquit, tribus 
annis quasi incus inter. (res malleatores viri (Chronica, 
cap. xxx, p. 103). — (18) Chronica, cap. xxxi, p. 106. — 
(19) Vide infra Regesta, s. a. 1450. 
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sideravi; illa narrabo seriosius, secundum quod 
Dominus meus michi gratiam ministrabit. Nemo 
tamen putet me * esse mendacem, si que dixero 
que forsitan quandoque videbuntur extranea; 
ista enim scribo ad honorem Dei et religionis et 
pro salute anime mee. Profecto magna foret 
cecitas mea si, unde lucrari cupio ^, inde men- 
tiendo peccarem. 

92. Ab hac recta scribendi norma numquam 
deprehensus est deflexisse vir pietate gravis, impi- 
ger, moribus castus, laborum  iniuriarumque 
patiens, portentorum credulus, uti ferebat. aetas, 
speculator. Quod potissimum occurrit in libello 
Provinciae D. Bernardini coenobia et in capite V1 
ipsius Chronici. Ac licet fratrum observantium 
partibus faverit eorumque aemulos acriter incre- 
puerit, qui sanctius fecissent vitam suam corrigere, 


quam bene vivere volentes calumniose mole- . 


stare (1), aequo tamen calamo intestina utrimque 
discidia eorumque varietates exposuit, quique ea 
concitarint aluerintve; neque dissimulare tentavit 
quaenam familia, ut causa sua vinceret, callide 
audacterque in summos pontifices molita sit. Erra- 
vit aliquando, sed bona fide et in rebus levioribus. 
Sedulo semper secernit atque declarat quae ipsemet 
expertus est et quae ab aliis didicit; mavultque 
suam ignorantiam fateri quam aliquid temere 
affirmare. Sic postquam descripsit et. quomodo 
observantium familia initium ceperit el quae sibi 
fausta Perusiae in pauperrimis Sancti Francisca 
de Monte aedibus successerint, hoc candido modo 
prosequitur : Quis vero locus captus fuerit post 
locum Sancti Francisci de Monte, de quo supra, 
et quot loca et que et quo tempore in eadem 
provincia, penitus ignoro. Similiter que pro- 
vincia prima fuerit post provinciam Sancti Fran- 
cisci, nullam notitiam habeo, nec multum curo, 
quia necessarium nulla ratione putavi. Novi 
tamen quod per totam ltaliam loca edificata 
fuerunt et fratres in magna numerositate creve- 
runt. De ultramontanis partibus, in quibus etiam 
observantia relevata fuit, quo tempore et a quo 
sumpsit exordium, notitiam non habui, nec 
hactenus habere quesivi (2). 

93. Neque scientiam vel profanam aspernatus 
est. Cum enim a teneris unguibus cuperet ad omnes 
disciplinas ab Ecclesia approbatas erudiri, in eas 
summo studio incubuit ac nonnihil. utilitaüis, ut 
ipse modeste insinuat, ex illis reportavit (3). Et 
revera in orationibus suis, in iis praecipue quas 
Funerale complectitur, magnam doctrinae speciem 
prae se tulit. Novit auctores quos vocamus classi- 
cos, oratores, philosophos, historicos, poetas, in pri- 
mis Virgilium et. Iuvenalem; novit Patres, medii 
aevi theologos, scriptores ecclesiasticos et asceticos, 
poetas, uti Boetium, Nicolaum de Lyra, Hiccar- 
dum de S. Victore, Bonaventuram, lacobum a 
Tuderto, Dantem Alighieri,quos apte excerpit. Nec 
minus avidus promovendi studia contionatorum 
sui ordinis, plura quae eos ad rite praedicandum 
iuvarent latine et italice digessit ; de quibus infra. 
Interea ad. scientiam. sanctorum et. ipsemet altius 
ascendere et alios incitare haud. neglexit. Vir fuit, 


* in marg. — 5 in marg. 


(1) Chronica, cap. xv, p. 90. — (2) Chronica, cap.v, p.14. 
— (3) In contione Del ben fare, apud Hucowgw A PEsco- 
COSTANZO, Op. C., p. 80. — (4) Provinciae D. Bernardini 
coenobia, ed. À. Awicio, f.64'; ed. LkwwENs, p. 117. — 
(5) EuB£L, Hierarchia catholica medii aevi, t. II, p. 103. — 
(6) Ita quoque ÁaosriNo pA SrRoxcoss, L'Umbria serafica, 
in MISCELLANEA FRANCESCANA, t. VI, p. 79. — (7) Scriptores 
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ut vocem usurpem qua egregios commilitones 8408 
laudare solebat, Deo acceptissimus, regularum 
S. Francisci, paupertatis atque oboedientiae obser- 
vantissimus ; in summa humilitate atque humani- 
tate perduravit, ita ut omnes tam fratres quam 
saeculares in admirationem converteret. Nam in 
vetulo cano, patiente et humili atque gratioso 
apertis oculis Spiritus sanctus habitare vide- 
batur (4). 

24. Tot tantisque adornatum — meritis virum 
facile crederem ad episcopalem sedem Aquilanam, 
prout Marcus Ulyssiponensis asseverat, a Summo 
Pontifice bis assumptum esse. Haec autem annis 
1476, 1485 et 1498 vacavit (5). Sed Bernardinus, 
qua erat summa animi demissione suique con- 
temptu, ad. illud fastigium evehi renuit (6), laetus 
mori in simplicitate sua franciscana. 


S III. Indices operum a 
D. Bernardino conscriptorum. 


25. Waddingi (7) et. Sbaraleae (8) errores ac 
falsas coniecturas singillatim notare omisimus, 
rati ab his sufficienter cautum esse elencho, quem 
quanta potuimus diligentia confecimus. 


À. OPERA PRELO EXCUSA. 


I. Ammonitioni del B. Bernardino da Fossa 
dell' ordine de i Frati Minori dell' osservanza 
nell' anno 1491 composte et dal Mag et. Eccel* 
nell' una e l'altra legge Dottore M. Antonio 
D' Amici 8uo quario nepote nel 1572 primamente 
in luce mandate. Stampato in. Vinegia per Jacomo 
de Vidali e Compagni ad. istanza di M. Antonio 
d'Amici Aquilano da Fossa nell' anno 1572. 
In-8* (9). 

II. B. Bernardini Aquilani Chronica Fratrum 
Minorum observantiae. Ez codice autographo 
primum edidit fr. Leonardus Lemmens. Romae, 
1902, in-&*, xxxix-111 pp. (10). 

IIl. Funerale B. Bernardini Aquilanae Fossae, 
centum abhinc annis compositum, nunc primum per 
I. U. Cons. Antonium Amicium eius ex fratre 
atnepotem, cum authoris vita in lucem prolatum. 
Cwi de coenobiis Provinciae D. Bernardini, ac 
Vitis quorundam Patrum Ordinis eiusdem autho- 
ris accedit opusculum. Venetiis, 1572. 

Constat ipsum  Funerale (fol. 10-60") sermoni- 
bus 32. Praemissum est. autem ab 1pso scriptore 
prooemiolum, quod proferre iuvat : Cum plerique 
Fratres Minores me saepius incitaverint, ut pro 
praedicatione ad funera sermones aliquot ordi- 
narem, eo maxime, quia in hac nostra civjtate 
Aquila saepissime ad ea praedicare contingit, 
eorum inclinatus sum precibus rem ipsam iuxta 
mei ingenioli facultatem aggredi, rogans cunctos 
qui illos aut praedicare aut pro sua consolatione 
legere voluerint, pro me apud Dominum interce- 
dere dignentur. Ponam itaque breves sermones 
seriatim numerando, atque suum titulum cuilibet 
tribuendo, prout sequitur. De ecclesiastica erudi- 


ordinis Minorum, s. v. Bernardinus Aquilanus. — (8) Sup- 
plementum ad scriptores (rium ordinum S. Francisci, s. v. 
— (9) Giov. Pausa, Bernardino da Fossa. Contributi biblio- 
grafici,in BorLErTINO DELLA SocIETÀ DI STORIA PATRIA ÁNTON 
Lupovico ANTINORI NEGLI ÁBRUZZI, l. V (1893), p. 226. — 
(10) De quo libro plura vid. supra, p. 687, num. 3-p. 689, 
num. 11. ; 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 
A tione in hoc Funerali profusa, cf. supra, p. 692, 


num. 23. 

lV. Peregrinus, sive de Christo sub peregrini 
specie discipulis in Emmaus proficiscentibus ap- 
parente. Zmpressus ad calcem operis S. lohannis de 
Capistrano De iudicio universali futuro et Ante- 
christo, ac de bello spirituali P. Iohannis a Capi- 
strano. Venetiis, apud Petrum Dehuchinum, 1578, 
in-12. Haec sola v. cl. Iohannes Pansa, in sua nimis 
ieiuna designatione (1). Exemplar titulo. carens 
prae manibus habuit Hugo a Pescocostanzo fusius- 
que descripsit (2). Constat volumen, minutissimis 
litteris impressum, 66 foliis ac 25 breves contiones, 
Diaetas denominatas, continet. Prima agit de 
Peregrino, et ultima de Ingratitudine. Folio 
1 innotescit quid auctor intenderit : Cum diu desi- 
. deraverim, ai!, habere tractatulum unum de 
sermonibus brevibus et compendiosis, qui esset 
meus familiaris et socius, cogitavi imponere 
nomen Peregrinus. Quem libellum in peregrini 
lesu ei apparentis memoriam, asseverat Ant. 
Amicius, prae sua pietate ac religione scripsisse 
mihi exploratum est (3). Sed nobis impervium est 
undenam Hugo a Pescocostanzo hauserit opuscu- 
lum fuisse anno 1498 confectum et anno 1573 prelo 
excusum. 

V.Provinciae D. Bernardini coenobia cum Vitis 
quam brevissimis, cum Beatorum, tum optimorum 
a provincia ipsa oriundorum, ac exterorum Mino- 
rum Patrum observantium in iis fere singulis 
coenobiis sepultorum ad annum 1464. 

Libellus pone Funerale (fol. 63-68) primum 
impressus est ac nuper a P. Leonardo Lemmens 
O. F. M. velut Appendix ad B. Bernardini Aqui- 
lani Chronica iterum editus (p. 113-26). Italice 
autem translatus iam olim prodierat cura Pauli 
Regio, episcopi Acquensis (&). 

VI. Un sermone del B. Bernardino Amici da 
Fossa sulle Vergine secundum dicta Dantis(5) ed. 
Á. Leosini, Aquila, 1965, in-6*. 

Altera editio facta est a PP. Marcellino da 
Civezza et Theophilo Domenichelli, sub titulo : 
Beati Bernardini a Fossa Ord. Min. Obs. super 
laude ad Beatam Virginem in XXXIII cantico 
Paradisi Dantis Alighieri. Firenze, 1896, in-8* (6). 

VII. 'Tractatus de nubere volentium doctrina, 
er sermonibus B. Bernardini Aquilani, hacte- 
nus non impressus, inter 'Tractatus illustrium in 
utraque tum Pontificii, tum Caesarei iuris facul- 
tate Iurisconsultorum, de matrimonio et dote, 
t. XI, fol. 113 ( Venetiis, 1584). 

Praemissum est, sine auctoris nomine, summa- 
rium Viiae, a Petro HRodulphio Tossinianensi 
concinnatum. Tres serinones seu contemplationes, 
prout a. Bernardino vocantur, ad collectionem 
manscriptam — pertinent. Centurionem (7), ubi 
fol. 46, 102 et 103 occurrunt (8). In prima contem- 
platione exponuntur tres rationes, quibus moveri 
debent, qui nubere volunt : necessitas, moralitas, 
utilitas. In altera, tria quando contrahitur matri- 
monium requisita : puritas, maturitas, solemnitas. 
In tertia, tria vitanda : cupiditas, sensualitas, 
malignitas. 


(1) Pansa, Bernardino da Fossa, 1l. c., p. 226. — (2) Vita, 
p.127-28. — (3) Vita, num. 6. — (4) La Vita del B. lacopo 
della Marcha (Napoli, 1589), p. 173-85. — (5) Nempe * Ver- 
gine madre, figlia del tuo figlio , etc. In hoc et sequentibus 
versibus contionator distinguit duodecim laudes Mariae 
Virginis proprias, quas scholastico et oratorio modo evol- 
vit. Ucoug pA PxscocosTANzo, Vita del B. Bernardino da 
Fossa, p. 131-32. Ab hac contione, cuius principium rescis- 
sum est, exorditur collectio manuscripta cui titulus est : 
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VIII. Vita del venerabile P. Fr. Filippo dell 
Aquila scritta nell' anno 1456 dal B. Bernardino 
da Fossa, amendue Minori osservanti della pro- 
vincia di S. Bernardino negli Abruzzi, data per 
la prima volta in luce, e corredata di alcune note 
dal P. Fr. Ugone da Pescocostanzo, HRiformato 
dell istesso ordine e provincia. Roma, 1870, in-12, 
100 pp.. 

Quam Vitam italica lingua conscriptam latine 
reddidit el contraxit Waddingus, Annales Mino- 
rum, ad an. 1456, n. coxvi-ccxxiv ; e£ hanc epito- 
men iterum prelo excudit. Papebrochius, Act. SS., 
Maii t. I, p. 549-51. 


B. OPERA MANUSCRIPTA. 


IX. Centurio. Codez autographus, membraneus 
et chartaceus in-4e, foliorum IX et 356, bipartitis 
paginis et scriptura densissima exaratus. Fol. II1 
notatum est : Pertinet ad locum S. Angeli de Ocra 
et fuit fratris Bernardini de Fossa, ordinis Mino- 
rum de observantia, a quo completus fuit liber 
iste in loco Sancti Nicolai prope Sulmonam die 
26 septembris 1486 (fol. 350). Postea autem Vene- 
tias in bibliothecae Marcianae pluteos migravit, 
ubi nunc signatus est. Z. L. LXXXIX (9). 
Fol. I ita prooemium incipit : Centurio autem et 
qui eum eo erant custodientes Iesum, viso terrae 
motu et his quae fiebant, timuerunt valde, dicen- 
les : Verus Filius Dei erat iste. Additque scriptor : 
Centurio a centenario dicitur; et quia hoc volu- 
men duos centenarios sermonum continet, 1ne- 
rito Centurio vocari potest, et ut vocetur decerno. 
Et revera. liber prior Centurionis (fol. 1-167) con- 
tinet. quinquaginta | orationes, diebus dominicis 
Septuagesimae, Sexagesimae, Quinquagesimae el 
singulis quadragesimalibus diebus recitandas,quae 
omnes a versiculo quopiam epistulae in missa 
eiusdem diei legendae incipiunt; et quinquaginta 
alias orationes, definitis diebus haud ascriptas. Et 
illa contionum series in haec verba desinit :Sic patet 
sermo centesimus de iudicio temerario, et conclu- 
ditur liber primus nostri Centurionis, ad laudem 
D. N. I. C. Amen. Alter liber (fol. 167-351) incipit 
sermone de verbo Dei, in quo enarratur versicu- 
culus: Beati qui audiunt verbum Dei et custodiunt 
illud; e£. extremum locum occupat sermo de Pas- 
sione Domini, cum hac clausula (f. 369) : Sic 
patet sermo de Passione Domini, ad laudem 
ipsius et matris suae Virginis benedictae. At 
subsequitur, extra ordinem, oratio de 'Trinitate, 
quae ab auctore cum ceteris non posita est, quia 
ratione materiae, ait, estsomnibus aliis excellen- 
tior, et in illo parum est de nostro. Foliis quidem 
liminaribus IV-IX, duae tabulae dispositae sunt, 
quarum prior sermones recenset secundum ordinem 
chronologicum, altera rationem alphabeti sequitur. 
Ultimis autem foliis 352 el 354 descripta est ab 
Ant. Amicio, B. Bernardini Vita,infra edenda (10). 

X. Quodlibetum maiorem partem, nempe folia 
1-216, obtinet. codicis autographi, membranei et 
chartacei in 4, bipartitis paginis minuto charactere 
exarati, signati in bibliotheca Marciana Venetia- 
rum Z. L. CXLIII (1). Secundum sententiam 


Sermones varii. Vid. infra, num. xir. — (6) Giov. Pansa, in 
Bollettino della Società di storia patria Anton Ludovico 
Anlinori negli Abruzzi, t. XV (1903), p. 98. — (7) Videsis 
infra, num. ix. — (8) LEMMENs, Op. C., p. xxiv, nota 2. — 
(9) I. VaLENTINELLI, Bibliotheca ms. ad S. Marci Venetiarum. 
Codices mss. latini, t. II, p. 155-56. — (10) UcoNg pa Pesco- 
cosrANzo, Fita del B. Bernardino da Fossa, p. 113-15. — 
(11) VALENTINELLI, op. C., p. 196. 
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dominicam prooemio praefixam : Colligite quae 
superaverunt fragmenta ne pereant, volumen 
iure merito Quodlibetum s&wncupatum est, quia de 
quolibet fideli saltem in genere multa continet, 
sive fidelis vivat, sive moriatur, sive iam in gloria 
existat. Hinc in tres libros partitum est. Liber 
primus (fol. 2-103) agit de statu fidelium labo- 
rioso, quia in illo multa tractantur de vitiis et 
virtutibus, in quibus magnus labor existit, contra 
ila pugnando, et istas in adquirendo, conser- 
vando et exercendo, continetque quinquaginta 
duos sermones de tempore, scilicet a. dominica 
Septuagesimae usque ad feriam tertiam Resurrec- 
tionis. In singulis vero contionibus explanatur 
locus evangelii, quod ad. occurrentem feriam spec- 
tal; et ita haec series prorsus discrepat a simillima 
serie, quae in Centurione exhibetur. Utraque autem 
series genuinum, ut aiunt, Quadragesimale effor- 
mat; ac proin, quod. huiusmodi a. Bernardini 
biographis commemoratum est, cum | alterutra 
praedicta serie consonare videtur. Itaque Anto- 
nius Amicius, ubi libellum Provinciae S. Bernar- 
dini coenobia Paulo Árrigucio Florentino dicat (1), 
nimium lamentatur quod a se nondum adin- 
venta sunt Quodlibet ac Quadragesimale, quippe 
quod sub una forma in Centurione stbi iam cognito 
includitur, et sub. altera forma 1dem est. atque 
primus liber Quodlibeli. 

Secundus liber (fol. 104-126) de statu fidelium 
periculoso, quia punctus mortis est periculosus, 
uli experientia docet, constat e quadraginta ser- 
monibus, quorum triginta duo cum prooemio ab 
Antonio Amicio sub titulo Funerale evulgati 
sunt (2). 

Tandem in tertio libro (f. 128-216), de statu 
fidelium glorioso, descripti sunt quinquaginta tres 
sermones, nempe decem de D. N. l. C., dwodevi- 
ginti de B. Maria Virgine, quos inter de Concep- 
lione eius àÀmmaculata, quae ratione, testificatione, 
exemplatione nititur, et viginti quinque de sanctis, 
quorum ultimus prodit sanctus | Bernardinus 
Senensis (3). 

XI. Quaestiones duae : 7) Quomodo liceat 
procuratori Fratrum Minorum recipere pecunias 
quae offeruntur in sepultura ubi corpus S. Ber- 
nardini requiescit, et in utilitates fratrum vel 
aliorum expendere; 2) Utrum Fratres Heremi- 
tani S. Augustini sint Fratribus Minoribus pre- 
ferendi, vel e contra, insertae fol. 229-231 in 
codice Marciano supra memorato (4). 

Prior quaestio ita incipit : Casus talis est. 
Corpus S. Bernardini ordinis Minorum requiescit 
in sepultura per crates ferreas undique clausa, 
et. desinit : Predicta scripsi ad hoc ut conscien- 
tie nostre in bona pace remaneant, nempe licere 
propter amplissimam facultatem a. papa Sixto 1V 
ordinis Procuratori concessam et propter beati 
Angeli a. Chivasso, tunc generalis observantium 
vicarii, assensum. 

Altera quaestio incipit : Primo, videtur quod 
nomen debet esse conveniens rei et desinit : Hec 
scripsi, quia quandoque reperi me in talibus 
contentionibus, plerique vero in hoc puncto 
claudicant. Existimat autem auctor et pluribus 
argumentis persuadere conatur Fratres Minores 
heremitis S. Augustini praeferendos esse (5). 


(1) Funerale, fol. 63. — (2) Vid. supra, p. 692, num. m. — 
(3) UcoNz pA PEscocosTAN2o, lib. c., p. 115-18. — (4) Num. x. 
Cf. VALENTINELLI, l. c., p. 157. — (5) UcoNg nA PxscocosrANzo, 
l. c., p. 118-19. — (6) Vide VarENTINELLI, l. c., p. 157, et UcoNE 
pA PEscocosTANZo, l. c., p. 118. — (7) C. pe LoLuis, fticerche 
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XII. Tractatus predicabilis intitulatus de Flo- D 


ribus occurrit in codice Marciano Z.L.CXLIII, 
de quo supra (6), fol. 218-223, mancus admo- 
dum. Nam post inscriptionem continuo legitur 
Liber primus, quod et alios libros subsecuturos 
esse annuntiat, e£. (res dumtaxat contiones, duae 
Del ben fare e£ tertia de dilectione inimicorum 
conscriptae sunt. 

XIII. Sermones varii, quos exhibet codex auto- 
graphus chartaceus, foliorum X et 274 (07,216 x 
07,145), bipartitis paginis exaratus et signatus 
num.11,exstant in Tabulario municipali Aquilano, 
quo ex conventu Sancti Angeli Ocrensi (translati 
sunt. Deipso codice haec notatu digna sunt. Fol.11T*: 
Questo libro é tutto scritto a mano dal Beato 
P. Fra Bernardino di Fossa Min* Oss* Reformato, 
che sta il suo corpo a S. Giuliano dell' Aquila 
intatto ad un altare ; e volendosi aprire li cristalli 
tremó il convento e cossi sta venerato. Jta manus 
posterioris aetatis (7). Fol. V : Questo libro fu 
ritrovato da me Fra Giacinto da Introdacqua 
nella nostra libreria di Castel-Vetrano in Sicilia ; 
e con sommo stento lo ripigliai dalle mani di quel 
bibliotecario, il quale mi attestó che l'anno scorso 
gli era venuto da Venezia con altri libri. Ció 
accadde nel 1766, quando io andava visitando 
quella provincia di Valmazzara. Fol. V* : Per- 
legi ego Antonius U. I. D. minimus de Fossa, 
huius beati patris Bernardini itidem de Fossa ex 
fratre pronepos opus hoc, et pluries suspiravi 
et nonnullas lachrymas effudi, cum tot bona et 
sancta dicta hic considerarem annotata, quae 
iam conscripta et exemplata perfecte erant et 
ordinatissime in alio libro, dicto nempe * Quod- 
libetum , vel * Centurio ,, qui huc usque non 
reperiuntur. Sequuntur (fol. VI- X) tres indices : 
primum index evangeliorum el epistularum de 
tempore e£ de sanctis, adiecto uniuscuiusque 
principio et fine ; tum index omnium psalmorum 
ac demum alphabeticus omnium contionum ibi 
contentarum elenchus (8). 

Sunt autem numero 154 contiones, vel potius. 
contionum schemata, quae diversa admodum tra- 
ctant. [nteriori tegumento voluminis manus poste- 
rior vocem Quadragesimale inscripsit. Quod. ne 
primorum quidem sermonum Litulis congruit. Hi 
enim agunt * de Virgine gloriosa secundum dicta 
Dantis (9), — de verbo Dei, — de impedimentis 
omnium bonorum, — de ieiunio, — de ludo, — de 
peccato in communi, — de honore parentum, — de 
pace, — de passione Domini, — de resurrectione 
Domini, — de quocumque sancto, — de abdi- 
catione saeculi, — de oboedientia, — de ora- 
fone, , etc. (10). Aliquot huius collectionis sermones 
occurrunt etiam in Centurione ac Quodlibeto, sed 
ad meliorem formam redacti ac completi. Ora- 
tioni autem de Passione Domini inierposita sunt 
fragmenta poetica bene multa (fol. 65-68), quae 
praedicatoris ingenio nequaquam | condita. sunt, 
uti clare demonstravit C. de Lollis, v. cl. (11). 
Ultimo autem folio (274*) ipsemet beatus Bernar- 
dinus quaedam annotavit, ex quibus id referre 
placet : Corpus beati Ricci de Tuderto ordinis 
Minorum iacet in conventu Sancti Francisci de 
Aglono, et iacet, ut aiunt, iuxta altare maius ; et 
est ibi populi devotio. Ita scivi anno 1459 in 


Abruzzesi, in BuLLETTINO DERLL' ÍsrrrUTO STORICO ITALIANO, 
N» 3 (1887), p. 80. — (8) UaoN& n4 PrscocosTANzo, l. c., 
p. 122-23. — (9) Deest initium. De hac contione cf. supra, 
p. 693, num. vt. — (10) LewuzNs, op. c., p. xxvi. — (11) C. pg 
Lou, l. c., p. 83-94. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBHIS. 
À festo sancti Andreae. Ef addit : Anno Domini 


1464 (1). 

XIV. Narratio In que modo lo loco de Sancto 
Angelo de Ocra é venuto alle mani de' Frati 
Minori chiamati 
ciano Z. L. CXLIII, fol. 233-239 (9). Quae 
29 brevibus paragraphis absolvitur. Et imprimis 
notatum est. conventum illum, anno 1242 a comi- 
tissa de Ocra monialibus aedificatum, post ducen- 
tos annos venisse in manus Fratrum Minorum,qui 
eum a ruina quasi excilaverunt et anno 1481 coepe- 
runt incolere (3). 


C. DuBlA VEL SPURIA. 


XV. Restitutiones S. Bernardini de Aquila 
ord. Min. sub brevi ac compendioso sermone 
coartata. 

Codex membraneus Bibliothecae Municipii Peru- 
sini, signatus L. 28, fol. 1-68 (&). Tractatus ille 
qui his verbis incipit: Ad quod tenentur incen- 
diarii, predones, pirate et ceteri consimiles. 
Respondet S. Bernardinus in suo Quadragesimali 
de religione christiana in sermone 33, art. 1, c. 1, 
quod ad rerum summam spectat, procul dubio 
excerptus est ex allata S. Bernardini Senensis con- 
tionum serie (5). In confesso autem est S. Bernardi- 
num Senensem, Aquilae vita functum, Aqwilae 
sepultum ac summa veneratione cultum saepe nun- 
cupatum fuisse S. Bernardinum de Aquila. Quod 
et huius codicis librarius inferius notat, dum 
tractatulum transcribere incipit de dispensatione 
male ablatorum incertorum secundum S. Ber- 
nardinum de Aquila, olim de Senis (fol. 208") 
Hoc nobiscum benevole communicavit vir egregius, 
F. Briganti, bibliothecae Perusini municipii custos. 

XVl. Usure secundum S. Bernardinum de 
Aquila, ordinis Minorum, ut habetur in suo qua- 
dragesimali Evangelium aeternum nuncupato, que 
sub brevi compendio redacte sunt. Im eodem 
codice membraneo, fol. 68-165 (6). Et revera 
haec contracta sunt ex S. Bernardini Senen- 
sis quadragesimali de Evangelio aeterno, ser- 
mone 38 (1). 

XVII. D. Bernardini Senensis Vitam italica 
lingua a B. Bernardino Aquilano. descriptam 
esse affirmat. praecipuus biographus, Antonius 
Amicius (8) eiusque asseclae. " Eam esse puto ,, ait 
Sbaralea, "^ quam dederunt Act. SS. continuatores 
Bolland. die 20 mati ex ms.conventus Aquilani sine 
nomine autoris, sed quem Áqwuilanum Minoritam 
ipsi agnoverunt Bolland&ü , (9). Sed haec vita latine 
concinnata est et. auctorem prae se fert fratrem 
Ludovicum Vicentinum(10). Neque aliam scripsisse 
videtur beatus nosler. Nam anno 1464, initio libelli 
Provinciae D. Bernardini coenobia aperte declarat 
se Acta S. Bernardini Senensis nondum attigisse : 
De cuius vita et miraculis atque eximia praedi- 
catione nihil dicere praesumo, quoniam plerique 
excellentioris ingenii viri illius vitam describere 


(1) LewuENs, ]l. e. — (2) P. 688-89. Cf. VALENTINELLI, l. c., 
p.157. — (3) UcaoNE pA PzscocosTANzo, l. c., p. 120. — 
(4) MazzaxiNTi, Inventari dei manoscritti delli biblioteche 
d'ltatia, vol. V (1895), p. 194, n. 776. — (5) S. Bernardini 
Senensis opera omnia, ed. De La Haye, t. I(Lugduni, 1650), 
p. 158 sqq. — (6) Mazzammri, l. c. — (7) D& La Hays, 
op. c., t. II, p. 241 sqq. — (8) Vita B. Bernardini, num. 6. — 
(9) Supplementum ad. scriptores trium ordinum S. Fran- 
cisci, s. n. — (10 BHL. 1193. — (11) Ed. Amicii, 
fol. 64; ed. Lemmens, p. 116, ubi vulgatur correctum 
est in augetur. — (12) Hodie praesto suntin Tabu- 
lario municipali Aquilawo. Cf. C. pk Lorus, l. c. 


Observanti, in codice Mar- 
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nixi sunt, famaque ipsius per universum orbem 
diffusa vulgatur (11). Et anno 1480, quo circiter 
Chronica Fratrum Minorum observantiae digesta 
est, haec addit : De hoc viro non alia. Qui mira- 
cula et vitam et sanctitatem eius vult latius 
intueri, pergat Aquilam et suae canonizationis 
processus aspiciat (12), et videbit mirabilia 
Dei (13). 4n quidpiam postea de S. Bernardino 
Senensi commentatus sit, nos prorsus latet. 
XVIII. Chronicon ineditum, quod " res gestas 
Aquile civitatis , ab anno 1254 ad annum 1423 
vernacula lingua breviter. describit, anno 1902 
publici iuris fecit Iohannes Pansa, egregius Apru- 


' tii monumentorum scrutator atque custos (14). 


Ludovici autem. Antinori, concivis sui, qui saeculo 
XVIII amplissima sua eruditione Aprutium illu- 
stravit, sententiam seculus, existimavit illud opu- 
sculum B. Bernardino a Fossa attribuendum 
esse (15). Sed nullum testimonium affert praeter 
Antinori auctoritatem, nihilque ex ipsius Chronici 
contextu eruit, unde huic opinationi aliquid firm- 
tatis accedere queat. 

XIX. Historiam revocationis bullae Eugenianae 
anno 1456 factae, quam Sbaralea, Waddingo (16) 
praeeunte, B. Bernardino Aquilano ascribit (17), 
patet non esse nisi partem alius operis, nempe 
Chronicae FF. Minorum observantiae (18). 

XX. Libellus spicarum, a solo Petro Rodwl- 
phio Tossinianensi adductus, quem supra demons- 
travimus esse prorsus diversum a B. Bernardini 
Aquilani Chronico Fratrum Minorum observan- 
tiae (19). 

X Xl. Quadragesimale, quasi opus a Quodli- 
beto et a Centurione diverswn, imprudens refert 
Ant. Amicius (20). Nam in. utroque opere, sive 
materiem sive ordinem. spectas, facile reperire est 
quadraginta contiones inler se connexas ac tempore 
ieiunii quadragesimalis recitandas (21). 

XXII. 'Tractatus de corporali morte, foliorum 
85 ac saeculo XV exaratus, qui inter Tabularii 
municipalis codices Aquilae in  Vestinis sub 
num. 14 conservatur, a. Iohanne Pansa B. Ber- 
nardino Fossano adiudicatur (22). Sed insigni 
viro, cum nullum ad hoc evincendum argumen- 
tum. protulerit, astipulari non ausim. Interro- 
gatus autem a me de hwius libelli fatis, v. cl. qui 
Bibliothecae provinciali " Salvatore Tommasi , 
Aquilae hodie praeest, Horatius de Angelo, benigne 
respondit codicem, chartaceum, cui membranea 
folia passim intermixta sunt, ex disperso Ocrensi 
Sancti Angeli conventu fuisse Aquilensi municipio 
addictum atque hinc nuper in bibliothecam provin- 
cialem iransisse, ubi plutei S num. 60 obtinet. 
Additque haec in folio liminari legi : Manuscripta 
B. Patris Bernardini de Fossa Aquilani impressa 
Venetiis (23) extant, et legitur in eius tabella 
scripta manu. Sed hanc notam, post saeculum XVI 
ezxaratam eli cuius pars posterior obscuritate 
8catet, ad dirimendam litem parum conducere nemo 
est qui non videat. 


p.53 sqq. — (13) Cap. vi, p. 19. — (14) Quattro cronache e 
due diarii inediti, relativi ai fatti dell' Aquila, dal sec. xnt 
al sec. xvi, per la prima volta pubblicali con una disserta- 
zione preliminare sulle fonli edite ed inedite della storia 
Aquilana, p. 41-63. — (15) Ibid., p. xtr-xrvi. — (16) Anna- 
les, ad an. 1455, n. uv. — (17) L. c. — (18) Cap. xvi-xxr. 
— (19) P. 689, num. 15. — (20) Vita B. Bernardini Aquilani, 
n. 6. Quod Petrus Rodulpbius Tossinianensis, l. c., atque 
alii repetunt. — (21) Cf. quae de Quodlibeto supra diximus, 
p. 693, num. x. — (22) Bernardino da Fossa, Contributi 
bibliografici, |. c., p. 224. — (23) Cf. supra, p. 692, nn. ret ru-v. 
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S IV. B. Bernardini vitae 
chronotaxis. 


26. Anno 1421, natus est B. Bernardinus 
Fossae, prope Aquilam Aprutinam (1). 

1427, mense maio circiter, Bernardinus ÁAqui- 
lanus adhuc puerulus S. Iohannem Capistranum 
Aquilae intuetur admirabundus animos audito- 
rum vehementer commoventem et inflammatis ver- 
bis, et. exhibita tabella in qua depictum erat nomen 
lesu cum imagine Crucifixi (2). 

1431, 20 februarii, mortuo Martino V, sol 
obscuravit circa vigesimam secundam horam ... 
prout oculis meis vidi et fixum mente teneo (3). 

1438, die 15 augusti et. sequentibus, Aquilae 
Bernardinus contionibus interfuit, quas habuit 
Bernardinus Senensis, renuntiatus generalis fra- 
irum de observantia in locis cismontanis vicarius. 
Hunc audivi, inquit in suis chronicis, Aquilae 
praedicare 12 praedicationes tempore quo erat 
Aquilae rex Renatus. Et quando in die Assump- 
tionis Dominae nostrae praedicavit ante faciem 
ecclesiae Sanctae Mariae de Collemadio et assimi- 
lavit beatam Virginem stellae; et completa prae- 


dicatione, stella quaedam in aere apparuit intra - 


horam terliam et sextam, et totus populus vidit 
et miratus est, et ego vidi (&). Et infra : Quando 
sanctus Bernardinus Aquilae praedicavit et, com- 
pleta praedicatione, extra ecclesiam Sanctae 
Mariae de Collemadio stella visa fuit, secundum 
quod supra retulimus, vicarius erat generalis 
fratrum familiae Italiae, el pro quadam discordia, 
quae inter vicarium provinciae et aliquos fratres 
vertebatur, Aquilam venerat, iuxta quod mihi 
fratres retulerunt ; eram enim tunc puer (5). Jam 
vero S. Bernardinus Senensis munere vicarii seu 
commissarii generalis ab anno 1438 ad annum 
1412 functus est (6), et Renatus, Siciliae rex, 
anno 1438 aliquot dies Aquilae constitit, armato- 
rum copias in Alfonsum coacturus (T) luxta 
diplomata, ad quae Lecoy de la Marche regis 
Renati itinerarium composuit (8), die 14 augusti 
castra posuerat prope  Boianum (9), triginta 
chiliometris ab Isernia distans, et die 10 septembris 
Aquila nondum discesserat. Ac proinde emendan- 
dus est. Dernabaeus, qui in sua S. Bernardini 
Senensis Vita illud stellae prodigium exeunti anno 
1439, quo Henatus Aquilae non comparuit, 
annectit (10). 

1438, die 18 octobris, Perusiae in Umbrita supe- 
riora iurisprudentiae studia incepit (11). 

1439, initio mensis septembris, Perusiae in uni- 
versitate studebat. Inicit namque memoriam necis 
hoc anno perpetratae dominorum Fulginentium, 
quorum domus vocabatur de Trincis. Quos qui- 
dam terribilis patriarcha de Corneto destruxit, et 
eo tempore ego eram Perusii studens, 
et ad nihilum redegit, ita quod nullum germen de 


(1) Cf. supra, p. 690, num. 17. — (8) Cf. ibid., et Vita del 
ven. P. Fr. Filippo dell' Aquila, p. 16-17. — (3) Chronica, 
cap. vur p. 28. — (4) Ibid.. cap. vi, p. 19. — (5) Ibid., 
cap. vii, p.24, — (6) H. HoizaprzrL, Manuale historiae ordinis 
Fratrum Minorum, p. 624. — (7) L. Munaroni Annali 
d'Italia, an. 1438, p. 175-76. Cf. P. CorrkxuTIo, Compendio 
delle historie del regno di Napoli (Venetia, 1539), fol. 180-81. 
Fata autem regis Renati in Aprutio uberius descripta sunt 
in Giornali Napolitani an. 1266-1478, RERUM ITALIC. SCRIPT., 
t. XXI, p. 1108 et sqq. — (8) Le roi René, t. II (Paris, 1875), 
p. 442. — (9) Rite sic emendatum ex Boyam a N. F. FARA4- 
GLIA, Storia della lotta tra Alfonso V d'Aragona e Renato 
d'Angió (Lanciano, 1908), p. 143, annot. 2. — (10) Act. SS., 
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illis remansit, sed omnes annihilati fuerunt (12). D 


lam vero lohannes Vitelleschi, Corneto oriundus, 
Alexandriae patriarcha et legatus Sanctae Sedis, 
expugnato die 8 septembris 1459 oppido Fulgineo, 
fussit huiusce dominum, Conradum T'rincium (13), 
eiusque filios, Hugolinum et Caesarem, strangu- 
lari (14). 

1441, mense augusto, Bernardinus Perusiae 
studebat, dum huc advenerunt legati a. patriarcha 
lacobitarum missi. Nam, ut ipse ait, Eugenii IV 
temporibus missi venerunt Indi, quos Perusii 
honorifice susceptos cum sonitu campanarum et 
occursu civium equestrium mandato summi 
pontificis receptos vidi(15). Quae pompa, ad lega- 
tos patriarchae lacobitarum honorandos instructa, 
duce fratre Alberto de Sarthiano, per Perusiae 
plateas incessit die 22 augusti 1441 (16). 

1444, mense iunio, B. Bernardinus Aquilanus, 
audito primo miraculo a S. Bernardino Senensi 
post mortem patrato, intrandi religionem S. Fran- 
cisci consilium iniit, ut ipse contionando testatus 
est (17). 

1445, quarto idus martii, Bernardinus S. Fran- 
cisci ordinem ingressus est (18). Ipse, cum fratrem 
Iacobum de Marchia in suo chronico (19) laudasset, 
haec addit : Vocavi ipsum patrem meum prae 
ceteris, quia ipse mihi habitum religionis dedit in 
civitate Perusii. 

In loco Brulliani, qui est in confinibus civitatis 
Camerini et Fulginei, post capitulum anno 1368 
Fulginei habitum, instauravit frater Paulutius de 
Trincis seu de Fulgineo, sub obedientia ipsius 
patris ministri generalis, artissimam regulae 
S. Francisci observantiam. Unde illius sectatores 
nuncupati sunt familia fratrum de observantia vel 
simpliciter, uti semet appellare malebant, familia. 
Iste locus, ait Bernardinus, in quo et ego 
ipse quandoque fui, asperrimus est et ab 
hominum habitatione valde remotus, nec in 
parlibus illis vinum recolligitur ... Verum quia 
illi saeculares in partibus illis habitantes pauperes 
sunt et patria valde petrosa, ideo saeculares 
incedunt nudis pedibus et zocculos ferratos 
ferunt pro calciamentis, quorum exemplo illi 
primi fratres eliam nudis pedibus zocculis uti 
coeperunt. Hinc est quod tota familia, illorum 
patrum exemplo, zocculis utitur nudis pedibus 
usque modo (20). 

14406, tertio nonas martii, B. Bernardinus reli- 
gionis vota Stronconii emisit (21). 

1446, paulo post religiosam professionem, inter- 
fuit contioni quam beatus Albertus de Sarthiano ad 
tuendam famam suam Perusiae habuit. Quidam 
vero magister in theologia conventualis ad suam 
praedicationem | audiendam convenerat. Qui 
audiens ilum bonum virum ita ferventer se 
defendentem et conventuales mordentem, tanta 
poena et mentis confusione turbatus erat, quod 
prae angustia in sudorem totus videbatur esse 


Maii t. V, p. 280*, num. 12. — (11) Cf. supra, p.690, num. 17. 
— (19) Chronica B. Bernardini, cap. i1, p. 6. — (13) Che era 
signore, ovtero scorticalore che diró meglio illius urbis. 
Fragmenta Fulginatis historiae, in L. MunaAToRI, ÁAntiqui- 
tates italicae medii aevi, t. IV (Mediolani, 1741), p. 154. — 
(14) Diario del Graziani 1309-1491 de rebus a Perusinis 
gestis, in ÀRCHIVIO STORICO ITALIANO, Ser. I, t. XVI, parte 1, 
p. 442-44. — (13) Chronica, cap. 1x, p. 29. — (16) Diario del 
Graziani, 1. c, p. 470-71. — (17) Peregrinus, Dieta XIX. 
Uaonz pA PzscocosrTANzo, Vita del D. Bernardino da Fossa, 
p. 18, nota. — (18) Fita B. Bernardini, auctore Ánt, Áuicio, 
n. 4. — (19) Cap. vi, p. 21. — (20) Chronica, cap. 11, p. 8-9. 
— (21) Vita auctore Amicio, n. 4. 

conversus. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS, 


À conversus, Plura quae dixit mente teneo; sed 


melius esse tacere quam scribere censui. Illo 
tempore frater eram, sed iuvenis et 
paulo ante professus. Et in veritate illi 
patri magistro fui compassus, et iudicio meo plus 
quam oporteret contristabatur; poterat enim 
mitius dissimulare (1). 

Inter annos 1446 et. 1449, B. Bernardinus, qui 
Ordini seraphico a S. Iacobo de Marchia Perusiae, 
in provincia nimirum S. Francisci, aggregatus 
fuerat, transit. in provinciam Pennensem. Vivebat, 
ait, reverendus pater frater Iohannes de Capi- 
strano, cuius intercessione frater reverendus 
Iacobus de Primaditiis, tunc vicarius generalis (2), 
ut ad hanc provinciam redirem, mihi obedien- 
tiam fecit (3). 

1449, die 29 augusti, Aquilae interfuit ultimae 
quam Nicolaus V de B. Bernardini Senensis 
miraculis praescripserat inquisitioni. Nam, post- 
quam exposuit quales partes habuerint Iohannes 
de Palena, episcopus Pennensis (1433-1454) et 
Angelus de Capranica, episcopus Asculanus (1447- 
1450) et. deinde Reatinus (1450-1469), 1n perse- 
quenda hac indagatione, cui iam. allaboraverant 
alii antistites (A), ita pergit scriptor : Tempore 
indulgentiae Sanctae Mariae de Collemadio (5) 
extra civitatem Aquilanam praesens fui in exa- 
minatione duorum mortuorum, quos resuscitatos 
fuisse divina potentia ob merita sancti Bernar- 
dini testati fuerunt, quorum unus erat praesens 
puer quinque annorum de comitatu Aquilae, 
altera femella similis aetatis de Civitate Regali (6). 

Anno iubilari 1450, die Pentecostes, nempe 
24 maiüi, Romae, in basilica Sancti Petri apostoli 
8ollemnem S. Bernardini Senensis canontzationem 
contemplatus est. Pro parte mea vix angustiosio- 
rem diem toto tempore vitae meae habuisse me 
recolo; ecclesiam ingressi fuimus, nec postea 
exire valuimus, ita plena erat Sancti Petri 
ecclesia. Italici, Francigenae, Catalani, Hispani, 
Ungari et Burgundi, saeculares et fratres, mona- 
chi et eremitae et omne genus hominum eramus 
mixti et ita stricte coniuncti, quod nemo se solum 
movere poterat, sed omnes movebamur nunc 
infra, nunc supra, ita quod prae lassitudine iam 
spiritum exhalare videbamur. Omnes vero man- 
siones et planities ante ecclesiatn Sancti Petri ita 
erant plenae, quod granum milii supra populum 
iactatum vix in terram dhdere potuisset (7). Et 
paulo ante: Eo tempore (canonizatio) facta fuit, 
quo generale capitulum Romae fuit celebratum; 
in quo tanta fratrum multitudo convenit, quod 
primis ingredientibus ecclesiam Sancti Petri 
adhuc ultimi erant in Ara Caeli (8), et omnes 
processionaliter incedentes divinas laudes canta- 
bant (9). 

1451, Aquilam 1ncoluit. Quod. facile eruitur ex 
his quae fuse enarrat de fratre Roberto de Li- 


(1) Chronica, cap. 1x, p. 32. — (2) Hoc munus implevit 
1446-1449. HoLzAPFEL, l. c., p. 625. — (3) Chronica, cap. x, 
p.35. — (4) Bulla canonizationis, $ 10-12, et documenta 
cogeva ed. à WapnpiNGo, Annales Minorum, an. 1449, 
nn. xitt et ix, et an. 1450, n. mri. — (5) De indulgentia plena- 
ria, quam Caelestinus papa V in decollatione sancti 
lohannis Baptistae lucrandam ecclesiae Sanctae Mariae de 
Collemadio anno 1294 elargitus est cf. eius Vita, ab auctore 
aequali conscripta, in Anal. Boll., t. XVI, p. 419. — 
(6) Chronica, cap. x1, p. 36. — (7) Magnificum huius cano- 
nizationis spectaculum describit AucusriNus  DATHUS, 
Opera, FRAGMENTUM SENENSIUM HISTORIARUM (Venetiis, 1516), 
lib. II initio, fol. cuxxxvr'-cuxxxvn; iterum excusum inter 
S. Bernardini Senensis opera omnia, ed. I. Dg La HAYE, 
t. I (Lugduni, 1650), p. 48-49. — (8) Hic fuit Romae praeci- 
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cio (10), qui iam famosus praedicator effectus, 
Aquilam praedicaturus a patre fratre Iohanne de 
Capistrano vicario generali missus praedicare, 
cum maxima acceptatione incepit et se parum 
vel multum staturum iuxta populi devotionem 
promisit; deinde ad suggestionem cuiusdam sui 
socii mutavit propositum. Ego vero videns scan- 
dalum populi et suam confusionem et fratrum, 
dulciter illum confortabam allegans obedientiam, 
quam promiserat (11). E? multa alia adduntur 
scitu haud incuriosa. 

1452, maii 27, in Sancto Iuliano extra civitatem 
Aquilanam post canonizationem S. Bernardini 
generale capitulum (scilicet fratrum observantiae) 
extitit celebratum, et pro necessitatibus fratrum 
ratione arctitudinis loci debita convenientia 
haberi non poterat. Propterea fratres provinciae 
cum patribus generalis capituli tractarunt, ut 
capitulum fieret in civitate in conventu Sancti 
Francisci, quem patres conventus benignissime 
obtulerunt. Patres vero capituli generalis omnes 
unanimiter responderunt, dicentes: * Potius in 
Sancto Iuliano volumus, — per modum loquendi 
— esse mortui, quam in conventu intra civitatem 
vivi. , Et ita in Sancto Iuliano factum fuit. Et 
capitulum generale in nostra familia meo iudicio 
nunquam devotius actum fuit... 

Nihilominus duo fratres inflati fuerunt et con- 
questi, quod in illo capitulo debitus eis honor 
non fuit exhibitus. Cuius rei veritatem ignoro, 
maxime quia in nostra faniilia tales honores non 
consueverunt inquiri, et quia ratione iuven- 
tutis et modicae practicae, quam tunc 
religionis habebam, tunc minime conside- 
ravi... (12). 


In isto capitulo congregati simul magister : 


Seraphinus de Gaeta, vir utique valens et 
bonus (13), frater Barnabas de Interamnes (14), 
et plerique alii fuimus. Et magister Sera- 
phinus ait in communi sermone respondens: 
* Vere puto quod ordo Minorum nunquam in 
, tanta fuit reputatione constitutus. , Hoc ver- 
bum fuit magnum et praesumptuosum, quia 
tempore beati Francisci et sociorum quaedam 
videbatur esse schola sanctorum. Tamen in 
maxima tunc erat reputatione; hinc miracula 
sancli Bernardini, illinc praedicatorum accepta- 
tiones, ex alio latere exemplaris vita fratrum, ita 
quod totius ecclesiae videbatur exemplar. Et 
adiecit magister Seraphinus : * Unum deest 
,DO0strae familiae, scilicet studium  littera- 
, rum. , Cui coniradiximus omnes. Ego vero 
ceteris praesumptuosior dixi : 
,.Secundum te ordo Minorum nunquam apud 
, saeculum in tanta reputatione fuerit, et con- 
, Stat quod hactenus in familia studia minime 
, fuerunt, ergo clarum est melius esse studia non 
, habere. , Quod dictum ab omnibus extitit 


puus Fratrum Minorum conventus, haud proeul a Capitolio 
dissitus. — (9) Chronica, cap. xt, pp. 38, 37. Teste oculari, 
Roberto de Licio, eximio contionatore : Fuit generale 
capitulum Fratrum Minorum in quo convenerunt. ultra 
quinque milia fratrum. Et ego de ipso (S. Bernardino) 
post canonizationem sermonem ad populum habui, in quo 
concurrerunt mulia milia virorum ae mulierum (cf. Ser- 
mones Roberti de Sanctis, Venetiis, 1490, f. 215"). — 
(10) De eloquentissimo illo oratore, cuius tamen superbae 
indoli nota videtur inurenda, plura diligenter collegit 
R. P. L. Lzuxexs, B. Bernardini chronica, p. 44-45, nota 2. 
— (11) Ibid., p. 40. — (12) Ibid., p. 38-39. — (13) SBAnRALEA, 
Supplementum ad. scriptores trium ordinum S. Francisci, 
p. 656. — (14) Ibid., p. 109. Hic praecipuas partes egit in 
condenda re prorsus nova, Montibus scilicet Pietatis. 
commendatum. 


* Cum 


-- 
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commendatum. Et addidi : * Numquam in familia 
, docti defuere viri. Dominus enim doctos de 
, saeculo ad religionem vocat, et sine suo labore 
, defensores habet. Vacent ergo fratres orationi, 
, devotioni et divino cultui; et ipse Dominus 
» familiam suam defensat et auget. , In isto capi- 
tulo reverendus pater frater Marcus de Bononia 
generalis vicarius fuit electus (1). 

1453, cum | Nicolaus V scire cuperet placeretne 
regimen ab. Eugenio IV fratribus familiae imposi- 
(um, vicarius generalis de singulis provinciis 
plures principaliores fratres vocavit. De hac 
nostra provincia quinque fratres cum patre 
vicario, qui tunc erat frater Matthaeus de Narnia, 
vocati Romam accessimus (2). Fratres regimen 
unanimiter approbarunt. 'Tunc dixi : ^ Cum fra- 
irbus totum mundum non timeo; victores 
sumus , (3). 

1454, die 9 iunii (tempore Pentecostes), in capi- 
tulo Observantium provinciae Aprutinae, B. Ber- 
nardinus prima vice in loco Sancti Nicolai prope 
civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad huius 
nostrae provinciae Sancti Bernardini regendam 
familiam (4). 

1454, die 12 augusti, litteris in conventu S. Fran- 
eisci Aquilae datis, frater Bernardinus Aqui- 
lanus, vicarius provinciae S. Bernardini (5), 
fratres Iohannem de Taliacotio et Ambrosium de 
Aquila ad fratrem lohannem de Capistrano, qui 
ipsos ad se accersiverat, mittit, ut ei in omnibus 
rebus morem gerant (6). 

1455, 1 novembris, adest Assisi, ad Sanctae 
Mariae de Angelis, generali fratrum observantium 
conventualiumque | congregationi, a. Calixto III 
praescriptae, ut eorum discidia pacifice compone- 
rentur (7) Summus pontifex legatum in ista 
causa misit quendam abbatem Sancti Ambrosii 
de Mediolano (8). 

1455, 6 novembris, pacis articulos fratribus 
conventualibus proponendos ipse Bernardinus 
Aquilanus et ceteri fratres observantes qui congre - 
gationi interfuerunt subscribunt (9). 

1456, mense iunio, Vitam vero beati Philippi de 
Aquila (7. 4 maii 1456) notavi tantum in ser- 
mone vulgari pro consolatione communi fra- 
trum (10). Sed miracula post mortem ipsius acta 
pro parte episcopus Sulmontinus notavit, pro 
parte fratres (11). Et omnia habentur in loco 
Sulmonae, ubi corpus eius requiescit (19). Degebat 
tunc. temporis B. Bernardinus Sulmonae apud 
Sancti Nicolai, vicarius provinciae Sancti Ber- 
nardini, ut ipse declarat (13). 

1457. Ista vero nostra provincia, quae antiqui- 
tus Pennensis vocata fuit, in capitulo generali 
Mediolani celebrato (nempe anno 1457), tempore 
illustrissimi ducis Francisci Sforza, in quo totus 
ordo convenit tam patrum reverendorum con- 


(1) Quo munere functus est an. 1452-1455. Festum eius 
liturgicum, a Pio IX approbatum, die 31 martii celebratur. 
Chronica, cap. xin, p. 49-44. — (2) Ibid., cap. xiv, p. 48. — 
(3) Ibid, p. 49 — (4) Ibid., cap. xvir, p. 56-57. Errat 
proinde Hugo a Pescocostanzo, qui primum B. Bernardini 
provincialis praefecturae triennium ad an. 1451 assignat in 
Vita del B. Bernardino da Fossa (Napoli, 1872), p. 27-28.— 
(5) Miror quod in his litteris, quas ceteroquin non vidi, 
B. Bernardinus seipsum dicit vicarium provinciae S. Ber- 
nardini,cum constet hoc nomen inditum dumtaxat fuisse 
anno 1457, in capitulo generali Mediolanensi, isti provin- 
ciae, quae hactenus vocabatur Pennensis. Vid. infra, ad 
an. 1457. — (6) Ita ex epistula a R. P. Leonardo Lemmens 
secundum editionem P. Hugonis a Pescocostanzo pro- 
lata, Chronica, p. 81, annot. 2. — (7) Chronica, cap. xvii, 
p. 62-63; Calixti III litterae datae 29 iulii, 21 octobris et 
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ventualium, quam etiam de observantia nuncu- 
patorum, in quo et ego ipse praesens fui 
(tamquam vicarius illius provinciae), de communi 
consensu totius capituli generalis ad sonum cam- 
panellae congregati, mutato nomine Pennae, pro- 
vincia S. Bernardini ob reverentiam sancti 
novelli in illa quiescentis vocari promeruit (14). 

1457. Cum esset totus ordo Mediolani capitu- 
lariter congregatus, advisati fuimus quod illud 
capitulum Paduano simile foret, nisi fieret pro- 
visio. Accessimus ad illustrissimum ducem 
Franciscum recitantes narrata. Qui dixit : * Non 
, credo ; cum generali locutus sum. , Et adiecit : 
* Nollem pro toto mundo quod in civitate mea 
contingeret quod in capitulo Paduano conti- 
» gisse refertur. , Hoc auribus meis audivi. Et 
cum fratres instarent, dixit : * Iam dixi vobis, 
, non credo; tamen ecco mi! , Puto quod, si 
fratres voluissent, pro nostra defensione magnum 
exercitum praeparasset (15). 

1458, die 20 maii, capitulo generali Romae in 
conventu Aracaeli interest (16). E quattuor fratri- 
bus citramontanis fuit qui cum quattuor fratribus 
ultramontanis, data a. Summo pontifice facultate, 
observantiae regularis vicarium generalem elege- 
runt (17). | 

1458, post 28 maii, soluto vero capitulo, pater 
vicarius generalis me secum Romae retinuit et 
patrem fratrem Marcum de Bononia. Tunc gene- 
ralis novus... de novis bullis et nova concordia 
coepit nobiseum habere sermonem (18). 

1458, initio mensis augusti, B. Bernardinus 
Roma profectus Aquilam rediit (19). 

1462, die 3 octobris, degebat Bernardinus in 
coenobio Sancti Andreae, prope Theatem (Chieti), 
totus in aliquot Raimundi Lulli opusculis transcri- 
bendis (20). 

14604, B. Bernardinus opusculum concinnavit 
1n quo recensentur provinciae D. Bernardini coe- 
nobia cum vitis quam brevissimis cum beatorum 
tum optimorum a provincia ipsa oriundorum ac 
exterorum Minorum patrum observantium in iis 
fere singulis coenobiis sepultorum ad annum 
1464 (91). 

1464, 20 maii, Assis in generali familiae 
observantiae regularis capitulo, cui interfust, desi- 
gnatus est frater Bernardinus de Aquila vicarius 
provinciae Bosnae et Dalmatiae(22), quas Pius 11 
pontificis litleris uniendas esse decreverat. Quo 
munere triennio functus est (23). Ego vero tribus 
annis quasi incus inter tres malleatores vixi, et 
tamen Dominus meus bonam mihi gratiam fecil ; 
nam nosiro triennio fuerunt in unione coniuneti. 
Ex uno latere Bosnenses, ex alio Ragusini et ex 
alio Dalmatini me cruciabant (24). 

1464, mense iunio, Dalmatiam petiturus, B. Ber- 
nardinus Anconam venit (25). 


17 octobris 1455. WapbiNGus, ad an. 1455, num. XLv-xLvit. 
— (8) Cf. infra excerpta ex chronica, cap. xvii, annot. 17. 
— (9) WaApDiNGUS, ad an. 1455, nn. Li et Lut. — (10) Fita del 
venerabile P. Fr. Filippo dell' Aquila scritta nell' anno 
1456 dal B. Bernardino da Fossa, data per la prima volta 
in luce da P. Fr. Ugone da Pescocostanzo, Roma, 1870. — 
(11) Ibid., cap. xit et xir. — (12) Cf. insuper Act. SS., Maii 
L I, p. 548-52. — (13) Videlicet in Vita B. Philippi ab ipso 
conscripta, pp. 81 et 84. — (14) Chronica, cap. v, p. 16; cf. 
cap. xxv, p. 8S5. — (15) Ibid., cap. 1x, p. 30. — (16) Ibid., 
cap. xxvi, p. 86. — (17) Ibid. p. 86-88. — (18) Ibid., 
cap. xxvi, p. 88. — (19) Ibid., cap. xxvii, p. 91. — (20) Cf. 
supra, p. 687, num. 6. — (91) Ed. Antonius Amicius et 
L. Lemmens. Cf. supra, p. 687, num. 6, et VALENTINELLI, t. C., 
p.157.— (22) Chronica, cup. xxix, p.97.— (23) Ibid., cap. xxx, 
p. 103. — (24) Ibid., p. 106. — (25) Ibid.. cap. xxix, p. 97. 
1464, 
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1464, die 3 iulii, B. Bernardinus ladram, 
Dalmatiae caput, applicuit. Nam'cum consilium ei 
esset ad portum | Flavoniensem die 24 iunii appel- 
lere, pridie extremum sinus Quarnero 68 chilio- 
metris longi angulum, prospera navigatione usus, 
praetervehi debuisset ; ast mala bestia borea reiecti 
prope Porto Lungo, post multa pericula, quae per 
XIII dies in mari passi fuimus, demum artificiose 
[adram opus fuit intrare (1). 

1464, die 31 augusti, provinciae Bosnae et Dal- 
matiae vicarius frater Bernardinus Aquilanus ad 
praedictam provinciam se conferens, provinciale 
capitulum utriusque familiae in loco Pasmani, 
custodie Sancti Hyeronimi, ultima die augusti 
congregavit. Quod saltem wsque ad. diem 7 septem- 
bris protractum est (2). 

1465, die 20 februarii et. sequentibus, quadra- 
gesimales contiones Sibinici B. Bernardinus prae- 
dícabat. Sed, mandante generali vicario Marco 
de Bononia, praedicationem in media quadra- 
gesima male contentus reliqui et Ragusium 
accessi(3), ut huius urbis fratres ad consentiendum 
decretae fratrum | Bosnae et. Dalmatiae unioni 
adduceret. 

1467, in festo Pentecostes, die 24 maii, B. Ber- 
nardinus generali capitulo familiae observantium 
Mantuae interfuit (&). Patres vero capituli me 
procuratorem sive commissarium in curia Ro- 
mana fecerunt (5). Grave illud munus retinuit 
usque ad capitulum generale, quod. ob praematu- 
ram fratris Baptistae de Levanto, generalis vica- 
rii, mortem, anno 1469 consueto Pentecostes tempore 
convocatum est. 

1469, die 7 iunii, B. Bernardinus, in curia com- 
missarius, decretum a Paulo II, summo pontifice, 
impetrat, quo praescribitur ut deinceps in eligendis 


(1) Chronica, p. 97-98. — (2) Litterae vicarii generalis 
Marci a Bononia, apud FzgwgwpXm, Acta Bosnae potissi- 
mum ecclesiastica, MONUMENTA SPECTANTIA HISTORIAM SLAvO- 
RUM MERIDIONALIUM, t. XXIII (Zagabriae, 1892), p. 260-62. — 
(3) Chronica, cap. xxx, p. 101. — (4) Ibid., cap. xxxi, p. 106. 
— (5) Ibid., p. 106. — (6) Wappixeus, ad an. 1469, n. ii. — 
(7)Id., ibid., n. vui. — (8) Cf. supra, p. 691, num. 20. — 
(9) UcoxEg pA PzscocosrANzo, Vita del B. Bernardino da 
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ordinis praelatis per illos, qui scrutinia agunt, 
simpliciter dicatur quot voces quisque electus 
habeat, suppressis silentio eligentium nominibus. 
Nam hac via salubrius et melius cum pace et 
quiete omnium, sine rancore et invidia, ad ipsam 
electionem in Domino procedetur (6). 

1469, in comitiis generalibus, B. Bernardinus 
Aquilanus aliique e gravioribus patribus, quibus 
concredita fuerat cura dirimendi causam de 
abstinentia a. carnibus diebus mercurii, quam 
agitaverat Baptista de Levanto, vicarius generalis 
nuper exstinctus, decreverunt propositum onus pio 
singularum provinciarum studio relinquendum 
esse (1). 

1472-75, iterum. provinciae Sancti Bernardini 
vicarius praepositus est ven. servus Dei (8). 

1480, B. Bernardinus Ocrensem Sancti Angeli 
conventum, prope Aquilam, a Sixto IV concessum, 
incepit reparare et a die 20 augusti anni sequen- 
tis, cum aliquot fratribus familiae inhabitavit (9), 
applaudentibus brevi huius loci incolis, qui ipsi 
Bernardino eiusque sodalibus declararunt : Noi 
prima vi semo stati contrarii, e mo ne semo piü 
contenti che li altri (10). 

1456,in conventu Sancti Nicolai prope Sulmonam 
residet, ubi mense septembri ducentarum contionum 
seriem exegit, cui nomen Centurionis indidit (11). 

1491, Bernardinus Ammonizioni vitae spiri- 
tualis(12) seu parvulum catechismum conscribit, in 
quo perspicue explanantur fidei articuli, praecepta 
Dei et. Ecclesiae, potissimum de confessione, ac 
piae commentationes orationis Pater noster. Cuius 
opusculi exstat exemplar forsan unicum in Biblio- 
theca Vaticana (13). 

1503, die 27 movembris, sanctissime  mori- 
tur (14). 


Fossa, p. 73-74. In testimonium adducit auctor B. Bernar- 
dini opellam In que modo lo loco de Sancto Angelo de 
Ocra à. venuto alle mani de' Frati Minori chiamati Obser- 
vanti. Cf. supra, p. 695, num. xiv. — (10) Ibid., ex eodem 
fonte, p. 750. — (11) Cf. supra, p. 693, num. ix. — (12) Ita 
Ánt. Ámicius, qui hoc opusculum anno 1572 edidit. Cf. 
supra, p. 692, num. 1. — (13) L. LEMMENS, op. c., p. IXXI. — 
(14) Cf. supra, p. 690, num. 16. 


IL. VITAE EPITOME 


AUCTORE MARCO ULYSSIPONENSI 


Ex Tercera parte de las chronieas de la orden de los Frayles Menores del seraphico Padre 
S. Francisco (en Lisboa, 1615), lib. VII, cap. XXXVII, fol. 205*-206. — Cf. Comm. praev., 


p. 689, num. 12. 


En este (1) afio de mil y quinientos y tres passo 
al Sefior fray Bernardino de Aquila, de Fosa. 
Este religioso fue estudiante cinco afios en ia 
universidad de Perosa, en el derecho canonico. 
Y hecho devoto de la orden por los milagros de 
sant Bernardino ya defunto, oyo una quaresma 
los sermones del santo fray Iacome de la Marea, 
con los quales se convertio a dexar el mundo, y 
recibio de su mano el habito de la religion. En la 
qual mudo el nombre, y se llamó fray Bernar- 
dino por la devocion que tenia a este sancto, 
como quiera que en el siglo se llamasse Juan (2). 
Despues de professo, y ordenado sacerdote, fue 


(1) In margine legitur : Mariano-Memoriales, fons videli- 
cet huius vitae summarii. — (2) Secundum Ant. Amicium 


Novembris Tomus III. 


embiado por el sancto fray Juan de Capistrano a 
la provincia de S. Bernardino, de donde era 
natural, y fue en ella diez afios vicario provincial, 
Despues fue embiado a Dalmacia y a Bosna por 
provincial, de donde bolviendo fue hecho com- 
missario de la corte Romana, y siempre en todos 
sus cargos fue tenido en gran reverencia de los 
frayles, y de los seglares. Fue varon de grande 
abstinencia, siguiendo siempre la vida comun. 
Era de grande espiritu en la oracion, en la qual 
lenia gracia de muchas lagrymas. Nunca quitava 
los ojos de la cruz de nuestro Sefior Jesu Christo, 
y por la mucha abundancia de lagrimas que 


(Vita B. Bernardini, n. 3) haec nominis permutatio invito 
Bernardino effecta est. 
88 


derramava, 
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derramava, traya siempre los pechos mojados. 
Tenia por costumbre de tener siempre en su 
celda, o en qualquiera otra parte que estuviesse, 
una imagen del crucifixo, que el avia pintado, y 
mirandola se bafíiava muchas vezes en lagrimas. 
Cree se que fue muchas vezes consolado, y visi- 
tado del Sefior, porque por sus oraciones alcanqo 
muchos milagros. Una vez estando este siervo de 
Dios en gravissima enfermedad, empeco a salir 
de su manga y brago un tan suave olor, que 
maravillosamente confortava a el, y a los que 
con el estavan (1). Lo qual devio proceder de 
algun tocamiento celestial, assi como acontescio 
al sancto fray Jacome Barletano de Ripio (2). 
Aparescio le dos vezes S. Bernardino, y en 
la primera le sanó de una grande enferme- 


(1) Haec quoque apud Amicium, in Fita, n. 7. — 
(2) Crediderim de Ripio mendose scriptum esse pro 
de Puppio. Haec enim de Iacobo Barletano refert 
Bartholomaeus Pisanus (De conformitate vitae B. Fran- 
cisci ad vitam Domini lesu (libro I, fructu VIII, parte 
secunda), ANaALECTA FnaNciscANA, t. IV, p. 260: In Puppio 
(Poppi, in tractu Casentino) iacet frater lacobus Bar- 
letanus. Cui Christus apparens in. silva certificavit eum de 
remissione peccatorum suorum, quam semper optaverat. 1n 
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dad (3) y la segunda vez estando otra vez 
enfermo para morir, en la qual lo consoló, y con- 
fortó, para el trance de la muerte. Era este 
varon exemplo de toda gravedad, y religion en 
todas sus obras. Fue electo dos vezes de la ciudad 
de Aquila, por obispo; mas el sancto varon, y de 
humilde coracon, nunca consintio en ello. Un 
noble ciudadano llamado Pablo de Caponis, 
estando muy enfermo, fue visitato deste siervo 
de Dios, y encomendandose mucho en sus ora- 
ciones, dixo el a todos los que presentes estavan: 
^ Pidamos todos a nuestro Sefior, que si el fuesse 
, servido, embia salud a este enfermo ,. Y hecha 
aquella breve oracion por todos los que alli esta- 
van, hizo la sefial de la cruz sobre el enfermo, 
y luego sanó. 


cuius signum Christus posuit manus dicti fratris intra suas 
manus ; el ez tunc lantum odorem. sensit in suis manibus, 
quod omnium odorem [ragrantiam excederet, et multo tem- 
pore post ob eius reverentiam sibi manus non lavit. Eadem 
ferme iterantur ibid., fructu XI, parte secunda, p. 519. — 
(3) Hanc gravem infirmitatem et subsecutam sanationem 
enucleavit Ant. Amicius, Vita, n. 4; sed nomen illius qui 
aegroto apparuit reticet. 


II. VITA B. BERNARDINI 


AB ANTONIO AMICIO I. V. C., EIUS EX FRATRE ATNEPOTE, DESCRIPTA. 


Cf. Comm. praev., p. 659, num. 13-15. 


1. Beatus Bernardinus in oppido Fossa, ab 
Aquila Aprutii urbe quatuor fere lapidibus 
distante, ex Ámico Sciolaque parentibus ortus ac 
octavum supra decimum annum agens (1), ita 
Jatinis est literis eruditus, ut vel iurisprudentiae 
vel rei medicae satis commode operam navare 
potuisset. Qui a quodam praestantissimo iure- 
consulto nec vulgaris existimationis ! viro, Aqui- 
lano cive, Pace nuncupato, utri earum incumbere 
statuisset, interrogatus : ^ Rei medicae, pro 
patris voluntate , respondit. Repetenti autem : 
* Cur non legibus? , simpliciter retulit se sem- 
per audivisse iurisconsultos ac causidicos omnes 
inferorum poenis destinari. Quod sane a veritate 
alienum iurisperito contendente, imo rem medi- 
cam conscientiae perniciosiorem asserente, quippe 
cum inscie vel malitiose propinatum pharmacum 
bona corporis laedat, longe praestantiora huma- 
nis, quibus inscii malique iureconsulti sententia 
officit, narrante interim medici cuiusdam inscitia 
ceterorum, quos ipse vocandos instituerat, auxi- 
lium negligentis pulcherrimum sibi filium, cuius 
caput equi pede percussum tumefactum fuerat, 
obiisse, ut ira succensus impium medicum occi- 
dere constituisset : en mutata sententia Bernar- 


1. — !extimationis Le. 
2. — ! ]ta quoque apud Waddingum et Greiderer. (cf. 
Comm. praev., p. 689, num. 15). Quam lectionem in scho- 


(1) Anno scilicet 1438, quippe qui anno 1421 natus sit. Cf. 
Comm. praev., p. 690, n. 17. — (2) Quisnam ille Melchior 
fuerit reperire non potui. Novissimus B. Bernardini biogra- 
phus, Fr. Hugo a Pescocostanzo, Vita del B. Bernardino 
da Fossa, p. 11, pro Melchiore legit frate Marco da Santa- 
maria di Montegallo, qui artis medicinae peritus ordinem 
S. Francisci amplexus est ibidemque anno 1497 sancte 
obiit. Sed, praeterquam quod auctor iste hunc Amicii 


dinus hisce verbis et exemplo commotus Peru- 
siam, quo legum facultati incumberet, se contulit. 
Ubi plures iam studentem annos ac eremitae 
cuiusdam concionem audientem repentina invasit 
cogitatio : ^ Quid agis, , inquit, * miser? tui 
parentes vita functi sunt, fratribus uxores ac 
liberi non desunt, praeclareque cum eis in rebus 
humanis agitur; sorores nupserunt, ipse solutus 
es. Si cum hominibus versaris, vitam veluti 
pecora transigere non debes, sed omni aetatis 
tuae tempore insudandum; , — id quod sibi, ut 
honeste viveret, decreverat faciendum, tametsi 
eum inferorum igni perinde addiceret atque 
suum in scopum sagittam arcus emittit; — 
* praestat igitur ,, secum dicebat, * Dei Opt. Max. 
amore laborare, qui mihi ad vitam aeternam con- 
sequendam peccata dimittet, quam hic semper 
insudare ac igni tandem aeterno destinari. , 

2. Cuius cordi admodum inhaerentis senten- 
tiae, quae saepe in elus mentem veniebat et exci- 
debat, post plurimorum dierum curriculum nihil 
penitus statuebat, quousque a Melchiore a Sancta 
Maria in Gallo dicendi perito (2) in summo scha- 
larum ! veteris sapientiae Perusiae (23) mira 
D. Bernardini Senensis, qui tunc recens Aquilae 


larum, nescio an felici coniectura correrit Lemmens, B. Ber- 
nardini Aquilani Chronica, p. xri. 


legendae locum perperam interpretatus est, ignorasse 
videtur Perusiae collegium Veteris Sapientiae destinatum 
füsse solis alumnis et professoribus, qui iuris disciplinis 
operam navabant. Biwmt, Memorie istoriche della Perugina 
università degli studi e dei suoi professori (Perugia, 1816), 
vol. 1, p. 419-20, — (3) De collegio Veteris Sapientiae seu 
Gregoriano, diverso a collegio Novae Sapientiae, quod 
anno 1443 apertum est, cf. Bini, t. c., p. 419-498, 
dormiverat 


D 


dubius de via 
ineunda, 
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A dormiverat (1), ac altissima needum plurimorum 


instigante 
S. lacobo 
de Marchia, 


annorum serie audita miracula narrante illud 
primum, quod pro quodam puero admodum 
claudicante vir divinus operatus fuerat (2), perci- 
peret prodigium; ob quod obstupuit, pariterque 
a Spiritu sancto cor eius illustratum est, ut totum 
sancti viri, quem tum Aquilae (3), tum Peru- 
siae (4) concionantem audiverat, precibus tri- 
buendo memoratam constituisset exequi cogita- 
tionem; atque e ? vestigio, quisnam concionaturus 
in proxima quadragesima Perusiam adveniret,ut 
ei suum explicaret propositum, percontatur. Cum 
vero sibi diceretur aut B. loannem a Capistrano, 
aut certe B. Iacobum a Marchia esse concionem 
habiturum, Deo immortales habens gratias pluri- 
mum laetabatur. Quamobrem B. lacobum, ubi 
advenit (5), alloquutus, Petrutio Aquilano sacer- 
doti, sibi in legibus condiscipulo charissimo atque 
a pueris, cum grammatica simul erudirentur, 
socio, huiusmodi detexit arcanum; quo grate 
accepto, ei gratulatus est ac, quo in sententia 
permaneret, multis est eum verbis cohortatus. 

3. Quadam vero die cum ! coenobium D. Fran- 
cisci proficiscerentur, Bernardinus se B. Iacobum 
alloqui precarique velle dicebat, ne suum Ioannis 
nomen mutaret, quod uti pulchrum sibi satis 
arridebat ac quadam, cum eo parentes in bapti- 
smate vocaverint, veneratione complectebatur. 
Quod cum Petrutiooptimum videretur simul atque 
gratissimum esset, adiumento se in hoc Bernar- 
dino fore pollicetur. Cumque coenobii claustrum, 
quod maximum est, ingrederentur, B. Iacobus ex 
adverso in extrema claustri parte stans, cum 


3aLe. 


(1) Die 20 maii 1444. — (2) Series miraculorum, quae 
intra dies LIÍ ab obitu patrata et coram Eugenio IV pro- 
ducta sunt, ita inchoatur : Pasqualis puer, filius Pauli de 
Ciculo, accedens PRiMus ad beatum corpus Bernardini, cum 
devotione maxima, claudus ab uno latere, magnum in mo- 
dum $e declinans ad lerram, rectificatus et liberatus evasit, 
recte ambulans ab illo latere prius impedito; testantibus 
infirmitatem et sanitatem restitutam, licet per annos plures 
publice visam, egregio legum doctore Domino Marino de 
Milatinis, dicto Paulo eius patre, et Paulo Victorii eius 
magistro, civibus Aquilanis, et pluribus aliis, die viagsiMA 
PRIMA MAII. Ex instrumento publico Aquilano ed. Act. SS., 
Maii t. V, p.284*, n. 2. — (3) Anno nimirum 1438. Cf. Regesta, 
s, a. — (4) Pluries S. Bernardinus Senensis Perusiae praedi- 
cavit, scilicet annis 1425,1427,1438 et 1441 (Diario del Gra- 
ziani, in ÁRcHIVIO STORICO ITALIANO, t. XVI, parte 1, pp.319, 
323, 434, 470). Ad hunc ultimum annum notat Graziani : 
Adi 10 de agosto venne in Peroscia frate Bernardino, frate 
observante de San Francesco, e venne da Asese, et predicó 
in piazza nel pergolo nuovamente fatto, che sta a canto alla 
porta di San Lorenzo. E la prima predica che esso fece, 
predicó della iustizia e della assumptione della nostra 
Donna. E predicó ogni di per fina adi 16 de agosto, e poi se 
par. Atqui hoc anno 1441 et hoc mense augusto Bernar- 
dinus Fossanus Perusiae incolebat, prout ipse in suis Chro- 
nicis testatur. Cf. Regesta, s. a. 1441. — (5) S. Iacobus 
a Marchia sacras quadragesimae orationes Perusiae 
habuit anno 1445. De qua re iuvat luculentum anna- 
lium Graziani recitare monumentum : [1445] Adi 7 de 
marzo comenzó a predicare in piazza frate lacobo della 
Marca della Osservanza de santo Francesco, quale Monsi- 
gnore fece venire dicto frate lacomo et un altro predicatore 
per salute delle anime nostre... Adi 14 de aprile, fece 
l'ultima predica frate lacomo de la Marca in piazza. Et 
finito che ebbe de predicare, fu portato a braccio a Santo 
Francesco. Et stato poco, cavalcó in uno suo asino et ando 
verso Santa Maria degli Angioli [Assisii videlicet]; et molto 
populo glie andó derieto, homini e donne (op. c., p. 568). 
Hinc patet errasse Michaelem Faloci Pulignani, v. cl., dum 
contendit contiones quadragesimales anno 1445 Fulginii 
a S. Iacobo de Marchia fuisse praedicatas. Decreta ex tabu- 
lario huius civitatis desumpta, quibus nititur, ne insinuant 
quidem nomen praedicatoris; et alia allata documenta 
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nullo pacto eos cognoscere posset (quippe qui 
lippus imbecillisque visus esset), hisce verbis cla- 
mavit : * Salve, frater Bernardine! Hoc volo 
» dicaris nomine, atque cave ne quid repetas. , 
Quae verba ei Spiritum sanctum revelasse atque 
uti miraculum foret putabant, quod, quaecumque 
in via dixerant, optime sciret, cum sic eos prae- 
venisset, ut, quemadmodum factum extitit, huic, 
quo vocaverat, nomini minime repugnarent; 
atque ita omnes existimabant, cum is vir Peru- 
siae ea tunc existimatione, vita ac sanctitate 
haberetur, ut eum quisque sanctum putaret. 

4. Omnibus itaque beali patris ad Minorum 
observantium religionem huiuscemodi receptione 
innotescente (6), Bernardini nomine quarto idus 
martii anno ab ortu Christi 1445 in divi Bernar- 
dini memoriam ac venerationem, nec absque 
admiratione nuncupari promerentis, cum non 
longe post tres ad religionem exceptos fratres, 
ipsum scilicet in D. Bernardini, fratrem Ioannem 
a Theramo in B. Ioannis a Capistrano, ac fratrem 
Iacobum Romanum in sui ipsius memoriam voci- 
tasse sibi semel B. [acobus edixerit, plures tamen 
eius amici ac socii male se in religiosa vita habi- 
turum censebant. Verum novitiatu divino numine 
Eugubii adimpleto (7) ac tertio nonas martias 
subsequentis anni 1446 Stronconii professus (8) 
iamque pluribus annis labores quam maximos 
graviaque onera subeundo in febrem, quae per 
mensem eum obsedit aestu quodam levi interius, 
haudquaquam exterius apparente, assiduam inci- 
dit, nihil prorsus medicis aut pharmacis profi- 
cientibus; ac totius corporis doloribus adeo 


3. — ! ad add. Le. 


liquido significant Fulginates a magistratu delegatos ad 
S. Iacobum in S. Mariae Ángelorum, Assisium die 22 apri- 
lis 1445 adiisse effecisseque ut ad ipsos diverteret. Quod 
eadem aestate contigit (Miscellanea Francescana, t. 1V, 
p. 66 sqq.). Hanc occasionem libentur arripio, ut viros 
eruditos moneam Itinerarium S. Iacobi de Marchia, quod 
Pater Ludovicus Tasso a Fabriano M. O. plane declarat 
in bibliotheca municipii Montisprandoni, in territorio 
Piceno diligenter custodiri (ibid., t. I, p. 126), ibidem nequa- 
quam hodie reperiri, neque umquam adfuisse. Errorem 
explicat À. CnivELLucct 7 codici della libreria raccolta da 
S. Giacomo della Marca nel convento di S. Maria delle 
Grazie presso Monteprandone(Livorno, 1889), p. 85, annot. 2. 
— (6) Haec habet Graziani : A quisti di ... per le prediche 
de frate lacomo de la Marca se sonno convertite de molte 
persone ; e molti citadini e scolari e forestieri se feceno frate 
della Osservanza de santo Francesco (l. c, p. 567). — 
(7) In Vita del venerabile P. Fr. Filippo dell' Aquila, 
quam anno 1456 lingua vulgari scripsit, haec noster beatus 
desuo tirocinio refert: Fu un frate nella provincia di 
Santo Francesco, chiamato frate Savino de Campelli, che 
veramenle fu uomo di somma religiosità e di santa vita, 
uomo prudente e discreto, e di gran sentimento naturale ; 
del quale posso largamente parlare, perché nel loco di Santo 
leronimo di Agubio fummo insieme circa un anno ; e quan- 
tunque allora o fossi novizio, el lui fosse di età decrepita, 
nondimeno molti boni esempli e santa dottrina ebbi da lui 
(ed. Huco 4 PEscocosTANZOo, cap. ix, p. 46). Ex his quae 
exponere pergit, liquet illum Sabinum fuisse magistrum 
noviciorum. Cum autem anno 1445 decrepita esset aetate, 
non potuit florere ad annum 1520, uti Árturus a Mona- 
sterio in suo Martyrologio franciscano die 7 iulii asserit, ac 
multo minus an. 1402 e vita cesserat, quod legere est 
apud WapbiNaua, Annales Minorum, an. 1402, n. xi. — 
(8) Ita quoque ÁucusriNUs A STRONCONS, navissimus rerum 
franciscanarum indagator, in L'Umbria serafica, sub 
an. 1446 : 1l beato Bernardino da Fossa dell' Aquila stu- 
diando legge in Perugia, l'anno passato, mosso da miracoli 
di S. Bernardino, si fece religioso, pigliando l'abito per mano 
del beato (siacomo nel convento del Monte. Fu mandato a 
[are il noviziato a (Gubio, e compitolo quest' anno e man- 
dato nel contado di Stroncone, dove a 5 di marzo fa la pro- 
fessione solenne (MisckLLANEA FRANCESCANA, t. V, p. 28). 
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affectus remansit, ut per septem alios menses 
ignita veste amictus sibi ipsi videretur, assidue 
vociferans nullo in tanto cruciatu sibi existente 
solatio, nisi cum more pueruli lacrimas emitteret ; 
nocte tamen magis quam die excruciatus, vige- 
sima quarta quaque diei hora parturientis more 
affligebatur. Ad haec sensu destitutus ita, quod 
interdum super scabellum sedens vix se homi- 
nem esse cognosceret, alicuius tantum carnis 
stillatione nutritus, saepissimeque in mortis arti- 
culo laborans divo vovit Bernardino per Deum, 
orans ut, cum tot tantaque salutis beneficia in 
plurimos contulisset iugiterque conferret, ipsi 
quoque tot cruciatibus affecto praesidio foret, 
pollicitans, cum primum eo prorsus morbo leva- 
retur, quo sacra facere posset, se ad Dei Opt. Max. 
illiusque laudem et gloriam quinquies hostiam 
oblaturum. Quodam autem die mane paulo post 
auroram parum quid dormienti quidam franci- 
scanus apparuit dicens : * Uti vales, Bernardine 
miser? , — * Male ,, inquit, * penitusque defi- 
cio. , Subicienti vero : * Tuum hunc nosti mor- 
bum? , — * Minime , respondit. Qui adiecit : 
* Scito ventum esse visceribus inclusum,qui, cum 
, nullo adhuc pacto exire possit, hac te molestia 
, afficit; cura igitur, ut aegrotorum custos hoc 
. medico referat. , Quamobrem adhibito per 
custodem remedio, e vestigio Bernardinus conva- 
luit ac primo missarum votum in Dei divique 
Bernardini venerationem exsolvit, ne illius vir- 
tute, consilio ac meritis acceptae salutis imnemor 
esset. 

5b. Maiori vero studio in religione perstans, 
flens semper, cum suae meminisset conversionis, 
quod maxima Dei miserentis pietate e peccatis 
consurrexisset, suisque legibus sacrae doctrinam 
paginae adiciens ubique in provincia ac extra 
concionabatur. Apostolicus vero concionator 
effectus est ac plures annos vicarius provinciam 
rexit (1), qui et in Romana curia totius religionis, 
ut vocant, procurator fuit, atque ob eius vitae 
integritatem a generali vicario praesertim in 
Dalmatia plurimis fuit officiis occupatus, ubi 
interdum interprete declarante concionabatur, 
confessiones audiebat aliaque divina munera 
exequebatur (2). 

6. Qui tam prius quam post libros exscri- 
bebat (8) atque, quod sciam, plurimos sermo- 
num libros latine conscriptos reliquit (&), Quod- 
libet videlicet, Quadragesimale, Funerale, Centu- 
rionem atque Peregrinum, quem in peregrini 
Iesu ei apparentis memoriam, ut inferius dicetur, 
prae sua pietate ac religione scripsisse mihi 
exploratum est. Necnon D. Bernardini Senensis 
ac B. Philippi Aquilani vitas italica lingua descri- 
psit, qua et. Admonitionum libellum conscripsit. 
Quin et Coenobiorum Provinciae D. Bernardini 
opusculum cum Vitis patrum aliquot in singulis 
praedictorum coenobiorum sacris aedibus sepul- 
torum ad ann. 1464 compendio quam brevissimo 
latina lingua perstrinxit, alios quoque nonnullos 
sermonum libros exarando, quorum aliquot 
imperfectos in D. Angeli paulo inferius praeli- 
bandi bibliotheca videre licebit. 


(1) De annis quibus vicarius provinciae praefuit aliisque 
eius muneribus,cf. Comm. praev., p. 690-91, num. 19-20.— 
(2) Hactenus Waddingus Amicii Vitam exscripsit (cf. 
Comm. praev., p. 689, num. 15), praeterquam quod c. 8, 
ubi de miraculis agitur, brevissime assumpsit. — (3) Ita 
plura Raimundi Lulli opuscula exscripsit, quae hodie 
Venetiis, in bibliotheca S. Marci asservantur. Cf. VaLgNTI- 
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7. Magnam itaque in religione luminis clarita- 
tem consecutus ac tribus radiis emicans non sibi 
modo, sed et aliis veritatis viam adaperuit. Nam 
cum tam magnifice in ipso humilitatis, pauper- 
tatis splendidaeque castitatis radii effulserint, 
non homo, sed caelestis angelus videbatur. 
Talibus namque ac plurimis radiis sidus hoc 
praefulgidum iam elucens tamque fragrantem 
omnium virtutum odorem spirans, non rosam 
tantum, sed lilium, imo florum omnium odora- 
menta excellebat. Nam gravi morbo detentus hoc 
a Domino meruit obtinere, ut saepe habitus sui 
manicam odorans prae ingenti fragrantia redun- 
dante nullam pene diutini languoris molestiam 
praesentiret (5). Quo Dominus quippe admo- 
nitos nos voluit, ut tanta forent in eo charitatis 
insignia, quod vere rosa vernans charitatis ab 
omnibus dici valeret; quae adeo in ipso refulsit, 
ut non fratres sibi subditos solum, cum provin- 
cjae praeesset vicarius, paterno consolaretur 
affectu, sed etiam pauperes saeculares ac ceteros 
omnes. Tam munifica eius in illos versabatur 
miseratio tum corrigendo, tum adhortando, tum 
lucis exempla monstrando, ut illecebris saeculi 
molimenta desererent Creatorisque sui vestigia 
sectarentur, quod merito D. Francisci filius puta- 
retur. 

8. Taceo autem quam plurima suae abstinen- 
tiae tempora, taceo disciplinas divinaeque laudis 
solutionem mirificam, taceo dulces lacrimas in 
orationibus effusas. Nam ut alter Petrus fere 
semper, dum in cella clauso ostio moraretur, 
ante pectus vel cucullum ob lacrimarum rivulos 
pannieulum deportare solebat (6). Orationem 
enim pro sorore et integerrimam castitatem in 
sponsam elegerat, quarum odoribus non homines 
tantum, sed et horum Dominus oblectatur. 

9. Nec servi sui hisce tantum dictis, sed et 
miraculorum coruscatione Domino cura fuit. Nam 
cum muti os crucis signo Iesu nomine ab eo insi- 
gniretur, statim sine ullo linguae impedimento 
ile verba promebat. Item quadam die iter 
faciente cum socio ac simul disputantibus de 
evangelio de duobus discipulis euntibus in 
Emaus, ei Dominus in peregrini forma apparuit, 
proponens respondensque ad evangelium ipsum, 
ac subinde ab eorum oculis evanescens ipsos 
ingenti gaudio replevit. O quam maxime divinis 
in rebus exercitio operatur, ut, quem ardenter 
corporeis oculis videre vir beatus optaverat, 
cernere tandem ac contemplari contigerit! O te 
fortunatum nimiumque beatum senem! Quot 
quantisque lacrimis tune, cum orbis universi 
Creatorem et Rectorem atque humani generis 
Redemptorem ea charitate tuis corporeis intueris 
oculis, prae nimio gaudio perfusus esse potuisti! 
Qui talem meruisti refectionem tantamque conse- 
cutus es gratiam, totus, ut puto, in lacrimas 
prae veneratione solvebaris totusque prae divina 
contemplatione abstrahebaris. Maximum  pro- 
fecto miraculum, ut, qui cuncta regit ac mode- 
ratur, tibi alloquens apparuerit. Necnon et cum 
quidam gravi morbo laboraret, ita ut recupe- 
randae salutis spes omnis a medicis destituta 


NELLI, Bibliotheca manuscripta ad S. Marci Venetiarum, 
codices mss. latini, t. II, p. 157. — (4) Litteraria Bernardini 
operositas recensita est in Comm. praev., p. 692, num. 25. 
— (5) Fragrantis manicae prodigium etiam memorat Mar- 
cus Ulyssiponensis. Vide supra, p. 700. — (6) De lacrima- 
rum dono cf. Marcum Ulyssipon., supra, p. 699-700. 
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esset, statim cum B. Bernardinus, brevi oratione 
praemissa, pectus eius in Trinitatis ac Iesu no- 
mine tangeret, pristinae restitutus est sani- 
tati (1), nobis ut ille appareret exterius, qui uti 
gemma virtutibus plurimis fulgebat interius, 
quemadmodum rei exitus patefecit. Nam cum 
primum illius anima a suj corporis ergastulo est 
soluta, cum innumerabili angelorum agmine ad 
caelestem aulam est delata; quam sic gloriosam 
suorumque bonorum operum fructum colligentem 
vidit B. Vincentius Aquilanus (2). De quo sae- 
pissime dicebat: * Ego B. Bernardino Fossano 
, me quotidie commendo, sicut aliis sanctis vitae 
, aeternae, ad quam roget Dominum, ut sua 
, pietate me perducere dignetur. , 

10. Quamobrem adhuc virgo, senectute penitus 
confectus, in D. Iuliani primo vetustissimoque 
Minorum prope Áquilam coenobio suum spiritum 
Deo reddens sepultus est. Cuius beatum corpus 
non longe post, nempe kalen. decembriis 15165, 
tertia sequentis diei nocte, furtim a quodam patre 
sublatum ad D. Angeli intra Fossam et Ocram 
coenobium proximo die dominico delatum est, 
atque proximiori die ab eodem illa beata ossa 
lota sunt. Anno vero subsequenti pridie kalen. 
maii 1516 in Ascensionis vigilia hora vesperarum 
intus sacrum altare maius in lapidea arcula pie 
ac honorifice condita hucusque clauduntur. Supra 
cuius altaris dexteram erecta tabula tum beati 
viri effigiem !, tum miracula ipsa indicat. Quae nos 
olim, ut cuiusque memoriae tenaciter inhaererent, 
his paucis versiculis, quos hic etiam repetere non 
pigebit, uteumque perstrinximus : 

Ad Bernardinum gressus teneatis ovantes, 

Qui poterit nobis conciliare Deum. 
Nam quem destituit medicorum concio, sanat 
Et cruce dat muto plurima rite loqui. 
Obviat inque via Christus peregrinus eidem, 
Ad caelosque choris evolat angelicis. 


10. — ''effigies Le. — ? orantes perperam Le. 


(1) Huic viro sanato Waddingus (Annales Minorum, 
an. 1508, n. xxi) nomen indidit Pauli de Capponibus nobilis 
Aquilani, quod forsan a Marco Ulyssiponensi mutuatus est, 
licet huiusce narratio cum Amicii narratione non omnino 
concordet. — (2) Obiit hic frater laicus die 7 augusti 1504, 
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Vidit enim noster Vincentius ipse beatus 
Ad caelos animam convolitare suam. 
Huc igitur propera, caeli qui regna peroptas 
Scandere et aeternum pace manente frui. 

11. Laetare igitur, optime pater, qui veram 
aeternamque gloriam iam diu adeptus es, ac mei 
ex fratre tui atnepotis Antonii memento pecca- 
toris, qui ob meam sane pietatis observantiam 
in tui laudem tuorumque gestorum perpetuam 
memoriam ad Dei beatissimaeque ac pudicissi- 
mae semper virginis gloriosissimae matris Mariae, 
eiusque unigeniti filii Iesu Christi, et Spiritus 
sancti honorem et gloriam haec qualiacunque 
tuorum morum fideliter quidem, quod nihil 
prorsus a vero alienum sit, utcunque breviterque 
contexere nixus sum, omnia tua etiam opera, 
annuente Deo, quasi ex voto typis excudenda 
curaturus (3). Laetare inquam, cum D. Bernar- 
dino, in cuius, ut praedixi, memoriam nomen 
sortitus es, atque ambo, qui in felicissima aeter- 
naque vita estis, pro me Deum orare non grave- 
mini, quo ipse inter iuris utriusque consultos 
minimus meum ita iustissime exequar munus, ut 
Deo placens, graves huius labentis seculi fluctus, 
periculorum myriadas rerumque tot maximas 
angustias effugiam. Àc me demum in terris pere- 
grinantem, maximis ac variis turbinibus circeum- 
septum, vestris meritis a peccatis servate, et nea 
recta quoquomodo exorbitem, semper ac ubique 
custodite. Imo fidei quoque augumentum pro me 
apud Altissimum exorate, ut huius fluctuantis 
seculi confractis vinculis, per vitae munditiem, 
integritatem et innocentiam, quam sectati estis, 
magno celsoque animo in caelum, ubi in perpetua 
pace esse possim, contendere valeam per gratiam 
et benignitatem domini nostri lesu Christi, cui 
cum Patre et Spiritu sancto honor, gloria, et 
imperium nunc et semper in secula seculorum. 
Amen. 


iamque pridem eius festum hoc die Aquilae celebrabatur. 
Cf. Act. SS., Aug. t. II, p. 239-40. Nunc autem ex Pii IX 
concessione apud Fratres Minores colitur die 6 septem- 
bris. — (3) Cf. Comm. praev., p. 692-93, nur. 1, im, rv et v. 





III. EX CHRONICO FRATRUM MINORUM OBSERVANTIAE 
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Cf. Comm. praev., p. 687-89, num. 3-11. 


Cap. 10. De novo modo regiminis 
nostre familie post capitulum Paduanum. 


Quia in capitulo Paduano nichil boni pro nostra 
familia factum fuisse constat, principaliores nostre 
familie ! fratres de loco capituli recesserunt et ad 
civitatem Senarum, ubi tunc curia residebat, se 
contulerunt. Principalior tamen et acutior omni- 
bus erat pater noster nune beatus lohannes de 
Capistrano, qui summo pontifici totique curie 


10. — ! in margine. — ? retulerunt add. sed lineis 


(1) Haec supra (Chronicon, cap. vir, p. 28) leguntur: 
Ceperunt. itaque. reverendüsimus dominus cardinalis (a 
Martino V delegatus) et fratres de dicta (ordinis) reforma- 
tione habere sermonem el constitutiones condiderun. quae 


Romane acceptissimus erat. Petita denique et 
obtenta audientia summi pontificis, omnia ? que 
in capitulo gesta fuerant plenissime retulerunt ; 
de quo summus pontifex maximam admiratio- 
nem accepit. Supplicaverunt itaque fratres 
dicentes : * Beatissime Pater, cum ista hominum 
» generatione nulla ratione concordare valemus. 
. Novit Sanctitas Vestra qualem provisionem 
, bone memorie Martinus quintus fecerit (1); 
,novit, qualem Sanctitas Vestra fecerit (2). 


obductum. 


Martinianae vocantur et summi pontificis auctoritate 
confirmatae fuerunt. Illas edidit WAppiNGus, Annales, ad 
an, 1430, num. vn-xxui. — (2) Haec exposita sunt cap. 1x, 
quod modo recitavit. 

, Supplicamus 
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» Supplicamus eidem Sanctitati Vestre, quatenus 
,libeat de opportuno remedio providere. , 
Summus vero pontifex iuste petitioni pauperum 
fratrum solita miseratione compassus annuit. 
Facta demum supplicatio fuit atque signata; et 
secundum quod beatus pater? asserebat, que- 
cumque circa hoc gesta fuerunt, nota erant 
reverendissimo domino protectori (1). 

Ad bonum commune hic deberent ad litteram 
scribi bulle Eugenii; tamen aliqua, que nunc 
recolo, ponam succincte. Beatus pater frater 
Iohannes de Capistrano erat optimus canonista, 
prout opera sua, que condidit, bene demons- 
trant; erat insuper valde practicus de gestis 
Romane curie, necnon optimus observator 
regule sue. Unde cogitavit, favente Domino nostro 
et summo pontifice, facere bullas, in quibus 
potestas generalium et provincialium ministro- 
rum cirea familiam restringeretur et tanta 
potestas daretur eisdem, quanta sufficere posset, 
ne ordo divisus esse posse monstraretur. Et ita 
factum fuisse monstratur in bullis. Tamen de hoc 
puncto latius inferius dicturi sumus. 

Primo enim in bullis cavetur quod generalis 

minister vicarium * generalem nostre familie * 
visitare possit et, si invenerit * ipsum depositione 
dignum, de consilio et assensu quatuor proximo- 
rum vicariorum nostre familie illum deponere 
possit. Item quod vicarius generalis electus, facta 
electione, pro confirmatione ad generalem mitta- 
tur et confirmatio petatur; qui si infra triduum 
confirmare noluerit *, apostolica sit auctoritate 
confirmatus. Item quod loca fratrum valeat visi- 
tare; et si quem fratrem invenerit punitione 
dignum, punire valeat, intra locum dumtaxat et 
non extra. Et additur quod de nullo alio se 
intromietere valeat. Similiter confirmatio vicarii 
provincialis a provinciali ministro petatur, et de 
nullo alio se impediat. Item quod familia possit 
per se facere congregationem generalem 5, secun- 
dum quod regula dictat, et vicarium generalem 
eligere possit ?. Plura alia dicuntur in bullis, 
quorum non sum memor. 
. Ista tamen innovatio vivendi patribus conven- 
tualibus valde fuit exosa et plerisque curialibus, 
et precipue de congregatione generali !?; unde !! 
multorum iurgiorum et contentionum causa fuit, 
de quibus infra. Et sic post bullas predictas 
Eugenii familia valde fuit a potestate conventu- 
alium exonerata et novum vivendi modum acce- 
pit, et sub isto modo vivendi, superveniente fama 
miraculorum sancti Bernardini, qui post capitu- 
jum Paduanum obiit, familia nostra mirabiliter 
aucta fuit. Valde itaque obligati sumus tanto 
patri et summo pontifici Eugenio !?, qui huic 
familie talia tantaque beneficia sua benignitate 
concessit. 

Quia vero bulle predicte novam provisionem 
fecerunt, novus regendi modus fuit introductus. 
Fratres enim !? generalem congregationem facere 
ceperunt et cum generali parum, cum provincia- 
libus vero ministris nichil aliud faciunt, nisi quod 
vicarii confirmationem petunt. Et si quis fratrum 
familie sine licentia sui prelati sub obedientia 
illius accedere voluisset, si prelati familie repete- 
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rent, sub pena excommunicationis late sententie D 


reddere cogebantur. Iste punctus inter utrosque 
fratres, conventuales videlicet et observantes, 
maximam guerram concitavit. 

Sub isto vivendi modo post '* dictum capitulum 
Paduanum et obitum saneti Bernardini, vivente 
Eugenio summo pontifice, a patre reverendo 
fratre Iacobo de Marchia Perusii ad ordinem 
receptus fui. Et tunc nostra familia erat in 
maximo predieamento; et pater meus frater 
Iacobus in tanta erat devotione populorum, quod 
vix credi potest. Vivebat etiam reverendus pater 
frater Iohannes de Capistrano, cuius intercessione 
frater reverendus Iacobus de Primititiis, tunc 
vicarius generalis !5, ut ad hanc provinciam redi- 
rem, michi obedientiani fecit. 

Sub isto regimine pater frater Iohannes de 
Capistrano, vicarius generalis existens, fratri 
devoto Francisco de Pavia, ut a Deo posceret 
quid de ista familia futurum esse deberet, per 
obedientiam precepit. Responsum accepit a 
Domino quod in brevi fratres in magna conquas- 
satione esse deberent, et ita fuit, secundum quod 
infra dicetur. 


Cap. 14. De terribili bello contra familiam 
excitato in curia Romana, ut simpliciter 
sub obedientia ministrorum redire debe- 

' ret. 


Magna guerra fuit contra familiam excitata 
hoc modo. Patres conventuales omnes contra 
familiam mirabiliter exarserunt, eo quod familia 
per Eugenium exaltata fuerit et ab obedientia 
ministrorum provincialium totaliter exempta, ut 
supra capitulo X? tactum est, et quomodo contra 
familiam se vindicare possent, querebant assi- 
due, et sub ipsorum obedientia revocare. Frater 
vero Robertus Rome cum indicibili acceptatione 
predicaverat et predicabat. Concilium itaque 
sive concordiam fecerunt in unum frater Rober- 
tus et patres ! minister generalis et plurimi pro- 
vinciales, ut simul concordes de receptis iniuriis 
omnes vindicarentur. Frater Robertus vero toti 
curie Romane atque populo Romano acceptissi- 
mus in predicatione totam contra familiam 
curiam commovit, allegans quod ista familia 
male et contra conscientiam vivebat, nisi ad 
ministrorum obedientiam rediret, et quod bulle 
Eugenii nullius momenti erant, quia surreptitie ; 
et totam curiam mirabiliter intossicavit. Dicebat 
insuper et quandam  listam ostendebat, in 
qua 24* predicatores erant? descripti, quos 
omnes esse asserebat cum sua opinione concor- 
des, addens quod plerique provinciarum vicarii, 
quos pro meliori nominare nolebat, id ipsum 
optabant. 

Hec ipsa auribus summi pontificis Nicolai 
quinti nota fiunt. Vocat summus pontifex fratrem 
Marcum vicarium generalem, narrata narrat et, 
si vera ? sinl, palerno inquirit amore. Negat 
omnia vicarius generalis, quod hec omnia emuli 
familie contra veritatem finxerunt. Instat pon- 


cium. — 1? in marg. — ?? provincjale add., lineis obdu- 
ctum. — !* obitum add., lineis obduclum. — 15 (t. v. g.) in 
marg. 

14. — !pater Le. — ? q delet. add. — ? verac prius. 


Iulianus Gesarini. 
tifex, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A tifex, quod huius rei certam veritatem habere 


Hom. 8, 31. 


Luc. 11, 17. 


cupit. Respondet vicarius generalis . * Vocentur 
fratres, et ipsorum vota querantur. , Annuit 
summus pontifex ; et tunc vicarius generalis de 
singulis provinciis plures principaliores fratres 
vocavit. De hac nostra provincia quinque fratres 
cum patre vicario, qui tunc erat frater Mattheus 
de Narnia, vocati Romam accessinus. Receden- 
tibus vero nobis de civitate Tiburtina vascula 
nostra erant omnia vacua, et iter longum pro 
nobis, in via malum contingere potuisset. Regres- 
sus fui intra civitatem, parum vini pro eleemo- 
syna querens a pluribus feminis, que erant in 
strata filantes. Una vasculum implendum sus- 
cepit; altera vero vetula in amaritudine cordis 
dixit : * Quid est hoc, quod de vobis audimus, fili 
mi? , Respondi : * Quid dicere velis, ignoro. , 
Dixit illa : * Omnes nos habebamus vos omnes 
, pro luce nostra, et tamen lux ista est obscu- 
,TIata, et iam omnes semimortui sumus. Nam 
, tot et tanta mala de vobis et isto vestro fratre'* 
, Roberto dicuntur, quod vix audire possumus. 
, Estis enim quotidie in rixis et contentionibus ; 
, et tota Romana civitas de vobis miro modo 
, scandalizata est. , Hoc audiens in veritate cor 
meum gladio doloris fuit valde confossum. Res- 
pondi: * Mater mea, non mireris; nam quan- 
, doque inter apostolos Christi contentiones 
, fuerunt, non vitiose sed virtuose. Unusquisque 
,. ipsorum ad bonum finem tendebat; erant 
, lamen vie diverse,sic utique nobis contingit 9. , 
Et prout melius potui, responsum dedi. 

Euntes vero per viam et notitiam quandam de 
contingentibus habentes confabulari cepimus. 
Quidam ex nobis de quibusdam fratribus, qui de 
conventibus * venerant, dubitabant. Tandem ego 
recolo me ita presumptuose dixisse: * Dominum 
, non timeo, quia Deus veritatis fautor est virtu- 
, tumque defensor; creaturas non timeo, quia, 
» Si Deus pro nobis, quis contra nos? Hoc unum 
, limeo, scilicet ne nos simus divisi, quia omne 
, regnum in se ipsum divisum desolabitur. Si 
, vero uniti sumus, Domino existente pro nobis, 
, nec demones? nec homines timeo; victoria 
, nostra est. , , 

Postquam omnes Rome fuimus congregati, 
pater vicarius generalis omnes capitulariter con- 
gregavit et bellum contra nos motum intimavit et 
voluntatem summi pontificis, scilicet quod volun- 
tatem fratrum circa hoc factum scire volebat, 
explicavit; vota fratrum scire volebat. Venerandus 
pater frater Petrus de Anquillaria, Romane pro- 
vincie vicarius ?, primum inquisitus respondit : 
* Patres mei, mihi videtur !^ quod modus 
, vivendi a bone memorie Eugenio nobis tradi- 
, lus pro nostra sit salute necessarius; et si 
, habitus non esset, necessarium fore haberi. 
, Unde pro me et pro fratribus mee cure com- 
» missis respondeo : parati sumus labores et 
, expensas pro ipsius defensione sustinere, imo 


* (v. f.) f. v. Le; fratre in marg. —5 quoniam Le. — 9 con- 
tigit Le. — ? (q. d. c.) in marg. — ? (n.d.) in marg. — ? (R. 
P. v2) in marg. — !? in marg. — !! in marg. — ? dixi delet. 
add. — !* in marg. — 1* ergo Le. 


(1) Et matrimonio iunctus. — (2) Petrus, Nucetanus 
dictus, Noceti, in Placentina dioecesi natus erat die 8ianua- 
rii 1397 diemque supremum Lucae, 18 februarii 1467, obiit. 
Primum a secretis fuit beato Nicolao Albergati, cardinali et 
episcopo Bononiensi, ibique arta vinctus amicitia cum 
Thoma Parentucelli de Sarzana, episcopalibus aedibus 
praefecto. Hoc fuit principium fortunae Petri de Noceto, 
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» Si necessarium foret, et vitam ponere. , Secu- 
tus est vicarius provincie Sancti Francisci, pro- 
vincie Marchie, et reliqui per ordinem !!, omnes 
idem asserentes. Et tunc omnes surreximus 
dicentes : * Ita volumus omnes. , Tunc dixi : 
* Cum fratribus '? totum mundum ?? non timeo; 
» Victores sumus. , Et pro ista vice ulterius non 
est processum. 

Fratres igitur '* omnes insimul congregati pro 
causa ista in Domino fuimus unanimiter confor- 
tati; et divinam bonitatem, que tempore neces- 
sitatis suos famulos non relinquit, toto corde ac 
mentis iubilatione laudavimus. Et unusquisque 
nostrum bono animo se preparavit ad pugnam, 
non offensionis, sed necessarie defensionis. 


Cap. 15. De multiplied pugna! in curia 
Romana a&b emulis et adversariis contra 
familiam excitata, et defensione divina et 
humana contra calumniantes assumpta. 


Instabant quotidie cum summo pontifice emuli 
nostri, ut cancellatis bullis Eugenii surreptitiis et 
nullius momenti, secundum quod ipsi asserebant, 
familia simpliciter sub obedientia * ministrorum 
rediret; sed sanctius fecissent vitam suam corri- 
gere, quam bene vivere volentes calumniose 
molestare. Fratres vero familie auxilium divina 
providentia provisum hoc modo habuerunt. Qui- 
dam dominus Petrus de Noxeto, vir utique secu- 
laris (1), quondam ? in seculo socius pape fuerat 
et ita dilectus, quod ab omnibus quasi alter papa 
teneretur (2). Vidi semel cardinalem quendam 
reverendissimum ad mansionem domini Petri 
humiliter accessisse, ut quam volebat a summo 
pontifice gratiam impetraret. Hic dominus Petrus 
quendam fratrem Archangelum de Ponte Tre- 
mulo, vicarii generalis socium*, miro complexaba- 
tur 5 amore; fuerant etiam in seculo socii. Rogatus 
dominus Petrus a reverendo vicario? generali 
secioque suo fratre Archangelo, ad omnia que 
ipsis grata forent nostreque familie placita libenti 
animo se paratum respondit. Et quia pugna 
erat continua et valde terribilis, et emulorum 
animi contra familiam duri, continuo indigebat 
auxilio remedioque opportuno. Unde dominus 
Petrus, vir prudens nosterque singularis amicus, 
vicario generali dixit : ^ Hoc agite, ut frater 
» Archangelus omni die bis, mane videlicet et 
, Sero, ad me veniat; et de omnibus vos? advi- 
, Sabo, que circa facta vestra in curia contin- 
, gent ?, ut remediare possitis. , Et sic actum 
fuit. Veniebat ergo frater Archangelus ; et quan- 
doque pro nobis bona nova ferebat et, ut moris 
est '?, omnes communiter letabamur; quandoque 
mala, et contristabamur. 

Semel rediit totus tristis et male contentus, et 
coram omnibus causam exposuit dicens. Quidam 
frater Philippus de Massa cum quodam domino 
episcopo sibi amicissimo dixit : * Si dominus 


15. — ! contra delet add. —? ut delet. add. — * om. Le. 
—* in marg. — * compelaxabatur cod. — *5*in marg. — 
7 audit delet. add. — 9 ad vos delet. add. — ? et delet. add. 
— 9 in marg. 


quem Thomas Parentucelli, factus Nicolaus papa V, ad se 
ascivit summaque apud se valere gratia permisit. Illius 
vitam diserte descripsit C. MimuTonr, Di alcune opere di 
belle arti della metropolitana di Lucca, in ArT1 pz1LA R. 
AcCADENIA LuccHEsz, t. XXI (1882), p. 1-38. Hac inquisitione 
corrigantur ieiuna commentariola E. Grm, Memorie 
storiche di Lunigiana, t. II (Massa, 1829), p. 198-200. 
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, noster non tractabit nos tanquam filios et suam 
, nobis gratiam denegabit et ad petitionem fratris 
, Roberti vel alterius cuiuscumque sub obedien- 
, tia ministrorum, destructis bullis Eugenii, que 
, nobisadnostram salutem necessarie sunt, redu- 
, cere velit, in veritate nos ad concilium Constan- 

, tiense appellare persentiet. , Ille vero dominus 
episcopus statim summo pontifici verba fratris 
referre curavit !; de quo summus pontifex fuit ita 
turbatus, quod per ossuum ignem videbatur emic- 
tere. Vocavit '? dominum Petrum et verba fratris 
cum maxima turbatione retulit et multis sermo- 
nibus cum domino Petro ?? de nobis suam lamen- 
tationem exposuit; tristatur dominus Petrus et 
summo pontifici valde compatitur. Accedit secun- 
dum morem frater Archangelus et dominum 
Petrum turbatum inveniens valde fuit male con- 
tentus. Dicebat dominus Petrus : * Ego vos pro 
, viribus defensare conor, et vos videmini '* 
, vosmet ipsos velle destruere. , His auditis, 
communiter omnes fuimus male ?* contenti. 

Congregatis fratribus per vicarium generalem 
et audito novo !5, de remedio cepit opportuno 
tractare. Venit denique tempus ", quod magister 
Seraphinus interrogatus respondere debebat, et 
respondit dicens: * Patres mei, de hoc verbo 
, omnes contristamini; et ego dico vobis, quod 
non fuit sub celo verbum magis necessarium. 
Et puto, quod divina sapientia pro nostro bono 
hoe fuerit operata, ut summus pontifex, his 
auditis que in mentibus fratrum versantur, 
maturius in causa nostra procedat. Et ideo 
dico vobis, quod de isto verbo et summi pon- 
tificis turbatione !5 super omnia que hactenus 
, relata !? fuerunt consolari debemus. , Et in 
veritate ego puto, quod summus pontifex iam 
multipliciter fatigatus ab  emulis nostris et 
afflictus iam bullis Eugenii cancellatis ad obedien- 
tiam ministrorum familiam reductam esse voluis- 
set; sed scandalum timens predictum, importu- 
nitati frenum imposuit 29, 

Frater vero Robertus, contra familiam indigna- 
tus et in hoc facto?! inimicus effectus, contra illam 
die noctuque pugnare publice et private nun- 
quam cessabat. Una dierum inter nos simul con- 
gregatos habita locutio fuit, ut coram nobis 
vocaretur audireturque, quare tale scandalum 
contra familiam excitavit. Vocatus fuit et venit. 
Requisitus respondit : * Ego dixi videre meum, 
, quod familia sub obedientia ministrorum 
» deberet stare contenta. , Dictum est ei, quare 
melius sub simplici obedientia ministrorum, quam 
isto modo viveret. Respondit : * Michi ita videtur, 
, el ita omnibus audire volentibus dixi. , Tunc 
magister Seraphinus dixit :* Vultis hunc punctum 
, disputare? , Respondit : * Non veni ad dispu- 
, tandum, sed vocatus a vobis ad audiendum. , 
Et plura verba dixit, precipue de predicatione, 
quod ipse authentice plus quam alius frater 
familie verbum Domini predicavit ; et plura dixit, 
quorum memoriam minime teneo. 

Videns denique, quod summus pontifex iuxta 
suum et patrum conventualium desiderium *? non 
procedebat, quia etiam amici nostri in ista causa 
partem nostram cum pontifice defensabant, 
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publicum, confidens in acceptatione populi et 
Dominum non timens. Et Rome in Campo Flo- 
rum (3), ubi erant multa millia hominum, nostram 
familiam esse in peccato mortali 12 rationibus 
probare conatus est ??, secundum quod michi 
relatum fuit. Et pauperculus excecatus cecitate 
superbie, festucam in ** oculis pauperum videre 
se putans, in suo nolebat aspicere trabem. In tali 
predicatione mortalissime peccavit contra carita- 
tem fraternam, etiam si que dicebat vera fuis- 
sent, cum recte in caput et in conscientiam suam 
mentitus sit. Omnes enim sue rationes aut 95 
fundate fuerunt in falsitate ?* et consequenter 
nulle erant ; aut obedientia, que ministris a fra- 
tribus familie non exhibetur ?', et siiniliter proce- 
dere non possunt, quia summus pontifex hoc 
facere potuit; aut quod sit ordo divisus, et simi- 
liter non procedit, quia per bullas Eugenii ordo 
nulla potest dici ratione $9 divisus, secundum 
quod inferius latius et clare ostendetur; aut quod 
bulle Eugenii sint surreptitie et similiter, non pro- 
cedunt, quia bulle canonice sunt et sancte. Suas 
rationes non audivi. 

In tantum enim ille bonus homo frater Rober- 
tus afflixit familiam ?? suis predicationibus publi- 
eis, quia in omnibus suis predicationibus aliquid 
contra familiam evomebat, aut privatis cum 
curialibus et romanis civibus, quod vix 9? fratres 
familie poterant invenire. Dominus tamen pro 
familia viriliter pugnavit, ipse vero cum suis 
sequacibus sicut satan ad ima deiectus est. Bene 
tamen paupercula familia de ipsis illud Isaiae 
dicere potuit : Filios enutrivi et. exaltavi, ipsi 
autem spreverunt me. 


Cap. 16. De scandalis Rome inter seculares 
exortis ex ! predicationibus et moribus 
huius viri. 


Tanta et tam maxima ista conquassatio fuit, 
quod non solum fratres observantes et conven- 
tuales tribulationem senserunt, sed etiam secu- 
lares. Relatum fuit michi, quod intra domos 
secularium in civitate Romana erant divisiones. 
Omnes enim qui erant contra familiam, hoc refu- 
gium et recursum habebant, quod fratres de 
familia invidia moti fratrem Robertum substi- 
nere non possunt; vident enim, quod est ita 
acceptus et gratus populis ?, quasi esset angelus 
Dei, et quia ipsi hoc habere non possunt, et pre- 
cipue principaliores, ideo ipsum multipliciter 
persequuntur. Amici vero nostri dicebant : 
* Frater Robertus est iuvenculus et presump- 
, tuosus et vult dominari et sancte obedientie 
, non vult submictere caput ; imo persequitur 
, istos pauperes et fratribus conventualibus ipsos 
, Sübmictere vellet; isti vero nolunt, quia non 
, expedit eis. , Et isto modo et similibus inter se 
erant divisi, ita quod in eadem domo erant 
partes. [mo in Transtiberim uno sero cives con- 
vicini ceperunt de fratribus habere sermonem, 
et de verbis ? rationabilibus ad iniuriosa vene- 
runt, et demum ad arma; sed, operante Spi- 
ritu sancto, eorum rixa in bona pace quievit. 
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À Item una dierum plurimi cives Romani insi- 


mul congregati de his que circa nos contin- 
gebant fari ceperunt; et sicut communiter 
accidit, quod unusquisque in suo sensu abun- 
dat, unusquisque dicebat que  vertebantur 
in animo. Quidam dicebant : * Etiam fratres 
, invidi sunt. , Quidam vero dicebant : * Fatui 
, essent,si sua iura non defensarent. , Quidam 
dicebant : * Non sunt inter eos viri docti; 
,1deo indocti contra doctos persecutiones ex 
, invidia movent. , Finaliter quidam civis anti- 
quus et sensatus, Spiritu sancto inspirante, dixit : 
* Miror de vobis. Isti fratres observantes habent 
» intra se doctos viros, qui etiam toti Ecclesie 
, prebent fidei, bonorum morum et sanctitatis 
, exemplum. Et sunt plerique ipsorum, qui xxx 
, vel 40* annis et plus et minus in observantia 
Sue regule vitam maceraverunt. Et credere 
, vultis quod frater Robertus, qui est iuvenculus 
, et noviter de conventu venit ad observantiam, 
, nagis ipsorum facta noscat *? et magis fratri 
, Roberto de factis eorum, quam antiquis et 
» doctis patribus, qui vitam in observantia con- 
, sumpserunt, credere vultis? Profecto res ista 
, non est rationabilis. Et ideo vos videbitis fra- 
, trem Robertum superbum et elatum de sua 
, superbia ruere in profundum. , Et ita fuit. 

Et ista erat maxima tribulatio nostra : persecu- 
cutiones nos patiebamur et infamati eramus 
quod nostri persecutoris persecutores essemus. 
Frater Robertus suam predicationem omni die 
continuabat, et cepit paulisper discoperiri, et 
cives oculos aperire ceperunt et a sua ceperunt 
devotione cessare et fratribus familie compassio- 
nem habere; et familia cepit respirare. Postquam 
vero sua iniquitas discoperta fuit in conspectu 
secularium, etiam cives ad suas predicationes 
continuo accedebant. Una dierum frater quidam 
civibus quibusdam dixit : * Eece vos dicitis quod 
,iam fratri Roberto devotionem non habetis, 
, quia, qualis sit, ipse seipsum ostendit. , Qui 
responderunt : * Nos iam fratrem Robertum pro 
, sua eloquentia, quia ita bene loquitur, et non 
» pro sua devotione sectamur. , Et ita pauper- 
culus se ipsum confudit et familiam multo labore 
quassavit. 

Demum pauperculi fratres post innumeras 
tribulationes habitas in curia Romana, per divi- 
nam gratiam actum fuit quod dominus Nicolaus 
papa quintus 5, auditis et perceptis falsis informa- 
tionibus adversariorum familie, et nichil de bullis 
Eugenii penitus mutato, ad suas provincias non 
sine magna consolatione redierunt, divina gratia 
evidenter adiuti. 

Et quia de fratre Roberto plura scripsi, nemo 
ex iniquitate aut passione me contra ipsum loqui 
suspicetur. In veritate valde, dum bene se gessit, 
me illum dilexisse fateor ; sed postquam contra 


* (magis ...noscat) in marg. — 5 V Le. 
1"7. — ! in marg. — ?* cepe delet add. — ? in marg. — 


(1) Electus est episcopus Aquinatensis die 25 octobris 
1475; die autem 22 martii 1485 ad ecclesiam Liciensem 
translatus est; at eiusdem anni die 18 iulii iterum ecclesiae 
Aquin. episcopus praeficitur. EuBE&L, Hierarchia catholica 
medii aevi, vol. Il, p. 104, nota 1. — (2) Haec parum com- 
mendant probam firmamque voluntatem multorum fra- 
trum familiae, qui hactenus solo papalium excommunica- 
tionum metu severiorem observantiae regulam sectati 
fuerant. lain vero, rebus ordinis perturbatis, in desuetu- 
dinem abierant censurae Eugenii IV, quibus prohibitum 
eral ne quacumque de causa ad conventuales transfuge- 
rent. Cf. bulla die 11 ianuarii 1446 data, apud WADDINGUM, 

Novembris Tomus 111. 
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familiam quasi se capitalis inimicus erexit, fer- 
vens caritas tepescere cepit. Et nemo putet me 
mendacia scribere voluisse, imo de plurimis 
factis suis contra familiain pauca collegi. De 
ceteris factis suis, et. que audivi et que novi 
nichil dicere volui, sed tantum de aliquibus, que 
contra familiam gessisse liquet. Postquam vero 
a persecutione familie cessavit, magister in sacra 
theologia factus est, magisterque Robertus pos- 
tremo episcopus Aquini extitit electus, et episco- 
pus Áquinensis nunc supervivens appellatur (1). 


Cap. 1"7. De ruina plurium fratrum nostre 
familie post predictam conquassationem 
et aliquibus allis memoria dignis, que! 
contigerunt. 


Cessante conquassatione predicta in curia 
romana, plurimi fratres quasi de omnibus pro- 
vincis nostre familie? ad conventus fugere 
ceperunt (2). Et plerique nostri fratres fratris 
Marci vicarii generalis duritie adscribere volebant, 
quorum plerosque ea caritate, qua decet, redar- 
guere studui. Non enim erat generalis vicarii 
durities, sed fugientium mala voluntas; qui enim 
bonam voluntatem habebant, perstiterunt. 

Histemporibus prima vice in locoSancti Nicolai 
prope civitatem Sulmonis fui vicarius electus ad 
huius nostre provincie Sancti Bernardini regen- 
dam familiam. Et a fratribus capituli venerabi- 
libus fratribus fratri Liberato de Aquila, fratri 
Francisco de Pizulo et michi plena potestas data 
fuit, quod, si sine scandalo fieri posset, sancti 
Bernardini corpus relinqueretur (3). Accessimus 
Aquilam corpusque sancti relinquere tentavimus 
hoc modo. Ad dominos regiminis Aquilane civi- 
tatis, qui Quinque Artium nuncupantur, acce- 
dentes, proposuimus quod corpus sancti Bernar- 
dini aliis commendarent, quia pro nostra salute 
facere non videbatur in civitate morari. Dure hoc 
verbum tulerunt, et de die in diem nos procras- 
tinantes tandem nichil agere potuimus; cives 
enim se strinxerant et nulla nobis ratione consen- 
tire volebant. Patres vero conventuales, his 
auditis,statim cursorem Bononiam direxerunt, ubi 
tunc eorum capitulum generale actualiter cele- 
brabatur (4), que circa corpus sancti Bernardini 
inter nos et cives agebantur nuntiantes. Generale 
vero capitulum hanc provisionem fecisse probavi: 
quendam Ííratrem Laurentium de Apulia, qui 
prius conventualis fuerat ?, deinde de familia, et 
iterum ad conventum reversus, guardianum 
Aquilani conventus instituit et, ut puto, xxxi vel * 
circa, qui de nostra familia ad conventus 5 acces- 
serant, secum duxit fratres. Ipsorum intentio fuit 
sancti Bernardini corpus ad gubernandum, quod 
nos refutabamus, accipere, quod nullo modo 
melius facere posse putabant, quam sub obser- 


* om. Le. — "^ conventum Le. 


Annales Minorum, ad annum 1446, n. it. — (3) Cur exuvias 
S. Bernardini in ecclesia conventuali Sancti Francisci a 
quibusdam fratribus observantibus custodiri aegre tulerit 
familia, rite explicat Waddingus (ad ann. 1454, n. xxxim : 
* Etsi sacratissimum pignus plurimi facerent, non tamen 
» absque molestia et taedio in alienis aedibus habitabant, 
» etin angusto sacello divina persolvebant officia. Ex con- 
. versatione et commoratione cum patribus conventuali- 
» bus aliquid adhaerebat indulgenlioris vitae. Statuerunt 
» itaque post decennii custodiam corpus prorsus relin- 
» quere conventualibus. , — (4) Anno scilicet 1454. 
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vantie moribus vitam ducere*. Et in veritate 
michi fuit fratribusque meis tribulatio magna. 
Ceperunt predicare, honeste vivere, conventum 
bene officiare. Tandem Dominus nos iuvit; quia 
in veritate non incedebant, in brevi temporis 
spatio quasi fumus * evanuerunt. 

Plures etiam fratres de nostra? provincia ad 
conventum recedentes, ut se iustificarent, nos 
inculpare non verebantur. Et erat maxima tribu- 
latio; pro sua voluntate mala recedebant, et nos 
pauperculi insontes patiebamur calumniam. Et ut 
ceterorum facta quilibet legens intelligere valeat, 
unius ? exemplum proponam. Quidam iuvenis 
absque ulla occasione a quoquam sibi data de 
nostra familia ad conventum accessit ; requisitus 
et revocatus et rogatus pluries redire noluit. Una 
quidem die !? consanguineus !! eius me reperit et 
cum dolore cordis dixit : * In veritate, pater, plu- 
, rimi cives de tanta fratrum fuga mirantur, ves- 
, Àreque duritie atque indiscretioni communiter 
, imputatur 3. , Dixi: * Non est verum, sed est 
, ipsorum mala voluntas. Et ut ita aperte cognos- 
,.Cas, vade et consanguineum tuum, fratrem 
, talem, voca et dicas ei qualiter ipsum recipere 
, sum bona voluntate paratus; penitentiam de 
, defectu commisso dare nolo, sed quam tu 
, dederis ex nunc accepto. , Ille miratus dixit : 
* Potest hoc !? esse? , Replicavi: * Ita sum in 
, veritate contentus. , Tunc ille gaudens dixit : 
* Vereipsum ad te reducam. , Dixi: * Vere non 
, facies. , Dixit ille: * Immo. , Accessit et con- 
sanguineum reperit; et respondit sibi: * Usque 
, ad tale breve tempus quibusdam, que expedi- 
, turus sum, expeditis veniam. , Reperi amicum 
et dixi: * Ubi est frater talis? , Respondit: * Tali 
tempore veniet. , Dixi: * Crede michi quod 
, non veniet. , Venit tempus, et non venit frater. 
Reperi poslremo civem et dixi: * Quid tibi vide- 
, tur? est prelatorum vel fugientium culpa ? , 
Respondit : * Nunc fugientium et non prelatorum 
* eulpam esse cognovi. , 

Nonnulli fratres, qui de familia recesserunt, 
speciale sibi nomen vindicare voluerunt, ut frater 
Iacobus de Civitate Ducali (1), frater et magister 
Sanctes de Penna, provincie Marchie; et loca 


pleraque ceperunt et sub obedientia ministrorum 


vivebant, qui a patribus conventualibus et a 
nonnullis curialibus adiuti utinam ex caritate ! 
nostre familie tribulationem magnam dederunt. 
Tales fuerunt quamplures, qui toti curie nos red- 
diderunt exosos propter multam frequentiam in 
curia et propter nonnulla scandala per ipsos 
perpetrata, que narrare non convenit. 

Magister Sanctes predictus de conventu ad 
familiam venit et postea ad conventum rediit, et 
plura loca de novo edificavit, et cum magna 
honestate cum suis fratribus vivebat. Post mortem 
eius loca illa ad obedientiam familie redierunt !4, 
Hic post bellum supra narratum, quo patres con- 
ventuales corpus sancti Bernardini a civibus Aqui- 
lanis: auferre conati sunt, non a nobis, quia nos, 
ut supra dixi, relinquere eramus bona voluntate 
parati, aliud bellum movit. Cum magna auctori- 
tate reverendissimi generalis Aquilam venit et 
maximum bellum nobis ingessit. Nam sub 


$ post corr. — * furtim Le. — 9 familia delet. add. — ? unum 
Le. — !*in marg. — !! consanguineis ante corr. — ?? impu- 
tant Le. — 1? ego delet. add. — 1* (post .. redierunt) in 
marg. — !* Francisci corr. Le. — !9? volens Le. — ? om. 
Le. — 1? bo delet. add. 


(1) Cittaducale, in regione Aprutina ulteriore II. — 
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obtentu reformationis conventus, omnium porta- D 


rum conventus claves sibi et fratribus suis fieri 
fecit. Tunc enim in conventu sancti Bernardini !* 
corpus quiescebat, et ibidem in quadam separata 
mansione fratres nostri ad custodiam corporis et 
officiandum cappellam, in qua iacebat, continuo 
morabantur. Fratribus vero nostris nullam clavem 
dare voluerunt, unde multe nobis inconvenientie 
contingebant; et hoc totum ad hunc finem, ut 
tedio affecti corpus relinquere cogeremur. Item 
omni sero post completorium fratres de choro 
conventus, accensis luminaribus, ad cappellam et 
corpus sancti Bernardini cantantes ibant, ut hoc 
modo animos civium incitarent ad tradendum 
illis et quasi possessionem accepisse viderentur. 
Item amplius se continere non valens !5 in pulpito 
contra nos nonnulla verba eructare cepit, que 
omnia in caput suum retorta divina voluntate 
fuerunt. Item in hebdomada sancta ad dominos 
de regimine accessit, petens expresse ut sibi cor- 
pus sancti traderetur, omnino allegans multa; cui 
demum responsio data fuit, quod, cum longo 
tempore in manibus fratrum Sancti Iuliani stetis- 
set et corpus sancti bene rectum, gubernatum et 
honoratum fuerit, civitasque tota consolata 
fuisset, erantque cives sui, nichil penitus innovare 
volebant. His auditis fuit mirabiliter conturbatus 
et in verba cepit iniuriosa prorumpere; cives 
honestissime se gesserunt. Tandem puncti pun- 
xerunt et iuxta verbum Salvatoris fecerunt : Date 
et dabitur vobis. Et sic cum maxima confusione 
de civitate recessit. Pauca ex plurimis narravi, 
ne tediosus efficerer. Frater Iacobus vero de 
Civitate Ducali veniens ad montem !* locum 
Montis Rotundi prope Romam, quem solum 
tenebat, fratribus suis consuluit ut nostre fami- 
lie Romane provincie consignarent seseque sub 
obedientia familie omnino subicerent. Et ita 
divina gratia operante factum est. : 

Multas cartas scribendo consumerem, si omnia, 
que etiam nunc mente teneo, scribere vellem; 
dicta sunt satis iudicio meo sufficientia ad simi- 
lium comprehensionem. Demum diabolus totis 
viribus cum suis satellitibus hanc familiam anni- 
chilare tentavit; et quanto magis diabolus ten- 
tavit opprimere, tanto magis divina bonitas pro 
sua !5 pietate erigere voluit. 


Cap. 18. De novo bello excitato contra 
familam tempore ! Calixti summi ponti- 
ficis ?. 


Non cessavit neque quotidie cessat diabolus 
hanc pauperculam familiam tribulare. Nam 
Nicolao quinto summo pontifice ex hac vita sub- 
tracto (2), Calixtus tertius ? (3) in sede Petri 
sedere promeruit. Quo tempore aliud bellum 
magnum contra familiam factum fuit. Nam patres 
conventuales et plurimi, qui de nostra familia 
accesserant ad conventus, et nonnulli nostri 
emuli, duo precipue, contra nos allegabant, 
propter que familia ad obedientiam ministrorum 
redire debebat : primum, quod bulle Eugenii, 
quibus familia innitebatur, erant surreptitie et 
consequenter nullius momenti; ex quibus infere- 


18. — ? (bello... tempore) in marg.; prius legebatur 
modo vivendi familie propter bullam. — ? et confectione 
dictarum bullarum prius add., sed postea linea obduct. — 
? secundus cod. 


(2) Obiit 94 martii 1455. — (3) Electus 8 aprilis 1455. 
bant 


Luc. 6, 38, 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A bant * familiam totam in statu damnationis 


morari. Ista erat magna caritas, que movebat hos 
patres. Ad quod breviter respondeo illud esse 
falsissimum, quia beatus pater frater lohannes 
de Capistrano erat optimus canonista et in actis 
curie expertissimus et homo sanctissime vite, 
sicut nunc Dominus in Vylac, ubi corpus eius 
requiescit, innumeris miraculis demonstrare 
dignatur (1).Is pater sanctus coram Deo et homi- 
nibus testatus est quod bulle erant canonice 
impetrate et sancte. Item dominus Blondus scrip- 
tor (2) omnibus audire volentibus asserebat, 
scilicet quod erant canonice et legitime impe- 
irate. Reverendus vero dominus protector (3) 
dicebat se de illis bullis nullam notitiam habuisse, 
sed pater sanctus et dominus Blondus dicebant, 
quod ipso sciente et consentiente fuerant impe- 
trate; quod autem harum memoriam non haberet, 
non erat mirum, quia innumeras occupationes 
babebat, nec potest quis omnium habere memo- 
riam (&) Tamen si fuissent contrarii, illi magis 
inherendum videtur, cui divina sapientia tale 
testimonium prebet 5, ut innumeris miraculis 
clarere faciat; nec aliquo modo suspicandum est 
quod vir tante sanctitatis in conscientiam suam 
pro toto mundo errare voluerit. Item bone 
memorie Pius * summus pontifex bullas illas, 
quas * Eugenianas vocat, plenissima sententia 
confirmavit (5). 

Secundum erat, quod per istas bullas, posito 
quod fuissent valide, secundum eos ordo erat 
divisus, et consequenter fratres de familia non 
fratres minores et sancti Francisci, sed fratres 
bullati vel alterius cuiuscumque nominis appel- 
landi. Ad istam obiectionem respondit reveren- 
dissimus bone memorie dominus Bernardus de 
Narnia sancte Romane ecclesie cardinalis Spole- 
tanus dictus (6), qui in studiis generalibus diu 
legit et erat forte singularis doctor in Ytalia in 
jure canonico; et allegavit, quasi canonum in ter- 
minis? in capite Quod quidam de officio ordi- 
narW (7), ubi cum esset unus episcopus cuius- 
dam civitatis, in qua erant viri diversarum 
linguarum, puta ytalice et grece, et non posset 
ipse per se omnibus satisfacere, ipse in lingua 
sua satisfaciens, alteri lingue illius lingue alium 
episcopum instituit, quasi suum vicarium, ut per 
ipsum alteri lingue satisfacere posset, ubi licet 
sint duo episcopi, tamen quia secundus dependet 


* isti delet. add. — 5 perhibet Le. — * secundus add. Le. 
— ' in marg. — 8 bis in cod. ante corr. — ? (id e.) videlicet 


(1) BAnBznius, Gesta ... B. loannis a Capistrano (Romae, 
1662), appendix, p. 1-89. — (2) De Flavio Blondo (1388- 
1463), secretario apostolico, cf. J. Gurmvp, L'Église et 
les origines de ia. Renaissance, p. 150-52, et passim. — 
(3) Fuit cardinalis Dominicus Capranica a Fermo (1445- 
1458). H. HorzaPrzL, Manuale historiae ordinis Fratrum 
Minorum, p. 633. Messer Domenico cardinale di Fermo fu 
singularissimo uomo, e santissimo di vita e di costumi. Ita 
insignis illius viri vitam narrare incipit VESPASIANO DA 
Bigricci, Vita di uomini illustri del secolo XV (ed. Ad. Bar- 
toli, Firenze, 1859), p. 140-45. Cf. Pasron, Geschichte der 
Pápste, t. I, p. 615-19, ubi cardinalis Capranica ad caelum 
fertur. — (4) Ceterum bulla prior ab Eugenio IV data est 
291 iulii 1443 (WaAnprxavus, ad an. 1443, n. vi), quando cardi- 
nalis Iulianus Cesarini protectorem ordinis Minorum 
agebat (1439-1444). H. HoLzAPPzL, l. c. Cui, dum cum Turcis 
pugnabat, occiso suffeetus est anno 1445 cardinalis Capra- 
nica. — (5) Bulla data die 11 octobris 1458. W ApDiNGUS, l. c., 
ad an. 1468, n. xx. — (6) Berardus Eruli de Narnia, episco- 
pus Spoletanus ab anno 1448, creatus esta Pio II S. R. E. 
cardinalis tit. Sanctae Sabinae die 5 martii 1460. Anno 
autem 1479, aprilis die 2 * die veneris Berardus episcopus 
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a primo, non dicitur esse monstrum in civitate, 
scilicet quod unum corpus id est ? una civitas duo 
capita dicatur habere, sed unum tantum. Et isto 
modo est in religione nostra, ut patet, et ideo non 
dicitur ordo divisus, sed unus, verus, bonus et 
sanctus. Patres itaque conventuales super ista 
materia, ut audivi, quinquaginta consilia diverso- 
rum doctorum habebant ; sed quia consilia erant 
super falsitate fundata, non ex defectu doctorum, 
sed ex defectu informantium, ideo nullius pote- 
rant esse valoris. Nostri vero fratres viginti octo 
consilia super veritate fundata habebant. 

Posita igitur querela per patres conventuales 
coram summo pontifice Calixto, diligenter auditi 
sunt. Petita gratia de remedio opportuno, sum- 
mus pontifex ordinavit ut in conventu Assisii 
capitulariter patres conventuales et observantes 
congregaremur. Et summus pontifex legatum in 
ista causa misit quendam abbatem sancti Ambro- 
sii de Mediolano, iuvenem quidem aetate, sed in 
jure doctissimum et virtutibus et discretione 
perfectum (8). 

Audita fama adventus legati, patres conven- 
tuales per plura milliaria et dietas processerunt 
obviam sibi; et nobis in conclavi existentibus in 
Sancta Maria de Angelis venit legatus et ante 
fores ecclesie de equo descendens brevissimam 
orationem in ecclesia fecit, nec ita repente visi- 
tatores ad Dominationem suam destinare valui- 
mus, quin ipse citius recesserit ; nec nobis verbum 
aut signum aliquod humanitatis ostendit, sed 
insalutato hospite recessit. Is actus in mentibus 
nostris non parvam generavit admirationem; 
tamen quatuor notabiles fratres ad visitandum !? 
Dominationem suam transmisimus, quibus beni- 
gnissimum et gratissimum responsum dedit, de 
quo animi fratrum valde consolati fuerunt. Deni- 
que competenti tempore conventuales et obser- 
vantes in conventu Assisii fuimus pariter congre- 
gati. Et reverendissimus dominus legatus ad 
ostensionem sue potestatis et auctoritatis bullas 
domini nostri !! publice coram utraque parte 
legi fecit, ex quarum tenore admirationem et 
tristitiam non parvam accepimus; non enim ut 
paterne littere amorem et dilectionem sonare 
videbantur, sed invectiva potius quedam contra 
familiam videbatur esse directa. Tristati fuimus 
et dolorati re, et quid agere deberemus !? penitus 
ignorantes. Tunc reverendissimus !? dominus 


Le. — 1? visitandam Le.— !! in marg. — !* debeamus Le. 
— Y reverendus Le. 


Sabinensis cardinalis Spoletanus nuncupatus Romae diem 
clausit extremum. , Euszr, Hierarchia catholica medii aevi, 
t. II, p. 47, annot. 377. Haec de ipso Vespasiano da Bisticci 
(op. c., p. 167): Messer Bernardo Eruli da Narni fu car- 
dinale e chiamossi di Spoleto. Fu lungo tempo auditore di 
Ruota, era grandissimo giurista e canonisia, e con queste 
dua condizioni aveva aggiunía la integrità et la. bontà 
d'essere uomo giusto ; e per le sue proprie virtü venne alla 
degnità d'essere fatto cardinale. — (7) Idem titulus in mar- 
gine occurrit apud WappiNGuM, ad an. 1455, n. xui, quem 
videtur a Mariano mutuatus esse. Hoc loco commentatur 
Berardus Decretal. Gregorii IX, lib. I, tit. XXXV, cap. 14. 
— (8) Maioris S. Ambrosii Mediolanensi monasterio prae- 
fuit ab anno 1443 ad an. 1473 Blasius Ghilinus, ultimus 
monachorum Cluniacensium in hoc coenobio abbas, quod 
ad ordinem Cisterciensem translatum est, Ille Blasius 
summam sibi apud Eugenium IV, Calixtum III et Fran- 
ciscum Sforza, ducem Mediolanensem, gratiam conciliavit. 
Barth. Anzsms, Insignis basilicae et. imperialis coenobii 
S. Ambrosii maioris Mediolani abbatum chronologica series 
ab initio fundatae abbatiae ad haec usque tempora per 
compendium deducta (Mediolani, 1674), p. 50. 
legatus 
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legatus dixit : * Audistis voluntatem domini 
, nostri. Estote ergo parati, ut, cum vos vocari 
» faciam, coram nobis compareatis eo modo et 
» forma, qui michi fuerit visus. , 


Cap. 19. De principio confectionis bullarum 
domini Calixti Assisi] facto per reveren- 
dissimum dominum legatum de modo vi- 
vendi simul patrum conventualium et fra- 
trum de familia. 


Reverendissimus dominus legatus domini 
nostri, abbas antedictus, nos vocavit et dixit : 
* Patres, loquar vobiscum confidenter et secure. 
, Recepto mandato de vestra compositione et 
, necessariis preparatis ad iter, quidam viri non 
,» parvi ponderis michi dixerunt : * Vade et tan- 
,» tum ignem inter fratres accendere studeas, ut 
,, nunquam extinguatur. , Verba ista timorem 
, pariter michi et dolorem dederunt cautiorem- 
,que me esse fecerunt. Unde de vestra bona 
, concordia et pace cogitans, secundum quod est 
, voluntas pontificis, scilicet quod aliqua capi- 
, tula de communi utriusque partis ! concordia ? 
, faciamus, quibus in posterum secundum Deum 
,et vestram professionem vivere valeatis, et 
, recogitans verba predicta de accensione ignis, 
, ad cappellam accessi, in qua corpus beati Fran- 
, Cisci requiescere creditur, ibique me in oratione 
,posui summo desiderio dominum nostrum 
, lesum Christum eiusque fidelissimum servum 
, Franciseum deprecans, ut sue religioni de 
, opportuno remedio providere placeret, inter 
, alia dicens : * Domine Iesu Christe, potest hoc 
,,esse ut tale ac tantum membrum catholice 
»» fidei perire permittas? , Et hec et similia verba 
, dicens magna fui devotione ac lacrimarum effu- 
, ione perfusus. Et tunc in mente mea divina 
.g£ratia suum lumen immisit, ut vestra facta 
, iractans atque compositionem, non vos simul 
, conferre aut tractare permictam, quia animi 
, plerique indignati sunt et consequenter non- 
, nisi cum passionibus loqui possunt, et ita nichil 
, boni facere possemus ; etideo vobiscum loquens 
, voluntatem conventualium et e contra narrare 
; intendo. Demum cum aliqua bona fecerimus, 
, ad dominum nostrum redibo eique, iuxta quod 
,nichi commisit, utriusque partis concordiam 
, et discordiam, id est? in quo concordant et 
,in quo discordant, referre volo. Nam huius 
, vestre cause michi decisionem nullatenus com- 
, misit, sed partes tantum audire, concordare et 
, referre. , 

Et dominus reverendissimus legatus propo- 
nens nobis aliqua capitula secundum desiderium 
patrum conventualium, cepimus de concordia 
habere sermonem. Et nota quod omnes nos 
simul et singillatim maximam reverentiam reve- 
rendissimo domino legato semper ostendimus, 
quod nobis videbatur omni iure debitum. Capi- 
tula plura fecimus, in quibus eramus concordes, 
et semper tantum cum reverendissimo legato in 
absentia conventualium; et ipsi e contra, in 


18. — ! in marg. — ? partis delet. add. — ?* (id est) sive 
Le. — * deest in cod. — " Barba Gallus Le. — * supra lin. 


(1) Tenor articulorum tum a conventualibus, tum a 
familia propositorum legitur apud Waddingum, ad an. 
1455, nn. ui et uir. — (2) Notat Waddingus (Scriptores ordi- 
num Minorum, p. 315, s. v.) à S. Iohanne Capistrano 
scriptum fuisse tractatum contra Philippum Berbegallum 
pontificias declarationes in regulam Minorum respuentem et 
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absentia nostra omnia capitula facta fuerunt (1). D 


Est notandum quod reverendissimus generalis in 
ista congregatione, nescio qua ratione, non fuit, 
sed tantum quidam ministri atque magistri. 
Audita denique utraque parte, plura capitula 
fecimus, in quibus eramus concordes; et isto 
modo habita capitulorum concordia, dominus 
reverendissimus legatus Romam rediit. 

Ante recessum eius de Asisio magno desiderio 
a sua Dominatione quesivimus ut saltem semel 
ad Sanctam Mariam de Angelis venire et nobis- 
cum comedere dignaretur. Venit et videns 
locum, officinas et ortos miratus est; veniens 
vero ad mensam et fratrum religiositatem, silen- 
tium, puritatem et diligentiam et honestatem 
videns *, tanta fuit devotione commotus, quod 
quasi continuo in mensa ploravit. 

Demum facta compositione predicta dominus 
legatus Romam rediit. Et secundum ea, que 
postmodum subsecuta fuerunt, multa bona 
summo pontifici de familia retulit. Nam prius 
summus pontifex nos exosos habebat et, quasi de 
aliqua heresi familia sentiret, suspectos videba- 
tur habere. Et hoc ideo, quia semel contra 
quosdam fraticellos, qui erant in Catalonia, 
hereticos sibi fuit facta commissio: suspicabatur 
enim, ne et nos aliquo modo sentiremus cum illis, 
quorum principalis et caput, si bene sum memor, 
Barbargallus 5 dicebatur (2). Sed per relatio- 
nem sui legati et per experientiam certam didicit 
hanc familiam sedi apostolice reverentiam debi- 
tam habere et esse sancte fidei fidelissimos 
defensores; quasi pater nos omnes amabat, gra- 
tias multas fecit et quasi ensem pro nostra 
defensione suscepit. Verum quia res ista magni 
ponderis erat, Spiritu sancto inspiratus sana 
conscientia et absque calumnia facere volens in 
manibus reverendi patris fratris lacobi de Mar- 
chia, qui erat vir ab utraque parte dilectus, 
micetere curavit. Unum tamen fuit, quod ple- 
risque non placuit, scilicet quia de reverendissimo 
domino protectore nullam mentionem fecit. 

Et notandum, quod ad* hunc actum maxime 
importantie vicarii omnium provinciarum et alii 
plerique fratres vocati fuerunt, qui videntes quod 
actus tendebatur in longum, omnia in illo agenda 
sex fratribus cum vicario generali fratre Baptista 
de Levanto * commissa fuerunt, quibus data fuit 
plena potestas omnia agendi et componendi, ac 
si tota familia presens foret. Dictorum venerabi- 
lium patrum nomina sunt hec : Frater Petrus de 
Anguillaria, vicarius provincie Romane, frater 
Alfonsus Hyspanus, canonista peritus et vicarius 
provincie Terre Laboris, frater Matheus de Nar- 
nia, frater Iohannes de Prato, frater Bernardinus 
Aquilanus de Fossa. | 

Recedente reverendissimo domino legato de 
Assisio et Romam pergente, recesserunt et fra- 
tres et Romam ierunt. In Sancta Maria de Angelis 
nomine congregationis, ne. per nos soluta videre- 
tur, frater Augustinus de Monte Varoccio, frater 
Matheus de Narnia et ego, aliis Rome pugnanti- 
bus, in pace remansimus (3). 


— (cum ... Levanto) in marg. 


novilales perniciosas in ordinem advehentem. Quem Berbe- 
galum Hispanum fuisse refert Nicolaus de Fara, in Vita 
Iobannis de Capistrano (Act. SS., Oct. t. X, p. 444, num. 14). 
— (3) Cf. Waddingum (ad an. 1455, n. civ), qui Bernardinum 
de Fossa designat huius historiae scriptorem. Sed videsis 
Comment. praev., p. 695, n. xix. 


Cap. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Cap. 20. De compositione bullarum domini 


Calixti facta per ! reverendum patrem fra- 
trem Iacobum de Marchia, cui papa com- 
misit. 


Postquam reverendissimus dominus legatus 
Romam rediit et à summo pontifice audientiam 
obtinuit, secundum quod perpendere possumus, 
habita relatione de nobis, summus pontifex cogi- 
tavit sana conscientia et absque murmuratione 
istam compositionem facere; unde breve patri 
fratri Iacobo de Marchia, qui tunc erat in Mar- 
chia?, ut ad se veniret, continuo destinavit. 
Veniens pater frater Iacobus et ad summum pon- 
tificem accedens, dixit illi pontifex : ^ Frater 
Iacobe, veni huc. , Qui statim accedens coram 
Sua Sanctitate genua flexit. Cui pontifex: * Iunge 
, manus tuas, , et ille iunxit in modum orantis. 
Cui pontifex : ^ Porrige mihi tuas manus iun- 
, tas; , quod ille fecit. Pontifex suis manibus 
manus senis fratris Iacobi adstrinxit eo modo, 
quo faciunt prelati, quando aliquem fratrem 
novitium ad professionem assumunt: et.tenens 
manus eius dixit : * Frater Iacobe, ego quantum 
, ad istum actum spolio me papatu et te papam 
, instituo; vade et ordinem beati Francisci in 
, pace ponere studeas, advisans quod ego nolo 
,teneri domino nostro lesu Christo et beato 
, Francisco, sed tenearis tu? in puncto mortis et 
,]1n die iudicii rationem reddere. , Cui pater 
resolutus lacrimis * et reclamans dixit: ^ Non, 
, beatissime Pater, non amore Dei, quia non est 
, talis actus pro me. , Cui pontifex : * Non opor- 
, tet te amplius replicare; sic volumus et in 
, virtute sancte obedientie precipimus. , Tunc 
senex lacrimans et male contentus ad locum 
Sancti Francisci trans Tiberim rediit et per totam 
ilam noctem 5 in magna tribulatione positus 
nichil fere dormivit. 

Tamen post multa ad palatium rediit, caput 
inclinavit et obedire voluit ; tunc pontifex articu- 
los per dominum legatum Assisii agitatos tradidit. 
Et causam agitare debita diligentia cepit. Hec 
omnia ipse retulit michi pater. Et notandum, 
quod patri fratri Iacobo causam istam ut supra, 
nulla de protectore facta mentione, papa com- 
misit; quod reverendissimo domino protectori, 
qui tunc erat dominus Dominicus de Capranica, 
dictus cardinalis Firmanus, valde displicuit. 

Cepit ergo * pater articulos (1) componere. Et 
primus erat, duod omnes fratres Minores sive 
Conventuales sive de observantia nuncupati, sive 
citramontani, sive ultramontani, reverendissimo 
patri generali teneantur in omnibus et per"* 
omnia obedire. Iste articulus omnibus fuit exosus, 
eo quod maiorem potestatem reverendissimo 
domino generali quam regula dabat. Alius arti- 
culus erat quod fratres de observantia nuncupati 
in capitulo generali conventualium convenire 
deberent, nec possent per se facere generalem 5 
congregationem, et in eodem capitulo generali 
eligere sibi tres pro vicariis generalibus, sed unus, 
quem vellet generalis, preficeretur eisdem et 
vicarius vicariorum vocaretur. Iste articulus nobis 
fuit exosus pluribus rationibus, quas gratia 
brevitatis omicto. 3* articulus fuit, quod ? vica- 


20. — 1 fr. delet. add. — ? (qui ... Marchia) in marg. — 
3 in marg. — *in marg. — "^ in marg. — * igitur Le. — 
ob delet. add. — 9 in marg. — ?fratres delet. add. — 


(1) Quos integros legere est ibid. n.rv. — (2)Scilicet 
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rii ^ dumtaxat fratrum de observantia nuncupa- 
torum vocem activam dumtaxat in electione 
generalis !! haberent. Iste articulus contra no- 
stram voluntatem fuit appositus. Semel tamen 
quidam dominus episcopus hoc audiens dixit : 
* [n veritate, et activam !? et passivam in ele- 
, ctione generalis !? deberetis habere. , Cui repli- 
, cavimus : * Domine, nos nolumus istas voces 
» habere. , Respondit: * In veritate, vos non 
, bene facitis; videtur enim, quod hoc modo 
, Spiritui sancto resistere velitis. , In veritate 
puto, quod ille dominus erat bonus pastor et 
pater. Ístum articulum patres conventuales 
habuerunt supra modum exosum; et propter 
istum puto quod nunquam istas bullas patres 
conventuales acceptare voluerunt. 

Et sic pater frater Iacobus in ista causa pro- 
cedens mullos articulos composuit, de quibus 
utraque pars contenta restabat; nonnulli tamen 
ibidem erant articuli, qui nostris fratribus nulla 
ratione placebant. Rogabant patrem, ut articulos 
ilos mutare aut mitigare dignaretur, et illos 
audire nolebat. Tunc michi scripserunt, ut 
Romam irem. Pater frater Matheus de Narnia et 
ego iussi Romam accessimus. Recitaverunt que 
contigerunt, et michi dixerunt : * Cum tu sis 
, Spiritualis filius patris nostri fratris Iacobi, quia 
,ipse te recepit ad ordinem *, te forsitan 
, audiet; nos autem amplius audire recusat. , 
Accessi ad patrem, et ad nostram petitionem 
atque informationem nonnulla mutavit. 

In ista confectione bullarum fuimus valde tribu- 
lati, quia causam nostram fovere nulla ratione 
poteramus. Papa, licet esset noster pater, nobis 
tamen erat incognitus. Generalis favebat suis, id 
est conventualibus; dico suis, quia in eadem 
erant !5 voluntate concordes. Protector (2) cum 
summo pontifice non poterat bene convenire, 


quia de tam magno negotio, quod sibi super 


omnes incumbebat, penitus erat exclusus. Aliis 
curialibus nulla erat nobis audacia recurrendi, 
quia unico verbo cum rubore !* fuissemus expulsi, 
scilicet * quia causa est in manibus patris vestri 
, fratris Iacobi,nullam habetis causam querele. , 
Demum partibus per plures septimanas auditis, 
plena facta fuit in causa conclusio. 


Cap. 21. De bullis Calixtinis et transumpti- 
bus; eum quanta difficultate et qualiter 
extracta fuerunt per medium reveren- 
dissimi domini protectoris. 


Facta articulorum compositione et utraque 
parte uteumque contenta, in magna tribulatione 
et fere desperatione positi eramus. Papa erat con- 
tentus secundum acceptationem fratris Iacobi; 
patres conventuales erant contenti taliter et 
qualiter. Tractabatur, ut secundum morem bulle 
conficerentur, et tamen pluribus septimanis labo- 
ravimus et nunquam, ut minuta saltem confice- 
retur, obtinere potuimus. Erat enim in itinere 
transversatus drago magnus, et nos pauperculi 
nulla noveramus ratione perpendere. Sepius 
concilia facientes manibus cancellatis more mu- 
lieris, cuius maritus defunctus est, tristes et anxii 
sedebamus in cella. 


10 tantum delet. add. — ?! generali Le. — ?!3 et passione 
delet. add. — 19? generali Le. — !* (quia... ordinem) ín 
marg. — 15in marg. — 19 re in marg. 


Dominus de Capranica, cardinalis Firmanus. 
Frater 
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Frater Iohannes de Prato quodam sero, depo- 
sita aliquantulum vecordia, dixit: * Vere ego 
, sum pregnans, oportet me parturire!. Iam 
, multis diebus in mente mea revolvi quid dicam, 
, nec dicere ausus fui. Si bene dixero, laudetur 


» Clementia Salvatoris, a quo omne datum ? opti-: 


,.mum;si vero male, imponatur? michi peni- 
, tentia ^ quam libenter agam. Michi videtur, 
,quod causam nostram in manibus reveren- 
, dissimi domini protectoris simpliciter pona- 
, Inus. Spero quod saltem pro honore suo cau- 
,Sam nostram fideliter expediet. , Respondit 
vicarius provincie Romane : * Vere ego similiter 
» pluribus diebus pregnans vixi. , Respondit vica- 
rius provincie Terre Laboris et similem conce- 
ptum habuisse testatus est Demum omnes era- 
mus in eadem voluntate atque timore concordes. 
Quoniam reverendissimus dominus protector 
aliqua signa? displicentie nobis ostenderat, 
nostram causam in suis manibus ponere time- 
bamus. 

Hac denique deliberatione de sero conclusa, ad 
suam dominationem nuntios destinavimus, no- 
stram deliberationem manifestantes eidem atque? 
tempus et locum audientie postulantes. Reve- 
rendissimus dominus protector audientiam secre- 
tam, gratam et longam benignissime dedit. Pater 
reverendus vicarius generalis, frater Babtista, 
tanquam caput familie, reverendissime domina- 
tioni sue nostram voluntatem exposuit, dicens : 
* Reverendissime domine et pater, omnes isti 
, patres una mecum plenam potestatem habent 
,a capitulo generali in omnibus que familiam 
, contingunt, faciendi, disponendi, acceptandi, 
, componendi etc. Iam novimus elapsis tempo- 
, ribus sinceritatem vestram versus hanc fami- 
, liam; hinc est, quod confisi de vestra circa nos 
, bona voluntate, prudentia et sagacitate, nomine 
, nostro et totius familie non solum causam no- 
, stram, quam cum patribus conventualibus ha- 
, bemus, sed quidquid familiam contingit, totum 
, Teponimus in manibus reverendissime domina- 
lionis vestre; certi enim sumus?, quod non 
,.nlsi secundum Deum et sanctam iustitiam 
, cuncta dispones. , 

In veritate, difficile esset narrare, quantum ista 
nostra deliberatio sibi * cara fuerit. Cepit respon- 
dere, et quasi lacrime pre gaudio de oculis eius 
erumperunt !?, et dixit : * Aliquantulum tarde 
, venistis, tamen regratior vobis; , et in suis 
sermonibus ultra quatuor vices hoc verbum 
replicavit : * Regratior vobis. , Hoc autem puto 
fuisse, quia, cum esset vir magne reputationis 
ubique, tamen in ista causa papa de ipso !! nul- 
lam mentionem fecisse liquet, unde reputabat 
sibi pro confusione maxima; sed quia isto modo 
per manus suas bullas transire oportebat, ad 
honorem suum cessisse putavit. Quante reputa- 
tionis vir iste foret, infra dicetur (1). Demum 
dixit : * Ostendite michi articulos, et faciemus 
, ninutam; quam cum fecero, vobis ostendam, 


21. — !si bene dixi delet. add. — ? in marg. — *impo- 
natis Le. — * poenitentiam Le. — 5 supra lin. — * ín marg. 
— que in marg. — ? simus Le. — ? supra lin. — 1? rum in 


(1) Cap.27. — (2) Ingrossare est maiore charactere exa- 
rare, seu luculentius scribere. Cf. DucaweE, Glossarium 
mediae et infimae latinitatis, s. v. — (3) Haec bulla, quae 
incipit lilius cuius in pace, data die 2 februarii 1456, edita 
est a WaApnixao, l. c., ad an. 1456, n. cxxix. — (4) De inflam- 
mato Calixti III in debellandos Turcas studio, cf. testimo- 
nium fratris Gabrielis Veronensis O. F. M., ap. WADDINGUM, 
op. c, ad an. 1495, n. uxxvir. — (5) Bullae Ad summi 
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,€t si quid aptandum fuerit, addendum vel D 


, mninuendum, secundum quod melius esse vide- 
» bitur, factum putate. , Et cum in nostra pre- 
sentia articulos legere cepisset, legit primum !*, 
qui dicebat quod in omnibus et per omnia omnes 
fratres obedire tenentur. Ait admirans : * In 
, omnibus et per omnia; non bene sonant ista 
, verba, sed dicamus : teneantur obedire, sicut 
, inregula continetur. , Et ne sermonem nostrum 
tendamus in longum, fecit minutam ; vidimus, et 
placuit. Deinde fecit ingrossari (Z). Et in bulla 
fuit clausula, quod transumptum subscriptum 
manu notarii reverendissimi domini protectoris 
eandem quam bulla auctoritatem haberet ubique. 
Hoc autem suam dominationem pro suo honore 
et nostra utilitate fecisse evidentissima ratione 
probatur. 

Et isto modo bulle Calixtine circa patres con- 
ventuales et familiam confecte fuerunt (3); 
demum transumpta transceripsimus, ita quod 
unaqueque provincia nostre familie suum tran- 
sumptum accepit. Et reverendissimus dominus 
protector de salario sui notarii transumpta sub- 
scribentis nullà nos voluit solutione gravari; sed 
ex tunc in posterum noster fuit totus. 


Cap. 22. De bullis cruciate per summum 
pontificem Calixtum confectis, que nostre 
familie non parvam  conquassationem 
dederunt. 


Prefatus summus pontifex dominus Calixtus 
bullas cruciate confecit (4), in quibus clausulam 
posuit, quod etiam quicumque religiosi ad istam 
expeditionem etiam absque licentia suorum pre- 
latorum accedere possent (5) et plenariam 
indulgentiam ut ceteri penitus obünerent. Tali 
conclusione audita, plerique fratres simul con- 
ferentes diximus : ^ Vere maior et periculosior 
, est. ista temptatio quam conventualium per- 
, secutio, que iam quasi sopita videtur !; vere 


, diabolus habet mille nocendi modos, et con- 


» inuo temptat, ut saltem tedio vincat. Ista 
, potestate concessa, plurimi levissimi fratres 
, novebuntur et scandala innumera facient, et 
» prelati remedium aliquod adhibere non pote- 
, runt. , Et ita contigit; et ut verum fuerit, de 
multis aliqua succincte narrabo. 

In civitate Neapoli de diversis partibus plurimi 
levisssimi fratres congregati fuerunt et plurima 
scandala faciebant querendo eleemosynas, discur- 
rendo per civitatem, curias et portus, et seculares 
suis moribus scandalizantes; et prelati nichil eis 
nedum facere, sed nec dicere poterant, quia in 
pectore crucem portabant et se summi pontificis 
auctoritate tuebantur. Tamen Dominus providit, 
quia illa cruciata evanuit (6), et sic ad obedien- 
tiam prelatorum eos redire convenit. Idem 
Ancone contigit, et in omnibus civitatibus, que 
portus habent, illa fantastica multitudo? con- 
venit. 


marg. ; eruperunt Le. — ?! (p. de i.) in marg. — !* (l. p.) in 
marg. 
238. — ! videretur ante corr. — ? in marg. 


apostolatus apicem partim a RAvNALDO Annales ecclesiastici, 
ad an. 1455, n. xvi, editae deest clausula hic a Bernar- 
dino commemorata; sed cf. speciminis gratia litteras pri- 
vatas a Calixto datas, ap. WAppiNGUM, ad an. 1457, n. xun. 
— (6) Ob christianorum principum socordiam et simul- 
tates res in peius ruerunt. PasTon, Geschichte der Püpste, 
t. I, lib. IV, cap. 3 et 4, p. 562-85. 


Item 


A 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


Item accidit casus quod semel Romam pro 
necessitatibus nostre provincie vicarius assistens? 
accessi tempore vicariatus generalis fratris Bab- 
tiste de Levanto. Ille tunc quendam laicum 
nostre familie in loco detentionis tenebat inclu- 
sum, qui tribus annis crucem gerens et nauta 
existens quandam galeam gubernaverat; de quo 
plurimas informationes habuerat, quod multa 
gesserit non gerenda; et ut illum examinarem, 


plenam auctoritatem atque potestatem con- 


cessit. Accessi et examinavi, et bonam sibi gra- 
tiam impetravi; et licet sine defectu non esset, 
non tamen tam male se gesserat ut fuerat infor- 
matus!, Denique, aliquali discreta penitentia 
imposita, ut eum liberarem, commisit. Liberavi, 
et michi singularem concepit amorem. Paucis 
diebus elapsis, in dieto conventu Araceli existens 
bene se preparavit; venit pestis et percussit 
eum, et sic vitam istam relinquens migravit ad 
Dominum. 

Quidam alius levissimus frater, quem optime 
noveram, non tantum levis, sed fantasticus, 
existens clericus, cum quodam alio semifatuo, 
quem noveram, societatem contraxit, ut tran- 
seuntes mare Turcum penitus debellarent. Divisi 
fuerunt ab invicem; fantasticus venit *ad me, 
ferens breviarium socii et volens sine socio Nea- 
polim adire; vix breviarium de manu eius 
eripere potui. Demum solus Neapolim iturus 
viam carpere cepit, sed bene sibi contigit; nam 
ad primum locum provincie Terre Laboris appli- 
cans solus a fratribus unam bonam disciplinam 
accepit et expulsus fuit. 

Et isto modo in pluribus partibus plures incon- 
venientie orte fuerunt. Demum videntes fratres 
pericula que per istam cruciatam contingebant, 
ad summum pontificem accesserunt et que conti- 
gerant scandala narraverunt. Summus vero pon- 
tifex de remedio opportune providit (1) Fuit 
insuper periculosa antedicta cruciata, quia plu- 
rimi ex nostris predicatoribus, qui magnam in 
populis acceptationem habebant, ex commissione 
pontificis :predicarunt et bona plurima exege- 
runt (2); demum quia cruciata fuit, permittente 
Deo, in fumum conversa 5, fratres sue fame deni- 
grationem consecuti sunt. 

Insuper, quando summus pontifex Pius mare 
transire disposuit, magna ultramontanorum An- 
conam multitudo convenit; et non reperientes 
rem dispositam, secundum quod fuerat predicata, 
multas iniurias fratribus intulerunt et commina- 
bantur, secundum quod ego ipse, dum Dalmatiam 
prima vice transire deberem (3), extra Anco- 
nam expertus fui. Et vidi societates ultramonta- 
norum Ánconam convenisse, et nulla preparatio 
facta fuerat, et tempus predicatum advenerat. 
Audivi quod multi desiderio honoris fidei tracti, 
ut venire possent, filios in pignus tradiderant. 
Unde divina sapientia bene providit; nam sum- 
mus pontifex Pius Anconam venit ibique obiit (4). 
Pro certo, si non obisset, maxima confusio in 
ecclesia Dei parata erat; sed quia venit et obiit, 


3 Legendum forsan existens. — * fr. delet. add. — 5 in marg. 
— * quietates ante corr. — * ín marg. 
2b. — !ila post corr. — ? ita post corr. — * in margine 


(1) Litteris die 6 iunii 1458 datis Calixtus III vicario gene- 
rali fratrum regularis observantiae facultatem concedit 
reprimendi nimiam quam cruciatae praecones sibi arroga- 
verant libertatem. WapprNaus, op. c., ad an. 1458, n. n. — 
(27 Quod multa documenta coaeva referunt. WAp»iNavs, 
op. c., ad an. 1457, n. xri-L. — (3) Nempe mense iunio anni 
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multorum mentes quietate* fuerunt. Audivi 
tamen quod multi ex illis cruciatis ad propria 
redeuntes, ut puto, necessitate famis constricti, 
multa? scandala perpetrarunt depredando et 
debellando nonnullas patrias simul uniti. 


Postquam B. Bernardinus enarravit quantum 
S. Iohannes a. Capistrano dilatandae per Bohe- 
miam, Austriam et Poloniam familiae regularis 
observantiae desuderaverit (cap. 23), quamque insi- 
gnem victoriam christiani, duce Iohanne, apud 
Belgradum reportaverint (cap. 24), ita pergit : 


Cap. 25. De capitulo generali Mediolani, in 
quo patres conventuales bullas Calixti 
acceptare noluerunt, et de aliis quibusdam 
ibidem contingentibus. 


Tempore illustrissimi ducis Mediolani Fran- 
cisci Sforsa sollemnissimum generale capitulum 
Mediolani estitit celebratum, in quo totus ordo 
conventualium et observantium, ultramontano- 
rum et citramontanorum convenit (5). Reveren- 
dissimus generalis magister Iacobus de Mozanica, 
ut totus ordo simul in conventu (6) conveniret, 
fratribus nostris, ut nullam in loco nostro Sancti 
Angeli facerent provisionem de cibo et potu, per 
obedientiam precepit; et sic nulla ibi fuit facta 
provisio. Cives non parum de hoc admirantes 
indignati fuerunt et, fama diffusa negotii, per 
cives fere tota civitas commota fuit, et statim 
multiplices victualium currus ad locum venire 
ceperunt, ita ut omnes forenses mirabiliter stupe- 
facti fuerunt!; omnes tamen ad conventum 
Sancti Francisci ad refectionem ibamus (7). 

Venit tempus quo ad actus capitulares acce- 
dendum erat; et tunc, sicut supra tetigi, de factis 
patrum conventualium non parva nobis? orta 
suspitio * fuit, ne quid inconvenientie contra nos 
contingeret. Accessimus ad illustrissimum ducem, 
qui tandem mentes nostras bona sermocinatione 
placavit; et tunc in pace quievimus (8). Reveren- 
dus pater frater Babtista de Levanto, tunc vicarius 
generalis, videns quod patres conventuales secun- 
dum tenorem * bullarum Calixti nostros vicarios 
ad actus? capitulares admittere nolebant, pre- 
vidit sibi iudicem, notarium et testes ut, si opus 
foret, sicut contigit, contingentem actum in publi- 
cam formam redigeret. Tangitur campanella 5, ut 
moris est, ad capitulum. Pater comparet cum 
vicariis familiae; generalis fugit et ipsos accep- 
tare dissimulat. Pater frater Babtista sequitur 
eum ; tandem ad hostium loci capituli ut intrarent 
accedunt. Generalis, videns quod amplius dissi- 
mulare non poterat, apertam licentiam dedit 
dicens: * Ite, pro factis vestris * nolumus quod 
, intretis;, , Tunc pater frater Babtista 5 dixit : 
* Sitis vos, iudex et notarie et testes rogati, qua- 
, liter reverendissimus generalis nostros vicarios 
,ad actus capitulares secundum voluntatem 
, summi pontificis non vult acceptare. , Et isto 
modo delusi recessimus. 


eadem manu. — *nostros add., sed post. corr. delet. — 
5 conventus et add., sed post corr. delet. — * campalla 
cod.— * in marg. eadem manu. — 9? in marg. eadem manu. 


1464. Cf. infra, cap. 29. — (4) Die 14 augusti 1464 obiit, De 
itinere quod Anconam instituit, cf. PasroR, l. c., t. II, 
p. 246-50. — (5) Scilicet. anno 1457. Cf. supra, p. 698, — 
(6) Nimirum Sancti Francisci, qui conventualium erat, — 
(7) Haec omnia quasi ad litteram ap. WappiNGUM, ad an. 
1457, n. Lrv. — (8) Cf. supra, sub an. 1457, p. 698, 
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In isto capitulo plura memoria digna contige- 
runt. Inter alia contigit quod quidam frater 
nomine vicarii et provincie Ungarie fratribus 
totius capituli capitulariter congregatis coram 
generali genua flexit et, irrequisitis fratribus 
nostre familie, altissima voce dixit: * Reveren- 
, dissime pater, ego pro parte patris vicarii et 
, totius provincie? nostre dico vobis et expono 
, qualiter nos sub obedientia vicarii generalis 
, familie ytalice !! nolumus esse, sed secundum 
, regulam sub obedientia reverendissime pater- 
, hitalis vestre et successorum vestrorum inten- 
, dimus esse. , Tunc frater Babtista, impetrata 
licentia a generali, dixit illi : * Quales sitis, mores 
, vestri ostendunt. Nunquam familia ytalica vos 
, quesivil. Vos venistis ad nos, et nos ex caritate 
, vos fraterna recepimus. Bene facitis, quod pro 
receptis beneficiis!! gratias redditis compe- 
, lentes. , Et cum generalis ex tunc illos acce- 
ptare vellet, pater frater Bablista dixit: * Reve- 
, rendissime pater !?, vos non potestis hos viros 
, acceptare, quia per bullas summi pontificis 
,TO0stre sunt familie incorporati (1). , Et sic 
illos usque ad tempus suspensos reliquit !? et non 
acceptavit. Postea constitulio facta fuit, quod 
fratres de observantia nuncupati, qui nostro 
vicario generali non subsunt, recipiantur in locis 
nostris ut conventuales. Et ex tunc constitutio 
servata est ; et in veritate melius fuisse pro nobis 
evidenti ralione probatur, quia nobis maior pax 
subsecuta est. 

Item indulgentia plenaria impetrata fuit per 
unam diem naturalem (2), secundum quod est 
de consuetudine ecclesie; et ad civitatem Medio- 
lani magna multitudo hominum ista ratione con- 
currit. Et quia in descensu liminis ecclesie unus 
later deficiebat, multi ceciderunt in terram, et 
decem et septem per conculcationem pedum 
multitudinis interfecti fuerunt. Insuper fama erat, 
quod magnam eleemosynam conventus adqui- 
sivit, scilicet decein milium ducatorum (3); erat 
enim turba tam magna, quod, qui non vidisset, 
vix credere potuisset. 

Item fuit acceptatum officium novum sancti 
Bernardini, quod incipit: Bernardinus vir catho- 
licus el preco evangelicus (&), quod quidam frater 
de Adversa provincie Terre Laboris confecerat ; 
nichilominus per subsequentem generalem cum 
aliquibus ministris et vicario generali in Sancta 
Maria de Angelis revocatum fuit (5). 

Item fuit determinatum per totum generale 
capitulum et conclusum quod provincia ista, que 
prius provincia Pennensis vocabatur, ob reveren- 


* in marg. eadem manu. — 9? sed immediate sub obe- 
dientia add., sed linea obductlum. — ! ín marg. eadem 
fanu. — 1* in marg. eadem. manu. — !*in marg. — 


(1) Tota lis dilucide exponitur in bulla pontificia 
6 iunii an. 1458 data, qua demum dirimitur, prout ipse 
scriptor continuo declarat. Instrumentum integrum vide 
ap. WappiNauM, ad an. 1458, n. ii. — (2) Bulla Calixti III, 
8 februarii 1457. WapniNGus, ad an. 1457, n. uur — 
(3 Marianus, quem sequitur WappniNeus (ad an. 1457, 
n. Lir), refert, sicut auctor noster, et 17 viros fuisse exstin- 
ctos, et collecta aureorum decem milia. Quod iterum ex 
quo fonte haec hauserit, sicut multa alibi, indicat. Haec 
autem habet Mediolanensis compilator synchronus, Dona- 
tus Bossjius, in sua Chronica, fol. 133 : Anno Domini 
MCCCCLYH, die quarto et quinto iunii, iubileus plenarius 
Mediolani in Sancto Francisco celebratus est, in quo tantus 
fuit advenarum concursus, ut viz urbs mullitudinem cape- 
ret. Ferunt fuisse milia hominum centum de exteris dun- 
taxat. Collisi sunt inter mares feminasque ab. imprimente 
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tiam sancli Bernardini, qui requiescit in illa, D 


deinceps Sancti Bernardini provincia vocare- 
tur (6). 

Item una dierum illustrissimus dominus dux 
Franciscus cum illustrissima ducissa domina 
Blanca ad ostensionem peculiaris amoris et 
devotionis solis fratribus observantibus in loco 
nostro Sancli Angeli * convivium fecerunt; et 
mensis paratis in stratis hortorum ipsi cum fra- 
tribus comedere voluerunt, illustrissima domina 
ducissa in angulo horti cum pluribus dominabus 
honestissime sequestrata. Ex speciali tamen gra- 
lia impetravit ut, positis ad mensam fratribus, 
ipsa pro sua consolatione cum paucis honestissi- 
mis matronis fratres !* omnes videndo transiret ; 
transit domina, et fratres capitibus inclinatis in 
modum eorum quibus fluit sanguis de naribus, 
stabant rubore confusi. 

In eodem loco capituli, ut in civitate Venetia- 
rum sequens !? generale capitulum fieret, certa 
fuit deliberatione conclusum, 

Tandem soluto capitulo, paucis diebus elapsis, 
reverendissimus generalis magister Iacobus de 
Mozanica vita functus est (7). 


Cap. 26. De capitulo generali Rome cele- 
bra&to et electione novi generalis et pluri- 
bus allis, que tunc contigerunt. 


Expedito capitulo Mediolanensi atque magi- 
stro lacobo de Mozanica generali ex, hac vita 
subtracto, summus pontifex Calixtus !, ut moris 
est in religione, vicarium generalem quemdam 
magistrum Catalanum instituit (8), et locum 
capituli generalis sua auctoritate mutavit et, 
quod Venetiis fieri debebat, Rome in Araceli fieri 
instituit ; et hoc, secundum quod percipere potui- 
mus, ad hunc finem facere deliberavit, ut illum 
Catalanum generalem faceret (9). 

Capituli tempore adveniente, Romam perrexi- 
mus et in magna fuimus dubitatione constituti, 
quia, cum patres conventuales bullas Calixtinas 
nunquam acceptassent, et summus pontifex 
nichil nobis neque amicis nostris neque reve- 
rendissimo domino protectori de factis nostris 
aliquid declararet, non parum suspicionis ani- 
mas nostras dolore vexabat. Vigili sollicitudine 
intentionem pontificis nosse curabamus et nulla 
ratione invenire valuimus. Summus pontifex fra- 
tribus intimavit, qualiter volebat quod reveren- 
dissimus dominus protector nostro capitulo 
interesset et potissime electioni generalis noviter 
eligendi. Summo pontifici diei capituli et ele- 


H (in ... angeli) in marg. — 15 ín marg. — 19$ in marg. 
26. — locum capituli g. delet. add. 


multitudine in ipso. vestibulo lempli numero quindecim 
(Mediolani, per À. Zarotum, 1492). — (4) BLuue et DREvES, 
Analecta hymnica, t. XXV, p. 156-59. Ergo illud officium 
rythmicum de S. Bernardino conscriptum est inter 
1450 et 1457. — (5) Iacobo de Mozanica, generali ministro, 
successit anno 1458 Iacobus a Sarzuela, qui sex annos 
ordinem gubernavit. Anno autem 1458, familia in generali- 
bus comitiis Romae congregata, decretum est ut di S. Ber- 
nardino si faccia l'ufizio con l'ottava, ma de comuni Conf. 
non Pon. AcosriNo Di STrRowcowE, L'Umbria serafica, 
MISCELLANEA FRANCISCANA, t. V, p. 91. — (6) Videsis supra, 
p. 698. — (7) Die 9 iulii 1457. H. HorzaPrzr, l. c., p. 620. — 
(8) Hic fuit Iacobus a Sarzuela, a die 19 augusti 1457 ad 
diem 90 mai 1548. Ibid. — (9) Erat enim Alfonsus de Borja, 
cardinalis et episcopus Valentinensis, postea Calixtus 
pp. III, ex Hispania oriundus. 

ctionis 
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A ctionis generalis notificatio datur. Venit reveren- 


.dissimus dominus vicecancellarius (1) et reve- 
rendissimus dominus protector (2), et in medio 
prime mense in refectorio collocantur. Expleto 
sono campanelle, ut moris est, ad capitulum 
vocantur fratres observantes citramontani et 
ultramontani, qui a conventualibus erant sepa- 
rati, ut pauci ipsorum ad locum celebrande ele- 
ctionis conveniant; et accesserunt octo, quatuor 
citramontani et quatuor ultramontani. 

Tunc R. D. vicecancellarius legit coram 
omnibus breve summi pontificis huius tenoris, 
scilicet quod fratres de observantia nuncupati 
pro illa vice dumtaxat non haberent vocem in 
electione generalis et pro suo vicario eligant 
unum' vel plures, secundum quod eis placuerit, 
alis omnibus in bullis contentis in suo robore 
remanentibus. Tunc reverendissimus dominus 
protector annuit oculis nostris fratribus, ut genua 
flecterent et que pontifex petebat simpliciter 
acceptarent. Responderunt fratres, genibus flexis, 
quod hoc parum erat et quod ad ista et omnia, 
que Sua Sanctitas vellet, erant paratissimi. Rever- 
tuntur fratres iocundi, et statim facientes capitu- 
lum fratrem Babtistam de Levanto generalem 
vicarium fecimus in multa hilaritate, unitate et 
caritate concordes. 

Summus pontifex erat curtiscianus, antiquus, 
prudens et optimus canonista. Unde volens 
Cathalanum, iam vicarium ordinis institutum (3), 
facere generalem *, cogitavit quod, si capitulum 
Venetiis factum fuisset, nichil ad votum venisset, 
sed, si coram oculis eius et in curia fieret, maio- 
rem fratres respectum haberent. Eapropter de 
Venetiis ad Romam capitulum mutare voluit. 
Item si fratres observantes in electione generali 
vocem habebunt, Cathalanus meus non aliqua 
via mundi ad gradum generalatus ascendet, quia 
ipsi homines non timent, illum, quem conscien- 
tia dictaverit, generalem facient; quia conven- 
tuales divisi, ipsi sunt in voluntate concordes; et 
sic melius est inhibere illis?, ne vocem dent hac 
vice dumtaxat in generalis electionem *. Et ut 
facilius animos fratrum ad suam voluntatem 
flecteret, quinque diebus toti capitulo expensas 
facere promisit ; et quia fratres demum cum sua 
voluntate concordarunt, tres alios addidit et 
octo diebus fecit expensas. Et quod Sua Sanctitas 
hoc gessisset in mente et fuerit operatus ut 
supra, hoc evidentissimo signo monstratur, quo- 
niam summus pontifex cum aliquibus dicere 
consuevit, secunduin relata cuiusdam reverendis- 
simi domini cardinalis : ^ Magna pro certo est 
» gloria nationis Cathalane diebus nostris : papa 
. Cathalanus, rex Aragonum et Sicilie Cathala- 
. nus, vicecancellarius Cathalanus, capitaneus 
. Ecclesie Cathalanus (4), generalis ordinis Mi- 
, norum Cathalanus. , 

Patres vero conventuales in suo capitulo pro- 
cesserunt, et tandem Cathalanum illum secun- 
dum pontificis voluntatem generalem fecerunt. Et 
notandum, quod ille actus humilitatis fratrum 
nostrorum ita Sue Sanctitati fuit carus et acce- 
ptus, quod ex tunc in posterum noster fuit singu- 
laris amicus et pater. Demum completo capitulo, 
quatuor citramontani et totidem ultramontani 


? (f.g.) in marg. — ? illos Le. — *electione Le. — 5 (tanta 
et talia) in »narg. — 9? in marg. — * quaecumque Le. — 3 in 


(1) Cardinalis Rodericus de Borja, postea Alexander 


pp. VI. — (2) Dominicus de Capranica, cardinalis Firma- 


Novembris Tomus I11. 


715 


observantes, impetrata audientia, ad Suam San- 
ctitatem aecessimus pro receptis beneficiis gra- 
tias reddituri. Gratissimam audientiam dedit 
gratiasque plures desideratas concessit et se 
concessurum obtulit. 

Soluto vero capitulo, pater vicarius generalis 
me secum Rome retinuit et patrem fratrem Mar- 
cum de Bononia. Tunc generalis novus novas 
bullas facere volens, quia Calixtinas acceptare 
noluerunt, et papa quasi cum ipsis velle concor- 
dare videbatur, de novis bullis et nova concordia 
cepit nobiscum habere sermonem; et ita large 
nobiscum loquebatur quod videbatur omnino 
mirandum. Quedam enim capitula fecit et nobis 
ostendit, dicens : * Si vobis bona videntur, cum 
, Dei benedictione acceptare dignemini; si viden- 
,tur aliqua addenda, addantur; si minuerida, 
, minuantur; si nova fienda, fiant. , Et suis verbis 
ita mentes nostras commovit quod quasi eramus 
prope consensum. Pater frater-Marcus dicebat : 
* Iu veritate, si hoc factum in sola mea potestate 
, consisteret, cum isto generali concordiam face- 
,rem, ex quo nobis tanta et talia 5 profert. , 
Dominus vero protector dicebat : * State firmi, 
, pauperculi, quia si unum iota de bullis minui- 
, tur, estis omnino destructi. , Et sic constantes 
exstitimus, ita quod oblationibus generalis nun- 
quam consentire voluimus. 

Pater vero frater Marcus una dierum tristis et 
manibus cancellatis existens dixit : * In veritate, 
,9ego nunquam sicut hodie nos? in tanto peri- 
culo vidi. Generalis Cathalanus, quandocum- 
. que * vult, intrat ad papam; reverendissimus 
. dominus protector cum papa nichil potest ; 
,pauci sunt amici nostri, qui nos in veritate 
,.I1uvare volunt. Ego reperio me male conten- 
, tum. , Ego vero ridere? cepi. Ille dixit michi : 
* 'Tentatio, quid tu rides? , Respondi : * Quia, 
, Cum sis vir magnanimus, te video inani timore 
, concussum. , Respondit : * Ego? mee dubita- 
, lonis causam allegavi; tu quid pro te habes? , 
Respondi : * Nosti, quod a multis annis citra in 
, omnibus familie tribulationibus simul fuimus. 
, Multa secundum nostram providentiam feci- 
Dus; nunquam tamen nostra provisio habuit 
, effectum. Divina tamen providentia facta nostra 
pro sua bonitate multo melius quam nos 
. cogitavimus sua miseratione disposuit. Certus 
. sum quod etiam nunc suos pauperculos servos, 
, qui iustitiam fovent, non relinquet. , Respon- 
dit : ^ Ego '? non de divina, sed humana provi- 
, dentia loquor. Iste etiam summus pontifex 
, secundum relata in una hora pluries mutatur. , 
Dixi : * Verum est in his que verbo promisit ; in 
, his vero que scripsit quasi turris videtur esse 
. fortissimus; et ideo, si nos firmi steterimus, 
, bulle nostre absque dubio manebunt intacte. , 
Et ita fuit !!. 

Nos vero audivimus, quod patres conventuales 
summo pontifici continuo suggerebant, ut de 
nullitate bullarum sententia daretur; et secun- 
dum quod estimare potuimus, papa dicebat, 
prout etiam quandoque dixerat ? : ^ Nos san- 
.guine nostro istas bullas confecimus. Si alias 
. bullas habere desideratis, sitis cum fratribus 
, ipsis; et cum eritis in eadem voluntate con- 


marg. — ?allegavi delet. add. — !? loquor delet. add. — 
!! (et ita fuit) in marg. — !* ego delet add. | 
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nus. — (3) Scilicet Iacobum a Sarzuela. — (4) Petrus Ludo- 
vicus de Borja, Roderici frater. 
90 cordes, 
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, cordes, nos advisate, et que vobis placita erunt 
nostra auctoritate roboris firmitatem acci- 
» pient. , Ideo generalis cum magistris tanta nos 
sollicitudine molestabant. Placuit tamen divine 
providentie quod nichil de bullis Calixti extitit 
innovatum. 


Cap. 27. De obitu summi pontificis Calixti, 
serenissimi regis Alfonsi et reverendissimi 
domini Firmani protectoris. 


Quia iam Rome nichil agebatur, pater vicarius 
generalis, ut Aquilam redirem michi licentiam 
concessit. Et prius tamen quam de Romana 
civitate recederem, quod serenissimus rex Ara- 
gonum et Sicilie Alfonsus ex hac vita tran- 
sivit? (1) Romam fama pervenit. Tunc summus 
pontifex mirabile edictum in valvis ecclesie prin- 
cipis apostolorum poni fecit, cuius tenor erat 
talis : ^ Notum sit omnibus presentes litteras 
, inspecturis, qualiter per obitum bone memorie 
, filii nostri regis Alfonsi, regis * Siciliae et Ara- 
» gonie, regnum Sicilie ad nos et sedem aposto- 


,licam rediit, Audivimus quod nescimus quis 


, Ferdinandus se pro rege gerit (2), et quod 
», plerique illi iuraverunt homagium. Nos aucto- 
, ritate apostolica omnes illos a iuramento absol- 
, vimus, et quod neque illi neque alii obedien- 
tiam prestent, sub pena excommunicationis 
, late sententie districte precipiendo manda- 
,mus (3), 

Et statim suo nepoti, nomine Borges, quem 
exercitus? Ecclesie instituerat capitaneum, ut 
exercitum versus Terracinam dirigeret *, in man- 
datis dedit; et ita ille facere cepit. Volebat enim 
ilum omnino de regno expellere et regnum 
ipsum Ecclesie restituere. Romani vero cives hoc 
videntes, in magna fuerunt tribulatione consti- 
tuti, videntes quod facta eorum male transibant, 
quoniam Romana civitas cum omnibus pertinen- 
tiis sine subsidio regni Sicilie vix vivere potest. 
Hinc sumpta occasione Romani cives, officiales 
et private persone, impetrata audientia, ponti- 
ficem sunt allocuti, rogantes ut hanc guerram 
nulla quavis ratione moveret, allegantes multa et 
dicentes (&). Pontifex vero omnes quo potuit 
modo repulit meliori assentireque nullatenus 
voluit. Imo exercitus ecclesie continuo versus 
Terracinam tendebat, ut ibidem data opportuni- 
tate Ferdinandum et suos ea qua poterat virtute 
invaderet, eoque pulso ad sedem apostolicam 
regnum rediret. 

Rebus ita confuse permanentibus, de Romana 
civitate recessi Aquilamque veni. Vix Aquilam 
reversus in terra pedes posueram, et summum 
pontificem Calixtum esse defunctum per totam 
civitatem vulgatur (5). Miror et stupeo; et nec 
miror nec stupeo. Miror et stupeo, quia incolu- 


27. — !sivitin marg. — ? (A. r.) inn marg. — ? in marg. 
— * in marg. — " et add. Le. — 9 in marg. — ' contigerat 


(1) Mortuus est die 27 iunii 1458. — (2?) Ferdinandus 
ille filius erat nothus defuncti regis. — (3) Haec con- 
sonant cum bulla pontificia die 12 iulii 1458 data. Lüwie, 
Codez Italiae diplomaticus, t. II, col. 1955-58, — (4) Summi 
pontificis agendi ratio Romanorum ingenia vehemen- 
ter commoverat, Pasron, Geschichte der Püpste, t. I, 
lib. IV, cap. 1v, p. 599-603. — (5) Calixtus III die 
6 augusti 1458 e vita cessit, — (6) Die 14 augusti. — 
(7) Haec paululum extenuanda sunt ; nam cardinales con- 
clave intraverunt biduo post cardinalis Firmani obitum. 
Sed verba cardinalis Ursini ita accipienda sunt ut, si vixis- 
set, procul dubio electus fuisset supremus pontifex. Adeo 
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mem paulo ante reliqui et mortuum esse ita D 


repente persensi; non miror nec stupeo, quia, 
cum homo esset, mortis legi subiectus erat, que 
nec honori nec dignitati parcere consuevit. 

Imo paulo post" rumor insonuit quod dominus 
reverendissimus cardinalis Firmanus et protector 
nostri ordinis mortuus est (6). Mirati fuimus et 
non sine tribulatione transivimus, quia mors * 
talium ac tantorum virorum ita repente secuta 
non sine magno conflictu contingere poterat. 
Ubi notandum est quod primo summus pontifex 
obiit, deinde protector. Dominus vero Latinus de 
Ursinis, cardinalis Ursinus, dixit quod, mortuo 
Calixto et Firmano in infirmitate iacente, car- 
dinales reverendissimi secundum morem Romane 
eeclesie in conclavi se clauserunt et dominum 
cardinalem Firmanum elegerunt. Unde predictus 
reverendissimus dominus de Ursinis dixit ? : 
" Reverendissimus dominus cardinalis Firmanus 
, el protector ordinis vestri mortuus est papa, 
, quia paulo post eleetionem ex hac vita tran- 
» Sivit (7)., 

Iste summus pontifex fratri Iacobo de Marchia, 
de quo supra, singularem devotionem habebat; 
et hoc aliquibus signis ostendit. Nam, ut supra 
scripsi cap. 20, causam totius ordinis mira libe- 
ralitate commisit. Item semel existente coram 
ipso summo pontifice ipso fratre Iacobo? et 
fratre Gabriele de Verona, qui nunc sancte 
Romane ecclesie reverendissimus cardinalis 
existit (8), ad aures fratris Gabrielis ad se vocati 
voce submissa dixit : ^ Vides hunc patrem meum, 
» fratrem Iacobum, vere ipse sanctus est ; in veri- 
, tale, si temporibus nostris morietur, catalogo 
,Sanctorum infallanter adscribam. , Divine 
tamen providentie placuit, ut prius quam frater 
Iacobus summus pontifex ex hac vita transiret. 


Cap. 28. De novo modo vivendi familie tem- 
pore Pli secundi introducto et nonnullis 
que tempore 8uo contigerunt. 


Post obitum Calixti summi pontificis et reve- 
rendissimi domini cardinalis Firmani electi pon- 
tificis, ut supra (9), reverendissimi domini car- 
dinales ad alterius electionem procedunt et, 
operante divina clementia, Pius secundus, qui 
prius Eneas vocabatur et poeta laureatus extite- 
rat, novus papa creatur; de quo dicunt, quod 
eodem anno episcopus Senensis cardinalis et 
papa efficitur ! (10). Postquam vero divina cle- 
mentia hunc populi sui pontificem habere voluit, 
tempore competenti reverendus pater vicarius 
generalis summi pontificis audientiam habere 
promeruit, cui nostras necessitates exponens 
dixit : ^ Beatissime pater ?, quantas altercationes 
, cum patribus conventualibus hactenus habui- 
Imus propter bullas bone memorie Eugenii, 


ante corr. — ?in marg. — ? in marg. 
28. — ! creatur ante corr. — ? (b. p.) in marg. 


unanimiter vota collegii cardinalium, dum Calixtus exeunte 
mense iulio graviter decumbebat, in cardinalent de Capra- 
nica ferebantur. Pasron, l. c., p. 609-10, — (8) A die vide- 
licet 10 decembris 1477. Obiit autem die 27 septembris 
1486. Eus&r, Hierarchia catholica medii aevi, t. II, p. 18-19. 
— (9) Cf. supra, nota 7. — (10) Haec aliqua emendatione 
indigent. Aeneas Silvius Piccolomini, episcopus Tergesti- 
nus die 19 aprilis 1447 renuntiatus, ad episcopalem sedem 
Senensem die 23 septembris 1450 translatus est. Inter 
S. R. E. cardinales die 17 decembris 1466 cooptatus, ad 
summum pontificatus apicem ascendit die 29 augusti 1458. 


, sanctitas 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A , Sanctitas Vestra novit. Demum propter pluri- 


. mas contentiones in his habitas bone memorie 
, Calixtus, Vestre Sanctitatis immediatus prede- 
. cessor, novas bullas super nostro modo vivendi 
, condidit et Eugenianas suspendit. Patres con- 
, ventuales bullas domini Calixti nunquam volue- 
Tunt; Eugeniane sunt susperse, et Calixtiane 
.Bnon sunt acceptate per eos; propterea quo 
nodo vivamus scire non possumus. Placeat 
Sanctitati Vestre de opportuno remedio pro- 
, videre. , Respondit summus pontifex et dixit : 
* [n verita, vui avete una gran rascione; fiat ut 
, petitur. , Et tunc quatuor reverendissimis car- 
dinalibus et duobus episcopis causam audien- 
dam dumtaxat commisit; predictorum omnium 
dominorum nomina ignoro (1). 

Hi autem reverendissimi domini, per quatuor 
menses ? ab utraque parte causa * diligenter 
audita, postea domino nostro Pio antedicto retu- 
lerunt. Postea vero ambas partes, conventuales 
videlicet et de observantia nuncupatos, coram 
Sua Sanctitate vocari fecit eisque dixit : * Isti fra- 
, wes mei domini reverendissimi cardinales et 
, episcopi retulerunt nobis "se causam vestram 
, diligenter audisse; et ex eorum relatione cau- 
, sam vestram maiorem discussionem requirere 
intelleximus. Et quia ecclesia nunc est occupata 


d 


, Inandamus ut vivatis secundum tenorem bulla- 
rum Eugenii bone memorie predecessoris 
nostri (3), hoc addito quod nulla partium 
alteri * audeat recipere ? conventus vel mona- 
steria sub pena excommunicationis late sen- 
,lentie, cuius absolutionem sedi apostolice 
reservamus, quousque aliud per Ecclesiam fue- 
, rit determinatum (4) ,. 

Habita predictorum notitia, ego dubius exis- 
tens propter ultima verba Sue Sanctitatis, vide- 
licet * quousque per Ecclesiam, etc. ,, idcirco ad 
dominum Franciscum de Thomeis Aquilanum, 
qui eo tempore ? Aquile morabatur, repente per- 
rexi; hunc !? eius vicarium, dum esset Senensis 
episcopus, fuisse noveram, et eo tempore ecclesie 
principis apostolorum ab eo fuerat vicarius insti- 
tutus; eius mores bene nosse putabam, et dixi : 
* Pater et domine mi, dominus noster !! ita con- 
, Clusit, prout supra scripsi. Aliqualis tamen 
,Ssuspicio meam mentem conturbat, quia dici- 
, tur: * quosque per Ecclesiam aliter fuerit deter- 
, ninatum. , Vellem a vobis scire, quid Vestra 
, Reverentia credit, scilicet an papa sit in hae 


* 


* in marg. — *causam ante corr. — 5 in marg. — 9 (in m.) 
in marg. — * alterius Le. — ? vel delet. add. — ? moraba- 
tur vigilanter delet. add. — !? is ante corr. ; hunc ín marg. 
— M! posiris ante corr. ; noster in marg. — !? quem ante 


(1) Nomina eorum prodeunt in bulla Pii II Pro nostra 
ad beatum Franciscum die 11 octobris 1458: * Ea re ali- 
quando cum nonnullis venerabilibus fratribus nostris 
S. R. E. cardinalibus communicata, venerabili Bessarioni 
fratri nostro episcopo Tusculanensi, necnon ordinis ipsius 
protectori, et dilectis filiis nostris Gulielmo tit. sancti Mar- 
lini in Montibus Rothomagensi, ac Alano tit. sanctae 
Praxedis Avenionensi, necnon Nicolao tit. sancti Petri ad 
Vincula, presbyteris cardinalibus, et venerabilibus fratri- 
bus nostris Àngelo Reatino et Ioanni Barcinonensi episco- 
pis commisimus. , WaAppiNaus, ad an. 1458, n. xx. — 
(2)In bulla sic: Et magnis nuper omniumque maximis occu- 
palionibus detineri coepimus, quae nostram et nostrorum 
omnium operam exposcunt. — (3) Bulla Ut sacra ordinis 
Minorum religio, data die 11 ianuarii 1446. WappiNGus, ad 
an. 1446, n.i. — (4) In bulla sic : Quousque per nos, dante 
Domino, aut per sedem apostolicam, vocatis utrisque qui 
sunt vocandi, universali totius ordinis bono aliter provide- 
bitur. Ceterum integra Pii II bulla his paucis B. Bernar- 


in maioribus * (2), hinc est quod volumus et ita . 


17 


» conclusione mansurus, vel intendat aliter immu- 
, tare. , Tunc ille bonus homo et sacerdos Dei 
altissimi super caput suum manum posuit, dicens: 
* Super caput meum credatis quod papa nullo 
, modo intendit aliquid immutare, sed illa verba 
tantum apposuit ut importunitates conven- 
, tualium valeat evitare. Estote ergo contenti et 
, Certi quod tempore Sue Sanctitatis nulla immu- 
, tatio fiet. , Et ita accidit ut ille pater michi 
predixit; nam ex illo tempore cum conventua- 
libus familia in pace quievit. 

Vellem quod ea que? nunc memorie com- 
mendo omnes nostri fratres notarent.In veritate 
michi videtur quod huic summo pontifici Pio 
valde obligati simus, eo quod in hoc singulare 
beneficium donavit. Quaei per totam Ecclesiam 
Dei eramus confusi propter oblocutiones conven- 
tualium, quod bulle Eugeniane, sub !! quarum 
observatione familia vivebat, erant subrectitie !*; 
et consequenter contra conscientiam !^ vivere 
monstrabatur. Et licet ista essent falsa, quia bulle 
erant vere et sancte, ut supra scripsimus, tamen 
familie fama in hoc apud ignorantes magnopere 
gravabatur, et talium mentes quietare impossi- 
bile videbatur. Tamen iste noster pater et pastor, 
Spiritu sancto inspirante !5, illas bullas tanquam 


bonas, sanctas, catholicas et veraces proprio 


motu firmavit. Tanto fortius illi familia obligatur 
quanto nobis maius impendit beneficium. 

Iste pontifex pro serenissimo rege Fertinando? 
füit missus a Domino; quoniam, sicut Calixtus 
toto conamine de regno illum parabatur expel- 
lere, ita hic toto conamine hunc conatus est in 
regno firmare; erant enim prius amici; et sepius, 
ut audivi, dicere consueverat : * Vere, si mantum 
, sancti Petri expendere deberem, ipsum regem 
, constituam. , Dixit, et facta sunt. Nam rex Fer- 
tinandus !? auxilio summi pontificis Pii regnum 
Sicilie tenet (5); et licet illustrissimus dux 
Mediolani iuverit illum, papa tamen fuit prin- 
cipale scutum. In hoc tamen fama Sue Sanctitatis 
gravata fuit quod, expulsa comitissa Celani, que 
partes regis omni studio foverat, nepoti suo 
comitatum illum tradidisse cernitur (6). Et extra 
dominium Neapoli obiit, licet corpus eius in locum 
Sancti Bernardini de Aquila dominus Petrus, eius 
filius, fecerit reportari; et in cappella Sancti Ber- 
nardini suis eleemosynis edificata quiescit. 

Denique, suspensis bullis Calixti, secundum 
mores bullarum Eugenii nostra familia vivere 
compulsa est; et quod longo tempore olim obti- 


corr. — !* obser delet. add. — * subreptitie Le. — !5 in 
marg. — !5 inspiratus Le. — !! Ferdinando Le. — 9 Fer- 
dinandus Le. 


dini verbis accurate contracta est. — (5) Cf. RAYNALDUS, 
Annales ecclesiastici, Pius II, ad an. 1458, n. xx-xxx. Obiit 
Ferdinandus I rex Siciliae (et Neapolis) die 25 ianuarii 
1494. — (6) RAYNALDUS, Op. c., ad an. 1463, nn. Lxxvin et 
LxXxix. Si fas est credere ipsi Pio II, Rogerottus Celani 
comes privalam imperio matrem in carcere coniecerat. At 
devicto comite, Celani principatus matri non fuit restitu- 
tus, sed Antonio Piccolomini, pontificis nepoti, concessus. 
Nec mirum quod egregiae mulieris hic mentio a scri- 
ptore inicitur. Nam familiam observantium beneficiia suis 
cumulavit, ac potissimum exstruendo Capistrani coenobio 
liberalem operam contulit. Ex huius largitionis instrumento 
(WappiNGUs, ad an. 1447, n. Lxix) innotescit nomen eius, 
Cobellae nimirum, eiusque defuncti mariti, Leonelli Acclo- 
zemora, comilis Celani. Illi, teste Iohanne de Tagliacotio, 
peculiarem benedictionem S, lohannes de Capistrano 
moribundus impertiit. Cf. epistulam Iohannis de Tagliaco- 
tio ad S. Iohannem de Marchia, die 10 februarii 1461 
Florentia missam, Act. SS., Oct. t. X, p. 398, num. 407. 
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nere contendimus, hoc !? preter nostram spem 
pietas divina concessit. 

Iste Pius summus pontifex castrum de quo 
fuerat oriundus civitatem fecit et ut civitas Pia 
vocaretur instituit (1). 


Cap. 29. De capitulo generali Sancte Marie 
de Angelis, et congregatione cruciatorum 
in civitate Anconensi, et nostro transitu ad 
partes Dalmatie. 


Iste pontifex Pius animosus homo fuit; nam 
duos dominos temporales magne reputationis 
excommunicavit, quemdam  ultramontanum, 
nomine Sigismundum, alterumque Ytalicum, 
eodem nomine vocatura (2). Iste insuper multos 
predicatores cruciate per orbem transmisit et ut 
omnes Ancone congregarentur, ubi omnia neces- 
saria ad expeditionem pararentur, instituit. Adve- 
niente denique tempore quo convenire debebant, 
multi ultramontani paratissimi venerunt AÁnco- 
nam et putantes omnia secundum promissionem 
fore parata, nullam preparationem penitus inve- 
nerunt; putantesque se fore delusos, in multa 
murmuratione manebant. Venit denique Anco- 
nam dux Venetiarum, quod nunquam Venetos 
fecisse ferunt. Denique venit et pontifex ; et divine 
voluntati placuit ut post collocutionem sanctis- 
simi pontificis eL illustrissimi ducis pontifex 
repente infirmatur et moritur (3). Et ita omni 
murmuratione sedata, pauperculi cruciati redie- 
runt ad propria, et ceruciata pro illa vice fuit in 
fumum conversa. 

Ilis temporibus generale capitulum nostre 
familie secundum concessionem bullarum Euge- 
nii in Sancta Maria de Angelis fuerat celebra- 
tum (4). Verum quia vicaria Bosne et provincia 
Dalmatie in non parva contentione vivebant ab 


1? divina pietate operante delet. add. 
29. — ! fratres per b. delet. add. — ? (de À.) in marg. 


(1) Corsinianum ez oppido (ubi natus erat) urbem Pien- 
liam appellavit et aedificiis, urbe dignis, instruxit. Ita CAw- 
PANUS, Vita Pii 11, RERuM rrAL. sch., t. IHI, parte II, p. 985. 
— (2) Sigismundus, Austriae dux, die 8 augusti 1460, et 
Sigismundus Malatesta, eodem anno, die 25 .decembris 
excommunicati sunt. RAvNALDUS, Annales ecclesiastici, ad 
an. 1460, nn. xxxiv et Lxxir.— (3) Errat B. Bernardinus. Nam 
Pius II die 9 iulii 1464 Anconam appulit, dum dux Venetia- 
rum eiusque classis, exigua quidem, post multas tergiver- 
sationes, die dumtaxat 12 augusti in conspectu portus 
apparuerunt. PasroR, Geschichte der Püpste, t. IL, lib. I, 
cap. virt, pp. 249 et 256. Occubuit autem Pius II post duos 
dies. Haec habet Bossius, coaevus scriptor, op. c., f.134": 
Decimo nono calendas seplembris Pius secundus Romanus 
pontifex, ex itinere ac. febre confectus, dum classem, quam 
summo labore in Turchos paraverat, expectaret, Ancone 
(perperam (udione) moritur. Vidit (amen, priusquam more- 
retur, advenienlem e specula. — (4) Assisii, die 21 maii 1464. 
— (5)Praecipua iurgiorum causa erat quod aliquot conven- 
tus, in Dalmatia sitos quique ad vicariam Bosnae ab imme- 
morabili tempore spectabant, fratres provinciae Dalmatiae 
omni ingenio ac totis viribus a vicaria Bosnae huiusmodi 
amovere el usurpare velle conantur. Ita bulla Pii II, 8 maii 
1460 data. A. TugimER, Monumenta historica Hungariae, t. 1I, 
p. 355. — (6) Iamdudum de hac unione perficienda fratres 
familiae solliciti erant. Ut haec et quae sequuntur facilius 
intellegantur, iuvat potiorem partem litterarum a Pio II, 
16 februarii 1463 scriptarum, hoc loco referre : Dudum per 
litteras nostras mandavimus dilecto filio [ratri Baptistae de 
Levanto, tunc generali vicario vestro (nempe annis 1458-61), 
ut pro pace componenda inter provincias Bosne et Dalmatie 
personnaliter illuc accederet. Scripsimus insuper dilectis 
filiis generali et provincialibus vicariis ceterisque vocalibus 
ordinis vestri atque fanulie de observantia in generali capi- 
tulo apud Aurimanum (anno 1461) congregatis, ut omnes et 
singulas differentias provinciarum vestrarum el presertim 
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initioque vixerant (5), et quasi omnes principa- D 


liores nostre familie fratres ad illas per obedien- 
tiam missi accesserant, et nunquam de remedio 
opportuno his potuit provideri, cogitaverunt illas! 
per litteras summi pontificis fratres unire (6). 

Obtentis litteris summi pontificis capituloque. 
expleto, tabula legitur, in qua inter alia dicitur: 
Frater Bernardinus de Aquila? vicarius provincie 
Bosne et Dalmatie. Quod cum audissem, in magna 
fui tribulatione constitutus, cogitans quod omnes 
principaliores fratres nostre familie ad partes 
illas aecesserant, eorumque differentie nunquam 
quietate fuerunt. Si ergo patres ex omni meliores 
me parte vix quidquam boni facere potuerunt, 
quid ego vermiculus facere potero? Tandem 
recogitans quod principale religionis fundamen- 
tum obedientia esse decernitur, vere, inquam, si 
mori deberem, omni mea fiducia in domino 
nostro Iesu Christo et eius matre gloriosa et patre 
nostro beato Francisco? et in virtute obedientie 
sancte posita, animosus accedam, sperans quod, 
tali fiducia sumpta, Dominus meus diriget gressus 
meos et oves suas ipse fovebit. 

Sumptis sociis atque obedientia aliisque neces- 
sariis, versus Ànconam gressus dirigo ibique 
cruciatos, ut supra, vidi (7); navemque intra- 
vimus, ut ad terram Fluminis (8) applicaremus 


.ad festum nativitatis Ioannis Babtiste * (9), quo 


festo ibidem nundine celebrantur; transactisque 
promonturiis et canali Quarnarii (10) iam sumpto, 
ut ad Flunien iremus, mala bestia borea contra 
nos mirabili furore surgente, vix Portum Lon- 
gum (11) cum maximo labore capere 5 potuimus; 
ibique quidam iuvenis de partibus Sclavonie ad 
propria redire volens, peste infirmatus mortuus 
et in litore maris sepultus fuit. Omissis denique 
multis periculis et tribulationibus, quas per XIII 
dies in mari passi fuimus, demum artificiose 


— ? (et ... Francisco) in marg. — * in marg. — 5 in marg. 


Dalmatie ac Bosne componere, decidere et determinare vale- 
rent. Et tamen accepimus nihil per predictos ex voluntate 
pro tunc invicem non convenlium (lege convententium) 
decisum aut determinatum fuisse, quin potius aliquos fra- 
tres provincie Dalmatie ab obedientia vicarii. illius contra 
apostolica indulta, quorundam secularium dominorum 
favore ac patrocinio, se postmodum subtrazisse. Quod peri- 
culosissimum decernentes, commisimus postremo ac manda- 
vimus dilecto filio fratri Ludovico Vincentino, generali 
vicario vestro (1461-1464), ut, quam primum commode pos- 
set, personaliter accedens fratres predictos rebelles ad se 
vocaret, el per censuras eos compesceret a. tali rebellione et 
temeraria locorum occupatione. Unde tandem ad aures 
nos(ras pervenil prefatas provincias necdum concordi pace 
mutuo se fovere. Volentes igitur auctoritate apostolica hts 
finem imponere, vobis infra scripta declaramus et per apo- 
stolica scripta mandamus, primo videlicet quod de duabus 
provinciis Dalmatie et Bosne fiat una provincia, que voce- 
tur provincia Bosne et Dalmatie. Secundo, ut huic provincie 
preferatur unus vicarius Italus, ut caput ambabus parti- 
bus indifferens ; qui vicarius eligatur in. singulis generali- 
bus congregationibus vestris per generalem vicarium et defi- 
nitlores vestre generalis congregationis. Tertio, quod eius 
officium perseveret per (res annos sicul el officium generalis 
vicarii vestri. Qui (amen vicarius Dalmatie et Bosne subsit 
ac pareat vicario generali cismontano. Eus. FERMENDZIN, 
Acta Bosnae potissimum ecclesiastica, MONUMENTA SPECTANTIA 
HISTORIAM SLAVORUM MERIDIONALIUM, t. XIII (Zagabriae, 1892), 
p.152. — (7) P. 76. — (8) Fiume, Hungariae portus ad mare 
Adriaticum. — (9) 24 iunii. — (10) Quarnero nempe sinu, 
inter peninsulam Istriam et Dalmatiae litus interfluenti, in 
altum feruntur naves, quae e portu Fiume solvunt. Trans- 
acia promoniuria ad extremum Istriae apicem, prope 
Polam, eminent. — (11) Porto Lungo aeque distat a primo 
sinus Quarnero ingressu et portu Fiume. 


[ndram 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À Iadram (1) opus fuit intrare. Fratres vero illi? 


honorifice et cum magna caritate nos accepta- 
runt. Iadre quoque fratrem venerabilem Christo- 
forum provincie Dalmatie vicarium reperimus, 
qui stalim certificatus de voluntate pontificis et 
capituli generalis, sue provincie michi sigillum 
liberaliter assignavit. Et cum cepissem de dispo- 
sitione facta cum fratribus habere sermonem ', 
omnes dicunt se esse paratos; tamen fratres 
Ragusinos renitentes fore suspicantur. 

Inito denique cum fratribus consilio quid facto 
opus sit, Ragusium accessimus, frater Christo- 
forus antedictus et plerique Dalmatini una nobis- 
cum. Fratres vero Bosnenses in aliqua bona 
quantitate et principaliores in loco Pasmani (2) 
morabantur, in quo statutum fuit debere cele- 
brari capitulum ? ; quibus etiam conclusio 
suscepta complacuit. Perreximus denique Ragu- 
sium, et ? ipsimeth nos etiam gratiose acceptave- 
runt. 

Ad intellectum tamen plurium dicendorum est 
notandum quod breve summi pontificis sub pena 
excommunicationis late sententie precipiebat ut 
omnes fratres huic unioni obedire deberent. Item 
est notandum quod Ragusini, existentibus fra- 
tribus congregatis in Sancta Maria de Angelis, 
quasdam bullas subreptitias !? obtinuerunt, qua- 
rum auctoritate quatuor loca Bosnensium, que 
iuxta Hagusium sunt, de facto susceperunt, 
scilicet locum Stagni, locum Slani, locum Umble 
et locum Canalis (3). Cepimus igitur de unione 
ista cum fratribus Ragusinis habere sermonem; 
et quia ipsi illa quatuor loca susceperant animo 
retinendi et minime restituendi, et tamen excom- 
municationem timebant, post plurima me roga- 
verunt ut in executione brevis supersedere 
dignarer, quousque ad superiorem possent habere 
recursum. Compatiens infirmitati eorum et videns 
animos * eorum modicum paratos ad obedien- 
tiam, supersedere promisi !?, 

Est notandum aliud, quod capitulum generale 
michi preceperat ? quod cum illa parte que me 
acceptaret vicarius remanerem. Veni Corsu- 
lam (4), ut ^ Iadram 5 redirem, ibique fratres 
Bosnenses in bona quantitate congregatos inveni 
bona nova expectantes. Gesta narravi, et utrum 
cum solis Dalmatinis uniri vellent requisivi. 
Annuerunt casu quo Ragusini nollent; insuper 
et addiderunt : * Postquam capitulum vobis 
. Iniunxit, posito quod nullum locum haberet 


. Unio, nos te in nostrum patrem et pastorem . 


, acceptamus. , — * In bona, inquam, hora. , 
Valefaciens eis Iadram adii, cuncta retuli que 
acta fuerunt, et utrum ipsi cum Bosnensibus, 
exclusis Ragusinis, uniri vellent, diligenter inqui- 
sivi; et ipsi bona voluntate se uniri velle dixerunt. 
* Videte, dixi, ne me decipiatis; quod facturi 
. estis, liberaliter facite. , Dixerunt finaliter : 
* Pater, hane animo libenti, prompto et bono 
. animo promissionem !6 facimus quod, durante 


$ ille ante corr. — * sermones Le. — 5in marg. — ?de 
delet. add. — ??quodam bul surre ante corr. — 1! animis 
ante corr. — 1? permisi Le. — 1? precepit Le. — 4 re delet. 


(1) Zaram, Dalmatiae caput, secundum elementa com- 
puli ibi subiecta, die 3 iulii Bernardinus subiit. — (2) Maris 
Adriatici insula,prope Iadram.— (3) Cf.litteras fratris Marci 
de Bononia, vicarii generalis, apud FEnuNpZiN, l. c., p. 261. 
— (4) Curzola, portus ad septentrionalem oram insulae 
eiusdem nominis, 78 chiliometris Ragusio distat. — (5) Haec 
ipse Marcus de Bononia de suo ad provinciale capitulum, 
Pasmani convocatum, adventu: Ad quod nutu divino, ut 
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, Wiennio vestro, si deberemus mori, delibera- 
, nus in unione persistere. , 


Cap. 30. De unione provincie Dalmatie et 
viearie Bosne f&cta per vicarium gene- 
ralem et provincialem in capitulo Pasmani. 


Dum tractarem Iadre dictos fratres secundum 
voluntatem summi pontificis et capituli generalis 
unire, ecce reverendus pater frater Marcus de 
Bononia generalis vicarius nuper electus Iadram 
venit, ut inde ad provinciam Sicilie transitum 
haberet, quod non sine divina providentia eve- 
nisse putamus. Ipse namque Siciliam navigare 
volebat; ego vero una cum fratribus evidenti 
ratione remanere coegimus, inter alia dicentes : 
* Spiritus sanctus te misit ad nos, ut factum hoc 
, utique magnum expedire possimus. , Tanquam 
bonus pater rationabili petitioni consensit (5), 
et finaliter de communi omnium fratrum con- 
sensu iterum Hagusium cum patre vicario gene- 
rali navigavimus, cum fralribus iterum tractan- 
tes, si quo modo tandem sancte unioni consentire 
vellent. Suspensis animis morantur, et nulla certa 
responsio ! elici potuit. Vocatur pater et ego ad 
concilium civitatis, in quo plurima tacta fuerunt ; 
petunt tandem ut de gratia speciali fratres sui 
ad capitulum Pasmani (6) ire minime compel- 
lantur. Ánnuit pater pro meliori ut, si venire 
volunt, veniant; si nolunt, minime teneantur (7). 
Et ita illi boni viri remanserunt nescio quomodo; 
ad capitulum vero Pasmani nullo modo venerunt. 

Redivimus Pasmanum, ubi fratribus capitu- 
lariter congregatis ad definitores devenimus, et 
duo pro una parte et duo pro alia? electi fue- 
runt (8). Unioni locum et modum dare cepimus, 


. in qua tot et tanta difficilia acciderunt ?, quod 


frater Marcus, qui erat homo virilis et magni 
sensus, quasi desperatus definitoribus et michi 
dixit : * Agite vos que agenda sunt. Angelus 
,Ineus recessit a me, et quid agam nescio. , 
Fecimus ergo nos. Post duos dies angelus eius 
ad eum rediit et noviter agere cepit et bene. 
Postremo quedam discordia in re minima con- 
tigit, et Bosnenses ita dura cervice durabant, 
quod ego quasi de factis eorum fui totaliter despe- 
ratus, sic arguens : * Si ita presente vicario gene- 
,Trali in re minima faciunt, quid ipso absente 
, mecum erit in magnis? , Tunc dixi: * Angelus 
, meus recessit a me. , Demum divine provi- 
dentie placuit quod angelus meus ad me rediit; 
et post plurimas difficultates unionem Bosnen- 
sium et Dalmatinorum fecimus, capitulum cele- 
bravimus, et in bona concordia omnia terminata 
fuerunt. 

Inter alia hoc unum fecimus, quod tota pro- 
vincia sic unita cum custodibus regeretur, et ita 
omnes unanimiter assenserunt (9) Et vere 
testor quod talem provinciam, tot loca et tot 
fratres habentem, sine custodibus nulla ratione 


add. — 15 ut delet. add. — 9 (a. p.) in marg. 
80.— ! (n.c. r.)) nullam certam responsionem ante corr. 
— ? parle add. Le. — ? (d. a.) a. d. ante corr. —* in marg. 


pulo, applicui et in eodem ego idem presens ac presidens fui, 
cum (lamen intenderem tolo affectu Siciliam navigare. 
FgnMENDZiN, l. c., p. 260. — (6) Die31 augusti congregatum. 
— (7) Cf. Jitteras die 8 septembris a vicario generali datas, 
ibid., p. 263. — (8) Eorum nomina in litteris Marci de 
Bononia recensita sunt. FERMENDZIN, l. c., p. 260. —— (9) De 
quattuor custodiis aliisque rebus in hoc capitulo provinciali 
decisis,cf. easdem litteras. 
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gubernare valuissem. Et quia talem gubernatio- 
nem expertus fui, in pluribus capitulis generali- 
bus dixi quod michi, ut cum custodibus familia 
regeretur, optimum videretur. Et plures rationes 
assignasse me recolo; tandemque conclusi quod, 
si cum custodibus regeremus, volentibus me 
fratribus nullius provincie officium recusarem, 
aliter vero non nisi violentatus alicuius provincie 
officium acceptarem. Rationes illas gratia brevi- 
tatis omicto. Communitas fratrum dicit : ^ Nolu- 
mus tot superiores habere*5 ,. Et in veritate 
fratres bonum suum non intelligunt. Ita expertus 
dixi, dico et dicam, quousque fuerit vita comes, 
et ad notitiam posterorum in scriptis relinquo. 

Ex dictis notum factum est Ragusinos ab ista 
unione seclusos, nec tamen ab obedientia nostra, 
scilicet vicarii provincie, legitime separatos (1). 
Reverendus pater frater Marcus vicarius generalis, 
relicta Sicilie provincia, Italiam rediit ;et accedens 
Romam breve summi pontificis urgentissimum, 
ut Ragusini unioni consentirent, impetravit (2) 
michique Sibinici in 40* * predicanti destinavit et, 
ut visis presentibus Ragusium accederem, magna 
potestate precepit. Predicationem in media qua- 
dragesima male contentus reliqui, Ragusium ' 
accessi et civitatem, in qua clausi erant fratres 
qui unioni resistebant, per medium secularium 
impeditus intrare non potui. Imo amplius non- 
nulli seculares me custodiebant in die, ne quis 
fratrum illorum, qui bonam voluntatem habe- 
bant, veniret ad me; tamen plerique de nocte 
venerunt. Et hoc totum agebant, quia, quidquid 
cum ipsis essem acturus, habita copia brevis, me 
priores noverunt. 

Recessi de Ragusio et Catharum applicui 
ibique litteras reverendo domino archiepiscopo 


Ragusino destinavi; dederant enim ordinem . 


Ragusini cives, ut omnes littere fratribus directe 
presentarentur concilio. Littere domino archi- 
episcopo direcle erant huiusmodi : Zverendo 
Domine etc. Dominationi Vestre notum facimus 
per presentes ad bonam gubernationem ovium 
vesirarum, qualiter talis frater et talis, — et tres 
tantum michi notos nominavi, — excommunicati 
sunt, quia voluntati summi pontificis sub pena ez- 
communicationis late sententie precipientis contra- 
fecerunt, et contravenerunt de unione ipsorum cum 
fratribus vicarie Bosne elc. Certior factus fui 
quod dominus archiepiscopus litteras habuit et 
concilio civitatis legit, cuius occasione * factum 
fuit, ut plurimi cives excommunicationis timore 
& fratrum et conventus conversatione cessa- 
rent (3). 

Communitas fratrum, qui bono animo incede- 
bant, tanquam angelum Dei me recipiebant 
dicentes : ^ Pater, tu es pastor, prelatus et pater 
, noster, et te solum volumus tanquam a nostris 
, patribus familie consignatum ; tibi volumus 
. simpliciter obedire; ecce parati sumus. Si 
» placet, amore Dei: nos tecum ducas, et ibi nos 
, colloca ubi tue videbitur caritati. , Ego vero 
eos quasi mater fllios amplectebar et non par- 
vam penam in anima sentiebam, quia non ut 


5 bis ante corr. — * quadragesima Le. — * et add. Le. — 
$ in marg. — ? in marg. — !? (id michi) in marg. — !! in 


(1) C.litteras 8 septembris a Marco de Bononia datas. 
FgRuENDZIN, l. c., p. 263. — (2) Breve Accepimus quamplures 
hactenus, die 30 martii 1465 vulgatum, censuras ecclesiasti- 
cas iis minatur qui praefatam unionem renuerint. WApDiIX- 
aus, ad an. 1465, n. rit, — (3) Ast tam sollerter senatus ac 
magistratus Ragusinus per oratores suos cum Summo 
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voluissem illos poteram gubernare. Tamen illis 
dicere consuevi : * In bono perseverate. Ego vos 
, quasi meos subditos et filios amplector et teneo; 
,et quousque per superiores alia fuerit facta 
» provisio, in bona ista voluntate perseverate, 
, egoque vos in bono statu conscientiarum vestra- 
, rum esse decerno. , 

Aliqui vero quandoque stimulo conscientie 
ducti, relictis locis illis, ad me veniebant; quos 
omnes paterno affectu recipiebam et in locis 
Dalmaticis ea qua decet caritate locabam. 
Hagusini barcam quandam armatam in quodam 
portu per XV dies stare fecerunt, ne fratres illos 
de locis illis moverem, suspicantes; et putantes 
me transisse ea die, qua inde transivi, recessit et 
me videre non meruit. Ego vero quantum volui 
cum fratribus fui; et nisi nuntios misissem de 
Dassa (A) Ragusium adventum nostrum nun- 
tiantes, nichil de me sentire potuissent. 

Si omnia que in illo nostro triennio in partibus 
illis * contigerunt narrare vellem, sermo noster 
valde tenderetur in longum. Quedam tantum- 
modo magis necessaria narrare curavi, ut Ytalici 
fratres de gestis in partibus illis ex voluntate 
familie notitiam certam habeant, et quia com- 
muniter in capitulis generalibus illorum fratrum 
altercatione vexantur. Unum tamen, quod circa 
finem triennii contigit, nulla ratione relinquen- 
dum puto,tam pro preteritorum quam futurorum 
notitia. Quedam suspicio Bosnensium orta fuit 
quod Dalmatini fratres illis loca circa Iadram 
existentia auferre temptabant. Narrant michi et, 
si quid de his noverim, querunt. Respondi sim- 
plicem veritatem, dicens : ^ In veritate nichil scio, 
,neque verum puto. , Tamen, quia plures ex 
ipsis id michi ! replicabant, dixi aliquibus ex 
ipsis : * Iadram ibo, et rem istam diligenter 
, inquiram. , lvi, et subtilissime et valde rigorose 
quesivi, et nichil inveni. Bosnenses vero custodes 
et guardiani et alii plures Spalati congregantur 
et quod ego cum fratribus Dalmatinis loca illis 
ladre auferre curem tenent, michique nuntios 
mictunt, suas suspiciones michi manifestantes 
hoc modo. Dixit enim nuntius : * Pater, nostri 
, patres Spaleti casualiter plures congregati sunt 
,el petunt a Reverentia Vestra !! ut ad eorum 
, consolationem !? unam litteram de vestra manu 
, faciatis, qualiter cum Dalmatinis fratribus, qui 
» nobis loca nostra auferre volunt, non consen- 
,titis. , Dixi : ^ De mane venias ad me, et 
,Trespondebo tibi. , Super isto puncto de nocte 
cogitans, intra me dixi : * Vere generatio ista 
» prava est et perversa. Per istas litteras disco- 
perire hoc factum putaverunt; nam si iste scribit 
litteras istas, omni tempore et in omni loco et 
coram papa et cardinalibus illum confundere pos- 
sumus; si vero scribere recusat,certi sumus, quod 
ipse cum Dalmatinis concordat. , Tunc scripsi 
necessitate compulsus innocentiam meam istius 
tenoris : De habita suspicione, quod. loca debent 
fratribus Bosnensibus a Dalbnatinis auferri, nichil 
penitus novi, neque aliquid operatus sum verbo vel 
scripto per me neque per. interpositam personam. 


marg. — 13 in marg. 


Pontiflce egerunt ut Paulus II, litteris die 19 maii 1465 
datis, fratres huius civitatis declaraverit ab omnibus cen- 
suris immunes. Wapprmxvaus, |. c., n. iv. Cf. D. FABiAMICH, 
Storia dei Frati Minori in Dalmazia e Bossina, t. I (Zara, 
1863), p. 224-26. — (4) Daxa, vicus prope Ragusium. 
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DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


A Imo fuit michi maxima pena illud. audire; et ad 


hoc scandalum reparandum, ladram veni et ladre 
morabar. Habeatis iam et frigatis litteras inno- 
centie mee coram omnibus ostendatis. 

Ex dictis lector perpendere potest, quomodo 
ista bene concordant. Ego Iadre facta ipsorum 
diligentissime faciebam, et illi Spaleti congregati 
michi mala, prout est de more ipsorum, reddere 
student !?; faciam in his conclusionem !* quod 
sunt viri duplices et suspecti. Ideo familia inter 
ipsos et Dalmatinos nunquam !5 bonam concor- 
diam componere potuit. Dalmatini simplicius 
incedunt, utpote quia magis a fratribus Ytalicis 
in bonis moribus educati sunt; illi vero Bosnen- 
ses cum secularibus magis domestici sunt, utpote 
qui curam parochialem habere a Romana curia 
compulsi sunt, eo quod in partibus illis nulli 
seculares sacerdotes neque alterius cuiusquam 
religionis habentur. Ideo invicem concordare 
nunquam poterunt. Quia in moribus discordant, 
nequeunt esse in voluntate concordes. Ego vero 
tribus annis quasi incus inter !$ tres malleatores 
vixi, et tamen Dominus meus bonam michi gra- 
tiam fecit; nam nostro triennio fuerunt in unione 
coniuncti. Ex uno latere Bosnenses, ex alio Ragu- 
sini et ex alio Dalmatini me cruciabant; non 
tamen nisi pro eorum communiter ?* passionibus 
ut plurimum et non meis michi molesti fuerunt ; 
oportebat erui me inter ipsos, quasi medium 
omne conservans. 


Cap. 31. De his que circa Bosnenses et Dal- 
matinos et Ragusinos acta fuerunt in capi- 
tulo Mantue celebrato. 


Post triennium nostrum, quo Bosne et Dalma- 
tie provinciam fui gubernare compulsus, ad capi- 
tulum Mantue necesse fuit accedere. lllud enim 
capitulum solemne fuit; ibi tamen familie fratres 
dumtaxat convenerunt. Fratres igitur Bosnenses, 
Dalmatini et Ragusini ad idem capitulum acces- 
serunt, et usque ad molendina Mantue cum 
nostris naviculis, Domino duce, perreximus, non 
tamen sine labore. 

Data teniporis opportunitate, fui vocatus et, 
qualiter unio facta transierit, subtiliter inquisi- 
tus. Dixi : * Usque modo bene transivit, quia in 
, llla fratres durarunt ; sed credant michi Reve- 
,rentie Vestre, quia ego, qui fui medius inter 
» ipsos, fui multipliciter malleatus; ex uno latere 
, Bosnenses, ex alio Dalmatini et ex alio Ragu- 
. sini me multipliciter percusserunt, potius inter 
,Se dissidentes, quam me affligere volentes. , 
Dixerunt iterum : * Estne unio ista duratura? , 
Dixi : * Vere non. In veritate dico vobis quod vix 
,UUsque ad hoc capitulum manutenere potui. 
, Nullo michi modo videtur posse durare; nam 
, differunt moribus, oportet et voluntate differre. 
, Bosnenses sunt in partibus illis parochiales ?, et 
, ideo cum secularibus continuo conversantur ; et 
, ideo, quando ad partes Dalmatie veniunt, sta- 
,; tim totam percurrunt civitatem, et hominum et 


15 (r. 8.) ín marg. — !* conclusiones Le. — !5 in marg. — 
!* in marg. — !! et non delet. add. 


(1) Anno 1467, die 24 maii, Mantuae, in capitulo generali, 
praeside Fr. Marco a Bononia, decisum est ut mittatur vica- 
rius Bosne et Dalmatie a congregatione generali, qui utrique 
familie presit, quoadusque per Bosnenses [ratres simul et 
Dalmatinos obtineatur ab apostolica sede licentia ut una- 
queque [amilia vicarium sibi possit eligere. Acta capituli 
generalis Mantuani, apud FzmweNDZmM, l. c., p. 270. — 
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, nulierum cito familiaritatem capiunt. Dalma- 
, tini vero, qui ad mores Ytalie educati? sunt, 
, tales familiaritates fugiunt. Cum itaque diffe- 
, rant moribus, et voluntate non possunt esse 
, uniti in caritate. , 

Post hoc Dalmatini accesserunt, separationem 
petentes, aut, si volunt unionem confirmare, 
dimicetant Bosnensibus provinciam ipsosque ad 
Ytaliam ducant. Fratres itaque capituli, videntes 
quod unio durare non poterat, separationem 
procurare a summo pontifice? voluerunt talem- 
que separationem uni ex fratribus Dalmatinis * 
et uni ex Bosnensibus commiserunt (1). Dalma- 
tinus se excusavit ; ideo in solo Bosnense reman- 
sit. Continuo Romam perrexit obtentaque ponti- 
ficis audientia, dixit : * Beatissime Pater, patres 
,.nostri volunt quod a fratribus Dalmatinis 
» sSeparemur; nos quod ipsi volunt facere opor- 
, tet. Placeat Sanctitati Vestre breve separatio- 
,nis concedere. , Pontifex Paulus audiens et 
intelligens verba proposita, novit quod fratres 
unum verbo petebant et aliud mente volebant. 
Dixit : ^ Estne ista separatio in preiudicium 
vestrum ? , Respondit socius dicens: * Est in 
, hostrum preiudicium, Beatissime Pater. , Et 
ita michi retulit unus ex ipsis. Dixit papa : 
* Nolumus quod fiat breve separationis, sed 
, confirmativum unionis. , Et ita factum est. 

Patres vero capituli me procuratorem sive 
commissarium in curia Romana fecerunt. Accessi 
Romam et inveni fratres Bosnenses et, si breve 
separationis secundum commissionem sibi factam 
impetrassent, quesivi. Responderunt quod non, 
sed necessarium erat * summum pontificem solli- 
citare, ut tale breve possent adquirere. Ego vero 
religiose et simpliciter incedens illis credebam. 
Hi boni viri omni die infallanter ad summi pon- 
tificis palatium aecedebant ; tandem quod breve 
confirmationis impetrassent comperi (2). Et hoc 
modo falsitates commiserunt : primam contra 
totam familiam (3), secundam contra me parti- 
cularem, dicendo se non impetrasse, et tertiam, 
quod sub isto colore audientiam pontificis pro 
alia causa, quam ipsi norunt, habere querebant. 
Interrogati vero dicti fratres, si quo modo ipsi 
cooperati fuissent cum summo pontifice, me 
presente, vicario generali mendacium fecerunt, 
dicentes quod non. Dixi: * Nonne vos dixistis 
, michi quomodo fuistis operati? Non verecun- 
, damini in caput vestrum mentiri? , Et verbo 


hoc eos momordi ; et eum hoc etiam unus ex ipsis 


negare vellet, remordens eius conscientia non 
sinebat libere verba proferre; huius occasione 
actum est ut omnes qui presentes erant ipsum 
pro confesso haberent. 

Ragusini etiam principaliores fratres ad pre- 
dictum capitulum venerunt. Insuper et cives 
Ragusini quosdam de nobilioribus civibus pro 
ambassiatoribus ad capitulum destinarunt, exi- 
stimantes evenire quod contigit. Fratres * nam- 
que et patres capituli, informati plene de factis 
fratrum et intelligentes eorum rebellionem, sci- 


81. — ! in marg. — ? edicati ante corr. ; u in marg. — 
3 in marg. —* in marg. — " erantantecorr. — 5 et delet. add. 


(2) Breve Memores sumus, die 25 iunii 1467 fratri Dominico 
de Gonissa datum, unionem fratrum Dalmatiae et Bosnae 
confirmat. Videsis hoc diploma apud D. FAnBiaxicH, Storia 
dei Frati Minori in Dalmazia e Bosnia, t. I, p. 440-41. — 
(3) Cuius capitulum generale Mantuae congregatum sta- 
tuerat u( diclarum provinciarum fiat iterum divisio. Ibid. 
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licet quia unioni consentire noluerunt, et spolia- 
tionem locorum fratrum Bosnensium, de qua 
supra scripsimus, in penitentiam eorum a familia 
preciderunt (1). Et licet Ragusini cives et ambas- 
siatores pro defensione fratrum suorum valde 
pugnaverint, multis precibus rogando patres 
capituli, deinde cives Mantuanos, postremo 
dominum civitatis, qui est maximus Fratrum 
Minorum devotus pariter et amicus, ut per 
intercessionem ipsius fratribus ipsorum parce- 
retur, nichil tandem? obtinere valuerunt. Stete- 
runt itaque fratres Ragusini a familia precisi in 
punitione contumacie sue per aliqua tempora, 
sed per interpositionem reverendissimi domini 
Niceni protectoris (2), retentis locis Bosnensibus 
ablatis, ad familiam recepti sunt (3). 


Cap. 32. De provisione fratrum provincie 
Bosne et Dalmatie in capitulo, et obitu 
viearii generalis, et aliis quibusdam con- 
tingentibus tempore nostri commissaria- 
tus in curia Romana. 


Habita deliberatione per fratres in ! capitulo 
Mantuano de separatione fratrum provincie 
Bosne et Dalmatie, hoc intermedio quo breve 
separationis impetraretur, frater Dominicus de 
(Gxonissa venerabilis pater, ad gubernationem illius 
provincie fuit destinatus (4), omnes fratres expe- 
ctantes firmiter breve separationis. Verum quia 
factum fuit oppositum (9), opus fuit ad novum 
factum novam facere provisionem. Qualiter 
autem provincia illa fuerit gubernata michi non 
est notum (6); bene? novi, quod frater Domi- 
nicus ad Ytaliam rediit post parvum tempus, 
quia sua natura mare sustinere non poterat, et 
illa provincia sine accessu per mare regi non 
valet; imo puto me de tribus partibus temporis 
duas ? consumpsisse per mare toto triennio quo 
fui executus vicariatus officium. 

His temporibus Paulus secundus summus pon- 


tifex in sede Petri sedebat. Et Veneti legatos 


pro'suis negotiis Romam destinarunt, quibus 
inter alia commissum fuit quod sex loca Bosnen- 
sium, que circa civitatem Iadre sunt, Dalmatinis 


7 tamen Le. 
92. — ' de ante corr. — ? unum Le. — ? par delet. add. 


(1) Decretum fuerat in capitulo generali Mantuano, 
anno 1467, quod loca Raguseorum a familia sint precisa 
curaque reverendissimi patris generalis, declarando qua- 
tuor locaa fratribus Bosnensibus olim possessa, quantum 
in nobis est, apostolico rescripto aliud mon decernente, 
eisdem  Bosnensibus pertinere. FERWENDZIN, ]. c., p. 270. — 
(2) Cardinalis Bessarion a die 10 septembris 1458 ordinis 
protector designatus erat. —-- (3) Quod die 31 martii 1468 
effectum est, misso ad Ragusinos fratres commissario, 
fratre Iacobo Paduano, qui ipsos nomine vicarii generalis 
regeret. WaAppiNGUS, l. c., ad an. 1468, n. 1-1v. — (4) FrEn- 
MENDZIN, l. c., p. 270. — (5) Cf. p. 721, nota 2. — (6) Nihil 
usque ad generale capitulum, quod anno 1469 convenit, 
immutatum est. Tunc vero * statutum est ut fratres Ragu- 
sini Dalmatinis unitiin unam coalescerent provinciam, et 
Bosnenses iuxta antiquum morem suum eligerent vica- 
rium. , WapptiNaus, ad an. 1469, n. vin. — (7) Ugliano, 
in eiusdem nominis insula, iuxta Iadram situm. — 
(8 Hodie idem nomen Novigrad adhuc obtinet. — 
(9) Geographicam tabulam inspicienti ilico compertum 
erit urbes Sibenicum (Sebenico), prope quam erat con- 
ventus Crapanensis in insula Kapri (GREIDERER, Giermania 
franciscana, t. I, lib. 1, n. 49), Spalato et Curzola circa civi- 
tatem Jadram non adeo vicinas exstare. — (10) Litteris die 
9 augusti 1467 datis, PaulusII indefessum Fratrum Mino- 
rum Bosnae adversus Turcas ardorem extollit. WAppixaus, 
ad an. 1467, n. x11 Mareus vero Barbus, a suo avunculo 
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fratribus applicarentur, quia Bosnenses fratres D 


suspectos habebant. Loca sunt ista : scilicet 
locus Ulliani (7), locus Castri novi, quod ipsi in 
eorum vulgari Novigrado * vocant (8), locus 
Pasmani, locus Crapani, locus Spaleti et locus 
Corsule (9). Pugnabant mirabiliter ambassia- 
tores cum summo pontifice, qui etiam Venetus 
erat, ut loca illa Dalmatinis applicarentur om- 
nino, eo maxime quia Bosnenses cum inimicis 
Venetorum continuo praticabant. Insuper et 
multa in speciali allegabant contra ipsos, que si 
vera erant nescio; ipsi tamen asserebant illa 
omnia probaturos. Circa hoc tamen dicam quod 
sentio. Dum essem in Dalmatia, officiales Vene- 
torum et precipue [adre 5, ubi tota eorum suspicio 
erat, multam michi molestiam dederunt. Ego 
vero in veritate fratres defensabam, dicens : 
* Quid est hoc amore Dei? Ego pluribus vicibus 
, fratres cum multo rigore visitavi, et nunquam 
,de talibus aliquod signum inveni. Miror de 
, Vobis; pauperculi fratres de minimis cogitatio- 
nibus habent conscientiam, et vos putatis 
Quod dominio vestro? civitates auferre tra- 
, tent. Absit hoc a mentibus pauperum fra- 
, vum. , Quanto magis illos excusare nitebar, 
tanto eorum animus contra illos iracundia et indi- 
gnatione magis accendebatur. Et michi dicebant : 
" Reverentia Vestra ' religiose et simpliciter, ut 
, decet, incedit ; sed ista generatio prava a vobis 
, veritatem abscondit. , Hoc et multa similia et 
deteriora dicebant. 

Videns vero quod ambassiatores antedicti 
procedebant in causa, rogavi ut placeret eis, que 
honeste poterant, michi indicare dignarentur. Hoc 
tantum habere potui, scilicet quod suinmus pon- 
Lifex illis gratiam ? facere pollicitus erat. Summus 
pontifex et reverendissimus dominus cardinalis 
Sancti Marci Bosnensibus favebant (10). Non pos- 
sum omnia scribere; finaliter quoddam inhone- 
stissimum breve contra illos miseros fratres 
Bosnenses obtinuerunt, scilicet continens infa- 
miam et confusionem eorum (11). Miseros voco, 
quia Ragusini quatuor ? loca et Veneti sex illis 
abstulerunt, et Turcus, secundum quod michi 
retulerunt, 38 loca destruxit (12) ; iam pauca 


— in marg. — 5 in marg. — ? in marg. — " in marg. — 
9 in marg. — ? sex ante corr. 


Paulo II creatus cardinalis titulo Sancti Marci die 18 sep- 
tembris 1467, patriarcha Aquileiensis in Istria (T 11 martii 
1490), qui Bosnensibus fratribus favebat (cf. GREIpERER, 
t. c, pp. 109, 569, 613), regionem  incolebat, in qua 
eorum animos facili negotio exploratos habebat. — 
(11) Breve illud nobis impervium remansit.Sed quae dux 
Venetiarum, die 28 decembris 1468, ad suos Dalmatiae 
legatos misit, sat probrosa sunt fratribus Bosnensibus : 
Pro certo tenebamus, inquit, quod fratres S. Francisci vica- 
rialus Bossine, de quibus Lotiens el vos ad nos nosque ad vos 
scripsimus, eorum vita moresque sunt nobis suspectissimi et 
síatui nostro Dalmatie periculosissimi, iam in executione 
mandatorum nosirorum ammoti islinc et licentiati fuissent, 
iia ul desinerent amplius versari el manere in locis nostris 
Dalmatie ; sed ut videre videmur et certo nuper didicimus, 
nihil facium est, cum ipsi fratres maneant, sicut antea, et in 
libertate sua sit moliri que volunt. Quam primum igitur 
amoveantur et in eorum monasteriis el ecclesiis manere 
debeant. Et ita facere debeatis, fratres vicariatus Dalmatie, 
qui sunt. viri probate vite fideique et nobis gratissimi. 
S. Liusic, Listine, t. X, p. 420-21, MONUMENTA SPECTANTIA 
HISTORIAM SLAVORUM MERIDIONALIUM, vol. XXII (1891). — 
(12) Haec ad verbum a. Waddingo referuntur, sed perpe- 
ram sub anno 1465, n. v. Die autem 14 iunii 1463, Dux 
Venetiarum summo pontifici scripsit Turcas nuperrime 
Bosna esse potitos. Ibid., p. 250-51. 
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A loca et male disposita tenent. Ipsi vero, quod 


Florentini 


eiusque 
[fratrum 


C 


loca !? circa ladram a Venetis obtenta Dalmatini 
fratres fecerint, firmiter tenent, et in ipsa opi- 
nione, quod fratres Dalmatini hoc fieri fecerint, 
tenuerunt et tenent. Michi aliter non constat; 
veritatem Deus novit. Veneti, quod pro suo inte- 
resse facerent, asserebant. 

Hiis temporibus contigit, quod reverendus 
pater vicarius generalis frater Babtista de 
Levanto (1) de provincia Terre Laboris ad 
patrem vicarium provincie et ad me litteras desti- 
navit eiusdem tenoris, scilicet quod, cum esset a 
medicis pro sua infirmitate diffidatus, pro bono 
familie Romam venire cupiebat; ut pro se ire- 
mus, Dei amore petebat. Legi litteras eius non 
sine lacrymis; diligebam enim eum quasi virum 
multis virtutibus ornatum. Ivimus pro sua pater- 


19 bis ante corr. — !! Gaetam Le. — !? (et ego) delet. add. 


(1) Baptista de Levanto, seu de Tagliacarne, ter gene- 
ralem cismontanae familiae vicarium, ab anno 1455 ad 
annum 1479, quo decessit, summa laude egit. GoNzacA, 
De origine seraphicae religionis franciscanae (Romae, 
1587), parte I, p. 37. Arturus a Monasterio illum suo Mar- 
tyrologio franciscano die 25 novembris accensuit. — 
(2) Angelus de Bulseno seu de Vulsinio (Bolsena, Tusciae 
civitate) fuit anno 1457 commissarius apostolicus supra 
negotium  crucialae (GrassBERoER, Chronica, ANALECTA 
FnaNciscama, t. II, p. 376); idem rerum tractandarum 
peritissimus, generalis familiae cismontanae procuratoris 


123 


nitate Gaietam ", pater venerandus frater lIaco- 
bus de Corneto !5, vicarius provincie Romane, et 
ego. Verum quia graviter infirmabatur, equitare 
non poterat; hinc de Gaieta ? ad Hostiam '* 
fuimus navigare compulsi, deinde Romam. Vo- 
cantur medici; student, conferunt multa simul, 
ut hunc virum possent reddere sanitati. 

Veniunt Bosnenses et causam suam cum illo 
reparare volebant. Respondit: * Ego sum, ut 
, cernitis, semimortuus. Patri fratri Angelo de 
, Bulseno (2) et patri vicario provincie Ro- 
, mane (3) et meo commissario causam audien- 
» dam dumtaxat commicto. , Venerunt et omnia 
sua fundamenta super falsitate fundabant. Qui- 
bus dixi: ^ Amore Dei, si vultis audiri, dicatis 
, Veritatem (4). , 


— 18 (aeta Le. — !* ostium Le. 


munia per plures annos, saltem ab anno 1457-1462, egregie 
adimplevit. WAppiNous, Indices, s. v. — (23) Baptistae de 
Levanto, mense februario defuncto, suffectus est auctoritate 
apostolica tamquam observantium commissarius vicarius 
provinciae Romanae, videlicet Iacobus de Corneto, qui 
generalia comitia in insulam Bisentinam, lacus Vulsini, 
convocavit. Tunc tertium renuntiatus est vicarius genera- 
lis Marcus Bononiensis, et commissarius curiae, loco Ber- 
nardini Aquilani, Albertus de Perusio. WappiNGUs, ad 
an. 1469, nn. 1 et v. — (4) Reliqua desunt. Vide Comm. 
praev., p. 688, num. 9. 
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PRESBYTERO SOCIETATIS 


IESU 


CONUM XiINN'DAXIUS PXtAXXZVIU fS 


S I. B. Antonii natales et in 
Societatem lesu cooptatio. 


1. Anno 1717 die septimo novembris egregius 
Societatis lesu alumnus Antonius Baldinucci, 
quem Leo XIII die 23 aprilis 1893 beatorum ag- 
mini ascripsit, inter ardua plebeiarum missionum 
vicennio exantlata ministeria, sanctissimae vitae 
finem fecit. Ex patricio stipite Florentino. die 
19 iunio 1665 natus, parentes habuit. Philippum 
Baldinucci,virum rei litterariae artiumque peritis- 
simum (1), atque Catharinam Scolari ; a. quibus 
caste pieque educatus, Societati lesu die 21 aprilis 
1681 nomen dedit. | 

9. Quinque sortitus fratres, lohannem Philip- 
pum, natu mazimum, qui iam religiosam 
S. Dominici vestem  induerat, peculiari affectu 
prosequebatur. Erat quippe vir summa morum 
probitate atque innocentia eximius ac provecta 
91 annorum aetate anno 1751 $n sancta pace 
quievit, postquam diligens animarum | parochus 


(1) Varia conscripsit opera haud spernenda, quorum 
praecipuum fuit Notizie de' professori del disegno da Cima- 
bue in qua. Volumen I et II edita sunt annis 1681 et 1686, 
Cum autem III volumini evulgando morae intercederent, 
ut has abrumperet patrem pluries anno 1691 hortatus est 
beatus noster (L. Rosa, Lettere inedite del B. Antonio Bal- 
dinucci, 1899, pp. 20, 21, 26). Nihilominus anno dumtaxat 
1728 tertium illud volumen publici iuris factum est, curante 
demortui patris filio, Francisco Xaverio (G. MAzzUcHELLI, 
Gli Scrittori d'Italia, vol. II, 1, p. 144). — (2) Ex Registro 
sacristiae S. Marci, ap. L. Rosa, l c. p. 150-51. — 

Novembris Tomus Ill. 


51 annos ecclesiam Sancti Marci, Fratrum Prae- 
dicatorum, Florentiae rexerat (2). Ipsius testi- 
monium, non secus atque alius fratris, Francisci 
nempe Xaverü, qui causidicus. Florentinus, caeli- 
bem 68 annorum inter scrupulos exactam vitam 
placide conclusit, saepenumero occurrit in iuri- 
dica de Antonii sanctimonia inquisitione. T'ertius 
frater fuit Isidorus, presbyter saecularis, cuius 
indolem fractam flebilemque, quasi paterna fuerit 
hereditas, beato nostro lubebat in suis litteris iocose 
irridere, Tinidus quidem ad incertum quidpiam 
aut laboriosum aggrediendum, querulos et 1norosos 
dies per la strada di beatelle (3) Florentiae usque 
ad annum 74 perduxit. Cum utroque fratre, qui 
in saeculo remanserant Antonius artissima con- 
suetudine coniunctus, assiduum fovit litterarum 
commercium, Quae adhuc supersunt, numero 25 
in seminario archiepiscopali Florentino (4) prope 
Castello, 86 apud Fratres Praedicatores in. Fae- 
sulano S. Dominici monasterio et 15 in tabulario 
Societatis Iesu, a It. P. L. Rosa S. I. sedulo fue- 
runt collectae atque editae. Quibus addas velim 27 


(3) L. Rosa, l. c., p. 144. Et alibi : J| Sig. Isidoro non sa 
distaccarsi da poche beatelle, dalle quali per lo pii non se ne 
cava alcun costrutto, come pur (troppo vedo dall' esperienza 
(p.181). — (4) Hae litterae, occasione bealificalionis, photo- 
typice, ut aiunt, expressae fuerunt : Lettere famigliari del 
B. Antonio Baldinucci, riprodotte in fototipia dagli auto- 
grafi custoditi nella biblioteca del seminario Fiorentino. 
Harum exstant 50 exempla formae oblongae quae effigie 
beati nostri ab Hub. Vincent incisa in primo voluminis 
folio sunt adornata. 
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epistulas plerasque ineditas, in. archivo Postula- 
tionis generalis Societatis lesu asservatas, quarum 
quinque ad. Patrem Generalem nostrum, reliquas 
vero ad Praepositum provinciae romanae S. 1. bea- 
tus noster scripsit. Prior quidem 126 epistularum 
manipulus verum suppeditat historicum penus. 
Nam non solum plura curiosa et mira de familiae 
Baldinuccianae vicissitudinibus nos edocent, sed 
nitidissimum quoque speculum praebent, in quo 
relucet beati Antonii, iam institutum Ignatianum 
amplexi, natura acris, firma, aequalbilis, àmpigra, 
propositorum lenaz, pia admodum et erga pau- 
peres afflictosque misericors, laborum ac corporis 
vexzationum insaturabilis, Quod abunde postea 
demonstrabitur. 

9. Qualis autem antea fuerit, quam diu domi 
degit, quave repentina ratione a religione S. Do- 
thinici, in. quam  propendebat, ad. Societatis lesu 
sectandas normas se converterit, liquido monet 
documentum suo genere unicum, amplissimae 
nimirum litterae, quas ipsius genitor die 25 decem- 
bris ad. P. Ludovicum ARistori dedit, qui filio 
eius Antonio in obeundis exercitiis spiritualibus 
ac vocatione discutienda modo dux praeiverat. 
Huius epistulae, quae " ex originali attestatione 
, domini Philippi Baldinucci genitoris servi Dei 
, formaliter compulsata in eodem processu apos- 
» tolico Florentino fol. 360ter , iam bis saltem 
vulgata est integra (1), praestat potiores partes hoc 
loco inserere. 

4. Per obbedire ai riveriti cenni di Vostra 
Paternità molto Heverenda, io noteró in queste 
carte i piü principali avvenimenti della vita di 
Antonio mio figliuolo fino alla presente sua et à 
di quindici anni et mesi otto, affine che ricono- 
scendo Vostra Paternità in essi alcun fatto o cir- 
constanza, che intorno all! elezzione dello stato di 
lui, e sua effettuazione, possa servire all' accresci- 
mento della gloria del Signore Dio, ed utilità dell 
anima sua, possa ella farne quel capitale che sarà 
convenevole ... Aveva già il figliuolo ricevuto il 
battesimo et era stato riportato a casa, quando 
una antica donna, che serviva alla mia moglie, se 
lo prese addiacere sopra le ginocchia per acche- 
tarlo dal pianto, e subito s'addormentó, ed in un 
tratLo il bambino nato di tre ore gli cadde in terra, 
non altrimenti che se fosse stato da una mano 
scagliato, perche il colpo fu cosi gagliardo, che la 
nutrice, che pure era in una stanza da basso, 
temendo di ció che veramente era, spaventata 
corse al rumore. Il figliuolino divenne infiammato 
e nero in un tempo istesso, Pure a poco a poco 
ripreso lo spirito e con esso il colore e la solita 
vivacità, ritornó allo stato di prima ... Il fanciullo 
col crescer degl' anni, senza sapere che cosa fosse 
spirito di cristiane virtàü, incominció ed ha poi 
sempre seguitato a far conoscere di possederne 
molto e delle principali. Tali sono una grand' 
obbedienza ai maggiori ed agl' eguali, una vera 
umiltà nel soggettarsi ai fratelli, ai quali quasi 
che fosse un lor giumentino, colle sue poche forze 
sempre servi, pigliando sopra di se quelle fatiche, 
che ricusavano essi; una gran moderazione nel 
parlare, ne! mangiare e nel desiderare, perche io 
non conservo memoria, che egli abbia mai voluto 
per se cosa particolare; una grand' applicazione 
e sodezza nelle cose divote, alle quali é stato 
sempre il primo, e quando poi é venuto il tempo, 


(1) Summarium super dubio an constet de virtutibus, 
p. 12-18; L. Rosa, l.c., p. 124-132, nota; cf. P. VANNUCCI, 
Vita del B. Antonio Baldinucci, p. 16-18. — (2) Agitur de 
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nel quale egli ha potuto comunicarsi, questa 
devozione si é fatta si matura, che io non posso 
dubitare, che egli non abbia avuto in dono un 
qualche spirito d' orazione, mentre egli tanto 
avanti che doppo quell'azione tutto raccolto in se 
stesso, non pare che sappia dar fine a quell'inte- 
riore ritiramento, se ne sta con gran fermoezza di 
corpo, se non quanto per ridondanza dell' interior 
divozione nell'esteriore, egli fa alcuni moti non 
molto apparenti, ma tali peró che aggiunti alle 
lagrime degl' occhi fanno credere, ch' egli abbia 
l'interno assai volto al Signore Dio. Veddesi peró 
in lui fin dal comparir dell' uso di ragione, un 
certo spirito di emulazione, o vogliamo dire desi- 
derio d'immitazione, con non voler restare, né 
punto, né poco indietro ai fratelli in ció che 
apparteneva all' operar bene, del quale istinto 
sj é, pare a me, servita la Maestà di Dio per farlo 
piü fervente negli studi, proprio esercizio della 
Compagnia. 

9. Occorse poi l'anno 1678 alli 3. di febraro, 
che Giovanni Filippo mio maggior figliuolo dopo 
una fervente vocazione a stato religioso vesti 
l'abito dei Padri Predicatori nel celebre con- 
vento di S. Domenico di Fiesole di perfetta osser- 
vanza; e di poi che i Padri di quell' Ordine, 
volendo rimetter l'osservanza medesima in quella 
di S. Marco di Firenze lo fecero venire insieme 
con tre altri ferventissimi novizi in esso convento 
di S. Marco. Onde Antonio, che anche egli si 
sentiva tutto inclinato a stato di religione, 
innamoratosi della bontà di quei religiosi, che in 
occasione di visitare il fratello gli fecero gran 
carezze, e l'ammessero a gran familiarità, comin- 
ció a desiderare di vestir quell' abito. A tale suo 
desiderio s'aggiunse l'affetto del Padre Zanobi 
Gherardi della congregazione dell' Oratorio, suo 
spiritual direttore, a quella religione, siché si 
fecero nella mente del figliuolo quell' impressioni, 
che a V. P. molto Heverenda son note. Onde 
quando poi s'é venuto alle strette, a me non é 
mancato da patire, combattendo nella mente mia 
per una parte la fede, che io prestavo alle parole 
di quell' anima(2), e i rigori corporali di quell' Isti- 
tuto, che 10 credevo non appropriati interamente 
alla complessione del figliuolo; e per l'altra il 
parlare della gente e delle persone religiose, 
dico del confessore del fanciullo e di quei Padri, 
ai quali ogni mio piccolo indugio a consentire 
alla loro inclinazione pareva un sacrilegio, per 
cosi dire, tanto che dopo averne fatto fare grand' 
orazione, mi risolvetti come ella sà, di metterlo 
nelle mani di Vostra Riverenza per fargli fare 
gl' esercizi di S. Ignazio con antecedente parteci- 
pazione e consenso del Padre Gherardi suo con- 
fessore, e ció per non mancare al debito di grati- 
tudine verso di lui... 

6. Due gierni dopo venne a casa mia un 
superiore di quell' Ordine, a cui piü che ad ogn' 
altro premeva l' aver questo mio figliuolo; e dopo 
varie persuasioni fattemi mi disse, che quei buon 
Padri e Novizi di S. Domenico di Fiesole face- 
vano perció grandi orazioni, e andavano in 
processione per tale effetto al santo presepio di 
lor chiesa... In tanto il figliuolo fini gl' esercizi, 
ne' quali ció che passasse fra la bonià del signore, 
e l'anima di lui, é noto solo a Vostra Paternità. 
Questo é ben certo, che essendosi Vostra Pater- 


piissima femina, quam animo perplexus saepe in consilium 
vocavit. 
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À nità, come piü volte mi fece intendere, astenuta 
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sempre nel proporre al giovinetto l'elezione dello 
stato di porgli avanti la Compagnia, e questo 
affine di sfuggire ogni umana manifattura, e 
lasciar luogo d'operare a Dio ed al di lui libero 
arbitrio; ella finalmente era venuta in parere, che 
la sua vocazione fusse il vestir l'abito deS. Dome- 
nico, giaché intorno a tal deliberazione vedeva 
essersi sempre in quel ritiramento raggirati i suoi 
pensieri; se non quanto un certo naturale del fan- 
ciullo anzi melanconico che nó, congiunto colla 
tenerezza dell età, e dal non aver egli fin dal 
primo conoscere e gustar che fece dello spirito 
avuto speciale d'altro istituto, che di quello la 
faceva restare in dubio, che ogni determinazione, 
che egli facesse allora sopra di ció, potesse esser 
soggelta a mutabilità, che peró non era lontana 
dal credere, che qualche discreta dilazione all' 
ultima deliberazione fosse per giovare. 

7. Quando che essendosi egli già quasi licen- 
ziato dai Padri per uscire, stando in atto di ora- 


zione fu favorito dal Signore d'un lume ed impulso 


per avanti non piü provato, nel quale si senti 
accendere di desiderio di servire al signore Dio 
in stato di religione, nella quale con maggior 
assiduità si attendesse all' aiuto dell' anime, e 
non riconoscendo fra l'altre se non la Compagnia, 
già lasciato ogni pensiero dell' altra fin' allora 
desiderata, disegnava (mentre cosi fusse paruto 
esser bene) di rendersi religioso in quella. Só 
altresi che per provare questo nuovo sentimento 
e questa repentina mutazione, Vostra Paternità 
Jo fece star due altri giorni negl' esercizi, e che 
finalmente seguitando egli l'orazione, e conti- 
nuando con essa il lume, per consiglio nog meno 
del molto Reverendo Padre... Ministro (1), stato 
suo confessore negl' esercizi, che di Vostra Pater- 
nità, egli formo il proposito verso la Compagnia. 
Che tal deliberazione sia stata da Dio, oltre al 
parere di lor altri, Molto Reverendi Padri, pare 
che l'abbia confermata a tutta la nostra casa 
l'insolita allegrezza, colla quale egl'é uscito dagl' 
esercizi, e nella quale continua tutta via, le saggie 
riposte e ragioni, che egli adduce di tal muta- 
zione, e molto piü lo spogliamento che si conosce 
eeser in lui d'ogni antico pensiero, ed il desiderio 
che egli hà continuo dell! effettuazione.... E questo 
é quanto mi occorre il rappresentare a Vostra 
Paternità molto Reverenda in esecuzione dei suoi 
comandi, mentre le prego dal Signore vera feli- 
cità. Di casa li 25 decembre 1680. 

8. Huic vero epistulae alteram ad. Praepositum 
Provincialem, lohannem Antonium Caprini, prae- 
miserat ipse Pater Histori, ubi res, prout evene- 
rant, candide exponebat, Addebatque : ll giovane 
é posato, e fatto talmente alla religione che di 
religioso gli manca solo la veste : tutto composto, 
puntuale, che s'accomoda, dato all' orazione e 
mortificazione ed alla virtü, che in casa come in 
collegio non lo chiamano che l'angiolino; con tal 
diminutivo lo chiamamo in riguardo alla statura 
alquanto bassa per l'età.. Il padre Zunoni mi 
altesta esser giovanetto di buonissimo ingegno, 
ed io soggiungo che é di giudizio maturo, come ho 
osservato dalla notazione de' lumi e sentimenti 


(1) Minister domus S. Salvatoris tunc erat P. Benedictus 
Pierantoni. Ita VaxuNucci, Vita del B. Antonio Baldinucci, 
p. 19. — (2) VannNucci, 1l. c., p. 21-22. — (3) L. Rosa, l. c., 
passim in Antonii litteris. — (4) Ad hoc munus electus est 
die 6 iulii 1687. — (5) Minus accurate archetypum secutus 
est VaNNUCCL, l. c., p. 33-39. — (6) Carolus de Noyelle 
electus est vicarius generalis S.I. die 28 novembris 1681 et 
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avuti negli esercizi:ingenuo, aperto, accorto e non 
ducitur cosi facilmente da impeto, ma va per 
via di ragione e con essa esamina i suoi moti. 
Onde con le regole della discrezione de'spiriti ha 
esaminata e conferita la sua vocazione e perció 
l'ha approvata e confermata. Io negli esercizi non 
gli ho mai suggerito di farsi della Compagnia, ma 
sempre il cercare di eseguire la volontà di Dio, 
acció quanto egli risolvesse, fosse pure opera di 
Dio. Onde e per questo e per tutto il complesso 
spero che acquisterà la Compagnia un santa- 
rello (2). At Provincialis Pater, etsi secura unde- 
quaque indicia accipiebat, de proposita tamen 
cooptalione mature deliberavit. Tandem, tribus 
post mensibus, copiam optimo iuveni fecil nostrum 
S. Andreae tirocinium, in monte Quirinali Romae 
situm, quam primwun, si. luberet, adeundi. Cui 
licentiae die 21 aprilis 1681, ut supra notavimus, 
morem Antonius gessit laetabundus. Dictitare enim 
solebat : Hilarem datorem diligit Deus (3). 


S II. Prima religiosae vitae 
experimenta. 


E 


9. Neque fugaci ardore caluit. Nam cum prima Philosophiae 


adhuc vitae nostrae religiosae experimenta strenuus 
novicius sustineret, flagrans animum eius cupi- 
ditas subiit proficiscendi in Sinam et Iaponiam, 
ut inter barbaros et infideles vitam et. sanguinem 
profunderet. Immo hoc potissimum stimulo ad 
Societatem lesu adductus fuerat. Ita enim sua 
placita recludit in perbellis litteris quas, philoso- 
phiae vacans, ad. Patrem Thyrsum Gonzales, vix 
renuntiatum | Praepositum Societatis lesu Gene- 
ralem (&),die 3 octobris 1687 dabat, eundemque 
monebat aliarum huiusmodi petitionum eius prae- 
decessori iam factarum. Documentum | edimus, 
secundum chirographum | in. tabulario Postula- 
tionis generalis S. LI. asservatum (9) : 

10. Il desiderio grandissimo, che da molto 
tempo il Signore Iddio mi da di spender la vita et 
il sangue nell' Indie tra barbari et infideli, mi 
spigne, doppo piü orationi e communioni, a 
questo fine di venire humile e supplichevole a pié 
di V. P* pregandola con tutto il mio spirito di 
questa gratia, da me altre volte domandata 
novitio al M. Rev?* Pe Carlo de Noyelle Gene- 
rale (6). Et a ció fare e istantemente domandare 
piü sono i motivi, i quali mi muovono. E primie- 
ramente' l'avermi, come a me pare, il Signore, 
per sua infinita misericordia, fin dal principio 
della mia vocatione alla Compagnia, chiamato a 
quest' impresa; poiché, avendo io avuto piü anni 
inclinatione ad altra religione (7), mi sentii a 
questa repentinamente tirare dalla speranza di 
poter in questa salvar molte anime et esercitarmi 
nelle missioni per la salute di esse. E fin dall' ora 
feci patto con un altro religioso d'altra religione 
d'offerire insieme con esso la santa communione 
e messa, quando ad essa pervenissimo, tutte le 
sollennità della Beatissima Vergine, pregandola 
sempre instantemente a volerci ottenere il favore 
di sparger il sangue tra gl' infedeli (8). 

11. Entrato poi in religione, mai si é diminuita 


Praepositus Generalis die 5 iulii 1682. — (7) Cf. supra, 
nn. 5 et 6. — (8) Agitur nimirum de pacto quod, paucis ante 
diebus quam Romam  migraret, cum fratre suo primoge- 
nito, Iohanne Philippo, religioso ordinis S. Dominici fecit, 
ut sibi mutuo impetrarent una grazia particolare, cuius 
naturam significare neglegunt. Cf. huius pacti tenorem 
apud VANNvuccCl, l. c., p. 24-25. 


tal 


vacans, 

Sinarum et 
laponiae 
missiones, 


iam antea 
concupiltas, 


ilerum 


AUCTORE 
F. V. O. 


summis 
precibus 


iterumque 
cfflagitat ; 


C 


sed obstitit 
virium 
debilitas. 


726 


tal brama e stimolo, aggiugnendosi sempre nuovi 
motivi a maggiormente cio desiderare. E benché, 
per non aver corrisposto come dovevo alle tante 
gratie che il Signore mi ha fatte, abbi in piü 
tempi provato aridità e non poco rilasssamento 
di spirito, in questi anni di studio di filosofia, 
nondimeno tal' impulso et speranza grande m'é 
restata sempre immobile e la stessa qual fu dal 
principio in ogni occasione e circostanza di tempo 
e luogo, offerendo perció continovamente le 
fatiche de studii con altre occupationi religiose. 
À questo si aggiugne il sentir vivamente un con- 
tinovo dolore di tante anime, che si perdono per 
non aver cli le aiuti e gli spezzi il pane della 
divina legge; et il veder quanto gran conto dovró 
jo rendere al Signore, se non metto tutti i mezzi 
possibili per aiutarle. L'inclinatione al luogo é 
stata sempre alla Cina e Giappone, e questi ho 
preso a coltivare con l'orationi e mortificationi 
fin dal mio novitiato, sperando certo che ad essi 
si abbi ad aprire la strada, al presente doppia- 
mente impedita. Con tutto ció stó indifferente a 
qualunque luogo, nel quale il Signore, per mezzo 
della santa obedienza, degnerassi mandarmi; gia 
che tanto son anime ricomprate col sangue di 
Giesu Christo i barbari d'un paese quanto quelli 
d'un altro. 

12. Supplico dunque la sua benignità e bontà 


.eon tutte le viscere e forze del mio cuore, accio, 


non mirando alle mie tante imperfetioni, si degni 


contentare et appagare, porgendosene l'occa- 


sione, il maggior desiderio e brama che gia mai 
abbi avuto e, come spero, sia per aver in tutta la 
vita, qual é il poter spender tutte le mie misere 
fatiche e sudori et anco la vita in un impresa si 
grande ; della quale per tante mie imperfetioni e 
peccati mi vedo si indegno et inabile, che niun 


.]uogo vi sarebbe a sperare una tal gratia, se non 


confidassi nell' infinita misericordia di Dio, la 
quale suole spesse volte servirsi di strumenti 
deboli e fiaechi per maggiormente manifestar la 
sua gloria, e nella bontà di V. Paternità, deside- 
rosa sopra modo della salute delle anime. 

13. Tribus annis post, cum animadvertisset a 
1iovo generali praeposito S. I. multos ad orientales 
plagas missos esae Evangelii praecones, spe erectus 
supplicem iterum libellum die 29 septembris 1690 
porrexit ut tauta gratia et ipse donaretur. Prima 
di gittarmi, aiebat, in persona a piedi de V. Pater- 
nilà per suppliearlo d'una gratia da me altre 
volte al P* Carlo di Noyel di santa memoria ed 
a V, Paternità domandala, vengo con la presente 
a farne di ció alla sua benignità caldissime e 
replicate domande. La gratia si é di poter mettere 
in esecutione l'ispiratione, che fin dal mio primo 
ingresso nella Compagnia mi sta fissa nel cuore, 
di andare alle missioni dell' Indie (1). Sed, cum 
fragili adinodum valetudine uteretur, pias eius 
preces vel. inviti. coacti. sunt. superiores abnwuere. 
Intern tuin inagister. in collegiorum Interamnen- 


.8í$ (Terni) et Hoinani (2) scholis per quinque non 


integros annos desudans (3), tum theologicis disci- 
pliiis subsequenti quadriennio tntentus,luculentum 
ingenii virtutisque specimen dedit, adeo ut. sacer- 
dotio initiatus, post. absolutum, sicut norma apud 


(1) Archivum Postulationis generalis S. I. — (2) Hic 
leiupore autumnali 1690 ad opus se accinxitl, prout ad 
riatrein scribit : Ho incominciata la mia scuola in Roma, 
nella quale ho da ottanta. scolari, i quali peró anderanno 
per qualche tempo sempre crescendo. La fatica non à piccola 
ín govcrnare tanti ragazzi chi piccolo chi grande, e tutti di 
non molto giudizio (L. losa, l. c., p. 9). — (3j Ibid., p. 21. — 
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nos viget, tertium tirocinii annum, ad. sollemnem 
quattuor votorum professionem die B. V. Mariae 
in caelum assumptae sacro 1698 admissus sit (A). 

14. Qua tempestate nullius eius praelatis negotii 


fuit statuere qualis ipsius dotibus atque industriae 


campus esset aperiendus. Mira quidem dicendi in 
publico facultate praeditus videbatur, quippe cui, 
nondum sacerdoti, dum in collegio romano magi- 
Sirum 2" et. 1** classis ageret, gravis provincia 


commissa fuerit contionandi diebus festivis in pla- 


teis civitatis et singulis dominicis coram 500 alum- 
norum coelu. Haec enim die 27 novembris 1690 ad 
matrem scribit : Oltre all' occupazione della 
scuola mi é toccata quella di predicare ogni festa 
nelle piazze per le missioni continue, che si fanno 
in diverse parti di Roma. A questo s'aggiugne la 
congregazione che chiamasi del Salone ; ove radu- 
nansi ogni domenica vicino a cinquecento scolari, 
a' quali, dopo cantato l'offizio, si fa una buona e 
lunga esortazione (5). Jta plus aequo defatiga- 
batur inter continua capitis stomachique incom- 
moda. 

15. At principio anni 1692, expleto docendi mu- 
nere,in gravissimum incidit morbum " difficillimae 
indaginis ,, prout testabatur collegii Romani 
medicus, ^ gravissimi periculi, nullius curatio- 
nis , (6). Ipse autem aegrotus die 17 aprilis 1693 
scribebat : || mio male é tale, che in un punto mi 
puo mandare all' altra vita, per gli accidenti che 
mi cagiona. Sia benedetto il Signore. Poco 
importa la mia vita; ma molto i! fare la sua 
santa volontà (7). Ut aliquid levaminis acciperet, 
coactus est bis extra religiosos parietes, apud 
parentes scilicet. et amicos, quamvis id sibi mo- 
lestum foret, diu rusticari (8), varia atque varia 
adhibere medicamenta (9), quorum illud singu- 
lare prorsus fuit, sí aevum respicis, herba nico- 
tiana seu, ut aiunt, tabacum, quod. dentibus corro- 
debat aut in pulverem redactum naribus aspirabat. 
Cuius usum toto vitae publicae curriculo reti- 
nuit (10). Eo identidem vis mali increvit ut. ipse 
Antonius litteris die 1 maii 1694 datis fassus sit se 
esse tanto obbligato a detto medico, che non solo 
con infinita carilà mi ha assistito per tre anni 
nella mia fastidiosa malattia, ma due volte mi ha 
liberato con istupore di tutti dalla morte (11), 
declaretque die 23 iulii 1695 ex oppidulo Tuscu- 
lano : finiti con evidente miracolo i miei studii di 
teologia (12). Quamquam igitur tam prompto 
atque facili ingenio erat ut, nisi virium imbecilli- 
tati parcendum fuisset, publicas de universa theo- 
logia theses propugnasset (13), aptus ad superiores 
disciplinas edocendas, liquido tamen patuit ipsi 
nocituram esse vivendi rationem placidam ac 
sedentariam, qualem requirunt ardua studia lecto- 
risque munia. Cum autem 1n votis haberet omni- 
bus nervis intendere in tradendas missiones inter 
infideles vel christianos (14) aspiraretque alle 
missioni verso il regno di Napoli... avendo in 
anino che questa debba esser la mia vita (15), 
continuo post ultimum theologiae examen in domum 
nostram  Tusculanam missus est. (16), tum. ut 
afflictam valetudinem subtil aere recrearet, tum 
ad operandum in vinea Domini, usque ad extre- 
mum nensem novembrem, anni nimirum 1695. 


(4) Ibid., p. 106. — (5) Ibid., p. 11-12. — (6) Ibid., p. 48, nota, 
— (7) Ibid., p. 83-84. — (8) Ibid., pp. 45.46 et 84. — (9) Ibid., 
pp. 65 et 72. — (10) Summarium super dubio an constet de 
virlulibus, pp. 317, 363 et 367. — (11) L. Rosa, l. c., p. 92. — 
(19) Ibid., p. 107. — (13) Ibid., p. 106. — (14) Ibid., p. 79. — 
(15) Ibid., p. 106. — (16) Ibid., p. 107. 
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16. Oportebat deinde ut in ascetica exercitia 
integro tertiae quam vocamus probationis anno pro 
more nostro incumberet. Quod et ipse putabat brevi 
obventurum esse, dum die 2 movembris 1695 
Komae ad fratrem suum Franciscum Xaverium 
scribebat : Credo che inartedi o mercoledi partiró 
di Roma a codesta volta per fare nel collegio di 
Pinti (Florentiae) il terz' anno di noviziato. Fin' 
ora credevo piü di no che di si, giacché per man- 
canza di Padri i superiori volevano trattenermi 
afar la buona morte in Frascati, dove per piü 
mesi ho dimorato. Quando io non venga, ne lo 


faró avvisato. Quando io venga, non potró venire 


a visitare il Sig. Padre, perché subito si comincia 
un mese d'exercizii spirituali (1). Sed res in 
alterum annum dilata est (2), ita quidem ut, 
peractis solidi mensis exercitiis spiritualibus, ad 
collegium Monte Santo (hodie Potenza Picena), in 
ainoeno et salubri litoris Adriatici clivo prope 
Maceratam sito, migraverit, ibi tertiam probatio- 
nem inter contionandum et alia misericordiae 
opera mitius prosecuturus. Quo cum iter faceret, 
gravi febre Derusii. decubuit (3). De quo ipse 
sedulo notavit : 1l mio male non e stato cagionato 
dal viaggio, perche i viaggi mi giovano; ma l'ho 
portato da Firenze, dove ho avuto qualche pati- 
mento straordinario (4). At novo vitae genere ad 
mare Ádrialicum plures menses protracto,corporis 
vires sustentavit auxitque; spemque fovebat, tertia 
probatione ad finem vergente, che i superiori 
nrimpiegheranno nelle missioni da me chieste e 
desiderale, e nelle quali vedo che potró patire 
qualche cosa per salute delle anime (5). Quei 
faustum denique nuntiwvm, paucis elapsis diebus, 
die nempe 28 augusti 1097 cum fratre suo Isidoro 
communicavit : | superiori, ait, mi han fatto la gra- 
zia di destinarmi alle missioni, nelle quali spero 
trattenermi questi pochi giorni che mi restano di 
vita, fin ora tanto mal impiegata (6). 

17. Neque imparatum invenerunt nova superio- 
rum iussa. Nam a pluribus annis uberem sibi iam 
providerat contionum supellectilem. Cum enim has 
cistula conclusas Florentiam anno 1700 misisset, 
fratrem Isidorum enixe rogavit ut harum curam 
gereret, perché se si perde, si perde la fatica di 
molti anni (7). Solum querebatur quod impar erat 
imparare a mente alcuna cosa per l'infelicissima 
memoria, che da ragazzo ho sempre avuta (8). 
Hinc stationes quas vocant quadragesimales, in 
quibus recitanda ad verbum erat singulis diebus 
oratio studio limata, licet due quaresimali con 
robba d'avanzo già radunata per comporne piü 
altri concinnasset (9), quantum potuit detrectavit ; 
neque ante annum 1709, et quidem * natura vehe- 
menter. obnitente , (10), huic ministerio navavit 
operan. Liburnum, quo missus est, verum ei evasit 
Calcariuui. Neque quantum  defatigatus est, tan- 
iun. ibi animarum fructum, prout ipse probe 
sensit, reportavit. Scribit enim ad fratrem Isido- 
ruin die 16 inartii 1609 : Ci accostiamo al fine di 
Quaresima; e mi pare, che si sia avverata la 


(1) Ibid., p. 111. — (2) Ibid., epistulae 56 et 59, pp. 112 et 
115. Notanduin est litteras 57 et 58 anno 1697 fuisse 
scriptas ; annus assignatus 1696 computo Florentino 


respondet (Anal. Boll., t. XIX, p. 375). — (3) Ibid., pp. 114, 


117, 118 et 119. — (4) Ibid., p. 116. — (5) Ibid., p. 133. — 
16) Ibid., p. 134. — (7) Ibid., p. 158. — (8) Ibid., p. 190. — 
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prima parte della mezza profezia fattami da 
Fr. Giovanni Filippo (S. Dominici alumno) di 
faticare senz'altro frutto, che del proprio diso- 
nore. Vorrei che si verificasse l'altra parte, che il 
Signore mi concedesse tanto spirito, che per 
esso si degnasse che altri facessero quel frutto, 
che non fo io. Ho faticato, e fatico piü di quello, 
che si puó immaginare; ma si mastica stoppa, ed 
io mi sono non poco avvilito (11). Subsequenti 
vero anno quadragesimalis stationis onus in. civi- 
tate T'agliacotio ei rursus subeundum fuit; et 
ita porro sexies, nempe annuo 1712 Antrodoco, 
anno 1713 Civita Ducale, anno 1714 Aquilae 
in Vestinis, 1715 Ortonae et 1717 in oppidulo 
Setino (12). 

18. Sed, quamvis ubique summo auditorum 
applausu atque animarum lucro seriem contio- 
num sit prosecutus, obtusa tamen memoria et ipsi 
et laborum suorum quos secum ducebat sociis crux 
saepe erslitit molestissima. [ta Seti, ubi ultimo 
vitae suae anno stationem quadragesimalem prae- 
dicavit, si fidem damus Andreae Budrioli S. I. 
qui intimas eius cogitationes agendique rationem 


toto quo cum eo vixit anno perspectas habuit, vene- ' 


rabilis Dei servus, ut indocilem memoriam doma- 
rel, colidie sub vesperam contionem diei sequentis 


coram amico legebat (13). Mane autem se ne. 


stava tutta la mattina inchiodato al tavolino a 
leggere e rileggere con sommo suo tedio la pre- 
dica, e cosi intendeva di dover fare (14). Quam- 
quam certo é che per quanto studio egli ponesse 
ad imparare una predica, per lunga e conti- 
nua esperienza che aveva di se, d'ordinario era 
sicuro di non averne poi in pulpito e raccapez- 
zarne per lo piü tre periodi, e talora neppure tre 
parole. * Anzi, , dissemi piü volte, * nelle missioni 
, Irnedesime, dove ridico tante volte l'istesso, mi 
, Àrovo d'aver detta già in pulpito l'Ave Maria, 
, ed ancora non só quello che mi diro. Ma la 
» prima sentenza, che allora mi sovviene, dico 
, quella e sopra quella. Onde, , soggiunse, * in 
,tanti anni che predico continuamente invito 
, bensi un giorno per l'altro, ma non m'impegno 
, mai à dire l'argomento, perché non só se man- 
, terró poi la parola. E cosi anche nelle missioni 
,o non ho serie determinata di cosa; ma in 
,.ITnezzo ad una o subito dopo, secondo che 
, Iddio m'ispira, io ne determino l'altra. 11 che 
, ben veggo io che fa disperare i miei compagni, 
,i quali ad ogni momento devono mettere e 
, tenere all' ordine ogni cosa, e non sanno mai 


.» quale, perché non lo só neppur io. Ma tant é ,, 


conchiuse, * Iddio vuole io dependa da lui, come 
,un mendico. E quando mi fa la limosina, io 
, durerei un' anno a dire senza stancar me né 
, l'audienza. Ma quando egli ristringa la mano, 
,io mi sento aggiacciala la lingua e vuota la 
, testa; e pur dico io non só come (15). , Quo 
tumnultuario contionandi modo forte factum est ut 
alios atque alios, qui eum in exercendo mini- 
sterio apostolico adiuvarent, adhibere coactus 
sit (16). 

19. Nihilominus quot in agro Tusculano et 
Viterbiensi intra quinquaginta miliariorum circui- 
Lum missiones tradidit, tot ad divinam gloriam el 


(9) Testis Andreas Budrioli S. L, Summarium de virtutibus, 
p. 391. — (10) Rosa, l. c., p. 190. — (11) Ibid., p. 193-94. — 
(12) Vaxuuccei, l. c., p. 214-28. — (13) Summarium de virtu- 
Libus, p. 238. — (14) Ibid.. p. 236. — (15) Ibid., p. 235. — 
(16) Elenchum nonnullorum sociorum vide ap. VANNUCCI, 
L. c., p. 94-57. 

uberrimam 


AUCTORE 
F. V. O. 


ob lentam 

memoriam 

ipsi graves 
fuerunt. 


At insignem 
miüsiona- 
rium ipsum 
evasisse 


* 


monstrant 
adversaria 


et commen- 
tarii eius 
manuscripti. 


128 


uberrimam animarum salutem reportavit trium- 
phos. Ex litteris quidem ipsius eruimus imitandum 
exemplar ei praefulsisse Paulum Segneri iuniorem, 
insignem huius tempestatis oratorem sacrum, cuius 
il nome d'apostolo d'Italia recordatur (1). Illius 
siquidem vestigia, longo tamen intervallo, sectari 
exoptabat (2), postquam ipsi obtigerat prima apo- 
stolicae vitae stipendia mereri cum i compagni ed 
allievi del Padre Segneri, da' quali conveniva che 
imparassi di portarmi bene nell impiego, che ho 
per le mani (3). Provincia autem ei concredita 
agrestem regionem complectebatur, quae Viterbium 
et. Tusculum circumdabat, ad. christianam fidem 
moresque quotannis per quattuor menses, at non 
continuos, evangelicis missionibus instaurandam. 
lta ipse in limine autographae memoriae praemo- 
net, cui titulum dedit: Nota delle missioni fatte da 
Padri della Compagnia di Giesü nel circuito di 
Frascati (e di Viterbo), prescritto nel legato 
lasciato dall" Eccellentissima Principessa di Ros- 
sano. Additurque alia manu: Il seguente libretto 
e tutto di proprio carattere del V. servo di Dio 
P. Baldinucci, eecetto il libretto de decretis de 
missionibus (scilicet Viterbiensibus et Tusculanis; 
quibus decretis Praepositus Generalis S. I., Michael 
Angelus. Tamburini, testamento rite exsequendo 


consuluit) p. 6 e quella parte di Diario che 


descrive le missioni del 30 aprile 1707 fino al 
10 settembre 1708; quo nimirum tempore bea- 
tus noster in Viterbiense Societatis lesu domici- 
lium migravit. Porro in hoc codice autographo, 
formae 07,18 x 0,13, scriptarum 52 paginarum, 
qui in tabulario Postulationis generalis S. [. 
adhuc conservatur, summatim | ab. an. 1697 ad 
an. 1717 ad usum collegi  Tusculani recense- 
tur quibus in locis, quam diu singulis annis quan- 
tisque expensis huic contionandi officio satis- 
factum sit. 

90. Praeterea ibidem exstant alii commentarii 
amplissimi, e£ duplici quidem recensione distincti, 
venerabilis Dei servi manu exarati, formae 
07,27 x 0,21, foliorum scriptorum tum 292 tum 
392, quorum priori codici praefixus est titulus : 
Diarii delle missioni fatte da PP. della Compagnia 
de Giesü nel cireuito delle cinquanta miglia 
intorno a Frascati prescritto dall' Eccell* Princi- 
pessa di Rossano fendatrice delle medesime..., 
alteri vero sed recentiore manu : Ragguaglio 
d'aleune missioni fatte nel circuito delle cinquanta 
miglia intorno a Frascat: e Viterbo, prescritto nel 
legato dall' Ecc?* Principessa di Rossano, fonda- 
trice di dette missioni. Prioris codicis quater- 
niones videntur quaedam quasi adversaria seu 
tumultuarii libelli ante conficiendum librum prae- 
scripti. Saepe enim quae continua scriptione chartis 
mandaverat, ipse beatus retractavit, expunzit. et 
emendavit; quae primum mente fugerant in mar- 
ginibus adiecit; ac quia in exarando velox erat, 
nonnumquam accidit ut verbum quodpiam deficeret 
aut redundaret. Opusculi vero partes non capitulis 
definiuntur, sed. sacris expeditionibus quae singulis 
annis binae fiebant, verno scilicet et. autumnali 
tempore. Cum autem elt principio el. nonnullis 
insequentibus quaternionibus nomen Diarii super- 
scriptum sit, mos paulatim invaluit ut ille codex 
nuncuparetur Diàrium. Recte quidem, sed totam 
P. Baldinucci apostolicam vitam nequaquam 


(1) Rosa, l. c., p. 204. Obiit Paulus Segneri iunior die 
15 iunii 1713. De cuius morte beatus noster relationem 
conscripsit et ad eius fratrem Isidorum misit die 4 iulii 
1713. Vitam illustris iesuitae iusto volumine ediderunt 
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complectitur. Incipit enim. ab anno 1701 ac D 


desinit in mense iunii 1706. Alter codex, rasuris 
quoque et emendationibus, at non ta crebris 
respersus, solidum vitae apostolicae curriculum, 
db anno scilicet. 1697 ad annum 1717, descri- 
bit. Quae autem in priore codice iam exposita 
fuerunt, haec prudens scriptor partim ad litteram, 
partim, quod ad. dictorum significationem spectat 
iterum assumpsit. Cum autem medius in autumna- 
libus anni 1717 missionibus morte sublatus sit, 
ultima Ragguaglio folia alia manu exarata sunt, 
immo et concinnata, prout fol. 392* notatum est: 
Io infrascritto fó fede che lo scritto dal foglio 380 
fino a tutto il foglio 391 é mano mia propria e 
sono cose che tutte ]' ho io vedute o purel' ho 
intese dire dal servo di Dio Padre Baldinucci. In 


fede di che, questo di 5 7*'* 1723. Lodovico Cre- 


monae compagno già nelle missioni del servo di 
Dio. Quidnam vero discriminis intercedat, si 
contenta respicis, inter hos commentarios et libel- 
lum Nota delle missioni supra indicatum, ipse 
Antonius in suo Ragguaglio praefatus est : Dal 
anno poi 1697 si cominció a darne (missionum 
Scilicet) piü distinta notitia, notandosi in un libro 
tutti i luoghi delle diogesi che si coltivarono, i 
nome de padri ed il tempo che si spese in si 
fruttuose fatiche. In questo Raaavasuio si note- 
ranno principalmente le funtioni fatte nelle mis- 
sioni ed il frutto che si é degnato il Signore di 
cavarne. 

21. Quibus subsidiis instructus, facile aliquis 
perspiciet. quanta. indefessus evangelii praeco in 
adimplendo munere patraverit ac perpessus sit. 
Nudis namque pedibus, etiam per vias nive et 
glacie constrictas aut. spinis testisque obsitas, in 
apostolicas expeditiones procedebat, tritis vestibus, 
nullis sarcinis, excepta sacra supellectili, quam 
religiosarum ceremoniarum apparatus requirebat, 
tamque veloci gradu ut citatum equum  prae- 
curreret. (À). Quam | assuetam |; ipse. celeritatem 
Patri Andreae Budrioli, totiens iam memorato et 
memorando, ita lepide explanabat : Gran pena era 
per lui l'imbattersi in uomini di gran flemma: 
cosi quando fu mandato col Padre Antonio Baldi- 
giani, uomo lento e pesante, che non poteva fare 
dieci miglia al giorno. * Io ,, mi disse, * che ero 
» buono per cinquanta, ebbi a disperarmi; e se 
, non che presi il ripiego di dilungarmi di tanto 
,in tanto da lui e poi tornare addietro, come 
, fanno i cagnolini, certamente io morivo per la 
, Strada , (5). Juvat vero ex eius calamo colligere 
quantam laboriosissimum missionarii onus atque 
munus contentionem afferret, prout illam in litteris 
ad fratrem suum Xaverium die 4 decembris 1702 
datis ipse acriter describit: Versandum mihi est 
con fatiche per altro intollerabili, ma con forze 
sempre uguali per grazia speciale del Signore, 
che mi vuole in questo impiego umanamente 
impossibile, attese le mie passate indisposizioni, 
non avendo mai un momento da respirare, ma 
sempre occupato o in prediche, o in dottrine 
(rudibus et pueris explicando catechismo), o in pro- 
cessioni di penitenza (tribus saltem cotidianis), 
o in confessioni, o in discipline (id est flagellatio- 
nibus publicis), in viaggi a pié scalzi, e per strade 
per lo pià fangose e dirupate. Oltre poi la con- 
linova sollecitudine d'accordar paci, toglier 


Franciscus Galluzzi S. I. (In Roma, 1716) et Ludovicus 
Antonius Muratori (In Modena, 1720). — (2) Rosa, l. c., 
p. 169. — (3) Ibid., p. 161. — (4) Summarium de virtutibus, 
p. 111. — (5) Ibid., p. 351. 
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ginochi di carte (1), amicizie cattive, ed altri 
scandali, e patire altri disastri di freddo, venti, 
pioggie, e tutto quello che va connesso con questa 
vita (2). Varias insuper adhibebat industrias «t 
auditorum animos commoveret et. ad. salutarem 
frugem | adduceret. Alle volte andava scalzo 
girando per la terra dove faceva la missione con 
due grosse catene di ferro alli piedi, capestro al 
collo, corona di spine in testa, con una disciplina 
di ferro in mano battendosi piü volte a carne 
ignuda e cantando lo SvEcrianivo (3). Interdum 
autem in suggestum calvariam ferebat ac vehemens 
el tenerum vicissim cum ea colloquium nibat: 
^ Ubi oculi tui 2... ubi capilli 2... ubi genae 2... ubi 
lingua 2... ,, Vel squalenti paenitentium tunica in- 
dutus, lacertoflagellis armato comparebat. Dumque 
inflammata ad. imaginem lesu crucifixi verba 
dirigebat, paulatim umeros nudabat ; ac sacerdoti- 
bus nonnullis psalmum Miserere praecinentibus, 
seipsum diu verberabat. 

22. lam vero hunc durissimum, at proximorum 
saluti tam proficuum vitae apostolicae tenorem 
quotannis per plures menses Antonius retinuit; 
immo ultra quattuor a principissa. Rossanensi 
definitos menses ipsum solitum fuisse perdurare 
facile colligitur tum. ez eius lilteris tum ex auto- 
grapho «ms. Nota delle missioni (4). Jta anno 
1699 quinque menses (5), anno 1702 quinque 
menses et dimidium (6), anno 1703 a. medio mense 
ianuario ad. 17 iunii (T) in. tradendis missioni- 
bus omnes mervos atque diligentiam contendit, 
Tornai ieri mattina, scribit die 19 iunii, dalle 
missioni fatte per cinque mesi continovi ; e£ die 
20 octobris iterum castra movet, ante duos menses 
haud. reversurus (8). Anno 1706 idem iugum per 
quinque menses alacriter portavit (9); et die 
15 iulii 1708 Viterbii scribebat : Sto di ottima 
salute dopo aver fatto le missioni per quasi tre 
mesi in luoghi di aria assai cattiva, e con grandi 
stenti e fatiche (10). At paulo post graviter 
decubuit et paene exstinctus est, uti liquet ex facetis 
litteris, quas die 11 decembris ad fratrem Xaverium 
dedit : Nell esercizio delle missioni... spero conti- 
novare fino alla morte, alla quale mi sono avvici- 
nato nella passata estate, in cui stando in un 
luoghetto di poche case fui assalito da si gravi 
dolori, che mi convenne in due giorni prendere i 
santi sacramenti del viatico ed estrema unzione. 
E perché tutte le cose le soglio far presto,il quinto 
giorno mi trovai libero a poter cominciare di 
nuovo le interrotte funzioni (11). 

23. Hecuperatis autem viribus numquam magis 
abusus est vir intrepidus. Ab anno enim 1710 usque 
ad mortem sex saltem menses annuos innumeros 
vicos atque civitates, extra Tusculum sitas, ad 
pie, probe casteque vivendum invicto studio adhor- 
tatus est. Argumento sint nonnulla ab ipso raptim 


(1) Interdum loco consueti chartarum ludi alias B. Anto- 
nius invexit chartas, quarum parle superiori vi fosse 
scolpita la Passione di Gesü Cristo, e al di dentro diversi 
molti, alcuni de' quali esprimevano gli atti orrendi di detta 
Passione, altri misteri della santa fede, ed altri erano men- 
lali. E con queste carle si faceva la conversazione a guisa 
che s&i giuoca all' ombra, e si chiamava in aiuto una carta, 
come verbi grazia : la Spina di Nostro Signore mi aiuti, etc. 
Quem locum graviter obiecit Promotor fidei, quasi foret rei 
sacrae profanatio (Animadversiones R. P. Promotoris 
Fidei super dubio an constet de virtutibus, p. 19). Sed id 
evincere frustra tentavil (Responsio ad animadversiones... 
pp. 104, 105). — (2) L. Rosa, l. c., p. 164. — (3) Summa- 
rium de vir(utibus, p. 56. Lo Svegliarino opusculum erat 
piorum carminum, seu Laudi spirituali, quas singulis 
missionibus populo cantandas inculcabat Antonius. Haec 
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communicata. Sic die 11 septembris 1710 : Dopo 
aver fatto piü di cinque mesi di missioni, mi 
conviene di nuovo per altri mesi andare in giro, 
ed in arie non molto buone (12). Et in suis 
adversariis anno 1711 de seipso notabat : (Pater 
Baldinucci) tornó a Frascati alli 15 giugno dello 


: stess' anno, dopo essere stato fuori cinque mesi e 


sei giorni (13), doner proximo tempore autumnali 
Verum profecturus esset. Et die 25 maii 1716 
Ferentini scribebat : Non si meravigli, se non 
scrivo ogni seltimana, perché mi trovo solo con 
popoli numerosi e con le faccende tanto affollate, 
che non so come sià vivo. Mi bisogna legere le 
lettere quando mangio, e dopo mangiato subito 
scrivere (14). Neque minus T'usculi fervebat ei 
opus. Nam domum redux mi trovo talmente 
occupato, aiebat, che non ho tempo da respi- 
rare. Questo é un paese dove la messe é copiosa, 
e vi é da faticare quanto in qualsivoglia mis- 
sione; ed io sono quasi piü stracco, quando mi 
parto per andare alle missioni, che quando 
ritorno (15). Ultimo autem vitae anno fere toto 
a domo T'usculana afuit. Nam a die 24 augusti 
usque ad 26 novembris 1716 provinciam Ascula- 
nam incoluit. Die 6 februarii 1717 stationem 
quadragesimalem Setiae obtinuit ac si esset danda 
vera missio, sicul mos eius erat, ac circumiacentem 
regionem pari studio usque ad. diem 28 maii insti- 
tuit (16) ; demum die 22 augusti in dioeceses Terra- 
cinensem, Ferentinatensem, Fundanam et Veru- 
lanam abiit (17), infractam | Deo animam inter 
labores apostolicos die 7 novembris Pophiis in 
agro Verulano efflaturus. 


S IV. Singularis eius usque ad 
mortem, quae serenissima 
fuit, erga Deiparam devotio. 


24. At quattuor circiter mensibus priusquam e 
vita cessit, fortis Christi athleta qui, teste gravis- 
simo et amicissimo Patre Francisco Galluzzi S. I., 
camminava d'ordinario per strada di aridità, 
unita con tentazioni orribili di fede (18), suavis- 
sima consolatione recreatus est. Die namque 
4 iulii 1717 imaginem beatae Mariae Virginis 
Refugium peccatorum "wncupatam, quam ab 
anno 1708, ut ipse asserebat (19), secum in missio- 
nibus circumferebat confluentibus populis veneran- 
dam cuique innumeros favores attribuebat, aureo 
diademate capitulum basilicae Vaticanae in eccle- 
sia Societatis Iesu "T'usculana sollemniter coro- 
navil. Quem honorem  celebrioribus dumtaxat 
Deiparae virginis simulacris, et. aut. prodigio- 
rum fama aut antiquitatis et stabilis sedis 
commendatione illustrioribus eatenus  collatwn 


ab ipso nequaquam cusa esse ita refert testis, die 12 maii 
1732 interrogatus : * In certa occasione gli domandai se 
, forse egli avesse composto lo Svegliarino. Rispose che 
, veramente ]* avea incominciato. Ma che poi avvedutosi 
, de grandi spropositi, ne pregó un certo padre della Com- 
. pagnia. E questi, soggiunse, per verità l'ha fatto molto 
. bene. , (Processus Setinus, f. 787). — (4) Cf. supra, num.19. 
— (9) Ibid., p. 4-5. — (6) Ibid., p. 10-129. — (7) Ibid., p. 15. 
— (8) L. Rosa, l. c., p. 165-67. — (9) Ms. Nota, p. 28-30. — 
(10) L. Rosa, 1.c., p. 184. — (11) Ibid., p. 186. — (12) Ibid., 
p. 198. — (13) Ms. Nola, p. 40. — (14) Rosa, l1. c., p. 209. 
— (15)Ibid. p. 147-51. — (16) Ms. Nota, p. 50-51. — 
(17) Ms. Diario, p. 380. — (18) Summarium de virtutibus, 
p. 304. — (19) Ita in litteris die 15 iulio 1708 datis. L. Rosa, 
l. c., p. 184. Erraverunt igitur, biographi, qui id in annum 
1709 reiciunt. 
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$pse Antonius in suo Diario abunde descripsit (1). 
Neque omisit breviter perstringere cur tantum suae 
imagini decus unice concupierit : Alle gratie spiri- 
tuali d'innumerabili conversioni che non ponno 
spiegarsi, onde meritossi il bel titolo di Rifugio 
de' peccatori, s'aggiunsero innumerabili gratie 
corporali di sanità, prodigiosamente restitute ed 
altri favori fatti a chi si ungeva conl'olio arso nelle 
molte lampade che avanti ad essa ardevano o si 
segnava con la cera arsa nel suo altare, o in altra 
maniera ricorreva al suo patronicio essendosene 
jn questa stagione autenticate per mano di notaro 
piü di cento. Qua beatae Virginis misericordiae 
laude annales viginti annorum apostolatus quasi 
sigillo conclusit. Hodie imago illa B. Mariae 
Virginis celeberrima summo honore colitur Tus- 
culi, in quodam ecclesiae del Gesü sacello affabre 
ornato et sub titulo Refugii peccatorum dicato (2). 

95. Cum vero Pophiis in dioecesi Verulana, quo 
die 18 octobris iam debilitatus advenerat, elapsis 
sex praedicationum diebus, acuta. febre tabesceret 
sibique proximae mortis conscius esset, sacram 
Deiparae effigiem in cubile suum deferri oculisque 
Subici flagitavit.. Quam tenerrimis devotionis obse- 
quiis perinde excepit, ac si ipsamet divina parens 
aegrotantis cubiculum ingressa essei; eamque 
suavissimis verbis Monstra te esse matrem »on 
cessabat prae gaudio compellare (3). Interea, ut 
vadem adducam | omni — exceptione — maiorem, 
Ludovicum Valdina Cremona, quippe qui, assi- 
duus illius comes, omnia a se visa et explorata iam 
anno 1720 subtiliter explanavit (&), venerabilis 
Dei servus si confessó tre volte. La prima con- 
fessione la fece al P. Guardiano de Minori Osser- 
vanti Riformati di S. Pietro nel medesimo giorno 
che si pose malato in letto, e l'altre due volte al 
P. Giuseppe Mossi della Compagnia di Gesü 
(a Praeposito nostro Generali misso ut aegro- 
tum adiuvaret), a cui volle fare la confessione 
generale, come il sudetto P. Mossi mi disse; e due 
volte si communicó, la prima per sua particolar 
divozione subito posto in letto, cioé dopo giorni 
iré di decubito, facendone di ció premurosa 
istanza, e la seconda per viatico tre giorni prima 
della sua morte. E nell' istesso giorno le fü som- 
ministrata l'estrema unzione, richiesta con gran- 
dissima istanza dal medesimo Padre. E detti 
sacramenti esso Padre li ricevé con grandissima 
divozione. Neque obnubilatus est animus eius 
serenus atque hilaris, facendomi seraphici Fran- 
cisci Assisiatis instar cantare le laudi spirituali 
che stavano stampate in un libretto intitolato 
5 Laudi spirituali ,. E nel fine d'ogni strofa, con 
tutto che aggravato dal male, accompagnava 
gl'ultimi due versetti che finivano colle parole : 
* (Giesü mio, dolce amore, io per te moro. , In 
oltre voleva che di quando in quando le venissero 
suggeriti due versetti del libretto detto *^ lo 
Svegliarino , (5), ed in particolare dove si tratta 
di Paradiso, dicendo: * Paradiso, oh paradiso, 
oh bella patria , (6). 

26. Ita alacri animo ad. extremos agones se 
accinzil, quos. creberrimo comitialis morbi impetu 
agitatus el loquendi facultate privatus duodeviginti 


(1) Fol. 359. — (2) Minutam eius descriptionem vid. in 
Della prodigiosa immagine di Maria Santissima venerata 
nella chiesa del Gesü in Frascati sotto il titolo ftefugium 
peccatorum, detta ancora del P. Baldinucci, brevi notizie 
raccolte dal canonico D. Luigi Cgci nell' anno 1867 ed ora 
di nuovo pubblicate nel secondo centenario del pubblico 
culto reso alla medesima dai cittadini di Frascati (Frascati, 
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horas sustinuit (7). Quattr'ore peró. prima di D 


morire le ritornó la favella, sentendosi ben pro- 
ferire i santissimi nomi di * Gesü et Maria spe- 
ranza mia ,, che continuamente replicó per infino 
all' ultimorespiro, alzando continuamente gl'occhi 
al cielo, e verso la Madonna santissima del 
Refugio (8). Jía cecidit bonus miles Christi qu£ 
non aveva altro desiderio che di morire avanti 
della sudetta santissima imagine, e parve anche 
grazia speciale che morisse nelle missioni... E 
mori con tutta rassegnazione e di buona vo- 
glia (9). Obat nimirum sicut. vixerat, auream 
sententiam observando, quam in ultimis ad fra- 
irem. Xaverium litteris pro testamento legaverat : 
Di tutte le cose che accadano prenderne il 
buono, e lasciare andare il cattivo, procurando 
di non affanarsi con timori e pusillanimità ; ma 
vivere con un cuor grande e libero da ogni 
angustia. E per ottener cio, oltre al chiedere aiuto 
al Signore, procurarsi di non fissarsi in pensieri 
malinconicj, di non discorrere senza necessità 
delle miserie che sogliono accadere, e di non 
pensare a tutti i mali possibili ad accadere, ma a 
quelli che han di bisogno di presente riparo (10). 
Statim atque extremum effudit halitum, hospes 
eius, D. Livius de Carolis, defuncti vultum quat- 
uor egregiis pictoribus exprimendum curavit (11). 
Probabile autem est inde fuisse asportatam effi- 
giem, quae in Tusculana ecclesia del Gesü adhuc 
conspicitur. 


S V. Pompa funebris; sacrarum 
exuviarum fata; prodigiorum 
ac sanetitatis eius praematura 
fama; praecipui biographi. 


27. Porro magnificae pro loci mediocritate 
celebratae sunt exsequiae, toto eas stipante pago 
Pophiensi contiguisque oppidanis ad easdem 
cohonestandas certatim concurrentibus. Cor eius, 
cristallino vase inclusum, dono accepit insignis ille 
benefactor D. Livius ; reliquum autem cadaver, bal- 
samis inunctum ac duabus reconditum ligneisarcis, 
funebri poinpa extulerunt non ad parochiale tem- 
plum, sed ad ecclesiam Sancti Petri Reformatorum 
strictioris observantiae S. Francisci, quos vocant 
del Buon Ritiro, extra oppidi moenia sitam, ut in 
gentilicio D D. de Carolis sepulcro ibi tumularetur. 
Septem autem post mensibus, die 18 aut 20 iunii 
1718, praefatus D. Livius de Carolis cordi habuit 
recognitum corpus honorificentius in arcam plum- 
beam concludere et auo loco reponere (19). Quo non 
Solum Pophienses incolae, sed et vicinorum pago- 
rum populi ad vota et obsequia sacris exuviis 
persolvenda divertere non cessarunt, donec, gras- 
santibus gallicae cisalpinaeque reipublicae tumul- 
tibus oportuit. pretiosum depositum in. tutiores 
latebras clain recondere. Qualia vero ulteriora fuia 
subieril | nobis impervium fuit. explorare. Ast 
denique tandem in manus Postulatoris generalis 
causarum S. 1. venit arcula e metallo facta, quae, 


1909), pp. 12-15. — (3) Ita testis qui adfuit. Summarium de 
virtutibus, p. 618. — (4) In Processu informativo Setino, 
ms., f. 2132. — (5) Cf. supra, p. 729, nota 3. — (6) Summa- 
rium de virtutibus, p. 535. — (7) Ibid., p. 521. — (8) Ibid., 
p.936. — (9) Ibid. — (10) L. Rosa, l. c, p. 218. — (11) Sum- 
marium de virtutibus, p. 521. — (12) Ibid., p. 523. 
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À gravissimis asserentibus vadibus, Antonii Baldi- 


tur duo 
mira ipsi 
attributa. 


4ucci cineres ossiumque fragmenta continebat. Hic 


-tero loculus, ab auctoritate ecclesiastica Florentina 


die 3 novembris 1905 recognitus, in ecclesiam 


Patrum Societatis lesu D. Mariae Virgini de 


Bono Consilio sacram translatus est ibidemque 
Sub maiori altari prope caput statuae beati nostri 


expositus. Et haec de eius reliquiis dicta sufficiant. 


Erpendun- , 


28. Continuo autem post mortem fama ipsius 
prodigiorum ac praediclionum longe lateque diffusa 
est. Nobis quidem non expedit illa ad. historicum 
examen revocare, cum quae ex hoc fonte ad sancti- 
4atem insignis servi Dei iuridice stabiliendam 
.emanabant, a summae auctoritatis tribunali rite 
absoluta sint. Venia tamen sit, si duo, notissima 
quidem et ab ipso vivo mire exacta, attentius 
enucleamus. Fertur scilicet et matris suae mortem, 
'Subito ez suggestu, dum spiritum exhalabat, audi- 
Loribus revelasse (1), et alias effecisse vere novo ut, 
.60 ipso momento quo iminensum damnatorum 
numerum describeret, patula ulmus sub qua contio- 
nabatur omnibus foliis repente nudaretur (2). lam 
vero portentum foliorum ex arbore excussorum 
alto premit. silentio ipse beatus, quamquam et 
missionem quam in viculo Giulano prope Veli- 
ternum mense aprili 1706. exsequebatur, et. con- 
lionem sub qua id evenisse dicitur, minute, uti 
.Solet, enarrat. Haec de contione : Alli 19 detto, 
[aprilis 1706, feria I1), detta all'alba la messa, 
.dopo un brevissimo discorso, tiró dietro a se in 
divota ordinanza tutto il popolo mezzo miglio 
distante alla chiesa della Madonna della Conso- 
latione; e fatta fuori di essa la predica della 
divina misericordia, escitó tutti a servirsene in 
tempo per non tirarsi a dosso i rigori della divina 
giustitia. Onde tornato alla chiesa parrochiale, 
dopo un breve sentimento, affollossi il popolo 
a confessionali (3). Dwo autem sacerdotes, qui 
decursu Processus beatificationis ad asserendum 
prodigium accersiti sunt, non suummet sed. alius 
testimonium adducunt atque eventum in mensem 
maium alius anm reportant. " Neque animad- 
vertit, ait testis posterior, mulier che mi raccontó 
il fatto, se tirasse vento ,. Cumque dixisset il 
Padre Baldinucci * Basta ,, non sa peró chi fu 
presente se dicesse * Basta , o per quietare lo 


spavento del popolo, o all'albore acció non man- . 


dasse piü foglie (A4). Quae cum ita sint, illud dum- 
taxat constare videtur patulae arboris in. platea 
erectae folia ex improviso decidisse, et oratorem, 
hanc occasionem nactum, eo momento exclamasse : 
* Ecce quot. animae in infernum detruduntur. , 
Neque veri similius est ei caelitus innotuisse matris 
obitum, quando " circa sei mesi prima della sua 
morte , coram adstantium corona in haec verba 
erupit : * Recitiamo un Pater ed Ave, perché in 
questo momento la mia madre é andata in 
paradiso ,. Nam mater eius nequaquam anno 
1717, sed anno 1710 e vivis cessit. Cuius mortem 
ipse declarat se accepisse ex literis fratris Isidori, 


(1) Ita, praeter ceteros biographos, gravissimus Pater 
P. VauNucci, l. c., p. 29. — (2) Cf. v. g. losephi Mariani PAn- 
THENII S. L., Commentarii et ellogia ed. Boero (Romae, 1855), 
p. 55; VanNucci, l. c, p. 131-32; F. GarLuzzi, Vita del 
P. Antonio Baldinucci, 2* ed. (Roma, 1736), p. 51. — 
(3) Diarium ms., p. 275. — (4) Summarium de virtutibus, 
pp. 44 et 274. — (5) L. Rosa, l. c., p. 197-98. — (6) VaN- 
mucci, l. c., p.311-15, earum catalogum, secundum temporis 
rationem, quo illas beatus noster adiit, praelucente ipso 
autographo diario, confecit. Recenset insuper varias singu- 
larum dioecesium parochias. Deficientem autem locorum 
elenchum pro annis 1697, 1698, 1699 conflare potuisset, si 
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quibus ita; respondet die 23 aprilis 1710 : Sento la 
nuova che mi da della nostra Signora madre, e 


mi conformo in tutto alla volontà del Signore : 


spero che in cielo si ricorderà di noi. Adicitque se 
efflagitandis Praepositi Generalis supplicationibus 
hactenus supersedisse, non sapendo ancora la cer- 


'tezza della morte (5). 


29. Sed haec mira et alia, qualiacumque sint, 
Vllius sanctitatem nec minuunt nec augent. Vir enim 


potens in opere et sermone plus quam triginta 


mediae ltaliae dioeceses (6), profusis viribus atque 
vita, summo incolarum bono perlustravit. Talis ac 


tantus ab omnibus celebratur qui eum probe nove- 


runt ac quorum testimonia bene multa et. copiosa 
sedulo inquisita sunt. Eaque fama inter domestica 
Societatis Iesu claustra, ubi sua quisque virtute et 
operibus ponderatur, adeo invaluerat ut, vir posi 
eius mortem elapso mense, Patri Francisco Mariae 
Galluzzi iniuncta sit opera scribendae illius vitae, 
prout ipse id refert in litteris die 28 decembris 1717 
ad Franciscum Xaverium. Baldinuoci, defuncti 
missionarii fratrem, datis : Quanto a me, le 
assicuro che lo venero tra i beati del paradiso, e 
mi raccomando alla sua iutercessione come a 
quella di ogni altro santo. Le particolarità. delle 
sue virtü e della sua morte spero di potergliele 
far vedere, quando ne abbia scritta la Vita, come 
ne ho l'incombenza dal medesimo Padre Gene- 
rale; e se ad essa V. S. potrà contribuire qualche 
notitia appartenente alla vita secolare del 
P. Antonio, oltre il foglio trasmessomi dal 
P. Sottomayor (7), mi sarà gratissima (8). 

30. Apposite quidem ad 1d exsequendum delectus 
fuerat vir biographicarum potissimum lucubratio- 
num concinnandarum peritissimus (9). Antonium 
enim  Baldinucci optime noverat. Iam ab anno 
1688, quo se Societati lesu aggregaverat, illius 
vestigiis studebat inhaerere. Yo confesso, testabatur 
anno 1730, che siccome uscivo volentieri con lui, 
lasciavo tutte le altre occupazioni per ispiare i 
suoi andamenti virtuosi; cosi essendo sacerdote 
li servivo la messa quando mi veniva fatto, per 
la venerazione che ne avevo, e per impararla a 
dire divotamente (10). Neque cessat in. medium 
proferre, quae ab ore illius didicit et in piü lettere 
scritte a me, ed esibite in forma autentica nel 
Processo ordinario (11). Jía scilicet intercesserat 
ei cum ipso aría necessitudo atque familiaritas, 
quae diuturnitate temporis crevit, nedum langueret. 
Antonius vicissim se profitebatur Patri Francisco 
addictissimum. Exemplo sint quae ad fratrem 
Isidorum anno 1703 scribit : La prego ora a 
farmi un favore: ed é di portarsi quanto prima 
puó al collegio di Pinti (S. I., Florentiae situm) 
a riverire ancora da mia parte il P. Francesco 
Galluzzi, al quale professo infinite obbligazioni, e 
se ci potesse andare ancora il Sig. Francesco 
Saverio .l'avrei caro (19). Cumque ultimo vitae 
suae ammo audivisset illum graviter aegrotare, 
confestim ad eum sustentandum Romam accur- 


alium autographum codicem, Notas scilicet, de quibus 
supra, p. 728, adhibuisset. Quo catalogo usus est Fr. (0l- 
die S. L, ut itinerarium ab indefesso missionario peragra- 
fum, si Liburnum excipias, in tabula geographica valde 
utili describeret (The life of the Blessed Antonio Baldi- 
nucci, p. 378). — (7) Pater Sotomayor, qui tunc collegio 
Societatis Iesu Florentino praefectus erat, Antonium Bal- 
dinucci iuvenem noverat. — (8) L. Rosa, l. c., p. 219. — 
(9) Triginta circiter Vitas composuit. Cf. C. SouwgRvooxt, 
Bibliothéque des écrivains de la Compagnie de Jésus, t. III, 
p. 1135-41. —. (10) Summarium de virtutibus, p. 92, — 
(11) Ibid., p. 422. — (12) L. Rosa, l. c., p. 167-68. 
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rit (1). Porro Antonii Vitam accurate (2) et 
scienter comparatam copiosa et luculenta. oratione 
iam anno 1720 typis vulgavit, obtestatus sub prae- 
fatiunculae finem se veritati magis quam amicitiae 
servisse, cum io abbia procurato di servire piü 
tosto alla verità, che secondare il genio e l'affetto 
che ho al defonto... Solo posso attestarvi d'essere 
io stesso stato testimonio oculato di piü cose, che 
qui riporto (3). 

31. Nihil igitur mirum quod statim post Antonii 
mortem de eius virtutibus atque sanctitatis fama in 
Verulana dioecesi inquisitum est, ut ipse Galluzzi 
ad Vitae calcem monet : Fra tanto non é da 
tacersi per ultimo, che in Pofi si formano di 
presente i processi, con l'autorità dell'ordinario 
sopre la vita, virtü e miracoli del servo di Dio 
P. Antonio Baldinucci (4). Cwius processus et 
celerorum qui ad. promovendam venerabilis Dei 
servi beatificationem instituti sunt, exstat in tabu- 
lario Postulationis generalis S. 1l. exemplar cum 
authenticis, ut aiunt, sedulo collatum; quod pro- 
inde, si pressum verborum tenorem respicis, tan- 
tam quantam | archetypum sibi fidem | meretur 
conciltare. 

39. Praeter Verulanam inquisitionem, ubi ab 
anno 1720 ad 1723 interrogati sunt testes 47 ac 
principem locum obtinent Ludovicus Valdina Cre- 
mona, saecularis sacerdos, assiduus Antonii duo- 
bus posterioribus huiusce vitae annis in. issio- 
nibus comes, et. Franciscus Maria Galluzzi S. IL, 
bis accersitus ; Florentiae in Processu apostolico ab 
anno 1730 ad 1752 examinati sunt 31 testes, 
unprimis Antonii fratres, videlicet. lohannes Phi- 
lippus, Ordinis Praedicatorum, ter citatus, et 
bis Franciscus Xaverius, causidicus Florentinus ; 
in Processu apostolico Romano ab anno 1730 ad 
1741, lestes 18, inter quos rursus prodeunt Valdina 
Cremona et Galluzzi ; ac tandem Setiae in Terra- 
cinensi diocesi, advocati sunt ab anno 1730 ad 1748 
testes 73,quibus iudicii maturitate et scientia praeit 
Andreas Budrioli S. L, peculiari amicitiae vin- 
culo defuncto astrictus. Quorum innumeris depo- 
sitionibus aedificata est moles 9 voluminum, formae 
0",227 x 0,90, foliorum plus quam 6500 (5). 
Inde extractum est. amplissimum Summarium 
super dubio an constet de virtulibus et anno 1754 
(ypis commissum (in-4*, 588 pp.), in quo graviora 
collecta sunt de beati servi Dei actis testimonia. 
Quibus prudenter ac moderate adhibitis. effingi 
potest beati nostri imago, veram praeseferens süni- 
litudinem. 

33. Interea losephus Antonius Patrignani S. I. 
(1659-1733) in tomo IV swi Menologio di pie 
memorie d'alcuni religiosi della Compagnia di 
Gesü dell'anno 1538 sino all'anno 1728, quod 
anno 1730 edidit, libyum P. Galluzzi ita contraxit 
(p. 38-46) ut minuta fragmenta saepe ad litteram 
expresserit (6). Concludttque epitomen : Chi ne 
vuole la piena istoria, veggane la Vita, che ne 
serisse il Padre Francisco Maria Galluzzi, il quale 
fu uno degli intimi dell'apostolico Padre. Ed io 


(4) Ibid., p.213. — (2) Speciniinis gratia notetur ab auctore 
Xaveriuin Baldinucci fuisse interrogalum * se ei [frater 
eius Antonius] fu quinlo o sesto genito ,. L. Rosa, l. c., 
p. 220. — (3) Vita del P. Antonio Baldinucci d. C. d. G., 
missionario (Roma, 1720), fol. 7". — (4) Ibid., p. 258. — 
(5) Saepe unus ideiuque numerus bis et ter idem folium 
desigual — (6) Sic, verbi gratia, PATRIGNAM, D. 44, n. X1 V — 
GaLLUzzi, p. 125. — (7) Summarium de virtulibus, p. 433- 
434, — (S) bruxelle-, BiblioLhéque royale, Codex charta- 
ceus 654, p. 343. Cf. J. Vax pw GuexN, S. L, Catalogue des 
mss. de la Dibliothéque royale de Belgique, t. VI, p. 279, 
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almeno mi glorio d'essere stato il suo connovizio; 
cuius ipse Baldinuceci in suis litleris identidem 
meminit. Anno autem 1736,quinque nimirum anne 
postquam Galluzzi e vivis migraverat, in. luces 
prodiit altera. Vitae P. Antonii. Baldinucci editio 
corretta, accresciuta e confrontata con i processi 
fatti con autorità dell' ordinario. Stilus videlicet 
castigatus est, obsoletioribus sententiis vanisque 
verborum commissuris polissimum sublatis. Expo- 
8ilionem autem passim ampliarunt tum tenuia 
quaedam ex Processu Verulano decerpta, tum 
ratio vivendi quam Liburni quadragesimali tem- 
pore tenuit, prout eam rettulit (p. 32-34) testis ocw- 
latus, P. loachimus Maggi, fratribus S. lohannis 
a Deo tunc praepositus provincialis, ac p. 283- 
293 integrum caput di altre grazie, ottenute per 
intercessione del P. Antonio doppo la sua morte, 
immo, ut subsequitur, doppo la prima edizione di 
questa Vita, ma particolarmente in Pofi. Tas- 
dem insertum est (p. 281-82) magnificum iiliws 
virtutum elogium, quod, si fas est credere Andreae 
DBudrioli (7), quotannis die 6 novembris in Socte- 
tatis lesu domiciliis Generalis noster Michael 
Tamburini (T 1630) publice legendum decrevit. At 
forte quispiam existimet hoc elogio ultra modestiae 
limites celebrari thaumaturgum. Quicquid id. est, 
laudis illius, ex Galluzzii libro maximam. partem 
extractae, exemplar nondum exacto 1720 anmo 
ad singulas aedes nostras missum fuerat, prout ex 
litteris constat quas Iohannes Baptista Arendt, 
praepositus provinciae Flandro- Belgicae, die 6 no- 
vembris 1720 ad Rectorem Antverpiensem daba£ : 
Mitto R. V** menologium p. Antonii Baldinuccii, 
quod nuperrime Pater Noster [Praepositus Gene- 
ralis] ad me dedit cum mandato ut cum R. V. 
communicarem et ex latino in flandricum versum 
solito menologio die 6 9*'* inscriberetur, eodem 
die more solito omnibus publice in mensa prae- 
legendum (8). Subsequiturque translatio flandrica, 
ex officio confecta, quae cum italico contextu 
omnino consonat. 

94. Galluzzianae lucubrationis swe priorem i 
nonnulla idiomata translatam editionem (9), sive 
alteram prae oculis habuerunt et. compilarumt 
quotquot de B. Antonii gestis scripsere. Ita [ose- 
phus Maria Mazzolari (T. 1786), qui pro sua erga 
B. V. Mariam pietate Iosephus Marianus Parthe- 
nius appellari voluit, eleganti brevitate memoriam 
per polivit (10), usus etiam eximio Andreae Budri- 
oli S. I. libello, de quo moz sermo recurret, Inter 
recentiores autem  biographos, ordine temporés 
nominare iuvat 1) Georgium Fell, S. I. (11) qui, 
cun beatificationis sollemnitas appeteret, Gallue- 
zio diligenter excusso et vetusta partium divisione 
relenta, vitam diserte enarravit. At qui factu est 
ut Summarium super dubio an constet de virtu- 
tibus, vastissimum biographicae materiae recepta- 
culum, penitus ignoraverit aut. neglexerit. explo- 
rare? 2) Petrum  Vannucci S. 1l. (19), virum 
eruditione insignem, qui criticae historiae norma- 
rum narus, non solum Galluzzii opus, sed et beati 


n» 147. — (9) SouukRvoagL, l. c., t. III, p. 1136-37. Iam 
anno 1724 prodierat versio germanica : Leben und Wwn- 
derbahrliche Verrichtungen des P. Ant. Baidinucci. Bam- 
berg, 1724, in-8», 10 1f, 560 pp. 2 ff. Exemplar in 
Bibliotheca Bollandiana exstat. — (10) Iosephi Mariani 
PanRTHxNUH, Commentarii et ellogia (Romae, 1855), p. 96- 
107. — (11) Antonio Baldinucci. Ein Biüd aus dem 
Leben der Kirche zu. Beginn des 18. Jahrhunder(s. Zur 
Feier der Seligsprechung. Regensburg, 1893, vir-184 pp. 
— (19) Vita del beato Antonio Baldinucci sacerdote professo 
d. C. d. G. Roma, 1893, in-8», 1v-320 pp. 
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cessua beatificationis manuscriptos perinde atque 
1mpressos acriter inspexit ; indeque ut vitam confla- 
ret, multa, diligenter designato fonte unde singula 
hauriebat, haud indégna scitu prompsit. Sed repen- 
tina morie (T 21 decembris 1892) praeventus. est 
quominus inceptum opus ad finem perduceret. Bem 
iufeciam, ab ultimo scilicet. beati Antonw viae 
anuo, absoleit Franciscus Xaverius | Scarpa 
(f 1iulii 1907), ratus nihil sibi innovandum ac 
polius persequenda Galluzzii vestigia : I primi 
XVIII capi sono del Vannucci, il rimanente é tolto 
quasi per intero dal Galluzzi, eecetto qualche 
mutazione ed aggiunta, e toccando per dir cosi 
di volo quanto s'appartiene ai prodigi e grazie 
miracolose operate dal beato si in vita e si dopo 
morte (1). Haec ultima prorsus probanda sus, 
haud secus atque pretiosum | documentum | de 
B. Antonii ingenio virtuteque ab Andrea Budrioli 
concinnatum, quod editor Ritratto dello spirito del 
B. Antonio scienter nuncupavit atque capiti xxiv 
inseruit. integrum (p. 278-96). Vannuccii autem 
labor, prout iacet, iam dignus est qui laudetur; 
quem si lirmandi tempus suppetüsset, procul dubio 
paucas maculas et naevos (2), quibus inquinatur, 
Secura manu auctor expunzisset. 

35. Hunc autem librum, quasi unicum fontem, 
excepto scilicet beatificationis brevi, Carolus Clair 
S. I. aperuit (3) et apto rerum delectu. vitam 
lezuit amoenam, nitidam, fere ad historiae fidem 
exaciam, misi suo fingendi atque ornandi genio 
nimium obsecutus, nonnullos archetypi locos quasi 
inscius corrupisset. Sic opinatus est. anno. 1706 
sexaginta missiones a B. Antonio fuisse praedi- 
caias (ÀK), — quod vix effici potuisset, — quia 
Vannucci in missionum illius catalogo sexaginta 
locos enumerat. At manuscriptum Diarium vel 
leviter aspicienti patet. morem fuisse B. Antonii 
contiguos viculos ad peragenda eiusdem missionis 
exercitia in unum locum convocare. Et alia huius- 
medi carpi possunt. At non ita censurae obnoxium 
est novissimi biographi, Francisci Goldie S. I, 
volumen, olim a nobis laudatum (5), in quo con- 
gestam ex. Galluzzii Vannucciique .operibus, ex 
Summario de virtutibus et aliquot epistulis mate- 
riam erpendit, secundum temporum | rationem 
lucido ordine disponere conatus est, venustisque 
8ententüis sollers scriptor donavit. Praemisit autem 
imaginem Antonii adulescentis, priusquam Socie- 
tatem lesu ingrederetur, a. Balthassare Frances- 
chini (1611-1689), nuncupato Il Volterrano, pic- 
tam; quae Florentiae in Museo Pitti hodie 
conservatur (6). 

36. Quae cum ita comparata sint atque in medio 
posita, satis mihi videor de B. Antonii Baldinucei 
Vita disseruisse. Notare enim velim Acta sancto- 
rum nostra potissimum esse nata ad. enodandas 
praecipuas, quas secum afferunt, difficultates pri- 
migenia, vitae sanctorum documenta, et. ad. illus- 
tranda vel tenuia indicia, quorum ope e tenebris 
eruuniur viri sancli aut. parum. aut. perperam 


(1) Ibid, p. rv. — (2) Anal. Boll., t. XIII, p. 76-77. — 
(3) Un apótre au XV11l* siécle. Le bienheureuz Antonio 
Baldintucci. Paris, 1894, in-12, 166 pp. — (4) Pag. 159. — 
(5) Francis Gorprk S. I. The Life of the Blessed Antony Bal- 
dinucci. London, 1894, xv1-388 pp. Cf. Anal. Boll., t. XIV, 
p. 454. — (6) His Vitis addantur sequentes epitomae: 
Wundervolle Lebensvorstellung des ehrwürdigen Dieners 


Gottes P. Antonii Baldinucci. Augspurg, 1726, 6 ff. 


166 pp. ; Vicente Acvsri S. L, El B. Antonio Baldinucci de 
la C. de J. Bilbao, 1893, 108 pp. ; Pietro GaLLErTTI S. I., 
Compendio della vita del B. Antonio Baldinucci missionario 
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noti. Cum autem nulla obscuritate, s$ pauca seclu- 
das supra exposita, offundantur quae a beati Dei 
servo dicia gestave sunt, cumque pervulgatae sint 
quaedam Antonii Vitae, bona fide, ut modo osten- 
dimus, commendandae, ab instituto nostro alienum 
esset quae alibi mitent. hic retractare, aut. largis- 
8ima ez eius missionum Diario excerpta moli prae- 
sentis voluminis intrudere. Commentarios autem 
eiusmodi a. beato Baldinucci sollicite elucubratos, 
propter varias, quas quibusdam lectorum classibus 
suppeditare queunt. utilitates, ii8. praesertim. qui 
popularis eloquentiae civilisque plebeiorum cultus 
historiam persequuntur, expedit edere integros : 
quod. brevi, wLi speramus, distincto volumine prae- 
stabimws. 

37. Boni tamen duzimus in conspectu Vitae, 
quem supra adumbravimus, haec attendere, et 
plerumque allatis ipsius beati Antonii verbis, ea 
sola explanare, quae eius biographi vix sumnis 
labris delibaverunt aut nullatenus attigere. At ut 
verior eximii viri imago oculis luceat, unum 
dumtaxat ex nube testium qui ipsum noverunt 
producturus sum, qui in suo longiusculo libello 
qualis fuerit el vir ei sanctus perfecta, quantum 
licet, specie expressit. Est autem ille iam supra com- 
semoratus Andreas Budrioli S. 1. (1679-1763), 
vir litteratus et. doctus, prompto acutoque ingenio, 
in ecclesiastica eruditione adeo versatus ut praeci- 
puus Benedicto .XIV astiterit studiorum | socrus 
et. administer. ^ Budriolio item. leswitae ,, ait 
Iultus Cordara, " propter singularem in. causa 
», Sanctorum experientiam multum tribuebat ( Bene- 
» dictus X1V) eoque perquam familiariter uteba- 
, tur. Nec ez vano creditur opus illud magnum 
, De canonisatione sanctorum JBwdriolii totum 
,088e , (7). Plura quidem scripsit de immacua- 
lata Virginis Mariae conceptione et multus fuit in 
promovenda SS. Aloysii Gonzagae et lohannis 
Berchmans canomizatione atque cultu (8). Cun 
que 1n causa Antonii Baldinucci die 29 masi 1730 


Setiae testis citatus esset, ita, 8sbi iudicum fidem. 


conciliare intendst : Io devo ad una mia lunga 
infermità di dieci nove mesi la sorte di aver 
potuto conoscere piü da vicino hunc patrem, 
conversando con lui familiarmente alcuni mesi 
prima in Frascati e poi qui in Sezza (9). Pergit- 
que: In Frascati la quaresima del mille sette- 
cento sedeci, al principio della quale io colà 
giunsi, il tenore della sua vita nei di festivi, come 
io studiosamente osservai, era questo (10). 
Instatque sub fine : Con questa eroicità di virtà 
costa a me di veduta che visse questo servo di 
Dio dal marzo del 1716 all'aprile del 1717, nel 
quale a di 7 di novembre felicemente mori (11). 
Ac praelongam depositionem, quae in Summario 
de virtutibus zn multiplices partes distributa est, 
hoc sibi a Praeposito Generali S. l. imposito 
officio concludit : Impose a me di procurare, o 
almeno assistere a chi procurarebbe la sua cano- 
nisatione (12). Haec anno 1730 agebantur. 

38. Tredecim iam. ante annis, quid de nuper- 


d. C. d. G. Roma, 1893, 100 pp.; Clément pE Laacg S. L, 
Vie du B. Antoine Baldinucci, missionnaire de la C. de J. 
Lille, 1893, 142 pp. ; [Ch. Jacoss S. I.], A. M. D. G. Le 
vénérable Antoine Baldinucci. Louvain, 1898, 64 pp. — 
(7) l. DozLLiNaER, Denkwürdigkeiten des  Jesuiten Julius 
Cordara, BEITRÁGE ZUR POLITISCHEN, KIRCHLICHEN UND CULTUR- 
GrscnicHTE, t. III, p. 12 (Wien, 1882). — (8) SouuERvoogL, 
l]. c., p. 334-36. — (9) Processus apostolicus Setinus ms. 
f. 416. — (10) Ibid, f. 416"; Summarium de virtutibus, 
p. 231. — (11) Summarium de virlutibus, p. 433, — 
(12) Ibid., p. 434. 

rime 


et 
manuscripto 
Diario seor- 
sum edendo, 


libellum 
afferimus 
Andreae 
Budrioli, 
E 


qui scite 
beati nostri 


AUCTORE 
F. V.O. 


Scriptor 
Antonio 
familiariter 
usus 
ezplanat 


quam 
firmiter 
virtutem 
'coluerit, 


134 


"rime defuncto Dei viro sentiret, quid de -eius 


operibus, et altissimo mortificationis studio, et inde- 
fessa erga Deum proximosque pietate luculenta 
memoria pandit, ad id a praepositis S. 1. inci- 
tatus (1), sicut et alii, qui Antonium contem- 
plati erant vivum (2). Hanc memoriam, quae in 


'archivo Postulationis generalis S. 1. conservatur 


autographa, mense novembri aut. decembri. 1717 
fuisse confectam ex eo constat quod scriptor in illa 


laudat beatum Antonium nudis pedibus incessisse 


da Frascati l'anno passato ad Ascoli (3). 
Atqui illud iter iniit die 24 augusti 1716 (4). 
lam vero libellum | illum. temporis discrimini 


'accommodatwn, uti ex variantibus lectionibus 


liquebit, nonnullisque sat fusis interpolationibus 


(1) Cf. infra Budrtoli libellus, num. 9. — (2) Cf. GALLUzzi, 
]. c., 1* edit., p. 181. — (3) Bupniori, num. 6. Cf. num. 12. — 
(4) Nota delle missioni, ms., pag. 50, — (5) Summarium de 
virtutibus, pp. 198-200, 376-78, 986-88, [288-91], 291, [291- 
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ampliatum, suo auctori in Processu apostolico 
Setino placuit iterum recitare. Et qui beatificatio- 
nis causam promovebant, Andreae Budrioli depo- 
Sitionem tanti fecerunt ut illàm integram, sed. per 
partes discerptam in Summarium de virtutibus 
ad miserint (5). Primigenium quidem documentum 
in sua puritate primus edidit totum Vannucci (6); 
hinc hispamice translatum. V.  Agusti (7); fra- 
gmenta autem in swis Vitis dispersa Clair et 
Goldie. Nos vero Vannucci exemplum imitabimur, 
adiectis variantibus lectionibus recensionis quam 
exhibet Summarium de virtutibus, intersertisque 
nonnullis particulis reliqui, quod Setiae dizit, 
testimonii. | | 


92], 292-94, [294-95], 433-33, [433], 439, [433-84]. Numeri 
uncis inclusi posteriora additamenta designant. — (6) L. c., 
p. 278-96. — (7) L. c., sub titulo Fisonomia moral, p. 91- 
102. | 


LIBELLUS ANDREAE BUDRIOLI S. L, OCULATI TESTIS 


Vid. Comm. praev., numm. 37, 38. 


1. Per dir qualche cosa di quella gran san- 
tità che a me, e a quant' altri intimamente 
conobbero il P. Antonio e familiarmente con lui 
conversarono, lo poneva in tanta venerazione: 
quattro rare doti pare a me che in ogni sua virtü 
unitamente spiccavano, particolarizzandola in- 
sieme e perfezionandola. 

Primieramente! osservai, che la sua era virtü 
molto soda, perché, per quanto egli mi significó 
mezz' anno prima della sua morte, Iddio lo con- 
dusse quasi sempre per la via della desolazione, 
che é de' forti, non per quella della consolazione, 
che é dei deboli. Ed egli, sebbene per la somma 
conformità che aveva al divino volere, era perfet- 
tamente indifferente a lasciarsi da lui guidare per 
qualunque delle due strade volesse; godea non- 
dimeno e ringraziava Iddio, che lo menasse 
piuttosto per quela che per questa. Prima 
perché la stimava piü sicura, come piü lontana 
dalle insidie della stima e dell' amor proprio; 
attesoché nelle tentazioni ed avversità cono- 
sciamo pur troppo il nostro debole, e veniamo in 
odio a noi stessi : laddove fra le prosperità anche 
spirituali bene spesso c' invaniamo e compiac- 
iamo di noi medesimi. Poi perché la giudicava 
di maggior merito, per la maggior difficoltà di 
ben servire ed amare chi ci percuote che chi ci 
accarezza. Ed amava di servir Dio con questa 
difficoltà piü tosto che con la contraria facilità; 
gustando che l' amor suo avesse piü dell' appre- 
ziativo, che del tenero. Vero é che io lo vidi 
molte volte travagliatissimo; non mai peró meno 
contento, o meno pronto alle opere del divino 
servizio, che altri in mezzo a mille? consolazioni. 
Anzi correva a braccia aperte incontro alle igno- 
minie come fosser onori, a' patimenti come fosser 
diletti: ed egli stesso mi confessó, che cento e 
cento volte la divina gloria l' aveva posto in? 
evidenti pericoli de morire, o di stenti, o d' archi- 
bugiate. E laddove altri godono piü di fare che di 
patire per Iddio, egli al contrario godeva piü di 
patir che di fare : e allora facea piü volen- 


Num. 1.— ! Hic incipil p. 198 S(ummarium). — ? om. 
S. — 3 (p. io) esposto ad S. — * om. S. — * presto S. 


tieri, quando il fare avea piü del patire. Final- 
mente, perché cosi gli pareva di servire Iddio, 
come un figlio il padre, puramente per amor suo; 
e non come un servo il padrone per la mercede 
de' gusti e consolazioni anco spirituali. E peró 
egli non si * aspettó giammai pace e contentezza, 
ma piü tosto* ogni sorte di contrasti ed ama- 
rezze; riponendo la sua quiete e soddisfazione 
unicamente nell adempimento della divina 
volontà. Con che alla fine tutto !' amaro gli si 
voltava in dolce; altrimenti non avrebbe potuto 
campar tanto íra tante angosce interne ed 
.esterne. 

2. Quindi era anco la sua virtü molto pura. 


imaginem 
expressit. 


E 


quam sincere 


Imperocché non seguiva egli la virtü o per la. 


lode, o per il premio, o per la dolcezza medesima, 
che l' aecompagna : il che o non é virtü, o é 
mescolata d' interesse. Né seguiva la virtü per la 
la virtü stessa e per quella onestà, che in lei natu- 
ralmente o sopranaturalmente risplende :il che o 
non é virtü soprannaturale, o la é, ma solamente 
morale. Ma la seguiva puramente per Iddio, a cui 
piacere unicamente cercava : il che é proprio 
delle virtà teologali e massime della carità, la 
quale gli rendeva in un certo modo teologale ogni 
virtü, che di sua natura non era piü che morale: 
ed eseguiva in lui ció che l'Apostolo voleva in 
tutti : Omnia vestra in caritate fiant. Anzi era 
giunto ad operar sempre, non solo per Iddio, ma 
in un certo modo ancora, che aveva un non so 
che del divino : non solamente in quanto operava 
il bene, e sempre bene, anzi l'ottimo, e sempre 
ottimamente; ma in quanto Iddio, siccome per 
mezzo delle grazie che chiamansi ! gratis date, lo 
faceva mirabilmente curar infermi, scuoprir 
segreti, e simili; eosi a certe azioni di virtü eroi- 
che, qual era l' amare i suoi calunniatori, il man- 
tenersi vergine ed innocente fin alla morte ?, il 
disprezzar ogni bene del mondo, ed anco la vita ? 
stessa, mettendola a manifesti pericoli perf 
gloria del Signore? lo moveva per mezzo di quegli 
eccelsi doni dello Spirito santo, che per sentenza 


. Num. 2. — ! si chiamano S. — ? (il - morte) om. S. — 
3 virtà S, — *la add. S. — 9 etc. add. S. 
di 


I Cor. 16, 14. 


DIES SEPTIMUS NOVEMBRIS. 


À di gran teologi non si trovano se non negli uomini 


Rom. 8, 14. 


quamque 
prudenter. 


Orationis 
fervorem 


santi e molto amici di Dio. E 5 ne dava egli me- 
desimo involontariamente questo indizio, che, 
laddove alle azioni virtuose ordinarie", di sua 
elezione (coll' aiuto del Signore) portavasi?; a 
queste altre di repente, e quasi senza deliberare 
parea che portato fosse da Dio, alla maniera di 
quelli, che, al dir dell Apostolo, spiritu Dei 
aguntur. 

3. Fra' quali doni, siccome quello della for- 
tezza valse a render la virtü di lui soda, e quelli 
della pietà e timor filiale a renderla pura; cosi 
quelli della sapienza, dell' intelletto, del consiglio 
e della scienza concorsero a renderla a maraviglia 
prudente. 

Questa sovrumana prudenza regolava cosi 
bene tutte le sue virtü verso Dio!, se?, e gli 
altri, ordinandole fra loro, sicché l'una non impe- 
disse l'altra, e temperandone ciascuna, acciocché 
conservandosi nel mezzo non piegasse né per 
eccesso, né per difetto agli estremi, accomodan- 
dole inoltre al proprio modo del nostro istituto, 
e finalmente indirizzandole tutte al fine proposto 
con tanta attitudine, che una delle rare cose da 
ammirarsi in lui era l'armonia delle sue virtü. 

E prima verso Dio sommo era l'amor suo, e 
continua la comunicazione, non avendo in mente, 
sulla lingua, nel cuore, altri che lui; struggendosi 
di vederlo offeso dagli uomini e procurando a 
costo di ? fatiche e patimenti immensi, che fosse 
amato e servito da tutti. Divotissimo perció 
della Passione del Signore, la di cui rimembranza 
l'inteneriva tutto e riempiva di zelo; del santis- 
simo Sacramento, appresso cui, quando faceva i 
soliti colloquii della buona morte, mi pareva un 
serafino ; della santissima Vergine, di cui si 
mostró veramente figlio, semper interessato ad 
onorarla e farla onorare; di S. Francesco Save- 
rio, del B. Regis, e degli ultimi nostri missionari, 
l'uno e l'altro P. Segneri, P. Pinamonti, P. Fran- 
cesco ^ di Girolamo, ecc., de' quali teneva in 
camera l'imagine, venerandoli come protettori 
delle * sue missioni; e delle anime sante del Pur- 
gatorio, per cui pregava sempre e facea pregare, 
celebrando ancora ogni anno un uffizio solenne 
con molte messe in Frascati il novembre e 
dovunque predicava la quaresima. Dedito inoltre 
ad ogni opera di pietà e di religione, massime 
all' orazione, in cui, quanto a sé, avrebbe consu- 
mate le notti e i giorni interi senza mai distac- 
carsene, perdendosi, come egli mi diceva, nella 
contemplazione della divina bontà, grandezza, 
provvidenza, misericordia, e ricevendo da Dio 
lumi e sentimenti molto * sublimi *. 

4. Pur ! con esser egli cosi tutto di Dio, seppe 
insieme (come si vedra piü abbasso, quando si 
dirà del suo zelo)? esser tutlo de' prossimi, 
accoppiando cosi bene i diversi uffizi della 
contemplazione e dell' azione, che, chi l'avesse 
visto orar di notte ritirato ? nella sua camera, 
l'avrebbe detto un anacoreta; e chi lo vedea di 
giorno operare in pubblico, lo confessava un 
apostolo. 

Pochi peró sanno, e forse io solo *, quanto gli 
costava un tal accoppiamento. Vacando due 


* ceadd. S. — * lo vedevamo add. S. — ? portarsi S. 
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anni fa5 in Roma un certo uffizio molto differente 
dal suo, gli domandai se dandolo i superiori a 
lui si scuserebbe. * No ,, disse, * l'accetterei 
» Subito, e volentieri. , — * Ma avverta ,, ripi- 
gliai io, * che V. R. é avvezzo alla campagna, e 
, quest' impiego la chiuderebbe in * camera. , 
Allora egli guardandomi insieme e sorridendo : 
* O quanto ,, disse, * io non son conosciuto! 
, lutto il mio genio sarebbe alla solitudine, al 
» r'iliramento. Ma la gente, che da tanti anni in 
» qua mi vede far le inissioni ", non sa che v' ho 
, naturalmente tal contragenio, che, ogni qual- 
, Volta le ripiglio?, mi par di fare un atto 
, eroico.,  '' 

E lo facea veramente, ma non mostrava di 
farlo, mortificando, e tutt" insieme seppellendo 
quella gran brama di conversar sempre con Dio 
per trattenersi quanto dovea cogli uomini per 
Iddio, fino a partir subito peró dall' inginocchia- 
toio, interrompendo l'orazione, anzi a sbrigarsi 
ancor dall' altare, non prolungando mai? oltre a 
mezz' ora la messa, si per non infastidire gli 
astanti, come anco per non sacrificare alia pri- 
vata sua divozione il tempo dovuto al pubblico. 

Similmente somma era la rassegnazione sua al 
voler di Dio, somma la dipendenza da Luke la 
fiducia nel di lui aiuto; come se tutto toccasse a 
lui '*. Ma non per questo era egli o meno indus- 
irioso nel ricercare, o meno sollecito nell' ado- 
perare mezzi all' intento opportuni, come se 
tutto toccasse a se. 

5b. Sommo in fine era il timor suo, non peró 
servile che avvilisse l'amore, o dubbioso che 
diminuisse la fiducia, o apprensivo che scorasse 
la fortezza; ma riverenziale della divina Maestà, 
e filiale in quanto temeva, per colpa sua e giusto 
giudizio di Dio, di non essere abbandonato dalla 
sua grazia : non tanto da quella, che ci santifica 
e non si perde se non per colpa grave, quanto da 
quella, che ci aiuta, e si demerita anco per colpe 
leggiere. Peró com' era attentissimo a non porre 
mai verun ! ostacolo alla divina grazia, cosi era 
sollecito in ammetterla subito, e sempre timoroso 
di non riceverla a vuoto, o almeno di non corris- 
pondere appieno, e non operare a misura. 

Verso di sé col diligente esame e sottil rifles- 
sione sopra ogni andamento dell' anima sua, con 
la continua annegazione delle sue voglie, e sopra 
tutto col ministero laborioso delle missioni (cui 2, 
fra quanti ne ha la religione, stimava ? egli ^ il piü 
atto a distaccare un' anima dal mondo e unirla 
a Dio) era arrivato ad aver cosi mortificate e 
quasi morte le sue passioni, che, se egli stesso 
non mi avesse detto * d' esser per natura colle- 
rico, io l' averei giudicato flemmatico : tanto lo 
vedevo sempre l' istesso, e presente a sé, e 
padrone de' suoi affetti, né mai sorpreso da un 
primo moto, o da un pensier di sé, e delle cose 
sue. Sapeva egli peró alle occasioni adirarsi senza 
peccato, e ardire senza temerità, santificando 
l'ira col zelo, e l' ardire con la fortezza, e serven- 
dosi delle altre passioni, come di ministre alla 
virtü. 

6. Nell' esteriore inortificazione si che parve 
veramente eccessivo nell' astinenza, non man- 
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giando per tanti mesi altro che pochi e soli legumi 
ed erbe, anco in questi ultimi anni !, ne' quali, 
mi disse, che pativa sempre di fame. Nelle vigilie, 
dormendo due sole ore, o poco piü, e su le tavole, 
e in abitazioni per lo piü scomodissime : quale 
l' ordinaria sua stanza in Frascati, e la straordi- 
naria? fuori : come in Antrodoco, abitando, 
come mi disse, tutta la quaresima in una stanza 
da ogni lato si aperta, che non trovava angolo 
dove difendere la lucerna, e predicando in un 
pulpito tra due porte ad un vento si impetuoso, 
che gli bisognava attaccarsi alla tavola per non 
esser portato via; nella penitenza flagellandosi 
cosi spesso e a lungo con lastre di ferro, tanto 
pià erudelmente, quanto con meno sangue, onde 
solea dire per ischerzo d' essere * una lumaca, 
che non ha^ sangue; ne' viaggi sempre a pie' 
scalzi, anche d' inverno e per vie scabrosissime e 
lunghe, come da Frascati l'anno passato 6 ad 
Ascoli, ein quel memorabile inverno del 1709 sino 
a Livorno, camminando sempre tra ghiacci e 
nevi si alte, che, ^ mi si agghiacciava ,, disse, 
* fino il respiro, e mi pendevano dalle labbra, 
, dalle ciglia, dal mento i ghiaceiuoli. Ed una 
, volta singolarmente jo restai da capo a piedi 
, gelato, come una statua; cosi non solo immo- 
, bile, ma insensibile, che già piü non sentivo 
, né pure il freddo; ma per misericordia del 
Signore, al quale? ricorsi?, mi sentii subito 
, rinvigorito, e tirai avanti il viaggio. , Final- 
mente in quelle immense e non mai interrotte 
fatiche, che duró per tanti !'? anni, solo, gracile, 
malsano, e senza pigliarsi mai un sollievo, una 
ricereazione, un riposo. Ed io confesso che piü 
volle mi presi la libertà di riprenderlo, come 
d' indiscretezza, e consigliarlo a moderarsi. 

7. Ma, e da certe sue proposizioni tronche 
che n' ebbi allora! in risposta, e dal vedere che 
ritornato poi dalle missioni in collegio s' accomo- 
dava subito alla vita comune, di cui era amantis- 
simo, fuggendo ogni sorta di singolarità, e 
finalmente dal sentire che, ogni qualvolta era 
forzato a non andare a piedi, d'ordinario gli si 
ribaliava il calesse e che in Paliano?, dategli per 
inganno a mangiar le fave cotte, non, come le 
voleva, coll' olio, ma in un consumato di pollo, 
ne provó, come egli mi disse, tale embascia, 
ch' ebbe a rigettarle; chiaramente conobbi che 
Iddio volea da lui quella esemplare austerità nelle 
missioni per maggior frutto de' popoli. E insieme 
suppliva egli all' insufficienza degli umani sussidii 
con un aiuto suo straordinario e continuo per 
mantenergli quella vita, che secondo l' opinione 
di tutli, con tante fatiche e patimenti da una 
parte, e con si poco? ristoro dall'altra, non poteva 
naturalmente sussistere. 

Del che rimasi anche piü persuaso una volta 
che suggerendogli l' uso di miglior vitto per il 
suo stomaco : * Non si stracchi ,, disse, ^ a cer- 
, car aiuto dalle cause seconde per me, per cui 
, tutte sono inefficaci. , E un' altra volla, che 
richiesto * in Sezze da noi coine stesse : ^ Io ,, 
rispose, * per misericordia di Dio in oggi, dopo 
, vent' anni di missioni, non mi sento punto 
, meglio, né peggio, che il primo giorno in cui le 
, comincia. , 
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E veramente appariva che il suo sostegno era D 


unicamente dal cielo, perché la terra non avea 
per lui né allettativo, né sollievo; nauseando 
quell' anima nobile ogni gusto terreno a tal segno, 
che quando non potea, costretto dalla necessità, 
ricusarlo, come nel mangiar e nel bere, l'ammet- 
leva, ma come per forza e con tanta disapplica- 
zione d' animo, che non gli faceva alcun pro. 
Non é peró credibile, quanto, essendo egli si 


licet erga 


rigoroso con se medesimo, fosse insieme benigno  4!ios benevo- 


cogli altri; non comportando in modo alcuno, 
come io udii da lui medesimo, che i suoi compa- 
gni o nostri, o scolari, si conformassero a lui in 
far grandi astinenze e penitenze, o in addossarsi 
gran fatiche e patimenti; protestandosi5 che 
somiglianti cose toccavano tutte a lui, nato, 
come $ diceva, a sfacchinare *. 

8. Da ! questa sua gran mortificazione interna 
ed esterna nasceva in lui un' innocenza di vita 
tanto irreprensibile, che, né io notai, né so che 
altri notasse * mai in lui trasgressione di regola 
o difetto, che potesse condannarsi di colpa 
veniale. E sebbene egli seco stesso era molto 
minuto, non era peró scrupoloso, onde si pigliasse 
soverchia sollecitudine di que' nei, che egli stesso 
in se conosceva, e Iddio suol permittere per loro 
umiliazione anco ne' gran santi. Anzi, sebbene gli 
abborriva in estremo, in quanto a Dio dispiace- 
vano, ed era cautissimo in isfuggirli; in quanto 
peró li considerava atti ad umiliarlo nel cospetto 
di Dio e degli uomini, io vedevo che molto pazien- 
temente sopportavali: né mai se ne stupiva, come 
di cosa che da lui aspettare non si dovesse. 

L'istessa prudenza riluceva in ogni altra sua 
virtü. L'angelica sua modestia non gli chiuse 
mai gli occhi in modo, che fosse meno accorto o 
attento in osservar quanto richiedevasi per il 
buon ordine delle cose nelle missioni, e altrove; 
né l'estrema sua povertà lo rendé men liberale, o 
men grato, sicché anche co' vescovi e principi che 
favorivano le sue missioni, non si pigliasse, come 
egli mi diceva, la confidenza d'aggiungere ai 
dovuti ringraziamenti il tenue regalo o d'un pic- 
colo erocifisso, o d'un libretto spirituale, o d'una 
imagine di carta. 

9. Amava egli tenerissimanente, e piü che un 
figlio la madre, la Compagnia, tanto che uno de' 
maggiori suoi patimenti nelle missioni ! era il non 
dovere per tanti mesi trattar co' nostri ?. E molto 
piü si affliggeva quando sentiva che fosse perse- 
guitata e tribolata, o che alcuno de' nostri? in 
qualche occasione non si portasse col devuto 
decoro, modestia ed edificazione. Nel qual propo- 
sito l'udii una volta con gran cordoglio escla- 
mare : * Gran cosa! quel po' di concetto e stima, 
,in che ci ha il mondo, quasi a tutti costa e 
, sudori e stenti, a molti anco e sangue e vita. E 
, pur ecco qua : vale piü a sereditar la religonela 
, poca prudenza o esemplarità di * un solo, che 
, la saviezza e santità di tanti. , Né 5 lasceró per 
comune amnmaestramento di dire, che un' altra 
volta pure lo vidi straordinamente addolorato : 
* E veda qua, , mi disse. , Un nostro giovane, 
, finiti già gli studii, volea darsi alle missioni. Se 
,ne consiglia; e incontra chi l'esorta a legger 
, prima per suo decoro almeno un corso di filo- 
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, Sofia. O massima da rovinare, se mai si propa- 
, gasse, tutta la nostra gioventü! Ma lega pure il 
, suo corso. La religione non so se avràun filosofo 
» di piü; certamente avrà un apostolo di meno*. , 
Ma non perché aveva egli tant affetto, stima e 
zelo per la Compagnia, sentiva pero o parlava 
men degnamente delle altre religioni. Onde e che 
i religiosi, vedendosi trattati da lui con tanta dis- 
tinzione e rispetto, non solo erano i primi a 
frequentare, ma anco ad aiutare le sue mis- 
sioni. 

10. Affabilità ed amabilità maggior della sua 
non so se finger si possa, non che trovarsi. Non 
era la sua una santità malinconica, ispida! e 
T0228, di cui scrisse S. Girolamo (ep. 103 ad Pau- 
lin.)? : Sancta. rusticitas solum sibi prodest; ma 
allegra, dolce, piacevole, e che si faceva omnibus 
omnia, ut omnes Christo lucrifaceret ?. Peró e il 
suo parlare e il suo tratto era pien di rispetto, 
cortesia, gentilezza, e cosi entrante, manieroso, 
obligante, che s' incatenava i cuori altrui talora 
con un saluto, con un sorriso, con uno sguardo, 
non che con un discorso. Né avrebbe lasciato di 
condir all' occasione il discorso con qualche 
scherzo grazioso; ma per entrar, come suol dirsi, 
con l'altrui, e uscirne poi colla sua, secondo 
l'avviso dell' Apostolo : Unusquisque proximo suo 
placeat in bonum ad aedificationem. 

Della sua grande misericordia tutti contano 
maraviglie senza numero. Io ne diró una sola, che 
val per molte, e l'osservai in Frascati. Affinche 
l'acqua, che da quel nostro giardino va di ritorno 
alle povere, dette * »monachelle, arrivasse lor 
sempre e pulita, appena passava giorno che il 
buon padre non andasse a rivedere la fonte. E 
bene spesso o lo vedevo con canne lunghe* in 
mano sturare il condotto, o lo sentivo dalla fine- 
stra sgridar il garzone, che non intorbidasse 
quell' acqua. Ed ogni giorno avea la pazienza di 
ráccorre per esse e per gli altri poveri gli avanzi 
di tavola, e distribuirli di propria mano. Ma per 
quanto egli fosse limosiniero * di denari sponta- 
neamente per ció datigli? da' divoti, nel confes- 
sionale peró ? non costumó giammai di aprire a' 
penitenti altro tesoro, che quello de' meriti e 
della grazia del Salvatore. 

E un simil riguardo, moderazione e regola- 
mento osservavasi nella sua giustizia, pietà, 
osservanza, fortezza, costanza, pazienza, man- 
suetudine, beneficenza, e nelle altre virtü, che 
tutte in lui furono regolarissime *. 

11. Non mai peró spiccó piü la sua prudenza, 
che nel regolare ed ordinare la sua gran carità e 
zelo verso dei prossimi. Era il P. Baldinucci uomo 
d'ingeggno capace, accorto, svegliato ed ugual- 
mente chiaro nel concepir le cose e nello spie- 
garle : pronto perció a dire in pubblico, a tutte le 


5 (Né - meno) om. S. Sed haec habentur in processu Setino 
ms., fol. 479r el 480r, ubi testis ita concludit : * E cosi 
» fü, perché quel giovane di li a poco impazzi ela religione 
, non l'ebbe né filosofo né apostolo. , 

Num 10.— 'insipida S. — ? (ep. - Paulinum) om. S. — 
3 (ut o. C. 1.) per guadagnare tutli a Cristo S. — * (p. d.) d. 
p.S. — 5(c.l)una canna lunga S. — *anco add. S. — 
? depositati nelle sue mani S. — * mi disse che add. S. — 
? regolalissime S. 

Num. 11. — (p.c) peró S. 

Num. 12. — ! ealla madre dilui add. S. — ? (d. a. s.) 
nel 1715 S. — ? giü add. S. — * come egli mi testificó add. S. 
—5 (c. c. mid.) om. S. —5 Hic Summario p. 238-91 inserta 
sunt amplissima quaedam, quae ad verbum excerpta rescire 
iuverit. Sogliono le missioni riuscire fredde e stentate nei 
primi giorni, quando il popolo non é ancora infervorato e 


ore, e a far anche panegirici all' improvviso con 
ammirazione di chi l'udiva : fornito inoltre di 
molta scienza, massime della teologia morale ed 
ascetica : che congiunta con un giudizio acre, 
qual' era il suo per natura, e di piü raffinato dall 
esperienza e pratica acquistata in tanti anni di 
vita apostolica; ed assistito dal lume del cielo 
implorato da lui in ogni sua risoluzione, lo ren- 


deva un oracolo di prudenza in ordine a dar con- : 


sigli, a scioglier dubbi, à regolar coscienze, a 
maneggiar e concluder presto affari di gran 
gloria di Dio ed utile a' prossimi : i quali per ció! 
lo consultavano vicini con tante visite, che abi- 
tando egli nella piü alta parte di casa, cento volte 
il giorno gli conveniva salir e scender le scale; e 
lontani con tante lettere, che, come egli stesso mi 
riferi, nelle missioni, non avendo altro tempo, a 
tavola le leggeva e rispondeva, mangiando un 
boeccone, e poi scrivendo una riga alternativa- 
mente. E come in ogni affare quanto si voglia 
intrigato toccava subito il punto e penetrava al 
fondo, cosi fra il deliberare e il risolvere altro 
per ordinario, come io osservai, non framezzava, 
che un levar d'occhi al cielo, chiedendo da Dio 
lume a sé per ben risolvere, e ad altri aiuto per 
ben valersi della risoluzione. Poi fissati gli occhi 
in terra, e perduto di vista insieme cogli uomini 
ogni umano risguardo, con le sole regole eterne 
d'innanzi, diceva il suo parere in maniera che 
ognun ben conoscendo quanto fosse e ragione- 
vole i! consiglio, e disappassionato il consigliero, 
subito si quietava; o, se talora replicava, nel 
veder che il Padre cogli occhi pur fissi in terra, 
nula badando alle repliche della carne e del 
sangue, persisteva a disputar colla sola ragione; 
a questa infine, vinto dalla dolce del pari ed 
efficace persuasiva di lui, soggettavasi. 

12. Parte di questo suo gran consiglio erano 
le saggie industrie, che per giovare a' prossimi 
felicemente inventava. Imperocché oltre le ora- 
zioni calde e continue, con cui piangendo din- 
nanzi a Dio! impetrava la conversione de' pecca- 
tori, oltre le private e pubbliche asprissime 
penitenze, con le quali espugnava, come per 
assalto, i cuori piü ostinati, oltre l'esemplarità in 
tutto il resto della santa ed incolpabile sua vita, 
con cui muoveva chiunque lo rimirava a com- 
punzione : ed anco gli assenti con la sola fama 
in modo, che giunta due anni sono? all' orecchio 
d' un Padre? suo connovizio, l' accese* di tanto 
fervore e 1o riempi, com' egli mi disse^, di tanta 
confusione di se stesso, che, rassegnata in mano 
de' superiori la cattedra che allora occupava, 
domandoó ed ottenne un uffizio il piü sfuggito da 
tutti, e che l'accettarlo, non che il domandarlo, ha 
dell' eroico : oltre queste, dissi, che sono industrie 
comuni, altre ne aveva sue proprie. 


bene istruito. Egli aveva trovata la maniera di cominciarle 
subito con fervore, e senza stento. Finita la missione in un 
luogo, avviavasi alla città vicina con tutto il popolo in 
processione. Precedeva egli alla testa di molti guastadori 
per terminare ove bisognasse l'aggiustamento della strada, 
e dopo un giusto intervallo suecedeva il popolo ora di sei, 
ora di nove, ed ora di pià mila persone tutte distinte nelle 
loro classi; e prima le fanciulle vestite di bianco, le mari- 
tate di rosso, e le vedove di nero, poi gli uomini parte 
senza, e parte con l'abito delle loro compagnie o confra- 
ternità, tutti e tulte a due a due, con la corona della 
Madonna in mano, ed una di spine, o fiori in testa, cantando 
laudi spiritualia piü cori con si bella armonia, che i vicini 
accorrevano, ed i passaggeri si fermavano per pià ore come 
incantati a vedere e senlire. Conchiudevano la processione 
quaranta e talora piü giovanetti nobili, o civili in forma di 
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13. Era! egli d'un naturale ingenuo ed aperto, 
e molto amante della schiettezza e sincerità. Ma 
ove si trattasse di mantenere il segreto, era 
attentissimo a non introdurne il discorso ; e dove 
lo vedesse introdotto e il suo silenzio potesse 
prendersi per conferma, sapea parlarne con tal 
destrezza, che le parole fosser piü oscure del 
silenzio medesimo. Che se taluno veniva da lui a 
lamentarsi d' alcuno?, io notai che egli per allora, 
presente l'accusatore, prendeva le difese dell 
assente accusato. Ma poi sarebbe andatoa lro- 
varlo?,e privatamente l'avrebberipreso. E diceva, 


angioletti con sottocoppe d'argento o inargentate in mano, 
e con uomini appresso, che di mano in mano glie le riem- 
pivano di fiori, acció gli andassero spargendo per la strada, 
dove aveva da passare la Madonna, che in ricca machina 
di argento, e sotto baldacchino sostentato da magistrati in 
abito veniva portata a gara dai principali della città con 
varie torcie d'intorno, e due gran candelabri d'argento alle 
parti, ed una lampada pur d'argento innanzi, ed un padi- 
glione di tela d'oro dietro. Con questa divota e magnifica 
processione entrato il padre nella città, ed arrivato nella 
piazza, ivi disponeva l'un popolo tutto a vista dell' altro, 
affinché ne mirasse ad un tempo e ne apprendesse l'ordine, 
la compostezza, la divozione, il fervore, e con un istessa 
predica apriva la missione all' uno, e la chiudeva all'altro, 
licenziandolo dopo gl' ultimi ricordi con la benedizione 
della Madonna. A questo distaccamento dalla Madonna, e 
dal Padre, cui non sarebbero forse mai piü per rivedere, la 
divozione ed il dolore del popolo fino all' ora contenutosi 
tra sospiri, gemiti e lagrime, prorompeva subitamente in 
uno strido si universale, e si alto, che ferendo prima 
l'orecchio e poi 31 cuore del popolo spettatore, tutto l'inte- 
neriva, ed accendeva ad emularne il fervore, e da quell' ora 
in poi rimaneva il padre tanto padrone del cuor di tutti, 
che poteva farne quel che voleva, solito perció dire, che 
non egli, ma Ja Madonna faceva la missione, comme quella 
che gli serviva di amor tanto atlrattivo per la pesca delle 
anime. Nel resto la forma delle sue missioni era veramente 
apostolica, e quale la prescrive Gesü Cristo agl' apostoli 
nell' evangelio; non solo quando all' andare a drittura 
senza divertire neppure in coniplimenti per via, e sempre 
con il compagno finché e quando poté averlo : ne mai 
(se non forzato dall' ohbedienza) fuori del distretto assegna- 
togli di cinquanta miglia d'ogni intorno a Frascati; ma 
ancora quanto a non portare per se neque sacculum, neque 
peram, neque panem, nequc calceamenta, nisi virgam 
lantum, neque in zona aes, se non quanto richiedevasi in 
pagamento di quei pochi legumi ed erbaggi che mangiava : 
amando piutosto gratis dare, che gratis accipere, come 
quello clie si teneva per operario indegno della mercede, 
ed era cosi lontano dall' accettare neppure un soldo per 
le sue fatiche, clie l'anno 1717, parti qui da Sezze prima 
ancora che portata fosse in collegio la limosina del pulpito: 
e perché il suo compagno una volta accettó quella di un' 
altro pulpito per impiegarla in servizio di Dio, egli mi disse, 
che ne senti gran raummarico, e ne rimandó la metà, e piü 
volentieri la rimandava tutta, se altrimenti non giudicava 
il superiore. Anzi stimava, che la mercede unicamente a 
lui dovuta fosse l'ingratitudine. E ció che e proprio di un 
amor forte del pari dissenteressato, siccome nell' amare, 
cos) nel beneficare non fece mai differenza tra amico o 
nemico, benefattore o offensore, cortese o scortese, grato 
o ingrato, se non in quanto piü volentieri beneficava questi 
che quelli, goden:o non meno di render bene per male, 
che di ricever imale per bene. Peró discorrendosi una volta 
della principessa di liossano fondatrice delle sue missioni, 
la quale aveva lasciato in arbitrio del missionario l'abitare 
o iu loma, o in Frascati : Perch? dunque, dissi io, Vostra 
Riverenza non risiede piu (osto in Roma? — Per due 
ragioni, rispo-e : prima, perché in Frascati pauperes evan- 
gelizantur; poi, perché quivi in (anti anni non hó mai 
avuto la gratitudine, non diró di un regalo, ma neppure di 
un " li ringrazio , ; pero, conchiuse, é un bel faticare in 
Frascati. 

Portava egli p;ii la pace non solo nelle case, nia nelle 
città, dove enlrava e ne curava gl' infermi anche nel corpo, 
nii molto pi nell auia, mondandogli dalla lebra del 
peccato, e risuscitaindoii alla grazia di Dio nel confessio- 
uario e dal pulpito, dove predicava «agna virtute, sicut 
potestatein | habens, cowe quello. che non solo faceva 
insieme ed insegnava, non essendo credibile quanto gli 
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che, essendo egli sapientibus et insipientibus debi- 
tor, per quanto fosse circospetto, nol sarebbe mai 
troppo, anzi né pure a bastanza. Raccontando * 
a questo proposito l'avvenutogli in Roma, quando 
studiava rettorico fra noi la lingua greca. E fu 
che camminando un di fuor delle mura e dicendo 
egli e il compagno: * Veramente quel greco 
, dopo pranzo fa male alla testa ,, un buon 
uomo, che pian piano veniva lor dietro, affret- 
tato il passo e raggiuntili : * Ma, Padri miei ,, 
disse, " bevetene meno, che non vi farà tanto 
, male*. , 


ammirabili esempi d'una penitenza, ed astinenza, e carità 
tanto straordimaria, quanto era la sua, aggiungessero di 
forza alle prediche, ed ad ogni altro esercizio delle aposto- 
liche sue missioni. Per il buon ordine delle quali mi disse 
egli che deputava subito i principali dellà città, e fra 
questi alcuno se ve n' era de' pià scandalosi per cosi avere 
occasione di trattare con lui, e guadagnare prima l'affetto, 
e poi l'anima. Indi dava principio agli esercizi suoi aposto- 
licij e ne voleva bensi continua la serie, dicendo che 
l'interromperla anche per poco era come levare un' anello 
di mezzo alla catena, peró senza impegno, ma secondo che 
vedeva piü o meno disposto il popolo dall' esercizio ante- 
cedente, determinava la qualità del susseguente per conti- 
nuare l'edifizio dove trovava lasciate le morse, e non 
fabricare il colosso di Nabucco, il quale cadde non per 
l'oro, né per l'argento, né per il bronzo, ma per il ferro, 
che non legava con la creta, e sapeva s] bene intrecciare 
le funzioni, ed aiutarle ancora con la comparsa esterna di 
oggetti proporzionati, e muovere gli animi, e portarle in 
fine con tanta leggiadria, decoro, e misura, che non che 
attediare con la lunghezza, con la varietà dilettavano. Ma 
il frutto affinché fosse ampio e durevole, e non finisse in 
pochi giorni insieme con le funzioni, quattro principal- 
mente erano, secondo che mi disse, le industrie del pro- 
vido suo zelo : l'uno d'istituire, dove non erano, le congre- 
gazioni ed altre simili opere pie perpetue, lasciandole 
proviste d'ottime regole da lui perció stampate in un 
libretto; l'altra d'introdurre o promuovere, dove pari- 
mente non erano, le arti, per tenere onestamente occupato 
j| popolo, che ozioso fomenterebbe mille vizi. Cos! prima 
in Frascati, e poi qui in Sezze introdusse l'arte della lana, 
facendogliela mandare da Roma per mezzo del Signor 
Leonardo Libri, e suggeriva egli stesso alla povera gente 
le maniere piü proprie, ed insieme piü lecite d'avantag- 
giarsi con tale perizia dei loro mestieri, che con i villani 
pareva nato nella campagna, e con gli artegiani allevato 
nelle botteghe. La terza, di bene istruire ed assuefare alla 
pietà l'età tenera, che é docile, e non peranche preoccu- 
pata dal vizio. E l'ho sentito piü volte dire che assai piü 
frutiuosa di tutte le prediche d'un' intera quaresima 
stimava egli le altrettante istruzioni, che nell' istesso 
tempo soleva fare ai fanciulli, perché, diceva, ho esperienza 
che se fanno male le prime confessioni e communioni, raro 
à poi che ne faciano mai piu una. beue. La quarta, di 
migliorare quanto era possibile gli ecclesiastici, dicendo 
che il buon paroco fa buona tutta la parochia ed il buon 
clero tutta la città. Peró mi aggiunse che, oltre agli eser- 
cizi della missione, a cui li voleva tutti insieme sempre 
presenti, per averli poi soli a tre particolari istruzioni, 
soleva licenziare gli altri, con dire ch' egli voleva rimanersi 
con i sacerdoti e ministri di Dio a piangere e pregare per 
il popolo, e lo faceva : mai poi prendeva a spiegare loro 
prima la dignità, indi le obbligazioni, ed in fine i manca- 
menti propri di quello stato con tanto zelo, chetutti ne 
uscivano compunti, e molti anche piangendo. Ma per 
poterlo fare insieme con tutta libertà, teneva fra tanto 
guardie alla porta, acció niuno de' secolari si accostasse a 
sentire. 

E veramente finissime erano le industrie della sua 
gran circospezione in questa ed in ogni altro accorrenza. 
Io riseppi da lui medesimo che per ovviare ad un gran 
disordine di un inonastero, la sua cautela l'obbligó a 
poriarsi in un giorno a tutti i monasteri d'una città, e 
parlare a tutte le monache ad una ad una, affine di non 
scuoprire neppure il monastero, non che la monaca, per 
cui andava. 

Num. 13 — !Pag.291S. — ?d'un'altro S. — *tro- 
varne l'accusato stesso S. — * (HRaccontando - male) 
om. S., sed alia p. 291-93 promit : Infatti sebbene in 
tante inigliaia di volte che predicó quasi sempre a 
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14. Era! egli amantissimo dell' ordine, e 
costantissimo in osservarlo ; dicendo, che lo spo- 
Stare una sola funzione era un guastarle tutte. 
Per due volte in Sezze, ed altre altrove, anticipó 
un' ora in circa la processione con maraviglia di 
tutti, che non intesero il perché, se non quando, 
rientrato in chiesa colla Madonna, immediata- 
mente sentirono (ed in Sezze lo sentii ancor io) 
venir giü una gran pioggia. Ed era opinione 
molto comune, che in questi ed altri accidenti 
innumerabili, e massime nello scuoprimento delle 
coscienze, egli avesse un lume profetico !. 

Ond' é che al dono del consiglio in lui si uni 
quello d' una gran ? discrezione: con la quale mi 
pareva che ? distinguesse le cose vere dalle false, 
le certe dalle dubbiose, le utili dalle inutili, le 
necessarie dalle superflue, le opportune dalle 
intempestive, le obbligatorie dalle * supereroga- 
torie, le buone dalle male o indifferenti: e tra 
queste quelle, che erano piü o meno buone, e al 
tempo, al luogo, alla persona, alla cosa piü o 
meno convenienti. E sapea determinare non solo 
che, ma da chi, e dove, e quando, ed in che modo, 
e per qual motivo 5, e quanio, e sin a quanto 
ciascuna cosa dovesse farsi. 

15. Quindi non misurava egli da sé gli altri 
né questi l'uno dall' altro, ma risguardava pri- 
mieramente alla condizione di ciascuno. E se bene 
non fu mai accettator di persone, né usó parzia- 
lilà con veruno; pure trattava i nobili con piü 
rispetto, et la gente bassa con piü amorevolezza; 
e tanto che, laddove con quelli era rispettoso in 
maniera che piü presto mostrava di prendersi, 
che di ricever soggezione, e con bel modo si, ma 
liberamente li ammoniva ; a questi per ]' opposto 
volontieri consentiva anco l'ardire d'importu- 
narlo, di comandargli, di sgridarlo !. 

Osservava ? il naturale, la complessione e le 
inclinazioni d'ognuno : primo per distinguere ne' 
ben inclinati ció che era natura da ció che era 
virtü : e s' accorgeva benissimo, se uno ricusava 
un impiego per isfuggire piü l' incomodo, che 
l'onore; o s' asteneva dal conversare piü per 
fomentare la sua malinconia, che per scansare 
gl' incontri : e so,che per non lasciar solo qualche 
penitente suo ipocondriaco, ordinava ad altri, 
che l'andassero a trattenere. Poi per alzare in 


braccio, e spesso all' improviso, scendendo ancora molto 
a] particolare nel riprendere i vizi, e pigliando con- 
tinuamente occasione d'ammonire il popolo dai castighi 
di Dio, che fiella citlà succedevano, à fama costante che 
non gli usci mai di bocca parola o risentita, o meno rispet- 
tosa, o poco cauta, di cui potesse alcuno ragionevolmente 
offendersi, o querelarsi; ed io ne posso essere buon testimo- 
nio per quelle non poche voite, che m'incontrai a sentirlo. 
Pure nella missione di Rieti mi confessó egli che non gli 
mancarono calunniatori, i quali con sinistre interpreta- 
zioni si sforzarono di storcere le sue parole a sensi alienis- 
simi del suono loro, non che dalla mente di lui. Indarno 
peró, perché la città tutta prese a difendere la di lui inno- 
cenza. Parimente quantunque egli fosse cosi lontano da 
ogni sorte d'interesse, che discorrendomi un giorno della 
sua Madonna : Ella, disse, di Viterbo, dove fu dipinta, usci 
per cosi dire contadina, ornata di carte e nastri. Poi a poco a 
poco s'incivili da gentildonna ; ma ora ch' ella si vede due 
mila e piü scudi d'ornamenti attorno, la fa da principessa ed 
in breve (se a Dio piacerá ch' ella s'incoroni) la farà ancora 
da regina. Ma le sue entrate consistono in voli, non in 
denaro, perché non voglio, aggiunse, che il popolo rozzo vada 
fantasticando, che io la. porti d'intorno per altro, che per 
convertire peccatori, de' quali ella é il rifugio. Peró se 
avviene che alcuno poco informato le porti denari, io subito 
avviso dal pulpito, che chi li ha portati vada a ripigliarseli. 
Pur nondimeno nella missione dell' Amatrice un crimina- 
lista di perduta coscienza, vedendo depositarsi avanti la 
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ciascuno quell' edifizio di virtü, di cui trovasse 
gettati i foendamenti dalla natura, e adattare alla 
cura de' vizii quei rimedii che dallo stomaco dell 
infermo venisser piü abracciati, o meno rigettati; 
insegnando a santificare le passioni con miglio- 
rarne l'oggetto ? : e cos! gli riusciva far d'un cole- 
rico un zelante, d'un flemmatico un paziente, 
d'un ardito un forte, d'un timoroso un cauto, 
d'un pusillanime un umile, d'un amante terreno 
un celeste. Se non che per tener il mezzo nella 
virtü, consigliava a propendere, almen da princi- 
pio, verso l'estremo. E mi ricordo, che udendo * 
una volta disapprovare, quasi troppa 5, e peró 
poco durevole la modestia, l'ubbidienza, l'umiltà, 
le osservanze 5, che la? Compagnia richiede ne* 
suoi novizi: ^ Ma se si presto ,, disse, * talora 
, abbiamo alcuno de' nostri giovani di modestis- 
, simo immodesto; a quest ora di solamente 
. modesto non l'avremmo ?* immodestissimo ? 
, La natura tira sempre all estremo ? contrario 
,; d'una somma virtü; poco viaggio le resta per 
, passare da una virtü mediocre al vizio. E guai 
, alla Compagnia, se mai mutasse maniera 
, d'allevare la sua gioventü! , 

16. Considerava le forze corporali d'ognuno. 
Quindi osservai che sebbene procurava, che le 
penitenze da imporsi, o da concedersi, fosser 
salubri, e adoperava piü volentieri, diró cosi, la 
sega per troncar la radice, che la falce per reci- 
dere 1i rami del vizio; solea peró misurarle dalla 
quantità delle forze piü tosto, che delle colpe, 
per non uccidere indiscretamente insieme co' 
vizii della carne, la carne medesima, o almeno 
indebolirla in modo, che s' impedisse al penitente 
l'uso dell orazione, o! l'esercizio dell' uffizio suo. 

Ma molto piü mirava *? alle forze dello spirito : 
e siccome ne' principianti distingueva ? la 
sovrabbondanza della grazia, che allora li fa 
parere impeccabili, dalla debolezza della virtü, 
che poi non regge a' cimenti, non approvava in 
essi per allora l'ardir dell! incontro : cos! quando 
già eran provetti, ne disapprovava * la viltà della 
fuga. E di questi, e molto piü di quelli, che di 
proposito attendevano alla perfezione, non las- 
clava di far le debite prove; non peró quando li 
vedeva o desolati, o alterati, temendo che allora 
la prova degenerasse in tentazione. 


Madonna insieme con altri voti tante armi proibite, e con 
ció mancare il suo guadagno, che tutto era in far processi 
di risse ed omicidi, rappresentó in un memoriale al presi- 
dente dell' Aquila, qualmente era capitato colà, diceva egli, 
un negromante in abito di sacerdote a sovvertire il popolo, 
ed à fare quadrini ed armi per il re Filippo contro il re 
Carlo, e tacque il nome del negromante (per l'apostoliche 
sue fatiche pur troppo noto e venerato nell' Aquila) per 
non rivelare l'impostura. Spedi dunque il presidente una 
squadra di dieci soldati per farlo prigione, ma fu provi- 
denza di Dio che avendo egli portate altrove le missioni 
piü non lo trovarono in regno ; altrimente osando mettere 
le mani addosso al sant* uomo, il popolo senza dubbio 
faceva iu pezzi tutti' coloro, e troppi processi ne avrebbe 
avuto a far poi quel criminalista, il quale peró poco dopo 
per altri suoi misfatti dié nelle mani della giustizia. 

Num. 14. — ! (Era - profetico) om. S. — *? (ond'é- 
gran) non inferiore a questa sua gran circospezione e 
cautela fu quella S. — * egli add. S. — * da quelle di S. — 
5 cagione S. 

Num. 15. — ! siccome io osservai conlinuamente add. 
S. — 3 risguardava S, — ? (insegnando - l'oggetto) om. S. 
— * vedendo S. — 5 troppo S. — * (l. o.) la osservanza S. — 
' nostra add. S. — 9 l'averemo noi S. — *? connaturale 
del vizio, peró se noi non la tiriamo verso l'estremo 
add. S. 

Num. 16. — ! e S. — ? per quanto mi accorsi add. S. — 
3 distinguendo S. — * il timore e add. S. 

1^4. 
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17. Ma co! peccatori d' ogni sorta, massime 
co' recidivi, invecchiati !, ostinati, e pero sfiniti 
affatto di forze, chi puó ridir le maraviglie dell' 
amorevole sua discretezza? Primieramente in 
accoglierli egli era uomo veramente di tutte le 
ore; e voleva che tutti fosser persuasi, che in 
qualunque tempo venissero, non solamente non 
l' incomoderebbero mai, ma gli farebbero cosa 
gratissima. E in Frascati, dove abitava verso la 
piazza, io ? sentivo che ognun da sé lo chiamava. 
Ed egli anco di mezza notte, in un momento affac- 
clatosi: * Eccomi ,, rispondeva dalla finestra, ed 
in un altro? già era alla porta. Ma negli altri 
collegi: * Sentite ,, dicea subito al portinaro, 
» chiunque a qualunque ora di giorno, o di notte 
, mni dimandi, chiamatemi subito ; né vi pigliate 
, mai l' arbitrio di rispondere, che non é tempo 
, allora, o che sono occupato, o che riposo, peró 
,; Chetorni tra poco.E se la divina ispirazione, che 
, allora gli tocca il cuore, non torna piu? Ah! 
, fratello, noi andiamo in cerca delle anime, e 
, quando esse vengono in cerca di noi, voi le 
, Volete trattenere o anco licenziarle? * , E per- 
ché in Sezze ? un uomo venuto assai di lontano 
per confessarsi$, non avendo la pazienza d' aspet- 
tare il fine d' una funzione, che allora farsi 
doveva, con guardo dispettoso voltó le spalle e se 
n' andó, il buon padre dopo * la funzione : * Dov' 
, 9 quell' uomo ,, disse, * dov' é? , E sebbene 
quella mattina si trovava piü che mai affollato in 
confessionario, pure? piü e piü volte ne usci in 
cerca; e non sapea darsi pace di non trovarlo, 
come egli stesso mi racconto. 

18. Vedendosi poi a! piedi il peccatore, é diffi- 
cile a imaginarsi !, non che a spiegare, quanto, 
non? diró senza fretta, o noia, o avversione (ché 
i mali del prossimo non lo movevano mai che? a 
compassione), ma con festa, e con giubilo si faceva 
ad udirlo, ancorché venisse dopo cento altri con- 
fessati già, e portasse piu materia egli solo, che 
gli altri insieme. Con quanta pazienza si portava, 
o con gli scerupolosi, lasciandoli dire, finché si 
dichiarassero soddisfatti, o co' piccoli e rozzi, 
ammaestrandoli di proposito nelle cose della 
fede, o con gli introdotti, dando loro volta per 
volta fino i punti da meditare, e con tutti, sop- 
portando benignamente i loro difetti o naturali, o 
morali. Con quanta moderazione ed avvertenza 
non * era né ritroso, né avanzato nel primo scuo- 
prire agl' infermi le loro piaghe ; ma, laddove a' 
peccatori arditi empiva il volto d' una salutar 
confusione, essagerando loro i proprii eccessi, 
per contrario de' vergognosi preveniva il rossore 
destramente interrogandoli, e in un certo modo 
indovinandone le colpe, con dissimularne per 
allora la gravezza: né precipitoso, né lento nel 
porvi la mano, ma pazientissimo in aspettare, ed 
attentissimo in pigliare il contratempo per dare 


il taglio alla piaga, quando la vedeva matura :- 


perdonando talora alle ferite minori, benché 
molte, per volgere tutta la cura a quell' una, che 


Num. 17. — ! e add. S, — ? bene spesso add. S. — 
? momento add. S. — *cosi egli disse al portinaio qui in 
Sezze add. S. — 5 (i. S.) om. S. — * una mattina add. S. — 
7 finita S. — * nondimeno add. S. 

Num. 18. -- ! imaginare S. — ?* om. S. —? se non S. — 
* om. S. — 5 sdegnato S. — 9 l'esterno S. -- * voleva che 
add. S. — * come ancor io mi provai add. S. 

Num. 19. —! di add. S. — ? com' egli mi accenno add. 
S. — ?che add. S. — * aggiungeva S. — 5 Add. hic in S. 
longiusculus locus p. 294-05: Ma sein ogni altra cosa 
fü il suo zelo si moderato, e discreto, in una sola 
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era mortale: né rigoroso, ne largo, ma discreto 
nel prescrivere i remedii, e nel resto della con- 
dotta; volendo bensi che i suoi penitenti non 
fosser di quelli, che unicamente solleciti dell' 
esterior compostezza, e dell' osservanza scrupo- 
losa di certe rubriche e regole, che essi da sé si 
prefiggono, di tante corone, visite di chiese, disci- 
pline, digiuni, poco frattanto attendono a morti- 
ficar.le lor voglie e giudizii, a sradicar dal cuore i 
mali abiti, e piantarvi le virtà sode; né, come 
altri, che riponendo tutta la perfezione nell' 
interna coltura dell animo, sdegnano perció, 
come inutile, l'esterna 5 della modestia, ritira- 
tezza, orazioni vocali, umiliazioni, penitenze 
corporali; in queste peró si contentassero di 
quella mediocrità, che egli con sé non praticava : 
né invaghiti del puro amor di Dio, trascurassero 
di assodarne ]' amor col timore, e di quando in 
quando intermettessero opportunamente l'eser- 
cizio della virtà per poi ripigliarlo con piü vigore ; 
e sopra tutto, ció che in questo e in altro man- 
casse loro di prudenza, lo supplissero coll' obbe- 
dienza al direttore. Con quanto studio finalmente 
si sforzava disporre tutti (massime i moribondi, 
per assistere a' quali aveva un talento singolare) 
a penitenza, adoperando ora |' amore, ora il 
terrore, ora le esortazioni, or le preghiere, 
or le minacce: con aggiungere alle parole i 
geniti, i sospiri, le lacrime, e fino il sangue: 
gridando con la disciplina alla mano : * I 
, Iniei peccati si, i miei peccati, piü che i tuoi, ti 
, lengono ostinato. Ma ne faró ben io le ven- 
, dette. , E in cosi dire aspramente battevasi. 
Che se neppur cosi gli riusciva guadagnar quell' 
anima, allora egli sorpreso da certi come deliquii 
di zelo, sfinito e abbandonato inconsolabilmente 
languiva. E se pur taluno provavasi? a conso- 
larlo con dirgli : * V. R. ha fatto la sua parte: 
» Curavimus Babylonem et non est sanata. Tal sia 
, di lei., — * Appunto,,rispondeva egli gemendo 
piü che parlando, * come se io cercassi la mia 
, discolpa, e non piuttosto l'altrui salvezza. , 
19. Ma questa s! gran tenerezza in sanar 
l' altrui male tanto era lung! dall' indebolir punto 
la fortezza del suo zelo, che anzi l' avvalorava, 
stimolandolo a tentar ogni strada per ripararvi. 
Ma quando tutte le vedeva chiuse, s'addolorava 
bens! in estremo; non mai peró si ammolliva in 
modo, che all' occasione non differisse, o anche 
negasse al peccatore indisposto ed ostinato 
l'assoluzione. E allora siccome per la somma 


ripugnanza, che aveva, di rimandare alcuno 


sconsolato da sé, perinetteva a questo fulmine 
piü d'un lampo, procurando con chiare ragioni ! 
fare intendere al peccatore, che non era egli che 
non volesse assolverlo, ma esso che non voleva 
essere assoluto. Quando peró incontrasse durezza 
grande e sordità, l' accompagnava? del tuono 
delle minacce, predicendogli vicina la divina ven- 
detta; come pur troppo piü e piü volte, secondo ? 
egli stesso mi raccontava $, si avveró 5. 


parve che oltrapassasse non poco i limiti del convene- 
vole, cioé nel troppo operare a pro degli altri con 
pericolo, come tal' ora accadde, di trascurare fratanto 
se stesso, e per la difficoltà di far molto, e bene giovar 
poco ancora agli altri. Ma questo appunto fü il piü 
bel campo della prudente sua discrezione. Imperocché e 
vero che l'ardor del suo zelo gli manteneva sempre accesa 
nel cuore una brama tanto insaziabile di vedere glorificato 
in ogni cosa lIddio, e salvi tutti gli uomini, che sebbene 
faceva egli solo quanto e piü che tutti insieme i Padri d'un 
collegio, pur gli pareva di non far nulla, e si doleva di non 
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at obstinaltis 
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fortiter 
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humillimus 
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20. Ecco il quarto bel pregio della sua virtü !. 
A* tante e si rare doti di natura e di grazia 
univa il padre un'tumiltà profondissima; la quale? 
cancellandogli nella mente ogni memoria della 
sua nobiltà e * de' suoi talenti, facea che si ripu- 
tasse l' infimo di casa, il servitore di tutti, ' uomo 
da niente, togliendogli affatto di vista le sue 
virtü, e massimamente il gran bene, che operava 
nel prossimo, era cagione che si tenesse e trat- 
tasse da ingrato a Dio, da infedele, da scellerato 
in modo, che in Frascati, * ogni qual volta ,, mi 
disse. * esco in missione, io tremo da capo a piedi 
, per la paura che i miei peccati non ne impe- 
, discano tutto il bene. , E ultimamente? in 
Sezze : * O Dio ,, esclamo, * sono venti anni, che 
, vo in missione, e m' affatico, e stento a piü non 
, posso. E pure ancora io non so s' io m' abbia 
, salvata un' anima! , Finalmente nascondendo 
lui a lui medesimo, gli lasciava d' innanzi agli 
occhi Iddio solo, a cui egli, come appunto non 
fosse al mondo, riferisse ogni cosa, e da cui ogni 
cosa aspettasse, raccomandandosi a lui del con- 
tinuo, come un povero d'ogni bene, un impo- 
tente, un nulla. 

Quindi, non che dolersi mai delle disgrazie, né 
pur se ne maravigliava; ma tutte le attribuiva 
subito a' suoi peccati. Né dopo il buon successo 
de' supi affari vanamente si rallegrava, o n' era 
innanzi smoderatamente sollecito e timoroso. 

21. Nemicissimo di comparire, io notai che 
fuggi sempre di farsi esempio e guida agli altri. 
E, siccome per il basso e niun concetto ! di sé 
non si sarebbe mai indotto a dar consigli o 
ricordi a veruno, se la carità, che comanda all 
umiltà e l'impiego apostolico che esercitava, non 
ve l'avesse obbligato : cosi punto non s'offendeva 
poi se il suo parere non fosse seguitato, o fosse 
posposto a quello d'altri?. Anzi spesso e volen- 
tieri egli si consigliava con persone ancora di 
minor senno e sapere; e udiva nori solo le ammo- 


poter far egli solo ogni cosa per sodisfare alle richieste ed 
&i bisogni di tutti. Peró quantunque, dissemi un giorno, 
i quattro mesi delle mie missioni ormai si raddoppiano ad 
otto, pure io non 50 mai d'onde m'incominciare le missioni, 
dove finirle : tante me ne restano ogni anno, e lante se ne 
offeriscono di nuovo. Che &à che io muojo alla fine vergogno- 
samente fallito. Ma rispondendo io parermi, che non solo 
nella Compagnia, ma pur anche nei collegi nostri egli 
operasse troppo, e che o le opere da lui introdotte, o 
almeno gli operari, che a lui succedessero, non potrebbero 
durarla molto : Questa sarebbe, disse, risoluzione da servo 
pigro seppellire il talento per paura di non moltiplicarlo, o 
di perderlo. A noi tocca metterlo a. traffico, ed insieme 
pregare il divino padrone, cheo il banco non [allisca, o non 
manchi chi dopo noi proseguisca a trafficarvi. Né perché la 
messe à molta e pochi gli operarj, peró devano questi tor- 
narsene a sedere oziosi nel foro, e non anzi andare, come 
commanda il Signore, a cominciare con gran lena la mieti- 
tura, pregando frattanto Dominum messis, ut mittat opera- 
rios in messem suam. Del resto quante cose, e nella Chiesa, 
e negli ordini religiosi prima lodevolmente introdotte, dipoi 
sono scadute, onde sovvente à bisognato che lddio suscitasse 
lo spirito dei pontefici, e dei vescovi nei concili, e d'uomini 
santi nelle religioni a rimitterle? Solo di là eterno ? il bene 
in paradiso, elerno il male nell' inferno. Qua, dove non 
abbiamo civitatem permanentem, ? continua la vicenda del 
bene, e del male. Or ecco l'inganno. 1l demonio vorrebbe del 
mondo [are un' inferno, e noi vorremmo [farne un para- 
diso. Ma ne l'uno, ne l'altro é da sperarsi. Il male à che il 
demonio procura che il male sia. piu del bene, e l'ottiene. 
Noi procuriamo che il bene sia piu del male, e per quanto 
facciamo, non ci riesce ; che sarebbe dunque se invece di far 
molto, noi ci conteniassimo di far poco ? Peró era si grande, 
e si continuo lo sforzo suo, che prescindendo anche dalla 
sua poca sanità, dalle grandi astinenze e penitenze, e dagli 
altri patimenti suoi, che senza dubbio erano immensi, per 
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nizioni, ma anche le correzioni e riprensioni 
altrui e? molto pazientemente ed in silenzio; o 
se alcuna cosa diceva, non era per sua discolpa, 
ma per difesa della causa di Dio, o de' pros- 
simi. 

22. Dell' onore e della lode si offendeva, come 
d'una manifesta ingiustizia; e quanto volentieri 
lodava e vedeva gli altri nostri missionari applau- 
diti e venerati, altrettanto era guardingo e ratte- 
nuta di non dire, o udir parola che ridondar 
potesse in sua lode. All' incontro non si saziava 
mai di biasimare ed avvilir sé medesimo ed ogni 
cosa sua; e quando era deriso e vilipeso, io piü 
d'una volta m' accorsi che ne gioiva e facea festa 
appunto come gli Apostoli, quando ibant gau- 
dentes a. conspectu. concilii, quoniam digni habiti 
sunt pro nomine Iesu contumeliam pati. Di modo 
che io, e chiunque volea dargli gusto, bisognava 
che mostrasse di non aver di lui, né delle cose 
sue veruna stima : altrimenti non ne dissimulava 
il disgusto. Solo osservai che, quando era con 
persone capaci e d'accorgimentc, allora egli piu 
accorto di loro, sebben sentiva internamente dis- 
gusto alla lode e gusto a' dispregi, non peró lo 
mostrava al di fuori, per non palesare la sua 
umiltà; ma disinvolto mandava la cosa in burla 
con qualche motto grazioso. Cosi al' P. Franc. 
M. Guelfi, che l'esortava a guarirmi, se bisognava, 
anche con un miracolo : * E un pezzo ,, disse, 
* che non ne fo? piü ,. E a me e ad altri? in 
Sezze, che si maravigliavano *, come con tante 
fatiche e s! poca cura di sé non si ammalasse; 
passando in fretta in fretta : * Eh! non ho tempo 
io *, rispose, * di star male , 5. 

Il suo volto poi, il guardo, il parlare, il gesto, 
il vestito, e il portamento tutto della persona da 
ogni parte spirava umiltà, e pareva, qual' era 
appunto, un uomo che stesse sempre riconcen- 
trato nel suo nulla, e dicesse : -* Disprezzami. , 
E ben l'ottenne talora da chi non lo conosceva €. 


quel tanto che operava in una sola missione, o quaresima 
e talora in una sola giornata, gran meraviglia era, che 
non morisse di pura fatica. 

Num. 20. — ! (Ecco - virt) om. S. — ? Incipil p. 432 
S. — *(laq.) e su questa come fondamento alzó tutto 
ledifizio dell' eroiche sue virtàü, questa S. — * (della - e) 
om. S. — 5 qui S. — * si dolesse S. 

Num. 21. — ! cheaveva add. S. — ? (a q. d.) all' altrui 
S. — * om. S. 

Num. 22. — ! nostro add. S. — ? só S. — ?qui add. S. 
— * (si m.) ci maravigliavamo S. — 5 Add. S.: Ma alla gente 
semplice dava ad intendere ció che voleva. Andó un giorno 
a palazzo, e dettogli da non só chi nell' anticamera, che 
papa Clemente XI si era serrato dentro per scrivere ai 
prencipi, egli subito se ne parti. Ed era ancor su le scale, 
quando Sua Santità, che alla voce l'avea forse riconosciuto 
suonando il campanello ordinó che il richiamassero. Nel 
sentirsi correr dietro e chiamare ad alta voce, e da piü 
d'uno, per poco non cadde già dalle scale, tutto attonito e 
confuso l'umil servo di Dio. E dopo l'udienza, che non fà 
breve, nel ritornare a casa, rivolto al fratello che l'accom- 
pagnava e a molti, dai quali e in specie dal Padre Egidio 
Giuli l'ho risaputo io, raccontó questo fatto : * Non vi 
, Stupiste già ,, disse, * dell' avvenuto, né lo staste a rac- 
, contare in casa, perché noi missionarii, quando veniamo 
»,a Homa, sempre abbiamo bisogno d'assoluzione ed 
. indulgenze. Et il papa, il quale sà che presto siamo di 
, partenza, ci ammette subbito e volentieri ancora ci 
, sente discorrere delle missioni. , — ? Add. S. : Racconta 
il Sig. Marchese Baldinucci, tesoriere della Marca e suo 
parente, che l'anno inille settecento sedici nel ritorno dalle 
missioni d'Ascoli, quando andó ad incontrarlo con la muta, 
fermatosi poi e sceso da carozza: Vd, disse ad Alessan- 
drino suo flgliuolo, e bacia la mano al Padre (uo zio. 
Av viossi il fanciullo per obbedire, ma poi veduto il servo 
di Dio si macilente, scalzo, con barba lunga, e veste corta, 
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riputandosi ingannato dal padre, tornó addietro: E non e 
queslo, disse, i| signor zio. Con questa eroicità di virtü 
costa a me di veduta, che visse questo servo di Dio dal 
marzo del 1716 all'.aprile del 1717, nel quale a di 7 di 
novembre felicimente mori. E del medesimo parere, cioé 
fossero cosi eccellenti ed eroiche le sue virtü, so che furono 
dei nostri padri Ercole Gavotti, Silvio Ignazio Sciarra, 
Gentile Bilievi, ed altri suoi superiori, anzi era tutta la 
nostra provincia romana, che nella congregazione provin- 
ciale domando, ed il padre generale Tamburrini, che con 
il consiglio dei padri assistenti ordinó clie fosse inserito 
nel nostro menologio il nome di questo ven. padre con 


DE B. ANTONIO BALDINUCCI SOC. IESU. 


un'elogio molto distinto; e impose a me procurare, o [ 


almeno assistere a chi procurarebbe la sua canonizazione. 
E degli esterni li parochi, vicari, vescovi, che lo conobbero 
nelle missioni, gli Eminentissimi Signori Cardinali Tanara, 
Barberini, Annibale Albani, Tolomei e Salerno, dei quali 
ho vedute le illustri attestazioni, ed anco ji Sommi Ponte- 
fiei Clemente XI. e Benedetto XIIL, che avendolo cono- 
sciuto quello in Roma, e questo in Frascati ed in Bene- 
vento ne parlavano a piena bocca, come uomo veramente 
apostolico e santo; ne a questa santità ed eroicità sua ho 
mai sentito contradire da veruno. 
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SS. Quattuor Coronati Romae S. Willehadus episcopus Bre- 


S. 


s. 


S. 
S. 


S. 


eulti. 

Clarus presbyter Primuliaei 
in Gallia. 

Matrona hegumena Constan- 
tinopoli. 

Kebius episeopus in Wallia. 
Tremorus martyr in Britan- 
nia Ármorica. 

Deusdedit papa. 


SS. Hiberni Barrfinnus, Colum- 


bus, Abdias et Finehannus. 


Novembris Tomus I1. 


mensis. 


S. Wiomadus episcopus Treve- 


rensis, 


S. Gervadius eonfessor in sep- 


temtrionali Seotia. 


S. Moroeus episeopus vel abbas 


in Seotia. 


s. Euphrosyna sanetimonialis 


Constantinopoli. 


S. Godefridus episeopus Ámbia- 


nensis. 
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PRAPTERISSI PT IX ALIOS DIES BELATI 


S. Alpini Catalaunensis episcopi translatio ad 
hunc diem. inscripta est in. kalendario legendarii 
Catalaunensis saec. XIV (1) atque missa in trans- 
latione S. Alpini eodem, wt videtur, die in missali 
quodam saeculi etiam XIV legitur (2). Quaenam 
esset. illa translatio, resciscere non potuimus. In 
multis enim, quos excussimus, libris tum de Cata- 
launensi ecclesia, tum de S. Alpino editis, nullum 
aliud translationis festum indicatum repperimus 
praeter illud quod die 2 maii saltem ab anno 1245 
celebrabatur in memoriam reliquiarum saeculo LX 
Catalaunum | translatarum. Cf. Ch. | RkAAPINE, 
Annales ecclésiastiques du diocése de Chaalons 
en Champagne (Paris, 1636), p. 331; BolTEL, 
Histoire de S. Alpin (Chálons, 1853), p. 125 (3). 
De S. Alpino actum est ad d. 7 septembris, t. 111, 
p. 82-91. 

Angelorum synaxis omnibus Graecorum kalen- 
dariis hodie inscripta est, et nunc quidem solius 
Michaelis mentio fit, ut in kalendario Morcelliano, 
nunc vero omnium archangelorum vel. omnium 
angelorum seu, ut aiunt, omnium substantiarum 
incorporearum. Cum de hac sollemnitate iam 
dixerint Morcellius (&), Stiltingus (5), Martino- 
vius (6), ad synaxarium ecclesiae Constantinopo- 
litanae lectorem amandamas (1), idque solum 
notamus, verbum aóvaki; nihil aliud primo desi- 
gnasse quam conventum fidelium ad celebrandam 
S. Michaelis victoriam. Subtilius postea quam 
verius ad conventum et concordiam angelorum sen- 
sus detorlus fuisse videtur. — —Coptica ecclesia 
S. Michaelem archangelum die 12 mensis athor 
concelebrat, qui est novembris octavus. Hoc festum 
Alexandriae habebatur in aedibus Sancti Michae- 
lis in. Caesareo, quod olim idolorum templum 
fuisse a Cleopatra regina instructum probabiliter, 
. mon. tamen certo, creditur. Porro dies 12 mensis 
athor sacer erat cuidam e numinibus quae in tem- 
plo Saturni colebantur. Haec omnia perpendens 
vir b. m. Basilius Bolotov more suo doctiori 
quam temperatiori demonstrare conatus est festum 
S. Michaelis Alezandriae institutum esse ut festi 
paganorum sive celebritatem sive memoriam obscu- 
raret (8). Quidni etiam ostendit quo tempore id 
actum esset! Nam parum probabile est festum 
S. Michaelis, quod Constantinopoli die item 
8 novembris agebatur, ex Aegypto post dimidiatum 
saeculum V 1 invectum esse. 

Amarantus. Vid. Primus. 

Austremonii, qui in tribus Usuardi auctariis 
hodie memoratur, Acta dedimus 1 novembris. 

Caelestis, al^ Celesinus. Vid. Eusebius. 

Cassiodorus. Vid. Senalor. 


(1) Cod. Parisiensis Bibl. Nat. lat. 802. Cf. Catal. Lat. 
Paris., t. III, pp. 716 et 576. — (2) In cod. Parisiensi Bibl. 
Nat. lat. 845,f. 197. Legitur autem post missam de SS. Quat- 
tuor Coronatis et ante missam de S. Theodoro. Quo fit 


ut, cum desit in codice kalendarium, vel ad diem 8 (ita nos 


cum cod. 802) vel ad diem 9 (ita Catal. Lat. Paris., t. c., 
p. 717) referri possit — (3) Affirmat uterque scriptor 
festum illud anno 1245 esse institutum ; quod nulla ratione 
probant, videturque falsum. — (4) Kalendarium ecclesiae 
Constantinopolitanae, t. 1 (Romae, 1788), p. 218. — (5) Act. 
$S., Sept. t. VIII, p. 6. — (6) Annus graeco-slavicus, p. 273. 
— (7) Synaxz. Eccl. CP., p. 203. — (8) Mikhailov den'. 
Poéemu sobor sv. arkhistratiga Mikhaila | soverSaetsja 


Damianus qui in codice Corbeiensi primus inter 
Nicomedienses cum | Eusebio ceterisque recense- 
tur (9), die sequenti in hoc ipso et in aliis plerisque 
codicibus hieronymianis occurrit. 

Dominicus Florentinus, gente Castiglioneus, qui 
S. Francisci ordinem amplexus toto religiosae 
vitae curriculo navissimam in curandis infirmis 
operam posuit, sanctissime, prout vixit,in conventu 
Sancti Onuphrii apud Vastum Aymonis, provin- 
ciae Sancti. Angeli, animam exhalavit anno 1470, 
secundum | Marcum | Ulyssiponensem (10), anno 
1471,testante Bzovio (11), anno vero 1460, si Wad- 
dingo, Mariani Florentini pedisequo, assentiri 
licet (12). In ceteris vero, quae de venerando Dei 
servo enarrant, plane conveniunt. Potissimum 
vero efferunt. et portenta quae eius mortem subse- 
cuta sunt, et ingentem populi ad funus concursum, 
avidi sacrum ipsius corpus tangendi et. omnimo- 
dam exhibendi reverentiam. Sed utrum haec pia 
alacritas perduraverit prorsus tacent; nec quic- 
quam lucis affert. Arturus a Monasterio, quam- 
quam beati titulo Dominicum condecorat diemque 
eius emortualem hodie commemorat. 

Droctoaldus episcopus Autissiodorensis notus 
est dumtaxat ex brevissima mentione inter Gesta 
pontificum Autissiodorensium ab anonymis di- 
versis consignata temporibus, collectore prorsus 
ignoto (13), primum edita a Philippo Labbeo (14), 
ubi haec pauca de illo leguntur : Droctoaldus 
episcopus obiit 6 idus novembris. Nihil aliud de 
eo memorabile reperire potuimus quod praesenti 
operi inserere quivissemus (15). Jd satis fuisse 
iudicavit Andreas Saussayus. ut. eius. nomen 
signaret ad diem 8 novembris in Martyrologio 
Gallicano. Quem secuti sunt Claudius Castellanus 
in suo. Martyrologio Universali et auctor Marty- 
rologii Parisiensis edito anno 1727 iussu Cardi- 
nalis de Noailles. Sed nullum antiqui cultus eccle- 
siastici  Droctoaldo tributi vestigium | reperire 
potuimus (16). 

Egbertum (al. Ecgbert, Hechbert, Eambercht), 
archiepiscopum Eboracensem saeculo V 111, in suis 
martyrologiis benedictinis signarunt Hugo Menar- 
dus (1626) et Gabriel Bucelinus (1656) ad diem 8 
et ad. diem 19 novembris. In observationibus autem 
ad martyrologium suum (17) notavit. Menardus 
eum qui annuntiatur ad diem 8fwisse filium sororis 
alterius, huiusque in sede Eboracensi successorem, 
qui et. Albertus nuncupatus est ; alterum vero, qui 
colitur die 19, fuisse doctum illum virum quo ma- 
gistro usus est Alcuinus quique nonnulla sui ingenii 
monumenta reliquit (18). Sed neque illud assertum 
neque omnino cultus ecclesiasticus Egberti alicuius 


8 nojabrja, Kumisrtawskog ÓrEwme, 1899, 1I, 593-644. — 
(9) D'Acngny, Spicilegium, t. II (Parisiis, 1723), p. 21. — 
(10) Chronicas de la orden de los Frayles Menores, Tercera 
parte, lib. V, cap. 46.— (11) Annales ecclesiastici, ad an. 1474, 
n. XXXvI. — (12) Annales Minorum, ad an. 1460, n. xxv. — 
(13) Cf. Hist. litt. de la France, t. XIV, p. 413-14. — 
(14) Bibl. mss., t. I, p. 411 sqq. — (15) Ibid., p. 419. — 
(16) Videsis etiam de isto episcopo Mémoires concernant 
l'histoire d'Auzerre et de son. ancien. diocése, par l'abbé 
Laskvr, ed. CHALLE et QuANTIN, t. I (1848), p. 119. — (17) Una 
cum ipso martyrologio editis, p. 704. — (18) Cf. P.L., 
t. LXXXIX, col. 377-454. 


Eboracensis 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A Bboracensis episcopi ullo antiquo documento com- 


probatur sive apud Menardum sive alibi. Nisi quis 
satis efficav argumentum ad huiusmodi cultum 
demonstrandum esse censeat. quod. in tractatu 
quodam metrico de episcopis Eboracensibus, con- 
scripto, ut videtur, extremo saeculo X1V (1), ma- 
gister ille Alcuini appellatur Egbertus sanctus (2). 
Id autem iure affirmari non posse nuper luculenter 
ostendit unus nostrum (3). Nihilo minus Richardus 
Stanton, in recenti Menologio suo sanctorum 
Angliae, Egberti nostri memoriam consignavit ad 
diem 19 novembris, neglecto illo qui apud. Menar- 
dum annuntiatur ad diem 8; sed. et in Appendice 
tertia supplementi ad. Stantoni opus (A) notatum 
est de illius cultu non satis constare. 

Eusebii, Caelestis (al. Celesini), Eustasi, Marii 
nomina in hieronymianis collecta sunt sub hac loci 
designatione : in Nicomedia. Eusebio hodiernum 
diem rite assignari constat ex breviario syriaco; 
JNicomediensem fuisse ex eo. haud. àmprobabiliter 
colligas quod Nicomedia eius nomini adhaeret 
quotiens in latinis codicibus occurrit, non hodie 
tantum sed et. heri et nudiustertius; adde Nicome- 
dienses laterculos in syriaco quam plurimos esse. 
Eusebium episcopum, in Arianis controversiis 
famosum, hunc nostrum esse, subdubitans opinatus 
est. H. Achelis (5), quod nec negare neque affir- 
mare ausim. Marium el. Eustasium nullo. iure 
cum Eusebio coniungi iam dictum est. (supra, 
p. 322). De Caelesti, quisquis ille est, idem dicito. 

Eustasius iam pridie (supra, p. 322) et etiam 
VIII idus novembres (p. 128) in. hieronymianis 
codicibus recensetur. Nihil de eo praeter nudum 
nomen reperire contigit. 

Florentius episcopus | Argentoratensis — hodie 
commemoratus est in. exemplari Usuardi Hage- 
noyensi. De eo egimus ad d. 7, supra p. 395-403. 

Franciscus Ximenes, e Cisneros in Palentina 
dioecesi oriundus, archiepiscopus Toletanus etl 
S. R. E. cardinalis, liberalibus disciplinis, eru- 
diendae iuventutis et tuendae religionis studio, 
rei publicae ad ministrandae industria ac constanti 
arduarum virtutum exercitio praeclarum exstitit 
ordinis S. Francisci ornamentum. Anno 1517 
Arandae in Hispania diem supremum piissime 
obiit. Non est hic locus vel summis labris tanti viri 
laudes delibare. Adeo vitae sanctimonia eluxit ut, 
teste Patre Fortunato Hwueber, " in. Romana curia 
ad terminandum beatificationis eius processum 
propemodum sint solemnitates expeditae , (6). 
Cuius inquisitionis pars in Bibliotheca Nationali 
Parisiensi asservatur (T). Quod si divo numini 
placuerit causam 3llam e latebris eruere et ad. feli- 
cem exitum perducere, gloriabimur et nos insignem 
el operosam praestantissimi illius. atque illibat 
ingenii vitam digno commentario illustrare. 

Garsendae, tertiariae O. S. F., quae Aptae in 
Gallia purissimam animam anno circiter 1320 
Deo efflavit, aliquantum | notitiae attulit intima 
cum S. Elzeario de Sabrano eiusque dignissima 


(1) Jac. RArwg, The Historians of the Church of York (inter 
RgnRux BRITANNICARUM MEDII AEVI SCRIPTORES, LXXI), t. II 
(1886), p. xxvii. — (2) T. c, p. 445. — (3) H. DgLzRAYE, 
Sanctus, in Axar. Borr., t. XXVIII, p. 145 sqq. — (4) Ed. 
an. 1892, p. 738. — (5) Die Martyrologien (Berlin, 1900), 
p. 62. — (6) Menologium S. Francisci (Monachii, 1698), 
p. 2109. — (7) Anal. Boll., t. V, p. 152. — (8) Act. SS., 
Sept. t. VII, p. 560, num. 191. — (9) Ibid., p. 581, num. 23. 
— (10) Ibid., p. 591 num. 41. — (11) Ibid., p. 589, num. 55. 
— (19) Les miracles de la gráce victorieuse de la nature, en 
la vie de sainte Dauphine (Lyon, 1690), p. 44. — (13) Act. 
SS., t. c., p. 535, num. 42. — (14) BHL. 1213-1221, 1227- 
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coniuge Dalfina necessitudo. Nam, uti legitur. in 
processu canonizationis S. Elzeari, fuit cum 
domina Laudina, matre ipsius, per X annos, et 
fuit etiam morata cum ipso, et in servitio et 
hospitio fuit (8), ubi ipsa istum sanctum iuvenem 
in parte nutrierat (9); eiusque mentio in Vita 
venerandi viri pluries recurril.. Cum. autem. et 
Elzearius egregium de Garsendae sanctitate testi- 
monium iulerit, cuius vita sancta, uti wxorem 
monebat, est per virtuosa opera et miracula 
multis nota, quae, ut scis, semper in sanctis ope- 
ribus et virtuosis actibus a pueritia nos nutri- 
vit (10), cumque ipsa post mortem ambobus coniu- 
gibus apparuerit, quos de sua gloria certificavit, 
eiusque corpus sepultum sit in ecclesia Fratrum 
Minorum de Apta prope tumulum sancti comitis 
el sanctae comitissae (11), comparatum est ut 
posterioris aetatis scriptores franciscani, puta 
Arturus a. Monasterio in suo Martyrologio ad 
diem. 8 novembris, F. Hueber in suo Menologio et 
Elzear Borely (129), piissimam matronam | inter 
beatos sui ordimis recensuerint. Id dum iam 
animadvertunt. maiores nostri, nullum popula- 
ris venerationis qualiscumque indicium reppere- 
runt (13). Neque nobis datum est eorum inopiam 
supplere. 

Gaufridus, patria Autissiodorensis, S. Bernardi 
abbatis Clarevallensis discipulus apprime carus 
ac per plures annos scriba ab epistulis et peregri- 
nationum socius, egregiam in concinnandis ma- 
gistri sui actis operam collocavit (1&). Insignis et 
ipse Dei servus, idem monasterium per annos 1162- 
1165 abbas rexit aliisque postea gravissimis labo- 
ribus exantlatis e vita sanctissime (ransacta haud 
multo post an. 1188 cessit. Hunc Ch. Henriquez 
(Menologium Cisterciense) ef eius vestigia premens 
Bucelinus (Menologium Benedictinum) znter bea- 
tos hoc die honoratos recensent ; sed fuerintne eum 
vero umquam cultu prosecutae plebs vel gens eccle- 
siastica, nos prorsus latet. 

Gregorius tertius abbas Einsidlensis die 8 novem- 
bris anni 996 obüit. De cuius rebus gestis supersunt 
pauca, at ea. egregia lLestimonia, praesertim. n 
epitaphio quod. e successor ipsius Verendus seu 
Wirunt abbas posuit, in. diplomatibus imperato- 
rum, in Annalibus Eisidlensibus, in Vita 
S. Wolfkangi, c. 10; quibus fabulae aliquae postea 
admiztae sunt, quas scriptis tradidit saeculo X1V 
Georgius de Gengenbach in Originali de cappella 
gloriose Virginis Marie ad Heremitas, c. 5. Quae 
omnia post. Mabillonium (15) et alios sedulo collegit 
el enarravit nuper v. cl. RH. P. Odilo Ringholz, 
historiographus | Einsidlensis (16). Eisi autem 
Gregori memoriam summa, ut par eral, reve- 
rentia prosecuti sunt. Einsidlenses, nullo tamen 
umquam cultu publico honoratus est vir ille 
magnus, neque 1n ullis martyrologiis, kalendariis, 
missalibus, breviariis, aliis huiusmodi libris,festum 
eius est inscriptum. In " directorio , autem officii 
liturgici abbatiae Einsidlensis haec tantum ad 


1230. De Gaufridi vita ac litteraria supellectili, videsis Hist. 
litt. de la France, t. XIV, p. 431-51; G. Hürrzn, Der Al. 
Bernard von Clairvauz, I, p. 27-69 et p. 104-152; E. VaAcAx- 
DARD, Vie de S. Bernard, abbé de Clairvauz, t. I, p. xxm- 
xxvi, ubi scriptor nervosius digessit quae primum tracta- 
verat in L'Histoire de S. Bernard. Critique des sources, 
REvuEg DES QUESTIONS HISTORIQUES, t. XLIII (1888), p. 337-73. 
— (15) V(enerabilis) Gregotii abb. Einsidlensis elogium 
historicum in Acr. SS. O. S. B., saec, V, p. 841-46. — (16) Ge- 
schichte des fürstlichen Benediktinerstiftes U. L. F. von 
Einsiedeln, t. I (Einsiedeln, 1904), pp. 44-53, 655-56. 
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d. 7 novembris iam a multis annis addita est com- 
memoratio, utique non liturgica : " Cras incidit 
memoria felicis transitus B. Gregorii monachi 
et. I11 abbatis nostri ,. 

Hartwicus episcopus Salisburgensis in Norico 
hodie annuntiatur a. Ferrario in Catalogo gene- 
rali, quo die sanctus praesul episcopus est ordi- 
natus. De eo actum est ad diem 14 iunii, t. VI, 
p. 127-33 ; cf. p. 130, num. 14 extr. 

Hildulfi T'reverensis, ut. dicitur, episcopi trans- 
latio in Medianum Monasterium ad hunc diem 
annuntiatur in. psalterio Sancti Symeonis Treve- 
rensis saec. 1X (1), in martyrologio Tullensi saec. 
XIV in. (2), in quibusdam exemplaribus interpo- 
latis Usuardi et in nonnullis martyrologiis recen- 
tioribus. De translatione illa, quae medio saeculo .X 
facta est, videsis ad d. 11 iul., t. I11, p. 220, 
num. 66-68 ; de Hidulfo vero ibid., p. 205-38. 

Hugo, Sancti Victoris apud Massiliam mona- 
chus, carum fertur (3) huius civitatis incolis reli- 
quisse circa an. 1152 sui desiderium, quia. deper- 
ditam S. Andreae apostoli crucem, quae ex Achaia 
in. Galliam delata fuerat, contigit ei ex divina 
revelatione reperire. Quae crux, nobile Massilien- 
sium securitatis pignus, tempore eliam Saussayi 
(1638) christianis obsequiis exponebatur ^ in angu- 
los rectos productos, non obliquos, quemadmodum 
a pictoribus perperam figuratur, porrecta. , Procul 
dubio publicae erga hunc thesaurum pietati co- 
nexa prodiit laus venerandi viri qui illum detexit ; 
sed num inde enatus sit cultus qualiscumque popu- 
laris vel ecclesiasticus S. Hugonis confessoris, uti 
eum Saussayus el. Bucelinus concelebrant, nullo 
vestigio exprimitur. 

Iohannis Duns Scoti, doctoris subtilis nuncu- 
pati, qui die 8 novembris 1308 Coloniae Agrip- 
pinae 33 annos natus in. Domino obdormivisse 
traditur, non solum eximia docirina, sed. et. inte- 
merata vita, fides atque pietas ab universae fami- 
liae franciscanae sodalibus ad caelum extolluntur. 
Quin etiam posterioribus saeculis illum beatum 
fuisse habitum eiusque sanctitatis atque miraculo- 
rum famam toto orbe catholico percrebruisse certa- 
iiim. praedicarunt. Iam vero sedulo notandum est 
quicquid de actis eius atque sepultura circumfertur, 
praeter pauca a Bartholomeo Pisano memorata (4), 
auctoritate niti scriptorum saeculi XV et XVI, ac 
proin caute accipienda esse (5). In Coloniensi ordi- 
nis S. Francisci ecclesia, ubi Scotum humatum 
fuisse dicunt, erectum est ei anno. 1513 funebre 
monumentum, cui apposita est haec inscriptio : 


SCOTIA ME GENUIT, ÀÁNGLIA ME SUSCEPIT, 
GALLIA ME DOCUIT, COLONIA ME TENET (6). 


Comperium est. quoque sacra illius ossa in eodem 
templo pluries esse elevata et honorificentissime 


(1) Cod. 14 Bibl. civitatis Treverensis: Hildolfi episcopi t. 
— (2) Cod. Parisinus Bibl. Nat. 10018. Cf. H. QuevrIN, Les 
martyrologes historiques (Paris, 1908), p. 239. — (3) Saus- 
sAvus, Martyrologii Gallicani pars posterior, Suppleien- 
tum, ad diem 8 novembris; BucrELiNus, Menologium bene- 
diclinum, p. 766, — (4) Nempe in opere desinente saec. XIV 
scripto De conformitate vitae B. Francisci ad vitam Domini 
lesu, ubi de Scoto legitur : Hic primo in Anglia Oxoniae 
sententias legit, deinde in studio Parisiensi, ubi doctor factus 
est [amosissimus el fuit ; additque compilator eum Coloniae 
iacere, ubi lector decessit (Analecta Franciscana, t. IV, 
pp. 337 et 548), praetereaque nihil. — (5) Omnium antiquis- 
sima est Vita B. Iohannis Duns Scoti a Mariano Floren- 
tino conscripta circa annum 1480 (Genuae, 1904), p. 7-12. 
Haec nobis potius videtur esse epitome quam documen- 
tum primigenium. — (6) MürLEn, Biographisches über 
Johannes Duns Scotus (Kóln, 1881), p. 17. — (7) Ibid., 


PRAETERMISSI ET IN ALIOS DIES RELATI. 
recognita (71). Cum autem Clemens papa .XI bulla D 


die 6 decembris 1708 data indixisset festum imma- 
culatae conceptionis B. Mariae Virginis ubique 
terrarum observandum esse " sicut alia festa de 
praecepto ,, illudque privilegium doctor subtilis 
acerrime olim propugnasset, ministri generales 
variarum seraphici ordinis familiarum omnem 
lapidem. moverunt ut decretum de cultu immemo- 
rabili lohanni Scoto praestito ab ecclesiastica 
auctoritate nanciscerentur (8). Iam vero iudices ad 
dirimendam hanc causam ab archiepiscopo Colo- 
ntensi delegati, ^ visis depositionibus testium legi- 
» üme inductorum, citatorum el. ezxaminatorum, 
» visis scripturis et juribus productis, visa sepulcri 
» praefati Iohannis Duns Scoti visitatione per nos 
»in ecclesia ER. PP. Minoritarum | Colonien. 
» iudicialiter facta, viso toto processu ,, die 27 sep- 
Lembris 1707 sententiam. tulerunt. " non constare 
, 8aepedicto lohanni Duns Scoto cultum immemo- 
» rabilem ante praedicta decreta (Urbani VILI) 
», Coloniae aut in provincia Coloniensi exhibitum 
» fuisse nec hodiedum exhiberi , (9). Neque fas est 
ex venerationis signis ab Aríuro a Monasterio 
collectis (10) quicquam eruere quod. publicum aut 
liturgicum Iohannis culum. sapiat. At enim res 
aliter se habere videtur, si respicitur inquisitio a 
Francisco Maria Carafa, episcopo Nolano, die 
12 aprilis 1710 conclusa. Cuius summam, incon- 
sulle omissis assertorum | auctoribus, Benignus 
Fremaut O. F. M. perstrinzit (11). Iam vero ad 
hunc processum Romam missum nulla a duobus 
saeculis accessit. pontificia. confirmatio. Occasione 
autem centenarii mortis eius iubilaei, anno supe- 
riore celebrati, accepimus arduam litem coram 
supremo iribunali iterum. versari. Donec igitur 
mentem suam aperuers, decet nos cultus rationibus 
magis enucleandis supersedere (12). 

Iustus. Vid. Primus. 

S. Ludovici O. E. M. episcopi Tolosani, qui die 
19 augusti 1297 e vivis sublatus, supremos canoni- 
sationis honores die 8 aprilis 1317 a. Iohanne 
AX XII recepit, sacrum corpus Massiliae e medio 
choro templi Sancti Francisci, ubi iacebat, ad 
maius altare, iubente eodem summo pontifice, cum 
sollemni pompa hoc die anno 1319 translatum est. 
Cum autem decessor noster, qui S. Ludovici acta 
discussit, de anno quo haec translatio effecta. esset 
anceps haeserit (13) cumque Waddingus temere 
asseveret. rem totam nocíu peractam esse " ad evi- 
tandum populi tumultum et. promiscuam plebis 
multitudinem , (14), iuvat testimonium a decessore 
nostro ignoratum referre lohannis de Orta, syn- 
chroni et oculati testis, qui primigeniam Vitam 
conscripsit, a qua reliqui biographi omnes mazi- 
mam partem | dependent : Anno vero Domini 
M9eCCCXIXe, VI idus novembris, praesentibus 


p. 18-22. — (8) Benignus FarMavuT, Den geestelycken 
Palm-Boom, in elke Maent nieuwe Vruchten gevende, oft 
Generale Legende van de Levens der Heiligen, Saligen, Die- 
naers ende Dienarissen Godts, uyl de Dry-vuldige Orden 
van den H. en Seraphinschen Vader Franciscus, November 
(Ghendt, 1717), p. 339-42. Quae farrago, haud sper- 
nenda, in 12 volumina dispertita, nostra tempestate denuo 
impressa et gallice cum additamentis translata, abest a 
Sbaraleae repertorio eiusque editione novissima Nardec- 
chiana. — (9) MüiLER, op. c., p.26-27. — (10) Martyrologium 
franciscanum, p. 547, 88 10et 12. — (11) Op. c., p. 182. — 
(12) De his cf. Monumenta cullus immemorabilis, publici et 
ecclesiastici antiquissimi et. extensissimi quibus  fulcitur 
causa servi Dei loannis Duns Scoti. Collegit ac chronologice 
ordinavit P. Franciscus Maria PaAoLmi, Romae, 1907, in-85, 
55 pp. — (13) Act. SS., Aug. t. III, p. 799, num. 119. — 
(14) Annales Minorum, ad an. 1319, n. m. 

pluribus 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À pluribus cardinalibus, per summum pontificem 


C 


* 


ad hoc missis et pluribus praelatis aliis praesen- 
tibus, etiam Domino Roberto, Ierusalem et Sici- 
liae rege, ipsius sancti uterino fratre, cum 
consorte sua et regina Franciae, ipsius sancti 
nepote, pluribusque principibus et baronibus 
aliisque personis sollemnibus, et immensa 
populi multitudine, qui omnes ad transla- 
tionis ipsius festum honorandum eiusque vultum 
cum muneribus deprecandum convenerant, sa- 
crum corpus ipsius translatum est et in pretioso 
sepulero, ad eius gloriam praeparato, debito 
cum honore reconditum est in ecclesia Fratrum 
Minorum Marsiliae, in qua etiam iam pridem 
fuerat tumulatum (1). A qua sede remotum est 
anno 1428 die 19 novembris ab. Alphonso V, Ara- 
goniue et Siciliae rege, qui, Massilia expugnata, 
pretiosas exuvias Valentiam in. Hispaniam Tar- 
raconensem devexit (2). Translationis vero primae 
festum fuisse diu celebratum die 8 novembris 
ostendunt liturgici codices bene multi saeculi XIV 
et X V (3). At generalia comitia Brugis Flandro- 
rum anno 1464 habita, cum statuissent festum 
Omnium Sanctorum faciendum esse cum octava 
hancque recipiendam sub ritu duplici (&), officium 
Translationis S. Ludovici in. diem 10 novembris, 
primum nempe diem liberum, reposuerunt. Quem 
usum usque ad extremum saeculum XVIII 
viguisse ex ordinis S. Francisci menologiüis (5) et 
breviarüs prelo excusis liquido constat. Interim 
sacrosanctam Andreae Avellini, anno 1712 inter 
sanctos relati, memoriam universae | Ecclesiae 
eodem die 10 venerandam Clemens papa XI 
sanzit. lta comparatum est ut festum liturgicum 
translationis S. Ludovici, cuius. ceteroqui nata- 
lium. commemoratio die 19 augusti sollemniter 
agitur, loco suo detrusum, paulatim obsoleverit. 
Cetera de ipso videsis in. Act. SS., Aug. t. 111, 
p. 775-822. 

Macharius. Vid. Primus. 

Magnus in» codice Corbeiensi (6) hodiernum 
agmen claudit, undenam huc allatus non liquet. 

Marius. Vid. Eusebius. 

Martyrum ordinis Carmelitarum qui ^ anno 
1968 in Montana. Nigra, Antiochiae proxima 
occubuerunt mentionem hoc die facit Philippus a 
Visitatione (1), Lezanam (8) aliosque sui Instituti 
scriptores secutus, sllosque titulo Sanctorum con- 
decorat. Al, quamquam probabile admodum est 
aliquot patriarchae Eliae sectatores cum tot alio- 
rum religiosorum coetuum sodalibus, christianis 
feminis atque pueris,oppido Antiochia die 19 maá 
1268 a soldano Baibars expugnato, hostili gladio 


(1) Anal. Boll., t. IX, p. 340. — (2) WappiNaus, Annales 
Minorum, ad an. 1423, n. vi. — (3) Cf. exempli gratia 
Catal. Lat. Paris., t. III, p. 716. — (&) Chronica fr. Nicolai 
Glassberger, inter ANALECTA FRaNcISCANA, t. II, p. 489. — 
(5) Verbi gratia Benignus Fnzxavr, Den geestelycken Palm- 
Boom, Noveimber, p. 339-42. — (6) D'Acuznv, Spicilegium, 
t. II, p. 21. — (7) Acies bene ordinata plurium sanctorum et 
beatorum utriusque sexus ordinis Carmelitarum, edit. 
secunda (Valencenis, 1670). — (8) Annales sacri, t. IV 
(Romae, 1656), p. 3931. — (9) R. Rónnicmr, Geschichte des 
Kónigreichs Jerusalem (1100-1291), (Innsbruck, 1898), 
p. 941-49. — (10) P. A. n TaTTIs, Sanctuarium seu martg- 
rologium sanctae Novocomensis ecclesiae (Novocomi, 1675), 
pp. 199-200, 240-41. — (11) De quo Act. SS., Nov. t. I, 
p. 245-59. — (12) Cf. ibid., p. 954 x. — (13) De die cf. ibid., 
p. 258r, et Catal. Lat. Paris., t. III, p. 714; dedie 5 cf. 
supra, p. 4, et Catal. Lat. Paris., t. c., p. 715; de die 6 cf. 
Act. SS., Nov. t. I, p. 247 z; de die 8 cf. ibid., p. 247r, et 
Catal. Lat. Paris., p. 717; de die 9 cf. Act. SS., Nov. t. I, 
p. 2594, et Catal. Lat. Paris., p. 717. Vid.etiam E. TnHotsox,. 
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irucidatos esse (9), nusquam tamen quodpiam 
publicae venerationis signum revelatum est. 

Mathei && Gusmaei martyrum translatio 
(4. D. MDCXXXVII) recolitur hodierna die ab 
ecclesia Grabedonensi ad lacum. Larium (10). De 
hisce sanctis deque eorum translatione lege quae 
dicta sunt ad diem 11 septembris. 

Maturinus confessor Liricantensis (11), etsi. in 
martyrologiis fere ad d. 1 novembris, quo obiisse 
dicitur (12), nuntiatus est, quia tamen illo die cele- 
bratur sollemnitas Omnium | Sanctorum, | ideo 
agendo S. Maturini festo designatus est saepe alius 
dies, puta 3, 5,6,98 ac praesertim 9 novembris (13). 

Maurus episcopus Virodunensis, hodie in mar- 
tyrologio Romano aliisque nonnullis (14) annun- 
tatur. Quicquid de eo reperiri potuit, sedulo 
collegit Limpenius noster ad diem 4 septembris. 

Michael archangelus. Vid. Angelorum synaxis. 

Modesti martyris ad diem 8 novembris singu- 
laris est mentio in codice Parisiensi graeco 1190, 
fol. 73-77 (15). Quae de hoc sancto disceptanda 
sunt, aptius remittuntur ad diem 16 decembris. 

Monachos 126 Maioris Monasterii tamquam 
martyres. celebrat hodie eiusdem abbatiae marty- 
rologium (16) : In pago Turonico passio centum et 
viginti sex monachorum Maioris Monasterii, qui 
a Danis infidelibus in fidei odium trucidati sunt; 
quae totidem verbis leguntur in Menardi Marty- 
rologio Benedictino et in Saussaii Martyrologio 
Gallicano. Quibus martyribus verum et legitimum 
cultum praestitum esse cum nullo certo testimonio 
doceamur, satis nobis erit illos hic recensuisse, 
praesertim cum veri prorsus simile videatur (17) 
unum huius annuntiationis fontem esse tractatum 
illum. spurium fabulisque plurimis et. erroribus 
refertum, qui Odoni abbati Cluniacensi suppositus 
est, de reversione B. Martini a Burgundia (BHL. 
5653); in quo affirmatur (18) anno 856 monachos 
Maioris Monasterii 116 (centum viginti bis binos 
minus) a Danis praedonibus, quos illuc Rollo 
misisset, gladio esse percussos. Iam vero id unum 
e documentis historicis constat. anno 855, plus 
viginti ante annos quam Hollo in Galliam trans- 
iret, ipso die 8 novembris urbem Turonum esse 
incensam cum. ecclesia et monasterio Sancti Mar- 
timi ac ceteris adiacentibus locis (19). Monachos 
Maioris monasterii necatos esse non negaverim ; 
sed testem expeto Pseudo-Odone graviorem. 

Petrus et Paulus, qui sunt,ni fallor, apostoli,cum 
turma cui Saturninus presbyter. praeest, recolun- 
tur in opere musivo Upennae (Henchir-Chigarnía) 
detecto in basilica. [ntegrum accipe titulum (20) : 
Haec sunt nomina martyrum : Petrus, Paulus, 


Saint Mathurin (Paris-Orléans, 1889) p. 106-999, — 
(14) Act. SS., Sept. t. II, p. 225, n. 18. — (15) Catal. Gr. 
Paris., p. 91. — (16) Huius superest apographum in Biblio- 
theca Nationali Parisiensi, inter collectanea D. Stephani 
Housseau, tomo XX. Locusallatus legitur fol. 56. — 
(17) Miror id ne suspicatos quidem esse E. MABiLLE, Les ínva- 
sions normandes dans la Loire, in BiBLj0TBRQUE DE L'ÉCOLE 
DES CHARTES, t. XXX (1869), p. 174, ann. 2, et W. Voazr, Die 
Normannen und das Frünkische Reich (Heidelberg, 1906), 
p. 142; quiin numero monachorum definiendo martyrolo- 
gium potius quam tractatum Pseudo-Odonis sequendum 
esse censuerunt. — (18) C. 3 (P. L., t. CXXXIII, col. 825). 
— (19) Annales Bertiniani, ad h. a. (ed. G. WArrz, p. 43). Cf. 
diploma Caroli Calvi die 22 augusti an. 854 datum (Bou- 
QuET, t. VIII, p. 536-37), Annales Engolismenses, ad an. 853 
(MG., Scr. t. XVI, p. 486); Annales Xantenses, ad an. 854 
(ibid., t. II, p. 229). — (20) P. MoncEavux, Enquéte sur l'épi- 
graphie chrétienne d'Afrique, IV, MÉuoiRES PRÉSENTÉS PAR 
DIVERS SAVANTS A L'ÁCADÉMIE DES lwscniPTIONS ET BELLES- 
LErTRES, t. XII (1908), n. 238, 334. 

| Saturninus 


ANNO 306 


Acta 
sanctorum 
quattuor, 


748 


A Saturninus presbyter, idem Saturninus, Binde- 


mius, Saturninus, Donatus, Saturninus, Gududa, 
Paula, Clara, Lucilla, Fortun, Iader, Cecilius, 
Emilius. Passi die IIII nonas augustas, depositi 
VI idus nobembres. — Gloria in escelsis Deo, et 
in terra pacs ominibus. Die 1111 nonas augustas 
nulla est in fastis horum martyrum mentio; nulla 
etiam VI idus novembres. Perendie quidem, seu 
lV idus novembres, haec habent hieronymiani : In 
affrica Saturnini, (Donati), Anniboniae et aliorum 
XVII (al. XVIID. Hanc tamen esse titulo inscriptam 
catervam contendere non ausim, cum Saturnini el 
Donati nomina in laterculis Africanis communis- 
8ima sint. Ceterum non vera, id est corporum oc(i- 
sorum prope locum passionis, depositio hodie 
Uppennae recolebatur, sed, ut videtur, reliquiarum 
depositio sub altar. 
. B. Philippi Tudertini, fratris laic ordinis 
Minorum regularis observantiae laudem texuit, 
usus libris Mariano-Memorialibus (1), Marcus 
Ulyssiponensis (2), eiusque vestigia  prementes 
Petrus Hodulphius Tossinianensis (3), Waddin- 
gus (4) et Iacobilli (5). Quadraginta quidem annis 
artissimam oboedientiae, humilitatis et. patientiae 
vitam professus, miraculis ante et. post. mortem 
claruit. Supremum autem diem obiit in conventu 
Sancti. Francisci Montis Milonis, vulgo Castel 
d' Emilio, prope Anconam, in cuius ecclesiae the- 
sauro diu consereatum est publicum de quindecim 
approbatis miraculis instrumentum (6); quae Wad- 
dingus breviter recensuit (T). Hinc paulatim factum 
est ut quotannis ad. hoc usque tempus altera domi- 
nica post Pascha undique ad. venerandum eius glo- 
riosum sepulcrum catervatim concurreretur, allata 
etiam a municipio oblatione ad luminaria compa- 
randa. Annum et diem mortis docet titulus inscri- 
ptus arcae qua beati reliquiae sunt conditae : Cor- 
pus B. Philippi de Tuderto Ord. Min. Obiit in hoc 
conventu V idus octobris 1481 (8). 
Primi, Macharii, Iusti, Amaranti et aliorum 
XXVIII (al. XVIII) veluti martyrum africanorum 


(1) De Mariani Commentariis cf. supra, p. 698, n. 12. — 
(2) Tercera parte de las Chronicas, lib. IV, capp. xxx et xxxi, 
fol. 121*-23. — (3) Historiarum seraphicae religionis libri 
tres (Venetiis, 1586), fol. 128. — (4) Annales, ad an. 1418, 
num. v-Ix. — (9) Fite de! santi e beati dell" Umbria, t. III 
(Foligno, 1661), p. 19-22. — (6) ManRcus Urrssr., l. c. 
fol. 123. — (7) L. c., num. vii-vi. — (8) Ánnum non 1481, 
sed 1418 assignant Waddingus et Iacobillus. Diem 9 novem- 
bris etiam Iacobillus. — (9) Sorzrgnivus, p. 660. — (10) H. Dz- 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


memoria in. codicibus hieronymianis inscripta est. D 


Quam incerta haec sint iam diximus supra, p. 324, 
n.4. Primus aliquis iam heri occurrit (p. 321). 
Macarii, Primi et aliorum VIII (ai. VIIII) etiam 
pridie idus apriles nomina recitari obiter noto. 

Reliquiarum in ordine Cartusiensi festum hoc 
die celebrari refert Usuardi compendiosum Mar- 
tyrologium | excerptum er  Maíricula Cartusiae 
Ultraiectinae. Sed, uti iam notavit 1. B. Sollerius, 
ne innuitur quidem quorumnam sanctorum haec 
&int lipsana (Martyrologium Usuardi, p. 661). 

Rogatus, Prima, Donatus, Iulia, Gaudia et 
Balsamus, de quibus hodie in auctario Usuardi 
DBruzellensi (9), ii sunt de quibus diximus die 7 
(supra, p. 321) et etiam die 6 novembris (p. 128). 

Saturninus. Vid. Petrus. 

Senatoris, Viatoris et Cassiodori martyrum, 
cuius translatio in auctario Usuardi. Bruzellensi 
nuntiatur (9), Acta expensa sunt ad diem 14 sep- 
tembris, et nuper etiam denuo (10). 

De S. Sulino abbate in dioecesi Macloviensi 
memoriam ad. hunc diem facit. Castellanus. De eo 
vid. ad. d. 1 oct., t. I, p. 196-98. | 

Verdinum Hydruntinum, cuius corpus repertum 
fwit anno 1714 in ecclesia quadam | Cisterciensium 
archidioecesis Cosentinae cum lamina argentea, 
in qua haec verba legebantur : Cum sancta civitas 
fulgebit splendore stellae, sol iterum me videbit. 
Hoc est corpus abbatis Verdini Hidruntini, 
sepulti VI idus novembris MCCLIX (11), Aunc, 
inquam, beatum passim nuncupant. scriptores qui 
de eo dixerunt (19). Donec ex indubiis monumentis 
constet cultum ecclesiasticum ipsi tributum fuisse, 
a nobis praetermittendus est. 

Viator. Vid. Senator. 

Victorini martyris sacrum corpus, ez Urbe dela- 
(um, in ecclesia SS. Cosmae et Damiani Turbigi, 
dioecesis Mediolanensis, servatur (13). Cum hodie 
eius festum agatur, pronum est conicere huius loci 
inoolas illum habere pro Victorino illo de quo 
infra sermo erit in Actis Quattuor Coronatorum. 


LEHAYE, Saint Cassiodore, in MíLANaEs Pav, FannE (Paris, 
1902), p. 40-50. — (11) G. Cozza-Luzi in Rivista storica 
Calabrese, t. VIII (1900), p. 43. — (12) R. Dz Czesanz, Dal 
conclave di Leone XIII all' ultimo consistorio (Città di 
Castello), 1899, p. um; L. MacarurL:i, Un profeta Salentino 
del secolo X111. Ricordi storici (Maglie, 1903), p. 3; Il beato 
Verdino da Otranto in RrvisrA sroRICA SALENTINA, t. I (1904), 
p. 190-91. — (13) P. P. Bosca, Martyrologium Mediolanensis 
ecclesiae (Mediolani, 1695), p. 371. 





DE SANCTIS QUATTUOR.  CORONATIS 


ROMAE IN MONTE CAELIO | 


COMM IZIN'I,AEKEIUSS PHRAIEXWVIUS 


1. Non sine longa dubitatione de Sanctis Quat- 
tuor hanc nostram  iractationem | inscripsimus, 
cum Acta illa antiqua, quibus illustrandis operam 
daturi sumus, geminae martyrum (urmae gesta 
enarrent, utri vero " Coronatorum , appellatio 
competat inter doctissimos quosque disceptetur. 
Praecipua enim historiae pars est de martyribus 
Pannonüs  Semproniano, Claudio, MNicostrato, 
Castorio atque. Simplicio, clauditur vero passione 
quattuor martyrum Eomanorum, quos alii anony- 
308 asserunt, alii Severum, Severianum, Carpo- 
phorum, Victorinum | nuncupant. Porro. neque 


antiquis plane perspicuum fuisse quinam ez sis 
proprio vocabulo Coronatorum designandi essent, 
id. vel varia in variis codicibus eorundum Actorum 
inscripiio docet. Im aliis enim legitur : Passio 
sanctorum Simproniani, Claudii, Nicostrati, Casto- 
rii et Simplicii (2nfra, cod. A1); in aiiis vero vel 
Passio sanctorum quattuor coronatorum Sim- 
proniani, Claudii, Nicostrati, Castorii, Simplicii 
(cod. B 6), vel ita: Passio sanctorum Simproniani, 
Claudii, Nicostrati, Castorii, Simplicii et aliorum, 
ad. calcem vero : explicit Passio sanctorum quat- 


.iuor coronatorum (Cod. B7), vel etiam : Passio 


beatorum 


A 


coronatorum 
per antono- 

masiam nun- 
cupatorum, 
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beatorum martyrum Simproniani, Claudii, Nico- 
strati, Castorüi et Simplicii, quattuor quoque 
coronatorum Severi, Severiani, Carpofori atque 
Victorini (cod. C 17). Plurimos omittimus (1) qwi- 
bus acta hodierna Passio sanctorum quattuor 
coronatorum simpliciter dicuntur (2). Levem et de 
solo nomine coniroversiam esse nemo opinetur, 
cum, nostro sallem iudicio, disputationis intrica- 
lissimae cardo in hoc fere dubio solvendo ver- 
eetur. 

2. Ne rebus minoris momenti in sequentibus 
relardemur, breviter 1n ipso tractationis limine de 
ipsius Coronatorum vocis vi ac potestate dicamus. 
Est autem coronatus nomen dignitatis, quod de 
sacerdotibus provinciae maxime usurpatur saeculis 


.&altem III et IV p. C.,uti in his titulis: M. Antonius 


Valentinus eques romanus ... sacerdos arae Au- 
gusti nostri coronatus Daciarum trium (23); 
C. Matrinio Aurelio C. f. Lemonia Antonino viro 
perfectissimo coronato Tusciae et Umbriae ponti- 
fici gentis Flaviae (4). Jtem in ordine salutationis 
sub imperatore luliano in provincia. Numidia : 
Primo senatores et comites .. tertio coronati 
[prov]in[ciae] ... (5). De coronatis etiam mentio est 
in lege anni 407 : quaecumque ad ecclesiam tan- 
tum pertinentia specialiter fuerint impetrata non 
per coronatos sed per advocatos (6), ubi vel de 
honoratis vel etiam de clericis coronam seu tonsu- 
ram gerentibus intellegi posse nonnullis  pla- 
cuit (7). At, quicquid de usu vocabuli recepto 
censeas, nihil inde lucis in rem nostram diffun- 
ditur, quandoquidem cum sacerdotibus gentilium, 
cum ordinis cuiuscumque magistratibus, cum clero 
christiano nostris martyribus nihil prorsus com- 
mune sit. Non deerunt forsitan qui existiment 
coronatorum vocabulum cum corniculariorum, quo 
nomine quattuor mariyres romani nuncupantur, 
commutari potuisse. Id autem priscae aetatis usibus 
plane non congruit ; numquam enim corniculari 
dicti sunt. coronati, immo, in ordine salutationis 
modo allato, cornicularius a coronatis vel loco 
discernitur : Primo senatores .., secundo prin- 
ceps, cornicularius, palatini; tertio coronati (8). 
Restat ut coronatos intellegas martyrii corona insi- 
gnitos, eo pacto quo Prudentius cecinit martyres 
Cordubenses Acisclum et Zoellum tresque coronas, 
videlicet Faustum, lanuarium, Martialem (9). 
Ries iam placuit Rossio (10), nec melius quod affe- 


(1) Ih fragmento passionarii conventus S. Francisci 
Assisiatis hoc lemma se legisse testatur I. B. Dg Rossi, Bul- 
lettino di archeologia cristiana, 1879, p. 83: Pass. scor. 
marm. lllI coronator. severus, severianus, carpoforus et 
victorinus, primaque huius verba ita interpretatur: Pas- 
s(io) s(an'c(Dor(um) marm(orariorum) etc., quae nova et 
ingens rerum confusio est. At, ni fallor, haud ita legendum 
est, sed potius Passio sanctorum mar(tyru)m, quae vulgata 
lectio est. — (2) Saepe etiam, ut in cod. Bruxellensi 7483 
leguntur in lemmate nomina quinque sanctorum sine ullo 
addito, ad calcem vero: Ezplicit passio sanctorum quatuor 
coronatlorum. — (3) C.I.L., III, 1433. — (4) C.1.L., XI, 
5283. — (5) C.1.L., VIII, 17896; O. Hiscurtrp, in Archaeo- 
logisch-epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich, t. IX 
(1885), p. 21; [provt]in[ciae] supplevit I. B. de Rossi, in 
Ephemeris epigraphica, t. V, p. 631. — (6) Cod. Theod. 16, 2, 
38. — (7) GupgzuAN, in Thesaurus linguae latinae, t. IV, 
p. 992; cf. GoTrRHoFREDus, ad hunc codicis locum, t. VI, 
p. 35. — (8) C.1.L., VIII, 17896. — (9) Peristeph., IV, 20. — 
(10) Bullettino di archeologia cristiana, 1879, p. 84. — 
(11) Gregorii 1 Registrum, V, 57*, EwaLp-HARTMANN, t. I, 
p.367. — (12) BHL. 1837. — (13) Ti.LEwonT, Mémoires, 
t. IV, p. 745. — (14) Sitzungsberichte der phil.-hisl. Classe 
der K. Akademie der Wissenschaften, t. X (1853), p. 118-96. 
— (15) BüpmeEn, Untersuchungen zur rómischen Kaiser- 
geschichte, t. III (1870), p. 324-38. — (16) Sitzungsberichte 
der K. Preussischen Akademie der. Wissenschaften, 1896, 
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ramus habemus, eo magis quod coronam anti- 
quissimum esse martyrum insigne multis compro- 
batur. Iam in Hermae Pastore (Sim. VIII, 3, 6), 
interroganti quinam sint qui coronati sunt eunt- 
que in turrim, reponitur : Sunt ii qui pro lege 
passi sunt. /d quoque notasse iwverit corona- 
torum vocabulum in ipsis martyrum Actis non 
occurrere, neque eliam in primigenio eorundem 
lemmate. Ecclesia autem Caelimontana, in qua 
sanctorum nostrorum veneratio antiquitus sicut. el 
hodie floruit, a V1 saltem saeculo titulus sancto- 
rum Quattuor Coronatorum nuncupata est, cuius 
presbyter Fortunatus. subscripsit concilio Romano 
anni 595 (11). 

3. Acta sanctorum nostrorum, a Mombritio pri- 
mum edita (19), diu neglecta, immo despecta (13) 
iacuere, donec e codice Gothano (nostro B 12) ea 
proferret W. Wattenbach (14), qui novis adhibitis 
curis eadem iterum (15) tertioque (16) edidit. Quae 
ut non minimi momenti esse, ita et paene insupera- 
bilibus scatere difficultatibus statim perspezere viri 
doctissimi, qui eadem illustrare erudita aemula- 
tione aggressi sunt Th. G. von Karajan (17), 
T. Keim (18), O. Hunziker (19), O. Benndorf (20), 
M. Büdinger (21), A. Duncker (929), I. B. De 
Rossi (93), M. Petschenig (24), C. Erbes (25), 
Edm. Meyer (96), P. Karlic (27) et. alis non- 
nulli (28) qui carptim ea tetigerunt. Quantum ez 
horum omnium lectione profecerimus, singulae 
huius commentarii paginae lectorem docebunt, Non 
(amen omnia probare nostraque facere potuimus, 
cum saepissime 1n diversa abeant sententiae, neque 
ulla hucusque, quod sciam, totius rei enodatio 
doctorum omnium suffragium tulerit. Non ideo 
tamen, quotiens aliquem peccasse deprehenderimus, 
eius argumenta exponere atque confutare necessa- 
rium erit, nisi in infinitum abire voluerimus. 


S I. De sanctorum Quattuor 
Coronatorum Actis antiquis. 


4. Acta antiqua dicimus quae innumeris paene 
in legendariis ad diem 8 novembris exstant, quae- 
que, 8i rem allentius consideres, omnium prorsus 
narrationum, quas de sanctis nostris habemus, 
solum esse fontem facile perspicias. lam, evoluto 
longo librorum manuscriptorum | ordine, lectio- 


p. 1292-1302. — (17) Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe 
der K. Akademie der Wissenschaften, t. X, p. 127-37. — 
(18) Eine christliche Quelle über die erste Regierungszeit 
Diocletians, DrvuTscHE VigRTELIAHRSCHRIFT FÜR ENGLISCH- 
THEOLOGISCHE FonscHuwe, t. II (1863), p. 3-11. — (19) Ap: 
M. Bübpiwargn, Untersuchungen zur Rómischen | Kaiserge- 
schichte, t. II (Leipzig, 1868), p. 262-65; t. III, p, 3-11. — 
(20) Ibid., t. III, p. 339-56. — (21) Ibid., t. III, p. 357-79. — 
(22) Zur Chronologie der Passio sanctorum IV Coronato- 
rum, Rugiiscugs Muszun, N. F. t. XXXI (1876), p. 440-45. — 
(23) Bullettino di archeologia cristiana, 1879, p. 45-95. — 
(24) Zur Kritik und Würdigung der Passio sanctorum 
Quatuor Coronatorum, SrrzUNGSBERICHTE DER PHIL.-HiST. Cr. 
DER K. ÁKADEMIE DER WissENSCHAFTEN, t. XCVII (1880) 
p. 761-79. Cf. Neues Archiv für aellere deutsche Geschichts- 
kunde, t. VII (1881). p. 226. — (25) Die Geschichte der 
SS. Quatuor Coronati, ZgrrscHRiFT FÜR KIRCHENGESCHICHTE, 
t. V (1882), p. 466-87. — (26) Forschungen zur deutschen 
Geschichte, t. XVIIL (1878), p. 577-603; Ueber die Passio 
sanctorum Quatuor Coronatorum, WissENSCHAFTLICHE B&i- 
LAGE ZUM PROGRAMM DES KÓNiaL. Lutsex GyuNAsiUMS, Berlin, 
1886. — (27) Passio sanctorum Quatuor Coronatorum, 
JII PRocRAM c. K. VgLikg DnRZAVNE GIMNAZUE U ZaDRU, 1903- 
1904 (Zadar, 1904), p. 1-22. — (28) Quorum libros adduce- 
mus infra $ 4, ubi de sanctorum Quattuor cultu et vene- 
ratione. 
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numque immensa supellectili perpensa, liquido 
apparuit duplice e stirpe codices omnes oriundos 
esse, quarum altera antiquissima est — non tamen 
primigenia, ut 8uo loco ostendere conabor — altera 
recentior, quae vetustam Passionem a capite ad 
calcem retractatam exhibet. Et illam quidem recen- 
sionem, quae purior vel, ut rectius loquar, magis 
horrida et agrestis (A), libelli nativam speciem 
melius referre ila perspicuum est, ut res nulla 
probatione egeat. Hanc vero (B) ornalioris esse 
stili et. emendatioris, licet. minime elegantem, ex 
singulis fere senientüs elucet. In primis autem 
X XI capitibus phrasim paene solam  castigasse 
videtur, sententiam vix attigisse dicendus est. qui 
libellum accommodavit ; in ultimo vero capite verba 
quaedam interpolavit, quae eruditorum ingenia 
mirum in modum excruciarunt, Ubi enim recensio 
prior cornicularios anonymos inducebat : quat- 
tuor quidam cornicularii conpellebantur ad sacri- 
ficandum, omina eorundem ille subiunxit, et 
haec scripsit quae in omnibus sequioris Passionis 
exemplaribus leguntur : quattuor quidam corni- 
cularii, quorum nomina haec sunt Severus, Seve- 
rianus, Carpoforus et Victorinus. Quae undenam 
mutuatus sit non est. huius loci. disquirere, moz 
tamen, ut opinor, manifestum erit. lam, haec altera 
Passionis recensio, in qua et multa obscura sunt et 
stili humilioris, ab aliis rursum librariis hinc 
inde castigata est, ab. aliis, ut fit, paululum retra- 
ctata, saepe etiam contracta. Quorum omnium 
varietates ob oculos lectorum ponere, immensam 
aeque ac inutilem operam fore perspeximus. 

5. Omnibus proinde rite perpensis, plurimos 
codices removendos esse duximus, ne variarum 
lectionum inutili farragine obrueremur, nonnullos 
vero seligendos, quibus inspectis ilico pateret qua 
ratione ez uno fonte per varios rivulos sanctorum 
quattuor historia ad nos fluxerit, eosque potius 
adduximus quos viri doctissimi haud parvi facere 
visi sunt. Age iam, hi sunt codices quibus usi sumus. 

6. A 1 — Codex bibliothecae Nationalis Pari- 
siensis lat. 10861, olim coenobii Sancti Petri 
Belvacensis, foliorum 123, 0",255 x 0,185, geminis 
columnis exaratus saec. VIII, inter varias mar- 
tyrum | Passiones (1) continet. fol. 75*-82* Passio- 
sem SS. Simproniani, Claudii et. sociorum, quam 
antiquissimam omnium esse iam  perspezerat 
I. B. De Rossi (2), et ex eo codice edidit W. Wat- 
tenbach (3), postquam de scripturae aetate recte 
dixerat (&). Codicem rursum contulimus, eiusque 
scribendi rationem plane rusticam  phrasimque 
paene barbaram intactas relinquere studioseque 
exprimere necessarium. duximus, ita ut. paucis- 
8imis in locis quae librarius incaute peccaverat 
emendaverimus. 

A 2 — Codez bibliothecae Vallicellanae VIII, 
littera beneventana saec. XII exaratus (5). Inest 
Passio, fol. 155-159, initio mutila, incipiens medio 
capite 6 his verbis : desidero et desideravi. Ple- 
rumque consentit cum codice A 1. 

Uiroque codice A traditum est. Porphyrium 


(1) Catal. Lat. Paris., t.1I, p. 605-606. — (2) Bullettino, 
1879, p. 68-70. — (3) Sitzungsberichte der k. preussischen 
Akademie, 1896, p. 1292-1302, — (4) Neues Archiv ..., 
t. V(1880), p. 228. — (5) Catal. Lat. Rom., p. 329-335. — 
(6) Anal. Boll.,t. XXIV, p.432-37. — (7) Amal. Boll., 
t XI, p. 252-64. — (8) Catal. Lat. Vatic., p. 48. — 
(9) Catal. Lat. Rom., p. 15-20. — (10) H. HaazN, 
Catalogus codicum Bernensium (Bernae, 1875), p. 69-72. — 
(11) Sitzungsberichte der k. Akademie, t. XCVII, p. 762-765. 
— (12) Catalogus codicum latinorum bibliothecae regiae 
Monacensis, ed. altera, t. I (Monachii, 1894), p. 215. — 


DE SANCTIS QUATTUOH CORONATIS. 


quendam, censualem a gleba actuarium, de quo D 


postea, Passionem scripsisse. 

7. B1 — Codex bibliothecae Bollandianae 14, 
8aec. X exaratus (6). Inest Passio fol. 116*-118". 

B 2 — Codez capituli Veronensis 95 (olim 90), 
membraneus, foliorum 272, 0*,308 x 0,905, 
saec. 1 X exaratus. Inter plurimas sanctorum Vitas 
inest, fol. 24-34, Passio SS. Quattuor Coronato- 
rum, quam nobis contulit vir doctissimus huma- 
nissimus A. Spagnolo, canonicus cathedralis Vero- 
nensis, bibliothecae capituli praefectus. 

B3 — Codez bibliothecae Ambrosianae B 55 inf., 
saec. X1 exaratus (7). Inest passio fol. 210-214. 

B 4 — Codez bibliothecae Vaticanae, lat. 1192, 
saec, XII exaratus (8). Inest Passio fol. 25-28*. 
In littera libelli initiali T depicta cernuntur capita 
quattuor cum hisce nominibus : Severus, Severia- 
nus, Carpophorus, Victorinus. 

B 5 — Codez archivi capituli Sancti Petri in 
Vaticano A5, saec. X1 exaratus (9). Fol. 84-90 
inest. Passio, multis emendationibus manu paulo 
recentiore ditata, quarum praecipuas tantum no- 
tari visum est. 

B 6 — Codez bibliothecae publicae Bernensis 48, 
membraneus, foliorum 192, 07,34 x 0,23, paginis 
bipartitis saec. X- XI exaratus (10). Inest. Passio 
fol. 77*-82e. Benigne annuente bibliothecae prae- 
fecto, codicem domi conferre potui. Eodem iam 
usus erat M. Petschenig (11). 

B" — Codex Monacensis latinus 4608, olim 
Benedictoburanus, membraneus, foliorum 329, 
07,220 x 0,155, saec. XII exaratus (19). Inest 
Passio fol. 179-186, quam ex hoc ipso edidit Wat- 
tenbach (13). 

B8 — Codex Zwettlensis 14, membraneus, 
foliorum 201, formae maioris, saec, X IIl exara- 
tus, picturis litterisque ornatis decorus (14). Inest 
Passio fol. 133*-135*, quam annuente reverendis- 
simo abbate, qui codicem nobis mitti iussit, in 
bibliotheca nostra conferre potuimus. Non paucas 
habet singulares lectiones, quas, licet minimi visae 
sint momenti, tamen notavimus. 

B9 — Codex Monacensis latinus 9506, olim 
monasterii | Oberaltahensis, membraneus, folio- 
rum 173, 07,38 x 0,27, saec. X11 exaratus (15). 
Inest Passio fol. 74-76". Hoc codice, quem cum 
sequente Bruzxellas misit. bibliothecae Monacensis 
praefectus, iam usus erat W. Wattenbach (16). 

B10 — Codex Monacensis latinus 22244, 
olim Windbergensis, membraneus, foliorum 211, 
0",39 x 0,27, saec. XII exaratus (17). Inest 
Passio fol. 130-134. 

B11 — Codex bibliothecae publicae TT'recen- 
8i8 1248, olim in bibliotheca Buheriana (an. 1721) 
signatus D. 65, membraneus, foliorum 141, 
0",24 x. 0,16, limeis plenis vàriis manibus plerisque 
saec. Xl exaratus (18). Inest Passio fol. 92-97. 
Saepe concordat cum B 6. Hic obiter noto pro primi 
martyris nomine, quod Simpronianus erat, Sim- 
pronius saepe in rasura scriptum esse in codice 
T'recensi. 


(13) Apud BüpiEn, t. c, p. 324-38. — (14) S. Róssrzn, 
Verzeichniss der Handschriften der. Bibliothek des Stiftes 
Zwettl, Xgxia BERNAnRDINA, t. II (Vindobonae, 1891), p. 307. 
Pznrz in Archiv für ültere deutsche Geschichtskunde, t. VHI 
(1843), p. 724. — (15) Catalogus codicum latinorum biblio- 
thecae regiae Monacensis, t. 11 (1874), p. 94-05 — (16) Apud 
BüpiNern, t. c. p. 323-38. — (17) Amal. Boll., t. XVII, 
p. 116-18. — (18) Catalogue général des manuscrits des 
bibliothéques publiques des départements, t. II (Paris, 1855), 
p. 511. 
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A  B12 — Codex Gothanus fol. 64, membraneus, 
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foliorum 238, 0",43 x 0,825, geminis columnis 
saec, X1V exaratus. Inest fol. 101-106 (1) Passio- 
nis recensio multis in locis emendata est. Ex. hoc 
codice primum protulit. Passionem SS. Quattuor 
W. Wattenbach (9). Cum hac editione contulimus 
sola capita 1, 2, 20-22. 

E — Codex Einsidlensis 256, membraneus, 
paginarum 576, 0,27 x 0,195. Inest Passio p.276- 
284 (3) Codicem inspicere non potuimus, sed 
lectiones variantes accepimus a E. P. G. Meer, 
bibliothecae monasterii praefecto. Licet bonas prae- 
beat lectiones, minoris tamen momenti est, cum 
saepe phrasim contrahat et. nonnulla omittat. 
Nolumus tamen penitus neglegere codicem quem 
Il. B. De Hossi minime despexit, ideoque ex eo 
specimina dedimus ad cc. 1-3, 20-22. 

8. Hisce autem adhibitis subsidiis, Passionem 
ita edendam censuimus ut. antiquam recensionem 
ex codice Á Í quam accuratissime exprimeremus, 
codicis Á 2 ad infimam pagellam reiectis lectiont- 
bus ; recensionem vero recentiorem B illuc etiam 
amandavimus, quia reapse parvi facienda est 
et accessus ad illam patet in omnibus editionibus 
hucusque impressis, sola Wattenbachii tertia 
excepta. Codicum tamen singulorum lectiones 
plerasque notavimus, tis fere neglectis quae solam 
scribendi normam spectant, dum tamen de vera 
lectione constet. Quid enim interest quod filisofi, 
phylosophi, fylosophi passim scribunt cum de ipso 
vocabulo minime ambigatur? In nominibus per- 
sonarum non levem hinc inde occurrere varietatem 
hic semel 1noneo. Ubi recentiores codices Diocle- 
tianum ^nominant, antiquiores Dioclitianum ple- 
rumque scribunt. Episcopus Antiochenus Cyrillus, 
Cirillus vel Quirillus dicitur; in uno codice (B6) 
nunc Simplicius, tunc vero Symplicius legitur. 
Maioris momenti est. quod. qui primus est. in 
ordine sanctorum nostrorum Simpronianus, Sym- 
pronianus (codd. Á 1, B 6), Simphronianus (B 1), 
Simphorianus, Symphorianus (B 3, 7), Simpro- 
nius (B 11) variis in codicibus, varie etiam 1n 
eodem codice (vg. B 8, B 11) nuncupatur. In anti- 
quissimo autem documento quod de sanctis quat- 
tuor mentionem habet, quae est romana Depositio 
martyrum, in antiquis etiam sacramentariis (4). 
Sempronianus dicitur, et hanc esse rectam nominis 
&cripturam tam Rossius (5) quam Petschenigius (6) 
probarunt. Ex nostrorum ergo codicum lectionibus 
Simpronianus cum antiquioribus praeferenda est, 
quae iam Sollerio nostro praeplacebat (1). 

9, Geminata esse Acta sanctorum nostrorum 
planum est, et aptissimis nominibus utramque par- 
tem distinxerunt eruditi alteram. passionem Pan- 
nonicam alteram passionem Romanam nuncu- 
pando. Et quidem qui Acta edidit, memine 
repugnante, priorem capitibus 1-20 comprehendi 
censuit, alteram capitibus 21, 22 nostrae editionis. 
Nobis Pannonica Passio 1-21 potius capitibus con- 
stat, Homana solo capite 22, et in sequentibus rem 
ita. intellegimus, neque id ex libidine. Si enim 
totam historiam attente perlegeris, narrationem, 
quae plano pede currebat usque ad. cap. 21, hoc 
loco subito sistere perspicies, et libellum in his ver- 


(1) Fn. Jacoss, Beitrüge zur álleren Litteratur, t. III, 
p. 262; W.AnNpr, in Forschungen zur deutschen Geschichte, 
t. X (Gottingen, 1870), p. 603. — (2) Sitzungsberichte der 
phil.-hist. Classe der kais. Akademie der Wissenschaften, 
t. X, p. 6-14, — (3) G. Mira, Catalogus codicum manu- 
scriptorum qui in bibliotheca monasterii Einsidlensis O.S. B. 
servantur, 1. ] (Einsidlae, 1899), p. 222-29. — (4) Teste 
Notkero : Symphoriani, vel. sicul in libro sacramentorum 
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bis et posuit in domo sua mutilum esse non dubi- 
fabis. Postquam enim hagiographus sanctorum 
artificum decoram confessionem inde a primordiis 
ad necem usque aptissime, licel stilo parum eleganti, 
evolverat, de reliquiarum eorundem fatis dicere 
incipit, nempe, absente Diocletiano, christianum 
quendam nomine Nicodemum corpora e flumine 
exirazisse el in domo sua posuisse. In. privatis 
aedibus sacra pignora perpetuo remansisse nemini 
profecto probabile videbitur, neque etiam hagio- 
graphum, qui cetera accurate persequi solet, rem 
ita obiter tetigisse et ez abrupto ad alia transiisse, 
videlicet ad historiam martyrum | Romanorum. 
Nobis igitur. certum est primigeniam narrationem 
fine mutilam esse, atque ab eo qui Passionem 
Eomanam Pannonicae assuit, ea omnia deleta esse 
quae post clausulam et posuit in domo sua merito 
exspectes, ut puta de condita post pacem ecclesiae 
basilica martyrum vel de eorundem corporibus 
Homam translatis. Quae causa hominem impuden- 
tem impulerit ut alterius scriptum temerario trun- 
caret el ex ingenio resarciret, — id enim, ni fallor, 
egit ille, — 1n sequentibus quaerendum erit. 

10. Pannonicam Passionem attentius legenti 
animum suspicio subit Simplicii nomen hinc inde 
librariorum vitio ceteris quattuor accessisse. Nunc 
enim de solis quattuor Simproniano, Claudio, 
Nicostrato et Castorio mentio est (cc. 1, 5, 10), 
nunc vero de quinque, addito videlicet. Simplicio 
(cc. 2, 9, 12, 13, 15, 16, 17, 18), et est ubi ea ratione 
Simplicius superveniat ut reapse incaute irrepsisse 
videatur. Verbi gratia in his locis : c. 2, vocavit 
ad se Claudium, Simpronianum Nicostratum ET 
Castorium eT Simplicium; c. 22, dixerunt philo- 
sophi ad Claudium, Simpronianum, Nicostratum 
ET Castorium ET Simplicium, ipsa locutio mira est; 
et postquam dictum erat a. Diocletiano, c. 10, volo 
columnas cum capita foliata abscidi de monte 
porfyretico dictantibus Claudio, Simproniano, 
Nicostrato et Castorio, c. 12, audimus philosophos 
conviciantes Claudium, Simpronianum, Nico- 
stratum et Castorium et Simplicium. Non nega- 
mus nonnullis in locis meliorem fore narrationis 
consequentiam si Simplicium deleas; sed et contra, 
si alibi eum. induxeris sensum melius assequeris. 
Cum ergo constet. hagiographum nostrum artis 
scribendi non ita peritum fuisse, nec singula caute 
perpendisse,celerum Simplicii gesta cum ceterorum 
quattuor historia arlissime coneza sint et hii 
quinque diserte exprimantur (cc. 12, 19), nulla 
coniectura emendanda sunt quae nulla forsitan 
emendatione indigent. Certe nimius fuit qui ipsum 
Simplicium tollere aggressus est (8), eumque non 
alium esse asseruit atque Simplicium illum qui 
ad Sextum Philippi martyrio coronatus est (9), 
utique in fluvium quoque praecipitatus, sed in 
Tiberim, neque propterea adiungendus martyribus 
qui in aquis Pannonicis suffocati interiere. 

11. Antiquae sanctorum nostrorum Passionis 
testem quoque proferimus graecam eiusdem ver- 
sionem, quam unus nobis servavit codex bibliothe- 
cae Vaticanae 1608 (— WV), fol. 119*-125, in mona- 
&terio Cryptae Ferratae saec. XII-XIII exara- 
tus (10). Versio concinnata est ab imperito monacho 


conlinelur Semproniani. H. Cauismus, Lectiones antiquae, 
t. II, p. 821. — (5) Bulletino, 1879, p. 33. — (6) Sitzungs- 
berichte der kais. Akad., t. XCVII, p. 765. — (7) Martyro- 
logium Usuardi, p. 659. — (8) Enass, Zeitschrift für Kir- 
chengeschichte, t. V, p. 477-78. — — (9) Ds Rossi, Bullettino, 
1866, p. 43; 1869, p. 15; toma sotterranea, t. III, p. 647-64. 
— (10) Catal. Graec. Vatic., p. 137-40. 
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qui antiquam recensionem A prae manibus habuit 
et. utriusque fere linguae aeque inscium. se prodit, 
cum ineptissime saepe exprimat quae intellexisse 
videtur, sed nec semper quae legebat intellexerit. Et 
haec inculcanda sunt, ne quis existimet Acta. illa 
graeca primigenia esse, e quibus derivata sint Acta 
latina. Quis enim primum graece haec scripta esse 
crediderit : éxnéqavrai óri pig mavol éa1é, claruit 
quia christiani estis, c. 16; kópio: e6gmAayyvot 
ueroAonpírkimec, domini piissimi principes, c. 18, 
cum eUGefeo rároue saltem more recepto impera- 
tores dirissel scriptor antiquus; ebpüv dbeíav, 
invento silentio, c. 18; órwg un và Oej ToO 
oüpavoO ttpooxpoUcntai, ut Deum caeli non offen- 
dat, c. 19; uerà... rumupáruv dbóvruv, cum malis 
et herbacantis, c. 10; quae omnia latinum exemn- 
plum apertissime produnt. Est et ubi voces latinas 
graecis litteris exscripserit, v. gr. tepfAumog vevápe- 
voc Beepnévrepe, contristatus est vehementer, c. 8. 
Ceterum, latinam historiam in omnibus sequitur, 
nisi quod c. 3 "'Aatépiov pro Castorio ponit et 
quaedam reticet quae vel in prototypo deerant vel 
graece enuntiare nescivit. Praeterquam quod. ser- 
mone utitur admodum barbaro, pessimam quoque 
usurpat scribendi rationem suo tempore usitatam, 
el vocales perpetuo permiscet. Phrasim anonymi 
nostri italo-graeci ubique intactam reliquimus, 
neque nostras ipsi emendationes obtrudere aequum 
erat. Ne tamen legentibus nimium pararemus 
fastidium, modum scriplionis ad. communiorem 
usum reduzimus, lectore plerumque non monito. 
Acta illa saeculo circiter X11 in coenobio Cryptae 
Ferratae scripla esse crediderim, nec umquam 
monasteri muros transiisse. 

19. Quamvis de Actis italo-graecis veluti primi- 
geniis traducendis neminem serio cogitaturum esse 
existimenus, praetermittendum tamen non est non- 
nullis placuisse Acta sanctorum Quattuor vulgata 
graece primum scripta esse, dein latine reddita. Et 
attulerat quidem M. Büdinger tenuiora quaedam 
indicia, ut est nomen graecum Asclepii pro Aescu- 
lapio et verborum coniunctiones ab usu latinorum 
alienas, verbi gratia : inveniuntur viri doctiores 
horum huius artis, ubi genetivus pro ablativo grae- 
cam manum arguere existimabat (1). Ipse tamen 
postea de re dubitavit, candideque fassus est argu- 
mentis allatis nullam inesse efficaciam (2). Meliora 
sibi occurrisse censuit Hunziker, dum ostendere 
conatus est locos integros, latino sapore destitutos, 
graecam originem olere, v. gr. : si omnia opera 
eorum in nomine Christi sui magnifica esse 
noscuntur, non est crudele sed magis gloriosum 
(c. 14), quae graece ita reddit : €i rávra rà Épya 
aUTUvy év óvónam roO XpiaToO abTUv LeroXonperrfi 
eivai viYvioOKerai, oük ÉaTi bervóv, dÀàÀà pnàAAov 
EvboEov. Et haec : quodam die imperante Diocle- 
tiano (c. 1) melius intellegi asserit sj graece 
keAeUgavroc ArokAntiavoO scriptum esse, non vero 
BagiAeUovroc, contendas (3). Nec desunt quae ad 
roborandam eius sententiam addideris, veluti haec: 
multa opera... facta est ToAAà épya rremoínro, 
sanitates — iápara, virtus « o6vapuc, etc. Verum 
haec non ita peritos permoverunt ut illam opinio- 


(1) Oesterreichische Geschichte, t. 1 (Leipzig, 1858), p. 31. 
— (3) Untersuchungen zur Kaüergeschichte, V. IL, p. 371. 
Nomen Asclepii usitatissimum esse ibidem notavit, ex 
Bullettino dell' Instituto, 1862, p. 96. — (3) Apud Büpin- 
GER, Untersuchungen, t. III, p. 6. — (4) Bullettino, 1879, 
p. 63. — (5) Forschungen zur Deutschen Geschichte, t. XVIII, 
p. 589. — (6) Sitzungsberichte der K. Akademie der Wissen- 
schaften, t. XCVII, p, 770. — (7) Exempla apud Róuscn, ltala 
und Vulgata, 2* Aufl. (Marburg, 1875), p. 435. Cf. H. vox 
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nem amplecterentur, quae neque Hossio (4) nec 
Meyero (5) placuit, quamque confutare aggressus 
est. Petschenigius. compluribus allatis exemplis 
ostendendo singula verba et dicendi genera, quae 
nonnisi e graeco oreprodire potuisse contendunt, iat 
saeculis saltem V et V ] inusum loquendi et scribendi 
latinorum maxime ez sacrorum librorum versio- 
nibus transiisse (0). In his saepissime occurrit (7) 
v. gr. genetivus comparationis (maior eius), nume- 
rus singularis cum neutro plurali (ut manifestetur 
opera, divulgabatur haec omnia verba) et alia 
veluti sanitates pro iáuata (8). Ex his sane effi- 
citur nihil obstare quominus Acta nostra latine 
concepla fuerint, quin, ideo id magis probabile 
videri quia in Pannonia, ubi eadem collecta esse 
censentur, lingua latina non graeca vulgaris erat. 
Verum etiam graece scribi potuisse, ita ut plurima 
in latina versione graeca vestigia remanserint, 
nemo non concedet. 

13. At apud. graecos nullum omnino fragmen- 
tum Actorum nostrorum deprehensum est, neque in 
8ynazariis eorum de sanctis Simproniano, Clau- 
dio, Nicostrato, Castore, Simplicio ulla mentio 
occurrit. Non tamen negaverim fabulatorem illum 
Alexium qui Acta SS. Flori et. Lauri. conscri- 
psit (9) et ipsos sanctos se novisse mentitur (10), de 
historia martyrum Pannoniorum aliquid audiisse. 
Mira enim est gestorum similitudo, si minutiora 
non attendas. Erant enim sancti Florus et Laurus, 
si Pseudo-Alexio fidem praestes, lapicidae insi- 
gnes, in. lllyrico artem suam exercentes, praeci- 
puaque Licinii imperatoris benevolentia gaudentes. 
Cuius iussu cum templum exstruzissent, primum 
apud imperatorem accusantur, sed ab eodem dimst- 
tuntur. Postea vero, audiens Licinius idola, quibus 
templum impleverat, ab ipsis eversa, crudis eos 
nervis caedi iubet et vivos tandem in puteum deici. 
Vide in rebus praecipuis quanta utriusque histo- 
riae convenientia. Quis casu et fortwito haec 
omnia iterato evenisse credat ? 

14. Passionis antiquae sanctorum Quattuor Co- 
ronatorum paraphrasim habemus a Petro quodam 
cognomini Petro Neapolitano episcopo dicatam. 
Petrum illum " Parthenopensis ecclesiae levitam , 
seu subdiaconum Neapolitanum esse, qui saec. X 
alias Passiones (11) de caenoso rivulo, ut cum ipso 


D 


Acta. SS. 
Flori et 
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similia. 


Petri Parthe- 


nopensis. 
paraphrasu, 


loquamur, elevavit (12), admodum probabile est. F 


Tripartita est. codicum series in quibus illam rep- 
perimus. Codices enim P ez antiquissimis Passionis 
exemplaribus A Petri paraphrasim deductam esse 
ostendunt. In codicibus Q recentioris B vestigia 
indubia reperire est, quippe qui nomina quattuor 
corniculariorum prodant. Plurimum a praeceden- 
libus discrepant codices E, qui multis in locis 
magis ad Porphyrianum | archetypum | reducti 
videntur, quosque, ut ex sequentibus manifestum 
erit, Adontana contagio invasit. 

15. Porro Petrinae lucubrationis codices prae- 
cipui hi sunt : 

P 1 «— Codez Casinas 148, membraneus, pagi- 
narum 526, 0*,44 x 0,30, duplici columna 
littera longobardica exaratus a Martino monacho, 
anno 1010, ut docet noia p. 513 inscripta (13). 


SopzN, Das lateinische Neue Testament in. Africa zur. Zeit 
Cyprians, TezxTE& uxo. UrnrEgRsucHuNGEN, t. XXXIII (Leipzig, 
1909), p. 345-52. — (8) Rünsch, ibid., p. 374. — (9) BHG?*. 
660-664. — (10) Act. SS., Aug.t. III, p. 521.— (11) F. Savio, 
Pietro suddiacono Napoletano agiografo del secolo X, ATTI 
DELLA R. ACCADEMIA DELLE ScigNZE Di Toniwo, t. XXXVI 
(1901), p. 303-17. — (12) Anal. Boll., t. XX, p. 327-28. — 
(13) Bibliotheca Casinensis, t. I1I, p. 306. 
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Legitur Passio p. 289-301, sub hoc lemmate: 
VI id. nov. sanctorum quattuor coronatorum. 
Tum prologus, tum scriptoris Neapolitani nomen 
desiderantur. | 

P 2 — Codex bibliothecae Regiae Bruxellensis 
8936-38, qui est ex Collectaneis Bollandianis pro 
diebus nov. 8-10. Continet, cum aliis apographis, 
Passionem | auctore Petro, ex secundo codice 
monasterii Sanctae Caeciliae trans T'iberim,quem 
habuit Baronius, mosque frustra quaesivimus. 
Apographum, quod diligenter collatum esse cum 
antiquo exemplari et nota margini ascripta el res 
ipsa docet, pro codice nobis erit. Lectiones aliquot, 
quae solam scribendi rationem attingunt (v. gr. 
ammirabilis pro admirabilis) silentio pressimus. 

P 3 — Codez bibliothecae Vaticanae 6076, char- 
laceus, foliorum 171, 0",413 x 0,975, paginis 
bipartitis exaratus anno 1601, et ex eodem passio- 
nali Sanctae Caeciliae exscriptus (1). Inest fol. 73*- 
76 Passio sanctorum quattuor coronatorum, 
quam postquai obiter inspeximus, cum apographo 
codicis P 2 nullatenus censuimus conferendam. 

16. Q 1 — Codex bibliothecae Vallicellanae 1X, 
membraneus, foliorum 216, 0",516 x 0,95, pagi- 
nis bipartitis manu beneventana exaratus saec. X I. 
Inest Passio fol. 153-157. 

Q 2 — Codez Florentinus bibliothecae Lauren- 
tianae, olim Mugellanus de Nemore X111, memn- 
braneus, foliorum 283, formae maximae, geminis 
columnis saec. XII exaratus (2). Passionem, quae 
integra est, mullis licet. mendis foedatam, contuli- 
18u8. Hoc ex codice Petri prologum primus protulit 
Bandinius (3). 

17. R1 — Codex Casinas 139, membraneus, 
paginarum 732, 0",44 x 0,29, littera longobar- 
dica saec. XI exaratus. P. 182-195 : Passio san- 
ctorum quattuor coronatorum, anonyma, prologo 
destituta. et in. lectiones duodecim partita (&). Ex 
hoc codice edita est in Bibliotheca Casinensi (5). 
Postquam illam iterum contulimus, satius visum 
est ab eius lectionibus afferendis abstinere, ne mole 
superflua paginas nostras gravaremus. Ceterum 
facilis ad recensionem t accessus. patet, et. qui 
resciscere cupit quibusnam $n locis maxime ab edi- 
lione nostra discrepet, conferat in primis cc. 6 
et sequentia, in. quibus tamen nihil reperiet quo 
dubia intricatissima nobis proposita solvat. Ultima 
Passionis verba, ut in codicibus R leguntur, exscri- 
bere operae pretium est : Post duos autem annos 
martyrii supradictorum quinque martyrum, cum 
horum quattuor coronatorum nomina minime 
repperirentur, statuit beatus Miltiades episcopus 
ut anniversaria eorum dies sub nominibus pre- 
dictorum quinque martyrum recoleretur. Inter- 
currentibus tamen aliquot annis, cuidam sancto 
viro etiam nomina eorum revelata sunt; sed 
festivitas, ut fuerat statuta celebris, in aliorum 
martyrum festivitate permansit quattuor corona- 
torum nomine insignis. Ad laudem et gloriam 
domini nostri Iesu Christi, qui cum patre et spi- 
ritu sancto vivit et regnat Deus in saecula saecu- 
lorum. Ámen. Qwi cum epitome Adoniana, ad 
8 novembris, mox afferenda (infra, n. 38), haec 


(1) Catal. Lat. Vatic., p. 176-180. — (2) Bibliotheca 
Laurentiana Leopoldina, t. I (Florentiae, 1791), p. 566-78, 
— (3) T. c., p. 575. — (4) Bibliotheca Casinensis, t. III, 
p. 253-59. — (5) T. c., florilegium, p. 160-65. — (6) Biblio- 
(heca Casinensis, t. III, p. 312-15. — (7) Ita opinatur 
L. DucnzssE, Le. Liber pontificalis, t. I, p. 12. Aliter Dr 
Rosst, Bullettino, 1879, p. 75: * ignoto o corrotto & Cle- 
mente. , Álium quoque Clementem esse censet LiaHTFOOT, 
The Apostolic Fathers, Part. I, vol. I, 1 (London, 1890), 
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contulerit, non res tantum sed. el verba exinde 
deprompta esse perspiciet, 

R 2 — Codex Casinas 149, membraneus, pagi- 
narum 402, geminis columnis, littera beneventana 
saec. X1 exaratus (6). P. 156-167 : Passio sancto- 
rum martyrum quattuor coronatorum, eadem 
quae exstat in R 1. 

18. Petri Parthenopensis paraphrasis, qualis 
legitur in codicibus P, Q, inedita est, eamque Actis 
antiquis subiungimus, quorum et lectiones aliquot 
et formam suo modo comprobat, novoque ostendit 
exemplo quanta posteris megotia creaverit qui 
Romanam Passionem cum Pannonica coniunzit. 
Neque enim Petro. successit, etiam summo studio 
conitenti, eam faecem eliquare, unde etiam suo 
modo id aggressus est qui codicem Q 2 conscripsit, 
cum pro Milliade nunc Gaium papam, nunc 
Gelasium posuit. Haec autem a scriptoris ingenio, 
ut temporum confusioni consuleret, profecta esse, 
minime vero a lestibus antiquis accepta sedulo 
notandum est. 


S II. De ceteris testimoniis 
ad eosdem referendis. 


19. Antiquissimum omnium de sanctis nostris 
testimonium praebet romana Depositio martyrum 
his verbis : V idus novembris Clementis, Sempro- 
niani, Claudi, Nicostrati in comitatum, de quo 
laterculo non pauca notanda sunt. Error librarii 
procul dubio est in die mensis, qui facile in V 1 idus 
corrigitur, ut postulat antiqua traditio etiamnum 
vigens. Clemens huc certo non pertinet, ab. alio 
vicino loco, puta a IX kal. decembres (1) libra - 
riorum quoque titio translatus. Castoris el. Sim- 
plici nomina utique relicentur. Nullum tamen 
dubium esse polest quin turma sanctorum Panno- 
niorum designetur, quorum proinde memoriam 
Romanam ecclesiam iam medio saeculo 1V coluisse 
constat. 

20. Ancipites haeremus in ultimo hoc laterculi 
vocabulo in comitatum, cum satis constet in Depo- 
sitione martyrum laterculos nomine loci ubi tacent 
martyres eorumque celebrantur. commemorationes 
concludi, v.gr. in Callisti, in Lavicana, in Trasonis, 
nulla vero in litterarum monumentis de Comitatu 
veluti loco urbano vel suburbano mentio occurrat. 
Comitatus accipitur pro comitibus principis itine- 
rantis (8), et notissima est partitio militum comi- 
tatensium et palatinorum (9) ; dein paulatim adhi- 
betur pro principis aula, ut in rescripto Diocletiani 
et Maximiani, anno 286 Nicomediae dato: cum ... 
te[(que] ob medendi curam comitatu nostro disce- 
dere non posse palam sit (10). Nusquam tamen de 
certo loco usurpatum repperimus vocabulum quod 
nonnulli,in renostra, devilla principis ad duas Lau- 
ros intellegere voluerunt, quae reapse in via Labi- 
cana,miliario ab urbe Roma plus minus tertio sita 
erat,ubi martyres nostri sepulti dicuntur cum aliis 
sanctis in arenario (11). Coniecturam probare non 
ausim, cum in fastis romanis haec coemeteria solo 
nomine viae designari soleant, v. gr. V idus septem- 


p. 251. — (8) O. Se&ck ap. PAuL.v-WissowA, Realencyclopae- 
die der classischen Alter(umswüssenschaft, 1. IV, p. 622. — 
(9) TH. Mouuszx, Das Rómische Militarwesen seit Diocletian, 
Hnuzs, t. XXIV (1889), p. 225-33; Sgzcx, t. c., p. 619-22, — 
(10) Cod. Iust. VIII, 35, 2. Cf. Sgxcx, t. c., p. 622. — (11) Dg 
Rossi, Bulleitino, 1879, p. 76-77 ; G. TowasskrTI, in Archivio 
della R. Società Romana di storia patria, t. XXV (1902), 
p. 79-92. 
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bris Gorgoni in Lauicana. Aliam interpretandi 
viam ingressus est. Muratorius, locum. corruptum 
asserens atque INCOMITATV M scriptum fuisse 
pro IVCORONATORV M (1); quod ut argute et 
sollerter excogitatum, ita. arbitrarium videtur. et 
indoli kalendarii seu  Depositionis martyrum 
minus consonum. Nec tamen certam esse lectionem 
in comitatum ezistimo ; proinde, donec de eadem 
constet, ignorare malo quam divinare. 

21. In martyrologio hieronymiano ita. sancti 
nostri nuntiantur die V] id. nov. Romae ad Celio 
monte Sinproniani, Claudii, Castoris, Nicostrati, 
ut habet codex Bernensis (2). In reliquis codicibus 
de Caelio monte tacetur. Quod etiam pridie, scili- 
cet V II id. nov., iidem sancti iam occurrunt, id ex 
communi huius centonis lege declarandum est, et 
Scriptorum. oscitantiae tribuendum. Quod vero 
etiam postridie, V 4d. nov., iterum recurrant, et hac 
quidem forma : Romae Clenientis, Simproni, id 
ez martyrum Depositione, qualem fere habemus, 
depromptum esse manifestum est, ubi Clementem 
in laterculum irrepsisse et. V idus pro VI idus 
scriptum esse deprehendimus. De comitatu nihil ; 
nisi vestigium vocabuli reperias in laterculi prin- 
cipio : in nicom., quod ab hieronymianorum sor- 
dibus non abhorret, et equidem probarem, nisi 
Nicomedia iam pridie occurreret. 

22. Lectionem Romae ad Celio monte, quam 
solus praebet Bernensis, primigeniam esse mihi 
persuasum mon est, cum soleat feriale romanum 
sepulturae martyrum locuni commemorare, nec 
cuipiam in mentem venire possit sanctos nostros, 
e Pannonia allatos, in monte Caelio, id est intra 
muros, quod lege prohibebatur, depositos esse. 
Neque dixeris martyres in via quidem Labicana 
sepultos, in urbe vero basilicam habuisse in qua 
praecipue colebantur, et hanc esse sanctorum Quat- 
tuor ecclesiam | Caelimontanam, a. martyrologo 
designatam. Saeculo enin V ineunte martyrum de- 
positio celebris habebatur in loco ubi requiescebant, 
neque tunc temporis ulla in urbe basilica vel titulus 
martyribus dicata cernuntur. Inscriptio igitur illa 
ad Coelio monte ekalendario romano vetustissimo, 
qui hieronymianorum fons est, minime fluxit, sed 
tempore sequiore, quando iam sanctis Quattuor 
Coronatis titulus  Coelimontanus nuncupabatur, 
interpolata est. 

93. Ex hieronymianis codicibus recentioris aevi 
nihil prorsus, quod supra allatis aliquid lucis 
affundat, accipitur. Quod enim. nonnulli habent, 
cum. Sangallensi 915, qui anno 956 exaratus est, 
Romae sanctorum quattuor coronatorum, id est 
Severi, Severiani, Carpophori et Victorini, et alio- 
rum quinque sanctorum martyrum, id est Claudii 
seu ceterorum (3), e martyrologiis saeculi LX, vel 
ez ipsa Passione, qualis est in codicibus B, huc 
permanasse patet. 

94. Ne quicquam de sanctis nostris omisisse 
videamur, obiter quoque notabimus, in codicibus 
antiquis Bernensi et Wissenburgensi ad diem 
V 111 kl. iun. haec legi : Polegrati et aliorum IIII 
coronati, quae hinc de Polycrate et sociis, illinc de 
martyribus Pannonicis seu Romanis interpretari 


(1) Liturgia romana vetus (Opere, t. XIIT, 1, Arezzo, 1771), 
p. 72. — (2) Act. SS., Nov.t. II, p. [140]. — (3) Act. SS., t.c., 
p.[66]. — (4) De Rossi, Roma sotterranea, t. I, p. 145. — 
(9) Act. SS.,JiMart. LII, p. xxxvur. Cf. QugyriN, Les marty- 
rologes historiques, p. 55. — (6) P.G., t. LXXVIII, p. 147 ; 
M. Bore, The Missal of SU Augustine's Abbey Canterbury 
(Cambridge, 1896), p. 119. In codice bibliothecae Capituli 
Mutinensis, IL;7, saec. IX-X (EBurn, Quellen und Forschun- 
gen zur Geschichte des Missale Homanum, Freiburg i. B.,1896, 
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pronum est (A). At nihil tale in prototypo scriptum 
erat; nam si optimum | Epternacensem | codicem 
adduzeris, nullo negotio laterculum ita restitues : 
Policrati et aliorum IIII Gortuna civitate, quippe 
coronati pro Gortuna inepte legerunt librarii. 

20. Undenam desumpta sit annuntiatio Bedae 
VI id. nov. Romae natale sanctorum quattuor 
coronatorum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, 
Castorii et. Simplicii (5), haud ita liquet; certe 
non ez hieronymianis, neque probabilius ex. ipsis 
Actis, cum ea pro suo instituto auctor in epitomen 
redegisset. Ad. sacramentaria confugiendum vide- 
tur, quorum antiquissima cum Beda plane consen- 
tiunt. Ita Gregorianum : Vl id novembris natalis 
sanctorum quattuor coronatorum. £f sequitur 
oratio : Praesta quaesumus, omnipotens Deus, ut 
qui gloriosos martyres Claudium, Nicosiratum. 
Symphorianum, Castorium atque Simplicium, 
fortes in sua confessione cognovimus, pios apud 
te innostra intercessione sentiamus. Et praefatio : 
Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, 
nos tibi semper et ubique gratias agere, Domine 
sancte, pater omnipotens, aeterne Deus, cele- 
brantes sanctorum natalitia coronatorum... (6). 

26. Paulo aliter Sacramentarium a Gelasio 
dictum : In natali sanctorum quatuor corona- 
torum Costiani, Claudi, Castori, Simproniani VI 
idus novembres, ubi Costianus est pro Nicostrato et 
deest Simplicius. Haec autem recitatur oratio: An- 
nua martyrum tuorum, Domine, vota recurrimus, 
maiestatem tuam suppliciter deprecantes, ut cum 
temporalibus incrementis prosperitatis aeternae 
coronatorum capiamus augmenta (7). In sacra- 
mentario Veronensi seu Leoniano, in natali san- 
ctorum quattuor. coronatorum, eadem est oratio, 
sed. ita desinit : ut cum temporalibus incrementis 
prosperitatis aeternae capiamus augmentum (8). 
Etiam proferre iuverit quae in nonnullis codicibus 
Gregorianis recentioris aetatis missae sanctorum 
quattuor praenotantur : Quattuor coronatorum 
nomina haec sunt : Severus, Severianus, Victo- 
rinus et Carpophorus, quorum dies natalis, per 
incuriam neglectus, minime reperiri poterat ; ideo 
statutum est ut in eorum ecclesia horum quinque 
sanctorum, qui in missa recitantur, naialis cele- 
bretur, ut cum istis eorum quoque memoria pari- 
ter fiat (9). Quae clausulae Actorum recensionis B 
paraphrasis est ita tamen concepta ut in. singulis 
fere assertis eidem adversetur. Nam natalem negle- 
ctum ponit pro nominibus haud repertis et quidem 
per incuriam, el anniversarii utriusque coniun- 
ctionem omnino aliter, non tamen magis perspicue 
ezponit. 

27. In Actis sanctorum nostrorum de Panno- 
niorum sepultura tacetur, Romanos via Labicana 
miliario plus minus tertio depositos esse asseritur. 
Qua de re audiendi sunt qui coemeteria et sacra 
wrbis loca pie lustrarunt antequam martyrum 
corpora, urgentibus temporum procellis et reliquia- 
rum colligendarum pia vesania, ubique distrahe- 
rentur. Primo libellus qui Notitia ecclesiarum 
Urbis Romae inscriptus est et saeculo VII compo- 
situs videtur : Ad Helena via Campania multi 


p. 94), suo loco legitur oratio cum nominibus sanctorum 
quinque. In margine vero, manus paulo recentior ascripsit 
binas orationes de sanctis quattuor coronatis Severo, 
Severino (sic), Carpophoro, Victorino. Dk Rossi, Bullettino, 
1879, p. 86. — (7) H. A. Witson, The Gelasian Sacramentary 
(Oxford, 1894), p. 203. — (8) Ch. Lgrr FgrTos, Sacramenta- 
rium Leonianum (Cambridge, 1896), p. 148. — (3) P.L., 
t. LXXVIII, p. 147. Cf. quae inferius de Pseudo-Alcuino 
dicturi sumus. 
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martyres pausant. In aquilone parte ecclesia 
Helenae primus Tiburtius martyr. Postea intra- 
bis in speluncam : ibi pausant sancti martyres 
Petrus presbiter et Marcellinus martyr. Postea 
in interiore antro Gorgonius martyr et multi 
alii et in uno loco in interiore spelunca XL mar- 
tyres et in altero XXX martyres et in tertio 
IIII coronatos et sancta Helena in sua rotonda (1). 
Libellus De locis sanctis martyrum, qui eodem 
saec. VII scriptus esse censetur, eadem ita testa- 
tur : Iuxta viam vero Lavicanam ecclesia est 
sanctae Elenae, ubi ipsa corpore iacet. Ibi isti 
sancti dormiunt : Petrus, Marcellinus, Tyburtius, 
sancti XXX milites, Gorgonius, Genuinus, Maxi- 
mus, [III coronati, id est Claudius, Nicostratus, 
Simpronianus, Castorius, Simplicius. Ibi et in 
cryplis innumera martyrum multitudo sepulta 
jacet (2). Minus distincte Wilhelmus Malmesbu- 
riensis, qui fonte etiam saec. VIII antiquiore usus 
esse creditur : Ibi sunt prope Pelrus, Marcellinus, 
Tiburtius, Geminus, Gorgonius, et quadraginta 
milites et alii innumerabiles, et non longe sancti 
quattuor coronati (3). 

98. Ex hisce igitur testibus et ex Actis habemus 
Quattuor. Coronatorum sepulcrum in. coemeterio 
viae Labicanae quaerendum esse; attamen locus 
ab archaeologis diligenter quaesitus, hucusque 
repertus non est (&). Neque etiam ex allatis solvi- 
tur. dubium, quinam sint. illi. martyres nomine 
Quattuor Coronatorum designati. Qui enim | pri- 
mum et tertium testimonium cum Actis contulerit, 
solos quattuor. cornicularios seu martyres Roma- 
nos in Via Labicana iacuisse intelleget; ex libello 
vero De locis solos quinque Pannonios. Et hic rur- 
sum oritur magna controversia, quam non est 
huius loci dirimere. 1d tamen notasse iuverit, hunc 
nostrum libellum non ex sanctorum Passionibus 
compilatum, sed ex ipsis sanctorum sepulcris 
inspectis materiem | subministratam | esse. Hinc 
nomina martyrum ab auctore 1n titulo sepulcrali 
lecta esse, haudquaquam ex libris excerpta non 
improbabiliter conieceris. ' 

20. Marimi momenti nobis videtur et sedulo 
expendendus, non tantum ad. historiam reliquia- 
rum sanctorum Quattuor persequendam, sed. ad 
Acta eorundem, qualiter in plerisque libris legun- 
tur intellegenda, locus Libri pontificalis, in Vita 
Leonis 1V (847-855), qui ex presbytero tituli 
Quattuor Coronatorum assumptus est in summum 
pontificem : Ipse vero a Deo protectus et beatis- 
simus papa multa corpora sanctorum, quae diu 
occulta iacuerunt, summo studio summoque cor- 
dis affectu, ad honorem omnipotentis Dei, infra 
huius alme urbis menia congregavit mirifice. 
Nam et corpora sanctorum III[ coronatorum 
sollerti cura inquirens repperit ; pro quorum desi- 
derabili amore basilicam quae sanctorum fuerat 
nomini consecrata, quam ipse usque dum ad 
pontificii deductus est: apicem, prudentissimo 
moderamine rexit, quae per solitana curricula 
temporum quassata vetustatis defectu et pene 
ruinis confracta diu antiquitus videbatur con- 
vulsa, supernae virtutis annuente clementia, in 
splendidiorem pulerioremque statum perduxit 
a fundamentis, ad laudem omnipotentis Dei, 
eorumque sacratissima corpora cum Claudio, 
Nieostrato, Simphroniano atque Castorio et 


(1) De Rossr, Roma sotterranea, t. I, pp. 139, 178. — 
(2) C. L. Unuicus, Codez urbis Romae topographicus, p. 83; 
Ds Hossr t. c. pp. 142, 178, — (3) Unuicus, t. c., p. 88; 
Dg Rossi, t. c., p. 179.— (4) O. Mannuccui, in Nuovo Bulle(- 
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Simplicio, necnon Severo, Severiano, Carpoforo 
et Victorino, IIII fratribus, verumtamen Marius, 
Audifax et Abbacuc, Felicissimo et Agapito, 
Ypolito quidem cum suis familiis numero XVIII, 
Aquila et Prisea, Arseo, Aquino, Narcisso et 
Marcellino, Felice Simelrioque, Candida atque 
Paulina, Anastasio et Felice, Apollione et Bene- 
dicto, Venantio atque Felice, Diogene et Liberali, 
Festo et Marcello atque Superantio, Pudentiana 
et Benedicto, Felice et Venanto necnon et capite 
sancli Proti sanctaeque Ceciliae, sancti Alexan- 
dri, sanctique Sixti et sancti Sebastiani atque 
sacratissimae virginis Praxedis, pariter sub sacro 
altare recondens locavit, et alii multi, quorum 
nomina sunt Deo cognita (5). 

30. Hic primum notasse iucerit pontificem cor- 
pora sanctorum e coemeteriis suburbanis congre- 
gasse et in almae urbis moenia intulisse ; quod de 
plerisque satis constat, quos prius in diversis viis 
requievisse novimus, v. gr. Marium, Audifacem et 
Abbacuc in ria Cornelia, Felicissimum et Agapitum 
in via Appia, coemeterio Praetextati, Hippolytum in 
T'iburtina. Porro Severus, Severianus, Carpophorus 
et. Victorinus, quorum. nomina in Actorum recen- 
sione D inserta esse iam diximus (6), 53 ipsi sunt 
(sed pro Severo lege Secundum) qui, teste Deposi- 
tione martyrum, VI idus augusti colebantur et in 
Albano iacebant coemeterio (11). 

3l. Neque omittenda est gravissima lectionum 
varietas inter. codicem Parisinum 5516 (— D), 
qui ante medium annum 861 exaratus est (8), 
quemque exscripsimus, e£, Parisinum 5140 (— C), 
saec. Xl, cuius haec sunt de sanctis nostris verba : 
Nam et corpora sanctorum martyrum IIII corona- 
torum sollerti cura inquirens repperit ... eorum 
sacralissima corpora, scilicet Claudii, Nicostrati, 
Simphoriani atque Castorii et Simplicii cum Se- 
vero, Severiano, etc. Si primum sequaris, Quattuor 
Coronatos praeter Claudium et. ceteros Pannonios 
repertos esse a pontifice intellegas necesse est; si 
altera lectio vera est, Claudium et socios ipsos esse 
Coronatos oportet. Utra eligenda sit vix dubium 
videretur,si sola codicum antiquitas pro argumento 
esset. At res ipsa perpendenda est. Fac enim pontifi- 
cem non solos Pannonios Claudium cum sociis, sed 
et quattuor Romanos repperisse,quod D intellexisse 
videtur. Cum haec plane consona sint Actis, qualia 
iam ab integro saltem saeculo legebantur, frustra 
exquiritur causa quare C haec emendanda censue- 
rit,el unam pro gemina martyrum turma inventam 
esse voluerit. Contra si de solis quinque Pannoniis 
primum mentio erat, non ita mirum est scriptorem, 
qui Acta legerat, ad. historiae normam libellum 
accommodare voluisse. Quae cum ita. sint, codi- 
cem D hoc loco alteri anteponendum esse minime 
exploratum est. 

39. In basilica SS. Quattuor Coronatorum in 
pariete ad laevam affixus est lapis cum Dipartita 
inscriptione, quam lectoribus proponendam cense- 
mus. Undenam assumptus sit docent haec verba 
marmori insculpta : Vetus hic lapis in ara maxima 
sanctorum corporibus erat impositus. Porro haec 
legimus in parte lapidis sinistra. 
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(ino di archeologia cristiana, 1898, p. 186. — i5) L. DucHEssF, 
Le Liber pontificalis, t. II, p. 115-116. — (6) Supra, p. 750, 
n. 4. — (7) De his Dx Rossi, Bulletlino, 1869, p. 65-78. — 
(8) DUCHESNS, t. c., p. 1t. 
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M(A)R(TYRVM) CLAVDII . NICOSTCRATPI . SIMPRONI 
CAST(ORIS) ET SIMP(LICII) . ET Iii] FR(AT)R(V)M . SEVERI 
SEVERIANI . CARPOFORI . ET VICTO 

RINI . MARII . AVDIFAX ET ABBACV(M) 

FELICISSIMO . ET AGAPITO . YPPOL(I)T(O) 
QVIDE(M) CV(M) SVA FAM(I)L(IA) NV(MER)O . X . ET 
VHH . AQVI(LI)NI . ET PRISCI . ARSEI 

AQVI(LI)NI . NARCISI . ET MARCELLI 

NI . FELICIS . SIMETRII . CANDI 

DAE ATQ(VE) PAVLINAE . ANASTASII 

ET FELICIS . APOLLIONIS . 

ET BENEDICTI . VENANTII 

ATQ(VE) FELICIS . DIOGENIS ET LI 

BERALIS . FESTI . ET MARCELLI . 

ATQ(VE) SVPERANTII . PVDENTIANE . 

ET BENEDICTI . FELICIS ET BENE 

DICTI . NEC N(ON) CAPITA SANCTOR(VM) 

PROTI S(AN)c(TA)EQ(VE) CECILIA . E . 

S(AN)C(T)1 ALEXANDRI . S(AN)C(T)iQ(VE) XIsTI 

ET S(AN)C(T)i SEBASTIANI . ATQ(VE) 
SACRATISSIME VIRGINIS 

PRAXEDIS . ET ALIA MVLTA 

CORPORA SANCTORVM 

QVORVM NOMINA DEO 

SVNT COGNITA . 


Ad dextram vero haec scripta sunt : 


(1 ANNO AB INCARNATIONE 
p(oMr)xI N(osT)R! I(Es)v CH(RIST)! MILLESIMO 
CENTESIMO XI . INDICTIONE 
II. V. IDVS IVNII DOMINVS 
PAPA PASCHALIS SECVNDVS . XII 
PONTIFICATVS SVI ANNO IVSIT 
CAVARE SVB ALTARE 

QVOD PRIVS COMBVSTYM 

ET CONFRACTVM FVERAT 

ET INVENIT DVAS CONCAS 
VNAM PORPHERETICAM 

ET ALIAM EX PROCONISSO 

IN QVIBVS ERANT RECONDI 

TA SACRA CORPORA SV 
PRADICTORVM SANTORVM 

IN TERTIA VERO DIE IVSIT 
VNDIQVE MYNIRE CON 

CAS .ET DESVPER ALTA 

RE RENOVARE . AD 

MEMORIAM . ET ONO 

REM SANCTORVM . ET 

LAVDEM DOMINI 

No(s)TRI I(&&)V CH(RIST)I 


Utrumque titulum eodem tempore, videlicet se- 
dente Paschali 11 (1099-1118),tabulae incisum esse 
litterarum nota prodit (1). 

33. Minoris momenti in re nostra est inscriptio 
Paschalis 11, de qua id tantum notari velim duas 
concas, unam porpherelicam et aliam ex proco- 
nisso, non tam ez rebus ipsis quam ex Actis (cc. 3, 
4, 10, 12, 15, 16, 22) descripta videri. Prior vero 
titulus cum Libro pontificali conferendus est, quo- 
cum ita convenit ut ex eodem excerptum nonnullis 
visum sit (2). Fateor mihi contra Leonis 1V gesta 
legenti statim in mentem venisse martyrum cata- 
logum e titulo exscriptum esse, non illo quidem qui 
superstes est et saec. XIl exaratus, sed ex eius 


(1) Utrumque iam ediderunt P. A. GaruerTL, Jnscri- 
pliones romanae infimi aevi Romae exstantes, t. I, p. xxvi, 
et haud sine mendis V. FoncELLA, Iscrizioni delle chiese ed 
altri edificii di Roma, t. VIII, n. 717. — (3) Ennzs, in Zeit- 
schrift für. Kirchengeschichte, t. V, p. 481; Ducpzswg, Le 
Liber pontificalis, t. IT, p. 136. — (3) Supra, p. 755, n.331, — 
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archetypo, quod, sedente Leone, ad rei memoriam 
positum esse conicere fas est. Porro notandum est 
ez inscriptione minime infirmari quod. de lectione 
codicis C eiusque probabili praestantia superius 
dictum est (3). Nihil enim de Quattuor Coronatis 
veluti a Pannoniorum turma diversis asserit, et 
primo loco Claudium, Nicostratum et ceteros enu- 
merat. Non nego rem aliter expediri a. Rossio, cui 
voz pariler, initio lapidis expressa, grave indicium 
videbatur inventionis et translationis aliorum cor- 
porum, alterius etiam tituli deperditi, in quo Coro- 
natorum Quattuor memoriam inscriptam fuisse 
autumat (&). Atqui hanc non esse vim vocabuli 
pariter mihi probabile est, quodque etiam seu 
eodem modo interpretatur Rossius, equidem 
simul seu uno tempore intellego; neque titulum 
deperditum, cuius nullum vestigium est, coniectura 
fingere consultum esse videtur. 

34. [n Actis S. Sebastiani (5),quae ante saec. V 11 
exstitisse perhibent (6), narratur (cc. 7, 11, 20), 
conversio el. maríyrium | sanctorum  Nicostrati, 
Claudii, Castorii, Simproniani vel Symphoriani (1) 
et Victorini, quae martyrum Pannoniorum nomina 
sunt praeter Victorinum, qui in recensione B 
unus est ex quattuor corniculariis. Si tamen hagio- 
grapho fidem praestes, eorumque sanctorum gesta 
cum Actis Quattuor Coronatorum conferas, homi- 
nes omnino diversos esse, sed. cognomines, 1ntel- 
legas oportet. Nam Claudius commentariensis 
fvisse perhibetur, Nicostratus primiscrinius, cuius 
frater erat Castorius; Victorinus frater. Claudii 
esse censetur, Symphorianus autem eiusdem filius; 
qui omnes a S. Sebastiano Romae fidei christianae 
iniliantur, et a. Polycarpo presbytero baptismo 
donantur. Dum autem martyrum corpora per ora 
Tiberina requirunt, a persecutoribus comprehensi 
sunt, iterum et tertio torti ; tandem in mare prae- 
cipites dantur. Quamvis haec nullo pacto cum 
Actis nostris congruant, nulla ratione movemur ut 
Claudium, Nicostratum, Simpronianum, Casto- 
rium — ut de Victorino tantisper taceamus — 
alios esse a. Pannoniis censeamus. Etenim Acta 
Sebastiani ea plane ratione concinnata esse patet 
qua usi sunt quicumque gesta sanctorum  Roma- 
norum conscripsere (8). Passiones videlicet mar- 
tyrum ad. instar dramatis sacri ita componunt wt 
personas plerasque notissimas, sed temporibus et 
locis segregatas, undique conquirant, pro arbitrio 
novas inler easdem constituant cognationes,munera 
vero eL officia eisdem affingant et singulis suas 
partes distribuant, nulla. veritatis habita ratione, 
solo pietatis et delectationis intuitu. Ea plane 
audacia hagiographum qui S. Sebastiani gesta 
conscripsit egisse 4ndubium est, et sanctos Panno- 
nios, qui Romae colebantur, quosque fortassis 
Romanos existimabat, cum S. Sebastiano con- 
iunxisse, quo lectorum iucunditati melius consu- 
leret. Easdem ergo habemus personas, at historiam 
prorsus fictam proindeque neglegendam. 

35. Non neglerere qui saec. IX martyrologia, 
quae dicunt historica, conflarunt, sanctorum no- 
sirorum gesta, atque rem iam pridem intricatam 
penitus perturbarunt. Et ut a. Floro incipiamus, 
ille quidem intellexit. utrimque, scilicet in. Actis 
nostris el in Actis S. Sebastiani, eosdem comme- 


(4) Bullettino, 1879, p. 82. — (5) BHL. 7543. — (6) H. Haarn, 
in Sitzungsberichte der kais. Akademie der Wissenschaften, 
phil. hist. Classe, t. CVIII (1885), p. 25-50. — (7) Act. SS., 
Jan. t. II, p. 276, annot. a. —- (8) Anal. Boll., t. XVI, 
p. 225-52; t. XIX, p. 444; H. Dzigna ye, Les légendes hagio- 
graphiques, p. 44. 
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À morari martyres, quorum et debita die nomina 
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recte recitat, verum, ut brevem eorundem historiam 
texeret, relictis Actis Quattuor Coronatorum, quae 
fortasse ignoravit, ad. S. Sebastiani Passionem 
recurrit, Eius verba accipe (1) : VI id. nov. 
Romae, natale sanctorum quatuor coronatorum 
Claudii, Nicostrati, Symphroniani, Castorii et 
Simplicii, quos [praefectus urbis] cum [per 
decem dies ininis et blanditiis in nullo penitus 
movere potuisset, tertio tormentis] atrocibus 
vexatos [iussit in medio mari praecipites dari]. 
Sicque [immensis arctati ponderibus ac pelagi 
fluctibus) immersi, (in loco mundo inter aquas, 
coronam martyrii celebrarunt]. Nempe, laterculo 
8 novembris, quale apud. Bedam legitur, nulla 
habita ratione Victorini, martyrii historiam ex 
verbis — uncis ea comprehendimus — Actorum 
S. Sebastiani contexwit, 

36. Adoni res aliter visa est, quippe qui marty- 
res quinque, S. Sebastiani discipulos, a. Pannoniis 
nostris secernendos esse censuerit. Et illos quidem 
laudat die VII iulii his verbis, quae ex S. Seba- 
stiani Actis excerpsit (2) : Romae, natalis beato- 
rum martyrum ([Nicostrati primiscrinii, Claudii 
commentariensis, Castorii, Victorini, Simphro- 
niani], quos beatus Sebastianus credere in Chri- 
stum docuit, et sanctus Polycarpus presbyter 
baptizavit ; qui cum [corpora sanctorum per ora 
Tyberina requirunt, tenti sunt, et ad Urbis 
praefectum perducti. Erat iudex Fabianus, qui 
eos hortabatur ad sacrificandum, per decem dies 
minis et blanditiis] cum eis [agens], et nullum 
[penitus potuit commovere. Tune fecit de eis 
suggestionem imperatoribus : qui]que [iusserunt 
eos tertio torqueri. Cumque nulla ratione com- 
pulsi cederent, iusserunt eos in mare praecipites 
dari. Immensis] itaque [arctati ponderibus, pelagi 
fluctibus dati sunt], ut [in loco mundo inter aquas 
coronam martyrii celebrarent.] Porro, qua ra- 
tione ductus fuerit ut haec nonis iulii primus enar- 
raret, quando in antiquis mariyrologiis nihil tale 
occurrit, in aperto est (3). Qui enim S. Sebastiani 
gesta conscripsit, S. Nicostratum cum sociis ilico 
inducit postquam de S. Tranquillino dixerat eum 
apostolorum natalicii octavo die seu pridie nonas 
iulias martyrium. subiisse (&). Tranquillinum 
proinde die 6 iulii Ado nuntiavit, postridie vero 
Nicostratum et socios, licet ex ipsis Actis colligere 
possel, eos decem saltem dies S. Tranqwillino 
8upervizisse. 

97. Die autem 8 novembris haec habet Ado (5): 
VI idus novembris. Romae natalis sanctorum 
martyrum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, Ca- 
storii et Simplicii, imperantibus Diocletiano et 
Maximiano (6). Hi cum essent artifices insignis- 
simi et marmorum caesores probatissimi, impe- 
ratori Diocletiano valde facti sunt accepti... T'um 
pergit in narranda breviter historia quinque Pan- 
noniorum nunc suis, nunc ipsorum Actorum verbis 
utendo; tandem ita concludit : Post dies autem 
XLII venit quidam Nicodemus christianus, et 
levavit cum ipsis loculis corpora martyrum et in 
domo sua honorifice posuit. Passi vero sunt VI 
idus novembris. 

398. Dehinc subiungit (7) : Eodem die, natale 
sanctorum quatuor coronatorum, id est Se- 


(1) H. QuzvriN, Les martyrologes historiques, p. 275. — 
(2) Gione1, Adonis martyrologium, p. 320. Hic quoque intra 
uncos verba ipsa Passionis allata sunt. — (3) Quod iam 
perspexerat SoLLERIus noster, Áct. SS., Iul. t. II, p. 463, 
n. 4. — (4) Act. SS., Ian. t. I, p. 276, n. 75. — (5) Gionaeir, 
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veri, Severiani, Carpophori et Victorini. Hi 
cum impellerentur [ad sacrificandum, reluctan- 
tes, nec consensum impiis praebentes], persti- 
terunt in fide. [Nuntiatum est] autem [Dio- 
cletiano imperatori] qui [ilico iussit ut ante 
simulacrum] Aesculapii [ictibus plumbatarum 
caesi deficerent. Quorum corpora iussit in platea 
canibus iactari] et[iacuerunt ibi diebus quinque. 
Tunc] pii christiani venerunt, et collecta corpora 
sepelierunt [in via Lavicana, miliario ab urbe 
tertio, in arenario,] iuxta corpora sanctorum 
martyrum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, 
Castorii et Simplicii. Passi sunt autem sexto idus 
novembris, post duos tamen annos passionis 
horum quinque martyrum. Cum autem [nomina 
eorum minime reperirentur|, statuit [beatus 
Melchiades episcopus ut anniversaria] quatuor 
eoronatorum dies sub nominibus sanctorum 
quinque martyrum [recoleretur]. Intercur- 
rentibus tamen annis, cuidam sancto viro etiam 
nomina eorum revelata sunt. Festivitas vero ut 
fuerat statuta, celebris in aliorum martyrum 
festivitate permansit, ac locus quatuor corona- 
torum nomine insignis. 

39. Ex uno fonte hanc ultimam Passionem hau- 
stam esse, videlicet ex Actorum recensione B, 
nullus dubito. Inde enim accepit Ado nomina 
Quattuor Coronatorum seriemque rerum gestarum, 
quas tamen ita enarravit. ut. quae pugnantia inter 
8e esse perspiceret. emendare, quae obscura. illu- 
strare conaretur. Quapropter sequentia ex ingenio 
confinzit : a) Ubi legebat S. Sebastianum cum 
Miltiade episcopo noclw venisse et corpora colle- 
gisse, pios christianos anonymos id officii genus 
martyribus praestitisse scripsit, quandoquidem 
Sebastianum non sub Miltiade sed sub Gaio vixisse 
ex eius Actis compertum habebat. b) Verba cum 
aliis sanctis in arenario de martyribus quinque 
Pannoniüis interpretatur : iuxta. corpora sancto- 
rum Claudii, Nicostrati, Symphoriani, Castorii et 
Simplicii. c) Sententiam satis intricatam : quod 
factum est eodem tempore, sed cum post duos 
annos evenisset eic. ita planam reddit : Passi 
sunt VI id. nov. post duos tamen annos passionis 
horum quinque mariyrum. d) Cum intellegeret 
repugnantia esse hinc quattuor cornicularios Seve- 
rum, Severianum cet, nuncupari, illinc vero eorum 
nomina minime reperiri potuisse, nodum solvit 
addendo post annos aliquot sancto cuidam viro 
eadem revelata esse, sed non ideo distinctam festi- 
vitatem institulam esse, omnia quippe, uti a. Mil- 
tiade constituta fuerunt, in usu permansisse, 

40. De parvo Romano, uti dicunt, martyrologio 
nihil addendum, si verum est illud ipsum ab Adone 
compilatwn esse (8). Ceterum mihi persuadere 
nequeo Adonem primum omnium nomina Severi 
Severiani cel. quattuor corniculariis dedisse. [n 
omnibus enim vulgatae recensionis B codicibus, 
quorum nonnulli Adonis aetatem vix non attin- 
gunt, ea nomina leguntur, neque verisimile est 
anonymum scriptorem, qui ea ex Adone interpola- 
verit, revelationem illam cuidam sancto viro 
factam neglexisse, quae aptissime excogitatata est 
ad difficultatem omnibus obviam componendam, et 
ad mentem huius aetatis plane accommodata. Qua 
via turma sanctorum Albanorum in Acta Quat- 


t. c, p.967. — (6) De Maximiano nulla est in Actorum 
codicibus mentio. — (7) Gionar, t. c., p. 567. Uncis rursum 
discernimus quae ex ipsis Actis Ado mutuatus est, — 
(8) QuznTIN, t. c., p. 649-732. 
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tuor Coronalorum  irrepserit, alio loco erpen- 
detur. 

41. Adonem de more sequitur et. aliquantulum 
contrahit Usuardus, tum ad 7 iulii, ubi sanctorum 
Nicostrati, Claudii, Castorii, Victorini, Simphro- 
niani elogium adducit (1), tum ad 8 novembris, 
ubi primo loco nuntiatur : Romae via Lavicana 
passio sanctorum Claudii, Nicostrati, Simpro- 
niani, Castoris et Simplicii, qui prius in carcerem 
trusi..., dein : Ilem via Lavicana natalis quatuor 
coronatorum Severi, Severjani Carpofori et 
Victorini, qui iubente Diocletiano, cet. (2). Adone 
quoque usus est Notkerus, haud temere, wt. solent 
qui sanctorum fastos componunt, sed tanto ingenii 
acumine ut antiquam. martyrologiorum traditio- 
nem ab illo eversom esse. notaret. Itecitatis enim 
ad 7 iulii nominibus Nicostrati, Claudii, Castoris, 
Victorini, Symphoriani, statim observat : vel sicut 
in libro sacramentorum continetur Simproniani. 
Quorum natalem sexta die iduum novembris 
eatenus nos celebrasse credidimus, donec vene- 
rabilis pater Ado alios et alios pro eis nobis hono- 
randos insinuaret, de quibus suo loco, vita comite, 
commodius disseretur. ^ Porro, quid disseruerit ,, 
ut. cum Sollerio nostro loquamur, " nescimus, cum 
» post 26 octobris reliqua eius martyrologii desi- 
, derentur (3) ,. Ceteros martyrologos silentio 
premere praestat, cum sese mutuo id. genus homi- 
num certatim exscribant. 

49. Neque diu iimmorandum est variis Actorum 
summariis quae in codicibus leguntur, v. gr. in 
codice Bernensi 114, fol. 100-202, ubi habemus 
lectiones tres In nalali qualtuor coronatorum (4) 
ex Aclis nostris excerptas, quaeita incipiunt : Hodie 
sanctorum marlyrum Claudii, Nicostrati, Sim- 
proniani, Castorii atque Simplicii Romae cele- 
bratur natalis. T'ertía autem lectio ita clauditur : 
Hodie quoque quattuor coronatorum celebratur 
natalis id est Severi, Severini, Carpophori, 
Victorini.. Passi sunt autem V1 idus novembris. 
Post duos autem annos passionis eorum cum 
minime nomina eorum repperirentur, statuit 
sanctus Melciades episcopus ut anniversaria 
quattuor coronatorum dies sub nominibus supra- 
dictorum quinque martyrum recoleretur. Inter- 
currentibus tamen annis, cuidam sancto viro 
eliamm nomina eorum revelata sunt, cet. (5). In 
his Adonem audis, nonnihil retractatum ; uam 
apud Adonem duo anni decurrerunt inter utrius- 
que turmae Passionem, non vero inter Passionem 
et. statutum Miltiadis. Vincentius Bellovacensis in 
Speculo, /ib. X111, duo habet capita, de sanctis 
"ostris : VIII. De quatuor coronatis. Ex gestis 
eorum. IX. De passione eorum et quatuor corni- 
culariis, ex Actis antiquis fideliter digesta, cum hac 
brevissima clausula, quae Adoniana est : Horum 
autem quatuor eoronatorum nomina, quae post 
eorum passionem interiectis annis, domino reve- 
lante, ostensa sunt, isla sunt : Severus, Severia- 
nus, Carpophorus, et Victorinus. 


(1) Soirzznius, Usuardi mariyrologium, p. 385. — 
(2 Sorikmus, t. c.. p. 659. — (3) T. c, p. 386. — 
(4) H. HaagN, Catalogus codicum  Bernensium, p. 170. — 
(9) In. codice Vallicellano H 3, p. 368-76, legitur Pas- 
sionís antiquae reiractatio, nullius prorsus moinenti, quae 
hic obiter notanda est : Passio sanctorum Claudii, Castorii, 
Simphoriani, Simplicii atque Nicostrati el sanctorum qua- 
luor coronatorum. Er antiquis tum nostrae bibliothecae 
tum aliorum codicibus manuscriptis. Ita incipit : Tempore 
Diocletiani Augusti reperiebantur excellentissimi in arte 
quadrataria sculptrores nempe Cl. C. Simph. Simpl. atque 
N. qui occulte, uno excepto Simplicio, christiani crant 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


43. Ad eosdem fontes reducenda est. memoria 
Quattuor Coronatorum in Legenda aurea (6), licet 
multum. ab iisdem discrepet : Quatuor coronati 
fuerunt Severus, Severianus, Carpophorus et 
Victorinus, qui iubente Dyocletiano usque ad 
mortem ictibus plumbatorum caesi sunt. Horum 
nomina cum reperiri non possent, tandem post 
multos annos, domino revelante, reperta sunt, 
statutumque fuit ut eorum memoria sub nomi- 
nibus aliorum quinque martyrum scilicet Claudii, 
Castorii, Symphoriani, Nicostrati et Simplicii 
recoleretur, qui post duos annos a martyrio 
praedictorum passi sunt. Isti enim martyres, cum 
omnem sceulpturae artem haberent et Dyocle- 
tiano ydolum quoddam sceulpere nollent, nec 
sacrificare aliquatenus consentirent, iussu ipsius 
Dyocletiani in loculos plumbeos vivi missi sunt 
el sic in mare praecipitlati cirea annos domini 
CCLXXXVII. Sub nominibus igitur istorum V 
statuit Melchiades papa praedictos IV honorari 
et IV coronatos vocari, scilicet antequam nomina 
eorum reperirentur, et licet postmodum nomina 
reperta fuerunt, usus tamen obtinuit ut IV coro- 
nati deinceps vocarentur. Ubi praecipue notandum 
est passionem martyrum Romanorum biennio ante 
Pannonicam collocari, annumque quo haec circi- 
ter secundum Iacobi de Voragine computum conti- 
git, diserte exprimi. Apud Petrum de Natalibus 
bina de sanctis nostris leguntur in libro X capita : 
XXXVI. De sanctis Claudio, Nicostrato et sociis 
martyribus. XXXVII. De sanctis quattuor coro- 
natis martyribus, utrumque ex Actis depromptum, 
cum hac clausula : Horum nomina cum minime 
possent inveniri, quattuor coronati vocati sunt. 
Statulum est autem a Melchiade papa ut memo- 
ria eorum sub nominibus aliorum quinque mar- 
tyrum praediclorum et dies anniversaria recola- 
tur. Et licet processu temporis nomina reperta 
fuissent, cetera ut in Legenda Aurea. 

44. Adone usus est auctor libri De divinis 
officiis, Alcumo suppositi,in capite 31,q9uod inscri- 
bit: De nominibus quattuor coronatorum. Et 
sequitur ilico: Quatuor coronatorum nomina haec 
sunt : Severus, Severianus, Victorinus et Carpo- 
phorus. Quorum nomina et dies natalis per incu- 
riam neglectus, minime reperiri poterant; ideo 
statutum est ut in eorum ecclesia quinque cete- 
rorum sanctorum, qui in missa recitantur, natalis 
celebretur, id est Claudii, Nicostrati, Sympho- 
riani, Castorii atque Simplicii, ut cum istis eorum 
quoque memoria pariter fieret ; postea vero 
eorum nomina revelata sunt. Solemnitas tamen, 
ut statuta fuerat, in aliorum sanctorum nomine 
celebris permansit (7). Hic non nomina tantum 
sed. et natalem habes per incuriam oblivioni data, 
et postquam de meinoria. quattuor. Romanorum 
cum quinque Pannoniorum celebranda dictum 
est (8) additur clausula Adoniana. 


el custodiebant mandata Dei. Desinit vero : Passi sunt 
autem post duos annos a passione diclorum quinque mar- 
tyrum supra proxime positorum, eodem scilicet die hoc est 
sexto idus novembris. Horum nomina cum minime possent 
inveniri, quatuor coronati vocati sunt. Stalulum est 
autem ut memoria eorum sub nominibus alio:um quinque 
mariyrum praedictorum et dies anniversaria recolatur. Et 
licet processu temporis eorum nomina reper(a fuissent, usus 
tamen obtinuit ut quatuor coronati deinceps vocarentur. — 
(6) Gnaxsst, p. 739-40. — (7) P.L., t. CI, p. 1230. — (8) Cf. 
notam in recentioribus sacramentariis Gregorianis posi- 
tam, supra, p. 734, n. 26. 
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sanctis, quorum hodie memoriam facimus, ita 
loquuntur ut in. quinque veluti classes distribui 
debeant. Prima est eorum quae solos martyres 
Pannonios enumerant, nullo: coronatorum addito 
cognomine, ut. sunt romana Depositio martyrum, 
martyrologium Hieronymianum, titulus in Caeli- 


montana ecclesia (1). Secunda eos ipsos Panno-. 


nios Coronatos nuncupat, neque alteram turmam 
cum iisdem commiscet, quod est apud Bedam (2) 
in sacramentariis Gregoriano et Gelasiano (3), in 
libello De locis martyrum (4), et fortassis etiam 1n 
Libro pontificali (5). Tertium genus testimoniorum 
de solis Quattuor Coronatis indistincte dicit, v. gr. 
Notitia ecclesiarum, itinerarium Willelmi Mal- 
mesburiensis (6) ut taceam ipsum ecclesiae Caeli- 
montanae nomen. Quarto loco veniunt ea scripta 
in quibus martyres Pannonii perspicue discernun- 
tur a quattuor corniculariis anonymis, qui Coro- 
nati esse intelleguntur. Ita in Actorum antiquorum 
recensione Á, el eius genuina propagine. In quinta 
classe turma corniculariorum anonyma non est, 
Sed cognominis turmae martyrum Albanorum, 
v. gr. in Actorum recensione B, apud. Adonem, al. 

46. Et ab hac ultima statim nos expedire iuvat. 
Verba illa : quorum nomina haec sunt Severus, 
Severianus, Carpoforus et Victorinus in Passione 
Romana interpolata esse ex inspectis codicibus 
palam fit (1) ; nomina quattuor corniculariorum ea 
non esse, sed martyrum Albanorum Secundi, Seve- 
riani, Carpofori, Victorini (8) nemo, ni fallor, in 
dubium revocabit, qui nolit urgere Albano agmini 
non Severum sed Secundum praeesse (9). Atqui 
hac ipsa paucarum syllabarum commutatione via 
ostenditur qua Albani marlyres in. Romanam 
Passionem irrepserunt. Etenim,tum in Libro pon- 
tificali, tum in. Caelimontana inscriptione Seve- 
rum etiam pro Secundo legimus, quem errorem a 
lapide antiquiore, aetate Leonis 1V parieti infixo, 
profectum esse. putamus (10). Quicquid id est, 
ex reliquiarum catalogo, perperam intellecto, Acto- 
rum antiquorum interpolatorem sibi finxisse notmi- 
na quattuor corniculariorum ea esse quae protulit, 
vir ambigi potest. Audiens enim Leonem  pa- 
pam 1V sub altare collocasse tum corpora sancto- 
rum Claudii et celerorum Pannoniorum, tum IV 
fratrum Severi, Severiani, Carpofori et Victorini, 
utramque illam esse turmam quae in. Actis celebra- 
batur facili ratiocinatione collegit, et eadem Acta 
emendare statim aggressus est. 

47. Statim, inquam, cum intra annos 847-955 
sacrae reliquiae repertae sint, et. Acta emendata 
Adoni (c. 960) iam praesto fuerint. Neque mirum 
est tunc. temporis de Actis sanctorum quattuor 
iterum edendis cogitatum esse, quando ez reliquia- 
rum inductione novum decus eorundem basilicae 


(1) Supra n. 20, 21, 32. — (2) Supra, n. 25. — (3) Supra, 
n. 26. — (4) Supra, n. 27. — (5) Supra, n. 29, 31. — (6) Supra, 
n.27.— (7) Supra, n.4. — (8) Depositio martyrum et marty- 
rologium hieronym.ad diem 8 augusti.Cf. Dz Rossi, Bullet- 
tino 1869, p. 68-72. — (9) Eosdem martyres Albanos partim 
sibi vindicarunt Novocomienses,qui die 7 augusti tamquam 
suos colunt Carpophorum, Exanthum, Cassium, Severi- 
num, Secundum et Licinium, de quibus Acl. SS., Aug. 
t. IL, p. 187. — (10) Supra, p. 755, n. 32. — (11) Supra, p. 756, 
n.33. — (12) Mowxssen, Zeitfolge der Verordnungen Diokle- 

Novembris Tomus 111. 


199 


accedebat et novum venerationis incitamentum. Ex 
eo autem quod quattuor fratres eosdem ac cornicu- 
larios esse censuit hagiographus, illud etiam 
infero nullam aliam in. ecclesia Caelimontana 
inscriptionem | exslilisse, n. qua de | Coronatis 
quattuor, praeter martyres Pannonios et ceteros 
eodem tempore inventos, ei pariter sub altari 
collocatos, quae coniectura Rossio placebat (11), 
mentio essel. Secus enim de Severo el sociis pro 
corniculariis anonymis traducendis nullo pacto 
cogitasse. Sed et illud praecipui momenti ex dictis 
inculcandum est nullam esse libello B auctoritatem, 
ac proinde, ubi de Actis sanctorum nostrorum 
agendum est, codices A solos esse respiciendos. 

48. Age iam ad Acta accedamus, qualia in his 
libris tradita. sunt, ex gemina Passione Panno- 
niorum quinque et quattuor anonymorum compo- 
sita, quae prima quidem fronte veluti optimae notae 
nemo non praedicarit, verum, si quis attentius ad 
normam probatae historiae et ad temporum ratio- 
nem expendat, intricatissima esse et mendis referta 
fateatur necesse est. Ad. haec in primis adverten- 
dum est, Diocletianum tum in Pannoniae metallis, 
tum Sirmi, tum Itomae praesentem exhiberi; inter 


confessores ad metalla damnatos eptscopum Antio- . 


chenum Cyrillum tres annos vixisse ; cornicularios 
quattuor biennio post martyres Pannonios caesos 
esse et a Melchiade papa ac S. Sebastiano sepultu- 
rae mandatos. Porro, Diocletianum imperatorem 
in Pannonia degisse novimus a mense septembri 
anni 293 ad augustum 294 (12), Romam ultimo 
reliquisse exeunte anno 303, mense vero maio 
anni 305 in privatam vitam concessisse, Cyrillo 
autem Antiocheno Tyrannus episcopus suffectus 
est anno 301,2 (13), Miltiades vero Romae sedit ab 
anno 311 ad 314. Haec varii varie cum Actis com- 
ponere tentarunt, nemini tamen res ita successit ut 
nullum gravissimum dubium relinqueret. Nam si 
praesente imperatore martyres quinque passi sunt, 
id nondum orta persecutione accidisse oportet, 
Cyrillo procul dubio Antiochiae etiam tum commo- 
rante; nec biennio post Diocletianus Romam intra- 
vit,neque tunctemporis Miltiades ecclesiae praeerat. 
Si saeviente in. christianos procella Pannonios 
damnatos esse dixeris, neque Diocletianus in Pan- 
nonia tunc morabatur nec etiam Romae quando 
cornicularii martyrium subiere, el ita porro (14). 
Nam quicquid tentaveris, novis rem implicas diffi- 
cultatibus, nisi ad. desperatam quandam recurras 
emendationem ut. est. illa qua Claudius Gothi- 
cus (15) vel etiam Galerius (16) pro Diocletiano 
Scribitur, el iure optimo reicitur ut quae arbitraria 
sit neque omni dubio occurrat. 

49. Priusquam ad intricatissimum nodum sol- 
vendum nos quoque accedamus, utramque Actorum 
partem seorsum. considerare oporiet. Et Acta 
quidem Pannonica sincera esse iudicarunt quot- 
quot tanto labore enizi sunt ut eadem illustrarent 
et ab omni, si. fieri posset, suspicione vindicarent. 
Neque immerito. Hinc enim locos illos communes 
quibus uli solent. hagiographi infimae aetatis fru- 
Sira in 1is requiras, eliam cruciatuum longam 


tians, ABHANDLUNGEX DER K. ÁKADEMIE ZU BERLIN, 1860, 
p. 949-447; Gesammelte Schriften, t. II, p. 195-291. — 
(13) Eusebii chronicon, ScnHoznz, p. 187. Cf. Hanwack, Die 
Chronologie der altchristlichen Litteratur, t. II, 1, p. 217. — 
(14) E scriptoribus quos initio adduximus (supra, p. 749), 
in primis legendi sunt HuNzikEn, Dg Rossr, Mzven. Quibus 
adde À.-J. Masow, The persecution of Diocletian (Cam- 
bridge, 1876). p. 259-271. — (15) Büpixazn, Untersuchungen, 
t. III, p. 368, — (16) D& Rossi, Bulletino, t. c. p. 72. 
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seriem el varii generis portenta; illinc vero ad 
vivum delineata videntur ab homine qui inter 
marmorarios degit et accuratissime, plaudentibus 
archaeologis (1), de arte et metallis loquitur. Etiam 
praeter hagiographorum | morem, | Diocletianum 
minime uli crudelissimam feram christianorum 
sanguini inhiantem depingit, sed wt erat optima- 
rum artium studiosum, cupiditate aedificandi (2) 
incensum, in. idoneos artifices, etiam christianos 
natura benignum, ex alieno tantum impulsu seve- 
rum (3). Adde Cyrillum, episcopum Antiochenum, 
nobis quidem ex Ewsebio notum, sed hominem 
ceteroquin obscurum, a quodam fabulatore huc 
adductum verisimile non esse. 

90. Neque his praeitudiciis obest temporum ratio, 
sí tamen solam .Pannonicam Passionem respici- 
mus. Ponamus enim Cyrillum paulo post edi- 
cium anni 303 ad metalla damnatum esse, statim- 
que Tyrannum in eius locum successisse, unde unus 
annus computo Eusebiano addatur oportet (&); 
igitur iam anno 306 triennium compleverat. Porro, 
tunc temporis Diocletianus Salonas concesserat, 
ubi non oleribus colendis totus intentus erat, sed et 
villae seu palatio construendo,explendaeque, sbidem 
et aliis forsitan in locis, qua tenebatur, aedificandi 
cupiditati. Quod saepius, dum otio fruitur, metalla 
vicina obierit, ut artifices ad operam excitaret, quod 
etiam in his locis, quae proprii turis erant, supre- 
mam tunc polestatem exercuerit, etsi imperium 
purpuramque deposuerat, nil mirum. Atque hinc 
probabile fit quinque marmorarios Pannonios tum 
exornandae Salonitanae Diocletiani villae aliisve, 
quae moliebatur, decorandis aedificiis operam 
adhibuisse (5), tum etiam ab imperatore, instigan- 
tibus philosophis damnatos esse V 1 idus novembres 
anno 306, quo etiam Cyrillus Antiochenus transivit 
ad Dominum. 

51. Ad Acta Komana animum convertamus. 
Plurima in iis carpenda esse facile astruitur. Et 
quidem nullo pacto effici potest ut. Diocletianum 


' Romam venisse credamus sedente Miltiade (311- 


314). Utique pro Miltiadescripsit aliquis Gaium (6); 


' verum, id minime e fontibus accepit, sed Gaium in- 


tulit ex Actis S. Sebastiani in quibus legebat hunc 
mariyrium sub. Diocletiano imperatore et. Gato 
pontifice subiisse (T). Adde, iam vigente Galerii 
edicto (8), Miltiadem episcopum creatum — esse, 
nullosque proinde martyres sepelire, neque cum 
Sebastiano tum inter vivos | agente, congredi 
potuisse. Sunt et quibus displicet quattuor prae- 
fecturae urbanae corntcularios simul  conume- 
rari. Singulos enim pro singulis officiis cornicula- 
rios fuisse contendunt (9). Nullam certe fidem 
merentur quae de anniversario quattuor cornicula- 
riorum a Miltiade instituto asseruntur. Quis enim 
credat pontificen nomina martyrum, qui in ipsa 
urbe passi erant, quorumque corpora suts mani- 
bus collegerat, reperire minime potuisse; et si 
demus haec ignota mansisse, duarum turmarum 


(1) BzNNponr, Archaeologische Bemerkungen, ap. Bü- 
niNGER, t. III, p. 339-56; A. vou ConausxzN - E. WORNER, 
Rómische Steinbrüche auf dem Felsberg an der Bergstrasse 
(Darmstadt, 1876), p. 52-63. — (2) LacrANTIUS. De mortibus 
persec., c. 7. — (3) De his lege Mxvzn, Ueber die Passio 
sanctorum Quatuor Coronatorum, p. 129. — (4) Quod non 


improbavit Hanmwacr, Die Chronologie. t. c., p. 217. — . 


(5) De his lectu digna sunt quae scripsit F. Bui, 
Proviene qualche cosa del palazzo di Diocleziano a Spalato, 
per es. qualche colonna, qualche pezzo architettonico od 
ornamentale, qualche statua dalle lapidicine di Sirmium 
(Fruska Gora nella Slavonia) ? ButLETTINO Dt ARCHROLOGIA 
E STORIA. DatuATA, t. XXX (1908), p. 111-27. — (6) Supra, 
p. 798, n.18. — (7) Act. SS., Iun.t. II, p. 275-77. — (8) De 
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memoriam in fastis sacris commiscuisse, quando 
e contra satagendum erat ut ambae apprime discer- 
nerentur? Haec omnia parum cohaerere, et cum 
historiae veritate pugnare quis non intellegat? 
Quanti igitur Acta Pannonica facienda sunt, tan- 
tum despicienda videntur Acta Romana, et factum 
eis subesse, 8eu, ut aiunt, nucleum historicum, nisi 
id melioribus comprobabitur argumentis, nemo 
prudens crediderit. 

92. lam vero quattuor fuisse Romanos martyres 
a Pannoniis diversos ex sola Passione Romana 
eiusque subole deducitur. Silet enim — Depositio 
martyrum, silent prisca martyrologia, silent tum 
antiquissimi libri lturgici, tum itineraria, tum 
etiam, si quid video, ipsi tituli (10), :£a ut nisi exsta- 
ret Passio Romana, sanctos Claudium, Nicostra- 
tum cum sociis ipsos esse Quattuor Coronatos 
nemo dubitaret, quod ceterum unus idemque anni- 
versarius dies satis superque clamat. Et martyres 
quidem Pannonios, qui numero quinque sunt, vul- 


gari appellatione Quattuor Coronatos dici potuisse 


non est cur miremur. Etenim, in Actis eorum inde 
a principio Claudius, Castorius, Simpronianus et 
Nicostratus prüecipuas partes agunt, et. eo $pso 
a ceteris seclusus et velut humiliore loco constitutus 
videtur Simplicius quod. prius gentilis erat, dein 
vero tamquam eorundem filius spiritualis exhibe- 
tur. Porro, ita rem actam esse prorsus. existimo, 
videlicet Pannoneos nomine Quattuor Coronatorum 
seu quattuor illustrium martyrum (11) designari 
coepisse, eisque, ut fit, nulla re obstante, vocabulum 
perpetuo adhaesisse; ita enim nomina a vulgo 
excogitata comparata esse novimus, ut nulla 
ratione Àimmutentur. 

993. His dictis, facili negotio declaratur quo pacto 
Pannoniis quinque adiuncta sit turma. quattuor 
corniculariorum. ld enim saepius occurrit in re 
hagtographica,ut variis nominibus varias personas 
subesse existiment, et. ubi unus idemque geminato 
vocabulo nuncupetur, geminos quoque homines sibi 
fingant, quibus singulis singulas historias aptent. 
Hinc ex uno Theodoro binos fecerunt "Theodorum 
tironem et Theodorum ducem, binos item Proco- 
pios, Martinos, trinos quoque binarios Cosmam et 
Damianum, wt. tritissima tantum exempla. affe- 
ram (19). Nec aliter de sanctis nostris evenit quos 
nunc Claudium, .Nicostratum, Simpronianum, 
Castorium et Simplicium,nunc Quattuor Corona- 
tos vulgus appellari audiebat, quae res eo certius 
duplicis turmae cogitationem animis immiltebat 
quo significantior erat numerorum discrepantia. 
lta paulatim de sanctis quattuor veluti a sanctis 
quinque diversis invaluit. opinto, quam scripto 
expressit et, quantum poterat, probabilem reddidit 
qui sanctorum. Pannoniorum Acta genuina irun- 
cavit et nova illa clausula foedavit, quae est Passio 
KEomana. 

54. Fine mutilam esse Passionem Pannonicam 
iam superius diximus (13); haud aliter quippe tra- 


morlibus persecutorum, cc. xxxim, xxxiv; Eusggu Hist. 
eccl., VIII, 17. — (9) O. Hinscurzvup, in. Epigraphische und 
archaeologische Mittheilungen, t. IX. (1885), p. 22. Lege 
tamen CaukR, in Ephemeris epigraphica, t. IV, p. 419. 
Cf. E. Bnkccia, ap. E. pg RucciERo, Dizionario epigrafico, 
s. V. Cornicularius. — (10) Supra, n. 32. Ex fragmentis 
Damasianis in ecclesia Caelimontana repertis, ART ... 
ASSI, etiamsi mj]art[(yrium p]assi legere volueris, non 
video quid efficiatur. D& Rossi, Bullettino, 18/9, p. 81 ; cf. 
Mzrzn, Ueber die Passio sanctorum (Quatuor Coronatorum, 
p. 13-14. - (11) Supra, p. 756, n. 33. — (12) De his dixi in 
libello Les légendes grecques des saints militaires (Paris, 
1909), p. 16, et passim. — (13) Supra, p. 751, n. 9. 
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A. dita est atque Acta illa Felicis episcopi Thibiu- 


suntque ex 
Actis 

Pannonicis 

desumpta. 


Thermae 
Traianae. 


De Porphyrio 


censis (1) quorum omnia exemplaria mutila sunt 
et depraeata additamento ad eum solum finem 
exzcogitato ut Felicem illum non alium esse probaret 
a sancto cognomine quem Venusini et Nolani cole- 
bant (2). Ita quoque Passio Romana conficta est et 
Pannonicae agglutinata ut solveretur dubium iam 
dudum enatum de quinque martyribus et. aliis 
quattuor eodem die eodemque in loco ab ecclesia 
Romana cultis. Neque sollerti ingenio opus erat ad 
Acta Homana conficienda, quod. ceterum raro ad- 
modum produnt huius furfuris hagiographi, ut 
puta ille qui S. Theodorum ducem veluti a Theo- 
doro tirone diversum laudavit. Ut enim utriusque 
Theodori Acta in multis similia sunt, el recentiora 
cum antiquioribus intime conexa (3), ita. et nostra 
Passio Romana a. Pannonica pleraque mutuatur. 
Hinc enim Diocletianus in. Pannoniam venit, et 
eadem hora templum aedificuri praecipit (c. 2) et 
Asclepti simulacrum fieri ex lapide porphyretico 
(c. 12); id autem renuentibus sanctis martyribus, 
ab aliis artificibus sculpitur statua ex metallo pro- 
connisso (*. 16) tandemque, postquam renuntiatum 
erat gestum Diocletiano augusto (c. 17), Claudius 
cum sociis quattuor ante templum Solis (c. 20) 
capitis damnantur; quorum corpora post dies 
XLII a Nicodemo colliguntur. Ita quoque in 
Passione Romana, Diocletianus Romam veniens 
statim iussit templum aedificari, simulacrum 
Asclepii fieri ex lapide proconnisso ; cumque idolo 
tus offerre nollent quattuor cornicularüi, essetque 
nuntiatum Diocletiano augusto, piumbatis ad 
necem usque caedi iubentur ante ipsud simula- 
crum; quinque autem elapsis diebus, eorundem 
corpora à S. Sebastiano cum Miltiade collecta 
8unt et sepulta. Ut vides, et res et ipsa verba ple- 
rumque Pannoniorum Passio suggessit; quod 
autem non quosvis milites sed. quattuor cornicula- 
rios induxerit hagiographus, ez quattuor corona- 
torum vocabulo facile declaratur. 

55. In Traiani, non vero in Diocletiani ther- 
mis, quod potius exspectes (&), tragoediam illam 
agi non est cur miremur. Thermae enim Traiani 
basilicae Caelimontanae vicinae erant (5),voluitque 
hagiographus ex loco martyrii propinquo intellegi 
vocabulum Quattuor Coronatorum vetustae eccle- 
siae inditum. Unde primum infero templum Aescu- 
lapii seu Asclepii in. thermis Traiani, de quo ex 
sola nostra Passione docti loquuntur (6), hagiogra- 
phi figmentum probabilius habendum esse. Alterum, 
Acta sanctorum Pannoniorum prisca reiractata 
esse et ad hodiernam formam redacta saeculo VI 
decurrente, $$ lamen verum est anno 499 ecclesiam 
Caelimontanam Quattuor Coronatorum titulum 
nondum audisse; nullus enim huius tituli presbyter 
concilio anni 499  subscripsisse legitur, amno 
vero 595 primum occurrit Fortunatus, presbyter 
sanctorum Quattuor Coronatorum (7). 

56. Ex codicibus A nomen hagiographi qui 
Acta Sanctorum nostrorum concinnavit, accipi- 
mus : Censualis a gleba actuarius nomine Por- 


(1) BHL. 2894, 2895. — (2) Anal. Boll., t. XVI, p. 27. — 
(3) Les légendes grecques des saints militaires, p. 39. — 
(4) In Diocletiani thermis Asclepii templum fuisse habe- 
tur ex libello Mirabilia. — (5) JonpAx-HoxtseN, Topo- 
graphie der Stadt Rom im Alterthum, t. III (Berlin, 1907), 
p. 310-14. — (6) Jonpaw, De Aesculapii Fauni Veiovis 
lovisque sacris urbanis, COMMENTATIONES PHILOLOGAE IN 
HOoNOREM Tnukopon: MouuskNt (Berolini, 1877), p. 356-69. — 
(7) Gregorii 1 Registrum, V, 5*, EwAtLp-HARTMANR, l. I, p. 367. 
— (8) Dg Rossi, Bullettino, 1879, p. 68-72; O. SxEcx, ap. 
PavLY-Wissowa, Realencyclopaedie, s. v. censualis. — 
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fyreus gestam scripsit, quod et in codice quo 
utebatur legebat Petrus Parthenopensis, sed. suo 
modo paraphrastice reddidit : quorum sacras pas- 
siones quidam philosophus (vocabulum ab ipsa 
Passione mutuatum patet) censualis Porfirius no- 
mine seriatim animadvertens, etc. De munere 
censualis actuarüi alii doctiores dixerunt (8), neque 
inter omnes convenit (9). Ad censum a Diocletiano 
indictum a. Galerio institutum et agrorum mensu- 
rationem cum eo conexam refert Rossius (10); aliis 
tamen visum est non ita posse tempus coartari (11), 
el hoc quidem iure optimo. Attamen, ad saecu- 
lum 1V potius quam ad VI pertinere videtur, in- 
deque colligo Porphyrium Acta sanctorum Panno- 
niorum scripsisse, non vero illum esse qui ea 
reiractavit e& cum fabula Romana commiscwuit., 
Ceterum, quisquis ille est qui primus Pannoniorum 
quinque historiam enarravit, certe in Pannoniis 
metallis commoratus est, et licel minime videatur 
cum marítyribus egisse eorumque Passioni inter- 
fuisse, procul dubio a testibus idoneis accepit 
quinque sanctorum gesta, non scripto ab initio 
consignata, sed qualia post annos aliquot ore cir- 
cumferebantur, vera quidem et sincera, sed et non- 
nihil, ut fit, ornata et aucta. 

907. Nullam prorsus fidem merentur traditiones, 
quas dicunt, varüs in locis servatae, de operibus 
quae suis manibus sancti martyres. perfecerint, 
mazime in lhermis Diocletiani et villa Saloni- 
tana. Haec v. gr. de Diocletiano scribit Thomas 
archidiaconus (f 1268) : Praeter alia quidem 
multa edificia Rome fecit fieri thermas, in Panno- 
nie partibus in confinio Rutenie quoddam con- 
struxit edificium ex lapidibus porfireticis satis 
excellens, quod adhuc, licet dirutum, magnum 
tamen inde transeuntibus admiracionis specta- 
culum prestat, sicut legitur in istoria quatuor 
coronatorum (12). /4 Mirabilibus urbis Romae 
narratur ab eis thermas Diocletianas picturis 
ornatas fuisse (13). Et ita Chronicon Ecconis de 
Hepgow : An den silven tiden Dioclecianus 
buwede dat palas to Rome, dat geheten is Termae 
Diocleciani, dat wart vollenbracht an tein jaren; 
an deme werke worden sere genodegit de ker- 
stenen : de waren niestere an deme stenwerke 
Claudius, Nicostratus, Castorius unde Simpli- 
cius de let de silve woderich marteren, so se 
Kristes verlochnen nicht ne wolden (14) Pura 
putaque haec esse figmenta, qualia solet immanium 
aedificiorum aspectus. plebeculae mentibus inicere, 
doctissimi quique probe noverunt. Huc etiam illud 
referendum est quod legitur in Vita S. Antonii 
Patavini, corpus sancti depositum fuisse in arca 
pulcherrima, quam quattuor sanctorum marty- 
rum manu factam dicunt (15). 


(9) Qui de verbo ac(uarius dixit in Thesaur. linguae lati- 
nae, locum Passionis SS. Quattuor Coronatorum affert, 
additque: nescio quod munus subsit. — (10) Bullettino, 1l. c.— 
(11) Mzyzn, Ueber die Passio sanctorum Quatuor Coronato- 
rum, p, 13. — (12) Historia Salonitana, c. IV, Racxt in 
Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium, 
Seript. t. [II, p. 10. — (13) Unnicus, Coder Urbis Romae 
topographicus. p. 137. — (14) H. F. Massuaxn, Das Zeitbuch 
des Eike von Repgow, BiBLi0THEK DES LiTTERARISCHEN 
VznEIiNS 1N STUTTGART, n. 42 (Stuttgart, 1857), p. 152, — 
(15) BHL. 598, Honoy, p. 491. 
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S IV. De sanctorum Quattuor 
Coronatorum eultu et vene- 
ratione. 


98. Ecclesiae Caelimontanae (1), quae a saeculo 
saltem VI titulus Sanctorum Quattuor Coronato- 
rum nuncupatur (1), priscam appellationem fuisse 
titulum Aemilianae bonts non (amen certissimis, 
quod ipse fatetur, argumentis asseruit v. cl. L. Du- 
chesne(2). Quandonam coepta sit sanctorum marty- 
rum venerationi praecipue deputari, non liquet (3). 
Honorius 1(625-638), teste Libro Pontificali, fecit 
(lege refecit, nam prius exstabat) ecclesiam bea- 
torum martyrum quattuor coronatoruni, quam 
et dedicavit et donum optulit (4). Hadrianus 1 
(772-795), sarta tecta tituli sanctorum quattuor 
eoronatorum quae in ruinis existebant, trabes 
ibidem plures imponens, omnia noviter restau- 
ravit (D), e£ Leo 1V (847-855), basilicam quae 
sanctorum fuerat nomini consecrata, quam ipse, 
usque dum ad pontificii deductus est apicem, 
prudentissimo moderamine rexit, quae per 
olitana currieula temporum quassata vetustatis 
defectu et pene ruinis confracta diu antiquitus 
videbatur convulsa ...in splendidiorem pulcrio- 
remque statum perduxit a fundamentis (6). 

59. Anno 975, in litteris Benedicti VII (7) die 
ianuarii 18 datis, non quidem de ecclesia, sed de 
cella quatuor coronatorum mentio est, quod de 
1nonasterio, iam tunc temporis cum basilica con- 
iuncto, intellegendum existimo (8). Eam videlicet 
pontifer ascribit Theodorico archiepiscopo Tre- 
verensi (965-977) eiusque successoribus : Notum sit 
omnibus nos cum auctoritate beati Petri aposto- 
lorum principis gratuitoque sacerdotum clerico- 
rumque totius Romanae plebis assensu, eidem 
sanctae Treverensi ecclesiae cellam Quatuor 
Coronatorum condonasse in perpetuum possi- 
dendam, cum omnibus appenditiis suis, aquis 
scilicet aquarumque decursibus, pratis, pascuis, 
vineis, silvis, cultis et incultis, curtibus et man- 
sionlbus. Quae omnia eidem fratri nostro Theo- 
dorico sanctae "Treverensis ecclesiae archiepi- 
scopo vicarioque nostro carissimo in partibus 
totius Galliae et Germaniae ac per eum cunctis 
successoribus in perpetuum possidenda, tenenda 
ac ordinanda per huius nostrae apostolicae prae- 
ceptionis seriem tribuimus. 

60. Paschalis 11(1099-1118)ecclesiam sanctorum 
Quattuor Coronatorum, quae tempore Roberti 
Guiscardi Salernitani principis destructa erat 
[an. 1085] a fundamentis refecit atque consecra- 
vit anno pontificatus sui XVII [an. 1116] mense 


(1) Praeter ea quae scripsit Dg Rossi, Bullettino, 1879, 
p. 40-90, aliosque libellos mox afferendos, de ecclesia 
Caelimontana dixit D. MkwuoLo, Della vita, chiesa e 
reliquie de sancti quattro coronati, Romae, 1757, x47 pp, 
— (2) Mélanges d'archéologie et d'histoire, t. VII (1887), 
p. 221 ; Le Liber pontificalis, t. II, p. 43. — (3) Supra, p. 754. 
— (4) DucnzsNE, t. I, p. 334. — (5) Jbid., p. 519, — (6) Do- 
CHESNE, t. Il, p. 115. — (7) Jarré-LogwxNrELp, Regesta 
pont. Rom., 3779. Harum meminit auctor qui Gesta Boe- 
mundi archiepiscopi Trevirensis conscripsit, MG., Scr. 
t. XXIV, p. 470. — (8) Ducawes, Glossarium, s. v. cella. — 
(9) DucnussNEe, t. c., p. 305; cf. p. 310. et Chronici Isidoriani 
continuatio, MG., Scr. t. XXIV, p. 117. — (10) Cf. A. L. FRo- 
TINGHAM, The monuments of christian Roma (New-York, 
1908), pp. 90, 167, 350, 411. — (11) P. Kznn, Regesta pontifi- 
cum romanorum, t. I, Eccl. SS. Quattuor Coronatorum, 
n. 5. — (12) Locos collegit KE, t. c., p. 41. — (13) Kxun, 
Regesta, t. IV, Sassovivo, n. 2. — (14) Kzun, ibid., n. 8,9; 
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ianuario die XX» (9). Verum, ut constat ex eiusdem 
litteris 24 maii 1116 datis, minoribus spatiis eam 
reparavit (10) institutaque ibi congregatione mona- 
chorum, univit ecclesiae beatae Mariae quae dicitur 
in Michaele (11). A variis pontificibus locupletata 
est (19) maxime a. Leone 111 (798-816), a Leone 1V 
(847-855), a. Stephano V (885-891). 

61. Jam anno 1138 inter. possessiones monaste- 
rii S. Crucis de Saxo vivo in Umbria, Innocentius 
p. II enumerat Romae ecclesiam SS. Quatuor 
Coronatorum (13), quae eidem subiecta remansit 
ad saeculum usque XV (14); inde ab anno 1521 
ecclesiam obtinuerunt Camaldulenses (15). Interim 
a cardinali Alphonso Carillo (16) quae veteri 
prostrata ruina iacebant reparaverat, dum sedet 
extincto Martinus scismate quintus (1417-1431). 

62. Antiquissimum venerationis sanctis nostris 
extra Urbem praestitae habemus apud. Anglos, in 
civitate | Doruvernensi, seu | Cantuaria, sedente 
Mellito episcopo (619-624). Refert Beda infelici 
casu civitatem igne consumi coepisse, et ita pergit : 
Erat autem eo loci, ubi flammarum impetus 
maxime incumbebat, martyrium beatorum IIH 
Coronatorum. Ibi ergo perlatus obsequentum 
manibus episcopus coepit orando periculum 
infirmus abigere, quod firma fortium manus mul- 
tum laborando nequiverat. Nee mora, ventus, 
qui a meridie flans urbi incendia sparserat, 
contra meridiem reflexus, primo vim sui furoris 
a laesione locorum quae contra erant, abstra- 
xit (17). Vetusta ecclesia iam dudum diruta est, 
nec ullam aliam sanctis quattuor dedicatam in 
Anglia (18), nec etiam in aliis regionibus, praeter 
unam quae in Sirmiensi dicione olim exstiterit(19), 
repperimus. 

63. Reliquias sanctorum | Claudii, Nicostrati, 
Symphoriani, Castorii et Simplicii a Leone 1V in 
ecclesiam inductas supra diximus, atque combusta 
ecclesia cum altari, Paschalem [I easdem recogno- 
visse el honorifice reposuisse (20). Ex ipsis titulis 
antiquis haec rursus saec. XVII gemino in mar- 
more enarrata sunt, tum a dexiris ium a sinistris 
ad chori ingressum posito (21), ita tamen ul non- 
nulla adderentur quaein prototypo desiderabantur, 
v. gr. : Beatus Leo IV pontifex maximus, reaedi- 
ficato templo cuius titulum ante pontificatum 
gesserat anno domini DCCCXXXXVIIII, pontifi- 
catus sui III, sub ara maxima collocavit inventa 
a se corpora sanctorum martyrum Claudii, Nicos- 
trati, Symphoriani, Castorii, Simplicii et quatuor 
fratrum coronatorum Severi, Severiani, Carpo- 
phori et Victorini.., ubi id mazime notandum est 
verbum  coronatorum interpolatum esse. Aliis 
deinceps in locis sanctorum nostrorum reliquias, 
nescio unde allatas, reperiri nemo mirabitur. Verbi 


Guinaup, Le titre des saints Quatre Couronnés au. moyen 
dge, ÉrUDES D'HISTOIRE DU MOYEN AGR DÉDIÉES A GABRIEL 
Mounop (Paris, 1896), p. 235-52. Hic obiter noto in instru- 
mentis anni 1380 haud semel occurrere casale ecclesiae 
SS. 1V Coronatorum, quod dicitur Casale de Santi quattro. 
Cf. Cod. Vatic. lat. 7930, fol. 98", 137*, 138. In agro romano, 
ad sinistram viae Tusculanae exstat etiam * Tor dei Santi 
Quattro. , Carta d'ltalia dell istituto geografico militare, 
fogl. 158. — (15) MirranELLI, Annales Camaldulenses, t. III, 
p. 190. — (16) FonczLLa, Jscrizioni delle chiese e d'altri edi- 
ficii di Roma, t. VIII, n. 720. — (17) Historia eccl. gentis 
Anglorum, ll, 17, Pruxwzn, t. I, p. 94. — (18) F. AnNorp- 
Fonsren, Studies in Church Dedications, t. 1I (London, 1899), 
p. 528. — (19) In loco Kapela dicto in Andrijevno, Glasnik 
Biskupije Bosanske i Sriemske, t. XV (1877), p. 245. — 
(20) Supra, p. 755, n. 32. — (21) FonRcELLA, L. c., n. 725, solam 
inscriptionem quae a dextris collocata est, exhibet, altera 
omissa. 
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A gratia Komae in ecclesia Sancti Adriani in tribus 


Foris, a. Gregorio p. LX anno 1228 consecrata, 
in abside super columnam recondita sunt corpora 
Trium puerorum, S. Sebastiani et Fabiani, Cos- 
mae et Damiani, Quatuor Coronatorum, XL mar- 
tyrum... (1). n ecclesia Sancti Laurentii sub Cagi- 
tolio anno 1241 dedicata, etiam SS. Quattuor 
Coronatorum reliquiae in altari depositae sunt (2). 
S. Nicostrati reliquias ecclesiam Sancti Blasii in 
via lulia habuisse ex inscriptione constat (3). 

64. SS. Claudii, Nicostrati et. sociorum trium 
corpora eliam in ecclesia. Sancti. Saturnini ser- 
vari gloriantur Tolosani (A). Inter Nomina san- 
ctorum quorum corpora requiescunt in ecclesia 
Saneti Saturnini Tholosae, saec. X1V descripta, 
haec leguntur : corpus beati Claudii martiris; 
item, eorpus beati Nychostrati martiris; item, 
corpus beati Simphoriani martiris; item corpora 
sanctorum Castoris et Simplicis (5). De iisdem 
etiam Inventarium corporum sanctorum, reli- 
quiarum, iocalium et aliarum rerum et bonorum 
existencium infra monasterium Sancti Saturnini 
et etiam subtus terram loco vocato vulgariter als 
corps Sainctz, factum et inceptum die xii* decem- 
bris anno Domini millesimo cccerxxxrmx? (6). 
Item in tribus vasis lapideis marmoreis unus 
supra alium corpora quatuor coronatorum et 
saneti Aymondi, regis Anglie quondam, quorum 
in vase inferiori corpora Claudii et Nycostrati; in 
secundo vase sunt corpora Sinphoriani et Casto- 
rii, et in superiori vase corpus dicti beati 
Aymondi (7). Habetur et inventarium diei 22 men- 
sis iunii anni 1646 : Dans la chapelle dédiée à 
sainct. Aymond, roy d'Angleterre, martir ... ont 
esté treuvés troys armoires. Dans celluy qu'est 
du costé de l'evangille et le unziesme a été treuvé 
une chasse de menuzerie bien dorée et peinte, 
dans laquelle repozent les corps des saintz 
Claude, Nicostrate et Simplice, martirs... Dans le 
trectziesme armoire quy est du costé de l'epitre 
de laditte chapelle, a esté treuvée une chasse de 
menuzerie dorée et peinte comme celle du 
unziesme armoire dans laquelle repoze les corps 
de sainct Simphorien et Castor martyrs... Dans 
le quinziesme armoire joignant ladicte chapelle 
[de St, Gilles] a esté treuvée une teste ou reli- 
quaire dans lequel sont conservées les testes des 
saintz Claude, Nicostrat, Simphorien, Castor et 
Simplice martyrs, couverte d'argent en divers 
endroitz avec diverses plates d'argent (8). Quo 
tempore et. qua via sacra corpora ad eos delata sint 
plerique se ignorare fatentur (9); nonnullis tamen 


(1) F. M. Tonniato, Le sacre grotte vaticane, terza impres- 
sione (Roma, 1675), p. 275. — (2) TonRR1aro, L c., p. 277. — 
(3) GarLETTI, Inscriptiones romanae infimi aevi Romae 
ezstantes, t. I, p. cccuvit. — (4) A. pu Savussav, Martyrolo- 
gium Gallicanum (Parisiis, 1637), p. 843. — (5) C. Dovais, 
Documents sur. l'ancienne province de Languedoc, t. II 
(Paris, 1904), p. 447-48. — (6) Dovais, t. c., p.94. — (7) Dov- 
AIS, t. c., p. 96. — (8) Douais, t. c., pp. 315, 316. Exstat et 
inventarium anni 1857 (ibid., p. 580-81) in quo legitur : Une 
chásse en bois revétue de lames de cuivre doré renfermant les 
reliques des saints Claude, Nicostrate et. Simplice martyrs. 
Une chásse en bois revétue de lames de cuivre doré renfer- 
mant les reliques des saints Castor et Symphorien, martyrs. 
— (9) R. Davp£, Histoire de S! Sernin ou l'incomparable 
trésor de son église abbatiale de Toulouse (Toulouse, 1661), 
p. 83; Les corps saints de l'insigne basilique Saint-Saturnin 
de Toulouse (Toulouse, 1881), p. 12. — (10) Antiennes et 
oraisons à l'usage de ceuz qui auront la dévotion de visiter 
les sacrées reliques qui reposent dans l'insigne église abba- 
tiale Saint-Sernin de Toulouse (Toulouse, 1762), p. 6-7. — 
(11) A. SaL van], Histoire de Saint Saturnin (Toulouse, 1840), 
p. 176; A. Bneuon», Histoire de toutes les reliques conservées 
dans l'insigne basilique de Saint-Saturnin (Toulouse [vers 
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placuit a. Carolo Magno cum aliis multis eas 
reliquias Tolosam missas fuisse (10) ; quod. cor- 
rexerunt et ad Carolum Calvum transtulerunt qui 
recordati sunt easdem Eomae iam mortuo magno 
imperatore inventas fuisse (11).- Ferunt archiepi- 
scopum de Montchal die 13 novembris anni 1644 
ritu sollemni eas recognovisse (19). Altera reco- 
gnitio anno 1807 peracta est (13). 

65. Unum S. Claudium in sua ecclesia quiescere 
asseverant Metenacenses (Maynal, Jura), eumque 
velut marmorarium depingunt (14). De hoc sancto 
Claudio iam nostri dixerunt (15); quis tamen fue- 
rit nec illi compertum habuerunt neque nos habe- 
mus. Eiusdem Claudii,quisquis ille est,servabantur 
reliquiae in quodam oratorio in vico Deneziéres 
(Jura, arrondissement de Saint-Claude), eiusque 
festum celebre habebatur die 8 novembris (16). 
Basileae servabatur anno 1425 caput S. Claudii 
Spoletani qui legitur fuisse unus de quatuor 
coronatis martiribus (17). Inter reliquias quas 
abbas Megingozus monasterio Burano dedit, anno 
1063, numerantur de corpore sanctorum marty- 
rum quatuor eoronatorum Claudii, Nikostrali, 
Simphoriani, Castorii (18). /n ecclesia monasterii 
Tegernsee visuntur pone altare maius tres loculi 
ex marmore ad parietem ordinati, quorum unus 
est S. Quirini ecclesiae patroni, alter Chrysogoni 
martyris, tertius Castorii itidem martyris unius 
ex quatuor coronatis (19). Augustae Vindelico- 
rum, in basilica SS. Udalrici et. Afrae servantur 
reliquiae IV Coronatorum (20). 

66. Rem notissimam esse existimo medio aevo 
Quattuor Coronatos multis in locis (21) veluti 
patronos ascitos fwisse a collegiis marmorario- 
rum, lapicidarum et caementariorum. Celeberrima 
est. Universitas marmorariorum et. sculptorum 
Urbis, cuius oratorium est ad ecclesiam SS. Quat- 
tuor in Caelio monte, cuiusque historiam persequi 
non vacat (22). Florentiae congregatio lapicidarum 
et fabrorum artium suarum tutores eosdem venera- 
batur, eorumque statuas posuit ad Horlum Sancti 
Michaelis, seu Orsanmichele (23). Aretii in ecclesia 
Sancti Francisci, sacellum | Quattuor | Coronatis 
dicatum est, pictwis decorum (24). Similem in aliis 
Italiae civitatibus sanctorum nostrorum venera- 
tionem testantur. eorum effigies variis in locis ser- 
vatae (25). 

67.In Germania habemus quidem altare ecclesiae 
Aquisgranensis in honorem sanctorum Quattuor 
Coronatorum martyrum et Caroli Magni confesso- 
ris, anno 1474 consecratum ab Hieronymo episcopo 
Forosempronensi (26). Sed multo maioris momenti 


1860] p. 44. — (12) DAYvpÉ, t. c., p. 130; Bnzwonr, t. c., 
p. 44. — (13) Bnzuono, t. c., p. 44. — (14) Vie des saints de 
Franche-Comté, t. IV (Besancon, 1856), p. 558-62. — 
(15) Act. SS., Iun. t. I, p. 675-76. Cf. CnAsTELAIN, Martyro- 
loge universel (Paris, 1709), pp. 769, 786. — (16) Vies des 
saints de Franche-Comté, t. c., p. 561. — (17) Archives de 
l'État. Bále, couvent de Sainte-Marie-Madeleine, Parche- 
min 399. Misit v. cl. E. A Stückelberg. — (18) M.G., Scr. 
t. XVII, p. 322. — (19) ManiLLos, Jter Germanicum, p. 76. 
— (90) B. HznrrzgLpER, Basilica SS. Udalrici et Afrae 
(Augustae Vindel., 1627), p. 116. — (21) Pauca de re col- 
lecta habes penes C. Punpomw Cranxz, Vestigia Quatuor 
Coronatorum, Ans QuaTUOR CononATORUM, t. XIl (London, 
1899), p. 196-201. — (22) G. TowassETTI, Quinto centenario 
della Università dei Marmorarii di Roma, Roma, 1906, 
90 pp. — (23) Vasani, Le vita de piü eccellenti pittori, t. III 
(Firenze, 1848), p. 56; P. FnAwxcescumg, L'Oratorio di 
San Michele in Orto (Firenze, 1892), p. 83; A. Scmuansow, 
Die Statuen an Orsanmichele, FEesTsCHRiFT ZU EHREN Dxs 
KuwsrHisTORISCHEN IwsriTUTS IN FLonkENz (Leipzig, 1897), 
p.44. — (24) Vasanr t.c. p. 150. — (25) Infra, n. 69, — 
(26) F. Bock, Rheinlands Baudenkmale des Mittelalters, 
III Serie, Die Hubertuskapelle am. Aachener Münster. p. 6. 
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est quod architectorum lapicidarumque casae eos- 
dem martyres patronos habebant (1), suaque edicta 
nomine Sanctorum Quattuor proponere solebant. 
Ita in ordinatione anno 1459 edita : In Namen des 
Vaters, des Suns und des Heiligen Geists und der 
würdigen Mutter Marien und auch ir seligen 
Diener der Heiligen Vier gekrónten, zu ewiger 
Gedechtnisse (2). Neque multo aliter in Anglia, ut 
vel patet ex carmine edito ab 1. D. Halliwell, e 
codice Musei Britannici Royal XV.11, A. 1, Con- 
stitutiones Artis Gemetriae secundum Eucly- 
dem (3), cuius ultima pars his incipit : 


Ars Quatuor Coronatorum. 


Pray we now to God almyght, 

And to hysswete moder Mary bryght, 

That we mowe keep these artyculus here 
And these poyntes wel al y-fere, 

As dede these holy martyres fowre 

That yn thys craft were of gret honoure... (4). 


Nostris quoque diebus in Anglia sanctorum Quat- 
(uor patrocinium agnoscit coetus quem dicunt libe- 
rorum caementariorum (Freemasons), floretque 
Londinii sub hoc vocabulo : Quatuor Coronati 
Lodge (5). Nullo tamen 1n loco olim et etiamnum 
eorundem memoria celebrior est quam in. Belgio 
nostro (6) erstantque in plurimis civitatibus, 
puta. Antwerpiae (T), Bruxellis (8), Brugis (9), 
Gandavi (10), Lovanii (11), Mechliniae (12), 
Tenremundae (13), Sonegiis (14), | Amstelae- 


(1) F. Janwgzn, Die Bauhütten des deutschen Mittelalters 
(Leipzig, 1876), pp. 198 225. — (2) JawNzR, t. c., p. 251. — 
(3) The early History of Freemasonry in England, 
London, 1840, p. 19-40; Latomia, [reimaurerische Vier- 
teljahrs-Schrift, t. I (Leipzig, 1842), p. 241.65; H. J. Wnrx- 
PER, Constituciones Ártis Gemetriae secundum | Euclydem, 
a facsimile of the early poem on Frcemasonry, London, 
1889. Carmen germanice redditum non semel editum 
est. Cf. J. G. FixpEL, Geschichte der Freimaurerei (Leipzig, 
1866), p. 75. — (4 Cf. H. F. Gourp, The history of 
Freemasonry, t. I (London, 1882), p. 81; Ir, A concise 
history of Freemasonry (London, 1903), p. 204-209; H. Boos, 
Geschichte der Freimaurerei (Aarau, 1890), p. 54. — (5) Qui 
de his plura cupiat, adeat libellos a sociis quotannis editos 
inde ab anno 1887: Ars quatuor coronatorum being the 
Transactions of the Quatuor Coronati Lodge, n^ 2076, 
London, et librum Quatuor Coronati Lodge Bylaws, Regu- 
lations, Legend, London, 1895. — (6) GoBLET D'ALvIELLA, 
The Quatuor Coronati in Belgium, Ans QuaTvoR Conona4- 
TORUM, t. XIII (1900), p. 78-84; In., Les Quatre Couronnes en 
Belgique, extrait du BurLETIN pxs TRAVAUX DU SuPRÉME 
Cowsai, pg BxreiQug, du 1*' nov. 1899 au 1*' nov. 1900, 
Bruxelles, 1901, 29 pp. Cf. Anal. Boll., t. XXVIII, p. 220-22; 
A. v(ax) H(ouck&), Les Qua(íre saints Couronnés, ButLkTIN 
pes MÉTIERS D'Anr,t. II (Bruxelles, 1902-1903), pp. 222-23, 
953-55; Ap. Dz CkurENEER, Les Quatre saints Couronnés, 
tiré à part du BurLETIN pgs wÉTIERS D'ÁnT, 1906, 11 pp. — 
(7) C. Vau CauwENBERGHS, La corporation des Quatre 
Couronnés d'Anvers ou les architectes anversois du moyen 
dge (1324-1542), BurLgTIN D'ACADÉMIE D'ARCHÉOLOGIE DE 
BzLoiQue, IV* série, t. I (Anvers, 1885), p. 565-613. — 
(8) A. HgNN&-À. WaurEns, Histoire de la ville de Bruxelles, 
t. II (Bruxelles, 1845), p. 590. — (9) GaiLLARD, De ambachten 
en neeringen van Brugge, t. Il (Brugge, 1854), pp. 22, 82. — 
(10) F. Dg Porrzn, Gent, t. III, pp. 389-95; 417-29; 530 32. 
In tabulario civitatis servatur registrum collegii dicti 
Vrije neeringhe van de metsers ende steenhouders, in quo 
nou semel depicti sunt sancti Quattuor Coronati (Severi- 
nus, Severianus, Carpophorus, Victorinus), Reeks 177, 
reg. n' 2. Cf. V. Vax nzR HagonzN, Inventaire des archives de 
la ville de Gand (Gand, 1896). Anno 1827 ibidem constitu- 
tum est collegium tenuiorum (niaatschappij van onderlin- 
gen bijstand) De Vier Gekroonden, quod etiamnum ezxstat. 
Cf. etiam L. Miwanp-Vax HoonzgsExr, Description des 
méreaurz et autres objets anciens des gildes et corps de 
métiers, églises etc. (Gand, 1877), p. 222. — (11) Vaw EvzN, 
Louvain dans le passé et dans le présent (Louvain, 1895), 
p. 369. — (12) Duplex ibidem nostris diebus exstat coetus 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


dami (15), Lugduni Batavorum (16), Middel- D 


burgi (17), Goudae (18), Dordraci (19), Leowar- 
diae (20), Harlemii (21), Buscoduci (22), indubia 
piae maiorum nostrorum in sanctos martyres 
venerationis monumenta. 

68. Piis illis artificibus patronorum nomina ple- 
rumque sunt quattuor e quinque Pannoniis, ut v. 
gr. Antverpiae, in numismate legebatur : CLAUDYN. 
NYCOSTRATVN . SIMPHORIANVN . CASTORIVM . DE . VIER . 
GECROONDE . 1546 (23). Aliter Middelburgi : CrLAv- 
pus, NicosTRACiUs, DicipERYus, SrPLYcius (24) 
Undenam habeant Desiderium non liquet. Mirum 
in modum corrupta sunt nomina Castorii et Sim- 
proniani in instrumento Rochlitzii dato anno 1462: 
Auch alle diese Artigkel sinndt gemacht worden 
auss dem Texte des alden Haubtenrechtes, das 
do haben gemacht die Heyligen wirdigen gekrón- 
ten mertern, genannt Claudius, Christorius und 
signifikamus... (25). Apud Goudanos quattuor 
martyres Romanos pro coronatis cultos reperi- 
mus : De vier gekroonde broeders Martelaaren 
Severus, Severianus, Carpophorus en Victori- 
nus (26); nec aliter apud Gandavenses (27). Lug- 
duni Batavorum olim mariyrum  Pannoniorum 
Sub coronatorum iconibus legebantur : Claudius, 
Nestorianus, Castorianus, Sempronianus (28). 

69. Sanctorum nostrorum imagines quam plu- 
rimae variis in locis servatae sunt. Praecipuas 
tantum notasse satis erit, quae sunt. Romae in 
eorundem basilica (29), Perugiae, nunc in Acade- 


operariorum Gilde der Vier Gekroonden dictus, quorum 
alter recens coadunatus est inter socios collegii Katholieke 
Werkmanskring nuncupati; alter antiquus est, de quo 
ScnogrFFgR, Historische aanteekeningen rakende de kerken 
... der stad Mechelen, t. III, p. 28-60; Vax Dongs-HeRMANS, 
Inventaire des archives de la ville de Malines, t. VIII (Ma- 
lines, 1895), p. 46-48. — (13) Sodalitatis SS. Quattuor Coro- 
natorum monumenta nonnulla in museo civitatis Tenre- 
mundanae exstare mihi testis est v. cl. A. De Ceuleneer. — 
(14) A sexaginta saltem annis in hac civitate quotannis 
sollemniter agitur festum SS. Quatuor Coronatorum a lapi- 
cidis, qui in gemino coetu coadunati sunt, quorum alter 
Société des (Quatre Couronnés an. 1871-72 conditus est, 
alter vero, Les vrais Quatre Couronnés anno 1903. — 


(15) J. WaazNAAR, Amsterdam (Amsterdam, 1765), p. 367: 


Aan de noordzijde [der Nieuwe-kerk] hadt men het Metsc- 
laars- of Viergekroonden-Choor. Haec addit p. 368, not. 6 : 
Ondertusschen vindt men, in eene keure voor 't Meiselaars- 
Gilde hier te stede, van den agttienden may des jaars 1532, 
dat de Bosmeesters, jaarlijks op Vier-gekroonden-dag, 
rekening moesten doen. — (16) J. ALBERDINGH-THu, in 
Dietsche Warande, Amsterdam, 1857, partie francaise, p. 13. 
— (17) Ds SroPPELA&R, Üudheidskamer ten. raadhuize van 
Middelburg (Middelburg, 1876), p. 77. — (18) J. W[arvis], 
Beschrijving der stad Gouda, t. 1I (Gouda, 1714), p. 30. — 
(19) L. C. SePoonuanN, De O. L. Vrouwekerk te Dordrecht, 
BijnRAGEN YOOR DE GESCHIEDENIS YAN HET BISDOM HAARLEM, 
t. V (1877), p. 15. — (20) Op den Vier Gecroenden dach zullen 
alle gildebroeders ende zusters 't Oldenhoven ter kercken 
komen, misse hooren, een oirt stuver offeren ende statie holden 
(Ordonnantie van 1547). E tabulario Leowardiano accepit 
nobisque humaniter misit v. cl. A. J. Flament. — (21) A 
sociis coementariis etc. quotannis agebatur festum sancto- 
rum Quattuor Coronatorum. Keure van de gildebroeders 
van de metselaers, tegeldekkers en kalkbranders binnen der 
stede van Haerlem, 1547. E tabulario Haarlemensi accepit 
nobisque misit laudatus À. J. Flament. — (22) L. H. C. 
ScuurJEs, Geschiedenis van het. bisdom 5s' Hertogenbosch, 
t.IV (St. Michiels-Gestel, 1873), p. 198. — (23) Gran», 
Catalogue du musée du Steen (Anvers, 1904), p. 249. — 
(24) Vel etiam: Claudus, Nicosiracius, Diciderius, Siplicus. 
J. Dinxs, De Noord-Nederlandsche Gildenpenningen, t. | 
(Haarlem, 1878), p. 354-55. — (25) Ap. Janszn, Die Bauhüt- 
ten, p. 213. — (26) J. Warvis, t. c, p. 30. — (27) Ita in 
registro (de quo supra not. 10), fol.6. — (28) J. ALBERDINGE- 
Tuna, in Dielsche Warande, t. c., p. 13. — (29) LerENESTRE- 
RucurgNBERGER, Rome. Le Valican, les églises (Paris, 1903), 
p. 303. 
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Patronorum 
nomina, 


icones. 
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In Pannoniae 
lapicidinis 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


mia (1), Sienae in cathedrali (2), Aretii in ecclesia 
S. Francisci (3), Papiae in arca S. Augustini (&), 
Venetiis in palatio ducum (5), Florentiae in 
Orsanmichele (6), Ferrariae olim in ecclesia 
S. Nicolai (T), in civitate S. Dionysii in basi- 
lica (8), Stiriae (Steyer) in Austria superiore (9), 
Gandavi (10), Insulis (11), Bruxellis (12), Ant- 
werpiae (13), Buscoduci (14), Londinii (15). Multo 
plures adduci posse non dubitamus, et ab iis exspe- 


(1) Wzsskty, lconographie Gottes und der Heiligen 
(Leipzig, 1874). p. 134. — (2) Ibid., p. 134. — (3) VasaRi, 
Le vite de' piu eccellenti pittori, t. III, p. 150. — 
(& P. R. Maoccnt, L'arca di S. Agostino in S. Pietro 
in Ciel. d'oro (Pavia, 1900), pp. 17, 41, Tav. 16. — 
(5) Dimgos, Annales archéologiques, t. XVII (Paris, 1857), 
p. 193-94. — (6) Supra, p.763. — (7) S. RgmwacH, Réper- 
toire des peintures du moyen áge (Paris, 1905), p. 304. — 
(8 WhrssELv, t. c, p. 135. — (9) Berichte und Mitthei- 
lungen des. Altertumvereines zu. Wien, t. IX. (1866), p. 106 ; 
Verhandlungen des historischen Vereins von Oberpfalz und 
Regensburg, t. XXVIII. (1872), p. 197. — (10) Inventaire 
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ctamus qui talia colligendi provinciam assumpse- 
runt. Varievarii artifices sanctos quattuor effingere 
consueverunt. Vel enim Coronatos eos vocari ex eo 
intellegi voluerunt quod coronas capitibus eorum 
imposuerunt, vel marmorarios fuisse ez scalpro, 


malleo, linea quae in manibus dederunt, vel utrum- 


que ez coronulis quibus ipsa ferramenta fabrilia 
ornaverunt. Exempla sunt inter ea quae modo 
attulimus. 


archéologique de Gand, t. I, p11.114, 196-97. — (11) Lzxc1ART, 
Catalogue du musée de Lille (Lille, 1893), p. 73. Fuit olim 
Bruxellis in ecclesia Sanctae Catharinae. Ap. Dg CeuLENEEB, 
op. cit., p. 80. Cf. WorruaNx und Woznuan, Geschichte der 
Malerei, t. III (Leipzig, 1888), p. 473. — (12) Musée commu- 
nal. Cf. GoBLET D'ALvIELLA, op. cit., p. 4, 9. — (13) Musée de 
peinture, n. 158-162 ; ap. Dg CEULENEER, op. cit., p.7; Musée 
du Steen, VAN CavwENBERGH, Op. Cil., p. 571. — (14) C. F. X. 
Suirs, De Kathedraal van 's Hertogenbosch (Brussel, 1907), 
p. 185. — (15) British Museum, cod. add. 18851. Imaginem 
exhibet in fronte libellus Ars Quatuor Coronatorum, de 
quo supra, p. 764, not. 5. 


|. PASSIO SS. QUATTUOR CORONATORUM AUCTORE PORPHYRIO 


Edita ex codicibus Parisiensi 10861 (— A 1), Vallicellano VIII (— A 2), Bollandiano 14 (— B 1), 
Veronensi 95 (— B 2), Ambrosiano B 55 inf. (22 B3), Vaticano 1192 (— B 4), Capituli S. Petri A 5 
(—3B5) Bernensi 49 (—— B 6), Monacensi 4608 (— B7), Ziweltlensi 14 (— B 8), Monacensi 9506 
(— B 9), Monacensi 22244 (— B 10), Trecensi 1248 (— B 11), Gothano fol. 64 (— B 12), Einsid- 
lensi 256 (— R). Versio graeca edita est ex codice Vaticano gr. 1608 (— WV». Cf. supra, p. 750-51. 


Incipit passio sanctorum Simproniani, 
Claudii, Nicostrati, Castorili! et Simplicii ?. 


1. Tempore ! quo Dioclitianus ? perrexit Pan- 
noniis? ad metalla (1) diversa sua praesentia de 
montibus abscidenda, factum est * dum 5 omnes 
arlifices metalli * (2) congregaret, invenit inter 


Lemma. — ! Castori A1. — 3 mense nov.die VIII 
add. B1; passio sanctorum quatuor coronatum B 2, 9, 12; 
incipit p. s. q. c. B3; passio q. c. B8, 10; passio sanctorum 
martyrum IIII coronatorum mense novembri die VIII B5; 
sanctorum q. c. passio incipit B4; passio sancti Simpho- 
riani, Claudii, Nicostrati et aliorum B7; incipit p. s. q. c. S. 
C. N. C. S. quae est VI////to id//// B6; passio beatorum mar- 
tyrum Sympronii, Claudii etc. quatuor quoque coronato- 
rum Seueri, Seueriani, Carpofori atque Victorini B11. 

1. — !illo add. B 3. — 3 Diocletianus B6, 8,9, 10, 11, E; 
Dyoclitianus hic B12; augustus add. B. — * Pannonias B2,9, 
10, 11, 12; B1 corr., prius Pannoniis; Pannoniam B 3, 4, 5, 
8. — * autem add. B 1,3, 7, ut add. B8; factum est /////// B5. 


eos magnae peritiae" artis? inbutos homines 
nomine ? Claudium, Castorium, Simpronianum !? 
et "Nieostratum !, mirificos in arte quadra- 
taria (3). Hii oculte christiani erant ??, custo- 
dientes mandata Dei ?8, et quidquid artis opera- 
bantur '* in sculptura 5, in nomine domini !5 
Iesu !* Christi ?* sculpebant !?. Ventum ?? est ?! (4) 


— 5 cum B5, 12. — * metallicos B. — ? corr. B1. — 8 arte 
B12, om. B 9, 10. — ? om. B1, 3,6, 7, 9,10, 11, 12. — !?Sim- 
pronium corr., Simphronium B1,11 (ín ras.); Simpho- 
rianum B3; Symphorianum B7, 8, 9 (corr. ex Symphro- 
nianum), 10; Simphronianum E; Cl. Simpr. Cast. B5, 8. — 
1 Nic, C. S. et Simplicium B 10; Simplicium add. B9. — 
13 erant christiani B12. — 3? om. B11. — !* operabantur 
artis B4. — !5 corr. prius scultura B1;in sc. operabantur 
B 12, — !6 nostri add. B3, 4, 7, 12, E — !! om. B8,9,12. — 
18505. B8. — 1? fecerunt E. — ?? inventum B1 (corr.), E, 
factum B8,9, 10. — ?! autem add. B1, 2,3, 4, 5,6, 7,9, 10, 
11, 12. 


Mnvi voeuBpíu n'. Maprópiov rUv áyiuv TerpacTéQuv nuaprTÜUpuv. 


1. Ev tQ xai) éxeívu) AioxAriavóg éropeun Hy Toig puépeoiv Tfavvovíag; mpóg pgéroMa 


 Tavtobartá, éxéAeucev tf) aüToO0 ! mapoucía ? é£ ópéuv éxxomíjvai biagópuv moior]ruv ibéag. 'Evé- 


vero bé uerà TO ómavrag roUg Texvírag xai uero)ÀixoUug GuvaOpoicOfjva, eópé8n év ajroig ueríam 
é£epeüvrOig TéXvng eügnüuoi; xai pueyígrow dvOpdrmoig; óvóuari KAaubíy, Kaoropíw, Xuvmpovu- 


1. — 1 éx&Àeuoev m aÜTnv cod. — ? rapovoíav cod. 


(1) Hac voce metallum tum materia quae effoditur tum 
ipsa fodina significatur. Hic usurpatur pro lapicidina. 


' H. BLüuwza, Technologie und Terminologie der Gewerbe und 


Künste bei Griechen und. Rómer, t. lI (Leipzig, 1884), 
p. 69-84. De metallorum administratione disseruit 
O. HinscurzrD, Die kaiserlichen Verwaltungsbeamten bis auf 
Diocletian, zweite Aufl. (Berlin, 1905), p. 145-90; C. DuBors, 
Étude sur l'administration ... des carriéres dans le monde 
romain, Paris, 1908; de christianorum ad metalla damna- 
torum condicione, I. B. pe Bossi, Dei cristiani condannati 
alle cave dei marmi nei secoli delle persecuzioni, ButLgrTINO 


DI ARCHEOL. CRIST., 1868, pp. 17-25, 47. — (2) Praeter damna- 
tos ad metalla, artifices metallicos liberos vel servos ibidem 
degisse ostendit Dr Rossi, Bullettino, 1879, p. 52. — (3) Ars 
quadrataria, a lapide quadrato,quo ad aedificandum vulgo 
utebantur lapidarii, dicta. Lapidariis praestabant marmo- 
rarii a nobiliori materia nuncupati. In Passione nostra qua- 
dratarius, ars quadrataria pro sculptore et sculptura 
usurpatur. BLüunzh, t. c., p. 6-7 ; ManQvanpr-Mav, Das Pri- 
valleben der Romer (Leipzig, 1886), p. 6923. — (4) Ventum 


- es( — evenit, ut ex aliis locis colligit PerscuEwiG, Sitzungs- 


berichte der k. Akad. der Wissenschaften, t. LXXIX, p. 772. 
quodam 


AÁUCTORE 
H. D. 


AUCTORE 
PonPHtnh10 


quattuor 
sculptores 
christiani 
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quodam ?? die inperante Dioclitiano ?3, ut simula- 
crum Solis? cum quadriga (1) ex lapide 
taso?5 (2) artifices cum omni argumento (3) 
currum ??, equos vel omnia ?' ex uno *? Japide 
sculpirent 9; Eodem 9? tempore omnes artifices 
cum phylosophis (4) cogitare ?! coeperunt artis 
huius delimare sermonem *?. Et cum incidissent 
lapidem magnum ex metallo taso ??, non conve- 
niebat ars sculpturae?* secundum praeceptum 
augusti *5 Dioclitiani *?, et multis diebus erat con- 
tentio ?? inter 9? artifices et phylosophos. 

2. Quodam! die convenerunt? omnes arti- 
fices? sexcenti viginti duo cum phylosofis quinque 
ad textum (5) lapidis et coeperunt venas *lapidis ^ 
perquirere, et erat mira intentio?(6) inter artifices 


3? quadam B6,8. — ?* Diocletiano ab hinc B1 ; de ceteris 
p. 751, et supra n. 2; augusto add. B praeter B12. — 
*4 et Dianae add. B 10. — ?5 ita infra A 1, hic tasu nisi forte 
tasii; thaso B, E. — ?9 currus et B 1, 11; et add. ceteri 


codd. B. — ?*' supra lin. B6. — ?? hoc C praeter B1. — 


3? sculperent B 1 (corr.), B 3, 4, 5 (corr.), B 7, 8, 9,10, 11, 12. 
— *? autem add. B. praeter B 8, 19. — ?! cogitautes B, E.— 
33 supra lin. B 11. — $8? thaso B, E. — 4 B1 corr., prius 
sculturae; sculture B6. — *5 om. B 12. — *9 Diocletiani 
corr. ex Diocletiano B 6. — 9! corr. prima manu A 1,prius 
contio ; certamen in ras. B 11. — ** in marg. B 11. 

2. — 1 quadam autem B, E; haec et sequentia usque ad 
phylosophos om. B 11. — ? in unum add. B, E. — * numero 
add. B. — *om. B9, 10; venam B 12. — 5 om. B 9, 10. — 
8 contentio B 1 (corr. rec.), B3 (item), B 4, 7,9, 10, E. — 
' (eodem t. S.) ///// tunc (tn ras.) Sympronius (in ras.) 
B 11; Sympronianus autem B 12. — ? fide B 1, 2,3, 4, 5, 6, 
8, 11, 12. — ? (confidens - tenebat) om. E. — 1!? artifices suos 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


et phylosofos. Eodem tempore Simpronianus * D 


confidens in fidem ? quam tenebat?, dixit ad 
coartifices !? : Rogo vos !! omnes, date mihi fidu- 
ciam ?? et ego !$ invenio !* cum !5 condiscipulos 
meos Claudium, Simplicium  Nicostratum, et 
Castorium ?". Et quaerens !?^ venam metalli 
coepit !? sculpire *? in nomine domini?! Iesu 
Christi *? artem, et bene consequebatur ?? sculp- 
tura*?*; et *$ secundum praeceptum augusti ? 
facta est ** sculptura ?? sigilli (7) Solis *? in pedi- 
bus viginti quinque. 

3. Hoc autem nuntiatum est! Dioclitiano 
augusto et? laetificatus est. Eadem? hora ibidem * 
in partis * Pannoniae praecepit aedificare * tem- 
plum (8) in loco (9) qui appellatur ad montem 


fratres B, praeter B 12; coartifices suos fratres B 12, E. — 
— rogo vos fratres B8. — !? inducias B 3; fiduciam mihi 
B4. — 33 om. B3. — !* inveniam B4, 6, 7, 9, 10, 11, 12; 
textum lapidis huius add. B 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 
textum lapidis add. B 8. — 1*5 del. corr. B1. — 39 condisci- 
pulis meis B 1,2, 5, 7, 9, 10, 11, 12; discipulis meis B 6, 8. — 
!* CJaudio ... Castorio B 1, 2, 4, 5,6, 7, 8 (Cast. et Nic.), 9, 
10, 11, 12. — !5 quaerentes E. — !? coeperunt E. — *9 scul- 
pere B 1, 2, 3, 4, 12, E; om. B 11. — ?! nostri add. B 3, 4, 6, 
7,9, 10,12, E. — ?* om. B9. — ?? sequebatur B 4, 12. — 
*4 corr., prius scultura B1; sculpturam B 10. — 35 om. B, 
E; B3 //////]//. — 99 et add. E. — *'* autem add. B3, 8, 11, 
19. — 38 B 1 ut not. ?*. — ?** om. B 6,8. 

8. — !hoc vero (prius autem) cum nuntiatum fuisset 
B11.—? om. B 11. — ?* vero add. B 1-10; autem add. B11. 
— * ibi B 9, 10. — 5 partes B 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 11; parte B7, 
9, 10. — 9 edificari B 3, 5, 11 (corr.). 


viavi) xai Nikootpóru 9aupacroic ? év Tí) Téxvr] Tv rerpakrabü)v. OUTot 5€ év Ti) kpurrTi) xpicriavoi 
ómfjpxov, QuAÓTTOvTeg Tüg évroÀàg ToO Oco0* xai órroíav b' üv TÉéyvnv eipyáZovro, év ti). óvópam 
'Inco0 XpigToO ToO kupíou fjud)v xareoxeuaZov. Toívuv BaoueUovrog AtoxAnTiavoO érpaxrotcon ? 
&v vi fjuépa (va 10 iepóv ToO f|Mou perà vOv rerpakrqvüv &ró Aí(8uv radíuv oí Texvirat uerà máoang 
émotrjung xol ápuáruv írméuv áravra é£ évóg Aou qAUwouciv. 'Ev éxeívu bé Ti) kaipi) áravreg * oi 
TexyVirat uerà TÓOng ÉTi0T/ung uerà kai TUv qiiooóquv guepiuvüvrec fjp£avro Téqyvag Toiógbe 
pawubíZeg0o1 brjuaciv: xai év ri) biakómTeiv M8ov uériO Tov éx uerá)Àou TárreGOat oU Guvripxero réxvn 
vÀAumt? xarà Tüv5 mpóora£w AUvoUOTOu AtoxAnrriavoO xai meioTatg fjuépatg lv uáxn xai 0ópufoc 
uera£U TUv TEXVITUV xai piiogóquiv, | 

2. Taótn 5€ fiuépa auvfjA8ov óuo0 üravreg; oí rexvirai ékakócgtiot elkogi b60 uerà xai pilooóquv 
révre Tóc tijv O0tCav ToO Aí8ou, xai fjpEavro Tàg qpAégag ToO Ai8ou ékZnréiv: kai r|v Oaupaoc) f 
éxzitnoig dvauera£U TUv TexviTÜv xai gilogóQquv. 'Ev bé ri) kaipip éxeivu Zuumpiviavóg mremoiBue 
émi Tfj río Tei fj éxpárei, eirev mpóc roUc Guvrexvírag: « TTapakoAu) bug &mravrac, bóre uoi &voxrjv xai 
évdj Épyouai uerà. TOv cuuguaOnrüv puou KAaubíou, Xuumuíou, Nixootpórou xai Kacropíou xai 
&vixveUouev Trjv oÀépav ToO peráMov. » Me0' fiuépag 5€ rivag áreAO0Uyv fipEaTo éxCrreiv xai eüpuv 
éneyeípnaev Tí) réxvu ToO vAUgetv eic TÓ Óvopa ToO xupíou 'Ingo0 XpicToO xai káAucra Guvripxero fj 


YAbyig tfj; Gppavíbog ToO fjAMou év Ttociv efkoo! mévre. 
3. Toótov roívuv cagnvicOévroc AroxMriavi Ti AbvobDOTu, ebopávOn ravotki, 'Ev abri) 5é rfj 


? Qaupagtol cod. — ? érpaxra fa0n cod. — * &mdkreq cod. — 


(1) Simulacri solis cum quadrigis non pauca supersunt 
exempla de quibus Th. Paxorxza, Le lever du soleil sur un 
vase peint du Musée Blacas, Paris, 1833; Ip., Von einer 
Anzahl antiker  Weihgeschenke (Berlin, 1840), Taf. I, 2; 
E. CunrIvsS, Neue Funde in Ilion, AncHAEOLOGISCHR ZEITUNG, 
t. XXX (1873), p. 58, Taf. 64; S. Remuaca, Peintures de vases 
antiques (Paris, 1891), Millin, II. 49; W. Auzruwe, Die 
Sculpturen des Vaticanischen Museums, t. I (Berlin, 1903), 
p. 710, Taf.76. — (2) Thasius lapis ap. SENECAM, epist. 86, 6, 
ex insula Thaso. Brüuwzs, t. c., p. 33-36. Hic intellege, ex 
marmore Thasio simili; erat enim lapis Pannonius. — 
(3) Argumentum, materia pingendi, caelandi, sculpendi. 
Cf. Thesaurus linguae latinae, s. v. Cac. Verr. II, 4, 56: ex 
ebore diligentissime perfecta argumenta erant in valvis. — 
(4 Philosophos intellegi posse architectos et machina- 
lores, quemadmodum ex ipsa historía patet, variis ex locis 
probant Bgxxponr, Archaeologische Bemerkungen, p. 313- 
344; Dg Rossi, Bullettino, 1879, p. 57-59. — (5b) Textus, 
textum, textura referri solet ad pannum, hic ad lapidis 


5 xarà rà t!)v cod. 


venas, — (6) Intentio alias quoque usurpatur pro contentio. 
PETsCHENIG, i. c., p. 766. — (7) Sigillum deminut. a signo, 
quod de statua, effigie cet. dici nemo ignorat. In AntAo- 
logia lat. Y, 347, legitur epigramma de sigillo cupidinis 
aquas fundentis, Rigsg, p. 275. — (8) Templum Solis in 
ipsa statione marmorum  aedificatutn esse existimat 
O. Bzwionr, Archdologische Bemerkungen, p. 347. Titulus 
ibidem allatus (... Sacerdos dei solis stationis marmorum ...) 
adulteratus est. C. 1. L. VI, 684*. Locum ubi templum 
Solis erat distinctius nonnulli designant : * A Gradac nella 
località detta Pustinkova Glava, a mezza ora da Kipovno, 
se vedono avanzi di grosse mura. Si dice che qui sia stato 
tempio del Sole dedicato da Diocleziano secondo la citata 
Passio. , F. Buuic, in Bullettino di archeologia e storia Dal- 
maía, 1908, p. 117. Est autem Gradac in montibus dictis 
Fruschka Gora ad Danubium. Specialkarte des ocster. 
Alpengebietes (Militàrgeogr. Institut), Zone 925, col. XXI, 
45» 10', 37» 25'. — (9) Locus videtur esse pro certa parte 
lapicidinae seu officina, ut ostendit Dx Rossi, Bulle(tino, 

pinguem 


iuben(ur a 
Diocletiano 


varia artis 


opera 
incidere, 


et in nomine 
Christi, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


pinguem " (1). Et ibidem? constituit et posuit ? 
simulacrum, et !! deauravit !! (Z). Et. coepit in 
eodem loco sacrificiis et unguentis !? et odoribus 
laetare !3, et dedit! dona magna !5 artificibus. 
Eodem tempore dilectatus !* in artem !", nimio 
amore captus praecepit ut !? ex metallo porfiri- 
tico!? columnas?? vel ?! capitella columnarum (3) 
ab ?? artificibus inciderentur ??, Et vocavit ad se 
Claudium, Simpronianum, Nicostratum et Casto- 
rium ?* et *5 Simplicium ; quos cum gaudio susci- 
piens dixit ad eos : Desidero ?* peritiam ?' artis 
vestre *? capitella columnarum ex monte porfy- 
ritico ?? incidi. 

4. Et ex praecepto ! abierunt ? cum multitudine 
artificum et phylosofis ?. Venientibus* autem ad 
montem porfyreticum * qui dicitur * igneus (4), 
coeperunt incidere lapidem in pedibus XL. 
Claudius autem ? omnia? in nomine domini !? 


? pinguiem À 1. — 5 ibi B8. — ?et posuit om. B 4. — !? om. 
B 6,11. — !! deauratum B 6, 11; adoravit B8, — !? ungen- 
tis B 8, 10..— !* laetari B, delectari in ras. B 11; litari con- 
iecit BENNponr, apud Büpiscgn, Untersuchungen, III, 325. — 
14 deditque B. — !5om. B 11. — !? laetatus (delectatus B 4, 
5, 8) est Diocletianus augustus B. — !' arte (arte ///// B5) 
eorum et B, praeter B 2 qui om. in arte. — !$ om. B 11. — 
19 porphiritico B 1, 8; purphiretico B 2, 9, 10; porphiretico 
B 6, 11; porfiretico B 4; porfyro B5 ; porphyretico B 7. — 
39 B 5, 8, 10. — 3! et B3. — 3? om. B 3. — ?* incidi B 6, 11. 
— 34 Castorium, Nicostratum B8. — ?* atque B 1, 2, 4-11.— 
3€ delector B8; te add. B3; per add. B 4,5, 7 (sup. lin.). — 
31 peritia B 2 (corr.), B 3, 6 (corr.), B 8, 10. — ?95 columnas 
vel add. B. — ?* B1,2, 4,7 ut supra not. !?, quam adi 
deinceps. 

4. — !(et ex praecepto) at illi haec (om. B 7) audientes 
a rege ilico B. — ? ////// abierunt B11. — ? phylosopho- 
rum B11. — * venientes B6,11. — 5 in loco add. B. — 
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lesu Christi faciebat. Et bene! sequebatur 
eum ?? ars. Simplicius autem, qui erat gentilis, 
omnia quaecumque faciebat non erat ? conve- 
nientia. Quodam !* die dixit ad Simplicium Nico- 
stratus: Frater, quomodo tibi ^ ferramentum 
tuum !5 eonfrangitur " ? Dixit !5 Simplicius !?: 
Rogo te *9, tempera (5) mihi?!, ut non confran- 
gatur **, Respondit *3 Claudius ?* et dixit *?: Da 
mihi omnem? ingenium (6) artis. Et dum ?' 
dedisset ** omnem  sculpluram ?? ferri 9? (7), 
dixit Claudius: In nomine domini ?! Iesu Christi, 
sit hoc ferrum *? forte et sanum ad facienda 
opera ?*, Et ** ab eadem ora coepit Simplicius 
omnem artem quadratariam cum ferramenta 
sua 5*5, sicut Simpronianus bene et recte ope- 
rare **, Tune Simplicius miro ?* amore et studio 
coepit inquirere a Simproniano quod esset genus 
temperamenti, quia numquam  frangebantur 


$ vocatur B. — * lapides B5; lapidem incidere B9. 10. — 
3 vero B11.— ? quae operabatur add. B.— !? nostri add. B3, 
4, 6,7, 11. — !! bene //// B1; eum add. B 11. — !? om.B 11. 
15 erant B, corr. B6. — !* quadam (quodam B7) 
vero B. — !5om. B 6. — !* tibi B6; om. B4,9,10. — !7 con- 
fringitur B 1, 2, 3, 4, 5, 6, 11; constringitur B9. — !5 autem 
ad eum add. B 1-5, 7, 9, 10; vero ad eum add. B8; dixit ad 
eum B6,11. — !?Symplicius B 6 et ita fere deinceps. — 
*?? om. B3. — ?! ferramentum add. B. — ?? confringatur 
B 1-8; frangatur B 9,10, 11. — ?? dicit ei B 1, 3, 4, 5; dixit ei 
B2,6,7,8. — ** Nicostratus B 9, 10. — ?5 et dixit om. B. — 
36 omne B 2, 3, 4, 5 (corr.), 7,8, 9, 10. — ?! cum B 8. — 23 ei 
add. B. — *? sculturam B 6. — *? ferream B 8, ferr/////i B 1. 
— "lpostri add. B1, 6-11. — $8? ferramentum B8. — 
35 faciendam operationem B 5. — ** om. B. — 35 ferramen- 
tis suis B 2. 3, 4,5, 8; ferramento suo B 7,9, 10, 11; ferra- 
menta su/// B 1. — ** operari B. — *?? nimio B 8. 


i)pq év toig uépect Tlavvovíag tpocrérakro ávakoivigai vaóy év tórtu) Ó xékAn rai pog míov* xai év rolg 
aUTÓOi kareGxeUagev xai &Oero efbuAov xal éxpucoUprnOev. Kai fjpEato év abt) Ti) TÓrtu Ovoíoig, 
&Xc(uuaci xai eüubiaig eüppaíveg8at xai bebuxei xapíauara uépig Ta Toig texvíratg. "Ev abTO b6 T 
kaipüi) eüppaívero tí) Téxvr) kai ví) reAeiótrti 100 m680v xal ToO Éprovu, kai tpocéraEev lva éx ! uerá)uv 
TopqQupéuv xíovag uerà xai xepolokióvuvy aUTUv Toig Texvíraig biakówaa. Kal éxáAegev mpüg éauróv 
KAaUbiov, Xuvrpiviavóv, Nixóatpatov xai 'Actépiov? xai. Zuurxkiov, oüc uerà xapüc beEóuevog eimev 
Tpóg acto: « Emiguud bid tv UmepBáAAoucav buüv téxvng ? ériaTrunv kepoloxíovag é£ ópouc to0 


rttoppupéou éxkxorrfjvat. » 


4. Kai éx rpocoté[uarog drfjA8ov uerà mÀetóvuv Texvitüv xai giiogóquv. 'EA06vruv 56 aóTüv 
npóg TO Ópog tO rropqpüpeov 8 kéxAnrai rtuppaiov, fipEavro kórreiv év mrogiv gapákovta, KAaíbiog bé 
&ravta év óvóuari 100 kupíou 'Ingo0 XpictoO émroíer* xal ebapuógTuq Guvripxero fj téxvr. Zuumkioq 
bé 8e fjv éOvikóe rrávra Óga üv émroíe oóx rjv eb8eró. 'Ev jig bé fjuépa, eirev tpóg Tóv XuumAiov ó 


8. — 1 évuerd)Àu prius éuerdAAuv. — ? xal 'Aarépiov corrupt. ez Kaotópiov. — * téXvn« cod. 


1868, pp. 23-24, 47 ; 1879, p. 54-56 ; Bzxwronr, 1. c., p. 342-44. 
— (1) Notatu digna sunt quae de loco Ad montem Pinguem 
scribit Bewwponr, l.c., p. 347-48: * Karajan hat in den 
Sitzungsberichten der Wiener Akademie (X, 129, 1853) 
nach geognostichen Mittheilungen des Herrn Partsch, 
dargethan, das Steinbrüche, in welchen kórnbliáttriger 
Kalkstein zugleich mit Gründstein-Porphyr vorkommt, 
sich wenige Meilen nórdlich von Sirmium, dem heutigen 
Mitrovitz in der Gebirginsel Fruschka-Gora in Sirmien 
vorfinden, und dass der Name mons pingwis mit einem 
zweiten mehrfach überlieferten Namen der Fruschka- 
Gora, mit der Bezeichnung mons almus in merkwürdiger 
Weise zusammenfalle. Worauf sich diese letztere Behaup- 
tung gründet ist leider nicht angegeben. Alte Schriftsteller 
erwühnen wiederholt in der Náhe von Sirmium einen 
Berg : bei Dio Cassius LV, 30 heisst er 'AAudv ópoc, bei 
Eutrop IX,11 und Vopiscus Vita Probi 18, 8, 4lma mons, so 
dass man den Namen mons pinguis für eine Latinisierung 
nehmen müsste. , Censet etiam F. Buric. (t. c., p. 114-27), 
qui hanc dicionem nuperrime perlustravit, in Fruschka- 
Gora (— mons Francorum) requirenda esse Passionis 
SS. Quattuor loca, non tamen ad meridiem sed ad 
septemtrionem. — (2) Usum deaurandi deorum simu- 
lacra testantur monumenta, de quibus praeter alios 


Novembris Tomus III. 


G. NicotLg et G. Danigm, in. Mélanges d'archéologie et 
d'histoire, t. XXIX (1909), p. 36-45. — (3) Non iniucunde 
cum hoc loco confertur titulus repertus in * Plate ,, ad 
lapicidinas Romanas, supra Splitska, in Dalmatia : Herculi 
Augusto sacrum. Val. Valerianus mil. cum insisterem ad 
capitella columnarum ad termas Licin(i)an(a)s quae fiunt 
Sirmi v. l. s. (C. 1. L. 111, 10107). Ultima verba restitui cum 
Fr. Burié, Bullettino di archeologia Dalmata, t. VIII, p.201. 
— (4) Haud improbabiliter hunc collocat F. Bun, t. c., 
p. 120-21, in Kipovno (— collis statuarum) vel in vicino 
Cerveni-Cot (— collis rubeus) non longe a Danubio. 
Specialkarle des oesterr. Alpengebietes, fol. cit., 45o 5', 
37» 20'. In Kipovno certe lapis rubri coloris, unde mons 
igneus dictus sit, reperitur. — (5) Temperare est ferrum 
candens aquae immergendo condurare. BLüxNER, op. c., 
t. IV, p. 345-48. — (6) Ingenium iam dicit Tertullianus pro 
machina artificiose excogitata v. gr. De corona, c. 1 : Cum 
lamen ultimanl tempora patriae el aries iam Romanus in 
muros quondam suos audet, stupuere illico Carthaginienses 
wl novum extraneum ingenium. Lege quae collegit 
F. Oxnrgn, Tertulliani quae supersunt, t. I, p. 436. Hinc 
galice engin. Cf. G. Konrimwe, Lateinisch-Romanisches 
Worterbuch, 3* Aufl. (Paderborn, 1907), p. 545. — (7) Scul- 
ptura ferri pro ferrum sculpturae, per hypallagen. 
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argumenta *? ferramentorum 9*(1), quod ante *? 
non ita *! erant €. Dicit ei Simpronianus una cum 
Claudio : Ergo, frater, miraris * in tempera- 
tione ferramentorum *? Creator *5 qui est *6 
omnium *', ipse facturam suam confortavit *5. 
Respondit *? Simplicius ad Simpronianum 9: 
Numquid deus" Iovis5? ipse non fecit omnia 
haec 55? Respondit ** Claudius 55 : Frater "5, age 
penitentiam, quia * blasphemasti, nesciens quid 
loquaris *5. Deus * quem nos confitemur, ipse *? 
omnia creavit *!, et Iesus Christus filius *? eius *? 
dominus noster, et Spiritus sanctus. Nam quem 
tu dicis ** deum, quare non ** cognoscis 55 quia 5* 
ex *' nostris manibus 9? sculpitur 9? Nescis quia 
et"? solem "', quem nos per sculptura ?? artis 
fecimus, et *? ipsud "* nichil est? 


38 frangebatur argumentum B 2, 8; fr.acumina (prius argu- 
menta?) corr. supra lin. B 6. — *? suorum add. B. — * que 
corr. B5. — *! om. B8. — *? erat B 1-4, 6-11. — *? miraris 
frater B 8. — ** ferramenti B 7. — *5 Deus B. — *9 creator 
et dominus add. B. — *' rerum add. B 92, 4, 5, 8. — ** con- 
fortatus est B6; confortare dignatus est B 11. — *? respon- 
dens B3, 9, 10. — *9 dicens Simphroniano (Simpho- 
riano eic.) B. — '! supra lin. alia manu A1. — '? corr. 
prius Iobis A 1; unus B 7. — 5* om. B. — 54 respondens B, 
praeter B 8. — *5 ait illi add. B, praeter B 8. — ** om. B 11. 
— 8! corr., prius qui À 1. — 5? loqueris B 1, 2,6, 7,8 ; loque- 
reris B3, 5, 11. — ** Deum B 8; quippe add. B 11. — $? fecit 
add. B 8. — * om. B8. —.** om. B3. — 95 (nam - dicis) in 
ras. B11. — *^supra lin. B1. — *5 cognoscitis B2. — 
86 non add. B 9, 10. — 9" et B 2. — *9$ manibus nostris B 11, 
— $9? exsculpitur B 8. — "? ad B 1. — "! quia sol ipse B11; 
80]//// H 5. — ?? sculpturam B (sculpituram prius B 5; scul- 
turam B 6); fecimus per s. B7, 9, 10. — ?* om. B 11. — 
'* ipse B9, 3, 4, 5 (corr.), 8, 9, 10; ipsu// B1; ipsum 
B7. 

Bb. — ! autem add. B1-5, 8. — ?* dum B. — ? inter se B. 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS.' 


5. Eadem! die?, ipsis? altercantibus *, iussit 
Dioclitianus augustus * ex metallo porfyritico 
concas sigillis  ornatas (2) cavari. Tunc Sim- 
pronianus, Claudius, Castorius et? Nicostratus 
coeperunt in nomine Christi !? cavare !! concas et 
lacus !? (3) cum sigillis '? et !* cantharis !5 (4) 
cum magna tenuitate artis. 

6. Simplicius vero quidquid! in artem? 
misisset ? manum * confrangebatur 5. Tunc dixit 
ad Simpronianum*: Adiuro te* per deum Solem 
ut dicas mihi, quis est iste deus qui omnia crea- 
vit 5, in cuius nomine vos artem ? bene operamini. 


Respondens ?? Claudius !! ad Simplicium dixit !?: . 


Placitum est in sensu et !? visu oculorum tuorum 
quae nos facimus? Respondit Simplicius et 


dixit !* : Video nescio !5 quam !5 praecationem !" . 


— * altercarent B 1, 2,3, 7 ; altercarentur B 4,5, 6, 11; ecce 
subito add. B3, 4, 6, 11.— 5 ut facerent ei add. B.— 5 mar- 
more B 11.— " con supra lin. corr. A 1. — ? sigillo B11. — 
9? om. B 1,3, 6, 7, 9, 10, 11. — !? domini B. — !! cavere A 1. 
— 1$]atus B8. — !?sigillo B 11. — !*om. B11; cum add. 
B9, 10. — 5 cantaris B 1-10; secantes B11; et add. 
B9 

6. — ! ferramentorum add. B11; quando B 9, 10. — 
* arte B1, 2, 3, 4,6; eadem arte B 11; in quicquid artis B 5. 
— ? mitteret B6; mittebat B 11. — * manu /// B2; ilico 
add. B —  confringebantur B 1, 3; confringebatur B 4-11 
(B 11 prius confringebantur).— ? (ad S.) Simpronianus (s in 
ras.) B1; ad sanctum S. B6; Claudio Simplicius B 10; 
Simplicius Claudio B 9. — " om. B 8, 10, — 3 et add. B8.— 
? tam add. B 11. —— !? respondit B 8. — !! dixit add. B5, 11. 
— 1? (ad S. dixi) om. B8;et dixit B2. — !? aut B 11; in 
add. B 3-11. — !* (et d.) dicens B 6,11; om. B8; //// dixit 
B4. — 1*5 sed nescio B 8; nescio vero B 9, 10. — !6 quem 
À 1; corr., prius quem B1; om. B2,3, 7. — ! praedica- 
tionem B 1, 2, 3, 4, 6, 11; pre/////cationem B5; puritatem 
B 9, 10. 


NixóOTpatoe * « "Abe o£, ng TO cibrjpióv Gov GuvrpíBerar; » 'Amoxpigel, b6 ó XZuumAÍki0g eirev mpóq 
aüTóv: « TTapaxoli ce guvorÓuuwGÓv puoi 10. cibfipióv uou iva ui) GuvOAacOf. » KAaóbiog eimev: 
« Aóre€ poi, bóre xdáuoi rácav émiovrjunv. Téxvne. » Kai év T boóvai aüTÀ) Grracav énívoiav yAugovp- 
nikfjg! eibfipou, eitev ó. KAabbiog: « 'Ev Ti óvópari roU. xupíou 'IngoO Xpicto0, Égru tó cibfjpiov 
To0T0? buvaróv xai Gójov Tpóg TÓ To:civ tà Épya. » Kai dr abtfj, tfj; Upag fjpEaro ó XZuyumAktog 
nücav TÉqvmv TerpaxTix)y uerà TÀv cibnpíuv abTo0 xa0ámep xal ó Zuyrmpiviavóc xaÀà xai eo0eía 
épyáZec8oi. Tóre ó XuyumMKiog 0nuuacTQ Tj mó0uw xoi émueleía fpEaro Guvinreiv mpüg Tóv 
Xuunpoviavóv: « Tí écmiv 10. yévog Tfj; Groudiceug? Óri obbérore GuverpígnGav tà rexvácuara rv 
cibnpíuv, ig tó mpórepov obbaud)g;» Aére aíti ó XZuunpiwiavóg ápa Ti KAavbíu* « Aormóv, dbeé, 
GauuáZeg elg tjv GróuuGiv tüv aibnpiuv; ó momth)c Grávruv abtüc rÓ rrofnpa aDto0 évebuváuuGev. » 
'Anexpíón ó XuumAikio, mpóg Tóv Iuumpoviavóv: « OUyi ó O0cóg Óó Aibg éroíngev raüra mávra; » 
KAaóbiog eirev* « 'AbeAgé, Eye ériríuiov óri égBAac riuncag, ui) eibug à AeXAdAnxag: 6 Ocóe cic 8v f"iuei 
rero(0apev, abro Gravra éroíngev xai 'Ingo0g XpicTüq ó víóg aóToO Ó xÜpioq fiiv xal ró TIveüpa à 
&v10v, éneibr) 8v gU Aéyeig 0cóv reyvoopynua ávOpirmuv éarív* mávrug énpivioxegs ón éE fjuerépuv 
xeiptv évAoqn* oUx oibag óm xai tóv fiuov 8v fjueig bi& tfjg YAugouprixfjg téxvne cémomoayev *» 
xai abtóg oUbÉv éOTIV; » 

Bb. 'Ev arf) bé Tf) fjuépq. abrüv bialeyopévuy, éx&keugev. AioxAntiavóg éx pueráuv mopoupéuv 
oi&Aag xai Ooparícuara xexoounpéva Trexyvoupyfjcat. Tóte Ó Zupurmpovianvóg uetà ToO KAavbíov, 
Kacropíou xai NixoGtpárou fjpEavro év tij óvóuatt ToO xupítou 'Ingoó XpictoO texvoupreiv tüc qidAag 
Kai aüTàqg uerà aopavriompíuv xai Xapvaxüv uerà xal ueríorne Gurkporijceugc réxvnc. 

6. XuunAtog 56 Ónou b' üv év Tf) rÉyv éneríO0e: rjv xéipa ab8i, GuverpíBovro. Tóre Mere ro 
Xuunpoviavi: « Opxi) Ge xarà toO 0co0 roO fjMou va poi eire tí, éoriv obToq ó 0cóc, 0c dnavra 
Exrigev, oUrivog TO óvóuari Üuéig Tri réxvg xaÀdqe épyáZecO0e. » '"Amexpíón KAaíbiog mpóc Tàv 
XuunA(xiov xai eirev: « 'Apegróv éamv éy TO voi xal Tj 06a tÀv Óq0aÀuív cou à fjpeic mroi00pev; » 


4. — ! vAugouprnkíc cod. — ? to0tov cod. — * touioeu« cod. — * supplevi. 


(1) Argumenta ferramentorum alias non occurrit; acu- 
menta coniectura proponit PzrscHgNi6, t. c., p.768. Atta- 
men argumentum adhibetur etiam pro machina, óp'avov, 
v. gr. in Passione S. Euphemiae (BHL. 2708): argumenta 
rotarum ; iussit... per argumenta artis secari membra eius. 
— (2) De his BEsNponr, l. c., p. 349-50. — (3) Adducit lauda- 


tus Bzwwponr, praeter alios locos Puimm Nat. Hist., xxxvi, 
191: Agrippa ... in aedilitate adiecta Virgine aqua cete- 
risque conrivatis atque emendatis lacus DCC fecit, praeterea 
salientes D... Mavnorr, t. V, p. 350. — (4) Cantharus, 
xdv6apoc, aquarium. 


quam 


De Christi 
invocatione 


percontatur 
Simplicius ; 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A quam !? occulte !? praecatis??; declarate mihi 


baptismum 
postulat 


hanc praecationem ?! dei vestri, ut et me?? 
vobiscum ?? fruamini ** amicitiam ?*5, Dicit? ei 
Claudius ?' : Et est in te pura ?*? amicitia ??? Res- 
pondit Simplicius ?: Vere pura, nam etl vos 
cognovistis ecce ?! intra quindecim annos quali- 
ter*? vobiscum operatus sum 92, Dicit ** ei Simpro- 
nianus 95: Si potes credere, dicimus ?* tibi, et ?' 
artem ?* consequeris 9, et vitam aeternam 
habebis. Respondit Simplicius *?: Desiderio 
meo*! desideravi*? scire deum vestrum et * 
supplico vobis **. Dicit ei Claudius: Ecce ** hoc 
est quod dicimus tibi ** fideliter, ut ** credas ** 
dominum * lesum Christum Dei filium? et 
baptismum percipias et omnia ministrabuntur *! 
tibi. Respondit Simplicius * : Ergo nolite 55 tar- 
dare **, ut vobiscum 55 unianimis sim 9* et 58 in 
arte et in? religione ?. Et coeperunt quaerere 
sacerdotem. Et invenerunt episcopum in custo- 
dia *" carceris 5! religatum *?, nomine Quiril- 
lum 9, de Antiochia (1) adductum 9*, pro Christi 


18 om. B6,11. — !?cotidie B7. — ?? praedicatis B 1, 
9, 3, 4, 7; praecarmnini B5; agitis B6, 11; sed quaeso 
vos add. B.— ?! praedicationem B 2, 3, 4, 7-11. — ** meam 
B1,3; mea B 2, 4,5, 6; (et me) om. B7; eius B9, 10. — 
38 vestram B3; vos ///// B5; vos B11. — ?*confruamini 
B11;fruar B7. — *?5^ amicitia B 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11. — 
36 dixit B 2. — ?' Claudius ei B9. — ?? pura///// B1, 5. — 
39 amicitia ///// Bb. — *9(r. S.) S. dixit B. — ?! om. B8; 
qualiter B9, 10. — ?? om. B9,10. — ** sim B 10, 11. — 
*4 dixit B2, 7. — 35 om. B 1, 7, 9, 10. — 39 dicemus B6, 11. 
— 31 mox add. B 1-7,11; non solum B8, 9, 10. — 3$ autem 
B 9; bene add. B8. — ?? sed add. B4, 5, 7,11. — *9 (r. S.) 
Simplicius dixit B. — *! om. B. — ** desiderio et desideravi 
A9, qui hic inc. — ** ut sciam add. B8; unde B5. — ** vos 
A9,B1,2,3,5,6,7. — ** tibi dicimus B, praeter B8. — 
46 om. A92. — *! ut fideliter A2, B. — 49 in add. B 9,10, — 
4? deum B 9; nostrum add. A 2, B. — *? filium Dei A2; dei 
esse filium B 11; eiusadd. B10. — 5! monstrabuntur B8. 
— 53 Supplicius ita À1; (r. s.) Simplicius dixit A 2, B. — 
$$ noli B8. — "*tardare nolite B6, 11. — 55 corr., prius 
nobiscum B6. — *$ unanimis À 2, B (B2 corr.). — *' sim 
unanimis B3, 6; fieri merear B8 — *5 om. A9,B 6, 9, 10, 
11. — *? B5 corr., príus artem ... religionem. — *? custo- 
diam B 1. — 9! om. A92, B. — ?*corr. er relegatum B 6. — 
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nomine *5 vinctum, qui iam multis verberibus 
fuerat maceratus in tribus annis **. Ad quem 
venientes noctu ** Simpronianus, Claudius, 
Nicostratus et *9? Castorius ** una cum Simplicio, 
quem ?? invenerunt in *! catenis constrictum cum 
aliis * multis confessoribus. Et ingressi ad san- 
ctum ?? Quirillum ** miserunt se ad pedes eius 5 
el rogaverunt "* eum "' ut baptizaret Simplicium. 
Cumque hoc audisset beatus Quirillus ?5, gaudio 
repletus **? dixit 9? ad Simplicium : Fili, vide si ! 
ex toto corde credis??, et omnia ministrabuntur 5? 
tibi. 

7. Et ! respondentes Claudius, Simpronianus ?, 
Nieostratus et? Castorius * dixerunt sancto 
Quirillo* rem gestam de ferramentis quid * 
obvenisset ?. Et? tunc sanctus ? Quirillus '? gratias 
agens Deo omnipotenti !!, dixit ad Simplicium : 
Fili, vidisti 1? virtutem ?? in operatione vestra !*; 
modo tantum !5 fideliter crede. Respondit !9 Sim- 
plicius cum lacrimis et dixit !?: Et quomodo 


 Iubetis !? ut ostendam credulitatem *? (2) meam? 


55 Cyrillum À 2, B2, 5, 6, 7, 8, 11; Cirillum B3,4, 9, 10; Cir. 
nomine B3. — 9* abductum B 9, 10. — 55 nomine Christi 
A2,B. — 98 per annos tres A2, B. — *' nocte B 8, 9. — 
$$ om. A2, B 8. — *$? Cil. Cast. et Nicostratus B 4. — 7? om. 
B 3, 5 (prius et), 8, 9, 10,11. — "eum B 5, 8, 9, 10, 11. — 
73 om. B9,10. — "* beatum A2, B1,3,5,6, 7;0m. B8. — 
* (ad s. Q.) om. B 11; episcopum add. B 8; Cyrillum (Ciril- 
lum) B, cf. supra not. 5975, — "5 beati Cyrilli episcopi 
B11. — "* rogantes B 11. — "" om. B, praeter B8. — 
78 episcopus add. A2, B. — 7? est magno add. A2, B. — 
8 que add. — ?! ut B11. — ?3 credas B11. — 3 monstra- 
buntur C 8. : 

7. — ! om. A2, B6. — * et add. B1-10. — ?* atque B 
(om. B8). — * om. B8; (resp. - Cast.) respondentibus Clau- 
dio ... atque Castorio A2. — 5 (s. Q.) adeum A29, B 1-7, 
9-10; ei B9, 11. — * quomodo B8. — " que evenerat A2; 
evenisset B 2,3, 4, 8; obvenissent B9. — &om. A9, B11. — 
? beatus 42, B. — !? episcopus add. A2, B. — !! om. A29; 
omnipolenti Deo B10 — ?? vidistifili B6, — !* dei add. 
B11. — H corr. B3, prius tua; corr. B5, prius operatio- 
nem vestram. — !* nunc autem B5. — !S'respondens B 9. 
U corr. in marg. B3. — !5(e. d.) dicens A2. B6,11. — 
1? jubes corr:;, prius iubet B 6. — ?? corr., prius crudelita- 
tem B 6. 


'Amexpíón XuumAkiog xol eimev* « Oeupu) xai oüx érígTauat moíq airjGe év T) xpurTÓ aireigae- 
pavepiugaré uoi raUTnv T']v Evreu£tv r00 Oco0 pv, órnu« xai f] éur] aov bjiv Guva8poicOf) d ám. » 


C Aéra abT KAabbiog; «Kai &oTiv év goi uepovunévg dyámn; » 'Amexpíón Xuumkwbc: « "AA0U 


ueuovupévn, émeibi) xol bueiq €rvdkare bià mevrexaí(bexa érüv ola ue8' óudv fjunv. » Aerei abro 
Xuunpoviavóo: « El $uvacat ri0TeOGga!, Aéfouév Got xai Tf) Téxv kai, érrakoAou8rton xai Zur|v aidiviov 
kAnpovoprjgei . » "Armexpían Zuunkioc: « 'Ereuufav éreóUunaa vvivai róv Ocóv bud xai érel vi 
guvytíenutr byuiv. » Aére abri KAatbiog* « ToOTÓ égtiv Ó goi Méyopev, memoiQU« Tva miOTeUOQe küpiov 
'ingoóv tróv vióv ToU Oco0 xai rà Bamrícuari émakoAlovOrone, xai mávra mpocTeO0rgeral goi. » 
'Anexpíón XuumAikog: « Aorróv ur] Bpabóvng tva ue óudv Ov die év piQ yuxf) xat év rf] téxvi xai éy 
1f) eüceBeíq biareAégu *. » Kai fjp£avro Exrore émiZnreiv iepéav: xai ebpov éríakorov xarexópnevov év 


quAaxf) bécuiov. óvónari KópiAov &ámó "Avrioxíag oepóuevov, bià 1ó óvoua ToO XpigroO bebeutvov, 


607i; xai roAAdg fjv OAüyeig memov8Uoe év rpiciv Éregiv: djrivi mpogeA0Óvre; vükrup Xuumpoviavóg, 


KAaíoiog, Nixóotparoc, Kagrópiog áua Ti) ZupmAixíu eUpov éy dÀUGeci xarexóuevov uerà xai dOuv 


TÀeióvuv óuoAo[nrüv* xai elgeA0Óvreq, mpóq róv üyiov Kópiiov ÉBaAov éauroUe mpóq ToUg mÓbag 
aüTo0 xai rapexáAegav aUróüv Ómug Bamríog róv XZupumA(kiov. Kai dq taüTa fikovgev ó uaxápioq 
KópiM oc, xapág &unAeog vevóuevoc, eirev ri. Zuumukiu « Tékvov, BAére ei é£ Ong tfjg kapbíag Gov 
miOTEeUeie, xai árravra rrpooe8r]gerat goi. » 

7. Kai ároxpiGévreg KAauóioe, Zuumpoviavóe, Nixóarpatog xai ó Kagtópioe, eimov rij áríwu Kupàu 
10 Épyov tfj; Umo8€6ceu«q tiv aibnpíuv, Ó rjv QuveAOÓv aüroi,. Tóre ó ápiog Küpiiog eoxapigTGag Tip 


6. — ! xànpourjong cod. — ? biaceAéong cod. 


(1) Cyrillus episcopus Antiochenus circa annum 279, 
cui an. 309 successit Tyrannus. EusgBu, Hist. eccl., 
vii, 92, 2; Chronicon, ScRozNz, p. 187. Supra, p. 760, n. 50. 
De Antiochia interpolatum esse inanis est coniectura 


Edmundi Mzvzn, Forschungen zur deutschen Geschichte, 
t. XVIII, p. 588. — (2) Credulitas — fides, míoTw.G, etiam 
alibi. PeErscHENIG, t. c., p. 773. 


Dixit 


AUCTORE 
PonRPHYRIO 


accipitque 
a Cyrillo 
episcopo. 


ÁUCTORE 
PonRPuUuvnio 


Interrogan- 
tur a 
gentilibus 
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Dixit sanctus Quirillus ?! : Ut credas *? Chri- 
stum *? creatorem omnium rerum ** et omnia 
simulacra manu facta respuas. Respondit Sim- 
plicius ?*5 : Ego credo quia ?5 vere ?" ipse est deus 
verus ?? Christus Iesus 9?, Et facto ?? secundum ?! 
consuetudinem *? baptizavit eum in nomine 
Patris et Filii et Spiritus sancti *? in carcere *4, et 
dimisit eos, et reversi ** sunt ** ad opera sua. 

8. Et coeperunt cavare ! concas ex lapide por- 
fyretico cum sigillis et herbacantis? (1). Et in 
qua ? hora mittebant manus suas ad opera *, in 
nomine 5 Iesu Christi operabantur? cum signo* 
crucis ?, Unus autem ? de fylosofis intuens !? et 
videns !! quomodo sine signo crucis ?? nihil facie- 
bant, sed!? utebantur omni ora signum * 
Christi !5 in !* opere ", contristatus est!9 vehe- 
menter et!? dixit ira plenus??:; Hoc genus 


21 (d.s. Q.) beatus Cyrillus episcopus (om. B8) dixit 
A2,B. — ??in Iesum add. A2,B. — 5* dominum 
nostrum dei filium add. À 2, B. — ?* cr. o. r. dei filium B 5. 


— 25 (r. S.) Simplicius dixit A2, B. — ?$0m. B7, 8, 11. — 


27 in veritate À 2, B 1-6; in veritate quia B 7,8, 11. — ?8 (d. 
v.) v. d. B6; om. A2. — *? Iesus Christus A2, B 1-3, 5-8, 
10, 11. — 3? eo add. A2, B 1-10; et faciens eum B 11. — 
31 ecclesiasticam add. A 2, B. — 3? catecuminum add. B 1, 
4, 11; cathecumino À2; caticumino B3, B6 corr., prius 
catecumino; catecumino B2; B5 corr., prius catecumi- 
num; catichumino B 10; caticuminum B7. — ?? ibidem 
add. A92, B 1-4, 7-11; (in - sancti) om. B 8. — ?* (in c.) om. 
B5. — 9*9 reversique À 2, B. — *? illi add. A 2. 

8. — ! cavereB9. — ? harbacantis B 1, 7, 9, 10; herba 
camtas B6; erbacantis B11; herba achanti B3; herba 
achanto (in ras.) B5; tharabacantis B8. — ? in qua (qua- 
cumque B 11) autem À 2, B. — * operam B6. — 5 domini 
add. B4. — 9 orabant B6; operantur B 9 et ante corr. B 10. 
— ? (c. s.) signum A 2, B; sanctae add. B8. — 8 Christi B6; 
facientes add. A2, B. — ? vero B'11. — !?eos add. A2, B; 
in eos B 10. — !! eos add. B 6. — !3 Christi add. A 2. — !3 et 
B 8, 9. — !* signo B (B 1 corr. rec.); crucis add. A2, B5. — 
15 crucis B 7,9, 10. — !€ omni add. A 2, B. — ?? opera B 6. 
— 18 om. B 7,9, 10. — !? om. B9, 10. — ?? cum iracundia 
A 2, B. — ?*! maice B6. — ?? om. B 6,8, 11; quid B3; e: 
istud signum /////// scio quia corr. B5. — ?* quam B6, 11. 
— 54 credulitatem B 1,2, 6, 11, B3 ante corr. — *?5 ipsu//// 
B1; illud B 7, 9 (dempto per), 10; ipsum ceteri. — ?8 om. 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


magicae ?! artis est, quod signum nescio quod ?? 
ad?? crudelitatem ** pertinet et per ipsud?** 
omnia prospera a ?8 vobis *" aguntur ??, Respon- 
dit ?? Claudius et dixit*?: Nescis, fylosofe, quia 
hoc signum, quod ?! fuit * ad crudelitatem 89, ad 
vitam perducit * aeternam *5 qui credit 9 in 
eum ?'? Respondit phylosophus?*: Non potest 
crudelitas 9? mortis * ad vitam perducere *!, sed 
quantum*? ad vitam € per abstinentiam tempo- 
ralem potest ** perveniri **. Respondit Claudius 
et dixit ** : Deus dominus Iesus Christus *' ipse *? 
dixit *?: Qui invenit " animam suam perdit 5! 
eam, et qui perdiderit animam suam *!*, inve- 
niet eam. Respondit phylosophus ? : Ergo et 
vos Christum sequimini colentes eum ? Res- 
pondit Claudius 9* : Vere in ipsius signo et virtute 
omnia * opera" * manuum nostrarum facimus, 


B 2. — ?' omnia vobis prospera B8. — 39agatur A92. — 
39 corr., prius respondens B 6. — 53? ej add. B 1-5, 9,10; 
dicens ei B6, 11; (et dixit) om. B 8. — ?! aliquando add. B. 
— 33 (q. f.) quo dicis A2. — 53 credulitatem B1 (corr. rec. 
crudelit.) 2, 3 (corr.); nunc autem add. B. — ** om. B 3,9, 
10. — 35 maxime autem his add. B2; m.a. hos B5 corr.) ; 
m. a. eos B 1, 6,8; m. a. eis B 3, 9, 10; maxime autem B3, 
7; maxime eos B 11. —- ?$ credunt B. — ?* eo B4, 5. — 
38 et dixit add. B 1-5, 7, 9, 10; dicens ei B 6, 11. — ?? credu- 
litas À 1, B 1 (seu corr. crudelitas) B 3. — *? m. p. cr. B9,10. 
— *!aeternam add. B3, 6. — *? tamen B5; tantum B 6, 9, 
10 (corr.); audio add. B 11; quomodo B8. — ** aeternam 
potest aliquis add. B 2, 4,5, 6 (prius post aliquis), 9, 10, 11; 
potest aliquis (om. sed - vitam) B 1, 3; (om. ad. v. ael.) B8. 
— 4 om. hic B. — ** pervenire A2, B; ad vitam aeternam 
add. B8. — *9 Claudius dixit ad eum B (ad eum om. B 4, 5, 
8). — *! Deus et (om. B 4, 9, 10) pater domini mei (prius 
nostri B6); Iesu Christi B 1,2, 3, 4, 6, 7, 9, 10 (om. Christi); 
deus et dominus noster I. Chr. B 5 corr. ; deus et //// domi- 
nus noster I. Chr. B11 (quo loco remittitur lector ad mar- 
ginem superiorem ila casu abrasam, ut haec sola verba 
remaneant respondit philosophus dicens) ; dominus noster 
I. Chr. B8; deus I. Chr. A2. — *?om. B. — *? disci- 
pulis suis add. corr. B 5. — amat B2. — '! perdet A 9, 
B. — 51* propter me add. B. — 5? et dixit add. B (om. B 8, 
dicens B 11). — ** Claudius dixil B. — 5* vere nos ipsius 
signum et virtutem omni A2. — 55 supra lin. A1; om. B9. 


ravrobuváuu Oed eirev T Xuymxíu* « Tékvov, eibec! bovajuv év Tf] épraciq bpudv* dpri míareugov 
Aorrtóvy A00. » 'Arexpíón ó XuumMi0g uerà baxpUuv xai eirev: « Kal mt xeAebere iva. évbeíZupo 
iv ríOT v uou ;» Eirev abri) ó üprog Kópiliog" «"Iva mic TebOnQe XpicTóv bnuioupyóv mávruy TÓv 
Toiuáruy eivat* xai áravra rà xeiporoínra elbuAa dmoxpoü0Ggaí Ge xai xararrüG6v. » "Arexpíón 
XuunMkibog: «'Er[U miOTEUU ÓTi aüTÓq écTiv Oceóg dÀnOiwóg Xpic tóc "Ingo0c. » 'EmreAégag 5€ Tijv 
Guvijn áxoAovOíav, éBármicev aítóv ei; Tó óvoua roO Tlarpóe xai roO YioO xai ToO dvíou Tlvebuaroe 
éy 1f] QuAaxf) xai ár&ucev airoUc xai éréaTpeway eic 1ó éprov aUTüv. 

8. Kai fjp£avro AaEeOeiv Tüg qiáAag éx MOuv rropopupétuv puerà xai appavíóuv xal Texvacuáruv xai 
éy fj àv! düpq érreríGouv rà xeipac aüTüv mpüc rÓ Epyov év TÀ óvópani 'IngoO Xpigto0  eipráZovro év 
Tj cnueíu ToU craupo0. El; oov Tüv qiiocóquv cigeA0U)v xai lbdv Tq dvcu roO onpueíou ToO 
G1aupoO oóbév éreréAouv, àÀV. éOed)pouv xa0' éxaativ dipav 1ó onuetov ToU Gtaupo0 év Ti) pru, repí- 
Auroc reváuevog Beeuévrepe?, eirrev Ouuoü mÀna8eíc: « Toüro TÓ vévoc parixai Téxvai eigív: moíu bé 
onueíu oUx oiba, 8 mpóg riuupíavy dye, xai bi aóToU üravra eb0eia. piv guvépxovrar, » "Arexpíon 


D 


de fide 
christiana, 


Matth. 10,39. 


KXaibtoq xai eirev* « OUx oibac, giiócoge, óri 1ó anpetov roOTo, 0 rjv rpóc riwpíav, mpóc Zur|v aid-— 


viov dyei ToUc TiO TEUOVTagG ét aUTU ; » 'AnexpíOn ó qiócoqog: « OU bovarai fj riu vpía ToO Oavátov 
Tipóc Zui]jv ávaxoAécac0at, ààÀAa? rócov mpg Cur|v bi ueravoíag xpovikfj; bovarat érraveAOciv. » 'Are- 
xp(on KAaóbiog xai eirtev: « Oeóüg xüpiog "Incoüg XpigTóg abróg cimev: 'O ebpüv Tv wuyüv abtoO 
&moAécei aUTv* xai ó &roAécag aütijv eoprjoe auTr|v. » "Arexpíón ó qiiócoqos: « Aorróv Kai Duci 
TÀ) XpigTÓ dáxoAou8cire cepópevoi aUTÓv; » KAaóbioc eirev: « 'AM8Uc év abTo0 * rj aueíu xoi Tí] 
óvuváper &árravra rà Épya. TUv xeipiüv. fuv & moto0pev, Ór1 oUTuq 5 fjuüg ébíbaEev ó bibáakalog Tv 


"7. — 1 olbee cod. 
8. — ! fjàv cod. — ? ila cod. — 3 àAMT| cod. — * abr cod. — 5 óro1vo0Toq cod. 


(1) Sgnvivs, Comm. in Verg. Aen. 1, 649: AcaNTHO genus — cuius imilationem arte vestis ornatur. Tuo, t. I, p. 187. 


virgulli flecuosum, quod vulgo herbacanthum dicunt, in 
quia 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À quia sic nos55 docuit" doctor gentium 


Col. III, 17. 


quam multi 
artifices 
amplectun- 
tur. 


beatus ? Paulus apostolus *? dicens : Quidquid 
facitis *, in nomine domini facite. Respondit 
phylosophus **: In cuius nomine domini ?? 
Dixit Simpronianus **: In nomine domini nostri 5 
Iesu Christi. Dixit ** ad eum *' philosofus : Et si * 
ipse est deus aut dominus, quomodo morti *? 
subiacuit ? Respondit Simpronianus " : Bene 
dicis quia morti "* subiacuit ^; tamen si scis ?? 
quia mortuus est?*, quia surrexit "* cognitum 
tibi non est ? 

9. His ita altercantibus !, multi ? ex artificibus 
quadratariis? crediderunt in verbis et* doctrinis 
beati Simproniani. Et dixerunt ad alterutrum: 
Melius nobis * est * ut in arte iuvemur ? et ? fortes 
esse possimus !? per eius nomen qui mortuus est 
et resurrexit. 

10. Eodem! tempore iuvente? Dioclitiano ? 
perfectae sunt concae* porfyreticae* cuin malis? 


56 0m. B 8. — 9? docuit nos B 9,10. — 58 (d. g.) om. B4; ma- 
gister gentium B 6.— 5? om. B 11. — 99? om. B8. — *! omnia 
add. B. — 9? dicens add. B, praeter B8. — 9* om. B2; 
domini nomine B 8. — ** (d. S.) S. ait B 1-3, 5-7, 11; S. dixit 
B 4, 8-10. — 95 om. B4; bis scriptum in A2. — $8 dicit B 8, 
11. — *" ei B 8. — *9 om. B 8. — *? mortis A 2; quid (in ras.) 
morti B 11. — ?? (r. S.) S. dixit B 2-6,8,9, 11; S. ait B7, 
10. — ?! mortis A 2. — ?? (respondit - subiacuit) om. B 1; 
(bene - subiacuit) om. B3,6, 7-11. — ?? tamen scio A2. — 
^4 q. m. o. om. B1; et add. A2; sed add. B5. — 5 resur- 
rexit À 2. 

9. — ! haec autem inter (intra B11) se altercantes 
(altercantibus B8) B; his itaque altercationibus A 2. — 
? multi A 2. — ? audientes eos add. B (laborantes et audien- 
tes eos 1:5); multis add. A 2. — * seu B. — 5 fratres add. B. 
— $ nopia melius B 1; om. B 6, 11.— ? est nobis B 8, 9,10.— 
5 vivamus B 8, 11. — ? ut A 2, — 1? videtur corr. ex posse- 


.mus À 1. 


10. — 'autem add. B. — ?iuvente À 1,2, et prius B5; 
celeri iubente. — ? augusto add. B, praeter B5, 8. — 
4 perfecta est conca À 2, B. — 5 porphyritica B 1; purphyri- 
tica B2 elc. supra, c. 3, not.!?; porphyretico B 9, 10. — 
$ malleis B 11; cum alis B6; cum mala À 2. — "' erbaacan- 
tis B3; herba acantho B5; herbacantis B7, 9; tharaba- 


1 


et herbacantis? per manus? Claudii, Simpro- 
niani, Nicostrati et Castorii?. Et allata !? ante 
conspectum !! Dioclitiani augusti. Et !? placue- 
runt !?* omnia, et !* dona multiplicavit !5 Simpro- 
niano, Claudio, Castorio et Nicostrato !*. Tunc 
Dioclitianus dixit '" : Volo !9 columnas !? cum 
capita foliata *? (1) abscidi ** de monte porfyre- 
tico dictantibus *?* Claudio, Simproniano, Nico- 
strato et Castorio. 

11. Hoc audientes ! phylosofi indignati sunt; 
vehementer quidem? iussio Dioclitiani urguebat?. 
Accedentes * autem 5 ad montem?* designa- 
verunt ?* partem lapidis qui? incideretur ?. Tunc 
oraverunt !? et fecerunt signum crucis Christi 1. 
Et ! dictantes et !? dolantes !'* (2) coeperunt 
artifices quadratarii ?* incidere lapidem ad colly- 
rium !5 (3) columnae. Et !* operabantur cotidie !? 
per menses tres !$. 

12. Explicita! una columna ? mirifica ? arte * 


cantis B 8; herbacantaris B 6. — 5 manum B 8. — ? Castorii 
et Nicostrati B 9, 10. — !? est add. B. — !! conspectu A 2. 
— !3 om. À 2, — !? ei add. B. — !* quibus (qui//// B 5) arti- 
ficibus B. — !5dona multa donavit A 2, — 1* (Simpr. - 
Nicost.) om. B; Nic. et Cast. A 2. — ?? eis add. B 4; dixit eis 
Diocl. B 1-3, 5-11. — 18 fieri mihi add. B 1,2, 4, 8-11; mihi 
fieri B3, 6, 7; ut mihi B5. — !? columnam B 8. — ?? capi- 
tibus foliatis B 2-6; B1 corr. ; capitella foliata A 2; et 
capita foliata B9, 10, — ?! ut abscidatis B 1-4, 6, 7; 
////] abscidatis B 5; et iubeo ut abscidatis lapides marmo- 
reos (in marg.) B 11. — ?3 ditantibus A 2, 

11. — ! audiens À 2. — ? et quidem B (equidem B 8). — 
5 urguebatur B2 (ante corr.), B4; urgebatur A2; urgebat 
B 5-10. — * accidentes A 1. — artifices add. B (B 10 corr.). 
— $9 monte A2; et add. B8. — " designarunt B6. — 8 ut 
B 1-10; in quam partes lapidis B 11. — ? inciderentur B 11. 


1? hi sancti add. B 1-8, 11; sancti B9, 10.— !! om. B, prae- 


ter B5, 7. — ? atque B. — !? dolentes B 9; et add. B 11. — 
14 quadratorii corr. B6. — !5collirium A 2, B 1, 4; coli- 
rium B6; collarium B 11. — !6 qui etiam B. — !? c. operab. 
B8; (coeperunt - cotidie) om. B 2. — !5 om. B 4. 

12. — ! explicata A2, B 1, 3-7, 9-11. — 3 unam colum- 
pnam A2, — *om. B8; mirifice A2; et mirifica B5. — 
* artis À 2. 


é0viv ó uaxápiog TTaüAog Aépuv* El r1 9 v moifjre, £v rij óvópuami 100 Kupíou rmoicire 9, » Amexpían ó 
qiócopog: «'Ev tívi óvónari 100 Kupíov; » Etrrev abri) Ó Zupmpouviayóc* «'Ev Ti Óvópnam co0 
xupíou fiudv "Ingo0 Xpioto0. » Aéfei rpóg abtóv Óó qiiócoqoc* « Kai ei aüróc éc11 Oeóq f) xüpioc, müG 
Ti) O0aváru Ümerdvn; » 'Arexpíón ó Xuurpoviavóc* « Kalig eipnkag Ótri T) 8aváru) Ureráyvn, Aorróv 
Érvuc ómri xal áré0avev: óri 66 ávéoTt TvwaOTtÓv 001 o0 TÉfovev; » 

9. Taüta obv áuqifaMóvtuv abtüv, ttoÀÀoi éx TV Texvirüv Tv rpaxrai7TUv ! émíoTeuOav éri toig 
Aóvo1ic xal Tij bibackaAo Zuumpoviavüp. Kai eimev Érepog rpóc Érepov abToO0* KáXuióv. éomiv lva év Tf) 
TÉéxvm dipeAdoue8a xol buvarol eivai pavüjiev b1à ToO óvóuarog roUTOu ToO GvaOTávtoc. » 

10. 'Ev abTÓ toívuv TÓ) xaipi xeAeócavrog AroxAnriavoO vereAeíurat fj qidÀn! fj roppupéa perá 
mÀeíGTuv Épfuv xol rumUQÓTuv dbóvruy bià xeipáv KAaubíou, Xuumpoviavoü, Nikoorpórou xai 
Káctopog: xoi Baotax0eica £umpoc8ev AiwoxAnriavoO ToU AüToU01Tov, fjpecav aot ümavra, xai 
xapícuara roÀA& bébuxev rà Xuyurmpouviavó, KAaubíu, Kacropíuw xai Nixoorpáru. Tóre ó. AroxAnria- 
vóg eimev: « O&Xu xíovag ueráà mepikepolaíuv éxxoríjvat é€£ ópouc roO Topqupéou, » biaÀe[óuevoc 
KAavbíu, Zuunpoviavip, Nixootpáru xai Kactopíu. 

11. Taüta dxoUcavreg oi qiAócogo, épuou0ncav Oqóbpa xal rf) biaráEe ToO. AtoxAnriavoO 
dvrerárrovto. TTpooeA0óvreg Toívuv Ti) Ópen bierómuGav uépog roO AMí0ou Ó elyov éxxówyat. Tóre 
npocnüEavro xai éroíncav 1ó Gqueiov roO oTaupo0 ToO XpiOToO, bibáOkovreg xai kórrrovrec. "Hp£avro 
6€ oí rexvirai oí rerpakrápioi éxkórttew 1óv Aí8ov mpóc ÓuoíuGiv xtóvuv- xai eiprácavro bià unvüv 
tpi)v €ya xfova Gaupaorí| Tí) téxvy TereAeupévoy !. 

12. Kai eirtov oí. pilócogot mpóc tóv KAaóíbioy, Xurpoviavóv, Nixóotparov, Kacrópiov xal Zup- 


$ Toifjte cod. 
9. — ! ita cod., cf. c. 16, 17. 
10. — ! pidAng cod. 
11. — ! tereliopevu cod, 


(3) BexNDonr, t. c., p. 351, affert locum Hesychii, xoAov- 
. pla - ámoxopía. Cf. BrüuwER, op. c., t. HII, p. 80. 


(1) Capita foliata, intellege corinthii generis capitula. 
Vrrnuvit. De. architectura, iv, 1. — (2) Id est dolabra 
caedentes, BLüwwzR, op. c. t. Il, pp. 174, 206, 361. — 

perfecta, 


AUCTORE 
PonPHYn!O 


Jubente 
Diocletiano, 


columnas 
incidunt, 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


in nomine 
Christi 
operantur. 


c2 


112 


perfecta, dixerunt * phylosofi ad Claudium, Sim- 
pronianum, Nicostratum et * Castorium et * Sim- 
plicium : Vos qui dono? locupletati estis, date 
operam ? in alia columna incidenda !?. Quare a 
nobis discere desideratis artem !!? Respon- 
dentes !? hii quinque ?? uno ore '* dixerunt !5: 
In nomine domini !* nostri lesu Christi ", in 
quem !? confidimus, «incidimus !*» et hanc aliam 
columnam ?? sicut et priorem. Et dantes opera?! 
cum summo studio intra dies viginti et sex ?? 
inciderunt ? aliam columnam. Tunc phyloso- 
phi indignantes ** dixerunt: Haec carmina non 
sunt nisi magicae artis*5. Ita ?9 sculpentes ?' 
facturas? diversi operis, dabant?? studium 99, 
et bene sequebatur ars consilio?! eorum, qui nihil 
per peritiam artis *? phylosofiae *? faciebant, nisi 
in nomine Christi ** operabantur nitidae ?*. Hoc 
videntes phylosofi suggestionem dederunt Diocli- 
tiano augusto dicentes : Summe princeps et 
ornator saeculi, magnum ?* consilium praecepti 


5 ergo add. Bí1-4, 6, 7. 9-11; dixerunt /// B5. — 
9$ om. À92; atque B4-7; Nicostratum //// B11. — 
'atque B8, 11. — ? bono B2; om. B3; donis B5. — 
? opera À 2. — !? aliam columnam incidendam B 2; (date - 
incidenda) om. B9, 10. — !' arte A2. — !? responderunt 
A2; autem add. B. — !*tanquam ex add. B1-5, 7-11; 
quasi ex B 6. — !* corde B 8. — 15 eis add. B 1,3, 5, 7, 9, 10. 
— 5 supra lin. A 1. — !! om. B8. — !5 quo B8. — !? inci- 
dimus suppl. ez À 2. — ?? columnam aliam B6; operamur 
add. B (operam B 9; operabimur B 11). — ?! ia À 1, 2, B3 
(corr.), & (corr.). — ?- XXVI B1; viginti sex B 3-6; XX et 
VII*» B 11. — ?* et add. B11. — ?* indignati B4. — ?** B1 
corr., prius artes; om. À2. — ?9 isti autem B11; itaque 
B 9, 10; ista A 2. — ?? sculpantes B 6. — ?9 factura A 2, B 6. 
— 29 sancti enim dabant A 2; dabunt B 2. — *? studio A2; 
studia B 8. — ?! consilium B 2, B 3corr. ; consilia B 5, 6,7, 
9, 10, 11; concilii B8. — ?? om. B8. — ** philosophicae 
corr. B10. — ** domini nostri Iesu Christi B2; domini 
B4,8. — 95 cotidie B8, 11. — ?9 fiat add. B 9,10. — 
37 vestrae B7. — ?5 in operamentis B8. — *? designante 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


vestri? et mansuetudinis in opera montis?8 D 


designati 9, ut *? lapis praetiosus *! incidatur * 
ad mirifieum ornamentum * frei publicae ** 
vestrae *5 et multa opera ** clara *' facta est *8 in 
columnarum metallo miroque *? labore sereni- 
tatis ^ vestrae. Dioclitianus augustus *! dixit : 
Vere dilector ? peritiam 5. horum hominum. 
Et fecit * omnes quinque * aspectibus suis 5$ 
praesentari5'; quibus laetus ita dixit 5 : Per 
virtutem deorum ??, quia sublimabo vos divitiis 
et donis ; tantum*? sigilla *! praecidite de monte? 
hoc porfyretico. Et iussit victurias *? et ** cupi- 
dines et concas iterum fieri 5, maxime Ascle- 
pium (1). 

13. Et fecerunt concas, victorias!, cupidines?, 
et? Asclepium* simulacrum non fecerunt 5 (2), 
Et * post aliquantos * dies optulerunt opera sua 
in diversa ornamenta? sigillorum. Similiter 
laetificatus? est Dioclitianus peritiae !? artis qua- 
dratariae !!, et dixit Dioclitianus augustus !? ad 


À 2; designastis B 8.— *? om. B 8. — *! designat //// lapides 
preciosi B 11. — *?inciditur B 8; incideretur B 6; et inci- 
duntur B 11. — ** om. B1-3,6, 7, 11; opus B9, 10. — ** rei 
sublimitatis A 2. — *5 ex metallo add. B 8; palatium perfi- 
ciendum add. B 11. — ** et multum B 11. — *' clara opera 
B 11. — * sunt A 2, B2, 4 (corr.), 7, 8-10. — *? col. modo 
miro B 11. — *? serenitati B 2. — 9! om. B 8. — *? delector 
A 2, B. — *? peritia B 3, 5, 7-11; om. B 6. — ** ipsos B (tunc 
et ipsos B11). — 5*5 om. A2; viros artifices add. B. — 
5? jussit add. B, praeter B 5. — 9! praesentare À 2; praesen- 
tari praecepit B 5. — 58 (ita d.) ait B 10. — 9? iuro add. B11. 
— 9? tanta B8. — 9! sigillam B 11. — *? de monte om. A 29. 
— $3 victoriam B 6, ceteri victorias, — 9* atque B 1, 9,10.— 
85 et add. B 3; fiere A2. 

13.— ! atque add. B 3-11.— ? cupidinis À 2.— * om. B.— 
* Asclepii À 2, B 7-10; autem add. B (vero B 11). — 5 facie- 
bant Wattenb.— 9 om. B.—" aliquantis A 2; vero add. B 1, 
3-10; autem B 2, 11. — 5diversis ornamentis B. — ? laeta- 
tus B 6; delectatus B 9, 10. — !? in peritiam À 2; de peritia 
B.— !! quadratoriae B 6 corr.— 1? (imp. aug.) imperator B. 


mÀiktov" « 'Yueig oí ouipotg; éurrerÀnopévot óvrec, bóte Éprov eig &€repov kíova éxxómteiww, Aid Tí éE 
fuv émeupeire uaeiv rr]v réxvnv; » '"ArokpiOévrez bé oírot ol mévre év évl arópam eimov: « 'Ev Ti) 
óvóuatt toO kupiou fjudv 'Incoü XpicroO, év ip meroí8apev, éxkórrrouev xai roüTov TÓv Érepov kíova 
xa0dmep xai TÓv mpórepov. » Kai ériüévre; TU Épryu perà períotng émieweíag 5v fuepiv elkoct 8E 
Exoyav xoi érepov xíova. Tóre oi piiócoqot quiuOÉvree eirtov* « Abra érívoiai ! oUx elolv ei ui) navikai 
téxvat. » Elta YAUyavrteg moijuara ravrobarmüv Epruv, ébíbouv uerà aroubfic kai xpeirrov guvr]gxero fi 
téxv Tí) GuuBouM, aUtüv Ott oUbtv bid mepiepríag * Tiv quiiogóquv énoíouy el urj év ri óvóuari ToO 
kupíou fuv 'Ingoó Xpic toO cipráZovro &ravra. "Arep 0cagápevoi oí piócoqo:t cuuBoUMov bébuxav 
TU AioxAntiavi Aéfovre; * « Kopugpaiótare Bagile0. kai xaMurmictà ToO xóguou, ué[iOtov Ggupupoo- 
Mov ti) Tpocráv(uatí gou xai Tí tpaótrTiév Toi, Epfoic 100 ópouc éorjuavag Ómue Aí8o1 moAÀuteAeiq 
éxkomügiv ttpóe 10 8aupactóv xai xógpiov Eépyfov Tfj; éapumpótntróe Gou, xal T0AAG Épya qavepá 
Yeváuevá eigtv év rois xíodiv tv ueráM uv. Oaupactóv vàp 1ó Epyov rfj; raAnvótQtóe gov. » AioxÀ n- 
Tiavóq etrrev* « 'AAn8óqG réprropat év Tí) xodAtepyío Tv dvOpurmuv éketvuv. » Kai émoíngev óuo0 Tog 
névre m0 TttpoG mou aUtoO mapaocTfjvat* oig TiUt. xaptévrug AeAáAnxev: « Mà. tv bóvautv TUv Ocüv 
ürepuwyugcu ogg rÀoUtu kai xapíouaciv* uóvov Gopayibag éxkóyare éx ToO Ópoug roUtou toO Tmop- 
qupéov. » Kai éxéAeucev víkxag 5bià xoAaupátuv xai pidÀag érépac yevég0at uda 100. "AoxAnníov. 

13. Kai éroíngav qidÀag éfyve(Auupévae, vikqtikà. Tpómaia* xai ToO. "AgxAqníou 1Ó d[aMua oUk 
émoíncav: xai uerá tivag fiuépag ripav tà Épra aUTUv perà xai mÀAeíovoc xoguióTqTOS Gopaviouáruv: 


12. — ! értoiwíat cod. — ?* vrepioupríag cod. 


(1) Asclepius forma graeca pro Aesculapius, saepe hac 
aetate tum in titulis tum in libris, v. gr. in Fastis Philoca- 
lianis ad 11sept.: natalis Asclepi. Cf. Thesaurus linguae 
latinae, s. v. Aesculapius. — (2) Victorias et cupidines ut 
simplex ornamentum habebant pii artifices, non vero 
Asclepii statuam, quae ex iis erat quae ad idololatriae 
titulum pertinebant, ut loquitur Tertullianus (Adv. Mar- 
cion. II, 292). De his lege Dx Rossi, Roma sotterranea, t. II, 
p. 352; t. III, p. 578; Bullettino, 1879, p. 49. Nec mireris san- 
ctos nostros religioni minime habuisse statuam solis, quae 
deinceps in templo collocata est, jussu imperatoris scul- 
pere, Asclepii vero simulacrum facere noluisse. A. Ira, in 


Miltheilungen der k. k. Central-Commission für Erforschung 
und Erhallung der Baudenkmale, t. XVII (Wien, 1872), 
P. x1vui, ut difficultati occurreret, pronuntiavit in Passione 
non asseri simulacrum solis illud ipsum esse quod sancti 
confecerant. Verum, id ex tota narratione colligitur. 
Rectius Dz Rosst, Bullettino, t. c., p. 48, solis imaginem 
non sua natura, ut erat Asclepii statua, ad cultum ordina- 
tam fuisse, sed tunc tantum, quando perfecta erat, impe- 
ratorem de aediflcando templo deque simulacro in eodem 
collocando cogitasse. Lege quoque Maven, Ueber die Passio 
sanctorum Quatuor Coronalorum, p. &, not. b. 


Claudium, 


Statuam 
Ásclepu, 


PY 


facere 
recusant 


et ad. Diocle- 
lianum 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Claudium, Simpronianum, Nicostratum, Casto- 
rium et !? Simplicium: Gaudeo !'* in studio artis 
vestrae,tamen, quare non ostendistis 5 amorem !5, 
ut deum !' Asclepium cunctarum sanitatum !5(1) 
dolaretis? Pergite !? cum pace et date operam? 
in hoc simulacro, et leones fundentes *! aquam ?? 
et aquilas?? et cervos et gentium multarum simi- 
litudinem ** operamini?*, Et?* ipsa hora fece- 
runt?" secundum consuetudinem ?3, et operati 
sunt omnia ?9, excepto 9? simulacro Asclepii ?!. 
Post menses vero ?? [III dederunt?? suggestionem 
Dioclitiano augusto ** phylosophi 95, ut videret 95 
opera artificum et iussit omnia in campo?" ad- 
ferri 3. Et dum illata *? fuissent *?, Asclepius *! 
non est praesentatus secundum praeceptum 
Dioclitiani *9. 

14. Et dum ! nimio amore ipsum requireret ?, 
suggestionem dederunt? phylosophi dicentes : 
Piissime Caesar et semper auguste *, qui omnes 
homines diligis et es pacis * amicus, sciat man- 
suetudo tua, quia hos" quos diligis, christiani 


! atque B. — !* valde add. B11. — !5 ostenditis B8, 
10. — !5 manu add. B. — !* om. B11. — 3? auctorem add. 
B11. — !? ergo add. B 11.— ?? opera B 4. — ?! fontes B1. 
— 32 aqua AÀ 2; aquas B 4. — ?** aquilam B3. — ?*sim. mul- 
tarum A2. — ?5 ipsa add. A2. — ?*50m. A2. — ?' (ipse- 
fecerunt) facerunt omnia B (B3 om. omnia). — ?$eorum 
add. B (suam B 8). — 3? (et - omnia) om. B. — *? videlicet 
add. B, praeter B 8. — ?! Asclpii ita B 1. —*? om. B2,6. — 
33 fecerunt in ras. B 11.— ** aug. Diocl. A 2. — *5 philoso- 
phi D. aug. B. — *5 viderunt B8. — *' corr. A 1, prius 
capo; campum B 5$ corr. — *?? deferri A 2. — *? allata A 2, 
B. — *? dum autem alia fuissent praesentata B11. — 
*1 Asclepeus Aic A 1. — *3 imperatoris Diocletiani B 1,3, 4, 
6, 7, 9-11; Diocletiani imperatoris B 5, imperatoris B 8. 
14. — ! (et dum) cumque B. — ? imperator add. B. — 
? suggesserunt ei B11. — *corr. er angusting B1. — 
5 pacis es B8. — 5 vestra B8. — * hi B 1, 3, 5 (corr.),0, 7,11. 
— 8 et /////////] quidquid B5. — * imperatus A 2. — !? corr. 
prius fuerat B6. — !! om. B. — 1? dixit ad eos B 1-10; 
respondens dixit ad eos B 11. — !? Iesu add. A 2. — !* sui 
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sunt, et omne quidquid ? eis imperalum ? fuerit !? 
in nomine Christi faciunt. Respondit ! Diocli- 
ütianus augustus dicens !? : Si omnia opera 
eorum in nomine !* Christi !* magnifica !5^ esse 
cognoscuntur !6, non est crudele sed magis glo- 
riosum. khHesponderunt phylosofi dicentes !" : 
Ignoras piissime !5, quia praecepta !? pietatis tuae 
non oboediunt ?? conscientia crudeli, et ideo nolue- 
runt artis munificentiam ?! in aediflcatione simu- 
lacri dei?* Seolafii *? (2) ostendere **. Respon- 
dit Dioclitianus dicens?* : Deducantur ad me 
isti viri ?5. 

15. Et cum! vocati fuissent Claudius, Simpro- 
nianus, Castorius?, Nicostratus et? Simplicius, 
dixit ad eos * Dioclitianus 5 : Scitis? quo" 
affectu ? et gratia? vos diligerit !? mansuetudo 
nostra !! et pio !? amore !? vos foverim !*; quare 
non oboedistis !^ praeceptis nostris, ut sculpi- 
relis ! de metallo!" porfyretico deum Ascle- 
pium? Respondit Claudius !? : Pie !? semper au- 
gustae, nos?" semper oboedivimus ?*! pietati ?? 


add. B. — !5 magna B 4. — 19 cognoscantur A 2. — !? om. 
B8. — !5* imperator add. B11. — !? praecepto B 1.3, 7, 9, 
10; praeceptis B 4,8. — 7? obaudiunt AÀ 2. — ?! munificentia 
À 2; habere add. B 1, 2. 5 (corr.), 6, 8-11; haberi B 3, 4, 7. 
— 310m. B8; deique B11. — 3? Asclepii B 1, 3, 5, 8-11; 
Esculapii corr. ; Scolapii prius B2; Scolapii B 4, in marg. 
Asclepii; simulacris deis colaphi A2; simulachri //// et 
Asclepii B 6; el add. B8. — ?* imaginem add. A 2, B. — 
35 Diocletianus (autem add. B 3) augnstus dixit B. — 2 viri 
isti B 7. 

15. — ! cumque B. — ? atque add. B5. — * om. A2; 
atque B 8. — * (ad eos) Claudio B6. — * imperator B. — 
$ sciatis A 2. — 7 quod B 1, 7. — 8 effectu A 1. — ? gratias 
A9, — 1? diligeret A2, B7, 9, 10; ceteri dilexerit. — 
11 nostre À 2, — !3 quo B6,11; pios A 2. — 190m. A 2. — 
4 foverit B 5 (corr.); foverimus A 2. — !5 obeditis A9, B6 
(corr.). — !9 sculperetis B; prius sculpiretis B 1, 3; non 
sculpantur À 2, — !* vel metallo add. supra lin. B11. — 
18 et dixit add. B. — !?etadd. B8-10. — ?*? non B 1. — 
3! oboedimus B 6. — 3? praecepta A 2. 


dicaUtTug 5€ rroMuágato ó Aro nriavóg év 1f) Urmpeoíq Tfjg téxvnc Uv rpakroupyrutáruv !, xal eirev 
Ti KAavubíu, Xuvrpouvtavi), Nixoorpáru, Kacropíu xai Zuumiuk(u * « Xaípouai év T émomjun toO 
&pyou ópuv: Aormóy Oià Tí obx évebeíEag0e mó0u Tiva vi 9ep "Aoxnníy perà Tv Aourüv bià Tv 
oveíav AaEeUgnte; dmréAOare év eiprjvg xal bóre Epyov év Tibe Ti) eikovícuam xai Aéovrag éxyéovtae 
Obup xai deroüg xai éAápoug xai pévr mÀeíova mpóc Tv ÓpoióTqTa drepyrácag8e. » Kal aütí) Tf) pq 
éroíncav xarà Tv guvrjOeiav xai eiprácavro &ravra dveu ToO dvóXuaroq toO 'AnxAnníov. Merà ufjvaq 
66 Tén0apag Ébuxav Erat t) AUqvoUotu Arca ntiavio oí piXógogo: órug fón tà Epra Tüv texvi- 
Tüv* kal éxéAeugev áravra éy TU) xáumu? dyOfjvat' xol év. Tj kopuic6fjvat aírà ó 'Aoxaimog oüx rjv 
tereuvA£voc, ka8ugq rpogéra£Eev ó flagiAeU,. 

14. Kal év rj év ueyíoTu TÓ0u aüUróv éxZnteiv OuufloUhiov bébuxav oi qiiócogo: MéTovree* 
«"Emeixég tare Kotgap xai aii)vie AUTv0ouGcTe, ó rrávrag dvOpdimoug rto00v xai dv eiprivne oíAoc, YviiTu 
fj YaAnviórng gou 6r: oUTo: oq f'yrármoac xpiOmavof elotv kol trávra. 60a üv aütoi, ttpocOtÉéraxag év 
ti) óvópari toU XpicToO motoQciv, » 'Arekpíón Aioxànriavóg AUvovOTOS kai eirev: « El Gravra tà Épya 
aUtüv év óvópuart ToO Xpio toO uéric Ta. eivai yiviüOKovrai, oüx éoriv tiuupía Gà xal nepáàn bó£a, » 
"Arexpí8naav oi pilógoqo: Aéfovtec* « 'Arvoeic, émeikégrare, óri roig rtpoorá[puaciv rfj; Quuraecíaq 
Gov oUy UürteráqnOav év tí) Guveibrjget rfe árovoíag aóTÓv kai 01d To0To oíx rjO€Ancav Tí) TÉéxvy xot- 
vuJveiv év tf) ávaxatvíoet tv dpopnoipgáruv tüv 0cÀv Auot xal évoeíEag8at eixóvigua, » "Arexpíon 
AuokAnriavóg kal eimev* « 'EAOérugav mpóe pe otrot oi dvbpeq. » | | 

15. Kal éy tip kAn0fjvai KAaUbiov, Xuyumpoviavóv !, Nixóotpatov, Kaatópiov, Xuymkiov, eimrev. mpóq 
aurou AtoxAntiavóc* « Ofbare óri ümeppaMAoUom xópiri óuüg fyrámnoa xal. ebomAéqxvu mó0u bpág 
éríunca - bi& ví naAAov oOx Orer&ynte TU) mpoorérpart fiiv xal éyAoyare? éx ueráuv mopoupéuv 


193. — ! ita cod. — * «dtu cod. 
15. — ! Zuutpoviavi) cod. — ? éyxADyae cod. 


mis scriptum est Aiscolapio (C.I.L. 30842), Aescolapio 
(C.1.L. 30843, 30845, 30846). 


(1) Sanitates — iáuara, Rónscu, Itala und Vulgata, 
p. 274. Cf. 1 Cor. XII, 9. — (2) In titulis latinis antiquissi- 
vestrae 


AUCTORE 
PonPHYR!O 


deferuntur ; 


ab eodem 
interrogan- 
tur 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


Ps. 113, 8. 


et dimittun- 
(ur. 
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vestrae? et servimus ** claritati tuae *5; imagi- 
nem? vero hominis miserrimi ? numquam 
faciemus, quia sic*? scriptum est ?? : Similis *? 
llis fiant ?! qui faciunt ea, et omnes qui confi- 
dunt?? in eis. Tunc exarserunt phylosophi ? 
adversus eos, dicentes ad Dioclitianum ?*: Piis- 
sime?* semper Auguste, vides?* perfidiam ?', 
quomodo  pietati?? vestrae *? superbo *? ser- 
mone *! Jocuntur? Dioclitianus augustus? dixit 4? : 
Non execrentur ** periti *5 artifices *9, sed 
magis colantur *'. Phylosofi dixerunt *9: Ergo ser- 
viant praeceptis *? pietatis vestrae 9, aut nos 5! 
invenimus 9! qui faciant secundum ? voluntatem 
clementiae vestrae 5**, Dioclitianus augustus 95 
dixit 55: Inveniuntur *' doctiores 59 huius artis 99? 
Phylosophi dixerunt : Nos procuravimus 9? viros 
religione *! suffultos *2. Dioclitianus ** dixit ** : 
Si de *5 hoc metallo 9* procuraveritis ut ** deum 
Scolapium 9? faciant, et *? hos ?? sacrilegii"' paena 
constringit *3, et illi magni erunt apud nostram 
mansuetudinem ??, 


*3 vestra A2; tuae B 7,9, 10. — ?* servivimus A2, B. — 
25 (et - tuae) om. B 6, 11. — ?6 imagine A 2. — ?? miseri B 92. 
— 38 9m. B 5, 11. — 3? sic add. hic B5; om. B8. — *? A1, 
similes celeri.— *! fiunt B 8.— ?3 corr., prius confidunt B6. 
— 33 discipuli À 2. — ** imperatorem B. — ?5 imperator et 
add. B.— ?9 vide B 8, 11. — *" eorum add. B11.— *? pietatis 
À 2.—*? tuae B9,10. — 4? super vos A2; sub B11. —*! om. 
B7; blando add. B11. — *? autem A2; om. B8. — ** ad 
eos B. — **exacerbentur B3; exercentur B 7 ; corr., prius 
exercentur B6. — ** peritia A 2; in peritia B 7,9, 10. — 
46 artifices À 2. — *? consolentur ad quem B, praeter B2; 
cousulantur ad quem B 2; celetur A 2. — *? dicentes B 6.— 
49 praecepta A 2. — 5? pietatis vestrae praeceptis B 7,9, 10; 
secundum praeceptum pietatis vestrae B 6, — 5! om. B 11. 
— 83 inveniemus B. — 5* om. B 3. — 5* (aut - vestrae) om. 
B 6. — *5om. B8. — 56et add. B. — "' invenientur B8; 
viri add. B. — 9*9 doctores A 2, B7; B3 ante corr. — 9? (h. 
a.) horum h. a. B 1; h//// h. &. B2; horum in huius artis 
peritia similes B 3; his in horum arte B 4; his in hac arte 
B5 (corr.); horum in huius artis B7; huius artis peritia 
B 8; horum in his artibus B 9, 10. — *9? procuramus A 2; 
procurabimus B. — $! nostra add. supra lin. B11. — 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


18. Tunc coeperunt phylosofi contra Clau- 
dium, Simpronianum, Nicostratum !, Castorium 
et Simplicium * habere altercationem : Quare 
non in? arte vestra * praeceptis 5 piissimi augusti 
Dioclitiani * oboeditis" et facitis voluntatem 
eius? Claudius dixit : * Nos? non blasphemamus 
creatorem nostrum, et? nos ipsos non ? con- 
fundimus, ut rei inveniamur !! in conspectu eius. 
Phylosofi dixerunt : Claruit quia christiani 
estis. Dixit Castorius?: Vere christiani sumus'!$, 
Tunc phylosofi elegerunt ?* alios artifices quadra- 
tarios !5 et fecerunt sculpientes!* Asclepium ex 
metallo !' proconisso (1). Et protulerunt ante 
phylosophos post!? dies triginta et unum !?. 
Phylosofi nuntiaverunt Dioclitiano — augusto 
Asclepium perfectum *?, Et?! iussit Dioclitianus 
deferri simulacrum *? ante conspectum suum 8, 

17. Et! cum? vidisset simulacrum, miratus ? 
est * et dixit *: Hoc artis ingenium ipsorum est, 
qui nobis in arte* sculpturae" placuerunt? 
Phylosofi dixerunt : Sacratissime princeps ? et 


$3 suffultus À 1. — 9* augustus add. B. — ** ad eos add. 
B 3. — 95 om. B8. — *6 vel marmore supra lin. B 11 ; porfi- 
retico add. À 2. — 9?* qui B 6, 11. — 99$ Scolaphium A 2, B 1, 
4, 5; Esculapium prius Scolapium B2; Asclepium ceteri.— 
€? om. B 8. — ?? hoc B 1. — ?! sacrilegi A 2. — ?3 constrin- 
get B, praeter B 4: constringam. — 7? m.n. B 8. 

18. — ' etadd. B4. — * (Claud. - Simplicium) eos B8. 


—* om. B6. — *nostra B7. — *5 praecepto B6; domni 
add. A2. — 9 om. B 6. — ' obedistis B7. — 90m. B1. — 
? quia B. — !*^om. A2, B2, 4,5, 8. — 1! corr., 1? manu 


prius inveuimur B 6. — 13 Castorius dixit B. — !? corr. A 1. 
— 1* eligerunt B 1,3, 7. — 15 quadratorios B6. — 19 scul- 
pire À 2; sculpere B5; si sculpere ita B11; sulpentes B3, 
4; sculpentes ceteri (B1 corr. ex sculpientes).— !7 marmore 
in ras. B 11. — 1? per B2; et post A 2. — 1? et unum om. 
À 2; et om. B2; tunc add. B. — 3? esse add. B 5; venisse 
B8. — ?' quiilico B. — ?? (Diocl. - simulacrum) ut B. — 
75 eius deferretur B (deferreretur B7). 

17. — ! om. B. — 3 ergo add. B. — ? iratus B 9, 10. — 
* nimis add. B2,4. — ^ (et d.) dicens A2. — 9 artis A2, 
B8. — * sculture B6; sculptura B8. — ? imperator B. 


TÓóy 0cóy 'AgxA mov; » 'Arekpíón KAaóobioq* « "ErteixégTaTe BagiMe0 kai? Aüvovore, fl|ueig mávrore 
Ürerá npev Tf) * Guumaeíq bjidv koi ébouAeUcapev Tf) AaurpórnTí gou* éy bé eikovíaouagtv dvOpirmuv 
dÀnOdg éEovOevnuévuv oobémoTe Tmemoí8auev5, óri oUTug kai yéyparrai* "Opoitor aUTÓv vévoivro oí 
TOoi00vTeg; aUTà kai müvrec oi meroiGóTeq ér aUrOig. » Tóre é£rjpengav oí qiógogor mpóc aUTOoUQ 
Aéyovreg TU AioxÀnriavip* « 'Emeikégrare ttávroTre AbvouOTe, 0eupeiq trüjv Ureporrikv abTUv dmó- 
voiay TtÓjc Tí) érieikeíq ouv orrepnoóávu Aóru AeAdAnxav.» AioxAnriavóg eirrev: « Obyi é&£ovOeynOroeroi 
f| émo run Tüv TexviTüv dÀÀà xai cepacrigerai, » Oi qiMógogo: eirov: « Aorróv brokeíc0ucav TU 
npocTáyuari Tfjg émiekeíag ouv f| uei, eüpoiuev ol moijgovrai xarà Tà Oca Tfj; YoÀnvórntoq 
opdv. » AioxAmavóg AUTvoucTog eirev: « Kai ebpíakovrai rexvikiiTepoi ToUTUv Év raóTy Tí) TÉxvq; » Oi 
qpiAógogo: eimov: «'Hyeig mpocereueA0nuev dvbpag reriunuévoug év karagTáOel. » AiokÀntiavóq 
eimev* « El éx ToUTuv TUv peráAÀuv mpoceriueQonoee tva 0cóy yAurtróv rroujOovrat, kai ToUTOIG TOiG 
iepogUAoti; ruiupía rpogTérakrat xai éxéivoi uévio Toi Écovrai Tf] fjuerépa yoAnvórntt. » 

16. Tóre fjpEavro oi piiócogo: rtpóg KAaóbiov, Nixóotpatov, Zuurpouviavóv, KaoTópiov xal Xuu- 
mÀíxiov. Éxyeiv ávaZrimotv: « Aix Tí obyl. Tr]v Téxvnv ouv TO mrpooTáYpuari Tfjg Érmieikeíag ToO AUYoD- 
giou Ümeráfnre kai moicire TO 86Ànua ajTo0; » KAaíbiog cimev: « 'Hyueig oU BAacqnuoüpev Tàv 
bnuiovpyóv fjudv kal fjuác éavroUe éxrpígouev Tva. xeípovez pavdpev év tf) rapovoíq abro0. » Ot 
piAógoqo: eitov* «"Exnégavrai óri xpiGTiavoí éce, » Kagrópioq eitev* « 'AMj8U xpicTiavoí égyev. » 
Tóre oí giMócoqo: éreMé£avto dAoug rexvirag rerpakrapíougc xai éroíngav YAogovree Tóy "AgxAimiov 
éx ueráAAu)v. Tfjg TTpokovrjgov, kai rjpav évdrmiov tüv qpiVocógpuv ue0' fjuépag rpiákovra uía, Koi oí 
qpiiógogot &márreav Tí AiroxAqnavig TO AüTobO0tu Tóy 'AcxAqmiov TeÀeiuOÉEvra. Kai ékéAevoev 
AioxAnriavóg dxOfjvat TÓ d'yoÀua évdrriov avroO. 

17. Koi év tij 0ca8f]vat 1ó ópoíupa éOajpacev kai eirrev* « AUTa f] TÉxv Tfg émicTlung abTUv 


3 xg //////////]] cod. —* tfi; cod. — 5 fenoíOnyev cod. 


(1) De marmore proconneso, lege Brüuwzg, op. c. t. III, — metallo porphyretico, quae multo durior materia est, 
p. 36-37; hic intellege lapidem proconneso similem. Ex Asclepium fleri iusserat Diocletianus. 


semper 


Asclepü 
statua 


ab aliis 
artificibus 
conficitur. 


Sancti 
quinque 


sacrilegü 
arguuntur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


semper auguste, hos ? quos declarat !? serenitas 
vestra in arte quadrataria !! peritissimos !? esse, 
id est Claudium, Simpronianum, Nicostratum !*, 
Castorium et Simplicium, innotescat ^ mansue- 
tudini !5 vestrae !* eos sacrilegos christianos 
esse !' et per incantationum carmina !? omne 
genus humanum sibi humiliari ?. Dioclitianus 
augustus *? dixit *! : Si praeceptis ?? iustitiae ?9 
non oboedierint ** et?5 vera est locutio sugge- 
stionis vestrae*?*, ferant sententiam sacrilegii ?". 
Et iussit cuidam tribuno (1), Lampadio nomine, 
sub moderatione verborum eos cum phylosofis 
audiri *5, dicens: Iuxta ?? examinationem 9? eos 
proba,et inter quos ?! inventa fuerit*? quaerilla 39 
falsi testimonii, reatus poena feriatur *. Eodem 
tempore Lampadius tribunus iussit ** ante tem- 
plum Solis.in eodem loco tribunal ?* parari ?', et 
omnes artifices collegi 9, et Simpronianum ?*, 
Claudium, Nicostratum, Castorium ??* et Simpli- 
cium, et phylosofos *9; ad quos publice et clara 
voce*' Lampadius tribunus dixit : Domini * 


? corr., prius nos B 1. — !? celabat À 2, — !! (vestra - qua- 
drat) om. B4. — 1? corr., prius perissimos B 1. — !* om. 
B1; Cl. Nic. Symphronianum B 9, 10, — !*innotescunt 
A 2; sciat B8. — 1*5 mansuetudo B. — !*ves vestre sic A 1; 
vestra B. — !" esse christianos B3. — !*incantationem 
carminum B 11. — !? humiliare A2. — 3? om. B 8. — ?! ad 
eos add. B. — ?*praecepistis A1. — ?* nostris A2, — 
34 obaudierint À 2; corr., prius obedierunt B 6. — 35 om. 
A 9, — 36 (s. v.) vestra A 2, — ?' sententia sacrilegi A 9. — 
33 audire A 2, B (audiri B 2,8). — 3?iusta B2,5, 7-11. — 
99? examinatione B 1, 2, 5, 7-11. — 9! in quos B 1,2, 3, 5, 6, 
11; in quibus B3; in quo B7-10; quos A2. — ?? inventi 
fuerint A 2. — ** querella A 2; querela ceteri. — ** ferian- 
tur B 2, 4, 5 (corr.), 11. — *5 iussit L. tr. B8. — *9 sibi add. 
B9, 10. — *' parari tribunal B 6, 11. — 3? colligi B3 (post 
corr.), 4-6, 8-11. — *? et add. B 4. — *9* om. A2. — *^ cum 
philosophis B 8. — * (et cl. voce) om. B. — *? domini A 4; 


119 


piissimi principes *? hoc iubentes * dixerunt, ut 
veritate a *5 nobis cognita ** inter ** phylosophos 
et magistros * Claudium *$ Simpronianum, 
Castorium, Nicostratum et Simplicium clare- 
scal, si vera 5! accusatio esset5? inter partes 9, 
Clamaverunt omnes artifices quadratarii * invi- 
diose moniti a filosophis 5^: Per salutem piis- 
simi Caesaris, tolle sacrilegos, tolle magos*$. 

18. Videns autem Lampadius tribunus ! quia 
invidiose clamarent? artifices, dixit? : Causa 
terminata adhuc* non est, quomodo possum 
dare sententiam? Phylosofi dixerunt: Si non 


sunt magi, adorent5 deum Caesaris *. Continuo. 


iussit Lampadius tribunus * Simproniano, Clau- 
dio, Castorio, Nicostrato et Simplicio?: Ado- 
rate? deum Solem, ut destruatis '? consilium 
phylosoforum. Qui respondentes dixerunt: Nos 
numquam ! adoravimus '? facturam manuum 
nostrarum, sed adoramus dominum ?? caeli 
el terrae, qui est ^ imperator perpetuus ^ et 
deus aeternus, dominus lesus Christus. Phylo- 


nostri add. B. — ** principis À 2; imperatores B. — 
*4 juventes A 2, — *5om. B 3.— *5 veritatem a nobis cogni- 
tam À 2; veritatem a nobis cognita B 4, — *' anle A2. — 
*$ magistrum À 2. — *? Glaudium À 2; et add. B 11, 6 (ante 
corr.). — ^ atque B3. — *! est add. B8. — ** sit B 5, 9, 
10; om. B 8, — *5* tunc add. A 2, — ** quadratorii corr. B 6. 
— 55 philosophus A 1; dicentes add. B. — *9 tolle magos 
L sacr. B 4. 

18. —! om. A 2. — ? clamabant B6; clamaverant B 11; 
clamaverunt B8. — *dixerunt A9. — *om. B8; adhuc 
terminata B6. — 5ad ////// orent B1. — *corr., prius 
Qesari B6; et add. B. — * om. B8. — ? corr. B2, prius 
Simpronianum ... Simplicium; dicens add. B. — ? Simpro- 
nianum ... Simplicium adorare A 2. — !? (ut. d.) et desirui- 
tis À 2. — !! unquam non B 9, 10, — !3 adoramus A2, B 5, 
6-11. — !* deum B 3, 5,7, 9, 10. — !* (q. e.) om. B 1. — !* in 
perpetuum B. 


égTiv,O xai fjyiv év tf) Téxvg Tfjg vAurrrikfjg fjpeaev. » Oi quiócogo: dmekpioncav:* « Kpáriote BaciAe0, 
toUtouc o0g rrepavépuxev fj vaAnvórng év tí) réxvr] Tüv rerpakrabü)v drro)iupévoug elvat, roOT' Éottv 
KAaóbtov, Xuyurpoviavóv, Nixóotpatov, Kaorópioy ! xai XuyumMxtov, értyvdirw f| valnvótng óudv roU- 
Toug ÍepocOAoug xpiGTiavoUg eivai: kai. bid. ém aide éraofbuy &rav révog ávOpirmuv éavroig Ümé- 
TaEav: » AtokAntidvóc AUvoucTog eimev* « 'Eàv toig tpooTáquaoiv Tfjg bikaiog Uvng oby órraxoUGovrat 
xai dÀnOeig eigiv oí AóToi tfj; alriGoeug üudv, Aápuciv ámóqpaoctiw 100 00cat. » Kai éx&Ocuoév TM 
1piBoUvu Aaymabíu óvónari pevíotu év árokpíaectv aüToUG puerà TÀv piiogóqpuv dkoücat Movrag: 
« Axaíq é£erácei aütToUq boxiudOeic?* kal ei Ey rictv eüpeOeín wevbnyopíag ÉrkA noie, kaxíamv rijv Tiu 
píav Ayerat. » 'Ev aUTO) Tofvuv rj xaipip Aaurtábtog TpiBoOvog éxCAeucev ÉEumpogeev toU vaoü to0 
fiMou tpiBouváliov aTfjvat év abt] Tij TÓTtU xal rrávrag roug texvírag áOpoic0fjvat, xai Xupmpoviavóvy 
kai KAaóbiov, NixóoTparov, Kacrópiov xal ZuumÀAÍkvov xai ToUg qiiocógoug* oloTict AaumpQ xoi 
qavepa rf) quvi) Aaurrábiog rpiBoOvog eirev* « Küpiot ebarayxvoi ueraAompírkimeg ? ToOTO * éxÉAevoev 
5 Geiórng tüv Baciéuv fjudv tva. trjv dAfjGeiav dop* fiudv uáGwotv ueraEU Tv qiiogóquv xoi TEXVI- 
Tiv KAaubíou 5, ZuurpoviavoO, Nixoorpárou, Kactopíou kal Zuurix(ou* écauyéáru ei dàn8ug xarn- 
vopía Ecrai* év áugoiv TÀv puepüv. » Tóre éxéxpaEav mávteg oí rexvirat Tí]; Terpaxrubog bóÀu vou8e- 
TiO0Évreg; Tapà TÀv qQiiocópQuv: « «Aid» Tfg gGurmnpíag Tfjg ebomAa[Xvíag Katcapog dpov rolg 
uévoUq. » 

18. 'ibüv Toívuv Aayumóbiog tpiBoOvog Órt 5ÓXy ÉxpaEav oí Texvirm, cimev* «TTpávpnatoq 
áve£erág Tou ümüdpxovroq Tc buváueO0a dróqaociy bo0va; » OÍ guiócoqo: dmrexpíóngav: « El oüx 
eloww uávo, 0vcárugav TÀ 9e) ToO Kafcapoe. » Ab0i, éx&xeuoev Aaurábiog ó rpiBoovog Ti Xupg- 
npoviavip, KAaubíu, Nixootpáru, Kaotopíu xai Zuprix(íu Aévuv* « Obgare Ti ed Ti flu Ortu 
Ouvtpíynre Tác BouAàg TÀv qiAogÓquv. » Oi bé dmroxpiBévreg eirov* « 'Hueig oobtrore 00opev Toig 
Epfoig TOV xeipüv fjudv, dàAà ODopev xoi mtpogkuvoünev Ti Oei. toU oUpavoO xal rfj, rfjg, Óq éoni 
BaciAeUg aliviog xai Ocóc &áreeUTrroq xal xópiog "Inooüq XpioTÓg. » OÍ puócogoi EÉpnoav: « "Iboo 


17. — ! Nixógtpatosc, Kaaróptoc cod. — 3 boxiudoet cod. — * pueraXomplvkureg cod. — * toü0rov cod. — *KAavubiu 
cod. —* éate cod. — " supplevi, cod. om. 


(1) Militum praesidia in metallis adesse solebant, ut ex — l'administration des carriéres, p. xxxm-iv. 


titulis constat. Bgwwponr, t. c., p.345; Dusors, Étude sur 


Novembris Tomus 111. sofi 
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AUCTORE 
PoRPHYR!IO 


Solem 
adorare 
renuunt, 


AUCTORE 
PonPHYRIO 


etincarcerem 
truduntur. 


Iterum 
coram 


Lampadio 


716 


sofi dixerunt !5 : Ecce cognovisti veritatem, 
renuntia !? Caesari. Tunc Lampadius !? iussit ?? 
eos retrudi?! in custodia publica *?, Post dies 
vero novem, invento ?? silentio (1), renuntiavit 
gestum ** Dioclitiano augusto. Eodem ** die et 
phylosofi accusabant 9 eos?*' invidiosae prin- 
cipi ** dicentes ?*? : Si hii evaserint, periet 5? 
cura ?! (2) deorum ?*. Iratus? Dioclitianus augu- 
stus ** dixit : Per ** Solem *5, quod si non sacri- 
ficaverint deo Soli seeundum morem antiquum, et 
monitis ?* non oboedierint, diversis et 98 exquisi- 
lis 3? eos tormentis *? consumam *!, 

19. Mox Lampadius! tribunus* iussit, ut 
alia die in eodem loco ante templum Solis siste- 
rent?. Et dixit Lampadius tribunus * : Introdu- 
cantur ambae partes 5, et? phylosofi * et quadra- 
tarii?. Et? introductis, Lampadius tribunus '? 
dixit? : Veniant accusatores !? el. dicant quid 
eis !? inpugnandum !* sit. Introeuntibus autem !5 
phylosofis ??, nomine '' Crisolitus !? phylosofus !? 


16 tribuno add. B. — !' audisti A 2. — !9 nuncia A 2; haec 
domino nostro add. B. — !? tribunus add. B 9,10, — ?? jus- 
sit L. B6. — ?! corr., prius recudi B1; includi A 2. — 
22 custodiam publicam À 2, B2. — 3? iuventes A2; inito 
B6. — ?* rem gestam B4, 8; quod fuerat gestum 
B11; renuntiaverunt A 2. — 25 eadem B8. — 39 accu- 
santes A 2; accusaverunt B8. — ?' om. B8. — ?8 ad 
principem B 11. — ?? dicentes principi B6. — 3? in ras. 
B1; pericult et sic A2; perit B8. — *! cultura B 3, 4, 6, 
9-11. — *? tunc add. B. — ** om. B6, 7. — *om. A2, B8. 
— 595 magnum deum add. B 1, 2, 3, 5, 6, 8, 11; deum 
magnum B 7, 9, 10. — 38 iuro add. B 11. — *' nostris add. 
B. — 3$0m. A2. — ??jnquisitis B 9, 10; poenis add. B 
praeter B 8. — *? om. B. — *! consumit À 2; consumite B 9, 
10 ;suppliciis add. B 8; eos consumam penis B 5. - 

19. — ! Lampadio B 8, — ? om. B 9, 10. — ? corr., sta- 
tuerentur B 2; sisteret eos B8; sisterentur B3, 6, 7, 9-11. 
— * (et - trib.) L. tr. ait B (- dixit B9, 10); (iussit - trib.) 
om. B1. — ^ambo partibus A 2. —9om. B. — ' scilicet 
add. B11. — 9quadratorii corr. B6. — * quibus B. — 
19 om. B 8-10. — !! om. A2; ait B 6. — !? eorum add. B. — 
13 corr. B1; in eis B 5. —!* imputandum B 2, 8. — !5intro- 
euntes autem À 2; introgressique B 4 ; introgressisque B 1, 
29,3, 5-11. — !*philosophi A2, B4&. — !? unus ex eis B ; 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


ad Lampadium tribunum ?? dixit !* : Quod ** D 


docuit ?? intelligentia ** tua, quid amplius quaeris 
cognoscere? Lampadius tribunus ** dixit ad 
Claudium, Nicostratum, Simpronianum, Casto- 
rium et Simplicium : Quod *5 iusserunt ?** piis- 
simi principes *? cognitum vobis est? Dixerunt 
hii quinque?? : Nescimus. Et dixit illis?? ; Ut 
sacrificetis 9! deo *? Soli et antiquis numinibus *? 
detis honorem. Claudius respondit *: Nos damus 
honorem deo 5 omnipotenti et ?9 Iesu Chri- 
sto filio eius, in cuius nomine semper speravi- 
mus?' et post tenebras ad lucem ?* venisse ?? 
confidemus *. Lampadius*! dixit : Et quae *! 
lux elara * quam dei ** Solis ** ? Respondit 
Claudius *6 : Christus *' qui natus est de spiritu 
sancto et ** Maria Virgine **, qui inluminat solem 
et lunam et * omnem hominem venientem in 
hune mundum, qui «est5'» vera lux ubi, 
tenebrae non sunt ullae 59, Lampadius tribu- 
nus ** dixit 55 : Rogo 55 et commoneo vos, nolite 


unus ex eis nomine ÁÀ 2. — 15 Chrisolitus A 2, B 4, 5,0, 7; 
Crysolitus B 1; Grisolitus B3; Chrysolitus B8; Chrisoli- 
tus B 10. — !9? om. B 9,10. — 3? (ad - trib.) om. B, ad Lam- 
padius tribunum À 2. — ?! dicens A2; tribuno add. B. — 
22 quid B4, 7, 11. — ?* te add. B 11. — ?* inclementia B3. 
— 35 om. B 8. — ?9 quid B 1. — ?' nobis aud. B 1, 6, 8-11. 
— $8 principis À 2; imperatores B 6; nostri add. B 8; vobis 
add. B 9, 10. — *? quique A 1. — *? (e. d. i.) quibus iterum 
ait B. — ?! A2, B, sacrificemus A1. — ?? magno add. B. — 
33 nominibus À 2, B2; B1 antecorr. ; numinibus ceteri ; num. 
antiquis B 9, 10. — ** dixit B3; ait B6. — *5 domino A 3. 
— 56 domino nostro add. B (nostro om. B 7). — *! spera- 
mus À 2, B 6; superavimus B 8; sperabimus B 5, — *$ nos 
add. B 1. 6, 7, 9-11; nos ad lucem B 8; credimus add. B 9, 
10. — *? venire B5 corr. — *? cognoscimur A 2; confidi- 
mus ceteri, sed om. B 9, 10. — *! tribunus add. B (praeter 
B 8, 10). — ** est add. B3, 11. — ** clarior B 9 (corr.), 4, 5, 
6, 8; tam clara B7. — ** corr., prius dea B1; magni add. 
B. — *5 (quam - solis) deo sole B 8. — *8 Claudius dixit B 1, 
2, 4, 9, 10; r. Cl. dicens B6, 7, 11; r. Cl. et dixit B3, 5. — 
*! Christe B3. — *8 ex B, praeter B 2, 8. — *9? (et M. v.) om. 
À 2. — *? (solem - et) om. A2, B. —5 om. A1. — ?3 in te- 
nebris et B 8. — 53 (ubi - ullae) et tenebrae in eum non sunt 
À 2, — * om. B 8. — 55 ad eos add. B. — *9 ergo add. A2. 


tvug tr|v dÀrjeeiav* urivucov TU) Kaícapi. » Tóre Aaurábiog rpiBoOvoc éx&kucev abToUe árokAeic0f- 
vat éy ppoupQ onu oocíg. Me" fjuépac 5€ évvéa eüpuyv dóeiav, dmegrivaro Tàg uaprupíag AtoxÀnriavi) 
tij AUvoUcTu. 'Ev abf) 5€ Tf) 'juépa xai ol giiócoqQo: éxarqrópouv abToUe boÀiug Ti Bacuei Aévov- 
T€g; * « Ei oOTo1 éupeívuoiw, ámdiero f| 9uaía rv 0edv. » OunuOcig 6& AtokAntiavóg eirrev: « Mà TÓv 
0cóv fov, éàv urj 00001 TÀ 9€ fiw xarà TÓó Oénmi7ua TÓ dpxoilov kal vouOeroUnevor oUx 
UürakoUGcuOiy, roiKÍAat; é£erácegiv abtoig Tiu pono ópevog TeAelUGU. » 

19. A081; Aaourtábiog tpiBo0voo rrpocéra£ev fva év.érépa fjuépa év aüTiD t) TÓTw ÉumpocOev ToO 


vao ToO fjAíou rapactüciv. Kai etrrev Aaurábiog ó TpiBoüvog: « EiceAOtrucav áuqórepa rà uépn, oi. 


qiÀAócoQo: kai oi rerpakrápiot. ». Kai eloeA0óvruv aóbtü)v, Aaurábiog rpiBo0vog eimev* « " EAOCTuGaOv 
xal ol karrjYopot xai etiruciv Tí abroig évavríovy rjv. » ElocA0óvruv toívuv TOv qiiogóquvy «évóg !» 
óvópari XpucoAMí(00ou xai rüv éraípuv aüro0, tpóc Aaurábiov TÓv TpiBoOvov eimov: « Tí boxe rf] voce 
gou; Tí mAeíova Znrel; yvÀvai;» Tóre Aaumábiog Ó rpiBoOvoq «eirev mpóq KAaóbiov, Nixóctparov, 
Zuunpoviavóv, Kaotópióv Te kai. ZuumA(kiov: «^O éxékeucev ó BagueUg vvuoróv Üyuiv &g tu. » 'Ame- 
xpíoncav &pa ol révre «xai !» eirav* « 'Hyeig oüx ofbapev. » Koi Aérea abToic* «"Oru« 000nre ti ep 
filiu kai roi; &ápxatoic ávOpurmoic 66Te otBac. » KAaíbioq &mekpíOón: « 'Hueig bíbouev otpac rU) rravro- 
buváuu Oe xai IncoóO XpioTi) T) viij aóro0 xai rij rravavíu xai Zwapyiki) aítoO rrveünari, éy. (b 
rávyrore r|Arícapev, kai éx ToO Gkórouc eic ró pu)g érraveAOcivy meroí8auev. » Aaumábiog eimev* « Koi tí 
égTi gi qpavépuoov fipiv, jq ég11 0cóe rjMoc; » KAaóbioc ártekpívaro* « Xpic Tóc Ó vevvnOcic éx mrveo- 
puaroc &víou xai Mapíag rfj rrap8évou, ó purtíZuv fjMov xai tr|v aeArivnv kal rrávra dvOpurov épxópne- 
vov «ic tóv Kóc ov, tó dÀnOtvóv qc, órtou GkÓrog oUk Écrwv obbauüg. » Aaumábiog tpiBoOvog eimev* 
« TTapaxaAd) xai vouGeru) üpáge, ur; droAéonte TogaíUttv &vámnv xai xápiv toO Baciléug. KáXiora ov 


19. — ! supplevi, cod. om. 


(1) Silent&um hic est pro conventu, oeAévmov. Cf. 
PzrscnENIG, Ll. c., p. 771. — (2) Cura pro cultu religioso, 


Thesaurus linguae latinae, t. IV, col. 1465. 


perdere 


sisiuntur 


fidemque 
confitentur. 


lIussu 
Diocletiani 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


perdere tantum amorem et 5' gratiam 5 princi- 
pis*? Dioclitiani 9. Melius ergo *' nostis, quia 
piissimus princeps *? tantum gratus est omnibus 
hominibus 55, ut omnes tanto affectu veneretur ** 
quantum 95 fratres et** filios, maxime ** culto- 
res 55 deorum. Simpronianus una cum sociis *? 
dixit : Piissimus princeps"? tantum"! debet 
curam habere '?* hominum, ut deum caeli non 
offendat "?, qui est creator omnium rerum. Nam 
nos curam habemus, ne pereamus in futuro sae- 
culo, ubi ignis non extinguetur **. Lampadius 
tribunus '5 considerans '* praeceptum "" Diocli- 
tiani, iterum "? rettulit gestam rem ?? Diocli- 
tiano. Tunc Dioclitianus *? artem eorum conside- 
rans praecoepit Lampadio tribuno ?! dicens : 
Amodo si non consenserint et sacrificaverint 
deo 9? Soli, verberibus scorpionum eos adflige ?*; 
si autem consenserint, deduc eos ad mansuetu- 
dinem nosiram ?*, 

20. Post ! dies vero * quinque iterum ? sedit * 


— 1! tantum add. A 5. — 55 domini nostri add. B (domini 
B9). — 5"? principi B9. — *? om. B9, 10; semper augusti 
add. B. — *' vos add. B. — *? noster pr. B (princeps noster 
B 6,11). — $* corr. À 1, prius homibus. — 9* lantum affe- 
clum veneretur A 2. — *5 quanto B 9, 10. — 99$ aut A 2, — 
9 autem add. B. — *8corr., prius coltores A 1. — *? suis 
add. A 2, B (eius B 4). — '? princes A1. — "! lantum B6, 
9-11. — '? habere curam B3, 11; c. d. hab. B 6. — ?? offen- 
dant B 7. — ?* exstinguitur B 1, 3,4, 6, 7, 9, 10; ignes (corr.) 
non extinguuntur B5; tunc add. B. — '* om. B8-10. — 
76 cognoscens add. supra B11. — '' prefectum A 2. — 
78 tantum B 10. — "? rem gestam B 4,6, 7, 11; gestam A 2; 
rem g. retulit B 8-10. — 9*9 angustus add. B 1-5,7 ; (t. D. a.) 
D. autem angustus B 11. — ?! om. B8. — ?? magno add. B 
(praeter B 8). — 9* affligite B 1. — ** om. B, praeter B 6, 11. 

20. — ! per B2. — ?ergo B12. — *om. E; secundo 
B 2. — * Lampadius add. B; tribunus E; sedit iterum Lam- 
padius B 9, 10. — 5 (in - loco) om. E. — 9 om. B 2. — * (et - 
eos) om. A 2. — 9 praeconii A2; B6corr.; praeconaria 
B 12; (sub v. pr.) om. E. — ? ostendit A2, B, E. — !? terro- 
rem À2; tortores B 11; (terrores el) om. E. — !! qui A2; 
om. E. — ! (ita - est) quibus intromissis sic eos aggreditur 
B, om. E. — !* et dixit eis E. — !* om. E. — !5om. E. — 
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iu eodem loco5 ante templum Solis, et iussit 
eos * sub voce praeconia ? introduci, et ostendi ? 
eis terrores !? et genera tormentorum. Quibus ! 
ita locutus est ?, dicens !?? : Audite me et eva- 
dite tormenta et estote cari !* et !5 amici nobi- 
lium !5 principum, et sacrificate deo !* Soli. Nam !? 
iam loqui non? est apud vos !?? sermonibus blan- 
dis 9, Respondit Claudius?! una cum sociis ?? 
cum magna fiducia *? dicens ** : Nos non pave- 
scimus ** terrores ?* nec blanditiis?" frangimur, 
sed ?? timemus tormenta aeterna *?. Nam sciat 
Diocletianus augustus 9, nos christianos ?! esse 
et numquam discedere ab eius cultura ?. Iratus 
Lampadius *? tribunus ?* iussit eos ** expoliari 9 
el scorpionibus mactari, sub voce praeconia 9 
dicens *? : Praecepta principum contemnere 
nolite *. In eadem *? hora abreptus est Lampa- 
dius*' a daemonio *? et discerpens se *? expiravit, 
sedens in tribunal suum **. Hoc audiens uxor 
eius et familia cucurrerunt ad phylosofos *5 cum 


15 magno add. B.—' non B8;om. E.— !5 9m. B 8.— !? nam 
iam non sunt locuti apud eos À2;nam //// loqui iam non est 
&. V. B 11; iam loqui non est ad vos E. — 3? (nam - blandis) 
om. B 7, 9, 10. — ?! corr., prius claudus B 6. — *? suis add. 
A 2, B 3, 6, 7-19; eius B 4, 5. — 3* (c. m. f.) om. E; magnam 
fiduciam A 2.—?* om. B 8.— 35 paviscimus À 1;non nos //// 
pavescimus B 6. — 3€ vestros add. B (terrorem vestrum 
B 5). — ?! blandicias B 12; vestris add. B 3. — 2$ magis nos 
add. B 1-8; magis B 9-12; timemus magis E. — *? aeterna 
tormenta B 12. — 5? (sciat -aug.) hoc sciat D. imperator 
tuus B (namque sciat B 11; nam ///// sciat B5). — *! vera- 
ces add. B (esse veraces B5). — *?ab ea cultura A2; a 
cultura veri dei nostri tunc (tam B3) B; ab eius cultura 
nunquam discedere E. — ?* L.. iratus B 9, 10. — ** om. B 8, 
9. — *5statim add. B. — ?9 spoliari B 11, et ante corr. A2; 
(exsp. et.) om. E. — ?? praeconaria B 192. — 39 dicentis B11. 
— *? nolite cont. E, contendere n.corr., prius contende n. 
À 2. — *? autem add. B 1-3, 5-7, 9-19. — *! tribunus add. 
B 4. —— *? arreptus daemonio Lampadius E; & diabolo A 92. 
— S um. A 9, B4, 5. — ** in tribunali suo B 1-7, 11, 12; pro 
tribunali suo B 8-10; sedens tribunal suum A 2; (sedens - 
suum) om. E. *— 5 phylosofus À 1. 


Ervure óri ó émieixégrarog; fuv BagueUg mügiv ávOpiimoig écTi xapiégTaTOG, Ómtvíka mavree 
ávOpurmoi eig TogaUTnv émieikeiav. &ávéAOuoiw, Ógov xaBámep axerikdg mar)p mpóe vióv, uálicTa oí 
AatpeuTai TV Oedv. » Xupmpoviavóg dpa Toig érépoig eirev: « 'O émeiwégTarog BagileUg uólicra 
xaxevrpexéoTarogq Tap' fuv veuopiguévog ToGaUThv ÓgeíAei émiuéeiay &yerv ávOpdimoie, Órtuge un) Tj 
Oei ToU oUpavoO mpoGkpoUgnra, TÀ Óvri bnutoupri) éárávruv rüv Óvruv, émel fjueig émpéAetav 
Exouev ur| dmoÀÀog0at év Ti u&Aovrt aidüvi, órou. TÓ TÜp oU cBévvurat. » Aaurábiog ToiBo0voq 


uvno8eig TUv tpogTa(uáruv ToU BaciAéug, tàMv drexópicev Tüdg drogpágoei Tiv TÀnra8euv abt. 


"pg TÓóv aUróv AtoxAnriavóv. Tóre ó AüvouO Tog AiokAnriavóg Tfi; Téxvng autüv uvnaeic tpoctra£ey 
Aayrabíu TO TpiBoóUvu Aévuv: « 'Aró roO vOv éàv ur) Urrakoícwoiv xai 900001 TÓ) Oed fiu, moívatg 
Oqpobporáratg abtoUc Tipuidipngov* éàv bé üreíEuciv, ávéávavpe aUroUgG mtpóq T']v YaÀnvórnTa fjuuv. » 
20. M«8' 'juépag Iroívuv. mévre, máiv éxáOicev ó Aaumábiog év aüTÓ) Ti) TÓTTw Éurpoocó0ey ToU vaoü 
TOU f|Aíou xai éxéAeucev aUroUq eigeAOetv: xai Ébei£ev aíToio pófinrpa xai elón Bacaviarnpiuv: ofaTiciv 
a8:  ébnunyópnoaev Aequv * « 'Axoucaré pou xal éxpüvere Tác Bacávougq xai &oeo0e rrammpévot píAot 
TÀv é£oxyuráruv BaciAÉéuv, xai G5care Tij Oei fjAu, érreib?) Aóvoi ox elgiv map! üudv frinagiv mpóq 
fluág T10avof. » 'Arekpían KAaíbiog ápa roig éraípoig aóToO uerà pevíaTng éxrríbog Aévuv* « 'Hyeig oU 
oeioüpey ! Tác drei àg o0bé xoAakevópevor Guvri6éue8a bpiv, àÀàÀaà nuGAÀXov pofoUpue80a ràg aiwvíoug 
KoAáGeig* Aormóv vitu. AioxArtavóg ó AUvovGaToe fjudg xpiOTiavoüg elvai koi oUbé£more éxxAivat Tfj; 
TOU XpicTOo0 fuv níOTEuG kai Aarpeíag. » Oupnu8Ocig o0v Aauróbioc Óó Tp1BoOvoc éxéAeugev auToUq 
YuuvugGfüvar xai pomóloig güv GkÓloyiv uerà quvfjg ToU xrüpukog ékéAeucev TUmTEOÓat AÉéquv: 
«Tà mpocTáyuara TíÀv Bacuéuv mapaireig0at u)) O0cÀrjonre.» "Ev. aur) 66 rà dpq  Aaumábiog 
ó TpifoOvog kxaOruevog év TÀ TpifouvaMu aó0TOÜ, GucxeOel; bró baíuovoc, GuvrpiBelg éEéErrveuoev. 
Taüra ákoógag f] cüZutoc ToO Aaurabíou xai f| cópraca oikía auToO, Ebpauov rpóq ToU piiogógpoug 
uerà oiuwr[üv puevíaTuv, órug ádmogrivovrat raüTa TU Airoxàqriavi. "Qe oóv fikovcev ó BacteUq 
AwokàÀnrtavóg taüra, éOupid0n opóbpa xai Aíav ópyic8eig eirrev: « 'evéa8ucav qvAÀuccóxkopna uoXUpbtva 


20. —! bnio0ypev cod. 
mugitu 


AUCTORE 
, PonPHYRIO 


scorpionibus 
mactantur. 


Lampadius 
moritur. 


AUCTORE 
PonRPHYRIO 


Loculis 
plumbeis 
inclusi 


in fluvium 
demerguntur. 
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mugitu magno *5, ut devulgaretur * Dioclitiano*?. 
Hoc ** cum ** audisset 5! Dioclitianus *, iratus 
est vehementer et nimio ** furore plenus ** dixit : 
Fiant loculi plumbei 55, et vivi in eos 5 reclu- 
dantur, et prohiciantur in fluvio 55. Tunc 
Nicitius ** quidam togatus €? (1), qui adsedebaL*! 
Lampadio, fecit praeceptum Dioclitiani augusti 9?, 
et fecit ** loculos plumbeos ** et 55 vivos omnes *5 
in " eos *$ inclausit *?, et praecipitari '? iussit in 
fluvio ?1(2). Sanctus ?? Quirillus *? episcopus ** hoc 
audiens *5 in carcere ?* afflixit se, et transivit ?", 
ad Deum ??. Qui ?? passi sunt 9? sub ?! die 9? VI id. 
novembris 585. 

21. In ipsis! diebus ambulavit Dioclitianus 


4$ ita add. B (om. B6, 8). — *' A1, ceteri divulgare- 
tur; et nuntiaretur add. B11. — *8* (hoc- Dioclitiano) 
om. E. — *? autem add. B, praeter B8. — '? dixisset 
add. A9. — "'! om. A2, et add. A1. — '* impera- 
tor add. B. — "* om. A2. — "*repletus B8. — *5corr., 
prius plumei A 1. — 5€ eis B3, 8. —" corr., prius proiciant 
B 1.— *? fluvium B 5, 12. — *? Nicius À 2; Nicentius B 8; 
Nicecius B1. — $9? ue togatus B6. — *! adsidebant A 2; 
assidebat B 3, 5, 8-12. — 5? (praec. - augusti) quod iusserat 
Diocl. B; (aug.) om. A 2. — €? faciens B 11; (et f.) effecit A 2; 
(fecit - aug. et) om. B 12. — ** locum plumbeum A2. — 
€5 om. B 11. — $6 (v. o.) omnes quinque À 2; vivos eos B8; 
omnes vivos B 10; (et nimio - omues) et iussit facere ]. pl. 
et vivos E. — 97 om. B 6. — 9*9? eis B3, 5, 12. — *5* inclusit 
B, E. — ??eos add. B8. — "! fluvium B 2, 3-6, 8, 12; prae- 
cipitavit in fluvio À 2; (et pr. - fluvio) om. E. — ?? vero add. 
B. — ?* A1, Cyrillus, Cirillus B; Quirillus autem E. — 
74 om. B ; qni baptizavit Simplicium add. E. — *5 dum esset 
add. B (cum esset B 2). — ?9 carcerem B 3; (i. c.) om. E. — 


7! migravit E. — "* dominum A 2, B. — 7? sancti autem 
(Christi B9, 10, sancti B 11) martyres B. — 59? pro nomine 
domini add. B. — 9! om. B5. — ?? Diocletiano B 11. — 


*3 ydus novembrium À 2; iduum novembrium B 12. 
21. — 'autem add. B. — 3 om. A2. — ? Firmem B8; 


DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 
exinde ? ad Sirme ? (3). Post dies vero * XL et II*5 D 


quidam Nicodemus * (4) christianus levavit locu- 
los cum corpora ' et posuit in domo sua 5. 

22. Veniens! vero? Dioclitianus ex Sirmis ? 
post menses * undecim, ingressus est ^ Romam. 
Et stalim iussit in * termas Traianas * templum 
Asclepii aedificari? et? simulacrum fieri ex lapide 
proconisso !9. Quod cum factum fuisset !! praece- 
pit!? omnes curas (5) in eodem templo in 
praegomas !* aeneas !* cum caracteribus !* (6) 
infigi '*, et !? iussit ut !? omnes militiae venien- 
tes ** ad simulacrum Asclepii sacrificiis et ?! ad 
turificandum *? compellerentur ??, maxime ** ur- 
banae 5 praefecturae? milites. Cumque omnes ?* 


Syrme B 1,7; Sirmas B 6; Sirmi B 2; Sirmium B 12; exinde 
Syrmium B 11; (in - Sirme) om. E. — * et post dies B ; post 
dies A2, — 5 quadraginta duo A2; quadraginta duos B ; 
quadraginta E. — 5 Nichodemus B 1, 2, 6, 7, 9-12; Nycho- 
demus B 8. — * corporibus B3-12; corporibus eorum E; 
loculus cum corporibus À 2. — $ domum suam A 2, E. 

22. — rediens B. — ?* autem B 9-11 ; (r.v.) in illis die- 
bus perrexit E. — * Serme A2; Syrme B 1, 7; Sirmi B2; 
Syrma corr., prius Syrme B 6; Syrmio B 11, 12; Firme B8; 
Sirmie E. — * mense B 1; et post menses E; (post menses 
XI) om. B 8. — 5 (i. eJ perrexit inde ad E. — 9 supra lin. 
B11. — ?termis Traianis B 12; inter mistralanis B 8. — 
5 edificare A 2. — ? in eo add. B. — !? prochonisso B 5; (et 
statim - proc.) om. E. — !! esset B 5, 8-10. — 33 ut add. A2, 
B4, 7. — 13 cucuras B 1,3; curam A2; omni cura B8. — 
1 praegonas B 3; praeconias B 4, 6, 7, 9, 10, 12; pergame- 
nis B 11.— 15 aeneis B 11. — !6 carepteris A 2. — !? inscribi 
B 11. — 18 om. B 8; (omnes - et) om. E. — 1? 0m. B8,AQ9. 
— 9? omnis milicia veniens B 12. — *! A 1, B; seu B 1-4,7; 
suis B 8; ceteri om. — ?? purificandum A 2, B 1. — 2? com- 
pelleret B6; compelle igitur A 2. — 3* autem add. B. — 
?5 om. A 2. — ?5 praef. urbanae B 9,10. — ?' ut dictum est 
add. B. 


xai LÀ vrac év aórà é(kAeig8 81v, kai xaramovricOrirugav év ti) mora. » Tóre Nikégióe ric óvópart, 
GvYkd0ebpoq Gv ToO Aayrabíou, émoíngev 10 mpócravua ToO Bacuéuc AroxnriavoU xai éxé£AeuGev 
vevéc8at yÀucaóxkopa poAófibiva xai Zi)vrae árayrae év abroic karaxAeigOfjvor xoi tpogéra£ev dy8fjvai 
xai Dipfivat aToUe eic 10v rrorauóv. 'O 5& &rioc KópilAog ó éríGkomoc dkxoUgac rara év Tí] uAaxf) 
xai Gqpóbpa mepíAumogc vevóuevoe xai eüxapi riga Ti Oei éri Tf) xaprepía xai dOMjger Tv óríuv, 
&mébuev év eiprivn 10 mveüpa Ti) Kupiw. Totvuv éuaprópncav oí &rio1 OTepavnopópor? dOAnroi fjuépa 
Ext elboug voeuppíovu *. 

21. 'Ev abra roívuv raíc fjuépaig éropeu6n Aroxàrmavóg ó rrapávouog év Zupyeía Tí) xópq. Meo' 
fiu£pag Yo0v reocapáxkovra 560 Nixóbnpós tiG xpicTixvóe ripev rà YÀucaóxopa perà rv puupogtaTUy 
Gwpdruv xoi E0ero éy Ti» olku aoro. 

22. "Eraveeuv rofvuv Aiokriavóg ámó Xuppeíag Tf xdjpag uerà pfjvag évbexa, elafjA8ev Tf) 
*Püjn xai a6ic ékéAeugev éy roig xríguag: TpoiavoO vaóv roO "AcxAnmíou &vereipoi! xai. elbulov 
vevéa0aQi éx AM8oy rfjg TTpoxovriGov. 'Ev rij oOv raÜTa vevéa0aQ npogéra£ev üravrag uepiuvfjgas, éy 
aT) 5€ Ti) vau) év roi xópuaie roi xoAkégiv gerà xapaxrnpic TiKOvy iotupáruv xa8nAd go: xal éx&Aeu- 
ccv &radav ti]v OTpariàv CuveAOciv rpóc 1ó Íepóv roO "AaxAnníou Oucíai; xal Grovbaig mpocqbery, 
uáMora 5& oí rrAngiécrepo: xai mrepíyupot Grpatiüirai* év olg &ravreg mpüg 1ó Ougiáca éxZnroüpevoi, 


1 grepavoigujpoi cod. — * voepufplu cod. 
22. — ! àávarqcipai cod. — ? ita cod. 


(1) Togati bac aetate dicebantur qui magistratibus in 
officio assidebant. Cod. Theod. VI, 2, 21; VII, 8, 10. Cf. 
Sggck, in PauLv-Wissowa Realencyclopaedie, s. v. Adsessor. 
— (8) Sabim fluvium hunc esse censuerunt KaRA;AN et Dk 
Rossi, ll. cc. ; melius ut videtur, Danubium asseruerunt 
BrwNwponr, Archaeologische Bemerkungen, p. 348; Bvu, 
Bullettino di archeologia e storia Dalmata, 1908, p. 122. — 
(3) Sirmium, celeberrima Pannoniae civitas ad Sabim, 
nunc Mitrowitz. Sirmiensi regioni etiamnum inhaeret 
nomen Srem, Sriem. Cf. B. E. Gonna, Monographie von 
Syrmien (Semlin, 1873), p. 8-9. — (4) In codice Florentino 
a Sollerio nostro allato (Martyrol. Usuardi, p. 758), die 
91 decembris nuntiatur Romae, Nicodemi, qui sanctorum 
martyrum corpora, scilicet Claudii, Nicostrati, Castorii et 
Simplicii de fluvio extracta domi suae sepelivit, ut in gestis 


eorum legitur. Nicodemum illum, quem nulla procul dubio 
ecclesia ut sanctum venerata est, proprio marte in fastis 
collocavit martyrologus anonymus, qui dies quadraginta 
duos, de quibus in Passione, die 21 decembris elapsos esse 
animadvertit. — (5) Cura saepe pro sanatione aegroti, 
Thesaurus linguae latinae, t. IV, col. 1465, — (6) Titulos 
habemus celeberrimos quibus pro restituta salute Asclepio 
graliae aguntur, simulque ratio medendi enarratur, 
C.1.G. 5980 — DirrrNBERGER, Sylloge inscriptionum grae- 
carum, t. II (Leipzig, 1898), n. 807; CorLirz-BECHTEL, 
Sammlung der griechischen Dialekt- Inschriften, n.3339-41. 
Similes titulos in Asclepii templis ponendi usum exponit 
M. Bgsmign, L'ile Tibérine dans l'antiquité (Paris, 1902), 
p. 217-23. Cf. BzgNwponr, Archáologische Bemerkungen, 
p. 354. 

ad 


Romare 


in lemplo 
A sclepii 


quattuor 
cornicularii 


martyrium 
patiuntur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ad sacrificia ** conpellerentur *?, quattuor qui- 
dam cornicularii 9 (1) conpellebantur ad sacri- 
ficandum ?!, Illis autem reluctantibus ??, nuntia- 
tum est *? Dioclitiano augusto ?*; quos ** iussit ** 
ante ipsud *' simulacrum*?? ictu *? plumbatarum *? 
deficere *!, Qui ** cum €? diu caederentur *4,emise- 
runt spiritum. Quorum corpora iussit in platea *5 


. canibus iactari 4^; quae etiam corpora *' iacue- 


runt** diebus quinque. Tunc beatus Sevastia- 
nus * (2) noctu? cum MMilitiadem ! (3) epi- 
scopum 5!* collegit * corpora 9? et sepelivit in via 


3$ sacrificandum B6, 11, 12; ad sacr. om. E. — ?9 ad 
sacrificandum add. E. — *?^quattuor corn. quidem B 7, 
9, 10; q. quidem c. B1-6; quorum nomina haec sunt 
Severus (Severius B3, et B6 anle corr., Severinus B 8, 
Serinus B 129) Severianus, Carpoforus et Victorinus add. 
B ; hi etiam add. B 1, 2, 4, 7, 9, 10; hic corr., prius hoc B6. 
— 9! (nrificandum B3, sed in marg. al. sacrificandum; 
(ad s.) om. B 12; (quatuor - sacr.) om. E. — ?? (illis - rel.) 
sed ipsi reluctantes nec omnino consensum impiis prae- 
bentes B 1, 7; sed ipsis reluctantibus nec omn. cons. impiis 
praebentibus B 11, corr. B2; sed ipsi reluctabantur nec 
consensum omnino impiis praebuerunt B 8; sed ipsi erant 
reluctantes nec o. c. i. praebentes B 9, 10; sed ipsi reluctan- 
tes n. o. c. impiis iussis praebentes sacrificare noluerunt 
quod cum B 12. — ** esset B 12. .— ** imperatori B. — 
*5 qui B 10; dequibus B11; om. B12; ilico add. B (statim 
B 12). — ** ut add. B 1,3, 6, 7, 9-12. — ?" A 1, ceteri ipsum, 
— 535gijmulacrum ipsum B2; ut hic add. B4,5,8. — 
39 ictibus B; yctum À 2. — *? plumbatorum E. — *! caesi 
deficerent B (caedi ut deficerent B 2), — *3 quibus B 9, 10. 
— 543 om. B 12. — ** (d. c.) ducerentur A 2, E. — *5 plateam 
B 8; in pl. iussit E. — *6iacturi A1; iactare E; proici B8, 
— *! quae et B 11 ; quae corpora B 6, 12. — *9 ibi add. B6, 
11, 19. — «9 A 1, Sebastianus ceteri; venit add. B 1-3, 5, 7, 
9-12. — *? n, veniens B 4 ; nocte B 1. — *! Miltiade A 2,B1; 
Melciade B 2,6, 7, 9-12; Meltiade B 4; Melchiade B 8, 11; 
cum multis cbristianis et cum beato Meltiade Bb.— 51* A 1, 
episcopo ceteri ; et add. B 9-12 ; veniens add. B 5. — 5* col- 
ligens B 11. — 5? eorum add. B 6, 11, 12, E. — 9** corr. ex 
Lauicana A 1; Lauicana À 2, B 1-11; Lucana B 12, E (?), — 
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Labicana ** miliario ab urbe tertio 5, cum san- 
ctis aliis * in arenario (A. Quod dum eodem 
tempore sed post duos annos evenisset (5), id est 
sextum." idus novembris, et 5 nomina eorum 
repperire * minime potuissent, iussit beatus 
Militiades*? episcopus ut sub *' nomina sancto- 
rum Claudii, Nicostrati, Simproniani et Casto- 
rii * anniversaria dies eorum recolatur 59. 

t Censualis a gleba actuarius ** (6) nomine 
Porfyreus ** gestam scripsit 96. 


55 miliario ab urbe Roma plus minus tertio B; miliario 
tertio ab urbe E. — ** aliis sanctis B, E. — 5" sexto A 2. — 
58 ut A 1. -- "? repperisse À 2. — '? Miltiade A 2. — *! om. 
AÀ 2. — 93 et Simplicii add. A 2. — 9$ amen add. A 2; (quod - 
recolatur) quod factum est (eras. B5; in add. B 9) eodem 
tempore sed (om. B 5; cum add. B 1) post duos annos (cuni 
add. B 2,5,9, 10) evenisset (venissent B2) id est (idem 
B3,7) sexto idus novembris et nomina eorum reperiri 
minime (m. r. B 9, 10) potuissent (potuisset B 3) iussit bea- 
tus melciades episcopus ut sub nomina (nomine B3, 9, 10; 
nominibus B 4, 5 corr.) sanctorum Cl. Nic. Simpr. Cast. 
et Simplicii (om. B 4) anniversaria recolatur dies eorum, 
regnante domino et salvatore nostro Iesu Christo cui est 
honor et gloria in saecula saeculorum amen B 1-5, 7, 9,10; 
contigit autem ut (om. B 11) post duos annos (ut add. B 11) 
nomina eorum reperiri non possent tunc iussit (om. B6) 
beatus Melciades episcopus (iussit add. B 6) ut (quatinus 
B 11) sexto idus novembris sub nominibus (nomine B 6) 
sanctorum Cl. Nic. Simp. Gast. et Simplicii anniversaria 
recolatur dies eorum (d. eor. recoleretur B11) regnante efc. 
B 6,11, 12; sed cum post duos annos evenisset id est sexto 
id. nov. et nomina minime reperire possent iussit beatus 
.. anniversarius recoleretur dies eorum B 8; quod factum 
cum eodem die sed post duos annos evenisset id est VI id. 
novembris et nomina eorum reperire minime potuis- 
sent etc. E. — ** (cens. - act.) om. A 2. — 95 Porfirius A2. 
— $6 (censualis - scripsit) om. B, E; explicit passio sancto- 
rum quattuor coronatorum add. B 1, 2,7, 9, 10; explicit 
passio sanctorum Symproniani, Claudii, Nicostrati, Castorii 
et Simplicii et aliorum martyrum B 6. 
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(1) De corniculariis, supra, p. 749, n.2; p. 760, n. 51. — . Melchiades cet. * A mela notabile variante del codice di 


(2) Qua aetate vixerit martyriumque pertulerit S. Seba- 
stianus nulla satis certa ratione deduci posse notandum 
esse existimo. — (3) Miltiades sedit ann. 311-14. — 
(4) Ad tertium miliarium viae Labicanae locum esse ín 
comitatu dictum censuit Dx Rossi, Bullettino, .1879, p. 75- 
71. Rem expedimus supra, p. 753, n. 20. — (5) Haud leve 
momentum posuit Dg Rossi, Bullettino, t. c., p. 77-79, in 
lectione venissent quam praebet codex B 2: Sed post duos 
annos cum venissent, id est sexto idus nov. ... iussit beatus 


Verona pare un vivo raggio di luce nel piüà fitto delle tene- 
bre. Le parole cum venissent io stimo residue d'una lunga 
frase perita, ove era accennata la venuta a Roma dei corpi 
dei santi Claudio e compagni, forse post duos annos dal 
loro martirio, e la sepoltura loro data presso i quattro 
anonimi. , Subtilior quam verior coniectura; universa 
enim codicum traditio clamat lectionem venissent cor- 
ruptam, nedum primigeniam esse. — (6) Supra, p. 761, 
n. 56. 
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DE SANCTIS QUATTUOR CORONATIS. 


II. PASSIO SS. QUATTUOR CORONATORUM AUCTORE PETRO 


Edita e codicibus Casinate 148 (— P 1), Bruzellensi 8936-38 (— P 2), Vallicellano IX (— Q 1), 
Mediceo- Laurentiano Mugell. XI1I (— Q 2). — Cf. Comm. praev., num. 15-17. 


Incipit! prologus in passione * sanctorum 
quatuor coronatorum. 


Praeclaro patri domino? Petro et* sanctae 
Parthenopensis ecclesiae optimo pastori Petrus. 
Hortaris, beatissime, quo passionem * saneto- 
rum martyrum quatuor coronatorum de caenoso 
rivulo elevantes ad claritatis tramitem perducere 
studeamus. Quam iussionem * devota mente 
complectentes magis orationum vestrarum suf- 
fragiis quam nostro inerti ingenio roborati, inepta 
correximus, utiliora addidimus et ad veram 
lucem perducere curavimus. Attamen, quia Spi- 
ritus sancti gratia non omnibus aequaliter attri- 
buitur?, vos qui sancto et admirabili polletis 
ingenio, quidquid ineptum ibi esse decernitis eli- 
mare atque nectare fontis vesliri* mellificare 
dignemini ?, quatenus, sicut suo sancto certamine 
praefali martyres cum triumpho victoriae caeli- 
bes effecti sunt, ita vestro? studio in sancta 
glorificentur ecclesia. 
Omnipotens dominus vos !" semper sancte 
[gubernet ?? 
Et cum martyribus societ in sede polorum. 


Explicit prologus, incipit passio !?. 


1. Diocletianus! Caesar, qui super omnes Cae- 
sares conira christianam religionem * exarsit, 
culturam daemonum templorumque ? glorificare 
studens, non solum auro et argento illam exor- 
nare curabat, sed etiam per diversas provincias 
pretiosa metalla diversorum lapidum exquirens, 
simulacra diversorum * deorum vel potius daemo- 
num * mirifice exinde patrabat. Hoc itaque studio 
dum perrexisset in Pannoniam provinciam ad 
pretiosa marmora secanda, diversosque artifices 
illic congregaret, ac diligenti cura exquireret quis 
sapiens illius artis plus ceteris esse videretur, 
invenit inter eos quatuor viros, quorum nomina 
erant Claudius, Castorius, Simpronianus" et 
Nicostratus, qui inter ceteros mirifico ingenio 
artis illius efficacia imbuti erant; hii nimirum 
christiani verissimi erant, et sanctae Trinitatis 
fidem fideliter excolebant, sed propter nimiam 
crudelitatem persecutionis ac?diversarum genera 
poenarum clancule? Christum glorificabant, et 
quidquid illius artis operis faciebant, in nomine 
Domini construebant !, et de mercede sua ege- 
norum miseriam sustentabant. 

2. Quadam vero die, dum praefatus Cesar 
simulacrum solis ex lapide tasonis nomine! 
construere vellet, convocavit omnes artifices et 


philosophos, et ita eos exhortari coepit : * Quam- 


Prologus. — ! Prologum om. P 1. — 3 in passione om. 
Q1. — * domno Q 1. — *om. Q2. — * passione Q 1. — 
* jussione Q 1. — ? attribuit Q 2, — ? vestre Q 2. — ? digna- 
mini P 2. — !? nostro Q 2. — !! te Q 2, — !? gubernent Q 2. 
— * eorum add. Q 1; inc. passio om. P 1. 

1. — ! Dioclitianus Q 2. — ? seditionem P 1. — * tem- 
porumque Q2. — * (lapidum - diversorum) om. Q2. — 
5 denum Q 2. — ? nomine P 2, — ?* Sympronianus Aic P 2, 
— 8 ad P 2, ec Q 1. — ? clacule Q 2, clanculo P 2, — !? con- 
stituebant P 2. 

98. — ' ita P 1, tosonnis nomine Q4, lapide //////////j// 


quam divinitas sacrorum numinum una eadem- 
que sit, et communia nobis beneficia praestent, 
tamen quia scimus ? apud omnipotentiam Iovis ? 
quosdam * gloria * et dignitate pollere, sieut est 
deus Sol, praecipimus ut omni diligentia illius 
figuram in curru sedentem mirifice construere 
studeatis, scientes proculdubio quoniam quanto 
diligenti conamine illum venerari curamus, tanto 
nos ille suo iuvamine apud caelicolum * regem 
fovere et gubernare dignabitur. , Qui omnes 
unanimiter promiserunt se diligenter cuncta per- 
ficere. Hanc itaque culturam Solis " ethnica stul- 
titia ideo illum in curru residentem fingebant, 
quia Eliam * prophetam olim in curru igneo ad 
caelum ascendisse legerant vel audierant. Curn- 
que omnes simul congregati Caesaris iussionem 
complere? niterentur, quanto diligentius illius 
figuram exprimere cupiebant, tanto magis dete- 
rior fiebat ^, Ouamobrem magna intentione !! 
contendentes, quid amplius possent facere omni- 
modo nesciebant ; erant enim hi artifices numero 
sexcenti, et praepositi super eos philosophi 
quinque. Igitur, dum !? inter eos dissensio facta 
fuisset, exurgens unus ex quatuor christicolis 
superius nominatis, nomine Simpronianus, confi- 
dendo ?? in fide '* domini?* Iesu Christi dixit 
omnibus : * Obsecro vos, fratres et consocii, ut 
quamquam inter vos inscius et parvulus esse 
videar, audiatis consilium meum. Scimus enim 
quia scriptum est : Si quis indiget sapientia !*, 
postulet a. Deo, qui dat omnibus affluenter et non 
improperat, et. dabitur ei. Hoc quia ita est '*, 
date mihi licentiam, et ego iunctus cum soeiis 
meis, videlicet Claudio, Nicostrato atque Castorio, 
inveniemus qualiter Caesaris voluntatem perfi- 
cere valeamus. , Haec ubi dicta dedit !5, consen- 
tientibus sociis !? consilio illius, coeperunt in 
nomine Iesu Christi domini designare et figuras 
exprimere simulacri?; et quoniam in nomine 
illius magistri hoc agere coeperant ?*!, qui caelum 
et terram ex nihilo condidit, cui maria oboediunt 
et omnia obtemperant elementa, mirifice et glo- 
riose ** cuncta perficiunt *5, sicut devotio Caesa- 
ris optimum esse decreverat, perfectumque est 
simulacrum in longitudine pedibus viginti et ** 
quinque. ' 

3. Laetificatus itaque de tali opere Caesar 
continuo ibidem, id estin partibus Pannoniae, in 
loco qui dicitur ad montem pinguem, templum 
aedificari ! iussit, ipsumque simulacrum Iovis? in 
eo constituit, et sacrificia celebrari cum magna 
studuit celebritate. Dehinc cum cerneret? tantam 
peritiam praedictae artis in eis mirifice esse 
collatam, vocavit ad se praedictos viros, id est 


Q 1, taso nomine P2. — ?semus Q2. — *IobisP 1. — 
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Luc. 6, 30. 


Castorium, et praecepit ut ad ornamentum prae- 
dicti templi columnas et epistolia illatum ex 
monte porfiretico 5 qui dicitur igneus inciderent. 
Qui eius iussa perficientes coeperunt incidere 
lapidem in longitudine pedibus * quadraginta. 
Unus autem ex eis nomine Claudius erat; qui 
cum ceteri * acies ferramentorum sedule dum 
retunderentur exacuerent 5, ille nullatenus taliter 
agebat; sed semper suum opus sanctae crucis 
signaculo muniens omnia quae patrabat*, in 
nomine domini lesu Christi mirifice inchoabat et 
sine discrimine perficiebat!?, nec immerito !!, quia 
ilum invoeabat cui omnia possibilia sunt et 
cunctae oboediunt creaturae. 

4. Quod! mirabile opus dum ? unus ex eis, 
nomine Nicostratus, animadverteret, dixit ad 
quemdam virum ethnicum illius artis magistrum 
nomine Simplicium : 


* Obsecro, frater amans ?, quod quaero pande 


[libenter; 

Quare tuum ferramentum sedulo * retun- 
ditur*, Claudii autem minime? , Cui dixit 
Simplicius: * Hoc a te potius dignoscere 
cupio, quoniam et valde mirabile est et scire ' 
nimis utillimum., Cum audisset autem prae- 
dictus Claudius talia, interserens se quaestioni 
illorum dixit Simplicio : * Affer mihi omnia 
instrumenta artis tuae, et ego per auxilium 
magistri mei qui me docuit, faciam ut neque 
retundantur neque frangantur quantocumque 
tempore cum eis operatus fueris. , Ille autem 
gavisus celerius imperata complevit. Claudius 
autem signans ea signaculo ? sanctae crucis ait : 
» Obsecro 5, domine Iesu Christe, ut ? tuo sancto 
nomine haec instrumenta neque retundantur 
neque frangantur,sed semper in sua permaneant 
firmitate. , 

Mira Dei virtus, miraque potentia Christi! 

Ex tunc sedule !? Simplicius artem exercebat, 
et instrumenta !! ilius nunquam deficiebant. 
Attonitus ad ista Simplicius niagna prece inqui- 
rere Simpronianum ?? coepit ac!? dicere : * Obse- 
cro, carissime, tuam dulcissimam !* dilectionem, 
indica !* mihi quod genus temperamenti esse 
dicitur, de quo tale miraculum patratum !* esse 
videmus, quoniam quidem quia pretiosius est, 
cognoscere et discere ! illud cupio. , Responden- 
tes autem Simpronianus et Claudius dixerunt : 
* Quia Christi !* caritas omnia suffert, et sacra 
scriptura dicit : Omni petenti '? te tribue, noveris 
omnino quoniam ereator*? omnipotens, qui crea- 
vit caelum et terram, dominus lesus Christus, 
quem nos colimus et adoramus, ipse nobis tribuit 
hanc virtutem ut tale opus mirifice faciamus, qui 
olim populo suo tribuit, ut vestimenta illorum 
per ?! quadraginta annos non veterescerent ?*? et 
manna ad comedendum non deficeret. , Respon- 
dit Simplicius ille gentilis: * Nunquid *? deus Iup- 
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piter quem Iovem vocamus, non praevalet talia * 
sua virtute *5 patrare? , Cui ille?" : * Sile, fra- 
ter *$, et conticesce, quoniam quidem quid loque- 
ris omnimodo ?' ignoras. Numquid non intelligis 
quia ipsum Iovem et Solem, quos? fatuitas 
ethnicorum ut deos adorat ??, cotidie *? manibus 
nostris sculpimus *! et operamur? Averlat hoc 
dominus Christus a corde *? servorum suorum. , 
Respondit Simplicius : ^ Semper desiderio desi- 
deravi pervenire ad veram et veri Dei culturam ; 
namque scrupulum dubiae intentionis inerat in 
corde meo dicendo : quomodo adoramus et coli- 
mus illos deos quos nos?? sedule de montibus 
secamus omnemque figuram compagemque arti- 
ficio nostro configuramus et tlransformamus. 
Quapropter, obsecro ?*, viam lucis mihi ostende ?5 
et de tenebris ignorantiae libera ?* animam 
meam. , Dicit ei Claudius : * Haec est enim fides 
nostra : credimus itaque*?' in Patrem et Filium et 
Spiritum sanclum, et hos tres?? in personis esse 
et unum in deitate, substantia *?, majestate, 
ipsumque dominum Iesum Christum incarnatum, 
crucifixum, mortuum ac sepultum, resurrexisse a 
mortuis et **» ascendisse in caelum *!, iterumque *? 
venturum.esse iudicare vivos et mortuos et red- 
dere sanctis praemia sempiterna. Si hanc reli- 
gionem consequi cupis, et sacro te baptismate 
abluis, ab omnibus maculis purificaberis pecca- 
torum et gaudiis perfrueris sempiternis €. , Res- 
pondit Simplicius : ^ Nihil dubietatis in corde 
meo remansit; tantum quod dictis astruitis, 
operibus citius confirmate. , 

5. Tunc coeperunt inquirere sacerdotem, qui 
sanctam religionem more solito! ministraret ; 
inveneruntque in custodia ? carceris quendam 
episcopum religatum, nomine Cyrillum? Antioce- 
num, qui multis verberibus iam tribus annis 
fuerat *cum aliis confessoribus pro Christi nomine 
maceratus. Quem rogare coeperunt ut baptizaret 
eum. Beatus autem Cyrillus?, gaudio magno 
repletus, dixit Simplicio : * Vide, fili, si ex toto 
corde credis; nam nos omnia sacramenta Christi ? 
libenter? tibi praebemus., Cumque omnem ordi- 
nem sanctae religionis ? illi insinuaret, dixit ei ? : 
* Quomodo cognovisti virtutem domini !? Iesu 
Christi in !! artificio tuo, sic modo fideliter crede 
in sanctae Trinitatis fidem !?, et te continuo crede 
purificari ab omnibus sordibus delictorum HS, , 
Respondit ille cum lacrimis et dixit: * Quo- 
modo !5, pater sancte, ostendere valeo credulita- 
tem meam? , Respondit Cyrillus !5 ; * Crede 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum unum esse 
Deum omnipotentem, creatorem caeli et terrae, 


' visibilium et invisibilium, qui omnibus in se cre- 


dentibus peccata relaxat !$ et gaudia condonat 
aeterna. , Exclamavit "' ille et dixit: * Omnia quae 
ex ore tuo prolala sunt, sanctissime pater, fide- 
liter credo et devotissime teneo; tantum !? suc- 
curre et libera animam meam. , Tunc baptizavit 
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eum in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti in 
eodem carcere; et benedicens dimisit eos. Illi 
autem reversi ad officium suum, omya quae 
operabantur in nomine Domini et sanctae crucis 
signaculo, mirabiliter et gloriose sine omni repre- 
hensione fiebant. | 

6. Unus autem de philosophis, attentius 
intuendo opera illorum !, cum vidisset quod sine 
signo crucis nihil facerent, admiratus est vehe- 
menter et dixit : * Hoc genus magicae artis esse 
dignoscitur; propter quod ad poenam et crudeli- 
tatem iniquorum male patrantium *? olim inven- 
tum ? est, et nunc «nescio *» qua * ratione artifi- 
cibus istis beneficium potius quam detrimenta 
largitur; unde datur intelligi quod sine ingenio 
magicae artis hoc fieri nullatenus possit. , Res- 
pondit Claudius et dixit : ^ Quod dixisti genus 
hoc esse tormenti, verum dixisti, et propterea ab 
initio inventum est. Sed ex quo tempore in eo 
vita pependit, iam non mortem sed vitam se 
venerantibus subministrat. , Respondit ille phi- 
losophus et dixit : * Quae fuit illa vita quae in 
ipso pependit? Et quomodo hoc fieri potuit, cum 
vita non sit corpus sed spiritalis * substantia ". , 
Respondit Claudius et dixit : * Vita fuit dominus 
lesus Christus, qui ereavit coelum et terram; 
cuius substantia gemina ? esse dignoscitur, hoc 
est humana atque divina ; sed? hoc intelligere 
minime praevales , nisi vere in illum credi- 
deris. , Philosophus dixit : * Recte suadere 
poteras ut in illum credere desiderarem, si, quo- 
modo tu astruis, ipse !! vita esset, qui fecit caelum 
et terram, et in ipso crucis tormento mortua non 
fuisset; vita etenim !?* mori nullatenus potest, 
quae ?, ut praefatus sum, non corporalis sed 
spiritalis ^ substantia est. , Ad haec Claudius 
coepit rationem illi ponere dicens: * Iam supe- 
rius insinuavi quod dominus Iesus Christus in 
duabus consisteret !5 substantiis, hoc est !* 
humana atque divina; et proinde dicitur de illo 
in sancta fide catholica: perfectus Deus, perfectus 
liomo, ex anima rationali et humana carne subsis- 
tens. Hoc" quia ita est, noli credere illum 
mortuum ut ceteros homines '5 mortales, qui post 
mortem nihil praevalent agere vel operari; nam 
ille quando voluit ?, tunc animam suam posuit, 
sicut ipse testatus est dicens : Potestatem habeo 
ponendi animam meam *? eb. iterum. sumendi 
eam. Et caro sola mortua est, fallendo diabolum 
qui eum purum hominem aestimabat, ut morte 
sua potestatem eius destrueret et iustos quos 
retinebat resurgens ab inferis liberaret. , Hoc 
cum audisset ille philosophus, conticuit nec ultra 
potuit rationem *' ponere. His ?? taliter altercan- 
tibus, plurimi ex artificibus crediderunt in domi- 
num Iesum Christum. 

7. Post haec autem invidia ducti praedicti! 
philosophi, ut sanctos Dei perdere possent, sug- 
gesserunt Diocletiano dicentes : * Quia? prae- 
cipuos artifices invenisti et pretiosa metalla 
repperisti, non pereat ingenium artis, sed 
diversa et gloriosa opera per vestram sapien- 
tiam fleri praecipiantur maxime autem simu- 
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lacerum inagni et venerandi Asclepii. , Quibus 
auditis, Caesar delectatus est et praecepit prae- 
dictis quinque artificibus, hoc est Claudio, Nicos- 
trato, Simproniano, Castorio atque Simplicio, 
diversas concas praecidere, inclitas victorias 
designare?, atque Asclepii statuam mirabiliter 
patrare. Illi vero praeceptis eius faventes, omnia 
mirabiliter perfecerunt* et Caesari detulerunt, 
praeter Asclepii statuam, intelligentes quod 
templum illi vellet5 construere, sicut simulacro 
Solis, ad christicolarum subsannationem. De 
quibus ille laetus effectus, talem eis contulit * 
rationem : * Gaudeo in* studio artis vestrae, et 
digni estis magnis muneribus remunerari; sed 
quia illud neglexistis agere quod prae omnibus 
praecipue facere debuistis, remunerationem 
vestram penitus perdidistis. , 

8. Videntes autem iniqui philosophi indigna- 
tionem regis, inffammaverunt animum illius et 
dixerunt : * Noverit clementia celsitudinis vestrae 
quoniam malefici christiani sunt, et ideo Ascle- 
pii statuam facere contempserunt. Hoc audiens 
Caesar praecipit sanctos Dei ad se vocari et 
dixit : ^ Optime namque scitis quo ! affectu 
nostram vobis ostenderimus? clementiam propter 
industriam artis vestrae mirificam. Cur? ergo 
contempsistis imperium meum, in statuam 
Asclepii non patrando? , Respondit beatus Clau- 
dius et dixit *^ Scriptum habemus, o rex : Sub- 
diti* estote omni humanae creaturae propter Deum. 
Secundum hoc praeceptum hactenus oboedi- 
vimus 5 potestati vestrae, ut Deum non contem- 
neremus; et ideo statuam Asclepii non fecimus, 
quem vos sicut deum adoratis, quoniam non est 
deus, sicut vos aestimatis, sed homo fragilis 
et mortalis fuit, et suppliciis aeternis deputatus 
est; et iterum alia scriptura dicit: Similes illis 
fiant qui faciunt ea* et omnes qui confidunt in 
eis. , Praefati namque philosophi vehementer 
Caesarem inflammabant? dicentes : * Numquid 
non praediximus istorum saevitiam? Quid am- 
plius? execrabile quaeris audire, o Caesar? , 
Quibus ille respondit : * Non est obstinatio neque 
ignorantia cordis quod facimus, sed potius pru- 
dentia et imperii gloria, pro eo quod similes istis 
habere nequimus ad tam mira opera facienda. , 
At illi dixerunt : * Nihil tibi sit curae de talibus, 
quoniam quidem nos inveniemus doctiores istis 
nostra religione??? imbutos. Quid enim prodest 
artifices habere propitios et deorum numina con- 
temnere? , Caesar dixit : ^ Si hoc ita esse pote- 
rit, facite quod vultis. , 

9. Tunc philosophi invenerunt alios artifices 
ethnicos, qui statuam Asclepii fecerunt, et post 
dies triginta obtulerunt ! Caesari dicentes : * Ecce 
completa est voluntas vestra, o Caesar, de 
imagine sacrati numinis et de artificibus optime 
peritis, qui nostram excolunt religionem et ves- 
tram perficiunt voluntatem; attamen illi sacri- 
legi, qui vestra praecepta contempserunt et 
sacratissima numina adorare nolunt?, videlicet 
Claudius, Nicostratus, Simpronianus atque Cas- 
torius? simulque Simplicius tantum coartentur 
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beant, ne forte per incantationum carmina corda 
tuorum ad suam convertant culturam. , Tunc 
iussit cuidam tribuno, nomine Lampadio, ut eos 
cum philosophis* iunctus? sub moderatione 
inquireret, et si ita esset ut accusatio prodiderat, 
scilicet ut christicolae ostenderentur, poenalis' 
eos sententia puniret. Igitur Lampadius ? tribu- 
nus iussit consilium praeparari in eodem loco 
ante Solis templum, et praefatos Christi milites 
cum philosophis? simul adduci. Quibus prae- 
sentibus dixit : ^ Omnis accusatio per quatuor 
personas iuste discernitur, hoc est per !? iudi- 
cem, testes, accusatores !! et !? accusatos; scilicet 
ut accusatoribus criminantibus !? accusati se 
vindicent, testes dicant quid? viderint vel 
audierint !* iudex definiat !5 quod !$ iustum 
inter partes esse cognoverit. Hanc aequitatem 
aequissimus Caesar retinens proposuit ut accu- 
satio quae facta est a philosophis istis super hos 
quinque artifices rectissime definiretur. , Excla- 
maverunt!" philosophi ac praedicti ethnici 
artifices !5, dicentes : * Quia religionem paterna- 
rum traditionum fideliter tenemus et credimus, 
quam totus mundus et sacrum veneratur impe- 
rium, quod sentimus de istis silentio tegere !? 
nefas ducimus. Scimus enim pro certo quia 
Christi cultores sunt et deos nostros derident; 
insuper?! etiam per suam nequam doctrinam 
multos seducunt; quid amplius ex eis nequius 
requiris? , Respondit Lampadius tribunus ?!, di- 
cens: * Vos estis accusatores; qui?? sunt testes 
qui talia approbant? , Responderunt ceteri 
ethnici artifices, submissi a philosophis?? invi- 
diose, et dixerunt: * Nos sumus testes horum 
obiectorum?*; attamen si veritatem invenire 
satagitis?*, praecipite deum Solem adorari *?* et 
mox illorum?" pandetur?? intentio. , Placuit 
tribuno consilium ?*? convocavitque ad se Christi 
milites, et dixit : * Una solummodo restat pro- 
batio, per quam omnis vestra destruetur accu- 
satio, hoc est si deum magnificum Solem 
adoraveritis. , Sancti autem?? responderunt : 
* Olim figuram solis, o iudex, Caesare praeci- 
piente, manibus nostris de lapide praecidimus et 
operati sumus; proinde non adoramus lapideam 
figuram, quae sine sensu esse dinoscitur; sed 
ilum adoramus Deum omnipotentem, qui fecit 
caelum et terram, mare et omnia quae in eis 
sunt dominum?! Iesum Christum. , Hoc audien- 
tes illi philosophi dixerunt Lampadio : * Ecce 
auribus tuis audisti et corde intellexisti omnem 
ordinem rei; si ex hoc dilationem *? aliquam 
ultra habueris, factio potius vel conspiratio in te 
esse decernitur et contra divum Caesarem 
agis. , Haec9? autem** audiens iudex animosi- 
tatem Caesaris pertimescens, iussit eos retrudi 
in custodia publica, et Caesari omnia seriatim 
enuatiare curavit. De quibus ille praecepit ut, 
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si sacrificare contempserint?5, diversis tormentis 
eos necarent. 

10. Mox praefatus iudex Lampadius ! iussit 
eos alia die ante templum Solis astare, et dixit : 
* Quod iussit sacratissimus imperator iam vobis 
optime * cognitum est, scilicet ut divis numini- 
bus? sacrificia offeratis et quam maxime deo 
Soli. , Responderunt sancti et* dixerunt : 
* Scriptum est enim: Verba bilinguis5 quasi sim- 
plicia, sed ipsa perveniunt ad intima ventris. 
Verba tua videntur mollia et quasi salutifera ; sed 
ipsa sunt prorsus pestifera, quae ducunt ad tar- 
tara et mortem aeternam. Quid amplius quaeris, 
o iudex ? Quid vis discere a nobis? Quod semel 
diximus firmum retinere de nostra fide, quod 
nulla penuria * separat nos a Christi dilectione, 
qui nos de tenebris vocavit in admirabile ?* lumen 
suum. , Iudex dixit: ^ Et quis tam claram lucem 
praebere valet, quemadmodum deus Sol, qui in 
oriente ? oriens statim in occidente !?^ apparet, et 
totum mundum sua irradiat claritate? , Respon- 
dentes sancti dixerunt : * Si vos magno !! habetis 
solem et veluti deum illum veneramini, nos illum 
pro famulo habemus, quoniam Deus ille !3, quem 
nos adoramus, ipse illum creavit ad utilitatem !? 
totius mundi et nostram !*. Qua !5 etenim ratione 
potest esse deus ille, qui creatus est, et ex quo 
factus est, vadit et revertitur, nec una hora in 
die !* vel nocte requiem invenit et nullam habet 
stabilitatem. Unde scriptum est : Oritur" sol 
et occidit et ad locum suum revertitur, ibique 
renascens girat per meridiem et flectitur ad 
aquilonem lustrans !* universa circuitu suo, et 
alibi : 

Per duodena regit mundum sol aureus astra. , 
Tribunus dixit: * Quantam affectionem quan- 
tamque !? benevolentiam clementissimus impe- 
rator omnibus exhibeat *?, maxime autem dei- 
colis et templorum cultoribus, optime vobis 
notissimum est. Ob quam rem quia et vos non 
estis incogniti, etiam et *! famulatum illi ex vestro 
ingenio exhibuistis, commonere vos studeo ut et 
illius 3 gloria perfrui curetis, et florem ?? tantae 
non perdatis nectareae iuventutis. , Christi 
autem martyres dixerunt : * Si clementia ** Cae- 
saris omnibus placita *5 est ?$, sic debet esse ut 
non faciat perdere illum qui eos creavit, qui post 
mortem praevalet animam perdere in gehen- 
nam. , Tunc tribunus, dum vidisset illorum 
constantiam, quod nulla eos ratione flectere pos- 
set, nuntiare studuit omnia Caesari. Caesar ait : 
* Quia omnimodo ?'illos cupio**acquirere propter 
incomparabilem *? illorum et proficuum artifi- 
cium, praecipimus ut verberibus et scorpionibus 
eos affligatis; forsitan ? resipiscent, et nostrae 
obedient ?! voluntati. , 

11. Tunc ille post dies quinque ante templum 
Solis resedit ! et iussit eos * introduci. Quibus ob 
nimium terrorem ostendit eis omnia ? genera tor- 
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mentorum dicens : * Si vultis esse gloriosi inter 
amicos sacri imperii, sicut. iam praediximus, 
sacrificate deo Soli ; sin autem, omne genus hoc* 
tormentorum in corpore vestro experietur. Res- 
ponderunt sancti et dixerunt : * Quod dicere 
debuimus, iam diximus tibi; quia nec terrores 
nec blandimenta nos separanta charitate domini* 
Iesu Christi *. , Tunc iratus tribunus iussit eos 
exspoliari et scorpionibus caedi.Sed ut ostenderet 
Dominus potentiam nominis sui et virtutem san- 
ctorum suorum, eadem hora Lampadius tribunus 
arreptus a daemonio exspiravit. Quod audiens 
uxor et familia eius ad philosophos cucurrerunt, 
ut rem gestam Caesari nuntiarent. Tunc Caesar 
iratus praecepit locellos? plumbeos fieri ac? vivos 
eos in illis !? recludi et iactari in flumine. Interea 
Claudius quidam togatus, qui fautor erat Lam- 
padio?!, secundum Caesaris dictum peragens, 
vivos eos atque reclusos in locellos in flumine 
proiecit, et sic per triumphum martyrii percepe- 
runt gaudia sempiterna. Praefatus !* autem san- 
ctus !? Cyrillus episcopus hoc audiens '* gratias 
retulit omnipotenti Deo quod in sancta confes- 
sione finem !5 fecissent !5; in eadem carceris affli- 
ctione migravit ad Dominum. Quidam vero Nico- 
demus religiosus ' christicola abstulit occulte 
locellos !? cum ?? quibus corpora sanctorum recon- 
dita erant et posuit in domo sua. 

12. Igitur Diocletianus !, post menses undecim 
reversus a Syrmio *, Romam ingressus, in ther- 
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mas Traiani iussit templum Asclepii aedificari et D 


simulacrum fieri ex lapide proconisso ?; iussitque 
omnibus magnatibus sacrificia celeberrima exhi- 
beri. Cumque omnes compellerentur ad sacrifi- 
candum, quatuor quidam cornicularii reperti 
sunt * qui praeceptum regis contemnentes, pro eo 
quod christicolae essent, sacrificare idolis con- 
tempserunt. Quorum sententias 5 Caesar agno- 
scens, iussit eos ante ipsum simulacrum plum- 
batis ictibus deficere. Quorum corpora praecepit 
in platea canibus iactari; quae per dies quinque 
integra permanentia 9, beatus " Sebastianus cum 
sancto Miltiade ?, Romanae sedis pontifice, noctu 
ea ? collegit et sepelivit in via Lavicana milliario 
ab urbe tertio cum sanctis aliis in arenario. Quae 
res ? de istis ! quatuor cornieulariis martyribus 
cum eodem tempore quod ?? et sancti quatuor 
coronati, sed post duos annos evenisset et nomina 
eorum reperiri minime potuissent !?, jussit san- 
ctus Miltiades episcopus * ut sub nomina !5 prae- 
dictorum !* martyrum anniversarius dies eorum !? 
coleretur. Passi sunt autem Christi martyres 
quatuor coronati cum beato Simplicio et ceteris 
martyribus sexto idus novembris. Quorum 
sacras !? passiones quidam philosophus censualis 
Porfirius nomine seriatim animadvertens !? stu- 
diose scribere proeuravit ad laudem et gloriam 
domini nostri?? Iesu Christi, qui cum Patre et 
Spiritu sancto vivit et regnat Deus per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 
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PRIMULIACI IN GALLIA 


1. Ut pauca sunt, ita illustria quae habemus de 
Claro, S. Martini discipulo testimonia (1). Virtu- 
lum enim et. meritorum laudatores habuit Sulpi- 
cium Severum et Paulinum Nolanum. Et ille qui- 
dem tam religiose Clarum coluit, ut in domestica 
ecclesia, quam  Primuliaci (2) exstruxerat, eum 
sepelierit, hic vero, ut versus conscriberet lapidi ad 
eius memoriam posito insculpendos. Severum pri- 
mum audiamus qui binis in locis, id est in Vita 
S. Martini, c. 23, et 1n epistula ad. Aurelium eius 
meminit. 

2. Haec autem scribit in Vita S. Martini (3): 
Clarus quidam, adulescens nobilissimus, mox 
presbyter, nunc felici beatus excessu, cum relictis 
omnibus se ad Martinum contulisset, brevi tem- 
pore ad summum fidei virtutumque omnium 
culmen enituit. Itaque cum haut longe sibi ab 
episcopi monasterio tabernaculum constituisset 
multique apud eum fratres commorarentur, iuve- 


(1) Quaecumque de S. Claro tradita sunt diligenter 
expenderunt TiLLEMOowT, Mémoires, t. X, p. 352; HreRonr- 
MUS DE PRATO, Sulpicii Severi opera, t. I (Veronae, 1741), 
pp. 155-46, 346-47 ; E. Lg Braur, Inscriptions chrétiennes de 
la Gaule, t. 1I, p. 388-411. — (2) Deloco illo lege quae col- 


nis quidam ad eum, Anatolius nomine, sub pro- 
fessione monachi omnem humilitatem atque 
innocentiam mentitus, accessit habitavitque ali- 
quamdiu in commune cum ceteris, dein proce- 
dente tempore angelos apud se loqui solere 
dicebat. Cum fidem nullus adhiberet, signis qui- 
busdam plerosque ad credendum coartabat. 
Postremo eo usque processit, ut inter se ac Deum 
nuntios discurrere praedicaret, iamque se unum 
ex profetis haberi volebat. Clarus tamen nequa- 
quam ad credendum cogi poterat. Ille ei iram 
Domini et praesentes plagas, cur sancto non 
crederet, comminari, postremum in hanc vocem 
erupisse fertur: * Ecce hac nocte vestem mihi 
candidam Dominus de caelo dabit, qua indutus in 
medio vestrum diversabor; idque vobis signum 
erit, in me Dei esse virtutem, qui Dei veste dona- 
tus sim. , Tum vero grandis omnium ad hanc 
professionem exspectatio. Itaque ad mediam fere 
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p. 388. Cf. quae notantur infra, n. 5. — (3) Hau, Sulpicii 
Severi libri qui supersunt, p. 132-33, 
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A noctem fremitu terram insultantium commoveri 
oinne monasterium loco visum est ; cellulam 
autem, qua idem adulescens continebatur, crebris 
cerneres micare luminibus, fremitusque in ea 
discurrentium et murmur quoddam multarum 
vocum audiebatur. Dein facto silentio egressus 
unum de fratribus (1) ad se vocat tunicamque ei, 
qua erat indutus, ostendit. Obstupefactus ille con- 
vocat ceteros, ipse etiam Clarus adcurrit, adhi- 
bitoque lumine vestem omnes diligenter inspi- 
ciunt, erat autem summa mollitie, candore 
eximio, micanti purpura, nec tamen, cuius esset 
generis aut velleris, poterat agnosci; curiosis 
tamen oculis aut digitis adtrectata non aliud 
quam vestis videbatur. Interea Clarus fratres 
admonet orationi insistere, ut manifeslius eis 
Dominus quidnam id esset ostenderet. Itaque 
reliquum noctis hymnis psalmisque consumitur. 
Ubi inluxit dies, adprehensum dextera ad Marti- 
num trahere volebat, bene conscius inludi illum 
diaboli arte non posse. Tum vero reniti ac recla- 
mare miser coepit, interdictumque sibi esse dice- 
bat, ne se Martino ostenderet. Cumque invitum 
ire conpellerent, inter trahenlium manus vestis 
evanuit. Unde quis dubitet hane etiam Martini 
fuisse virtutem, ut fantasiam suam diabolus, cum 
erat Martini oculis ingerenda, dissimulare diutius 
aut tegere non posset. 

3. In epistula 11, ad Aurelium, haec sola ad 
Clarum referuntur : Nec multum post sanctum 
Clarum presbyterum, discipulum illius, qui nuper 
excesserat, video eadem qua magistrum via 
scandere (2). Haec plana sunt. Ad primum locum 
observat Hieronymus de Prato haec verba nunc 
felici beatus excessu a Severo postmodum addita 
fuisse, illud enim nunc non respicere tempus quo 
liber de vita Martini scriptus fuit, sed quo edi- 
(us ; secus enim dicere oporteret, ita ille, Clarum 
nonnullos annos ante Martinum obiisse; praeterea 
ea verba scripta videri post epistulam ad Aurelium 
atque adeo post Martini ad beatam vitam transi- 
tum (3). Certe, paulo ante Martinum Clarus ad 
superos evolavit, et haec sola, ni fallor, ratio fuit 
Baronio, quare martyrologio Eomano tertio 
ante Martinum die Clari memoriam inscriberet, 
Eodem quo Martinus anno sanctum mostrum 
obiisse ex Severi Lestimonio colligere pronum est. 
Hunc tumen annum, de quo inter doctos discepta- 
tur, definire huius loci non est, et quaestio aptius 
ad commentarium de S. Martino amandabitur. 

4. Ter in epistulis ad Severum Clarum celebrat 
Paulinus Nolanws. In epistula XXIII, 3, de 
Victore, altero Martini discipulo, loquens, ita 
habet : Vere recognovimus in eo sanctorum for- 
mulam beatorum Martini et Clari, quem proximo 
intervallo inlustris magistri sequacem te auctore 
cognovimus (&). Et in epistula XXVI, 3, ubi 
ipsum Severum laudat : Ineffabile mihi est quanta 
ine voluptate perfuderint, cum referrent et actus 
et sermones tuos et perfectum cor tuum cari- 
tatis divinae scientia; qua humilis et excelsus, 
pauper et dives, servus et liber, famulis conser- 
vus, fratribus servus, pauperibus dives in visce- 
ribus misericordiae, divitibus pauper in spiritu 


(1) Hic addit Clm. 6324 : Sabatium nomine. — (2) HALM, 
p. 143. — (3) T. c., p. 156. — (4) HaurzL, S. Pontii Meropii 
Paulini Nolani opera, t. I (Vindobonae, 1894), p. 160. — 
(9) HARTEL, t. c., p. 239-10. — (6) Ecclesiam illam Primuliaci 
exstruclam esse ex eo patet quod initio huius epistulae 
(n. 1) de duabus basilicis eodem in loco, interposito bapti- 
sterio diserte loquatur Paulinus,hic vero de unica ecclesia, 
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mansuetudinis, humilis virtute pietatis, arduus 
sublimitate virtutis et servus Deo, liber Mammo- 
nae,totum in te spirare Martinum,florere Clarum, 
maturari evangelium praedicabant (5). 

9. Perbrevibus allatis testimoniis praestant elo- 
gia iria vel si mavis, epitaphia, quae epistu- 
lae X X X11, 6, de basilicarum dispositione dictae 
inseruit. Cum hos operibus unanimitatis tuae 
manufactis dedissem, illam non manufactam in 
domestica tua ecclesia (6) gratiam Dei, qua 
perpetuum tibi hospitem in ea Clarum largi- 
tus est, silere non potui. Itaque sanctae ipsius 
memoriae versus, non quia aliquid divinis eius 
meritis dignum loqui possem, sed ut studium 
plurimae in illius anima caritatis exprimerem, 
ausus sum facere et unanimitali tuae mittere. 
Quos tu coram Domino sanctae et cohospitanti 
tecum semper in domino animae eius recitans 
excusabis audaciam meam et commendabis obse- 
quium. 


qui triplex 
eius 
epitaphium 


Nominis ut titulo, sic mentis lumine Clarus 

Presbyter hoc tegitur; sed membra caduca se- 
[pulchro, 

Libera corporeo mens carcere gaudet in astris, 

Pura probatorum sedem sortita piorum. 

Sancta sub aeternis altaribus ossa quiescunt, 

Ut dum casta pio referuntur munera Christi, 

Divinis sacris animae iungantur odores. 


Item de eodem, ut quos malueris eligas; sed 
ego scio in hoc te potius ambigere debere, non 
ut aliquos ad titulum eligere, sed ne ullo debeas 
iniuriam sancto Dei facere. 


versibus 
concinnavit. 


Presbyter hic situs est meritis et nomine Clarus, 
Martino studiis comes et meriti modo consors. 
Digna pio domus.est altaria, sub quibus artus 
Conditur, exanimo; nam spiritus aethere gaudet 
Discipulumque pari sociat super astra magistro. 


Clare fide, praeclare actu, clarissime fructu, 
. Qui meritis titulum nominis aequiperas, 

Casta tuum digne velant altaria corpus, 
Ut templum Christi contegat ara Dei. 

Sed quia tu non hac, qua corpus, sede teneris, 
Qui meritis superis spiritus involitas, 

Sive patrum sinibus recubas Dominive sub ara 
Conderis aut sacro pasceris in nemore, 

Qualibet in regione poli situs aut paradisi, 
Clare, sub aeterna pace beatus agis. 

Haec peccatorum bonus accipe vota rogantum, 
Ut sis Paulini Therasiaeque inemor. 

Dilige mandatos interveniente Severo 
Quos ignorasti corpore sic meritos. 

Unanimi communis amor sit fomes utrisque 
Perpetui summo foederis in domino. 

Non potes inplicitos divellere; si trahis unum, 
Unus adhaerentes, qua rapitur, rapiet. 

Ergo individuos pariter conplectere fratres, 
Utque sumus, sic nos dilige participans. 

Sic Deus accivit, sic nos Martinus amavit ; 
Sic et tu pariter, Clare, tuere pares, 

Non meritis sed amore pares tu, sancte, valebis 


F 


in loco ubi commoratur; postea vero addit (n. 7): vos 
aliam apud Primuliacum nostram el priore maiorem basi- 
licam praeparasse cognovimus. Habemus ergo illinc binas 
cum baptisterio basilicas, hinc basilicam unam cui altera 
mox adicietur, videlicet Primuliaci. Cf. Epist. XXXI,1. 
HARTEL, t. c., p.267. 


Éxorare 
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Primuliacen- 
sis basilica. 


Cultus 
S. Clari 


SAEC. V 


Matrona, 
Domitiano 
nupta, 
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Exorare pares et meritis fieri, 
Si cum Martino socia pietate labores, 
Ut vincant vestrae crimina nostra preces, 
Et simul in vestri ducamur sorte Severi 
Vestraque nos semper protegat ala sinu (1). 


6. Aliam apud Primuliacum, et priore maiorem 
basilicam praeparari audierat Paulinus. De mar- 
tyrum reliquiis deque sanctae crucis benedictione 
in ea deponendis carmen cum eadem epistula 
mandat Severo, cui in. ultimis versiculis bona 
cuncta apprecatur, sancti Clari memoria non 
omissa : 


Quaque tuum socio Martinum adscendere Claro 
Vidit, et ipse tuo munere vectus eat (2). 


7. Neque Turonibus, neque aliis in locis S. Clari 
in fastis antiquis ulla memoria est, el. in indice 
festorum, sub Perpetuo episcopo T'uronensi, eius 


(1) HARTE, t. c., p. 280-82. — (2) HARTEL, t. c., p. 283. — 
(3) Gaxconu Tunox. Hist. Francorum, l|. X, 31, 6. — 
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nomen desideratur (3). Primus, ni fallor, Baro- 
nius Clarum sanctorum catalogo inscripsit his 
verbis : Turonis, S. Clari presbyteri, cuius S. Pau- 
linus epitaphium seripsit, quando pro Turonibus 
Primuliacum scribere debuisset, ubi Clari anniver- 
$sariam commemorationem a Severo saltem actam 
esse probabile est. Illud tamen praeterire nolo quod 
scribit. Ruinart, loquens de ecclesia Sanctae Rade- 
gundi dicata prope Turonense Maius  Monaste- 
rium : Vicinum est huic aliud sacellum sancto 
Claro nuncupatum, cuius martyrium in fenestrae 
vitris ab annis amplius 400 depictum cernitur (4). 
Martyrem non fuisse S. Clarum nostrum satis 
patet, et Euinartium calamo 1n hoc lapsum esse cre- 
diderim. Sacellum Sancto Claro sicut el ceteris 
qui sub S. Martini disciplina vixerunt aliquando 
erectum esse non dubito, sed. solum hoc esse extra 
Primuliacum eius culéus monumentum, postquam 
eruditos Turones frustra interrogavi, mihi per- 
suasum esse debet. 


(&) S. Gregorii episcopi Turonensis opera (Luteliae Pari- 
siorum, 1699), p. 1404. 


DE SANCTA MATRONA 


MONIALIUM MAGISTRA CONSTANTINOPOLI 


CONMLNMISN'ULAXEIUS PRAIVIUS 


1. Si hagiographorum dictis fidem adhibeas, 
eorum numero sanctorum accensenda est S. Ma- 
irona quorum gesta admiratione potius quam 
imitatione digna sunt, et excusari postulant non 
laudari. Haec quippe de Matrona tradit bio- 
graphus anonymus, qui celeris omnibus eius lau- 
datoribus, quod | ostendemus, materiem. submini- 
stravit. Pergae in Pamphylia nata est, ibidem 
educata, et Domitiano cuidam | matrimonio 
copulata, a quo e& filiam | unam,  Theodoten, 
suscepit, lam omnium virtutum exercitiis intenta 
erat, quando cum marito — Constantinopolim 


C. profecta est. Urbem autem regiam ingressa, coepit 


virili veste 
induta, 


discurrere per ecclesias sanctorum, totam ibi diem 
el noctem saepe transigere, facultates pauperibus 
impertiri, carnisque stimulos aptis exercitationibus 
sopire, Eugeniae cuiusdam piae virginis exemplis 
excitata (c. 2). Hucusque viz non optime. 

9. Haec tamen aegre ferebat Domitianus, sini- 
strasque de uxore suspiciones fovebat, adeo ut 
sacrorum coetuum accessum illi vetaret. Sanctos 
apostolos in ipsorum templo intentius comprecata, 
el. Eugeniae magistrae auditis consiliis, sanctis- 
sima erga suos officia immoderato rerum divina- 
rum studio postponere constituit, primumque 
filiam suam Theodoten Susannae cuidam piae 
mulieri custodiendam (radit (c. 3). Moz, inscio 
marito, ne ab eo impediretur, vitam monasticam 
amplecti nititur, atque in somnis, ut sibi videbatur, 
a Domino docetur qua ratione propositum asse- 
quatur simulque maritum lateat. Coma abrasa, 
eunuchi habitum induit et ad Bassiani monaste- 
rium, quod virorum erat, se confert. Ubi Babylam 
se vocari menlila, numero monachorum ascri- 
bitur, sociosque omni laborum et virtutum ezerci- 
tatione superare contendit, ita ut omnibus ad mira- 
tioni esset (c. 4). 


J. lam, cum Barnabas quidam monachus eius 
aures perforatas esse deprehendissel, propemodum 
ut mulier agnita est, sed omni spe in Deum reiecta, 
iunc saltem periculo evasit (c. 5). Quadam vero 
die Bassianus, visu primum | monitus, dein ab 
ÁAcacio archimandrita monasterii Abraamii, qui 
similem viderat. visionem, tandem etl ex verbis 
evangelü, fusa oratione, repertis : Simile est 
regnum caelorum fermento quod acceptum mulier 
abscondit in farinae sata tria donec fermenta- 
retur totum (Luc. 13, 21) Matronam  accersit 
eamque severo vultu alloquens reprehendit quod 
tentationum pericula in monasterium induxerit et 
nudo capite ad. sacramenta accedere praesumpse- 
rit. llla autem rem totam abbati humiliter aperit, 
sancta desideria, mariti saevitiam, visionem quoque 
exponit (c. 7, 8). Quae cum audisset. Bassianus 
eamque vitae monasticae minime renuntiaturam 
intellexisset, aptis eam monitis instruxit, iussitque 
vittam capiti propler legem naturae imponere, et 
vespere e monasterio exire (c. 9). 

4. Interim | Theodote, Matronae filia, e vita 
excessit; unde voluptatem magis quam dolorem 
mater concepit. Et apud Susannam quidem, post- 
quam Bassianum reliquerat, aliquantisper latuit. 
Eius autem gestorum fama paulatim serpebat ; 
Domitianus vero, postquam reliqua obierat monas- 
leria, uxorem repetiturus, ad  Bassiani quoque 
domum accessit, el fores pulsans atque vociferans, 
coniugem sibi reddi exposcebat. Sed. postquam et ab 
Eugenia et. a. monachis mendacibus audivit non 
mulierem sed. eunuchum sacrum habitum induisse 
eundemque Hierosolyma profectum | esse, mae- 
rens domum reversus est (c. 10). Bassianus 
autem, de anima  Maíronae sollicitus, praeci- 
puorumque auditis consiliis monachorum, Marcelli 
diaconi suasu Emesam illam mittit, in monaste- 

rium 


D 


vir supersunt 
monumenta. 


DBassiani 
monasterium 
ingreditur. 


Ut maritum 
lateat 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À rium Hilarae, ubi benigne accepta, tanta alacritate 


Emesam 
petit, 


Berytum, 


ubi socias 
congregat, 


cum quibus 
CPolim 
reduz 


virtutum. studio incumbere visa est, ut omnibus 
esset. exemplo et, mortua hegumena, coenobio prae- 
ficeretur (c. 11). 

9. Porro dum Emesae degit, ibidem inventum 
est caput S. lohannis Baptistae, et in templum, 
magno cum populi concursu, sollemniter introdu- 
ctum. Cum celeris monialibus aderat et Matrona. 
Quae cum ex unguento, e sacro capite defluente, 
accepisset, omnibusque. impertiretur, caecus qui- 
dam a nalivitate omnes praetercurrens ad ipsam 
accessit. petens ut oculos suos inungeret. Quod cum 
fecisset, statim ille visum recuperavit (c. 12). Hinc 
plurimum fama sanctitatis eius. crevit, ita ut moz 
ad Domitiani aures perveniret. Emesam ille petit, 
monasterium reperit. nititurque ad  Matronam 
accedere. Haec autem non negat quidem, sed septem 
dierum indutias postulat, interim vero latenter 
domo exit et Hierosolyma proficiscitur (c. 13). 
Uzorem insequitur | Domitianus, virque eius 
notitiam evadit. Matrona, quae per solos tres dies 
Paneada se diversuram simulans, montem Sina 
petit, Ab rursus, cum id. rescivisset. Domitianus, 
eam insequitur. Re comperta, Matrona habitum 
mutat et ad. partes. Beryti secedit, ubi in antiquo 
idolorum delubro latere constituit (c. 14). 

6. Quo in latibulo dum psalmodiae nocturnae 
operam, dat, daemones contra psallentes et voces 
turpes emiltentes audiebat signoque crucis repellebat 
(c. 15). Cum vero fame sitique cruciaretur, mira- 
bili Dei misericordia cibum potumque in loco 
deserto nacta est (c. 16). A proposito illam revo- 
care conatur diabolus, sub specie formosae 
mulieris primum (c. 17, dein vetulae, eam 
conveniendo; vidensque Matronam nullam sui 
ralionem ducere, maiora eidem ceriamina in sene- 
ctute reservanda minatur. Tum sancta. divinitus 
trium. virorum psallentium, forsitan angelorum, 
visione recreata est (c. 18). 

7. lam fama eius rursum vicina loca et ipsam 
civitatem pervadebat multique ad eam accedebant, 
et nonnulla emulieres gentiles, quas inter Sophrone 
quaedam, ipsi adhaeserunt, rogantes wt eius ope ab 
idolorum vanitateretraherentur ; quas cum doctrina 
christiana imbuisset, baptizari curavit (c. 19). 
Adhaerebat quoque Matronae idolorum quaedam 
sacerdos. Quod cum rescivissent gentiles, ad idolo- 
rum delubrum, quod erat sanctae habitaculum, 
concurrunt, minanturque aedibus ignem submittere 
ni revertatur puella (c. 20). Haec autem sacris 
christianorum iniliari et. cum sancta commorari 
instanter postulabat. Matrona igitur postquam 
impiorum minas se contemnere palam ostendit 
(c. 21), rogavit episcopum ut mitteret. sacerdotem, 
diaconum et. diaconissam (c. 22), quibus puellam 
docendam et baptizandam tradidit. Haec vero post 
baptismum ad. Matronam reducta, et Euche ab ea 
nuncupata, cum aliis septem in rebus divinis exer- 
citari coepit. Quicumque autem. Matronam conve- 
niebant, sanctitate eius permovebantur et aegre ab 
ea discedebant (c. 23). 

8. lam, cum vereretur ne Domitianus rursum 
vestigiis suis insisteret, simulque teneretur desiderio 
Bassianum conveniendi, scindebatur animus Ma- 
tronae gemina cogitatione hinc Alexandriam vel 
Antiochiam abeundi,ne in mariti manus incideret, 
illinc Constantinopolim remeandi, ut patris spiri- 
tualis consortio frueretur (c. 24). Ut ex tribus locis 
regiam urbem eligeret Dei placitum esse ez mira 
visione intellexit (c. 25). Maerentes primum relu- 
clari sorores ; tandem eius proposito favent (c. 26), 
et. postquam easdem binis diaconissis, ab episcopo 
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destinatis, commisit (c. 27), cum. mulieribus sae- 
cularibus duabus et una ex filiabus, Sophrone, 
navim conscendit citoque Constantinopolim appu- 
lit. Quamprimum arcessitur diaconus Marcellus, 
cwi singula quae hucusque evenerant, Maírona 


enarrat (c. 28). 
9. Marcellus rem totam pandit Bassiano, qui 


habitaculum | sanctae festinanter parari iubet. 
Tum illa monasterium Bassiani adit cum mulie- 
ribus quas itineris comites habuerat, accipitque a 
patre tres eulogias, cingula tria et tria pallia 
(c. 29). Hic etiam, Matronae rogatu, sorores quas 
4la Beryti reliquerat, Constantinopolim adduci 
iubet, Marcelloque mandat eisdem de necessariis 
providere (c. 30); quas tandem, postquam eis Bas- 
sianus benedictionem impertitus erat, ad Matro- 
nam duxit Marcellus (c. 31). Haud multo post 
tempore compluribus manifesta fwit, imprimis 
Verinae imperatrici, quam simplici affectu excipie- 
bat, nec tamen ab ea quicquam expostulabat (c. 32). 

10. Hortatu Euphemiae, Anthemii uxoris, Antio- 
chiana, Sphoracii coniux, quae gravi morbo labo- 
rabat, Matronam adiit ul eius manibus sanaretur, 
statimque ez eius altactu levamen experta est, vole- 
batque usque ad. perfectam liberationem cum sancta 
commorari (c. 34). Videns autem Matronam in 
angustis iisque pretio conductis aedibus habitare, 
praedium unum ez suis, quodcumque illa elegisset, 
ei obtulit (c. 35). Oblata non recusavit Matrona et, 
suadente Marcello, locum delegit Severiana nuncu- 
patum ; quem ilico tradidit Antiochiana donumque 
scripto firmavit (c. 30). Huc ergo sancta migravit 
habitavitque, grege feliciter crescente. Ad. angustias 
iterum redacta, spem in Deo perpetuo reponebat 
(c. 37). 

11. Et hic quidem hagiographus haud brevem 
inserit historiam  Athanasiae, quae amplas facul- 
tates Matronae attulit. Haec quippe, cum casu 
monasterium ingressa esset, adeo delectata est ut 
continuo in eo habitum suscipere vellet (c. 38). 
Sorori iamen eius, quae ipsam comitabatur, res 
displicuit, neque probavit Matrona ut sanctis desi- 
deriis statim obsecundaretur (c. 39), suasitque 
diaconus Marcellus ut domum redirel (c. 40). 
Mortuo quem habebat filio, ad monasterium rever- 
titur, didicitque quaecumque tum a Matrona tum 
a monialibus agebantur (c. 4I), Tum regreditur 
seceditque in villam ; et cum audisset sibi a marito 
pecuniam surreptam esse, honestam sibi offerri 
existimavit occasionem seiunctionem ab eo moliendi 
(c. 42). Interim Matronam in omnibus imitari 
satagebat (c. 43). Tandem, postquam a marito 
consensum obtinuit, Matronae seipsam suasque 
facultates obtulit (c. 44). Athanasiae bonorum 
adininistrationem | suscipere Matrona dubitabat 
(c. 45); sed Bassiani audita. sententia, iisdem ita 
usa est ut partem pecuniae consumerel in variis 
aedibus ad usum. monialium exstruendis, reliqua 
aliis monasteriis distribueret (c. 46). Porro, post 
quindecim annos in Matronae monasterio sancte 
iransactos, moritur Athanasia (c. 46). 

19. Matrona autem, gregi suo semper intenta, a 
tentationibus minime vacabat (c. 48); sed instante 
dissolutionis suae tempore, vitae beatae visione 
recreata est (c. 49); cumque magistri sui Bassiani 
sedulam imitatricem etiam in. ordinando mona- 
sterio sese praebuisset (c. 50), in aetate centum fere 
annorum obiit, die septima novembris (c. 51, 52). 

13. Vitam  Matronae enarravimus secundum 
biographum antiquum, cuius. libellum, hucusque 
ineditum, nacti sumus in tribus hisce codicibus : 

A — Codez bibliothecae Nationalis Parisiensis 

1519, 


AUCTORE 
H. D. 


monasterium 
constituit 


in Severianis, 


quod 
Athanasia 
amplificat. 


In extrema 
senectute 
obit. 


Codices 


AUCTORE 
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Vitae 
antiquae, 


Vitae melta- 
phrasticae, 


Vitae 
brevioris. 


188 


1519, paginarum 768, 07,375 x 0,265, geminis 
columnis saec. XI exaratus. Menologium novem- 


bris a die 1 ad 13 (1), in quo ad diem 7 legitur, 


pag. 164-188, Vita S. Matronae. Habet 1 adscri- 
ptum. Cum libellum solus integrum servarit, et 
melius quam in ceteris traditum, nec omnino suppe- 
tant subsidia ad scriptum primigenium certo asse- 
quendum, huius codicis sententias viz non ubique 
expressimus, emendatis utique vocalium  corru- 
ptione falsisque verborum coniunctionibus, celero- 
rum vero codicum lectionem segregavimus, licet 
saepe minime spernenda sit. 

P — Codex Vaticanus Palatinus 80, folio- 
rum 209, 07,26 x 0,185 lineis plenis saec. XII 
exaratus. Tribus completur sanctorum Vitis (2) 
quarum tertia est, fol. 181-209, Vita S. Matronae, 
quae mutila deficit medio capite 41; desunt quoque 
folia inter f.203 et 204 (— c. 27 med. - c. 32 med.). 
Phrasis saepe recedit ab A, plerumque brevior, ita 
tàmen ut solo fere stilo discrepet. 

V — Codex Vaticanus 807, foliorum 315, 
07,405 x 0,25, geminis columnis saec. X exaratus. 
Menologium totius novembris (3), in quo est fol. 58- 
72» Vita S. Maironae, acephala, incipiens in c. 15. 
Recensio etiam ab A diversa, saepe sententias 
breviores praebens, hinc inde, non tamen plerum- 
que, cum P adversus A conveniens. 

14. Altera quae in multis codicibus servata. est 
Vita S. Matronae Symeonis Metaphrastae meno- 
logio inserta est ad. diem 9 novembris (&). Hanc 
latine primum vulgavit. Lipomanus, iterumque 
Surius, eamque solam legisse videntur quicumque 
de sancta mostra hucusque disseruere (5). Vitam 
antiquam secutus est Symeon, sed saepe decurtavit, 
mazime autem longioribus eam sermonibus exone- 
ravit. Celerum suo illam stilo ita vestivit, ut scri- 
ptoris antiqui viz phrasim agnoscas ideoque levioris 
est adiumenti ad prototypi rationem investigan- 
dam. Hi sunt codices ex quibus eam expresstmus. 

M1 Vaticanus 804, membraneus, folio- 
rum 244, 07,335 x 0,95, paginis bipartitis 
saec. X11 exaratus. Menologium novembris a. die 
1 ad 16 (6). Ad diem 9, sicut et in. sequentibus, 
fol. 84-100" legitur Vita S. Matronae. 

M2 — Vaticanus 810, membraneus, folio- 
rum 222, 07,35 x 0,225, paginis bipartitis 
saec. X11 exaratus. Menologium a 1 ad. 16 novem- 
bris (7). Fol. 74-89, Vita S. Matronae. 

M3 — Vaticanus Ottobonianus 427, membra- 
neus, foliorum 222,0",34 x 0,25, paginia bipartitis 
saec. Xll exaratus. Menologium a 1 ad 18 novem- 
bris (8). Fol. 67-81", Vita S. Matronae. 

M4 — Monacensis 364, membraneus, folio- 
rum 364, lineis plenis saec. XIII exaratus. Meno- 
logium a 1 ad 13 novembris (9). Parum accurate 
scriptus est, ideoque specimina tantum dedimus ad 
cc. 1-8, 29-36. Cum M3 sta convenit ut ad unum 
prototypum uterque referendus sit (10). 

15. Addatur et tertia S. Matronae Vita, quae 
habenda est Biocz év Guvróuw, e Vita antiqua, non 
vero ex Metaphraste excerpta. Quam nobis servavit 

B — Codez bibliothecae S. Marci Venetiarum, 
membraneus, foliorum 332, 07,35 x. 0,265 paginis 


— 
— 


(1) Catal. Gr. Paris., p. 211. — (2) Catal. Gr. Vatic., 
p. 215. — (3) Catal. Gr. Vatic., p. 50-53. — (4) BHG?.1222; 
cf. p. 182. — (5) Etiam Chr. Lopanxv in Fizantijskü Fre- 
mennik, t. IV, p. 343-45. — (6) Catal. Gr. Vatic., p. 46-47. 
— (7) Catal. Gr. Vatic., p. 58, 59. — (8) Catal. Gr. Vatic., 
p. 2991-95. — (9) I. Hanpr, Catalogus codicum manuscripto- 
rum bibliothecae regiae Bavaricae, t. IV, p. 70-74. — 
(10) Fragmentum quod legitur in codice Hierosolymitano 
Sab. 33, fol. 239-48, PAPADoPOULOS-KERAMEUS, 'lepocoAuyt- 
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bipartitis saec. X1-X11 exaratus. Menologium a 
1 ad. 17 novembris. Ad diem 9, fol. 114-116 legitur 
Vita S. Matronae. Haud valde diligenter libellum 
legisse videtur qui hanc epitomen concinnavit, ut 
vel ex narratione de invento S. Iohannis Baptistae 
capite apparet, ubi pro agricola quodam (veupóq 
Tig TÜv. évroríuv, c. 12) Georgium monachum 
inducit. Celerum ad P potius quam ad A eius 
exemplar accessisse videtur. 

16. Ex eadem Vita antiqua processerunt tum 
ea quae legitur in. Macarii menaeis slavicis (11), 
(um epitomae quas in synazariis (19) seu menaeis 
graecis habemus ad diem novembris 9. Addwnt 
autem. synazaristae Matronam cum viro suo Con- 
stantinopolim venisse quindecim annorum natam, 
quod in nostris Vitae exemplaribus deest. Viginti 
quinque annos, de quibus mor dicemus, in 
quindecim commutarunt, ni fallor ; legerint vide- 
licet. € pro x€, prono nimium errore. Silet 
synaxarium Sirmondianum de itinere el com- 
moratione Emesena, non ita menaea excusa, quae 
etiam ubique pro Bassiano Cassianum scribunt, 
manifesto errore,cui operae pretium non est immo- 
rari. Ex dictis satis constat ubi de fide Actorum 
S. Matronae pensanda agitur, solam Vitam anti- 
quam considerandam esse. 

17. Sed prius commemoranda sunt testimonia 
nonnulla quae cum Actis aliqua ratione compo- 
nenda sunt. Primum omnium erit locus Sozomeni, 
qui iam nostris aliquas creavit molestias (13), de 
inventione capitis S. lohannis Baptistae. Post- 
quam videlicel narraverat sacrum pignus Cosilai 
prope Chalcedonem depositum fuisse, Theodosium 
imperatorem illud. auferre voluisse, renitente pri- 
mum Matrona, quae sacra virgo erat, el reliquias 
tamquam ministra et custos comitabatur, tandem- 
que annuente, addit Matronam illam nullis preci- 
bus adduci potuisse ut sectam Macedonianorum, 
cui addicía erat, relinqueret ; eandem usque ad 
exiremum vitae in vico Cosilai mansisse, sancte- 
que et religiose, sacrarum virginum magistram 
egisse (14). Ante annum igitur 450 Matrona illa 
obierat (15). Porro ad annum 491, Matronae cuius- 
dam,monialium quoque magistrae,fidei orthodoxae 
tenacissimae meminit Theophanes chronographus : 
ITpoerpérero, ita ille de Macedonio episcopo, tà 
povacTrpia Trpoc Évugciv, uáMgra bé trjv Aíou 
povüv xai Baciavoü xai Tüv "Axojumruv xai 
Marpiüvnc, &riva uGÀAov xai árégyiZov TU v bexo- 
uévuv TÓ ÉvuriKóv Zr|vuvog xai é£opíag rrpo8u- 
Aug Urépevov. 'Evatdvtuv oUv daUTUv, Guveibe 
Maxebóviog Tfj Ttpoaipége:  aUTUV xaroaàmteiv 
adTOUG, f) biuYTpuóv €éfeipat xar adtüv. Matpiva 
o6 fj óoía Er Zij0a xai u'| xoivuvoOca aiv taie 
güy abTf|) àcxntpíaig bià TO Évurikóv. Zfvuvog 
rapábo£a moÀÀà évebeíEaro, Xpugoapíou, biakóvou 
Tfjg éxxAngíae, aütrv &ávavkáZovroqg. Kai Gn 5€ 
Tig Xogpía xaAouuévnQ éríonuog év povacoóGutg 
T0ÀÀà rra8oó ca pueróÀnv üropovr|v évebeíEaro (16). 
Haec nullo pacto ex Vita Matronae desumpta esse 
facile quisque perspiciet. Tandem, anno 536, in 
libello monachorum Apamiae, mentio est mona- 
sterii tfj; Marplüvne, utique 1n hac civitate siti (17). 


Tw? gigAio6rjxn, t. IL, p. 77, pars Vitae metaphrasticae est. 
— (11) Velikija Minei cetii, Nojabr, dni 1-12 (Petropoli, 
1897), p. 295-336. — (12) Synaz. Eccl. CP., p. 205. — 
(13) Act. SS., lun. t. IV, p. 720-21; Oct. t. V, p. 82. — 
(14) SozoweNi. Hist. eccl., VII, 21. — (15) De eadem Nicte- 
PHORUS CaLLisT., Hist. eccl., XII, 49. — (16) TugopnaNIs 
Chronographia ad ann. 5991, Dg Boon, t. I, p. 141-42. — 
(17) HanpoviN, Acía conciliorum, t. IT, p. 1389, 
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Et hoc quidem testimonium | adduco, ne quid 
neglexisse videar ; utrum vero ad nostram Matro- 
nam referendum sil. necne nondum me perspexisse 
fateor. 

18. Anonymum qui incerto tempore Matronae 
Vitam conscripsit monachum esse monasterii Bas- 
ssiani plurima quae de hoc coenobio deque eius 
cum monasterio Matronae spirituali coniunctione 
(mazime c. 51) refert satis aperte suggerunt ; illud 
etiam quod praecipuo vel potius unico fonte uti 
potuerit Eulogiae cuiusdam, quae cum sancta 
vixerat, multaque ez eius ore acceperat, commen- 
tario,ut ipse declarat (c. 50). 

19. Ut de Actis S. Matronae, qualia eadem 
concinnavit. anonymus, aequum iudicium fera- 
mus, temporum  compulus primum | instituatur 
oportet. Admodum pauca expressit. biographus 
quibus hac in re iuvaremur. Matronam obiisse 
affirmat cum annum circier centesimum attigissel 
(c. 52, amno circiler vicesimo quinto asceticam 
vivendi formam ampleram esse (óre 1à áoknrüv 
TpÓ Tfj; doknoeug émàrpou, c. 2), annosque tres 


. 84b eunuchi specie cum viris in monasterio DBas- 


siani degisse (c. 33). Iam vero Bassianus, qui huic 
coenobio praeerat, imperante Marciano (450-457), 
8i tamen limpidus est fons ex quo haec hauserunt 
synazaria (1), Constantinopolim venit. Ponamus 
Bassianum primo Marciani anno (aug. 450-aug. 
451) advenisse,statim monachos congregasse, ipsis- 
que eodem anno Matronam adhaesisse, quae iam 
aliquantulum, at vix plus quam annum integrum 
pietatis exercitiis sese tradiderat. Nata igitur erat 
anno circiter 420, obiitque anno 524 vel paulo 
prius. Tribus elapsis annis a. Bassiano expellitur 
Emesamque petit, id est. circa annum 453. Atqui 
Vincomalo et Opilione coss., id est anno Christi 
453, S. lohannis Baptistae caput Emesae repertum 
esse contendunt (2), potuitque, ut $n vita narratur, 
Matrona ostensioni interesse. Potuit. etiam postea, 
ut asseritur, Verinam imperatricem (]- 484) con- 
venire (c. 32), necnon  Euphemiam Anthemü 
imperatoris (f 472) uxorem, etiam Antiochianam, 
cuius coniux Sphoracius consulatum gesserat anno 
452. Ergo, si sola tempora respexeris, narrationis 
compagem non ita male sibi cohaerere fatendum 
erit. 

20. Verum, si singula narrata expendimus, 
non levia oriuntur dubia suspicionesque sinistrae. 
Quod maioris boni fallaciis decepta, Matrona 
maritum reliquerit, id satis probabile videtur ; non 
ita, quod, eam ubique insectante Domitiano, per- 
petuo effugere potuerit, ea maxime ratione qua id 
Emesae (c. 13) et. Hierosolymis (c. 14) contigisse 
narratur. Etiam parum placent. quae de cultu 
idolorum Beryti medio saec. V afferuntur (8). 
Sed maiores exsurgunt difficultates ex locis Sozo- 
meni et Theophanis quos modo adduximus. Et ut 
de hoc primum dicamus, merito mireris Matronae 
laudatorem ea minime tetigisse quibus, teste Theo- 
phane, maximam sibi laudem adepta sit, eo magis 
quod ceteris eius gestis recentiora essent, et ipse 
horum temporum procellas minime | ignorasse 
videatur (fj Yàp xaralagoO0ca xai tóTe karatyic 
TOUG TU) XpiOTU) bouAeUety é0€CÀovrag vvnoiuc kal 
TÜV GyuTáTuv ÉékxkAnoiwbv Ó Tápaxoq... c. 50). 
Locum autem Sozomeni huc minime pertinere, 
cum Matrona illa iam obierit quando nostra vicesi- 


(1) Act. SS., Oct.t. V, p. 79-85. — (2) Chronicon paschale, 
Dmponr, t. I, p. 591; Marcellini comitis chronicon, 
MowuxuszN, p. 8&. — (3) Cf. TurEgwoNr, Mémoires, t. XVI, 
p. 806, — (4) Huius monasterii hegumenus subscribit con- 
eilio Constantinopoli sub Mena, an. 536, HaAnpoum, Acta 
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mun quintum annum viz attigissel, nemo inconsi- 
derate contendat. Hinc enim habemus Matronam, 
Macedonianae sectae addictam, lohannis Bapti- 
siae nuper inventum caput deducentem et prope 
urbem regiam piarum virginum | monasterium 
congregantem ; illinc vero Matronam, orthodoxam 
quidem sed turbis sub Macedonio episcopo excitatis 
implexam, wi refert Theophanes, caput Iohan- 
nis Baptistae Emesae etiam recens repertum pie 
comitantem, quae et ipsa. Constantinopoli coeno- 
bium condiderit, Haec ita congruunt, ut. unam 
eandemque Matronam tum a. Sozomeno tum ab 
hagiographo nostro laudatam esse colligere pro- 
num sit. 

21. Si una est. Matrona. Sozomeni el nostra, 
insigniter fabulatum fuisse anónymum biogra- 
phum mecesse est, quippe qui longam historiam 
finxerit cui neque ex temporum notis Matrona sua 
interesse potuerit. Haud diffiteor | similia. ab 
hagiographis facinora aliquando patrata fuisse. 
Verum eo improbitatis hunc nostrum devenisse 
haud crediderim, cum et Theophanes Matronam 
alteram saec. V exeunte vixisse lestetur, neque 
anonymum legisse censendus sit, Adde plurima 
hic frustra requiri quibus falsarii suas fraudes 
prodere solent. Ut enim taceam eos tempora ple- 
rumque miscere, neque oratione liquida et sincera, 
qua ille noster utitur, res suas exponere, certum 
sibi finem proponere consueverunt quibus. praeci- 
puae saltem narrationis partes collineant. Iam vero 
quo consilio prisca illa Sozomeni Matrona in 
iuniorem conversa fuisset minime apparet. Nam 
8i direris biographum illius orthodoxiam vindi- 
care voluisse, cur carptim tantum in ipsius vitae 
clausula et communibus verbis eius rectam fidem 
laudat, eiusque gesta ad propositum aptissima et 
de quibus Theophanes audivit, plane neglexit? 

92. Si ergo quaecumque tradita sunt componere 
velimus,binas fuisse Matronas credamus oportet ,et 
utramque parthenonem condidisse, altera quidem 


: 4n vico Cosilai, prope Chalcedonem, altera vero in 


ipsa, urbe ei; vóv &q10v Oupdáv értávu ToO éufóAov 
primum (c. 29), deinde ei; 1óv 1ónov Xecunpiavá 
koAoópevov (c. 36). Non ipsum locum, ut id obiter 
notem, sed. viciniam exprimunt alii libelli : nov? 
Ebóruxíou Tiv Auxaóvuv mÀnoíov rv Marpd- 
vne (&) — év 1f) novi] abtTfi; mÀAnoíov Tfjg nuovfic 
toó MavourjA (5) — év rf) novi), Tv "Y naríag mAn- 
Gíov tiv Marpuüvngc (6). Porro ipsum Manuelis 
monasterium erat. xatà Tv. xwoTépvav toO 
"Acnapos (7), quae .Asparis cisterna ceterum nota 
est (8). 

23. Non tamen ilico sequitur utramque Matro- 
nam S. lohannis Baptistae reliquiis novissime 
detectis famulatam esse. Esto biographus anony- 
mus falsa pro veris obtrudere noluerit; certo cer- 
tius multa in libellum suum transtulit quae ore 
tradebantur et. vulgi fama immoderate aucta 
erant, sive ea ipse audivit sie ex Eulogiae scriptis 
collegerit. Cum autem plebs soleat gesta conspicua 
ab homine ad hominem íransferre, maxime si 
homonymi sint (9), ex populi rumore translatio 
capitis S. Iohannis Baptistae, quae cum Matrona 
seniore conexa erat, de iuniore narrari coepta est ; 
cumque interim de altera capitis inventione Eme- 
sae fama sparsa esset, non primum illam, quam 


refert Sozomenus, biographus commemoravit, sed 


conciliorum, 1. II, p. 1213. — (5) Synacz. Eccl. CP., p.203. 
— (6) Ibid., p. 815. — (7) Theophanes contin., BEKKER, 
p. 168. — (8) Th. Pnzazn, Scriptores originum Constantino- 
politanarum, pp. 73, 188, 243. — (9) Les légendes hagiogra- 
phiques, p. 20-41. 
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novissimam de qua sola, ut videtur, tunc temporis 
sermo erat. 

24. Utique, quando anonymus ille scribebat, id 
est vix ante medium saeculum VI, ubique circum- 
ferebatur historia inventionis capitis praecursoris 
in urbe Emesa, a. Marcello conscripta (1). Mirum 
tamen est. rem. multo aliter gestam esse, si 
hagiographum nostrum audias, atque a. Marcello 
exponitur. Nolo equidem hic exquirere quid tandem 
Emesae anno 453 actum sit; de invento ibidem 
capite S. lohannis famam vulgatam fwisse certis- 
simum est, potuitque biographus, uti dictum est, 
varia commiscere. Manet tamen, si recte locuti 
sumus, praeter alia haud leve illud incommodum, 
Marcellum quendam. Emesenum tum in historia 
iterum revelati capitis tum in gestis S. Matronae 
8uas partes agere, unde sanctam nostram casu el 
fortuito geminae sacri capitis inventioni implezam 
videmus, priori quidem ob Matronam cognomi- 
nem, alteri vero propler Marcellum. Emesenum, 
8ive ille rei interfuerit remque scripto consignave- 


(1) BHG*. 840. Cf. Act. SS., Iun. t. IV, p. 720-21. — 
(2) Traité historique du chef de S. Jean Baptiste (Paris, 
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rit, quod Cangio placuit (2), sive rursum cogno- 
minis tantum fuerit. 

25. Non deerunt quibus haec parum verisimilia 
videantur, proindeque plurima ab  hagiographo 
conficta esse, ea imprimis quae de Marcello dia- 
cono, paíria Emeseno, Matronae ad omnia operam 
praestante refert. Utrum haec in Eulogiae commen- 
tario reppererit, an. vero interpolaverit discernere 
non valemus, neque eliam quid. in (anta rerum 
copia fidem mereatur. Matronam, quae ad princi- 
gium usque saec. V I superstes fuerit, monasterium 
monialium condidisse quod cum  Bassiani mona- 
sterio saltem in spiritualibus intime coniunctum 
erat, indubium | esse. videtur. Cetera. singulari 
cautela lector expendat, ni temerarius esse velit. 

26. Septimo novembris obiisse dicitur S. Ma- 
irona, quo die eius anniversariam commemoratio- 
nem a monialibus celebratam esse existimandum 
esi; in synazariis anliquioribus notatur die 
octavo (3), in celeris die nono, quo etiam eius Vita 
in. Metaphrastis menologio legenda proponitur (4). 


1665), p. 29. — (3) Synaz. Eccl. CP., p.203. — (& BHG*. 
282. 


IL S. MTRONAE VITA PRIMA 


Edita ex codicibus Parisiensi 1819 (— A), Vaticano gr. 807 (— W), Vatic. Palatino 80 (— P). — 


Cf. supra, p. 787, n. 13. 


Bíog! xai roAiTeía Tfi; ócíag? kai? óríag? 
Matpiüvncf*. . 


1. Ai5 pv 100 Aeropévov xai óvrog TTapaóetoou 
BíBAo1* (1) ávbpuv Te xai TuvaiKüv, roOTO pév Év 
Kotvofíoig, ToOTo 5€ xal év épnpyíai; qiiocogn- 
Gávytuv, Én 5€ xai TUv év Aivürru quorüpuv 
fipiv rrapabeóukaci* tTi)v rroXiTeíav. TTpoo0eivoi ó€ 
TOUTOtg d£iov kai Tóv Tfjg uakapíag xai día? 
Matpdvng wuxuqge Bíov, ruvaixóg rà ávopiv 
évíuv peraEU dvbpuv? é[kparáv 19, dic puikpóv 
ÜgTepov époüpev, émibei£auévng xai rà !! Tüvy évy 
épnuíaig xarop8oUvruv!? xaropQwodonge !5* de 
oUxi rTuxoUga oUbé drrobéouca, àÀÀà xai '* ueiZuv 
égri tüv év áaxkrge bUvàauwyávruv !5 ruvaiküv, 
xai To0TO ék Tfjg kar' abtT)v dvíag dá ré no Comi !6 
ua8eiv, fjv aóTf. Te fj0poige xoi Oei) mpoarvare, 
ápiOud) ve Órt '* mAeíoThV xai Tí] 5 kara !? ápernv 
éppeAeíq?" xoudiGav: fjpker Tofvuv ab 1f) kai rToóTo ?! 
uóvovy Ttpóc ?*. Eraiwvov, iva. Tig Tóv dÀÀov artfc 
&vicTópnrov karoÀefym Bíov, 1029? rocaóíTnv xoi 
TO1anUTnv ToÍuvnv guoTáiOaGcOa, fjv aó£ev xoi 
QuAárTT6ev ?* xoi ttoiiaíveiv oUk dpqipáopnev: ob 
«exd)pia Tai Yàp TUv évraü0a xal puereA0o0ga TÓY 
Bíov, rápeoT! bé xai GupmrápeOTiv éxáo TQ qiioco- 


1. — ! unvi 1i abc Z' Bloc A. — * uakapla; P. — 
? om. P. — * tfi c BuZavriag eüAó n3ov wdrep add. P. — 
5 4 P. — * BigAocz P. — * tapabébuxev P. — ? (vfi, - éáv(aq) 
om. P. — ?* P, év(uv A. — 1? A, P, éfxpatd) c ? — !1 om. P. 
— 13 éy koivoBiu add. P. — !* fib 5€ kai bibaEdong add. 
P. — !*(ó83Àà xal) ei u?)) P. — 1!* biaÀapwyovody P. — 
16 Eyegri P. — 1? om. P. — 18 (xal 1$) rfjbe P. — 1? «v 


(1) TTapdbeiwoq unum est ex nominibus Palladii Hísto- 
rie Lausiacae seu Aavciaxdp inditum. Cf. BurLen, TAe 


QoUcqQ wuxf( kai róv éaurfjc?* znÀoó09 Bíov xoi 
Aóvov, xai unáic Ta vOv, Óre TUv pev &rüvuv tfjg 
ácxceug énaógaro, rupvf) 56 Ti wuxí) xoi ray- 
Tóc TóÓvou éAeuOÉQq biareAei xai ToO pév mroAÉépov 
TÀv oikeiuv Aoriguv xa8apeóeti, ToUe 5€ fjueré- 
pou AoyiouoUg 5ià tfj; 0cíac xóprroc éxxaOaípeiv 
óUvarai*6 kai qaíverai pév mappncoíg uerà TOv 
ópoíuc abrf) ** roirevgapévuv. Aiafaíver 56 xoi 
Toc fiiiüc ró0u xai ppovrjGe xai rrpovoíq untpóg 
qQuoGTóp[ov. Aci bé 6uue dg olóv rc rà xarà 
uépog Tv xaropOugndruv aüTfg éneAOciv- Eom 
(ép, 6aTiv é£ éxüO TOU TUv Aeyopévuv 0aupáca: 35 
puév aüTi]v Oikatug, dqoé av 56 oU Tiv Tuxo0cgav 
xaprigacg0ai bi abTOv. Mixpóv bé dvuOcv foo- 
Aopat dpEacn0at Tv kat' aítfjg??, dÀÀAà Ttpocéxere 
uerà. dkpipeíag 9? xai. guvaquvíZeg0e* Ómrou vàp 
Aóvog 9! Ouyeróc ?? kai*? ebgeprics, bei Tóv dxpoa- 
Tv9* gmoubüy Éxev. TO Aépovr, iva. Ó uev. émri- 
pef 9^ veupyróv95 upeiroa,, Óó 66 Tv &vaOTlv Tv 
T|v?5 rà aTmépuara bexyouévnv* ei ur) vàp ro0To 
oUTuc Yévnra, Ó puév bibóGkuv cikf) kai uárnv 
Eppiye ToU AóTouc, ó 66 dxpoari)g o0bév?" mAÉov 
ék tü)v eipnpévuv ua8uv ámfjAee bakevfjc. AX égp* 
Üpüv t& kpeírrova rrereiOuévog kpareéiv xarà. TÓvy 
paxápiov TTaOAov, ei xai oUtug AoAO, Tf) Guvn8eíq 


add. P. — *? émpeAela P. — ?! (x. 1.) To0to kai P. — ?8 cíc 
P. — 35 om. P. — ** puAdTtet A. — 95 aütfi, P. — 39 ka6aí- 
pew buvapévn P. — ?? éy rapprioia TU XpigT) nerd Tv 
óoíuc P. — 39$ dmoO0avuudoai P. — *9? aüt')v P. — 9? uera 
àxp.om. P. — ?! ó AóToc P. — ** om. P — *5 abt')v add. À. 
—** émpeAntiyy P. — 95 P, reoppio À. — 36 (cv - cv) flv 
áTva07|v P. — *' rv add. P. 


Lausiac History of Palladius, 1l (Cambridge, 1904), p. 8. 
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D 


Vita 
Matronae 
tncertae fidei, 


S. Matronae 
festum. 


A 


Matrona 
Pergae nata 


I Cor. 7, 29. 


cum marito 
CPolim 


proficiscitur, 


C 
Rom. 13, 14. 


ubi per 
ecclesias 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


tüv lavropoUvruv?8 áxolouOncu, dvuOev dg Épnv 
TÀà kaT' aUTIv binroupevoge. 

2."Eon Tig mÀaréla xal TOÀ? Trepioixíc !, 
t&Ào0ca pgév imÓ Tv "Pupaíuv fjyrepnovíav, év 
ue8opíotz? 5b& rfjg Kiíxuv? xai 'loaópuv xetpévn, 
TTauouMa Tobóvona, rTáya bià TÓ TtoÀudvOpurov 
xai 1ó ék rtáang rfc * oikniropag éxeiv obtu xaÀou- 
uévn 5. Taótg nóAeiz  eici Teo Oapáxovra: ToUTuV 
uía xaAeirat TTéprn, áq' fi; punto rabotn' fj &oí- 
$106 xal paxapía Marpijva ?* rTuxo0ga 56 TÜV 
vevouiguévuv tpogpeíuv xai dfuYfjg éeu8Épaq 
UrtÓ TUV Tevvngapévuv, éAjAuOe? xal eig dpav 
Yópou. Kai !? guvárrerai &vbpi!! óvóuam Aope- 
TiavO, víverai 6€ xal piüg rraibóg 1? urmp, óvópari 
OcotóTng !- Oei Yvàp aüTv!* bébuxkev mávta 
xaraAuro0ga, di; a0róOev érmibeíEopev. Kal Órtug 
puév!? uerà TÓv Yvápuov druqóg T€ xai pétpioq 


YÉéfovev, xócuou pév mavróg xai xaMÀumngpo0, 


dug 15 E00q éc Ti !* kexpfjg0at Yuvat£i. pioxócgpotq, 
ravreAdg 1 duel caca, eeuvórqm 56 xai Guqpo- 
gGóvr ToU; éauTfj; éumpéreiv omoubáLouca TpóÓ- 
TOUuc* Ómug 56 xal Tfj; xarà TO cupa ré 
Ocparreíag, uite ourpi) xexpnuévn unte ti. ávopi 
guvámreg0at ávexopévn, TÓ xai oí Éyovreg vuvai- 
Kag dq gu) éxovreg doiv opovoógca, 16 7 rapa ToU 
paxapíou TTaUAou cipnuévov, bià TÓ ufjkog ToO 
Aóvou éd) Aéfeivy rAatüTepov. 'AMa vàp tfjc olkeíag 
rarpíóogz drrooràüca BouAncet !8 100 rtávrtuv Oco0 
xal Yvujm ToO oixeí(ou &vbpóc, Óvriva!? xai Guv- 
obotrópov eixev 99,00 urjv 5€ xal?! rv xaXü c abri) 
ueAerupnévuv ópovvupova ?*, o8àvet t')v Bacu oa 
Ttüvy rtóAeuv KuvaravrivourtoA. f evopévn 56?9 éy 
taUTy Tí) BagtAevouor, móAet, póc tüc Tv évíuv 
Erpexev aUÀóq: év alg o0 ue0' fjuépav puóvov dàAà 
xai vUKTup oteréAei ttpoOeuxonévr xai d (purrvoüga 
xai vno telaig rameivoóga 1ó ouiua?*, die &v rei0r- 
viov ?) toic eügeBécot BouAeUuaoi Tf; wuxfic. OU 
(àp 35 éxOpóv káxic Tov karáà ToUq bucUvUJOUg xai 
BbeAuxroUe 79 Mavixafouc 1ó cupa fyreiro, dà 
tüàg?" ToUTou dAóvouc óppàq "yrxev?9 uerà rttoM Mfg 
Tíg Guvégeug Tóc TO béov puOyuíZouca xai ?? 
ne9ouév] 1i uaxapíu TTaóAu Aévovri Tfjg bé 
gapxóg Tpóvoinv g?| moict00e 9) eic émiüupíaq: 
60ev?! o0 péxpi9? ToUrovu r)pkeiro obbé dero uéva 
eivai TÓ TamewvoOv?8 rÓ cua, el pu?) xai Tr|v eig 
ToUg Oóeopévoug TapapnuOíav xaropOugeiev* Àav- 
0ávouca oUv Tóv dyopa érreueleito TUv mreviiruvy 9* 
xarà Tv 1poGo0cav atf) óUvaptv. Tó b& peiZov, 
óni éy véu t) Guam xal apprrüvri, Óre uóuota 
Oqpoópórepov «lu8ev rà Tfjg émOupíag xÜpara 


35 [gropougévuv P. 

2. — ! nepiolknoai P. — ?* ue6opiu P. — * ve add. P. — 
* üAÀnc P. — 5 Aerogévr P. — 9 (T. 1.) raütnq Tf); TóAeuq 
P. — ? (roUtuv - TaóT() To0tuv ula abri P. — 5 ratpíba 
éxékrnto add. P. — * ànAv6Gvia P. — !? om. P. — !! ávbpl 
guv. P. — 1? s. uiüq P. — 1? (óv. Ocob.) fv ouufoXikdG ttu 
éxdAcoev Oceobótrv P. — 1* éauti|v P. — 15 ve add. P. — 
16 om. P, — 1* om. P. — !*58o0Àn P. — !? auvékbnuov yuév 
add. P. — *9 Exe éfBobAero P. — ?1 (ob - kal) oókéti bé P. 
— 83 6uóTvupnov P. — ** To(vuv P. — ?* «6 c. tan. P. — 
35 (bc add. P. — *$ BbeAAuxtoUG P. — ** (AÀAÓ TàG) Td bé 
P. — 33 fjvev P. — *? om. P. — *? rfc aapxóc ur toiwio8at 
wpóvoiav P. — 3! om. P. — *! bé add. P. — *?* Tí rame- 
voOvm P. — ** tfi; ttevlag P. — *5 éneveípeo0ai P. — *6 om. 
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biereípeg0oi95, "Hv vàp mévre xai elkoci éviauTUv 
tóte, Ó1e99 rTà doxnrüv mpó Tfjg &Oxrjoeuq émÀn- 
pou, rpovuuváZouca éautT!)v xal mporapaockeud- 
CougGa eig tó péAAov: rfjg b€ xaMfg raUtng xai 
Ocóv 8epareuoüOng ueAérng oibáokalov cixev Tiv 
puaxapíav EUvevíav, tv ooóx óvópari pnóvov, dia 
xai rorpuari TÓ eüvevéc Tfj; wuyxfjc Seikvbovucay ?! 
xai T uev G'ouaTi9? rapOÉvoy, tf) 56 xapoíq 9? 
ávbpeíav. Mía vàp T?jv tiv év toig mavvüyoig 
waluubíai; oxolaZougUv xai rà paptüpuv Oià 
TOoUG uáprupag éribeikvupévuv. 

3. Toótuv 56 Ttvouévuv! rapà tfj; puaxapíaq 
Matpuüvne, T0ÀÀ tig AUT] TÓóv tTaUTnQ dybpa 
Aopetiavóv? xareiyev, eic áróTrtoug évvofag &ravó- 
uevov xai oiópevov trjv paxapíav éraipíZea8at bià 
TÓ GuxyváZewv abr)v? év toig mavvuxíciv. "O6ev 
&vUv* áuqorépoig éx tToUtou xa8ícraTo, Aope- 
Tiavi) uév vàp 5 xuADovri avr'|v ámiévar év. Taíiq 
Guvá£eai , 1f) b& paxapía Marpivn ? ávavkaCoUon 
auTOv GuYXupeiv avTf) roOTO biampárregOa:t 9. Eri 
ToÀÀlàg fuépag TtoAAotg Aóvoig TeíOaga aUTÓv, 
tóv TÀv dYíuv "AmocTóNluv qOáve oikov: év ib 
Yevopévr xai ? ráam oamoubí guvreívaaa 1? éauTI]v 
TapekóAet aüToUG uerà bakpüuv* « Xuymaórgaté 
uot, Aéfouda ?, &v101 ártóO TOÀ O0! xai puoarfjpec Tfic 
oikoupuévngz!, xai bugumrücare Üümép épuo0 TOv 
begmóTiv Xpictóv pucOfjvaí ue éx ToO uaraíou 
Bíou roUTou !?, á£wwOf|vai 5€ bouAeUeiv. abTÓ Yvn- 
Gíug, óri qofoüpai tv kpíciv xal 5éboixa. rq 
KoAóGtic* ur|. pou rapíónre, &r101 ártóotoAot, Tüq 
olkrpàg Oenceg gnoé !? ámuono0é gue * dq 


VirA I 


diu noctuque 
cursitat, 


obsistente 
marito. 


áva£íav, &ÀAà 15 mpoca(ávere kápé dg éavToUe I8 . 


xai óÀov TÓv kóOuov Ti quavepuru!' Oe: 
xaragaAá£are Tv xapbíav toU dvbpóc uov, ón 
aüTÓc éOTiv Ó kudDuvy xai éurob(Zuv pe. Tfapá- 
Oxer€ uoi Borj8eiav, béopat, xal 1? buprjgage ávrí- 
Anytvy, TapakaAQ.» TaOra xai tà ToUTOig Ónola 
Tpogeu£auévng tfjg !! pakapíac, Tfjg éoTÉpaq 
xaraAaBoUgng xol tüv quAaTTÓvrUv TOv vay 9? 
é£iévai rac xarà TÓ eiu00c éxBodivruv ?!, éy raíiq 
rapaxeuíévaig t olku ocroaig eüpo0ga?? xara- 
YUv1ov Zugcávynga rtvóc, Yvupípou 9? abTfic obOng, 
E£ueive Tap" aüTi] O$ià rv évádperov aüTíg moÀt- 
teíav *** fjTiG év Tip ékei Tá [hatt TOv ynpüv xare- 
Aépero éx. véag rfj, 25 fukíag trjv Te*?5 rap8evíav 
xai tv eig vróv O«óv moliteíav áomacapévyn 95. 
ITpóg raóTnv Toívuv ueívaga tv égmépav, Tí) 
éraüpiov dmfA8e ?" rpóc tjv éavuTíjg óibáckaAov 
EUvevíav, mepi Tüv Tpokeuévuv Oepuótepov 
TóAtv?9 roiounévrj roug AóYvouc: toÜ0To bé ?? cip- 


P. — *' émbeixvuotong P. — 39 1ó uév apa P. — 3? cy 
bé kapTepiav P. 

8. — ! P, vevouévuv À. — ? A. 1óv raítng &ivb. P, — 
5 guoxnnuaiCev éavutrv P. — * bé add. P. —5 om. P. — 
8 eic tàc guvdEei, P. — * om, P. — $4 vàp obx fikovri 
abtf) add. P. —? om. P. — !? (0.6.) buvduei Guvtelvovoa 
P. — !! xai g. t. olx. om. P. — 1? om. P. — !* (&rioi - unb) 
ue P. — !*om. hic P. — 15 om, P. — !5 a6toUq P. — !* om, 
P. — 18 (xal - kal) ue P. — 1? om. P. — 39 puAtóv olkov P. 
— 3! émfouvruv P. — 3? 1ó add. P. — *? xal évriuov add. 
P. — ** (évdp. abt. 0A.) ápeth)v Éueiwev map' abtf) P. — 


.86 om. P. — 3* ác mracayuévng P. — 9" &áreigi P. — 390m. P. 


39 ápa add. P. 


100 YOLeTo 


F 
Susannae 


diaconissae 


VrrAI 


filiam 
Theodoten 
educandam 
tradit. 


Vitae 
monaslicae 
desiderio 
flagrans, 


eunuchum 
se simulat 


Marc. 8, 34, 


192 


vàZero ó rtoÀüUg Tepi róv Küpiov mó00q xai fj Tv 
TOO Bíou roUTou Tepmtvüv é£oubévuoig. TToAA dv € 
YvUHuüv TporeOeigUvy xai oUTe Tí; Lua8nrpíaq 
évbiboUOng oUTe Tfjg b)5agkdhou drovobOng, 
égxorteiro xt0Óà rtávruv tà mpi Tfj; rratbóg Ocobó- 
tnc. 'H $é uaxapía Matpuva?? ágpautaióv Tt kai 
Tfg puceug aüTfg dviTepov Óvruc ?! gOevt£a- 
uévq: « Mnóév époi xai roig éuoig arAd[Xvotq 
EoTu ?! xoivóv, Épn, &àÀÀà Zucávva f| Yvnoía Aap- 
Bavéru TóÓ éuóv moibíov 9?- éné bé fj doxknoig 9? 
Tpepéru. » Kai ra0Ta. 00 pnéxpi pnuáruv*?* to Taro 
uóvov, dÀÀà*5 kai aUTOig TOlG Épyroic rrapeóiboTo. 
"Q8ev *? Aagoó 0a ?' fj uakapiía Zwodávva TO ttaibíov 
OcobóTny, Tr)v Tfj; unrpóq ráEw ér' abTÓ émArjpov. 

4. Aoróv 5€ ppovrig rv epi ToO ! rrjg f| o0 
5e? aUtTü|v uovácat fj uovácacav ou1ia0civ TÓY 
ávbpa. "EAerev 66? f naxapía Marpüva* « Mijrore 
npáypara tapáoxn ó Aoperiavóg T(j Aaufavotom 
ue uovf) kai xuAóc: ue ToO GxonoO Tfj; Gurnpiae 
uou *. » 'Ev ToUTOic; 5 abTÓv oUGUv xai BouAevo- 
puévuv, qavepoi aUraic ó eüamAavxvoc Oeóq oid 
vukTepivfis Óóyeug, Tí ópellouci moifjo01 9. "EvójZe 
[6p ^) uaxapía Marpuva kar! óvap* qeuvrouca rÓv 
dvybpa ümó povaxódv Tivuv? bjwmeouc0a. 'Ex 
ToUTOU OUV Guvfjkev, órt év ávbpixi) novaotnpíu 
6€i aUti|v uovácGat xai ó1aÀaOciv? róv dvybpa. Kai 
ánoxkepapévr tr|v xepolrv «ai eig eüvoOxov pera- 
Oxnpariccica, eig ToUg &yíouc '"ArocTóAoue civ 
Tf, nvniuoveuOeigQ !? ámfA0ev. Kai eo£apévn éxre- 
vi)c érfjpev eig Tó Gov ebavréNiov kal xarà Oco0 
vpóvoiav dvéfn !! f| reptoyr) abüTn. Eirmev ó Küpioq 
TOi; éauToU ua8nrai,* "Ocrie !? 06e ónícU pov 
&A0eiv, &árapvnaác0u éautóv kai àpáru róv Grav- 
póv aUtoO0 xai dkoAlouOcíru poi. "OQ pnaxapíuv !8 
xai !* Oeíuv Aoríuv * bnÀucig d óOfng xal !5 
qQavepág ámokaAUwyeuc, d) nígcTeuc wyuxuüv Oco 
YvÀvat BoUÀncgiv icxyvcacUv: elg unbév rorfa- 
poüv UmepOÉuevat uerà. rdg &rrokoAüyeig taóTag, 
€i; Ocóv 5£ rÓ müv Tfj; éAribog dvaOÉpevai xai 
aUTÓóv TÓV Tparrouévuv Aafoüca 9 cuvijropov 
xai Bon8óv, ánfjA0ov * kai tpofjrev uév '' fj naxapía 
Ev vevía, rjix«oAoU8ei 5é abrí) f) nakapía Marpuva. 
"Qorrer 56 auTüg fj ToO Oco0 xápig?? elc 1ó ToO 
ócíou !* BaciavoO povaotüpiov (1), év dj Aipióe 99 
eugeBri;?! iGxupoug Toug &vwuviZonévoug?? épyá- 
lera, Ómnou cupnáruv ác9éveia ?? rà xarà Tíjq 
Qóayrog TÀv boióvuv ** vikntipia. kouiZerai 95 


39 om, P, — *! óvru 6v. P. — *? Aaufdvei t6 0. TÓ Énóv P. 
— $8 épéAxerai xal add. P. — 8* Aóvwv P. — 35 àÀY fjbri P. 
— 989 (m. 6.) Tapebibero P. — 97 vàp add. P. s 

4. — ! 10 P.— ? om. P. — * Bere vàp P. — * (kal- uou) 
om. P. — 5 To6tu P. — 9 ví óq. mr. bid v. Óyeuc xal gave- 
pá« ànokaAOweuc P. — ? kat' óvap om. P. — * om. P. — 
? Aa8eiv P. — !? Eb revía add. P. — !! (xal - àvén) ávfjAOev 
P. — 33 e( i; P. — 19? om. P. — 1" Aóyuv P. — 15 (d - kal) 
om. P.— !6 rapaAaBo0cai P. — 1? (dmrfjAOov - uév) eixov TÓ 
Tfj; émOupíac * dobfyrei oüv P. — 18 (breit - Xdpio) om. P. 
— !* paxapíou P. — 39 (éy - Jide) Ómou bfjuoq P. — 
*! eógefela, àmovikruv P. — ?? àvuvicayuévou, P. — 
35 4g6éveiai P. — ?* và add. P. — ?5 6rov add. P. — 3$ om. 
P. — ?! o00éy P, — 28 (6r. m.) evía bé P. — 1? rer(uncvai 


(1) Praeter Vitam S. Matronae (qui et fons est synaxa- 
riorum ad diem 9 novembris) paucissima supersunt de 
Bassiani monasterio monumenta, quae diligenter recenset 


DE SANCTA MATRONA. 


XpuGÓOc Te 36 rerátr]Toi xai elg oUb6év ?' Aelóvic rat, 
Órou mevía ?9 uerà dperfjg reríunrai 39, Eig ToiaU- 
nv TOoivuv 9? dyéAnv riuíav ?!. ávaqvo0ca 9? Tiv 
ócíav Marpüvav ?! fj. nakapía *! EóTevía Toie Tfjq 
eUcefeíag áoknroig 9? érkaraMévei, elg dvbpa pera- 
oxnuarigOeigav ÓXÀnv xal9* dvbpóc 55 pépoucav 
óvoua BafuAdág 95 éxoaAetro* d)oTtep yàp éxeivog Ó 
Y€vvalog ToO XpicTo0 iepóuaprugc ?", ó Íeponpe- 
Tijg99 xai?? rjv mpaéuv xai pakapíuv Taíbuv 
dAeírrTn (2), f) ó TÀv érrrà raíbuv xarà rÓv vóuov 
TaibeuT?), xai GuvaquviOT'); "EXeáZapoc, oUTuq 
xai aUTn év *? ág0evoOvrt agar: T')v xaprepíav 
xai Trjv doxnciv xardpeuoev *!, "Hv vàp mepi pev 
Tóv Ocóv*? vynoía, repi bé roüq GuZoputvouq 
€roíun *** rogaUrr Toívuv mapekfácei *5 xpnoápe- 
voc éravá£u mày € TÓy AÓvov cic TÓ ToO Ócíovu *5 
BactiavoO, dig eipnrai*', novaorripiov, év (b. Tv 
pakapíav Marpuvav *9 eiocA000Gcav dig dvópa, fjón 
6€ xai dywviZóuevov *?, éGaDpaZe rÓ TÓv dóeNquv 
nÀfjGoc, AorviZóuevov, Ue eixóq, Óri ebvoüxog &vrip 
Kai Tv pUciv do0evre oüx é£i00000at. aíToiq 
uóvov évy toig &GknriKxoio róvoig éoroUbaZev, dÀÀà 
Kai mÀéov Ti Éyev équioveíke, vnoTeüuv piv 
KapTepixüe, TpogQfjg 56 peralauBávuv Mn, 
Ouuo0 Te? kpaTüv xai éri&uuíoig p áravópe- 
vog 9!, rpoceuyxfj rpocxkaprepüv, Tf) dám rÀovu- 
TUv, Tpóc ÜUTakonv «cóümpóOunoc 9, Toig 0659 
TÓvotc Tfjc Yfjg érxaprepu)v xai TO ueiZov ToUTUV 
T moAeuoU0n Toig éykpareuouévoi; 9* áxnóíq 
Mu?) xavvobüuevog* xai Backaíveiv uév oUx elyov 
aUTÓ — qO90óvou vàp éeU0epog Ó Tfjg ÓpeTfiq 
Cho — ppeic8ai 56 Egrmeubov xai dig b6ibaokaMq 
pevíoTQ vpooceiyov tfj aüTfg ToMireía. AUTn bé fi 
TOÀÀ? oGToubr Tfjg Lakapíag repli Tov Küpiov 55 
puixpoO 5eiv aütr|v xai xaragavfj 55 roic Guvavu- 
viO1aig á(vooupévnv neroínkev, GÀAO Tr)v UrtÓvoiav 
Taxéus Tf) ToO Ttveuuarog Quoev gogíq, TÓ Aa0eiv 
$ià mávruv unxavupévn. "Eon 56 rÓó ouyufóàv 
TOtOÓÜTOY. 

5. Kfijmog órdpxer dxpi xai ! orjuepov Toig ToO 
uaxaptou xai ócíou BaciavoO paOnraic. 'Ev toUtw 


D 


et sub 
Babylae 


Bassiani 
fRonasterium 


ingreditur. 


A Barnaba 
quodam, 


mepi T']v épyraoíav Tfjc Yfj xara vivouévn ? f naka- 


pía Marpóva, di £00c écti * novaxoic, kai TU) GUv 
auTí) épraZopévu rpoO0upóTepov * pepouévn — rv 
66 Bapváfag ékxeivocz. ó Gauuácioc, ó Tíg aUTfjq 
puovfic uerà xpóvov fyrpodgevoc, Tóv Bíov pév more 
Tóv éril oxknvirc* éoynkd«, róTe bé? róv Ópotov 


P. — 39 5é P. — ?! om, P. — 9$ irouca P. — 9? dqvuvictaiq 
P. — ** om. P. — *5 re add. P. — ** xàp add. P. — *? Oco0 
udptug P. — 39 4épuv 6 iepeüc P. — ?? 6 P. — *9(xai 
paxap. - év) érigrdtn kal cuva quviotri, oÜTuc kai aütn 
P. — *! xavop000 P. — ** (y. T. O.) T. O. p. P. — 9 om. P. 
— *4 Eroiio; P... — *5 Togaótnv bé mapékpaotv P. — 
*6 bixalou P. — *? dic eipnrai om. P. — *9 om. P. — t? àvu- 
viZouévnv P. — 5? 5e P, — 9! éravónevoc Tf) P. — 953 mpó- 
Ouuoq P. — 53 om. P. — ** oA. éfxpatevópevog Aéqu) br 
tf P. — 5^ mepi 1. «. tfj; nakaplac P. — 5* xaragavfvai P. 

B. — ! rfic add. P. — * karatewvopévn P.— ? Toi add. 
P. — * (Tip - 1000.) ToU  c0v aü Ttf; épraZopévouc TpoOv- 
uu épux fjv P. — 5 (rore - oknvic) tpótepov émueuf P. — 
$05 P. 


DucancE, Constantinopolis christiana, t. II, p. 190. — (2) De 
S. Babyla cum pueris tribus, BHG?. 205-209 ; Anal. Boll., 


t. XIX, p. 5. 
aUTfic 


qui postea 
hegumenus 
fuu, 


A 


ez inaurium 
vestigtis 


propemodum 
agnoscitur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


aUTfic * tpórtov éAópevoq xai? repli. t')v eboépeiav 
r'poOupuobpevog ?, — Éra8év r1 ávOpüimivov, re Or 
ToU puaraíou mtpoOqárug kai repiépyou Bíou ámo- 
Gtác. Kaí (nci mpóc abt))v xyapiévrucg: « TTó8ev, 
U) 19 dbeA pé, rerpümnvrai !! ádugorépuy tÜv diTUV 
Gov of Aofoí; » 'H 5€ uaxapía Matpüva !? guvró- 
uugc &mokpi0etga eirev* «TlérovOag, d dbeloé, 
mepíepyóv Tt xai roO émap[éuarog fjuiv à ó- 
Tpiov, béov Ge Tf) Tf) mpooéyewv f) épo(^ mÀnv 
éreibi| mepi ToOTo !? érfjA0Éév coi uaOeiv, dkove. 'H 
rtóAat ue xtgauévn qpilocróprug repli épé biakei- 
uévr 5i& rráO nc "| rev eoOupíag kal rpuqfic, Ue xal 
xpucGíov ook óxvfjco TtepiOetvaí !* uoi xarà TÓv 
dituv, (cre roÀAoUe tÜüv Ópdivruv pe Aéveiv óri 
kopációv égTiv. » Kal obtug pév f, ócía !5 Ma- 
tpiüva tóv uakápiovy xai ógiov Bapváfav tfjc Üro- 
voíag árr]rarev, eig d rvü)va 5€ xai rápaxov o0. TÓv 
tuxóvta 1? éx ToUTou ka8ícraro !", eig rroAAdg xai 
bia pópouc évyolag t?|v biávoiav drérouca !? eio 
uvüunv te tüv Aóquv tfjg 51banKkÓAou EvTtvíac 
épxouévn: « AvGyepéc vàp rrpavpua, &Aerev éxeivn, 
xai ábüvarov, vuvaika év ávbpikü) !? novaotnpiu 
&rotáEac0a: f) drrora£zauévnv Aa8eiv. » Oeppuóre- 
póv re 9 óuug éxéxyprro Taie mpóc róv Oeóv íxe- 
aíatg Aépouca* « 'Ervu) Tfj; ofi; fjkovga quvfic ?!, 
6égmora, xal TÓ GÓy rtepl Tfjg doknoeug ébe£óunv 
veüna-* émeib?| bé oóx dvréimov, rjkohot0nca 5€ 
Tpo8U0juuc &kxoAouOeiv xeXebovti, aüróc xápiri. Tfj 
9 rà xar' épg& oikovóunoov, kai pj *? vévupot Tv 
éXmigOtvruv dAAotpía, piAávOpure, unre xara- 
Aefyu tóv évapxy8évra puoi bpópov  dmnpucrov, 
órugc u?| áríag óveíbn *? mapà roig d rwviZogué- 
votg oórtógXu rpovóncat tf|c afi; ikériboe dg del 
xai ** cei; tó Gupgépov pot vvipigov xai Tí) éri 
toUtu ópuf) Guvéprnaov. OUbév vàp 95 rTÀy kal 
dev tfjg Gic porrfjc ávOpumoie buvaróv katopau- 
Got, kai uóÀig Ta vuvoi£iy Trpoyxeípoiz ?9 mpóc rv 
toO kako0 éxrpor)v bià T')v áo0Éveiav oboate. » 
Kai rotobToi; uév AóToig dig eikóg ** éEebuotmet 
tóv Ocóv fj revvaía Marpuüva. 

6. Kai ob Aéfeiv nóvov àÀ3Àà xai BAérreiv for! 
tÜv xpnoTotépuv? tv &xBaciw. TotoOToc? yàp ó 
coger]; tr|v bidvoiav, BAérer xai.ur] rapóvra rà 
u&AAovra* époi 5e xal 51à ToOTO rtáAiv dog uíav Tv 
"poverevnuévuv *óoíuv vuvaixüv 0aupáZei émép- 
xerat, kai 5 Tapalurüiv* rdg ToMdg uiüg uvnpo- 
veUgu 51à 1Ó ufjkog ToO AÓvou, ZuGaávvng éxeívne, 
tfjg éni Qugpoc vn xpiOetang xai Aaurpuv8etang *, 


7T gótTf) P. — 3 élópevov P. — ? obtoc; voOv add. P. 
— 9 om, P. — !! Tétprnvrat P. — 1? 9m. P. — 1? 1roó1ov 
P. — !* óxvei émcivai P. — !5 naxapía P. — 15 rapaxnv oo 
Tv tuUXo0cav xatéaT. P. — !* om. P. — 19 &vovoav P. — 
19 dybpe(u P. — 39 bé P. — ?! guvfic fixouca P. — ?? urjve 
P. —3* (6rucG-óveíbn) u?) ávovlag óveibog P. — ** (ót00XU - 
xa() ómocTU nu?) veÀdon nue rf) xaxíag 1Ó Tovepóv xai 
uicóxaAov TveOna* tpovóngov Tfl; afl; olxeríbog; P. — 
16 9m, P. — 36 mpoxeiporépaig P. — $7 doc elxoc om. P. 

6. — 1! fjbn BAéneiv P. — ? ébóxei add. P. — 9? o0Tws P. 
* tporfevouévuv P. — 5om. P. — * oov add. P. — " (xp. x. 
À.) xatabikacOciong P. — 5 dropplyaca rpóc Ocóv P. — 


| (4) Deloco Aeropévy Tpttu seu Tertio Constantinopoli, 
vid. Synaxarium S. Isaaci, ad diem 30 maii, Synaz. Eccl. 
CP., p. 717. — (2) Abraamii monasterium unum est ex 
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Órtep xal érri raUtng Éotiv. eireiv, Óri 10 mv Tfl 
&xrríboc émirpéyaca T Oed 9? xal Tf] abtoO porri 
6o0ga Trà ka0' éaurav elyero uév. Tfjg áorjoeuc, 
émeueAeiro bé xai dxpiBeíag wuyikfjg. 'O 56 naxá- 
pioc xai ócioc? Bactiavóc rrvóei uév. tó. Goqpóv 
ToOTo!? xoi 6auudctov 5püpa!!, xafroi Tj Tfjc 
r'porvuiuceug xapíauam rÀouTUv. "Evvu 5& olx elg 
uakpáv* oU Tou]Oe! Yvàp xüpioc; ó Oecóc fDfjua — 
karà tv rypagrjv, — O oU pu ádmokolüum Toig 
boUAoicG aUToO Toig rpogriraig. TTpogprime oov xal 
á uakápiog Baciavóg fjv 1? bià rv mpóTvwoiv* 
60ev!3 Érvu !1* obtuq. "EboEcv ópüv xa0' Ürtvov 
&vbpa Tivà !5 tf) uév GToM, xócpuov, ácteloy 5€ rU) 
TpogUru xai — árAüg eireiv — Oerorépag Tivóq 
quotus !* év aüTU "" pépovra onpgeia, Aévovra 
aUT() 18: « 'O eóvoüxoc Ov Éyei; év T novactn- 
píu.!? oóx &antv 9? ebvoOxyoc, àààà Orieiá. éamiv », 
ToUTo bé eipnkóra Éuc rpírou ?!, ávaxupfica: 92, 
"O oov naxópiog xal &rioz Baciavóg perá raüTa 
éveOunéito, Tc ToOro biáfOnrai TÓ pua 99, 
Ov ** vàp éBoUAero **5 OpuAnOfjvai?5 Tr|v uaxa- 
píav, xat' ibíav bé écxérTETO kalégat kal éAévEo! 
aUTüv, ToO émigTárou aürfj; rtapóvroc ** uóvov. 
Axdákioq 5é Ti; ávrjp eoAapr|c xai auróc ápyiuavopí- 
Tn Urápxuv ?? Tfjc eic ró Tpírov(1)uovfic roO 0€ó- 
ppovoc 'ABpapíou (2), rfj abrf) vuxrl róv abróv?? 
dávbpa év r9? abri) Oyxfjuart 9! eibev *! Aévovra 
abt) * « AjAucov ti) ábeApip cou Bactiavi ómrt 
eUvoüxoc 93 Ov Éyeiz oUk. eivoOyóc éomw, dà 
0/]Aeta, » "Eu0ev 9$ obv ó naxápioc Baciavóg kaAé- 
Gaq tóvy biákovoy "Iuávynv, Oq rjv xai beurepeüuv 
émoTótng; Tuyxéávuv ToO BafuAà, 
binretro ** auri) 16 ópapa. xal év óGw 95 bineiro, 
fión ó árokpiciópioz ToO 0coqilegtárou 'Akaxíou 
unvuüetrat Cyuv Toug AóTouc Tfjg drrokaAOwyeug éy 
uucTopíu. Karà Tó eiu006 99 émepurmnOel, rapà 
TOO Oupupoó0, Tívoc xápiv éÀqA00e1*", oUx rvéoyero 
&ma[Yela,t qrjcag aüTD pguóvy TU é[puwráru 
Baciavü) Tpocteráy0at Aépew . Tv. dmókpici. 
TaOta áàkoócag ó óc10G ékéAeucev abtóv dyelOciv 
xal ua8uv xap' aUToÜ0 T'|v dmÓkpiGiv dmrréNUucev 
aUTÓv eimuv* « KaXAüe, xópi ábeAgé, ó Küpioe rv 
u100óy ToO xórou odi uiv xal ** ró O6 npa roO 
Kupíou 9? 41véc0w. » Tóre eioeA8Uv ó pakápioc 
Baciavóg áua TO "luávvg év tij. biakovikxü) kai 98 
eü£ápnevog éxrevüg érfjpev eig TÓ Giov eüavrré- 
Atov, xai ávégn fj repioxr?| abt *9* 'Onoía écriv fà 
Bacueía rüv oópavóüv Zóum, fjv AapoOca Tuv!) 


aUTO xai 


? 410; P. — 1? ro0trov P. — 1 &ávbpa P. — 1? om. P. — 
13 olxovopikó o &xpr oU TO) Tf); &okrjoeuqo ró80w teAeíuq f 
Yevvala Matpüjva éreÀeu)0n* Eyvu bé oüUx el; naxpàv 
add. P. — 1*bé add. P. — !5 Aéyovra abt add. P. — 
18 9, Ttvóc P. — 17 éauti) P. — 1$ A. abtip om. hic P. — 
1? goy add. P. — *? om. P, — 3! £uc tp. om. P. — ** àyc- 
Xd)pnoev P. — ?? ci *pdrvuari P. — ** o6 P. — *5 figoó- 
Aeto P. — *60puMA Moa: P. — ?* aóTo0 cuu mapóvtog P. — 
380m. P. — ?? (be add. P. — *? eibei tio add. P. — *! om. 
P. — 33 6 cóv. P. — *3 éyOev P. — ** binrei P. — *5abrü) 
add. P. — ** vàp add. P. — *! éAjAuGa, P. P. — 38 om. P. 
— 939 Qeo0 P. — *? aütn prius taütn P. 


antiquissimis urbis regiae coenobiis. Ducanae, Constanti- 
nopolis christiana, t. 1, p. 117-18. 


Ékpuuyev 


Vira I 


Tum 
Bassiano 


(um Acacio 
archiman- 
dritae Abra- 
amilarum 


res divinitus 
panditur. 


Luc. 13, 21. 


VirA I 


A Bassiano 
arcessita 


B 


el correpta 


Matrona 
gesta sua 
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Expuwev eig dAeüpou Gára tTpía, Éuc oO éCujud0n 
610v. » Ackdáuevog 5€ *? xal raüra di; dv Órrra- 
Gíav, tpoOTácOet xAn8fjlvai t'jv uaxapíav* « KaAé- 
cae, eirmüv 99, tóv xopiv BaguAGv. » 

7. Kai 57| xAn8eíang aüTfiec, árevíaag ? ab OTQpU 
Tj npoOdmu «imev abrf| *: « Elné, ábeAori, 1í T 
Tapacxeuágav 8e tÀtkoüTov xa" fiudv roÀufjigat 
noG[ua xdi meipacuóv? érmavayeiv éri TOoOOÜTOV 
Aav8ávoucav * xpóvov; » 'H 5& xai TÓ rÀnxtikóv 
TOÓÜ Aóvou dxoógaca xai TÓ ab0tnpóv ToU 
"poOuUmou 0cuprícaca Tpocé0nkev T qópu 
qófov xai Tfj bei beuíav. "Hv yàp? beiudca 
Távu$9, áua yàp fikouce rv xoloUvruv Aeyóvruv 
aür(* óri « xoAei ce ó xópic ó áfpác », émérvvu. év 


aur Trà xa0' ÉEaut!v xal OreváZouca 6Geyev* 


« Oluot Tfj d0Mq, órt droppírrouat dig Gvaía* 
oiuot Tf] raÀatmpu, órv évvioc0n Ó elut, xai 
oU0KkÉTi Ug doelpóg Toig dbeMpoig Oi0AÉ[vopat, 
oUKtTt dig eUvoOyoc vooüpati xai BagpuAde quvoó- 
uot, àÀÀà máAv vuv] ópijuat xai Marpuüva xoAo0- 
uat.» Eira róv ÉNevxov be£apévn, TO puév maMÍu 
Tv xepoÀrjv éxoAóyaro$9, ri) 56 ébáge éavuri]v 
Tpóc Toig rtogiv aUTo0 éparidcaca, fjpépa TrtUq 
Koi uerà ToÀÀo0 ro0 qófou dmoxpiOciga eimev: 
« Ob mepagyuóv, d bégmora, éma[a[eiv Tí) Of) 
roíuvg 7À6ov, u'] vévorro, dÀàÀà qeórouca TÓv 
Bíov xai rà év abrd)9.» Kai roüTo dkoócag !? 
eimev rtpóg aüTijv* «"Eotu, éAávOaveq quvij ooa 
értl tT0000T0v xpóvov, xai oUbév fjuüg raptpAarrrev 
vroUTo dYvvooüvrag. TTüg Yvuuvi Tí xepoQ Toiq 
Octoig nva tnpíotg tpocripxou !!; mq 5€ xai TÓ OOV 
Ttpóc eipr|vnv érebíboug !? aróua roig áoelgoic; » 
*H 86 18 mpóc raüTa eimev!*: « 'Ev puév tü xoipi 
Tüv Ocíuv!5 uvaTqpiuv Égupov TO moaÀÀMov nov 
Eug f]uícoug tfjg xepoMic uou, ác0éveiav. aíttu- 
uévn Tfi; xepoMjg 15. Tó 6& aogpoov rfi; eiprvne 
xai Tfjg défánng tjv aGpparíiba !* oóx épeuvov !9* 
oU yàp dvOpurívu ocTópaTi, GÀA dy[éXoi; Ocoó 
xai ádmraO0éciv ávOpurmoig!? oióunv *? Tpocóretv 
épauTv. » 

8. [Tpóg rTaótqv oiv! trjv Oaugactüv? dmó- 
xpigiv Ó &yioc xai uakápioc Bactavóg éxmaveiq 
eimev aUTfj* « Kal bià. Tí Toto0Tov Éxyouca okoróv 
Tepi Ocóv * oóx év povaoTnpíu Yuvaikóy eiofA- 
0cc ; » 'H 5& pixpóv óvarveucacga * toO. pófov xai 
rappnoiav AapoOca 100 rÀelogtv poe drtoAovíav 
xexpfjo0at Aóyotg, xeiuitév elc 5. vfv mpó TÜv 
TobUv aUTOÓ kal tig Oc rà xa8' éavtr]v éxkaA Um- 
TouGa Épn 9: « 'Eró, 5€éopat tfj; &ftwobvnc* gov, 
érevóunv évóg9 dvbpógc vuvrj xai pidg Tat 50G 
untnp- bovAeDev 56 Oed nàAov f) váuuw xai 


42 oby P. — *3 clmüv xaAécare dioe P. 

9. — Y ab1f) add. P. — ? om. P. — ?* fiiv add. P. — 
* Aavedvouca À. — ^ xai Yàp ziv P. — 9$ om. P. — * 6r 
évvd08nv 8 fjunv ofuot óri émopímronat dic àvat(a P. — 
$ ekdAuyev P. — ? xará ToOTo rremoínka add. P. — 1? (kai - 
áx.) 6 56 pavepuiorepov TdÀiwv P. — !! ékotvóvnc  Toiq 
uvoTnploi; P. — !? érebíbou P. — !? xal add. P. — 1*óri 
add. P. — 1* om. P. — 1* rf) «epaMf P. — 1! rhv opp. fio 
&vdnng P. — !8 àmépuvov P. — 1? x, à, 6v0. om. P. — 


30 ibpud:ounv P. 
8. — ! om. P. — ? eauuacíav P. — 3 m. O. om. P. — 
* àvaveboaoga P. — 5 Tv add. P. — 5 ámokaAómTovuca 


DE SANCTA MATRONA. 


óáuaptiq" BovAouév] eig tàg Tavvuxiba; ràÀv D 


óáyíuv uaprüpuv dmüev* ó bé dvr]p uou éxdiuév 
ue ToTé uév OfpíZuv, moré bé puayóuevog xal 
TUTtTUV, Égti 56 re xal áreiu dv. Taüra ópica xai 
TágGyouca ép' éxáoTng 7! bom abro0, fjObuovv, 
égtévaZov !!, ÉxAotov, Tapaxalo0ga tÓv Ocóv 
vuxtóg xai fjépag toutou ? pév tv xapbíav 
uaXáE£ot, éuno0 bé trjv émiOupíav mÀnpica:. "OO0cv 
Ta0ta Tt01000a xai mpáttouca !? égxemtóunv éÉv 
uovactnpiu vuvatuv ecioeA0eiv !*, àÀV fjbetv !5, 
€i ToOTo Ttou]0U, tóv dvbpa uou oU AavOGvu, ur) 
AavOeávouca bé OX yiv. xol éavutí) ?$ xai TÓ nova- 
aTnpíu Tpoe£évouy !'* ó yàp ávfp uou obbév 
rapnreiro TUv eic kaxíav xal biag Tpogi]v oepóv- 
tuv Toca xai éuof, dic elpnrau, xai Ti) uovaotn- 
píu. 'Ev ToUToi; oUv oó00a xai áOupo0ca xai 
OuOfivai rto0000a xai !9 uera£U 19. TtoÀAy Aovto- 
uv rtoMopxoupévn, év uiQ tv. fluepüv ápurvuo- 
caca &bo£a ópáv &auri]v?? pebyoucdav tóv dvbpa, 
160v bé xarabiukovra xai &reuo0vra* uéAioucgav 
6€ q0óveo0ai bm abro0 xai ávrkeota TáOyeiv, 
repiéOugay ?! dvbpec novaxol xai ebÀapeig* xai 
biurrviOO€iga guvyijxa év éavrf) 9, óvt év ávbpixip 
uovactnpíu bet ue ouOfvat xal &rokpupfjvat TÓv 
dvbpa. Tóre ámeA8000a eig *? trjv nakapíav EoYve- 
víav, buynoáunv. abri) raüta. 'H 66 Ebvevía aUtn 
pua ?* xai Zucávvg nvi ttpocfjv xai ápfika aoTaiq 
TO rraibíov uou ?5 ijc eüAofelg xai 0ceogpiAeic fuvoi- 
Kec *6 rviopiuat uou fjcav?" &x Tv ravvuxióuv. 
"Htie; ?5 áxovucaca taótTa noxaploTnoOe Ti Oe TU 
Távrag; OuOfva Boulonévu. Tóre oov éOkeyá- 
uc0a *9 ró uév maibíoy Ocobórnv rrapa0éo00ai. Tf) 
Kupía Xuwodàvvy, éué bé ueraugiacaygévnvy xai oxn- 
uaricOeigav?? eic dvbpa elaeA0eiv eic uovacri]- 
piov. dvbpi)v?!* xai Órmep éckeyápe0a, Éppu 9? 
émnpucauev:* TÓ yàp Tmoibíov Ocobótnv ?! rrapa- 
0éuevai Tí) uvnuoveuOeían Xwocávvn, ev06ug ?! 
&rtoOeuévn 99 1v vuvaikeíav oTov xal trjv xegpa- 
M|v dmokeipagévn xai —  ó&mÀU eimeiv — dávrp 
Yevouévy xai Tij oxüuomi xal Tí Tpooipécet, 
gGuvepyía Eovevíag xai óbny(q Ocoó 9* 1A0ov cic ró 
ávi0v Oou uovacThpiov, eüvoOxoe ópupuevog xol 
BagBuAág xoaAoUpevog 95, xai bey0cica Tpóparov 
buérepov évevóuny, ei xal áypeiov vOv xol ává£iov 
Unüv eUpéOnyv. » 

9. 'ErakoíUcag bé! To0 Cogo roíTou xoi puerá- 
Aou 6páparog ó ávubtaroc Baciavóc xoi Gaupdá- 
Gag uév T!v OGuveoOtvy, dmrobe£ápevog 56 xai? Ti)v 
rpoaípegivy, wuxaruYvn'icag aüti|v Driuact? tryev- 
uarixoig ? áv(oracOat éxéAeuev, etra xai ériOero 
rap' aiti) 9, toioc roO AorroO aíiperóc abríj Éorat 


€imev P. — ? 1fj áéwwoabvn P. — 5$ om. P. — *óáyuapríaiw P. 
— 19 huépac add. P. — ! xal add. P. — 1? ro0 P. — 1? (60ey- 
Tt páttouca) ra0Ta éroioÜumnv xal éokertóunv P.— 1* dmeA- 
Geiv P. — 15 óc add. P. — !? énautf) P. — "! tpo£evhiow 
P. — !5 om. P. — !9?5é add. P. — 3? épautiv P. — ?! ue 
add. P. — *? éuautf, P. — 3* mpóc P. — ?* om. P. — 35 érei 
exspectes. — 36 vuvaikag A. — ?' (rwíi- fjoav) tic *vdipipot 
ficav uot P. — 28 doc ebAaelc Yuvatkec * oUv EUvev(a P. — 
3? égkeudue8a P. — *? ueraoxnpati6cioav P. — ?! om. P. 
— 9*3 xal add. P. — 5* re add. P. — 9* c. kal óbn ría EOve- 
víag P. — *5 Aevópevog P. 
9. — ! oóv P. — ? om. P. — * abf P. 
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exire tubetur. 


Apud 


Susannam 


Ps. 144, 19. 


latet 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


foc *, ó novayikóg f| ó koGpikóc. Tfjg 56 eirrobona 
órt 5 ó povayikóc, — ToÜTov vàp kal rramrnkévat 
é£apxfig * Oevev xai bi abtóv ávópt, Tékvu, mepi- 
ouOíq ikavfj 5 óÀu te TO kócpu xai Toig év auTO 
ànoTeráy8ai — xai €ug 0avárou ur] árooTijoec0at 
aUTo0 bixnpefaiounévng "7, vvobg Ó pakápiog TÓ 
TÉetov kai eiMukpivég Tfjg mpo0€é0euc ?. abtfic, 
Aévet aü1f]* « Odpaei, Téxvov kai ábeA gn, ó küpioc 
'incoóg ?* Xpigróg ? ó éxe£ápevóg oe eig outn- 
píav xai qurícag cou tT!v wuxüv, lva aüUtóv 
oUtug ? dyamüe, abrog ! Eye. biagpuAó£at xoi 
mÀnpügaí cou t^v émiOupíav ci; mávta.» ToU- 
Toig Te Kai ! dÀÀoig 1? mÀeío0| Aó[oig mapaxa- 
Aécag aóTl|v kai vovuOetr|Cag kai dig dv ric emot 
áva[evv'igag xai ávappi)gag TOv voOy !?, éy évi 


TU v KeAAÍuv toO uovactnpíou ékéAeuogev ')ouxácat 


aUTrv, ttepi8éc0a1i bé xai ávábeua !* éx ToO Tapa- 
tuxóvtoc pakíou éri tr]|v kepaMrjy ?9 bid TÓv vóuov 
Tfg póceug. Kai roóTuv vevopévuv !6, égmrépaq 
Ba8eíac xaraAagouong !", énérpeyev auf) éEeA0eiv 
éx tfjg Dovfig ?9, 6nAdoc ag auf) oUTUS !?* «'"ArreAOe, 
doe gri, xai rapá rwvi ?? Tv vvupíuuv cot Tevo- 
uévn áváueve tiv mapà ToO Oeo0 ávrílyiv. xai 
Tv fjuerépav Gkéyiv ?!* oU vàp mepioyópneOá ge. » 

10. Obru 5n! xupic6cicav? Tv paxapíav 
Ma:püvav ? ék toO povaotnpíou, ToU biaxóvou 
MapxéMAou ajti]v &árravavóÓvtoc, béyerat Tüliv. TO 
Xwugcávyng karapivi0v* àÀÀAG yàp ó rtotv Ocóq TÓ 
06a rÓv qofougévuv* aíróv kal GuvepOv 
Távra5 eig dyvaO0óv toig dTarrügiv aUTÓv, tpÓ ToO 
é£eA0eiv T')v nakapíav ék ToO. uovaoTnpíou rpoo- 
eAógero Tó rtaüibíov aüTfjg Ocobótnv, iva L| tf) 
dOvuuía aüUtfg óOuuíav mpocOncy xai rf) TaUthe 
uepíuvg éxkóyn vt Tfj; rpo8é0euc * aüTfc: 60ev" 
eopoO0ga? abt reOvnkviav, xapàv uàÀAAov xai' 
oU TÉévOoc ÉOyev, Ór1 kai abtTi] tfjg kat aütr)v? 
qppovríbog &rqAAdYr k&xetvr, tpó ToO TÜv xaküv 
ToU Bíou reipaOfjvai 1? árfjAOev &maAÀareica* xal 
ócov éOMgero bià t1Ó yxupicOfvar ab0T)v ToO 
uovacTnpíou, rocoÜ0Tov TrapeuuOciro ?!! dmofa- 
ÀoO0ga T^v Troiba. OecoÓ yàp Épyvov xai To0TÓ 
ég iw 16 év évi népei OMiBouévnv aítr|v bi dÀÀov 
érixougiZety 12, 'ExpümtTero. Toivuv 5j óoía Ma- 
tpóva !8 rapà tí) uua 1? Zuocdvvg, nàÀAov 66 14 
Ocóc taUtnv égüAartev bid Zucávvng dg 0ncav- 
póv mveupariKÓv 1? xai TtoÀÀdg wuxag TAouríiZetv 
xai puríZev !5 uéAoucgav 15, "AMA Yvàp abtn uiv 
éxpürmtrero, f, prium 66 birjrreiev abT')v mavrayó- 
0cv !! xai rpóg rráGav ákor|v xupoüca xai Boóca 
éxrpurrev, óri 18. Yuyr) Aa000ca!? povactr|piov 
ávbpübv iixnaev, àÀÀ  oUx &Aa8ev eic rÓ rravreA&. 


* alpetuirepos Bloc abtf| éativ P. — 5 om. P. — * e£. fj fam. 
P. — ? biapefaiovgévr) P. — ? (kai - rpo0éceu«) tfj; mpoai- 
péaeuq P.— ? om. P. — ?? ce add. P.— ! (eic - kai) om. P. 
— 13 vec add. P. — ?? (kai - vov) om. P. — !* ávdbnpa P.— 
15 (émi T. x.) om. P. — 19 (x. t. Y.) om. P. — !* (B. x.) béx. 


B. P. — 18 (éx. r. u.) om. P. — 1? om. P. — 9 rwvóv P. — 
31 gxémmv P. 

10. — ! oótug 56 P. — ? róre add. P. — *om. P. — 
* dvanóvruv P. — 5 rdvrag À. — ? rpoaipéceue; P. — 


T om. P. — ? vàp add. P. — ? (x. a.) om. P. — 9? veipagetn 
A, reipaOci P. — !! rapenu8rjoaro P. — !? kxougíZeiv P. — 
13 om. P, — 1*6 add. P. — 15 (nÀ. xal q.) o. xal rÀ. P. — 
1$ ucÀAovta P. — !' ravraXo0 P. — 95 om. P. — 1? 8ap- 
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"O0ev*? Aoyeriavóg ó ávr]p abTfjc ?! nau tà kat" 
aüT'jv Cbpapev dic 0p dypioc ?? eic; 16. ToO paka- 
píou BaciavoO povactrpiov?? uerà 1TÓ kai da 
puovacTrjpia TtepieAOeiv, Bíata xpáZuv xal neróla 
Bodv xai Tàg Obpag Aí8oig kórtruv kal Aé[uv* 
« Aó1e poi T'|v Yuvatká uou, 5óte joi tr|v éAríba 
pou, 5óT€ poi tr|v rapapuuO(íav pov oüc vàp ?* ó 
Ocóq auv&eu£ev, Opnelg ur] xupiZere. » Taóta xai 
Tà Tota 01a ?5 pOerróuevog kai ?* biag tpéquy ti]v 
Eüyevíav dg óbnyóv aüTfg vevouévnv xai rà ?" 
uupía xaxà b1xmparróuevoe, fikovev rapà ?8 fic 
EUTevíag* « 'Eyi 79, río éo mtv fj ruv] fjvmrep Aerei, 
oUK oiba, dvbpa bé eüvoüxov ÉExovra éri&upíavy 100 
Gu6fjvat óvóuari BaguAáv fjravov év t0 novacm- 
píu toUTu. » Ot 5é ToO pnakapíou BactavoO ua0n- 
Tai 9 D erov abti * « 'Hpelg, dbeAqpé 99, vuvatka oüx 
ébeEóue0a- TÓ vàp pnovactr]pioy fjudv ávbpüv oU 
yuvatküv égriv ?1,. Ebvoüxov 5€ óvópari BafuAav 
ébe£ape0a* kai uéypi uév. Twvoc ápecÉvra Tf) rrap' 
Óuiv 9? bixyuYí) ueiva, ue0' fuv, DoTepov 5€ 
KpeirTóv ti vouícag ?? BouAeUec0a éri rà "lepogó- 
Aupa &erev ** dmrépxea8ai 95 éy artqAaíu ka8eip£oi 
ab1Óv*5, ToüTov aüTóy Éxovra tóv Aopiguüv o0 
Tpó TOÀ vy fluepiv árreAócagev. Aotróv 6 elre év 
Tf) nÓAe TaUTQ ?' Éyuetvev, eire eig ToU ó[íouq 
TÓTtOUG, (UG EAe[ev, Oeóvy eibtvoi nóvov 95, fiueig vàp 
repi 9? roUTou ** á80ipoí écpev: ó0ev xai ab éàv 
06g cuO0fva, ó vüv MOÓZuv ^? xai bfpiZuv, 
bexóue0á oe puerà xyapüc xai oüx óvetbíZonév got 
Tüg Uppetg. 'EbibóyOnuev vàp Ümó *! Kupíou 
oéxeo0at ToUc biikovrag* xal yàp aíTóc rÓv TTa- 
Àov Obidktrnv be£óuevog eUavTeliO tiv mermoínkev. 
O6ev xai c£ *?, éreibr] ávrip ei, xüv *? roto0 rog 7) «4, 
bexóue0á ce: ávbpiv vàp écTww, dg elpnro, TÓ 
uovactripiov ToOTOo xai óvouáZerat: ei 66 dvocíig, 
orafe xai ràgca fj róN bieBoio0raf ce epi 
ToUtOU. » Taüta ** áxobcag ó Aopneriavóg mÀEov 
u£y ** T) Oujub éxevreito *6 xai Tí) Ópyí) éEekaíero, 
unotév 86*5 eüAovov Eyuv** ártoxpiOrjvai f) to(jGa1, 
bià TÓ dkoU0cgai eóvoOxov eivat Ov éb£E£ayro xai 
To0rov aUTÓvy uj eivai év*5 aírolg, áveyi)pnaev 
Kekugu; Kai ávitjievoc. 

11. 'O bé naxópioc xai &éyioc ! Baciavóg ávóva 
xai uépuuvav oU tijv TuxoÜ0Gav eixev rrepi atf, 
qpopouLevoc, Ttc fjv ? rraptAapev ámró Oeo0 wuyr|v 
u?| ároAécoi 9. Koi eb0€uc* ueraoTeuópevog toUg 
biakóvoug aUTOÜ kal ToUG TrpdiTOUG Tiv ábeAOv 
Aépet abtoic* « Tí rroio0ptev, xüpior dbelgoí, mepi 
tfj; xupio6eíang fuv dbeAopfic; El. Yàp xal vuvi)] 
ébeiy0n, dÀÀ' oov Ye u&og fiv 5 égTi xoi Yévo- 
vev. "O8ev * Auroüpa: * bU abT'|v ob uerpíug ? xoi 


po0ca P. — 39 éAOuv bé P. — 3! xai add. P. — 33 om, P. — 
25 n ov. T00 pax. B. P. — ?* (bóre y. T. trap. p. o0c yàp) à P. 
— 35 rooTot; Ópois P. — ?9 ólopupópnevog add. P. — ?7 om. 
P. — 3? uév add. P. — *9? 6r P. — 5? om, P. — 91 üvbpiv 
écTiv 00 Y&p 'ruvaixüv P. — 3? udv A.— 3? youiZew P. — 
54 om, P. — 35 xal add. P. — 39 kaeeiprvbewv tauróv P. — 
3! eire d)be eire elc tjv móliv raótRv P. — 8? (0. e. 1.) Oe) 
TÓ Tvwotàv P. — *? om. P. — 9? nác add. P. — *! rapá 
To0 P. — *3 (6. x. 0€) o€ otv P. — ** xai P. — ** om. P. — 
45 bé add. P. — *€ éxiveiro P. — *' Ex. eU. P. — 49 map' P. 
11. — ! 6010, P. — ? ujmux fjvmrep P. — ? àroAéon P.— 
4 om. P. — " xal add. P. — 8$ om. P. — " 4*àp add. P. — 
$ o0 p. 6v aótryv P. 
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&Yvuvu) kai — ámnAdc eireiv — arrapáooovraí uou 
Tà Éybo80ev, éveupoupévou ? rà Ttepi abTfjc, uirjmug 
ó biBolog ó moluufjyavog dugAóvn aüTüg T'v 
rtpoaípecivy, fj ó ávr)p abf dxoUgag TO Tto éOTIV 
mayibeUget aUtv xai ó TogoÜ0Tog xómog xai fj 
TOlaUTQ émi0uuía oOfc0ciga drmoleéirat » Tóre 
Aévet aUTU) Ó biáxovog MápxeMioc: « Mnbéy áv- 
unong mepi roUTou !?, ruiu)Tare Tórep, dÀÀà TÓ 
quav6pürmu !! Oed aütüv mapáOou xai cUxou 
omép aüTfjc, kai buvaróc égtiv puAáEa ad Tv. Ei 6€ 
Guvopà *j ériucóvn gou árocTéiAat aítr|v év uo- 
vacTnpíu vuvatküv, Éortv uovacTripiov év. "Egéom 
év Tf) éuf] mÓAe, TO. tfj; nakapíac "lhápac, mávu 
KaAóy xai yuxág á[íuv xai Exov !? xai éoxrkóg, 
év Uj xai trjv ábeAgprjv uou puovácat remoínxka * eic 
ToUTo oUvy !? Téuc, rárep 14, ámógeiiov aítr|v xal 
Tfjg Ttepl aürr|v !5 opovríbog uepiküg &mroaAAórTE- 
gat. » TaOta !5 dxoUcag ó &ytoc ! kai ápecele rf) 
xaAf)!* aóTo0 !* guufouAq, énérpeyev aUTU) Aéquv * 
«"YmaYve, xüpt ó biáxovog 18, dug oibag, bid TOv 
Küptov rroíncov, xai rA djigov aüTrjv. » 'O bé biáko- 
vog rrapaxpfjua 19? ebpnkug rÀoitov éri trjv ávaro- 
Ànv é&mepxóuevov, éuflaMüv &méaTeuev aütTüv. 'H 
5€ pakapia Matpüiva, dug Óvrug Tro0'|0aca dxo- 
Aou8fjcat Xpig TO), Yvnaíug unb" Auc? ávriMEaca 
unte uv b1201á0a ?*, GÀX' dog Oeo0. mrpóotavpua 
bekauév] tv ToO f"rouuévou aüTfjg mpócra&v, 
&mníj0ev mpo8Upug??, unótv. dÀÀo aitncapévn 
Tap' aóroO0 TÀrnv Tàg Tiuíag kai ** ógíag abro0 
eoxàg xal uixpoO ** Gáprou ebAoríav. "Hoe váp, rjbet 
ákpiBUq xai énérreig to ?5, Ór1 TaUTag Éxouca Ggup- 
TÀóo0Ug ?5 kai Guvobotrópoug rrávra rtpofaívery ?" 
aUTí) xara8upuiuc xai Guugepóvtuc* órep Ocoó 
xépvi xai éyévero. Aiavógag *? yàp TÓv Távra 
TÀo0vy fabíuc xai &xeiuáo tug kai Tfjg ToO. dprovu 
eUAovíag uikpóv Ti xai rrávu óMÍivov ávaldcaca, 
Órep xai ?? uépio Tóv éoniw xai rfj; mío Teu aüTfie 
ácqoMe 9" émóbefig q0ó60aca ?! 10 '"háópaq 
uovacTripiov *?? xai bex0etga eüpevug ?82, Aére f) 
puaxapía 9* Marpuiva 9? raig doóeApoic: « Aáfere, 
xupíat pou, éx Tfjg 5o0eí0ng uot ebAoríag mapà 
ToO fjroupévou pou, Óórt f| ebAovía ab0ToÓO peróÀn 
xai Tiuía 95 égrív. "EGTt Yàp ávnp &qtog xai dya- 
Tüv tóv O«eóv vTvnoíug xai GTampevog im 
aUToQ. » Kai bo0ca aótaig é£ auto0 ?5, EAafev xoi 
aUT) Tap' atv. Kai 'jcav Exrore ápugórepot 
aivoO0gat xoi boEdZougoi rTóv Ocóv ?*, Obtug obv 
ámeA000ca ^ pakapía Matpüva eig TÓó Movaoti- 
piov, roO oÓTov Tí] Tarteivuu0et xai 99 áoxrjaei kai Tf) 
&ya0f) moXireíg émébuxev éautrv kai bithauuev 
TOig áperaic 9?, uj xai rà; dóelpàüg OaupnaZobcaq 


? évOvpuoóuevo, P. — 19 (m. T.) om. P. — !! om..P. — 
12 wy, &víag; Exuv P. — 1!* el boxiudZei; diomep  Épnv 
e(nuv add. P. — !* om. P. — !5 abtfi; P. — 19 àámaM- 
Adrtei To0To P. — !? óotoq P. — 18 kóüpie bidkove P. 
— 39 om, P. — *9 4 P. — 3?! bio rdoaca P. — ?? om. P. — 
38 (7. x.) om. P. — ?* pikpàv P. — 35 néreioto P. — 36 gup- 
TÀoU, P. — 9! rpoBaíve: P. — 39 biavügaca P. — ?*? ea0yua 
add. P. — *?évapy?i; P. — *! q8dve P. — 3*éy db -evo- 
uévn add. P. — ** om. P. — 9* f y. Aéfev P. — 95 (x, 7.) om. 
P. — 89 aüTf|z P. — ?* (xai- Ocóv) om. P. — *9 (x. kx.) om. P. 
— *9 (xai 1f) - dperaic) Ébuev xai Tfj rroÀtvreía. émeAagwev 
P. — *9 (àv. xal) om. P. — *' om. P. — *3 raótnv P. — 


DE SANCTA MATRONA. 


Tóv Bíov abTfjs kai bià ToU c dTaO0Ug kal émeikeiq 
aUTfe dvd vag kai 9 rpómoug &yamígcag aütilv 
oüiOXupiZonévac Aéretv, ór1 uerà tv TeÀeuti]v Tfi 
TepioUOnc aUTUv*! firouuévng raítg ** órroráo- 
Getv éauTüc *? xoi ajri|v &yew Óbnróv xai fjroupé- 
vr xai unrépa mveuparixv 5*4. 

12. 'Ercib) bé rv TotaUTRQv. nevía tqv dpeti)v 
xai ToMrreíay! &bei Befaio0c0ot xai bid Orueíuv, 
005€? ro0Tuv árcatépnoev ? ó Kópioc. 'Ev Y&p T) 
kaipi) éxe(vu égavepio0n fj riiía xepor] ToO áv(ov 
uávvou toO rpobpópou xai Barrricto0 *. 'Epave- 
pin 56€ oUtug. l'eupyóc Ti; TÜÓv évroníuv éri 
role fjuépag éOcdipet rp dvepxóuevov 5 éx ToO 
TóTOU OU "jv, év iD * xai ebpéon ^ ávía roO Bamn- 
Ti10100 kepoàr *. Obrog ur| buváóyuevog vá voi TÓ 
mapáboEov To0 onuecíou, &áreA0uv binyrgaro TU 
émickómu Ómep éd)pa, 'O bé émíOkomog Guveig 
uu gtrhpióv T1 bid Tfj; rupag unvuecOat, unbtv &va- 
BaAóLievog ? f) ómepO€uevoc, rrapaAafuv TÓv rtávta 
xApov aUTo0 ÉEciOtv év. TU). TÓTTU ? xoi moi|gac 
eUx/v émérpeyev GvopurreO0at Tàv Tfjv. Kai 5i) 
ávopuxOecíonc, eópé8n !! aráuvog Ti; Éyouca tijv 
ávíav kepaAnv ToU Tpobpóuou!!, Toutou 9bé!* 
Tevopuévou, fjkoUg0n puév év mágym Tf) mepixopu) 
éxelvrn, auvébpayev be rága f|!? fixía güv Tolg 
uovacTnpíoig éri Tí jpgerà woluubíag xal Tfjg 
TperoUgng Tuifjg eigarayveiv abtrjv év Tf) éxxÀn- 
Gía ?. Tóre br] oóv fj. óoía abri) xai Óvrug ToO 
Xpic100 TeAeía !* boíÀn GuveEeA0000a Tag éx ToO 
povactnpíou áóelgaic, uía rjv Tv avva0poicOÉvy- 
tuv bià TO Géfag tfjc ávíag !5 xepaMfig. Müpou 5€ 
Bpbovrog éE aüTfjg eig ríOTuoiv !5 ToO Guvbpa- 
uóvroc óyAou xai Begaíuoiv rfjg eüpéceug aurf|c, 
Ttávruv ápbevouévuy? é£ ab0toÓ0 eig eüAovíav !8, 
Ttipocf]A0ev xai atr) ápócag0a:. Kai 57] ápucapévn 
biabóTig &kobotog !'? érévero. ToO yàp ÓyAou pr) 
OGuYXupo0vrog auTf)9? rv biéEobov, xarà uécou 
aotüv &reinupévn ?! rlvaqxdZero rrágaiw povrebetv, 
Tüvruv autí) éxBouvruv: « Aiàvepe máoiw ?3, 
600àn Xpico0. » OUTugq Toívuv 9? oto 00nG abTf]e 
xai TÓOiv dágpO0óvug b1abiboDOng ??, éAOuv ciq 
TupAóg éx xouíag unrpóg auToO ** rrapabpapuv 
Trüvtag, TÓv T€ ÉTÍOXKoTtOoV kai ToU *5 xAnpikoUg, 
— mTüvteg Yàp oU010i éppóveuov ?6, — Épxerai m póq 
aUtiv ixereóuv xai 5eópevoc ?* émypioat abroO 
ToU; ÓóqO0o0XlnuoUg éx ToO güópou. 'H óé paxapía 
éxreéívaga Tàg xeipag aüUtfüg émoíngev aT, uq 
énezjtnoev. 'O 5€ tug 6s ** rapaxpfjua ávapAéyag 
fpEaro boEÓZeww xai*? eUloyeiv rÓóv Ocóv, róv 
bebuxóra aüTU bià rfjg naxapíac Marpuivng 38 
ibtc8ot cikÓóva ávOpuomou xai xaravofjGat xóAÀoc 


43 ao Tàg P. — ** BobAovta vel simile exspectes. 

12. — ! (uev. - tolrelav) om. P. —?* om. P. — * abt?v 
éorhpnoe P. — *'l. ToO B. xal rpobpóuou P. — * rupádv 
áàvepxouévnv P. — 9 (év d)om. P. — * fj x. fj áría ro0 p. P. 
— 9 ávagaAAónevo, P. — ?9(OÓnep-TÓmTU) om. P. — 
19 nópé8r, P. — 1! (T. Tr.) om. P. — !? om. P. — !* eic àv 
éxkAnoíav P. — !* om. P. — !5 riuiao P. — 19 m(oTiwv P. — 
1! «ijv épXopuévulv P. — 15 ápvonévuv add. P. — 9 àxou- 
olugc P. — 39?om. P. — ?! xareünupévn P. — ?? bidbog 
fipiv P. — 39 (kai - 125.) om. P. — ** (éx - abT00) om. P. — 
25 (x, T.) ToU, Te P. — *9 àxobcas tv nakxapíav bibóvat 
add. P. — 3? (xal 51.) om. P. — 39 om. P. — ?? (5. x.) om. P. 

ávOpuumtou 


D 


a sororibu: 
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Unguento 


e capile 
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A 


visum 
restituit. 
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Hierosolyma 
petit 
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áv0purou 9?, bucápevóv re ?! abTóv Guvexüv rrTU- 
paru xai TOÀ Uy rpockouuáruv, dv roóEevov ?3 
aUTU "v TÓ Guvrpogov OxkóTOq kai ó9* áperrrie 
Bíoc. Toüro rÓó 0aópa pueráAnv uév 9*3 abtr]v xat 
éxeivnv tr]v pav Ébei£ev 9*. TTávreg yàp dAArjAoiq 
émeupBaívovreg xai émr' dkpuv óvuxuv iotápevor 
ibéc8ai auTr|v Eomreubov 9*5, Ook C&Aarrov bé xai puerà 
TaÜUTa Trapà rávruv éO0aupáZero. TIávreg yàp &Ae- 
Yov' « AUtn éoriv ^| uerà ávbpuv novácaca xai 
Aa00o0ca éri xpóvov: xai bià ToOTO Xópiv Aapoóca 
lauáruv rapa roO 9* Xpic ToO ueraAuverai 99, » 
13. "O0ev ! éx raíTn Tfj, priung * kai Aogeria- 
vóe Tv "Enegav xaréAagev: év f) Tevónevog xai 
ua8uv 1Ó uovacTrpiov, év d. biérpifev f) nakapía, 
yu?| buvdyuevog eigóbou Tuxeiv mpüg aüTijv, ónoi 
aUTí) ? biá Tivuv émioruuv vuvatküv, trap" dv xai 
TÓ kaT' auTr)v éfvdkei, d£i)v mpogkuvfjoai aürr|v, 
eipuvixrv * Tiva Íkereíav mÀAaTTÓuevog kai TpoOyn- 


uar Tfjg Tv émigouXv unxavüevog. 'H 5€ 


Quaxapía Marpuva 5 xaraua0o0ca TÓ Te Oyf|pua ? 
kai T']|v 06oiv abroO rráügav xai Yvoüca adTÓy eivai 
TÓv dvópa auTfjg éx Tv OxnpáTuv, Aéfet aUtaiq* 
« "Ynáyere, xupíai uou, kai &uc émrrà" fiuepüv 
ávaueívaré ue, €éuc oO Okéyupa, kai. Tóre uerá 
eukaipíag ? GuvruvXávu auTO émi üpdv. » AÍ 5€ 
neig0eigai arf), &reA0000ai dr rreiav aUTO T!]v 
&rókpiciv TaUThv. Koi ó uév Aoperiavóg ? mepiépe- 
vev Tr]v égoóunv fiuépav, r')v óvbónv di; peróÀnv 
éoptrv? éxbexóuevog ibelv. 'H 5€ nakapía Matpuiva 
Aoa0007a mráGag tüg dbeAgpüg émi rà "epogóAugua 
dpuncev, oíóéy dÀào émayonévy mÀnv Ó égpópei 
Tpíyivov '? xai págoov év Tf) xeipi xai uixpóv. Tfjq 
eUAovíac ToO dprou "' rfj; bo8e(ang auf) rrapà roO 
éáviutátTou Baciavot, TTapeAOovcGuUv 5€ rv érrà 
fuepdv, 9A0ov xarà tv cüvrafiv aí vuvaikeg 
CnroOcgot abtr|v, f'kougav 5€ rapáà rUv dócA quy 


Ort « Ag" fi, fjuépag guvéruyxev üpiv, oükéri elbo- 


uev aütrjv" 60ev xal moAÀM,] Tivi Aur xparoUpe0a 
kai OXMyer oU nuerpía Trepi aürfjg, dq TotoUTOU 
dva000 cTepn0cicai, évOupoupevar, roiogz baíuuv 
loxupóg trjv  roiaUThV. fevvafav yuyr|v nbuvnon 
b1a0 ae ga xai !? é£atavéivy !? ToO olkou ToU TOv. » 
'AneA0o0got oUv ámijpreiav TO Aoperiavi &rep 
fikoucav. 

14. 'O 5€ ro0To ga0Uv mávu £&urmüOn, oüx 
évébuxev bé£ mepiepyacóuevog; 1Tà xar auTv. 
'Axouca«q yàp ! aütr]v Toig dríoig Tóm oIG rapape- 
BAnkévai?, — fÁÍ vàp qrjun mavrayoÜ0 qavepàv 
énoía ? — pur| óxvrjgag rávrr) ure uv dmovvolUq 
eópíakeiv aUTív, Over rà "lepooóAupa xdxeioe * 
rrapá rivuvy 0coceBouc Uv 5 Yuvaikxüv ua0uU)y abdTv 
eiva*. &eyov yàp aíTi, Óri f| név fjukía abtfie 
UÜynAr éctiv kai ávaÀóTus« keiuévn, TÓ bé pópena 


39 oüpavoD P. — 3156 P. — ?! npóEevoo P. — 3*5 om. P. 
— *4 àmébecv P. — *5 égmoóbaCov P. — 39 om. P. 
18. — ! om. P. —? guvf, P. —? P, aüt?v A. — *fpu- 


buaviv P. — 5om. P. — *1ó TéXvacgua P. — "à?E P. — 


8cüxyapic Tia; P. — 9 om. P. — 19? rpuxlviov P. — !! 100 
üáprou om. P. — !* om. P. 


" 14. — ! 4o0v P. — * rapafegnkévat P. — ? aóütv 


émoínoev P. — * éxeioe P. — 5 0cooefv P. — 9 xat' aüri)v 
P. — ? eipnkovad)v P. — ? abt?) oóx Exe P. — 9? óyfion P. 
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Tpíxivov, 16. 66 xpüpa Aeukóv, to bé mpócumov 
íAapóv kai reprvóv. 'Ex ToóTuv oÜv Guveig aüTI|v 
eivai tjv naxapíav, 1ó taíTne * xaravüviov éruv- 
0ávero. Tiv 5€ eipnkuiüy " abr) xaravTi0v uev 
aUT!]v ox Exetv 5, koiuárai b€ Pj év Ti. l'oAv00á f) 
év. T 'Avagtáce f) év rf) ápío Mapía 9) Ómou 
b àv aur) rÀv éxxAngidv ÓyicOf ?, Aéye 
auTaüig" « 'Eódv poi aürv ÜmobeíEnre, Tiufgu 
Ugnüg &Eíuq. » Tóre Aéyouciv abTQ) aí vuvaikeg: 
« "AncA0e !? ajTóg érri tr]v éávíav 'Avácracitv : f]ueie 
bé ámepxóneO0a eig; !! rjv. ávíav Mapíav: róv aro- 
Mopóv aüTfjg !? eirouév goi el név abTóq aürr|v 
eóprOei; !?, eó xal kaAüg- el 5€ '* fjyeig, 
punvUcopnéy !5 got, » OUTuq oov biakpiOévruv xal 
biaveunOQévruy !* ràq éxxànoíag xal TUv uev vuvai- 
Küv émi Tiv dyíav Mapíav árepxopévuv, ToO. 5€ 
Aoyeriavoó éri rjv ávíav !" 'Avácracgiy, GuvavtQ 
aUtTÜ) 7| naxapía Marpuva: xai ur éxxAívaca be£ià 
f dpicTepà káru TÓ BAéuua ÉyouGa Ouvuev 
ácküATUG " rv óbóv aüTüg. 'Oc bé xai éf[Uq 
Gru !5 évévovro, due ofj8ev Aí8ov !? BouAouévm 
érrüpai, xüaga eig Tr|v Yfjv biéAa0ev auróv, xai ó 
uév dvrurapeAlO0uv xai p) émicTOag TÓv voOv, 
&müe eic ?? Tv "Avágraoiv Znrrigouv ?! abtv, fj 
6€ biaÀa000c0a GCogf) émivoíg füpxero dr Tfiq 
'AvadtáGeug biaputo0ga abTÓv: àÀÀà yàp ToO- 
TOV OoUTUG ObigÀa000cga Tepiémege Toig Yuvau£l. 
'Anepxouévng Yàp aütfg éri Tiv dyíav Xv, 
Ouvavrcagai aU0Tí Aéyouci Tpóc ?? aíTüv ?9- 
« Tíg Tote ToO xounrárou Aaurpóg dvrjp ?*. xai ?? 
bià G€, dug Aéfei, é)ÀnAuOuxG ériQupei ** mpockuvi- 


Gaí Ge kal eüAoynOfjvai rrapà goO xal repiáyrei kai. 


aUTóc CnTUv ce xai fjuüg 569? bid To0To dmégTei- 
ev.» 'H 6€ pgakapía Matrpüva Aéver abraíig: 
« EUxr|v Eyu. eig rv TTaveóba ?5 xai. a oubázu 
Guvobíay eópoUga rAnpuca: ?* auTi|v, GÀY Évbore 
pot, TapakaAd, éuc tpu)v fjuepüv, xai t1Ó Tnvi- 
xaüTa émi Uüuüv Guvruyxávu aUtÜ. » Tata 
eiro0ga f| uaxapía kal Tàg Yuvaikagc ártoAócaca 
€UAóvu &roxpíget, Guvobíav eüpo0ga é£üpunoev 
éri TÓ Zivaíiov ** ópoc. "O0ev aí ?9? vuvaiikeg ceüpoO- 
OQ TÓóv Aoyperiavóv, ámjrreiav aUrQ tü')v dmó- 
Kpiciy Tfj; uakapíag ??. 'O 5é meipav Éxuv dmó rfje 
ei, 1Tó uovacTipiov &roxpíaeuc, óri ümépOeoig kai 
xyAeUn égTi 9 rÓó Tap' aíüTíjg; bnÀuOév xal dAÀa- 
x60e?! Boulouévn puereA0e€iv Tüg pév uvoikag 
biekpoU caro, auTO bé raüTa ébrjÀhugGev, oux érau- 
gato roAurpaYTuovÓv xai karaznTüv trà xvn aíTfjc 
dgrep Tic 9? xóuv Aakuvixóg kai 9! eic Orjpav bebi- 
bavpuévog 93, Kai 5r] ebpnkuüg diAag Tivàg ?? uvoi- 
Kag AetfoóUgag aUTU Ótt* «Ei rr]v eüruxov (uvaika 
Crnteio t'jv 1à 9? 1Tpfyiva popo0cav, elg 1ó Xivaioy** 
ópoq dmépyerai », unb Aug 95 óxvrjcag unbé rÓ 


— 1? uév add. P. — 1! éti P. — !? om. P. — 15 eópeiz P. — 
14 od add. P. — !* unvoupev P. — 19 biaveiuauévuv P. — 


M gm. P. — 19465é kaT' avrà dJAOI P. — 19 A(8ov 
bfj8ev P. — 39 éri P. — 3! Znrüv P. — ?? om. P. — 3* aüTf 


P. — 3* éA' v6ev émeuuuüv P. — 35 TTavaidba P. — 35 éx- 
vÀnpuücat P. — 97 Zwvà P. —39 aí o0v P. — ?? (1. 1.) om. P. 
— 39 àmox. xal elbubg ómr1 x. éariv kal óm. P. — ?! dÀÀaxoo 
P. — 3*om. P. — ?* uepeAernuévo; P. — ** Zivà P. — 
35 oótuG P. 


ufjxoq 


VrrAI 


insequitur 


nec lamen 
agnoscit. 


Ut maritum 
denuo eludat 


VirA I 


ad Beryti 
partes secedit. 


Voces psal- 
lentium in 
solitudine 


daemonum 
esse 
tntellegit. 


Sitim patiens 
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ufjkog rfjg 6500 rtapairioóuevoc kareb(u£ev óríGw 
aUTfjc. Ma8oó0ga 5£9* f nakapía Marpi va kákeioe 
aurov 9? é)ànAuG€vai, vvvaikü)v aUrí) unvucacg uy 9? 
Tap' aUTo0 ?? óreoraAuévuv, qópu cvoyxecica 
TOÀÀU, T|v éc0fjra perapuqiacapuévn rrapavíverai 
ei; rà uépn BnpuroO *9? xákeice eUpoüga vaóv 
eibijhuv dikncev év aüri), éAouév nàAÀAov Umó 
boipóvuyv f| *! enpíuv ávaÀuOfRvai f) eic Tàc xeipac 
TOU dvbpóg auTfjg ?' repuimeoeiv. "EAevev vàp Órt: 
« oaíuoveg; Oed bouXlevovoáv je dbikfjcai oU 
óUvavrait, O0fjpez 5€ rrjv áperüv, el yvnoíuc ** xai 
eUAaBüg puerépxouair *?, Tiurjouciv loue, ó 5€ 
ávr|p, €i xeipioan rat pe, kal baipóvuv xai 0npí(uv 
rikpórepoc Ea1ai. » Oixrjcaca oUv év ri) eibuefu 
é£eréAei dmrapadeírrug róv kavóva Tfj; woluunbíae 
TÓv Ttapabo0Évra aur. 

15. 'Ev ui oov TOV fjuepüv Tlv vuxTepivrv 
wolpujbíav rotoupuévng aUTfc, ádvréyaMov ol baí- 
uoveg; pnáÀa TpoO0U0uug. "Hkouev Yàp TOoÀÀÓv 
ávbpdv quvàg wyoAAóvtuv, eig oeiMavy 6€ kara- 
GT6Gca! xai T) onpeiu ? ToÜ aravpoO éavrI)v reu- 
Covca, nànpucaca Trjv yoluubíav ó6ielovíZero év 
&éavtí) Aéyouca ? órt* « Óó név TÓTOSG Épnpóg éoTv, Ó 
6€ oikoc BégnAoe, xupíov év Ti) TÓTttu ToUTu ok 
&£av, rapobirai * dibe oU rrapépadov, ró0ev ápa ai 
quai aU1at 5; » TaóOta £youca kar& bióvoiav xai 
Ao(iouévn$, é£fA0ev ToO «ibuAefou karavofjcot, 
Tó0ev aí quvai éxeivai évévovro *, 'Qc 9 56 oUbtéva 
€Upev fj eibev?, elaA8ev mTàÀiwv. Évbov To0 eibuMi- 
Ko0 vao0* 60ev 1? éri toMAag ! fiuépag TU v quviv 
ToUTUV YTivouévuvy, biapueivaca doro Tpeig fué- 
pag TapekóáAege TOv Oeóv ékTevUG qavepiüjcat 
aUTf) tjv ToUTUv I? airíav. 'O bé küpioc kai Ocóg !? 
TaXUgG €ig 1ó érakoueiv 1* TÜv Bouvtuv rtpüc abróv 
vuktóg xai fjuépag ouUy üUmepéOero Oeonévne 
aUtfjg !5, àÀAà Taxovac; égavépuoev auf) !5. TTÀn- 


:guiGácng vàp '* év àÀàAg fiuépg. rv woluwbíay !5, 


fip£avro oí baípuoveg rpavubeiv áotuvug kai áráx- 
TOUgG Tivàg !? xai aiGypáq &rroAUeiv puvdc, Tpoc- 
&v€iv 5€ xai rOQ Tf) 090pq ToO vao0. Tfj; 56 naxa- 
píag Guvexügc GopayiZouévng xai émiTuudo0no 
aUtoig 9, Épuvov éri tà Ópr| Güv TU) Ttupí* Yvo0ca 
6€ ToO TtovnpoÜ eivai T')v évépreiav, TtepieBAémero 
de xai de?! ibeiv TÍ vervóvaciv f) o0 dmé- 
bpacav??, kai dvagAéyaca €ióev rà ópn doi 
YvÓóqu tivi xekajupnpéva. 

16. Merà 5€ raóüta bíyn moÀM) cuoyeOcica !, 
é£cA000ca ToO cibueíou dig dro óM Tov Diac T- 
uarog xai eUpo00a? Borévag eb0neig Te? xai 


36 aí1ó0v P. — ** om. P. — *5 unvvovaóv P. — *? abi P. 
— 1*9 Bnpüótou P. — *! óró add. P. — ** epireociv baíuo- 
ve; vdp qmnoiv otó uf) ue dbuw)owuo Oed bouAe0ovcav 
0fjpe, bé el tjv dperv vvnoluc P. — ** xai add. P. 
15. — !xaraotdonc, ab0Tfi; P. — * ró onueiov P. — 
3 om. P. — * toi; add. P. — 5 (mró0ev - abta) om. P. — 
8 x. A. om. P.— ? puval éfívovto P. — 9 hic inc. V. — ? (f) 


elbev) ibeiv V. — 19? (tdÀiv - 60ev) om. P, V. — !! bé add. V. 


— 13 ToUTOoU P. — !? (x. O.) ó TaxUc P, V. — 1!* áxot001 P. 
— 15 om. P. — 19? ab t?jv V. — !* 406v P. — !5 abTf|c add. 
V, — 1? «p. áráxru  xaí vac; ácéuvoug P. — ?? aóTf|c V. 
— llkákeioe P, — 3? ámebpáxaoi P. — ?* P, V, 1 A. — 
34 (p, 5. 1T.) om. P, V. 

16. — ! bye 5é p. T. gvaxeOeiga ToAÀAMÓ P, 5. 5. ovox. 
p. T. T. V. — ? óÀt vac add. P. — * om. P. — *x. abtiv Tf, 


DE SANCTA MATRONA. 


bpoGepác, Aago0ca Tf) xeipi ££ abTüv npocéOnke 
Toi; xeiAeci kai tf) vÀu00yQ vpóq TO rapapuuOnfi- 
vai Tv ófwav kai kougicOfjvat Tv &érav Enpó- 
Tta ** d)àhà vàp Ó eGoTÀa(xyvog kai oikrípuuv 
Kópiog tv TocauTnv kaprepíav 5 kal 5 brropovilv 
éupakuc, ápxaíav Gavparoupvíav eiprácato, ouk 
áxápicTov Aaóv égTiáGae, dÀAÀà wuynryv dyarucav 
aUTóv binOpéyac, oUbé mapóboEov Ónfpov$ Tv 
TOÜ uávva dqO0ovíav beríGag ", àÀÀ aóutogyxébiov 
Tpámecav tóv Épnpuov TÓTOv aUTí) bupncápnevoq: 
EnpoÜU và kai ávíkuou ? rravróc ToO TÓTIou ÜrTáp- 
Xovt0c, 1óTtOy eüpoUga voríboc Leréxovra?, Oceóv 
émikoAecapévn kai ! guvepyóv Aafgo0ga, tpoce- 
600ca Tij TÓóru dipu£e tr]v Tfjv rai xepoív !!, eira 
Tovégcaca !* MGouc ó£ei; ebpoUga !? dpurrev év 
aüToic utikpóv BoOUviov !*, kai !5 ócov ai !5 dáugó- 
vepat aUTfj; xeipeg !$ kxampxovro, ToGoÜ0Tov Tfjg 
votíbog; 5o0óvero !", Eópoücga bé uwpóv Ubup 
ávexdipnaev eikócaga tijv dipav rfj; woluubíag: 
Kai T] érraüpiov Tóv ópOpivóv aütfjg kavóva rÀn- 
pócaca, é£cÀ0o0ca cüpev TO mpó puidg ÓpuyxOév 
BoO6Uviov rremÀnpupnévov roO. Ubaroc* TÓTE !? xÀM- 
vaga !? vóvu xai eUxapicTcaOa TU) borfjpt TOv 
&va0U)jv, ávactüca cuv&cEev óMYvac Borávac, ó 
(Gp Tóroq OUv Ti) Ubari kal TaUTag ékxaprropópn- 
Gev* 16 9 ToO Ocoó0 Tàp buprnuara TO xai 
áveÀurrf; ?! ümápxouciv xai oU 6€ovrai kaipoO TrpOc 
TeAeíuoiv: 60ev?? ámomAuvaca?? raUtag Év TU) 
0baTi TÓ uév Ubup drré vGev bià. 10 füroq *4, Tüq 
6€ Boróávag AapoóOca ciorA0ev: GÀAà vàp Ócov TO 
Ubup biácTqua ?* éx. ToO. BoOUvou bieppeiro *?9, 
ToGo010v ?* Boraviv fiuépuv xai eüurikuv dvebí- 
bóov popáv: ép' éxáaTnae ov ?9? é£epxouévn petá 
Tóv óÓpO0pov xai ràg; uév Boróvag éxAeyopévn xai 
ánomÀuvouca, TÓ 66 Ubup drolUvouca kai rtáiv 
&rogppáccouca 9? bià TÓ eüpíokegO0at abUTÓ xaOa- 
póv, ei; tv auvrj6n tfjg ueroÀryeug dpav perà 
Tv TÜüv AuxvikQv woluubtuv 9" guunápuociv 
é€c0(íovca ràc Borávaq kai éx?! ToO Dbaroc rívovca 
ébóEaZev 1óv Ocóv éri nàct Troie bupoupnévoig adr) 
UT aüroO* éyoprj fet oov aüTí) Ó TÓTOqG Éxelvog 9? 
€£ ékeívou diomep qópov tiv fjuepnoíav rpogrlv 
TÀnpecotéámy. | 

17. 'Eri roÀov bé Tfj; uakapíag kaipóv xato- 
TouquOng! rowxnUTne Tpamézne xoi T Guvróvu 


.&c«rjoe TpokorrroUOrge, oUk évevkuv ó T'ovnpóe 


baíuuv? ópày abr)v eóppowonuévnv év Kupiu, 
&AÀg Tii unxaví xat' aütfjc dimA(Zero ?* xai uera- 
Oynuarícag éautóv elg vuvaika eüTrtpÓGurov xai 


Enpórntoo V. — 5 om. P, V. — *rapabóEw ópBpw V. — 
? obbé Terpivóv (répiov V) 0bup mryráoaq add. P, V. — 
3 dvnpépou V, ávifuov P. — ? ueréxovtoc V. — !? aüróv 
add. P. — € Tr. X. aóTf) c T^v fjv V. — !* YTovrjioaca P. — 
13 áp000a P. — 1* 8ó8uvov V. — !5om. V. — !*ai x. V, x. 
abTfic P. — 1? (roo. - 100.) om. P. — !$om. V. — !? bé add. 
V, bé 1ó add, P. — 9? 4àp add. P. — *! ávevbeei P, — ?2 0m. 
P, V. — ** oóv add. P, V. — ** pum bea aí0tó elvai P. — 
35 bidotnpa TÓ 0bup P. — ?9 biéppe P, V. — ?? rv add. 
P. — ?8 (ég' - oov) éxdotnv T00v P. —?9? ároopdrtrovuoa P. 
— 9? yaAuwbíav xal V, om. P. — ?! om. P, V. — ?? &krore 
add. P. 

17. — ! Tfcadd. P, V. — ? om. P, V. — 3 (6ààn - irmi- 
Cero) dera P. 


O€uvilv 


D 


in loco arida 


miro modo 
reerealur. 


ÀÁ daemone 


A 


sub formosae 
mulieris 
specie 


tenta.tur ; 


dein vetulae 
formam 
induens, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Geuviv xai xoaÀüg qopo0gav, &AO0uUv mpóg TV 
ócíav AMévei abf) * uerà moAMAe Tfjg5 Gureíag* « Tí 
Toteic d)be, d) 5 bégmoivá uou, veurépa obGa xai 
xaÀ?| TO) elei apóbpa 5; oox ÉGTiv. Ó TÓTToq oUTOQ 
d£tóc Gou* eibijÀuv vàp xai batiuóvuv olxntüjpióv 
écriwv* beüpo eig Tv" Bnpuróv, óri móMig éori 
KaA?] xai qiAó£evog 5 kal rtávrag GuYxporoüca: T 
Y00v ? évraó0a épnyía !9 égrív, Óór ?! rà émiroeia 
oUx eüpíakovrai* ur) xaí Ttwveg rroAÀMáxie !* éAOÓóvteq 
(poe !3 5fpiv 801 toi jO uciv, épaprcai: OéAovreq 
uerà goO. » TTpóg raüra f| naxapía àrvvooócga '* 
ónri ó meipáZuv égrív, &árokpiOcica eirev: « Aáya- 
voy 15 Éxu, U5up Eyu, roO bea tÓTOU uou !* Xpio ToO 
Ti]v !5 ápOovíav !! bupncapuévou, ápxoüpaot rpóc !5 
TOUtOIg kai !6 obbéy dAÀo émiznrü. » TaüTa dxoo- 
gag ó baíuuv áveyd)pnoev eimáv: « "Epi uev 
oiba Guugépev !? goi GuufouAeUu qeibóuevóg ?? 
Cou, kai ?! cuuBouAeUuv ?? 5€ oUk &rooTjcouar 
Aortóv Góv égTwv TÓ boxiuácas kai rpó£zai TÓ 
KaAÓv* » xai uer' óMyag f']juépag ráXiv. &AOu)v ?? éy 
Tj aUTO Gcynuarn Aéyvev aür(Q* « Oeíbouaí cov, 
bécroivá uou, Óvrug xai guumácyu Tf) veórnTi 
Gou xai puepiuvu) kal ppovríZu, urmusq Tó To100TOV 
KàAAog xai f| rToiaUTE eUmpémeia uapavoeica Ur 
Tfg ToU TÓmTOUu OGkuO0purmótnTog; dmóAnrar 0:6, 
rapakaAÀu, áváOyou uoti GuuBouAevoUon ** 01 tà 
6€ovta kai 5e0po eig tr|v xupíav *5 uou Bnpuróv ?$ 
kai eüpíoxerai xai óomüuv?' d£ijóv Gou?8, xai 
Tóvia Tü elg Tv dmóxpiciv kai ürnpeciav cou 
émirrjoea 99, ». 'H b& xai 9? mpóc raóra év moi) 
GCoQíq xal Guvéce einoóca ?! üri 99 « ob TÓ xáAA oq 
ToO cpgarog époi repiOTtoUbaO0 TOV dÀÀà TO Tf|Q 
wyuyxfis, xal. €(9* rjv £EwOev eurpéreiav. napávu) ?3, 
T)v Écu0ev óávakaiwíZu ?*, ». dmebíuEev | abti]v 
xatnoxuupévny 95, 

18. "Ouug o)x dméoTQ Óó xaxourxavog oUb5é 
oUTug, teipáZuv abüTáv: dÀÀ óMvTOv xpóvov ém- 
OXUv, Oxfjua vpatóog dvaÀAafgdv rivo; Gupgerfie ! 
xai buGeibo0c xai óp8aAuoUe mrÓp drogBáMovrag 
éxobOng érippírtei éauTrv ?, 9pacéuq émeiuv Te 
xai pofüv xai oGerróuevog dromrá Twwa xai Tío 
Tpoaipéceue aUTOO d£ia. 'Q)c 5€ oóx drekpívaro 
abTU) oUbév? TÓó Güvolov bid T']v Tv AÓvuv abTo0 
ára£íav, mÀéov éxuaveic * Tfj ÓpYí) kai ^ é£aqeie 
Ti 95 6uud ? Aéyer. abt: « TogoUroug; Aóvouq 
áqpfika tpóq O€ tola xai rrepi Toia xai oUbév drro- 
xpívy uoí;» Eira? Tác nakapíag Guví9ug Ti 
O1Taupü TeuxiZoU Ong éaurr|v, Tác xeipag Tí) «epar? 
émiOei; xal Toi; óbo0civ aUToO? xaregOíuv Te !? 


* P, V, aótiv À. — * om. P. — * (rip- opóbpa) om. 
P, V. — ' xvopàv add. V, xvpiav P. — 9 xa?) xal q. 
égri P. — ? vàp V. — 19 épnyua P, V. — !! xal P. — 
13 (7. T.) t. T. P, — 15 om. P. — 1*4voü6a V, &àtvwoüca f 
puaxapía P. — !5 Aaxava P. — 180m. P. — 7 uot add. P. — 
18 om. P, V. — !? guugépov P. — 9? peibouévn P. 
31 (GupBouAe0u - xai) om. V. — 3? guuBouAcUouca P. 


33 6 xovnpóc add. P. — ** P, V, oupfBouAevot0ne À. — 
36 kupdv V. — *$ 5e0po év Bnputü) P. — ?" ógníriov P, 
ógnitnv V. — 3? coi P. — 3? om. P, V. — 9? oim, P. — 


31 aótU) add, V, einev aütib P. — 93 bi el xal P. — 59 ua- 
paivu V, àÀÀà add. P. — ** xal add. P. — 35^ abróv xatn- 
oxuupévovy P, V. 
18. — !copoetf)s corr. V, twócadd. P. — * ab1f P, V. 
—3 om. P. — *éupavelgz xai P. — ^om. P. — 80m. V. — 
Novembris Tomus 111. 
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xai Grrapártuv !!, xpáZuv uevóÀy Tf) puvft) eyev 
oUruc* «'O Bía !3 voAAoUe vixrjgag xai TOÀÀQV 
Tieprrtvóuevoec, G& odx Éyu fjrtO01; dvaevóv ue 
pixpóv* küvy vàp !3 éy rf] 1* veórnrí gou ur] buvneu) 
Cot árarfjGai, év Tj) Yriper !5 gou rà rrávruv beivó- 
Tepa értáEu Goi !5* xai vOv 5é oU uf] uou Tí xeipaq 
biapuYvns '", dÀAÀ xai trjv Bnpuróv !? érrevepi) oot 
xai udAic Ta ToUG Ti TÓótu xaípovrag roUTu !? xoi 
T] TOv «eibduv Aatpeíq bebouAupévoug xai 
bu)Eu ?? ge éE ÓAne Tüg Ttepixupou TaUTng. » 
Taüra xai rà ToUroig Ónoix ?! eimuüv ó rovnpóq 
&qavrjg érévero* kal €&ug rToUTov ?? ó xaxófouAoq 
TapnvdiyAncev abTf] ?2, ur ebpuv 5€ ?9 dmarfjcai 
aUt'|v T60?* güvolov **, oóx 35 éróAuncev óp8o0À- 
uogpavug rapevoyAfjcai 99 auTr|v. 'H. yàp roO Oco0 
Xépiq éckéracev aürrv: 68ev ?* nerà roUG TOL0U- 
TOUuc *? reipacuotg xapà aüTI)v elyev xai T')v TV 
baiuóvuv émouX)v órracía dva0r| biebé£aTo* 
Tüq yàp émiuxvioug eUxdg Toi10uuévng ?? éméoTn- 
Cav a)tí] dvbpeq Tpeic 9?* eire 5€ dvbpeg rjcay?! 
etre dfe 0i, o05é ?? TÓT€ Evvw  o05£ 9? uerà rabTa 
ámmryreev *8, ei xai uálig Ta. TÓ. prj oleo0ai Oeíav 
eivai tjv éníokeyiv ávócióv. égTi xai rravrámaoct 
xpictiavü)v dÀAÓóTpiov. Elu0ev vàp Óó Ocóc ovrTka- 
Tiv Tf) GcOeveíq fjudv oxnparíZeiv. mpóg rÓ Auci- 
Te£oóv Td; Tüv dGcwpgóruv ?* ómracíag cic 
évav)uioug dvOpudurtoug. VolAobOng oUv daUTfG, 
ceigeA0óvtez ÉkMivav. vóvu xat! ómo8ev ajrfjq éri 
TtoÀAdg Tig dipaqg. Tfjg 6€ uaxapíag 5einiudbong xai 
TOÓ wáAAev ur| áqidTagévyre, GÀXÀ 95 db6e xai doe 
TOUG ÓpOoAuoUg biavevoUOng xai 55 ró bpuuevov 
rap' aótüv paO0civ BouXlonuévng ?9, ob gv Tmepi- 
Orpeqonévnge, xai T'|v yoluubíav Tüv Auxviküv 
dvoalaBoóUng, ávactóvreg oi dvbpeg dmó Tg 
eUxfic 97, eipnkóreg aüT)* « Eóyou imép fuv, 
6o00Àn XpiGTOU » Éuq tpírou, dveyd)ipncav xai 
dqaveig éfévovro. 

19. 'Ouuq &£ éxeívou ! dxovatóv éfévero rd 
"epi aUTfg év Tf) BnpuTü) xai moAXoi é£fpxovro 
Tpóg aUTr|v, dvbpec Te kal vuvaikec, kal uálig Ta 
Tüv émig"uuv vuvaikdv: ó1bpauev yàp év ÓM- 
vaig f'|uépaig fj epi aütf£j; prn mavraxoü *, Kai 
mávTreg EAevov ómr ToUq. év Ti) vai) baíuovag fi 
moMiteía abtfg fj dvreMx? xoi fà órveía f 
Aaurtpà ueravácotag ? kai * purvábaq karéaTnOev* 
T0AAÓv o0v cuytpexóvruv 8eácac8ai aUTv ? xal 
euAovn8fivai rrap' aUTfjc, Ovve£fjAOev abroic kai uía 
Tic Yuv] * £youca 8vfarTépa? óvónari Zugppóvn 9^ 
abt, Toívuv* |. Zuppóvn ibo0ca t')v nakapíav 


7 kal add. V. — 9 Tfj c kepaAfjc V.— ? abTàq P, V. — 1? om, 
P.— !! grapdoouv P. — 13 (6. B.) om. P, V. — !5 je xai vàp 
xdv V, ue xày P. — 1* om. P. — 15 (c01- 4rpet) év T) qr)pa 
P, V. — 19 (ér. o.) cov ér,P . — 1? éxgiüTei, P. — 19 Bnpv- 
TU v P. — 1? om. P, V. — 9 bub)Eu prius bub£e P. — ?! (xai - 
6u01a) om. P, V. — 3 (Éuc T.) Éuc Toco0Tou P. — ?! xal 
add. P. — ** om. P. — 35 oükéri P, V. — 36 óyAfjgai P, V, — 
37 kal P, V. — ?80in. P, V. — ?? motwpévna P. — 9? tpeic 
&vbpec P, V. — ?! óvtux P. — ?? oóTe P. — ?? hic fol. deest 
in P. — ?* von rác add. V. — *5 om. V. — 95 BiouA. na6eiv V, 
— 9' xal add. V. 

19. — !é£éx. om. V. — ? ravtaxóoe V, — ?*om, V, — 
* vuv!) Ti; V. — *8urvatépav À. — *Xugpocóvn V hic et 
dleinceps. — * om. V. 


101 Matpuvav 


VirA I 


minas ei 


intentat. 


Matrona 
visione 
recreatur. 


E 


Cum aliis 
feminis 
gentilibus 


Sophronen, 


VrrA I 


fidem edocet 


el baptizari 
curat. 


Virginem 


quandam 


quae, relictis 
idolis, 


Matronae 
adhaeserat 


800 


Matpuvav ? koi ? xaTavuveica, oUkém rjvéoyxero ? 
oóTe Tv guaxapíav !? karoAetyat oüre. Tf) unrpi 
aUtfje $ dxolovOfca:, ciroüca Óri « dró ToO vOv 
abt uou fj ávía xai urjtmp écTi xai TaThp^ » Tfjq 
66 unrpóg aüTfg 9 moÀÀd mor000nc xal fiaZopué- 
vri, iva xüv ToUc ibloug !! guvrá£nrai TpóÓTEpov, 
oU05' ÓAug !? cero áneAOeiv: éx raUTne oUv Tfic 
Tpoqpágeug !8 xai dÀAat Ovyarépeg &AAivuv éxo- 
Mj9ncav tf) naxapíq Marpiovg !?* airiveg dmeM- 
000gai rpóc abT)v mpogéneGov !* roi; Yóvaotv 
aUtügc xAaíouca: xai Aéfougat: « '"Pócat fjuüc, áv(a 
u'jtnp, Tfjg uaraióTqToeG Tv cloódiÀuv xai rfjg rÀá- 
vng Ty boyióvuv xai 75 mpocáyare fidc Tij. UT 
Go0 6eparevopévu Oei. » "Ac 5e&apévn fj nakapía 
xai tpTov péy rà fjn abTUv tà Guparixó é£opa- 
Aícaca, érerra 66 xai roUc Tfjg wuxfjic AoviguoUe 
émppicaca xai rrpóc t]v roic xpiOTiavolq dmroxer- 
névnv &xríba eUrpemícaca émi mToMdàg finépag, 
émoíncev TeAeiu8Ofjvai 516 xpíGpaTog xoi Barrríoga- 
TO, UuGTiKoO* xai gUv tf] modit eiye xai aUTde 
Yvpánpara !$ bibáckouca xai rrügav ypagrv émi- 
gGTÉvouga !* xai !5 uóáMioTa 1? Tijv. 100. pakapíou 
Aavio, értoínOev abTàc Tékva Oco0 vevéo0a: ??. 
20. TaütTa Toívuv dxoUcaca xoi dÀÀn Tic Trap- 
0évoc, xai aur] oca &nvíc, éreOUue ibelv! rnv 
puakapíav Marpivav? xai xoAAnrivat aUrí). Tiv 
ot tpoonkóvTuv aUTf| Tóre Tüc GuvrjOeic omovbac* 
TUv uataíuvy eibu)huv 9 émreAoUvruv, autr)v uév 
xaréMmov év Ti) ofku, Geuíbohv xai oivov xai 
da, 60a r'jcav érouiágavteg Toi baípoot, Aagoó- 
cav * Quugedocat abroic 5, abToi 5é mpoAafóvtee 
TpoeréAouv roig paraíoic, éávapévovteq trjv rap0é- 
vov: xaipoU 6€ Aapopévn eükaípou f| veüvig; TOv 
uévy 5 oivov xai riv Geuíboliy xai rà Aorrá mávra 9 
biébuxe? Toig 5 mévnot fé Ti0v xpíivaca yxop- 
TacO0fvai Teiwvü vrac; TTuXxoU; f) Oepareu8fjvai 
Kuqà ? xai * ávaícOnra eióuAa: güty 56 ebpoüca 
Yvvoikag &mrepxopévag rrpóe trjv nakapíav, rjkoAoU- 
0ncev aUTaic: &àTvooüvteg 66 TÓ bpuopevov rapa !? 
Tfjg kópnc, oí rà flóelovuara cepóuevor?! ávéuc- 
vov auTi]v !?* roXAMfjg 56 dipag biabpapovOng xal 
u?) dreAOoU Ong !?, brrootpéyavreg é£rjrovv abtIv* 
uagóvreg 5é ék TU)v rrapatuxóvytuv !* 16 Ur abTí]c 
Yerevnuévov xai 61i Trpóq T'|v év Tip vaip xpioria- 
vtjv ámfiA6ev, 6popotor xarebíuxov aüTüv* kai 7) 
aUTfjc ciae 80U Ong Trp6« t')v ócíay, aoTol Tí) OUpq 
énéginOav 100 vao0 kal éupaxóreg aUTi)v TtpüQ 
toi lxveat rfj; naxapíag éppiupévnv kai ixereuou- 
gav aót)v TmpoGóey0fjvai Tap' abTüe, wg kai 
dioi 75 pocgebéy0ngav !6, rpooekaloÜvro autrv 


8 om. V, — ?*aütn add. V. — '" Matpuvav add. V. — 
!! Toic lb(oiz V. — 13 00x V. — 130m. V. — !*Tpooéreoav 
V. — 159m. V. — 19 56 add. V. — V ita A, V. — 1$ yàp 
add. V. — !? (éroinoev - fevéo0a1 om. V. 

- 20. — !ibég8ai V. -—— ? om. V. — ? grovbuy V, — * V, 
Aagobüca À.— ? abtoUG V. —5 om. V. —! hic pergit P. — 
8 om..P. — * om. P, V. — 1? jró P, V, — !! Tooocxuvobvreg 
P. — 3 P, V, aütf) A. — !? aüTfiz add. P. — 1* bé tapá tv 
Tuxóvtuv P, 5é ol rapatuxóvteg V. — !5dio aí Aa V, 
tc 1àq &ÀAaq P. — 19 om. P, V. — !? éraneuoüpevoi P. — 
18 om. P, V. — 1? To0To 1Ó v. P. — ?? eio P. — ?1 6euuüs P. 
— $3 áàvamei000800v P,Tev0o0gav V. — 39? roioy P. — ** évb, 
xai uey. P. — ?5 ávoulav P. — ?9 vévOnnuov P, V. — ?? om. 


DE SANCTA MATRONA. 


&reiAoUpevoi 1? rà mávbeiva, « beüpo » &£uw Aévov- D 


T€c, «4 dvooía, ur xai o& xai Tóv vaóv TÓv vv 
PeBnuOÉEvra xai rrjv bibóáokaAóv Gou rupi áva- 
idocupuev: Tí; 01 oméOero TÓ puóronov !9 xai !8 
Tapávouov ToOTo 9 5pàcgai; Tí TÓ quc KOTOÀ- 
T'00ga rpós *? T0 gxótoc nórouóAnoac; Tí ToGaU- 
Tnv ópyr)v é£yag ka" fluv; oo 5651ac ?!, á0AMa: 
oU opírrei; TocaUtnv dvouíav épragauévn; oüx 
évOuuf óri é£ouGíav Éyouciv oi 6O€oi xai o€ 
rraTá£at xai trjv éreA0000áv?? ge bibógkaAov; oU 
AoyíZg oiov ?9 bierrpá£w xaxóv, mTuXxobec áOXMouc 
xai buOTuXeig Tporuiuoaga TUv pe[íoTuv xai 
évbóEuv ?* 0ci)v; Dove t')v áotfeiav, ámó00u. Tiv 
dvoiav?5 áváAape Aoviguóv Befinkóra xai Éuppova 
katóAume Tiv áOMav b16d0Kkalov xai 16 rrevOikóv?? 
aUTfj; Oxfjua. OU vàp rjv á£ía, rTobTOU xal Étuxev* 
EEcA0e, EEcA0€c ?" éxeiOev, ur) tápog ámuleíac 6 
TóTO« Tfj; GwTnpíaes vévnraí Goi' o0 uvngikako0- 
uév Go, &0Ma, nóvov?** ánógTqOw: bucurmoüpnev 
66 *9 oüc mapüpryicac, pgóvov yr é&rogeívge 
abTÓO.. » Taüta xai rà To:xÜTa Aéfovtec xai Tf) uév 
rap8évu ÜómocyvoUpevor ToÀÀà xai kolakegovTeg 
omép?? moXAó, Tí) bé óvíq émamedouUpnevor xol 
óveib(Zovrec ?! ávexiipngav, omogyópuevoi éri Tr]v 
aUpiov kaíerv kai 9? róv vaóv xai aüTác; ÓOey ?2 
oUbtv 93 d)Ào fjkougav oi decor mrapà tfj; naka- 
píag ** Marpuuvne, ei urj óri* « AUtn. boUÀn écri 
ToO Oco0 ?5 riv 0ceív budv. 'O yàp Ocóc fjuiv 
0cóc égTiv 6 iaxupóc, xríG tnc oUpavoO xai fic, oí 
66 üudv 0coi Bóelóvuaró ciciww, Épya yeipüv 
ávOpuurtUv, YivÓuevor xai árovivóuevoi, anmópevot 
xai p6eipópuevot ?? xai TéÀAoe rrupi xpngiueDovrec. » 

21. "Eppirro 5€ f] kópr) rrpóe toic rrociv are 
xai uerà TÓ dvayupfjgai ToUc; dgepeic rapekóet 
xai ixéreuev ! « b€Ea1 ue, Aéfouca, boUAn Xpio ToO, 
béEm pe? tiv drreyvuoyévny, Tv. memàÀavnpévny, 
Tv uéypi toU Tapóvrog 6ouAeUouGav? Toig ua- 
taíoig, tjv dàyvorjGagav tóv Ocóv xai* curfpa 
aUTfjs * xai áxoAovO0ncgagcav TU) éxy0pi) xai óAerfjpt 
aUtfjc 5, Góvawyóv ue rato gov Goi obc1 xal 7 rrpoc- 
évaYvé ue T XpiO TO) Gov * ümóbei£Óv puoi r')v óbóv 
tfjg Cufjc xai óbrynoóv ue év aurf) 9 dao: val 
béouai Gou, 6oUÀn XpictoO ?, ur?) xànOu !? ávaía 
dou! ynbé!? £evuOU) tfjg dTvéXng cou, ufrep 
ávía. » Taüra xai rà ToUTO!G Ópo1a 7? Aéqouga 1) 
r'apOévoq kai eic óáxpva xivjicaca tiv !* uakapíav 
Martpüvav 15 xai Tác; cuveA8Gobgac aurí) éAeuOE- 
pac, vouOercaga autrjv éri 1$ TroÀÀdg Tàg dipag 
xai eimo0ca !'* « OópGOe, Tékvov, qiiávOpurmóg 
&gTiv ó Ocóg fiudv. xai !9 b£yerai Ge ueravoobücav 


P, V. — ?5 us add. P. — ?? om. P. — 9? rà add. P, V. — 
3! auriyv add. V. — 33 om. P, V. — 95 névto1 add. P, V. — 
*4 (eria; P. — 95 o6 add. P. — *9 xaladd. P. — ?' (orm. xal 
q0.) om. P. 

21. — ! rapaxoAo0ca (aàT?v add. P) xal (xere&ovoa 
V, P. — ? rjv àrroAÀÀupnévnv 5é£ai P. — * bovuAeócacav P. 
— * Tày V. — 5 éautf; P. — * (kal áxoA, - aüTf|c) om. P. — 
7 Tai; év ool o60aw; P, Toig 0Uv col obgiv V. — 8 om. V. — 
? (val - Xpuo100) om. P, V. — 1? xp180) P. — !! boüÀn add. 
P, 5oUàn Xpioto0 add. V. — 1? u9y P, V. — 1? (xai - Ónota) 
om. V, 5€ P. — !* readd. P. — !» Marpuiva i(a P, om. V. 
— 16 yovOernOcica: üm' ab Tf, órró P,— 1? ákxoóbcaoa P. — 
18 om, P. 


Yvnoíus 


cum 
clamoribus 
el minis 


repelunt 
gentile ; 


quos puella 


recusat. 


DIES OCTAVUS NOVEMBAIS. 


À Yvngíue: » dávéotqOev atv? xai eu0éug?? 


Matrona 
minas 
contemnit ; 


presbytero, 
díacono et 
diaconissae 


Aafo0ca aüt))v kal Tüg ?! dbelpág, é£A0ev árró 9? 
TOO vao0 eiro0ga raig éAeuOÉpaig* « 'Avaueívare 
doe, rtapakaAu, éuc toO éA0eiv fjuüg. » Kai Guv- 
avavoóca 9? mA fj9oc Boravüv Enpüv érravijAOev xoi 
Toijcacga é£ abTUv tpía popría, Xéyfer Toig éAeu- 
0épai;; «"Exere Tmoibag buvauévoug ?* pot Toifj- 
gai ?*5 ámókpigiv; ». tuv 56 eipnkuiüv ?9. Ót1 eioív, 
TtpogckaAegapévn Toeic éx TUv Ouvóvtruv auToíq, 
Aévei abTOig^ «'ArméAOere ?, mapakaÀAQ, eig tv 
TÓXMv kai efrare roig Ó0Oéoig, roig TtpÓ fpayéoq 
énedfcaciv fáv?9 ór « ébhuoev Üiyiv?? f$ 
xpic iav iva ur) koruer|re BaaráZovtreg rà EUÀa 
án rfjg ttóAeuq. "Hón yàp 9? éruj froinaca ópiv 
Borávag Enpác, eopiakere bé xai rOp. Mnb' óAuq 
oUv Urép0ec0e *': dvauévu àp Oópnüq' ei 5& xol 
dAAou TivO0c 9? xpeía éariv 9? eótperigef|var, mpo- 
oónAucaré uoi xdyd eütperíZu* amoubáZu Yàp 
év müciv dOAíBouc ** üpnüg quAGEo: 95, nóvov. ut 
éueijnte 95, » 'Arel0óvrec oUv oi rraibeg év Tí) 
nóAe ?7, eirov 9? roig &ÀAngi tv. áróxpiciv Tfjg 9? 
óvíag 99. Oi 5€ dxoUcavrec xai *? 0Oauuácavteg 19 
TO GTa0epóv *! xai ! áxarámAnxrov Tf wuyxfig 
aUTfg * xai TÓ Yevvaiov ToU ppovrjuarog xai TO 
Goqóv Tfjg émtvolag, oUte Ti dvrebrhugav olre 
Ti € émotpéyoi *? éróuncav. 

22. 'ArncA0óvtuv ! oóv ? rüv raíbuv xai unbév 
&ánav[eiávruv, Aévei fj naxapía roig éAeuOÉtpaig * 
«TlapakaAQ jue, AoAcare? vr 0copuearáru 
érickóru, va Téuyr uoi éva. Ttpeoflürepov xai &va 
biákovov xai uíav biuakóvig Gay. » At bé arroubaíug 
éA000cai * ei; tv TÓMv xai Yevónevai eig Tiv 
éxxàmoíav, binrrigavro mrávra T Aa 5: éujvucav 
b€ xai TU) ériakómu ToOTo aUTÓ* xai rága f| mÓAiG 
€0puAeiro 9, órt fj xpiO iav?) fj év Ti) vau) oiko0ga* 
&Anvag érrégTpeyev. xai TroMAoUg 5€ xal érépouc? 
émotpégei kal ? rrüq !? ó ópiv abtrv karavüverat 
xai émtyivi)Okei Tóv Oeóv. Tlapaxpfjua ov ó pév 
éníGkorog drégTeiev ToUq xAnpikoUg ka8uc éurj- 
vugey !!, f o€ rróMiG Oxebóy kai rràgai ai éAeoOepat 
ai uév uerà Baoepviuv !?, al bé nerà bíopuv, aí 
56 xai meCeüouGat é£rjpyovro Tpóg aüTüv xal 
ópü)vreg 1? abtr|v toXM|v 7* dpé&eiay. éxrüvTo xai 
KaravüEeug mÀrpne évívovro xai 5 émrpvi)oeuq 
Oco0 ariv8fjpa Óvrug !9 ébéxovro. Tíc yàp ópivy 
TO Tíuiov !' xai!" fepompempig !5 éxeivo oyfijua 
kai ? xararetqruévnv Óyiv. kai — iva cuveAuvy 
eru — 16 vevekpupévov abTfj; Gua o0 kareyÜ- 
Yero xai ttáOng dgpeeíag émÀnpoÜto kai dÀAog é£ 


— WV dveatdtn ir abtfj; P. — *9* om, P, V. — ?1 &MAaq 
add. P. — ?* om. P. — ?* éE abtro0 To0 tómou add.P. 
— 54 buvayuévag; À. — ?^(u. T.) T. u. P, V. — ?* e(xou- 
Gv P, elpnxouadv V. — *" àméA8ate P, V. — 98 V. Ouiv P, 
À. — 3? fjuiv V. — 9? om. P. — *! (unb' - 0m.) dAAd. unbév 
ürepafig0e P. — *? GAAóci P. — ** om. V. — ** deAirroug 
P, V. — *5 ro1fjgai P. — 36 ueAArjonve P. — ?? (éy Tf) tÓAeU) 
om. P, V. — ?8 cirav V. — 5? om. P, V. — 9 om. P. — 
33 om. P, V. — ** om. V. — *? ómootpéya P, émrpéyai V. 

22. — ! éA0óvruv P, éEcAOÓóvtuv V. — ?* be V. — 
5 k«eAeócate AaAMfjgai P, V. — * elaeA0o0gai P. — 5 róv 
Àaóv V. — (xai - €9puAeito) om. P. — * àoxoüga V. — 
$ (x, &r.) on. P, V. — ?*om. P. — 1956 add. P. — 1! ébf- 
Augev. P, V, — !? Bagrepivuv V. — 13 ópjjgat,P. — !* này 
add. V. — 15 óvruq add. P, V. — 19 om. hic P, V. — !* om. 
P, V. — 1? 0conperéa P. — 1? vv P, V. — 9? 0m. P, V. — 


S01 


dÀÀou é[ívero; 60ev ?9 mávtec ?! oikobopoüUpevot 
Kai bo£áZovreg tóv Oeóv éri Toig fivouévoig 5i 
autíjc *? Gavuuacíoie, ünéaTpenov év rfj nóAet uerá 
xapügc ueváng *?. 

23. 'H 5é naxapía Marpüva ! AaBoóga? rr)v érri- 
Otpéyagav Tap8évov, bíbugi xeipa mpóe yxeipa 
Ti ? mpeoBurépu xai Ti) biakóvu xoi rf) * biako- 
víc On, eiroüga aüroic* « TTapakaAd) Tv áqiuwoo- 
vnv budv, Aáfere aütr]v5 tv rameiwviv bid TO vOv 
aUT"v árocTpaqgf|vai* dmó Tfjg mÀávng tüv eibiu- 
Àuv xai karnxüOavreg; xoi quiríGavreg; authv 
TtüÀiv &YéerÉ uo: évOdbe", » Kai br] mapaAafóvreg 
aUT"v oí xAnpikoi fjyavov eig Tv éxxAnoíav xai 
xata TÓ É00c TÜv xpioTiavUv xatnyr|Gavtree auti]v? 
kai Bamrícavreg dmnyayov tí] bibagkdÀAu riv 
pa8nrpiav: xai fjv GUv abtí uerà Tüv dÀÀuv ? 
TapOÉévuv rüv mpó abTfjg?, bià mTágne maibeíae 
TveupariKfj; Gyopuévn: éruvópuagev bé fj !? uaka- 
pia ?? tó óvopua abtfi; EUyr|v: mpoceréóngavy bé! 
kai &ÀAat Tivée, duc eivai Tág rácag óxruü. TToAAo! 
6€ 1* ri) kaipi) éxeivu éx uóvne Tfic 66a Tfjg uaxa- 
pia diqpeAnévregs !? xai !* rró0u) 8eíu rpu8évrec !^, 
TOO djeívovoe Bíou évívovro !^* iv yàp Tfjg uaxa- 
píac éxeivng kai óvrug Oco0 boUAng xai TÓ axfiua 
aibéciuov xai Óó Aóyoc eurpóairoe xai f| ouvruyxía 
UgéMpos kai fj mpóc óMvov Guvbiaqu!] karaOó- 
utog !! xai — &mAU eineiv — xai ópuuévn dxó- 
peo og rjv xai vooupévn éri&uunrij. TToÀAoi !8 odv 
KaT' éKeivov TÓv katpóv GUvtUTXávovTéc 1? aur) ?o 
ébuOxépaivov ávayupoóvree ?! abTífjc, Znuíav fjrou- 
uevoi 1tó küv Trpüóq ÓMYov oGrepnOfivai rfjg aibeoi- 
uou aürfj; Guvtruxíag..- 

24. OUTuq bé cógeBUc xai évríuug! Züca f 
puakapía Matpuva? xai évümiov &rréNuv? Oco0 
xai ávOpuymuv eoobouyévn, ébebíei koi. rTóv dvbpa, 
urmugs bi Tc qune xáxeioe kxarabid£n atv. 
'Ere0Uyet 56 kai Tóv fjyoUuevov abtfjc Tóv uaxá- 
piov Baciavóv .ibeiv?* xai uera£U Tü)v bóo Aorics 
ut)v ttoliopkougévr éAovíZero fj rjv 'ANeEávbpetav 
oikfjGui f) T'|v 'Avrióxeiav, fva küv oUtu buvnOeín* 
biaAaOciv* róv dvbpa* év KuvatavrivouróAe vàp * 
éneOUyei uév* oikicai kai bià TÓv fjrvoüuevov xai 
bi& 109 eivai éfrUq ue0'? dv énóvacev ábeNpüv, oU 
GuveríOero 56 éautfív !?, évOuuouuévQ móÀiv TOY 
dybpa* « Ei vóp, qnoi, tv 'Euecav xoi rà "lepo- 
góuya xai TÓ ópoq tó !! Zivà karalago0cav oík 
dikvwjGev karabu)Eal ue, év KwuvoaravrivourtóAet 
vevouévnv, éàv ákoUgy mepi éuoó, o0. TToÀÀÀ uà- 
Àiov karaóubEet !? kai tà)? beivà. bxarrpá£erai; » 


3! o6v add. P, V. — 33 br abtf|; fevouévoig P, V. — ?3 (éy - 
perdAng) om. P, V. : 

293. — 1 (h-Martp.) om. P, V. — * 5& f| naxapía add. 
P, V. — * «c add. P. — *om. V. — ^ raótnv P, V. —* ém 
axpagfivai P, V. — ? om. P, V. — ? (xavà - abtrjv) bid mdv- 
tuvteAeubocavteg P, V, aótrv add. V. — ? 1. 1. a. tapoé- 
vuv V. — 1? om. P. — !! abtaig; add. P, taótxai; add. V. — 
13 «oAAÀal àp P, roAAol yàp V. —.1* dipeAn8eigai P. — 
14 om. P, V. — 15 rpu9eioai P, — 19 érévovto P, V. — 
11 xaraGunía P, V. — 13 x0AXÀal P. — 1? guvruTfXdvougai P. 
— 99 ajtfi; V. — *! àvaxuptjcait dn' P. ; 

24. — ! (b£-évriuuq) om. P, V. — * om. P, V. — * 0ed- 
gdageai P. — *Suvnef) P. — ^ Aa6civ P, V.;j — 9$56P,. — 
! om. P. — 89 (xà - bid) om. P. — ? om. P, V. — !? éy éautf 
P, éauTf) V. — !! o0 P. — !? xal bubEet P, V. — !5 nupía 
add. P, V. 

60ev 


VirAI 


puellam 
baptisandam 
tradit ; 


octo socias 
congregat ; 


alio 
migrandi 
consilium 

init 


VrrA I 


et ez mira 
visione 
intellegit 


CPolim sibi 
revertendum 
esse. 
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60cv * éy ToUToig 705 oóca f| puakapía ébéero roO 
Oco0 éxrevüq &mokolowyat abrí) rà Guupépovra* 
e Tt Yàp bucyepég aütí) f)!9 év mpávuaoci f) év 
Aoricpoig émivra?", ri Oei abró!5 áveríOero xoi 
Tap' auToO TÓ 5éov é£ebéyero. 

25. 'Eni 1roMáóg obv fjuépae émkepévyn abTÓ 
xai vapakolo0ca qoavepigai aT)! r0? Guuqgé- 
pov?, Ürvu xareveyOeica eibev rpeic divbpac eloe- 
0óvrag mpóc aüti)v xai Méyovrag aüT(* « Xápiw 
S00? Ani0ouev dibe, dj kupía: eig vàp &E fjndv 
Yuvaiká ce Éxei* Aafeiv. » "Ebóxe 5€ kal abri) kar 
óvap o0ca Méveiv. abToic* « TTó0ev váp éoTe Dpele 
xai tí rà óvópara üpdv; » Tuv 5é, onoív, eipnxkó- 
Tuv aüTf) ómi ó pév elc 5" AAéEavbpo« xad eirot, ó o6 
Érepoq 'Avríoxoc kai Kuvoravrivoe ó Aoc, Eerev 
aóroig xai aüTr5: « Eri oó05éva ? Aapupávu: TU) 
Oei) Yàp xaGvmneoxóunv? ávveoeiww, bi Óv xai TÓv 
vóuiióv puou? dvópa f)pvnaáunv. » TIpóg raóra 
ébókovv ofj0ev éxeivoi buayepaívovreg kai qiAovei- 
KoOvrec Aévetv mpóc dAAAoug* «" ErvÀ Cpu abriv? 
Aafciv. » Kai €kag Tog !? abTÀv rÓ avTó D erev. Kai 
ra0Ta Aéyovreg Aoyud tjv qiÀovetkíav &uovy !. 
Toà bé Aayuo0 eig Kuwvoravrivov TteGÓvtoc, p) 
GTép£avteq 1? róv mpórTepov Aayuóv 6 re 'AXé£av- 
ópoc kai 'Avríoxog!? áveléyxavov!* móv* éri 
tpirov 15 5619 Aayóvrec !* kai 10 rpírov ToO xArjpov 
ei; Kuvaravrivov !9? évexOévroc, fj nakapía ébóxei 
Aéreiv aUToig: « Káv te éAáyere !? xdv re urj, oubéva 
é£ ópüv Aaupávu: ámoE vàp eimov óri vi Oed 
iuauTiv?? ávéOnka. » Kai raüra xa0' Umvov ?! 
ávriTi0ciga biurrvícOn ??. Merà obv toUqG Urtvoug 
cuveéiga?? Tác ómragíÍag Ti))v büóvajuv, eUxapí- 
aoTnOec?* ri) Oei Ti) borfjpi Tv &Yva8Uv*?5* guvfike 
Yáp 6ri oi rpeig dvbpec Tüv Trpu)v TÓAeuv, dv 
eixe xarà bi&vorav, t?v onpacíav ?9 ébrjhouv xai ?? 
"AMé£avbpoc guév 'AXe£avbpeíag, "Avríoxog o6 ?8 
'Avrtoxyeíag xai. Kwvatravtivo; Kuvaravrivouró- 
Aeug ??. 

28. 'E£ éxcivov oov roO ! óveíparoc ! rreic0cica, 
ón? Oe ápeorÓv égTww év Kuvoravtiwovmólet 
oikfjcat aóTv, 6n 5i ÓAou? rfj, éxónpuíac* xol 
Tfjq 6500 év(vero 5 xai éppóvriZev oU rtepi éauTfe 5, 
— fmictaro áp, Óri ó quiAavOpumoc;" Ocóq Ó 
qavepuugaq aUTf) t?]v ebapeato0gav abr) 5 ofkmoiv 
xai tpovofjCat aüTfg; Exei, — dÀX épepipva, mc 
Tüg OuvoUCag aUrí) dóclpàe f| ToO kara e(yer 
oUTugc 5€ pepiuvd)Ong xai ppovriZoÜOnge Tf|c uaka- 
píag Marpuvnge!?, aí'! guvijüecig abTó éAeuOepot 
rapay[ívovrat Tpóc aüT/jv, émiOkéyeuq xai dge- 


— M om. P, V. — !5 obv add. V. — 19 abtr| bvoyx. fjv P. — 


U (mavra P. — !5 om. P. | 
. 9B. — ! abt?) pavepuf|vat P. — ? om. P, V. — *xupía 
add. P. — * Exe oe V. — 5 fjuibv add. P. — 9 o056 Eva V.— 
7 9neoxóunv P. — 8 om. P. — ? abótTv Exu P. — 1? bé add. 
P. — !! bieAbovro P. — !? grépyovteq P, V. — 35 'Avr. xal 
"AX, P, V. — 1* éAdXavov P. — )?? TplTavu P. — !6 om. V. — 
U Aaxóvruv aóbtuüv P. — !8 ei; K. To0 xAf]pou P, eio Kuv- 
€tTavrivotmoAÀiv V. — 3? Aavxdvnre P. — 9? éduriv P. — 
31 (yrvouG P, V. — ?? rapaxpfjua add. P. — ?* f uaxapía 
add. P. — ?** nóxapiotnoe P, V. — 9*5 (rd O. T. 5. T. à.) 
om. P, V. — ?* onuciuaiw P. — ?* om. P,'Avmoxeíag xai 
KróAeus xai 'AAc£avbpelac V. — 38 om. P. — 2? Ke. Kuv- 
graviivo; P, V. . 

28. — ! om. P, V. — ? tib add. P. — * bi ó6Àov om. P, 
V. — * 100 6Aou add. V. — ^ éfévero P. — 9 abtfj; P, V. 


DE SANCTA MATRONA. 


Acíag xápiv* xai uerà rÓ Íkavic Guvruxéiv !* bi rr- 
caro !?* abroig rrjv re !* émOupíav abre kai Tijv 
órracíav rv tapóà roO !* Ocoó* ai 5& &AcóO0epat, 
ü&re!* dvam)cat abT')v xai bucamocTacTo0Ga: !5 
aUTfjc, AurmOcigoat Aévovuctv. abTi* « 'Hyeie pév, Ó 
óéaoTO0iva OcoqiAeoTóth, €i ToOTO Yévnrai !6, c 
TpóTepov 0pnvfjcai oUx olbauev, rv épnuíav TOv 
wuxuiv findv f| rv dyva0rjv cou kal érugeM, guv- 
TuXxiav* rpóc Tíva Yàp ToO AorroO éAeucóÓpue0a xoi 
tapapuvO(av eüpriGopev f) mpóc moíay dànv unrépa 
t£ehevaópue0a, tva rrapauuOnOdpev "7, f) mpóc rofav 
óibá0kalov bpapoüune0a, (tva é£. ajTfjs bibaxOdev 
TOO névy rpockaípou ! xai '$ naraíou karaveAGv !9 
piov, Tfj; 5€ ueAAoDOne xal pevoUong Zufie unóév 
Tporiuóv; Tí; fiuüg coÓ0 crTepouuévae kougíce 99 
TOO Aotroó TUv guvexoug Uv fiue ?! eAyeuv; ríe 
ka8ármep atÓórvyvu Ti Aóyvuw ríe moMopkoupévag ** 
iro ** áOvuíac, co00 ur?) oon 6iápoi ** buvnOctn 95; 
tie finde ?9 bia E£erai ?? mrepi puavópíac, epi quio- 
Tekvíac kal oikoupíag 8eogiAo0q; tíc f]uüg raiba- 
YwY1'jO€i Tpóq rtod£ei; áva0íq xal toóc rtüv Eprov 
&fa00v95 Ocóv O«paneüov; Taüra mávra *9 Aort- 
Lópevat, ttáOng Arta kai*? dOupíag mAnpoüpe0a, 
dc xai 3$ máonc TapoauuO0Ííac; Gcrepoópevoi ?9* 
kuAÜgaí ce 56?! oU buváueOa, émneibr|??. Tí) émvu- 
uíq cou?! cóuynqoos érévero ó ?? Ocóc 83 ^ óuue BÍ 
untnp roO &ró énápyuv ** 'HAía?5 kal fj urjmp TOv 
OxoAacTiKüv 99 árépxovrai év KuvaravrivovmóAet 
Tpóq tà TÉékva aUTUv kal ?? ei xeAeuet fJ áwoaüvn 
Gov, AaAoÜpev abraíc repl c00 kai bià Tv riuíuv 
€UXUv cou xai abra ?? mepicUiZovrot ?9 xai 99. f$ 
0cogiAeía Gov &rrépyerai per! abtv, » 

27. Taóta cliro0coat ai &eo0epat xai ! éritpa- 
Teicai rapa Tfj; uakapíac, aoubaíuc Épxovrat eig 
Tv TtÓXtv xai Aéyouciv avraic repi Tfjc.pakapíag? * 
ai bé dkoUcacot, Ux elyov Táyouc é£f£A00v Ttpóq 
t')v paxapíav tporpéyacOot abr, 6ebica: ?, uj 
UrépOnrat xai ZnuiuwOd civ rv é£ abf; Bpoovcav 
GuTnpíav * xai * up& aav: érrawegáong 5 obv Tfjg 
pgakapíag cGuymAeiv * abTaic, GuufoouAeóeroi per! 
aUTÜJV, D)OTE Tüc docÀ gag éA8civ * rpóq tÓv 0cogt- 
Aégtatov émíokorov- aí 56 éeó8epoi oikeiwodpe- 
vat TÓ mpócTaYua?, eigbpapoüga: eig tv TÓliV 
punvUiouci raÜUTa TU) érigkÓmu * Ó 6€ éríakorog pr) 
ürepO€tuevogz ró GUvolov, rttpocxkalecápuevog ? 600 
b1aKkovíOOae, uaprupoupévae éri Geuvórqti. Bíou 
Kai roAireíg áxpigeoráro, méumer aUTág Tpóq Trjv 
puakapíav Marpüvav!? éri T TapoAafeiv Tq 
GuvoUgae aóTí dbeApág, cimUv Tpóq aüjráq' 


— 7 om. P, V. — ? abt?) P. — 9 (bé p. x.) om. P, (p. x.) om. 
.V. — 19? om. P, V. — !1 om. P. — 1? (xal - ovvruxeiv) om. 
P,V. — 1* o6v add. P, 56 add. V. — !*om. P. — 1!5bucamo- 
graTo0ga: P. — 19 *ev'jioerai P. — 1? di; Téxva ftapaxàn- 
edpuev P. — 18 om. P, V. — 1? xaragppoveiv P.: — 9? hnáq 
add. V. — ?' om. V. — $3 goMopxoócag P. — 35 om. V, 
fiuác P. — ?* vepiapeiv P, tepiápai V. — 95 buvnef P, V. 
— 36 uiv P, V. — ?? V, biaAé£ntai À, bigA exeoerai P. — 
38 om, P, V, — 99? (). x.) uév P, V. — *? kal add. P. — ?! om. 
P. — 3? 6 Ocóq add. P, V. — ** om. P, V. — ** órendpxuv 
V. — 95*'HAÀlov P. — 99 ifa A, P, V; nomina excidisse patet. 
87 (bià - abra) om. V, abraig; P. — *8om. V. ; 

2"7. — * om. P, V. — ? (1. .) atti, P. — *5ebei000a1 
P, bebeujcai V. — *om. P, V. — ^ émvevodan P, V. — 
$ guy mAéciv P. — ? &0fjvai P. — 3 rp&Tua P, V. —? Tdq 
add. P. — 1? 6oíav P, naxapíav V. i 
« BAérere, 


D 


Piae femina: 
TRGETF'ERÍO 


proposito 
favent, 


et epucopum 
foORR; 


hic duas 
enittit 
diaconistai, 


A 


quibus 
Matrona 
sorores suas 
committit. 


Cum ingenuis 
feminis 


el Sophrone 


CPolim 
appellit. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


« BAérere, dbeMgpaí !!, mg quAdttere Óüg Ürmo- 
0€ye00e Tapà tfjg ÓciwrTárng ruvaikóc doe pás, 
urjmuc dc ó Ocóq r)eu8épuotv !? áró Tfjz rrÀávna 
TÀVv eibuÀuv, bià !* Tc uaraiórqtoc To0 píou 
Üuci; DqOupo0cat xai ^ dpeAoUca !* f) 1* pr !5 
Bio0ca 1* rrpoonnkóvrug !€ rapabüre !! rf] ámrám 
Tfjg; dvouíag xai péere e0Obvag Ümép auTüv 
$oüvai Tj Oe év fnépg xpiceuq !9. » Taüta 
áxoucacat ai OcogiuAei, biakóvigGat é£eAO0ÓGa! 
OUy Taíq éAeuOÉpaiq rtpóq t']v nakapíav orrebéEavro 
Tüg uvnuoveuOeígag; ábeApác: f 5€ uakapía Ma- 
Tpuva !? rapabibo0ca *? abtàg Derpev tag biaxo- 
víocaic: «'AbeA pal xai umrépee rrveupamikat, ?! ópiv 
xai TU Oc Tajsrag Tdq wuxác?* mapatríOngr 
víveo0e aótTUv unrépeg oupar ** xai ** rvebgari 
xai ócov xpóvov Éxere aüTág, émieeig0e Tüg 
gGurrnpíag aUTUv, iva Teleíag xai &rtpooxórmoug xai 
xa0apaác ?5 Ti ?9 éxAeEauévu aUtTàq Xpiori ?' 
rrapacTrionte év fjuépq xpíaeuc8.» Tata elro0ca 


kai karapüjgaca aütüg de ufmp quóctoprog 


xai vouOerrgaca uq oibáokaAoc drvaOó6c, dáméNvoev 
aUTàg *? gov raig biakovio cai árreAOeiv. 

28. Tóte ai éAeób8epai éxeivai Tuvaikeg ! rrapa- 
AaBoócat tjv naxaptav Matrpóvav ! dig uéva T 
xeirjiov xai gurnpíag airíav xai níav dbeAgpiv 
TU v Guvougüy ? auTfj, fjtic xal ttpuiTS rjkoAob0n- 
ccv auti) ávannoaoca ? r?)v aüTfjs rroXireíav, oütug 
Tfüe Laxapíag 60cÀncóácne, óvóuarti Xugppóvnvy *, 
uerà aroubfic ámérAeucav? rfi; Bnputo0 8 mÓAeuq 
xai yoÀnvüg TÓv Távta mÀoÜv xai rapabóEugG 
biavógacai EpOacav bi1à Táyouc t')v BagiievovaOav 
TÓMv. 'O vàp pavepuncag aüTí) róv TÓmOV TÜV 


Gxaupáruv xai UrmooóefEag bià vuxTepivfjc Óueug . 


Tv ortobexouévnv? abt?)v ÓAiv !?, éyapícato aírf) 
xai rÀo0v árápaxov xai raXUv* xai ttpocoppícaca 
eig t?)v ávíav Eiprvnv (1) unvoet tio buaxóvu Map- 
K&u éautrjv: ónti, GáxoUcagc eOCuq !! rapavíve- 
tai TpÓg auTüv ?. 'lboüca bé aüTóv fj uaxapía 
rpogcexovnoev aüTóv P? güv Tfj Xugpóvy érri Trjv 
fjv 14.'O bé ríuioq 75 biáxovoc Aéyer abri) «TTóOev 
nA8ec, xupía ábeA gri 19; bià TÍ bé xai rrapavévovac 
xal 1í 10 rtapackeuácav 0€ xaroaAueiv Tó unovaori- 
piov, eic Ó áneotáAng '*, xai p0ágai tà évraü0a; » 
Tüg 5€ naxapíag rpóg raUTa &rolo[ouuévne xoi 
AepovUng Ótv « OU xarà Aemora£íav rjA0ov, 
Tíuie 18 Trárep 18, GÀÀà xarà émiOupíav ToO Truíou 


1 om. P, V. — 1*éXev8épuoev A, &X. bv abTfi; P, V. — 
13 xai add. P, V. — !* om. P. — !5 om. P, V. — !5 xa6nxóv- 
Tux P, V. —  tapabujanre V. — 1? (xal - xplaeuc) om. P, 
V. — 1? om. P, V. — 9 bibo0c0a P. — ?! (dbeAgail - rrveun.) 
om. P, V. — 3? ràc wy. T. P, V. — ?* aoupamxkal V. — 
*4 untépec Trveuuamixal add. P, V. — 35 (xal à. x. x.) om. 
P, V. — 35 abt) P. — ** om. P. — ?8(év f. kx.) om. P. — 
39 om. V. 

28. — om. P, V. — *aouvoikovcUv P. — ?*aór?)v xal 
add. P. — * Xuqpocüvnv V, et ifa porro. — 5 àrérAevoev 
P.— *Bnputüv P, Bnpuciuv V. — * dravra P. — 50m. P. 
— 9 ónobe£Eapévnv P. -— 19 rv mtÓAw T'|v mob. abti|v V. 
— H gm. P. — 1? (oTi, - abt?jv) om. V. — !* aov P. — 
14 (éml T?]v y.) om. P, V. — !5 om. P, V. — 16 ábeAgé V. — 
* éy i) àárteo T. novaotnpiu P, V. —!8 om. V, — 1? xa6' éri. 
T00 froupévou P, V. — 9^ om. P. — ?! àmcbétaro V. — 


| (1) De variis locis sacris Constantinopoli tf) &viq Elpfjv 
dicatis cf. Ducanaz, Conslantinopolis christiana, t. I, p. 147- 
149; Synaz. Eccl. CP., pp. 272, 417, 426, 631, 638, 818, 840, 
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xai &yíou uou fjroupévou ?? xai iva eUAo n0 Trap 
áUTOO0, » xaravuTelg Ó *? bióxovog 9? orrebéEaro ?! 


üüti|v. Tóte fj naxapía binrrjgaro aítip 9? rávra T& 


cuuBeBnkóra aóbtTí xal mc uév &roAv6cica rap 
aUToÜ0 eUO€uc elc tó novaoTijpiov dip8ornóbnotv, 
Tg bé xal ó Aoperiavóg xarebiuEev aíbti)v xai 
Ttc *? bi  abtóv ávafkacOecica toU novaotnpíou 
é£fA0ev 9??, müg bé xai rà "lepooóAupa xataàa- 
Boóca?? pixpo0 beiy xai évérreoev eig ràq xeipaq 
aUTOÜ0 xai ?* rug $9 máy ei; 10 ópoc 10 ?* 2wà 
y€rovev xal?* Tg?" rv ?9 Bnpuróv düxnotv, 
Tic 56 óvopact)) 3? éxei 99 vérovev xai ?! mio 9? 
oU aüTfjc ?* roXAoi ** xarevuqnoav, ro0AAo! 95 bé 
xai égé;0ngav, Tte 56 ttáÀiv xal éx moíag airíae 
rapayéyovev év?* 1j fBacuevobog TmÓÀe, xal 
&mÀü eimeiv oóbév Tüv Tmempayuévuv aürfjc ?' 
dméxpuwyev a01óy 98, oóx . émibeucriga ??, — ur) 
yévoito 99, dAÀAótQiov yàp ToÜUTO TÓ TráOoQG TfiQ 
áyíag éxe(vng wuxfg — óMà Teí00uca abTóv 
un xarà Aeurorafíav éAnAuOÉCva, dÀÀà xara *! 
órtacíav xai émigupíav mrapaverovévat. 

29. Taóta dxoócag ó biáxovog MápxeMoq 
dveAOuv biuprricaro ! ri ávíu ? Baciavi mávra, 
prigae óri? ó xoópioe * Bafiulág Ó ebvoOyxogc rapa- 
Térovev áró Tfjg dvaroMig Éxuv pe0' éauroO xai 
Eva dbeApóv* áxoUcag 5€ ó &yioc Baciavóc? xai 
Aumneeig mávu, Aéve TU) biaKÓvu « Kai Tí 'AOev 
TáMv; » Kai ó biáxovog AMépei9* « EbAornefjvat 
rapá tfjg dviwGOUvne Gou rapa[éfovev. » Eoxapi- 
o1jcag ov tij Kupíw ó pakápioc xai tó GÜvrOec 
aot] pfjna? qroac;: « EbAoynróc Küpioq », 
pikpóv émioyuv Aéret TO biakÓvu* «"AmeA8e, Téx- 
vov?, xai repíBAewo:i óommTiov, év dj ógefAei névev, 
xai ró évoixiov aó100 ó Ocógc ppovríZe xai f)peiq* 
boUg 5€ xai 1? róv vaüAov &vágepe !! xai abróv év 
aut.» "OO0ev dmeA0dv Ó biákovog xai mávra 
mTou| gag xaO0ug Tmpocetdyn !?, eópnxüg 0 xai 
bíatrrav rrávu émri]oeov ?? eic Tóv áTiov Owpáv M, 
érávu ToO éuBóAov, bébuxev áppaguva. Kai Aaguv 
Tv xAeióa, xai kxareAGu)v !9 mapà 8óAaccav ávi- 
verxev !8 tjv naxapíav Matpü)vav üpa Tfj QuvobOR 
aut) ábeA oi) !". TTapaxaMégacat bé xai ?? at &AeO- 
0cpat ai GupmAeUcacat 1? abf), OuvavfjAGov ue8' 
aUtfig eig tó uovaocrripiov, va ebAoqnU iv irró ?? 
ToU é&(fíou ?! répovrog: Tüv bé eiceAOóvtuv ??, 
0cacápevog ?? Tv naxapiav Marpüvav ?* ó 6o10q 


33 e£ 00v P. — 35 p6dcaoca P, V, — 3* om. P, V. — ?55é 
add. P. — ?** 100 P. — *' bé add. P. — ?9 kai P, om. V. — 
3? üUvonacoTtdrr, V. — 3? éxeioe V, om. P. — *! om. P, V.— 
33 5é add. P, V. —?* abr'|v P. — ** tto)Àal pév P, rtoAAol 
uéy V. — 35 goAAai P. — 75 om. P. — ?! aóTfj P. — 39 abt) 
V, — 8$? émbeikTio00a V. — *9 (p. Y.) om. P. — *! xat' V. 

29. — lávi'ereuev P. — ? érpuwrdru P, V. — *om. V, 
— * xüpic P, V. — 5om. V. — *$0om. P. — * aüTo0 V. — 
80m. P. — ? pnév P, om. V. — 1? om. P, V. — !! aóto0 
àvagépet abróv P, ávagpépet; abt?]v V. — 1? (xal abróv - 
npocerdyn) om. P, V. — !* (bé- émr.) o0v Ó 5. tdvv émr. 
blavrav P, V. — 1* el; rà 'Avenufou ('AvOiilou V) P, V. — 
15 (x. x.) xarapác P. — !6 fjveryxe P. — '!' (dna - dbeAof) 
om. P, V. — !? om. P, V. — !? ouurAeboucai V. — ?? àmó 
V. — 31 6glov P. — ?* (yep. 1. b. elo.) om. P, V. — 3* bé add. 
P, V. — ** om. V. 


878; PnkaER, Scriptores originum Constanlinopolitanarum 
(Lipsiae, 1907), p. 262. De Sancta Irene antiqua locus 
intellegendus videtur. 
Baoctavóq 


VirA I 


Marcello 
diacono res 
suas enarrat, 


Bassianum 


cum sociabus 
convenit 


VirAI 


eiusque 
benedictio- 


nem postulat. 


Eulogias, 
cingula et 
pallia trina 


ei largitur 


Bassianus, 


filiasque, 


Matrona 
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Baciavóg?9 xai rà; güv aütí] éAeuOÉpac, raíc uev 
&.euOÉpaig ebyapiaTnOev 99 éreuEóuevog xal eimüv* 
«'O xópiog '"Ingoüg Xpiotóg?" bí opuiv*? róv 
uig00v Tfg cuumaOe(ag ?, Óri GupmapeAápere 
qUTi]v ue0' éautüv xai oUx eiácare 9 aótr|v GXipri- 
vai év?! obbeví ?!, ». r$ b& uaxapíq Marpuiivy xet- 
uévm eig ToUc róbag abro elmeiv 9? * « 'Aváo nO! 
Tékvoy 31, ví be 9! máXiv OCAeig; Tí b& xai TAOeg 9? 
(5e 9*; » 'Aroloqnoauévng bé Tfjg uaxapíag xai 
eitoUang óri « ebovnOfjvan "jÀ0ov dmà roO dyíov 
qou cróparoc 95, márep 99. üyie 95 », érepuTigaq 
xai vepi tfjg GDuvoUvoang abr dbelgfj, koi uagGuv 
rtó0€v éxoAA]8n abf), éveóg 9" vevóuevoc xal gUv- 
baxpug ó puaxápiog xoi Óvru« Gyiog, ÉmIOXUV 
uixpóv mpográgge 9? rj biakóvu évéykat. Tpelq 
ebAovíag xoi tpía Cuvápia xai rpía maAÀMa: xai 
éveyOévruv abrüv 99, eb£óuevog éni oM ds üpae 
OGppayícag abrà bébuxev ari 
« "Y rave, tékvov 99, xa0£Zou xai Gü£e yuxác, dg Ó 
Kópioc réurei Got, puAárrouca éauri]v xai rUTOV 
nporiOeiga Toig GuZopévoig *? Trjv oiketav biaru- 
(fjv, iva, &rep bibáakng bià Aóvuv, raüta bid TUv 
&pruv év coi rànpoóneva fAéruoiv aí rapá coO 
bibagkónevai boUÀnv bé£ ur) bé£n mapà vvdnv 
beg nórou aüTfjc f| ** bea oívng bià roc Íepoug 9? 
kavóvag. » 


xai eimuv * 


30. ToOro bé vouíZu ón! ook dvOpurníivn ppo- 
vice xai Cogpía ? ó uaxáptog xai dv10; Baciavóq 
memoínkev, dÀÀà Oeíq évepreíq xparuvOeíc 9, Tó 
vàp év éxGráget aUróv veyovévai xai bingüpat 
luxpóv kai é£aípvng Znrfjoai * rTàg mpoeipnuévaq 
euAovíag GUv rotg Cuvapíoig beikvugiv óvanuqipó- 
Au Geiov eivai ró npávpua* xoi yàp fj nakapía o0 
bià ToOTo f]v éAOo0 ca oUre Ti TO100T0v éreZrjroe 
rap' ajUToO, Óunue be£auévn ? trjv rv Cuvapiuv 
xai Tüv Aourüvy TUv bo0évruv aürí| euoyíav ? 
rapà rv dviuv aUTOÜ xeipáv xai t')jv Ogpayiba 
TOU Aóyvou Ééx rüv uakapíuvy aUTOÜ xeuéuv xai 
éxrAa[eiga t1Ó Eévov xai rapáboEov ToO mtpévua- 
Toc, ávaBapprigaca " Aéver aíTO « Tíuie xal áyie 
náTep 9, éyu, béouaí Gov, év Tí) tÓÀer Bnputip 
dAÀlag émrà dbelgpág: Tí xeAeóeig repli abtüv va 
Tévqrai; » Kai na8dv ? rívi abTüg Topé0ero, 
npootóO0Oe: TÀ biaxóvu Mapxé&)u boó0vai TO 
&Tavóvri t'|v naxapíay Marpüvav !* vauxMpu !! 
vaO0lov xai TÓ dváAluua aUTüv TOv Óytuv éy 
Bnputü !? xoi évreíAac8ai aUTO rtokouícat abtáq 
bià Táyoug év KuvotavnvoumóAe !3, Toorov 
oUtug Yevopévou xai Ty éAeuOépuv vpawyagcüv 
iy Bnpurj bí abroü roO vauxAf|pou TÜ T€ 
émigxÓómu xai roig rrpocr|koucitv aüTaíie, éri TO 75 
&mocTeai aUTüe GvurepOéruc xai !9 Ouvápacat 


36 épuyv P, V. — 36 noxaplotnoev P, V. — ?*'('l. X.) om. 
P, V. — 18 (5. 0.) 0. 5. P, V. — 3? ric a. T. p. V. — *? édaae 
P. — ?! om. P, V. — ?* einev P, V. — 95 (bé x, .) dvfjAGes 
P, — ** hic fol. deest in P. — ** aroy. gov V, — 98 om. V, 

— *! éyycóc V. — *8 mpootdaoei V. — 99 om. V. — «40 xy 
cutouévuv V. — *! tfi; add. V. 

80. — ! om. V. — ? (p. x. 0.) avrjcet V, — -orodel: 
V. — * émZntfjoa V. — 5 fj nakapía Marpü)va add. V. — 
€ Y, ebAov1iv Á. — ?* ávaGaporjcaca V. — ? (ripe - rárep) 
om. V. — ?napáà add. V. — !9? om. V. — !' 10 add. V. — 
13 (*)v - B.) om. V. — !* év KróAet om. V. — 1* 1f add. V. 


DE SANCTA MATRONA. 


el; 1ó rÀuic8fvoar adràc bià Táyoue, Aéver ó áruo- D 


taro; Baciavóg Td biaxóvu. Mapk&)àu ''* « Aápe 


abTáe, Tíuiov !! réxvov "7, xal éméyayre eig tó unrà- 
Tov Ómep eUrpémigagG xai rapakoÀu ce bià TÓV 
Koópiov: ppóvri£e aüTOv émuelue, eibuc, Ort, édv 
aUTÓüv dyuelone, óuapríav (Eye períoTny (7, 
digmep 19 xaí, éàv qpovriZgc, ui006v uévao !? rapá 
ToO Kupíou é£Eeg 9? xoi el m?! éàv Éyuciv. ol 
dóeAgpoi mTpóg Tpogr|v, réure xai abraig?? xaO' 
fiuépav * xai ?? urj uóvov ?? mepi Tfj; Tpogfic ppóv- 
rie aUTÜüv rerovnuévugc, àÀÀà xai mepi éxácTou 
TpáyuarOg. » TaOra Toívuv ** eipnxug 6 6o10c 


Bact:avóg xai *5 bob; eoÀoTíag kai ?* roig éAeu0é- 


paie, drréAugevy aítáq 9, 

31. Ai 566 éAeó0cpat rrapakolécacai Tóy. biakó- 
vov Mápxeov! guviA8ov Tí) uaxapíq év TÓ 
unráru* xoi roi|gaq eoyr|v ó biákovog xai dmroxa- 
TaOT"gae t')v uaxapíav éxeige, éppóvriZev abTüv 
Exrore * eic rrácgav xpeíav. Meráà oov rÓ ? &rroxara- 
OTfjvat Trjv uaxapíav év TU) xeAAiu *, ártijÀAOov ai 5 
&&eU8epai rtpÓc tà TÉékva aüTUvV* oU vàp * tpórepov 
éurivugcav éaurTüg Toig piXTÓTOIG " aUTÜvV TÉkvoic 5, 
Éue oU &rokaregráOn fj naxopía? év Ti) unrátu) 
aUTfjs !? xai £ua8ov ab1Ó !!: ToGaí Thy vàp Éaxov ! 
"póc abt'|v Oropy?v xai oUrug aüt"jv nboüvro 
xai bi& rráOngc Tiufjg rj vov, dq xai rrporuufjgat Trjv 
aUtfjg drrokarác Tacty Tfjg TUv ibíuv TÉékvuv guv- 
tuxíag, Aoyicáuevoi Óri « rà u£v. Tékva xai perá 
raüTa buváueOa ibeiv, &q' oO bià TOv eUxüv abrfie 
éc0nuev, TaüTQv bé ei uj dnoxaracTjowpev 
"pórepov xai uóOupev ry oixov aütfi;, ÜOTepov 
Cnreiv. abtTrv Cxopev xai fj Znuía mtoÀXAa: 6. àp 
unvócuv abrrv oüUbapgo0.» Tfjg bé pgaxapíag 
Matpuüvns obons év TU uinráru xai ràg guvriOeio 
ToO rapabo8Évroc atf) xavóvoc wyodluubíag éxre- 
AovO0ne, ép8acav!? rà ypóugara év ri) Bnputib 
kai &árebó0ncav TO émiokómu* Óo0tig unbév ne- 
Argag !* unóé omepOéuevoq rpootra£ev rag biaxo- 
víacaig rrapaboüvai Ti) vauxAripu &omep eiipaot 
Tapà Tfjg uakapíag dbelpág, Tmpórepov abTóg 
rapa[YeíÀag aóTU) uerà TíOng TaTtivoppogUvne 
xai!5 Gepamefag drooucat aUTác* éugaM ópevóq 
T€ tapayxpfjua xeAÀapik& Tiva TUv GuurmAeucacguv 
éAeuOépuv tí) nakapíq xai auToO bé ToO émi0KÓ- 
TOU, áréAucev Tfj; BnpuroO !5 xai p8ácag riv 
BaciMba TóXÀw ! unvócei TO  biakÓvu, Óm fjbn 
E£pOacav ai dbeApaí: ó b€ biákovoz MápxeMioq 
dvayaqUv Ti) nakxapitáru Baciavd Tept abTUV 
xoi nadyv, el BóUXorro abTáq &AOciv rrpóq abróv !? 
koi eUAoTnOfjvat ttpóxepov, értrparmeigz rap' auro 
xareAO0ujv Trpóq Tf) 0aÀóáOG eig TÓ rÀotlov ávfjvev- 
xev aUTáq. Kai ékGouguv aUTOv, eüÀóTnGev ajTág, 


— 15 (xal-TÓ) ToO V. — !$ coic TtpoGelxouciv aütaíg 
dvOpurmoi; éni 1ó add. T. — 1" om. V. — 18 otv add. V. — 
19 uévav V. — 99 om. V. — 9! V, En &. — ?* V, abtàg À.— 
33 5e add. V. — 3* om. V. — 35 (6 - kal) om. V.— 39 abcais V. 

81. — !om. V. — 3 é£ ékclvou V. — ?* 1ó obóv V. — 
* (év T. k.) om, V. — ^ 0copuei; add. V. — 5xal ob V. — 
7 Tékvoi, V. — 9 om. V. — ? é&vía Marpuiva V, — 19 (év- 
aütf| om. V. — !! ró uetdrov aüTfj, V. — !* &EcutCov V. 
— 15 £pOaoev V. — !*ueljaag V. — !5(r. xk)om. V. — 
16 áménAeugev Tfj; Bnpuriuv V. — '' tüv móAewv V. — 
18 £gutóv V. 


; 
€ira 


Beryti 
reliquerat, 


piu 
feminis et 
Marcello 


operam 
conftren- 
* (ibus, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À tira Tapawvégag aüTaig!? toÀÀà dmó Tüv Oecíuv 


CPolim 
adduci 
curat. 


Ad 
Matronam 
cum alii 
multi 
accedunt 


Ypaquv *? meí0eg0ai1 xarà Távra Tí) puaxapío 
Matptüvn kai puAárTElv Tüc évroÀdg aif]; &rrapa- 
Aeíntug ?!, boug abraíig eüAovíag dréaTeue?? rtpóc 
t'jv f Youpévnv abTUv ?!, 

32. "O0ev ! év ToUToiG ob00nga Tfjg nakapíac xai 
eüxapic ToUOn« Ti) Oei) Ti). xareuOUvavri uev Trv 
mpó0e0iv ToO fYounévou aüTfg Tmpóg aur, 
$1a0d)gavri 56 xal dg drelpev dbóelpág rapá 
mpó0eciv ávOpurívnv, biérpexev xa0' Ong Tfiq 
TtóAeug f| epi aütfjg prjun xai év roig drtávruv 
ao1ópaci rrepiBónroq rjv: oUbé yàp rbuvaro xpufifi- 
vai 10 tiuxoütov 8a0pa xai rtávrag elye mpo8upía 
xai IGoc? ó ZfjAog rjv év roig rác, tíg ttpuiToc? ToO 
érépou Oeuprfjcag; aüTv jga0ev buvn8j Tap' 
aütfüg Tí mÀacauévn fj tí cogicapévn rjouvrjon * 
€i; rotoüTov akpiBéq elaeAOeiv uovaaripiov fj tq 
eioeA000ga b1éAa8ev uéypi ToUtou 5. TTávruv oUv 
TpogTpeyóvrUV xai uUgeAoupévuv Trap' aüTfic, 


B dxoUcaca xai? fj nakapía Bepíva fj AvUvoucra (1), 


tum Verina 
imperatrix. 


Hortatu 
Euphemiae 


5| ToO pakapiou Aéovrog vuvfi, 0eopuiriz obca xai 
Tuuía *, nÀ8e mpóg aurr|v? érri TQ xai ? eühoynerivai 
xdi ua0ceiv tà xar auti(v' buppncaguévng 569 
aUTf!! rfjg uakapíae, muU T€ eiofnAO0ev elg TÓ 
puovacTnpiov xai Tofu TU) Oxrjuamt xai. ric !? uera 
rogo0:ov xpóvov drmexaÀugO0n TU dyuráru 
Baciavü) tà Trepi aítfio !?, 9auuácaca tó péfeOoq 
ToO émixyeiprinarog xai &robe£aunévn TÓ dvbpeiov 
1o0 ^ ppovnuaroc !* rapekáAer aürrjv eUxec0at 
bnép Te aüTf]g 5 xal ruv maibíuv!8 xai ToO fBagi- 
Aéuq* oebuxkvuia 5€?? fj nakapía eUAovfag Bpekrá, 
oUb€y r)T'garo rrap' aUTfjc TÓ GUvoAov, xai unáMota 
Tpocooxu0ng Tfj; Baci cone é£atrnefivaf Tt tap' 
aUTfje, kaítoi évotkíou !5 uevobang Tfj; pnakapíag 
kai unóév!? eümopouO0nc??": dgpen0cica oóv f 
uaxkapía Bepíva?! fh?! AUvougta UrepexkrepiO o0 éx 
TOU uf|te aitnf|vai T1 rap" aüTfic ur|re aibeoOfnvat 
toiaUTag euAoríag boüvai T(?? BactMcon, ávexd- 
pnoe rapaeuévn avri) éautrv ?*, 

33. Eognpyía 5€ Tic, vuv] 'AvOípnou (2) vevouévn 
TOO Tore BagueUcavros év "Pin, Guvrünc Yevo- 
uév] é£ éxeívou Tí) nakapíq, ug Teípq Tapet- 
Ànpoüca! ràg br abTfg yivouévac/? eoepyreoíag, 
áppucToUO0nc? TÓTe kaT' ékeivov TÓóv koaipóv* 


19? aüràg V. — 3? (àátó - yvpapüv) om. V. — ?! gm. V. — 
73 ab Oc add. V. 

82. — ! om. V. — ? eq V. — ? tpiirov V. — *corr., 
prius fjibóvn V. — 5cTogoó6tou V. — $om. V. — * (x. 1.) 
om.. V..— ? hic rursum pergit P. — ? om. P. — !9* o0v P, V. 
— 1! gm. V. — 1? uerà rÓ oxpfiua add. P. — 19 f 5é Baoí- 
Àtaca add. V. — 1* om. V. — 15 9r. éauTfG V, om. 1. éautf|o 
P, — !5 taíbuv P. — !! abót?v add. P, V. — 18 év olxiu P. 
— Y? unbevóg P. V. — *? éymopob0nc P. — 33? om. P. — 
?8 xai TÓ TttaAdTiov aótno add. P. 

- 88. — ! rapeungvia P, V. — ? vevonévag À. — * coíl- 
vuv add. V. — *«ó xat' ékelvou xaipo0 add. P, V ; 1f), 
add. P, V. — * ita A, Zpapaxiovu V, scribendum Zouwpa- 
«lov, cf. Synaz. Eccl. CP.,72. — * Zpapaxíou V, £oopa- 
xlou P. — ? ?j P, om. V. — * (rttávoerTov - xal) eüxti]piov 
oikov ToO P, V. — 9 ànfjGev P. — !? 4(vea0ai P. — !! xara- 


(1) Verina, Leonis I imperatoris (a. 457-474) uxor, obiit 
anno 484. TugoPHANIS Chronographia, Dg Boon, t.I, p. 129.— 
(4) 'Av6uios; immo Anthemi imperator occident. ann. 467- 
474. — (3) Sphoracius consul anno 452. Mouuskn, Chronica 
minora, t. I1I, p. 533. — (4) Tóv bé dyiov Ocóbupov cà 
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'Avrioxiavfis Tuvaikóc Xooipakíou 5 (3) ToO rrarpi- 
K(ou, Zqaipakíou 5 5€" pni, toO TÓóv. rtávoemtov 


Kai Trávreprvov vaóv ToO pevóAou xai? kaMAvíÍkou 


uáprupoc O«eobudpou (4) oixobourjgavroc, ávfjAOe ? 
Tpóc aüTIv émiOKéyeuc xápiv* xal dic £00c év raíiq 
GuvtTuyíaig víverai !? kai ud)ig ta Tv áppuoatoUv- 
TUN, Siyfoupévng tfiq 'Avrioyiavfie Tv airíav tfjq 
vógou autfj, kai karapeagpopévne!! roUc larpoug, 
T1 bj, toMÀà ávaÀlucóoOng ? eic aüToUe, Upeln- 
Ofjvat Trap" aüTUV oUK rjbuvijOn 1Ó rrapáray, ààÀà 
xai éri TÓ xeipov tT'|v vógov aütTüg mpocA0€iv éx 
Tfig ápulag aóTüv, GCuuma8dg ^ Eógpnyuía poc 
aUtrv biare8eiga Aévet aítf)* « Kai Tí xpeíav Éyxeic, 
x«upía uou Tatpixía, ávaMakea0at eig 19 iatpoUg, 
ToUG '* Aauflávav piv $uvaputvoug 15, djpeléiv b£ pu) 
eibórag !$ kai oU unàÀÀov mpocÉépyn TU dTa00 !' 
Oc !8 ri !? ábanávu !? larpii ; xaremíbog *9 oov ?! 
éauThv TpOq T']v vüv érigrücav ?? Tí) rÓAe fluv 
0avuaroupróv xai éfíav yuvatka: aUtr] fàp aUTn?8, 
(va rà xat' abtr)v ?* év Bpayet *» binyroupaí coi, 
Tó00v Eyoucda 8eiov xai Tóv dybpa qeuUvouca ?* 
gogfí| émvoiq ei; dvbpa eóvoÜOxyov jeraoynyua- 
Tig0eica ei; 1o ToO uakapíou BactiavoO puovactn- 
piov rpierfj xpóvov Temoínkev xai perà TaÓOTa 
Tvug8eica?' 6i dárokalUwyeug ?8, unkéri buvapévn 
ávbpáci Guvoikely, eic uovaoTpiov Yuvauxkeioy ?? 
el; ávaroAv ádreaTáÀn: eira roO ávbpóc káxeioe 9? 
xaTabub£avrog aüT'|v ?!, peu vouda eig 9? Tto oU 
TóTtouc, 6i órTacíag Ocíag ** érravfikev ** éyraó0a* 
kai iva Guveloóga?5 ctu goi, bid T'|v kaGapáv 
xdi dueumTov aüTfj, ToAiTeíav xai TÓóv oUpáviov 
xai dyvyeMkóv  aüTfg, Bpíov 99 iáceig ToAXAag ?" 
renoínxe xai rerAavnpévoug éréaTpeuev xai moà- 
AoUc €UepTéTnOe xai eUeprerel uéxpi TOO Ttapóv- 
TOG* Trpóc TaUTnh|V 00v É£rreíyOnTi xal TaUTI) éuga- 
vícOnti unóév év6oiáZouca?? xai ttávrug éAeuOe- 
pufjon 9? éx *9 Tfj; Guvexobang oe áo0evelag *. » 

34. Taü0Tra dxoUcaca xai ua800ca?! f^ 'Avrio- 
yuav?| | ToO Zqaipakíou aüZuvoc xai * eoyapicT- 
caca Tecta? Tí) Eópnuíg, rrapekáAei aüTi]v aUv 
atf) &reAGeiv Ttpóc trjv naxapíav Marpüvav* kai 
6*| cuv8Gépevat dirais, Tf) é£fjc dupórepoat rrapa- 
YÍvovrai mpóq aüT/v: xai eüpoO0gat aütrv wá- 
Aoucav tà ópOpivá, ávépeivav, Éug oU xatérttauge: 


uceugovéyr P. — 1? àvaAicaga P. — !? om. P, V. — 
14 10ic (om. P) tatpoig; tot; P, V. — !5buvayévou, P, V. — 
16 c(boaw P, V. — 17 om. P, V. — 1? Tí) dva00 add. V. — 
19 om. V. — 9? xai émbibug P. — ?! om. P. — 3$? émomnácav 
A, €v add. P. — ?* om. P, V. — ** db c add. V. — *5 (év Bp.) 
om. P. — *9* puvo0ca P. — ?! qfvupic8etca V, om. P. — 
?8 Gelac add. P, V. — ?9? vuvawüv P, V. — *? éxeioe P, V. 
— 3! uerd 1Ó tt peA0eiv add. P. — ?* abróv P, om. V. — 
33 Geo répao P, V. — ** roig add. P, V. — *5 P, V, avuvel- 
900a A. — 39 (rv - Blov) tóv Bueyuntov aóbtf|o Blov xai 
TÓV dfeAixóv abf, tpómtov xai P ; vóv &repumTov Blov xai 
V. — 3! om. P, V. — 5? évbudZovaa V. — *? ámalAayrrion 
P. — «9 om. F. — *! vócov P. 

84. — ! (x. .) om. P, V. — ?* (fj 100 - xai) om. P, V. — 
5 ori. P, V. 


Zpupaxíou Éxrtcev £pupdiaog ttarpíxiog év Toig Xpóvot 
"Apxabiou xai O«obooíou To0 víoü abroU0. Pairia CP., 
li, 90; PnEarR, t. c., p. 225. Cf. DucaxeE, Constantinopolis 
christiana, t. 1, p. 139; Synaaz. Eccl. CP., pp. 197, 272, 469. 


kai 


VrrA Í 


Antiochiana, 
Sphoracii 
uxor, 


ad eam 
confugit 


ViTAI 


ut manibus 
sibi impositis, 


sanitatem 
restituat. 


ampliandas 
aedes 


806 


kai uerà rÓ xaramaücgai aüUT)v* Tfjc waluuóíae 
Tpockuvricacat aUT() 5 cuveka0Co0ncav ópa* Tfjc 
66 guvruyíag rAaruTÉépae Yevouévng * xal rà eiu- 
0óta AepouOng kal ügpeloUOnge abTdq Tfjg uaka- 
píag xai ttpó TV Gupuátuv TàGc yuyàc iarpeuoU- 
Gc uaAAov, "pépa rU kai tiG TU f) Avrtoyiavr]? 
Aagouévn Tfi; xeipóq rfj, uakapíag 9? éréOnkev kara 
TOU Ttovoüvroq auri !? Tórtou* àvvooUgng bé Tfiq 
uakapiac tv airíav, Aére auTf) fj '"Avnoyiavr* 
« [f) àpi) cou, béoroivóá uou kai!" bouln ToO 
Xpia ToO, xpdpat Ttpóc BorjOctav ToU. Guvéxovróq 
pe Ttá00Uc* xai xpupévn éAríZu ur] &rorvuyeiv * fjón 
vàp *006unv cov Oeo rj &ríu !* rfc 1? euepre- 
Gíae. » Merpiácaca ov rpóq raUTa Aéret aíTE]. fi 
uaxapía* « 'Eyd, kupía !*, áduapruAóG oTrápxu* xal 
oía éq(4, kai ^| ágrj uoo écTiv: ó 56€ xüptoq !5 
'Ingcoüg XpicTOóG Ó érickeyópevog t')v mevOepáv 
toU Tlérpou xai dmaMAóaEag aütr)v roO !? rruperoO 
kai Gé émigkéyerai kai. áraM £e? oe ToO. évox- 
Ao0vtÓc Go1 1? rÓvou  » tfjz oUv fDuiceuq xai dgpe- 
Aeíag rtapaura !? aigGopévn fj "Avrioyiavr) 9 éuetve 
rap' aüríj, tv à Eognpyíav?! rapexóAegev dmel- 
Ociv ?? cic Tóv oikov aürfj; eiroüca aur] * « "Eu 
Teeíag drokaragTéGOeue uou ?? uevi) mapà ri) *4 
larpi» uou. » 

35. Mevóong oov! mop aüT(, érfrouv oi 
ebvoüxoi aUTfg Tapà rfj; OupupoÜ0 Tfj; uakapítaq 
ócmriov, év i rà Lipa arjcwoiw? xoi ró flacrép- 
viov droO8d vrai Tfg 56 AepobOne aUToig Ór ?: 
« TTA'jv roUTovu Év ip oikoüuev óoTmTÍou * ook &xo- 
uev dÀXo? kai aUTOU bé ToUTOU TO" Éévoíkiov biboó- 
uev 9: ró0ev vàp fiiv GÀAo ógrmrjttov £évatg oat 
kai unóé Tv dvarkaiuv eümopouGats ; » &reX0óv- 
Te oí ebvoOxoi árrreiav? ví) 6eomoivg aüTiv 
& fjikoucav: fj 5€ 'Avrioyiavi)? drobe£auévn rjv 
eUvoiav TuU)v rraíbuv !? aüTfjc kai 9auuácaca !! Tv 
érauverr|v rTuXelav xai trjv nakapioTi)v mevíav !?, 
Aére tí) uakapía Matpdovn ?* «"Hkouca, béormoiwá 
pou !*, órt. évoikíou !5. uéveig 19, kai. rrávu. éurrn- 
0nv.» Tfjg bé nuakapíag eiroóonc; óri!' « évoi- 
Kíou !? uev pévu, ó Ocóq 5€ kai ó fy robpevóo uou !? 
opovriZet rtepi auToO due 9? xai mepi fluv, » mái 
Aévei adf) fj Avrioyiavri?!: « Mii, óvrug ooi kupía, 
rapakaAu, u?) Écrat Got ToOto ?* obTuc, dÀÀ* éx 


* karanabücav P, V. — 5aí0t'v P, V. — * vwoyévrg P. 
— ' (xai i.- mTtOTUX) om. P: (1pó- TiGTÓQ) mpiTov 
Tüg; wyuXàg; aürüv larpevobong fpéua micTic V. — 
8 'Avrioxeiavr] P. — 9 (t. 1.) aótfj; P, V. — !9 om. V. — 
11 om. P. — ?? (cov O. v. &) om. V, //////[//]] P. — 33 om.P. 
— M yy P, V. — 156 x, 66 P, — 15 om. P. — !! ámaMd£ot 
V. — 18 guvéXovtóc Ge C. — 1? Tfj; oov rap. dipeAeíag P, 
V. — $? 'Avrtoxeiavi) P. — ?! Eogrineiav A. — 3? àveA85iv 
P. — ?? (uou àvox.) P, V. — 3* (rapà rf)) om. P. 

985. — ! abtfi, add. P. —? aot'joovrai P. — ? om. P, V. 
— * 6onitiov P, V. — 5 om. P. — 9 bibouev P, bibóayev V. 
— " oüv add. V. — 9S àviyravov V. — 9? 'Avrioxeiavr| P. — 
19 qgibapiuv P, V. — !! 90auudCouca V. — 13 (rrwxXcíav - 
mevíav) tevíav xai t')v uakapíav tTtuxelrav P, xai diorep 
eóprjuati add. P, V; wpoobpauobca tU) wpdyvuaci add. P. 
— 13 om. P, V. — !*om. P. — !5év olx(íu P. — !* ndtnv 
Tpocbpauo0ca tTÓ vpüvua add. V. — Y! om. V. — 18 éy 


(1) Si locus dictus £Zeunpiavà a Severo patricio, fratre 
adoptivo Constantis imperatoris (642-668), nomen sortitus 
est (Patria CP., III, 108, PREczER, p. 251), Vitam Matronae 
non ante extremum saec. VII exaratam esse oportet. 


DE SANCTA MATRONA. 


Tiv ToO Ocoó mapoxüv eiat uoi rpoáoTeia moXAà D 


kai xaÀá- £v é£ auTOv *9 Aáge Umép ?** AUrpou Tfjg 
épapruJAo0 ?* uou wuxfic kai ofkngov év aUTÜ) ele 
GuTnpíav yuxdv TOoÀÀUv ueàoucóv?* biacd- 
Ce00m 51€ Go?" xai éuo0 aüTfüc: kai olou &v 
ápeo0fl; TmpoacTeíou, éqU) Tou) Tàg Obupeág 9? 
rapaxpfjua eic TeÀeíav Ge 5eomoreíav ?? cig- 
&(0uGca. » 

36. TaüTa dxoUcaca fj ócia Marpáva xal éx 
TUv Aófuv Trjv 1tpó0ediv avrfie ! xarapua0000a xal 
Ouveiga, órt émiOuuei boüvar arf] * rómov? ciq 
&qiépugciv Oeo xai ei; uéva. yuxóv, guvOenuévn 
Aappaveiv ueraoTé)erat Tóv biákovov Mápxeàov 
xai eiro0ca auti) rà Tic brto0Cceuq éryeipize * 
auTuü) TÓ vpQrua* tapalauüv bé Óó biákovocz ToUq 
tpogray0Éévrae Urobei£at aUTi) moibac^ rà mpo- 
ácTeia, épxerat eic Tov TÓmov, év dj ávuxobóunro * 
TÓ uovacTnpiov Tfjc ócíac, Zeunpiava (1) xaAoUue- 
vov 7, xai. pobuviüc? ruyXávuv?, dpecOcilc bé rfj 
0€cev ToÜ Tómou xai bià TO elvai éco abro0 
xai! diia povactüpia xoi uóligTa TOÜ pgaka- 
piov !? BaciavoO, év dj kai árerázaro, eivai b alTÓ 
xai ToU Telyouc ÉGu0ev, éAOuUvv dmrreue!3 r$ 
uakapía Marpuüvg xoi T qüoyxpíoru "'Avrio- 
yia vi) !4, órt Ó néy TÓTO«G Ttávv renoínroi 15 xaXde 
Koi fj Gt, aUTo0 émirrbeía. écrív, xprZei bé ém- 
ueAetag moAMfie !9* ra0Ta Toivuv'? eipnkóroc ro0 
ótakóvou, eUO€Cuc !* rác bupeág moujcaca clc Tiv 
pakapíav Marpüjvav !? xai ürtovpówaca év abtaiq 
fj Avrioyiavr] 1? Tóv. uév xáprnv bébuxev acri: érr 
voufjg 5€ émoince róv Bbiákovov MápkeAiov cig 
tpócumov Tfj; uakapíac, QuvraEauévn 5€ xal Táq 
émyieAeíag?? moteiv, kal Xópiv bmép rfjg ómopuovi- 
Geuc?! ri) biukóvu ópoAoro0ca, árfjÀOev éppw- 
uévi tv yux)v xai tó Oüpa-* o0 unv bé Of? 
oméoxero bieyeucato, &ÀAà xal ?8 rv mpooikov- 
cav biakócunotv bébuxev t). TÓmU ÉvOcv obv x 
TaUTne Tfjg "popdáceug fj uakapía Marpüva TÓ 
uovacTüpiov ?5 éy ToóUTu T TÓTu: Éoyev xai 
roiuvnv Aoytkv Guveorácaro ?9, fmc xoi uéypi 
ToU Tvapóvroc Oco0 Ouvepyía xal raig óoíoig 97 
aTfj; eUxoic €oTrkev &ruviZouévr kará róv trapa- 
bo8€évra?9 auTí) *? kavóva dkivig* eic TeAefav oUv 
6egmoreíav eioel0o0ca ToÜ mpoaoOreíou, émtrpa- 


e 


olkiu C. — 1? om. P, V. — 9 jg rep P. — *'! 'AvrtoXeiav?] 
P. — ?!t10010 Ectu P, t. €. 001 V. — ?? uou add. P. — 
*4 ToU add. V. — ** ónapruAc P, V. — 8 oAAÓv wuxdiv 
Tiv ueAouaü)v P. — ** bià ao0 audiZ. P, V. — 539 xai rà 5. 
o0 (&v add. V) épea0clo mou) P, V. — *? (5, 5.) 5. g. P. 

88. — ! om. V. — ? abtf| 5. V. — ? cómov P. — * éryev- 
pei V. — 5 1, 0m. aütüp P, V. — 5 àvuxobóunta P, V, — 
* kaAoópevos V. — 9 pubovidà V. — ? (ó - ruTX.) tfo 6olgq 
€Xeunpiavf; tó uovactüpiov P. — !9 cf); 6éceuq V. — 
1! (rf) - xal) tà) 0coabótu tómU Dbià TÓ kal elvai éf[0q 
a0tTo0 P. — !? 1tó to0 óáqlou P. — !* áviyrrei av P. — 
14 'Avrioxeiav?) P. — 15 (mer. rdvu) P, V. — ! xai add. P, 
V, — V! om. P, V. — !5Martpüva P. — 19 'Aynioxeiava) P. 
39 cv émpeAe(av P. — 3! A, P, V, émveuéoeuc ? — ?3 (b£ 6 
om. V. -- ?* (bé- xal) om. P, xal om. V. — ?' xai add. P.— 
35 navactrjpiov ÀÁ.. — ?9 om. P. — *' (.60.) évlai; P. — 
38 5oOévta P. — ?? rap' abtf| add. P, V. 


Verum res admodum dubia est, cum ab alio quoque 
Severo, quisquis ilie fuit, varia urbis loca seu aedificia nun- 
cupata esse videantur. Cf. PaEaER, p. 354. 


Teica 


unum ez mu 


praedii 
offert ; 


Marcello 
suadente, 


locus in 
Severianu 
eligitur. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À mica Trapà ToO fj Youuévou aüTfjic ToO &qiwráTou 9? 


Huc 
sollemniter 
deducit 


sorores 
numero 
duodecim. 


In Domino 
spem reponit. 


Is. 58, 9. 


BaciavoO —- oüUbév Tàp*?! rapà qvépnv aUTo0 
?|ve(yero biarpá£ag 00193 — karalimoóca TÓ pi8u- 
ciudiov unróárov, ueraBaíver eig TÓó vóuiiov  Tfic 
&cxro eue arábiov, GuvoUO0ng auTí) tfj; turpocOev 
ToO Bíou9? eipnuévng EvTevíac, Tfjg9* eig rràcav 
&yvaO0nv mpü£wv GuveprnaGáong?* auti éE ápxfic" 
oUx ápYr| bé obbé dkapmog érévero fj uerópaoiq 
aUTfjc, 4ÀÀAà knpoüq Gyaca kal yoluuwbíav fo Uxtov 
xai?* ^peuaíav éxreAégaga?? uerégn eig Tóv bupn- 
O0€vra abri TÓmOV: oUTuG bé fj uakapía Tfjg €v 
Bnpuri) 93 órrracíag Tó mépag be£auévn, TÓ üxápua 
Tc doküceug dvéu£ev?? xai Tóv vuugüva Tfje 
cuTnpíag oürtébe£ev 9, oM ag év aóTÜ vuugeuca- 
uévn TU XpiOTÓ) yuxde, vóutuogc Kuvotavrivouró- 
Aeug olkrirup vevouévn xarà Tr]v*! rfj; &rokxaXo- 
yeuc qavépuotv. 

37. Eicexópige b6£ Giv aiti ci; TÓvbe Tv 
TÓTOv! kai! oikov bd)bexa? dbelpág: roig vàp 
óxrü) tpoceréOncav xai dàÀat TéOGapeq. 'Evraó0a 
oUv dmokaracTa0eiga BouMcgei Oceo0 f| uakapía 
bi&Aayrmev péy Tf) roAireía. Ümtepquüsg, Tppotxorre 
6€ xai Tf) orjur ómepBaMAóvtug* érebibou bé óon- 
uépat TO Ttoíuviov aítf)c ao£avópnevov? xai ueroàu- 
vóuevov eig mÀfj9oc xai rj uév &vómng roO Oco0 
rÀarUvónevov, Tf] 66 xupriger ToO TÓTIoU OT€vOXU- 
poópnevov* xai ó pnév TÓmOoQG oUbé cic TOv To0 
Upvou* xatpóv émrjpke, ó 56 ToO OcoÜ0 qóoq 
Enei0ev dig dvegiv épev rv avévuotv. 'Opóca 
6€ fj uakapía rrjv Ttoíuvnv aürfic aUEavouéynv? kai 
ei; nÀAfj€og émibibouévny, Éyoipev uév. xai TIróA- 
Aero 5, ébéero b& ToO Oco0 vuxtóg xai fjnépag Ümép 
aUTfjg ÀéfouGa* « XU atv, küpie?, guvrravec du 
ceÜügmAaYvXvoc, GU aüri|v * xai puAaEov dic ártoc* ó 
yàp * mó00c ó Góc, béomoTa, TtpocekxoAégaTOo 
TáGagc, Ó pófloz Óó Góc biarpprice? ràg?? móágac: 
xai!! d)gmep TÜV wyuXxüv aUTÜv Tpoevorjgu !$, 
oUTuc kai TÜV Gujgdáruv aUTÓV ur duelnon,. 
'OpGc, küpie 72, rv orévuoiv !5, BAémeg Tiv 
revíav, ávta éníaTaGga:, rávrag!5 fiuüg rrapau- 
0ncat!9 dig ávaO00c xoi piióávOpurog 1". » Kai fj 
uév uaxapía Marpüva !?. rrjv ToO O«o0 dvr(quiv 
érixaloupévyn !? év. ToUToOig 9? rjv: Óó 66€ motÜv TÓ 
6&npga?! rüv qofouuévuv aütTóv Ocóc ?? xai us 
Bpabüvuv eig TÓ eigaxoUerv?? abTrüv xarà "rü|v 
dwyeuoTov abToU UTtóOyxeoOiv Tr]v Aéroucav * « "Eri 
AaAo0vróc Gou **épi), iboU Ttápeut » ér]kouce TUV 


30 é-r(ou P. — 3! om. P. — ?3 xai add. V. — $83 (1. B.) om. 
P, V. — ** aü tf); EUvevelag P. — *5* guvepyrnodon P. — 
36 (hg. x.) om. P, V. — ?! émireAégaoa P. — 55Bipnti P. — 
39 hyéujEev V. — *? (xal - 0m.) om. P, V. — *! om. V. 

8". — ! om. V. — * bexabbo P. — 3 ab£obyuevovy V, — 
* ónvou P. — 5fyvaMaiáro V. — 80m. P. —?* om. V. — 
3 om. P, V. — ? biatnprigai (?) A. — 19? om. P. — !! om. P, 
V. — 1? fpoevóncaq P. — 13$ om. P, V. — 1* gvevuxupíav 
P, V. — 15 rácac P. — !9 rapauü8ncov P. — * (c - 1X) 
om. ,P V. — 18 om. P, V. — !? aitoupévn P, V. — ?! (éy v.) 
kai àámekbexouévr ei; Toü0ro P. — ?'! Tá OeArjuara V. — 
33 huid)v add. V.— ?* ákobetv P. — ?* (o0U ÀaA.) P. — 35 rfic 
berjaeuq V. — ?8 (op. aüto0) P. — ?* airouuévnga rrapéoxev 


(1) De variis aedibus regiae urbis S. Laurentio dicatis 
lege Ducawag, Constantinopolis christiana, t. II, p. 127; 
Synax. Eccl. CP., pp. 424, 667, 716, 882. Festum S. Lau- 

Novembris Tomus I1I. 
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berg euv 95 abTfc kai t')v BaaiAeíav Tiv oUpavuv 
karà tr|v aU TOO quvr|v 36 airouuévn rtpogerí8e ?* 
aUTí Ttávra TÀouGíÍuc kal dpOÓóvugc tà Év T) 
KÓOQU. 

S8. Tf) ràp érnoíu ! éoprf] ToO kaMAivíxou náp- 
Tupoc Aaupevríou? ravbnpe Tfjc rtóNeuc guvbpa- 
uoó8nc eig tóv GTiov abto0 oixov(1) — f| vàp 
GUva£ig adro0 ? ue(ón víverat xai évbóEug émre- 
Aeirai bià TÓ TaUTQv * t')v huépav éx TUv dyíuv 
aUTOO Aenyávuv uÜüpov eUdjbec; 5 dvabíboc0an: eig 
Tiur|v * xai 5 bóEav Tfjg uaprupiag aU0To0 — év 
TaUT oUv* perà Tmávruv Guvébpauov xai bU0 
áoócApat, Ti) uév TpÓmu ecUcefeicg, Ti 56 Téve 
repipaveic, éri TO pueraoxeiv ToO évíou uipov. Kai 
br| uerag «oca, dic xai * rávrec, Tfj; ? eoAovíagc, 
uera tv TÀr]puaty ? TUv évíuv !? uuo Tnpiuv xal 
Ti|v éáróàuociv Tfj; 0eíag ! GuvdEeug bi uiüg TÓvV 
rapaxepévuv TÀ !? uovaaTapíu !? óbüv btiepxópue- 
vat fjkougGav quvr|v voluubíag ék TOv olknuáruv 
qeponévnv: xai Eevic0eioat Tij EEvu Tfj; áxofig — 
fjbeigav vàp Tóv tÓmov mpodoTeov dÀX ob pova- 
oTfjptov !? elvat — émuv8ávovro éx rÀvy !* v) Tóm) 
rapoikoUvruv, Tíve; eigiv oí raüTQv Tot00uevoi 
ThyV 15 wo uuwbíav !5* riv 5€ eipnkóruv abtToicg TÀ 
repli rfjg uakapíag !5, iic eye Tà xar' auti|v bin- 
YnOauévuv, á&mofücoai TÜüv qepóvtuv  ajtrüg 
Bacepviuv, eigfjÀ8Gov mpóc abTr|v* Ocacápevoi bé 
TÓ Geuvóy éxeivo oyfjua xal &vreMkóv xoi 9auuá- 
gacoai TÓ Eévov xai évqQAAa[puévov!ó ToO OGTo- 
Mouo0 !?9, fuewvav map! aüTf| TOoXMÓg dpagc, 
UgeAoUpevat xai vouOeroüpevat* xal ToGoÜ0TOV 
dxobourüncav éx TUv ávíuv aUtfjc Aóvuv kai ToO 
TépiKeiuévou Tai; doelpoig Eévou axnrjuaroc, dae 
t'|v uíav é£ abTÓV, 'A0avaocíav óvóparm, ró8u Ocíu 
TpwOeicav eimeiv rf) ábeA of) abTfic* « "AreA8e, kupía 
uou dóeÀqn?9, dreX0e *! eic róv olkóv cou yerá 
KaAo0* dró yàp Tfj; dpac TaUTnc?* xai urjmnp xol 
rarrhp 3? xai ábeAor| uou fj àvía abt éctiv* ví yàp 
Exw xepbfjgai ToO Aorroó éx ToO Bíou roóTou To 
uaraíou; el b& ka( * Tt bóEw 9^ xepbaívey f) 29 
Baci eUetv, oU uerà raUTa mrávra *" 0ávaróc éomv; 
oU Tréppa bé ?5 xai kóvig vevrjgouat; ooxi orjuepov 
ómó maíbuv xai ebvoUxuv bopugpopounéyn uerá 
utkpóv Tápu Taparmeurmopnévr UT aUTÜV karara- 
t'jcouo; oU Tr|v bóEav driuía b1abéyerai ?? xoi TÓ 
repíBAemrrov KáAAog dyuaupoi vógog 99; dm 
oOv, &m6: 5, mapakoNU, dmiQi év eiprivn ?!. xoi 


t pocTi6ciq P. 

88. — ! vfi; áGArjloeuc add. P. — ? Atourjbou P. — 
3 om, P. — * xat ab tv P. — 5 ebubéotTatov V. — 8 om. 
P, V. — * om. P. — ? (Uc - tfc) &ravreo P. — ? auyumA- 
pugiy P. — !? om. P, Geluv V. — !! om. P, V, — !? om. P. 
— 15 ob mpodateiov dÀAÓ uovactrjpiov V. — !* éy add. P. 
— 15 om. P. — 19 kai add. P. — !? 100 pépovrto, P, V. — 
18 éynAavuévov V. — !? oxfjua add. V. — *9 áb. pov V, — 
?1 om. P, V. — ?? raütnG Tfj; Upac P, V. — 35r. kai u'jtqp 
P. — ?* om. P. — 35 b5óEu t1 P. — 38 kai P. — 97 tdvroOcvy 
add. P. — ?*8 om. P, V. — ?? biabé£n tai P. — 9? (áp, vógoc) 
elabex0elc duopqla P. — ?! (sr. év eip.) om. P, V. 


rentii agebatur die 10 augusti év t TpixóYv Xu, rÀnoatov too 
KameruAov. Ibid., p. 882, 


102 éuoi 


ViA I 


Monasterium 
casu 
ingressa, 


E 


Athanasia, 
nobilis 
femina, 


in eodem 
commorari 
gestit, 


ViTA I 


virzque a 
sorore sua, 


ab ipsa 
Matrona 
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ép ol GuTxdipncov 0pnvflGai9* Tàc Gpapríag pou. » 
| 89. Taüra MYvouca! f|? nya? xoi nakapía 
'A0avaoía, eig beiíav xoi uépuivav Tv doelgprv 
aüTfjg fjverxev? di; ávaykac0eicav clreiv aüTf)* 
« Obyi* épf0ag5 bébuxa Tj dvbpí cou rrepi? 
O00 5; oU rpocibug ráya TO " Tí fiue)Aes mo:iv Ó 
áv'|p Gov 9 biexdüÀuév ge m poeA0civ; 1í 001 é[Évero 
é£aípvne; TÍ pe omeóbeig m&paOpud) Teprureipat; 
Tü)e Éxu) ámeA8eiv éxróq gou; Tí b& xai árreAoo0ca 
&roAo[ü'gouai ómép goO; Éxye Trjv émiüuuíav Gov 
Evbov? xai ? püAarre tiv Ttpó08eoiv cou Év rf 
xapbía Gou?* oíx émirpému oe !? ámootfjvat ToO 
dXa000 ToUTou É[yepnruaroc !, ei xol. poprikóv 
&g Ti T0ÀU xai !? buofáctaxrov ?? xai bugkarópOu- 
Tov * uóvov. vOv !9 éAOE puer! éuo0 1*- ámráMaEóv pue 
npaYvuáruv xai !? ppovríbuvy !?- biá80u TOv oixóv 
Gou KoÀu)g !*: reigov róv dvbpa Gou rpórepov !5, 
xai ToO0 dTa000 gcoO ocxoro0 ur| ékoTfe. » TaOTa 
xai ToUTuy TÀeíova !6 Aéfouca TapekóÀei kai Tr)v 
uakxaptav Marpuvav érirpéyair. abTé). érraveAOeiv 
olkabe !** f 6€ naxapía uera !? duporépuv xaOeZo- 
uévr| xai ToUg Aóyoug dugorépuv ?? bexouévn ?? 
xai Tfj; uév TÓ TaxU Tfj; ueraBoAfig 9aunáZovca 
xai TÓ 80eppóv Tfje Tío Treue *! nakapiZouga, Tfj e 5€ 
TÓ €OAoYov Tfjg TtapaivéGeuqG órrobexouévn ??. xai 
TÓ dva[xoiov ToO mpó[uarog ópü)ga, eimev Tf) 
uakapíq 'AO0avacíq* «"Yraye réuc, Tékvov, eie 
TÓy oikóv gou perà Tfjg dbeApfig cou xoi 5okíua- 
Gov OeauTi|v xai *? ri) ávbpt aov ?* ur) pavepuanq 
Tv fouAv cou: xai éàv émpévn ?5 év ool Ó 
Aovtouóc obToc, TÓ Tr|vixaüTa TO 86a roO Ocoó 
Yévrirai ?9* ó Yàp ToO Oco0 rró80c, TÉékvov, OTtÓópu) 
EÉoiKev. eUOCuc puév ádvar&)hovri, ouk ebO0ÉCuq bé 
kapropopoU0vri* digrep o6€*' ó omópoq év olq 
bore xupa xarapaMóuevog ávaréAAe xóprov, 
oUX év Éékáo TQ 56 TeAegioupreirot, oUTUg *9 ó Aóvoc 
ó 3? vo0 O«o0 év oig orjrore vyuyi) eloepxóuevoq 
T)v guév olkeíav 9" 0éounv éviíOnotw, ob map' 
&éxáot 56 biaguéva ?!. puAarróuevog, dA eire 
xpóvu Ocfévvuroai, etre puepíuvaig iurtkaig ?? 
gGuumviYerat etre baOuuíq npapaívera ó0ev 92 
oU056 98. EÉvov, Téxvov, oo6é rapábo£ov, el. kai gU 
évra00a ?* éA0008a xai tfjg d Tám; ToO OcoÜ róv 
omivOfjpa be£auévn 5 eb8éuq Tr)v émiOupíav Tfjc 
GOknoeusq Eoxec 96, o0bé máy oM ** ároboyfie 
á£ía ru TyÓveig* 510 od6€ éymore0caí ae bei vOv 8, 
Eug kai Tóv?? naprupoüvrà oce *9 mapé£Ecig veu- 


83 reyOeiv P. 

89. — !«iro0ca P, V. — ? om. P, V. — ? évégaàev V, 
xaréaTnOoev t')v db. rabT. P. — * oüx P, V. — 5érrvüg P. 
— 80m. V. —! om. P. — 9? om. P, V. — ? (év-cou)om. P, 
V, — 1? drotpému oe P, ér. 0o 100 V. — !! émyeipriuaroq 
P, V. — 1? om. P, V. — 13 om. P. — !* kal add. P. — 15 om. 
V, (reicov - rTpótepov) om. P. — 19 (x, v. TA.) om. P, V. — 
! etc TÓv olxov aüTfjc; P. — !9 uera£EO P. — !? Eexarépuv V, 
— 39 (xal - bexouévn) om. P. — ?! rpoaipéoeug P, V. — 
?3 àmobe£auévn P, V. — ?3 réuo b€ V. — ?* néy oeautv 
TÓÀ) ávbp( Gou bé réuq P. — ?5 émpeivn P. — 39 v(verai P, 
V. — ?! oóv V, *vàp P. — 39 xal add. P, V. — 3? om. P. — 
39 olk, néy P, V. — ?! biauévei P. — ?? om. P, V. — 33 otv 
add. P, V. — ** be P, V. — ?5betapévnv V. — 86 £yeic 
4A V, — ?' oó moAMÓS ///////]] P. — 98 go1 vOv bei P, 
mTigT€0G0aQ 0€ vOv bet V. — 99 ypóvov add. P. — *9 ga P,V. 
— *1 á*ut) P, évurjv V. — 9? biamAdoeuq P. — *3 om. P, V. 
— *' gijua P. — ** Tpugepuiurepov V. — *9 ág8evéatepov 


DE SANCTA 


MATRONA. 


Tépa yàp ei xai TÓ TÜp tfjg OupariKfje émüupíag 
xaióuevovy évy 00i pépeie, érravOei bé Goi dxyr) *! xai 
TÓó Tf Owuparikfjg mÀáGeue, *? kxáMiog: mÀoUTU 
KojQe TfoÀÀ d) *9, áybpi vOv rrpogupuífAncazs, TÓ Yévoq 
repíBAerrov Éyeic, mepiouGíav pevóÀlnv kéxrQGat, 
TÓ OupuóTióv ** gou tpuqepóv *5 égriv xai ág0e- 
vécraTov 1*6, ráyry ümó boulÓbuv xai maíbuv 
é£unnpereioo *' - f 56 daxmoig, réxvoy 9, ümmpe- 
TOUvrÓq éoTiv 9, o0x Urrperouu£vou *?. » 

40. TaOUra xai Tà ToUTO!; Ópot1a ! Aépovca fi 
uakapía Marpuüva reíO0ey. TaUThv ? ook rjbUvaro * 
f Yvàp émóOupía Tfjg &áoxüceug xai fj ToO Ocoó 
&váT) ávriVéreiv pev rtapeokeUaZe? Tf) 61ba0KáAu, 
Ouvrí0eg0ai 56 Tpóc * távra éÉroíunv elvai trjv * 
"A80avagíav évfyrev** uerag TeiVapévn oov * fj naka- 
pía Tóv biáxovov Mápxe&aov, bimrrioaro aíTi) ? 
rtepl aüTfjc* Ó bé biákovog rtoAAd rrapatvécag ? Tr)v 
"A0avaocíav xai 19 érrevEdpevog aurf) !!, eimüv « 'O 
Ocóq ó üviocz Ó évOcíg !1? goi róv Aoviguóv ToOTOv 
xai 0cepuávac; Gou Tiv xapbíav, iva dvamjanq 
aüTóv ÓóAoyUxuq 9, aóTÓ; cou xal róv mÓ00v 
mÀnpuget xal róv bpópov TekeuUger», Éretgev 
aüti|v ámeAGetv 14 dro 15 ToO uovaatnplou: TaOta 5€ 
oUx évavtioüpevoi Tf) ára8r !6 aóTfic !* rrpo8éoer!? 
xai 19 grrovbf) &erov oí puakápioi, &àAà bokiudZov- 
TeG; aüTfjg tüv Ttpoaípegiv xai qopoupevor, ur| 
émoqaAdO évap£apévn oUk igybgng mànpugat dq 
veuTépa* fjv yàp 5éxa xai óxru érOv !?, OUTuq 
oUv f) uakapía 'A0avaoía rei78eica aiv rfj ábeA f) 
aUTíjg àvexu)pnoe TóÓTE. 

41. OU urv bé! ToO oikeíou GkoroÜ0 drrégTmn 
obTe r1? Tfjg dTa0fi c ? rrpo8upíag rAárrucev, àAÀ' 
émeueAeiro uév Óxpipeíag wuyxikfic *, "nokero 5é 
xai 5 ruuvacíq cupariKi Trpóq TareivoppoguUvnv 
éeZoyuévn, eüxouévr, Guvexüc, OTeváZouga Guve- 
xéotepov xai 5 rác ópapríag atriwpévn: ààÀà vàp 9 
év raíUTQ Tf) kaMMoTRQ " xai? dyaOf] ueXérg xoi 
yuxugeAei ruuvacía obcng rfjg nakapíag 'A0ava- 
Gíac, TÓ uovoYvevég aütf|c kal rtpurróTokov rraibíov 
&mo8vfcxer* xai urjire 9pnvrjicaca ToÀU f| revor- 
gaca dcéuvug, ofa &8oc vuvai£iv mrágxev. qiio- 
Tékvotc, àÀÀ' émbakpucaca uikpóv kai ócov 16 Tí) 
gice TmpoOgfjkov? bex0fvoar év auti unre m? 
dvavbpoy !? bmoueívaga f) mowjcaga, óXiuv 
finepáv 61À00vc0 Uv, Épxerai Ttáiv elc; TÓ novaa- 
T'ipiov, unbévy Ou ? eic oiketav orrmpeoíav émaqo- 
uévn, o)X oivoy eüt)bn, oük dprov xa0apóv, oàx 


P, V. — *! é£umnper?) V, (010 - éE.) oftovub?) Aottóv óTmÓ 
raíbuv órnperoüuevov P. — 48 om. P, V. — 4? yp(Cevadd. 
P, éc riv add. V. 

40. — ! (xai - 6noia) om. P, V. — * om. P. — *nap- 
eaxebagev V. — * el; P. — 5 uaxapíav add. P. — 9 àvfyrev 
P. — 156 P, — 8 1à add. P, V. —9 (1. 1.) xà abrà (ra0va 
V) uév elpnkui; tpóq P, V. — 19 £vepa bé (om. V) mpoore- 
nxux, P, V. — !! bé xai abrí(xa P, xal add. V. — 1? éyor. 
cac V. — 1$ om. P, V. — 1* éEcA0eiv P, V. — 15 om. P, V. — 
16 om. P, V, — 1! éautfj, V. — 19 om. P, V. — 19 béxa xal ... 
éviau Uv P. 

41. — ! om. P, V. —* om. V. —3 om. P, V. — *wyuxfic 
sequentia legi nequeunt P. — 9? om. V. — $ (eboXopévn - àp) 
T póc (P?) lt ocireíav eórpemZopévr eOxouévr xai GuXvug 
GTevdcouga Guvex. Tdg áu. alr. Tf); naratórnTog T00 
B(ov (?) karaueugpouévn àÀAà xal P. — " om. P, V. — 9 om. 
V,60ov Tfi; pooeuq P. — 9? om. P. — !? f add. P. — $é 
add. P. — !* om. P, V. 

ix0Uv, 


D 


et a diacono 
Marcello 


E 


domum repe- 
Lere )uadetur. 


Mortuo filio 
unico, 


A 


in 


B 


per (res dies 
commoratur, 


seceditque 
ín villam, 


C 


ubi pecuniam 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


iX00v, o0. tÀouguókiov, o) TaTt|Ti0v, ok dÀÀO Ti 
Uv !* elj6€& xexpfjo0at !* yuvr). mepipavr|g xai !5 
rÀovoía, àÀÀa Tí) OkAnpQ btaírg abtüv dipxecOeica 
kai Tí) eig &bagoc xakoraeíq xapreprigaga xai 
Ti 15 ávelaíu Aaxávu xai roig ixabíoic GTou- 
caca xai trjv !" Ty yiá6uv rpaxutnta 1? ávri tfc 
TÀv TÀouuakíuv Tpugepórntog évépfkaca* oU5é 
yàp aóToÜ «ümópel? rÓ oGeguvóv éxeivo xai ?? 
Tiuiov ?? xai 8copiiég cócTnga Tfg pgaxapíag 
Marpivng ?!, ààÀà Tf) xarà Ocóv ?? rrevía mAouroOv 
xai Tf) &yármr mAaruvóuevov tijv a tevoxupíav koi ?3 
nevíav ?*? duc dvegiv. xai ?3 Tpugnv ??. éxaprépei: 
Totjcaga ovy ** rpírnv fjuépav xai rávra fabíuq 
xai bíxa róvou muvrüe évépkaca xai ur[re yolMuu- 
óíav vuxkrepivv f fiuepwvv. ápyfjicaca xarapa- 
00006 Te*5 mg ai dbelgal Guvd(ovtai eig Tv 
üpav Tfjg woaluubíae, mg xMvouct Tóvu, mq 
évelpovra, T évápyovra, müg duereupiarug 
lorápevat yáM ouoci, rtg 56 xoi ^j nakxapía Ma- 
TpAÀva dnó Éomépag Eug Tfjg woluubfag roO e 
óp8pou ?* oU xMvouca tó G'üpa rttoóc dyecdiv, dÀÀ' 
év ka0ebpíu EuMvu xa0npévq Tàv ToÜ0 Urmvou 
xpeíav émÀrpou xai uerà ti]v yoMubíav xai Tv 
ToÀUv xómov Tfq OTÓOeUG TU aUTO Oyfüpar 
biépevevy ?7, más bé táiv abt] f) nakapía, ürtvou- 
Oüv TüV uovatougGUv, Tüg xeipag éxmeráZouca 
npóTepov «ig TpoGeux)v xal baxpóouca ya 
&qurrviZev aiTàq elg t'|v pav tfj; woAuubíag xoi 
Távra Tmo100ga xa0' ópoióTnTa ToO fjyounévou 
abüTfc ToO ó[wwrárou Baciavoü, rávra raÜTa ?9 
karaua8o0c0a drfjA0ev eig Tóv oikov aUTfiq. 

42. Kai tpopacicapévr rpuTntÓv, — fv vàp Ó 
Katpóq émirjbóelog, — xaraXuro0cga TÓv dvybpa éy 
Ti) ofku, é£fjA0ev eig TÓ mpoáoreiov abris xdkeioe 
Tv émauvernv níungiv motouuévn xol Tv Tpítnv 
Kai éxrnv kai évárrnv! xal rà Aorrtà mávra ka0' 
óuoióTnta 100 uovacTnpiou éxreAo0ca, unvüerai? 
aUTí) tapà rfj, ueitorépag aütfjc, Tfjc kai rà mrpár- 
para? rà xivrrà biakparoUOne, óri KoMoróbio, * 


ó maig biapprjtag ÓmigO0ev TO pouZíkiov " xoi? 


BaMAavriov xpucíou 7 xekVoque 9 ápavrjc érévero. 
Taüta ? ákoucaca fj nakapta 1? 'AGavacía xai TU) 
Oei) 1ó này áva8eica, dc elxev a oubaía f|AGey !! 
eig tóv oikov aüTfjg; TO bé xpuoíovy ro0TO kat! émi- 
Tpomrv ToU dávbpóg auTfüg Ó Toig ámeouAnoev: 
kakobdmavog Yàp üv kai ur dpküv éaut, Tfjc 
Tiiíag !? xoai!? OaupacTfe "AOavacíag év T) 
TpoacTeíu o00ngc, eüpnkug eüUxaipíay, trapackeud- 
Ce Tv neiZorépav!? dxougav xai rapà rÓ É00q 
TpoeA8eiv tfj !* oikíag !** rfj; bé bià Tr]v Bíav roO 
TpoOróEavtog €uq ToO TmuAÀu vog !5 kareA0o0Onge, 
TpoOrácOet TQ müi)bi biavappri£avra 7$ rÓ Gkeu- 
pov !* ró drtavroOv év rfj xeipi aüToO. BaAAávriOV 


13 6 P. — 14 ioc add. P, V. — 15 ioc add. V. — 5 hic mutil. 
des. P, — !! Tf) A, V. — 19 rpaxütnqTi À, V. — 1? nóropei V. 
— 39 om, V. — ?! Marpüvac V. — ?? Tf| add. V. — 3* om. 
V. — 34 xal roijcaca V. — $5 56 V, — 36 9m. V, — 3? big- 
ucivei V. — 99 (m, 1.) v. Tr. V. 

42. — ! romcayévng xal T')v Éxtrnv xal Tv évvdtnv V. 
— 3 ékreAob0ne bnAo0Tai V. — * aütfz add. V. — * KaAó- 
bio, V. — 54(a À, nouZdxtov V. — 8$ om. V. — * xpuotov V. 
— ? kékAogev xai V. — ? tToüTo V. — 19 om, V. — !! ávfA- 
0cv V. — 1? om. V. — 15 t, y. in marg. V. — 1*om. V. — 
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émópayra xareAO0eiv: ToO oív monbüg ém' duuv 
txovto«q TÓ xpuaíov tó xexAeupévoy !8 xal ÓrrigOevy 
é£Eyovtoc xarepxopnévou éy roi; axaMoic xol ToO 
oeonrrótou aUToO érrakolouOo0vrog !?, áravrigaca 
abTóy?? f ueiZorépa xai ?! é£ orowyíag xpívaca TÓ 
ópag0év, émégGyev uév TÓv Toiba xai émégoe ?? 
T')v xeipa eic Tó qepóuevov BaMávriov: eira. ToO 
oeomótou *?? aüTo0 ?9 (jmoOev é[kpáEavroc 9, 
ágfjke róv raíiba* xai ó uév xareAOuv uer! aüro0 
uéxpi ToO TuAdvoc 35 ri) 6enrótI 10 xpuaíov dro- 
bébuxe. 'H 6& &áveA0o00a, t'|v paUAnv npà£iw éqa- 
vépujgev ?*,'EraveA000ga obv f] nakapía AGavaoía 
&ró ToU rtpoacteíou ?" kai karapa0o0ca rapá Tfjq 
ueiZorépag aóüTf TO Yeyevnpévov, árapáxug tTÓv 
Toióa ueraOTenaguévn npdüTnGev aüUióv, bià Tí 
ToO To Ebpagev. ToO bé eipnkórog atf) ebOtuc 1TÓ 
Tüv Tfj; UrroOCOeug xai Óri ?? kar! érirpormi]v ToO 
bearmóTou aUTOÜ ToOTo rremoínkev ??, (óc áveuOvvov 
uév toUToy áméluoev, vpógaociv 5€ eüpoüca cUAo- 
yov ToO mpóg róv 9? dvbpa xupicpo0 Ti|v airíav 
Tfj, xAorrfjs ibfaZev dug &rooTpegpopnévn abróv. 

43. Kai peracTeiauévg Tóv biákovov Mápkel- 
Aov, TteOO000Q eiq ToUG TÓbag aUToÜ TapekóAei 
aUTÓv ék Tq eUlo(fag fjg neraMlauBávouciv oi 
dbelpai méumec8oi abri: ToÜ bé Mapk&uov ! 
ávavebGovrog xai Aérovroc ri: « OD büvagot rijv 
ToixUTQv bíaritav Bactróca, obDOa TpuQepà xai 
é0100€iga  ébéGuacgi — TO0KfAot; al é&Aaujbeoi 
kexprjO8at », Tüv ebvoUxuv aUTfjg naprupoUvtuv 
aUTí) kai ! Aeyóvruy !, óri ágp' oO eig Tó ttpoácTelov 
Y€rovev, oU Aourpü) TapéBaAlev, oU TÓ OnpixoóOv 
aUrfjc iuáriov ámrebüdaro, oUx elg xMvynv éxoiurj0n, 
àXÀà ramttov uóvov év rip ébáget ri0€ica Urnvou ? 
év aüTQ) O ébóket OrvoOv?, o0 rpogfic GuvijGouc 
ueréayev, &àÀà Airfj; kai drepí(rrou, ámobe£óuevoq 
TÓ kaprepikóv aüTfjg kai éupakug TÓv eUcefíf 
Aovicuóv émiuévovra aüTfj UméOyero Tméumeo0a!t 
GUT): kai éAOuv mpóc t')v nakapíav Marpüvav, 
&müyredev aüTí] rávra * rà xarà t'y naxapíav 
'A0avacíav * bé uakxapta Marpuva Éxaipev uty 
dkoUgaca rà kpeirrova ? xai? TeAedTepa * mepi 
aU Tfjc, ébebíei 66 rtÓAiv, urjmuq tporrv be£apévn é£ 
énnpefag biapoMikf]g f) éx rtepioTáOeug Biwrikfiq 
árokvrcaca óXuprjon: xai ebOCuc " nerà TOV 
GuvouOUy aüUrí doóeApUv eig TpoGeuynv xoi 
b€noiy 9 órip aütfjg é£avéaTn: o0 biéAime 56 dmó 
tÓóte ueuvnuévn xoi Tapakalo0ga Tróv Ocóv OGre- 
peu0fjvai aüTfg TÓv Aoyiguóv kal quAayOfjvat 
aUtijv * év 1f) aUTí) &va0f] xai riguíq !9 mpoOÉ£cer* 
60ev ÉExrore !! émépmero aírí] xarà Tr]v évárnv ?? 
Jpav éx ToU dvelaíou Aayávou kai éx !? Tiv ioy*- 
bíuv- éri moAUv bé xpóvov xopnyounévn xal Tf) 
OiaíTr Ta UTI Gpkoupévr, eig GQuvaía0noiv éA0oóga, 


15 muAed)voc; V. — !5 àvappr)iEavra V. — !! axeuplv V. — 
18 vó kexA. xpuaíov V. — 1? ómic0ev áxoAovuOo0vro, V. — 
39 ravtrjcaca V. —?! om. V. — ?3 érégaae bé V. — 3? om, 
V. — 3* ákoAou000vtTo« érkpáZovroc V. — 35 muAedvoc V. 
— 38$ égpiupaoev V. — ?' à, r. T. om. V. — ?9 10 V, — 
39 begróTou rdvra Treroinkévat V. — 99 om, V. 

49. — ! om. V. — * ótvoi V. — ? ómveiv V. — * om. V, 
— 5 áxobDouca TÓ kpeirrov V. — 8 om. V. — ! uév add. V. 
— ? (eic - bénaw) elg beraeig V. — ? om. V. — 19 (àv. x. v.) 
om. V. — ' (60. éxr.) om. V. — 1? évydtnv V. — !? om. V. 

éNovíGaro 


VirAI 


a marito sibi 
surreplam 
esse audit. 


E 


In victu et 
tota vivendi 
ratione 


moniales imi- 
trari satagit. 


F 


VirA I 


Sororibus 
panes mittit. 


Marito 
tandem 
consentiente, 


Matth. 5, 32. 


Matronae 
seipsam el 
sua (radit. 
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&AovícaTo eügeféq eivai TÓ xai taUTnv dpefyacat 
Tüg dóelpaüg: xai árogTeíAaga óMxya voníopara 
€i; ápromparetov rapeakevagev xoprreio0ar "rrjv 
paxapíav Matpüvav xa0' éxáaTnv dptroug; ÓM- 
youg !* eig rapauuOíav TUüv dbelpüv. Tóre fj 
paxapía Marpüva eümoprjigaca Tpóq TO !* xopn- 
Y€iv tai; GuvoUGate aiTí) áóeAqaic áprouc, noxa- 
píorTnyoe ToMÀd mÀéov TÀ) Oed — abróv Tàp 
^níctaTo Távruv TÓv dXa0Óv aitiov eivai !? — 
xai 19 &orteubey ! xai abti| ázía tiv Supouytvuy 
aUTf) áva0Uy !5 rtap' aUToO eüpeOfjvai !?* érérreiO TO 
à dxpipie, óTi fj tujv mÀeióvuy «xopnría mÀei6- 
vuv 9» Tyupu)y mpóEcevog viverai Toig ?! ur) 
á£íug Tüv Tocra[(uáTuv aUTOÜ ToXrevogé- 
yog ??, 

44. Tf; oov uakapíag Marpuüvne eoxopévng 
onép aüTfjz ávevbótug ! kai aüTí]g 56 Tfj; 'A0ava- 
Gíag d£íav tiv €UxyUv trjv kapbíav éautfjg rrapa- 
akeuaZoUang, rÀ€ov tij Oeó mpooeríOero xai ó Tf]q 
ácknceug Tó00c ueiZóvug év aüTf) évékeiro ? xai 
ti ávbpi évoyAo0ca xa0' éxádoTnv? dámoA0cot 
aUT!|v oUK évebíbovu, óré uév Aépouca ** « OU bUva- 
gaí goi Guvyoikeiv 5, pacÀu Óvri Tv mtpoaípeciv 
xai Adyvu xai Tpóg Tpá£eg dOeuíToug dipun- 
uévu, » ór& bé xoi Umicyvoupévn bibóvai. aT 
xpuGíov ToÀUv €i BouAn0eín euvvupóvusg 5 ármo- 
AóGeiy ** qofoupéyn váp, uj éécaca- aUróvy dvaxu- 
pco: áuécug xai? omoméco| Tí ToO Kupíou 
ánogpáce Tí? AeyoucmQ: ó0TI; éàv dmoAo0t Tüjv 
Yvuvaika aUTOÜ Trapekróg Aóvou Topveíae, Toit 
aUt"v uoieuOfjvar — TÓ vàp éri quvaikóc eipnyé- 
vov xai érri ávópóg elprirat, — kai ávayuprigaca 5€ 
oU TÓ Tuxóv * rpàvpa Ti). Urtobexouévu aüri|v uo- 
vacTnpíu rapágyot, éxeívou émZnroüvrogq aüti|v, 
&ckómug ? karaAeiwyat aUTÓv oOx rjvetixero !1?- 60ey 
émiveUgei xai !! guvepyríq !? ToO beamóTou f)uuiy 1? 
'Ingoó ?? XpicTo0 ToÀÀÓQ kxaipi vouOecricaca 
aütóv émoíncev !* aüTóv Guv0ÉEgO0q T dya00 
aUTfg Oxormüd. Kai roUTou Yvevouévou, müvtoOey 
éauT)|v kai dámó Tavróg Tpá[uaTog dralidEaca 
xal Toig uév Tüv ávbparróbuv éAeuOepíav bupnca- 
auévm xai oixrjgei; xai dvaldjara Tapacyxoüga, 
Toe 16 5& rpóc TOv Ópotoy aürfie CfjAov kai rpórmov 
"nporpeyauévn, Àapoüca éauTv xai rà éauTfg 
Távia, Épxerai év. Ti novaoTnpíu !6 mpóc tiv 
pakapíav Marpüvav kai droOeuévr aUTà rtpOc Tol 
ixveaiv abTfjs xa óuoióTqra TUv év raig TTpáEegiv 
&nocTóAuv !*, ixéreuev aüTv Aéyouga* « AoUMn 
XpigToO xoi ufjTep áría, iboU xai éué Cyeig xol Tà 
épá 19* ápiépugov xai égé xai raUrTa Tij Oei xai ?? 
biofkncov fjuüg Tí) npogoU0n goi Gogíq* ur] oUy 7? 
Tí Tepiovugíq TpoGéyouga, tfe OuTnpíag pou 


— M4 xopnnOfjvai Tf) naxapía Marpuvn óXAlTouc &prouq 
el; V. — !5 (npóc T0) tpdiToc; V. — 19 om. V. — 1? 5e add. 
V. — 18 om. V. — 1? pavfjvai V. — ?? V, om. A. — 2! Tài 
V. — 33 goAirevoyévaig V. 

44. — !dàv. ónép aüTfj; V. — *éxeiro V. — 9? (xa0' éx.) 
om. V. — * auvoikeiv goi V. — 5om. V. — 8 aüT'v add. V. 
— lom. V. — (o0 TrÓ T.) om. V. — ? xal add. V. — 
10 hvégxero V. — !! (60. ér. kai) om. V. — 1? oóv add. V. 
— M om. V. — * (vov0. - értoíngev) ÉEreigev V. — 15 toÓq 
V. — 19 eic Tó novaotripiov V. — 1? om. V, — 18 6n xal 
éué xal rà égà &xei; booÀn XpioTo0 xal. uiro &yla V. — 


DE SANCTA MATRONA. 


áueirone, dà doe ug ?* rv revea Tépuv db giov. D 


k«iápoó?! émpe nr xai trpócexe: ó vàp Óqkoc tiv 
xonu&ruv 1tó qoprtíovy Tüv rrraicudrUv BapoTepov 
kaTepyáZerat. » 

4b. 'H 5& puakapía Matpüva xai ti]v rrpóOeciv 
aUTfjg &mrobexouévn xai tó Bap rfjg bioixrjoeuq 
rapairoupgévr Aévet ab1f)* « 'O Ocóq ó koécag oe, 
Tékvov, eig tóv oikov ToÜtov xai kareuOUvac Gov 
t!)v kapóíay kxaragpovfjgar TrÀoUTOU kai! xócuou 
kai bovAeUetv aUTU), buvaróc éami xai puAdEa oe? 
ue0* fjuuv &ug tfjg ! éoyárg oou ávanvofjic?- rà 
6€ xpnara, rapakaAd) oe, tékvov *, aU Ti] bioíkng ov 
aüTà dc oibag kai dic ó Ocóc ároxaAUrTel O01, f) 
4M buvaguévu imoupryfjca Tí) dáva0Of) cou rppo- 
aipécei éfxeipigov abtá 5* éd yap — ópoloqi 
Got, — Obébotka tàg rtoXAác pou ápapríac, urjmug* 
oUy «üpo0Gga bioikfjOcat abTÓ, dig evapeocteirai " 
O«cóc, T popríu uou qopríov émpáAw. » Tüg bé 
paxapíac 'A0avacíag rpóc taüta ttávu AummOeíane 
xai uerà bakpÜuvixerevoUane abti]v karabé£agOat 
thv Oioíknciv aUTUv xai bikaioAoToupgévng eikó- 
tUG Kai AerfoUongc épuobíug óri « Ei gU f| Tocaó1a 
&ry $ouÀeUgaga TU Oed xai tà ópeorà aít 
Tpáfaca xai T)v ék tfjg moMreíag Tappnoíav 
t&xyovca Tapatrí) tjv ToUTUV Dioíkngiv, ttc épol 
tv? távruv ávOpimuvy? ápapruAoTépav kai péxpt 
ToU Tapóvrog; év Toig kakoig dvacTpageioavy 
TÀeove£iaig Te kai ávopíaig bouAeUgagay kai bid 
toOTo TÓ Óppa tfj; yuxfig éckoticuévov Éxyoucav 
ériTpérteig tr)y aUTUv Oioífkngiv; » TaóüTa bikaioAo- 
vouuév] xai éáppobíug qOe[prouév meí0n Tiv 
yaxapíay Marpiwav oikxeuuc0ac0aqt tr)v ppovríba 
aUTUJV ' kai ebO0éuq !? uerag Tehapévn tóy bidkovovy 
Mápxeov ávrrrave 0v. aüto0 mávyra raDTa ! TU) 
éyuuTáru Baciavi: ó 56 !?* bnAot abr obTuQ: 
«*O boxei 80179, Tékvoy, toÜ0TOo xai!* moíncov: 
xüpiog o6 15 ó. Ocóc !* guveprr]Oer goi Tpüq mtv 
&pyov dva0ó6v. » 

46. Tóre fj nakxapía Matpiva ! be£apévn Tr|v 
émurpom)v guerà eUxfjic? ToO paxapíou Tépovrog 
xai ! guuBouAeuOetga Umó ToO biakóvou Mapx&- 
Aou TetxÍZei ? 6Aov 16 uovaotrpiov airtfic, kríZe 5e 
xai rpiuopogov * oikov xai t?]v u£y rrpdiThv GTé(nv 
eig koiuntpíou olkov5 rüv releurüvruy * dbel- 
qüUv dmrexdfpucev, xarà gíungiv Tüv év TO 
nMovacTnpiu ToO jgaxkapíou BagtavoO, «i xai* 
uikpóv GkoreivóTepoc Ó kátu olxoq id t')v. O£giy 
ToO TÓTmOU ? égríiv. Trjv bé beurépav eic eüxrqpíou 
XeuiuvixoU  0égiv ümexdipicev, xol Tv TpíTnv 
ópoíug eic eükrnpiou kaAokaipivoóO, xai aUtà uévToi 
xard róv TÜTOV TU eüxrh)píuv TUv év t) uovag- 
tnpíu toU fjrouuévou aüTfjc: &mep ? xaí eii yápimi 


1? om. V. — ?? n(av A, V (?). —?! kxapol V. 

45. — ! om. V. —? biapuAdEecai V, — ? dva. oov V. 
— * uou add. V. — 5^ taüra V. — 9$ uj V. — * ó add. Y. — 
8 ita. A. —- ? (bioíx. - àv0p.) om. V, — 19? om. V. — 1 (m. 1) 
om. V. — 13 xal V. — !5boxiudZeig V. — 1* (1. K.) om. V.— 
16 6 xópioc V. — 19 (6 O.) om. V. 

40. — ! om. V. — * uera eóOx. Tv £m. V. — ? uév add. 
V. — * Tpiógopov V. — 5 xoiuntnpíuv karaokeunv V. — 
$ teAeutouG Ov V. — ? xal €i V. —9 100 TÓmov 0éoiv V. — 
9? om. V. 


Oco0 


eius dispen- 


Bonorum 


sationem 


Matrona 
primum 
recusat; 


detn aedibus 
exsiruendis 


F 


parlem 
impendit, 


sessi 


A 


reliqua 
monasteriis 
erogat. 


A thanasia 
in proposito 


B 


sancte vivit 


morilurque 
post annos 
quindecim. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Oco0 !9? uéxypi ToO Tapóvrog ioTÓnpeva xai Tv 
oikeíav bixrréAA ovra eómpémeiav xai Tfjs uév paxa- 
píag Marpuüvng Tiv émívotav xai oGmoubny ! 
xnpüTTovrta binveküc, Tfjg 66 uakapíag 'AGavacíag 
Tv xaprogopíav émoagparvíZovra eig Tàg uieAAou- 
Gag v€vedg. Mera 56 !? To drrapricOfjvar róv vOv 
ópijuevov év tij novaotnpiu xócpuov T T€piO- 
gGebovra TUV xpnudTuv TOig Tépi£ TÜV uovaotn- 
píuv !8 éppóveugev !*, biakóvu) rrpóg T')v Tora UThV 
biuxovíav TO Tí !* xpncauév] Mapxeuy. 
Meréayev b& Tv tfj; naxapíag 'AGavacíag xpnuá- 
Tuv xai fj ToU; quorfjpag TÜVv dvayupnTv 
pépouga &pnpuog xai rà lepooóAuga xai fj "Eueca !5 
xai f| Bnpuróg kai dmg eimeiv rràcoa ?| ávaroAr, 
Íva éx mepáruv Tfjg dig !7 oipat év Tí) fjuépa. Tfiq 
ávacráceugc uaprupoüvrag Tf) nera oyüXxu auTfjc 
eurtotiq 79 ££ei f) nakapía 'A8avaoía. 

4". OUTug TÓó povactrpiov Tfjg naxapíac Ma- 
Tpüvng Tóv Tpémovra kócpov dméAapev xai Toig 
Aorroic uovacgtnpíoig é&upou)u0n. OUTug f?) naxa- 
pía Marpiáva Tüv ToÀ)Àuv baxpüuv abrfjg xai 
xapuáruvy ! riv ávrápeuyiv ? ébé£aro, 100 beormóTou 
'IncoÀ XpiaTo0 ? bugurmÉévrog roig móvotg * xai 
Toig lópu)giv 5 abTfjg. Aid vàp ToÓTO kai rà Trepi 
Tfjg uakapíag 'AO0avacíag Gupgrmepieur]papev Tf) 
bin friget, tva. befí£upev xai Tijv uakapíav Marpi- 
vay 5 ben8eicav roO 7 O«eo0 rroAAà xai rtoAA xit kai 
Tóv7 O«óv bupnodauevov aürf) oük «ig paxpadv 
üTép Tà TtoÀÀd. OUTu« xai /j uaxapía 'A0avaoía 
Tüg dpxuc ToO Bfou biagpuro0ca, éuóvacev aiciug? 
«di novácaga TÓóv bpóuoy émAnpuocev? xai TÓv 
dvbpa gGoqpüc dmrarrcaca fjOknOev xai TÓ Tfjg 
ácxr(oeugc &Épyrov éreAeíuaev. OUTug Tróv Oeóv 
&vam(caca Tí) &yámr TO mépac érréónkev- obTuq 
Tv áxryuocUvnv To05caca Bacieíav oUpavuy 
uerà TÓ TÉéÀlog eUparo?: oUTuG TÓv drmncrov 
TÀo0Tov kal xáru Oupóuevov OGkopmícaca Tv 
rTuxeíav ToO Kupíou f rármoev kai — tva cuveluv 
eiu, — aut é£ órrepBaAAoUOng euAafeíag, lva pr) 
Tà óvópuara TUv Boelukrüv Ocjv 5ià ToU oiketou 
OTÓLaTog aüTfe Tapevé[ykg, mapnTeiro ToUG TUV 
dvíuv xai kaMvíkuv paprüpuv dq vag dvayi- 
vi)Okelv, kaíroi Tuud)ca TOUG uiáprupag rÀéov rráv- 
TUV* Toig yàp Aóápva£i TOv évbó£uv aütTÜUv Aeuyá- 
vu rpocti8eica Tiv Oyiy, tà da, TÓ oTfjGoc xai 
Ttüv uéAog aüTfjc Cuvexüg rpocayriáceo8at !? orrep- 
BaAAoUGcr dYvárm xarnoráZero aUToUq !! * koAoo- 
0ncav 5€ aüTf|, TU) Gkorr) érrrà eüvoOyxoi xai Tpeiq 
koufikouAapía, xai ai pév Tpelg GUv!? abr 
éuóvacav év T novacrnpíu, ToUc bé eüvobxoug 
dméGTeiAev eig ávbpikà novagtrjpias Trevrekaíbeka 
6613 Er Buocaca év raig xepoi Tfjg naxapíag 
Marpdüvng xai ürróberyua vevonévr reAeíag ómora- 
fig !* kai rareivoppogUvng ravri TÓ Bíu xai raíg 


10 *900 beg mróTou XpioTo0 V, — 1! (x. gm.) om. V. — 12 oby 
V. — 13 yovaoTnploi; V. — 1*épdrreucev V. — 15 biskóvu 
V. — 16 kai Néjicca V. — !! om. V, — 18 eüm. abtf|c V. 

47. — 15. xal xag. abf V. — ? &peuyww V. — 8 (1. X.) 
om. V. — * toüc Tóvouc V. — 5 Tooc íbpiüiTa; V. — 9 om. 
V. — ?! om. V. — 9 obruq add. V. — ? nÓpato V. — 1? tpóq 
16 éávidZec0ai V. — !! (ÓmtepB. - abroUq) om. V, — 12 bis 
scribit V. — 13 om. V. — !* ánoravf); V. — 15 aóTai, V. — 
16 (s. x.) om. V, — !* Bubtntoc V. — 1$ om. V. 
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GUv arf) 55 éàvwviZouévaig dbeA paie, uerégTr tpóq 
Kópiov !6 1fjc6e tfjg Biorfjg ", mpoore0eioa Toig 
ám aii vog euapeotigagt Tip !9? XpiaTÓ. 

48. 'Evreó0ev ! rTorfapo0v, dg eipnrai, rAaruv- 
0cí0ng Tfjg uaxapíag Marpuivne év re oixruaoci? 
xai ávaAdpagiy, eixero? Tfjc* áaxijoeug bi áxpi- 
Boüg ToÀtreíag éautü'v Tpocá[pouca T Oed, 
rpookoníZouca 5 abTÓ kai dÀÀag rroAA dg Tereletu- 
uévag yuxdq^ YeupyvoG Yàp Urtápxouca Tveupart- 
Kos f|  naxapía 5 rjueinpévag Te * xai xepoopavoU- 
Gag yuxag oexopévr ?, 6v éuróvou xai éurmeípou 
GcknTikfjg dxpiBelag veupro0ca, TaUTag kxap- 
Togpópouc 5i? Épyuv dya0dv mpogfre XpiaTÓ. 
TaóTa bé? biamparronévn o0 biépuye TÜV Trt€i- 
pacuüv Tüg épóboug 9: dXÀÀ ó xakonnxavog 
éxeivog baíuuv, ó éy 1) Bnpuró eipnkug aóT() ór1 
« küv &v Tí veóThT( Gov ur] buvngu Ge ámarfjgat !, 
év TU Yet 8ou metpaguoig dvnkéOroig coi !? 
TtépiBaAU) », oUx érrab caro 0AiBuv abTfjs Tv Cuntv, 
vuxTéepivaig dqavragíaig óebiTTÓuevog, nuepivaig 
TépiO TO O€O1 Trepirreípuv, Trávra xivi)v xai rrpavua- 
Tevópevoq Ó beilatoq xai 1? urjre &veoiv aürí) évbi- 
boUg küv TO BpaxuraTov. 

49. 'Qc b eibev éauryv f] naxapía TÓ rÀéov Tfjg 
fMkíag dvaMbcacav xai. ToUq Tfjg dOkrüjoeug 
&(üvag O€o0 xápiri biavógagav xai «eig !» fjv 
xáru * veuougGav xai TÓ rfjq QUGEUe TipoOfikov 
&nobibóvai uéMAoucavy — oet yàp droOaveiv xai 
TOoUG xaropOo0vrae xai ToUc? paOunoüvrag mpóc 
Tv TOv Befiwpévuv dyeuyiv — éreODunoev . ibeiv 
Ti|v Toig bixafoig uera Trjv EvOey raAarmupíav dro- 
k«ejuévyv dvámauciv: xai émiQuuácaca Íxéreue 
guvrj89u« róv beamótny XpicTÓv gavepücat abTf) * 
xai éri érrà 'juépag Tí) Gotríg xai rf) mpooceuyí 
kaprepü)g éfkeuuévr TO) * Urvu xarevexOeiga Ébo- 
Ecv ópüv &auTIv v Tivi. xrjrru vevoyévnv xXongo- 
poüvti xai dÀcokouoÜ0vri bévbpeoí re TtoAAoig xai 
Tavrobamoig xexocunuévu xai uerà ToOro éybo- 
Tépu) 5 uikpóv $ xai ómepAaumpu otku, puirí re xai 
QUTÜ) GkpaipveoTáru xaraAauropuévu, vuvoika bé 
éy ToUTu) eivai xal abTi]v kóopov mepipegAnuévnv 
BaciKóv xai rücav dpatórnra fjugpieguévnv: 
TaUTne TOi  Yóvacti rpoceA0000ay, év érépu olku 
éybotépu mái drea TóáA0Q! Trap! aíTfic, TOÀN TO 
uevé0ev xol Tí) bó£Q mepipaveoTépu Óvri ToO 
npotépov. 'Ev ToUTU obv vevopévr xai dàAaig rici 
vuvau£í, kai Ti) Oxrjuami kai Tí) eibég Te0aupagyé- 
vatc, óu caca biurvíoOn. Taórnv T')v órrracíav 
npóg TQ TÉAei ToD ceuvoO aíTfj; Bíou Ocacapévm 
5 naxapía Marpüva xai Tv wuxr|v éaurfjs TÀn- 
pogpoprjcaga év Toig olkoic, oüc ó Kopiog éxóAece 


 povág, éy alg oikeiy d£ioÜ0vrat oi koÀdg fioüvreg, 


&gmeubev éautüv d£íav moifjgai Tfjg év adTaíe 
OK] €Uq. 


48. — !tv0cv V, — 3 olxr'joe V. — ? név add. V. — 
* guviiQouc V. — 5 bé add. V. —9 om. V. — x. bex. xurpa 
wuxüv V. —9 om. V. — ?oó ur ra0Ta V. — 19 riy m. 
biépu fev Tàc ép. buvdpei; V. — !! (oe ám.) goi V. — 18 ge 
V, — 1$ om. V. 

49. — ! V, om. À. — ? oróv À.— * &r00. xai ToUc ui) 
(u?) al. manu in marg.) V. — * ////1) V ; abt À. — 5év 
évborépu V. — 9 uikpu V. 
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VirA I 


Mediis in 
laboribus 


Matrona 
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obnoxia est; 


instante 
vitae exitu, 


F 


visionis sola- 
cio fruitur. 


Io. 14, 2. 


VrTA I 


Eulogia, 

gestorum 

Matronae 
testis, 


eadem litteris 
consignat. 


Matrona 
Bassiani 
ezempla 
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BO. Taütnv r?)v ! órrraocíav ! xai fjueig oí xara- 
E£iwO€vrec uerà ra0Ta GuTrpówyoi Tóv. Blov abTfiq 
émigppáyicua TÓÀVv aüTf; karopOupótuv Troi00- 
ue0a* oU yàp rrepioDOnc aütTfc ta0ta Guvervpáqn- 
cav, ààÀà ueragTáO ne eic; róv áueivova píov, Tfiq 
0copileotóTq, Eülovíag burnoouévng taro !, 
xai aUTfj; óávaykacOcíanc mapà TÀüv uerà raÜ0Ta 
ériüuuncac v pa8eiv tà repi aUTfg^ abt?] vàp f 
uaxapía EUXAoría * cuvaoxrigaca xoi Guvbiampá- 
Eaca aUTf|? éE dpyfjg, Tà uév tv kxaropOuwudruv 
aUTf|s GákpiBeoTépug Óweti rapétAofev, tà bé bimyou- 
uévngc aüTfjc áko6 caca éonueubocaro. 'H vàp paka- 
pía Marpuüva éx ToU xar' aür'v Umobetqvuaroq 
grreübouca éraleígeiv tüc GuvoUcag atf) doel- 
qae ToXAAdkic uer' aütüv * xa80eCouévn, dg unrnp 
quUóocroprtoc vouOeroü0ca aüUtác, binreiro T')v eie 
aUTv yevouévnv mapà ToO qiAavOpuürmou Ocoó0 5 
ávilAqyiv, ook émibeixriga * — ur vévorro — 
oUbé bnpocievouca Tà aütüc karopOd)uara, àÀX' 
oikobouo0ca xai rreí(0ouGa aUTác, Ór1 ó tóv Ocóv 
OcpareUuv xal rà dpeorà aUtü mpárTuv, xüv 
biüknrat, x&v moAeufjirat, xüv év épfjuu Tu Xávr 


rapà unóevóg vivuockóuevoc, oUK éykarodluumá- 


verai Ur aUTo0. OUtug obv fj ripía? xai " ócwwrátn 
EóAovía xpóvoug oüx óMyoucg uer! abtfjg biaY0o- 
uéyp xai Trà pév, dig efpnra, 0eacauévn 1à bé 
Onueucauévn Ypaqf] rapabébukev: roiaüta bé 
óuwrrcaro xai rocaóta Ouveypóqncoav, 60a 6 
kaipóc Guveydipnaev &ámokoAug8fivat: f ràp xara- 
Aapoüca xai" róre" xaratYig ToU; TU XpioTU) 
bouAeueiv é0Chovtag YvnOlug xai Tv &viwráruv 
éxxà oiv ó Tápaxoe (1) rà mÀeíu Tv xaropOu- 
uáTuv ajtfjc érekpuwaro. AUT oUv f) uepik?] Tüv 
xatopOGupáruv aüTfjc bif] froig Sébukev fipiv Toig 
uer' aüTv xauxyüc0oi év aüri ü TmepioUOn?: 
oUTu kai oí ue0" fjudg oikoboun8riGovra: éy abTá)* 
oU uóvov bé fjuiv, &àÀà? xol roig uerà TaÓTa 
biíbáckoaAogs &xpifls '* f naxapía Marpüva beix0r- 
Gerai!, oóx ópupévn xai qgOerropévn, ààÀAà ávavi- 
vuOcxopyévn xai yivuckouéyn !?, éuc tfj; Guvree(ag 
TOO alijvog* oUTug xai roig aiujgi roiz érepxopé- 
voi, Uróberyua Gurnpíag Toi; BouAouévoig O- 
Le00a1 (evriGerat* oUTu« Tfj; BaciAeíag Tv oüpa- 
vüv TOXAÀoUg xai dvébeiiev xal dávabeíEer neró 
TaOTa á£louc, obTuc roXiTevgauévn moAÀoUc uév 
épurravürrmoev, toÀXAoUeG 56 xai 1? memiavnuévoug 
éréOTQeyev* oUrug Toiwj|gaca xai bibáó£aga 14, 
uíunua dxpiBég 100 bibagkóAou abTfjg ToU d[1u- 
TáToU BaoctiavoO évévero xai Ecorrpov áxnAMburov 
Tfg ToXiTeíag abToO ébeíyOn, puAdEaca uév Tv 
rapábociv aüTOÜ dxpipie, rapaboOca !5 bé xai 
aUT?| raig uer" aUTIv. 

B1. 'Exevog ràp ó üytog ó rv dpyéNwv ópnó- 


50. — ! om. V. —* (5 p. E) om. V. —^om. V. — * ye- 
taEO ab tU)y V. — 5apád to0 Oco0 revouévnv V. — 9 ém- 
beixriotga V. — ? om. V, — 9 (dio T.) om. V. — ? (o - dÀAa) 
om. V. — !* om. V. — !! djomep ob0n oÜTusc xal ol p.e0' 
finds olkoboun8fcovra:i év abtf) add. V. — 1? xal v. om. 
V. — 135 om. V. — 1* (n. x, 5.) molirevcapévn V. — 15 mapa- 
bucaca V. 


(1) Procella illa intellegenda, ni fallor, de qua Tmeopna- 
NES, Chronographia, ad an. 5991, Dz Boon, t. I, p. 141-42, 


DE SANCTA MATRONA. 


OKnvoq xai TOv évíuv óuóriuocz pnerà rTÓ. Tv Épn- D 


Mov Tol; karopOupaoci xocgyufjgat xal rroÀÀdc ToO 
biagóAou unxavág xaroÀ0Gca: 0c60cvy t'v ToO. oxf- 
patoc biaTUTtUOCIV be£áuevog xal trap. &rréiou tr)v 
áxoAovOÍav bibayOcíc, ToÀAd pév xard rrücav Tv 
oikoupuévnv Tfjg aUTo0 rapabógeuc cuveaTijcaTo 
uovactüpia, 500 56 év rf) Bacubi Tv mÓAeuv 
Ouvekpótnoev, tv uev. ávbpikóv bi éavutoO !, 8 xal 
uéxpi ToO  mapóvrog O«eo0 xópimn Torara, Tiv 
Tapábogiv aUTOÜ kparÜvov xal éx to0 óvónaroq 
aUToU t?)v xAMfjgiv be£ánevov, 10 5& dio bià Tfjg 
ócwrárnc Matpüvnc, 9 xai a0t1Ó GuvíotaTo: Tv 
aUt'v áxoAouOÍav quAátTOv* &Q' fjc kai rjv ónw- 
vuuíav ébéEaro: Óv yàp rpómov? ámora£auévn f 
óciwtárn Marpüva riEuo0n Aagetv rapà toO éríou 
Tépovrog TÓ to0 ? uováZovrog oyxfjua, tib aUTÜ) 
Tpómu xai at?) Toig mpocioUGcaic * atf) Éueive 
rapéxyouca* xai diomep ó óogwuotarog Baciavóg 
uera TtoÀUv xpóvov xai uerà 5 roMM]g tfjg boxipa- 
Gíag émerí0e: xeipa* olg émeríOe, oUTug xai fi 
puakxapía Marpuva, ei u?| Tóv xpóvov ébé£ato nap- 
TUpoÓOvra Tijv rpoaípeciv' rfjg ttpooeA0o0DOnc, oÀ 
xarebéyero auf] boüvai? oxfjua* xai damep máliv 
ó üyi)ToToG vépuv mpà ToU ávíou Gvctac Tapíov ?, 
TU v uuOTnpíuv rtpoxeiutévuv xai !? dvarvuOnátuv 
Tfpocqópuv vivopévuyv xai woaMuubíag érireAovu- 
uévnc, uerà ToÀMfjs vouOcoíag xai !? xkarnyrjg eu 1? 
AauBavóvruv ró &ptov oxfjua !! xai tv craüpuoiv 
ToU Kupíou mapabnAoUvruv xai ónoAlo[oUvruv 
$|)6 100 oxünuarog Tàv Tv olxeíuv Oehnnótuv 
&ápvnOiv xai mpürov pév kxoupeuonévuy Tap 
aUT0O, Éreira bé xai mrepiZuvvupévuv xai 1Ó Tta- 
Aov !3 releuTaiov Tmepipoliouévuv iT! ajtoO, 
oUTug xai ^) uakapía Matpuüva éroíer Toà. ToO 
&víou Ouciac thpíou 5exouévn tüg Ttpocepxouévag 
xdi roig ópeiioUucgat; ppovríZev aürüv perabi- 
bo0ga TaUTag 8, pO ToU dYyíou OuciacThpíoU 
TáAiv éreÀelou Tàq aUTáG, ti)v Ürrobe£auévuv nap- 
TupouGc (v tí) toXtiteía auTOv mpóTepov, xai GmÀuG 
eirmeiv rávra xa0' ópoiótrqta 100 fy roupévou abrfiq 
értofe. Kai vàp fjvíxa Tfjg BnpuroO érravelGo0cav 
éníGkomov, dig dv rig elrrot, éyeiporóvnoev aütr|v 
yuxüv xai xeipag érigáMev ér dioi !* é£ov- 
Gíav ébíbou aüTf, oüUk épeG bé 5 Zuvápia xai 
uaqpópia, ofamep !6 eií)0aci vuvaikeg xexpfjo0o:, 
auti) 5ébukev, dÀÀà Zuvópia dpa TÀaréa 
ávbpixà paüpa xai rtaAMa " ávopixà Aeuxd (2), Grrep 
xai popo0o1 binvexuüg. AUrn fj áxoAovO(a eóneveto 
xai qiAavOpurríq !? roO beomórou fiudv !? "Ingo0 


eliam in 
ordinando 


fonaslerio 


F 


Xpio100 GioZerai éuq toO Ttapóvroc év Tj uovaO- 


tnpíu atre, Tapà Tüv uer' abrv TÓà aUis 
biaóeEapévuv quAartoyéyn. 
52. Obtug bé qiÀioOÉéug xal eUceBüe ! Bío00a 


51. — ! bi éavuTo0 àvbpikóv V. —? Tp. yàp V. — 9 vÓ 
100 V, To0tov À. — * 1poocio0giv V. — 5 om. V. — 8 xyeipaq 
V, — ! «f tpoaipéce: V. — 9bo0vat abTf) ró V. — ? xai 
add. V. — 19 om. V, — 11 (ró dv. ox.) om. V. — 1? Tj) raX- 
A(u V. — !5«a0ra(; À. — 1*érd)Aotg V. — 15 90m, V, — 
16 ijgrep V.— !? (x. Tr.) om. V.— 18 (x. p.) om. V.— 1? om. V. 

B2. — !(q. xal eoo.) om. V. 


— (2) De cingulis palliisque trinis a Bassiano Matronae 
traditis, supra, c. 29, p. 804. 
puaxapía 


sedulo 
imitatur. 


Y 


Ánnos fere 
centum nata 


II Tim. 4, 7. 


7 novembrü 
moritur. 


Prologus. 


e 
Matrona, 


Pergae nata, 


nubit 
Domitiano. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


* naxapía Marpuva xai oUrug Trjv rtapabo0cigav 
aUtí) dxpíBeiav roO uovayikxoO axrjuaroq rapà roO 
&(iuTárou BaciavoO ? puAaTToUuGa xai? mpi TO 
éxaroGc TÓv Érog Óiavevouévn, mévre puév xai elkooct 
&r * novácaga, rà 6€ Aorrá éy Tf) doxrjoe OiaTe- 
Aécacga xai rTóv 5^ ópópov ro0 d[uvog Tfjg dOxr]- 
O€ug auTfjg xaÀuc * reMécaca xai rrjv óp0óboEov? 
TíoTIv uéxpi? Té€louc; " Tnprjicaca nerAAaEev rÓV 
Tí)oe " Bíov év yfper xoi, unvi voeufpiu égoóp ? 
xai mpogGeréOn Toig &àm aiüvog óáYvioi? TOTO ÓOIV 
aUTfjc xai !? dbeA goi !9, biáboxov xai ppovríaTpiav 
Tfjg roíuvng aóTfjg xaroaAiroOga Trjv Tiuíav 19 xai 19 


3 (o0 pov. - Baciavotü) om. V. — ? om. V. — * &ruv V; 
Cf. M:éE bv eikoo póvov Tu(Xdvouai mpóq Toig mévTe 
ég' ol; ó xoguixóq abT?]v €ixe Bloc. — 5 (rà bé- róv) TÓv bé 
V. — 9(ro0- xaAdic) om. V. — ?* om. V. — 8 (unvi - ép.) 
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90copieg ráray bi&kovov Mucav !!, Bíu pev xai 
OvvÉGe xexogunuévny, ramewogppogUvn 56 xai 
&yvánr mAouroÜcav. TTarépec 56 xal dbeAqoi rveu- 
parikoi !? rfjc óoiwrTáTng xoi !? ár(íag !? Marpiuvne 
Yveróvagcí Te xaí eidi ó óàyvwuorarog Baciavóg Ó 
firoüpevog aüTfjc xai goi rà éxeívou per! éxeivov 
QuAéEovrai* dv rai; mpegfeíaig éAéoug TuXeiv 
á£wOeínuev &mavrec év rfj Auépq Tfjg xpíaoeuc, 
xápimi xai giAavOepumíq ToO Kupíou fiudv 'Incoó 
XpiO TOO, di fj bóEa xai TÓ xpároc eic ToUq!? aiiüvag 
TU aiu vuv * duly. 


om. V. — ? (&r' - àv.) om. V. — 1? om. V. — !! Movauiav 


V. — 13 (xal db. tv.) V. — 1? (dmavreq- Tou«) Xdpim 
XpisTo0 ToO xupiou fdv i fj bóEa kai Tó xpdrog vüv xal 
cl, Toc éEf)c kal áreAeuti|Toue drravtag V. 


IL S. MATRONAE VITA ALTERA 


Edita ex codicibus Vaticanis 804 (— M 1), 810 (— M 2), Ottobon. 427 (— M 3), 
Monacensi 364 (— M 4). — Cf. Comm. praev., num. 14, p. 788. 


Bíog xai roAtreía xai daxnaig? rfj, ócíaq 
Matpuvnq. 


1. Toug Gippovag róv Bíov xai qpuAapérouq 
xarà bó0vauiv émaiveiy Ógióv. T€ Ópo0 xai dgeu- 
udTarov. Aüroí re yàp émaívuv d£ioi, xai ó epi 
aóTüv Aóvog Tüv ÓLoíuv égdmreo0ai xai TOUQ 
dAAoug biaGepuaíver rtpóc Épura. "Orav bé xai TÓ 
éraivoUpevov yuvi] fj, ró ág0evéq Tfjg GvOpuomuv 
qUOtcug kai rpóe TÓ TÜv ttóvuv rpayxv poAaxdTa- 
TOv, Tüg oU AucireAng, Ó Émaivoq ávbpáciv óya 
xai Yuvai£ív, ádugporépoug? mpóq rà xoa biereípetv 
bvváyevogc, Taig? uév fva roO aToO xotvuvrjcacat 
Yévouc xai Tüv aüTOv eiev émeimnupévat Tóvuvy * 
xai duoiüv, roig 5 iva ur] dvbpeo Óvreq beUrepoi 
Yuvaiküv Óóq6eiev kai poe TÓ Ttoveiv árevvéoTe- 
poi. ToUruv oov rÀv énaterüv Bíuv xal piiapé- 
Tuv xai ó Marpüvng xa8écTnxev, ávbpdáoi pév 
áuiMnOcíOng tü')v dperrü]v, rtapeverkoóOng 56 TOU- 
TOUG ÜTtepuéci roi xarop8upagivy, tg rrpoióvra 
onAd)get Tà AeyOnoópeva. 

2. Xijpa Ti, Eoriv oümorerayuévn tf) Pupaiuvy 
ápxí) év ue8opíoic Kiixuv re xai 'loaUpuv xeiiévr, 
Tobvoua TTauguMa, fj xai bià TÓ kouporpóqov 
TaUTng kal rttohuávOpurrovy xai TÓ é£ árragüv TUV 
TóAeuv oixrjropag Éyeiv ToiaU Tni G Eruye Tfjc Ttp0O0- 
nropiag. Mía 56 rüvy ÜÓm' aütiv! róAeuv Tléprn 
xarovouáZerat, fjv 0pewauévnv &Coxev fj. nakapía 
abtn Marpuva, fjTig Urt TUvV Yeivapévuy éAeuOe- 
píou ruxo0ga Taibeíag kai d[uvfjg eig dipav T€ 
Yápgou xaracTága — rjv yàp xoi TU kóÀÀer mepí- 
BAemroq, — dvbpi Guvádrtrerat oU. TUv Tto)Àuv éÉvi 
Kai TUv TuXÓvTUv, ToUvona AoperiavO, uide T€ 
rraibóoc ? ríverai urjrqp?, f) r')v rrpoonrtopiav ék TUv 


1. — ! kal áaxnaic om. M2, 3. — ? áugorépac M 1. — 
31ràg; M3. — * ttóvuv dmreunupyévai M 4. 
2. — !óT ab01f| MÁ. — * om. M3, &. — ? rtaibóc add, 


écouévuv e500e ^puócaro, Ocobórnv pév óvoná- 
gcaca*, Oc 5€ bo00a raóUTnv Ék Gmapyávuv 
QUT. 

3. "Omuq uév oiv puerà TOv Yvópuov xai Tijv 
Ouyoíknciy TO puéTpióv T€ xai dTugov aüTí] uepeAé 
TnTO xai TÓ Quióxocpov oUx éy Toi, érimáoTOIG 
xai xoupuiKoig xàÀ)Aeciv, &ÀÀ' eig TÓv évrÓc Tfic 
yuxfjig dvOpurmov fjoknro, TriGeuévn 5ià. arovófjq 
OugpogóUvg Te kai Tí) xarà píov! Geuvómm 
oiaZfjv éraiveróv uévy xai dÀAuq dyarmróv TÓ mepi 
TOoUTUV érre£iévas, rtepirTÓv bé bÓEeie rtávru, el rà 
ueiZova Ttapévreg kai TeÀAeuTepa Trepi T')v ToUTUYV 
uvrunv dragyoAeiv ToUG dxpoarág épe8a. ^O 5€ 
TUv dÀÀuv aut?) rrporeríunke, ToOTo xai rtpoOcivai 
Tfj, oiprroeuc? ápuóZov éaTív." Expwe yàp TO ToO 
&rocgTÓAou eig dkpov aóTí) puAayOfjvoi. Aciv vàp 
éxeivóc qnoi ToU; Éxovrag  vuvaikag doe ur] éxov- 
Tag OÓiakelg0ai. "O0ev éxo0ca Tfjg évervkopuévna 
éxoTüga xarà Ocíav nul mpóvoiav, fjv Éoxe xai 
Gupurpárrovcav Ti) BouXeUpart, ei; Tv Ttpoxae- 
Coyévnv Tüv TóAeuv TO BuZávriov? tr)v drtobnpíav 
áua TU GuvoixoOyrni mremoínras, 8v eiye uév guy- 
aroónpoüvra xai unóé TÓ TUXÓv dqigGTáuevov, oU 
urjv TÀv puelerupévuv auvíaTopa o0bé Órep. elyev 
aut] karà voOv* émigTáuevov. Eira t!)v Baci 
AeUoucav eigeA0o0ca Toig vaoig ávà rücav f"jpé- 
pav Tpocgrbpeue TUv dGYíuv, voxra xai pe0' fjué- 
pav aUTUV OoUK dgicTauévn, vnotelag T€ xai 
TipoOeuxfjg émipeAouév] xai TUv Óvruv kxoivu- 
voóga Toig ócopuévoiz Oco0 re bià rravróg beouévn 
KkareuvaO0fjvai TaUTr TÓv Éugurov TtÓAenov Tfjc 
gGapKÓc. Kai yàp rjv tóTe véav d(ovuca ^ rv fu- 
Kíav, oU rÀeiu TOv elkoot Ttpóq Toig révre xpóvoig 
Y€vopnévn. 


M4. — * óvoudcacav M 4. 
3. — ! Oc0v M4, —? do; add. M 4. — ? BiZdvriov corr. 
rec. M 4. — * eixe xarà vobv aót] M3. — ^ &vovoav M 1. 
4. 


ViraI 


E 


Constanti- 
nopoli diu 
noc(uque 


I Cor. 7. 20. 


in templü 


^ versatur, 


VrrA II 


absentiam 
sinistre 
ferente 
marito 


smuhdum 
fugere 

summopere 
cupit. 


Visio eius. 
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4. 'Ebetto foOv, diOTep elpnrou, TUv Ék Tfic 
capkóc óyAoeuv dveOfjvat, iva xai ToO. dvópóq 
dveu Cfjv! éAeuOepíuc Eyn ? roi; tveuparikoig T€ 
kai Geiorépoig. 'H 5é rtpóc ? rà kaAà raíThv Oiepe- 
OíZovuca EdYTevía Tig ?jv «eüvevüg TÓv TpóÓmov 
pepuvüpug Urápxougda, uía re * tüv év roig mav- 
vóxoi; OTÓGO€O1 kai évreUEeO: TàÓv mÓvra fíov 
KaravaMokoucga* mpóg fjv fjpiZe xol aUtn tv 
dyvaO0nv Épiv5 rfjg doxkrnoeuc, Tà TÜVv ÓGOknTÜV 
quoTróvuc YvuuvaZouévn. Toóroig; ócai fjnépot 
TparTropuévoig ó Aoperiavóg áx0ópevog rjv xai eig 
&tóT ou évvoíag é£émirrev, oUx érri xaX Aéruv TÓ 
Tfg mpoóbou vívec0ai Guvexéc, dàÀà kaTá Twa 


"Yvdüunv eig pasÀag xupoücay émupíac, 10. dm 


éKkeívou Te mrGGSav quàÀakiv émoreito, unóé ToO 
bóuparíou TaUTQv TpokumTew édv: dquv Te 
dpgpoTrépoig kaO(gTaTo, Ti) uév ur) áqiévar. TaUThV 
Tà GuvrjOn To:éy, Tí) 56 TOv Íepiv Guvá£euv pr) 
dmoAwmávea8ar:. 'AXAG vàp árei8o0vtra ToUTOV óyt 
Kai uóMig AMav éfkeigévr Tolg TrapakAroeoti Àap- 
Bávet karomei0fj rpárreiww Ó Tt xai BouAorro. 

5. Xnoubí) roívuv rÓv TUVv iepüv 'ArocrÓAuv 
karoÀlaugóver vaóv* ép' oO vevouévn xai Guvro- 
vuTépav Toi0upgévQ tT'|v óéngoiv rre! unbéy 
éurtobuv aüTf] 1evéa8a: rrpóc tr)v &rrà ToO kócuou 
qur[rjv, àÀÀà XpicTOD? xoi TaUTQV TpoOeverkeiv 
uerà ToO fjón ttpórepov UT aüTUv TrpoGevexOÉvroq 
TÀnpépatog. OUTrug aüTfg ben0clang, éamépag 
fjbrn karoAafob0ng kai TÜv Tf]v guAaxr]v ToO vaoü 
Totiouuévuv é£évat rrávrag OiakeVevopévuy, aut 
éní Twva TOv éxelae oTov Xucdvyng Tivóg rttáÀa: 
GuvrjGoug ebpoóOga kara (url, f|Ti; ék veapág &r ? 
Tfjg fAukíag TO TapOeveoetv ónoO0 xai trjv karà 
Ocóv TolMireíav mpoeílero, oUv auUT() tv vükra 
rácav ó1a Te el. 'Huépag oov fjr biagpaivobang fi 
Marpüva Tpóg tv bibáckaAlov Eürevíav porta 
mepi TÀv rpokeiuévuv atf] kowvoAoyoupévn. 'Pn- 
t£vruyv 66 Aóquv To Oy éq' éxárepa qepóvruv f 
bibáckaAog* « ToOvo TpOÓ TUv dAAuv, Épn, Oko- 
TeigO0ai 5€i, TU Gg Tà Ttpi Tfjg Ttaibóc Ocobótng 
biaTe0fj. » 'H Marpüva 5€ uóvov vevouévn * ToO 
«xarà Oecóv GkomoÜ0 xai máong dÀÀng qpovríiboc 
karappovoüga* «'Epé, eimev, ó daknrnkóg xol 
uovorpómoc Aaugavéru Bíog: OcoóóTqv Óé€ Xuw- 
OGávyn xai Oed) 5 rapabíbupi, kai Tfjg repli aürfjc 
fin ppovríbog Auopat 9. » Efnero toig Aóvoig xai 
TO Épy[ov euOUg. 

6. Aí01:G 5€ mepi ToO Ttg bei kae" fjouxtav Biu- 
vai Kai ebapecríjoa Oe f, Matpüva Znro0cao 
ua8eiv oid Tfjg karà rToUG Urtvouc évaproüc Óweugq 
Tapà Kupíou bibáckerat. Kai fj Ópacig Toidóe koi 
GaupacTÜ. 'Ebóke yàp TrÓv dvópa bu)kovra puév, 
aUtüv 66 geUvoudav Üró Ttvuv oeougcO0at uova- 
yUv, Órep Guviévai ébíbou, dic év ppovriaThpíu 
6€ov aUti]v dvópuv TOv TUV uovayov Bíov ore- 
0civ. OUTu (yàp &v xoi TU) Guvoíku xai roig dAAoIG 


4. — !buvayévn oxoAdZew add. M4, — ? Env M4. — 
3 mepl M3. — * 1€ M 1. — 5 mrpó add. M3, — 9 rmpokirtelv 
Ta0tnv M3. 

5b. — ! ét rewv M4, — ? Xpio16v MÁ. — 0m. M4, — 
* ivouévri M3, 4. — 5 Ocó xal Zuaodvvn M3, — 5 àmoA6o- 
pat M3. 


* 


DE SANCTA MATRONA. 


totat &vvoouuévn. 'Ev xpi). obv keipapévn kal ei 
€Uvoüxov éaut)v oynuarícaca, móMv eig TÓV 
pn0Cvra cüvapga ti EUrevíq riv Ocíuv 'AnocTÓ- 
Àuv fixe! vaóv, 6hwoív t€ Tüv doavüv éx TÜV 
0etotépuv BouAouévyn pa8eiy, 16 lepóv omavotrvu- 
giv ebaf[Chov, kai Toí00TU €U00G  évruTXÓvet 
pnt: «"Oong 66« ónícu pou 6&A0civ, óárapvn- 
0 áGO0u ÉéauTtóv xal ápáru tTóv oTaupóv aUTOoÜ, koi 
áxoAov8Ocíru pot. » 'Evre00ev &vevóoíagTov rviboiv 
Oxo0cat tüv dápeakóvruv Oc, kal ToUTU Trà ka8' 
éavuTag dvaOÉCueva, xai Tüv TpaTrouévuv ÉEety 
aUTÓv GuXJMqTTOpO? ttpocóbokrjgacat,, &r^ GÀ wv 
oiexupíZovto. 'H Matpiva pévroi, dic elpntai, TÓv 
eUvoÜxyov TrpocToi0cica xai BafüAav? éautiüv 
óvouácaca*, ri ToO ócíou BaciavoO rapagáAet 
cepuveíu, kal rrapà Tv uovayxuv eiaóey0eica mpóc 
áv')vac TveupaTiKoUG eUO0UG drebUero, oUK Uxpó- 
Tr]T! Óyeusq rtpoOuUOu t€ OkuOpurÓrnTI T')v eUÀá- 
Beav*5 ómokpivouévn, &àà rvnoíug nu8ÀAov xai 
&AnO0Uc Tv áperüv uerto0ga xoi ravrl TrpÓmu 
AavOóvev OrtovbáZouGa, dc év ÓM Tu Ttpóc áxpó- 
Tnta ToU xarà Ocóv UyuOfjvai Bíou xal 5$ià 0a0- 
uarog Ttg! kaO0íc TacOat, ÓTtvrep * ávi)p Ti]v xar! 
eüvoüyov &c8Éveiav. mepike(uevog obTu biakapre- 
pei tpóc ToUc rróvouc kai ToUG uovayoug üravtaq 
rrapeAaUveiv iloveiket, 100. OujikoÜU Te Yevvaíug 
«patü)y kai bóEng dic; naraíag xaragppovüv, ora- 
Kofjg Te" TóOng karà moÀÀAnv puerpioppocUvnv 
repiexóntevog 2. 

7. 'Au&ket xoi Backaífvev. u£v ox elyov aótí) * 
&AeU0epoc yàp ó xar' dperryv CfjÀog q0óvou Ttav- 
TÓóg* dg ó1ibacgkdAu bé nóáMov mpocéyev rjgoó- 
Aovto, dipunpévor kai rrpóTepov Ttpóg tr|v uíunoiv. 
Mikpoó 5€ kai TÓ kpurrrópevov éfivi)OKero dv, kai 
ón vuvr] "|v!, pavepà xa0icotTaro, ei un tv ém- 
OxoÜ0cav Urtóvoiav Tí) tveuguariKi) Gogía bi£À voe. 
Karó Trwa vàp xpóvov oUtw Gcupóv Tepi tv 
ékeige TuUTXÓvovuGav knreudipovy épracíav Gupmo- 
voUdn? roi; uovaxoig ToO épyou re ttpoOunótepov 
éxonévn ó cüv ékeíiyn Aayuiv épyáZea0o1 uovaxóc, 
BapváBag aUTi) Óvoua, mepiepyóTepov. émBaAuv 
Tv Gwiv abT(, áre TpÓ guikpoÜ TU TOV uovayxuüv 
Bíu àmó Tfj; Gknvfi; mpoceA0Uiv, küv eic ÜoTepov 
Tpokóyag eic; dper'v xai tà xaOnreto0at Tiv 
uovaxuüv éricTeUOn, pura. eimeiv, tó0ev óugoré- 
puv TÓv diTuv tajTI Térpnvrai oí Aopoí. 'H uaka- 
pía 5€ góvrouov óuoO0 xai AeloviOuévnv trjv. dmó- 
xpiciv. &rebíbou* «TlémovOac, ábelgé, Aéyouca, 
&vOpimivov uév, ToU xa0' fjudg 665 dAlÓTpiov 
énav[éMiaroq* Tí] yf) Yàp 5€ov * rrpooéyetv f) Oye 
ávOpurivag repiepyáZeo0a:. TTArjv GÀÀà. xai oUTU 
Tiv Aógiv uávOave ToO Cnrüuarog^ fj yàp égé 
"vpóTepov Oxo0ca kai Opeyauév] puócTopróv 
Tiva Tóc pe kekrruévr óid0egiv épiiomprnoaró 
pou kxai5 xpucü xócpia Toig doiv éufodeiv. » 
ObTug f] naxapía tóv uovayóv Gogf) repivoía Tfic 


6. — ! fxev M4. — * auJAyrrvopa abtàv M 3. — * melius 
BaguAav. Cf. Vita 1, et PaPE-BrNsELER, 8. v. — *óvo- 
udcacav M 4. —* corr., prius ctAdBei M 4. — $ djonep M3. 
— ! om. M 3, 4. — 8 repiexouévn M 4. 

7g. — ! om. M3. —? guumovotOc0i M 1, 4. —*5 0m. M3. — 
* om. M 4, — ^ xà add. M3. 

UT Ovoíag 


D 


Luc. 9,23. 


Eunuchum 
$e simulat 


et inter 
monacho: 
sancte degit. 


Ex auriculü 
per[oratis 


ut mulier 
, It 
agnoscitur. 


A 


Spem emnem 
conicit in 
Deum. 


IV Reg. 4 


Bassiani 


Luc. 13, 921. 


Deprehensa 
quod esset 
femina, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


órovoíag dmüyavev. Aüt)v bé moAUg TiQ cione 
Aoyicu Av óyAoc xal elg uvunv tÀv tfi; Ebvevíag 
xaO0ícTraro mapatvéGeuv: « AvOyepéq Ti mtpaypa, 
Aevo0gne, Tuvaika Guvybiarpígeww dvbpáci xoi 
&vbpa xar' éxeívoug rreipáo0ai? bokeiv: áurxavov 
Yàp dxpi TéAouG ó1aÀa0eiv Tiv Oróxpiciv. » "Onus 
npocexrkuTÉoq Tf) biavoía uóvn TÀ uóvu Oei 
évtuvXávouca* « TÀ ci) veópar, béarora, Ere, 
10v TÜv povaxóv émavüpnuat Bíov, dxoAov6ficaf 
T€" k«eeógavri ádueragtperti rjkohob0nca* bi 
urire9 rv éArigOÉvruv weuocef|vai tapagkeudoOng 
unoé Tfjg dyvaOfjg raUTne Oiapapreiv rrpo8€oeuc, 
àÀÀà Tfjg éufjg abTÓóg mpoicTÓuevog; do8evefag 
KdtÓÀAAQAióv pou Guvópaueiv Ti Okomi xai TO 
Télog émíveugov. » Toidüta Aéyouca xai ópàv 
ébóxei TO xa8ópj Tfjg wuxfi; xpnororépav Tiv 
ExBaaiv ?. 

8. OUtug; oóv éyobOng aütfe xal dur 
ávtexouévng mveuparixig éri xpóvov Guxvóv Tà 
xar aüTü)v "voeiro Baciavó, xaíroi unbé ToO 
6'0parixo0. xapíaparog ópoipoüvti. 'EAóvOave o 
oUv Óuuq O«co0 coqgíq xai áropprrorépoie Toig 
xpípaciv, digTtep xai "EXiooatóv rore 1Ó Tfjg Zou- 
uavíriboc. 'Oyé 5€ xal gov xpóvu paxpui) bfjÀa rà 
repi aüTfjg aUTU) Yíverat* vivera: bé oUTuq." EboEe 
Kxatà ToUG Urvouc ópàv ó uéqvac; Baciavóg dvópa 
Kócpiov pév Tv ávaBolr|v éxmperr o£! Tv Oui: 
xaí mwvog Oerépag elvat boxoOvra qUGeuc, xal 
ToU0Tov Toig ? abróvy TtpoGerreiv, órt « Bapólag ó 
ebvoOxoq ó Tv mapá 1f of) rroiuvn novaxáv efq 
vuvi| uév éctiv dyrixpuc, eüvotüyog 5€ eivai bià. TO 
Aa8eiv brtoxpíverai. » Karà rauTóv ? 5é xai 'Axáxióq 
Ti; ávrjp ér' eoAofeíq mepipavric, 8q xai rfjg eig TÓ 
Toírov uovfig ToU 06copópou 'Afpapníou moiuuv 
érüYXxave (1), tjv. autijv ópaciv é0eáro *, "EuwOev 
oUv ó Bactiavóq uerameuyápuevog éva TÜv povayxüv 
"luávvnv. Tiwwà, 0c beUrepoc per! aütÓv év TU Geg- 
veíu ka0íaTaTo, Órtu«q eixe 1ó Óóvap aüTi) binreiro. 
'Ev 6gu 5€ óiecMévero raOTa f|ké tig rtpóc "Axakíou 
neugóOeíc, rà Tfjg Oyeue diamep 67) kal abtóq eioev 
&rravréAÀuv? Baciavi. Tnvixaüra Toivuv xai 9 ó 
uérae Bactiavóg mAeíova níaTw é0&Xuv éri roUTu 
Aapeiv, ró íepóv éri * xeipag Aagüv euapréMiov 
xai ? ávarrtü£as, éxefvoig évruTxávei rolg Aóvoig oi 
bieÀápBavov ópoíav eivai Züum ? Tv TÜv opaviv 
Bacu efav, fjv Aagoóca vuvr) Éxpuyev ei; dAeUpou 
Gáta tpía, éuc oO éCupd)0n 6ÓAov. 

9. Xuvcig oUv trjv bid BáGoue bnAoupévnv biá- 
voiav, TÓ uer& ra0Ta xa0' éauróv éOxérITETO, Ttü)QG 
8v peréA801 be£i)g 1Ó. mpoxeíuevov xal ur] ofiov 
to0To Toig moAÀoig, vrévnrai. MerakaMeirai Toívuv 
Tv puakapíav, xai ópiyi TaUTa évarevícag" « Tí và 
Tapackeuágav ge, Yóvaioy, Éépn, TniKoOTov xa? 
fudv ümel0eiv rÓMunua, kal! xar! obbév fyuiv 


$ teipagefivai M4. — "om. M1. — 8 ul uc M3,4. — 
9? (xo1a01a - ÉxkBaaw) om. M 4. 

8. — 1 5éom, M3. — * tpó; M1. — * xat' abtóv M 3,4, 
— *é0cà M 4, — ^ ánaréluv M4, — 50m. M4, — " uecà 
M3. —35o0m. M4, — ?zóunv M 4. 


. (1) Perperam haec ita expressa sunt in versione latina 
edita a LrPoxAxo (supra, p. 788, n. 14) : Acacius ... qui fuit 


Novembris Tomus 111. 
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TipogOrxovta Treipacpuóv xai Óveibog érirpíyaocot 
TÓ Àa0eiv xpóvov tocoÓtTov émimbeUcacgav; » 'H 
6€ TÓ AexOtv Guveica xai ró abatnpóv UrornTmiEada 
TUv fbnpáruv, Tpóc 5€ xal TÓ rtepl T')v Óyiv éria- 
vév aUTOÜ Tfjg Tüxpiag vépoq kxararmAar[eica, 
uéAicta xai T']v Guvelóngiv Éxouca uaprupo0cav 
toic eipnuévoic, xaraBáAAei uév éavtr|v eb0Uc ?. elo 
TO Eoagoc, Tüv ToU óciou 5€ robüv émiafonuéyn 
Aóvoug ToÀU pév rÓ Tomeivóv Cyovrae, nó bé 
ómog6ervvouévoug Tpoiei* « OD meipacpóv, d 
6égToTa, Aéqouca, émayayeiv foulopévn, Tí? 
TOoiuvg éguaurüv é[xaréAe£a, dàÀà róv dmó TÜV 
évavtíuv uóÀAov biagpeUvouca reipaOpóv xal Tüg 
éy t Bí mávag éxxAivouca. » TTpóe fjv abOie ó 
Baciavóg dmexpívato: « TTüjg 5€ xai vuv) TuYXxá- 
vouca Toig 8cíoiz nua tnpiotc fujvf) xpoonpxou Tf) 
«epo, xai év* Ti mpóq eiprvmv óomacpud TÓ 
G1ópa Toig dbeA pole docet Umeixec; » 'H bé: «TTepi 
uéy Tà 0cia óupa, pnoí, ttpocTtotloupévr áo8€veiav, 
o0 bi ÓAou TO rtpóc Tf) kepolM) kxóáNupupa &ouca, 
oUTu Tf) ueraAye v5 puotapiuv rtpocegepó- 
unv* ró 5é Tfjg &vámng rttoóc ToUg doc poUq aUn- 
BoXov otbauuG rrapgroUunv* oó6é vàp ávOpurmíi- 
voi; GTÓuaGOiv, dÀÀ' dvOpüumoig; Tv drreMxrv 
CAoOGtvy 9 ártá&eiav rrpoaáev égavurti]v omeAaupa- 
voy. » 

10. TTpóq 5& t')v Guveti|v raUTQv drókpiciv. Ó 
Baciavóg éxrAaveig* « Kal bià Tí ur] érépu opov- 
TioTnpíu, enoí!, xai dj vuvoi£iv égetrat. biáveiv 
geauTi)v é(fkart&)e£aq; » 'H 56 pikpóv érioxoóca 
Kai Tó TtoÀU To0 béouc drtoOcuéyn, &re xai áoop- 
uv AagoóGa mÀeíoc: rpóq dmoloyíav xprigacóat 
Aóvotg, xar& puépoc Ómug eiye rà xa0' éaurv 
é£ekáAumTEv, dg Guvagp8eín uév? xarà vóuoug 
&vópi xai utág umo xAn8eín? maibóe, bii (01 * bé 
lag vüxrag toig TÀv &yíuv évbiair]uact btarpí- 
Bouda, xai dg rtapà ToÓÜ GuvoikoÜvrog ToTÉ uév 
&meio0vToe, roTé bé kai rÀnrág évreívovtoe, Tfjg 
Tola Tn; éricxe8e(n ópufig xai rpo8€aeuc, xai dq 
Qroín rwvà Tpogpdáceuc 5 unxaviv fjriq xai TÓV 
dvbpa Ttapackeudger ÀaOeiv xal éauTr|v TÓ xarà 
Yviynv reév. ToUroig érte£ijer xal Tr]v Tfj rraibóq 
Tmpóg Tv Xucdvvav é[xeípiciv, xal T£Aog émfjve 
Tv xarà ToUq Umvoug O0€Cav dig peuvouca TOV 
dvbpa povaZóvruv ébóxe repiceau 00a xepotv, O 
xai Guveiga elg Tó5e rÓ oxfjua perrjueupev éaurr|v 
xai auT'|v Ti]v pooOmropíav uerapaloóOga. ToUTuv 
ó Baciavóg dxoUGaq, xal rÓ Trepi OGUvegiv aüTfjc 
éxtórtug * ó£U0 év 6aUpami rromoápievog xai TÓ rfjq 
Tpoaipéceug ámóbekrov Ao[igápevoe, ei ttpóc TO 
Aorróv aíperóg ó TOv uovaxdiv Bíog aítíi] értuv8á- 
vero. Tfjg 6€: « Kal Mav » eirrouOng, 61 Yàp ToOTo 
Kóguou re xai TÓv ToU kógpou vevéa0ai paxpáv, 
« 0ápaei, Tékvov, rtepi ToO uéAAovroq », ó Bactiavóq 


9. — ! om. M 1. — ? €600; éavti|v M 1, — * ofj add. M3. 
— * om. M 3. — 5 Gc(uv add. M3, — 9 Cnro0ov M 1. 

10. — ! om. M3. —? T€ M 1. — * xAn8eln uritnp M 3, — 
45 bia vd yot M3. — 5 au tr'ipiov M3, — 0m. M3. 


eliam pro lerlia parle pastor monasterii divini Abramiü. 
Tpírov esse nomen loci diximus ad Vitae primae c. 6, p.793. 


103 dregOérvero, 


ViTA II 


facti ratio- 
nem reddit, 


gestaque 
enarrat. 


VrrA lI 


Matronae 
filia e vita 
excedit. 


Maritus eam 
in 
monaateriis 


repetit. 
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&rtepOÉ€rvero, vouOer'jcag re 6ga Guvoícav rní- 
ctaro* « TÓ Aormóv, eire, tékvov, dvábnya Trepi- 
0€00ai 0€ Tí) kepaAf] bià Tóv Tfjg pUOcuq vópov 
Tpogrjke, rrpocyuévety re oUTuq eobokiay Ti]v dvu- 
Gev, xai óri xal a9róc rà buvarà Guumpárreiv o0 
TepiótyeTat. » 

11. OUru b) tnvika0ra éxélüev binc TáOnq 
abTfjc, ó mávta mpóc tTÓ Gupgqépov oikovopuüv 
Kópiog xai rzjv rfjg Marpdivng xoióa ToO Bíou 
ueO0ígtn xai eig éauróv rpoceXáyBavev, tva. ur] vip 
Tovnpdj) Yévorro xar! abrfjg &popurj, xol d fj5n 
biaYvucOeigav! ónr vuvi] rv, 1i) mpogáce fic 
repi Tiv Toibu qpovríboe, dró Tfjg Oeiorépaq 
ajT)v xard[oi? nepíuvne, xai rfj biavoíg. raítTnQ 
AopiguoUg évOTéípg ToU xocuikoUg. "O0ev ob 
TíévOoc, dÀX' fjboviv érid tü) mpáypari rpoceAagu- 
Bave?, 1ó rpax8ty oüx drtoBoMiv ri8euévn ratbóc, 
dÀÀà rüv Trepi raóTne qpovríbuv dmoAiaynv xai 
ánóOcdiv. 'Expürrero Toívuv aut] rapà £Zuocávvy, 
uGAAovy 6€ ó Ocóc bià XZwcávvyng tab Tav éguAar- 


' T€V. 'H grjun 5& rà xarà raóTnv dravyrayfj bi]r- 


[€Me, xài bià máong éxüpper Tfjg Gxofjg rà ToU 
opáparoe. Aq' fi; xai Aoperiavóg Ó TaíThQe dvi) 
korà pixpóv Onpeóuv tijv TOv Yevouévuv * dAi- 
0ciav, áre un TavGóyevoe Tà Ttepl Tfjg YuvaiKóq 


rfjg ibíag ixvnAareiy 5, nerd rÓ xai rà Aorrra rrepieA-. 


0clv opovricTipia xoi ér éxeivo é&y0a 'j. pnaxapía 
Oiérpiye vivera, ágrjuoug Tivàg UTÓ Oupo0 xai 
dxóOcuouc quvüg Gqieig Oupoxoruüv Te dxaípugq 
xai 0pacguvópuevog « Tíe fj epi ép£, Aévuv, Bía, ví 
TÓ uéva 100To doíxnpa; Koàa ve5, 0 povayoi, xaAà 
Aíav rà Tap' ouv Tevópeva. "lva Tí Tovg kaÀuig 
cuvagO0éyrag üpeie kaküg oiaipeiv BoUAecO0e; Aóte 
uot gÓvotkov T?jv éurjv, bóre ri]v xarà vóuoue duoi 
GuvagOcicav. » 

. 12. Taüra xai mAeíova roótuv mó8u ktvope- 
vos xai áGupíag fjrrujgevog xai T')v guvr|v omó roO 
má0o0ue é[KkomTÓLuevog éEefóa. "Hxouge ! bé Tap' 
aUTUv, due" « Hueic pév  vuvoika oüx elabebéque0a: 
unoé vàp elvai 8eurróv Tí] novi Yuvat£iv épeta8a: 
Tijv elgobov* eUvoOyov bé riva uovaxóv Bafuàav 
oUTU/ xaüÀoüUuevov Íopev émi kaipoO  Tivoq Tv 
civapa fjuiv biapurr]v roicápevoy, era d0póu 


uerapoAóvra Trjv €rri tà "lepocóAupa BovAeógac0at. 


nopeuOfjva, Toürov oóv ToiaUóTnv Éxovra Tfjg 
ánobnputag oTró0e0iv o0 mpÓ ToÀMv roUTUV TÜV 


fiuepiv dq" fiv biag rávra Ttviiokopev. "Ortov 5€ 


vOv biet, uóvu Távruc vvuctóvy oO unbév roi, 
óp6oXuoig dOedópnrov. "Ori bé dAn0fj raüra nap- 
Tuprjgetev Gv xai ró mày mAf9og Tfjg mÓAeugq. » 
ToüUtuv áxovgag ó Aopgeriavóe xai Tfjg mepi Tijv 
Critnoiv ároxpougeie é[xeiprjgeuq €Umpogcurmov 


Te náOn &qgoppufje GTepn8elc ravroiog érívero, bià 


tjv éánoTuxíav dvidüuevos, 5ià rÓv ZfjÀov Ovpoüpe- 
vog, bi& rÓ mpóg atv gürpov rv émupíay 


épeOiZóuevog. "Exeivog uév oóv? obrue ámüje 


TotoUrTOIqG TtáOcct uepiZÓpevogq. 


11. — ! rvwo8eicav M 1. — * xara rdyoi M 3. — * mpoc- 
eAduBavev M3. — * rivouévuv M3. — 5 ixvpAa riv M 3. — 
9 ikaAdye M 2, quod iteratur in margine. 

12. — !fixoue M2. — ? om. M3. 


DE SANCTA MATRONA. 


13. Ti 5€ Baciavi) qpovríbuv éreríOóero auf- 


voc, Ortu fjv émoteU0n tfjg Matpüvne yuyriv, uf 


T!]v Óvru« &rüeiay orocTtí. Kai uerag reiMápevoq 
TOUG TÓEci Tivi Ttpu/TOUG TU V uovaxüv: €«'Ev mA etovt 
Okemnréoy "iv, Deve, mepl rfjg bu110TÓOne fiuiv 
ábe gfie. El vàp xai rv póctiv ért£pa mig flv, dAN' 
émeíirep éveppáqn kxüxAu TO ka0' fiuáde, uéAoug ! 
&paípegiv AovíZeg0at bei? r)v dq* fiv tabtne 
biüZeu£iv. Aia8u)ue0a 00v tà xar' abTi|(v, Orug eíq 
Tíépag xaraÀnEoi xpnoOTÓv, urjtug ó rovnpóg xai 


xa8' éxácatny émifouMe0uvy fiuiv xarigXU05 raUtne 


TÓ eUtovoy, repli t']v émifiouA]v ópyrávu xpnoópe- 
voe TU) ávópí. » OUTugq puév oov ó Bacidvóc C erev, 
év kotvi) 0éuevog t?]v bi& keyiv. MápkeAog 5€ Tiq 
TÓ TrnvixaÜüTa biéKkovog Tvüunv elanyeirai To1a0- 
Tnv, év 'Euégan? Aéquyy Tf) tÓAet — éx taóTre Yàp 
Kdkelvog üupuáro — doxnrijpiov eivai vuvaiküy év 
(y xai dbeAgr|v abToO uíav eivai Tüv dOKoupétvuv. 
« Elrep oUv. ápeotóv c0150xei, poc toÜTo meuq- 
rw: ÉOTat Goi yàp oUru xai tüg Trepi aUtíjq 
éxo0vai ppovríbac. » ZuvOeuévou bé o0 Baciavoü 
Tip Aóvu xai érirpéyavroc, ó biéxovog rapauríka 
mÀoíou éxeige ávavouévou ruxüv roUTU) T']v ávíay 
évO€tuevogq éravrjer. | ] 

14. 'H bé ebOUuuG TÓ Teyovóg di oUx dOeccl 


Tpax0éy drtooe£apuévn, óMYya re drra Tpóc Tpognnv. 
OuYKouigauév] eü0pópug Gua xai xaÀdg! roO 


rveuparoe éruOo0vrog tóv mÀo0y biaBáca, TÓ £v 
'Enéor xar&iofe ppovriTüiptov. Pioppóvus oov? 
eigoóey0ciga xai be£i)g Tv xar' dpetrv elxero 
TÓvuv oUru cToubaíuc, de oU pdbiov ógOf|vat 
TaUTnv TOlg uovaZougatg Gpxérumov móc TOUQG 
igoug aürfjg dydvag áuiupévaig. "OOev xai 
Ouvebóke mágai; perá tr|v évOEvoe rfc dpri kaen- 
Youuévne ámaMay[rv aur) rügav émiTpéyat. TÀv 
Tfjc uovfjs trpootacíav. ^Ocov 5€ dpa Matpibva TO 
AavOávetrv. é0m00baZe, rogo0tTov tu&àe Oei ró 
órÀnv aüt|v motfjGat xol TO éxeivng qug éri rfic 
Auxvíag Oeivai xai T'|v áper'v pavepàv xaraafj- 
gat. Kar éxeivo Toívuv xatpoO Yenmóvog Tig TO 
[/b10v épyaZópuevog éri guxvaie rais 'iunépaig dva- 
óibouévnv ébpa qAóya rfe Yfj, xol fj ávábooiq 
OUv€yric T€ xai oU0baudge Arrouca. Obroq oUv re 
65 veupvóc o0bév buvn8cl; guupalev UOwynAóre- 
pov, Ti). émickómu Tfj; TróAeuc mpoceAO0uv dra- 
Y63&«. Kai üq éx ToO patvouévou péva T1 Guveiq 
TÓ bnAoUpevov, Ó&ga rjj Um aóróv xAfpu TóV 
TÓómov xaroaÀaBuv, xai dg Tpocfkov r|v eoynv 
Toimgcóguevoe, T']v Yfjv érérperev dvopütretv. OO 
xal Yevouévou Gráuvog ebptéO0n o0 xpucóv Évboy 
kpürrroucda fj t1 &ÀAo roio0T0ov olov dv pilóxocuov 
06A£n yuyr|v, àÀAà T(pióv 71* xpfjua xai ToO ravróc 
d£tov, tv cepacuíav Tip óvr roO Barmoroo 
kepaàriv. | 

15. Tautng ravrayxoü biabpapobOng Tfj priung, 
otóelg ?|v 60TiG olkor rrapfjv, àÀÀAG rraumnOei máv- 
Té; mpóg t!|v 0€Cav Guvéppeov: óq' Uv fj riuía 


18. — ! uépouc M 1. — ? Xp M1. — * uéon M 1, eLante 
corr. M2. 
14. — ! uaÀaxóg; M3. —3$€M 1, — *àána pre M1. — 


*om. Mi. 
Kkegpaàn 


D 


Eius salutü 
curam 
habeni, 


Basnanu: 


miti eam 
Emesam, 


ubi 
S. lohannu 
caput 
ineenilur. 


Y 


Caecus 


illuminatur. 


Rursus fugit . 


maritum 


qui eam 
insequitur, 


DIES OCTAVUS NOVEMBBRIS. 


xepaÀ?| abr Gv rrágm ooEoAovíq xal atvoig Evbov 
elaáverai ToO  vaoO,. 'Emcl 56 xai ^ Marpuüva 
güvaua máGoig Tolg uovaZoUgaig Kkarà Cav TOO 
qavévrog rapfjv rpogf|A0€ re kal ToU mpokeiuévou 
tfjg kepaAMis 'jpócaro uópou, uerábogie aüroO xal 
&xoUgng TaUTneg Ttpóg ToU, Tapóvrag évívero. 
"Orug 5& roÜTo kai rtpóc Tí Guvucito rrapà Ocoó 
10 dxoóctov? rpogéxev ó Aóvog date uaéiv oudg 
BoUAerox. Karà uégcou Yàp roÜ0 mAf0oug dToÀn- 
q0cica xai pu? GuYXupoupuévn T^v &Eobov, dq 
mtávtuv Ttpóq tó Aageiv éauroUg eia wOouvtuv, &£ 
oUTtep abTn elànge uópou xoi roig dÀAotg rjvavká- 
Leto koivuveiv. 'Ev bé Ti) biabibóvai raUTnv rrqpóc 
Ti; Tüg Ówycig ék. feverfjg rapabpauuv Távragq, 
fcav vàp xai tiv lepéuv mwvéc of xai ri]v ToO Ocíou 
uópou TÓTe biábogiv értoio0vTo, rtpóc auri|v fike, 
ToÀUg éykeiuevog raig bengeciv. 'H 5é ri Tuilu 
uüpu roUg TÜmouc Tv Óweuv émypícaca rapa- 
xpfiua quóg éroíe Oearr|v rov oU more! mpórepov 
aüTO O0cacáuevov. ToüTo pevGÀnv aüírr|v éxrpuEe 
Kai Aaumpdv xai Tapáà máciv elvat Óiaflóntov 
TapeOkeó0agev, dore Myev Gmavrag aüTv eivat 
Tijv AaO0civ éri xpóvov TogGoÜrov émiThbeócacav 
kai uer áv6pu)v rà TU v uovayüv biuvUcacav. 

18. 'H Aaurpà abt] qüuun koi Aoyeriavóv 
aUOig éxáAer kai olovel xeipóg áyapuévr rrpóg TÓ 
puovacTrpiov érmoler karaAofeiv. 'Ermei bé ro0To 
ávbpóáciv rjkoUero kexuAupévny Éxetv tr)v eloobov, 
Kpuyag Órep riBouAero, eUAdfeiav. Ortekpívero, xai 
biá Tivuv. YUvaiküv d£toi eUxfjg xéápiv! xal mpoc- 
kuvriGeug trjv Marpüvav ibeiv. 'H 56 5i dxpifeo- 
Tépuv tüv éputrigeuv xai Tv év TÓ? rrpoaumu 
OuufóNuv dq' dv fikoue tóv dvbpa raóTng eive 
KQÀdg &vavvoóca, TÍ umnxavárai; 'Ervà fipepiov 
aireirat xaipóv, xai uer éxeivag Üró Tv aUTUV 
OÓyiv. évrUxeiv. éxefvuoo) xarà axoAr|v. ToóOto Ttpóq 
TUv Tuvauwüv Aojueriavóg dkoóGgae, aUTÓg pév 
TU v éríbuv dvaptn8cic xa8c To? rv upicuévnv 
éri voOv arpéquv ibeiv Te dvauévuv xal fbr év 
xepciv &xetv aütrjv pavraZóuevog. 'H Marpóva 5€ 
greubouga xal aUi; Aa0eiv e000 tUv "lepocoA0- 
uv éxdipet, oUbév Érepov 7?) páxog évbebuuévn TÓ 
Tpíywov, kal dprou Tt &Aóytg Tov Ógov TpUgos 
érta vopévn. 

17. Auo[evouévuv 56 TÀv Értà f"juepáv xarà 
uev. 16 Guvreravuévov at vuvoikeg fikov: rapa bé 
tiv uovacouguv fjxouov roAÀA kai auTOv Tí) AUT) 
Begapnuévuv, óri áq' oüUTep elg Aóvoug T"À8ov 
QUTf) « oue fjuiv rà Aormóv dipOn ob5é Órovu [fq 
TUYXÓVet vivi) Kouev. » '"Exeivat rayo ámeA000got, 
duc £ua0ov raóta, ti) Aoperiavi) Éevov, xai obToq 
Tf Aor creppórepov triv xapbíav mÀnyelg oüx 
ávíe rà kar' aüTi|v rrepiepraZóuevoc, Cu xal! ei 


"lepoaóXupa raperévero. Kai ab8ic érépaig meprrv- 


Xv Yuvou£iv Órtug Te eixyev fj Znroupévn xarà Tr|v 
ibéav óroTpáquv atroig, Távra Aí0ov éxívet, 
puaOciv é06huv Tàg ékeívng btarpiBág. Aí bé ibeiv 


15. — !oüru M3. . 

18. — ! Xápa M3. — *om. M3. — ? xdOnro M3. 

17. — !'supra lin. M3. — * «orf Mi. — * rpogeA800- 
cav M3. 
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puév Totàutnv Óyiv vuvaikóg ÉAeyov, oUx xev ar: 
elbévat gGaqug Órou xal eq « £vOa. yàp üv clc 
karavu?|v óyicOeín, Ev tivi pev tv éxcioe vauv 
karaÀUe, Greüber bà máNwv daxo0 uerapaívetv. 
"Ouug fiuéig Got, pací, poc T'|v aüTfj o eUpeoiv 
Uroupr'igouev* éavrüg yàp xarà lav bieAÓpevot 
areUcoyev, fric àv aüTv? npdürrm xai Dor, TáyioTá 
Goi TrpoGeA00080a? xataunvOcat. » 'Exeivat Hy 00V 
(igTep eirov émofouy. 

18. 'H Marpüva 5€, obtu gupfáv, émóvn vd 
Aopneriavi) Guvavrcaga xal Yvupícaca, tO 
BA£uua Te ét" ébágouc épeícacga xai t')v xeipa 
bf0ev érl tij MOov dpoi mpoceverkoOca Tf) Yf] 
ávtrtrapióvra ToOTov £AávOave Guverüx,. Káxeivaig 
66 Cvvavtijgaca xal Guveiga, ég' ij kükxÀu mácav 
éxnepiépxovrat Tr]v mepíyupov éxeífvnv. émpeMde 
dvixvelougat xai órt bin vévovev drà Tv Tfjc 
hoppfjg xapakrüpuv xai ócov oümu óXdciuóe 
égti, Oogpfj émivoíg. xai tTabTag dregkeuóocaro, 
évboOfvar ajTí ámio07n mapà Trà Xívatov Tpeig 
Tàg ÓAag fiuépae aitioapévn, xai uer' avrà fjEeww 
1€ Táy1C TO, xai dvbpl roUTu elg Óyiv éAOciv. 'O 
AoyerTiavóg 56 ToOro ua0Uv oakfiyív Te elvat. xoi 
abOig T)v Tota U Tr drtÓkpictv Aoricáuevoc, karó- 
mV e€UO0Uc tuc eixe Táxyouc ébíuxev. 'H Marpüva bé 
ToO0to ua8o0ca móv xai Órt mÓpegTiv 6 bubkuv 
xai abt évtóg fjbn! 0Ofjpac éc1í, béei gvoye0cica 
t0ÀÀ d éní rivoc elbuefou 3 6rep àvà rv Bnputóv 
fiv, eiGeA0000a xar& uoce B&xriov frroauévn 5ot- 
Hog: mepireoeiv f) Onpciv fjmep Taíq Aopetiavot 
Anpefivoi xepotv. Oi uév áp, el Aáguci, ró Güpo 
TttávTUG BAáwouoci nóvov* ó 6é ve ávrip, el xeipóo- 
'gerai, Kal baiuóvuv Écrai xai Onpíuv óAcOpubre- 
poc, &re uerà roO G'üuaroq xai trjv wuxrv. gAáyot 
buvápevog, tpóq Tà ToÜ KkÓOuou móAw? Ehxuv 
aüti]v xai dig Yuvatkóg iofac ávrirotoUnevoq. 

19. 'Ev Toóru Troívuv abrQ vevouévm xal 
tpoGgexóvtugq taic rrpóc Ocóv bnvubíatg xai rai 
eüxyadig GxyoAláZouca, Tv bawióvuv fikouev dvri- 
vyoAóvtuv aj1f] xal ràg ópoíac ágiévtuv Quvágc* 
Koi toro éri Guyvoig érívero Tai, fjuépoug. Aer- 
Mav oUv atf) kai oórocroN|v évíei TÓ bpuevov. 
Eira Tj cTaupix rÜTU qgpa£auévn éfje xarà 
Tüv qofepüv. 'Ene bé oóbéva elyev ópüv, rüg 
Ocíag ébeiro xápirog fov vevéo0ai aürí! 1ó 
biamopoüUuevov. Eu80U0g oóv brhoug Óvrag &ópa 
ToUq ápavéig &ariuoug re puivdg dgiévrag xai rüp 
étpepopévous, aU8íg Tre rap" aüTfjs éririuupgévo UG 
kai éxqupoÜ0vrag xai doe xarmvóv éxAeímovrag. 
'Evíore? bíyoug Tiv vevvaíav xaragxóvroc? oU 
qpopntoO, óXMyov éxeív] mpoeA0o0ca* To0 clibu- 
Aefou5 xai bpeyapévn rapà tjv róav bpogubeiq 
Borávag xoi xAoepüg eig uerpíav mapayuyrv Ti) 
gTÓuaTi mpocnvéykaro. 'O 5 mapábotfov? Trà 
uávva Oerícag mort Küpioq xai Aaóv égriágag 
xpi xópov, róv rtovrpóv xai dyópio Tov, abroOXÉ- 
biov raUTg TÓ TorÓv ÓnoO xai tijv Tpóámecav 


18. — 1 om. M3. — ? elbuMovu M1. — * om. M 3. 

19. — ! ab1f| vevéaooai M 3. — ? viore M 1. — ? xat. 17v 
vevvalav M 3. — *npoceA0000a M3. — 5 elbwMov M l. — 
$ óngpovadd. M3. —" om. M3. 

B EUUe. 


VrrA IÍ 


nec (amen 
agnoscit. 


Latet in quo- 
dam delubro. 


Daemones 


fugat signo 
crucis. 


Cibus et potus 


VrrA II 


divinitus ei 
praebelur. 


Tentatur 
a daemone ; 


c3 


Deus eam 
consolatur. 


Ps. 93, 19. 
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dvebelkvuev. "Ev xauddiber yàp xdpu xai moÀUv 
TOv fiiov bexyouévu rómov eüpo0 0a voríbog uixpüg 
évKopova, xal ro0Tov ó£éci MOoig ÓGov éqikróv r|v 
KofAgdig dpüeGOai Toig xepoiv dvopoEaga, émAa- 
Boucng fjbn vuxróg abt!) uév Tüg cuvrjOci, eUxXáq 
ánobdgouca Trà Oej éravüer trí borepaliq bé 
TÀÀty ápikopuéyn ueotóv eüpíaxkei róv Aáxxov Uba- 
tog Bpucíuuv re Boravüv TpómeZcav obbapndq 
ánpov Tf) écriwguévg, dàÀà TOÀ puàM ov TUV 
toUG áBpoUc OepareuouG Qv xai? rÀovoíuv aüti]v 
cógpaívoucav. 

20. Obrug oov! éxovang aütüg xai Ocd b1à 
mavtüg TpoceyoUgnge, beivóy Ó betrvóg roÜTo xai 
OUK dvekTÓv Éxpivev. "O0ev éauTóy big eig eUmperri 
4vvaixa biugopquugag xai mpoceAO0Uv: «"lva Tí, 
xupía pou, &eve, 10 Zopü)beg; ToÜTOo kai ÉxTomov 
Tporjpncat xaroixeiv; ^H Te yàp épnuía paxpà xai 
5 rv érimbeíuv amávig Guxvr." AMA te be? xai 
T')v fjuxíav Én. veáZouca ei xai Tó. xkáAAog biarmpe- 
Tí]; kai Aíav béboixa Trepi GoO yr] 1o érépaotov 
TOOTo tpógagcig éri&upíag áxoXAácToig ÓqOoApoic 
(€vntau, kai bid trjv ToO rórtoU uóvugiv kai 30v 
épnuiav ToO BonOrcovrog? Ufpiv éma[d[ng TU) 
&éavtfjig G'üpan. "AX €t uoi mTrei8opévny. Geauti|v * 
mapáOXoig, kara [d[oiu dv ce Ttpóg aura tà TOO 
doT1eoc, év0a kai olkíav xarà vvdpnv eüprjoeig xai 
&üg coi gílov d8opü0pug oiknüOtig xai TUv eig 
xpficiv émirQbetuv obbapuüg dmoprjgtetg. » 'H bé 
qQupácagca toO évaytíou raóTnv eivai rv émífou- 
Àov GuyufouM|v doe AMfpov rauri rà prjuara éAoví- 
gaT0, kai &ávurépa rfjc rravíbog biégn. "AM à rtáiv 
TO Ttoynpóv éxeiyo baipóviov oux ávíea bià rráang 
Téxvne rpoogóAAov xai tf Matpuovr ériri8épevov. 
"Ap& ei xai vpaóc dróptriboc uopgriv oreAOÓv xai 
TÜp tüv ópOaAudy dgiévat gaivópevov épnpavug 
óuo0 xai 0pacéug Toig roiv aUTf|c érreppírrero 
oebirTÓpevóv 1e xai pOerrópevov drora xai Garpa. 
"Qc 66 ore? map aütfjg rj£io0To 000^ Aug ém- 
Gtpegpopuévny éupa? tr|v uakapíav, xaAemaivoy ofa 
kai 90pacvuvóuevov: « El xai véav ob0av, épóa, cé 
t?]v vevvalav fjrríjgai oóx loxuca, àÀÀ' év TO ripa 
Tà ttáyTuv értáEu O01 xoleru trata. Tó bé vüv Éxov 
xarà goü bia TOU * ToUG év Bnpuri) d dnipob- 
0n t€ TO eibueiov auTOv xai 1Ó ve Tf)kov eig o€ 
mapeupapéyov. aUTó OeixvuoUOrnge. » Tác TolaUTae 
66 kakounxávoug émipouAag ToO TtovnpoU biebé- 
xovto droxaAüyeie xai órracíai? Geiórepoi, ÓoTep 
Tpómoc Oco0 mapakaÀeiv éy Taig OXiyeoi xai rà 
GkvuOpurrá& AUciy óià TUv xonorotépuv. « Katrà TÓ 
TAf90c Tàp, »  pnoiv ó 80cioc; Aavuio, « rv óbuyvüv 
uou éy Tf] kapbíq uou ai rrapaxArjiGeig gou eügpa- 
vay tT|v vuxrjv pov. » Eixe 56 obrug. 

21. 'Eorépag xarà tó güvnOec ràc eUxàg aUtíc 
moi0UuÉévne, émigtüvreg Tpeig dvbpec év qavepi 
GuuyóMeiy arf) édixegav, xai pais érri Quxvaig 
vováruv aüToig xMoig Marpuvnc ómic0cv. ére- 
Aeiro. Tfjg 5€ trüv Óyiv peragtpeyáong! dore 


— 8$ om. M 1. 

20. — ! om. M3. —?*om. M3. — * BonOrjcavro; M 3. — 
* gavut?jv M 1. — * Aóvovu add. M3. — 50m. M3. — * bia- 
vact/jou) M 3, — 9 5:eb. órraoíai kal árrox. M 3. 


DE SANCTA MATRONA. 


Tíveg eiev uaOeiv, aüToi ttpáug oUTu xai yoÀnvuig 
Tpic? fjr ro «"Ynép ruv eOxou, » eimóvtec, e000G 
áneoav. Annv ovy aíti]v érimAéov Tfj; áperfje 
Tot00Onc, | grün $ià Tóvruv Ééxdipe ór Ma- 
TpOva xal rà Tovnpà tveüpara qeuyrer xai kevd 
baiuóvuv rà eibuAela xa0ígrarai: Ó0ev koi rroMAoi 
Tpóc aUtü)v égpoíruv TÓ kai uóvov xotvuvfjcat 
Aótuv avTfjg? néfa oiópevoi. "EE 00 xai vuvr] TIG 
xalouuév] Xugpóvn* cuqpoviküg péy xal xar' 
óvoua ZUga, rfjg ÉAnvikfjg 66 0pnoxeíag ávrexo- 
puévn, cóvaga 5€ abtí) kai dÀÀan Tfjg lOng kotvu- 
voüca: bóEnc, YoveUaí te xai gihoig xai Toig To0 
Kócpou rrüciv drora£áuevor tí) Marpuvg éaurüg 
éveyeipiCav kal oUg auT( eüTei0tc Tpóg TOUG 
Aóvoug Ureixov, ai xai évróg óMYou Ur aüTfjg 100 
guTnpíou Barrícparog rjEuo0ncav. 'Ev olg xoi 
TapO0ÉCvoc Ti; éAnvicg íépeia. TOv. eibd)huv ruTXá- 
vouca tà rrepi tfjc ó0íag dkoocaca xai TUv éauTfjg 
Oed kxara-voOca, Zhou re rÀànpuOeica Ocíou, và 
uéy Tap. é&Arjvuv roig baíuoct rrpooepóueva xai 
eig d0C0uouc 9ucíag kxaravaMokeo0ai u&Aovra 
névnOi rrapéOxev* aUti) b& Távruv dmoogtüca Tí) 
Marpuvm 8epuüg Tpocépxerat, xai uíav éautv 
Trot€i TU)v éxeivi áxoAou8eiv aipericapévuvy. 

22. 'End 5€ fuépa mapfjv xa0' fjv &be Td 
0vcíag reAeio8ai ttAfjOó0e Te Àao0 xai oí karà vévog 
TaUtQ! TpoO"kovre; guvn8poíZovro, aüTv pr) 
cópíGkovreg? oüx eiyov Ómug 1à vevopicpéva 
TeÀéguci? n rapoUOng tfjg; lepeíag. 'Qc 56 guv- 
ibeiv oux T|bUvavyro 1Ó vevóuevov, óyé xai nó oi 
Yoveig aUtfj; ro0To ua8óvTee eig tà eibueiov, Ev0a 
fj ócía éróTxave, tpóg TÓGXyog xupoÜOoc!, kai kar- 
ibóvreg Toig Tfjg óoíag Tto0i rpoOxeuévnv atv 
mpomerégTepov éxpüyro Toig Aóyoig: «"lva Tí, 
Aéqfovteg, U) veüvig, tUv peyioruv Uürepibo0ca 
0cd)v, ár& eota pév 1à. TÜv OugiUv karaXéAorrag, 
TÓ TÀífj9og 5€ xa0' fjuüv ávnpéOicag trjv eig roUq 
0coUc UBpiv oU qépov, auti] bé dvri rfj; ápíatna 
xai znÀoupévnge bia rufi t'|v &riuov TaUTrtv €ou 
xai éEoubevuguévnv; OuUxoüv dmogBaloóga Tv 
á0póuc émi0yo0gÓv ce Óvorav, vevoO TTE xai 
biavoíag Guvetf]c te kai éuppovoc, xai 1Ó TrévOiuov 
&ro0cuév] ToOTo* oyfjua paibpá rrpóg qaibpoUg 
fiuág E01, uf) Tápog dmuAeíag ó TóÓmOgQ Tfic 
bokxoUUng O01 GutTnpíag Yévntai X00 vàp 10 
KeAeuópevov pqr| TparroUOng, eig tv émi00cav 
áváhuga Tupóg Étcroi TO Tapóv éybiaírpa, » 
Toiaü ta eciróvreg rap abTfjg uev oUbév fikovov. 

23. 'H Matpüva 5€ Tpóq aítoUc qilÍug Te xai 
eipnvixüg* « TaóTrv. éüre, &pn' abt ToO Ocoó 
TÓv bperépuv 0eüv fjbr| bourn] xa8éaThev. OUbty 
aU Tf] Aorróv xal ojiiv koivóv. » Tabta áxoUgavree 
éxeivoi uev. UrméaToepov éurpnopgóv re ToO. vao0 
xai &àÀa rà xyoAerürara dreiioUpevot, 'H bé xópn 
Tpóc rolg Toci tfj; naxapíag xeiíévr TroÀM Tio Vv 
6eouévy] Xpicto0 Tf) G'ppayió: évonpavOfjvai xai 
ToO íepoO farmrícuarog dg Tàyog dEwwOfjvoi. 


21. — ! ueraotpepobonc; M3. — ?corr., prius tpe, 
M3. —? aüToi; M1, 2; ab) M3. — * Xugpoocóvn M 1,3, 
22. — ! aó1f, M3. — ? eüpóvre; M3. — * reAécovot 

M3. —* rovri M3, 
TTpocpévetv 


D 


In eius 
disciplinam 


cum aliae 
mulieres 
se tradunt, 


ium quaedam 
idolorum 
sacerdos, 


quae a 
parentibus 
quaeritur. 


Mina: 
impiorum 


A 


Matrona 
magno animo 
contemnit ; 


B 
ob sancíam 
vitam a 
multis 
diligitur. 


Mira visio. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Tigoouévev. oóv 5$ Marpüva Toig Aorroig ÉrI- 
Tpéyaca émi guAAoy?v UAng éxeiv] mpofoev! 
£npüe, xai moMMv Twva Guvaya[vo0ca xai Uro- 
O1Tpéyaca?: « Tivég é&£. ógnuv dnelOo0cai koró 
Táxog, eimev, ümavopeUgare Toig moo? fpayxéoq 
Ókouciv, óri TÓ0p Üpiv xai Uà dqOovog nürpe- 
ríícOn *, Tívog 6€ xápiv fj óudv dgi£ig ooTepei, iva 
xai T£Àos rà "|rei npéva rap' üpuuvy AóBuoci. » Too- 
Tuv éxe€ivot ákoUGavreq xai TÓ Tfjg érivoíag goqóv 
«adi TÓ ToÜ qppovruaroc eó0apoéc bià OaUparoc 
T'ooOdyevoi Ttágng rjrópouv &vrarmokpígceuq unoé 
T')v éxeioe ómootpogr|v 10 puerà raüra. ávaOappr]- 
Gavteg. Tóre 0555 Taig ávaoTpeyóáocaig érépav 
aU61c f?) uakapía brroupyíav énérarTev? dmiévai T€ 
xai TU) értiOxórmu évruyxely xai ue0' éauTüvy daveiv 
TV iepéuv £va rtvà xai biükovov. OO 5r) xai xarà 
ToAMv vevopuévovu rr|v raxurfjta, Toig iepeüciv fion 
&pixopévoig tiv évayxoc" aUrí) mpoceA0o00cav 
íépeiav. Trapebíbou, xarnxrjoaí re rTaUThQv émérperre 
xai BarrríGa: xai rrpóq abti)v a0OiG éraveiv. 

24. 'Ay0cica o0v perà TÓ Bámricgua f, Ex 
— oUtu vàp aÜrm ueruvónacTo, — b1à TráOng 
firero moibeíag Tveuparikfe, kai Ouvnoxeiro Trà 
0ciórepa Tai Aotrraig eig ÓkrU) ttepucTapévaig TOv 
&piGuóv. Obtu bé rjv f| ócía rv ópiMav éríyapig 
kai eüuíag Tvéouca Tfj; karà Oecóv, doTe Tt0A- 
Aoüg TOM Wkig TrüVv ÉvruxÓvrUuv aüTí) uerà TO 
r1aUg0ag0at ToUG Aóvou« értaveAOeiy ofkabe BouAo- 
uévoue buGarraAAákTUg Éxetv xaOdrrep brró 6eopüv 
TivUv ToO Tpóq aüTüv Tr600u xekparnuévoug ij 
TOU év bíyn xaX bbari rrpóc xÓpov o9 xpncapt- 
vouc, kai 5ià ToOTo Bapéu«q Uümopnévev Ti]v ávayd- 
pnoiw. Obruw pgév oiv ÉémépacToq üjv abro xarà 
nveüpa Toig Ttpocio0Giv* ele 56 xai aüTi)v tó00q 
évruxeiv ràMy Baciavi. "Ere 56 obroq eig Tv 
BacieUougav TOv TÓÀeuv t'v Kuvoravrivorro- 
Av rjv, év abf) 9é rrapfjv kai Aoperiavóg ó TaíTne 
&vrjp, biwOeiro Tijv Épeciv ó ToO dvbpóe qófozc, 
umore xal ei; rác aUro0 xeipac épmégo: xaroàa- 
Boüca T'|v Baci eooucav* 60ev xai buci roUTolG 
uepiZouévr Toi; Aovtopoic, tarpóq r€ Trveuparikoü 
Tó0() xai qófu ToÜ karà vónoug dvbpóec, TÀv 
"AXe£ávbpeiav uàÀ ov évevóei xaroAofeiv f) raü Tn 
ároTuxo0ca ! Tr|v "Avrióxeiav. TaóTr r0i kai Guv- 
Tovürepov TmpoOéketro Taie berjoeO), kai Trjv ro0 
guvoicovrog oónÀuociv rrapà Kupiíou rtpoocépeve. 

25. Karevex0etoa vo0v eic! Urvov ébóxe Tpelc 
dvópag ópàv, biareívecOaí re ToUTuv ÉxacTov xai 
lOyupü, ávOioTacOa:t, Tí, Tv rpidv efi tponumn- 
Téog &[ayeiv aóTv eig Yvuvaiko. Tfjg b& domep 
éxTpemouévng Tv áxorjv xai TO Trpüyua kopf 
dromov fouuévne, — O0puBéi vàp xai óÓvap 
&nevavríag Toig ue0' fiuépav Aopiguoig ópdipevov, 
— « Tíveq 5€ optio éoTe, 00 G aUToUG fj áría Aévew 
éoóxei, xai Tíva óuiy rà óvópuara; » Oi 56 róÓv Éva 
puév 'Alé£ayóbpov óvouáZeo0a, Odrepov 56 'Avrío- 
Xov, Tóv 6€? Aorróv Kuvoravrivov, kai TeAeuTOv- 


23. — ! 1pof//// M2; éxelvn ttpofjAev ÜAnc Enpüc M3. 
— 3 óàvaatpéyaca M3. — * rpóc M1. — * eovperíc0n (co 
in ras.) M2. — ^ Tó1€ M3. — * órératrev M1. — "évav- 
Xov M 1. 
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Tag xAfjpu  rreipáceai b10À Dev Tv GugiopriTnoi* 
TieOeiv 5ó& TroÜ0Tov eig róv xaO' fixíav vedovra, 
Kuvotavrivogc obTog érüTXave. AivmvicO€iOa [00v 
xai Tv Tg Oyeug ámokáAuyiv 6. T1 BooAotro 7j 
éyvía Gcuveiga, Tv guév mnpóg 'Ale£zóvbpeiav fj 
"Avrióxyerav. ueO0eivat bié(vu, On bé Tfg mpóq 
KuvaravrivoUrtoXtv &robnpuíag évívero* eiq ebapé- 
OTnOiv vàp eivai ToOTo eye TU) T')v TÜv ápavüv 
onAwoctv évapiU; Oed rapaoriicavn. 

26. Koivucauév] 5& rÓ Óvap xai raig Trepi 
aUtiv dbeA paie, ávrimparroUGag éüpa raUTag TÍ) 
BouMác& tí) éavtíjes, oUx dig Érepóv Ti kprvobcaq 
TÓ ÓqO0tv ékeivo bnÀoO0vy, GÀA' Óri Mav aUrfic 
Tepie(yovro xai ádmocTíjva: obb6aguüg r|veixovro, 
(OT€p veógurá riva UTtO TUV ékeivng Aóvuv dpoó6- 
uevai xai Tí) aüTüg OTepnoei xivbuveboucat 
uapaveriva:. « "Op énei 0eía ric, Épncav, rrpóvoia 
GuveprOc xaréatt Goi TU) BovuAeUpari, Tfj, Trpo0é- 
O€Uq dvakórrEiv 8€ o0bojde écpev óuvaraí* &ÀÀà 
óceUTepoc, qagí, mÀo0g, ríciv fjudq xaraAciyetc 
petà tr|v av ávaydpnaiy, 61d ppovríboc vevéo0u 
O01. » 'H 5é cebOtuq ri émigxóru Tà Ttepl ToUTUV 
ofjAa xaOíc TqO!, xai 500 TUv biaKÓvuv Ttvdq aic ó 
xpóvog tjv áperr|v égegaluce, rréuyot rrap' autr|v 
xareunvue. TTaparevopévaig oUy f toXAakiG naxa- 
pía Tàg ór' aütrv olà Tiva TrapakaraOnknv érmí- 
OTeue, Tmap/ver re Tpi TmÀeíovog Tí0eg0ai Tüq 
TiOTeUOcíGag; yuxág* «"Iva ur| ác ó Oeóc, pnoív, 
Tapeoxeuage róv kóopov droAmreiy, édOnrte TrÓÀuiv 
T) ToU xócpuou pgaraióTqTi TpoOcAO0elv xai TUV 
GuyOnxüv dpcefjcot » 

27. TaóOta eiroü0ca xai dcTacapévn rà TeÀeu- 
Talia, uíav T€ uóvnv aUTUv T'|v Augpóvnv! pue0' 
tauTág AagoüUca ro0 TÀoíou émégn, eüpópu Te 
ávax0cica Ti) Tveüpari T')v Kuvoravrívou xara- 
AauBávei Eira mpóg róv ém' óvópam? rfjg ToO 
Ocoó Eiprvng iópunévov rrapà Tfj 90ÀácOT: vaóv 
vevouévg Tóv biékovov perakoAeiraa MápkeAov, 
fjrig "jv éaut'jv koracTcaca brjnv. Obrog 5€ rv 
óv ó Aóyog q0ácag, ébruoe GuppouleOcat 
Baciavó) tpóg TÓ Év Epnéom meug6fjvai raUTnv 
Geuveiov. 'Aouévuq oàv Tap' abroO elobex0eica 
jpur&ro Tíg eimeiv ^j airía Tfjg uakpàq raUTnG 
óboropíag. 'H 5&: « OUbéy érepov, égr — Tí yàp 
üv xal ei] TÓ ToGoUTou xarappovicai KÓTOU 
moifjOo: TaUThV buváuevov; — «i ur) duaxóq TQ 
émOupía Tijg aUTOv Ópíae, xai uácra, onof, 
ToO 0eíou BaciavoO, 0p fig xal yrjpuq fjbn xoi 
vuvaiki)v dcOevelag xai qumgüxou biavu[fje kai 
TüUv dAluv mávruv imepibo0ca uóvne éfevóunv 
Tíg npóg Üuüg qoepoUgsng óbo0. » Ei0' oUruq 
ünc£re ? guvrerunuévug Tv Te ToO Aoperiavoü 
eig lepocóAupa kai 1TÓ Zívoatov puerabíu£tv. xai trjv 
ci, 1Ó elbuAeiov raUThe biapiff]v, xai órtu óxAoc 
oUX épikTóg ápiOudi Tf) e0cefleig 01 abt rrpooerí- 
Ocro. 'Erte£rjer 86 oüx émibeikrikig, GÀÀAaà qiAaÀn- 
ug: dAAóTpiov yàp uerpíou opovrjuaroe xai Tfjc 


24. — ! àánoruxo0oav M 1,2, 3. 
2b. — ! npó; M3. — ? xal v0v M 1. 
27. — 1! ZugpocóUvnv M 1, 3. —? corr. M3. — ? éne£ra 
M3. 
oUbÉy 


Vira Il 


Filias suas 


duabus 
diaconissis 
committit. 


CPolim 
proficiscitur ; 


Marcello 
gesta sua 
enarrat. 


ViTA ll 


Favente 
Bassiano, 


coenobium 
constituit. 


Euphemia, 
Anthemii 
€0niu2c, 


820 


oUbév oUruw OToubacácng dg tó Aa0cdv fj éní- 
oci, * dÀ)ug te 6€ xai rÓó Aerrora£íou (paqfjvat 


Tiv ára£* eig tóv Tüv uovayüv ámovpayapuévnv 


Bíov dcóppopov £kxpivev. eivat xai. GkavbóAoU 
rpóqaciv rapéxeiv buváuevov. 

28. 'O bé Mápkelog éxacta Ti eíu Bosuno 
Trapaxpfjua b1a0aqet. Kai. Óg émigruqvóácag rf) 
dxofj, dg el(ye Táyoug! ámévai roÜTov Trapexe- 
Aeuero xai fjpeuóv? riva. xai á6ópuBov o0 róppu 
TOU tfj; Hovfjs ápopícot raÀTI karavuYrjv, UOTE 
«ai BouAopévu rpóc aüt!|v porráv fábiov eivai. *O 
bt óEéuq évipter 1Ó mpocrartóuevov, xal oikíay 
€roiuácagq érimmbeíav oik(Zei év aurí) Tiv dyíav* 
£v0a ó puévac Baciavóg ápikópevog évruxdv re kai 
óca béov cirtüv, &ÀAà xai rap' abTfjg rtàÀAiv Ttepl 
TU taUTQ CuvevexOévruv pa8d)v, kai dv ExpnZe 
ueraboüg, xai ei érépou béoirÓ Tivoq map" aürfis 
truvOGvero. Tfjg 5€ kai érépag eivai év BnpuriD 
dbeApág eimoücne, xal foóAec0ai mop' aüTüv 
&qixéc0ai TaUTaG Kai Guvbid(elv, Yoóupaciv 
ejOUg TU) émigkóru Bnpuroü é[vipiZe repli ToU- 
TOU, Kai ác j Marpüva xar! Svogua émecfrer map' 


aütT?v émérpere TÓ rÓxog ékmépuyat. Abra TorYa- 
po0v éxrreuipeeicai xai guvoixriGacat rf) Matpuivn 


dxpav üreiyov aütfj trjv eüreíOeiav rüTOV Ékeivno 
taut"v rapexoUOng eic dperr)v dxpipéorarov?, f) 
kai ueiCov toÀAGv OToUáTuv éxrjpurre TaUtnv. xal 
x«araqavij 1àcivy émroíei. Merà. yàp ToAAdv dàÀuv 
xai fj facic Bepíva fj ToO ueyáAou Aéovroc 
Yaper?| dig autrjv époíra, kai oUk éxeívnv uàAov, 
GÀA' éautr]v Expivev év ToUTU) Tiuüv. Ac£ioupéyn T€ 
rap' aUtüge uerpiotg Toig be£idpagi xai ole eikóg 
Tv Tv dnpóvuova xai quiócogov éxcívnv xapí- 
Le00at, ánfjei 9auudZoucáÓ Te t!)v aüTüg dperijv, 
xai Óórt unbév r|£(ou Aafeiv Ttapàá tfj; t0ÀÀà boü0vat 
xat buvaptévng xai fouAouévyne. 

20. Eoógpnuía 5€ rig! Aveiuou moré roO. "Pu- 
uatwv fireuóvoc GUvoixoc, guvijüngc ríj ócíq Yevo- 
uévm xai meípq mi0TuO€iga rà xaT' aüUtTüv, xar' 
éxéivo kaipoO. Tv Ti marpikíu Xqopakíu? elg 
Yuvaika cuvagOcigav, vóguw Trepirecgoügay beitvi) 
Kai Téyvag iarpixüq éAeyxoUnn éXmíba ve Lufiq 
unóé uíav ÜümoQoivoUgn, érei obUTue fxoucav 
é0cácaro. « Ef 11 éuol neí0n, épn, iarpoig xaípeiv 
eiroüga mtpóc TO vOv tí) rtÓAet koivóv dya8óy ém- 
ónufjcav Geautrv émíboc, Marpuüváv qni tüv 
ócíav, fitig toAÀAoig oU Gupuáruv nuóvov, GÀA& xal 
yuxüv &uce vógoue, €£ ágcefeíag ueroavavoüca 
vpóc 0cocéfeiav, xai &or] oüx eic naxpàv bid 0aó- 
uaróg Te aUT?v moi0upgévn xai moMOoUG dAAoUgG 
mpóg aütijv rrapaméurouga. » ToUTo eiroüga xoi 
oía Tig rjv xai. olov bijvuce fíov.dm' ápyüe eig 
Télog aüTí binyeiro. Tf) ÉEjg oiv dyugórepo 
Yívovrai rap" aUTf) xai ei; uakpóv? Tfjg ópuag 
raparaee(ong fjguxfi Tux f) káuvouga fic beEiüg 
kaponévn Tfj; uaxapiag TU) ttáGXovri uépei TaíTny 


* c(gá mat M 3. 

28. — ! TdXo; M3. — ? fipepov (fj in ras.) M 2, — 8 exc(- 
vt, el, áper'iv éaut?]v dxpiBéararov mapexovone M 3. 

29. — h add. M3, 4. —*om. M3; Zpopaxlu M 1,4, et 
prius M 2 qui corr: Zpupaxiu. — ? uakpáv M4. — *mpóq 
I//||/ xovaótmv M3. 


DE SANCTA MATRONA. 


énégepe, xai mapautíxa toU Tá60ucg nocdvero D 


Koupotépou. 'H Matpóüva 69 rüv airíav Tfjg 
éragfi; éruveávero. Tfj, 5€ xauvotoang TÓ dÀnOéc 
eiroUoOnc: « 'O Kópiog, Épn, ToO Guvéyovtóg o€ 
Aócet áviapoO. Tà yàp fuérepa oUx olá ré éom 
Tipóc TO1a0TIyV * évépeiav, » | 

30. 'H rácXxouca (00v éE éxeívou. ügpeiuévug 
TpocfáMÀioucav tr|v ToO rtáO0uc évvooUca fBapü- 
TnTa Trapa Tf) ávíq uéveiv éaxérrero veMelav ára- 
Aay!|v ToO AurtoÜvTOG Ttpocuévouga: bià ToÜOTO kal 
Tà Tpóq Tv ümnpeoíav Za ékeéige bipévev 
TpogératTev. AiavveA8Évrog 5€ aüri]! pi) &Érepov 
eivai TÓ ümobeEóuevov ofknua, ?v vàp eivai xol 
ToUTO olkeic8ai ui0000, ebO0Uc eig Aóvouc Guvel- 
0000a tfj nakapíq* « Krfjotv époi repirrrv?, Aere, 
TÓ TOÜ TÉvoug mepipavég éxoprirnoe, xol 55) xai 
oixtiyv ápOovíav? eig xáAAoc éEcipracpuévuv xol 
uéve8oq. Toótuv 6c0aq üv xai BoUAn bm uíav t'jv 
Ttépioxn)v tuTxavoUgas, éroíun éd 001i xapíZec8ai, 
TOÀÀdv égopuévag wuxüv Geo8at ueAÀougtoy * 
oixnnpia eic égoO re aüTfg rrponyovuévug dgé- 
Aeiav. 'H 5€ xarà rveüpa vvoóca, órócaig éx ToU- 
toU wyuxaig 00pa btavoryrjgera: GuTmpíag, Guv- 
&8ero AÀyeo8ai, xai Tóv biákovov peragreiauéyn 
MápxeAAov, xai aUTU) Tà ToU rrpévuaroc ávaOcica 
réurei 0eácag0ai rà érravveAOÉvra. "Oc érmei é0eá- 
gato, ávaOToéyag eüpudS uév Exeilv. Tóv. TÓTOV 
8€é0euq biurópeuev 5, év be£iQ. uév trjv 0óÀarrav 
Exovta, érépu8i bé éx verróvuv rapéyovra 10 To0 
BaciavoO ppovricipiov, ur) uixpüc * 5€ xol rfjq 
TuxoUgnge, àÀÀà TOAÀMAe Óri uáAicTa beio0at Tfl; 
émpeeíag. — | 

31. Oünu ! rata '] (16M ero, kai tà. Tf], érav- 
veMag répag ébéyero, vpóuuagi mioTuBeiang Tfjq 
bu pede, xai e0OUc káxeívi tapa Oco0 reAeia f) rq 
Üvcíag dvrexapíZero bupeá. Merà Ta0Ta 5€ xol 
qpiioruuóTrepov é£eiprágaro  ràq  oikíac, OÓcuv 
ébéovro Tü)v ávalupóétuv rpóc oói6p0uocív re xai 
biakógunociv áo0ó6vu rapacyoüca xeipt, áp' o0? 
uéxpi xai trjuepov TaUTag TÓ eurnpiaváà mávreG 
Aévouciv. 'Evre00ev fj ócía tfjg mporépag oixi- 
Geug ueragaága oUbéy ÓAuq roO xarà Ocóv uerégn 
GkomoU xai TÀv Épruv, el ur) ToOTo kaloíng pera- 
Baciv Ti]v dr TUv éAarrÓvuv éri rà ueiZova, áq 
fig kai éri uéva xupfjcai TO xar! aüt)v moíuviov 
rapeakeuage, xai rfjg Tüv ériri&euévuv bierr]pnae 
8Aápne ?, cuMM(TTOQ0 TOO Épyou Tij TÀv dyaO8uv 
airíu xpupévn. flíverai 5€ Ti Toio0rov mpg role 
dAAoig xai Érepov, O xai mÀÉov TÀÓ kar ^ aUtTnv 
épueváÀuvev. 

32. 'Ereeéiro uv ! bnporeAre éoptr) xai oepáo- 
jiog Aaupevtíou toO uáprupoc, óxAoq 5€? xarà TÓV 
toUTou vaóv eic TÀAf090c Guvéppet xai binuépeuev. 
*Qv xai 600 érüTXavov ábe gai pév tr]v quUGiv, TÓV 
6€ rpómov oük dóeÀpà qppovoóOcat,, dÀAdà xogibf| 
bia átrTOUGO!, TÓ uévtoi vévog éríonpot xai mept- 


80. — ! om. M1. — ? nepicróv M 1. — * ágp0ovidv M 4. 
— 4 uelovuaOv M 4. — 5 binrópeve M 1. — * uixpG M3. 

81. — ! oótu M3. — ? folii 98 margine rescisso in M1 
multa vocabula mutila sunt. — * áuéroxov add. M 3, 

92. — ! om. M3, —? xc M4. 


Qaveis. 


Matronae 
se adiungit 


multaque & 
largitur. 


Á (hanasi, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


AÀ qavég. Aóra) Toívuv Tfjg éopríc TeXeo8eíong 


nobilis 
femina, 


Ps. 83, 11. 


Matronae 
adhaerere 
gestiens, 


ad eius se 


imitationem 


componit ; 


éxei8ev érravioügai fivíxa reróvaoi Trepi Tóv. TÓmOV 
éy i 1Ó Tfi; óoíag qpovnorüpiov fjv, rixóe. Tio 
éuueMg Ocíuv Ünvuv Toig abrUv mpocépBoalev? 
dxodig* é' oic fjc6eica: xal río fj T00 ppovriaTn- 
píou xa8mrouuév] ua8o0cor mpóg raóTnv eiOne- 
gav. 'Q9c bé rpóc Aóroug abf) muvijAOov xal roOTO 
uev &E abtó v^, toOto bé xai dmó Tfj; TUV nO0Uv. 
eükogpuíag roAMie áméAaugay dipeeíac, f) uta roU- 
Tuv Épum TaUTng óÀo0Ca rveugarixi* « ZU pev 
dm6i, ép rpóg tijv érépav, éfi) bé mapá rauTQ? 
uevi)* Afjón váp ue xai dvbpóq xoi oikou xai Gur- 
4€vüv ÉOye xai xarà TÓv 80€iov qgóvair Aavib, 
ézeAe£áunv rapapprirreto0ai év Ti) ofku ToO OeoÜ 
uou uàAAov fj tfc xarà xócuov ároAovety eünpe- 
píac. » "Qc b& raüra fj 'AGavacía, roüro yàp aürf) * 
óvopa, rpóc tijv dbeA gv eirev, oóx Éoyev aüti]v* 
cuuqppovoügav, &ÀÀAà xai pavepüc ávripOeryropgé- 
vn xoi xougórRtoc elvai 16 mpárua Myovgav xai 
dXóvou O0ecpuórqrog püov xwpoucnge eic ueragé- 
Aeav. Tara 5€ Évere vium qiiokxóopuu uoAÀoy f) 
opovrjuari Grepporépu. 'H óoía bé róv uév xarà 
Ocóv aürfig? énrjvei ? axoróv, mÀnjv o0bé aürr) T']v 
d6póav ueráGeciv. éboxíuaZev, ààÀà maptjvet rpóq 
Tóv dvbpa mpóTepov dmeA0eiv xai xoiviucac0at 
epi rToUTOv, « Bíou re, onoí, émpen8fivat die olóv 
1€ AttoTépou, xai Oco0 beig8at bià mravróg Geivaí 
goi eboba tà xarà Oxomóv: xai TÓTe doíEQ niv 
rap' ép£, xarà voüv 8€ coi &ravrjger!?? rÓ grov- 
baZóuevov. Ei Yàp xal ró8oq 0cioc cigfjA0€ gov Tr]v 
biá&voiav xai oàx dvínoi xaragyxUuv, GÀÀAd TrOÀAÓ ue 
to0 Oappeiv &máqei !! aU1Ó Te 10 Tfjg fiwíag veá- 
Lov kai TÓ Tfi ToUG TÓvoug üvágknrov, Urmpe- 
télg0ai uàÀÀov, oby Ümnpereiv mepuxóg" TÓ bé 
ueiZov fj xapà !? roO ávbpóc xuuOt. » 

33. Toóroig eipnuévoig; f|. 'A0avaoía fjouxá- 
Zougda ?jv ávwpévn niv die &muOouyétvn, uf) Bou- 
Aouév] 56 dyrüyeiv xai TÓ  éavTfg  O06npa 
GuvigTüv* bi&k ToOTO kal dveyupe, ToO. oxoroO 
ToUtTou xai Tfjg rpoO0égeuc iOxupülg éxouévn xai 
xarà Tv Tfjg ávíag rrapatveoiw guuppovosc Bíou xal 
Avórqrog émguelouuévg xal oiovei mpomoibeíay 
10010 Ttpóq tóv daxnrixóv Trotouuéyn Bíov. Kai 5) 
xatá Tiva Tv auti; GYpUv vevouévn! xai uovu- 
O0ciga ToÜ0 GuvoikoÜvroc, Éoreuóe xarà uíunciv 


. Tfj, dvíag xai aT? biaTíOecOat, Tpogfi; Te xarà 


tóy ajTÓv xaipóv uvnpuoveUouca xai Airüc dioTep 
éxeíyn éc0fouca, ebxác te TpÓ Tpogfie xai uerà 
T)v TpoQi|v moiouuév] xai TÀÀÀa Oca bUvayt, 
pgouuévn Tfjg naxapíag. "Ev roóTu bé ol0ng 
aütfjg xoi eümperrfj cnroU0ne trjv ámà ToO Guvoi- 
Koü0vrog biáZeu&iw, Toií0vbe Ti Guvynvéx0n, Aav 
eümpócumov Tapéxov &malMiayriv. 'AnobnuoUong 
vàp TaUTne, dug ó Aóroc p9ácac? ébrjwoev, obTOQ 
goAlubdmavog Uv xai Tóv TpóÓmov dxóAacToc, 


- 


— 3 npocéBaMev M3, 4. — *abtTfhc M 4. — 5 xaótnv M 4. 
— $46 add. M4. — ' ab0*f£, M3 —9 0m. M1. — ? émr'iva 
aüTfc; M3, — !9dravrrjiooi M3. — ! éndpvei M1, 4. — 
13 qepi M 1. 

88. — ! (xai katà T?|v - Tevouévn) om. M3, 4. — ? om. 
M3. — ?* aóTf; M 4. — * ómepiónc M 4, — 5 é£ouévnv M 4, 


nÀefociv éxpfjito Toig ávoldpaociv. "Ev árropíq roí- 


vuv aUTÓv Yevóuevog meí0e róv Taiba Aó0pa m 


TUvy xiBuríuvy óqeXAéc0a Tüv Tfjg beomotvng xai 
ToUTU TpoGaYaYveiv. "Orep Yevónevov oUx Dio8€ 
T'jv 0epámawvav fj tà Tfjg xupíag puAdárTrOvGa T|v* 
Tap' fic tàMiv éxeívj ua000g0a TÓ Aorróv, I7. 
€eUAóvou Tpogqáceug bpa£auévn, mavroía "v À 
"A0avacía unxavupévn tiv bidA uci, xai TéAoG TÓV 
dybpa TeíOaOa 1Ó T0ÀU T€ Tfjg oocíag xai émpaA- 
Aov au1í) * Cuykonicagéyn 1f) Marpiovn tv tauTüc 
éyumiOTeUet yuyr|v, xal ttpogeA0000a xai TÓv TÀo0- 
Tov abTí) tpocavavo0ca* « Aáfe poi Égn, raüTa 
xai Toig &gUAotc xaráOou ToU Xpicto0 Oncaupois, 


xai ur| repibnc* wuynv Tf Gfjg ávíac éEexoué- 


vnv5 wuyfic xaí Got rrávra xa0' éauti)v óvariOci- 
gav $» ' 

34. 'H Matpüva 5é rÓ py Trepi t')v. biofknoiv 
dc ÓxAnpóv xai doxyolov dmofaliouévn!, dro- 
oexouévn? 56 ti)v Íkériv Tfjg rrpoaipégeug, év ámópu 
TOU TÍ xpr) ka0ígtTaro Oiampa£acOai?. KoivoüTat 
TotYapoóv Baciavi) rà ToO rpévuarog xai Tvimnv 
rap  aUr00 AapoOca béyerai rà rrpooOevexOÉvra xaí 
Tiva. uv TUvV xpnit&TU eic Épya rà xarà trjv uoviv 
ávaMoxe, TÓ doxnmpiov guév Oíuarexíouari * 
xuxAó0ev TepilaBoOca, tpubpogpov bé oixnripiov 
bepagévn, TÓ gév TpUTov xai repi Yfjv mpóq 
Tápouc &áoupicyévov 5, 1Ó bé uer éxeivo xal uégov 
xeuui&cai t€ Ópuóbiov Óv xai vaóy Eyov éy xaipü 
TotoUTu) rrpüc Gva&vy érirrjbeiov* TO bé rpíTov xai 
TeleuToiov xai aUtÓ vai) xoaAÀígTU! KkocuoUnevov 
xal rpóc TÓ éapiZew €0 biakeiuevov?* Q xal eiq 
be0po biauévei xnpótrovra TÓ guóripóv Tre * xal 
uefaAompemég Tfjg oixoboufjg. Ev ToóUToig pév, 
(oTep elpnrai?, &via TUv Tfj; A8avacíac &vaAu0n 
xonu&tuv* và b' dààa mpóc re tà év 'lepocoAópot 
Geuveia biéveiue uovactnpíioig Te érépoig évbeuq 
Éxovci xai roig diu? Tüv ávavkatuv dmopoupé- 
voic, Mapx&ov Tpóc raóta ToO arrovbafou giÀo- 
06uc ómpersavros. 'H 'A8avaoía '? uév ov, dc 
eipntat, mAoütov drofaAo0ca tóv fCovra rÀo0TOv 
dq8aprov ávrexrfjgaro !H. 

35. A€xa bé mpóq toig Tévre Ern év Tf] d wf) 
Taó0TQ émQuUcacga Tv mapóvruy dmaMaoreica 
Tiv uaxapíav rpóc Ocóv rropeíav éore(haro. OUru 
Tfi; Matrpuvnge eig rÀAarugguóv éydpe TO mroíuviov 


TOM Uv xaO' éxáctnv rtpocepxouévuyvy kal oT Trat-. 


bafurü TaUTQ mouuaíveg0at BovuAouévuv. "Emi 
bé ó Tfj; &vaA óc eug asTfjc ! épeia Tfiket kaipóc, orjÀn 
fjv f ócía urjre Tf) éroiiacíq vüv Epruv Taparro- 
uév] npóg Thv biáZeuEw;^ «'HrouuácOnv váp, » 
qnciv ó Gctoc Aavib, « xal oux érapáyOnv * » urjre 
r&y 10v xyupicuóv émoreóbouca, TÓ uév, Domep 
etpnrat, 5i& 1 8appeivy, 1ó 5' ai rrüXiy bid TÓv ToO 
rtouuv(ou r680v. Aio xai &ávarrkoiórepov 7|v aUTí) TÓ 
émpeivat T] capxi xarà TfaüAov xai xápiv ToO ? 


— 8 ávaxiOciongc M 1, 2, 3, 4. 
. 84. — ! é&moBaAouév] M4. — ?árobexouévuo M3. — 
3 btamp. xaeíaracvo M 4. — * reuxlopar M 4. — 5 bia TeÀo0v 
add. M4. — * xai add. M 1. —" om. M 4. — *5om. M1. — 
96101; M4, — 19"AO0ava prius M 1. — ?! éxouíaaro M 4. 
85b. — ! a0 M4. — * Too; M4. 
Telovac 


821 


VirA [I 


tandemque 
ei se (radit 


cum suis 
facultatibus. 


F 


Instante 
vitae exitu, 


Ps. 118, 60. 


'Phil. I, 94. 


VrrA II 


vitae beatae 
visione 
recreatur ; 


Sanctae 
patria et 
parentes. 


Marc. 8, 34. 


In| Bassiani 
monasterio 


822 


TÀeíovag karagBaAAouévnv? rob TtÓóvoug, TÀeíovag 
éxei8ev xai Toug xapmroUg b5péyacO0ai* 60ev xal 
ue(Cociv éaut?v xaréreve Tpüg T TÉ Tolc 
KÓrtO1c, karà ToUc dva80Uc TÀv bpopéuv, eoxoiq 
Te * TÀeíoc0t xai Guvrovutépaig axoAóZouoa rjv. 
36. ToO Oco0 pévroi Boulouévou junóé raíThG 
dmooctepfjoa: Matpüvav tfjg TrapaxArigeuc, tà xai 
Tpó Tfjg évre00ev dmoaMayf tv éxeiOev abtüv 
ó1a6e£ouévnv vd vai kxarágTaciv, UTvog aUt"v 
«ai ! rÀéov ToO guvfjGouc Aauáver di ébókei tÓmOV 
repuévai 6évybpeoct pév éxrómtuUG karáqutov, 05ací 
T€ KaráppuTov fiburároig xoi TOÀ óoOn TóÓv 
xüpov TtepiBiáAouoity ? fjbovf, év ij fuvoiké£q Tiwvec? 
Geuvai xai xógjua TapeotUG0ai kai Gaqfj Tfjg 
ápetfic lxv ónAo0ga: Toig TtpogUmoic, olkíav Twwà 
évborépav* édikecav arf) Tí) xeipi beikvüeiv, ámrop- 
priru) k&AAet kai ofu urjre ávOpurmivnv xeipa épyrá- 
gacO0oqi jure vAdoGav5 civai buvatüv éEmn[ü- 
dgag0ai? xaregkevag uévnv; kai rap aUrr|v éxdlouv 


3 xaragaAlouévnv M 2, 4, — * om. M 4. 
36. — ! xarà M 1. — ? repiBdAovotv M 4. — 3 om. M3, 
4. — *om. M3. — 5 vAbrtav M3, 4. — 5(unire - é££nqr- 


DE SANCTA MATRONA. 


elaeAOeiv. rv Marpüvav Grjv eivai TaUtqv Aépov- D 


gat xai goi xar. é£aíperov áqupía9at. Aiwrtvt- 
g0cica 56€ Óng reve? rà Óvap Guvíe, eixy€ re 
AauBáveiwv eig míOTiv Ómoia perà Tüjv évOÉvoec? 
ánaAAa[?v rà * éxbeEÓueva raítnv Eorait. Tlavróq 
oUv TOO Tfj; Zuwfic xpóvou elg éxaróv abrí) b'ape- 
tpnOévroe, &E div efkoot uóvoi TUYXÁÓvouGci Tpóq 
TOig TéÉvre, ép' ofc ó kogyikóg abtr]v elxe Bífoc, 
TOUG 5€ Aorrobg &ravrag t')v xarà rrveüua Cica 
bij vugev &vuwrrv, tà évraü0a !? Ayroücga rtpóq Tóv 
r'080Upyevov auTf]| XpiaTÓv é£ebriue,, mpá£eig kara- 
AvrtoOga rapáà rtávruv pev biapepóvrug 9aupaZo- 
puévac, óMvouc 6€ Tóc uíungiv ortávea0ai buva- 
pévagc !!, abtóv Uy xai rrpogfjA0e XpicoTÓv bid rravróg 
ikerebouda «eipfjvnv re roig éxxànoíaig bupf- 
gGag0ai kal mavri Ti Aad aUto0 cutnpíav, Éva 
ToOTov Tfjg dbiaipérou Tpiáboc boEÓZovr, f) kai !? 
rpérei Ttüga bó6Ea, Tiu?) kal. ttpookÜvnotic vOv xoi 
dei kai eig ToUc aiüvag trUv aidvuv, dv. 


cag80at) om. M 1. — " érntelvei M 1. — 8 évOévbe (0€vbe in 
ras.) M2. — ? om. M 4, — 1? évrc00cv M3, 4. — !! buvayé- 
vou; M4. — 13 0m. M3. 


III. S. MATRONAE VITA TERTIA 


E codice Veneto S. Marci 349 (— B). — Cf. supra, p. 708, 


Bíog rfjg óctag untpóg fuuov Marpá vag. 


'H 6oía Marpáüva aUtn rv éri Aéovrog ToO 
ueváAou Baci éug xal Bepívag, Urmfjpxev ! bé éx 
Tfépyrng Tfjg TTaupuMag: xai Guvómrerot ávbpi 
óvóuami Aoperíu. Mino piüg Toaibóe vevopévn 
Épxerai év KuvaravrivoumóAe uerà. ToO. olkeíou 
dvbpóc xai r|v biavukrepeUuouda eig tüg TOv dyíuv 
aUuAdg ó&Oko0ga év vnotelatg kai d[purtvíaig xal 
Tüv trUXüv émpeAoupgévn, révre xal elkogi éviavu- 
TU!v oUca, rttapOÉvov tTivà EUveviav óvóuam bibág- 
xaÀov Éxouca. Taótnv ó ávrjp abrfjig Cuv oóx ela 
aótnv dmrépyec0at év Tolg Tavvuxíaiw. 'EX000ca 
TOÍvuv év ti) vai) TOv dvíuv 'ArocnTÓAuv rapabí- 
6ugi tà TÉékvov aíütfjg Zucdávvr rivi  vuvatkl Yvu- 
píiuu abrfjg kai ópQ xat' óvap peUvoucav éautn)v 
TOv dvbpa abTfjc kai ómÓ uovayiáv biacuCopévnv. 
'Erápagca oUv eic ró ebavréuov eopev oUtug* «Et 
Ti; 86.&« óní(cu jou dxoXAou8civ, árapvnoác8u 
éautóv kal ápátu TÓv OtaUpóv abToÜ Kai dkoÀou- 
Oc(ru pot. » Aib Ttávra xaralimoüca Épyerai eig 1Ó 
puovagtrpiov ToO ócgíou Baoct|avoO eig eóvoOxov 
éavtri|v ueraoxnuarícacga xai uerovouácaca Ba- 
BuAáv.'Hv b& &ruviZopévn Ev. T€ vnate(a xoi ri 
xauótu Tfjg rfjg uerà Tv dbelqüv, éE div efq 
TpogOyüv Toig Uoclv aüTfg T€rpumnpuÉvoig xai 
biepurtü)v aüTrjv, To0Tov éufpiOd c àrucapuévn d 
biagoAikoig émiguuíaig gxoláZovra drekpoóügaro. 
Merà xpóvov oóv ópà 6 6c10g Baciavóg xa 
Urvoug dvbpa Tivà Aépovra abt * «'O ebvoüxog Ov 


1 ónf)pxov B. 


ei; év Ti). uovaatnpíu cou 05edá éonv. » TÓ 
aUTÓ Kai €repoc &pxiuavópíirng ámrokaAugeic ébi]- 
Awgev t) ógíu- évérkac roívuv aóTIv év ri) bixko- 
viki) kai égugpiOd)g émimnEag abrv, duoAÓ nov. 
'Evkaloüvrog bé aür() ToO ócíou mg dxaraxka. 
Aürrru) Tf] kepadf) rüv 0efuv xai ppikráv kareróAua 
pucatnpíuv ueréxeiv xai trjv eiprivnv rolg ábeAgpoiq 
év kaipi) ToO dáamacpo0 bibóvai, Épacgxev óri- « Tó 
TOÀAMÍOov uou ti0€ica Tf) kepaM uou rauThnv ÉOxe- 
Tov dO0Éveiav TpoOTmot0Upévn. "Hvíka 5& Toug 
óáoeA pog rjaraZóunv, roorouc; ÉBAerov de drré- 
Aoug; Oco0. » AuTíka Toívuv ó Óciog ánogtée 
aUtr|v év 'Euéan Tf) móAe eic uovactjpiov óafuvy 


grandis 
aetate 
moritur. 


eunuchum 
simulans 
latet. 


Emesam 


Yuvaiküv* éy dj xoipü) épavepioón fj muifa. xaj. Profieiscitur 


&vr6&Aoig aibégiog Gert xepal ToO ávíou 


TpoQnürou Tpobpóuou xai Borrmicgro0 "luávvov, . 


l'eupyíou Ttvóc uováZovroc ibóvroc év órrracíq éri 
TOU rÓTIOU OU d'tÉketTO TÓQ kaiópevov* Ógtic ávar- 
 eAag rip émoxónu, éA0uv perà mÀAri8oug Aao0 re 
xai kKAjpou ópüEag eOpev abTv év aTáuvu* xal 
eioyavov aótv eig Tv éxànoíav Bpóoucav 
uópov eüd)beg* oümep dpuópuevoi Ó ve éríokormog 
xai oí gov abT() uereb(bouv rip Àadj* ó0ev xai aí 
^| ócía ékeige maparevouévn xal ápucapévn xol 
TUA Tivi émixypícaga ToUc óp8oduoUg émroínoev 
&vapAéyai, KaroAaufóve rà éxeioe ó ávrp aóTfiq 
katabtidükuv autrv* Órep vvoógda dmeiciv eic "lepo- 
góluna kai ékeiOev eig TÓ Xioiov Ópoq xai elg 
Bnputóv kdkei Epeivev, eioel0000a elg vaóv cibu- 
Mkóv, €v dj. wáAMÀouca tóv kavóva ávréyaov oi 


évebpeUovreq 


dein 
Berytum. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À évebpebovteg éxei baíuoveg. l'vo0ga 5e bi eixfic 


A daemone 
tentatur. 


Sophronen 
suscipit. 


Berytum 
relinquit. 


Constanti- 
nopoli 


TÀv 6apóvuyv tiv Avr, énerí(unaev aótolg* Ur 
oiyng 56 xarexouévn é£eA0000a ToU vaoO eOpev 
Borávag 5pocecpàügc xai éE aüTÜv TapeuuOcito. 
'Opó£aca bé tal xepoiv émi f]uépag 8E EgAvoev ? 
Ubup Cv. Taóta ópüv ó biáBoloc neraoyxnuartce- 
Tai €i; Yuvaika eümpócurmov kal cGuveBouAeuey 
aUT(j droctfjvai tfj; &oxrjgeuq kai ToO TÓmou xai 
vv Bnpuróv karaÀagéiv: kai p) meíGag mTóÀiv. éx 
óeuTépou TmapüjveOev xai dmpaxrog dveyupnoaev. 
Eira qaíverot máy Tf] óoío. év oxrjuart ypatóoq 
Gupgerfic, rrupujbeiz éyoUong óqOoÀuoUg xal TüG 
xeipag éri tfjg kepadric &mreiAuv xai. éxpofóv xai 
Aéquv'* « Ei xai év t). veórqrí Gou oux rjbuvnünv 
Tpóg OÉ, küv év TÓ Tfüjper Gou moÀÀa Detvá Goi 
érevévku. » Merà vo0ro woaMooUong aütfig TOv 
xavóva, nÀ0ov ómo0ev aütfjg Tpeig dvópec kai 
Emegov eig YovuxMicíav émi dipag ToAÀÀàg xai 
ávacTávreg eimov aüri]* « EbEat fjuiv, boUÀn roO 
Xpic ToO * » kai abTíka ágpaveic évévovro. "ExtoTe 
floxovto rrpóc aüt|v vuvoikeg árroragcópevat ToO 
Bíou, év alg xai &uanvíc Ti; oca dvavkaZouévn 
oTrÓ Tv Yoveuv aüTfjc 00gat Toig eibdAo1g* kai ur) 
BovAouévn, karoÀiroüca aUTOUG, Órreigi TpOG T']v 
ócíav airo0ca vevéa0at xpictiavr]. 'H 56 ébéEaro 
auTrjv. Oi 56 éXA0óvreg érmmmeíAouv rij óoía xaíetw 
abTi]v T€ xai Tóv vaóv év rrupít. 'H 56 ónAoi abroUG* 
« Mnbév xoru0f|te Tepil ToO xaÜügaí pe* uóvov 
EAOcre, érrel TO rrÜp xai Tà £UÀa équ) ponroínaca., » 
Koi &mopnOévreg émi tí) OTeppórnmi ToO Aóvou 
aUüTíg oükér: mapnvóyAincav aüTf. Merakoleca- 
uévr 5€ bià ToO érrickÓrm OU rpeoQlUTepov kai biakó- 
viOGavy éBárrtiocev rryv rrodóo, érruvópaoev bé abtr|v 
Xwugopóvnv. Kai üxebóv rác ai quvatkeg Bnpuroo 
fioxovro rpóc aütTi]v. PoBoupévn rotvuv Tóv ávópa 
aUtüg nüxero Ti) Oeu, roO dpa éoriv ebàpearov 
aUTi) &meAOetv aütüv, elite ei; AXe£ávópeiav eire 
el; 'Avrióxeiav. etre. eig KuvoatavrivoomoMiy.. Koi 
iboU kar. Óvap 0cupei rpeig ávbpag oUtu Trpoo- 
avopeuouévoug 'AXé£avópov, 'Avrioxov xai Kuv- 
gG1ayiivov, Àévovtag dguqorépoug fEkactov xa0' 
&£avutóvy ürép aütfjg Órt* « é vu Eyu aUti]v Aafietv. » 
BaAóvteg oUv xM)poug éx rpitou, éreoev ó xAfjpog 
éri Kuvoatavtivov: 60ev étvu Órt év Kuvoaravri- 
vourróAet bei aütrjv áveAOeiv. Tóre mapaboó0ca T) 
émigkómu  BnpuroÓÜ Tàg pgaO0nrevOcícag  auTí) 
Yuvaikag, GvfÀOev év KuvoravrivoumÓAe pera 
Lugpóvng tfjg kópng* xai óp0cica ti nakapíu 


* ita cum B, nisi malueris é£égAvoev. — * immo 2qupa- 
xíou, supra, p. 805, c. 33. —- * ixobourigacga B. — 5 rv 
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Baciavi), bébukev atf) oikov eig Trà Aevópevád 
"AvGeuíou émávu ToO éufóAou* xai éveyküv tpeig 
eüAovíag xai rpía Zuvápia xal rpía maXMa xol 
émeu£óuevog émi (pac Tolg bébuxev ajrí 
Aéyuv* « "Arel0e xai GüZe wyuyág rUrov aito 
TÓóv fótov Bíov mapéyouca: xai &mep bià AÓóTuv 
óibá Kec, iva raUTa 51! Éppuv mÀnpoüpeva y gol 
BAéruciv, boUÀnv bé dveu beamórou yu] béEn., » 
"AxoUcag 5€ ó 6ct0c xal rrepi tv éy BnpurQ dbeA- 
Qv GmocTéílag fjyayev xol aüTüg mpóg aüTv 
évteO0ev. Bepíva bé fj Baofuca f] vaueri] Aéovroq 
ToU migTo0 Baciléug éA0o00ca mpóc aüTv uerà 
Kai érépuvy mÀcíOTUv YuvatkÜüv xai ua000ca rà 
kar ary éGaUpaGev: xol AaBo0üca eüAoríag rapáà 
Tfj, óoías ÓoTpia Bpekrá Mav dikobopen. 'Qaao- 
TuX& Kai fj ovr 'AvOeuífou roO év'Püjum BaciAeócav- 
TOS OuvrjOng rjv Tí] ávía* fjrig xod 'Avrioyiavrv triv 
Yuvatka 2ropakíou? roO rrarpikfou, toO róv eüxri- 
piov oikov ToU dyíou Ocobuüpou oixoboprjgavrog 


VirA III 


a Bassiano 
ezcipitur ; 


áyoro0ca mpóc aóTüv, Ti dgf) Tfi; xeipóq QUTfjc E 


TaUTnv iácaro. 'H bé locia bÉbuxkev aürfj rpo- 
ácTeoy Eau ToO ceíyouc, év dj kai uexéfn éxetoe fj 
paxopta Matpüva uerà büjbexa vuyóv, oixobogr- 
Caca* 1ó uovagTjpiov, órrep xal uéxpt ToO vOv bia- 
uévet, aü£n0tv Tí) ToO Kupíou xápimi. eig TÀf6o0c 
ábeApüv. Tfjg bé óoíag "AGavacíag éxeige drmo- 
ra£auévne, dxobóungev ék Tv a)Tüg xpnuáruv 
oikov tpiipogov xai elc uév 1óv ürtokátu) nemoín- 
Kev xounrüipiov TOv TeleurovuG vy dbeA pv, cic bé 
TÓóy beUrepov eükrüpiov xeuuvikóv, eig bà Ty 
tpírov xaAoxatpivóv* koi rà Aorrà xprfjuara bébu- 
Kev novactnpfots Ev re 1$) 5 KuvatavttvoumóAe xal 
év tí) Xupíq: ue0* fjc árreráZavro xoi érrà €UvoOyxoi 
aUTfje " xai pei; xoufikouAápior, 'O 5& 6c10c Ba- 
OtavÓq t!)v ToU OyrjuaToc biarÜTUGI!v Éy tf) épriuu) 
0có8ev be£ápevoc, &AOUv év KuvatavnvounóAe 
bUo uovagctrüipia GuveatrjOaro — tà péy Yàp Év, 
Órep. xai émüvupov aüroO égTiv, 10 bé érepov Tfjg 
óciag Marpüvac — xparoüvra tóv aüTóv TÜTOV 
Tóv rrapáà ToO ócíou vevouoOernuévov. 'ExatoGtóv 


novum 
exstruit 
monaste- 
rium, 


in quo 
Bassiani 
regula viget. 


6€ €rog Biocaco f| uaxapía Matpüva évy 1f] áoxn- F 


ce pakapíug xai ócíuc kexoíunrai: fj roig mpeo- 
Beíoig kai ro0 raUtnc xaOnrntoO, ro0. óoíou Méru) 
BactavoO, Xpigté ó Oeóg fudv, kai fjuüg ToU 
áva£touc boUÀouc gou xara£(ucov CÀu Tg Yv€vo- 
uévoug tfjg évOCou aüTüv TOÀtteíag Tuxeiv Tflg 
aiuvtou Zuwfic, órt euAoTnTóq Urápxeig xai 5ebo- 
£agyuévog eic roUc aid vac Tüv alivu, ayurv. 


B. —-5 ín margine B. 


104 DE 


SAEC. VI 


Vitae duae 
S. Kebii, 


qui 
probabilius 
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DE S. KEBIO EPISCOPO. 


DE S. KEBIO EPISCOPO 


IN WALLIA 


COMM XSN'TAXIUS PHEAXVIUS 


1. S. Kebii (1) memoriam servarunt tabulae 
genealogicae sanctorum Wallicorum (2) ac. Vitae 
eius latinae duae insertae codici Musei Britannia 
Cotton. Vesp. A. X1V, saeculi X11, et kalendarium 
quod in capile eiusdem codicis descriptum est, ac 
denique compendium Vitae quod ex collectione 
Iohannis Tinmuthenis edidit ineunte saeculo XVI 
lohannes Capgrave (3). Unam e Vitis latinis anti- 
quis edidit anno 1853 W. J. Rees (4), sed ita ex 
oscitantia scribae qui illam e codice desumpsit de- 
turpatam, ut editionem illam recensitis eius mendis 
expurgandi operam sibi assumendam  iudicarit 
eruditus vir Kuno Meyer (5). Alteram | autem 
recensionem, adhuc ineditam, ex ipso codice accu- 
rate descriptam primum hic exhibemus. Utraque 
autem quin ex eadem antiquiore Vita wallica latine 
reddita sit, viz in dubium vocabit qui considera- 
verit in utraque easdem prorsus res eadem prorsus 
gerie narratas esse verbis aliquantum dissimilibus, 
ut fieri solet a. variis eiusdem textus interpre- 
tibus. Brevior vero, quae apud  Tinmuthensem 
legitur, manifeste compendium est Vitae anno 
1853 editae, cuius in illa non uno loco ipsa verba 
exscripta sunt. Porro quo tempore conscripta sit 
Vita scallica vel utraque latina interpretatio (6), 
nullo indicio satis probabili definiri potest. 

9. Quo tempore vixerit S. Kebius utcumque 
colligere licet ex tabulis genealogicis supra citatis, 
quibus indicatur Kebius fuisse filius Selyfi (7), qui 
patrem habuit Gerannum(8), avum vero Erbinum, 
proavum Cystennyn (9) Gorneu seu Corneu (10). 
Constantinus autem ille facile, non certo, idem 
censeri potest qui in aliis documentis Constantinus 
Benedictus(11) vel Constantinus Ármoricanus (12) 
appellatur (13) et. Britonum. insularium regimen 
tenuit ab anno 433 ad annum 443 (14). Alter 
tamen in documentis wallicis memoratur Constan- 
linus seu  Cystennyn, cognomine Goronog seu 


(1) Wallice Cybi seu Kybi aut Kubi. — (2) Myvyrian 
Archaiology of Wales, ed. II (Denbigh, 1870), pp. 420, 421; 
Rice Rgzs, An Essay on the Welsh Saints (London, 1836), 
p. 113; Taliesin Winuxs, lolo Manuscripts (1848), 
p. 104 (500), n. 71, p. 117 extr. (516); W. J. Razs, Lives of the 
Cambro British Saints (Llandovery, 1853), p. 267 (et 594), 
n. 30. Quae concordant in hanc tabulam genealogicam 
astruendam (Ruce Rss, I. c.) : 


Cystennyn Gorneu 


Erbin 

| 
2 l I: 
Digain Ysgin aae 
| | | i 
Garwy . Cado Selyf Cyngar Iestyn 
| 

CYBi 


— (3) Nova Legenda Anglie, ed. C. Honsruax (Oxford, 
1901), t. II, p. 100-102. — (4) Op. c.,, p. 183-87. — (5) In 
periodico Y Cymmrodor, t. XI1I (1900), p. 87-88. — (6) Certe 
non serius,quam saeculo XII, ut constat ex aetate codicis 
in quo haec descripta est. — (7) Quilatine dicebatur Salo- 
mon. Cf. Vit.c. 1. — (8) ÀAvus et pater S. Kebii inter sanctos 
recensentur in nonnullis antiquis sanctorum genealogiis 


Gorneu, qui imperium  Britannicae gentis. aut 
magnae partis illius capessivisse legitur anno 
542 (15). Si harum interpretationum prior verior 
censeatur, concludendum est. Kebium, | Constan- 
tini abnepotem, floruisse circa vel paulo post 
medium saeculum VI; sin altera, illum natum 
esse integro fere saeculo serius (16). 

9. Priorem interpretationem confirmat cognatio 
Kebii cum S. Davide episcopo Menevensi, qui cum 
S. Dubricio interfuit synodo Lanndewi- Brefensi, 
congregatae inter annos 550 et. 569 (17). Etenim 
Kebii mater, Gwen nomine, filia erat. Gyngyri 
de Caer Gawch in Menevia (18),qui et aliam filiam 
habuit Nonnam matrem S. Davidis (19). 

4. Egregiam etiam confirmationem praeberet 
carmen quoddam inter prisca monumenta, wallici 
idiomatis editum (20), in quo carmine diserte 
significatur Kebius synodo  Lanndewi- Brefensi 
interfuisse. Sed carmen illud tam antiquum esse 
quam asseritur ex ratione scriptionis negat Bice 
KRees (21). 

9. Denique et confirmari potest eadem opinio de 
aetate S. Kebii ex traditione quae notata est in 
illius Vita (22), ubi narratur sanctus aliquando 
concordiam iniisse cum F'intano opera S. Ennae 
abbatis Araniensis, si Enna is, quod admodum 
veri simile apparet, hoc loco indicatus existimatur 
fwisse S. Enda seu Endeus abbas, qui obiisse cre- 
ditur circa annum 540 (23). Sed et aequalis fuisse 
traditur Ethelic regi (24) et Maelgwen regi Vene- 
dociae (25); hi autem, quatenus auctoritate tradi- 
tionum wallicarum niti licet, vixerunt paulo ante 
vel circa medium saeculum sextum. 

6. Porro ex definita iam satis probabiliter aetate 
Kebii apparet quam turpi anachronismo laboret 
sancti Vita, quae docet eum aequalem fuisse S. Hi- 
lario Pictaviensi et ab eo ordinatum esse episco- 
pum (26), cum Hilarius ducentis fere annis ante 


(lolo Mss., p. 116 (514-15], p. 136 [539-40], p. 139 [543]. — 
(9) Seu Custenin, latine Constantinum. — (10) Id est Cor- 
nubiensem, alias Goronog (lolo Mss., p. 118 [517]. — 
(11) Wallice Cystennen Fendigaid. — (12) Wallice Cysten- 
nen Llydaw. — (13) Cf. lolo Mss., p. 132 p. m: (535 in.). — 
(14) Puce Rgxs, Welsh SS., pp. 93, 127. — (15) Rück Rezs, 
op. c., pp. 89, 94, 242. — (16) Tertius praeterea afferri potest 
Constantinus, socer Peipiavi regis, qui possessionem quan- 
dam donasse traditur ecclesiae Landavensi tempore 
S. Dubricii (Liber Landavensis, ed. W. J. Rzs, p. 69; ed. 
Evaws et Rus, p. 72); is autem floruit saeculo VI, ac 
proinde ex huius Constantini aetate ad eandem conclusio- 
nem deducimur, quod ad aetatem Kebii spectat, atque ex 
posteriore opinione modo memorata. Sed nullo prorsus 
documento indicatur Kebius ad illius stirpem pertinere. — 
(17) Happax et Sruaas, Councils... (of) Great Britain and 
Ireland, t. I (1869), p. 116. — (18) Myvyr.. Archaiol. (ed. 
1870), p. 421, col. 1, lin. 6, 13, 18. Cf. Ruc& Rzzs, op. c., 
pp. 162, 266. — (19) Myvyr. Arch., p. 415. col. 1, lin. 1-3. 
Cf. Ricg Rzs, l. e. — (20) Myvyr. Arch., p.134. — (21) Op. 
c., p. 266, not. — (22) C. extr. — (23) Corean, Act. SS. 
Hib., ad 21 martii (p. 714); Act. SS., Mart. t. III, p. 268, 
num. 7. — (94) Vit. c. 4. — (25) Vit. c. 11. — (96) Vit. 
ec. 2, 3. 
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ipsum floruerit. Hunc errorem. inde ortum esse 
iudicat Rice Rees quod. Kebius familiaris fuisse 
traditur cuidam sancto nomine Elian, cognomento 
Ceimiad seu. Peregrino, qui, si traditioni populari 
fides habetur, frequenter, dum Kebius 4n insula 
Mona degebat, cum eo convenire solebat; Elias 
autem in Wallico idiomate idem sonat ac latine 
Hilarius ; nam in documentis wallicis Hilarius 
Pictavensis vulgo Elian esgob vocatur (1). Ceterae 
autem traditsones quae in Vita S. Kebii collectae 
leguntur, quam sincerae sint, deficientibus aliis 
satis certis documentis, comperiri nequit. 

7. Cuius sedis Kebius episcopus fuerit nusquam 
indicatur; wnde episcopum  regionarium illum 
appellavit Castellanus (2). Sed. probabilius Rees 
censuit illum hoc titulo ornatum fuisse quia prae- 
erat monasterio ab ipso in insula Mona condito(3), 
cum, secundum antiquum apud celticas gentes chri- 
stianas ritum, abbates praecipuorum monasterio- 
rum episcopalia munera tum in domo sua tum in 
circumiacenti regione exercerent (&). Locus in quo 
monasterium conditum fuit diu ex nomine sancti 
viri Caergybi (5b) nuncupatum est, postea vero 
usque ad nostra tempora Holyhead vocabulum 
accegit (6). 

8. Praeter Caergybi, tres. etiam. memorantur 
ecclesiae quae Kebium patronum agnoscunt et 
illius nomine Llangybi vocantur, quarum duae 
in. Wallia sitae sunt, altera in comitatu Carnar- 
von, altera in. comitatu Cardigan (1) prope Llan- 
Ddewi-Brewi seu Lanndewy-Brevi ; tertia vero 


(1) Fuce. Res, op.c., p. 267. — (2) Martyrologe uni- 
versel. — (3) Vit. cc. 9, 11. — (4) Cf. HAppan et STUBBS, Op. 
c.,t. I, p. 142; J. W. Wituis Buwp, The Celtic Church of 
Wales (1897), p. 217 sqq. — (5) Id est monasterium Kebii. 
— (6) Cf. Sam. Lgwis, Topographical Dictionary of Wales, 
v*lHolgyhead. — (7) Myvyr.. Arch., p. 741, n. 37, et p. 744, 
n.33; Lzwis, op.c., v* Llangybi. — (8) Myvyr. Arch., p.750; 
Lzwis, Topogr. Dict. of England, v* Llangybi. — (9) Cf. 
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eiusdem nominis sita est in comitatu anglico vicino 
Walliae qui nuncupatur de Monmouth (8). Prae- 
terea in comitatu anglico Cornuwalliae ecclesiae 
aliae duae Kebio patrono gloriantur, quamvis 
ipsi vici in quibus sitae sunt insigniti non sint eius 
nomine, in Duloe nempe et in Tregony (9) : 
nequaquam tamen constat eas ab ipso S. Kebio 
nostro esse conditas aut eum iis locis esse commo- 
ratum. 

9. S. Kebii cultu praecipue celebris est. Fons 
Kebii (10) prope ecclesiam vici Llangybi in comi- 
tatu de Carnarvon, ubi multos olim infirmos cura- 
tos esse plurima scabella et alia instrumenta atque 
tabulae in testimonium acceptae sanitatis vel alius 
alicuius beneficii ibidem appensa olim demonstra- 
bant; nulla tamen singularis alicuius miraculi 
narratio ad nos pervenit. Quaedam etiam, ut fere 
usu veni inler popularis pietatis significationes, 
superstitiosae traditiones et. consuetudines inva- 
luisse feruntur (11). Alter quoque fons, non ita 
tamen celebris, in veneratione erat apud. vicum 
Duloe in comitatu Cornuwalliae (19). 

10. S. Kebium obiisse die sexto idus novembris 
seu huius mensis die octavo testatur utraque versio 
latina Vitae illius (13). Attamen, teste v. cl. Baring- 
Gould, kalendaria wallica antiqua alium diem 
eius memoriae recolendae assignant, pleraque 
nempe diem 5 novembris, duo diem 6, unum diem 
7, recentiora duo diem 13 augusti. [n vico autem 
Tregony eiusdem festivilas celebratur die 4 octobris 
et in vico Duloe die 9 novembris (14). 


Lzwis, op. c., v* Duloe et Tregoney. — (10) Ffynnon 
Gybi. — (11) Cf. Walter WitLiaus, Some Traces and. Tra- 
ditions round Llangybi, in AncnagoLoaiA CawsnzNsIS, 
6 Ser., vol. IV (1904), p. 111-18; BaniNa-Gourp and Fisutn, 
The Lives of the British Saints, t. II, p. 312-13. — (19) Cf. M. 
and L. Qui.Lg8-Coucn, Ancient and holy Wells of Cornwall 
(1894), p. 52; Banixa-Gour.pD and FisHgn, t. c., p. 914, — 
(13) C. 12. — (14) BAnixe-Govr» and Fisuzs, t. c., p. 211. 


L VITA SANCTI KEBII 


Ex codice Londinensi Mus. Brit. Cotton. Vesp. A. XIV, fol. 83-85. — Cf. Comm. praev., num. 1. 


1. Sanctus Kepius unus fuit ex bonis servis 
celestis patris, cuius festum colitur in octavo die 
novembris, scilicet sexto idus novembris. Ortus 
autem fuit de regioni Cornubiorum, inter duo 
flumina Tamar et Limar (1). Cuius pater Salo- 
mon fuit, Erbin filius, filius Gereint, filius Lud (2). 
Pater eius vero princeps milicie fuit (3); ipse in 
scola nutritus fuit. 

2. Beatus vero Kepius septennis erat quando 
incipit legere. Postea vero fuit in regione sua per 
viginti annos. Deinde ivit in peregrinationem 
Ierosolimam adorare sepulchrum Domini. Postea 
fuit apud beatissimum Hilarium episcopum 


(1) Inter flumina hodieque nuncupata Tamaret Lynher, 
inter extremam orientalem et meridionalem partem 
comitatus anglici Cornwall (Cornu Walliae). — (2) Genea- 
logia ista non concordat omnino cum stemmate ex anti- 
quioribus wallicis documentis hausto (cf. supra, p. 824, 
annot. 2). Eam nulla fide dignam esse manifestat nomen 
fabulosi illius Lud, quem faciunt Londinensis civitatis 
conditorem (cf. W. J. Rzzs, Lives of the Cambro British 
Saints, p. 279). — (3) Id est regulus cuiusdam Britannicae 
plebis. Cf. ZiuugR, Nennius vindicatus (1893), pp. 285-86, 
289. — (4) Cf. Comm. praev., num. 6. — (5) Ab his con- 
ditae vel sub eorum nomine dedicatae sunt in Mona insula 


Pictavensem ; ibi fuit per quinquaginta annos; 
ubi illuminavit cecos et leprosos mundabat, para- 
liticos et mutos, insanos et demoniacos sanavit. 
83. Postea accepit gradum episcopalem ab 
Hilario episcopo (&). Deinde admonitus est ab 
angelo Domini ut remearet ad ,suam propriam ; 
ibi fuit per parvum spacium. Rogatusque est ita- 
que, ut venit, quatinus rex esset Cornubiorum, et 
noluit accipere potestatem huius seculi presentis. 
Postmodo dum exivit in propriam suam cum 
decem discipulis suis, hiis cum discipulis: Mae- 
laue, Libiau, Peulan (5), Kengair (6) et reliqui. 
4. Postea pervenit Kepius usque ad regionem 


ecclesiae de Llan-Maeloch (Myvyr. Arch., p. 740, n. 31), de 
Llan-Llibio (Myvyr. Arch., p. 740, n. 28; Lewis, Topogr. 
Dict. of Wales, s. v.) et de Llan-Beulan (Myvyr. Arch., 
p. 740, n. 33; Lzwis, op. c). — (6) Plures sancti huius 
nominis (Cyngar, Cungar) in documentis wallicis memo- 
rantur(Myvyr. Arch., p.421;col. 2; Rice Rezs, Essay on the 
Welsh Saints, pp. 183, 211, 232; Iolo Manuscripts, p. 104 
[vers. angl., p. 500], n. 80; ibid., p. 109, l. ult. [p. 508] ; ibid., 
p. 110 [p. 509], n. 12; ibid., p. 114, 1. 10 [p. 514,1. 5] ; ibid., 
p. 116 med.et p. 117, n. 11 [p. 515*is, 1. 3et 5 et n. 11]; p. 125 
[p. 525 extr.], quorum unus fuit patruus S. Kebii (cf. supra, 
P. 824, annot. 2), alius filius Arthog, qui fratrem habuit 


Ethelicheaun, 


AUCTORE 
C. D. S. 


et fontes. 


Dies cultus 
varii. 


F 


annis 50 


degit ; 


a S.-Hilario 
factus 
episcopus, 
in patriam 
redit, sed ab 
ea, recusato 
regno, 


proficiscitur, 


VirraAI 


Ab Ethelic 
rege primo 
male 
excepius, 


postea 
adiutus, 


Meneviam 
adit, 


inde Áran 
insulam 
Hiberniae ; 


in qua cum 
Fintano 
presbytero 


826 


Ethelicheaun, et erat Echelic rex (1) vivus in illo 
tempore. Descendit sanctus Kepius in medio 
prati sui et tetendit tentorium suum illuc. Et 
misit Ethelic quendam virum videre qui essent 
homines qui descendunt in prato suo. Revertens 
vir ille ad Ethelic, et dixit ille: * Monachi sunt. , 
Et confestim surrexit Ethelic cum omni familia 
sua eicere monachos de terra sua. Et protinus 
cecidit Ethelic de equo suo in via, et statim mor- 
tuus est equus eius, et caecus fuit Ethelic statim 
et tota familia eius. Tunc Ethelic prostravit se in 
faciem suam, deditque corpus et animam suam 
Deo et sancto Kepio; et statim per orationem 
sancti Kepii sanati sunt viri Ethelic et ipse et 
equus eius. Deinde Ethelic tribuit in perpetuo 
sancto Kepio duas ecclesias, quarum una Lan- 
kepi (2) vocatur, altera autem  Landaver- 
guir (3); et ibi dimisit Kepius parvum digiti 
sui cimbalum varium. Tunc sanctus Kepius bene- 
dicens Ethelic regem, egressus est inde ad civi- 
tatem Meneu (4) Sancti Dewi et ibi moratus tri- 
bus diebus et tribus noctibus. 

5. Inde transfretavit Hiberniam ad insulam 
Aruin (5) in qua quatuor annis mansit, et in 
honore Dei omnipotentis ibi ecclesiam edificavit. 
Consobrinus autem eius Kengar (6) erat senex; 
cui sanctus Kepius emit vaccam cum vitulo suo, 
qui alium cibum propter senectutem suam man- 
ducare. non poterat. Et ibi discipuli eius fortiter 
terram colebant. Quadam die itaque contigit 
quod unus de discipulis sancti Kepii, Maelauc 
nomine, ad ostium cubiculi Crubthir Fintan (7) 
fodere terram exiret; videns autem Crubthir 
Fintan, iratus venit ut prohiberet eum, et ait : 
* Noli fodere terram in ostio cubiculi mei. , 
Inde sanctus Kepius et Fintan exierunt pariter ad 
abbatem insule Aruin, qui Enna vocabatur, et 


pacificabat illos. 


6. Factum est autem quodam die ut vitulus 
vacce Kengar pergeret in messem (Crubthir 
Fintan; et venerunt discipuli Crubthir Fintan, 
et tenuerunt vitulum et alligaverunt eum ad 
arborem magnam. Misitque sanctus Kepius unum 
ex discipulis suis ad Crubthir Fintam,ut solveret 
vitulum; et non solvit, sed adhue Crubthir 
Fintan in sua iracundia perseverabat. Sanctus 
Kepius vero oravit Dominum, ut vitulus ad 


patrem S. Davidis Menevensis (Ruce Res, op. c., p. 111) ac 
proinde huius fuit consobrinus, sicut Kebius eiusdem con- 
sobrinus ex parte matris suae (cf. Comm. praev., num. 3). 
Sed et alium consobrinum Kebii, filium. fratris ipsius, inter 
genealogias sanctorum Britannorum notatum legimus 
(lolo Mss., p.116 med [p. 515*55, 1. 3 et 5]). Auctores tomi 
secundi Vitarum sanctorum Britannorum novissime editi 
(The Lives of the British Saints, by S. BAnixo-Gourp and 
John FisHzR, vol. II, 1908, p. 205) censent Kengarum illum 
qui discipulus et consobrinus S.Kebii hic legitur, fuisse 
eiusdem sancti patruum et eundem atque S. Cungarum 
Congresburiensem (de quo egimus supra, p. 403 sqq.); sed 
nullum ad hanc opinionem stabiliendam argumentum 
afferunt. Itaque ut admodum labilem eam neglegendam 
duximus. — (1) Ethelic ille fertur secundus natu filius 
fuisse Gluigii (wallice Glywys) cuiusdam reguli in finibus 
Demetiae provinciae (quae complectebatur hodiernum 
comitatum wallicum de Pembroke cum parte comitatus de 
Carmathen) et ex eo nomen accepisse Efelichion regionem, 
quae ei inter novem Gluigii filios ex hereditate paterna 
obtigit (Vita S. Cadoci, ap. W. J. Rees, Cambro British SS., 
p. 22). Existimarunt vv.cl. Baring-Gould et Fisher (Lives of 
the British SS., t. II, p. 205) regionem illam eandem esse 
quae in donationibus Landavensibus appellatur Edelyvon 
(Lib. Landav., ed. 1893, p. 247) et Edelicion (ibid., p. 273) 
et sila erat in parte occidentali hodierni comitatus de Mon- 
mouth, inter Usk et Rumney flumina. — (2) Hodieque Llan- 
gibby, 2 1/4 miliariis ad meridiem distgns ab Uska civitate 
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matrem suam veniret; quia senex Kengar pene 
mortuus erat propter inopiam lactis, quia sine 
vitulo vacca illa nichil lactis impendebat. Exau- 
divit Deus deprecacionem sancti Kebii, et mirabi- 
liter vitulum ad matrem suam, cum arbore illa cui 
aligabatur et cum radicibus suis, dimisit. Tunc 
Crubthir Fintan deprecatus est Dominum, ut 
fugaret vel deleret sanctum Kebium de insula 
Aruin, quia Deus amavit eum; et venit angelus 
Domini in sompno ad sanctum Kebium dixitque 
ei : * Vade de hac insula ad orientalem plagam. , 
Cui sanctus Kepius respondit dicens : * Deleat 
, Deus Cribthur Fintam de insula hac. , Dixitque 
angelus : * Sic erit. , 

7. Inde venit sanctus Kepius ad australem pla- 
gam regionis Mide (8), et ibi quadraginta diebus 
et quadraginta noctibus permansit; et edificavit 
ibi ecclesiam, que usque hodie ecclesia magna 
vocatur Mochop (9). Audiens autem Crubthir 
Fintan quod ibi sanctus Kepius habitaret, venit 
et dixitei: * Perge ad alium locum : mea adhuc 
, est ista terra. , Tunc sanctus Kepius tribus die- 
bus ieiunavit, ut Deus ostenderet ei quid inde 
ageret. Dixitque angelus sancto Kepio : * Perge 
, ad orientem. , Fecitque sanctus Kepius ita, et 
venit ad campum Bregh (10), et ibi permansit 
septem diebus. 

8. Audiens autem adhuc Crubthir Fintan 
adversarius eius, venit ad eum et dixit sancto 
Kepio : * Perge ad alium locum. , Tunc sanctus 
Kepius dixit: ^ Deprecor Deum omnipotentem ut 
ostendat michi quid faciam. , Cui dixit angelus : 
* Perge ad dextralem plagam. , Fecitque ita, et 
venit ad regionem Vobvun (11), et ibi moratus 
est duodecim diebus. Adhuc Crubthir Fintan 
secutus est eum et dixit ei : * Kepi, perge trans 
, mare. , Tunc sanctus Kepius iratus dixit ei: 
* Omnes ecclesie tue in tantum sint deserte, ut 
, nunquam tres ecclesie inveniantur canentes ad 
, altare tuum in Hibernia insula. , 

9. Tunc sanctus Kepius misit discipulos suos 
ad silvam, ut inciderent materiem lembi. Statim 
etenim inciderunt et edificaverunt eum. Factoque 
lembo, venit Crubthir Fintan et ait illis : 
* [ntrate in lembo sine corio, si servi Dei estis. , 
Cui respondit sanctus Kepius prophetico respon- 
So, dicens : * Mirabilis Deus in sanctis suis, Deus 


in comitatu anglico Monmouthensi. Cf. Sam.Lgwis, Topogr. 
Dict. of England, t. Il, p. 112. — (3) Coniciunt Baring- 
Gould et Fisher (t. c., p. 205) nescio quo fundamento, 
locum istum hodierno vico Tredunnoc, 4 1/2 miliariis ad 
meridiem a civitate Uska distanti, assimilandum esse. — 
(4) Id est Meneviam, quae postea St. David's nuncupata 
est, quod nomen hodieque civitas retinet. — (5) ÁAruin 
genetivus casus est nominis Áran seu Árran, quo designa- 
tur insula hibernica ruinis monasticis celebris. Cf. Sam. 
Lewis, Topogr. Dict. of Ireland, t. I, p. 76. — (6) Cf. p. 825, 
annot. 6. — (7) Seu Finlan presbyter. Quis ex multis san- 
ctis Hibernis hoc nomine Fintan insignitis cognomine 
Presbyteri designatus fuerit, nullo satis certo indicio 
constat. Occurrit quidem aliquis Cruimther Fintan in Mar- 
tyrologio Dungallensi ad diem 13 iulii ; sed cum cognomen 
illud Cruimther adeo frequenter nominibus sanctorum 
Hibernorum adiunctum sit (cf. Indicem personarum ad 
Martyrol. Dung.) ut quasi nomen commune cuidam generi 
sanctorum (ut in libris liturgicis latinis presbyter vel 
sacerdos), non proprium, censendum videatur, temere san- 
ctus iste idem esse qui S. Kebii aemulus vel adversarius 
fuisse legitur pronuntiandus non est. — (8) Midia regio, 
iuxta mare in provincia hibernica Lageniae (Leinster), 
moderno vocabulo comitatus Meath nuncupata est. — 
(9) Secundum v.cl. Baring-ould, t. c., p. 207, nunc Kilmore 
of St. Mochop, prope Artaine, in comitatu Dublinensi. — 
(10) Campus ille situs erat in comitatu Kildarensi. — 
(11) Situs huius regionis satis definiri nequit. 
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» Israel ipse dabit virtutém et fortitudinem plebi 
, sue, benedictus Deus. , Et dixit sanctus Kepius 
discipulis suis: * Ponite lembum super mare. , 
Ac illi posuerunt, et ingressus est sanctus Kepius 
cum discipulis lembum carentem corio. Et con- 
festim tempestas valida in mare venit, et timue- 
runt valde discipuli, et fortiter sanctus Kepius 
Deum rogavit. Cuius rogatione divisit Deus 
scopulum in duos, et prosiluit lembus inter 
duos scopulos; demumque applicuerunt Mon- 
nie insule (1). Tunc ibi sanctus Kepius baculo 
suo percussit rupem, et confestim manavit 
aqua. 

10. Inde sanctus Kepius venit ad locum qui 
dicitur Cundab (2), et ibi aliquanto spacio mora- 
tus est. Dixitque cuidam ex discipulis suis, scilicet 
Caffo : * Perge, apporta nobis ignem. , At Caffo 
ad domum cuiuslibet fabri, nomine Magurn, per- 
rexit, Et interrogavit Magurn discipulum : 
* Unde venis? , Discipulus respondit : * A 
magistro meo Kepio veni. , Interrogavitque 
Magurnus eum quid vellet. Cui discipulus respon- 
dit : * Ignem vellem habere. , Et ait Magurnus : 
* [gnem tibi non dabo, nisi in sinu tuo porta- 
, veris. , Dixitque Caffo : * Pone ignem in sinu 
, meo. , Et posuit Magurnus; et confestim rever- 
sus est Caffo ad magistrum suum Kepium, por- 
tans ignem positum in sinu suo, et non combu- 
stum est saltem fibria de cocula eius. ( Et dixit (3) 
sanctus Kepius ad discipulum suum Caffo : 
* Recede a me, non possumus esse simul. , Et 
venit ad oppidum quod dicitur hodie Merthir 
Caffo. Et ibi occiderunt Rosuir pastores Caffo; 
et ideo maledixitbeatus Kepius pastoribus Rosuir 
cum domina sua]. 

11. Tunc Mailgun rex super Gwenedocie pro- 
vincias regnabat (A). Quodam die contigit quod 
ad montana venandi causa exiret. Videns autem 
capram, molossum suum instigavit ut occuparet 
eam. Tunc capra ad sancti Kepii casulam refugii 
causa velociter cucurrit. Et invenit capra refu- 
gium. Et secutus est eam rex Mailgun usque ad 
casulam Kepii, et dixit ad eum rex : * Dimitte 


(1) Seu, recentiore vocabulo,insula Ánglesey. — (2) Hunc 
locum censet v. cl. Baring-Gould eundem probabiliter 
esse qui postea 4 Kebii nomine appellatus est Llangybi, 
non procul a portu Pwllheli in meridionali parte cornita- 
tus wallici de Carnarvon. — (3) Quae sequuntur (El 
dirit sanctus Kepius ... pastoribus Rosuir cum domina 
sua) non leguntur in altera versione latina Vitae S. Kebii ; 
in hac autem leguntur paulo inferius (initio capitis 
sequentis, post voces ad sancli Kebii casulam  refugii 
causa velociter cucurrit), at manifeste suo loco mota sunt 
et forte ab huius versionis auctore vel exscriptore interpo- 
lata. Ea potius hoc loco inserere visum est. — (4) De quo 
Gildas Sapiens in Historia Brittonum, cap. 62 (ed. 


Th. MowuseN in. MG., Auct. ant, t. XIII, 1898, p. 905), - 


et in epistula De excidio el conquestu Britanniae, cap. 33- 
36 (t. c., p. 44-48), ubi multis et vehementer eius immania 
vitia carpit. Cf. de illo Sipswzv Lez, Dictionary of national 
Biography, t. XXXV (18983), p. 305-306. — (5) Castellum 
istud inde appellatum est Caer (ybi, id est castellum seu 
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» capram. , Et ait Kepius: * Non dimittam, nisi 
» dederis ei vite refugium. , Dixitque rex iracun- 
dus : * Si non dimiseris, eiciam te omnino de ista 
, terra. , Et ait beatus Kepius: * Non est in tua 
, potestate ut eicias me de ista terra, sed in 
» potestate Dei est. Sed tamen dimittam tibi 
, capram istam, si immolaveris Deo omnipotenti 
, et mihi totam terram quam circuierat ante 
; molossum tuum. , Et ait rex: * Libenter immo- 
labo. , Et dimisit sanctus Kepius capram, et 
secutus est molossus illam per totum promonto- 
rium, et reversa est ad casulam sancti Kepii 
iterum. Et postea ortus est conflictus inter regem 
Mailgun et sanctum Kepium; sed non poterat 
resistere servo Dei, et ideo contulit castellum 
suum Deo omnipotenti et agio Kepio in perpetua 
elemosine oblatione (5). 

12. Et ibi dormivit cum Christo cum magno 
honore sexto idus novembris (6). Venitque mul- 
titudo angelorum, et duxerunt sanctissimam ani- 
mam eius ad celum in consortio patriarcharum 
«et» prophetarum, in unitate apostolorum et 
evangelistarum, in unitate martyrum et confes- 
sorum, in unitate virginum et omnium sanctorum 
iustorum, in unitate ecclesie celestis, ubi est dies 
sine nocte, tranquillitas sine metu, gaudium sine 
fine; ubi sunt septem res eternales, vita sine 
morte, iuventus sine senectute, letitia sine tristi- 
tia, pax sine discordia, lux sine tenebris, sanitas 
sine dolore, regnum sine comniutacione. Beati 
sunt qui habitant cum Abel et Enoc et Noe, cum 
Habraham et Ysaac et Iacob, cum Mosse et 
Aaron et Iosua filio Nun, et cum duodecim pro- 
phetis et cum duodecim apostolis, et cum omni- 
bus sanctis ab initio mundi usque in finem, cum 
viginti ordinibus angelorum, cum Patre et Filio 
et Spiritu sancto, in pace et letitia, et in puritate 
et iuventute, sine fame et sine nuditate, cuin 
habundantia totius corporis, sine ullo malo, circa 
regem iuvenem, largum, pulchrum, eternum. 
Rogamus Deum omnipotentem ut mereamur 
possidere illam beatitudinem per intercessionem 
beati Kepii in secula seculorum. Amen. 


oppidum Cybi, vel etiam Bangor (monasterium) Cybi, 
postea vero et hodieque Holyhead, in extrema parte occi- 
dentali insulae AÁnglesey. Ín genealogiis sanctorum Bri- 
tannorum sanctis collegii Cybi in insula Mona accensentur 
Patricius filius Alfredi (Jolo Mss., p. 104 [ vers. angl., p. 500], 
n. 73), Gwyddvarch (ibid., p. 104 [p. 501], n. 82), Mygnach 
et Tegvan (ibid., p. 109 [p. 507], nn. 175, 176). Sed potue- 
runt ad hoc collegium pertinere, in quo non minus quin- 
genti sancti, id est monachi, aliquando numerabantur 
(ibid., p. 151 (p. 357, lin. 8], Kebio iam dudum defuncto. 
Eodem autem tempore quo Kebius, si traditioni populari 
fides habeatur, degebant in insula Mona duo sancti viri, 
Elian nempe, cognoinine Ceimiad seu Peregrinus (cf. lolo 
Mss., p. 101 [p. 497], n. 21), ex quo nomen accepit ecclesia 
de Llan-Elian (Myvyr. Arch., p. 740, n. 50) et Seiriol de 
Penmon, quibuscum frequenter convenire consueverat 
Kebius ad spiritualia colloquia miscenda (Rice Hzss, 
Essay on the Welsh SS., p. 267). — (6) Cf. Comm. praev., 
num. 10. 
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DE S. KEBIO EPISCOPO. 


IIl. VITA SANCTI KEBII 


Ex codice Londonensi Mus. Brit. Cotton. Vesp. A. XIV, fol. 91-95". — Cf. Comm. praev., nwm. 1. 


Incipit vita sancti Kebii episcopi 
VI idus novembris. 


1. Igitur beatus Kebius, unus ex bonis servis 
uranici patris, ex regione Cornubiorum illustrium 
natalium oriundus; cuius nativitatis fundus infra 
duo flumina que Tamar nuncupantur atque 
Limar extitit. Cuius genitor Salomon vocatur, 
filius Erbin, filius Gereonti, filius Lud, olim prin- 
ceps milicie. Verumtamen in primis pueritie 
annis in literarum gimnasiis fuit educatus. 

2. Beatus vero Kebius septennis erat quando 
literis cepit informari. Deinceps autem viginti 
annis in sui deguit nativitatis regione. Dein 
quippe Ierosolimam peregre profectus est dorni- 
nicum adoraturus sepulchrum. Exin vero petiit 
sanetum Hilarium Pictavensem episcopum ; quo 
fere quinquaginta annis deguit, necnon illo 
quidem cecos illuminavit, leprosos mundavit, 
paraliticos curavit, mutorum linguas absolvit, 


vesanos sanavit, ab inerguminis saneti Spiritus 


virtute cacodemones eiecit. 

3. Postea a beatissimo Hylario presule Pic- 
tavensi in gradum pontificis gratanter promo- 
vetur commonitusque est ab angelo Domini 
quatinus repatriaret; quod et faciens, ibique 
parvum temporis stetit. Qua tempestate postu- 
latus admodum ut et super gentem Cornubiorum 
regnaret, ceterum prorsus seculi presentis acci- 
pere potestatem renuit. Deinceps igitur ad 
patriam rediens dein comitatus discipulis, quo- 
rum nomina subiciuntur : Meliauc seilicet, Libiau, 
Paulin, Kengar, cum reliquis sex. 

4. Denique sanctus Kebius pervenit ad regio- 
nem Etheliciaun, Ethelico rege tunc temporis 
superstite. Descendit itaque sanctus Kebius in 
medio prati premissi regis illucque tentorium 
suum tetendit. Qua de re direxit ille virum 
perserutari qui essent homines qui sine nutu 
ipsius descendere in eiusdem prato presumpse- 
runt. Qui revertens ad eundem regem, dixit : 
* Monachi sunt. , Et statim surrexit Ethelicus 
rex cum omni familia sua, quo de feudo suo 
monachos eicerent. At protinus in via de som- 
pnipede cecidit, equusque mox exspiravit, rege 
nichilominus eodem cum omni domu sua confe- 
stim excecato. Quapropter idem basileo in facie 
prostrato, beato Kebio veniam sibi suisque 
enixius supplicavit, Deo neenon et eodem viro 
corpus et. animam suam commendavit. Ilico 
nempe per orationem eiusdem sancti memoratus 
Ethelich cum omnibus satellitibus suis una cum 
equo sospitati restitutus est. De cetero rex itidem 
duas ecclesias sancto Kebio perpetuo donavit, 
quorum una Lankebi, alia vero Landeverguir 
vocatur; in qua parvam ac variam nolam suam 
dimisit. Tunc agius Kebius benedicens Ethelic 


regi, perrexit Meneviam civitatem Sancti David, -. 


ibique tribus diebus totidemque noctibus com- 
moratus est. 

5. Inde autem transfretavit Hiberniam ad 
insolam Aryin, in qua plane quatuor annis sedit 
et in honore Omnipotentis ecclesiam construxit. 
Consobrinus itaque ipsius, vocabulo Kengar, erat 
senex; cui prescriptus vir Dei emit vaccam cum 


vitulo, quoniam nullum solidum cibum pre sene- 
ctute commedere quiverat. Ergo almi Kebii disci- 
puli fortiter ibidem tellurem coluerunt. Quadam 
nempe die contigit quod quidam auditor preno- 
tati saneti viri, cui nomen Melauc, exiit quo 
terram coram ostium cubiculi cuiusdam homun- 
ctionis nomine Crubthirfintam  foderet. [dem 
autem vir id prospiciens, admodum iratus, quan- 
toeius prohibuit eum, dicens : * Noli solum ante 
» ianuam habitaculi mei fodere. , Quocirca agius 
Kebius et prelibatus Crubthirfinta pariter abba- 
tem insule Aryin, Enna vocatum, uti pacifica- 
rentur, petierunt. Quod et factum est; nam 
pacificati ad invicem recesserunt. 

6e. Denique quodam die contigit quod vitulus 
Kenegari depasceretur messem prefati Crubthir- 
finte; quod eiusdem clientes conspicando, tenue- 
runt vitulum neenon ad arborem magnam 
innexuerunt. Sanctus itaque Kebius quendam ex 
discipulis suis ad Crubthirfintam, uti solveret vitu- 
lum, transmisit; at ille renuens in sua iracundia 
perseveravil. Agius vero Kebius exoravit Domi- 
num, quatinus idem vitulus ad matren suam 
remearet, quoniam quidem Kengarus senex ine- 
dia lactis vexabatur; bos enim illa nil lactis 
absente vitulo prebebat. Igitur exaudivit Deus 
deprecationem illius et mirabiliter eundein vitu- 
lum ad matrem cum arbore radicitus avulsa cui 
vinciebatur direxit. T'unc Crubthirfinta deprecatus 
Dominum ut fugaret deleretve de insula Aruin 
almum Kebium, quia Deus amator ipsius extite- 
rat. Qua de re venit angelus Domini ad eum, 
dicens : * Discede hinc ad orientalem plagam., 
Cui sanctus Kebius respondens inquit : * Deleat 
»; Dominus Crubthirfintam ex hac insula. , Dixit- 
que ei angelus : * Sic erit. , 

7. Inde profectus est ad australem partem 
regionis Mide, ibique XL diebus cum totidem 
noctibus commoratus est. Construxit etiam inibi 
ecclesiam, que huc usque ecclesia magna Macop 
nuneupatur. Verum enimvero sepedictus Crub- 
thirfinta percipiens quod vir Dei eo maneret, 
venit ad eum dicens : ^ Vade alias; adhuc enim 
, ista terra mei iuris est. , Tune beatus Kebius 
ternis ieiuniis continuans diebus, obnixius Omni- 
potentem flagitans quatinus eidem ostenderet 
quid agendum foret. Angelus autem Domini affa- 
tus est illum, prosequens : * Perge ad orientem. , 
Fecitque iussa, progrediens in campum qui voca- 
tur Bregh, ac sedit illie septenis diebus. 

8. Audiens autem eiusdem sancti prescriptus 
adversarius almum Kebium ibi manere, venit ad 
eum, dicens : ^ Ad alium locum progredere. , 
Tunc beatus vir taliterora resolvit: * Exoro Deum 
,. omnipotentem quo mihi quid agam mani- 
, festet. , Cui angelus Domini : * Transi hinc ad 
» dextralem provinciam. , Fecitque ita, profe- 
ctusque est ad regionen Vobiun, atque eo loci bis 
senis comnioratus est diebus. Necdum Crubthir- 
finta destitit eum persequi; celerun illum prose- 
cutus ait: * Recede hinc et transfreta. , Tunc 
agius vir nimis iratus, ait illi : * Omnes ecclesie 
. tue in tantum sint deserte ut. nunquam tres 
, inveniantur in Hibernie insula. , 


9. ''une sanctus Kebius direxit discipulos suos 
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Tota legenda 
$. Tremori 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ad silvam, ut materiam fabricandi lembum inci- 
derent. Qua precisa, statim lembum construxe- 
runt. Prememoratus autem Crubthirfinta pro- 
perius adveniens ait illis : * Intrate in lembo sine 
, corio salumque traicite, si vere Dei servi con- 
» Sistitis. , Quem sanctus Kebius prophetico res- 
ponso affatus, inquiens: * Mirabilis Deus in sanctis 
, suis, Deus Israel ipse dabit virtutem et fortitu- 
, dinem plebi! sue, benedictus Deus. , Ast agius 
Kebius auditoribus suis inquid : ^ Ponite lembum 
, in ponto. , At illi confestim imposuerunt. Almus 
igitur vir cum discipulis suis lembum corio 
carentem ingressus est. Illico namque tempestas 
valida surrexit, discipulos suos oppido pertur- 
bando perterruit. Dominus vero,.sanctum pre- 
libatum se enixius orantem exaudiens, enormem 
scopulum in duas partes diduxit; miroque modo 
lembus sursum divino nutu prosiliens inter duos 
scopulos adhesit, demumque Monie insule appli- 
cuerunt. Agius itaque Kebius rupem quan- 
dam baculo percussit, et actutum latex ema- 
navit. 

10. Inde venit ad locum qui dicitur Cunab, 
eoque aliquandiu commoratus est. Quodam vero 
die precepit Caffo euidam discipulo suo ut ignem 
afferret. At ille preceptori suo parens ad domum 
cuiuslibet fabri, nomine Magurnus, progreditur. 
AÀ quo unde venisset interrogatus, respondit : 
5* A magistro meo Kebio. , At ille quid vellet 
sciscitans : * Ignem ,, inquid, * habere vellem. , 
Cui Magurnus : * Foeum tibi non dabo, nisi in 
, sinu tuo gestaberis. , Responditque Caffo : * De- 
, pone ignem in sinu meo. , Át ille deposuit. Ilico 
vero reversus est Caffo ad Kebium didascalum 
suum, depromitque ei focum in sinu eius repo- 
situm, nec saltim est conbustum fimbria de 


toccula eius, quo quippe genere vestimenti in 


Hibernia potitur. 

11. Namque tunc temporis Mailgun rex omnis 
Guenodotie provincias, que anglice Snaudune 
nuncupatur, moderabatur. Quodam die contigit 
quod ad montana sive promunetoria venandi 
gratia graderetur, capreamque conspiciens, um- 


9. — ! cod. plebis. 11. — !cod. quam. 
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brem seu molosum suum instigavit, ul eam com- 
prehenderet. At illa vite consulens, mox causa 
refugii ad casulam beati Kebii confugit. Qua- 
propter confestim rex Mailguntius, insequens 
capram, habitaculum agii Kebii petiit illamque 
verbis comminacibus ab eo exegit, dicens : * Di- 
, mitte capream. , At ille respondit: * Nequaquam 
» dimittam, nisi dederis ei vite refugium. , E con- 
tra rex: * Si minus dimiseris, expellam te de loco 
, isto. , Et prosequitur vir Dei: * Non est in tua 
» potestate me repellere de terra ista; ceterum 
» divine potentie est facere de me quicquid sibi 
, sederit. Veruntamen ea conditione tibimet istam 
,. capream dimittam, ut Deo omnipotenti mi- 
, chique tribuas totam terram quam ipsa cane 
, Vestro post eam instigato girabit. , Ad hoc rex : 
* Libenter ,, inquid, * exhibebo. , Dimisit itaque 
beatus Kebius capream; que! continuo per totum 
promunctorium, eam prelibato cane prosequente, 
fugiens, demum ad prenotati viri dei tugurium 
girato haut minimo soli denuo redit intersticio. 
Denique rursus altercationis conflictus inter 
regem Mailgun et almum Kebium ortus cst; 
ceterum nullatenus famulo Dei resistere valuit. 
Iccirco basileus castellum suum Deo omnipotenti 
fidelique suo clienti Kebio in perpetuam elemosi- 
nam pro salute anime sue contulit. 

12. Quo iam silicer' finem ! mortalis et transi- 
torie vite mansit, ibidemque dierum suorum 
feliciter cursum consummato, VI idus novembris 
obdormivit in Domino, per quem mortem perdi- 
dit et vitam sempiternam invenit. Ubi iugiter in 
celesti regno cum deo deorum et rege cunctorum 
regum Iripudiat et exultat? perfruens eterna 
gloria, quam preparavit a constitucione mundi 
Deus sibi et diligentibus se; ubi;est dies sine 
nocte, tranquillitas sine metu, gaudium sine 
mesticia, vita sine morte, iuventus sine senectute, 
pax sine dissensione, lux sine tenebris, sanitas 
sine dolore, regnum sine commutatione, ubi Deus 
erit omnia in omnibus, victus, vestis et cetera 
que velle potest mens pia. Qui vivit et regnat 
per omnia secula seculorum. Amen. 


12. — 1 llacod. ; locus corruptus. — ? cod. exultet. 


DE S. TREMORO SEU TREMORIO 


MARTYRE IN BRITANNIA ARMORICA 


CONMMEIN'TAXIUSS PEAICVIUS 


1. Venerationem antiquam, certe saeculo XV1 
antiquiorem, demonstrant legendarium — Treco- 
rense saeculo X V conscriptum, quod. servatur in 
bibliotheca nationali Parisiensi inter codices latinos 
signatum numero 1148, el breviarium seu sancto- 
rale Corisopitense, cuius, si fides habenda est Fr. 
Plaine, unicum exemplar notum est, in bibliotheca 
Bollandiana Bruxellis asservatum (1). In sis- 
dem legendario et sanctorali exhibetur Legenda 
S. Tremori, quae ad litteram fere excerpta. est ex 
Vita S. Gildae saepius edita, novissime vero a cl. 
t. Theodoro Mommsen (2). Quam qui nuper 
sedulo examinavit v. cl. Ferdinandus Lot (3), pro- 


(1) PLAixz, Vie inédite de S. Corentin (Quimper, 1886), 
p. 6, not. 1. — (2) MG., Auct. ant. t. XIII, p. 91-106. — 


babiliter censuit conscriptam esse a. Vitali abbate 
Ruiensi (1038- post 1067), non ante annum 1045, 
atque, ut videtur, inter annos 1060- circ. 1067; in 
ultima parte componenda (c. 32-45), quae est de 
rebus recentioris aevi atque ipsius etiam saeculi XI, 
ea mazime rettulisse Vitalem quae vel ipse vidisset, 
vel a testibus aequalibus audisset; in narranda 
aulem | Gildae historia monumenta antiquiora 
eaque scripta praesto illi fuisse de iis quae Gildas 
in Anglia egissel (c. 1-15), nullum vero huiusmodi 
documentum adhibitum esse in parte media (c. 16- 
31) qua referuntur res a Gilda in Britannia 
Armorica gestae, sed ea a Vitali relata esse quae 


(3) Mélanges d'histoire bretonne. V11. La Vie de saint 
Gildae, in ANNALES DE BneTAanz, t. XXIII (1908), p. 274-92. 
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fama vulgari in his locis traderentur ; quam 


famam post tot. saecula prorsus incertam et nulla 
fide dignam esse liquet. Fabulis utique popularibus 
mazime accensenda. sunt ea quae narrantur c. 20- 
25 (1), etsi Vitalis nomina quaedam virorum ez 
Gregorio "Turonensi et ez chronico Fredegarüi, qui 
dicitur, accepta narrationi immiscuerit, quibus illi 
species aliqua verae historiae accedere videretur. 

2. Eandem Vitae partem, seu c. 20-25, totam 
exscripsit i8 qui legendam illam concinnavit quam 
exhibent legendarium | Trecorense et. breviarium 
Corisopitense, nisi quod. clausulam prorsus aliam 
adiecit. Etenim scriptor Vitae Gildae, postquam 
breviter rettulerat matrem Tremori in monasterio 
quodam virginum reliquam vitam post editum 
filium transegisse, haec pauca de ipso Tremoro 
subiunzit: Filius vero eius et ipse clarus virtu- 
tibus et miraculis beatam, quam duxerat, vitam 
beato fine complevit; quae sane indicant vitam 
monachicam, eamque non ita brevem, vel potius 
ostendunt iam nullam superfuisse memoriam Tre- 
mori praeter venerationem, qua ut sanctus coleba- 
tur. At legendae T'recorensis seu | Corisopitensis 
auctor eum admodum iuvenem, dum litteris addi- 
scendis daret operam, a nefando patre suo occisum 
el. inde martyrü decore insignitum | ait. Dignus 
sane totius illius popularis, ut. videtur, commenti 


(1) De his cf. ibid., p. 393-96. — (2) Ap. MaBiLLoN, Ánnales 
O. S. B., t. III, p. 720; À. pE LA Bonpznig, Miracles de 
S. Magloire, in MÉwoiRES DE LA SociÉTÉ HISTORIQUE ET 
ARCHÉOLOGIQUE DES CóTEks-bv-NoRp. 2* sér, t. IV (1891), 


DE S. TREMORO SEU TREMORIO. 


exitus, cus nullum aliud documentum praeter hanc 
narrationem astipulatur. 

3. Unum restat afferendum testimonium, unde 
cultus S. Tremori ineunte saeculo X. iam celeber 
fuisse comprobatur. Inter sanctorum  lipsana 
nempe, quae occasione incursionum  .Normanno- 
rum saeculo .X ex Britannia una cum corpore 
S. Maglorii Parisios translata sunt, memoratur 
pars pretiosorum corporum Melorii et Tremorii 
et Wigantonis abbatis (2). 

4. Haec ab Arthuro de la Borderie (3) indican- 
tur monumenta cultus S. Triphinae et S. Tremorii. 
Nimirum in ecclesia vici Laniscat (dép. Cótes-du- 
Nord), dedicata S. Gildae, depicta visitur historia 
S. Triphinae.. [psius Triphinae nomine insignita 
Sunt ecclesia. et. vicus quidam (Sainte- T'réphine, 
dép. Cótes-du- Nord), ubi requiescere dicuntur cor- 
pora sanctae et fiii eius S. Tremori. Denique in 
oppido Carhaix (dép. Finistére) S. Tremorus pa- 
tronus fuisse fertur antiquae ecclesiae collegiatae. 

9. S. Tremori memoria ad d. 8 novembris reco- 
litur non solum in legendario Trecorensi et in 
breviario Corisopitensi, de quibus num. 1, sed 
eliam in. kalendario monasterii Sancti Maglorii 
Parisiensis saec. XV (4) et in aliquot martyro- 
logiis recentioribus, v. gr. Parisiensi anni 1727 e 
Ebroicensi anni 1759. 


p.399. — (3) Études historiques brelonnes, 1r* série 
(Paris, 1884), p. 325. — (4) F. Duiwg, Bréviaires et missels 
des églises et abbayes bretonnes de France (Rennes, 1905), 
p. 217. 


LEGENDA SANCTI TREMORI 


Ex codice Parisiensi Bibl. Nat. lat. 1148 (— 1) et breviario Corisopitensi edito (— 2). 
Cf. Comm. praev., num. 1. 


De sancto Tremorio martyre. 
VIII novembris. 


Lect. I. — Erat autem in diebus illis quidam 
tyrannus nomine Cognomerus (1) in superioribus parti- 
bus regionis Britanniae, perversa crudelitate diabolica 
fraude seductus. Qui consueverat ut, quotiescumque 
cognovisset suam uxorem concepisse in utero, statim 
eam iugulabat. Ácceperat enim responsum a dia- 
bolo quod filium erat habiturus qui eidem Cogno- 
mero praevaleret. Et cum iam multas interemisset 
mulieres nobili prosapia exortas, coeperunt parentes 
earum multum super hoc constristari et longius se ab eo 
submovere. Nullus itaque alicuius discretionis homo nec 
colloquendo neque ullius negotii causa in aliqua re ei 
adhaerebat neque mandata ei dirigebat, ut non particeps 
fleret malitiae ipsius. Videns itaque se despici ab omni- 
bus, sancto Gildae mandat ut verborum ipsius petitio- 
nem perciperet, Verum sanctus vir Gildas calliditatem 
malitiae eius perspiciens, nullo modo assensum ei prae- 
buit, sed longe promotus ab eo est, ne quomodolibet per 
interlocutionem eius nobiles et principes regionis illius 
penitus deciperentur. 

Lect. II. — Et ipse praefatus tyrannus non valens 


(1) Chonomorem comitem Britanniae saec. VI nominat 
GREGoRIUs TunoxENsIS, Hist. Franc., l. 1v, c. 4. Eiusdem 
nominis virum vel viros invenit Vitalis abbas Ruiensis 
tum in Vita S. Samsonis in qua sermo est de Canmoro 
tyranno ( Act. SS., Iul. t. VI, p. 586, l. I, c. 59), tum maxime 
in Vita antiqua S. Pauli Leonensis (BHL. 6585), quam 
Vitalis non solum legit, sed ipse contractam edidit (BHL. 
6586). et in qua (c. 8) laudatur rex Marcus quem alio 


pertingere ad hoc quod petebat, misit ad Nerocum no- 


bilem comitem Venetensem (2), mandans ei ut . 


daret ipsi in coniugem filiam suam nomine Trifi- 
nam, Quod cum Nerocus comes audisset, statim ad 
nuncios eiuüs retulit : « Quomodo possem dare mucroni 
» domini vestri nefando interficiendam ? Nunquid non 
» audivi stragem quam fecit de mulieribus quae fuerunt 
» eil in matrimonio copulatae? Nequaquam id 
» faciam. Filia enim mea mortem non incurret, dum ab 
» ea potero ipsam repellere, » Regressi itsque 
nuncii ad praedictum maleficum retulerunt ei quae 
Nerocus dixerat. Ille autem non desistens ambire 
quod inceperat, iterum atque iterum ad Nerocum 
mittit dicens : « Quoscunque volueris obsides vel 
» fideiussores tibi dabo; tantum fac quod posco. » Cui 
Nerocus respondit : « Vana est petitio tua et frustra 
» cogitando laboras, Nisi enim beatum virum Gildam 
» mihi fideiussorem dederis, nunquam quod quaeris 
» lmpetrabis, quia nisi per manum ipsius nulli eam 
» tradam. » At ille mox nuncios ad beatum Gildam 
destinavit, postulans ab eo ut quantocius veniret et 
puellam de manu patris sui fide sua media reciperet el 
sibi in coniugem legitimo traderet matrimonio. 

Lect. III. — Sanctus itaque vir eorum verba 


nomine Quonomorium vocant (ed. CuissARp, in Revue celli- 
que, t. V, p. 431; cf. ed. PLAiNE, Anal. Boll., t. VI, p. 226, ubi 
perperam scriptum est : Quonomonus). — (2) Warocus 
comes Britanniae, de quo saepe GREGoRIUs TURONENSIS 
(Hist. Franc., l. 1v, c. 16; l. v, c. 26; 1. 1x, c. 18; 1. x, c. 9. In 
glor. mart., c. 60) atque etiam Chronica quae dicuntur 
Fredegarii, l. ii, c. 77, 80 (ex Gregorio). 
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renuens, respondit dicens : « Nostis quia dominus vester 
callidissimus est et tyrannica feritate perversus. 
Si consensero ei et me fideiussorem posuerit, et 
postea puellam occiderit, gravi lapsus sum peccato 
apud Deum et parentes eius, dum, me procu- 
rante, seducti essent et paterentur orba- 
» tionem carissimae prolis. Sed tamen vobiscum 
utrorumque voluntates 
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» proficiscar et discutiam, 
» parentum scilicet et eius qui vos ad me misit. » 
Tunc veniens simul cum eis, reperit ipsos principes ob 
huiuscemodi causam in unum convenisse. Et dum de 
hac re loquerentur ad invicem inter se, pater puellae 
dixit beato Gildae : « S1 manu tua susceperis filiam 
» meam, tibi credam et eam tibi tradam. Quod si illam 
» suscipere nolueris, hic eam nunquam habebit. » 
Cumque recepisset beatus Gildas iuramentum a 
Cognomero quod nihil inferret ei mali, dixit 
Neroco : « Mihi eam trade, et ego protectus Dei virtute, 
» eam sanam tibi restituam. » Praefatus itaque tyran- 
nus de manu sancti Gildae recepit in coniugio sibi copu- 
landam., 

Lect. IIII. — Beatus itaque Gildas revertitur 
ad suum monasterium, pollens claris virtutibus, Peractis 
igitur nuptiis, coepit tyrannus sponsam suam fovere 
et amicabiliter pertractare. Sed ut cognovit eam 
concepisse in utero, cogitavit eam occidere more solito. 
Pertimescens vero iusiurandum quod fecerat beato 
Gildae, dixit apud se : « Non possum fallere sanctum 
» virum. » Timebat enim iram Dei incurrere, si mulie- 
rem, quam de manu viri Dei acceperat, nefando inte- 
rimere ense conaretur. Át diabolus e contra occasionem 
sibi ministrat, asserens non oportere eum tantum 
sanctitatem viri sancti Gildae timere ut quod facere 
decreverat velut timidus et nullius audaciae homo 
propter quendam monachum ad effectum ducere dimit- 
teret. Interea «mulier» pluribus indiciis percipiens 
animum ipsius furibundum adversum se, eo quod 
gravida esset, timore perterrita in fugam latenter 
conversa est. Quod ut cognovit vir eius maleficus, 
maiore iam ira succensus, insecutus est eam, et iurta 
viam sub frondibus eam reperiens occultatam, 
ipsam proprio mucrone iugulavit, corpusque 
eius truncum et caput iuxta positum ibidem 
abiens dereliquit. 

Lect. V. — Pater igitur illius audiens quod acci- 
disset flliae suae, magno dolore concussus, cum magna 
festinatione mox misit ad beatum Gildam, dicens : 
« Redde mihi filiam meam, quia propter tuam inter- 
» cessionem tradidi eam, Cognosce enim quia in 
» coniugio de manu tua eam accepit, et proprio gladio 
» eam iugulavit, » Super hoc igitur sanctus vir valde 
commotus, quantocius venit ad quandam munitiun- 
culam, ubi praefatus tyrannus habitabat, volens ab eo 
audire utrum ipse coniugem suam, sicut rumor ferebat, 
interemisset, Verum tyrannus,ut sensit beatu m Gildam 
appropinquare, praecepit ostiario domus ne ullo modo 
sanctum virum ad se permitteret ingredi, Sciebat enim se 
in Deum et in sanctum Gildam deliquisse per hoc quod 
uxorem suam occiderat, Sed quamvis hoc non ignoraret, 
orare tamen sanctum Dei dedignabatur ut suis precibus 
obtineret apud Deum, quatinus daret ei cor contritum et 
humiliatum ad agendam paenitentiam de malo quod 
egerat. 

Lect. VI. — Cum igitur sanctus Gildas diu 
pulsasset ad ianuam tyranni et nullus ei aperiret, sed 
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potius ab his qui intus erant derideretur, oravit ad 
Dominum ut,si in melius eius vita non esset mutanda, 
ut dignaretur malitiae ipsius finem imponere. Com- 
pleta igitur oratione, circuiens totam munitionem 
in qua pessimus tyrannus habitabat, accepit pusil- 
lum terrae et proiecit super illam habitationem ; quae 
statim, Deo volente, corruit tota, Sed nondum tyran- 
nus fuit exstinctus, licet graviter laederetur. 
Deinde abiit vir sanctus Gildas ad locum ubi exanime 
iacebat cadaver mulieris interfectae, prolem in utero 
habentis. 

Lect. VII. — Et illico beatus Gildas, profusis 
lacrimis, flectens in terra genua sua, oravit ad 
Deum, dicens : « Domine Deus, qui hominem de limo 
» terrae formasti, te invoco, ut me exaudias (1). » Et 
facta oratione, cepit caput et adiunxit corpori trunco, 
dicens : « Trifina, dico tibi, surge et sta super pedes 
» tuos. » At illa continuo surrexit sana et illaesa ab 
omni corruptione, quasi de somno excitata fuisset. 

Lect. VIII. — Tunc beatus Gildas duxit eam 
ad patrem suum et, accepta manu eius dextra, tradidit 
eam ei, dicens : « Ecce depositum quod mihi dedisti. 
» Custodi eam ut filiam, et prolem, quam gestat in 
» utero, diligenter fac enutrire, cum nata fuerit, donec 
» ad intelligibilem aetatem perveniat. » At illa sub 
iureiurando aiebat : « Quia numquam te deseram, pater. » 
Cui beatus Gildas respondit : « Non licet mulierem 
» sequi monachum quolibet modo. Sed mane interim 
» in domo patris tui, donec parias, et cum pepereris, 
» inducemus te in monasterium virginum, ut cum 
» ceteris virginibus vitam castimoniae ducere possis. » 
Tune placuit ei sermo viri Dei, et remansit in domo 
patris sui paucis diebus. 

Lect. IX. — Non multo post peracto tempore, cum 
beata Trifina filium suum peperisset, nuntiatum 
est ad beatum Gildam; qui iussit puerum baptizare 
nomenque suum ei imponere fecit et nutrire, donec 
lacte nutricis suae carere potuit. Et tunc 
fideli doctori tradidit eum liberalibus litterarum 
studiis instruendum; matremque eius in monasterio 
virginum una cum ceteris ancillis Dei permanere fecit. 
Quae postea in castitate Deo serviens in ieiuniis et 
orationibus vitam Deo ducens, tandem a Domino vocata! 
beato fine in pace quievit. Filius quoque eius, qui 
primo fuit nominatus Gildas, a Britonibus nun- 
cupatus fuit Tremorus, Qui adhuc existens in 
puerilibus annis semper fuit bonae indolis, hu- 
milis, pudicus, castus et omni morum honestate 
praeclarus. In studiis quoque liberalium artium 
replevit eum Spiritus sancti gratia ultra modum 
naturae. Summos doctores in brevi edoctus tem- 
pore mirabiliter excedebat. Et vitam, quam virtu- 
tibus et innumeris miraculis duxerat, beato fine 
complevit. Nam quadam die dominica, cum 
deambularet spatiando post missam cum sociis 
suis more scholarium apud Corisopitum, praefa- 
tus tyrannus pater eius nefandissimus Cognome- 
rus caput eius gladio amputavit. At ille Tremo- 
rius elevans caput suum de terra super quendam 
lapidem, ubi nunc sua ecclesia est constructa, 
propriis manibus praesentavit. Et ita felici mar- 
tyrio sexto idus novembris migravit ad Dominum 
Iesum Christum, cui est honor et gloria in sae- 
eulum saeculorum. Amen. 


8icut et alia in hac lectione, contraxit legendae scriptor. 
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DE SANCTO 


DE SANCTO DEUSDEDIT PAPA. 


DEUSDEDIT 


PONTIFICE ROMANO 


COMMIENTARIUS PRAXEVIUS 


1. Queritur Baronius (1) ^ tanti pontificis facta 
», Scriptorum inopia adeo obscura esse relicta, 
» quae quidem oportuit insignia fuisse, cum ipsum 
, antiquitus Ecclesia Dei coluerit sanctum eoque 
» litulo receperit inter sanctos atque annua com- 
, memoratione assidue sit venerata. ,, At nullum 
ecclesiastici cultus antiquitus illi pontifici exhibit 
indicium vel ipse Baronius affert, vel usquam repe- 
rire est. Certe, ut ait Antonius Pagius (2), " sancti 
», Deodati nomen in martyrologio romano Gale- 
» Sinii el in antiquioribus non legitur ; sed Baro- 
, nius ob praeclaras eius virtutes illud martyro- 
», logio Romano a seauctoritateapostolica emendato 
, ad diem V 1l1Inovembris inscripsit. , 

2. Duplex documentum summae auctoritatis de 
vita Deusdedit habemus : alterum nempe compen- 
dium vitae illius in. Libro pontificali (3), alterum 
epitaphium in eius memoriam positum ab Honorio I 
R. P. secundo eius successore (an. 625-638) (4). 
Compendium autem vitae ab auctore coaevo eidem 
Honorio pontifici conscriptum esse colligit cl. v. 
L. Duchesne tum ex eo quod formulae quaedam 
loquendi singulares reperiuntur in Vitisdecem pon- 
lificum qui sederunt ab anno 536 ad annum 625(5), 
tum quod seditionem Ravennatum, quae facta est 
paulo post initium saeculi VII(6), ut vulgo notam 
ac proinde ut. recentem memorat (7). Quae indicia 
sane rem valde probabiliter evincunt. 

9. Praeterea duas Deusdedit nomine inscriptas 
epistulas proferunt veteres canonum collectores (8), 
itemque decretum de electione Romani | Pontifi- 
cis (9). Sed illa pontifici falso ascripta esse jam 
dudum pronuntiarunt viri eruditi (10). 

4. Praecipua quaestio hic nobis tractanda ver- 
satur circa tempus quo sederit Deusdedit. Novimus 
ex Beda (11) Bonifatium V, qui post Deusdedit 
ecclesiae praefuit, sedisse anno incarnationis 
dominicae 619. Sed, wt recte notatum est apud 
Haddan et Stubbs (19), non satis liquet ex textu 
Bedae utrum anno 619 intellegendus sit. Bonifa- 
tius V in sedem poniificalem evectus fuisse an eo 
anno eius epistula pervenerit ad  Mellitum e 


(1) Annal. ad an. 617, n. r. — (2) Crit. in. Annales, 
an. 617, n. 1. — (3) Recens accuratissime edito a cl. v. 
Ludovico Docueswz (Le Liber pontificalis, texte, introduc- 
tion et commentaire. Paris, 1886), et iterum a Th. MouusEx 
(MG., Gesta Rom. Pont. t. I. — (4) Editum a I. B. ng 
Rossi, Inscriptiones christianae Urbis Romae, t. II (1888), 
p. 127. — (5) Lib. pont., Introd., chap. vi, n. 27 (t. I, 
p. ccxxxir). — (6) Cf. L.-M. HanTrwaAmN, Untersuchungen zur 
Geschichte der Byzantinischen Verwaltung in Italien (1889), 
p. 13. — (7) Lib. pont., p. 319, annot. 2. — (8) Jarré- 
LokgwENrELD, Heg. Pont. Rom., nn. 2003, 2004. — (9) Ibid., 
Suppl., n. 2004 a (t. II, p. 739). — (10) Ibid., ll. cc. Cf. F.Pae:, 
Breviarium hist. RR. PP., 1.1(1730), p. 297 ; Mansi, Conc., 
t. X. p. 536-38 (Mianzg, P. L., t. LXXXI, p. 361-69). — 
(11) H. E., lib. II, c. 7 (ed. Pruxwuen, t. I, p. 94). — 
(12) Councils relating to Great Britain and Ireland, 
t. III, p. 71. — (13) Vid. infra compendium vitae ex 
Libro pontificali. — (14) Quartum, saeculo VIII exaratum, 
citatum videsis apud Ducneswe, Lib. pont., t. I, p. 29. — 
(15) Quae lectio ceteris praeferenda videtur. Cf. infra 


lustum Anglorum episcopos. Quod si primum 
verius iudicetur, cum Deusdedit sederit. annos 
ires el dies viginti tres (18) vel, secundum unum ex 
viginti quinque aut triginta universis codicibus qui 
Librum pontificalem repraesentant, (praeter annos 
tres) dies decem; secundum quattuor (14), dies 
viginti (15); secundum tres, dies viginti quattuor ; 
cumque secundum quosdam codices antiquiores, 
idem depositus sit die 8 novembris, iam satis 
secure ez his concludendum est. pontificatus illius 
exordium illigandum esse medio mensi octobri 
anni615(16). Cui sententiae adhaeserunt praestan- 
tissimi recentiores critici (17). Attamen, ex variis 
coniecturis circa errores vel menda a librariis, ut 
censent, admissa, terminos eiusdem pontificatus 
statuit Alphonsus Ctaconius(18) annos 613 et 616, 
Baronius (19) et Garnerius(20) annos 614 1617, 
Papebrochius (21) annos 617 et 619. 

9. Deusdedit ex subdiacono creatum fuisse Ro- 
manum Pontificem asseruit Baronius, ex corrupto 
nempe quodam exemplari Libri pontificalis quod 
prae manibus habebat et in quo pro lectione ex 
patre Stephano subdiacono initio Vitae Deusdedit 
legebatur : filius Stephani, ex subdiacono. A£ nul- 
lum ez veteribus codicibus Libri pontificalis huius- 
modi gravi mendo infeclum | esse. manifestant 
accuratissimae operis editiones recentiores (92), e 
efficacissime refutatur opinio illa ex epitaphio ab 
Honorio l1 RH. P. in memoriam  decessoris sui 
posito, in quo nimirum hic praedicatur (23) qua- 
tuor denos complevisse presbiter annos ante- 
quam. senex (9&) Ecclesiae regimen susciperet. 

6. Minus itaque improbabiliter Ciaconius (95), 
quem secutus est Papebrochius (26), ait. Deusdedit 
ante pontificatum fuisse presbyterum sanctorum 
lohannis et Pauli. Haud scio tamen an aliud 
argumentum huius opinionis non habuerit praeter- 
quam quod presbyter quidam sllius nominis & 
tituli legitur. subscripsisse decreto Gregorii M. in 
synodo Homana die 5 iuli$ anni 595 lato (27) e 
rursus nominatur in diplomate eiusdem pontificis 
dato die 5 octobris anni 600 (98). Sed et alter Deus- 


annot. 17.— (16) Quod et inde confirmatur quod post obitum 
Deusdedit, ut in fine compendii Vitae eius legitur, cessavit 
episcopatus mens. l,dies XVI, ac proinde circa festivitatem 
Nativitatis dominicae pontifex constitutus est Bonifatius V, 
et ita annus 619, cuius primus dies, secundum stilum 
Bedae, in hanc festivitatem incidebat, primus annus eius 
pontificatus computandus est. — (17) JarrÉ-LogwENFELD, 
Reg. RR. PP., t. 1, p. 922; Docuszsuz, op. c., t. J, p. ccr; 
Monast, t. c., p. Lx. Qui omnes certum diem indicarunt 
19 octobris; unde tempus pontificatus Deusdedit compu- 
tasse annos tres dies viginti iudicandi sunt. Cf. DucuzswE 
L. c., p. ccrvi, annot 4. — (18) Vitae S. R. E. Cardinalium 
(1677), t. I, p. 431. — (19) Annal. eccl. ad hos annos. — 
(20) Lib. diurn.— (21) Conatus chronico-hist... in Act. SS., 
PropyL Maii, p. *95. — (92) Cf. supra, annot. 3. — 
(93) Versu 13. — (24) Ibid., v. 14. — (25) Loco citato supra, 
annot. 18. — (36) Loco citato supra, annot. 21. — (27) Gre- 
gorii 1 papae epistolae, ed. Ewarp et HanTuAxN inter M6., 
Epist. t. I, p. 367. — (28) Ibid., t. H, p. 275. 
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anni 595 subscripsit, et in. epistulis Gregorii M. 
ali duo awt tres leguntur homonymi, Deusde- 
dit nimirum diaconus et postea episcopus Medio- 
lanensis (1), Deusdedit notarius (2) et Deusdedit 
gener Felicis de Orticillo /& Campania (3); ut 
eo tempore non adeo insuetum hoc vocabulum fuisse 
$udicandum sit. 

Cetera, quae ad. gesta sancti pontificis spectant, 
in annotatis ad eius Vitam elucidare conabimur. 

7. Neque est cur de Deusdedit gloria postuma 
agamus. Etenim, ut in exordio huius Commentarii 
diximus, nullum prorsus ante Baronium cultus 
ecclesiastici illi exhibits indicium reperitur. Asserit 
quidem Baronius eius memoriam miraculi cuius- 
dam fama illustrem fuisse. Etenim, luem illam 
elephantiasis memorans, qua Italia Deusdedit pon- 


(1) MG., Epist. t. II, pp. 266, 274, 361, 396. — (2) Ibid., 
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lifice desolata est : ^ T'uncque accidit ,, ait (&), 
4 wt cum afflictatae Urbi prospiceret ipse sanctis- 
simus pontifex Deusdedit praesensque visitaret 
aegrotos, miseratione commotus, unum ez illis, 
in quo Christum... contemplatus exosculatusque, 
divino miraculo ab eodem morbo reddiderit mun- 
dum. Testantur td velerrima ecclesiastica monu- 
menta, ex quibus in eius natali die, cum fieri 
ipsius solet in. Ecclesia commemoratio anniver- 
, Saria, eiusmodi miraculum decantatur. ,, Sed 
veterrima illa monumenta distinctius a Baronio 
non indicantur et, ni fallor, reducuntur ad. Mar- 
tyrologium Romanum ab eodem editum, cui hoc 
Deusdedit pontificis elogium | inseruit ad. diem 
8 novembris : Romae, sancti Deusdedit papae, qui 
tanti meriti fuit ut leprosum osculo a lepra 
sanaverit. 


p. 438. — (3) Ibid. jit. I, p. 163. — (4) Annal., an. 615, n. vi. 





SUMMA VITAE S. DEUSDEDIT 


Ex Libro pontificali. — Cf. Comm. praev., num. 2. 


Deusdedit, natione Romanus, ex patre Stephano 
subdiacono (1), sedit annos tres, dies XXIII (2). 
Hic clerum multum dilexit et clerum ad loca 
pristina revocavit (3). Eodem tempore veniens 
Eleutherius patricius et cubicularius Ravenna, et 
occidit omnes qui in nece Iohanni exarchi et 
iudicibus reipublicae fuerant mixti (4). Hic venit 
Roma, susceptus est a sanctissimo Deusdedit 


(1) Cf. Comm. praev., num. 5. — (2) Cf. Comm. praev. 
nurm. 4. — (3) Hic clerum-revocavit. In haec verba notat 
cl. v. L. Duchesne : * I] faut voir ici le souvenir d'une 
, réaction contre un systéme suivi antérieurement (revo- 
, cavit), sans doute sous Boniface IV, qui, étant un fldéle 
» disciple de saint Grégoire, aura montré aux moines plus 
» de bienveillance que n'en comportait l'opinion du 
» Clergé , (Lib. pont., t. L p. 319, annot. 1). Iam de 
Sabiniano (R. P. an. 604-606), de quo legitur in eius Vitae 
compendio : Hic ecclesiam de clero implevit, dixerat idem 
doctissimus vir : * Cependant on ne mentionne pas d'ordi- 
» nation. C'est sans doute que Sabinien rendit au clergé 
» des postes que saint Grégoire avait confiés aux moines , 
(ibid., p. 315, annot. 6). Has coniecturas sane non ausim 
improbabiles dicere, sed neque satis certas. — (4) Eodem 
lempore - mirzti. Haec de seditione Ravennae mota, in 
qua Johannes exarcha occisus est, dumtaxat ex hoc 
loco Libri pontificalis novimus. Cf. HAnTMANN, loco cit. 
supra, p. 832, annot. 6. — (5b) Intarta, pro antarta, idest 
rebelli. Vid. DUCANGE, s. v. Antartes. — (6) Secundum aliam 
codicum classem Contra quem. Cf. Momusew, MG., 
t. c., p. 166. — (7) Alias eumdem tyrannum, simul cum eo 
alios multos et sic. Ibid. — (8) Roga est * donativum 
» honorarium quod proceribus et magistratibus atque 
» etiam populo ab augustis, vel clero a summis pontifici- 
, bus erogari solebat. , DucANGE, s. v. — (9) Alias additur 
magna. Mouuszs, l. c. — (10) Qui egressus - in tota Italia. 
Ex hoc loco et ex Vita Bonifatii V desumpsit Paulus dia- 
conus ea quae leguntur Hist. Langob., lib. iv, c. 34 (MG., 
Scr. rer. langob., p. 128). De Eleutherio plura videsis 
apud continuatorem  Havniensem Chronici Prosperi 
Aquitani (MG., Auct. ant. t. IX, p. 339, n. 21-23). — 
(11) Hic - in clero. In haec verba notavit Victor Baldini 
(cit. ap. Micng, P.L., t. CXXVIII, p. 687) : * Ex iis qui de 
rebus liturgicis tractatus instituerunt nullus est qui hunc 
locum Anastasii non vexet, ubi de missae iteratione in 
eadem ecclesia sermo incidat. Cardinalis Bona in aureo 
tractatu rerum liturgicarum, lib. 1, c. 14, n. 14, postquam 
ex Leone Magno in epistola ad Dioscorum Alexandrinum 
iubente iterari sacrificium, cum fidelium multitudo tanta 
est ut omnes simul basilica suscipere non possit, probare 


papa optime. Qui egressus de Roma venit Nea- 
polim, qui tenebatur a Iohanne Compsino intar- 
ta (5). Qui (6) pugnando Eleutherius patricius 
ingressus est Neapolim et interfecit tyrannum (7). 
Reversus est Ravenna, et data roga (8) militibus 
facta est pax (9) in Italia (10). Hic constituit 
secunda missa in clero (11). Eodem tempore 
factus est terrae motus maior mense augusto (12), 


conatus fuerat viguisse ab eo usque tempore consuetu- 
dinem Romae pluries eodem die sacrificium offerendi, sibi 


opponit praefatum textum inquiens : * De sancto pontifice . 


Deusdedit auctor Pontificalis sic scribit : Hic constituit 
secundam missam in clero. Ad quae verba Petrus Urbeve- 
tanus in scholiis ait: Quia (um forsitan ad instar Graeco- 
rum non cantabatur in ecclesia nisi una missa, quod magis 
aedificabat secundum antiquos. , Et statim subdit : * At ex 
allato Leonis testimonio patet morem iterandi sacrificium 
multo ante in romanam ecclesiam inductum fuisse. , Bona 
tamen venia eminentissimi scriptoris, quando quis tueri 
velit interpretationem Urbevetani, videlicet ad tempora 
usque beati Deusdedit obtinuisse ritum celebrationis 
unius tantum missae in singulis ecclesiis, auctoritatem ex 
dicta epistola Leonis facile elevabit, explicando Leonem 
iussisse iterari sacrificium in casu tantum novae plebis 
basilicam implentis, in iis locis in quibus una tantum 
basilica exstaret, et ab eodem presbytero; constitutum 
autem fuisse tunc primum a beato Deusdedit ut in clero post 
sollemnem missam altera privata ab altero ex clero habe 

retur, sive nova plebs in basilica conveniret sive non, sive 
una esset sive plures basilicae. Tunc certe primum in 
Ecclesia latina inductus ritus esse videtur ut plures 
missae in eadem ecclesia celebrarentur pluraque altaria 
pro iis celebrandis constituerentur. Unum quippe altare in 
unaquaque basilica primis Ecclesiae saeculis fuisse exlra 
controversiam est unamque dumtaxat missam super 
eodem celebratam fuisse; quod utrumque Ecclesia graeca 
retinet. , Hactenus Baldini. At cl. v. L. Duchesne (Lib. 
pont., t. I, p. 320, annot. 5) : * Les commentateurs ne 
semblent s'étre occupés de ce passage que pour montrer 
ou déclarer qu'ils n'y entendent rien. Je ne saurais, de mon 
cóté, présenter qu'une conjecture: c'est qu'il s'agit peut-étre 
ici d'un second office imposé aux clercs, un office du soir, 
appelé improprement missa. Du reste, ce terme de missa 
parait avoir ce sens dans le canon 30 du concile d'Agde (506). 
Il me semble découvrir une allusion à ce réglement dans 
le cinquiéme distique de l'épitaphe ci-dessus , (cf. infra, 
Epitaph. ab Honorio positum, v.10.) — (12) Alias V111 id. 
aug., Mowwszs, l. c. 


indictione 


invexit 
Baronius. 


Ex LisRo 
PONT. 


De Abdia 
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nihil 
novimus ; 
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indictione VI. Post haec secuta est clades in 
populo, percussio scabearum (1), ut nullus pote- 
rat mortuum suum cognoscere (2). Quo defuncto, 
sepultus est ad beatum Petrum apostolum (3). 
Hic demisit pro obsequias suas ad omnem clerum 


(1) Hanc scabierum percussionem morbum fuisse 
opinati sunt qui vulgo vocatur elephantiasis. — (2) Eodem 
tempore - cognoscere. Haec etiam exscripsit Paulus diaco- 
nus Hist. Langob., lib. rv, c. 45 (MG., t. c., p. 135), sed ea 
perperam referens ad tempora Rotharis regis. — (3) Alias 
additur VI id. nov. Mowuszw, l. c. — (4) Hic demisit - 
integram. In hunc locum notat cl. v. L. Duchesne 
(t c. p. 390, annot. 8) : * Voici la premiére fois que 
le L. P. parle des libéralités funéraires des papes. Elles 
seront souvent enregistrées dans les notices pontifi- 
cales de ce siécle. Obsequiae a ici le sens du mot franqais 
obséques; la distribution était faite sans doute à la fin de 
l'enterrement sous forme de sportula. Quant au terme de 
roga, employé habituellement pour désigner la solde 
militaire, il a évidemment ici le sens de traitement fixe. Le 
clergé romain recevait, sur les revenus des patrimoines, 
une somme déterminée, suivant l'ordre et la fonction. Déjà 
dans la premiére moitié du VI* siécleil est question de 
solemnes erogaliones touchées par les clercs (voir le Prae- 
ceptum Felicis IV, cité plus haut, p. 282). Nous ne sommes 
pas bien renseignés sur la facon dont cet usage se com- 
binait avec l'ancienne régle de partager entre les clercs le 
quart des revenus de l'église. , — (5) De auctoritate huius 
generis indiciorum circa ordinationes factas a romanis 
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rogam unam integram (4) Hic fecit ordina- 
üones IIl, presbyteros XIII, diaconos V, epi- 
scopos per diversa loca XXVIIII (5). Et cessavit 
episcopatus mens. l, dies XVI (6). Depositus 
die VIII mens. novemb. (7). 


pontificibus cf. cl. v. L. DucuxsxE, Lib. pont., t. I, introduc- 
tion, p. criv, n. 85. — (6) His numeris praemittendum esse 
annum ] iam monuit Ant. Pagius (Crit. in Annales, ad 
an. 617, n. n) et confirmavit cl. v. L. Duchesne, haec scri- 
bens (t. c., p. ccLvi): * La durée du pontificat de Boniface V, 
5 ans et 10 mois, additionnée avec les deux vacances avant 
et aprés ce pape, donne juste six ans moins un jour et nous 
conduit au commencement de novembre 624. Or il est sür, 
par les documents de la correspondance pontificale, que 
Boniface V siégeait encore en 625 et qu'Honorius lui suc- 
céda vers la fin de cette année. Il y a donc erreur d'un an, 
soit dansles chiffres de vacanceentre Deusdedit et Boni- 
face V, soit dans les chiffres de siége attribués à Boni- 
face V. La premiére hypothése est la seule admissible, en 
raison d'abord de la différence d'autorité des deux chiffres, 
ensuite parce que la vie de Boniface V place avant son 
ordination la révolte de l'exarque Éleuthére, et nous 
fournit ainsi l'explication d'une vacance plus longue que 
de coutume, Nous admettrons donc 1 an, 1 mois et 
15 jours de vacance aprés Deusdedit. , — (7) Depositus - 
novemb. Haec sententia deest in plerisque codicibus; legi- 
tur tamen in codicibus septem, quorum unus est saeculi 
octavi et duo sunt saeculi noni. 


EPITAPHIUM 8. DEUSDEDIT AB HONORIO I POSITUM 


Ex editione I. B. de Rossi. — Vid. Comm. praev., num. 2. 


Cur titulata diu torpuerunt iura sepulchri 
et populi nullus perstrepuit gemitus? 
Segnities non culpa fuit, quicumque requiris ; 
nam dolor inclausus plus lacerare solet. 
Pande, dolor, gemitum, meritisque quiesce beatis, 
ut libeat summi gesta referre patris. 
Hic vir ab exortu Petri est nutritus ovili, 
sed meruit saneti pastor adesse gregis. 
Pura fides hominis, votis fundata benignis, 
excuvians Christi cantibus hymnisonis. 


(1) De his verhis cf. F. Lanzoxi, Culmen apostolicum, in 
RivisTA STORICO-CRITICA DELLE SCIENZE TEOLOGICHE, tl. IV 


Simplicitas sapiens, vivax sollertia, simplex, 
serpentina fuit simplicitate vigens. 

Cumque quater denos compleret presbiter annos, 
sera senectutis mens tamen alma fuit. 

Culmen apostolicum (1) coluit tres ferme per 

| annos, 

perfectum numerum terque quaterque gerens. 

Hoc tibi pro meritis successor Honorius amplis 
marmore construxit munus epytaphii. 


(1908), p. 733-39. 





DE SANCTIS HIBERNIS 


BARRFINNO, COLUMBO. 


1. Ad hunc diem quattuor commemorantur 
sancti in martyrologiis hibernicis, apud Aengus- 
sium quidem solus Barrfinnus, in. martyrologiis 
autem. Mariani Gormani et. Dungallensi praeter 
eum Columbus, Abdias filius Uodachi et Finchan- 
nus. De utroque posteriore nihil repperimus extra 
martyrologia. De prioribus singulis pauca di- 
cenda. 

9. [. BansriNNUS «m  annuntiatur ad hunc 

(1) Ed. Whitley Srokes (1905), p. 232-33. Annuntiationem 
ita interpretatur cl. editor : In heaven (is) the shout of Clau- 
dinus : a [air (rain went without satires, al the festival (hat 
fills territories of Barrfind the great son of Aed. — (2) Ed. 
W. Sroxxs (1895), p. 214-15. Addita est a scholiasta haec 
nota : Son of Aed, in Achad Caillten in Hui Drona, to the 
icest of (Uhe river) Barrow in. Hi RHethe to the south of 
Lethglenn. Quae nota legitur et in Lebar Brecc adiecta ad 
textum Aengussii, additis praeterea his verbis : and he was 


ABDIA ET FINCHANNO 


diem 8 movembris in antiquissimo | Festilogio 
Aengussü (1), inde in martyrologio Mariani Gor- 
mani (2) et in. Dungallensi (3). [n documentis 
latinis vulgo vocatur Barrinus (4, Barrindus, 
Barinthus. 

3. Genealogiam Barrfinni ex Sanctilogii genea- 
logici cap. 14 tradit Colganus(5) ascendentem usque 
ad Feidhlimidhum | Rechtmar, i. e. Legislatorem, 
qui secundum Annales Quattuor Magistrorum fuit 


a brother of Findbarr of Inis Temli. Vid. Srokxs, in prima 
ipsius editione Aengussii (1881), p. c.xvim; cf. alteram ed., 
p. 240-41. — (3) Iisdem verbis quibus apud scholiasten de 
quo annot. 2, his adiunctis : He is of (he race of Eochhaidh 
Finn-Fuath-Airt, from whom Brighit (is descended). — 
(4) Ita in kalendario Drummondensi ad h. d.: Et in. Hiber- 
nia sancli confessoris Barrini. — (5) Trias thaumaturga, 
p. 613, c. 3. 


rex 


D 


genere pauca, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


A rex Hiberniae ab anno Christi 110 ad annum 


de eius 
historia 
forsan 


aliquid ; 


ANNO 789. 


Vitam 
et miracula 


119 (1). Unde colligitur haec avorum eius succes- 
sio: Feidhlimidh Rechtmar —  Eochaidh Finn- 
Fothart — Aengus Meann — Cormac — Cairpre- 
Niadh — Art Corb — Bricc — Eoghan — Brian 
— Aedh — Barrfinn. — Multis praeclaris inter 
Hibernos sanctis cognatus genere fuit. Barrfinnus, 
ut ex antiquis tabulis genealogicis constat (2). 

4. Non improbabile videlur, quod alii iam affir- 
marunt (3), de sancto nostro agi tn capite ultimo 
Vitae S. Comgalli (&), ubi haec narrantur :'Trans- 
acto iam multo tempore post obitum sanctissimi 
patris Comgalli, supradictus sanctus Fyachra 
venit ad monasterium Beannchor; et elevatis de 
sepulero honorifice sancti Comgalli reliquiis, 
elegit sanctus Fyachra brachium sancti Com- 
galli portavitque ad fines Laginensium, suam 
provinciam. Dum autem iter ageret in regione 
Laginensium, pervenit ad arcem cuiusdam ducis 
ibi, qui dicebatur Aedhus. Tunc filius ipsius ducis 
Aedha ductus est ad sanctum Fyachra, ut bapti- 
zaret eum. Aperiens iam Fyachra sanctusscetham 
suam, ad ducendum inde librum baptismi, bra- 
chium sancti Comgalli in aerem sursum velo- 
citer avolavit. Ibi viri sancti leiunantes, et genua 
flectentes, et orantes longe, tandem venit ad eos 
de caelo brachium, et ingrediens terram inter 
illos nusquam apparuit inde. Per triduum itaque 
fodierunt terram et non invenerunt. Hoc videns 
dux Aedhus illam arcem cum suis agris obtulit 
reliquiis sancti Comgalli in aeternum ; ibique iam 
sanctus Fyachra abbas clarum monasterium in 
honore nostri patroni Comgalli construxit et in 
nomine sanctae Trinitatis... Amen. /nde sequere- 
tur Barrfinnum floruisse circa medium saeculum 
V1l; Comgallus enim, cuius discipulus fwit 
Fiachra, obiit anno 600 (5). 

5. Locus autem Achadh Cailten ex descriptione 
quae legitur apud. annotatores martyrologiorum 
Aengussii et Gormani (6), situs erat in baronia 
Idrone occidentali, in comitatu Carlow. 


(1) Annal. 4& Mag. ad hos annos. — (2) Trias thaum., 
]. c. Cf. Topp, St. Patrick, p. 252-53; SHEARMAN, Loca 
Patriciana, tab. 5 (p. 90). — (3) SugARMAN,l. c. — (4) Act. 
SS., Maii t. II, p. 588; C. PLuwurR, Vitae sanctorum Hiber- 
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6. IL. CoLUMBUs, secundum Marianum Gorma- 
nun, filius Aedi Curvi (addit scholiastes : de Cuil- 
Damain, i. e. de Cuil-Bruin), apud eundem iterum 
annuntiatur ad diem 11 decembris, ubi in textu 
80lum eius nomen signatum est, scholiastes vero 
addidit : filius Aedi Curvis, de Cuil Bruin. In 
martyrologio autem. Dungallensi videtur. aliqua- 
tenus duplex distingui. Nam ad hunc diem 8 no- 
vembris memoratur Colum, filius Aedi, de Cuil- 
Damhain,ad diem vero 11 decembris : Colum, filius 
Aedhi Curvi, de Cuil-Briuin. Eum hunc Colum- 
óum esse existimat Colgan (7) de quo narratur 
in Vita S. Columbae, auctore Adamnano (8) : 
Eodem in tempore Conallus episcopus Culera- 
thin,collectis a populo campi Eilni paene innume- 
rabilibus xeniis, beato viro hospitium praepara- 
vit, post condictum supra memoratorum regum, 
turba prosequente multa, revertenti. Proinde 
sancto advenienti viro xenia populi multa, in 
platea monasterii strata, benedicenda assignan- 
tur. Quae cum benedicens aspiceret, xenium 
alicuius opulenti viri specialiter demonstrans, 
* Virum ,, ait * cuius est hoc xenium, pro mise- 
ricordiis pauperum et eius largitione Dei comi- 
tatur misericordia. , Itemque aliud discernit inter 
alia multa xenium, inquiens : * De hoc ego xenio 
viri sapientis et avari nullo modo gustare pos- 
sum, nisi prius veram de peccato avaritiae pac- 
nitudinem egerit. , Quod verbum cito in turba 
divulgatum audiens, occurrit Columbus filius Aidi 
conscius, et coram sancto flexis genibus paeni- 
tentiam agit, et de cetero avaritiae abrenuncia- 
turum se promittit, et largitatem cum morum 
emendatione consecuturum. Et iussus a sancto 
surgere, ex illa hora est sanatus de vitio tenaci- 
tatis. Erat enim vir sapiens, sicuti sancto in eius 
revelatum erat xenio. Floruisset itaque Columbus 
noster extremo saeculo V I. 

De loco Ciil- Damhaim seu Cuil- Briuin nullam 
notitiam reperire valui,neque alia quae ad Columbi 
huius historiam spectant. 


niae (Oxonii, 1910), t. II, p. 21. — (5) Annal. 4 Mag., ed. 
O'Donovan, I, 924-25. — (6) Cf. supra, num. 2. — (7) Trias 
thaum., p. 381, not. 107. — (8) Lib. 1, c. 5O (ed. FowLxhR, 
p. 62-64). . 


DE S. WILLEHADO 


PRIMO BREMENSI EPISCOPO ET INFERIORIS SAXONIAE APOSTOLO 


COM NM IXIN'TAXIUS PHNAXCVIUS 


1. Ecclesiae Bremensis et Hammaburgensis ori- 
gines et prima evangelicae praedicationis in supe- 
riore Germania initia ut honestarunt viri praeclari 
Willehadus, Anskarius, Rimbertus, ita. posteris 
felici fortuna patefecerunt scriptores antiqui, gra- 
ves atque locupletes, qui trium horum apostolorum 
Vitam litteris mandatam reliquerunt. Postquam 
autem in his Actis editaeiam sunt Vitae S. Anskarii 
(BHL. 544) et S. Rinberti (BHL. 7258), reliquum 
est ut ad hunc diem 8 novembris, quo in martyro- 
logio Romano comparet S. Willehadus, etiam illius 
Vita proferatur. Quae non solum ideo magni est 
habenda, quod. hac viz non sola docemur quicquid 
de egregio illo inferioris Saxoniae primo apostolo 


memoriae est traditum, sed etiam quod de historia 
huius regionis quaedam refert, non multa quidem, 
at eo pluris facienda quo pauciora de rebus his 
temporibus ibi gestis ex. Annalibus antiquis com- 
perimus. 

9. Natus erat Willehadus in Britannia illa, ex 
qua ortum duxerant priores Fresonum | Sazo- 
numve apostoli, Willibrordus, Suitbertus, Ewaldi 
duo, Bonifatius, el quidem communem cum Wil- 
librordo patriam habuit Northumbriam. Quo anno 
natus sit, definire non valemus. Etsi enim constat 
illum, cum iam sacerdotio initiatus esset ac proin 
annos haberet saltem triginta, in continentem ter- 
ram non post annum 774 se contulisse, atque porro 

tion 


vir quaedam 
de Columbo 


A. P. 


S. Willehadi, 


ante an. ?45 
in 
Northumbria 
nati, 


AUCTORE 
A. P. 


Fresonum 
ab anno 
circiter 765 


|. 
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non post annum 741 natum esse, fieri tamen. potuit 
tum ut iam anno 765 ex Anglia proficisceretur (1), 
tum ut eo tempore annum ageret plus quam trice- 
simum; neque ulla suppetit ratio cur certum tem- 
pus intra annos circiter 730-740 statuere possimus. 
Quam enim affert v. cl. A. Hauck (2), in litteris 
anno 789 ad abbatem quendam in Saxonia degen- 
tem datis ita de Willehado scribere Alcvinum, ut 
illum se natu maiorem esse innuat, hanc equidem 
non capio. 1ta enim Alcvinus (3) : Et saluta millies 
dilectissimum mecum Vilhaed (4) episcopum. 
Multum me paenitet quod recessi ab eo. Utinam 
videam eum et sit cursus vitae meae consumma- 
tus in peregrinatione. Haec porro, si bene video, 
amicitiam magis quam reverentiam sapiunt, atque 
8i qua in verbis reverentia subest, ea. debebatur et 
habebatur viro episcopali iam dignitate ornato. 
Non tamen diffiteor locum hunc explicatu esse dif- 
ficilem neque constare quando vel ubi cum Wille- 
hado conversatus sit Alcvinus, quidve sibi velit hoc 
quod dicitur, non Willehadum ab Alcvino, sed 
Alcvinum a  Willehado recessisse. Alii quidem 
opinati sunt. Willehadum — Alcvini | discipulum 
fwisse (5); alii ex eo quod amicitiae vinculo con- 
iuncti erant, collegisse sibi visi sunt. Willehadum 
haud secus atque Alcvinum Eboraci inter Egberti 
archiepiscopi discipulos esse numeratum (6); omnia 
incerta. 

3. Igitur sacerdos factus Willehadus, cum 
ardenter optaret ad. Fresones et Saxones evangelii 
praedicandi causa proficisci, licentia a rege Anglo- 
rum Alachrat impetrata, consentientibus episcopis 
aliisque viris ecclesiasticis bene multis, peregrina- 
tionem suscepit. ld intra annos 765 et 774 factum 
est, quibus Alchredus rex Northumbris impera- 
vit (7); cum autem antequam in. Saxoniam a 
Carolo Magno evocaretur, quod anno 780 accidit, 
multo tempore in F'resia constitisse dicatur (8), 
veri prorsus simile est illum potius sub initiis regni 
Alchredi quam ultimis temporibus eiusdem e Bri- 
tannia discessisse (9). Venit porro inde in septem- 
trionalem Fresiam, et quidem ad locum qui dicitur 
Dockynchirica (10), quod est in pago Hostraga, 
ubi et domnus Bonifacius episcopus iam olim 
martirio coronatus fuerat ( Vita, c. 2). Passus erat 
S. Bonifatius anno 754, postquam, anno 718 Bri- 
fannia relicta, Fresonibus, Saxonibus ceterisque 
Germaniae populis Christo acquirendis operam 
navaverat. Quae qui perpenderit et cum tempore, 
quo Willehadus Fresiam adiit, contulerit, statim 
corrige ea quae Baronius, cui nota non erat Vita 
S. Wilehadi tunc nondum edita, in martyrolo- 
gium Romanum intulit : Bremae sancti Wille- 
hadi, primi eius civitatis episcopi, qui una cum 
sancto Bonifacio, cuius discipulus fuit, in 
Frisia el Saxonia evangelium propagavit. Prae- 
dicavit quidem tum in Fresia, tum in Saxonia, non 
tamen cum Bonifatio, quem ne semel quidem vidit, 
sed aliquanto post. eum tempore. Neque iis assen- 
tiendum videtur, qui censent. Willehadum primo 


(1) Vid. quae mox dicturi sumus. — (2) Kirchen- 
geschichte Deutschlands, t. 11?, p. 351. — (3) MG., Epist. 
t IV, p. 31. — (4) Hoc est verum nomen anglosaxoni- 
cum sancti, qui recepto more Willehadus dici solet. — 
(5) G. Dznio, Geschichte des. Erzbistums Hamburg-Bre- 
men, t.I (Berlin, 1877), p. 14; cf. MG., 1. c., annot. 2, — 
(6) Haucx, l. c. — (7) Cf. B. TuonPz, The Anglo-Sazon 
Chronicle (London, 1861 — Rn. BniT. uEDIU AERVI SCRIPT. 
XXIID, t. I, p. 91; t II, p. 45. — (8) Vita, c. 2. — (9) Cf. 
Havcz,1. c. — (10) Iam Dokkum. Vocatur hic locus Dockinga 
in presbyteri Traiectensis (Radbodi episcopi ?) Vita S. Boni- 
fatii (BHL. 1401). Indicat vox Dockynchirica ibidem 
tunc constructam fuisse ecclesiam; quod aliunde fetiam, 
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Traiectum se contulisse, quo convenire solebant D 


tum Angli, tum alii, qui praedicando inter gentiles 
F'resones evangelio operam navaturi erant, atque 
inde ab iis qui toti rei praeessent, Dockingam in 
septemtrionalem F'resiam esse destinatum(11). Esto 
enim Traiecti constituta erat praecipua quaedam 
sedes praeconum fidei, in his tamen quae de Wille- 
hado memoriae tradita sunt, ne verbum quidem de 
Traiecto factum est; immo non a Traiectensibus 
sed ab episcopis et monachis Anglis dicitur Wille- 
hadus in F'resiam esse missus, iter autem sic 
enarratur : quantotius mare, quod erat adiacens, 
transmeavit, venitque in Fresiam ad locum qui 
dicitur Dockynchirica... ( Vita, c, 2). 

&. Postquam autem primo in F'resia, in pago 
Hostraga, multo tempore commoratus opus evan- 
gelicum a decessoribus suis incohatum et feliciter 
promotum feliciore eliam exitu persecutus. est, 
consilium iniit ut aliam partem Fresiae, eamque 
totam gentilem, dominico agro adderet. Abiit ergo 
orientem versus in pagum Humarcha; a cuius 
barbaris incolis cum non solum repulsam passus 
esset, sed el in summum vitae periculum venisset, 
inde casu ereptus mihilque perterritus, maiora 
etiam adoriri coepit. Partes ergo meridionales 
adiens, in ipsam Sazoniam, in pagum Thrianta 
(Drenthe) transiit ibique diutius immorans non 
sine. fructu Christi doctrinam praedicavit. Infeli- 
citer lamen factum est ut ex discipulis eius aliqui, 
dum idolorum fana confidentius quam prudentius 
diruunt, incolarum animos ita offenderent ut Wil- 
lehadus fustibus caesus plagisque admodum affectus 
cix e manibus furentium evaderet. Cum autem 
pagani miraculo exterriti ipsum cum sociis. illae- 
sum abire passi essent, videlur in eodem pago per- 
mansisse, donec haud multo post Carolus Magnus, 
audita fama viri Dei, strenuum operarium ad se 
accersivit el in. interiorem Saxoniam, ad. pagum 
Wigmodiam misit, quo inibi auctoritate regali et 
ecclesias instrueret, et populis doctrinam sanctae 
praedicationis inpenderet. 

5. Quod cum anno 780 coepisset, tanto studio 
tantoque fructu maius illud ministerium implevit, 
ut in secundo anno, Aoc est anno incarnationis 
Domini 781, íam Sazones quam et. Fresones in 
circuitu commorantes omnes se pariter fieri pro- 
mitterent. christianos. Verum sequenti anno, A. e. 
782, cum  Widukindus Saxones ad seditionem 
concitasset, ilerum eversa est messis quam colue- 
rat Willehadus, socii illius necati, ipse fugam 
inire coactus. Ex qua postquam in Francorum 
regnum se receperat, haud multo post (19) in 1ta- 
liam iter fecit ; in quo itinere, ut. erat anglus ille 
advena Carolo Magno principibusque Francorum 
ez animo addictus, Pippinum Italiae regem, tum 
paucos annos natum, invisere non neglezit, prae- 
cipue vero Romanum pontificem Hadrianum I 
convenit, a quo confortatus et consolatus in Fran- 
ciam redit et, dum furet Saxonum rebellio, in mo- 
nasterio Epternacensi faustioratempora exspectare 


v.g. ex presbytero illo Traiectensi, notum est. — (11) Dzumo, 
op. C., p. 14. Contra dicit Hauck, t. c., p. 350. — (12) Siqui- 
dem Roma redux per biennium Epternaci substitit Wil- 
lebadus atque anno 785 in Saxoniam est regressus, 
Ex quo manifestum est veritati non consentire id quod 
tradit, quamquam non multum asseveranter (dicitur), Ada- 
mus Bremensis (lib. I,c. 12), Willehadum simul cum Liud- 
gero Romam profectum esse. Non solum enim de Wille- 
hado tacet Altfridus ubi iter Liudgeri narrat (BHL. 4937, 
lib. I, c. 21), tacet de Liudgero Vita Willehadi (c. 7), sed ab 
Altfrido docemur (l. c. Liudgerum non ante mensem 
augustum anni 784, post mortem Albini episcopi (21 aug. 
784), in viam se dedisse. 

statuit; 


et Sa.-zonum 


ab anno 780 
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A statuit; in quo monasterio simul cum discipulis, 


apostoli 


atque 
Bremensis 
episcopi, 


qui propter metum persecutionis dispersi erant, 
nunc vero cum eo denuo congregati, duobus fere 
annis demoratus est. 

6. Anno 785 Carolum Magnum, qui Saxones 
rebelles domuerat atque tunc in castro Eresburch 
resederat, ultro adiit Willehadus ut, ipso iubente, 
coeptum opus, quod iam resumi posse videbatur, 
sine mora aggrederetur. ln quo cum, ecclesiis 


. restauratis, fidei praeconibus in. singula quaeque 


loca snissis, ipsa gente Saxonum iterum ad. Chri- 
stum conversa, mirum in modum profecissel vir 
egregius, censuit rez Carolus res postulare wt in 
Saxonia constitueretur episcopus. Itaque 


anno 787, die 18 iulii (1) Willehadum consecrari 


fecit. episcopum, dioecesimque illi assignavit quae 
pagis sex ad ostia Visurgis fluminis constaret, 
saxonicis duobus (Wigmodia, Laras), quattuor 
fresonicis (Riustri, Asterga, Nordendi, Wanga). 
Wilehadus igitur, qui ante vocatus erat episcopus 
et certe partes episcopi quadamtenus egerat, nunc 
vero reapse factus erat antistes, sedem episcopalem 
constituit in loco qui dicebatur Brema ; ubi domum 
Dei aedificavit mirae pulchritudinis, quam dedi- 
cavit die 1 novembris anni 789 (2). Qua velut 
coronide operi suo imposita, cum strenuus praesul 
iter ingressus esset, ut populos sibi creditos in sua 
parrochia, hoc est dioecesi, visitaret et. in fide 
corroboraret, in loco Pleccateshem ad  Visurgim 
flumen in febrim incidit atque moz sexto idus 
novembres, qui dies erat. dominicus (3), post solis 
ortum in Christi nomine requievit (Vita, c. 10). 


(1) Annum, quem tradit chronicon Moissiacense (MG., 
Scr. t. I, p. 298), recte traditum esse comperimus his tribus 
collatis : 1» rem actam esse Wormatiae, dum ibi Carolus 
rex degeret (Vita, c. 8); atqui in medio anno 787 in hac 
civitate rex cum regina Fastrada convenit et ibi synodum 
congregavit (cf. Bómwkg-MünrBacuxnR, t. I?, n. 290cd); 
2* septem ante annis quam episcopus factus est, in his locis 
primum consedisse Willehadum et vocari solitum esse 
episcopum, etsi presbyter tantum esset (Vita, c. 8); vidimus 
autem anno 780 Willehadum illuc advenisse ; 3» mansisse 
Willehadum in episcopatu annis duobus, mensibus tribus, 
diebus viginti sex (Vita, c. 11); cum autem vita functus sit 
die 8 novembris anni 789 (vid. infra), inde non solum 
annum, sed et diem ordinationis colligere possumus, quem 
13 iulii fuisse praeterea perhibent tum ipsa Vita Willehadi 
(c. 8, tum chronicon Moissiacense (ubi pro in id. iul. 
legendum esse 111 id. iul. monuit Prnrz, MG., Scr. t. II, 
p. 257, et iterum M. Taxar, Mittheilungen des [nstituts für 
oesterreichische Geschichtsforschung, t. XVIII, p. 65, annot. 2), 
ac proinde fons utriusque communis, de quo mox plura. 
Mirum quidem est Willehadum non die dominica esse 
consecratum, cum anno 787 non dies 11] id. iul. (quod 
falso existimavit Pertz, l. c.), sed ipsa dies id. iul. in domi- 
nicam incideret. Verum graviora videntur esse testimonia 
illa bina Vitae S. Willehadi (c. 8 et 11), quam ut ab his rece- 
dere audeamus. Annum quidem 788 perhibet diploma 
Caroli Magni (Boóz«zn-MünLBAcHER?, 295 [286], quod ex 
archivo Bremensis ecclesiae exscripsit Adamus Bremensis 
(lib. I, c. 13; cf. c. 12). Verum istud haud geuuinum esse 
omnes consentiunt; quiu ille etiam qui non ita pridem 
ostendere conatus est has spurias litteras ex tribus genui- 
nis diplomatibus esse compositas (Georg Hürrkn, Korveier 
Studien, Münster, 1898, p. 133-54), praeterquam quod non 
videtur id evicisse (cf. Hauck, t. c., p. 389, not. 1), ipse 
censet anno 787 constitutam esse sedem Bremensem atque 
hoc anno diploma genuinum, quo usus esset falsarius in 
conficiendo illo quod superest, datum esse. Omitto alte- 
rum diploma, quod etiam anno 788 datum fingitur (Bón- 
MER-MünnBAcHExR?, 296 [287], quippe quod adeo stolide 
fabricatum sit, ut nemo sanae mentis illad defendere vel 
tentet, — (9) Diem tradit Vita S. Willehadi, c. 9: kalen- 
dis novembris die dominico ; ex quibus etiam annus certo 
colligitur. — (3) Ergo ipso anno 789, quem tradit etiam 
chronicon Moissiacense, l. c. Cum quo convenit id quod 
dicit Anskarius in libro miraculorum, c. 1, in festo 
Pentecostes anno 860 evolutos esse annos circiter septua- 
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Cuius corpus postquam magna populi frequentia 
Bremam delatum est et in. basilica nova, quam 
construxerat, sepultum, interiectis aliquot annis, 
cum Willericus Bremensis episcopus hanc basili- 
cam, quam ligneam Willehadus fabricaverat, 
lapideam faceret, sancti reliquias e priore sede 
transtulit eb in oratorio, quod prope basilicam ad 
meridiem exstruxerat, recondidit (&) ; ex quo tamen 
postea, die 8 novembris anno 860 vel etiam aliquot 
annis antea (5), in ipsam basilicam a S. Anskario, 
qui eam novo opere reaedificaverat, est. reporta- 
tum. 

7. Quae omnia praecipue atque viz non unice 
libellis illis duobus comperimus, qui de vita et mi- 
raculis S. Willehadi sunt compositi (BHL. 8898, 
8899). Et prior quidem a quodam clerico Bre- 
mensi (6) certe post annum 838, quo. obiit Wille- 
ricus episcopus (1), forsan. ante annum 860 con- 
scriptus est, cum translationem quae temporibus 
bonae memoriae  Willerici episcopi facta est 
commemoret, taceat vero illam quae ab Anskario 
anno circiter 860 est. peracta; alter. vero libellus 
miracula complectitur, quae omnia anno 860 
videntur accidisse (8) atque forsan hoc anno, certe 
non multo post (9) a S. Auskario sunt scriptis man- 
data (10), cum alia ipse praesens vidisset, alia fama 
percelebri tradita audivisset (11). Sed et libellum 
priorem, qui Vitam S. Willehadi complectitur, 
Anskarii quoque esse et. Adam Bremensis. affir- 
mavit(12),et plerique olim crediderunt. Rem tamen 
dubiam videri et ab Anskario solum librum mira- 
culorum conscriptum esse monuit G. Dehio (13), 


ginta (reapse septuaginta annos et menses aliquot) a 
beati viri transitu. — (4) Vita, c. 11; Miracula, c. 37; 
quae distinctius explicat ApAM BnEuxNsis, lib. I, c. 20. — 
(b Diem tradit Ánskarius (Mirac, c. 37), anpum vero 
neque ipse neque Àdamus Bremensis (lib. I, c. 33) docet. 
Etsi enim diserte affirmat Anskarius miracula anno 860 
post Pentecosten patrari coepta esse (Mirac., c. 1; quod viri 
aequalis testimonium solum audiendum est, neque fides 
adhibenda Adamo Bremensi, qui scribit l. c. ab anno 
Domini 861 miracula esse ostensa), quaeri tamen potest 
utrum -miracula, quae singillatim narrat, translationem 
antecesserint, an eandem aint secuta. Hoc suadere videtur 
scriptor, cum saepe dicat locum in quo requiesceret 
S. Willehadi corpus, dum miracula fierent, fuisse basili- 
cam Bremensem, ecclesiam Bremensem (Mirac. c. 1, 2, 3, 
5, 12, 13, 23, 298, 35), cuius commemorat etiam atrium 
(c. 28). Videtur ergo S. Willehadi corpus ex oratorio, in quo 
illud Willericus episcopus posuerat (num idem * orato- 
rium , c. 11 designetur, non ausim affirmare), in novam 
basilicam iam esse translatum; quod non tardius quam die 
8 novembris 859 factum esse oportet. — (6) Vita, prol. : 
Unde et nos beati patris nostri Willehadi ... dignum 
durimus conscribere vitam, — (7) Cf. Haucx, t. c., p. 406, 
annot. 4.— (8) Confer capita 1 et 37. — (9) Anskarius enim 
anno 865 vita functus est. — (10) Mirac., prol. : Anskarius, 
Bremensis ecclesiae praesul, universis ... pacem ... in 
Christo orat. sempiternam ... Quapropter nostra quoque 
humilitas ea... litteris indagare censuit. Cf. c. 37 : Verum 
nos... haec et alia mulla intermisimus... Corpus autem 
ipsius sanclum ... nos cum mazima fidelium turma... in 
nova, quam (unc dedicavimus, tcollocavimus basilica. 
Pauci quidam in dubium vocarunt utrum haec ab Anska- 
rio an potius ab aliquo falsario essent scripta ; verum ista 
dubia prorsus futtilia erant et nulla ratione nixa, ut confu- 
tatione digna non sint. — (11) Mirac., c. 1: Quae cum per 
multorum ora volitarentur et tam in praesentia. nosti i 
quam etiam absentibus nobis, publice multi ibidem sanitatis 
adipiscerentur commoda... ; c. 97 : Haec et alia multa inter- 
misimus, quae tamen plurimorum ore vulgata in. populis 
habentur. — (12) Lib. I, c. 33 : Ipse enim qui transtulit (id 
est Anskarius), et vitam et miracula eius singulis libris 
comprehendit; c. 14: Extat vitae actuumque eius insignis 
liber, quem successor eius. quartus fideli stilo exaravit 
Anscarius. — (13) Op. c., t. I, Anmerk. und krit. Ausführ., 
p. 51. 


atque 


AÁUCTORE 
A. P. 


referunt 
duo libelli, 


alter de vita 
a clerico 
Bremensi, 


alter de 
miraculis a 
S. Anskario 
conscriptus ; 


AUCTORE 
À. P. 


a quo Vitam 
etiam compo- 
silam esse 
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atque ium Wattenbachio (1) tum ceteris recen- 
tioribus probavit. Sane non magni momenti hac 
in re est. Ádami Dremensis testimonium, cum 
facillime accidere potuerit. ut duos libellos qui de 
eodem | W'illehado ante trecentos et amplius annos 
compositi erant. quorumque alterum | Anskarüi 
nomen praeferebat, sive Adamus sive aliquis ante 
eum ab uno eodemque Anskario conscriptos esse 
coniceret. Coniecturam autem non. valde felicem 
fuisse inde collignus, tum quod. librum miracu- 
lorum a se conscriptum esse aperte el. graviter 
profitetur Anskarius (2), scriptor autem Vitae neu- 
(iquam nomen suum innuit, tum quod ne verbo qui- 
dem indicat auctor Miraculorum 8e antea. Vitam 
conscripsisse. Atque haec salis esse videntur ut 
veri simile non sit Vitam ab Anskario esse narra- 
tam ; quamquam multo minus moveor ceteris argu- 
mentis quae a. Dehio vel a Wattenbachtio prolata 
sunt (3). Quod enim hic affirmat, prologum Vitae 
et prologum Miraculorum longe diverso stilo exa- 
ratos esse, id neque omnibus manifestum fuit (4), 
neque quicquam efficit, cum ad. rem explicandam 
sufficiat ut alter libellus aliquanto tempore post 
primwun sit compositus. Frustra etiam videtur esse 
Dehio ubi ostendere nititur non solum a. duobus 
scriptoribus confectos esse duos libellos, sed insu- 
per alterum ab alterutro cognitum non esse ac 
proinde Vitam Bremae non esse scriptam. Quae 
omnia ex hoc colligit quod queritur Vitae scriptor 
miracula S. Willehadi non esse litteris tradita (5); 
quod duo miracula, quae in ultimo Vilae capite 
narrantur (6) 2n libro Miraculorum | minime 
comparent ; quod reticet Vitae scriptor cuncta mi- 
racula quae in altero libello leguntur. Atqui haec 
nullius sunt momenti. Fac enim, — quod saltem 


CHRON. MoiSSIACENSE. 

Ad an. 787. Et beatus Villeadus ordinatus est 
episcopus in (/nmo III.) id. iulii super Wimodia, 
et super Hiusteri, et Asterga, et Lara, vel 
Nordedi et Wangia; et ibi docuit verbum Dei... 


Utrobique autem. de Carolo Magno die 25 de- 
cembris anni 800 in imperatorem consecrato ea 
relata sunt, quae ut inter se et. etiam cum Anna- 
libus Laureshamensibus conveniunt ita a ceterorum 


ANNALES LaUnEsH. 

An. 801 ... qui ipsam Romam 
tenebat, ubi semper Caesares 
sedere soliti erant, seu reliquas 
sedes quas ipse per Italiam seu 
Galliam necnon et Germaniam 
tenebat... 


Etsi autem desunt haec ipsa verba in Annalibus, 
ex quibus hoc loco Chronicon exscriptum est, alibi 
tamen prorsus similia de Widukindo tum in Anna- 


ANNALES LAURESH. 
An. 785 .. Widuchind tot 
malorum auctor ac fperfidie 
incentor... 


An. 785 .. 


incentor... 


(1) In praefatione ad versionem germanicam Vitae Wil- 
lehadi (Geschichischreiber der deutschen Vorzeit, 2. Ge- 
sammtausgabe, XIV, 1888, p. 91). — (2) Vid. p.838, annot. 10. 
— (3) Multo etiam minus iis quae congessit A. WkrzreL, Die 
Translatio Alexandri (Kiel, 1881), p. 39-41. — (4) Aliter 
videbatur Rivetio, Hist. litt. de la France, t. V, p. 280. — 
(5) C. 11 : cum inibi quam plura eliam per divinam dicatur 


Cunox. Moissiac. 

An. 801... quia ipsam Ro- 
mam matrem imperii tenebat, 
ubi semper Caesares et impe- 
ratores sedere soliti fuerant, 
seu reliquas sedes quas ipse in 
Italia et Gallia necnon et Ger- 
mania tenebat... 


CunoN. MoissiaAC. 


Widuchint tot 
malorum auctor ac perfidiae 
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probabile est, — Vitam aliquot annis ante Miracula 
esse compositam, iam nodus, si quis est, prorsus 
expeditur. Non poterat enim scriptor Vitae mira- 
cula cognoscere quae postea, hoc est. anno 960, 
contigerunt, multo minus ipsum librum miraculo- 
rum; Anscharium autem, dum solas res hoc anno 
gestas narrat, iterare vel commemorare debuisse 
duo illa alia miracula quae pridem in baculo et in 
calice S. Willehadi facta erant, quo iure sta- 
tuemus ? Nihil igitur obstat. quominus non solum 
libellus miraculorum, sed et Vita Bremae sit 
conscripta. 

8. Conscripta vero est quinquaginta aut amplius 
annis post obitum S. WAllehadi, quo tamen tem- 
pore summa rerum quae gesserat primus episcopus 
Bremensis, in ipsius ecclesia satis fideliter servari 
poterat. Sed praeter haec ore hominum tradita, 
scriptis etiam. monumentis adiutum | esse. Vitae 
seriptorem est. cur. credamus. $i enim e Vita 
dempserimus et pauca quaedam quae e communi 
fama accepta videntur etfabulam sapiunt(v. g., c.7), 
et multo plura quae mere ad aedificationem scripta 
sunt et cuiuslibet sancti episcopi veluti formam seu 
(typum exhibent, supersunt loci breves, perspicui et 
qui verae historiae speciem prorsus praebeant. lam 
vero in aliquot ex his locis mirum in modum con- 
venit Vita S. Willehadi cum chronico Moissia- 
censi; quod. etsi longe a Brema atque a Saxonia 
conscriptum est, nihilo minus solum inter cetera 
monumenta saeculi. 1X de S. Willehado quaedam 
memoriae tradidit (7T). Ordinationem atque obitum 
sancti episcopi refert, et quidem ad ipsum annum 
quo reapse evenerunt, elsi nullus annus diserte in 
Vita est traditus; sed et. in. priore loco quaedam 
habet quae ad verbum cum Vita conveniunt (8). 


VirrA WILLEHADI. 


C. 8. ... servum Dei Willehadum consecrari 
fecit episcopum tertio idus iulii, constituitque 
eum pastorem et rectorem super Wigmodia, et 
Laras, et Riustri, et Asterga, necnon Nordendi ac 
Wanga, ut inibi ... doctrina ... prodesse studeret. 


antiquorum documentorum narratione discrepant. 
Sed et utrobique verba similia eaque notatu digna 
de Roma dicta sunt (matrem imperii.. caput 
imperii). 


ViTA WILLEHADI 


C. 5... quoniam ipse et ean- 
dem quae caput imperii fuerat, 
et multas alias tunc in orbe 
videbatur tenere provincias... 


libus, tum in. Chronico, tum in Vita Willehadi 
legimus : 


VirA WILLEHADI 
C. 8 .. totius mali auctor 
ineentorque perfidiae Widukin- 
dus... 


operatus potentiam, non sunt ab aliquo recondila memo- 
riae, quae multorum assertio veraci probat impleta mira- 
culo. — (6) Eodem cap. 11. — (7) MG., Scr. t. I, p. 298; 
t. ll, p. 257. — (8) Minime sibi constitit Pertzius cum 
altero loco (MG., Scr. t. ILip. 257) Vitam in chronico, 
altero autem (ibid. p. 383) chronicon in Vita exscriptum 


esse censuit, ' 
Quibus 


perperam 
Quidam 
docuerun,, 


Vita, 
ad quam 


componen 


[Tj 


dam 


w3us est 
seriptor 
recensione 
iam perdita 
Annalium 
Lawuresha- 
mensium, 


neque vero 

commentariis 

Bremensibus 
de sancto 
episcopo, 


B 


simplex est et 
fide digna ; 
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Quibus omnibus collatis, quoniam veri simile 
minime est chronicon in longinqua regione com- 
positum — Vitae scriptori notum fuisse, multo 
minus Vitam, quae ceteroqui post chronicon 
Scripta videtur, ab auctore chronici esse lectam, 
sapienter coniecit B. Simpson (1) utrumque pro se 
quemque ex Annalibus Laureshamensibus hausisse, 
quos chronici Moissiacensis fontem praecipuum 
esse omnes norunt, non lamen er his ÁAnna- 
libus quales nobis sunt traditi, verum ex recen- 
sione quadam ampliore iam deperdita. Nullo 
siquidem negotio intellegitur tum. in. Annalibus 
Laureshamensibus, quorum scriptor — etiamsi 
solam recensionem nobis servatam inspicimus — 
rebus Saxoniae animum intendebat atque de his 
bene erat edoctus, sermonem factum esse de 
S. Willehado, tum istos annales a scriptore Vitae 
Willehadi esse lectos. 

9. Aliter totam rem explicaverat Dehio (2) : ea 
quidem quae de Willehado perhibet. chronicon 


Moissiacense ex recensione ampliore Annalium 


Laureshamensiwum | hausta esse, non. vero hunc 
fuisse fontem Vitae S. Willehadi. Opinabatur 
enim statim. vel certe non multo post. mortem 
Willehadi scripto mandatas esse sive Bremae sive 
in vicinia breves quasdam de sancto praesule anno- 
tationes; transiisse illas 1* in Annales Lauresha- 
menses (ampliores) atque ex eis in chronicon 
Moissiacense; 2» in Librum donationum sive tra- 
ditionum Bremensis ecclesiae, quem affert Adam 
Bremensis, non tamen ubi de Willehado, sed ubi de 
successore illius Willerico sermonem habet (3); 
J* in. Vitam Willehadi. Verum praeterquam quod 
nullo firmo argumento haec coniectura nititur (4), 
ipsa veri non est similis ; quam enim facile intelle- 
gitur in Annalibus regni narratam esse coronatio- 
nem Caroli Magni in imperatorem, tam improba- 
bile videtur illam in brevibus notis, quas dicunt de 
Willehado 1n Saxonia conscriptas esse, non dico 
commemoratam, sed. et explicatam. Merito igitur, 
posthabita illa coniectura,censuit Simson ex Anna- 
libus Laureshamensibus partem quandam Vitae 
S. Willehadi, exiguam quidem sed optimam, esse 
desumptam. Reliquae eaeque multo maiores partes, 
ut non tanti habendae sunt, nequaquam tamen 
&unt spernendae. Etsi enim paulo tardius composita 
est. Vita atque coepta iam erant, inter ea quae de 
S. Willehado tum ferebantur, quaedam ad orna- 
tum immisceri, nihilo minus laudandus est scriptor 


(1) Die überarbeitele und bis zum Jahre 741 fortgeselzte 
Chronik des Beda, in FonscHUNGEN ZUR DpkEUTSCHEN EscHI- 
car, t. XIX (1879), p. 133-34 ; cf. etiam F. Kunzg, in Neues 
Archiv der Gesellschaft [für áltere deutsche Geschichts- 
kunde, t. XXI (1896), p. 27-28. — (2) Op. c., t. I, Anmerk. 
und krit. Ausführ., p. 52. — (3) Illas breves de Willerico 
annotationes Dehio simillimas existimabat iis quae de 
Willehado in Vita ipsius discernere sibi videbatur. In his 
autem quae de Willerico erant affirmabat idem vir doctus 
tempus designari solitum esse non ex annis Christi, sed ex 
annis imperatorum vel episcoporum. ÀÁd quae reponendum 
est solo loco Vitae Willehadi in quo tempus distincte 
indicetur, id fieri designato anno incarnationis Domini; 
sed et in his quae Adam de Willerico tradit bis tantum 
computum fieri ex solis annis imperatorum vel episcopi 
(lib. I, c. 15 et 17), ter autem etiam ex annis Domini (ibid. 
c. 18 et 20). Unde manifestum est quam infirmum sit funda- 
mentum quo praecipue in tota re explicanda nititur Dehio, 
— (4) Vid. annot. 3. — (5) Iam dudum edita erat libelli 
prioris seu Vitae S. Willehadi versio quaedem germanica, 
contractior tamen illa et satis, si dici fas est, libera; quam 
ex Passionali anno 1497 Lubecae impresso (Passionael 
efte dat Leuent der Hyllighen) recudit LaxcEBEE, Scr. rer. 
Danic., t. 1, p. 360-65. Vitae epitomen exhibuerant etiam 
cum alij, tum Surius ad d. 8 novembris (ed. an. 1618, t. XI, 
p. 207). — (6) Gravius aequo carpsit Pertzius editorem, quod 
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quod quae de sancto pridem mortuo ignorabat 
malis artibus non compensavit, sed narratione 
brevi, simplici et in rebus miris aut piis commenta- 
tionibus parca, ea protulit quae generatim fidem 
concilient et de initiis christianae fidei in Saxonia 
antiquissimum simulet locuples testimonium perhi- 
beant. Qui ab. Anskario compositus est libellus de 
miraculis, etsi ieiuna. narratione vix pauca refert 
quae ad rem historicam faciant, non tamen vel 
ipsis historicis inutilis est, cum nomina personarum 
et praesertim locorum bene multa exhibeat, et de 
moribus atque opinionibus horum temporum qua- 
damtenus nos faciat certiores. 

10. Utrumque libellum primus edidit (5) Phi- 
lippus Cagsan, Triapostolatus septentrionis, vita 
et gesta S. Willehadi, S. Ansgarii, S. Rimberti 
(Coloniae Agrippinae, 1642), p. 1-39, ex praeve- 
tusto, ut ait, et authentico Hamburgensis ecclesiae 
codice manuscripto; quo fideliter usus est (6). 
Cuius editionem nihil mutatam exscripsit Io. Al- 
bertus FABRICIUS, Meinoriarum Hamburgensium 
volumine 11 (Hamburgi, 4710), p. 652-92. 

Neque multum mutavit, sive emendando, sive 
depravando (T), Io. MABILLONIUS, Ácta SS. O. S. B., 
saec. IIl, 2, p. 404-18, cum Vitam edidit ex libro 
Philippi Caesaris et ex apographo ma. codicis Cor- 
beiae Novae (Corvey) in Saxonia. In quo codice 
deerant et Vitae prologus et. ultima duo capita 
Miraculorum. In ceteris vix a codice Hamburgensi 
discrepabat Corbeiensis, praeterquam in capitibus 
34-36 libri miraculorum, quae partim aliis verbis 
enarrata exhibebat. 

Duabus editionibus tum Mabillonii tum Fabricii 
in 8ua paranda usus est LANGEBEK, Scr. rer. Danic. 
[. 1, p. 343-60. 

Bene de S. Willehado meritus est PERTZivs, MG., 
Scr. t. 1I, p. 379-90, cum Vitam et Miracula ad 
codicem olim  Abdinghofensem, iam Monasterien- 
sem, expressit, collatum cum editionibus Fabricii 
et Mabillonii. 

Quo neglecto, satis habuit Miang, P. L., 
t. CXVIII, p. 1013-32, Mabillonii textum recu- 
dere(8). 

11. Jpsi vero codices in primis adivimus (9): 

1 — codicem olim abbatiae Abdinghofensis, 
qui nunc Monasterii Westfalorum in archivo regio 
provinciae servatur signatus I. B. 228. Membra- 
neus est, foliorum 87 (0",237 x 0,141), exaratus 
ante annum 1123, partim (fol. 1-81") ab Euerhardo 


* Anskarii stilum , correxisset. Si enim mere orthographica 
non respicias, vix ille aliqua verba emendatius, ut sibi 
videbatur, scripsit, v. gr. quaedam pro quaelibet, aliquo pro 
alicubi, alia huiusmodi. Videantur amplae atque scrupulo- 
sae * Notae verbales generales , quas Caesar editioni suae 
praefixit (apud Fangniciux, p. 649-52). — (7) Editione Mabil- 
loni magis magisque depravatum textum exhiberi 
censuit Pertzius. Sed neque hoc vere dictum est. Ceterum 
quaedam lectiones falsae, quas tamquam  Mabillonianas 
affert Pertzius, Mabillonii non sunt, sed Pertzii. 
(8 Versionem germanicam Vitae et Miraculorum edi- 
derunt C. Migsgaars, Leben des St..-Willehad's und St. Ans- 
gars ... aus dem Laleinischen übersetzt (Bremen, 1826), 
p. 1-48; aliam C. M. LaunzNr inter Dig GESCHICHTSCHREIBER 
DER DEUTSCHEN Vonz&iT, quam iterum edidit W. Wattenbach, 
Dig GEscHicHTSCHRE!BRR... Zweite Gesammtausgabe, t. XIV 
(Leipzig, 1888), p. 93-123. Ex eadem maximam partem libri 
Miraculorum exscripsit I. C. Wutr, Sanct Villehad, p. 82- 
100. — (9) Negleximus epitomas breves easque nullius 
momenti quas praebent Sanctilogium Iohannis Gielemans, 
fol. 671'-672* (cod. Vindobonensis, bibliothecae privatae 
Caesaris Austriaci 9397 a, tomo III, qui exaratus est anno 
1479; cf. Anal. Boll., t. XIV, p. 41) et legendarium Korsen- 
doncanum, tomo I, fol. 310'-311* (cod. Bruxellensis, Bibl. 
Heg. 858-861, scriptum anno 1400; cf, I. Vax pEN GHEYN, 
Catalogue, t. V, p. 95, n* 156). 
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quodam, partim (fol. 92-87) a S. Vicilino. Legitur 
enim fol. 81 : Laudat ut absentem monet hec 
scriptura legentem. Euerhardum huius libelli 
scriptorem, ut me pro eo pia oratione apud Deum 
semper habeat laudatorem. Qui vivit et domina- 
tur per inmortalia secula seculorum. Quibus con- 
tinuo subiuncta sunt alia manu, eadem, ut videtur, 
qua folia 82-87 exarata sunt : Obsecro lectorem 
Vicilini peccatoris esse memorem (cf. MG., t. c., 
p. 378). Tempore autem  Fritherici Bremensis 
episcopi (T. 1123) a S. Vicilino, qui tunc Bremensis 
canonicus erat, dono datum est volumen abbatiae 
Abdinghofensi ; quod. docemur annotatione quae 
saec. X1] — quantum ex apicibus perspici potest, 
qui recentiore tempore atramento superinducto sunt 
renovati — fol. 1 descripta est et inde MG., t. c., 
p. 379 edita (cf. fol. 87*, manu saec. . XV : Liber 
beatorum apostolorum Petri et Pauli monasterii 
Pad. in Abdinghoff). Fol. 1 ante annotationem de 
qua diximus descriptus est saec. X11 (apices hic 
eliam sunt renovati) inder festorum SS. Wille- 
hadi, Ansgarii et. Rimberti editus 1n MG., t. c., 
p. 378-79. Folii 1 margo a muribus corrosus est; 
foliorum 13-16 pars inferior a nebulone excisa est, 
qui pergamena egebat; perierunt etiam | singula 
folia post fol. 3 (superest exiguum fragmentum), 
12 et. 79. Insunt in codice, praeter alia, fol. 1"-10 
Vita B. Willehadi episcopi (BHL. 8998), omisso 
prologo ; fol. 10*-21" Virtutes et miracula eiusdem 
(— BHL. 8899); fol. 21'-24* De S. Willehado 
Antiphonae et responsoria (Inc. O gloriose Wille- 
hade in grege sanctorum velud lilium) newmati- 
bus ornata, ceterum parvi momenti. 

2 — codicem olim Epternacensem, iam Parisien- 
sem Bibl. Nat. lat. 9738, saec. XII. Insunt (fol. 
47-52) Vita et (fol. 52-55") Miracula. 1n miracu- 
lorum capitibus 12-31 quaedam sunt contracta. 

3 — apographum codicis Corbeiensis ad Mabil- 
lonium olim missum, quod nunc servatur in codice 
Parisiensi Bibl. Nat. lat. 11774, saec. XV1I, fol. 
275-299". Insunt Vita absque prologo et liber mira- 
culorum ; in quo alia legitur recensio capitum 33- 
35, desunt vero ultima capita 36 et 37. 

Periit. vel certe nondum repertus est ipse codex 
Corbeiensis. Videntur etiam | alia. exemplaria 
periisse, Hafniense quod anno 1689 viderat 
O. Sperlingius iunior (1), liber ille qui in catalogo 
nescio cuius bibliothecae saec, X1 recensebatur (2) 
atque codex Hamburgensis quo usus est Philippus 
Caesar ; hunc tamen 

4 — editione Caesaris supplevimus, annotatis 
etiam 

48 — iis quae, teste eodem Caesare, manus 
altera in codice Hamburgensi correxerat. 

Quoniam vero ipsos fontes et novimus et. adire 
possumus e quibus texium suum hausit Mabillon, 
er eo (Mab.) paucae dumtaxat coniecturae erant 
annotandae, quas editor proposwit. 


(1) Cf. Ioh. MorrERus, Cimbría literata (1744), t. III, p. 34. 
In hoc codice aderat et Sermo de festivitate S. Willehadi 
latinus, adhuc ineditus neque alibi repertus, qui Anskarii 
nomen, verene an falso incertum, praeferebat. Cuius 
haec erant prima verba : Annuam beatisssimi patroni 
nostri festivitatem..., ultima autem; Haec nos beatus Wille- 
.hadus suo. exemplo exercere obtineat, ut quandoque etiam 
patrociniis eius locum aliquem consequamur, ubi ille feli- 


Citer. gaudet in regno domini nostri lesu Christi, cui cum 


Patre... Amen. — (2) Descriptus est bic catalogus in codice 
Sangallensi 831. Cf. Neues Archiv der Gesellschaft für 
Hiltere deutsche Geschichtskunde, t. X, p. 169, annot. 3. — 
(3) A. WerzzL, Die Translatio S. Alexandri. Eine kritische 
Untersuchung (Kiel, 1881), p. 41-48. — (4) Singulos locos 
affert Werzg,, p. 46-47. — (9) Cf. I. M. LaPPENBERG, in 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


12. lum vero etsi postea de S. Willehado multi 
&cripserunt, ad cognoscendam tamen sancti viri 
historiam vix ullam utilitatem conferunt, cum 
nihil aliud egerint nisi ut ea quae in. Vita narran- 
tur ipsi iterarent vel etiam, quod saepe saepius 
accidit, perversis interpretationibus aut fabulosis 
additamentis corrumperent. Cuius rei exemplum 
insigne habemus in. Adamo Bremensi; qui cum 
Willehadi gesta narraret, quaedam de Vita eius 
ad sensum excerpta ita protulit ut in mentem 
venire potuerit viro rei criticae non perito(3) Ada- 
mum ex alia. Vita, quaea S. Anskario conscripta 
esset, nunc. autem perierit, non. ex illa quae 
superest, ea quae profert accepisse. lhnmo Vitam 
nostram ab Adamo lectam esse ceteri iure ac merito 
censuerunt. Ea enim est Vitam inter et Adamum 
tum in rebus narratis, tum etiam in ipsis verbis 
convenientia (A) ut statuere coactus sit Wetzelius 
Vitam perditam, quam ab Anskario conscriptam 
autumabat, non solum ab Adamo, sed etiam «b 
auctore Vitae quae superest esse lectam : 


Vita auct. Anskario 


Vita BHL. Ls 


Adamus 


Atqui hac explicatione nihil est. explicatum. 
Quoniam enim et. manifestum est, et moz ostende- 
mus, ubicumque dissentit. Adamus a. Vita quam 
habemus, ibi eum a vero dissentire, alterutrum 
putandum est: vel errores illos, quos in. Adamo 
deprehendimus, Anskarii libellum | infecisse, ab 
auctore autem Vitae BHL. 8898 esse sublatos, — 
quod quantum veri sit. dissimile, dictu opus non 
est; — vel corrupisse Adamum ea quae ab Ans- 
kario recte scripta essent; age vero, cur non aeque 
potuit ea quae in Vita anonyma BHL. 88938 nar- 
rata erant male reddere? Liquet ergo minime 
necesse esse ut statuamus Vitae anonymae prae- 
ivisse Vitam illam alteram, quae ab Anskario com- 
posita esset; quod vel ideo minus probabile est quod 
cum constet, Wetzelio ipso fatente, librum miracu- 
lorum ab Anskario scriptum Adamo usui fuisse, 
liber iste in omnibus qui supersunt codicibus, atque 
in his etiam qui in. Saxonia servabantur — Ham- 
burgi dico, Paderbornae (Abdinghof), Corbeiae 
Novae — cum Vita anonyma BHL. 8898 eoniun- 
ctus reperitur, ut nulli sapienti dubium esse possit 
Vita illa anonyma usum esse Adamum | Bremen- 
sem. 

183. Infeliciter autem ea est usus (5). Cum enim 
in Vita legisset. Willehadum in Fresiam venisse 
ad locum (Dockingam) ... ubi et domnus Bonifa- 


cius episcopus iam olim martyrio coronatus fue- 


rat (c. 2), in his exponendis non una re erravit, 
Willehadum siquidem statim post mortem Boni- 
fatii illuc advenisse censuit (6) atque Dockingam 


Archiv der Gesellschaft für áltere deutsche Geschichtskunde, 
t. VI (1838), p. 791-93; K. KopPuaNN, in Forschungen zur 
deutschen Geschichte, t. VIII (1868), p. 635. — (6) Quod non 
tantum inde liquet quod narrat paganos aliquos ex iis qui 


.Bonifatium occiderant facti paenitentes a Willehado esse 
. baptizatos (lib. I,c. 12), sed maxime quia tradit Willehadum 


praedicasse (am Fresos quam Saxones post martyrium 
sancti Bonifacii omnes annos triginta quinque (lib. I, c. 14; 
iam vero a morte Bonifatii [5 iunii 756, ut putabat Adamus 
(lib. I, c. 11)] ad mortem Willehadi (8 novembris 789) sunt 
anni 34 cum mensibus 5. Adamum secuti sunt olim 
scriptores aliquot, ita ut alii Willehadum anno 756, alii 
etiarn anuo 750 in Fresiam traiecisse narrarent. Cf. Ioh. 
Morrznus, Cimbria literata, t. II, p. 985. 
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turae S. Bonifatii. Etsi autem illo olim quod in Vita 
S. Willehadi legebat meliora doceri poterat, excu- 
sandus tamen videtur quod. primum tempus, quo 
sanctus ex Anglia in Fresiam transierit, perperam 
definivit, cum nobis illud ideo dumtaxat quadam- 
lenus assequi liceat quod. annos regni Alchredi 
regis Northanhumbrorum comperimus, quos ille 
viz nosse poterat. Quod etiam de adventu Wiüle- 
hadi in Saxoniam graviter lapsus est, ubi scripsit 
(lib. I, c. 12) : Septem annos praedicasse dicitur 
eandem regionem usque ad annum rebellionis 
Saxonum duodecimum (776|777-783), quando 
ires annos in Sazonia (unc versatum esse Vita 
luculenter tradit (c. 5, 6), id etiam aliquam patitur 


excusationem, cum Vitae scriptor, postquam osten- 


derat Willehadum a Saxonia per aliquot annos 
(782-785) exsulasse, his verbis non ita iam lucu- 
lentis exposuerit eundem septem post annos quam 
in Saxoniam venerat (780), factum esse episco- 
pum (787) : septem annis prius in eadem 
presbiter est demoratus parrochia (1). Zn ceteris 
autem in quibus a Vita recedit. Adam, dum 
aliquid. vel addit (2), vel mutat (3), aut nulla aut 
exigua tantum fides viro de historia Bremensi alias 
optime merito est adhibenda. 

14. Multo minorem fidem tribuemus sequioris 
aetatis scriptoribus,qui forsan quia apud Adamum 
legerant. Willehadum ideo in Fresiam properasse, 
quod. esset fervens amore martyrii (lib. I, c. 12), 
eundemque, licet gratia Dei maioribus eum prae- 
destinaret titulis, suae tamen voluntati et studio 
nichilominus fuisse ad martyrium (ibid.), ipsum 
reapse martyrium fecisse finxerunt (&); qua in re 
(um a Vita, tum ab Adamo, tum a liturgica Bre- 
mensis ecclesiae traditione prorsus recedunt. Gene- 
ratim tamen accidit feliciter ut. Willehadi gestis, 
progrediente tempore, non nisi paucissimae immi- 
scerentur fabulae (5) atque, id quod laude et admi- 
ratione dignum est, ab his qui nostris diebus sancti 
vitam piis fidelibus enarraverunt (6), minime reci- 
perentur. 

15. Superest ut de cultu S. Willehadi pauca,quae 


(1) Vita, c. 8. Hunc locum ab Adamo respici, cum scribit 
illud dicitur, vix ambigendum est. — (2) V. gr. Willehado 
in itinere Romano socium adfuisse S. Liudgerum. Cf. 
supra, p. 836, annot. 12. — (3) V. gr. ubi refert Adamus, 
commota anno 782 persecutione in christianos, socios 
Willehadi dispersos esse ad praedicandum, dum in Vita 
legitur : (Saxones) servos Dei per loca quaeque vagantes 
dispergere coeperunt (c. 6), quin etiam : discipuli qui propter 
metum perseculionis passim dispersi fuerant (c. 7). — 
(4 Ita v. gr. carmen germanicum quod in aedibus curiae 
urbanae Bremetüsis appictum est imagini anno 1532 
depictae, qua Carolus Magnus et S. Willehadus exhibentur 
tamquam ecclesiae Bremensis conditores. Imago delineata 
est carmenque editum in Denkmale der Geschichte und 
Kunst der [freien Hansestadt Bremen, Abth. II. Das Rathaus 
zu Bremen (Bremen, 1862), tab. V; inde vero apud Wurr, 
Sanct Villehad, in limine libelli. Cf. etiam Ioh. MorLERvs, 
t. II, p. 988. — (5) V. gr. quod Bremensi civitati a Carolo 
Magno libera iura impetraverit (ita Gerardi Rynesberch et 
Herbordi Schene chronicon Bremense vernaculum, apud 
I. M. LaPPsNsznG, Geschichtsquellen des Erzstiftes und der 
Stadt Bremen, Bremen, 1841, p. 56-57); quod ab eodem 
multas res pretiosas seu insignia, quae in eadem (Bre- 
mensi) ecclesia honorifice conservantur, dono acceperit 
(ita * Vetus scriptum de ecclesia Bremensi , quod post 
Lindebrogium edidit LaNcEBEE, Scr. rer. Danic., t. I, 
p. 366, quodque non saec. X/XI, immo vix ante finem 
saec. XIV est compositum). De his cf. D&uto, op. c., t. I, 
Anmerk. und krit. Ausführ., p. 52-53 : * Diespátere Ueber- 
lieferung über Willehad ,. Huiusmodi etiam est narra- 
tiuncula ex nescio quo recentiore chronico accepta, anno 
18i Widukindum, principem regni factum, Wormatiam 
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memoriae tradita. sunt, colligamus. lllum haud 
diu post obitum a Bremensibus ut. sanctum coli 
coeptum esse toti libelli duo de vita et miraculis 
satis 4nnuunt, atque testis est Anskarius suo tem- 
pore die 8 novembris festum et. depositionis el 
translationis sancti praesulis agi. consuevisse (7); 
quibus postea accessit die 13 iulii memoria ordina- 
tionis eius,quae in codice Abdinghofensi saec. X11 
in. :nscripta est (8). Etsi autem ad diem 8 novem- 
ebris sanctus praesul in martyrologio Romano erat 
inscriptus, in ipsa tamen Germania, postquam 
saeculo XVI a fide catholica magnam partem 
defecerat, in desuetudinem abire visus est cultus in 
non paucis dioecesibus ei tributus. Qui ut in inte- 
grum restitueretur, instantibus episcopis Monaste- 
riensi, Hildesiensi et. Osnabrugensi, concessit an- 
no 1901 Sacra Rituum Congregatio ut in honorem 
S. Willehadi missa et officium sub ritu duplici 
minore die primo libero post sancti natalicium cele- 
brarentur. 

16. Sacrum Willehadi corpus, postquam ab 
Anskario anno 860 in ecclesiam cathedralem 
reportatum erat et honorifice compositum, ibidem 
quievisse atque mausoleum ipsius magno honore 
habitum esse videtur (9), donec Reformationis 
illius,quae dicitur, tempore, abiecto cum fide catho- 
lica. sanclorum cultu, hae reliquiae in neglectum 
venerunt atque, ut videtur, perierunt (10). Antea 
tamen harum particulae quaedam aliquot ecclesiis 
dono datae erant (11), v. gr. intra annos 1120-1124 
abbatiae Abdinghofensi apud Paderbornam (12) et 
tempore incerto ecclesiae Sancti Willehadi Wiburgi 
in urbe lutiae. Quae ecclesia, ante annum 1200 
condita (13), vestimentorum sancti particulas atque 
088a etiam nonnulla possidebat in scrinio compo- 
sita; illud autem scrinium. cum post. Refor- 
mationis tempora in maiorem ecclesiam Wibur- 
gensem  deportíatum | esset, cum ea. anno. 1726 
incendio periit, Ad has reliquias patrata diceban- 
tur plurima miracula, ut de his etiam libellus anno 
circiter 1320 a monacho Wiburgensi in membranis 
conscriberetur; quod volwmen vidisse se testatur, 
litteris ad. Ericum Pontoppidanum datis, Chr. Ty- 


cum Willehado venisse atque sanctum virum Carolo regi 
* praesenlasse , ut episcopus consecraretur (cf. Wurr, 
op. c., p. 91-52). — (6) P. FzENsTRA jr. Willehad, eeu 
apostel der Friezen, in Dg Vni& Fnass, t. XIV. (Leeuwar- 
den, 1881), p. 157-89; J. E. Wurr, Sanct Villehad, Apostel 
der Sachsen und Friesen an der deutschen Nordseeküste und 
erster Bischof von Bremen, Breslau, 1889, in-8*, 5 ff., 
xiv-100 pp.; Anton TapPrEeHonN, Das Leben des heiligen 
Willehad, ersten Bischofs von Bremen, Dülmen, 1901, in-16, 
50 pp. — (7) Mirac., c. 38. — (8) MG., Scr. t. II, p. 378. Uf. 
Historiam archiepiscoporum Bremensium saec. XIV in. 
compositam, ap. I. M. LarrzNnsno, t. c., p. 8 : Transitus 
eius celebratur festivis gaudiis VI. idus novembris, ordi- 
natio autem eius 111. idus iulii. — (9) Narrat Adam Bremen- 
sis (lib. 1I, c. 78) corpus egregii antistitis Alebrandi (t 1043) 
in medio novae, quam ipse orsus est, basilicae tumulatum 
esse, in quo scilicel loco primum allare maius situm [fuerat 
iuria mausoleum sancti patris Willehadi. Porro cum et 
anno 860 et saeculo XI sepulcrum sancti nostri intra ipsam 
basilicam positum videamus, nescio quid sibi velint haec, 
quae auctor Vitae S, Rimberti (T 888) rettulit (BHL. 7258, 
c. 24), Rimbertum sepultum esse foris basilicam prope 
tumbam sancti Willehadi exira murum ecclesiae orienta- 
lem. — (10) Vid. WuLP, op. c., p. 74; cf. quae ad Mabillonium 
scribebat Ádolfus Overham, Corbeiae Novae bibliothe- 
carius, Act. SS. O. S. B., saec. III, 2, p. 418. — (11) Cf. 
Wuzr, l. c.; TAPPEHORN, op. c., p. 48. — (12) Annotationem 
hac de re in codice Abdinghofensi exaratam post Mabillo- 
nium (l. c.) edidit PERTz, MG., Scr. t. II, p. 379. — (13) Cf. 
E. JónaeNsEN, Helgendyrkelse i Danmark (Kóbenhavn, s. a. 
[1909]), p. 155. 
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chonius cathedralis Wiburgensis sub " reformata ,, 
religione pastor ac praepositus dioecesanus, a. quo 
vir non omnia accepimus quae de cultu S. Wille- 
hadi apud Wiburgenses nobis innotuerunt (1); 
libellus adhuc. ineditus ubinam lateat resciscere 
non contigit, neque qui de eo postea meminerunt (2) 
quidpiam iis addunt quae apud Pontoppidanum 
docet Tychonius. 


(1) Eius testimonium edidit E. PouroPPipANus, Marmora 


danica selectiora, t. ]I (Hafniae, 1741), p. 213-14. — (2) V.gr. 
I. C. H. DaEvzR, Notitiae librorum manuscriptorum historiae 
Cimbricae (Rostochii, 1759), p. xxxii ; C. MigsEGAES, Chronik 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


17. Sancto praesuli dicatas esse et olim et nuper 
aedes sacras viz opus est commemorare (3). Illum 
autem non apud solos viros ecclesiasticos, neque 
Bremae tantum et in. Dania in honore fuisse, sed. 
pridem etiam a F'resonibus nautis esse in periculis 
invocatum, testatur Adam Bremensis non illepida 
narratione rerum audacter a nautis illis gestarum, 
quas ab Adalberto Bremensi episcopo didicerat (4). 


der freyen Hansestadt Bremen, t. II (Bremen, 1829), p. 192; 
Wurr, t. c., p. 74; JÓnaENSEN, t. c., p. 9-10. — (3) Cf. Wuir, 
p. 76-80; TaPPrHonm, p. 47-48; JóncENsEN, p. 155. 
(4) Gesta pontif. , lib. IV, c. 39, 40. 


L VITA S. WILLEHADI 


Ex codicibus (1.) Monasteriensi, archivi regii sign. I. B. 228; (2.) Parisiensi, Bibl. Nat. lat. 9738; 
ex apographo exemplaris Corbeiensis deperditi, in codice (3.) Parisiensi, Bibl. Nat. lat. 11774, et ex 
editione quam paravit Philippus Caesar ad codicem (4.) Hamburgensem etiam perditum, annotatis iis 


quae (4a.) altera manu in hoc codice correcta erant, et (M.ab.) coniecturis Iohannis Mabillonii. — Cf. 


Comm. praev., num. 11. Scribendi rationem eam retinuimus qualis in codice 1 est observata, etsi apices 
negleximus quibus ibi nomina quaedam aliquotiens, minime tamen constanter, sunt. notata. 


Incipit prologus in vitam sancti Willehadi 
confessoris !. 


Cum sanctorum laudes et actus religiosa fide- 
lium depromit affectio, Christum profecto in eis 
praedicare, Christum nititur glorificare. Ipsius 
enim facti sunt virtute victores, cuius gratia pro- 
bati fuerant in bona conversatione fideles. Gratia 
namque Dei secundum apostolum sunt sancti 
quod sunt. Et quia gratia ipsius semper est bona, 
per hanc quoque fiunt? homines voluntatis bonae. 
Ipsa quoque Dei? fit gratia ut ipsa bona voluntas, 
quae iam coepit esse, augeatur in bono et ita 
crescendo multiplicetur; quo possit iustus quilibet 
divina implere mandata quae voluerit, cum * 
plene perfecteque voluerit. Laudandi itaque sunt 
sancti propter bona merita ipsorum, quin immo 
magis? in eis Christus est laudandus, cuius gratia 
perceperunt ut boni ac sancti fierent. Quae tamen 
laudis praeconia cum multis in hac vita pie reli- 
gioseque viventibus fidelium devotione merito 
impertiantur *, melius tamen ac rationabilius 
post bene peractam ac feliciter consummatam 
huius saeculi periculosissimam vitam sanctis 
exhibentur hominibus, quia tunc potissimum 
sanctitatem cuiusque convenit extollere ac prae- 
dicare quando nec qui laudatur elatione tentari 
nec laudans adulatione poterit notari. Unde et 
mos sanctae ecclesiae iustissimus inolevit ut 
sanctorum qui in hac vita miraculis et fidei devo- 
tione ac bonorum operum perfectione clari ac 
laudabiles extiterunt, post eorum discessum con- 
versatio ac religiositas describatur, ut posteri 
habeant in quo exemplum virtutis imitentur, 
habeant etiam in quo gratiam divinae miserationis 
contueantur, nec desperent se posse quae forte 
impossibilia videbantur, cum haec in illis cernant 
impleta quaeque ut ipsi fragili hic carne cireum- 
dati mira atque eximia divina adiuti gratia perpe- 


Prologus. — (Deest in 1, 3). — ! Caput I. Prologus in 
v.s. W. 4. — ? sunt 2. — ? om. 2. — * om. 4. — ^ om. 2, — 
? imperitantur 2. — ? (q. t.) t. enim 2. — $ om. 2. — ? om. 92. 
— 19 (b. c.) c. b. 2. — ! non 2. — !* (p. ineo)in eo p. 2. — 
13 (E, p.) om. 4. 

! sancti 2, 3, 4. — ? et confessoris add. 9, 3, 4. 


trarunt. Cum vero haec a fidelibus cunctis iure 
impendenda sintsanctis, illius videlicet supernae? 
patriae beatissimis civibus !?, diligentius tamen 
hoc unusquisque illis exhibere debebit quorum 
patrociniis specialius se tutari atque adiuvari 
nempe !! indubitanter atque fideliter credit. 
Unde et nos beati patris nostri Willehadi, primi 
Bremensis ecclesiae episcopi, religiosam et in 
omnibus Deo devotam dignum duximus conscri- 
bere vitam, quo triumphum virtutis eius enar- 
rantes et divinam praedicemus m eo !? gloriam, 
et exemplum sanctitatis eius ad imitandum aliis 
proponamus. 


Explicit prologus ??. 


Incipit vita beati! Willehadi episcopi ?. 


13. Fuit itaque vir venerabilis de genere? Anglo- 
rum ex Nordhumbris, nomine Willehadus, qui ab 
infantia * sacris eruditus litteris ac spiritalibus * 
instructus disciplinis, studiose in Dei coepit 5 
cultura vivere, et ieiuniis vigiliis atque obsecra- 
tionibus die noctuque intentus in Dei omnipo- 
tentis servitio devotus extitit. Fueruntque 5 eius 
acta cunctis illic habitantibus sicut honesta et 
bona, ita quoque amabilia et laudabilia. Quique 
etiam, succedente aetate *, cunctorum favore? per 
electionis gratiam ibidem ad honorem est prove- 
ctus sacerdotalem. Quod ille sanctitatis merito ac 
praecipuis bonorum operum exercitiis magis ac 
magis semper exornare atque augmentare stude- 
bat. Denique, accepta consecratione presbiterii, 
audivit quod Fresones atque Saxones populi 
hactenus increduli atque pagani, relieta idolorum 
cultura, fidei catholicae quodammodo iam coepis- 
sent ambire mysteria ?, ac baptismi sacramento 
vetustatis cuperent maculis emundari. Hoc itaque 
audito, magno vir Dei repletus est gaudio, et in- 


1. — (Vitam in capila divisam non ezhibent 1, 2). — 
1 Caput II. De patria eius et quid in ea egerit add. 3, 4. — 
2 gente 3, 4, — ? sua add. 2. — * spiritualibus 2. — 5 opere 
vel add. 2. — ? fuerantque 2. — ? om. 2. — 8 (c. f.) f. c. 9. — 
? ministeria 3, 4. 
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timo succensus amore inhianter quaerere coepit, 
qualiter pro Dei amore illas in partes sese trans- 
ferret. Et quia divino instinctus ?? spiritu servus 
Dei huiuscemodi zelo de die in diem exardesce- 
bat, non potuit lucerna accensa latere sub modio 
in tenebris, sed posita est super candelabrum, ut 
luceret palam omnibus !! qui vel tunc vel futuri 
erant in domo Domini. Accessit ergo ad regem 
qui tunc temporis in gente Anglorum domina- 
batur, nomine Alachrat (1), et quo ? ad Domini 
esset servitium ? zelo accensus illi lacrimabiliter 
intimavit, petivitque ut eius permissu atque 
licentia ad praedicandum verbum Domini patrias 
iam praedictas sibi adire liceret. Qui, comperta 
eius sanctissima voluntate, convocato ad se epi- 
scoporum aliorumque Dei servorum non minimo 
conventu, coram omnibus eius ferventissimam M 
insinuavit devotionem,omniumque pari consensu, 
— quippe quia et cunctis iam pridem eiusdem 
beati viri probabilis fuerat sanctitas !5, — eum 
supernae commendatum gratiae ad praedicta 
loca causa praedicandi verbum Domini desti- 
navit. 

2!. Quam ille peregrinationem ? libentissimo 
suscipiens animo, quantolius mare, quod erat 
adiacens, transmeavit, venitque in Fresiam ad 
locum qui dicitur Dockynchirica ? (2), quod est 
in pago Hostraga* (3), ubi et domnus 5 Bonifacius 
episcopus iam olim martirio coronatus fuerat (4). 
Ibi ergo quoniam ? per praedicationem memorati 
martiris multi antea ad fidem instructi fuerant, 
cum magno ab eis est honore susceptus, ibique 
docens ea quae Dei sunt, multo tempore habi- 
tavit. Nam' et plurimi nobilium infantes suos ipsi 
ad erudiendum ibidem tradiderunt. Quos ille tam 
verbo doctrinae quam exemplo piae conversa- 
tionis ad divinum iugiter incitabat * amorem 
multosque errantes olim a fide ad veram et catho- 
licam revocavit scientiam,seque maximum lumen 
supernae claritatis * eodem in loco exhibuit. 
Gentilium quoque quam plurimam catervam, 
verbo sanctae praedicationis instructam, ibidem 
baptizavit. 

3! Inde vero procedens, transivit fluvium 
Loveke ? (5) venitque ad locum qui dicitur 
Humarcha (6); ibique barbaris coepit nomen 
Domini praedicare ac persuadere ut, relicta 
supersticione idolorum, unius ? veri Dei notitiam 
susciperent, quo per sacri baptismatis ablutio- 
nem* peccatorum suorum veniam promereri 5 
potuissent, dicens insanum esse et vanum a lapi- 
dibus auxilium petere, et a simulacris mutis et 
surdis subsidii sperare solatium. Quo audito, gens 
fera et idololatriis * nimium dedita, in ira magna 
pariter omnes excitati, stridebant dentibus in 


1? instinctu 1. — !! (p. o.) o. p. 2. — 1? quod 2. — !? (e. s.) 
s. e. 2. — 1* (e. f.) f. e. 9. — 15 (f. s.) s. fuit 3, 4. 

2. — ! Caput III. Quomodo in Fresiam venerit et quo- 
modo res ei procedere ibi coeperit add. 3, 4. — ? predica- 
tionem 2.— ? Docruchyrica 2; Docyncyrca 3, 4; Docyncyrea 
Mab. — * Hostrocha 2; Hostracha 3, 4. — 5 dominus 3, 4. 
—9 qi 1; quo 2; cum 3; quum 4. — ? Tunc 4a. — ? itla 
eliam Mab. — ? gcientie 2. 

8. — ! Gaput IIII. Quomodo oceidendus et sorte divini- 
tus liberatus sit add. 3, 4. — ? Loueke 2, 4; Loveke 3. — 


(1) Alchred rex Northumbriae an. 765-774. Cf. supra, 
p. 836, num. 3. — (2) Dokkum. Cf. ibid, annot. 10. In 
explicandis locorum nominibus Pertzii et Laurent anno- 
tationibus plurimum adiuti sumus. — (3) Oostergoo in 
Fresia occidentali. — (4) t 754. — (5) Lauwers. — (6) Pagus 
(Humsterland) quem fluvius Loveke dividit a pago 
Oostergoe. Cf. Altfridi Vita S. Liudgeri (BHL. 4937), lib. I, 
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eum, dicentes non debere profanum longius 
vivere,immo reum esse mortis qui tam sacrilega? 
contra deos suos invictissimos proferre praesum- 
sisset eloquia $. Quidam tamen inter eos saniori 
consilio suadebant ceteris, dicentes ignotam sibi 
hanc esse religionis normam, utrum ex divina sit 
voluntate proposita ; virum ? quoque ipsum nulli 
prorsus !? obnoxium crimini; qua de re nec opor- 
tere eum tam dubia nece perire, verum magis 
mittendam esse sortem, quo demonstraretur 
caelitus an dignus esset interitu; sin alias, ut 
dimitterent eum liberun, et ipsi in nullo penitus 
noxii probarentur. Factum est ergo uti persuase- 
rant, ac secundum morem gentilium missa est 
sorssuper eo, vivere an mori debuisset (7). Guber- 
nante itaque divina providentia, sors mortis super 
eum cadere non potuit; quapropter nec nocere 
illi in aliquo sunt ausi, sed, inito concilio, dimise- 
runt eum a se abire illaesum. 

43. Qui inde transiens venit Thrianta (8), ibi- 
que ? dum praedicaret verbum Domini, plurima 
multitudo gentilium credidit ac baptismi sacra- 
mentum percepit. Quo in loco ipse diutius immo- 
rans, et non credentes instruere, etiam credulos 
in via veritalis lam verbis quam et exemplis 
sedulus corroborare studebat; coeperuntque plu- 
rimi, imitanles* bonam vitam magistri*, et errores 
gentilium odio habere, et christianam, quam pro- 
fitebantur, religionem devota intentione venerari. 
Unde contigit ut quidam discipulorum eius, 
divino compuncti ardore, fana in morem genti- 
lium cireumquaque erecta coepissent evertere et 
ad nihilum, prout poterant, redigere; quo facto, 
barbari, qui adhuc forte increduli perstiterant, 
furore nimio succensi, irruerunt super eos 
repente cum impetu, volentes eos funditus inter- 
imere; ibique Dei famulum fustibus caesum 
multis admodum plagis affecere *. Quorum etiam 
unus, evaginato gladio 5, super servum Dei irruit, 
conatus ei capud abscidere. Verum beatus vir 
ipso in tempore capsam ' cum sanelis reliquiis in 
collo suspensam habebat. Cumque ictus ferientis 
super collum eius decideret, corrigiam quidem 
capsae partim ? praecidit, ipsum vero in nullo 
penitus vulnerare potuit. Quo miraculo pagani 
exterriti ipsum ac socios eius illaesos abire passi 
sunt, nec ulterius in aliquo eis molesti esse prae- 
sumpserunt. 

B !, Post haec vero gloriosissimus Francorum 
rex Karolus, qui iam multociens in gente Saxo- 
num elaboraverat, quo ad fidem christianae reli- 
gionis converterentur, — sed illi aversi semper 
cordibus susceptam fidem saepius deserentes, 
pristinis magis? implicabantur erroribus, — 
audita fama viri Dei, ad se eum accersiri prae- 


3 abhinc excisum est folium in 1. — * absolutionem Fabri- 
cius; abluitionem Pertz. — 5 (v. p.) p. v. 2. — * idolatriis 2. 
— 'sacrilegam 2. — 9 sententiam 2. — ? utrum 2, — 
10 om. 3. 

4. — ! Caput V. Quomodo plagis et gladio caesus mira- 
culose servatus sit add. 3, 4. — ?* ibidemque 2. — ? om. 3,4. 
— 4 diligere supplevit Mab. — 5 affececere 2 antecorr. — 
9 abhinc rursus 1. — ! capsis 1. — ?om. 3, 4. 

b. — ! Caput VI. Quomodo a Karolo imperatore in 
Saxoniam missus sit add. 3, 4. —? om. 1. 


c. 22: Qui (Carolus Magnus) constituit eum (Liudgerum) 
in gente Fresonum ab orientali parte [luminis Labeki 
(— Lauwers) super pagos quinque, quorum haec sunt 
vocabula : Hugmerthi (al. Hugmerchi) et q. s. — (7) Simi- 
lia habemus in Vita S. Willibrordi, c. 11 (supra, p. 442). — 
(8 Drenthe pagus, qui pago Humarcha continens erat 
inter orientem et meridiem. 
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cepit. Quemque ? ad se venientem honorifice ac 
reverenter suscipiens, eius confabulationi ac 
doctrinae libenter animum attendebat *, proba- 
tumque sanctis moribus ac fidei non fictae con- 
stantia, misit in partes Saxoniae ad pagum qui 
dicitur Wigmodia (1), quo inibi auctoritate regali 
et ecclesias instrueret, et populis doctrinam 
sanclae praedicationis inpenderet, atque viam 
salutis aeternae libere cunctis illic habitantibus 
nunciaret. Quod ille ministerium devote susce- 
ptum officiosissime peregit, ac pertransiens cun- 
ctam in circuitu diocesim, multos ad fidem Christi 
euvangelizando convertit, ita ut in 5 secundo 
anno tam Saxones quam et * Fresones in circuitu 
commorantes omnes se pariter fieri promitterent 
christianos. Hoc itaque factum est anno incarna- 
tionis Domini DCCLXXXI, regni vero memorati 
principis serenissimi * Karoli XIIII*o, qui tamen 
necdum imperiali* fuerat apice sublimatus. 
Quem postea per manus reverentissimi ? Leonis 
apostolici '? imperatorem HBoniae consecratunt 
anno regni eius XXXIIII9 catholica Europae !! 
consistens Christi venerata pariter et gratula- 
bunda suscepit ecclesia. Siquidem imperialis 
potestas, quae post Constantinum !? piissimum 
augustum apud Graecos in Constantinopolitana 
hactenus regnaverat sede, cum, deficientibus iam 
inibi viris regalis prosapiae, feminea magis 
dicione !? res administraretur publica,temporibus 
ipsius per electionem Romani populi in maximo 
episcoporum aliorumque Dei servorum concilio, 
ad Francorum translatum est dominium; quo- 
niam ipse * et!5 eandem, quae caput imperii 
fuerat, et multas alias tunc in orbe videbatur 
tenere provincias; ob quod et iure caesarea 
dignus esset appellatione. Praefato itaque regni !€ 
eius tempore servus Dei Willehadus per Wigmo- 
diam ecclesias coepit construere ac presbyteros 
super eas ordinare "', qui libere populis monita !9 
salutis !* ac baptismi ** conferrent gratiam. 

. 6!. Verum sequenti anno (2), instigante dia- 
bolo totius boni invido, quidam extitit perver- 
sioris consilii Widukindus ?, qui rebellare contra 
regem nisus ? Karolum, multam secum Saxonum 
multitudinem aggregavit. Quique etiam unani- 
miter eos qui in fide Christi stabiles videbantur 
persequi ac punire, servos quoque Dei per loca 
quaeque vagantes dispergere atque a finibus 
suis effugare coeperunt, Qua persecutione com- 
mota, servum Dei contigit secundum mandatum 
Domini praecipientis : Sé vos persecuti fuerint in 
una civitate, fugite in aliam, de Wigmodia tran- 
sire in Utriustri* (3), ibique conscendens navim, 
mare circa Fresiam transfretavit, sicque, opitu- 


3 Quem 3,4. — * intendebat 2. — 5 add. sup. lin. 1. — 9 om. 
9, — * om. 3, 4. — 8 (n. i.) i. n. 3. — ? reverendissimi 3, 4. — 
Y apostolice sedis episcopi 2. — !! Erope 1 ante corr. — 
13 Constantium 2. — 1? directione 3, 4. — !* (q. i.) i. enim 2. 
— 35 (1. et) et i. 3, 4. — 160m. 92. — !* (s. e, 0.) 0. s. e. 9, — 
18 or, 3, 4. — 1? darent add. 2. —- ?? baptismatis 3, 4. 

6 — !Caput VII. Quomodo Widikindi persecutionem 
fugerit et quid socii eius passi sint add. 3, 4. — ? ita etiam 
4; Widikindus 2, 3; Widdikindus Fabricius. — ? visus, 4. 
— * ut ruistri 2; Vtristi 3; Utriustigen 4a. — * Forcardum 


(1) Pagus inter Visurgim et Albiam flumina, in quo 
sita erat urbs Bremensis, — (2) Anno 782. Vid. Annales 
Laurissenses et Annales qui dicuntur Einhardi ad h. a. — 
(3) Id est in partem exteriorem pagi Riustri (Rustrin- 
gerland), qui ad occidentem pagi Wigmodiae situs erat 
ultra fluvium Visurgim. Alluebatur oceano britannico seu 
fresonico. — (4) Alius est pagus Laras de quo saepe infra. 
Leri autem situs erat in occidentali parte fluminis Huntae. 
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lante Christi gratia, persecutionem eorum evasit. 
Porro Saxones crudelitatem, quam circa magi- 
strum nequiverant, in discipulos ipsius, exarde- 
scente ira, ferventius exercuerunt. Siquidem Fol- 
cardum 5 presbiterum * cum Emmiggo " comite in 
pago denominato Leri(4) Beniamin autem in 
Ubhriustri? (5), Atrebanum vero clerieum in 
Thiatmaresgaho? (6), Gerwalum quoque cum 
sociis suis in Brema, odio nominis christiani, gla- 
dio peremerunt, Et ipsis quidem ita !? ad regna 
caelestia effusione proprii sanguinis feliciter evo- 
catis, persecutionis !! procella diutius postmodum 
rebellantibus desaevit Saxonibus. 

7 !. Quo facto, vir Dei cognoscens nullam sibi 
tunc temporis praedicandi oportunitatem inesse, 
arrepto itinere, Pippinum * Langobardorum ? 
regem adiit(7), sicque prospero cursu Romam 
pervenit. Ubi consistens, multis lacrimis et pre- 
cibus ad sedem sacratissimam beati Petri apo- 
stolorum principis se* cunctamque fidelium 5 
turmam sedulus ac devotus divinae commen- 
dabat clementiae, illos praecipue quorum cura 
maxime cordi erat, ne forsitan * suscepta in par- 
libus Saxoniae christianitas machinatione diabo- 
lica tune penitus annullaretur. Inde autem 
discedens, et consolatione venerabilis papae 
Adriani (8) non modice corroboratus, servus 


discipuli 
autem eius, 
qui reman- 
serant, sunt 
necat. 


Romam 
profectus, 


E 


Dei gaudens repedabat in Frantiam. Quo itinere * in Franciam 


contigit divinam in eo etiam operatam fuisse vir- 
tutem. Namque minister viri Dei, vocabulo Aldo, 
qui alimenta procurabat magistri, quandam 
habebat patenam ligneam, quae? vulgo scutella 
vocatur, quam iugiter mundam et nitidam ad 
mensam ipsius coram eo ponere solitus erat. 
Quam praefatus minister quodam die casu fra- 
ctam repperit. Tempore itaque refectionis cum 
eam vir Deirequireret, minister neglegentiam, quae 
contigerat nequaquam ei celare voluit, sed hanc 
fractam fuisse narravit. Quam ille ad se, qualis 
erat, statim deferri praecepit. Sed minister ad 
locum ubi iacebat rediens, quam antea fractam 
reliquerat, ac si nichil umquam detrimenti 
habuerit ?, integram repperit. Quam allatam 
coram ipso laetus et hilaris posuit, qui antea tre- 
mebundus et pavens iram iustae correptionis 
pertimuit. Quod ob gratiam sancti viri caelitus 
factum non dubitatur, quamvis ipse !? elationem 
fugiens magis in abscondito quam publice id fieri 
cupiverit. Igitur ab itinere concepto reversus, 
transivit ad locum qui dicitur Afternacha !! (9), 
ibique discipuli eius, qui propter metum persecu- 
tionis passim dispersi fuerant, ad eum sunt 
denuo copulati. Quos ille benigna consolatione 
refocilans, ut pro fide Christi constanter in omni- 


1. — * sequitur littera erasa in 1. — " Emmingo 2,3, 4. — 
3 Ubruistri 2; Cibhriustri 3, 4; Cibhriustrigen 4a. — 
? Thiatmaresgao 3. — !? om. 2. — !! tamen add. 2,3, 4. 

"7. — ! Caput VIII. Quomodo durante persecutione 
Romam profectus sit et in Fresiam redierit add. 3, 4. — 
? Pipinum 3. — ? Longobardorum 4a. — * s 2.— 50m. 29. 
— € forsan 3, 4. — * itenere 2, — 8 quo 3. — ? habuisset 2. 
— 1? add. m. pr. sup. lin. 1. — !! epternacha (ept- al. m. 
sup. ras.) 2; Asternacha 4, Mab. 


Cf. C. H. NigBenpiNo, Geschichte des ehemaligen Niederstifts 
Münster, t. I (Vechta, 1840), p. 55-65. — (5) In parte 
superiore pagi Riustri. — (6) In Ditmarsia (Ditmarschen), 
supra ostia Álbiae fluminis ad septemtrionem. — (7) Fi- 
lium Caroli Magni et Hildegardis et regem Italiae. Qui 
tunc annos circiter quinque natus erat. Cf. Bónugn-Müut- 
BACHER, t. 1?, n. 508d. — (8) Hadriani I, 772-795. — 
(9) Epternacensis abbatia, de qua supra, p. 428, num. 37. 
bus 
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episcopus 
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bus se agerent, pie admonere studuit. Quique in 
eodem loco duobus fere annis demoratus, elegit 
solitariam inclausus ?? ducere vitam. Ubi etiam !? 
non mediocriter 1^ vivens, cum lectioni et !5 ora- 
tioni continue !! operam daret, tum praecipue 
scriptioni interdiu "' deditus erat. Namque scripsit 
ibi epistolas beali Pauli in uno volumine aliaque 
quam plurima, quae a successoribus ipsius !5 ob 
monimentum !? sanctae recordationis eius ser- 
vata, hactenus manent inconvulsa. Multi quoque 
in eodem loco exemplis eius et monitis ad melio- 
rem sunt vitam correcli et ad servitium Domini 
non ignaviter *? accensi. 

8 !. Post haec aulem iterum venerandus Domini 
sacerdos Willehadus ? regem adiit Karolurn, qui 
tunc forte in castello consederat Saxoniae Eres- 
burch ? (1), praeponens * voluntatis suae devo- 
tissimam in praeparatione euuangelii pacis affe- 
clionem, atque ipsius in hoc aequissimam 
requirens praeceptionem. Qui pro consolatione 
laboris ac praesidio subsequentium eius dedit ei 
in benefitium quandam cellam in Frantia, quae 
appellatur Iustina (2), praecepitque ei ut iterum 
pro nomine Christi coeptam repeteret parro- 
chiam. Quod ille gratanter ac religiose suscipiens, 
rursus venit. Wigmodiam, et fidem Domini 
publice ac strenue gentibus praedicabat. Eccle- 
sias quoque destruetas restauravit, probatasque 
personas, qui populis monita salutis darent, sin- 
gulis quibusque locis praeesse disposuit. Sicque 
ipso anno, divino ordinante instinctu 5 gens 
Saxonum fidem christianitatis, quam amiserat, 
denuo recepit. Sed et totius mali auctor incen- 
torque perfidiae Widukindus?*, eodem anno 
regi se subdens Karolo, baptismi est gratiam 
consecutus (8). Sicque ad tempus sedata sunt 
mala quae illius fuerant ingesta pernitie. Post 
haec vero cum omnia pacifica viderentur, et sub 


leni? iugo Christi Saxonum ferocia licet coacta 


iam mitescerent colla, memoratus praecellentis- 
simus princeps, in Wormatia positus civitate, 
servum Dei Willehadum consecrari fecit episco- 
pum III idus? iulii(4) constituitque eum pastorem 
atque rectorem super Wigmodia !? et Laras(5) et 
Riustri !! (6) et Asterga (7), neenon Nordendi (8) 
ac Wanga(9), ut inibi !? auctoritate episcopali 


c 9t praeesset populis et, uti coeperat, doctrina 


salutari operibusque eximiis, speculator desu- 
per? intentus, prodesse studeret. Sicque ipse 
primus '* in eadem diocesi sedem obtinuit ponti- 


ficalem. Quod tamen ob !5 id tam diu prolonga- 


2 inclusus 2, 4a. — !? om. 2. — '4 medicriter 1 m. pr. — 


36 atque 2, 3, 4. — 16 om. 3, 4. — !' interdum 92,3,4. — 


18 eius 2.— !? monum- 2 ante corr. — ?? non inignaviter 2, 

8. — ! Caput IX. Ordinatio sancti Willehadi in episco- 
pum add. 3, 4. — ? om. 3, 4. — ? Eresburc 2; Eresbur 3, 4. 
— * proponens 2,3, 4. — 5 (d. 0. i) o. i. d. 2. — 9? ita etiam 1 
m. pr. ; incensorque 1 corr. al. m. — ' Widikindus 3, 4. — 
3 eui 2. — ? kl. 2. — !? Wigmodiam 4. — !! Ruistri 3, 4. — 
3 jnbi 2, — !? dessuper 1 ante corr. — 1* (i. p.) p. i. 2. — 
15 om. 3, 4, — 19 devotus 3, 4. 


(1) Eresburg (Stadtberge) ad Timellam (Diemel) fluvium. 
Ibi multo tempore anno 785 commoratus est Carolus. Cf. 
BoónugR-MünrsaACcHER, t. I2, n. 267 fg ; G. Ricurzn, Annalen 
des Frünkischen Reiches im Zeitalter der Karolinger (1885), 
p.91. — (2) Cuius situs incertus est. Aliis eadem est Iustinna 
quae recenseiur in Divisione regni Hlotharii II an. 870 
(MG., Capitularia t. 1I, p. 194, 1. 6), quam Hadr. VaLzsius 
opinabatur esse Montjustin, dép. Haute-Saóne, arr. Vesoul, 
cant, Noroy (Notitia Galliarum, p. 258), Krause autem 
conicit forsan esse Jussan prope Vesontium (MG., l. c.). 
Alii nominant Justine, dép. Ardennes, arr. Rhétel, cant. 
Novion-Porcien (cf. Bón«En-Münt BACHER, t. I2, n. 268 g.— 
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tum fuerat, quia gens credulitati divinae resistens, 
cum presbiteros aliquociens secum manere vix 
compulsa sineret, episcopali auctoritate minime 
regi paciebatur. Hac itaque de causa septem 
annis prius in eadem presbiter est demoratus 
parrochia (10), vocatus, tamen episcopus, et 
secundum quod poterat cuncta potestate praesi- 
dentis ordinans. Percepta vero consecratione 
pontificali, coepit in omnibus etiam devotius !* 
se agere, et virtutum studia, quae prius exercue- 
rat, multiplitius augmentando cumulare. 

9!. Namque a primaevis temporibus magnae 
vir iste fuit continentiae ac devote Domino 
omnipotenti ab ineunte servivit aetate. Vinum et 
siceram ac omne unde inebriari potest non bibit. 
Aesca autem eius erat panis et mel, holera et 
poma. Namque ab esu carnium, a lacte et pisci- 
bustemperabat, nisi quod memoratus apostoli- 
cus Adrianus ei iam in novissimo propter valitu- 
dines ?, quas in corpore tolerabat frequentes, quo 
piscem comederet praecepit. Cuius auctoritati 
lpse obtemperans, paululum  indulgentius in 
hac parte agere coepit. Praeterea? nullus fere 
dies transivit quo non sacra missarum sollem- 
pnia cum magno fletu ac contricione cordis 
celebraret. Intentus erat iugiter lectioni atque 
meditacioni sanctae doctrinae. Psalmodiae quo- 
que pariter studiosissime invigilans, ita ut paene 
colidie * psalterium 5, aliquamdiu ? etiam duo vel 
tria, decantaret. His itaque et alis bonorum 
operum exercitiis? vir Dei suffultus, magnam 
populis in suimet ostentatione gratiam Domini 
praetendebat. Sicque doctrina eius duplici prae- 
fulgebat oraculo, dum quod praedicabat ore, 
confirmabat exemplo. Pertransivit itaque in cir- 
cuitu suae diocesis vir iste? beatus, confirmans 
populum christianum, qui olim baptizatus fuerat, 
et praedicationis verbo multorum ad viam salutis 
errantia * corda compungens. Aedificavit !? quo- 
que domum Dei mirae pulchritudinis in loco qui 
dicitur Brema; ubi et sedem esse constituit epi- 
scopalem; ac dedicavit eam kalendas novembris 
die dominico (11) in honore !! domini nostri Iesu 
Christi sub invocatione sancti Petri ??, 

10. Post haec vero cum studio piae inten- 
tionis cunctam saepius ? in circuitu perlustraret 
parrochiam, ac docens ea quae Dei sunt plurimos 
in fide corroboraret, pervenit ad locum qui dici- 
tur Pleccateshem ? (12), ibique consistens gravi 
coepit corporis febre vexari; et de die in diem 
languor crescebat fortissimus, ita ut cum eo 


9, — ! Caput X. Continentia eius et alia pia opera add. 
3, 4, — ? valttudines 1 m. pr. ; invalitudines 4a. — 3 pretea 
2, — * (p. c.) quotidie p. 3. — 5 spalterium 2. — $ aliquando 
3, 4. — " exerclis 1 anfe corr. — 5 bonus atque 2. — 
? errantium 3, 4. — !? aedifficavit 1 m. pr. — !! honorem 
3, 4, — 1? apostoli add. 2, 3, 4. 

10. — ! Caput XI. Quomodo in Plexem aegrotaverit et 
mortuus sit, Bremae autem sepultus add. 3, 4. — ? om. 3, 
4, — 3 Pleccatheshem 2. 


(3) Cf. Boónmuxn-MünrnAcHzR, t. I?, n. 268i. — (4) 13 iulii 
787. Cf. supra, p. 837, annot. 1. — (5) Laergau inter 
flumina Visurgim et Huntam. Cf. supra, p. 844, annot. 4. — 
(6) Cf. ibid., annot. 3. — (7) Ostringien, pagus vicinus 
pago Riustri ad occidentem. — (8) Pagus in quo urbs 
Norden, qui pago Riustri ad occidentem, pago Asterga ad 
septemtrionem situs est. — (9) Wangerland, pagus con- 
tinens pago Nordendi ad Orientem. — (10) Id est : septem 
annis antea in haec loca primum venerat. Quae verba, 
utique non omnino luculenta, perperam intellexit Adamus 
Bremensis. Vid. supra, p. 841, num. 13. — (11) Anno 789. — 
(19) Blexen in pago Utriustri ad ostia Visurgis. 
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Vrr4 AUCTORE positi discipuli illius de vita eius ulteriore iam 


ANONYMO 


Cf. Matth. 
9, 36. 


Ps. 32, 5. 
pie moritur 


et Bremae in 
basilica sua 
sepelitur. 


In alteram 
basilicam 


desperare coepissent. Quorum unus, qui beato 
viro forte familiarius loqui solebat *, nomine 
Egisrik *, accedens ad eum, qua * ipsi* de obitu 
eius trepidatione metuerent ? ei lacrimabiliter ac 
questuose innotuit. Intentans etiam plebis com- 
missae destitucionem admodum periculosam, 
qui ? sub !?^ pastoris regimine tunc tandem divino 
cultui parere videbantur !! : * Noli ,, inquiens '4, 
, venerande sacerdos, quos nuper Domino adqui- 
, Sisti tam cito deserere; noli populum vel clerum 
, tuo studio aggregatum tam mature relinquere, 
, ne grex adhuc in fide tenellus luporum pateat 
, morsibus devorandus ??, Noli nos humiles clien- 
, tulos tuae sanctitatis defraudare praesentia, ne 
, videamur, sicut oves non habentes pastorem, 
, errabundi vagare *, , Cui beatus vir in haec 
compunctus verba respondit : * Noli ,, ait, * fili mi, 
, ne a Domini mei diutius avocare !5 conspectu; 
, noli mihi temporalis molestiam vitae questuo- 
, sis 15 depromere vocibus. Nec hic longius vivere 
,&8ppeto, nec mori pertimesco; tantum Deum 
, meum, quem toto semper corde ?* dilexi, cui 
, tota intentione servivi, precari volo, ut merce- 
, dem bonae remunerationis, qualem ipsi placue- 
, rit, mihi pro laboribus meis clemens ac propi- 
, lius conferre dignetur. Oves autem, quas mihi 
, credidit, ipsi tuendas committo, quia et ipse, si 
,Qquid boni facere potui, illius potitus !? virtute 
, peregi. Non deerit eius vobis !? clementia, cuius 
, misericordia omnis plena est terra. , Pia ergo 
devotione vir Domini caelo semper intentus, et 
orationis suae ad Deum iugiter vota praemit- 
tens *9, VI* idus novembris, die dominico, post 
solis ortum confessor Domini preciosus in Chri- 
sti requievit nomine. Cuius ad exequias plebs 
undique devota accurrens, patrem et doctorem 
beatissimum cum laudibus et ymnis ad sedem 
devehunt Bremensem, ibique eum in basi- 
liea. nova, quam ipse aedificaverat ?!, cum 
honore et reverentia condigna sepulturae tradi- 
derunt. 

11. [n quo loco multis et evidentibus persaepe 
demonstratum est signis quod isdem beatus vir ? 
vere Domini sit miles electus. Quae tamen incu- 


. ria et neglegentia praetermissa, non sunt alicubi 


descripta, licet non pauci extiterint? qui se scisse* 
faterentur * divinam in eodem loco saepius 


* (f. 1. s.) familiarior erat 2. — 5 Egesrik 2; Egisriki Mab. — 
* quasi 3, &. — * ipse1; om. 3,4. — 59 -ret 1 sup. ras. 
? quae 3, 4, — 19?(q.s.) quibus 2. — !! videbatur 4a. — 
1$ inquit 3, 4. — !* devorandos 3. — !* vagari 3, 4. — 
15 revocare 4a. — 9? questiosis 1 ante corr. — ' (s. c.) 
c. 5. 3, 4, — 18 potius 3, 4. — 19 om. 3, 4. — ?? promittens 
1 ante corr. — ?! aedifficaverat 1ante corr. 

11. — ! Caput XII. Miracula circa eum post mortem 


(1) Bremensis, 804/805-T 838. Cf. A. Hauck, Kirchen- 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


apparuisse virtutem. Sed et in alteram postea 
translatus ipse basilicam, temporibus succes- 
soris ipsius bonae memoriae Willerici epi- 
scopi (1), cum inibi * quam plura etiam per divi- 
nam dicatur? operatus potentiam, non sunt ab 
aliquo recondita memoriae, quae multorum 
assertio veraci probat impleta miraculo. Non est 
tamen occultandum silentio quod ad gloriam 
beati viri divinitus patefactum, hactenus in Bre- 
mensi? conservatum manet ecclesia. Siquidem 
baculus hominis sancti, quem episcopali more 
Ipse gestare consueverat, post obitum eius devo- 
tione fidelium !? in quadam fuerat arca repositus. 
Contigit autem domum in qua haec eadem arca 
degebat subitaneo flagrare ! incendio, et cum 
domo pariter etiam arca, cum omnibus quae 
intus recondita fuerant, penitus est consumpta. 
Sed baculum ipsum in nullo funditus ignis attin- 
gere potuit, verum in medio ignis ita est repertus 
incolumis ut nec signum quidem ardoris in eo 
ulum apparuerit. Unde Deus omnipotens in 
sanctis suis vere est laudandus, qui in minimis 
etiam rebus meritum ipsorum suis declarat fide- 
libus. Aliud quoque contigit, quod aeque beatum 
virum magni coram Domino fuisse meriti prae- 
monstrat. Calicem quippe eius, cum !? quo sacri- 


mor 
transiatus, 


miraculis 
claret, ex 
quibus 


duo 
dumtarat 


memoriae 


fiium Domino offerre continue !? solebat, in s«nt tradite. 


quodam loco reconditum, discipulorum eius 
fidissima conservabat affectio. Ubi etiam '* cum 
ingestus ignis cuncta consumeret, ac si!5 quid 
forte metalli fueratopere fabricatum calore lique- 
factum deflueret, ipse, cum esset argenteus, 
omnino integer est repertus. Et vere miranda in 
eo Domini potestas apparuit, ut qui vero igne 
divini amoris vivens accensus fuerat, in eius reli- 
quias post mortem ipsius terrenus ignis non 
valeret. Creatura enim, creatoris subiecta impe- 
rio, etiam vim naturae perdit, cum iussum domi- 
nantis !* attendit. Nec potest aliquid detrimenti, 
quamvis natura dictante, perficere, cum vis unius- 
cuiusque naturae in creatoris pendeat omnipo- 
tentissima voluntate '". Mansit autem in episco- 
patu beatus Willehadus electus Dei !9 pontifex 
annis duobus, mensibus tribus, diebus viginti 
sex, et. peracto boni certaminis cursu, feliciter 
migravit ad Dominum, cui est honor et gloria !?, 
potestas et imperium, per infinita saecula saecu- 
lorum. Ámen. 


eius tam in sua quam altera, in quam translatus est, basi- 
lica add. 3, 4. — ? (i. b. v.) idem v. b. 2. — ? extiterunt 3, 4. 
— *cisse 2. — 5 fateantur 2. — 5$ om. 2. — ! in inib' 2. — 
5 dicitur 2 post corr. — ? Bremens 1 m. pr. — 1? (d. f.) f. d. 
2, 8. — !! fragrare2 ante corr. — 1? in 2. — !? (o. c.) quoti- 
die 0.3. — 1* om. 9. — 15 om. 2. — 16 divinitatis 2. — 1" volu- 
tate 1 m. pr. — !? Domini 3,4. — 1? et add. 3,4. 


geschichte Deutschlands, t. II?, p. 405. 
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II. MIRACULA S. WILLEHADI 


AUCTORE S. ANSKARIO EPISCOPO BREMENSI 


Ex iisdem exemplaribus ex quibus Vita. — Cf. supra, p. 842. 


Ineipiunt! virtutes et miracul&, quae per 
merita beati Wlillehadi in ecclesia Bre- 
mensi sunt ostensa. ; 


! Dono omnipotentis Dei, qui gratuita pietatis 
suae praeordinatione quosque in ecclesia sancta 
pastores constituit ac doctores, Anskarius ? Bre- 
mensis ecclesiae praesul universis? per orbem 
concordi fraternitate degenti fidelium societati * 
pacem et beatitudinem in Christo orat sempiter- 
nam. 

Laudes Dei,quas sanctorum eius acta miranda 
testantur, non debere silentio praeterire 5 multo- 
tiens iam exemplis patrum addiscimus, qui plu- 
rima eorum quae Domini pietas per servos suos 
in hoc exercuit saeculo studiosius litteris com- 
mendavere 5, quae non solum viventium religio- 
sam portenderent sanctitatem, verum etiam 
perenni vita cum Christo regnantium. immorta- 
lem praemonstrent" gloriam. Revera enim qui 
hinc translati, adhuc tamen miraculis et diver- 
sarum ope virtutum hic populis adesse cernun- 
tur, magnam nobis suae glorificationis dignitatem 
ostendunt, et quanti aput Deum sint meriti luce 
clarius fidelium  patefaciunt cordibus. Set et 
magnum catholicae in hoc fidei declaratur indi- 
cium, dum quod invisibiliter divina peragit subli- 
mitas, ac si oculis visa ? conspiciat, indubitanter 
caelitus factum christiana non diffidit credulitas ; 
et sanctorum acta deputat * meritis quae in eis 
fiunt locis ubi sacratissimae eorum conditae et 
habentur et venerantur reliquiae ; quia, licet solus 
sit omnipotens !? Deus Israel, qui dat virtutem et 
fortitudinem plebi !! suae, tamen mirabilis ipse 
in sanctis suis praedicatur et colitur, quorum 
precibus fit !? ac!? meritis !* ut prodigia !5 et 
signa maiestas operetur divina. Nec tamen solum- 
modo ibi sancti prodesse cernuntur ubi tempora- 
liter in cineribus suis ac reliquiis praesentes fore 
videntur, verum ubicumque fideliter invocati, per 
eum qui ubique praesens est, potentia et maie- 
state creatoris meritum ipsorum remunerantis, 
in omni loco dominationis ! eius fidelibus suffra- 
gari creduntur. Quod multis iam et evidentibus 
saepius patefactum constat remediis, quia plurimi 
sive inter tempestates ac procellas fluctuum, seu 
inter alia quoque discrimina positi, ad invoca- 
tionem cuiuslibet sancti subito se divinitus sen- 
serunt adiutos. Unde si qua Dominus per sanctos 
suos miranda dignatus fuerit operari, iure ad 
noticiam plurimorum transfertur "7, ut posteris in 
memoria maneat spei quod priores ob gratiam 
perceperunt fidei. Quapropter nostra quoque 
humilitas ea quae in diebus nostris per poten- 


1 (Incipiunt ... ostensa) om. 2; Explicit Vita sancti Wille- 
hadi episcopi. Incipit de miraculis ipsius 3, 4. 

Prologus. — ! Caput XIII. Praefatio sancti. Ánsgarii in 
miracula sancti Willehadi add. 3, 4. — ? Ansgarius 3, 4. — 
3 universe 2. — *societate 1 ante corr. — 5 praeteriri 3, 4. 
— 5 commendare 2, — ? permonstrent 2; praemonstarent 
3,4. — 93 0m. 3,4. — ? deputas 2. — 19 (s. 0.) 0.3.3. — 
11 plebis 1 ante corr. — !* om. 2, — 13et 2, — 1* merit sit 
9, — 15 progia 1 m. pr. — !$ dominationes 1, 2. — !' trans- 

Novembris Tomus 111. 


tiam divinae operationis ad ostendenda merita 
beati pontificis et confessoris !* Willehadi pate- 
facta claruerunt, litteris indagare censuit, ut 
quae in antiquis olim venerata iure praedicavi- 
mus sanctis, nune in temporibus nostris ab eo qui 
huius nostrae, Bremensis videlicet, ecclesiae pri- 
mus extitit pontifex, innovata, toto cordis gauden- 
tes annisu, suscipiamus pariter ac collaudemus 
miracula. Non enim inmemor Deus adhuc populi 
sui deseruit quos redemit, verum inter innumera 
paganorum infestantium discrimina omni paene 
solatio destitutis hanc supernae visitationis voluit 
inpendere gratiam, ut de divina multo certius 
praesumerent clementia qui tantum !? tamque 
Deo acceptum patronum in spiritu veluti et *? in 
corpore secum manere cognovissent; nec timerent 
licet vastatam denuo inhabitare patriam, in qua 
sibi adesse sanctissimi patris non diffiderent 
merita. Immo laeti desertas repeterent sedes, 
quas *! licet hostilis incursio fecerit exules, bonis 
exuberantes divina rursus reconciliaverit beni- 
gnitas. Nec desperent sibi praesidia sancti in 
omnibus semper ?? affutura, cuius virtutem tam 
multiplicem in sanandis varie?? vexatorum sense- 
runt flagrare corporibus. 

1!. Anno itaque incarnationis dominicae 


DCCCLX, regni vero domni? nostri serenissimi 


principis Hludowici ? XXVIII, indictione VIII*, in 
ecclesia Bremensi coeperunt divinitus agi mira- 
cula, et de die in diem semper multiplicius cre- 
scere, ita ut iam longe lateque per populos rumor 
increbresceret plurimus, vere divinam in eodem 
loco apparuisse gloriam, et merita beati Willehadi 
in eadem basilica requiescentis honorabili virtu- 
tum flore pullulare. Quae cum per multorum ora 
volitarentur * et tam in praesentia nostri quam 
etiam absentibus nobis publice multi ibidem 
sanitatis adipiscerentur commoda 5, decrevimus 
haec eadem litteris comprehensa posterorum 
tradere memoriae, quo una nobiscum Deum, qui 
in sanctis suis operatur, omnis fidelium natio 
gavisa collaudet. Et sicut praesentes per singula, 
quaeque * tunc forte miranda contigerint, in 
Domini laudibus tripudiando conclamant, ita 
etiam post futura religiosorum societas caelestem 
in beato viro congratulans admiretur potentiam. 
Abhine ? igitur miraculorum gesta ordire? inci- 
pientes, primo tempus quoque ? ipsum quo haec 
agi coeperunt insinuamus, scilicet !? post pente- 
costen anno nativitatis Domini supradicto, post 
transitum vero beati viri circiter annis evolutis 
septuaginta, qui tamen prius et in multis Deo 
dignus apparuit, quamquam haec, neglegentia 
abolita, non fuerint celebri pervulgata !! ser- 


feratur Per(íz; om. 3, 4; deducuntur supplevit Mab. — 
18 Christi add. 2. — 1?(q. t.) quantum 2. — 39 om. 2, — 
?1 quos 2, 3. — *3 om. 4. — ?? vere 2, 

1. — (Nullas capitum divisiones exhibet 9, non omnes 
1). — ! Caput XIV. Tempus miraculorum S, Willehadi add. 
3, 4. — ? domini 3, 4. — ? Hludovici 3,4. — 5 ita 1 m. pr.,2; 
volutarentur 3, 4; volitarent 1 corr. — 5 comoda 1 m. pr. 


 — 98 quae3, 4a. — " Adhinc 1 m. pr. — P? ordiri 3, 4. — 


? (t. p.) q. t. 2.— 19 abhinc periit folium in 1.— 1! provulgata 9, 
107 mone. 
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mone. Deinde et nomina eorum qui sunt curati 
una cum valitudinis morbo, sed et loca quoque 
in quibus vel progeniti vel conversati fuerant, 
partim, prout res se habebat, interserendo texui- 
mus, quo et veritas miraculorum multiplicius 
attestata commendetur, et singuli ex propinquis 
vel vicinis suis eius subsidio medicatis, quantam ?? 
beati viri persenserjnt ? gratiam, devotius re- 
cognoscant. 

2!. Igitur femina quaedam de Osleveshu- 
sun ? (1), Tida ? nomine, per septem annos cae- 
cata, dum quodam sabbato dominam suam 
peteret, quo ad ecclesiam procederent, illaque 
responderet sibi tunc non licere, sed in crastinum 
mane die dominico se simul ituras, illa statim 
mature diluculo surgens suam acceleravit praeire 
dominam atque ad ecclesiam, quadam deducente 
se anicula 4 gressu properare veloci. Quo cum 
pervenisset, ibique orationi dedita solo prostrata 
incumberet, subito divini muneris dono lumen 
recepit amissum. Cumque post eam veniens 
domina ipsius basilicae penetraret intima, eam- 
que ex ipsa*loquela praesentem adesse cognosce- 
ret, repente ad illam accurrit gaudens et dicens: 
* Mea? domina desideratissima ", gratias Deo 
, omnipotenti et laudes refero, quia meritis beati 
. Willehadi te oculis meis videre promerui. , 
Quod factum illa ammirata cunctis ibi astanti- 
bus confestim enarravit, et quod vere illumi- 
nata fuerit, multorum testimonio approbante, 
patefecit; sicque haec virtus in populo ad clarifi- 
cationem Dei publice manifestata est. 

31! Rursus de pago Emisga? (2) femina 
quaedam, nomine Wimod, novem annis caecita- 
tem perpessa, cum quodam die vespertino tem- 


pore ad ecclesiam conveniret praedictam, ibi? 


facta oratione, post * vesperas hospitium ubi erat 
mansura repeteret, subsequenti nocte ei quod ex 
amisso lumine salutis ibi esset remedium perce- 
ptura in visu est denuntiatum. Cui rei ipsa ex 
votoutcumque credula, ecclesiam statim adire 
studuit, ibique merita sancti toto invocans corde, 
divina adiuta gratia, luminis quod amiserat 5 
recepit officium. Quod etiam ad gloriam Dei 
multorum attestatione continuo patefactum * 
claruit. 

4!, Post haec autem die nativitatis sancti 
Iohannis Baptistae in conventu populi ? maximo ? 
septem languidi a diversis sunt infirmitatibus 
liberati. Quod quia per singula enarrare non 
necessarium duximus, duo tamen eorum quae 
peracta sunt miraculorum singillatim ^ per- 
strinximus, quo ex his etiam caetera valeant 
intellecta 5 perpendi. Nempe una ex ipsis femina 
quaelibet ? fuit ex villa in proximo sita Liudwi- 


'? quantum 2, — 35 praesenserint Fabricius. 

2. — ! Caput XV. 3; Caput IX. 4; De quatuor in aliis 
post mortem eius factis miraculis add. 3, 4. — ? Osleves- 
husim 2; Osseveshusun 3, — ? Dida Mab. — * annicula 2. 
— b (exi)i.ex2. — 9 mi 2 et forsan 4 (cf. Ph. Caesar, 
* Notae verbales ,, $8 3). — " desiderantissima 2. 

8. — 1 II. 3, 4. — ? Emisgao 2. — ?ibique 2. — * abhinc 
rursus 1. — ^ammiserat 1 m. pr. — *om. 2. 

4. — ! I1.1, 3, 4. — ? populo 1 7m. pr. — ? multo vel 
maximo 1 (glossa textui inserta). — * singulatim 2, 3, 4. — 
5 intellectu 3, 4. — 5 quaedam Caesar (cf. " Notae ver- 
bales ,, 8 4). — ? Liuduuineshusen 1 ; Hliuduuineshusun 
2; Luidwinenshusun 3, 4. — 5 Sy simod 1. — ?altero 3. — 


(1) Oslebshausen infra Bremam ad Visurgim. — (2) Pa- 
gus &d inferiorem Ámasim seu Emisam fluvium (Ems). — 
(3) Lunsen ad Visurgim, a Brema inter orientem et meri- 
diem, — (4) Schlütter ad Delmam flumen, haud procul a 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


neshusun ' (3), nomine Simod , quae tribus aut D 


eo amplius mensibus oculorum privata lumine, 
ibidem nutu Dei gratiam pristinae "visionis 
recepit. Altera ? quoque !? de villa ipsius loci, 
videlicet Brema, extitit, morbo contracta femina ; 
quae in infantia dum fortuitu !! ignis adustione 
pede cremaretur, nulla subveniente medicina, 
articuli sursum versi paene ex toto pedem ei 
subverterant !?, Quae multis annis eandem per- 
pessa molestiam, praefato die, cunctis astantibus, 
pedis et articulorum extensione sanitatem pro- 
meruit. 

B !. Porro ex Laris de villa Slutra? vocabulo? (4) 
quaedam femina fuit, per multos annos incur- 
vata; quae non aliter ambulare nisi manibus 
reptando poterat, nec omnino * sursum respicere. 
Ad postremum quoque ita, morbo perurgente 5, 
debilitata 5 fuerat ut non, nisi portaretur, alicubi * 
devenire potuisset. Quae etiam habebat filiam, 
quam ex ipsa infantia nativo lumine ? caecitas 
obscuraverat. Hanc ? itaque, audita miraculorum 
virtute, simul cum filia propinqui vel vicini ad 
ianuam Bremensis detulerunt ecclesiae ?, Quae 
inibi posita, cum fide aliorum subvecta advenis- 
set, miseratione divina et de filiae illuminatione 
gaudere promeruit et semetipsam gestans ac 
sursum erecta, propriis gressibus notas repedavit 
ad sedes. | 

6 !. Item ex Laris de villa Falathorp (5) duae 
feminae, una contracta et altera orba, cum ad 
eundem locum deductae fuissent, divini muneris 
largitate incolumes ad propria ? sunt reversae. 

7 !, Ex pago quoque supra dicto de villa Bok- 
kenhusun (6) quidam adolescens, multo iam 
tempore paraliticus, ad eundem locum deductus, 
divino nutu incolomitati pristinae redditus, ad 
propria rediit sanus. 

8?. Ceterum de pago Ostarburge ? (7), ex villa 
nomine Baldrikeswich ?, quaedam femina, voca- 
bulo Adsuit, paralysi valde* graviter et diu 
vexata, cum quadam die dominica eo advecta 5 
esset? et multi in eadem die, septem videlicet vel 
octo, ex diversis curati fuissent languoribus, ac 
post missae celebrationem hoc idem populo 
denuntiaretur, et pro exhibitis miraculis tam 
clerus quam et populus laudes Deo debitas 
modolatis" decantaret vocibus, subito ipsa e 
medio populi surgens, ad gradus altaris, ubi alii 
aegroti sanati iacebant, coepit accurrere. Quae 
cum a cireumstantibus, ne in chorum clericorum 
canentium forte prosiliret, retineri conaretur, 
ipsa quod sibi praeceptum fuerit, quo ante altare 
cum aliis sese? collocaret, mente ? alacri fateba- 
tur. Visum namque ei fuerat, quod sacerdos qui 
de aliorum sanitate populo annuntiaverat, ei 


19 yero 3, — !1 fortuito 3. — !2subvertebant Mab. 

b. — 1111]. 1,3, 4. — ?* Sluttra3, 4, — * nomine 2. — 
* omnia 4, — * perurguente 2; perungente 4, corr. a 4a. — 
* debilitati 1 m. pr. — ? aliquo 3, 4. — ? nati volumine 2. — 
? hac 4 a. — 1? om. 2. 

6. — ! Cap. XVI. Alia quinque sancti Willehadi mira- 
cula. V. add. 3, 4. — ? propia 1 m. pr. 

"77. — 1 V. 1; VI. 3, 4. — ?* Bokkenhusim 2, 

8. — ! VI. 1; VII. 3, 4. — *Ostarburge 2. — ? Baldrik- 
sesuuih 2. — * om. 2. — ^ adducta 3, 4. — 9 est 1; fuisset 
2, 3, 4. — " modulatis 1 corr. al. m., 3, 4. — 9se2. — 
? menti 3,4. 


Delmenhorst. — (5) Falldorf prope Syke, haud ita procul a 


Brema ad meridiem. — (6) Bücken ad Visurgim. — 


(7) Osterburge ad Visurgim, multo longius a Brema, etiam 
ultra Mindam urbem ad meridiem. 
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quoque ut surgens cum ceteris ad altare proce- 
deret manu annuerit. Cuius requisita infirmitate 
&ac sanitate patefacta, omnes ad laudandam 
omnipotentiae divinae maiestatem atque extol- 
lenda beatissimi viri merita, tanto instantius 
quantó et iterata virtute obtabilius, corde com- 
puncti lacrimisque prae gaudio obortis, denuo 
alacres personuerunt. 

9!. Denique ? ex Waldsatis * (1) quaedam 
fuit femina de villa* Willianstedi (2), nomine 
Ikkia, quae septem annis visus fuerat caecitatem 
perpessa. Cui cum de praefato loco signa miracu- 
lorum iam, fama vulgante, ubique percrebresce- 
rent?, quaelibet" vicina sua exhortans dixit : 
* Quare non et tu sanctum Dei exquirere cona- 
, Tris, ut tibi quoque lux oculorum patefacta 
, Clarescat? , IlJa autem se libentissime ita velle 
respondit, verum hoc tantum suo repugnare 
desiderio quia non haberet ductorem. Cui illa 
denuo subiunxit : * Ecce,si alium non habes, ego 
, te, quomodocumque potero, illuc deducam ,. 
Cuius illa promissum, quia aliud sibi nesciebat 
refugium, gratantissime? accepit. Erant autem 
ambo ? pauperculae. Arrepto itaque itinere ipsae 
duae tantummodo, Domini secum comitante 
gratia, ad praefatum tandem pervenerunt san- 
ctuarium '?, Ubi cum precibus devote !! insiste- 
rent, illa quae caeca fuerat subito illuminatur et 
conversa ad sociam !? suam ??, subridens atque 
congratulans, dixit : * O quam bene, quam bene 
, mihi tuum contigit audisse consilium, ut san- 
, ctum Dei perquirerem; ecce una tecum lumen 
, caeli video. , Hoc itaque factum statim publice 
praedicatum, magnam populis divinae misera- 
tionis spem dedit; quoniam secundum psal- 
mistae !* dictum illi!* derelictus est pauper, 
ideoque et ipse refugium est pauperum in tribu- 
latione; pupillo quoque et orphano ipse promptus 
semper erit adiutor. Recepto itaque luminis visu, 
ipsa,iam non socia ducente, set pariter comitante, 
ad suum sana rediit tugurium, Domini laudes 
ore!? semper cantando, et comparis suae salu- 
taria monita gratias referendo iugiter " extol- 
lens. 

10!. De pago autem? supradicto ? quaedam 
femina aeque Ikkia vocata fuerat; quae per 
multa * annorum curricula a cingulo usque deor- 
sum paralisi ita contracta * extitit ut de menbris 
ipsis nichil penitus sentiret, nec quoquam * ire 


9. — ! VIL 1; VIII. 3, 4. — ? om. 2. — ? ualosatis 2, — 
* om. 2. — * ita cod. omnes ; visa Per(z, perperam. — 9 per- 
crebescerent Períz. — * quaedam 3, 4. — 8 gratanter 2. — 
? ambae 2, 4. — 3? scàiariü 2. — !! (p. d.) d. p. 3. — !* om.2. 
— 13 om, 3. — 1* spalmiste 2. — !5ille Pertz. — 1!$0m.3,4. 


—aM iugit 1 (— iugiter, non iugitur, ut legit Pertz; cf. in 


Vita c. 2, ubi1 ita : ad divinu iugit); (r.i) i. r. 3,4. 

10. — ! VII. iterum1; IX. 3,4. —?0m.3, — *o0m. 2,4; 
eodem 3. — * multorum 2. — 5 contra 2. — * quodam 2. 

11. — ! Caput XVIL Alia sex sancti Willehadi mira- 
cula. X. add. 3, 4. —? orbitantem 3. — * ad add. 92. — * (d. 
l. D.) 1. D. d. 3. 

12. — ! VIII.1; XL 3, 4. —? norduuido 2. — ? om. 3, 4. 
— *(p. m.)sancti Alexandri 2. — * Ultra 3; (Ultro ... pro- 
meruit) apud beatum autem Willehadum linguae absolu- 


(1) Pagus & Brema inter orientem et septemtrionem 
situs. — (2) Wilstedt in praefectura Ottersberg. 
(3) Wildeshusae. Cf. BHL. 283. Honestum inter sanctos 
de iuvandis infirmis certamen, quod saepe in aliis libellis 
hagiographicis recurrit, de SS. Alexandro et Willehado 
narrat c. 11 et 12 Anskarius, disertius autem explicat 
Apax Bnxeusis, Gesta pontificum, lib. I, c. 34: Sique tempo- 
rum seriem. compulemus, ipsum est tempus (annus 861, 
cf. e. 33) quo in Saxoniam (translatio sanct. Alexandri 
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nisi cum scabello sese trahendo posset. Quae ad 
sanctum perveniens locum, Domini miseratione 
viribus reparatis, suis se pedibus quo voluit ipsa 
subvexit. E 

11!. Quidam vero homo indigena, causa pau- 
pertatis cireumeundo stipendia quaerens, ad 
basilieam | sancti dudum convenerat Alexan- 
dri (3). Qui habebat filiastram secum circum- 
euntem caecam, et ipse quoque duplici poena 
multo tempore orbitatem? sustinens. Ubi cum 
morarentur, contigit meritis sancti praedictam 
filiastram ipsius unius oculi visionem percipere. 
Quo dono exhilarati, ? ulteriora progredientes, 
ad oratorium pervenerunt Bremense; ubi in ora- 
tione positi, beati Willehadi intercessione multi- 
plici sunt fenore ditati. Nam et ipse amborum 
visionem percepit oculorum, et filiastra ipsius 
alterius quoque illuminatione est gavisa. Quod 
cum fidelium qui affuerant denuntiaretur testi- 
monio, plebs omnis exultando dedit laudem 
Deo *. | 

12. Praeterea ex pago Nordwidu ? (4) qui- 
dam homo ad limina memorati martiris olim 
transierat Alexandri; qui mutus simul et surdus, 
diutino labore ab infantia miserabili potiebatur 


vexatione. Meritis igitur? praefati martiris *.audi- 


tum percepit. Ultro* vero tendens et ad basilicam 
Bremensis ecclesiae perveniens, divinae largitatis 
clementia loqui pariter et audire, beato Wille- 
hado interpellante, promeruit. 

13 !. Item? ex Laris de villa Otishusun (5) 
cuiusdam  Frideberni? filia omnibus menbris 
diutino fuerat contracta languore. Quae ad prae- 
dictam deducta basilicam, per dies septem gra- 
vissimam in corpore molestiam pertulit, ita ut 
iam paene exanimis prae doloris crederetur 
magnitudine; sed tandem, divina annuente cle- 
mentia, levius agi coepit, et ad pristinum reparata 
offilium, meritis sancti incolomitatem recepit. 
Quae paternam revisens domum, omnibus sana 
menbris, parentibus ac vicinis festivum plane 
exhibuit gaudium. 

14!. De * Steoringis ? (6) quoque ex villa 
Gandrikesarde * (7), quaedam femina, Herimod 
nomine, duobus annis surda extiterat; quae ad 
praedictum deveniens locum, intercessione sancti 
audiendo redire meruit. 

15 !. Item? de Laris ex villa Falathorp ? (8) 
duae illuc advenerant * feminae, una incurvata, 


lionem promeruit 92. 

13. — ! VIIII. 1; XII. 3, 4. — ? Totum caput ita contra- 
hit 2 : Item quedam puella omnibus (omnis m. pr.) mem- 
bris contracta ad predictam basilicam est perducta pristi- 
naque sospitate recepta gaudens remeavit ad propria. — 
3 Friderberni Fabricius. 

14. —!X.1; XIIL 3, 4. — ? Totum caput ita. contrahit 
2: Item quedam erat femina duobus annis auditu aurium 
privata, que buc adducta meritis sancti Willehadi est pro- 
tinus curata. — ? Steornigis3, 4; Steorgis 3 ante corr. — 
* Gandrikesard 3,4; Grandikehard Mab., qui annotavit : 
* al. Gandrikesard. , 

15. — ! XI. 1; XIV. 3, 4, — ? (Item ... praesidium) Hinc 
due fuerant femine, una incurvata, altera orba. He sancti 
Willebadi implorantes auxilium 2. — * Falathorpe 3, 4, — 
* advenerunt 3. 


contigit (immo contigit anno 851). In qua illud memorabile 
videlur, confessorem nostrum (S, Willehadum) cum advena 
maríyre cer(asse, quis eorum videretur esse maior el in 
gratia sanitatum populis acceptior. — (4) Norden in Fre- 
sia orientali. — (5) Oiste ad Visurgim in praefectura 
Hoya. — (6) Pagus ultra Visurgim prope Bremam inter 
occidentem et meridiem. — (7) Ganderkesee. — (8) Cf. 
supra, p. 848, annot. 5. 
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nomine Hathaburch5, et altera orba, nomine 
Marcswid *; quae divinum ibi flagitantes praesi- 
dium, ambae cum sanitatis gaudio proprias sedes 
laetabundae * repetierunt 8, - 

16!. Porro de Wege* villa publica (1) quae- 
dam puella, multo tempore omnibus infirmata 
menbris, nihil omnino virium in proprio retinebat 
corpore?. Ad confessionem itaque deducta sancti, 
divinae largitatis munificentia et virium possibi- 
litatem et totius corporis recepit sanitatem. 

17 !. Ceterum de Sturmi? (2) ex villa Ekina 
quaedam femina, vocabulo Gerswid?, caecitatem 
multo tempore passa, in eodem loco posita, 
lumine * est privato donata. 

18 !. Similiter quoque de Stenthorpe (3) 
pagi? quaedam femina diutius caeca, dum ora- 
tioni decumberet, auxiliante beato viro, luminis 
est curata ? remedio. 

19!. Denique ex Fresia de villa Westan- 
ko? (A) vir quidam caecus Meinradus, eo adve- 
niens, superna illustratus gratia ?, luminis recepit 
offitium. 

20!. De? Laris autem? ex villa Hahtho (5) 
Reinmuod * nomine, novem annis caecata, san- 


ctissimi viri precibus longe optatam ibi recipere 


visionis * promeruit gratiam. 

21. Ex? Wihmodis? autem de villa Midlistan- 
fadaruurde * (6) quilibet * homo manu multis 
admodum contractus annis, ibidem, Domino tri- 
buente, incolumis est redditus . 

22. [tem ? de Wigmodis ex villa Westristan- 
beverigiseti * (7) femina, Thiadgardis nomine, 
diu caeca, ibidem est illuminata. 

23. De? Sturmi vero ex villa Ekynon? (8) 
Akko quidam vocabulo iam quondam* in brachio 
vulneratus fuerat. Cui* cum nulla subveniret 
medicina, armum ad omnia opera multis annis 
inertem ? habuit. Qui illo adveniens? et dierum 
suorum Oociosam consumptionem * deplorans, 
auxiliumque? beati viri expostulans, superna 
donante gratia, cum diu dolore brachii torquere- 
tur, tandem sanatus porrectam extendit dexte- 
ram. Pro cuius incolumitate cum omnes Deo 
gratias retulissent, ille domum reversus, fiducia 
iam suae !? sanitatis admonitus et de Dei miseri- 
cordia certissime confisus, uxorem suam, quae 


5 Hathaburg 3, 4. — * Macswid 3, 4. — ? om. 2. — 3 revise- 
runt 2. 

18. — ! XII. 1; XV. 3, 4. — ?uuge 1 ante corr. — ? (in 
p. r. c.) in c. r. p. 2. 

17. — ! XIIL 1; Caput XVIII. Alia septem sancti Wille- 
hadi miracula. X VI. 3, 4. — ?Sturim 2. — ? Gersuid 2, — 
* lumini 2. 

18. — ! XVII.3, 4. — ? ifa codices, nullo spatio vacuo ; 
* forsan pago , annotat Mab. — ? (e. c.) data 2. 

19. — ! XIIIL 1; XVIII. 3, 4. — ? ia 1, 3, 4; uuestenko 
2: Vestanko Mab., Pertz. —? (s. i. g.) om. 2. 

20. — ! XV. 1; XIX. 3, 4. —? (De .. nomine) Quedam 
ibi femina 2. — 3 om. Mab. — *(H. R.) Hahthoreinmud 
(-mod 4) 3, 4; Hahthoreimund Mab. — 5 (i. r. v.) om. 2. 

21. — ! XVL 1; XX. 3, 4. —?^ (Ex W.a. de v. M) om. 2. 
— $? Wigmodis 4 — * Midlistanfadarvurd 3, 4. — 5 quidam 2 
corr. man. rec., 3, 4. — 8 (i. e. r) r. e. i. 2. 

22. — )XVIL 1; XXL 3, 4.— ? (Item ... nomine) Femina 
quedam 2. — ? Westriftanbeverigisaeti 4; Westrifran- 
beverigisaeti Fabricius. 

28. — ! XVIIL 1; XXII. 3, 4. — ? (De... fuerat) Akko 
quidam vocabulo quondam fuerat vulneratus in brachio 2, 
—? Ekgnon Mab., qui annot. : "* alias Ekynon ,. — *quo- 


(1) Kirch-Weihe et Süd-Weihe in praefectura Syke. — 
(2) Citra confluentem Visurgis et Alerae, in dioecesi Wer- 
dinensi. — (3) Stendorf prope Lesum, a Brema inter occi- 
dentem et septemtrionem — (4) An Wester-Accum? 
PsRTZ. — (3) Zur Hache in praefectura Bruchhausen. — 
(6) Misselwaarden in terra Wursten, quae est in septem- 


DE S. WILLEHADO EPISCOPO BREMENSI. 


multo iam tempore in caecitate permanserat, 
secum ipse! ad eandem reduxit !? ecclesiam. 
Ubi cum pro concesso remedio vir fide corrobo- 
ratus mulieri benefitium, et mulier quoque viri 
sui doctrinis admonita Dominum sibi inhianter 
posceret adesse propitium, caelitus inspirato 
lumine, subito mulier clare coepit cuncta !8 videre, 
Quod statim in populo declaratum, magna fidei 
tribuit incitamenta, et cunctorum animos ad 
credulitatem divinae confirmavit potentiae. Cum- 
que pro eorum salute clerus ac populus perso- 
naret !4, ipsi ad propria gaudentes reversi, tanto 
alacrius atque studiosius !5 labori coeperunt 
insistere !* quanto se meminerunt ociose vacan- 
les !* dies multos antea perdidisse. 

24. De Laris quoque ? concepta iam dudum ? 
divina creverunt miracula. Nam quidam 
Hruodwig * ex villa Stenbiki 5 (9), tribus annis 
mutus, cum inibi positus? auxilium beati viri 
imploraret tacitus, divina miserante gratia, aperto 
ore, subito Domini coepit enarrare magnalia *. 

25!. Item? de villa Rehterefled ? (10) quae- 
libet * femina multis fuerat annis morbo ita con- 
tracta ut nec in lecto se in alteram partem 
absque adiutorio posset movere, nec ullius men- 
bri* aliqua prorsus commoditate potiretur. Quam 
cum amici, fide excitati, ad confessionem deve- 
herent sancti, ibique in medio posita crabatto 9, 
ac si feretro tamquam mortua * decubaret, subito 
sana prosiluit? e lecto, et prorumpens in me- 
dium, laudes concinebat? Domino; nec iam 
curans 1? crabatti !! praesidia, !? in pace dimissa, 
viam qua advecta fuerat propriis gressibus 
ambulabat intrepida. 

26 '. Porro? de villa Buochem ? (11) ex pago 
Lohingao *(129) quaedam femina, Siberin * vocata, 
cum infirmitate cogente omnibus esset menbris 
invalida, ita ut nichil ei virium * in proprio esset 
corpore, meritis beati viri? ibidem sanitatem 
adepta est integerrimam. 

27!. Rursus de Laris ex villa Eggrikeshu- 
sun? quaedam femina ab infantia ita extiterat 
manca ut nulli? umquam usui apta ei * altera 
fuerit manus. Quae 5 cum in sancto posita loco, 
auxilium divinae miserationis corde posceret 
intimo, subito sana, manibus plaudens utrisque, 


dam 3,4. — 5 Huic 2. — ?inermem Mab. — veniens 2, 
3, 4. — $ consumptiem 3, — ?-que om. 2. — 19 (i.s.)s. i 
3, — 1! om. 2, — !3 perduxit 2. — !? om. 2, — € personas- 


set 2, — 15 (a. s.) om. 2. — 16 (c.i) insistebant 2. — !7 (o. v.) 
v. o. 2. 

24. -— 1 XVIIIL 1; Caput XXIX. Alia quinque sancti 
Willehadi miracula. XXIII. 3, 4. — ? om. 2. — 5 (c. i.d.) d. 
i. accepta 2. — * om. 2; Rhoudwig 3, 4, — *Stenbike 3, 4; 
(ex v. S.) om. 9. — 9 (i. p.) om. 2. — ? (e. m.) m. e. 2. 

25. — 1 XX. 1; XXIV. 3, 4. — ?(L de v. R) om. 2. — 
* Rehtereflet 3, 4; Restereflet Mab. — * quaedam 2,3, 4. — 
5 meinbris 2 ante corr. — ?grabatto 2; grabato 3, 4. — 
7 praemortua 2, 3, 4. — * prosilivit 2. — ? concinnebat 1, 
— 19 (n, i. c.) non curabat 2. — !! grabatti 2; grabati 3, 4,.— 
12 sed add. 9. | 

28. — ! XXL1; XXV.3,4. — ? Totum caput ita contra- 
hit 2: Quedam femina omnibus ex infirmitate membris 
invalida meritis beati viri sanitatem a.est;i. 2. — ? Bouchem 
3, 4. — * Lohingaho 3 (non 4). — " Hiberin Mab. (male lecto 
codice 3). — 9 iurium 4. — " (m. b. v.) b. v. m. 3. 

277. - 1 XXIL 1 ; XXVI. 3, 4. — *-husum 2. — ? (nulli... 
manus) numquam ulli sibi usui manus apta fuerit altera 2. 
— * (a. ei) aptari 3, 4&. — 5 Qué 1. — * laudans 2. 


trionali parte Wigmodiae ad oceanum Fresonicum. — 
(7 Wester-Beverstedt. — (8) Cf. supra, annot. 2. — 
(9) Steimke prope Barrien in praefectura Syke. — 
(10) Rechtenfleth ad Visurgim. — (11) Forsan Büchten 
prope Ahlden. — (19) Leinegau, pagus ad Laginam (Leine) 
flumen. 

iubilationem 


et muliere 
caeca, 


in viro mulo, 


in femina 
contracta, 


in femina 
debili, 


in femina 
manca, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À iubilationem Deo in voce reddebat exultationis. 


ín femina 
muta, 


in puella 
multa et 


contracta, 


in femina 
manca, 


in femina 
caeca, 


in femina 
lusca, 


C 


28 !. Sed et de Liastmona (1) quaedam fue- 
rat ? ancilla venerandi comitis Herimanni ?, quam 
ipse causa operis textrini in domo sua Hethas (2) 
cum aliis ancillis esse praeceperat; quae * cum 
ibidem posita dominico inesset servitio, occulto 
quidem sed recto Dei iudicio 5, alias sana, loque- 
lae tantum est amissione dampnata. Qua cum 
diutius molestia premeretur 5, nec aliquid prorsus 
loquendo resonare valeret, praedictus comes, 
miseratione Domini compunctus, libertatem ei 
pro animae suae tribuit remedio, sieque inde 
dimissam ad propria redire permisit liberam. 
Deducta igitur a coniitibus, * Bremam pervenit, 
statimque ecclesiam adire devota, ut creditur, 
intentione curavit. Namque rerum effectu claruit 
quid ipsa fideli mente tractaverit. Properans 
quippe ad fores ecclesiae, statim misericordiam 
Domini sibi obviam sensit; nam in ipso? introitu 
basilicae, cum ingrederetur fores atrii, impedi- 
mento linguae repente? soluto !?, altius excla- 
mare ac laudes Deo canere coepit. Cuius cum 
causam coram positi requirerent, quae gesta fue- 
rant plane ac dilucide enarravit; sicque haec !! 
virtus, aliorum etiam testimonio in populo decla- 
rata, beali viri merita cumulavit eximia. Quae 


inde ad paternam se transferens domum, cum 


ipsa !? hilaris iret !? ac laeta, sanitate !* simul ac 
libertate donata, parentes quoque ac propinquos 
ex suo fecit adventu ac prosperitate gaudere. 

29 !, Item? de Bremis puella quaedam, nomine 
Wige?, diu muta et omnibus quoque menbris 
contracta, ita ut non alicubi * nisi ab aliis delata 5 
sese transferre posset, in * eodem loco meritis 
beali viri et loquelae usum et menbrorum 
omnium recepit offitium. 

30 !. Post haec etiam de Upriustri (3) quae- 
dam femina ?, ex dextera parte a tempore nati- 
vitatis manca, nomine Tethildis *, Domino auxi- 
liante, ibidem est sanata. 

31!. De? Wigmodis autem ex villa Mede- 
mahem (4) femina quaelibet ?, Ida vocabulo, 
novem annis caecitatem passa, ibidem Domini 
gratia oculorum donata est luciflua claritate *. 

32 !. Ceterum de HRiustri? ex villa Scmalon- 
fleet ? (5) quaedam femina, Dislith nominata *, 
per undecim menses uno oculo caecata, illo 


28. — ! XXIII. 1; XXVII. 3, 4. — ? fuit 9. — 3 ita etiam 
3ante corr.; Hirimanni 3 post corr., 4 et Mab. ; Here- 


manni 2. — * quo Fabricius. — 5 servitio 1ante corr. — 
6 promeretur 1 m. pr. — * ad add. 2,3, 4. — 8(n.in i.) in 
i. enim 2. — ? om. 2. — 1? resoluto 3, 4, — 110m. 1. — 
13 (c. i.) om. 2. — !* om. 2. — 1* (sanitate ... gaudere) pro- 


pinquis suo ex adventu ac sospitate attulit gaudia 2. 

29. — ! XXIIIL 1; Caput XX. Alia septem sancti Wil- 
lehadi miracula. XX VIII. 3, 4. — ? om. 2. — * (n. W.) om. 2. 
— * aliquo 3, 4. — 5 dilata 1 m. pr. — * (in e.1.) om. 2. 

80. — ! XXV. 1; XXIX.3, 4. — ? (e. de U) om. 2. — 
5 om. 2. — * Tethileis 3, 4; (n. T.) om. 2. 

81. — ! XXVI. 1; XXX. 3, 4. — * (De ... vocabulo) Que- 
dam fem. voc. Ida 2. — ? quaedam corr. Caesar. — * (o. d. 
e. 1. c.) luciflue o. claritati e. d. 92. 

82. —— ! XXVIL1; XXXI. 3, 4. — ? Rustri 2. — ? Smalon- 
fleot 2; Smalonflet 3, 4. — * (D. n.) om. 2.— 5 (m. b. v.) b. v. 
m. 4. — ? (g. e. p. 1l.) oculorum lumina est gavisa 2. 

88. — ! XXVIIL 1; XXXII. 3, 4. — 3(Ex ... femina) F. 
q.ex v. T. 3. — * Tadighem 1; Tadinghé 2; Thadingen 3; 
Tadinghem 4. — *Egilmare 3. — * (quattuor ... propria) 
fuerat, quae longo tempore morbo paralytico horrendum 
in modum afflicta, tandem miseratione divina ad sanctum 
perveniens locum ibidemque instanter Deum deprecans, 


(1) Lesum ad Wemmam (Wümme) flumen. — (2) Hesen 
haud procul ab Hoya? — (3) Cf. supra, p. 844, annot. 5. — 
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adveniens meritis beati viri * amborum se gavisa 
est potitam lumine $. 

33 !. Ex? villa quoque Tadinghem ? (6) quae- 
dam femina, Egilmarc * vocata, quattuor * annis 
paralitica, ibidem * a parentibus in carruca 
adducta, adiuvante superna gratia, propriis gres- 
sibus gaudens remeavit ad propria. 

34 !. Denique? ex loco Utrothe? nuncupato 
quaedam femina anno uno et * dimidio luminibus 
oculorum orbata, exorante 5 beato viro, ibidem 
sanitalem recepit illuminata $. 

S5 !. Porro? de Liastmona quaelibet ? femina, 
Hrotgardis * vocata, multis iam annis uno pede 
clauda, cum duobus baculis* praefatam adiens 
basilicam, gressu * amissi pedis sibi reddito, sen- 
sit beati viri vere divinitus concessam in eodem 
loco flagrare virtutem. 

36 '. Fuerunt praeterea multi ? causa recupe- 
randae salutis ad eundem locum properantes, 
meritis bealissimi pontificis in via sanati *; quo- 
rum aliorum * relatione innotuit sanitas, quia 
nequaquam ipsi, uti coeperant, locum sanctum 
expetere curaverunt, verum magis sanitate 
donati, ex itinere redeuntes, ad propria festini 
cum gaudio sunt reversi, Dominum et beatum 
Willehadum magnificis laudibus praedicantes. 

37 !. Verum nos ?, ne prolixior narratio ? one- 
rosa * fiat legentibus, haec et alia multa intermi- 
simus, quae tamen plurimorum ore vulgata in 
populis habentur. Corpus autem ipsius sanctum 5, 
quod iam tunc a loco requietionis suae in alte- 
rum translatum fuerat locum *, nos cum maxima 
fidelium turma ac cleri innumerabilis conventu 
exinde sublatum feretroque inpositum, magnis 
populorum vocibus in laudem Dei ac beati viri 
concrepanlibus, die depositionis? illius in nova, 
quam tunc * dedicavimus, collocavimus basilica. 
Ubi honorifice compositum, magnifice postmodum 
atque innumeris claruit virtutum indiciis, et de 
die in diem meritis beati viri multiplicia inibi 
crescunt miraculorum signa. Agitur autem dies !? 
depositionis eius simul et translatio !! corporis VI 
idus novembris, ad laudem et gloriam nominis 
domini nostri lesu Christi, qui cum Patre et 
Spiritu sancto unus et verus Deus vivit et 
dominatur per inmortalia secula seculorum. 
Amen. 


paralysi liberata, reparatis viribus, Deo gratias egit et cum 
gaudio domum rediit 3, Mab. — 9 eadem 4. 

84.— ! XXVIIL 1; XXXIII. 3, 4. — ? (Denique ... illumi- 
nata) Similiter quoque in loco Citirothe nuncupato quae- 
dam femina luminis officio diu destituta, cum primum ad 
eumdem locum pervenit ibique orationi dedita solo 
prostrata incubuit, subito divini muneris dono lumen rece- 
pit amissum 3, Mab. — ? Cithirothe4. — *ac2,4. — 
5 exoratae 1 ante corr. ; exorantae 1 corr. — ? illumina 1. 

85. — ! XXX.1; XXXIV.3,4. — ? (Porro... virtutem) 
Rursus de Liastmona nomine Rotgardis femina qnaedam 
clauda, cum illic auxilium beati viri serio imploraret, 
divine miserante gratia, sanata propriis gressibus cum 
summa animi voluptate ambulabat intrepida 3, Mab. — 
3 quaedam corr. Caesar. — * Hrotgard 2; Rotgardis 4. — 
5 scabellis vel baculis 2. — 5 gressum 2 ante corr. 

88. — (Hoc caput om. 3. — ? XXXI 1; Caput XXI. 
Conclusio miraculorum sancti Willehadi 4. — ? multis 92. 
— 3 sunt sanitati redditi 2. — * aliaorum 2, 

87. — (Hoc caput om. 3. — ?! XXXILI. 1. — ? erasum 


in 1. — ? narral antecorr. — * -ner- sup. ras. in 1. — 
5 sancti 4. — 9 alteram 4 (non 2). — " basilicam 2, 4. — 
? deposionis 1 m. pr. — ?om. 2. — !? (a. d.) d. a. 2. — 


11 translationis Mab. 


(4) Medhem, curtis in parochia Achim prope Bierden. — 
(5) Schmalenflet ad Visurgim. — (6) Thedinghausen. - 
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DE S. WIOMADO EPISCOPO TREVERENSI. 


SANCTO WIOMADO 


EPISCOPO TREVERENSI 


1. Wiomadus (1), qui in cunctis catalogis anti- 
quis episcoporum T'reverensium veluti decessor 
Richbodi episcopi (f 804) recensetur (2), idem 
videtur esse Wiomodus episcopus quem anno 791 
cita functum esse Annales Maxciminiani docent (3). 
ldem nominatur in diplomate quo Carolus Magnus 
circa annum 782 testatur ab illo monasterium 
Medolacum ecclesiae "Trevericae 1n iudicio esse 
eindicatum (A) : a partibus Sancti Petri Trevere- 
censis, ubi Weomadus archiepiscopus pontifex 
esse videtur (5); ... ut suprascriptus Weomadus 
archiepiscopus tale praeceptum vel iudicium 
evindicatum de iam dicto monasterio Medolaco... 
accipere deberet (6). Anno circiter 779 ab Hadria- 
no ] papa designatus est Viomagus episcopus ut 
cum Tilpino Remensi archiepiscopo et cum Posses- 
Sore incertae sedis episcopo de ordinatione Lulli 
Moguntini episcopi deque illius fide, doctrina et 
moribus quaestionem haberet (1). Petente viro apo- 
stolico Weomado sancte ecclesie Treverice epi- 
scopo, Carolus Magnus anno 772 immunitatem 
confirmavit quam lli ecclesiae decessores ipsius 
contulerant (8). Anno 764 subscripsit Automadus 
Treverorum episcopus chartae fundationis mona- 
sterii Laureshamensis (9); anno 762 Wiemadus 
episcopus subscripsit diplomati a Pippino rege 
Prumiensibus concesso (10). 

9. Ultra hunc annum 762 nihil certi habemus. 
Spurium enim est diploma Pippini quod anno 760 
datum fingitur, quo ecclesiae  T'reverensi, petente 
Wiomado archiepiscopo, possessio cum aliorum 
bonorum, tum etiam monasteriorum Sancti Mazi- 
mini, Sanctorum Paulini et Eucharii atque Sanc- 
tae Mariae Orreensis confirmatur (10). Quod autem 
recentes scriptores Wiomadum anno 753 episcopum 
factum esse. dixerunt (19), id nullo firmo argu- 
mento probatur. Ratio affirmandi fuit Liutwinum 
Treverensem episcopum anno circiter 713 vita fun- 


(1) Dictus etiam Wiemadus, Wiomodus, Wiomudus, 
Weomadus, Viomagus, (Automadus). — (2) MG., Scr. 
t. XIII, p. 298-301. — (3) Ibid., p. 23: Anno 791 perrexit 
domnus Carolus cum Francis ... el cum ceteris populis suis 
in Pannoniam ultra Omundesthorf, el cum triumphi gloria 
rediit el hiemavil in Heganesburc. Engilrammus, Wiomo- 
dus, Sindperhtus episcopi obierunt. Mirum prorsus est haec 
ita a quibusdam intellecta esse quasi tres illi episcopi Caroli 
Magni agmina in Pannoniam seculi essent et in expedi- 
tione essent mortui. Jta v. gr. Alexander WirrnREIM, in 
Annalibus coenobii Sancti Maximini manu scriptis (cod. 
Bruxellensi, Bibl. Reg. 3169, parte II, fol. 40); cf. etiam 
Gallia christiana, t. XIII (1785), col. 389; F. W. ReTTBERO, 
Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1 (1846), p. 471. Quae 
interpretandi ratio si reciperetur, ex eisdem Annalibus 
Maximinianis ad an. 795 (MG., l. c.) accipiendum esset 
Hadrianum I papam in Saxonia obiisse. — (4) Bónun- 
Münraacnes, t. I?, n. 261(252) ; MG., Dipl. Karolinorum LI, 
p. 200-209; cf. p.566. — (5) MG., t. c., p. 201, 1. 34. — 
(6) Ibid., ]l. 45. Cum diplomatis istius nullum supersit 
exemplar saeculo XIV antiquius, nemo mirabitur a 
librariis pro episcopo scriptum esse archiepiscopum ; reapse 
autem non nisi post initium saeculi IX Treverensis sedes 
iterum facta est archiepiscopalis. — (7) Epistula Hadriani I 
apud FLopoanpux, Hist. Remensis ecclesiae, lib. II, c. 17 
(MG., Scr. t. XIII, p. 463). Cf. JarFÉ-Ewarb, n. 2411. Cf. 
À. Hauck, Kirchengeschichte Deutschlands, t. 1? (1900), 


ctum esse; Milonem, qui Liutwino successit, per 
quadraginta circiter annos sedem "Treverensem 
obtinuisse; Miloni continuo suffectum esse Wioma- 
dum. Ethoc quidem probabile est : antiquiores enim 
catalogi episcoporum "Treverensium hanc seriem 
exhibent : Liutwinus, Milo, Wiomadus (13), atque 
in solos recentiores inter Milonem et. Wiomadum 
irrepsit S. Hildulfus (15), qui numquam  Treve- 
rensis episcopus fuit (15). Neque iis assentiendum 
crediderim qui Miloni successisse volunt Har- 
thamum (16), qui episcopus quidem fuit, Treve- 
rensis Lamen fuisse non videtur. Non solum enim 
1n nullo catalogo episcoporum huius sedis recenae- 
tur,sed id tantum docet diploma Caroli Magni (17) 
ez quo uno. Harthami nomen comperimus : Liut- 
winum Treverensemepiscopum Medolacense mona- 
sterium, quod  condidisset, ecclesiae Treverensi 
tradidisse; Miloni, qui Liutwini filius idemque 
successor fuit, illud monasterium a Carolo maiore 
domus et a. Pippino rege in " beneficium , esse 
donatum; a Milone episcopo abbates, qui illud 
regerent, de ipsa civitate «missos esse : quendam 
Ebreo, dein Ratbertum episcopum, postea Hartha- 
mum ; post mortem Milonis Harthamo monasterii 
possessionem a. Pippino rege esse confirmatam; 
filios cuiusdam Lantberti monasterium invasisse et 
Harthamum episcopum eo spoliasse; contentione 
exorta, statuisse iudices ul viri. isti snonasterium 
ecclesiae T'reverensi redderent, ubi Weomadus 
archiepiscopus pontifex praeesse videtur. Jam 
vero his nequaquam cogimur ut Harthamum 
Treverensem episcopum, sed ut unum ez illis 
episcopis fuisse dicamus, quos multos hoc tempore 
in monasteriis degisse novimus nulli certae sedi 
seu dioecesi praepositos. 

9. Veri igitur est simile Miloni successisse 
Wiomadum; sed quando vita vel saltem officio 
defunctus sit Milo, ignoramus. Minime enim lucu- 


p. 205, annot. 4, 5b. — (8) Bóuuen-MünrnAcHzs, t. I?, n. 145 
(142); MG., Dipl. Karol. t. I, p. 95-97; cf. p.563. — (9) MG., 
Scr. t. XXI, p. 342, 1. 26. Servata nobis est charta in 
chronico Laureshamensi, quod saeculo XII est composi- 
ilum; facile autem intellegitur huius auctorem in exscri- 
bendo nomine episcopi insolito lapsum esse. Idem docet 
(t. c, p. 348, 1. 18/19) anno 774 Wiomudum episcopum 
consecrationi ecclesiae Laureshamensis interfuisse. — 
(10) Boónurn-MünLsacHzgR, t. I?, n. 95 (93); MG., Dipl. 
Karol. t. I, p. 24. — (11) Bónwgna-MünrsAcnER, t. I?, n. 92 
(90) ; MG., t. c., p. 50-52. Spuria etiam sunt diplomata quae 
& Carolo Magno, petente Wiomado nostro, annis 774 et 802 
finguntur concessa; cf. BónueR-Münrnacnza, t. 1?, nn. 168 
(164), 389 (382); MG., Dipl. Karol. t. 1, pp. 304-6, 391-93. — 
(12) Ita, ut alios omittam, Gallia christiana, t. XIII (1785), 
col. 388; A. Gozgnz, Hegesten der Ersbischófe zu Trier 
(1861), p. xi ; Gaus, Series episcoporum, p. 318.— (13) MG., 
Scr. t. XIII, p. 298. — (14) Ibid., p. 300-301. Cf. Gesta Tre- 
verorum (MG., Scr.t. VIII, p. 162-63); Vita S. Hildulfi 
tertia BHL. 3947-3948 (Act. SS., Iul. t. III, p. 231, 
num. 14). — (15) Cf. RzTTBkERG, L c., p. 467-69; Chr. PrisTER, 
Les légendes de saint Diéet de saint Hidulphe, in ANNALES DE 
L'Esr, t. III (1889), p. 400-403. — (16) S. Anazr-B. SiusoN, 
Jahrbücher des Frünkischen Reiches unter Karl dem Gros- 
sen, t. 1(1888), p. 436, annot. 1; PrisrER,l. c. Contra dicit 
À. Hauck, t. c., p. 51, annot. 3, — (17) De quo supra, 
annot. 4. 
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lentus. est locus Hincmari in vita S. Remigüi (1): 
adeo ut Milo quidam tonsura clericus, moribus, 
habitu et actu inreligiosus laicus, episcopia 
Remorum ac Trevirorum usurpans insimul per 
quadraginta circiter annos pessum dederit, cum 
et numerus incertus sil (circiter), neque constet de 
utra ecclesia, Bemensi an. Treverensi, potissimum 
sit dictus, atque alibi Hincmarus ipse pro per 
quadraginta annos obscure scripserit : per multos 
annos (2). Ex omnibus igitur quae attulimus id 
tandem colligere possumus Weomadum certe non 
post annum 762, forsan aliquot annis antea factum 
esse episcopum, et anno 791 vita esse defun- 
ctum (3). 

4. De rebus ab eo gestis praeter ea quae ez 
litteris seu diplomatibus supra collegimus, tam 
ieiuna quam ceria, pauca admodum novimus. 
Illum abbatem monasterii Sancti Maximini fuisse 
non ipsa Gesta Treverorum, sed recensiones huius 
operis B et C, saeculo XII multis rebus additis 
auctae, affirmant (A). Contra affirmant. etiam 
Medolacenses Wiomadum ex abbate sui monasterii 
factum esse episcopum T'reverensem. Scribebat enim 
paulo ante annum 1095 monachus Medolacensis in 
miraculis S. Liutwini, c. 3 (5), solitos esse Treve- 
renses, decedentibus illorum pastoribus, de Medio- 
lacu eligere sibi patronum. Quieumque enim 
Mediolacensium abbatis fungebatur officio, Tre- 
verensium dignus estimabatur episcopio. Unde 
Wiomadus, Ricbodus, Hetti, Thietgaudus, Bertol- 
fus.. et Rabodo Mediolacensium quidem mona- 
chica ordinatione abbates constituti, pro sancti- 
tatis merito ac singularis sapientie prerogativa 
ad honorem episcopatus sancte "Treverensis 
ecclesie per ordinem sunt promoti. Qui tamen 
prepositos, qui locum regerent ac confratres vita 
moribusque ad spiritualis vite exercicia preirent, 
sub se habebant, ipsi autem excellentia ordinis 
et titulo utriusque nominis, episcopi scilicet et 
abbatis, effective fulgebant. Si ergo testi illi, 
utique non valde antiquo, aures praebemus, cum 
olim abbates in ipso monasterio ( Medolaco) ex 
ipsa civitate (Treverensi) mitterentur (6), iam 
postea contra fiebat ut de monasterio in civitatem 
episcopi accerserentur atque ita non iam monaste- 
rium inler possessiones sedis Treverensis, quam 
sedes Treverensis inter nescio quae "^ beneficia , 
monasterii accenseretur ;. cuius rei fides penes 
scriptorem illum esto. 

5. Monente Martio quodam presbytero, cui. in 
visione ostensum erat quo in loco corpus S. Castoris 
presbyteri esset, absconditum, Weomadum episco- 
pum venisse Caradonum in vicum ad  Mosel- 
lam situm et corpus illud. in. ecclesiam vici, quae 
S. Paulino sacra erat, iranstulisse narrat Vita 
S. Castoris(1), incertae aetatis (8), fidei etiam non 
satis exzploratae (9). 

6. Multo certiora sunt quae anno 839 rettulit 


(1) Praef. (MG., Scr. rer. merorv. t. III, p. 251,1. 16-19). — 
(2) Epistula de iure metropolitanorum, c. 20 (P.L., 
t. CXXVI, col. 200) : adeo ut Milo quidam tonsura ... usur- 
pans insimul per multos annos pessum dederit. — (3) Olim 
multa atque varia de tempore mortis S. Wiomadi pro- 
tulerunt viri docti, alia in diplomatibus spuriis, alia in vanis 
coniecturis nixa, ut dicerent Wiomadum mortuum esse 
alii anno 776, alii anno 781, alii multo tardius aique 
non ante annum 808. Cf. v. gr. Lg Coiwrx, Annales ecclesia- 
stici. Francorum, t. VI (1676), p. 121-22, n. xxxmi-xxxiv; 
Nomina archiepiscoporum et episcoporum ex monasterio 
S. Maximini desumplorum, ed. F. pe HxrrxwBznG, in 
Compte-rendu des séances de la Commission royale d'his- 
toire, t. V (Bruxelles, 1842), p. 29. — (4) MG., Scr. t. VIII, 
p. 162, 1. 21. Mira coniectura est Stephani Bkrssgr, 
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Wandalbertus monachus | Prumiensis in illa 
^ Commemoratione quemad modum?et a. quo cella 
Sancti Goaris fuerit monasterio Prumiae sociata ,, 
diplomate usus Caroli Magni, quod in monasterii 
archivo legerat quodque iam periit (10). Ita ille(11): 
Regnante vero post patris obitum Magno Carolo, 
orta est inter Trevirorum pontificem tunc Weo- 
madum et abbatem Asuerum pro eadem cella 
contentio, asserente episcopo eam ad suae eccle- 
siae ius pertinere, abbate contra dicente esse 
illam regis lege hereditaria possessionem, neque 
in ea posse sibi aliquid ecclesiam vindicare, quae 
el sibi esset a rege Pippino commissa et in 
dominium clarissimi Caroli successionis iure 
transmissa. Ita eis diu multumque certantibus et 
read controversiam saepe deducta, directi sunt 
ex latere regis et semel et iterum ac tertio legati 
fidelissimi et veraces, qui causam diligenter inqui- 
rerent litemque congrue terminarent. Quique rem 
examinantes, non aliud quam quod abba prote- 
status fuerat invenerunt,regii scilicet quam eccle- 
siastici iuris possessionem loci sepedicti existere. 
Sed. cum episcopo haec nequaquam sufficerent, 
famosissimus princeps, habito in Saxonia super 
fontem qui Lippia dicitur generali conventu, sub 
praesentia totius prope regni primatum et utrius- 
que ordinis clarissimorum virorum rem per se 
examinandam suscepit, omniumque qui tunc 
adfuere iudicio iurisiurandi condicio causidico 
monasterii, tunc Ratberto nomine, est constituta; 
qua ile postea cum aliis duodecim firmavit 
possessionem sepedictam non ecclesiae Treviro- 
rum, sed dominio regio tantum competere. Hoc 
ergo modo re definita et episcopo tandem adquie- 
scente, famosissimus rex cum suorum consensu 
cellam sancti viri monasterio Prumiae tradidit, 
edito traditionis eiusdem privilegio et q. s. Haec 
quemadmodum sint gesta atque statuta poterit 
qui volet, relecto eodem, qui liodieque in archi- 
vis ipsius monasterii integerrimus manet, privi- 
legio, scire. 

7. Et sic quidem res anno, ut. videtur, 782 est 
composita (19); quando autem controversia illa 
agitari coepta sit, nescimus. Certe iam tunc exorta 
erat quando Asuerus abbas in illo loco basilicam 
supra corpus S. Goaris aedificavit. Qua perfecta, 
ita. narrat. Wandalbertus (13), ubi iam tempus, 
quo divino nomini esset consecranda, successit, 
missi sunt ab excellentissimo principe Carolo 
Lul Moguntiaci archiepiscopus,... Basinus Nemeti, 
quae civitas nunc Spira vocatur, et Mehingodus 
urbis quae trans Rhenum sita sermone barbaro 
Wirziburc appellatur, episcopi.., ut per eos et 
ecclesia consecrari et corpus viri beatissimi in 
eum quo nunc situm est locum transferri debe- 
ret. Age vero,viz non certum est ideo consecrationi 
et translationi illi non interfuisse ipsius dioecesis 
praesulem Wiomadum (14) neque ullum ex com- 


Geschichte der Trierer Kirchen, I (Trier, 1887), p. 9227, 
Wiomadum se episcopatu abdicasse, ut ultimos vitae dies 
in monasterio Sancti Maximini transigeret — (5) Ibid., 
t. XV, p. 1262. — (6) Cf. supra, num. 2. — (7) Act. SS., 
Febr. t. II, p. 665-66, num. 10, 11. — (8) Servatum est 
exemplar eius saeculo XIII exaratum in codice Treverensi 
Bibl. publicae 453 (prius 962), fol. 43*-46'. — (9) Cf. Act. 
SS., t.c., p. 662, num. 6. — (10) Cf. Bónuen-MunrsacHER, 
t. 3, n. 253 (244). — (11) MG., Scr. tL. XV, p. 372-73. — 
(19) Cf. ApErL-SnasoN, t. c., p. 423-25; O. HorpznR-Eecozn, in 
MG., t. c., p. 373, annot. 1. — (13) Miracnla S. Goaris, c. 1 
(MG., t. c., p. 364,1. 13 sqq.). — (14) * Sancti Goaris reliquias 
in novum templum ab Ássuero abbate Prumiensi exstru- 
ctum magna gloria ex antiqua ecclesia;transtulisse , mira 
vel audacia vel ignorantia affirmavit ille qui lectionem de 
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provincialibus episcopis, atque a Moguntina pro- 
vincia arcessendos seu mittendos fuisse Lullum, 
Basinum et Megingaudum, quod | Prumienses 
inter et. Wiomadwum lites et. inimicitiae intercede- 
bant (1). 

8. Quamvis autem et confirmandis (2), et au- 
gendis (3) ecclesiae — T'reverensis possessionibus 
sedulam operam impenderet Wiomadus, diplomate 
tamen. Ludowici 1V anno 902 edito (&) docemur 
Trevericae civitatis monetam, theloneum, cen- 
sales, tributum atque medemam agrorum cum 
fiscalibus hominibus quondam tempore Wio- 
madi eiusdem urbis archiepiscopi de episcopatu 
abstracta et in comitatum conversa esse. Quod 
quomodo contigerit, vi et iniuria hominum poten- 
tium an episcopi collusione vel incuria, nusquam 
memoriae est. traditum, ut. miremur haec satis 
fuisse v. cl. Alberto Hauck ut coniceret Wiomadum 
in episcopi muneribus et officiis neglegenter esse ver- 
satum. Cuius suae opinationis aliam utique ratio- 
nem afferl vir clarissimus (5), sed eam magis 
eliam iram, id est. quod. Wiomadus cum octo 
aliis episcopis subscripserit anno 762 diplomati 
Pippini regis  Prumiensibus concesso (6), non 
autem accesserit ad. societatem precum quam con- 
tinuo postea inierunt sex ex illis octo episcopis. lam 
vero res ita est : tempore incerto, probabiliter tamen 
post mensem iulium anni 760 et ante finem anni 762 
celebrata est. Attiniaci synodus episcoporum 25 
et. abbatum 17 (T), 1n eaque, inter alia. salubriter 
sapienterque definita, societas quaedam precum 
est inita; porro inter episcopos hos 25 recensentur 
sex ez illis novem qui privilegio Pippini, de quo 
supra, subscripserunt, non vero tres reliqui Wio- 
madus Treverensis, | Berethelmus | Coloniensis, 
Basinus Spirensis. Quod. sez. illi Attiniaci etiam 
affuerunt, ea utique visa est ratio haud improbabi- 
lis cur eodem anno 762 synodus coacta esse conice- 
retur quo editum erat Pippini diploma Prumiense. 
Verum cur afuerint tres episcopi Coloniensis, 
Spirensis, Treverensis, quis novit aut sapienti con- 
tectura assequi polest? 

9. Cultu ecclesiastico diu caruisse videtur Wio- 
madus. Uli enim traditam invenimus seriem sive 
longiorem sive breviorem episcoporum  Treveren- 
Sium qui ut sancli colebantur, nusquam illum 
nominatum repperimus, idemque omnino de eo 
dicendum est quod de S. Fibicio diximus (8) : non 
comparere Wiomadum extremo saeculo X inter 14 
sanctos episcopos Treverenses quorum depiciae 
sunt imagines in celebri codice Gertrudiano (9), 
sed neque inter novem sanctos praesules quorum 


S. Wiomado composuit inserendam Lectionario Treve- 
rensi anni 1645, de quo infra annot. 16. — (1) Paulo 
aliter rem explicavit decessor noster I. VAN Hxckz, Áct. SS., 
Oct. VII, p. 1070-71, num. 64-68, Wiomadum eo quod in 
hac controversia causa cecidisset, aegritudinem animi 
concepisse atque ad consecrandam Goarianam basilicam 
venire recusasse. Verum vix non certum est consecratio- 
nem illam ante factam esse quam ultima sententia contra 
Wiomadum ferretur. — (2) Cf. supra, p. 852, num. 1. — 
(3) Cf. supra, num. 6, 7. — (4) BónuEn-MünrBacnzn, t. I?, 
n. 2002 (1950). — (5) T. c., p. 51, annot. 3. * Es ist auffállig, 
» dass er, wie seine Ámtsgenossen in KÓln und Speier, dem 
, unmittelbar darauf geschlossenen  Totenbund nicht 
, beitrat. Nimmt man hinzu das unter ihm nachweislich 
, Entfremdungen von Kirchengut stattfanden (Urkunde 
. LudwigsIV...),s0 liegt die Vermutung nahe, dass er es mit 
, Seinen bischflichen Pflichten nicht allzu ernst nahm. , 
— (6) Cfisupra, p. 852, annot. 10. — (7) MG., Capitularia t. I, 
p. 221; Ibid., Concilia t. Il, p. 72-73. — (8) Supra, p. 64, 
num. 10. — (9) Cf. F.-X. Rnavs, Die ültern Bischofskata- 
loge von Trier, in JaHRBÜücHER D&S VEREINS VON ALTERTHUMS- 
FREUNDEN iM RugiNLANDE, XLIV/XLV (1868), p. 165-66. — 


DE S. WIOMADO EPISCOPO TREVERENSI. 


imaginibus ornata est eodem tempore theca qua in D 


maiore ecclesia Limburgi ad Laganam " baculus 
Sancti Petri , inclusus custoditur (10); quin etiam 
in seriebus episcoporum Treverensium saec. XI 
et. XII exaratis, in quibus non pauci episcopi 
" sancti , appellatione cohonestantur, nudo nomine 
Wiomadum insertum esse (11). Praeterea in nullis 
antiquis vel libris liturgicis, vel martyrologiis, 
etiam ipsius abbatiae Sancti Maximini (19), nomen 
eius inscriptum invenimus. 1n hac tamen abbatia, 
in cuius ecclesiae crypta Wiomadus sepultus fuisse 
dicitur (13), illius honorandi initium factum est 
tempore nescio quo. Cuius rei primum testimonium, 
quod quidem repperimus, habemus in. martyro- 
logii Usuardini editionibus Coloniensi et Lubecana 
anni 1490, in quibus ad diem 8 novembris legi- 
tur (14) : Treveris in monasterio Beati Maximini 
natale sancti Weomadi episcopi et confessoris. 
Brevius editio Greveni, quae dicitur, anno 1515 
vulgata, ad. eundem diem (15) : Treveris sancti 
Weomadi episcopi et confessoris. Heapse in illo 
monasterio cultum esse sanctum nostrum docet 
Breviarium secundum usum monasteriorum 
sanctorum Maximini, Vuillibrordi et Naboris 
in ipso imperiali monasterio Sancti  Mazi- 
mini anno 1600 editum, in cuius kalenda- 
rio ad diem 8 novembris inscriptum — est 
festum Vueomadi episcopi et confessoris semi- 
duplex (16). 

10. Anno 942, cum consecraretur ecclesia huius 


monasterii novis curis aedificata, corpora sancto- 


rum episcoporum  Mazimini, Agricii, Nicetiüi, 
Basini et Wiomadi in .eryptam, quae sub altare 
maius exsirucia essel, translata esse affirmant 
scriptores aetatis recentis (17); etsi mirum est. in 
antiqua annotatione de rebus in hac consecratione 
gestis solos nominari Maximinum, Agritium e 
Nicetium (18). Quicquid id est, anno 1621, die 
29 augusti, cum templum iterum a. fundamentis 
nuper exstructum consecraretur, " geminorum 
» Sanctorum corpora Basini et. Weomiadi... ex 
» Obscuriore cryptae loco in apertam templi lucem 
, ad nobilius conditorium ante chorum sub minus 
» templi odeum transtulerunt , monachi (19), seu, 
ut alibi legitur, "^ die 29 augusti Antonius episcopus 
» Vigiliarum, nunciatura apostolica defunctus, 
, celebravit translationem sanctorum  Basini e 

Weomadi episcoporum Trevirensium eademque 


desumpta decentius collocavit super duobus alta- 
ribus iuxta. chorum. , (20). Postquam autem, 
gallicis exercitibus Treverensem patriam invaden- 


»? 
» corpora e crypta ecclesiae Sancti. Maximini. 
» 
n 


(10) Cf. Knavs, 1l. c., p. 166-67 ; In. Die christliche Inschriften 
der Rheinlande, II Theil (1594), p. 212-13. — (11) MG., Scr. 
t. XIII, p. 296-301, ser. II, III, VI. — (12) V. gr. in psalterio 
saec. XIII (cod. Treverensi Bibl. publ. 435), in martyrolo- 
gio saec. XII (ibid., cod. 1634). — (13) Cf. infra, num. 10. — 
(14) Martyrologium Usuardi, ed. SorrERius, p. 661. — 
(15) Ibid. — (16) Cf. Proprium sanctorum partis aestivalis, 
p. 669. Vid. etiam Lectionarium de sanctis quibusdam Tre- 
virensis officii (Augustae Trevirorum, 1645), p. 114-15 : ibi 
lectio IX edita est, legenda die non 8,sed 7 novembris, quo 
secundum kalendarium Lectionario praefixum flebat tunc 
Treveris festum S. Willibrordi cum commemoratione 
S. Weomadi. — (17) Cf. BRowknRus, Antiquitates Treviren- 
ses (1696), p. 557; BRowznus-MaseNius, Antiquitates Trevi- 
renses (1670), t. I, p. 4505 ; Act. SS., Mart. t I, p. 314, num. 4; 
Maii t. VII, p. 33, append. num. 1 ; Illustriores reliquias ... 
monasterii S. Mazimini, ed. F. Dg RkirrzNBEnG, t. c., 
p. 26; Philipp Drgr, Die Geschichte der Kirche des heiligen 
Maximinus und ihrer Reliquien (Trier, 1856), pp. 4, 14, 65. 
— (18) MG., Scr. t. XV, p. 1269-70. — (19) Baowxnus- 
MastNius, op. c., t. IL, p. 469. — (20) Gesta Trevirorum, ed. 
WyrTENBACH et Münrzn, t. 1II (1839), p. 69. 


tibus, | 


ei reliquiis. 
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A tibus, monachi ex insigni illa abbatia disturbati 


SAECULO IX 
YEL X ? 


S. Gervadii 


( inceríus est 


episcopa(us, 


sunt ipsumque monasterium ad profanos usus 
delapsum, perierunt utriusque sancti reliquiae (1) ; 
cultus S. Wiomadi in desuetudinem abiit atque in 


(1) Cf. Dizz, t. c., p. 65. 
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amplo Proprio officiorum dioecesis Treverensis, 
quod anno 1888 editum est, ne nomen quidem illius 
comparet. 


SANCTO GERVADIO 


CONFESSORE IN SEPTEMTRIONALI SCOTIA 


CONMLMEIN',DAEXKGXYUS PRKAXIVIUS 


l1. Antiquissimum testimonium scriptum cultus 
S. Gervadii praebet. breviarium | Aberdonense (1), 
in cuius kalendario ad diem 8 novembris annun- 
tiatur memoria Gervadii conf. IX lect., £n corpore 
autem partis aestivae ad eundem diem recitantur 
lectiones propriae sez, quibus continetur. compen- 
dium eius Vitae. Has infra exscribemus. 

2. In his lectionibus nequaquam exhibetur Ger- 
vadius episcopali dignitate fuisse ornatus, sed 
anachorelicam vitam duxisse cum aliis quibusdam 
sanctis viris eius discipulis. Diversam vero tradi- 
tionem refert Thomas Dempsterus, in suo Meno- 
logio Scotico ad d. 8 novembris (2) ita scribens (3): 
Elgini, Gervadii Moraviensis episcopi, qui sub 
Achaio rege foederis cum Gallia perpetuum 
feriendi autor fuit et sanctis Alcuino, Clemente, 
Rabano et Ioanne ad S. Carolum Magnum aman- 
datis (&), ipse in Scotia substitit, ut populum 
verbo et exemplo instrueret. K. Per litteram K 1n 
fine adiectam invocatur auctoritas Adami Regii 
(King), qui utique in suo kalendario (5) ad diem 
8 novembris annuntiavit : S. Gervade confess. and 
bischop of Murray under King Achaius (6). Hos 
secuti sunt Philippus Ferrarius in suo Catalogo 
generali sanctorum qui in. Martyrologio Romano 
non sunt (1625) : Elgini, S. Gervadii episcopi 
Moraviensis; David Camerarius, qui in kalenda- 
rio inserto 8uo operi De Scotorum fortitudine (7) 
bis Gervadium memoravit, primo scilicet ad diem 
21 iunii : Sanctus Gervadius episcopus Brechi- 
nensis in Scotia (8) et iterum ad. diem 9 novem- 
bris : Sanctus Gernadius (sic) episcopus Mora- 
viensis (9); ac denique Richardus Challonner in 
Memorial of ancient British piety (7761), ad diem 
8 novembris: In Scotland the festivity of the saints 
Gervad bishop and Morok confessor (10), who 
flourished in the beginning of the ninth century. 

9. Utrum episcopus ille Brechinensis, qui 
annuntiatur apud Camerarium ad diem 24 iunii, 
diversus iudicandus sit a Gernadio seu Gervadio 
cui colendo assignatus est. apud eundem dies 
9 novembris, deficiente omni vetustiore testimonio, 
in. incerto nobis relinquendum | est. Sunt. autem 
dioeceses  Brechinensis et. Moraviensis in septem- 
trionali Scotiae parte Aberdonensi contiguae, prior 


(1) Primum editum Edinburgi anno 1509-1510 et iterum, 
secundum illam editionem, Londini anno 1854, 2 vol. in-4d*. 
— (2) Primum edito Bononiae anno 1692. — (3) Ap. Alex. 
Penrose FonnEs, Kalendars of Scottish Saints (1872), 
p. 218. — (4) Ed. a mandatis. — (5) Primum edito Parisiis 
anno 1588. — (6) Ap. FonBzs, op. c., p. 167. — (7) Prinum 
edito Parisiis anno 1631. — (8) Ap. Fonnzs, op. c., p. 238. 
— (9) Ibid., p. 242. — (10) Cf. infra, p. 857. — (11) Vulgo 
Moray vel Murray ; cuius regionis pars erat hodiernus 


Novembris Tomus 11I. 


ad meridiem, ab occidente altera, cuius prae- 
cipua urbs est Elginum, quam et. praecipuam cul- 
tus S. Gervadii sedem indicaeit Dempster. Mora- 
viensis autem — regionis (11) episcopum fuisse 
Gervadium nulla extremo saeculo .XVI vetustior 
auctoritas. asseruit, neque ulla omnino antiqua 
testiinonia. episcopos in septemtrionali Scotia ante 


saeculum XI fuisse memorant (19). Omnino autem E 


perperam titulum episcopi Moraviensis Gervadio 
attributum interpretatus est Adalbertus Müller, 
ubi annuntiavit ad diem 8 novembris : Gervadius, 
Bischof in Máhren (13). 

4. Achaii regis nomen el foederis ab eo cum 
Carolo Magno imperatore editi traditionem hausit 
Dempsterus, ut conicere fas est, ex fabulosis (quod 
spectat ad. hanc remotam aetatem) Scoticis chro- 
nicis seu historiis quas conscripserunt Iohannes a 
Fordun, Hector Boethius et Georgius Buchanan. 
Itaque nullam huius traditionis rationem habue- 
runt eruditi scriptores recentiores historiae sive 
Caroli Magni sive rerum Scoticarum Sigurdus 
Abel et. Bernardus Simson (14), W. F. Skene (15), 
A. Bellesheim (16). | 

9. Evacuata iam auctoritate relationis Demp- 
steranae, cum vix maior aliqua tribuenda sit 
legendae breviarii Aberdonensis, quae unde de- 
swmnpta sil prorsus. nescimus, neque etiam pro- 
babiliter definire possumus quo tempore vixerit 
Gervadius. Adamus Regius quidem eiusque se- 
quaces (17), cum Gervadium coaetaneum Achaio 
regi e hunc Carolo Magno facerent, consequenter 
asseruerunt sanctum floruisse ineunte 


testimonium breviarii Aberdonensis memorat, eius 
aetatem paulo ante medium saeculum decimum 
statuenda censet, quoniam eo tempore vixisse 
legitur (19) quo Angli Scotiam invaserunt ; id 
autem factum ait Skene anno 934, Athelstano rege 
Northumbriorum. 


saeculo V 
nono. Skene vero(18), qui de Gervadio agens unum - 


AUCTORE 
A. P. 


C. D. S. 


incer(a 
historia, 


incertum 
tempus. 


6. Cultus S. Gervadii, praeter annuntintiones Deeiuscultu. 


martyrologorum supra allatas (20), unum vesti- 
gium reperimus a recentioribus scriptoribus indi- 
catum,caveam nempe el fontem e rupe scaturientem 
prope Elginum oppidum, illius nomine apud 
regionis incolas insignita (21). 


comitatus Elgin. — (19) Cf. A. Birresugm, Geschichte der 
katholischen Kirche in. Schottland, t. I (1883), p. 492-96. — 
(13) Allgemeines Martyrologium (1860), p. 565. — (14) Jahr- 
bücher des Frünkischen Reiches unter Karl dem (Grossen 
(1883-88). — (15) Celtic Scotland (1876-80). — (16) Op. cit. 
supra. — (17) Cf. supra, num. 2. — (18) Celtic Scotland, t. II, 
p. 369. — (19) Vita, c. 2. — (20) Num. 1, 2. — (21) Sxzwx, 
t. II, p. 369; BzLLEsHEIM, t. c., p. 187. 
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DE SANCTO GERVADIO CONFESSORE. 


VITA S. GERVADII 


Ex breviarii Aberdonensis parte aestiva (Londini, 1854), fol. cxlvii. 


1. Gervadius confessor Christi eximius, quem 


excitatus nutu, genitale deseruit solum et verbum 
vite predicando per Scociam ad Moravie pervenit 
territorium (1). Quo in loco plurimos sibi associa- 
vit in Christo comilitones et ab angelo, ut fertur, 


accepto oraculo, in loco qui Kenedor (2) dicitur 


oratorium seu cellulam quandam construxit, ut 
ocius contemplacioni se daret; in quo ipse ieiuniis 
et oracionum studiis, nullis penitus secularibus 
preoecupatus negociis, ut. anachorita divinam 
contemplatus est gloriam (3). Quo in loco lectu- 
lum habebat lapideum, in quo artus lassos ora- 
cioni fatigatos refoveri solebat. 

2. Nec sua sancta et devota contemplacio 
absque miraculorum presagio pretinebat. Nam 
cum Anglorum rex adversus Scotos suscitaret 
bella, quidam Anglus beatum Gervadium humi- 
liter rogavit quatenus pro eo Deum depre«ca-- 
retur ut, quia bellum erat agressurus, quatenus a 
peccatis suis absolveret. Tunc beatus Gervadius, 
misericordia et pietate motus, quia christianus 
erat, prefato viro dixit: ^ Dominus Iesus Christus 
, peccata tua dimittat teque celestis regni parti- 
, cipem faciat. , Commissoque altero die gravi 
bello, Anglici funditus per Scotos in terram pro- 
sternebantur.Sed reliqui superstites in fugam sese 
dederunt. Sed Anglus, de quo supra memoravi- 
mus, fugiendo in medio suorum decollatus est et 
vitam meritis beati viri in pace Deo reddidit salu- 
tariam. Tune sanctus Gervadius, hoc audiens, 
iussit discipulis suis ut illius corpus portarent 
occisi. Qui renuentes dixerunt: * Qualiter nos 
, illius cadaver inter multorum corpora noscere 
, possumus? , Beatus vero Gervadius respondit : 


(1) Cf. Comm. praev., num. 3. —- (2) Seu Kinnedar, qui 
vicus nunc pars est vici Drainie, qui distat ab oppido Elgin 
circiter miliaria anglica quattuor seu fere chiliometra sex 
cum dimidio ad septemtrionem. Eo inloco resederunt primi 
episcopi Moravienses usque ad annum 1215, quo sedes 
episcopalis translata est ad vicum Spynie et brevi post, 
anno 1224, ad oppidum Elginum. Cf. BELLESHEIM, t. c., 
p. 187 ; Sam. Lewis, A topographical Dictionary of Scot- 
land (1846), sub vocibus Drainie (t. I, p. 290), Spynie 
(t. II, p. 481; ubi tamen, contra quod dictum fuerat sub voce 
Drainie, indicatur ad Spynie a primum constituta anno 
10907 dioecesi Moraviensi fuisse huius dioecesis sedes 
episcopalis), Elgin (t. I, p. 397). — (3) Censent quidam hoc 


* Signum a Deo accipietis per quod illius cadaver 
, intelligetis. , Tunc ministri illius, ubi multitudo 
fuerat occisa respicientes cadavera, supra singula 
eorum volucres nigras, supra vero illius ad quod 


venerant portandum volucrem albam sedere 


viderunt. Quod divinitus insinuatum intelligentes, 
lavaverunt, ponentes in grabato; caput vero eius 
non invenerunt. Qui revertentes beato nunciave- 
runt Gervadio quod ei caput deesset. Ille vero 
deprecans et a Domino petens ut caput inti- 
maret occisi. Cumque orasset, vidit lupum illud 
ducentem ad locum ubi corpus erat huma- 
tum. 

3. Alio vero tempore, dum beatus Gervadius 
boves ad arandi officium haberet, lupus unum ex 
eis occidit. Beatus Gervadius, rem discens ges- 
tam, in nomine Domini Iesu Christi lupo illius 
quem occiderat bovis opus sustinere iussit, donec 
arandi tempus perficeretur. Qui illius iussioni 
obediens, in toto arandi tempore cum bobus inno- 
cens permansit. 

4. Insuper vero, cum beatus Gervadius non 
haberet ligna, cum quibus ecclesiam suam con- 
strueret (4), à quodam discipulo suo ligna ecclesie 
sue postulavit; qui eidem libenter concessit. At 
cum non haberet animalia aut equos, unde huius- 
modi ligna duceret ad locum ecclesie sue edifi- 
cande electum, divina virtute ea nocte tonitrua 
facta sunt immania atque pluvia de celo ultra 
solitum morem discedebat. In tantum pluvie in 
altum elevate sunt quod basilicam dicti sui disci- 
puli in terram concuciebat et alveum, in cuius 
littore construebatur, contra naturam in alienum 
cursum dirigebat, dicta ligna ad cellam beati Ger- 
vadii transvexit. 


loco repraesentatam esse primaevam formam instituti 
Celideorum seu Culdeorum, quam anachoreticam seu 
eremiticam fuisse aiunt (cf. Skexg, Celtic Scotland, t. II. 
pp. 247-61, 275-77). Verum quaestio illa de indole instituti 
Celideorum adhuc valde implexa videtur. Cf. W. Rxzves. 
The Culdees of the British Islands (1864, from the Tnan- 
SACTIONS OF THE RovAL Inisu. Ácapzuy, Section of Antiqui 
ties, vol. XXIV, 1860); BxrLEsHnzr, t. c., pp. 121-28, 133-24. — 
(4) Hinc etiam colligere indicium fas est, quo indicetur 
Gervadius ad prisca tempora christianae Scotiae perti- 
nuisse, quibus ecclesiae ligneae passim construi solebant. 
Àb ineunte quippe saeculo IX iam lapideae aedificari con- 
sueverunt. Cf. SxgNr, t. c , pp. 291, 297. 
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MOROCO 


EPISCOPO VEL ABBATE IN SCOTIA 


1. De S. Moroco, sicut de S. Gervadio, duplex 
exstat traditio : altera, quae illum episcopum 
fwisse ait; altera, quae abbatem vel confessorem 
appellat. Posteriorem exhibent i martyrologi. qui 
S. Gervadium episcopum fecerunt (1). His praeivit 
Adamus Hegius, in cuius kalendario ad diem 
8 novembris annuntiatus est : S. Moroke confess. in 
Scotland under King Achaius,817 (2),e4mque rur- 
sus secuti sunt. Dempsterus 3n Menologio Scotico : 
In Scotia Marnoci confessoris Achaio regi cha- 
rissimi. K. (3); Philippus Ferrarius : Eodem die 
S. Marnoci confessoris, qui regi praedicto Achaio 
charissimus fuit (4) et. Richardus Challoner (5). 
Unus vero David Camerarius eum abbatem fuisse 
tradidit el monasterium cui praefuerit indicavit, 
ita. scribens in suo kalendario ad diem 8 novem- 
bris : Sanctus Morocus abbas antiquissimi illius 
apud Scotos monasterii cui Dunkel sive Duncali- 
donia nomen (6), Gervadii autem memoriam ad 
diem sequentem remisit, 

2. Episcopum autem S. Morocum vocat duplex 
antiquum documentum liturgicum | Aberdonense, 
tnartyrologium nempe, in quo ad diem 8 novembris 
mentio fit : In Scotia sancti Moroci episcopi, cuius 
ecclesia cum sepultura apud Lekraw prope Stri- 
veling (7), omissa commemoratione S. Gervadii, 
et. kalendarium in capite breviarii (8), ubi ad 
eundem diem signantur nomina Moroci episcopi 
confessoris... ix lect. Gervadii conf. ix lecl. At in 
corpore breviarii ad. diem 8 novembris nullae tra- 
duntur lectiones propriae de S. Moroco, sed. reci- 
tandae indicantur lectiones de communi confesso- 
ris pontificis. Aberdonensi kalendario consentit 
vetus kalendarium Arbuthnotense ad eundem diem 


(1) Cf. supra, pag. 855, num. 2. — (2) Ap. Fonnzs, Kalen- 
dars of Scottish SS , p. 167, — (3) Ibid., p. 218. — (4) Catal. 
sanctorum qui in Mart. Rom. non sunt, ad d. 8 novembris, 
annot. — (5) Cf. supra, p. 855, num. 2 extr. — (6) Ap. Fon- 
BES, t. c., p. 242. — (7) Ibid., p. 136. — (8) Cf. supra, p. 855, 
num. 1. — (9) Forbes, t. c., p. 107. — (10) Cf. supra, num. 1 
exlr. — (11) Skxwz, Celtic Scotland, t. II, p. 307; The Life of 
St. Columba, by ApauNaN, ed. W. Reeves (1857), p. 296-98; 


festivitatem annuntians sancti Moroci episcopi, 
ix. lect. (9). 

3. De historia vero Moroci id. solum memora- 
ium reperimus, idque apud unum  Camera- 
rium (10), ipsum abbatem fuisse monasterii Dun- 
keldensis seu Duncaldoniae in territorio hodierni 
comitatus Perth. Monasterium autem istud con- 
ditum f'uit circa annum 850(12) et sedes episcopalis 
ibi constituta est exordio saeculi X11 (19). Neque 
huic traditioni contradicit, sed. potius eam confir- 
mat quod legitur in breviario Aberdonensi (13) in 
capite annuntiationis officii S. Moroci : Sancti 
Moroci episcopi et confessoris in Dunblanensi 
dyocesi, quae scilicet erat. Dunkeldensi dioecesi ad 
meridiem contermina; nam vicus Lekraw seu 
Lecropt prope Stirling (14), ubi secundum marty- 
rologium Aberdonense servabantur sacra Moroci 
lipsana(15), quamvis in dioecesi Dunblanensi situs, 
subiectus erat. sedi Dunkeldensi, sicut non. pauca 
alia loca extra fines huius dioecesis (16). Unde 
autem Adamus Regius, quem fere exscripserunt 
Dempsterus et Ferrarius, hauserit quod. refert. de 
familiari Moroci cum aliquo Achaio rege consue- 
tudine (17), divinare non potui. | 

4. Praeter vicum Lekraw, ubi dicitur Morocus 
notus esse sub vocabulo Maworrock, alios nonnul- 
los indicat Gulielmus Forbes (18) quos cultui 
S. Moroci addictos existimat. Sed vereor ut aliud 
ei adsit huius opinionis argumentum praeter ipso- 
rum locorum nomina, Kilmorick, Kilmorack, 
Kilnamoraik; quibus tamen designari potuerunt 
ecclesiae quae patronos agnoscerent. Moroco nostro 
fere homonymos Marnanum seu. Marnocum et 
Mernocum (19). 


ed. alt. (1874), Introd., p. ixxi; BzrLEsHEgm4, Gesch. der 
kath. Kirche in Schottland, t. I, p. 59. — (129) Skems, t. c., 
pp. 368, 370; BeLLESHEIM, t. c., p. 187-88. — (13) Part. aest, 
fol.exlvii'. — (14) Cf. Sam. Lzwis, Topogr. Dict. of Scot- 
land, sub vv. Lecropt et Stirling. — (15) Cf. supra, num. 2, 
— (16) FonnBrs, op. c. pp. 395, 414. — (17) Cf. supra, 
num. 1. — (18) Op. c., p. 414. — (19) Ibid., pp. 392, 398. 
Cf. Act. SS., Oct. t. XI, p. 649-50. 
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DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


DE $8. EUPHROSYNA IUNIORE 


VIRGINE CONSTANTINOPOLI 


CONMNMICZIN'L,AIULIUS PEREAIXSVIUS 


1. S. Euphrosynae iunioris — iunior more 
graecorum dicitur prae Euphrosyna Alexandrina, 
quae saeculo V floruisse censetur — huius inquam 
Euphrosynae memoriam unus nobis servavit codex 
Florentinus Bibliothecae Nationalis signatus Con- 
venti soppressi B 1, Camaldoli 1214 (— A), variis 
manibus saeculo XIV exaratus, Vitis sanctarum 
mulierum refertus (1), quarum una est, fol. 12-35, 
Vita et conversatio et brevis miraculorum narratio 
sanctae matris nostrae Euphrosynae iunioris, quae 
Constantinopoli ascesim. | exercuit, scripta a. .Nice- 
phoro Callisto Xanthopulo, mensis novembris die 8, 
quem eiusdem esse emoriualem ex ipsa Vita (c. 36) 
habemus, legenda. Codex tam tindiligenter quam ele- 
ganter scriptus est, mendisque scatet, et nonnulla 
hinc inde omissa esse patet. Vitam Euphrosynae, 
ut fieri potuit, edidimus, codicemque, plerumque 
non monito lectore, emendavimus ubi a consueta 
ratione scribendi recedit. Castigationes admodum 
paucae, quas orationis consequentia postulare vide- 
batur, cautissime receptae sunt, codicis lectione ad 
infimam paginam reiecta. Emendationes quae lit- 
tera K. signatae sunt suggessit v. cl. Ed. Kurtz, qui 
in his quoque graecis plagulis emendandis operam 
perhumaniter praestitit. 

9. Audi brevem historiae expositionem.  Post- 
quam communia quaedam deprompsit biogra- 
phus de Vitis sanctorum cum fructu legendis 
(c. 1, 2), rhetorum more laudat sanctae patriam 
Peloponnesum  — in Calabria educata fuit, — 
parentes virtutibus, divitiis et dignitate conspi- 
cuos (c. 3). Qui cum liberis carerent, precibus 
Euphrosynam impetrant triennemque baptizant ; 
tum, monastica veste indutam in asceterium quod- 
dam mittunt divinis litteris imbuendam ; moz illa 
omnium virtutum exercitio ceteris exemplo est (c. 4). 
Tum Constantinopolim mittitur Euphrosyna, in 
domum Agelastorum, qui ex eius cognatione erant. 
Porro Agelastus, eius avunculus, a quo veluti filia 
diligebatur, iuveni cuidam ez proceribus eam des- 
pondet. Et iam omnia parata erant ad. nuptias, 
quando sponsi caelestis amore capta, Euphrosyna 
veste mutata noctu clam aufugit, domunculam 
desertam et paene collapsam cuiusdam molendi- 
narii subit, ibique, solo pane et aqua contenta, tres 
menses latitat (c. 5). Interim Agelastus civitatem 
circumire suosque ad. domicilia amicorum  mit- 
tere; loca sacra et deserta et latibula quaevis scru- 
tari iubet, profugam nusquam reperit (c. 6). 

9. Tertium post mensem in visione monetur 
molendinarius ut Euphrosynam ad se vocet. Mo- 
nitum primum spernit; sed. iterum et tertio instat 
caelestis adhortatio. Interim ab uxore iam detecta 
erat Euphrosyna in casula. Currunt ambo, san- 
ctam orantem reperiunt, eamque domum reducere 
conantur. llla autem perturbationem et spiritualia 
damna metuens, noctu exit el, cum ad maris litus 
navem vidisset, eam conscendit et. ad. os maris 


(1) Anal. Boll., t. XV, p. 406-408. 


Euxini navigat (c. 7). Tum muliebrem vestem 
virili commutat, et Iohannis nomen accipit ; varia 
dein coenobia el asceteria visit, donec tandem mo- 
nasterium virorum reperit in monte arboribus con- 
8ito, in eodemque admitti postulat (c. 8). Hic stre- 
nuum imi cum adversario ceríamen, virtutum 
omnium exercitationi intenta, sanctaque cum 
fratribus aemulatione contendens, et hoc per 
quindecim solidos annos (c. 9). 

&. Moritur interea hegwmenus, eique fratres 
lohannem seu Euphrosynam sufficiunt. Haec 
autem, omnibus inscüs, noctu e monasterio exit, 
aliaque ad loca quieta secedit; et cum iterum mo- 
nasteria et speluncas lustrasset, sanctum quendam 
senem vreperit,in specu commorantem, eique adhae- 
rendi cupidine accenditur (c. 10). Senex de nomine 
et vita interrogat. Respondet illa lohannem se 
vocari, ducemque ad caelestem patriam sequi 
optare. Tum ille omnes deserti. aerumnas atque 
molestias eius oculis subicere, sed. frustra; nam 
Euphrosyna nihilominus in proposito persistit, 
Tandem annuit pater eamque secum. commorari 
iubet. Illa autem rebus divinis intenta, patri simul 
in domesticis rebus famulatur, aquam .a longin- 
quo afferens et cetera officia praestans (c. 11). 

5. Post decem amnos ea ratione in senis socie- 
tate transactos, cum quadam die extra speluncam 
vestem a pediculis purgaret, coram cernit unum 
ez suis olim familiaribus, quem illa statim agno- 
8cit, quin tamen ab eo, ut erat. corpore extenuata 
vesteque virili induta, agnoscatur (c. 12). Miserat 
quippe eius pater servos ad. requirendam filiam; 
quorum unus, desertum peragrans, in eam specum 
casu inciderat. Blandis illam. verbis: alloquitur, 
pecuniam offert, quam illa. respuit, tandemque de 
Euphrosyna inquirit. Porro, ad suorum memo- 
riam ita. sancta mulier commovetur, ut lacrimas 
celare cogatur, et servi quaesita eludens, hominem 
tandem dimittit (c. 13). Tunc daemon .Euphro- 
synam variis terriculamentis turbare tentat, 
lapidibus impetit vocibusque inconditis eam inter- 
pellat (c. 14). Quibus de praestigiis a sene interro- 
gata deque muliere, cuius nomen in ore daemonum 
resonabat, securum illum esse verbis apte compo- 
sitis iubet, sed mox speluncam montesque clanculo 
relinquit rursumque pergit ad ora maris Euxini 
(c. 15). 

6. Paulo post vestem muliebrem resumit, Con- 
stantinopolim ingreditur, loca. sacra circuit et ad 
templum Beatae Mariae Fontis ita nuncupatum 
accedit; ubi monasterio virginum aggregari postw- 
lat, tantaque fortitudine vitae sanctioris munera 
exercet ut omnium admirationem moveat. Cupiens 
autem hominum oculis celari, latibulum sibi sub- 
terraneum excavat, in quo seipsam includit, semel- 
que in hebdomada cibum sibi afferri postulat 
(c. 16). Non tamen diu latet, multique ad. eam 
concurrunt, inter quos erat et Leo imperator (886- 
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Deo gratias agebat quod. tantam suis temporibus 
sanctitatem fulgere permisisset (c. 17); longa cum 
optima muliere de rebus caelestibus colloquia mis- 
cebat; haec autem cum sancta libertate de officiis 
boni imperatoris disserere non verebatur (cc. 18-21). 

7. Petierat autem imperator velum capitis Eu- 
phrosynae, quam magna apud. Deum gratia gau- 
dere sciebat, eiusque precibus et meritis haeredem, 
quem frustra a quattuor uxoribus exspectaverat, 
obtinere sperabat (c. 22). Euphrosyne viro suasit ut 
ad Deiparam 1fjc TInfie recurreret, suas quoque 
orationes promittens (c. 23). [am, nocte quadam 
in somnis audit preces suas auditas esse, regique 
prolem masculam concessum iri. Rem ilico iubet 
scripto consignari, bonumque nuntium regi afferri. 
Rei veritatem mox comprobat eventus, nascitur- 
que regi filius, cui Constantino nomen dedit (c. 24). 
Fausti eventus notitia simul cum Euphrosynae 
fama late spargitur; concurrit ad monasterium 
multitudo, ut vivam in sepulchro inclusam aspi- 
ciat; convenit el. rez, ut sanctae gratias referat 
(c. 25); accessit quoque Zoes augusta, ut primum a 
partus molestiis se liberam sensit, ipsumque filium 
gestans, Euphrosynamque veram eius matrem 
pronuntians, quippe quae orationibus suis illam 
peperisset. Tum sanctam rogavit ut prolem bapti- 
zare vellet; quod illa primum recusavit, deinde 
tamen assensit (c. 26). 

8. Abhinc coepit imperatriv  Euphrosynam 
crebro convenire. Metuens autem ne in humili Dei 
famulatu nimium turbaretur, rogavit Euphrosyna 
Nicolaum eunuchum, cuius famulatu in. multis 
utebatur, ut aliam sibi latebram quaereret (c. 27). 
Et reperit quidem domum, cwm sacello Sanctae 
Trinitatis, prope portam 100 Kalápou, intra 
urbem, utrumque vetustate fatiscens. Quae cum 
emisset, eo introducit Euphrosynam, quae sub sa- 
cello speluncam sibi angustissimam fodit. Tem- 
pore autem labente, duodecim sibi eiusdem pro- 
positi socias adiungit, parcumque eo in loco 
monasterium constituit (c. 28). Duos autem et 
paulo amplius post annos, ab imperatoris emissa- 
riis novae deteguntur latebrae. Euphrosynam con- 
venit imperator, fugamque ei leniter exprobrat 
(c. 29). Tum Euphrosyna totam gestorum suorum 


'seriem ei aperit,rogatque ut in pace degere sinatur 


(c. 30). De facultatibus monasterii interrogat 
imperator, eiusque necessitatibus aliqua ratione 
providere cupit. Abnuit primum mater; tandem 
aureorum quadraginta stipendium monasterio dari 
non recusat; quod litteris rubricatis imperator 
sanxit. Quae pecunia usque in hodiernum diem, ita 
hagiographus, monasterio solvitur (c. 31). 

9. Romano drungario praedicit. Euphrosyna 
eum summa rerum potiturum (c. 32). Mox moritur 
Leo Sapiens (an. 911), cui succedit. Alexander, 
Leonis frater, qui tredecim post menses etiam e 
vivis eripitur (an. 912). Supererat Constantinus, 
Leonis filius, tenerae adhuc aetatis. Tum Roma- 
nus primo quidem imperatoris pater a senatu con- 
stituitur, dein rerum omnium gubernacula suscipit 
(an. 920). Neque in suprema dignitate constitutus 
Euphrosynae oblitus est, tantaque illam venera- 
Hone et fiducia prosequebatur, ut, quotiens ad 
pugnam pergeret, eiusdem cilicio sub lorica in- 
dutus incederet (c. 33). 


* (1) Kal epanríoón rà dyia. Ocopdveia. ómó NikxoÀdov 
varpidpxou. SvwgoN MaaisrgR, De Leone Basilii f. 17, 
BixxzR, p. 709. Cetera ap. MunaLr, Chron. Byz., p. 483. — 
(2) Les légendes hagiographiques?, p. 226. Haud multum 
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10. Iam, cum in Scytharum irruptione multum 
belli tumultibus gravaretur, exit a. latebra et 
monasterium tfjg Zxénng petit, ubi etiam parvam 
Sibi accommodat specum, et consuetas virtutes exer- 
cet (c. 34). Quibus cum, instantis mortis praescia, 
8olito ferventius insistere, coepit aegrotare, ita ut 
moz immobilis iaceret. Multi autem cum e saecu- 
laribus tum e clero ad. antrum concurrebant, ut 
faciem. ascendentis ad. Deum | cernerent. (c. 35). 
Porro, moritur die 8 novembris, in festo SS. An- 
gelorum, annos nata sexaginta novem. Visa est 
autem facies eius el tota domuncula luce perfusa 
multique aegroti et energumeni ad. sacrum corpus 
concurrerunt. Adfuit quoque imperator cum uxore 
Theodora, ipseque cum comitatu reliquias Eu- 
phrosynae veluti thesaurum $n. terra. recondunt 
(c. 36). Sed moz miraculis fit gloriosum eius 
sepulerum. Porro antiquioribus miraculis enar- 
randis supersedet. Nicephorus (c. 87), e£ nonnulla 
recens patrata paulo fusius exponendo (c. 38-47) 


 Euphrosynae laudationem absolvit. 


11. Si annos vitae recte computavit biographus, 
anno circiter 854 nata est Euphrosyna. Vizit enim 
annos 69 (c. 36), eiusque funeri interfuit Theo- 
dora Romani uxor (921-923). Atqui, si 16 nata 
sponsum reliquit, videlicet anno 870, cwm post 
annos 33 vestem virilem, quam (unc assumpserat, 
se deposuisse testetur (c. 30), anno circiter 903 
Constantinopolim regressa est. Tempora igitur 
nihil obstant quominus vera esse credamus quae 
de procerum illius aetatis cum Euphrosyna fami- 
liaritate a biographo referuntur. Tempora inquam, 
nam plurima addit quae creditu difficilia sunt, 
nonnulla etiam aperte falsa, ut v. gr. quae tradit 
de baptismo regiae proli ab. Euphrosyna collato 
(c. 26). Certissimis enim testimoniis. constat 
Constantinum, Leonis VI filium, a Nicolao 
patriarcha, 6. ianuarii anni 906 baptizatum 
esse (1). 

19. Utinam id solum occurreret quo Acta Eu- 
phrosynae caute legenda. esse moneremur. Sanctae 
enim facinora, quae ante eius ad. monasterium 
tfi, TInrfig adventum laudantur, eius generis sunt 
quae ez locorum communium penu deprompta 
esse videantur. Quotiens enim ab hagiographis au- 
divimus fabulam illam de puella sponsum tinstan- 
tibus nuptiis clanculo relinquente, sub. veste virili 
in monachorum coenobio recepta, ab iisdem in 
hegumenum electa, et. a suis ubique locorum fru- 
sira requisita (2). Sunt et in hisce narrationibus 
multa quae cum nostrae Euphrosynae historia 
arte coneza sunt, ut sunt. gesta alterius Euphro- 
synae, Alexandrinae nuncupari solitae, quae sub 
nomine Smaragdi inter viros latuisse fertur (2), 
et Hilariae (&) cuiusdam, Zenonis imperatoris 
filiae, quae non secus ac Euphrosyna Constantino- 
politana eunuchus habita est et. lohannes nuncu- 
pata (5). Habes igitur in. tritis. illis historiis non 
res lantum quae in prima sanctae nostrae Vitae 
parte exponuntur, sed, et ipsa nomina. Communia 
eliam sunt quae de eximiis Euphrosynae virtu- 
libus deque eius tentationibus adducuntur. Non 
aeque vulgaria videntur quae de sanctae variis in 
locis regiae urbis commoratione addit biographus, 
de latebra eius subterranea, deque fama sanctitatis 
qua cum apud populum tum apud. principes gau- 
debat. Verum, plurima in his offendimus quae non 


ab his discrepant quae supra, p. 786-823, in Vita S. Matro- 
nae legimus. — (3) BHG?. 625, 626. — (4) Nota Hilariam 
sicut et Euphrosynam laetitiae nomen habere, — (5) Cf. 
Anal. Boll., t. XXVII, p. 169, ad nov. 27. 
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ita veri similia sunt. ut, nullo alio teste accedente, 
ilico credantur. 

13. Atqui de Euphrosyna eiusque gestis nullum 
omnino exstat testimonium praeter Vitam quam 
edimus, cuius auctor quattuor paene saeculis rebus 
narratis recentior est. Scripsit enim intra annos 
1295-1320, quandoquidem | Andronicus simul et 
Michael ó épóg Bacueüg ab eo nuncupantur 
(c. 38). Utique Nicephorum Callistum veluti fabu- 
latorem atque mendacem minime traducimus, sed 
fontes ex quibus hausit investigare necesse est. De 
his quidem ille penitus tacet, e& id unum prima 
fronte legenti manifestum est, duabus diversissimis 
partibus componi Vitam Euphrosynae, altera qua 
eius gesta continentur, quae nec auctor vidit nec a 
testibus audivit (c. 1-37); altera quae, neglectis 
antiquioribus, sua aetate sanctae precibus patrata 
miracula exponit (c. 38-49) : àÀÀ' fjueig vuv Éxrra- 
Àoi Yeyevruévuv réuc ágéyuevoi, éri Tà TU. xa6' 
finds xpóvu tí) uakapía verevnuéva Tóv ToO Aóyovu 
poOv rpéwoyev (c. 37). 


14. Porro, ut de Vita Euphrosynae aequum' 


iudicium feratur, iuvat Nicephori scripta de tem- 
plo et miraculis Deiparae tfjg TInyvfig commemo- 
rare, quippe quae cum Vita aliqua ratione conexa 
videantur. Ut enim illa ex monumentis  biblio- 
thecae inonasterii procul dubio collegit, ita et ex 
iisdem accepisse credendus est quae de Euphro- 
8yna conscripsit; novam enim et illustriorem 
famam 1$) TInrf) sanctam mulierem — conciliasse 
novimus, eiusque memoria, si usquam, certe in 
libris monasterii servabatur. De templo Deiparae 
ad Fontem ter saltem scripsit Nicephorus Cal- 
listus. Et primo quidem libellum edidit ita. inscri- 
ptum : Aófog bialaufávuv tà Trepi Tfj; OuOTÓ- 
Geuc ToU Gcefgaouíou olkou fg Urmepavríag 
beamoívng fjuüv Oeoróxou Tfjg &eiuwou TfInrfic, 
Er 5€ xai Trepi Tv éÉv auTO TeAeOOévtuv Urrep- 
puüg O0aupgáruv xarà nuépog bi]ynoig, dp' oU 
gOuvéaTn puéxpi tfjg Orjuepov. Ezstat in codice Vin- 
dobonensi Bibliothecae Caesareae Hist. 103 (1), 
unde typis expressus est anno 1802 ab Ambrosio 
Pampereo (2). Lingua quoque vulgari et aliquan- 
(ulum contractus non. semel postea prodit (3). 
Latine eundem reddere aggressus est Kollarius : 
Nicephori Callisti Xantopuli de miraculis beatae 
Virginis ad Fontem, non tamen ulira miracu- 
lum X. processit (3). Etiam in Historia eccle- 
siastica, /. XV, c. 25, 26 de initiis deque forma 
templi a. Fonte dicti quaedam attulit. Nicephorus, 
ex priore libello transsumpta, wt ipse testatur : 
TaóOta 59 Tfj TInvfig à 61apópug évrnpyrnoe 0a0- 
para, fueig év ibiu guvrávpar bieAáBopev, ávbpuuv 
Tivuv quiAo0Éuv eic roOTo biepeQicdvruv fjuüg; éE 
oU xai rà repi tfjg TI rfjg d6€ poit Aelepuéva drro- 
1€uóvrec, Tí] rapoUOn guverázayev mpaypateíq (4). 
Asseritur praeterea Nicephoro Callisto àxoXov0(fa 
seu officium festi dedicationis templi ad. Fontem, 
quae edita est in  Pentecostario (9), cuiusque 
synararium  deprompsit. Lambecius (6), quae 
synopsis quodammodo est libelli prolixioris. 

15. Ceteris neglectis, ad. primum | opusculum 
converíamus orationem, Libellum exorditur tum 
&émavvog Tüg TtÓAeug, (um éÉmawog Tfjg dyíaq 
Zogíag, geminamque laudationem excipit series 


(1) LausRCIUs-KotLLARIUS, Commentar. ]. VIII, p. 127. — 
(3) BHG?. 1073. — (3) Tres editiones affert A. PAPADOPOU- 
Los-KenaMEus, in Byzantinische Zeitschrift, t. XI, p. 38-39. 
— (3) In codice Vindobonensi latino 9724, fol. 131-146. — 
(&) Hist. eccl. 1. XV, c. 26, P.G., t. CXLVII, p. 77. — (5) Cf. 
B£nav, Le monasiére de la Source à Constantinople, Écnos 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


miraculorum ad. Fontem patratorum, in. quattuor D 


secttones divisa, quarum prima in vicesimo quarto, 
Secunda in quadragesimo octavo desinit, quae 
omnia sunt miracula antiqua, a quinto ad deci- 
mum saeculum impetrata. Sectio tertia inscripta 
est "Apxr) tv véuv Oaupáruv, seu miracula recen- 
Lioris aetatis, quorum enarratio et in quarta con- 
tinuatur.. Ultimum est 9a0pa  Ey', de Macario, 
monacho Serris oriundo; qua narratione absoluta, 
sequitur epilogus libelli. De miraculis novissimis 
nunc silere praestat. Primum totius collectionis 
miraculum, ubi disserit Nicephorus mepi Tfiq 
OvOTáOeug TOÜ veu 1füg TInrüg xai ÉExppaocie 
aUToO, paucis erpendatur necesse est, quoniam non- 
nullis occasio fuit de Nicephoro velut de scriptore 
vano fabularumque  consarcinatore sinistre lo- 
quendi (7), quippe qui Procopio, Iustinianum de 


condito templo ad Fontem laudanti (8), aperte 


adversetur; narrat enim. Leonem xóv MakéAAnv 
(457-474), tunc privatum, a beata Virgine moni- 
tum, caeci cuiusdam oculos limo Fontis inunzisse, 
visum ei restituisse, et postquam ad imperium, 
quod ei ipsa Deipara promiserat, evectus esset, 
templum  excitasse, quod deinceps a lustiniano 
aliisque imperatoribus amplificatum et restaura- 
tum sit, 

16. lam vero neque haec neque alia quae libello 
suo complerus est primus enarravit Nicephorus, 
sed desumpsit ex. libro antiquiore, quem in biblio- 
theca Vaticana reperire contigit, edendumque cen- 
semus, tum ut. Nicephori scribendi ratio melius 
perspiciatur, tum ut antiquum de celebri fig 
TInvfig ecelesia documentum promatur. Inest in 
codice Vaticano 822, membraneo, foliorum 247, 


07,330 x 0,235, paginis bipartitis saec. X11 exa-: 


rato, fol. 180*-208, menologio metaphrastico (9) 
insertus. Fragmentum eiusdem libelli (inde a c. 30) 
exstat in codice coenobii Cutlumusiani 109, ex quo 
breve excerptum attulit M. Gedeon (10). Totus est de 
miraculis Deiparae ad. Fontem, et inde a miraculo 
primo de Leone imperatore usque ad. ultimum, 
quod saeculo X recentius non est, respondet primae 
et secundae sectioni libelli Nicephori. 

17. lam si hunc cum narratione anonyma 
conferas, statim apparet Nicephorum nullo modo 
res undique diligenter conquisitas studio summo 
composuisse, sed exemplum pedetentim | secutum 
esse, eademque prorsus quae legebat plwribus 
verbis et phrasi exquisitiore enarrasse. Ubi haec 
scribit. anonymus : Aéuv ó obTug xaloünevoe 
Maxé&XAng rrpó 100 eig trjv Baotheiov dveAOeiv roO 
KpáToug Tepiurtv (c. 2, Nicephorus hac utitur 
paraphrasi : Aéuv rov(apoUv. éxétvoc, jj MaxéAng 
uév TÓ érüvupov, ué£yag 56 roig dÀnOe(atg TO Yvi- 
pipa, Tpiv fj Ocoó veüucei rÓóv Bagíleiov kara- 
kooufjgai 0póvov, éc ibiubrac Éri rattÓpevog xai 
Tóv Xeipuváxrnv. uerepxónevoe Biorov... (11). C. 5 
plane et simpliciter inducit, scriptor antiquus Gly- 
ceriam, Theodorae imperatricis cognatam : l'Auxe- 
pía ^ Gurrevig Ocobiopag Tfjg BagiMgaonge, quae 
satis inepte dilatat Nicephorus : ti) nevóAu Toóty 
Bacuéd 'oucTiviavip vuvr] Oeobupa érüTxavev 
oUga, taUTQ bé rpoofjv GurYevr)g l'Aukepía roO- 
vopa (12). Quae initio c. 9 de Thecla legebat : Oéxàa 
6€ f) ToO BaciMéug OcogíAou OvváTnp, dq' órovu fi 


d'OnizwT, t. III (1899-1900), p. 228; L. ArrariUs, De libris 
ecclesiasticis graecorum, dissert. 9. — (6) BHG?. 1074. — 
(7) BéNAv, t. c , p. 225. — (8) De aedificiis, I, 3. — (9) Catal, 
Gr. Vatic., p. 75-76. — (10) BuZavrivóv éoprToAóytov, 
p.126. — (11) TTepi cua rdoeug xTA., 0a0pa a', p. 8$. — 
(19) Ibid., 6a0ya r!, p. 17. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Tfjg óp80bozíag Aaumpótne OGuvepYyiq Tfjg TaUTnQ 
unrpóc Ocobidpas eic róv kógpov bitAauwev, mul- 
lis frigide enuntiat : Tlapfru xoi Baguig érépa rf) 
TUv OóÀuv Bacuíbi: cuYvkporo0ga TÓv Émratvov: 
Ocobupa fj Bague, f) ávrjp uév ó dva£ Ocógiloc* 
óp8obo£ía bé aüTf) 16 éníonpuov. Taotr OvTárpiov 
fiv ác 1eiov 10 elbog kai eüpuée, dÀAug bé abTí) TUV 
dAÀuv mafbuv xaráxpug megilnuévov, Ota TO 
kopíu TóÓ Óvoja (1). 

18. Pauca sunt nec magno labore acquisita, quae 
anonymi dictis interserit. C. 8, ad nomen impera- 
tricis Irenes erudite notat : Elprivnvy, fj Tr|v égpbóunv 
dvexpótnae aUvobov. Longus est c. 2 additus locus 
de templo Deiparae a Fonte dicto mepi ToO veu 
Tfjg In rfjg kai &xppacig abro0 (2), brevior alter 
c, 3, epi ToO peróAou rfjg TInyrig veo (3), ubi. et 
Procopium exscribit (De aedif., I, 3). Miraculorum 
autem seriem. persequitur qualem illam in. prisco 
libello reppeverat, nisi quod. inter c. 40 et c. 41 ponit 
ceu 8a0pa nZ' narrationem de lohanne patriarcha 
Hierosolymitano, qui imperante I[saaco Angelo ad 
Fontem Deiparae sanatus est. Rem autem non e 
scripto quodam compererat, sed in tabulis depictam 
conspexerat : 10 5€ bnOncópevov, oU vpagf) rrpoo- 
Aaiov, o55' dxof] biaxoUgag dÀÀ' év elkóciv. ibUov, 
binvroopat (A). Anonymi cum Nicephoro collatio- 
nen late persequi non vacat. Cui id egisse placebit, 
is compertum habebit Nicephorum opus alienum 
asswumpsisse stiloque emendatiore, ut. sibi videba- 
lur, exornasse, addilis artis rhetoricae blandi- 
mentis. Haud semel talia aggressus est ; nam aliena 
quoque in suos usus convertisse dicendus est cum 
historiam ecclesiasticam concinnavit, non primum 
a 8e, 8d. ab anonymo chronographo, ut videtur, 
multis e libris collectam (9). 

19. Vitam Euphrosynae ad. aliud. referendum 
esse genus litlerarum, et ab ipso Nicephoro eius 
fontes variis e tabulariis studiose congregatos esse 
nulla ratio suadet. Vitae antiquioris paraphrasim 
nos habere libentius crediderim, ad normam libelli 
miraculorum a novo melaphrasta tractatam. Quod 
autem soleat Nicephorus duces suos clausis quasi 
oculis sequi, vel ex sis patet quae de Zoe eiusque 
filio Constantino Porphyrogeneto tum in Vita 
Euphrosynae tum in libello miraculorum adducit. 


(1) Ibid., 6aópa Z', p. 22. — (2) Ibid., p. 11-14. — (3) Ibid., 
p. 15-17. — (4) lbid., p. 59. — (5) Cf. K. KnuusACHER, 


861 


Et in hoc quidem ita rem narrat : Noi u'yv xoi tiv 
AüvoUcTav Zur|v ti)v ufjrpav memmpupéyny, 60a 
T€ kai M60 biaxeiuévnv. mpóc Tdg Továc, éppupé- 
vnv Tpóq TÉékvuy dvabógeig xa0tg tno: TIAé(ua 
YÓp Ti TÜv ék aGnpiküv vnpáruv memroingévov igov 
Tf) Tfj; 6courjropoc eixóvi, Tf) roO G'uTfjpoq éx 5e- 
Eubv orrepávu roO dqiácpuaroq éri OToGG yngiotv 
éumérIn|Yev, éxeige draiwprjgaga, eira Tác Aavóvae 
Küklu ToUTu O10ÀaBoO0Ga xoi r')v ÓócqUv mepr- 
Opíir£aca, t'|v Yovr|v elapueigav raórm Guvéyxet, rà 
npüra é£íTQAov YTivonévnv xai biappéoucav, xoi 
KuvcTavtivoc; évre08ev aüTí) xard ti)v ropopüpav 
npdriOTOS Yíverai... (6). Haec sola phrasi differunt 
ab his quae narrat anonymus in libelli c. 96. Quae 
8i contuleris cum Vitae Euphrosynae cc. 22-24 
neque biographum de miraculis aliquid accepisse, 
neque anonymum Vitam legisse inferas necesse 
est. Porro neque Nicephorus ex Miraculis Vitam 
neque ex Vita Miracula ullo modo tinzit, & 
utrumque exemplum vecordi quadam imitatione 
rettulit. 

20. At si in. Vita Euphrosynae vetustius sub 
Nicephoriana phrasi documentum discerni proba- 
bile est, non ideo tamen eius fontes distincte attíin- 
gimus, et id solum in universum perspici potest, 
eos optimos non esse et liquidos, sed plurima tum 
falsa tum artificiosa cum veris et genuinis com- 
mixta habere. Temeritatis tamen expers censeatur 
qui certum  exploratumque habeat saec. XIII 
exeunte Euphrosynam quandam virginem sa- 
cram, Constantinopoli in monasterio Deiparae ad 
Fontem ut sanctam cultam fuisse, famaque mira- 
culorum celebrem memoriam habuisse, De his 
enim Nicephorum audimus ceu de rebus aetate sua 
gestis testimonium ferentem. Ceterum probabile 
est, eandem Euphrosynam saeculis 1X-X vixisse 
videlurque eius nomen lectum fuisse a biographo 
in litteris Leonis VI imperatoris, de quibus c. 31. 
Miror tamen in libris liturgicis, et. maxime in 
synaxariis eius memoriam desiderari. Unde si 
quis coniciat Euphrosynae venerationem haud sta- 
tim post mortem sed, aliquot. post. annis coepisse, 
ut pula saec, X exeunte, et. tunc tandem eius 
Vitam ex eis quae ore tradebantur paucisque 
scriptis collectam fuisse, libenter assentiar. 


Geschichte der Byzantinischen | Literatur*, p. 291. — 
(6) Ibid. 9a0ya xZ!, p. 49! - 


VITA 8. EUPHROSYNAE 


E codice Florentino Conventi Sopp. Camaldoli 1214 (— A). — Cf. Comm. praev., num. 1. 


!Bfoec kai moAiTeía xai uepixn 0auguátuv 
bin noie Th; ócíag unnrTpóq fuv EUogpo- 
güvnc Tfjg véag, Tfjg év Kuvotavtivov- 
TÓlei dOxnGóona, Gur[[vpagpei, Tapa 
Nixnpópou KaMMíOTOou ToÓ zav0omou- 
Aou ?, 


1. Méfa n1 xpfjua tpó« rrapáxAnoiv dperfie wuxf) 
qiÀo80Ééu xai uaprópuv dOÀoe eürrpemü binfou- 
uevog xai gfoc év àáaxrgei biamperrc ávávparrtoq 
TporiOCuevog* Ééyer vàp Ti kai Tpóe dugporépuv 


1. — ! inilio unvl voceufpiu n! A. — ? ebAó 100v ufjrep 
add. A. — * 1ó À. — *ila legendum videtur, paene del. in 


Tepi TÓ B&iri0v évyrumO000at (0 Tpugpüv Toig 
TO10UTOI, €O1i OTtovbf,, EvOev puév éxeívou TÓ mpóq 
Tüg Bacávoug ávévborov O0eupoÜüvmi dre b? T) 
Tépi TÓ 0€iov épum é£npypévou, évre00ev. mÓÀww 
Tóv? daknti)v aUTóv éavti) * rà mávra TivÓuevov, 
oUK éAáTtOUS UÉvTOI Tüe Bagávoug éauT) mpocen- 
&yvovra kai poc Td, dpxàc ToU gxóroue Opobpü 
ávnka8icTáuevov, di; Gv Tiv Tfjg mpooipéceuq 
éri T&à xeípu pomrnv Tri) mpooüjkovri TOv TpÓmuv 
&moxpüvrug fvioxcag5 eurnviov oUtu 165 Tfi, 
yuxfis àpio Tóápevov xaragtrjgn xai oUTu TÓV Tfjc 


À, — * hvioxrjgavra A. 
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paraphrasis 
Vitae 
antiquioris 


cuius fontes 
latent. 


Prologus. 


Col. 1, 13. 


ViTA 


f. 13. 


Euphrosynae 


patria, 
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víkng éríang éxeivu a Tépavov dvabrjanrat. Aaumpá 
uv 67) kai dupu TaUTa TÓV Guveróv biereipai? kai 
Kéyrpou bíknv rrapaüfj£at wuyxrjvéoóro£ TpuOcicav 
TÓÀ oupaviu xaX": oux fjrrov nuévrot biavia tüv 
Éxet xai. tpóq TOv icov ZfjÀov biepeOicoi 69 Bíov? 
Érepov Tpómov TOUTOIV Éyuv xák TÀouTou xai 
kxocpiKfj; pavracíag uerà xaivfjg rtoAireíag orrep- 
paveíc* uGÀAov vàp obTog dkpiBüq dvOórtrecOa! 
TOV lOuv OtepeO(Zei TÓóv dkpouiuevov xai rpg tr)v 
ToO xaÀoO puiunciv Oie[eípei kal beikvuci unóéy 
elvai !? poc T'|v Tfjg áperfie eübok(ungiv kai rrpóq 
TÓ xa08pat wuyr|v éurobuv xai ràg rtpdiTac drreAá- 
gati TaUThc knAioag al ka0' éaurdg ToO vévoug éri- 
pi£íat kai fj uerà. Tüv Tov ligu kai dàAorpíuv 
Ouybiavu fj, dÀAa 67| rrpoaipéaeuq áaqolo0c kai 
kapóíag dxMivüg Ttpóc TÓó Óvruq óv é£nuuévnge!, 
Kai oUX rjrTov raüra rtpocícrarat* und ov név oUv 
xai Uàn raüTa T Tfj; wuxfic ttpoOvíverat eUvevei, 
Tüvra TpOc Tv TOO kaÀoO puerouciav eóquug 
uerarpémouga. "Av bé ra0ra xai vuv, ávbpáai 1? 
uéGoiq trjv ttoAtreíav áorpáwaca xai év épnuíq kai 
Tepipavei Tí] TtÓAei Órrug órjrore BouAoiro Orep- 
pg kal ávbpiküg biíagpépouca, ónnv dpa rapé£e €? 
Tv HíunOiv xai rapáxAnoiv | roi; xarà  Oeóv 
aípoupévoig BioOv. 

2. Kal roÀAd uév lOwG dv Tig €Upr] ToUTUV TÀ 
rapabeívuara, ualigTa 5€ ToOTOo TtapiO TOv Éxyei xai 
5 vóv fiiv eig óm60eoiv. ttpokeiguévn, f|. nakapía 
ónÀabr| xoi áofbiuog EUppogóvn, fi; tóv órteppuá 
Bíov kai Tà kar' éy0puvv &ávuvigpara xai rtoaÀaíc- 
gara Ti Aópu Tpókecuai O:À0€iv. 'Euoi YoOv 
TépirTÓv eivai Aelóvic rai TÜv xarà Ocóy Biwaáv- 
Tuv T!')|v maTpíóa kai TÓ yévog rtpoce£erácelv, el 
repipavris ?| tpoayvavoóca TóÓMg en xai eUgpuíq 
kai 0éGei Tórovu 1Ó kpáric TOY ! mepiBóAA eras, ei TÓ 
Y€vog tü)v érigriuuv xai 5óErn xai Tiuf) TUv Tr0A- 
Ad)v ttpoéxov xai pua) kai dpyüpu) mepiláumerai 
ápa xai karaÀAdumeTat, xal 1dÀÀa Obi div Óó moAUG 
&vyOpuwrtoe kai Trepi Tà Kkáru) 5r) kexnvug tó eübat- 
uov épaví(Zerat: éámroxprjgei Yàp ékeívotg dvri máv- 
Tuv TÓ TtpipavéoTaTOV Óvruq ktrüjua f| áperr 
(oT€ xai mrarpíba xai révoe eümperuüg kooyfjoat, 
eive Téuq kai ToUTUv dpoipos etn. 'AXX iva ur) k&v 
ToU Toig ÉAarrov abtr TUv d)Auv Éxyouca évxAn0eín, 
€i kai unóév éxelyg tpóe Aóvov rà ur| rtpóc Aóvov, 
qépe xai ra0Ta rrpoc0ncopev. 

3. TIéAomog f| vfjGoc rf] nakapíq raUTQ TaTíc, 
mepi fig óca Geuvà Toumraig xai Ao[o[páqoig 
rapnacetv bokd) uot TU Tóv Kópov 0€Xeiv perve: 
KoAappía fj Opeyauévn kai eig qug Trjv éva0rv 
TaUTnv BAáoTQv mpoavayo0Gga* raTépec bé arf) 
&va90i kai é£ áTa0uy, rÀoUTOov pév ttpdiTov dq0o- 
vov kai dkévuTov éÉTIEIKüQ TÀouThOavree, tiv 
eUOéBeiav, oUk &üarrov 5€ Tivog évepkápevoi TÜvV 


5 bierelpei À. — 7 xoAóv A. — 9 K, xal A. — ? K, Blov A. — 
19 $(a A, 6x1 unbév elow. exspectes. — 1! K, é£nuping A. — 
13 éybpdoi À. — ? rrapéCei À. 

2. — ! kdnictov À. 


(1) Baptismus puerorum in ecclesia graeca multum 
saepe differebatur. Ita S. Symeon stylita post biennium 
baptizatur, BHG?. 1690, n. 9; etiam S. Theodorus Edesse- 
nus, BHG?. 1744, n. 4; S. Stephanus iunior post menses 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


éy Tí) rarpíbi xdv Ti) beurépu ToUTu, ócoq év D 


Xpucu) kai dprüpu xai Toi  bóiaxpuGoiG écOnpactvy, 
Ert o& rÀC0poic! vfjc kai oikíaig TepiAápmpoig xai 
KTrjvegt xal Toig dàAÀoic, olg; ó rttávu bj" épnbóue- 
voe év Geuvi) TO:&iTat TÀà ka0' abTÓv, 6cov bé 
aUTOig kai TÓ év Bacueíoig xpátog abAaig, koi 
a1TpaTn(íaig 5r, i01 xai. órjuuv é(uvaig ákxpacóv- 
Tuv* érrrákig xal Yàp noi TÓv Tarépa Tfj; uaka- 
píag Tv ToO TTéAoroq mrácav éqyeipicOfvai, Tr)v 
OTpaTrríba mepiezugpévov dpyrv: obtu 9' rjoav 
épactal ToO kxaÀoO xai róv mÀoÜ0TOv | bg xpeuv 
bu8Uvovrec, duc unóétv dÀÀAo bi ajroÜ TtpavuareU- 
cag8a: f) 1ó traparréuyot roOTov bià mevriruv Oed 
xai bid TUv qOeiponévuv Ug évày xkrjcac0ot tà 
oUpávia* dg Yàp dÀAAotq kal oUx éavuroig Oncaupí- 
Covt€c, oUTu) Oiékeivro ÓXaig ártavrAo0vrec? xepoi 
kai Ti OmeUbetv kevoüv uaÀÀov éTÉépu TpÓmu 
BAUZeiv rtapagkeudZovteg?* bU div xai Yépagq oijai 
TUV KaÀd)y TouTUVvi OTtepuáruv tr)v nakapiav rTaU- 
tnv épAáotno ay, rGct Toi düpatoiz BpíOoucav TOv 
XpnoTuv xai Toig Tfj; &perfig rrupoeunaci bi0Àdp- 
Tougav. 'HOav pév yàp oUtUe; áfpüg TÀv év 
Bíu kaXdv &rtoAavovtec *, 100 Y€ ur|v rpooOrikovroq 
xai oike(ou kóguou évbed)e uóÀa elxov. 

. 4. TTaibó vàp ápoitpoOvreg rjcav, 8 koi ua oy 
f|vía ToUTOUSG kai tjv Aorrv Tv dYaOUv xrfjgiv 
rrap' oUbty éríGer* águéAei Toi xai Oed bi évreüEeuy 
Guvexü; dpíAouv, rf) ToÓ XZapoun "Avvg rà ica 
ógctug dqpociouuevoi* TÓ yàp b500év ávriboóvai 
aU8i; Td b5ebuxóm: kaOumicyvoOvtai xai dig Ti 
00pua táMv áqiepigat TO. ttapacyxóvn. 'O voOv 
xapmóg Tfj; €Uxfig elg pag fikuv fjór rrpoépyxerai 
Tfjg ra0 TpÓc, GoTelog iáÀa kal ToÀU TÓ értaquvóv 
éx mpUrTne, Ó paci, rfi; &pernpíag émibeikvÜnevoq. 
'Ev aüroig xai yàp omapyávoig fjv ópüv dg év 
Oktaig TiOiv ájvópoíie tr|v uéAAoucay tfj év mryeo- 
pari óiamÀáGgeuqG uópquOiv. 'Qc bé Tpierfj Tv 
fi wíav fjbn rrapapeíBouca rjv, e00bG uév &réayero 
yóAakroe, TU) bé Tfj; rtaÀtrreveoíag O0eiu Aoutpi 
pueramAárreran (1): Tv beurépav 0' fwíav du 
évóy rapa8éouca, TU) óebuxóri, digTep ÜrtÓOYeoie, 
ávribíborai AüTíka vàp dpqíoig Tepic TOAeica 
uovabixoig doxntinpíu Tivi éxbíborat kai rà Íepà 
éxrtaibeuerat Ypáupara. Tryv év négu YoOv fpukíavy, 
dg y' éxpfjv €xetvnvy, biavavoóGa, eUra£íq mtáom 
ónÀabr kai ceuvótnti, o0b€y aüríj apetito Aa0óv 
Tüv 60a 9) mpoocfjkev eig Tàv roO Oylnarog 
gUcTaC!v* unérpiov néy yàp aUrü e50Uq TÓ Qpó- 


vnua riv, éri piZr Ba8e(a xa0eotnKóg voO auippo-- 


voq * éyreÜ0Oev mpaóTn kai 1Ó | áópynrov abTf) rrpó 
TáOng; dÀÀng ápetfig émexópeuov: Giumfjg oUbty 
nporuórepov fiYvnro, vnOTeíg bé xoi Tí] Aoim 
é(kpateíg TogoÜ0TOov Tdg TpoyeveoTépag! ToXÀd) 
TU néGu) Oirjverkev, dig eig atrjv ápopüv rág TU) 


8. — ! K, rTÀéOpuv ÁÀ. — ? dmavrAoÜ0vrag A (?)) — 
* (obtu - TapackeudCovteg) bis scriptum semel deletum 
in. À. — * ánoAdfovtes À. 

4. — lita A; melius vv npoveveotépuv ? 


sex, BHG?. 1666. Exstat novella Leonis VI decernens ut 
infantes nonnisi post quadraginta dies, extra necessitatem, 
baptizentur. C. E. ZACHARIAE A LisagNTHaL, Jus graeco- 
romanum, pars III (Lipsiae, 1857), p. 89. 


Xpóvu 


parentes 
genere 


et pietate 


praestantes, 


F 


qui filiam 
precibus 
impetrant 


sacrisque 
litteris 
imbuunl. 


f. 14. 


Y 


Constantino- 
polim 
mittitur. 


Ne matrimo- 
nium inire 
cogatur, 


[i14 


aufugit 
et latitat, 


frustra 
ubique 
requisita. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Xpóvu Tpofegnxufag xai róv raíTng Bíov domep 
tt Eévov xexTfjo0ai ápyétumov. 

B. 'Enci b" oí marépeq abtrjv éüpuv oUru TOU 
xarà Ocóv ÉEpuroc uóÀa é£exopévnv, Eyvvucav Or) 
t Kuvaravtívou émiporrfgor xoi Geuveiu Tivi 
Ttüv dyav ?)kpipupévuv tToÜüTnv É[xaraoctfjOa* 
nÜxe xai Yàp moAÀAoig Geuvuvouévg róte Oeíoi 
évbiatrjuactv. "Auéler xoi dg ve mpoofikov rjv 
TüUTnv évgGkevacdpevor xpuOGip Te mTmoÀÀlQ xai 
ápvópu traUtnv épobiáGavreq biamóvriov Tfj Kuv- 
G1avtívou évxa&iG TUO! xai Tí) tv 'AreAác tuv (1) 
olkíq pépovreg éxbibóaci. TTpoofikovreg b' dpa 
Qcav obro: raUTng Tü Yévei, oük &XayíoTnv Év 
Bacueíotg ti) tóre rÀoutoOvreg trjv eUxAeiav. Koi 
toUtov uév TÓv tpÓTOov f] 69aupact?) Ebppocóvn 
1f 1o0 BüZavrtog mapaméumera. Kai roívuv Tf) 
elipnuévn oixíq évbiarpíBouca, tÀv OuvfjOuv xoi 
oUtüg €lxero rtóvuv, Ocóv ávri távtuv é[xoXmov- 
uév] xai bià TÜv feóvruv tijv á0Gvarov bóEav 
uvnoteuouévn. 'H uty oUv év TOUTOIlQ ljv* OUK 
éAaxíG Tou bé tpiBonévou tait) ToO xpóvou, Tv eio 
Qüg raUThv Tpoaravóvruv urjmu xaralapóvruv 
tijv BüZavrogq, éreímep ó mpóq rarpóg airtíj Ocloq 
'Avt&actog tr|v Ovyvarépa mpóq dipav fjbn vápovu 
fikoucav ávbpi Tüv rÓT€ rtepipavüv xarqrroa xai 
ó xaipóc éxdAer xal Tàg émi8oAauíoug Uravárteiv 
fibn Aaurábac, nürpéricTo 56 fj rag Tác xai rrpov- 
Xpet uév ó ópévaioe, xopóg 5' éx ráong fiikíaq 
t! oikíav mepieláuBave xai ó Tfj; kÓpng mati) 
Aaurpüc eiotía udAa Tfjg raotTáboe Tóv Opíaufov, 
— TÓ1€ 5T] tóte vuxróq dpri émilafoUong aUtn tij 
100 dÀnOivoO vuugíou Ocqobpüc ÉEpum éxkav- 
0ciga, 1Tóv xaipóv bpa£ayévn, — Guvepróg bé xai f] 
vo£ ti) Épyw uóÀa xa6ío Taro — rap' obbév Aorica- 
Jévn xai 6v éregópero rÀoÓ0Tov xai tà ToU Yévoug 
xai tdÀÀa Távra beUrepa ToO xarà Ocóv Épuroq 
évvorjcaca, rjpéua | tjv oTov Bpaxb. ueraMAa£a- 
uév] É£eci Tfjg olkíag, mo)Àv Óri ToO Ao8eiv 
Tipóvoiavy TtoioUuévn: kai oU. mtÓppu Or) t']v gurrv 
fornoiv, dÀÀ épqvOq mov uáMiOta Yevouévn, tp 
uMaAAov AaOeiv kpürrerat Tap' olxíbiov buOTUXEQ 
xai rravráraoiv rjueinuévov puAupoóO Tivogc, rr&Àat 
bi.eppu óc xai axfjua qoaivov uev otkou dàAÀug 5€ 
ápe[Yég?! xai AAíu eig TO mavreiég áOedipntov. 
'Exeioe toívuv Àa000ga «lGeigi Bpaxó Ti Lufic 
épóbiov émigepouévn, dprov Enpóv bmÀabr xai 
óMYov t1 távu. toO 05atToc* Ó xai uóMi; rtpooíero 
€£ "uepdv bigotruaroc. Mfüjveg ékeívg rrapfjA8ov 
tpeig oUTug éxoU0r dmpoiru Táumav xai Oei 
uóvu oüUbevi 66 dà)Àu TÓv ártávruv vivuoxopévm, 
Tpoceuxíj xai berjcer 1ó aüumav biavuobOm ToO 
Xpóvov. 

6. 'O pévroi 0ctog; raütnc! 'Aréagntog tv éx 
tfjg fqotüvng 100 vóuou pikpóv dveig éauróv, 
érel tà xarà Tijv Eógppocgóvnv uá001?, ook ciyev 
éautóv oiktéipai Tfjg Ouuqopüg, dXX edOUc Tijv 
toO vágou xapàv Opfjvog dÀnkrog biebéyero* xai 


5. — ! àpevveís À. 
8. — ! TaUtr À. — ? uáO0n À. — ?* K, om. A. 


(1) Ex Agelastis erat Leo protospatharius de quo Cow- 
STANTINUS PonPHYROGENITUS, De administrando imperio, 50. 


Novembris Tomus 111. 
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riv ibeiv — 1ó 1o0 'Haaiou — «ig révOoc arpagei- 
Gav t'|v éoptrjv. Kai toívuv abríka uixpóv dvagyuv 
áravraxo0 mepijer xal ToUg olkeiou; dÀAov dÀÀa- 
xo0 Oieméumeto dvixyvebuv, ei mou 10 Ornpayga 
repiryotro* 7"jpeuvivro píAuv oixíai, ioíuv xara- 
vwYaf, oí rapióvreg dxpipégtepov &éEntráZovro, oi 
Tfjg tÓóAeug oTevurmoí, tà Épnua oixnuáruv xupía, 


Télog tà Íepà kara(ur[ia. xoi Ómou brote TómOQ 


bv üroyíag érüvXavev. 'Qc bé mávra mpátTovreq 
ob6év uáÀliov fvuvov xai ToU Znroupévou TÓppu 
"Àaóvovro, xai raüT' oU rvu rróppu DieoTrKÓTOG, 
TéAocG ámneuróvtec év 0pnivoig rj|cav «xai?» dffíurov 
€eivat rov Bíov évójuZov: « Tí. Yàp dv, paof, xai 
ópácoiuev, TÜv Trarépuv raUTnv ávakalouuévuv 
600v t€ oürtu xai abtüv fjbn rapóvtuv, xai ta0T 
ér éxeívn nóvr tà 100 Zfjv aaAevóvtuv éXríbac ;» 
'AMM obtu gév Éxeivor kévrpoig Ao[iOpüv ért- 
tpdjGkovro, fj 5 Tapà TÓ bupuáTiov rjv àánpóiroc 
óAn, Oei bé uóvu bv évreUEeuq dxpipéotara 
é(vwoOpévn. 

7. Kai Toívuv de ékeivn tpírog urjv fn | TD 
oikrjuatt, domep eipnto, érepaívero, vuxtóg Óyiq 
Ti uuAupO vivera: fj 66 Oyig Ocía tiq elvai. &bke 
xa(* « Tv 5oUMqv ToU O«co0, qgnoív, ávactüq 
Eógpocüvnv kde rrpóc éaurÓv. » 'O bé évumviov 
dug éx toO rapr|ikovrog olnOeig eivai tjv Ou, 
karnuéAet ToO Aóvou xai o00' órioüv éxeívu bid 
gpovríbog rjv. TTàhiv vOE kai rtáXtv fj aítr] uic xol 
eia] roig, tfjg tporépag kar' obbév biagépougca, 
*O 5€ biurviZero xai Tf] yvuvatxi mpóq Aóvoug iUv 
tà to0 pácpuaroec dig elye bif preiev ómug te tà 
npüra puvfj; dxoUcot! Ebogppocóvnv tivà Znxeiv 
KeAevoUOng kai Ttpóc éaurÓóv pe8igTOv, xai duq 
ápeArooi * Tv rixovopévuvy xai. dig rtáÀiv fj aom 
óyis énéc To rà ÍGa biaropebouca* « AM oxéyo- 
uat, pnoív, d (v0vat, xal. ei xáx Toírou rtóÀiv TÓ 
óvap Omép xepalfjs émictTaín, Ocíav Tou Távtuq 
evat. trjv Oyiv. éxhomicaíue8a. » "Qc 66 xai ab8ig 
tpítn énerévero voE, ó tóv uiAov érirerpauuévoq 
eUxaig éxboUq éautüv oUTu 7| katexMvero* dàiàà 
xai tt&Àiv f| Óyic Tà aUTà raperruuca égígraroat 
xdi OQoópótepov f| mpórepov. 'O 5& biurvicOciq 
óravíorato xai QUvtpouoe Tf) Yuvaiki é£rveiro TO 
ópaua kai moÜ0 TOTe yfjg àv el TÓ xa0' Urvoug 
ópüjuevov é&ntev unaO0eiv. 'H bé uv) ougppuv 
dAÀuc obga xai róv dvbpa tfj; rocaUtna aípou- 
uévn ppovríbog bfjr ároAAórTewv: « Oápoei, Épn, 
YvAukUTate dvep, xai ur émi tróGov qgpovríciv 
&viác8at aípoó* Evbov vàp ápkóiuv tó Orjpaua (2)* 
0cíq yáp tivi kai é£aicíq ponf) xOéc év vip Oeuévn 
tà xa0' Urvoug Coi ópa6Évra, óárravrayoO Trepietv 
Ciqro0ca ef mou égpeüpoiui xai eüpóv Y€ dvixveo- 
ouga* rapà vàp trjv koÀópnv éxe(vnv karalaufávu 
TaüUTQnv Guxvüg ecUxouévnv kai Oed Tà uóáMora 
rpocavéxyougav. » 'O $' abtíka tfg qpovríboe 
&noÀuOeig fj robuv eye mpóc tjv xolupnv ávé- 
tpexev Eri vuktóg éÉmexyoUOng: àÀÀ. obbé H" Tuv 


7. — 1 ita À ; àkobóGeie exspecíes K. — ? ita A; àueXroeie 
potius scripseris K. 


— (2) Proverbium. Cf. CkpnENus, Hist. Comp., BkkkEn, 
t. II, p. 347. 


109 Tüg 


VrrA 
Àmos 8, 10. 


Visione 
monitus, 


molendina- 
rius quidam 
cum uazore 


VrrA 


Ps. 41, 1. 
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tfe ToiaUTng xaAfg óborropíag fju&kei, &ÀAà xal 
aU?) xarómiy ébíuxevy* érei b6 Tfjg Oxrnvfis éxeivng 
Évbov évévovto, pura xnpüv biaprtágavrec Óópu)ci 
0€apa | Eévov, aíT')v uév. áxivfj xai óànv. óp8iov 
áverrepupévny?, Oed) xeipag óAac eic Uyoq atpou- 
cav xai ÓAnv é£eyouévyv abro0 xai rfjg vuU) 
Topeíag égieuévny xai Tób', domep rjv eikóq, 
iüroyiOupíZoucav: «"Ov rpórtov éruro8ci fj £hapoq 
émi Tüg mr(àg Tiv Übóruv, oUTug émimo8ei xai 


— éxeirei fj wuyri uou npóq 0€, ó Ocóq. » Taüt' oUv 


eam orantem 
reperiunt 
ín tugurio, 


quod noctu 
relinquit. 


Vestem 
induta 
virilem 


éxeivoi rapá bóEav ibóvrec, béei OxeO€vreg ripéua 
Toig Ómig0ev bmeydipouv. 'Exe(vy b& baxpuüuv 
óufpoig koi Guxvoig vováruv xAioeoi mpooOxei- 
uévn, árebíbou rà tfjg eUxfig. 'Errei 66 uóXi TtpóG 
óp0pov Ene, kexunkvia biaveraüero- oi 5' éx ToO 
Oyebóv eigióvreg TaUTny rjoTtáZovto xai Tüc Kega- 
Aàg Tf) Yí) tpocepeícavrTeg ijrouv tr)v eüAoTíav xai 
Tpóg rà olkor raUTQv, xai Bíag éméá(ovreg oUk 
&áyicTOv, uereavéAÀovro *.... kai. UreperíOei trjv 
aíirngiv. Tó bé koÀóv éxelvo LeO[og oUru trjv 
uakapíav &áraopeuoucay «ópuy5» try é£&evciv 
xai rà ToO góogpuaroc rpoocerí0e. Kai dg: « OUX 
flueig, &evov, olkoOev, ààÀ' dvu8ev Óyig "juuv 
vukTÓó; TÓà Od kaOumébeiey, » éxeíivr rtpóg voOvy 
BaAoó0ca, dg ÉrvuoTai fjr xol ook é£éOtat aürf 
TOU AotrmoÓ0 ui) 60píBuv ékróc t']|v xarà Okoróv 
&ávüetv rtopeíav, Upopupévn bé ur xaí ri; üpeprion 
bó£ngc Epug ó rávra rÓv 0ncaupóv cibus áróAAetv 
Tfjg áperfjig kávreü0ev xai dvnvüToig 5ó£e ériyei- 
peiv kai Tpógc rojvavriov tà TOÜ OkoToÜU TaUTI 
uerappur|aetay, tr|v éxeivuv aitov of0ev eiobe£a- 
puévyn xai ávócgat xare[vrungcagévn, vukróc Ug mop- 
put&ru 5r| vevopuévne, Àó0pa Tfj; xkaAü fne &rrápaca 
Tapà Thy 0ódAaccay vivera. TfAoíou 56€ Ttpóq 
dva[uYTjv eUTpemoüc éx TOU Oxebóv eüTuyrGaca, 
0 Ttpóc Tóv Aváriouv (1) é£ueAe biaméiy xai Tpàc 
auTOÓ TÓ OTÓua ToU Eü£eívou vívec0ai Tlóvrov, 
eUOUq auro éniaívet. 

8. 'Enci 5é xai tpóc Ópuov rjv 16 Gkágoc, áxiw- 
bUvug; uódla TOV Tfg OoÀárTng TÀo0y O:i€eA06v, 
abríka trjv fuvatketay rpóc ávbpujav ueraugtaca- 
pgévr a1ToXÀnv xai ávri Eógpoocüvng ti)v "luóvvou 
KAfjgiv uerakAn0etca, óàn Tfjg xarà Oeóv rmopeíag 
évivero. Tà éxeioe b€ mávra gpovriotipia. bie- 
00008 | xai oiá Ti; puiepyóg uéAioG0a é£ ánávruvy 
épavigauév] Trà xpáricTa xai 60a guriZev oibe 
uóáÀa rÓv voóv xai TÓ qAuxU ToU xarà Ocóv Bíou 
bi& Tfj; xarà Bpayu GuAMoTfjc drroAe£auévn, TéAoe, 
ér&i é£ abrUv Ó6gov xprjgwiiov npaviGaro — oobt 
yàp orav f| ppovrictüpiov fj GÀAo mi dperfic 
épracTüpiov Tapeiro TaUTQ Àa80óv, Ó u^ moAUv 
ékeivg TÓv zTfjg dperfjg éveriOet mÀoÜ0Tov, — Toig 
repi Tóv EbEevoy eioBoAo0ca Tlóvrovy — mAeiota 
bé rjOav éxeioe rà povaori|pia, &yOa or) roMoi TUV 
onép fj|uác puiormovárepov TO Tfj; dperfie ue, dig 
xoeuv Toig aípouuévoig Zfjv ócíue, áme0ncaópi- 


5 áverrepupgévn À. — * nonnulla deesse patet. — 5 om. A. 
8. — ! bid TO1 A. | 


(1) De Anaplo cf. J. PAncomr, Anaple et. Sosthéne, 
IsviESTIJA RUSSEAVO ARCHEOLOGICESKAVO V KONSTANTINO- 
POLJE INSTITUTA, t. III (Sofia, 1898), p. 60-97. — (2) Prover- 
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Cav, — Trepi uíav rtou xopugr)v ópouc dmorónou, 
Ó b€ybpeoi mavroíoig Guvnpepég rjv, dvbpaq 
eüpo0ca Tip mveóparmi Zéovrag xoi Tij Kupiu 5ou- 
AeUoytag, Eévnv 5€ Tiva xai Ti)v dquwyr|v xai Trjv 
bíavrav énibeixyuuévouc, évraüOa tijv Tepipopaáv 
Tornoiv: obbé qàÓp eivai Tpóq Aófov Ékpive TÓV 
TveuuariKÓy. xapróv éve[pxeiv ué&)oyra  évOev 
xáxeiQev uerappémeiv xai áel uerapaíveiw, UoTtep 
ojóé Tv purUv Ó Guveyfj t'|v pureíav TtáOxei, 
"pog xapruüv dvábociy xaOfotrarai (Óviua* BeBn- 
Xévat Xàp dc Ópog xprj Tfjg Xubv TÓv xaOdraz érri 
Kópiov mermoi0évai aipoUpevov: biÓ Toi? káxeivn 
beiv évouífero OTüvai guév Tfg TÀávng xai TU) 
XpicToU Zuyü) TÓv aüxéva üTrtoBoAelv* xai 5r] Tv 
puerà tüv 0cogópuv ávbpüv ékeívuv aípericapévn 
bianqvuwYlv Te xai EvvavAav, 
éqkAeierai. 

9. 'Evraó0a bé vevouévn tí) nakapíq, 600g ó 
rapà rüv éy09puyv énavíararai rtÓAeuoq* ó0u àp 
ékeívg poc &áváAnuiv áperfic f| a tovórj, rogco0Tov 
ékelvotg éE ávrippórmtou TÓ Ttávra xóÀuv xiveiv (2) 
vexpóvy ékeívng TÓ xpóO8upov ka0icTÓvy xai. dÀXuq 
6ebírregO0at xai ur| éqikéa0ai meíO0eiv ToO. é[xeipr]- 
uaroq. AUT] 56 dorep ávrikaOiaTauévn uáÀa vev- 
vaíugc, oOTmoubatorépq TpocéBoQe 1f doknoe, 
giÀloveixo0cga ur| uóvov ToUG Ékeige máyrag xai 
uueg0a) xai ümepBaívew, Gà áyunàupévn xai 
Ttpóc T']v G|perrjv TÓv mróÀai biampeyávruv mapet£i- 
Go0c980t* águ£Ae xai táv eibog áokrjOeug év fpaxet 
6161000c0a, 0aü0pa péy xal Toig év TO ppovrictn- 
piu uéricTov, Exràn£i, 5€ xai baíuoo: xai olovet r1 
pógntpov rjv, póatv oUru vuvaixeíav ópijoi xai 
ánaXAv oüUx émoluyrmavouévny Tfjg TUV dvbpuv, 
àÀÀ' fjbn xai TD TTOÀÀ D puérQu ! Kai Tóvu 5r] Tfje 
áoxroeug xai rpóg trjv évreMuxrjv rrapeAabvoucay 
roAweíav, ola bé abürí) kai rà xaropOoUpneva. 
BáO0pov uév oiv xai olovef Ttg áppavric ttpoxare- 
BAr8n raítr 8eu&ioqG 16 Tfj, órtakofic oóvTovóv T€ 
xai &ávurókpiTov * o0b€ vàp rjv Tt, Ó TU TtpoegTUTI 
pnOtv oóx cebOUq 'jvóerÓ Te xai éoroubáZero, xüy 
areher TaUTr TOv Éoxarov kívbuvov* uera roOTo 
Tfjg évxpareíag ámáong auri) kaAóv biagepóvruc 
xard)pOuro* &ra£  (àp Tov f) xai beurepov éaiTelro 
ifj; éBoouábogc: dprog bé rjv xai Ubup moróv fi 
Tpugr" évre00ev dvpumvía xai OTácig Ttüvvuyoc 
xai xeipeg aipóuevat rpóc Ocóv, mrépuvec olovet 
Tiy€g T!]v Yenpáv UÀnv Tpóc oüpavóy dv&)koucat 
xai uereupíiZoudai* ei bé Tov berjoeie? TaUtQ xai 
karaxA(veg0o fyrrupévn ? T quce, iva ur] xal 
pácpa xai QUOi; GÀ Ti; GÀAAoTQla Táumav f) 
áv8pumnívn AoríZoiro, yía80c rjv aUTí) fj, crpwpuvn, 
ouk ér' ébágoug fimÀupévog yiAo0, dÀY' éri M8oig 
xai ToUTOiz * ávupdAotg éraiwpoüpevog, lva- xai 
aUTOÜ0 TOO Urmvou pur] rpóg fjbovr|v xai kópov dààà 
Bpaxéos udi Ta xol ábpavoüg rrapareuoiro* Bá80c 
Tpóg TOUTOlQ TaTttiVUUCEUG auTí) Trpoc Ocoó ére- 


TU povaoctnpíu 


9. — ! uérpov À. — ? K,6efjoet À, — ? fjttuguévnv À. — 
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bium. LzeurscH-ScHN&IDEWIN, Corpus paroemiographorum 
graecorum, t. II, p. 104. 


KÉXUTO* 


D 


in monasterio 
recipitur. 


Certamina 


adversario ; 


f. 16". 


sancta 


aemulatio ; 


ieiunia 
et vigiliae ; 


A 


humilitas ; 


f. 17. 


Ephes. 449. 


rerum 
divinarum 
meditatio ; 


libidinum 
internecto. 


À monachis 


L1. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


KéxuTo* kai ó0u Toig xaAoig émeutqvvuto xal T")v 
Tttoltreíav. ümepoépoucav biebelkvuro, ToGo0tTov 
fjv aUTf] 10 ppóvnua uétrpiov kal djGeí rivi Tüv Toiq 
égyároig mepieinupévuv xaxoíe mpogedke dpé- 
et xai rtávra Tttpárrougca fjv xáv toig éoxátoiq xai 
émuóx800tz udMcta biakovoupévn. Kol rata TtoóT- 
Touga oü6éy éAovíZero pGÀAov dvüeiv, ÓÀÀ' duq 
unbóév évepyoÜ0ga oUru biéxerro. TTàgcav xai vàp 
Unnpegíav rv dókvug biarelo0ga, Ubup dvelÀke 
TOÜ Qpéarog xai roig Tfjg Lovfjg xpeíaig | Toiq 
doi; b1afactáCouGa TpocekójiCe, EUÀa O1a- 
xÀdga tà órtaveíu mpoarrev, épíotaro Tf) tpa- 
réCr, 1f) ápbeía TU v Aayávuv TmpoGétTpexe" mrávra 
6€ ?iv ánAug ociff) biavoouca, o0 Aóvuv Mipov 
Ouveípouca, oUx dpyóv fj gampóv Aóvov ToO 
O1ÓónaTOG ttpoekpépoucga* àÀÀà xaímep rtv Guvr- 
9uv cGuvá£Eeuv fiic ra uéAouca 9 óAaig Te vui xai 
fiuépaig káv roig xpeíaig biakovoü ca, f| ToO Ocoó 
ueAém Ti OrÓuaTi aUTfj, mepifjv kai ó voüg del 
tai Oeikaig uvetaiq rráAAero: dAnkrog toívuv v ó 
Ttipóc aUtóv Épu xai oUbév dÀAo rrap' abf) f) Ocóe 
xai O€oó Épya r)pépua oroquvoupeva: eimep 5€ T1, 
écrovbácOn raUTo xal 10 Tfjg dTámne xpfjua xai 
TÓ €lpnvaiov émi vào! xai &oracíagtov: Tf) yàp 
puaxpQ Ouxírg xoi dywyf) Tàg ópudqg TUv Tma0Uv 
ávacteíAaca xai olov eirreiv ka0' éauti]v eipnveo- 
caca, xai TÓ uera Távtuv eipnveUeiv éxtr]|gavo* 
600v $' fjv ávbpeíag raóty kai vevvaiótntog 1Ó p) 
uóvov oUtu TU)v rra8 Uv Tteprrevéa8a: Tfj; pUOeus, 
4AÀà xai TÓ uáynv oUTu« évotrjcacOa: xaprepav 
xai áxaravüvicTov, éri néGuv áppévuv Guvbiarpí- 
Boucav *, xai Taó0Ta T'|v d)pav érmaYouévnv ? 
GQptYUOÓv T€ kai ákuáZoucav * Óvruc Yvàp Óvtugq 
fiAevEe 10 rfj; puOeuq ávbpikóv xal vevvaiov 1Ó yr) 
aipeta0ai qureiv áppévuv Óyeiz dà xai náA ov 
OUv aüTOig OiáYerv xai uf Tot ve fyrry8fjvat ààÀà 
kai Àa8eiv a rovbácot xai obtu xalivugai TÓ Tfl; 
qpOceu« oOxíprua xávteó8ev xai beiióv ámeMévEoQ 
copmav tO 8fjhu, peüYvov uu énínav, el ve BoUAotto 
quAayx6fjvai, t')v éripi£íav ToO dppevog* oüx üv 5€ 
obtu Üreperévero, ei ur) éuBpi8 Uc d'rav raig axàÀn- 
poráraig TUv dperüv é£éboro éautr|v xai obtu 
Trxe 10 ávepdymvov opóvnua. OUtuq obv éxoboOn 
Tf) naxapíq mévre rpóe roig 5éka Ern vi uovaotn- 
piu fvoero. 

10. 'Opüv toívuv ó ápxaioc fiv toU Yévoug 
TtoAéui0G oUru rroàc uérpov raótnv fikoucav ápe- 
tfj xai ur olóc t€ dv qépev 1ó abtoO 0pácoq 
oró vuvaíou apobpue xaraTuviZónevov, 06puBov 
Quévigtoy. TaUTQ! | ávappiríZei &éE orepbe£(uv tÓ 
gógigua biaYvwviZÓnevoc. 'Qc xàp màgav fv ó 
luávvne thv Tfjg áperfig tpíBov — oóTw vàp fi 
Eóppocóvn doOTmep qOdcavre; Épnuev  divouá- 
Lero — biaviuv, rjpéga mu« ürer[eíper 10 aaipoq 
TÓV uovaxüv* xai rrpura péy riudvree Tjoav aüTóy 
kai üme£i7TÓLevot xal rapayupoüvreg Tüv Tpu- 
Téíuv tuc u&Aio ta, &re 57) rfj, áperfie flunévov, xai 
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(1) Nota non illepidam in nomine Euphrosynae cavilla- 
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rtavri 1pórtu/ TÓ ég' árragiv üTrepgpépov ébelkvuov: 
xpóvu 5€ tij uégu xai Aa0paíu fj tivi pOéyuari 
ka0' éauroUg GuvictÓjuevo, xapicóuevor pév xai 
GAAu«, roig 56 dÀncíaig xai TU) Tfj; áperfig Ürrep- 
Qépovu roÜTov Geuvovovtec, Téloq roMudoí Tt Tf) 
aiboi xai Ti) Ttó0u Opacürepov xai rfj; xa0' abroUq 
Jovfic rrpootárnv dvabei£di ynqoíCovra uerà rrlv 
TOU xaOnveuóvoc auti v Tttpóq Ocóv éxoónpíav. 'Oc 
9' oU 7|v éxe(vnv tà kara akoróv ékeívoig bioÀa- 
civ, 1í ávriTexváxai Toig éxeívuv BouAeOpaaiv; duc 
uéva xai 6avpacrÓv. Aovicauévn áp, dg oUk 
dAXuc é£éa tai oi Tàg ékeíivuv dpxug biagurveiv, el 
un ÀAá0pa Tfl; uávopac ávaxuprjceie, Trepi uécag 
vüxrag; TGOav Óyiv xAéyaca mpóg 1TOv TuAd va 
víverai Tfj; Movie. '9c 5' dvarerrapévaig évrüyoi 
Tüig TmÓÀaig, éEcTerai xai moe érépav Épnuov 
Yvívera,i, ToÀÀ Ti pgérpu Taítng Ofyoucav' 
kdkeioe 56 tà Ónoia bpácaca xai tà éxei. ammijiaiá 
T€ kai uovaotrpia bieÀ800G0a xai TOÀÀTv kai oU 
babíav pávoi éauTí) topicapévr ugéAeiav, éo001e- 
pov évi Tüv éxeioe amnAaíuv? vépovri évruxo0ga, 
Ópov axebóv Lufie Tf) Goxrjget biaBiocavri, roUtU/ 
6" olá Tivi 0nGaupu)? évruxoóga Éyaipe xal rap' 
aU0TU) Jévetv r|rámra kai toOto ébeikvu xai aynpati: 
xai yuxf) oU fqoíav Tv Gvaxydpnoiv éAovíZero. 
ToioO1Tov* váp 11 xof|ua wuxn* órtórav Toig xarà 
GkoTtóv évrüxot, xaíper uóÀa xai rjberat xai oíovei 
TpogTepovürai Ti égeri) xai fjig T dvaxupeiv 
BouAerat. à 

11. 'O uévroi 8eioc éxelvog ávi)p 1óv 'luávvnv 
ópáv oUTu« aUToO éEexÓuevov xal unbagdg et i 
b' dv xai Tévoiro ávayupeiv mpo8upoüUnevoy, | 
Tpura uev fjpero ó0ev ein xai ríg óvouáZoiro xai 
tí aóTi) BouAonévu écTiv oUtu T')v ToGaU Rv Épn- 
uov émeÀ0eiv. Qc b' ékelvog rv matpíba ofj8ev 
Oeye xai tv xAfoiv Ótwmep. "luávvng xadoiro, 
aípeig8ai: 5€ ávbpi Ocíu éauróv Uro8eivat, Oc ó5n- 
Y0q aUTU Tfj; éc oUupavóv óbo0 vévoiro, Óó Tépuv* 
« AM tpaxeia uév xai axànporátr Aíav abtn f 
EÉpnuoq* dvubpoq Yàp dic ópQc xai tráng àvOpu- 
rívng rrapajuue(ac éxróg xai TO 57) néyiO Tov vuuvr 
TüGa kai o06€6 qQuroi, xoudca f) Borávaig finé- 
pote, og ávip áoxntrig oibe tpépea8at, vÓviuoc, 
4AÀà TÓppu jév TO Ubup xói oU5é mÓtiJov, é£ 
dàvpiuv 5€ arepuáruv xai fj 1pogpri. TT oóv, oi 
oU GUVTpOQOG ÉK véou verévnaai, taüT' éve(xeiv 
loxüceuae; » 'O 5e 'luávvne* « 'O Oeóc, qno, bui 
TÜV Gv cUxüv, váTep tíuie, xápoi boín xai tfjg 
épr|uou raUTnG bievepkeiv T OXÀnpóv xai bid Go 
ToUtu) bouAe0gat xai ToO Tü)v trad v dra MA aqfvoa 
qoptíou. » TTeíGerai Toívuv ó vépuv roig pruaci 
xai Tóv "luávvnv per eüppoc vns eiobéyerai (1). 
Iv dAX ápetfjig oUtu xai releiótqrog Éxouca, 
véuv 5' óuuq é&rvuv xai rtáliv árrrerai kai o0bév 
éxeívg mapeira. arroubfig prov, 0 ur] 8àrrov f) 
Aóvog évrjpynOÉé re xai xarerpoá£aro, duiupnévn 
Ttpóq Táv, 0 a toub!) xai xpóvoc Ti) Yvépovri éxyapí- 


10. — ! K,taütnv À. — ? attÀaiu ÀÁ. — ?* 0ncaupüv A. 
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tionem. 
Gato. 


ViTA 


hegumeno 
interim mor- 
(uo suffecta, 


E 
sanctum 
quendam 
senem 
convenit, 


qui eam de 
vita sua 
interrogat, 
f. 18. 


F 


et deserti 
incommoda 
exponit 


incassum. 


VITA 


Seni 
Euphrosyna 
famulatur. 


Daemonis 
insidiae. 


f. 18". 


À servo 
patris sui, 


ad eam 
requirendam 
misso, 


f. 19. 
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gGaTO. Kai 5r| roig xarà O«óv Éproic Ócai f|uépot 
Tpócu aívouca, obb5é TUv OupgaTiKÜüv kóruUv 
Jju&e, év rüGgiv dig Oei rrapeo rU 0a, olc biaxo- 
vouuévg TU) bibagKóAu Euvéfaivev. 'Epriuou Yàp 
kai GkAnpoO ravrámaci: toU TÓroU kaO0ecoTnkÓToc, 
kaOdrep bfjra xai efpnrait, éxeívr 1ó. kepápiov Toig 
üpuoig ó1aBacTáZouca xai TmóppuOev ug dró 
puuv uóÀa tpi)v TÓ Dbup Tí) rrarpi brekóuiZev* 
oU uóvov bé ToÜUTO, ÓÀÀà kai ócov mpóc xpeíav 
Tupóc évébet ToUTU, 8áuvot bé raÓTa xai puma 
kai &ÀÀ' Grra eig xpfjciv ávarkaiug rpocAaupavó- 
peva. 

12. Aéxatoq kai éri TauT) br) rf) doxnoe Tf) 
pgaxapía xpóvog btujvuTo: obTu bé TolG Trveupart- 
kot; dvi faciikxio TÓ n'ixe (1) — r6 07» | Aevó- 
uevoy — Tpoaívouca, ópdv auTr|v Ó ToO Yévouc 


 Üudv rtoAépioc uóÀa Tol GOKntikolg rróvoig éfkap- 


TepoOGav xai Gpobpótepov aütÓv d yxoucav,rávta 
KáÀuv éxívei (2), Órtug ve raUTnyv Tfjg érti Tóv obpa- 
vóv gepoUOng dvakóyr 6600 xai meíOr Tà pév 
Tüv ávbpüv dmo0éc0ai, ei; Eógppogóvnv 56 ab61lc 
uecaoyxnpuarian kai póc tjv Kuvoravitívou reíon 
értaveA8eiv xávre00ev aT) TÉévnrai TaUThV Urmo- 
OxeMca: rpóru avri xai tfj; karà Ocóv dragyo- 
MfjGat rtopetag. "AM eig uárqv ToUTU tà Évebpa* 
TÜ) yàp oikeiu OrÀu uàXÀov mÀrjTrer xai é£ orep- 
be£íuv xaragáAAet 1Tóv ávravuvioTrv. TouTu Yàp 
TU TpÓóTu Éri uàÀÀov éppupevéoTepov ürrecOa: 
Teí0et ToO &pvou * xai Tto)Aoi; érépoic kxa0íoTaTai 
óbnóc xai beífkvugt uàAAov éxeivov Tuvatu xamm- 
YuviOuévov xai — ui Tfjg 0cíag buváueug — éri 
puéong oUTu gAeruaivoUgng róAeugc duc GTpovOfoy 
raiZópevov xai biareXdpevov. Kai axoreire 55?) TÓ 
E fic. Toó yàp ormAaíov, év ib biarpíBuv Ó vépuv 
érUTXavev, uià TUVv "uepüv éxTÓg tou Tf]; uaxa- 
píag érí Tivi Tv &vavkaíiuv áoxoXoupévng, etra 
qOepdv dg mÀeíOTuv TÓv xirwuvíOKkov TaUThG 
bia8eóvTuv, ToO Tov rjpépa rtu xai be£)c dvaocTei- 
Aaga xoi EuÀUqióv ! (3) Tt mapeuOU ? Tí xeipi 
Aapoüca drregófet ToUc qOeipac xol ToO xiruvíou 
&nrAauvev. OUru bé TaUTng éri rip Épru biarpi- 
B'jv éxobongc, égíoraraí rig atpvnc fpaxiv omereí- 
puv tóv 96puBov. 'H bé uixpóv àvaxóyaca Eva 
Tivà TOv oikoveviüy boUÀuv ópQ T Oupibíu 
rapicTáuevov ToO oarmAaíou xai rpeuaía mpocAa- 
Aoüvra gu vfj* kai óc e0OCuc óoTiG eln rvuc8eíc, 
fiicra. abTÓQG EÉrvvu 59) TÓ Zntoüpevov: xareoidn- 
x«óra yàp "av TaUTQ TÓÀ uÓmn T moÀXAj Tfig 
évkpaTeíac kai Gürrvíag xapáru * dàAue Te bé xai 
10 ég dvbpa obrw pereoynuaríc0a: obbé mpóq 
voóv BoXéc0a: óÀug ébíbou kaipóv. 

13. 'O yàp rauTng arp, ug éx Xixeíag xara- 
Aaüv T'v kópnv karapá00i ávaxupficat, óca pév 
1| rtértovOev oU xpeuv tavüv dpiOLeiv* Téuc 5! oUv 
1&à | ttpocóvrta oi rrévnot xai Toi; karà Ocóv Züjgiw 
&veíc, Toig boUAoig ék TOv mepüeipOévruv TÀ 
vtpoornkovra xopnrrigac, eic ávaZrimqoiw. éxmréumei 
Tc Ourarpógc. Kai ra0ra Tij Tarpi raUTng b1a- 


12. — ! £uÀbquAóv À. — ? napevuOév A. 


(1) Proverbium. Cf. HERopomi Historiarum 1. I, 178. — 
(2) Supra, p. 862. — (3) Parvum lignum. DUCANGE, s. V. — 
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TpaTToLUévu TU) Xpeiv guvéfaie Aevroupyeiv* div 
ei; Zhu Tt) Ttpüq Ti]v xupíav rjv Épnuov &rracavy 
ó1€A8U)v, kai éc róbe TÓ Ormnatov, firep uot efpn- 
Tat Yíverai TogoUTou xpóvou Trapappuévtogq. 
TTpüra uév oUv uenuxíu mrpocpriuami évtuTxé&vei 
tatg: eira ék Tüv évóvtuv Aógag o) fpaxüv 
Tóv dmóbegQov, éÉmixopnyeéi TaUTg TóÓv Ürmép 
aUTfg &ov, küv éxeív mápgmav dmn£íou xai 
unóevóc xpeíav Exev érégepe. « Tí yàp àv 6páco! ! 
xpugGóg ^ dprupoc, EAevev, oük évóvtuv dvíuv 
f| dÀAuv mpóc dvopàv éxxeinévuv: xupig 5€ roO- 
Tuv XpucgOq Év épriuu ávópáci uováZovaiy ómép 
baíuova. » 'O puév o0v oUtu biapaprüv ToU OxortoÜ 
Tpógc beurépav T|ve TaUTQv ÉépuTnOiv xaí* « Mi, 
qnoív, r&rep típuie, dibé T) yuvaiká tiva Évvue, éy 
TOig &rokpóToig ToUTO!Q kai G'Ànpoig Ópeci Tiv 
xarà Ocóv uerepxyouévnv óbóv: EUgpocóvn bé 
éxeívr éxéxAnro. » Kai 6c unbév r1 To100Tov Guvei- 
bévat eirü)v érl paxpoic Éreo: Toig éxeívoig Ópeot 
TOi0Uuevog Tiv biaTQiBr|v xai tà mpooctükovra 
ápociuOÓpuevog &mroÀüeiv olkabe émeipáro Tóy 
dvbpa- Tf ye uv uvüug TOv olkeituv f. óoía 
doTep tà évbov dvagereigao, pikpóv T1 dvayupri- 
caca xai Tí) pUcet TO elkóc dgpociouuévn bákpuá 
T€ Tüv ógpOoXuv xarappeucaca* « Tí 66, pnoiv 
aUOig, aUTn kai Órou xápiv Tüvbe tv Épnpov 
xaTaAaBuv rjv éxétvnc ofkmoiv rroAurporquovele ; » 
'O 5€: « Kupía pnév Tv éurj róÀai, pnoív, éxeítvn, 
&Epur: 56 Ocíu TpuOeica xal Tüv olkoi drtápaca 
Ópecí rig1? rrpoogáAAe Ocóv ZnToOGa tuc áxrkóa- 
uev: rar?)p bé xai ufjTnp aüTfic kai fj karà 'révoe 
&raca repipóáveia — eic BaoíAeiov ràp Yvévog T']v 
TOU vévoug BAáoTnv fv éávagépouca — áfíurov 
eivat TÓv Bíov vouíZouci, ur| t?]v Ovyarépa Éxovreg 
ka8opáàv: £vOev Tot xai | mÀeígToug ÓGgoug Tiv 
oikerüv TÀeig Toig ÓO0iG épobiágavteg xpriuacty, 
dÀÀov dAÀaxyo0 OiamÉuTOvtot* éuoi 66 oTeiAaocOa! 
TÀjv ég beü0po xeAeUuouci* xai éri mAefa Toig Éteciy 
ávixvebovreg oUbauüg ópxóuv Evbov ÉExev TÓ 
0fpaua(A) bebuvrueOa, Oliuar 5' àv xai mpóq 
TOoGoÜ0Tov TévOog Tikpóv xai Tóv Bíov touc verev- 
vnkórag rtóÀat árroArmeiv. » TTpóc raóta f) uakapía 
Bó01óv v1 GreváEaga- «'O Oeóc, gno, téxvov, ó 
Távra Tpóg TÓ OGupugQépov oikovopuüv, elmep 9) 
GOuyTeMÉg, ávabeíEer 801 1Ó Zrtoüpevov* roig ve uv 
1f] kópr) rrpocrikouGt xéAeue. unbév áoyáM ev: Zfv 
yàp ává[kn uGAÀlov ToUTUV TÀjv moíba Tv xard 
Ocóv perepxoguévnv óbóv. Kaí ye, oiuat, Oyovrat 
TaUTnhV, 0i 5 àv ToU Évoug mrepileip8eiev. » TaóT 
eiroüga, uer" eüAoríac áromépurmei TÓóv dvbpa. 

14. 'O 5€ re tfj; kakiag épeupetr|c, éreibr]| vo£ 
évepóvei Tàg Trepi aUTÓv kal pílac aUTi buvápeto 
GuvnOpotkug Aóxov oüx &yevvf] épiatnoai TU OTm- 
Aaíu* xoi rpürTa puév pógpgactv Ümepopíois xai 
dAAokótoic érreipüro béog olov atf) éumotéiv: xaí 
roTe uév olóv Ti mÓp dgíe vv ógO0oÀ)uUv xoi 
óbóvtag AeukoUg éri un&Vavi O'TÓpaTI dO TEep kÜuv 
áméqovev, dore eic ógiv xai bpdxovra uereoyn- 


13. — ! ila À. — * 11 A. 
(4) Supra, p. 864. 


uaríZero 


D 


cernitur et 


interrogatur, 


f. 19". 


non lamen 
agnoscitur. 


De nocturnu 
Lerricula- 
menu 


DIES OCTAVUS NOVEMBRHIS. 


diabolicisque uariZero reMopiov olov xai gupírreiw édet, dAAore 


u$ 


Euphrosy- 
nam 
conclaman- 
tibus 


f. 20. 


a sene 
interrogata, 


Ioh. 8, 44. 


eum 
relinquit. 


Muliebrem 
vestem 
resumit ; 


Tpóc dÀAo r1 Tv ioBóAuv perepopqoüTo xai eic 
A€ovta xai rápboAiv, ÉgTi 5' Óre xai mpóc pnüpunka 
xai küvura geremAótrero. 'Qc bé TD oOraupi) 
BaXAóuevogz dvaxyupeiv karrrmetvero, ig elg rrapá- 
Ta£wv dvOumA(Zero xai ji) rivi kai. dAoAaqui tà 
repi TO aTr|Aaiov ávecópei xai ürreráparte. 'Qc be 
kdi ToUTou TOÜ qóGpuarog oUbév pov éxeíym 
énávOavev, éq' Érepa xaivóTrepa pereo tpéqero. 
AíG0o0ig Yàp dqO0óvoig tó ormnüÀotov ÉBoÀe xal 
quvyaig óypíaig Tóv dépa émiumÀAa: «'Q EUqgpo- 
gGUyn, Aeyoóbcai !, fj xocoUTouG dvbpac biayAeuá- 
gaga kai éri rTÓGOI; ÉteOt 1Ó AaOeiv meipupnévn, 
oUK dpa Goí ve dpxoüv ÉboEe tO érri tó00v f]náq 
mepitpérretv — xpóvogq Ttov uóÀa é£r]kei TptakoO Tóq 
óMvou b€oyrog; — óAÀà kai eig rrjvbe t')v Épnuov 
| rlÀ6ec fjutv éumrobuv xa0eonkvuia ég' árraciv, oU 
Yàp qéponev biatpíBeiv? ToUToi; Toig Ópeoi, co0 
xeipag xa9' fiudv érraipotOng. » Kai ToOTo mpát- 
Tovtec "jOav érii ToU. 

15b. 'O névtot ! 0eiog ávrip éxeivog, ó ToO orm- 
Aafou 5nÀabr é£nrouuevog, ToUTtuv wvivouévuv 
ákoUuv, uiQ Trpóc óp0pov TOv 'luávvnv. ueraocte- 
Aáuevog* « " Apá aoi, Épn, Tékvov, Yvipiiot aí TUvy 
boiuóvuv xa8eg TU! Érrripeiar, dic 90pófou rÀrpn 
Tóv évra(0a xüpov bieveproOo! xai repareíac néy 
ó0nc, 60ng bé xai áboAeoyíac éumimAdo: rà mepi 
fjudg xüxÀu; Tí bé dpa rjv óri kai Yuvaixóc Tivoq 
uvetav memoínvro xai EóüppogUvnv abri]v karuvó- 
uaLov xai xar' aüTfg dig mÀeigTov ÉOnqov Tv 
ópurv; Mi) dpa, téxvov "lu&vvn, av bià uaxpoO TO 
bbup perakoníZuv xai ró Bpaxü toOTo EuAÓpiov éy 
Toigbe Toig ópeaiv Évvugc vuvaikáà Twva xarà Ocóy 
Tv Topeíav &ávioucav, éo' fj rogaítai; xpdvroi 
Toig dTeiioi, xai oUtu xar' arf; dxparüg paí- 
vovrat; » Kai óc* « Xoi bé dpa év M10 karta, d 
mtóTep, Tv meipav xa8dmaE TÓv éyOpOv findvy 
é(vukóTi* dig yàp drvodv Tàüg aUTOv évébpag, 
obTu biixeigai: 9j yàp oU Guvínc, dic ávOpurro- 
KTÓvoc égriv ám dpxfi; xaí ve rreipiouevog fiuáq 
éxrapácGgeiv xai tTàg Tpígouc fudv dAÀAot00v xol 
tic &AÀokóroug AopicuoüUg émippírTetv; oÜUTug 
émríóerai 0apcaMéug xai roioUTO I; évaoynpoveivy 
BooAera, dig xai Tuvaikd vy Ümopnipgvüoxev óvó- 
para, tó QGÓvrovov Tfj; xarà Oeóv fudv dvwYfüc 
éxAoetv meipi)uevog. ». ToóToic TÓv répovta mapa- 
mega; —  Ébo£e yàp mpoocfükovra Aéyewv c) 
"Tpáyuar, — Ópa uri TÓ Kepdjiov dvà xeipag 
Aapuüyv ofj8ev 0bup ueraxonígot, éxeivo uév éxtóc 
ttov &pínciv, aUTOg bé fj robÓv eixe TÓ re gmiAaiov 
xai TÓ Ópoc xaroAumüy, Tpurov géy émi TóÓy 
EÜ£eivov «ira xai poc abr TÓ GTÓua ToO Tlóvrov 
Tiverai xai év rai; mpórepov DiarpiBaig Yerovuq 
TtàÀiv elyero TÀy rrporépuv. 

16. Xpóvou b' oU T0JÀo0 bioppeUcavtoc, rà 
TUv dàvbpü)v abi; drroOcuévn xal rv okxnvi]v rfc 
ávaBoMig b1aÀUcaca, YTuvoixdv dugíoig máy 


14. — ! Aéfovoa À. — ? évbiarpigew exspectes. 
15. — ! pév r1 A. 


(1) Supra, p. 860. De monasterio monialium prope tem- 
plum Tfi; TIryrf)c, testimonium habes apud SuimbAM, s. v. 
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KoOpeirai* xai rv Kuvaravrívou Aa0000a | etaeicot 
Kal 57) ToUq éyíouc olkoug 61abpapo0ga xai bóEav 
Oei dvaréuwyaca repli TÓv veuv Tfjg 8eounropoc 
Tinrfic (1) víverai* éy dp 57) vevonévn, novaotnpiu 
yUvaiKÜv évruyXávet kai T')v uer' aütüby. ofknoty 
é£aireitai, ávvoouuéva pnévroi unbé Ó0ev xai oia 
éoTi. (vupicouéyn |. "Ere 5& mpoióvri T Xxpóvu 
kpurrTeiv éauTI]v oux évfjv, — oux f|rtov vàp tóv éy 
vuxTl Aaurába xaréyovra obtu efu0evy Ümoqaí- 
veiv 10 quic f| tóv dperr]v pnerepxópevov* dàÀug T€ 
xal TÓ uópov kxaráónAov éroíei tóv BaoráCovra Tf) 
óbuf, — olóv m Eévov 0€Capa taíTQv édipuv ai 
GUvyoiKor xai xpeírrovog eivai uoípag aütüjv Üre- 
AápgBavov: unóé vàp Ov mpóg icy0og civoi kai 
ávOpirmuv Íxavà rrpértev rà éxeívr rrapà bó£av 
TeloUueva: fj re Tàp vnOreía xal TO év eux) 
OTÓOiuov xal TÓ dmpóitov dig émímav xai TÓ 
"|OOytov xai rtpó rrávTuv TÓ Tfjc eiprivng xai dám 
aUtf OrrovbaZópevov dÀÀo Tt TaUTrv ébeíkvu xai 
xpeírrovog f| ka0' huàg qpUGaeug éprov: éxeívr. bé 
TO AavOdveiv dei mepi Tavróg Tro10UpuÉvn, Tüg 
TÀcía Tag b103a00080a eiMikoeibég xai anpavrruübec 
xarà yfjv ómopoEaca oiknua, év aiti) biarpíBeiv 
fjpeito, tàgay trjv éxróg Oco0 daxoMav dig obbévy 
óámemroü0ga xai Ojmppfíyaca* éxeiOe ToryapoOv 
é[xAeic0cica, Oei xal éauTf) bieré et xa8opuA o008, 
oUbevóg TUv dvOpurmívuy rpocarrouévr Óm pur] 
táca dvaàyxn, ámaE Tfjg éBbouábog Tpocieuévn 
Ttpoqnv xdxetvnv Távrn Bpaxeav éx ormepuáruv 
br Tivuv xal Aax&vuv, 600v trjv oboíav Guvéxeiv 
Tfj, pUctuq. 

17. TTAnv àÀV 609 ÀavOávev érexeípen ToGoUTu 
udÀAov éÉrepov  Tpómov éauti)v Urmebe(kvu xai 
áxougda: TÓMy yàp émávu óÓpoug xegévyny, küy 
óTóTt€t0c r|v, oU xpürrea0ai Ttpóc qUGOeue éoT. 
'Auéler xol Tfjg orjiumg dravrayo0 puer óMiTov 
b1a8€eob 0n, Guvéppeov óonyépat tà. TrÀ 0n, eUxfic 
T€ ueragyeiv xal Óyiv xatibeiv éxeívrpv. Tv. xai 
abToig dvréAoic aibégipov. "Eri 5' éxeioé m xoi 
tóv Baci éa A€ovra (2) rapiévai bei, — obToq xai 
vàp tnvixábe rà axijmrpa tàv 'Pupaíwv fyrenovíag 
bieire, — Tüv éxk Tfjg Bacueíag | qpovríbuv 
pikpóv dvié£uevov, dÀÀuq Te xal TÓ Évrovov üorex- 
Aóovta Tí Tepi Tv Gcogíav xai karáAqyiv. Tv 
óvtuv GTrtovbfj, navOdver uéy ebOUc Td xard Tijv 
uaxapíav: xai aüríka Tüv Év xepoiv ágéuevog, 
ÓAu ! futfjpi tpóc abT'|v éxydpe, oióuevoc éauTi) 
ti Guvoícetv Tf] óuiMq. "Ere 5 eiorjer TÓ ofknua 
xal mpóc Aóyoug üfjke Tí) 9aunacTÓ Tuvaiküv, 
"mópei xa0' éauróv xal bià Oabnarog érmoteiro, 
Óómug ruv? tó dáoc0evéq dppeviücaca ToÀÀoUe 
naprace Tüy dvbpüv, rTÓ áppevumóv émi màoi 
xa0umogpaívouga Tí T€ kaprepía TUv TÓvuv xai 
TÓ Tfjg vuxfig dxigbrjiu xol Tij uaxpi) Tfjg &Oxr- 
Geugq bpóuu * ob  vàp uóvov év TOig myeuparikoiq 
TO veavikóy ébeíkvu xai &ureipov xai TO Oxebóv éq' 
&raci biageBnkóc, &ÀÀ  o0b' év roig dAloig TUV 


16, — ! in margine lpaiov A. 
17. — ! 6Àuq À. 


Aor (ivoc, Benxnanpr, t. II, p. 597. — (2) Leo VI imperator 
886-911. 
AóTUv, 


VrTA 
f. 20r. 


in monasterio 
ad Fontem 


E 


loco subter- 
faneo se 
includit, 


non (amen 
latet. 


Matth. 5, 14. 


f. 21. 


Leo 
imperator 


ViTA 


saepius ad 
eam adit, 


B 


longaque 
colloquia 


f. 21". 


Phil. 3/5. 


I Tim. 4, 14. 


cum 
ea mücet, 
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AóTU, oi éxeívu "aav bià airoubfic, áuünroc "v' Ttva évepyrigag dion kai ebepreciy nupíuv xai D 


QAÀà To0ÀU? xai ém" éxeívoig émAoüTer T')v xópiv, 
é£enít]be, moóg Tüv TÓ mporiOÉéuevov émiBó- 
AouGa, dg kai róv faciiéa OaunáZev xai kara- 
TmÀ/TregOat xai TogGo0Tov dÀjüvar Toig AóYolc, 
Eévov Twwà xai ofov vekrapiéobn émoráZovras ? 
(uepov rfj wuxfj, dg xol dpicuévai, fjuépaic TOV 
&dAAuv &rocyxoAoüpevov rrapà tà dvrpov éxeivo TO 
Ünóvetov ví(veoOat xoi rf) 9aupaoío * repi Tv ka" 
abUTÓv euAapug Aíav biarruvOávecO0a: xai Tijv 0epa- 
Téíav éri ràci1 Aaufávew dpnuóZoucav: dÀÀà xai 
Oei xápirag ook éAax(a Tag óuoAoTüv fjv Toiaütnv 
éy Tolg aóto0 f|uépoig wuyrjv ávabeíEacav 5 Tüv 
róÀat kaT' oUbéy árrobéoucav. TaüTa 56 xai f| rrepi 
auTOv Oepareía re xai bopuqopía Oiarrparrouévm 
ka0euparo. Ti yoOv be Tv Aóquv 0c YóÓuevoo 
époíra rpóq aürr|v GuvexéaTepov xai &puóuevoq 
Tà ümép né xai xnpíov fibóTepa $ruara, olkabe 
&veyxdoüpet xai oux firTov Toig Tfj; Bacuetac Guupó- 
Aoig évfjbero !?) ró raíTnv xaramAoutfOcai éÉv 
uevíoru érí8et. 

18. Kaí TroTe Ttpóc tn pakapíav vevóuevoq 
TOi00l7be Tóc aütüv dámrüpxero jnuaciv: « Xoí, 
qnoty, d ufrep, áxpiBiq kaenpauévng wuyrv ébó8n 
Kai TÓ Toig Ocíoig éugiloxupeiv áxpifgécTepov xoi 
0opófou Ttóppu | ka6ea i01 tà fjuérepa Oeupeiv: 
60cv áveiraf Got kai eionreicOat Tà xpeírrova xai 
Tpóc Tà xeípu G'pobpue fiuüc bérovrac ávopOo0v 
Kai &mAUg eireiv ef. t. xpnoróv fjuiv imorí0ec0ai* 
fiuetig vàp €i xai cogoí écpev, ààÀ' éri uaraíoig: 
Tiv yàp dinOiwr)v xoi mpuürtqv ur áormacáyuevot 
éx nUOLJévuv bri rivuv ávakürrojuev, oU0Xx ópüvreq 
dic éxer TÓv fjuiov. £oi 56 akofaàa rrávra fjtnoa- 
uévm b1&à XpicTóv dxpatpvégTepov olov ópàv 
é£efévero kai TéAeiov Égrat TO elüroUpevov: 60evy 
toU év Gol xapícuaToc nr) ágtéAet, onoív ó Octoc 
&móctroAog. » TTpóq ra0Ta f| uakapía rjmíu xoi 
iAapi) xai Guppovi yuxfjig karacTüuart « 'Qc 
oUbevóc Got, Épn, xpeía map' éuoO, Bacue0* aU 
Yàp t1ó dpyewv Aafuv éx OcoÜ xai Gogíag ! dxpov 
éAáGae, oUbevüq rtávTuU bér mr pOq T')v Tv Óvnoóv- 
Tuv xaTáAnyiv: el bé ToU T1 xai biabpáoxen, dA 
&veiraí goi rráv fj Tv Ge(uv vpaquv ávdTvuocig 
Ka0' éxáaTnv Umori8eica xai 10 5éov Urouuvic- 
kouca, xopóe &voópOv iepuiv Aóvu xai Bíou ceuvó- 
Tur biampémovrTeg, kai TÀÀAa 6ga biaqepóvruq 
réipa xai ó uakpóc xpóvoq ébíbaEe, kai rtpó rrávruv 
ó quciKóg aUTÓQ vóuoc, TÓ Évbov xai év fiv 
abTOig xpirrjpiov, GAaÀritu b)backalqg mci 
émigTaTUv Kai dkpifrig xaOruevog bikacTü|g xai 
Bpafeouv Tv pom?v T] xol xai vj yxeípovi. 
'Emei bé xai dró Tüv éuiv oUX évvv xeuéuv Tt 
biakoUCat Tt00€ic, fueic uév xarà T')v arjv évroÀv 
biavoíEopév goi tà. xeíÀn, ó bé TOv anueíuv Ocóq 
6 bir óvou móÀa: ÀaMiGag áva[p[elel GoY TÓv 
TotujTéuv Tiv óÀuOcity. » 

19. «"Ic8i Tofvuv, d) Bague, duc o0bév ó Bíoq xai 
fj rapoO0ca karácTacic: küv Yàp uéfac kai xoÀóq ó 
KÓócuoe oUTOQ kai fjbU O0€aua xai Ocóg mAedlotá 


3 10ÀUv A. — ?* i(a À; émoráZouow K. — * i(a A; Tf, 
89aupacía, K. — 5 ita A; àvabelEavri exspectes. 


uucTnpíuv nÀrjpn xaréaTnOev, Ev re Tf) raAaig xai 
Tf| véq domep bfjrTa navOávouev, ààià Ti) oxi 
AarpeUopnev TUv émoupavíuv, fj qnoiwv ó Ocioq 
&rócTOAoc* xai dÀÀn Tic fjuág éxbéyerai Biotr, tv 
rapo0cav Gxiüe Óveipov &relévxouca* uj rofvuv 
f| é&Aoupyic; xai fj Topoüpa xai ó xarapáprapoc 
oUTo, kócLoq xai f| | évreüOev Trpuqr) xai 5bopu- 
qopía dAXo T1 ávarreiGéru opoveiv f) dig UN cot 
TaUTa Trapa ToU TUv quiTuv kareréugOn ratpóc, 
Íva unbév fj Got vpóq ároAoYvíav mpógpacie ToO uf 
Tà OÉovra Tmpárrewv. "Erci yàp TÓ O0vacOat 
T'pÓG€OTi, TtpoOéO Tu xal xona Ti) BoUAncie, koi TÓ 
Tüv fjvucTavr €eixóva yàp qépei; OcoÜü xai tnlv 
uáxaipav ToUTOU Qopeic oUx ér dbikíq, àÀX' érri TO 
éxbikely uà ov, fjv toU tiq biagOeípeiv alpfirai TÓ 
ófkatov. Et Yap Tic; TreugOelg uer' á£ióypeu ! rfiq 
buvdueug TOÜ kaÀo0 gév üUrmepícras0Qi TÓ 65é 
kaxóv rravrámagiv áoaviZev, eir! ékeivoc oU uóvov 
Toi, évreAÀogévoig Tij Kupíu émorartijon robvav- 
tiov ?, névtToi xal rpó« Odrepa tr|v laxov érudívoi, 
Tí rra6eiv elkóq éxeivov Aóvoug bibóvra Tf]e uuikpüq 
bioik iG eue ; YvdopiZe Toívuv, üug oikovóuoc ei TOV 
bikaiuv OecoÜ xai xypedv 8e raüTa rtpoonkóvtug 
émerpeiv: Aóyvoug yàp ügtEeg rávruc Oed, et m 
Tapibely Ge [évovro Tüvy beóvruv: Ti) uév oUv 
Oei) xai ürteppua oe bei vépuev viuv- óou vàp Tà 
Tiuf) TÜv Aortüv Umepéxeicg, ToGoUTU Xxpeuv Ge 
Tdv TÓV TunmnÜOavra «xai ?» rv dpyrv évvóuuq 
ueraxeipíZec0ai* TÓ yàp Tapà ToÜUTO Tpárreiv 
TUupavvikóv, o0 Baguukóv. » 

20. « Tf) ToO Oco0 éxxAnoíq TÓ rpoafikov fépag 
Gróveue* évre0O0ev yàp ÉEei; TÓ boxkev Tiuüv Ge 
Ocóv dOqaMUq: roig ümnkóotg dc GuvboUAotg xai 
ónoboUAotg TtpoOqépou xai Tar)p aüToig Eco 
fjmoc, fjuépu kai ttpoar vig rà TouTUv biaAuÓpe- 
voc TpGoe £00, émieiKe, €U Trotéiv TEqpukug, 
Tipóxeipog eig; euepregíav, Bpabuq elg Tuuupíav., 
TaüTra yàp é£opoio0c090aí ge mowjoe: Oed xai TÓ 
0cocibéc Tfj; &pxfic évreü8ev Eyeig beixvüvat, TTpóq 
TOUTOIG; TO ÉAeuOÉpiov damacai, xpeírruv xpnuá- 
Tuv Yívou, xpüevoe TOUTOIQ, OU KaTOXpuJt€voc, 
Kai dg fóia Tà kotvà AoyiZóuevog. "Ap£eig 5! àv 
&píOTu«, el cauTo0 TpóTepov dp£eic* kai kupíug 
aüTokpárup &ocn, ei Tóv aüTokpóropa Aoyicuóv 
fvioxriget; kaAdie, udAÀAov bé el abi. Tv fivíav 
&mracav boíng Tv áTakroUvruv épraóuv Aoric- 
uU)v. 'Ev óikaíoig Yívou Zuv00 dxpiféoTepoe: eipn- 
vixóg E00 xai toAeuiKÓc ^ TÓ rrapábo£ov | rToOTo bé 
Tepiég Tat Coi, €i i| qiioróAeuog et, TTpó mrravróe 
iAapóc &£co xai tpoonvrics: fivíxa Tv É£u opovrí- 
buv ávfj; éauróv, GO yxoAag oTréprepov Éa tu Got 1Ó 
OyoAdZew eux xai T] Tv Ypaqdv Guvexet 
ueAérg. 'Ex ToüTuv yàp Éorat Go1 1Ó mpoOfjkov 
ég' éxac Tu Topícac0at. Tíg vàp àv rocaóíTa 07 
xai uerà Tmappnaíag imo8rnco: xai elanrrjanra:; 
"Evreó8ev écrat got ToU uév uuurgacg0at Tv T 
xpeírru xaTupOukótuv, Toi, bé ur) cuvapiOunef- 
voa, Ógoi tv éri rà xeípu efAovro mopeuOfivai: 


18. — ! ifa A; el; cogíag scripseris. 
19, — ! d£ióXpeuv À. — * ro0vavríou A. — * om. A. 
ékeiOevy 


Hebr. 5,5. 


f. 22. 


eiusque 
hortationes 


atque 
consilia 


f 22r 


libentissime 
audit, 


I Reg. 13, 14. 


f. 23. 


Ier. 9, 23. 


Ps. 32, 16. 


Ps. 67, 18. 


Eccl. 12, 13. 


Prov. 1, 7. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


éxei8ev Eg Tai goi topíGaG8Qi Aópoug bnptoupyíag 
karà Aóvov roÀAauv, OcoÓ TepáoTia, vouoOeocíav, 
Órtug bei Ocóv ávuyveiy, rapaíveaiy, Tv beóvtuv 
elarvnotv, Tv ueMióvruv mpogoífaciv, mapot- 
uíav, óxopovrlv, ebxapicTíav, eoxrjv, 1àÀÀa bi dv 
&vOpurmoc rpóg TÓ ápyxaiov éxeivo á£íupa érav- 
áYverat. » 

21. «TTía Tiv BoUAet xrrjgac0at; ó "Appaáu cot 
npoxeíGerat elg bibackoMav, dmaig 5r| róv píov 
xara -npácag xai rfj éraryrelía Oappuv Umép rv 
yáppov xai robe dgrépas 1ó yévog Aapyfáver: ie 
TOUG ékeívou, 1àv 'Icaáx, Tóv 'laxd)g, rToUc 5udbexa 
rarpidpxac, 600i; xapíopagiv érAovrícOngav: Ó 
'lucro eig ómóberyua ÉcrTwu Got Gcugpocuvnc, ó 
MuüGfie Tfjg rpaótntog. Ti bet Tà ToAÀd Aéyetv; 
Aapib ó BagieUg xai Tpogrituc; &éorwu coi píou 
ápxérvrov, Oc uerarpareio rfj; eU0elag ó500 rróÀiv 
bià pueravotag éautóv eig ómóberppa Toig BouAopé- 
voig éravacTpégeiy ápigTa bíbuci. Toórov píun- 
gait, BagiAe0, óc TogoUTOlIg; pupóuevog, TOV voOv 
oUük GmégTQOe ToO Oco0, àÀÀ oUrug abTÓ TÓ 
rtpognrikóv xápioyua érraveauigaTO fj uerávoia, dc 
xai uaprupnOfjvat rrapà Oeoó ávr)p xarà tü')v xap- 
bíav abTo0 qaveig* eügefeíag Zhou cot kévrpov 
xai TOoÀreíag xal Baoueíag ápíaTug; Cotu Gol 
Kuvoravirivos ó év BaciAe0gtv dofbipoc, i Togo0- 
Tov €Ugepetag xai Tfjg "uiv x^ éu&inge xaracTá- 
O€U, Ug év raUTO) xai TTépgag xai touc dAAoUqG 
ádvagréAAewy Bapfápoug xai ToUG TUv ÉrOKÓTUV 
lepoug rroAéuoug | eUxepUq bi10À0ec801 xal mépaq 
alciov roUTOI!e érriTIOÉvat, "Exeig Toívuv, d) puav- 
0purrróTaTe BagiAe0, rroÀÀÀà TOv Ürobertpuáruv, 5r 
iv ei goi BovuAouévu éGTiv oübév xa8ícTarai 
éumobuy bià rauTng br| Tfjg ápxfjg xal tr]v TOV 
oUpavUüv Bacuecíav xAnpucacg0ar fkoucag Tf|c 
Tpagf|s Aerobongc* Mr) xauxaoc0w ó gogóq éy rf) 
Gopíg aUTo0 unbé ó buvaróg év Tf) buváuet ajToO 
unóé ó rAoUgio« év Ti TÀoUtu aüTo0, àÀX' éy TD 
Guvielv xai Tivi Oketv Tóy Kopiov xal mroieiv xptua 
xai bixatogOynv év pégu Tf| Tfjg" goi xai gogpíae 
ébó08n xuja rrapà Ocoó, aG€ xai bóvapic &roxpica 
TepitgTaTat KüxÀu xai mÀoÜ0TOG Tepippéuv ámav- 
TaXo0. Mr) voívuy év roUTonG ÉOTU O01 1Ó Oappeiv: 
o0 Yàp auiZerai Baci eoe, qnoi, bià moMrv. bóva- 
uiv, xal ToUTOU TÀeioTa TÀ Tapabefqvuara* dÀÀd 
0i& TOv ÓrÀuv Tfjg bixatogUvne TÓ uupionAáctov 
ToO Oco0 ápua moíncoa: ceauti), xai ávíiknrog E09 
Tí] 6e&iQ. Kupíou xai tip Bpaxíovi Tàg buvápeig 
iT v- TéAoq Aóvou — xápoi xarà Tóv Xolonüvtra 
eirteiv, — TÓ müv dkove, tóv Ocóv qofoÜ0 xai rà 
évroAdg aUToO Tfjper* oUTU Y&p xal Toig dÀnOeíaig 
tor Goqó,, ei Tóv 8eixóv qóov olóvy riva émicTf- 
Oei; gauTÓ ÉmigTáTay, 1Ó ! mpaxréov xai yr) (1) 
bieuOUvovra* ToÜ Yàp TpogrnTou dkoüe dpynv 
Gogíag Tóv póBov Kupíou UroriOeuévov* uveía 56 
0avárou bivekügc Guyrmapouapreíru *. goi. xai 
AoyíZou, dig uerà BpaxU kóvig &or réppagc biíagé- 


21.— ! tóv A. — ? cuurapopaptétu ÀÁ. 


(1) Intellege quod agendum et non agendum (seu omit- 
tendum) est. — (2) Cf. C. DizmL, Figures Bysantines (Paris, 
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puv ob5€y xal TÓ Tf], Ttoppüpag dv8oc xai ó kará- 
Ai805 xócuog xai fj pAeruovr) TUv C£u gcoBouvruv 
uerappurjgerai xaí oe uóvog Tüv Trpaxréuv ó 
Ée[xog TepigTÜOera ToUTOIg bi) máociv (Oie, 
Bacueó, éuuépiuvov Gauróv  xa8ig 1Gv, xal obbévy 
égeirai TÓ TrpociO Táuevov bid rfjO5e rfjg Baou eíag 
xai Trjv &ávu paxapiótnta xT'oac0at. » 

22. Tata tfj; óoíag bie£io von rpéna mug xal 
fic óxuc, ó Bacuebg 0óduBouc Gpa xai éxmrEeue 
TÀ/pne revóuevog ümavíararo xai roig Tfjg uaxa- 
pag rogi tpogTmeGguv TO Tfj; kepofjg repieAóue- 
vog káÀuupga uerà bakxpóuv ébeiro: « Olióog, | 
Aéyuv, d) ufjtep, Ug 0€ Oeóc pevíaTuv rjE(uoe 
xapicuáruv xat goi Tet00eín Táxog" ümhKÓu vàp 
Yerevnuévg xa0ama£, (oT dvürevy T0 aüToO 
Tavdqiov 0Cinpga, ávOuraKkoUGCe TÓÀiv xdxeivog 
«ai Toig Gaig bengegi! mépag algi:0v ém6rngcea: 
66nna Tp, onoiv *j ypaqri, Kópioc Tv pofoupé- 
vuv aUTÓV TrOi]O€t xal Tfjg; 5erjgeuc aUTUv eiga- 
KoUGeTat ». 'H 5€: « AM Ti mroT' By eln, 8 bv époó 
G0t Tóv Ocóv boÓ0voi é£atTéelg; » Kal ó BagieUe: 
« Ené, onoív, épuc éEért mroÀAoÓ0 xaréoye moíba 
Amteiv Tfg T€ QUGeug TapauU0i0y xai TpóÓmov 
GAAoy tfj; BaciAetag bi&boxov: GÀ" ei. uev égmov- 
bác0n 00i urjmp vevéo0a rraibóc, Érvuc dv, 600v 
TÓ qíATpov, dig uárnv àv elq vov Bíov binvuxu 
ávip Yv^uag xai ur| raibac karoArmUv: ei 5€ xai 
Bacueug ó ávrp efn, u') rraTr]p dxoócag matbóc, 
dBiurTog uév Ó Bog aóTO, fj 5€ ve dpyr] bouAeíag 
&mácng xeípuv, xai TÓ Gmoubalóuevov aUto0 
orép unbevógc. "Eri rÓógcov 5€ pe TO r00 rmüaubóg 
é££xauGe qíATpov, Ug kai TÓóv vópov xarauOev- 
itfjOQi xai oU AÓvov eig Trapávouov TpocA80eiy 
Yápuov* — Téraproc! yàp fjbn uoí éc1i, Tüv Baci- 
AMbuv ica xai Aí0oig Oiaxeiuévuv Tog Tüg 
yovág (2), — àÀX fjbn xai 1O eümpócumov Ti 
rapoÀóYvu émixpuvvüg xal vouoOereiv mporjxenv 
ToO To br] Tó rapáAoTov: roívuv Íxecíav mporeívu 
0cogepeía Tí) Gf] xeipag ávareivat Oeu, due àv ur 
xai Tepatrépu ue TpoBfjvat dváqykn  vévorro. 
'Emuivég yàp dei TÓ O€iov oiba viwópevov ?, 
0coquio0g wuxfj; dic xpeuv airouuévng tà rtpóc- 
qopa. Aügov Toívuv eóxaig rà Tüg Baociuíboe 
oecpuá, xai rávra fiiv év paorü vg Cora. Ei 5€ 
gUv TÜ TapoAó[u unbé TÜv kaT' Épeciv dmroAaU- 
couev, 60ng üv époi mpó£zevov Zmuíag xpeuv 
éxovíZeo9ot. » 

23. 'H 5€ ócía- « Tà ur] éxrreipáZeiv. kópiov TÓv 
Ocóv fiuv Touev, Tfjg O0clag Aeryobang rpagfic. 
"O0ev xal cGoí, BacueóO, «ei Guvoíceiv Euee TO 
raibóg xAnOfjvat rrarépa, T&yiGT. Gv Ó tfj; puOeuq 
ébíbovu bnpioupyóq: TÓ 5 érri TÓGOV TÓC urjtpac TUvV 
BaciMbuv 6ca xai Aí80oug biakeicO0at rrapagkeud- 
Zav, dAAo ti bíbuociv évvoeiv: mÀr|v fjueig üraxorv | 
mÀnpoÜüvtec, TÓ Goi mpoctatTÓuevov, küv Tpügq 
T!|v aitrgiv évbeüc éxupev, dvucai Ortovbácopev. 
Z0 b oük üv émirÜüxong; ToO airovuévou, uf] Taie 


22. — ! 1Téraptov À.— ? vuyuxóv rubrica in margine A. 


1906), p. 181-213. 


aYvaOaig 


ViTA 


eiusque 


f. 23". 


Ps. 144 49. 


heredem se 
impetratu- 
rum sperat. 


Deut. 6,16. 


Ut in Deo 
confidat 


f. 24. 


ViTA 


Ephes.3, 15. 


imperatorem 
hortatur 
Euphrosyna. 


In somnio 


suas preces 
audilas esse 
sanctae 


proditur. 


f. 24", 


Nascitur 
regia proles; 


concurrunt 
ad Euphro- 
synam 


(um 
imperator 
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ávaO0oig TOv TrpóEeuv cuupaxüv potr* xai Yàp xol 
0€ Tolg iGoi; TooOxei00qi bet xai Trjv dvuOev 
émixaAeio0ai BorjOciav, é£. fj; ràcga ofjra maTpiá, 
GogTep uavOóvouev, xoi Ti Tfjg maváyvou xai 
0eour|ropoq TTnYfig ttpoceópeueiv xpr| dxpávru xoi 
iepi) Uóar. » Taür «eimo0ca TÓóv pév facia 
olkaóe rtapekdAer vevéo0at xai eüxí) xai ávvórqm 
Bíou efrep Tore kal vOv biaketg0ar -éxeívr o6 
OUvTOvog érti uGÀAov Tf) eUxí) víverou. 

24. Kaí (€ oU rrávu ttoÀy bieÀOovuG Uv 'uepuv 
oUtug éxoucr Tí) EbppocUvr, vuxróg Tor ávé- 
xouca xeipag ikérig rjv, Urép roO Bacuéug éxóu- 
gOurmo0cga Ocóv: Tapdxnke 5é xai ro mÀéov fi 
vUE, xai oUtrug Éxyouca OGyruarog égpncuyácea 
Bpaxv xai Urvog abpq Aerrrotrárr] rrapeoiküg ofj0ev 
aUTf) émixeirai xaí rig dGrpdmruv uév rr)v nopgrv, 
E£a)Aov 6€ xal ujGavel riva katvomperrf; ávapepAn- 
uévoq G'ToÀf|v, kai aUtiv Aapurmrpóv oiov xai bierbéq 
&rocTíABoucay, émotàg fjuépu xai mpoonve Tí) 
quivi): « ToO Aorroó, pnoív, Eóppocovn, káuvetv 
oU xpr|* f| yàp 07) bénoaig eig rà ra Kupíou éAiAuOe 
LaauO0, 0g xai Tf) of) aitjoet tÀeuv Ti) Bague 
évibu)y drrápTi raiba Tekeiy auróv eUboxei* dpaev 
ó6 TO Toibíov ÉEoToi xai tfjg marQpdrac &pxfjc Tüg 
fivíag xparrce. » AuüuTíka roívuv roO bokoüvroe 
Urtvou Au6eioa, értei xai fj Óyig OGTTov rrapétpexev, 
NikóÀaov tóv uovaxóv pueragtéAAerat — euvoOxog 
b' nv ó ávip Tai, xpeíaig tfjg óoíag biakovoüpe- 
vog — xai" « Xáptnv, qnoí, Aafuv tr|v Te dpav 
xai fjuépav dáóidÀncgrov Tí0ei xai Táyog ÓGcov 
éc Bacgiléa ijv TÓ Te (Tpdppua xai TO eUavvéAiov 
ó1akóuiZe. ». 'O 6€ Tàxyog 600v mTpóg Bacuéa 
Y€vóLievoc, paibpd) TU rrpoOUU TÓY xáprnv aUTÓ 
évxeiptZei: xai óc rà éfkeíueva oiX0Uv paoTüvne 
6gng émAfo0n xai àxdOekrog "jv rfj mpocboxío 
0e vóuevoc, appayibí re xai táon àoqaeíq tóv 
xáprnv | évonunváuevog Toig dmokpügotg TUV 
ávakrópuv AaO0uv TíOnci. Kai ToO xoipoO 1ó 
&weubéa xpívavroc, ó Tókoq eig pag rrpoépyeroi 
xai Kuvotavrivog TÓ Texy0év TU Bague óvouá- 
Cerou (1). 

25. 'O pévrot xparüv óAog fibovfic vevóuevoc 
EunAeug, éautóv xaréyewv oUy ológ re "jv, QAà 
Travraxo0 bierrépmero Ypáppara T'|v dvubev xápiv 
unvoovra* éopt? bé Tig tà dvákropa xai Trjv 
gGüYvXAnrov bieláuBavev xai ó bfjuog év xopeíaug 
roav, tà Bacu c xapiZóuevot, 'H 6€ qrun rrepà 
AagoOcga biérpexe mavraxoO, dg mar mong 
ó Bacueüq ápríuc vvupiZera, xXopnvóg 5€ abr) 
Tg ToGaUTng «€UgppoGUvng T€ Kai AayurpórnTOQG 
Eóppocuvn f| 0aunactr fj tpó tfjg Cunqgópou 
Tinrfig óróveióv T1 GTrjAa0v évoixoücga xai Cica 
Tpó xatipoU Tóv TáQov oikeiv éaurf] bixaucaca. 
Bo? xapQ cüupuurog éri roUTu éveíperor xai 
Tüvteg Tiv éÉv xepOlv dgépevor &xac Tog éri TÓ 
onjAaiov Érpexov. TTapfjv 6€ xai ó BagiAeUg abtóq 
xai bfjira Güv diAoig eUxapiOT/áGag arf xai TÓ 


268. — ! K, bíxatov À. 


(1) De filio Leonis VI praeter spem nato anno 905, lege 
libellum miraculorum infra edendum c. 26. — (9) Haec 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


€ikóc &pociwoOópevog olkabe rtáAiv. émáveici. TóÓ 
6€ TÀf00q xai aUTO Tf|c 0coeibo0g éxeívrg GEiwOEY 
Óyeuq xai rà eixóra &xactTog biaxoUGavreg éÉri 
TÀà oixeia TtáÀiv áveyiopngav fj8n, Oeóv tig xpeuv 
boEÓZovrteq. 

26. 'H 5€ Ye Aóvo001Ta Zwfi fiuepüv bia vevo- 
uévuv óAivuv, érel TOv éx Tfjg Aoyeíag &meAUero 
OUOXepU)v, tóv rroí6a Eti vrjmiov óvra xai arrapyá- 
voig Uq eikóg mepieiiuuévov Aapoü0ca Trapá tr]v 
ócíav Yíverat EUgppocovnvy, gUvagua ónÀab? TU 
xparToOvrtr xai trjv Oeíav éxeívny kai albo0g ug dÀn- 
OU) &£íav xarióo0ga Ówyiv xai tÓ xat! oUbév Tápovu 
óiapépov éxelvo oiknja abtf]v t' éxelvny aibripoig 
ravraxóOevy bieingévynvy xal Tóv éx rpiXOv &voíuv 
bÜpacnáruv yxiüva xai rakepáv TeOeigav Tiv 
Óyiy, xai Tí) Gi[f) ép' ixavóv  xaramAavéica Tij 
9aspart (Oa xal dvbpiávri xaO(a Taro, ékrÀnrrouévn 
Tv TOMrTeíav, Tv bíarrav, tv dvofolüv, tiü)v 
Eéynv xaAUfinv, TÓó ToO ttpoOurtou xareOkAnxóg Te 
kai aibot GüvKparov xai tr]v értav0o0cav érri rüciv 
é£ | éfkpareíag duxpórnra, — uóAig ov eic éauTiv 
éA0o0ca: « "Ovrug, qnoí, TmpocumoAnyía oüx 
tori apà Oed éxéxpa£av oí bíxatow, xai ó Küpiog 
elarkoucev aóTüv. » Kai roívuv per! aibo0g 60ng 
TO Yyóvu mpó Tfjg Oupíbog xMvaca, ri|v ebAovíav 
uera 0epuü)v TUv bakxpüuv éjter xai Tóv moíibao 
éri yiÀoO ToO ébágoug mpó TOv Tfjg uaxapíag 
TOobUv piyaca: « At£ot, d) ufjrep, EAeve, tÓv Tfg 
éufjg kouag xapmóv, óv épAóéoTqOav uv aí tüv 
Ov wbive; eUxüv, Hpóeucav 5€ gGou rmYoi 
baxpüuv xai ég Tóóe mpor|rafov fuxíag aí coi 
berncei; Ocóv buourrcacat, Ov or) xai eüAovíag 
tfjg tpoonkoUOng á£íucov: góy yàp dg dAn0ég 
Ttó xünga fjrep éuóv* dXX éreiór) oóv TÓ moubíoy 
fj éuoi mpoocfkov rà nóMTa, vevoO roUTu xai 
Tfjg kpetrrovog airía dvayevvrioeug" Obixaiou * 5€ 
TOU, TOUÀÓyi0TOV aUTÜ) bebukuia xopnroüvroq 
TOÜ kpeírrovog Toig euxoig, kai Tv uevíoruv 
Kkara£u)gat dg óÀnOUg' rvevvíjcaGca Toivuv xai 
&vavévvnOov, iv. f) Gor évreiég tÓ xünpa xai ur 
KaTd Ti Aeutópevov: ei yàp xai rÓ Ooxeév équU 
urnrnp, dÀÀà GU Toig GÀnOefaig f| xai ouAAaBoOca 
xai Té££aca xai raig Geipaio TUv eUxuüv OTrapTavuo- 
caca. » 'H 5€ ócía áveBáAAero pév rà mppura xol 
ámn£iou T'|v airnciv. 'Oc 5€ guxvüg éd pa toUG 
Kparoüvrag érikeuuévoug xai Tàg kepaláàg xAívov- 
tag kai cUvapga TO0ÀM, tí) berger xpupévoug, ne0' 
filuépag 1tó xara8U0puiov aüToig eig Tépag rtpoáYet 
Kai bur ToO Taibóg xaOícrarai pgüThp, xai 
dbivcaca nuév Tolg eUxaig xai Teko0ga TáAv 
dvuóívug Ti ocuTnpubobe Barrícuari. 'O bé 
BaciAeUg év roig ávaxrópoig vevóuevog oux TjTTOV 
éyjbero, Óri Taba TÉéko, àÀÀ' Ómi kai bià Tfjg 
ógíag: xai Aaumpoig évreU00ev érTeyópeue Taíg 
éXxríciy, Óri Treo. Éoye Trei0ouévnv oU nóvov vev- 
vfjcoat TÓóv Taióa ÓnÀabr| roig eUxaig, àÀÀà xai 
ávayevvricat TU Oeíu Aoutpuü) (2). 


falsa esse superius diximus, p. 859. Addatur et lege et praxi 
cautum esse ne a mulieribus baptismus conferatur. 
2". 


D 


uror eur. 


E 


f. 25. 


Rom. 3. if. 


Ps. 33, 15. 


quibus obnurt 
instantibui, 


puerum ipsi 
baptizat. 


A 


Ut vanam 
gloriam 
repellat, 


aliud 
latibulum, 


f. 26, 


Ps. 45, 11. 


a Nicolao 
monacho 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


27. 'E£ éxeíivou toívuv di tre tfjg Baouíbog 
Tpóg T'|v Óócíav Guyvai mpóobor xai Tigai TUV 
npocbookupgévuv petZoug | kai reledirepat: xai tr)v 
év tag Aaprmpaig oikíatg áruOoupévn biarpifriv, 
Tapappurreig0ai ti) eüreAei Tfjg óoíag oiknuari 
&ávOnpeiro xai raUTr biakoveio0ai f) rrapà rrávruv 
OXxebóv é£ummjpereio0ai xai Tf) Oepareía rfjg Baoci- 
Mkfjg kararpupüv dmoÀaUceug- édkei Te aüTí 
TpocnAugcO0ai* oU vàp ávOpiuru Tata Tpátrtetvy, 
GÀAÓ Tivi TOv Tfj; Urteprépag buvájeug, év aüuari 
reputoAeiv hpnpévu tr)v rjv. EvreO0ev f nakapía 
Tfj Tfjg &vOpumívng bóEng mepiovoíq tTi)v wuyxrv 
&rokváífouca AoviZouévn T€ ug eikóc, ÓTi Tep TO 
TOoÀU Tfjg vapoUO0ng $óEng T€ xai Aaumpótntog 
bqoipricer raUTQ Tüv ékeiOev ali(Ànv xai Tfi; 
&mrepávrou bóEnc oU 10 Bpaxo, — roig vàp dmáv- 
Tuv OTÓLagiv Ékerro xai mavrayo0 Tepuje Tfj 
prüug Tfg dóYtlórTqTog, — ébucqópe Aíav xai 
fioxaMAev xai óraAÀAa[rvat rTexvnévtug Tüv drmó 
Tfjg; bó£ng beouóv rjouAero. 'Auéler xai TOv Taíg 
xpetaig TaUTQ biakovoUpevov puovaxyóv uerakaAe- 
capgévn NixóAaovy, — eUvoüyog 5' rjv, ka0á pot xai 
Tpórepov elipnrat, — Tmpóg rrüv aüTí| be£iuuTaTOq. 
« 'Opüc, not, réxvov, 60n xa80' fjudv f| éní8eoig: 
béboika, ur] kai ét" épol TO Tfjg mapoipuíag éra- 
Àn80eó0ng: dàànv Tpéyuv Tig GÀÀnv éfábicev (1): 
éuol yàp xarà O«eóv fpnuévg pioÜ0v móppu pnév 
ávOpiortuv Yevéc8at rjv 7] omoubrj, ToAAU Ye uv 
évébei toig év é£ovoíaig É(q101a Yevéo0at kai toiq 
éy á£w)pacvr. Tí yàp énoi BouAerat f| UmóTetoq 
aUtn xai Zogu)bng oixía xai ó rpíguv oóUtog xai 
cíónpog rravrayoü biarpéxuv kai beo uolo áqüktoig 
Karabeguüv; vuvi b, ó trà mávta Texyvuiouevoq 
Tovnpóg eig ro)0vavriov époi Trà ToÜ0 Okoro0 
mepitot]ov ópüg váp, 6006 fjidg 9ópuBoc ka8' 
ékácotnv eciOpéer xai Aóyor ur] TpooOrkovreg rf) 
xa0ámaE fuv bia(rg xai Ti) OkoTD, Ug Épotye 
xai béog uóàAa bgéprmeit, ur) bi3. Tfjg rrpoakaípou 
tautnGei bóEng kai oUbév éyobOng Aucgtreléq áoTo- 
xfjgat tfjg nakapíag éxe(vng kai &rrepávrou vévotro 
oóó£nc: Óó0ev ei xaí Tore Oupufjpeg; époi ÉqpOngq 
ávocag, xai vOv 6gov táxoc tà kükÀu tfj; TtóAeuq 
TaUTng | b1abpaudv, &évGa br| épnua. EupBatver! 
eivai kai ávOpdumuv kevá, oik(av éuol rapackeüDaZe 
unoevi Ytvuakopévnv f| Oe ve xai got, OUtu vàp 
&v petpíiug ToO To000uuévou TÜxotev, ágpaveig 
Teloüvteg xai Toig kparoOociv f|kig Ta YvivugKóÓpe- 
vot* épug Ydp uou évrérnke Tf) yuxià ToO. xaAoO 
Tfjg 'j|O uxXíag xai &ávaxuprigeug kai Tpórov Érepov 
oUK ÉgTwv dÀÀug Oed Gurrevéo0at Gyolfüg Tüv 
dAXUv éktÓq* T] ràp oux dkoveig kai gU Tfj; Tpagfie 
biappriónv Bouonc* ZxoAacare kal (vue; » 

28. Ta00' ó Nikóhaog biakoUcag, aüTíka uóAa 
ó£éug tv TÓXÀw TepicOuv ümagav, TÜv xat 
E£pediv. eütuyel tí) óoíq. Oikíav xai vàp eüpíaket 
mavrámad: TU Xxpóvu Oiuppuvuiav d(yiOTÓ TOU 


Tfg TUÀng Tfjg TÓAeug, fjtig o6") ToO KaAóvpou 


2". — ! Eupufaivew À. 
28. —! om. A. —* ila À; oo K. — * K, épeípaga và A, 


(1) Proverbium, quod rursum recurrit c. 43. 
Novembris Tomus 111. 


871 
oUTus dvópacta, Évbov piv tfjg Kuvoatavrívov, 
ávtikpÜ 5€ keuuévnv toO veu) Tfjg Ting: év fj kai 
OlkÓg Tig eUxTüjpiog rjv £xmoÀar áveiiévoq Tfj 
UmepouGiu Tpiábi, TÓÀ Xxpóvu memovnkug xai 
eig Yfjv Keíuevog. TaóTnv rotfapoüv ó novayóq 
Tpiáuevog xai dig rjv eikóg mpóc tO boxoüv bia- 
Okevacduevogc, tí ócíq mpocu)v Égpn: « Ocóq 
ánáptt TÓ GÓv BoUÀnua mepávag Éyer* kai (àp 
Cuore bokéei «Óri !» oük dÀÀAo v TÜv  órávruv 
ápkéce TÀ ci? mpokeapnévu oxomG) 1?) xüpoq 
éxeivoc, óv Oeóg éyoprrmoev. » 'H 56 rà Oei tà 
xapic trjpta 05caca xai xapág 6àn rArjpnc óp8cica, 
Aá0pa ToO Àáxkou dvayuprigaca npóg to eipnp£- 
vov perégaivev olknpa. Tóv XoUv 0e€iov veuv éxei- 
vov, Us eixe uerpius, eiprácaro? rfc fjcuxíag abf) 
épraciüpiov. "Ynuó ToUTu br ri veu éveprei 


«grmnuàaiov*» cyikpórarov Aíav eüpoc xai rÀóTOQG 


ópYutüv * rou uicta bUo, DoTtep Tiwvà Tágpov xoi 
C01 éavt() tpooxAnpiocaga: écUcTepov bé xai 
Tivag éxAe£apévn róv igov bpópov aipoupévag arf) 
tfj, xarà Ocóv durfjc béxa mpóc raig buo, mepi 
TÓv veu)v uovübpiov atti] ka&ioTG, 5 xai eig beüpo 
br] Tóv xpóvov btiagpuróv mepicdiZerai* EvOa 51) kai 
TtÓMwv ÉéauTv mepikAeígaga GkAnporépaig ébíbou 
Toi, &vU[oic, OTáO€O! koi Yováruv xAoeot | xai 
TOig Àormoig br] màctv é[keuiévn * aopobpórepov, 
ánpóiroq ravrámaciwv oUca xoi &vouíAnroc, éaurí) 
OurYivouévn nóvr xai TO. Oei* xai moAUg éppun 
Xpóvog oUTUg éyoUOm Toig roinUTaig braíroug Tí] 
Jaxkapíq, éroe rou beUrepov xai uixpóv Tt TtoÓq. 
29. 'AM ó Bacuieüc npóg 5€ xal f| aüZuroc, 
érei uá80tev, ug &ápavrs uv f| óoía vÉvoiro xaí, 
ónnQ Tfjg biarpíBei, vi mavrí éomiv dbidtvwoOTov, 
Bapéug uév T|cav dOXyóAÀovteg xai dxka8ékrUq 
eixov, o0b' dv, el T1 xai Yévorro, Mvovreg ueOrjaetv 
aüTáv'* Ó0ev xai roUg ómavrayoO0  mepuóvrae 
éxméumouGSiv olá Tiva; xüvag dvixveücai xai 
pabíug eüpeiv ró mo800pevov. Oi *' éri moMaig 
ToOTo ópüvrec TOv fiuepüv, Uug &mermeiv éxeívoig! 
Tévotro xai dra(opeücat trjv dvaZiitnoiv, kaipoo 
rapióvtog uóMg vuvaíu Tivi évreruynkóTeg xai 
rap aUTOÜ TÓ GüpTav dvauaOóvTec, t']v mÀávnv 
iorüCiv* dig Yàp ékeivot, cüumav ávabigpricavreg 
TO Tfjg ttOÀeUG, oUbév dveEepeUvntov elacav, oóx 
eüktfHpiov oikov, oU uovacTrüpiov, oüx dAAov bij 
Tiva. TÓmOY TrpOG rjpeuíag be£ióv Te xal éririjbetov, 
Télog TU) Tuvaíu éxeivu meptruvXóvouciw, áq' o 
o7 t')v ToO Znrougévou vvupíCouctv &fvoiav* Ug 
[yàp épuTüvreg "jcav, éxeivo: « Mr) dpa, qnotv, 
auth éO tiv, fj rpà Kaipoü Twvog &YyicTa. Tfj; KaAó- 
pou TUÀng Tàg oiküceg TmnEauév] Aaumábog 
ó(knv roig TÀv dperüv qgaibpórnoiw &mocTü Mei 
kai Tóv ékeige TÓTOov &ravra kxaradtpümter; » Oi 
5' dug toig udi rijv &xor|v elaebé£avro, bponoíot ri) 
TÓómU vYevónuevot émei rà xarà Tv ócíav dkpi- 
Béavepov Ervuocav, fj robÓv elyov éc Bacuéa áv£- 
Tpexov kaí* « Xaipe, qaot, BagiAe0, EAevov* évrüq 


— * supplevi ; om. A. — * obpqvwwv À. — 9 ékeiuévnc A. 
29. — ! K,éxelvog A. 


110 dpküuv 


ViTA 


paratum, 


ingreditur, 


f. 26*. 


sed ab 
imperatoris 
emissariis 


delegitur. 


ViTA 


Imperatoris 
colloquia 
cum sancta, 


f. 27. 


quae gesta 
sua 


$0975 


eidem 
enarrat, 
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ápxóuv Éyeg TÓ Ofjpaua.» 'O bé xparüv xapóq 
ámÀérou mÀnGOeig ócov tTáyoc dvafaíver eig TÓv 
Írmov xai ácxéru pour mpóq ró Tfjg Óoíag xora- 
Yd (10v. péperat, "Ibuv oUv aíti]v xai mpoGeumv 
rà mrpocünkovra, Ug' fjbovfig baxpóuv pgáMotTa 
émÀnpoürTo kai Toig báxpuci roiaÜ0ra Tapepnít(vu | 
tà friuara* «"lva tí, 0 ufjrep, fjuàg éácaca ópoa- 
voüg &roxpürrety éaurijv éreipó); fjueig 56 dpa TU 
a) Ttó0u Oe vópevoi oU a'[() aréprelrv tr]v Znpíav 
épépoyev. Tí bé dpa xaí coi Guvoíce fjuüg édoy 
TOGOUTU) Tepippeig0at xAíbuvt Guugopüv xoi TÓ 
ka0' abToUc? dic eU €£er uióáÀa. Crreiv, dÀÀ ook. àv 
xoipriGei; ToO Aorro0 rfj purí]* obb€ yàp àv xai TO 
puüpov $r xaréyovri Aa0eiv pabíug YÉvoirro, Tfje 
ócufjg Ug Táxyoc xaraunvvoU Ong TÓv Ttepipépovra* 
àÀAà GÓT(vuO1i, égn, koi ur) Baptug gétpetrv aípo * 


Teí0ou bé uàAAov, dig tíy' &v oigo xoi xpeirrov 


Eg Tot Gol f|uüg maibeüUeiv xal Trjv TÜv kpeirrTóvuvV 
oroutuvrcxev eig"yngiv, br dv Egrat xai TU 
nAr8e: cGuvamoÀaíeww TOV dyaO0íUv, f rÓ xa8' 
éavtr|v aipeig0oi udAAov, TOv dÀÀuv uimbéva rroiov- 
uévny TOv Aóvov. » 

30. 'H 5t ócía* « Kpárigre, pnot, Baoueo, róv 
Óvkov pv Tf|v re Aaumpórmra xai reprpáveray TUV 
iut npoava(óvruv oUk Ev brjmou Ge dxpiBüq p) 
eibévai, dÀÀ o06é rÓ TUv G£iwpáruv repípAerrov 
Kai dig tÀAo0TOG aUToic repifjv Déuv küxAu xai due 
ikavug eig BagíAeroy ávérpexev Uyog f| ToO févoug 
Gepá* ot br) xaíirep oUTUgG Cxovreg xai TOCOUTUD 
TÀoUTU Trepippeópevoi, érreimep aUTole mporjkougty 
nón rerévnua, pr) beurépou maibóg T'|v unpixr]v 
61EA8Óóvrog vnóbv xai móvruv époi év ág8óvu 
bfjra xeuévuv: elmep àp rjv éuoi BouAopévy, 
KMjpog oüUx éAáyi0TOoG, ÓOog bfjra TU marpi 
áveiro, Tapeímero xai fágog TUv oUK dornuuv* 
dÀÀà Ta0Ta máÓvra Tapà paüÀov Ao[icauévn bid 
XpicTÓóv, év dxufj xai ra0Ta ToÜ0 Tfjg fukíag 
dvO8ouc kaOca Tuta, TUv oikeiuv euOUG dmavíara- 
uat* érpuge yàp ue ó oópüviog Éépug xai OAnv 
eigu xeipuv Oéuevog" ug Gxiàv Tà Óvra Aorpica- 
uévn, oüx óAt(oug TUv éprjuuv TÓTUv dvarmoAn- 
Gaga xai Tà Tfjg Yuvatkelag dmeumro0ga OTOAfje, 
T'|v uer' dvópüv biarpifr)v! elhóunv: xai xpóvotg 
ép' ixavoig ópegi xai omnAaítoig évbiarpiwaoa, 
xüv obbiy üvàunv | rpóg TO mpokeíuevov, ávri 
Eógpocgóvng tov luóvvnv ópetBouar. "Eri 6 ue 
oi év Tf) návbpq ópüvree riuàv fipEavro xai trjv fic 
uovfig tpocraoítav époi mepidrrTeiv rBouAovro, éfio 
rpon(oupévug uéy TO gi) TpocOfjkov TU) áEubpart 
éuauTU) Ouveibuia?, dÀÀug T€ kai rÓóv TU ov dei 
éxkAiveiv ug bovajug reipupévn, óorep eiue Tai 
üpxaig émiqueo0at, Tfjg vukróg doeiay bibougng 
TU épyu, Aóa6pa tfjg uovris ávexipngaa xai nakpáv 
TOU u&Àig Tu Yevouévi] ávbpi Arrrapi) re xai Ba8ei 
T'ipa xexoounpuévu xai arrjÀaiov éx rrávu Tt0AÀ00 
KQTOIKOÜVTI rrpoGépyopat xai éri urkig TOv xpóvou 
TOUTU biuxovijgacga, évvooupévr rravrámagi Dieré- 
Aega. 'Qg b£ xai éxei TU) Ttovnpui) oüx r|v ávekrá, 


? K, abT'v ÀÁ. 
30. — ! bia tpiBeiw À. — * auvoibü1ia À. 


(1) Proverbium. Cf, NicEPHORUM GnReGORAMN, Hist. Vll, 2, 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


&AAà brinv pe xai ri) Yépovri xa&igràüv. émeipüro, 
Amoóca xai róv ko8nyeuóva év Ti) aAaíu xai 
éxrtepieA000800 Trái Ti]v Épnpov xal Toig éxeige TÓ 
u& Tfj; &áperfic évepyo0 01i Guvbiatpiyaca Ííxavüg 
xai raUTa Ttávra érri xpóvoig rpici mpóc tpiákovra 
biavo caca, trjv (vvaixetay ad01G dà)Àào£apévn oTo- 
Av Tij bmoyeíu éxeivu xaroÀüpam vívouas, olo- 
uévp Ti ümó fjv xpumrecO0a: ÓyAov mávta xai 
60ó6puBov biu0rj[cacOn., 'AMAÀà CÓ uoi mpé[puara 
rapelxec, d) BagiAe0, E£vnv rivà mepi fjuág qiAoTi- 
utav émibeixvüpevoc, xal TU bià máOnc ue Tyfic 
&yvewv ToO mpoxeyiíévou ümr|YaYvec Ao[icuo0* xai 
Toívuv ufjre 8e Aumeiv olouévn beiv xai. éuautf| TÓ 
fjOUXtov kxarampayvparevouévr évraü8a 57) rapeM- 
ÀuB8a. Tí 00v époí re kotvóv xai roig Goig tpáua- 
&iv, éx biapérpou Toiv Gxoroiv rppoxeiupévorvy fjuiv ; 
"Ixereóu Toíivuv Tijv arv qiiavOpurríav áveival ue 
TOÜ ToGo0TOU 00püUBou: Eri yóp poi TÓ maxyU 
ToUTO Capkíov érimpogOet kai 6éboixa, ur| TY TÜV 
Upepróvruv Taparmegóv, ola b»| ToM à víverai, 
TOÜ mpexeuévou fjuüg dmocTüOeev xol éy TU 
Mpgévi TÓ vaudqiov Uroorüpev(1). 'H vàp Tüv 
Ynivuv ánóAaugi Ügeoív riva. Tüv mpocgboxup£- 
vu)v év oUpavolc árepyráZerai* dÀÀ oobé T) Kupiu 
d£iog eiva | Aelóptorat. Ó pr] xa8ámaE éavróv 
ápvncàjuevog xai Tóv Oraupóv ém' Dpuuv dpáue- 
vog — T'|v mavrel onÀabr Tv émi Tfjg vékpu- 
Oiv — xai aóTU xarómtv ÉTÓLevOG, üoTep évy 
eua reMoig r)koucapevy. » 

31. 'O àé BaciAebg mpóc raüTa unbév Tf) ócíq 
eituv, érei Tüg uovaxàg TepixüKkÀAu TaUTng Ocó- 
gGairo ! — 500 bé Trpóg Toig 5éxa Tj|Gav: — « TTóOevy 
6€ dpa, etmev, d ufjrep, al Ti GU xara£w8cicat 
UTOovupyeiv aupart ràg ToO Zfjv TtopiZovrai áqop- 
u&c; » Kai fj ócía: « ITó0ev 6€ dAXAo0ev f) éx Tfjg 
xetpóg ToO Oeo0, fig ávorvopévng müv Zuiov éyní- 
TÀarot da0Uv. "H yàp ó év épriuw Opéyag dveu 
bamávng Àaóv xai BAocgag ÓpviOag xai éx mévre 
dpTuv Ttrácag rpogr|v eic xópov mÀrer dmeípu, 
Uc kai rà rrepirrà dX uv TparreZui)v eivai bóvag8at 
Aetyava, oU buvaróc égTI kai TaUTag bià TÓ aU TOO 
guvee[uévag Taváy(iov Óvopua Opé&yat xai Toig 
ávayxaiotg dc ye eikóg érapxégat; éuoi áp, dic 
kai TÓ gGóv éEerrio Tara: xpároc, oUóév Ti mepíeaTI, 
Távra Ttpoieuévg rtáÀat bià. XpigTÓv. » 'O uévroi 
xparüv fAapuTepov biareOeig xai Tr|v éri rócov 
kaprepíav Tü)v Yuvauküv éxmAavTeíc* « "AM époí, 
qnoív, dà ufjrep, Tv Te gGuiv e€Uxüv xápiv xal TÜvy 
épü)v EÉvexa guugópuv mpócg BouAájg éoTrwv ágop- 
pág Trivac TU Oi) TouTUI keAAu ToO Zfjv rapacyeiv 
xai éravEfjgot ToOTO dg TO elxóc, jg àv 0opóoBuv 
éxTóG Óiauévouca ToÜ T' éuo0 Ürepeuxno0e xpá- 
TOUS Kai T) TÀfjOet Tác TUvV xpnoTotépuv éXrríbag 
aireig0e rapà O«o0. » 'H 5€ paxapta: « Mrj bfjra, 
i Bacie0, éráveiwv? rv oe qiioUcav oUTU jucélvy 
aipoOU* móppu vàp TUv TOl0UTUV fjpneic, kaOdmaE 
T'|v éxróc opovríbuv áomracóuevot Biror'jv: dà ug 
Te xai rap" 6gov fjv Ttpoun8ebUc pavrjan, ropà 


31. — ! K, 0cdaotto À. — ? éndYel À. 


ScHoPEN, t. 1, p. 219. 
TOCOÜUTOY 


D 


et ut in pac 
degere 


sinatur 


eum 
obtestatur. 


f. 28. 
Matth. 10, 3$. 


Reditibus 
nonnulli 


Ps. 144, 16. 


A 


f. 28. 


monasterium 
ditat 
imperator. 


De ltomano 
drungario 


C 


Ewuphrosynae 
vaticinium, 


f. 29. 
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ToOo0TOv f'juüg Tfjg Ocíag dmocrepnoeig Tepiu- 
Tfjg. » Kai ó BaciAeUg* «'AXV o) TOv fbabíuv ori 
uj pax rt kai éx Tüv épüv eiabé£acOaí gov tv 
óciótnta : Ór1 pév vàp oU xpeía Got TUv fjuerépuv 
Xpno TOv, iGuev Gaquq* àÀÀà xai TÓ rapd paüAov 
Tí0cc8at ob TuGi TO fuérepov oU rrávu ToÓTO TÜV 
éyToÀO. » 'H roívuv ócía dg fjbn róv xparoüvra 
&óüpa | Tfjg Aürtqg Xov vevóuevov, reagapóáxovra 
uóvov xpucgoO vouiauara? — 8 5) coAUnviov* (1) 
Aéferai — be£apévn, TÓ Aeimov dmeime mavrá- 
raOiv* Ó xai éx roO Oyebóv xarévavri TaUTnQ 
Ypánuagiv épuOpoi; ó Baciebg bmoOnunváuevog 
1f) Tfi; nakapíac uoví) (2) émagpingiv. "EE éxeivou 
Toívuv xai ég 5e0po rat xarà biaboyr|v Tfjg óoíag 
ua8ntpíaig Tó ri). BagiAet Aéovti kupujty ékx TUvV 
Bacuikdüv rauet(uv émfpafeuerai. 'O uévroi GoqQu- 
taüTO; BacueUg dg €£00g; Tàg Tfjg Ócíag cUXüq 
égpóbiov xal ráAiv Aafüv rrpóc Tà TÜv ávaxrópuv 
uerexuopnoev fj8n. 

32. 'Hv! bé rig kar! éxeivo? kaipoO. TOv év 
á£wogaci biamperóvruv Tepipavr|; dvrjp, 6pour- 
Yópiog; TO dEÍupua, ToO mÀoiuou OTÓÀou rtavTOG 
é£nvoopevoc, — uéya 56 roOTo Tapà '"Pupaíoig 
BoUAerai eivai. eig Tepipáveiav, —  "Pupavóg (3) 
óvopua TU) &vbpi * obToc érei rUv Tí) ócío TeAoupé- 
vuv katükooc Yívera,t dreigi) Tapà TÓ TaUTnG 
binüitrT]piov. '9c YoOv peítu TOv rjkovauévuv? 
)cav aüti Tà Ópujueva, — TÓ T€ Tvr[npóv gni 
toO oixrjuarog xai TO mÀHv wyidOou unbév arf) * 
émupépeo8at, ékeivyv. 56 oibnpoig; bieCuoapévnv 
&mavraxo0 xai dpdyvne Tí| GuvtrüEer kar! oUbiv 
biapépougav T() karegkAnkévai Tf] nakpà vnotelq 
kai ToÀaurUpíq roO cuparog: ó b& Aóvoq péuv 
aUTf) kai rjpéua róv Tpómov &Aaíou xai uéAtroG xai 
el; abT)v Tv xapbiav mapabuónevog: xai éq' 
éxác tu 1óÓ npoof|kov éravogévnv re xai ápuóCou- 
gav — ÓÀog ToU Tpá[uarog víverai xai rkig Ta 
pabíav elxe Trjv ávaxópnotv ri u&imt Tfj  éxeivng 
Oeipfjvog karaknAoUpevog xai dopaTu ttvi buváyet 
vapaxparoUuevog. 'Q9c b' Óyé vévorro xoi rfjq 
euAovíag fjbn TuxUv uóMg ávaxupeiv EpeAAev, fj 
uaxapía ToO xpaoTmébou AapBonuévn ToO 'Pupavoo 
xai utkpóv ÜroxaraxAivaca-* «"AreA0e, pnoiv, év 
eiprivn, Tékvov, xai mpàc Umoupríav TOv xperrró- 
vuv Ttapagxeuace geauTóv* ó00v (àp oUru Tépaq 
Ecc 16 BoUAnpa ToO Oco0 éri gé: ó (àp BaciAeUe 
TUv BacieuóvTuv | xai küpioc TOv KupievÓvTuUV 
BaciMéa Ge uéMe TOv éri ffi, ka&igTüv. X0 5' dX 
6pa, u?j trapà xaipóv éribpáugg TU Épyu — dpic- 


? vouigudTuv À. — * ila À; melius ooMéuviov. 
e! 
82. — ! In margine hic legitur rubrica xa Q'. — ? éxei- 


(1) Honorarium, stipendium. DucaNas, s. v. QoAéuviov. 
— (2) Monasterium Tfi; áflaz Eüqpoocóvng, firi Aérerat 
1à Aifdóia, si fides sit Codino, Dc aedif. CP., Bekkkn, p. 97, 
hoc nostro antiquius est, quippe ab Irene Atheniensi, uxore 
Leonis IV imperatoris (775-780) conditum, et haec addit 
de nominis ratione : 'O 5é Mixa'j ó vió; Ocogpílou ToO 
BactiAéux, el; Ex8pav éAOUrv uerà Ocobuupas tfj; óp8obóEov 
Tfl; umrpóc a0to0 xal ruv àbeApuUv, karepígaoev ab Táq 
ànó To0 TraAaT(ou xai eloryravev. elc trjv Totab hv poviv 
xal ueraAóvac xal krr'inara t0oÀÀd bupnodygevog. 'ExA'j0n 
bé EU qpoocUvn; óTóÓ uiüc TUv ábeApuv aüto0 Ebgpocó- 


Tat áp, — xai eig répag ataiov £05 Gov: ug e ve 
Aio Ti bíavonOeíng, év uerautàu Got máytugq 
EcTot £c 00 tepov. » Kai Óó uév árjei Mav évnbuvOelq 
Tf) wuxt, quA&áTTUVY £v éavTü) TÓ dnóppntov. 

33. Aéuv 56 Ó GoquiiTaroeg uer! oU ToÀD, TÜV 
Tfj; Cufjg €rüv biauerpn8évruv, 1Óó re xpároc xai 
Tiv Curnv ámneummüv é£ dvOpdrmuv víverav: Kai ó 
doc póe aüTo0 'AMé£avópos émifaíve Tüv oaxüm- 
Tpuv (4): àXÀà xai obDrog émi unci béka mpóg 
toig Tpigi Tüv Bacuüeíav Oiuknküg év Tpugaíq 
kai égpótnoi, ToO píou é£íGTaTa:. ToO bé maib0g 
ToO Aéovrog Kuvotravtívou xopibí) véou drro- 
AetpOévroc, émeibr) dvbpa mapeivai Tí] dpxf) &bei 
íixavóv rà fjvíag Tfjg '"Pupaíuv fyreuovíag Siaxei- 
pícovra, roAAv Tí) BouMó vpóc roUTo Oi) Kptvo- 
uévuv, é£ ámávruv o^ 'Pupnavóg rà mpureía 
AauBáve, TÓ T€ Yvévog oUx donnog Uv, dOTmep 
€épnuev, TÓ Te Laxpj YT'pq ToXM eDnoug 
éyurteipíav xai Tai; Guxvaig a Tparn(íaig 5i aiboüq 
Tf BouXQ 'Punaíuv xa6cgTnx(g; dÀÀug Te kol 
Ovrárpiov (5) docrelov fv aóTQ) émíYvauov fbn 
kai vpóq pav guóMora TeQukÓc, i Yauppóq 
&ueAAev &oeo00ai Ó véog bqÀabr) BagiAeUe. Kai ó név 
oUTu Tfjg dpxfg émiBaívet, mpüTov émi TO ToO 
Bacuéug Tarlp xexMjo0ai d£iupga dvofág (6), 
oU TOÀÀd) b' UGrepov kai og' éauróv rügav Ti]v 
Gpxnv moujgcduevog* oU uv év TocoUTU cóu! 
Qpovríbuv vevónevoc, TUv Tfjg óoíag fbnuáruv év 
Afj6n víverai, àÀÀ. áxpigéaTepov rà xatT' autiv éx 
Tg Tpopprceue biarvoUg TOÀU Ti TÓ QilóTip ov 
ém' ati Tüg míOTeug érmebeíEaro, piloveiküv (og 
àv Tig emo: Tv koÀdv $5 raóTQv quovexíav, 
UnepfaMéo0ai ToU TpÓ abro0 pegaoiueuxkótrag 
tf) epi Tv ócíav omoubfü:* dpé&et xai óonpuépoi 
níaTw 1f) tíOT€i TiOÉuevos eic uéa rt kal nerápatov 
tO Tepi raUThV Év TtveUpuarti piArpov éEfjpe xai érri 
TÓóGov TÓ mÀfjpec Éqepev, Uic xai | ómmvíxa 5erjooi 
Tpóc éx0poUq é£iévat, oU uóvov roig eUxaig aüTfe 
kai eUÀoyíaig mepiépparrev avv, àMÀd xai uq 
Ouped Tivi xpü)uevog TU) éx TpiXÜv Tayutépuv 
é£upagyévu ? Tf) évío xiruvíu?, xarà arÓua Toig 
éxyO0poig éxuppe, oióuevog — óÓrmep rjv xai raig 
áAn8eíatg Toto0TOV — unóevóc xakoÜ tüv éx roO 
r'oAépovu rreipav Aaeiv: átpéuag vàp xai 6dppoug 
ólog ueoTóg é£jei UmÓ TÓ Oibnpd yrrüvi TÓ 
Tpíxwwov fáxog r"gpieguévog. OU pnóvov roívuv 
&reíparoe TUv éx Tfjg uáxng ávexupei beivüv, GÀ" 
oUK Éégriv oUru xo8oniigÓuevos kai Ue xpeuv rf] 
Tepi Tv óoíav mioTe| udÀa qpa£Edpevoc pur] xai 


vou À. — ?* K, fyiokoupévuv A. — * abT']v À. 
83.— ! odÀov À. — ? 16 ... é££upaoyuévov A. — ? yirdj- 
vtov À. 


vns Tobvoua,kaAde Biucdoangs kal áoknodong. Cf. DucAxGE, 
Constantinopolis christiana, t. Il, p. 147. — (3) De Romano 
Lacapeno drungario, postmodum imperatore, unum prae 
ceteris adducatur testimonium Leonis diaconi, Hist. 
VII, 7 : 'Pupavóv bé tüv éurüpuv vedv mpoxetpiaduevot 
vagapxov, bpour[fdpiov Tüv mÀufuuv TÓv elc T']v To1a0- 
Tv AgtYuévov dpXüv óvouáZovot. Hasg, p. 75. 
(4 Alexander imperator 912-913. — (5) Helena, coniux 
Constantini VII. Ducaxag, Familiae augustae byzantinae, 
p. 142. — (6) Anno 919. 


Tporratuvy 


VITA 


quod eventu 


mor 
comprobatur. 


f. 29". 


ViTA 


Barbarorum 
irruptione 
. verata, 


rursum alio 
secedit. 


]nstantis 
mortis 
praescia, 


virtutibusque 
ferventius 
intenta, 
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Tporaíuv ràÀrpne tjv Kuvaravtívou eionAauvev, 
oU rÓóGov tfj óÀoupyíbi xai roig Alo: tv ÓrÀuv 
uéva ppovüv, 600v Tf) toO xituviakou Tfjc óoíag 
TepiBoAg: obtu TíOTEeUgG, oUTU OyéGeug Ttepi 
TaUTnv Ó xpaTÜv elyev. 

34. 'Ev roUtoig 5' óvruv tüv TpavuódtTuv xai 
Tfjg 9aupactfis Ebgppoguvyng éq' Íkavoig éregt xáv 
TÓ) oTtoYeiu éxelvu xai Zoqube évbiairrjuari TÓv 
oopáviov xai orrepuynAov Bíov biaTpexoU Ong €roc 
TOU &Bbopov, alpvng T00év  BapgBóápuv végog 
ixuOUy éx rüv mapicToiuv eíOpuv xeOév, Aeíav 
Mucüv (1) — 8 Aéferat, — tà repli Opdxnv xai 
Maxebovíav rroi:etrai* TToÀÀD 56€ Ti) Opáoet rrepip- 
peóuevoi, xai uéxpi tUv tfjg Kuvoaravrivou Teiyüvy 
Kararpéyouc: xai Tfjg TpÓGU qepouUang loravrai 
oux duáyu rrpoOBaAóvreg mrpofóAÀu. "'EvreO0ev oi 
"Pupoiot áva6aporigavrec, mÀeiO Ta xai TUV €Uxüv 
Tfi ócíag OuvapnYovGO Uv !, roig éxOpolg éreicme- 
GÓóvTec é£amvaíiug xreívougí re ox óMyouc xol 
TOv oixeíuv éEeAabvouciv Ópuv. Tóre roivuv fj 
0aupact?| Yuvaixüv Tí] ToO 6Ovoug émóbpoyf] rráu- 
T0ÀÀa fiacOecica, &Eeig1 ToO xara(uYíou: ÉpricTa 
Tàp ?jv viv Teuxüv* TO Yàp Guxvij 9opUfiu xai ri) 
ToU ToÀéuou dÀoÀlayuO oU faqbíug Éyougca tà 
xatà Oxoróv éxrnpoüv, éxet0ev drravaotráca repi 
Tv Tfjg Exémng govüv Yíverai xáxeioe bé Tà 
6uoia 5pácaca xoi Tó or Tfjv évbiairpa ojuxpó- 
TaTOV | Távu éptacapévn, dg aiti)v óp8íav uóAig 
lorac0ai bóvacOa: xai tó cüpoc abt éc óp[uiáv 
Tou Táya éxreívegO0a:, éxeige aqobporépuv Órrre- 
Tta ? tüv xapáruvy óápao re TQ elc E&v. fixe. émbi- 
6o0ga Tí) üperf). 

35. "'AÀÀug Te kai [vupícaca nv, d); OGTTOV 
EO Tat atf) póc TÓv rráÀai rroOobDpevov dvolócat 
XpicTóv* EvGev toi xai fj áciría érl uüAAoy abri) 
éxparüvero xai fj rpoceuxr év xelhegtv. rjv dbià- 
Aerrroc, dote Kai mÀeíorag ó0ag fjuépag biapipá- 
Lei ÓÀnyy é£eyoyuévnvy TO) T60u Trpóc obpavóv xai 
TÀà éxeige tTUv áyva80)v évomrpíZea0ai xai ueraxa- 
Aeig0at. "Hv xai yàp aüTv ibeiv, fjvika oUtuq 
elxev, GÀny xexnvuiav mpóc oópavóv xal dxAivei T) 
ónpari GvemiotpóQug ToU OdpgaTog; Zyoucavy, 
ibpurTi rrepippeopévnv árreípu, roig xepoiv! éxrábnv 
olá T1701 xpupévnv? mrepoi; xal 10 xáru fpiOov 
roO Guparoc ávéAxev rreipupéyny rrpóg 16 T0000- 
uevov, — TO bé báxpuov Üimép morapobg aT) 
éppei, — üoTmep vurrouévnv Ff nàM ov cireiv 


Terpujyévny TU) Tt60u) xai Tip érri 600v xpóvou ToU. 
dÀAnOtvoO vungíou dig Topputáru xaOcaTnkévai* 


év dquviq bé xal Tó mpócurov rjv xai. épuOpóy 
olov ueráà rivog alvÀnc quróg doTpámrov kageu- 
pro: xóproq 5€ xarà yiAoO ToU £bágoug flv ari) 
^ ctTpuuvü, óv ém' éviavtóv. ai biaxovospevyot 
évaMiártoucai GkuArükuv xal iogóAuv épmerüv 
€UpiOkoy oiknrrjpiov * éríeZe 56 aürr]v oüx é&Aáyio ta 
xai ó Tüv cibrpuv $eopóc, Ov éri Tupvaig Taíe 
capti mepiépepev olá tiva xyolivóv, beboixvta. T 


34. — ! ovvappnyobDons À. — ? K, drreo8a1 A. 
35. — ! rà Xeipa, À. — ? Xpupnévn À. — ? éAexefjvaa A. 


(1) Proverbium. LEvrscH-ScHxEDEWIN, Op. c, t. ll, 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


Tfjg gapkóc dg &00c Oxiprrjuara, Óg TOÀ paxpu 
xpóvu xariu8eig xaí, ógov br rà rfjg Gapkóq 
Tepielyev, npépa éxborravnOeig Cn fBpbetv r|vár- 
kaZev- é£ div xai drogopá tig oUx dfa07| ortegé- 
pero. 'Qc b& TU ToXÀU) xpóvu) xexunkuia xai Tj 
Tg dOxnoeug dvevbóru — wg vàp óAXoTpíu 
Tüuray éypfjto T Oda, — &be 5 oov avrrlv 
&verx8fjvoi? uj pógpa eivai Tfj Tv Épruv Ürep- 
BoAfj, dÀA' dvOpurmov rtpóq TO kat' eikóva éravavó- 
puevov* éxóàei bé abrr]v divu8ev ó beomrótnc: Ó  àp 
TÜV OTepüvuv éveotükea xaipóg: ri Yiverai; 
Urreppaívei uév Tóv dvOpurmivóv ; Ópov axebóv roiq 
raAaícpaciv, dxpuóáZovuca 5' Ónug Tf] rrpoatpécet 
Tfjg épéceug ToO xaAo0, ToO uév Ouvróvou ávíierat 
xai elkei T qUGet, fj mrpórepov xai Orepporépa 
qaveica ábápavrog* xai AayOóvet Ti; Ugéprrouca 
TOig &ybov xeipia Tn o180€cie, rpéua 5' ümoyoald)ca 
vógOu bewf) rrepirírrer xoi xarà uixpóv Tpónogc, 
eira rápegig óÀn ueAOv xai dxivnoía mpocemiríve- 
Tat. "EgO0n uiv [vàp abt? xai mpórepov rÓ G'üpga 
TOig uakpoig xarà Ocóv xapároig éxbaravrigaga, 
UoTep bfjra xai eipnravr TO àp Tfjg kararrurfic 
OTevi xoyuibij re xai xauouZrhu dugporépag Tàc 
xv'uag Taig * rrap' éxárepa TU v punpuüv xoAAacOat 
£uvégaivev, dg uno dÀomug Exetv GvíoTacOat 
TOUG bé TUV vovátuv rUXAouG Tai Cuvexéoat TpoO- 
kAgegiv eibeg üv éxrpaxuvouévoug oqóbpa xai 
Dou unàM ov f) ávOpüimou rà rrpóc éugépeiavy* fj be 
OTiBág... 5 rÓó 5 Tfjg kóunc árnpaéAnrov xai TÓ émi 
Yupvoig Toig ToGciv Év xeuüv, xai raüTa ToO 
Bopéou bevóv re xai bpipi mtvéovTogc xai TO) xpüet 
Tpóc fjreipov gueragkeuáZovrog ógov biappéov Te 
xai óYvpóv, róOov dv Tig eimoi Trpóg KkaróAuciv 
cparogc; ére Yvoüv auti] rrapeiro mv péAog xal 
éri Tfjg OTiBáboc dxívnrog épeve, uóvg bé Tí) 
XA001 ávri rávruv éxéxpnto Tpóc Oeóv, oyoi- 
voc Jév rro0ev é£aprnOeica xa8eiro, fic é£exopuévm 
puóXtc pnerexivetro, befjodv. Tivi Ttpüc AóTouq fikew, 
Tap' ógovy 5 Tfj vócu Ouveixero* ayr|ver vàp 
ueMcouv édxe TO dvrpov, ávbpOv, vuvatküv, 
TU v éy á£wopaoci, rUv éx ToO fepoO xaraAÓTovu, oUK 
óMt Tuv bé xal tüv év áoxrjoe biamperóvtuv guv- 
bpapóvtuv tr|v fepàv éxeivnv univ ibely rpóg Ocóv 
biaBaivoucav. 

36. 'Qc 5€ xai dmomveiv &uee xai f| fjnépa 
rapfjv, xa0' fiv mpóg TÓ TtáAa: rro000pevov biafaí- 
vev ébóxei TO) xpeírrovi — óvbónv 5^ eixe uv ó 
voéufipioc, Óre 5r] xai trjv tiv dowpdátwv aóvaziv 
émireAeiv elüigra,, abTí) 5  ó xpóvoc éc éfboyun- 
Koyta éyóc béovyrog érrepaivero | — Tapfjcav pev 
oUv oi rfjg dvu xopoctacíag mpóg éauToüg tijV 
puaxapíav ueraxaAoUpevor, oUx Tirrov be xai ol rfj; 
Tepougíag guvigav, oUx üv ef mv xoi vévorro 
ueergeiv biareivópevoi! xoi Tfj; yuxfjic Ug xa8ex- 
tfjg 5fj9ev obong émiaufavónevoi. H. 06 ÓÀr Tfi, 
&vóbou YTevevnuévn uer eüppocUvng; Óong TüqQ 
x€eipag biamerácaca ebquüg, eira xai éc Orfjeog 


— ita A; toig? — 5 nonnulla desunt. 
368. — ! biateivópevog À. 


P. 38. 
kata 


D 


£X. 


in morbum 
incidil, 


plurimü 
ad eam 

COnUENA- 
(ibus. 


8 novembri 
morilur; 


f.3l. 


A 


luce tota 
domus 
impletur ; 


concurrunt 
aegroti, 


B 


et ipse 
imperator 
cum ucore. 


f. 31'. 


Miracula. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Karà Oxfüua Tepiavavo0ca OraupoU xal TOUG 
róbag npépa o1aTeivaca kai eó8ynuóvug fjoéug T€ 
Tà Ópupuara guócgaca xai 1Ó OTÓLJa xarà xdpav 
&xeiv oikovopncaga, xepoiv dv réXuv trjv nakapíav 
émagfjke yuyxrv. Zévn 5é mig aiyàn quróg xai 
Urepgur|s Aaurnbuv ri) rrpoguimu aüTfjg alqvng 
TtepiexéOn xai TÓó 6ugdriov árav rrj; AaurpórnTOG 
xai rfjg tepiougtag rfjg éket0ev ékxrouiang atvÀng 
évepopri8n?, dg kai rrávrag ToUS Guveieynévoug 
ibóvrag éni oTÓLa regeiv xai unb' drevíZeiv. TU 
rpogurmu aürfj; bUvacOa:. 'H uévroi rrpóg Ocóv 
éxónuía tfjg uakapíag rrrepà AapoUga qOóve pév 
TÓ TÀf800cg kai ég aüróv agua dvérpexe. Koi 
aUTíka rrávreg rorauo0 bíknv béovreg rjcav oióue- 
voi TU aga ToU Oc(ou Okr|jvouc éxeivou mpóq 
TO b5oko0y éxóácTu Óvmnoiv mva év[[evéo8as.. ?, 
uéyroi ve xai ToO okomoÜ oubtauüg Omuápravov. 
TToÀÀAoi pév mapoaAeAupévo, ódÀÀoi movüpug TÜV 
OXeAüv Éyovrec, rtpoi 5' €repoi, olg 5é xai xpóvia 
vognuara T?)v KkepoÀrnv xai Tà grépva xai dÀÀa 
dAÀAug €xovra Oárrov éAoovro: dÀÀà xai bauio- 
vüvreg "Oav éxe, oU pgévroi bauiovüvreg xai 
dvexyupouv, dÀÀ' dg ei unbémore mapfjv aüroig 
évoyAo0v, boEáZovreg Ocóv xa0uréotpegov. 'O bé 
BaciAeUg gv rf] Yuvaixi Ocobiopa. rtaparvevópevot 
OáuBoug re 6ào1* uec Toi xai éxrr|Eeug verovóTee, 
Totaunbóv xaréxeov báxpua, oíou xaÀoO Znuíav 
ónécaTnoav, óbupónevor fj ye u'jv Bagcuig Ocobipa 
xai iofoig xepoiv aírti|v Trepi TÓÀAet tiupévn nàA- 
Aov évreO0ev, oU riiv olouévr rr)v Oeparreíav, xoi 
tà páxoc, 0 repigepAfjo0oi GuvéBaive, ti. ávbpi xai 
BaciAei olóv riva 8upeóv mepirí0eg0o: | érapíeuev. 
BacueUg 5€ xai fj epi aóróv Güuraca Oepaneía 
TO Tíuiov éxeivo pepaAompemüg uóÀa koi ógíug 
repig reiAavteg Aelyavov, olà riva 0ncavupóv éxetoé 
Tt) Tf] yf) karakpurrougci, TÓ. Tv oUpavíuv 0aAXá- 
uuv tüc GÀn8ic d£wov. 

37. 'AXX oüx éri rroÀU kpürrreiv ToOTO Ó TUV 
ávíuv Ocóg éBouÀero xai rocaUtne nuíag TÓ 
aUro0 £0vog ávamimiaüv: Oauuótuv Tàp Óm 
rÀeía Tuv éxei8ev dog dmó mre peóvruv, é£áperai 
TO unoóauüg xpürrreo8ai d£iov, Kai Tí Aépeiw, 60a 
ora rv rapabó£uv xai bieiprácaro, toU naxpoo 
xpóvou rà pnév A8 rapabebuxóToc, rà bé TÓ T€ 
mÀf0e xoi ueyé0er dmokvaíev TmotoÜüvrog fide; 
émielyetv Te xai 1óv xpóvov olpat bivoupétvoig rà 
üneppuuig aüT( relegOÉvra: 6cag név drexvíaq 
guvexonuévag begpole ràc urjrpag 6101 00ac04a unté- 
pag eiprácaro, ócoti; 6nAáZouci xol dote maibi- 
Koig voocrjiag: TocgmaÀatouct xal Oavarüct 
uxpoO0 TO Zfjv éxapícaro* Ócwv begpuà qArrtng 
Oihuge xol dira xugebouctvy Uravfjke Tác dxodg 
xarà xupav uévetv éácaga xai tààÀa G paxpóv üy 
ein biépxeg0ai, 'AM fjueig Tiv Exrroàat. yerevnpé- 


? éveugopri8n À. — ? nonnulla desunt. — * 6Aovu A. 
38. — ! a' (videlicet 9a0pa) in. margine A. — ? ita A, 


(1) Proverbium utrumque, ut monuit humanéssime 
c]. v. Ed. Kurtz, etiam apud Cowssrawrix uM Manasszn, Comp. 
Chron. 3458-59, et apud ANNAM CouxgNAM, Alexias, 1. XIV, 3, 
RxirzenscHglD, p. 269. Cf. LzgurscH-ScuHmEiDEWIN, t. ll, 
pp. 162, 165. — (2) Ánna, filia Stephani V regis Hungariae, 
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vuv Téuc Ggépevor, érri rà tu) xa0' fjuág xpóvw Tí) 
puaxapía verevnuéva Tóv ToU Aórou poOv rpéyo- 
uev, óMya Tdv ajTf] merpaypuévuv éxbinyoUpevor, 
1v' éx ToO kpacrébou ró üpacgua — ToOTo bi] rÓ 
Tfj; rrapoiitag — xai éx TUv Óóvüxuv vvulpieire TOV 
Aéovra (1). 

38. "Avva! f| Bague, fj é&x TToióvuv ? (2) ró 
gGüver[rugq ofj0ev, dvu8ev 5' éx "Puyaíuv xai Baci- 
Aikiy afpdaTuv rà ToO yévoug efAxe Geipág, émei 
TO ép Baci (3) éxeiOev eig Yàpuou xoivuvíav 
TÓ Tepipavel ToO Yévoug xai Td dÀÀug dupatu roO 
OUpuaToc éEcMé[r] kal rrpóc 16 OvuTevéq kai oikeiov 
TáàÀwv dvébpagev, dpi] mpóg maíbuv [ovàg dve- 
beikvuTo. ToOro rjvía uév ürtavrag, uáMigra 56 TO) 
Bacuei ápópnrov rv: 5éog xai yàp Ogeiprre, ur) 
oUTu 5r) Tóv ürravra xpóvov ueívaca Tai5ó0g £pn- 
Hov xaracTüon TÓv BagiAéag, kávre0Oev xoi TÓ 
Kpároc oUx év biaboyoig — rÓ br) rávruv paci- 
Ae001 BapUrarov — &Egrai. TToÀÀà p£v obv aurf) xal 
raioec iarpuv éreipüvro rtpárTeiv Tr|lv T€ | puoiv 
érippudat xai rtrpóc Yovàg &(a6r áreprácao8at 
Kai dAÀAug 5€ rà Octa, óga $r| rpóc rà ro1a01a 
oci c Céxougiv, éxrrepiel000 0a, nói; érrei. karr- 
Kooq TÀ)v Tfj, óGíae vivera: xapicuáruv, On mrpóq 
aUT')v xupei Tí] eUxi]. Toivuv kal Ti Aeuyávu TaU- 
Tn TtepiyuOeica xai rà eixóra ér' aürf] oíampa£a- 
uévq Tb T' é&Aaíu TO éx Tfjg puta[uYroÜ0 TraUThG 
kai riv iepuv raUTnG xpaormébuv uépog TO rpa- 
xiu TaUTIng drmoiuupnrcaga xai Cóvn 5/ rw 
ék aünpixüv mpomaxeíon vnuáruv éx rfj; GopoÜ rà 
Tepi tr|v ó0qUv biacqíyTEaca, aütíka 59) guXAap- 
Bávet xai o9 ujrqp uóvov àAXAà xai BaciAéug dva- 
oeíkvutai ur|iTqp* xai ó Yóvog rrpoofikuv uáAÀa rí) 
te ría tei rfj; BaouMbogq xai rf). rfj; óoíag eux). 'Ex 
TaUtne Yvàp ó éuóg dvé0ope Baci eoe Mixan (4), 
n€pi oO. Tavüv Oie£iévat oÓ uoi Tüv eUAÓTuv clvot 
bokeéi* mÀnv dpxégce qóáva, tdg d£lbog Tf) T€ 
Aafotc1 xoi 1i roig exotic du; uóAa bupncapnévn: 
Ov ibu)v eimev àv moine 

. 6g rrar?)p oq fjmog rev, 
ádugótepov Bagi Meu; T' àva8óc xparepóq T. aiyun- 
Tc. 

S8. OU uóvov 5€ aut! àAà xai fj Bacuig Ti 
óvri Tv Bacubuv xal puer' aut')v é£. "[rouküy 
ároAereiga ri) Baciei, fj To yéve uév Tv ToXÀdv 
ünepgpépougda — trUv yàp Mapxeoíuv rjv TÓ vévog 
xar&vouca (5), — qUoeug 5' drolua raótTqv üv 
TpoceutUv oUx dv Tt; ápáprto:, f) o0 náAAov tiv 
á£(av f) '|v pUctv Baoíycoao, Órt rep T) tfjg ebge- 


Belag Epwmi xai rij Aoriou? égriwv dig dÀn 0 Ba- 


Gíli00a xai Tó aüTokpatéq érri rrügiv éugaívoucda, 
fj Tf) xMjgerkaráAAqAov xai tpoG puis fipuocuévnv 
xai t'|v rrpd£iv Trapéxyouca, — T'v 9aupagTi]v xol 
&U10 6| toOto Elpr|vnv oio óri rávreg üy Éfywte — 


pro TTavvoviuv. Cf. Zoxanas, Annal. XII, 24, 
39. — ! B' ín margine À. — ? TOv Aopiouuv A. 


Andronici II uxor, anno 1271. Cf. Byzantinische Zeitschrift, 
t. X (1901), p. 546-67; t. XI, p. 453-60. — (3) Scilicet Andro- 
nicus Ill imperator 1282-1328, — (4) Michael IX imperator 
1295-1320. — (5) Yolanda seu Irene, filia Gulielmi Monfer- 
ratenais, Andronico II matrimonio copulata anno 1984, 


xai 


ViTA 


De Anna 
imperatrice. 


f. 32. 


Il. 3, 179. 
F 


Dellrene 
imperatrice. 


ViTA 


Mulieribus 
sterilibus, 


feminae 
a daemonio 
obsessae, 


f. 33. 
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xai aUtr Tóv IGov rpórrov ToOq Yovág TÓ karapxáq 
ápuue ÉxouGa, Tí) tpóc t'jv nakapíav EUppocUvnv 
Gropyf) xoi ápera0Ééru xapbíg ufrmp xoi aT 
beíkvurai xai Traíbuv mÀeiG ruv Te kai kaAAigtuv 
rrarépa TÓv Bagiéa rote, 

40. Taüta oU nóvov aí tfjg '"Puwpaíiwv fjreuo- 
víag órtrjkoot bia pvoOgai !, àÀÀAÀ xai oí Tfjg Tfpeo- 
Burépag '"Püpung, «€ü Tévoug Éyougat OTéipai D 
óunug oca xai dyovor émi xpóvoig gaxpoic, 
Téuyagai | xoi mícnv émfolo0cai v T60u 
EX oióv T€ 1Ó éx Tfjg puravuYo0 nerakoníZouot xai 
Civag 5r, vag éx anpiküv vnuáruv ériuoeeí- 
Gag, 0i Ti Tfjg ócíag Orevukrépeugav xipuríu. 
Taótag b" mícore mepicugcóuevar xai &Aaíu TU) 
TaUTng OUpTav TÓ Àumo0y rmepixpícacat, rapavu- 
tíka punrépeg oük áyevvüv ávepávncav Taíbuv, 
1Óv Tfj; pUOeuq ónuioupyróv xai trjv auToO ? 0epá- 
Taüwvav ger eügppocoüvng; ÓóO0ng dveugnpuoüocat. 
TlAiv à3Aà Toig Te xarà uépog éme£iévar, got kal 
TOtoUTOIG bf|Ta érépoig aüToupyóc Oavpóruv é£ai- 
Giuv f| nakapía Yverévnrat, égoi puév oUkovv pábiov 
Yévoiro érreAOeiv, moÀÀà T€ Óvra kai Aóyou quoiv 
éxfaívovra: rÀrjv ógov betq(uarog xápiv dig iOXxUq 
xai TaUTa rtpoc8Or]cojev. 

41. l'óvoióv T1 óvuOTUXéc! màvtr xai dropov, 
éx TÓ)v Tfjg €u uepiv ópuupevov, ávpíu é£&ri véaq 
Távu rfjg ukfag mpooraAaiov rjv bat(uovi. ToóTo 


 Tolvuv oi mpoOrjkovreg, érei rüvra TpáTTOovTeG 


&neiprikegav, rapa Tr|v rTUv Aeuyóávuv cgopóv ToO 
Aaurpóv éy uáprugi Aáurovroc '"Avbpéovu Tfj; Kpi- 
Geug (1) qépovreg pírrougiv: dg? 56 moÀUq 
énéppet ToUTOi; TU) TÓTtU ÉviauTOg xai fj rraic év 
toig ónoíotg u&AtoTa Y|v, vuxróg óvap ópQ vvvaiká 
Tiva karà uovayag eurmperügc éoroaApévny fj 6r xai 
napagrága taUTo oUru buGTuXU éxoUc) « AM 
ouk évra00Ó cot üpigra, Aé[ei, TÓ Ooiuóviov 
ámoppiyat* érei 5 éoxárr ámopía auc, rapa róv 
éyóv oikov T€voU — dic Ta 5' obróc éoTiv, — xai 
aüTíka Ayr tv Oeparmeíav. » 'Erei 5' ó Urmvog 
dvfikev aütr|v, ópuf) ámpoaipéru Tivi &yOev xáxei- 
0ev mepipepouévn mapà tv Orpknv Yíverat Tíg 


Oauuactfg Eógpocuvng. '9c b' oov cione TO 


Téuevog, ró baipóviov Opobpórepov érriB€uevov Tf) 
mOi01 dvu) T€ kai kxáru xiveio8at xai áTáxkTu Ttepi- 
qopQ ravraxoÜ oiaTpéxetrv. TÓ TÉJevog rrapegkeua- 
Cev* ikavüg oov TaUtrv OTapátav xai TpÓLoig 
ámnpoatpéroig oqpóópa omoBaAóv, uóM mpg Tí) 
GOopi) TUV Aeuyávuv qépov érikarappírret arr|v, 
dgpóv tiva. gie d)ón aigxpic ro0 crónarogc &mop- 
péovucav: éxeioe Toívuv tr|v fiuépav óAnv mpóg bé 
| kai ró rfj; vukróg rÀéov bia va (0000, Trpoc Ürtvov 
Ór| Tiva Tpérrerai xai ópà rv óoíav rjpéna rus ToO 
xiBuríou b me£eA000Gav xai rap" auTr|v Yvevonévnv 
émimiuáv rU oafuovi é£eAGeiv, "Oc bé fjrrov orrkove, 
tT!]v xeipa uéxpi ToO. dvkü vog biayolóácacav xarà 
uégou ro0 G1ÓpaTOg Ttepi TÓv Oujpakxa óyaveiv xai 
bi:aynAapuoay Tà Évbov oióv riva. uÓv év Tolo 


40. — ! 4' in margine A. —? abtTf| À. 
41.— 1 t' in margine À. — * bis scribit A. 


(1) Act. SS., Oct. t. VIII. p. 124-49. — (2) De Opaenae 
monasterio lege Ducaxaz, Constantinopolis christiana, t. 1I, 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


OTÀÓYyXxvoig émikaralapeiv xai méZoucav ÓGcov 
Tüyog Tvivuovüv a5Ti émigTága, xai oÜUrug 
Exoucav é£aqaYéiv re kal éri roO ébápoue karafa- 
Aeiv &r Omaípovra: rÓ bé vOvatov auríka afua 
&0póov éytcav uéAav kai óbubóg rrapauráà guqgpo- 
voOv dpáro, unbév div tpÓTepov Éragyxev xküv év 
Oxriuacitv üroQoíivov. 

42. Toutu 55! mparronévu Ti TepaGTíuw 
uovayr rtg dÀààn mapfjv éx Tfj; uovfjc, f| roO Aet- 
xoUón oUrug düvónacta fjrivi kípucig dugoiv 
dríoiv mpocfjv. Oóufoug vo0v éx ToÜ oyebóv 
nÀnc8eiga-* «'AMX oo5' évd), qnot, vevotunv. Toig 
olkabe, ei rj tó Aumoóv év0abi biapptyaca éppu- 
Mévoig digi rà cà 0aunócia, ufjrep Ebqpoocuvn, 
$i a0puAM GU * xpóvoc váp uot é£xe &pbouog fion 
TpocTaÀautupoUgyQ TU Tá0et kai larpoic &mavra 
tà égà bamávn xa8íc Tara. » Eine xai tijv veukó- 
pov ixéreue Tfjg 0opoO r')v kAet6a TU) dir(u rau Th 
émiBaeiv. Kai à? uev ébíbov. 'H 5€ novayn) mpooc- 
eAápuBave xai TÓ xAeibíov TO) diríu óépuocagévn rfj 
TaÀdjun a0TÓ érreogpáviZe* uikpóv oov r)peurjcaca, 
Tpóg Umvov eu0Uc Tpémerai xal Tiv pakapíav 
eb00, EuUgpocUvnv éópa, rf) név be£iG. TO. ToO 
Otavupo0 cnpeiov toic doiv émfáXAoucav, Garépq 
6€ eioóq Tt Ouutáparogc mepipépoucav, OTpo[((UÀOV 
ua xai fjo0 T1 árróCov, xaí nat: « Aid Trlv orjv 
éxpatovfj rníoTiw kai trjv éaxío nv rauThV TÀT)v éx 
ró00u O?]v ToO OupiópaToc TpoO Qopav Üifg E00 
1f] xápiri ToO XpicoT0O. » Kai aUTíka bia0ponOcica 
kai Tfj éxBoAf Tfjg kXAeibóg YváptaAÓv Tiva. oin0etca 
Ta0eiv fjbov Tiva xal ágTélov, ToU rró80ug ármi- 
Aakrat, fjxou or|. Tivog ékeiOev Eévou biappuévrogq. 

43. "AM 5€ mig xai abt) uovayi)  biampé- 
TougGa OyfpaTi éri ToAÀoig Éregi TÓ befióv o0q 
ó10Àu|f8eica, Ung Tivóg pLoxOnporépag érmi- 
Oxnyáong aUTU), EracXxe* Bóufog! 6' rjv ó mpó Uv 
diÀuv abtí) évoxAdv: TÓ yàp TtpoGcóv aurí) pui 
Tfjg óoUvng OcUTepov Tpóc T!v r)xü ToO Bóugou 
rpogOeAovíiZero* áuéAe Tot xai rr0ÀÀà Trpóg larpoue 
bamavicaca, 8v elyev év Tati) fjbvóv re xoi 
AuroÜ0v, TO. Ka0opáv puév TÓv xpucóv aUTí) mpÓq 
Xeipag uerappéovra iarpüv, ToO ve ur|v foíZou 
unoaudg óakovetv, Tfjg To0. BónuBou rxoüg éprmro- 
ouv éke(vu uóÀa xa8io Tauévne. OUbév 5' abf) ui 
Béáciuov xai TUv íepdv dmeAeí(qOn. Télog áravo- 
peUcacav Urobeíkvuoí tig oyxnuart, dic éx Aéofovu 
doti bàkruAog f]ke ToO Oauuacto0 Kinuevroc, 
ávriroAagud)uevog Toig ToioUTot; vonripuaciv, ó. 6€ 
TOoUTOV vuvi áYvayvuv mapà róv Tfjg "Qraífvng (2) 
égri veuv NikoAóou ToO uupofAurou* fj b  &ri- 
caca $Gov Oxciv — éríeCe vàp aóti)v oUx fikicTo 
TÓ bevóv, — Gyuíkp' drra évOeuévr] AMvou 0gqdáoc- 
pari, Tf) aibi raUTnG oí6uoOt:, rpokaraAofeiv re xai 
dg olóv re kxaravurqtov be£ióv autf) eütperícat, or 
o0 éceirai abrí] biarpifoUo £r kaipoO 1ó AurroOy 
ámo8ég8ot. Kai fj uév dig Táxyoc &rjei. H 5€ povayr) 
kaiómiv br) kai aóüt) é£i)000a8 o0 mTóévu mÓppuw 


42. — ! e' in margine À. —? ita A; lege f. 
43. — ! góABo« A. 


p. 160, ubi locum Pachymeris adducit. 


Tipo: 


tn oniali 
surdae, 


ttem alteri, 


f. 33". 


A 


Rado 
cuidam, 


f. 34. 


tribus femi- 
nis surdis, 


Theodorae 
cuidam, 


Rompaenae 
moniali, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


Tpone xai dorep É£u qgpevüv Yevouévn xai 
&ÀÀnv fjpnuévmn tpéyew (1) — T00To 5| 1Ó Tfiq 
Tapoiuíag — diAnv égBábiZe* ÉyOecv b6£ xdxeiOev 
diupévn nó, fiMou xarà kopugr)v éctnKóroq, 
tv0a 16 Tfj; óciag Exerro Aefyavov, ríverat, "Exetoe 
b' oov év éaurf| Tevouév] xai oUvbaxpug óàÀn 
ávagpavetca poo 00« re Tf] Cop) xal Ikeoíav óm 
rÀetaoTnv éxxéaca 1Ó T€ Óávotktü]piov Tfjg Adpvaxog 
Ti TtáOxovTi ué&Àe rrpooermi0eica, ÓÀn éx ToO. Gxe- 
bóv OTt)g ávabeíkvurai, xrüTov Tiwvà. é£aíGtov Tí) 
Tfjg xAetbóg éxBoAM biakoUcaca, áépoc br] Tiwvoq 
AóBpou xai ceonmórog éxeiOev Ocíq Dbuvaoreíq 
ékquOnOÉvtoq. 

44. Eniongc! traut rf] novaxf] xai 'Pábogc ric, 
éx BAáyuv tr)v ToO yévoug kar&[(uv BAáoTnv, On 
rta8ud)y* àÀÀà mepi trjv óoíav rrjv fagiv? náÀAÀov 5€ 
xai ToÀÀQ peiZova míoTIv | émbe£óuevog TU uóAIq 
&maAAayfjvat Tfjc Geparreíac, oUx áoToxel. 

45. 'EnoMéer roO0TrO Or rÓ Tfjg xuqguoceug 
TtáO0c xai dMÀaug TptOi Yuvai£i repli TÓv veuv bia- 
TpiBoócaig OÀdpou xai Aabpou roO pnáprupoc(2). 
'AXY éri Toco0rov rjv abtaíg évebpeDov TO mTrá8oc, 
uéxypig oU Tapà Tf Gopíi Tfl; óocíag Yévoivro 
EógpocUvne: dc 5' fjkov xai rà dira Toig TtoOi Tfjg 
ócíag émékAwvav, e500g a)TUv émakoUer xoi 
eippocUvn; ór màeíoTng mapà Tfjg OaupaocTfie 
EóppocUvnc; éugpopn8eigai TU) Tv Anunv TÓv 
dTuv dmoxa0Gpai Tí) rrpoOwasce 5r) xoi uóvy, 
olkabe éravrjegav, oU uóvov T'jv ákorjv éppupnévnv 
KrnOáueva,, dÀÀà koi mpóc TO péAttov /Éautüq 
$uOuícaca, ur qaóÀuv fnuátuv ToO Aorroü 
áxor|v éxoUcag eioot£ag0ai mürmore Tf) óoía érav- 
 yeuidpevat. 

46. "Ev fj 600 rp000«€ic toO AorrroÜ xaramaucu 
1Óv Aóvov. l'uvatkí Tivi, Ocobiopa rjv abTf) Óvoya, 
aUTn Éx rivuv xupÜv Ttovnpüv t!')v ToÜ cuparoc 
nÀáciv el; oüx dya8r|v neraokevacapévr Tiv é£tv 
KüvTe0Oev vógu repiOXe0eica betví) xai ép' ikavoig 
Tolg xpóvoig ToÀatmuprjcaca, dxiiiTug eixe xal 
nápegiv Émacye TÜv pueÀüv, Óca xai AíOoc érmi 
xXAvng bfra xepévn. '€c 56 mo)Àà uiv larpoiq 
banavicaca, tÀeiaTnv 5€ xai év íÍepolg r']v ueva- 
Aoyuxíav évbeikanévn fjikrcra. TUv  mtpóc Egeoiv 
&reAáupavev, dug érí Twwa TeAeuratav &Ykupav trjv 
gopóv tüv Aeuyávuv Tfj; 9auuaorfi; EUppogUvna 
TpocQeUTer xai fjxigra. Tfjg émivoíag fjnápravev: 
éAfuv vàp b:À00v0Uv fjnepiv, rpépa xol xar 
óMYvov tTàg ópuovíag ávíero. Etra xai pereríOei rà 
KüjÀa xai év Bpayxet TU xpóvu xarà vrjmiov Bnaaori- 
Louca rjv. 'Ec001epov bé xai cügrmacav tri)v áppo- 
víav xarà xd)pav eiye xtvouuévnv dÀUmUg koi f 
Tpiv qóproc Tí) Oopi) rrpoopigetoa Toig olkefoic 
T0701 xpupévr rtpóq tà olkot uereyuüipet btarpifás, 
unóév T1 Aeíyavov érravopévr rfj; vósov. 

47. Toór' aü1Óó xai tf) uovaxfj, tj "Piprowva 


44. — 7! in margine À. — ? ?iac///Av, prius laonv? A. 
4"7.— ! aó1à A. — ? ab16 À, — ? obbév A. 


(1) Proverbium quod iam attulit supra c. 27. — (2) San- 
ctorum Flori et Lauri ecclesia erat prope templum 
S. Philippi apostoli. Synax. Eccl. CP., p. 908. — (3) De 
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értü)vupov rv, laua eimero ég! ónofu má0er Te xzi 
vocngart* TÀr]v 600v éxeivo pév xypóviov Óv OGTTOV 
Tf| ócíq Te0auga|roUpynTo, TÓ. bé mpóq ÓÀtYov 
éupuioxupfiGav T0AA00 Ttvog éberjn xpóvou rtpóq 
Ocparmeíav. AM xai fuvrj T1; Eógnpía roOvoga, ut 
Tivi TÜv év Tf) Zxéng (3) uovayíj rà mpg xpetav 
ÜmnperoÜ0dca, tà Tepi TÓ oTÓua beivüg trágxouca 
év dypíoig br, i101 feonaot binvekég éx keEpolfüq 
xupoOoc: xatá Te TUv óbóvruv abTUV, dc kai Tà 
Trepi aüToUc! capxuüjbn EAxect Bpueiv xai rrácav Ti]v 
UTepüjav Uqgaiuóv Ti kai beivóv é£avOeiv ToUG T€ 
óbóvrag rai TUv Deupátuv émippoaig éxxpoueo8aí 


. 1€ bokeiv xal Tfjg &bpagq é£íO Ta 0901 kai biaBpu8fi- 


vat GóumaCcav T'|v oikovouiav ToO OTÓpaTOG, — 
Tügav ávOpurmívnv énívoitav rapucauévi. ÓAnv 
t!]v éXrríba Tfj tfjg ócíag é£aprQ rrpoctaocía xai oU 
ra vráragi Tfj; trpooooxkíag é£taratat. 'Qc yàp TO 
ék Tfjg gopoU áytiácpuatt T6 OrÓua mepuikA0Zovoa 
"jv xai rij etu raUtng é&Xaíu érméyprev, ávayairiZet 
puév TÓ Tovnpóv éxeivo peOua xai ávà Tóba xupfi- 
gai TrapackeudZer* rjpéua bé xai Tf] éxeiOev xóvet 
Ouxvü)g ériTácOOouGa TO biaBpuOÉtv Tv Oapküv, 
éxeivo émArjpou xai dpriov év óMyu xa8tota áxAo- 
vijTtUc t€ ToUG ó56óvtag ébpáLouGa xai rtpóc dkpav 
piciv tà Trepi ab ToUc ? kxaQia TUOa, dic unb alcOn- 
OÍv Tivi Ttapéyeiv, dig TttóÀat Ttoré Tfjg óAoneMag 
é£éotnoav. ObUtu míoTeuUg puóvng Umoxegévng, 
oUbevi ? rv voonuátuv mpóg tv éxeívng xápiv 
ávriraAapác0a: Tv babíuv uóicta Tiv. 

48. 'AMÀà ra0 Ta uév oUTuQG^ TÓ Yàp repairépu) 
Baívetv iO0v dv Tig Oct xal xüpaci pnérpov émfa- 
Aeiy (£): 16 *' fipérepov. 600v évbeíEan0Q — 16 
Tfjg tapouíag — éx Tv óvuyuv tóv Aéovta (5)* 
€i Yàp roig xarà puépog émeEeAO0eiv rmeipa8eínuev, 
xai Bíov óXov émiAireiv otopat binrounévoug, óoatq 
Tpóc Oco0 dpuoipaig rv móvuv bebó£aorar..... ! 
GuTyvpaqgnv v ibíav ^| xa0' fuépav oOyotn tfjg 
óctag évépreia. 

49. Taóta Tfjg O0auuaOrfü; Eóqgpocóvng Trà 
áckntikà dyuviopara, abTn TUV Lakpüv mÓvuv 
xai kapáruv fj áuoigrj, 1ro0To TÓ Yépag TÓv kata 
Ocóv íbpürTuv xai Éra8Alov: obruc ávrekaréaTI 
Tpóc Tüc ue80belag ToO TtovnpoO, xai TaüTa Yuvr| 
T'|v póciv o0ca kai TÓ ácOevéc Tfj repiovOÍa. Tfiq 
xat& Ocóv 1vi)oeuc áppeviocaga. OO yàp uóvov 
ávbpiKküg f"nyruvícaro, &ÀÀAà xai TO EEvov, ÓTi mep 
xai 16 axfiua | ueragaAoóca ! uer! ávbpiv ryruví- 
ceto, év ákuáZovri ouai T')v QUOtv uóÀa BiaZo- 
uévn. "E5e£e yàp óvrug fj EóppocUvn Toig Bov- 
Aonévoi; óbóv Tiv OGurfüpiov, fjv xai fiueiq 
éupopneetnuev év Xpiotio 'IngoO Ti) xupíu fiubv, 
ij f b6Ea xai t xpároc GUv T ávápxu aóTo0 
[Tarpi xoi ri ravapíu xai ára0G xai Cuomo 
aUTo0 TTveopati, vOv xai dei xai eig ToUc aiu vag 
Tüv aii)vuv* áunv. 


48. — ! nonnulla deesse videntur À. 
49. — ! uerapaAAo0ca À. 


coenobio Tfj; Xxémmg iam dixit hagiographus supra c. 34, 


p. 874. — (4) Proverbium. LeuTSCH-SCHNEIDEWIN, t.II, p. 182. 
— (5) Proverbium. /Jbid., p. 409. 
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f. 34-. 


Euphemiae, 


Euphrosyna 


aliisque 
mullis 


opitulatur. 


F 


Í. 35. 


Prologus. 


f. 181. 


f. 181*. 
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DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


APPENDIX 


DE SACRIS AEDIBUS DEQUE MIRACULIS DEIPARAE AD FONTEM 
E codice Vaticano 822. — Cf. Comm. praev., n. 16. 


AifYnGig Trepi tfjg avatageug tv évy rfj 
Tiny tfjg Ocoróxou vauüv xai repli tiv 
év aUtToig fevouévuv Ocupátuv. 


1. Tà xarà biaqpópoug xaipoüg verovóra rapa 
tfjg 6courjtopog 8GaUuara év Ti raítne Teuéve T 
xarà tv iepàv ibpupévu TInrüjv, 9 myrjv dv Ti 
Oauuáruv xai iauóáruv eikórug áxévutov óvouá- 
Oeie, Guvexeig aUTUvV dvelimeig bé uàÀÀov TüQG 
ávabógeg TOi 0Uuévuy, Ocíag émokiaZoUOng T) 
TÓTU kxai xápirog xai buvdueug, bicÀO€iv kará 
uépog Bou|Aóuevog mg Te xai rapa Tívuv ó mepi- 
KaAAng xal ueíZuv vaóg karegkevag ai kai tà rrepi 
aütOv brroBegBnxóta eüxrr]pia, mrepiaeuva xai aütá 
kai Tó kàiÀoc ola, rrpocukobóunrat, ávafáAAopat 
oeboiKuugG, ur] AóTov Éxyuv rUy tepáruvy xaráMAnAov 
unóé voüv rrAtikoÜTov kai biapkrj yAdtTav, dig TÓ 
€ émepíAnmra TO. Óvri mTrepilafeiv kai urj móppu 
Oxorro0 Baàeiv, àÀÀà kar' d£íav buvfgat xal Toig 
áxpoatraig binpyrcacO0ai* Ópnug émeímep máca 
y^uc0Gga xai dvOpurivog voüg! rap" autfjc kal ei 
aUt!|v yivouévuvy xai Yerovóruv oüx é£apxet, Óri- 
rep xai Toig dYyelukaig TàEegi xai bvvápuegi và 
xaT aür'|v d[vucta f| kai óAíyoig m10l Yvdopiua 
kai karábna, ác Kkotvuvoug rfjg ápprirou xa0óbou 


ó TaUTng vióg kai beorrórng rremoinrat, Órug Te 


Gotevoxupritug évévvnae tóv Gyupnrov, t']v rap- 
Oevíav xai uexà TOv tókovy Óiatijprjgaca, kai Gapxa 
Bporeíay tij. brép ràcav puUOiv ébáveocev, obbéy 
OnupaGTÓv, dv re Aó[og OoUK é£igyun Tpóg TÀ 
TeloUpneva, dv Te uupía xai rrapáboEa ?| tà Tepa- 
Toup[oUueva bid Tfjg TaUTng éÉmi0KiGdOeUg'" kai 
guY[vUuv Tüg ÉéOTO] TrávrTUG Ókpoatr Toig 
KaratToAÀ|ud 0: TUv TrikobDTUv* Toryapo0v ároi- 
K']|v kai TÓO: kaToÀnmirv Trv Ouj[nogiv T01ncÓ- 
ue0a, Tó. 100 Aóvou mepieAóvreg Kojnóv, fva. xai 
(buUTo1 kai oi TéXvatg rrpoOxkeiuevor xai oí év dTpolg 
oia Tüuevoir unbévy mrpóg dkpóaciv buoyxepafvuaitv, 
GÀÀà uGÀÀov raóTnv fabíuc évuriZóuevor mpoG- 
Toéxwoi Ttpo80uug Tf) TaóTnc T ffj kai TOv Oav- 
u&ruv &ró TUv Épyuv tr]v büvauiv dpuójevor xai 
TÜV OTrrovbaZouévuy tuYXdvovTeg uevaÀüUvugot puéy 
biapprbnv tTü)v Oeounropa, boEáZuo: bé xai rÓv 
TaUTng vióv tÓv éy TotoUTOItG OaUpact boEaZóuevov 
xai Bon8rjgavra Tf] xeípovi guae bià tfjg kxpeírro- 
VOS. Apkréov Toívuv évre0Oev tfjg binrrjoeuq. 

2. Atuv ó oUTuc xoaAoUuevoc; MakéMng (1) po 
TOU eig trjv Bacgieiov dveAOeiv ToO xpárToug mepiw- 
Tv 1UQÀÓ Tepiruyüv xarà T'|v óbóv, To0Tov 
exeiparüover 10. Y vüung cGuumáBeav. Kai óre xarà 


1. — ! itla cod. ; nonnulla, ni fallor, exciderunt. 
2. — inn/////pov cod. — ? 100 cod. — ? 4evrf)c cod. 


(1) Leo imperator, 457-474. Non ab eo sed a Iustiniano 
conditum esse templum Tfj, TInYfj, superius dictum est, 
p. 860. — (2) Iustinianus imperator (527-565), teste Proco- 


Tóy tóTtov tfjg lepáüg éfetóver mrrfic, urmmu U5up 
éxouOng; dÀÀà rÉua tuyyavoógne Ba6U xoi iÀUi 
OuYKexuguévng TOoÀA), bíyogc oüUk ávekroóv Ug 
&oixev. oikovouía Oeo0 xaréAafe rov mnpóv !: 


Kai 0g Ubup éErjre xoi xatrvávkaZe róv fBacikéa 


. bbpeUgag0ai xai Tv ! büyav mapauu8rgacOo 


KáKelvog olkru Ti Tpóg róv mévnra égeupeiv 
OroubáZuv tÓ altqOtv xai dvwviy mepi Übatog 
eüpeat, Quvfjc áopárug AetoUang áxrjkoev érüg* 
« fboU bu, ur) àvwvía. » Kai ó BagteUg aig96- 
Mevog tfj; puvfjs Ttpóc t']v émruxíav ToO Zntoupé- 
Vou rjreíyero- xai uj buvatóg dv émtryüvoi roÜTO 
Kai épeupeiv bià rÓ xai ÜÀn Tv tÓTOv GuYkeka- 
Aóg8at xai iÀóv àv60' Obarog eivai tà. Üroxeiuevov 
kai bioÀoviZÓuevoc, Tíg re f) uv) efr xai ómou 1 
Ubup, bic áxrikoe tfjc abTfe, TpoOTi0cíang abToO ? 
kai ToUvoua xai TÓ uéMov mapabnAoUOng Tfjg 
Baci eíag áEiwpa* « Aéuv, XeroUane, Bague, éx 
ToO mÀo0 ro0be Aaguv xai ToO O0Xepo0 Dbaroc, 
éríxpigov roUc óq8oXuoUe roÜ TupAo0* émtyvio0q 
Táp, fiic eiui fj karoixo0ga TóÓv TÓTTOV, (ug àv puexa 
ToUTo ÉroiiáGng ut oixov, elg bv xai xaroirjou, 
xai Bon8rjaw ráctv dvOpdrmoig toig toüTov kara- 
Aaufávougt. » TTapavríka o)v meic0ciq Tf] TpoGc- 
TáÉei Tfjg Oeoufjropog, róre uiv T) UTrobeiyOÉvTi 
ThÀÓ Urt TÀ tugAditrovri t?]v 6pactv éverrofnoev, 
dioe boEóZeiv 1óv Ocóv Gravrag tov koi rrpórepov 
TÓv éx [eve| rfj? tupAóv óuporicavtra KükKetvu) TÓ 
beóTepov Tijv lagtv xapigápevov. Merà b€ mvag 
Xpóvoug Tij BaciAeíag Aafóuevoc, tó uéypi xai vOv 
BAenópuevov Urep8ev rfj; iepág mmc dixobóunae 
Karagpüriov, taüThv npó ravróc míoTe dvakaüá- 
pag Ug elkóg xai meprromaáuevog: (jj miveg Tv 
uerérerra xai rpoc6rjkac énerexvrjgavro xai kÓAAog 
TepiepróTepov repireOcíkag: koi düpoiorépav énrjra- 
[0v Trjv eumpémeiav. ToOro xai 0a0Ja qpikróv xai 
Tfjg Baci épxfic rpobriNuoig évaprpric: fj Oco- 
TÓKOG Tàp év raUTÓ) xai Baca Tóv Aéovta mpo- 
nrópeucev xai dpupuóruge 1óv ur] BAénovra, büo 
GaUparog évepreíac xarà uíav ároreAégaca mpóa- 
kAnatv xoi &vri b(youc bupncautvn ópOoluolg ti) 
ur) BAérovri xai 1) xeipoqurrigavri Aéovri gilav- 
Opurríag xai olkrou BaciAeíav &vriboóga óAókAn- 
pov. Tocoó0rov abTfj xai 1ó Tfjg ueroAobupeüg xai 
TÓ Tfjg puoripíag repfeaTtv, Gic, fivíxa dv rig Tóv 
aUTfg xaraÀáBn vaóv xoi ToU Übarog Tfjg Íepüg 
Tü[fjig; &royeógmra, TuyXávetv ToU T080unévov 
Kai TOU évoyAoOvrog ráxog kougíZea0o1. 

3. TotobTov! rivóg kai Ocáparog xoi iáparoq 


xai | lougTiviavóg (2) ó uaxapírqg réruxnke fact- 


9. — lin margine 8'. 


pio, De aedif., 1, 3, templum Deiparae ad Fontem aedi- 
ficavit. Cf. DucawoeE, Constantinopolis christiana, t. II, 
p. 183-814. 


he, 


initia 
mirabilia 


f. 182. 


f. 182". 


et templi 
aedificatio 
a Leone I. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À AeUG, €i xai ur] éqp' ópoíou ToU dppwotnpatog* 


lustinianus, Tepvteguy yàp TU koaÀouuévu Tfjg; bugcoupíag 
ope Deiparae 


sanatus, 


lemplum 
renovat. 


f. 183". 


Mira remedii 


efficientia 


Glyceria, 


f. 184. 


B 


C 


vognuart koi unoeuiüg rapà Tv xarà tiv huépav 
iarpiv ároAaUuv iáceuc, GÀÀ' óbUvaig oU qopn- 
TOig Guvexónevog, dkrikoe xai aüTóc puvfic AevoU- 
Ong karà TOUG Umvoug: « 'AóUvaróv Ge Üretaq 
ueroÀaxeiv, BaciAe0, ei ur| ToO époO míng Uba- 
TOC. » 'O bé ufüre róv quvroavra Ou[voUg 
u'jre Tóv TÓTOV eikágat ka0' óv TO Ubup érUYTXave 
buvnOcig móliv br érépag vukróg dàÀàng Ouvfjke 
quvfis, Tfjg Oeoróxou émigaveíang dpibnAóTepov 
Küi oUTU Tg €imouOng Tpavórepov: «TTéuyov 
eig Tijv TInvriv nou xai AópBe O5up xai mie xai 
Upiávng. » 'O 5€ dpa T) ToU Urrvou biavacTf|voi 
Urap oüx óvap eivai TÓ dxouTicOév gToXaGÓuevogc, 
kai rpóc t')v TIn rrjv GTéÀAet xai U5up Aappávet. Koi 
áua Tr]? omáco: TOO Ubaroc UTi&Zer TÓ. üeivóv 
TOÜ voarjuarog, Tüv Tpóc Tüg pugcixüg éxkpíoeiq 
évepyoUvruv ópyávuv ameüngóTuv Tv Tpumv 
évéppeiav: 60ev. xai dvreuxapiO TOV Tfj eüepyéribi 
Kai dvrtbupoüpevog, Tóv uéyav ToOTov vaóy ém 
óvónaTmi Tfjg beormoivng ék mpuumng kpnmibog dvirj- 
iYeipe, TéOgapot uóvaig dyigi guaqirfag auTOv 
ékquuug kai oUTU Topvuugae, ug kai bokeiv dmat- 
wupetg8ai eig Tóv àépa, rapackeuágag Uc pkpóv 
Twa éri Tfj; rróÀov eikáZeo0oi TU ueiZovi kai ai8e- 
píu rapafgaAAónevov 9, ei xai TO * xpóvu) memovn- 
Kóra xai xarevex0évra BaoíAeiog (1) ó aóTokpárup 
ékaíviGev, uug ége£frjg ó Aóvog bnAce cagéore- 
pov. 

4. TTÀv! «xai ToOTo eig Tpoo0nknv vogiZerai 
0a0patoc, óri ToU; uev bugoupivrüg aci TOv 
yuxporépuv Bpupáruv kai rroudTUv drrexouévoug 
bià TOv Oecopuorépuv 1ü|v ÜTelav mopíceo0at, év- 
Ta00a 5& yuxpi) Ubari nàAAov bé mAfpe xáptroc 
áyidcuaTi Ó aüTOoKpárup xoncápevog amniÀóYnm 
TOU dppuoTtnparoc, é£ évavríou vouicouévou qap- 
MáKou TUXUJV Tfjg iGO€uUq. 

5. llapanàAnciug ! xai l'Aukepia. f our[revr|c 
Ocobiopag (2) rfjg BaoiMoongc, rá0ei karaAngecica 
kpurTU) kai buvarü) papuákuv dmávruv Borj8etav 
drokpoueGo8ait, oUx OM Ya kai Trpog tarpoug kai rtpOc 
oikoug €Uxüv ávolucaoca, énetrep bi éugaveíag 
Tfj; Ocorókou Aafetv rrapekeAeUc0n dró ToO mnÀo0 
Tfg Tinyüg xoi émixpicot rÓ pépog ka0' OÓ TO 
Kekpuupuévov évepuuAeue ráBnaa, | ToUTO Troijgaca 
xai Tv Bonreiav émormacapévn Tfjg 8eounropog 
Ti biamUpu Tfjg TiOTEUg TÓ TráOo0c Gmerivá£ato* 
Kai T0ÀÀà bern8eica ToO BacgiAéug Tpóc TO Taqfjvat 
eig Tóv Tfj; Ttavuuvrirou vaov xai ur] GuYxupneica 
eig Tóv Tfjg áyíag "Avvng (3) gGüv Teveà máon 
TéOarrTad, A10 kai ttpóGgoboí Tiveg ék rUv Bagiiküv 
Taueíuv Umép Tfj; ToUTUv ragfic rrapá Tfj; 5nAwOei- 
Gne abTouOTnc érnOíug GqoupíoOncgav bíbocO9o:, 
el kai Tf| ToiaU TI] Trapoxfj éxrourv ó xpóvog émi]- 
vepkev, ógTep ToÀÀà Tv dyvaOUv AupaívecOo1 


? 100 cod. — ? tapafaAAouévnv cod. — * corr. add. 
4. — ! in margine Y, 
5. — ! in margine $!. 


(1) Infra, p. 882, ad c. 13. — (2) Ut apparet ex sequenti- 
bus, uxor Iustiniani, quae obiit anuo 548. — (2) Ex sequen- 
Novembris Tomus 111. 
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eiu8ev, óre ur] ÀauBávoi rapà Tüv év ápxoig tv 
"Tpocnkoucav éxxAnciaig OeoÜ émipéleiav. 

6. AMà xai xat! aUTüg rà fuépag Tfjg Baci- 
Aeíag ToO év BacgiAe0gi1 Aáumovrogc 'louGTiviavoO 
TUv Év mepipaveta Ti; kai BagiAefoig biamperóv- 
Tuv aUÀaig qpáppuakóv Ti KkaOapTiKÓV TETUKUÜG 
Uyeíag xápiv cupatiKfg kai unbeuidg dgeleíag 
TUXUV, ToUTU bé góAÀlov Tevónevog Tà Évbov 
b'aKar; Kai btyet gqobpüU GuoxeOeíg, Ubarog 
GmepeügaTo xoi mapaxpfjua aliua ToUTu Oi 
TaOTpóc éppün Guxvóv* kai Tüv iarou)v dmetróv- 
Tuv Tpoc | Tüv BonOeuaav ToU voonüuarog, cov 
oUm émorf|vat adTip mpocebóxa rv Teleut]v- db 
rap tfjg BacuMbogc bnAo0Tai Ubup miély drà . Tfjc 
iepüg Trj[fjg, é[[00ev AepoUGng Éxewv Tà Tfig 
iáceug rapabetqvuara TÓ kai rjv dóelgiv l'Auxe- 
píav kai Tóv Baciléa Góveuvov éxei0ev Gurnpíaq 
Tuxeiv: Og uerà Tüg TapamÀnocíag TíOTeugG aUTO 
TeTtuKUG pauv évévero, buváueug Oeíag tTr]v poaiv 
ávagTelÀdong roO oiuarog kard Tr|v upav atv 
Tfjg ToO dT1&01aTog ttóOeuq. OUbév ov poi ToOTO 
bia pépetv rTÓ 0a0pa boxket Tc 9puAoupuévng vuvai- 
Kóg aiuóppou Tfjg rapà ToO0 Kupiou xai gGurtfjpoc 
nudüv (íaO0ctlang. 'Exeiv uév yàp ToO xpaormébovu 
aUTOÜ wyauév] GécuGcTa, ü(omep fime xai 
TeTiOTeuKev, o0TOG bé ToOU óyi&àgparoG eig xópov 
TiUv Kai Tfjg püceug éppucOn! roO ofparog koi 
Tfjg GuUvexoUang bfyng eüpero laua kai Tuv Aormüv 
óbuvü)v TOv? éx ToO kaGapriKoU éreAOoUuGg Uv abTU 
Qapudakou drrAÀóá[n kará TO TÉAeov. 

7. [ó?! bé kai eig EUbokíav Ti]|v ToO Maupikiou 
(uvaikaóéAonv reyovóg 8a0pa mTapabotfov oU 
bíkaióv égTiV duc év rrapóbu) eimeiv kai rTó Gmrovbfie 
&£tov TmowjgacOat mápepyov ! f] uikpá. riva. Trepi 
TOUTOU BpaxuAovfjGat, dig àv TOUTOU kaTÓ uépoq 
ákoUovTeg oi Tfjg éxkxàncíag évraüOa maparuvTxó- 
vovteg Tpóqipot Tv Te oikeíav míoTIv aU£ávuot 
Kül eig émíbociv dperfjg émexTelvuvrat xai Tpoq 
TÀeíova T600v tfi; 9eourjropog Oie(eípuvrai* xard 
Tóv uac86v Tfjg; eipnuévng Eubokíag éugpuAe0cav 
TÓ TOU Kkapkívou mTá80g OXov autTfj; TO cüa Toig 
óbuvaig karebamava xal rr|v kapbíav vukrup xai 
ue0' fjuépav érírpuGkev:* 60ev abróg T€ Ó TU 
GkÜrtrpuv xparüv xai fj gGüveuvog Guvriyouv 
aUTi, bià TO Guyryevég ToO máOo0ug ueTéyovrec* 
Káumrei Yàp kai roUTOUG dOOéveta Gu[Yeviv xai 
Oavárou drógagig eig Tamelvugiv &Akei, tr|v TeÀeu- 
Taiav óbupopévoug fjuépav kai bià TU V GUT Y€VIKÜV 
ueAdv émi[wvd)OkOovrag Tl)v oikeíav  ào80éveiav* 
áO6uuobcon tí) BaciAiconQ xai biamovounévyg ékTÓ- 
TU T€épi Tfjg dbelpfjg àupi TUv vukTUV üg guía 
Tig TV koguíuv égiorarat Yuvaiküv Kaí nai: 
« Mij mepi Tfjg Ebbokíag dOUper unbé mepí Tivog 
Bon8cíag xai gurnpíag éXmribog Gutnpíiou kKevfic 
dragyóAer Tóv voüv: ei qàp elg TOv oikÓv pou 
rapaévntat, ToO Ttá80uc | &árraAÀavrigeras » ^H bé 


6. — ! épóc8n cod. — ? t')v cod. 
7.— ! in margine 4. 


tibus colligitur oratorium Sanctae Annae leinplo principa- 
liori vicinum fuisse. De eodem etiam mentio est cc. 16, 15. 


111 uf 


MiRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 
aliquis 
ex aulae 
proceribus, 


f. 184". 


Matt. 9, 20. 


Eudocia, 


f. 185. 


uroris 
Mauricii 
soror, 


f. 185". 


MIRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 


]rene 
imperatrix 


f. 186". 


Thecla, 
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pf) bia vvoOca róvy Óveipov, àÀAà bó£aca vuvoikd 
Tiva. uerpíav 0eácacg0at, níav riv éx rfjg rrÓAeuqG 
Tf| xnpeía TüieZouévuv, máGag mpogcekaAeiro xoi 
OipYeiro róv Óveipov: biamopouuévuy 95 rmepi 
ToUTOU Trag Uy xai rrjs uev eig r]voe r']v éxxànoíav 
UnoTiOeuévnc rapavevégai, Tfjg 5€ érépav karoAa- 
Belv, dug oóbeuía roO Óvroc ébuvrin oroxácacOa:, 
aDO8i; ^j Ocoufirup Le0' fiuépag rivàg rf) Baci- 
AeuoUOT ÓrTáverai xai GagécTepoy EÉgnaev: « OUk 
eiróv goi npóc TÓv épóv olkov éxréuyat Gov. Tijv 
GbeAgriv; » 'H 5€ aiboi xai pófBu mro ó émrrvooca 
T')v bédOTtoivay dmekpívato: « ToOTo uév gU koAdg 
i guuma0egTár, éméra£ag bégmOoiwa, éd) bé o0 
biéfvuv Oaquüg, órrou xai TufXáveig rotoupévn r'|v 
oixnciv fj rroióv Gov oikov BoUAet raóTqv karoa- 
Beiv. » Kai fj ààn8rjg 5éomoiwa tf] Baci ávréqn- 
Gev* « 'Enoi é£u Tfjg BagilevoUOng TÀv mÓAeuv 
kai uovr| xai mmn, é£ fic f) vogoóca ei o0Gácoi 
Tiélv, Trjv üvelav mpooAnyerai. » Koi f| Aóvovota 
óiavagTáGga OGTroUbfí) TÓ keleucgOév émoíe xai rÓv 
TóToVy Tfg Taváyvou karaAaBeiv | rv ábelgrv 
Tipoerpémero* Kkdkeivr áqpixouéym xai TO kKoivóy 
larpeOov? rrpocieuévn dvíacpa xai biáBpoyov &aíu 
&áyvíu émiriOeiga rà) ToO xapxívou mráOe mmqAÓv, ey 
"uépaig óMyaug Tv OYveíav dmoXlaBoüca ómé- 
O1Tpeyev otkabe, xai r')v Oeorókov xai róv é£ abTfjc 
TexX0€vra boEÓCouca xüpiov. 

8. Eni! ro)rot; xai faciie Eiprvn, £n Kuv- 
gravrívu «cuu»gacuebouga? ri vij (1), xaMenü 
rá6e aluoppoíae repimérrUxe * xol urjre ueraAan- 
Bávouca Bpioceug urjre ueréxouga mrógeugc, dàÀà 
Kai Tàg iarpüv pappaxeíac xevàg xai dxprjgrouq 
drobeikvUougOa, érei kai abroi dmeimov rrjv laciv, 
émigTfvai TdXog TpoGcebóka Tiv TeÀeuT"v: xai 
bibay0eiga Tapá Twvog Tüv memeipauévuy Tüvy 
Gaupáruv rfjg 6courjropoc ék ToU tfic iepág TI fe 
Tielv Gyi&OpaTOG, TÓV vaoy &rtépu) Táxet xaréAafe. 
Kai xaroAago0ca fivíka ueraAauBáveiv ToO. áviáG- 
uorog fjp£aro, ádvegróáAn puév aüTíj rÓ karappéov 
TOO oiuaroe, j bé Üreía abOig drebó0r xarà TO 
TéAeov* dv xápiv xai mémAoug xpucoügeig xai 
Tepfxpugda kararerágpnara, GuAnvurá tí GuvnBeíq 
KaüÀoUneva, Oüv TÓ) | raUTnG vii xoi Orépog xai 
Tfj; ávaiuákrou Ovoíag boxeo MOotc xol papyvapí- 
TaiG KekoOunbéva rttpoOrjyaye* kai mpogéra£ey éy 
áupoTépoig Toig uépegi ToÜ vaoü óid yngíbuv 
éxrUTUOfvai tà TOUTUV ápopnotdporao, tpocQé- 
povra roig xepgiv Oga xal dmnpíóuntai dva8f- 
para, eig uvfiumv bioiwvíZougav, dic &v xoi f| toU- 
Tuv TícTIg XapakrnpíZnra: xoi rà (Ümép Tfjc 
aipoppoíag Gaüpa bi& re rfj; dvacTqQAdoOeug xoi 
Tfg npocarvuYTfjg TÀvy dvaOnuáruv eic TOUG peT- 
éretro. Xpóvoug ábnrai xai dvaxnpürrhtoi 9. 

9. OéxÀa (2) bé fj roO * Bague Ocogíou (3) 


? latpeiov cod. 
8. — ! in margine Z'. — ? Bacuebovca cod. — 3 áüvaxn- 
potTerai cod. 


* » f t ^ ! 
9. — ! n' in marginc. — ? órorpadoág cod. 


(1) Constantinus cum Irene regnavit ab anno 780 ad 790. 
— (2) De Thecla ceterisque Theophili filiabus, ZONARAS, 
Epit. XV, 26. Nata est anno 830. MunaLr, Essai de chrono- 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


Ouyárnp, áo' órou f| rfjg óp8obo£íag Aaunpórmg D 


Guvepría Tfi; raóTne unrpóc Ocobuüpa, (4) elg róv 
xóguov bi&ouyev, xpovíu GuuqAepouévm xai 
Oqobpó muperi, mpogeA000Gca Tí rfj; ravunvi- 
Tou [Inyü, Tv xareumimpügav ToU má00ug xol 
biakaíougay xápivov bià ToU á(íou xartapeoev 
áyiácuaroeg, buvarurépou ávaqpavévrog mavróg 
Bonenparog émokiáce Tfjg Ocourjropog: 60ev xai 
ávT' ebxapigríag fj raóTnG ufjtmp óupedg xeipóg 
Bacuukfe rnoqoouopévag ónorpagaic? — ypugo- 
BoUXAia TaÓTa Aérerai — ébuprigaro Tí) | novi) xai 
&AAag mÀeíGrag évbeíEeig mpoaipéGeue quioriuou 
Kdi wuxfg Omeuboígng xarà TO buvaróv áyei- 
Beorai xXápirag eig dei kai releutfjg uéxpi bievoeiro 
kai O:errparreTo. 

10. 'AM! xai rrpuroOTra6ápióe Tie, Yevóuevoc 
tà Evbov omóTtvog xai 600v? dvagpépuvy rüv évkàá- 
Tuv TÓ 700v xai unbeuíav Tapà Tv iarpuv 
eüpíakuv Borj8eiav, Ti) vai tfjg Ocorókou mpoo- 
&bpauev: éy0a xai rij vóou Tpuxópnevog xai rj? 
eüeAmigTÍa mpogkeíuevog xai biavuxrepeUu ér- 
TeTajiévaig eüxaic, év uiG TUv vuxTüv aüTI)v éxeí- 
vwnv Tüv O0eounropa dormep édipa koOpíug pabí- 
Covgav, éy be£iQ. név xaréyougav Tóv O0coAlóvov 
l'onrópiov émipepópevov morripiov. iepóv, karà. bé 
Oórepov uépoc Tóv Ópdivupov roUTu xai dró TUV 
Gavudruy be£ápevov tv émixnoiv (5). Ot ómn- 
víxa tpóg Ti áppucroOvri épévovro, Épacav Tí) 
begToívg uerà gGefaouo0 ToO  mpooOl|kovrog : 
« 'EnígAeyov éri róv vocoüvta, d) kupía fjudv xal 
ufjtep XpigToU ToO Oco0, xarà kaipóv. moie tfjg 
rapà goO Bon6eiag 5eópevov. » 'H bé rip 6eoAóqu 
UréraEe Aéyouga: « 'Eríbog aüTO éx ToO roTnpíou 
oUTtep éripépn riéiv. » Kal TO xeAeuc0tv éxeívou 
Toijcavroc, 7jo8ero | rrapauTíxa ó áo08evü)v Uba- 
TOG €lvat yuxpoóü xai fj5éog t')v Ye0giv, kal Guvelg 
éauTóy vy18 ébó£aZe róv Oeóvy. 

11. ToOro! rüy dÀÀAuv rtávruv rtapabo£óTepov, 
ToO0To Tap' GÀnOcíg bikaZovon 0a0pa Oaupuáruv 
érékeiva, "Ex. vàp xpovíiuv mÀnqüv xai oeonpngé- 
vuv ueÀd)v xoi gapkóv biappeiv? rà EAxr ráyruq 
éníOTag0e xal uó)ig GuvoUAugivy ? béyeo0anti. tà 
(paivóueva Tüv Tpauu&Tuyv kai Oeparmeíag Tu TXd- 
vovra. Tó bé xai rác tÀnrag &opátouc eivai xoi rà 
1paUpara xpóvia, dq ávabíbog0a: ÉAkr] Tv Üroxei- 
Lévuv xai biep68opóTuv popíuv xai gu) Guvxupelv 
tóv vocoÓ0vra ur| Bpuparog ároAa0ca, p) rópa- 
TOG, Ju?) Gávevevxeiv xai OTtácai T?]v tvor|v éeuOÉpuq. 
xoAemaig óbüvaig karareiwvóuevoy xai kevroUpevov 
xai dÀÀug rag árbéci bucubíarg &árravopetovra xal 
Tfjg Cufjg ttporiudivra róv 0Gvatov xai Tí 67] Érepov 
Aépovra fj rà roU 8eiou Aavib Aória, éumarfivot 
u&y a0ti) * dà vnbóvuvy BE émotnpixOrjvat 56 tü)v 
áppriroig xpípagiv. émireOeipévnv xeipa roO rrÀáo- 


10.— 10' in margine. — ?ita cod.; forsitan legendum 
600v o0. — ? corr. in margine. 

11. — V in margine. — ? biapeiv cod. — ? guvotÀuwot 
cod. — * abtóy cod. 


graphie byzantine, p.415. — (3) Theophilus imperator 829- 

842. — (4) Theodora obiit anno 867. — (5) Scilicet Gregorium 

episcopum Neocaesareae, cognomento thaumaturgum. 
HaTOoe 


Theophili 
filia, 


f£ 187. 


protospatha- 
rius quidam, 


f.187*. 


a morbis 
carius 


liberantur. 


F 


Ps. 37, 3. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À parog xai rToUc uuAurag uev rpocóZev ur| Ti bé 


f. 188. 


Thessali 
cuiusdam 


f. 185". 


f. 189. 


suscitalio. 


B 


tais gap£iv UmoAeipefjivat laua unbé | Toig éyká-.- 


TOig €eiprjvnv, doTmep Tolg ToO mpogr|tou óc TÉoilq 
TÓ mpórepov, oUtu pabíav abri) émeveyOfjvai tv 
faciv formi) uév xaipoO Übaroc bé rócei yuxpoO 
Tc oU OaupacidTepov TÜvV müTOTe kal rapa- 
bo£órepov; Ónug el uév dAÀog Tig TÓ TOi00TOV 
eiprácaro TUv eire naprupnaávruv ürép XpioToO 
eire óc(ugc xai 9eopiA Ug év Tf] gapxi xai ripbe T) 
Bíiu &vacrpadévruv, elxev dv riva. ExrÀn£Zv. ToO 
onuetou f| bUvayig. "Eri 56 f| urjirqp 100 Oeo xai 
GuTfjpog fuv épyóTig rToUTou xai bnuiovuprtóc, 
oUbéy Érepov xai Aéfeiv kai dkoóeiv Aorróy mepi- 
Aeírrerat !j óri Yéfove raOTa, Tà &pavfj tiv uwAd- 
Tuv ápavuüsg Oeparreudáang tfjg émorruovog: xai 
ó eüvviüuuv áxpoarr|c xai rfj buváuei rrape£eráZuv 
tfjg Oeorókou rÓ 6a0pa kal abrÓ xa0' abtO Ürep- 
uéve8ec AoviZóuevog uéqa. uév dg tpe TI]v érépuv 
lOXUv uikpóv 5€ xarà rr|v raU Thi évépreiav voníaet 
1€ Kai Aovíoerat. 

12. "A£ztov! bé Aorróv dkofjg xai 1TÓ mepí mwva 
é£aíciov Yvevóuevov OerraAóv* xai bet xarà uépoq 
auTO binyrjcac8o:, 1v' Tónre, müg ériuaprupoüca 
*| Ocorókog tí) dvacTácei kai ToÜ0To TÓ poflepóv 
€ig éxràn£iv dikovóunoev. "Av8purtog Yáp Tic, ék 
Tfjg | GerraMag ópudouevoc, xarà róv &ravra rü]g 
Cuf|e aàTOÜU xpóvov &pyov eUxfic kai arroubfic T10€- 
uevoq eic Tóv Tfjc Ocorókou vaóv áqikég8ai rÓv éy 
1f) TT rfj koi và eikóra dqooubocac8a: xoi elc kópov 
t€ ároAa0co1 100 dyi&cparoc, etre bnpootaig bov- 
Aeíoug fj kai roig kar' oikov évaoxoAoUpevog xai 
TtepimAekópevog mepigTáGeaty, eire kal ókvu TO) ék 
boiunóvuv TapakparouUuevoc, 0? xai udMora TíOe- 
uat, uépav é£ fjuépag dveBáMero tr|v óróoxeotv: 
xai brmore mücav dmocecápevog mpóqaoiy, 
éreive. TO mrTepóvy Tmpóq tà) Bacueóoucav: «'H 
u&ucG0a, qao, rpóc tà dvOn. » Koi vóow Bapeíq 
KaTà Tv 0GÀlacOav GuGOyeOcig xarà TOv "AOU- 
pav (1) éEÉmveuGOev. 'Ev bé TÓÀ guéMewv aTóv 
TeAeutüv Ópxu) roUG GupmAUTfpag xare(Angev, eiq 
Tv büvautv Tfj; év rf) rrqyf) Ocorókou ToóTouq 
ópkiv, ToO urjre Aoutpoig xa8ápai 1ó apa, u! rà 
vouiZóueva 1í] raqí] eig aíTÓ éxreMégai mpó ToO 
árarqarreiv ékeige xai rpeic xábouc roO à iáauatTog 
ékyéot xarà ToU GijuaToc* « Tnvikaüra váp, Égn, 
xai Ó Xüpoc éxéivoc ráqog vevéc0u poi map' 
Und v. » Oi oov 1 ávOpürmu cupyrMéovrec uerá TO 
tpogopuícoi rÓ mÀotov Toig Auuéci | Tfjg rtóAeuq 
TÓV vekpóv ápavreq tijv éxxAnoíav xaréAaBov* xai 
T póq Tfj QidÀn abi] kal rj eükrnpiu roO uáptupoq 
karaOéuevor. EboTparíou (2) bierovoüvro dc? ó 
TeleuTHGaG ToUTOlg ÉrtéOKrye* xai mepibüGavTeq 
TÓ Oupáriov éméyeov TO dYíacua. Kai év T 
karaxeig0oi TÓv Tpírov xábov ToO TeleurüjGavtoq 
&venrjbngaev ebapreAiKg eimeiv Óó vexpóe duc dAAoq 
Tig AáZapoc tóv Ocóv boEáZwv koi ctr]v*» Tfig Cufig 


12, — !ia! in margine. — ? d) cod. — ? supra lin. et 
omnino incer(um. — * om. cod. 


(1) 'Ae)pag locus est prope Constantinopolim. Tugo- 
PHANES, Chronogr., Dr Boon, t. I, p. 103; Zowanas, Epit. 
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xopnyróv 0eouriropa* Oc kai rrapauríka elg ruv éxei 
puovaZóvruv vevópevog xai 0eoqiA dic Tf] novabikr) 
roAireía éumpéyac, év raUütg xai róv Bíov karéAv- 
Gev. Kai oükx dmotrjge riG TD Aey8évri, EL yàp f 
Gkià TTérpou koi TTaUAou kai Tà ToíTuv Goubópia, 
$o0Àuv Óvruv xai uaO0nrüv, rEwptva xápiroq 
HYíaZov roug éfyíZovrag kal vexpobg dvíotuv xai 
baíuovagc équrábeuov, mc év roig Tfjg Ocouriropoc 
évboiágei Tic, Tiv Ür' Óyiv npavuáruv rf) napru- 
pía xeipavwyrounevog; Oux &éaTI ToOto, oík ÉgTiv: 
óGÀAd uGAÀAov elrep ric é£erácai xolg 8elrjoet 1Ó 
Y€f0vóc, émr(vioOerai, d fj Tfjg Ocorókou bovayig 
T']V ToO ávOpuurtou &robeEapévn ríaTIV kai Tr]v ToO 
baíuovog ávafoM)v néAAouca xarapyeiv | ueiZov 
1Ó 0aópa ecipyácaro, iva xai baiuoveg aiayuvOuciv 
kai Tte.O0U 01 ur| rávra eivai veavikoi kai dr|rmQToi 
unbé mapeugaAAewv dvOpurmoig kuAóparo, Éptoilc 
émixyeipoOgi píAoig Oed, xai oi dv8purmot mráMiv 
KaT' aUTÓV veavikuuTepov ávOoríZuvrai Tf) rríoTei 


veupoupgevoi xai Oeóg xai f^ roUrou urf|Tnp éÉT , 


&uqporépoig boEdZrrair. 

13. 'AMÀà! mg dv Tig TO Tpovorrikóv auTfjg 
émibe(Eerui xal rrapao toe Aóvoig rà ortép Aóyov 
kaivorouoüUpeva, unbéva xpóvov biaAerrobOng TOV 
TaUtng vaóy repáruv &vépactov, àÀA' oiovel bév- 
bpov áeiOoAég rtapackevaZoDOng kará Trávta xat- 
póv üomep upaíotg xouGv xai 0GÀAeiv Toig 0a0- 
uagiv; 'Errei yàp xarà robUg kaipoUg ékeivoug xai 
ó uévag érA80e oeicpóq kal To)ÀÀà pév TOv oiko- 
bounuáruv kai Teuévn Tepiuvünuv vauv T) 
Biaíu xAóvu xai dvariva qud) karnvéxencav?, ué- 
Aovtog 56€ uerà rüv diÀuv xai roO ÜrrepaveoTnkóÓ- 
Tog "ucqgaipíou Tüg nueíZovog éxxAnoíag xara- 
T€O€iv xai rpó ToU TOv Oeigpuóv éniyevégo0a, elc 
Tig TÜv Hovaxüv ék Tfjg éormepivfig bo£oAoTíag 
értaveAOuv xal Guvr|iGug Exuv rpó TÓv rruAUv ToO 
0cíou vaoO émí] Tivog karakxMoeug EuMvyng b1a- 
varavec8o:, fon kupiakfg UrrauvaZoUong l|uépag, 
Ébo£ev ópàv xuvaika rroppupav éc8fra évbebupé- 
vnv éy Toig Aeyouévaig rt0Àai; BaciMikoig lorapé- 
vnv kai uéxpi Tfjg Gdvu qXiüüg TO pe[é0et ToO 
rapactiüuaroc pOGvoucav, rà xeipag eig rrpooeu- 
y'iv Teívoucav, ebvooxuv 1e mTÀfj9oe EvboOev ToO 


vaoU uerà kepauíuv Tpiv Tdg ÜeAvoug éxeívaq 


TOU éAaíou bmoboxüg rÀnpoüvrag, ei0' obruG Tüv 
rUAÀüv uerapácav mpó Tv dbótuv vevéo0oi xai 
riiv rttpoc0yxf) 9 oM) Tfjg ó1ofag eüxfic exea, 
Gv &uvíq raoTnv érireloOcayv, dig bokevy ibpim 
mepippeigOai T0ÀÀd) Tv méAayog TmÀouro0Gav 
xpnotórqntog* «íra gerakMi0etgav AoMjgai T) 
uovayü* « KáAegov Tàyoc ToUc dbeXpoUe xai TO 
Tfjg QuváEeug oóvOnpa bebuxóTec Unvov xai djbdg 
ávaAáBere, bióri. ópyr) Kupíou tà Évraó0a uera 
uikpóvy karaAyerat: Av Toii kai ó00v ukíac 
ddppou un cuyxuprjonre tv eloobov. » Kai ó 
uováZuv bivmvicOeig émoíe TÓ mpocratTTÓLuevov: 


13. — !in margine ig. — ? xatrnuéxenoav cod. — 
3 corr., prius tpooxt, cod. 


XVIII, 17, 26. — (2) Ex c. 23 habemus oratorium S. Eustra- 
til ad sinistrum fontis ingressum exstructum esse. 
xoi 


MiRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 


Act. 5. 15; 
19, 12. 


f. 189". 


E 


De instante 
periculo 


f. 190 


a Deipara 
praemoniti, 


MiRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 


f. 199". 


a lerrae 
motu 


B 


monachi nona 


laeduntur 


t. 191. 


Templum 
a Basilio 


instauratum. 
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xai ToO óp0pou xarà TÓv éx uakpüc cGuvnOeíag 
maprnkoAouOnkóra rUTOV Trap! auitUv TeÀouuévou 
kai ToU TtevtnkoOTo0 yaluo0 trjg üpvubíag TÀm- 
diac áOng, ToU « áváctaciv XpioTo0 O0cacápevot » 
Pnharog év Toig Tüv povaxüv Otónac!t keiuévou 
xal dóouévou, mpocéBolev Ó Geiguóg* xai TOV 
raparuxóvtuv TU qóBu mpóg quynv ópunodáv- 
Tuv — xarémimTe vàp dig bebrjhurai 16 UTtepOev 
"lutgpatpgiov — oikovopuíg rapeuOU tfjg TtpoaTáTi- 
bog ai mUÀat Tfjg éxxAnoíag dveuvuévat eüpé8n- 
Cav, kekAeiGuévai TTpÓ TOUTOU TUYXGVOUOGI, UOTE 
unbéva rv ámávtuv BAoBrvat ur| kocjiKÓv, ur) 
pováZcovra, ei ur? 5001óv tiva eUlaBoOg yxeipo- 
TéXvou Trpoc Bpaxu mebn8fjvat tr)v YAurrrav éx 100 
ibeiv xai àkoÜ0cat dáróppnra* piv Yàp tov aüTo0 
óeoTóTnv * dg ébei£ev, TUv TuÀQv iOTÓuevog 
éOuO0ev, rjvixa 10 karamegóv éÉmevÓónGe xaragqé- 
peco8at rrpóg TOv aUTOoÜU küptov, éarteubev drreAaeivy 
Kai repiO Tpageig ópG vuvaika rpóg tTüc Baaotiküg 
icrapévnv eigóboug xai Toi0Uuévrv Gv bákpuot 
Tv eUxüv, fjv kai Quvfjgai aUTÜ vefuvórepov 
&Aeve* « XTfj0t, xai mepatrépu ur] rTt06€A0€. » "Ek 
Tfjg Tota utr OUV quiyfic kararemTUKUG Érri Tpiciv 
fiuépatg éuevev duvoc* óc nerd TO TrT|v mpotépav 
&Eiv. Tfjg pUO&ugq ra|pà tfjg Guuma0en táTna Aopeiv 
é£eirev, 60a. xai etmev xai eibe xai fjkouge, Merá 
b€ tv GuuBàácav karactpogriv égouM0n Baoí- 
Aet05 (1) ó gilóypicrog BaoneUg tv bupnaixr]v 
TÓóTe biüiüóvuv dpyrv éx fáO0puv dvarpéyai TÓ 
Téuevog xai mrpóg TÓ jeiCov uerakogufoar xai 
repipavégTepov. Kuu8eig 5é Trapá rivuv ue[icTá- 
vuv ékaivioe uóva tà karamemTUkÓTa ÉK TÜV 
dvuOev guvarrtóvtuv Ouvbéguuv TO fjuigpaípiov 
bounOGuevoc. Kai fjvíka éré0ncav xMgyakeg ToO 
Tpóc Uyogc &vaBigBácatr áváAovov robg uéAAovrag 
bi& yrngíibuv &reikovigai rà eia ivbdApara, tf 
O0cíag éoptfjg ávaotnAouuévng? rfjg xa8óbou ToO 
rveUpaTog xai bexouévng rà Totkíla xpupara xai 
Tà tumüjgara, Guvégn rTàc ávaBáOpag kai x«Apakag 
éri TÓ uépog roO duBuvogc karaqépeo8ai xai ToUqG 
eikoviOTág Kai Cuvrpáqoug ékeívoug biarapay8€v- 
Tag TÓóv mapactávra óbUpea0ot xívbuvov: xai 67) 
év TU) Oprvoig diOmep eikóg ToUG dvbpag Guvé- 
xe00a1 xai TO ITóávavve Ocotóxe  dkxporeAeUTiov 
émipérreo8ai ópà elg €£ aürüv dvu8ev trjv. Oco- 
Tóxov ilorauévnv roO duBuvoc xai Umobeyopnévnv 
Tüg KAMakag xai UmofajcrtáZouGav xoi xarà 
uikpóv UrevbiboUcav TU) Báper xai kxararmeoeiv ur) 
Ouyxupo0cav aigpvibiov. Kai rjv ibetv Ga0pa TÉéuov 
éxmArjEeu, ttc üravreg oi xarevex8évreg biernpri- 
60ncav ágAaBeig, unbevóg TUv ÓAuv meipa8Évrog 
Tivóg buOxepoOg f| xa0' oiovbrymore Tüv uelüv 
ávabe£anévou BAágnv T TrikoUrU Ouyurtüpgart. 
Eibeg mpóvoiav; elbeg xnbeuovíag ó£UTQta; elbeq 
6gov Exe mpóc ToUg éÉriKalouuévoug TÓ mpÓXe- 
pov; ér vàp Aaloóovruv Tapfjv kai nAeuOÉpou 


* tiv abrot beomó cod. — 5 àvaoteuiauévnge, corr. àvaotn- 
Aopévnc cod. 


(1) Fita Basilii, c. Lxxx, BEKkKER, p. 223; CEDRENUS, 
Histor. compend., BkkxegR, t. ]l, p. 328. — (2) Arlavasdi, 
armenii nominis, haud semel mnientio occurrit in historia 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


ó£uppómou xtvbUvou xai dpq Bpaxeía TocoUTouc 
biégUXZev* Óvrug dei T) Toi00Tu) Tepéve émigorrQ 
xai bi& To0To To1a01a Oavuparouprei. 

14. Olov! bé xai roO to tv Aorrüv oUx &reoi- 
KÓg. Ai rfjg mavd[vou xai roÜ dpyigcTpatlüYoU 
[ afpir]A eikóvec, ot xarà be£iàv ToO. 0ucian mpíou 
raparemr|(agiv, trap dv xal Ouyeyeig ióáceig émi- 
TeÀoÓvtat, &vujOevy xarà tr|v be£idv. áyiíba mpó Tfjc 
karaotpogfis éCuyvpaqnyuévat, karamegoücgat TÓTE 
uerà. TUv dÀÀAuv eig; Ébagpog, xar obbév Guve- 
TtpíBncav, dÀÀà mapà míóvtuv flAémovrai Got 
uéxpi kai Onjepov* á&g 'EXMévn gavíotpicoOa, 7| 
"Apravacbíva (2) émüvunuov, dg xAfüpov map 
maTépuv tv eig aUtüg míoTw | Exyouca, airrjoet 
Oeppufj tf) rpóg TOv t")v rpóvoiav tfjg uovfic rotob- 
uevov &afe: xai év TU TaUtng olku dravavo0ca 
Kai karà TO Oolxeiov droOeuév] kouBoUxAeiov, 
TÀfpeg auTO kai quituv xai Oupiauátuv ébeíkvu 
xai TaUTOig Éxyatpe xai Telerüg drmebíbou xai 


berjGetg mpoOfre. Kat rore TUv vuktüv éy pia ópQ - 


Tr|v Oecotókov Mapíav kaXAo0cav aütr|v é£ óvóua- 
TOG Kai AéfouGav: « 'EAévn, dváotnOt xai &mávaoYé 
ue eig Tóv oikóv uou* oU Yóp uo: rà évra00a 
&vámauGcig. » Kdxeíivi biavaotüGa xai pávragyua 
eivai TO 0ca0éy bóEaca xoi ur) 8Geíav rivà émigpá- 
veiav, trjv To601a£iv. ávegóAero fj rTáxya xal TÓv 
Kaipóv UroxAémTOuOGG kai ur| TOV eikÓóvuv yupig- 
0füvai oToubáaZcovuOGa: Ó Gp Tepi Ti éÉpurtiKügG 
biaxetuevog oUK drrootfjvai ToUTOU Ékü)v dvéyerat, 
€i kai Tóv ku vovra Éxei kai ToO qiloupévou tiv 
biáZeu£wv. émiOmeUbovra: bià ToÜOTO kai ab8ig f| 
Ocorókog émipaveiga xarà roUg Urvoug Tí) mpo- 
Aey0eiam évekeAeUero ámeinrikürepov óua re xai 
n6og? ópyiTepov Umogaíivougca dg: « Ei yr) 
&mayóyng ue, Aéyouca, xaO0dmep xai TpóTepov 
€trróv Ooi, €i; TÓv oIxÓv uou, Trepi Tà kaípia Aurm- 
0r xai ué[iO Ta. ». Aiamio ro áongs j 66 kákeivng 
tfj éugpaveía xai unàÀÀAoy TpuOeiong ri) Tó0u Tfj; 
Ocounrjropog kai roig puravuYíaig pura rrpooó0eíi- 
Ong kai Taig Aaumág: Àaumábag, xarà Trjv éomé- 
pav tfjg mpokaO0apcípou xupiaKfjg pAÀoE EvboOev 
ávag6cica toU kxoufouxAeíou, év tb aí eikóvec, &uq 
TUVv kepáuuv dvmmrero xai ogUv fxu O1uponévn 
bó£av Tapeiye mupmoMjcai TÓv oixov Tfjg naYic- 
tpíGOng óAoOXepUg. Kai ToOTO Yé[ovev dv, ei ur) 
aut?) kareA8o0ga eig 1Ó olxeiov mpoaUAiov bükpu- 
giv. ébugumei Tv OugmaO0R:* « Karaofeoov, 
bégmoiva, Bodca, tv uéÀÀouGav xareyurmprjcat 
qpAóya tv oixíav Tüg Tapnkóou* oixéribog xai 
otfjcov t'|v ópurv ToU Trupóc, iva Tfjv aptov, 
Ka8ug rpoOéra£ag, ttpoOrikouc) uerakonibf) rrapa- 
réuyu Oe eig Tóv Tfjg ávaGTáOeugG oikóv Gov. » 
Taóra eimoUOng kai Begoiwcauévng Ópku tv 
UnóOXeOiv, kareuapávOn ró dypiaivov éxeivo fic 
qAoróg xai tfj; ópufjg &AnEev* ébucumnün ràp rà 
ríOTEeugG Éxeiva vépovra priuata, xai tr'|v dvaqOei- 


14. — ? in margine 1g'. — ? r( cod. — ? rov cod. — 
* ta potikóovu cod. 


byzantina. Cf. De Boon, Theophanis chronographia, t. II, 
p. 576; BürrNER-Womsr, Joannis Zonarae epitomae histo- 
riarum, t. II], p. 802. 

Oav 


D 


Helena 
Artacasdina, 


a Deipara 
monita, 


LA Bt at 


DIES OCTAVUS NOVEMBRHIS. 


À Gav gAóva br érraiwvovpévnv rrapaxor|v fj. ároota- 


F. 193. 


sacras 
imagines 


in lemplum 


infert. 


Eidem 
valetudo 


restituitur 


f. 193", 


B 


et Deipara 


in somnis 
ostenditur 


r. 194. 


C 


Aá£aca TUv Óuuátuv 6póGcoc eb0€Cuc xaréaQeoev. 
Kai é0eácaro rtüg Ó rÓTe mapatuyuüv rpávpua xai- 
vóv xai rapdóo£ov. Merà yàp tiv Aa000cav 
| Urroxu)pngiv ToO Ttupóg eüpé8n auov 16 olknua 
kai ágAafeic ai eikóveg xai ai. Auxvíai vera uévug 
xoiójievat, "O8ev br) mpuiaírepov rrácav tr]v abtfie 
TpocAapoóca OuYrYréveiav xai iepeig b1iapópuv 
éxkAno!:üv cuvaOpoícaca, Tv TUV cipnuévuv 
eikóvuv Tapamoumrv Aauráci xoi QOpvubíaig 
éroirjgaTo xai tU dqíAuw rórru raUTae &rekarégtn- 
O€v, r£apuévr xai 0eiov véov5 Ouciactüpiov? xoi 
TOUTOU Xápiv ToU OaíDparogc érrotug dró ToO TÓTE 
KoipoO xarà Tr|v rrpuotv fjuépav TUv vnOTElU y oUK 
óMyov mÀfj80og ámó Tfjg tóAeug é£ióv tr|v uv'uunv 
kaiviZei kai 5id Tif; dei dg éoptr|v ráàvbnaov. 
15. TToÀÀ v! bé Onunáruv aUtI xai ttpÓ ToUTOU 
kai uera ra0Ta Tfjg Ocorókou ámmAavuoev. 'E£ dv 
€v* fj kai buo eiróvreg và kaipuTepa, Tà Aourá 
mi0rUGOÓue0a. T yàp rfjg bugcoupíag karexouévn 
voconart xai rrepi Tfj; ávamvoric, ur Tí [e Trepi Tfic 
Cuf|c, üTtÓ TU)V ÓOuvUV kivbuvevouOa, TO güvnOec 
kai cu r|piov? éx tfjg iepág ápucayévn TInrfic kai 
b1a0epuiávaca xai TU ar Aoutpü) uev TOO Otpa- 
TOS ÀoTpu) 6€ xpnoauévn 100 áppuorruaTogG, Tüq 
oóbUvag uOrmep tT! qpopríov oUk eUgpopov drro8e- 
uévr, | tfj; ttporépag Uürelag éfévero. 'AMd xai TUv 
raíibuv aütTfjc TeÀeurdv ueAÀlóvruv, màong Outn- 
píag émuirroDong, xai elg TÓv érireprrij vaóv popá- 
bnv Tpocevex0Éévruv xai rfj; unvpóg ola untroóc 
oeonévng, tkerevoUOnc, bakpuoUone, Tí oU To10U- 
On &ecivóv 100 pr) r]v reAeuraíav roótuv fiuépav 
ibeiv, aüri]v éxeivv év Óveípu éupakévat Tijv 
Ocotókov bucxupiZero Aéryoucgav: « Tí nou xara- 
BoGc, vUvai, ur] roig rrat0( Cou BpafeuoDang tv 
iagtv; e| &yaM eg Tolvuv TtoTé 10 « oUbeig mtpooO- 
tpéxuv émi goi xargOXxuuuévog drtÓ gGoO éxro- 
peuerai », 1O Trüv xat auTi]v Tr|v dipav eimé. » Kai 
árocTouanicoUOng aUTO Tüg ikereuoUOnge xai TO 
« AapBáveiv TÓ bupnua Ttpóg 10 Guugépov Tf|c 
airrjGeug » reAeuraiov ÉmipepoUOng, üknkoe Tf|c 
ravá(vou dmróqpaciv: « 'EríifvuO, Aépouca, dq 
1o p Cfjv aüroig TOU rrepieivai YuotreAég Tepov. » 
Kai tekeutriGávtu.v, Tà ToUTUV karéOevro aupara 
t£uOev ToU 0uc1a0Tnpiou, oUrep érrn£aro, éxeivng 
tfjg eikóvog év be£ia, f| roig Guveyéaiv. éribnyuíai 
xai émicxéyeodiv "Ertokeyig óvouáZerai.. Kai uet 
óMYov xai auti vOv piov ámoMAuro0ca xarà TÓ 
oe&i6v* rfj; pidÀng | uépog trjg eicóbou r00 vápOn- 
Kog Um rfjv éréOn, TU vai) ávaOcica dvaOrjuara 
KáAic ta, évbuTdg Xov OU) xaragTíkrOUG kai OxeUm 
mpóg Uroboyr|v Tfjg &ávauuákrou Oucíag moAUTIUR 
kai dÀÀa tivá, 0q' Uv vaóg upaiZerai. Toiaü nv 
exe Tv míoTiwv biámupov, oUrUG dkaraioxuvtov 
thv éXríba xai Tfevvaiov 10 píArpov xal ávbpikóy 
éy  vuvaiketuu T G'juaTi TmoOg Tv máva[vov* 
oUTuJ aUTi) érreiOero xai év ürragiv eoxyapía Tet xal 
TávTa AucireAMdg tà Tmap' aüTfjg oikovouoUneva 


5 Octovéov. 
15.— ! in margine t('. — ? fjv cod. — ? aliquid excidisse 
videlur. — * 5e&iàv cod. — * K, mpoorjikaro cod. 
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dero Tíveo0ai. Kai vàp xatà Tv TeAeutü]v Tv 
rraibuv oUbév évebel£aro rarreivoO xai kararrermmu- 
Kótoc ppovriuatoc, oU priua rtporikaro 5 boo qnaov, 
dAÀa Hu GA Ov eoboxuiutépa épávrn kai yevvaiorépa 
kai bià Tfjco€ Tfjg Oltyeuq. Kai ra0ta pgév rrepi 
TOU Tn. 

16. Kaipóg! bé Aorrróv xai rà eig érépoug drrapi0- 
uncac8ot. Movayr| Tig évoyAouuévr rovnpu rrveü- 
uatt, vnoTelaug kai raig dÀÀaig éautm]v éxbo00a 
OxÀAnpa[uYíaig kai bdxpuci roUbaQpoc xarafpé- 
xouca xai Tij Tfjg Ocorókou vau) mpoocebpeuouca 
Trpoc 1O TÓ boipóviov ámreAaca: 1Ó TaUTh|v biaCTra- 
pártov rikpü)c, ÓTe | xai rrpóc pikpóv r|rev dveaciv 
ToO pac tiZovroc, 6iyeiro roig uovayolg uc: «"Ore 
f| rpeofeia uerà 10 TéAogz? roO. ÓpOpou rmooerai 
Tv Óópurv mpóg 1O0v Tfjg á[íag "Avvng otkov 
eüxTrpiov, aurai; Oyeoi rrjv Oeorókov ópu) mpo- 
ropeuouévnv 100 Íepéug xai dpa bpgiv kario0cav 
eig tjv Karagurrnv xai iorauévnv roO Xurfjpoc éx 
oe£u)v* kai bià ToÜTO Kd[U) karà Tiv TOIGUTIV 
pav éxkpéguaua, raUrQv BÀAémouca xátuOev. » 
Kai uerà 16 bimyrjicao0a: 1a0Ta bv fjuepu)v ÓAt[(wvV 
Tfj buvdpue Tfjg mavd[vou xai xápirt. ám dmn 
ToU baíuovog* kai TÓv Aorrróv xpóvov Buocaca de 
pílov Oeu, mpóg Küpiov é£ebrunoev. "lol xoi 
baíuoveg rávrug épurabeu0ngav xai éAauvoucav 
1jo80vro* kai oí Oeparmeu8évreg; raUtQv kareibov 
émipoirügay. Tfj Karaguyt xoi roig jgovaxoig 
rpoobeuougav xai ToO Zurfjpog rapigTauévnv éx 
be£t)v kai dvidZoucav ürravtra., 

17. 'Eri! roUtu Toívuv ÉTepov, d) rtapóvrtec, 
dkoUgare. "AvOpumóg rig éopráZuv tr]v ToO eüa- 
Tecpo00 éoptrv uerà 1O tr|v ég' éorépag buvoAo- 
víav rÀnpi)Oo1 €ig trjv ibtav karexA8n orpuuvryv, 
éy érépa 5€ kai f| GüZuYog* fjri; dig év éxoróáce 
Yevouév] qpevüv Tapónoiov édüpaxe kópakt bid 
To0 Gcróparog aUrfg | mTnvóv «iceA0eiv. Koi 
rapautika éxuAivbelro xai daopóv dvíier 100 arÓpa- 
tog Tij émi0écet ToO baínovog. Kai bià ToÜUTO eig 
1TÓv Tfjg mavuuvritou vaóv biekonío0n mapà ToU 
dvbpóg Tptákovrà Te l"juépag mpoockaprepricaca 
Kui íxavüg uacTu0cica — quüOtg Yàp TOtaUTY», 
LMGAAov 6é Ttpoaípegic, TOi; GvriKeuiévaig buvá- 
ueoiv émnpeáZeiv TO 100 Oeo rÀáopari — dic xai 
brará viva &ámpenfj àárogpOér£ac8ai, Óre fj Ocoró- 
Kog émekáugpOn Tfjg TpooeA0oUO0ng Tl|v Yvünv 
uera£ü boxiuácaga, fj boiuovujca bpapoüga koi TÓ 
&Aaov tfjg ")prniévng xavóriag év 1f] 'Emigkéye 
T0008 dr]Àagev eü8€ug TÓv baíptova. 

18. Katà! 5€ tóv aürOv katpóv cuvépn xai 1óv 
uovaxyóv Mar0aiov xai oikovóuov Tfjg TotaUThQ 
uovíjg, dvbpa TÀüpng rveopgarog kai 0coquioüq 
Bíou émipeAóuevov, Ttapà tuv ápetf) pOGovoUvruV 
xai duaupoUv &£0clóvruv tijv TaUThnG Aaumpótnta 
Ttpóg TOv kpaTo0vra OuagAnOfva. Kai Og eig 
Tiv év XpucoróAe povrv é£éreuyev. Urepóptov: 
icX0er Yàp Ttpóc Bpaxü évíore kai weüboc xarà 
Tfjg dÀnOeíaq, ei kai ur] Téeov raóüTnv kararuviZe- 


18. — ! in margine 15'. — ? Télouc cod. 
17.-— ! in margine i€'. 
18. — ! in margine x;. 
TG. 


MiRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 


Malignorum 
spirituum 


f. 194". 


eieclio. 


f. 195. 


Matthaeus 
oeconomus 
de crsilio 


MIRACULA 
DEIPARAE 
AD FONTEM 


f. 195". 


ope Deiparae, 
revocatur. 


f. 196. 


Karaqurr. 


Johanni, 
clerico 


f. 196". 
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rat. Koi br] ro0rov ó ka&nyoüpevog tfj, roiautng | 
uovfj; Geupü)v dvagáceig dperüv év tí) kapbíq 
biariéuevov xai rpóc kuBépvnaiv ÀAao0 émora- 
uova, rv Tfjg oikovouíag Td dvbpi qpovríóa 
éréra£ev* 8g év rolg Aeyopuévoig xarnxoupevetoic ? 
tfj, éxXànoíag órvüv, xae' óv vómov f| tfj; Ocoró- 
Kou eiküv mpoocmeriyrei uéxpi uaZüyv éxrerumupévn 
kai Tpoqéa Tfjg xríceug üÜrmopaZiov qépouca, 
quvfig é£nyn8e(ong áxrikoe: « Mar8aie, mropeuou 
vOv eig tóv oikóv pou: éfxeipícai yàp biakovíav 
O01 BooAopat. » Kai bia rapaxOeig mpóg tr)v quvr|v 
ó ávfp xai év t) ékeige vai) kareA8uv Güv &yu- 
vía nÜxero: kai máÀiv quvfg érépag àkrjkoev' 
« "AncA0e eig tv Huovr|v Gou* xpeíav Yàp éxràn- 
puiceig rivà év TU ofkuw uou xai ToÜTOV Juerakog- 
urget vpóq 1Óó Geuvórepov. » Kai ó novaàZuv GUv 
qópu d&rmekpíi8n rfj Geouropi: « "Yrrepopíav xata- 
KpiOeig roUTo béboika biampád£agO8at. » Kai aU8tg 
áKrixoev* « ET ünép 800 AaArgu. » Kai eo8éug 
TÓV 1€ KkaemrouUnevov tfj; Movfjg éupaveiag nzíuoe 
TOO TÓv novaxóv MarOaiov eig trjv oiketav ékrréuyai 
uovrjv, xai TU) rà Oxfjrrpa kparoOvri Bao eí(u (1) 
1óv raparngiovy évegpávioe tpómov. OUru q8ávet 
ó BagiAeUg Tov ógpOÉvra cupfa|Aeiv? óveipov o1a- 
vaGOtüg, kai rrpoq6ávei ó Tfjg XpugormóAeug xa8n- 
voUpevog rapactàg rà ópoia ibeiv TU) Baoikei bin- 
voUnevoq* kai rapauríxa * ó bn8eig novaxyog Mar- 
0aiog eig ti]v ibíav é£arearáAn uovriv: kai flaciAet 
Yvdpipog évre00ev xai roig év maAaríu víverat 
KaÀdg T€ TOuidvag TO Aoyikóv TOÜ0 XpicTo0 
no(uviov, eig áxpav fjÀacev dpetrv xai dyarmmróg 
kai Guvrieng rU BaciAei. Aéovri (2) xonpatiZei: Og 
aiboi tfj tpóg roÜUTOV kai kprmiba toU TEeuévouc 
Tg; Gefacuiag "Avvng karefdAero xai KxáMog 
é£rAAavuévov évtréOeikev kai róv toU ueváAou vao 
npóvaov — vàp8n£ toütu érüvuuov — rapà Tüv 
BouXvápuv áxpeiu8Bévra, trjv Opakdüv róT€ kara- 
ópapóvruv, éxaAAuimioev xai ti]v érünuq* Aeyopgé- 
vnv Karaguyrv, «xaragur[rjv. 9» obgav  mavróg 
AurnpoO, AemroráTuVv unqoibuv kai xpunátuv 
Guv8égei xai pí£ei kai. kpácei eümpermegrépav eip- 
Yácato* 60ev év TU) Tóre kaipó 8a0ja Toig mpoÀa- 
BoU0civ dmrereAéo8n xardAÀnov. 

19. Tfjg! vàp Aex0e(ong Karaguyrrg (3) éri ró 
kpeirrov dueiBouévng xai bexouévng moXÀMv tülv 
Aaunpótntao, ó éri rfjg kMpakog kAnpikóg "luuávvne 
TnvixaüTa icTáue|voes, vai ToO TrepibóEou náp- 
Tupog 'AfaO0víkou (&) Üimnperoüuevog, ádvu8ev 
TeOüu)v &áopáTug oT Tüjg elu8vuíag rfjg Ocorókou 
éBactáx80n ouváyeusg, dig aóTÓg ékeivog ó raíTny 
éupaküg bi]rreiev &áraciv. Ol bé ve vovelg roO 
ávbpóg tí] prium ua86vreq rv veeurr]v roO mraibóq 


3 katrxoupévoi, cod. — ? ouuflacueiv cod. — * rapavri 
cod. —* éroíuuq cod. — 9 K suppl., om.cod. 

19. — ! in margine iZ'. 

20. — ! in margine wy. 


(1) Basilius I imperator, 867-886. — (2) Leo VI imperator, 
886-911. — (3) Supra, cc. 16, 17. — (4) De celebri S. Aga- 
thonici templo vid. Synaz. eccl. CP., p. 915; Dvcaxas, 
Constantinopolis christiana, t. 1I, p, 119. Hoc autem de quo 
hagiographus noster, oratorium prope Fontem fuisse vide- 
tur. Porro, hoc lego in Vita S. Andreae Sali (BHG?. 111), 
c. 157 : épxerai el; róv Giov 'Ara8óvixov, xal nÀnotov rfic 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


kai éuOev áqpikópevoi xatefóuv ToO fiYouuévou: D 


kai rap' éAríba Zuüvra ToÜUTov karoAaBóvTeg kai 
quvfic éx rfjg KarapuYfig áknkoóreg; « Aáfere rov 
víóv üpdv Züvyra, AeroUOnc, xai &mire. Trjv ToO 
Ocoó Urepévbo£Eov puntépa boEáZovreg », xaípovreg 
UTtevóOTnOav. 

20. TITicriv ! rorvapoOv ó fn80cig ri0TÓTaTOG 
Aéuv (5) rapagxuüv dvrelàÀnpe xápiv moAÀAarnàa- 
Gíova* aüróg re vàp Unó roO Tfjg bugouptagc voa- 
parog miKpaic óbuUvaig rrepifA eig xai f] AU Tovoata 
Ocogpavdü) (6) AóáBpu xaraAng8cica xai btakaíovri 
rTUperO, duqu) Tfjg Üreíag Eruxov, &árrohaucavreg 
eig kópov roO áqiácuatoq. 

21. Xrépavóc! re ó paxapírng rarpidpxnga (7) 
Kai ToO Toi00TOU Bacuéug aütTábeAqoq drrooT- 
Mari rà GTépva évoyAnOeig xai tiv karà TOv xai- 
póv tfe Tüv Tiuluv EuÀuv ÜuyuGctcug drm Tfjg 
0cí(ag TIntfjg, oux rjoróxnoe tfjg éAribog kai rfiq 
iáCeugc* xol ávr' eüxapic tíag & év roig Aei|roup- 
víaig iepà évebuero repiBóAaia, peluüvnv o TiXpióv 
T€ kai diogópiov (8) rà ToiaÜTa xaAoOOiv, eia 
évburi]v pereaxeuagev, áapalioápevog? rou Év rfj 
povfj raOra xarà tr]v tfjg Uydiceug éoptr]v eig TÓ 
0uciagT/piov épamÀio0v: OÓ xai néxypi ToO vüv 
biartpáTTETal. 

22. 'AMAà! xai Tapóáciov róv rrarpíkxiov Aófpu 
karagxeOévra moTé Tuperd) xai ppeviribu? vóow 
évreO80ev mepiregóvra? xai, Tip. beivi). dreipnkóra 
Tüg elg Gurnpíav éAníbag f| ToUTou urfjrnp Ttpóq 
TÓv vaóv OiekÓjpiOe^ xai TU) TtÀd) xai Tij. áy1ác- 
puari xai cdpga xai kepaAv ToU voocoUvTOG 
dAetyaca drméAaBev QÜyuaivovta, tpogfüg Jpera- 
Oyóvra OTepeuTépag xai Umvou JgeraÀayóvra 
xpnOtoO0 xai moOg Tv ibíav per eüppocUvng 
oikíav érraveAOGóvra. 

23. 'E£! ékeivou xai Mapia à. uaytorpic ga, Ti 
ToUTOu gunrnp, T'|v ríoTIv 6onv eig tov rfjg 8eoun- 
TOpog KkTrGauévn vaóy xai Oivekuüg arf] mpoGO- 
eópeuouGca toig rràOi rà ueyaàeia tfjg 6eoprTopoq 
dvekrjputTe kai mpoerpérero ToUG Ye Tei8ouévoug 
áóigTdkTug eig aUTOV ÓGqikveta8ai xai Tfjg Íepág 
TInrfg mÀrjgn rapabó£uv 0auuáruv ápuco8ai: koi 
(àp Ti kai mepi aót)v Toi1óvbe cuuféfnke. Nóou 
Karegyé8r Bapu|ràTo Ttoré kai rTóv foiov &urrrapet 
ávbpa TaüUtüv eig rov vaóy Tüg [Inrfjg mapa- 
néuyai dig 56 ToO roO0upévou éréruxev, árreip- 
(ero 56€ Tapa? moAAdv ToO unóé dkpu OÓakrUAu 
üyac8ai vbarog, éréímep Aa0008a, ÓÀr Tevouévn 
dbóigTdkTOu TíOTEUQG kai ppovrjuarog kai xaípetv 
eimo0ga Taig Tapà ToÀAuv mapoivéGeci, T00 
áviácuaTog Émie, tf) mócei üpa rv bYeíav drei- 
Angev. AppuoctTnuOóO0ng bé kai rráNiv pera. kaipóv 


21. — l in margine 10'. — ? ácqpaAicauévoug cod. 

22.— in margine x'. — ? ppevéribi cod. — ? mepr- 
Tegóca cod. 

238. — ! in margine ka'. — ? corr. in margine. 


abtTo0 qidAeuq ka8eg0évrec. — (5) Leo VI imperator. — 
(6) Theophano Leoni matrimonio iungitur anno 881-882. 
Cf. Ep. Kunrz, Zwei griechische Texte über die hl. Theophano 
(S.-Pétersbourg, 1898), p. 52. — (7) Stephanus patriarcha, 
886-893. — (8) Vestes liturgicae de quibus Ducawar, s. Yv- 
et BnauN, Die liturgische Gewánder (Freiburg i. B., 1907), 
p. 234, 665. 
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Leoni 
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f 197. 


Tarasi: 
patricio 


eiusque malri 
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[19^ 


A 


Mariae 
magistrissae, 


f. 198. 


f. 198". 


Styliani filio, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


xai Ore'Àdong 550 Tv abTfjg oikerüv, TOv £xÓv- 
TUv Taxetav Ti]v ttpóc TÓ TpÉyeiv ó£UTRtTO, ávtA jo af 
T€ ÓGov TáXyog kai mpóg auT))v biakxopícat bruake- 
Aeucagévng ávíacpgao, érreímrep oi novaxyol uerà ToUq 
écmepivoUg Unvoug Toig &Eu Tàg O00pag dméxAe- 
gav, émigtávreg ol véoi érii Tí) Evbov Tfjg qid euq 
TUÀn xai biá Tivoc dmocxomoüvreg Omfjg éÉme- 
Bodvró rwa Tüv É£vboOev roUToic ÜmavoiEar Tü]v 
eigooov. Kai ópuoci uev ovbóauü Gc mva, dKOUOUCI 
6& quvfjg vuvatkelag AeyoUgng: « Éi BoUAec0e 
eic eA8Geiv, éri 10 ToO dyíou népog EboTparíou (1) 
eigéA8ere. » "EcTi bé xai ToÓro euxTr)piov. lópupé- 
vov xarà T')v Tfjg pidAeug dpicTepóv elaobov. Oi 
6t urjre TO eüxrrj|piov Ómou xai ein viVUKOVTES 
une t')v áveuwYpuévny mrOAnv, ébéovro rrpocTi0Évrec 
Ópkov* « Einé fiiv, rpóc ToO O«o0, ÓcTiG xai ei, 
ómó0ev b] xai eioéABupev. » Kai TíXiwv fj abri) 
quvr) Toig ixerebouciv ávrepOérrero de « Amó 
ToO dpicTepoO pépouc, mrávrug eimov bpiv, xai roO 
eUxrnpíou ToO uáprupog EbcTparíou Trjv eigobov 
eüpnte. » Of 5& Tí) TUA rreprruxXÓvTeg &veuwvpuévn 
elofjA8ov * xai iig oobéva ei; rà ToO vaoó xaréAa- 





Bov tpormüAaia, kexpayévat xai Boàv émexeí(pouv: 
Kai TdÀtv Tpig Tfjg TpoTépag quvfjg ávrigOerro- 
uévig aüToig ÉvboOev Tüv facuixdüv TuUAdv 
fikovuov, putkpóv émpeivai 600v. Koi ópoO tf) puvf) 
mapeyéveró Tig TUv Lovayüv ToUg égeOTüTaQG 
ávepuTUv, €i éri ToMMg dipag éri ToO vaoO O1a- 
kaptepoiev* oí bé xaréOevro* xai ó nováZuv mái 
érOero, tívog xápiv uj elaeA0eiv &mó tfjg aoMjg 
ToU TUAd vog: « Aiórt, dvrépncav, fv vuvr) 
binpurjveuge Tiv Écu60ev eiaobov, fjv xai omobeix- 
0fjva 5eóne0a. » 'O bé biavvobg TO TapáboEov, 
mpóg ToUG véoug dvrépnOev dg: «Ob vuvoaitl 
GvYTxexupnpévov éupiloxupeiv roig évraü0a* dÀAÓ 
uoi éri Tfjg aUA jg ávacTpepopuévu vuvaixóc Quir) 
| émAOev, dioTep bé xai bjiv, xaí uie xaroiapeiv 
Tv éxxXÀnoíav TapdüTpuve ToO émibo0vai Tolg 
C10o0c1tv óávíacpa, » "Erel oov ávaynhagricavteg 
J'j xaréAafov T'jv Totaüra AoÀrjgagav, é£enióyn- 
cav. Ma6000a 956 xai rÓ OauuaroupynOév m^ 
Ti10TUG TOUG olkérag uavíoTpi0 Ca OTteíAaca, noxo- 
píoTet uéypi Tfjg TeAeuTfjg TUv Toi00TUYV OauuáTuV 
xápiv xai Oed) xai Tfj 9eourjropt. 

24. Tipoc! TOUTOIG érri TUv koipóáy ToU abToxkpá- 
Topog Aéovrog ToU TrUv OwnaroQuAáxuv abTo0 
&pxovrog XruMavoO (2) rij vii AfGoc évépu xarà 
TÓ Yevvntixóv. uópiov, oO. Touaic xal xeipoupYíatg 
oí iarpebovreg eopeiv rjv laaiv biereívovto. 'AXX' 
ó raTi)p ToO qiTÓTOU TÉékvou UrtepaA[Uv xai ápua 
Tí buvápet Tfjg róv óuvaróv év igXUt TEeKoUOngQ 
0appuijv TÓ GuocTIKUTaTov larpelov, Tóv vaóv pnui 
Tfjg TInvfjg, 00v Tio TÉékvu xaréÀlaBev Guyvüg T€ 


24. —! in margine x['. 
2b. — ! in margine xb. 
26. — ! in margine xe'. — ? gAotiiaet cod. — ? érrf) cod. 


(1) Cf. supra c. 12. — (2) Videtur esse ZaobtZn; XtuAia- 
vóc, Zoes, quae Leonis concubina fuit, pater. Cf. ZonAnas, 
Epit. XVI, 12, 6, et alias saepissime. — (3) Zoe KapBu- 
voyiva dicta, quarta Leonis VI uxor. — (4) Constanti- 
nus VII, natus anno 905. — (5) Romanus Lacapenus 
imperaLor, 920-044. — (6) Helena, Romani filia, uxor Con- 
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rívetv ToO àvidopaToc xal póBou éxTóg Trporperó- 
uevoc TÓóv vogo0vra, tr]v Uveíav auTO rrpoeEévnoe, 
AavOdvovrog, ToU Aí8ou bioÀuOÉvrog ÜTmÓ Ocíag 
óvuvàpeugc xai Toig pugikaic éxxpíoeot mpoxupr- 
GavTOQ. 

25. Koi! Mapía fj oUrw értovouaZopévn XxiviZa 
Kakd)gei xai óiappoíta ] koiMag évoyAoupévn, ámé- 
xe0901 0barog TÓ rrapámrav rapáà tuv larpevóvtuv 
Tí| UTtepBoM, ToU óbewoÜO xeleucOcica TeXeuTÓv 
&ueAAev: fj xarà ToUG Urtvouc ópà ruvoaixá riva év 
oxrpari eUmperei eig Aóvoug éAOo0cav arf) xai 
domep émxayrrouévnv Tfjg kauvoUgng Tí] vóou 
dvepuTQv éEeraOTiKuTepov: « TToía, vóva, coi 
vógoc; oU bUvn Obup miéiv; » 'H bé ármexpíivaro: 
« Auvaróv poi ToOTo, GÀÀà Tapíà TUV ilaTQUV 
ám yvopeupuévov. » Kal fj xoapía éxeivr xai TtoAU TÓ 
xáptev &youca Ümerí0e TÓ ToO vocnarog laua 
« Aáge, eirto0ca, ámró tfjg T'invfjg uou voup xai ríe 
xai Tàg évavríag dmopplyetg éXNrribag. » Kai &uOev 
Ubup éxeiOev ueraxouígaga xai m1008a rrapayxpfjua 
Tfjg vócou ávriverxe. 

26. Kai! fj Ab0vovota Zwrn (3) pevvovca róv 
Tfjg árexvíag óveibicuóv xai Ttepl évvngiv TÉékvuv 
&vUviga bróuvnciv Cafe repi TUv Tfjg Travá vov 
0avuuéruv xai mÀAé(ua Ti éx perá£ng icónunkeg Tfjg 
eikóvog Tfj; eon ropogc, Tfj; év 5e£iQ ToO Xwrf|poq 
eig Tv Karapuvrv, óiaperprigaga xai repiZugca- 
uévn ToOTo, Tf| TtpounOcíg rTaóTng Kuvoravrivov 
TÓv dofbiuov Baciléa GuvélAopev (4): ei6' o0Tuq 
TUperü) pAorubet? xaraAno8eica, Ti) éxeloe mtrÀO 
xai TO óyi&cuaTi Tv Dveíav émpayvuareUcaTo. 
"Eg ávn oiv xai &raibeíag beouá fj Ocorókog eüxe- 
pic b10ÀíoUuGa xai dmóÓ YaOToÓG ljrekvupévng 
Toibag émig/uoug Tapáyougca' TÍ Yàp év YT(j? 
Baci Méug érionpórepov; 

27. Aoióv! eimupuev éqe£rig xai Tà Tepi TOv 
Baca 'Pupavóv (9) Tóv máAot GupBóvra. xoi. eiq 
ToUg Toióag aUTOÜ' ob jukpáv yàp TíOTIv xai 
obTog érribei£duevog eic TÓv Tfj; rtavuuvriTov vaóv, 
ueiZóvuv xarà Tt0ÀU TÀAfj6oc &reípuv TOv dgoigvy 
E&ruxev. A10; puéy [yàp vóou ÀngOci;g Gobpo0 
TuperoO xai Bpuudáruv dmooTpogf, TUv óÓpexm- 
Küv buváueuv dámokauovOUv Tóc Tv oikeíav 
évépyeiav, oU nóvov ToUTUv dmnAÀa[n Tij Koivi] 
qpappuáxu, Ti dyidcpari, àÀÀAà xai TaOTpOc értoxfic 
xai ttáÀiv ápérpovu qopág*Ó xai 9aupáruy mávru v? 
énéxkeiva xai rapabó£Euv rapabo£ÓTepov, biüpopov 
6€ Tfj buvduer* érrexoyévny re T']v YaoTépa dxuu- 
TUgG T!)v oikeíav éxrÀnpoOv évépvretav TüüpeOxkeo- 
acev xai pepouévnv oU xarà. QUOtv Guvele? | xai 
GuvéOQiTYev. 

28. 'EXévn! 5é Bacuig f| ToíTovu Ourórnp (6) 


xai Xrépavog BaciAeUg (7) ó vlóg xai "Avva (8) f 


27. —'! in margine xz. — ? rávtuc cod. — * K, ovvét 
Té cod. 
28. — ! in margine xC'. 


stantini VIL anno 919. — (7) Stephanus qui cum Constan- 
tino patrem Romanum Lacapenum in insulam Proten 
relegavit anno 944, — (8) Anno 934 :" Ayverat bé xal (uvaixa 
XtTepdvu Td) vii ó BaaieUG 'Puuavóg "Avvav tv 6v(a- 
Tépa toU laBaAG. CrpuENus, Hist. comp., BakkzR, t. II, 
p. 315. 
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auToO cüpiog Tf] u£v év rapamAncíoig Tf] 5€ xai 
éy &ialAátTOuO! vocüjuaciv émikoupíag Tfjg aUTf|c 
Éruxov, fiurrpiraiki v mrepióbuv draMar[évreg xai 
YvaOTQO0e éri T0ÀU pepouévng xai rraünuáruv éré- 
puv dónXuv OóuGcóiá(vuGOTov éxóvruv xai TÓ 
dX(npa xai 1ó laua xai xoAerrág éurotoUvruv óoU- 
vac xai rf) ápaveíq xai xfj áropía Tfjg tarpetag xai 
Tfjg &mroaAAaYfjg rfj GveXmiO Tío, 1Ó xalemürepov: 
60ev ó ónAu68cig 'Pupavóg reípa? volg tr|v bpao- 
Tiv évépyeiav Tfjg Oeíag TInvfjg, xa0' óÀov TOV 
Bíov óonuépai ro0 Taótng uereláuBavev dyiio- 
HaTOG. 

29. l'agpijA! re ó xotruvirqg ümép ToO ibíou 
Gveyio0 roO rapdà rUv BouMTvépuv karaogyeOévrog 
AurroUuevog kai óíarrovoUuevoc, xóápiv Tfjg ToUTOU 
AutpuuOeUq eUuav(v6M0v kareokeuage* xai &ujOev év 
r|uépo xupiakf) év TU) vau) ávéOero* xai rrepi buOuag 
hAfou rfjg astfis fiuépag éravf]kev aóTU Tfjg aixua- 
Aucíag ó áveyióg Aévuv óTi* «"Eugc tà teíyn Tfjg 
Bacilevoóo0ng xareibov, év Tí] dMAoóarf| | biatpí- 
Bev. ébókouv. 'ErttYvoUg 56 tO Tefovóg ébó£aca 
tv ék Tfjg bouAeíag Aurpucapévnv ue. » ^O xai 
aUTOG ékKeivog Ó Koiruvírng oók émaócaro Ürep- 
0aupáZuv, tr|v raxelav ávrilryiv tfjg 6eourropoc 
óiyoUnevog üragr, 

30. Kaí ! rig uovaxóg robvopa "luávvnc, d TTé- 
mepig fj émíkAnOicg, Toig ÉvooTépoig puépeo!| Tf|g 
XaAóíag (1) oiküv, áppuoTücagc, émei oi iarpoi 
areiprikegav rpóg 1ó Bíaiov aüT00 roO voor]uaroc, 
€ig voüv &age tr]v éxkAnoíav tr|v év ví) TInví* xoi 
óàkpugiv émegoáro trjv 9eouüropa: « Tlóvaqve 
Oco1óxe, MéyUov, f) év rfj TTnrf karoixoüca, ri) xara- 
keiuévu) érri kAivr]g óóUvng Borj8ei iioi. » Kai rrapavu- 
Tíka éqpàvn Tig ToUtU  Umvigavr Aéfouca* 
« Obóvn cU, uovaxé; kai rívog xápiv fBoüc xai 
TaóTag Tàg GvakMceig TOi]; » 'O 5€ qnow: 
« 'Eri8upíag, 5énmoivo, Tfj; Cwf|c. » Kai máy mpóq 
ro0rov fj Oeorókxog égO0éy£aro: « Kaí tí po 
rapáOxnc Gávrá£iov, roÀov dvabe£auévn nóvov xai 
b$1uvucGóOn tv ék tfjg TInvfjg uéxpr riv évraóOa 
600v; » Kàkeivog &ávrépnoev ig: « OUx eümopía 
uo: €i ur] vouiguátuv Toiv. » 'H 5€ eimroüca ug: 
« Kai rabTa bekró poi xai oOx drófAnra », fjyaro | 
Tót€ aUtoO xai rr]v vógov ámrjhacev: xai 0c ia8elg 
koi Ti0TeUDag TU! vuxrepivO prjuari kai unoév 
Kakouprrigag Tpóc t'|v UrtóOXeciv OUv toic TpiGiV 
ékeivoig vouíauactv drtápag olko8ev xaréAafe tiv 
uovrjv: koi TÓ Tfjg Oeoprropog eig Boreiav mpó- 
xeipov GvekrjpurTev xai órtug aütr|v oUk ÉpOaoev 
émikalegaGuevog kai Bon8óv éroiuorátnv eUpero. 
Kai uerà riva xpóvov TOO qotrqro0 aüroÜ taíg 
rpóg O8dvarov drayoóUcatg ÓbU0vaig kai vóGcoig 
&ma(opeUcavrOc, émei oUbeuía gGutTnpíag éArig 
aüTi) UmeAeimero, tip. bibaoxáu ? biamropouguévu 
kai bugcxepaívovri elg rrópog TU) ? mrepiO TávTuV 


? neípav cod. 

29. — ! in margine xn, 

80. — ! in margine «09'. — ? corr., prius bu1okdÀw. — 
? bis scribi cod. — * éprike cod. — 9 &keivo cod. — 5 K,om. 


(D) Thematis Chaldiae caput erat Trapezus. W. FiscHER, 
Trapezus im elften und zwólften Jahrhundert, MirrHEILUN- 


DE SANCTA EUPHROSYNA IUNIORE. 


&rópuv égaívero, f xopnYróc rfjg o [eíag kal ummp 
Tfe dmàüvtuv Zug: mpóq fjv kai róv voOv Éreive 
xai ti) ua8nrí) épnoev: « BoóAet, Tékvov, eic ovetav 
éraveA8eiv; » Kai óc* « Naí, márep, ipnoe* * kai 
UümóOXxou Ti Ó OóibáckaAlog Égpn, ri) Ocoróku Tf) 
karoiKoUon év tf] TTnyfj* xai dvappuo0rjor e000q. » 
Kai ó àc8evüv* «Tlévre raítr, Épn, vouíouara 
oíbuju, ef Ye ávappuo0U, dormep &XeEac. » Kai ó 
uovaxóg 'uwávvng mpooTmeguv év tf) éxxÀnoío 
éóeiTo Tfjg Ocoróxou Guvrerpiuuévg xapbíq orép 
TOÜ qoitnto0: kai éEeAOUv TÓv vocoÜ0vta érm- 
pero* | « 'E0eáGu, Téxvov, tivà; » 'O 5é: «Ovóéva, 
épnoev, elóov, rv quvfis Aeroóong dxrjkoa óri- 
Yp&wyov xai oGopé[icov. » Koi ó 1npoióg Trpoc 
aUTÓv* « 'Euoi 5€, tékvov, |. Ocotókog é&Anoev 
Ugc* XrmeU00g0v, dmreÀOe mpóg TÓvV OÓV qoirnthv* » 
Kai kar' aUTIjv Tr]V u)pav UYtr]c (eruvusg tà pera- 
ÀAeia Tfjg 0eountopoc éueróÀuvev* é£ ékeívou 9 oUv 
uéxpt kai Or|uepov rréumovrai rrapá TUV uovayxuv é£ 
dkpac XaXoíag rà révre voulonata eic TÓv év rf) 
TInYfj vaóv tpóc dváuvnotv 100 ónÀu0évToc 0a0pua- 
Tog &veríAnoTov: elbeg xnoeuovíav xai rrpóvoiav; 
Tüg o0óéy Érepov map' fuv el ur) uóvov míOTIv 
f Ocorókxog émZnté; fivika Yàp dpqorépuv, ToO 
61bag0KdÀou «xai $5 ToU gortrToO, Tr|v rrpoOuníav 
éré[vu) xai tr|v rpoaípeciv ébokipaocev, Tüv map' 
aUTf]g * rrapaxpfiua r£í(woe toUTOUG TUV bUOXEQUV 
ánaXAAda£aca: 0íÀacGcav TOv éautfjg vaóv dyaO0dv 
dÀX' obi rry T]v eixóTUG Óv tig Kkaléoceiev: üomep 
Yàp oüx ékeivng f wóppuogc ápiOunrü, oUTuG ou0é 
Tiv éy Tí] 0eíq rmrífj vehouguévuv ápiOuQp TO rt fj80c 
oóropáAAecOa: óbvarat. 

31. luávvnc! vóp TiG rtoutToOTta0ópioc tÓv Tfjg 
Ocotókou vaóv xaréAapev fiui8vrig tuv vóOuv Toig 
émi0éOeOt: xai év Tij. aíTÓv kara|keig0at év TU) 
vau) ápurrvuucag kareloev, duc €gpn, tr]v 6eouniropa 
érirpéroucav tO uóprupi TTavreAerjuiovi: « "loe, rí 
Eye ó dàc0ecvüy » iva xai TOv Oeíuv éketvuv 
bnuáruv, dc Aé£eug elxov, émiuvno0u. Kai ó uáp- 
TUS « T à évbov, à) 6éoTotwa, TtáOyxe ÓetvUq. » Koi 
a001g fj Ocorókog épr TU náptrupi: « Oeparteíag 
toUTov d£íucov. » Kai oóv TU Aóvu OimvicOeic 
TeMeíug dmela0etgav éÉfvu Tü|v vóOov, kai tü]v 
tarpeücagav puvaig eüxapiaTnploig rjuetpero. 

32. 'AMAà! xai Oeógilóg tiq rrpuroOTta0ópioc 
pakpü xai óucamaAAákTu vócouw xapuv toic 61aKo- 
voupuévoig érétpeuev áravareiv aUTOv elc TOv Tf|o 
oegtoívnc vaóv: xai « etmep, &gin, éxMrru rov Bíov 
ékei, éx«ei. kai. 1ó. Gua xatáOete. » TlIAnpoüoiv 
ékeivot TÓ ttpoO tay0év xai TÓóv óeormótnv Oiakopi- 
Couciv, &£v0a xai tpoOetáyOncav* xai Oc xard ToUG 
Urvoug €y piG TU vuxrüv év Trí) Karagurr éoóke 
écTávai xai ópàv (uvalkà Tiva éx ToO dYíou érmi- 
600cav váparoe ràgi TOig rpocioÜ0Otv* aUTU O€ 


TpoGeA8óvrt oíx érréveuoevy riv éríbooiv, 'Qc oov. 


cod. — ? aliquid ezcidisse videlur. 
81. — ! in margine Aa'. 
382. — ! in margine ^p'. 


GEN DES IxsTiTUTS FÜR OESTERREICHISCHE GESCHICHTSFOR- 
sCHUNG, Ll. X (1859), p. 177. 
oUbÉEy 


D 


f. 201*. 


Iohanni 
protospa- 
thario, 
f. 213. 


Theophilo 
protospa- 
thario. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. : 


À obbév fjvutev? roM Óxig meipi)uevog, Ópku rreí8eiv 


f. 209. 


Meletio 
monacho, 


f. 203. 


f.203-. 
Iohanni 
magistro, 


actrv ó112vaBoAAonévnv écmoUbaZev, 16. gpikróv 
tpogpépuv ToU Oco0 Óvopa. 'H 5& tr]v | míaTIV tüq 
toev. ToU dvbpóg Tí) dvafolj ümorpépouca 
árekpívato u^ « Bpábiov éA0óvri oU bikaiü) rrapa- 
xpfiua Tieiv émib00val O0t » Kai Tí 5&0 Aéyetv 
Aotróv; ebapiOur Tuv 61i£À00vuG v fiuepi)v, ó ávíara 
ià0n vogU)v xai mociv lbíotg tr)v rpóe TÓv olkov 
épábicev. 

33. Katpóg! bé Aorróv kai rÓ.  yevovóg eig Tiva 
Movaxóv Tfjg aüTüg Movfg karà Tápobov biuyn- 
gca08ai xoi ttapacrfjcar, óruq re tüv é£ dÀAoba- 
Tv xupüv xaralauBavóvruv ikxerüv aüTfg OUK 
GppovrigTé kai TUv éfvutTáTU kai raUTI Urrmpe- 
toupévuyy tà jiáÀic ta Urrepuayet, dug éotiv évreUOev 
ibev. 'O novaxóg éxeivog MeAérios, eig TuyXávuv 
TUüv Tfjg Bovfjg xai év Toig rautTng O1atpíBuv 
dYpoig, bieBAron mpóg TrÓv kparoüvra émí riClV 
árormnuaci rapà ávOpumuv érigkoreiv éOeAóvtUV 
Ti) Tfjg &dÀn8eíag qutí: kai óc nuerámeumrov dg 
aUTóv vevéc0ai: begpuTnv OiekeAeocaro. Kai Ó 
Movaxyóg Tapá Tivi Tavboxeiu ToujOájevog Tl]v 
kaTa[uYrv, émei gibrjipu Toug móbaq rjopáAicto, 
oUbév paÀakóv évybibóvtog oUbé m beikvüvrog ? 
quAdvOpurrov TOO maparéyumovtog TÓv povácovta 
— yuavbátopagc? roug ürtnperounévoug év ToóTO!, | 
kaAoüuev — eig dváuvnotv fÀ8e Tfüg Oconu(topog 
Kai óáxpuciv raUTnQv érreBodto* «TIávavve Oco- 
TÓxe, Aéquv, fj. karoikeig uev év mÓÀu *,biépxn 5€ 
xai T')v rfjv, áàrávruv bé mavraxo0 mpovoeig TU) 
tf]; rpovotag 5irjkovrt, Borjeet uoi TO olkérg oou: 


: xávU vàp tfüg Ofjg Toiuvng mpóBarov év* xai 


dig ep d£íav xpíveig xara vuv TO Tfjg afia TIn rfi 
Téuevog, ouTu qpovriZeig kai TUv Um auUTt|v, 
uic Ta bé év xaipi). rteipagguo0. » Kai eu0Ug ópG 
Tvvaika xarà Ti]v vükray éxeivry topoupáav rrepi- 
BeBAnuévnv éc8nra pe80' érépuv buo épuOpac TO 
xp&ua évbebunévuyv mepiBoláe* xai TrÀngiéOTepov 
áqikonévnv Trjv toóTepov ópa6eicav rapa8apoU- 


vétv. Tóv. begputnv ékeivov xai ruy8dáveo0ai, TíG 


xai el] guugopá, xai xarà TUv óeguüv Onueu- 
Geig émpóáAAeiv a raupo0* xai TÓ évreOO0ev dverog Ó 
Movaxyóg eüpeOeig éri Tü)v Lue[pdAnv ToO Oco0 
éxxAncíav xarépure xai rfj; Te biaBoAMfis éAeu8epuo- 
Ocig xdi oikrou Trapà TOÜ kpaToUvTOQ TuXUV 
Exaipe burAf, érní re T) Gukogavríag &roaMarfjvot 
xai Tota Utt Bon8eíag raxeíag á£iwOfvat rapa Tfic 
0countopoc. 

34. Einupev ! bé xai rà; éri TUv xa0' fiuáüq 
[xpóvuv Yverovuíag iágeug Tpóg Tiwvag Tüv ÉTiÀ 
tépipaveía GuykAnriküv xai órug puerà míaTeugq 
dbigTákTou Td) raUTng TrpociÓvTeg Teguével OoUX 
fiuápravov roO Gkoroü oUbÉé ve Tuv éArigOÉévtuv 


3 fivuttev cod. 

838. — ! in margine Av'. — ? o0 €ri beikvüvroq cod. — 
3 navbóropag cod. — * 1óAÀu cod. 

84. — ! in margine X5. 

85. — ! in margine Ae'. — ? td80g cod. 


(1) loannes Kurkuas dux sub Romano I imperatore. 
G£onar HauARTOLI Chronicon, V, 35, MunaLT, p. 834. Alios 
cognomines apud M. GxpEeoN, BuZavmrwóv éoproAóv!ov, 
p. 196. — (2) Aenorároc deputatus, minislerium in ecclesia 
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kevoi értavrjecav. Kai Yàp ó xarà róv Koupxkovav(1) 
uáviOtpoc "luávvng ó karoixónevoe, d xal f) TOv 
O1TpaTwTIKÜv raYuéTuv év tf) £u érigTeu0n ápxr, 
xal áua ToUTu Mapía fj aoZuvoc kouiakQ rapa- 


. fertTUKÓTec voonjuart xai Trjv bovagiv érrt(vóvtee 


Tg émnpeíag éAárrova, &vubüvu qapuáku T0 
ópiéácuari Tv. doxerov éméOxov  qopüàv  tfiq 
YaO010óc, reór8elong autfjc dorep puváboc luávri 
TÓ) ériOxeriK() vápart. 

35. Tlapanànocíug! ToUtotg kai '"Pupavóg ó ToU- 
Tu ulóg AoipikoO Ttá80uc? kai biakaeg TáTOU QAÉ- 
YOovtOG TtuperoU mroÀAAkig &rraAAaYelq trjv berrorá- 
tuv (2) ávenArpou xpeíav év ri tfjg Ocorókovu 
vaip, Tüv vevvnrópuv BouAnOÉévruv toÜTo* kal oU 
bi&AuTE uéxpi ToO dqikéo8at eig dvbpa év TD. Tfjq 
Aewoupyíag katpi) Tfj; lepàg Oucíag rporopeuó- 
uevoc. 

36. Alla! kai OcopuAakrog pudYvicTpog TüQ 
éreA8oUcag aUTU) bí'apópoug vógouc purá|ba«q Tf) 
aUTfj naOTtYt ToU dviácpaToG Ébei£e, Tüg é£ larpüv 
Bon8eíag dmeyvukuüg* xai güv roUTu f) cüZvuYToc, 
Tepiubuvía xoiMag xtvóuveuouga, TOO koivoO 
ueralaBoóOga xai píÀou TOig Kkápvouciv ávidOna- 
TOG, €ic t!)v rrporépav érravi]AGev oveífav ?. 

37. lTaotóv! xai TU rarpikíu OcopuAakru — 
"Apáotaxkrog (3) ToUTu émüvuuov — tf|jc YaoTpoq 
Ouvr|vtnoe vóanga xai rrapamrjgiov érrjvéxün TÓ 
tapa rapà Tfjg xupnaáong év vagTpi Tóv dydpn- 
Tov. "Ev n£y oov To0TO Tot00T0v* Érepov b' dxoU- 
cate. 

38. ITepi ! t'|v Zurjv. bmóÓ Tiwvoq xiwvbuvebuv 
TtáO0ug xai TOV Trepi wuxfic Tpéxuv (4) &tvet rà 
TeAeurata, xarà TOv vaóy Tfjg TInyrig dpuvos xeí- 
uevoq* xai ka8' óv xaipóv &£pueAAev Urravavvug8f|vai 
Tà O0€ia ToO euavTeAou Aóvia, ToO Ttepiea Th KÓTOG 
óxyAou 16: « AóEa Got» óávaporjigavroc, « xüpte », 
rravtámacgivy ágeivat Tr]v wuyrjv &bo£ev, ie xai tr|v 
cupBiov mapo0cgav TeXAeuraíaig? aótTóv oluuYaíg 
xai 0pnvriuaciv árobupeo8at kaí* « 'O kxüpióc nov 
TéOynkev » ávagOévEac8ot. Kaí Truc TÜüv raparu- 
Xóvtuv rtapnyopoUvtuy xal trjv Quuqpopav dvOpud- 
Tivov oUgav TapaivoUvrUV nuerpiug U|meve[xkeiv, 
vap' éAmíba ó marpíikíog dvaveügag dYyíacua 
émezrtnoev: oU xai yeuGápevog rapaxpfjua (án 
xai Gov fjbovi) 60r rtpóq t')v oik(av üréaTpeyev rà 
eikóra ebxapictr|gaq 1i] 9eounropi. Tfjg bé aítfjg 
"pounOcíag éq' ópnoíaig Talq TépiOTÓGeG! xai fj 
GÜüZvYog ToUTOU l|£íurai, kai mepióvToe ékeívou kai 
TeAeuTI]OQavTOR. 

39. TTepirróv ! 6& Aorróv bieA8eiv xai mepi ToO 
biapparévroc kai iaBévrog &mrootüparog moTpikiu 
Tivi éx Tfjg lO xyUoc ToO dyidOuaTOG kai ToU érri Tol 
nd ToiG TUv GujaropuAGKuv rjpiOunpuévou "luáv- 


86. — ! in margine Ac'. — ? ovíav, in marg. ovcíav cod. 
87. — ! ín margine AZ'. 

88. — ! in margine Àn'. — ? teAeutaíag cod. 

39. — ! in margine A0'. 


exercens. Cf. DucaxcE, s. v. — (3) Romani Lacapeni patri 
nomen erat 'ABdaoraxrog OeoqóAaxrog. ZowanRas, Epit. 
XVI, 8, 15. Miror hoc a scriptore nostro non notari. — 
(4) Proverbium. Leurscu-SchNwEiDEWIN, t. II, p. 686. 
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vOv * 0c xaàertüc T']v E£obov Tv oUpuv vocUv xai 
eic trjv óvrug KaragvuYriv kararregeurue, Tf) TiO Tel 
KaráÀAnAov cope rü|v lagiv: dÀÀà TpoOT"ker TÉéUuq 
&via TOv árreípuv é£ émibpoyfis eimóvra 0aupáruv, 
ueiZu. TOv GàÀuv Tu[XÓvovra xai rrapabo£EÓTepa, 
kaTamaügat TÓv AÓvov. 

40. Tóv! rmpurocra6ópiov NixóAaov TOv éÉmi 
ToO BactiikoO Tfjg cakéAAnc Tauelou ToTÉ — TOÜ 
Me800bíou xaAeirai* oi mÀeíoug oib' Óri Tóv dvbpa 
TivUOKkere — oU TOoÀUG xpóvog AóYvoc á£iwOnvoi 
Tfg Tavá[vou Xápirog o0 jukpüq* ToUTU | YGp 
ulóg EvUO0j10g "jv Tr')v rjAukíav véoc, eris YoveOotv 
fbeia ópuuevog «xai?» ebppogUvr xai bi raÓTa TÓ 
raTpikóv píArpov émiomràág0o buvápevog. ToutTu 
Aíf0og xarà Ti|v küOTiV Évéqu xai rpoe£évet — TÍ 
Yàp bei repirAékeiv ; — dupov Oóvarov. 'Erei 5é 
ó Tfjg vócov kaipóg aüTQ mapereívero kai rrüq ó 
oóThperoUuevog TaÀaturupuüv xarereívero xai ol 
Yoveic oUx eixov Óri xai yévuvrai, Tóv nporpógov, 
TÓv XÀnpovóuov dvakaloUuevor xai T'v wuylv 
ijmep éxeivog raig &ÀAYvrbó01t vuTTÓLevot, Téxvr Dev 
é£nróvei xal yxeip iarpüv xai mv qáppuakov 
éxpnOTov xarepaívero xai régevog ómav Oeiov 
&rékAeie ToUTU) T)v lao, biakopíZerat elg TÓv tflg 
Ocorókou vaóv- xai xa0' Óv xaipóv ai cuveyeie 


. 66Uvai xai bpiueiai ttpogégaAAoy, oU OuvXupo0cat 


xa0frg0ati oUKk dvaxAMveo0a, TÓv Tfg éKkxAnoíag 
émyueAónevov xa8ikéTeuev ériboOvat TU vogoÜvri 
OKe00g TÀfjpec roO rà rrávra buvaroO éáyiáopaToq: 
Kai Og €bíbou: Ó bé míOTEl miUv Tapaxpfjua év 
obópobóxu dyreíu rov AífGov é£éxpivev &xei Gup- 
repupuévov xai ofuari xai puerà raóTa TU) TOV 
iàÀou|lOTpíuv TiunOeig d£wbpam Tepuuv ? ávaxn- 
pütrei TÓ Tfjg Cuu popüg eveprémnpa. 

41. 'Eg' áraci! TobToiG xal Zrépavog ó KatrZá- 
Tup, uf?) óuvarüg, Exuv érmpeía Tfjg ToO ioxiou 
vógou? xai Tí) Tfjg XoruÀng Tapéce rà eiu0óta 
ueraxeipíZeo0at, iarpoig rrpogeA0uv xai xprjuara 
ávald gag xai urj riva cutnpíav eüpuv ébuaXépai- 
vev, "Une Tv wuxyrv, xarà Tov év Trí) Niveuf) 
npogriTnvy &áneAéfero* dpéuevog bé TUv ToÀXAUV T) 
Tfjg TTapOévou mpocfA0e vau xai dupi vuxróe 
órnvüTTuv ébóxe ópüv KaAlokópiv Tivà dorpóy 
Gveputülvta ToUTov Trepi ToO rrá80uq xai TÓv TpÓ- 
TOv biepurveUovra Tfj; i&àOeUG Uc «"AmeA0e eig 
TÓóV Tfjg Ocotóxou vaóv TÓv ÉEu Tfjg rtóAeug xol 
Eon oT]; Tiv éx ToO á[iáopnaroq. » Kol bó£ag 
uerà TO biunvigOfjvai Óó áppuctüv mepi ToO éy TU) 
Mabapui) áviáGpuaroe eivai Tóv Óveipov, bieueMéro, 
TU üv éxeice ágíknrai, Kai uóMig totTé elg voOv 
BoaAóuevog ? 1óv év TQ TInyf) Tfjg Ocorókxou vaóvy, 
xaTélaBe ToÜUrov oTmovubü: xai ToO dYyiécpnatroe 
&moppogr|Gac Guxvóv t')v byeíav mpooéAope* xal 
16 eivai $o0Aog Tfj; €eoróxou bid pagi mi0Tu- 
Góápevoc, vOv xal rpuToc TUv dóeAquUvy Tfj; tpeo- 
Beíag | éoxív, ámpAAavuévogc tfi; vóOGou xai perep- 
Xóuevoq rà xarà cuvrjQeiav. 

42. Toca0Ta xoi rTo1a0Ta. Tfj; éufjg beanoivng 
TUYXÓvougci T& OauUpara, Tücav ioyov ávOpunívnv 


40. — ! in margine yu'. — ?* om. cod. — ? xepwv cod. 
41. — ! in margine ua. — ? vógu cod. — * BaAAÓuevog 
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Kai bidvoiav UTmepBaívovra, & xarà xaipotUg pév 
évriprrrai, Tf) 56 mrepipaveíq rUv la8évruv mrepiqbó- 
ueva &xyet TÓ vvdipuuov, Tà bé Ye eig ToU &TvürTaq 
xal ápaveíg roO Bíou oeotrnuévoug xai dró rÓmUV 


. Geo TqKÓTUV dgixvoupévouc ka0' éxágTnv TeAoU- 


pueva To0iog pév ávOpurmivog xaroÀQyerai voüg, 
TOÍa bé qAdjoga Tpavüce xai bià oGrÓnaTOG 
&qá[Q Xol mapagTüce TÀà ure Aóqu fnrà bid 
uéve80c urjre máMiv ápiOuntáà bià mÀr8oug Ürmep- 
BoÀrv; bixrUw vÓp xaracyxeiv meipáceroi ávepov * 
Kai yáupov 0aÀácO0ng xai oüpavoO doTÉpae xoi 
révr xai rÀfj6n ápi8ufjgat puTUv tpórepov buvn8f) 
f|, Tà Tfjg 8eounropog b1:eA0e€iv. OU nóvov vàp 
nápmAneq dv &y eimoi Tig Omepéxouciv, dàÀà xai 
eig rapabo£omoiav dmó TÓv évavríuv Oauuá- 
Covrat: xai « ug épnevaAovOn, Küpie, tà Épya cou » 
évra00a pakpi) eireiv oikeióTepov xai 16* « TTávra 
buvarà TOlq miOTEUOUCI. » TTG yàp o0 gpikróv 
xai TÀAfjpeg éxrAr£eug TÓó dvOpiumouc bucouptüv- 
Tag wuxpi (OypiéZeo0ai Ü0bari xai b10Àó0ec80o0! 
TÓópouc bucubei, kai óbüUvag oàU gopnrüg xata- 
Ta0€70at; xai TóOU uájMcTa 6aupactóv, 6oumep 
Kai Toig GepuoTépoig kai Bonerjuaci xai ávrArjuaci 
Tüg Tig YIVUUOKe TOUG TUV iaTpUv mnaibag toÓG 
Tota 1a Tt&Or| ávra vu víZea0oi, oxi Toig wyuxporé- 
potc xai mÀ'jTTOvO:* TÓ bé xai vexpobg ávactjcot 
xai tó0r évbopuuyoÜ0vra xai abToUG ToUG voco0v- 


Tag ÀavOavovra, oia br xaí mwa TuYTXÓvouociy, - 


€Uxepü)g Uviácai xai baípovag dáreAágo xal dgAa- 
Beig cuvrnpfjcat dg' Uyoug xarevex0évraq Tt0A- 
Aoüe, QoOT€ ToUG év TU vai kxaraÀngOÉévrag Urmó 
ToO OeiOpo0 Tf) Tv xMupiákuvy rrepiurrí), ra0Ta xai 
O0avuéruv 60aupactuTepa xai buvarà uóvn Tfj TOV 
lOxupóv TekobUOQ begróThV xai Küpiov. "Ovrug 
Aeitv xai rrapáóeigoc Óó TaUThG vaóc, érxapra xai 
TOÀucibf| tapà Tàg bie£óboug Tüv bbáruv abfq 
k«exrnuévog; qQurá, oUyl kapróv aüE£ovrá Te xai 
Tpépov:sa TÓv Tpégovtra guuuara, GÀÀ' érepovevri 
Kai eUkaprma, yuxàg áOavárou éumimAdvra xpno- 
TóTnTOg* éurínAara: áp mug fjbovfig xoi biayxeirai 
TavTU c érépou wyuyr) xai rpóe dperr|v émibíbuoiy, 
óTav ion rivà Tí) buváget Tfj; Ocour|iTopog éAevOe- 
poupevov baíuovog xal Tivog GAÀAou vocr|uatoq* 
érei xai oikérai ToUG GuvboUAoug perà bouAeíag 
BapüTnta rpóc éAeuOeptav ávafopévoug BAémovreq 
rapà TUvy | kupíuv f| kará riva rpóTtov eoeprerovu- 
uévouc, oU póvov Tfj; árroXAaTfig €vexa TUv bervüv 
xaípouciv, àÀÀà xai tfj Tv begrorUv eüvoío uàÀ- 
iov éugüovra, éXríbuv xpnoToTépuv YivÓuevot 
Kai Tfjg éxeívuv éauroUq TtpounOetag ávarrovtreq* 
Kal oox oóTo1 uóvoi bià TO xnbeuovikóv kai quidy- 
Opurrov rtpocxaprepo0giv aUTOig xai éuuévougiv, 
dAAà kai érépoig Tfj; kaprepíae xai mrpogeleUOEeuq 
rapéyouciv Umobetyuara, Ug évegrv évrauOoí 
xaTibelv* Oeparevopuévuv Yvàp eUxepug TUV TtpoO- 
epxouévuv TÓ) TaUTne vod) &rà Tfj; BaciMboc TUv 
TtóAeuv, oUK ávéxeraí Tic karadeipOfjvai é£ ártáong 
xdpag xai mÓAeug pr rpóe ToOtov gotrríoa xai 
tuxeiv éxeivuv uv xai bià Ormovórijc ríGerai. 'Emei 


cod. 


OUV 


D 


multis aíu 


Ps. 91.5. 


Marc. 9. 33, 


f. 206*. 


in templo 
ad Fontem 


PRoco». 
Aedif. I, 3. 


F 


variis modu 


f. 907. 


A 


optitulatur 
Deipara. 


f. 207". 


ANNO 1115 


Resa 
S. Godefrido 
gestas 
narraverunt 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


oUv xai Baci; xai dpyovreg kai ibijrai xai 
TévVrTeg kai raÀaià xai véa xai orpareuciuog fr- 
Kía kai dxypnotog Trüv rfjg Ocorókou Oaupáruv 
r£iwvrai kai oí uév tpaupétuv xai voonuáruv, ot 
6& batuovíuv xai rreipaGpuüv xai àvOpuumuv érriri8e- 
uévuv éppucencayv, oi bé biegu)8ncav rap" &Arríba 
áqpükruv «vóguv» kai roo ÓóqOoXAuUv ÉxovuGUv 
TóÓy 0óvarov, rrpoobpáuupev oUv kai fjuelg TU TaU- 
Tng T€uévet kai. ToO GuorikoÜ ueráoxupev éáyiáo- 
uaroc, iva rf] émigkiaZovOr ToUTu buvapge Tfjc 
eour|topogc kai aupariKüv dA vnbóvuv pucOUpev 
kai voonuáruv | xai tv émiri&euévuvy fjuiv rreipa- 
tnpíuv xai repigrágeuv AurpujOeínuev, biugüru- 
uev 5é kai rà éxeiOev bikaiurfjpia xai Trpoc TO divu 
Ovc1ac piov &rravtrigwpev xai ka&apol ópOduev 
TÓ ka8api) xai TO dkpaipvearáru éUaugOdev 
quT1Í. Ofbauev vóp, d) qutióg boyxeov, Oco0 
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iauáruv TY, vocouvrUV karagurrn, 
tarpetov xoivóv, xeigaZouévuv Auri, kararimróv- 
Tuv ávagcráceug x«eíp, karamovoupévuv peyvàmn 
pon, émüieMnouévuv dváxAnoi;g, óOupoUvruv 


xwptov, 


rtapákAncig, TOÀeuouuévuv Gxérn, BéAeot biaflo- 
Ag BoXMlonuévuv réiXog, Trtevouévuv  dkévurte 
0ncaupé, d; rai Gaíic rrpeoge(aig (uAarróuevol re 
kai gBon8oUnevoi TUv uév dYa80Uv rÜyupnev, rà 5€ 
AurtoOvtra biageu£óue0a xai rTó dyOoc tiv ka8eA- 
KÓóvtuy fjuág drrookevacápevol re kai ároppiyav- 
te; ka0' ócov égriv égpixróv. 0cacópe0a  TUvV 
TraparreraOuóTuv kai mrpokoAuupuGTuVv xupig tÓv 
Oóv ulóv kai Ocóv, ró dxpovov gg, cuv tüj 
ávápxu Tapi xai T) Zuoroid rrveluari, rr)v 0cíav 
Tpiába kai ürrepoüucioyv, f) rrpérrei rij) kai Trpogkuü- 
vrgigz vOv xai dei kai eig roug aiüvag TUV aiuvuv, 
áunv. 


GODEFRIDO 


EPISCOPO AMBIANENSI 


CONMNMIEIN'UA CLIUSXS 


S I. De fontibus historiae 
S. Godefridi. 


1. S. Godefridi, qui ex abbate Beatae Mariae 
de Novigento factus est episcopus Ambianensis 
atque in monasterio SS. Crispini et Crispiniani 
Swessionensi obiit et sepultus est, Ambianensis 
nemo, nullus clericus, duo autem monachi res 
gestas conscripserunt, paucis Guibertus eius. in 
abbatia Beatae Mariae proximus successor, multo 
pluribus Nicolaus coenobii SS. Crispini et Crispi- 
niani monachus; is sancto aequalis, cui etiam 
superfuit, hic triginta. circiter annis recentior. Et 
Guibertus quidem, vir magno ingenio praeditus, 
in iudicando aequus simul ac severus, acer et sin- 
cerus rerum hominumque aestimator (1), in. com- 
mentarüs De vita sua, quos aetate maturus intra 
annos 1114-1117, forsan 1114-1115 ac proinde 
vivente Godefrido, composuit (2), de iuniore illo suo 


decessore, — duodecim enim circiter annis Gode-. 


fridus natu minor erat, — bis meminit, lib. II, 
c. 2 et lib. III, c. 14 (3) ; quibus locis etsi res ab eo, 
quam diu abbas fuit, gestas laudibus prosequitur 
eumque ab aliis quasi totius religionis speculum 
spectatum esse testatur, alienos tamen ab eo ani- 
mos, ez quo episcopus factus est, manifeste habet, 
illumque aliquando aperte, alibi subobscure irridet 
et. reprehendit. Cuius malevolentiae vel potius 
minoris benevolentiae causam hanc fuisse censue- 
runt quod, cum Gwibertus regimen illud civitatum 
liberum atque immvne, quod communia vel com- 
munionem dicebant, adeo abhorreret ut vel nomen 
eius tamquam novum ac pessimum reprobaret (4), 
apud Ambianenses communia | Godefrido | ultro 


(1) Cf. B. Monop, Le moine Guibert et son temps (1053- 
1124). Paris, 1905. — (9) Cf. G. Bounciu, Guibert de Nogent. 
Histoire de sa vie (1053-1124) (Paris, 1907), p. xuvi-xtuix. — 
(3) Ed. Bounais, t. c., pp. 108-12, 197-205 (— P.L.,t. CLVI, 


PIEEAIVIU:s: 


favente esset instituta. Qua ratione rem plene 
atque luculenter explicari non crediderim, sed 
potius id. factum esse ut. Guibertus, cum minime 
laudator esset, sed. veritatis cultor austerus, et ea 
quae praedicanda censeret ultro praedicaret, et ea 
quae ipsi carpenda viderentur, licet forsan propter 
causam allatam paulo severior factus, non reti- 
ceret. Unde ut illius sententiae non ilico ac quasi 
caece in omnibus est. assentiendum, ita. caveamus 
etiam oportet ne, nescio quo studio in contrariam 
partem abrepti, testis gravissimi atque honestis- 
simi dicta neglegamus. 

2. Alium testem habemus, non minus honestum, 
auctoritatis magnae quidem, sion tamen tantae, 
Nicolaum monachum | Suessionensem. |. Ut. enim 
erat et aetate minor, el tempore recentior, Godefri- 
dum raro ac forsan numquam viderat ; nonnullos 
tamen, qui cum illo familiariter vixerant, nar- 
rantes audierat ac diligenter de rebus ab eo gestis 
interrogaverat. Quibus testimoniis instructus de 
sancto episcopo, cuius corpus in monasterio suo 
quiescere gloriabatur, opus scripsit non tam histo- 
ricum quam hagiographicum, in quo toto Gode- 
fridum largis effusisque laudibus ornavit, ut quae- 
cumque ab eo essent gesta, tamquam optime 
atque viz non semper feliciter gesta celebraret, quae 
vero contra eum ab aliis viris etiam reverendis vel 
dicta vel facta essent, verbis corriperel acerrimis, 
et. iniusta, maligna aut saltem imprudentia. ac 
denique tandem | irrita fuisse perhiberet. Porro, 
etsi sapientis non est tam studioso laudatori in 
omnibus ultro credere, opus tamen a viro probo et 
sincero rebusque gestis proximo conscriptum, modo 
diligenter, ut par est, singula perpendantur, et 
fructuosum et lectu dignum esse libenter profite- 


col. 898-99, 943-47). Hos locos post hunc commentarium 
exscripsimus. — (4) De vita sua, lib. III, c. 7 (ed. BounoiN, 
p. 156). 
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mur. Quae, quia hoc unum superest monumentum 
ez quo pleraque S. Godefridi gesta doceamur, 
paulo distinctius sunt explicanda. 

9. Pauca quae de Nicolao nostro novimus, ex 
hac sola Vita accipimus, praeter quam nullus alius 
liber vel ab eo scriptus est, vel certe nobis servatus. 
Multum autem abest ut vel pauca 1lla sint lucu- 
lenta. Nicolaus abbatiae SS. Crispini el. Crispi- 
niani Suessionensis monachum se prodit in epistula 
quam Vitae praemisit quamque Rohardo (1) Sues- 
sionensis ecclesiae decano eidemque S. Godefridi 
sororis filio (2) inscripsit. Testatur autem saepe 
postulasse Rohardum ut historiam S. Godefridi 
narrare; se autem primo restitisse, tum propter 
aetatis immaturae debilitatem, ut qui non plus 
viginti quinque annos natus tunc esset, tum. pro- 
pter imperitian : Nam nondum complexiones 
syllabarum, nondum ipsius alphabeti elementa 
plene cognoveram; íandem postquam nimium 
nimiumque moratus esset, Rohardo iubenti mo- 
rem gessisse. Quae multis ac vehementibus ver- 
bis exposita solitas scriptorum excusationes suam 
inscitiam ficte simulateque calumniantium supe- 
rare non puto. Quis enim credat illum a Rohardo 
electum esse ut. Vitam Godefridi scriberet, qui 
neque elementa novisse? Ceterum ex lolo opere 
manifestum est a. Nicolao lectos esse poetas scri- 
ptoresque antiquos, arte grammatica illum. non 
mediocriter esse imbulum, ut. qui v. gr. oratione 
obliqua non raro neque ineleganter utatur (3), 
eundem ea copia verborum sententiarumque pol- 
lere, qua nonnumquam pressus et permulta ver- 
bose inaniterque congerat (V), et orationem suam 
aliquando ávaxoAoU0ug interrumpat (5), ut mi- 
nime ieiunus el. indigens, sed fusus et redundans 
Sit. existimandus. Neque dixeris hanc orationis 
celeritatem cum tempore demum lli accessisse, 
multos autem annos praeterisse postquam primum 
a Rohardo scribere iussus esset. Nam finita. Vita, 
viz non iisdem verbis de se suoque opere summisse 
loqui videtur (II11, 42) : Rogo autem eos in quo- 
rum manibus hoc tantillum nostri studii perve- 
nerit opus, ut ignoscant humili audaciae, veniam 
dent aetati immaturae, condonent etiam con- 
temptibili insciliae. 

4. Non ante annum 1130 Vitam composuit, 
utpote. qui de lohanne episcopo Tarvannensi 
(f 27 ian. 1130) tamquam iam vita functo loqua- 
tur (I1I, 25); attamen ante annum 1140, cum in 
nullo documento quod anno 1132 sit recentius 
Rohardus decanus nominetur (6) et anno 1140 
ei iam successerit. Normannus (7). Ipsum autem 


annum, etsi ratus certusque nobis non est, propius . 


ad 1140 quam ad 1130 attingere liquet ; tam enim 
mortuus erat Theulfus Nicolai abbas (8), quem 
saltem ad annum 1136 vixisse novimus. Neque 
tamen tunc elevatum erat et in locum honestiorem 


(1) Nomen non omnino certum. Rohardus scribitur in 
unico Vitae codice, eoque saeculo XVI non antiquiore ; 
Rothardus apud Guibertum de Novigento, De vita sua, 
III, 14, quod opus ex apographo saec. XVII est editum ; 
Rehoardus in litteris anni 1182 ed. Gall. christ., t. X, instr. 
col.112 c. — (2) Id quod docet Nicolaus in prologo: Rohardi 
etiam venerabilis viri ... nam erat ex sorore ipsius, quae 
dicebatur Hodierna, nepos. Cf. GuiBEgRTUS p NovicENTo, De 
vita sua, lib. III, c. 14 (p. 205) : Hoc episcopi nepos Rothar- 
dus clericus retulit. Cum Godefridi parentes in pago 
Suessionensi habitarent, optime intellegitur sororis filium 
in huius dioecesis clerum esse cooptatum. Cur autem 
Suessionensis decanus sollicitus fuerit ut episcopi alienae 
dioecesis Vita conscriberetur, optime intellegitur, tum ex 
cognatione qua cum eo coniunctus erat, tum ex eo quod 
Godefridi corpus Suessionibus erat humatum. — (3) Vid. 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


translatuss corpus Godefridi ; quod. die 5 aprilis 
1138 factum esse, praesente atque vidente eo qui 
haec paucis narrat, docent ulümae sententiae 
libri III. Illae autem sententiae, etsi a. Nicolao 
nostro scriptae videntur, postea tamen operi iam 
perfecto additae sunt, ut manifestum est, tum quia 
ante hanc ultimam narrationem ipsa Vita solita 
clausula terminata est (imperante... domino nos- 
stro Iesu Christo... Amen), tum quod in amplo 
indice capitum, qui libro III praefixus est, trans- 
latio illa non est commemorata. 

9. Fontes suos clare indicat Nicolaus. Aperte 
enim testatur : Eorum quae dicturi sumus pauca 
quidem proprio lumine, reliqua vero omnia veri- 
dicorum hominum, qui illum familiarius videre 
simul et audire promeruere, fideli omnimodis 
relatione accepimus (prol.). Duobus ex his quae 
narrat praesens interfuisse videtur : anno 1138 
translationi de qua moz diximus (9) et anno 
1115 sancti episcopi exsequiis (10), quae utique 
ambo Swuessionibus, in monasterio cuius Nicolaus 
erat incola, gesta sunt. Tertium forsan addendum 
erit, si ad litteram acceperimus ea quae scripsit 
de synodo quae mense decembri anni 1114. Bello- 
vaci est celebrata (111, 9) : Hactenus etiam cum 
nonnullos reverentissimos patres, qui interfuere, 
super his confabulantes ad invicem perpendo, 
rursus singultus, rursum suspiria, rursus lacrimas 
effundentes faciemque irrorare video. Verum 
haec potius rhetorice dicta esse libenter coniecerim. 

6. Cetera a testibus, quorum aliquot nominat 
vere locupletes, scriptor accepit : a Rohardo Sues- 
sionensis ecclesiae decano, quem idem Dei servus 
ab ipsis cunabulis — nam erat ex sorore ipsius, 
quae dicebatur Hodierna, nepos — secum reti- 
nens educavit et ad reverendos mores pro- 
vexit,... qui de illo tanto valet verius proloqui 
quanto ipsius praeclara dicta vel gesta... fami- 
liarius intueri promeruit (prol.); a Reingerio mo- 
nacho Sancti Quintini de Monte, qui ab ipso 
puerili aevo istius nostri praedicandi Godefridi 
felici discipulatui inhaesit (proL., cf. 111, 18), a 
Gisleberto viro aeque per omnia fidelissimo, qui 
individuus terra marique usque ad exitum vitae 
illius comes indissociabilis exstitil (prol.); ab alio, 
ut videtur, Gisleberto, qui postquam S. Godefridi 
coquus fuerat, mortuo episcopo in coenobio Sanctae 
Mariae de Novigento monachus erat factus (1, 21); 
ab Andrea, qui: eiusdem coenobii sub S. Gode- 
frido abbate monachus, deinde ipse abbas fuit 
(4, 28); ab Odone abbate suo, qui eo tempore quo 
monasterio SS. Crispini et Crispiniani praeerat 
— iam enim erat faclus abbas Sancti Remigii 
Remensis —  Cartusiam adiit ibique multa de 
Godefrido audivit (111, 10); ab aliis monachis 
sui monasterii (1, 16); ab. Herberto et Waltero 
archidiaconis Tarvannensibus (111, 25); a quo- 


v. gr. lib. I, c. 24; lib. III, c. 9, 14 extr. — (4) Egregiam 
illam garrulitatem etiam in minimis quibusdam patefecit 
vir bonus. Exempla saltem duo afferam vix non ridicula, 
lib. lII, c. 2: Erat.autem sabbatum ac vigilia praecelsi 
martyris Sebastiani, cuius aeque celebritas in cra- 
stino, id est prima sabbati, erat futura; lib. III, 
c. 22: Nam quinta sabbati, vigilia videlicet beati apostoli 
Bartholomaei, cuius aeque sollemne féstum fide- 
lium devotio in crastino susceptura simul et 
celebratura erat... — (5) Vid. v. gr. lib. I, c. 3. — (6) Cf. 
Gallia christiana, t. X, instr. col. 111-19. — (7) Ibid., 
col. 115-16. — (8) III, 30 : Theulpho quoque piae memoriae. 
— (9) III, post c. 42: Hoc, inquam, gestum vidimus... — 
(10) III, 40 : Recolo me conventui fratrum psallentium 
admixtum, et ecce, ut opinor, quinque anus et q. s. 


dam 


D 


testimoni 
multis et 
oplimu 


A 


fideliter 
est usus, 


e(si in 
celebrandis 
sancti laudi- 
bus modum 
excessit 


DIES OCTAVUS NOVEMBBIS. 


dam magno viro ecclesiastico qui familiariter cum 
Godefrido vivebat (11, 4). Etsi igitur, ut ipse docet, 
magis audita quam visa protulit (prol.), bene 
tamen de multis potuerat edoceri. De rebus quidem 
tn regenda Ambianensi ecclesia gestis, quae magis 
erant in propatulo, nullum testem affert; de ceteris, 
quae vel antiquiore tempore vel in loco remotiore 
contigerant, habebat testes optimos, Rohardum de 
familia et de primis annis, Reingerium de pueritia 
et adulescentia in coenobio Sancti Quintini trans- 
actis, Gislebertum cum de aliis plurimis, tum 
etiam, ut. videtur, de itinere italico ; Andream ab- 
batem de vita in monasterio Deatae Mariae de 
Novigento ; Odonein abbatem de tempore quo Gode- 
fridus in Cartusia degit. Narrationes autem Gui- 
berti de  Novigento non iam neglexisse quam 
ignorasse videtur Nicolaus. Guiberti enim libri 
De vita sua pro eorum indole non multum cogniti, 
nedum vulgati erant (1), atque vir non cerium 
est Nicolaum, ut erat famae Godefridi sui studio- 
sissimus, si eum a Guiberto reprehensum et vitu- 
peratum scivissel, acriter fuisse contradicturum. 

7. Quae acceperat, fideliter referre voluit non 
adulterando sed ex sinceritate (prol.), nihil extrin- 
secus apponentes quam quod fidelium, ut iam fati 
sumus, rata relatione cognovimus (14, 1); ideoque 
sibi credendum affirmavit, quia, ut iam praemisi- 
mus, non ex propris commentamur, sed ex 
fidelium, qui videre et audiere haec omnia, pia 
relatione didicimus (7141, 1) Ne tamen sibi non 
credatur, se vereri aliquando manifestat : Quod si 
quisquam contra nos mordaci dente oblatrare 
tentaverit, ut quid magis audita quam visa protu- 
lerim...(prol.). Jtem : Quod si quisquam incredulus 
fuerit, ipse peccabit. Recolo quendam, cuius 
nomen parvi pendo ad medium deducere, nuper 
mihi dixisse quare tantis naeniis seu deliramentis 
festinarem scedulas implicare. O virum misera- 
bilem et, ut ita dixerim, daemone deteriorem ! 
et q. s. (111, 1). Istud autem praeclarum relatu 
Herberti simul et Walterii archidiaconorum, 
peritia litterarum non infimorum, qui tunc inter- 
fuere, accepimus, ne quis nos frivola proferre 
calumnietur (1//, 25). Quae utique fraudis ali- 
cuius suspicionem dare possunt, cum notwmn sit 
libenter huiusmodi asseverationibus mendaces etiam 
scriptores uti et animi conscientiam nudare. Verum 
quo saepius Nicolaum nostrum iterum atque ite- 
rum perlegi et eius veluti socielate usus sum, 
eo firmius mihi videbar probare virum illum 
bonum res quidem more laudatorum augere et 
amplificare, orationes aliaque id genus ad orna- 
tum fingere, pauca etiain quaedam affirmare — 
de quibus paragrapho insequenti — quae dubia 
vel etiam falsa videantur, minime tamen menda- 
cem fuisse, immo viz non semper, ad summam 
saltem rerum quod attinet, vera et fide digna 
narrasse. Certe ubicumque ferme res ab eo relatas 
cum aliis documentis conferre licuit, sibe homines 
nominat, sive concilia, controversias aliosque even- 
tus commemorat, deprehendimus vel omnia ita ut 
ipse dixit contigisse, vel saltem ea quae profert 
cui his quae aliunde nota sunt bene congruere. 

8. Caute tamen legendus est. Quod enim iam 
monuimus, cum Godefridi sui fervidus sit lauda- 
tor, partes quas is in variis rebus habuit nimis 
celebrat atque etiam auget; ut cum concilium Bel- 
lovacense anni 1114 ob id quam maxime coactum 


(1) Cf. Bounce, p. xxxv-xxxvi. — (2) Cf. G. ScHokwE, 
hardinallegat Kuno, Bischof von Prüneste (Weimar, 1857), 
p. 26-28; G. Mgvkn vos Kuoxav, Jahrbücher des Deutschen 
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esse affirmat, quod urbs Ambianensium, post- 
quam Godefridus ad Cartusiam recesserat, desti- 
tuta cerneretur proprio pastore (4/11, 9) cum 
tamen sciamus causas multo maioris momenti in 
eo esse agitatas atque reapse concilium a cardi- 
nale Conone, sedis apostolicae legato, praesertim 
contra Henricum V imperatorem eiusque fautores 
esse celebratum (2). Ut autem illum de sua in 
scribendo imperitia rhetorico more plane falsa 
dictitantem. deprehendimus, ita a. veritate prorsus 
etiam alienus est ubi asseverat : Ne notam men- 
dacii incurreremus, simplicem historiae sensum 
magis quam doctorum faleras verborum expres- 
simus (41, 1), vel se magis rei prosecutum esse 
veritatem quam comptorum eloquiorum accu- 
mulasse exaggerationem (111, 42). Immo vero 
exaggerationem huiusmodi, ut cum illo loquar, mi- 
rum in modwm accumulavit et indefesso studio 
per tres libros, quibus Vita constat, doctorum ver- 
borum faleris et commentis seu eloquiorum fucis 
immaniter est. abusus. Non. tamen diffidendum 
esse illi tum in his, tum ubi instanter fidem. suam 
praedicat et. segniores ad credendum, si qui essent, 
increpat, sed haec oinnia habenda esse ut nescio 
quae fervidi viri ornamenta dicendi et orationis 
flosculos, manifestum fieri opinor ex c. 6 libri 111, 
quod ita incipit : Quoddam compendio dicturus 
sum, quod forte incredibile videbitur, nisi illius 
revelatione ac multorum qui interfuere astipula- 
tione ratum haberetur, nisi adeo quis infidelis sit 
ut aestimet Godefridum de se velle frivola com- 
mentari,seu ceteros ob gratiam ipsius captandam 
de illo posse mendacia praeconari; desinit vero: 
Fides Christi nihil me nisi fidelia compellit pro- 
mere, quamquam non dubitem auditorum amni- 
mos super his titubare. Sed condonandum cen- 
seo, nec cuiquam mirum debet videri, cum 
hactenus plerique dictis factisve antiquorum 
patrum nec oculum videndi nec aurem fide- 
lem sensus percipiendi videantur apposuisse, 
nedum putem omnes Godefrido nostro in cunctis 
credere... atque sequuntur alia etiam ad excitan- 
dam tepidorum ignaviam dicta. Exspectes, lector 
candide, intra haec magnifica et vehementia pro- 
ferri nescio quid. rari, stupendi et. quod fidem 
superet. Minime. Res narratur veri prorsus simi- 
lis, naturae congruens, vulgaris et, ut ita dicam, 
cotidiana : tempore hiemis, cum sub dio populum 
suum  alloqueretur Godefridus, eisum esse prae 
angustia nimii frigoris cruorem ab eius digitis, — 
ut erat. delicatissimi corporis, — ad solum stil- 
lare ! 

9. Quid in hac Vita conscribenda sibi propo- 
suerit Nicolaus, ipse non obscure sub finem signi- 
ficat : Ceterum reor me satisfecisse credulitati 
fidelium, dum hinc virtutes interioris hominis, 
quibus quam praeclare viguit, partim depinxe- 
rim, hinc vero [quod] quaedam extrema miracu- 
lorum eius partim decerpserim (4/4, 42). Opus 
est ergo, ut monuimus, non tam historicum quam 
hagiographicum, quo res a sancto gestae ideo refe- 
runtur ut virlutes eius celebrentur et extollantur 
miracula. Hinc factum est. ut quaedam prorsus 
reticuerit Nicolaus quibus aegre caremus, maxime 
vero quasnam partes habuisset Godefridus in con- 
stituenda communia,quae dicitur, civitatis Ambia- 
nensis. Quam rem, utpote cuius momentum, ut 
plerique huius aevi scriptores, non recte aestima- 


Reiches unter Heinrich IV. und Heinrich V., t. VI (Leipzig, 
1907), p. 317-18. 
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ret, ita neglexit ut, nisi Guibertus de Novigento de 
ea meminisset, Godefridum communiae favisse 
prorsus ignoraremus, Magni tamen momenti illud 
est ad intellegendos praecipuos quosdam et graves 
vitae eius eventus. Ex hoc enim adiutorio quod 
populo suo ad libertatem enitenti praestitit ortae 
utique sunt contra episcopum inimicitiae, ex hoc 
multiformes tribulationes et innumerae angustiae, 
ut taederet. eum vivere atque semel et iterum e 
dioecesi sua. abscedere et 1n. Cartusiam confugere 
cogeretur. Quos casus adversos commemorat Nico- 
laus (1), sed nullam aptam indicat causam atque 
iis verbis utitur ut, si Guiberti narrationem non 
haberemus, valde nobis obscura esset historiae 
sancti episcopi pars non minima. 

10. Nicolai opus, non praestantissimum  qui- 
dem, utile tamen atque minime neglegendum, ede- 
mus er uno quod repperimus exemplari integro : 

B — codice Bruzxellensi Bibl. Reg. 11987, 
saec. XVI, fol. sign. olim CXXXVIIP-CLXV, 
nunc 100-127. Est hic tomus IV legendarii ab 
Antonio Gentio (T 1543) canonico regulari in 
Rubea Valle prope Bruzellas (2). Non indili- 
genter exscripta est. Vita neque tamen sine mendis 
manifestis; ad quas tollendas etsi solis coniecturis 
probabilibus fere nitendum fuit, aliquot tamen in 
locis alio Vitae exemplari adiuti sumus, sed. eo 
plurimum contracto. Codex enim ex quo Antonius 
Gentius Nicolai opus in suum legendarium trans- 
tulit, in ipsa Rubea Valle vel certe in quapiam 
vicina bibliotheca servabatur, eundemque prae ma- 
nibus habuit quadraginta circiter annis ante Gen- 
lium eiusdem monasterii subprior lohannes Gie- 
lemans, qui eo usus est ut. Vitae epitomen suo 
Sanctilogio pararet. Hanc manu ipsius Giele- 
manni exaratam nobis servavit 

V — codex Vindobonensis bibliothecae privatae 
Caesaris austriaci 9397 a, saec. XV, tomo IV, 
fol. 9537-059 (3). Prorsus omissa sunt epistula, 
prologus, libri I capita 9, 10, 26, 27, 30, 31, 
libri 11 capita 1, 4, 6, 7, 9-28, 30-35, libri 11I 
capita 1-16, 20-24, 31, 40; cetera modo paulum, 
modo mullum contracta sunt, ila lamen ut verba 
genuina Vitae, quantum fieri poterat, Giele- 
mannus servaverit. 

[Iiusdem epitomes,cuius apographum anno 1673 
Parisios ad Petrum Nicolaum Grenier miserat 
lohannes Baptista De Mez, canonicus Rubeae 
Vallis (&), duo exemplaria servantur in biblio- 
theca nationali Parisiensi, Collection de Picardie, 
tL. LXV, fol. 96-103 et 146-150. 

Unus Vitae editionem paravit Laurentius Su- 
rius, qui inter probatas sanctorum historias, t. VI 
(1575), p. 179-214 illam protulit (5), " cuius 
tamen ,, ut ipse monet, " dictionem passim immu- 
tavit el plerumque nonnihil contraxit, sola epistola 
nuncupatoria prorsus mihil mutata. , Surio 
praesto fuisse codicem qui ante medium saec. XII 
esset. exaratus, utpole in quo pro litteris ae oe 
littera e cum cauda scripta esset, censuit v. d. 


(1) Lib. II, c. 31 extr.; lib. III, c. 8, 26. -—- (2) De quo 
videsis quae scripsimus Anal. Boll., t. VI, p. 31-34. — 
(3) Cf. Anal. Boll., t. XIV, pp. 14-15, 26. — (4) De quo 
cf. nostra Anecdota ez codicibus hagiographicis lohannis 
Gielemans (Bruxellis, 1895), p. 302. — (5) Inter easdem 
historias iterum typis data est in posterioribus editionibus 
Coloniensibus, t. VI (1581), p. 190-925; t. XI (1618), p. 209- 
227 . in Veneta, t. VI (1581), fol. 577-69; in Taurinensi, t. XI 
(1880), p. 338-69. — (6) Les actes faux de l'abbaye de Saint- 
Valery, in Lg MoyEN Aag, t. XX1I (1909), p. 190-91. — (7) Ex 
eodem Surio desumptum est saec. XVIII. apographum 
Vilae integrae quod servatur in Bibl. Nationali Parisiensi, 
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C. Brunel (6); perperam, ni fallor. His enim D 


litteris caudatis, si ita loqui fas est, vulgo utitur 
Surius etiam in documentis quae saeculo XII 
multo sunt recentiora, ut v. gr. in Vita S. Elisa- 
beth. lantgraviae (t. c., p. 442-64) et in Vita 
S. Homoboni Cremonensis (ibid., p. 294-9S), quae 
ambae saeculo X V 1 compositae sunt, atque in ipsa 
8ua ad tomum VI — ut alios omittam — praefa- 
tione. 1d unum, collatione instituta, de codice 
Suriano affirmare possumus, illum fuisse exem- 
plari Rubeaevallensi simillimum. 

br Surio (T) fragmenta Vitae exscripserunt 
M. I. Il. Brial, in Recueil des historiens des 
Gaules ..., t. XIV (1806), p. 174-81, et L. Le,Vas- 
seur, inter Ephemerides ordinis Cartusiensis, t. 2 V 
(Monstrolii, 1892), p. 99-102. 

Ad editionem Surii Vitam gallice non tam ver- 
Gt (8) quam paucis contraxit Arnauld d' Andilly, 
Vies de plusieurs saints illustres ( Paris, 1664), 
p. 587-94, 2» ed., t. II (Paris, 1665), p. 266-80 (9). 


S Il. De eontroversiis quas 
Godefridus cum monachis 
saneti Walariei gessit. 


11. Ilias multis explicavit Nicolaus lib. ll, 
c. 9-24, atque propter hanc mazime narrationem 
acriter a quibusdam reprehensus est, tamquam qui 
res a veritate prorsus alienas protulisset e mona- 
chos Sancti Walarici falso esset calumniatus. 
Huius. summam ita reddidit Mabillonius (10): 
^ Cum dioecesim suam lustraret vir Dei Gode- 
» fridus, Sancti Walarici adiit monasterium, ubi 
» Quidam illarum partium presbyteri calices et 
, lintea, in. quibus sacra mysteria tractantur, ei 
, benedicenda offerunt. Tum vero monachi obsi- 
» Stunt, nihil iuris illic episcopis Ambianensibus 
, competere causati, Atqui licet episcopis, inquit 
, le, ubivis locorum vasa. dominici ministerii 
, consecrare. Cessit tamen et illinc abiit. Ubi do- 
, mum revertit, convocato clero, factam sibi intu- 
, riam exponit. Ad haec commoti omnes, citan- 
» dum abbatem censent. Adest ille, multoque auro 
, corrumpit non paucos, qui abbatem contra epi- 
» 8copum tueri coepere. Episcopus rem ad Manae- 
,Sem Remorum archiepiscopum defert, quo tem- 
, pore celeberrimus Galliae procerum conventus 
» llic. habebatur.  Affuit abbas cum | monachis, 
, conquestus a Godefrido iniuste suam immuni- 
» latem vexari. Leguntur iussu archiepiscopi lit- 
, terae immunitatem  probantes; quibus applaw- 
, dunt. illi qui muneribus depravati erant. Eas 
» Sibi ostendi postulat episcopus ; quas cum accu- 
, rate inspexisset, earum fraudem detexit. Veste 
, Siquidem illas leviter abstergens, recentem esse 
,» 8cripturam omnium astantium oculis probavit. 
, Sic pudefacti monachi ad Romanum pontificem 
, provocant ambaeque partes ilico in Urbem per- 


Collection de Picardie, LXV, fol. 112-145, tum etiam 
fragmenta saeculo XVIII exscripta quae reperta sunt in 
codice Ambianensi 516, fol. 132-137'. — (8) Id quod affir- 
matur in Histoire littéraire de la France, t. XI. p. 725. — 
(9) Recentiores scriptores, qui ad hanc Vitam historiam 
S. Godefridi narraverunt, aliquot recenset H. MACQUERON, 
Bibliographie du département de la Somme, t. II (Amiens, 
1907), p. 398-99. Quibus addendi suntlibri plurimi de histo- 
ria ecclesiae vel civitatis Anibianensis atque etiam Suessio- 
nensis editi, in quibus de Godefrido nonnulla referri solent. 
— (10) Annales O. S. B., t. V, lib. LXX, 8 cvir. 
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, gunt. At monachi episcopo diligentiores mune- 
ribus statim obtinent quod petunt, moxque cum 
novis litteris alacres et ovantes ad sua redeunt. 
Ubi Romam attigit episcopus, cum nihil ab eo 
sperandum vidissent. causidici, aiunt monachos 
iniuste ab ipso vexari. lta spe sua frustratus, 
Barium voti causa proficiscitur. Inde Romam 
reversus, honorifice excipitur a / pontifice, qui 
multa de eius sanctitate post ipsius discessum 
rescierat ; accepitque ab eo litteras, quibus Sancti 
Walarici abbati et monachis iniunctum erat ut 
Aamnbianensi episcopo perinde atque patri et pa- 
stori in omnibus oboedirent. Heversus demum 
ad suos, accito abbate, litteras coram eo legi 
iussit. His auditis et inspectis, abbas cedere 
coactus est ac deinceps Ambianensi episcopo 
, paruit. ,, 

12. lam vero qui contra Nicolaum monachum 
monachos illos tueri aggressi sunt (1), multis ra- 
Honibus eius dicla impugnant, aliis. levissimis, 
aliis momenti non magni, una gravissima. 

a) Dixerunt : " Nulla est illius historiolae 
mentio neque apud Ivonem episcopum | Carno- 
tensem, qui monachis non parsurus esset, si huius 
fraudis (de qua eos accusat. Nicolaus) rei fuissent, 
neque in alia ipsius Godefridi Vita, quam ez 
veleri codice Riubeae Vallis prope Bruxellas acce- 
pimus. , Verum quorundam silentium, qui non 
Solum de iis controversiis, sed et de tota Godefridi 
vita el de historia monachorum Sancti Walarici 
etiam tacent, testimonio scriptoris paeue aequalis 
praevalere ii soli censebunt qui contra. probatis- 
simas artis criticae regulas argumentum | quod 
negativum dicunt alias quidem prorsus spernunt, 
ubi vero ipsorum sententiae favet. acriter obtru- 
dere non dubitant. Aliam autem Vitam S. Gode- 
fridi nequaquam attulissent, si attendissent quae 
qualisve esset. Est autem brevis ista epitome a 
Gielemanno confecta (2), $n qua, ut brevitati stu- 
debat Gielemannus, cum haec capita, tum alia 
plurima | omisit, Quod qui perspexerit, nullus, 
opinor, hac omissione adducetur ut coniciat narra- 
tionem de .qua hic sermo est Vitae esse inter- 
polatam. 

13. b) Dixerunt nullum habitum esse concilium 
Hemenae in quo Godefridus potuisset. monachos 
falsi arguere. Atqui habitum est, ut monet ipse 
Mabillonius, anno 1105; in quo Cameracensis 
episcopus electus est Odo abbas Sancti Martini 
Tornacensis. lta enim Herimannus monachus 
in libro de restauratione Sancti Martini Tor- 
nacensis, c. 82 : Domnus siquidem Manasses 
Remorum archiepiscopus ad concilium genera- 
liter mandans alios abbates, inter alios nomina- 
tim evocavit Odonem abbatem Sancti Martini 
Tornacensis; cumque exinde ammirantes, quid 
de concilio nobis referretur attoniti et suspensi 
expectaremus, ecce repente audivimus ad Came- 
racensis sedis episcopatum eum fuisse electum 
et sine mora ab archiepiscopo et comprovintia- 
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(1) L. D'AcnsRvy, Guiberti de Novigento opera (Parisiis, 
1651), p. 568-72 : * Parergon de privilegiis abbatiae Sancti 
Vaulerici ,; Robertus QuaTRkMARIUS, Concilii Remensis quod 
in causa Gode[ridi Ambianensis episcopi celebratum fertur 
falsitas demonstrata (Parisiis, 1663), 101 pp.; ManBiLLoN, 
l. c.; Gallia christiana, t. X (1751), col. 1933-34; Histoire 
littéraire de la France, t. XI (1759), p. 730-35; J. ConBrzT, 
Hagiographie du diocése d'Amiens, t. 1I (Paris-Amiens, 
1870) p. 395-404. Alias praeterea disquisiliones sae- 
culis XVII et XVIII confectas, quae ineditae manserunt, 
perlegit atque attulit v. d. C. BauwgL, Les actes fauz de 
l'abbaye de Saint-Valery, in Le MovzN Aog, t. XXII (1909), 
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libus episcopis consecratum (83). Quae egregie 
confirmantur monumentis duobus, quae Mabillo- 
nius non movit, Gestis Galcheri Cameracensis 
episcopi, c. 30 (A), ac mazime annotatione quae 
manu aequali descripta est in psalterio Sancti 
Martini Tornacensis, qui iam est. codex Pari- 
siensis Bibl. Nat. lat. nouv. acq. 2195, fol. 118'- 
119 (5) : Anno ab incarnatione Domini mille- 
simo centesimo quinto et a restauratione huius 
cenobii quarto decimo scriptus est liber iste in 
hoc ipso cenobio a quodam fratre monacho et 
subdiacono, precipiente viro venerandae memo- 
riae domno Odone, primo monacho et primo 
abbate huius sancti cenobii. Qui venerandus 
abbas eodem anno raptus ad episcopatum Came- 
racensis civitatis, non sine damno totius nostrae 
congregationis nobis ablatus est, consecratusque 
est episcopus supradictae Cameracensis civitatis 
a Manasse Remensi metropolitano et septem 
comprovincialibus episcopis anno dominicae 
incarnationis millesimo centesimo quinto, indi- 
ctione tertia decima, epacta tertia, VI nonas iulii, 
die dominica ef q. s. Recte autem monet Mabillo- 
nius, ^ si vera sunt quae de causa monachorum 
, Sancti Walarici tradit Nicolaus monachus, ea 
» in. illo Hemensi concilio acta fuisse oportere. 
, Certe non. prius, quandoquidem anno tantum 
», praecedente. Godefridus sedem | Ambiunensem 
, nii; nec posterius, cum Manasses archiepi- 
» Scopus, cuius tempore id. accidisse dicitur, anno 
» 1107 decesserit. ,, 

14. c) Dixerunt Nicolaum satis aperte innuere 
Godefridum non multo post hoc concilium Homam 
esse profectum ; reapse autem anno dumtaxat 1109 
illum in Italia fuisse, cu narret Hugo monachus 
Cluniacensis in litteris ad Pontium abbatem suum 
(BHL. 4011) ipso die quo mortuus est S. Hugo Pontii 
decessor, id est die 29 aprilis 1109, Godofredum 
episcopum  Ambianensem, cum in ltalia apud 
Papiam esset, vidisse caelitum agmina qui in 
triumpho gloriae S. Hugoni de hoc mundo migranti 
obviam procederent (6). A qua difficultate ut se 
expedirent, coniecerunt. quidam bis iter italicum a 
Godefrido esse initum, semel anno 1105 vel paulo 
post, semel anno 1109; quae est mera coniectura 
nullo alio documento confirmata. Forsan igitur 
satius erit dicere cum v. d. C. Brunel non tantae 
auctoritatis esse hanc Hugonis monachi narratio- 
nem. Non solum enim ipse in alio opere, in Vita 
inquam sua S. Hugonis (BHL. 4012), narrat qui- 
dem Godefridum de obitu S. Hugonis die illo in 
Italia esse monitum, rem tamen alio prorsus modo 
explicat : ea nocte qua sanctus discessit, cum Gode- 
fridus membra sopori dedisset, visum esse ei quod 
in Cluniaco esset, rogatusque a fratribus abbatem 
Hugonem oleo sancto inungeret et. episcopali redi- 
mitus infula missas celebrans, dominici corporis 
el sanguinis ei viaticum ministraret (7); sed ab 
utraque Hugonis narratione discrepant alii scri- 
ptores Vitae S. Hugonis. Gilo enim monachus Clu- 


p. 179-96; qui totam rem docte ac luculenter explicavit et 
sapienter expendit, sed fassus tandem denique est nodum 
solvi non posse. — (2) Apographum quod penes se esse 
dicebat Mabillonius, alterutrum ex illis est quae hodieque 
Parisiis servari monuimus (supra, p. 892, num. 10). — 
(3) MG., Scr. t. XIV, p. 313. — (4) Ibid., p. 205. — (5) Hanc 
edidit L. DEListg, Mélanges de paléographie (Paris, 1880), 
p. 153-54; inde transiit in MG., l. c., p. 318, ann. 3. — 
(0) MannukR et DucngsNE, Bibliotheca Cluniacensis (Parisiis, 
1614), col. 958 E; Act. SS., April. t. III, p. 658, num. 2. — 
(7) ManRiER-DucHhRSNE, t. c., col. 446p. 
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niacensis docet ipso die de morte sancti certiorem 
factum | esse Fulgentium | abbatem — Affligenien- 
sem (1); Rainaldus abbas Vizeliacensis duos alios 
nominat quibus visio huiuscemodi contigerit, Bal- 
duinum fratrem religiosum in Anglia degentem et 
abbatem quendam Cameracensem (2); Hildebertus 
Cenomannensis duos alios, Bernardum monachum 
Cluniacensem et nescio quem abbatem Noviomen- 
sem (3); ut veri simile videatur sententiam suam 
de glorioso S. Hugonis exitu voluisse singulos 
scriptores, mutatis pro suo quemque genio nomi- 
nibus atque aliquando, non tamen semper, ipsa 
rerum gestarum serie, mira quadam visione con- 
firmare. Cum autem. Godefridus Cluniacum semel 
atque iterum divertisset (&) atque ibi optime esset 
notus, in mentem venire potuit Hugoni monacho ut 
virum illum. sanctitatis fama clarum, quem in 
Jtaliam iter habwisse ferebant, narrationi suae 
imanisceret. 

15. d) Dixerunt etiam multa esse apud |. Nico- 
laum veri parum similia et vix non incredibilia. 
^ Nam ut omittamus quod. abbas, nulla declina- 
tione facta, se sistit coram episcopo, cuiua dicioni 
se obnoxium esse pernegabat, qui fieri potuit ut tot 
clerici Ambianenses, Remenses, Romani, auro 
argentore ac muneribus ab eo corrumpi potuerint ? 
Deinde, ut potuerint, quis credat tantum auri et 
argenti suppetere potuisse abbati monasterii non 
admodum locupletis, ut tot. hominum cupiditati 
satisfacere potuerit ? An vero abbas ille tam stupi- 
dus et insanus fuerit. ut viris perspicacibus et ocu- 
latis scripturam tam recentem pro veteri producere 
ausus sit? , Quae omnia illis qui non tam causam 
monachorum contra monachum agere quam sine 
tra et sine studio res, quales fuerint, vere aestimare 
et definire volunt, forsan non ita incredibilia 
neque ita a vero dissimilia videbuntur. Monuit v.gr. 
Domnus de Sainte-Beuve, ipse monachus (9), 
optime fieri. potuisse ut abbas Sancti Walarici se 
in synodo Ambianensi praesentem  sisterel, non 
quasi ab episcopo iussus, immo vero ut episcopalem 
iurisdictionem se declinare publice confirmaret. 
Certe Nicolao Vitae scriptori id multam fidem con- 
ciliat quod qui solet Godefridum resque ab eo 
gestas tam sedulo praedicare, minime dissimulat 
ipsum bis, et in ipsa Ámbianensi synodo, et coram 
Homano pontifice, causa cecidisse. Neque omitten- 
dum est illum erga abbatiam Sancti Walarici non 
male affectum esse, imo domum illam egregie lau- 
dare, utpote quae nunc. immutatione dexterae 
Excelsi in melius mutata speculum totius religio- 
nis illis in partibus exstet (74, 9). Si quis tamen 
Sibi persuaserit. illum more suo res aliquantum 
auzisse atque, ut adversariis episcopi odium invi- 
diamque  concitaret, Godefridi autem repulsam 
honestaret, finxisse vel saltem in maius praedicasse 
munera illa quae olim iudicibus a monachis essent 
oblata, libenter consentiam. 

16. e) Superest contra Nicolai marrationem 
argumentum gravissimum et, ut cum Mabillonio 
loquar, palmare : nusquam repertas, numquam 
productas esse illas Paschalis II litteras quibus 
monachi Sancti Walarici Ambianensi episcopo in 


(1) BHL. 4007 ; A. L'HuiLLieR, Fie de saint Hugues, abbé 
de Cluny (Solesmes, 1888), p. 616-17. — (2) BHL. 4008; 
Act. SS., t. c., p. 653, num. 30. — (3) BHL. 4010; Act. SS., 
t. c., p. 647-48, num. 50,51. — (4) Cf. infra 8 IV, ad an. 1112 
et ad an. 1114 mense novembri. — (5) In Disquisitione de 
concilio Hemensi habito in causa Godefridi Ambianensis 
episcopi, quae inedila servatur Parisiis in Bibl. Nat., Collec- 
tion de Picardie, t. LXV, fol. 154 sqq. De qua cf. BRunEL, 
l. c., pp. 189, 192. — (6) JarFÉ-LoEWENFELD, n. 3805. Nuper 
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omnibus oboedire iuberentur ; immo in controver- D 


siis quae non raro postea eadem de re inter mona- 
chos et Godefridi successores exstiterunt, nequa- 
quam ad postulationes suas confirmandas litteris 
illis, sed iure communi nisos esse episcopos. Contra 
prolatas esse a monachis litteras Romanorum pon- 
tificum, Benedicti VII an. 981 (6), Paschalis 11 
an. 1106 (7), Alexandri 111 an. 1165 et 1168 (8), 
alias etiam recentiores (Q), quibus factum sit. ut 
certe inde a saeculo X111 abbatia, nemine ad sum- 
mam rei quod. attinet. contradicente, ab episcopi 
iurisdictione esset exempta et. Romanae ecclesiae 
immediate subiaceret. Quae paucis singillatim 
sunt examinanda. Litterarum quidem a  Bene- 
dicto V II datarum dubia est fides. Est enim quod 
in illis laudes, est quod reprehendas, et cum harum, 
sicut. et ceterarum, non supersint nisi apographa 
recentia, nihil certi statui posse videtur (10). Quid 
tamen obstat quominus coniciamus illas esse litte- 
ras a monachis confictías el in membranis con- 
scriptas, — genuinae autem chartaceae seu papyra- 
ceae fuissent, — quas Godefridus synodo Remensi 
spurias esse ostenderit ? Sed haec meram coniectu- 
ram eamque inceríam non superant. Bullam die 
12 martii 1106 à, Paschali 11 concessam omnino 
genuinam esse docet. C. Brunel (11), cui ultro 
assentimur. Miror tamen viro docto visum esse 
illam Vitae S. Godefridi contradicere (19); immo 
cum Vita praeclare congruit. Narrat enim Nicolaus 
monachos, erogata multa pecunia, Romae causam 
vicisse, impetratis omnibus pro voto a Romano 
pontifice in patriam esse reversos atque nuntiasse 
se a dominio Godefridi praesulis liberos esse fac- 
tos (1I, 14). Huc usque ad amussim conveniunt et 
Nicolaus et litterae. Utrum porro monachi, animo 
commoti et. victoria elati, reapse addiderint Gode- 
fridum iam exsulem esse et praesulatum amisisse, 
an haec rhetorico modo ad adducendos in invi- 
diam Godefridi inimicos finxerit. Nicolaus, quis 
definiet ? Neutrum enim improbabile est atque fieri 
potuit ut, cum monachi rescivissent Godefridum a 
Paschali I1 repulsam tulisse, Roma discessisse 
atque ulterius in. Apuliam perrexisse, sibi ultro 
persuaserint illum 1n dioecesim suam non iam esse 
reversurum. 

17. Verum quamvis in rerum summa Nicolao 
fidendum esse: censeamus, singula quaeque in his 
controversiis ita gesta et dicta esse, ut ille rettulit, 
tunc tuto credemus quando a teste aequiore el, ut 
ita dicam, sedatiore erunt confirmata. Unum etiam 
a Nicolao affirmatum non solum dubitanter acci- 
pimus, sed. prorsus respuimus, litteras illas quas 
commentus est. tandem a. Paschali II Godefrido 
concessas esse, quibus iuberentur abbas Sancti 
Walarici et monachi ut in cunclis obsecunda- 
rent Ambianensi praesuli sicut patri et pastori. 
Nequaquam datas esse huiusmodi litteras, quae 
irritam et. inanem fecissent. bullam nuperrime 
a pontifice monachis traditam, luculenter osten- 
dunt recentiores litterae, certo certius genuinae, 
quibus Romani pontifices confirmant exemptionem 
monasterii ad exemplar praedecessorum nostro- 
rum felicis memoriae Benedicti et Paschalis 


eas iterum edidit BRoNEL, l.c., p. 182-84. — (7) Jarré-Loz- 
WENFELD, n. 6071. lterum ed. BRuNEL, t. c., p. 184-86. — 
(8) JarrÉ-Lo&gwENFELD, nn. 11177, 11386. — (9) Cf. BRun&L, 
l.c. p. 186. — (10) Vid. quae sapienter exponit BRunzr, 
l. c., p. 194. — (11) Ibid. Idem dicendum esse de recentiori- 
bus litteris recte monet Brunel, ibid. p. 194-95. — 
(12) Ibid., p. 184. * La bulle suivante, parsa date, est en 
» particuliére opposition avec la Vie de saint Geoffroy. , 
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anno 1165, — id est commemoratis litteris quas 
monachis favere diximus, nulla facta mentione 
litterarum | quas | accepisset Godefridus. — Ergo 
mentitus est. Nicolaus? Fateor me adduci non 
posse ut id affirmem. Falsa eum dixisse ultro 
pronuntio; an forsan falsa doctus est monachus 
Suessionensis ab. Ambianensibus nescio quibus, qui 
iuris episcoporum plus aequo essent studiosi? an, 
quod minime improbabile censuerim, sibi persuasit 
Godefridi laudator sanctum suum, qui tandem a 
Paschali II honorificentissime tractatus esset, non 
potuisse non impetrare a pontifice ea quae postu- 
lasset ? Iudicium penes lectorem esto. Equidem in 
re utique perplexa aequa sententia ea nobis videtur 
qua Vitae scriptori sua auctoritas (1), non summa 
illa neque in omnibus integra, magna tamen agno- 
scatur. 


S III. Quo tempore obierit 
S. Godefridus. 


18. Alius est locus in quo Nicolaus noster errasse 
prima specie videatur. Sic enim ultimum Vitae 
caput claudit. Pausavit autem piissimus pastor 
Godefridus, Ambianensium praesul inclitus, in 
Christo VI idus novembris, hora diei IX, anno 
sacerdotii sui XI, aetatis vero L, verum iubileum 
remissionis et requietionis percepturus ab ipso, 
regnante Ludovico Philippi Francorum regis filio 
anno XVIII, incarnati autem verbi Dei M. C. XVIII 
el q. 8. Quae cum rei veritate atque etiam inter. se 
mirum in modum pugnant. Godefridi enim annus 
pontificatus XI a mense aprili vel maio. 1114. ad 
mensem. aprilem vel maium 1115, annus Ludovici 
regis XV1Il a mense augusto 1125 ad. mensem 
augustum 1126 est computandus. Videm' igitur 
Nicolaum una eademque sententia docentem Gode- 
fridum vita functum esse die 8 novembris anno 
1114, id est anno 1125, id est anno 1118! Sed, id 
quod peius etiam est, constat nullo ex his annis, sed 
anno 1115 Godefridum obiisse. Ut enim alia omit- 
tamus et solis testimoniis prorsus luculentis nos 
contineamus, supersunt litterae a Godefrido die 
16 iunii 1115 anno XII episcopatus datae (2). Ergo 


(1) De qua ii soli olim ambigere visi sunt qui contra 
Nicolaum monachos Sancti Walarici tuebantur. Hodie 
autem viri docti multo aequiores in Nicolaum sunt, v. gr., 
A. Morixikn, Les sources de l'histoire de France, premiere 
partie, t. II (Paris, 1902), p. 41; C. BnuNzL, l. c., pp. 179-80, 
190-91. Eum tamen carpit v. d. A. LerRANc, Le traité des 
reliques de Guibert de Nogent, inter Erupzs D'HiSTOIRE DU 
MOYEN AGE DÉDIÉES A GABRIEL Moxop (Paris, 1896), p. 303, 
ann. 1, tamquam qui ad quaelibet credenda facile impelle- 
retur: * Cet hagiographe, crédule à l'excés, dépourvu de 
, toute espéce de critique... Son ceuvre a, au plus haut 
. degré, un caractére légendaire et suspect ,. Equidem 
vereor ne nimius in reprehendendo fuerit vir ille doctus, 
atque orationis impetu abreptus ipsum Nicolaum sit imita- 
tus, quem neque in laudando, neque in vituperando modum 
servasse diximus. Certe id fidem Nicolao conciliat quod, 
quamvis credulus utique fuerit, ut aequales vix non omnes, 
tamen in rebus miris afferendis parcus fuit atque tam- 
quam miras nonnumquam vehementibus multisque verbis 
more suo eas celebravit quae nobis videntur plane vulga- 
res. — (9) ManiLLoN, De re diplomatica, lib. VI, $ cuxxv 
(ed. 9*, Parisiis, 1709, p. 597-98). — (3) Gall. christ., t. X, 
instr. col. 303. — (4) Supersunt ineditae in chartulario 
Lehunensi (cod. Parisiensi Bibl. Nat. lat. 5460, fol. 8-8"). 
Allatae sunt a, C. Ducawog, Histoire de l'état de la. vilje 
d'Amiens, ed. Hardouin (Amiens, 1840), p. 282-83, et in Gall. 
christ., t. X, col. 11734. — (5) Nomina singulorum qui 
verum annum 1115, vel qui ad Vitae testimonium annum 
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post diem 8 novembris 1114 superfuit, neque ante 
diem 8 novembris 1115 mortuus est. At neque 
postea; die siquidem 10 maii 1116 Ingelrannus 
Ambianensis episcopus, anno episcopatus primo, in 
litteris de defuncto suo praedecessore Godefrido 
cum laude meminit (3), atque habemus alias eius- 
dem Ingelranni litteras datas die 28 octobris anno 
incarnationis 1124, episcopatus IX (4). 

19. Postquam autem addideriinus — id quod 
paragrapho insequenti manifestum fiet — testimo- 
nia de rebus a Godefrido ab anno 1104 ad annum 
1115 usque gestis supypetere plurima, post mensem 
autem novembrem anni 1115 1n nullo documento 
genuino illum tamquam viventem nominari, nulla 
narratione illum alicubi praesentem. innwi, boni 
consulet lector si ab examinandis et. confutandis 
eorum sententiis abstinuerimus, qui sive hoc loco 
Vitae, sive litteris spuriis adducti sunt ut sanctum 
alii anno 1118, alii anno. 1121 mortuum esse con- 
tenderent (5). Ubi enim. adsunt. testimonia luce 
clariora, nolumus in inanibus argutiis exponen- 
dis (6) et nostrum et lectoris tempus oleumque per- 
dere (1). Contra tuverit duo saltem attulisse, quibus 
sententia nostra — immo non lam nostra quam 
virorum doctorum communis — non male confir- 
matur. Alterum legebatur in. necrologio Montis 
Sancti Quintini, in quo monasterio adulescentiam 
suam Godefridus transegerat : Anno 1115, 8 no- 
vembris, obiit dominus Godefridus episcopus 
Ambianensis, monachus huius congregationis, 
qui dedit altare de Chuignes cum minutis decimis 
in eodem loco, item calicem aureum et multa alia 
bona; pro quo pitancia datur (8). Alferwm est 
ipsius Nicolai testimonium, qui Iohannem episco- 
pum Tarvannensem (f 27 ianuarii 1130) ferme 
ter quinis annorum currieulis post Godefridum in 
Domino quievisse docet (111, 25). Quae tam recte et 
presse dicta sunt (ab 8 novembris 1115 ad 27 ianua- 
rii 1130 sunt omnino anni 14,menses 2, dies 19 — 
ferme ter quina annorum curricula) ut minime 
sit. veri simile tam. graviter memoria lapsum 
esse Nicolaum ut alio loco Godefridum anno 1118 
mortuum esse. affirmaret. Quáre, nisi quis velit, 
quod nulla ratione probari videtur, ultimam Vitae 
sententiam ab alio postea esse addilam, dicendum 
est in exarando codice quo usi sunt. Gielemannus, 
Gentius et Surius, vel in aliquo codice inter hunc et 


1118, vel etiam qui imprudenter annos 1108, 1116, 1127 
amplexi sunt, vid. apud ConBrxr, Hagiographie, t. 1T, p. 433- 
434 — (6) Annum 1121 multis verbis tuitus est Fr. GuERARD, 
Notice sur quelques circonsiances de la vie de saint Geoffroy 
el sur l'époque de sa mori, in MÉuorRES DE LA SociÉTÉ Dzs 
ANTiQUAIRES DE PicanRDIE, t. VI (1843), p. 147-202; quae 
Ambianis eodem anno seorsum prodierunt sub titulo : 
Essai sur S* Geoffroy, évéque d'Amiens, 38 pp. Nititur 
praesertim Guerard litteris spuriis de quibus infra, 
p. 901, ad an. 1118 et 1121. Illius disceptationem confuta- 
vit J. ConBrET, Hagiographie, t. II, p. 433-41, allatis ratio- 
nibus aliis aptis, aliis inanibus (v. gr., p. 439 ad 3*, p. 440 
extr.). — (7) Qua arte se iis expediat Guerard quae senten- 
tiae ipsius clare adversantur, uno saltem exemplo osten- 
dere lubet. Diximus in litteris die 10 maii 1116, anno primo 
episcopatus, datis, sermonem habere Ingelrannum Ambia- 
nensem episcopum de defuncio praedecessore Gode[rido. 
Neque tamen his, quamvis luculentis, lumen affertur 
Guerardo. Immo ea mira et absona interpretatione obscu- 
rat : defunctum ab Ingelranno ideo dumtaxat dici Godefri- 
dum quod ad Cartusiam secessisset; defunctos enim 
haberi solitos esse qui vitam religiosam  profiterentur 
(l. c., p. 189-90: * l'usage établi alors et qui faisait 
regarder comme morts ceux qui entraient en religion ,). 
Ad quae recte annotat Corblet (t. c., p. 440) : * Guerard 
confond ici le langage de la mysticité avec celui des 
chartes, oü n'a jamais été admise cette maniére de parler. , 
— (8) Conarzr, t. c., p. 441. 
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exemplar archetypum intermedio,errasse librarium 
et tempora perperam exscripsisse. 

20. Licet autem ter hoc loco lapsus sit, in anno 
episcopatus, in anno Ludovici regis, in anno incar- 
nationis, alia tamen duo recipi et servari posse 
credimus : alterum prorsus certum, id. est. diem 
mortis, quem non solum alio etiam loco. Nicolaus 
distincte tradit fuisse VI idus novembris, die scili- 
cet Quattuor Coronatorum (111,30), sed quem con- 
firmant, carminibus in laudem Godefridi scriptis, 
duo viri aequales, Bernardus decanus Suessionen- 
$is : Coronatorum Quattuor aucte corona ( Vita, 
III, 31) et Goislenus episcopus Suessionensis : Hic 
iacet astra petens octava luce novembris (ibid., 
111, 32); alterum non ita luculentum, valde tamen 
probabile, Godefridum tunc annum aetatis egisse 
quinquagesimum; hunc enim numerum ab ipso 
Nicolao indicatum esse, neque a. librario corru- 
ptum, ostendunt verba quae subiuncta sunt : verum 
iubileum remissionis et requietionis perceptu- 
rus.. Quo fit ut confidenter hoc loco wutamur 
ad computandos primos Godefridi annos. ld sub 
principio insequentis paragraphi praestabimus, 
in qua visum est res a. Godefrido gestas paucis 
comprehendere et certis annis, quantum fieri potest, 
assignare. 


S IV. Series rerum 
a S. Godefrido gestarum. 


21. Postquam $$ 11 et 111 ea quae aliquam 
difficultatem habebant enucleare nisi sumus,reliqua 
iam plana sumt, et — sive certa, sive probabilia 
tantum — paucioribus possunt exponi. 

1065-1066. — Nascitur Godefridus 1n pago 
Suessionico ( Vita, I, 1). — Annus inde sat certo 
defimitur quod an. 1115 vita functus est. sanctus, 
hoc autem tempore annum agebat quinquagesinum 


( Vita, 111, 42). 

1070-1071. —  Qwuinquennis in monasterium 
Sancti Quintini de Monte prope Perronam ingre- 
ditur ( Vita, 1, 5). 


1090-1091. — Cum iam quintum expleret lus- 
trum, presbyter consecratus est a Ratbodo 11 Novio- 
mensi episcopo ( Vita, I, 17). 

Paulo post, " tunc adulescens , (GuiBzRTUS de 


(1) Hoc loco, quo aptiorem non repperimus, paucis 
-«ommemoranda est narratio quae legitur in Víta B. An- 
dreae abbatis Averbodieosis (BHL. 443), c. 0. Quam Vitam 
primus editor Sebastianus a S. Paulo Ord. Carm. a se 
exscriptam affirmat * ex quodam libro in membranis 
, descripto per Nicolaum Altaterra sive Hoochlant , abba- 
tem Sanctae Mariae de Middelburgo Ord. Praem. (an. 1334- 
1343), affirmat idem se eam protulisse " stilo eodem 
, prorsus quo exarata esset ,, etsi fatetur * multa, quae 
* minus latinius exarata essent, a se esse correcia, nihil 
, tamen de industria mutata sententia. , Ut autem aliis 
eliam suspectum visum est Sebastiani illius opus (cf. 
L. GoovaknTS, Écrivains, artistes el savants de l'ordre de 
Prémontré, t. I, p. 395), ita nemo non mirabitur ea quae 
capite hoc 5 narrata sunt; ex quibus alia manifeste falsa 
sunt (v. gr. anno 1109 coactum esse a Paschali II papa 
concilium Trecense, Paschalem ipsum concilio interfuisse, 
in hoc Godefridum episcopum non solum confirmatum, 
sed et consecratum esse), cetera, ut mitius loquar, sunt 
prorsus inaudita. Quoniam vero non in omnium manibus 
sunt Vitae editiones, ex fabulosa narratione ea bic descri- 
psimus quae de S. Godefrido dicta sunt, ut lector ipse rem 
diiudicet : (Honiae mansit Andreas) usque ad annum 1109, 
quo dictus pontifer Paschalis istius nominis secundus eum 
secum ultra Alpes ad concilium, quod Troiae in Campania 
convocaverat, adduxit (immo concilio ''recensi anni 1107 
interfuit Paschalis; vid. infra ad h. a.) ; in quo dic(us beatus 
Andreas unum de singularibus el intimis s(udiorum conso- 
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NovisENTO, De vita sua, 17, 2), constituitur abbas 
Sanctae Mariae de Novigento (GuiBERTUS, l. c. ; 
Vita, 1, 18). 

1095, iun. 14. — Confirmat Philippus 1 rez 
Francorum donationes abbatiae Sanctae Mariae 
factas vel faciendas; quibus litteris subscripsit 
Godefridus abbas eiusdem loci. — Litteras ed. 
'TToussaints Du PLzssis, Histoire de la ville et des 
seigneurs de Coucy (Paris, 1728), p. 131 (quibus- 
dam omissis), et M. Pnov, Recueil des actes de 
Philippe I*r roi de France ( Paris, 1908), p. 340-41. 
Cf. ManaiLLoN, Ann. O. S. B,, /ib. LXIX, $ vir. 

1097. — Concilio Remensi, iubente Manasse 
archiepiscopo, interfuit atque oblatum sibi regimen 
abbatiae Sancti Remigii Remensis recusavit ( Vita, 
1l, 26; GvuiBERTUS, |. c.: de ditioribus quidem 
abbatiis primo aclum est). — Je concilio (f. 
T^. Govsser, Les actes de la province ecclésias- 
tique de Reims, f£. 11 (1843), p. 137-38. 

1100. — Hugo Suessionensis episcopus, a Gode- 
frido rogatus, monasterio Sanctae Mariae tria 
altaria concedit. — Litteras ed. L. D'AcnERY, 
Guiberti... de Novigento opera (Parisiis, 1651), 
p. 626; inde P. L., t. CLV1, cot. 1125-26, 

1100. — Ingelramnus Laudunensis episcopus 
Godefrido abbati tradit altare Otmundicurtis et 
decem vini modios apud. Broncourt. — Cf. Gall. 
christ., £. 1X, col. 606 p. 

1102. — Baldricus Noviomensis episcopus Gode- 
frido abbati, qui ad ewm venerat, dat altare 
S. Petri de Condrinio. — Litteras ed. Du PLzssris, 
t. c., p. 132-33. | 

1103.— Subscripsit Godefridus litteris ab Ingel- 
ramno Lawudunensi datis, quibus monachis Sancti 
Remigii Remensibus altare Corbiniaci traditum 
est.— Litteras ed. G. ManLoT, Metropolis Remen- 
sis historia, 4. 2I (Remis, 1679), p. 232-33. 

1103, nov. 9. — [nterfuit. concilio Laudunensi 
ab eodem Íngelramno coacto. — Cf. MasBiLLoN, 
Annales O. S. B., lib. LX X, $ xxiv. 

1104. —  Eligitur Ambianensium — episcopus 
(GuiBERTUS, l. c.; Vita, I, 29). 

1104, mense aprili ineunte. — Interest concilio 
Trecensi (1) $n quo electio illa confirmatur 
(GuiBeRTUs, /. c.; Vita, 1, 30). — De concilio cf. 


. HannuiNus, Acta conciliorum, t. V I, 2, col. 1873- 


1876 ; MaNsi, Concilia, t. X X, col. 1179-82. 


dalibus (Coloniae Agrippiuae studiis vacaverat Andreas) 
sanctum Godefridum d' Ally (unde cognomen hoc acceperit 
Nicolaus Hoochlant sive Sebastianus a S. Paulo, nescimus) 
Ambianensem episcopum electum et eo in concilio confirma- 
(um (immo in concilio Trecensi anni 1104) simul et sacra- 
tum (immo Remis est consecratus) invenit. Finito concilio, 
beatus Andreas, humiliter a dicto summo pontifice Paschali 
petita benedictione et impelrala venia, dictum episcopum 
comilalus est Ambianum usque, omnem de monastica vita 
per totum iter inter se sermonem habentes. Erat enim dictus 
episcopus religiosus benedic(inus, qui reluctans ad illam 
episcopalem dignilatlem assumplus est. Interea beatus 
Andreas habitum monachalem in monasterio de Nogent 
assumere decreveral, si sanc(us episcopus eum apud se 
aliquo lempore remanere, ul sibi in. dioecesis suae reforma- 
tione opitularetur, non rogavissel. Quo lempore in dies 
magis magisque ipsius ad monasticam vitam anhelabat 
animus, adeo ut quodam die dicto sancto episcopo gratias 
rependens, excusaveril se, dicens quod ei ullra adesse non 
valerel. Nocte eadem sancíus episcopus vidil in somnio 
beatum. Andream in vestibus albis refulgentem et pedum 
Tanu dezrtra gerentem ; cui (um revelatum est ut amicum 
suum beatum Andream, ne monasterium de Nogent. ingre- 
derelur, moneret, quia aliter a Deo de eo erat ordinatum. 
Ki, facta die, cum diclus beatus Andreas ad. sanctum 
episcopum veniret benediclionem peliturus, illi visionem a 
Deo sibi factam manifestavit et altero, quam monasterio de 
Nogent, a Deo eum esse reservalum declaravit. 


1101. 


abba; 
S. Mariv à 
Novigenb, 


episcopus 
À mbiasenii. 


Praecipuae 
res gestae 


anno 1105 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


1104. — Remis a Manasse archiepiscopo conse- 
cratur episcopus ( Vita, I, 32). 

1104. — In civitatem suam novus episcopus 
ingreditur, comitantibus Lamberto — Atrebaten- 
sium et lohanne Morinensium episcopis (Vita, 
11, 2). 

1105, febr. 26. — Litteris, quas dedit Ambianis 
lV kal. mortii anno primo episcopatus, confir- 
mavit. Godefridus episcopus donationes a. Roberto 
Flandriae comite olim monachis Lehunensis eccle- 
siae factas. — Litteras ed. L. v'AcngRY, Spicile- 
gium, t£. VIII, p. 163-65; 2? ed. t. 111, p. 438-39; 
inde P. L., t. CLX11, col. 735-57. — Inc. Adierunt 
nos... 

1105, febr. 28. — Ambianis, II kal. martii, anno 
incarnationis 1104, episcopatus sui I, concessit 
Frater Gaudefridus Ambianensis episcopus eccle- 
siae Sancti Martini in Campis in suburbio Pari- 
Siensi sitae ecclesiam de Linigeio. — Litieras ed. 
M. MannigR, Monasterii regalis S. Martini de 
Campis Paris. ordinis Cluniacensis historia 
(Parisiis, 1637), p. 349-51; inde P. L., t. c., 
col. 737-39. — Inc. Orthodoxorum patrum... 

1105. — Corbeiae oratorium S. Thomae conse- 
crat ( Vita, I, 6). 

(1105.) — Dum dioecesim perlustrat, ad abba- 
tiam | Sancti Walarici venit, ubi de monasterii 
libertate inter ipsum et monachos controversia 
oritur (Vita, 11, 9). 

(1105.) — Ambianos redux, in synodo conque- 
ritur de iniuria ab illis monachis sibi illata ( Vita, 
11, 10). 

1105. — In synodo .Ambianensi confirmat 
Frater Godefridus Ambianensium episcopus pos- 
sessiones monasterii Sancti F'usciani de Nemore. 
— Litterae ed. in Gallia christiana, £. X, ?nstr. 
col. 299-301; inde Th. GoussET, Les actes de la 
province ecclésiastique de Reims, £. 14 ( Reims, 
1843), p. 161-65; P. L., t. c., col. 739-42. — [nc. 
Sanctarum scripturarum auctoritate didicimus, 
fratres mei... (1). 

1105. — In eadem synodo Godefridus Ambia- 
nensis cathedrae episcopus nonnulla altaria eidem 
monasterio assignavit et concessit, — Litteras ine- 
ditas viderunt scriptores Galliae christianae (vf. 
l. c., col. 1169 c), Ch. Sarwos, Notice historique 
sur l'ancienne abbaye et le village de Saint- 
Fuscien-au-Bois prés d'Amiens $n LA PiCARDIE, 
&. 1 (1855), p. 294, et seorsum ( Amiens, 1857), p. 6. 
Earundem exemplar anno 1666 ex abbatia Cor- 
beiensi ad. maiores nostros missum servatur in 
codice Bruxellensi Bibl. lteg. 9936, fol. 59-60'. — 
Inc. Quoniam, dilectissimi... 

(1105.) — Cum abbas Sancti Walarici vocatus 
Ambianos venisset et plerique clerici pro monachis 
atque contra episcopum sententiam dixissent, ad 


(1) Interpunctione inter salutationem et ipsas litteras 
perperam facta et uno verbo male lecto, ita in editis inc. : 
Si dicimus, fratres mei... — (2) Datae sunt enim litterae 
anno Philippi regis xrvit. De initio regni illius cf. M. PRov, 
Recueil, p. xxv-xxvur. — (3) Res die 3 augusti anni 1107 
accidisse dicitur in narratione de miraculis S. Firmini, 
cuius aliquantam partem edidit Stiltingus noster, Act. 
SS., Sept. t. VII, p. 40-41, num. 73, 74 (cf. BHL. 3011). 
In parte enim inedita legitur : ... des(ructionem civitatis 
nostrae, quae ad «rreptionem nostram facta est, refe- 
ramus. Anno quippe ab incarnatione Domini mille- 
simo cenlesimo seplimo, die quo beali prothomartyris 
celebratur inventio, lola paene civitas divino ex parte 


aurilio destituta quasi sodomilanis ignibus exarsit (ila 


apographum saec. XVII * ex ms. AÁmbianensi ,, quod 
servatur in codice 150 bibliothecae nostrae). Quam narra- 
tionem secutus est qui composuit lectiones * in repositione 


897 


metropolitam suum, Remensem | archiepiscopum, 
appellat Godefridus ( Vita, I1, 10). 

1105, ineunte mense iulio.— Synodo provinciali 
Remensi intersunt Godefridus et monachi Sancti 
Walarici; qui cum. tandem causa cecidissent, ad 
Romanum pontificen appellant (Vita, 11, 11; de 
tempore synodi, cf. supra, num. 13). 

(1105.) — Romam proficiscuntur | monachi 
Sancti Walarici (Vita, 11, 11). 

1106, ian. 22. — X I kal. februarii 1105 (— 1106) 
donavit Godefridus aliquot. altaria monasterio 
Beatae Mariae Brituliensi, — Cf. F.-I. Dans, 
Bénéfices de l'église d'Amiens (Amiens, 1869, 
1871), t. I, p. 376, ann. 8; p. 392, ann. 3; t. 11, 
p. 133, ann. 5 ; p. 170, ann. 8; p. 175, ann, 3. 

1106, mart. 12. — Litteris Benevento datis 
Paschalis 11 papa confirmat possessiones abbatiae 
Sancti Walarici atque monachos sub sola iurisdi- 
ctione Romanae ecclesiae constitutos esse decernit 
(Jarré-LoEweNreLD, 6071; cf. Vita, II, 14). 


(1106.) — Godefridus, et ipse Romam adiens, ' 


cum causa cecidisset, Barium ad reliquias S. Nico- 
lai peregrinatur; inde Romam  reduz, dicitur 
coram Paschali II papa causam vicisse ( Vita, 11, 
12, 13, 15-21). — Fieri potuit ut hoc anno Gode- 
fridus cum Paschali papa ltomae conveniret, cum 
Paschalis, licet saepe absens, tamen mensibus 
maio, iunio ac forsan etiam postea modo Romae, 
modo haud. procul ab ea sit versatus. Cf. Jarrf- 
LogwENFELD, 6082-6090. 

(1106.) — Ambianos reduz dicitur Godefridus 
abbati et monachis | Sancti Walarici litteras 
Paschalis II papae ostendisse, quibus hi iubeban- 
tur ut in omnibus episcopo Ambianensi oboedirent 
( Vita, 11, 24). Sed cf. supra, num. 17. 

1105-1106. — Cum lohanne episcopo Morinensi 
litem. dirimit inter fratres Corbeienses et. cano- 
nicos Brugenses ortam.— Hem novimus ez litteris 
quibus Paschalis 11 papa die 23 octobris 1106 
sententiam. approbavit (JArFÉ-LoEwENFELD, 6095). 

1106, post diem 4 augusti (2). —  Subscribit 
Godefridus litteris quibus Manasses I1 Remensis 
archiepiscopus monasterio Sancti Remigii altare 
de Condeto tradidit. — Litteras ed. G. Manor, 
Metropolis Remensis historia, t. 11 ( Remis, 1679), 
p. 235. 


(1106, aug. 23?) — Cum dioecesim suam per- 
lustrans in. Pontivo moraretur, certior fit Ambia- 
nensem urbem incendio esse crematam. Ad quam 
statim redit (Vita, I11, 22, 25). — [d infortuni 
feria quinta in vigilia S. Bartholomaei accidisse 
docet Vita; quae si vere dicta sunt, annus. indi- 
catur 1106, quo solo, quam diu Godefridus fuit 
episcopus, dies 23 augusti incidit in feriam quin- 
tam (3). 

1106, sept. 23. —  Permittente et rogante Lam- 


B. Firmini , insertas breviario Ambianensi anno 1554 
typis edito, ad diem 16 octobris, quo festum illud celebra- 
batur; manifesto autem errore factum est ut in. Gail. 
christ., t. X, col. 11704, isto die 16 octobris eodem 
anno 1107 incendium accidisse affirmaretur. Age vero 
miracula illa S. Firmini tempore Warini Ambianensis 
episcopi (1127-1144) facta sunt et eodem tempore, ut 
videtur, scripta (cf. Act. SS., 1. c., num. 73). Cum igitur 
eorum scriptor Nicolao nostro paene aequalis fuerit, utri 
potius sit credendum res est dictu difflcilis. Id nobis certum 
est perperam censuisse Stiltingum ubi existimavit a Nicolao 
incendium relatum esse * paulo ante mortem S. Godefridi, 
ut videatur contigisse ipso anno 1115, quo S. Godefridus 
obiit ,. (Act. SS., 1. c., num. 71). In hac enim parte Vitae 
Nicolaus temporum ordinem minime sequitur. Cf. infra, 
annot. ad Vitae lib. III, c. 11 extr. 


berto 


AUCTORE 
A. P. 


1106 


AUCTORE 
À. P. 


1107 


1108 
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berto episcopo Atrebatensi, Godefridus cum ]lo- 
hanne episcopo Tarvanensi consecrat ecclesiam 
Arroasiensem. — Ita Fwundatio ecclesiae Árroa- 
siensis, auct. Galtero abbate, c. 5 (Act. SS., Ian. 
t. 1, p. 833, num. 12; MG., Scr. t. XV, p. 1120); 
cf. Gall. christ., t. X, col. 1169p (1). 

1106. — Apud Abbatisvillam confirmat dona- 
tiones a Widone comite Pontivensi prioratui Sancti 
Petri factas. — Cf. Gall. christ, &. X, col. 1169»; 
ConaLET, Hagiographie, 4. 71, p. 429-30. 

1106 (7?) — Reliquias S. Firmini in pretiosam 
hierothecam transfert ( Vita 11, 26, 27 ; sed cf. Gvt- 
BERTUS DE NovicENTO, De pignoribus sanctorum, 
l.1,c. 8, $ n). 

1106, dec. 25. — Festum natalis Domini cum 
Roberto 11 comite Flandriae ad Sancti Audomari 
celebrat (Vita 11, 29); inde Ambianos redit (ibid., 
11, 30). — De anno vid. ad num. insequentem. 

1107, ian. 19. — Paulo post quam Ambianos 
reversus est, Pinquiniacum venit, ut. Adamum 
Ambianensem castellanum, a. Wermundo ecclesiae 
Ambianensis vicedomino captum, ex carcere libera- 
ret (Vita, 11, 31-35; 111, 2-4). — Dicitur sanctus 
profectus esse die sabbat$ in vigilia S. Sebastiani ; 
iam vero dies 19 ianuarii hoc solo anno in sabba- 
tum incidit ab anno 1104, quo. Godefridus factus 
est episcopus, ad annum 1111, quo Robertus comes 
obiit. 

1107: — Lambertus episcopus Atrebatensis 
apud Godefridum conqueritur quod quosdam 
Atrebatenses — parrochianos | excommunicaverit , 
inter quos aliquot qui ad Guarmundum transie- 
runt de Pinchegny. — Litteras ed. BaLuzis, 
Miscellanea, £. V (1700), p. 356-57, epist. 122; 
Recueil des historiens des Gaules.., 4. XV, 
p. 203-4 ; P. L., t. CL XII, col. 692. 

1107. — Willelmum comitem Pontivensem adit, 
a quo Wermundus captus et in. vincula coniectus 
erat. Ex quibus, intercedente Godefrido, relaxatus 
Wermundus ipse etiam Adamum de custodia 
emittil ( Vita, 111, 5). 

1107, circ. 28 maii. — Interest concilio Trecensi, 
cui praeerat Paschalis I1 papa (cf. litteras Lam- 
berti episcopi Atrebatensis ad Paschalem 11, P. L., 
t. CLXIII, col. 455-56 ; de ipso concilio vid. 
JarrÉ-LoEwENrFELD, &. 7, p. 730). Ibi confirmari 


. curavit ecclesiam Sancti Biemigii a se monasterio 


Sancti Fusciani prius (vid. ad an. 1105) dona- 
tam. — Cf. Gall. christ., £. X, col. 1169». 

1108, mense maio. — fT Scripsi ad Sanctum 
Quintinum meas delicias iuxta Peronae villam 
anno 1108 in maio. Hortatur Godefridus Balde- 
ricum  Noviomensem episcopum ut, sicut Camera- 


.censium etl. Morinensium, ita etiam Ambianensium 


episcoporum. gesta conscribat. — Litteras, in nullo 


. codice postea repertas, primus protulit " ex archivis 


ecclesiae Ambianensis , G. Colvenerius in prole- 
gomenis ad Chronicon Cameracense et Atreba- 
tense (Duaci, 1615); quae saepe postea editae sunt 
(v. gr. P. L., t. CLXII, col. 742). Illas, pariter 
atque alias binas Gerardi Cameracensis. episcopi 
et. Rainaldi Remensis archiepiscopi, quas primus 
etiam ibidem dedit Colvenerius, suspectas habuit 
Petrus Boschius noster (Act. SS., Aug. t. 1l, p. 670, 
num. 22) et post eum LL. C. Bethmann (MG., Scr. 
t VII, p. 395; P.L., t. CXLIX, col. 13) ; prorsus 
spurias esse nullus dubito atque vehementer suspi- 


(1) Ibid., t. IX, col. 1104c affirmatur eodem die 23 octo- 
bris 1106 ab iisdem Godefrido et Iohanne episcopis atque 
a Balderico episcopo Noviomensi consecratam esse basi- 
licam Sancti Quintini de Monte. — (2) Ita in chartulario, 
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cor eas sub 1nitio saeculi XVII ab illo Claudio D 


Despretz confictas esse, cuius manum in. simili 
facinore alias. deprehendimus (cf. Anal. Boll. 
t. X XIX, p. 241-57). — Inc. Me indignum... 

1108. —  Assentiente Godefrido, Baldericus 
ANoviomensis episcopus canonicos regulares in 
ecclesia Hamensi constituit. — Litterae Balderici 
ed. Gall. christ., &. X, instr. col. 372-73. 

1108. — Litteris datis Godefridus confirmat et 
auget possessiones monialium coenobii Bertolcurtis 
(Bertaucourt). — Cf. Gall. christ., t. X, col. 1323; 
Dansy, Bénéfices, (. /, p. 480, ann. 4; t. I1, p. 36, 
ann. 5, p. 82, ann. 3; p. 154, ann. 2. Apographum 
nescio quale litterarum nobis servavit Grenier in 
codice Parisiensi Bibl. Nat. Picardie, t. XCIILI, 
fol. 42'-44. — Inc. Oportet nos ... — Ipso petente 
easdem possessiones confirmavit die 11 maii 1109 
Paschalis I1 papa (JArrÉ-LoEWwENFELD, 6237). 

1108, nov. 8. — Frater Godefridus Ambianensis 
episcopus aliquot altaria donat monachis Sancti 
Arnulfi Crespeiacensibus, dioecesis Silvaneclensis. 
— Litteras ed. Gall. christ., £&. X, instr. col. 208- 
209; P.L., t. CLXLII, col. 742-43. — Inc. Dilectis 
fratribus Cluniacensis monasterii... 

1109, april. 29. — Fertur Godefridus, cum hoc 
ipso die in Italia apud Papiam versaretur, mira 
tisione de morte S. Hugonis abbatis Cluniacensis 
certior esse factus. — Ita Hugo monachus Clunia- 
censis in epistula ad Pontium abbatem (BHL. 
4011). Qua de re cf. supra, num. 14. 

1109, maii 11. — Paschalis 1I papa, petente 
Godefrido episcopo, approbat canonicos regulares, 
quos hic in ecclesia Sancti Martini. Ambianensi 
instituerat, eorumque possessiones confirmat. — 
Cf. JarréÉ-LoEwENFELD, 6236. 

1109, tempore synodi aestivalis. — Confirmat 
Godefridus pactum quo capitulum | Ambianense 
monachis Lehunensibus ecclesiam — Torsincurtis 
concessit. — Litterae ed. in Cartulaire du chapitre 
de la cathédrale d'Amiens, 4. / (Amiens, 1905 — 
MÉfMoinES DE LA SOCIÉTÉ DES AÁNTIQUAIRES DE 
Picanpig, Documents inédits, &. XIV), p. 17. 
Cf. Gall. christ., t. X, col. 1170; ConarET, Hagio- 
graphie, £. c., p. 430. — Inc. Agnoscat universa... 

1109, indictione I1. — Frater Godefridus Am- 
bianensis episcopus bona ecclesiae SS. Firmini, 
Acii et Aceoli confirmat. — Litteras ed. J. Roux, 
Histoire de l'abbaye de Saint-Acheul-lez-A miens 
(Amiens, 1890), p. 491-92. — Inc. Innotescimus 
vobis... 

1110, febr. 1. — Anno 1109, indictione 11, episco- 
patus Godefridi VII (2), in ecclesia Ambianensi, 
kalendis februarii, bona eiusdem ecclesiae confir- 
mat Godefridus episcopus. — Litterae ed. Rovx, 
t. c., p. 492-93. — Inc. Cum universis ecclesiis... 

1110. — Invitatus Godefridus ab  Anschero 
abbate Centulensi ut miracula S. Angilberti prae- 
Sens videret et testificaretur, primo Ingutionem 
sacerdotem praemisit, postea ipse, ut videtur, in 
Centulense monasterium venit. —- Ita Anscherus 
abbas in opere de miraculis S. Angilberti anno 
1110 patratis (BHL. 471), lib. 1,c.37 et lib. 11, c. 1 
(MaBiLLoS, Act. SS, O. S. B,, saec. 1V, 1, pp. 137, 
139). 

1110. — Constituisse dicitur parochiam Sancti 


Remigii in urbe Ambianis.— Cf, A. Gozt, Histoire 


des rues d'Amiens, f. 111 (Amtens 1858), p. 55. 


quod saec. XIV exaratum est (cod. Londinensi Mus. Brit. 
add. 15604, fol. 10); numerum mendose exscriptum vel 
additum esse liquet. 


ut 


1109 


1110 


1111 


1112 


1113 
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1111, mart, 16. — Lambertum  Atrebatensem 
episcopum certiorem facit se clericos, ipso iubente, 
ad ordinem sacerdotii, diaconatus et subdiaconatus 
promorvisse eosdemque ad. Lambertum remittere. — 
Litteras ed. Barvuzis, Miscellanea, t. V (1700), 
p. 355-56, epist. 120 ; P. L., t. CL XII, col. 691. — 
Inc. Fratres de titulo... 

1111, iun. 11. — Heliquias S. Salvii in aliam 
hierothecam transfert (Vita, 11, 28). — Tempus 
docet inscriptio litteris maioribus exarata in lamina 
plumbea, quae anno 1702, cum iterum transferren- 
tur reliquiae, in veteri capsa reperta est: Anno 
incarnationis Verbi M. C. XI. indictione IIII. 
XI iunii translatum est praesens corpus sancti 
Salvii episcopi Ambianensis ab episcopo Gode- 
frido in hoc honorabili vasculo, regnante Ludo- 
vico Francorum rege anno tertio. Cf. pz LesToco, 
Dissertation. sur la translation du corps de 
S. Firmin le confesseur... ( Amiens, 1711), p. 232- 
288 ; Act. SS., Oct. t. X11I, p. 4, num. 6. 

111l. — " Anno 1111,episcopatus VIII, Lehu- 
nensibus monachis confir mavit ecclesiam de Merin- 
curte et medietatem altaris de Herboneriis. , — Cf. 
Gall. christ., /. X, col. 1170€; DaRsY, op. c., t. I, 
p. 312, ann. 1. Leguntur litterae ineditae in char- 
tulario Lehunensi (cod. Paris. Bibl. Nat. 5460, fol. 
13-13"). — Inc. Sicut sollers et providus artifex... 

1112, mart. 27. — Lamberto episcopo Atreba- 
lensi mandat Paschalis I1 papa ut clericorum 
Atrebatensium et abbatis Sancti Vedasti controver- 
siam, praesentibus (lohanne) Tarvannensi et 
(Godefrido) Ambianensi episcopis, disceptet. — Cf. 
JarFÉ-LoEWENFELD, 6312. 

1112, ante d. 18 aprilis. — Parisios convenit 
cum rege el cum nonnullis archiepiscopis et epiaco- 
pis, atque subscribit litteris quibus Ludovicus VI 
abbatiam Beatae Mariae de Puteolis confirmat et 
ditat. — Litteras ed. DuwEsNiL, Notice historique 
sur l'église et la ville de Puiseaux, n» MÉwoinzs 
DE LA SociÉTÉ ARCHÉOLOGIQUE DE L'ORLÉANAiS, f. 7 
(1851), p. 135-38. Cf. A. LucBHaiRE, Louis VI le 
Gros. Annales de sa vie et de son régne (Paris, 
1890), p. 69-70, n^ 131. 

1112, sept. 15. — Interest. concilio Viennensi 
(cf. ManTENE et DunaNp, Vet. scr. ampl. coll., 
t. Vll, p. 67); quin illi etiam dicitur praefuisse 
pro legato, Widone Viennensi archiepiscopo, ipso 
petente ( Vita, 111, 7). De concilio vid. Hanpoui, 
Acta conc., /. V I, 2, col. 1913-16 ; Mausi, Concilia, 
(. X XI, col. 73-76. 

1112. — In reditu Cluniacum devertit ibique 
apud Pontium abbatem aliquot diebus commoratur 
( Vita, l. c.). 

1112. — " Reperitur anno eodem in instrumento 
compositionis Adelae Veromandworum comitissae, 
advocaiae villae Fiscampi, cum | .Nicolao abbate 
Corbeiae ,. — Cf. Gall. christ., £. X, col. 11714. 

1113. — Favet Godefridus Ambianensibus civi- 
bus, qui, consentiente rege Ludovico " faciunt com- 
munia , (GuipEeRTUS DE NoviceNTO, De vita sua, 


(1) Erat enim tunc annus Ludovici VI regis quintus. — 
(2) Ita in litteris: Actum Belvaci in capitulo Beati Petri 
X111 (om. Labande) kalendas septembris anno incarnati 
Verbi Mo». C». XHI., indictione VI, regnante Ludovico rege 
sezto anno. lam vero indictio Vl et annus regni VI cum 
mense augusto anni 1113, non autem anni 1114 conveniunt, 
Insuper inter testes affertur Petrus decanus, is autem 
ante diem 12iunii 1114 factus erat episcopus (Gall. christ., 
t. X, col. 7205). Unde, levissima facta correctione, legendum 
videtur: M». C». XIII/1]. Aliter Luchaire (et post eum 
Labande), qui annum 1114 retinendum putat, diein autem 
mutandum, ita ut litterae anno 1114 ante diem 12 iunii 


899 


111, 14). Cf. A. Lucnaig, Louis VI le Gros, p. 86, 
n? 169. — * T'ituli primigenii chartae communiae 
Ambianensis ,, quos coniciendo ez litteris Philippi 
Augusti regis anno 1190 datis excerpsit A.'TuigRRY, 
Recueils des monuments inédits sur l'histoire du 
Tiers Etat, t. 1 (Paris, 1950), p. 37-42, atque 
coniciendo an. 1117 constitutos esse censuit, mirum 
plane in modum in P. L.,t. CLXII, col. 747-50, 
iterum editi sunt tamquam tituli chartae " anno 
1106 a sancto Godefrido, ut videtur, datae ,. 

1113, ante 3 aug. (1). — Catalauni subscribit 
Godefridus privilegio quod Ludovicus VI rex 
Francorum monasterio Sancti Victoris Parisiensi 
concessit. — Litteras vid. cum alibi, tum Gall. 
christ., t. V11, instr. col. 46-48; R. pg LasTEYRIE, 
Cartulaire général de Paris, &. 1 (Paris, 1887), 
p. 187-89. Cf. A. LucHaimE, Louis VI le Gros, 
p. 82-83, n* 160. 

1113, aug. 19. — Bellovaci subscribit Godefri- 
dus litteris Ludovici VI regis Francorum, quibus 
confirmat tum praeceptum a se concessum, tum 
donationem sex bolengariorum a Guaffrido Belva- 
censi episcopo canonicis Beati Petri factam. — 
Litteras ed. L.-H. LaAgaNps, Histoire de Beauvais 
et de ses institutions communales (Paris, 1892), 
p. 262-63. Cf. A. LucnHaimg, Louis VI le Gros, 
p. 89-90, n* 175 (8). 

1113, post 1seplembris (3). — Anno X episco- 
patus, confirmat | Godefridus fratribus Maioris 
Monasterii possessionem monasterii Sancti Dio- 
nysii quod in prato Ambianensis suburbii erat 
olim aedificatum. — Litteras ed. MasgiLLON, Ánn. 
O.S. B., t. V,appendiz, n? uxxxvi; P. L,t. CLXII, 
col. 744-46. — [nc. Necessarium ducimus... 

1113. — Affirmant scriptores recentes hoc anno 
S. Godefridum e terra levasse corpus B. Lupicini 
presbyteri,qui primus invenit corpora SS. Fusciani, 
Victorici et. Gentiani martyrum, illudque | in 
decenti feretro recondidisse. — Cf. CoRBLET, 
Hagiographie, £. 711, p. 180-81. 

1114, april. 17. — Frater Godefridus Ambia- 
nensis episcopus in synodo  Ambianis congregata 
confirmat monasterio Lehunensi aliquot altaria, — 
Litteras ed. L. v'AcuEny, Spicilegium, £. VIII, 
p. 171-72; 2* ed., t. 111, p. 464. — Inc. Notitiae 
fidelium omnium... 

1114, iul. 4. — Ambianis in ecclesia B. Mariae 
confirmat frater Godefridus monachis Maioris 
Monasterii possessiones cellae de Bodinicurle in 
Pontivo. Litteras ineditas exscripsit E. Martene 
inter. instrumenta seu probationes suae historiae 
Maioris Monasterii (in. cod. Parisiensi Bibl. Nat. 
lat. 12878, fol. 317-318"). Cf. Gall. christ., t. X, 
col. 1171 B; E. ManrTENs, Histoire de l'abbaye de 
Marmoultier, 4. Z, ed. C. CuEgvALIER, in MÉMoIRES 
DE LA SoCiÉTÉ ARCHÉOLOGIQUE DE TovRAINE, £. X X1V 
(1874), p. 488-89. — Inc. Quod tempore Gervini... 

1114, sept. 2. — Interest. concilio provinciali 
Remis habito. — Cf. MARTENE ef DunaANp, Thes.nov. 
anecd., t. V, col. 131-831; Th. GovssET, Les actes 


datae esse censeantur. Qua correclione, non ita levi, 
tollitur quidem mendum in anno regni, non vero in indi- 
ctione. Unam autem opinationis suae rationem affert 
Lucbaire (1. c., cf. etiam p. 88-89, n* 174) probabile videri 
litteras datas esse post mortem Guaffridi episcopi, quem die 
2 decembris anni 1113 obiisse dicunt ; neque enim litteris 


- subscripsit, neque inter testes praesentes affertur. Verum 


haec satis esse ut episcopus, qui in litteris dicitur dominus 
Guaffridus Belvacensis episcopus (non autem olim vel 
beatae memoriae Belv. ep.), reapse defunctus censeri debeat, 
equidem non video. — (3) Quod ex hoc sequi videtur quod 
jam erat indictio VII. j 

de 
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de la province ecclésiastique de Reims, t. JJ 
( Heims, 1843), p. 178-79. 

1114, sept. 6. — Interest. dedicationi ecclesiae 
Beatae Mariae Laudunensis. — ld testatur Hgni- 
MANNUS TonNacENsis, De miraculis S. Mariae Lau- 
dunensis, Jib. 211, c. 1(P. L., t. CLVI, col. 988-89; 
MG., Ser. t. X11, p. 654). 

(1114). — Godefridus, Bellovaci hospitatus, ad 
lvonem episcopum | Carnotensem venit, ei impor- 
tabiles miserias suas et angustias, quibus a viola- 
toribus pacis vexatur, lacrimabiliter aperit, atque 
eius consilium in tanta sua afflictione anxie expe- 
tit. Iysi autem auctor est Ivo ut ad regem. Ludo- 
vicum confugiat. — lta lvo in litteris ad regem 
datis, quibus Godefridi causam commendat. Lit- 
terae saepe editae sunt, tum inter Ivonis litteras 
(v. gr. P. L., t. CL XII, col. 258-59), tum alibi, ut 
in Recueil des historiens des Gaules.., t. XV, 
p. 164-65. — Cf. LucnuainE, Louis VI le Gros, 
p. 93, * 182. 

1114, mense novembri. —  fielicta sede Ambia- 
nensi, ad Cartusiam proficiscitur (GuIBERTUS DE 
NovicENTO, De vita sua, 7J1, 14; Vita S. Gode- 
fridi, I11, 8). 

1114, mense norembri. — In itinere Cluniacum 
devertit ibique altare consecrat (GuiBERTUS DE Novi- 
GENTO, [l. c.). 

1114, dec. 6 ad 1115, mart. 3. — In Cartusia 
commoratur ( Vita, 111, 11). 

1114, dec.60. — Bellovaci concilium celebrat Cono 
Praenestinus episcopus et apostolicae sedis legatus 
(lestimonia vid. v. gr. apud Hanpoutm, Acta conci- 
liorum, £. VI, 2, col. 1925-20 ; Mausi, Concilia, 
(. X X1, col. 121-24 ; G. MEER vou KNoNav, Jahr- 
bücher des Deutschen Reiches unter Heinrich IV. 
und Heinrich V., 4. VI, p. 317-18). Huc venerunt 
tum Ambianenses, ut novum episcopum sibi dari 
postularent, tum legati S. Godefridi deferentes 
litteras, quibus hic se episcopatu abdicabat ( Vita, 
111, 9). 

1115,íian. 6. — In concilio Suessionibus celebrato 
decernitur Godefrido imperandwum esse ut e Car- 
(«sia ad. sedem. suam redeat. (Vita, III, 10). 
Cf. LucnainE, Louis VI le Gros, p. 95, n^ 198. 

1115, mart. 28. — E Cartusia reversus Gode- 
fridus (GuiBERTUS, /. c. ; Vita Godefridi, 11I, 11) 
concilio quod Cono legatus apostolicus Remos acci- 
verat (lestinonia vid. apud HanpoumN, f. c., 
col. 1929-30; Mausi, t. X XI, col. 129-32; df. 
ScHOENE, Kardinallegat Kuno, p. 29-31) interest. 
( Vita, 1. c. ; cf. litteras de quibus MaBiLLON, Annales 
O. S. B., t. V, lib. LX X11, $ xen; Mas, t. c, 
col. 131-32). 

1115, april. 11. — Dominica Palmarum rever- 
sus a Cartusia Godefridus Ambianis regem Ludo- 
vicum hortatur. ut turrem. Castellionis expugnet 
(GuiBERTUS, J. c.) ; quae tamen non nisi post. bien- 
nium capta est (Vita, 111, 18. sub init. ; SuccERIUS 


abbas, Vita Ludovici VI regis, c. 23, ed. Moliuier, 


p. $3) (1). Cf. LucHarnE, Louis VI le Gros, p. 96, 
n^ 190. 

1104 - maium 1115. — Tradit Godefridus Lam- 
berto episcopo. Atrebatensi (T 16 maii 1115) Theo- 


derannum sacerdotem, sub illius oboedientia futu- 


rum. — Litteras ed. BAvuzivs, Miscellanea, t. V 
(1700), p. 343, epist. 96 ; P. L., t. CL XII, col. 683. 
— Inc. Hunc sacerdotem nostrum... 

(Ante 16 iun. 1115). — Synodum generalem 


(1) Nusquam, neque in Vita, neque alibi, dictum est 
Godelridum in vivis superfuisse cum Castellio expugnare- 
tur. Nullum igitur est argumentum quod ex hoc biennio 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


celebrat Godefridus apud Montem Desiderii. Ita 
Godefridus ipse in litteris de quibus moz. 

1115, iun. 16. — In plenaria synodo celebrata 
Ambianis, episcopatus anno X11, ratam habet 
Godefridus restitutionem. quorundam altarium 
factam ecclesiae Compendiensi. — Litteras ed. 
MasiLLoN, De re diplomatica, lib. V1, $ cuxxv 
(ed. 2^, Parisiis 1709, p. 597-98); P. L., t. CLXII, 
col. 746-48 ; V. pg B£avviLLE, Histoire de la ville 
de Montdidier ( Paris, 1957), t. 1, p. 498-99 ; 2* ed. 
(Paris, 1875), p. 486. — Inc. Quia altaria possi- 
dentes... 

1115, (mense iunio). — Litteris in synodo scri- 
ptis, abdicat se Godefridus in gratiam monasterii 
Sancti Silvini Alciacensis iure "^ personatus , in 
altaria seu paroecias quas monasterium in dioe- 
cesi Ambianensi possidebat. — Litteras Godefridi 
ex chartulario Alciacensi ed. A. pg CARDEVACQUE, 
Histoire de l'abbaye d'Auchy-les-Moines (Arras, 
1875), p. 183-84 ; ef. p. 49. Manifestum autem est 
eum qui chartularium composuit litteras non ad 
verbum  exscripsisse, sed eas aliquantum con- 
traxisse, — Inc. Quia in domo Domini specula- 
tores... 

1115, iulio ineunte. — Concilio a Conone cardi- 
nali et legato apostolico Catalaunis celebrato (vid. 
testimonia apud Maxsi, Concilia, t. X X1, col. 135- 
136) interest Godefridus. Cf. litteras Cononis apud 
MaBiLLos, Ann. O. S. B,, (. V, appendiz, n? uxxxix; 
MaNSs, £. c., col. 137. 

1115, iul. in. — Ad Gaudefridum Ambianensem 
aliosque episcopos cum cardinali in. concilio con- 
gregatos litteras dat Ivo episcopus Carnotensis. — 
Litterae saepe editae, tum inter. ceteras Ivonis 
epistulas (v. gr. P. L., t. CLXLI, col. 272-73), tum 
alibi ut apud Mawsi, t. c., col. 138-89 ; Recueil 
des historiens: des Gaules..., €. X V, p. 172-73. 

1114. — lohannem Morinorum episcopum in 
ipsius civitate visitat ( Vita, II1, 25). 

1115, (post medium mensem octobrem). — Remos 
proficiscitur ( Vita, I11, 27). 

1104-1115. — Hugo monachus Cluniacensis 
G(odefridum) episcopum et omnes ecclesiae .AÁm- 
bianensis filios certiores facit de alodio quodam 
ecclesiae Sancti Luciani Bellovacensi tradito. — 
Litteras ed. MaBiLLoN, Ann. O. S. B., t. V, appen- 
dix, n? LXIX. 

1108-1115. — Iudicium de molendino B. Quin- 
Lini fecit, de quo contendebant abbates Sancti Quin- 
tini et Sancti Luciani Bellovacenses. — Id com- 
memorat lvo Carnotensis episcopus in literis 
ad BRadulfum archiepiscopum  Mettensem (P. L., 
t. CL XI, col. 263-64). 

1115, oct. 25. — Prope Suessiones in monaste- 
rium SS. Crispini et Crispiniani devertit ( Vita, 
111, 27). 

1115, oct. 26. — Inde proficiscitur, sed. 1noz, 
morbo invalescente, in villa Parvanit haud. procul 
ab urbe consistere cogitur; ubi per triduum com- 
moratur (Vita, 111, 28-29). 

1115, oct. 29. — Ad monasterium SS. Crispini 
et Crispiniani navigio defertur (Vita, 111, 29). 

1115, nov. 8. — Prope Suessiones in monasterio 
SS. Crispini et. Crispiniani moritur ibidemque 
in medio basilicae choro traditur sepulturae ( Vita, 


111, 30). 


1116, mai 10. — Ingelrannus | Ambianensis 
episcopus, anno episcopatus primo, laudibus ornat 


quidam accipere visi sunt, ut ostenderent Godefridum 
anno 1118 obiisse. 
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praedecessorem suum | Godefridum, de quo inter 
alia haec scribit : Defuncto itaque praedecessore 
praedicto Godefrido atque, ut creditur, iustorum 
socielati aggregato... — Litterae ed. Gall. christ., 
t. X, instr. col. 303. 

1116, oct. 28. — T Confirmat Godefridus pos- 
sessiones ecclesiae Beati Dionysii apud Piceium 
castrum. — Litteras ed. olim P. LouvET, Histoire 
et antiquitez du diocese de Beauvais, t. 4I ( Beau- 
vais, 1635), p. 113-15, tum nuperius ez exemplari 
8uec, XII extr. F. GuERARD, Notice..., / Mémoires 
de la Société des Antiquaires de Picardie, t. VI 
(1643), p. 151-53. — Spurias esse ostendit G. Des- 
JARDINS apud. ConaLET, Hagiographie, t. 11, p. 435- 
437. 

1121, oct. 9. — T Confirmat Godefridus posses- 
siones eiusdem ecclesiae in Pulteiis. — Litteras ex 
exemplari saec. X11 extr. ed. GUERARD, t. c., p. 153- 
154. — Spurias esse ostendit DEsJARDINS, l. c. 

1127. — T lin litteris gallica lingua confictis 
testatur Gualterus Tyrellus tunc adfuisse révé- 
rend pére en Dieu monseigneur Godefroy évesque 
d'Amiens. — PFraudem saeculo XVI in eadem 
Piceiensi ecclesia patratam prodidit DgsjARbINS, 
LE 

1138, april. 4. — Elevatur corpus S. Godefridi 
et ante maius altare cum honore reconditur ( Vita 


Ill, post c. 42) 


S V. De eultu S. Godefridi. 


22. Etsi facere non possumus quin ex his quae 
narrat ipse Nicolaus colligamus | Godefridum 
animo fuisse non semper constanti et. offirmato 
atque saltem aliquotiens difficultatibus se frangi 
sivisse, vir tamen manifeste fuit multis egregiisque 
dotibus et virtutibus ornatus, pius, humilis, parce 
victilans, iustitiae cultor. strenuus, in pauperes et 
tenues quosque propensus, in rebus administrandis 
non unperitus, qui, ut docet Guibertus de Novi- 
gento testis non benignior, ante eliam quam episco- 
pus fieret, ubique quasi totius religionis speculum 
putaretur (1). Postea vero, licet abalienati fuerint 
ab eo aliquot saltem Ambianensium civium et cleri- 


corum animi, mazime quod nascentem huius urbis 


communium  Sustinerel et. foveret, ab illa tamen 
fama et existimatione non cecidisse novinus. Ut 
enim: omittamus ea quae contraria et inter se 
pugnantia de Godefrido fucto episcopo proferunt 
Guibertus ille eb. Nicolaus monachus Suessionensis, 
hic laudator eius forsan nimius, ille detractor 
non satis aequus, utpote communiae cuilibet valde 
infensus, quotquot alii de sancto nostro locuti sunt, 
Sive viventem, sive mortuum collaudarunt. 

29. Ita Ivo Carnolensis episcopus anno 1114 


(1) De vita sua, II, 2 (ed. Bovnais, p. 111). — (2) P. L., 
t CLXII, col. 258. — (3) Miracula S. Angilberti, lib. I, c. 37; 
lib. II, c. 2 (MaaiLLon, Act. SS. O. S. B., saec. IV, 1, pp. 137, 
139). — (4) Ibid., lib. I, c. 32 (MaziLLom, p. 1836) : Quaedam 
mulier paupercula in urbe Ambianorum, domni Godefridi 
eiusdem urbis episcopi alimoniis diutius sustentata... — 
(5) Mannizn, Bibliotheca Cluniacensis, col. 4465. — (6) Ibid., 
col. 558E. — (7) R. Qua TREMARIUS, Concilii Reinensis... falsitas 
demonstrata, p. 504-56; Gall. christ., t. X, instr. col. 308Bc. 
— (8) In litteris incerto anno scriptis, quas ed. MABILLON, 
Annales O. S. B., t. V, lib. LXXII, 8 cxxvi. Quod has litte- 
ras in Aunalibus suis ad annum 1116 edidit Mabillonius, id 
satis utique non est ut cum J. ConsLEr, Hagiographie, t. 1I, 
p. 440, aflirmemus hoc anno eas esse datas atque inde 
argumentum desumiamus ut ostendatur tunc iam mortuum 
esse Godefridum. — (9) In litteris anno 1194 monachis 
Lehunensibus datis, de quibus supra, p. 895; annot. 4 ; cf. 
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illum tamquam virum religiosum et honestum 
Ludovico V 1 regi commendat(2); venerabilem ept- 
scopum nominat Anscherus abbas Centulensis (3) 
et de eius eleemosynis meminit (&); multo magnifi- 
centius illum laudat Hugo monachus Cluniacensis, 
qui eum in Vita S. Hugonis sanctitate praecla- 
rum dicit (5), in epistula autem sua ad Pontium 
abbatem decus pontificum, doctrina praeclarum, 
sanctitate perspicuum (6). lta successor eius 
Ingelrannus, sex mensibus post mortem elapsis, 
Godefridum — praedicat multiplici discretionis 
genere adornatum et, ut creditur, multis virtu- 
tum insigniis et carum et acceptum, ... atque, ut 
creditur, iustorum societali aggregatum (7); 
idem in aliis litteris, in quibus eum beatae memo- 
riae episcopum (8), praedecessoremn suwm san- 
clae memoriae (9) dicit. Effusius etiam sanctum 
laudavit Goislenus episcopus Suessionensis his 
versibus, quos anno 1138, ut videtur, condidit : 


Gloria pontificum, cleri decus ac monachorum 
Forma, gregis dux, exemplar morum, Godefridus 
Hiciacet, astra petens octava luce novembris (10). 


Mazime autem. in eiusdem Suessionensis civitatis 
monasterio, in quo obierat et sepultus tacebat, me- 
moria illius coli coepta est. Cuiua abbas statim post 
sancti mortem pectinem eius et cingulum ad moni- 
mentum tanti viri sibi servavit (Vita, 111, 10). 
Etsi postulaverat Godefridus ut. intra monaste- 
rium in capitulo fratrum humaretur (ibid., 80), 
videlur tamen ab initio in medio choro basilicae 
fuisse sepultus (ibid., 37, 38); sed viginti tribus 
post annis translatum est corpus et in eadem basi- 
lica ante maius altare loco magis honorifico recon- 
ditum a Goisleno episcopo (ibid., post c. 42), qui 
etiam adornando sepulcro tres versus composuit, 
quos supra attulinus. 

24. Quando autem initium factum fuerit cultus 
legitimi et. liturgici, non satis constat. Silent de 
Godefrido kalendurium saec. X111 quod. coniun- 
ctum est obituario ecclesiae Ambianensis (11), tum 
etium martyrologium eiusdem ecclesiae saeculo .X V 
ezaratum (12) ; in libris autem liturgicis Ambia- 
nensibus saec. XII-XV, quos multos inspexi- 
mus (189), ne semel quidem sive in. kalendario sive 
in litaniis sanctorum est nominatus, Inter externa 
martyrologia primum, quod quidem repertum sit, 
de eo meminit exemplar Usuardi quod. Greveni 
dicitur, anno 1515 editum (14) : Ambianis sancti 
Godefridi episcopi et confessoris; postea in aliis 
recensitus est, v. gr. in Usuardo Molani, in Wionis 
Ligno vitae, in Menardi martyrologio benedictino, 
in Saussaii mariyrologio gallicano, atque in ipso 
martyrologio Romano inde ab editione principe : 
Suessione in Gallia sancti Godefridi episcopi 
Ambianensis, magnae sanctitatis viri. /n breviario 


GuERARD, t. c., p. 189. In aliislitteris anno 1196 monachis 
SS. Crispini et Crispiniani Suessionensibus datis, de quibus 
Rozzg, Nécrologe de l'église d'Amiens, in MÉuoines p&£ LA 
SociÉTÉ DES ANTIQUAIRES DE PicaRDig, t. XXVIII (1885), 
p. 958. — (10) Vita, ILI, 32. — (11) Amiens, Archives de la 
Somme, G. 2971, fol. 146. Cf. Roze, Nécrologe, t. c., p. 427. — 
(19) Amiens, Archives de la Somme, &. 2975, fol. 232-32". 
In margine folii 232 ad d. 8 novembris addidit manus 
saec. XVII : Eodem die sancti Geoffridi episcopi et confes- 
soris. — (13) Codices bibliothecae Ambianensis 3, saec. 
XIII. fol. 150, 152; 20, saec. XV (neque vero XIII), fol. 6. 
195; 111, saec. XIII, fol. 1"; 112, saec. XIII, fol. 65'-66 ; 
113, saec. XV, fol. 207-207"; 125, suec. XIV, fol. 60; 196, 
saec. XV, lol. 6, 106-106"; 136, saec. XIII, fol. 6, 194, 126- 
196'; 148, saec. XIII, fol. 6, 96-96" ; 154, saec. XII extr.. 
fol. 6, 68 ; 159, saec. XIII, tol. 132*, 134. — (14) SorLzRius, 
Martyrologium Usuardi, p. 661. 
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Ambianensi officium illius anno 1618 insertum est 
atque ab hoc tempore festum eius. celebratum, 
olim die 9 novembris (cum dies 8 propter octavam 
Sollemnitatis Omnium | Sanctorum — censeretur 
impedita), nuperius, id est ab anno 1851, die 
14 novembris (1). In dioecesi autem Suessionensi 
olim die 8, nunc die 7 novembris sancti memoria 
in officio liturgico recolitur. 

25. Reliquiae eius, quae saeculo XVII frustra 
quaesitae sunt (2), nullae videntur superesse. 


(1) Cf. ConaugT, Hagiographie, t. II, p. 442-43; t. V, p. 62. 
— (9) Cf. Ginv, Les Vies des saints, t. II (Paris, 1719), 
col. 1668 ; Conarzr, t. II, p. 441-49. — (3) Cf. A. Druansr, 
Armorial des évéques d' Amiens, ia REVUE NOBILIAIRE, nouv. 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


Imagines praeter unam, de qua moz, et. sigillum 


el 


Geodefrid. Ambianensis episcopi, in quo commu-  "naginibu. 


nis quaedam episcopi species est adumbrata (3), 
nullae indicantur nisi recentes. et. nullius mo- 
menti (A). Optimi episcopi, qui nascenti communiae 
Ambianensi favit et pro ea multum passus est, non 
Solum in hac urbe via eius nomine insignita, sed 
etiam | pulchra imago lapidea in parte antica 
aedium curiae Ambianensis publicarum nuper 
posita (9) servant memoriam. 


série, t. I (1865), p. 215; Consauzr, t. c., p. 443. — (4) Cf. 
ConBuET, ibid. — (5) Cf A. pz CaroxNE, Histoire de la ville 
d'Amiens, t. I (Amiens, 1899), p. 142. 





[. EX GUIBERTI DE NOVIGENTO LIBRIS DE VITA SUA 


Cf. Comm. praev., num. 1. 


L. ll. c. 2... At quoniam et aevo gravis prae- 
dictus (Henricus Sanctae Mariae de Novigento) 
abbas (1) et oculis captus erat, ad opulentiores, 
quae sua sufficientia facilius regi polerant, duas 
abbatias (2) se contulit ; tertiam hanc, quae sine 
operosa instantia haberi nullatenus valebat, 
dimittere proposuit. Qui cuidam suo nepoti mo- 
nacho cum hanc committere, provocatis ad id 
ecclesiae fratribus, moliretur, impetrare non 
potuit (3), sed in quendam tunc adulescentem, 
nomine Godefridum, quide locis erat illis oriundus, 
et Sancti Quintinensis de Monte apud Perronam 
fuerat monachus (4), ipso etiam aegre ferente, 
prosiluit electio. Cum ergo sagacissimus ille 
senior vota eligentium alias transferri conspi- 
ceret, locum, quem dignantissime et indulgen- 
tissima largitate servaverat, deseruit, et legiti- 
mam cessionem illi quem elegerant fecit. 

Igitur electo illo et ad loci promoto custodiam, 
quoniam ipse cum multa circumspectione se 
gessit, et tam populares quam proceres cum 
voluntatem, tum possibilitatem ecclesias augendi 
habebant, plurima isti terrarum atque reddi- 
tuum hoc sequenti tempore comrnoda conflu- 
xerunt. Bene enim ad qualitatem exteriorum 
hominum idem habere se noverat, quoniam eis 
affabilem et dapsilem se praebebat, et in actione 
forasticarum causarum, in quibus addiscendis 
non minimum operam dederat eis (5). Re autem 
vera homines ea tempestate, de qua in huius 
operis initio egi (6), liberales ad instituenda coe- 
nobia animos habentes, terras et multas pecunias 
conferentes, laetius sua in talibus expendebant 
quam filii eorum bona nobis his diebus verba 
impendant. Quoniam igitur in monasteriis cir- 


(1) Dequo plura Guibertus in priore parte capitis. Is ante 
annum 1059 Humiliarensis monasterii (Hombliéres, apud 
oppidum Sancti Quintini), ab anno circiter 1074 abbatiae 
Sancti Remigii Remensis abbas factus, postea una cum 
duabus illis tertiam hanc abbatiam Sanctae Mariae de 
Novigento regendam susceperat. His igitur, ita Guibertus, 
tribus monasteriis praesidens, er. ditiorum copiis duorum 
tertii huius, quod coalescere coeperat, supplebat indigentias. 
Quam indigens reapse fuerit docet Nicolaus in Vita 
S. Godefridi, lib. I, c. 19; quem tamen, ut Godefridum more 
suo extolleret, res aliquantulum auxisse opinatur G. Boun- 
cix, Guibert de Nogent (1907), p. 107-108, ann. 5. — (2) Hu- 
miliarensem et Sancti Remigii Remensem. — (3) Hac de 
re tacet Nicolaus in Vita, — (4) Mirum in modum lapsus 
est v. d. G. BounaiN, l. c., p. 109, annot. 2 et 3, ubi scripsit 


cumcirca posilis minus quam oportuerat religio- 
nis studium habebatur,et iste in talibus cum suis 
plurimum exerceri videbatur, sicut lumen parvis- 
simum mediis in tenebris habet locum, sic ad 
comparandam nominis claritatem personae quae 
praeerat exhibita temperantia subiectorumque 
ad eius imperium obtemperantia tempus obtinuit 
oportunum. 

Simoniacum itaque quippiam in eadem ecclesia 
aut fieri aut haberi vetuit, et, exclusis mercimo- 
niis, solam admisit gratiam, non dissimiliter ex- 
secrationi ducens lucri turpis et opus et nomen. 
Igitur quoniam vir isdem in forensibus negotiis 
coabbatum suorum pluribus argulior putabatur, 
et proinde oppidis ac urbibus notior habebatur, 
de ditioribus quidem abbatiis primo actum 
est (7), postmodum super episcopatu sibi ferendo 
iractatum. Pontificium tunc temporis Ambia- 
nense biennio ferme vacaverat (8); ipse etiam 
Idem cuiusdam urbis praedictae archidiaconi, 
qui aliquarum cleri ac populi partium favore 
petebatur, procurator exstiterat (9). Unde et pro 
astutia saeculari et habitudine quam gerebat 
regulari, dum alteri id peteret, ipse expetitur, et 
sub Richardo, quondam Albanensi episcopo, 
apostolicae sedis in Franciam tunc legato, qui in 
civitate Trecassium coegerat concilium, praefatae 
Ambianensium sedi episcopus datus, a suo 
constat Novigento translatus (10). 

Qui cum in multa inibi gloria ac felicitate se 
gereret, et tantopere ab omnibus coleretur ut 
ab iis etiam qui sibi praeerant pontificibus cum 
speciali veneratione potissimum timeretur, et, ne 
diu morer,cum ubique quasi totius religionis spe- 
culum spectaretur, repente ad id, — quod utrum 


Godefridum nostrum non tantum monachum, sed et 
abbatem Sancti Quintini fuisse, et quidem ab anno 1058- 
1059; immo hoc anno ne natus quidem erat Godefridus. 
Oblitus esse videtur vir doctus alterum fuisse Godefridum, 
qui reapse monasterio Sancti Quintini praefuisset, Gode- 
fridum nostrum baptizasset, proprio nomine donasset, 
quinque annos natum in monasterium recepisset ac plus 
viginti post annos ex monacho suo abbatem Sanctae 
Mariae de Novigento fieri aegre esset passus. Cf. Nicolaus in 
Vita, lib.I,c. 2-5, 18, 19. — (5) His a Guiberto laudatum esse 
Henricum abbatem intellexit G. Bounmoim, l. c., p. 109, 
ann. 5. Immo manifestum est haec de Godetrido cum 
laude esse dicta. — (6) Lib. I, c. 8. — (7) Vid. Vita, lib. I, 
c. 96. — (8) Vid. ibid,, c. 29, — (9) Hac de re tacet Nicolaus 
in Vita. — (10) Vid. Vita, lib. I, c. 30. 
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DIES OCTAVUS NOVEMBBIS. 


affectabat, novil Deus, an verebatur (1) — emer- 
sit. Didici autem quod hereditas ad quam, festi- 
natur in principio, benedictione caritura sit in 
novissimo. Initia plane cum solitae plena laudis 
habuerit et per annos aliquot rumor ei praeco- 
niosus accesserit, iam, ut est videre, quicquid 
apud hominem gloriarum excandescere vide- 
batur,non modo intepuit,sed refrixit. Prima enim 
intra urbem suae susceptionis die, cum loceuturus 
ad populum pulpili editiora teneret (2), prote- 
status est se sic ardua sectaturum, quippe qui 
nollet illud sibi poeticum in suis defectibus coap- 
tari, scilicet : 

Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus. 

Quae sententia ad eius aucupanda facta se- 
quentia universorum animos impraegnarvit; eius 
enim status in dies copiose lentescens seipsa 
deteriorem coepit indesinenter facere sponsio- 
nem (3). Sed de his interim sileamus, habituri 
forsitan in sequentibus loca ubi... (4). 


L. lll,c. 14... lgitur Laudunensis provincia 
eum his sub utroque malignitatibus quateretur, 
in Ambianensem, Deo iudice, est translata cala- 
mitas. Nam post funestum excidii Laudunensis 
eventum (5), Anibiani, rege illecto pecuniis (6), 
fecere communiam (7); cui episcopus nulla vi 
exactus debuisset praestare favorem (8), praeser- 
tim cum et nemo eum urgeret (9), et coepiscopi 
sui eum miserabile exitium (10) et infaustorum 
civium confligium (11) non lateret. Videns itaque 
Ingelrannus (12) urbis eomes ex coniuratione 
burgensium comitatus sibi iura vetusta recidi, 
prout poterat, iam rebelles armis aggreditur. 
Cui etiam non defuit Adam (sic enim vocatur) et 
suae, cui praeerat ipse, turris (13) auxilium. A 
burgensibus ergo urbis pulsus, ab urbe in turrem 
se contulit. Qui cum in comitem irremissis assul- 
tibus grassarentur, et Thomam (14) quasi aman- 
tiorem suum dominum ad communiae illius 
sacramenta vocantes, contrá parentem, ut puta- 
tur, suum filium suscitarunt. Ignorniniosam enim 
valde matrem habuit, et ideo semper patris 
affectu caruit. Perpendens interea Ingelrannus, 
quia sui aevi gravitatem caupones et macellarii 
irriderent, accersito Thoma  pactoque cum 
eo foedere, etiam novercam illam, praebitis 
innumeris sacramentis, novo ei insinuavit 
amore. Quae nimirum sibimet non ignava, non 


(1) Haec cum praecipua quadam in Godefridum benevo- 
lentia scripta esse nemo censebit. Non negandum tarnen 
est, ipso Nicolao,-quin etiam ipso Godefrido docente (Vita, 
lib. I, c. 28), sanctum nostrum de episcopatu mox susci- 
piendo cogitasse, ul haec res in somnis etiam ipsius menti 
obversaretur. — (2) Cf. Vita, lib. II, c. 2. — (3) Ct. Comm. 
praev., num. 22. — (4) Ita desinit caput mutilum vel a Gui- 


berto non perfectum. — (3) Atrocia facinora a Laudunen- 


sibus ad defendendam suam communiam anno 1112 
admissa superius, c. 7-12, multis narravit Guibertus. — 
(6 ) Ludovicum VlIregem pecuniae avidum fuisse norunt 
omnes. Cf. A. LucHaiRE, Louis VI le Gros, p. xxxv. — 
(7) Unus hac de re posteros docuit Guibertus, ad cuius 
narrationem scriptcres moderni de origine communiae 
Ambianensis scripserunt, praesertim Augustinus THiERRY, 
Hecueil des monuments inédits de l'histoire du Tiers État, 
1r* série, Région du Nord, t. I (Paris, 1850), p. 25-33 
(— GEuvres d' Augustin Thierry, IX, Paris, 1867, p. 434-47); 
In. Lettres sur Uhistoire de France, lettre xix (2 GEurres... 
I, Paris, 1867, p. 293-302); A. pE Catowwz, Histoire de 
la. ville d'Amiens, t. I (Amiens, 1899), p. 123-49. — 
(8) Intellegendum utique : cui episcopus, etiam quanta- 
libet vi exactus, non debuissel p. f. — (9) Quaesitum est 
utrum solius boni communis studio et benevolentia erga 
tenues ad ita se gerendum inductus sit Godefridus, an 
etiam eo quod, quo magis demittebatur potentia cornitis, 
Novembris Tomus 111. 
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parvi ponderis gazas ab eo exegil pro innovata 
pace. 

Exhausto denique Thomas plurimo quem 
habebat thesauri cumulo, opem quoque Ingel- 
ranno spopondit contra burgenses, quibus cum 
vicedomino (15) adnitebatur episcopus. Thomas 
igitur et Adam, qui turri praesidebat, coeperunt 
acerrime insistere vicedomino atque burgensibus, 
et quam primum, quoniam episcopum et clericos 
factae cum burgensibus factionis arguebant, res 
pervasil Thomas ecclesiae. Et in una quidem 
villarum eius praesidium sibi firinat, per quod 
ceteras mox incendiis et praedis exterminat. Ex 
una earum eum maximam caplivorum abduxis- 
set catervam multamque pecuniam, residuum 
promiscui sexus et diversae aetatis vulgus, cohor- 
tem certe, quae illo confugerat, plurimam in 
ecclesia concremata cremavit. Inter captivos 
autem quidam,qui panis emendi gratia in villam 
venerat, heremita captus ante eum ducebatur; 
erat vero imminens, postridie scilicet, festum 
beati Martini. Cumque flebiliter inclamasset ad 
Thomam cuius professionis esset, qua pro causa 
eo devenisset, saltem pro honore sancti Martini 
sibi miseresceret, ille, e vagina pugione exempto, 
eius traiecit pectus et viscera : * Accipe ,, dicens, 
* propter sanctum Martinum. , 

At noverca sua (16), videns tantis hominem 
(Thoman) inserere se periculis, avida perimendi 
eum, mandat vicedomino (17) ut Thomae subtili- 
ter excursus observet. Qui cum illum nescio qua 
euntem nocte quadam circeumfudisset insidiis, 
confossus membra vulneribus, etiam in poplite 
lanceam hostis pedestris accepit. Qui cum alias, 
tum in geniculo durissime laesus, vellet nollet, a 
coepto desiit. 

At episcopus,antequam ecclesia sua tale exter- 
minium pateretur, quodam die festo missas 
acturus erat. Quidam vero specie religiosus pre- 
sbyter sacramentum ante eum ex sola aqua 
nescius confecerat; post quem et episcopo idem 
accidit. Cumque libamen assutnpsisset, et non 
nisi aquam esse sensisset, dixit : * Magnum pro 
,Ccerto, malum ecclesiae imminet isti. , Quod 
ipsum infortunia presbyteri, quae ante conti- 
gerant, astruebant (18). Cum ergo vidisset suam 
nec clero nec populo praesentiam esse gratam, 
quia neminem iuvare poterat, assumplo quodam 


contra quein Ambianis communia maxime fiebat, eo magis 
in civitate auctoritas episcopi confirmaretur. Vix non 
omnium qui hac de re scripserunt sententia seu potius 
coniectura est — solis enim coniecturis, ubi testimonia 
desunt, ad intima hominum consilia pervenitur — utram- 
que causam aliquid apud Godefridum valuisse. — (10) Id 
est infanda Gualdrici Laudunensis episcopi occisio, de qua 
Guibertus, lib. III, c. 8. — (11) De quo bello intestino ibid., 
c. 9-12. — (12) Ingelrannus Botuensis (Boves) seu de 
Cociaco, comes Ambianensis ab anno 1085. De quo 
cf. Bornais, t. c., p. 133, ann. 1. — (13) Eadem dicebatur 
Castellio, atque ita ab ipso Guiberto infra vocatur. De 
Adamo illo castellano plura tradit Nicolaus in Vita, lib. II, 
c. 30-35; lib. IIl, c. 1-5. — (14) Thoinas de Marna, Ingel- 
ranni filius, * homo perditissimus, Deo et hominibus 
infestus , (ut ait Sugzerius abbas in Vita Ludovici VI, 
c. 7; ed. A. MoriNigR, p. 15); de quo cf. BounaiN, t. c., 
p. 177-78, ann. 6. — (15) Guerinundo ecclesiae Ambianen- 
sis vicedoinino, de quo etiam infra et apud Nicolaum in 
Vita, lib. II, c. 30; lib. III, c. 2-5. — (16) Sybilia, quae, 
relicto viro. Godefrido IlI coinite Namurcensi, facta erat 
uxor Ingelranni comitis, postquain ipse Adam coniugem 
suam, Thomae matrem, repudiaverat. — (17) Guermundo, 
de quo supra. — (18) Hauc narrationem non habet Nicolaus 
in Vita. 
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nostro monacho, inconsultis omnibus, clero suo 
ac populo libellum, ut ita dicam, repudii dedit et 
archiepiscopo Rhemensi anulum sandaliaque 
remisit, et se in exsilium iturum numquamque 
deinceps episcopum futurum utrobique man- 
davit. Expontifex ita factus, cum Cluniacum atti- 
gisset, rursus sponte propria episcopus factus 
altare inibi consecravit (1). Inde digressus Cartu- 
siam perrexit, de quo loco in huius opusculi 
primordio nobis sermo fuit (2). Ibi extra con- 
ventum in cellula commanens, sex de viatico suo 
argenti sibi marcas retinuit. Qui post duos 
menses non ab aliquo suorum, sed ab archiepi- 
scopo remandatus, moras in reditu non fecit (3); 
ad hoc enim marcas sibi utiles futuras scivit (4). 
Clerus autem et populus eum non sine maerore 
recepit (5), qui eo absente super altero eligendo 
non sine magna ipsius aspernatione non 
sategit.(6). Ipse enim turbam moverat quam 
sedare non poterat. 

Thoma itaque ad sua translato et ex vulnere 
praelibato iam impotenter agenti, quoniam filius 
Adae (7) nomine Adelelmus, puer pulcher- 
rimus, in futuram desponderat coniugem ipsius 
filiam (8), quae(9) Thomam iam laeserat in Adam 
et in turrim eius ipsa Ingelranni turpis concu- 
bina arma convertere parat. Ipse autem in fide- 
litate Ingelranni huc usque contra burgenses 
steterat. Rege ergo conducto, turrim obsidione 
circeumdat. Et certe Adam regi hominium fecerat, 
nec ab eo defecerat, rexque eum in sua fide 
susceperat. Referri non possunt ab aliquo, ne ab 
eis quidem quorum pars periclitabatur, factae 
neces de burgensibus per turrenses, cum ante 
obsidionem, tum postea crebriores. Nullus enim 
apud urbanos actus erat, sed passio sola. Quod 
primum, promoto nondum malo, facile Godefridus 
episcopus, sicut omnibus notum est, sedasset, 
nisi vicedominum (10), qui maximo eum semper 
habuit contemptui, timuisset. Eius plane moris 
est ut neminem revereatur, nec cuiquam benefi- 
cus sit, nisi aut de ipso male loquatur, aut sibi 
male faciat; qui dum ab uno morderi timet 
et scienter perfidissimo placere gestit, Deo iusto 
iudice, ab ipso potissimum et ab omnibus lace- 
ratur. 

Thomas itaque turri subvenire non potuit, 
intra quam et filiam et militum suorum pro- 


(1) Neque hac de re meminit Nicolaus. — (2) Lib. I, 
c. 11. — (3) Res non ita expedite peractas esse docet Nico- 
laus (Vita, III, 9-11), qui in hac saltem parte verior videtur. 
— (4) Sex illas marcas, de quibus bis Guibertus, in toto hoc 
loco erga Godefridum minime benevolus, vel ignoravit 
Nicolaus, vel non tanti aestimavit quae recenserentur. — 
(5) Immo, si Nicolao credas (Vita, lib. III, c. 11) votis 
omnium sollemniter est exceptus. Sed utri credendum? an 
eliam alterutri plena fide assentiendum ? Si maerorem 
dicendo auxit Guibertus, annon gaudium etiam auxit Nico» 
laus ? Certe laetitiam non tantam omnibus fuisse censebit 
qui secum reputaverit nuper coactum fuisse Godefridum 
ut ad Cartusiam confugeret atque paulo post reditum 
eundem, docente ipso Nicolao, iterum de Cartusia adeunda 
cogitasse (Vita, lib. III, c. 26). — (6) Ita editiones. Vide- 
tur tamen legendum esse: non sine magna ipsius asper- 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


biores dimiserat. Mala autem ubique tanta D 


egerat... 

Igitur dominica Palmarum reversus a Cartusia 
Godefridus episcopus, longe alia quam ibi didi- 
cerat, incipit propagare. Regem ergo arcessit, et 
die celebri ac verendo ipsum et astantem popu- 
lum adversus turrenses, sermone habito non 
Dei, sed catilinario, irritare intendit, spondens 
regna caelorum his qui turrim expugnando 
perierint. Postridie pro muro Castellionis (sic 
enim vocatur) ingentes machinae porriguntur, 
eisque milites imponuntur. Turrenses ante corti- 
nis sese protexerant, ne esse eorum proderetur. 
Episcopus vero nudipes ad Sanctum Aceolum (11), 
non tunc pro hoc exaudiendus abierat. Interea 
turrenses permittunt eos se muris ingerere, 
machinas admovere. Quibus applicitis, Ale- 
rannus quidam, talium peritissimus, duas quas 
instituerat phalaricas opponit, et quater vicenas 
paene mulieres ad saxa quae imposuerat intor- 
quenda disponit. Milites autem interni contra ex- 
ternos praelia cominus ense tractabant. Cumque 
achilleis animis sua propugnacula defensarent, 
mulieres, viris aequiparandae, missis ex tormento 
lapidibus utrasque confregerunt, et, fervescente 
lactu missilium, quater vicenis, ut relatum est, 
vulneratis, etiam regem iaculo in pectore loricato 
laeserunt. De his autem qui spiculis sunt traiecti 
praeter unum nullus evasit. Hoc episcopi nepos 
Rothardus clericus retulit. 

At milites qui de machinis pendebant, obrui se 
videntes, fugam ineunt; nec mora, ceteri. Quibus 
aliquantisper amotis, turrenses prosiliunt, machi- 
nas concidunt materiemque ad se convehunt, 
cum eos a longe conspicerent, nec aggredi aude- 
rent tria paene millia, qui prius oppugnarunt. 
Videns igitur rex inexpugnabilem locum, cessit, 
obsideri iubens, dum fame coacti se redderent, 
Huc usque perseverat obsidio (129), et dici non 
potest quot de burgensibus solis cotidie paene 
depereant. Adam vero, extra positus suburbia, 
et Ingelrannum atque vicedominum crebris 
hostilitatibus urget. Unde etiam si vexatio intel- 
lectum daret auditui, scire possent quia, etsi 
Thomas succubuit, non omnes tamen causae 
sunt pares, nec Dei penes omnes aequa iudicia, 
ut sit episcopo ad neces licentia provocandi. 


nalione sategit. Sategerunt siquidem in concilio Bello- 
vacensi de quo Vita, lib. III, c. 9. — (7) Castellani, de quo 
supra. — (8) Melisendis vocabatur haec Thomae filia. — 
(9) Quae ... concubina, id est Sybilia Thomae noverca. Ut 
nonnumquam alias, ita maxime hoc loco minime lucu- 
lentus est Guibertus. Ceterum res ipsae videntur esse valde 
implicatae. Quae vereor ut bene enodaverit B. Moxop, Le 
moine Guibert et son. temps (Paris, 1905), p. 165-67. Sed 
nostri officii non est in hac historia immorari. — 
(10) Gnermundum. Quam insigniter viri indolem in inse- 
quentibus descripserit Guibertus, ostendunt narrationes 
Nicolai in Vita, lib. II, c. 30; lib. III, c. 2. — (11) Nota 
abbatia prope Ambianos. — (12) Biennio illam esse conti- 
nuatam docuerunt Nicolaus monachus et Suggerius abbas 
(vid. supra, p. 900, ad an. 1115, april. 11). 
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[I. 
MONACHO 


VITA S. GODEFRIDI 


AUCTORE  NICOLAO 


SUESSIONENSI 


Ex codice Bruxellensi Bibl. Heg. 11987, saec. XV1 (— B) collato, ubi fieri poterat, cum epitome 
Vitae quam exhibet codex Vindobonensis bibl. priv. Caesaris austriaci 9397a, saec. XV (— V). — 


Cf. Comm. praev., num. 10. 


Epistula Nicolai monachi ad Rohardum 
decanum Suessionensem de vita saneti 
Godefridi Ambianensis episcopi et confes- 
soris. 


Reverendo patri Rohardo, sanctae Suessio- 
nensis sedis ac matris ecclesiae decano, Nico- 
laus beatorum martyrum Crispini et Crispiniani 
ipsius urbis apostolorum et patronorum servus, 
debitae venerationis obsequium. 

Saepius, pater amantissime, tua ! sanctitas par- 
vitatem mean: commonefecit ut aliqua de gestis 
piae memoriae Godefridi, Ambianensis civitatis 
praesulis, in laudem omnipotentis Dei stilo con- 
traderem fidelium posteritati. Quod, ut ipse, reor, 
meministi, primo dure suscepi. Nec mirum. Et- 
enim a tanti viri piis laudibus exprimendis hine 
me revocabat aetatis immaturae debilitas; ut 
enim relatione obstetricis insertum memoriae 
retinebam, non amplius quam quinque lustrorum 
orbitam attigeram. Hinc vero humilis scientiolae 
tarditas maxime retrahebat; nam, ut de reliquis 
taceam, nondum complexiones syllabarum, non- 
dum ipsius alphabeti elementa plene cognove- 
veram. Cumque modernos acutiores et, ut ita 
dixerim, lyncum more obstantia quaeque subtili- 
ter penetrare intueor, dum unumquemque in suo 
sensu abundare contemplor, dumque paene uni- 
versos eloquiorum flores perquirere simul et 
compendio studere perpendo, nimium nimiumque 
vereor quod, si tantilli exercitii ruditas incultique 
ingenioli tarditas pythagoricas seu platonicas 
pervenerit ad aures, fastidium magis quam emo- 
lumentum generans inter argutos videar gravis 
anser? perstrepere olores. Enimvero moris vitu- 
perandae fertur picturae, ut a longe quidem per- 
pulchra pareat, cum vero obtutus attentius subti- 
Jliusque defixeris, amplius vilescat. Quod et ego, 
ne simile quid incurrerem, admodum formida- 
bam; sicque potius subsannationi cunctorum 
judicio merito paterem quam laudi, cum durum 
nimis sit iuxta cuiusdam dicti sententiam, cuius- 
piam calamo meritum efferre cuius imitator 
esse desistis. Haec aliaque quam plurima cum 
mihimet ipsi obicerem, his meam pusillita- 
tem refoves, tarditatem desidiamque commones, 
non aequum fore si verbi Dei talentum accepe- 
rim de caelestibus, reticendo occiduam vitam, — 
iuxta illud Crispi ubi bruta animalia, quae natura 
finxit prona et oboedientia ventri, — praeterire 
silentio, quod etiam est minam reponere in suda- 
rio; sed dignum piumque actus servi Dei ad ipsius 
favorem simulque fidelium exhortationem, prout 
unctio Spiritus de omnibus nos doceret, non in 
immensuni, cognitioni mortalium commendaendo, 
exarare calamo. His aliisque tuis tam allocutio- 
nibus quam et allegationibus inclinans animum, 
quamquam pridem ad id peragendum flagraret, 
tamen vehementer timebam ruditati hebetis intel- 


Epist. — !add. in marg. B. — ? videar add. iterwn 


legentiae, ne, si illud aggrederer, quasi contra 
torrentem conarer, sicque succumberem mole 
praeconandae pressus historiae. Rursus itaque 
illo tuo excellenti more, his pigritantem suscitas, 
ut videlicet meminerim me reum detineri, si ad 
exornandam veri summique sacerdotis vestem 
nollem, cum possem, competenter offerre. Et ne 
de inaequalitate virium id exsequendi minime 
diffiderem, nec de ingenii tarditate titubarem, 
saepius inculcabas ut in ipso qui fabricatus est 
surdum et mutum spem ponens, hoc opus uni- 
versis imitari cupienlibus utile mihi esset in 
voluntate, orationibus autem ipsius servi Dei 
suffragantibus quam citius feliciter futurum in 
perfectione. Quia vero iuxta quod legitur: 


Quoque magis tegitur, tectus magis aestuat ignis, 


praecepto tuo, cui non obaudire ? nefas duxi, 
nimium nimiumque moratus, tandem ad scri- 
bendum animum appuli, egregios mores gloriosi 
Godefridi dignosque relatu, ad favorem illius qui 
In sanctis suis mirabilis praedicatur, quamvis 
scientia imperitus, recitandos statui. Itaque, 
venerande pater, nequaquam in his perquiras 
sapientiam sermonis, sed praepollentem vitam 
viri, ad imitationem positam cunctis qui sobrie 
et pie et iuste versantur in domo Dei. Sed quia 
nosti quod ad evolvendum tam immensae pro- 
funditatis pelagus pluma imbecillis est, orationi- 
bus tuis obtine, quatenus aura paracleti Spiritus 
nobis advenire iam iamque cursum dignetur diri- 
gere, ut quo nos * ducit oratio, illaesa rate possi- 
mus pertingere. 


Exoro, valeas, felix cum tempore curras; 
Post obitum carnis paradisi pace fruaris. 


Finis epistulae. 


Sequitur prologus in vitam divae memoriae 
Godefridi Ambianensis episcopi. 


Moris antiquorum exstitisse recolitur praeclara 
dicta vel gesta virorum litterarum apicibus ad 
monimentum egregiae virtutis successioni nepo- 
tum delegasse, necnon ipsorum imagines seu 
nomina aureis vel aereis laminis sculptas ad 
excitandam animi audaciam prae oculis expo- 
suisse. Porro si hoc ad protelandam famam 
momentaneae laudis sagacitati mortalium pla- 
euit, quos non solum supervacuis plausibus 
efferri, nedum imitari, extremae dementiae est, 
cur non potius athletarum Christi pios actus ad 
laudem omnium Creatoris simul et ad corrobo- 
randam fidem, seu quorumlibet incitandam 
ignaviam auditorum,saltem vilibus schedulis non 
imprimamus, quos divina dignatio ad hunc api- 
cem gloriae triumphalis evexit ut filii Dei dice- 
rentur et essent; quibus non tantum comparti- 
cipes regni caelestis, quin etiam heredes Dei, 
coheredes autem Christi fore praestitit? Et hoc 


B. — ? abaudire B. — * ifa Surius ; non B. 
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ne cui abs re videatur, meminerit fideles quosque 
egregii cytharedi vatis ' laudare Dominum in 
sanctis eius compelli, quos superna clementia ab 
ipso mundi primordio in medio nationis pravae 
el perversae ut verbum vitae continerent, ad 
hoc constituit. De quibus quamquam multa in 
hunc modum proferri possent, tamen aliquantu- 
lum semel inceptus sermo, ne cuiquam forsitan 
quod dicitur videatur onerosum, reprimendus 
esl. De quorum collegio electum Christi antisti- 
tem, domnum videlicet Godefridum Ambianen- 
sium civitatis pastorem, nunc ad medium libet 
producere, quem sacrata electio Salvatoris ex 
suis penetralibus in specula orthodoxae matris 
ecclesiae tempore gloriosi Philippi, Henrici Fran- 
corum regis filii, uti sidus eximium ad irradiandas 
peccatorum tenebras cunctis in propatulo propo- 
suit. Qui quantae sanctitatis quantaeque inno- 
centiae fuerit finis indicat, in quo, secundum 
quod ante nos dictum est, omnis laus secure 
canitur. De quo cum superemineant plura ac 
memoriae occurrant quam plurima, libet solum 
illa lectioni inserere quae paene universis inno- 
tuere. Sed dum de ipsis quid potissimum eligam 
quidve credulitati mortalium imprimam funditus 
ignoro, dum fluctuat animus ulrum prima an 
extrema assumat, quam maxime undique angu- 
stor, inscitia praevalide deprimor ac demum 
impar tanto oneri succumbensque piorum gesto- 
rum immensitati, cum quodani exclamare placet: 
Inopem me copia reddit. Nempe, si promere vel- 
lem quam saepius ipsi a Deo de statu praesentis 
ecclesiae ostensas revelationes, quam creberrime 
illi intimo supremorum spirituuni coetui, ultra 
quam communi naturae hebetata permittit infir- 
mitas, admixtus, sublimium huius saeculi infide- 
litatem ac in subditis tyrannicam doininationem 
necnon pelicum matronarumque infandam com- 
mixtionem districta aequissimi iudicis lance — 
nam foetor eorum in conspectu ipsius pervenit — 
illic praeiudicata ultricibusque averni ignibus 
deputata praenoverit; quodque igne fraternae 
caritatis succensus gladium divinae animadver- 
sionis iam iamque imminere cunctis annuntians, 
innumeras laborum suorum [ne] angustias sit 
perpessus; item si frigorum, nuditatum ieiunio- 
rumque cruciatus, quibus quam maxime corpus 
edomuit, rursusque si universa castitatis, patien- 


tiae, humilitatis ac reliquarum ipsius opera vir- 


tutum, quibus quam praeclare vigens viam 
mandatorum Dei dilatato corde hilariter percu- 
currit, ad plenum prosequi gestirem, fateor quod 
modum voluminis, quin immo fidem auditorum 
excederem, adeo innumera exstitisse dinoscun- 
tur. Quid igitur ? si omnia nequimus, numquid ad 
excitandam desidiam tepidorum, ad igniendam 
ad ardorem uranicorum ignaviam pigritantium, 
sallem aliquanta ex plurimis, utpote desides, 
perstringere neglegentes, lucernam Christi cle- 
mentia ad praebendum mortalibus iter caelestis 
patriae accensam silentio, uti sub modio repo- 
silam, tradere patiemur? Sed quid hoc impu- 
dentius quidve dici valet miserabilius? Nempe de 
tanto viro spectabile proloqui, de illo honestum 
dignum aeque piumque profari, de illo plane 
locis, horis et momentis salubre meditari, quin 
etiam quo iam praecessit optabile est pro viribus 
imitari. His itaque finem loquendi facientes, 
praeeunte Spiritus paracleli dignatione necnon 


Prol. — ! supplendum voce vel monitis ? cf. p. 907. 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


jpsius Godefridi precum instantia suffragante, 
ortum ipsius, pios mores felicemque a luteis 
excessum, non adulterando, sed ex sinceritate, 
sed ex Deo, coram Deo, in Christo loquentes, 
scribere aggredimur. Sed primo videndum quod 
eorum quae dicturi sumus pauca quidem proprio 
lumine, reliqua vero omnia veridicorum viro- 
rum, qui illum familiarius videre simul et audire 
promeruere, fideli omnimodis relatione accepi- 
mus, Reingerii videlicet monachi coenobii Christi 
testis Quintini oppido quod Perona dicitur conti- 
gui, quique ab ipso puerili aevo istius nostri prae- 
dicandi Godefridi felici discipulatui inhaesit ; qui 
etiam, ex quo cum eodem ego ipse collocutus ? 
sum, aetatis quidem sexagesimum sextum, mona- 
chatus vero quinquagesimum iam  evolverat 
annum; Rohardi etiam venerabilis viri, qui nunc, 
Deo dispensante, sanctae Suessionensis matris 
ecclesiae decani fungitur officio; quem idem Dei 
servus ab ipsis cunabulis, — nam erat ex 
sorore ipsius, quae dicebatur Hodierna, nepos, 
— secum retinens educavit et ad reverendos 
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digni; qui de illo tanto valet verius proloqui, 
quanto ipsius praeclara dicta vel gesta omnique 
veneratione dulcedinis amplectenda familiarius 
intueri promeruit; Gisleberti quoque viri aeque 
per omnia fidelissimi, qui individuus terra mari- 
que usque ad exitum vitae illius comes indisso- 
ciabilis exstitit. Quod si quisquam contra nos 
mordaci dente oblatrare tentaverit,ut quid magis 
audita quam visa protulerim, accipiat illud Dia- 
logi beati Gregorii papae et doctoris, quod Lucas 
et Marcus evangelium quod scripserunt non visu 
sed auditu didicerunt. Igitur, quia doctoris gen- 
tium voce fidem ex auditu constare veraciter 
percepimus, tantorum virorum subnixi auctori- 
tate ad ea quae de beato viro proposuimus 
compendio succingamur. Sed quia ad id prose- 
quendum vires omnino nobis deesse perpen- 
dimus, inhabitatoris illius, scilicet Spiritus sancti, 
gratiam nobis affore medullitus imploremus, ut 
de tanto talique patre digna concipere ac audi- 
toribus proficua valeamus proferre, quem pluri- 
mis charismatibus sua gratuita clementia digna- 
tus est praeclare perlustrare. 


Explicit prologus. 


Sequuntur capitula primi libri. 


I. Unde vel quibus sit ortus parentibus. 

IL. De venerabili Godefrido abbate coenobii 
Sancti Quintini martyris in monte iuxta Peronam. 

III. Quod a Christo eleemosynis, orationibus, 
leiuniis sit donatus parentibus. 

IV. Ubi vel a quo sit baptizatus. 

V. Quo tempore monachus sit effectus. 

VI. De alite, et quod rostrum in oculo ipsius 
insperato defixerit. 

VII. De conversatione ipsius inter fratres. 

VIII. Quod in vigiliis assiduus fuerit. 

IX. Miraculum praeclarum quod in ecclesia 
Sancti Aegidii confessoris accidit. 

X. Aliud quod in maiori ecclesia evenit. 

XI. Quod ei cura infirmorum fratrum iniuncta 
fuerit, et quam devotus erga illos exstiterit. 

XII. Quod oculis carneis diabolum vidit. 

XIIL De conversatione fratris eius Odonis. 

XIV. Quod illi sit iniuncta procuratio vini. 


— " collocatus Jj. 
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XV. Quod a cunetis sit dilectus. 

XVI. Quod ingluviem competenter subegerit. 

XVIL Quomodo ad presbyteratus gradus sit 
promotus. ' 

XVIII. Quomodo sit constitutus abbas eccle- 
siae beatae Dei genetricis Mariae Novigenti. 

XIX. Quomodo Novigentum venerit. 

XX. De duobus patribus qui regimina coeno- 
bijorum ducti amore eius reliquerunt. 

XXI. Quod ciborum delicias spreverit.- 

XXII. Quod humanus erga subditos fuerit. 

XXIII. Quod iusserit sellam exuri. 

XXIV. Quod orationibus propriis sanctimoniali 
amissa restituerit. 

XXV. De siccitate quae eius aetate accidit. 

XXVI. Quod regimen pauperculae ecclesiae 
noluerit relinquere. 

XXVII. De vicecomitissa Adeleyde. 

XXVIII. Quod plurima illius praetermittimus, 
et quomodo praeviderit se infula sublimari. 

XXIX. Quod letaniis et ieiuniis pontifex 
Ambianensium civitatis sit a Christo postulatus. 

XXX. Quod in concilio Trecas Burgundiae 
convocato ab universis sit electus. 

XXXI. De muliere Emma nomine, quae inipre- 
cata est Christum se ab eodem tumwulari. 

XXXII. Quomodo Remis sit perductus ibique 
infulatus. 


VI idus novembris. 
Primus liber vitae eiusdem venerabilis viri. 


1. Igitur venerabilis Godefridus pago Suessio- 
nico oriundus fuit parentibus secundum saeculi 
dignitatem ingenuis, fide! et opere catholicis. 
Pater eius Frodo, mater Elizabeth? dicta est. Qui 
in praedio, cui nomen Moulicurtis (1), comma- 
nentes, coenobio Beatae Mariae Novigenti (2) ex 
propriis reditibus, terris vineisve quam plurima 
contulerunt; in quo idem Frodo sub monachi 
habitu aliquantis annis degens, praeclara patien- 
tiae et innocentiae se spectantibus reliquit exem- 
pla; mater vero post orbationem mariti more 
turturis aliquo casu coniugem amittentis 9, in 
viduitate ac animi puritate perpetim permanens, 
adeo* supervixit quousque filium suum proprio 
cerneret lumine eiusdem loci regimen obtinere. 

2. Est autem famosum monasterium in memoria 
beati Quintini martyris in Viromandensium solo 
constructum, oppido quod Perona vocatur conti- 
guum (3); eui tune temporis praeerat vir piae 
memoriae, Godefridus! nomine (4), tam morum 
pollens probitate, quam etiam carnis germine. 
Exstitit quippe patruus Ydae filiae comitis nobi- 
lissimi Alberti de Namurco, quae copulata matri- 
monio egregio consuli provinciae Boloniensis 
Eustachio, Godefridum? simul et Balduinum, 


I, 1. — ! fideque V. — ? ita V ; Elyzabeth B et sic dein- 
ceps. — ? amittens B (nihil in V). — * tam diu V. 


(1) Nomen mirum, quod in solo apographo B, saec. XVI, 
traditum est; exspectes vero saltem Moli- vel Muli- 
curtis. Crediderim autem nomen in B perperam esse 
exscriptum et forsan legendum Morellicurtis; certe apud 
Morellicurtem bona possidebant Godefridi parentes (cf. 
infra, c. 3. Geterum sive Moulicurtis, sive Morellicurtis 
legas, sive cum quibusdam (Gall. christ., t. IX, col. 605) 
Monticurtis corrigas, locus aeque incognitus manet. Vid. ea 
quae erudite, acute et inaniter collegerunt viri docti inter- 
rogati a ConELET, Hagiographie, t. II, p. 373-75; cf. p. 376, 
ann. 3. — (2) Nogent (dép. Aisnes, arr. Laon, cant. Coucy- 
le-Cháteau). Ibi sex circiter ante annos quam nasceretur 
Godetridus, conditum erat anno 1059 monasterium 
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gratia Christi sibi prospiciente, procreavit ex 
ipso (5) ; quique postea, procedente tempore, Iero- 
zolimitani itineris, quod illis diebus ex praecepto 
domni Urbani universalis episcopi tunc primo 
inchoatum est, praeceptores ac duces invictis- 
simi a Deo constituti, ipsam urbem in qua totius 
mundi vita patibulo sacrosanctae crucis suspensa, 
iuxta cytharedi vatis vocem de torrente in via 
bibens atque ad horam in sepulcro iacens pro- 
pterea exaltavit caput,illam,inquam,ipsius Dei et 
hominis filii amminiculante clementia, armis bel- 
liis viriliter expugnantes imperiumque ipsius 
unus post alterum obtinentes, per aliquot anno- 
rum curricula ad honorem et decorem summi 
regis degentes, ethnicorum ferocitatem ultra 
citraque debellantes, debitum oceciduae vitae illic 
heato fine sortiuntur, sicque in prospectu ample- 
ctendi Salvatoris sepuleri condigno honore tumu- 
lantur. Haec ob commendationem excellentis 
prosapiae tanti patris dixerim. Hic itaque vene- 
rabilis pater super gregis sibi commissi curam 
admodum sollicitus, religione celeberrimus, scien- 
tia litterarum sapientiaque mundialium apprime 
experiebatur instructus. 

3. Cum ergo quadam die per Suessionicum 
pagum transitum haberet, hospitandi gratia 
divertit in domum praefati Frodonis. Quem cum 
honore debito una cum coniuge, utpote Christi 
servum, excipiens et ei omni officio caritatis plu- 
rimam humanitatein impendens, substrati pedi- 
bus ipsius devoto corde percipiebant verbum 
salutis ab ore illius, — nam omnis sermo illius 
eral de divinis paginis, de gloria iustorum, de 
poena reproborum, de contemplu visibilium 
caducorum labentium fugientium, de ambitu 
invisibilium permanentium ac sine meta laetan- 
tium ; — inter loquendum vero sciscitatur si iam 
deliberis suis, — nam acceperat illos gemino 
natorum pignore fultos (6), — aliquem Deo devo- 
vissent. Ad hoc ulerque medullitus gemere pro- 
fusiusque faciem lacrimis rigare; id nondum se 
profitentur egisse, sed geminos, quos pridem 
fuderant, quorum unus Fulco, alter vero diceba- 
tur Odo, iam saeculi militia implicalos fore; de 
cetero iam plene decennio exacto sese steriles 
permanere, ex hoc in senium vergere et ab omni 
spe sobolis effetos manore; suppliciter exorare 
illius merilis Christum virilem sexuin sibi imper- 
tiri, quem monasticae professioni quirent manci- 
pare. Tunc senior : * Ad id ,, inquit, * promeren- 
, dum poscenda sunt merita iustorum, lacrimae 
, piorum, orationes monachorum ae circum- 
, quaque servorum Christi suffragium. Ad hoc 
,. quippe obtinendum non me solum sufficere 
, video; sed quia, psalmographo docente, didici- 
, mus fidelem Dominum in omnibus verbis suis 
, esse, Ipsius vocem tale quid in evangelio polli- 


2. — ! Godíridus hic V. — ? Godfr. de Bullyon ezplicat 
V, quireliqua om. 


O. S. Benedicti, cui abbates praefuerunt Henricus primus, 


Godefridus noster secundus, tertius vero ille Guibertus, qui 


de origine et de primis temporibus suae domus multa 
narravit, De vita sua, lib. II, c. 1-3. Cf. etiam Gall. christ., 
t. IX, col. 602 sqq. — (3) Saint-Quentin du Mont vel Mont- 
Saint-Quentin (dép. Somme, arr. Péronne, comm. Allaines). 
Cf. Gall. christ., t. IX, col. 1097 sqq. — (4) Abbas factus est 
circa initium anni 1059; obiit 23 febr. 1099, — (5) De B. 1da 
cf. Act. SS., April. t. II, p. 139-50." Non huius Idae pater 
fuit Albertus lll comes Namurcensis. Cetera quae profert 
scriptor sunt notissima. — (6) Natos dicit, non natas. Iam 
vero lilias etiarn vel saltem tiliarn genuerant Godetridi 
parentes, de qua in prologo. 
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, centem cordis aure fideli percipite : Quicquid, 
, inquit, Patrem petieritis in. nomine meo, dabit 
, vobis. , His! itaque peroratis, ad propria parans 
repatriare, illis faciens vale, orationibus pietatis- 
que operibus ammonet operam dare; et quia non 
erant exsortes! a visceribus caritatis, duas vineas, 
unam apud Morellicurtem (1), alteram vero apud 
Cufeyas (2), una cum reditibus illi tradunt ad 
supplementum indigentiae fratrum sub manu 
ipsius consistentium. Quae cum gratiarum 
actione suscipiens, regressus ad monasterium, 
convocatis fratribus cunctis sub unum, aperit 
quae in itinere acciderant, quae gesta dictave 
fuerant, devotionem pietatemque viri simul et 
mulieris, utilitatem etiam beneficii ab ipsis sibi 
perenniter delegati. Haec monachi audientes, 
Christo rependunt multimodas grates;sacra dia 
pie percelebrant ; ieiuniis, letaniis omnium Crea- 
torem, ut ita loquar?, aggrediuntur, ut quam 
citius illorum votis satisfacere dignetur. Quid 
multis immoror? Itaque Christus, cui huniilium 
semper et mansuetorum placet deprecatio, desi- 
derium pauperum exaudivit, conceptum praefatae 
Elizabeth dedit, quae florem liliorum et luminare 
magnum in domo sua, quae est Ecclesia, protulit, 
puerum Deo dignum. Fit ergo maximus concursus 
affinium ac vicinorum, ingens laetitia magnum- 
que tripudium. Congratulabantur tanto partui 
non solum homines, verum et supernorum pha- 
langes,concives aeque ipsiusque futuri consortes. 

4. lgitur saepe dicto Christi famulo Godefrido 
ob baptismi percipiendam gratiam a parentibus 
iussu genetricis defertur ad montem sancti mar- 
tyris Quintini. Quem ille cum omni honoris affectu 
amplexus, sacramenta novae regenerationis tra- 
didit, ipsumque de illo sacro fonte manu propria 
excipiens proprium nomen imposuit, et nescio 
quid divini in eo praesagiens !, cum omni diligen- 
lia nutrire mandavit, quo in templo Domini velut 
alter Saniuel congruo tempore, ephoth accinctus 
lineo, iugiter desudaret ac demum, procedente 
gratia spiritus, intrans in sancla sanctorum, 
logyon, id est iudicii veritatem et rationem, in 
pectore gestans, offerret pro delictis filiorum 
Israel. Quod et factum est, uti ex subsequentibus 
liquebit. 

5. Ablactatus itaque cura parentum, cum iam 
quinquennis esset, iterum obtutibus praedicti 
patris praesentatur. Quem iterato deosculans, 
habitum religionis tradidit ac disciplinis . tam 
monaslieis quam liberalibus affatim instruxit. 
Itaque puerulus Godefridus, uti terra nimio 
fervore solis exusta supervenientem imbrem 
festinato ebibit, ac veluti tellus optima, excepto 
semine, messori fructum centenum afferre solita 
amplius excolitur, sic audita a didascalo avide 
suscipiens, pio opere avidus implere satagebat. 
Inde et a patre inonasterii, patrino videlicet suo, 
magis magisque diligebatur, necnon et a coaevis 
quam maxime venerabatur. Augmentabatur in 
illo gratia divina ac coram Deo coramque homi- 
nibus proficiebat in dies aetate et sapientia. 


6. Cum itaque puerulus Godefridus solus per. 


claustrum deambularet, offendit in itinere gruem, 
quae defessa senio, adunco, uti natura dedit, 
armata rostro, illud tam valide pupillae oculi 
eius ex improviso adegit ut crederes attigisse 
ulteriora sincipitis. Hinc ergo cum quilibet non 


8. — !exortes B ; extorres V. — ? dicam ante corr. B. 


(1) Incertus locus. Vid. supra, p. 907, annot. 1. — (2) Cuf- 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


solum dolorem, verum quam citius ipsam incur- 
reret mortem, hic Christo amabilis, illius nomen 
fide credula inclamitans signumque salutare 
pollice erebrius vulneri superimprimens, non 
dico letum seu luminis dispendium, sed nec qui- 
dem, Paracleti sibi suffragante gratia, dolorem 
persensit minimum. Ad hoc cuncti fratres una 
cum patre monasterii certatim ruere, lacrimas 
suspiria intimo affectu fundere, quippe ilico cre- 
debant illum lumen amittere atque interiora 
cerebri, quo avis improba rostrum adegerat, solo 
tenus profluere sicque ultimum lucis diem matu- 
rato claudere. Sed Deus praescius futurorum, 
conservator fixorum, noluit illum proprio lumine 
deturpari, quem iam providerat praenomine 
abbatis simul et pontificis infula sublimari. At 
ubi viderunt eum nichil dispendii deformitatis 
incurrisse, sanum incolumemque eoram assis- 
tere, suspiria in gaudium, maeror luctusque in 
laetitiam vertuntur, Christi nomen in commune 
laudatur, praedicatur, magnificatur, qui suorum 
verus esse custos fideliter dinoscitur. Attamen ad 
monimentum tam praeclarae virtutis, quam diu 
supervixit, in oculo eius, qua ales rostrum infixe- 
rat, cicatrix absque deformitatis nota permansit. 

7. Hic itaquein coetu fratrum positus quodam- 
modo angelico vultu praecluebat et non solum 
coaevos, sed et maiores se annis morum hone- 
state ac gravitate praecellebat. Erat enim pernox 
in vigiliis, creber in orationibus, divinarum 
scripturarum sollertissimus indagalor, et non, 
sicut plerique, ut solummodo docti videantur, sed 
dulcedinem lucis intimae lacrimarumque flumina 
in ipsis perscrutabatur, sicque inlelleetus sui 
pennis ad superna se erigens, ea quae legerat, 
velut mundum animal ad praesepe domini reli- 
gatum, perenni memoria ruminabat. Abstemius 
exsistebat valde in cibis et potibus, memor illius 
Boetii Aniciij, quo naturam paucis minimisque 
rebus astruit esse contentam. Quocirca non dico 
superflua, sed et necessaria corpori frequentius 
subtrahebat, adeo ut plerumque, fratribus refi- 
cientibus, solus in ecclesia remanens, meditationi 
seu lectioni operam dans, sicque usque ad noctem 
ieiunium protrahens, demum attenuatos artus non 
diversis epulis opplebat, sed sufficiebat illi panis 
et unda. Os suum a detractionibus otiosisque 
verbis perenniter oppilarat, nec auribus suis 
haec venena inferri sinebat. Cunctis vero non 
tantum superioribus vel comparibus, verum et 
inferioribus, Salvatoris vel a longe ardens imitari 
vestigia, omni se oboedientia summiserat, ut 
extrema quaeque ab ipsis sibi imperata, ac si 
ipse iuberet, moram pati in agendo nesciret. 
Portionem vini quae illi propinabatur numquam 
omnino visus est sorbuisse, sed plerumque niedie- 
tatem, frequentissime etiam totam egenis reser- 
vabat; de piscibus ac reliquis ferculis quae illi 
apponebantur idipsum faciens, mendicis distri- 
buebat. Quid plura, coram obtutibus omnium 
ceu quoddam speculum positus erat, ut cuncti 
liquido in illo conicere possent quantum & per- 
fectionis culmine distarent. 

8. Duo oratoria illic erant constructa, beati 
yidelicet "Thomae apostoli sanctique Aegidii 
confessoris; quorum unum domui infirmorum, 
alterum dormitorio erat contiguum. In his vir 
beatus ereberrimis noctibus erat solitus excubare. 
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Nam de lectulo proprio, ignorantibus fratribus, 
consurgens nocturnasque vigilias anticipans, illo 
convolabat, hymnis Deo et laudibus vacans, cordis 
puritate lacerimarumque imbre satietatem per- 
ennis vitae sitiebat, cum psalmista pie decantans: 
Fuerunt. mihi lacrimae meae panes die ac nocte. 
His delectabatur, perfruebatur, consolabatur ; 
talibus comitatus desertum Ydumeae, videlicet 
ariditatem huius exsilii, desiderio flagrans urani- 
cae vitae persequendo ad bravium vocationis 
supernae evolabat securus. 

9. Et quia ecclesiolae Beati Aegidii abbatis se 
mentio intulit et ad id loci venimus, quid dignum 
relatu in illa contigerit breviter proferamus. Ea 
nocte qua praesepis angustia filium hominis 
suscepit vagientem, unus e monachis, qui diceba- 
tur Richardus, vir admodum reverentissimus, 
qui etiam in monasticae professionis ordine quin- 
quaginta et eo amplius annis aetatem duxisse 
ferebatur, processit eo, ut sacrificia de media 
nocte ipsi offerret qui haec in sui commemora- 
tione suis agere mandavit. Cumque, oppansis 
linteaminibus, calicem et reliqua ad id sacramenti 
pertinentia desuper posuisset, incaute illic arden- 
tem cereum dereliquit, moxque in chorum psal- 
lentium rediit. Inde sextam lectionem a praecen- 
tore sibi designatam evolvens, inter legendum 
id ipsum ad memoriam revocans, hiscit, trepidat, 
angitur, quia nec coeptum relinquere, nec illo 
properare, nec cuiquam sufficiebat intimare ; 
demum, decursa lectione, quasi exanimis eo pro- 
perat. Cumque iam universa edaci flamma 
depasta penitusque in favillam crederet redacta, 
ecce cereum deprehendit desuper linteamina 
decidisse comarumque flammam in immensum 
proferre; sed illaesa repperit omnia, et, quod 
vix credibile dictu est, ignem non super stramina, 
sed in marmoris, ferri seu cuiuslibet insolubilis 
metalli congeriem corruisse putares. Ád huius 
insoliti eventus spectaculum convocat quam 
plurimos; qui cuncta curiosius perscrutantes, 
nec vestigium ustionis valuerunt rimari. In ipso 
altario sancti Aegidii inferius collocato, reliquiae 
de praesepio Salvatoris, simul et de vestibus 
theothocon vel christothocon ac plurimorum 
sanctorum repertae; quod dubium non est ipso- 
rum virtute, ne praevaleret, incendium vires 
amisisse. Quae, illo tempore quo a venerabili 
Adeleyde (1), comitissa ipsius castri Peronae, 
altarium una cum oratorio fuit dirutum, — nam 
locus ad exstruendum dormitorium admodum 
erat artus, — inventae atque in maiori ecclesia 
loculo condigno sunt positae. Ipsa domus illius 
industria sumptibusque, ut hodie cernitur, fabri- 
cata pulchroque opere ad perfectum est usque 
perducta. 

10. Per idem tempus, nocte inventionis pre- 
tiosi martyris Stephani, mullitudo captivorum in 
ipso oppido saepissime commemorato retrusorum 
audientes voces in monasterio Beati Quintini de 
monte psallentium monachorum, ipsius martyris 
fidelibus vocibus implorantes auxilium, quam 
praeclare mellifluum experti sunt remedium. 
Non enim prius matutinorum sollemnitas est evo- 
luta quam, laxatis catenis, compedibus, manicis, 
cunctisque reseratis custodiis, nimium gratula- 
bundi coram sacro prociderent altari ab omnibus 


12. — ! (t. o. u.) tetras o. umbras V, forsan rectius. 


(1) Uxor Roberti I domini Perronensis; quae obiit 12 sept. 
1121 (cf. Gall. christ., t. IX, col. 11054). — (2) Cf. Vitam 
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nexibus expediti. Quam plurima de ipsa posse- 
mus referre miracula; sed quia abhinc nos tem- 
pestive retrahit oratio, iam repetatur a quibus 
paululum gratia commendationis loci digressi 
sumus. 

11. Itaque pater monasterii perpendens Gode- 
fridum caduca vilipendere virtutumque ardua 
omni conamine celerrime scandere, gaudio spiri- 
tuali replebatur. Cupiens autem illum mortalibus 
probabilem reddere virtute oboedientiae, iniunxit 
ipsi curam fratrum languentium, ut illorum votis 
in cunctis pareret omniaque necessaria pro viribus 
suppeditaret. Hoc praecepto Christi servus tam 
alacriter quam dulciter eis obsecundabal ; manus, 
pedes ac reliqua artuum liniamenla propriis 
manibus abluebat, saepissime pio cordis affectu 
desuper profundens lacrimarum flumina; umeris 
suis imponens, illos ad requisita naturae ferebat 
ac referebat; cubilia ipsorum diligenter pulvina- 
ribus ac reliquis consternebat, ceteraque huma- 
nitatis obsequia melliflue impendebat. Confidens 
se talibus beatitudinem illius nancisci, qui polli- 
cens dicturus est suis : Quam diu haec uni ex 
minimis meis fecistis, et. mihi fecistis ; venite, pos- 
sidete paratum vobis regnum. 

12. Quadam vero die advesperascente, acci- 
unt illum fratres, ut afferret victus neeessaria 
enixius deprecantes. Quibus ipse : 

* Hesperus en quamvis terrasobduxerit umbris!, 
, Pergo tamen quo me vestra iubet ire voluntas. 
, Et tamen pro me Christo preces dignemini 
, fundere. Nam noveritis in hoc me itinere per- 
, pessurum dolos fraudis malignae. , His dietis, 
ne forsan inoboedientiae infamaretur ignavia, 
exsiliens cum fervore zeli Dei celeriter popinam 
petebat, ut deferret imperata. Sed veternosus 
leviathan, qui quondam Romanum monachum, 
panem beato Benedicto ministrantem, frangendo 
tintinnabulum molitus est ab opere caritatis 
avertere (2), ita et huic Dei servo, ut illud iter 
oboedientiae abhorreret, huiusmodi calliditatis 
suae astu conatus est illudere. Inter refectorium 
itaque et popinam intererat humilis casula, per 
quam transitus erat. Cum igitur ad id loci perve- 
nisset Godefridus, conspicit prope umbram deter- 
rimam, foedissimam, nigerrimam, adversus se 
impetu vasto consurgere. Erat enim daemon in 
effigie cuiusdam monachi nuperrime defuncti 
transfiguratus, manibus ligatus institis, cucullo 
pullo cireumamictus, ut, si coram adesses, nil 
aliud quam principem tenebrarum cernere indu- 
bitanter confideres. Ad huius ille, quamquam 
praecogniti, tamen insoliti oceursus eventum ali- 
quantulum hiscens, quippe qui ipsum totius invi- 
diae magistrum, qui nune se angelum lucis 
simulans, nunc vero, uti exsistit, sathanam se 
mortalibus ostentans, mille modis piorum inno- 
centiam impetit, prae oculis carneis retinens, quis 
vel ad quid venisset intueri ardens, cum ecce, 
Christi sophia sibi revelante, intellegens insidias 
imaginis fucatae eius, signum quo idem Salvator 
ad se traxit omnia vel quo ipsum triumphavit, 
fidenter opponit. Tum inimicus fulmen tantae 
deitatis abhorrens, ab oculis ipsius evanescens, 
evidentibus indiciis totum casulae spatium into- 
lerabili foetore replens, quis esset apparuit. His 
aliisque tentationibus diabolo resistere instru- 
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ctus, tanto in Dei ac proximi amore flagrabat, 
quanto totius boni aemulum acrius adversus se 
saevire sentiebat. In suscipiendis vero hospiti- 
bus, peregrinis, pauperibus, — nam id officii ipsi 
iniunctum fuerat, — se hilarem exhibebat, sciens 
quoniam maxime Christum in ipsis suscipiens, 
ilis etiam propria indumenta dabat, perferens 
rigorem hiemis ac frigoris. 

13. Habebat in eodem monasterio germanum, 
nomine Odonem, mirae simplicitatis et innocen- 
tiae virum. Quem de saeculari militia orationibus 
mellifluisque sermonibus quasi quibusdam prae- 
cantationibus abstractum placido contubernio 
asciverat monachorum. De eius conversatione, 
quia nunc se mentio intulit, in transitu loquamur. 
Quadraginta et eo amplius annis in sacrae pro- 
fessionis regula sobrie, pie et iuste conversatus 
est. Sacros quidem apices ignorabat, sed divina 
praecepta ab aliis percepía pio opere implere 
satagebat. Decem et octo annis ab omni carne 
seu sanguine abstinuit, donec abbatis oboedien- 
tia reliquorumque fratrum constrictus sententia 
communem monasterii regulam vel invitus exse- 
quitur; diebus quadragesimae ab omni verbo, 
excepto gratia confitendi peccata, decennio conti- 
cuit. In quibus non solum pane et aqua, sed et 
aliis per annum diebus quam plurimis crucibus 
corpus perdomuit,id ipsum etiam cotidie atterens 
virgis ac taureis. In rebus vero ecclesiae! sibi 
creditis adeo fidelis exstitit ut, incredibile dictu, 
non dico extraneis, verum nec consanguineis 
volens obolum aliquando gratis dederit. Cui? 
cum dies extremus advenisset, coram astantibus 
fratribus dominicis sacramentis participans, hilari 
vultu, manibus in oratione protensis, ultimum 
spiritum efflavit. Haec idcirco dixerim ut fideles 
quique meminerint quam piam stirpem generis 
Godefridus duxerit. | 

14. Igitur provincia illa, omnibus paene fru- 
gibus referta, solum vinearum fructibus maxima 
ex parte cernitur infecunda. Quocirca incolae a 
munere bacchi redduntur extranei, nisi aliunde 
illas in partes delatum fuerit. Abbas ergo et 
monachi perpendentes Godefridum ad id valde 
idoneum, imperant illi ut summopere invigilet 
vinum ad usus fratrum inibi degentium, paupe- 
rum hospitumque illuc divertentium undecum- 
que advehere. Quod vir Dei primo dure accepit; 
nam noverat animos per mundialia vagantes vix 
posse in virtutibus proficere. Sed quia vera est 
humilitas-quam comes oboedientia non deserit, 
quia decreverat non suo arbitrio sed alieno 
parere imperio, cum omni subiectionis reverentia 
imperata suscepit. Qui non suo confisus merito, 
fratrum sedulo flagitabat auxilium; qui ! etiam 
sanis, debilibus pauperibusque plurima huniani- 
tatis impendebat obsequia, quatenus Christum 
attentius exorarent, ut regium iter incedens 
arcamque foederis cervici cordis superimpo- 


13. — ! (Inr. v.e)In r.e. V ; In reliquis vero e. B; In - 


«rebus add. al. m. in marg.» reliquis v. e. B corr. — 
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(1) Immo Hamensis (Ham, dép. Somme, arr. Péronne), 
ut recle monuit ConsLET, Hagiographie, t. II, p. 380. 
Reapse hoc tempore Hamensis dominus erat Odo I (cf. 
Ch. GowaRT, Les scigneurs el gouverneurs de Ham, in 
MÉMxoinREs nELA SociÉTÉ DES ANTIQUAIRES DE PicAnDrE, t. X VIII, 
1861, p. 328), Namurcensis aulem comes Albertus III. 
Cum hie locus in uno codice recenti B sit traditus, veri 
videtur simile non ipsum Nicolaum in nomine errasse, sed 
polius librarium. — (2) Vendeuil (dép. Aisne, arr. Saint- 
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sitam humiliter gestans, Bethsames, videlicet 
domum solis, non deflectendo ad dexteram vel 
laevam, viriliter inererelur attingere. Cui in 
tantum gratia divina prospexit ut res ecclesiae 
a prioribus suis dissipatas ? ac aere alieno impli- 
citas omnipotentis Iesu Christi auxilio se in 
omnibus protegentis a debitis omnino absolutas 
propriae matri restitueret, necnon ad usus fra- 
trum inibi commorantium reliquorumque illo 
confluentium affatim necessaria suppeditaret. 

15. Ea tempestate, stimulante invidia anguis, 
factione seditiosorum, Roberli videlicet Pero- 
nensis, Odonis etiam Namurcensis (1), necnon 
Clarembaldi domini Vendoili (2) castri ceteroruni- 
que satellitum Satanae in dies amplius gras- 
sante, horrida belli facies per Viromandensium, 
Suessionensium Laudunensiumque fines adeo 
perstrepebat ut nullus, non dico clericorum mo- 
nachorumve, sed neque quisquam rectorum 
ecclesiarum semitas illarum plagarum auderet 
terere. At Godefridus non solum plebi, veruni 
ipsis principibus carissimus notissimusque exsi- 
stens, nullius terrorem verens, hac illacque secu- 
rus discurrebat ; qui si quando ipsos, propria sive 
proximi interveniente necessitate, adiisset, quod 
nulli mortalium, huic beato viro nimium gau- 
denies indulgebant clementer. Ideo Creatori 
dilectus, a creatura medullitus excolebatur. 

168. Quodam tempore, dum Suessionicum 
pagum, nativum videlicet suum, circuiret, per- 
venit ad quoddam monachorum coenobium (3). 
Eadem die sanctorum illic quiescentium, marty- 
rum videlicet Crispini et Crispiniani, cum magno 
occursu plebs fidelis celebrabat sollemnia, 
quorum memoriam Christi servus prae oculis 
perpetim retinebat. Associatus ilaque monacho- 
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rum clericorumque psallentium choro devotio- : 


nem sincerae suae mentis in psalmis, hyinnis et 
canticis spiritualibus suave sonantis ecclesiae 
innotuit liquido. Erat enim non tantum legendi, 
sed et canendi apprime inibutus peritia, adeoque 
modulata suavitate laudes Christi dulciter reboa- 
bat ut ab audientium luminibus eliceret lacrimas. 
Cum igitur paulo antequam missarum sollemnia 
celebrarentur, refectorium fuisset ingressus, for- 
tuitu quam plures illic monachos offendit pota- 
tionibus carniumque esibus ! vacantes. Quem 
simul ac viderunt, paululum verecundantur; sed 
quia illorum carissimus erat,ut secum reficeretur, 
represso rubore, deprecantur. Quibus Godefri- 
dus: * Nolite, fratres ,, inquit, * nolite istud mihi 
, imponere ,; ac demum non sine magna admi- 
ratione : * Aequumne est ,, annectit, * cibum 
, ventris praeponere refectioni mentis ? Nondum 
, enim sunt missarum celebria exacta et iam 
, ventrem epulis refarciri iuvat ? Oremus, psal- 
, lamus, debita laudum munia Christo et sanctis 
, eius persolvamus. Esurientem animam pingue- 
, dine verbi Dei saginemus. Impleatur in bonis 


14. — ! quin F. — ? stirpatas Jj ante corr. 
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Quentin, cant. Moy). Inter viros nobiles qui post concilium 
Claromontense anni 1095 cum Roberto comite Flandrensi 
iter Hierosolymitanum inierunt, recensetur Clarenbaldus 
de Vendolio cum ab aliis, tum ab Herimanno abbate, in 
Libro de restauratione ecclesiae Sancti Martini Tornacen- 
sis, c. 19 (MG., Scr. t. XIV, p. 283, 1. 8). — (3) Saint-Crépin- 
le-Grand prope Suessiones; in quo monasterio vivebat 
Nicolaus Vitae scriptor. 
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, desiderium — nostrum. Primum quaeramus 
, regnum Dei et iustitiam eius. Reddamus quae 
,Sunt Dei Deo, et postea quae sunt Caesaris 
, Caesari restituamus. , Quibus illi perceptis, 
unde ad meliora debuere provehi, inde ad 
deteriora sunt devoluti. Nam furva ! bile suffusi 
felleque commoto, his illum aggrediuntur : 
* Veni, veni, paries dealbate; accede, deaurate. 
, Ex hoc cibo pinguissiino sapido infice arterias, 
, ut clarius vox tua transverberet aures nostras., 
Alis etiam quam plurimis, quae hic inserere 
respuimus, mordaciter sanctum virum convicia- 
bantur. Nulli ergo prudentium est ignotum per- 
versos subdole interpretari etiam recta facta pio- 
rum. Itaque Godefridus, his acceptis nil motus, 
illud viri sapientis ad memoriam revocans, quod 
qui arguit derisorem ipse sibi facit iniuriam, sum- 
misso capite, deiectis in profundum luminibus, ad 
ecclesiam quantocius remeans, semel coeptum 
diei festum cum timore et tremore divino, 
cum spirituali gaudio sollemniter peregit. O gna- 
rum virum, columbina simplicitate refertum, 
serpentinae astutiae non inscium, qui noverat 
susurronum venena humiliter perferre ipsasque 
versutias sapienter declinare. Nempe uti quondam 
Iacob, contempto lenticulae rubrae edulio, patris 
benedictione perfrui, sic et iste noster luctator 
his aliisque virtutum sudoribus hereditate simul 
et benedictione patris, omnium creatoris, potiri 
lam promeruit. Hoc in ipso coenobio recenti 
adhuc fratrum fertur relatione; in quo, Christi 
nunc dono praeeunte, sanctorum illie merito 
quiescentium interveniente, necnon labore mo- 
nachorum inibi degentium subsequente, religio 
professionis monasticae refulget quam maxime. 

17. Cum iam Godefridus quintum expleret 
Justrum, perpendens pater monasterii illum ter- 
rea vilipendere et ad uranica totis viribus suspi- 
rare, decernit ipsum ad presbyteratus gradum 
promovere. Ilico Godefridus vestigiis eius, patrini 
videlicet, advolutus, flebat uberrime, et non sicut 
plerique verbo tenus vel ficte, sed interiori mentis 
affectu proclamabat se non fore dignum mini- 
sterio lectoris, nedum sacerdotis. Quid plura, 
perducitur ad sanctam Noviomensem ecclesiam, 
cui tunc temporis praeerat Ratbodus ! pontifex (1) 
omni scientia apprinie eruditus. Cui tametsi 
notissimus carissimusque esset, tamen ipsi vita 
simul et mores perfecti monachi Deoque digni 
singillatim recitantur. Quem accersitum ample- 
ctitur ac deosculatur. De divinis paginis coram 
satis luculenter disputat subiectos praepositis 
suis oboedire oportere per omnia. Itaque sine 
aliqua procrastinatione sacerdos Godefridus offi- 
citur, ipso praesule admodum exsultanle, quod 
meruisset minister fieri tanti viri ordinatione. 
Igitur vir venerandus, quanto crescebat gradus 
culmine, tanto proficiebat actuum bonorum pro- 
bitate; castissimae vitae ipsius fama non solum 
in vicinia, sed longe lateque, Christo auspice, se 
diffundebat. Ardebant omnes hunc habere 
pastorem. Quis enim illius magisterio erudiri 
institutisque imbui, quisve non flagraret ipsius 
felici regimine perfrui ? 


18. —! turva B. 
17. — !' Rachodus B ante corr., Surius; Racbodus 


(1)1068-1098. — (2) Vid. supra, p. 902, annot. 1. — 
(3) De Ingelranno comite Ámbianensi et Thoma illo de 
Marna vid. supra, p. 903, annot. 12 et 14. — (4) 1052-1098. 
— (5) Vid. de tota re narrationem Guiberti de Novigento 
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18. Monasterium Beatae Mariae genetricis 
Dei, quod Novigenti habelur venerabiliter con- 
structum, sub regimine seu procuralione Henrici 
abbatis Sancti Remigii Remorum urbis tunc tem- 
poris erat (2). Ingelrammus ergo comes castelli 
Cociaci, pater videlicet "Thomae famosi in 
militia (3), una cum Elinando praesule Lau- 
duni (A, intuentes ipsum tam in spiritualibus 
quam in mundanis minus quam vellent augmen- 
tari, miserunt ad praedictum Henricum, suppli- 
citer exorantes ut illud pauperrimum Novigenti 
chenodochium melius quam inchoaverat instau- 
raret ; sin alias, ab eodem se omnino extraneum 
redderet; se non velle ulterius illius aporiari 
detrimento quorum beneficio fundatum erat et 
studio. Tunc senior perpendens tum corporis 
aegritudine, tum senii impediente gravedine, 
nequaquam se ad ista sufficere, liberam praestat 
ilis optionem super eligendo pastore (5). Mox 
illi, inito cum domno Raynaldo archimandrita 
Remensi (6) et aliis episcopis consilio, domnum 
Godefridum, — nam ad illos fama bonitatis ac 
modestiae ipsius pervenerat, — huic oneri com- 
muni assensu destinant supponendum. Quae 
cuncta seriatim Philippo Francorum principi 
referuntur. Qui valde congratulans electioni 
tanti viri, negolium iubet citius maturari (7). 
Accito itaque commentariensi, apices regia 
maiestate ! insignitos dirigit Godefrido, patri mo- 
nasterii montis Sancti Quintini, orans ut dom- 
num Godefridum monachum, filiolum discipu- 
lumque suum, ad quod electus fuerat nutu Dei 
traderet promovendum. At ubi senior haec tre- 
mulis auribus hausit, suffusus oculos lacrimis, 
talia prosequens : " En ,, proclamat, *" en meae 
, senectutis baculum, en a quo a vorticibus flu- 
» ctuum, a vertiginibus undarum recurrere, ecce 
, in quo ventis validis iactatus et austris solitus 
, respirare, certe quem huius loci deliberabam 
, regimen subire. Num turrem Libani, quae respi- 
, cit contra Damascum,in qua nimirum desudavi, 
Dune mihi properatis auferre? , Ad haec 
monachi medullitus collacrimari, * heu, heu , 
frequentius ingeminare, desolationem loci vereri, 
malle mori quam talis tantique civis amiea 
societate frustrari praesentiaque privari. In 
hunc omnium unanimis sententia ; hunc patrem, 
hunc sperabant promereri rectorem. Attamen 
non audentes regiae voluniati nec primatum 
obniti postulationi, proferunt ex penetralibus 
sanctorum purpuram, hyacinthum coccumque 
bis tinctum amodo perpessura obfuscationem 
pulverum, vim imbrium vel pluviarum seu cete- 
rarum impetus tempestatum, quos solent perpeti 
pelles rubricatae arietum 'cilieiaque  prote- 
gentia foederis tabernaculum. Quod si quis- 
quam quid purpura, quid hyacinthus quidve 
coccus bis tinetus praetendat velit cogno- 
scere, accipiat virum exsistentem, id est purpura 
mundissime; intellegat quoque mentem suspi- 
rantem ad promissa caelestis patriae, id est 
hyacintus t parie; simul etiam meminerit cor 
ignitum praecepto caritatis, id est coccus bis 
tinctus gemine. Itaque venerabilis Godefridus a 


B corr. (nihil in V). 
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(supra, p. 902) modo distinctiorem, modo ieiuniorem. — 
(6) 1083-1096. — (7) Partem aliquam in Godefridi electione 
habuisse Ingelrannum comitem, episcopos, archiepisco- 
pum, regem, non tradiderat Guibertus l. c. 
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Godefrido, patrino videlicet suo, Laudunum Clava- 
tum perducitur, Elinando praesuli quasi quoddam 
fidele depositum praesentatur. Quique cum cun- 
ctis coram positis crebra trahens suspiria sibimet 
obiceret immaturitatem aetatis vel morum, 
inscitiam litterarum, sapientiae scientiaeque indi- 
gum, nondum se idoneum in templo Dei mini- 
strum seu aedituum extimum, quanto minus 
custodem vasorum; cumque haec et his similia 
declamaret, non solum non exauditur, immo nec 
auditur, sed statim benedicitur, honore pastorali 
sublimatur, Novigentum cum condigno honore 
adducitur, non tantum terrigenis, verum etiam, 
ut credere dignum est, caelitibus super hoc gau- 
dentibus. 

19. Cum igitur pastor dominici ovilis Godefri- 
dus illo venisset, non amplius inibi quam sex 
monachos binosque offendit puerulos (1); penu 
et horreum ab omni spe bacchi vel cereris inane 
et vacuum; officinulas admodum humiles et artas, 
vel potius mappalia virgis seu viminibus repperit 
intexta. In illo loco dumeta, cardeta, rubeta et 
reliqua passim excreverant arbusta. Quibus 
succisis et in planum redactis, eruderato agro, a 
fundamentis claustrum, dormitorium vel cetera 
quaeque habilia diligenter praeparat usibus 
monachorum. Exstruxit et domum ad susceptio- 
nem debilium vel pauperum, ad procurationem 
quorum terras vineasque delegavit. Eo itaque 
cotidie properabat, abluebat pedes illorum, vestes 
tribuebat, defunctos quoque officiosissime sepul- 
turae tradebat. 

20. Hinc ad illum, velut examen apüm ad dul- 
corem thymi vel cytisi seu reliquorum nectareo- 
rum, gregatim multi festinabant. Inter quos duo 
egregii patres, Lambertus videlicet coenobii Flo- 
riniacensis (2) necnon Walradus Sancti Nicolai 
de Ribodimonte (3), nativum solum regimenque 
coenobiorum relinquentes, discipulatui ipsius tota 
se denuo devotione subdentes, vel extrema facto- 
rum eius cupiebant attingere. Horum itaque 
Godefridus, cum inter prandendum quasi sidus 
praefulgidum accumberet medius, cumque coram 
ad ipsius nutum ferculorum copia affatim exhi- 
berelur, vix umquam nisi rarissime parum quid 
inde praegustans, herbis virentibus seu nascentiis 
fructuum delicatum corpusculum sustentans, 
reliqua egenis vel in lectulis, debilitate carnis 
interveniente, constitutis alacriter porrigebat; et 
hoc omnes vehementer admirabantur quod tanto 
calce abstinentiae ingluviem subegisset. 

21. Praeterea relatu Gisleberti quondam illius 
coqui, nunc vero ipsius ecclesiae monachi, quod 
dicturi sumus compertum habemus. Quadam die 
dum idem Gislebertus ollam!, quaefuturae caenae 
Godefridi praeparabatur, igni applicuisset, — 
seorsum quippe nil liquoris nisi aquae, addito mo- 
dico sale, undique compilatis agrestibus herbis, 
retinens coquebatur, — cum ecce fortuitu panis 
candidi frustum defricans simul immiscuit, ut 


21.— ita V ; olam B. 


(1) Cf. quae docet Guibertus (De vita sua, II, 2, ed. 
BovnaiN, p. 107) de statu rei familiaris eo tempore quo con- 
ditum est monasterium, id est anno 1059 : non enim multo 
uberiores quam sex monachorum usui apparati loco illi 
redditus videbantur. Etsi autem sub regimine Henrici 
abbalis aliquantum profecit monasterium, minime tamen 
opulentum erat et, Guiberto teste (1l. c., p. 108), sine operosa 
instantia haberi nullatenus | valebat ; cf. supra, p. 902, 
— (28) Florennes in dioecesi tunc Leodiensi. Cave ne 
intellegas, quod incauto lectori nullo negotio persuaserit 
laudator Godefridi Nicolaus, ideo Lambertum praelatura 
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quasi hoc ille delectatus avidius sorberet. Itaque 
post refectionem secretius Godefridus alloquens 
Gislebertum : *O homo ,, inquit, ^ cur hoc facere 
, 9s ausus? Quare tam delicatum, immo, ut 
, verius loquar, tam piperatum epulum exhibere 
,11nihi misello tentasti? An ignoras quod 
, superbae, quin infelicis, carnis incentivum non 
, hisi variis nimiisque cruciatibus queat edomari? 
» Ceterum cave ne hoc adicias; alioquin me tibi 
, lure indignari scias ,. Talibus ergo gloriosus 
Godefridus assuefactus filiorum adoptivorum 
mentes de virtute in virtutem promovere niteba- 
tur, donec revelata facie gloriam Dei possent 
speculari. | 

22. Itaque sub manu Godefridi militum Christi 
exercitus merito et numero cluebat, qui adversus 
principes et potestates huius aeris contra spiri- 
tualia nequitiae in caelestibus illius exemplo eru- 
ditus vel informatus gratia Dei, dimicaturus atque 
ipsius amminiculo feliciter erat triumphaturus. 
Is nempe dulcissimus pater, quamquam cunctis 
praelatus esset gradus culmine, parvulus tamenin 
medio illorum factus erat, quodammodo nesciens 
se. Admonebat ipsos meditari sedulo unde vel ad 
quid venissent, quo tenderent, qua irent; peculio 
carere, voluntatem propriam frangere, puritatem 
a corde, veritatem ab ore, munditiam a corpore 
omni vitae momento Christo exhibere, atque ut 
athletae electi, in procinctu pugnae spiritualis 
positi, fraterna acie stipati, caritatis visco agglu- 
tinati, sollicitius invigilarent, ne quoquo modo 
in ipsis pateret locus tentatoris insidiis. Super 
aegrotos vero nimia ducebatur compassione 
animi, more gallinae super pullos infirmantis, 
adeo ut perferre quodammodo videretur quod et 
Ipsi patiebantur; quique nec facultatibus gratia 
sospitatis eorum parcebat, quin nec sibi, si foret 
necessitas. Quid plura, omnia omnibus factus 
fuerat, ut cunctos Christo lucrifaceret. Ergo cum 
erga rectos corde, ut iam dictum est, totus foret 
melleus et summissus, hunc tamen a via Dei 
exorbitantes vel pravicordes rigidum vel, ut ita 
loquar, quodammodo experiebantur myrrhatum. 
Enim vero noverat quid naturae quidve vitio 
debebatur. Hos itaque vehementer arguebat, 
cogebat, cauterio spiritualis medicinae acriter 
adurebat, omnimodis satagens ut quoquo modo 
perfectae restituerentur sospitati. 

23. Quidam igitur venit ad eum obnixe depo- 
scens ut imperaret sellam ad equitandum sibi 
accommodari. Mox Christi servus, accito praepo- 
sito monasterii, nomine Theobaldo, praecepit ut 
quam citius exhiberet quod poscebat petenti. Ilico 
monachus, superbia turgidus, arrogantia elatus, 
bile suffunditur proponitque in aninio nequa- 
quam huic obtemperare praecepto. Tamen cogi- 
tationem nequam occulte dissimulans, hortatur 
hominem exspectare pro! foribus, quoadusque 
ipse reverteretur. Illic ergo diutissime ipsius prae- 
stolans exitum immoratur; at ubi comperit se a 
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se abdicasse ut sancti nostri familiaritate frueretur. Reapse 
qui malis artibus abbas factus erat Lambertus, paulo post, 
anno 1099, redarguente se conscientia, abbatiam Florinen- 
sem sponte deseruit (Chronicon S. Huberti Andaginense, 
c. 89; MG., Scr. t. VIII, p. 620, I. 44-45). Cf. U. B&RLIERE, 
Monasticon belge, t. 1 (1890-1897), p. 8. — (3) Ribemont, in 
dioecesi Laudunensi. Walradus non ante annum 1092 
abbas factus est (cf. Gall. christ., t. 1X, col. 617 c-p, m; 
nihil praeter id de eo certi novimus, nequein chartulario 
monasterii, quod v. cl. H. Stein edidit, est nominatus. 
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monacho falli, recurrens ad Godefridum, conque- 
ritur non solum non accepisse, verum et graviter 
delusum fore. Interea Godefridus coram cunctis 
fratribus interrogat monachum, si iam implesset 
praeceptum. Ad quod ille non sine fastu : 
* Nequaquam ,, inquit, *^ quippe imperia tua 
, omnimodis adeo sunt gravia ut vix ab ullo mor- 
, talium queant perferri, nedum exsequi. , Per- 
pendens itaque Godefridus quod, si hoc ? quasi 
dissimulans vel parvipendens sineret inultum ? 
ire, his similibus reliquos insolescere, tunc inoboe- 
dientem fratrem graviter redarguit ac pro con- 
temptu competenti subdidit correctioni. Inde 
festinato imperat in virgulto ingentem pyram 
instrui, sellam quoque in medium proferri. Quae 
cum iam flammarum globos in immensum produ- 
ceret, arripiens sellam : * En filioli ,, proclamat, 
* edictum doctoris gentium ad memoriamreduca- 
, Inus, quo nos instruit auferre malum ex nobis. 
, En malum quod in domo pacis et iustitiae; en ,, 
inquit, * scandalum quod non licet in aula oboe- 
, dientiae permanere. , Sicque zelo domus Dei 
animam ipsius comedente, in rogum proiciens 
combussit in cineres. Eia, huius nostri tantilli 
opusculi perlectores, intuemini, quaeso, diligen- 
ter istic astutiam serpentis quam maxiine inser- 
tam columbinae simplicitati; quibus si careret 
infidelis sive una * sive altera, stolidus vel potius 
rite censeretur crudelis. 

24. Quaedam matrona, nomine Viveta, ex 
Flandrensi provincia nobili prosapia orta, spretis 
saeculi pompis, relietis carnalibus copulae impe- 
dimentis, postpositis mundi oblectamentis, eccle- 
siam gloriosae Dei genetricis Mariae ac perpetuae 
virginis intra muros Suessionicae urbis nunc 
decenti recentique lapideo opere construclam, 
quae etiam nostra aetate miraculorum signis ac 
fere hactenus inauditis prodigiis toti orbi habetur 
celebris (1), adiit. simplici sinceraque devotione 
cordis. Admixta itaque sanctimonialium illic 
degentium venerandis praecluentissimisque cho- 
ris, vero sponso vere nupsit, caput sacro vela- 
mine velavit, plurimisque annis in castimonia 
animi et corporis illie permansit. Haec autem 
sexus melioris inops, trina naturarum prole vire- 
bat, quarum prima Yda, secunda Helvidis, tertia 
dicebatur Havydis. Harum autem natu maior 
non amplius quam undennis ! cernebatur; reli- 
quae vero paene 1 et indociles infantes gerebant 
annos; quas una secum advexit atque sacrae pro- 
fessioni subdidit. Triginta annis in sacro ordine 
supervixit. Orationibus et lacrimis sacrisque 
meditationibus perpetim insistebat; cilicio asper- 
rimo subtus ad carnem induebatur, pane et aqua 
seu legumine deficientes sustentabat artus, nihil 
cibi vel potus extrinsecus nisi raro sero praegu- 
stans aliisque quam plurimis angustiis membra 
sua super terram exsistentia adeo perdomuit ut 
cuneti mirarentur quomodo vel subsistere quiret. 
Ad ultimum iter hierozolymitanum, quod tunc 
temporis recens flagrabat, aggressa, eo perve- 
niens, loca quae Salvator sua dignatus est insi- 
gnire praesentia nudipes circumiens, tam corpo- 
ris aegritudine quam et itineris longitudine adeo 
angebatur ut e vestigiis eius cruor stillare videre- 


? ita V; h- B. — ? ita V, B m. pr. ; inulta B corr. — 
* (s, u.) scripsi ; simia B (nihil in V). 


(1) De miraculis B. Mariae Suessionensibus libellum edi- 
dit scriptor Nicolao nostro aequalis Hugo Farsitus (P.L., 
t. CLX XIX, col. 1777-1800; cf. BHL. 5410). — (2) De qua 
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tur. Paucis quoque inibi diebus supervixit, sicque 
corporis molestia percussa, multis pro Christo de- 
fatigatum spiritum [et] paradisiacas elysias emi- 
sit ad sedes. Haec itaque de conversatione tantae 
ac talis feminae per excessum dixerimus, ut 


omnes noverint quod haec praeclarissima huius 


beati viri se medullitus disciplinis submittebat, 
orationibus commendabat, ipsius etiam vel a 
longe vestigia flagrabat. Enimvero si illa evan- 
gelica Anna, quae de templo Domini ieiuniis et 
orationibus vacans non discedebat, praesens 
affuisset, nec punclo temporis quidem ab istius 
Godefridi nostri melliflua praesentia separari vel- 
let, quem videre laetitia, quem audire vita, quem 
sectari salus fuit aeterna. Quaedam ergo vene- 
rabilis abbatissa praefatae ecclesiae, nomine 
Ogyva (2), illam ad se iubet acciri. Quae cum 
vocaía coram adesset, imperat, excusatione post- 
posita, theutonieam provinciam pro responsis 
ecclesiae seu communis utilitatis adiret, eo quod 
idioma regionis illius cunctis accuratius nosset. 
Quod cum omni subiectionis reverentia suscipiens, 
instructo decenter apparatu, illo iter arripuit; sed 
non ausa domnum praeterire Godefridum, defle- 
ctens comitatum una cum sociis venit Novigen- 
tum. Illie illum repperit. Cui eum seriatim quo vel 
ad quid proficisceretur retulisset, cum omni con- 
tritione cordis solitam benedictionem flagitabat. 
Qua accepta, silvam illam quae inter Carisiacuni 
Sanctumque Paulum (3) interiacet est ingressa. 
Ile locus tunc temporis tum obsidione latronum, 
tum incursione praedonum quam maxime infa- 
mis habebatur, ut quicumque illas in partes deve- 
nisset, aut iugularetur, aut captus in ergastulum 
truderetur. Illo ergo perveniens ancilla Christi 
latrones fauces viarum obsidentes offendit. Quam 
strictis pugionibus minaciter circumvallantes, 
absque reverentia sacri ordinis, absque pudore 
muliebris condicionis,in terram deiciunt,abducunt 
una secum illius omnia, famulos, equos et cetera ; 
cunetos coniciunt in carceris ima, pedesque affi- 
gunt in ligni duritia, loris durissimis constringunt 
manus et brachia. Inde nimium gratulabundi pro 
tali victoria,epularum seu potuum replentur luxu- 
ria. Inter epulandum quoque statuunt in crastino 
dividenda spolia. Sed illorum vota divina prae- 
venit clementia ac longe aliter quam sperabant 
immutat consilia. Nam quaquaversum disper- 
guntur madefacti potatione nimia, sicque carcer 
deseritur ab omni custodia. Illi ergo colligati ure- 
bantur gelu, quod solito asperius inhorruerat; 
metus, anxietas, suspiria cunctorum impleverant 
intranea et quod adhuc exspectabant perpeti 
deteriora. Igitur sanctimonialis, ut iam dictum est, 
sola relicta, omni humano auxilio vel consortio 
destituta, retrogradum iter arripiens, flens et 
eiulans, iam hespero exorto, Novigentum remeat. 
Quam venerabilis Godefridus tali hora solivagam 
incedentem prospiciens, admiratur, obstupet, in- 
gemit, et quid acciderit diligenter perquirit. Quae 
statim vesligiis eius provoluta, quae sibi accide- 
rant pandit omnia. Quibus compertis, Dei servus, 
infortunio illius admodum compatiens, hortatur a 
fletu paululum temperari, pauxillum cibi vel potus 
indulgere defesso corpori. Át illa: * Nequaquam 


24. — ! undenis B. 


cf. Gall. christ., t. IX, col. 444 c. — (3) Quierzy et Saint- 
Paul-aux-Bois (dép. Aisne, arr. Laon, cant. Coucy-le-Cháà- 
teau), qui ambo loci haud procul absunt a Novigento. 
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AvcrORE — , quicquam ,, inquit, ^ pater, sumam, quousque  , rande pater ,, exclamat, * exsurge; exauditae liberentur 
NicoLA0.—— divina pietas me miseram consolari meique  , sunt preces tuae, penetrarunt aures supernae - 
TONMAGÜ — | benigne memor ea quae paulo ante amisi gra-  , clementiae lacrimae tuae. En simul assunt pro 
, tuita sua clementia restituens, mihi dignetur quibus Christi dilectione refertus exorasti. , 
, misereri. Nunc itaque super his interpella dei- X Tuncille a solo erigens ora lacrimis rorantia?, — 
,latem et misericordiae matrem, piissimum: nam inter orandum quoque inerat illi tanta laeri- 
, etiam Nicholaum confessorem, cuius celebritate ^ marum copia ut in giro terra, quo vultum demit- 
, haec iactura mihi accidit partis adversae insi- tebat, videretur unda, — conversus ad eam : 
, diis; et. incunctanter credens profiteor quod  * Ne ita ,, inquit, * loquaris, ancilla Christi; non 
, nullatenus frustraberis a voto. , Vir ergo Dei, |, hoc meo merito, sed tuae fidei prorsus reputo. , 
preibus — quamvis nimium obstitisset, proclamando nonse A contrario sanctimonialis : "^ Hoc plane eun- 
suis adest fore idoneum per quem Salvator vel extremum — , ctorum aeterna memoria dignum non meae 
exhiberet miraculum,tamen'fletuum illius instan- — , pusillitati, sed tuae humilitati, innocentiae, 
tia devictus, ingreditur propitiatorium, orationi-  , dilectioni iure recenseo. Nempe non solum ego, 
nibus ac lacrimis incumbit ante Dei genetricis , sed et omnes qui sanum sentiunt una eum 
altare; quem e vestigio prosequitur femina Deo  , Christo istic te operatum veraciter pronun- 
sacrata, et in aede coram ara, super quam icona  , tient. , Sicque hac alterna amica altercatione 
Salvatoris dependebat, in simili opere pernoctat. ad ianuam usque progredientes pulsantibus 
alque Illis ergo cum devotione animi supplicantibus, ille  aperiunt.Sciscitantur ab ipsis quid secum gestum 
impetrat — qui suis fidelibus tale quid pollicetur : * Ante- fuerit; quomodo evaserint, qua, quando redierint 
, quam me invocetis, dicam : Ecce assum ,, affuit ordine referunt. Quibus agnitis, in commune 
et exaudivit gemitum pauperum; solvit miseri- Christo et sanctis eius rependunt innumeras 
B corditer ac mirabiliter vincula compeditorum. grates cum magno tripudio. Cum vero iam noctis 


ut illius soci 


Derepente quippe repagula carceris dissiliunt, 
nexus lacertorum seu manuum omnino disper- 
eunt, cippus etiam quo vestigia haerebant scin- 
ditur per medium. Quorum unus, nomine Guntar- 
dus, iam se a vinculis sentiens omnino immunem, 
nisi quam citius hoc ipsum sociis indicaret, exi- 
tiabile ducens, lohannem commilitonem et con- 
captivum his silentio prior aggreditur : ^ O huius 
. nostri itineris ac periculi comes indissociabilis, 
, num eadem ipse, quae et ego, experiris? , Ad 
quod ille adeo gratulabundus ut immensitas 
gaudii lacrimas a luminibus excuteret : * Quid, 
, inquam, mi dulcissime, quid nisi quod, nescio 
,cuius interveniente merito, immo imperio, a 
, compedibus me absolutum cerno. , Quod cum 
et reliqui una gestientes faterentur, ecce lignum 
quo paulo ante pedes astrieli fuerant, nullo 
manus apponente, sed divina virtute cogente, 
sursum erigitur recto cacumine. Sic itaque red- 
duntur liberi paulo antea gravibus astricti cate- 
nis; patent fores, nullo reserante; exsiliunt laeti 


et alacres, nullo obsistente, atque per opacis- 


simam ! silvam, per anfractus viarum perque 
vada, torrentes vel flumina, quae hiemalibus 


vespera in lucem prorumperet, pergens Gode- - 
fridus ad diverticula praedonum, verbis morda- 
cibus illos aggreditur, ut quid feminam Deo 
Christoque dilectam manibus scelestis ausi fue- 
rint contingere, iter impedire, universa diripere; 
mirum quod non ilico igne caelesti conflagrati ?, 
vel terra dehiscente absorpti, vel aliquo alio in- 
solito exitii genere sint consumpti, nisi quod 
supereffluens propitiatio Dei non statim erimi- 
nosos in scelere damnans propellit in abyssum 
vel retrudit in tartarum ; hactenus quae nequiter 
egerant corrigerent, sibique quod pridie diri- 


puerant redderent. Quibus perceptis, facibus e!reroubla- 


furoris succensi, — nam verba sapientis in corde 
impiorum erant quasi stimuli in altum defixi, — 


ignem spirantes animo, ad carcerem currunt I! Mach. 9.7. 


praecipites. Existimabant quippe in ipsos insa- 
niam suam posse retorquere. Quo dum perve- 
niunt, nec quos reliquerant inveniunt, quin immo 
universa carceris claustra penitus disperisse, 
nimium attoniti ac veluti fulmihali, certatim 
genibus beati viri advolvuntur, se peccasse, se 
nimium nequiter egisse lacrimosis profitentur 
vocibus. Referunt etiam cuncta quae ceperant, 


C imbribus vehementer intumuerant, Christo duce, vasa, iumenta et reliqua. Nihil omnino defuit, 
Novigentum perveniunt recto itinere. Cum in excepto parvulo cultello, qui traditus fuerat obli- 
atrio ecclesiae starent obstupefacti, utpote loci vioni. Quibus Christi servus receptis, a reatu 
ignari, ignorantes quo tenderent, nimiumque  misellos absolvens, remeat mulierique restituens 
verentes ne iterato quo evaserant incurrerent, omnia, brevi ammonet ut, si quando tale quid 
unus qui, ut reor, maioris fidei vel animi erat, contigerit, non pusillanimis fiat, sed aequo 
trepidantes refovens exclamat : * Fortunae socii, virilique animo sic adversa uti prospera per- 
, nunc tanta pericula passi, ne timueritis, ne titu- ferat. Sic igitur illam affatim de omnibus instru- 
, baveritis. Christi dextera protegimur invicta, ctam cum Christi pace dimisit de reliquo secu- 

IBReg.2,7. ,qui pauperem facit .et ditat, humiliat et ram. 


, sublevat. En mihi videtur stare nos in platea 
, ecclesiae, unde hesterna die sumus digressi. , 
Ad hoc omnes luminum orbes hinc inde 
circeumvolventes, cum iam se confinio mortis, 
veluti a voragine aestuantis maris et euripi, 
ereptos iam iamque praeoptato cernerent litore 
potitos, verum illum sentire astruentes, usque ad 
ianuam ecclesiae magno cum tripudio properant. 
Quorum vocibus vel sonitu sanctimonialis exci- 
tata advolans suosque recognoscens, non aperuit 
prae gaudio, sed procurrens quo vir Dei Gode- 
fridus orationi incumbebat : * lam nunc, vene- 


24. — 'opacacissimam /J. — ? scripsi; orantia JB. — 


25. Eo igitur tempore quo Godefridus cluebat  Merimen 


abbatis praenomine praevaricatores praecepto- 
rum Dei gravi conflagrantur aetheris perusti- 
one. Nempe quod omnium creator pridem 
iudaico populo mosayca voce comminatus est: 
Si, inquit, non oboedieritis mihi, dabo vobis caelum 
desuper sicut. ferrum el terram aeneam, moderni 
atrociter sunt experti. Nam ignea vis solis caelum 
terramque perurit, adeo ut ipsam quam incoli- 
mus plagam assidue exurendo, subtractis incolis, 
penitus redderet inhabitabilem, nisi superna 
propitiatio more solito quam citius terrigenis 


3 conflagranti B. 
prospexisset 
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Suessionenses 


Isai. 46, 8. 


Sap. 5, 21. 
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et impetrata 
pluvia 
recreat. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


prospexisset ex alto (1). Etenim arbusta vel alia 
virgulta omnino suco carentia arefiunt, sata ac 
quaecumque germina ab omni umore inania mor- 
talibus spem messis ademerant funditus. Alvei 
quoque fluminum maxima ex parte nudantur ab 
unda, ac ex ignescente vel etiam vaporante acie 
natatilia, quae in profundis innatabant gurgitibus, 
vi ! quadam immitis naturae praefocata, desuper 
ferebantur ab unda. Iumenta quoque, pecudes et 
pecora ac reliqua animantia sitis ardore domi vel 
per agros passim corruebant mortua. Ipsa etiam 
humana membra ex corrupto aere tabo quam 
maxime infecta speciem leti praetendebant, cute 
turgenti et livida. Quid plura? cuncta paene mis- 
centur elementa et, si dici fas est, sicut in anti- 
quum chaos una confunduntur omnia. Itaque 
transgessores paterna ammoniti plaga redeunt 
ad cor videntque in se compleri illud sapientis : 
Pugnabit pro eo orbis terrarum contra insensatos. 
Iam iam aufertur spiritus eorum et deficiunt et in 
pulverem suum revertuntur; iam tacti montes 
fumigant, iam perpendunt quam vilis est carnis 
materia,sicque confugiunt ad paenitentiae lamen- 
ta. Inlerea domnus Hugo Suessorum praesul (2) 
graviter angebatur animo, quod gregem sibi 
commissum atroci cernebat depopulari exter- 
minio, nec divinae et iustae sententiae valebat 
contraire ex aequo. Mittit ergo Novigentum, 
accersit inde pretiosum Godefridum, eiusdem 
loci ducem et patronum; consulit quid facto opus 
sit, ut desisteret ira caelestis. Ad nutum igitur 
Godefridi indicitur per omnes fines dioeceseos 
urbis non solum rationali, verum et irrationali 
creaturae, more Ninivitarum, ieiuniuni, ut quod 
nocentum contraxerat culpa, saltem lactentium 
insontum seu brutorum animalium dilueret absti- 
nentia. Indicta ergo die ieiunii congregatur infi- 
nitus populus utriusque sexus Suessionis, una 
secum vehentes sanctorum pignora ad ecclesiam 
Christi protomartyris Stephani, eo quod ipse 
locus plenior ac pro tanta populi excipienda 
frequentia videretur esse spaliosior. Pontifex 
ergo decens tantae auctoritatis viro, tantae elo- 
quentiae spiceulo, tamque perspicuo sacrae do- 
ctrinae rivo, precatur ut verbo consolatorio cir- 
cumstantes, diutina calamitate quam maxime 
astrietos, consoletur ac demulceat, proclamans 
quod meritis suis una cum sanctorum, quorum 
sacrata hic retinentur pignora, miserebitur Chri- 
stus populo suo. Quod Godefridus non refutavit. 
Adoriens igitur cunctos, non sicut plerique buccis 
crepantibus sapientiam ventilantes, auditores 
potius attonitos quam emollitos reddunt, sed 
more fermenli massam cui inicitur ad superiora 
elevantis proprioque sapore dulcorantis, ita 
lepore ac dulcedine verbi, in gratia sale conditi, 
auditorum mentes ad compunctionis suavitatem 
medullitus accendebat. Cum ergo longius sermo- 
nem protraheret,subito obnubilatur aer, fit densa 
coruscatio, ingens pluviae emissio, adeo ut rivuli 
vehementis imbris passim per plateas camposque 
decurrerent, populusque ad propria feslinato 
remearet. Nam diluvium cataclysmum (3) publice 
et privatim accidisse ferebant. Quis, oro, haesitet 


25.-—11(— in pro ui) B (nihil in V). 


(1) Hoc anno (1097) magna pars aestatis sine pluvia 
[uit, et erat necessaria valde arboribus et satis, Ita Annales 
Sanctae Columbae Senonensis, M6., Scr. t. I, p. 106-7. — 
(2) 1093-1103. — (3) Hic et alibi, quando congesta sunt 
&cuvbérug verba synonyma (v. gr. I, 30 : exspec(ans, ope- 
riens; I1, 8 : misit, legavit; IIl, 2 : campanam, nolam), 
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meritis servi sui suffragiisque beatorum, quorum 
illic cineres pia fidelium memoria venerabantur, 
hoc pernecessarium Omnipotentem in momento 
mortalibus impartisse(t]| remedium? Nempe 
quid mirum, si iusti quique a Christo postulata 
impetrant, qui, quamvis corpore detineantur in 
convalle plorationis, mente tamen cum ipso 
inhabitant in caelis, cum quo etiam unus spiritus 
sunt, sicut scriptum est: Qui adhaeret. Domino, 
unus spiritus est. 

26. Quadam die domnus Manasses, Remorum 
archipraesul (&), accivit venerabilem  Godefri- 
dum, Novigenti patrem, in Remensem syno- 
dum (5), obsecrans coram omni frequentia ut 
monasterii Sancti Remigii confessoris, contigui 
urbi, suscipiens regimen fratribus inibi degenli- 
bus pastoris fuugeretur officio (6), eo quod 
emineret Novigenti coenobio divitiis, honore et 
gloria. Hoc vir altioris consilii audiens, opponit 
primo non se adeo prudentem ut tanti regiminis 
aequo animo valeret volumina perferre, deinde- 
que nequaquam se velle semel a Christo susce- 
ptae ecclesiolae consortium deserere. Itaque cum 
ab archimandrita reliquisque praesulibus super 
hoc iterum iterumque propensius precibus pulsa- 
retur, ipse inflexibili rigore animi illius Nicaeni 
capituli (7) conservator, prosiliens in medium pro- 
clamat se nec posse nec velle foedera pauperculae 
sponsae ob ditioris adullerae amplexus spernere. 
Quo audito, cuncli qui assistebant admirantur 
constantiam viri, quod divitias paupertati, quod 
mundanam gloriam postponeret intimae humili- 
tati. Satis itaque superque in illo conicere pote- 
rant quam vicino caelo ! quantumque a celsitu- 
dine humilitatis ipsius discreti labentem gloriam 
fallacesque divitias toto sinu mentis amplecten- 
tes, alto volverentur in limo. | 

27. Adeleydis castri Cóciaci vicecomitissa, 
tolius largitalis et castitatis sua aetate morta- 
libus praeclara praebens exempla, huius nostri 
Godefridi melleo affatu ad haec exsequenda quam 
maxime informata, expenso magna ex parte in 
usu pauperum et pupillorum necnon in utensi- 
libus ecclesiasticis proprio aerario, — nam tabu- 
lam sacrosancto altari Novigenti beatae Dei 
genetricis appositam auroque fabricari fecit 
opere exclusorio, consimilem etiam sancti Eligii 
Noviomensis praesulis altario, — relictis saecula- 
ribus pompis, Novigentum venit illicque in omni 
puritate et sanctitate perstitit, quam diu accepta- 
bilis Christo Godefridus inibi permansit. Quam 
plures etiam id ipsum hortatu ipsius implentes, ut 
credimus, iam perceperunt quae promisit Chri- 
stus diligentibus se, cum ipso perpetuo conre- 


gnantes. 
28. Quam plurima aeterna memoria digna vir 


beatus illic positus exercuit; quae nos ad reliqua 
ipsius properantes nimium inertes hie inserere 
supersedimus, atque uti grex invalidus apum seu 
formicarum sub fasce ruit, ita nos mole prae- 
clarae et admirabilis historiae victi extrema 
quaeque, ut verius loquar, potius decerpendo 
quam aliquid subtexendo, fidelium posteritati 
qualicumque stilo contradimus. Nunc ergo quo- 


26. — ! videtur aliquid excidisse. 


manum non librarii glossas inserentis, sed verbosi 
Nicolai deprehendere mihi videor. — (4) 1096-1106. — 
(5) Anno 1097. Cf. supra, p. 896, ad h. a. — (6) Idem, licet 
obscurius, non nominato monasterio, testatur Guibertus. 
Vid. ibid. — (7) Notissimus erat canon ille 13 concilii 
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modo, Christo sibi revelante, ad gradum ponti- 
ficalis dignitatis se praenoverit promovendum, et 
quando et qualiter, auspice Christo, sit adeptus, 
amminiculante gratia inhabitatoris ipsius, evol- 
vamus. Cum itaque quadam die Godefridus 
multa de supernorum concivium ineffabili dulce- 
dine secum in animo volveret, noctem quoque 
in id continuans, in lacrimis et orationibus atque 
in Dei laudibus insomnem protraheret, exorto 
luceifero, cum iam crepusculum inchoasset defes- 
sumque corpusculum, uti fragilis naturae exigit 
infirmitas, — quippe ea hora mortalium membra 
gravi sopore solent deprimi, — in lectulo collo- 
casset, sicuti ipse postea cuidam sibi carissimo, 
secretius colloqui solito, referebat, nec plene vigi- 
lans, nec omnino dormiens, videt quendam sibi 
assistere aetatis seu staturae mediocris, barba 
prolixa, flammantibus luminibus fulgidum, toga- 
mine candidiori circeumtectum, angelici vultus 
speciem praetendentem, apices quosdam atque 
anulum aureum in manibus ferentem. Super quo 
cum vir venerandus haesitaret, — quippe noverat 
quam plures ab angue versuto illusione fanta- 
smatica delusos, — vexillum regis aeterni sibimet 
imprimens, his illum prior aggreditur : * Quis sis, 
, unde vel a quo, et ad quid veneris aperire 
» perge. , Ad haec senior, paululum veneranda 
lumina deflectens nimiumque gratulabundus : 
* Ne verearis ,, respondit, * neque horreas, serve 
» Dei. Non sum adversae partis. Quod si perquiris 
, quis sim, hinc luculenter advertere potes, cum 
, crucis mysterium non abhorrens, immo ample- 
,Ctens, medullitus triumphali signo inhaerere 
, ardeam. Si vero unde, noveris me missum a 
, throno! claritatis supernae. Si autem ad quid, 
, accipe quod aequissimo placuit censori ? super 
, nultitudinem populi, quem dato pretio san- 
.&guinis de faucibus leviathan eripuit, iam te 
, pastorem constitui, hoc aureo anulo subarrari, 
,Inecnon pontificali cathedra sublimari. , Ad 
quod iterato Godefridus: * Quamquam ,, inquit, 
* in ? multis satisfaciens *, non sim incredu- 
,lus sermonibus tuis, obsecro tamen enixius 
, ut cuius urbis sim pastor futurus promas, et 
, quando sint quae vaticinaris implenda. , Tunc 
senior subridens : * O ,, proclamat, * civis 
, pacis aeternae, amplius ne apponas sciscitari. 
, Implevi praeceptum mihi divinitus iniunctum ; 
, de cetero confortare in Domino et in potentia 
, virtutis eius. Nam quae cecini tempore suo 
,complebuntur. , His peroratis, in momento 
eripitur ab oculis inspicientis. Mox vir veneran- 
dus conversus ad dexteram intuetur quandam 
mirae pulchritudinis et magnitudinis aulam, haud 
longe positam; quam introgressus, multitudinem 
candidatorum virorum hinc et inde contempla- 
tur. Cui cum universi reverenter assurgentes, 
demissis in profundum luminibus, ut sibi benedi- 
cere dignaretur exorarent supplices, ille tam 
fulgore luminis quam insperato eventu niultitu- 
dinis aliquantulum stupefactus, crucis sibi signum 


28. —! throna B. — ? ita V ; conditori B. — ? om. B. — 
* satisfeceris mihi et V, ex emendatione Gielemanni, ut 


(1) Iam vita functus erat anno 1138. Cf. Gall. christ., 
t. IX, col. 607 ». — (2) Acerrime Gervinum carpit et accu- 
sat Hariulfus abbas in Chronico Centulensi, lib. IV, c. 36 
(ed. F. Lor, 1894, p. 274-84). Quae qui iuste et aeque aesti- 
mare voluerit, recordetur oportet infensissimos erga Ger- 
vinum animos gessisse Hariulfum. — (3) Haniurrus, l. c. 
(p. 282-83) : Deficiente sumptu et omnibus clericis in. eius 
contumeliam aspirantibus, compulsus est relinquere sedem 
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imprimens qui essent et cur talia promerent 
sciscitatur. Ad quod illi : * O venerande pater ,, 
proclamant, * non tibi niirum videatur quod 
, dicitur. Nam noveris iam ab illo incommutabili 
, omnium Creatoris consilio sententiam proces- 
, Sisse, quod cilius sis praesul futurus, quod 
» super concives nostrosque consortes pastor 
, ordinandus, quod oves pascuae Dei virga aequi- 
, tatis recturus, quodque ipsas illuc unde proto- 
» plastuscorruit perducturus. , Haec et his similia 
illis in hunc modum prosequentibus, attollens vir 
venerandus oculos, videt in editiori parte regiae 
quendam celso solio residentem, fulminei vultus 
et ultra quam comprehendi valet corusci habitus 
gloriam praetendentem. Cui cum appropiare 
vereretur, ille protensa manu innuit, imperat, ut 
accedere non cunctetur. Quique cum vocatus 
propius adesset ac vestigiis eius advolvi cuperet, 
ilum senior prohibens his cum eodem sermo- 
cinatur : * Accipe diligenter, serve Dei, quae 
» dico ac iugi memoria conservare memento. En 
,ego sum cuiusdam civitatis gallicae regionis 
» primus praesul testisque invictus, qui summi 
, verique pastoris pium imitatus exemplum, cor- 
,pus proprium usque ad effusionem sanguinis 
innumeris exposui iniuriis ac pro hoc ipso, ut 
ipse animadvertere sufficis, iam sum donatus 
, serto* immortalitatis. Hanc itaque nunc tibi sub 
, testimonio Christi committo, hanc tuae custo- 
, diae reconsigno; huic sedi nostra vice, nostra 
, auctoritate, immo Dei confisus voluntate, ut 
» fidelis dispensator diligenter praeesse curato, ut 
, super omnia bona ipsius in die retributionis 
, constitui merearis, sicque nostro collegio fide- 
, liter associari. , Cum vero vir venerandus haec 
omnia fideli aure perciperet, nomenque illius 
simul et commissae urbis cognoscere satageret, 
nequaquam ad haec animum ipsius inclinare, ne- 
quaquam hoc illius ab ore praevaluit extorquere. 
Sieque in haec verba a somno evigilans nimium- 
que super visionem admirans, rem tacitus con- 
servabat in animo, credens quia quae promittit 
Christus potens est et facere. Haec itaque relatu 
reverendi Andreae, ipsius Novigenti coenobii 
monachi, comperi, qui et ipsius loci regimen 
tertius post istum nostrum praedicandum Gode- 
fridum per aliquot annos obtinuit (1), quique 
universa haec ab ipsius ore, uti sunt exarata, 
fidem Christi saepius obtestando, se audisse 
affirmabat. 

29. Igitur Girvinus Ambianensis episcopus, 
non adeo sanae mentis vir (2), quibusdam 
infortuniis irruentibus, propriam sedem funditus 
reliquit (3), sieque ecclesia Christi aliquamdiu 
viduata pastore permansit (A). Verentes itaque 
Ambianenses quod, si quasi filii Belial, id est 
absque iugo, remanerent, in deteriora corruere 
valerent et simul etiam  perpendentes quod 
nequaquam pontificalis cathedra sine rectore 
quiret consistere solida, tunc clerus, proceres ac 
reliqua plebeia cohors a summo pastore ieiuniis, 


videtur ; nam Nicolaus alibi simili syntazi usus est, v. gr. 
infra, p. 9185, vut; p. 920& extr. — 5 certo B. 


et, ignorante clero vel populo, secessit. Turonis ad Maius 
Monasterium, ubi ... paucis supervizit mensibus et IV idus 
ianuarii de hac vita recessit. — (4) Ut docet GuiBERTUS p& 
NovioeNTo, De vita sua, II, 2: Pontificium tunc temporis 
Ambianense biennio ferme vacaverat. Igitur, cum Godefri- 
dus ante mensem aprilem anni 1104 electus sit episcopus, 
videtur Gervinus anno 1102 Ambianis recessisse et 
10 januarii 1103 esse defunctus (cf. annot. 3). 
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misericordiae operibus ac ! orationibus hoc nego- 
tium decernentes implendum, indicitur universale 
ieiunium non solum intra moenia urbis, sed et in 
omnibus finibus totius dioeceseos urbis (1). Quibus 
digne petentibus, quaerentibus, pulsantibus, ipsa 
misericordia ostium clementiae suae aperiens, ex 
penetralibus suis vas gratiae nitidum, oleoque 
laetitiae refertum destinat illis, domnum videlicet 
Godefridum  Novigenti coenobii patronum. Is 
nempe venerabilis pater Christi bonus odor erat 
in omni loco; unde et opinio bonitatis eius quasi 
pretiosissima aromata illas in partes, auspice 
Christo, sese diffuderat. Cum igitur, ut iam dictum 
est, pro pastore universus populus letanias devote 
celebraret, divino ammonitus instinctu, pari voce, 
unanimi sententia, Godefridum Novigenti abba- 
tem sibi eligunt in pontificem. Qui non sua aucto- 
ritate contenti, tantam ac talem electionem decla- 
rant Philippo Francorum regi. Quod audiens 
gloriosus princeps Christo multimodas laudes 
rependit; quippe idem vir pro suae sanctitatis 
reverenlia carissimus ac familiarissimus illi exsi- 
stebat ; quem etiam praesulatus culmine, inter- 
veniente temporis opportunitate, sublimari, 
annuente Christo, disponebat.Quique congaudens 
ac benigne ipsorum petitionibus favens, more 
regio imperat ut maturato in illo peragantur 
divina munia. 

30. Illis autem diebus Richardus, sedis aposto- 
licae cardinalis et legatus (2), Trecas Burgundiae 
acciverat maximum conventum episcoporum, 
abbatum utriusque professionis Galliarumque 
procerum (3). Eo legati Ambianensium advo- 
lant, in medium prosiliunt, orbatos se proprio 
pastore conqueruntur, unanimem populi sen- 
tentiam, permissionem etiam regiam super ele- 
etionem domui Godefridi declamatorie prose- 
quuntur. Quo audito, omnes qui ipsum tam 
vultu quam actu noverant, innumeras Deo 
grates referunt. Interim Christi servus Gode- 
fridus inter alios delitescens fugae aditum perqui- 
rebat; sed interceptus a circumstantibus, iussu 
pontificum atque cardinalis statuitur in medium. 
Quo viso, exclamant una hunc ecclesiae Christi 
dignum ministrum, dispensatorem strenuum ; 
beatum fore populum cui praestitum sit talem 
habere patronum ; atque, ut fertur, mixtis cum 
supernis spiritibus vocibus in commune multi- 
mode iubilant Te Deum laudamus. Inde servusDei 
Novigentum revertitur, exspectans, operiens (4) 
illic Remorum praesulem Manassem suae conse- 
crationis ministrum. Interim fama tam felicis 
facti circumquaque diffunditur, et Godefridum 
iam subire praesulatum ubiubi praeconatur. Ex- 
hinc autem maeror ingens in cunctorum oboritur 
pectoribus qui ipsius praesentia delectati, hac se 
privari perpendebant citius. 

31. In villa quae dicitur Guni (5), quae fere 
duobus miliariis a Cociaco disparatur, tunc tem- 
poris commanebat quaedam matrona, nomine 
Emma, matertera videlicet Adonis ac reliquorum 
fratrum ipsius. Haec autem mulier in omni casti- 
monia aetatem ducebat, altrix pupillorum et 
viduarum. Nudos vestimento operiebat, infirmis 
subveniebat ac ceteris practicae vitae operibus 


29. — ! at B. 


(1) Cf. supra, p. 915 B : per omnes fines dioeceseos urbis. — 
(2) Episcopus Albanensis post d. 20 novembris 1100, 
legatus apostolicus in Gallia ab an. 1102. De quo cf. Bniat, 
in Histoire littéraire de la France, t. XIII (1814), p. 24-98, 
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pie insudabat. Ad ecclesiam beatae Dei genetricis 
et perpetuae virginis quam saepius Novigentum 
coneurrebat; quam etiam lychnorum! cereorum- 
que fulgoribus decenter illustrabat; cui quoque 
ex propriis reditibus plurima contulit donaria. 
Comperiens itaque ad pontificatus culmen pro- 
moveri Godefridum, propero cursu tendit Novi- 
gentum, diligenter perquirit si vera forent quae 
fama ferebat. Nam super illum nimio pii cordis 
ducebatur affectu, cuius affatu et exemplo infor- 
mata, quae de ipsa praelibavimus alacriter per- 
ficiebat. At ubi indubitanter accepit quod ita se 
res habebat, quasi exanimis procumbens in ter- 
ram, deprecatur omnium Creatorem ut non prius 
Godefridus ab illo loco recederet quoadusque 
corpusculum ipsius sepulturae traderet. Mira res, 
illius vocem aegritudo, aegritudinem vero subse- 
quitur mors. Et quidem ilico acri febre corripitur 
atque, invalescente aegritudine, lectulo decubans 
ab eodem patre oleo inungitur atque sacramenta 
dominica de manu ipsius accipiens, mirum in 
modum, quod meruisset exaudiri laetabunda et 
exsultans, hominem exuit et corpusculum in 
claustro ab eodem Dei servo honorifice, ut decc- 
bat, est tumulatum. 

32. Cum igitur archiepiscopus Manasses 
remeasset, proceres Ambianensium Novigentum 
veniunt, domnum Godefridum magno cum favore 
Rhemis perducunt, ut illie more provinciae 
inthronizaretur. Fit maximus pontificum totius 
regionis occursus, inter quos piae memoriae 
Lambertus Atrebatensium (6), neenon Iohannes 
Morinensium (7) praesules, sapientia scientia- 
que insignes, religione et sanctitatecelebres, robur 
sponsae Christi et bases, huic servo Dei ante 
omnes famulabantur speciali devotionis obsequio. 
Cum quanta vero animi puritate, corporis humi- 
litate lacrimarumque fonte ad sacri unctionem 
unguinis accesserit, nequit humani intellectus 
acumine comprehendi, nedum inculti stili expres- 
sione evolvi. Noverat etenim quod, etsi grandis 
honor, tamen et grave pondus, quia, teste scri- 
ptura, potentes potenter tormenta patientur, 
fortioribusque fortior instat cruciatio, nisi mini- 
sterium sibi creditum sobrie, pie et iuste studue- 
rint adimplere. Funditur itaque sacrosanctae 
benedictionis oleum super caput Godefridi atque, 
uti mos ecclesiastici ritus exigit, sacerdotalibus 
vestibus infulatur. Cum vero de more textus 
evangeliorum capiti ipsius superpositus aperire- 
tur, ad primum capitulum reperitur: Elizabeth 
impletum est tempus pariendi,et peperit filium.Quo 
audito, universi qui suspensi astabant, diutissime 
cunctorum Salvatori Deo iubilant, atque illi de 
quo Veritas dicit quod nemo inter natos mulie- 
rum ipso surrexit maior, in hac parte simillimum 
praedicant. Nam matrem illius Helizabeth illum 
etiam de sterili et anili parente divino procreatum 
consilio ad dandam scientiam salutis plebi eius 
recolebant, huius vero genetricem eodem nomine 
dictam iamque decennio sterilem permanentem 
atque in senium vergentem orationibus ac mise- 
ricordiae operibus quasi divino oraculo ecclesiae 
catholicae promissum proclamant. Ipsum quoque 


Dei gratia refertum et ut iter asperum adventui 


31.— !lignorum JD. 


— (3) Ineunte mense aprili anno 1104. Cf, supra, p. 896, ad 
h. a. — (4) Cf. supra, p. 915, annot. 3. — (5) Guny. — 
(6) 1093-1115. — (7) 1099-1130. De quo cf. Act. SS., Ian. 
t. II, p. 794-806; BHL. 4439. Colitur die 27 ianuarii. 
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918 DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 
AvcrORE — ejus planaret nutu Dei in hoc ipso constitutum XXXI. Quod propter hoc corpora sanctorum D 
ond astruebant. Competens profecto divinae digna- ad solum deposuit. 


XXXII. Pia virtutis commemoratio. 


Lal 


tioni videbatur servi sui vitam sibi beneplacitam 
tam felici auspicio terrigenis demonstrare, qui 
per ostium et non aliunde intrans in ovile ovium, 
illas, ut vocem Christi et non alienorum sincere 
audirent, verbo instruere, et ut quam citius ad 
supernam angelorum curiam satagerent perve- 
nire, piae conversationis exemplo nitebatur infor- 
mare. 


Explicit liber primus. 


Inclpiunt capitula libri secundi. 


I. Abhinc ea quae in episcopatu gessit evol- 
vuntur. 

II. Quomodo Ambianis advenerit. 

III. Quod non in superbiam sit elatus quamque 
erga inopes devotus. 

IV. Mellifluae pietatis commemoratio. 

V. De pisce quem leprosis dedit. 

V]. Quod oratorium Sancti Thomae dedica- 
verit primo absque doctore. 

VII. Quam devote sacrosancta missarum cele- 
brabat mysteria. 

VIII. Quod infames clericos vel uxoratos choro 
arcens, venenum mulier illi miserit. 

IX. De conflictu quem cum monachis Sancti 
Walerici habuit. 

X. Ambianis revertitur, de monachis conque- 
ritur. 

XI. Monachi falsa privilegia componunt et 
Remis adeunt. 

XII. Quod maximum laborem propter hoc 
assumpserit. 

XIII. Quod vestimentum pauperculae dederit. 

XIV. Monachi Romam properant et quid ibi 
egerint. 

XV. Quomodo Godefridus Romam  ingres- 
sus sit. 

XVl. Admiratur papa de libertate eius; cupit 
scire quis sit. 

XVII. Quod orationis gratia Barum petierit. 

XVIII. Quod ei[us] oleum de corpore sancti 
Nicolai profluens pro benedictione praesul in 
ampulla miserit. 

XIX. Quod ampulla in mare decidens nec 
frangi nec mergi potuit, sed Godefrido incolumis 
sit restituta. 

XX. Reparationem ampullulae refert praesuli, 
et iterum Romam repetit. 

XXI. Quod, apostolica benedictione percepta, 
repatriat. 

XXII. Quod in Apuliae commanens partibus a 
comitibus itineris sit vocatus Herveus. 

XXIIL De muliere quae Sathanam in effigie 
cuiusdam religiosi viderit. 

XXIV. Quod anulum sancti Honorati secum 
retulit. 

XXV. Ad mulierem in reclusione positam 
accedit. 

XXVI. Quod suo tempore corpus sancti mar- 
tyris Firmini transtulerit. 

XXVII. Miraculum quod eo die accidit. 

XXVHI. Quod corpus sancti Salvii transtulit. 


XXIX. Quod curiam Roberti comitis ingressus : 


praeclara exercuit. 

XXX.Quod Adam secum ducens, a Wermundo 
circumventus prae oculis eius sit captus et in car- 
cerem trusus. 


XXXIII. De duobus homuncionibus quos se- 
cum retinuit. ] 

XXXIV. Quod reperiens illos misericordiae 
opera implentes orat pro se Deum exorari. 

XXXV. Hortatur Godefridus Godefridum ut 
nudipes eat Pinquiniacum. 


«LIBER SECUNDUS.- 


1. Hactenus eorum quae pretiosus Christi 
odor Godefridus monachus est operatus ultima 
decerpsimus, nihil extrinsecus apponentes quam 
quod fidelium, ut iam fati sumus, rata relatione 
cognovimus. Quocirca, ne notam mendacii incur- 
reremus, simplicem historiae sensum magis quam 
doctorum faleras verborum expressimus, id ipsum 
etiam praecaventes propter auditorum fastidium. 
Uterque enim digne mendacii crimine infamatur, 
et qui vera piorum facta subdolesubtrahere cona- 
tur, et qui fallacias quoquo modo inserere molitur. 
Neque enim iustorum facta hoc egent ut com- 
mentis seu eloquiorum fucis apud aures morta- 
lium astruantur, quasi hoc ipso vel augeri vel 
minui possint, quorum iudex est in caelo et con- 
scius in excelso, quique coram Patre coramque 
angelis ipsos confitentes una secum accunbere 
facit genitoris in regno gloria et honore decoratos. 
Nunc itaque ad Godefridum recurrentes, ad ea 
quae in episcopatu gessit, auspice Christo, succin- 
gamur. | 

2. Igitur Godefridus unguento quod a capite 
in barbam Aaron, quodque in oram vestimenti 
eius profluxit delibutus, a Rhemorum urbe digre- 
ditur. Inde eum ad susceptam sedem approxima- 
ret, fama praecurrente, ruit obviam omnis civi- 
tas festina, proprium patronum susceptura. Cum 
vero ad ecclesiam Sancli Acioli martyris extra 
muros urbis sitam accessisset, de iumento in 
terram desiliens, per asperrimam et horridam 
viam, silicibus et cautibus consitam, utrumque 
latus ipsius praesulibus, Lamberto scilicet et 
Iohanne, ambientibus, textum evangelii reve- 
renter in pectore gestans, crebris singultibus 
pectus quatiens, ad ecclesiam Beati Firmini mar- 
tyris nudipes, cunctis inspectantibus, progreditur. 
Inde gregem a summo pastore sibi creditum 
pabulo verbi Dei affatim imbuit. Huic rei plane 
intererant quam plures grammatici, rhetores, 
oratores, multi etiam qui postea praesules, abba- 
tes ac catholicae matris ecclesiae facti sunt 
rectores;qui una invicem declamabant numquam 
se ex ullius ore tam divina, tam mystica, tam 
profunda quam ab illo tunc percepisse, atque, 
uti rei veritas cogebat, hunc vere sancti Spiritus 
esse organum fatebantur. 

3. Itaque Godefridus in pontificali cathedra 
constitutus atque a Christo in monte sancto, 
videlicet orthodoxa ecclesia, dux primus confir- 
matus, spectaculum angelis et hominibus factus, 
Salvatoris pia vestigia sequens, plus agere aliquid 
quam dicere tentabat, adeo ut, tacente lingua, 
quo subditi spectare vel tendere sine intermis- 
sione deberent, clamaret vita, fidelium votis 
merito praeconanda. Nequaquam ex hoc exalta- 
tum est cor eius, non elati oculi; non ambulavit 
in magnis vel in mirabilibus super se. Sed quid? 
comparem se, immo infimum, recta gerentibus, 
primus de pusillis Iesu Christi factus, reddebat, 
succrescens de virtute in virtutem, donec, rupto 
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pariete carnis, illum qui penetrat, scilicet Deum 
deorum, in Sion liberius intueri mereretur. Non 
pomposarum cultu vestium oblectabatur, sed 


. simplici habitu monachi, videlicet cucullo, ac de- 


super non ambitioso pallio amiciebatur. Cotidie 
ad mensam propriam tredecim pauperes, manus 
pedesque illorum deluens ac cibariis affatim 
reficiens, secum discumbere faciebat et, utpote 
senator curiae caelestis, revera devotissime deser- 
viebat. Nempe domicilium eius non episcopi, sed 
Christi regia cernebatur; orphanorum, pupillo- 
rum miserorumque sollicitudinem quam maxime 
in animo gerens, erga illos caritatis visceribus 
affluebat, atque iuxta psalmistae praeceptum, 
eripiendo inopem de manufortiorum eius, egenum 
et pauperem a diripientibus eum, ut inter deos 
vel filios Altissimi mereretur computari, totis 
nisibus elaborabat. Unde et a nonnullis venenatis 
linguis decerpebatur; quos Christi servus, quasi 
rabidos canes, obturata aure praetervolans, the- 
saurizabat in caelo, quo fur non appropiat nec 
tinea corrumpit. 

4. Accepi praeterea a quodam illius familiari, 
veraci reverendoque valde viro ac Chris!i digna- 
tione super candelabrum in domo ipsius, quae est 
Ecclesia, constituto!, quod aestivo tempore pau- 
peribus occurrens, quos multi naribus obturatis 
praeteribant, quippe nec balneis deluti, nec muta- 
toriis vestibus reinduti, aliquantulum foetoris, uti 
fragilis carnis fert materies, emittunt ; hos utique 
Godefridus amplexabatur ac deosculabatur, ut 
non solum melleis affatibus, necnon multimoda 
slipe ipsorum inopiam clementer sublevabat. 
Haec quidem plurimis gravia, innumeris vero 
videri non toleranda, quae Godefridus, ipsa 
boni consuetudine assuefactus, immo delectatus, 
strenue adimplebat. Nempe, uti poeta veraciter 
luculenterque canit : Quo semel est imbuta recens 
servabit odorem testa diu, ipse plane ab ipso paene 
matris utero iugum Christi suave et onus eius 
leve ferre pluribusque sudoribus carnem domare 
solitus, non poterat non servare quo semel fuerat 
imbutus. 

5. Quadam itaque die multitudo leprosorum 
curiam Godefridi intrantes sciscitantur quonam 
ipse pontifex recessisset. A clientibus in atrio 
domus excubantibus accipiunt quod in ecclesia 
martyris Christi Firmini de more orationibus 
operam daret. Quem statim e vestigio prose- 
quentes, felicem illius egressum una cum reliquis 
egenis exspectant. Erat enim hie mos beato viro 


' ut matutinali hora a liminibus exiens ecclesiae, 


pauperibus cunctis sibi occurrentibus propria 
manu auri vel argenti impartiretur munera. Vix 
umquam quisquam egens illi occurrit, qui non 
accepta eleemosyna seu agape laetabundus 
abscesserit, iuxta illud edictum Salvatoris : Omni 
petenti * te tribue. Igitur Godefridus ab eccle- 
sia progressus, turma leprosorum stipatur. Qui 
de pietate illius, utpote sibi familiarissimi *, con- 
fisi, imperando quodammodo, vel potius cogendo, 
ul sibi vietus necessaria suppeditaret acclama- 
bant. Erant autem lurida cute decurrenteque 
sanie adeo squalidi ut extremum vultus sub uno 
vulnere obsitum videretur. Unde et nonnulli ab 
illorum intuitu lumina deflectebant; nec enim 
intueri prae nimio horrore valebant. Hos itaque 


II. 4. — ! constitutus BJ. 


(1) Id est vasis concavis, intra quae dependebant glo- 
buli (nodos scriptor dicit); his veluti crolalis leprosi de sua 
Novembris Tomus III. 
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beatus vir non abhorrens, sed officiosissime salu- 
tans, inclinato capite, ut sibi benedicerent sup- 
plicabat. Angebatur vero nimium animo, hinc 
quod nihil habebat in manibus quod ipsis largi- 
retur, hinc autem quod sibi quam maxime 
instantes patiebatur. Tandem, accito dispensa- 
tore domus, imperat absque dilatione ciborum 
copiam egenis ministrari. Sed ille alias intentus, 
praeceptum patris parvi pendens, oblivioni tradi- 
dit. Exinde quasi trium seu quattuor horarum 
emenso intervallo, gregatim ante fores domus 
praesulis irruentes, correptis scyphis (1), e qui- 
bus nodi dependebant, more suo ingenti fragore 
perstrepebant. Protinus Godefridus prorumpit. 
Quo viso, vocibus quibus valebant se delusos a 
dispensatore conqueruntur. Quid tamen ageret? 
Nihil enim rutilantis monetae in arca remanserat ; 
quippe iam reliqua in usus similes disperserat. 
Artatus demum propero? gradu petit culinam, et 
quam numquam ex quo regimina adeptus fuerat 
nec postea aliquando intraverat, tunc, propul- 
sante vera humilitate, immo praevia non ficta 
caritate, introgressus, repperit mirae magnitudi- 
nis piscem, qui futurae caenae servabatur, quem 
salmonem vulgo vocitamus. Hunc itaque, oblitus 
infulae pontificis, propriis umeris imponens, — 
nam tantae enormitatis erat ut a nullo mortalium 
prae manibus ferri posset, — hunc, inquam, ante 
pedes illorum exponens : * Hoc ,, inquit, ^ tan- 
, tillum meae parvitatis donum accipite, meique 
, memores, cum defecero, in aeterna taberna- 
, cula me recipere dignemini. , Qui ad propria 
remeantes et secum piscem vehentes, cunctis, rei 
sinceritate cogente, praeconabantur nullum mor- 
talium tantae pietatis viro posse aequiparari. 
Cum ergo dispensator domum reversus esset, 
non reperiens piscem, quem pridie iusserat de- 
ferri, cum cognovisset hunc episcopum leprosis 
distribuisse, ut fertur, ille furia infernali succen- 
sus, quo venerandus vir lectioni vacabat prorum- 
pens, magis magisque daemone vires suppedi- 
tante, in ipsum mille ructat convicia, asserens non 
esse sani capitis hominem qui cuncta nescio in 
quos usus stirparet ; iam iamque aerarium exhau- 
stum fore ac, nisi ab inceptis temperaret, miserae 
mendicitati succumbere. Godefridus ergo nihil 
motus, blanda allocutione quasi satisfaciens : 
* Aequumne est ,, ait, * ut illi qui uno pretio 
, redempti, Christi sanguine potati, aeterna bea- 
, titudine sunt donandi, famis inopia crucientur 
, eL mihi extremo homuncioni deliciosorum luxu- 
, rles ferculorum reservetur? , Huic revera 
sagaci sophistae illud psalmographi rite valet 
coaptari : JDispersit, dedit pauperibus, iustitia 
eius manet in saeculum saeculi. Enimvero dignum 
est ut ipsius iustitia maneat in aeternum, qui 
decreverat in praesenti omnia pro ipso distri- 
buere, ut cum illo valeret cuncta perenniter in 
futuro possidere. 

6. Cum igitur Godefridus pontificalem susce- 
pisset cathedram, vir piae memoriae Nicolaus 
abbas ecclesie Beati Petri Corbeiensis (2) accessit 
ad eum, obsecrans ut oratorium sancti Thomae 
apostoli in pralis eiusdem villae construetum 
encaeniaret. Statim illius precibus sacerdos 
clementer annuit. Die itaque indictae dedica- 
tionis fit illie maximus concursus populorum 
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utriusque sexus, virorum ac mulierum. Affuit 
etiam memoratus pater una cum monachis ac 
liberalium artium quam plures grammatici peri- 
tissimi. Habebat autem beatus Godefridus pae- 
dagogum (1), nomine Gislebertum, qui a pluribus 
infamabatur. Hunc ergo potius cogente necessi- 
tate quam voluntarie secum detinebat. Nam 
apprime ritu ecclesiastico imbuendus, utpote 
adhuc neophytus, rudimentis sacerdotalis officii 
ab eo catechizabatur. Sentiebat etiam idem a 
beato viro obliquo se lumine respici, a quo et 
frequentius arguebatur ob levitatem mentis, 
infamiam morum inconstantiamque cordis. Unde 
nimium exacerbatus, plurimas illi moliebatur 
insidias, obloquendo ac ipsius omnia in hypocrisi 
retorquendo. Cum ergo Godefridus coram tanta 
populi foret infulatus frequentia, ratus Gisleber- 
tus aptum tempus, quod praesuli iniuriam infer- 
ret, invenisse, ut videlicet ab omnibus ignaviae 
inscitiaeque argueretur, si absque paedagogo 
arriperet, quasi interclusus a circumstantibus vel 
a populo circumsaeptus inter illos delitescens 
defuit. Hoc sacerdos comperiens, ad memoriam 
revocat quod, ubi deest humanum suffragium, 
necesse est adesse divinum; de Christi adiutorio 
confidens, semel coeptum ministerium, — nam 
unctio eius docebat eum de omnibus absque 
carnis et sanguinis amminiculo, — tam sollem- 
niter percurrit ut cuncti crederent nil aliud eum 
ab ineunte aetate egisse, cum quidem adhuc id 
exsequendi initium mirum in modum et ipse 
admirans arripuerit. 

7. Et quia nunc sacramentorum ecclesiae feci- 
mus mentionem, dignum quoque censemus relatu 
quam devote cotidiano usu sacrosancta missarum 
mysteria celebrabat. Etenim admodum veremur 
ne forte ab illis qui noverant iuste arguamur, si 
tacemus, ubi tanta copia dicendorum affuisse cer- 
nitur. Cum itaque sacerdos, vestibus ad 1d officii 
pertinentibus indutus, processisset ad aram, 
pium memoriae commendandum quam largo 
Spiritus sancti munere praeventus, — etenim 
non in vacuum gratiam Dei accipiebat, — quo- 
dammodo angelicae dignitatis gloriam ipso vultu 
praeferre videbatur. Enimvero inter immolandum 
omnipotenti Deo!sacrificium non sinebat defluere 
cogitatum, sed nee quidem ullo involucro deten- 
tus fantasmatum, etiam se ipsum transcendens, 
oculis fidei humanati Verbi Dei contemplatur 
mysterium, simul et ministratoriorum frequen- 
tiam beatorum spirituum ; sicque super extremos 
articulos pedum toto corpore innisus, nusquam 
defigens genua, nusquam latera, nusquam incli- 
nans brachia, adeo ex abundantia mundi cordis os 
loquebatur, adeo vox consona menti? credebatur, 
adeo internorum desiderio in holocaustum sua- 
vissimi odoris coneremabatur, adeo piarum fonte 
lacrimarum affatim perfundebatur, ut vix vocem 
attollere, vix lumina quiret aperire. Sic, sic 
coeptum devotus mysterium explebat, sic mun- 
dus omni hora in conspectu salvatoris et iudicis 
persistere, omni custodia cor suum servans, totis 
animi nisibus elaborabat. 

8. Sanctimoniae adeo tam praeclarus ac stu- 
diosus cultor ubique habebatur ut infames cleri- 
cos vel impuro matrimonio copulatos non solum 
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a consortio suo, verum et a! chori ingressu virili- 
ter arceret. Ob id quam maxime ab illis conviciis 
impetebatur et quam plures insidias ipsis infe- 
rentibus perpessus, cuncta virili animo alacris 
pereurrebat, omnibus contestans se beatum fore, 
Si propter iustitiam mereretur affligi. Itaque 
coluber lividus, qui quondam protoplastum, pro- 
pinando per mulierem pocula mortis, a lucis 
intimae munere exsortem? reddidit, ita etiam et 
hanc praefulgidam Ambianensium lucernam per 
idem instrumentum sibi notissimum tali calli- 
ditatis suae astutia conatus est exstinguere. 
Mulier quaedam, cuiusdam clerici partibus facti- 
onis faventis concubina, adversus Godefridum, 
quod de impudicitia ipsos culpare auderet, magno 
furoris igne succenditur, atque partem ipsius 
inter mortuos maturato ponere festinans, quadam 
die quasi pro xenio misit illi poculum nectareis 
radicibus infectum, sed intus celatum elleborum, 
quam maxime mortalibus infestum. Quod servus 
Dei cum gratiarum aclione suscipiens atque 
prae oculis ponens diutissime intuetur. Sed sancti 
viri ignorare quid possunt, qui Christum scientes 
omnia sciunt ? Enimvero spiritu ipsius sibi reve- 
lante, intellexit ibi virus letale latere. Catulus 
itaque casu inter aulam? discurrere solitus affuit. 
Cui Godefridus offam panis in ipsa letali potione 
intinetam porrexit. Quid plura, suscepit, come- 
dit, recessit, seseque cubitum in lectulo beati viri 
collocans, occasum una cum somno sortitus est. 
Interdixit vero cunctis ne quisquam illud * attin- 
geret, eo quod letale virus totis habenis in illo 
regnaret. Cum ergo nox atra olympum texisset, 
unus e cubiculariis ad lectum beati viri accedens 
conspiciensque illie catulum decubantem, per auri- 
culas sursum arrigens, putabat somno deprimi. 
At ubi intellexit illum alta morte sopitum, non 
sine trepidatione concurrens festinato ad episco- 
pum : ^ En ,, proclamat, * pater beatissime, catu- 
, lus cui panem intinetum porrexisti, en, inquam, 
» gelida morte super stratum tuum distenditur. 
, Quod si et ipse ex hoc quod tibi paulo ante 
, infandissima mulier misit, legavit (2), attigisses, 
, nulli dubium quod eadem quae catulus exper- 
tus, iam nunc te pastore carens plebs tibi 
, commissa ^" heu, heu , creberrime congemi- 
aret. , Hoc audito, Godefridus omnipotenti 
Domino gratias referens: * Num ,, ait, * o filioli, 
,nDum praedixi futurum quod nunc videtis? 
, ed ne quisquam me zelo ductum vel inani 
» gloria deceptum crederet, porrexi catello vene- 
, num, ut, si non verbis, saltem operibus crede- 
, retis. Nunc itaque una mecum exaltate nomen 
, Domini in id ipsum, qui in se sperantes salvifi- 
, cans a laqueo venantium, prout vult, immunes 
reddit. , His dictis, imperat vas una cum 
letifero haustu talem in loeum proici quo a nullo 
mortalium quiret vel lumine deprehendi. Talibus 
itaque Godefridus contra diabolum contraque 
satellites eius dimicabat, quod amminiculante 
Christi gratia, triumphans prosequebatur ad 
bravium supernae vocationis. 

9. Quodam tempore dum praesul Godefridus 
creditam sibi a Deo dioecesim perlustraret, 
venit ad Beati Gualeriei coenobium (3). Hoc 
monachi una cum patre, nomine Lamberto (4, 
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(c. 9-94) cf. Comm. praev., $ II. — (4) Ad Lambertum abba- 
tem monasterii Sancti Gualerici datae sunt Paschalis II 
litterae de quibus supra, p. 897, ad an. 1106, mart. 12. 
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comperto, raptim in cryptam, qua vir Dei resede- 
rat, properant; sciscitantur cuius rei gratia adve- 
nisset. Quibus Godefridus: ^ Isti ,, inquit, * pre- 
sbyteri , — nam turma illorum vallatus erat — 
* Jonge ab Ambianensium urbe semoti parvitati 
, meae supplicant ut calices seu vel linteamina 
, vel corporales ! in quibus dominici corporis 
» peragantur mysteria, more ecclesiastico conse- 
, crem et benedicam. , Ad hoc ipsi magno furore 
succensi, ut vix ab illius iniuria manibus tempe- 
rarent, una efferis vocibus infremunt : * Num- 
, quam istic Ambianensium praesul consecratio- 
, nis vel benedictionis alicuius explevit officium., 
Quos? cum Godefridus acerrime perpenderet 
adversus se infrendere, miti affatu bile qua 
tumebant cupiens lenire: * Omnibus ,, inquit, 
* episcopis vasa dominici ministerii benedicere, 
, cathecuminos$, vel tale quid agere ubique licet. 
,Quod ergo cunctis passim licet, istic mihi 
, exsequi non licet ? , Sicque ad tempus cedens 
invidiae, de loco quo assederat assurgens lacri- 
mando * proh dolor , ingeminat, quod domus ora- 
tionis facta est spelunca latronis. Nam tunc tem- 
poris ipsa ecclesia septeno vitiorum dominatu 
videbatur obsita, quae tamen nunc immutatione 
dexterae Excelsi in melius mutata, speculum 
totius religionis illis in partibus exstat. 

10. Itaque Godefridus inde progrediens Am- 
bianis revertitur, convocatisque clericis in unum, 
aperit quod monachi coenobii Sancti Gualerici 
iactitarent se fore liberos a subiectione Ambia- 
nensis ecclesiae, et ob id semet a loco propulsum 
magno cum dedecore. Moxque, missis epistulis, illo 
praefatum abbatem accersivit. Itaque Ambianis 
ventum est. Sed quem non astringit gravissimis 


'eatenis dira cupido? Etenim quam plures, ab ipso 


abbate didragmis acceptis argenti, quam maxime 
partibus monachorum faventes, adversus patrem 
familias contraque matrem ecclesiam acerrime 
dimicabant. Quod Godefridus acuto lumine 
intuens, decernit in praesentia domni Manasses 
Rhemorum archimandritae rem defamandam. 
Itaque sic a loco discessum est. 

11. Interim monachi frivola privilegia confin- 
gentes ac cuiusdam Romani praesulis nomine 
falso consignantes (1), cum multa frequentia 
Remis adveniunt. Celebrabatur illic maximus 
primatum gallicae regionis conventus; interfuit 
etiam venerabilis Ambianensium pontifex Gode- 
fridus.Igitur pater monasterii saepe dicti una cum 
monachis suae curae in medium prosiliens, con- 
queritur se ab Ambianensis ecclesiae praesule 
quam maxime iniuste affligi, simul etiam privi- 
legia quae, ut iam diximus, sibi paulo ante ad 
votum confinxerat, quibus nulli mortalium, nisi 
soli Romano praesuli, semet debere subici decla- 
rabatur, proferens. Quibus iussu archipraesulis 
perlectis, subito ingens fragor ab invinctis ! seu 
ab illis, qui? iam virentis specie auri corrupti 
fuerant, adversus Godefridum oboritur. Nam talia 
ructabant: ^ Desiste, o praesul sanctissime, o 
, columba carens felle, persequi innoxios mona- 
, chos,qui quondam studebas et inimicos diligere; 
, nec ad id te infula seu gradus celsior propellat, 
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, hisi quod non mirum vel recens si honores 
, mutant mores. , Cum his itaque aliisque innu- 
meris subsannationum probris serpentinisque 
morsibus ilustrem virum lacerarent, in medio 
illorum, uti agnus inter lupos, columbino vultu, 
ut erat et animo, immotus perstabat. Facto itaque 
ad nutum archimandritae praesidentis silentio, 
Godefridus, non satis illorum credulus dictis, 
postulat sibi scripta ad perspiciendum. Quae dum 
sagaciori cordis acumine rimaretur, veste qua 
amiciebatur desuper leviter confricans (2), frau- 
demque opertam investigans: * En ,, inquit, 
* peritissimi scholasticique viri, huc lumina con- 
, ferte diligentius. En vetus pergamenum, incau- 
,Stum vel scriptum recentissime conficta nec 
, romano more consignata. Haec plane refutanda 
, et penitus universa percenseo respuenda. , Quo 
cum certatim universi aciem oculorum defigerent, 
vera esse omnimodis quae a prudenti Godefrido 
dicebantur comprobantes, illi qui paulo ante 
ipsum canino ore corroserant, apertae rationi non 
valentes obniti, prudentiam illius mirari, virum 
venerari, elevatisque vocibus in sublime ad caelos 
usque efferre. Ex hoc monachi nimium attoriti 
ac merito rubore confusi, ignorantes qua evade- 
rent parte, sedis apostolicae dignitatem appel- 
lantes, eo deflectunt ocius iter. 

12. Vir ergo venerandus,quia decreverat cuncta 
propter iustitiam perpeti adversa, illos subsequi 
non eunctatur. Enimvero admodum verebatur ne 
Christi ecclesia, cui vice eius praesidebat, aliquid 
sui iuris, intercedente propria ignavia, quando- 
que amitteret. Itaque in comitatu ipsius inter- 
erant quam plures reverendi heroes, qui postea, 
annuente Christo, illius sponsae constituti sunt 
rectores. Cum igitur abinde ferum accessissent 
Appenninum, socios se praecedere iubet ; nam 
inter equitandum inerat illi praedicanda consue- 
tudo ut comites anteire se vel subsequi praecipe- 
ret, nec quemquam, ne forte otiosus seu noxius 
sermo incurreret, propius sibi approximare patie- 
batur; sed psalmis atque meditationibus sacris 
intentus, advenam se ac peregrinum a caelitibus 
recolebat gemebundus. 

13. Cum itaque Álpium convexa, arta et hor- 
rida semita glacie nivibusque obsita foret emensus 
parte ex maxima, audiens illie cuiusdam gemi- 
tum pertenue, substitit, erigensque aures ac 
diligentius cireumvolvens lumina, deprehendit 
pauperculaam quandam in ipsis nivibus naufra- 
gium passam nimioque gelu contractis artuum 
nervis, supremum spiritum prae dentibus trahen- 
tem. Qua visa, in lacrimis paene totus effluens 
nimiumque illius miseriae pio cordis affectu con- 
dolens: * Vae mihi ,, ingeminat, * omnium mor- 
, talium ultimo, quod tam pomposo comitatu 
, coeptum iter evolvens, quod natura praestat 
, commune, mihi arrogans speciale, et abundan- 
, liis vitae fugientis utor superflue, et ista pau- 
, percula cruciatur immodice, tenui, proh dolor ! 
, carens veste. , Ilico melleus Godefridus vestem 
qua induebatur, ut paene nudus cerneretur, sibi 
pietate extrahens, illi velut alter Martinus tradi- 
dit, siceque membris sensim recalescentibus viae 


11. — ! valde dubilans scripsi ; invictis B. — ?in (i) B. 
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restituit. Demum comites insequitur. Cumque iam 
ad illos, immitis angustia frigoris paene dissolu- 
tus, pertigisset, admodum stupidi, — nam tremu- 
lus coram astabat, cilicio tantum et cucullo cir- 
cumtectus, — sciscitantur quo vestem liquisset. 
Quibus ille omnimodis occultare satagens quod 
egerat, protestatur prae se grandi fasce praegra- 
vatum nequaquam potuisse iuga montis attin- 
gere, vestem tuto loco recondidisse, denuo sibi re- 
parandam larga Christi miseratione. Haec nempe 
dicens, sobrie quod egerat abscondens, revera 
sapiénter prosecutus est, videlicet nullum pon- 
dere divitiarum depressuni montem Dei sanctum 
valere subire, se reliquosque misericordiae operi- 
bus solo remunerationis aeternae respectu assi- 
duos centuplum, ipso pollicente, veraciter reci- 
pere. | 

14. Igitur monachi Romam pervenientes, auro 
vel argento profusius erogato, repatriant laeti et 
alacres, impetratis omnibus pro voto a Romano 
pontifice (1), ingressique Ambianensium fines, 
cum ingenli fremitu elato cachinno: * En ,, 
inquiunt, * a dominio Godefridi praesulis liberi, 
, patriam incolumes sumus reversi. Ipse vero 
, exteram regionem exsul incolit. Nam noveritis 
, Illum pro hoc ipso praesulatum amisisse et in 
, foveam, quam nobis aperuit, corruisse. , Quo 
audito, populus timere ac faciei perfundi rubore 
coepit. 

15. Godefridus Romam ingressus limina sum- 
morum apostolorum Petri et Pauli devotus expe- 
tiit, ac deinde papae Paschalis praesentiam adiit. 
Quem ilico stipant Romulidae, se fortunatos feli- 
cesque profitentur fore; nam sperabant se ab illo 
diversa gazarum pondera accipere. Sed Gode- 
fridus, qui non confidebat in homine nec ponebat 
carnem brachium suum, ut a Domino cor eius 
recederet, cuius rei gratia tantum laborem sus- 
cepisset absque fucatione verborum, sine promis- 
sione talentorum, edicit simpliciter. Quae dum 
perorasset, verba ipsius a circumstantibus ve- 
hementer oppugnari, monachos ab illo iniuste 
vexari, — nam perpendebant nihil emolumenti 
ab eodem se valere consequi, — ideoque illum 
iustam habere causam infitiari. Itaque humano 
quidem, sed non divino destitutus amminiculo, — 
quippe noverat in cunctis persistere quadrus et 
idem, noverat etiam omnes in Christo pie vivere 
cupientes! pati persecutionem, — magno mentis 
vertice cuncta labentia parvi pendens, exclamat : 
* O pastor orthodoxae mátris ecclesiae, ad hoc 
te Christus loco suo voluit praeesse ut lucem a 
tenebris, verum a falso discerneres; nempe 
sicut capite membra reguntur atque ad illius 
nutum artuum vitia corriguntur, sic a te uni- 
versorum non solum infaustus actus, verum et 
cogitatio reprimenda, ac ne quoquo modo 
praevalere queat, pro posse radicitus est rese- 
candus. Sed, proh dolor! quia nune cerno 
aequum rectumque confundi atque, uti poeta 
canit, iustum quandoque crimen iniqui occulto 
Christi iudieio perpeti, iustius commodiusque 
arbitror mihi me privatum utcumque degere 
quam Ambianensem ecclesiam, a superno mihi 
, censore creditam, fas iusque suum tarn iniuste 
, amittere, me qualieumque praesule exsistente., 
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(1) Reapse litteris datis, de quibus supra, p. 897, ad 
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Quo dicto, illi faciens vale, Barensium civitatem, 
ad invisendos artus mellifluos gloriosi confessoris 
Christi Nicolai (Z2) citato gradu, fervido animi 
anhelitu adiit. I 

16. Quo egresso, sciscitatur diligentius Pascha- 
lis papa cuius meriti cuiusve auctoritatis Gode- 
fridus exsisteret, qui tam libera voce logos, id 
est rationis verba, ad liquidum perorasset. Itaque 
quia iuxta veritatis vocem non potest civitas 
abscondi supra montem posita, Deo dilectus 
Godefridus, qui sanctitatis praeconio per cite- 
riora Alpium Appenninarum loca cunctis fere 
habebatur celebris, Romuliae quoque urbi exhine 
quam maxime fit insignis. Nam percunctati de 
vita viri Romulidae qui astabant, qui pridem ex 
parte mores ipsius! tam T experimento didi- 
cerant,seriatim papae referunt quod a cunis disci- 
plinis ecclesiasticis mancipatus, quod de gradu ad 
gradum virtutibus succrescens, primo ad abbatis 
officium, deinde iuste et pie ad pontificatus sit 
fastigium piis operibus provectus, quod religione 
praeditus, quod universis sacerdotibus vitae 
merito praeferendus, quod altor viduarum seu 
pauperum studiosissimus, quod praepotentibus 
Galliarum notissimus, quod paene cunctis caris- 
simus, quodque universis charismatibus foret 
refertus. Ilico sacerdos coepit graviter pectus 
tundere, creberrimos singultus ab imo trahere, 
se stulte nimiumque insipienter profitetur egisse, 
quod talem tantumque virum vel ad momen- 
tum leviter exacerbasset, quod non cum magno 
favore excepisset, quod non libenter ipsius votis 
in omnibus paruisset, Imperat itaque suis fami- 
liarissimis ut, si quando Godefridus reverteretur, 
citius illius praesentiae sisteretur. 


17. Igitur sacer Godefridus Barensium urbem: 


ingressus, ante mausoleum praeclari confessoris 
et gloriosi in miraculis Grayorumque antistitis 
Nicolai advolvitur, illieque diutissime cum imbre 
lacrimarum immoratur. In crastino vero anulo 
aureo, infula ac reliquis sacerdotalibus redi- 
mitus, sacrosancta missarum sollemnia super 
ipsos oleiferos artus devotissime sollemniterque 
peregit. 

18. Tunc archiepiscopus loci, perpendens 
Godefridum constantis ac incommutabilis animi 
cunctos pontifices praecellere, ulira quam dici 
valet ammiratur. Nam Gallicae regionis ac reli- 
quarum provinciarum praesules illas in partes 
devenientes, ne deprehendi quirent, habitum 
servulorum vel scurrarum accipientes, omnimodis 
quod erant occulere elaborabant; Godefridus 
vero nec longinquitatem peregrini itineris, nec 
feritatem abhorrens barbarae nationis, nusquam 
habitum mutavit, nec quod erat occultare studuit. 
Quippe, ut leo absque terrore confidens, omnes 
sibi amicos reputabat, quia nulli obesse cupiebat. 
Haec itaque universa antistes in beato Godefrido, 
ut iam dictum est, perlustrans persistere, fidei 
mentis oculo medullitus amplectitur virum, illi- 
usque amori quam maxime inclinans animuni, 
prae cunctis mortalibus non ficte praedicat 
colendum. Ipse etiain comitibus eius quam plu- 
rima humanitatis obsequia officiosissime impen- 
dens, ad ultimum oleum, quod de saerosanceto 
pretiosi antistitis Nicolai eorpore resudat, in 


conicias : tam «fama» quam experimento. 


cuius corpus triginta ante annos, anno inquam 1087, 
Barium translatum esse libelli multi multumque lecti nar- 
rabant. Cf. BHL. 6179-6195. 
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ampulla vitrea pro benedictione ad diversorium, 
quo commanebat, cum multa frequentia sollem- 
niter de more ecclesiastico transmisit. Quod 
Godefridus magna cum devotione ingentique 
venerationis timore excipiens, topazio obriso seu 
pretioso margarito carius amplectens digniusque 
pendens, multimoda laudum modulamina devote 
omnipotenti Deo illiusque famulo persolvit Nico- 
lao, quod tanta ac talia de eius membris prome- 
ruerit donaria.Quod etiam collo tenus dependens, 
inexpugnabile munimen contra omnium incur- 
santium versutias arbitrabatur fide credula. 

19. Cum ita visendi gratia loca sanctorum cir- 
cuissel, ascensis equis, una cum sociis portum 
maris, quo fama ferebat corpus beati Nicolai 
navigio appulsum, ingreditur. Nam locus adeo 
est habilis ut inter naves, quae iactis ancoris 
llic stabiliuntur, absque naufragio seu aliquo 
interveniente infortunio queat transvadari. Illuc 
ergo obambulans contemplatur diutius piscato- 
res retia piscium densitate referta ad litus «tra- 
hentes !», cum interim applicans pectori manum 
nec reperiens ampullam, quasi exanimis effectus, 
nimio maerore afficiebatur. Quem comites ita 
stupidum intuentes, perquirunt quis casus tam 
repentini doloris irruerit. Tunc lacrimis obortis, 
flens uberrime : * Heu mihi ,, proclamat, ^ infe- 
» lici, quod tanto iuvamine frustratus, tali patro- 
, cinio destitutus, nec diu a Deo concessa bene- 
, dictione perfrui sum meritus. Nam noveritis 
, ampullulam ab antistite mihi pridie missam, 
, incuria, immo peccatis meis exigentibus, in istis 
, fluctibus rupto funiculo decidisse ac, nisi Chri- 
» Sti Iesu larga dignatio affuerit, nusquam repe- 
, riendi locum patere. , Dixit conversusque ad 
dexteram videt illam quasi plumam levissimam 
super undam ferri, cum tantae molis fuisse cuncti 
memorarent ut, mirum dictu, non vitream, sed 
marmoreani, slagneam vel aeneam seu cuiuslibet 
ponderosi metalli effigiem praeferre crederes. 
Quis illam usque ad:aquam illaesam crederet 
pervenisse? Quis non pedibus equorum proculca- 
tam, vel impulsione navium vel remorum seu 
etiam praeruptorum scopulorum, qui maxime 
illic redundant, crederet collisione, ut dicitur, 
centenis frustis minutatim confractam? Hanc 
itaque Godefridus, Christi suffragante clementia, 
ab ipsis fluctibus cum ingenti gaudio eripiens 
diligenterque omni ex parte intuens, sanam et ab 
omni vestigio collisionis reperit immunem, ac si 
super mollissima pulvinaria de humili loco deci- 
disset, ut nec quid parum olei defluxisse, nec 
linteolum, quo eminentior pars umbonis obtura- 
tur, cerneretur decidisse. Hinc gaudia geminari, 
Christi virtus efferri, illiusque famuli Nicolai 
beatum nomen amplius declarari. Hoc quippe 
non ad iacturam vel crimen accidit Godefridi, sed 
ut cunctis ubique declararetur euius pietatis 
secum reliquias ferret. 

20. Haec vero singilatim antistiti civitatis 
referens, cum magno tripudio inde egressus 
Romuliae civitati iterato invehitur. Mox itaque 
ab aulicis in praesentiam universalis episcopi, 
videlicet domni Paschalis, introimittitur. Cui 
idem reverenter assurgens, cum maximo pietatis 
affectu deosculato, una secum accumbere cogit. 
Cuius prudentiam fama praecognitam experiri 


19. — ! supplendum duzi. 


(1) Nequaquam litteras huiusmodi a Godefrido esse 
impetratas monuimus supra, p. 894-95, num. 17. — 
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flagrans, multa tam de divinis quam de munda- 
nis proponens ad enodandum et quae difficilia 
intelleetu videbantur, nequaquam habuit impa- 
ratum. 

21. Videns ergo Paschalis in Godefrido totius 
prudentiae et pietatis culmina redundare, sup- 
plicat ne graviter ferret quod pridie non adeo ut 
fidelis dispensator domus Dei ab ipso exceptus, 
auditus exauditusque fuisset; noverit animum 
dispersum per innumera nequaquam posse suffi- 
cere ad singula. Non videbatur durum Godefrido 
quomodo in se delinquenti proximo condonaret 
ex animo. Exhinc Paschalis apices suo charactere 
insignitos ipsi tradit, inter alia interserens ut 
pater coenobii Beati Gualerici una cum monachis 
in cunctis obsecundaret Ámbianensi praesuli 
sicut patri et pastori (1) Apostolica itaque 
auctoritate simul et benedictione munitus Ambia- 
nis revertebatur et repatriabat quam citius. 

22. Cum autem in cisalpina Gallia Godefridus 
commoraretur, visum est ipsius itineris comitibus 
ut, mutato proprio nomine, Herveus diceretur, 
ut, mutato proprio vocabulo, persona etiam cela- 
retur. Nomina etenim divitum, ut ait quidam, 
ubique celebrantur, multique agnoscentes nomen 
hominis deprehendunt et personam divitis. Ideo- 
que ipsi admodum verebantur ne, si noto voca- 
bulo in externis censeretur, aliquid infortunii 
incurrerent, ne rebus vel vita, stimulante barba- 
rae nationis perfidia, privarentur. Hoc itaque 
servus Christi primo dure accepit; sed quia 
nequibat illorum obniti voluntati, adulterinum 
nomen sibi falso impositum invitus tulit, et 
tamen ubicumque hospitandi gratia divertebatur, 
omnes mirum in modum quod praesul exsisteret 
praeconabantur. Sed quid in orbe antiquo 
serpente callidius? quid in mundo malignitate 
versuliaque eius arlifieiosius? qui non solum 
noxia, verum et otiosa nostra conservans iugi 
memoria, nititur nos in conspectu Dei nostri accu- 
sare die ac nocle. 

23. Erat igitur tunc temporis in Pontivorum ! 
solo apud castellum, quod dicitur Domnum Medar- 
dum (2), quaedam mulier Deo dilecta, in reclu- 
sione posita. Quae cum gravi paralysi veterno 
corporis vexaretur, adeo ut penitus standi copiam 
amisisse cerneretur, spiritus tamen interioris 
hominis, qui renovatur in timore Dei, vigore 
vegetata, vitiorum enervitati succumbere nescia, 
contra incentiva carnis viriliter dimicabat. Quin- 
quaginta et eo amplius annis, ut fama ferebat, in 
ipso loco immobilis perstitit. Cui venerabilis 
Ambianensium praesul Godefridus hordeaceam 
farinulam mittere solitus erat. Exhinc illa, addito 
modico sale seu herbis virentibus, fatiscentes 
artus sustentabat, hoc plane deliciosis ferculis 
natatilium seu quadrupedum praeponens. Hic 
itaque tam artus? victus paene in omni vita illi 
beatae exstitit feminae. Per omne temporis spa- 
tium quo vir Dei Godefridus exteram incoluit pla- 
gam vel regionem, obnixius omnium Creatorem 
deprecabatur, ut cum salute et sospitate quam 
citius ad propria redire mereretur; adeo felicem 
regressum illius in urbem egeni ac religione prae- 
diti praestolabantur. Huic igitur quadam die 
oranti ac pro hoc ipso ardentius supplicanti calli- 
dus daemon, qui mille habet nocendi artes, in 


23. — ! Pontinorum B. — ?arti B. 


(2) Domart-en-Ponthieu (dép. Somme, arr. Doulens). X 
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effigie cuiusdam religiosi viri prae oculis eius 
apparuit; cui et dixit: * Super quo tam profuse 
, lacrimando Christum deprecaris sedulo? , Ad 
quod illa: * Pro domino meo ,, respondit, 
* Godefrido Ambianensi praesule. , Cui versutus 
daemon: * Nequaquam Ambianensium praesul 
, vocatur modo Godefridus, sed Herveus. , E 
contrario mulier: * Desiste amplius fallere me; 
, novi enim et bene novi beatum virum. , Ausus 
est iterato Sathan inculcare eadem verba falla- 
ciae: * Ut video ,, infit, * oblivionem «seu *- 
, lethargum pateris. Ideo ignoras quid loquaris. 
,lam tibi dixi, et id ipsum iterum iterumque 
, replico, ne adicias ulterius Christum pro Gode- 
, frido episcopo deprecari, sed pro Herveo. Non 
, enim modo Godefridus dicitur, sed Herveus. 
, Credisne mihi? Mirum si non credis, utpote tibi 
, vera praeconanti. , At illa: * Quam diu ,, ait, 
* advixero, Iesum Christum pro Godefrido pastore 
, et patrono meo deprecabor,ipsius corpus et ani- 
, nam passioni unigeniti Filii Dei commendabo, 
, ul sospes cum alacritate queat repatriare. , 
Cui protinus daemon : * Agnoscisne me? , 
Ad quod illa paululum reticens, tandem, sibi 
Christi flamine revelante, intellegens versutias 
Sathanae, in haec erumpit: * O artifex totius per- 
, versitatis, o aemule totius pietatis, o insectator 
, totius sacrae virtutis, desine iam nunc a piorum 
, infestatione, quorum iudicio tradendus eris in 
ignem gehennae. Spiritu etenim Iesu Christi 
, subnixa agnosco quis sis;in cuius virtute impero 
, tibi, spiritus immunde, quam citius a facie mea 
, recede. , Tum vero, uti pruinosus radio solis 
scissus ab oculis intuentium deperit, ita quoque 
hic antiquus regulus, tantae maiestatis nomen 
ferre non praevalens, nec signo tropaei regis ae- 
terni resistere sufficiens, quasi fulminatus a con- 
spectu illius religiosae magno cuni sonitu terroris 
ululando aufugit. 

24. Itaque Godefridus Italiam pertransiens 
anulum gloriosi Christi confessoris Honorati 
Ambianensis pontificis, quem Girvinus praede- 
cessor eius illis in partibus vendiderat (1), dato 
condigno pretio, secum referens, ad propriam 
sedem revertitur. Quo votis sollemniter excepto, 
abbas Sancti Gualerici accersitur iterato; in 
medium profert Godefridus apices ab apostolico 
sibi delegatos, atque Symoni magistro ac prae- 
posito tradens, imperat coram omni frequentia 
recitari. Cum ergo ad id ventum esset quo dom- 
nus Paschalis patrem coenobii Beati Walerici 


3 addidi ad ea quae habet ipse scriptor HI, 14. 


(1) Saltem bis, an. 1091 et 1093, Gervinus in Italiam 
ad Urbanum II pontificem iter habuit. — (2) Quin in 
ila S. Firmini genuinae reliquiae conditae essent, non 
dubitabat Nicolaus, neque Godefridus. Contra vehe- 
menter dubitare se manifestavit Guibertus de Novi- 
gento atque, praeter alias, tamquam rationem dubitandi 
attulit ea quae ab ipso praedecessore suo Godefrido sibi 
essent narrata. Ita ille in praeclaro illo tractatu De pigno- 
ribus sanctorum, lib. 1, c. 3, 89 (P.L., t. CLVI, col. 625) : 
Plane decessor meus Ambianensis episcopus, cum corpus 
Firmini martyris, ut putabat, quatenus de theca in thecam 
efferrel, nullum inibi pitacium, ne unius quidem litterae 
lestimonium, quis ibidem iaceret, invenit. Ab. Atrebatensi 
el ipso Ambianensi episcopis audivi quod refero. Qua de re 
urbis episcopus plumbeae laminae moz inscripsit quod illic 
conderetur Firminus martyr Ambianorum episcopus. .Vec 
mora , in monasterio Sancti Dionysii idem actitatur. Parata 
ab abbate ornatiori capsa, dum inde extollitur, dum cum 
membris caput evolvitur, membranula in martyris naribus 
reperitur, in qua quod esset Firminus Ambianensis martyr 
expromitur. Igitur Ambianensibus cum nil in tanto astipu- 
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Ambianensium pontifici in omnibus praecipiebat e monaco; 
obsecundare sicut patri et pastori, cumque abbas s. Walarici 


el monachi criminarentur ilum aliter quam 
scripta se habebant profari, ipsi quoque rele- 
gentes cum perspicerent veracia fore quae a 
Symone fuerant recitata, non valentes nec auden- 
tes adversus Romani praesulis edictum obniti, 
pedibus beati viri provolvuntur, pro leviter gestis 
veniam precantur; quam congrua satisfactione 
consequuntur. Sieque hactenus abbas praedicti 
coenobii Ambianensi praesuli omni oboedientia 
more ecclesiastici ritus in cunctis subditur. 

25. Exhine ergo cum Godefridus parrochiam 
ex more circuiret, ut ovibus sibi creditis verbi 
Dei pabulum ministraret, vel, si qua circa divini 
cultus ministerium neglegentius agerentur, in 
melius reformaret, ad praefatam Christi ancillam, 
pro ipsius amore in reclusione constitutam, 
accessit; nam talibus victus necessaria suppedi- 
tabat et ex suis abundantiis illorum inopiam 
diligentissime supplebat. Quem videns illa 
* Num tu es ,, inquit, ^ dominus meus Godefri- 
, dus? Quis igitur ille fuit qui te a memoria mea 
, delere et nescio quem Herveum moliebatur 
» proterve inserere? , Sic orsa concinnat, quae et 
quanta ab improbo daemone super hoc pertu- 


lerit singillatim pronuntiat. Quod audiens Gode- 


fridus nimium horret, paululumque in semet 
Herveus magno cum dolore memorat illam vera 
profari ; postremo solo tenus procumbens pugnis- 
que pectus diutissime tundens, admodum maeret 
se quoquo modo cessisse ad horam nomini simu- 
lato. O beatum virum omnique praeconio favoris 
prosequendum ! Quomodo enim in gravibus 
ardere poterat, qui se ipsum tam districta exa- 
minis sententia et in levissimis strictim exami- 
nabat? 

26. Firminus gloriosus martyr et Ambianen- 
sium primus praesul, exacto felicis agonis cursu, 
in eadem urbe tumulatus, se veraciter cum 
Christo vivere incolis! innumera beneficia im- 
pertiendo declarat. Quadam itaque die, dum 
sacerdos Godefridus verbi Dei semina gregi com- 
misso sollemniter de more erogaret, inter collo- 
quendum flectens lumina ad cineres eiusdem 
praeclari agonistae Firmini, — nam hactenus 


humili continebantur urna (2): — * O filioli ,, pro- | 


clamat, * intuemini quantum beatis martyribus 
, obnoxii quantumque debitores sumus, quorum 
» patrocinio in praesenti ab ingruentibus peri- 
, Culis eripi, quorum suffragiis caelestia confidi- 


26. — ! in caelis legit Surius. 


letur negotio, aliis autem e regione, cum vel vocem testi- 
monia qualiacumque suppeditent, ratio, quaeso, cuiuslibet 
iudicium factura consedeat. Quicquid in plumbea a domino 
episcopo scriplum est lamina nonne iure cassabitur, cui in 
conscriptione illa nil prorsus testificatur? Et certe Diony- 
sienses illi quomodocumque vel multunt, qui saltem litterulis 
utcumque subnizi sunt et q. s. Utrum recte iudicaverit 
Guibertus, hic non inquirimus ultroque fatemur reliquias 
Sandionysionenses, etiam opportuna illa membranula 
reperia, non satis contra alias dubitandi rationes confir- 
mari. Sed, omisso ipso boc iudicio, vera protulisse Guiber- 
tum crediderim neque assentiri possum Stiltingo nostro, 
qui fervidius quam sapientius in Guiberti narrationem 
atque in Guibertum ipsum est invectus (Act. SS., Sept. 
t. VII, p. 43-46). Putavit Godefridus Ambianis servari 
Firmini Ambianensis martyris reliquias; imprudenter 
putasse propter hanc solam rationem quod nullum pita- 
cium in capsa inventum esset, nemo prudens dixerit. 
Cetera, quae obscura videntur, huius loci non sunt et ad 
eos pertinent qui de S, Firmini historia et cultu inqui- 
runt. 
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,nus nancisci. Ideoque memoriam ipsorum 

interim diligenter frequentare studeamus in 
, hac convalle plorationis, ut memores nostri 
, fleri dignentur in astris. Proinde fidelium 
, placuit devotioni in honore illorum basilicas 
, exstrui, busta eorum electro, auro seu argento 
, contegi, non quod his indigeant vel clariores 
, beatioresque exinde reddantur, sed ut talibus 
» fidel pietatisque, quo erga eos fervent, appa- 
, reat devotio. Itaque advertentes quam angusto 
, artus beati Firmini praesulis et martyris patro- 
, nique nostri detineantur loculo, rutilantis me- 
, talli speciem ad fingendum condignum tanto 
, martyri receptaculum prompto mentis voto 
, Offerte. , His dictis, omnibus quam maximus 
id exsequendi innatus est ardor. Hinc cerneres 
aurum argentumque plerosque ex penetralibus 
proferre, hinc armillas, anulos, inaures certatim 
auricbu»s digitisque propellere, nonnullos etiam 
sinuosa pelagi volumina transnavigare, quam 
plures quoque ignotas terrarum plagas exaestu- 
anti animi desiderio petere, aurea pallia vel 
holoserica magnosque tapetas ad exornandum 
ipsius agonistae Christi basilicam deferri. Igitur 
perfecto eleganter zelatoris Chrisli loculo, adve- 
niente die quo sancitum fuerat pretiosi martyris 
transferri membra, adeo occurrit infinita multi- 
tudo ut omnem Europam illuc confluxisse puta- 
res in momento (1). Accedit Godefridus praesul 
cum reliquis sacerdotibus quo caelestis serva- 
batur thesaurus et ponit omni«a» singillatim 
cum ingenti animi tremore ante obtutus cireum- 
stantium. Quae cernens fidelis populus, cum 
maximo lacrimarum imbre Iesu Christo laudum 
munia persolvit, quod eius testis invicti meriti 
fuissent * artus intueri. Hortatur cunctos servus 
Christi Godefridus loca sanctorum saepius invi- 
sere, illic vota fidelia persolvere, illorum tutelae 
se suosque committere, asserens fidelibus ex hoc 
innumera beneficia provenire. Sieque omnibus 
benedicens, ad propria singulos cum gaudio 
solvit abire. Huic pio spectaculo fere universi 
Ambianensis urbis suburbici defuerunt, alii hospi- 
tibus affinibusque excipiendis occupati, alii nun- 
dinis operam dantes, proceres quique ac nobiles, 
ne quid tumultus vel seditionis in tanta populi 
multitudine exoriretur, sollicite invigilantes. His 
itaque transactis et, ut iam dictum est, singulis ad 
propria digressis, Ambianensium cives una cum 
reliqua multitudine mixti, occurrentes praesuli 
Godefrido, orant ut diu desideratos martyris 
artus, pii videlicet patroni sui, obtutibus illorum 
exponeret. Quibus Dei amicus non sine grandi 
ammiratione : * Quo ,, inquit, ^ nudius tertius 
, recessistis, quando cunctis qui affuere propria 
, manu martyris membra ostendi?|, Cui cum uni- 
versi diversa opponerent, nec ad id animum illius 
posse flecti viderent, lacrimosis vocibus una con- 
qu talia prosequentes : * En ,, inquiunt, 

* ab illius intuitu privabimur, cuius amore ducti 
, auro argentoque aerarium exspoliavimus,inau- 
, Tes, anulos ac reliqua ornamenta a propriis 
, uxorum natarumve digitis auribusque detraxi- 
, mus atque ipsam vitae lucem parvi pendentes, 
, fragili rate maris pericula, saepissime in con- 


3 fuisset D. 


- (1) Res moresuo auget Nicolaus et hic et in tota narra- 
tione, ut cum afflrmat, etsi ingensilla multitudo ad specta- 
culum concurrisset, vix paucos Ambianenges ei praesentes 
interfuisse. Quae qui aequo animo consideraverit, non 
movebitur acerrima boni Acherii vituperatione, qua Nico- 


» finium mortis incidentes, cum gravi difficultate 
, praeterlegimus ac barbararum nationum con- 
» termina, in barathrum leti creberrime inciden- 
, les, attigimus, hinc et inde aulea et cetera 
,. ornamentorum insignia ad exornandam huius- 
, cemodi martyris, episcopi patronique nostri, 
, basilicam cum ingenti sudore detulimus. Er- 
» gone tanta ac talia pro Firmino passi, ab eius 
, sacrosanctis cineribus contemplandis arcebi- 
, mur ut ethnici? , Haec et his similia illis et in 
hunc modum prosequentibus, Godefridus, ut erat 
clementissimi cordis, flectitur ad preces eorum 
atque in die celebritatis omnium sanctorum, prae- 
misso ieiunio, censet adimplere desiderium ipso- 
rum. 

27. Eo tempore regionem illam iugis nebula 
densaque caligo adeo obtexerat ut solis globus 
lapsus ab aethere putaretur. Nam viginti et eo am- 
plius dierum exacto spatio ab omni die recesserat, 
nec aliquando in tanto dierum termino lampade 
eius mortalibus uli concessum fuit. Unde incolae 
regionis dira conicientes omnia, triste quid sibi 
accidere nimium formidolosi verebantur. Adve- 
niente igitur omnium sanctorum sollemnitate, 
tenebras rumpente diliculo, expergefacti omnes 
ad ecclesiam martyris coeunt, praestolantes prae- 
sulis Godefridi promissum. Quique adveniens 
capsam in qua paulo ante artus beati martyris 
reconderat, solo tenus iubet deponi. Qua effracta, 
pontificalibus vestibus redimitus, nudipes, crebris 
singultibus quatiens pectus, reverenter appro- 
pians, — nam in talibus valde timoratus devo- 
tusque exsistebat, — sacros artus super pallium 
purpureum effundens ac pectori astringens, in 
editiori loco, quo a cunctis quiret videri, consti- 
tit. Demum post sollemnia adhortationum verba: 
, En, earissimi ,, proclamat, * en super quo 
» pridem vestra flagravit devotio; en, inquam, 
, Firmini Christi testis ac protectoris nostri sacra 
 nembra vel busta. , Ad hoc verbum solis iubar 
totius basilicae spatium, uti fulget in virtute 
sua, perlustravit ; cum, sicut iam dictum est, 
exacto prope uno mense nec tenue radii vesti- 
gium quisquam incolarum intueri quiverit. Ex 
hoc nimium exhilarati talia proclamabant : * Glo- 
, ria tibi, Christe, lumen indeficiens, qui sanctos 
, tuos laurea immortalitatis remunerans in cae- 
, lis, digne pro meritis tanta ac talia per ipsos 
, operari dignaris in terris. Petimus Firmini 
, precibus muniri, cuius signis evidentibus tibi 
, mors pretiosa coniplacuit. , Haec et quam plu- 
rima in Christi laadibus declamantes, depreca- 
bantur servum Dei Godefridum, ut dexteram 
martyris seorsum poneret, ut eam intueri exoscu- 
larique, cum rei poposcisset utilitas, opportu- 
nius quirent. Quod et factum est. His rite 
gestis, innumeras grates Godefrido pro tantis 
beneficiis rependentes revertuntur ad propria. 

28. Transtulit etiam venerabilis praesul cor- 
pus sanctissimi Salvii confessoris ac Ambianen- 
sium pontificis in locum quo nunc pia fidelium 
memoria veneratur, aliorumque plurimorum (2). 
Haec autem quando et quomodo, Christo auspice, 
gesta sint, et quae vel quanta, ipso Deo et homi- 
nis Filio merita servorum suorum terrigenis 


lao exprobrat quod haec omnia ex industria composuerit 
nt fucum faceret et obnubilaret veritatem (Guiberti de 
Novigento opera, p. 966; P.L., t. CLVI, col. 1027-29). — 
(2) Cf. supra, p. 899, ad an. 1111, iun. 11. 
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declarante, acciderint, propter vitandum lectorum 
auditorumve fastidium huic opusculo inserere 
non temere supersedimus. 

29. Libet etiam huius servi Christi humilita- 
tem et iugem contra perversorum insaniam 
conflictationem ad medium deducere fideliumque 
memoriae tradere,quibus duobus quasiclipeo seu 
ancipiti gladio munitus, hinc assultus incursan- 
tium telaque inimicorum provide ac constanter 
excipiebat, hine vero truculentcor»um ferocita- 
tem luporum, gregi dominico insidiantium, nec 
aliquando nisi ficte parcentium, pro posse procul 
pellebat.Robertus Flandrensium comes, saeculari 
militia gazarumque pompa famosissimus duxque 
Hierozolimitani itineris praevius, diem dominici 
natalis statuit apud Sanctum Audomarum festi- 
vam ac sollemnem ducere (1). Affuerunt illic 
duces, comites ac diversorum locorum magnates 
totiusque provinciae milites, gallicae etiam regio- 
nis episcopi quam plures; inter quos et Godefri- 
dus piae memoriae praesul. A quo et officiosis- 
sime susceptus, relictis omnibus, cum illo, utpote 
magnae auctoritatis viro, secretius diutiusque 
collocutus est, inter cetera supplicans ut eadem 
sacrosancta nocte, uti mos ecclesiasticus exigit, 
omnipotenti Deo sacrificium offerret. Quod Gode- 
fridus humiliter suscipiens, devotus peregit. Igitur 
post lectionem sancti evangelii, omnibus indi- 
slincte suas oblationes oblaturis ad altare prope- 
rantibus, praesul inclitus Godefridus cunctorum 
qui intonsi comis cernebantur, absque acceptione 
personarum, vultuum vestiumque, oblationem 
reppulit, indignum ducens eorum recipere munera 
qui instar muliercularum cervice comantes gesta- 
rent iubas !. Ex hoc omnes stupefacti efferis 
vocibus sciscitantur cuius nominis vel momenti 
sacerdos exsisleret, qui tanta actalia et in externis 
positus ausus fuisset. «At? ubi cognoverunt eum 
esse Godefridum | Ambianensium praesulem, 
quodque ipsos reppulisset» ob crinium omnimo- 
dam? intonsionem, mirum dictu, cerneres quam 
plures gladiis seu cultellis, — nam forcipibus 
carebant, — certatim comas resecare, infelices se 
ac miseros clamare, si ob id tanti viri privarentur 
benedictione; celebrique fama non solum in aula 
comitis, sed et in cunctis finibus gallicae regionis, 
huius praeclari ausus aelernaque niemoria digni 
fama percrebuit, videlicet Godefridum et in 
externis positum in huius regionis principibus 
exercuisse quod reliqui pontifices in propriis 
sedibus constituti neglegunt vel nequeunt etiam 
in ultimis homuncionibus agere. Ob id non solum 
reliquae multitudini, verum etiam quam maxime 
reverendus habebatur ipsi comiti. 

30. Igitur praesul Godefridus ad propriam 
urbem revertebatur, ducens in comilatu suo 
Adam principem ipsius civitatis (2). Cum itaque 
proprios fines intrasset, respiciens idem vir ad 
episcopum : * Num , ait, ^ venerande pater, 
, ignoras quantas Guermundus, municipii Pinqui- 


29. — ! ita V;iubar B. — *(At...reppulisset) Haec in B 


- (1) Anno 1106, ut videtur. Cf. supra, p. 898. — (2) Id est 
dominus Castelli Ambianensis, de quo Guibertus supra, 
p. 903. Adami filius Adelelmus in litteris anno 1151 datis 
se Ambianis civitatis principem quartum dicit (A. DE 
CaLoNNz, Histoire de la ville d'Amiens, t. I, p. 144), id est, ut 
videtur (cf. ibid.) unus e quattuor principibus seu dominis 
(reliqui tres erant episcopus, comes el vicedominus). Eun- 
dem Adamum Suggerius abbas, in Vita Ludovici VI regis, 
c. 23 (ed. A. Moumign, p. 83) tyrannum dicit : civitatem 
Ambianensem regressus (rex) turrim eiusdem civitatis Ade 
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, niaci vicedominus (3), mihi moliatur insidias ? 
, Nempe a multis praecedentibus annis ad invi- 
, cem rixantes, vario eventu duelli dimicavimus; 
, hunc vero mihi valde est compertum quod, si 
, quoquo modo comprehendor, aut inaudita sup- 
. pliciorum luam genera, vel certe gladio ferien- 
, dus addicar. Nunc itaque, si tibi videtur, alia 
,vVia digrediar; nam auxilio militum meorum 
, destitutus, si nobis obvius venerit, nequaquam 
,Iesistere valebo illius tyrannidi. , Ad hoc 
Godefridus nimium admirans : * Num , inquit, 
* Jpse meus est sicut et tu? Nonne pridie iure- 
, iurando pollicitus est mihi, utpote domino suo, 
honorem pacemque sequestra fide perenniter 
servaturum? Fido equidem in omnipotenti Deo, 
quod, si modo millenis militum cohortibus cir- 
cumvallatus adveniat, nec saltem durius verbum 
proferre, nedum te audeat a latere meo seu con- 
sortio abducere. Quod si mutata facie tam im- 
, mane facinus nefasque non timuerit adinittere, 
testor Christum quod te catenatum, te manibus 
, Vinctum .prosequar, quocumque te voluntas 
tyranni abduxerit.Sed unde tam ineptus sermo? 
, Omnem timorem pelle ex animo. Ergo talia 

, relinquamus et coeptum Iter evolvamus. , Haec 
illis alterno sermone reciproce conferentibus, ecce 
vicedominus turma equitum fretus, equis sudan- 
tibus, fit obvius; consalutatoque episcopo, con- 
versus ad laevam: * Numtues ,, praefurens excla- 
mat, * Adam, mihi semper infestissime ? O 
, infelicissime mortalium! quod infaustum omen 
, huc usque te appulit, cum melius tibi foret pri- 
, Vatam tenuemque vitam peragere quam inter- 
, ceptum tali homine? Sed quid opus verbis? , 
Quid plura? Itaque absque reverentia sacerdotis 
tanti, sonipede exturbatur, solo tenus deicitur, 
strictis ensibus hinc inde impetilur. Quod cernens 


* 


E! 


. Godefridus, equo desiliens ac super miserum toto 


corpore procumbens, protenso iugulo, imbre lacri- 
marum perfusus : ^ Quaenam ,, inquit, * incle- 
mentia, quae insatiabilis rabies, quae dira 
, erinys, Guermunde, ad hoc usque te impulit ut 
, me coram, videlicet domino tuo, fidem fasque 
,transgrediens molireris ? Nunc itaque, quia 
, extrema adesse praesentio, propriam cervicem, 
, Si placet, lietori protendo, animam meam pro 
, Adam meo pono, dum illi vita, dum illi redire 
, concedatur ad propria. , Haec cernentes omnes 
illius ilineris comites, relicto eo, hac illacque diffu- 
giunt; nam sperabant illum una simul cum Ádam 
occubuisse. Tandem de pulvere campi misera- 
bilis attollitur, sonipedi imponitur, catenatus cum 
ingenti tripudio Pinquiniacum perducitur. Quem 
praedicandus Godefridus flens et eiulans capil- 
losque sacro vertice divellens, solus prosequitur, 
se illius proditorem tantique mali se protestans 
auctorem. Ventum est ergo Pinquiniacum. Intro- 
missis omnibus, iubet tyrannus Godefridum 
arceri pro foribus. Exhinc niagis magisque 
ingemiscens, omni humano destitutus auxilio, 


casu praetermissa ex epitome V supplevimus. — ? om. B. 


cuiusdam liranni, ecclesias et totam viciniam dilapidantem, 
obsedit. Etsi rem non luculentam esse fateor, crediderim 
tamen ipsum Adamum a Nicolao nostro infra notari 
(lib. III, c. 21), ubi de Adelelmo huius urbis tyranno loquitur 
(cf. annot. ad h.1). — (3) Piequigny (dép. Somme, arr. 
Amiens). Erat Guermundus Pinquiniaci incola seu domi- 
nus, vicedominus autem ecclesiae Ambianensis. De quo 
argule scripsit, nomine viri non prolato, Guibertus abbas 
supra, p. 904. 
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multa secum conquerens, solus Ambianis rever- 
titur. Inde clerum ac reliquam multitudinem 
convocans, refert cuncta quae sibi acciderant. 
Quo comperto, universam urbis faciem dolor 
ingensque obnubilat confusio; hinc illi insperatam 
domini sui captionem immitemque custodiam, 
hinc illi amplius iniuriam praesulis gravius fere- 
bant. 

31. Itaque Godefridus corpora sanctorum Fir- 
mini ac reliquorum solo tenus deponit, ecclesias 
provinciae infidi vicedomini claudit, ipsum eun- 
etosque ipsi favenles ore manuque anathematis 
virga perculiens, Sathanae tradit in interitum 
carnis. Exhinc ab utrisque partibus punica bella 
acerrime geruntur; hinc assidue quatiebat aures 
Godefridi depopulatio agrorum et vicorum 
depraedatio, virorum et mulierum seu parvulo- 
rum subversio, vel concrematio ecclesiarum. 
Quibus Dei servus angustiis interceptus, flebat 
uberrime, miserum se protestans quod tali fuisset 
reservatus in tempore. 

32. Ergo a voce gemitus! eius adhaeserat 
os ipsius carni suae, infirmioribus videlicet 
compaliendo, priorisque conversationis quie- 
tem, quam monachus exercebat, reminiscens, 
similis erat pellicano solitudinis; ceterisque 
in peccati somno stertentibus, spiritualem ani- 
mae cibum piis operibus sollicite perquirens, 
factus erat sicut nyctieorax in domicilio ; 
et ne inimici insidiantis irreliretur laqueis, 
neve pedicam incurreret desperationis, fide ac 
dilectione Dei et proximi fretus, ad sublimia 
evolans, uti passer singularis manebat in tecto; 
nullumque omnino carnis et sanguinis admittens 
solacium, nisi illius qui est verus adiutor in oppor- 
tunitatibus, in tribulatione, nec patitur tentari 
quemquam supra id quod potest, sed facit cum 
tentatione proventum, ut queat sustinere, sitiens 
ad fontem vilae perennis, factae sunt lacrimae 
panes eius die ac nocte. 

33. Habebat autem secum egregius Gode- 
fridus duos heroes, spiritu pauperes, religione 
animique puritate praecipuos, morum honestate 
egregios, quorum unus Godefridus, alter diceba- 
tur Otbertus. His itaque domus curam, alendo- 
rum animalium operam necnon agriculturae 
exercitium iniunxerat. Quique Godefridus, cum 
penitus litterarum elementa ignoraret, accepta 
tamen a Godefrido benedictione, verbi Dei 
semina per populos adeo disseminabat strenue 
ut tam ipse beatus pontifex quam et reliqui 
nimium mirarentur oratores, unde illiteratus et 
idiota tam mystica tamque profunda proferret, 
nisi quod ille qui quondam armentarium replens 
puerum prophetam effecit, non mirum si et 
istum scientia sapienliaque sua gratuita clemen- 
tia perlustraverat. Ad istos ergo vir beatus 
inquietudinem tumultumque saecularium ferre 
non sufficiens, confugiebat saepissime, quippe 
talium assiduitate ac sincera collocutione oble- 
ctabatur quaii niaxime. 

34. Quodam igitur die superveniens Godefri- 
dus in cella qua degebant, reperiens ipsos paupe- 
rum pedes abluentes propriaque vestimenta ipsis 
tribuentes ac cibis, quos paulo ante a dispen- 
satlore domus acceperant, — hos quippe crebro 


.ventri subtrahebant, — egenos reficientes, hilari, 


ut erat, vultu: * Quid agitis ,, reverenter excla- 
82. — ! scripsi secundum Ps. l. c. ; Godefridus HJ. 
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mat, * o felices ac Deo digni? , Ad quod illi : 
* Pater beatissime ,, respondent, ^ orationibus 
» tuis amminiculantibus, bonum et iucundum. , 
Quibus Godefridus : * Aptius vel enucleatius 
. Quod profertis edisserite. , — * Nam, , aiunt, 
* bonum et iucundum tibi, pater, videtur paupe- 
, les recreare ? Ex hoc enim promerentur gaudia 
, beatorum. spirituum, iucunda regna iustorum, 
» felix ac iugis contemplatio Christi regis regum 
, omnium. , Quibus Godefridus, summissa cer- 
vice : ^ Ut asseritis ,, inquit, * ita est, Nunc ita- 
, que, quaeso, pro me Christum exorale, ut cum 
, islis in regiam merear introire. , 

35. Cum itaque sacerdos intra penetralia 
domus solus resideret, accessit ad eum saepe 
dictus humillimus Godefridus. Quem cuni insolito 
angore animi angi perpenderet, ausu familiaris- 
sino ipsum prior affatur : * Cur, praesul vene- 
,rande, tanto maerore afficeris? unde faciem 
, luam operit tam repentini casus doloris? Credo 
, quod non aliqua mentis levitate ducaris, nec 
, lrerreni cuiuslibet commodi iactura laedaris. , 
Ad hoc Godefridus, utcumque poterat, — nam 
ex intimis luminibus affatim profluebant lacri- 
mae : — * Unde ,, ingeminat, * unde mihi gau- 
, dendum, quidve dulcius seu commodius quam 
, fragili carne exspoliari et cum caelitibus pacis 
, visione perfrui? Proh dolor! en, uti naula, 
, amisso clavo, quorsum tempestas ralem in 
, scopulos vel cautes impegerit coactus sequitur, 
,1ta mens inops, undique immensis tribulatio- 
, num fluctibus artata, hac illacque titubat, nec 
, usquam quietis dulcedinem apprehendit, quam 
» pridem reliquerat. Etenim considero ecclesias 
, Christi subverli, gregem mihi commissuni pes- 
, sumdari, regionem ad tuendum creditam, sub- 
, tractis incolis, ferro, flamma, fame eversumi iri; 
, hi gladiis sudibusque confossi, illi luminibus 
, privati, alii in incendio concremati, praecipi- 
, liis aquisve praefocati, innumeris exitii cladi- 
, dibus excedere luce referuntur praesenti. Atta- 
, nen unum solum superesse video, scilicet in 
, Christo uti erinaceis in petra unicum confu- 
» gium. , His Gaufridus subnectens : * O praesu- 
, sulum serenissime ,, inquit, * quamquam supre- 
, maesapientiae culmina attigeris, quamvis etiam 
, mundanae scientiae thesauros iam plene cogno- 
, veris, ac pro hoc nequaquam nostri tantilli 
, consilii indigus videaris, causa fomesque tantae 
, cladis ! est Adam de turre huiuscemodi urbis, 
,quem infaustus vicedominus prae oculis prae- 
» que manibus tuis arreptum hactenus in vinculis 
, non veretur, immo gestit, retinere. Hunc quia 
, nequis precibus regum comitumve a sententia 
, deflectere, regis aeterni pium imitans exem- 
, plum, humilitate illum ac satisfactione aggre- 
, dere. , His dictis, recedit (1). 


Explicit liber secundus. 


Capitula libri tertii. 


I. Apostropha vel digressio seu parvae neces- 
sario historiae mellifluae commendatio. 

II. Godefridus plurima pertractat, extrahit sibi 
caleiamenta, Pinquiniacum properat. 

III. Exhortatio ipsius ad populum. 

IV. Ab oppido egreditur, Ambianis revertitur, 
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ante beati Firmini episcopi et martyris artus 
prosternitur, ultionem divinam imprecatur. 

V. Quod vicedominus captus Godefridum advo- 
caverit. | 

VI. Quod cruor visus sit stillare ab eius digitis. 

VIL. Quomodo Viennam sit profectus. 

VIII. Quomodo  promunctorium — Carthusiae 
adierit. | 

IX. Quod propter illum revocandum Belvacus 
sit concilium celebratum. 

X. Suessionis conveniunt atque illic quos illo 
mittant eligunt. 

XI. Godefridus a Carthusia egressus Remis 
ingreditur Ambianisque revertitur. 

XII. De illo qui contra praeceptum Godefridi 
ad mysteria corporis et sanguinis Domini accessit. 

XIII. Quod orationibus suis monachum fugiti- 
vum monasterio restituerit. 

XIV. De sanctimoniali quam ad ecclesiam unde 
exierat praeclare revocat. 

XV. Praeclara commemoratio. 

XVI. De scypho suo, quem iussit venumdari 
pretiumque pauperibus distribui. 

XVII. Quod aquam in scypho argenteo bibere 
solitus, ciborum luxum respuit. 

XVIII. Quod numquam quolibet cibo vel potu 
sit satiatus. 

XIX. Quod solus in ecclesia post matutinas 
remanens, operibus institit misericordiae. 

XX. De horrenda visione civitatis subruendae, 
el quod sanctum Firminum viderit quodque cum 
illo plurimum sit collocutus. 

XXI. Oratio seu apostropha ad populum. 

XXII. Visio daemonum in similitudine corvo- 
rum. | 

XXIII. Quod, comperta concrematione urbis, 
cito advenerit. 

XXIV. Quod excessum suum ab hoc mundo 
praeviderit, et de altari quod ecclesiae Sancti 
Quintini montis dederit. 

XXV. De obitu suo Iohanni praesuli Morino- 
rum vaticinatur. 

XXVI. Quod tribulationum mole depressus 
Christum precatur, ne in his regionibus vitae 
cursum expleret. 

XXVII. Quomodo ab hac vita decesserit, et 
quod in ecclesia Beatorum Crispini et Crispiniani 
Suessionis sit tumulatus, et de venerabili Odone 
Ipsius loci abbate. 

XXVIIL Febre corripitur et in crastino profi- 
ciscitur. 

XXIX. Relatio veracis visionis, et quod ad 
coenobium praefatorum martyrum navigio vehi- 
tur. 

XXX. Quo loco rogaverit se tumulari, et quo 
die ab hac luce migraverit, quodque Lysiardus 
episcopus voluerit corpus ipsius ad matrem 
ecclesiam transferri. 

XXXI. De magistro Bernardo decano. 

XXXIL De praedicando Goysleno episcopo 
Suessorum. 

XXXIII. Quod multi ecclesiarum rectores ipsius 
exsequiis interfuerunt. | 

XXXIV. In maiorem ecclesiam lectica defer- 
tur. 

XXXV. De visione quam de illo sanctimonialis 
vidit. 

XXXVI. De ruina multitudinis super scalam 
stantis. 


1. — !suppletum m. pr. in marg. B. — ? (siLet IL) 
dubilans scripsi ; Semonis et Vlonis JJ ; verba in exemplari 
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XXXVII. Ad tumulum defertur decenter orna- 
tum. 

XXXVIII. Quo loco sit corpus praesulis egregii 
tumulatum. 

XXXIX. Quod ad sepulcrum eius innumeri 
a finibus Ambianensis provinciae catervatim 
occurrunt. 

XL. Pia pauperum commemoratio. 

XLI. De presbytero qui impetebatur ab epi- 
SCOpo suo. 

XLII. Quo tempore ex hoc mundo migraverit. 


«LIBER TERTIUS.- 


1. Praeclarum quid, o cultores deitatis, ac 
hactenus, ut reor, inauditum vix balbutiendo 
pergit evolvere ineptus sermo, quod non dico 
summorum praesulum, sed nec quisquam secundi 
ordinis dignaretur aggredi sacerdotum. Vos rogo, 
mihi credite, quia, ut iam praemisimus, non ex 
propris commentamur, sed ex fidelium, qui 
videre et audiere, haec omnia pia relatione didi- 
cimus. Quod si quisquam incredulus fuerit, ipse 


D 


(Seriplor 
fidem suam 
i& narrando 
commendali. 


peccabit. Recolo quendam, cuius nomen parvi E 


pendo ad medium deducere, nuper mihi dixisse 
quare tantis naeniis seu deliramentis festinarem 
schedulas implicare. O virum miserabilem et, ut 
ita dixerim, daemone deteriorem! Nempe, attes- 
tante et astipulante [acobo apostolo, daemones 
credunt et contremiscunt. Revera etenim agno- 
scunt actus prophetarum et apostolorum ac reli- 
quorum sanctorum, velint nolint, venerantur et 
contremiscunt; ast contra hic infelix, non dico 
non veneratur, immo nec cognoscere satagit. Hoc 
quippe perversorum est proprium, bonum quo se 
perpendunt carere, et in reliquis odisse. lgitur 
hic iste quam probum quamque sibi fidum me 
ipsum toto mentis affectu praedicaret, si ! Gany- 
medis impurum raptum, si Iovis et Iunonis? inces- 
tum ac reliqua illi? spuria gesta, quam maxime 
cunctorum ore fidelium improbanda atque locis, 
horis et momentis omnibus devitanda, scriptita- 
rem. Ergo quisquis talis es, iuxta illud Augustini 
Aurelii : Exinanire, quo plenus es, ut queas impleri 
quo inanis es. Hoc tantum adversus aemulos et 
obtrectatores dixerim. Nunc qualicumque stilo 
huius praeclari viri reliqua expediamus gesta. 

2. Igitur Godefridus nocte soporatus, residens 
in lectulo, plurima revolvit in animo, utrum Gau- 
fridi pareret consilio an non. Hinc enim illum 
rigor sacerdotalis, ne reliqui praedones humili- 
tate illius insolescerent, detinebat ; hinc autem 
ad subveniendum caplivo pietas propellebat. 
Attamen inter multa cogitationum perpendens 
volumina illum de Christi grege, quibus et ipse: 
Nolite, inquit, timere pusillus grex, quia compla- 
cuit patri vestro dare vobis regnum, non infimum 
exsislere, quodque nil aliud quain quod ipse 
summus pastor gregis illi revelarat posset edi- 
cere, deliberat in omnibus eius consilio oboedire. 
Itaque post expletam matutinorum omnipotenti 
Deo laudem, advocans Gaufridum una cum 
collega Otberto, uni propria calciamenta collo 
tenus dependens, alterius vero umeris palliolum 
imponens, cilicio simplicique habitu monachi, 
videlicet cucullo, cireumtectus, nudipes horren- 
dum ac peregrinum iter aggreditur Pinquiniacum 
duceris; quod municipium octo milium spatio, ut 
fertur, ab urbe separatur. Erat autem sabbatum 


suo eliam, ul videtur, corrupta omisit Surius. — ? post illi 
breve spatium vacuum in B; forsan corrigendum : illa. 
ac 


[ac. 9. 19. 


Gode[ridut 
ergo, 


Luc. 13, à 


cum Pinqut 
niacum 


A 


Lucanus, 
4, 52-53. 


supplex 
venissel 


STAT. Theb. 
5, 606-607. 


Ps. 57, 5. 


STAT. Theb. 
9, 411-14. 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


ac vigilia praecelsi martyris Sebastiani, cuius 
aeque celebritas in crastino, id est prima sabbati, 
erat futura. Iam autem sol signum aquarii intra- 
verat,iamsaevis aquilonibus stridentibus algidior 
bruma inhorruerat, iamque adeo urebant mon- 
tana nives camposque patentes, nec duraturae 
conspecto sole pruinae, hirta! comis tellus, ut non 
solum homines, sed et armenta ac pecudes nec 
gralia depascendi gramina e stabulis prorumpere 
quirent. Nemora, amnes, stagna semitarumque 
itinera gelu niveque candebant, ut vix etiam 
sagaci lumine rimata posset reperiri semita.Ita se 
telluris superficies habebat. Hoc itaque tam deli- 
catum iter praesul magnificus ac cum omni cordis 
orisque reverentia nominandus Godefridus nudi- 
pes, dilectione vera proximi cogente, arripiens, 
perveniensque ad ecclesiam in honore beati 
Remigii confessoris Christi in nemore sitam (1), 
Christi monachorum inibi degentium excipitur 
occursu. Hiscunt atque cum ingenti maerore solli- 
citius perquirunt unde et quo et eur tam lugubris 
habitus speciem tantus sacerdos praetenderet ? 
Incipiunt etiam una simul cum ipso, si dignaretur, 
si pateretur, pergere. Quos servus Christi nequa- 
quam passus est extra saepta monasterii gres- 
sum evolvere, asserens illos solacio sibi fore, si 
dignentur omnium Creatori pro ipso preces fun- 
dere. Sic itaque cunctis benedicens ac valedicens, 
tantum illorum duorum, quos supra memoravi- 
mus, nobili comitatus consortio, inter eundum 
Domino psalmodiam illo suo more dulciter 
decantans, quo tendebat pervenit. Quo ingressus, 
caputio faciem, ne agnosceretur, obvelatus, vice- 
dominum in platea, turma utriusque sexus stipa- 
tum, offendit. Cuius vestigiis advolutus, propriis 
manibus astringens deosculabatur lacrimisque 
rigabat propensius, cum ille torvo, ut erat 
aspectu : *^ O quisquis es, unde et cuius rei gratia 
, adveneris, pandere ne cuncteris. , Ad quod 
Godefridus, rarescente anhelitu, — nam intolera- 
bilis frigoris angustia interceptus, adeo ut sangui- 
nem exspuere videretur : — ^ Ego sum ,, inquit, 
* Godefridus Ambianensium praesul, tuus etiam 
, rite qualiscumque temporalis dominus. Ea cari- 
, tate qua Christus trophaeum crucis conscendit, 
e protoplastum Adam de zabuli erepturus fauci- 
, bus, ut meum Adam, quem in vinculis detines, 
,1Hnihi reddas, huc venire compulsus. , Tunc 
assistentes rei novitale, quasi igne ab aethere 
elapso, fulminati, in terram pariter corruentes, 
nihil poterant eloqui. Tandem laxato dolore, ubi 
vox invenit iter gemitusque in verba soluti, 
imbre lacrimarum inundante, una exclamant : 
* O pontificum splendor, o omnium iustorum 
» forma, o Àmbianensium gloria, o patriae decus 
, et tutela, o omnium nostrum spes et laetitia, 
, cur ante cruenti tyranni tam summissus provol- 
Veris vestigia ? quare nos inter aspides tigri- 
,.desve computans, huc advenire voluisti ut 
, advena seu alter Ninivita? , Haec aliaque multa 
cum ingenti animi dolore facieique rubore prose- 
quentes, in ulnas imponentes, vi cogunt illum 
surgere a loco in quo procubuerat. Is autem vice- 
dominus scelestus, in mortibus crucibusque homi- 
num inhians, furia arreptus huc illucque bac- 
chando ferebatur. Ergo uti aspis surda iacto 
cominus saxo erigitur, totosque agitata per artus 
convocat in fauces ae squamea colla venenum, 


2. —!hirca B. —? exaccieris E. 


(1) Hic erat prioratus Dominae Nostrae de Gratia, alias 
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sic ille humilitate viri ac verbis servi Dei velut 
iaculo transfixus corda, terribiliter contra infren- 
dens talia ructat : * O monache, qua fronte ausus 
,es vultus conspicere nostros? Nunquid me 
, effeminatum ac penitus virilis animi expertem 
* censuisti? Anne ita me tibi expositum decernis 
,Ut quasi pavore perculsus hunc a vinculis 
» absolvere properem? Noveritis igitur, Adam, 
, quem sors dedit, teneo et longe longumque 
, tenebo; quae pridem intulit prae oculis ponens, 
, perferat aeternum meritas miserabile poenas. 
,9ed quae levitas huc te invexit? Utinam sic 
, à Deoin cunctis exaudiaris ? quomodo relaxem 
» luum Adam a vinculis. Hinc iam usque procul 
, maturato recede, ne nostris exturberis a laribus 
,Cum dedecore. , His aliisque quam plurimis 
verborum irritamentis lacessitus Godefridus, nil 
motus, in eeclesiam Beati Martini inibi constru- 
ctam secessit illueque, sicut erat nudipes, coram 
altari flexis genibus, matta supposita, proster- 
nitur; sicque noctem duxit insomnem in omnipo- 
tentis Dei laudibus. Quid itaque praesul Gode- 
fridus apud cogitationes tumidi divitis, cum 
nudipes .cilicioqQue circumtectus pedibus illius 
advolveretur, nisi lampas contempta exstitit? 
Etenim, «ut» verbis egregii Romani praesulis et 
doctoris, beati videlicet Gregorii, utar,lampas erat, 
quia intus flagrabat flamma caritatis ; contempta, 
quia foris nulla resplendebat gloria decoris. Inde 
etenim derisionum verba, irritaammentorum probra 


contumeliasque recepit, unde humilitatis, inno- 


centiae, palientiae benignitatisque exempla prae- 
rogavit. Sed numquid haec lampas semper occu- 
litur? numquid non aliquando vim sui fulgoris 
exserit? Exserit plane, iam parata est ad tempus. 
Ut ergo de illo tempore, quo cum Christo adve- 
niens fulgebit ut sol, praetermittamus, etiam in 
praesenti parvulam sui fulgoris scintillam, uti 
sequentia declarant, ostendit. 

3. Igitur rarescentibus tenebris fulgore luciferi, 
iubet campanam nolam ! Godefridus ad accien- 
dum populum pulsari. Itaque non solum ex illo 
oppido, verum ex finitimis etiam agris et vicis cer- 
talim, — nam sperabant pacem ecclesiae reddi- 
tam, — occurrit infinita multitudo. Quos ipse pa- 
stor de divinis abundanter aífatimque instruens, 
praemonet damna temporalium incommodorum 
patienter toleranda, Deum sibi obsequentes mul- 
timode corripere omnemque filium quem recipit 
benigne flagellare. Ad ultimum protestatur se ob 
id ab urbe illo venisse nudipedem,cilicio indutum, 
vestigiis vicedomini, ut illum ad pietatem humi- 
litate flecteret, procidisse, suumque Adam a 
compedibus relaxando gremio restitueret matris 
ecclesiae; se ipsum vero super hoc nil profecisse, 
quin immo quam plurimis lacessitum iniuriis 
derisui paluisse. Cumque a circumstantibus accla- 
maretur ut mitius quam coeperat in vicedomi- 
num loqueretur, inflexo animi robore primum se 
de illis de quibus doctor egregius : 4» nescitis, 
inquil, quoniam | angelos iudicabimus, quanto 
1agis secularia, reputans, tyrannum cunctosque 
illtus factionis complices illi de quo in Apoca- 
lipsi legitur : Et nomen illi mors, omnia ipsorum 
tradidit in perditionem. O cultores aequi et recti, 
o scrutatores divinae legis, libet intueri verus iste 
israelita in quo dolus non est, noster inquam 
Godefridus, quam mundo corde radio solis iusti- 


8. — ! Vid. supra, p. 915, annot. 3. 
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tiae perfruebatur, ideoque beatus; quique celso 
meritis vertice residens, nec timori succumbens, 
nec labori cedens, pro uno hoinine tanta ac talia, 
caritate cogente, perpessus, multimode satellitem 
Sathanae nunc rigore nunc humilitate, nunc 
blanditiis nunc terroribus, iustitia propellente, 
aggressus, ilum exemplar morum, iustitiae seu 
misericordiae speculum, formam omnium sobrie 
et pie et iuste in hoc saeculo viventium, si etiam 
calamus reticeret, insignis misericordiam et veri- 
tatem vitae sinceritas aeternae efferret. Quantum 
etenim in ipso fuit, nec abhorruit personam pau- 
peris, nec accepit vultum potentis, sed in cunctis 
naluram communis condicionis, non gazarum 
sublimitatem miseriarumve deiectionem attendit, 
meritorum heres, Christi coheres, ne Dei nomen 
frivole praedicaretur ?. 

4. Sic vero Godefridus ab oppido, infecto nego- 
tio, gressum dirigens, pedes vesperi Ambianis 
rediit, populumque per plateas discurrentem rep- 
perit. Quo viso, occurrunt, stipant, obstupescunt, 
lamentantur. Quos ipse brevi alloquens demulcet, 
sicque. ad asylum praeclari Christi testis Firmini 
usque progrediens, prosternitur ante sacros cine- 
res ipsius, supplicans ut memor laborum illius, 
memor etiam omnium quae in ipsum nefandus 
Guermundus vicedominus exercuerat, quam citius 
iuxta sua merita retribueretur illi. Dixit, et in 
propriam domum sese recepit. Sed, sicut ore viri 
sapientis edocemur, quia non despiciet Dominus 
preces pupilli nec. viduae, si effundat loquelam 
gemitus, videns vidit afflictionem servi sui sta- 
luitque uleisei Godefridum, qui nullum delictum 
derelinquit abire inultum. 

5. Igitur paucis evolutis diebus, insanissimus 
vicedominus, provinciam late depopulans, insi- 
diis militum Guilhelmi consulis Pontivorum (1) 
decipitur illiusque obtutibus cum magno trium- 
pho praesentatur. Quem nimiis iniuriis excrucia- 
tum ferroque religatum trudi iubet in carcerem, 
illieque non pauco tempore detinetur, angustia- 
tur, nec quorsum voluntas ferebat ei discurrere 
licitum ;dum per singula horarum momenta occa- 
sui inhians, incertus vitae redditur, quam multis 
ad sobrietatem felix reverti cogitur. Perpendens 
igitur in nullo mortalium nisi in solo Godefrido 
Ambianensium episcopo spem figendam evadendi 
letum, immodice angebatur animo et quod ipsum 
innumeris exagitatum iniuriis crudeliter affecis- 
sel. Tandem, angustia cogente, de illius unica 
pietate, qua et inimicos sincera ampleetebatur 
dilectione, sumens ausum, summisse per virum 
fidelem Godefrido supplicat ut immemor eorum 
quae pridem, venenosi anguis astutia deceptus, 
ipsi intulerat, se miserans advenire miseroque 
dignaretur subvenire. Simul etiam spondet eccle- 
sias, quas infelix subverterat, restaurare, Adam 
quoque insuper, pro quo supplicarat, pro. quo 


infinitum laborem assumpserat, quem ipse infan- 


dus hactenus in vinculis retinebat, illi libentis- 
sime reddere ac de reliquo magis sobrie mitius- 
que aetatem ducere. Hoc audito, Godefridus a 
Christo, non in immensum gloriando vel inaniter 
se efferendo, recolit se exauditum. Atlamen, quia 
bona reddere pro malis noverat, quod perfecto- 
rum esse conslal, condolel illius miseriae profi- 
leturque se posse misero subvenire, atque eo 


? praedicatur Jj. 


(1) Erat is Willelmus Talavacius, comes Alentionensis 
el Pontivensis, filius Agnetis Pontivensis et Roberti Bellis- 
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-eitius properat, subnixus vera caritate. Quo viso, 


Guermundus, uti oculus post densissimas opacae 
noctis tenebras hausto novo Phoebi iubare hebet, 
tanti viri melliflua, immo praeoptata, praesentia 
conspecta, hiscit ac, veluti iam ex ipsis fuisset 
inferni faucibus erutus, immenso tripudio gestit. 
Ecce qui lampadem cilicio cirerumamictam nullo- 
que fulgoris decore renitentem, paulo ante pedibus 
suis advolutam turgidus irriserat, nunc quantula- 
cumque illius splendoris fulgurante scintilla, tre- 
miscit ac versa vice ipsius vestigiis prosternitur, 
seque beatum fore profitetur, si vel ultima fim- 
briarum vestis eius meruisset attingere. Longum 
est evolvere singula. Reducit Godefridus Ambianis 
Adamabomnibusliberum, ipsum etiam Guermun- 
dum eum plurimo sudore revocat Pinquiniacum. 
Talibus itaque studebat Godefridus, magnopere 
satagens ne ille qui circuit, quasi leo rugiens quae- 
rens quem devoret,subditorum animas in diversa 
dispergeret, ne praevaleret neve de interitu illo- 
rum gauderet. Et quia attestatione psalmographi 
noverat in pace locum Dei factum, omnimodis 
invigilabat unanimitati illius de qua scriptum 
est : Una est columba mea, una est genitrici suae, 
universos inserere. 

6. Quoddam compendio dicturus sum, quod 
forte incredibile videbitur, nisi illicus» revela- 
tione ac multorum qui interfuere astipulatione 
ratum haberetur, nisi adeo quis infidelis sit ut 
aeslimet Godefridum de se velle frivola commen- 
tari seu ceteros ob gratiam ipsius captandam de 
illo posse mendacia praeconari. Res ita gesta est. 
Eo itaque tempore quo laeta campi albicant, id 
est in hieme, cana nive, dioecesim perlustrans, ut 
filiorum corda ad piorum exempla innovaret, 
secessit ad quandam villulam, cuius nomen 
excidit a memoria, gratia etiam ecclesiolae dedi- 
candi seu encaeniandi, quae inibi habebatur con- 
structa. Ad istud ergo spectaculum concursus 
populorum ob diversa animarum captanda reme- 
dia confluxerat; et quia spatium ecclesiolae non 
sufficiebat tanto excipiendo populo, iubet sibi 
Godefridus ex plaustris rotarumve axibus sub 
aere vel divo in planitie campi ad colloquendum 
sedem parari. Quo cum subisset, manibus pro- 
tensis, — nam perpetue filiorum saluti insistebat, 
oblitus sui, — adeo immobilis perstitit ut prae 
augustia immitis frigoris cruor videretur ad solum 
stillare ab ipsius digitis. Erat enim delicatissimi 
corporis et, ut iam dicjum est, ad omnes iniurias 
patientissimi, quod gelu ardorisve leviter quiret 
affici inclementia. Fides Christi nihil me nisi 
fidelia compellit promere, quamquam non dubi- 
tem auditorum animos super his titubare ; sed 
condonandum censeo, nec cuiquam mirum debet 
videri, cum hactenus plerique dictis factisve 
antiquorum patrum nec oculum videndi nec 
aurem fidelem sensus percipiendi videantur 
apposuisse, nedum putem omnes Godefrido 
nostro in cunctis credere. Qui si huius praecluen- 
tissimi viri meruissent praesentiae interesse, nul- 
Jum suae aetatis conservatorem legis Excelsi ipsi 
aequipararent, quin immo omnium mortalium 
pia dicta vel gesta illum transcendisse iure cen- 
serent. Sed ita se natura habet. Hinc meae 
«........5 €oncordat, ni fallor, ille biformis poeta, 
qui inter sua facunda carmina proloquens : 
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Segnius irritant animum dimissa per aures 

quam quae sunt oculis subiecta fidelibus, 
breviter pulcehreque artius visa quam audita 
inhaerere memoriae comprobat. Hoc perpaucis 
ad excitandam tepidorum ignaviam non absurde 
dixerim. 

7. In diebus illis infandus Lotaringorum Roma- 
norumque imperator (1) universalem praesulem, 
domnum videlicet Paschalem, post pedis orisque 
deosculationem dolo captum secum abduxit. Ob 
id ergo Guido Viennensis archipraesul, qui et 
postea effectus papa dictus est Calixtus, multitu- 
dinem utriusque sacri ordinis in praefata urbe 
advocavit (2). Missis etiam epistulis ad Godefri- 
dum Ambianensium praesulem, — quippe ex 
multis praecedentibus annis illi carissimus exsi- 
stebat, — ut illo pergeret suppliciter petiit. Qui 
protinus illius parens voluntati, citato gradu 
Viennam pervenit. Quem advenisse Guido com- 
periens laetus efficitur, dimissisque cunctis, ut 
illius vices in synodo ipsa exsequeretur interpres- 
que suus fieret, — aliquantulum quippe impedi- 
lioris linguae fuisse-dinoscitur, — quam pluribus 
precibus illum aggreditur (3). Godefridus, acri 
licet febre ageretur, animo tamen ut erat colum- 
binus, destinat pro posse illius votis parere in 
omnibus. Percepta itaque benedictione, conscenso 
gradu, cum de inaequalitate virium id exsequendi 
diffideret, tanta illum spiritus sui infusione inha- 
bitator eius implevit, vegelavit et perlustravit ut 
universi obstupefacti proclamarent hunc vere 
Christi discipulum, paracleti filium, ipsius niti- 
dum instrumentum, spiritu vatum refertum, com- 
parem illorum, huncque unum iam ex caelitibus 
factum. Gratia compendii praeclara quae in ipsa 
synodo vel provincia exercuit praetermittimus, 
ne nimiurm auditoribus verbosi videamur. Itaque 
Godefridus a plausu pontificum ipsiusque cele- 
berrimae synodi frequentia cum magno favore 
progressus ab urbe, Cluniacum perveniens, a 
domno Poncio, ipsius loci tunc temporis patre (4), 
quamquam invitus, sollemniter exceptus, per 
aliquot dies inibi commanens ac sacrosancta 
missarum sollemnia festive percelebrans, auribus 
illius spectabilis multitudinis verba Dei excellen- 
ter more suo infundens, cum maerore omnium 
profectus, ad propriam sedem revertitur. Adeo 


Godefridus per climata quadrifidi orbis egregiae 


merito vitae habebatur celebris. 

8. Considerans ergo pater Godefridus valde 
difficile nimiumque intolerabile tanta volumina 
saecularium tumultuum aequo animo perferre, 
non diutius passus in his immorari, egressus de 
Ur Caldeorum, cum fideli Abraham patriarcha 
patriam cognationemque propriam linquens, ut 
herediiate possideret veram terram promissionis 
filiorum Israel, meraoratam infulam omnemque 
fructum mundani culminis mentis solido robore 
proculeans, comperiens praeclaram famam ser- 
vorum Dei in partibus Gratianopoleos urbis, 
videlicet in promunctorio Carthusiae, degentium, 
illo igne quem Christus venit mittere in terram 
suaviter flagrans, citatior austris eo pervolat, ut 
quielius soli vacaret Deo. Itaque eiusdem loci 
prior, nomine Guigo (5), omni scientia imbutus, 
innocentis vitae praeconio egregius cunctorum- 


(1) Heinricus V. — (2) Cf. supra, p. 899, ad an. 1112, 
sept. 15. — (3) Haec, ut Nicolaus in Godefridi laudibus 
1inodur tenere non solet, saltem dubia habenda esse cen- 
suerim, donec aliunde confirmentur. — (4) 1109-1192. 
— (5) 1110-1137. — (6) CF. alterum paulo antiquius atque 
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que fidelium ore extollendus, vultus angelici 
simplicisque naturae virum, immensas grates 
omnipotenti Christo referens, statim illum placido 
sanctissimoque monachorum ascisset collegio, 
nisi quod verebatur quod, Romani praesulis vel 
archiepiscopi archimandritae Remensis seu reli- 
quorum gallicae regionis praesulum constrictus 
oboedientia, illie nequaquam diutius immorari 
posset, nec ipse etiam tantae auctoritati obviare 
sufficeret. Attamen interim, quousque id fieret, 
collocat eum in cellula. Nam seorsum singuli 
disparatis casulis commanent ; ad ecclesiam hora 
competenti una conveniunt; inde discedentes ad 
propria silentio redeunt. De quorum excellenti 
conversatione omniumque mortalium rite prose- 
quenda favore, hic aliqua temptabimus dicere (6), 
quomodo iugiter subtus ad carnem asperrimo 
cilicio induantur; quomodo bis in hebdomada, 
videlicet quarta et sexta feriis, pane tantum et 
aqua contenti, corpus castigent ac servituti 
subiciant : quod adeo divinae contemplationi in- 
haereant ut de illis revera illud doctoris gentium 
proferri queat: Nosír« conversatio in caelis est; 
quod ipsorum precibus una cum sanctorum 
meritis mundus constare credatur. Sed dum 
veremur ne forsitan metam orationis excessisse 
videamur, hoc aliis maioribus expediendum 
relinquentes, hinc iam ad incepta recurrimus, ut 
quae nos movent explicemus. Ex hoc ergo servus 
Christi Godefridus valde delectatus, quod scilicet 
imperturbati animi puritate frueretur, quamquam 
et pridem, populorum importunitate cireumvalla- 
tus, mente elongaret se a turba desideriorum 
carnalium, in altam Dei se contemplationem 
sublevando, et maneret in solitudine perseverans 
irremota mentis actione; istum vero praeoptatae 
solitudinis locum, Deo sibi propitio, nactus, in 
ieiuniis, orationibus, lacrimis sacrisque medita- 
tionibus ac divinis lectionibus adeo fervidus fere- 
batur ut, quamvis ab ipsis cunabulis his, uti 
praetaxatum est, foret assiduus, tunc tamen 
initium serviendi Deo se mirum in modum gratu- 
labundus arripuisse arbitrabatur. 

[am sordent terrena viro, subit aethera voto, 
cum psalmista iugiter deplorans quoda visione 
omnipotentis Dei esset separatus, quodque inco- 
latus eius multum prolongaretur. Cum itaque 
venerandus Guigo cellulam monachorum gratia 
consolationis pia circuiret sollicitudine, pervenit 
quo Godefridus perstabat repperitque illum nes- 
cio quid de divinis tractatibus legentem lacri- 
misque propensius faciem vestesque irrorantem, 
ac semet hostiam vivam in ara cordis dulcedine 
mirabili Christo Domino mactantem. Quem ita 
affectum intuens cunctisque nisibus animi ample- 
ctens, etiam si valeret aequo vultu vel animo pro- 
bra verborum perferre noscere temptans, inter 
celera quasi spirituali ioco illum adoriens : 
* Num ,, ait, * o episcope, num ex sacris ordini- 
, bus quos largiebaris auri vel argenti seu alicu- 


, lus emolumenti temporalis gratiam conseque- 


' , baris? , Hoc quippe quam plures ecclesiarum 


tune temporis rectores, heu, heu! tenebantur 
vitio, ut vix aliquod ecclesiasticum alicui trade- 
rent, nisi munus a manu se posse consequi vide- 
rent. Ad quod Godefridus amplius ingemiscens : 


uberius testimoniuin de vita primorum Cartusianorum 
apud GuisERTUM DE NoviceNTo, De vita sua, I], 11 (ed. 
BounciN, p. 33-34). Haec doctus erat Nicolaus ab Odone 
abbate de quo infra, c. 19, 


* Non 
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* Non ,, inquit, * pater beatissime, marsupium 
, vel crumenas replebam. Sed, proh dolor! cor 
,Ineum miserum! supervacua favoris aura 
, miser ego quam saepius, venenosi hostis ille- 


, ctus versutia, etiam nolens inficiebar. , Quod 


ille audiens admiratur quod se non palparet, sed 
acerrime in se extrema quaeque, et quae sola 
humilitas cogebat fateri, diiudicans puniret. O 
beatum virum, o vere Christi alumnum et qui 
omnino carens typho pharisaico, non dedignatur 
confiteri se legis transgressorem! Nempe pullum 
corvorum, prophetarum scilicet et apostolorum, 
dixerim, qui in nullo degenerabat ab eorum nigre- 
dine, id est humilitate. Revera Deum invocans ac 
diabolum triumphans, ut credimus, una cum illo 
accumbit in regno polorum, daturque ei edere 
de ligno vitae. 

9. Interim a domno Conone, sedis apostolicae 
cardinali et legato (1), necnon a BHRadulpho 
Remorum archiepiscopo (2) agitur concilium 
apud Belvagus civitatem Galliae, ob id quam 
maxime quod urbs Ambianensium destituta cer- 
neretur proprio pastore(3) Assunt illic ipsius 
urbis cives, se privatos tanto patre conquerentes. 
"Tunc Remorum antistes : * O disertissimi viri ,, 
inquit, * cur talia nostris auribus inferre estis 
,14usi? Nonne spectabilem virum, pudicum, 
» orthodoxum omnique vitae merito adornatum 
, canino more ad invicem corrodentes a propriis 
, finibus pepulistis? Numquid post illum non 
, dico sanctiorem, sed nec quidem eiusdem 
, meriti habere valebitis aliquando sacerdotem ? 
, O ignavi, o infelices, o degeneres, o miseri, qui 
,. tanto patrono vel ad momentum caruistis! 
, Num illum turpis lucri gratiam sectantem 
, Obscenisve inhiantem, seu ecclesiastica stipen- 
, dia venumdantem umquamve invenistis dan- 
, tem? , Ad quod omnes exclamant illum ab 
his omnino immunem. Quibus ita ait : * Et peri- 
, tum domus Dei architectum ovilisque dominici 
, custodemstrenuum sollicite perquirentes vobis- 
,J-cum reducite. Testor nempe Verbum, quod 
, conlerit omne superbum quod, quamdiu in 
, naribus Godefridi spiritus vitalis afflaverit, 
, nullum praeter illam sacerdotem habebitis. , 
Ista illis conferentibus, assunt legati, prae mani- 
bus ferentes epistulas servi Christi Godefridi, 
quibus infulae omnique mundani culminis gloriae 
se fatebatur abrenuntiasse; jam alium patrem 
quaererent; se nequaquam ulterius ad eos rever- 
surum esse. Igitur inter cetera prosequitur, num- 
quam se aliquando idoneum regimen subire; se 
alteram mulierem,quae apud Salomonem legitur, 
quae proprium filium, quem vigilans lactare con- 
sueverat, dormiens oppressit; se utique quidem 
scientia vigilasse, sed vita reproba obdormisse; 
auditores suos per vigilantiam praedicationis 
nutrisse, sed ipsos, proh dolor! reproba vita ster- 
tendo oppressisse. Ad hoc dictum paene ex oculis 
omnium imber lacrimarum profluere;ipsius humi- 
litatem admirari, venerari, qui, cum vitae merito 
omnium haberetur sublimissimus, cordis vilitate 
verborumque deiectione cernebatur humillimus. 
Hactenus etiam cum nonnullos reverentissimos 


(1) Episcopus Praenestinus 1108-1122. De quo cf. 
G. ScnuoeNg, Aardinallegat Kuno, Bischof von Prüneste, 
Weimar, 1857. — (2) 1108-1124. — (3) Cf. supra, p. 891, 
num. 8, et p. 900, ad an. 1114, dec. 6. — (4) Cf. supra, p. 900, 
ad an. 1115, ian. 6. — (5) Ab anno saltem 1101 ad an. 1133. 
— (6) Longe aliter GuiBgRTUS pg NovicENTo, De vita sua, 
III, 14, quf non solum docet — id quod verum est et 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


patres, qui interfuere, super his confabulantes ad 
invicem perpendo, rursus singultus, rursum suspi- 
ria, rursus lacrimas effundentes faciemque irro- 
rare video. Ideo universorum pectoribus humilis 
ac mellifluae gratanter insedit amor epistulae. 
10. Igitur statuunt die Epiphaniorum una 
Suessionis occurrere, et quid super his facto 
opus sit in commune discernere, Ventum itaque 
Suessionis est (£P). Nunc ex praecepto gloriosi 
Ludovici, Francorum regis, accersiunt Henricum 
abbatem ecclesiae praecelsi Christi martyris 
Quintini Montis, castello quod Perrona vocatur 
adiacentis (5), in qua idem servus Dei Godefridus, 
uti superiora declarant, ab ipsis cunabulis sobrie 
el pie educatus ad summum virtutum apicem 
evolarat; Hubertum quoque, magnae auctoritatis 
virum, celeberrimi coenobii, quod Cluniacum 
nuncupatur, monachum ; quos cum epistulis 
proprio charactere munitis, fratribus Carthusiae 
dirigunt, obsecrantes, immo imperantes, ut Gode- 
fridum Ambianensium praesulem illic non pate- 
rentur ulterius immorari, sed cogerent quam 
citius ad propriam sedem reverti. Ipsum etiam 
Christi servum auctoritate ecclesiastici vigoris 
coercent, ut citissime ad desolatum suae curae 
gregem redeat; non debere illum semel a Deo 
susceptam plebem tam facile deserere. Nam 
noverit plus noxae ex ipsa gregis destitutione 
ac per abrupta vitiorum corruentis, quam aliquid 
contrahere praemii, si ipse privatus vitam auste- 
rissimam exerceret in qualibet remota solitudine. 
Ad ultimum astruunt sacros canones vetuisse ne 
quis in alterius loco subrogaretur episcopus, nisi 
ipse, aegritudine praeventus, ut id fiat suppliciter 
postularet, seu crimine convictus illi ulterius 
ministrare non liceret, Hoc comperto, Godefridus 
mente consternatus, vestigiis monachorum pro- 
sternitur, cum ingenti fletu exorans ne sinerent 
ilum ad fornacem Babylonis, quae succensa 
stuppa vel pice protendit in immensum noxiam 
flammam, a qua iam semel pedem extraxerat, 
ulterius redire (6). Quem illi plurimis una colla- 
crimantes alloquuntur, consolantur: ne titubet eo 
virili animo ire; non esse quid magnum bonum 
fore inter bonos, sed praeclarae virtutis atque 
egregii meriti exsistere bonum inter perversos; 
nosset etiam quod ubi durior pugna, illic et dignior 


laurea. Sic itaque non valentes auctoritati regiae 


dignitatis simul et praesulum obniti, dimittunt 
cum pace Christi, deducentes illum luminibus 
lacrimis suffusis. Huius cingulum quo renes suc- 
cingere, pectinem quo caput fuerat solitus pectere, 
postquam in ecclesia sanctorum Christi marty- 
rum Crispini et Crispiniani, quae in suburbio 
Suessionensis civitatis constructa cernitur, homi- 
nem exuisset, venerabilis Odo, qui tunc temporis 
inibi praeerat (7), ad monimentum tanti viri 
secum retinuit. Quique non post multum, auctori- 
tate Romana constrictus, «cum» famosi coenobii 
Beati Remigii, Remensis urbis patroni, regimen 
excepisset (8), non plene bis denis annis illic exa- 
ctis (9), promunctorium Carthusiae, quibusdam 
intervenientibus causis, devotus expetiit. Illic 
etiam per aliquot dies felici monachorum insertus 


episcopo oboedienti in laudem cedit — Godefridum moras 
in reditu non fecisse,sed non sine irrisione rneminit de sex 
marcis quas sibi idem servasset, quibus in reditu itineris 
impensas solveret. — (7) Ad an. 1118. — (8) Ab an. 1118 
ad mortem usque (f 1151). — (9) Certe non post annum 
1137, quo obiit Guigo prior Cartusiae. 


coetui 


D 


et 
Suessionensi 
congregatis 


Dan.3. 46-i.. 


Ls 
- 





DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


À coetui deguit atque in omni puritate, uti relatu 


Tit. 2, 12. 


redire iussus, 


Ps. 62,6. 


Ps. 34, 9. 


Remos ad 
concilium 
venit 


Galat. 6, 14. 


fidelium accepimus, aetatem duxit. Igitur cum ad 
ilum memoratus Guigo profectus animae gratia 
veniebat, inter cetera spiritualium adhortatio- 
num verba, mentionem de conversatione pretiosi 
Godefridi non sine gemitu faciebat, quam sobrie, 
quam pie, quam iuste illic demoratus fuerat. Ad- 
iclebat etiam se vehementer super hoc admirari, 
quod a Christo tantam gratiam compunctionis 
promeruerit, ut quodam modo fons lacrimarum 
emanare iugiter cerneretur ab ipsius oculis. Atta- 
men nullus fidelium abnuerit tam excellens 
donum divinitus datum mundo et simplici cordi. 
Ad quod venerabilis Odo : * Haec ,, inquit, 
,Oomnia, pater beatissime, ita esse in illo, ut 


, astruis, plenius cognovi. Nam mihi admodum 


, familiarissimus exstitit. Exsequiis quoque eius 
interfui, corpusculumque illius in' ecclesia 
, Beatorum Crispini et Crispiniani, ubi ipsi 
, praeclari Christi testes corpore requiescunt, 
, cui, Deo dispensante, tunc temporis praeeram, 
, propriis manibus sepulturae tradidi. Cuius cin- 
, gulum simul et pectinem ob devotionem illius 
necnon tutelam :nei, ex quo tunc in Christo 
» quievit, penes me iugiter conservavi. , Audiens 
haec memorandus Guigo, incredibile est relatu 
cum quanto piae recordationis affectu haec ipsa 
amplectens deosculaba!ur, fidem Christi obte- 
stans revera fore felices qui non solum cineribus, 
sed et qui fimbriis vestis ipsius potiri mereren- 
tur. Tantus ac talis Godefridus in cordibus pio- 
rum habebatur. Hoc ab ipsius venerabilis patris 
Odonis ore accepimus. Quod etsi praepropere, 
non tamen, spero, infructuose dixerim. 

11. Igitur Godefridus vi potius quam spon- 
tanee a monte descendens, crebrius illo retorque- 
bat ocellos imbre madidos; se miserum, se 
infelicem  protestans amarissime, qui in illo 
angelico contubernio non fuisset meritus usque 
ad finem vitae praesentis permanere, quodque non 
posset quietius soli Deo vitam theoricam exercere. 
Fuit autem illic a festivitate beati Nicolai, quae 
recolitur VIII? idus decembris, usque in caput 
quadragesimae (1), innumeras gratiarum actio- 
nes omnipotenti Deo iugiter persolvens; adipe 
et pinguedine, supernae videlicet spei infusione, 
animam suam replens, exsultabat in Domino et 
delectabatur super salutari suo, quod semotus a 
terrenorum voluminibus optata quiete potiretur. 
Multa etiam et amplectenda totius probitatis illic 
reliquit exempla, ut hodieque ad invicem de ipso 
conferant quam plurima. Itaque, ut iam dictum 
est, inde digressus Remorum Galliae civitatem, 
— nam illis diebus memoratus Cono cardinalis 
maximum illic concilium acciverat (2) — ingre- 
ditur. A domno Radulpho archipraesule in 
medium per manum deducitur, ieiuniis, vigiliis 
ac reliquis sacris exercitiis adeo extenuatus ut 
vix subsistere quiret. Quem cum vidissent, 
nimium admirantur quod adeo mundo, mundus 
ipsi crucifixus cerneretur, ut nec mundum diligere, 
nec ab illo posse diligi crederetur. Tunc itaque 


(1) 6 dec. 1114 - 3 mart. 1115. Post duos menses Godefri- 
dum reversum esse scribit GuiBgRTUS DE NoviazNTo, l. c, — 
(2) Cf. supra, p. 900, ad an. 1115, mart. 28. — (3) Cf. supra, 
p. 904, annot. 9. — (4) Postquam huc usque in narratione 
sua temporum ordinem fere secutus est Nicolaus, illa 
sententia clare innuit se quaedam iam inserturum esse 
quae in priore parte Vitae praelerinissa sint et loco non 
suo jam proferantur. Quod quidam non animadverterunt 
atque ea quae c. 12-25 tradita sunt anno 1115, postquam e 
Cartusia Godefridus reversus esset, gesta esse censuerunt. 
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venerabilis Cono paulo durius ipsum alloquitur, 
ut qui iniunctum officium liquisset. Deinde hor- 
tatur ut, multorum necessitati propriam utilita- 
tem postponens, Ámbianis reverteretur, munia 
Christi vice ipsius devotus exsequeretur; com- 
modius illi fore cum multorum salute, quam 
propria contentum regiam supernae visionis 
intrare, ut a Christo super omnia ipsius bona 


eonstitui mereretur. Qui non valens illius ac 


reliquorum auctoritati obviare, ad propriam 
cathedram regreditur, votis omnium sollemniter 
excipitur (3). Exhine non multo post huius 
oeciduae miseriae metam transcurrisse dormi- 
tionemque a pio remuneratore operum bonorum 
laetabundus dinoscitur accepisse. Hoc quando 
vel quomodo acciderit scribere iamiamque libello 
finem tentabimus imponere. Sed quia nunc 
quaedam ipsius memoranda occurrunt memoriae, 
nulli onerosum si compendio perstringamus, dum 
omnimodis censemus digna relatu (4). . 

12. Instantesacrosanclae quadragesimae ieiu- 
nio, confluxit multitudo utriusque sexus.in eccle- 
siam praeclari Christi testis et episcopi Firmini, 
eo videlicet die quo pia fidelium traditione, quod 
et hactenus observatur, cineres vertici cuncto- 
rum fidelium imponuntur (5) Nam ex hoc 
natura quid sit quandoque futura reminisci 
cogitur, atque ut omnis homo vivens nil de se 
aliud praesumat quam quod in primo parente 
transgrediente verbum vitae, proh dolor! prome- 
ruisse non ignorat. Igitur cunctis occurrentibus, 
intererat etiam praesul Godefridus nudipes more 
suo cilicioque cireumtectus. Inter reliqua corre- 
ptionis seu piae exhortationis verba, auctoritate 
divinarum paginarum indiscrete universis inter- 
dicit ne quis animalium carnes ore contingeret, 
quousque, dominicae resurrectionis rite peractis 
sollemniis, carnibus agni prolapsum genus huma- 
num proprio cruore redimentis et salvantis 
cibari, sanguine simul etiam mereretur potari. 
Hoc itaque omnes auribus carnis, sed pauci 
auditu perceperunt mentis. Sequenti namque 
prima sabbati (6) respuentes Godefridi edictum, 
dissolvuntur edulio carnium, proclamantes illum 
ex corde coniectare immitia, proferre inaudita; 
ipsius nequaquam universa praecepta ferenda; 
nullatenus se velle vel posse linquere assueta; 
aequum fore cibis non solum uti, verum et abuti, 
ac reliquis dulciter aetatem ducere oblectamentis. 
Hoc Godefridum non latuit, qui rem memoriter 
in animo conservans, aptum tempus quo condig- 
nam inferret iniunctionem  praestolans, feria 
quinta ante sacratissimam nostrae redemptionis 
celebritatem, quae ore cunctorum fidelium vene- 
rabiliter dies absolutionis nuncupafur, concur- 
rente fidelium multitudine ad memorati martyris 
basilicam ob diversa scelerum remedia prome- 
renda, procedit et praesul Godefridus sacerdota- 
libus redimitus. Quique cum suo «more» coram 
de divinis luculenter perorasset multa, etiam 
de contemptu inoboedientiae pertractans quam 
plurima, rememorans delictum protoplasti, quod 


Tamen non solum ultimis verbis c. 11, sed et primis verbis 
c. 24 (Hinc iam vertalur stilus...) ineliora doceri poterant. 
— (5) Quae hoc capite narrantur anno 1115 gesta esse 
affirmat ConsLgr, Hagiographie, t. 1I, p. 420. Quod vel ex 
eo manifeste falsum ostenditur, quod hoc ipso die cinerum 
huius anni seu die 3 martii Godefridus a Cartusia pro- 
fectus est. Cf. supra, annot. 1 et 4. — (6) Ex quo non 
immerito colligas solis diebus dominicis Ambianenses illos 
praeceptis episcopi non stetisse. 
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pro solo pomi morsu incurrens mortem se 
suamque sobolem aeternae damnationi irretra- 


ctabiliter, proh dolor! substraverit, " heu, heu! , 


quam crebrius ingeminans, * quod pro tantillo 


., tam gravia animae et corporis aeternae sustinet 


, dispendia, quod vos!, quamvis experti atroci- 
, ter, immo veteribus nova adicientes, nec aurem 
, interiorem nostris consiliis, nec animum sagittis 
Dei pervium, proh dolor! hactenus exhibuistis. 
, Quid? inquam, num me frivola commentari 
, decernitis, cum me vices Christi agere illiusque 
, verba vobis fideliter proposuisse denegalis? Et 
, Ut egregii doctoris utar exemplo, num experi- 
mentum quaeritis eius qui in me loquitur 
Christus? Nonne ipse Salvalor de me nostrique 
, similibus proloquitur quod: Qui ros audit, me 
, audit ? Ergo quia nunc compendio Christum in 
me ipsiusque voluntatem iustitiamque vobis 
, fideliter annuntiasse probavimus, cur, inquam, 
, nieo, quin ipsius, imperio, ut ab esu carnium 
, abstinerelis, obsecundare contempsistis ? Ergo 
, casum. protoplasti incidislis; en ruinam contem- 
, ptoris incurristis; en mihi Christus iamiam con- 
, donet, merilo poenas estis luituri. , Ad hoc di- 
ctum mandati transgressores certatim solo tenus 
ruentes, pugnis caedunt rea peclora, crebris sin- 
gultibus publice profitentur errata, ab Omnipo- 
tente lacrimarum imbribus veniam postulant, et 
ut adipisci «mereantur» Godefridum summisse 
flagilant. Quibus ille: * Condignos ,, inquit, 
* paenitentiae fructus exhibentes, spe certa indul- 
,genliam a superno iudice postulate, confusio- 
, nemque tam impurae lransgressionis sustinen- 
, les, a participatione vivifici sacramenti usque 
,8d secundam sabbali (1) abstinele, ut quod 
, adinisit iniqua praesumptio, quandoque pia 
, valeat abolere confessio. , Igitur cum ingenti 
rubore seu maerore a loco multa secum con- 
querentes discedunt, quod pro momentanea 
delectatione die tantae celebritatis fidelium priva- 
rentur communione. Itaque Godefridus districtio- 
nem virgae pastoralis sollicitius districtiusque 


E i 


protendens, universos presbyteros commonefecit. 


ut omnes huiuscemodi pravae commixtionis 
praevaricatione foedatos ab eucharistia arcerent, 
nec ullius rei interveniente gratia approximare 
sinerent. Studebat etenim quam maxime ne 
talibus de reliquo insolescerent; Sed quid humana 
sapientia stolidius quidve carnali, calliditate im- 
pudentius? Hoc etenim quod ante nos dictum est, 
scilicet quod divina sapientia comprehendit 
sapientes in astutia ipsorum, hic salis superque 
habemus expertum. Igitur die sancto sacrae 
resurrectionis dominicae, concurrenle fidelium 
multitudine ob perceptionem eucharistiae ad 
sinum matris ecclesiae, unus ex huius mundi 
sapientibus, immo ut verius loquar, quantum ad 
Deum insipientibus, qui transgressionis saepe 
dictae accusante conscientia reus detinebatur, 
assumpto teristro, videlicet muliebri orna- 
mento (2), cauda vestis muliebris schemate vesti- 
gia verrens,flammeolo(3) accurate caput obvolu- 
tus, — necdum quippe lanugo malas obduxerat,— 
strophio prominente varioque colore intexto renes 
succinctus ? et, ne longius orationem protra- 
ham, vix subtalaribus prae mollitie solum tan- 
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gens umerosque leviter gestans, adeo composito 
gradu incedebat ut, si coram adesses $, nil nisi 
muliebrem sexum absque ullo discrimine, mirum 
dictu, te intueri crederes. Ergo lumina se intuen- 
tium fallere, sed illius cui nuda et aperta sunt 
omnia iudicium nullatenus valuit declinare. Hic 
igitur noster histrio immiscens se reliquae multi- 


tudini, quasi complicibus suis demum  insulta- 


turus, quod videlicet, magni pendentes praesulis 
Godefridi edictum, a sacri communione altarii in 
tanta frequentia, uli ethnici, seclusi viderentur, 
procedit ad altare, non diiudicans corpus Christi, 
neque rememorans quod qui comedit et bibit 
indigne, iudicium sibi manducat et bibit. Ipsi 
ecclesiolae in honorem Christi confessoris Remigii 
constructae vir reverentissimus, qui dicebatur 
Fulco,tunc temporis sacerdotis fungebatur officio. 
Itaque hic is!e, de quo sermo se habet, ad altare, 
ut jam dictum est, accessit, obtutum ministri 
sacramentorum utcumque ad momentum deci- 
pere credens, sed veri sacerdotis iuxta ordinem 
Melchisedech in aeternum permanentis senten- 
tiam nequaquam potuit evadere, quia nec irrideri, 
nec fallaciis, uti fll hominum, aliquando valet 
decipi. Quid multis immorer? De manu sacer- 
dotis, proh pudor! panem angelorum indigne 
suscipiens, non prius pedem a crepidine arae 
retraxit quam, divina ultione illum prosequente, 
solo tenus corruens immensis viscerum torsioni- 
bus angustiaretur. Namque prope nequam spiri- 
tum exhalans, spumas cruentas ab ore eiciens, 
quod indignus usurpaverat per illud oris maxime 
foramen magno cum profluvio sanguinis, cunctis 
spectantibus, evomuit. Quo cum certatim cuncti 
confluerent illiusque miseriae — nec enim adhuc 
sexum discriminare sufficiebant, — quam maxime 
condolereni, etiam praedictus sacerdos quàsi 
exsanguis advolat. Sciscitatur quae sit, et unde 
advenerit, et quomodo istud tam horrendum ipsi 
acciderit. Nec enim sine causa tale quid evenisse 
declamabat. Tum infelix, paululum vires resu- 
mens, — nec enim ultra dissimulare quod erat 
praevalens, — muliebria indumenta reiecit, et 
qui latebat, vellet nollet, diu tortus mox claruit. 
Quem venerabilis presbyter Fulco his aggreditur: 
* Hic age, o homo, quid cogitaveris, quidve in 
, abdito nebulosi cordis molitus sis, ut tam inau- 
, diti praestigii infaustum omen aggredereris ? 
, Cur, inquam, virilem sexum, siinulato habitu, 
,(lolis habenis perfidae mentis in femineum 
,Vransmutans usum, contra praesulis egregii 
, Godefridi praeceptum, terrificis vivificisque 
, sacrainentis te immergere, uti canis impudens, 
, Don veritus es? Quid, inquam, tibi subrepsit, 
,Ut talia conareris? Quid, si Christus, quasi 
, non videns scelus tuum, in praesenli tibi par- 
, ceret, num tortorum poenas in futuro evadere 
, quires? Evangelicis itaque te verbis alloquens, 
, amendico tibi, nequaquam inde exies, quousque 
, novissimum quadrantem reddes. , Ad hoc ille 
infelix nimium discerptus nimiumque confusus: 
* Heu mihi! , proclamat, * heu! , simul ingemi- 
nat, * qui diu, sieut equus et mulus, quibus non 
, est intellectus, per illieita defluens, ad omnia 
, quae impudenti placebant animo, uti pullum 
, onagri nie liberum natum putabam. Inde con- 
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,tigit ut in profundum peccatorum veniens, 
», omnium malorum ultima, contemptum scilicet 
infidelitatemque incurrerim, sicque culpam 
, accumulans, erecta cervice, adversus gloriosi 
, praesulis Godefridi salubria praecepta pro 
posse recalcitrans, tandem, ipsa vexatione 
intellectum dante auditui, nunc ad liquidum 
,Salis expertus sum quod neque verba illius 
ferri per inane, nec ad terram defluere, sed 
, firmiter, — nam revera Christi * fuit, — in 
, aevum stare et implenda esse profiteor in suo 
, tempore. , Hine cerneres populum ex auditu 
infandi sceleris admodum horrere ac, ne talium 
occurrerent in vicem cogitationum accusantium 
aut etiam defendentium, pallere; hinc vero Christi 
iudicia, qui occulta in lucem produxerit, amplecti; 
Godefridi meritum in sublime efferre, ac de 
reliquo artius illius praeceptis se contestantur 
inhaerere.Hoc ad terrorem illorum dictum sit qui 
magistrorum spiritualium praecepta utcumque 
prolata despicere seu orthodoxae ecclesiae sacra- 
menta pro posse conantur exinanire. 

13. Exstat monasterium in honore prae- 
clari Christi testis Dionysii foras muros Ambia- 
nensis urbis venerabiliter situm (1), in quo devota 
cohors monachorum regulari tramite incedens, 
iugiter omnium Creatori persolvit munia laudum. 
illuc itaque quam plures Ambianensium cives 
auri argentique ac diversarum gazarum, gratia 
conservandi, deportarant pondera fratribusque 
inibi degentibus pro libitu assignarant diligentius 
observanda. Nam ea tempestate intestinorum 
bellorum! seditionum ? nudipes publice et pri- 
vatim in ipsa atrocius currebat, universamique 
urbis superficiem sicariorum incertus discursus 
quam maxime attonitam reddiderat. Quippe 
turris in ipsa, inexpugnabili moeniorum ambitu 
vallata, simul sublimitate pinnarum seu densitate 
munita propugnaculorum, instante Ludovico 
Francorum rege necnon piae memoriae Gode- 
frido ipsius loci praesule, fere biennio (2) multi- 
mode obsessa, tandem fame ad deditionem 
coacta, ne ulterius finitimas depopularet provin- 
cias, demum funditus est subversa. Itaque unus 
ex fratribus cernens cotidie diversarum opum 
congeriem, clandestina cogitatione percellitur, 
atque sub spem boni se palliat illieitae persua- 
sionis virus, dumque caput draconis in medio 
limine conterere contemnit neglegens, sive alias 
intentus dum non attendit : Sic mora dat vires, 
heu, heu! sensim totus illabitur. Nam saepius 
revolvit in animo quod, si quoquo modo cupitis 
potiri quiret, in usus egenorum liberationemque 
captivorum seu restaurationem ecclesiarum dis- 
pertiendo tutius conservaret quam si millenis 
repagulis octavianus ipse vel neronianus satelles 
artius custodiret. Haec aliaque quam plurima in 
miserabili mente quasi quaedam barbaries nocte 
dieque perstrepebant ; quibus ipse quasi ex aperta 
ratione condescendens, ignorabat quod, etsi 
omnia licent, non tamen omnia expediunt. Exspe- 
ctato vero quo reliqui fratres dormitum perrexis- 
sent, ipse quasi praeclara famosaque moliturus 
non dormit neque dormitat, nec indulget palpe- 
bris suis quantulamcumque quietem, — sed, 
arrepta securi, nocte intempesta, — quippe qui 


5 anne supplendum minister, praeco vel quid simile? 
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male agit, odit lucem, —  effractis seris quibus 
aerarium claudebatur, prout voluntas seu facultas 
suppetebat, quae manibus occurrebant subtrahit 
quam plurima ac, ne ab ullo mortalium depre- 
hendi posset, deducente se mammona, ocius 
austris, — nam timor addebat alas, — compito- 
rum aggreditur arva. Evigilantes autem fratres a 
somno unum e suis concivibus deesse sentientes, 
perlustrando angulos, cameras, dum non reperi- 
tur, comperientes aerarium effractum simul et 
exspoliatum, nimio maestitudinis dolore afficie- 
bantur, hinc ex discessione fugitivi patentis ricti- 
bus vel morsibus leonis, hinc quod, penuria 
cogente, non valebant amissa restituere instanti 
homini, — nam, hoc audito, eo advolarat, — 
quam maxime autem quod impurae opinionis 
adurebantur infamia. Quid agerent, quo se verte- 
rent ignorantes, ad asylum miserorum, domnum 
videlicet | Godefridum, confugientes, advoluti 
ipsius vestigiis, infortunium quod acciderat sin- 
gillatim referunt flebilibus vocibus; quid super 
hoc sit agendum, satis summisse supplicant. Non 
erat ille imparatus ad hoc, quin competens con- 
silium a Deo inspiratus mox proferret proximo, 
ut illud egregii doctoris : Quis infirmatur et ego 
non infirmor ? quis scandalizatur el ego non uror? 
una eum ipso revera ipsis rebus depromere pos- 
set. Ait autem : * O carissimi, nolite mirari, nolite 
, contristari. Nam noveritis instare tempus quo, 
, dominica area ventilata, triticum in hor- 
,Teum, palea ]proiciatur in ignem  aeter- 
, num. Quod si diabolus ex angelo lucis Satha- 
,7as, ludas vero ex apostolo apostata, nunc 
, quid novum si iste ex monacho sit factus 
» gyezita? (3)? Quod si cives supernae patriae 
, VOS fore recognoscitis, cum Paulo meo nunc 
, falsos fratres sustinere memineritis; nec istud 
» Vobis peregrinum videatur, quia, sicut ante nos 
, Sobrie prolatum est, nullus potest fieri Abel 
, quem Cain malitia non exercet. Hoc itaque 
rogo, hoc mentibus vestris inserere, immo 
, inhaerere,cupio quid sit illud daviticum: Latum 
mandatum tuum nimis. Proinde extendite dile- 
ctionem vestram usque ad collectionem inimi- 
, corum; orate pro persequentibus et calumnian- 
tibus vos, ut quandoque ex persecutore fieri 
valeat exsecutor bonorum. Ego quoque pro 
modulo meo super hoc ipso Christo supplicabo; 
pauperibus, viduis et orphanis stipem mini- 
strabo, et credens polliceor quod quam citius 
, miser convertetur ad cor. , His monachi per- 
ceptis, inter spem metumque positi regrediuntur 
ad coenobium, praestolantes amplecti praesulis 
promissum. Quibus egressis, in orationibus 
Godefridus prosternitur, omnipotenti Deo sacrifi- 
cium offerre illo suo pio sanctoque more non 
cunctatur ; in his quoque pro revocatione fugitivi 
propensius immoratur. Inde ad praedictuni coeno- 
biunigratia consolandi egreditur. Sed quid non me- 
retur piae fidei postulatio quidve non consequatur 
sincerae orationis, maxime pro proximi utilitate, 
iusta fusa affectio? Nondum vir venerandus 
medium itineris evolverat, et ecce monachi occur- 
runt admodum gratulabundi, referentes multimo- 
das grates ipsius sanctitati. Nam talia succlama- 
bant : * O patrone pie, o caelestis demonstrator 
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, doctrinae, ecceovis quae instinctu haedi de ovili 
, egressa barathrum perditionis inciderat, mu- 
, tato animo, mutata perversitatis semita, meritis 
, tuis suffragantibus, nunc intra saepta semper 
, virentis pascui est regressa. Nihil etiam defuit 
, eorum quae paulo ante diripuerat. Quid revol- 
, vamus quam plurima ? Languet in tuo praeco- 
, nio lingua. , Quibus vir reverendus : * Dei 
» donum, Dei plane propitiatio est, qui nil eorum 
, quae bonitate sua facit, odio habens, omnes 
, vult salvos fieri. Hoc quippe non ex operibus, 
, Seu proprio merito, ut ne quis glorietur. Quo- 
, Cirea nomini eius, non nobis, gloria. De cetero, 
, filioli, confortate in caritate, ut in hoc ipso, 
, opitulante Christi clementia, de reliquo per- 

, Stare valeat usque in finem. , His ergo aliisque 
quam plurimis cireumstantes exhortatus, cum 


. Ingenti pietatis gaudio discessum est loco. 


14. Apud Durlense oppidum (1), situm in 
territorio Ambianensi, retinetur memoria beati 
Michaelis archangeli, in qua ecclesia feliciter 
conversatur Deo dicatarum virginum chorus (2). 
Quadam itaque die mater illius loci protrahens 
usque ad vesperam horam caenandi, advocata 
una ex sanctimonialibus, imperat sibi assistere 
caenanti. Haec vero religione ac simplicitate 
praedita nulloque viro cognita, quae etiam tertio 
gloriosum Iesu Christi, quod Hierozolymis habe- 
tur, sepulerum adierat, in quo itinere pro ipsius 
nomine quam plures cruces, labores agonesque 
pertulerat, de qua quoque publice et privatim 
ore fidelium dicebantur praeclara, quae hic inse- 
rere supersedimus, ne forsan infirmorum men- 
tibus incredibilia videantur ; huic ergo tam prae- 
dicandae, ut iam dictum est, imperat ritu 
ancilarum astare, manu cereum lenere, reve- 
renter cum timore et tremore obsecundare, 
lumina summisse deflectere ac, quousque a loco 
surgeret, nusquam discedere. Quae eum omni 
subiectionis reverentia, ac si Christus caelilus 


intonuisset, implere iniuncta satageret, nescio 


quo interveniente delicto, et ecce lumen a manu 
delapsum solo tenus decidit totumque illius cellae 
spatium densae noctis umbra, heu, heu! insperato 
operuit. Tunc ipsa immitem irrationabilemque 
matris furorem admodum verens, ipsius vesti- 
giis advoluta flebiliter supplicat, ut quod propria 
admiserat neglegentia, condonare dignaretur sua 
clementia. lunguntur reliquae sorores in pre- 
cibus. Sed quid furia erupit feminea immitius? 
Nequaquam poterat ad hoc tam facile inclinari, 
ut in momento ignosceret supplicanti !. Quod si 


adesses, ipsius vultum, non uti natura dedit, sed 


in varias beluarum serpentiumve formas hor- 
rende demutatum cerneres. 

Surgit et a mensa totoque expalluit ore. 

"Tunc vero coepit dentibus frendere, amictum 
capitis crinemque rotare, vix se ipsam continere 
ac reliquis artuum nutibus ferinam mentis insa- 
niam patulo aperire, infandissimam illam anathe- 
matizandamque proclamare, sicque a communis 
vitae consortio depellendam merito censere. 
Demum ad hoc usque prorupit ut in ipsam 
pugnis calcibusque excederet, ac nimiis in dies 
affieiendo iniuriis, ad ultimum de monasterio 
exire compelleret. Itaque sanctimonialis coenobii 
saepla egressa, quamquam uti bidens ferocitati 
luporum videretur exposita, tamen a pio pastore 
gressus illius diriguntur, ne in aliquo dilabatur. 
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Quippe iustus, cum ceciderit, non collidetur, 
quia Dominus supponit manum suam. Ange- 
lum consilii, scilicet Christi servum Godefridum 
Ambianensium patronum, adiens, quae et quanta 
et quo interveniente excessu a matre mona- 
sterii pertulerit, lacrimabiliter conqueritur. Quod 
audiens ille, admodum cordis affectu condolet, 
quippe cum Paulo flere cum flentibus sobrie 
noverat. Admiratur quoque nimium. Nam famam 
simplicitatis eius quam maxime compertam habe- 
bat. Exhortatur etiam ut haec patienter ferat; 
postremo iubet illam in domum cuiusdam reli- 
giosae matronae, Eremburgis nomine, in vicinia 
positam secedere, nec quoquam progredi, donec 
annueret ipse. Recessit sicque, quousque a prae- 
sule revocaretur, domi permansit. Illico Gode- 
fridus, missis epistulis ad praedictum virginum 
coenobium, in Durlensi oppido situm, imperat 
ut, visis epistulis, mater eiusdem loci absque ali- 
cuius vehiculi amminiculo quam citius Ambianis 
perveniat. Hoc illa comperto, hiscit, hac illacque 
discurrit, fugam meditatur, angitur. Noverat 
quippe quod minime tam districta praeceptio 
incassum processisset Godefridi ab ore. Quid 
ageret? Si refugeret, nequaquam sibi in pro- 
sperum cederet. Si remaneret nec praeceptum 
perficeret, ruinam inoboedientiae incurreret. Cum 
ergo innumeras ainbagum tortiones in animo 
volvisset, tandem perpendens se minime valere 
praecepto praesulis contraire, cunctis inspectan- 
tibus, eum ingenti rubore pedes Ambianis aggre- 
ditur, sicque vestigiis Godefridi advolvitur. Tunc, 
uti in nitro? inicitur acetum, amplius fervescit, 
sic ipsa ex hoc quam maxime lacessita in Gode- 
fridum evomit inaudita convicia, et non solum 
ore, sed et reliquo gestu corporis insaniam cordis 
pergens aperire. Godefridus autem nec ex his 
EoHUs, nec pavefactus : * O mulier ,, proclamat, 

omnem a corde propelle dementiam, sicque 
, miseram mentem deflecte ad sententiam. En 
, ego vice Christi tribunali iudicii praesideo, 
, leque nunc ex tuis infaustis gestis discutere 
. propero. Ánimam sororis, quam desponsavi 
, umi viro virginem castam exhibere Christo, 
, quam tuae custodiae tuaeque tutelae, ut credo, 
, iam meministi, nisi oblivionem seu lethargum 
, patiaris, commendavi, requiro a te, quam, ut 
, fama fert, barathrum perditionis defleo incur- 

risse. , Tunc illa ignorans quid ad obiecta 
responderet, profitetur se quid loqueretur nescire; 
famam frivolam volitare; nullam ex ovibus sibi 
creditis aliquando amisisse; sobrie se et iuste et 
pie curam ipsarum exercere. Ad haec Gode- 
fridus : * Video te vera profari, cum te prorsus 
. ignorare, quod dico, proh dolor! profiteris. 
, Nempe si expertum teneres quod iudicium in 
.. his qui nequiter praesunt fiet, si ipsam gehen- 
, nam, quae slirpatoribus dominici ovilis prae- 
, paratur, incidisses, quod proposui iugi memo- 
, ria conservares. Sic age, o mulier, si ab eunte 
, aetate cuiuslibet temporalis commodi damnum 
, seu dispendium pertulisses, num aliquando a 
, corde vel leviter deleri valeret? Quid multis? 
, Quae excusatio in peccatis? Illam, illam soro- 
, rem,illam,inquam, egregiae opinionis virginem, 
, cui pridie astare tibi.caenanti lumenque «mini- 
, Strare» praecepisti, quodque incuria solo tenus 
, decidente, ob id quam multis afficiendo de ovili 
, exire compulisti, hanc plane.a te exposco, san- 
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, guinem eius de manu tua requiro. Forsan 
» foveam desperationis ingressa, forsitan in for- 
» nicibus,theatris lupanaribusve iacet prostituta; 
, forsitan leviathan fauce retinetur absorpta. Ubi, 
, rogo, fides Christi? ubi edictum apostoli, quo 
., iubemur pro fratribus non solum exteriora 
';, dare, sed etiam, si necesse fuerit, pro ipsis 
, animam nostram ponere? Quid, inquam, dete- 
, standa,tibi subrepsit !, ut pro tantillo animam, 
, pro qua Christus mortuus est, quam latice 
, ac cruore proprio de latere manantibus rede- 
mit ac diluit, in avernum detrudere conareris? 
, Quid ad haec? Numquid non auditum interioris 
, tui hominis vox ista transverberavit? , Cum 
illa, ac si in statuam salis versa, ad haec omnia, 
depressis in profundo luminibus, reticeret, ser- 
vus Christi magno cum fremitu : * Surge, surge ,, 
inclamat, ^ misera, iam nunc infelix vel sero 
. propera; ne dederis somnum oculis tuis, nec 
., dormitent palpebrae tuae. Éruere quasi damula 
», de manu ac velut avis de insidiis aucupis; 
.. suscita amicum tuum, si forte condonare, si 
, forte animam, quam propria culpa amisisti, 
, quoquo modo dignetur restituere. , Cum vero 
ad haec surgere cunctaretur : * Vivit Dominus ,, 
increpat Godefridus, ^ quod nec cibi, nec potus 
, quicequam  praesumes, donec ovem naufra- 
, gium inultimode perpessam meae parvitati 
., assignes. , His dictis, deputatis custodiis, a loco 
discedit. Perpendens itaque mater familias nul- 
lum umquam sibi provenire remedium, si non 
pro viribus compleret praeceptum, exsurgit, dis- 
currit per plateas vicosque civitatis, sciscitatur 
vigiles si non noverint sicubi sanctimonialis suae 
curae latitaret, sicubi maneret. Audierat namque 
quod illo advenisset. Dum igitur id usque ad 
vesperam continuasset, nec quiequam effectui 
provenisset, occiduo sole repetit limina Gode- 
fridi, confitens cuin lacrimis errata : non reppe- 
risse quod quaesierat; noxam dignaretur condo- 
nare; ob id, donec invenisset, quoad viveret, se 
perlustraturam pontumque terramque. Gode- 
fridus ergo intellegens illam laboribus, ieiuniis 
aliisque iniuriis valde defessam, iubet sanctimo- 
nialem a penetrabilibus domus prodire atque ad 
medium prosilire. Qua vjsa, exclamat : * En 
, Ovis perniulta pericula passa, vix caput attol- 
, lere praevalet, saturata afflictione et miseria. 
,, Hanc tibi restituo, hanc sub testimonio fide- 
, lium reconsigno. Libuit autem in te aliquan- 
, tulum exercere diritorio (1), ut de reliquo 


., mitius cautiusque tecum agas, et iuxta illud 


., comici : Ne quid nimis. Nam noveris esse 
, artem artium regimen animarum. , His expo- 
sitis, mater familias recipiens suam in sua, sic 
uirinque cum Christi pace discessum est ad 
propria (2). 

15. In pectore nostri, nostri inquam imitandi 
pontificis, uti quondam in illa Moyseos arca, 
virga cum manna; quia etsi transgressores sciebat 


competenter percutere, noverat et supplices 


clementer refovere. Hinc etenim conicere possu- 
mus quid pro grege sibi commisso, si necesse 
foret, pateretur, si tanta et talia pro una mulier- 


cula, sincera interveniente pietate, aggredi non 


cunctatur; quam beatum se fore arbitraretur, si 
proprium sanguinem pro dilectione proximi fun- 
dere mereretur. Parce ! si attestatione divinarum 


15.-— ! Locus corruptus. 


(1) Id est dire, severe ? — (2) De huiusmodi syntaxi vid. 
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paginarum celebraturi in mente martyriuni !, 
illum martyrii laurea non dubito potiri qui tanto 
acriori quanto interius discerptus est illo gladio 
spirituali, de quo, teste evangelista, Symeon ad 
beatissimam Dei genetricem dixisse fertur : Ef 
tuam ipsius animam pertransibit gladius. Putasne, 
rogo, quod leviter ferret, cum subditorum mentes 
:per incentiva et abrupta criminum dilabi visu 
vel auditu perciperet? Huius rei gratia, ut dicitur, 
millies tortus milliesque discerptus, non poterat 
os, manum mentemque continere, quominus non 
doleret, quin verborum Dei contemptores districte 
argueret. Enimvero si neroniana seu diocletiana 
rabies temporibus illius incubuisset, pro fidei 
catholicae deferisione ultroneus eculeum subiis- 
set; si autem cruentus craticulam minaretur, 
credo quod, Dei praesentia roboratus, candentis 
ferri machinam intrepidus conscendisset; quod 
si iudex insanus illum de medio tollere properans 
flammis iniecisset, profiteor quod trium puero- 
rum vestigia sequens, hymnum Deo in camino 
cecinisset; cum etiam, si reliqua tormentorum 
genera, quibus milites Christi principem mundi 
una cum satellitibus suis, duce gratia, devicerunt, 
incurrere contigisset, forti animo, facie laeta, 
iamque conscius coronae victor cucurrisset ; 
sicque proprio cruore laureatus, caeli palatia, 
regem in decore suo visurus, felix feliciter intras- 
set. Haec igitur fidelibus ruminanda dimittentes, 
reliqua cursim prosequimur. 

16. Adveniente sacrosancta nostrae redem- 
ptionis sollemnitate, cum a clericis de propria 
domo vespertinali hora sollemniter in ecclesiam 
fuisset inductus, percelebrato opere Dei, iterato 
ab illis aeque festive ad propria revocatus, univer- 
sis inibi residentibus, poculorum copia ex more 
propinatur. Intererat fortuitu inter illos quidam 
clericus, quem facie quidem et nomine scio, sed 
celanda persona est, ne, si fortassis hoc quod de 
illo proferimus agnoverit, in insaniam vel certe in 
deteriora proruere non timeat. Hic itaque ex illis, 
quos supra memoravimus, impuro conubio copu- 
latus!exsistens non infimus, adversus quos Gode- 
fridus multa in superioribus exercuisse disputa- 
vimus, arrepta patera, qua venerandus praesul 
erat bibere solitus, merum superinfundens epo- 
tare cum cachinno non veretur. Quod Godefridus 
perpendens, ne forte in tantae sollemnitatis 
gaudio iniuriam propriam inconsulte persequi 


videretur, exacerbationem animi intra fauces 


comprimens, tandem, cunctis egressis, advocato? 
Nicolao dispensatore domus, his illum affatur : 
* O homo, cur scyphum in sterquilinium perdere 
, voluisti meum? Nescis quod nulla sit commu- 
, nicatio luci ad tenebras? , Cumque ad haec 
ille vehementer exterritus proclamaret tuto loco 
illum reposuisse, subnectit Godefridus: * Recede 
, hine maturato, ipsam pateram ad nundinas 
, ferto, condignoque pretio aeceplo, Christi pau- 
, peribus erogato. , Quod et ilico impletum est. 
Adeo ignitum eloquium Dei, quod et vehementer 
diligebat, ipsius interiora decoquebat ut, iuxta 
Pauli vocem, cum fratre qui nominatur fornicator 
aut avarus, cum eiusmodi plane nec cibum sume- 
ret. Sie, sic vitam suam absque contaminatione 
custodire, sic, sic ad eos qui foris seu ex adverso 
sunt sine querela studebat ambulare. Quocirca 
talem tantumque patrem dignum est venerari, 


16. — ! copulatus B. —? adnotato B. 
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pium aeque imitari, ut quandoque propriis per- 
trahat meritis quo iam post huius exsilii inviam 
terram atque desertam feliciter cum Christo 
regnans pervenit. 

17. De abstinentia eius quamvis aliquanta 
dicta sint, tamen non abs re est si aliquid adhuc 
mirandum seu potius imitandum fidelibus profe- 
ramus. Godefridus itaque, cum frequentia cleri- 
corum equitumve fretus in symma (1) discum- 
beret, propinabatur illi aqua in scypho argenteo, 
decenti caelationis opere polito, ut recumbentium 
multitudo refertum «crederent mero; se vero 
quisque valde fortunatum putaret, si illum vel 
semel ore contingeret. Alius aeque ligneus vino 
refertus obtutibus illius inferebatur; quem diutis- 
sime intuens, ut ex hoc amplius cruciaretur, 
nihil exinde gustans, propria manu egenis pro- 
pinabat. Hoc quippe sobrie exercens, ne aliquo 
supervacuo applausu extolleretur, mortalium 
cognitioni, quantum in ipso fuit, occultum esse 
satagebat. Inter prandendum vero cum diverso- 
rum altilium, animalium agrestium seu volatilium 
carnes cunctis ad votum affatim apponerentur, 
ipse arbuteo fructu vel herbis, et modice, frueba- 
tur. Hoc quippe lautioribus aliorum cibis et in 
omni vita veraciter praeposuisse dinoscitur. 

18. Quoddam praeclarum, referente illius 
dilecto, nomine Reyngero, veracissimo valde 
monacho, de ipso comperi, videlicet illum num- 
quam quolibet cibo vel potu adeo distentum quin 
semper quam maxime permaneret famelicus ; 
adeo egregius cultor abstinenliae sobrietatisque 
habebatur. | 

19. De instantia autem vigiliarum eius quid 
referam, cum haec quodam modo familiarissime 
inediam comitari soleant? Etenim, expletis matu- 
tinorum vigiliis, cum singuli ad propria matura- 
rent reverti, ipse solius Dei beatorumque spiri- 
tuum consortio delectatus, in ecclesia solus 
remanens, vestem caleiamentumque sibi extra- 
hens, geniceulis in oratione defixis, reliquum 
noetis in id devote deducebat. Creberrime gratia 
sanctorum visendi loca, beati Severini Coloniensis 
antistitis informatus exemplo (2), nudipes uno 
tantum puero contentus, ipsa hora circuiens, 
demum muros civitatis egressus! ad leprosorum 
mappalia? pia sollicitudine se transferebat, ad 
singulorum quoque lectos aecedens, lurida pru- 
rientiaque membra propriis manibus contrectans 
deosculabatur, signumque salutare imprimens, 
in melius recreabantur (3). Quibus etiam myste- 
ria corporis et sanguinis Iesu Christi, praemissa 
confessione delictorum, tradebat, ceteraque hu- 
manitatis obsequia summisse impendebat ; sicque 
ad propriam domum, ne deprehendi quiret laude 
humana, clam quam citius panniculis obsitus 
revertebatur. 

20. Igitur dum nocte quadam in huiusmodi 
operibus excubaret, ac coram artubus beati Fir- 
mini episcopi et martyris, pro excessibus gregis 
sibi commissi supplicaturus, cum fletibus proci- 
disset, gravi sopore depressus, vel potius in 
ecstasi positus, videt se ambitum urbis excessisse 
ac in itinere quod ad eeclesiam sancti martyris 
Acioli ducit constitisse; et ecce a parte austri 
contemplatur raedam ferventium equorum, equi- 


17. — ! ita V ; cymma B. 


(I) In camera vel ad mensam. Cf. DucaNgE, s. v. simma 
et sigma. — (2) Cf. GREcoRIUS TuRoxENsis, De virt. S. Mar- 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


tum quoque sulphuream flammam evomentium, 
infinita multitudine tumultuantium, morem exer- 
cituum imitantium; collisionem etiam multifor- 
mium armorum, scutorum, galearum, thoracum 
spieulorumque ignitorum. Ad horroris quoque 
cumulum, heu, heu! perpendit praecipites excidio 
urbis imminere, a strepitu quorum opinabatur 
orbem terrarum intremuisse. Ergo vir veneran- 
dus tam horrendae visionis articulo interceptus, 
salutare signum obicit fide firmissima, cui cuncta 
genua curvantur, quo quisque fidelis munitur, 
sine quo nulla salus, sine quo nullatenus caelum 
nanciscitur. Cumque vehementer paveret sub- 
versionemque urbis nimium horreret, ecce subito 
intuetur sibi astare super radio solis splendidum 
quendam herilis formae virum, pontificalibus 
indutum, anulum aureum palmamque prae mani- 
bus vibrantem, sertum quoque rosis liliisque 
refertum, in quo etiam dominicae crucis signa- 
culum apprime erat insertum, capite vehentem., 
Ad hoc paululum vir egregius respirans, cum 
vestigiis illius advolvi, et quis vel ad quid venis- 
set cuperet sciscitari : * Desiste ,, proclamat ille, 
* ab incepto, o sacer Godefride sacerdos, nostrae 
, Sedis felix successor, nostri laboris seu studii 
, fidelis exsecutor. Ego sum Firminus, praesentis 
, Civitatis primus martyr, praesul aeque simul 
, ei patronus, auxilium excidendae urbi pro 
, meritis pro posse laturus. , Cui Godefridus : 
* Die age, sancte Dei, quibus intervenientibus 
, causis tanta calamitas, instar quondam Gomor- 
reorum, immineat urbi. , Tunc sanctus : 
* Peccata populi tui clamorque, proh dolor ! in 
, conspectu districti censoris ascendit. Namque 
, luxta illud propheticum: Mendacium et furtum 
, inundaverunt, et sanguis sanguinem tetigit. Nunc 
, ergo exsurge et quae videris simul et audieris 
, insistendo opportune, importune, arguendo, 
, Obsecrando, increpando, neminem formidando 
, seu palpando, viriliter expone, ac simul mecum 
» Christi misericordiam, ut avertatur furor ipsius 
, & populo et a civitate, enixius deprecare. , 
His aliisque quam plurimis quae, quia valde pro- 
lixa sunt relatu, depingere devitavimus, sanctus 
Dei cum illo collocutus, benedicens ac valedicens 
in sublime attollitur. Quem vir egregius acie 
oculorum prosequitur, donec immensa huius aeris 
vastitate visus hebet, nec diutius intueri potuit 
caelo receptus. Igitur Godefridus evigilat, ac ne 
forte aliquid simile, quibus mortalium spiritus in 
somnis illuduntur, accidisse putares, vestem 
]psius, incredibile relatu, lacrimis respersam, 
hasque solo tenus decidentes, si coram adesses, 
cerneres; adeo rata visio. Adveniente autem die 
dominico, convocato in ecclesiam omni populo, 
stans in gradu, super visione quidem, ne fortuitu 
in immensum videretur gloriari, nihil locutus, 
his exorsus est : : 

21. * Aut nutu aut. permissu Dei in specula 
, matris ecclesiae quisque constitutus, gladium 
, imminentem conspiciens, si non annuntiaverit, 
, omnium pereuntium sanguinis reus ipse merito 
, detinetur. In hae ipsa, o utinam nutu Dei, me 
, positum ad proferendam scientiam salutis 
, plebi eius, perpendens, si subtraxero quippiam, 
, Sententiam districti iudicis in me retorquen- 


19. —! ita V; progressus B. — ? ita V : i appalia B. 
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. dam admodum verens, iterum iterumque, 
, carissimi, vos commonefacio, dum vacat, fugite 
» a facie irae columbae, dumque supernus censor 
. gladium suspendit ultionis, dirigite pedes 
. vestros in viam pacis. Quocirca auferentes 
. malum cogitationum vestrarum ab oculis Do- 
. mini, loquimini veritatem unusquisque cum 
, proximo suo. Nam noveritis quod pondus et 
. pondus, mensura et mensura, utrumque abo- 
. minabile est apud Deum. Noveritis etiam quod 
. in qua mensura mensi fueritis, remetietur 
. vobis. Eia, huius mundi amatores turpisque 
, lucri sectatores, qualem fructum tunc habuistis, 
. quando subversionem ecclesiarum, depopula- 
. lionem pupillorum ! et viduarum, direptionem 
. quoque bonorum ipsorum ab Adelelmo huius 
. urbis tyranno (1) ac reliquis satellitibus 
, Sathanae unanimiter exactam, cum gaudio ex- 
. Spectabatis? Qualia, Deo deorum iudice appa- 
, rente, pro talibus factis recipietis, vultis nosse? 
, Paulus vas electionis tubicinat nobis quod non 
, solum qui faciunt, sed et qui consentiunt, 
. digni sunt morte. Maledictus, ait propheta, qui 
. Spem suam ponit in homine, non in homine Deo, 
, sed in homine terreno; qui, cum mortuus fuerit, 
. hereditabit serpentes et bestias et vermes. 
, Cotidie videmus, velimus nolimus, cotidie 
,. experimur quod pallida mors aequo pulsat 
. pede regum turres pauperumque tabernas. 
. Nunc igitur, carissimi, deponite veterem homi- 
, nem cum actibus suis, et induite novum, qui 
. secundum Deum creatus est in iustitia et sancti- 
, tate veritatis, si forte districtum iudicem placa- 
, tum nobis reddere, si quoquo modo irani vobis 
, imminentem possitis evadere. Quod si neglexe- 
, ritis, praedico vobis, — quippe non possumus 
, quae vidimus et audivimus non loqui, — quod 
. quam citius aut illo quondam sodomitico incen- 
. dio concremandi, aut ipso Dathan et Abiron 
. horrendo excidio funditus estis subruendi. 
, Proinde, ne una vobiscum silentii involverer 
,. crimine, mundus ego a sanguine omnium 
. vestrum; non enim subterfugi quo minus 
. annuntiarem omne consilium Dei in vos. Quin 
. Ut ipsi, credo, meministis, quam saepe usque 
, ad divisionem corporis et spiritus pro hoc ipso 
, sum periclitatus. Testificor iterum omni au- 
, dienti, ne parvipendens concessum remedium 
, incidat damnationis barathrum. , His faciens 
finem loquendi, recessit. Sed quia, iuxta viri 
sapientis sententiam, non introibit in malevolam 
animam sapientia, verba servi Dei visa sunt illis 
quasi deliramenta, vociferantes una simul illum 
infinitis quaestionibus ac quibusdam naeniis 
operam dare. Sicque in deteriora proruunt, donec 
fodiatur peccatori fovea, fiuntque novissima ipso- 


21.— ! pupillarum B. — ? Uttamen B. — ? flexus est 
B ante corr. 


(1) Locus difficilis. Novimus filium Adae castellani 
Ambianensis, nomine Adelelmum, quem anno 1113 pue- 
rum pulcherrimum fuisse docet Guibertus de Novigento 
(De vita sua, III, 14). Illum hic non designari vix non 
certum est; crediderim autem designari ipsum Adamum, 
quem alio nomine Adelelmum dictum esse docent litterae 
anni 1069, quibus subscripserunt Drogo Turrensis, id est 
castellanus Ambianensis, et Adelelmus filius eius et suc- 
cessor (Cartulaire du chapitre de (a cathédrale d'Amiens, 
t. I, p. 10; cf. A. ne Carzownz, Histoire de la ville d'Amiens, 
i. I, p. 145). Neque tamen sic res est expedita. Si enim 
Nicolao credimus, incendium quod c. 22 narraturanno 1106 
accidit (cf. infra, annot. 2), ac proin oratio quae hic pro- 
fertur eodem anno est habita. lam vero non nisi aliquot 
post annis, anno inquam 1115, vel certe non ante an- 
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rum peiora prioribus. lamiam inevitabilis divini 
examinis ira scelus ipsorum in diem perditionis 
reservans, visitare ac demum ultricibus flammis 
iuste pro meritis volebat detrudere. Attamen *, 
quia facturae suae pio semper dominatur affectu, 
— nam et ore cytharedi vatis patiens multaeque 
misericordiae fore praedicatur, — precibus patro- 
norum ipsius populi, ut creditur, flexus? ad mise- 
ricordiam, maluit illos momentanee castigari 
quam sempiterne suppliciis infernalibus depu- 
tari. 

22. Nam quinta sabbati, vigilia videlicet beati 
apostoli Bartholomaei (2), cuius aeque sollemne 
festum fidelium devotio in crastino susceptura 
simul et celebratura erat, nubes densissima, ut 
universi lucem in noctem nimium geimebundi 
mutatam crederent, urbem occuluit; moxque 
egressus ignis stantes passim per agros stipulas 
immensosque frugum acervos consumens in 
momento, vehementissimis aquilonibus flantibus, 
inter moenia civitatis illabitur. Cumque absque 
aliquo discrimine saxeas uti ligneas vel domos 
vel casas edax flamma lamberet, nec propius 
quisquam ad dimovendum ausus erat accedere; 
quippe adeo acerrimum incendium universam 
superficiem obtexerat, ut non plures sed unum 
rogum te intueri crederes. Tunc quoque simul 
omnia misceri, flammarumque globi ad sidera 
usque efferri ; porro adeo occulto iusto et pavendo 
judicio divinitatis, universa fuerant passim tra- 
dita, ut rara, immo potius nulla, excepta ecclesia 
Christi testis Firmini, domo quoque Godefridi 
necnon quorundam egenorum tuguriis, inibi 
remanerent domicilia, quin funditus subversa; 
vixque a loco quippiam est semotum, quod illo 
horrendo incendio non statim fuisset depastum. 
Coria simul etiam diversorum animalium in pro- 
fundis praeterfluentis fluminis Somenae gurgiti- 
bus dimersa, incredibile relatu, contra naturam 
elementi extrahebantur semiusta, ut si fortuna te 
ilo tulisset, nihil ab ipsis infernalibus stygiis 
differri cerneres. Hoc omnino fidem excessisset 
nullatenusque auditum apparuisset, nisi certior 
intuitus credulitatis pennas suppeditasset. Inte- 
rim in ilis etiam aves corvis similes, macie 
omnique horroris deformitate plenae, ignem 
rostris deferentes visae sunt per urbem infestan- 
ter volasse;unde et velox ! fama? percrebuit locum 
infernali incendio flagravisse. Fit ergo altum 
silentium in urbe et quae pridem gloria luxuria- 
bat et honore, nunc angustiatur repleta amari- 
tudine; quaeque finitimorum ac longe positorum 
depopulationem sitiens cervicem erexerat, nunc, 
vindice Christo, recipiens digna, sedet in tristitia. 
Relinquuntur in illa derelictae sub divo parieti- 
nae, ac si simul omnis inhabitator funditus depe- 


22. — 1 vorax B ante corr. — ? flamma B antecorr. 


num 1113, Adam contra cives Ambianenses, qui libertati 
studebant, partes comitis defendit atque ea saeva facinora 
edidit quae ei et Nicolaus hoc loco atque etiam Suggerius 
abbas (vid. verba allata supra, p. 926, annot. 2) exprobrant. 
Quid ergo? Qui meliora doceri cupio, velim animadverta- 
tur orationem illam non a Godefrido esse totidem verbis 
pronunliatam, sed a Nicolao fictam. Crediderim ergo errasse 
Nicolaum et tempora permutasse, ila ut induceret Godefri- 
dum anno 1106 — quem annum non indicat Nicolaus, sed 
ex his quae profert nobis definiendum relinquit — de his 
loquentem quae anno dumtaxat 1113 vel 1115 accidissent. 
Haec ut in re obscura. — (2) Monuimus supra (p. 897, ad 
an. 1106, aug. 23) solo anno 1106, quam diu Godefridus 
episcopus fuit, diem 23 augusti incidisse in feriam quintam. 
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risset, quolibet infausto ingruente omine. Illa, illa 
quondam prae amoenitatis affluentia dicta quon- 
dam Somanobria(1), nunc iam rite censetur Àm- 
bianis, gurgitibus amnium, scilicet tentationum 
impulsione, undique ambita. 

23. Illis diebus Godefridus tantae cladis prae- 
monitus, propriam dioecesim  perlustrans, in 
Pontivorum solo commorabatur. Hoc comperto, 
quam citius adveniens, ubi universa in favillam 
prospexit redacta, obortis lacrimis, — nec enim 
hoc ingratis denegabat : — * O filioli ,, ait, ^ opor- 
, tuerat ut, voci meae credentes, hanc iacturam 
, lucrifaceretis, sicque in velamentum alarum 
» Deia facie arcus extenti condignis paenitentiae 
, lamentis confugeretis. Quod vel nunc sero 
, aurem nostris sermonibus inclinare ac flagella 
, Dei aequanimiler ferre, mores etiam vestros 
, de reliquo in melius o si studeatis innormare, 
, polliceorquod Christi larga propitiatio universa 
, bona in vos redundare ac novissima prioribus 

», praestabit gaudiis praecellere. , Haec illi omnia 
Dro viribus spondent adiniplere. Itaque, non plene 
exacto biennio, adeo necessariis vitae praesentis 
implentur omnia ut, iuxta sermonem viri Dei 
Godefridi,oblivioni traderetur omnis retro trans- 
acta miseria. Hoc fama cunctorum recolitur, hoc 
opinione inibi degentium, quasi adhuc recens, 
praeconatur, matresque docent liberos Godefri- 
dum satis refertum flamine prophetico. — 

- 24. Hinc iam vertatur stilus quo ordine vir 
venerandus terris eximi et ad elysiaca se promo- 
vendum praeviderit.Intellegens autem vir sanctus 
dissolutionem lutei fragilisque vasis iam iamque 
sibi imminere, tanto ! misericordiae operibus 
'insistebat enixius, quanto his ipsam se promereri 
confidebat propensius. Itaque inter reliqua quae 
ecclesiis, pauperibus, viduis et orphanis exhi- 


buit, — quae quia nimium sunt relatu prolixa, 


exprimere devitamus, — etiam monasterio Sancti 
Quintini martyris de Monte, in quo, uti praefa- 
tum est (2), iuste et sancte disciplinis regulari- 
bus educatus fuerat, calicem aureum ad sacro- 
sancta dominici corporis et sanguinis sacramenta 


celebranda contulit, alia etiam quam plurima, 


necnon et altare de villa cui nomen Cymi- 
molis (3), ad luminaria ecclesiae coneinnanda 
et ut ipso die, quo terris exemptus recolitur, 
eura seu providentia thesaurarii ciborum potuum- 
que copia in refectorio cunctis fratribus vel pau- 
peribus affatim subministretur. Quod et hactenus 
ad monimentum egregii viri observatur. Hoc et 
plures sanctorum fecisse constat, ut etiam nec 


.commemoratio subtractionis eorum a visibilibus 


inanis videatur a misericordiae operibus. 
25. Morinorum urbem adiit, ut aliqua de spi- 


Vitia ritualibus seu de statu praesentis ecclesiae con- 


Morinen 
ied 


ferret cum Iohanne, ipsius loci magnae auctori- 
tatis praesule, de quo et in praesenti opusculo 
reminiscor me aliqua praelibasse (4). Cum igitur 
.de his coram fratribus plurima perorasset : * O 
, frater Godefride ,, flens uberrime proclamat 


24, — ! tante B. 


(1) Immo Samarobriva, ex ponte in Samara seu Somena 


facto. Cf. A. HotpeR, Alt-Celtischer Sprachschatz, t. II (1904), 


col. 1336-37. — (2) Lib. I, e. 9sqq. — (3) Legendum credo 
Cyviniolis vel Cyvinniolis,id est Ceviniolis, vulg. Chuignolle 


(dép. Somme, arr. Péronne, cant. Bray), qui locus non ita 


procul Perrona abest ad occidentem. Haec quidem ecclesia 
a Godefrido donata erat monachis Lehunensibus alque 


-penes eosdem erat etiam pos! mortem sancti, anno 1124 


(cf. Gall. christ., t. X, col. 11734; Dans, DBénéfices de l'église 
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Iohannes, * pro absolutione delictorum meorum D 


, omnipotenti Deo sacrificium offerre meisque 
, exsequiis, si facultas assit, memento adesse. , 
Ad haec Godefridus, pedibus ipsius provolutus, 
cum ingenti respondit gemitu : * Nequaquam, 
, pater beatissime, ante me hinc es migraturus; 
, nequaquam me ad regnum es praecessurus. 
, En ego fragili carne exspolior; en ego viam 
, universae carnis, Christo mihi propitio, laeta- 
, bundus ingredior; en debitum humanae condi- 
, cionis exsolvo. Hoc ergo quod parvitatem 
, meam vis pro tua sanctitate facere, id ego qua- 
, liscumque homuncio ea caritate, qua invicem 
, honoramus portare, qua etiam pro invicem 
, praecipimur exorare, paternitati tuae supplico 
, ut in me digneris implere. , Ilico ex oculis 
omnium lacrimae affatim profluxere, memo- 
rantes nequaquam vel pertenue verbum illius ab 
ore incassum prodire. Ut ergo cognosceres illum 
nullatenus hoc in irritum eructasse !, ferme ter 
quinis annorum curriculis ante ipsum memora- 
tum pontificem comprobatur in Christo quie- 
visse(5). Istud autem praeclarum relatu Herberti 
simul et Walterii archidiaconorum (6), peritia 
litterarum non infimorum, qui tunc interfuere, 
accepimus, ne quis nos frivola proferre calum- 
nietur. 

28. Et quia exsistens ipsius comparticeps in 
catena de quo! vox divina: Ego, inquit, osten- 
dam illi quanta oporteat eum pro nomine meo 
pati, ut opinari pium est, consors aeque futurus 
erat in gloria, volens Deus multiformibus tribula- 
iionum generibus ipsius amplius augeri merita, 
iterum adversus illum "versutiae invidorum, 


maledicta et convicia divinae legi adversantium 


exoriuntur, nec tutus ei in illa regione ad comma- 
nendum locus, rursus fugam, rursus latebras, 


exsilium, rursus vitam solitariam agere, rursus 


promunctorium Carthusiae, Christo annuente, 


meditatur adire. Is nempe locus quam maxime 


sedebat eius animo. Nam et de quodam fratre inibi 
commanente quiddam praeclarum ac memo- 
riae iugiter commendandum solitus erat narrare, 
quod videlicet numquam omnino manum pube 
tenus per triennium demiserit, qualibet ingruente 
necessitate; adeo pius sectator sanctimoniae 
habebatur. Illuc ergo citissime Godefridus pervo- 
lasset pioque desiderio satisfecisset, nisi debitus 
finis a Christo ei affuisset. Interim quippe exacer- 
batus innumerisque angustiis, ut taederet cum 
vivere, erat interceptus; adeo supra modum 


virtutis suae aporiatus ferebatur ut creberrime 


omnium creatorem precaretur ne in illis parti- 
bus umquam lucis occiduae metam sortiretur. 
Quod et accidit, et in hoc Christum paruisse 
cerneres ipsius voluntati. Id ergo quando, ubi et 
quomodo evenerit, brevi expediamus. 

27. Nescio cuius rei interveniente gratia, 
Remorum Galliae metropolim expetiit, collocu- 
turus cum venerabili Radulpho, agnomine Viridi, 
ipsius loci archipraesule. Illis diebus praeerat 

25. — 


leructuasse B. 26. — ! qua B. 


d'Amiens, t. L, p. 307, annot. 3). Verum fieri potuit, quod 
reapse factum est in ecclesiis huic vicinis (vid. v. gr. DAnst, 
L. c., p. 308, annot. 2), ut reditus partim monasterio Lehu- 
nensi, partim monasterio Montis Sancli Quintini essent 
assignati. — (4) Lib. I, c. 32; lib. II, c. 2. — (5) Obiit Ioban- 
nes 27 ianuarii 1130. Cf. supra, p. 895, num. 19. — 
(6) Morinensium seu Tarvannensium, de quibus cf. O. BLp, 
Regestes des évéques de Thérouanne, t. I (1904), p. 14; t. lI 
(1907), p. 137. 
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coenobio Christi martyrum Crispini et Crispi- 
niani, primorum Suessionicae urbis apostolo- 
rum et martyrum, reverentissiimus vir, Odo 
nomine (1), totius sacrae religionis et honesta- 
tis praecipuus cultor, qui universa illius coenobii 
habitacula, murum quoque quo haec munita 
cernuntur, a fundamentis reaedificavit, atque 
ipsum locum, uti hodieque relucet, monastici 
ordinis regula, Christi praeeunte gratia sancto- 
rumque suffragio, quorum illie pia retinentur 
patrocinia, quam maxime perlustravit. Is igitur 
venerandus pater die celebritatis sanctorum 
Crispini et Crispiniani, quae recitatur VIII» kalen- 
das novembris, audiens Godefridum praesulem 
Ambianensem per Suessionicam civitatem trans- 
itum habere, imperat pueris fauces semitarum 
anticipare, ut, si forte vir Dei occurreret, suade- 
rent, immo cogerent, ut quam citius ad sollem- 
nitatem martyrum adveniret. Et ecce Godefridus 
per aggerem publicum iter conficiens, quasi diei 
hora tertia adveniebat. A quibus statim detentus, 
vi pia, immo Dei providentia, ad ecclesiam marty- 
rum adducitur. A domno Odone ipsius loci abbate 
sollemniter exceptus, instantem celebritatem 
festivus et ipse ac cum ingenti cordis iubilo per- 
egit. Sed quia iam Christus pro sudore patientiae, 
castitatis, humilitatis ac reliquarum virtutum, 
quae in eo confertissime una coierant, decreverat 
iam pariter cum caelestibus immortalitatis serto 
servum suum remunerare, placuit etiam ipsius 
ineffabili pietati ut cineribus testium suorum, 
quorum memoriam sedulo excolebat, admisce- 
retur, altera tantummodo distante urna. 

28. Nocte itaque sequenti, cum beata membra 
dedisset quieti, modica pulsatur febre; in cra- 
stino vero in oratione ante ipsorum martyrum 
corpora prosternitur, ac deinde coeptum iter 
cupiens evolvere, processerat usque ad villam 
cui vocabulum Parvanit, pertinentem ad posses- 
sionem praefatae ecclesiae; quae, ut reor, trium 
miliariorum spatio separatur ab illa. Et ecce, 
aegritudine invalescente, indicat comitibus itineris 
non ultra se posse ingredi !, sed oportere se ad 
monasterium Sanctorum Crispini et Crispiniani 
reduci, illieqQue diem ultimum praestolari. Mox 
omnes mixtim gemere, flere; nequaquam illum 
vera opinari; non debere talia profari; quin 
potius inibi paululum quiescens lassescentem 
stomachum pauxillum cibo reficeret, sicque quo 
coeperat, resumptis viribus, attingeret. 

29. Sed ipse fatliscentes artus praesentiens : 
* Nequaquam, o filioli; nequaquam istud valet 
, fieri. Nam nocte transacta, defessos artus cubi- 
, um collocans, videbar mihi videre a quattuor 
, heroibus toga nive candidiori praeclare prae- 
, tectis me lectica in quoddam oratorium deferri, 
; mihique molarem lapidem, cunctis spectantibus 
,Simulque super hoc admodum maerentibus, 
» superponi. , Ad hoc cuncti cum maximo mae- 
rore exclamant : * Fiat voluntas Dei! , Habebat 
in comitatu quendam egregiae indolis iuvenem, 
nomine Nicolaum, Beati Petri apostolorum prin- 
cipis Cluniacensis coenobii monachum ; qui prae- 
currens ad genitorem suum, nomine Henricum, 
olim quidem saeculari militia inclitum, tum vero 


28. — ! progredi V, forsan rectius. 


(1) De quo supra, p. 932, c. 10. — (2) Flumen enim 
Axona monasterium praeterfluit neque longe abest a via 
quae Suessionibus ducit Hemos. — (3) 1108-1126. — 
(4) Anno 1115. Vid. supra, p. 895-96, num. 18-20, — 


941 


saepe dictae martyrum ecclesiae monachum, 
tum quoque procuratorem ipsius villae fidelissi- 
mum, mirae simplicitatis et innocentiae virum, 
refert dominum Godefridum Ambianensem epi- 
scopum advenisse et viribus impotentem non 
valere ultra procedere. Illico exsiliens senior in 
praeparata domo cum condigno honore excepit 
praesulem, innumeras grates omnipotenti Deo 
referens, quod in hospitio talem tantumque 
promeruisset excipere hospitem. Illic ergo vir 
venerandus tribus permanens diebus amplius 
viribus corporis destituitur. Hoc comperto, vene- 
rabilis Odo, praedicti coenobii pater, instructo 
comitatu, equis sudantibus, venit ad eum. Quo 
salutato crebriusque deosculato, impositum reve- 
renter navi ad coenobium martyrum Suessionis 
cum magno gemitu deduci navigio fecit (2). Ita- 
que vir venerandus tanto attentius orationibus 
ac lacrimis insistebat quanto sibi celerius occa- 
sum vitae praesentis adesse sentiebat. Patienter 
ergo perferebat flagella patris, sciens quod, si 
terrestris domus habitationis suae dissolvatur, 
quod aedificationem haberet, domum non manu- 
factam aeternam in caelis. 

30. Igitur, adveniente hora qua domum luteam 
exiret, sacramenta dominici corporis et sanguinis 
de manu domini Lysiardi, Suessionicae civitatis 
piae memoriae antistitis (23), fide integerrima 
suscepit. Inde, deosculatis fratribus, benedicens ac 
valedicens astantibus, supplex exorat ut in capi- 
tulo, quo fratres frequentius incedere, genua 
flectere, proprios excessus accusare, deflere, cor- 
rigere, simul et, Christo condonante, veniam 
soliti erant percipere, ante tribunal scilicet sacro- 
sanctae crucis, quae etiam illie perpulchre 
depicta in vitrea retinetur, illo inquam ample- 
ctendo loco ipsius corpusculum humaretur, ut 
adiens ad thronum gratiae eius qui in ipsa totius 
saeculi tulit offensam, misericordiam conseque- 
retur et gratiam in auxilio oportuno invenire 
mereretur. Sicque trophaeo regis aeterni ad 


devincendas aereas potestates munitus, manibus' 


protensis simul et luminibus erectis, in oratione 
debitum communis condicionis exsolvit, sicque, ut 
pie credimus, intrans in gaudium domini sui — 
nam fidelis in omni domo sua exstitit — heredi- 
tatem incorruptibilem et immarcessibilem et 
incontaminatam conservatam in caelis de manu 
ipsius perpetuo cum illo feliciter conregnaturus 
accepit. Facies eius, niveo roseoque colore inter- 
stincta vernans, pium pulchrumque spectaculum 
fidelibus praestabat, adeo ut non leto, sed 
depressum crederes somno levissimo. Hoc modo 
Godefridus Ambianensium praesul VI idus no- 
vembris, die scilicet Quattuor Coronatorum, 
bonum certamen certans, fidem servans, cursum 
consummavit (&, a Deo et ipse indutus stola 
prima securusque de reliqua. Lysiardus vero 
ipsius urbis praesul nitebatur glebam pretiosi 
corporis Godefridi ad episcopalem sedem, eccle- 
siam videlicet sanctorum Gervasii et Prothasii, 
transferre; sed non fuit fas, obnitente reverendo 
Odone ipsius loci patre, Theulpho quoque piae 
memoriae priore, qui et pauco post emenso tem- 
pore ili successit in regimine (5), ac reliquis 


(5) Abbas SS. Crispini et Crispiniani fuit ab anno 1118 ad 


annum saltem 1136; cf. Gall. christ., t. IX, col. 397. Cui 
anno 1138 successerat Ernaldus (vid. infra post c. 42), qui 
anno 1159 obiit ; cf. Gall. christ., t. c., col. 397-98, 
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monachis inibi consistentibus, immo beatorum 
martyrum Crispini et Crispiniani pietate ipsius- 
que amici Dei voluntate. Etenim dignum con- 
gruumque fuit ut locum quem ob amorem beato- 
rum martyrum pio cordis affectu, quoad vixit, 
excoluerat, ipsum etiam sua corporali insigniret 
praesentia. 

31. Super hoc dominus et magister Bernar- 
dus, sanctae Suessionensis ecclesiae decanus (1), 
plurima cecinit; qui, quamvis podagrico morbo, 
ut vix incedere posset, nimium foret constrictus, 
amor tamen gloriosi confessoris, ut ad ipsius 
tumulum, quasi nil pateretur incommodi, quam 
saepius adveniret, illi ministrabat vires. Ait autem 
sic : 

Sanctorum meritis effectum creditur horum 

quod dorinis hic in Domino, Godefride sacerdos. 

Nan festis interfueras devotus eorum. 

Hinc et abibas, sed sistit te morbus euntem ; 

hucque vevectus obis et cum sanctis requiescis, 

unde Coronatorum Quattuor aucte corona. 

A puero sacra regula te direxit erasque 

quo maior, melior, prius abbas, postea. praesul, 

pontificando solum tutatus Ambianensem ; 

&unc ad tutelam tua servant membra Suessi. 

Huic de qua satus es bene te Deus appulit urbi. 

32. Domnus etiam Goyslenus, quondam Bitu- 
ricensium archidiaconus ac Parisiacensis inagi- 
ster totius Europae insignissimus, nune autem, 
Dei annuente gratia, Suessorum episcopus (2), 
pater patriae iure vocandus, suaque aetate plu- 
rimorum coenobiorum, monachorum, clerico- 
rum sanctimonialiumque fundator sollertissimus, 
totius pravitatis inimicus, omnisque munditiae 
certissimus cullor, omnia paene ipsius Godefridi 
brevi complexus est ita : 

Gloria pontificum, cleri decus ac monachorum 

forma, gregis dux, exemplar morum, Godefridus 

hic iacet astra petens octava luce novembris. 

Quae, ne ulla umquam quirent deleri oblivione, 
in giro lapidis illius mausolei, qui a Cameracensi 
urbe illuc advectus cernitur quique anulum, infu- 
lam pastoralemque ferulam reliquumque episco- 
palem ornatum, sed et iconam venerabilis Gode- 
fridi perpulchre in semet retinet, praecepit 
sculpere. Plures etiam disertissimi oratores de 
hoc ipso praeclara cecinere. Haec idcirco protu- 
lerim ut tam futuri quam moderni norint cuius 
meriti vel orthodoxae famae Godefridus apud 
mortales sua aetate exstiterit, de quo tanta ac 
talia concentus rhetorum unanimi cordis voto 
prompserit. Ex illis duos egregios ad medium 
deduximus; nam in ore duorum triumve testium 
omne verbum stare fideliter praedicatur. Nunc 
itaque perstringamus ubi et quomodo sit tumu- 
latus venerabilis praesul. j 

33. Ut ergo tam luctuosi nuntii fama ad aures 
populorum pervenit, certatim utriusque sexus et 
aetatis infinita multitudo beati viri occurrit 
exsequiis. Interfuit quoque domnus Lysiardus 
Suessorum praesul, Clarembaldus aeque Silva- 
nectensium praesul (3), venerabilis Odo ipsius 
coenobii tunc temporis patronus, circa sepul- 
turam valde sollicitus, Radulphus Beati Medardi 


35. — ! ita V ; Nam B. — ? sopora V. 


(1) Saltem an. 1107-1126. Cf. ibid.,col. 386. — (2) 1126- 
1152. — (3) 1115-cca 1133. — (4) Abbas Sancti Medardi 
Suessionensis post an. 1093 usque ad an. 1119 vel 1120. 
— (5) Abbas monasterii Suessionensis Sancti Iohannis 
in Vineis ab anno saltem 1100. — (6) Successit Adelaidi 
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pater (A) cum toto ipsius ecclesiae spectabili D 


conventu, Petrus chenodochii Sancti Iohannis 
Vinearum (8) cum filis adoptivis; Mathildis 
almae Dei genetricis ecclesiae abbatissa (6), 
cuius temporibus a fundamentis perpulchre 
exstructa plurimisque miraculorum signis est 
illustrata (7), cum commisso sibi grege advo- 
lat citissima; Benedictus, quondam ipsius loci, 
tune vero pastor coenobii Sancti Petri apostoli 
Cathalaunensis civitatis (8); Helbertus prior 
monasterii Lehunensis in territorio Viroman- 
densium constructi, vir mirae simplicitatis et 
compunctionis et quo suo tempore in monasticae 
perfectionis ordine iustius nihil exstiterit; cuius 
fama sanctitatis, puritas cordis, munditia corporis 
adeo spectata habebatur ut non post multum mo- 
nasterio virginum quod Maxciliacum dicitur (9) 
praeficeretur. Affuerunt etiam alii quam plurimi 
ecclesiarum rectores. Quodque magis mirandum 
video, quod tot ac tanti patres ex tam diversis 
orbis regionibus tam subito tamque insperato eo 
confluxerint, nisi quod legimus Christum servo- 
rum suorum et post subtractionem a luteis euram 
agentem, angelos suos frequentius misisse, ut 
exsequiis eorum obsequia ferrent. Pie etiam cre- 
dendum censeo istos omnes instinctu ipsius 
commonefactos, ut ex diversis sedibus illic in 
momento advolarent et exsequiis servi Dei 
devote obsequia impenderent. 

34. Itaque de more aquis ablutus, anulo, 
thiara ac reliquis sacerdotalibus decenter ador- 
natus, lectica tristi monachorum officio ante 
pretiosa martyrum Crispini et Crispiniani mem- 
bra defertur. 


S35. Universis igitur chorum ingressis, una 


sanctimonialium, Helvydis nomine, cuius supe- 
rius mentionem fecimus (10), funus pontificis 
intuens et ad memoriam visionem nocte praeter- 
ita sibi ostensam reducens, super hoc angebatur 
immodice quod neminem cui exponeret, ut opi- 
nabatur, adesse cerneret. Quam ! quidam fratrum, 
Amatus nomine, ita stupidam exsanguemque 
perspiciens, silentio percontatur, in penetralibus 
cordis quid "versaret, quid ei accidisset, cur 
tam insperato obfuscata videretur ipsius facies. 
Tum ipsa : * Proferrem ,, inquit, * si quoquo 
modo competentem explanationem accipere 
» Valerem. , — * Ne cuncteris ,, subsequitur, * o 
, virgo, ulterius. Profiteor etenim, si contrito 
, corde ad Godefridi beati exsequias accessisti, 
, nil anxietatis, nil in corde permanebit difficul- 
, talis quin quam citius laetabunda revertaris ad 
, propria. , Quae nimium morata nimiumque 
suspensa : * O utinam ,, respondet, * Amate, 
, prospera relatio, o utinam magis condigna, 
, auspice Christo, subsequatur interpretatio ! 
, Videbar mihi nocte soporata * quendam virum 
, in quoddam oratorium deferri, circunistantes 
, alloquentem, benedicentem ac valefacientem, 
, in ipso loco, incredibile relatu, tumulari vivum., 
Ad quod Amatus, uti rei veritas exigebat, sacro 
sibi revelante flamine, prudenter visa coniectans: 
* Verum est ,, inquit, * o virgo, verum est. Hic 
, est enim Godefridus, Dei servus, ille religionis 


abbatissae, quae 5 septembris 1116 obiisse dicitur in Gall. 
christ., t. c., col. 444. Qui locus cum Nicolai testimonio est 
componendus. — (7) Cf. supra, p. 913, annot. 1. — (8) 1110- 
1118. — (9) An potius Marciniacum (Marcigny), coenobium 
virorum et mulierum O. S. B. — (10) Lib. I, c. 24. 

, sanctitatisque 


ad eius 
ertequiai 


confluenti- 
bus, 


atque tanta 
etiam 
multitudine 


ut scala in 
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rumperetur, 


LucaNus, 
4, 623. 


nemine 
tamen laeso, 


DIES OCTAVUS NOVEMBRIS. 


, sanctitatisque praeconio totum fere per orbem, 
, quem sol flammifera quadriga utrumque recur- 
, lens aspicit oceanum, famosissimus ; qui quam- 
,quam ad horam mortalium obtutibus, debi- 
, tum condicionis exsolvens, abstractus videatur, 
cum Christo tamen ei perpetuo iure vivere 
, datur portionem ipsius T. Nam et haec verba 
, ultimo eructasse ? dicitur. , Mox sanctimonialis 
obortis ingeminat lacrimis: * Vera visio, vera, 
, verissima plane. Verissima, Christo suppedi- 
,lante clementia, subsecuta est interpretatio. 
, Ipsius ad Deum ut pro nobis supplex fiat 
, intercessio. , 

36. Interim populus tigna, tegulas, laquearia, 
anfractus arcuum basilicae, gratia conspiciendi 
exsequias, festinato scandit. Erat autem ascensus 
per scalam quae, perductis in immensum late- 
ribus, tignorum fastigia cacumine tangere cerne- 
batur. Quae cum ad instar apum, favos mellis 
stipantium, numerositate utriusque sexus, viro- 
rum, puerorum mulierumque praegnantium con- 
serta cerneretur ab imo usque ad summum, 
tantum onus ferre non praevalens, scinditur per 
medium. Itaque ab ipsius fragore atque multitu- 
dinis solo tenus ruentis clamore pulverisque se 
in altum ferentis obfuscatione vastum basilicae 
spatium adeo intremuit ut universi crederent 
cunctam fabricam discompaginatam solo tenus 
corruisse funditusque disperiisse. Exhine omnes 
obstupefacti altius gemere omniumque ora geli- 
dus sudor opplere. Quis etenim ipsos usque ad 
terram corruentes immunes a laesione crederet ? 
Quis non in ipsa collisionis ruina inter ruendum 
clamaret illos vitalem subito spiritum exhalasse ? 
Sed, ut omnibus innotesceret quanti meriti apud 
Christum foret cuius gratia exsequiarum eo 
coierant, non solum a dolore mortis, verum ab 
omni laesionis nota redduntur extranei. Ex qui- 
bus una matronarum, nomine Áva, uxor Ingel- 
ramni, praedivitis ac Suessionicae urbis civis, 
quae etiam cernebatur onere uteri gratia prolis 
praegravari, Christo valde amabilis, orationibus 
ac eleemosynis intenta assiduis, perpendens, ut 
iam dictum est, omnes super repentino eventu 
collacrimari : * Cur, o cives ,, exclamat, cur estis 
, tam attoniti? Cur, rogo, tanti doloris maesti- 
, udine estis aporiati!? Ecce nihil dispendii, 
» nihil ruinae nihilque periculi incurrimus. Ecce, 
, Deo propitio, coram una incolumes omnes 
, àstamus. En virtutem beatorum Crispini et 
, Crispiniani Christi testium gloriosique Gode- 
» fridi praesulis nunc satis superest quam prae- 
, Clare? experti sumus. , Erat igitur ibi quidam 
qui altius corruisse videbatur, ut, omnium com- 
page membrorum dissoluta, occubuisse putare- 
tur; qui haesitantes alacri voce refovens, ad 
testimonium tam egregiae virtutis, camisiam, 
interulam, femoralia, caligas, subtalaria cunctis 
ostentans discissa, nihil passus incommodi, a 
loco, cunctis spectantibus gaudentibusque ac 
super hoe nimium stupentibus, exsilivit inco- 
lumis. Huius rei tot adhuc exsistunt testes quot 
etiam interfuere inspectores. Tunc omnis maeror 
omnisque luctus in gaudium convertitur. Gode- 


3 eructuasse B. 
838. — ' apporiati B. — ? preclari B. 


(1) Non explicat Nicolaus cur non sepultus sit Godefridus 
in capitulo fratrum, uti petierat (cf. c. 30); neque liquet 
quid differat inter locum quo primum est humatus et 
illum in quem anno 1138 est translatus (vid. infra, post 

Novembris Tomus I1. 
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fridi nomen meritumque magis praeconiis cun- 
ctorum ore ad caelum usque effertur. 

37. Igitur oblato pro devotione animae Gode- 
fridi omnipotenti Deo sacrificio, omni basilica 
cereorum lychnorumque ! fulgoribus radiante ac 
thymiateriis suave redolente, gleba beati viri ad 
tumulum, sarcophago novo lapideque pario 
decenter instructum, cum ingenti maerore simul 
et gaudio defertur. Sicque egregii praesulis veri- 
que pastoris dominici ovilis corpus, intactum ab 
omni labe pollutionis, quippe ab ipso matris 
utero, uti veraciter, teste Christo, comperimus, 
Nazareus permansit, terrae reconditur,in superni 
examinis die induendum gloria et honore a 
supremo censore. 

38. Sepultus est itaque beatus vir in medio 
chori basilicae Sanctorum Crispini et Crispiniani, 
in suburbio Suessionicae urbis, inter duas pyra- 
mides sub maximo arcu qui dextra laevaque 
totum aedis spatium sinuoso ambit anfractu(1); 
super quem a domno Theulpho, ipsius loci vene- 
rabili patre, cuius supra mentio facta est (2), 
insistente domno Arnulpho, praesentis coenobii 
monacho simul et thesaurario, turrem mirae 
magnitudinis, magnaeque proceritatis miro lapi- 
deo tabulatu a fundamentis constructam nostra 
aetate vidimus. Quod «si» indagator pretiosi 
corporis Godefridi fueris, summittens lineam 
perpendicularem ! ab ipsius arcus pinna recta 
semetra t, remota omni ambiguitate, te pro 
certo invenire praesumas. 

39. Ut ergo obitus pastoris ad notitiam gregis 
suae curae pervenit, universam urbis totiusque 
provinciae superficiem intolerabilis maestitia, 
luctus gemitusque replevit; publice et privatim 
desolationem patriae gemere, ineluctabile contra 
universos incursantium aestus robur, peccatis 
exigentibus, ingeminabant, proh dolor! amisisse. 
Nequeo evolvere quot phalanges utriusque condi- 
cionis sexus et aelatis ad ipsius venerabile mau- 
soleum a finibus illis progredientes, catervatim 
properent, ipsum fletibus lacrimisque irrorantes 
ac velut adhuc calens ipsum deosculantes. Illic 
etiam vota fidelia persolvunt, oblationes suas 
more fidelium superponentes, cum ingenti animi 
maerore, quod non fuissent meriti ipsius sacris 
cineribus potiri, protestantes. 

40. Recolo me conventui fratrum psallentium 
admixtum, et ecce, ut opinor, quinque anus vix 
incedere sufficientes, canis respersas vestibus 
vilissimisque pannis obsitas, illuc advenisse, quae 
genibus flexis sacrum tumulum ambientes pedes- 
que iconae superpositae complectentes, talia 
depromebant : 

* 'Te Godefride pater, flemus amore pio, 

, 0 solamen miseri, viduae pater, altor egeni, 

,0 lumen oculorum nostrorum, o pauper- 
, tatis. et miseriae nostrae refugium, qualem 
, te modo videmus! His manibus nobis nostri- 
, que similibus vestes alimenta ceteraque neces- 
,Saria solitus eras impartiri; his vestigiis, 
,Dostri profectus gratia, uli servulus omnium, 
, discurrere. Quo nobis refugium cuiusve amodo 
, implorandum suffragium,? En hac illacque, uti 


37. — ! lignorumque B. 
38. — ! perpendi culmine B. 


c. 49); idem certe locus non est, cum alterum Theulfus 
abbas ornaverit, in altero sub Theulfi successore Ernaldo 
Godefridi corpus sit conditum. — (2) C. 30. 
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» grex pastore destitutus, vagantes, nec quem- 
» quam tui similem reperire sufficientes. O quam 
, felices qui tuis exsequiis potiri, tuo patrocinio 
, protegi, tua praesentia merentur perfrui! , 
Haec et quam plurima questuosis vocibus prose- 
quentes adeo perstiterunt, quousque voces mona- 
chorum a psallentio deflectentes una secum flere 
cogerent. Adeo vir beatus, quamdiu flatum 
vitalem captavit,erga inopes devotus sollicitusque 
exstitit. 

41. Quidam presbyter in Suessionica civitate 
commanens ab episcopo, Lysiardo nomine, nescio 
cuius gralia adeo impetebatur ut paene e pro- 
vincia proturbaretur. Qui nimium artatus, nec 
locum effugii quorsum reperiens, accedens ad 
quendam suum compresbyterum, nomine Hhot- 


bertum,genere Nortmannicum, moribus non infi- 


mum, reserat quae et quanta a praesule patere- 
tur, quidque super hoc sit agendum sciscitatur. 
Cui ille: * O mi dilecte ,, respondet, " si meo 
, consilio aurem commodaveris, polliceor quod 
, celere remedium experiaris. , Ad quod ille: 
* Nulla ,, inquit, * erit in exsequendo qualis- 
, cumque difficultas, quin quam libens maturato 
, impleam imperata. , Et ille: ^ Propera ,, infit, 
, ad palrocinia beatorum martyrum Crispini et 
, Crispiniani; prosternereante sepulcrum gloriosi 
, praesulis Godefridi, illie nuperrime tumulati, 
, credens te super his omnino exaudiri. En una 
» tecum pergo, similia adepturus pro voto. , 
Quid multa? ad tumulum beati viri magna cum 
devolione accedunt, in precibus illic advolvuntur, 
cum lacrimis diutius immorantur. Inde presbyter 
recedens ! de reliquo aetatem duxit securus. 

42. Haec de ortu, vita et excessu venerandi 
Godefridi, Ambianensis patroni Deoque per omnia 
digni, qualicumque stilo protulimus, quam plu- 
rima relatione digna praetermittentes, ne forte 
in immensum ferri videremur. Ceterum reor me 
satisfecisse credulitati fidelium, dum hinc virtutes 


interioris hominis, quibus quam praeclare viguit, 


partim depinxerim, hinc vero [quod] quaedam 
extrema miraculorum eius partim decerpserim. 
Rogo autem eos in quorum manibus hoc tantil- 
lum nostrii studii pervenerit opus, ut ignoscant 
humili audaciae, veniam dent aetati immaturae, 
condonent etiam contemptibili inscitiae. Quod si 


perquiras faleratorum superfluam ventositatem 


41. — ! resedens B. 
42. — ! lta etiam epitome V : Repausavit autem beatus 
Godefridus in Christo, ut supra tactum est, VI» idus 


. (I) Immo anno sacerdotii XI« I», Ludovici regis [X]VIII, 
incarnationis MCXV[III]. Cf. supra, p. 895-96. — (2) Cf. 


DE S. GODEFRIDO EPISCOPO AMBIANENSI. 


verborum, nusquam reperies. Nec etenim haec D 


saneti viri enixius perquirunt, illud egregii docto- 
ris reducentes ad animum quo regnum Dei 
non in sermone sed in virtute spiritus consistere 
protestatur. Itaque haec ego homunculus non in 
sublimitate sermonis, nec in doctis humanae 
sapientiae verbis descripsi, magis rei prosequens 
veritatem quam comptorum eloquiorum aceumu- 
lans exaggerationem. Nunc igitur illius opitula- 
tione ubique et in omnibus a maligni eruamur 
tentatione, cuius amore ducti etiam obtrectato- 
rum dementiam postponentes tantum laborem 
assumpsimus. Pausavit autem piissimus pastor 
Godefridus, Ambianensium praesul inclitus, in 
Christo VI idus novembris, hora diei IX, anno 
sacerdotii sui XI, aetatis vero L, verum iubilaeum 
remissionis et requietionis percepturus ab ipso, 
regnante Ludovico Philippi Francorum regis 
filio anno XVIII, incarnaii autem Verbi Dei 
M.C.XVIII (1), imperante ipso Dei et hominis 
filio Deo et domino nostro Iesu Christo, cui est 


honor et gloria in saecula saeculorum. Amen. 


Anno humanati Verbi Dei M.C.X XX VIII trans- 
latum est venerabile corpus Deo digni praesulis 
Godefridi, Ambianensis episcopi, a venerabili 
Goisleno, Suessionicae civitatis praesule, atque 
ante maius altare, sub arcu lapideo, qui propitia- 
torium sinuoso ambit anfractu, cum pio recorda- 
tionis affectu honorifice reconditum. Quo loco 
salvator mundi vota exaudit supplicum. Hoe 
actum est nonis aprilis, feria III sollemni- 
tatis paschalis, astantibus venerabilibus patri- 
bus domno videlicet Ernaldo ipsius coenobü 
abbate (Z2), necnon Guidone ecclesiae Sancti 
Iohannis gubernatore (3); hoc, inquam, gestum 
vidimus, ad honorem Dei summi, cui, ut legitur, 


non pereunt moriendo corpora nostra, sed 


mutantur in melius, quando busta sanctorum 


suorum in die examinis gloria et honore induens 


configurabit corpori claritatis suae, cum etiam ex 
angelis et hominibus unam civitatem, unam 
quodammodo exhibebit rempublicam. 


Explicit liber III et ultimus vitae beati 
Godefridi Ambianensis episcopi, quae reco- 
litur VI[IIJ? idus novembris. 


novembris, hora diei nona, anno sacerdotii sui XI», etatis 
vero quinquagesimo, incarnati vero Verbi millesimo cente- 


simo decimo octavo. Eosdem numeros exhibel Surius. 


supra, p. 941, annot. 5. — (3) De Guidone abbate Sancti 
Iohannis in Vineis cf. Gall. christ., t. IX, col. 457. 


ADDENDA 


I Cor. (9j 


Ibid. 2, 1,4 


Tranilato 
S. Goderidi 


anno 1138 
facta. 


Philip.3.3l. 


ADDENDA ET EMENDANDA 


Pag. 24, de S. Amantio. — Lege : t. II, 1, 
p. 270-87. 

Pag. 10r-114. — Idem dicendum de Protevan- 
gelio armenio; cf. Is. DaigTsi, Libri spurii Novi 


Testamenti, THESAURUS LITTERARUM ARMENIARUM - 


VETERUM ET RECENTIUM, (. 1] (Venetiis, 1898), 
p. 258-59. Protevangelium aethiopicum plene inte- 
rim editum est ab eodem v. d. Mario CuaiNE, Apo- 
crypha de B. Maria Virgine, ConPus scRIPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, Scr. aethiop. ser. 1^, 
t. VII (Parisiis, 1909), textus p. 3-19; versio, 
p. 3-16. 

Pag. 125, lin. 1. — Lege : &év&wv. 

Pag. 12D, lin. 18. — Lege : xo ton. 

Pag. 13, num. 33, lin. 4. — Lege : lohannis 
stylitae. 

Pag. 214. — Lege : 8 VII ... de SS. Zacharia... 

Pag. 21, annot. 2. — Hanc partem synazarii 
coplici interim. edidit. 1. Fomagr, Synaxarium 
alexandrinum, f. 4, fasc. 2, ConPus sCHIPTORUM 
CHRISTIANORUM ORIENTALIUM, Jer. arab., ser. 3, 
t. XV II; cf. p. 270-71. ! 

Pag. 49, annot. 3. — Lege : Khirbet Fenán. 

Pag. 64, num. 10, l. 9/10. — Lege : inter 14 
sanctos. 

Pag. 735, l. 112. — Lege : ex simulatione. 

Pag. 77 4, lin. 11. — Lege potius : incumberet 
orae. 

Pag. 80. — Cf. iam B. Knuscn, in MG., Scr. 
rer. merov. t. V (1910), p. 230, annot. 2. 

Pag. 80, num. 3, lin. 17. — Lege : Venerianus. 

. Pag. 85. Annotatio 4" fiat 5^, et 5" fiat 4^. 

. Pag. 85, annot. 6. — Adde iam W. Lzvisow, in 
Neues Archiv der Gesellschaft für àltere deutsche 
Geschichtskunde, 5. XXXV (1909), pp. 38, 
45-46. | 

Pag. 86, num. 10, lin. 7. — Lege : magna ex 
parte. . 

Pag. 91a, ad lin. 11 in marg. — Lege : Vita 
S. Albini, V. 14. 

Pag. 104 4, lin. 3. — Lege : fuisse ferunt. . 

Praetermissi sunt. numeri pagellarum 113 et 
114. 


Pag. 128 4, de Condeloco, lin. 5. — Lege : Con- . 


woionis. | 
. Pag. 145, annot. 1, 1. 34. — Lege : quasdam. 
Ibid., annot. 22. — Lege : PARASCANDOLO. 
. Pag. 176c, lin. 1. — Lege : In Provincia. 

Pag. 187r, lin. 3|4. — Lege : in lacum. 

Pag. 190, annot. 1l. — Lege : Cf. p. 900, 
annot. 15. 

Pag. 1924, lin. 5. — Interpunge : Otto, de 
Weylach. 

Pug. 205, annot 2. — Scribe : vid. enim fol. 43v. 

Pag. 222, num. 19, lin. 9/10. — Lege : disci- 
puli. 

Pag. 240c, lin. 1. — Lege : Eurico. 

Pag. 251-52. — Postquam haec typis erant 
mandata, prodiit liber optimus v. cl. Marii Bzs- 
SoN, Contribution à l'histoire du diocése de Lau- 
sanne sous la domination franque, 534-888 ( Fri- 
bourg-en-Suisse, 1908), in quo docte et sapienter de 
S. Protasio sermo fit p. 19-24. Opinatur vir 
doctus reapse Lausannensem episcopum fuisse 
Protasium. 

Pag. 251, annot. 14. — Cf. M. BzssoN, in Revue 
historique Vaudoise, :. X11 (1904), p. 192. 


Monasterium haud procul ab Orbe ac proinde in 
dioecesi Lausannensi situm fuisse nuperius censuit 
M. R£vxoNb, Des origines du prieuré de Baul- 
mes, in REvUE HisTORIQUE V AUDOISE, (. X 111 (1905), 
pp. 335-42, 367-72, probante M. Besson (Contri- 
bution..., p. 19). 

Pag. 252, num. 5. — De his fabulis etymolo- 
gicis vid. E.- L. BunNeT, Biére, Bérolles, Basuges 
et Saint-Prex, in REvuE HisTORIQUE VAUDOISE, 
t. X111 (1905), p. 65-71; BgssoN, Contribution... 
p. 22-23. 

Ibid. — Docet Bessom, ibid., p. 21-22, in Helve- 
lia varia esse loca quorum nomina illi Venesiae 
non multum sint dissimilia, v. gr. La Vounaise, 
Vaunaise, Venése (rivulus), en Venise; ipse autem 
probabilius existimat Venesia scriptum esse pro 
Veuesia seu Vevesia, hoc autem nomine designari 
notum Helvetiae oppidum quod alibi latine dictum 
est. Viviacum seu  Vitesium, vulgo autem olim 
Vivois, Vives, Vivez, nunc Vevey. 

Pag. 2534, lin. 12. — Lege : Maelrubha. 

Pag. 253 $09. — Vitas et miracula SS. Audo- 
mari, Bertini, Winnoci ea qua solet. diligentia et 
sollertia examinavit atque singulorum antiquiores 
recensiones nuper edidit v. cl. Wilhelmus L£visoN, 
MG., Ser. rer. merov. t. V (1910), p. 728-86. 
Inter quae de Winnoci historia p. 735-36, de anti- 
quissima trium sanclorum Vita p. 739-44, de reli- 
quis opusculis ad Winnocum spectantibus p. 750- 
752, breviter sed dilucide atque plene tractavit. 
Vitam  Winnoci antiquiorem (supra, p. 263-66, 
c. 1-10) edidit p. 769-75 ex codicibus nostris A3, 
42, A1, B2 (non autem B 1) ac praeterea ex 
Oxoniensi Bodl. 354, saec. XIl, et Sancti Audo- 
mari 716, saec. X111. Miracula a nobis ex codice 
A1 exscripta (supra, p. 266-67, c. 11-15) edidit 
p. 780-82, c. 1-4, ex eodem et ex codice Sancti 
Audomari 716. Ex hoc insuper protulit, p. 782-86, 
c. 9-11, narrationem aliorum miraculorum hacte-. 
nus ineditam, quain optime perspezit esse fontem ex 
quo scriptor Vitae recentioris hausit ea quae nar- 
rat c. 15-21 (supra, p. 272-74). 

Pag. 255 x, lin. 6. — Lege : Holder-Egger. 

Pag. 257, num. 16 sqq. — Chartam Heremari 
dubiae fidei esse docuit W. Levison, t. c., p. 736. 

Pag. 260, num. 30, lin. .10. — Lege : codice 
quodam saeculi IX. 

. Pag. 325, nuin. 1. — Deleantur ultimae senten- 
tiae : " Quamquam plane reprobanda... menda- 
ciunculo. , 

Pag. 327 c, lin. paenult. — Lege : Antonium et 
Matronianum. 

Ibid. p, lin. 12/183. — Lege : Antonius. 

Pag. 338. num. 2 extr. (cf. p. 339, num. 5 init.). 
— Addendum erat episcopatum  Achillae, quem 
(rium | mensium | fuisse scribit. Epiphanius, ab 
eodem collocari inter episcopatus Alexandri et 
Epiphanii (Epiphanii episcopi Constantiae opera 
ed. G. Disponr, t. 111, 1, Lipsiae, 1861, p. 153). 

Pag. 367, num. 20, lin. 1. — Lege : (461-468). 

Pag. 3835, lin. 12. — Lege: Leonardus epi- 
scopus... 

Pag. 395 sqq. — De S. Florentio videri etiam 
possunt quae nuper collegit Paulus WENTZCKE, 
Regesten der Bischófe von Strassburg, t. 1 ( Inns- 
bruck, 1908), un. 14, 15, 60, 495-497, 572. 

Pag. 396, nuin. 3, l. 14. — Lege : Haslach. 

Pag. 397, 
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Pag. 897, num. 6. — Alteram Vitam metricam 
paulo antiquiorem, rebus narratis Vitae prosae 
simillimam, nuper invenimus in codice Colonienst 
archivi civitatis Walrav. 104a (prius 171, olim 
VI,13), saec. X V,fol. CV l-CVIIT (al. 1077-109"). 
Incipit : 

Qui legis hos numeros tenui dulcedine comptos, 

Ilius ammoneo meritum venerare supremum, 

Cuius honore micant et cuius gesta renarrant. 

Francorum celebris Dagoberti tempore regis 

Sanctus ab occiduis venit Florentius oris... 
Desinit : 

Tecum syderia fungamur pleniter aula, 

Qua Patrique nitet equalis Spirituique. 

Pag. 397, annot. 11, et p. 400, annot. 6. — Cf. 
iam P. WENrzcxE, Die elsássischen Kónigspfalzen 
Kirchheim und Marlenheim, i» ZErTSsCHRIFT FÜR 
DiE GEsCHICHTE DES OnBEnnnuziNS, £.. LX 111 (1909), 
p. 18-28; ex quibus liquet prorsus incerta esse ea 
quae de Kirchheim villa regia sunt affirmata. 

Pag. 423 8, lin. 4. — Lege : (1 1110). 

Pag. 428, annot. 1, lin. 5. — Lege : anno 728. 

Pag.436 4, lin. 16. — Ad verba: furtivis noctium 
lucubratiunculis annota : HiER. Ep. 119, 1. 

Pag. 458&, lin. 5. — Ad verba : illesa cuculla 
annota : Higg., Vita S. Hilarionis, 46. 

Pag. 460 £, lin. 4. — Lege : immolaticium. 

Pag. 472, annot. 3. — Crediderim Thiofridum, 
utpote qui Vitam S. Amalbergae legerit (cf. 
p. 477-78, c. 380; p. 497, c. 30), ex illa hunc erro- 
rem decantasse. Cf. Vitam S. Amalbergae, num. 38 
(Act. SS., Iul. t. 111, p. 100). 

Pag. 477 £, lin. 12. — Lege : saxeis. 

Pag. 499, vers. 230-231. — Lege: sub duce nullo 
interiere. 

Pag. 623, annot. 3. — Venerunt tandem Vindo- 
bona, postquam haec folia dudum prelum relique- 
rant, imagines Sanctilogii illius photographicae. 
Ex quibus comperimus in hoc exemplari (— 1b) 
contineri brevem. epitomen librorum 1 et [I atque 
capitum 50 et 56 libri I11I. In qua cum fere ipsa 
verba Caesarii servata sint, modo concordat epi- 
tome cum codice 1a, modo cum codicibus 2ab; quo 
fit ut horum | vel. illius lectiones nonnullae confir- 
mentur, eliam eae quas, cum huius epitome copiam 
non haberemus, in textum recipere noluimus. 
Aliquando a ceteris exemplaribus recedit. 1b, sed 
ita ut a genuino etiam textu simul manifeste rece- 
dat. Lectiones aliquot, quae magis notabiles visae 
sunt, recensuimus. 

Lib. I, c. 21/5 non om. 1b. — c. 55 virtutis opera 
1b; 5? imperii 1b; 5!? sed petenti 1b; 5 cum 
ep. gl. sp. et cum duc. gl. mat. 1b; 5?? pecuniis] 


ADDENDA ET EMENDANDA. 
sed penitus 1 b. — c. 6* scilicet add. 1b. — c. 7? D 


quidquid discere 1b; 7'* Hyldegardis 1b. — 
c. 8? omnes1b; 84 Spiritu 1b. — c.9* tocius non 
add. 1b; 9? sic dilexit 1b; p. 651 p, lin. 2 : quin- 
quaginta marchas 1b; lin. 14 et 16 transmissis... 
fieri] transinissum... aptari 1 b. — Lib. II, c. 15 
non om. 1b; 1?* dissimularent 1b; 1*? querimo- 
niis 1b. — c. 2? inveniri 1b. — c. 3!* Meldensi 
1bm.pr., Mindensi in marg.; 3'? Mindensis etiam 
1b. — c.7?? vestra 1b; 79? Gisellerus quidam 
1 b; 7?Hemmerode 1b; 75* captivus 1b; 7 post !** 
«in qua hospitari consueverat et» in qua... 1b; 
1195 cadhuc» vivus 1 b. — c. 9* (per eccl. B. V.) 
om.1b.—c.107? totum add. 1b;10! fruens 1b. — 
c. 14* ego add. 1b. — c. 15^ tantum 1 b. — c. 167? 
quomodo 1 b; 169? decentissime 1b; 16*? novem- 
bri 1b; 16 post** anno pontificatus sui X» «vite 
vero XLo» 1b.— c. 17? caput 1b; 177* Ysenberch 
1 b; 177? consilio 1b; 17?! illi 1b; 17?? nequirent 
1b; 17?? suam 1b; 17?! pro 1b. — Lib. 1II, c. 50? 
(in quo nunc altare constructum est) non add. 
1 b. — c. 567? (quasi... venerint) on om. 15b; 56! 
ubique 1 b. 

Pag. 637, num. 40, lin. 9. — Lege : intererant. 

Pag. 646. — In stemmate, inter filios Arnoldi 
comitis de Altena, ultimo loco : Bruno praepos. 
Traiectensis (?), praepositus et dein ep. Osnabru- 
gensis, T 1259. Cf. p. 654, annot. 5. 

Pag. 646 4. — Engelberti proceram staturam 
atque elegantem corporis formam in sigillis quibus 
tamquam * electus , Coloniensis annis 1216 et 1217 
usus est, eliam nunc possumus perspicere. Cf. 
W. Ewarp, Rheinische Siegel. 7. Die Siegel der 
Erzbischófe von Kóln (Bonn, 1906), Tafel 15, 
nn. 4, 5. 

Pag. 646, annot. 1. — Anno circiter 1185 natum 
esse Emgelbertum docet epitome Vitae a Gielemanno 
confecta, cum illum 40 annis vixisse affirmet. Vid. 
paulo superius inter var. lect. codicis 1b, ad lib. 11, 
c. 16 post**. 

Pag. 652 4, lin. 14. — Pro patris lege : fratris. 

Pag. 696 g, lin. 7. — Forsan legendum : Heu 
me miserum! Nimis factum est. 

Pag. 657€, lin. 22. — Pro latum lege : lotum. 

Pag. 690g, in marg. — Lege : provinciae 
suae. 

Pag. 709, annot. 8, lin. 1. — Lege : Maiori... 

Pag. 717, annot. 6, lin. paenult. — Lege : 
Iacobum de Marchia. 

Ibid., lin. uli. — Lege : num. 405. 

Pag. 748». — Lege : Senatoris... quorum trans- 
latio. 

Pag. 766 c, annot. 1, lin. 2. — Lege : pro lapide. 
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INDEX HISTORICUS 
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Abastactus. Vid. Theophylactus. 
1 Abbacuc m. 775d, 756a 
1 Abdias filius Uodachi 834 


Abramius monasterii conditor Cpoli 793 e, 815 b. 
Monasterium Cpoli 186 e, 793 e, 815 b 

t Abruneulus ep. Treverensis 62 d, 63cd 

Acacius archimandrita Abraamitarum 

: 786 e, 793 e, 815b 

T Acca ep. Hagustaldensis 


415a, 425 f 
Acclozemora (Leonellus) comes Celani 617f 
Achaius dictus rex Scotiae 855 b, 857ae 
t Achillas ep. Alexandrinus 338-40 
Achillas diaconus arianus 340b 
Acoemetarum monasterium Cpoli 788f 
Acuna (Antonius de) O. P. - 110b 


Adalardus, Adelardus, Alardus. 
Adelardus, ab. S. Vedasti 256a, 281d, 289a 
Alardus mon. Heisterbacensis 669 cd 
Adalardus rusticus in villa Suivesela 274ab 
Adalbero praepositus S. Paulini Treverensis 479a 
Adalbertus, Adelbertus, Alberctus, Albertus. 
t Adalbertus diac. Egmondae 
495 f, 440 c, 448 f, 449 cf 
t Adelbertus m. socius S. Ernesti 617e 
t Adalbertus ep. Pragensis m. 127a 
t Albertus Sarthianensis O. F. M. 
687 d, 696 df, 697 a 
107 e 
842 d 


Adalbertus ep. Agathensis 
Adalbertus ep. Bremensis 
Alberctus, Adalbertus, ab. Epternacensis 
448 e, 440 f, 477 a, 496 *'* 
Albertus de Perusio O. F. M. 723e 
Albertus III dux Austriae 190 d 
Adalbertus, Albertus, III comes Namurcensis 
479 e, 907 c 
638 b 
665 f 


Albertus comes de Ürlemunde 
Albertus conversus Heisterbacensis 
Adalheidis, Adela, Adeleydis. 
Adeleydis vicecomitissa Cociacensis 907 a, 915 e 
Adela, Athela, comitissa Flandriae 

256 a, 276 d, 280 a 


Adalheidis Laufensis 629 f 
Adeleydis comitissa Perronensis 909 c 
Adaloh ep. Argentinensis 398 bf 


Adam castellanus Ambianensis 898 ab, 903 bd, 
904 abe, 918 c, 926 cef, 927 f, 929 bdf, 930 cd 


Adelasia abb. monasterii Stifontini S. Christinae. 


621c 
Adelelmus filius Adae castellani Ambianensis 
904 a 
Adelelmus(—Adam)tyrannus Ambianensis 939a 
1 Adelphius ab. Habendensis 
| 409, 410 cdef, 411 bef, 412 cef, 413 abc 
t Adelphus, Adolfus, ep. Mettensis 383 f, 385 c 
Adeltzhauser nobilista 198 e 
Adhemarii (Alexander) canonicus Tricastinus 
| 349 f 
Adhemarii (Gulielmusy ep. Trieastinus 
943 bd, 344 d, 349 ab 
1 Ado ep. Viennensis 191, 798, 7199 c 
Adolfus I archiep. Coloniensis. Vid. Monte. 


Adolphus sacerdos de Vorda 677a 
Adremarus ab. S. Martialis Lemovicensis 52d 
t Adrianus m. Nicomediensis 127 a,321 ae. Eccle- 


sia Romae in Tribus Foris 763 a 
Adrianus I papa 762 a, 836 f, 844 e, 845 d 
Adrianus imperator 371e 
Aedanus, Aedh, Aedus. 

1 Aedanus princeps Oirgielliae 236-37 
Aedhus dux Laginensis 835 ab 


Aedus Curvus de Cuil-Damain, i. e. de Cuil- 
Bruin 835 d 
t Aegidius ab. Oratorium in monasterio S. Quin- 


tini de Monte 906 f, 908 f, 909 ab 
Áeletzhofer (Eberhardus) 199 c 
Aemilianae titulus 762a 
t Aemilianus Cueullatus 212 d, 215 b. Eius mona- 
sterium 211 c, 219 bc 


t Aemilianus ep. Faventiae cultus 290-97. Eccle- 

sia Faventiae 292 ef. Regio S. Aemiliani Faven- 

, liae 290 b 
Aesculapius 757 a. Vid. Asclepius. 


t Agapitus m. 7200 d, 756 a 


t Agathangelus m. Ancyrae 2a 
t Agathonicus m. Ecclesia Cpoli 884 c 
Agelastus 858 c, 963 abc 
Agellius — Aulus Gellius 469 e 


Aggaeus filius Barachiae, frater Zachariae sacer- 


dotis 21 ed 
t Agillolfus ep. Coloniensis 622b, 665 a 
Agilulfus rex Langobardorum 292a 


Agnes v. m. 312 d, 458 c, 477 f, 497**5. Ecclesia 

Romae 373 a, 375 ce 
Agnes filia Ottacari regis Bohemiae 639 a, 682 c 
t Agomarus, Agmarus, Aigomaris, Almarus, ep. 

Silvanectensis 127 b, 408 
Agricolaus Cappadociae praefectus 3926 f, 335 bef 
t Agrippanus ep. Ániciensis 127 b 
Agusti (Vicente) S. I. 733 c, 734 d 
t Aigomaris — AÁgormarus. 
Aimerieus de S. Hilario canonicus Doratensis 318 c 
Aimericus vicecomes Narbonensis 107 c 
Aistulfus rex Langobardoruin 473a 
Alachrat, Alchred, rex Northumbriae 

836 b, 841 a, 843 a 

Alanus S. R. E. eard. tit. S. Praxedis, Avenio- 

nensis 717 c 
(Alanus) magister militiae Templi in Anglia 


682 e, 683 e 
t Albani martyres 799 e, 799 be 
Albani (Annibal) S. R. E. card. 742d 


Alberetus, Albertus — Adalbertus. 
t Alcvinus, Albinus 417-424, 426 ad, 430 bd, 435 c, 
452 e, 457 e, 460 a, 475 be, 483*, 494**, 836 ab 
Aldebrandus presb. S. Aemiliani Faventiae 290 b 
Aldefonsus, Alfonsus, Alphonsus. 
Alfonsus Hyspanus O. F. M., vicarius provinciae 
Terrae Laboris 710f, 712a 
Aldefonsus rex Legionis VI, Castellae 1 
213 b, 215d 
Alphonsus V rex Aragoniae, Siciliae et Neapoleos 
690 c, 696 b, 716 a 
Aldgilsus 


948 


Aldgilsus rex Fresonum 414 bc 
Aldo minister S. Willehadi 644 e 
Aledorff (Hanns) | 200 c 
Alessio (Adrianus de) O. P. 108 e 


t Alexander ep. Alexandrinus 
338 e, 339 ae, 340 abd 


t Alexander m. Thessalonicensis 331a 
t Alexander m. filius S. Felicitatis 849 de 
T Alexander 755 d, 756 a 
Alexander ab. Fürstenfeldensis 209 de 
Alexander provincialis excalceati ordinis 207 c 
Alexander de Ritiis O. F. M. 691c 
Alexander imperator Cpoli 859 c, 873 d 


Alexander Magnus rex Macedoniae 468 c, 473 b 
Alexius I imp. Cptanus 
159 cf, (160 abde), 166 c, (178 ac) 
Alexius (pseudo-) scribit Acta SS. Flori et Lauri 
159 e 
Alfonsus — Aldefonsus. 
Allegronus (Antonius) chorarius Tricastinus 


349 f 
Allerget de Rufeit nobilista 200 b 
Allou (Augustus) ep. Meldensis 89 a, 90a 
Allyandi de Saliono (Iohannes) notarius — 684e 
i Almarus — Agomarus. 
Alphonsus — Aldefonsus. 
t Alpinus ep. Catalaunensis 744 a 


Alswidis, coniux Erkanboldi vicedomini Bergen- 

sis 277a 
Altena (Arnoldus comes de) 646, 652 b 
Altena (Bruno de) praepositus Traiectensis (?), 


postea ep. Osnabrugensis 646, 654 d 
Altena (Eberhardus I comes de) 646 b 
Altena (Eberhardus II comes de) 646 a, 652 c. 


Altena (Engelbertus de) ep. Osnabrugensis 640 d, 

641 abcd, 642 f, 645 e, 646, 653 af, 654 bd, 660 e, 

663 d 

Altena (Fridericus de). Vid. Fridericus de Altena. 

Altena (Godefridus de) 646 a, 653 e, 663 b 
Altena (Philippus de) canonicus Coloniensis 

646, 654 d 

Altena (Theodericus de) praepositus maior Colo- 

niensis, ep. Monasteriensis 629 f, 635 d,640 cdef, 

641 bcd, 642 f, 645 e, 646, 653 f, 654 bd, 660 e, 


663 d 
Altena (Willelmus de) 646 a, 653 e, 663 b 
Alusianus 579a 
Alvisa mater Odolrici ep. Aurelianensis. 70b 


t Amalberga virgo 423 f, 458 b, 461 c, 477 f,478 a, 


496 f, 497 abcd 
Amalricus rex Visigothorum 368c 
t Amandinus conf. Árvernus 321 ab 


t Amandus ep. Traiectensis 414 a, 428 f. Mona- 
sterium Elnonense 280 f, 281 c, 288 cd 


1 Amandus ep. Silvanectensis 408 e 
1 Amandus erem. Commodoliaci 315e 
Amandus ep. Árgentinensis 395 
t Amantius ep. Rutenus 2a 


1 Amarandus m. Viancii apud Albigenses 323- 


325. Eremitae S. Amarandi 325 a 
t Amarantus ni. in Africa 744 c, 748 b 
1 Amarinus ab. 82e 
t Amatus ab. Habendensis 409 ab, 410 bd, 


411 bce, 412 cef, 413 b 
Amatus mon. S. Crispini Suessionensis — 942 ef 
Ambasia (Ludovicus ab.) ep. Albigensis 324 ce 
Ambonius (Ambronius) rex Persarum (?) 
| 610 ef, 611 b, 616 ad 
Ambrones 483 *! 
1 Ambrosius ep. Mediolanensis 379 c, 449e 
1 Ambrosius Traversarius generalis Camaldu- 
lensiuni 618 de, 621 de, 622 d 
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Ambrosius de Aquila O. F. M. 
Ambrus seu Ámrus Árabum dux 947 cf, 948 c, 
249 af, 250 abde 

Amedeus VI Sabaudiae comes 685 d 
Amicius (Antonius) iurisconsultus — 686 f, 689 b, 
690 abc, 692 ef, 693 af, 694 abe, 695 cf, 700 c, 
702 c, 703 d 

Amicus pater B. Bernardini Fossani 700 b 
Amignon ([acquelina) vicaria generalis Calensis 
88c 

Ammiras dux Saracenorum 250 abd 
Amodeus (Sanctes) notarius Auximanus — 383e 


T Anastasius m. 755 d, 756 a 
t Anastasius ep. Brixiensis 65b 
Anastasius I imperator Cptanus 150 a, 173f 


Anastasius Curlandus, tabularii regiae curiae 

rationalis, procustos 685 c 
Anatolius monachus 764 f 
Anblaud filia Britanniae regis, uxor Bieani 2255 


Anchises pater Aeneae 4859? 
Anderecea puella 217 e 
Anderlin (Agnes) 201f 


t Andreas apost. 187 c, 429 a, 457 e, 462 f, 45496, 
5509e, 746 ab. Oratorium Beneventi 344 d, 
342 f; ecclesia Calensis 88e; ecclesia Lemovi- 
censis 62 d ; ecclesia in loco Oggiano in tractu 
Bononiensi 618 f, 619 def, 620b; conventus 
O. F. M. prope Theate 687 e, 698 e; tirocinium 


S. I. Romae 725 d 

1 Andreas ab. Averbodiensis 896 cf 
1 Andreas in Crisi 876 b 
Andreas ep. Fundanus 127 b 
Andreas ab. S. Mariae de Novigento 890 f, 
891 a, 916 e 

Andreas II rex Ungariae 639 a, 683 b 


Andronicus II Palaeologus imperator 
502 b, 860 a, 875 f 
Aneto (Adelais de) monialis Calensis 88 b 
Angelbergerifi (Katherina) monialis: 198 c 
Angeli 744 b; festum 8 novembris 588 b, 859 d. 
Coenobium FF. Minorum intra Fossam et 
Ocram 686 c, 688f, 689abce, 691 d, 693 d, 
694. d, 695 af, 699 d, 702c, 703a; conventus 
O. F. M. Mediolani 713 e, 714 d 
1 Angelus de Chivasso O. F. M., generalis Obser- 


vantium vicarius 694 c 
Angelus ep. Reatinus 717c 
Angelus de Bulseno O. F. M. 723 d 
Angibaldus 467 f 
1 Angilbertus ab. Centulensis 2a, 898 f 
1 Anicetus m. socius S. Hieronis 328 e, 332€ 


Anicius — Boetius. 
1 Ànna mater B. V. Mariae 21. Oratorium Cpoli 
879 c, 883 d, 884 b; monasterium in monte 


Atho 503 f 
Anna uxor Andronici II imperatoris 875 d 
Anna uxor Stephani imperatoris 885 f 
Anna Austriaca uxor Ludovici XIII 147 f 
Anon pater S. Elisabeth 21e 
Ansbaldus monachus 468a 
Anscherus ab. Centulensis 898 f, 901 d 


Anselmus plebanus S. Brigidae Coloniensis 675 d 
Anselmus de Ringelstein 402 d 
Ansgisus, Ánschisus (— Ansegisilus) dux, filius 
S. Arnulfi ep. Mettensis 464 b, 465196 

t Anskarius ep. Bremensis 835 c, 837 def, 838 ad, 
839 d, 840 cde, 8441 d, 847 a, 851e 


Ansoaldus ep. Argentinensis 395 
Anthemius, Anthimus, imperator — 787 d, 905 b, 

820 b, 823 d 
t Anthimus presb. et soc. mm. 2373f 


Anthimus -— Anthemius. 
Antiochiana 


698 b D 


Lx) 


"rj 


A Antiochiana uxor Sphoracii 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


789 b, 805 de, 
"m | 806, 823 d 
T Antoninus, Cyprianus et soc. mm. in Caesarea 


Cappadociae 2 ab 
1 Antoninus m. Apamiensis 2b 
Antoninus Pius imperator 359 e 


i Antonius ab. in Aegypto 477 d. Ordo eremita- 
rum 325 a; coenobium in Cypro 298 ce, 202 e 
1 Antonius et soc. mm. Ancyrae 321b 


t Antonius Baldinucci S. I. 723-42 
1 Antonius Patavinus 704 f 
t Antonius Pavonus O. P., m. 685 d 


Antonius ep. Vigiliarum, nuntius apostolicus 


454 e 

Antonius mon. Galesiota 506 c, 523 b 
Antonius cognatus S. Hieronis — 327 bcd, 331 d, 
333 d, 334 ce, 336 a, 337 ef 


Antonius de Casaligrasso, custos FF. Minorum 
in Pedemontio 684 f, 685 a 
Antonius de Monticulo 378a 
1 Aphrodisii ecclesia collegiata Biterrensis 105 c 
t Apollinaris ep. Ravennas m. — 352 be, 355 cef, 
| 356 a, 373a 
t Apollio m. 755 d, 756 a 
1 Apostolorum ecclesia Cenomannis 362ae; 
ecclesia Cpoli 786 c, 791 e, 792 a, 814 bd, 822 c; 
Apostolorum duodecim provincia S. Francisci 
Peruana in America meridionali 110b 
1 Appianus m. 
1 Appianus mon. Papiensis 
t Aprunculus ep. Treverensis 
t Apuleius et soc. mm. Capuae 
Aqua (Robertus Pius ab) archipresb. 381 ac, 382€ 
t Aquila, Aquilinus, m. 755 d, 756 a 
1 Aquilinus, Aquinus, m. 755 d, 756 a 
1 Arbogastus ep. Argentinensis 395, 396 bc, 
397 def, 400 b, 401 e, 402 c, 403a 
t Archangeli ecclesia Auximi 378 c 
1 Archangelorum festum . 5088 b 
Archangelus de Ponte Tremulo O. F. M., gene- 
ralis Observantium vicarii socius 705 ef 
Archinola (Petrus) 290 b 
Arco (Franciscus dell") O. P. 110 b 
"Apbayacntnvóg. Vid. lohannes. 


Arechis princeps Beneventanus 2941 de, 342f 
Arendts (Iohannes Baptista) S. I. 732 e 
Argesius tyrannus Persa 25b 
Aristoteles philosophus 48815, 494*? 


Arius haeresiarcha 338 bf, 339 a, 340 abd 
Arnaldus ep. Biterrensis, postea Narbonensis 


106 c 
938 c 
257 b 


Arnaldus ep. Carcassonensis 
Arnaldus ab. monasterii S. Cucufatis 
Arnoch nepos S. Iudoci 

Arnoldus — Arnulfus. 

Arnoldus ab. Campensis 

Arnoldus aurifaber Sibergensis 
Arnoldus miles in Weisleige 


667 d 
667a 
661 bcd 


t Arnulphus m. 387 cd 
t Arnulfus ep. Lugdunensis 321 b 
t Arnulphus ep. Mettensis 410 c, 464 b 


Arnulphus archiep. Turonensis 387 d,391 ef, 392 a 
Arnulfus, Arnoldus, imperator 479 ac 


Babylas nomen a S. Matrona assumptum 786 c, 
792 de, 794 af, 803 e, 814 d, 815 b, 816 c, 822c 

Baccarinus (Dominicus) presb. Auximanus 
381 acd, 382 ed 





106 b, 107 bedf- 
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Arnulphus monachus et thesaurarius S. Crispini 


Suessionensis 943 d 
Arrigucias (Paulus) Florentinus 694 a 
"Appuoctog. Vid. Theodulus. 

T Arsenius ab., Arsenitae 462 e, 477 d, 576 e 
t Arseus m. 755 d, 756 a 
Artavasdina. Vid. Helena. 

Artemis falsum numen 36 bc 


Arthurus rex Britanniae 

132 de,1135, 220 f, 221 a, 225 e, 234 b 
Ascheri (Petrus) 684 e 

1 Asclepiadorus, Asclepiotatus, m. Perusinus 
321 cd 
Asclepius (al. Scolapius, Aesculapius) falsum 
numen 732b, 761 abc, 772 df, 773 adef,, 775 adf, 
778 df, 782 def, 784 d 


Aselberga, Asselberga, filia S. Romarici 410 be 
Asparis cisterna Cpoli 789 f 
Assanti sacerdos Puteolanus Jle 
Asselberga — Aselberga. 

t Asterius pro Castorio 792 a, 767 b 
Astorgius archiep. Beneventanus 378 acf 


Athanasia S. Matronae socia 

787 ef, 807 e, 808-811, 821, 823 e 
t Athanasius m. socius S. Hieronis 3928 d, 332 d 
t Athanasius ep. Alexandrinus 298 a, 339e, 340d 
t Athanasius Athonensis. Monasterium — 503 b 
Athanasius ep. Chytrensis 298 a, 306 b 
Athanasius Galesiota, patriarcha Cptanus 502e 
Athela — Adela. 
Athelstanus rex Northumbriorum 855 f 
1 Athenodorus frater S. Gregorii Thaumaturgi 


321 d, 329 a 
Atholius 221 e 
Ato ep. Arelatensis 106 b 
Atrebanus clericus Bremensis 644 d 
t Atticus m. in Phrygia 127 cd 
Atticus ep. Cptanus 93e 
t Auctor ep. Mettensis 384 de, 385 a 
t Auctus et soc. mm. Amphipoli 321e 
t Audifax m. 755d, 756 a 


Audigerius (Stephanus et Petrus) canonici Tri- 

castini 349 f 
1 Audoenus ep. Rotomagensis 90 c 
t Audomarus 254 abd. Ecclesia Sithivensis 272 d 


Aug. (Chüntz) 201e 
t Augustinus ep. Hipponensis 131 b, 4959? 
t Augustinus mon. Casinensis 4b 
Augustinus de Monte Varoccio O. F. M. 710f 


Augustinus de Stroncone O. F. M. 
692 d, 701f, 714 f 


1 Aunemundus (Annem-) ep. Lugdunensis 85f 
Auriscandus ep. Venetensis 901 a 
t Austremonius ep. Árvernus 744 c 
1 Auxentius m. Caesareae 48 d, 51f 
Ava uxor Geilini comitis Valentini 310 d 
t Avitus ep. Viennensis 61d 
i Avitus mon. Miciacensis — 69ab, 74 df, 75 ab 
Awer (Chunradus) 204a 
Aymondus — Edmundus. 

Azizes dux Ágarenorum 515 de, 607 c 


Azzurini (Bernardinus) notarius Faventinus, 
scribit Vitam S. Aemiliani 291 cd, 296 c 


t Baitanus, Boetanus, frater S. Aedani 237a 
t Baldenus — Baudinus. 
Baldericus ep. Noviomensis 898 cd 


Baldewinus — Balduinus. M 
Baldigiani 


D 


950 


Baldigiani (Antonius) S. I. 
t Baldinucei (Antonius). Vid. Antonius. 
Baldinucei marchio, thesaurarius Marchae Anco- 
nitae 741f 
Baldinucci (Alexandrinus) filius marchionis Bal- 
dinucci 741f 
Baldinucci (Franciscus Xaverius) causidicus Flo- 
rentinus 7923 e, 731 de, 732 b 
Baldinueci (Iohannes Philippus) Ord. S. Dominici 
793 c, 724 e, 795 f, 727 a, 739 b 
Baldinucci (Isidorus) presb. Florentinus | 


798 e 


798 f, 731 f 
Baldinueci (Philippus) scriptor 723 c, 724 b 
t Baldomirus presb. Carnotensis 2c 


Balduinus I comes Edessenus, postea rex Hiero- 
solymitanus 160 c, 161b, 162 c, 907 c 
Balduinus I comes Flandriae 254 b, 272 d 
Balduinus, Baldwinus, II comes Flandriae 
259 c, 260 e, 272 e, 273 a, 988 e 
Balduinus IV comes Flandriae 260 e 
Balduinus, Baltwinus, V comes Flandriae 
259 a, 260 f, 2773 c, 283 e, 458 f, 480 f 
Balduinus, dictus Pseudo-Balduinus, comes Flan- 
driae 639 cde 
Balduinus de Genefia miles Leodiensis 
663 ef, 664. c 
T Baldus — Baudinus. 
t Balsama, Balsamus, m. 
127 e, 198 b, 321 e, 748 d 
t Baltechildis, Balthildis, regina Francorum 
83, 84, 85 a, 86, 87 abd, 88 bef, 91 f, 92ad, 93cd 
Baptista de Levanto seu de Tagliacarne O. F. M., 
vicarius generalis Observantium 691 a, 699 d, 
710 ef, 712 b, 7 13 aef,7 14 ab, 715 5,716 af,718 c, 


721 ef, 728a 
Barachias filius Abia sacerdotis 21c 
T Barachus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 


Barbaran Lascano (Iohannes de) O. P. 
112 de, 115 c, 116 a 


Barbargallus (— Philippus Berbegallus?) caput 


fraticellorum in Catalonia 710c 
Barberini (Franciscus) S. R. E. card. 742 d 


Barbus (Marcus) S. R. E. card. tit. S. Marci, patri- 


archa Aquileiensis 722 e 
t Baricus m. in Africa 127 ce 
T Barinthus — Barrfinnus. 
T Barnabas apostolus 305 a 


Barnabas hegumenus monasterii S. Bassiani 

792 f, 793a, 814 f 
Barnabas Magnus dictus monachus 

570 bdf, 577 e 
Barnabas Interamnas O. F. M. 697 e 

t Barrfinnus, Barrindus, Barrinus, Barinthus 
834-35 
Bartholi de Auximo (Nicolaus) canonicus Auxi- 
manus 377ef 
Bartholomaeus mon. Galesiota 504 de, 535 a, 536f 
Bartholomeus Pisanus O. F. M. 700 a 
Barthou de Montbas (Iohannes) ep. Lemovicensis 
316 a 
1 Basianus monasterii conditor Cpoli 786 cef, 
781, 788 e, 789 ab, 790, 792,793, 795, 797, 801 e, 
803 e, 804, 805 be, 806 e, 807 a, 809 b, 810 ef, 
812 cd, 813ad, 814 d, 815, 816 de, 819 bf, 820 ae, 
821 e, 822 c, 823 
1 Basilius ep. Caesareae 534 f. Ecclesia Caesa- 


reae o1/e 
Basilius mon. Galesiota 557b 
Basilius 100 BAarromoUAovu Smyrnaeus 039a 
Basilius 1l imperator 879 b, 882 b, 884 b 


Baudinus, Bauldenus, Bauldus, Baldus, Baudus, 
ep. Turonensis 386-94 
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t Bavo 954 d 
Beatrix monialis O. Cist. in coenobio B. M. V. de 
Oliva 127 e 
Bechtaller nobilista 191a 
t Beda Venerabilis 
465 b, 466 a, 794 d, 757 a, 759a 
t Begga vid., filia Pippini 464 b 
Belisarius dux 367 b, 369a 
Bellisarius (Iohannes) chirurgus 361 e, 382a 
Belmas (Ludovicus) ep. Cameracensis 
962 e, 963 d 
1 Benedictus m. 755 d, 756 a 


t Benedictus ab. Casinensie 207 b, 909 e. Mona- 
sterium Capuae 53 e. Regula 258 b, 268 d, 2596 c. 


Benedictus VlI papa 762 b, 894 df 
Benedictus XIII papa 240f 
Benedictus XIV papa — 3883 d, 618 f, 733 e, 742d 
Benedictus ab. S. Petri Catalaunensis 942d 
Beniamin mon. Galesiota 504 d, 534 f 
Beniamin Bremensis 844 d 
Benignus dictus episcopus Arvernus 81 ef 
1 Benvenutus ep. Auximanus 369 df 


Beornradus archiep. Senonensis et ab. Epter- 


nacensis 417 e, 418 be, 423e, 4395 cf, 438a, 
461 c, 4776 

Berengerius (Georgius) hebdomadarius Tricasti- 
nus |. 349f 
Bermondi de Ialiono (Luquinus) imperialis nota- 
rius publicus 685 


Bernabaeus biographus S. Bernardini Senensis 
696 bc 

Bernardinis (Cosmas Antonius de) SS. Rituum 
congregationis notarius, cancellarius et archi- 
vista 110e 

t Bernardinus a Fossa O. F. M. 686-723 
i Bernardinus Senensis O. F. M. 686 b, 688 d, 
690 ed, 694 be, 695-697, 699 c, 700 f, 701 cdf, 
702 c, 703 d, 704 c, 707 ef, 708 cd, 714, 717 f. 
Provincia O. F. M., prius Pennensis nuncupata 
688 ef, 690 f, 691 c, 693 b, 698 ab, 699 f, 702c 
Bernardinus comes de Cunio 294 f 


Bernardinus comes Faventinus 291 b, 292 d, 

294 cf, 297 bde 
1 Bernardus ab. Clarevallensis 207 b 
Bernardus ep. Agathensis 106 c 


Bernardus Guidonis ep. Lutevensis 315 df, 344a 
Bernardus prior capituli Nobiliacensis 146 d 
Bernardus sacrista Narbonensis 106 ef, 107a 
Bernardus, Berardus Eruli, de Narnia, S. R. E. 

card. Spoletanus 688 e, 709 bf 


Bernardus decanus Suessionensis — 896 a, 928 c, 
942 a, 943 d 
Berthilinus maritus Aselbergae 410b 


Bertholphus, Bertholthus, plebanus Suelmensis 
676 bde, 677 a 

T Bertila abb. Calensis 83-94 
t Bertila coniux S. Walberti 90d 
T Bertinus ab. Sithivensis 254 a, 256 e, 257 def, 
958, 259b, 263 cf, 264 ab, 268 d, 269 b, 286 b 
Bertoldus, ab. Zwifaltensis 608 b, 611 cd, 
612 bdef, 613 ab 
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Bertoldus custos Argentinensis, praepositus Hase- - 


lacensis 402a 
Bertramnus advocatus Epternacensis 479f 
Bertrandus comes Provinciae 310 d 
Bessarion S. R. E. card., ep. Tusculanus 687e 
717 c, 722a 

Bethilinus — Berthilinus. 
Bicanus miles 225 b, 234 a 
Bichi S. R. E. card., ep. Auximanus 371a 
Bilievi (Gentilis) S. I. 742a 
Bilius ep. Venetensis 901a 


Bionda 
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A Bionda mater Dominici Bartholomaei canonici 


Auximani 379a 
Blanca ducissa Mediolanensis, uxor ducis Fran- 
cisci Sforzae 714 d 
t Blasius ep. Ecclesia Romae in via Iulia — 763a 
Blasius ab. monasterii S. Aemiliani 212c, 213c 
Blattopoulos. Vid. Basilius. 
Bleidden — t Lupus ep. Trecensis 220 b 
t Blenlivetus, Blevilegnetus, Blevileguetus, Blin- 
livet, ep. Venetensis 373 f, 500-502 
Bliththrydae, Blitrudis, Blittrudis — Plectrudis. 
Blondus (Flavius) secretarius apostolicus 702a 
Boamundus — Boemundus. 
Boatto (Antonius) scribit de S. Prosdocimo 354 b 
Bobadilla (Petrus Fernandez de) coines de Chin- 
con, vice-rex 119f 
Bobo dux Fresonum 468 d 
Bochenthaler (Stephanus) mon. Zwifaltensis 
608 ef, 609 bed, 611 cef, 613 f, 614 abd 
Bodonis (Franciscus) O. F. M. 349 f 
BoemundusI princeps Àntiochensis 141 d, 143, 
145 d, 159 cf, 160 e-168, 173 e, 178 f-182 
t Boetanus — Baitanus. 
Boetius (Anicius) 459 c, 460 c, 692 c 
Bohamundus, Bohemundus, Boimundus — Boe- 
mundus. 
Bonavalle (Bernardus de) ep. Lemovicen. 147 a 
t Bonaventura S. R. E. card. 692 c 
t Bonifatius (al. Winfridus) archiep. Moguntinus 
954d, 416 be, 417 a-d, 418 d, 424 a, 427 b, 428 c, 
499 de, 430abe, 432b, 461b, 473 ef, 474 a, 
493 de, 835 f, 836 bc, 840 f, 841 a, 943 b 
t Bonifatius ep. Lausannensis 252 d 


Bonifatius V papa 832 c, 834. d 
Bonifatius VIII papa 368 a, 376 e 


Bonsignore (Stephanus) ep. Faventinus  292e 


t Cadocus 220 b, 226 b, 234 b 
t Caecilia v. m. 755 d, 756 a. Ecclesia cathe- 
dralis Albigensis 56 be, 324 c; ecclesia et mo- 
nasterium Romae 415 e, 427 f, 753a 


Caelanus pater S. Cainnerae 95 b 
t Caelestis m. Nicomediae 744 c, 745 a 
i Caenna 94-95 
t Caesar, Caesarius 2c 
Caesar filius Conradi Trincii 696 d 
t Caesarius m. Terracinae  32bcde, 33 ad, 55 b 
Caesarius mon. Heisterbacensis 623 c-629 b, 
639 f, 643 ac, 644 b, 664 b 
Caffo discipulus S. Kebii 827 ab, 829 b 
t Cainder, Cainnera 94-95 
1 Caireca Dergain 95 bd 
t Caiuinas m. 948 b, 250e 
t Caius papa ) 60 d 
Caladock — Colledocus. 
t Calanicus — Callinicus 249 d 
Caliopus Alcvini cognomen? 422 e, 4520 
Calixtus IIl papa 931a 


Calixtus III papa 691 a, 698, 708 f, 709 df, 710 de, 
711 abf, 712 cdef, 718 be, 714-716, 717 aef 
Callegari (Ioseph) S. R. E. card., ep. Patavinus 
354. e 
1 Callimachus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
t Callinicus in. Hierosolymis 247 c, 248 a, 250 ac 
t Callinicus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
t Callinicus m. socius S. Floriani 249 bd 
t Callopodius servus Athanasiae 809 b 
Calocyris medicus 888 c 
Calodoc, Calodock, Calodok — Colledocus. 


Novembris Tomus III. 


951 


Borbonio (Henricus de) princeps Condatensis 
145 d 
Borbonio (Iohanna de) abb. Iotrensis 88c 
Borja (Petrus Ludovicus de) capitaneus S. HR. 
Ecclesiae 715 e,716 b 
Borja (Rodericus de) S. H. E. card. et vice-can- 
cellarius 715a 
Boso Asininius canonicus Doratensis 318c 
Bossuet (Iacobus Benignus) ep. Meldensis 88d 
t Bostrychius m. socius S. Hieronis 328 e, 332 e 
Boti (Raimundus) ep. Aptensis 309 b, 314 d 
Bovo ep. in Saxonia 955 f, 256 a, 282 bdf, 
983 cf, 258 ab 
Bradanocus frater S. Winnoci 257 f 
Branus (Galterius) magistratus Auximanus 369 e 


1 Braulio ep. Caesaraugustanus 212f 
Brede filia Iuthaeli 268 a 
Bressonis (Iohannes) O. F. M. 349f 


* Brigida v. Kildariensis 159 c, 622 b. Ecclesia 
Coloniensis 675 d 
Brule (Theodericus de) canonicus Coloniensis 
635 d, 643 f 
t Bruno I archiep. Coloniensis 049 a 
Bruno II, III archiep. Colonienses. Vid. Monte 
(Bruno de). 
BrunoIV archiep.Coloniensis 631 ace, 647 bc, 648b 


t Bruno ep. Signiensis 145 d 

Bruno ep. Osnabrugensis. Víd. Altena. 

Budicus ep. Venetensis 901 a 

1 Budocus magister S. Guethenoci 96 e, 98 d 

Budrioli (Andreas) S. I. 127] d, 728 e, 732 bd, 
139 ef, 734 

Buoi (Vitalis de') ep. Faventinus 292 e 


Burchardus ep. Argentinensis 398 cdef, 399 ad, 


401f 
Burchardus ep. Patavinus 3o2 f 
Calvinistae 344. d 
Camaldulenses monachi 762 d 
Camanus — Colmanus. 
Cambiano (Petrinus de) 6841 c, 686 d 
i Candida m. 755 d, 756a 
Candida uxor Fragani 98 c 
1 Candidus ep. Silvanectensis 408 e 


1 Canna 2294 a 
Caponis (Paulus de) civis Aquilanus 700 d 
Capranica (Angelus de) ep. Asculanus (1447- 
1450) et Reatinus (1450-1469) 697a 
Capranica a Fermo (Dominicus) S. R. E. card. 
709 a, 711bc, 712 abcd, 714 f, 715 ae, 716 d 
Caprini (Iohannes Antonius) S. I. 795c 
1 Caradocus 101a 
Caramuel Lobkowitz (Iohannes) ep. Viglevanen- 


sis 207-208 
* Caraunus m. 60d 
Cardenas (Leo) Puteolanus 30 f, 31f 


Cardutius de. Fiorentia (Lucas) ep. Auximanus 
370 a, 377 b, 379 ef 


Carillo (Alphonsus) S. R. E. card. 762d 
1 Carissima Viancii culta 323 c, 324 c 
Carlmannus filius Caroli Martelli 416 c 


Carlus — Carolus. 
Carmelitarum (Martyres Ord.) in Montana Nigra 


147 cd 
Carolis (Livius de) patricius 730 ef 
1 Carolus Borromaeus 65 bc 


t Carolus Magnus imperator 490 c, 423 e, 430 d, 
446 d, 460 a, 467 e, 473 b, 475c, 477e, 478a, 
4834, 49399» 4949930 4973598831 763 dq, 836 bef, 

120 837 a, 


oa 
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5237 a, 838 b, 839 b, 841 ce, 843 f,844 ab, 845 ab, 
890 be. Altare Aquisgrani 163f 
Carolus Calvus imperator 
254 b, 272 d, 288 d, 763 d 
Carolus IV imperator 399 d 
Carolus III rex Francorum 273a 
Carolus VII rex Francorum 147 b, 150 f 
Carolus Martellus dux Francorum — 416 f, 417a, 
423 e, 429 cde, 431 cf, 436 e, 443 a, 440 d, 447 a, 
4olc, 402a, 453 d, 455 b, 461b, 467 e, 468 c, 


472 e, 474 d, 49399» 
Carolus dux Lotharingiae inferioris 473c 
t Carpophorus m. 748-84 
1 Carpoforus m. /55 d, 756 a 


1 Carpophorus m. apud Novocomienses —759c 
1 Carterius m. 48d 
Cartusiensis (Ordinis) festum reliquiarum |. 748 d 
Casianus pro Basiano 788 d 
* Cassina m. Ancyrae 321 be 
1 Cassiodorus m. 744 c, 748d 
Cassiodorus Senator 240 c 
1 Cassius m. apud Novocomienses 799c 
Castaldus (Matthaeus) ep. Puteolanus 31d 
Castellarnavius (lohannes Baptista) 241 b 


Castello Reginaldi (principissa de) 71 def 
1 Castor ep. m. 2d 
1 Castor, Castorius, m. 32] e, 323 d, 748-84 
* Castor presb. Confluentiae Go3c 


Castricius m. socius S. Hieronis 
* Castus ep. m. cultus Beneventi 
1 Castus et Aemilius mm. 

i Castus et Cassius mm. 

1 Castus et Secundinus mm. 


398 e, 332e 
197 f, 341-42 
341a 

941a 

241a 


ur | 


Cathanaeus mon. S, Iustinae Patavii 304 b 
i Catharina v. m. 187 e, 643 d 
Catovus filius Gerentonis 267 f 
Catzator. Vid. Stephanus. 

Caulneus proavus S. Cronani 253 b 


Cavacius (Iacobus) scribit de'S. Prosdocimo 354 d 

t Cedonius (al. Sidonius, Chelidonius) caecus 
natus 2944 a, 344 f 

Cefygid praepositus regis Meirchiauni 231f 

Celani (Cobella comitissa) 717e 

Celani (Petrus comes) 717e 

Celani (Rogerottus comes) 717f 
Vid. etiam Acclozemora. 


j Celesinus m. Nicomediae 745a 
Celidei seu Culdei 426 b, 856 e 
i Celsus ep. Puteolis 30-32 


t Cerbonius ep. Populonii 374 c 
Cesarini (Iulianus) S. R. E. card. 704 a, 709 c 
1 Cessarus 2c 
Chalcidius scriptor 464 c, A84 f 
Chamer (Arnoldus miles de) 202 e 


Charpin de Genestines (Antonius) ep. Lemovi- 
censis 316 c 
Chastelain (Claudius) archiep. Narbonensis 104 b 
Chatrousse (Petrus) ep. Valentinensis 345 d 
Chavanellus(Claudius)chorarius Tricastinus 349f 
1 Chelidonius. Vid. Cedonius. 
Childebertus I rex Francorum 
Childebertus III rex Francorum 


2368c 
467 d 


Childericus IIl rex Francorum 473a 
Chilpericus I rex francorum 408 a 
1 Chinreacha Dearcain 95 b 
Chintilla rex Hispaniae 240 b 


Chlodoveus I rex Francorum 86 e, 140 e, 141 c, 
150 a, 159 f, 173 f, 174 a, 951 b-e, 952 ab 
Chlodoveus II rex Francorum 84f, 85 ab, 91 f, 
251 de, 952 a 

72 d, 251 b, 268 a, 
386 ne, 389 de 


Chlotarius I rex Francorum 
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Chlotarius III rex Francorum 85 ab, 92a, 

93 d, 951d 
Chodjeoric princeps Albanorum 25 b-e, 26a 
Chosroes rex Persarum 247b 


Chramnelenus dux, Felix Gramnelenus 951 b-f, 


252 ab 
Chreutli nomen daemonis 201d 
Christianus mon. Heisterbacensis 669 bc 
Christianus miles de Bergis 671a 
1 Christina v. m. Monasterium de Fundatia 


(Strada della Fondazza) Bononiae 618 b, 6195, 
619f; monasterium Ord. Camald. Stifonte 
618a 

1 Christina Stumbelensis 197f 
Christoforus O. F. M. provinciae Dalmatiae 
vicarius 719a 
Chrodehildis, Chrothildis, regina Francorum 86 e, 
87 a-d, 387a 
327 d, 398 f, 
334 d, 837e 
1 Chrysogonus m. cultus in Tegernsee 763 e 
Cieconius (Leonardus) ep. Montis Alti 382e,353 de 
Ciculo (Paulus de) civis Aquilanus 701b 


Chrysaphius senator Melitinensis 


Cilly (N. de) prior monasterii Cassianensis, 104 e, 

105 e, 106 d 
Cirycus monachus stylita 931 e, 556 c, 508c 
Cirycus mon. Galesiota 551f 
Clair (Carolus) S. I. 733 b 
1 Clara (abb. Habendensis?) 411 ef 


1 Clara v. Assisiensis. Monasterium prope Biter- 


ras 108a 
Clarembaldus ep. Silvanectensis 942 c 
Clarembaldus dominus Vendoili 910 d 
1 Clarus ep. m. 2d 
1 Clarus presb. Primuliaci in Gallia 784-80 
1 Claudianus m. socius S. Hieronis 328 e, 332e 
1 Claudius m. 748-84 
1 Claudius Spoletanus 763 d 
1 Claudius Metenaci cultus - 763 d 
Claudius imperator 32 b, 3992 c, 359e 
Claudius Gothicus imperator 799 f 
Claudius togatus pro Nicetio 784a 


i Clemens I papa 341f, 342a, A98 c, 753e, 
194 a. Ecclesia Faventiae 291 b, 294 ad, 297a 
iClemens ep. Mettensis 3844d. Eius ecclesia 


Mettensis 384 b-d 
1 Clemens 876 f 
Clemens XI papa 741 f, 742d 
Clemens cognomen S. Willibrordi — 414 f, 415 e, 


416 abc, 427 f, 428 ac, 432 c, 434 a, 435 c, 441 a, 
448 d, 451 b, 453 b, 458 b, 459 bf, 461d, 465 a, 
471 df, 476 b, 477 b, 478 f, 479 a, 481 c, 482 df, 
453 d, 4857*9*, 492511, 499'5 

268 a 

33 af, 35 e, 37 b, 
Ál1c, 42 ae. 43a 


Cleor filia Iuthaeli 
Clitophon pater S. Galactionis 


Clitophon persona ex fabula 33 f 
t Cobhtachus filius S. Aedani 237a 
Coffinus (Claudius) chorarius Tricastinus — 349f 


Cognomerus tyrannus in Britannia 830 b, 831 af 
Coler (Albertus) 203a 
Colga seu Colganus pater S. Aedani 236 cf, 237 a 


t Colledocus seu Kenanus 58-60 
t Colmannus de Cluain-Credhail 94 f 
t Colmannus de Glenn Dealmhaic 94-95 


iColmanus peregrinus de Inis mo Cholmoic 
321 e, 322 ab 


Colmanus ab. Benchorensis 2523 ad 
t Colodocus — Colledocus. 
t Colum filius Aedi, de Cuil-Damhain 835 d 


t Colum filius Aedhi Curvi, de Cuil-Briuin 835 d 
t Columba v. m. Ecclesia Coloniae 667 f 
t Columbani 
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258 b 
t Columbus de Cuil-Bruin 834-35 
Columna (Hieronymus) S. R. E. card., archiep. 


Bononiensis 620c 
1 Comgallus 835 ab 
Comnenus (Isaac) imperator 539a 


Compagnonus (Pompeius) ep. Auximanus et 


Cingulanus 310 bc, 380 c, 383 de 
Compsinus (Iohannes) 833 e 
Conallus ep. Culerathin 835 d 


T Condedus mon. Fontanellensis A23 c 
Condeloeus mon. Rotonensis 128a 
Kovbiápng pater Cosmae inonachi 538 f 
Kovbóc, Kovtóg. Vid. Isaias et Lazarus. 

Coner (Mathias) decanus Epternacensis — 434d 
t Congellus discipulus S. Kenani 59a 


Cono S. R. E. card., ep. Praenestinus 
891 d, 900 be, 932 a, 933 cd 


T Conon m. 2948 b, 250 e 
Conradus, Cuonradus, Counradus, Cunradus, 
Cuno. 


t Cunradus m. socius S. Ernesti 617 e 
Conradus S. R. E. card., ep. Portuensis 3638 bdf, 

640 e, 641 abc, 642 bf, 643 bc, 650 c, 660 d, 662 e 
Conradus archiep. Coloniensis 643 d 
Conradus ep. Hildeshemensis 637 a 
Conradus ep. Mettensis et Spirensis, archicancel- 


larius imperii 636 d 
Conradus ep. Mindensis 653 ef, 654 a,671e 
Counradus ab. Zwifaltensis 612 f 
Cuonradus I rex Burgundiae 473 c, 19397? 
Counradus lll rexiBomanorum 608 b, 610 de, 


612 c, 613 b, 615 af, 616 a 
Conradus III dux Carentinorum 479 bc 
Conradus comes de Tremonia 640 ef, 655 c, 656 a 
t Constantinus I imperator 844 b, 969 b 
Constantinus IV Pogonatus imperator 82f 
Constantinus VII imperator 

859 ace, 861 bd, 870 b, 873 d 

Constantinus IX Monomachus imperator 
540 d, 576 c, 579 b, 600 b, 607 e 
Constantinus rex Britonum 824. Vid. Cysten- 


nyn. 
Constantinus 904 d, 525 f 
Constantinus avus Arthuri regis 220 b 


Constantinus pater S. Marci ep. Luceriae 54d 
. Constantinus Menae presbyteri filius ó30a 
Constantinus Barys dictus 540 d 


Constantinus Fendigaid — Cystennym Llydaw 


220 e 
Constantinus mon. Galesiota 902 e 
Constantinus $Aacxágq dictus 545a 
Kovtóg. Vid. Kovbógq. 
t Coras 2f 
t Corbinianus ep. Frisingensis 128 b 
i Coremarus ' 210c 


t Cornelius papa 672 d. Altare in ecclesia Colo- 


niensi S. Severini 672c 

" Cornelius Armenius mon. Galesiota 537 b 
Cornelius mon. Galesiota 9006 c, 525 e 
ti Corona 61 d, 369 e 


t Dachuluanus 95a 
Dacianus, Dalianus procurator Diocletiani 

239 f, 244, 245 ab, 246 abc 
t Dado — Audoenus 90 c 


Dagobertus I rex Francorum 268 a, 285 b, 395 cd, 
3906 c, 397 ef, 414ab, 416c 
Dagobertus II rex Francorum 395 d, 398a 
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i Coronati Quattuor mm. Romae 246 f, 748-84. T 
941f, 9422. Titulus Romae 7494, 795 cl, 
159 bd, 761 be, 762, 763 ae, 764 e 
1 Cosmas et Damianus mm. 760 e, 763a 
Cosmas mon. Galesiota 568 b 
Cosmas filius ro0 Kovbiápn mon. Galesiota 538 f 
Cosmas Hierosolymita mon. — 035 a, 575 f, 576 d 
Cosmas Philippicus mon. Galesiota 
904. e, 534 e, 566 d, 579e 


Cosmas Polites mon. Galesiota 560 d 
Cosmas mon. Galesiota 582 ce 
Cosmas mon. S. Lazari socius 006 c, 527 a 
1 Costianus pro Nicostrato 104 e 
Cotton (Petrus) S. I. 145 d 
t Crallo 224a 


Cremona (Ludovicus Valdina) patricius, presby- 
ter saecularis 198 d, 730 b, 732 b 
Crisolitus philosophus 776 ac 
* Crispinus et Crispinianus min. 941a, 942 ae, 
943 c, 944b. Monasterium prope Suessiones 
889 b, 890 ad, 900 f, 901 ef, 905 a, 910 e, 928 b, 
932 f, 933 a, 941 ab, 943 d 

467 c, 905 c 
252a 
6le 
253 


Crispus (— Sallustius) 

Critanus ab. Benchorensis 

Crivelli (Melchior) ep. Tagastensis 

1 Cromanus, Cronanus, ab. Benchorensis 

Crubthirfinta — Fintan. 

1 Cueufas Vallensis. Reliquiae 238 d, 239 e; cor- 
poris inventio 240 e. Ecclesia Barcinone 241 b; 
coenobium prope Barcinonem 3237 f, 238 be, 

240 aef, 241 a, 247 ad 


1 Cuillenus 94-95 
Cuilleun ep. ordinatus a S. Patricio 95a 
Culdei. Vid. Celidei. 

1 Culuanus 95 a 
1 Culuneus — Cuillennus 95 a 
Cunedda Wledig 403 e 
1 Cunegundis imperatrix 187 c 
i Cunera v. m. 429 ab 
i Cungarusseu Doccuinus 2 d, 403-407, 826 c 
1 Cunibertus ep. Coloniensis 414a 
Cüno, Cuonradus — Conradus. 

Küp EUAóvncog. Vid. Nicolaus. 

Curcuas 887 d 
Curte (To. Paulus a) praepositus Brixiensis 65d 
Custenin — Cystennyn. 

1 Cuthbertus ep. Lindisfarnensis 4 def 


Cyblim praepositus regis Meirchiauni 230 e 
i Cyngar — Cungarus. 

Cyriacus, Quiriacus. 

1 Quiriacus m. 248 b, 250 e 
Cyriaeus monachus '  óódc 
Cyriacus frater S. Hieronis — 327 a, 333 e, 335 f 
Cyriacus mon. Galesiota 564 ab 


Cyrillus ep. Antiochensis 791 b, 759 e, 760 ab, 
769 acdf, 770 ab, 778 ab, 781 ef, 784 a 
Cyrillus mon. Galesiota 504 d, 506 f, 524 e, 513 e, 
544 a, 577 b, 564 b, 585 a, 586 a, 597 b 


Cyrillus Scythopolitanus 325 bc 
Cystennyn Gorneu seu Corneu 403 e, 824 b 
Cystennym Llydaw 220 f 
Dagobertus III rex Francorum 467 e 
Dagobertus rex Francorum 

400 ae, 402 c, 464 b, 465 bc 
Dalassenus 577c 
1 Damianus in. Nicomediensis 744d 
Damianus Moslemorum dux 299cd 
Damianus 5077 c 


t Daniel 


954. 

1 Daniel Pataviae cultus | 853e 
Daniel ep. Kungresberiae 404 a 
Daniel hegumenus in Hossia 98 b 
Daniel Scetiota 552a 
Daniel mon. Galesiota 555a 


Danismannus(Malek Gházi Mohammed) princeps 
Persarum 159 cf, 160 f, 161, 162 d, 163 ac, 
165 cd, 166, 167, 168 ade, 179, 181, 182 


Dantes Alighieri 692 c, 693 b 
Datianus praeses — Dacianus. 
1 Datius ep. Mediolanensis 61 bd 


* David ep. Menevensis 95 f, 220 e, 222 c-f, 229 a, 
231 d, 234 f, 235 e, 824 d, 826 c 


Decius imperator 33f 
Della Valle proceres Faventini 292 f 
Delphinus (Iohannes) ep. Brixiensis 65d 
Delvaulx (Gulielmus) ep. Yprensis 262 b 


i Demetrianus ep. Chytraeus in Cypro 298-308 
Denckel (Hanns) 204 e 
1 Deodatus — Deusdedit. 
t Deodatus, Theodatus, ep. (Nivernensis] 

396 bc, 397 e, 400 b, 402 


Derochus pater Riwali 267f 
Derochus filius Riwali 268 a 
1 Deruvianus 404 a 
Desiderius Caroli presb. 349 e 
Despretz (Claudius) Atrebas 898 d 
De Stuyndere (Polycarpus) presb. 262 a 
1 Deusdedit papa 832-34 
Deusdedit ep. Mediolanensis 833a 
Deusdedit presb. tituli S. Praxedis — 832 f, 833a 
Deusdedit notarius 833a 
Deusdedit gener Felicis de Orticillo 833a 


De Vijk (Henricus) dominus de Northove, burgi- 


magister Bergensis 261e 
t Dewi — David ep. Menevensis. 
Dietel (Ulricus) 202c 
Dina soror S. Elisabeth, mater Deiparae 21e 
t Diocletianus m. Auximi 372b 


Diocletianus imperator 33 bf, 52 e, 239 f, 244 a, 
246 a, 326 e, 328 a, 335 b, 338 f, 751 bd, 757 cd, 
738 cd, 759 de, 760 ab, 761 ad, 765 bc, 766 acde, 
768 df,771acdf, 772 acdf, 773 abed, 774 acdf, 
778 ab, 776 ae, 777 ucdf, 778 acde, 779 ab, 780 b, 


782c,784 b. 


t Diodotus m. socius S. Hieronis 328 de, 332 d 
t Diogenes m. 7/505 d, 756a 
t Dionysius Areopagila a Gregorio Cyprio lau- 

datus 907 e 


Eberhardus mon. Fürstenfeldensis — 183, 184 b, 
207 bde, 209 c 
1 Ebertramnus 958 b 
Ebirch (Hermanin) 202f 
Ebroinus comes 468a 
Ecbertus mon. Scheidensis 676 b 
Ecco de Repgow 761e 


t Ecgberctus, Egberlus, Hecbertus ... ep. in insula 
Hiensi 414 cd, 415 a, 418 d, 421 f, 426 ef, 439 d, 
463 c 

Ecgberclus... Egbertus... archiep. Eboracensis 
744 f, 745 a, 836 b 


Echeberlus presb. 421 abc 
Eckardus presb. de Serchere 674 b 
t Edgarus rex Anglorum 233 «, 235 e, 406 b 
t Edmundus rex Angliae 763 b 
Egisrik discipulus S. Willehadi 846 a 
Eilbodo monachus 283 d 
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t Dionysius ep. Parisiensis 450 a. Monasterium D 


prope Ambianos 899e, 935 b; prioratus apud 
Piceium castrum 901 ab 
Dittaiutus (Carolus Marcellus) canonicus Auxi- 


manus 3682 cd, 383 d 
t Doceuinus, Doccunus, Docguinnus.. — Cun- 

garus. 
Docuinus ep. Landavensis 404 d 
Dohetwalus frater S. Winnoci 268 a 
Dolianus Bulgarus 578 ef 
Dometius — Domitianus 822b 
1 Dominator ep. Brixiensis 65-67 


1 Dominicus conditor Ord. Praed. 123 f. Ecclesia 


Taurinensis 684 b, 686 d 
1 Dominicus ep. Brixiensis 65b 
Dominicus Castiglioneus O. F. M. 744 d 
Dominicus de Gonissa O. F. M. 721 f, 722b 
Domitianus coniux S. Matronae 786, 787 abc, 


189c, 791aef, 792a, 795 de, 797 b4f, 803 d, 
813 c, 814 a, 816 c, 817, 819 bf 

1 Domnica 27 d. Monasterium Cpoli 27d 
1 Domninae monasteria duo 97 d 
1 Domninus et soc. mm. Caesareae 46-592, 198 b 
1 Donatus m. cultus Beneventi 504c 
1 Donatus m. 128 b, 391 e, 748d 
Dorothea Leonia abb. S. Christinae Bononiensis 
690 c 

1 Dorotheus m. socius S. Hieronis 328 e, 332e 
* Dorotheus m. pro S. Auxentio in graecis syna- 
xariis nominatur 48 d 

1 Dorotheus presb. mon. Galesiota 562a 
Drivonus Boneyronis notarius, viceballivus Tri- 


castinus 350 d 
Droctoaldus ep. Autisiodorensis 744 e 
Drogo ep. Tarvannensis seu Morinensis 256 a 

281 d, 289a 
Drogo mon. Bergensis 255 f, 256 abc, 275 ac, 
282 f, 283 c 

Dubillard ep. Corisopitensis 262 f 


1 Dubricius ep. Landavensis 220 be, 221 a, 929 p, 
227 cd, 230 b, 234c, 235a, 408 ce, 407, 


824 df 
t Ducitius m. socius S. Hieronis 328 d, 332 d 
Dürner 189a 
t Dulia, Dulius — Iulia, Iulius 128 bc 
Duns Scotus (Iohannes) O. F. M. 746 
Duny (Maria de) abb. Calensis 88 ab 


Dyalta uxor Laurentii Bernardi de Auximo 
378 d 


Eiselin (Georgius) mon. Zwifaltensis et prior in 
Mochenthal 608 f, 609 b 

Ekehardus, Ekardus, mon. Epternacensis 481 f, 

482 c, 50099. 
Ekkehardus IV ab. Sangallensis 419e 
1 Eleozimus (al. Leontius) m. Otriculensis 

321 ef, 322f 
1 Eleutherius m. o4 b 
Eleutherius patricius et cubicularius Ravennas 


833 b, 834a 
1 Elian Ceiniiad 825a 
Elias mon. Galesiota 585c 
Elias avunculus S. Lazari 909 b, 518 a 
Eliezer avus S. Ioseph 91e 
Elifrandus rex Langobardorum 297a 


t Eligius ep. Noviomensis 85, 86 a, 114 a. Altare 
Novigenti 915e 
Elinandus ep. Laudunensis 911d,912a 
t Elisabeth 


F 


IN TOMUM Ill NOVEMBRIS. 
A 1 Elisabeth mater lohannis Baptistae. Vid. Za- 


charias. 
Elisabeth abb. ad S. Thomae prope Kyllburg 
O. Cist. 661f 
Elisabeth Cueto O. Cist. 9e 
Elisabeth de Wans monialis 2e 


Elisabeth, Helisabeth, mater S. Godefridi Ambia- 

nensis 907 b, 908 b, 917 f 
Ellinger (Chüntz) 202c 
t Elzearius de Sabrano 745 cd 


58b 
3d 


Emelina monialis Calensis 
1 Emericus Ungarus 
1 Emeterius, Emiterius, agricola 
244 cdef, 215 a, 246 bcde 
907 b,917c 
108 b 
844 d 


Emma matertera Adonis 
Emmanuel de Lima O. P. 
Emnmniggus comes in Saxonia 
Emmo ep. Senonensis 85 de 
Emo ab. Floridi Orti 640 c, 641 c 
t Enda, Endeus, Enna, ab. Araniensis 

824 e, 826 b, 828 d 
Endorffer (Ulricus) 199 c 
t Engelbertus archiep. Coloniensis 623-84 
Engelbertus III de Marca archiep. Coloniensis 

644 bc 

Engelbertus ep. Osnabrugensis. Vid. Altena. 
Engilbertus filius Gaotberti 467 f 
1 Englatius ep. in Scotia 2e 
i Enna — Enda. 
1 Ennatha m. Diospoli in Palaestina 
1 Enora uxor S. Euflami 


46c,47a 
133a 


Eocus 268 a 
t Epiphanius m. 9f 
1 Epiphanius m. 248 b, 250 e 


1 Epiphanius m. socius S. Hieronis 328 e, 532e 
1 Epiphanius et Isidorus mm. Vesuntione 128 cd 
T Epiphanius ep. Salaminae 305 a 
1 Episteme m. 33-45 
t Eraclianus — Heraclianus. 
Erbin proavus S. Kebii 
Ergesius — Argesius. 
Erhardus (2 Eberhardus?) mon. Fürstenfel- 
densis 183 f, 197 b 
Erkanboldus vicedominus Bergensis 277a 
Erkhendrudis abb. Romaricensis 400 b 
Ermentheus ep. Aurelianensis 70 a, 76 e 
Ernaldus ab. S. Crispini Suessionensis 944 e 
t Ernestus ab. Zwifaltensis 608-17 
Ernestus primus ab. monasterii Neresheimensis, 


824 b, 825 c, 828 a 


612a 
Ernestus dux Bavariae 199a 
Escariena (Anna de) 115f 


Esther filia Ioseph, soror Diii 21b 
Ethelic, Ethelicus, Ethelich, rex 894e, 826 a, 828 c 
Ethne neptis Eugenii regis, mater S. Kenani 59 af 
Euche S. Matronae socia 781 c, 801 d, 819 b 
t Eudocia monialis Romae in coenobio S. Caeci- 


liae 128 d 
Eudocia Mauricii uxoris soror 879 ef 
t1 Euflamus 132-38 
t Eugebotto m. 617 e 


Eugenia S. Matronae magistra 
792 cd, 793 b, 794 ef, 807 a, 814 abd, 815 a, 822c 


786 c, 791 df, 


F 


t Fabianus papa. Reliquiae Homae 

Fabianus iudex 

Fadulphus (Ioseph Salustius) ep. Asculanus 
147 def 


757 b 


959 


i Eugenius m. 948 b, 250 e 


t Eugenius m. Monasterium Trapezunte 502e 
t Eugenius m. socius S. Hieronis — 328 d, 332d 
t Eugenius ab. cultus Mediolani 61d 
t Eugenius ep. cultus Viancii 393 c, 324 bce 
Eugenius III papa 610c,615a 


Eugenius IV papa 391 d, 695 e, 696 d, 6938 a, 
701 b, 704 acef, 705 cde, 706 abd, 707 c, 708 f, 
709 f, 716 f, 717 abdf 


Eugenius dictus rex Britanniae 509a 
Eulogia S. Matronaesocia 789 af, 790 d, 812 ab 
Eumahelus 208 a 


Euphemia uxor Anthemii imperatoris 
181 d, 789 b, 805 bd, S06 b, 320 b 


Euphemia quaedam 877 d 
1 Euphrosyna v. Alexandrina 858 a, 850 f 
i Euphrosyna iunior v. Cpoli 858-89 
Euphrosinus miles Tarvisii Jó8 a 


Eupraxia, olim Irene dicta, mater S. Lazari 507 b, 
523 b, 558 b. Eius monasterium 507 b, 570 a. 
Vid. Irene. 


t Eupsychius conf. Caesareae 48 d 
t Euras, Eurasius, Eurus 2 f, 53 ef 
t Euriala, filia luthaeli 2608 a 
Euricus rex Wisigothorum 240 bc 


Eurippius, Eurippus, Herpius (pseudo-), discipulus 
S. Iohannis Baptistae 16 e, 17 e, 92f 
t Eusebius m. Nicomediensis 

127a, 128 d, 321 f, 745a 
t Eusebius m. Tarracinae 32-33,55b 
Eustachius Il comes Boloniensis 907 c 
t Eustasius in. Nicomediae 1928 de, 329 a, 745 ab 

Eustathius ep. Chytrensis, dein Salaminae 
298 af, 299 ab, 304 abe, 305 adef 


Eustathius To0 Mira 540 b 
t Eustochiae ecclesia Auximi 374 e 
1 Eustochium Patavina 394 e 


Eustorgius II ep. Mediolanensis 61 cde. Ecclesia 


Mediolani 61ab 
Eustorgius ep. Lemovicensis 319 f 
1 Eustratius m. Oratorium Cpoli 881 c, 885 b 


i Euthymius presb. 325 b. Monasterium Hiero- 


solymis 905 e, 508 a, 51d e 
i Euthymius ep. Madytorum 507 e 
Euthymius ep. Ephesinus 542d 
Euthymius mon. Galesiota 552b 
Euthymius pater Nicephori oó4la 


Euthymius Nicolai protospatharii filius 888 a 
Eutolmius gestorum SS. Galactionis et Epislemis 


scriptor 33 c, 34 a, 88 e, 41 d, 44 a, 45e 
T Eutropius 346 c, 349 b 
t Eutychius m. socius S. Hieronis — 328 d, 332e 
Eutychii monasterium Cpoli 789 e 
Everardus sacerdos de Suelme 676 d, 677a 


i Evergislus, Evergillus, ep. Coloniensis 
662 b, 665a 
t Evurtius ep. Aurelianensis. Monasterium Aure- 
lianis 345 a 
1 Ewaldi, Heuualdi duo 
415 abc, 425 f, 440 c, 835 f 


T Exanthus m. apud Novocomienses 159 c 
Eymerieus (Nicolaus) O. P. 686 d 
Ezechiel propheta 9 f, 29d 
763d t Faelanus hibernus 94-05 
1 Faganus 404a 


Farfan de los Godos (Graziana) uxor Francisci de 
Saldivar 125a 
Farulfus 


D 


4 
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Farulfus archidiaconus Faventinus 290 a 
t Fedbaria v. 198 e 
Fedrolf (Hanns) | 203 b 
Feidhlimidhus Rechtmar rex Hiberniae 834 f 
1 Felicissimus m. 7505 d, 756a 
Felicius ep. Treverensis 62 e, 63ab 
Felicius ab. S. Maximini Treverensis 63b, 64a 
t Felix m. 54c 
i Felix m. (ter) 755 d, 756 a 


i Felix presb. in castro Bilibiensi 211-19. Eccle- 


sia in monte Aucha 217 f 
t Felix mon. Fundanus 236 
t Felix de Meda v., abb. Ord. S. Clarae 198e 


t Felix presb. Nolanus m. Ecclesia Mettensis 


383 f, 384 c 
1 Felix m. Terracinae 32-33, 5b b 
i Felix ep. Thibiucensis m. 161 a 
i Felix m. Tonizae in Africa 131 
Felix ep. Treverensis 62 e, 63ab 


Felix Gramnelenus — Chramnelenus dux. 
Felix de Orticillo 833a 
Fell (Georgius) S. I. 132 f 
Ferdinandus Bavarus archiep. Coloniensis 644a 
Ferdinandus V rex Hispaniae 239 a 
Ferdinandus I rex Siciliae el Neapolis 
| 716 be, 717 e 
Fernandez (Franciscus) notarius apostolicus O. P. 
124 e 
Fernandez de Velasco (Ignatius) comes oppidi 
Haza 212e 

Ferreri de Querio (Thomas) ep. Tiatirensis 
684 f, 685 a 
t Festus m. 755 d, 756 a 
t Fibicius ep. Treverensis 62-64,322 b 
Fibicius ab. S. Maximini Treverensis 603 b, 64a 

Figueroa (Iohannes de) Limae gubernator 


116 e, 119f 
Fillenbacher nobilista 189 e 
t Finchannus hibernus 834-35 
t Finn-Cainner 95 d 
Fintan Crubthir — 824 e, 826 bde, 825 def, 829 a 
t Fintanus hibernus . 329 ab 
Fintanus pater Cainerae 95 d 
Fionnachta rex Hiberniae 94 f 
Firmilianus praefectus P alaestinae 46c 
t Firminus ep. Ambianensis m. 897 cf, 898 a, 


916 a, 918 c, 924 cef, 925 adef, 927 a, 928 ab, 
930a, 933d, 938ce. Ecclesia Ambianensis 


918 e, 919 c, 939 e 
Firmonibus (Iohannes de) de Firmo ep. Firma- 
nus 371d 


Flaminius (Iohannes Antonius) scribit Vitam 


S. Aemiliani 290 e, 291 a 
t Flannanus hibernus 94-95 
Flavianus praefectus Palaestinae 46 b 


t Florentius ep. Árgentinensis | 305-403, 745 b 
t Florentius m. Auximi 370. b, 372 b, 380 c 
t Florentius presb. in Glonna Monte. Monaste- 


rium Salmuriense 210 b, 211d 
Florentius I comes Fresiae 479a 
t Florianus et socii mm. 249 bde 


i Gabriel archangelus 6 b, 16 f-17 b, 22 d, 882d 


Monasterium Rodense 659a 
Gabriel monachus 575 e, 584 d 
Gabriel princeps Armenus 161c 
Gabriel cubicularius 886 a 


Gabriel de Verona O. F. M., S. R. E. card. 
688 e, 712 c, 716 e 
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1 Florinus. Ecclesia Confluentina 
iFlorus et Laurus mm. 7952 e. Ecclesia Cpoli 


877 b 
Florus martyrologus 796 f 
Folcardus presb. Bremensis 844 d 


Folchinus Bersator praepositus Taurinensis 655 e 
1 Folcuinus ep. Morinorum 259 ef 
Foresta (Iosephus Ignatius de) ep. AÁptensis 


311d 
1 Fortis m. in Africa (?) 128 e 
t Fortunata, Fortunatus m. 128 be 
t Fortunatus m. 359 f 


Fortunatus presb. SS. Quattuor Coronatorum 
761c 

Fortunatus promissa martyribus solvit 52 c,52 f 

Fortunatus (Venantius) 350 f 

Fosite, Fosete, numen Fresonum 442 a, 466 c 

Fotinus — Photinus. 

Fracanus, Fraganus, pater SS. Guethenoci, Iacobi, 


Wingualoei 96 ef, 98 « 
Franceschini (Balthassar) pictor 733 c 
Francilio 386 e 
Francionus (Simon) canonicus ÀÁuximanus 

382 d, 383 d 
t Francisca ab Ámbasia 3a 


t Franciscus Assisiensis. Eeclesia Arretii 763 e, 
765 a; conventus in vico Aglono 694 f; conven- 
tus Aquilae 697 d, 707f' ; conventus Perusiae 
692b; conventus Mediolani 713 e, 714 c; con- 


ventus Romae trans Tiberim 711b 
i Franciscus de Hieronymo S. I. 735b 
t Franciscus Xaverius S. I. 735 b 
Franciscus a Cropanio O. F. M. 3b 
Franciscus de Pavia O. F. M. 704 d 
Franciscus de Pizulo O. F. M. 707 e 
Franciscus de Rieti O. F. M. 687 c 
Franciscus I rex Franciae 349 a 
Fredericus — Fridericus. 
Frenutsperger nobilista 191d 
Freyberger (Hermannus) 159 e 
Freyberger (Thomas) 189 e 


Fridericus IL archiep. Coloniensis. Vid. Monte. 
Fridericus I imperator 647a 
Fridericus IL imperator 630 e, 632, 633 ad, 635 c, 
636 bde, 637 bde, 638 abd, 639 a, 647 def, 
648 bd, 652 d, 662e 
Fridericus de Altena, comes de Isenberg 624 de, 
625 ab, 640 de, 6414d,642 bdef, 643 ac, 646, 6515, 
652, 653, 654 be, 655, 650 bde, 657 a, 658 c, 660, 
661f, 662 df, 663 bde, 664 ad, 665 a, 678 c 
Fridelo, Frithelo, miles, dein mon. Epternacensis 


458 e, 480 d 
Friessen (Haintz) 202 b 
Frithelo advocatus Epternacensis 479 d 


Frodo pater S. Godefridi Ambianensis 907 be 
Fulbertus ep. Carnotensis 139 e 
Fulco presb. S. Remigii ÀAmbiauensis 934 de 
Fulco frater S. Godefridi Ambianensis 907 e 


Fulco Richin comes Andegavensis ac Turoniae 


dux 393 d 
t Furadhranus, frater S. Aedani 931a 
Gaissli nomen daemonis 201d 
i Gaius papa 153 d, 757 e, 760 b, 78& e 
t Galaction m. 33-45 
Galaction mon. Galesiota 502 e 
Galaction caecus mon. Galesiota 509 f 
Galaramnus — Waleramnus. 
Galauffer ( Erhardus) 200 e 


Galenus 


635 e D 


A Galenus medicus 


IN TOMUM IlI NOVEMBRIS. 


306 e 
Galerannus — Waleramnus. 

Galerius imperator 328 a, 759 f, 760 b, 761 d 
Galletti (Petrus) S. I. 133 € 
Galluzzi (Franciscus Maria) S. I. 

129 e, 731 def, 732, 733 ab 
Galtandus — Waleramnus 141 f 
Galterius, Gualterius, Walterius, Walterus, Wal- 

therus. 


i Waltherus m. socius S. Ernesti 617e 
1 Galterius ab. Stirpensis 318 cdf, 317c 
Walterus ep. Karleolensis 638 f, 682-84 
Galterius ep. Magalonensis 106 b 


Walterius archidiac. Tarvannensis 
890 f, 891 b, 940 e 
Waltherus cantor de Vogehweide 
637 bc, 642 b, 660 f, 683 c 


i Galumas — Caiumas 948 b, 250 e 
Garsenda Aptensis tertiaria O. S. F. — 745 cde 
Garsia ep. Alabensis 216 b 


Gartzwiler (Hilgerus) canonicus Monasterii Ei- 
fliae 626 c 
Gast (Ludovicus de) oeconomus Tricastinus 350 d 


t Gaucherius prior Aurelii 145 bd 
Gaudentius ep. Brixiensis 67 d 
t Gaudia — Gaudius 148d 
t Gaudius — Claudius 322 b, 393 d 
Gaufridus ab. Clarevallensis 745 e 


Gaufridus Virdunensis mon. Clarevallensis 198 f 
Gauslinus ep. Patavinus 390c, 353 cdf 


Gavolti (Hercules) S. I. 742a 
t Gebetrudis abb. Habendensis 409-13 
Geilinus comes Valentinus 310 d 
i Gelasius papa . T93 d, 784 e 
t Geminianus ep. Mutinensis 241 e, 243 bcd 
|. 1 Genesius ep. Lugdunensis 92 d 


Genevés (Stephanus) ep. Tricastinus 343 d, 344 ad 
Gentilibus (Ruffinus de) O. P. 685 f 
t Geoffridus — Godefridus 900 f 
t Georgius m. 507e, 551bc. Ecclesia Calensis 

86e, 87 cd, 88b; ecclesia Pitverensis 68 d, 

70 bc, 79e. Miracula Pitverensia 68 cdf, 78-79 
i Georgius m. 948 b, 250e 
Georgius presb. in Malpadea 519 b, 526 b 
Georgius monachus perperam dictus pro agricola 


788 d, 822 f 
Georgius notarius 905 b, 510 a, 518 e 
Georgius saecularis 904 e, 538 c 
Georgius.Canis dictus 5040 c 
Georgius, postea Gregorius, Cyprius 907 e 
Georgius Galesiota 202 f, 503 a 
Georgius filius lohannis Libani o03Se 
Georgius frater S. Marcianae 97 bde, 58 b 


Gepa filia Cuonradi I regis Burgundiae 473c 
t Geraldus ep. Biterrensis 104-108 
Gerannus avus S. Kebii 894 b 
i Gerardus ep. Tullensis 411 e, 412e 
Gerardus ab. Epternacensis 42] abc 
Gerardus ab. Luxoviensis 412f 
Gerardus ab. Novae-Vallis in Suecia 3b 
Gerardus Il! (a4. IV) comes Gelrensis 637 c, 

646 e, 6607 d 
Gerardus cones 204 e, 255 a, 259 e, 266 cd, 

271 cd, 989 c 


Gerardus de Horne 658 ef, 663 e 
Gerardus, prius dictus Odacar, conversus Cam- 


pensis 672a 
Gerardus de Randenrode 673 d 
Gerasimus monachus 5508 f, 559 ae, 561c 
Gereint, Gereontius 825 c, 828a 
Gerento pater Catovi 267 f 


Gergesius. Vid. Argesius. 
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t Gericus cohf. Gerreshemensis 102-104 
1 Germanus ep. Autisiodorensis — 220 b-e, 2229 d 
t Germanus ep. Parisiensis 72 d, 430a 


Germanus mon. Galesiota — 504 d, 553 «df, 572 de 
1 Gernadius — Gervadius. 


Gerrichus comes anno 880 occisus 103a 
1 Gertrudis abb. Nivialensis 458 c, 46 b, 478 a, 

497 864 
Gertrudis abb. Gerreshemensis 646 f 


Gertrudis (marchionissa, socrus Lotharii ducis 


Saxoniae?) 141 b, 173a 
Geruth (Haindel) 202e 
t Gervadius in Scotia 855-56 


t Gervasius et Protasius mm. Ecclesia Romae 


373a; ecclesia Suessionensis 941f 
Gerwalus Bremensis 8644 d 
t Gestinus 132-38 
Geyr (Eber?) 203 c 


Ghilinus (Blasius) ab. maioris monasterii S. Am- 
brosii Mediolanensis 709 def, 710, 711a 
t Gigantius m. socius S. Hieronis 398 d, 332 d 
t Gildas Sapiens historiographus 920 c, 299 c, 
229 a, 231 de, 234 f, 235 c, 829 cf, 830 cf, 831 
Giraldus Maunerii capellanus S. Restituti 
2343 c, 349 e 
Girardinus ep. Humanatensis 368 a 
Giraudus de Claromonte 343 b, 349 e 
Giraudus (Petrus et Dionysius) chorarii Tri- 
castini 349 f 
Girvinus, Gervinus, ep. Ambianensis 
916 f, 924 b 
Gisela imperatrix uxor CuonradiIl — 473 c, 493979 
Gisilbertus comes Luxemburgensis 179e 
Gisillerus, Gisilbertus, famulus Friderici comitis 
de Isenberg ' 650 de 
Gisla soror S. Engelberti 646, 651 f 
Gislebertus magister officiorum in ecclesia Am- 
bianensi 920 a 
Gislebertus mon. S. Mariae de Novigento 
890 e, 912 cd 
Gislebertus socius S. Godefridi Ambianensis 
| 890 e, 891 a, 906 e 
t Gislenus ep. 128 f, 129a 
Gisoaldus, Gosoaldus, paenitens Arvernus 


80e, 81b 
Giuli (Aegidius) S. I. 741f 
Gleissenthwlff tyrannus 189 e 


Gleucippe mater S. Galactionis 
33 af, 35 e, 36 bd, 37 ade, 41c, 42, 13 abc 
Glyceria cognata Theodorae imperatricis 
860 f, 879 bd 
t Goar 63, 853 ef. Cella S. Goaris | 853 def, 854 c 
t Gobbanus hibernus 94-95 
i Godefridus ab. S. Mariae de Novigento, dein 
ep. Ambianensis 889-944; dictus Godefridus 
d'Ally 896 f 
Godefridus ab. Bergensis 060 a 
Godefridus ab. S. Quintini de Monte 
902 f, 907 c, 908 b, 911 e, 912a 
Gothefridus ab. Zwifaltensis 612f 
Godefridus de Bullionio rex Hierosolymilanus 
907 c 
Godefridus comes de Arnisberg 652 e, 674 cf 
Godefridus famulus Friderici comilis de Isenberg 
656 e 
Godefridus, Gaufridus, famulus S. Godefridi 
Ambianensis 918 d, 927 bd, 928 f 
Godonus (Claudius) chorarius Tricastinus |349 f 
t Godwinus ab. Stabulensis 3b 
Goislenus ep. Suessionensis 
896 a, 901 de, 925 c, 942 b, 944 e 
Goldie (Franciscus) S. I. 193 b, 734 d 
1 Gonsaldus 
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t Gonsaldus erem. 80-82 
Gonzaga (Franciscus) minister generalis O. F. M. 


688 f 

Gonzales (Thyrsus) praepositus generalis S. I. 
725 e, 726 c 
Gorhelus 268a 


Gorzano (Clemens de) 68i c 
Gorzano de Taurino (Obertinus de) vice-castel- 

lanus Secusiae 684 c 
Goswinus canonicus Coloniensis 624 e, 665 be 
Gothefridus — Godefridus. 


Goto (Ioh. Bapt. de) ep. Tartiburensis 147e 
Goudequin (Iohannes) prior S. Lazari 88c 
t Goudnon 96 a 
Gouin (Iohannes) canonicus Pitverensis — 70 bc 
Gozelo I dux Lotharingiae 479 b 
Gozwinus custos ecclesiae Coloniensis 665 e 
Grabfelder 201a 
Gracianus procurator Diocletiani 244 acde, 
245 b 
Gradlonus, Gradolonus, Britanniae rex vel dux 
96 e, 100 b 
Gráfin (Katherina) 201a 
Gramnelenus — Chramnelenus. 
Granerie (Iacobus) presb. Tricastinus 350a 


Gratarola (Alexander) cubicularius S. Caroli Bor- 


romaei 65e 
Grauenberg (Wilhelmus de) nobilista 194 b 
i Gregorius m. 3d 
i GregoriusTI papa 187 c, 558a 
i Gregorius II papa 417 c, 493711 
i Gregorius catholicus Albanorum 24 d, 26d 
i Gregorius ep. Alexandrinus 3 bc 
i Gregorius Illuminator 24 d, 26 ef 
i Gregorius ep. Lingonensis 3 d, 199a 
i Gregorius ep. Nicopolitanus 67 e, 70c 
1 Gregorius theologus 880 e 
1 Gregorius thaumaturgus 890 e 


i Gregorius Turonensis 

3295 e, 360 f, 362 a, 388 f, 390 cd 
i Gregorii monasterium 585a 
Gregorius 1X papa 763a 
Gregorius XI papa 685 d 
Gregorius XIII papa 619 bcd 


t Habramius m. 248 b, 250 f 
Hacker (Hanns) ^. 308e 
Hackerin (Anna) 199f 
Hadrianus — Adrianus. 

Hagelstain (Peter) 203 d 
Haimo pater Roberti principis 233 e 


Hainricus — Henricus. 
Hananael pontifex ludaeorum 
t Harlindis abb. Eikensis 


8c 
423 a, 429 ce 


Haroldus O. F. M. 687 d 
Harthamus ep., ab. Medolacensis 852 de 
1 Hartwicus ep. Salisburgensis 746 a 


Havydis monialis Suessionensis, filia Vivetae 
913 b 
194 a 
191d 

429 ac 


Hawser vir bavarus 
Haydenreld (Dietricus de) 
Hedenus dux Thuringiae 
Heinricus — Henricus. 
Helbertus prior Lehunensis 942 d 
i Helena imperatrix 155 e, 515 e. In via Labicana 
sepulta dicitur 794 f, 7559 a 
t Helena v. Ord. S. Clarae Patavii 3d 
Helena coniux Constantini VII 8j3e 
Helena filia Romani imperatoris 880 f 
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Gregorius Cyprius patriarcha Cptanus scribit D 


vitam S. Lazari 503 a, 507 ef, 508 ab, 588 c 
Gregorius ab. Einsidlensis 745 ef, 746 a 
Gregorius pater Cyrilli, mon. Galesiota 506c, 524 e 
Gregorius mon. Galesiota scribit Vitam S. Lazari 

903 a, 904. abc, 505 a, 506 f, 559 f, 605 e, 606 a 
Grepner (Chüntz) 198 d 
Grignoux (losephus Armandus) ep. Bellovacen- 

sis, Noviomensis et Silvanectensis 408 e 

Grillus (Marcus Antonius) archipresb. Brixiensis 


65 de 
Grimaldus monachus 2129 bc 
Grimoaldus rex Langobardorum 291 d 
Grincler (Jórg) 204 f 
Grossi de Balons (Petrus) ep. Gratianopolitanus 

349 c 
Guaffridus ep. Bellovacensis 899 df 
Gualterius — Galterius. 
Guarmundus — Wermundus. 
Guda electa abb. Gerreshemensis 646 f 
Guelfi (Franciscus Maria) S. I. 74le 
Guen coniux Fragani 98 c 
Guen filia Iuthaeli 268a 
Guenmaelus 268 a 


Guermundus — Wermundus. 

t Guesnoveus ep. Leonensis 

1 Guethenocus 

Guibertus ab. B. Mariae de Novigento 
889 bce, 891 a, 901 bc, 907 f, 924 cf 


96 a 
96-102 


Guibret 108f 
Guido — Wido. 

t Guigo I prior Cartusiae 931 cf, 933 ab 
Guilelmus — Willelmus. 

Guisbertus prior Bebenhusanus 3229 c 
Gulielmus — Willelmus. 

Gumpenperger (Iohannes) 199a 
Gundran (Hanns) 203 f 
Gunfredus ep. Volaterranus 310a, 312df 
1 Gusmaeus m. Grabedonae 741 d 
Gwen mater S. Kebii 824 e 
t Gwenfaen v. in Wallia 95 
t Gwyngenau frater S. Gwenfaen 95 f 
Gwynllin pater S. Cadoc 220 b 
Gyngyrus de Caer Gawch in Menevia 824 e 


Helena Artavasdina 882 de 

Helias ex praefectis 802 e 

Helom 268 a 

Helvidis monialis Suessionensis, fila Vivetae 
913 b, 942e 

Henricus, Heinricus, Hainricus. 

1 Henricus seu Emericus Ungarus 3d 


Henrieus de Mulenarke, archiep. Coloniensis 
623 e, 625 f, 640 b, 642 a, 643 b, 644 b, 259 bd, 
663 e, 665 b, 670 d, 671e, 681d 


Henricus ab. Heisterbacensis 660a,671a 
Henricus ab. Himmerodensis 674 d 


Henricus ab. S. Mariae de Novigento et S. Remi- 
gii Remensis 902 bc, 907 f, 911 d, 912 c 


Henricus ab. S. Quintini de Monte 932 d 
Henricus decanus ruralis Tulpiacensis 669 e 
Henricus prior monasterii Bergensis 657e 


Henricus mon. et cellerarius Himmerodensis 
640 a, 655 f, 657 abcd 


Henricus mon. SS. Crispini Suessionensis 941c 
Henricus O. P. Vratislaviae 322 cd 
Henricus III imperator 473 c, 479 b 
Henricus IV imperator 473 c, 493*'8 
Henricus V imperator 931a 


Henricus 


A Henricus VI imperator 
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647 d 
Henricus (VIT) rex Romanorum, filius Friderici II 
imperatoris 629 c, 636 bed, 637 ef, 638 cd, 
639 ab, 640 e, 648 d, 660 a 

Henricus II rex Angliae 662 d 
Henricus III rex Angliae — 638 ef, 639 abc, 682a 
Henricus I rex Francorum 906 a 
Henricus VI dux Bavariae 458 c, 480 b, 498?* 
Henricus VII dux Bavariae 479a 
Henricus VIII Superbus, dux Bavariae — 612 bc 
Hainricus dux Bavariae (t 1450) 199 a, 202e 
Henricus I dux Brabantiae (al. Lotharingiae) 
639 c, 649 d, 667 d 

Henricus comes Gelrensis 645 e, 646 
Henricus comes de Monte, IV dux Limburgensis 
646, 648 ac, 649 bc, 657 d, 659 ae, 663a 

Henricus I comes palatinus Luthariorum 477 bc 
Henricus dux Saxoniae 647 a 
Henricus comes Swerinensis 637 de, 638ab,642 a 


(Henricus) cancellarius Londoniensis 683 de 
Henricus de S. Albano 684 a 
Henricus de Kalemunt 668a 


Henricus de Zudenthorpe civis Coloniensis 682 c, 
683 f 
1 Heraclianus, Eraclianus, ep. Pisauriensis 243 d 
Heraclius imperator 9248 de, 249 ad, 249 c, 250 f 
Herbertus archidiaconus Tarvannensis ^ 890 f, 
891 b, 940 d 

1 Herculanus, Herculianus, ep. Perusinus m. 
129 a, 392 d 
Heredia (Gonsaldus Fernandez de)ep. Barcino- 
nensis 238 f 
Heremarus de Wormhout nobilis vir 257 def, 
259 b, 264 a, 268 e, 286 d 
Herenbertus Rennekoie 653 f, (655 e primo loco ?), 
656 a, 656 de (?) 

1 Heresuid regina Orientalium Anglorum 

86 bde, 87 ef 
467 f 
273a 


Heribaldus clericus 

Heribertus I comes Viromandorum 

Herimannus — Hermannus. 

Herinbertus (Herenbertus) de Swerten ^ 655 ef, 
656 a (primo loco), 656 de (?) 


t Hermagoras m. 309 f 
t Hermelandus ab. — 386 b, 387 e, 391 d, 393 bef, 

394 ac 
t Hermannus Iosephus 625 d, 627 f, 681 
Hermannus miles de Glibach 665 bc 


Hermannus de Salza magister hospitalis Teuto- 
nicorum 638a 
Herimannus comes Saxo 851a 
Hermannus Nobilis advocatus archiepiscopi Colo- 
niensis 673e 
Hermannus de Lechenig ianitor S. Engelberti 


670 def, 671a 
Hermannus de Lippia 652 e 
Hermenarius prior Lochensis 393a 


Hermenegildus mon. Gallaeciensis 3d 
Hero filius Trebetae 492 539 
Herodes rex 8 c, 10 e, 12-14 c, 16 a, 18 5-19 c,93 d 


Herodes filius Antipatri 21c 

Herpius. Vid. Eurippius. 

Herveus nomen simulatum S. Godefridi — 918 c, 
923 d, 924 ae 

1 Hesychius m. socius S. Hieronis — 328 d, 332d 

Heynsberg (nobilis vir de) 602e 

Hieremias propheta — Ieremias. 

Hieremias Iberus mon. 042 d 


1 Hieron et soc. mm. 325-38. Sacellum in pago 
Codessane 3209 a 


Novembris Tomus 111. 
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t Hieronymus presb. 476 c. Conventus O. F. M. 

Eugubii 701f 
Hieronymus ep. Forosemproniensis 763 f 
Hilara monasterii hegumena Emesae 787 a, 796 a 
1 Hilaria filia Zenonis imperatoris 859 f 
Hilarionis monachi monasterium prope Ephesum 


506 a, 519e 

Hilarion Mediolanensis scribit de S. Prosdocimo 
304a 

t Hilarius m. socius S. Hieronis 398 d, 332 d 
1 Hilarius ep. Patavinus 322 de 
1 Hilarius ep. Pictavensis — 449 e, 824 f, 825 acf, 
828 b 

Hilarius monachus 505 f, 519 c 
1 Hilarus papa 367 a, 369 a 
t Hilda abb. Streanaeshalcensis 86 be, 87 ef 


t Hildegardis (al. Hildegundis) abb. 612 f, 
613 ab, 650 b 
Hildegarius Carnotensis 139 d 


Hildericus — Childericus. 

Hildericus, Hildricus, custos ecclesiae Treveren- 
sis 461 c, 478 e, 498"? 

1 Hildulfus ab. Mediani Monasterii (ep. Treve- 
rensis) 396 b, 397 e, 400 b, 402 c, 746 b, 852 d 


t Himerius illustrius m. 2A8 a, 2500 c 
Himerius 504. e, 539 e 
Himerius ó 1o0 Míra 'lwávvou 539 e 
Hinguethenus ab. 97 e 
Hippocrates medicus 306 e 


i Hippolytus m. 102 ef, 755 d, 756 a. Coenobium 


Gerreshemense 102 abd, 646 f 
Hirmina — lrmina. 
Hludovicus — Ludovicus. 
Hochenzoller (comes Otinger de) 201c 


Hodierna soror S. Godefridi Ambianensis 


890 ce, 906 d 
1 Honora 132-38 
1 Honoratus ep. Ambianensis 918 c, 924 b 


Honorius I papa 162 a, 832 b, 834 e 


Honorius III papa — 633 e, 634 d, 635 de, 636 ab, 
637 ef, 638 ad, 640 c, 649 bd, 651 a, 652 d, 
658 b, 662 e 

Hornegger 200 f 
Horstemar (Bernardus de) 683a 
i Hosius ep. Cordubensis Je 
Hostaden (comes de) 634. d 
Hubertus mon. Cluniacensis 932 d 
1 Hugo ab. Cluniacensis 893 ef, 894 a, 898 e 


Hugo archiep. Bisontinus 419 e 
Hugo ep. Suessionensis 915 b 
Hugo canonicus Doratensis 318 d 
Ugo presb. Faventinus - 290 a 
Hugo rnon. Cluniacensis 893 ef, 900 e, 901 d 
Hugo mon. S. Victoris Massiliensis 746 ab 
Hugo miles Arvernus 170 f-172 b 


Hugo filius Richardi de Hatton et Wroxhale 

144 c 
Hugolinus filius Conradi Trincii 696 d 
Humbertus ab. Epternacensis 458 ce, 480 bc, 49893 
t Hunegundis abb. Humolariensis 322e 
Hupertus praepositus Epternacensis 458 d, 480 b 


Hussitae 199 a, 200 e, 201 e, 203 ab 
Huttaus (Conradus) 200 b 
Hütten (Ludwicus de) 199 c 
Hütter (Ulricus) 202 d 


Hyacinthus de Introdacqua O. F. M. 694 d 


Hyacinthus (a/. Petrus) Rufus Faventinus 295 be 


Hypatiae monasterium Cpoli 789 f 
i Hyldutus — Iltutus. 


Hysenbartus — Isembardus. 


Iacinthus — Hyacinthus. 
Iacob hieromonachus Albanus 
Iacobitarum patriarcha 
1 lacobus frater Domini 21b, 23 bc, 24ab. 
Ecclesia in Chalcopratiis Cpoli 24a, 329 a 
1 Iacobus Maior apostolus 187c. Ecclesia in 
Galaecia, limina 200 c, 296 be, 676 f ; sacellum 
Doratense 318 c 
1 Iacobus Minor apostolus 23b 
t Iacobus de Marchia O. F. M. 688 e, 689 ef, 690 c, 
691 b, 696 e, 697a, 699 c, 701, 704 d, 710 e, 
711, 716 de, 717f 
1 Iacobus de Tuderto O. F. M. 692 c 
lacobus Philippi de Faventia O. Serv. B. M. 


25 be 
696 d 


290 f, 291a 
1 lacobus de Voragine ep. Ianuensis 798 de 
1 lacobus — lacutus. 
Iacobus mon. Galesiota 904 d, 573 f 
Iacobus mon. Galesiota 574 d 


Iacobus Barletanus de RHipio (— Puppio) O. F. M. 
700 abe 


lacobus (Diego) de Cordoba Salinas O. F. M. 

110b 

Iacobus de Corneto O. F. M. 723 d 

Iacobus de Mozanica O. F. M., generalis minister 

713 ef, 714 ef 

Iacobus Paduanus O. F. M.,commissarius 722c 

Iacobus de Primititiis (Primaditiis) O. F. M., vica- 

rius generalis Observantium 697 a, 704 d 

Jacobus Romanus O. F. M. 701 d 
Iacobus a Sarzuela O. F. M., generalis minister 

714 ef, 715 bede, 716 a 

Iacobus Achaiae princeps 685 f 

lacobus filius Aymoneti ex dominis Lucernae 

685 e 

Iacobus de Civitate Ducali (in regione Áprutina 


ulteriore 1l) 708 be 
lacobus Edessenus 13 c, 14 bc, 20 de 
Jacobus luvenis de Secusia iurisperitus 684 e 


1 lacutus (a. lacobus) frater S. Guethenoci 96 bc, 
97 ae, 98-102. Coenobium in dioecesi Maclo- 
viensi 97e 

Ianilycus ep. Treverensis 62 d 

T lanuaria, lanuarius, m. 127 c, 128 b, 129 3,321 e 


t Ida uxor Eustachii comitis Boloniensis — 907 c 
Yda monialis Suessionensis, filia Vivetae 913 b 
T Ideburga — Itta 3f 


1 Iestinus — Gestinus. 
lesus Christus 10 ab, 16 f-17 c, 18f, 19e, 21 b, 
26 b, 702ef, 703a, 718 d. Sacer sanguis in 
Saxonia 198b, 199 d, 200e. Translatio san- 
. guinis in Augiam, 130 de, 323 b. S. Salvatoris 
ecclesia Áquis Sextiis 345 e; columna et mona- 
slerium ToO Xurfjpog in monte Galesio 506 d, 
507 a, 522 be, 523 ae, 524 be, 525 cde, 527 d, 
528 ae, 029f, 530cd, 534b, 539bd, 555a, 
556 b, 561f, 566 b, 568 b, 574 a, 585 d, 588 b, 
598 e, 600 d, 607 b; S. Salvatoris ecclesia Lemo- 
vicis 139 c; S, Salvatoris ecclesia Traiectensis 
416 b; D. N. I. €. crucifixo dicatum sacellum 
in monasterio Rosarii O. P. Limae regni 
Peruani 116 c, 124 b 
Ignatius mon. Galesiota 504 de, 534 e, 547b 
Ignatius mon. Galesiota 906 c, 523 c 
Ignatius To0 Mar6aíou mon. Galesiota 003 f 
Ignatius frater S. Lazari 504 c, 519 f, 526 b, 
570 e, 575 df, 576 a 
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tlIltutus ab. 219-36. Monasterium in Wallia 


404 d 
Ina rex Saxonum Occid. — 403 ce, 404 a, 406 ab 
Indevocus 286 ae 


Ingelrannus ep. Ambianensis 895 df, 900 f, 901d 


Ingelrannus comes Ambianensis 903 bd, 904 be, 

911d 
Ingenocus 257 f, 263, 264 b, 268b 
Ingofredus ab. Luxoviensis 409 c 
Iniuriosus ep. Turonensis 386 ce, 389 e 


1 Innocentes martyres 11 b, 12 c, 13, 922 f, 24 ab, 


J3o2e 

1 Innocentius I papa 366 bef, 367 c, 369a, 
373 a, 379 b 
Innocentius IÍ papa 762 d 
Innocentius III papa 629 e, 630, 631, 632 bdf, 
647 abe, 648 b 
Innocentius VI papa 147 d 
Innocentius XII papa 147 d 


Ioachim famulus Friderici de Isenberg 656 d 
Ioannieius mon. Galesiota ^ 504 d, 523 f, 580 bc 
t Iocus, Ludus 3f 
1 Iohannes Baptista 5 cf, 6 de, 7 acd, 8 ad, 9 d-f, 
10 b, 11 bde, 12 c-17 e, 18 b-19 d, 21 b-e, 22 bd, 
24 d, 25 a, 27 e, 28 de, 29 a, 433 c, 542 e, 718 e, 
787a, 788 de, 789 bdf, 790 a, 796 d, 816 f, 822f. 
Reliquiae Cpolim translatae 23 e, 24 ab; caput 
Angeriaci servatum 158 ab; manus in Arme- 
niam translata 26f. Ecclesia Damasci 28c; 
ecclesia prope Hierosolymis 288b; ecclesia 
dicta Mapuacróc 526 abe, 528 f; ecclesia Opi- 
tergii 353 a; abbalia S. Ioh. Vinearum Suessio- 
nensis 942 d, 944e; provincia Peruana O. P. 
109 b, 110 b 

t Iohannes theologus apostolus 165a, 245 b. Basi- 
lica Ephesi 518 d, 519 bf, 524 e, 525 a, 527 a, 
598 d, 531e, 538b, 541c, 543e, 546 0,582 c,607 d 

1 lohannes I papa 240c 
1 Iohannes ep. ÀAuximanus 368 a, 376 e, 879 c 
t Iohannes de Capistrano O. F. M. 686 b, 690 d, 
691 b, 693 a, 696 a, 697 ad, 698 b, 699 f, 701 ad, 
703 c, 704 ad, 709 a, 710 cf, 713d 

1 Iohannes Chrysostomus 544 d. Monasterium 


aut ecclesia 538 c 
1 Iohannes Damascenus 558 f 
1 lohannes Franciscus Regis 735 b 
t Iohannes m. 248 a, 250c 
t lohannes m. 248 b, 250 c 


1 lohannes ep. Tarvannensis seu Morinensis 
890 b, 895 e, 897 ae, 898 ac, 899 b, 900 e, 917 e, 
9198 e, 928 b, 940 cd 

1 Iohannes pater Theodori m. 248 b, 250e 
Iohannes patriarcha Hierosolymitanus 861a 
Iohannes ep. Barcinonensis saec. IX 237 f 
Iohannes (Soler) ep. Barcinonensis saec. XV 717 c 


Iohannes ep. Lucerinus o4 d 
Iohannes ep. Nemausensis 106 c 
Iohannes ab. Fürstenfeldensis 206 ce 


Iohannes ab. Tuitiensis et Sancti Trudonis 
650 ac, 658 b, 666 d, 669 b 


Iohannes prior Fürstenfeldensis 187 b 
Iohannes capellarius S. Engelberti 681d 
Iohannes clericus 884 c 
Iohannes presbyter mon. Galesiota ó58 a 
Iohannes mon. Galesiota 506 b, 523 b 
Iohannes Peperis monachus 886 bd 
Iohannes de Prato O. F. M. 710 f, 712a 


Iohannes 
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À Iohannes de Ruviglasco archipresb. Taurinen- 


sis 685 f 
Iohannes diaconus mon. S. Basiani 793 ef 
Iohannes mon. Sardensis 504 a, 558 cd 
Iohannes mon. Smyrnaeus 549 b, 550 d 


13c 
676 d 


Iohannes st ylita 
lohannes subdiaconus Suelmensis 
Iohannes de Tagliacotio O. F. M. 


694 b, 698 b, 717 f 
Iohannes a Theramo O. F. M. 701d 
Iohannes de Varennis presb. 70 f 


Iohannes rex Hierosolymitanus 649 d 
Iohannes de Amberg, dux Bavariae 199 e 
Iohannes burchgravius de Hamersten 674 d 
Iohannes exarchus Ravennae 833 bc 
lohannes 'Apbarvactnvóg dictus 554 f 


Iohannes de Bardonechia dictus de Ospitali 684 e 
Iohannes Kuphalides energumenus |. 030 f, 531a 


Iohannes Aígavoq 538 de 
lohannes de Lisimonte 684 e 
Iohannes de Lyburn 684 d 
Iohannes magister 887 d 
Iohannes ó roó Míra 539 e, 540 abc 
Iohannes Phocas 23 d 
Iohannes protospatharius 886 e 
Iohannes de Stampinelta 380 d 
lohannes de Ubreosca 115f 
Iohannes «— Bernardinus a Fossa — 699 c, 701b 


Iohannes nomen a S. Euphrosyna assumptum 
858 de, 864 b, 865 cef, 867 b, 872 c 
Iohannes nomen a S. Hilaria assumptum — 859f 


Ionas ep. Hunnorum historicus 25 b 
Ionas monachus 586 e 
lonas 268a 
Iordanis, Ilordauus, socius Friderici comitis de 
[senberg 656 e 
Iordanus ep. Lemovicensis 139 cdef 
Iordanus a Iano O. F. M. 322 e 
Ioses filius Ioseph, frater Domini 21b 
1 Ioseph sponsus B. M. V. 10 e, 21, 22a 
1 losephus a Cupertino 382 b 
Ioseph pontifex Iudaeorum 7f-8a 
Iosephus Galesiota patriarcha Cptanus 902 f 
Ioseph. Vid. Hermannus Ioseph. 
T Irene 326 a. Ecclesia Cpoli 803 b, 819 e 
Irene, olim Yolanda, uxor Andronici 1I 875f 
Irene uxor Leonis IV 861 a, 873 c, 880 b 


Irene mater S. Lazari |. 005 b, 518 e, 509 e, 589 b, 
607 a. Vid. Eupraxia. | 


K... Vid. etiam C... 

Kam (Hanns de) italus 
Kamerawerin de Kamerberg 
Karlus, Karolus — Carolus. 


200 b 
193 b 


Kayser (Hanns) 201d 
Kayser (Márkel) 201c 
1 Kebius ep. in Wallia 60 e, 403 f, 824-29 
Kebs (Hanns) 208 e 
1 Kenanus ep. Damliagensis 59 ef 
1 Kenanus seu Colledocus 58-60 
Kengair discipulus S. Kebii 825f 


Kengar, Kenegar, consobrinus S. Kebii 826 bed, 
828 cde 


133 f 
210c 
o9d 


Laage (Clemens de) S. I. 
1 Lachia 
Ladanus pater S. Kenani 
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Irene pia mulier Ephesina 527a 
tiIrmina abb. Treverensis, dicta filia Dagoberti 


regis 498 de, 467 e, 472a 
Isaac Angelus imperator 861a 
Isaac Comnenus imperator 839a 
Isaias mon. Galesiota 539 e 
Isaias mon. Galesiota 568 e, 569 cdf, 580 bcde 
Isaias ó Kovróq 553d 


Isaias ó Maxpóc mon. Galesiota3 ;' [584 f, 585a 


Isanus 921e 
Isembardus ep. Aurelianensis 68 cd, 78 b 
1 Isilus — Israél 3l5d 
Isquinus 278 d 
t Israel canonicus Doratensis 7,314 c,1315, 316, 

317 c, 318 abc 
t Itta mater S. Gerdrudis 3f 
Iuchael rex Britonum 285 a 
Iudas filius Ioseph, frater Domini 21 b 
Iudgoretus 268 a 
1 Iudicael rex Britonum 257 cf, 268 a, 285 bc 
Iudicael ep. Venetensis 901 a 
t Iudocus 957, 268 a, 285 bc 
Iud walus . 268a 
1 Iulia, Iulius, m. 127 a, 129 3, 321 e, 748 d 


t [ulia v. Cenomannensis 360 
t Iulianus m. Terracinae 323 bc 
t Iulianus ep. Cenomannensis 359 cf, 360, 361 c, 


362 b, 364 e 
1 Iulianus hospitator 143 ef 
t Iulianus Patavii cultus 309 e 


t Iuliani conventus FF. Minorum prope Aquilam 
686 c, 690 b, 694 d, 697,de, 703 a, 708 de 


t Iulius m. Nicomediensis 127a 
Iulius ep. Puteolanus 31 d 
Iulius Caesar imperator 389 b 


t Iunianus erem. Commodoliacensis. Canonici 
315 e 
t Iunianus ab. Mariacensis 199 b 
t Iustina m. Patavii — 350 cf, 352 c, 353 d, 354 a, 
358[, 359 a. Monasterium Patavii 350c, 351 bef, 
353 cde, 354 a. Altare in ecclesia S. M. Assum- 
ptae Brixiae 66e 
Iustinianus imperator 326 ab,/860 def, 978 f, 979 d 


Iustinus ep. Argentinensis 395 e 
Iustinus imperator 24a 
t Iustus m. in Africa 746 e, 748 b 
Iuthaelus pater S. Winnoci (?) 263'c, 268a 
1 Ivo ep. Carnotensis 900 aef, 901 c 
Kenulphus rex Merciorum 260 c 
i Kepius — Kebius. 

i Kerianus Sagirensis 50f 
1 Kerrianus 58-80 
Kesselmayr (Háintz) 202 e 
Ketz (Haintz von) 198f 
t Kiaranus o9d 
1 Kieranus ep. 58f 
Koler (Rüdel) 208 d 
Kolerin 203 d 
Kornmesser (Chüntz) 203a 


Kyngar — Cungarus. 


t Laetus conf. apud Aurelianos 67-79, 129 b 
La Fayette (Franciscus de) ep. Lemovicensis 
315 de, 316 a 

Lagerius 
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Lagerius rex Hiberniae o8 f 
Lambert (Franciscus Xaverius) ep. Valentinensis 
345 d 

Lambertus ep. Atrebatensis 897 af, 898ab, 899ab, 
900 c, 917 e, 918 e 


t Lambertus ep. Traiectensis 4209 e 
Lambertus ab. Floriniacensis 912b 
Lambertus ab. S. Walarici 920 f 


La Motte-Houdancourt (Henricus de) ep. Aus- 
ciensis 


Lampadius tribunus — 775, 776, 777, 783, 784 a 


Landat Lautenschlaher nomen daemonis — 201d 
Lang (Fritz) 200 d 
Lang (Hanns) 201e 
Langendorff (Hanns) 200 d 
Langer (Iohannes) ab. Zwifaltensis 614 e 
La Porte (Magdalena de) abb. Calensis 88d 
Larazio (Pontius de) miles Lutevensis 145 d 
Largelus 208a 
Latkircherin (Elizabeth) 200 d 
Laurencetus Galicii 684 e 


t Laurentius diac. m. 187 c, 807 d, 820 f. Ecclesia 
Romae 312c; ibidem ecclesia sub Capitolio 
763 a. SS. Laurentii et Hippolyti monasterium 


299 f 
Laurentiusep. Tricastinus — 343 c, 344 d, 319 e 
Laurentius de Apulia O. F. M. 707 f 
Laurentius mon. Galesiota 88a 


Laurentius Halmyrenus mon. Galesiota 531 f, 


! 537 b 
Laurentius stylita 906 f 
Laurentius monachus stylita 904 d, 531a, 


549 a, 569f, 574 d, 976 c* 


t Laurus m. Vid. Florus. 

Lausuno (Iohannes de)chorarius Tricastinus 
349f 

La Vergne-Montenard de Trussan (Ludovicus de) 


prior Cassianensis, ep. Cenomannensis 104e 
1 Lazarus mon. in monte Galesio 502-608 
Lazarus dictus Kovbóe (Kovtóg) monachus 
| 562 c, 583 c 
Lazarus monachus 276 f 
t Lebuinus 495 f 
Lechen (Hanns) 203 d 
Ledoux (Eligius) prior S. Crucis Calensis 88e 
Lentulus consul Romanus 22 d 


368 d, 762 d, 844a 
799 cf, 756 cd, 759 c, 762 ade 


1 Leo III papa 
t Leo IV papa 


t Leo IX papa 412 be, 479 b 
t Leo ab. Mentuniacensis 71 ab 
Leo X papa 688a 
Leo XII papa 686 f 
Leo l imperator 805 b, $20 b, 822 b, 823 d, 860 def, 

876 cef, 884 bd, 885 c 
Leo V Armenus imperator 27a 


Leo VI imperator 858 f, 859 c, 861 e, 869 f, 867 e, 

873a 
Leo Basilitze protospatharius ó3le 
Leo S. Lazari nomen in saeculo 503 cd, 512b, 518 e 


Leo sanatus a S. Lazaro ó3la 
t Leodegarius ep. Sanctonensis 129 b 
Leodulfus - 277 d 
t Leolinus ep. Patavinus 322 e 


t Leonardus conf. Nobiliacensis 129 de, 139-209 
t Leonardus conf. Vendoperensis seu Corbinia- 

censis 140 f, 150 c, 151 cf 
t Leonardus. Vid. etiam Leopardus. 


Leonardus abbas Fürstenfeldensis 205 ab 
Leonet!a 695 f 
Leonhard (Hanns) 199f 
Leonius miles, socius S. Engelberti (57 ab 


t Leontius. Vid. Eleozimus. 
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Leontius monachus 505 f, 519c D 
Leontius monachus presb. 504.c, 505 b, 509 e, 510 a 
Leontius consularis | 32b 
Leopardis (Anthonius de) archidiaconus Auxi- 

manus 379f 
t Leopardus (al. Leonardus) m. Otriculensis 


321 ef, 322e 

1 Leopardus ep. Auximanus 364-83 

i Leopoldus marchio Austriae 200 b, 639 ac, 

682 e, 683e 

Lesterli nomen daemonis 200 d 

Letfridus aedituus 278 a 

Leucippe persona ex fabula |. S383f 
Leucippe. Vid. Gleucippa. 

1 Levangius ep. Silvanectensis 408e 


Levi pater Mathat, avus S. Elisabeth 21d 
t Lewinna 256 a, 283 c 
Libanos. Vid. lohannes. 

t Liberalis m. 755d, 756 a 
Liberatus de Aquila O. F. M. 607 e 
Libiau discipulus S. Kebii 825 f, 828 b 
t Librenus, filius S. Aedani 227a 
Libri (Leonardus) civis Romanus 738 e 
1 Licinius m. apud Novocomenses 799 c 
Licinius imperator 792 e 
t Liethardus ep. Silvanectensis 408 e 
T Lifardus ab. Magdunensis 140 ef, 141 c, 


151 def, 175 ef, 176 a 
Ligomerus dictus comes Cenomannensis 141 c, 
150f 
Ligurgus (— Lycurgus) Lacedaemonum legislator 
467 b, 489 158 
t Linentius 210 f 
Lippi(Hieronymus) scribit de S. Prosdocimo 354 a 
1 Liudgerus ep. Monasteriensis — 423 ac, 432 ab, 
442 c, 836 f, 841c 

Liutprandus — Luitprandus. 


t Liutwinus ep. Treverensis 460 c, 852 cd 
1 Liventius 210f 
1 Livinus ep. m. 425 f 
t Longinus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 


1 Longinus ;m. Reliquiae in cathedrali Albigensi 


324 c 
Lotharingia (Maria de) abb. Calensis 88c 
Lotharius rex Franciae occidentalis 473c 
t Lucas evangelista — 5 c-6a, 7 bd, 351 b, 690 d 
t Lucas Tauromenitanus 129 b 
Lucas mon. Galesiota 537 b 


Lueas mon. stultus propter Christura 569 c 
t Lucia v. m. Syracusana 622 e. Apparitio 312 d. 

Ecclesia Auximi 374 e, 380 d 
t Lucia Stifontina v. Ord. Camald. 618-22 


Lucia abb. S. Christinae Bononiensis 621c 
Luciago (Hieronymus) 65e 
t Lucianus ep. Leontinus 322 f, 323a 
Lucianus saecularis 996 f 
Luciria imperatrix Cptana 408 f, 404 c 
Lud 825 c, 828a 
1 Ludus 3f 


Ludovicus, Ludewicus, Luduicus, Hludovicus... 
t Ludovicus ep. Tolosanus 746 ef, 747 ab 
Ludovicus Aquilanus O. F. M., vicarius provinciae 


S. Bernardini Senensis 691 d 
Ludovicus canonicus Rodensis 659 a, 663a 
Ludovicus Vicentinus 695 c 


Ludovicus Vincentinus O. F. M., generalis Obser- 


vantium vicarius 718f 
Hludovicus I Pius imperator 140 abc 
Hludovicus II imperator 847 e 
Ludovicus 1V rex Francorum 473 c 
Ludovieus VI rex Francorum 8965 b, 899 bcd, 


900 ac, 903 bc, 904 bd, 932 d, 933 b, 944d 
Ludovicus 
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A Ludovicus VII rex Francorum 615 cf 
Ludovicus VIII rex Francorum 638 de, 639 abc, 
682 ef, 683 ab 

Ludovicus XI rex Francorum 150 f, 345 b 
Ludovicus XII rex Francorum 150 f 
Ludovicus I dux Bavariae 624. de, 683 b 


Ludovicus VII Barbatus dux Bavariae 
197 c, 198 d, 199 acd, 203 c 
Ludunus pater S. Kenani 99 af 
t Lugidius 95 d 
Lugo (Philippus Maria de) scribit de S. Prosdo- 
cimo 394 b 


Macarius, Macharius. 


t Macharius m. in Africa 741 b, 748 b 
t Macharii eremitae 462 e, 477 d 
Macarius metropolita 16 d 
Macarius mon. Serris 860 d 


953 b 

788 e, 789 d 
789 d 

307 de 


Maccu Caulne 

Macedoniani haeretici 
Macedonius ep. Cptanus 
Macedonius pastor, Cyprius 
Macharius — Macarius. 


Maclaisreanus ab. Benchorensis 953 e 
Macrembolita 539 e 
Mactafledis abb. Romaricensis 409 b 


Madius Cariosus Beneventanus — 341 de, 342 ef 
t Madocus socius S. Winnoci 
957 f, 263 c, 264 b, 268 b, 286 ae 
T Maelanus — Melanius. 
Maelauc, Meliauc, Melauc, discipulus S. Kebii 
825 f, 826 b, 828 bd 
824 e 


253 ab 


Maelgwen rex Venedociae 
Maelrubha ab. Benchorensis 

i Magdalena. Vid. Maria Magdalena. 
Maggi (loachimus) frater S. Iohannis a Deo 


732 d 

1 Magi 12 f-13 e 

t Maglorius 830 de 
Magnani (R. M.) scribit de S. Aemiliano 

291 f, 293 d 

t Magnendus filius S. Aedani 237 a 


t Magnus ab. Faucensis. Monasterium Ratisbo- 
nense 194 d 


t Magnus ep. Mediolanensis 60-61 


1 Magnus 741b 
Magurnus 827 ab, 829 b 
Mahumet ' 159 e, 178 b, 180 b 
Mailgun, Mailguntius, rex 827 bd, 829 bd 
t Malachias ep. Conerensis 4a 


369 e 
718a 


Malatesta princeps civitatis Auximanae 
Malatesta (Sigismundus) 


Malboldus ab. Sancti Amandi 256 a, 281c 
Malchus pater Levi, avi S. Elisabeth 21 de 
Malguera puella 275 e 
1 Malulfus ep. Silvanectensis 408 ae 


T Mamas m. socius S. Hieronis 398 e, 3320€ 
1 Mammarius m. 197 e, 129 d 
Manasses archiep. Remensis 892 e, 893 cde, 


896 d, 897 a, 915 d, 917 ce, 921b 


Manasses presb. aulae regis Albanorum 26 a 
Manichaei 791b 
Manuel imperator Cptanus . 615 d 
Manuel monasterium Cpoli 789 e 
Maragnon (Sancho de) O. P. 110c 
t Marcellinus m. 755 d, 756 a 
1 Marcellinus m. ope 


Marcellinus presb. socius S. Suidbercti commen- 
ticius 493 c, 425 f, 428 e 


963 
Luitprandus rex Langobardorum — 291 d, 294 ad 


t Lupantius conf. Cainonensis 210-11 
t Lupentius ab. S. Privati Gabalitani 199 c 
1 Lupicinus presb. Ambianensis 899e 
1 Lupus ep. Trecensis 920 f 
Lupus comes de Haro 215 b 


Lycaoniorum (Eutychii) monasterium Cpoli 789 e 
Lysiardus ep. Suessionensis 

928 c, 941 ef, 942 c, 944 a 

Lysias praefectus Cappadociae . 327c, 332e, 

335 bc 


Marcellus diaconus — 786 f, 787 de, 790 ad, 796 a, 
803 be, 804 cdf, 806 de, 808 d, 809 e, 810 ef, 811a, 
916 d, 819 e, 820 ae, 821 e 

t Marcellus 755 d, 756 a 
Marchelmus discipulus S. Willibrordi 428 e 
Marchese (Dominicus Maria) O. P. 108 b 
Marchesii (Monferratenses) 6875 f 
Marchoandus (Iacobus) praepositus Montiscalerii 


665 e 
T Marcia 4a 
1 Marciana v. apud Albigenses 56-58 
t Marciana m. Caesareae 07d 
Marcianus ep. Aecanensis 54b 
Marcianus imperator 789 b 


1 Marcus evangelista 54 e, 352 ab, 355 ce, 356 a, 
373 a. Ecclesia Florentiae 728 e ; basilica Vene- 
tiis 359a. Universitas studiorum Limae in 


regno Peruano 1lóa 
t Marcus ep. Àecis in Apulia 54-55 
1 Marcus ep. Bovinensis 94 bef 
1 Marcus ep. Luceriae o4 c 
t Mareus Romanus 94 f 
1 Marcus o4 b 
Marcus ep. Lucerinus o4 f 


Marcus de Aquila O. F. M., guardianus conven- 
tus S. Nicolai Aquilae 687 c 
Mareus de Bononia O. F. M., vicarius generalis 
Observantium 698 a, 698 e, 704 f, 705 a, 707 de, 
715 de, 719 cdef, 720 a, 721 e, 723 e 

Marcus de Sancta Maria de Montegallo O. F. M., 
medicus 700 c 
Marcus Ulyssiponensis O. F. M., scriptor 687 d, 
689 a, 690 aef, 692 d, 699 c, 709 f, 703b 


Marcus Venetus, prior Artigiae 129 d, 145 d 
Marcus rex 830 c 
Marewardus Epternacensis scholasticus ficticius 

423 c 


1 Margarita v. m. 103 ef, 187 c. Ecclesia Gerres- 
hemensis 108 d 

Margarita (?) Gelrensis mater S. Engelberti 
645 f, 646 

(Margarita) uxor Gerardi comitis Gelrensis 
667 cde 
Margarita filia Leopoldi ducis Austriae — 639 ab 
T Maria Deipara 6 b-e, 9 d, 10 ef, 129 c, 14 ef, 15e, 
17 bc, 19 e, 20 b, 21 b-f, 22 b, 117f, 123f, 165a, 
188 ae, 391 b, 357 b, 497945, 548 e, 549 a, 551 ab, 
6515, 657 c. Ecclesia Deiparae Aegyptiacae 
531b; ecclesia dicta Notre-Daine de la Dréche 
prope Albiam 56 c; ecclesia S. Mariae Novae 
Aptensis 310 d, 311 d; ecelesia Aquisgranensis 
192 a ; ecclesia Asyli 358 a ; ecelesia év Béocaig 
5082d; basilica in Bethleem 146 b; ecclesia 
monasterii Calensis 88 b, 92 b; ecclesia de 
Collemadio prope Aquilam in Vestinis 696 b, 
697 b; ecclesia S. Mariae ad gradus Colonien- 
sis 
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sis 658 bd; templum tfjg; TInyfc Cpoli 858 f, 
859 ae, 860, 861, 867 d, 871 d, 878 sqq. ; eccle- 
sia Cpoli in Chalcopratiis 329 a; sacellum 
Dorati 318 e; ecclesia Faventiae 291 e, 2945, 
295 ad, 297 ad; capella Ferrariis 394 a; Mariae 
Deiparae de Bono Consilio ecclesia Florentina 
731 a; Nostrae Dominae de la Vega ecclesia in 
oppido Hara 212 e; ecclesia ad Heremitas 
(Einsiedeln) 200 e, 201 cd, 202 e; ecclesia 
Hierosolymis 797d; in Hirschein 202d; in 
Lautenbach 198a, 199 d; ecclesia collegiata 
Lochis 391d, 393 a; ecclesia in Longavilla 
348 ab; S. Mariae Novae ecclesia O. F. M. 
Neapoli 688 e; oratorium Nobiliacense 146 ede, 
153 e, 155 d, 173 bc; ecclesia Novae Cellae in 
Tiroli 200 a; ecclesia Offidensis 147 ce; orato- 
. rium Patavii 359 ab; ecclesia in Pogen (Bogen- 
berg) 199 d; basilica Liberiana Romae 27 b, 
28 e; ecclesia Romae in Michaele 762 d; 
ecclesia Ruraemundensis 665 d; ecclesia Tar- 
vannae 260 f; ecclesia et monasterium Traiecti 
ad Rhenum 465 c, 48795; templum ad Vellai- 
cum pagum 378 b. Monasterium roO 'Arrríovog 
5619 c; conventus S. Mariae de Angelis O. F. M. 
Assisii 699 b, 709 e, 710 d, 714 c, 718 b, 719b; 
monasterium Balmense 215 bde, 252 ab; mona- 
sterium Brituliense 897 d; monasterium Cas- 
sianense 105 f; columna et monasterium Tfijc 
Ocoróxov in monte Galesio 506 e, 507 a, 523 bd, 
524 b, 525 b, 534 b, 539 e, 555 a, 558 d, 561a, 
5666 b, 585 d, 605 f; monasterium B. Mariae de 
Hedera 89 b; conventus B. M. Virginis Rosarii 
O. P. Limae in America meridionali 109 f, 
110d, 115be, 116 b; monasterium in Lindau 
188 e; abbatia de Novigento, vid. Novigentum; 
coenobium S. Mariae de Pratalea 351 d; mona- 
sterium Suessionense 913 b, 942 d ; monaste- 
rium Treverense 471e, 492**, Altare Albiae 
58 a. Apparitio 312 de, 601 a. Canon Damasceni 
558f. Imago 560 e; Deiparae effigies Refugium 
peccatorum nuncupata 729 ef, 730 a, 738 ab, 
739 ac 

t Maria Magdalena 187 e, 188 c, 346 c, 349 b; 
Maria soror Marthae 458 c, 477 f. Cellula Dorati 
318 f; ecclesia in Gerresheim 103a 
Maria uxor Iohannis magistri 887 d 
Maria magistrissa 684 e 


Maria uxor Mathan 21 bc 
Maria Schiniza 885 d 
Maria Scleraena 907 b 
Marialdus mon. Arvernus 80e,81b 
Marianus Florentinus O. F. M. — 687 d, 689 abd, 


690 ab, 714 c 

1 Marina m. Ecclesia prope Ephesum 905 f, 

506 ac, 5007 de, 519 cf, 526 ab, 584 b, 556 f, 

666 d, 580 f, 595 f 

Marinis (Iohannes Baptista de) magister genera- 
lis O. P. 

1 Marinus 248 b, 250f 

Marinus (Crispinus) canonicus Tricastinus 2349 f 

Marinus (Georgius) ep. Brixiensis 66 de 

t Marius m. Nicomediae 322 af, 745 a 


1 Marius m. 755 d, 756 a 
Marmises — Mermicius. 

t Marnanus 857e 
t Marnocus 857 ae 
Marolff (Hans) 188e 
Marschalck (Petrus) 192a 
Marschalk (Willhelmus) 192c 
Marsilius presbyter Armeniae — 609 abcf, 610 ab, 


613 de, 614 b, 616 f, 617 ade 
Martellorum gens in Normannia 144 a 
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Martellus (Willelmus) de Baccavilla 


143 ef, 

144 ab, 149a 

t Martha hospita Christi 346 c, 349 b 
Martha filia Ioseph, soror Domini 21b 


1 Martialis ep. Lemovicensis 153 e, 156 b, 159 d 
1 Martinus ep. Turonensis 73 a, 211 d, 366 b, 
372d, 374d, 375a, 379b, 386c, 390cdef, 
449e, 760 e, 784 e, 785, 786 ad, 903 de, 921 f. 
Ecclesia Ambianensis 898 e; ecclesia Auximi 
378 e; templum Bergis 262 e, 272f, 287 e, 
288 e; ecclesia Pinquiniacensis 929 d ; ecclesia 
cathedralis Traiecti ad Rhenum 416 c, 627 c ; 
basilica Turonensis 386 b, 387 ab; templum 
Wormholti 259 e, 262 e, 275f. Monasterium 
Bergis 287 bcd ; monasterium in Campis prope 
Parisios 897a; coenobium Turonibus 58 f; 
monasterium Wormbolti 265 f, 270 d 
1 Martinus de Porras tertiarius professus O. S. 


Dominici J 108-25 
Martinus V papa 690 d, 696 a, 703 cf 
Martinus ab. Fürstenfeldensis 208 ab 
Martinus rex Aragoniae 240f 


Martorellus (Caietanus Florentius) canonicus 


Auximanus 382 cd, 383d 
1 Martyres decem Hierosolymis 247-50 
1 Martyres duodecim fratres 94 be, 55a 


1 Martyrestriginta tres. Monasterium Melitinae 


| 325 b, 328 e 

1 Martyres quadraginta 131b, 250a, 518 a. 
Reliquiae 763a 

t Maternus ep. Coloniensis 662a 
Matfredus ep. 107e 
Mathan pater S. Ioseph - 21b 
Mathat pater S. Elisabeth 21d 


Mathildis abb. S. Mariae Suessionensis 942 d 
Mathildis uxor Cuonradi I regis Burgundionum 

473c 
Mathildis uxor Henrici comitis Luthariorum 4279 b 


t Matrona m. in África 52-53 
1 Matrona Constantinopoli 786-823 
Matronae monasterium Apamiae 788 f 


Matronianus cognatus S. Hieronis 
327 bed, 333 d, 334 ce, 336 a, 337 ef 


t Matthaeus m. Grabedonae 741 d 
Matthaeus mon. Galesiota 

904 e, 523 c, 54106, 542a 
Matthaeus mon. Galesiota o071f 
Matthaeus monachus 883 f, 884 ab 


Matthaeus de Narnia O. F. M., vicarius provinciae 
S. Bernardini Senensis 691 a, 698 a, 705 a, 


710 f, 711e 
Matthaeus Thomae de Auximo 380 d 
t Matthias apostolus 391 b 


Matthias de S. Vincentio O. P. 112 f, 715c, 116a 
t Maturinus conf. Liricantensis 4a, 747d 
t Maudetus, Mandez, ab. 293 f 
t Mauritius et socii mm. Thebaei 449 e. Ecclesia 
Turonibus 390 c 
t Maurus ep. Virodunensis 741 d 
t Maximianus m. socius S. Hieronis 328 e, 332 d 
Maximianus imperator 246 a, 326 e, 330 b, 
335 b, 358 f, 359 a, 751€ 

t Maximinus (al. Maximus) ep. Aquensis 
| 3406 cf, 347 b, 349b 
t Maximinus ep. Treverensis. Abbatia Treve- 
rensis 63 bf, 64 a, 852 b, 853 af, 854 def, 855a 
t Maximinus ab. Miciacensis — 69 a, 74 c-f, 75 b, 
140 ef, 151 c, 151 d, 175 d (Maximus) 


Maximinus imperator 50 cf, 51d, 339b 
Maximus. Vid. Maximinus. 

t Maximus m. Auximi 372b 
t Maximus confessor 503b 


T Maximus 


D 


Lz2 


e| 


AÀ i Maximus ab. Cainonensis 
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211d 
t Maximus Patavii cultus 391 b, 353 ef 
i Maximus ep. Patavinus Vitam S. Prosdocimi 

scripsisse dicitur 352 c, 358 f, 355 ab, 359 d 
Maximus ep. loci incerti 61d 
Mazzolari (Iosephus Maria) S. I. 732 e 
i Medardus ep. Noviomensis 72 d. Monasterium 

Suessionense 942 c 
t Medicus m. Oltriculensis 321 ef 


Medina (Bernardus de) O. P. — 108, 119, 115 ab 
Medina (Eugenia de) 125d 
Medina (Grazia de) 125d 
Medina (Iacobus [Diego] de) 1i5a 
Medina (Iohanna de) 125 d 
Megingozus ab. Buranus 763 d 
Meginhardus ab. Maurimonasterii 102 a 
Meguennus ab. Gwadellensis 268 a 
Meirchiaunus rex Glatmorcanensium 

230 e, 231a, 232a 
t Melanius ep. Redonensis 129 cef, 211 a 
1 Melasippus m. Ancyrae 321b 
Melauc — Maelauc. 
Melaz filia Dalimanni principis Persae 163 c 
Melchiades. Vid. Miltiades. 
Melchior a Sancta Maria in Gallo 700 f 
Melendez (Iohannes) O. P. 108 bc 
Meletiani S. Achillae infensi 339 e-340 a 
Meletius mon. Cpoli 887a 
Meletius mon. Galesiota 902 e 


Meletius dictus Maurus mon. Galesiota 
524 b, 525 b, 550 c, 577 ab, 578 c 
Meliauc — Maelauc. 


1 Meliavus 4a 
Meliton mon. Galesiota 545a 
t Melorius 830 d 
i Memmas m. 322 f, 323a 
Memnon pater Gleucippae 323 d, 35e 


Mena perperam nominata mater S. Willibrordi 


437 c 
Menas presbyter saecularis 529f 
Mendlin matrona bavara 194 c 


Merchiaunus Vesanus rex 227e 
Mercurius mon. Galesiota | 541d 
Mercurius mon. Galesiota 904 d, 537 de 
Mercurius mon. slylita 561e 
t Mermicius m. 248 b, 250 f 
1 Mernocus 857e 
Metaphrastes. Vid. Symeon. 

Methodius mon. Galesiota 570 bc 
Methodius ó Maxpóc monachus — 250 a, 553 bcd 
Methodii aerarium 888 a 
Meyers (Willibrordus) presbyter 434 d 
Mezzerer (Iohannes) 200 a 


t Michael archangelus — 16 f-17 a, 162 ab, 179 c, 
180 e, 560 e, 590 b, 744 bec. Ecclesia Alexandriae 
. in. Aegypto 744 bc; templum Dorati 319b; 
ecclesia dicta Hortus Sancti Michaelis Floren- 
Uae 763e, 765 a; sacellum in vico Sanione 
310 b; ecclesia in monte Tumba 232 e. Mona- 


sterium Durlense 936 a 
Michael hegumenus o081f 
Micliael III imperator 873c 
Michael V Calaphates imperator 5039 f 
Michael IX imperator 875e 
Milatinis (Marinus de) civis Aquilanus 7015 


N 


t Narcissus m. 
Nassaporis (Anthonius) archidiaconus Tauri- 

nensis 685 f 
1 Nalalena v. 4b 


965 


Milo ep. Remensis et Treverensis 850 def, 851a [ 
t Miltiades papa — 753 e, 757 def, 758 bce, 759 e, 
160 bc, 761 b, 779 abdf, 784 d 
Minores (Fratres) 650 b 
Mirbach (Adamus) canonicus Monasterii Eifliae, 
pastor Marcomagorum 626 c 
Mirbach (Iohannes) canonicus S. Severini Colo- 
niensis | 626 c 
Mirolfus 274 b 
Mita. Vid. Eustathius, Himerius, Iohannes. 
Mocenicus (Philippus) Venetus, archiep. Cypri 
689 b 


1 Mochoemocus 95 de 
1 Mochteus 231 d 
Modena (Angelus Vincentius) O. P. 108c 
t Modesta abb. Treverensis 4a 
i Modestus m. 747 d 
t Modoaldus ep. Treverensis 445 f 
1 Molingus ep. Fernensis 94 f 
1 Molua 95 de 
Monaldus ep. Turrinensis 147e 


Moneta (Ludovicus) clericus Mediolanensis 65 d 
Monomachus. Vid. Constantinus. 

Montchal (Carolus de) archiep. Tolosanus 763 d 
Monte (comites de), Berg 629 cd, 646 
Monte (Adolfus I de) archiep. Coloniensis 629 d, 
630 bcef, 631 ade, 632 bce, 633 be, 634 a, 645 e, 
646, 647 abd, 648 b 

Monte (Adolfus de) atavus S. Engelberti 
629 f, 646 
Monte (Adolfus [II comes de) frater S. Engelberti 
631 a, 632 acde, 634 bc, 646, 648 a,649 bf 

Monte (Bruno II de) archiep. Coloniensis 
629 f, 646 
Monte (Bruno III de) archiep. Coloniensis 629 f, 
633 e, 634 a, 645 e, 646 
Monte (Engelbertus comes de) pater S. Engel- 


berti 645 e, 646 
Monte (Engelbertus de) archiep. Coloniensis — 
1 Engelbertus. 


Monte (Fridericus II de) archiep. Coloniensis 
mn 629 f, 645 e, 646 
Montel (Adhemarus de) ep. Tricastinus 344. c 
Monterosso (Antonius) scribit Vitas episcoporum 
Patavinorum 352 d; scribit de S. Prosdocimo 
394 b 
Montmorency (Florentius de) S. I. 390 e 
Morales (Antonius de) O. P., electus ep. Conce- 


ptionis de Chile 112 e, 115 c, 116a 
Moretti (Iosephus) medicus 381 e, 382a 
t Morocus ep. in Scotia 857 
Morvannus ep. Venetensis 900 f, 501 ac 
Mosilia diaconissa 813 d 
Mossi (Iosephus) $5. I. 130 b 


Moyses Calancatoviensis seu Uliensis historicus 
24. de, 95 aef 
Müllner (Hanns) 203 f 
Münsmaister (Fridericus) advocatus in Erlang 
204 b 
t Mummolenus, Mummolinus, ep. Noviomensis 
85 d, 86 a, 254. b, 258 b 


Mufioz (Laurentius) O. P. 125 b 
Mura (Durandus de) | 349 f 
t Musilius m. 248 b, 250 e 
755d,756a  Nathanus magister S. Kenani 908 f 


t Nazarius et Celsus mm..Mediolani 129 f. Eccle- 


341 e 
48 d 
t Nectarius 


sia Treventi 
t Nearchus m. 


966 
t Nectarius (a/. Nestarius, Nestorius) m. Otricu- 
lensis 321 ef, 323 a 
Nectarius patriarcha Cptanus 27 d 
Neophytus monachus 904 c, 539 e, 596 c 
Neophytus mon. Galesiota 904 e, 538 c 
Neophytus ex Lydia 536 e 
Nerocus comes Venetensis 830 e, 831a 
Nes de Abensperg 192e 


Nestarius, Nestorius. Vid. Nectarius. 
Nestor rex Pylius 
1 Nevolonus 200 f 
t Nicander m. socius S. Hieronis 328 d, 532d 
Nicephorus Callistus Xanthopulus 858 b, 860, 861 
Nicephorus Campanares 539 e 
Nicephorus xpírnq roO 8éparoq 544a 
Nicephorus Euthymii filius ódla 
Nicephorus mon. Galesiota 904 e, 535 f 
Nicetas ep. Chytrensis 298 a 
Nicetas pater S. Lazari 905 b, 509 e, 518 e, 
589 b, 607 a 
Nicetius, al. Nicitius, togatus 778 ae 
Nicodemus Hagiorita Vitam S. Lazari edit 508 e 
Nicodemus pius christianus 791 d, 757 c, 


474 b 


761 b, 778 cd, 784 b. 


Nicolai (Iohannes de) ep. Aptensis 310e 
t Nicolaus ep. Myrensis 64 d, 509 c, 914 a, 
918 b, 922 def, 923 ac, 933 b. Ecclesia Cpoli 
876 f; ecclesia Ferrariae 765 a. Monasterium 
de Ribodimonte 912b; conventus O. F. M. 
Aquilae 687 c; prope Sulmonam 690 f, 693 d, 
698 ac, 699 e, 707 e 

i Nicolaus Albergati S. R. E. card., ep. Bono- 
niensis 705 c 
Nicolaus V papa 697 a, 698 a, 704 f, 705 df, 
706 abc, 707 c, 708 f 

Nicolaus S. R. E. card. tit. S. Petri ad Vincula 
717c 

Nicolaus patriarcha Cptanus 859e 
Nicolaus ep. Madrusiensis seu Modrussensis 380 d 


Obermairin 203 c 
Octavianus Romanorum imperator 244a 
Oda abb. Habendensis 409 e, 419 e 


Odacar miles 672a 
Odelricus, Oldericus, ep. Patavinus 353 d, 354. b 
Odo ab. S. Martini Tornacensis, dein ep. Came- 
racensis 893 cd 
Odo ab. SS. Crispini et Crispiniani Suessionensis, 
dein S. Remigii Remensis — 890 f, 891 a, 928 c, 
932 f, 933 ab, 941 adf 

Odo monachus, frater S. Godefridi Ambianensis 
906 f, 907 e, 910 ab 


Odo I dominus Hamensis 910 d 


Odolricus ep. Aurelianensis 68 bd, 77 d, 78 d 
Óler (Hanno) 202 e 
Otinger. Vid. Hochenzoller. 

Ottlinger civis Ingolstadiensis 191a 
Offenhaymer (Conradus) 188a 


913 d 
240 b 


Ogiva abb. S. Mariae Suessionicae 
Oia, Ola, ep. Barcinonensis 
Ongendus rex Danorum 441 d, 466 b, 488 ** 
Onnenna filia Iuthaeli 268a 
1 Onuphrius. Locus (seu monasterium) ab eo 
dictus in monte Galesio 560 d, 583 f 
Onuphrius monachus 33 af, 35 f, 41 f, 42 be, 43 ab 
Oosten (Malinus) decanus Bergensis 261 f 
Opaenae raonasterium Cpoli 876 f 
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Nicolaus ab. Corbeiensis 919f D 
Nicolaus presbyter in Aychach 198 e 
Nicolaus oeconomus tfj; Ba9eíaq 504. f, 582a 
Nicolaus mon. Cluniacensis 941c 


Nicolaus dictus Kóp EoAÓóTnGoc mon. Galesiota 


524 c, 562 c, 573 d 

Nicolaus monachus eunuchus 859 b, 870 b, 871 bc 
Nicolaus de Fara O. F. M. 691 cd, 710 f 
Nicolaus mon. Galesiota 503 a 
Nicolaus monachus grammaticus X 506 f, 5850 
Nicolaus frater Lazari monachus 583 c 
Nicolaus ó TTa£apnáóng mon. Galesiota ^ 553b, 
577Í 


Nicolaus mon. SS. Crispini et Crispiniani Sues- 


sionensis 889 b-896 a, 901 c, 905a 
Nicolaus famulus S. Godefridi Ambianensis 937 f 
Nicolaus de Lyra 692 c 
Nicolaus Mazzierus 381b 
Nicolaus de Molis miles Anglus 683 de 
Nieolaus notarius 505 c, 510c 
Nicolaus protospatharius 888 a 
t Nicon m. socius S. Hieronis 328 e, 332e 
Nicon dictus Obpáviog mon. Galesiota 560 af E 
Nicon Phrygius mon. Galesiota 504 e, 560 e 
t Nicostratus m. 323 d, 748-84 
Nilus presb. mon. Galesiota 904 e, 534 f, 
574 c, 576 d 
Nilus mon. Galesiota 506 c, 523e 
Ninus rex Assyriae 471 e, 492 911 
t Nivalis m. in Africa 52-53 
Nonna mater S. Davidis 824 e 
Notkerus martyrologus 798a 


Noxeto (Petrus de) amicissimus Nicolao papae V 


705 ef, 706 a 

Noyelle (Carolus de) praepositus generalis S. I. 
725 f, 726 c 

Nüsslein (Conradus) 204 b 
Nur ed-Din Mahmud filius Zengui — 610 f, 611 b, 
616 c 

Opilio, Opilius, patricius 390 c, 359 a 
1 Optatus m. (Nicomediensis) 323a 


Origenes 9 c-10 b, 14 d-15 b, 16 b-17 f, 19 e, 338e 
Orléans (Ludovica Adelais d") abb. Calensis 88e 
Oronia perperam nominata mater S. Willibrordi 
425 c, 4397€ 
Orscantus ep. Venetensis 501 a 
Orsini de Rivalta (Iohannes) ep. Taurinensis 


684 f, 685 b 
Ossma, Officia, daemoniaca 296 a,d 
Ostermair (Conradus) 199 b 
Osterman (Nicolaus) 200 e 
t Oswaldus rex 187 c 


Otbertus famulus S. Godefridi Ambianensis 


927 b, 928 f 
t Otilia v. 187c 
Ottacarus rex Bohemiae 639 a, 682 f, 683 b 
t Otto erem. Arianensis 143d 


Otto ep. Frisingensis 609 f, 610 de, 615 be, 616 af 


Otto de Lippia ep. Traiectensis 637c 
Otto ab. Altorfensis 402a 
Otto I imperator 649a 


Otto IV imperator 630 f, 631 abf, 632 bde, 647, 
648 b 

Ouldaricus — Udalricus. 

Ovpáviog. Vid. Nicon. 
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700 b 
557d 
549 d, 575 e 


Pace iurisconsultus Aquilanus 
t Pachomius monachus 
Pachomius mon. Galesiota 


Pachomius mon. TÀv Auvüv 572e 

Pair (Hanns) 200 e 
Palaeotus (Alphonsus) archiep. Bononiensis 

620 be 

Palaeotus (Gabriel) S. R. E. card., ep. Bononiensis 

619 b 

Paldo ab. S. Vincentii ad Vulturnum 53 de 

Palena (Iohannes de) ep. Pennensis 697a 

Pampereus (Ambrosius) 860 b 

1 Pamphilus m. in Palaestina A8 b, 50 ad, 

ó1f,52a 

Pannelli (Dominicus) 361 ad, 382 c 


1 Pantaleon m. Nicomediae 24 de,25 a,26 e, 187 c 


Pantaleon filius regis Albanorum 26 d 
t Panteleemon m. 886 e 
Pantoleon mon. Galesiota 562 d 
Pantoleon mon. Galesiota 571e 


1 Paphnutius erem. in Galesio 506 be, 520 ef, 521, 
522 abc, 523 d, 528 f, 597 e 

Pappus ep. Chytrensis 298 a, 306 b 
1 Pardus m. cultus Beneventi 53 
Parra (Iohannes Vasquez) famulus B. Martini de 
Porras 110 b, 112 b, 124 de 

t Paschalis I papa 368 d 
Paschalis II papa 756 bc, 762 ce, 894 cdef, 895 a, 
896 cf, 897 de, 898 bde, 899 b, 922 bd, 923 cd, 
924 c, 931a 


Pasqualis filius Pauli de Ciculo 701b 


Pastrana (Antonius Iosephus de) O. P. 124 e 
Paternianus Adiuti civis Auximanus 380 d 
1 Patianus ep. Barcinonensis 243a 
t Patricius ep. Hibernus 97 a, 100 b, 399 e 
Patricius Ravennas 379c 
Patrignani (Iosephus Antonius) S. I. 132 ed 
1 Patrobas ep. Puteolanus 31d 
Paulicianus quidam ó43a 
Paulin discipulus S. Kebii 828 b 
t Paulina m. 755 d, 756 a 
t Paulinus m. 948 b, 250e 
t Paulinus mon. Casinensis 4b 


1 Paulinus ep. Nolanus 366 e; scribit de S. Claro 


184 c, 785 f 

i Paulinus ep. Treverensis. Ecclesia Treverensis 
479a 

t Paulinus magister S. Davidis 95 f 
Paulinus pater S. Gwenfaen 95 f 


Paulinus discipulus S.Iltuti — 222 c, 229 a, 234 f 
Paulinus regulus 221a 
Paulo (Franciscus de) Aquilanus O. F. M. 691 cd 
i Paulus apost. 31 b, 364 a, 449 d, 477 e, 488 c, 


7411,845a 
t Paulus Aurelianus 220 e 
1 Paulus II ep. Brixiensis 65b 
1 Paulus ep. Cptanus m. 130a 
t Paulus Corinthius salus 130 a 
1 Paulus m. Diospoli in Palaestina 46c, 47a 
1 Paulus Iltuti discipulus 219c 
t Paulus m. 128 b, 321e 
t Paulus m. 248 b, 250e 
t Paulus m. 248 a, 250c 
i Paulus Thebaeus 477 d 
1 Paulus ep. Tricastinus 343 a, 944 b 
Paulus papa II 699 b, 720 f, 721 de, 722 cdef 
Paulus Diaconus 291d 
Paulus mon. Galesiota 902 e 


Novembris Tomus IIl. 


967 


Paulus mon. stylita 505 f, 515 f, 516 abf, 517 ab, 
594 


Paulus amicus S. Demetriani 299 a, 305 cdc 
t Paulutius de Fulgineo seu de Trineis O. F. M. 


688 a, 696 e 
Pawl Hén pater S. Gwenfaen 95c 
Pawngartnerin (Anna) 203 e 
Paxamades monachi cognomen o30 c 
Paxamades. Vid. Nicolaus. 
Payrin (Katherina) 201e 
Pebiau princeps 107 bd 
Pebiau rex, avus S. Dubricii 407 c 
1 Pelagius Lusitanus O. P. 130 ab 


Pepiau — Pebiau. 


Perergo (Leo de) archiep. Mediolanensis 61e 
Perger (Hans) 200 b 
Pericerates dux Atticus 463 b 
Perli (Ricardus) scribit de S. Prosdocimo 354b 
t Perpetuus ep. Turonensis 786a 


Perutius (Angelus) vicarius generalis Bononiensis 


619 d 
Pescatori (Alexius) 383 b 
Petit (Iehan) doctor Parisiensis 143 e, 144. a-d 


t Petrilli de Quarto ecclesia in territorio Puteo- 
lano 30c,31c 
1 Petrus apost. 30f, 32d, 165a, 187 c, 352 b, 
355 acef, 856 b, 358 c, 359 e, 364 a, 373 a, 449 d, 
464 f, 473a, 487*?, 496 ?*119. 656d. 662a, 
702e, 7&1f, 844 d, 845e, Ecclesia Auximi 
377 f ; ecclesia Beneventi 341 d, 342 ; ecclesia 
Bergensis ad S. Winnoci 262 a; capella Brixiae 
66a; ecclesia in Castro Octaviano 9238 bc; 
ecclesia Coloniensis 642 a, 645 b, 651 bd, 658 d, 
659 de, 662e, 665 b, 672 d ; ecclesia Dorati 317 f, 
319d; ecclesia Feltri 358a; ecclesia Insulis 
260 f; ecclesia Parisiis 87 c; ecclesia O. F. M. 
Pophiis in dioecesi Verulana 730f; ecclesia 
Reate 353b; basilica in Vaticano Bomae 
441,697 bc; ecclesia Tarvisii 358 e. Prioratus 
apud Abbatisvillam 898a; abbatia Belliloci 
dioec. Lemovicensis 349 b; monasterium Cata- 
launense 942d; monasterium Cluniacense; 
monasterium Corbeiense ; S. Petri Veteris mo- 
nasterium in dioec. Firmana 370f; S. Petri 
Rodensis monasterium in dioec. Gerundensi 
310 b, 311 c; monasterium Patavii 350 f. Altare 


in Suelme 677 f 
t Petri et Pauli apost. limina 676 f, 922 b 
i Petrus ep. Alexandrinus m. 15 b, 16 b, 338 ef, 
339, 240 ad 

t Petrus Cambiano de Ruffia sacerdos O. P. 
684-86 
t Petrus Damianus 290 df, 293 a 
t Petrus m. 948 a, 250 c 
t Petrus Sebastensis 298a 


Petrus S. R. E. card. S. Potentianae, legatus apo- 

stolicus 633 d 

Petrus ep. Neapolitanus 152 e, 780a 
Petrus ab. S. Mariae de Morerulla O. Cist. 

130c 

Petrus ab. S. Iohannis Vinearum Suessionensis 

942 d 

Petrus de Anguillaria O. F. M., Romanae provin- 

ciae vicarius 705 c, 710 f, 712a 

Petrus de Sancto Audomaro seu de Wallonca- 


pelle mon. Bergensis 256 cd 
Petrus mon. Campensis 667 e 
Petrus prior S. Mariae Cassianensis 106 a 
122 . Petrus 


E 
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Petrus Neapolitanus O. F. M., vicarius generalis 
691 cd 
Petrus Neapolitanus levita (subdiaconus) 792 ef, 
| 798, 761 d, 780 a 
Petrus Rodulphius Tossinianensis O. F. M. 
689 de, 690 bc, 693 c 
Petrus Rufus, Vid. Hyacinthus. 


Petrutius presb. Aquilanus 701 ab 
Peulan discipulus S. Kebii 825 f 
t Peulanus frater S. Gwenfaen 95 f 
Pfaffentzeller 198 f 
t Philastrius ep. Brixiensis 67 d 


Philippicus monachus | 506 c, 524 a, 557 e, 5795 e, 
583 ef, 602. 

Philippicus. Vid. Cosmas. 

i Philippus et Iacobus apostoli 351c. Altare 


Auximi | 382 bc 

t Philippus de Aquila O. F. M. 687 bc, 689 d, 
693 d, 702c 

t Philippus Tudertinus O. F. M. 748 ab 
t Philippus 369 e 


Philippus de Heinsberg archiep. Coloniensis 
633 e, 649 c, 662 e 
Philippus de Massa O. F. M. 705 f, 706 a 
Philippus IL rex Francorum — 895 b, 906 a, 911 e, 
917 a,944 d 
Philippus dux Sueviae, rex Romanorum 630 ef, 
631 ae, 647 abce 
Philippus comes Namucensis 634 c 
1 Philotheus in martyrologio Romano S. Dom- 


nino comes additus 46c 
t Philoxenus m. 248 b, 250 e 
QàAackác. Vid. Constantinus. 
t Photinus m. 948 b, 250 c 
Photinus ep. Chytrensis 298 a 
Photius mon. Galesiota 904 f, 535 acf 


Piazza (Iulius) S. R. E. card., ep. Faventinus 


293 d 
Pibracher (Eberhardus) de Dacovia 188 c 
Piccolomini (Antonius) Pii II nepos 717f 


Piera Thomae, uxor Antonii de Monticulo 378 ab 


Pierantoni (Benedictus) 725 b 
t Pierius presb. Alexandrinus 338 b, 340e 
Pieruccius (Petrus) caementarius 381b 
Pinamonti (Iohannes Petrus) S. I. 735 b 


Pippinus II dux Francorum 415 bd, 423 e, 496 bcf, 
427 cde, 428 ae, 429 cd, 431 cf, 436 de, 440 b, 
442 ef, 443 a, 451 b, 452 e, 453 ad, 460 e, 464 b, 

.. 465 b, 467 d, 468 b, 472 e, 485191, 497505 

Pippinus rex Francorum 145 b, 437 a, 446 d, 
452 a, 455 b, 461 b, 472 ef, 493**? ; dictus Tudi- 
tes 472f 

Pippinus rex Italiae (Langobardorum) 836 f, 

844 d 

Piro, Pirus, coenobiarcha 222 b, 993a 

Piscator (Iohannes) ab.Zwifaltensis 614 d 

Pius II papa 688 d, 709 b, 713 c, 716 ef, 717,718, 


719 ab, 720a 
Plecetrudis (Britrudis, Bliththryta) uxor Pippini 
ducis 415 d, 467 de 


t Quadanocus frater S. Winnoci 4c, 263 cf, 264 b, 


268 b, 286 ae 
t Quarta — Quartus m. 128 b, 130c 
1 Quartus conf. Capuae 55 
1 Quartus m. Capuae o2e 
t Quartus presbyter de Capua 32b 
1 Quartus m. Romae o0 c 


1 Quattuor Coronati. Vid, Coronati. 
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1 Plotinus et soc. XLIX mm. Melitinae 
t Pobisus m. Nicomediae 329 a, 323a 
Polanco (Antonius) parochus ecclesiae S. Seba- 

stiani Limae in regno Peruano 115f 
Polibites (immo Polydectes) frater Lycurgi 467 


Polimius ep. Albiensis 961,570 
1 Polycarpus presb. 796 e, 757 b 
t Polyerates m. 194 cd 
1 Polyeucti monasterium Melitinae 925 b 
Polymius ep. Aginnensis 96 f 
Polymius ep. ÀÁusciensis 96 f 
Ponsi (Dominicus) O. P. 108 b 


Ponte (Antonius de) apothecarius Tricastinus 


350 d 
Pontii (Stephanus) senior Aboleneae 350 d 
Pontius ab. Cluniacensis 981b 


Poppo archiep. Treverensis 433 e, 458 c, 480 b, 
4989 
Porphyrius censualis a gleba actuarius — 761 ed, 
765 e, 779 d, 784 d 
Porras (Iohanna de) soror B. Martini de Porras 
115f 
Porras (Iohannes de) eques ordinis Álcantarae 
111 d, 115: 

Porras (Martinus de). Vid. t Martinus. 
Poulentus rex Gulatmorcaniensium 221 a, 225 f, 


226 ac, 406 f, 407 abd 
Praedicatorum (Ordo) 650b 
t Praeiectus ep. Àrvernus 80 c-f, 81, 82 
Pràmer (Ulricus) 193 b 
Praemonstratensis (Ordo) 668 d 
Praepedigna uxor Vitaliani regis 358 f 
Praetextatus ep. Barcinonensis saec. IV 239c 
1 Praxedis v. m. 755 d, 756 a 
Preunin matrona 201a 
Priamus rex Troianorum 173f 
1 Prima, Primus, m. 128 b, 130 c, 321 e, 748d 
t Prisca, Priscus, m. 755 d, 756 a 
t Prisci ecclesia Capuae 50 bef 
t Probisus — Pobisus. 
t Procopius m. 760 e. Ecclesia 531f 
Proculus ep. Turonensis 386 c 
1 Prosdocimus ep. Patavinus 350-59 


t Protasius dictus ep. Aventicensis seu Lausan- 


nensis 251-52 
Protasius ep. Sedunensis 251 e 
t Protus m. 755 d, 756 a 
Prütsel (Nicolaus) 200 c 
Pruneau canonicus Meldensis 88f 
Prust filia Iuthaelis 268a 
t Publius m. in Africa Ab 
1 Pudentiana 755 d, 756 a 
Püchar de Rosenhaim miles 186 c 
t Pulcherius 95 d 
t Pullilus, Pullulus — Publius. 

Pulvinger (Heinricus) 188 d 
Purstenpinder (Wilhalm) 203a 
Puschmann (Ernestus) $. I. 608 f, 613f 


Puteo (Stephanus de) hebdomadarius Tricasti- 


nus 349 f 
1 Quinocus 60e 
t Quintus m. Capuae 55 bd 


Quiriacus — Cyriacus. 
Quirillus — Cyrillus. 
i Quirinus tribunus m. Romae. Ecclesia Nus- 


siensis 665 cd, 666 a 
t Quirinus m. cultus in Tegernsee 763 e 
Quonomorius 830f 


R 


329 cf D 


txj 


x] 
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(R...) prior Hospitalis Hierusalem in Anglia 
682 e, 683 e 
Rab de Newenfels nobilista 200 d 
Rachio ep. Árgentinensis 
395 a, 399 ac, 401 f, 403 d 
Radbodus, Ratbodus... 
Ratbodus II ep. Noviomensis 911b 
Radbodus, Rathbedus, Raedbodus, Rabbodus, 
Rabodus, rex Fresonum .. 414 c, 415 b, 416 f, 
417a, 423 e, 426 f, 427 e, 429 bede, 430a, 436 e, 
440 a, 441 d, 442 b, 443 a, 460 f, 466 ad, 468 c, 
| 485 ie, 488 18, 489 19 
Rados Vlachus 877a 
Raduphus, Rudolphus... 
Radulphus Viridis archiep. Remensis 
932 a, 933 c, 940 f 
Radulphus, Raodulphus, I archiep. Turonensis 
387 e, 393 d 
Radulphus ab. S. Medardi Suessionensis 942c 
Rudolphus archidux, Alsatiae landgravius 399 d 


Ráblein (Wolkwinus) 204a 
1 Raymundus ep. Barbastrensis 106 c 
1 Raimundus Lullus O. F. M. 702 c 
Rainaldus archiep. Remensis 911d 


Rainaldus diaconus 392 d 
Rainaldus, Rampnaldus, civis Nobiliacensis 
172b, 173a 


Rainauldus agricola 392c 


T Rainerius O. F. M. 4d 
Raingerus servus 277a 
Raminger tyrannus 199f 


Ramirez (Franciscus) medicus Limanus — 125a 
Ramnulphus ab. Doratensis 318 c 
Rampnaldus — Rainaldus. 

Randolfus prior Bergensis 657 d 


Rape de Lucca (Nicolaus) civis Auximanus 368 a 


1 Raphael archangelus 16 f-17a 
Raphael mon. Causocalybites 504 a 
'Pagí(g. Vid. Theodulus. 
1 Rasius et Anastasius 4d 
Rasor (Albertus) 188 d 
Ratabon (Martinus de) ep. Iprensis 262 c 
Ratbodus, Ratlibedus — Radbodus. 

* Razzi (Silvanus) Ord. Camald. 619 a, 621 d 


Regenberga, Regenbierg, abb. Gerreshemensis 
102 bf, 104 ad 
Regenspurger (Hainricus) 188a 


Reginaldus Carnotensis archiep. Remensis 70 d 
Reginbertus ab. Epternacensis 479e 
1 Regulus ep. Silvanectensis 408 bde 


Reidaxt (UII) 202b 
Reilhac (Maria de) abb. Calensis 88b 
Reimundus ab. Eberbacensis 675 € 


Reinfeldius (Iacobus) canonicus Monasterii Eifliae 
| 626 c 
Reingerius, Reyngerus, mon.S. Quintini de Monte 
890 e, 891 a, 906 d, 938 b 

Reinhardus necrologista Zwifaltensis saec. XIII 
611 ef 

1 Remigius, Remedius, ep. Remensis 140 f, 141 c, 
147 c, 150 ad, 151 a, 152 d, 153 e, 155 d, 174abc, 
450a. Abbatia Remensis 890 f, 896 de, 911 d, 
915 d,932 f. Ecclesia Ambianensis 898 f, 934 d ; 
prioratus prope Ámbianos 929 a 
Remot (Hanns) | 192 e 
Renatus Andegavensis,rex Siciliae 690 c, 696 abc 
Renaut (Claudius) chirurgus 381,e, 382 e 
Regio (Paulus) ep. Aequensis 689 f, 690 b, 693 b 


969 

1 Renula abb. Eikensis 423 a, 429 ce 
Reolay (Iohannes) canonicus Tricasünus — 349 f 
Reparata O. Carm. Hierosolymis 130 d 
Repp! (Hanns) 202 c 
1 Restitutus ep. Tricastinus 343-50 
Rewmair (Petrus) 204a 
1 Rhodippus ep. Leontinus 3293 a 
Rhys pater Samsonis (?) 223 c 
Riatham 268a 
Riblinger (Ulricus) mon. Fürstenfeldensis 183 c, 
199c 

1 Riecus de Tuderto O. F. M. 694 f 
Richardus S. R. E. card., ep. Albanensis — 902 f, 
917 b 

Richardus archiep. Narbonensis 106 b 
Riccardus de S. Victore 692 c 
Richardus mon. S. Quintini de Monte 909 a 
Richardus I rex Angliae 145 c 


Richardus Normannus miles (2 Richardus de 
Principatu?) ^ 159 bcef, 160 abde, 164, 165 ef, 
177 f, 178, 180 bcd, 181 ab 

Richardus de Principatu, comes Salernitanus 
143 c, 160 cf, 161 c 


t Richarius Centulensis 417 e, 418 ab 
Rictovius — Rythovius. 

Ridigius pater S. Germani 220 b 
Riedermüller (Hanns) 201f 


Rieingulid, Rieinguilida, mater S. Iltuti 2255, 234a 
Rigomerus, Rigomeris, dictus comes Cenoman- 


nensis 141!c, 150 ef 
t Rimbertus ep. Hammaburgensis 835 c, 84f 
Ristori (Ludovicus) 5. I. 794 a, 725 c 
Riwaldus 268 a 
Riwalus dux Britanniae 267 f, 268a 
Riwas 268a 


Robertus de Licio O. F. M., ep. Aquinalensis 
et Liciensis — 697 cdef, 704 ef, 705 a, 706, 707 
Robertus filius Haimonis, rex Gulatmorcantiae 
233 e 

Robertus II comes Flandriae 898 ab, 918 c, 926 a 
Robertus I dominus Perronensis 910 d 
Robertus Guiscardus princeps Salernitanus 762 c 


Roboas diaconus Casinensis 140f 
Rodriguez (Peirus) O. P. 110b 
Rós (Peter) 201c 
t Rogatianus, Rogatus m. (in Africa, Nicomediae) 

323b 748d 
1 Rogatus m. Capuanus 4d 
Rogerius de Longastre presb. 140e 


Rogerius dux (vel frater Boemundi I principis 
Antiochensis, vel filius Richardi de Principatu) 
160 f, 163a 

Rohardus, Rothardus, decanus Suessionensis 
890 abce, 891 a, 904 e, 905 a, 900 d 


Rohingus 467 f 
Roman (Iohannes) cubicularius Benedicti XIII 
240 f 
t Romanus presb. in castro Blaviensi 360 cd 
T Romanus conf. Cenomannensis 359-64 
1 Romanus mon. Sublacensis 909 e 
Romanus drungarius, dein imperator 859 c, 


878 bcd, 885 e, 886 a 


Romanus III imperator 600 bd 
Romanus filius Iohannis magistri 887 d 
Romanus Scleros ó36 a 
T Romaricus ab. Habendensis 409 abe, 410, 


411 bef, 419 cef, 443b 


877c 


Rompaena monialis | 
Romunck 
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Romunck (Fritz) 

Rorius ep. Patavinus. 
Rossanensis principissa 
Rostanus (Iohannes Baptista) 
Rotbertus presb. Suessionensis 
Rothardus — Rohardus. 
Rotharius ep. Árgentinensis 
Rothgerius — Rogerius. 


200 d 

3Jo3c 

728 abc, 738 c 
66a 

944 a 


395 


Roversius (Paulus) 66a 

Rua (Antonius de) hebdomadarius Tricastinus 
349 f 

Rudolphus — Radulphus. 

Rüdelbel 208 b 


Ruffinus guardianus FF. Minorum Segusii 685a 
1 Rufus m. Capuanus 385 e 


T Sabas hegumenus, 551 a. Monasterium Hiero- 


solymis 905 ef, 508 a, 514 def, 515 a, 516 a, 
543 b, 592 f, 607 c 

Sabas mon. Galesiota 506 c, 524 cd 
Sabas éx 100 'Piznvoo 533 bc 
1 Sabina mater S. Cuthberti 4d-5a 
Sabinianus papa 833 bc 
T Sabinus Faventiae cultus 290 df, 293 a 


Sabula (Luigia de) nobilis mulier Limana — 124 f 
Sadoc pater Mariae Deiparae 21e 
Saldana (Gasparus de) O. P. 112 e, 117d 
Saldivar (Franciscus de) 125a 


Salerno (lohannes Baptista) S. R. E. card. 742d 
TSaliceus 210c 
Salinas (Bernardus de) O. P. 112 f, 115 c, 116 a 
Salinas (Iosephina de) 115a 
Saliniaco (Franciscus de) ep. Sarlatensis  315d 
Salome uxor Ioseph 21b 


Salome obstetrix 21 bde 
1 Salomea regina Haliciensis 323 b 
Salomon III rex Britanniae 58,67e 
Salomon pater S. Kebii 825 c, 828 a 
Saluber civis Tricastinus 346 d 


Salviati (Franciscus) pictor circa an. 1541  618f 
Salvinus (Sebastianus) canonicus Auximanus 


382 d, 883 d 
T Salvius m. in Africa 52-53 
T Salvius ep. Ambianensis 899 a, 918 c, 925 f 


t Salvius ep. Albigensis. Ecclesia Álbiae — 56b 
Sambatius ep. Mettensis 383 c, 384 bc 
T Sampson, Samson, ep. Dolensis 220 ef, 221 e, 


922 hc, 229 ae, 230 abc, 234 f, 235 a 
Samson regis vel retis (?) 223 b, 294a 


Samuel Ániensis chronographus 339 bc 

Samuel Ebisar 923 b 

Sanctes de Penna provinciae Marchiae — 708 bed 

T Sanctinus ep. Silvanectensis 408 e 

Sandaer (Peter) 202a 

Sanguineus subregulus 610 f, 614 f, 616 abd. Vid. 
Zengui. 


Sassus (Iacobus) SS. Rituum congregationis nota- 
rius, cancellarius et archivista 110a 

t Saturninus ep. Tolosanus m. Ecclesia Tolosae 
313 a, 763 abed 

1 Saturninus presb. et socii mm. culti Uppennae 
in Africa 74] f, 748a 
Savii (Manuellus) 684e 
t Savini de Levitania monasterium 343 d 


Savinus de Campelli O. F. M. 701f 
Scarpa (Franciscus Xaverius) 3. I. 733a 


203 d 
202e 


Schábel (Chüntz) 
Scháàufer 
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1 Rufus ep. Lugdunensis 321b D 
1 Rufus ep. Mettensis 383-85 
Rufus ep. Taurinensis 385 e 
Rumoldus ab. Bergensis 256 a, 260 ef, 261 a, 281 f 
Ruokerus de Ornavon 479 d 
t Rupertus ep. Wormatiensis et Salisburgensis 
64 b, 187 c 
Rupertus rex Romanorum 191 ef 
Rupertus ] Friso, comes Flandriae 458 f, 490 f, 
498 1 
Rusticius praefectus Ancyrae 333 f, 337 d 
1 Rusticus ab. generalis Vallis Umbrosae 130d 
Rusticus ep. Treverensis 63 cde 
Rythovius (Martinus) ep. Iprensis 261e 
Schàufer (Hanns) 203 € 
Schaller (Hanns) 195a 
Scherer (Albrecht) 188d 
Schernekker (Symon) 290) E 
Schilehwatz (Partzenfal) 199 c 
Schlarch (Hermannus) 199b 
Schlosser (Hanns) 202 
Schmütz (Iohannes) 199 cd 
Schneider (Werl) 203 c 
Schriem (Iohans) Budensis 188 b 
Schrüfer (Nicolaus) 200f 
Schub (Hanns) 202f 
Sciarra (Silvius Ignatius) S. I. 742a 
Sciola femina 687c 
Sciola mater B. Bernardini Fossani 700 b 
Scipioni (Iacobus) medicus 381 e, 382a 


Scolapius, Scolaphius 2 Asclepius. . 
Scolari (Catharina) mater B. Antonii Baldinucci 
723e 
T Scubilius m. 68 cf 
1 Sebastianus m. 755 d, 756 adef, 751, 199 e, 
760 bc, 761 b, 779 ae, 784 d. Ecclesia Barcinone 
239 a ; ecclesia Limae 1i5e 
Sebastianus Venetus, prior Artigiae 129 d, 145d 


Sebrandus ep. Lemovicensis 146 d 
1 Sechtruda Capuana 5a 
1 Secunda Capuana o ab 
1 Secundinus o4 b 
1 Secundus m. in Albano 795 e, 709 b 
1 Secundus m. apud Novocomenses 799c 
Secundus praeses 39 df, 35 e, 36 d, 41f 
Sedanus pater S. Kenani 59 f 
Segenschmit (Hainricus) 201 e 
Segenus ab. Benchorensis 253e 
Seger (Eigtz) 201d 
Segneri (Paulus) iunior S. I. 728 a, 735 b 
Segneri (Paulus) senior S. I. 735b 
Selyfus pater S. Kebii 824 b 
Semiramis regina Assyriae 471 e, 4925 


T Sempronianus, Simforianus, Simphorianus m. 


323 d, 748-84 
t Senator m. 748 d 
Seneca (Iohannes Ántonius) 65 d 
1 Senfridus m. 617e 
Senft (Hans) 202 a 
Seraphinus de Gaeta O. F. M. 697 ef, 706 bc 
1 Serapion erem. 462 e 
T Sergius m. 248 b, 250 


t Sergius I papa 414 f, 415 be, 416, 427 ae, 428 a, 
436 d, 440 d, 4M c, 451b, 453 a, 460 e, 464 ce, 
496109 

310 b 

T Servatius 


Sergius IV papa 
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A tServatius ep. Ecclesia Traiectensis 627 c 
t Severianus m. 748-84 
t Severianus m. 755 d,756 a 


t Severinus ep. Coloniensis 662 a, 672 bd, 938 b. 
Ecclesia parrochialis Coloniae 672 cd. Porta 
Coloniae 664a 

t Severinus m. apud Novocomenses 799c 

t Severus ep. m. Barcinone 237-47, 375 c. Eccle- 
sia et capella S. Severi in Castro Octaviano 


238 b. Monasterium Agathae 309 e 
t Severus m. 748-84 
t Severus m. 755 d, 756 a 
t Severus ep. Ravennas 939 b, 941 e, 375 c 
Severus ep. Barcinonensis 240 a 
Sevilla abb. Romaricensis 409 b 


Sforza (Franciscus) dux Mediolani 698 cd, 709 f, 


718 de, 714 d, 717e 
t Sidonius. V:d. Cedonius. 
t Sidonius Apollinaris 321b 
Sifridus archiep. Moguntinus 632 f, 633 c, 647 d 
Sigismundus dux Austriae 718a 


409 b 
22 d 


Sigoberga abb. Romaricensis 

Silvanus consul Romanus 

t Silvanus m. Phaenis in Palaestina 

47 a, 48 a, 49 be, 51c 

t Silverius papa " 6la 

1i Silvinus ep. (Tarvannensis ?). Monasterium 
Alciacense 900 d 

1 Sinielrius m. 755 d, 756 a 

t Simforianus — Sempronianus. 

t Simonis et Iudae apostolorum ecclesia Antio- 
chiae 617e 

Simon filius Ioseph, frater Domini 21b 


Simon mon. Alnensis 130 e 
Symon praepositus Ambianensis 924 cd 
Symon (Hanns) 203a 
Symon magus 355 f 
Simo de Avantiis pictor 618e 
t Simphorianus — Sempronianus. 

t Simplicius m. 748-84 
t Simplicius m. ad Sextum Philippi 781 f 


t Sinfronius m. 323 d. Vid. etiam Coronati Quat- 
tuor. 

Sinibaldi (Antonius) ep. Auximanus 370b 

Sinibaldi (Furius Camillus) canonicus Auxima- 
nus 380 f, 381a 

Sinibaldi (Iohannes Franciscus) canonicus Auxi- 


manus 380 f 
t Siricius papa 366 c 
t Sisinnius m. Auximi 372 b, 380 c 
t Sixtus, Xystus, II papa m. 755 d, 756 a 


Sixtus IV papa 377 b, 378 d, 379 ae, 688 d 
Smaragdus nomen a S. Euphrosyna Alexandrina 

assumptum 859 f 
Smidknecht (Iobst) 191d 
Sobbe, Sobe, mater Elisabeth 21b 
t Sodalach anachoreta Hibernus 322 ab 
Soeler (Andre) 202 d 
Soliaco (Mauritius de) archiep. Parisiensis 88a 


Solimannus (is est Kilidj-Arslán filius Solimanni), 


princeps Nieaenus — 166b, 167 f, 168 e, 181 cd, 
182 aef 
t Sonnatius ep. Remensis 408 a 


Sonnois archiep. Cameracensis 269 f 
Sopater rex Persa 21c 
t Sophia. Ecclesia Patavii 352 d, 357 e. Monaste- 


rium Beneventi 53 bc 
Sophia mulier Ancyrana 9 bd 
Sophia mater S. Elisabeth 21 de 


Sophrone socia S. Matronae 
7817 bd, 799 f, 803 b, 818 d, 819 e, 823 bc 
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Sophronius patriarcha Hierosolym. 248 d, 250a 
Sottomayor (Iosephus Maria) S. I. 731e 
Soudenbalch (Everardus) canonicus Traiecti ad 
Mosam 627 c 
Sozomenus historiographus 788 e, 789 cdef 

Xqaipákioc, Sphoracius, patricius 
181 d, 789 b, 805 de, 820 b, 823 d 


t Spinutus — Spinulus od 
Sporacius — Sphoracius. 

Spyridon ep. Chytrensis 208 a 
Squaboro coquus 283 e 
Stadio (Hanns de) miles 200 c 
Stauffer (Iohannes) 204a 
Stenglin (Hanns) 200 b 


t Stephanus protom. 187 d. Ecclesia Bononiae 
249a; ecclesia Brixiae 65 c, 66a; oratorium 
Hierosolymis 250 c; ecclesia Suessionensis 


915 b 
t Stephanus ep. Aptensis 309-14 
t Stephanus iunior 862 c 
t Stephanus m. 248 a, 250 c 
t Stephanus m. 248 b, 250e 
Stephanus III papa 473a 


Stephanus V papa 162 d 
Stephanus patriarcha Cptanus 884 d 
Stephanus prior canonicae Auximi 368 a 


Stephanus subdiaconus, pater S. Deusdedit 832 e, 


833 b 
Stephanus mon. Fürstenfeldensis — 183 c, 191 ce 
Stephanus imperator 8685 f 
Stephanus II dux Bavariae 189 a 
Stephanus III dux Bavariae 198 d 
Stephanus eunuchus 539 bd 
Stephanus Kalzator 888 b 


Stigandus archiep. Cantuariensis intrusus 461 c, 


477 e 

Stóberl 201f 
Stratonice mater S. Hieronis 327 b, 331 f, 333 e, 
385 b 

Stuzzilingin, Steusslingen (barones de) — 611 ce 
Stuzzilingen (Adelbertus baro de) 611e 
Stuzzilingen (Ernestus baro de) 611e 
Stuzzilingen (Otto baro de) 611d 
Stylianus 885 c 
t Suidberetus ep. 414 c, 415 bed, 425 f, 427 a-d, 
430 b, 440 c, 835f 

Sulezperg (Hermannus de) 188 d 
Sulger mon. Zwilfaltensis 608 c, 609 abc 


t Sulinus ab. 748 d 
Sulpicius Ambasiacensis castri dominus 387 cd, 
391 cd, 392a. 


t Sulpicius Severus scribit de S. Claro — 784 c, 

796 a 
t Superantius 755 d, 756 a 
Susanic Albanorum regina 26 b 


Susanna diaconissa ^ 786 cf, 791f, 792 a, ?93 c, 
794 e, 795 bc, 814 be, 815 f, 816 ab, 822 c 


Swürtzerinne (Ursula) 188 d 
Swertferger (Hans) 200 f 
t Symeon iustus senex 23 be 


1 Symeon Metaphrastes | 33 c, 34 e, 788 b, 790 d 
t Symeon stylita iunior. Monasterium in Monte 


Mirabili 517b 
t Symeon stylita senior 519 d, 568 c, 862 c 
Symeon mon. Galesiota 906 c, 522 f, 524 e 
Symeon mon. Galesiota 569f 
Symmachus patricius 240c 
Symon — Simon. 
Symontzhauser (Caspar) 192d 
Syrasus Ravennae patricius 376 b 
Syricus pater S. Laeti 72 d 


T 
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Tagu, Tagua, Tegua, mater S. Kenani 59 adf 
Talleonus (Iohannes Baptista) archidiaconus 

Auximanus 381 a, 382 c 
Tamburini (Michael Angelus) praepositus gene- 


ralis S. I. 728 b, 732 de, 742a 
Tanara (Sebastianus Ant.) S. R. E. card. |. 742d 
Tanchradus frater Adelberti 273 b 


Tancradus, Tancredus, princeps Tiberiadis 160 f, 
162 e, 179 f, 180a 
288 e 
664 e 


Tandradus 
Tarasius patricius 


Tarsia virgo 96 f, 57 b,58a 
t Taurion m. Ámphipoli 321 e 
t Tecta — Tetta. 

Tegua — Tagu. 


1 Telesphorus papa 359 e 
t Teliavus discipulus S. Paulini 95 f 
t Terentius levita cultus Faventiae 290 bdf, 203a 


t Tetta, Tecta, Gebetrudis 409 bc, 410 e 
t Teutlehilda abb. Iotrensis 90 e, 92 bd 
Tewfel (Peter) 200 e 
Textor (Fridericus) 204 a 


t Theagenes m. Vid. Theogenes. 
t Thebana legio — Mauritius et soc. 
t Thecla v. m. — 40 b, 375 cf, 458 c, 477 f, 49745, 
Ecclesia Auximi 3970 f, 375 e, 879 b 
Thecla coniux Lupi comitis | 215b 
Thecla filia Theophili imperatoris — 860 f, 880c 
t Themelius m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
t Theobaldus canon. reg. Dorati 314-19 
Theobaldus praepositus S. Mariae de Novigento 
912f 
Theobaldus, Teutbaldus, comes Blesensis 
910 a, 211d 
Theodardus filius Theotharii ducis 467 e 
Theodatus — Deodatus. 
Theodebertus I rex Francorum . 
Theodelinda regina Langobardorum 66 e 
Theodelinda comitissa Faventina — 291 b, 992 d, 
294 c, 295 d, 297 be 
Theodericus, Theodoricus. 
Theodericus de Hengebach archiep. Coloniensis 
629 ef, 630, 631 f, 632 be, 633 e, 634 a, 647 bdf, 
648 b, 652d 
Theodericus ep. Monasteriensis. Vid. Altena. 
Theodoricus I ep. Treverensis 162 b 
Theodericus II archiep. Treverensis 
633 ef, 643 c, 659 d 
Theodericus I rex Italiae 240 c 
Theodericus V comes Clivensis 647 e, 648 ac, 652 e 
Theodericus IV comes Fresiae 479a 
Theodericus V comes Hollandiae 479a 
Theodora uxor Romani imperatoris 859 de,8755 
Theodora imperatrix uxor Theophili 961 a, 850 d 
Theodora comitissa 358 b 
Theodora quaedam 877 b 
Theodoricus — Theodericus. 


152f 


t Theodorus Edessenus 862 c 
t Theodorus filius Iohannis 248 b, 250 e 
t Theodorus stratelates m. 906 f, 517 e, 518 c, 
760 e, 761 a 

t Theodorus tiro m. 54d, 760 e, 761 a. Ecclesia 
Cpoli 805 d 

t Theodorus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
t Theodorus m. 248 b, 250 e 
t Theodorus m. 248 a, 250 c 
Theodorus ep. Ephesinus ó20a 
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Theodorus ep. Turonensis 
Theodosius I imperator 27 d 
Theodosius II imperator 376 a, 379 b, 788 e 
Theodote filia S. Matronae 786 bcf, 791 a, 792 a, 


386 c 


794 e, 795 b, 814 bc 
1 Theodotus m. socius S. Hieronis 3928 d, 332d 
t Theodotus ep. Laodicensis 340 e 


i Theodulus m. socius S. Hieronis — 398 e, 332e 
Theodulus 'Pagíez, dein"Appuworog dictus 504 e, 

536 b 
t Theogenes m. socius S. Hieronis — 328 e, 332e 


Theonas ep. Alexandrinus 338c 
t Theopemptus m. 248 b, 250e 
Theophanes chronographus 788 e, 789 cd 
t Theophano Augusta 884 d 


t Theophilus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
Theophilus imperator 9298 e, 302 a, 860 f, 861a 
Theophilus protospatharius 856 f 
* Theophylactus. Monasterium dictum KouZnvà 


535b 
Theophylactus Abastactus 887 e 
Theophylactus magister 887 d 
Theophylactus ó XayórovAog 541 bc 
Theotharius dux 4676 
Theotime soror S. Hieronis 333e 


t Theotimus in martyrologio Romano S. Domino 


comes additus 46c 
Therasia S. Paulini uxor 785f 
Thesan (Petrus de) 105 d 
1 Thessalonica m. Amphipoli 321e 


Theulfus ab. SS. Crispini et Crispiniani Suessio- 


nensis 890 c, 941 f, 943 d 
t Theutbertus ep. de Dorostat 428 c 
t Theutonicus ab. 130e 
Thiadbraht Freso 498 b 


t Thiemo ep. Salisburgensis m. 609 f, 613 c, 
616 f 
Thiofridus, Thifridus, ab. Epternacensis 417 d, 


418 abc, 420 ab, 423-25, 433 f, 435 a, 458, 459 b, 


461 c, 481 d, 499 39&351 

Thitbaldus 468a 
Thitmarus mon. Epternacensis 458 d, 180 b, 
498 9» 


Thomagnius vir nobilis Taurinensis 685 e 
i Thomas apostolus. Ecclesia Argentinensis 398, 
399 bede; ecclesia Cpoli 789 e, 803 e; oratorium 
Corbeiense 897b, 918b, 919f; ecclesia in 
oppido Hara 2129 e; oratorium in monasterio 
S. Quintini de Monte 908 f; ecclesia Traiecten- 
sis 442f. Conventus in civitate Guanuco 


(Huanuco) 1150 
t Thoinas m. 948 b, 250 e 
t Thomas archiep. Cantuariensis — 187 c, 343 e, 


626 b, 662d. Monasterium in dioec. Treve- 


rensi 661e 
Thomas de Sabaudia ep. Taurinensis 685 e 
Thomas de Marna 903 bde, 904 abe, 911d 
Thomasetus Lovarenchii 684 e 


Thomeis (Franciscus de) Aquilanus, familiaris 
Pio II papae 717 bcd 
t Thorribius (Alphonsus) Mogroveius archiep. 


Limanus in America meridionali 110 b 
Tickelinburg (Otto comes de) 652 e, 644. cf 
t Timotheus m. socius S. Domnini 46c 
Titus imperator 14a 
Ting (Tietz de) nobilista 195a 
Tobachias 609 a 


Tobias 


re 
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A Tobias notarius Friderici comitis de Isenberg 


624 de, 656 bce 

Tolomei (Iohannes Baptista) S. R. E. card. 742d 
Toro (Christophorus de) O. P. 

111 e, 120 f, 121 a, 122 f, 123b 

1 Torquatus 218 b 

Torre (Franciscus della) militum speculator 118 c 


Tota femina 218 b 
Totila 369a 
1 Towoedocus ep. Leonensis 96 b 
Traianus imperator 341f, 655a 
1 Tranquillinus m. 191 bc 


Trebeta, Trebita, dictus conditor urbis Treve- 


rensis 171 e, 492 5** 
t Tremorus seu Tremorius m. 829-31 
Triecius abbas 68 f, 72 e, 73 b, 74 d, 76 cde 
t Trifina — Triphina. 
Trincherii, gens Mediolanensis 61 ab 


Ubertelli (Antonius) scribit chronicon Faven- 
tinum 292 d 

Udalricus, Oudalricus, Ulricus. 

t Udalricus ep. Augustanus 203 e. SS. Udalrici et 


Afrae ecclesia Augustae Vindelicorum — 763e 
Oudalricus ab. Zwifaltensis 612 bc 
Ulricus mon. Burnenbacensis 668 d 
Udo Tullensis ecclesiae primicerius 412 e 
Üllschaleckin 203 c 
Ugo — Hugo. 

Ugolinus ep. Faventinus 290 b 
VII (Peter) 201e 
Ülricus — Udalricus. 

1 Undecim milia virginum. V:d. Ursula. 
Unwanus 283 cf 
Uodachus pater S. Abdiae 834 c 


Valdenses haeretici 686 a 
Valdez (Ferdinandus de) O. P. 112 e, 121 b, 122f, 

128 b, 194 c 
Valdez (Iosephus Emmanuel) O. P. 108 c 
t Valentina v. m. Diospoli in Palaestina 46 c, 47 a 
Valentinianus imperator 376 a, 379 b 
t Valerius m. socius S. Hieronis 328 d, 332 d 
Valmigli (Marcellinus) scribit de S. Aemiliano 


202 ad 
Vandali 376 a 
Vanderarken (Roricus) 666 f 
Vanderarken (Theodericus) 666 f 
Vannucci (Petrus) S. I. 732 f, 733 ab, 734 d 
Vatcjagan II rex Albanorum 25 a, 26 de 
Vatcje rex Albanorum 25a 


t Vedastes ep. Atrebatensis 417 e, 418 ab. Abba- 
tia 281 d, 289a 
Vega (Felicianus de) archiep. Mexicanus — 1245 
Velasco (Franciscus de) O. P. 112 e, 121 b, 122 f, 
123 b 

Velasquez (Anna, al. lohanna) mater B. Martini 


de Porras 111 d, 115 ef 
Veldenzee (comes de) 634 d 
t Venantius ? 755 d, 756 a 
T Veneria m. 130 f 
Venerianus paenitens Arvernus 80e, 81b 
Vennochus — Winnocus presbyter. 
t Veranus 243 f 
Verdinus Hydruntinus 748 e 


em : E 
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Trincius, de Trincis (Conradus), dominus Ful- D 


ginei 696 ed 
Trinihid coniux S. Iltuti 225 f, 230 c 
Trinitatis (Sanctae) sacellum Cpoli 859b, 871d 
t Triphina 830 d, 830 e, 831d 
1 Trium puerorum corpora Romae - 763 a 
Trogus Pompeius 463 b, 468 c, 473 b 
1 Trophima v. m. od 
t Trophimus ep. Arelatensis 346 c 
Trynihid — Trinihid. 
1 Tuanus filius S. Aedani 231 a 
t Tudualus — Tutualus. 
Tünaer (Conradus) de Ulma 187 d 
Tugdualus ab. et ep. Trecorensis 97 bd 
Turquin (Roberta) priorissa Calensis 88c 
Tuta femina 611e 
t Tutualus monachus 97 bcd 
Tyrannus ep. Ántiochenus 7959 e, 760a 
1 Urbanus 370f E 
Urbanus papa II 613 d, 907d 


Urbanus praefectus Palaestinae 
46 b, 48 ace, 49 d, 50, 51f 


Urbienus filius Catovi 267 f 
Urbinatis (Philippus de) notarius — 382f, 383e 
Uriel angelus 16 f-17a 


Ursinis (Iacobus Iuvenalis de) archiep. Remensis 

70 d 
Ursinis (Latinus de) S. R. E. card. 716 d 
t Ursula v. m. et undecim milia vv. 1870, 394 e 


Ursus seu Urso ep. Patavinus 390 e, 353 df 
Ursus eparchus Cptanus 23f 
Ursus praeses 33 df, 39 de, 40 d 
Usuardus martyrologus 798a 
i Verecinus m. 130 f 


Verina Augusta 787 d,789b,9055c,820 5,822 5,823 d 


t Veronica de Binasco 323 de 
Veronica Bergomensis O. P. 323 de 
Vespasianus da Bisticci 709 cf 
t Vevericinus m. 130 f 
Vi... Vid. Wi... 

Vianden (comites de) 634 c 
t Viator m. 748 d 
t Viator mon. Miciacensis 68-ef, 69, 74 df 
t Vicilinus ep. Aldenburgensis 840 a 
t Victor m. 923 e 
t Victor Maurus m. Mediolani 61e 
t Victor m. Massiliae. Monasterium ibid. 310d 
t Victor 369 de. Ecclesia Auximi 375 e, 379 b 
Victor ep. Mettensis 384 de, 385 a 


Victor cognatus S. Hieronis, apostata 327 b, 328 e, 
332 e, 333 bd, 336 a 


Victor discipulus S. Martini 185 c 
. Victorii (Paulus) civis Aquilanus 701b 
t Victorinus m. cultus Turbigi 748 e 
1 Victorinus m. 748-84 
T Victorinus m. 755 d, 7506 a 
Vidonius (Petrus) S. R. E. card. 110c 
Vigilius papa 61a 
Vignacourt (Maurus de) ab. Bergensis 263 a 
Vigor ep. Baiocensis oe 


Vil- — Wil- 
t Vilhaed — Willehadus. 
Villanova 
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Villanova de Árcubus (Modestus de) ep. Aptensis 
310e 

Villario (Agnes de) abb. Calensis 88d 


1 Vincentius Aquilanus O. F. M. 689 d, 690 b, 


703 ad 
1 Vincentius Ferrerius O. P. 123 f, 686 a 
1 Vincentii monasterium ad Vulturnum o2e 


Vincentius Bellovacensis 622 d, 758 c 
1 Vindemialis martyris reliquiae in cathedrali 
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Vitalianus rex 392 c, 356 e, 357 abed, 358 ef D 
Vitel (Ulricus) 202 d 
Vitelleschi (Iohannes) Alexandriae patriarcha 

696 cd 
1 Vitus m. 187 d, 433c 
Vivant vicarius generalis Parisiensis 88d 


Vivanus (Franciscus) ep. Camerinensis et Fa- 
brianensis 382 e, 383 e 
Viveta Flandrensis monialis ad S. Mariae Sues- 


Albigensi 324 c sionensis 913 b 
Violfalt (Andreas) 201d  Vulferus vir nobilis 259 d 
1 Virgilius ep. Salisburgensis 187c i Vulframnus ep. Senonensis 421 e, 422 f, 423 ce, 
1 Vitalianus papa 368c 425 c, 429 c, 434 e, 441 e. Ecclesia Abbatisvillae 
1 Vitalianus ep. Auximanus — 367 cdef, 369 adef, 441 e 

370 b, 375 f, 376 e, 379 b 
W 
Wachardus 408a t Willebaldus — Willehadus 131a 
Waddingus (Lucas) O. F. M. 30f T1 Willeboldus, Willebrordus — Willibrordus. 
Waifarius dux Áquitaniae 473a i Willehadus ep. Bremensis 131 a, 423 f, 461 c, 
t Waldebertus ab. Luxoviensis 409 c 477 de, 835-51 


Waldemarus II rex Daniae 637 de, 638 ab, 642a 
Waleramnus, Galerannus, Galaramnus, ep. Num- 
burgensis — 141-143, 145 d, 160 e, 168e, 173a 
Walerammus dux Limburgensis 634 bed, 637 c, 
646,648 a,649 b,652 e,6058 ef, 659 be, 660 a,663e 
Walerammus filius Walerammi ducis Limbur- 


gensis 658 e, 659 a 
Walradus ab. S. Nicolai de Ribodimonte 9125 
Waloncapel (Dominicus) prior Bergensis  261f 


Walterius, Walterus — Galterius. 
Walthelmus plebanus de Gummirsbreth — 676 d 


Warocus comes Britanniae 830f 
T Weomadus — Wioinadus. 
T Werenfridus presbyter 427 f 


Wermundus, Guermundus (Guar-), vicedominus 
ecclesiae Ambianensis 898 ab, 903 def, 904 be, 
918 c, 926 ce, 928 a, 929 b, 930 bcd 
Wicardus miles de Hunefe 670e 
Wictberctus, Wicberctus.. mon. Anglus 414 cd, 
415 a, 418 d, 421 f, 439 d, 463c 

Widikindus — Widukindus. 

Wido, Guido. 

Wido S. R. E. card., ep. Praenestinus 
Guido archiep. Viennensis 931a 
Guido ab. S. lohannis in Vineis Suessionensis 944 e 
Guido S. Simonis primicerius congregationis 
S. Aemiliani 290 b 
Widukindus, Widikindus, dux Saxonum — 477 e, 
836 f, 838 cf, 841 c, 844 b, 845 b 


i Wiganton 830 d 
Wigbertus dictus socius S. Willibrordi 425 f 
t Wilfridus archiep. Eboracensis 414 bcef, 


415 ad, 426 ef, 427 a, 439 cf 

i Wilgilsus pater S. Willibrordi 417 e, 418 e, 
423 f, 425 b, 436 bcdf, 437 d, 438 d, 448 e, 152b, 
456 de, 461 be, 476 f, 48315, 49615 


t Xanthicus m. socius S. Hieronis 328 d, 332d 
Xanthopulus. Vid. Nicephorus Callistus. 


Ximenes (Ferdinandus) Árragonensis 2629 c 


Yolanda. Vid. ]rene. 


630d 


Willelmus, Guilelmus, Gulielmus. 

Gulielmus S. R. E. card. S. Martini in Montibus, 
archiep. Rotomagensis 717c 

Willelmus mon. Malmesburiensis — 755:a, 7509 a 

Willelmus Nothus seu Conquistor rex Anglorum 
an. 1066-1087 219c 

Willelmus rex Anglorum an. 1087-1100 3219 c, 


233€ 
Willelmus Magnus dux Aquitaniae 140 b, 142 e, 
158a 
Willelmus dux Bavariae 198 f, 199 b 
Willelmus comes Iuliacensis 630 bc 


Willelmus Talavacius comes Pontivensis $898 b, 


930 b 
Willelinus miles Árvernus 170 f-172 b 
Willericus ep. Bremensis — 837 df, 839 bc, 846 d 
1 Willibaldus ep. Eichstetensis 495 f 
Willibraht Freso 498 b 


i Willibrordus ep. Traiectensis 131 d, 414-500, 

640 e, 835 f 

Winandus mon. Heisterbacensis 653 d 
Winfridus — Tt Bonifatius archiep. Moguntinus 

473 e, 4938?! 

1 Wingualoeus — Winwaloeus. 

t Winnocus, Vuinocus, ab. Wormholtanus 253- 
289. Monasterium Bergis, vid. Bergae e£ Mons 
S. Winnoci. 

Winnoecus, Winnoch, presbyter 257 d 

t Winwaloeus ab. 96 bdef, 97, 98 c 

t Wiomadus, Wiemadus, Wiomodus, Wiomudus, 
Weomadus, Viomagus, Áutomadus, ep. Treve- 


rensis 130 f, 852-B5 
Wirt (Hanns) 202 a 
1 Woednovius ep. Leonensis 96 a 
Woller (Chüntz) | 203 d 
1 Wynnebaldus ab. 495 f 


X 


Ximenes (Franciscus) archiep. Toletanus 745 be 
1 Xystus — Sixtus. 


Y 
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Zabeo (Iohannes Prosdocimus) scribit de S. Pros- 
docimo 304 b 
t Zacharias pater Iohannis Baptistae 5-29. Mo- 
nasterium Atroae in Bithynia 27 e; sacellum et 
sepulerum Hierosolymis 27 f; monasterium 


Venetiis 98e 
t Zacharias papa 5 e, 473 a, 493991 
t Zacharias propheta 11d,24a 


Zacharias Barachiae filius 8 b, 9 b-11 a, 20 cd, 27 a 
Zacharias Ioiadae filius 10 e,11 c,12 b, 13 de, 27 c. 
Ecclesia in Caphar Zacharia 27 cd 


975 


Zanobi (Gherardus) presb. congr. Oratorii 724 ef 
Zehentner (Peter) 203 e 
Zengui, Zanghi, Zenki, praefectus Mesopotamiae 

610 f 
Zeno imperator 188 f 
t Zitas m. 248 b, 250e 
Zoe imperatrix uxor Romani III 539 f 


Zoe Augusta uxor Leonis VI 859 b, 861 bd, 
870 d, 885 e 
Zotham patruus S. Ioseph 21e 


INDEX TOPOGRAPHICUS 


Hominum locorumve nomina quae nullo addito numero proponuntur, vel in indice historico 
vel alibi in hoc indice topographico sunt requirenda. 


Á 


434. de 
84e 
192 e, 201a 


Abbatis villa, Abbeville, in Pontivo 
Abdinghof abbatia 
Abensperg in Bavaria 


ABíAuv monasterium in Asia 530 cd 
Abolenaea in Gallia 350 d 
Acaununiae Alpes, montes Ágaunenses 149 e 
Ach — Aachen, Aquisgranum 188 a, 192c 
Achadh Cailten in Hibernia 835 b 
Adeltzhausen in Bavaria 197 f, 202b 
Adrichaim villa 467 e 
Adversa, locus Terrae Laboris 714 b 
Aecae, Troia, in Apulia 3a,94a 
Affingen, Affing, in Bavaria 196 d 


Aefternaco — Epternacum. 


Aegyptus, Aegyptii 16 f, 17 ab, 164 e, 180 e, 
535 d, 790 b 

Aelia. Vid. Hierosolyma. 

Aemilia provincia 299 b 

Árdingen (— Erding?) 194 b 

Aethiopum terra 193 f 

Aetna mons 489 190 


Africa 

Afternacha — Epternacum. 

Agareni 213 b, 410 d, 515 ad, 542 c, 590c, 607 c. 
Vid. etiam Saraceni. 

Agatha, Agathensis civitas et dioecesis, Agde 
309 e, 310 f, 311 ab. Monasterium S. Severi. 
Aglono, Aglioni. Conventus S. Francisci. 

Ahawsen, ÁAuhausen, in Franconia 
Ahelspach 197f 
Ain Carem vicus prope Hierosolyma 28 ab 
Ainlingen, Aindling, in Bavaria 196 b, 198 f, 200 f 
Ain-Regada in Africa 929 b 
Airthir, Airthuria seu Orientalis Ultonia, Ulster 
236 c, 237a 
Alamannus 4768 e. Vid. etiam Alemannia. 
Alba — Scotia 
Alba urbs in Italia 


92 b, 131 a, 324 c 


198a 


953a 
348 bf 


Albania, Albani Transceaucasii 24 def, 95 a, 
26 abde 
Albanum coemeterium 1ob e 


Albia, Albigenses, Abi, in Gallia 
96 ac, 57 a, 58 abd, 323 c 
Albis, Elbe, flumen 282 d, 2858 b 
Alciacum, Auchy-les- Moines, monasterium 900 d 
Novembris Tomus 111. 


Aldenarda, Oudenaerde, in Belgio 960 e 
Alebramus villa 68c 
Alemanni, Alemannia — Germani, Germania 
632 a, 635 c, 636 d, 637 a, 648 d, 650 c, 651a, 
660 d, 682 c, 683 be 

Alexandria in Aegypto 16 b, 338 b, 339 d, 
2340 ad, 744 be, 787c, S01e, S02 ab, 819 cd, 
823 b. Didascalion Alexandrinum 338e 
Alfheim villa, A/fen 468 a 
Algieri, Alger 120 d, 121 a, 123b 
Alimonia, Allamonia, Altmül, flumen 187 f, 
188 c, 197 a, 201d 

493919 
922 d 


Allobroges -« Burgundiones 
Alpes 648 d, 921e. Alpes Appenninae 


Alsatia 186 ab, 194 b, 400 b, 402 c, A30 c 
Altdorff 199 e, 201e 
Altendorff prope Bambergam 204 b 
Altenmünster in Bavaria 200 e 
Altinum, Aitino, in Italia 392 d, 358 a 
Altmül. Vid. Alimonia. 

Altorf in Alsatia. Monasterium 402a 


Amaraz, Amaras, castellum Armeniae  24f. 
Ecclesia 24 e, 26 d 
Amatrice oppidum in Italia 739 c 
Anibaquium, Ambasia, Ambasiacum, Ambasia- 
cense castrum, Amboise 381 cd, 389 be, 391 acd 
Amberg, Amberga, Amperg, in Palatinatu 196 f, 
199 ce, 200 a, 204 a 
Ambiani, Ambianum, miens 889 be, 891 af, 
8906 ef, 897-902, 903 bcf, 905 abf, 906 a, 907 a, 
916 f, 917 be, 918 ab, 920 d, 921 abe, 922 ac, 
923 df, 924, 925 bef, 926 b, 927 af, 923 ad, 
929 be, 930 abd, 931a, 932 ad, 933 d, 935 b, 
936 ade, 940 a, 941 adf, 942 a, 944 bde. Castellio 
900 c, 903 bf, 904 d. Episcopus : Godefridus. 


Amorion civitas Phrygiae 577 e 
Amper, Aminer, flumen in Bavaria 203 e 

Amperg — Amberga. 

Amstelaedamum, A»nsterdam 164 d 

Anaplus locus Cpoli S64 b 


Anastasis, monasterium Cpoli 503 e, Columna et 
monasterium tfj; AvaaTáOeugc in monte Galesio 
908 de, 523 ef, 534 ce, 539 bd, 555 a, 550 d, 
557 c, 561a, 566 b, 579 a, 583 d, 585 d, 607 b. 
Ecclesia Hierosolymis 914 d, 515 d, 797 de 


123 Anatolicum 
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Anatolicum thema 529 b, 538 d 


Ancona 712 f, 713 c, 718 abce 
Ancyra, Ancyranorum civitas, in. Galatia 329 a, 

333 f, 337 d 
Andegavensis pagus, Andegavia, 4njou 

363 a, 682a 
Andernacum, Andernach 679 ab 
Angeriacum, Saint-Jean d' Angély — 146e, 158a 
Anglach prope Ratisbonam 191f 
Anglesey comitatus 404 e 


Anglia, Angli 146 a, 195 c, 4M4f, 415 b, 417e, 
418a, 465 b, 477 e, 638 de, 639 ab, 649 e, 682 a, 
683a, 836 ad, 842e, 843 a. Angliae rex a S.Leo- 
nardo de fratris tyrannide ereptus 147 d, 173e 


Anglosaxones 414 bc, 418a 
Aniciensis dioecesis, Le Puy 310 d 
Antaradus urbs in Phoenicia 23e 
. Antiochia in Syria, Antiocheni 1064 e, 167 be, 


182 be, 855 cf, 505 ef, 513 e, 517 b, 617 e, 769 ac, 
781 e, 1781 c, 801 e, 802 ab, 819 cd, 823 b. Eccle- 
sia SS. Simonis et Iudae. 
Antrim comitatus in Hibernia 237 d 
Antrodoco oppidum in Italia 727 d, 736 a 
Antwerpia, Antwerpum, Antwerpen 428 f, 467 f, 
481 e, 499*38. 764. bd, 765 a. Antwerpensis por- 


tus 481 d 
Apamia in Syria 788f 
Aporcrosana (Abercrossan?) 253 b 


Appenninus mons 9221 e. Vid. etiam Alpes. 
Arrríiovog (roO) monasterium Deiparae prope 
locum Knriov in Asia 905 f, 519c 
Aptensis civitas, Apt 309-311, 314 d, 345 e. Epi- 
scopus : S. Stephanus. 
Apulia 
Aquarum territorium, Poudour 
Aquensis urbs, dioecesis, Aix 
343 c, 344 a, 345 e, 346 cef, 347 b 
Aquila Aprutina in Italia meridionali 686 bf, 
688 d, 690cd, 692f, 695d, 696 ab, 697 bd, 
700 abdf, 701a, 121 4,739 f. Conventus S. Fran- 
cisci O. F. M.; conventus S. Nicolai. 
Aquileia 356 a, 373a 
Aquisgranum, Aachen 763 f, 434 bf, 647 a, 648 d. 
Vid. etiam Ach et Granis Apum. 
Aquitania, Aquitanica regio, Aquitani — 151 de, 
152a, 154 b, 158 a, 161e, 163d, 175 e, 176 a, 
180 b, 473 b, 493 ***, 682a 
Ara caeli, conventus O. F. M. Romae 
697, 698 de, 713 a, 714 e 
Arabes 164 e, 180 e, 247 ce, 248 e, 326 e, 514 e 
Aran, Aruin, Aryin, insula 826 bdf, 828 cde 
Arelas, Arles 346 e, 349 c 
Aretium, Arezzo. Ecclesia S. Francisci. 
Arganona, Arguenon, flumen 101a 
Argentina, Strassburg 188 b, 198 c, 401 ef, 402 a, 
402 c, 430 c. Catalogi episcoporum 3995. Epis- 
copus : S. Florentius. Ecclesia S. Thomae. 
Argeus mons in Cappadocia — 333c, 505 f, 517 b 


94 a, 163 a, 918 c 
100 f 


Arietum, Zieti 374a 
Ariminum, AZimini 146a 
Armagh comitatus in Hibernia 236 c, 237 d 


Armenia, Ármeni 24e, 26 ef, 167 a, 511 f, 513 e, 
' 537 b 
Armenia (Minor), Armeniorum regio, terra 

325 c, 326 d, 335 b 


Armenia II 398 c 
Arnesberg, Arnisberg, Arnsberg 652 e, 674 c 
Arroasia, Arrouaise, monasterium 898 a 
Artherii — Airthir. 

Arthsach provincia Albaniae 24e 
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Artigia monasterium apud Lemovicos 


129 d, 145d 
Aruin, Aryin — Aran. | 
Arvernia 157 d, 170f 
Ascalon 164 e 
Asculum, Ascoli 736 a, 741f 
Asia 180 e, 182 b, 326 e, 505 b, 506 b, 509 d, 

521 d, 602d 


Asinda, Essende, Esende, Hessende, Asinden- 

sis etc., Essen 640 d, 641 d, 642 d, 643 a, 6515, 

652 ab, 662d 

Assisium in Umbria 701c, 709 d. Conventus 
S. Mariae de Angelis O. F. M. 

Assyrii 

Asterga, Ostringien, pagus Fresiae 

837 a, 838 be, 845 b 

Asylum, Asolo, urbs in Italia 352 d, 358 a 

Ateste, Este 352 d, 353a 
Athasis, Athesis, Athisis, Etsch, Adige, flumen 

186 c, 187 a, 201d 


167a 


Athenae 520f 
Athos mons 903 abcf 
Athyra locus prope Cpolim 881b 
Atlas mons 495 te! E 
Atrebalae, Atrebatenses, Arras 898 b, 917*e 


Atroa in Bithynia. Monasterium S. Zachariae. 
Attalia urbs in Pamphylia — 505 d,511f, 530f, 
544 c, 590 be, 607 b 
Attiniacensis synodus an. 760-762 854 b 
Aucha mons. Ecclesia S. Felicis presb. 
Audenesburg — Bergense coenobium. 
Audomaropolis, Saint- Omer 254 b, 960 d, 961 a, 
262 b, 272 f. Audomaricolae 272 e, 273a 
Aufhofen ad Oenum flumen 187 b 
Augia maior, Eeichenau, monasterium 
130 de, 393b 
Augusta Vindelicorum, Augsburg — 183 b, 186 c, 
190 b, 191 b, 192 be, 193 c, 197 ef, 198 e, 200 5, 
201 f, 202 aef, 203 de, 163 e 
Augusta Taurinorum, Torino. Ecclesia S. Domi- 
nici. 
Aurelianum, Aurelianensis, Orléans | 75b, 76 e, 
77d, 78b, 150c, 1l51d, 175 d, 344 f, 345a. 
Aurelianense concilium II 386 e; concilium III 


386 f, 387 a ; concilium IV 386 f 
. Aureus mons in Anglia 233 b 
Australes — Austriaci 188 b 


Austria (i. e. Oesterreich) 190 d, 193 a, 196 a, 
197 b, 203 a, 682 e, 683 e, 713 d 

Austria (i. e. Austrasia) 472€ 
Auximum, Osimo 718c. Vid. etiam S. Leopar- 
dus. Ecclesia S. Archangeli; ecclesia S. Eusto- 
chiae; ecclesia S. Luciae ; ecclesia S. Martini; 
ecclesia S. Petri; altare SS. Philippi et Iacobi 
in ecclesia cathedrali; ecclesia S. Theclae; 
ecclesia S. Victoris. Castrum vetus Coloniae 


375 e. Pons Panciette 378a 
Avaro flumen, Aveyron 170 b 
Avellanum — Hasala 396 a, 399 ab 

. AÁvenio, Avignon 685 d 
Aventicum, Acenches 251, 252. Episcopus : S. Pro- 
tasius (?). 
Aw prope Róchling 196 b 
Aw prope Rotlenburg 188a 
Aychach, Aichach, in Bavaria 191 e, 198e 
Aychelperg 199a 
Aychkirchen in Palatinatu 204 a 
Ayslingen in Suevia 203f 


Aystavia, Eystavia —  Aichstadium, PFichstáit 
186 f, 192 e, 195 acd, 198 b, 203 a, 204 a 
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Babylon caput Chaldaeae 492589 
Babylon, Le Caire, in Aegypto 299 b, 306 f, 307 b 


Baecavilla, Bacqueville en Caur — 143 ef, 144. ab, 

149a 
Baclaos, Bakle, in Hollandia 428 f 
Badgeworth in comitatu Somerset 404 d 
Bábenpurg castrum 195f 
Bagassinus pagus 100 a 
Baiae in Campania 31a 
Baldrikeswich villa 848 e 


Balmense monasterium, Sainte- Marie de Baul mes, 
in Helvetia 251 bde, 259 ab 
Balneus vicus 217 c 
Barbatziana, Barbanitziana, locus in Asia 537 ed 
Barcinona, Barchinona. Vid. S. Severus ep. 
Barcinon. Coenobium S. Cucufatis. Ecclesia 
S. Sebastiani. 
Bardevicum, Bardewiek 638 b 
Barum (— Bariuny), Bari, in Apulia 893 a, 
| 897 d, 918 b, 922 de 
Basilea, Basel 763 d 
Basuges (— basilica), Saint-Prex (cant. de Vaud) 


| 252 d 
Baeeíaq episcopatus 682a 
Bauwarii — Bavari 681b 


Bavaria, Bavari, Boaria 186 d, 188 b, 190 b, 
198 d, 199 ac, 203 c, 458 c, 480 b. Cultus S. Leo- 
nardi in ea celeber 146a 

Bayecourt vicus 413e 

Beannchor, Benchorense monasterium, Bangor, 
253, 835 a. Abbas : S. Cronanus. 


Bechtall in Franconia 191a 
Bedd Gwyl Illtyd: 223 d 
Bedensis pagus, Bidgau 479 e 
Beit Saar, vicus in Palaestina 27c 
Beit-Zakaria, Bethzachar . 21 bc 
Belle prope Laach 673a 
Bellilocus, Beaulieu 394 a 


Bellovacum, Belvacus, Belvagus, Beauvais 890 e, 
899 cdef, 900 abef, 928 a, 932 a. Concilium 
an. 1114 891 cd 

Bellunum, Belluno 302 df 

Benchorense monasterium — Beannchor. 

Beneventum 53a3,341a 

Berg, Bergense coenobium, Montis Veteris abba- 
tia, Vetus Mons, Audenesburg, Altenberg 640 e, 
641f, 653 d, 657 de, 660 a, 668 de, 669 a,671a, 

674 c, 682e 

Bergae, Bergense coenobium S. Winnoci, Ber- 
gues-Saint- Winoc 954 d, 255, 256 a, 9258 f, 
259 acf, 260 def, 261 abd, 262 bd, 263 ad, 
272 ef, 273 a, 276 be, 277 a, 278 ad, 280 c, 281 abc, 
282 bef, 283 bc, 285 f, 286 ed, 287 bcd, 288 abce, 

. 289 d. Ecclesia S. Martini. Vid. etiam Mons 
Sancti Winnoci. 

Bericus mons prope Vincentiam 392 d 

Bertolcurtis, Bertaucourt, monasterium — 898 d 

Berytus in Phoenicia 781 bd, 798 a, 799 abde, 
802 bd, 804 f, 807 a, 811ad, 812f, 817 e, 818 c, 

820 ab, 823 

Beogdv (t&v) monasterium prope Ephesum 
507 ab, 525 f, 533f, 550c, 570 de, 574 acf, 
575 e, 682d, 564 def, 585 bed, 586 a, 588 a, 6029 f 

Bethlehem 13 acf, 16 f, 17 ad, 20abe, 21 cdf, 22 f. 
Basilica B. V. Mariae. 


€ 
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Bettws in Wallia 224 d 
Bieri, Biére (cant. de Vaud) 252 bd 
Bieris pagus 261 d 


Bilibiense castrum. Vid. S. Felix presb. in castro 
Bilibiensi. 


Birula, Bérolles (cant. de Vaud) 292 b 
Biterrae, Béziers. Monasterium S. Clarae. 
Bithynia 27e 


Bituriges, Biturica dioecesis, Bituricensis, Bowr- 

ges 72 e, 151e, 176 a, 349 f, 942b 

Boaria — Bavaria. | 

Bohemia, Boemia 189 d, 192e, 195 b, 649 e, 682f, 

683 b, 713 d 

Bohemorum silva, Bóhmerwald. 186 e, 188 c, 189 a, 

190 d, 193 d, 194 e, 200 e, 203 b 

Boianum, in tractu Iserniae, Italiae meridionalis 

696 b 

Bokkenhusun, Bcken, villa 848 e 

Bolonia urbs in Gallia, Boulogne-sur-mer | 907 c 

Bononia urbs in Italia, Bologna 249 abe, 274 ab, 
Monasterium S. Christinae. 


Boructuarii 415 d, 427 ad 
Bosna | 699 f, 718 
BouAXrapiv xupiov in Asia ó37c 
Bovinum urbs in Apulia 54e 


Brachium S. Georgii (— fretum Bosporus) 615 d 
Brechinensis dioecesis in Scotia 855c 
Brecknockensis comitatus in Wallia, Brecknock- 
shire 223 d, 224 ad 
Bregh campus in comitatu Kildarensi 826 e, 828 f 
Brema, Bremensis ecclesia — 477 e, 660 d, 835 c, 
837, 838 bd, 839 b, 841 bcd, 842 e, 844 d, 845 e, 
846 bd, 847 ade, 848 d, 849 de, 851 ab. Episco- 
pus : S. Willehadus. 
Britannia Armorica 157 e 
Britannia, Brittania insula, Britanni 154 b, 414 f, 
415 bed, 437 d, 451 b, 452 e, 456 d,461 de, 462 f, 
463 f, 475 c, 478 b, 48319, 493**9, 835 f, 836 b 
Britannicum mare 468 e 
Britulium, Breteuil. Monasterium B. V. Mariae. 
Brixia, Brescia 65 b. Capella S. Petri; ecclesia 
Rotunda 66e; ecclesia S. Stephani. Altare 
S. Iustinae in ecclesia S. Mariae assumptae. 
Brixna, Jirixen, in Tiroli 196 c 
Brugae Flandrorum, Brugge 764 b 
Brullianum locus in confiniis Camerini et Ful. 


ginei 696 e 
Brusea, Bruscha, Breusch, flumen in Alsatia 
400 b, 402 c 

Bruxellae in Brabantia 764 b, 765 a 
Buda, Mons Buda, Ouen, caput Ungariae 17885 
Bulgaria, Bulgari 578 ef, 884b, 886 a 
Bunna, Bunnensis, Bonn 647 b 
Buochen (Büchten ?) villa 850e 
Burdigalensis synodus an. 385 366 ef 
Burgundia 907 a, 917 b 
Burgundiones 473 c 


Burgus Sancti Andeoli in dioec. Vivariensi 349 f 
Burnenbach, JBronnbach, Brombach, abbatia 


O. Cist. 668 de 
Bursceith, Burtscheid, prope Diekirch 490 a 
Busana ( Bozen in Tiroli?) 200 d 
Buscoducum, 's Hertogenbosch 764 d, 765 a 


Byzantium 813 f, 863 a. Vid. Constantinopolis. 
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Cadalonium, Cadalen, apud Albigenses — 325d 
Cadesane. Vid. Codessane. 

Caelius mons Romae 148 c, 754 ab 
Caergybi 825a 
Caer Worgorn monasterium 220 be, 221 b, 223 b 
Caesarea Cappadociae 48 d, 327 c, 399 bd, 


333 c, 505 f, 517 e 


Caesarea Mauritaniae 495 81 
Caesarea Palaestinae 10 a, 48 be, 50 cf, 52d 
Caieta, Gaeta 341 a, 723 d 
Cainonis castrum, Chinon 210 abef, 211 d 
Cala, Calense monasterium, Chelles | 83 b, 84 ef, 


85-89, 92ad. Ecclesia S. Andreae; ecclesia 


S. Georgii. 
Calabria 103 a, 519 f, 858 b, 862c 
KaXávpou (roO) porta Cpoli 859 b, 871 cf 
Calagurritanum territorium 218 c 
Calama in Africa 59 b 


KahaTüv (riv) monasterium in Asia 505 b, 508 a, 
510a 
Caldinetz castrum haud procul Patavio — 190 bc 
Calmeliacense coenobium in dioec. Aniciensi 

310 d 
Cambiano municipium civitati Cheriensi finiti- 


mum 684 c 
Camensis portus 4006 e 
Camentaw in Bohemia 198 f 
Cameracum, Cameracensis, Cambrai 942 b 
Camerinensis dioecesis, Camerino — 370f, 371a 
Campania (gallica) 450a 


Campania (italica) 55a. Vid. Capua, Puteoli, 
Terracina. 

Campsae locus prope Ephesum 

Campus, Camp, abbatia O. Cist. 60; d, 672a 

Canalis locus prope Ragusium 719 b 

Cantuaria, Canterbury 662d. Martyrium SS. 


576 e 


Quattuor Coronatorum 162 d 
Capel Gwenfaen sacellum in Holy Island 95c 
Capel Illtyd in Wallia 294 d 


Caphar Zacharia prope Eleutheropolim in Palae- 
stina 27 c. Ecclesia Zachariae filii Ioiadae. 
Capistranum. Conventus O. F. M. 717 f 
Cappadocia 326 df, 328 c, 330 ce, 333 a, 334f, 
339 bc, 336 e, 505 f, 511a, 517 b 
Cappell, monasterium O. Cist. in dioec. Constan- 
Liensi 202 e 
Capranum, in insula Kapri maris Adriatici 722c 
Capua in Campania 93 e 090a, 941a 
Carah vicus Hiberniae in baronia Gowran 95a 


Carendini, K ürnthen 479 b 
Carhaix oppidum (dép. Finistere) 830 d 
Carisiacum, Qwuierzy 913 e 
Carnarvon comitatus 825 bd 
Carpefores, Carpi 376 a 
Cartusia 890 f, 891 a, 892 a, 900 abc, 904 ad, 

928 a, 931 c, 932 df, 940 e 
Casae Novae monasterium 373e 
Caspia claustra 493 982 
Caspium mare 24 e, 29a 


Cassianense monasterium B. Mariae Virginis, 
Cassan 104 cef, 105 f 

Castagnetoli vicus in Italia 294 c 

Castel-Vetrano in Sicilia. Conventus O. F. M. 


694 d 
Castell 198a 
Castell — Cappell 202 e 
Castello ad Árnum 793 f 
Castival castrum 189 f 
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Castrum novum, Novigrado, Novigrad 722d 
Castrum Octaviani in Hispania 938 b, 239 f, 
240 ae, 244 bd, 246 bdf. Ecclesia S. Petri. 
Castrum Phalleroni 370e 
Castrum Pirae, Apiro, in dioec. Camerinensi 370 f 


Castrum Solaroli 296 ad 
Castrum vetus Coloniae. Vid. Auximum. 

Catabolum locus Cpoli 27e 
Catalauni, Chálons-sur- Marne 900 e, 942d 


Karapupr, Karagüyiov, ad Fontem Deiparae 


Cpoli | 878 e, 883 de, 884 be, 885 e, 886 f, 888 a 
Catena locus in Italia 296 be 
Catharum, Cattaro 720 b 
Cavallicensis dioecesis, Cavaillon 390 d 
Cavan vicus prope Launion 60 d 


Cell Matia Donerder in Magh Itha in Hibernia 


95a 
Cella, Aiizelle, abbatia O. Cist. 674e 
Cellula Cuilinn in Hibernia 95a 


Cenomanni, Le Mans 150 cf, 359-64, Ecclesia 
SS. Apostolorum seu S. Vieturi 362 ae, 363a 


Centula, Saint- Riquier, monasterium 898 f 
Centum Aulae locus in via Latina 55 c 
Knníov locus prope Ephesum 519 c, 526 f 
Knríuv locus in Asia. 583a 


Cerretenseterritorium in dioec. Camerinensi 371a 

Chaix vicus prope Doratum 317c 

Chalcedon 788 e, 789 e. Scalae Chalcedonenses 

23 e 

Chalcopratia locus Cpoli 23f, 329a. Ecclesia 
S. lacobi; ecclesia Mariae Deiparae. 

XaXkoüy AXuviov locus in Ásia 5336, 554 e, 555 a 


Chaldaei lode 
Chaldia regio in Asia 586 be 
Chamer 202 e 
Chaphar Zacharia — Caphar Zacharia. 

Chersona 341f 
Chios insula o33 b 
Choburg castrum 189 d 
Chochburck prope Nurnbergam 187d 


Chonae locus in Phrygia 
505 cf, 511 ab, 577 e, 590 b, 607 b 


Chorasmii gens Asiatica 290a 
Chrysopolis 883 f 
Chübàch — Kuebach. 

Chuignes 805 e 
Churbalchen, Kurbalchen 190c 


Chytri, Kythraea, Palaecythro, urbs in Cypro 
298 a, 300 a, 301f, 304 b, 308 b 


Cicilia — Sicilia 197 b 
Cilicia, Cilices — 476 a, 495 *9?, 505 f, 590 b, 791a 
Cina 123 b 
Cirta in Africa 902b 
Civitas Ducalis in Italia 727 d 
Civitas Regalis in Italia 697b 
Clausen prope Tridentum 198 b 
Cleder vicus (dép. Finistere) 99 bc, 60 ad 
Clifum (— Clivia), Cleve 648 a 
Clingen, K/ingen, in Bavaria 203a 
Clippiacense concilium an. 626 (627) 408 à 


Cluain Claraidhi monasterium in Hibernia 95 de 

Cluain Huamanach mE 95a 

Cluainmaconosia, Cluainmacnosia, in Hibernia 

-936 f, 237a 

Cluniacum, Cluny, abbatia — 893 ef, 894 a, 899 c, 

900 b, 904 a, 9315, 932 d, 941c 

Cociacum, Coucy 911d, 915 e, 917c 
Codessane pagus. Sacellum S. Hieronis. 

Collemadium 
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* A Collemadium prope Aquilam in Vestinis. Ecclesia 


B. Mariae Deiparae. 


Colles de Serola 244 b 
Colma rivulus 261 cd 
Colmarn civitas 201c 
Colonia Agrippina, Cóln 147 f, 394 e, 416 b-e, 


693a, 695a, 699cd, 6304-636, 639, 640 e, 
641 af, 642 abe, 647 abd, 648 abd, 649 abdf, 
650 bd, 651a, 652 bd, 656 b, 658 bcef, 659 bef, 
660 d, 661 ade, 662, 6063, 665 e, 666 b, 667, 
668 cde, 669 ade, 671, 672 cef, 673, 674, 675 de, 
681, 682 bcd, 683 d, 146 bcd, 938 b. Concilium 
an. 346 384. Ecclesia S. Brigidae; S. Colum- 
bae; S. Mariae ad Gradus;S. Petri; S. Severini. 
Platea Salzgasse 671 e; platea Stritgasse 672€ 


Columnae porta Hierosolyinis 29 c 
Comentz, Kamenz, in Lusatia 195 b 
Comitatus sitne nomen loci 798 f, 754a 
Compendium, Compiégne, in Gallia 900 d 
Conactia, Connaught o8 f 


Conciucos, Conchucos, provincia regni Peruani 
115b 
3959 d 
666 f 


Concordia urbs in Italia 
Confluentia, Coblenz, in Germania 
Congresbiria — Cungressibiria. 
Constantia, Constanez, in Helvelia — 187 d, 198 d. 
Constantiense concilium 706 a 
Constantinopolis, Cptanus 23 e, 24 ab, 27, 160 a, 
178 ac, 193 f, 326 a, 328 f, 503 d, 522a, 526 a, 
537 f, 538a, 542d, 610 cd, 615d, 781 cd, 
789 bd, 791 b, 801f, 802 abe, 804 c, 819, 822 b, 
823 bce, 844 b, 858, 861c, 963 a, 866 b, 867 d, 
874 a. Ecclesiae: ecclesia maior 24a, 329a; 
SS. Apostolorum; SS. Flori et Lauri; 5S. Iacobi 
ap.; S. Irenes; S. Laurentii; Mariae Deiparae 
tfi; TInrfic; Mariae Deiparae in Chalcopratiis ; 
S. Nicolai; S. Theodori; sacellum S. Tri- 
nitatis; ecclesia S. Thomae. Monasteria 
Abraamii; Acoemetorum; 1Tfig Avaotáccug; 
Basiani; Dii; S. Domninae; Euphrosynae; 
Eutychii ; Hypatiae ; Aeuouón (100) ; Aigátia ; 
Manuelis; Opaenae; Zxémng (rfjg). Loci: Ana- 


Dachaw — Dacovia. 

Dacia — Dania. 

Dacovia, Dachaw, in Bohemia 188 c, 200e 

Dalmatia 699 f, 702 b, 713 c, 718 

Damacensis ecclesia — Doratensis eccl. 

Damascus in Syria 24 b, 28 b, 517a. Ecclesia 

S. Iohannis Baptistae. 

Danemarcha, Dani, Danai, Dania, Dacia, Dan- 
mark 272 d, 282 f, 288 de, 499 d, 436 d, 441 d, 
442 a, 451 b, 453 b, 460 f, 466 bc, 488??, 637 def, 

638 a-d, 649 e 

Dantzg, Dantzig 200 e. Vid. etiam Gedantz. 

Danubius flumen 189 c, 192 b, 198 e, 207 c, T18c 


Dardania proles 485253 

Dargün flumen 191a 

Dassa, Daxa, vicus prope Ragusium 720d . 

Dauracensis, Dauratensis ecclesia —  Doraten- 
sis ecclesia. 

Defynog vicus in Wallia 294 d 

Deggendorff in Bavaria 190 d 


Delphinatus, Dauphiné, provincia Galliae. 343 a 
Demetia provincia Walliae 222 af 


Deneziéres vicus in Gallia (dép. Jura) 763 d 
Devynock oppidum in Wallia 293 d 
Dicearclhia, postea Puteoli 30e 
Dii monasterium Cpoli 788 e 
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plus; rà Av0euíovu; Asparis cisterna; Porta 
ToO KoAárpov ; Catabolum ; Karagi 0v ; Chal- 
copratia; 'Ertoxeyic; Paradisus; Severiana ; 
Sigma. 
Corama pagus Cappadociae 399 bd, 333 c, 337 c 
Corbeia, Corbie, abbatia in Gallia — 897 be, 919 f 
Corisopitum, Corisopitenses, Quimper 
901 d, 831f 
Cornetum municipium in territorio Romano 
696 cd 
Cornubia, Cornubiorum regio Cornuwallia, Corn- 
wall 97 d, 825 cdf, 828 ab 
Correno (ecclesia de) 3lO0 b 
Corsula, Curzola, insula et portus in mari 


Adriatico 719 b, 722 c 
Cortices villa 216 e 
Cosilai vicus prope Chalcedonem 788 e, 789 e 
Cotilian castrum 202a 
Kovpapdivog collis prope Ephesum 519 c 
Courroy praedium prope Aurelianos 150c 


KovZnvà monasterium S. Theophylacti in Asia 

535 b, 539 ab 
Coychurch vicus in Wallia 224 a 
Creta insula 578a 
Crispeium, Crépy (dép. Oise). Monasterium S. Ar- 


nulfi 898 d 
Crovia, Cróv 479 b 
Crovius, Cré-sur- Loir 363a 


Cryptae Ferratae monasterium prope Romam 


792 b 

Cufeyae, Cuffies, villa 908 a 
Cuil-Briuin 835 e 
Cuil-Damhain 835 de 
Cunab, Cundab, locus in Wallia 827 a, 829 a 
Cungressibiria, Cungresberia, Kungresberia, 
Cungresbiria, Congresbiria 403 c, 404 a, 405 d, 
406 a, 407 bef 

Curtis Doniinica (— Villa Dominica) 71ab 
Cymimolis (— Cyviniolis? Chuignolle) 940 b 


Cyprus insula 28 d, 298 a, 300 a, 305 a, 306 f, 


307 a 
Cyrus fluvius Albaniae 24 c 
Dillingen 200 e 
Dinckelspüchel, Dinkelsbühl, in Franconia 190v, 

198 b 
Dingolfingen in Bavaria 197 f, 200a 
Diospolis in Palaestina 46 c 
Disena, Diesen 468 a 
Djelbi gens Caucasica 24 f, 25a 


Dockynchirica, Dockinga, Dokkwm, in Fresia 

836 bcd, 840 f, 843 b 

223 a, 233 a, 235 ae 
97 d 


Dolensis civitas, Dol 

Domnonia 

Domnus Medardus, Domart, castellum 923 e 

Donguel cellula in Britannia 136 b 

Doratum, Dorat. Vid. S. Theobaldus canon. reg. 
Sacellum S. Iacobi; cellula S. Magdalenae; 
templum S. Mariae ; templum S. Michaelis ar- 
changeli ; ecclesia S. Petri. 


Dordracum, Dordrecht 764 d 
Dorffen in Bavaria 197 d 
Dorffnerpfarr in Franconia 202 f 
Dornstat in Wurtemberga 190 f 
Dorobernia, Dover 682 ab 
Doruvernum — Cantuaria. 

Dublensis pagus ad Rhenum 428 f 
Duloe vicus 825 de 
Dumella flumen, Dommele 407 f 


Dunblanensis 


D 
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S. Mariae. Monasterium fratrum S. Dominici 
290f, 291a.Porta Flaminea 294 b; porta Aemi- 
 liensis 294 b. Regio S. Aemiliani. 


Fositesland insula, Helgoland 424 e, 442 a, 460 f, 
466 c, 188 8 
Fossa oppidulum Aquilae Aprutinae finitimum 


Faget locus apud Albigenses 325 d 686 bf, 699 c, 700 b 
Felden 197d  Fossatense monasterium, Saint- Maur-des-F'os- 
Felters (Feltria in Italia ?) 199 b $és, apud Parisios 408 b 
Feltgedingen in Bavaria 203b  Francia,Franci 392a, 150 a, 151b, 152b, 154 d, 


Feltrum, Feltre 392 de, 358 a 162e, 166 ef, 167 af, 168bd, 173f, 174acf, 
Ferentinum in Italia 729 d 175a, 178ab, 182d, 414ad, 415b, 416 af, 
F'erraria in Italia 765 a 418a, 426, 497 bde, 430a, 440 bd, 441 ade, 


Ferrariae, Ferriéres- Largon. Capella S. Mariae. 
Firmana dioecesis. Monasterium 5S. Petri Veteris 


442e, 443a, 446d, 447a, 4olbe, 452ae, 
453 ab, 455 d, 456 4d, 60 e, 464 b, 465 b, 466 ab, 


371d  468d, 472f, 473ac, 4853», 48759, 49345. 
Flagonia 160f 649 e, 682 ef, 683 ab, 836 f, 843f, 844 be, 645 a, 
Flandrae, Flandria, Flandrensis — 268e, 272 d, 902f, 906 a, 911e, 917 a, 932 d, 933 b, 944 d 


288 c, 458 f, 461 c, 478 f, 480 f, 498 !9, 49939?*, Francia — Franconia 190 d, 191d 

639 cde, 674 a, 913 b, 926a  Francigeni 490 f 

Flattene, Vlatten, dioec. Coloniensis 669e  Franckfort | 660a 

Flint comitatus in Anglia 404e Franconia 187 e, 190 be, 201 a, 202f 

Florentia, Firenze 190 b, 193b. Ecclesia O. P.  Freimd | 194 e 
S. Marci ev.; ecclesia B. Mariae Virginis de  Freisinga, Freysinga, Frisingenses 

Bono Consilio. Hortus S. Michaelis 763 e, 765 a 192 a, 193 d, 201c 


Fresia, 


À Dunblanensis dioecesis in Scotia 857 de Durlense oppidum, Doulens 936 ad D - 
Dunealidonia, Duncaldonia, Dunkel, monasterium — Dyebach in Franconia 199 e 
in Scotia | 857 bde 
, Ebenried 203c "'Eníckeyig ad Fontes Deiparae Cpoli 5683 cf 
Ebenrot (— Ebenried?) 189b  'Emormrívnc praedium prope Ephesum 586 a 
Eberbacensis abbatia O. Cist., Eberbach (669 a), Eppertzhofen 196a 
675e  Epternacum, Echternach, monasterium 415 f, 
Ebern in Franconia 200 a 417 ef, 418 ade, 423 be, 428 bdef, 430 de, 
Ebersperg 203 b 431 de, 432, 433, 434, 435 a, 444 d, 446 a, 447 a, 
Ebersperg prope Bambergam 204 b 455 e, 459 bd, 460 f, 461 c, 467 d, 468 a, 4724, 
Ecas — Aecae. 477f, 479 ab, 4851 cd, 495 9', 497 99*, 499 $91.23, 
Echingen, Eckingen, in Wurtemberga 191 b 836, 844 f 
Edessa, Roas, urbs in Mesopotamia Equitania — Aquitania. 
610 cf, 614 f, 615b . Erbipolis — Herbipolis. | 
Edom regio in Idumaea 49c  Erdinga, Erdingen in Bavaria 197 f, 200a 
Egenhofen in Bavaria 198f, 199b  Erenfels castrum 204a 
Egenpurg in Bavaria 198f  Eresburch castrum in Saxonia 837 a, 645 a 
Egers (— Eger seu Cheb?) 189a  Ereslohc villa 407 f 
Eggrikeshusun villa 850e  Erffordia, Erfurt 194 d 
Eglofstain 189 d Erlang, Erlangen 204) E 
Egra 201a  Erle 432 c, 468a 
Eilni campus 835 d  Essende, Esende — Asinda. 
Ekina, Ekynon, villa 850ab  Esslingenin Wurteniberga — 189 b, 194 a, 203d 
Eleutheropolis Palaestinae 23 f, 297 bc, 947 cf, Ethelicheaun, Etheliciaun 826 a, 828 b 
2493, 250a  Ettenhausen 196 d 
Elginum urbs Scotiae 855 bdf, 856 be Euchaina prope Euchaita 518 c 
Elsacia — Alsatia. Euchaita urbs in Asia 9005 f, 518c 
Embrica, Emmerich 434 d, 441c  Eugennus, Ewenny, flumen 231b 
Emesa in Syria 33 e, 35 e, 41cf, 186 f, 787 a, 789,  Eugubium, Gubbio 317d, 701ef. Conventus 

190 a, 796 a, 797 a, 801f, 811a, 8106 de, 819 e. S. Hieronymi O. F. M. 

Monasterium Hilarae 7872, 7906 a Europa 180e, 182b,471 e, 49294, 844a, 925 b, 942 b 
Emisga pagus in Saxonia 848b Euxinum mare 858 df, 964 bc, 867 c 
Empfingen in Bavaria 191a  Everacensis abbatia O. Cist., Ebrach 669a 
Ende 196 c  Everb... — Eberb... 

Ephesus in Asia 506 ac, 505 f, 507 e, 518 d, 519 b,  Exarchatus 173a 

520 a, 526 a, 540 a, 542 d, 543 a, 546 c, 584 d,  Eystavia, Eystett — Aystavia. 

585 a, 595 cd, 596 a, 598d, 607 d 
Faesulanum monasterium Ord. S. Dominici 723 f  Floriniacense monasterium, Florennes 912b 
Falathorp, Falldorf, villa 848e,849f Flumen, Fiume, portus Ungariae 718 e 
Farfense monasterium 370e Fontis Avellani monasterium S. Crucis — 371d F 
Faventia, Faenza 990 a, 293 cf, 294 ad, 296 acdf, | Forshaim (— Forchheim ?) 189 d 
297 a. Ecclesiae S. Aemiliani; S. Clementis; Forum Sempronii, Fossombrone 163 f 
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A Fresia, Fresones, Fresi, Fresonica gens 414, 415, 
416, 417, 418d, 426 bcf, 427 bde, 428 abd, 
429, 430a, A3&e, 435 c, 436 de, 440 a, 441 d, 
442 a, 443 a, 445 a, 451 bc, 453 bd, 460 e, 464 b, 
465 a, 466 c, 467 be, 468 cd, 470 e, 472 a, 478 b, 
485 "1 4981397 40] 4449 835 f 836, 842 df, 


843 b, 844 ac, 850a 
Freyburg in provincia Nücht 201c 
Freyenstat 196 f 
Friaul 195a 
Fridberg in Bavaria 199 a. 


Galesii xupíov 527 b, 541f, 556 c, 573 e 
Galesius mons, 4iaman- Dagh, prope Ephesum 

902 ab, 508 e, 520 e, 532be, 584 ef, 585 abd, 

588 c, 595 f, 597 e, 602 d, 607 ad 

Galilaea 21 d, 27 e, 345 c, 347 a, 349 b 

Galitia (— Galaecia) provincia Hispaniae —295e 

Gallia, Galliae, gallica regio 150 ad, 151a, 

152a, 173 f, 174 c, 175 e, 463f, 464 b, 465d, 

B — 467d, 468 b, 473 b, 474 e, 475 d, 479 b, 493 *65, 

494 *9, 638 de, 917 b, 922 ef, 932 a, 933 c, 940 f 


Gallia cisalpina 352 b, 923 d 
Gandavum, Gent 764 bd, 765 a 
Gandrikesarde, Ganderkesee, villa 549 e 
Gandsara urbs Albaniae 94 f 
Ganshaym in Suevia 192b 
Gaultzhofen in Bavaria 201f 


Gaza urbs Palaestinae 47 bcf, 247 ce, 248 e, 249 cf 


Gedantz, Dantzig 197 b 
Gelren castrum, Gelrensis 667 cd, 672 c 
Geit castellum in Italia 199 b 
Gemütz 194 d 
Genggingen, Góggingen 190 a 
Geréutt, Gereuth 189e 


Germania 154 b, 173 e, 436 d, 464 b, 468 b, 473f, 
475 d, 493 **«*13, 194 45. 763 f, 835 c 
Gerolfingen in Franconia 190 f, 193 b 
Geroltzhofen in Franconia 195 b, 201a 
Gerresheim, Gerichesheim, vicus prope Dussel- 
dorpium 102, 103 a. Coenobium S. Hippolyti. 
Ecclesia S. Mariae Magdalenae. 
Gershofen in Suevia 203 d 
Gerundensis dioecesis, Gerona 9810 b. Ecclesia 
C S. Petri Rodensis. 
Gesseltzhausen in Bavaria 203 c 
Geysenfeld in Bavaria 202 c, 204 a 


Geysenhofen in Bavaria 197 d 
Giengen in Wurtemberga 193 d, 202e 
Giulano, viculus prope Veliternum 731 b 


. Givelberg, Gevelsberg, quo loco occisus est S. Engel- 

bertus 628 f, 643 d, 656 f, 665 b, 669 e, 676-81 
Glainorgan. Vid. Glatmorcantia. 

Glastonia 223a 

Glatan, Klattau, in Bohemia 192e 

Glatmorcantia, Gulatmorcantia, Glatmorganen- 

ses, Glamorganshire in Wallia — 2922 ce, 224 c, 

225 f, 233 ace, 404. d, 406 ef. Morganenses 2345, 

235 f 


Haarlem in Hollandia 

Haband pagus Albaniae 

Habendum, Habendense coenobium. Vid. S. Ge- 
betrudis abb. Habendensis. 

Habessini. Vid. Aethiopes. 

Habetense coenobium — Habendense. 
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Fridwerg, Friedberg, prope Augustam 198 f 
Fruschka Gora regio prope Mitrovitz (Sirmium) 
167 c 

Fürstenfeld monasterium O. S. B. dioec. Frisin- 
gensis 183 abe, 184 b, 205 a, 206 bce, 207 abc, 


208 c, 209 d 
Fulgineum, Foligno 696 cde, 701 ce 
Fundi, Fondi. Monasterium 2236 
Furnense emporium, Veurne 273 d, 288 f 


Fynnon Wenwaen fons in Holy Island 95 c 
Gleissenperg in Palatinatu 203a 
Glenn Dealmhaic in Hibernia 94 c 
Glibach, Glimbach 665 b 
Gmünd 197 d, 199 f, 202c 
Górtz in Histria 196 b 
Golgotha, Hierosolymis 797 d 
Gorzia monasterium 479 b 
Gottlieb castrum in Wurtemberga 203 f 


Gouda in Hollandia 764. d 
Gower in Wallia 223 f, 994 b 
Graecia, Graeci 160 a, 164 a, 178 c, 193 f, 355 b, 


844 b 
Granat, Granada, in Hispania 197 c, 204 d 
Grand-Jamine vicus in Belgio 90 ad 
Granis apum — Aquisgranum 192a, 201d 
Graspach 194a 
Gratianopolis, Grenoble 931c 
Gratz in Stiria 201b 


Gravalinga, Gravelinge, Gravelines, portus Gal- 


liae 424 ab, 460 e, 463 f, 682 b 
Grayi — Graeci 922 e 
Grefelingen, Grafling, in Bavaria 202 c 
Greverode, Grüfrath 676 f 
Grin villa in Italia . 199 b 
Groneberga — Mons Sancti Winnoci. 

Grüb in Franconia 202 f 
Gruneberg — Mons Sancti Winnoci. 
Gruttene, Gruiten 677 d 


Gua... — Gwa... 
Guanuco, Jwanuco, civitas et provincia in 
regno Peruano 115 b. Conventus S. Thomae. 


Gue... — Gwe... 


Güntzenhausen in Franconia 188 c, 197a 
Güntzpurg in Suevia 198 c 
Gürlitz 192b 
Gulatmorcantia — Glatmorcantia. 
Gummirsbreth, Gummersbach 676d 
Gundelstorff in Bavaria 201d 
Gundolfingen 193 f 
Guni, Guny, villa 917 c 
Guynedotia — Gwenedotia. 

Guyr, Gower, regio Walliae 223 e 


Gwadellense, Guadalense coenobium 268 a, 285 c 
Gwenedocia, Guenodotia, Gwynedd 234 d, 827 b, 


829 b 

Gwyddyli 221e 

764d  Hacu urbs Albaniae. Monasterium 94 f, 95 b 
24ef  Háchsenacker castrum 196 d 
Hágenhausen in Palatinatu 196 d 

Hagen, Hage, in Westfalia 675 a, 680 e 

Hagia Elisavet vicus in Cypro 28 d 

Hagios Antonios locus in Cypro 302 f 


Hahtho, 
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AÀ Hahtho, Zur Hache, villa 850a 
Haidegg, Haydegk, Heideck 189 b, 192e 
Haidsuelt, Heidenfeld, in Franconia 203a 
Haimhausen in Bavaria 197 b 
Hallis 195 c 


Hamaburgum, Hamaburgense oppidum, Ham- 


burgae, Hamburg —282df, 283 cf, 288 b, 835 c- 


Hamersperg castrum 196 b 
Hamersten, Hamersteyn, Hammerstein 674 d 
Hannonia, Ha?naut 288 c 
Hantkling 195 b 


Hara, Haro oppidum 2124d. Ecclesia Nostrae 
Dominae de la Vega; ecclesia S. Thomae apost. 
Hart in Bavaria 195 b 
Harthaim prope Milttenperg 189 c 
Harthofen in Bavaria 203 e 
Hasala, Hasela, Haselahe, Avellanum, Haslach, 
vicus et monasterium in Alsatia 396, 397 bd, 
398, 399, 402 abe, 403a 


Haselahe, Hassel, rivulus in Alsatia 400 b 
Haselpach in Bavaria 196 e 
Hasfürt, Hassfurt, in Franconia 191f, 202d 
Hasnoniensis ecclesia, Hasnon 260 f 
Hausen prope Rotenburg 201e 


Haydegk -- Haidegg 
Haydenhaym in Franconia 193 c 
Haylprunn, Heilbronn, in Wurtemberga 189 e, 


200 c 
Hechthal 203 b 
Hedera (monasterium B. Mariae de) 89 b 
Heegen 668 b 
Hegspach prope Esslingam 203 d 
Hemersbach, Henmmersbach 656 a 


Hemisberg, Hemesberg, Heimisberg, Heynsberg, 
Heinsberg 652 e, 668 b, 672b 
Hemmerade, Hemmenrode, Himnerode, monas- 
terium O. Cist. 640 a, 655 f, 657 a, 674d 
Herbipolis, Würzburg 192 e, 194 b, 195 ae, 200 d, 
202a, 203e 
Herdere, Herderen 671d 
Heremitas (Ad), Jinsiedeln. Ecclesia B. V. 
Mariae. | 
Herenten 
Hermitas (Ad) — Heremitas (Ad). 
Herrentann, Herrnthann, in Bavaria 
Hertzhausen 
Hessende — Asinda. 
Hethas, (Hesen ?) villa o65la 
Hettorode iuxta Heimisberg 672b 
Hibernia 421 f, 426 ef, 436 d, 439 bd, 451 b, 452 e, 
4060 e, 463 bd, 464 a, 465 c, 486141*', 682a 
Hiddinghusen, Hiddinghausen 676 d 
Hierosolyma, Hierusalem 6d, 11 c, 12ab, 13e,14 a, 


105a 


201 d 
202 d 


Iadra, Zara, Dalmatiae caput 719, 720 e, 721 a, 


722 bd 
Jagsperg, Jagstberg, in Wurtemberga 200f 
Iaponia 120 df, 123 b 
Iberi 542 d 
Iconium in Ásia 562a, 610e 
Illmünster 200 a, 201 f, 203 c 
Illyricum 152e 
Ilston in Wallia 994 d 
Imechinhoven — Inchenhofen. 
In — In, Oenus fluvius 187 b, 198 a 
In litore insula, Ka:serswerth 415 d 
Inchenhausen in Bavaria 198 e 
Inchenhofen vicus Bavariae 144 d, 182-209 
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18f, 19d, 21d,22f, 23 ac, 24ab, 27 b, 98ab, 29c, 
143 d, 160 c, 162f, 164 e, 165 a, 941 a, 461c, 
478 e, 49895, 505 e, 511c, 512a, 514 c, 535 b, 
538 b, 543 b, 548 e, 590 e, 592 e, 593 d, '186f, 
187 a, 789 c, 803 d, 819 f, 936 b. Hierosolymi- 
tanus exercitus 1595, 177f. Hierosolymita- 
num iter 293 f, 312, 513 e, 592 d, 607 b, 797 b, 
817 c, 907 d, 913 c, 926 a. Ecclesiae : Anasta- 
sis; Golgotha ; Sancta Maria; Sancta Sion 797 e. 
Sacellum et sepulcrum S.Zachariae. Columnae 
porta. Mons Oliveti. Vallis Siloe. 


Hilkerode, Hlchrath, prope Nussiam 678f 
Hiltpoltstain in Palatinatu 200 d 
Hippo regius in Africa 4951993 
Hircenhove, Hirzenau, Hirzenach 675c 
Hirschein. Ecclesia B. Mariae. 

Hochenburg ex Athesi 201d 
Hochenruppf castrum 201c 


Hochstetten, Hóchsteten, Hóchstüádt, in Suevia 


193 e, 197 c, 203 b 
Hockensceit 468 a 
Hodnant locus in Wallia  ' 292 def, 227 b 
Hóchfürg 189 b 
Hohenaw 196a 
Hohenperg castrum 196 d 
Hohenwart in Bavaria 197 b 
Holenpach in dioec. Augustana 183 b 
Holenpach, Hollenbach, in Suevia 202 b 
Hollandia, Holandia, Hollant 204 d, 479a 
Holtz in Bavaria 201f 
Holtzhaim prope Laugingen in Suevia 199e 
Holtzhaymerpach rivulus 193a 
Holtzhausen prope Monachium Bavariae 1945 
Holyhead 825 b 
Holy Island 95c 
Hope in comitatu Flint 404. e 


Hostia — Ostia. | 

Hostraga, Ostergoo, pagus Fresiae 836 bd, 8430 

Hr... Vid. R..., Rh... . 

Hripense monasterium, Hryp-, In Hripum... J?ipon 
414 e, 426 e, 436 d, 437 c, 439 a, 462 d, 463 b, 


48485 
Hügelhaym in Franconia 193 d 
Hüggenhausen (— Ignhausen ?) 192a 
Hütten 199 c 
Humarcha, Hwmsterland, pagus Fresiae — 836 d, 

843 b 
Humber flumen in Anglia 422 a, 437 e, 462 f 
Hunefe, Honnef 670 e 
Huxaria, Hózter 680d 
Hyperborei 326 e 


Hyrglas saxum prope vicum S. Michaelis in 
Litore 105a 


Indi, [acobitarum patriarchae legali, Perusiae 


suscepti 696 d 
Ingelstavia, Zngolstadt 190 b, 191 ad, 193 ab, 
199 f, 201a 


Insulae, L:lie, in Gallia 765 a. Ecclesia S. Petri. 


Collegium S. I. 399 ef 
Interamnense collegium $. I. 726 c 
Iordanis flumen 18 f, 19d 


Iotrus monasterium, Jouarre 87 b, 88 cd, 89 adef, 
. 90e 

Isenberg, Ysenberch, Ysenburg, castrum — 640 d, 
641de, 642b, 652ac, 656e, 663b, 678 bee. 
Comes : Fridericus de Altena. 
Istria 197 a, 718 f 
Italia 
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A Italia 146 a, 186 f, 190 ab, 195 a, 196 e, 197 e, 
348 b, 163 e, 836 f, 924 b 

Iudaea, Iudaei 8a, 9 ae, 10e, 11 ace, 13 d, 19e, 
282a,512c 


Kalemunt, Calmuth 668 a 
Kalmüntz, Kallmünz, in Palatinatu 191b 
Kameraw, Chameraw, in Bavaria 193 d 
Kamerberg in Bavaria 193 b 
Kanstat, Cannstadt, in Wurtemberga 194a 
Kapfenberg 202f 
Karleolensis urbs, Carlisle 682a 
Keishaym 196 d 
Kelhaim in Bavaria 192c 
Kempten in Suevia 195 ab, 197 d, 198e 
Kenedor, Kinnedar, locus in Scotia 856 a 
Kerrien — Querrien. 

Kervignac vicus in dioec. Venetensi 133 b 
Kettewig, Kettwig, ad Ruram 680a 
Ketz, Kótz, in Suevia 198 f 


Khirbet Fenan (Parietinae Phaenesiae) in Idu- 


maea 49 f 
Kilmorack 857 e 
Kilmorick 857 e 
Kilnamoraik 857 e 


La Bazeuge vicus g915e 
Labicana via prope Romam 7953 f, 754 bf, 755 ab, 

757 d, 158 a, 779 bd, 784 d 
Lacus, Laach, abbatia 673a 
Lagenia, Laginensium regio, Leinster 59 a, 835a 


Lambardia — Lombardia 186 e 
Lampardia — Lombardia 193 e 
Lampertzhofen in Bavaria 195 b 
Landavensis dioecesis —— Llandaff. 

Landaverguir ecclesia 826 a 
Landebaéron vicus in Britannia minore 993 e 
Landeck, Landegk 1986 c, 195 a 
Landevenecense monasterium 500 f, 501 ad 
Landeverguir ecclesia 828 c 


Landoac monasterium in Britannia Armorica 


101 ae 

Landridian villa 924 b 
Landsperg in Bavaria 188 ef, 189 e 
Langendorff in Franconia 200 d 
Langenmosen in Bavaria 201a 
Langensee in Wurtemberga 200 b 
Langobardi, Longobardi ^ 294 ad, 297 ab, 473 a, 
493955, 844. q 

Lan-Guénon 60e 
Langueux vicus haud procul ab oppido Sancti 
Brioci 97e 
Lanildud apud Portum Brivatum 224 d 
Laniscat vicus (dép. Cótes-du- Nord) 830 d 
Lankebi, Lankepi, ecclesia 826 a, 828c. Vid. 


etium Llangybi. 
Lann-Abhaich, Glenavy, in Ultonia 236 c, 237 d 
Lanna Hilduti insula 222 be 
Lanndewy-Brevi, Llan-Ddewi-Brewi 825 b. Syno- 


dus saec. VI 824 de 
Lanirisaint in Wallia 934 d 
Lantwit Faerdre in Wallia 294 d 
Lantwit maior 299 e, 224 c. Monasterium 223 b 
Lantwit iuxta Meath in Wallia 224 d 


Lantwit Vawr seu Fawr — Landwit maior. 
Lantwood in Wallia 
Novembris Tomus IIl. 


224 d 
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Iunghende, Jüchen 672e 
[uri — saltus Iurensis 252b 
Iustina monasterium in Francia 845a 
Kimperlegense coenobium 902 d 
Kinheim pagus, Kennemerland 467 e 


Kircheim villa regia (olim Tronia), 397 cef, 400 e, 
401 d, 402 af, 946a 


Kirchpach in Bavaria 200a 
Klainperkhofen, in Bavaria 200 e 
Korthyla in insula Cypro 28 d 
Krumbach 197 e 
Krumbach in Stiria | 200 e 
Küebach, Chübách, Kühbach, in Bavaria 

185 a, 198 e 
Künigsberg in Bavaria 201e 
Künigshofen in Franconia 190e 
Künigsse prope Erfordiam 194 d 
Kumetzhofen 198 d 


Kungresberia — Cungressibiria. 
Kuntersweg via (prope Bozen in Tiroli ?) 

190 a, 200 d 
Kurbalchen — Churbalchen. 


Lantzhüta, Landshut — 187 f, 195 c, 197 d, 200 a, 
201 be, 202 b 

Laodieaea ad Libanum 505 f, 517a 
Laogium silva — silva Aurelianensis 69 f, 75 d 
Laras, Lara, Lari, Laergaw, pagus Saxoniae 
837 a, 838 be, 845 b, 848 de, 849 ef, 850 ade 
Latina via oDC 
Lauch prope Kapfenberg 202f 
Laudrach flumen 195f 
Laudunum Clavatum, Laon 896 e, 900 a, 903 ab, 
910 d, 911d, 912a 

Laugingen, Lauingen, in Suevia 192 b, 195 d 

199 e, 203 
Lauros (ad duas), locus in via Labicana — 753f 
Lausanna 251, 252. Episcopus : S. Protasius (?) 
Lausitzen (Lusatia) 195b 
Laulenbach, Lauterbach, in Alsatia. Ecclesia 
B. Mariae. 

Lautterhausen, Leutershausen, in Franconia 191c 


Lazuli, /*' Asola, flumen in Marchiis 377 e 
AeBebiou (roO) locus prope Ephesum ó6le 
Lechenig, Lechenich 670 d 
Lechszgmünd in Suevia 198 e 
Lecropt — Lekraw. | 
Anvou (rfjc) collis prope Ephesum 519 e 
Leguer flumen 136 e 
Lehunum, Lhons, Lehunensis abbatia 895 c, 


897 a, 898 e, 809 ae, 942d 


- Aeon (roO) monasterium Cpoli 876 d 
Lekraw prope Striveling 857 be 
Lemburg, Limburg 648 a, 67106 


Lemovica civitas, dioecesis Lemovicensis, Leino- 
vicenses, Limoges 80, 139, 147 ab, 152a, 156 ae, 
180 b, 314 cf, 315 bcd, 316, 317 a, 318 f, 349 b. 
Mice ones 156 a. Ecclesia S. Andreae; ecclesia 
S. Salvatoris. 

Lemperizhausen in Bavaria 197 d 

Leodium, Liége 144 e, 639 d, 640 cf, 641 a, 642 f, 

661a,663de,674 a 

"64d 

Leri 


Leowardia, Leeuwarden 
124 
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A Leri pagus in Saxonia 844 d 
Lesbos 876 f 
Lescura in dioec. Albigensi 56 c 
Letavia, Bretagne 225 d, 230 ab, 232 ef, 233. a 
L'Hermitage 60e 
Liastmona, Lesum 851 ad 
AiBábia, Vid. Euphrosynae monasterium. 
Libanus mons 4lc 
Liburnum portus Italiae 7291 c, 736 a 
Lichtenwerg 194 b 
Licus, Lech, flumen 188 f, 190 b, 197 f, 201f 
Liechtenstain in dioec. Babenbergensi 190a 
Liechtenstein in Suevia 203 f 


Ligeris, Loire, lumen — 75d, 151e, 176 a, 389 b 

Lima caput regni Peruani. Ecclesia S. Sebastiani. 
Conventus B. M. Mariae O. P. Universitas stu- 
diorum S. Marci. 

Limar, Lynher, flumen 825 c, 828 a 

Limatambo praedium O. P. prope Limam in 
regno Peruano 124 c 

Auvóv monasterium in Ásia 572e 

Lindaw, Lindau 188 e. Monasterium S. Mariae. 


M 


Linden in Bavaria 190d 
Lingarthica spelunca 232b 
Lith, Loir, flumen 363 a, 364a 
Liudwineshusen, Lunsen, villa 848 cd 
Livionensis episcopus 676 d 
Llan-Beulan ecclesia 825 f 
Llan Carvan 220 b 
Llandaff, Landavensis dioecesis 290 b, 404. d 
Llan-Ddewi-Brewi — Lanndewy:-Brevi. 

Llandtryddyd in Wallia 224 d 
Llaneltydd in Wallia 294 d 
Llangan in Wallia 224 a 
Llangefui in comitatu Anglesey 404 e 
Macedonia 874a 
Madaba vicus in Transiordania 27 b 
Matapo0 dvíacua 888 c 
Madaw prope Schàrdingen 202a 
Madunum (— Magdunum), Meung — 15le, 176a 
Màngen, Mengen, in Wurtemberga 189 d 


Maghárat al-aruáh (— Antrum animarum) Hie- 
rosolymis 23a 
Magnesia ad Maeandrum 

905 b, 509 d, 570 cd, 589 a 

Maguntia — Moguntia. 
Maisenpüch, Massenbuch, in Franconia | 
Maius Monasterium, Marmowtier 
741 de, 786 d, 899 ef 


203a 


Malach, Malaga 197 b 
Malatia — Melitina. 

Malpadea locus in Asia 519 b 
Mantiane — Matiane. 

Mantua, Mantova 7215bc, 722b 
Mantula, Maule (dép. Sarthe) 362e 
Marchia provincia Italiae 371e. 
Marchia in provincia Lemovicensium 317a 
Marienberg asceterium, praef. Reutlingen 608 e 
Mapuactóg locus prope Ephesum 526a 
Marsum pagus 467f 
Marteinsried in Bavaria 203 e 
Mascalis oppidum Siciliae 141 cf 


Massilia, Marseille 746 abe, 747 a. Monasterium 

S. Victoris. ' | 
Matchan vicus in Asia Minore 329 d 
Mathaea locus prope Ephesum 451b 
Matiane, Matiana, vicus in Cappadocia — 329 ab, 
331 e, 383 f 
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Llangenys in regione Glamorganensi 
Llan Gwenfaen ecclesia in vico Rhoscolyn  95c 


Llangybi ecclesia 825 bd 
Llanhamllech vicus in Wallia 224 ad 
Llanhary in Wallia 224 d 
Llanhyledd in Wallia 224 d 
Llanilterne in Wallia 224 d 
Lian Iltud 2292 f 
Llan-Maeloch ecclesia 825 f 
Llantwydd in Wallia 294 d 
Loch da Dam 236 f 


Lochae, Loches 386 b, 387 ef, 388 b, 391 d, 383, 
Ecclesia collegiata S. Mariae. 

Lohingao, Leinegau, pagus in Saxonia 850e 

Loingarth in Wallia 223 e 

Londinium, London 765 a. Quatuor Coronati 


Lodge 764 b 
Longavilla locus in Gallia 347f 
Longobardi — Langobardi. 

Lopadion locus o37 f 
Lotharingia, Lotharingi 423 b, 649 d, 931a 
Lovanium, Leuven, urbs in Brabantia 764 b 
Loveke, Lawwers, fluvius 843 b 
Lucas, xupiov ToO xupíou Aouxaà 900 a 


Luceria in Apulia 94 ce 
Lütz 196 b 
Lugdunum Batavorum, Leiden 764 de 
Lusdi castrum o01f 
Lutring, Lutringen — Lotharingia — 200 f, 202f 
Luxovium, Lwuzeuil, Luxoviense coenobium 
258 b, 409 ab 
Luzilinburgense castrum, Luzzilburg, Luxemburg 
479a, 648a 
Lydia 535 af, 536 ef, 558 c, 560 a 
Matran 194 f 
Matyane — Matiane. 
Maurbach in Bavaria 193 b 
Mauriacas ( Morée, dép. Loir-et-Cher ?) 364a 
Maurimonasterium, Maursmünster 402a 
Mausilius, Mossoul, urbs in Asia 610 f 


Maxciliacum (— Marciniacum ?) monasterium 
942 d 
Mechlinia, Mechelen, urbs in Belgio 764 p F 
Mecka, Meka, Mecha, Mekka, Arabiae civitas 
610 a, 614 d, 616 de, 617 b 
Medeburg, Magdeburg, urbs in Germania — 660 d, 
| 661 de 
Medemahem, Medhen, villa 851b 
Mediolanum, Milano — 190 a, 191 f, 201d, 204 a, 
419 e, 698 c. Ecclesia S. Eustorgii. Conventus 
S. Angeli; conventus S. Francisci. 
Mediomatrices — Mettis. 
Medolacum, Mediolacus, Mettlach, monasterium 
852 ae, 853 abc 
Meldensis dioecesis 89e 
Melitina urbs Armeniae 325 bc, 326 a, 327 bd, 
328 f, 3299 be, 333 d, 334 ae, 336 ac. Melitinen- 
sium metropolis 335d. Monasterium martyrum 
triginta trium; monasterium S. Polyeucti. 
Memmingen in Suevia 199 a, 201e 
Mendorff in Bavaria 193 a, 199 c 
Meneu Sancti Dewi, Menevia Sancti David, 
St. David's 292 cde, 227 c, 231 d, 826 a, 828c 


Menighusen 679f 
Menpesci (Mempiscus pagus) 272 d 
Meran | 192b, 202a 
Merthir Caffo 827 b 


Mesopotamia 


404 d D 


À 


IN TOMUM III NOVEMBRIS. 


Mesopotamia 338 ef, 610 f 

Messingen, Móssingen,in Wurtemberga — 201c 

Metenacus, Maynal (Jura), locus in Gallia. 763 d 

Mettis, Metz, urbs, Mediomatrices 209 f, 464 b. 
Origo ecclesiae 384 d. Catalogus episcoporum 
384 e-385 b. Episcopus : S. Rufus. 


Mexicanum regnum 120 df 
Meylenhofen 199 b 
Michelpach prope Freyenstat 196 f 
Miciacense monasterium, Micy 69 ae, 74 ce, 

140 ef, 210 f 
Mida, Meath, regio in Wallia 128 e, 826 d 


Middelburg urbs in Zeelandia 764 d. Vid. Mithil- 
, burgenses, Mittelburg. 
Midlistanfadaruurde, Misselwaarden, vila | 850b 


Miesendorff villa 187 e 
Miesspach 195 e 
Milbach, Mühlbach, in Tiroli 196 c 
Millinga, Mylinger 468a 
Milttenperg 189 c 


Mithilburgenses, Mitthilburgenses, Middelburg, in 


Zeelandia 456 f, 480 f, 481f 
Mittelburg in Anglia (in Zeelandia?) 195 c 
Mittenwald in Bavaria 200 d 


Mitylene in insula Lesbo 907 f, 579 b, 600 b 
Mochenthal prioratus O. S. B. prope Zwifaldam 


608 f 
Mociensis eparchia 399 b 
Móringen, Mehring seu Móhring 187 f, 191e 
Moguntia, Moguntiensis, Mainz 640 e, 643 b, 
650 f, 660 d 

Mohammedani |. 609 e. Vid. Saraceni. 
Mohon (dép. Ardennes) 71 b-f 
Molia insula 193 f 
Moll in Belgio 434 d 


Mona, Monia, Monnia, Anglesey, insula 
95 c, 825 ac, 827 a, 829 a 
Monacum Bavariae, München 188 d, 194 b, 
196 a, 198 df, 199 abe, 201e 
Monacum, Kleininünchen, in Austria 196 e 
Monasterium Westphaliae, Münster. Episcopus : 
Theodericus de Altena. Episcopus electus : 


S. Engelbertus 646 d 
Monberg 199c 
Monhaym, Monheim, in Suevia 193 d 
Monia — Mona. 

Monmouth comitatus 825 d 


Monnia — Mona. 
Mons. VAd. etiam Montis. 
Mons Buda — Buda. 


Nadavanus, Daw seu Taw, flumen 226 c 
Náüker, Necker 189e 
Namnetae, Nantes, in Britannia 157 e 


Namucum, Namurcum, Namwr, in Belgio 479 e, 

907 c, 910 d 

Narbonensis provincia ecclesiastica 56 a. Narbo- 

nensis synodus an. 1032 310c 

Naw prope Ulmam 192 b 

Neapolis in Italia, Napoli 195 d, 196 e, 712f, 713 b, 
833 e. Ecclesia S. Mariae Novae. 


Neapolis in Samaria 23c 
Necker, Náker 189 e 
Nectar, Neckar, flumen 203 f 


Neresheim, Nernisheim, monasterium O. S. B. 


| 611f 

Nerviorum — Noricorum — Bavariae 479a 
Newburga, Nwburga, Neuburg 193 a, 200 d, 
202 b, 203 d 


985. 
Mons Desiderii, Montdidier 900d D 
Mons Mirabilis prope Antiochiam 5170 
Mons Oliveti 23 ab 
Mons Regalis castellum in Idurnaea 49 f 
Mons Rotundus locus prope Romam 708 e 


Mons Sanctae Mariae in Cassiano, Monte Santa 
Maria in Sabina | 378e 
Mons Sancti Laeti prope Remos 71 a, 76 f 
Mons Sancti Quintini — S. Quintini de monte 
monasterium. 
Mons Sancti Winnoci, Groeneberga, Gruneberga, 
Bergues-Saint- Winoc 955 c, 258 de, 259 c, 
268 e, 286 c, 287 be, 288 e 
Mons Sanctus — Habendum -. 449 bed 
Montana Nigra prope Antiochiam 4M b 
Monte Santo prope Maceratam. Collegium 5S. I. 


126a 
Montilium Ademarii, Moztélimar 344. d 
Montisecurus 350 d 
Montisfani castrum, Montefano 377f 
Montispessulana dioecesis 310 f 
Montis Philoptrani terra 381 e, 382a 
Montis Sancti Michaelis monasterium 132 b 


Montis Ulmi territorium, Montolmo 377 e 
Montis Veterisabbatia — Bergense monasterium. 
Montis villa, Bergheim 467 e, 477 c 
Moravia, Moraviensis dioecesis, in Scotia, Murray 
855 bcd, 856 a 
Morellicurtis (vid. Moulicurtis) 908 a 
Morganenses. Vid. Glatmorganenses. 
Moribud, Morivud 187a 
Morini, Morinensium, Morinorum urbs, dioecesis, 
pagus, regio, Thérouanne 268 de, 285 bf, 286 b, 
480 f, 498 97-153. 499 14. 917 e, 928 b, 940 c 
Mosa, Meuse, flumen 467 f 
Mosariorum pagus 467 e 
Moschi, Maskhithkh, gens Caucasica 24 ef, 95 b 


Mosella flumen 492924 
Mosen (in Tiroli?) 193 c 
Moslemi. Vid. Saraceni. 

Mospurga, Maosburg, in Bavaria 202 d 


Moulieurtis (— Morellicurtis?), praedium apud 


Suessiones 907 b 
Müdach villa 197a 
Müpurg in Suevia 190 f 
Mulneheim, Mllheim 468 a 


Mutinensis civitas * in Calabria , (immo in Cispa- 


dana), Modena 243 b 
Müzziche praedium in Alsatia 402 b 
Newburga, Neunburg vom Wald 203 b 
Newenfels iuxta Ottenwald 200 d 
Newenravenspurg in Wurtemberga 200 b 
Newhaws prope Pragam 203a 


Nicaea 164 e, 610 d, 616 a. Nicaenum concilium 
915 e 


Nicomedia 24 d, 25 a, 26 ae 
Nidecke, Nideggen 668 c 
Niedermássingen in Franconia 202 b 
Ninivitae 492528 


Nobiliacus villa apud Lemovicos, Nobiliacenses, 
Saint- Léonard 139 b, 141 adf, 142, 143a, 144e, 
146, 147 a, 154 b, 155 b, 156 e, 157 b, 163d, 

164 a, 168 f, 169 ae, 172 f, 177 d, 180 ab 

Nocetum in dioec. Placentina 705 c 

Nórlinga, Nórdlingen, in Suevia 188 d, 190 d, 
191e 
161a 

Noming 


Nola urbs in Campania 


À Noming castrum | 


986 
200 b 


Nordendi, Nordedi, pagus Fresiae 837 a, 838 be, 

845 b 
Nordwida, Norden, pagus in Fresia 849 e 
Norica gens — Bavari 498? 
Normannia, Normanni, Nortmannici 159 b, 


160 ad, 178 ace, 2/2 c, 682 a, 944 a 

Northaim, Nordheim, prope Donauwürth — 197 a 

Northarumbrana provincia, Northumbria, Nord- 

humbri, Transhumbrana gens, Northumber- 

land. 426 e, 437 d, 456 e, 461d, 477d, 831 f, 

| 642e 

Northusa, Nordhausen 637 ef, 638 a 
Nortmanni — Normanni. 

Nova Cella, Neustift, in Tiroli. Ecclesia B. V. Ma- 

riae | 200 a 

Nova Civitas, Neustadt an der Aisch 202a 

Nova Civitas, Neustadt 203 d 

Nova Civitas in Weyden 200 f 


202 d 
200 c 
193d 
686 cf, 695 a 
198 d 


Oberkochen in Wurtemberga 
Oberstenfeld in Wurtemberga 
Ochsenfurt in Franconia 

Ocra locus prope Fossam 
Odeltzhausen in Bavaria 


Offingen prope Güntzpurg 198 c 
Ogersmül (— Egermühle ?) 189b 
Oelinghausen (Ulinchusen) monasterium  651c 
Óseiperg (Eselberg ?) 194 f 


. 188a 


Óttingen in den Ries ; 
198e 


Ottingen, Otting, in Suevia 
Ottingertall 199 f 
Offhaym, Uffenheim, in Franconia 191e 
Offida in Italia 147 c-f, 148 d. Ecclesia S. Mariae 
. de Rocca. 


Offingen 196 f 

Ogentzshausen, Ochsenhausen, in Wurtemberga 
187 d 

Oggiani, Ozzano. Ecclesia S. Andreae. 

Ohenhofen 202d 


Oirgiellia. Vid. S. Aedanus princeps Oirgielliae. 
Olspach in Bavaria 191c 


Pabenberga — Papenberga. 
Pacina villa in Westfalia 678 d 
Padaw, Padova, Padua, Padwa -- Patavium. 
Pairmànchingen, Bayrmünching, in Bavaria 
194 d 
Palaestina — 27 c, 46 ab, 48 ce, 50 cf, 51c, 312a, 
535 d, 542 d, 590 ab, 592 e, 595 d, 607 c 
Paliano vicus prope Viterbium 736 b 
Pamphylia 786 b, 791a, 813 c, 822 b 
Panama in Àmerica 111d 
Paneas urbs in Palaestina 781 ae, 797 e 
Pannonia 7829 d, 754 b, 765 bf, 766 d, 767 b, 780 b 
Papenberga, Pabenberga, Babenberga, Bamberg 
190 a, 194 c, 196 ef, 198 b, 201e, 204 b 
Paphlagonia 5ó11c,590c 
Papia, Pavia | 374a,473 a, 479 a, 165 a, 893 e, 
: 898 e 
189 a, 1915, 192 ac, 
193a 
Paradisus locus Cpoli 27e 
Parisii, Parisiaca, Parisiacensis civitas, Paris 88 b, 
196 e, 450 a, 899 b, 942 b. Ecclesia S. Petri. 
Parr, Paar, in Bavaria 196 e 


Pappenhaim in Franconia 
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Nova Villa, La Neuville-auz- Bois 
Novigentum, ANogent-sous-Coucy, abbatia B. Ma- 
riae 889 b, 890 e, 891a, 896 def, 909 bcf, 
907ab, 911d, 912a, 913 «f, 914 c, 915 bdef, 
916 e, 917 acde. Abbas : S. Godefridus. 
Noviliacus vicus, Neutllé 386 a, 387 b, 390 b 
Noviomum, Noyon 9115,915f 


Novum Forum, Neumarkt an der Sulz 192d 
Novum Forum, Neumarkt 201e 
Novus-pons castrum, Nienbrügge 6420 
Nüchi provincia 201c 
Nuenberga, Nuenburgensis, Naumburg 173a 
Numidia 52 e; Numidia proconsularis 131e 


Nurinberg, Nürnberg, Nürenberga, Norimberga, 
Nürnberg 189e, 192 d, 193 c, 194 c, 195 e, 196 e, 
199 b, 201 e, 203 d, 204 a, 639 c, 654 e, 660 a 


Nusia, Nussia, Neuss 665 cd, 666 a, 678 f 
Nwburga — Newburga. 

Olstat in Bavaria 191c 
Olympus mons Bithyniae 27e 


Opitergium, Oderzo, urbs in Italia 359 df 
Opsicii thema ó58a 
Orgiellia — Oirgiellia. 

Ornavon, Orenhofen, villa 1479 d 


"OpóBuv monasterium in Ásia 505 b,508 a, 510 a, 
518, 590 a, 595 d, 607 b 

Ortenburg in Bavaria 196 c 
Ortona urbs in Italia 727 d 
Osenburgenses, Osnabrugenses, Osnabrück. Epi- 
scopi: Bruno de Altena, Engelbertus de Altena. 


Oslevehusun, Oslebshausen 8468 a 
Ostarburge pagus in Saxonia 848 e 
Ostia, Hostia, portus romanus 723 d 
Oterenheim, Odernheim 384 bcd, 385 de 
Otishusun, Oiste, villa 649 e 
Ottenwald 200 d 
Ouen — Buda 188 b 
Oxianus lacus in Ásia 29a 
Oxonia, Oxford 146 a 
Parthenope — Neapolis. 

Parvanit villa prope Suessiones 900 f, 940 b 
Pasmani insula maris Adriatici 719 ace, 722 e 
Passan — Passau 199 f 


Pataviensis civitas, Passau 189 e. Vid. Passan. 
Patavium, Padaw, Padwa, Padova 189 f, 190 c, 
192 f, 350 b, 355 a, 356 abde, 358 cef, 359 ade. 
Oratorium S. Mariae; ecclesia S. Sophiae. Mo- 
nasterium Heremitarum S. Augustini 352a; 
monasterium S.Iustinae ; monasterium S. Petri. 
Capitulum generale O. F. M. 708 c, 704 c 
Paulhan vicus in agro Biterrensi 106 c 
TlaucoAómng monasterium in Asia 507 b, 584 e, 


586 a 
Pavum silva prope Lemovicos 152a 
Pecham, Beheim 189a 
Pedesia, Pedisia, vicus 329 e, 333 e, 837 c 
Peloponnesus 858 b, 862 cd 
Pen-bre in Wallia 294 d 
Penna de Buci castrum in Italia 342d 


Pennensis provincia O. F. M. Vid. S. Bernardini 
Senensis provincia. 
Pentacrene locus in Asia 584 b 


Pentapolis 


68f,79d D 


IN TOMUM Ili NOVEMBRIS. 


A Pentapolis 372a, 473a 
Perchingen, Berching, in Franconia 197 c, 203 b, 
204a 

Perchtoltzhaym prope Nurembergam 193 c 
Perg 197 e 
Perge in Pamphylia — 786 b, 791 a, 813 c, 822b 


Pergen, Berg im Gau, in Bavaria 195 b 


Pergola in dioecesi Faventina 293 a 
Pern — Verona 191 c, 195c 
Pernsmül, Bernsmühle 193a 
Pernbach, Bernbach 193e 


Perrona, Perona, Péronne 902b, 906 df, 907 c, 
909 c, 910 d, 932d 

Perros-Guirec ( Dép. Cótes-du- Nord) 132 e, 133 e 
Persia, Persis, Persae  94f, 25 b, 160 f, 161 bd, 
162abde, 164e, 166 e, 167a, 168d, 179 cde, 
180 e, 182 ef, 326 f, 398 a, 330 d, 602 ad, 614 f, 


869 b. 


Peruana in America meridionali provincia Duo- 
decim Apostolorum O. S. F. 

Perusia, Perugia 764 e. Conventus S. Francisci 
de Monte. Porta S. Laurentii 701 c. Univer- 
sitas studiorum 689 be, 690 cde, 696 cdef, 699 c, 
700 ace, 701ae, 704 d ; collegium Veteris Sapien- 
tiae, 700 f ; collegium Novae Sapientiae 700f 

Petems 194 c, 199a 

Petra locus in monte Galesio 506 b, 522 bd, 556 c 

Petra oppidum trans Mare Mortuum 49c 

Petragorica urbs, Périgueux 317 ac 

Petrishusense monasterium ad Hhenum prope 


Constantiam 613 de 
Petrosa villa 218 b 
Pettenhausen, Petenhausen 189 d 
Peurenfeld, Baierfeld 189 c 
Pfaffenhofen in Bavaria 194 e 
Pfershem prope Augsburg 202a 
Phaenesia metalla, Fenon, Phaeno, Phinon, 


Phounon, Pinón, Punon in Idumaea 47 ab, 


48 a, 49 bcef 
Phialita locus 578a 
Phileti episcopatus sub Myra metropoli — 512d 
Phinon. Vid. Phaenesia metalla. 
Phoenicia Alc 
Phounon. Vid. Phaenesia metalla. 
Phrygia 560 f 
Phygela portus in Asia 532 f, 578a 


Pia civitas, seu Pientia, prius Corsinianum 718a 


^ Pibrach, Biberach, in Wurtemberga 187 d, 199 a 


Piceium castrum, Poix. Prioratus S. Dionysii. 
Pictavia, Pictavensis dioecesis, pagus, Poitiers, 
Poitou 159 a, 317 a, 349 f, 449e,647a 
Pillengriezz 196 e 
Pinnenpiburg, Binabiburg, in Bavaria 201b 
Pinón. Vid. Phaenesia metalla. 
Pinquiniacum, Pinchegny, Picguigny 898 ab, 
918 d, 926 cf, 927 f, 928 f, 950 d 
Pirckaych, Birkach, in Palatinatu 200 d 
Pischofshofen 187 d 
Pischofzteintz, Bischofsteinitz, in Bohemia | 203 b 
Pitverense castrum, Pithiviers — 68 cde, 70 abcd, 
74 c, 76 e, 78-79 
Plebis Gestini vicus, Plestina, Plestin 
132 e, 133 de, 158a 
Pleccateshem, Blexen, in Saxonia 837 b, 645 f 
Plélo 60e 
Plestina — Plebis Gestini vicus. 


Plintenburg 195f 
Plinthaym, Blindheim, in Suevia 193 e 
Plogoff 60 e 
Plomentall, Blumenthal, in Bavaria 203a 
Plouguernau 60e. 
Plouhenic vicus 262 f 
Plou-Kernaw paroecia o9 d 


Podense, lacus Bodamicus seu Constantiensis, 


Bodensee 196 e, 188 d 
Podium Saliconis vicus in agro Biterrensi 104 b, 
105 b 

Pótzen (Bozen in Tiroli ?) 190a 


Pogen, Bogen, in Bavaria. Ecclesia B. V. Mariae. 


Pola portus Istriae 718f 
Polonia ' 196 d, 713 d 
Pont-à-Raches vicus prope Duacum 144 e 


Pontivus pagus, Pontivorum solum, Ponthieu 
957 b, 923 e, 930 b, 910 a 
Pontus 330 c 
Pophium in dioec. Verulana, Pofi 130 a. Ecclesia 
O. F. M. S. Petri. 
Poppel in Belgio 
Poppenhausen, Bobenhausen, in Bavaria 203f 
Poppenhausen in Franconia 200 d 
Porcetum, Burtscheid, prope Aquisgranum 635 c 
Portus Longus, Porto Lungo, ad mare Adriati- 
cum 718 e 
Possilico 105 e. Vid. Podium Saliconis, 
Potzen 190 b 
Praga caput Bohemiae 198 f, 203 a 
Praittenegg, Breitenegg, in Palatinatu superiore 


434 d 


189a 
Praittenkirchen 187a 
Pratenhain 202. 


Preuwssen — Prussia. 
Prevencheirae, Prévinquiéres (dép. Aveyron) 


69f 
Primuliacus locus in Gallia — 784 c, 785 c, 786 ad 
Provincia, La Provence 176 c, 177 df 
Pruchshaim 187 f 
Prüttelsried prope Ingolstadium 190 b 
Prumia, Prüm, flumen 468 a 
Prumia, Prüm, monasterium 853 de, 854 b 
Prussia, Prewssen 197 b, 200 e 


Ptochium rfág Baciiábogc Coramis 329 bd, 333 cd 
Publius mons monti Sinarum propinquus 

34 ab, 39 a, i4 a 
198d 
200 f 


Püch 
Püch prope Rótenburg, Buch am Wald 


Püchel prope Nórdlingen 191e 
Püchen 193 d 
Puecheln prope Bambergam 204 d 
Püllen regnum (2 Polonia ?) 202a 
Pünnhart, Pinhardt, in Bavaria 204 a 
Pützenhofen 201 6 
Punon. Vid. Phaenesia metalla. 

Puppindorp, Puffendorf 679 e 
Puras vicus 217e 
Purbswab castrum 200c 
Purgaw, Burgau 191 f, 199 e 
Pusterla locus Puteolis 3ld 


Puteoli, Dicearchia, Pozewoli, in Campania 30a 


Putspach civitas 200 b 
Pyburch, Biburg 195f 
Pyrus insula 222 af 

192e 


Pysann, Beseno, prope Tridentum 


B 


988 


Quarada locus in dioecesi Faventina 293 a 
Quarnarium, Quarnero, sinus ad mare Adriati- 
cum 718 e 


Rabenhausen in Suevia 199 a 
Raches vicus prope Duacum 144 e 
Ragusium urbs in Dalmatia 719 ad, 720 abd 


Rain in Bavaria 186 f, 190 f, 193 c, 199 bd, 200 d 


Rainkom 194 c 
Rainsprunne, Reinsbronn 187 e 
Randenrode, Randerath 673 d 
Rappenpad, balneum in Lico flumine 190 b 
Raszengen, Hatingen 680 b 


Ralispona, Ralisponenses, egensburg 186 d, 
194 df, 196 a, 198 bc, 200 b, 202 b, 207 c. Mona- 
sterium S. Magni. Ratisponense denarium 165c 

Ravenna (immo Pavensburg ?) 198 d 

Ravenna 373 a, 376 b, 473 a, 833 be 

Reate, Reatinum territorium, Rieti. 353 b, 370 e, 
374 c, 739 c. Vid. etiam Arietum. 

Rebdorff in Franconia. Monasterium 194 a, 196 f 


Regen flumen 188 c 
Rehterefled, Rechtenfleth, villa 850 d 
Reichenstain in Bohemia - 195 b 
Reiffenperg castrum 200 a 
Reigertzhofen in Bavaria 202 b 


Remi, Rhemi, Remana urbs, Reims 150 d, 174 c, 
450 a, 853 a, 892 f, 893 bede, 894 e, 896 d, 
897 ad, 899 f, 900 be, 904 a, 907 b, 911d, 915 d, 
917 ce, 918 be, 921 b, 928a,931d, 932 abf, 938 c, 


940 f 
Renensium pagus, Land ran Hijn, in Belgio 

167 f 
Renus — Rhenus. 
Resurreclionis monasterium in Galesio 9007 a 
Restain castrum 201le 
Retia, Ries, pagus in Wurtemberga 185 a, 191 e, 

| 198a 

Retzpach prope Herbipolim 194 b 
Reuersweil 202 e 
Réullingcn in Wurtemberga 201c 
Réwschenperg — Rüschenperg. 
Rewschenperg castrum 196 d 
Reyckertzhofen in Bavaria 203 c 
Rhenen 429 a 


Rhenus, Hhrenus, Renus, Rehnus, flumen 1806 c, 
415 d, 416 f, 440 a, 464 b, 465 c, 485? 487911. 
661a, 663a,677 a, 679 b 

Hhodanus, Rodanus, £hóne, flumen 158 de 
Rhoscolyn vicus in Holy Island 95c 
Ribodimons, Aibemont. Monasterium S. Nicolai. 


Riedan, Rieden, in Palatinatu 200 a 
Rieden prope Adeltzhausen 197f 
Rieden prope Ulmam 193 e 


Ries — Retia. 


Rimper, Zimpar, in Franconia 203 e 
Rinera — Rinhae. 

Rinetius, La Rance, flumen 101a 
Ringelstein in Alsatia 402 d 


Rinhae, Rinera, Eindern, in praefectura Cleve 

| 498 f, 408a 

Riustri, Riusteri, Rustringerland, pagus Fresiae 

837 a, 838 be, 845 b, 851b. Vid. Ubhriustri, 
Utriustri. 


Rivo Alto (Palatium de) Venetiis 28d 
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Quercinetum villa 68c 
Querrien vicus prope Quimperlacum 60 d 
Quoquoregium locus prope Arelatem 346 c 
"PiZnvóc in Asia 533 c 
Roas — Edessa. 

Roch-Hirglas — Hyrglas. 

Rochlitz urbs in Saxonia 764 d 


Rode, Rhode, Rodense castrum, Rolduc, Herzo- 
genrath 658 e, 659 a, 671c 
Rode, Rodense monasterium S. Gabrielis, Rolduc, 


Klosterrath 659 a, 663 a, 664a 
Róchling 196 b 
Róchlingen, Aeichling, in Bavaria 199a 


Roma, Romani 27 b, 186 f, 200 d, 299 b, 293 cf, 
340 d, 341 b, 341 c, 348 be, 359 ae, 364a, 414 bc, 
415 abe, 416 a, 418 d, 426 be, 427 ae, 436 d, 
440 de, 449 d, 451 b, 453 a, 460 e, 464 e, 465b, 
473 ab, 495?*', 497411493. 49365 41999€* 506 p. 
515f, 518d, 520c, 521d, 594 d, 595 c, 602a, 
607 d, 630 ed, 641 c, 642 f, 656 b, 663 de, 683 a, 
748 c, 751 d, 759 e, 778 cd, 779 e, 784 b, 805 c, 
836 f, 838 cf, 844 abd, 876 a, 899 f, 893a, 897 de, 
918 be, 921 be, 922 ab, 924 d, 931 ad, 9392 f. 
Romana ecclesia 473 a. Romanum imperium, 
regnum 473 b, 479 d, 493**5, 640 a, 648 d, 657 a. 
Homania 363 f, 505 f, 515 f. Romulea urbs 
457*5 ^ Romulia urbs, civitas 922d, 923c; 
Romulidae 922 bd. Ecclesiae : S. Adriani in 
Tribus Foris; Aemilianae titulus; ecclesia 
S. Agnetis ; ecclesia S. Blasii in via Iulia; eccle- 
sia SS. Gervasii et Protasii; basilica Latera- 
nensis 27 b; ecclesia S. Laurentii; S. Laurentii 
sub Capitolio; ecclesia B. Mariae in Michaele; 
basilica S. Mariae Maioris seu Liberiana; basi- 
lica S. Petri in Vaticano; titulus SS. Quattuor 
Coronatorum. Monasteria : Tirocinium S. An- 
dreae S. L; conventus O. F. M. in Ara caeli; 
S. Caeciliae trans Tiberim; conventus S. Fran- 
cisci trans Tiberim. Campus Florum 706 d. 
Thermae Diocletiani 761 be ; thermae Traiani 
761 b, 778 d, 784 d. Romanum collegium S. I. 
726 c. Universitas marmorariorum et sculpto- 
rum 763e. Viae: Áppia, Cornelia, Tiburtina 
755 d ; vid. etiam Labicana, Latina. 

Romarici montis monasterium, Remiremont — 
Habendum. 

Ros-ene silva in Cambria. Monasterium Rose- 


nense 99 bedf. 
Rosenhaim in Bavaria 186c 
Rosenwerck 191d 
Rosina Vallis in Wallia 222 def 
Rosmeer vicus in Belgio 90 ad 
Rossia 98 b 
Rosuir, Newborough 827 b 


Rotanensis — Rotenensis. 
Rotenburg, Rottenburg, Róttenburg, Rotenburck, 
in Franconia 188 a, 191 be, 200 f, 201e 


Rotenburg in Wurtemberga 203f 
Rotenensis provincia, Le Rouergue — 169 f, 170 d 
Ruba desertum prope Hierosolyma 515 b 


Rüschenperg, Reicherberg, prope Herbipolim 


195 ae 
Rufeit 200 b 
Rufreit castrum 200 b 


Rupes 


P 
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A Rupes Amatoris, Roc- Amadour 651b 


Rupes Fortis villa — .68f, 79b 
Rupprechtzell in Bavaria 196 a 


Sabis flumen in Pannonia | 718c 
Sabrina, Saverna, Savern, flumen  233c, 235 f 
Sabrinum fretum 406 d 
Sabta falsum loci nomen 7f8a 
Sacer Sanguis in Saxonia . 198 b, 199 d, 200c 
Saint-Goussaud (dép. Creuse) 80 c, 81e, 82c 
Saint-Guénon 60e 
Saint-Lié (dép. Loiret) 69 f, 70a 
Saint-Louant (dép. Indre-et- Loire) 210a 
Saint-Prex (cant. de Vaud), idem quod Basuges 
(basilica Sancti Protasii) 252 d 
Saint-Quay in dioec. Dolensi (dép. Cótes-du- 
Nord) 60 b 
Saint-Qué, Saint-Quey, prope Lannion (dép. 
Cótes-du- Nord) 60 b 
Salamina metropolis Cypri 305a 
" Salmurium, Saumur 21ld 
Salonae in Dalmatia 760a 
Saltzburga, Saltzpurga 137 a, 197 b 
Zagóákiov xupíovin Asia 529 f 
Samnium regio Italiae 341 b 
Sampson in Franconia 191 df 


Sanctae Crucis coenobium prope Hierosolyma 
20b 
Sancti Aceoli (Acioli) monasterium, Saint- Acheul 
898 ef, 904 d, 918 e, 938 c 
Sancti Audomari oppidum, Saint-Omer 
288 d, 898 a, 926 a 
Sancti Cucuphatis villa 244 bde 
Sancti Deodati dioecesis, Saint- Dié 413 de 
Sancti Dionysii, Saint-Denis, urbs in Gallia 765 a 
Sancti Euflami in Litore, Saint- Efflam-en-Gràve 
133 d 
Saneti Florentii Salmuriensis abbatia 210 a, 211d 
Sancti Fusciani de Nemore monasterium 


897 bc, 898 bc 

Sancti Galli monasterium 188 d 
Sancti lltuti, Saint- Ideuc, apud Macloviopolim- 

294 d 


Sanctus Iohannes in Montana (Ain Carem) 98a 
Sancli Leonardi villa (—  Nobiliacus), Saint- 
Léonard 171f, 172 ab, 177 c 
Sancti Martini Curtis in Alsatia 402 d 
Sanctus Maximinus in Provincia 344 f 
Sancti Michaelis in Litore vicus, Saiínt- Michel-en- 
Gréàve : 133 e, 135 c 
Sanctus Paulus, Saint- Paul-auz- Bois 913e 
Sancti Quintini de Monte monasterium prope 
Perronam 890 e, 891 a, 895 e, 896 b, 898 c, 
902 bf, 906 df, 907 c, 908 b, 909 c, 911 e, 998b 
932 d, 940 b 
Sancti Sabae laura prope Hierosolyma 28 b 
Sancti Scubilii villa 68 c 
Sancti Severini urbs — Septempeda. 
Sancti Thomae monasterium O. Cist. prope 
Kyllburg . 661e 
Sancti Trudonis monasterium,  Saint- Trond. 
Abbas : lohannes. ME 
Sancti Walariei (Gualerici, Walericf) monagte- 
rium, Saint- Valéry-sur-Somme 892 e-895 a, 
897 bede, 918 à, 920 f, 921 b, 923 d, 924 bc 
sandertzdorff in Palatinatu superiore 19ie 
Sangkendorff 188 c 
Sanio vicus in dioec. Aptensi. Sacellum S. Mi- 
chaelis. 


Rura, Roer, Ruhr, flumen 
Ruraemunda, Roermond 
Hutenia 


Sanitzell, Sandizell, in Bavaria 
Saraceni 


989 


690a D 


665 d 
761 e 


194 d 


160 f, 161 e, 947 be, 249 cf, 250 ae, 


299 b-e, 341 b, 342 c, 505 e, 515 f, 516 ab, 590 b, 
594 c, 609 ef, 610a, 618 b, 649e. Vid. etiam 


Agareni. 
Sardes urbs in Asia 
Sarir regio in Albania 
Sarta, Sarthe, flumen 
Saverna flumen — Sabrina. 


Saxi Vivi monasterium in Umbria 
Saxinatis locus in provincia Aquensi 


558 c 
95 c 


362 e, 904 e 


762d 
346 c 


Saxones, Saxones antiqui, Saxonia, in Germania 
415 bd, 473 b, 477 e, 647 a, 674 e, 676 e, 652 de, 
835 cf, 836, 837 a, 839 d, 841 a, 842 f, 8453 f, 

844 abde, 845 ab 

Saxones in Anglia, Saxonia anglica 93 b, 416 b, 


437 d, 461e 
Scalae Chalcedonenses 93 e 
Scalda flumen, Schelde, Escaut 467f, 468 e, 
489919 499155 
Xxémng(tTfi s) monasterium Cpoli 859d, 974 5, 877 d 
Scete 574 b 
Scetzlingen 192 b 
Schárdingen 202a 
Schaitpach 199 e 
Schaldemermur 480 f 
Schaubak — Mons Regalis. 
Schefftler, Scheftlarn, in Bavaria 197 f 
Scheide abbatia 676 b 
Schernegk in Bavaria 199 a 
Scheyrn in Bavaria 201f 
Schiemperg in Bavaria 198 f 
Schillingsfürst in Franconia 193 d 
Schio locus prope Vincentiam 352 de 
Schlosperg castrum in Bavaria 197 b 
Schlüsselfelt in Franconia 193 d 
Sehmidmüll in Palatinatu 195f 
Schnaitpach 199 e 
Schnelmansgráut in Bavaria 202e 
Schnóting, Schnotting, in Bavaria 203 e 
Schónegk 199 b 
Schónhaupten 203 c 
Schónléutten 203a 
Schorndorff prope Gmünd 199 f 
Schrobenhausen in Bavaria 195 be 
Schwaben in Bavaria 198a 
Sclavonia 718 e 
Semalonfleet, Schinalenfleet, villa 851b 
Scokach villa 194 b 


Seottia, Scotli (z» Hibernia, Hiberni) 292 b, 
293 be, 296 c, 397 e, 400b, 4102c, 417de, 
418 abc, 424, 426 be, 439 c, 456 d, 475 b, 494?! 


Scotorensis civitas 


317 cf 


Scythae 859 d, 874 a ; Scytharum cohors 248 ab, 


Sebaste urbs in Armenia 
Sebastea Samariae 
Secalonia, Sologne 


Sefei provincia Ungariae (— Szepes ?) 


250 be 
594 d 
23 cd 

75 b 
186 f 


Segusium, Susa, in Pedemontio. Coenobium Fra- 


trum Minorum 
Senae, Siena 


684 b, 684 e 
708 c, 165a 


Septempeda, Sa«n Severino, urbs in Italia 


Serchere 


371a 
674 b 
setia 


m 


990 


Selia oppidulum in Italia 727 d, 738 ce, 739 a, 
740 b, 741 ae 

Severiana locus Cpoli — 787 e, 789 e, 806 d, 820 e 
Sibenicum, Sebenico 720 ab, 722 c 
Siberg, Siegburg, prope Coloniam Agrippinam 
667 a. Monasterium 675c 
Sibidat, Cieidale seu Forum Iulii 195a 
Sicambriae partes (— regnum Francorum) 410 b 
Sichen s 193 e 
Sicilia ^ 598 d, 647 d, 648 d, 719 df, 720 a, 866 c 
Sielenpach, Siellenpach, Sylenpach, in Bavaria 
194 c, 198 f, 204 d 


Sigma locus Cpoli 540a 
Siloa, Siloe, locus in valle Cedron 11 d, 23b 
Silva Kenani 59a 


Silvanectis, Silvanectum, Silvanectenses, Senlis 
942 c. Ecclesia S. Reguli. Vid. etiam S. Agoma- 
rus ep. Silvanectensis. 

Silvani — Djelbi. | 

Sina mons in Arabia 34b, 59d, 44 be, 187 c, 

797 f, 801f, 803 d, 817 e, 819 f, 822 f 


Sinuessa urbs in Italia 341a 
Sion (Sancta), Hierosolymis 593 b, 797 e 
Sirgg castrum 200 f 


159 e, 761 cf, 

778 cdf, 784 b 

Sithivense monasterium 254 b, 9257f, 9258ab, 
259 b, 263 c, 264 cf, 268 d, 273 a, 286 b, 288 de. 
Ecclesia S. Audomari. 


Sirmium, Mitrovitz, in Pannonia 


Siverspurg in Bavaria 203 e 
Slani locus prope Ragusium 719 b 
Slavi 326 d 
Sliers, Schliersee 187 f 
Slutra, Schlütter, villa 848 d 
Sumnianus mons 352 d 
Smyrna 579 bc 
Snaudine 829 b 
Socho, Soccho, vicus in Palaestina 27 b 
Somanobria — Ambianum 940 a 
Somena, Somme, flumen 739 e 
Somersetensis regio, dioecesis 404. abe, 405 d 
Sonegii, Soignies, oppidum in Hannonia — 764 b 
Sorenden, Sürth, ad Rhenum 668 e 


Spalatum urbs in Dalmatia — 720 e, 721 a, 722e 
Spartani 467 b, 488!9, 459198 
Spirliacus, Esperlec, prope Audomaropolim 

254 e, 250 a, 259 e, 266 d, 271 d, 289 bc 


T 


Sporehovele, Sprockhóvel 678 e 
Spynie vicus | 856c 
Staffenperg prope Árgentinam 198 c 
Stagni locus prope Ragusium 719 b 
Tabaria. Vid. Tiberias. 

Tadinghem, Tedinghausen, villa 851d 
Tagliacozzo in Italia 127 d 
Taitingen, Taittingen 196 c, 201b 
Tamar flumen 825 c, 828 a 
"Tamius flumen 233 c 
Tann in Bavaria 192 a, 198 d 
Tann prope Erdingen in Bavaria 200a 
Tanniuxta Tridentum 196 d 
Tanne, Tannen, 7hann,in Alsatia — 188b, 194 b 
Tannen castrum 191f 
Tanner in Bavaria 197 d 
TápyUpovu locus in Ásia 537 d 
Tartiburensis episcopus .147 de 


Tarvanna, Tarvenna, Tarvannensis, Tarwanen- 
sis.., Thérouanne 259 be, 264 a, 268 de, 285 b, 
286 b. Ecclesia S. Mariae. Vid. ettam Morini. 


"Terra Sancta 
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Stain prope Keishaym 196 d ] 
Stain prope Nurembergam 195e 
Stainach castrum 197 a 
Steinveldense coenobium 681d 
Stenbiki, Steimke, villa 850 d 
Stenthorpe 850a 
Steoringi pagus in Saxonia . 649e 
Steyr in Austria 196 a 


Stifonte (— Septem Fontes) in dicione Bono- 


niensi 618a 
Stiria, Steiermark 200 e, 2016 
Sliria, Steyer, in Austria superiore 765a 
Slokenaw in Austria 203a 
Stratonicia urbs in Lydia 535f 
Strausperg castrum 191d 


ltpoBiMou (roO) monasterium in Asia 9506 c, 


5o10c 

Stronconium, Stroncone, municipium in Umbria 
696 f, 701e 

Sturmi pagus in Saxonia 850 ab 
Stuzziligen in Suevia 614c 


Suelme, Swelme, Schiwelm, in Westfalia 641 ef, 
654 de, 655 e, 657 b, 676 bdef, 677 af, 679f, 
650 e. Altare S. Petri. h 

Suessi, Suessionica urbs, provincia, Suessiones, 
Suessionicus pagus, Soissons, Soissonnais 90 b, 
890 c, 896 b, 900 bf, 902 a, 905 a, 906 d, 907 be, 
910 de, 913 b, 915 b, 998 ac, 932 d, 941 ade, 
942 abc, 943 bd, 944 ae Ecclesia S. Stephani. 
Monasterium SS. Crispini et Crispiniani; mona- 
sterium B. V. Mariae. 

Suestra, Susteren, in Hollandia 443 e, 460 f, 467 e, 


469 d, 490*?*, Monasterium 443 cf 
Suevia, Swevia 185 ab, 187 d, 647 a, 682 cd 
Suivesela, Zwevezeele, in Flandria 274a 
Sulezperg, Suleberg 188 d 


Sulmona in Italia. Conventus S. Nicolai, O. F. M. 
Susatum, Susacia, Sosacia, Soest 640 d, 641 e, 
648 b, 653 bd, 654 de, 679 e, Susatiense capitu- 
lum 635 de 
Swartzach in Franconia 191ef 
Sweinfurt, Schweinfurt, in Franconia 197 a, 201a 


Swerten, Schwerte 655 e 

Swevia — Suevia. 

Switz villa 191a 

Sy... — Si... 

Sycae (— Casal Sicha ?) vicus in Cypro 298 e, 
302a * 

Sylenpach — Sielenpach. 

Syria 27 e, 180 b 

Tarvisium, Tarvitia, Treviso 352 de, 358 abe 

Tauber flumen 200 f 


Tegernsee in Bavaria 197 e, 202 d. Monasterium 
7163 e 
Tenremunda, Dendermonde, in. Belgio 164 b 
Termonia — Tremonia, Dortmund. Comes : Con- 
radus. 
Terra Mathildis comitissae 647 bcf 
| 683 e 
Terracina in Campania 32 a, 95 b, 716 bc 
Teruana, Terwanensis — Tarvanna... 


"Testerbantus pagus — Texandria 4209 e 
Tethiscine villa 404 ab 
Teuthonici 198 19 
Teutonia 640 e, 6041d 


'Texandria 429 ac, 467 f. Vid. 'Testerbantus pagus. 


Thabor mons 5ól7a 
Thana 


A Thana vicus in Idumaea 
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49 f 

Theate, Chieti, urbs in Italia. Conventus S. An- 
dreae. 

Theopolis pro Eleutheropoli 2&7 ac, 250 c 

Ocoróxou vicus prope Magnesiam — 505 b, 509 d 


Thessalia 8815 
Theutones 480 f 
Thiatmaresgaho, Ditmarschen S44 d 
Thibilis in África 52b 
Thizzing in Suevia 195a 
Thorus locus in dioec. Cavallicensi 350 d 
Thracesiorum thema 540a 
Thracia 874 a, 884 b 


Thrianta, Drenthe, pagus Saxoniae ; 836 e, 843 d 

Thsri urbs Albanorum 24. d, 25 a-d 

Thuringi, Thuringia — 194 f, 416 e, 429 ac,1430 a, 

678 a 

Tiberias, Tabaria, in Palaestina 345 c, 349 b, 516 f 

Tiberis flumen 754 f, 756 e, 757 b 

Tiburtina civitas, T'ivoli 705 a 

Tiespeck, Diesbeck, in Franconia 202a 

Tiessen, Diessen, in Bavaria 187d 

Toletum, T'oledo 2135. Concilium IV((anno 633) 
240ac; conc. V (anno 636) 240b; conc. VI 
(anno 638) 240 b 

Tolltz, Tólz, in Bavaria 197 b 

Tolnstain, Tolenstain, Dolinatein 187 e, 190 b 

Tolosa, Tolosana civitas, Toulouse 313 a. Ecclesia 
S. Saturnini. 

Tonhawsen in Bavaria 191b 

 Toniza, La Calle, in Africa 131 be 

Traiectum (ad Mosam), Maastricht 671e. Ecclesia 
S. Servatii. 

Traiectum (ad Rhenum), Utrecht — 414 a, 415 e, 
416 bc, 418 d, 420 c, 426 f, 428 abd, 430, 434. bd, 
435 c, 440 a, 442 f, 443 a, 451e, 453 d, 459b, 
460 e, 461 d, 464 b, 465 cd, 468 a, 472a, 473 d, 
495 395, 487 51. 654 d, 836 d. Vid. etiam Vilta- 
burg. Episcopus : S. Willibrordus. Ecclesia 
S. Martini; ecclesia S. Salvatoris; ecclesia 
S. Thomae. Monasterium a S. Willibrordo 
conditum 428 bd 

Tralles urbs in Asia 685a 

Transhumbrana gens. Vid. Northarumbrana 
provincia. 

Trapezus urbs in Ásia 902 e, 594 d 

Trecae, Trecassium civitas, Troia, T'royes, in 
Gallia 896 ce, 898 b, 902 f, 907 a, 917 b 

Tregony vicus 825 de 

Trequeux vicus prope oppidum S. Brioci 97e 

Treventum urbs in Samnio 344 bd, 342 ace 


Ubalis locus in Morinorum regione 285 b 
Ubhriustri,Upriustri, pars pagi Riustri 844 d, 851b 
Ulbere rivus |. 218b 
Ullianum, Ugliano, iuxta Iadram 722 d 
Ulma, Uim 187 d, 189b, 191ab, 192b, 193d, 

197 de, 682 c, 683 ab 
Ulmis (parrochia de) prope Aurelianos 150c 
Ultonia, Ulster, in Hibernia 236 c 
Umble locus prope Ragusium 719 b 
Umbria 162 d 
Understall, Unterstall, in Suevia 190 f, 203 d 


V 


Valantia castrum prope Rodam 
Valentinensis dioecesis 
Valicrensis insula — Walicrensis. 


Novembris Tomus I1I. 


658 be, 659 b 
345 d 
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Treveri, Treverica, Treverensis civitas, T'rier 
193 ef, 434 c, 435 a, 437 a, 445 e, 452a, 455a, 
458 c, 460 c, 461 ac,.467 e, 471 e, 473 d, 478 e, 
479 a, 480 b, 492 531-537, 498 ?55. 660 d, 661 e. 
Monasterium Horreense 445, vid. eliam 471 f. 
Abbatia S. Maximini. Episcopi : Fibicius, Wio- 
madus. 

Trewtling 195 e 

Tricastina urbs, Tricastini, Sa:nt-Paul- Trois- 


Cháteaux 343 a, 346 d, 347 ac, 348 ef, 349 
Tridentinum — Tridentum 192 e, 198 b 
Tridentum 193 a, 196 d 
Triest, 7'rieste, urbs in Istria 193 f, 197a 
Trinacria 4659 199 
Tripolis in Phoenicia ól7a 
Triton locus Cpoli 793 e, 815 b 
Trivigiana Marchia 390 b 


Troia civitas in Apulia 54a. Vid. etiam Aecae. 
Troia nova. Vid. Tronia. 


Troiani 173f,485?9 
Tronia, Troia nova, Kircheim, in Alsatia — 400e 
Trümperg, T'rimberg, in Franconia 200 d 


Truxillo, Trujillo, civitas et provincia in regno 


Peruano 115b 
Tülgen in Bavaria 186 f, 199 b, 200 d 
Tuicium, Deutz 650 c, 663 a, 669 b 
Tulbiacensis pagus 467 e 
Tulpiacus 477 c 


Tumba mons 255 e. Ecclesia S. Michaelis. 


Tungarium, Tongres 671le 
Tunum, Dhünn 676 e 


162 de, 167 a, 178 acd, 179 adef, 180 b, 
181 cf, 182 af 

Turin, Tuorun, Turunh, Thüron castrum, 7'uron, 
Thurand, ad Mosellam 634 def, 642a 

Turingia. Vid. Thuringi. 

Turones, Turonica civitas, Turonensis ecclesia, 
Tours | 98f, 211d, 449 e, 786a. Vid. etiam 
S. Baudinus ep. Turonensis. Basilica S. Mar- 
tini; ecclesia S. Mauricii. Coenobium S. Mar- 
tini. 


Turci 


Turrinensis episcopus 147 de 
Tuschalkingen 194 b 
Tuscia 312e 
Tusculana via prope Romam 762 f 


Tusculum, Frascati | 735 b, 736 ab, 737 b, 739 ce, 


740 a, 741a 
T wsdws monasterium 220 e 
Tyana urbs Cappadociae — 331 cf, 333 ac, 335 b 
Ty Illtyd 224 b 
Tyrrhenum mare 405 ac 
Understorff, Undenstorft, Indersdorf, in Bavaria 


183 b, 193 e 
Ungaria, Ungari 199 f, 4129. d, 649e, 683 5, 711a 


Unna urbs Westfaliae 678 d 
Upriustri — Ubhriustri. 

"Y wnAóv collis prope Ephesum 519e 
Uraiani terra, al. Urati 20 c 
Urbs sancta. Vid. Hierosolyma. 

Utriustri, pars pagi Riustri 844 c 
Utrothe 851d 


Vallis Coloris, Vaucoloris, Vaueolorum, Vaucou- 
leurs 638 d, 682 f, 683.a 
Vallis Iosaphat 24a 


125 Vallis 


(; 


t 
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Vallis S. Petri, Heisterbach, abbatia O. Cist. 

644 b, 660 a, 665 f, 669 b 
Valmazzara provincia O. F. M. 694 e 
Valvarnerense coenobium 912f 
Vatni campus ad occidentem maris Caspii 24e 
Veletriae, Velletri 312 cf 
Velisena, Velzen, flumen 467 e 
Vellaicus pagus, Bellae, dép. Haute- Vienne(?). 
' Ecclesia S. Mariae. 


Vendoilum, Vendeuil 910 d 
Venesia (id est Vevesia, Vevey?) 252 be, 045 d 
Venetia, Venetiae, Veneti, in Italia 26 f, 27 a, 


98 ce, 146a, 192f, 193ef, 196 b, 197 c, 198 b, 
199 bf, 200 b, 350 b, 714 d, 715 b, 718 b, 722f, 
765 a. Basilica S. Marci. Monasterium S. Zacha- 
riae. Palatium de Rivo alto. 
Venetum, Vannes. Episcopus : S. Blevileguetus. 
Verena — Verona urbs in Italia 191f, 195a 
Venusium, Venosa, in Apulia 761a 
Vernulium, Vernolium, Vinulium, Vernullium, 
Verneuil-sur-Indre 386 b, 387, 391 abd,392 bd, 
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Vienna, Vienne, in Delphinatu 899 b, 928 a, 931a 


Vienna — Vindobona, Wien, in Austria — 207c 
Vienna flumen — Vinzenna. 
Vilicense monasterium, Vilich 635 e 


Villa Dominica, Villedomange (dép. Marne) 70 de, 
71 cf 
Villa S. Restituti locus apud Tricastinos . 43 b 
Viltaburg, Viltalburg, Viltorum oppidum, Utrecht, 
in Fresia 415 e, 428 a, 465 c, 48791? 
Vilti populus Fresiae 415 e, 485385 
Vincentia, Vicenza, in Italia 197 ce, 392 d 
Vindocinense castrum, Vindocinensis pagus, Ven- 
dóme, Vendómois 150c, 364a 
Vinulium — Vernulium. . 
Vinzenna, Viz-, Vinc-, Vic-, Ving-, Vig-, Vint-, 
Winz-, Wiz-, Winc-, Vienna, Vienne, flumen 


Galliae 154a 
Viromandenses 907 c, 910 d, 942d 
Visenstein (-- Weissenstein ?) 193 a 
Visilein provincia Italiae 202b 
Viterbium, Viterbo 739 c 


! 3J93ad  Vivariensis dioecesis, Viviers 169 a, 346 e, 349 f 
Verona. Vid. Pern et Verena. Vlichdorp, Flechtdorf, in Westphalia 669f 
Verula, Veroli 732a  Vobvun, Vobiun, regio 826 e, 828 f 
Vervia, Verviers, in Belgio 433b  Vorda, Vórde, prope Suelme 677 a, 679f 
Vetus Mons — Bergense coenobium. . Vortigern 220 b 
Vetus Rubus locus in Wallia 299d  Vosagus mons 400 b, 402 c, 40b 
Vi... Vid. Wi... Vrach, Aurach (?) 204 b 
Viancium, Vieuz, locus apud Albigenses 323c,  Vulferisele pagus 2509d 
324c  Vulterensis (— Volaterranus) episcopus, Voi- 
Viatoria, Saint-Lié 69 ab, 75d lerra 312d 
Vialoria, Saint- Viütre, Tremblevif 69ab  Vylac, Villach, urbs Carinthiae 709 a 
W 
Waderloe, Walre 167f  Werda, Kaiserswerth 677a 
Waiblingen in Wurtemberga 189b  Werdea, Donawuwórth 191a, 192a, 197a 
Wal castrum prope Landsperg 189e  Werntz, Wórnitz, flumen 188 a, 198 a 
Walchshofen in Bavaria 188f  Werperg, Werberg, in Franconia 203 e 
Waldsati pagus in Saxonia 849a Wertheim 187 e 
Walggertzhofen 202d Wertungen, Wertingen, in Suevia 202e 
Walichrum, Walichrensis insula, Walcheren Weslanko (— Wester- Accum ?), villa 850a 
494cde, 443 d, 458 f, 460 f, 461c, 468e, 469 d, | Westcapella in Flandria 424 d, 469 a, 481c 
480 ef, 481 bf, 482 f, 489*1^, 498 ef, 499, 500 Westlerholt in Flandria 259d 
Wallia. Vid. S. Kebius ep. in Wallia; S. Cunga-  Westerreich — Franconia occidentalis 194 b 


rus conf. in Wallia. 

Walpurg prope Ravennam (prope Ravensburg?) 
198 d 

Waltkirchen prope Berching in Franconia 203 b 
Waltmashofen (— Walmannshofen ?) 190 d 
Waltpurg castrum 196 e 
Wanga, Wangia, Wangerland, pagus Fresiae 
837 a, 838 be, 845 b 


Warem vicus territorii Bergensis 285 f 
Warnsfeld 200 b 
Wartzach in,Bavaria 202a 
Wasserlruchen 186 f 


Wassinberg, Wasinberg, Wassenberch, Wassen- 
berg, castrum 647 b, 658 f, 675 b 


Waydhofen in Bavaria 198a 
Wege, Kirch- (Süd-) Weihe, villa 850a 
: Weichering in Suevia 202 c 
Weil in Davaria 188 e 
Weinsperg 193d 
Weisleige, Wesseling, villa 661a 
Weissenburg in Franconia 193 d 
Weldum 191d 
Welles villa 404 b 
Wemdingen in Suevia 198 e, 199f 
Wendelstain castrum in Thuringia 194 f 
Werd, Wórth, prope Landshut 195c 


Westfalia 636 b, 642 e, 669 f, 675 a 
Westhaim in Bavaria 204a 
Westristanbeverigiseti, Wester- Beverstedt, villa 


850 b 
Weyden 200 f 
Weydortff 199 a 
Weygkershofen in Bavaria 198 e 
Weylach in Bavaria 192 a, 195 b 
Weylhaim, Weylhayim, Weilheim, in Bavaria 
188 a, 196 f 
Weyssenburga 197a 
Weyting prope Ratisbonam 196 a 
Wiburgum urbs in Iutia 841 ef, 842a 
Wielantzen villa 192 f 


Wigmodia, Wimodia, Wihmodi, pagus Saxoniae 
836 e, 837 a, 838 be, 844 abc, 645 b, 850 b, 8515 


Wildeshusa, Wildeshausen 849 c 
Willerspach, Weilersbach 189 d 
Willianstedi, Wilstedt, villa 649a 
Windel (am Aign), in Bavaria 202c 


Winnoci-Berga. Vid. 1) Bergae; 2) Mons Sancti 
Winnoci. 


Winshaim 195 b 
Winspach, Windsbach, in Franconia 200 d 
Wisentaw castrum 196 f 
Witenhausen : 189 f, 190a 


Witislingen 


D 
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À Witislingen in Suevia 203 e 
Wivelinchoven, Wevelinghoven 673 e 
Wormatia, Wurms, Worms .— 200 f, 477 e, 668 d, 


831 b, 841c, 945b 

Wormhoudt, Wormhout, Woromholt, Wormhol- 
tum 254 d, 257 de, 258 c, 259, 260cd, 261 b, 
262 b, 264 a, 268 e, 270 d, 272 d, 273 bf, 274 ad, 


Y... Vid. l.. 


Yban castellum prope Tridentum 193a 
Yctelhaym, Ickelsheim, in Franconia 191e 
Ylm, Zim, flumen 189 b, 197 d 


Zebelstain, Zabelstein 192e 
Zell (am Speckgraben,) in Franconia 196 f 
Ziegelpach in Bavaria 192e 
Ziph, Ziphata, desertum in Iudaea 13e, 14 b 
Zoara, Zoor, urbs in Idumaea 49 cf 
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A. VOCUM GRAECARUM 


ApaAe — qe 569 d 
"Appajuatov, more Abrahae 192a 
"Aviaopuóc, baptismus 34a 


"Avpumvía, vigilia 530 c, 560 c, 569 d, 5711, 576 de, 


586 bd, 864 f 

'AkoAovO(ía, officium ecclesiasticum 549 b, 580 f, 
9085 e 

"Aunpág, Saracenorum dux 516 b 
"Auóvaxoe, pravus monachus 511 f, 607 b 
"Apnuwpog — Psalmus cxviri 557 d 


"Avripuvntfjc, dictum de imagine quadam Salva- 

toris Cpoli 915b 
'"AvtupáM ety, psallendo respondere 198 a 
€ ^Anólucie rfi; &Anoiac, finis divini officii 558 d 
"AroocorrvíCeww, spongia abstergere 9087 f 
"ArogToMKóc, dietum de gradu quodam mona- 


chorum . 083 a 
"Apia Tfipiov, refectorium 541e 
"Apwaa, arcula 502a 


"Apxovtápiov, procerum hospitium in monasterio 


901€ 
"Aoknrfüptov, monasterium 599 de, 862 f 
Bagiikr) Aeugópoc, via regia 597 b 
Bacgixóv xapetov. Vid. XakéMn. 
BAarríov, pannus sericus 040 e 
BoóAAa, bulla e collo suspensa 933 a 
Bo0üMa, bulla, sigillum 9076c 


Bpayiátng (— Bpaxtároc), miles armillatus 331 b 


l'epovrikóv, Liber senum 900 f 
Acrotütoc, ministerium in ecclesia exercens 881 d 
Auáxpicic, discretio 9046 b, 549 ae, 553 b 
Auákpioic, refectio 9082 b 
AuarumUCIe, regula monastica 916 bc, 985 c, 086 
Aioikqri)g áprokormeíou 040 b 
Apovr(rápioc, classi praefectus 873 b 


275 e, 286 d, 287 bd, 288 e. Coenobium 254 be, 
259 ac, 259 bed, 260 d, 272 c. Templum S. Mar- 
tini. Monasterium S. Martini. 
Wunsigel civitas 199 d 
Wurms. Vid. Wormatia. 
Wurtzach in Bavaria 202 a 
Ysenache, Eisenach 678 b 
Yserenlon, Jserlohn 670a 
Ysprugg, Innsbruck 198 a 
Zuchering in Suevia . 203d 
Zwifalda, Zwiefalten, monasterium in dioec. Con- 
stantiensi 608a 
Zwifeltaw castrum 200 c 
"Exzntnote, contentio 766 b 
"Ex noiópyxng, secrista 569 d, 572 e 
"EAeó8epai mulieres ingenuae 800f, 801 ab, 802 def, 
803 abf, 804 
"Erwpíe, vestis umeris imposita 597e 
EUoría 572 d,797 b,804 abd,805 ab, 807 d, 823d 
Zwuvápiov, cingulum 804 ab, 812 f, 823 d 
Ocoróxtov, troparium in honorem Deiparae 548 cd 
Oupiar(pioy, turibulum 584 c 
"bióppuOpoc, monachus suam sequens normam 
ol4e 
"lepeüc kocpikóc, sacerdos saecularis 029 f 
'lepouápruc, sacerdos seu episcopus martyr 192 d 
"IMoborptosc i/Iustris, nomen dignitatis 248a, 888b 
'lo&rveXog Bíoe, vita monastica 9023 a 
Ka8icpéTiov, parvum sedile — 520 c, 558 e, 586 e 
KàAauog mpóc Urmpeoíav rüv kxnpíuv 0176e 
KaAoxaipivóv eüxtr]piov, oratorium aestierum 
810 f, 823 e 
KapmAáptioc, camelarius 016 f 
Káymoc, campus 113c 
KavofqAa, candela, lucerna 949a 
Kavovápyne, canonarcha, munus ecclesiasticum 
514 d 
KápaBoc, navicula 9926 b 
Karnxounevelov, porticus 884 a 
KeMÀapikóv 804 f 


KeAAáptov, cellarium 936 f, 553 c, 550 f, 573 f 
KeMAapíirnge, cellerarius 593 ef, 544 c, 551 e, 552 bf, 
900 f, 061 c, 583 be 


KévbouxAov, vestis e centunculo facta 917 d 
Képua, moneta 9041 e 
Kepodokíuv, capitellum columnae 161 b 
KivaTépvn, cisterna 5093 c 


Kovxáptov, 


D 
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599 e 
571e 
810 f 


Kovrxápiov, concha orationi deputata 
Kóvyn, concha templi seu locus altaris 
Koiuinrnpíou oikog 
Kotruvírnc, cubtcularius 886 a 
Kóvfa, genus esculenti benedicti 9069 c 
Kocyuikóc, saecularis 593 e, 595 f, 531 f, 537 c, 
038 c, 539 a, 546 c, 547 c, 553 a, 571 e, 573 e, 
576 e, 577 ce, 583 e 
811c 
893 e 


KovupikouAapía, cubicularia 
KoupikouAdpioc, cubicularius 


KovuBouUxAetiov, cubiculum 882 df 
KouxoUAiov, cuculla 542 e, 556 e 
KoupvikouAdpioc, cornicularius 719b 
Kpírng roO Oéparoc, ?udez thematis 544a 


Kpoüpa Tfj, éxxAnoíac, signi ecclesiastici pulsatio 


9027 f 

KukxAeurr|g uovaxóc, monachus circumvagans 
5009 e,0023a 
Aakuvikoc KÜUV 797 f 
Aoláy 1o, placentae genus 094 f 


Awbv8iov, lecythus o83e 
Mayvíorpicca 882 d, 884 e, 885 c 
MáYvioTpoc, magister, nomen dignitatis 887 d 
MaYkimeiov, pistrinum 983 b 
Mavoóátup, mandator 887 b 
Mávbpa, monasterium 944 f, 872 c 
MavoóüAiov, mantle 592b 
Mavbutditnc, parvi habitus monachus 578 b, 583a 
Maqgópiov, vestis sacra 819 f 
MevaAorpíi[kty, magnus princeps 715e 
Mepoalóoxnpuoc, magnum monachorum habitum 
gerens 915 a, 5983 d 
MéGa, «ensa 099 b 
MetóàAnyig tv áxpávtuv nvoTnpiuv, eucharistiae 
perceptio 932 f, 536 b 
MeraMukóe, qui in metallis operatur 765 f 
Mertávoia, inclinatio in signum obsequii vel paeni- 
tentiae 512 a, 593 a, 525 c, 526 c, 527 ef, 530 b, 
034 a, 9068 ae, 556 b 


MératEa, sericum 885 e 
Mertóyiov, cella monastica 901 b 
Mnurf, monachorum vestimentum 972 b 
MnTtGTov, mansio 804. de, 807a 


Miiápiov, vas aeneum ad calefaciendam aquam 
902 f 


Moutiktov 809 b 
MupeAaiou éríGkeyite 940 a 


MuctaTquyía, Liturgia 524e,530 3,580 f, 5840, 587 b 


Náp8ng, ecclesiae vestibulum 884 b 
Nópiopa, moneta, genus vel species 530 d, 536 cd, 
951 e, 552 d, 558 a, 584 e, 586 c, 607 c, 810a, 
873 a, 886 cd 


znpóNi0oc, lapis nativus 029 f, 557 c 
zov rfjc éxxAnoíac, lignum ad monachos congre- 

gandos 922 f, 558 d 
ZuXhóqiov, parvum lignum 866 c 


Olkog tfjg TtpoGeuyfic, oratorium 919e 
"OpO0poz, hora liturgica matutina 560c 
'Oorfjnv, óoníriov, hospitium | 799 b, 803 e, 806 b 
Obópobóxov &rreiov, matella 888 b 
"OyikeUu), obsequium praestare 024a 


TfaAtrreveoíag Aoutpóv, baptismus 862 e 
TfaAMov, pallium 572 b, 581 c, 794 b, 804 a, 819 e, 
822 e, 893 d 

TTapaóeícou BíBAor — Palladii Historia Lausiaca 
790 b 
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Tlapake A dpiog, cellerarii vicarius o86c D 
TlapekxiAnoiápyng, sacristae vicarius 

534 e, 572 d, 592 f 
Tla£apüc, panis subcinericius o23e 
TieZoóMtov 557 d, 559 b 
TfepiZuoctpíg 9020c 
TTepikegpóAaiov, capitellum 7711c 
TferZíov, pellis o83c 


TlerpóBoAog rómoc, locus unde lapides mittuntur 


096 e 
TIAoupáktov 809 a 
Tfoiva, poena 771f 
TfoAuéAeog — Psalmus cxxxiv 9064 e 


TipoóGretov, praedium 584 b, 585 d, 586 a, 806 d, 
807 d, 809, 823 e 

TIpoxa6ápowiog kupiakri, dominica praepurifica- 
tionis 882 e 
TIpurooTa8ápioc, primus armiger | 531 e, 880 d, 


886 ef, 888a 
ZakéAng (rfi) Bacuukóv. rapelov, regii thesauri 
aerarium 888 à 
20AÀafivikóv (?), vestis 024. d 
Zibnpogopciy, ferrum gestare 607 t E 
Lxapaydy 0v, pallium, paenula 940 d 
Xxeupiov, aGkeupív, arca 809 c 
Xoluyviov, stipendium 873a 
Zovbóópiov, sudarium 525 d 
Zt1ópviov, hydria 073c 
21óG01e, standi disciplina 864 f 
Lrevogovía, habitationis angustia o29 b 
ZTepvoxrumía, pectoris tunsio 986 f 
XTepavnoópozc, coronatus 7/8e 
ZTiXápiov, vestis liturgica 884 e 
Z1xoAorety, psalmos per versus recitare 9090 d 
LTónuCic, femperamentum 768 bc 


iTó0Àloq dvipogog, (ita legendum), columna sine 


tecto o97f 
XT0log Unupógioc, columna cum tecto ol9c 
ZvuTkavovápxnc, socius canonarchus 516a 
ZuvoTopoÜ0v, temperare 768 b 
Xuvtexvítne, coartifex 766 b 


Xxnua (&ytov, àvyveMkóv), vestis monastica 597 b, 
929 f, 547 a, 570 a, 577 df, 812 de 

2xfjua rtp Tov, beUrepov, tpírov, vitae monasticae 
gradus 912 ab, 547a 
XxolacriKÓóc, advocatus 802 e 


XwuXnvutáó, vela 880 c 
Ta£eUiTnc, apparitor 582 d 
Tammuiov, tapetium 809 ae 
Teraptnpóv vópicpa, monetae species 536 b 


Terpakrabü)v, tetpaxrik] Téyvn, ars quadrataria 


768 b, 775 c 
Terpakrápioc, quadratarius — 771 c, 774 f, 776c 
Terpaxrüc, ars quadrataria 115 f 
Terpaktüjóbne, quadratarius 766 e 


Terpáategot ároi, sancti quattuor coronati 765f 


TpaxtaiZu 766 e 
Tpaxraictre, quadratarius 7AfÍ 
TparmeZoroióc, insertor 072 d, 573 b 
Tpicériov, hymnus 923 d, 568 e 
Tporápiov, cantici pars 948 c 


TpoOAa, TpoOAov, testudo seu hemispherium 

523 f, 536 a, 607 c 
TopBa, turbatio 002e 
Tupogárovu éBoopác, Latinis hebdomas quinqua- 


gesimae 024 f 
"YynAogpoocuUvn, mentis elatio 594 e 
(d eAóvng, sacrum indumentum 019 d, 884 e 


Q0cipopártoc, 
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. À Q6cpogároc, pediculorum esor 575a 
Qi onóAepos, belli amans 868 f 
Qi ócogos. V:d. Philosophus. 
QAaocxíov, lagena seu vasculum 937 b 
dQóXic, tóc, obolus 99041 f 


Qpovrniatrpioy, monasterium | 569 d, 599 b, 814 c, 

816 e, 821 a, 864 ce 
813a 
569 d 


QpovríatTpia, monacha 
Quruv f'ipépa, festum Epiphaniae 
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Xeipovikóv eüxtripiov, oratorium hiemale 


B. VOCUM LATINARUM 


Abinforis — extra (?) 37Af 
Achymenia, furor A65 c 
Afa 374a 
Agalmata, gaudia . 471a, 488 ^ 
Agonitheta, «iles 467 c 
Amerella — amarella 185 c 
Ancrae 300 a 
Anteritas — antiquitas Ae 
Antrum — piscina (?) 371f 


Aplustria, quaelibet navis armamenta 
466 d, 478 b, 497 ? 
Archielectus, electus archiepiscopus 
648 a, 659 e, 660 ad 


Archigenes, medicus 471 c, 492 ** 


Archimandrita, abbas A482 e 
Archimandrita, archiepiscopus 911 d, 915 e, 

921 bd, 931 d 
Archiposia, conviva (?) 411a 


Archisterium, praecipua sedes seu mansio (?) 


464. f, 468d 
Architriclinius, praeses A80 b 
Archos, princeps 464. c, 466 e, 489 1!5 
Argumenta ferramentorum 768a 


Atabek amplae dicionis apud Saracenos guber- 

nator 610 f 
Auxesis, augmentum 465 b, 474 f 
Bethula, virgo 478 a, 496 **' 


Cachetes(7- cacoethes ?), male assuefacti, imperiti 


494 83 

Calcarator 200 a 
Cantharus, aquarium 768 d 

. Cathecista, cathezista, doctor, magister —— 460a, 


463 d, 464. d, 466 c, 469 d, 472 a, 477 e, 486 ** 
Censualis a gleba actuarius 761 e, 779 d 
Chenodochium (— xenodochium), monasterium 


911 d, 942 d 

Claves quinque 295 e, 226 d 
Cleptim, furtim 476 d, 495 186 
Colanus — colonus 190 a, 192a 
Collyrium columnae 771d 
Comitatus 793e 
Concelli — cancelli 184 c, 185 f 
epe — econfanonerius 61a 
onivere (absolute), dormire 496 387 
Conivere oculis, dormire 478a 
Cornicularius 749b, 779a 


Coronatus (vox de clericis christianis dicta) 246 e 


Coronati sacerdotes quidam ethnici 749 
Coronati — martyres 749 abed 
Cosmographia, mundus 499 514 
Credulitas, fides 769 d, 770 d 
Crementari 362 c 
Crocea, baculus incurvus, sustentaculum — A75c 


496 337, 499 268 

A83 !, 491 *n1, 494. 755 
718 d 

6 a 


Croma (— chroma), cantus 
Crusma, modus musicus 
Cura, aegroti sanatio 

Cura, cultus religiosus 


810 f, 823 e 
Xeiportoínroc, manu factus 710 b 
XoiporpuMuozc, porcellus 593 b: 
XpugoBoUAMov 880 d 
Xpugoupyeiv, deaurare 167 b 
"Qn, canticum 586 f 
"QOuogóptov, sacrum indumentum 884 e 
Damnificare — damno multare 661 b 
Diiugium, separatio 461 b, 475 e 
Diritorio — severe(?) 937c 
Dunon, arenarius collis ad mare 469 e 


Emysticon (— hemistichion?), dictum 460 a, 468 e 
Ennosygeus (— Neptunus), mare 
469 f, 490 ?'*, 498 7? 


Epistolium — epistylium 781a 
Epyaltes, incubo 49 a, 499 ^79 E 
Epymenia — epimenia, dona 460 a 
Equistacium, stabulum equorum 189 e 
Ervum, gramen 491 455, 497 10 
Extalliare, extorquere 190 d 
Fustea capsa 349 e 
Gesta, passio 779 d 
Grapa rupis 346 f 
Gymnosophista, philosophu 463 c, 484. 148 
Herbacantus, genus virgulti 710 c, 771 d 


Idioma — genus linguae 
185 e, 186 e, 187 a, 202 b, 462 b 
Ierarcha (— hierarcha), archiepiscopus 
464 e, 465 b, 466 e, 470 f, 474 a, 477 de, 479 a, 


486 491. 49g 56 
Illustrius, nomen dignitatis 950 c 
Inferratus, ferro constrictus 250 ad 
Ingenium, machina 761 d 
Ingenium artis 714 d 
Intentio, contentio 766 a 
Is, vir A83 9? 
Issa, mulier 483 *9 
Lacus 768 d 
Lemmata carnis, caro A83 *2. 494.8, 497 $72 
Littera canis, canina, littera ^ z , — 484 "2, A88 55 
Locellus, parvus loculus 784a 
Locus, officina 706 d 
Mandrita, abbas 499 35?, 50) 834 
Mandrus — mandra, monasterium 453e 
Mappa, imago (?) 494. 4o 
Maura, nomen catenae apud Lemovicenses 
156 bd 
Messiuncula 99 b 
Metallum, lapis 765 b, 766a, 767 a, 768 d 


193 f, 199 e, 203e 
194 df, 197 b, 199 e 
191 abe, 192 d, 193 b, 
194 f, 195 a, 199 f 
485 186 


Metquartus, ipse quartus 
Metsecundus, ipse secundus 
Mettertius, ipse tertius 


Mythus, rumusculi otiosi 


Nobilista — 189 de, 190 a, 191 abdf, 192 d, 193 b, 
194 be, 195a, 196 bd, 197c, 198 de, 200 bd, 
902 a 
250a 

Nomina 


Noctanter, noctu 


A 
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Nomina martyrum 92 bf 
Nonum idus nov. 92c 
Noys — to0 voO A86 942, 493 694 
Oraculum, oratorium 342 f 


Oroma (— horoma,, visio 
315 a, 438 d, 460 d, 461 e, 483 *?, 497 3*5 


Paradoxus, admirabilis, gloriosus 480 a 
Patrocinium (patrocinia) sanetorum, reliquiae 

93 c, 477 f 
Peretrum —- pyrethrum 479 f 
Periotes (— TmepátnG), transitor 463 e 
Philosophiae ars. Vid. Philosophus. 712a 


Philosophus, machinator seu architectus 766-777 


Picum, dolabra 376 e 
Pillo, pilus 349 d 
Plumbatae 719a 


Poliandrum — unius viri sepulerum 474 f, 49477 


Praegonia 718 d 
Praemissarius presbyter — primissarius 198e 
Proseucha, oratorium, ecclesia 472 d, 481 f, 

487519, 489238 


Psyche, anima, mens | 483*9, 48490, 486994, 489161, 
4937*1, 494759 


Quadrataria ars 765 e, 767 d, 772 d 


Quadratarii artifices 114 d 
Quaerilla — querela 715a 
Quilismata, cantus 498187 
Rameus -— cupreus 312a 
Romphea, gladius 468 d 
Rurensis decanus 669 e 
Saldadura — saldatura (gall. soudure) 65 f 


463 a 
713a 


Samia littera, littera pythagorica 
Sanitates — iáuara 


Sculpire — sculpere 766 a, 7734, 774 d 
Senior — doininus 390 d 
Silentium, conventus 7416 a 


Sodia (— soda, ferrae incultae ?) 648 d 
Solarium — tempus anni 372a 
Stayros — craupoó0, crucis 499562 
Stirpare, dissipare 919e 


INDEX 


Advocatorum exactiones — 479 def, 480 a, 635 a, 
640 cd, 641 d, 642 de, 650 d, 652b 

Angelus Sergium papam monet de adventu 
S. Willibrordi 440 e, 453 ab, 464 ef, 487a 

Angelorum concentus auditur 318c 

Anseres silvestres prodigiose sequuntur S. Leo- 
pardum 374 b 

Apostolorum discipulus fingitur S. Celsus ep. 
Puteolanus 30c-32d; item S. Prosdocimus 
395 cd; item S. Restitutus 344 f. Vid. Massi- 
liensium fabellae. 

Apparitiones S. Agnetis 312d; S. Engelberti 
677 b; SS. Guethenoci et Iacuti 700 b ; S. Gue- 
thenoci 101 e ; S. Leonardi 156 d, 157 be, 158 ae, 
160 bd, 162 ef, 165 bd, 166 cd, 167 be, 169 de, 
170d, 172de, 178 e, 180 bf, 181de, 152a; 
B. Luciae 312d; S. Mariae Deiparae 3124; 
S. Patricii 97 a, 2005 ; SS. Zachariae et Panta- 
leonis 25 bc 


INDEX REALIS 


Stirpator, dissipator 
Symmista, symmistes, socius, consors, particeps 
460 a, 467 b, 473 ce, 476 e, 485939*37e A97421. 
493**! 

Symmista (dietum de sacerdotibus, episcopis, 
prophetis) 464 cf, 466 b, 471 d, 472 d, 48515, 


493*49, 49599 
Syrma carminis, tragoediae 484194, 492605 
Swinancia — squinantia | 678b 
Tegna — techna 48358 496195 
Temperamentum ferramenti 761 d 
Tepitudo 98 b 
Textus lapidis 766 a 
Theoticos — theotocos 465 c, 471 e, 48415 
Togatus, assessor magistratus 778a 
Tricae, l/igaturae, vincula 475 c, 4945? 
Trigenus - tricenus 482 e 


Trium nominum vir — fur 483 a, (49525, 50035?) 
Truncanus, idem quod :rutanus (gall. truand) ? 
639 d 

Vedius, daemon, diabolus 465 f, 467 a, 468 e, 
472 c 

Verbum petere 249 f 
Veredarius, nuntius, praeco | 466 d, 469 e, 482 bf 


Vicebailivus 350 d 
Villum, einum quodlibet - 477] a, 4969? 
Viro — vir dives, superbus et avarus 470e 
Voluntarisiorum bandus 950 cf 
Walneum — balneum 192 f 


Wambasium, wambicium, vestimentum laneum 
640 f, 657 b, 660a 


Xerampelidae — xerampelinae 470 b; cf. 4918*8 


Ygumenus (— hygumenus), abbas 461 c, 463 b, 
477a, 480c, 481d, 482bf, 496?*, 49810 
499**4, 500945 

Yle (— hyle) materia 461 d, 491?5$ 
Yperaspistes (— hyperaspistes), aulicus (?) 475 c, 
483*, 494.35 


Zodia, signa (zodiaci) 


483*$, 48749? 


REALIS 


Aqua benedicta domus aegrotorum aspergitur 
466 a, 472a, 492d ; daemon abigitur 446 5d, 


455 b, 172 de, 492 f, 493 a 
Aqua B. Luciae Stifontinae oculorum morbis 
medetur 320 d, 321 ab 


Aqua oratione S. Euflami esaxo elicita — 135 d 
Aqua vini saporem habens precibus S. Iltuti 225 a 
Aquam frigidam intrantes paenitentiae causa 


405 ef 
Arandi modum meliorem docet S. Iltutus 221 e 
Aridus baculus in arborem crescit 406 a 


Asinum a christianis coli Iudaei dictitarunt 9a 
Asinum a Iudaeis adorari ex Cabbalistis quidam 
intellexerunt 9a 


Balneae Esculanae iuxta civitatem Asculanam 
3711 c 
Baptismus Deiparae et apostolorum commenti- 
cius 17c 
Baptismus 


936 f D 


A 


c 


IN TOMUM II 


Baptismus a S. Euphrosyna collatus 870e 
Baptismus au marito uxori collatus 38 b 
Baptismus partuum mortuorum 70e 
Baptismus puerorum dilatus 862 c 


Barbaris nominibus latinae aures offenduntur 
491 f, 468 a, 495 *0 


Barbati pseudo-religiosi nebulones 635 b 
Begghinagia 221f 
Boves reliquias gestantes immoti consistunt 

295 bd 


Caecus ob curiositatem [actus monachus a 
S. Winnoco curatur 265 a, 270 a, 287 b 
Calendarium ecclesiae Maronitae arabice — 29f 
Calendarium Melchitarum in regno Chorasmio a 
Mohammede al-Biruni relatum 29 bc 
Calix vitreus confraetus in integrum restituitur 
266 d, 2716, 289 a 

Campana pulsatur ad cogendas moniales in 
chorum 91d 
Canticum Benedictus quando et a quo conditum 
esse dicatur 6f-7d 
Cantcum Magnificat utrum in ore Mariae an 


Elisabeth positum? 6 de 
Capilli in signum religionis praecisi 679 d 
Capra in casam S. Kebii fugit 8627 bd, 829 d 
Captivi soluti 79 c, 274 abcd 


Captivorum liberator praecipuus S. Leonardus 
142 e, 143 cd, 144 c, 145 a, 146 a, 147 d, 151 ac, 
154 cd, 156 a et alibi saepe; cf. 163 d, 173 de 

Cereus divinitus accensus 313 abde 

Certamen inter sanctos de iuvandis infirmis 


649 de 
Chartarum pictarum pius ludus 729 c 
Cibus sapidus factus precibus S. Iltuti 228 a 
Cimrinericus furor quid significet 326 d 


Clavis Tfjg copo0 S. Euphrosynae sanandis mor- 
bis adhibita 876 d 
Clitophontis et Leucippae amores, liber Achillis 
Tatii 33f 
Columba considet supra caput S. Samsonis 230 b; 
supra caput S. Severi eumque ad munus pon- 
tificis implendum designat 242 f 
Colyba in memoriam defunctorum comedendi 


usus o69 c 
Confessio de peccatis 93a 
Confraternitas S. Laeti 71 de 


Coronas hordeaceis culniis intextas pueri magis- 
tris suis imponunt 376 d 
Corpus Domini sub clausura servari iubet S. En- 
gelbertus 635 b 
Corpus S. Baudini frustra deferre conantur 
391f 
Corpus S. Winnoci divina virtute in alium locum 
ferri nequit 265 e, 270 f, 287 d 


Corpus S. Samsonis undis advectum 230 b 
Crucis signaculum ante bibendum 197 e 
Daemon sub specie monachi latitans 373 ef 
Daemonum maleficia, praestigiae, vexationes 


446 abc, 455 ab, 472 abc, 492 e, 522, 523, 524 
5206 de, 528 a, 558 e, 559 a, 866 f, 807a 
Daemoniacus sanatur reliquiis 5. Winnoci capiti 


superpositis 282 e, 288 b 
Dextera hostis insequentis S. Honoram deriguit 
137c 

Eestasis qua S. Leopardus funeri 5. Martini inte- 
rest 374 e, 375a 
634a 


Elephantiasis morbus 
Energumeni liberati 75 f, 76 ab, 79 d 
Eulogiae 572 d, 597 b, 804 abd, 805 ab, 507 d, 8523d 
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Eunuchum se simulat S. Matrona 792b; S. Éu- 


864 bc 
845a 


phrosyna 
Exarat libros S. Willehadus episcopus 


Fabarum mirifice crescentium miraculum 9244 e, 
246 d 

Facetiae in nominibus sanctorum 145 b 
Ferae mansuefiunt coram S. Florentio 400 cde, 
402 cf; coram S. Laeto 73 de 
Ferae S. Lazarum Galesiotam non laedunt 516 e 
Ferramentis constrictus in columna stat S. Laza- 
rus 020c 
Flammis illaesum sepulchrum S. Leopardi 376 d 


Fontis Deiparae sacri origines 878 c 
Fons S. Gerici 103 d 
Fons ortus ex lacrimis S. Samsonis 230 a 


Fontes excitant sancti: Guethenocus et lacutus 
99e; Iltutus 229 d; Leonardus 154 ab; Willi- 
brordus 444 a, 454 ab, 469 f, 470 a, 477 c, 490 ef 

Fraticelli in Catalonia 710 e 

Frumentum divinitus allatum precibus S. Iltuti 


232f 

Ignis in sinu portatus non comburit cucullam 
discipuli 3. Kebii 827 b, 829 b 
Immersio reliquiarum S. Winnoci 261 


Incommoda spiritualia expeditionum christiano- 
rum adversus Turcas 712 e-713 d 
Indigenae fuisse locorum, in quibus coluntur, 
saepe finguntur sancti 71b 
Inventio reliquiarum S. Euflami 138d; S. Gre- 
gorii Albanorum catholici 26 d ; capitis S. Iohan- 
nis Baptistae 787 a, 788 e, 789 bdf, 790 a, 796 d, 
816f; reliquiarum S. Pantaleonis 24 d-96 e; 
S. Zachariae 24 b ; eiusdem in Albania 24 d-26 f 
Iudaeae baptizatae amator ad eam desponsan- 
dam cogitur 190 c 


Lampas vitrea in terram decidens integra repe- 

ritur 266 f, 272 b, 289 b 

Lapidei termini possessionum 153 d 
Lapidibus utuntur sancti pro navibus 

424 bc, 463 f, 464 a, 485 c 

Latrones in lapides mutati 232d 

Latronum concursus die B. Luciae Stifontinae 


SACIO 619 e, 620a 
Legio XII Melitinae stativa habuit 326a 
Libellus reperitur in quo vita S. Iacuti descripta 

est 98 b 
Liberi muratores (Freemasons) 764 ab 
Libros in Angliam mittit S. Bertila abb. 93c 
Lilia stemmatis regum Francorum — 141 c, 150f 
Liquefactus ut cera a facie ignis vir impius 

| 230 fP, 407 d 
Littera confessionalis 196 e 
Litterae indulgentiarum 103 b, 183 ab 
Luti ex sacro fonte efficacia 879 c 
Magicae artes ód5c 


Mare siccis pedibus transmeant SS. Guethenocus 


et Iacutus 99 d 
Mare recedit iussu S. Iltuti 229 cd 
Maritum relinquit fugitque S. Matrona 

792c, 798 a 

Martyribus deprecantibus sanatur iudex impius 
40 e, 41 a, 45 cd 

Martyrii desiderium in S. Bertila 93e; in S. Willi- 

brordo 450 d, 468 f 
Martyrum corpora emunt christiani 250 e 
Massiliensium fabellae 343 f, 944. ab 


Minatur S. Lazarus se festum S. Georgii, nisi 
exaudiatur, non amplius celebraturum | 221b 
Missam 


) 


*z] 


998 
À Missam cottidie celebrat S. Willehadus 845e 
Missae iteratio 833 cef 


Mohammedanorum fabulae de S. Zacharia 
29 qd, 23 c 
Mola divina virtute rotata 264 e, 269 d, 287 a 
Monachi saeviente persecutione 33 f, 35 f, 32a, 
41f, 44a 
Monasteria vetera celtica 221 d 
In monasterio educatur S. Euphrosyna iunior 


862 f 

Monasterium duplex virorum et virginum Calense 
99 f 

Monumenta antiqua fabulis explicantur 424 b 


Mortui in sterquilinio ab Ungaris sepulti 197a 
Multati divinitus reges aspicientes locum mona- 
sterio S. Cungari concessum 406 b 


Narrationes animae utiles 33e, 34b 
Nix locum non cooperit in quo aedificanda sit 
ecclesia 155f 
Nomen et vestem mutant S. Euphrosyna 964 bc; 
S. Mairona 192 d 
Nominis cum vestis commutationis usus apud 
monachos . 807e,512b 


Odoris fragrantia a tumulo S. Felicis egressa 215 f 


Olei sancti virtutes 533 b, 876 a 
Ostensiones reliquiarum S. Leonardi 147 ab 
Panis caelitus missus ad S. Iltutum 281c 
Paradisi libri 790 b 


Patronus caecorum et caecutientium S. Restitu- 
tus 344 b 
Patronus molendinariae artis S. Winnocus 264 f 
Patronus contra mures B. Martinus de Porras 
111 ef 
Patronus Faventiae S. Aemilianus 293 d; civitatis 
et dioecesis Patavinae S. Prosdocimus 354. e; 
Puteolorum S. Celsus 30c 
Peccator a daemone trucidatus 547 e 
Pecunia ab intrantibus in monasterium S. Sabae 


exigitur 514 df 
Peregrinationes peccatoribus et haereticis iniun- 
ctae 145 cd 
Pestis Romae saevit mense iunio 1458 691 b 


Piscium copia subsequitur navem qua vehebatur 
S. Winnocus 285f 
Placentae in festo S. Basilii 034 f 
Pluvia impetratur, deportatis reliquiis S. Win- 
noci 283 ab, 2689 d 
Proles precibus impetrata a parentibus S. Euphro- 
synae 962 e, 869, 870; S. Godefridi 907 e-908 b ; 
SS. Zachariae et Pantaleonis 26 d; cf. etiam 
34 a. 
Protevangelium [acobi qua aetate compositum 
15 b-16 b 
Psalmodia perpetua instituta a S. Iltuto 221b 
Pseudepigraphi varii 34a 
Pseudo-biographus SS. Galactionis et Epistemes 
Eutolmius 35 0 
Pseudo-biographus S. Prosdocimi Maximus 
355 a, 359 d 
Puteus S. Bertilae 98 ad ; S. Willibrordi 4. c 
Quadragesimae tempore in desertum secedunt 
monachi Hierosolymitani 514 de 
Quadragesimae tres 562b 
Quadragies liturgiam pro defuncto monacho cele- 
brari iubet S. Lazarus 980 e 


Radio solis chlamydem appendit S. Florentius 
101 cd, 403a 


Reliquiae de praesepe Salvatoris 909 b 


INDEX REALIS 


Reliquiae de vestibus B. V. Mariae 909 b 
Reliquiae S. Laeti ab haereticis profanatae 70 b 
Replieationis miraculum 243 abc 
Resurrectio canis mortui 120 ef, 125f 
Resurrectio mortui et reductio ab inferno 101 bd 
Romipetae : S. Aemilianus 292 b; S. Restitutus 

348 b 
Romam petere vult S. Lazarus Galesiota — 518d 
Rupes fugienti Elisabeth se aperit ingressamque 


tegit 18 d, 19b 
Rupes sanguineo colore Hierosolymis prope Siloe 
11 d, 16b 


Saltatoria supplicatio Epternacensis 432 d-433 d 
Sanguis Zachariae lIoiadae filii Hierosolymis 

11 c-12a, 14 3, 29c 

Sarcophagus primo brevior mirabiliter crescit 
243 e, 446 b, 455 b 
Scythicus furor quid significet 326 d 
Sepulchrum S. Winnoci a flammis intactum ma- 
net 265 bd, 270 e, 287 d 
Siccitas invocatione S. Baudini depulsa 393 
Somnio praenuntiatur matri eius gloria S. Willi- 
brordi 438 bde, 456 e, 457 a, 460 d, 461 def, 
462 a, 483 ce 
Sortes a barbaris missae de necandis deorum 
suorum adversariis 442 b, 466 d, 488 f, 
489 a, 843 d 
Spelunca (In) angustissima se includit S. Euphro- 
syna 867 e, 871d,874 b 
Sponsam deserit S. Euflamus 135a 
Sponsum relinquit S. Euphrosyna 863 b 
Stationem exercet Iohannes monachus 558 d 
Stationis disciplina 864 f 
Stultus propter Christum monachus Lucas 562c 
Stylitae : Cyricus 556 c; Laurentius 531 a, 549 a, 
569 f, 574 d ; Lazarus Galesiota 519 cd, 520 vc, 
528 bd, 525 b, 526 d, 527 f ; alius in monte Gale- 


sio 522 b, 526 c ; Mercurius 561e; alius — 510e 
Stylitissa 528 b 
Suffragia pro mortuis in monte Galesio — 569 cde 


Suscitantur mortui a S. Baudino 392 d; a S. Ber- 
tila 91 def ; a S. Severo 242c 


Tabaci seu herbae nicotianae usus sanitatis gratia 
. 126 e 
Tabernaculum, in quo reliquias S. Zachariae et 


S. Pantaleonis colebant Albani, describitur 
26 bd 
Templum in Bethlehem commenticium 17d 
Terra absorbentur viri iniqui 232 ab 


Terras acquisivisse dicuntur sancti quantas uno 
die asello vecti circuissent : S. Andreas Slau- 
losiensis 401 cf; S. Florentius 401 e; S. Leonar- 


dus 153d 
Tesserarum falsarius morti addictus 188e 
Testamentum XL mart. Sebastensium 3928 b 
Testamentum S. Hieronis — 328 ab, 333 d-334 a, 
337 cd 


Translatio S. Aemiliani 292 de; S. Bertilae 88, 
89 be ; S. Celsi ep. Puteolani 31 e; digiti S. Cle- 
mentis 876 f ; SS. Dominatoris, Pauli II, Anas- 
tasii et Dominici anno 1581 65 bc; anno 1604 
66 d; S. Eustorgii I et S. Magni 61 e; S. Felicis 
216 ac ; manus S. Hieronis 327 e; manus Iohan- 
nis Bapt. in Armeniam 261; S. Laeti 76e; 
S. Leonardi 140a, 146ef, 147a, 155 cf; 
B. Luciae 619; S. Ludovici Tolosani 746 ef, 
1&1 ab; S. Willehadi 851 e; S. Willibrordi 432 a, 
A33 ef, 434a, 458 cde, 480 bcde, 49891145; 
SS. Zachariae et Pantaleonis in Armeniam 
24 de; Zachariae Ioiadae filii Cpolim 93e 

Translatio 


D 


[r) 
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A Translatio corporum duarum virginum Colonia 
Zwifaltum 613 b 
Transportatur subito captivus e longinqua 
regione ad patriam sanctorum auxilio — 621 ef 
Typicon Vatopaedianum 503 cd ; monasteriorum 
montis Galesii 506 ef, 585 cdef 


Vestis rnonasticae varia genera 519c 
Vincula, compedes, alia huiusmodi in sanctorum 
ecclesiis appensa 150 be, 475 cd, 494 e 
Vinum auget S. Hermelandus 394c; S. Willi- 
brordus 444 bd, 445 a,454 bd, 470 bcde, 491 abcd ; 
cf. 449 ab, 476 f, 477 ab, 496 cd 

Violatores festi S. Baudini divinitus puniti 392c 


Novembris 'lomus I1l. 


Visiones 38 b, 39 d, 42 f, 43 e, 44 d, 531 c, 535 df, 
536 a, 580 d, 814 c, 819 c, 863 e 

Visus amissio et recuperatio per S. Cungarum 
107 ab; per S. Iltutum 230 e 
Vita cuiusdam sancti in alterum translata : S. Via- 


toris in S. Laetum 68 ef, 69ab; S. Fursei et 
S. Paterni in S. Romanum 960 ef 
Vitam sancti olim scriptam esse, sed periisse, 
comminiscuntur quidam - 141 ab 
Vitreum vas pro calice sacro in missa adhibetur 
271e 

Volucres in custodia abacti 229 e 


Votum sub dio factum censetur efficacius | 665 d 
Vox de caelo auditur a S. Lazaro Galesiota 515 b 
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FACULTAS 


R. P. PRAEPOSITI PROVINCIAE BELGICAE $S. I. 


Cum tres theologi Societatis nostrae in lucem prodire posse censuerint tomum 
tertium Actorum Sanctorum mensis Novembris, collectum et illustratum a Carolo 
De Smedt, Francisco Van Ortroy, Hippolyto Delehaye, Alberto Poncelet et Paulo Peeters, 
Societatis eiusdem presbyteris theologis, ego infrascriptus praepositus provinciae 
Belgicae, potestate mihi facta ab Adm. R. P. Franciseo Xaverio Wernz, eiusdem 
Societatis praeposito generali, concedo facultatem hoc volumen in lucem edendi. [n 
quorum fidem hasce litteras manu propria subscriptas consuetoque officii sigillo 
munitas dedi Bruxellis die prima novembris anno Mcwx. 


L. S. L DE VOS, S. I 


PRAEP. PROV. BELG. 


APPROBATIO ORDINARII 


Imprimatur. 
Mechliniae, 9 novembris 1910. 


"K D. I. CARD. MERCIER, 
ARCH. MECHLIN. 


PROTESTATIO AUCTORUM 


Quod olim protestati sunt decessores nostri, in hoc de Actis Sanctorum opere 
se servatas velle Urbani papae VII! constitutiones, neque suis aliorumve hic relatis 
commentariis aliud pondus tribui quam sit historiae ab hominibus errori obnoxiis 
scriptae, idem nos etiamnum protestamur. 


——— — — ———— 


—— — 


4 
X 

» Á "A 
, " "UA 


"I ALPE 38V 
j "J LI 

T Áe I 1 e 

-i "WI 


vom 





aa 11 


;4 














